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PATROLOGL/E 


CURSUS COMPLETUS 


SEU BIBLIOTHECA. UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


QMMUM SS. PATRUM, DOCTORLM SCRIPTORUMQUE EGCLESIASTIGORU 


SIVE LATINORUM, SIVE GR.ECORUM, 


QUI AB. .EVO APOSTOLIC O AD .ETATZM INNOCENTI HI ANN. 12165 PRO. LATINIS, 
ET AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA. ANN. Lào. PHO Gi δ, FLORUEIIUUNE : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 
OMNIUM QU.E EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICIE TRADITIONIS PElt QUINDECIM PRIOR 
ECGCLIESLE S.ECULA, 


4UX1A EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTEH zE CUMQUE NoNNULLIS CODICIBUS VANUSCGHIPTIS COLLATAS, PELUQUAM DILIGENT! 
CASTIGA?A 7 DISSERTATIONIBUS, COMMENTAHIIS. ΔΙ ΕΣ LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSIRATA ; )MNIBUS OPERIDUS 
POSU AMPLISSIMAS EDITIONES. QUE THIBUS. NoVISSIMIS S.£cUlLIlS  DEBENTUHR ABSOLUTAS, DELECTIS. AUCTA , INDI- 
απ ORDINARIIS VEL. ETIAM ANALYTICIS, S8INGULOS SIVE 120MOS, SIVE AUCTORES ALICUJUS MoMENTI SUBSEQUEN- 
TIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM 1EXIUM H11E DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINA- 
RUM MAHRGIUNEM SUPERIOREM DISIINGULNTIBUS SUBJECTAMQUE MALERIAM. SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA?. OPE- 
HiliUS CUM  DUHIIS, ὙΠ  APOCHYPIHIS, ALIQUA. VIRO AUCTORITATE iN. URDINE AD. TRADILIONEM 
ECCLLSIASTICAM | POLLUNVIEUS, AMPLIFICATA Ὶ .ALO- 
DUCGEN.I3. LT. t ADESGINTA INDIGIPUS 8*2 0M SE RESPISL EU, δὲ ἘΠῚ Ed, ALPHABEIIGO, CHEONOLOGIGCO, ANALYTIGCO skp 
eben, SINibSIEees, SYN PICO, Lis. OPERA, Flo à rc AUCTOIUZS cxnitasgipr s, ITA UT. NON SOLUM STUDI sip 
voor IMPLICAFO. ET SI FORTE SINT, PIGRIS LEIAM L1. IMPERLDIS PATEANTE OMNES SS. PATELS. LOGUPLELZ UID 
PEGESEHTI4 DUOBUS IMMUNSIS LT. GENERALIBUS INDIGIBUS, ALIERO κι μὲ ΕΜ, QUO Οὐδ τος ^, ,,5- 
NON SULUM TALIS. TALISVE PATEH, VERUM. ETIAM UNUSQUI-QI E PATRUM, ABSQUE ULLA. EXCEPTIONE, (gl 
LIEET THEMA SCRIPSERIE, UNO INTULEU GCuNSEFPICIAT: ΕΣ ALTERO. SCIUPTUIUE SACHE, EX. οἱ Qini- 
COMPERIRE SIT. 0BYIUM QUINAM PATUES ET IN QUIDUS UPERUM SUORUM LOCIS SINGULUS SINGULORIAT : 
ΠΝ eBWPIUR E VERSUS, A. PRIMU &ENESEOS [ 89UIE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIB, CONMENTAY,, y As, CHART.E 
Elli) VCU! LATISSIMA, CETERISQUE OMNIDUS FACILE ANTEPONENDA, 51 PERPENDANTUR CHARACTERUM raris, FORMA 
QU NLIEAS. INTEGEITAS. TEXTUS, COBHECTIONIS PERFECTIQ, OPERUM. RECUSUREUM. TUM VARIETAS. TUI, jj EXIGULFAS. 
VOLUMINE M Pih AM (COMMODA. SIBIQUE IN. 10TO PALlioLOGLE DECURSU CONSTANTI EH SIMILIS YroRUM oPUsSGU- 
FHESEHRIDIQU LO (1A COLLECTIO. UNA, MLEUODIGA. LT. CHBONOLOGICA, — SEXCENTORUM. FRAGÉ jiLIOTHECA, 
L'UNUMSUE RHACTENUS HIC ILLIC. SPARSORUM, VEL. ErIAM INEDITORUM, PRIMUM. AUTEM IN NoAp: xA101UM, 
LN UPDRIEUS ET MSS. AD OMNES ATATES, LoCo, LINGUAS. FOKMASQUE. PERTINENTIBUS | jp id EleakN US 
RSS. P.s OMEHIS GPELRIBLS THADIFIONEM. CATHOLICAM. GOUNELANTIBUS, OPUS. UNICUM. ΜΙΝ 


SERIES Gl ECA. POSTERIOR, 


IN QUA PRODEUNT. PATRES, DOCTORES SCRIPTOREXQUE. ECGLESLE Gp A END E RIONIS 
CONCILIL USQUE. FL'RENTINI TEMPORA, ET AMPLIUS, NEMPE MORTEM ^ ME 


ACCURANTE J.P. MICE; 


Bibliet»eei - cleri universse, 
jASTIC AMOS EDITORE. 
MINE GLRSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIA ECc/A9T16A κ 
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LI "TP " 4- 
ÁSTEKRIOR. VERSIONEM LATINAM i; ANTUM EXHIBE 
J . . ., D v κε 2 τἂν TP . ν . . 
E, dí νὰ ΜῈ ΔΝ 109 TOMIS, Μη PRIMA. SERIE, ΝΟ EXGEDIT, ὮΝ VOLEMINA. TANTUM. ATTINGIT 2 DU 


IBLOOQUE IN PHA 23. VOLUMINA. REFINETU B. SIG ENDA SEllLs eluEco-LU ^ ἊΝ : NUM N,. UNUMUQUOL 
ΠΕ ΔΕ 5 VlSIo. MERE. LATINA. 20. VOLU MINIBUS ENT. AEsoLU TA, ΝΜ" UDQUES. VOLUMEN e CEGHT ΜΕΝ UATUR ENPTO| 
QUE MFHL LATINUM ὅ FRANCIS S011 NMeDo EMIFL ΠΣ 1 seppepk eb ΤΟ ΔΡΤ HN JL BIS ἂν HUE VoLUMIN 
LoLLI! TF19NEM. INTEGRAM, SII. LATINAM, SIVE 6H Er AW πονῇ, SUE SSECFBIDS SENSUS ENS HE n TE RE, 3! 
AMPLI UDISGX NECNON LT. ΠΕΡΙ ΓΝ ΔΉ ΠΝ VARIA. PRETIA Pl 2 5 m ND Oan " ΝΙΝ voL με τς rBo 9 Vi 
350b. 1 ULL! CEFIONEM. nB.LECORSLATINAM, VEL EAV E oun Tt ' . ᾿ 

MAN Ü CES ULUN OBTINEBIT. rx olus Eie pas P 2UMRL PAPBOLOGLE LATINAE SERIEI, PATRES. AB. INNOt. YMO 
AD CONCILIUM. THIDENTINCN EXHIDENTI, APPLICAEA NTt αν. ATBULUGIS QU E MANI SCRIPTIS IN. Bltti DES ΤΟΝ, ET 
VEHSI QUIESCENTIDUS (0s STAHIT, NECNON. PATHOL OGIA. duret EN E NLIS, CUNILEIINIES S SPECIALIBUS 56 BIIUIE 

TEM uis SU0 ANNUNTIAELNTL B, s) Dod! SOLAR EY is GANMINNDE NOPIS SON. ΒΡΕΌΜΙΗΤ. 
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TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM XV. ANNUS 1473. 


TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ͂ KAPAINAAEREZ 


ΒΗΣΣΑΡΙΩΝ 


ΤΑ ΕΥ̓ΡΙΣΚΟΜΈΝΑ IIANTA. 
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SAPIENTISSIMI CARDINALIS 


BESSARIONIS 


OPERA OMNIA, 


THEOLOGICA, EXEGETICA, POLEMICA, PARTIM JAM EDITA, PARTIM HUCUSQUE  ANECDOTA. 








ACCEDUNT 


EX VIRORUM DOCTORUM QUI GR/AECAS LITTERAS IN ITALIA 
INSTAURARUNT Pl 


SUPELLECTILI LITTERARIA 


SELECTA QU.EDAM ; 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE 


BIBLIOTHEC/E CLERI UNIVERS.E 
SIVE 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTIC.E RAMOS EDITORE. 


TOMUS UNICUS. 


vENIT 10 riANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APU IE EDITOREM, 
IN VIA DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE, PR ITETLE PARIS 
I'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROU RS, SASSENSÉNY 
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SAECULUM XV. ANNUS 1473. 


- TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ͂ ΚΑΡΔΙΝΑΛΕΩΣ 


ΒΗΣΣΑΡΙΩΝ 


ΤΑ EYPIZKOMENA IIANTA. 





SAPIENTISSIMI CARDINALIS 


BESSARION 


OPERA OMNIA, 


THEOLOGIKCA, EXEGETICA, POLEMICA, PARTIM JAM EDIT4!, PARTIM HUCUSQUE  ANECDOTA. 








ACCEDUNT 


EX VIRORUM DOCTORUM QUI GR/ECAS LITTERAS ΙΝ ITALIA 
INSTAURARUNT C 


SUPELLECTILI LITTERARIA 207 


SELECTA QU.EDAM ; 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE 


BIBLIOTHEC/AE CLERI UNIVERS.E 
SIVE 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTI.E ECCLESIASTIC.E RAMOS EDITORE. 


TOMUS UNICUS. 


DL———— od 


vENIT 1O rüiANCIS. GALLICIS. 
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
IN YIA DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VU 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERQ !N'*9 « ΚΑ N SS 


An 


THADITIO 


A THOLICA. — SzZECULUM XV. A.NE.NUS 0413. 


ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO CLXI CONTINENTUR. 


BESSABION. S. R. E. CARDINALIS. 


l'hOLECOMIL. NA. 


De vita et rebus qestis Bessarionis Aloysii αν ἀπε 
Commentarius, 1. — Appeudi." nouumceutorum anecdo- 
torum, parti ex archivo bisilicae NS. XI Apostolorum, 
partim ex. Vaticana bibliotheca descriptorum, αι. — 
[nder rerum precipiarum que in. Dissertatione conti- 
n^utur,  Nvcvn.. — — Bluptisteer Platiue./ Panegyricus in 
laudem lIiessurionis, eo vivente in publico eatu dictus, 
«n. — eta selecta. qua ad. Bessarionis legationem 
Bouoniensem. perliueut, cxviui.. το Michaelis Apostoli 
la datio funebris liessuaviunis, cxxvii. — Joannis Alberti 
Feohricii Notitia historica et bibliiogruphica, cxxxix qd.. 


BESSABIONIS OPERA. -— RErFtCTATIO CAPITUM SYLLO- 

eisTICORUM Manet Epgsn coxrTRA Larivos, nunc primum 
edita curante J. Herecurather, s. {που σία in. Wircebur- 
zensi litterarum universitate professore, 11. — AbPOLuGIA 
lascriptionum Veeci, eontra Gregorium Palamam, Petro 
Arcudio interprete, 213. — DrrENsioNES recti catholicique 
dozmatis Latinoriin,. videlicet, de processione Spiritus 
* ineti eontra h.eretieum illud impugnautem, Greece Latine- 
que edit;e. -— (Idem nempe opus cum superiori, at Latine 
ex interpretatione liessarionis ipsius. Vide Monitum pre- 
[icum,, 2857. — DE PBROCESSIONE SPIRITUS. SANCTI, ad 
Alexiuin. Lascarin. Philanthropinum, ex interpretatione 
Petri. Arcudit.. Priemittitur Bessarionis ad Paulum 1l 
Pontificein Maximum Epistola nuneupatoria, 321. — Idein 
liber, Latine, ex. interpretatione Bessarionis, 407. -- 
Evrisror. a. ENGCYCLICA AD Gn. ECOS, Exhortatur ad obedieu- 
tiam Romane Ecelesiie et susceptionem synodi Florentini; 
et de electione sua in patriareliam Cpolitauuim. Petro Ar- 
endio interprete. Prieinittitur Epistuli argumentum, in 
quo inquiritur de patriarchis Cpolitanis qui Joseplio in 
ltalia mortuo suecesserunt, 447. — Eadem Epistola ex 
interpretatione Bessarionis, 481. — GR.ECORUM CONFESSIO 
de verbis consecrationis et traussubstantiatione, a Bessa- 
rione exposita in concilio Florentino. Ex Mabillonii 
Musivo Italico, 458. — Dr sACRANEMToU. EUCHARISTLE el 
quibus verbis Christi corpus conficiatur. Ex Claudii de 
Sainctes. Liturz, S5. PP., 483. —  COMPENDICM. ÁSCETI- 
conv S. Basi. Macr a4 usum monachorum Basilia- 
norum ἐμ ltalia et Sicilia degentium conciunatum. Ex 
Joan. Yriite Cod. Gr. Matrit,. addita. interpretatione 
nostra, 525. — oNcto gratulatoria ad synodum Ferrariiw 
coactam, 331. — Onario do;matica ad eamdem synodum 
de unione Ecclesiarum, ipso ljessarione iuterprete, 543. — 
DrctaraTio aliquorum qui iu dieta oratione continentur, 
quif Gr;ecis notissima, Latinis ignota sunt, 611. — 
ΜΟΝΟΒΙΔΟΊ iN. omnc MacELIS ParxoLoot, aono 1419 
defuncti, Ap. Bzovium €ontin. Aunal. Baron. ad au. 1472, 
615. — lavut iN onc Titktopoi£ AUGUSTE, Constautini 
imp. uxoris. Ex Allatio De cousensu, 621. — ΙΝ itLUD 
EvANCGELIL SECUNDUM JOANNEN : Si (olo eum mauere donec 
remm, quel 4d (e? 6outra Georgium "Frapezuutinuim, 
quem vide infra, eol. S63, Bessarioni. contradicentem. 
Ex edit. Hagzaneonsti annt £532, 623. —  OnRaA1IONES. ad 
inzipes [tale de. Goristianorum clade. in. Chalcide 
Eubose-. de periculis Πα πὸ mnniuentibus expugnata Hy- 
dranto. de sedandis discordiis et deeernendo bello adver- 
$us Turcas, quibus subjicitur persuasio ex Demosthenis 
Olynthiaca. --- dMiiwmittuntur. BPessarionis. epistola ad 
Ficletum, Universitatis Parisiensis reetorem, cui prie- 
dietas. orationes mittit; epistola Ficheti ad Sabaudie 
principes ; nec non Bessarionis epistola ad homonymum 
suum DBessarionem, abbatem Basilianum.. — — Ex. edit. 
Rom. aun 13535, 4. 641. 


BrssanioNIS EprsSTOL.E.. — |. Ad Paulum Pontificem 
Maximum de errore Paschatis, 675. — Il. Ad eumdem 
i librum de Spiritu sancto Proumium, 658. — 1H. Ad 
Grocos. Exhortaiur eos ad obedientiam  sacrosanctie [10- 
mana: Ecclesi; et susceptionem synodi. Florentini. Et 
de electione sua. in patriareham. Cpolitanum, 018. — 
VÍ. Ad capitulum, canonicos et capellauos ceclesia: 
Duodecim: Apostolorum de Urbe. Eis statuta et consti- 
tutiones mittit, 67N. — V. Ad Guillelmum Fichetum, doc- 
torem. Norbonicum. Orationes mittit a se ad principes 


Ita!iv directas de periculis Itali: imminentibus et decer- 
nendo bello contra Turcas, 658. — VI. A4 pie dlazozuin 
liber»rum Thomi Bespotie, 658. — VIL. Ad F'lieoderin 
Gazam. Quie ex interpretationibus Theophrasti et Atri«- 
totelis commoda rei litterariee proventura sibi promiserit, 
ingenue coutitetur, 686. — VIII. Ad Michaelem Aposto - 
lium. Eum reprehendit quod in apoluzia pro Gemisto 
Plethone scripta, contra Theodorum Gazam οἵ Aristote- 
lem calidius esset invectus, 687. — IN. Ad. Anderonicuin 
Lallistum. Mitere. se. nuntiat. latie. ἃ se. sententie 
apographa, epistolaur superioreimi surnifi ans qua Mi hae 

lem Apostolium repreheudit, 691. — X. Ad filios Pie- 
thonis. Consolatoria, 095. — NI. Ad. Nicolaum. Nevcun- 
dinum. Superioris epistotr. eveimmplar. mittit, 67. — 
MI. Ad. Ludovicum Xl. regem. Scribit ἃ summo 
pontifice legyatum se electum, ut pacem Inter rezeun 
ipsum et. duces. Burgundie ae Britanni, armis. deposi- 
ts. compouere euravet, 699. — ΜΠ}. Ad. principetii se- 
natumque Venetiarum. [Bibliothecam sua mui liibro- 
rum geuere 1ustru -tissimam eidem senatui delert ac do- 
uat, 50J. — Tabula librorum quos serenissimo Venetiarum 
dowuinto dono dedit Bessarion, 701. — BEssARIONIS INIER 

HUGATIONES AD l'LEnioNEM. cum Plethonis ad. Bessarionis 
quieita responsionibus, 713. — GEoRGII Asinrrz e ad 
Bessarionem. Je Trapezunte a Tureis anuo 1461. expu- 
gnata, 23. — Gugcutt MoNaCIL Epistola ad Be--artouein 
laudatoria, 527. — Ejusdem in eumdem oratio enconias 

tica, 531. — BESsanioNIS ex oratione i ptrram «uen Tra 

pezuntem, 714. 

GEORGIUS. TRAPEZUNIINGCS 

Nol iliu «.c MIutii Diateibu de tGeorglis 23 - Natitia 
altera ec hr. Frid. Bocruerí De doctis viris Graecis lit- 
terarum Griecearum ia. Πα iustauratoribus, "i65. — 
NGBRIPTA.— DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI, ad Joannein 
Uuboclesium, 769. — [ΤῈΣ DE PROCESSIONE Nil TUS SANCTI 
et de una saneta. catholica Ecclesia, ad. Cretenses, 829. 
— Is iLLUD EvaNcELU sECUNDUM JoANNEM : Nic vo0lo eum 
manerc donec. veníiaim, quid ad (e? et quod. Joannes 
evangelista nondum sit inortuus. Ad sixtum IV Puontiti- 
cem Maximum, 867. — Manryntt M S. AxpREE DE τὸ qui 
Cpoli obiit anno primo Pauli Il Pontificis summi, a Geor: 
yio Latine seriptum, 833. — EvisTOLA An ÉrckNiU x IV 
SUNMUM PONTIFICEM, DE UNIONE EccLESIARUM, ex Mittarelli 
Bibliotheca codd. mss. snonasterit δ. Michaetis Venet. 
prope Murianum, 889. — Eristot s AD. JOANNEM PAL LOLO- 
Gun 1v. Ut in Italian ad synodum proficiscatur. Ad cal 
cem Phrautzie ed. Pontauus, 8895. 

CO.NSTANTINUS LASCAR IS. 

Notitia ex Christ. Frid. Boerueri de doctis homtuibus 
Grecis litterarum Grecarum in Italia. iustauratoribus, 
901. — CoxsraANTINI LASCARIS EPISTOLA AD JOANNEM 6ATI M, 
Cataux episcopum, libro de 5eriptoribus Griecis. patria 
Siculis pra»missa. Ex Yriarte Catal. cod. Gr. Matrit. cuin 
interpretatione nostra, 913. — Dg Scurronists. Gnecis 
PATRIA NicULIS, 9415. — DE ScnipPTONRIBUS UR ECIS PATRIA 
CALABRIS, 1023. — (ESTA APOSTOLORUM Pri r0 Pairs, 
Constantiuo Lascari interprete, 029. — Fra:smeuta varia 
ex Yriarte catalogo laudato, 92. 

THEODOIUS GAZA. 

Notitia ex Allatio de Theodoris, 931. — Notitie altera 
ec Doernerí Libro citato, Vi. — l AUDATIO CANIS, ap. Mail 
B. PP., 986. — Dg onicisk Tr icanUM ad Fr. Phileelphuur, 
ex Allatii Syiumictis, 07. — Theod. (ἰα τε Liber de 
mensibus ecstat. iu. appendice ad. [:uscbii Chronicon. 
hujusce Patrologim tum. XIX, col. 1105., EpiSTOLA AD 
DEMETRIUM CHALCOCONDYDEM, 1005. — Ad eumdem, 1008. 

ANDRONICUS CALLISTUS. 

Notitia e Boerneri libro citato, 1013. — EbisTOLA ad 
Georgium Palaologuun Disy patum, 1017. — MoxopiA bt 
CPOLL CAPTA, ex cod. Rez. Paris. 1774 nunc priuum 


edita, 1131. 
CPOLITANI IMPP. 
Novellie. constitutiones inde ab anno 1220 usque ad 
captam urbem. 1019 
(Eorum qui usque ad annum 1220 impcrtum tenuerunt, 
jucta. temporum. seriem. novellas jam edidimus. Vide 
indicem alphabeticum verto CPOLVTANI.) 


4» "σοὶ, cxLi adnotationes quas ad mitium codicis Veueti 14 do se fecit Blessarion, ex quibus suppler 


Hu (Commentarius. 


3506467 Varius. — Vx wwe V, ἈΝ 





DE 


BESSARIONIS 


CARDINALIS NICAENI 


VITA, REBUS GESTIS, SCRIPTIS, 
COMMENTARIUS 


MINENTISSIMO AC REVERENDISSIMO PBRINCIPI JOSEPHO MARI CASTELLIO 
WITULI 8. ALEXII PRESBYTERO CARDINALI ET SACRE CONGREG. DE PROPAG. FIDE PRJEFECT 
ALOYSIUS BANDINIUS FELICITATEM. 


Sepe multumque anceps fui, cardinalis amplissime, utrum tibi libellum hunc meum of- 
ferreui tuoque judicio summo probatum typis evulgsandum committerem. Verebar enim ne 
importunus mogis quam officiosus essem, sí tuss multas occupationes el studia gravissima 
interpellarem, quibus efficis ut qui virlotem colunt unum te maxime omnium admirentur 
ac laudent. Duo mibi tamen audendi omnemque suspensionem ac moram abrumpendi ju 
«ausa fuere. Primum humanitas tua singularis, que& nihil parvum fostidit aspernaturque, 
sed magnas ingenii opes ut plurimi facit, sic modicas tenuesque suo habet in pretio atque 
honore; deinde alium, quod video neminem qui propius vestigia premat morumque exem- 
ila imitetur celeberrimi antistitis cujus res gestas et vitam illustrandas suscepi. Equidem, 
ut ille se totum ad Ecclesiz decus et rei Christiane tutelam composuit, ita, omnium sen- 
tentia, tu quoque vigilias, curas, labores in hoc unice impendis ut Sedis Apostolicae digni- 
tas, tot concussa procellis, in suo gradu consistat, utque religio, quam nostro hoc seculo 
novandi cupido pseudophilosophi quidam atque improbi homines lacessunt, non modo in- 
tacta permaneot, sed looginquis etiam in terris et usque ad extremos Oceani accolas felicitis 
germinet latiusque virescat. De tot virtutibus quee libi uberrimos glorie fructus jam pariunt, 
quid proferam, queso, quod huic alme ignotum nec plane perspectum sit urbi? Τυδιηη 8 
commemorem in Deum pielatem, eL effusam in miseros et egentes tam multos liberalita- 
tem? An vero prudentiam extollam, integritslem et modestiam viro ecclesiastieo diguam, 
q^ lautitias omnes ac evi delicias a te longe tuisque edibus eliminatas cónspicimus? Dies 
tibi citius quam laudis materia deficiat, si quantum doctrine merito excellis atque" animi 
presst»ntia velim percurrere, nec mei partem obsequii silentium existimem. Que cum ita 
sint, oro te, princeps eminentissime, ut qua benignit:t? me prosequi solitus es, eadem et 
huuc ingenioli mei fetum excipias tuoque patrocinio favess atque sustentes. Id mihi si pre- 
stas, et pro tuo eximio facies in rem litterariam studio, tuisque amplissimis in me benefi- 
ciis novum hunc cumulum atque ornamentum adjungcs. 


Rome, cx edibus sacre» Congr. De propag. fide, pri?ie Non. Augusti 1777. 


(ἡ) Romas 1777. δ΄, 
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Zu D£ ViTA ET REBUS GESTIS BESSARION:S "a 


Pd 


4&e*z8Ío vistelor ; csse8 enim, non 


ec belles setíscima, ipciosos, et a4 
ou per Asim urbes ὃ» populos cir- 


490127185, €315€1:89 inter acerloitetes mor- 
$4238 ἐν 9:48 soiserrime commutervit. 
yL 

fa 9v» rerore encipiti stata nullom Greci 
μένε arlhtrabenter validius quam vt 
81 principes Letínos eonfegerent, eLomnium 
n.stíitn^, 91 Komssnum pontcem, quí solos 
pem anrioritate qua folget classicum ca- 
fre, «to vereus communem hostem Oeci- 
dewtsl;gt sniíreos atque arms consociare. 
Vernm pontilez, quo consilio aut fiducia 
(tu τότ «aussi sosciperet in tanta reli- 
g'onís d:ecoráís quants inter ipsos ac Lati- 
nts exereserat inde a se:ulo nono, ín quo 
primum erupit Photíana secessio? Anteigi- 
(or δὶ comtianio $ redintegranda οἱ vete- 
re^ simultates ac odia exscindenda videban- 
tur qusm feederis mentio ad Turcas bello 
petendos haberetur ; neque id melius quam 
prer synodum ccomenicam fleri posse appa- 
reist, obí equam omnibus disceptandi jus 
ett, et quidquid rectam sc legitimum fo- 
te!, communi decreto sanciendi. Hoc bonis 
eunciis vchementer placebat, et Bessarioni 
ín primis, qui, nullam spem alism exhaustce 
reipablices relinqui asseverans, hortatu ac 
precibus tandem evicit ut ipse Imperator 
C€politanues Joannes concilium a pontifice 
Eugenio IV Ferraris indictum adire ejusque 
sessionibus Ínteresso statuerit. Quo autem 
splendidius εἰ tnajori cum dignitate Orien- 
424 Kcclesía suem in concilio causam de- 
fenderet, tres. preecellenti doctrina viros ad 
$nfulas et gradum metropolite provexit, hi- 
que, nt 8yuropulus narrat (11), fuere Diony- 
sius Serdeos, Marcus Ephesi, et Bessarion, 
func primo Nice archiepiscopus renun. 
δίων. 


VU. 


Bis peractis Greecus imperator, aule pro- 
ceribus ecclesiasticis ac laicis comitatus, 
inter quos οἱ frster ipsius Demetrius et Jo- 
soephus, patriarcha Cpolitanus, numeraban- 
tur, triremes conscendit, quas sub Antonio 
Condulmerio prefecto magnifice instructas 
alque ornetas ad eum poutfex miserat (12), 


(19) Jlist, conc. Flor., sess. ui, c. 15. 

(44) Eugenius non wodo triremes ad Grzcos in 
Jtaliam | wansveliendos paravit, sed imperatorem 
ipsum omnemque Jillus comitatum, quousque domo 
nbsenten. fuerunt, Pr iendide aluit. sustentavitque : 
wilites insuper Cpoliim misit qui przsidio essent 
urb] , easque ob impeasas tanta. pecunia inopia 
premi capt ut oppidum Burgi S. Sepulcrl pro sum- 
tua 95 wille aureorum, ipsamque mitram pontifi 
clam pretiosis gommis distinctum, pro aliis qua- 
draginta mille similibus oppignerare Florentinis 
debuerit, Vide Raynold. Aun. Kccles., tom. IX, ed. 
buc. 4154. 

:4** Vali llo Nleolsus Albergatus , Bononim or- 

ἦς Ob eximias anii dotes virtutesque a 
intifice patria episcopus ac. deinde 
us tt, 8. Crucis in Jerualem, plu- 
«li negotia ac legationos perpetua 
Mie οἱ integritas, Vius sancti- 


et (τοῦ gravig:tione usus, vm Id.Febr. 
1$38 Veneiias gervenit. lbi magro concur- 
“05 bominum eximiogue rerum apparatu 
esc , obviam habuit cardinalem Sancte 
Crucis (13) et Nicolaum, marchionem Ate- 
stinam, Eogenii nomine gratulatom venien- 
tes, qui paucis ante diebus Ferrariam inira- 
verant operam concilio incboando rebusque 
apte componendis daturi. Pridie Nonas pro- 
ximi mensiís Martii Ferrariam imperator 
equitum globo septus accessit, eique extra 
Urbem cardinales pressulesque universi oc- 
currerunt. Sob aureo pallio ad edes pontif - 
eis solemni pompa deductus, consoetam 
Christi vicario reverentiam exhiboit (15). 
Haud multo post patriarcha, mari delatus, 
eodem applicuit, et cum pontifice, quem pu- 
blice adiit salutavitque, pauca eollocntus, in 
hospitium sibi laute honorificeque paratum 
d' vertit. Paucis interjectis diebus coram ipso 
antistite summo synodus celebrari cepit, 
eique Orientis imperator et patriarcha 10 
Cpolitanus una cum centum el quadraginta 
Latini Grecique ritus episcopis interfue- 
runt. 


VII. 


In primo Patrum consessu surgens Bessa- 
rion, acceplaque dicendi potestate, disertam 
luculentamque orationem babuit, in qua vi- 
vis eloquenlie coloribus non tam gloriam 
quam fructus expressit in Latinam Grecam- 
que gentem promanaturos, si quo animosy- 
nodum eszpetissent, eodem absolverent, cau- 
sasque omnes preeciderent antiques separa- 
tionis, ita ut Christi Ecclesia, in duas partes 
tandiu segregata ac divulsa, in unum denuo 
corpus et spiritum coalesceret. Sessiones 
inde plures sunt habits, variisque de rebus 
et controversis dogmatibus sex utrinque 
delecti prestantiores theologi disputarunt. 
Sed nul!a acrior queestio ac diuturnior exersit 
quam de Spiritus sancti processione qua pri- 
mum schismali pretextum obtulerat, conten- 
dentibus Grecis vocem Filioque contra jus 
fasque, imo et contra decretum concilii Ephe- 
sini, additam Symbolo fuisse s Latinis, 
ejusque novitatis scandalo secessionis ini- 
tum deberi ; his vero negantibus Ephesinos 
Patres id unquam sensisse, quod Greci pre- 


monia clarus decessit 9 Maii 1445. Vide Ciaccon. 
Hist. poni. et card. ad an. 1417. 

(14) Hinjus rei mentio fit apud Georgium Phrant- 
zam, Chron. lib. u, c. 15, lis verbis : Cognito impe- 
ratorem ad portam adesse, surrexit οἱ inambulavit, 
et ita spatia j[aciontem imperator offendit, qui cum 
ín genua vellet procumbere, nou id papa permisit, 
eed eum complexus, porrectaque dextera osculatus 
est. et ad sinistram. suam collocavit. Exdem prope 
refert seriptor Grecorum Act. conc. Florent., quem 
Leo Allatius nou alium fuisse opinatur quam Theo- 


. doram Xarthopulum, qui ita se decreto unionis sub- 


scripsit : Ὁ μέγας σχενόφυλαξ διάχονος Θεόδωρος 
πΞανθόπουλος ὑπέγραψα. Magnus sceuophglax día- 
conus Theodorus Xanthopulus subscripei. Theodorus 
tamen hic. addit, priecipueque notat, imperatore, 
epprehensa pontificis mauu. illau  deosculatuta 
luisse : Καὶ δοὺς αὐτῷ τὴν χεῖρχ ἣν ἠ:πάσατο ὁ 
βασιλεὺς, ἐκάθισεν αὐτὸν ἐξ ἀριστερων αὐτοῦ. 


IX ALOYSII BANDINIL COMMENTA RIUS. x 


smerent, valideque probantibus eam vocem 
dia antequam fieret separatio, in Occidentis 
Ecclesiis longe lateque viguisse, ut Graecis 
nullam addi 10 hiec admirationis et schisina- 
lis causam prabcere debuerit. Vera heec erant 
Εἰ rem sincere recteque expendentibus luce 
meridrana clariora, Sed Marcus Ephesi ejus- 
que fautores hac veluti arce munilissima 
ulebantur ad omnem unionis Mes everten- 
damn, cum odio flagrarent in lhomanam 11 
Ecclesiam, ejusque primatus fastigium et au- 
clorilalem aversarentur. Huic autem pervi- 
cacig Bessarion ipse haud parum initio fa- 
vebat, re nondum accuratius perpensa, nec 
illorum ingenio explorato qui vocis Filioque 
additionem Symbolo factam in crimen vo- 
eabant. ΑἹ cognito demum errore, Latinorum 
causam una cum Isidoro Thessalonicensi(15) 
ia suscepit fovitque ut Marcus Ephesius 
ejusque asseclap, victoriam desperantes, vo- 
ciferari casperint, e concilio potius abeun- 
dum esse quam ul Patrum auctoritatibus 
argumentisque per Latinos adductis Orien- 
lis Ecclesia victos supplicesque manus por- 
rigeret (16). 


IX. 


Dum hiec Ferrarice aguntur, urbem pesti- 
lentia invasit coegitque Eugenium pontif(i- 
cem de concilio Florentiam transferendo 
eogilare. Quamobrem, ineunte anno 1539, 
Latini Patres Griecique omnes, Ferraria re- 
lieta, ubi sexdecim disputando altercando- 
que sessiones peregerant, Florentiam con- 
cesserunt (17). Nec minor 12 ibi de Spiritu 
sancto deque inducta in fidei Symbolum par- 
licula concertatio fuit, donecsummo Niceni 
sludio, quidogmaticam inter suas orationem 
habuit, et omnem funditus dubitationem 
suslulit ac discrepantiam, utriusque partis 
consensu statutum declarotumque est, Spi- 


(15) Isidorus patriam habui Thessalonicam ve] 
Gpolim, ut alii tradunt. Metropolita. Kiovensis Ru- 
thenorum fuit, wnde postea Rutlieni. nomen reti- 
nüil. In concilio unionem strenue promovit avc juvit, 
eamque ob rem presbyter cardinalis tituli SS. Petri 
et Marcellini ab Eugenio IV creatus. est. Cpolun 
ablegatusa Nicolao V pontifice, capue urbis exci- 
dimi vidit, δὶ stralagemate usus, quo casorum 
unum suis vestibus indutum supposuit, e manibus 
Barbarorum incolumis evasit, Sub Pio 1] patriarcha 
Cpolitanus renuntialus , vitam produxit usque ad 
aum 1465, Scripsit de Byzaniio capto et Euboea 
jusula per Turcas occupata, nonnullosque sermo- 
nes de B. Dei Genitrice Grecos reliquit. Ciacc. 
Vit. Jue ems. 

(16) Vide Raynall. tom. IX, ad an. 1458. 

(17) Grecus scriptor Aet, couc., pontificis iter 
Florentiam versus describens, sic ait : Die 16. Ja- 


nuarii egressus est papa e palatio cum multa. osien«- 


tatione uc pompa ; paraverant enim equos albos duo- 
decim, phaleris εἰ splendidis operimenils ornatos ; ἃ 
uni quidem urculam. imyosuerunt iniw* h-ben(e 

auuctum  douwum, viris hinc inde , | * 

comitantibus cum facibus aecensiss: 

ascendi: pontifex mitram gerens et ple 

wimltis e! ipse luminibus. circumese 

dominus marchio (renum equi mat 

ibat, donec. &zira urbem. fult, Κ᾽ 

lilius; rcliaui sero equi post ΠΝ 

dinales et ep scopi owimes utri 


rilum sanctum 8 Filio quoque procedere, 
idque Symbolo haud perperam, sed tanquam 
dogmalis necessariam explicationem adje- 
clum provide sapienlerque fuisse. Omnes 
itaque Grieci Patres, preter unum archiepi - 
scopum 18 Epbesi, conceptam super hoe 
(idei Christiane articulo formulam unaninii 
voto approbarunt; imo patriarcha Josephus 
qui morbo implicitus tum decambeboat, ve- 
hementius inslitil,; oravitjue ut, sessione 
confestim hab'ta, Grece Latinzeque Eccle- 
sie communio solemni renovaretur decreto, 
Sed cum id effivi nulla posset ratione, nisi 
prius Greci in reliquis item controversis 
articulis fidem orlhodoxam reciperent, vale- 
tudine ac senio confectus, vi 1d, Junias e 
vita migravit (18). Ante tamen quam spiritum 
Deo redderet, pie religioseque án omnibus 
Romane Ecclesi doctrinam amplexus est, 
el fidei professionem emisit que exslal in 
Actis concilii Florentini, 


14 X. 


Justis funebribus patriarchae solutis, reli- 


qua omnia quaslionum capila non multos. 


post dies nec magno sane negotio fuere ex- 
plicata, Grecis pariter. Latnisque senten- 
tiam ferentibus : Spiritum sanctum ex Patre 
et Filio ab eterno, tan juam ab uno princi- 

io atque unica spiratione procedere ; vocem 
ilioque veritatis declarande causa ipm ac 
merito adjectam Symbolo; Eucharistig sa- 
cramentum in pane triliceo, sive azymo, sive 
fermentato vere confici; esse locum 1n-quo 
piorum anime maculis nondum oinnino 
purgati ad certum tempus cruciantur, eis- 
que fidelium preces οἱ suffragia prodesse; 
puras autem culpmque omnis expertes ad 
optatam in coelis felicitatem, qua Dei visiona 
constat, illico ferri; Romanum denique porn- 
liüicem D, Petri successorem et verum Chri- 


subsequebantur, deinde exercitus anta et aes 


tus. Hoc ordine ponüfer extra monia 

processit, seque in monasterium contulit S. Antonii 
ut horis vesperiinis operam daret ; celebrabatur euim 
memoria sancli illius, Erat autem monasterium illud 
monialium pulchrum amplumque, ita ut ades haberet 
el triclinia a4 multos principes excipiendos oppor - 
iwna. loc vero idcirco facium. ut, cum flumen easet 
monaslerio proximum, poniifex eo egressus navigia 
statim in eo parata consceuderet et. Mutinam iret quae 
inter Ferrariam et Florentiam sita est, Cum igitur 
mansisset ponlifex in eo monasterio, mane surgens, 
die meusia 17 Florentiam versus narigans wna. cum 
merchione Mutine prandium sumpsit. Deinde, exer- 
eitn suo stipalus, terrestri. itinere. Florentiam. per- 


penit. 


Zyminieus Maria Mannius, vir multe erudi- 
Lnominis, in Vita B. Lu, Aleman, p. 58, 
riarchis tomulum Florentis adliuc exstare 
piyrar !ACET EXIMIVS TOSEPH PA- 
aye "ANYS QVI OBIHT ἃ. D. 
Jiuc ille obitum patriar- 

ὁ Junii, «quidquid seri- 

n pntat, At cum in- 

*m variet, sed etian 

$»€ repugnat, minimi 

"or, illius debet aucto - 

juod ex ejus ἢ] pro» 

19 Junii 159. adhiua 


ἂν, 


-. 


- E 


ΣΙ | DE VITA ET REBUS GESTIS BESSARIONIS 


*ti vicarium per totum orbem Ecclesie uni- 
verse primatum tenere, Decretum hoc 
sub ὅρου seu definitionis titulo ad aram prin- 
ripem catbedralis ecclesit& coram pontifice, 
Gri&co imperatore et Patribus universis le- 
gerunt, primo cardinalis Julianus Cetesari- 
ius (19) Latine, deinde Bessarion Grece, 
qui toto concilii tempore unus maxime om- 
nium discordie germinibus evellendis incu- 
buit, stque ingens pacis tandiu queesitee 
opus 185 perfecit; orta enim, priusquam 
unionis decretum fieret, disputatioue super 
verbis que divinum altaris sacramentum 
conficiunt, Bessarion, suo Grecorumque 
antistitum nomine, qui synodo intereraut 
Non.Julii 1839, publicám confessionem emi- 
sit quam edidit Mabillonius in Musao Ita- 
líco, tom. 1, p. 953. 


16 ΧΙ. 


Confecto dimissoque concilio, imperator 
Joannes Paleologus Cpolim rediit, operam 
se daturum pollicitus ne quis unquam suo- 
rum unitatis et pacis tot leboribus parte 
firmitatem convelleret. Eventus tamen do- 
cuit plus apud illum, sive alienam a nobis 
mentem, sive confictas 8 nonnullis calum- 
nias valuisse, quam fidem, cum nihil pror- 
sus prestiterit quod synodi acta sanctio- 
nesque proveheret. Eugenius interea, qui 
Niceni 17 doctrinam animique candorem 
suspexerat, sui decoris esse arbitratus est 
wu illum et laudibus extolleret et aliquo 
insuper beneficio, quod sus foret beue- 
volentia argumentum, orparet. Sexceutos 
igitur ei nummos aureos, quandiu Rome 
degeret, numuerandos eltribuit, ejusque 
summa di:idium sí vellet in Grexciam re- 
moeare, quod ille statim suscepto itinere 
fecit, patrie, ut reor, charitate otiique dul- 
eedine inductus (19). Scio quosdam, et 
Greecos potissimum qui schismati adhaerent, 
hanc pontificis liberalitatem multoque magis 
honores quibus illum auxit eodem hoa 
animo, in invidiam vocare (20), quasi Ni- 
c&nus opum cupidus ac spe dignitatis alle- 


(19) func. prenobili familia, rerumque usu. ae 
doctrina insignem Martinus: V anno 1426 in sacrum 
adlegi Ecclesi: senatum. Hac ille dignitate aucius 
in Bohemia primum, ubi hzresis liussitarum in- 
valuerat, legati munus obivit, Concilio Dasilese in- 
dicto pontificis nomine prefuit, ncc inde abscessit 
uisi cum legitimum esse desiit, Interfuit etiam 
concilio Fjorentíno, ei plures babuit eum Marco 
Ephesio disceptaUones, prout concilil acta legentibus 
paier. Novissime legatus ab Eugenio IV missus ad 

diaum, Polonie et Hungarie regem, magna vi 
bellum adversus Tureas coumovit, sed exitu plane 
infausto ac deploraudo ; nam pugna commissa, et 


rege interfecto cum ingeuti militum numero, ipse. 


dum fugeret tribos ssginis confossus occubuit, 
Aliquot ejus scripta süpersont, ei prasertim epi- 
stola, quarum etiam nonnullae prodierunt in lucem. 
(19) Sunt qui Bessarionem existiment nunquam 
in Graciam rediiase, postquam illine discessit con- 
cilium 3sditurus. Plains tamen iu sermone pane- 
eonwarium diserte tradit, eum referens, 

utei) Sacro collegio fulsse ascriptum, 

Ὃ colligitur ὁ pramemorat Bessarionis 

Mezium Lascagem vbi s«nm m Geaciam 


 [audatissime quoque duos εἰ peregregie di 


clus ad Latinos transfugerit et Orientelis 
Ecclesie patrocinio nuntium reimiserit. Ve- 
rum nec tani viri re'igio, nec morum inte- 
grilas, qua semper enituit, hujusmodi ma- 
caulem recipit; nec si Eugenius in illum 
prouus munificusque apparuit, id continuo 
facitis pactis aut. pollicitationibus est tri- 
buendum. Certe Nicenus ipse in ea quam 
scripsit ad Alexium Lascarim Philanthro- 
enum epistola, quid se compulerit ut 
sreecis dogmatibus renuntiaret et ad Latinos 
castra transferret, aperte satis declarat; ait 
enim se magpo studio diligentiaque summa 
nostrorum argumenta expendisse, eorumque 
evidentie coactum veritati cessisse. Quod si 
premia ob hanc rem condigna retulit, po- 
tesine. jure vel ipse suggi!lari, 18 vel pon- 
lifex qui presulem sapientia insignem tot- 
que meritis fultum heneficentie sue donis 
eumulandum putavit? 


XII. 


Vix 1n patriam Bessarion redierat eum 
nuntium accepit se una cum Isidoro Rutheno 
cardinalem tit. 8S. XII Apostolorum fuisse 
creatüm. Pontifex enim, utriusque ingenio 
ac doctrine excellentia mirifice captus, id 
honoris tum illis, tum Greecie universee im- 
perliendum censuerat in ea promotione 
quam Fiorentie adhuc agens sub ezitu 
anni 1439 celebravit, septem ac decem asci- 
tis in S. collegium viris, quorum consilio 
atque ope ulii posset adversus molimnina 
que pseudosynodus Basileensis intolera- 
bili arrogantia struebat (91). Itaque litteris 
in Urbem ad novee dignitatis insignia capes- 
senda vocatus, itineri se rursus quanta po- 
tuit festinatione commisit. Utrum Venetias 
appulerit, an aliquem potius tenuerit Apu- 
lie: portum, quo Romam ceélerius conten- 
deret, pro comperta re tradere ac meo peri- 
culo affirmare non ausim. Unum hoc dicam, 
non deesse qui pulent in Apulia Nicenum 
aliquando fuisse ibique Coluthi poemation 
'E.Aérnc ᾿Αρπκαγὴ inscriptaiun 99 19 una 


reditum exzpresee designat. - 
(80) Rob. Creyghton in Preefaiiene ad Gguropuli. 
Hist. concil. ; et llenr. Warthonin Append. ad Cave, 
Hist. lid. p. 92. 
21) HuJus promotionis ab Eugenio facts montie- 
habetur in epistola Cyriaci Anconitanl ad. Ladori- 
eum Scarampium, patriarcham Aquileiensew, Ibl 


Cyriacus, reliquis ounibus qui eam dignitatem sunt 


adepti leiter tantum comumemoratis, postremo hzc 
ait: El e Greca demum externa. egrejjiaque natione 
ele- 
9.446 percepimus, unum acilicet ex Europe Sarmatia, 
nunc Rwssia dicitur, egregium metropoliten; 
alterum vero, Bessarionem illum. doctissimum, Cap- 
padocem, nec Non diguissimum Nicena meirop, &c- 
clesie ponificem. Vid. ltiner. Cyriaci Anconit. Fio- 
ret, editum anno 1742. 

(32) Celutbus, Lycopolitanus e Tbebalde gypii, 
fluruit tempore Anastasii imp. Alia nennulla hujus 
poets scripta memorat Suidas hig verbis : Κόλουθος, 
Δυνχοπολίτης Θηδαΐος ἐποποιὸς, γεγονὼς ἐπὶ τῶ» 

νων ᾿λναστατίου ς΄, χαὶ ἐγχώμια δι᾽ ἐπῶν καὶ 
Ios Poemation "EXva; ᾿Αρπαγή͵ hoc esi 
llciero Hapiis, ἃ Besrariouo inventuur primué 4 


xni 


eum Quinto S8myrneo sea Calabro (23)-in 
lucem e tenebris vindirasse, Quomodocun- 
que id sit, nere dubitet quin ipse primus 
hos libros detexerit, €um neg'ecti plane 
Mnaque in eguobio D. Nicolai prope Hy- 
rantum laterent (25) 

XIII. 

Romam ubi venit, nihil antiquius habuit 
quam ut Latinum sermonem edisceret, sine 
quo nec dignitatis ornamenta tueri nec nius 
nere ullo recte fungi se posse intelligebat, 
Ad hanc autem sibi metam propositam 60 
citius ac facilius pervenil quod, preter assi- 
duum fezendi lacubrandique stadium, quot- 
quot in Urbe tunc erant, bomines eruditos 
δι: doctos in. suam familiaritatem asciviL, Hi 
ΟΠ singulis fere diehus ad eum ventita- 
rent, et varias de amaioribus litteris aut 
philosophicis rebus quastiones induces 
rent (25), ipse modo ptersonani 20 Jisce- 
ptantis, modo arbitri assumens, tantum eà 
eura solertique industria prcfeeit ut in Latio 
natus ac nostra disciplina educalus videre- 
ἰῶγ, Colloquia hee: hominu doctorum dis- 
pulandique mos freuens, ul voli sui coin- 


ublicum emisit Aldus Manutius ; deiide alii plures, 

ovissime lialico metro. versum edidit Theod. Villa 
cum nolis, Mediolani àn. 1755. 

(35) Quintus Suryrnzeus, eiiam: Calaher dictus, 
libros xiv. sub titulo Τῶν μεθ "Ὅμηρον composuit, 
bellum Trojanum ab Hectoris ipterittr usque ad ΓΒ- 
ditum naufraginmique Graeeornm prosecutus, Cou 
staniinus Lascaris in Graatmatica Insiturione, edit, 
Aldinae, e Quinto luec profert : Poesis autein Ho - 
mericissimi Quinti mulio. tempore 1gnola. fot. el 
Lanquam exstincta ; sed propias Bessarion , Nicaras, 
card. Tuseul., ille sane quam bonus, et, ut Homerice 
dizerim, similis Deo vir, plurtima in. nos, δὶ hanc ex 
Apulta cum. seroasset, volentibus iradidit (a). 

(24) Gonobium D, Nicolai Casulorum ad mona- 
€hos olim Basilianos deret divitemque habuit 
codicum antiquorum bibliothecam quise funditus periit 
aono 1480, cum Turcie, classe admota , non modo 
coeuobium nenne se] edam lydrumum urbem 
ceperunt, ciadibusque ac ruinis propinqua loca 
n bi quisti ib . 

25) Unam ex his touibus salse jocoseque 
N Vd a Theodoro Gaza memorat Petrus Criuitus, 
De honest. discip. lib. 1, e. 10 : Kram forte, inquit, 
cum Bessarione. Nicumno, víro tn philosophia. excel-- 
lenti, Theodorus Gaaa ei Pleiho Byzantius, qui cogno 
mcnio Γέμισεος appellatur, ires eo. tempore, ut 
constat, vir doctrina εἰ ingenio mobiles, Quasitum 
est de D. Hieronymo, quautum in. flomang eloquen- 
εἶα presidlerit, Ex quo Dessarion : « Facundia, 
inquit, maxima (ui apud Laiinos Hieronymus, 
quaudo εἰ a[feclate nimis εἰσι ἐν αι pro. Cicero- 
niamo et habitus εἰ! (a Rufino) δἰ kecusatus. » In quo 
Tüeodorus dicilur risum mocisse, ut qui (oret in. Ho- 
mana eliam eloquentia censor acerrimus, Et sinul : 
4 [njuria hee, inquit, ὁ Bessarion, insiquis in {|| 
ronymum (acta e a llnfino, plagusque illus. nullo 
duo werito iuit. » Quo dicio Desaarivn el Gemistus 
magis riserunt, cognilo Theodori inyzuie εἰ Attica 
mrbanitate, 

(20) Vide Fraac. Xaverium Quadrium, Sivriu. € 
ragione d'ogni poesla, lih. 1, e. 2, pog. 4; llyoctui- 
thum Gimma, Elvgj Accadem., eic., part. it, p. 110; 
Dominicum. eard, divicra, Vita dí Mousignor. L'a- 
breit, ber ias qux Arcadum 1llustr. aouttuc {ι:- 


(a) Vide in hoc volumine inter. voustanuni Lascara ras acula Aur Vx cod. ND 


ALOYSII BANDINII COMMENTA RICS, 


potem Nicsenum fecernnt, ita ipsi Romae, 
quie sensim e ruderibus surgere el novam 
lunc faciem induere eaperat, liaud. parum 
glorie εκ τον attulerunt 18 enim 
primus ἢ] ccetus ΠπΠ| ταν 5. fuit, eiue, 
ut asserunt scriptores plerique (26), origi- 
nem debent academic quee post id temporis 
noa sine magno bonarum artium ac do- 
elrins incremento alibi quoquo institulm 
fueruni. 


XIV. 


Longior sim quam ratio hujus operis po- 
stalat, si omnes velim excultos litteris viros 
enumerare qui Niceni domum, usjue dun 
vixit, non aliter quam Urbis commuue Athe- 
neum, àut sacrum Musis hospitium excolue« 
runt. Nam Grrecos ut sileam doctrina ililu- 
sires, qui paliim calamitatibus &ceti in. hune 
veluti nortum asylunique paratum ondiqua 
confluebant, nemo tunc Rome paulo erudi- 
tior exstitit qui non illi sua studia vel sui in- 
aps felus notos probatosque esse euperet, 

upra 241 «eteros tamen longe eminebant 
Philelphus (28), Pogzius (39), 
alla (30), Campanus (31), Pe- 


runtur, part, t, p. 104; Paulum Cortesium in Dialog. 
de hom. dociis; Παρ. Volsterran, in Comment, 
xir p. 774. et Platinom in Orat, paueg. ' 

(57) ΕἸ. Dlondus, Foroliviensis, onmm'gena erudi- 
tione clarus, Eugepio IV ab epistolis fuil, 

(28) Franciscus. Philelphus, Toleutinas, Graecas 
Latinasque literas In muliis Haliw urbibus maguo 
eum nominis splendore et hominum plausu publice 
decuit, Nicolao V pontifici et Francisco Nfortix, 
Med*olanensium duci, valle acceptus fuit, Decessit 
Bononie, anno 1481, prope nonágenarina, et adeo 
pa»uper ui vis quod foret satis ad funus elferendum 
reliquerit, 

(29) Poggiua Bracciolinus, e Terra-Nova, Flo- 
renilnie ditionis oppido, rem litlerariam egregio 
ἴων, mullis. in. lucem editig veterum operibus. 
Seribendis epistolis ab Eugenio IV. et Nicolao. V 
adhibitus fnit. Diodorum Sicolum € Graco in Lati- 
num vertit sermone, djversaque opuscula ac plu- 
res orationes magna eum ingenii sui Laude conipo- 
suit, Acerriumas cum Laurentio Valla et. Georgio 
Trapezuutio lites exercuit. /Éiate jam gravis Flo- 
rentiam se contulit, ibi4ue post seriptam: ijlius 

cg historigu vitx sue terminum absolvit am, 


Blondus (2'1j, 
Laurentius Y 


(90) Laurentius Valla, Romanus et canonicus Li- 
&ranensis, mulue vir fuit eruditionis, sed stili ui 
mium mordaess ac liberi, ob quem etimn graves 
inimicitias suscepit, Prater libros Elegantiafum 
quos in nsum juventutis scripsi, et invectivas et 
eriwinationes quibus ja. 2e::0lus suos debaceliatus 
est, rerum etiam in. Hispania ac Sicilia gestarum 
historiam condidit $n gratiam — Alplionsi. regis, 
cujus »ulam aliquandiu secutus est. llerodoium 
quoqué ac Thueydidem Latinos. fecit, lom ovi 
anno 1431. 

(31) Joan, Campanus Cavellis, agri Capusni Lu- 
inili pagn, ortus est, Neapoli sub. Laurentii Valiae 
disciplina literis operam. dedu maguumque sibi γὼ» 
inen eloquenüa ac poesi. eoinparavit, A Pio Il epi- 
scopus luteramniz creatus est. loma diu vixit. et 
aliquot urbium prises fuit donec ἃ Sisto IV. μοι": 
lice, cujus iram peiulastibus liueris in se provoca- 
veial, solum veriere CosClus est, (υἱὲ. Sens aano 
Ti. Michael Feruus, qm Campani Vitam cjusdem. 
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iv DE VITA ET REBUS GESTIS BESSARIONIS 


rottus (32), Domitius Calderinus (33) et 32 
Platiua (34). Hos ille compluresque alios, 
quos suos fecerat contubernales, prout quis- 
que ope ac patrocinio indigeret, humanissi- 
me fovebat, vicissimque abomnibus tanquam 
patronus observabatur ac parens, cum presto 
ei essent quocunque incederet, sive ad res 
sacras peraxendas, sive ad negotia Ecclesie 
tractanda coram pontifice in Vaticanum per- 
geret. Quo spectaculo quid tum splendidius 
atque hominum oculis jucundius esse poe 
tuit, cum domo nusquam nisi hac nobili 
egregia que coliorte stipatus in vulgus pro« 
iret 


XV. 


Nec minus interim divini cultus ac pieta- 
tis assertor ea sollicite curabat quee sui δῦ- 
'trabatur officii. Quapropter. basilicam SS. 
XII Apostolorum quam una cum titulo re- 
. gendam susceperat, cum eo redactain vide- 

ret, ut situ deformis ac prope desertà jam 
esset, 33 uihil inexpertuin reliquit quo il- 
lam celeriter in pristinum decus ac frequen- 
tiam reduceret, Eau antiquitus canonici 85 
culares tenuerant nuiunero duodecim, quos 
deinde Innocentius IV, ne quid illis ad 
commodam vitee sustentationem deesset, 1a 
minuendos decreverat, ut octo deinceps neo 
Jures ad rem divinam eo loci pro more ce- 
lebrandam concurrerent. Sed cum, vel tem. 
[orum calamitate, vel eorum socordia qui 

ona cayituli procurabant, proventuum pars 
maxinia noo exigua defecisset, nec amptius 
canonici, emolumentis cessautibus, ad sacra 
convenirent officia, Bessarion, id unice spe- 
eians, ut no. Dei templum sux vigilantie 
commissum debito careret. servitio, Euge- 
nium pontilicem rogavit, ut quoniam nulla 
liuic malo aptior uedicina supererat, 1psos 

uoue vellet canonicatus ab lonocentio ba- 
eilic assignalos in numeruim magis arctum 
ideueuuque redigere. Cardinalis preces Eu- 
genius p-rhibenter admisit, et litteris. apo- 
s:olicis (35), datis xt Kal. Mart. 1643, quatuor 
cauonicos tantum, habita egestatis ralione; 
iu posterum retiuendos maudavit. His, ue 
sui postbac muneris partes negligerent, Bes- 
sar;on ipse novas regulas et constitutiones 


eperibus przmisit, dum Umbriam peragraret , inci- 
disse se scribit iw Turca qui sutuuanm Campani 
eloquentiam cum celebrari au isset, luninem. 9- 
scendi cupidus, domwm relinquere et oam ob boc 
unum petere poa dubitaverat, 

(23) Ue Nicolao Perotto, cum adhuc viveret, bac 
meno ie uadidit Fronc. Grendilaqua , Mantuanus, 
ia Di«loye de vua — Viciorini Feltrensis, quem e 
Vaticava erutam notisque illustratum vir eruditissi- 
mu« Jac. Morellius. publici juris fecit 3n. 0744 : 
Aolescentulam sese Victor:uo tradens, tanta ingenii 
ce erilate wams est, ul. jan; altero (ere anuo doctssi- 
muto evaderet, Grecas titleras, Graecos mores, Gre- 
Cum gexus &marii, neque minas a Grecis honoratus 
wt; uum 41 Bessorionem. curd. profecius, homi- 
»m, ui mesis, Grecum , aique in omni suptenia 

as. quu ec preslanib»simnu, t4:Lam εἰδὲ grotiam 
^. humaatate, eloquen;ia concitatit , ut paulo 
jug mr epera aique epe. nrch.elacopus Sg- 
qesique.us sit. Complures exstant orationes 
wwavbp Sc vectrina (5l κ᾿; mula ciiom 


xvi 


perscripsit, quas etabu!oiio ecclesie aeprom- 
ptas in medium proferre ab lioc. meo insti- 
tuto baud alienum existimo (30). 


XVI. 


Basiliciedecore cultuque, ut Geri tunc po- 
luit, recte. corapositis, aliud et anno inso- 
quenti 11344 alacris in religionem obsequii 
testimonium exhibuit; nam sui juris cum 
esset S. Mamre ecclesia prope ac exira 
muros Ravenna tunc posita, et illam popu- 
lus urbisque 84. senatus cuperent. Mi- 
nor:is Observautibus tradi, in id perhu- 
maniter assensit, testante Waddingo Annal. 
Minor. tom. ΧΙ, p. 227. Post hec animum 
ad tedes titulares, quas incolebat, amplian- 
das ad jecit, eo quol nimiam propter 
angustiam nec proprio usui nec fauulitio 
recipiendo erant apte. Contiguam «edes 
liab -bsnt exiguam. quamdam ecclesiam D. 
Ándree dicelam una cum conobio domi- 
busque nonnullis que ad sacras virgines 
alio translatas olim speclaverout ; verum 
hec omnia tectis prolapsis dirupiisque pa- 
rietibus, ita erant lacera ac ruinosea, ut vix 
formam edificii retinerent. Loci tamen op- 
portunitate motus Bessarion, pontificem ro- 
gavit ut ecclesiam illam ac domos quee ne- 
mini emolumentum, urbi vero squalorem 
addebant, basilicee adjungere atque in per- 

tuum tradere apostolica vellet auctoritate; 

oc enim beneficio impetrato, nibil impedi- 
menti jam fore quominus ipse suis expensis 
ea cuncta restaurari decentique elegantia 
ornari curaret, /Equa summopere atquo uti- 
lis Eugenio postulatio visa est. Quamobrem 
litteris confici jussit (37). viii Καὶ. Septem- 
bris 180, res petitas cardinali, donec in vi- 
vis »gerct, ejusque post mortem basilica 
poss;dendas donavit. 


XVII. 


Hoc auno monachi Basiliani , quorum 
patronus per Ita!iam jam tum fuisse Nicse- 
nus videtur, Rome comitia generalis habue- 
re. Sunt qui velint hisce comitiis ascribi 
oportere quod ritus Graecus in vetusto ac 
prenobili Cry pLee-Fercates coenobio tu.) quo- 
ad vestes liturgicas, tum qudad formam eu- 


Grecorum volumina nostris ab eo litteris explicata; 
in his. Polybius historicus. Pawia Sentinas lerouas 
(uit, ibique senex admodum decessit iu villa quam 
peramqcvue constructam Fugicurg nomine appei.are 


solebat. 

(05) Donius Cslderiaus, in 3gro Veronensi wa- 
tus, humaniores lrieras magna com auditorum (re- 
«quentia Roms docui. Eo Bessarion a scribendis 
epistolis usus est. Juvenis adbuc febrili morbo ab- 
Sunptas est ejurque funes Homani Academici so- 
lemni powpa eclebrarunt. 

($4) Barihol. Platin: ex agro Cremonena:i Romam 
νοι, brevique uou modo Viuis pontificum, sed aliis 
scriptis operam dedit. Sub Paulo ll. pontifice in 
vinculis babaus Lortusque etiam fuit cuim conjura- 
tioBis in Paulum iumdz waligne delatus fuisset. 
Siztus IV itum postica Vaticanus bibliotheca prae- 
fecit eoque in cinisterio eivere. desiit, 

(35) Viue Appe.d. uoumn., n. 1. 

(36) JEid., n. 3 

(37) Ibül., u. 3. 


An 
charistici panis varisvorit, 25 ejusque rei 
Nicenam ipsum auctorem putent, qni Gra 
cos in Halia natos el Ecclesie Roinanee jam- 
dudum astrictos cum rebellihus otque . scht- 
smaticis Orienlis confundi noluerit. Nec pa- 
rum favet ejasmodi opinioni Rituale, non 
longo post tempore scriplum, quod exsiat 
Romein monasterio D. Basilii; eo enim in 
codice sic legitur : Postquam igitur sacerdos 
indutus fuerit, M DE calice velis cooper- 
tum et accedit ad altare praparationis. Sin 
atem non aderit altare preparationis, acce- 
dit ad sinistram partcm. suncige  measee el 
discooperit res sacras, et deinde accipit unum 
ex panibus oblatis ; εἰ si non. ad.it panis 
oblatus facit sicut faciunt in partibus Apulie, 
Calabrie et Sici'im, ἠδ est, accipit panem 
quem Latini et sacra Romana apostelica Ee- 
clesia hostiam vocant, a. saactssi no papa 
Eugenio εἰ a cardinali Bgssamiosg et archi- 
mandrita Petro (38) et aliis a04 paucis de- 
terminalam εἰ ordinatam, ut ii qui in prefa- 
lis locis κα agen Graci conliciant sacra 
mysteria sicut facit antiqua Roma, id est 
cum hostia, dummodo in ca fermentum sit 
permistum. Contra hiee. t; men Peirus Pom- 
pilius Rodotlà mutationem seu potius mis- 
Uonein Greci ritus cum Latino qua penes 
m::nachos Crypüe Ferrote. nunc viget, ab 
alio prorsus priucipio repetendam existi- 
mat, cuin novam banc liturziain non alicu- 
jus statuti vi, sed consuetudine atque usu 
paulatim inductam  aflirmct nonnullisquo 
argumentis probare conten-lat (39). 


26 XVII. 


Defuncto Eugenio, et Nicolao V ad rathe- 
dre Romane fastigium paucos pos! uies eve- 
elo, multam Bessarion auctorilale crevit el 
gralia apud novum pontificem, quem on:nes 
norunt hominibus doclis et rei lilleraria 
impensius favisse (40). Ab eo tomen nil 
quidquain quod 5818 commoda privatim 80 - 
geret in ipsis regni primordiis quésivit, se 
ea tantum impetrare contendit qua in bo- 
num vergerent ecclesiastici decoris, et. pa- 
rochos quosdam egentes a rei f«miliaris an- 
gustia expedirent, Basilica SS. XIl Apo- 
stolorum annexas eo tempore subditasque 
habebat in Urbe aliquot parochiales eocle- 
sias. Harum rectores anliquo instituto an- 
nuos proventus inter se dividebaut et clericos 
eisdem ecelesiis obstriclos atiributosque, 
ne unquam Dei templo custodia aut. debi- 
tus famulatus deesset. At redditibus jam diu 


(58) Petras Vitalis, natione Calaber, archiman- 
drita seu abbas fuit Crypue-Ferraue usque ad an- 
num 1462, in quo cauobium Messanense S. Sálva- 
teris a Pio 1} rezenduu accepit, Eum Pius in suis 
Commentstiis litigiosi nomine appellat. At Ughellius 
lialia: sacra? om. IX, p. 428, ipsum scribit in «on- 
«ilio Florentino adversus Graecos pro Romana Ec- 
clesia pie simul et doete disputasse. 

(39) Dell' orig., progress. e sialo presente del rito 
Cieco in Italia, p. 220 sqq. 

(40) Nicolaus V, doctrinz fama insignis, post- 
quam thronum pontificium ascendil, omnes pue 
slria nervos iniendit. ut. [itteras. in. Πα Πὰν adline 
jacentes excilaret, Idcirco libros tota Grecia pet- 
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xvur 


imminutis, eo res tandem devenerat, ul cIe- 
rici pro suo quidem jure pecunie dislribu- 

tionem exigerent, verum nec lioris consue- 

tis ecclesias adirent, nec aliquid unquam 
preestarept quod sui ministerii partes respi- 

ceret. Eapropter Nieenns auetor fnit pon- 
tifici ut, clericis illis in posterum abrogntis, 

ecclesiarum proventus partim parochis, 

partit ecclesiis ipsis concederet, ea lejze ul 

earum ornatui vel restaurationi, si qua foret 

necessitas ,iiservirent, ld Nicolaus et proli te 

laudavit οἱ edita constilulione servandum 

perpetuo sanxtil (^1). 


27 XIX. 


Nicienum pontifex tanto habuit in pretio ut 
plurimum, «quoad vixit, ejus opera pr«« 
stanti ac fideli sit usus. Et quidem primo pon- 
tifieatus anno negotium ei simul atque al;is 
quatuor cardinalibus dedit, ut. insignem D. 
Laurentii martyris hasiliceam extra Urbem 
adirent, et urna ingenli reclusa, ubi Christi 
miles fortissimus jacet, astonlium oculis 
spectandum preberent, ut eo conspecto 
agnoscerent statim quam vana illa forent, 
qua vulgo tum ferebantur, id est praefati 
mnartyris eorpus, à Minoritis nuperrime in- 
venlum in eorum ecelesia servari. Hujus 
facti notitiam rerum Leodiensium seripltori 
(^3) debemus, qui hiec lueulentius eodem 
quo gesta sunt ordine sic narrat : Anno 1547 
obiit papa Eugenius et electus papa Nico- 
laus papa quintus, εἰ consecratur Dominica, 
Letare, Jerusalem, Eodem anno apud Fra- 
tres Minores Rome incentum est corpus unius 
suncii quod ex ung parte fuit combustum 
el statim post (psi diffamaverunt per urbem 
quod esset corpusS.. Laurentii, Quapropter 
doininus Nicolaus papa V misit illuc quinqua 
cardinales αὐ investigandam rei veritatem, 
scilicet Andegavensem, qui erat cardina!is *p. 
sius D. Laurentii , cardinalem de Columna, . 
ccrdinalei Gr&cum (8&3), cordinalem Firma- 
tium et cardinalem Terracinensem; tres de- 
fensores et senatores. Urbis, qui cum magna 
timore et reverentia accesserual εἰ aperue- 
runt tumbam S. Laurentii et invenerunt cor- 
pus 5. Laurentii integrum, coopertum 98 
dalmatica, sed caput. ejus erat decalcatum, 

ἴα ignis :combusserat crines, et corpus S. 

(ephani integrum, excepto brachio deztro ; 
el in. wna porte. capitis ejus adhuc erant 
pili. Tunc cardinalis S. Laurentii accepit 


juniorem monachum et ostendit ei sepulcrum, 


et dedit ei alapam in memoriam futurorum. 
Actum ultima Julii. 


quisitos ad se deferri curavit; Grzcos bomines qui 
eruditionis laude florerent e patria profugos hwma- 
niler excepit ac. sustenlavit, eorumque opera «usus 
est ad Gr.ecos 3uclores in Latiuum sermonem ver- 
tendus, Praterea viros doctos ad veterum scripta 
ubique investigaunda suo sumptu misit, δὲ multis 
bibliotheca; Vatieanàam, quam primus ὦ 
augendamque suscepil, pretiosis οἱ 
siruxit. 
a Vide Append. monum., n. 4. 
42) Vide Scripti. vet. Martcnii et 
p. 1 » acis. A * ] 
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XX. 


Pauci elapsi erant anni ex quo Bernardí- 
' nus, Franciscani instituti alumnus percele- 
bris, io Aquila Vestinorum urbe meritis 
plenus obierat. Hunc signis fulgentem com- 
pluribus Eugenius pontifex cclitum fastis 
ascribere voluerat, eamque ob causam tres 
delegerat e sacro Ecclesise senatu patres file 
ac prudentia spoctatos, qui bominis vitm 
innocentis atque oris facunditate clarissimi 
non tantum virtutes, sed et prodigia pec 
eum a D'eo patreta diligentius expenderent. 
At cum Eugenius iaüterim ac duoe tribus 
quos deputaverat nature debitum so!vissent, 
ejusdem.successor Nicolaus inultorum {18- 
lire principum, ac presertim) Alphonsi, Si- 
cilie regis, precvihus exoratus, iuterruptum 
hoc opus renovari praecepit, Bessarioni nu- 


stro conimittens ut uná cum binis cardina- ^ 


libus quos eicolleges adjutoresque attribuit, 


Xterum rej disquisitionem susciperet atque: 


optatum ad finem quania posset celeritate 
perduceret(k&). Deinde, ut omnibus testa- 
tuui esset quam sibi Niceni integritasatque 
ductripa probaretur, illum Nonis Mart. 1549 
primo Sabinensem, ac mox, duobus nondum 
99 exectis mensibus, episcopum Tuscula- 
nui creavit (45). 


AXI. 


Ea tempestate Bononienses, in Canedu- 
lám et Bentivolam partas divisi, ingentibus 


esstuabant discordie fluctibus, periculum-. 


que erat ne,dum cives inter se digladiantur 
et mutuis caedibus seviunt, finitimi princi- 
pes, qui tante ürbis imperio inhiabant, eom 
armis repente oceguparent. Magni momenti 
res 8gebatur, nec pontif: x ignorabal quan- 
tir sibi damni ac. dedecoris immineret si 
precipua ditionis ecclesiasticae urbs ve! ju- 
gum alienum acciperel, vel civium odiis Ia- 
ceráta itterirel, Nibil igitur ultra cunctan- 
dun :atus, Bessarioni, eujus prudentia ac 
inorum suavitas ia Omni ore ac sermone ver- 
sabatur, linjusmodi procellae sedande nego- 
tium comuittendum putavit. Quamobreun 
illum, cum Bononie nou udo, sed etiam 


(ἀξ) Chirogrsphum seu breve deputationis refert 
Waddingus ad au. 1449, prid. Kal. Febr., tom. XII 
Annal. Minor. p. 24; ejusque titulus hic est ; Di(e-- 


ciis. filiis. Bessarioui, tit. X1 Apost., εἰ Guillelmo, . 


tit. S. Marini. in. Moute, presbyteris, ac Petro. S. 
Marie Nove, diacono, cardinalibus, etc. 
(49) Sigillum quo usus est Dessarion quandiu 
Tuscutauus. episcopus fuit Deiparam exhibet iufan- 
tulum Jesum in ulnis gestanteum, ἃ dextro latere D. 
Michael arcbangelus; a levo astat ἢ. Joanues 
Baptista, et citca. sigilli oram epigraphe lisc. legi- 
tur ; S. BESSARIONIS, EP. TVS. CARDIN. NiCENI,. lllud 


P. Paulus Maria Paciaulus ex ar£letypo retulit, . 


quo: apud se est, in Antiq. Christ. Diss. v4, c. 6. Ex 
koc singulari studio cardiualis in Chri-ti Domini 
l'recor:sorem clarius, ut existimo, apparet eun Dou 
slio quam Joaesnis nomiue, abtequa.sS monachus 
evaderet, fuisse vocaluim. | 
(46) Oratio .quam Nyiznus: babuit dum Nicolai 
poniilivis jussu Luduvicum Beutivolu saero euse 
vong 


"whiblieth. Vatic. cod. 4991, p. 95, 
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totius JBmilim legatum constituisset, amplis- 
que ornassel ad. munus boc summum fe- 
cullatibus, viam celerrime ingreJi jussit, 
Omninoque salagere ut, partinm rabie eoum- 
pressa, e»sm urbem pre omteris frequenteg 
δα nobilem, in fide atque obsequio sedis 
&postolicm retineret. 


XXI. 


Quinquennio legati munosexereuit, tan- 
taque solertia otque animi moderatione se 
gessit, ot , dissidii flapua ooius restincja 
pacatoque furentium tumultu, ad ps- 
cis sludia se quisque converterit, Parta 
urhistranquillitate, totum se publiais rebus 
componendis applicuit, populique mores. 
bellica licentia corruptos iia. coinpesouit δα 
reformavit, ut pro cledibus, inaendiis, repi-. 
nis, qua passim fleri paulo ante solebant, 
pietas ubique, justitia el. comitas Qocurses 
rent. Qua in re sicuti Ludovicum Bentivo- 
lum primarium civem mire sibi faoilem δὲν 
que obseguentem expertus est, jia meritis 
laudibus eumdem extollere non dubite*it, 
ac tum presertim cuo ipsi ensem in pervi- 
gilio Natalis Domini benedictum pontifleis 
nomine tradidit (h6). Neque his contentus, 
ut pristinam civitas dignitatem potentiataque 
resumerelt, nec ultra melis obnoxia ingemi- 
sceret, quee nimio e luxu plerumque diosa- 
nant, legem condidit suipptuariam qua cu- 
jusque ordinis viris feminisque modestum 
corporis ornatum at'ribuit(*7), pretiosis. vev 
stibus stque auro intextis sub gravi poena 
pr. scriptis eliminatisque. lja Bonouise pro- 
ceres fastu tumidos deliciisque (fluentes ad 
bonam frugem traduxit, et privatas cupidi-, 
tales repressit, 81 quibus populi quies aq e 
securitas se»penuinero everti contingit. δὲ 
nulla re magis omniumsibi voluntstes de- 
vinxit quam adeuntibus benignum . semper 
aique humanum se prebendo, deque eorum 
causis eximio cum studioetintegrilate cogno- 
scendo ; illum enim cives nop propria, sed 
publica sectantem commoda iptuebaptur , 
nec somno deditum ant olio, sed curis per«. 
petuis occupatum vt jpsorum utilitati cog- 
munique bono prospiceret. 


ejusque initium hec est: Leto jucundoque anie 
mo, eic. Eam typis dedit Bonoviz an. 1598 &p- 
tonius Bergamorius, wiaque. cusis formam exzeudi 
fecit, in quo liec. inscripta visuutur : NICOLAYS PP. Y. 
PONTIF. 6$Y1 ANNO OCTAYO, 

(47) Auuo 1451 lex hae sumptuaria Bononiz 
promulgata fuit eaque rursus in lucem prodiit inter 
alia quaedam acta ad Nicaini legationem Bononieu - 
sem spectantia, Vide tom, Vlll Miscell.edu. Yenct. 
per Lazzaronium, p. 148. Joan. Curistopb. Aiadu - 
tius, liec refert in vol. 11 Anecdot. litter., additquo 
opusculum | Matthei Bussi, can. reg. Veroneusis, tu - 
Vaticana exsistere quo ille cardiualis providentiam 
exio]lit. otque ut stab:lepi in proposito se praebeat . 
adveisus  femiuiles querela&  bortstur.. Hoc. idein 
opusculum reperit in cod. chart. Floreat. biblioth. 
S. Marci Fr. Aut. Zacharia. et suo jn Jtinere liter. 
per ltalium, p. 66, ejus titulum protulit qui bujus- 
iupdi est 2 Ye [σα ornumenta. Bonouieusibus re- 
stleaniur, ad. Dessarivuem. cardinalem iegatum  €o- 
f.oftutiu. 


YXt 
XXIII. 


Composito civitatis statu, praclarum quo- 
que gytnnasiut, quod crebris seditionibus 
tunc pene intermissum oblfRératumque ja- 
tebàt, in primum celebritatis ac fame splen- 
«dorem restituere aggressus esi; eo namque 
deleto putabat et urbis gloriam collabi , quee 
scientiarum altrix ac parens vocaretur. floc 
autem assequi ut possel, nen. molo locum 
edificiis itslruxit lautioribus, sed novas 
etiam inverit leges, auctoque stipendio libe- 
ralium distiplinarum doctores undequaque 
conduxit (48). Inter seculares has curas oc- 
cupationesque (9) religionis sludium ita 
pro ocülis habuit coluitque jugiter, ut Bo- 
noniensi populo totique sibi cominisse pro- 
vinciae in his que pectinent ad. Numinis ob- 
sequium el hominis Christiani pietatem 
exemploanteiret. Testaturid maxime D. Vir- 
ginis ecclesia de Monte dicta 39 quam ille 
tere proprio instaurari picturisque orneri 
mandavit. In. ea. quemadmodum teadunt 


Leander Alberti (50), atque auctor. Bononie ἡ 


perlustratee (51, nobilis tunc. artifex Galas- 
sus Deiparse transitum pinxerat, iuterque 
nstàntes Nicofaum pontificein, Nicenum ac 
Perott»m ipsius familiarem al vivum ex- 
[iresserat ; imo Joan. Chrysost. Trowbel- 
ius hanc sequoque picturam vidisse aflir- 
inat. (5x), antequam, veteri. templo disjecto, 
novum ibidem ác longe splendidius consur- 


goret. 
XXIV. 


Tranquille agebat legati virlute Bononia, 
curg ecce litteroó. &edveniunt. nuntiantes Ni- 
c» laum V gravi morbo correptum e vila mi- 
grasse(53). His Romam ad comitia celebranda 
evocalus, itineri confestim se dedit, multurn 
civibus suau dolentibus vicem quod spe 
cilius egregiain. prasidem ac veluti. patrem 
communeu ainitterent. (55). Sub ejus ad- 


(48) Vide Platinam in Orat. paneg. 

(49) Legationis liujusce atia etiam nunc exstant 
in tabulario senatus Bononiensis. Eorum nennulla 
inde protulit suisque ia Miscellaneis edidit P. Jose- 
phus Maria Bergantinius, ord, Servor., Venet. 1744. 
Apüd me quoque epistole apographum est quam 
Nicznus t2nquam Bononie legatus ad. Forocorne- 
lieusein episcopum 'seripsit Kal. Jul. 14354. Agitur 
ibi dequodam pubfíco negotio quod ipsum inler εἰ 
Thiaddzum Manfrelom Forocoruelii principem agi- 
tabatur, Titulus autem. hic est: Bisarion. cardi- 
walis F. Gaspári ord. Predicatorum, episcopo 1mo- 
lensi S. D. 

(50) Descriz. di tutta Halia, p. S31, ed. Venet. 


(51) Parte 1, p. 426. 

(53) Litteris datis ad erudit. prasulem Steph, 
Borgia iv Idus Jauvar. 1776. 

(55) Felis. Contelorius in secunda Elenchi sui 
pate Nicolai mortem assignat an. 1454. At procul 
dubio fallitur, cuum scriptores omnes cozvi tradont 
iMius obitum nono Kal. April, subsequentis anni 
1455 contigisse. 

(54) Decedenti legato. monumentum hoc. Bono- 
nicuses in a«e Servorum B. Virginis posuere : 
Bessarioni episcopo Tusculano. cardinali Niceno , 
beue[actori mostro ; ac deinde, ut Platina. refert, 
eum, quousque vixit, palroni loco apu! poniifices 
babueruit, 


ALOYSII BANDINI]I COMMENTARIUS.: 


ventum initis de more comitiis, optiihi Pa- 
ἰγὰ πὶ nemini alacrius quam illi soffragia 
deferebant, recte potantes haud alium facile 
oneri tnm vasto parem haberi posse; jamque 
res eo spectabat ul omnium fere 'sententia 
ad summum evaderet humane dignilatis 
fastigium. Al-negotium hoc toturh corru 
pit 83 paucorum &mulatio, atqne in primis 
Alani cardinalis (53), qui Nicietio subdi mi- 
nime ferens et u'tro citroque discursans 
eol'egas singnlos obtundebat his vocibus : 
Grocumne pontificem dabimus Ecclesie La- 
(no et in capite libri neophytum collocabi- 
mus? Nondum barbam rasit Bessarion et 
noxtrum caput eril ? En pauper(as Ecclesie 
δαί qu& virum non teperit summo apo- 
8tolatu dignum, nisi ad Grecos recurrat. 
Sed "agite, Patres, quod. libet, ego et qui 
wülti credent in Grecum presuleih Runquam 
consentiemus. Hsc aut hujusmodi verba, 
que Pias Il memorat Comrent, lib. 1, p. 25. 
cardinalium animos a Niceui electione aver- 
terunt. Platinà tamen. rem aliter narrat in 
Pünegyrico. Ait enim, invidos quosdam ejus- - 
que integritatem veientes, labito. scrutinio, 

ronuntiasse, suffragiis vitium inesse, atque 
)psum Bessarionem pro scrutinio repetendo 
Sstelisse, cum recto sapieulerque existima- 
ret non se pontificatu, sed pontificatum bono 
ac prasianti viro indigere. Utcunque sit, . 
eritus comilioruia is fuit, ut Alphonsus 
Borgia, cardin. tit. SS. Quataor-Coronato- 
rum, Sub nomine Callisti HI solium pontifi- 
ciam ascenderit. 


XXV. 


Serio ac morbisconflictabatur Callistascumn | 
Ecclesie regenda curam suscepit. Nihilo - 
minus, voti memor 34 quod fecerat (56), et 


animo suj/ra statem vigenli ac erécto, nul- 


lui non lapidem movit ut armis principum 
nostrorum federatis Grecise ruenti suceur- 


(55) Alanus, Avenionensis presul, et presb. 
eardin. tit, S. Praxedis, in Armorieis ortum habuit 
an. 4407. Plures legationes obivit et in Galliam 
presertim sub Callisto IH missus est, regem ac po- 
pulos bortaturus ad bellum Turcis yro comn:eni 
$2]ute. inferendum. Roine babitavit in. loco uhi 
Pompeii theatrum fuisse perbibent. Pias 11 episco- 
patum Praeuestinum ei. deinilit, quo postca relicto, 
8d Sabisensem ransivit. Conimnendatam — quoque 
possedit ccelesiaim SS. Cosuiz et Damiani. Magna 
dicendi liberlate usus est, idque palam ostendit 
cum Paulum ll, sacro senatu astante, ita incropare 
haudquaquam esi veritus: Fecie, Paule, annos. ei- 
ginti quatmor adhibuisti studium ut semel mos [al- 
letes, Vita fuueins an. 1474, in. D. Praxedis tewplo 
Iunelatos fuit, 

(56) Votum CaMistus, cum cardinalis etiamnum 
esset, in liec verba conceperat: Ego Cellisius pon- 
tifex Deo omnipcteuti, sanciee et individue Trinitati 
voveo, me bello, maledictis, interdictis, exsecrationi- 
bus, ei demum quibuscunque rebus poiero , Turcas 
Christi nominis hostes. sevissime persecuturum, Quod 
se pontificem premature in hoc voto nuucupaserit, 
illud in causa fuisse videtur quod B. Viucentins 
Ferrerius, dum esset in vivis, et amice 8 Collisto 
coleretut, pontificatus spem certam ei feccrae. 
Vide Platin. et " eard., ion. ἃ. qae. 
981 984. 


11:1 


reret, ac Turcos Constantinopoli capta, ni- 
mis jam tumidos ferocesque retunderet. 
Hec strenue molienti pontifici assiduos 
Bessarion stimulos addebat, modo Christia- 
nsi reipubliee dedecus, modo [talis peri- 
culum ostentans, ne Barbari, Qnitimis regnis 
debellatis, in nos etiam impetum facerent. 
Preterea, cum valetudinis causa non multo 
pest ad aquas Puteolanas proficisci statuis- 
set, idem hoc fecit cuin. Alphonso, Arago- 
nie et Sicilie reye, que:n salutaturcs Nea- 
poli. usque porrexit. Et rex quidem cum 
splendida procerum manu obviam egressus, 
eum perhonoritice excepit, omnique cumu- 
latum ainoris et liberalitatis oflicio dimisit. 
Multa quoque !um ipsi, tum Callisto per 
litteras cst pollicitus, qure si bona fide ser- 
vassel, nec alio copias ad pacem Italicam 
conturbanlam vertisse, magnum profecto 
Callisti studia emolumentum ac pondus in 
bello mox gesto habuissent. JEgrítudinis 
incommodo liberatus Niemenus, 1) Urbem 
rediit, ibique mandato pontiticis Rose, 
virginis Viterbiensis, 35$ acta, una cum Do- 
minico (57) et Prospe:o. Columno, (98) car- 
dinalibus, diligenter excussit, in eum scilicet 
finem ut solemni poippa divorum catalogo 
rile pusset ascribi. 


XXVI. 


Per haec eadem tempora, patronus com 
esset Basiliani ordinis, ut supra judicsyi, 
insignisque cenobii Messanensis admihi- 
strationem a Callisto a:cepissel, tolum se 
dedidit huic sacro instituto, ac veteri mo- 
nachcrum discipline reparande, que una 
cum Groci sermonis usu funditus pene in- 
terierat. Ac primo, ne longius ea serperet 
morum corrujtio, que nimis diu ordinis 
, ejusdem alumnos infecerat, neve ob linguee 


 "jmperitiam ignote in posterum monachis 


essent D. Basilii Constitutiones, eas ip:e 
in vernaculum scernionem conversas aptam- 
que in epitomen redactas universis [talia 
ac Sicilie monasteriis observandas propo- 
suit (59). Mox Grecis litteris ins'auran- 
dis, $6 sine quibus nec ecclesiasticus ritus, 
nec anuqua instituti dignitas posset consi- 


(57) Dominicus Capranica, nobilis Romanus, a 
Martino Υ poutifice cardinalium collegio ascriptus 
fuit an, 1495, sed non, ut ferunt, ab eo publicatus. 
Hiuc ab Evgeuio ΕΥ̓͂ rejectus eaque dignitate spo- 
liatus ad syuodum Basileensem perrexit suam cau- 
sam peroraturus. Post haec, Eugeuio reconciliatus, 
declaratusque cardin. tit. S. Crucis in Jerusalem, 
Piceni proviuciai administravit. li. domo quam 
Bibi :edilicaverat morieus collegium instituit. Obiit 
an. 1458, dum comitía haberentur post uortem 
Callisti lll, sepultusque est in lemplo S. Mariz su- 
pra Minervam. 

(58) Prosper Columua, Martini V ex fratre uepos, 
cardinalis creatus. 3... 1426, sed non ante renuu- 
tiatus quam an. 1430. Diaconus fuit S. Georgii in 
V-elbro et mox orchipresbyter basilic:e  Latera- 

v Ties pontilices, bpempe Nicolaum V, Cal- 
ME εἰ Piuui H, sacra tiara. exoruavit, ac 
Muit quin ipse pontilex evaderet iu eo con- 

Pius IE electus 65t. Cessit e vivisau. 1463, 
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stere, animum diligentissime applicuit, sti- 
pendioque assignalo idoneos magistros un- 
dique cunquiri curavit. Horum e numero 
fuere Michael Glyca (60), σοφώτατος καὶ λογιώ- 
τατος dictus, et Andronicus Galinotus, mo» 
nachus Constantino;olitanus quem constat 
ad annum usque 1467 Greci doctoris munus 
in cenobio Messanensi explevisse. Ejus 
deinde locum Constantinus Lascaris tenuit, 
non minus eruditione quam genere nobilis, 
quem Grrecos enarranteuin scriptores ut au- 
diret Petras Bembus primo etatis flore 
Messanam navigavit, caque in urbe tanti 
viri consuetud:no iiieetus, ultra bienniu:n 
permansit (61). 


XXVII. 


Nullum ordinis Basilisni monasterium tunc 
fuit quod non sorles, ut sic loquar, atque 
illuviem .deponeret novumque indueret au - 
sterioris disciplinm et cultus elegantioris 
aspectuin. Nec secus profecto contingere 
potuit, cum suas ille cogitationes ones, of- 
ficia, pecunias, 37 in ea tantum liberalis- 
sime impenderet qu: rein augerent promo- 
verentque divinam, ot scientias e veterno 
in quo tandiu consopite jacuerant, ad. sap- 
culi lucem stque heminuii usum reducerent. 
Al pre ceteris Basiliani instituti asceteriis 
Messanenso coeobium S. Salvatoris, de qu» 
verba jun feci, precipua quadam benevo- 
lentia fovit, et summis, quandiu curam illius 
gessi!, beneficiis cumulare non destitit, Et- 
euim predia possessionesque non paucas, 
vel incuria superierum  pessumdatas vel 
etjam alienatas recuperavit, et studio adhi- 
b t» ac ditigestia, proventus agrorm multa 
uberiores reddidit quam antea unquam 
fuissent. His ilie presidiis fultus et muna- 
chorum numerum jam valde imminutura 
adauxit, eL σι του) ipsum novis decora- 
tum ieilificiis in ampliorem et magis apta a 
splendidauque furiam redegit. 


XXVIII. 


Classe in gsm missa et hostibus alie 
quoties fugatis, vim Turcicam strenue pro- 
pulsabaet Callistus brevique majora elf.ctu- 
tumulatusque est ad SS. Apostolos. 

(59) Maffeius, lib. vn Anaat. Gregorii X111, seri- 
bit banc ipsam epitomen typis edita fuisse 88. 
1578, jussuque pontificis per singula Ordinis me 
nasteria distributam. Hoc idem affirmat Jul. San- 
torius, card. S. Severina, in epist. quam decretis 
et constitutionibus monachoruu ejusdem Ordinis 
pratixit. En cardinalis verba : Cum ,superioribua 
anuis, manduto fel. rec. Gregorii pape ku, re- 
formationi Grecorum et congregationis wesire una 
eum aliis cardinalibus duremus operam , tum alia 
multa, tm iliud. ipsum Dessarionis compendium 
Graca lialicaque lingua. tgpis excu.lendwm — curavi- 
mus, e£ monasteriis vestris per ltaliam. praesertim, 
Siciliam et. Hispaniam, ac etiam. aliis in. Grecia 
constitutis distribui ei tradi [ecimus. 

(60) Glyca hujus (a) aliquot epistolas cdidit La- 
mius 1n. Deliciis erudit. tom. I. 

(61) Yide Bembi Epist. fumi. 


«f $i non alius, boc magni ponderis csset in controversia de Glycs state. Vide tomum nostrum 
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rus videbalur, nisi euni mors in hoc prospero 
reruni cursu abstulissel (62). Novus igitur 
Ecclesi pastor ereandus qui virtute alque 
ingenio precelleret, et hoc potissimum erat 
in causa, quod bif»riam inler se divisi essent 
l'atres; una enim pars JEnem Silvio Picolo- 
mineo, allera, cujus erat princeps Bessarion, 


cardinali Rothomageusi (63) favebat, Praeclare Ὁ 


ta:oen ob. viri 38 famam magnis probatam 
arduisque negotiis vicit Picolominea factio 
et ἄξιο Silvio pontificatum delulit, qui , 
nulla interposita mora, se Pium 11 jussit 
vocari, Tum Bessario, pontilicis pedibus 
provolutus, luec ait : Laudamus, pontifex 
marime, tuam. assumptionem, quam er Deo 
esse non dubilamus, εἰ sane. dignum te hoc 
munere et censutinus antea εἰ nune censemus, 
Quod autem te non elegimus, id fecit egritudo 
tua : nam cum pedibus egrotares, hoc tantum 
sufficientim (uw. deesse putavimus ; est. enim 
Kcclesia egens viro activo qui possit. itineri- 
bus corporis exerceri. et imminentibus peri- 
culis occurrere quo a Turcis,formidamus ; tu 
conira quietis eyes. IIoc nos ad Rothomagen- 
sem trazit. Quod si fuisses corpore validas, 
nullus erai quem libi preferendum existima- 
remus. At cum Deo placuerit, et nobis placet, 
iNos te pontificem teneramur, et denuo quan- 
tum in nobis. est, eliginus, tibique fideliter 
serviemus, 


XXIX. 


Gratissimus Christi vicario fuit hic sermo 
tanquam ab eo profectus qui omnium esset 
exemplar virtutum, el electioni de se factae 
multum adderet auctoritatis el gratize, Quam- 
obrem Pius, etsi antea Niveenum ob doctri- 
neac morum presianliam diligebat, eum 
deinceps adeo charum habuit tantique fecit, 
ul ia rebus solertie majoris ac momenti nil 
ferme quidquam nisi de suo consilio ac 
voto decernerel. Interim, petentibus Mino- 
ritis alium sibi patronum concedi qui loca 
defuncti 39cardinalis Capranica Ordinis cu- 
ram susciperel , pontifex nemini potius 
quam Nieeno ejusmodi munus tribuendum 


(63) Callistes ab bac luce subtractus est die 
6 aget 1458, com annos (res menses quatuor 
pontilicatum gessisset, Vir fuit singularis gravitatis 
et prudeniie, eL in eu iantum 3 nonnullis repre- 
heuaus quod in 5u08 nimis largus atque indulgeus 
exstiterit, 

(63) Guill. de Estouteville, archiepiscopus Ro- 
Ahomageusis, eardiualatum assecutus sub Eugenio IV, 
titelum haboit SS. Sylvestri et Martini in Monti- 
pus. 5. collegii decanus et apostolice sedis came- 
rarius fuit, Legatus in. Galliam. iissus ut pacis 
[αὐ δρᾶ inter Auglorum et Gallorum reges sanciret, 
Academiam Parisiensem apostoliea et regia aucto- 
riae reformandain suscepit, Octogenario major 
vivere desiit au, 1485, sepuliusque est in. ecclesia 
5. Augustini quam a fundamentis erexerat. 

(64) Eruditiss. Boernerus, in libello De doctis 
hominibus Grecis litt, Grec. in ltalia. insiaurateri- 
bus, Bessarionem existimat a Callisio Ill. ordinis 
Minoritarum patronum deelaratum fuisse, Sed vir, 
alioquim diligentissinius , profecto hic errat, cuim 
liquido constet eum Dominico card, Capranicie suc- 
cessisse, qui nonuisi post mortem Callis!i e vivis 
excessit. 

465) Vide Append. monutn., n. 5. 


Mi 
existimavit (64). s is vero conceptam 
de se opinionem fefeilil, cam summam ubi- 
D et benevolentiam in D, Francisci 
amilia tuenda ornandaque pristiterit. E 
lamen amor tunc maxime elTulsil cnm ΒΩ. 
XII Apostolorum basilicam, cujus titulum 
rezimenque ipse habebat, eidem fami!isztradi 
curavit, amotis inde canonicis qui, numero 
pauci, ul supra retanlimns, neque rem divi- 
nam peragere eo cullu 410 decet, neque 
aliud quidquam exhibere jam polerantqund 
in populi commoduni cederet ac templi di- 
gnilatem. Pontifex, cui plane coguita erant 
hic orunia, Niceni sententiam ac preces 
facile admisit, el litteris apostolicis, datis 
pridie Kal. Julias 1563, Miuoritas in basilicre 
jura ac possessionem induci mandavit (65). 


XXX, 


Ex quo Pius ad culminis apostolici hono- 
rem evectus est, nihil antiquius habuil atqnu 
animo sSmpius agitavit quam ut acerrimo 
bello Turcas persequeretur eorumque cona- 
lus et audaciam reprimeret, qua non modo 
conterminis Greci populis, sed etiam Ita- 
Iii atque Europt universe miserum luctua- 
sumque minsbantur excilium. Kapropter 
Manius, sub ipsa pontillcatus initia, princi- 
puur oratorumque conventum indixit, eo 
neinpe consilio uL se coram de opibus aec 
belli apparatu necessario agi posset, [ost 
hec, ouni contemplo 49 hiemis ac parum 
firma valetudinis incominodo, Perusiam ce- 
leriler adiit, eaque in urbe dies aliquot, 
magna civium lee itia susceptus, commora- 
lus est (68). Senas inde ac Florentiam pelitu- 


rus, hac de recardinalem S. Petri a4 Vincu'a 


Rome legati munere fungentsm(67) adino- 
nuit, simulque adjecit hiec verba : Circeumspe- 
ctíoni tue injungunus. ut Alamannum illum, 
cui, inslan!e cardinali Níceno, commissum 
est decem millia bellatorum ia subsidium fidri 
congregare, ad nos, ontequam alio divertat, 
Perusium mittas; intendimus enim hoc ini- 
lio fervoris conatusque sui de aliquo subven- 
Lionís auxilio providere (68). Quibus verbis 


(66) Perusinse urbis ingressum ipse Pius in 
Comment. ita describit : Perusium profecius est, ubi 
honores hi ei sunt. exhibiti qui huniaua ingenio po- 
luerunt excogitari; nam quamvis aspera sevirel 
hiems, non tamen aliler adornata civitas fuit. quam 
εἰ vgrnum tempus ad(uissel ; virere lotam urbem, 
gestire viros ac mulieres quod Romanum poalificem 
inIwerentur; mam ante annos oclogiunia nemo illic 
Christi vicarium viderat; pendere per omues urbis 
rias insignia pontificis el lune aurea nonum p'eua ; 
ludi milttares exhiberi; omnes profusam ostendere 
letitium ; cardinales et universos curiales liumane ac 
benigne tractari. 

(67) Fuit hie Nicolous Cusanus, iu. diaecesi Tre- 
virensi natus οἱ exiviiam ob doctrinam cardinalis 
creitus ἃ Nicolao V. Ex presbytero card. üt, S, 
Peiri ad Vincula postea episcopus Brixiuensis factus, 
varias gravesque obivit in Gallia et Germauia lega- 
tiones, Τ αν Ἢ wortuus est. an. 1464, ejusque cor- 

us Koma delatum in ecclesia titulari quiescit. 
lu omui disciplinarum; genere, εἰ presertim t1heo- 
logicis, philosophicis ac maiblemialieim, excelluit, ut 
ejus ópera ostendunt qua pluries typis. reuavact 
Iecrueruul, 
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dignoscere licet, Bessaiionis nostri opera 
imprimis ac sedulitate factum esse ut viri 
fortes, religionis et glori studio conimoti, 
jam tunc copias nwtui pontificio parituras 
conscriberent. 


XXXI. 


Mantuam pontifez cum pervenisset, et con- 
venius iara frequens essel, non modo prin- 
^Apibzs (69), se4 regum 48 populorumque 
ora'cribus, legati e Grecia alque Asia missi 
superveuere, qui, Latini nominis opem im- 
plorautes, suorum animos δὶ omnem belli 
socte;:atem paratos nunliabant. Tum Pius 
tania. eontentione atque ardore universos 
ad a«na in hostem coininünem  expedienda 
hortatus est, ut facundia, qua multum polle- 
lat, longe avectus ad tres vel circiter horas 
sermonem produxerit (70). Post illum pro 
sacro collegio Nicenus oravit, primumquo 
recensens ludibria ac damna que gens Chri- 
stiona ἃ (ruculentissimis barbaris «essel 
passa, periculum ingens quod omnium cer- 
vieibus jam impendebat, ante oculos posuit 
nisi federe icto armaquantociuscorriperent, 
et belli clades calamitatesque ab Europa iu 
Orientis regna converterent. Plura: deinde 
rum de fidei studie ac nominis gloria, tuni de 
Christiane reipublice commodis dixit, quee 
spes erat ainplissiina fore si, valido exercitu 
instructo, bellum hoc sacrum oroinple viri- 
literque susciperent, Hec verba ishouinuin 
favor est consecutus, ut copias lerra twarj- 
que paratidas el deciiuas a olero et (epulo 
jin hunc usuin solvendos decreverint. Verum 
lec atiimmorum alacritas paucos post dies 
clanguit, partim quod principum quorume- 
dam odia inter se recruduerant, partin quod 
Yeneti, gruvissimo bello implicari nolentes, 
eas foxeiis conditiones (71) petebaut quas 
reliqui nunquam videbautur concessuri. 


52 XXXI. 


Hs» iuter nuntiatum est Pio Peloponnesios 
qui sirenue pugnando viin Turcicau eo usque 
represserant, in magno versari discrimine 
ni proiptum ipsis auxilium submittat. Hiuc 
temporis preinebal engustia, 1nde summa 

. Scribendi exercitus diflicultas, Cum nullum 
ponifex opem cerneret paratiorem quam 


(69) Principes in Mantuano conventu praesentes 
hi fuere : Franciscus Sfortia, In-ubriz dux, Ludo- 
vicus Mantuz οἱ Willelmus .Moumiie-Ferrati mar- 
Chio. Adfuit przlerea Sigirnondus Malatwsta , Ari- 
mini dewinus. 

(10) Exstat Use Pii oratio inter alia eju& opera 
ivypis vulgata, 

(11) Pius in. Comment, de Venetus oratoribus bzec 
reject: Dixeruat. Venetes ita demum | socios futuros 
δὶ rem nuutcam soli administrare permitterentur, ai 
swa [acerent ex hoye rapienda, εἰ classis unpensa 
lerareutur,si exercitus ex Hungaria couira Turcas 
quinquaginia milium equitum et vigili millium pe- 
ditum proficisceretur. Glassem sexagmia iriremium 
€i notium viginti necessariam esse dtGebaut, el in hia 
wiira remiges et cousselos nautas, octo millia mi.i- 
(km requimebaniur ; corpora auavikm eb .arianenta 
 eRUUn se. grauis éexhibilures promittebant. Pro εὦ- 
(eris. ^7 — -^cuniam. exquirebant, atque. in. hunc 
bi 1cesintas et Diresimas s c ditionis, 
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eruce signatos, si qui colligi extemplo trans- 
freisrique possent, duplices dedit bae de re 
litteras ad Jacobum Picentem, Franciscani 
ordinis coesnobitam, qui postea divorum 68- 
talogutn auxil et msguo tunc populi eon- 
cursu plausuque, sacras habebat. per. Pice- 
num et Ümbriam conciones. Idem et alia 
longiore epistola (12) Nicenus fecit, ab .eo 
petens ut qua pollebat dicendi facultate ho- 
minos bello optos ad piam bane expeditio- 
nem eccenderet, et quadringentos aul sal- 
tem trecentos ex iis delectos qui virium 
robore aique snimi fillucia perestarent, 
Anconem illico mitteret, navem ip eo portu 
pentifieis jussu paratum conscensuros. Di- 
ligentissime, huic muneri satisfecit Jacobus, 
treceniique milites, quos crucis tesseraorna- 
tos et urmis ac. viatico instructos in Pelo- 
ponnesuimn misit, egregiam adeo mavarunt 
operam, ut, Patris prituo impetu captis, du- 
biam hosti victoriam sliquandiu fecerint, 
licet iinimeaso peditum atque equitum 2} Ὁ 
mero irrumpens peninsulam illam fuisset 
adortus. 
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Irritus Mantue conventus omnem spem 
foleris abstulisse videbatur. At nou idoirco 
enimum Pius desponditl; imo curas preeci- 
puas eo vertit υἱ principum Gertmnauorum 
dissid a, et preeserliiu Friderici Cesaris cum 
rege Hungeije Mathia coinponeret, qui 
duo niaxiuie sacro bello incboando multum 
possent impedimeulti afferro vcl ruboris (18). 

omine ad hoc opus egebat industrio et qui 
morum sanctilate non minus quam doctriuae 
opin.one celebraretur, Ea res potissimum 
fecit ut leg4ti munus Nicepo commiserit, 
jusseritque in Germoniam acceleretis itine- 
ribus proficisci. Et quoniam nihil magis p.o- 
ficuum ad pacem obtinendam rebalur quam 
nomine sedis apostoliee binos conventus, 
unum Norimberyge, alterum Vindobonae 
apud Cesarem cogere, plensm super hoc 
negotio polestatem ej tradidit, scriptis pras- 
lerea litteris ed cardinalem S. Angeli, qui 
Huugario legatus tunc erat, ut acta sua oin- 
nia el consilia cum Bessarione communica- 
rei (74). Hec dum paratur legatio Germani- 
ca, liuem accepit onnus 1859, in quo Nica- 


quas 159 &illia auri nummum con[erre. arbirrabon- 
jur; meque his contenti, auri quindecies camuna 
wáillia ex publico postwlubaut, Εἰ Kajuscemodi Ve- 
uelorum oblatio [uit. V. Royuald. ad au. 1459. 

(72) Hanc Niezni epistolam predacil. Wadding. 
tom. ΧΗ Annal. Minor., p. 129, eaque inscripta 
sic est : Venerabili Patri. F. Jacobo de Marckua, 
Qrdiuis Minorum de Oosercantia, pro(essori verbi 
divini, pre dicatori eximie , amico nosiro εἰ lauqsaim 
putri charissimo, | DBessurion, cardinalis Nwwnus, 
eyiscopus ] usculan., protecior Ordinis Minorum. 
(76) Post Ladislat regis mortem. Fridericus lll 
imp. Paunonie regnum coppit appelore, tum quod 
occulte a nounullis vocabatur proceribus, tum quod 
ene 86 sacram regni Coronam retinebat. la cauaa 
uit perpetume inter ipsum et Matliau Jlunisdéui, 
qui regno potebatur, dücordie; qua tcs haud 
mudice Turcarum conatibus proluit. et opes Chri- 
siianas alflixit. 

(14) Joanues Carvajal, Hisp mus sb E«g nie 1V 


kk 


nus, Hieron. Rubeo narrante (75), velus AA 
vonobium S. Josnnis Evangelistae in agro 
Mavennale locatum, sibique per modum 
coimendalionis ab Eugenio IV poutufice 
ludulluimm, canonicis Sanctissimi Salvatoris 
congregationis Mhenanm resignavit, non 
818 quidem ratione ductus quam ul res 
divina ibideur augeri et in »ntiquum pesset 
spleudorerm restitui, 


XXXIV. 


Quintum el sexazesimurm elatis annui 
babebat eum, nec habitu corporis imbecillu, 
hec Alpium nivibus aul viarum asperitate 
delerrilus, Germanicum iler quo nullum tuac 
erat inaimguius etmagis bospilibus durum, 
suscepil; !an!o eui desilerio &sluabat 
suppetas fereudi noo modo Grecic naues 
fragium passe, sed omnibus etiam Christia- 
nam legem professis, qui, Tureico imperio 
íu imiuensum auclo, similem poterant for- 
tunte vc&sum vereri, ut facile incoiniioda, 
labores aque ipsam vi eejecturam contem- 
ueret, Molestus profecto legeniibus forem si 
cuncta hie velleur in mediuui proferre ac de- 
scribere qua Loto bieumno gessit niolitusque 
est assidue. dui) Germanos principes ad 
concordia et fedus inoundurm sollicitans, 
arduum legaiiouss munus obiret (76). Pla- 
tina iantuin verba quibus in sermoue pane- 
&yrico legali industriau patientiamque in- 
credibilew, negotii diflieultatres et. foederis 
syem tandeu Ífrusiralai expon.t, in rei te- 
riimonium adducam. 


ἄδ XXXV. 


« Vadit. (sic Plotins) vir optimus, licet 
« valetudinarins et hieme instante, quo Pius 
« imperal. Venetiss, Pado amne primum 
« delatus, ducem ac senatum ad. suscipiet 
« dum tanium bellum adhortatus, in Germa- 
« niam honesto magis quam Iautaet eleganti 
« comitatu flectit ier. Seviebat tum hiems 
« Februario mense, in Germania potissimmm 
« quie regio frigidissima est, Vexatusitaque 
ἃ cum ventis, tum. nmnbibus, tuin nivibus 
x prope con iDuis, nelluim dieu inlerqisit 
a quo ulterius ton proliciscerelur; et οὐ τὴ 
« slaré pedibus equi pre glacie vix possent, 
« vehiculo Geruidnorüm, quod traham voca- 
* inus, mor vectus, sed tractus esi, Tandeimn 
* vero, post l&bores prope infinitos, Norim- 
* bergsm venit, obviam prodeun:e bonora- 
« tis$1mo quoque cive, prodeuntibus epi- 
* ScOpis οἱ loto. clero, Urbes ingressus , 
« litteris δέ δὲ} ac nuutiis principes Germa- 


ob operam egregie navatam in concilio Dasileensi 
diaconus cardinalis S, Angeli in. Foro piscium 
creatus est. Deinde preshyter card, S. Crucis in. Je- 
rusalem et episcopus Portuensis fuit, Plorimas [6- 
gsüones pro sede apostolica magnu com nomine 
nmüegritatis a€. prudenti gessit, et praesertim apud 
l'anuonios, ubi sexenuiut inter suingiás dulliculiates 
ck pericula versabus est, Sepiuagenatio major Ko- 
uwe decessit an, 1489, tuuuiarique voluit ij Lemplo 
5. Marcelli. 

(15) Hieron. Rubeus, Hist. Raven., lih. vit : Ac- 
cest, inquit, fexaricnis cardinalis piti siudinmn. 
qui üunno Lb.9 convoctattoni C»nontcorum S. Salca- 
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« nim ad se vocat, populum quoque Norim- 

« bergensem ut idem faciat longa ac gravi 

* oratione adhortatur; id velle Deum Opt. 

: Max,,id Pium pontificem, id res Christra- 

ἃ ni populi afllictas prope ac profligatas. 

« Supervenere autem nen ita mullo póst, 

ἃ Buclorilate sedis apo-tolieze el lanli viri 

« fama permoti, principes multi vel prine - 

v pum or&lores. Hos ille in conventa, au- 

dita controversiarum causa, ad pacem vet 
concurdiam mullis ac maximis rationibus 

revocare smpenumero conatus est, Quid 

non cogitavit, quid nen egit, quid non 

dixil f egsario n. Dincitox, (uo peceminter 

dissidentes componeret? Aderant. priuci- 

pes multi, aderat cardinalis Augustensis, 

aderant episcopi quidam; aderat Albertus 

Brondeburgensis marehio, aderant legati 

Bavarige ducis. H«s duos principes inter 

se maxime dissidentes odio prope inzeui- 

t0, et monere, el obseerare vir optimus 

non desincbat, copiosa et gravi. oratione 
de pace habita, quam pau'g ante cuin ad- 
miratione legimus, ut, depositis simulta- 
tibus el odiis, de bello 46 Turcis inferens. 
do una cum pontifice el imperatore cogi- 
larent, 
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& Et ecce dum in consullatione essent, 
litere ei a legato Pannonie, $5, Angeli 
cardinali, redünntur, quibus liLeertror jute 
gnalum cum Turcis esse οἱ Pannonios 
gravi yceliosupeiratos cessisse, p ricolug- 
que imminere ne hostes, victoria. εἰ, 
longe ac lale omnia occupent, vastent. et 


ac vicem Ch istiane reipublice gemeus , 
breviter clades omues nos:ris illatas comni- 
themorat, imminens periculum ostendit, 
pacein ct concordiam proponit, qua liben- 
lius el tutius conjunctis armis eb copiis, 
ire in hostem ferocem et recerti. victoria | 
exsullantem liceat, Gum autem Norimber- 
ge nihil fieri. videretur, quod eo propter 
distantiam  proficisei Rhenani principes 
grüvareulur, uwáxiune vero Palatinus co- 
mes, transferre convevtum Vormatiam le- 
gatus instituit, ne quidquam intentaturm 
relinqueret quod ad sedandas lites pertine- 
ret, Ventum est tandem, post multa et 
graviseiuna pericula, Vormatiam ; neque 
enun peragrare Germaniam sine presidio 
militari licet, quod apud eos (tautum va- 
« let consuetudo) rapiue et latrociuia quo- 
« dammodo concessa videntur, Susceptus 
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toris cenobium εἰ fundos omniaque sacra edis D. 
Joonnis Evangelista: dono dedit, 

(96) Mouwmenta. plurima ad. hanc legationem 
Germauicam atque eiisum ad Venetàm spectaulia, 
quam triennio post cardinalis obivit, in arclivo sunt 
Vaticano saucliore ; quatuor. namque ibi exsistunt 
volumina quae bullas poutificias, legati decreta atque 
litieras in unum congesta Continent, Praeterea ma 
gnum haben) instrumeuturum δῦ que ad 
reu) Bessarionis domesticam sive ad bona ecclesia» 


siica periinent, quise ille sub variis titulis ab an. 1455 


ad exitum usque vita reunuil, 


V 


diripiant. Tum Bessarion laerymabundus, | 
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« benigne ἃ Vormatiensibus, Bessarion le- 
» gatos tum imperatoris, tum aliorum prin- 
'« cipum ad se vocat, quid sit agendum pro- 
« ponit. Disceptatur, nec semel tantum, sed 
ἃ iterum ec tertio. Mittit episcopos, viros 
« gravissiimos et optimos, quos secum habe- 
& bat, ad vicinos principes, ne quid omitte- 
& retur quod δὰ concordiam faceret. 


XXXVII. 


« Ubi autem nihil fieri tanta sollicitudine 
videretur, monendo, rogando obsecrando- 
que, Viennam proficisci ad imperatorem 
instituit, omnes adhortatus ut eo se pro- 
pere conferrent, arbitratus Céesaris poten- 
tía et auctoritate rem optatam 4&7 ex sen- 
tentià confici posse. Magnis quidem atque 
asperis itineribus eo tandem ventum est. 
Fit obviam Bessarioni imperator a4 mille 
passus, euinque nullo non habito honoris 
genere in urbem ducit. Data est tantum- 
inodo dies quieti ; postea vero cum legatus 
ad imperatorem, contra imperator ad le- 
gatum proficisci honoris causa contende- 
ret, pervicit imperator ad Bessarionermn 
pergens, quocüm et de páce componenda 
inter Gera anim principes et de bello Tur- 
cis iuferendo longissimus et gravissimus 
sermo est habitus. Cum itaque principes 
et legati multorum venissent, de eadem- 
que re quam sipissime-omni couatu fru- 
stra tractatum esset, proposito ipsius pro- 
viucie emolumento et honore, redire 
Udemm in Italiam legstus instituit, ne fru- 
Stra et tempus «£corpus valetudinarium 
frigoribus et labore itirrerum ac ledio ani- 
mi eonsutmeret. Inter exteras gentes, Gree- 
cis et Latinis natura infestas, periclitatus 
est ssepius, dum temulcenti ét artnati non 
solum in agris, sed in urbibus quoque 
gressantur; Vienne adtem potissimum, ubi 
gymnastici quavis licentia et oetulantia 
uluutur. » 
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(11) Ferrariensis, Adriz primum episcopns, deine 


archiep. Ravennas, inter presb. card. a Pio ll est 
adiectus, Multa et gravia gessit Ecclesie negotia, 
legatique muuere fuuctus est apud Anglie et Neapolis 
reges. Umbri& quoque et Piceuo. preefuit Vita 
reliquit at, 1476, scpullusque est iu ecclesia S. Cle- 
mentis, cujus, quandiu vixit, Litulum retinuit. 

(18) Jacobus Auimanatus in ditione Lucensi ortus 
est. Sub Callisto 111 et Pio 11 Brevium apostolico- 
rua scriptor fuit. Ab eodem Pio episcopus Ticinensis 
et niox presbyter cardinalis tit, S. Chrysogoni crea- 
tus est, cuu illum autea in Piccolonineam familiam 
aScivisset, Varia exercui( Ecclesi: munera, sed 
precipue floruit Ingenio ac litterarum bumauiorum 
studio, ut ejusdem epistole. et commentaria. typis 
edita testantur. Obiit ;v dus Sept. an, 4479, in op- 
pido S. Laurentii ad. Cryptas, lhomauique advectus 
iu ecclesia S. Augustin tumulum babuit. 

(19) lic. uondum viginti. aunos natus cardinali- 
tiam. dignitatem obtinuit, Legatus inde Donouiz et 
epi»copus ctiam fuit. Εἰ vita. migravit ἀπ. 1495 sc- 
pultusque e»t Mantuge in ecclesta. catbiedrali, 

(80) Juaunes Golredus e Burgundia , monachus 
prunum Cluniaceusis, deinde Atrebatensis episcopus, 
ac mox eiiam Albieusis SS. Sylvestri et Maitini in 
Monübus presbyter. card. reuunuatus, pro Ludo- 
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Foederis Germanici negotio penitus colla- 
pso deplorstoque, in Italiam animo teger ac 
multum de infausto hoc eventu sollicitus 
remcavit, Quod Rome degeret, &ntequam 
finis instaret anni 1561, ex eo facile colligi 
potest quod xv Kal, Januer. consistorio iu- 
terfuit in quo Pius novos cur vellet car- 
dinales creare, Patrum sententiam rogavit. 
Probantibus eunctis ac provide facturum 
dicentibus , si firmiori presidio Ecclesie 
statum dignitatemque communiret, confes- 
tim ille sex viros nominis fama ac natalibus 
claros in sacrum collegium cooptavit. Ex. 
[talishi fuere : Bartholomeus 48 Roverella, 
Ravenne arcliiepiscopus (77), Jacobus Am- 
niannatos, Ticini episco, us, posteacardinalis 
Papiensis nuncupstus (T8). οἱ Franciscus 
Gonzaga, Mantuaui principis filius (79) ; ex 
Gallis. Joannes, episcopus Atrebatensis (80), 
et Ludovicus Albrelus, regio Francorum san» 
ΗΝ ortus (81); ex Hispanis demum Jaco- 

us Cardona , episcopus Urgellensis (83). 
Hos pontifex in pub!ico consistorio mox 

alan: renuntiare et meritis quemque laudi- 

us, prout inos est, ornare debebat ; sed cum 

er eos dies, queiuaduiodum &9 ipse refert 
in Commentertis; cliragra laborare capit ac 
morbi cruciatu incredibili urgeri, Nicenus, 
cujus precipua inter Patres tunc erat aucto- 
ritas, illius vicem cumulatissine implevit, 
et novos collegas eorumque virtutes diserto 
stque bonorifico elogio decoravit (83), 
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ThomesPaoleo.ogus, Peloponnesi despota, 
dum nostri bellum cum Turcis detrectaut, 
eorumque arma quaquaversum «debacehari 
patiuntur, oiii plane ditione spoliatus, cum 
uxore 8c liberis.Romam profugerat (8b). 19 
portum Arncons cuin primo tenuisset, sa- 
crum ibi caput deposuit Andree apostoli 
quod Patren-i Ecclesie detractuta. secutu 


vico Xl, Galliarum rege, magni momenti negotia 
explicait. tate longe provecta obiit an. 1473. 

(81) Tiilum babuit SS. Peiri et Marcellini, Plures 
in Gallia Eeclesias aduiinistravit. Ob egreyias animi 
dotes Urbis totius amorem sibi conciliavit; Rouse 
wortuus est anuo. 14650, ejusque ossa quiescumt in 
zde S. Mariae de Ára Cali. 

(83) Ex episcopo Urgelleosi, ad preces A 
regis, cardinalis creatus luit; sed quis pedem ex 
Hispania nunquam movit, titulum cardinalitium 
minime obtinuit. Natura debium solvit die 4 De- 
cembris auni 1466. 

(8) vade Pii Commeni., lib, vit. 

(84) Coustaniini, Grecorum imperatoris postremi, 
[raier Tlio.nas Lic fuit, eoque oécivo 3liquando Pe- 
loponnesuar tenuit donec. εἰ ipsi Lelluim Turca in- 
tulerunt. Quatuor fiios habuit, duos maseulos et 
feminas (οἰ δι. Ex inasculis ininor natu. Manuel, 
Christiauair religionem. turpiter desereus, ad Ma- 
bumetanos trauslugit. Major natu, Audress, patrew 
secutus, lonie vixit, ἃ sede apostoliea una Cum . 
parente. touniflice sustentatus , hospitiumque eis 
prabevs Bessarion (a) quibuscunque rebus potuit, 
regiam hauc fovit familiam. Ex femiuis uua regi 
Servi, altcra Magno Russorum duci unypsit. - Viu. 
Baynald. ad 21). 1461. 


Jide inhoc rolemine Dessar:oni- epistolam δὰ pececeptorom liberorem Thomas despous. 


«ταὶ 


ἡγοχοῦδί, pontifici maximo donaturus. Ex 
Anvona Pius illud in accem Narnia ransfer- 
Τὶ sáncleque asservari mandaverat, donec 
belli lumultus in Piceno atque Umbria exci- 
tati quiescerent (85). Pacatts landem rebus, 
rum insigni hoc vellet thesauro Vaticanam 
augere basilicam, sub initium «nni 1003 
tres Norniam 50 precipue dignitatis ac no- 
minis cardinales direxit, nempe Bessarionem 
nostrum, Alexandrum tit. S. Susanne (86) 
et Frauciscum Picolomineum (87) qui debito 
illum cum honore in Urbem defecrent. Hi 
moruiam profecti, et sacro recep:o piguore, 
Oomam yersus, Occursantibus undique po- 
pulis, remeacunt, Ad pontem Milvium qua 
die venerunt! (ea fuit Dominica Palinarum, 
pridie Idus ApriTes) sacrum λείψανον in turri, 
quip ibi etinm nuuc est, deceutissime collo- 
carunt, relictis inlerim archiepiscopis Beue- 
ventano ac Sipontino qui vigiles excubias 
agerent et loci custodie cum, omni auctori- 
tate pre»essent 51-52.Quo ritu δυίοιξ a« ce- 
lebritste pontifex S. Andrcee caput in Urbem 
intulerit, ipsum babet Lector narranteim iu 
Commentariorum suorum libro vini. 


XL-XLII. 


Erat atque e!iam nunc est in agro Tuscu- 
ano couobium ordinis Basilisni, vulgo 
Cryple-Ferrateenupcupatum (88). Eo nullum 
ecclesiastica ditio preeclarius babuerat 8 lon- 
go &vo, seu mouasticam specles $3 disci- 
/linam, sive opes ingentes ac fundos, qui- 
bus ducentos et ultra monachos diu aluit 
sustentasitque. Sed, ut fluxa plerumque δῷ 
mutabiles res hominum sunt, ita sensim a 
primeva dignitate recesserat, laptasque in 
Dóuis ac possessionibus jacturas fecerst, ut 
Pio ll regnante vix tenue satiqui splendoris 
el ἰδῶ vesugium relinerei. ld pontifex 
bujmo versans, et giiscenti liuic malo vali- 
dum promptuinque remeJium opponere cu- 
piens, v Kal. Septembris 1469, preelaudati 
cc4obii regimen alque administrationem 
Bessarioni nosiro tanquam abbati cómumen- 


(88) djua (acti memoria, etsi longe posteriás 
scripta, exstat. in sacello. arcis Nartiensis, eaque 
sic habet ὁ 

SACELLUM HOC 
CUI ASSERVANDUM TRADIDIT 
ÁBCI$ PRAFECTUS 
EX ACHAIA ADVECTUM CAPUT 
ASDHEAR APUSTOLI 
PIO !1 SEDENTE MCCQCLXII 
9UM PURPUMAT! TRIUMVIRI 
AD- URBEM DEFERRENT 
ΕΝ BASILICA: LOCANDUM YATICAXA 
FORMA REDDIDIT DECENTION 
NICOLAUS CANDIOTTUS 
PROTONOT. Al'OSTOLICUS 
ET GUBERNATOR νυ 


(86) Alemandet de Oliva; dome Sentinas; ex ma- 
θεῖτο geuerali erdihis Augustiniuni, card. pres 
ὅς. S.-Sutanos a Pio Hl creatas fuit au. 1400, Vite 
aancthuienia clarwit et beatorum - 48.) ascriptus fuit. 
Obiit Tiburi 90 Augusti 1408, cu.o nondum seni- 
lem atten attigi»sct. 

(87) Frauv.. ToJeschinus, patria Senensis, εἰ 
Φι 1 nepos ex. sorore fait eauwqueob causam. as- 


ÀLUYSI) BANDINII CUMMENTAHIUS. 
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datario commisit (89) ; sperabat enia fore 
ut cjus studio atque amore summo qno Ba: 
silianam prosequebatur familiam, nobile 
illud monesterium amisse discipline decus 
reciperet multaque statim juris beneficio 
vindicaret qu& 1psi tum homiaum fraus, 
tum vis argjorum abstulerat, dum bello ci- 
vili omnia circum arderent et Romans noe 
bilitatis proceres odio. acerbissimo inler »e 
decertarent. | 


XLI, 


Nec yero irrita pontificis vota fuere: si- 
quidem Bessarion, vetustis diplomatibus 
instrumentisque et chartis ejusmodi solerter 
excussis, id primum curavit ut scripta heec 
omnia in librum concinne diges!& referren- 
tur, ne sua cenobio jura in posterum defice- 
reni; neu inonachis, ut sepe contigerat, pe» 
nitus essent inutilia atque ignotá (90). Mox 
bonis recaperandis viteeque canobiticat 
legibus ins'aurandis intentus, haud modice 
famam ac monasterii fortunas recreavit; nam 
et exdes squallóre obsitas ac prt nimia ve« 
tustate labentes restituit et sacris indumen- 
tis pretiosaque supellectili ecclesiam ins» 
truxit. Hujus rei testes eliam nunc sunt cum 
semina ipsius gentilitium quo ibi visitur, 
tum donaria nounulla que in sacrario asser- 
Nata supersunt. In eo, ut certior sum fac!us, 
calix unus etsistit magni ponderis, ex ar ento 
inaurato confectus, cujus in basi hee l;tlerts 
in-culptae leguntur : $s$SARION EPISCOPUS 
RICAENUS. l'reeterea due ibi sunt casula, seu, 
ut Greci vocant : pheenolia; sericum unum, 
rubri coloris, aureis floribus inspersuim, et 
Sacris post bumeros et aute pectus imayinie 

us ornatuu, ques pherygio simul opere at- 
que auro refulgent ; alteruin ex auro totum 
PLflguris Douini passionem erh'bentibus 
affabre intextum. | 


ALIV- 


, Vidimus supra Josephum, Cpolis.patriar- 
cham, Florentis; antejuam . synodo finis 


citus in Picolomineorum familiam. Cardinalatum 
ab avunculo obtinuit an. 1460, cum. adhuc essel 
admodum juvenis. Mulas leg.tiones et Ecclesis 
negotia gessil. Docios homines amantissime fpvit, 
ut ex plárimis prestautium virorum epistolis patet. 
Post Alex:ndri Vl obitum Petri. cathedram ascen- 
dit sub uoinine Pii lii, eodemque auno, qui fuit 
1505, obiit, — 

(85) S. Nilus abbas, in Galabris ortus, D. Basilii 
institutum professus est, eaque in regieue ac deinde 
prope montem Cassiuum εἰ Caietam urbem magnis 
virtutibus claruit. Auno 1004 monasterium Grypise- 
Fevrate a. lfundainentis. erexit, plurimum adjutus 
munilicénila ae opibus Gregorii, comitis Tuscalani. 
(Sciomm. iu notis ad wonast. Cryptae-Forratwe fone 
edis 1728.) 

(89) fdein Sciomin., lib. cit, 

(90) Habui hoc cenobium. iusignem. qub4dc ac 
copiosa codicum optimorum — bibliothecam: quos 
anuqui monaci colligrapghiam exercentes eleganter 
deseripserant ; séd boruni pars inagua ac potiuc 
temporibus. Sixti V et Pauli V pouttticum $0. Ve^- 
canwun. libtioecaa illata ext; reli. ui vevà- 
Urbani VIÍt in Barberinam postea trau iere 
Petenm Ponmpiliuin. Üodota, lib. i, cap. 9. 


(xv 


imponeretur, diem celausisse supremum. 
Josepho Gennadius seu aliter Georgius Scho- 
Jarius in throno patri&rehali successit (a), 
qui, 58 Grecos e lidei unitate resilien- 
tes voce ec scriptis in officio retinere cona- 
tus est, et Marci Ephesii ealumpias, quibus 
amenti furore stiipulatus Lat;mam. onerabet 
Ecclesiam, docte non minus quam pie refu- 
tavit. Hujus postea, cuin. pairiarchatu | abis 
isset, Pio 1l jubente, locum tenuit Isidorus 
cardinalis Rutbenus, ad eam dignitatem 
ideo promotus quis concordie sludiosus 
et Grecis diu notus ac familiaris, omniuin 
Uaus marinc idoneus ad synodi decreta 
tuenda videbatur. Cum vero is quoque 
Jongo difficilique morbo consumptus e vita 
migrasse v Kal. Maias 1563, pon'ifex ocu- 
los in Bessarionem conjecit, ejus doctrine 
Íame ac virtutis preestantia Geri posse arbi- 
tatus ut Orienta'is Ecc'esia. sanctiones eas 
ürmas ac ratas esse. veilet quse in concilio 
fuissen! uuenimi sententia receptee, nec ultra 
veriiati obsisteret, tot. praeser ini ac. tantis 
calamitatibus edocta, qute in. Greca gen- 
tem coufluxerant, postquam, iinperio dele- 
to, barbarice feritatis juguu subieral. 


XLV. 


Pau'oantea, lioc est Kal. April. 1303, Chal- 
cidensis Ecclesice in Eubua insula presul a 
Pio eodeu: fueiat declaiatus (91); sed novo 
hoc auctus phtriarchatus fastigio, nullam 
rem babuit potiurem quam ut ea statim age- 
ret qu& sui muneris esse et ad. suam perti- 
nere sollicitudinem ac fidem putabat. l'aque 
litteras. encyclicas, doctrine atque amoris 

lenissimas, sd Grecos universos B6 dedit, 
in quibus non modo illos de sua fecit elec- 
tione certiores, sed omnia collegit recen- 
suilque argumen'a quorum vi tandem re- 
sipiscere et statulam cum nostris unioneu 
deberent amplecti. Ae priiuo commeroraus 
quantum Grebeca natio sive imperii g'oris, 
sive optimis artibus ac disclplinis supra ca- 
teras nobilis ac florens evaserit, causas exe 
quirít cur e sublimi hoc vertice in extremas 
eorruerit huuaui generis calamiiates, Exin 
ostendit, noo sliunde ortas has erutmnnas 
videri quam a longo di:oque schismate, 
quo Gieci inconsutilem Douinl tunicau 
scindenles, a cagetu oitlhiodoxo recedere ne- 
quaquam sunt ver.ti, cujus sceleris, audac- 
ter commissi et pervicacius decfensi, uunc 
ponas divina jusiitia reposcat. Hinc, ralio- 
nibus in medium prolatis ob quas Greci Pa- 
ires concilii decretis ini fidei uBitate subscri- 
pserant, perspicue docet, Rotanam — Eccle- 
siam omnpiun caput ac priucipem esse, nec 
ab ea quemquam  baptisuo renatum sine 


(91) Ex lib. 1v Obliggt. sac. colleg., p. 52. 

(92) Iu. Actis conc. f'lorent., Roms 1658, p. 3525. 

(95) Codex bombycinus est ac n, 189 signatus. 
Àu pag. 105 luec legivur Bessariopis ad Grzecos en- 
cyclica, elque subjectum hbraril testimonium hujus- 
modi : Τὸ παρὸν γράμμα κατὰ λέξιν ἐξισάζει τῷ 
πρωτοτύπῳ. f'revens scriptura ad verbum concor- 


DE VITA ET REBUS GESTIS BESSARIONIS 


Eis 


magno piaculo el saluti» eelerne discrimine 
disjungi posse. Postremo cunctos hortator 
ut dimissis contentiosis hominihus qui odio 
potius et eeminlationis studio quam pietatis 
el veritatis effoctu vana in Latinis errorum 
simulscra con(ingunt, Romanum pon'ificem, 
ut verum ec suniurm totius Ecclesie 5» 
torem feteri tandem atque aguoscere vel-n-. 
ALVYI. 

Rx Viterbio, obi tunc feriabatur. Niceap- 
nus, v Ka!. Junias 463, banc misit ad Gres- 
cos encyclicam, sigillo tanium cardinalitio 
munitam, atque ita e Petri Arcudil versione 
subscriptam : Bessarion, miseratione divima 
cardinalis et Gcumenicus patriarcha Cons- 
tantinopoleos nova Rome, aubscrépsi. 
Tors:t Arcudium liec vox ecumenicus, pu- 
tavitque Niceenum vel ea nusquam usuin 
fuisse, vel si hoc loco usurpavit, id exemplo 
fecisse patriarche Josephi, qui Romanaun 
Ecclesiam in. synodo Florenüna omnium 
suprema &83noscens, in sua tamen fidei pro» 
fessione acumenici nomen reunuit, nemine 
orsus impediente , aut ipso ajversante 

iugenio pontifice. At buc ipsum valde sus- 
pecium ac dubium videtur Horatio Justinia- 
noqui reete animadvertit (92) moaetque, 
ponufi.es Romanos nec sibi unquam hunc 
titulum arrogzasse, nec in alio quoquam tu- 
lisse, postquam (regorius Magnus Joanni 
Jejunatori, patriarche Cpolitano, qui primus 
Gcunien'eum se dicere ausus est, invicto 
restitit anuni robore, ejusque superbiam 
etque insoleotiam austeritalis fuco velatam 
detexit, Plurasuper hao re Justinianus ad» 
ducit historige documenta ques Niceno, 87 
homini docto ei in rebus. ecclesiasticis ap- 
prime versato igftota fuisse nemo credide- 
rit. Nou illeijgitur hunc sibi titulum arripuit, 
sed Greci potius libratii nonnulii tan- 
quam Ecciesiee Byzantine proprium de suo 
aJjecere, Id ut statuam libentius hoc facit 
quod hujus enc) cticte exemplum ex au'o- 
gra, ho descrij^um in codice habetur bibhos 
thecg Barberiue (93), nec ibi ulla ecumgenici 
denominatio, sive in capite, sive ad ealcem 
eyistolae occurrit. 


XLVII. 


Humane caducitatis ac sortis memor Ni- 
ceuus,locum sepulcioconstruendo quaerebat, 
qui 508 post morlem ossa coDtegeret. Huic 
rei aptum sacellum putavit in ipsa erecuum 
basilica SS. xii Apostolorum, 8c D. Eugenia 
dicatum, cujus sacras ἃ longo tempore ser- 
vabat exuvias. Sed cum aedilicium pree pi- 
mia velustate falisceret 8c omnem fere ami- 
sissel non modo elegantiae, sed etiam formes 


dat cum originali. Epistola titulus ita se habet : 
Beaoa luv, ἐλέῳ Θεοῦ τῆς ἱερᾶς Ῥωμαίων Ἔχκλη- 
σίας καρδηνάλις καὶ Κωνοταντινουπόλεως πλτρ 
χης. Subscriptio autem : Βεσσαρίων χαρδηνάλις & 
σοῦ πατριάρχης Kovotavt.vouzó)ae« νέας Ρώμης 
οἰχείᾳ χειρὶ ὑπέγραψα, 


(a) Hic omujino falsus est suctor. Gennadius Josepho non suceessit uec 4 Grecos à θα δὶ uuitate resilientes io 


oficio "eUgere Couatus est. » Epir, 
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decenils aspeetua, suis illud sumptibus re- 
ficere atque ornare constituit, dummodo si- 
bi suisque beredibus nominandis Romanus 
pode saceHum idem tanquam jure gen- 
11.t0 possidendum coucederet, Geatom *um- 
inopere hane Nicaeni deliberationem habuit 
Pius, ex eo maxime quod cardinalis jam 
tum sacello eos snnuos destipsbat proven- 
ius qui onum saltem presbyterum. alerent, 
eujus 588 essent partes, ut sacrum ibi quo- 
dienum atque alia officia perageret. Itaque 
htterís io vulgus emissis pridio Kal. Maias 
1563, οὐδ et singula ab eo postulata beni- 
gne indulsil (95) atque apostolica simul 
aucioritate firmavit, 


XLVYIH. 


Ingens exarserat anno superiore intee 
Donunn:icanos et Minoritas contentio, inde 
orta quoi Jacobus Picens, quem sacra facun- 
dia insignei jau supra ostendi, in suis ad 
populum concionibus Christi sanguineia 
j^ssionis tempore effusum 8 diviniiale se- 
junetam prouuntiasset. Cum dignam ceusu- 
ra hojossmodi assertionem Dominicani esse 
dicerent , idque Franciscani negarent, et 
suain uterque ordo sentenliam acerrime pro- 
wore veritus pontifex ne aliqua hinc 

amma exitialiserumperet, huic liti mature 
occurrendum potavit. Quastionis igitur ju- 
dices Niczienum atque Alenum cardinales (hie 
enim Dominicana familie, ille Minocitaruim 
erat patrónus) elegit deputavit que el omni- 
moda pacis reconciliaudee lürgitus est po- 
lestatein. Hi, partibus ad se vocatis, raiio- 
nuaique iiomentis theologicis accurate per- 
pensis, silentium utrinque deinceps servan- 
dum decreverunt. Et quoniam Jescobus Bri- 
xiensis, Dominicana partis in hoc conllictu 
antesiguanus, in quiDusdám defecisse, in 
alis vero excessisse apparebat, mandato 
judicum veniam  pétere 8 Picente Jacobo 
ussus est, cui pontifex insuper honorificas 
iMeras in 5085 testümogium iugmocenla cog- 
cessit (95). 
59 XLIX. 

Εἰεὶ Pius nunquam animo belli saeri co- 
gilatione$ dimiserat, tameu hoc anno 1563 
in id velhémenter ccpit incumbere, cum 
totam ferme Italiam pacatam jam cerneret, 
Eo autem mogis hoc siudio ferebatur. quod 
Veneti, ob clades in Peloponneso nuper ac- 
ceptas ei belli gravissimi periculum iimpen- 
dens, àrmorum societatem, ut anteafecerant 
ininime videbanturaspernaturi. Quamobrem 
nihil nltra differendum ratus, Bessarioneim 
eo misit — Sedis Apostolice nomi- 
ne iterum faederis leges proponeret, sena- 
iüumque hortaretur ad classem prevalidam 
ope communi parandam , cujus tantum ro- 


(94) Vide Append. monum., n. 6. | 

(05) Pootificios has lteras ex antograplio de- 
ag refert Wadding. ÁAmnal. Minor., tom. XH, 
P" (96) Vide Schioppalalb. Dissert, de qua in- 


ferius. 
(97) Reliquue quas tabula lc, variis imaginibus 
ei lanmisis acgeuicis ornata, couline(, dua sunt 
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bore ac prgesstantia sepes eral posse hostium 
vires, nondum eque àc bello lerrestri ie- 
tuendas, infringi. His ille instructus tanda- 
lís ad Venetam profecins est urbem, el nà- 
vi excelsa, quam Bucen!aurum vocant, ex- 
cepLus, eos omnes a senatu ei duce Chris- 


tephoro Mauro'honores retulit qui magnis - 


tantum principibus concedi solent (90): nam 
et inter patricios reipublice& confestim ad- 
lectus est, et in supremis admistus comitiis 
aureum globulum non urne clausa, ut cete- 
ri, sed aperta extraxit, polestatemque eli- 
gendi magisiratus nulla sorlis discrimine 
obtinuit. 
L. 


. Venetiis cum degeret et megati. munere 
fungeretur, ora'orium quod pertinet ad ve- 
lustam ac prasnohilem sodalitatem seu scho- 
lam, ui aiun!, Charitatis, invisere optavit, Eo 
inspecto, cam illum custos εἰ sodalitim prima- 
resorassent uL suum quoque uomen sodalnio 
ascribi 60 permilteret, eorum preces hu- 
manissinie admisit, el ritu instituti serva- 
t0, albam sodalitatis vestem accepit. Deinde 

iis moribus religiosisque Socielatis operi - 
us magnopere delectatus, ul gratum se illi 
benevolumque probaret, antiquam tabulam, 
in qua Gia co more reliquie claudebantur 
insignes (97), dono obiulit,, ea nihilominus 
lege ut cimeliou hoe saerum peues se ad 
obitum usque remaneret. Etne ulla posthac 
oblivio aut occasio incideret volünialis com- 
mutanda, iv Kal. Sépt. 1863, nolarii manu 
chartam donationis inler vivos confecit. 
Verum euin postea, hoc est sub initum ans 
ni 1872, in Galliam legatus abiret, senioque 
Jam gravis lui vile exitum, lum itineris 
casus perlimescens, hauc amplius ΔῈ noluit 
preclaram tabulam domi retinere, sed Ve- 
nelias pr&imisit, quemadmodum e literis - 
patet quas e Bonon:a ad. sodales. Charilalis 
dedit tu Idus Maias 1572 (98). 


LL 


Rerum gerendarum scientia ae morum sua- 
vitas, qua hominum animos sibi facile car- 
dinalis devinciebat, brevi effecero ot, omni 
leesitatione sublata, V«netus seuatus in pon«- 
liicis vola concederet fedusque tandem 
pereuteret quo nullum Halia gloriosius ac 
salubrius unquam couspexerat. Fasderis con- 
ditiones utrinque approbatas subscriptas- 

ue iiv Kal. Novembr, 1563, miro populus 
favore alque animi lIztitia incredibili 69 au - 
divit. Solemnes inde per urbem supplicatio- 
nes ad opem divinam implorandau decre ee, 
ac legatus in celeberrimo D. Marci foro cum 
bellum Turcis publice indixit, lum Ecclesie 
thesauros universis reclusil qui vel arma 
corriperent vel aliquam pro viribus pecunia 


Dominice erucis partieulir, duoque fragmenta ἰὰ- 
nice qua Clristus Dominus usus est, in Lotideu 
éhecis argewleis inaurata reposila, Qui plura de 
insigni bae tabula nosse cupit, is adeat Joan. Bap- 
Listas Schioppalaltm Dissertationen qním Vene Κὰ 
edidit an. 1761. 

(98) Nyon "bid, 
d 


I 
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su uimam conferrent. Ut vero el ipse, quan- 
"m domestiem ratiónes sinebant, exem- 
plum ceeris munillce largilatis preeberet, 
suo &re alque. impensis triremem coustrui 
ac rcbus omnibus ad puguam aptis commu- 
niri mandavit. Lietum hoc nuntium ut Pius 
accepit, Θὲ animo valde reerealus es!, el 
Veneto oratori apud se agenti negotium 
dedit ut reipublice, maximas suo nomine 
grates laudesque repeuderet. 


μι. 


Ex eo tempore quo belli soci tas declara- 
tà. est, onem Veneti ac. pontifex. curam 
classi ornande sociisque navalibus atque 
armis ju usum pugne mari'iimee apparandis 
dederuut. Assidua hec occupatio hiemem 
volem absumypsit, nec ante. cessavit quam 
anni sequentis &s!as jam essel adulta. Jn- 
wrim Niceuus in. cenobio S. Georgii Majo- 
ris, nequam animo piam facultatum sua um 
dispositionem conceperat, morte preventus 
imperfectam relinqueret, ultimum condid't 
testamentum: per secta. rogatu Joannis de 
Heesboem imperialis notarii xiu Kal. Mart. 
1565. Charte liijjus exemplum, quod suo 
lofo trauscriptuim exhibeo (99), abu:arium 
asservat basi'icee SS. XIl Apostoloru:. In eo 
yraeter alia notatu d'gue, legenti animadver- 
tere fes est quot ille quantisque donis D. 
Eugen'& sacellum dilaverit, sive in. argen- 
to confevto, sive in sacris vestibus, ac rebus 
diversi geueris haud modiei quidem G3 va- 
loris. l:cet etiam cognoscere qua formo se- 
pulcrum in eodem sacello $ b: fieri preece- 
perit, epigraphen s:atuens paucishis verbis 
3n fronie ponendam: Bessarion, episcopus 
Tusculanus, S. R. E. cardinalis, patriarcha 
Constantinopolitanus, sibi eiwens posui. 


Lii. 


Peratis jam omn:bus ad profc.ctionem et bel- 
jum opyportünis, ipse dux Venetus Christo- 
phe:us Maurus, comite legato apostolice, 
elassein conscendit xiu Kal. Augusti, atque 
itec Anconam versus direxit, ut illic secum 
pontifice et reliquo triremium apparatu con.- 
)ungeret. Eo Pius, morae impetiens, aliquot 
&ánte dies pervenerat, sed valitudine adeo 
alTects, ut corporis vires penitus fracias vix 
animi robore sustenteret. 1taque, boe unum 
asseoutus ut classem υἱὲ adventauntem cons- 
piceret, in leciulum decidit, auctoque febris 
ardore, ultimum sibi diem adesse cognovit. 
Quamobrem, Ecclesie sacramentis susceptis, 
eardinsles qui secum tunc erant ad se vocari 
jussit. His ocius cubiculum ingressis, ve- 
niau primum, si qu:d minus bene adininis- 
trasset, poposoi ; 100X, deficiente jam spiri- 
tu, vocibus interruptis fidei custodiam om- 
nibus et Ecclesie universalis curam com- 
inendevit ; ad hoc enim in supremum reli- 

' "i$ senatum δ 6108 fuisse ΘΑ ut consi- 

vera Christiane rei perichtanti suc- 
3t, et populis facein preferrent in 


^ Append. monum. , n. 7. 
it summam in bell! sacri usum a Pio U 
wque ju loculis reperbaum quinquaginta 
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Deilege 8lim;len:la, qui pro ejusque me- 
rito prannia vel penas retribuit, Hec om- 
nis Papiensis distinctius narr.t epistola δὲ. 


65 LIV-1.V. 


Ohi:t Pius in pervigilio assumpta in cae- 
lut Deipare. cum sex annos nec integros 
ín csthedrg divi Petii 8 diss-t. Fo defuncto 
id contigit quod tieri ut plurimum in rebus 
iinjusinodi solet, ncwipe ut taxeris compago 
alque omnis belii sacri exspectatio corrue- 
rét. Nihilominus [αι ον, post funus rite ab- 
solutum, ne rei Chri«tian?e pro sua facultate 
deessent, consiiio habito, lIrir m.s e: elesia- 
sticas Veuelis, anrum antem ἃ pontilice re- 
lictim (1) P'annouiee rez i/Maàth'ee concessere, 
ea leke ut hic terra, illi vero mari bellum 
cum Turcis inchoatum. viriliter gererent. 
lude Womam jrole. ti, «eleinatisque de more 
Comitis, primo statim sutfiagtoruin  Con- 
curs) Petrum Barbum, vardinalem tit. 
S. Mareelli, elegerunt. In quo illud animad- 
versione dignum existimo, quod, «tsi Petrus 
plura quam lex jubet su(frayia numerabat, 
teuren, 14 unanumnis consensio haberetur. 
uniuscujusque «entertiam ilerum exquiri 
voluere. δῆ" Be-sarion, qni principem :n 
collegio locum tenebat, singulos Patrum vr- 
dine appellans, rogavit τ fac(am proba- 
reut reciperentque electionem. Cum sibi 
ilacere oinnes ad. onum respondissent, ad 
erum. couversus : Patres, inquit, Ai fe im 
pontificem elegerunt, et ego omnium nomini- 
us ego te cligo (2). His di tis pontifex sa 
lulatus el vestibus consuetis indutus, 
Pauli ll. noroen, gratulantibus cunctis, ac- 
cepit. ] 


668 Lvl. 

 Egregiam hic pontificatus initio de se o ἐ- 
niouem δὴ spem commovit : nam εἰ belli in 
Turcas urgendi studio flayrare visus est, οἱ 
plura mitis ingenii docutnenta ac imunpiticg 
liheralitatis exhibuit. Verum, assentatoribus 
obnoxius, uua in re bonorum animos haud 
parui offendit conturbavitque. Placita quep- 
dam seu leges Ecclosite perutiles in comi- . 
tiis lale fuerant, essque collegium omne ac 
Paulus fpse non modo ante, séd etian post 
eiectionem firmaverat. Cum suam his legi- 
bus auctoritatem. imminui putaret, urawe 
admodum id sibi ducere, et mox partia 
blenditiis, partim vi contendere caepit ut 
novum chiroyraphum, quo irrita ea omnia 
fiebant, cardinales subscriberent. Hoc omnes 
j'áriter aversabantur, unoque ore affirma- 
bsnt, sibi minime integrum esso ea pécta 
rescindere que communi suffrag:o atque in- 
terposito juramento sanxissent. At Paulo 
adeo importune ac vehementer iastabat, u 
preter Jóanuem Carvajalem, priscee virtuils 
suinmequé constantie virum, unus posi 
alium voluntati pontificis obsequi debaerit ; 
1mo jntiemperans adeo nimiusque iu bo: 
fuit, ut N«apnum nostrum e cubiculo refu- 


doo miliia aureorum fuisse Raynal.lus tradit ad 
1464. Hist, eccles., tow. X, dn. 32. n 
() Ve caià, Voxexs, GCowwen, We. ἃς 


ὙΠ 


gicntlem veste apprehensa retraxerit (9), et 
 $ub anathematis pajna suam quocue manum 
apponere chirographo adegerit. 


LVII. 


Ceterum, quousque Paulus Ecclesice pre- 
fuit, suavem liunc fructum ex eo tulit Bes- 
sarion, quod a publicis curis solutus totum 
se Musis tradere atque otium potuit littera- 
rum sectari. Multa quidem his annis 87 cum 
Greco tum Latino idiomate lucubravit, qua 
omnia si velim percurrere, nimio fortasse 
tno:estior sim quam ratio postulat, Sed ali- 
quam utl portem eorum ottingam, prieter 
varias episto'as, quarum edite habentur 
nonnulle, se longe plures anecdote non- 


dum prodiere (5), quatuor insignes oratio -᾿ 


nes composuit quibus. Italos principes post 
captam 8 Tureis Eubuam (5) plurimasque 
ibi cades patratas e sono excitare et 88 ad 
bellum cum hoste atrocissimo capessendum 
impellere conatus est. Has paraneses qui 
leget fateri extemplo debebit, nullas ab eo 
partes eximii oratoris Omissas, quo Borba- 
rorum audaciam, Christiane reipublice 
ignominiam et lta:iim periculum ob ocu- 
los poneret nisi quau primum aria ad 
ultimam  avertendam perniciem erpedi- 
rent. Frustra tamen labor omnis hic fuit, 
cuin populi ac principes privatis cupi- 
ditatibus acti, se invicem potius ledere ac de 
minimis rebus conflictari vellent quam 
gentis laudi el securitali consulere. 


LVIM. 


Sed nullo opere magis inclaruit quam eo 
:quod scripsit et Pauli l4 temporibus vulgavit 
eontra Platonis calumniatorem, cujus operis 
ratio atque institutum ut planius innotescat, 
. rem ab origine repetendau existimo. Geor- 
gius Gemistus, quo duce ac magistro Bes- 
sarion Platonice doctus evaserat, ad syno- 
dum Florentinam cum venisset e Grecia, 
inultos doctrine quam pr-efitebotur discipu- 
los fautoresque, ac prz aliis Cosmain Medi- 
ceum habuit, tunc opibus atque auctoritate 


In archivo Vaticano sanctiore quatuor haben- 
tar Niezni epistola autographz ad card. Papien- 
sem,quas Cajétanus Marinus, ejusdem archivi custos 
ineditas putat. In Vaticana bibliotheca plurimz tum 
Graecas tum Latiug servantur ; multas etia possi- 
dent Veneta D. Marci et Mediceo Laureutiana, Alias 
qratereo qua sparsim exsistunt in bibliuthecis nobi. 
lioribus, atque unum solumtinodo hic addo, ex Petri 
Criniti litteris ad Alexandram Sartbium da:is ac eitis 
iuterOpera Politiani Lugduni 1527, manifesto colligi, 
Niczenum de Fabio Dersenao, antiquo poeta comice, 
iw sua quadam egisse epistola quam Tlieodoro Gazz 
inscripserat, - 

(S)'Chalcidis expugnationem et Eubceam a Turcis 
occupatam iv idus Julias 4470 ita deicribit Piiilel- 
plugin litteris ad Fridericum, Urbini ducem : Modo, 
iuquit, tali unicerso mari imperitabant , eranique 
Barbaris longe ac la:e formidolosi. Ecce rcpenie ez 
lMellesponto iugpinata procella tempestusque erumpit, 
ac telutimmane ac terribile quoddam fulmen, [ugato 
Venetorum pra[ecto Nicolao Canale, prudentissimo 
[ortissimoque viro, Turcorum classis in Euripum ir- 
ruil, eodemque 'emrcits juasi puncto imyius tyrannus 


à) ha card. Papiens. Comment. lib. 11. 
4 
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itu 


florentem. Egudis dulcedine largiorisque. 
compendii spe ductus, ut ltaeja ingenia 
ad novum hoc studium excolendum ac« 
cenderet, librum Grece conscripsit emi-. 
sitque in lucem, quo Platonicam philoso- 
phiam cum Aristotelica comparans, illam, 
in egclum extulit, hanc vero multum de- 
pressit ^c pene ludibrio traduxit. Permul« 
tas hie liber gravesque lites non tam inter 
*nostros illius evi philosophos .quami inter 
Greecos ipsos excitavit. Preeter alios 69 qui 
Gemisto responsum fecerunt, Theodorus . 
Gaza, Grecorum omnium qui tum apud no« 
versabantur eruditissimus, Sta4irilte coue 
sam defendendam suscepit, librumque edi- 
dit quo, Platonicas opiuiones convellens, 
Aristotelis auctoritatem ac gloriam asserere 
studuit. Hu'e Nicenus, Gemisto favens, 
contrarium, libellum opposuit hoc titulo in- 
scriptum : Pe natura el arte, At cum arbo. 
essent viri p'acid:s moribus ac humanissi - 
wis p'editi, ni! quicquam dissentieudo scri- 
psere quod modeste atque amice disputa 
tionis (ines excederet. 


LIX. 


Eamdem hane animi zoderationem ne-: 
quaquam adhibuit Michael Apostolius, qui. 
post Grecui 70 imperium eversum peitria 
exlorris omnique fortuna exutus, in domo 
Niceni unicum calamitatis pevfuzium in- 
venerat. Hic, seu quadam impulsus twwale:i- 
cendi rabie, seu placendi tiducia, si Theo- 
dorum, Platonicis dogmatibus detrahentem, 
validius prenieret exagilarelque, acerbis- 
simo tum il'um, tum Aristotelein sceriplo 
appetere nequaquam erubuit. Andronicis 
Callistus, vir doctus et Niceno &que cba- 
rus ac familiaris, bac tan!a indiguitate 
commotus, apologiam pro Theodoro, so- 
brie tàmen benigneque scriptam confecit , 
eamque una cum Apo:tolii syulagniate le- 
gendam tradidit Bessarioni, qui omnen 
perosus contumelia speciem, Michaelis au- 
daciam ac. procacitatem gravissime tulit. 
ltiaque, ut grates egit Andronico maximas 


Mahometus ingentibus copiis per continentem. eodem 
advolat, εἰ quod ex omni hominum memoria nua- 
quam esi auditum, Exvripo freto, ut uno eodemque 
rumore apud omnes increbuit, ex inferiore parte sa*o- 
rum molibus ierreque vi completo atque obstructo, 
Eubeam continenti adjungit; ex superiore autem 
validissimo id ponte conjungii, quem ipsum duabus 
utrinque lateritiis turribus ad tápsas Enripi fauces itu. 
anwnit, 54 μὲ universo quidem humano generi patere 
cduus viribus ullis quiverit. Ghalcis, urbs antiqua — 
ei nobilis, et cun. propugnatoribus, Ign rebus om- 
nibus munitissima, ubi mensem lolum per. summas 
difficultates obsessa, dies septem con'inuátos noctibus 
periinacissime ierra marique oppugnatur, per. in- 
geniissunas tandem. bombardarum | moles. latissimis 
Mis. ebtissimisque muris solu equatis, ad iw. idus 
Julias et ipa vt capilur et unicerse Clristianorum 
multitudo ad. unum. crudelissime (rucidatur. totum 
triduum. Heu miscram | nostre. religionis sortem ! 
Hec spectant perinde atque in theatrali ludo princi- 
pes Chrisuani, e uon. odo non. doleut seque ad ul- 
ciscendum | accingunt ,— δι letaniur polius atque 
exsuliant, nescii saut M wAewwx, Sexe Ἂχ 
ἐα YMO vObi& OVAW & vore. 
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eumque. summopere commendavit. quod, 
humanior longe ac jrudenlior, nulla in 
remulum retorsissel convicia, ila severe ac 
graviter Apostolium increpuit elegsntis-ima 
epistola, jn qua Theocorum ait de bonis 
litteris adeo praeclare meritum ut laudibus 
potius cumulari quam proscindi contuueliis 
debuerit; bouan) causam non juryiis ac 
maledictis, sed rationibus argumentisque 
defendi, 71 et eos qui alterius famam in- 
juste la lunt, δι palinodiam absque ulis 
terziversatioue canendam teneri. Postremo 
&udit se plane confidere Michaelem bec 
monita tanquam benevolo ex animo &c pa- 
lerno amore profecta equi bonique fscturuin. 


LX. 


Finem bic habuisset hae coniroversis , 
nisi Georgius Trapeauntius, in medium pro- 
siliens et libero niwium 8c fervido ingenio 
abreptus, novum Pletoni ejusque defensori- 
hus bellum ipdizissel. Niceeni domum et bic 
fiequeptabat, illiusque indulgentiam ac μὰ» 
t'ocinium suis in rebus fuerat sepenuaiero 
expertus. Sed cum Theodorum Gast ob 
doctrinae prestantiam 749 magno apud illum 
iu prelio esse, suamque eruditionem ac 
scripta postbhaberi & re ferret Georgius, sia 
illucstudia vonetusque convertit ut nullo j-a- 
cto hane tacitam injuriam inoltem dimieret. 
Primo igitur Greca epistolam edidit, cujus 
epigzaphe : Utrum natura. consilio agal ; in 
qua, dum simulat. sibi cum Gaza rein esse, 
Nicenum ipsum stylo amarulento  per- 
strinsit, ea scribendi licentia usus quie ne- 
ininem alium, nedum hominem mulis ob- 
strictum beneficiis, deceret. Postea, Lec 
prima velitatia fuisset, ul suam latius evo- 
meret bilem et prosulis animum acrius 
ureret, quem Platoui addictum unice nove- 
íát, librum composuit Latino sermone, 
inseriptum : Comparatio philosophorum Ari- 
stotelis et Platonis. 1n eo, quemadmoduin 
Stagiritam Platoni iougo anteposuit, ita 
nuum delicti genus est, nulla hominuia 

entiumque calamitas quam non hujus 

octring Iribuendau assignandamque cen- 
suerit. | 


LXI. 


Parum feliciter iusana hec temeritas au- 
clori suo cessit; etenim Bessarion in l bro 
quem supra indicavi tanta eloquentie doc- 
trinreque vi Piatonis causam defendit, ut 
Georg'us apud eruditos quosque maligni 
petulantisque scriploris notam subierit, nec 
minimain fe-eril in reliquum vitse tempus 
nominis ac dignitatis jacturam. Quinto vel 
sexto demum Pauli I1. anno apologeticum 
hoc opus iu lucem prodiit sumuosque doc- 
torum homiuum plausus excitavit (6), non 
tantum quod iemuli 73 calumnias uifllassel, 
sed quia ounnigenum protulisset eruditionis 


(6) luter alios qui Niczno de insigni boc opere 
gratulati sunt, id per epistolas fecere Nicolaus Pe- 
i0ttus, Omnibonus Leonicenus, Naldus Naldius, 
Marsilius Ficinus, Antouius Panormita, Franciscus 
Philelphus et Joannes Argyropulus; quas ownes 
eujstolas, una Naldiata excepta, ἃ Leone Allatio € 


8c scientie sublimioris thesaurum, ul Pia- 
tina (T) confirmat b's verbis : fime ead certe 
quod kauriamt theologi, philosophi, snaihe- 
matici, oratores, dialeciici ei quodvis genu 
hominum cirilium ac studiosorum. Nullem 
sectam philosophorum pretermiliit quam non 
notet ; quid quisque direrit, quid probari im- 
probarive possit, ostendit. Ut Pythagoreorum 
nimiam pielatem , Cynicorum rusticitatem, 
Stoicormn austeritatem carpit, ita Peripareti- 
corum el celerorum Academicorum mediocri- 
tatem laudat : extollit Aristotelem, Platonen 
principem philosophorum fucit, quocum plura 


Christianis ostendit. concenire quam cum 


aliquo philosophorum. Neque id quidem theo- 
logorum nostrorum auctoritate tantummode 
probat, «erum eiiam ayllogismo- et vatiou- 
bus, quibus ad«ersarium ta circumagit el 
opprimit, wt neque quo se rec*piat calwumnie 
tor divi Platonis habcat, neque quid vrespon- 
deat obrutus argumentis eatis intonigs. 


LXI. 


Elogio Platina testimonium accedat Cam- 
pani (8), qui Domitio Calderino seribens, ιἱ 
Georgii δυβ et stultitiam reprebendens, 
sic ait 1 Ad AacBessario quinque libris ita 
respondit, «t quanquam anieponil Platonem, 
"oa minus quam ipse adversarius Atüstote- 
lem laudet. Opus est plenum modestia, scien. 
lih rerum aitissimarum aique ingenii plenius. 
Ezhaustun dicas omnem Grecorum Latino- 
rumque auctorum supellectilem; neque enim 
una est consuetudo, quia impetit argumentis, 
pugnat lestibus, premit exemplis, vimque 
omnem adversarii ratione. caervat, dejicil 
copia, carietate labefuctat, modis omnibua 
[rengit, dasipat. calcat, 78, wt non corrwuisse 
modo que sunt objecta, sed exanuisse emaine 
videantur. Nec censeas. foU (amiam unius 
esse conalug; omnea aries, omnium artium 
loci aperiuntur. Ornatu vero est. tanto, υἱ 
Cum alis ownibus, (um hac precipua re 
dignus unus puictur Bessarion, qui onem 
tueatur ; quippe luc« quadam verborum sen- 
tentiarumque majestate quidquid dicit illu. 
strat. Sed hec ingenii est. felicitas. Quid 
arcana illa rerum dicinarum f Nihil de mente 
Dei, nihil de calo mutum aut 
dictum ab illie, quod Bessarion nom, uf ifa 
dicam, resupinacerii posueritque in egerte... 
Dicam aperte quod sentio, neminem ali 
neque Plutonem potuisse defendere gravius, 
neque de Aristotele moderatius loqwt, aeque 
districtius e verius de utroque sentire, el 
Platonis atque Aristotelis disciplinam emnem 
contineri in. his. libris, nec ita contineri ut 
capita duMazat subapparcant. rerum mazh 
marum; res ipsam exsíaut totcque aespi- 
ciuntur, etc. 


LXI. 
«Lucyubrandi studjum ita Nicenus teupe- 


codicibus Vatieanís erutse l'. Bonav. Moelvsgia vul- 
gavitzin. libro De SS. X11 Apost. basiliee, Roma 
edito 1665. 
P M Platinze Orat. paneg. li . 
oan. Ant. wpanus, Epist. lib. v . 
ed. Mediol. χα. M3. d ; ep B9 
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rabat, ut aliquam diei,parlem dulcibus ami- 
eorum confobu'auonibus daret, Preterea 
literarios conventus, a se domi jam pridem 
habitos instilatosque, !am sedulo fovere 
pergebat, ut nenio tune Roma paulo erudi- 
lior exsisteret iui. non εἰς frequentius 
convenirel, auque in ea se palesirg exerce- 
ret unde laudem quisque colligere et litlera 
polerant adhuc rudes alque oem in 
pgistinum uitoris cultum reverti. luterdum 
eliam, comitibus assumptis quos magis cha- 
ros ac longa consuetudine perspectos habe- 
bat, in agros 78 vel alio extra Urbem animi 
relaxau!i gratia commeabat. lbi, ut vires 
leboribus imminutas  reficerei, amenis 
deambulationibus jocisque liberalioribus in- 
du'gz«bat, prout fors vel occasio molestie 
detergendie risusque excilandi materiam 
prieberet, Horum unum libentius hic pro- 
fero tum quía, ni falior, ad hiec vel proxima 
liis tempora pertinet, tum quia nos admonet 
qua ratio habenda sit hominum qui, glorie 
cupidi, praeler jus fasque summis ingeniis 
debitos preripiunt honores, et simioli cum 
siut, leonis pellem gerere se posse conti- 
dunt. 


LXIV. 


Abbatiam 8, Crueis de Fonte Avellano nun- 
eupatam in ditioneUrbinate cardinalis obtine- 
bat, il!'am Nicolai V aut suecessoris Callisti 
beneficio asseculus (9). Eo loci eum versare- 
tur, insulsum quemdam nactus est hominem 
Paulum de Godiis, Pergulanum, qui se om- 
nibus disciplinis ac etiam poesi egregie in- 
strue!um dieti'ans, ipsius manu poeticrme co- 
ron& decus aecipere flagrantissime optabat; 
Lepida hec res risuque digna Niesmno visa 
est, ac maxime poslquam, etperimen o 
fmeto, latens ille doctor ac vates e trivio, non 
omnis modo scientia inops, sed mentis nom 
plene campos apparuit. Hulc igitar nebaloni 
nt illuderet, honorem coronation's decrevit, 
el magno comitum ae famulorum nomero 
deductus, in moptem Catriam, unum e pre- 
celsis Apeoniai jugis, ascendit. Ibi Paulo 
coram se provoluto, inler plausus caohin- 
nosque astanliu:n sertum 7g arundinum 
foliis laurique contextum imposuit; qua cae- 
remonia peracta ineptus ille thraso, ut hila- 
ris muitum inflatusque discessit, sic mirifi- 
cos de se ludos omnibus qui suam futilem 
conspuebant coronam exhibuit. Hujus facti 
memori» eliam nune exstal in diplomate 
quad ridicule ac barbare scriplum ex 


(9) Coniigissa id arhitror auno 1455 vel 1456; 
nam viros clar. Miitarellium et Coltadonium in Annal, 
Camaldul. 10m. HH, p. 241, haec silnotasse reperio : 
Post hunc omuwm (1454) defunctüs est. Petrus de 
Serra, abbas S. Crucis, post. quem commendalionem 
monasleril accepit Bessarion, episcopus Nicanus, 
S. ἢ, E, cardinalis, 

(10) Vide Appeud. monum.,, n, 8. 

(14) In nomine Dei. nostri. desy Christi. Amen, 
Anno 1466, nel mese di Novembre. 

Capitolo generale per. comandasmento del nostro 
signore Sisto, per la divina prosvidenza papa ]V, 
celebrato in homa, dalla relig»one di S. Basilio nella 
chigsa delli X11 Ayosioli, presenti dua Rmi cardinali, 


industria videtur, - Voc ταῦ depromptum 
trado (10) e codice V'alicamo Jrbigate n. 692. 


77 LXV. 


Quamvis Bessarion, quod antea ostendi- 
mus, nullam rein magis in volis haberet 
quaii ut D. Basilii ordo per Italiam colla- 
psus refloresceret, ejusque rei ergo ceenobia 
singula in veterem studuissel monasticae 
discipline splendorem revocare, nihilo ta- 
Imen see'us ea lunc. morum pravilas eral 4c 
temporum labes, ul quidquid bone frugis 
cardinalis patronus intulerat, id tolum Ὁ 
pis quacdam consuetudo vivendique licentia 
corrumperet, Etenim afrchimandritm, ad. 
quos precipue munus vigilandi spectabat, 
ne Graci sermonis usus ac studium defice- 
rel, neve antique regule praescripta obso- 
lescerent, ipsi omnium primi eenobitice 
8usteritatis leges perfringebant, non tantuni 
labores et curas regimini annexas refu- 
giendo, quantum vitze mollioris ac delica- 
lioris 78. obleciamenta sectando, haud ali- 
ter quai laiei opulentique homines face- 
rent. Hinc proventuum clades ac dissipatio, 
quos in proprios usus convertere et in suos 
etiam consanguineos transfundere non vere- 
bantur; hine &jue motuaclorwin ignavia 
aique omnís diseiplina elaustralis perver- 
sio, cun) nemo hisce exemplis sute oculos 
positis, neque servitio rei divine studeret, 
ueque scientia qum viros eoclesiastieos de- 
cet, unquain intenderet, 

LXVI. 

Deplorandus hic statas. Basiliani ordinis 
valde Nicenum sollicitabat, qui, has regulm 
maculas deterzore eupiens, nullam rebatur 
ad hoc meilelam aptiorem quam si comitia 
generalia haberentur in quibus nbusus oin 
pes corrigendi esset loeus. Eo igitur opes 
ram dante, Rome cowitia in ipso 8S, ΧΗ 
Apostolorum templo sunt celebrata. Multum 
inde amissi splendoris regularis diseiplina 
recepn, eum nibil in rebus comniuni sen- 
tentia decrétis omissum fuerit quod perva- 
teri instituto (firmando renovandoque con- 
duceret. flarum constitutionum exemplum 
vernaeulo sermone conscriptum exstat in 
codice 620& bibliothece Valicane, ejusque 
pu espul sive exordium, quod infra 

ie pono (11), duo continet 79 sphalmata 
que mirari subit Petruin Pompilium Rodota 
nequaquam vidisse cum exordium hoe i 
sum in opere suo retulit Nome impresso 


cioà D. Tarantino penitenziere εἰ D. cardinale Ni 
ceno ; nel qual capitolo primamente per comeniinenta 
di ἐπε sono eletii nove signori abati, li quuli volsero 
chiamare definitori di ciascheduna provincia, alid 
quali insieme con li pred. visitato*i hawno com- 
messo autorità di stature , ordinare e definire mute 
quelle cose, quali red4ranno apparté.ere. αὐ loro 
riformazioni. Li quali pred. PP. dapoi piu εἰ piu 
volie si sono congregaii nel [uoto deputala ὁ arute 
consiglio delli altri aignori abatí e tutti cost diligen- 
lenente esaminali, e finalmente ae gli ordino in 
questi statui, avere defiuz oui. [e quali buomameste 
Ccomandiamo QstCcregye- 
A 


k 


“ΟἹ 


λιν 


an. 1650. ὕπυτω eet quod comitia hec habita 
dicuntur anno 1566, jussu Siti 1V ponti- 
fleis, cum palain omnibus sit Sixti electio- 
nei non anlea contigisse quam vi idus 
Augusti 1471. Allerum, quod iis una cuin 
Bessarione nostro preefuisse narratur cardi- 
nalis Tarentinus, sumuius Ecclesie Roma- 
ne pan tentiarius, qui ἃ longo tempore, 
nempe ab anno 1559, e vivis excesserat. Fa- 
cile tamen hec conciliari posse videntur, si 


comitia proaíicta vel ad annum 1560, sub. 


Pauli I1 pontificatu spectare velimus, vel 
etiam ad aunum 171, stalim post Sixli crea- 
tionem qui Paulo succes*it. Pro cardinali 
autem Tarantino legendum arbitror Calen- 
drinum, episcopum Porluensem et majorem 
roenitentiarium ab anuo 1563 usque ad 1478, 
quo vivere desiit. 


8&0 LXViII. 


Eodem hocanno 1566, cum D. Eugeniee 
sacellum ipsemet cardinalis in formam ele- 
gantiorem restitui pieturisque ornari cu- 
rassel, in eo pariter tumulum quem sibi 
post obitum fieri voluerat, hac epigraphe 
)usculpia construxit (12). 


BESSARION EPISCOPYS TVSCULANVS 
S. R. E. CARDINALIS PATRIARCIIA 
CONSTANTINOPOLITANVS 
NOBILI GR.FCIA ORTVS ORIVNDYSQVE 
SIBI YIVENS POSVIT 
ANNO SALYTIS MCCCCLX VI 
TOYT' ETI BEXZAPION ZQN ANYYA 
ΣΩΜΑΤΙ XHMA 
ΠΝΕΥ͂ΜΑ AE éEYZEITAI ΠΡῸΣ 6EON 
AGANATON (15). 


80 Post hac, liberalitate sua ductus, et 
Numinis cultum ut latius proferret, pre'er 
do:em sacello jam constitutam (14) optimum 
eidem ampluinque latifundium donavitl, at- 
que glia insuper non pauca nec minimi va- 
loris in sacros usus sdjecit, que legi possunt 
in postremo descripta instrumento donatio- 
uis quod iv Idus Apriles 1567 coram se con- 
fici jussit, et solita notarii publici auctori- 
tate rogari (15). Quo autem bec omnia in 
perpetuum raia alque. inconcussa mauereint 
apostolice. constitutionis robur a Paulo ll 
imploravit, qui ejus annuens libentissime 
yotis, bullain oliquot post menses emisit $1 
in qua universa el singula per Nicenum 
disposita, tum quoad ipsam doualionem, 
ium quoad cultum sacelli et rem sacram per 
Minoritas couventuales in eo peregendam 


(12) Hudie tabula Ὡς marmorea transla!a ac 
parieti aífixa conspicitur in alrio quod est inter 
basilicam et cenobii zedes, subterque sculpta eardi- 
ualis insignia ostendit, quz superius septem exhi- 
bent stellas totidem scutulis inclusas, inferius antem 
crucem Grxcam duabus manibus,apprehensam. . 

(13) Distichon hoc eruditi plures Latino carmine 


reddiderunt ; sed nemo melius Mojorano Saleniino,. 


qui sic vertit : 
Bessarion feci hunc tumulum qui conderet ossa ; 
Veuerat unde olim spirilus astra petit. 


(14) Dos a Bessarione D. Eugeniz sacello primum 
la ad boc ut presbyter szculoris ib saccum 


DE VITA ET REBUS GESTIS BESSARIONIS 


μετ 


inviolshiter atque omnt cum βθ46 servari 
mandavit (16). 


LXVI. 


Bue usque cerdina!is Ecclesie Tusculanae 
regimen ad quam e diccesi Sabiaensíi fuerat 
translatus, retinuit. Verum his temporibus, 
hoc est anno 1568, e Tusculano iterum Sa- 
binorum episcopus evasit. Quee fuerit causa 
ob quam nova heec accidit translatio, sgu 

olius regressio ad veteres infulas, omnino 
stet. lllud solummodo notatu est dignum, 
quod multe binc amboges aclapsus erudito- 
rum manarunt, dum nemini prorsus bec 
allera dicecesum earumdem permutatio venit 
iu mentem. Primus hanc rem prelaudatus 
Schioppalalba (17) suspicari caepit, tum quia 
Bessarion episcopum Seabineusem se vocat 
i1 epigraphe quam sacro. donario ^pposauit 
Venetias misso sub initium anui 1972, tum 
quia hic titulus legitur in pluribus mss. co- 
dicibus δὲ etiam libris impressis, ab anno 
1469 ad annum 1971. Quamobrem, sedula 
perquisitione facla, no!um denique ἔνι) δ 
soivit caliginemque onem discussit ope 
clar. preesulis Josephi Garampi ; is enim in 
lib. cxxx1 Obligat. cameral., p. 50, ad en. 
1568, bc notata invenit : Die 29 0ctob. een. 
vir D. Johannes de Heesboem, canonicus S. 
Severini 89 Coloniensis, reverendiss. D. Bes- 
sarionis, episcopi Sabinensis, secretarius et 
familiaris, obtulit camera apostolice 
communi servilio dicta ecclesie ratione tranma- 
lationis de persona sua de Ecelesia Tuscu- 
lana ad dictam Ecclesiam Sabinensem aucto- 
ritale apostolica, sub datum Home apud S 
Marcum pridie id. Octobr. anno v, florenos 
auri de camera. ... Ex quo testimouio satis 
superque 'iquetl Ciaeconium, Ugbeliium, 
Boerueruum cunctosque alios esse corrigen- 
dos scriplores qui Nicaenum . putarunt ad 
exitum usque vit& Ecclesiam Tusculanam 
rexisse, 


LXIX. 


À tenera slate librorum exarserat studio 
incredibili sibique multos, ut ipse ait in 
epistola ad Christophorum Maurum, Veneta 
reip. ducem, parum exsceribendo, partim, 
si quos unquam nummos haberet, coem emo 
paraverat. Verum hiec ipsi tam chara diuque 
cumulata supellex tunc longe crevit cuiu, 
honoribus aque opibus auctus, Romee 46-. 
dein locavit. Potissiuum vero id accidit eurn. 
Byzantio expugnalo, res civium omnes ao 


quotidie faceret, vinea fuit prope ecclesiam S. Cae- 
sarii sita, quam propria pecunia acquisierat, At boe 
anno ei labfundium longe fructuosius adjecit qued, 
vulgo nuncupatum Cecchignola uova, extra portam 
Capenam possidebat. emeratque ab heredibus Pa- 
lutii ac Thoma Casate de Fuscis. Voluit autem u& 
Minorit». conventuales tanquam sacellani perpetul 
ab eo deeclarati hos fundos administrarent fruetus- 
que pereiperent, quandiu ipsorum ordo basilicam 
SS. XII Apostolorum retineret. 

(15) Vide Append. monum., n. 9. 

(16) Vide ibid., n. 10. 

(17) Dissert. in peruntiquam sacram tabulam Gree- 
(eam, εἰς Neues Yi. 


ALIS 


lihri quoque in militis direplionem ac pra- 
dam concessere, Complnra eo tempore, Grae- 
rorum prrsertim scriptorum volumina con- 
gessit, mullosque alios ejusdem generis 
fibros, €um nullis expensis parceret, sibi 
describi amadquensiuin opera curavit, qno- 
rum nomina, ul moris Tunc fuil. ad calcem 
notata Jacobns Moiellins in Dissertatione 
super Ven.tam D. Maeei. bibliothecam re- 
censet Lm 83 Precipuus Lic amor ün- 
eique eollizendi. quidquid profieuum bonis 
Itteris ac. scientiis rebatur, si Platina rre- 
dimus in serinone panegyrico, ipsi n1! minus 
sietit quain triginta aureorum millibus, ob- 
tinuitque ea re n! nulla tune temporis lia'ia 
t'a librorum eollectio haberetar qua 5018 
yel numero vel praestantia anteiret, 


LXX, 


hio suspensus animique anceps fuit utrum 
eximium haünc thesaurum Florentie mox , 
vel Ronye, an Venetiis potius asservandurm 
relinqueret. Tondem, sve amicitie gratus 
signe honori (quo se Venetus senarus. Inter 
patricios a dlegeral, sive perpeudens , quo. 
ipse Wwadit in prefata ad. Mairum  ducen 
epistola, nullum Graecis e patria exlorribus 
qui operam litteris navare cuperent, epiio- 
rem locom, aut magis obrinm, quam Yene- 
iam urbem inveniri posse, D. Marco, ut 
anlea fecerat Franciscus Petrarcba, biblio- 
thecam suam perpetuo costodieudam largiri 
coustitmt. Hagae, habito. primum 10dulto 
pontificio, memoratam episto'am 34 Mau um 
Qucem e Ba!neis: Viterbiensihus, ubi tunc 
degebat, priije Kal. Junias 1468 conscripsit. 
Hiec «jus deliberatio SA vt mire placuit se- 
fatui πὸ duei, ita litteris honorificentissiue 
seriplis multas ei grates retulerunt. 


LX XI. 


Integrum fere post annum, hoc est, mense 
Aprili 1569, hanc Nicreni bibliothecam Ve- 
nelias deporlatam et in ducali palatio repo- 
sitmn fuisse constat. (19). Primus, ot fertur, 
illins curam preefecti titulo gessit M. Anto- 
nius Sabelijcus, vir inagni nominis ac do- 
éirinme ; non antea tamen publico eruditorum 
usui  pátuil EPI obtinuit propriam 
quam eirca sndum 1553, in quo splendiduni 
elegansque eedilicium, ubi nunc diligentis- 
$ime eustoditur, senalus decrelo coustru- 
etum fuit. Hine faetum bau! temere quis 
assaverel, ul retroactis Lremporibus non levis 
tdomenti darnnum sil passa sive eustodum 
iraude sive ósciantlia, qui velieres libros 


(48) Grai. ealfigraphi. quorum opera in deseri- 
bendis codicibus cardiualis usus Tuit, plerumque 
viri cogniti erant eruditioue ac litteris, ut Joannes 
Argyropulus, Michael Apestolius, Demetrius Sguro- 
pulus, Joannes Piusiadeuus, Cosma8 monachus, 
Georgius Zangaropulus et Joannes Raosus, de quo 
supra mentionem feci, 

(49) Vide Flam. Corn. Eccles. Venet., Sapplem., 


. MU. ' 

(20) Ex nonnullis Ang. Politiani literis apparet 
Laurentium Medicem pluries a sena impetrasse 
f. Marci codices eum. Flarentize, tam Venetiis de- 
acribendos. lu ea qua. Laurentio Veneto data. [uit 


ALOYSH DANDINI] COMMENTARiUS. 


consulendos avt etiatn deseribendos n'ienis 
manibus passim committere non daubita- 
bant (20). Certum enim est qnod 85 vo!n- 
mina aliquol insignia, oltm a variis memos 
rato scriptoribus, ibi nune desunt (217. Imo 


si fides antiquo debet catalogo habert, qnem — 


Cesarea serwat bibliotheca Vindobonensis, 
ex eo patet, codices a Bessarione donatos 
longe plures inilio exstitisse quam iit suni 
quos Index novissime confeetas  recen- 
set (22). His. mihi lieeat hzee superaddere 
qua penes Ptolemeum Flavium Anconita- 
num in Sylloge cons., cap. 18, adnotavi : 
Ostendit. (sic ille de Juvenale Ser onem 
habens) mihi elim Theophilus Caballinus, 
Sentinas, codicem qui fuit Bessarionis. 
LX XII. 

Sub finem anni 1568, Fridericus II impe- 
rator voti sovends causa Roman venit. Hue 
tanto bospiii ut. debitos prieberet. honor: s 
Paulus pontifex, quatuor primum episcopos 
designavil qui longius progressi Cmsarem ad- 
ventantein excipereuL, Duobus preter: a car- 


dinalibus, nempe Wothomagens! ac Francisco 


Picolomineo S. Eustachii diacono, negotinn 
dedit ut bidui viám decenti cum pompa i- 
meusi, idem et psi praestarent officinm. Mil- 
γί ponlem imperalor aditurus eum esset, 
obviam habnit primo Urbis prefeetluim. eun 
popnli conservalorilms 86 cn itibusque re- 
gionum ; moxeuria Romane praesules omnes 
cum tota pontifieis aula, belli ducibus atque 
ioparchis, qui longo agmine ae splendido 
ornalü ad portam Flaminiam in eqmis prie- 
cessere, quemadmodum narrat Papiensis(23). 
Ante portam sacer cardinaliam senatus asta- 
bat, pro. quo Ressarion, ut pote antiquior, 
principem Christiange reipublice summum 
ernalissimis verbisalloculus est, Cetera qua 
8} ingressum hunc perltinentapud Papiensem 
et Augustinum Patricii in JliMeris ad. Joau- 
nem Moenellum Cr«manom scriptis, quas e 
bibliotheca Vallicellaia erultas in tomó E Mu- 
“εἰ Jialiei p.. 965 Mabillonius edidit, fuse 
salis ac luculenter esposila videri pos- 
sunt, 


LX XII. 


Lice! Nicenus, preter emieras quibus ex- 
celluit dotes, ea forel inlole ingenii atque 
auimi magnitudine, πὲ gloriam omnein in 
benefactis, non alienis in laudibus poneret, 
haud lamen,defuere qui pr&claras illius 87 
virlules,.eliam dum viveret, scriptis extol- 
lere atque bominum lradere memorie sala- 


an, 1486, sic ait : Libellos tnos atque Hem quos ex 
bibliolheca ista. codices habemus, remittemus. cum 
primugi: isihue orator noster Florentinus se. rontu- 
lerit. Ponce vero exspeciamus cum abi erW 
commodum. c | 

(31) Vide Jac. Morellii Dissert. super D. Mares 
biblioth., editam Venetiis an, 1774. 
" (32) Uaislogus Vindobonensis 980 Grazcos Lati- 
mosque codices exbibet; δῷ ὁ duntaxat is quem Zaue- 
PA τ Bongiovanuus iu lucem protulere an. 1340 
et l iH. 

(25) Comment. lih. vai. 
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grreut, Cumulete id presstitit. episcopus 
Alerieunsis (2, in ea Piefatione qua typis 
excusos in domo Petri de Maximis Apuleiuut 
et Alcinoum auno 1469 in publicum rei lit- 
Lerari& comiuodum &c emolumentum em'- 
sit (35). Idem fecit et alius quidam snony- 
mus cujus elogium, his feri» temporibus 
scriptum et e codice Vaticano 3631 Jesum- 
ptum inter Appendicis monumenta commu- 
nic» (sub num 11). Novissime Plstina ser- 
inonem panegyricum, de quo pluries occure- 
rit tnentio, composuisse viue:ur ; iu. eo 
siquidem apologeiicum opus quod Niceenus 
Platouis doctrinam ac dignitaiein viudicatu- 
rus elucubravit, uec antea, Ὁ] arbitror, peso 
subjecit quam anoo vertente 1570, jaio plane 
absolu urn. atque ubique vulgaium sic In- 
quiens o-ten dit : Nos est passus quempiam 
Lene de genere humano meritum maledicentia 
post mortem lacerari ; wnde acerrime in ca- 
lumniatorem Platonis. insurgit e volumine, 
εἰ quidem divino, quod nuper magna cum ee- 
stra exspectatione edidit. 


88 LXXIV. 


Orienteto!o subaciu, atque etism Illyrico 
occupato, Turcarum poienmiia 6o us4ue cre- 
veral, ut ipsi Germanie arma osten!audo 
terrorerm inculeret. Hoeric pestem ut averte- 
rel Cesar, priacipum auxilis postulanda de- 
crevit, simulque pontificem rog»vit ut ali- 
quem e sacro collegio illuc mitteret qui 
Ratisponensi conventui presesset, ac es pro- 
pon«cret qua- ad salutem facerent Christiaues 

euiis in tulocollocandam. Ad boe muneris 

aulus cardinslem Seneunsem Frauciscum 
Picolomineum elegit, cujus prudentia supra 
&latem fulgebat, quemque Ge:mauis ex eo 
gratum ascceptumque sperabat quad penitus 
eoruin linguam ec mores cognosceret. Hic 
reliquos inter egregios viros quos ea in le- 
gatione comites habuit fsmiliaresque, Joan, 
Antonium Campanum, episcopum ]nteram- 
niensem elegit, ut ejus insigni dexteritate 
ac facultete oratoria uli posset in iis ques 
confici et 8 principum coaventu impeltrert 
oportebst. Dein, paratis omnibus ad 8. 
&lionem necessariis, vv Kal. April 1411 Urbem 
reliquit et in. Germaniam auam maximis 
potuit itineribus properavit. 


LXXV. 


Nihil inexpertum legatus omisit quo Im- 
perii ordines in unum collectos ex pergefa- 
cerel, eisque tum damne Christiani populi, 
tum gloriam futuram proponeret, si tandem 
armis alacriter sumptis iu hostem infensis- 
simum irent ejusque ferociam in dies magis 
tumescentem comprimerent. Sed lente ne- 
βού procedebat. partim ob Cesaris na- 
uram nihil quicquam agere nisi remissius 


(80) Joan. Andreas de Buxis, Viglebanensis, al- 
torem babuit et preceptorem Victorinum Felwen- 
δε), a quo moribus εἰ literis egregie imbutus, 
ltomam venit, ubi emendandis aique. edendis anii- 
quis auetoribus doctorum astímationem ef. simul 
gratiam pontilicum sibi promeruit. A Paulo ll, cui 
aliquot editiones inscripserat, Adiaceusis primum, 
post Aleriensis episcopus creatus, sub Sixto 1V se- 
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con«ucti, pariim quia pes multa 
poliieiti fuerant, qua postea negata au 
tem dilata esse cuperent; adeo veru 
homines serio nonquem nisi propre 
pra sente periculocommoveri. Hujus reps. 
t&sus Campanus, ac insuper coli asperi 
lem e! gentis mores perosus, quos trucse 
los vocal, stque omnis expertes humaaiva 
Romam cum scriberet, ab amicis petebats 
honestum sibi reditam in amasnissimea b 
li oras quacunque possent ratione impe 
trarent. Id autem assequi per Nicenum pa 
serlim sperabat, cujus quanta tone esei 
&uia pontificia nominis digultas et gratis, « 
binis ejusdem Campaobi epistolis, quas 
inserere consultum duxi, unusquisqu ἢ 
cile intelliget. 


808 LXXVI. 


Prima, qu^e libri v nona ae decimae 
ài virum insignem pertinet Domitium G 
deriuum, qui Rome docendi munere jk 
pridem clarus, nec mulloantea in cardimi 
domum traductus, ei operam in scribesl 
epistolis dabat. 


« Caropsnus Domitio 8. 


« Quid tu de me, quo in loco sim, con 
Ego ex numine noatro lotus quantus s 
yendeo, nec est mihi numen in terrísali 
quam Bessario; nam ceteris quidq 
exhibetur observant'&e, ex fortunas e 
huic uni ex magnitudiae incredibili a 
rilorum, quein eo sunt tanta ut enorm 
de c'cteris sine adulatione aperta noo 
sint, referri de illo sine detractione ali 
nequcant; nihil enim tam amplum del 
gno Bessariono Jici potest quod nonlet 
divinis ejus meritis superetur. Reddee 
tu mihi quoque nunc beneficum qui b 
tenus propiUium libersalemque reddidi: 
Ego multorum quidem, sed nallius ax 
&c magni Bessarionis beneficium exspe 
Habet hoc quidquid ille hominibus p 
siat, ut non medo ulililatemrn accipiei 
sed eximiain quoque gloriam afferat. Q 
mobrem, elsi jucundum mihi erit quo, 
modo redire in lialiam, multo tasnene 
jucundissimuin magni Bessarioi 
opera reductum videri. Jamque tug sii 
partes ; quid ex tanta benevolentia exo 
lam optime intellexisti. Sunt munera y 
blica Rome ; suut provincie, sunt arc 
sunl annue presidia. Si iu petrare δὲ 
« mexima non poteris, poteris medioc 
& quanquam, propitio numine nostro, i 
« mnaxima quidem despero. Vale. » 


LXXVH. 


Altera, que& libri ejusdem nona est ae 
cesima, Niceenum ipsum Campanus rogat 


cretarii munus gessit οἱ bibliotheese insuper p 
fectus fuit. Obiit Rom» pridie non. Febr. 147 

(25) Alcinoi Epitomen disciplinarum. Platonis i 
Nicenus 6 Greco. traustwilit οἱ Nicolao. cardin 
Cusano inscripsit lionorilica epistola quam «dii 
episcopus cjusdem Alcinoi opusculo praeuisil ; 
hac Mcani versione nibil Bocruerus refert in s 
cataluqu. 














" 
optatum in Urbem reditum aliquo sibi cum 
honore atque emolumento conficiat, 

* Campanus magno Bessarioni card. pa- 
Ariarchre Nicseno S. 

* Ad illam incredibilem ac divinam ma- 
gnitudinem laudum tuarum hec quoque 
* üccedil (uod neminem eorum quos vel 
& semel fueris amplexus jin abiecto esse pa- 
* teris, gloriamque eximiam censes com- 
* municare fortunam, et lantum prestare 
* hominibus auszilii quantum es assecutus, 
ἃ conferreque aliis ingenila beneficientia 
* quidquid virtnte tua divina atque eminen- 
απ lissima peperisti , dignus profecto in 
* quem tot fuerint divinitus cumulata orna- 
- ἃ Imenía, qui ornare eeteros nunquam de- 
" Sleris. Et cum sis ipse muneribus iis que 
ἃ parare quisquam virtute atque industria 
x possit, mortalium omnium maximus, in 
x eoluam magnitudinem repositam arbitra« 
ris ot maxime prosis ceteris. Qui spes si 
communis est omnibus, qnid ipse mihi 
de te persuadeam facile intelligis, quem 
mihi vel fortuna mea vel incredibilis hu- 
manitas tua potius conciliavit. Quid autem 
| nunc expetam ? Unum est praecipuum et 
solum. Cupio tua opera in ltaliam revo- 
cari, sed eo modo ut accitus ad locum 
aliquem dignilslis, non lanquam reduc- 
tus ab exsilio videar. Id mihi praestare $o- 
lus et pro magnitudine tua potes et pro na- 
tura debes. Quamobrem oro te per numen 
illad 91 genii tui, quod ideo te protulil 
utl esses 1n quem unum ornamenta omnia 
quam universi capere mortales possunt, 
cumularentor, tna ul opera quamprimum 
in Haliam revocer, accepturus quécun- 
que mibi obtigerint in reliquam vitam, 
ortunas et beneficia tua. Vale, » - 
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Ilec ioter inopinata mors Paulum, etate 

- $e viribus adbuc florentem abstulit, eum 
nominum sepliruum pontificatos annum ex- 
p Fuünebri poinpa de more peracta , 

| atribusque inter se consultlantibus euinam 
potissimum Eeclesim regenda curam corm- 
iDpilterent, parum abfuit quin paucas inira 
- Ahoras NicweBum omnes uno ore pontificem 
renuntiarent. ΑΙ morum sanctilas animique 
constantia , qua Latinum cardinalero de Ur- 
sinis, nonnulla sibi suisque (flagitantem 
commo«da, repulit, hac etiam vice rem totam 
turbavit, e transtulit illorum animos 
qui Ursino adberebant, Heec mihi causa ma- 
yis probatur: quam Jovii narratio qui ait, 
venisse ad illum, cum abditus in cubiculo 
foret, ires ma auctoritaüs cardinales ut 
omnium nomine pontificem salutarent; ve« 
rum a Perotlo cohibitos repul«osque fuisse, 
qui dixerit parcendum Nicezno tune lucu- 
branti; ex quo factum ut retro abeuntes 
hee verba non sine stomacho atque índi- 
gnatione protulerint: Ergo nec prensanti, 
nec roganti quidem summa dignitas erit. in- 
culcanda, ut cum e calo suffragía exspectet , 
superbis demum ac stolidis janitoribus pa- 
reamus, Αἱ boua Jovii pace, quis unquain 
credat, Perottum, solertis judicii virum 
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diuque artibus aule innulrilüm, ul ea 
nescisse quee tum agilübantur, aut. minime 
saltem cavisse ne, spe adhuc integra, super- 
bim notam patrono atque odiura conflaret ? 
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]!a Bessarion , sive fortune injuria, sive 
hominum culpa , qui lantum ei decus invi- 
dere, supremum amisit presulatus fasti- 
gium que ipsa trans Alpes porius gentes 
ejus deberi virtutibus previcabant. De qua 
re opere prelium est Campanum rursus 
audire in ea quam scripsit ad Calderinum 
prefatum epistola, simul ac rumor de Pauli 
obitu inter Germanos percerebuit. 

« Campanus Domitio, secrel. Bessarionis, 

a saluiem, ! | 
« Censes ausum me quidquam scribere 
divo nostre? Non sum ausus ; lanta illius 
thajestas, tanta mea observantia est, ut 
etiam in Germania agentem me terreat, 
Et plane nibil habeo quo4 scribam ; omuia 
illi per legatum significantur. Ingerere 
me tantis rebus, lam arcenis, nec pul- 
chrum nec tom est, Ὁ utinam o uti- 
nam]o utinam! Sed, mi Domiti, opere 
pretium erit videre quam cure superis 
simus Christiani. Salva res est si Bessa- 
rionem, ul est omnibus in rebus quas ι:8- 
pere ingenium humanum possit, longe 
maximus, ia el titulo quoqne maximum 
faciemus; alioquin dubio vento inter flu- 
clus navigamus. Tu vero te erige. Utinam 
adessem | Quid. 1nqnies. Clamarem, in- 
surgerem , vociferarem , ne se perderent, 
ne religionem unico quod superest pram- 
sidio fraudarent. 1llum Grieci, illnm Lao- 
tini, Mlam Pannonia, πὶ voce una tota 
Germania postulat. Qua letitia. affectum 
me eenses eua nudius lerlius elarus vir 
Nareisus, orator regis Ferdinandi apud 
Cresarem, inler orandum quater Bessario- 
nem nominaret lantà cum laude quautam 
"aut nullus mortalium aut solus Bessario 
meretur. Ta de Gallis ne cogita. Vale, et 
si quid curare absenti honoris aut com- 
modi potes, ne neglige. » 
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Paulo 1} cardinalis Fsanciseus Roboreus, 
patione  Ligur, sph nomine Sixti IV succes- 
sit. Minoritarum familie nomen hic dederal 
a primis adolescentig temporibus, eique 
Nicenus ob ingenil landem adeo impense 
faveral, ul eo adnitenle non ordinis modo 
totius praefecturam, sed eliam cardinalatus 
honorem mox esset adeptus. Sed benclicia 
hex: magna, ut Picea e usuvenil, levis 
una olfensiancula delevit, post quam illum 
Sixtus haud eue sibi pronum ac facilem in 
electionis negotio inteliexit. Itaque sub ipsa 
regni primordia cum declarasset nihil suis 
votis jam reliquum esse quam bello Turcas 
asperrimo persequi , omnemque in re tain 
praeclara suam operem ae studium obtulisset 
Bessariom, ul virutn summum sibique jain 
gravem longius ab aula removeret, ei per- 
cupide ae slatim Gallicam legationem: caq- 
misi, Oneris iuueni Wc wiQgwes weNw 
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h^ond-:sen: &n 1.00... vesieom δ᾽ rint, e» 1 
í yenit f νικῶ} SUP. P0) nin t065 55:3 vue 
Ὁ Γ΄. € i0 {{πὶ5’ “πιρτῆς diNrciates ro- 
n8 85. 35 Burgos tm iuge: eumeorpere in- 
nos 8. σφ o;cre9t, ut 3:Lo. 
Qeinm Ut. fc Ob εἰ Τα "κι ΤΠ ΣΤῊ 5. utro 
4:.» κα; 41. ste, in tacfaln ὡς. 1 € rieiatenn 
ermiocopreten01, Ὁ, κι neMure py r;ensis, 
:5, Δ. h javnofi momusreto ere ac tan- 
qua  turens agus inaius 8 «e epit on pu- 
Lh εὐ γι) IPror9enri. Verani pontifex 
adeo Bro 11. fO nsito man«ft ul iuvitos 
|: zuiome o suse pere Aebgert. 
LXXXI. 

Ye 418r negnt- sani. 1V72, i5 viam 
&e deu reci 150 an Be'zgium contenait. 
ect Barzunio κ΄ 222 ru 958 án iae ha- 
δ σὴν '26,; rebatir enn 6G reges 
3p.50* {1 πὲ 8 πὰ cono 7 » Astsrum si 
dir n qutsues i iieeet aont fies c b-9ggueetem 
cun S (oftia un rescsiere, A* vade haec 
diutt o5 mo fetellit, Nem f£.0$,c4« XI, 
*.9p:!31, Κ᾽ al ter prorsgs noc facium c nte-- 
(6013945, hec gr cola.L lecat!g'n. ad se v«- 
nientern Golfo «n-9519, n«c. aio ju-ndie i- 
gndun n;*67 465 pot me: ses adinisit, Tunc 
“1.218. eu 1m; cn51s orar. te, gt. «gam veilt 
in. ται n Bargundiy ducem cecipere et 
etin (||. 50 {888 n, in supr possi'am diseri- 
(ane 19. 1806/5 respond, nollu:n. Ha- 
benonn) de pasce sermones mij ἔς  príns 
Bur;ucadie eC Ari αὐτοῖν duccss. ansthermate 
fetiret, eoque sibt, ut e«znif-«u.]atario- οὐ» 
ininpuerare ὑφ} e dent $1 Jezaus cain de- 
Prectacet, et uana rom dte reb suo [ [6518 - 
6$ n«u'iquain esse, v0. n9. aourupto. ei- 
eque omnt: spereconeiliati uts ne;ala. Jiwis- 
*us v9. Quis omo1a ον Papiensis epíst. 
500 his v: rliis «Xpressit: Mor «ut regnum 
ingressus est, ipsi regi eiepit esse suspectus ; 
progredi ad eum ραί €etitus. menses duos: 
4udibrio habitue, tertio tandem admittitur ; 
«no atque eodem 1ngrato colloquie finitur le- 
gatio. Sunt. qui scribant Ludovicuin regetn, 
ubi Nicenus in conspectum venit, ejus 
bacbs contumncliose apprehensa. versieulum 
liunc proralíss:s : Barbara Greca genus reti- 
nent quod habere solebant (aj. S«1 hiec tan- 
to principe inJigna viri cordali plerique 
jutec. ceterasvulgi fabellas eeposunt. 
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Moaeroro affectus ingenti quod tain. inde- 
core habitus dimissusque a re3o fuissel, 
in Halíam regredi quam. celerrime statuit. 
Eo in itinere [chri correptus ac. dysenteiria, 
eui Mpes superasset ct Augus!ain venisset 
Taurinorum, ita egrolare cepit, ut, omnis 
vectalionis impatiens, Pado fluinine Raven- 
nam usque deferri debuerit, Ravenuie de- 
cumbens in du:io Antonii Danduli, qui pro 
Venetisurheim illaiu. tegebat, Ecciesim 58- 
cramen'a suscepiL, el morbi tandem. ve- 


26) liac oeccasione fortassis. bibliothecae collegii 
(beologerum | Lovanensium libros nonnullos, quo- 
rum (i mentio apud Corerum, iot, ad Struvii. 15» 
toduc in notit. rei litter. 8. Francofurti et Lipsi;u 


(4) lnnoare rex volebat, oL erst ingenit mordacissimi, quod, barbarorum Grsescgrum nominum femp 
Grecos genus retnerent, paritér ipse, bomo Grxcus, Gracom Ódem, 


idem spud Latinos qvod apud 


hb meaua 5c755-u8 ai àa . Deeerb.. ἂς 
B.víverppoccs pePTIB ει κιδτῆ". μὰ ἃ 
run ale-e mplat,- «eplimugm Θὲ sertasaz» 
ti3re. Mecum boris doctisque omoibus: 
iesii.ctUu'ufeiiu. ae praesertim Vee- 
paris, 25". partim priveto of fcio, per. 
p 4Slieo ad »4m cenerent, qaippe εἰ 
ru'n'em furbam suis humeri: elafum 

in 'piscopium  de!ulerunt, prabuerua 
emnibus deosculandum e vener vnd. 
ut δὶ fonetiisoratienis auctor Nicolaus: 
δι δ, ejiis 2, us Firmanus 728... Defaz 
radave:^ Fossa 5 d- ato, Siz:us pont 
post sotemines exs quiss ia. ba-i'ica SS.: 
Ajosto'ürun, ee. bratas, quibus inse jnt 
fait, Iul in titulo quem siot. vivens ; 
c*nus paraverat, recon i jJuss:t, qu: m 
i cium P'ranizs !esti'ur, atque. anonra 
ecriptor cuju γα δ Luc tra lo ex cod:ce! 
ticaro 2930 : Hicenneobiit Nicesws xiv 
D'cembr. anno Christi 1172, ἔμπα eli. 
patiente. Corpus delatum est. Bomam 
lumque in ecclesia Apostalerum — sepul 
marmoreo quod ipse sibi vitens posweral.i 
sequiis ejus Siztus papa IV. interfuit, em 
plo Eugenii IV, qui Senis iMerfuit exsem 
Nicolai Albergati, Bononiensis, S. Cruci 
Jerusalem presb. cardinalis. 
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Tani craesulis obitum complures viri e 
diu czriminibus adeflevere, quas tum 8ι 
jovium 6i apud. Ciacccnium  yideri p 
sunt, Nonuuili. etiam ejismo.li epicedaü 
mss. de,roinpta bibliotheve Mediceo-L 
rena iani leguntur iu. tou. H catalogi c 
La!. Unum yroferaiu, Theodori. nomquiae 
scriptutu, sed. parum adeo eleganter sc 
que coinpos- tum, ut cuivis polius quam 
τὶ Theodoro 603278. iribuendum eri: 
inen. 


Nicenus shcro Romuno cardinb presul 
Bessarion summa religione pa£er, 
Pontus quem genuit, coluit Saturnia teli 
Exi mium Gruiis Ausonii«que decus, 
Conditur hoc (usmulo, 8" magno clare 
forbe 
Ártibus, eloquio, morihus, ingenio. 
Usque exsti&ctum quem gentes flevere. δὶ 
(us. 
Re gesta, sedis consilio ie manet [ 


Huic corpus periit, $ed nunquam fema v 
ribil 


Duin rapidus volvet sidera clara polus. 

Reddite, Graj, reddite patri thura Let 

Virins quem fecit dicun adire domtosg. 
His αὐ ον qui ; edestr! sermone defun 
res gestas mmemoriz tradiderunt, iuter qu 
Michael Apostolius Greecam . oratiguem 
Leone Allatio Latine reJditam, et Anonym 
alius Vitam Graeca itidem linges conscrip: 
quam p:nes cardinalein S. Susauneb exs 
4754, v. 276. 

(38) Orationem hauc e Vatiesna bibliotbeea ei 


typisque dedit P. Malvasia iu Comp. hist. basil. 2 
i 11 Apost. 


^ 4 


^ngpociamque baberet ; cujus proinde dicta ac promissa fiocc: gealeret, Eote. 


Lvl 


tisse olim ferunt (29). Preterea Nicolaus Pc- 
rottus, Sipontinus antistes. amplum ipse de 
Niceni gestis ac moribus commentarium 97 
elucubravit (30), quod in primis dolendu'n 
est vel penitus iutercidisse vel aliquo in au- 
gulo ignotum delitescere. Qum unica supe- 
rest Bessarionis Vi'a, per coc vum auctorem 
Vespasianuin Flocentinum (31) lialice scri- 
pta, eam licct nmendosam nc stylo. satis 
eleganti confectain , mci tamen muneris cesse 
putavi ut e codice Vaticano 3225 eru!aní in- 
ter anecdota monumenta referroin (32) 
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Sed nemo uberiuset gravius Nicieni interi- 
tum Ecclesieque Romane jacturam deplora- 
vit quam cardinalis Papiensis, in litteris post 
mortisnuntiumacceptum datisad Campanum, 
utriusqueamicuim acfamilarem (33). En illius 
verba : ᾿ 

« Voco te, Campane frater, ad ἰδιηθηίδ et 
ἃ lacrymas. Mortuus Nicenus nosler est. vir 
« sine controversia magnus, cujus doctrina 
« ingens erat, ingenium singulare, admira- 
« bilis eloquentia, studium antem ad pu- 
« blicà non modo continuum, sed supra eeta- 
« tis ac valetudinis vires, forte 69& eliam 
« pertinax. Nihil habuit Romana sedes quo 
« gloriari amp'ius posset, nihil quod ad 
᾿ὰ suum ministerium eflicacius inveniret. 
« Videbat prudenter, explicate monsirabat, 
« sineiutermissione operabatur, alienze etiam 
« Segnitiei reprehensor semper erat 8c ca- 
« Stigalor. Ad hunc referebantur nosira con- 
« silia, ad hunc legationes undecunque nos 
« adeunies. Sine Niczuo nec operum initia 
« erant, nec exitus; t.ilà operum moles hu- 
« jus unius humeris insistebat. Omitto amo- 
« rem in nos, qui major esse non poterat, 
« officia in ceteros, que plura prope ab 
« uno illo rroficiscebantur quam. a reliquis 
« Patribus. Religionem quoque, pietatem, 
« munificentiam, animi magnitudinem, qui 
e nil humile, nil quod non dizni'ati con- 
« junctum esset. poterat cogitare. Flendus 
« lante jacture obitus est, flendee vices Ec- 
« clesie, flenda etiam bonorum omniuin 
« orbitas ; mihi quidem accidero nihil dulen- 
4 tius potuit. » —- Et paucis interjectis : 
« Sanctus senex, ob falsam de fide sua sus- 
« picionem, videns incassum esse labores 


(29) Vide Ciacconium, tom. II, eol. 909. 
un) Vid. Cornucop. Lingue Lat. edit. Ald. 1515, 
d (534) Vespasianus Florentinus bibliopole srtem 
exercuit, sed cum eruditior esset ac penitus libros 
cognoscerel, unolus apprime charugque exstitit nou 
150do Litteratis hujus xvi hominibus, sed etiam 
rincipibus viris, ac przsertin Nicolao V pontilici, 
rso Estensi, Ferrarie duci, ae Cosinze Mediceo 
seniori. Nulla alis, quod sciam ingenii mouumeuta 
reliquit preter aliquot. virorum illustrium Vitas 
vernacula serinoue scriptas. Fr. Zacharia duos co- 
dices ab eo donatos biblioih. Florent. S. Marci 
cominemorat in. suo [tin.. [4t per Italiam, p. 41. 
($2) Vide Appeud. wonum.,, n. 12. 
(35) Epist. 498. 
(94) Exstat hujus instrumenti apographum in ar- 
chivo Basilica SS. Xll. Apost. In eo Bessarion emit 
pretio sexcent. auri loren. ab haredibus q. Tho 
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« susceptos, relictam in armis provinciam, 
« perditam spem magnorum pro religione 
« Subsidiorüm, supra urgentem valetudinem 
& etiam animo consternatus, Ravennm quo 
«a Taurino devecius Pado erat, spiritui 
« Domino reddidit, tanta, quod exploratum 
« mihi est, constantia, ut sanctissime vila 
« sanctissimus quoque inveistus sit exitus. 
« Quibus ergo aut laudibus prosequemuc 
« magni meriti Patrem, aut monuientis 
« ornabimus pro republica mortem susce- 
« ptam, aut doloribus requiremus nostri or- 
« dinis lumen exstinctum? Conatus quidem 
« nostri, et decreta, et littere quoque tui- 
«nora sunl meritis. Ut virtute aonteivit 
« quidquid in Ecclesia preelarum fuit, sic 
« ad reterendas defuncto gratias iropar esl 
« omne quod queritur. Benedicamus tan- 
« tum nomini ejus comineiiorationibus quo- 
«tidianis, recenseamus sancias actiones 
« ejus Οἱ in opera sonis lanquam in exem- 
« plum sacerdotale inspiciaunus; lugeamus 
« 8utem ad singula et damna iugentia de- 
« ploremus. Sreculis quidem multis alterum 
« Nicsnum habituri noa sumus; tum autem 
« noster ordo in tenebris relictus est, Luce 
« Sua illuminabat obscura, et inulturum ἰη 
« Scitiam unius sapientia tolerabat. » 
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Quoad corpons habitum et oris lineamenta 
Niceni dum viveret, ex Campani epigrain- 
mate quod sum infrs deturus, discimus, 
Bessarionem procera statura fuisse aspectu- 
que decoro et cunctis in. rebus a! gravita- 
tem composito. Quandiu Rome permansit, 
ad collis Quirinalis radices habitavit, easque 
ipsas incoluit edes quie ad dextruiu sunt 
latus basilice SS. XIl Apostolorum et nuuc 
cenobii recentioris frontem constituunt, in 

uo degunt Minorite conventuales; nam 
icet hodie (1777) earum facies aliqua- ex 
parle imimutata nonnullisque aucta orna- 
mentis apparent, multa tamen adhuc atque 
indubia retinent antiquitatis vestigia — Id 
quamvis liquido constet ex ducumento 9 
&d calcem hujus dissertationis posito, ma- 
gis tamen 8c megis ea comprobant que 
ic refero alio ex instrumento emptionis 
per eum factee anno 1558 (34). ] 


Casate de Fuscis, nob. Romaui, certam latifundii - 
partem extra portam Capeusxin. siti. lustrumenti 
ipium hoc est : Iu nomiue Domini, Amen, Auno 
Domini 1458, pontif. SSmi in Christo Patris Dni 
N. D. Pii. ditina providentia pape 11, indict. vn, 
mens. Sept. dieAT. 1n praseniia mei no:wiii et te 
sium iufra scriptorum, ad hocspeciatiter vocaiorun 
et rogatorum, constituta personaliter coram. sapienti 
viro D. Gilfredo de Caballis de Ferraria, legum doc- 
lore. judice palatino el collaterali curie Capitolii, εἰ 
magtnif. viri D. Joannis de Leuue de Padua, legum 
doctoris el militis, Dei gratia alme urbis presentis 
senatoris , sedeniis pro iribunali in quadam. capsa 
lignea in anticamera sive capella in[rascripti Hwi 
D. episcopi εἰ card. in palutio SS. Apost., quem 
locum ob reverentiam | in|rascripti Rmi Dni, et ho- 
uestatem infrascripts Due vendwuricis, pro suo. tri- 
bunali ante. omnia elegit εἰ deputuvit, wot (wo. 
Genepra, telicta α. wo, ταὶ Yo e ὃς SjoxoaN ἂν 


tax 
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Multe de virtutibus commentanda unc es- 
sent, quibus antistes hic magnus eluxit, tan- 
tuaque sibi nominis et glorie comporavit, 
nisi qua de perpetuo viis ejus cursu. tra- 
didi supervacaneam hanc operam facerent. 
Haud abs re nihilominus erit, si pauca que- 
dam coronidis loco subjungam que pr&&ci- 
puum ipsius amorem el liberalitatem erga 
)»mines doctrina preditos atque ingenio 
declarant. Ut Griecos praeteream, quos pro- 
fugos et e communi patrie naufragio in Ita- 
liam delatos, patrocinio, officiis atque opibus 
fovit, quid nostris ipsis hominibus non pre- 
stitit aut quem obviis ulnis non est com- 
plexus, cui. vel alique virtutis opinio vel 
scienti laus sdessct? Bononiam legatus 
cum regeret, ct Aristoteles Floravantius, 
arcbitectus eo tempore insignis, miro arti« 
ficio atque audacia turrim que vu!go Man- 
sionis dicitur, a fundamentis divulsam aiio 
transtulisset, illum proprio t&re, hoc est 
50 librarum, summa minime Lunc contem- 
nenda, donevit (35). Ipsemet Platina, qui 
tnquam inite in Paulum Il conjurationis 
conscius ac particeps in carcerein detrusus 
Jangnebst, non prius e vinculis expedire 
se potuit quam suas Nicenus interpon«ret 
preces, ac pro eo tandem sponsoroerm se face- 
ret, Vide Platine Vitam ejus operi De vitis 
Rom. pont. premiss«m. Eruditissimus Joan. 
Christ. Aumadutius Pletine  epistolai. qua, 
vinculisastrictus cuin essel, Bess»rionisopem 
imploravit e codice chartac. sec. xv, qui se 
penes est, adhue i»editam mecum perbe- 
nigne coumunicavit. 30] Eam, quiaillustris 
viri calamitatem et caiamitatis causas ube- 
rius aperit, dignam plane censeo qui hic 
locum habeat. « Si tuo lidelissimo corsilio 
« obtemperassem, Ame ac doctissime Paler, 
« non essem, satscio, tanta calawitate cir- 
«οὐ: ventus; me enim adhortlabaris, si die 
« scedere ab Urbe instituisse», proposito 
« non contemnendo premio, ut clarissiaii 
« atque optimi principis Urbinatum co:i- 
« .$ obsequio nie addicerem, Non contein- 
« psi ego tantam conditionem eta tanto viro 
« mihi propositais, cui certe, tua presertim 
« gratia, mallem, posthabita omni mercede, 
« servire quam cuivis ltalicoruin principum. 
« Neminein profecto adhuc novi, pace alio- 
«rum loquar, qui nobilitate animi, erudi- 
« lione, humanitate, rei militaris scientia, 
« justitia, comitale possit cum hoc principe 
« compatari. Quare fit ut meam vicem mi- 
e rum in moduui doleam, quod oblatam oc- 
« casionem non mediocris fortuna parum 
« S&pieuter omiserim. Sed quis arbitratus 
e fuisset unius  €allimachi ebrietatem οἱ 
« stultitjam,quemcontemuebamus, quem pro 
« ladibrio babebamus, tantau nobis et. tàu 
« indignau calamitatem, uon dico siruere, 


K'itscis de regione S. Angeli, mater, tutriz, et. per- 
sona legitima Culherine ei Mariauna fii. et haered. 
q. Thome Casate 46 Fuscis, etc. 

(35) Aristoteles blc idem et aliam iu oppido Centt 
ἰγγί qua ruitura pendebat ad uormam  vestituit, 
ei a Magno Moschorum Duce postea evocatus. inn 
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« sed. vel excogitare saltem posse? O 
« miseros] o nos infelices! qui alienae : 
& titi. et temeritatis penas tuimus. V 
« tur, liber, quoquo vult, post vinur 
« epulas, ille regnorum et divitiarum 
« pudentissimus largitor; nos vero, qui 
« lum imprudentia peccáavimas, qui hc 
« nis stolidi somnia non deleximus, 
« cruciatus οἱ tormenta in hoc infelicis: 
« carcere detinemur. Non negaverim 
« justum fuisse. pontiticis dolorem, jus 
α in tanta re presertim, questionem; 
« deberet, re deprehensa et cognita, 
« tandem qui cl'ementie sum foturi su 
« simulacra Οἱ imagines, 8 tanta miseri 
« berare, liis presertim diebus quibus 
« valor nosler. clenientia, pietatis, mi: 
e«cordie, et aliarui virtutum exea 
e sanctissima illa ac saiuberrima sua 
« siono in terris ad salutem humeni 

« ris reliquit. Multa suut quee. princt 
e decent, warime vero pontificem; 
« nulla virtus est quee magis tante pote 
« conveniat post religionem, quam cleme 
« et misericordia. Ob bauc conservati. si 
« Ooinninoinsanabilessunt, meliores dein 
« fiunt, Sanabilis profecto sunt. ingen:a 
« sire, el si quid licentia scholastica, 
« in studiis universalibus ob -lisceptali 
« major esse consuevit, aduisimus, 
« adliibila castigatione ila co.iStanter eu 
« dátmmus,ut Oves quas perditas es«e Dom 
« arbitrabatur invenias tandem sua uili; 
e Lia letetür οἱ gaudeot, Te igitur, Rm 
« optime Pater, quem semper ob diyniu 
« et singularem doctrinam cuu adinirat 
«laudamus, quemque unicum — litterai 
« et eruditionis tua Grecie, tuin Latine, 
e«lumeu ducimus, supplicitor ro ;sn 
« manus ad tie tanquam ad salubecrria 
e sidus tendeBtes, ut tu oinnium doctissii 
« eruditionis studiosos et cupidos au 
« c8inuntate tuo. patrocinio, tua auetori 
« el grata, quia caxima apud  pontifx 
« est, ab hac captivitate vindices ac [libel 
« Habiturus nos es ob hoc non mnndo 
« tos el mormores tanti oflicii, tante cien 
« Li», sed pross et carmine amplissimas 
«laudum tuarum constantes ac inde 
« pracones. » 
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Munificentiam vero qua Campanum, ei 
copum Interamnensem, prosecutus est, 
se carminibus celebrassel, 1psis t ἔριδι) 
chaelis Ferni verbis, qui Campaui ejus 
Vitam descripsit (86), 

« Nunc magni ia hunc Bessarionis mv 
« ficeutiam opere pretium erit explici 
« Urbs tota festivitatibus et cantu aliqua: 
« exsultabat, ut fit in carnis priviis; det 
e clhantium turba larvatorum, plausibu: 
« cantu plena ouinia. Magni Bessariouis 


nulla Moscuz ingentia :edificia a fundamentis eri 
ac siguanter basilicam seu templum urbis enazig 
Deipare Virgini sacrum. Vid. Tiraboseli, Su 
ella lett. ital., 0m. VI, patte 1, p. 525. “ἃ 
Zaui. Πείαι. Itin. M oschici. PT et BN 
(36) Vide Coinpani Oper. ed. Mediol, 1494. 
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Lx 
« casioncm nactus tectius laudandi Campa- 
« nus epiyramms hoc condidit. 


Bessario, totum cui se concessit Apollo. 

Εἰ quo nil majus secula v0stra vident ; 
Per te priscorum laudes excessimus, ire 

Jn tritinam victor cum Cicerone potes, 
Vicia etinm per te magni Demosthenis ora, 

Dberior per te Gra'cia [acta tua est. 
Pectoris αἱ tanti minimas facundia partes 

Obiinet, exignum splendida verba putas. 
Terra patet, pelagus notum, mens alta devrum . 

Cognita, scis celum acisque quid astra [erani 
Quicquid te lutuit non est in rebus, ad omncs 

Ingenium latebras it penetratque tuum. 
Imperio ac rerum scepiris, et ad omnia natus 

Unus mille geris pectora, mille sapis. 
]psaque cum tautum fecit natura, videtur 

]n vires, quauta est, incubuisse suas. 


($7) Joan. Bonifacius in dialogo cui titulus : ἢ 
Frachetta, rew paulo aliter narrat ; aij enim, Cam. 
pauum infestis bacebanalibus Bessariouemn adiisse, 


e personatuur (quod vero absimile vitetur) car- 


mina quadam Latins in ejus laude ad lyram ceci- 
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Lan 
Corporc in excelso majeslas cana fatetur — 

Pius homine ; heroum frons tibi, Bessnrio, esl ; 
Et data cum (uerit tanta prastantia euembris, 

Di animam membris insevuere parem. 


« Quod cum lorvatus epbebus vocalissimus 
« [esto die quodam, submudulante lyra, 
« 1ncinuisset, tantis perfusus laetitia laudibus 
« ille, lyriste, quot illa erant earmina, au. 
« reos lol nummos elargitur; Campenum 
« 1:0X adventantem, faclainque dissimulans 
« teu; complerus ;Cainpane, inquit, Campane, 
« ubi sunt illi digiti qui tot de me mendacia 
« scripserunt? el aureo gemmae adamanteo 
« pretii 70 ducat. onnulo donavit. Inde mus- 
« tellina efferri 3ussa fultura, quam ex vortits 
« nostri vocant, dono sibi olim a rege Polo- 
« norum iDiss8, cumuleati, muneris monu.» 
« inentum addit (97). » 


nisse, pro quibus to nummos acceperit. quot. illa 
fuerant ; redeunti deiude absque persona cardinalem 
dixisse : Ubi sunt ii digiti, etc., apprehensaque ejas , 
dextra baud modiei pretii annulum inseruisse. 





flic exhibebat Auctor Dissertationis Catalogum operum — Bessarionis, at parum accurate confectum ef 
uitis lacunis taborantem ; quem. ideo potis omittendum quam. supplendum judicavimus. Vide infra eo» 
gumdem operum recensionem accurartssimam ex. Fabricio et lHlarlesio depromptam. Epir. 
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APPENDIX MONUMENTORUM 


AN ECDOTORUM 


PARTIM EX ARCHIVO BASILICAE SS, XII APOSTOLORUM, PARTIM :EX VATICANA - 
BIBLIOTRECA DESCRIPTORUM, 


e 


103-115 ! 
Balla reduclionis canonicorum basilice SS. XII 
Apostolorum, facta per Eugenium papam 1 V. 
Eugenius episcopas, servus servorum Dei, di- 
lecto filio Bessarloni, basilicae SS. ΧΙ Apostolorum 


ἐμ presby: card., salutem et apostolicam benedictio- 
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nem. 

Dum ad personam tuam, quam divina clementia 
magnis illustravit muneribus gratiarum, paterna: 
dirigimus considerationis intuitum, et attente pro- 
spicimus quod tu Romanam Ecclesiam, eujus ho- 
norabile membrum exsistis, tuorum honoras ma- 
gnitudine eaertorum , dignum, quin imo potius 
debitum reputamus ut ea tibi favorabiliter conce- 
damus per qne cuu divini cultus instanratioue 
animarum periculis et écejesiaruim tuz cure com- 


missarum dispendiis salubriter occurratur. Cuin. 


itaque, sicut nobis noper exposuist, fructus , red- 
ditus ac proventus canonicatuum et prebendarum 
bosilice XII Apostolorum de Urbe, qui tui cardi- 
nalatus titulus parochialis exsistit, cujusque paro. 
£hiianorum, qui in numero copioso sunt, animarum 
cura per iilius canonicos regi consuevii, ct in qua 
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urug cardinalis, que ipaam basilicam pro tempore 
obtinet, necnon octo canonici totidem jnibi proe- 
bendas obünentes ab olím instituti fore noscuntur 
propter hostiles incursus, guerrarum discrimina, 
mortalitatem, pestes, aliasque diversas calamitates, 
adeo tenues et exiles facti sunt, quod dilecu lii 
ipsius ecclesi canonici ez illis se commode susten- 
t?re non valentes, apud prafatam basilicam resi- 
dere, illi iu divinis deservire non curant, ac pro- 
pterea ipsa basilica tam circa cultum quam regi. 
men curz hujusinodi magna hactenus passa fuerit, 
et nisi super his salubriter provideatur, majora in 
dies passura sit. detrimenta, 116 et sicut acce- 
pimus, canonicatus et prebenda predicts basi- 
liee, quos quondam Laurentius de Surdis, ipsius 
basilice& eanonicus dum viveret, obtinebat, per 
ohitum ejusdem Laurentii, qui in alma urbe no- 
sira domiciliam habebat, diem clausit extremum, 
yacaverint et vacant ad przsens; nos qui divinum 
cultum ubilibet et prasertim in ecclesiis diet:e 
urbis, quarum nobis cura specialius est coinmissa, 
jugiter iutensis. desideriis affectamus, voleutes ea 
ibi concedete yet quà V9sWWER νὰ Ὁ NXSe 
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tenore. przwentium  coucedimus facultatem : non. 


oVstantibus quibuscunque constitutionibus et ordi- 
nationibus apostolicis, ae dicum Lasilice juja- 
inento, confirmatione apostolica, vel quavis fir- 
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il. 
δ᾽ α!μ!4 εἰ ordinaticnes Ecciesie SS. X I1 Apsetoló- 
rum de Urbe. 

D-*sarion, néseratiune. divina SS. XH Apessels- 
rmn. de UÜro;e pres». cardis., dilectis mebis is 
Clrisio capitulo, ranoricis et. capellanis dictat 
Clesiz salutem. in. Deo «empiternam. 

Quouiam effrenata l-miuum cupiditas et nexies 
appetitus, semper ad waluii sus labilitate decki- 
nans, nisi sub juris et rationis rcgvla limiteiur, 
prava quadam abusione et corruptela bene vi- 
vendi justum ordinein coirumqpit, sicque passim di- 
vina pariter et buniana iustitula zquissima dcpe- 
reunt ; idcirco, volcu:es ad honorem et laudem AL 
Ussimi, omnium Creatoris, apostolorum quoque 
Philippi et Jacobi, quorum corpora in eadem ec- 
clesia recondita sunt, et aliorum apostolorum sub 
quorum nominibus dicta ecclesia consecrata est, 
proque ampliatione divini cultus respicere, ac 
eliam ex debite nostri tituli, quo eidem prsesiden- 
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) 9és ecclesie ad id nos cognosciinus obligatos, in- 
^ frascriptas edidimus super reformatione prato 
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eeclesie ac ministrorum ejus constitutiones et refor- 
snationes tam spiritualiam quam temporalium. Ad 
eas igitur, filii dilecti, inclinate unanimiter aures 
westras, sdhibete promptitudinis lutellectum, col- 


ligeutes seminum fructus quos in agro vestrae de-- 
 wetionis providentia paterna conspergit, sic ea 


eulturi studio diligenti, quod sparsa fruciificent et 
: eperosi laboris speratam utilitalem conducant,. Eas 


gitur hujusmodi constitutiones et ordinationes vo- 


"bis et cuilibet vestrum sub ponis in iis constitutis 
observari precipimus et manJainus, 


De numero canonicorum et residentia. 


ἴῃ primis quidem statuimus el ordinamus, quod 
iu dicta ecclesia perpetuis futuris temporibus sint 
et esse debeant quatuor canonici prebendati dun- 
jaxai, juxta constitutionem εἰ ordinationem fel. 


' record. Eugenii pape IV, prout in ipsius litteris 


119 super inde coufectis plenius continetur. Qui 
quidetn quatuor canonici, qui pro tempore fucrint, 


feneantur et debeant in dicta ecclesia residere ac 


nocturnam inibi residentiam per totum annuam in- 
fegrum a Kalend. mensis Octobris, et successive 


yt sequitur, continuo facere ; quodque si bujusmodi: 


residentiam integraliter non fecerint, sed per sex 


. fantum menses pernocfaverint, tres florenos Ro- 


manos; qui vero integram residentiam perfece- 
rint per totum annum, sex florcnas similiter de 
communibus ecclesiz proventibus a camerario dictae 


. ecclesise qui fuerit pro tempore percipiant; ac 


qui inus sex meusibus pernoetaverit, nisi inlir- 
mitate aut alia legitima causa (uerit impeditus, 
nihil omnino percipiat. Si vero aliquis canonicorum 
per annum integrum residentiam non fecerit, ca- 
nonicatu prefate ecclesi sit ipsu facto privatus, 
Íia quod ex tum dicto anno elapso, nisi de legitimo 
-impedimento constiterit, liceat cardinali pro ieui- 
pore exsistenti, seu etiam vicario canonicatum et 
prabendam non residentis canonici alii de jure 
-eevferre, nec superioris aliqua juris solemnitas aut 


 senteutia privationis et declaratoria requiratur, 


De juramento canonici non residentis εἰ absentia 

. puniillanda per camerarium. 
Rem, ne in pernoctando fraus aliqua committa- 
tu? in posterum, statuimus et ordinamus quod sin- 
gulis duobus mensibus quilibet canonicus teneatur 


εἰ debeat in manibus prafati vicarii cardinalis prze- . 


sentiam seu 3bsentiam suam nocturnam medio ju- 
Famenio accusare, et. camerarius dictz ecclesiae 
illam in libro suo sanotare et describere teneatur ; 
jt» quod completo apno residentie predicts possit 
de praesentia et absentia canonici constare. 


De duabus missis dicendis quotidie per canonicos. 
Jtem, statuimus et ordinamus quod dicti quatuor 


canonici teneantur ad minus qualibet: die celebrare 
(vas missas eócundurg nola ; et si defecerint quili- 
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bet defilens puniatur pro qualibet missa ἰὴ bolen-- 
dinis tribus de suis fructibus per camerarium qui 
pro tempore fuerit deducendis. Volumus iamen 
quod camerarius provideat de communibus eccle- 
siz pecuniis, ne in divinis ecclesia in hoc detrimep- 
tum aliquod patiatur. | 
1290 De hora Vesperarum et Matutino in duplicibus 
festis. 

liem, statuimus et ordinamus quod in festivita- 
tibus et Doininieis diebus dicti quatuor canonici te- 
neautur cuim nota cantare Vesperas utriusque diei, 
vigilie εἰ festivitatis, ac matutinum et missam ; et 
si contrafecerint, quilibet absens puniatur pro qua- 
libet horarum hujusmodi in uno bolengei;o cuim di- 
midio; missa vero in bolengenis quatuor, isi fuerit 
infirmus sea in factis ecclesiae occupatus, . ita quod 
iufirmitas sit evidens taliter quod nen possit exire 
domum suz habitationis, aut parum extra ambula- 
re, seu secupdum discretionem vicarii judicandum. 
Volumus tamen, quod unus ipsorum faciat eanto- 
riam in pradictis horis cum superpelliceo ; iu festi- 
vitatibus vero majoribus duplicibus cum piviale. 
De habendo capellano sumptibus canonicorum, et ec 

| clesia custodienda per eos. 

Jtem, statuimus et ordinamus quod dicii quatuor 
canonici continuo retineant unum. honestuui capel- 
lanum qui canere sciat cautum planum, et. in om- 
nibus horis in ecclesia, sicut alii canonici, deser» 
viat. Et si contrafecerit, in uno bolengeno vico 
qualibet puuiatur. Volumus tamen quod dicti eauo- 
nici qui ibi pernoctabunt, omni sero claudere eccle- 
siam teneautur. Et si contrafecerint, iu paeuam qua- 
tuor bolengenorum incurrat, vice qualibet, qui in 
eadem culpabilis fuerit. 


De honestate servanda in choro. 


Item, statuimus et ordinamus quod canouici qui 
presentes erunt in choro, dum celebrabitur divl- 
num officium, sient cum maxima honestate et abs- 
que alia confabulatione; et inedietas ipsorum sit 
ab uua parte cliori, alia vero ab alia ; neque ab - 
una parte chori ad aliam discurrat, aut ab iade re- 
cedere vel abire prxsumat, nisi necessitas immineat 
corporis vel negotium ecclesi. Et si quispiam fe- 
cerit adversus ea aliquod indecorum, quoad illam 
missam vel horam pro absente penitus babestur. 


121 De administratione sacramentorum | facienda 
per canonicos solum. 

ltem, statuimus et ordinamus quod dicti quatuor 
canonici habeant administrationem parochia eccle- 
si ; et quod nullus capellanus seu aliqua alia per- 
sona se in ejus cura aliquo inodo misceat nisi in 
casu necessitalis, vel de expressa licentia cardina- 
lis, vel ejus vicarii, seu canonicorum. 


De missis dicendis per capellanos habentes ca- 
pellas intra corpus ecclesie. 
Item, volumus quod eapellaui qui in die!* .ccie- 
sia capellas habent, suas wissa& cele'y.exv. SSaNSS. 
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diebus, 3at celebrari faciant per idoneos sesandum 

fundationesma εἰ ordinem paurororwm copellarum; 

€i si contrafecerint, qualibet vice in bolemgenis 

Vibes paurantar. 

De lempedibus accendendis antc altare wujus per 
capellanum capellae S. Thon e. 

ltem, st3ivimus et ordinamus quod capellosnes 
capelle S. Tbowsz, sitze [8 dicta ecclesia, qui. t-- 
netur ex [εξ ϑυιεεῖθ quood. Manchi accendere 
sumptibes capelizc dnas lampades 3n'c majus alta- 
re, 4:85 diu noctuque arderc debent, ita diligentem 
ia hejusmodi iamiesribus se ezhibest, quod nalla 
bors, nisi casu fortuito, reperiantur esstineta ; et 
si coetrafecerit, vice qualibet penistur pro quali- 
bei lampade in bolengenis duebus. Εἰ de hee stetur 
dicto camerarii, ses alias bopses:z persoam, medio 
juramento. Et si eapellanns hoc facere recesave- 
rit, vicarius cardinalis teneatur ordinare quod dicias 
lampades acceodat cum cadcm persa »pposita. 

De electione camerarii εἰ ejus officio. 

]tem, st3tuimos et ordinamus quod omni anp»o, 
in Kalendis Janvarii, cligatur per vicarium  prz- 
fate ecclesie ecanenicus wmos ἐσ canonicis qui 
cameratius suncupetur , ante cujus — electio- 
bem singnli canonici tencantur in manibes τ». 
Carli jur;»re quod eligzent meliorem et mazis utilio- 
rem ad ριξε 184  ofliium exercendun., 
Praedictus aotem camerarius sic electus omues rc- 
diius et proienius dictz ecelesiz recipiat et descri- 
bat, et dc ipsis admisistret zcqualiler canonicis re- 
s:denübes ct in ecclesia servientibus, ot supra no- 
tatum est in eap. de residentia. et in. seq. cap. de 
divina servitute ; et ounn?s alias expensas eeclesiz 
facial Sdeliter usque ad annam vnum. Εἰ singnlis 
duobos mensibas teneaisr coram vicario et canoni- 
cis reddere ratiopem de omnibes introitibus el 
exitibus dicte ecclesix, ae etiam de noctibus, horis 
et missis per canonicos przdictos, prout superius 
Botatum est. ia line vero anni sui offcii, tam de 
receptis qnam de expensis, εἰ generaliter de ouni- 
bas 3dininisiratis per eum plenariam rationem rcd- 
dere teneatsr ; et si aliquid superfaerit, ceram 
vicario et capitulo, novo camerario iufra quiude- 
cim dies postquam de predictis rationem fecerit, 
hoc tonsignare, a'iss, elopse termino in poegam da- 
pli ipse facto incurrat. FA ne camerarius siae mer- 
cede laboret, pro aliquali sua mercede laboris reci- 
cipiat de fractibus ecclesiz solidos decem pro quo- 
iibel mense. 

De libro camerarii et [ollis scribendis im eo. 


lem, statuimus et ordinamus quod dietus came- 
rarias teneatur ana: librum facere io quo fallas 
seu absentis canonicorum et capellanorum descri- 
bere ei annotare teseatur, pee non ebsentias noc- 
tizm earumdem, ac de premissis coram vicario el 
canonicis dicue ecclesi reddere calculum et ratio- 
mem, uufía frasde interveniente, sub pzoa3. priva- 


DE VITA ET REBUS GESTIS BESSARIONIS 


L'onis elicii sc przsiiti juramenti, adjieiante 
Bj qui rom venerint io secuade psal«uo Vcope 
et matutini, ei in missa dam presbyter incipil 
ria in excebis, seu Rnito Kyrie eleison, cam 
in conUgenii sine a'iqua dilatione sanetet is 
Sub [*n3 contenta scperius ia isto copitele. 

De quotidiuna diuiributionis quantitate. 


Jtem, qui alürio servit de sltarie vivere 
Stalbimus qnod praedicti esnooici babeaat € 
nas distribetioues de frectibus dictz eecie 
huee modum, videlicet, quod quilibet eaa 
qnalibet die babeat bolengeses tres ; ia dup 
vero et Dominicalibus, quinque, quilibet pre 
livct 199 die, si prasens foerit in supradic 
ris, prout ia capital; sugeriss notatum est. 


De solntione facienda per nevos camoniros i 
gressu. 

Jem, it2tuims$ εἰ ordinamus qued sat 
CaReuici de novo recipiantur iu dicta ecclesi 
parawectis et ornamentis diei ecclesim ὃ 
Burenos Romanos octe camerario temesatur, 
ipse camerarius in dietis parazemtis, quam 
[oterit, courertere teneatur sab passa west 
ramenii, nhi cardinalis vel ejas vicastus in spe: 
uti'i'atesa vel necessitatem ecclesise ipsam pee 
duzerit couvertendam, 

De juramento prestando per novos canomicos q 
vendis sialulis e.c.esien, 

Jem, sta'o.mus et ordinamus quod quilibet 
nicorew recipiendui in dicta ecclesi», im ss 
vicarii przstet. juramentum de observandis gt 
€t consuetudinibus ecclesie memoratae, 

De quibus mulieribus permittitur camomácis mti 
dum intrent domos corum. 

ltem, statoimes quod nellus esnemieug | 
tetueritatis οἱ audaciz sit quod ia cam eris ipe 
aliquau mulierem suspectam audeat, aisi mat 
sororem aut awitam, intromittere, et hoe de. 
neque receptare. aliquem bomicidaga wel ai 
enormi crimine diffamatum , seb pesas adi 
Dai cardinalis vel ejus vicarii, 

De capellauo qui (ueri: absens per meempen tvn 

liem, statuimus et ordinamus quod si quis 
pellanus absque licentia cardinalis vel ejes vi 
sc abscntaverit, et iufra trium mensiem spa 
non redierit ad ecclesiam przlibatams ad servieg 
capeliz, extunc. per edictum publicam in cher 
clesir, dum missarum solenmia celehrantar, p 
candum, el posiea in por!is ejusdes  ecelegig 

geudom ad serviendum rcvocetar ; ei si infra a 
sem alium atempore 1984 citationis bojusmodi 
redierit, justo impedimento cessante, per ip 
vicarium capellania sua absque alia jeris goles 
tate privetur et alius $uo loco substituatur. 

De audiendis excusationibus (allentium per eisearh 


ltem, statuimus ct ordinamus quod vicarie 






LXIX 

. weatur singulorum qui se excusare voluerint, aut 

potuerint, excusationes audire singuiis duobus mene 

"sibus, excusatlones legitimas admittere, ipsius qui 
se excusat medio jJurainento, 


De funeralibus que veniant ad mauus camerarii, 


liem, sta'uimus quod omnis eerz quantitas ob- 
"M weniens ecclesia ex exsequiis defunetorum, omnuis- 
que pecunia ratioue soli, veniant ad. manus «anie- 
rarii pro candelis cereis iu. festa purilicationis glo- 
] rios Virginis Mari:ze, ac etiam pro aliis luminaribus 
í opportunis in dicta ecclesia, Et $i. ali uod supero- 
ril, inter prasenles iu. diclis exsequiis. distribua- 
L- 
De distributione in. locum absentis camouici vel ca- 
pelía 
] Et ne circa divini cultus exhibitionem dicta 60» 
— lesa defectum aliquem patiatur, statuimus. quod 
' δὶ quando canonicus wel capelianus contigerit ab 
' ecelesia absentari, post 15 dies vicarius de substi- 
. uto provideat qui loco absentis ecclesiz vel ca- 
pelle deserviat ; qui. substitutus omnes et singulas 
dicli canonici vel capellani distributiones, sicut 
ipse, si personaliter interesset, percipiat, 
De rebus. mobilibus ecclesia non. commodandis siue 
licentia. vicarii. 
ltem, statuimus quod nullus canonicus neque ca- 
merarius reliquias, pannos, libros, paramenta vel 
alia sacra »àsà, àul órnamenlLa, seu argenlum ad 
divinum culiuur eeclesie deputata extra. ecclesiam 
alicui commodare ullo odo praesumat, licentia 
Dui cardinalis vel ejus vicarii nom obtenta. Et 
quando de liceutia. prafati vicarii. contigerit, tuni 
camerarius debeat in suo libro adnotare portito-* 
"pes ; el si. contra fecerit, puniatur arbiuio vica- 
rii. 
1425 De residentia facienda iterum usqua dum sint 
réducii canonici ad uumnerum: quaálcrnarium., 
ltem, quod secundum statutum δὲ ordinationes 
riii Dui Eugenii numerus eauonicorum sit ad 
4uatuor duntarzat redactus, ue. prefata. ecelesia in 
- divinis incommodum interim patiatur, statuimus et 
ordinamus quod canonici qui a data liuerárum di 
eli Dni Eugenii citra in dicta ecclesia recepti fue- 
riut, nec non capellani qui vice absentium canoui- 
corum divina secundum deputatas eis portiones sup- 
plere teneautur ae debeant, ex tunc a publicatioue 
prasentium $'alulgrua, &ecuuduim. hojusmodi no- 
^ miras erdinatlones et statula, in. prafata ecclesia 
pernociare εἰ deservire uocturuis pariter οἱ diut- 
|. wis olliciis debeant in omnibus el per omuia ac si 
prxdictus numerus esset pleuarie adiimpletus. 


Be oblatione aliarís majoris. 











*- 


᾿ Aljicimus quoque de oblationibus majoris alta- 
- gis ipsius ecclesias, videlicet a decem solidis. iufra 

capellani dicia eeclesie, qui pro canguieis absen- 
| libus nuuc desetviunt, participare debeaut, prout 
i emnouici !ysi porticipaut 


ALOYSII DANDINIE COMMENTARIUS. — APPENDIX, 


Lax 
De lampade accendenda ante. corpus Christi. 


Adjicimus insuper quoque, quod camerarius di- 
Ce ecclesim de freeiibus ipsius ecclesie teneatur 
accendere Jampadem aniecorpus Cliristi duni divina 
celebrantur ; et 8i contrafecerit, iu bolengeuis tri- 
bus qualibet vice puniatur, et stetur. diclo eanoni- 
corum, inedio juramento. 


ΠῚ, 


Bulla qua. Eugenius 1 V cardinali Bessariori, et post 
ejus wortem basilice SS. X11 Apostolorum, ec- 
clesiam. δ, Andree, una cum domibus εἰ horlis 
ad eam rariineutióus, concedit. 


Eugenius episcopus, servus servorum Dei, ad 
futuram rei memoriam, {Π|43 potissime »etitiones 
ad exauditionis gratiam favorabiliter admittimns 
per quas venerab. fratrum nostrorum 198 S. Ito- 
mana Ecclesi cardinalium. commodo &peratu£ 
atque profectui provideri, Sane, sicut nobis dilectus 
filius noster. Dessarion, basil.em XII Apost. presb. 
card, , nuper exponere curavit, ecclesia 5, Andres, 
sita in via Ergatica de Urbe, quie olim monaste- 
rium monialium esse solebat, et post iransiationem 
monialium hujusmodi ab inde, cum quondam ha- 
bitationibus monialium ac ceris comibus censuali- 
bus eidcm ecelesiz contiguis sive adjacentibus, nec 
non hortis, liortalitiis ac juribus et pertinen'iis suis 
monasterio S, Clementis de dicta Urbe, ordinis S. 
Jeronywi, sub certis inodo et forma auetoritate apo- 
stolica unila et incorporala exslili!, totaliter dis- 
cooperta et destrucia, 3c babitationes necnon do- 
mus pridie plerzque ruinoss ; ac pristerea dile- 
ciis filis priori et fratribus dicli monasterii S. 
Clementis minus utiles et aecommodie [ore noscun- 
tir. Cum auiem, sicut accepinius, ecc;esia, habita- 
liones et douius przdiciae juxta dounum saz habi. Ὁ 
ta'ionis sive residenti? consistant, ac habitat iones 
€t domus predie's, quz quinque numero sunt 
citra viam ad latus occidentale situalze, eidem car- 
linali pro. sua iu eis collocanda familia pluitmum 
necessarim exsistant, ipseque cardinalis si habitae 
tiones et quinque domus hujusmodi ei concedantur, 
eas posse lenus reparare et restaurare intendat ; 
nos quibus ven. frater noster Franciscus episcopus 
Portuensis, S. Rom. Eecl. vicecancellarius, cui 
ui se super pr:ziissis informaret commisimus, 
relationem feeit fidelem, quique per hujusmodi iu- 
formationem ita esse, et quod in. his ipsorum prio- 
rum et fratrum expressus acecssil assensus, inve- 
nimus, ipsius cardinalis in liae parte precibus iu- 
clinati, bujusmodi ecclesiam, nec non quendam 
habitationes monialium, ac. quinque domus pcx- 
dictas eum. horiis et borialitiis ac juribus el per- 
ünentiis praemissis, ipsi cardinali, quead τίχο- 
rit, et post ejus decessum, basilic XI Aposto- 
lorum hnjustwodi auctoritate apostolica perpetuo 
applicamus, appropriamus, deputamus et assigna- 
mus; ila quod liceat &X. ue, exo. Ste 
νιν SC NO. per. aul ^, CX esa. NaNINA- 
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Iv, 


Bulla aqotinridemte rlerbentaum 5. Marie ia Gampo, 
5 Nuwlti de Golumna, nc B. Sylvestrt de Areo- 
niulb, sí uppliculle [ruciuum iactoribus et repare- 
Hund diui acclo0iurum, 
huoudeus epi ngus, anrvus Servorum Le, dilecto 

file Bianed Gundisalei de Dess, 2iciadiaono de 

Bartolini etilenia Aurien, , welateu ct aposto- 

i om bene die ont (8, 

(μιν, dum eielesiarum et ecclesiasticarum per- 
anii npud 8466 el comipoda temporalium re- 
(uni enwiua ardeust, Minram vileveit deceuta et divi- 
iun: alius i demo Brown deslult eaetceni, »postolicae 
ed hoe. non Widlynn csteulltur provisionis opeis, ut 
liujus! disqeuesiiia pot teniedia orcurid valeat npe 
ΠΣ dilectus filius noster DBessa- 
ilem, Ub. uadit F3, XE A poat, presb. card, coram 
ulia ea pain uad, Heer in quamplarihus parochla- 
libuit vr dealle de Urte ub ipsarum fundatione. pro 
αν! enltus henorifieentia eb mupiiento nontiulla 
ps petun benellela, εἰμι “ἢ 8. nuncupata, pro uon 
wnllia elestita qui veetoribus earum pro Cemporo ia 
ἡ να Officia et Misals deaervire, pulsare campa- 
nas, rlawduio et aparioe σου θα! 6 et alia els lucum. 
lentia anppertare deberent, quique aequis. portio- 
sibua eu tuetur ibus dieiarum ecclosiarum illarui 
(wien, vedi eb proventus. pradicii, causante 
tonmquram iwalltia, adeo eflyeti aunt tetiies οἱ exi- 
lea, quud grapter. norum extyuitatem rectores. et 
vivit puetutl ae ex. os ἐν sugtentare. el 
ala elo jte tenere Du Μὰ uera suppertare 
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je*n i16 O07. τ΄ ΤΈΣΣ, 88. eS cedunt, St 
μ΄» τὶ t^»i-erenxame wrcmpsts bepss 
prvv'a vail ias prochuabibus ecciesns ὦ 
χ͵ανι "er q964 Cam Roses pastifbces pradece 
p^$ wuíDCT-S r5 88 sjri igssrem erriesiarwm s 
[xm íe v “-ζυννῖ αν, supprumerentur εἰ 
BSLoqeefos.w, δὲ i2395 Clericos comtimgemtium | 
Lemm frecss. του τα, provemtmm, possesak 
et lon» pon ^e des rec ores pemfases caoedag 
Les» [9rj«i9o0 sppicaremer, iacerperarentur 
aanerterea:er, iin nen modicum sebjecterum 
Cesarem εἰ recoram i» przmissis cederet | 
i. 

Qesre pro parte Jicu Besarionis cardinalis, 
sereutis se dictam basiiicam, quie titulus sni 
dinalatus exsi«it, pro parte reformasse, is ea: 
Bum culium 2a"z;ss6 el pro posse adamgerr, 
non przíatas subjecias ecclesias reformare E 
8i4 desideriis affeciare, nobis feit bumililer sm 
catum ul super his opportune providere de 1 
gnitate apostolica dignaremur. Nos igitur, qu 
przimissis ceram noliiiam non Labewus, hi 
modi supplicationibus incliu3ti , discretioni 
per apostolica scripta mandamus quateums si 
postquam, super quo tuam couscicnLiam oBersi 
tibi de premissis legitime constiterit, suctori 
spostolica statuas et decernas quod omaia et 
gula oblationes, funeralia, obveutiones et en 
menta in dictis subjectis ecclesiis pro tempore 
venientia, nec non uua ex tunc, alia vero medi 
ommum et singularum portionum praedicta 
eusdem clericos. eontingentium , quam primua 
lorum beneficia hujusmodi per ipsorum eler:co 
COssus. vel decessus, aut alicujus beneficii ec 
Siastici. sen aliquorum beneflciorum  ecelesfast 
pum assecutione, eujus seu quorum fructus, n 
[18 ac proventus. squivaleant. fructibus ,— JH 
reditibus. οἱ proventibus. portionum  eleriewn 
predictorum, qui fuerint pacifice assecuti, ! 
aliquis eorum fuerit pacifice assecutus per qu 
cunque assecutiones, beneficia bujusmodi aget 
tate prifata. tenore prasentium vacare deceraim 
δι} alios quasvis dimissiones vacare «oatiget 
[vut ipsa benelieia vacabunt ex iunc in. 3atea p« 
peus Leaperibus, portonibus rectorum praidiei 
ru ápplicentur, unantur οἱ etiain incorporests 
ua qued bee. prefaus. recteribus omnium 
Angulurum. ebianeonaw, laveralium, Ob»veutliong 
el emelümeriore:», mee non o edDetatum port 
uuu clercec dm pr τσ ΘΟΕ ΒΔ. ! 
pramntuyc, Wet Cessus vel. decessas, δ8ὶ agaemsl 
nés Ku Asl: vel alor vacare cca; gerit, Sfreetm 
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desuper nullatenus requisita, dictaque beneficia sup- 
pressa et exatincia sinl el esse penituá censeantur ; 
non obstantibus censiitulionibus et ordinationibus 
afostolicis caterisque — contrariis quibuscunque. 
Aut si aliqui super provisionibus sibi foeiendis de 
hujusmodi vel aliis beneficiis ecclestasticis in illis 
parlibus species vcl generales apostoliem sedis 
wel legatorum ejus litteras impetraverint, etiamsi 
per eas ad inhibitiones, reservationem et decretum, 
vel alias quomodolibet sit processum, quas quidem 
lilleras et processus eiiam pro tempore- habitas 
per easdem, ot quacunque inde secuta, ad dieta 
beneficia volumus von extendi, sed nullum per 
boc εἰ quoad asseculionem aliorum beneficiorum 
prejudicium generari , el. quibuslibet privilegiis, 
indulgeniiis ac litteris apostolieis generalibus vel 
specialibus, quorumcunque tenormua cxsisiant, per 
qua presentibus non expressa vel totaliter non in» 
seria efTecius earum impediri valeat quomodolibet, 
vel differri, et de quilius quorumque totis tenoribus 
de verho ad verbum habenda sit in nostris litteris 
mentio specialis, Volumus autem quod ex nunc sin- 
guli dictarum subjectarum ecclesiarum rectores 
vnum. clericum qui illis in missis et aliis divinis offi- 
cisrdeserviat, perpetuo retinere ac ei vit:é necessa 
ria ministtire teneantur, Nos enim ex nunc irritum 
decernimus et inane, si secus super his ἃ quo- 
quam quavis auctoritate scienter wel ignoranier 
eontigerit attempari. 

: Dotum Home spud S. Petrum, anno incarnat. 
Domin. 4447, id. Martii, pontilicatus nostri anno 1. 
130 V. 

Bulla Pii ΠῚ, qua comuittit Nicolao arch. Sipontino 
dd instantiam erd. Bessarionis, ut basilicam SS. 

XII Apostolorum, amotis inde canonicis , ad 
Fratres Minoritas 4runs(eral. 

Pius episcopus, servus servorum Dei, ven. fra- 
ttl Nicol»o, archiepiscopu Sipontino, salutem et 
apostolicam benedictione. 

Sedis apostolice providentia cireumspecta, Ec- 
clesiarum omnium delitam curam gerens, assidue 
vigilat et se continue reddit atteniam ul eccl sie 
ipss, quz domus sunt orationis in terris, per di- 
vínormm officiorum observantiam digna devotione 
et lidei reverentia a Christifidelibus venerentur, 
et quibus subtr3hi conspicit divinum. cultum , hue 
prachium potestatis exiendit ut ad Dei laudem εἰ 
fidelium animarum salutem in spiritualibus maxime 
dirigi valeant et augeri, Sano nuper ven, fraier 
Bessarion, episcopus Tusculanus, basiliez: XI! Apo- 
stolorum de Urbe perpetuus adinin sator, ab eadem 
sede lleputalus, nobis exposuit quod praefata basilica, 
quam dis antequam ad episcopaluim promovere- 
iur in sus cardinalatus parochialem ti&!um olti- 


ALOYSII BANDINIT COMM ENTARIUS, — APPENDIX. 
ribus, et pro quarta partibus in dictarum eeclesia- 


fX 
tam praedictam visitare et missas ac alia diviaa 
officia ivibi audire consueverupl, et quod lieet uu- 
merüs canonicorum ipsius ecclesim, qui olim octo 
esse consueverant, per fel. rec. Eugenium ΕΥ̓͂, prz- 
decessorem nostrum, ad ipsius episcopi supplica- 
lionem, ad numerum qualuor canonicorui per 
eessum vel decessum reductus fuerit, ad boc nt 
predicti; quatuor. canonici facilius se sustentare 
et in dicia basilica residentiam facere ac ei in di- 
vinía continue deservire possent. Cum aulem id 
tempus nullus ex canonicis in ea residerel, δ 
unus tantum capellanus nomine omnium ipsornin 
canonicorum in ea deserviret, nihilominus, nom 
obsiante reductione hujasmodi et aliis remediis quae 
ipse episcopus adhibere continue conatus fuit, mo- 
dicus vel quasi nullus in ea servatur cultas divinus, 
οἱ vix duo ex diclis canonicis qui nunc ad. nume- 
rum sex reducti sun!, inibi resident , ipsique canu» 
nici ad divinum officium sufficientes aut. dispositi 
non exsistunt, ipsa quoque basiliea in suis zedili- 
ciis nlinium 191 est collapsa et eiiam ruinosa ; 
quodque idem episcopus predictam basilicam ad 
religiosos transferri, et in ea lot fratres ordinis 
Minorum, quorum unus sit guardianus, qui curam 
aliorum fratrum habeat, et ad. curam animarum 
in dicia basiliea aliquem presbyterum saecularem 
de consensu cardinalis, qui pro tempore fueri', 
deputare possit, creari et institui quot poterunt 
ex ipsius eccelesim fructibus congrue suslen!ari, 
desiderat et alTectat, Quare pro parte. dieti episcopi 
nobis fuit humiliter supplicatum tt, cum procurator 
generalis diet. fratrum in dicla urbe sif przsens, 
el ad receptionem dietze ecelesie paratum se offe- 
rat, pluresque parochiales ecclesias de dieta urbe per. 
hujusmodi religiosos sint soliti? gubcruari, dietam. 
basilieam ad hujusmodi religiosos transferri, et 
ibidem fratres creari et institui praedicto, ita quod 
frnctus οἱ proventus canonicatus. οἱ prxsbenile quos 
ipse episcopus eL adiinistrator obtinet, ae alii 
ejusdem bhasiliez cardinales obtinere consueverumnr, 
nec non frucius et reditus communes ad. diclam 
basiliesm provenientes ex nunc, cedentibus vero et 
decedentibus ipsis dietis sex canonicis el aliis pre- 
sbyteris, et clericis, perpetuis beneficiariis in δὰ. 
dei basilica, vel suos canonicatus et prebtendas ac 
beneficia quomodolibet dimiuentibus, reliqui ome- 
nes fructus, reditus et. proventus hujusmodi cano- 
niceatuum, praebendaran et beneliciormm, ac etiam 
possessiones el bona quxcunque ad dictos. eonoui- 
cos δὲ perpetuos beneficiatos ratione suorum eano- 
nicatuum οἱ prebendarum ac. benefleiormm hujus 
miodi pertinentia. peedictis fratribus et corum nr» 
dini applicentur, de benignitate apostolica manda- 
remus, 

Nos itaque, hujusmodi supplicationibus inclinati, 
fraternitati Quse per aposlolica seripta mandamus, 


nuerat, nunc vero in commendarm obtinet, propter 
Bevotionem fidelium, tam civium quam forensium, 
mou parum habet hominum concursum, qui bas:li- 


qualenus dictam baseaT6 wNSECNOXNNONE ROSSO. 
ad- bujusraodt. & Mats Nera, eX Ne NON 
ex bwyesm AMOR, NNMSXSAS CANNES NO 
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virtutibus commentanda nune es- 
Is antistes hic magnus eluxit, tan- 
nominis et glorie comparavit, 
| perpetuo vii ejus eursu tra- 
'acaneam hanc operam facerent. 
! pibilominus erit, si pauca que- 
dis loco subjungsm quz pr&ci- 
)5 amorem et liberalitetem erga 
xtrina preeditos atque inzenio 
(Grecos. preeteream, quos pro- 
»mmuni patrie naufragio in Ita- 
, patrocinio, officiis atque opibus 
Dpostris ipsis hominibus non pra- 
ἐπ obriis ulnis non est com- 
vel aliqua virtutis opinio vel 
gs sdesset? Bononiam legatus 
ἰ, et Aristoteles Floravantius, 
eo tempore insignis, miro δ" 
iudacia turrim que vulgo Man- 
ur, à fundamentis divulsam aiio 
l, illum proprio cere, hoc est 
, Summa minime Lunc contem- 
avit (35). Ipsemet Platina, qui 
iue in Paulum 11 conjurationis 
particeps in carcerein detrusus 
non prius e vinculis expedire 
jam suas Nicenus interponeret 
Ὁ e0 tandem sponsoreni se f&ace- 
Stine Vitam ejus operi De vitis 
premiss»m. Eruditi-simus Joan. 
1dutius Pletinee epistolam qua, 
ictus curn esset, Bess»rionisopem 
codice cliartac. sec. xv, qui se 
(dhuc i"edilam mecum perbe- 
'unicavit. 10] Eau, quiaillustris 
'atem et caiamitatis causas ube- 
dignam plane censeo qure hic 
8t. « Si. (uo fidelissimo consilio 
assem, Rmo ac doctissime Pater, 
», sat scio, tanta calawitate cir- 
$; me «nim a&adhortiabaris, si die 
) Urbe instituissem, proposito 
mnendo premio, ut clarissimi 
mi principis Urbinatum coini- 
io rue sddicerem. Non conutern- 
)tam conditionem eta tanto viro 
ositam,, cuicerte, tua presertim 
Herm, posthabita omni mercede, 
8m cuivis Italicorum principum. 
profecto adhuc novi, pace alio- 
ar, qui Dobilitate animi, erudi- 
manitate, rei militaris scientia, 
O0 mitate possit cum hoc principe 
. Quare fit ut meam vicem mi- 
σι doleam, quod oblatam oc- 
non mediocris fortune parum 
omiserim. Sed «quis. arbitratus 
Mus Callimacbi ebrietatem οἱ 
quemcontemnebamous, quem pro 
abebamus, tentam nobis οἱ tau) 
ealamitatem, non dico siruere, 


sna 8, Angeli, maler, tatriz, et. per- 
us αἱ Marienna fil. et hared. 


Me, 
yn ia oppido Cent 
-. fegiitult, 
"$. μυ- 


« sed vel excogitare saltem posse? O no: 
« miseros! o nos infelices! qui aliena stul- 
& lili. et temeritatis paenas Iuimus. Vaya- 
« tur, liber, quoquo vult, post vinuiu et 
« epulas, ille regnorum et divitiarum im- 
« pudentissimus largitor ; nos vero, Qui tan- 
« lum imprudentia peccavimus, qui liomi- 
« nis stolidi somnia non delteximus, post 
« cruciatus et tormenta in hoc infelicissirna 
« carcere detinemur. Non negaverim ego 
« justum fuisse pontilicis dolorem, justam, 
«intanta re pra&serüimn, questionem; sed 
« deberet, re deprehensa et cognita, nos 
« tandem qui cl'ementie sua foturi sumus 
« simulacra et imagines, a tanta miseria li- 
« berare, his presertim diebus quibus Sal- 
« valor noster clementia, pietatis, miseri- 
«cordie, et aliarum virtutum exempla, 
« sanctissima illa ac saiuberrima sua pas- 
« sione in terris ad salutem humani gene« 
«ris reliquit. Multa sunt qure principem 
e decent, inaxime "vero pontificem; sed 
« Dulla virtus est que magis tante poteatim 
« conveniat post religioner, quam clementia 
« et misericordia. Ob bauc coriservati, si non 
« omninoinsanabilessunt, meliores deinceps 
« fiunt, Sanabilia profecto sunt ingenia no- 
« stra, et si quid licentia scholastics, qure 
« in studiis universalibus ob disceptationes 
« major esse consuevit, admisimus, hae 
« adhibila castigatione ita co;istanter euen- 
e damus, ut oves quas perditas esse Dom'nus 
« arbitrabatur inventas tandem sua uiligen- 
« Lia letetlur οἱ gaudeet. Te igitur, tme et 
« optime Pater, quem semper ob dignitatem 
« et singularem doctrinam cuu admiratione 
« laudamus, quemque unicum | litteraturee 
« et eruditionis tuna) Grece, tui Latine, co- 
«lumen ducimus, suppliciter ro;amus, 
« manus ad te tsuquam ad saluberrimun 
e SsidustendeBtes, ut tu omnium doctissiinus 
« eruditionis studiosos et cupidos a tanta 
« calainitate tuo patrocinio, tud auctoritate 
« οἱ gratia, qua maxima apud pontificem 
« est, ab bac captivitate vindices ac fiberes. 
« Habiturus nos es ob hoc non modo gra- 
« tos ei momores tanti officii, tante clenien- 
« tit, sed prosa 'et carmine amplissimarum 
« laudum tuarum constantes ac indefessos 
« precones. » 


102 LXXXVH.] 


Muniflcentiam vero qus Campanum, epis- 
copum Interamriensem, prosecutus est, quod 
se carminibus cefebrassot, ipsis referam Mi- 
chaelis Ferni verbis, quí. Campani ejusdem 
Vitam descripsit (36). 

a Nunc magni in hune Bessarionis muni- 
« ficeutiam opere pretium erit explicare. 
« Urbs tota festivitatibus et cantu aliquando 
« exsultabat, ut (il in caruis priviis; debac- 
« chantium (urba larvatorum, plausibus et 
« cantu plena oinnia. Magni Bessariouis oc- 


nulla Moscus ingentia sdificia a fondawentis erexit, 
ac signanter basilicau seu templum urbis maximum 
δείματα Virgini saerum. Vid. Tiraboseli, διοπία 
della lett. ital., 6m. Vl, patte ᾿ς p. 325, et Herc. 
Zaui. Helat. Itin. Moschici. 

(80) Vide Cumpani Oper. ed. Mediol, 1491. 


Lx 
« casionem nactus tectius laudandi Campa- 
« nus epigramma lioc condidit. 


Bessario, totum cui se concessit Apollo. 

Ei quo nil majus secula nostra vident ; 
Per te priscorum laudes excessimus, ire 

]n trutinam victor cum Cicerone potes, 
Victa etinm per te magni Demosthenis ora, 

Überior per te Gracia |ccta tua est. 
Pectoris at (anti minimas facundia partes 

Obiinet, exignum splendida verba putas. 
Terra patet, pelagus notum, mens alta devrum 

Cognita, scis celum scisque quid asira [eranl 
Quicquid te lutuit non est iu rebus, ad omues 

Ingenium latebras it penetratque tuum. 
Imperio ac rerum scepiris, et ad omnia natus 

Unus mile geris pectora, mille sapis. 
Jpsaque eum tantum fecit natura, videtur 

]n vires, quanta est, incubuisse suas. 


($7) Joan. Bonifacius in dialogo cui titulas : ἢ 
Frachetta, rew gaulo aliter narrat ; aij enim, Cam. 
pauum infestis baccbanalibus Bessariouen adiisse, 
et personatum (quod vero absimile vittetur) car- 
mina quadam Latina in ejus laudem ad lyram ceci- 
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ΜΠ 
Corporc in excelso majeslas ἐππα fatetur — 

Pius homine ; heroum frons tibi, Bessario, est ; 
Et data cum [uerit tanta prastantia membris, 

Di animam menibris insevuere parem. . 


« Quod cum lorvatus ephebus vocalissimus 
« festo die quodam, submodulante lyra, 
« 1ncinuisset, tantis perfusus letitia laudibus 


« ille, lyriste, quot illa erant carmina, 8u» 


« reos tot nuiumos elargitur; Campanum 
« 1:0X adveniantem, factumque dissimulan» 
e teu, complezus ;Campane, inquit, Campane, 
« ubi sunt illi digiti qui tot de me mendacia 
« scripserunt? el aureo gemmae adamanteo 
« pretii 70 ducat. annulo donavit. Inde mus- 
« tellina efferri iussa fultura, quam ex vorns 
« nostri vocant, dono sibi olim a rege Polo- 
& norum missa, cumulati, muneris monue 
« inentum addit (37). » 


nisse, pro quibus to nummos acceperit. quot. illa 
fuerant ; redeunti deinde absque person cardinalem 
dixisse : Ubi sunt ii digiti, etc., apprehensaque ejus , 
dextra baud modiei pretii annulum inseruisse. 





flic exhitebat Auctor Dissertationis Catalogum. operum  Dessarionis, at parum accurate confectum ef 
wuítis lacunis laborantem ; quem. ideo potis omittendum. quam. supplendum judicavimus. Vide infra eo» 
rimdem operum recensionem accurartssimam ez: Fabricio et llarlesio depromptam. Epi. 
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PARTIM EX ARCHIVO BASILICAE SS, XII APOSTOLORUM, PARTIM :EX VATICANA 
BIBLIOTRECA DESCRIPTORUM, 


Pom d 


103-115 ! 
Bella reduclionis canonicorum basilice SS. XH 

Apostolorum, fucta per Eugenium papam 1V. 

Eugenius episcopus, servus servorum Dei, di- 
lecto Blio Besssrloni, basilicze SS. XIl Apostolorum 
presby: card., salutem et apostolicam benedictio- 
nem, 

Dum ad personam tuam, quam divina clementia 
magnis illustravii muneribus gratiarum, paterne 
dirigimus considerationis intuitum, et attente pro- 
spicimus quod tu Romauam Ecclesiam, cujus ho- 
morabile membrum exsistis, tuorum honoras ma- 
gnitudine eaeritorum , dignum, quin imo potius 
debitum reputamus ut ea tibi favorabiliter conce- 
damus per que cwn divini cultus instauratione 
animarum periculis et écclesiaruin tux curzg com- 


misearun) dispendiis salubriter occurratur. Cum 


jtaque, sicut nobis nuper exposuisti, fructus, red- 

ditus ac proventus canonicatuum et prabendarum 

bosilica ΧΙ Apostolorum de Urbe, quie tui eard;- 

nalatus titulus parochialis exsistit, cujusque paro. 

chianorum, qui in numero copioso sunt, auimarum 

cpra per filius canonicos regi consuevit, ct in qua 
PATROL. GB. CLXj. 


utrus cardinalis, qux ipaam basilicam pro tempore 
obtinet, neenon octo canonici totidem jnibi prae- 
bendas obtinentes ab olim institu fore noscuntur 
propter hostiles incursus, guerrarum discrimina, 


mortalitatem, pestes, aliasque diversas calamitates, 


adeo tenues et exiles facti sunt, quod dilecti (lii 
ipsius ceclesiz canonici ex illis se commode susten- 
τὲ non valentes, apud. praefatam basilicam resi: 
dere, illi in divinis deservire non curant, ac pro- 
pterea ipsa basilica tam circa cultum quam regi. 
men cura hujusinodi magna hactenus passa fuerit, 
et nisi super bis salubriter provideatur, majora ia 
dies passura sit. detrimenta, 116 et sicut acce- 
pimus, canonicatus et prebende predicte basi- 
liee, quos quondam Leurentius de Surdis, ipsius 
basilice canonicus dum viveret, obtinebat, per 
obitum ejusdem Laurentii, qui in alma urbe no- 
stra domiciliom habebat, diem clausit extremum, 
Yacaverint et vacant ad prxsens; nos qui divinum 
cultum ubilibet et prasertim in ecclesiis diete 
urbis, quarum nobis cura specialius est commissa, 
jugiter intensis desidecii& affecNaxos&, NOWXMeS τὰ 


QüMi concedere er qu$ δος νὰ €& QU 


A 


ehianorum pred. animarum saluti vales salubri- 
ter provideri, 23€ mensa capitularis dictse basilicz, 
si qua sit, fructuum, reddituum ac proventuum 
veros valores annwos prasentibus pro expressis 
habesies, twis in bac parte supplieationibus incli- 
nati, circumspectioni tg» auctoritate nostra prz- 
dicta, canonicorum et prabendarum numerum ad 
nümerum quatuor reducendi ac stateendi et ordi- 
nandi, quod vacantes prsdicti, et tres alii εἰ 
vacant ad prsesens, vel quos primo vacare contige- 
rit, personis in sacerdotio constitutis quze spud di- 
ciam basilicam personaliter residere illique in di- 
vimis hujusmodi deservire ac eoram praedictam 
gerere et exercere continuo teneaontar. Alioquin uon 
residentes et non deservientes, ac curam liujus- 
modi non exercentes, ut praefertur, canonieatibus 
et prebendis per eos obtentis przelictis privati sint, 
illique vacare censeantur eo ipso, de cztero perpe- 
tuis futuris temperibus conferantur, ae reliquos 
ex eisdem canonicatibus et przbendis quam pri- 
mnm ios simul vel successivo per cessum aut 
decessuin. illos obtinentium , seu aliis quibusvis 
modis vacare contigeri!, etiamsi omnes cano»nica- 
tus el prebende vel eorum aliqui specialiter seu 
generaliter dispositioni apostolica reservati exsi- 
stant, supprimendi pen:tus et exstinguendi; ac sub- 
sequenter terras, jura, possessiones et bona suppres- 
sorum canonicatunm et pra bendarom bujusmnodi 
dicte mense, si qua sit, alioquin de neva per te 
instituend:e pro quotidianis distributionibus inter 
canonicos et eapellanos ejusdem basilica in illa di- 
vinis officiis intercssentes distribuendis cum eorum 
Iructibus, redditibus ae proventibus, aliisque juri- 
bus ei pertinentiis suis in perpetaum uniendi, an- 
necteudi, applicandi et approbaudi, necnon quod 
Interim, quousque reductio et alia premissa, si per 
te flent, debilum «ortiantur effectum, quilibet ex 
dictis canonicis spud przfatam basilicam non resi- 
dentibus, et in illa divinis officiis hujusmodi uoa 
interessentibus unam duntaxat percipiat, alia vero 
medíctas suorum canonicatuun 117 et prebei- 
darum hujus:nodi dicize mensae pro distributionibus 
prefatis assignetur, quodqne nullus ex cisdem ca- 
nonicis de praedictis seu aliis distributionibus ipsius 
basilic, etiamsi illa in oblationibus seu aliis qui- 
buscupnque consistant, pro residentia seu interes- 
sentia alicujus diei aliquid percipere possit, nisi in 
eadem basilica per totum annum residentiam per- 


sonalem fecerit et in ea divinis linjusmodi inier-- 


fuerit, ac omnia et singula alia circo premissa ne- 
cessaria, seu quomodolibet opportuna , statuendi, 
ordinandi, deceruendi, faciendi et exscqueudi ; con- 
tradictorcs quoque per censurain ecclesiasticam et 
alia juris remedia, appellatione pos!posita, com- 
pescendi plenam et liberam) auctoritate apostolica 
tenore prxsentium concedimus facultatem : 
obstantibus quibuscunque constitutionibus εἰ ordi- 
nationibus s»nostolicis, ac dicum, basilice juya- 
rud 
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non 


apostolica , vel quavis fir- 


mitste alia roboratis, siatutis et consuetadici- 
bws, etiamsi de illis eorumqee totis teaoribus de 
verbo ad verbe in presenübes babeada faret 
mentio, quibus omnibos, alias ia soo robore per- 
mansuris, derogare intendimus ei derogames per 
presentes, privilegiis, gratiis οἱ indulis de per- 
cipiendis froctibus ie absentia presertim petrisr- 
clalium ecclesiarum de dicta urbe canoaicis pro 
tempore exsistentibus per sedem spostolicam in 
specie seu in genere concessis, C»lerisque CORUB- 
riis quibuscunque. Aut si aliqui apostelica vel alie 
quavis auctoritate in dicta basilica ia caneníces 
sint recepti, vel ut recipiantur insistabt, ses sept 
provisionibus sibi faciendis de canoniestibus . et 
prebendis ipsius basilicae speciales, vel aliis bene- 
ficiis ecclesiasticis in illis partibus geueralos diete 
se:lis vel legatorum impetrarint litteras, etiamsi per 
eas ad inhibijionem, reservationem et decretum, 
vel aliis quomodolibet sit provisum ; quas qnidem 
liueras et processus babitos per essdem', necnon 
quzecunqne inde secuta, ad canonicatus et prieben- 
das hujusmodi volumus noa extendi, sed nollem 
per hoc eis quoad, assecutionem canonicatuam et 
prabendarum aut beneliciorum aliorum praejodí- 
cium generari; necnon quibuslibet aliis privi- 
legiis , indulgentiis el litteris apostolicis generati- 
bus vel specialibus quorumcunque teaorum exsi- 
stant, per quz prasseatibus uon expressa vel tota-^ 
liter non iaserta effectus earuur impediri valeat 
quomodolibet vel differri, et de quibus quorumque 
totis tesoribus habenda sit in nostris littcris men- 
tío specialis, Nos enim ex nunc itritum decernimmg 
et inane, si secus super iis ἃ 118 quoquam qua- 
vis auctoritate, scienter vel ignoranter contigerit 
attemptari. 

Datum fto: apud S. Petrum, anno Incarpat, 
Dominice nillesino [quadringentesimo quadrage- 
simo iertio, xi Kal. Màrlif, pontificatus noetri 
auno xi. 

Il. 
Statuta εἰ ordinationes. Ecclesie SS, xil Apostolé- 
rum de Urbe. | 


Dessarion, miseratione diviua SS. XH Apostoto- 


"mm de Urbe presb. cardin., dilectis nobis in 


Cbristo capitulo, canonicis et capellanis dictse ec. 
clesie salutem in Deo sempiternam. 

Quoniam effrenata hominum cupiditas et noxius 
appetitus, semper ad walum sug labilitate decli- 
nans, nisi sub juris et. rationis regula limitetur, 
prava quadam abusione et corruptela bene wvi- 
vendi justum ordinem corrumpit, sicque passim di- 
vina pariter et bumana institula zquissima depe- 
reunt ; idcirco, volentes ad honorem et laudem Ai- 
tissimi, omuium Creatoris, apostolorum quoque 
Philippi ei Jacobi, quorum ;corpora in eadem ec- 
clesia recondita sunt, et aliorum apostolorum su? 
quorum noinipibus dicta ecclesia consecrata est, 
proque ampliatione divini cultus respicere, ac 
etiara ex debite nostri tituli, quo eidem praesiden- . 


ἘΣῪ 
tes ecclesi ad id nos cognosciinus obligatos, iu- 
frascriptas edidimus super reformatione praefato 
ecclesiz 86 ministrorum ejus constitutiones eturefor- 
mationes tam spiritualium quam temporalium, Ad 
eas igitur, filii dilecti, inclinate unanimiter aures 
vestras, adhibete promptitudinis iutellectum, col- 


ligeutes. seminum fructus quos in agro vestrz de-- 


votionig providentia paterna conspergit, sic ea 
culturi studio diligenti, quod sparsa fructificent et 
operosi laboris speratam utilitatem couducant. Eas 
igitur hujusmodi constitutiones et ordinationes vo- 
bis et cuilibet vestrum sub penis in iis constitutis 
observari precipimus ei mandainus., | 


De numero canonicorum et residentia. 


lu primis quidem statuimus et ordinamus, quod 
iu dieta ecclesia perpetuis futuris temporibus sint 
et esse debeant quatuor canonici pr»bendati dun- 
Ὧδχδι, juxta constitutionem εἰ ordinationem fel. 
record. Eugenii pape IV, prout iu ipsius litteris 
119 super inde confectis plenius continetur. Qui 
quidem qua3tuor canonici, qui pro tempore fuerint, 
ieneantur et debeant in dicta ecclesia residere ac 
nocturnam inibi residentiam per totum annum in- 
tegrum a Kalend. mensis Octobris, et successive 


vt sequitur, continuo facere ; quodque si bujusmodi. 


residentiam integraliter non fecerint, sed per sex 
tantum ienses pernoctaverint, tres florenos Ro- 
manos; qui vero inlegram resideutiam perfece- 
rint per totum annum, sex florenas similiter de 
communibus ecclesiis proventibus a camerarlodictae 
ecclesia qui fuerit pro tempore percipiant; ac 
qui minus sex mensibus pernoctaverit, nisi inlie- 
mitate aut alia legitima causa fuerit impeditus, 
nihil omnino percipiat. Si vero aliquis canonicorum 
per annum integrum residentiam non fecerit, ca- 
nonicatu prefate ecclesis sit ipso facto privatus, 
[ta quod ex tum dicto anno elapso, nisi de legitimo 
impedimento constiterit, liceat cardinali pro t1eui- 
pore exsistenti, seu etiam vicario canonicatoim et 
prebendam nom residentis canonici alii de jure 
-eevferre, nec superioris aliqua juris solemnitas aut 
senteuitia privationis et declaratoria requiratur. 
De juramento canonici nom residentis εἰ absentia 
puniillanda per camerarium. 

Jem, ne in peraoctando fraus aliqua committa- 
tur in posterun, statuimus et ordinamus quod sin- 
gulis duobus mensibus quilibet canonicus teneatur 


et debeat in mauibus prafati vicarii cardinalis prae» . 


sentiam seu 3bsentiam suam nociurnam medio Jo- 
famentio accusare, et camerarius dict ecclesise 
iam in libro suo sanotare et describere teneatur; 
jt$ quod completo apno residentiz predicta possit 
4e presentia et absentia canonici constare. 


De duabus missis dicendis quotidie per canonicos. 


Ítem, statuimus et ordinamus quod dicti quatuor 
€anouici teneantur ad minus qualibet: die celebrare 
(088 missas s6cundurmo nola ; et si defecerint. quili- 
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bet defiBens puniatur pro qualibet missa ἰὴ bolen - 
dinis tribus de suis fructibus per camerarium qui 
pro tempore fuerit deducendis. Volumus tamen 
quod camerarius provideat de communibus eccle- 
sis pecuniis, ne in divinis ecclesia in hoc detrimep- 
tum aliquod patiatur. 

120 De hora Vesperarum et Matutino in duplicibus 

fesiis. 

Item, statuimus et ordinamus quod in festivita- 
Ubus et Dominieis diebus dicti quatuor canonici te- 
neantur cum nola cantare Vesperas utriusque diei, 
vigilie et festivitatis, ac matutinum el missam ; et 
si contrafeccriut, quilibet abseus puniatur pro qua- 
libet horarum hujusmodi in uno bolengero cum di- 
midio; missa vero in bolengenis quatuor, nisi fuerit 
infirmus sea in factis ecclesiae occupatus, . ita quod 
infirmitas s:t evidens taliter quod non possit exire 
domum soz habitationis, aut parum extra ambula- 
re, seu secuodum discretionem vicarii judicagdum. 
Volumus tamen, quod unus ipsorum faciat csnto- 
riam in pradictis boris cum superpelliceo ; in fesii- 
vitatibus vero majoribus duplicibus cum piviale, 
De habendo capellano sumptibus canonicorum, et ec» 

clesia custodienda per eos. 

Jtem, statuimus et ordinamus quod dicii quatuor 
canonici continuo retineant unum  honestuai capel- 
lenum qui canere sciat cantam planum, et. in oni- 
nibus horis ia ecclesia, sicut alii canonici, deser. 
viat. Et si contrafecerii, in uno bolengeuo vico 
qualibet puuiatur. Volumus tamen quod dicti eano- 
Dici qui ibi pernoctabunt, omni sero claudere eccle- 
siam teueautur, Et si contrafecerint, in paeuam qua- 
tuor bolengenorum incurrat, vice qualibet, qui in 
eadem culpabilis fuerit. 


De honestate servanda in choro. 


Item, statuimus e! ordinamus quod canouici qui 
presentes erunt in choro, dum celebrabitur divi- 
num oflicium, stent cum maxima honestate et abs- 
que alia confabulatione; et inedietas ipsorum sit 
ab uua parte chori, alia vero ab alia : neque ab - 
una parte chori ad aliam discurrat, aut ab iade re- 
cedere vel abire pr»sumat, nisi necessitas immineat 
corporis vel negotium ecclesiz. Etsi quispiam fe- 
cerit adversus ea aliquod indecorum, quoad illam 
missam vel horam pro absente penitus habeatur. 


121 De administratione sacramentorum | facienda 
per canonicos solum. 

ltem, statuimus et ordinamus quod dicti quatuor 
canonici babeant administrationem parochia eccle- 
sia ; et quod nullus capellanus seu aliqua aiia. per- 
sona se in ejus cura aliquo immodo misceat nisi in 
casu necessitatis, vel de expressa licentia cardina- 
lis, vel ejus vicaril, seu canouicorum. 


De missis dicendis per capellanos habentes ca 
pellas intra corpus ecclesie. 


Jtem, volumus quod capellani qui in diets. «sa 
sia capellas haeo, τῶν wMAAA νὸν eS SANE 


seng 
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Ael) jw «14 νυ eliett malercw et mozis vi'e- 
pow u$ μαύρ 888 vicem eros iu, 
ῥευβιύνφ wateuy Cowcr v9 εἰς electus ewots rc- 
4ou$ 4 grey dio dict oocesiae recpíatet éescri- 
ΝΑ, (4 de, »psió 2daniuiete ex 209usliter canonicis re- 
ideis «4 i9 ecedosía servientibus, υἱ supra no- 
(2140 €94 i. €9p. ἀξ tesi dentia εἰ in. seq. cap. de 
divina ertt ; οι ono. »lías expensas eeclesiae 
fetint fideliter usque 8d annom vnum. Et sing»lis 
deghus mensas tenestor corsi vieario et canoni- 
cie rediere rationem de omnibes introitibus et 
esibus dicia eeclesio, se etiam de noctibus, horis 
et missis per. canonicos pra dictos, prout supcrius 
Botatum est, In fiue vero anni sui officii, tam do 
receptis quam de expeusis, et generaliter de ouni- 
us adiniuistratis per eum plenariam rationem rcd- 
dere tencatur ; et ai aliquid superfuerit, corsi 
vicario et capitulo, movo camerario iufra quiude- 
cim dieu postquam. de predicis  estionem fecerit, 
loc eonsignare, atlas, elapso termino [n posnam du- 
pli ipsu fucto "βου γαῖ, Et ne. camerarius sine mer- 
cedo laboret, pro aliquall sua mercede laboris reci- 
edplat de fructibus ecclesie solidos docem pro quo- 
libet menace, 


De libro camerarli et. [allia acribendis ἐν 80. 


lieu, statulmus οἱ ordinamus quod dietus camc- 
rarius teneatur unu librum facere in. quo fallas 
aeu olsentias cananicorum οἱ capellanorum descri- 
frere 6t annotare teAcatur, nec non ebsentias noc- 
Uum earumdem, ac de priemissis coraum vicario et 
Wionicls dicuo ecclesise reddere calculum et ratio- 
Win, uulla fraude inter cale à priva. 


TE "ITA T! HnEBUPS CESTIS BRSSAWJONES 


EXE 
feni. αἰδιοῖ! sc prssuti juramevti, dijera quod 
L qui ugn venerint ip sccunío psulem Vecapecsrnm 
ei saniaimi, €. tn muss dun eskgar apit (»- 
Tis i8 ἐχρείοις, 669 μι É prar alsiesn, com 
i eomüeeü sine algas Siauoas aammgtSE ám Hive 
Sui 7651: content» superias ia τ onpiamia. 

Bc qustidmas duiribetisnis quautiaste. 

lom, qui! altare serva de lure wweredrübeu. 
bisimimnos quod prandio cuc habesng estadio- 
sm deribnüeuns Óe iroctibus dutm encie)àm à 
δε wedus, viddic, qued quidbrt comessas 
qualibet ἀν: kabest Seleupeass tres ; im duplrdus 
vero αἱ Dowiaicaübas, qniugee, quidbet pro qus- 
lue 899 ἀνε, si przzsems foci in supradictis bo- 
σα, odii Cz9ilado Supcries petstum est. 

Br seintioue faricnda per meses causwires dm ἕω. 
oressa. 

Lem, sixbehass εἰ ordrimss qued amtequ:m 
ἐξαθιώεὶ ἀξ novo recip.antur im. dicta ecciesia, pro 
persmecGs εἰ ors2mentis ἄπει codes solves 
Évrenes Remznos octo camerario &rneentur, quos 
ipee easperarius i9 dictis paraiemts, quam cuieb 
f90cri, cosvertere 1e2e21er 12b pasa astiti je- 
fameutii, 85i cardinalis vel ejus vicarius in specialcsr 
vti'i:831em tel necessitatem ecclesim ipsam pecus:am 
év serit cosseriendam, 

De jeramento prestando per novos canonicos de ser- 
9end;s siaiutis e.c.esie., 

J:em, sta*cimes eterdinarius quod quilibet esag- 
nicorem recipiendus in dicta ecclesi», 18 manibus 
vicarii przstet juramentem de observandis statatsg 
οἱ consuetudinibus ecrlesis memoratz. 

De quibus mulieribus permitünr canonicis at intere 
dum intrent domos corum. 

ltem, st2t0imos quod nullus canenmicus tsntse 
tenieritatis ct audaciz sit quod in cameris ipsorusi 
aliquau mulierem saspcctam audeat, nisi matrem, 
sororem aut awitam, intromittere, el hoc de raro, 
neque receptsre aliquem homicidam vel aliquo 
enormi crimine diffamatum , sub pena arbitcio 
Dni cardinalis vel ejus vicarii, 


De capellauo qui (uerit absens per menses tres. 


liem, statuimus et ordinamus quod si quis ca. 
pellanus absque licentia cardialis vel ejus vicarii 
sc abscntaterit, et. infra trium mensiüm spatium 
non redierit ad ecclesiam przlibatam ad serviendum 
capelle, extunc. per edictum publicüm in choro ec- 
cles», dum missarum soleumia celebrantur, publi- 
candüm, et postea in portis ejusdem ecclesi aff. 


.ygeudum ad serviendum rcvocetur : et si infra meu- 


sem alium atempore 1945 citationishujusmodi non 
redierit, justo. impedimento cessante, per ipsum 
vicarium capellania sua absque alia juris solemui- 
talo privetur et alius suo loco substituatur. 

De audiendis ezcusationibus (allentium per eicarlum. 


Item, statuiinus οἱ ordinamus qnod vicarius tc- 


LXIX 
neatur singulorum qui &e excusare voluerint, aut 
potuerint, excusationes audire singuiis duobus incus 
sibus, excusatlones legitimas admiuere, ipsius qui 
se excusat medio jurauento. 


De funeralibus quie veniaut ad manus camerarii, 


liem, sta'uimus quod omuis cerz quantitas ob- 
veniens ecclesiz ex exsoqniis defunctorum, omnuis- 
(ue pecunia ratioue soli, veniant ad. manus «nme- 
rarii pro candelis cereis in. festo purilicationis glo- 
riosae Virginis Marie, ac etiam pro aliis luminaribus 
opportunis in dicta ecclesia, Et si. aliquod supero- 
rii, inter prasentes ià. dictis cxscquis distribua- 
tur, 

De distributione in locum absentis canonici vel ca- 
pel'ani. 

Et ne cirea divini cultus exhibitionem dicta οὐ» 
clesia defectum aliquem patiatur, statuimus. quod 
8j quando canonicus wel capellanus contigerit ab 
ecclesia absentari, post 15 dies vicarius de substi- 
tuto provideat qui loco absentis ecclesie vel ea- 
pell deserviat ; qui substitutus omnes et singulas 
dicii canonici vel capellaui distributiones, sicut 
ipse, 8i personaliter interesset, percipiat. 

De rebus mobilibus ecclesia non. commodaudiís sine 
licentia. vicarii. 

ltem, statuimus quod nullus canonicus neque ea- 
merarius reliquias, pànuos, libros, paramenta vel 
alia sacra vása, au! Ornamenlo, seu argenium ad 
divinum cultum ecclesi: deputata extra. ecclesiam 
alicui Cowmnmodare ullo modo praesumat, licentia 
Dui cardinalis vel ejus wicarii non obtenta, Et 
quando de licentia. praefati vicarii. contigerit, tum 
camerarius dcbeat in suo libro adnotare portito- 
res ; el si conlra fecerit, puniatue arbiuio vica 
rii. 

125 De residentia [acienda iterum usque dum aint 
redacii canunici ud πεσε quaternarium, 

hem, quod secundum statutum et. ordinationes 
prafaii Dui Eugenii qumerus. eauonicorum sit ad 
quatuor duniarzat redactus, uc. praefata. ecclesia in 
uivinis incomaogdum interim patialur, statuimus et 
ordinamus quod caponici qui a dala literarum di- 
ei Dui Eugenii citra in dicta ecclesia recepti fue- 
rint, nec non capellani qui vice. absentiuin canoni- 
curuio divina secuudum depulatas eis portiones sup- 
plere teneantur ac debeant, ex tunc ἃ publicatiouo 
przsenlium &l'alulgrum, secunduim hujusmodi no- 
suras erdinationes οἱ siatuta, in. prafata ecclesia 
pernoclare et deservire nocluruis pariter et diur- 
uis olliciis debeant in omnibus et per omuia ac si 
prxdictus numerus esset plenarie adimpletus. 

Be oblatione altaris majoris. 

Adjicimus quoque de oblationibus majotis alta- 
ris ipsius ecclesiz, videlicet à decei solidis. iufra 
cupeilani dicm ceclesiz, qui pro. canguieis absen- 
Wbus nuuc deserviunt, participare debeaut, rout 
eaouonici ips participant 
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De lampade accendenda. ante. corpus Christi, 

Adjicimus insuper quoque, quad ca:erarius di- 
cte ecclesim de fructibus ipsius eeclesiae teneatur 
accendere Jampadem antecorpus Cliristi duni divina 
celebrantur ; et si contrafecerit, iu. bolengeuis tri- 
bus qualibel vice punialur, et stetur. dicto eanoni- 
corum, inedio juramento. 


Dulla qua Eugenius 1! V cardinali Bessariovi, et post 
ejus. mortem. basilice SS. X11 Apostolorum, ec- 
clesiam S, Andrew, una cum domibus δἰ horiis 
ad eam rartineutibus, concedit, | 


Eugeuius episcopus, servus servorum Dei, ad 
futuram rei memoriam, llla3 potissime petitiones 
ad ezauditonis gratiam favorabiliter admittituus 
per quas venerab, fratrum nostrorum 196 S. [10- 
mani Ecclesie cardinalium. commodo speratur 
atque profectui provideri, Sane, sicut nobis dilecius 
lilius noster Dessarion, basil.cae XI Apost. presb. 
card. , nuper exponere curavit, ecelesia S, Andree, 
aia in via Ergatica de Urbe, quie olim monaste- 
rium monialium esse solebat, et post translationem 
monialium hujusmodi ab inde, cum quondam ha- 
bitationibus monialium ac ceris domibus censuali- 
bus eidem ecclesi: contiguis sive adjacentibus, nec 
not hortis, liortalitiis ac juribus el pertinentiis suis 
monasterio S. Clementis de dicta Urbe, ordiuis S, 
Jeronymi, sub certis modo et forma auctoritate apo- 
stolica unita et incorporata exstüili!, totaliter dis- 
cooperta et destructa, 3€ babitationes necnon do- 
mus praedicta plereque ruiaosae ; ac praswerea dies 
cWis filiis priori el fratribus dicti monasterii S. 
Clementis minus utiles et accommoda fore noscun- 
tur. Cum autem, sicut accepinius, ecc:esia, habita- 
lones el douus predicte juxta domnum sux habi Ὁ 
taiionis sive residenti:x consistant, ac liabitationes . 
el domus predie'e, qua quinque numero &unt 
citra viam ad latus occidentale situalze, eidem car- 
dinali pro. sua in eis collocanda familia pluitunma 
necessarim exsistan!, ipseque cardinalis si habita- 
tiones οἱ quinque domus hujusnigdi ei concedaniur, 
eas posse lenus reparare et restaurare intendat ; 
nos quibus veu. frater noster Franciscus episcopus 
Portuensis, S. Row. Eccl. vicecancellarias, cui 
ui se super praiissis informaret commisimus, 
relationem fecit fidelem, quique per hujusmodi iu- 
formationem ita esse, et quod in. his ipsorum priu- 
rum et fratrum expressus acecssil asseusua, inve- 
nimus, ipsius cardinalis in hae parte precibus it- 
clinati, bujusmodi ecclesiam, nec non quondam 
habitationes monialium, ae quinque domus prae- 
dietas eum foris et horialitiis ae juribus et per- 
lineniiis praemissis, ipsi cardinali, quead vlxc- 
rit, ei post ejus decessum, basilicae ΧΕ Aposto- 
lorum hv»justuodi auctoritate apostolica perpetuo 
applicamus, appropriamus, degataxwws eX sS 
Ius; Ma quoi We AR, VOX XNSNENN τὰ πῦλννα 
cr se vel get τ 


! 


A. πέννα. Noli 
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neatur singulorum qui se excusare voluerint, aul 
potuerint, excusationes audire siuguiis duobus men 
sibus, excusariones legitimas adumiuere, ipsius qui 
se excusal medio juramento, 


De funeralibus que veniant ad manus camerarii, 


liem, staiuimus quod omnis eerz quantitas ob- 
veniens ecclesia ex exsequiis defutietorum, omnis- 
que pecunia ralioue soli, veniant ài. manus «3mie- 
rarii pro candelis cereis in. festa purilicationis glo 
rios Virginis Mariz, ac etian pro aliis luminaribus 
opportunis in dicta ecclesia. Et si. aliquod. supere- 
rit, inter prasentes in. dictis cxscquis. distribua- 
lur, 

De distributione in. locum absentis canonici vel ca- 
pel'ani., 

Et ne cirea. divini cultus exbibitionem dicta ec«- 
clesia defectum aliquem patiatur, statuimus. quod 
5] quando canonicus wel capelianus contigerit ab 
ecclesia absentari, post 15 dies vicarius de substi- 
tuto. provideat qui loco absentis ecclesie vel ca- 
pelle deserviat ; qui substitutus omnes et singulas 
dicii canonici vel capellani distributiones, sicut 
ipse, si personaliter interesset, percipiat. 

De rebus. mobilibus ecclesie non. comnodandis siue 
licentia. vicarii, 
ltem, statuimus quod nullus canonicus neque ea- 
merarius reliquias, pauuos, libros, paramenta vel 
alia sacra vasa, aul oruamenla, seu argentum aid 
divinum cultui ecclesi: deputata extra. ecclesiam 
alicui Coumuodare ullo wodo prasumalt, licentia 
Dui cardinalis vel ejus vicarii non obtenta, Et 
quando de licentia. prefati vicarii. contigerit, tum 
camerarius debeat in suo. libro adnulare portito- 
re$; δἰ si "contra fecerit, puniatur arbiuio vica- 
rii. 
125 De residentia [acienda iterum usqua dum sinl 
reducii canunici ud nwmnerum: quaternarium, 
lem, quoJ secundum statutum et ordinationes 
przfaii Dni Eugenii qumerus. eauonicorum sit ad 
» quatuot dunlatzat redactus, ne. praefata. ecclesia iu 
divinis incommodum interini patialur, statuimus et 
ordiuamus quod canonici qui a data liucraruimn di- 
di Dni Eugenii citra in dicta ecclesia recepti fue- 
riut, nec non capellani qui vice absentium canoni- 
curum divina secuuduu deputatas eis portiones sup- 
plere teneantur. ac debeant, es tunc a publicatioue 
presentium &$'alulorum, secunduim. hojusmodi no- 
siras erdinationes et statuta, in. prafata ecclesia 
pernociare et deservire nocluruis pariter et diur- 
nis olliciis debeant in omuibus et per omuia ac si 
przdicius numerus esset pleuarie adinpletus. 
Be oblatione altaris majoris. 

Adjicimus quoque «de oblationibus majoris alta- 
ris ipsius ecclesue, videlicet ἃ decea solidi& iufra 
capellani dicim eeclesix, qui pro canguieis absen- 
Wbus nuuc deserviunt, participare debeaut,. prout 
€ationici sr participat 
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De lampade accendenda. ante corpus Christi. 

Aljicimus insuper quoque, quod ca:werarius di- 
cte eeclesim de freciibus ipsius ecelesia teneatur 
accendere lampadem antecorpus Cfirlsti dum divina 
celebrantur ; et si eontrafecerit, in. bolengeuis tris 
bus qualibet vice puniatur, οἱ stetur. diclo eanoni- 
corum, medio juramento. 


ΠῚ, 


Dulla qua Eugenius 1H V cardinali Bessario»i, 
ejus. mortem basilic SS. X11 Apostolorum, ec- 
clesiam S. Andree, una cum douibus εἰ hortis 
ad eam parlinentibus, coucedit. | 


et post 


Eugenius episcopus, servus servorum Dei, ad 
futuram rei. memoriam, Illa potissime petitiones 
ad exaudiüionis gratiam favorabiliter. admittitnus 
per quas venerab, fratrum nostrorum 196 S. Ito- 
mani Ecclesie cardinalium commodo speratur 
atque profectui provideri, Saue, sicut nobis dilectus 
lilius noster Dessarion, basil.cg XII Apost. presb. 
card, , nuper exponere curavit, ecclesia S, Andrez, 
sita in via Ergatica de Urbe, quie olim monaste- 
rium nonialium esse solebat, et post translationem 
monialium hujusmodi ab inde, cum quondam ha- 
bitationibus monialium ac ceris domibus censuali- 
bus eidcm ecclesie contiguis sive adjacentibus, uee 
non hortis, lortalitiis ac juribus et pertinen'iis suia 
monasterio S. Clementis de dicta Urbe, ordiuis S, 
Jeronymi, sub certis modo et forma auctoritate apo- 
stolica unita et ipcorporata exstitit, totaliter dis- 
€ooperia €t destructa, 3c habitationes necnon do- 
mus pradietze plereque ruinosz ; ae praterea dile- 
ctis filiis privri et fratribus dieti monasterii 5. 
Clemeutis minus utiles et aecommodie fore noscun- 
tur, Cum autem, sicut aecepinus, ecciesia, babita- 
liones ct douius predicte juxta doinum sux hali- 
ta:ionis sive residenti: consistant, ae labitationes 
εἰ domus predic, qus quinqne mumero sunt 
citra viam ad latus occidentale situatz, eidem car- 
dinali pro sua jn eis collocanda familia plustimum 
necessarim exsistanm, ipseque cardinalis si habita 
tiones et quinque domus hujustiodi ei concedantur, 
eas posse lenus reparare et restaurare intendat ; 
nos quibus ven. frater noster Franciscus episcopus 
Portuensis, S. Bom. Eccl. vicecancellarius, cui 
ui se super priiissis informaret commisimus, 
relationem fecit fidelem, quique per hujusmodi iu- 
formationem ita esse, et quud in. his ipsorum prio- 
rum et fratrum expressus accessit assensus, inve- 
nimus, ipsius cardinalis in hac parte precibus iu- 
clinati, bujusmodi ecclesiam, nec nona quemdam 
habitationes monialium, ac. quinque domus pra- 
dietas cum horis et horialitiis ac juribus et per- 
lnentiis praemissis, ipsi cardinali, quead vixe- 
rit, εἰ post ejus decessum, basiliee XIl Aposto- 
lorum hnjustuodi auctorita dca perpetuo 
applicamus, appropriaumu. δἰ assigna- 
ius; ila quod liceat €x áü praedicto 
per se vel per alium s *& aia 


l3 


(6 





EXXi 
tiones et. quinque domas. prefatas. eum bortis, 
hortalitiis et a'tis supra dictis auctoritate propria 
libere appreliendere ac illas iubabitare seu iuhabi- 
tari facere, aliasque de eis disponere et ordinare, 
2licujus super hoc licentia. minime requisita : noa 
obstantibus litteris unicnis monasterio S. Clemen:is 
facte hujusmodi ac in eis contentis, ac constitu- 
tionibus apostolicis caeterisque contrariis 197 
quibuscunque. 

Nulli ergo hominum liceat. liane paginam nostrae 
applicatiénis, appropriationis, deputalionis et 8δ8- 
signationis infringere vel: ei a308u temerario con- 
traire. Si quis autem hoc attemptare*praesumpse- 
rit, indignationem omnipotentis Dei εἰ BB. Petri 
et Pauli apostolorum ejus se noverit. incursurum, 

"Datum Ren: apud S. Petrum anuo. iucsruat. 
Domini 1446, vin kal, Sept. , pontificatus nostri 
anno xvi. 


IV. 


Bulla etstincilenia clericatuum S. Maria in Campo, 
S. Nicolai de Columna, ac S. Sylvestri de Arcio- 
ninis, εἰ applicalio (ruciwum rectoribus et repara - 
tioni diciarum ecclesiarum. 

Nicolaus episcopus, servus servorum Dei, dilecto 
filio Johanni Gundissivi de Deza, arclidiacono de 
Baroncelle iu ecclesia Aurien. , salutein et aposto- 
licam benedictionem. 

Quoniam, dum ecclesiarum et ecclesiasticarum per- 
sonarum opportunitates et commoda temporalium re- 
rum tenuitas minuit, illarum vilescit decentia et divi- 
nus cultus in domo Domiui desiuitexerceri, apostolicse 
ad hoc non indigue extenditur provisionis opers, ut 
hujusmodi dispeudiis per remedia occurri valeat op- 
portuna. Nuper siquidem dilectus filius noster Bessa- 
- pion, tit. basilicae SS. X11 Apos!. presb. card., coram 
nobis ex posuit quod, licet in quampluribus parocbia- 
libus ecclesiis de Urbe ab ipsarum fundatione pro 


divini cultus honorificentia εἰ augmento nonnulla. 


perpetua beneficia, clericatus nuncupata, pro non- 
nullis clericis qui rectoribus earum pro tempore ia 
divinis Officiis et Missis deservire, pulsare campa- 
nas, claudere et aperire ecclesias et alia eis incum- 
bentia supportare deberent, quique equis porlio- 
nibus cum rectoribus dictarum ecclesiarum illarum 
fructus, reditus et proventus pradicti, causante 
teniporum malitia, adco effecti sunt tenues el exi- 
les, quod propter ipsoruni exiguitatem rectores et 
clerici prefati se ex. illis commode susientsre. et 
— alia eis pro tempore incumbentia onera supportare 
comiDode non possunt ; ac dicti clerici qui in. exhi- 
fitione ministerii οἱ servitiorum 198 hujusmodi 
se reddunt plurimum negligentes, fructus, reditus 
εἰ proventus. predictos miuus debite ctiam non de- 
serviendo pezcipiuat, sicque cedit in diving maje- 
siauis offensam quod ad ejus laudew et dictarum ec- 
. elesiarum decorem foerat primitus institutum. Εἰ 
sicut idem cardinalis nobis etiam exponere cura- 
— .eiin singulis S. Marise in Campo, eujus decem; 

i de Columna, cujus similiter decem, ac S. 
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Sylvestri de Arcloninis parocbislibus ecclesiis et de 
Urbe prefate basilice immediate subjectis, cujus 
quindecim flor. suri de camera singularum videlieet 
reciores et clericos ipsarum pro tempore exsigtea- 
tes. contingentium portionum fraetus, reditus et 
preventus, secundum communem xstimationem, va- 
lorem annuum, ut asseritur, non excedant, singula 


perpetua beneficia clericatus nuncupata hujesmodi 


prout*in nonnullis aliis parochialibus ecclesiis dictae 
urbis per quosdam Romanos pontifices pradecesso- 
res nostros pro salubri ipsarum eeclesiarum statu 
facium fuisse dignoscitur, sapprimerentur εἰ ex- 
Stingueren(ur, ac ipsos clericos contingentium por- 
tionum fructus, reditus, proventus, possessiomes 
et bona portionibus rectores praefatos. contingenti 
bus perpetuo applicarenter, jncorporsrentur et 


 annecterentur, id in non modicum subjectarum ec- 


e'esiarum et rectorom in. praemissis cederet leva- 
meu. ' | 

Quare pro parto dicti Bessariouis cardinalis, as- 
serentis se diclam basilicam, quse titulus sui. car- 
dinalatus exsistii, pro parte reformasse, in ea divi- 
num cultum .3uzisse el pro posse adaugere, nec 
non prsefatas subjecias ecclesiss reformare intea- 
sis desideriis affectare, nobis fuit humiliter suppli- 
catum ut super his opportune providere de beai- 
gnitate spostolica dignaremur. Nos igitur, qui de 
premissis certam notitiam nou habemus, hujus- 
modi supplicationibus inclinati, discretioni tuae 
per apostolica scripta mandamus quatenus si, et 
postquam, super quo tuam couscientiam oneramus, 
tibi de przmissis legitime coustiterit, aucloritate 


" spostolica staiuas et decernas quod omnia el sin- 


gula oblationes, funeralia, obveutioues et ewolu- 
menta in dictis subjectis ecclesiis pro tempore ob- 
venientia, nec non uua ex tunc, alia vero medieta« 
omnium et singularum portionum praedictarum 
eosdem clerícos. eontingentium , quam primum il- 
lorum beneficia hujusmodi per ipsorum clericorum 
cessus vel decessus, aut alicujus beneficii ecé'e- 
siastici sen aliquorum beneflciorum ecclesiastico. 
rum assecutione, eujus seu quorum fructus, redi- 
t:$ ac proventus aequivalcant. fructibus, 129 
reditibus et proventibus portionum  Clericorunr 
predictorum, qua fuerint pacifice assecuti, scu 
aliquis eorum fuerit pacifice assecutus per quas- 
cunque assecutiones, beneficia hujusmodi auctori- 
tate praefata tenore prasentium vacare decernimus, 
seu alias quasvis dimissiones vacare c«ontigerit, 
prout ipsa benelicia vacabunt ex tunc ip antea per- 
petuis temporibus, portionibus rectorum prisedicto- 
ruià applicentur, uniantur et etiaw incorporentur, 
ita quod liceat prafats rectoribus omnium et . 
singulorum oblationut, funeralium, obveutionum 
et emolumentorum, nee non welictaium portio- 
num clericorum prsdictorun. quamprimum , ut. - 


premittitur, per cessus vel decessus, aut ageeneio- 


nes hnjusmodi vel aliter vacare contigerit, fruetus, 
rediius οἱ proventus percipere, el illos in suis pro 


Lasut 


tribu, et pro quarta partibus in dictarum eeclesia- 
rum reparatione convertere, cujuscunque licentia 
desuper nullatenus requisita, diciaque beneficia sup- 
pressa et cxatincia sinl el ease penitus censeantur : 
non obstantibus constitulionibus et ordinationibus 
afosiolicis eaterisque — contrariis quibuscunque. 
Aut si aliqui super provisionibus sibi faeiendis de 
hujusmodi vel aliis beneficiis ecclesiasticis in illis 
partibus speciales wcl generales apostoliem sedis 
vel legatorum: ejus litteras impetraverint, etiamsi 
per eas ad inhibitioues, reservationem et decretum, 
vel alias quomodolibet sit processum, quas quidem 
literas et processus eiiam pro. tempore habitas 
per easdem, οἱ quicunque inde secuto, ad dicia 
beneficia volumus won extendi, sed nullum per 
hoc eis quoad asseculione;m alioram beneficiorum 
prjudieium generari , ὁ quibuslibet privilegiis, 
indulgeniiis ac litteris. apostolicis generalibus vel 
specialibus, quorumcunque (ποτ exsisiant, per 
qua prmsentibus non expressa vel totaliter non in« 
seria eíTeclus earum. impediri valeat quomodolibet, 
vel differri, et de quibus quorumque toris tenoribus 
de verho ad verbum habenda sit in nostris litteris 
mentio specialis, Volumus autem quod ex nunc sin- 
guli dictarum subjectarum ecclesiarum rectores 
vnam clericum qui illis in missis et aliis divinis offi- 
cii&sdeserviat, perpetuo retinere ac ei vil:e necessa 
ria ministrare teneantur. Nos enim ex nunc irritum 
decernimus et inane, δὶ secus super his a quo- 
quam quavis auctoritate scienter wel ignoranter 
eontigerit aLtemptari. 

Datum tome apud S. Petrum, anno incarnat. 
Domin. 4447, id. Martii, pontificatus noslri anno 1. 


130 V. 


Bulla Pii 14, qua comuttit Nicolao arch. Sipontino 
dd initaniiam σιν. Bessarionis, ut basilicam SS. 
Xll Apostolorum, amotis inde canoniciy , ad 
Frairea Minoritas transferat. 

Pias episcopus, servus servorum Del, ven. fra- 
tri Nicolso, archiepiscopu Sipontino, salutein et 
apostolicam benedictionem. 

Sedis apostoliez providentia eireumspecta, Ee- 
clesiarum omninm delitam curam gerens, assidue 
vigilat et se continue reddit attentam ul ecclesie 
ipse, quz? domus sunt orationis in terris, per di- 
vinorum officiorum observantia: digna devotione 
et lidei reverentia a Christifidelibus venerentur, 
et quibus subtrahi conspicit divinum. cultum , hue 
brachium potestatis exiendil ut ad Dei laudem et 
(idelium animarum salutem in spiritualibus maxime 
dirigi valeant et augeri, Sano mper ven. frater 
Bessarion, episcopus Tusculanus, basilic XI! Apo- 
stolorum de Urbe perpetuus admin si-3tor, ab eadem 
sede deputarus, nobis exposuit quod prazfaia basilica, 
quam dim antequam ad episcopatum promovere- 
wr in sul cardinalatus parochialem 01 41 “πὶ olhti- 
nuerat, nune vero in commendaim obtinet, propter 
üevotionem fidelia, tam civium quain forensium, 
non porum habet houcnum concucsuam, qui bas;li- 
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fixi 
€am pradictam visitare et missas ac alia divina 
officia ipibi audire consueverupt, et quoJ lieet uu- 
ierus canonicorum ipsius ecclesim, qui olim octo 
esse consueverant, per fel. rec, Eugeniuin IV, prz- 
decessorem nostrum, ad ipsius episcopi supplica- 
tionem, ad nuimerum quatgor canonicorum per 
eessum vel decessum reductus fuerit, a4 hoe nt 
predieti quatuor canonici facilius se sustentare 
et in dicia basilica residentiam facere ac ei in di- 
vinis continue deservire possent, Cum autem id 
tempus nullus ex canonicis in ea resideret, 36 
unus tantum capellanus nomine omnium ipsoruin 
canonicorum in ea deservire, nihilominus, nos 
obstante reductione hujusmodi οἱ aliis remeiliis quae 
ipse episcopus adhibere continue conalus fuit, mo- 
dicus vel quasi nullus in ea servatur cultus divinnss 
el vix duo ex dictis canonicis qui nunc ad. numes 
rum sex reducti sunt, inibi resident , ipsique canu- 
niei ad divinum officium sufficientes aut. dispositi 
non exsistunt, ipsa quoque basiliea in suis zdili- 
ciis nimium 139] est collapsa et etiam ruinosa ; 
quodque idem episcopus przdictam basilicam ad 
religiosos transferri, et in ea [οἱ [ratres ordinis 
Minorum, quorum unus sit guardianus, qui curam 
aliorum fratrum habeat, et 3d. curam animarum 
in dicta basilica aliquem presbyteri. secularem 
de consensu cardinalis, qui pro tempore fueri!, 
deputare possit, creari et institui quot poterunt 
ex ipsius ecclesi; fructibus congrue sustentari, 
desiderat et alfectat, Quare pro parte. dicti episcopi 
nobis fuit humiliter supplicalnm nt, eum procurator 
generalis diet. fratrum in dicta urbe sit przesens, 
el ad receptionem dictze ecclesise paratum se olfe- 
rat, pluresque parochiales ecclesias de dicia urbe per 
hujusmodi religiosos sint solite guberuari, dielam 
basilieam. ad hujusmodi religiosos transferri, et 
ibidem fratres creari et institui przedieto:, ita quod 
fructus οἱ proventus eanonicatus. el przebendse quos 
ipse episcopus et adiinistrator obtinet, ac alii 
ejusdem hasilicze cardinales obtinere consueverunt, 
ner non fructus et reditus communes ad. dictam 
basilirzm provenientes ex nunc, cedentibus vero et 
decedentibus ipsia dietià sex eanonicis et aliis pre« 
sbyteris, et clericis, perpetuis beneficiariis in ΘΝ. 
dem basilica, vel suos canonicatus et prickendas ac 
beneficia quomodolibet dimitentibus, reliqui 6m- 
nes fructus, reditus e& proventus hujusmodi cano- 


nicatuum, przbendarunm et benelicioemm, ac etiam 


possessiones el bona quizcunque ad dictos. e»noni- 
cos δὲ perpetuos beneficíatos ratione suorum cano- 
nicatuum et prebendariim ἂς beneficiorum lhujus- . 
modi pertinentia. praedictis fratribus et corum  or- 
dini applieentur, de benignitate apostolica manda- 
FCms, 

Nos itaque, lujusaau 
[rateruitali (use per 3 
quatenüs. dictam. 5 


aionibus inclinati, 
jpta mandamus, 
Male apostolica 
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guardiatiu$, qui anum presbyterum s:zcularem ad 
turam animarum de consensu cardinalis deputare 
possit οἱ valeat, qui. paroehianis miuistret eccle- 
siastica sacramenta, ibidem [nstituas, quot er fruc- 
tibus pra dicis poterurit congrtie sustentari, ac sta- 


tuas auctoritate pradieta et ordines, quod fructus, 


reditus et proventus ac possessiones et bona ai 
canonicalum οἱ prebendam prarfati episcopi et 
commetdatarii, seu cardinalis pro tempore ezsi- 
Slenti, nec non [íructus, reditus οἱ proventus, 
communiter 3d diclam basilicam. provenientes ex 
nane, cedentibus vero et. decedentibus 134 cano- 
Bicis et beneficiati$ praedictis, vel suos canonicatus 
et przbendas et beneficia supradicta quomodoli- 
bet dimittentibus, rellquos omnes fructus, redi- 
(us et proventus ac possessiones εἰ bona ad cano- 
picos et beneficia!os prxdictos ratione canonica- 
luum et prebendarum οἱ beneficiortm hujusmadi 
pertinentia, ut prefertur, etiamsi ipsi canonica. 
tus et prebenda ac beneficia sint. dispositioni apo: 
$tolie: qnomo:olibet reservata, eisdem fratribus 
et eorum ordini applicentur co ipso. Ae nibilowi- 
hui cisdem guardiano et fratribus, postquam in 
dicla basilica creati εἰ institut]. fuerint, locandi et 
arrendandi fructus, reditus et. provenius, jura et 
ubventiones Canonicatuum οἱ prebendarum a€ be- 
: neficiorum przdictorum, a cauonicis et beneflcislis 
praedictis. obtinentibus illa, quaudin jpsf cauouici 
ea obtinuerint, pro certo pretio eisdem canonicis 
et beneflciatis annuatim persolvendo, si de hoc in- 
ler se convenerint, auctoritate pradicta. licentiam 
largiaris, contradictores per censuram ecclesiasií- 
tam, appellatione postposita, compescendo : nou 
obstantibus quibuscuuque constitutionibus ac pri- 
vilegiis et litteris apostolicis, ncc non statutis el 
eonsuetudinibug  basilicie et. ordinis  riedictorum 
contrariis, juramento, confirmatione apostolica vel 
quacunque ürmitate roborat. 

. Aul 5i aliqui, apostolica vel alia quavis auctori 
tate in eadein basilica iu cononicos sint recepti, 
wel ut recipiautur insisiaut; seu si super provisio- 
bibus sibi faciendis de hujusmodi canonicatibus et 
prebenuis ipsius basilicae speciales, vel aliis bene- 
ficiis ecclesiasticis iu illis partibus generales aposto- 
lice sedis vel legatorum ejus litteras. impetrariut, 
etiamsi per eas ad inbibitionem et decretum, vel 
hlias quomodolibet sit processum :» quas quidein 
litteras et 5processus habitos per easdem, et quze- 
veunque inde secuta ad hujusmodi canonicatus et 
prebendas et alia beneficia ipsius basilic:e volumus 
hon extendi, sed nulium per loc eis quoad assecu- 


tionein. caununicatuum et. prbendarum ac benefl-- 


᾿ tioruu aliorum prazjudicium generari. Seu quibus- 
-vunque privilegiis, indulgentiis et litteris apostoli- 
tis generalib&s vel specialibus , cujuscunque teno- 
MB exsistant, per qua praesentibus non expressa 
Δ totaliter non inserta, effectus eorum impediri 

τ Wie, quomo! "ifferri, et de quibus quo- 
! τοι ^rbo ad verbum ha; 
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benda sit ia nostris litteris mentio speci.lis; no« 
cnim dicto episcopo et eardinalihres in dicia. baui- 
lica suecessoribus, iu 189 ipsa basilica sc guar- 
diano ei fiatribus ibl commorantibns, dat inihi 
[uetint, nec non parochianis dict:e basiliee omnem 
correctionem, jurisdictionem ac justitiam reserva- 


. mus, quam in canonicis et beneficiatls ae parochianis 


dicta ecelesie ipsims episcopi prsedecessores dic- 
tam basilicam olitinentes habuerunt et Idem epi«co- 
pus noscitur habere de prowsenti. Et insnper ex 
uunc irritum decernimus et inane sl secus super 
his a quoquam quavis auctoritate, scienter vel 
ignoranter, contigerit sttemptari. 

Datum Romz apud S. Petrum, soao incarnat, 
Domiui 1463, pridie kal. Juli, pontilicatus nostri 
880 v. 


Vi 


Bulla qua Pins 11 card. Bessarioui concedit ut S. Ew 
genie sacellum  testausare, sacellanum. inviiiuere 
atque eligere, illudque in posierum jure patronatus 
obtinere possit, 

Dius episcopus, servus servorum Dei, venerab, 
fratri Bessarioni, episcopo Tusculano, cardinali NÍ- 
(580, salutem et apostolicam benedictionem. 

Personam tusm, nobis et apostolicre sedi. devo- 
(am, tuis exigentibus meritis, paterua benedidioue 
prosequentes, vo!a (ua quicinque, prisertim ex 
quibus divini cultus augmeutum et. salus speratur 
aniwarum, ad exauditionia grauam libenter adwit- 
timus, ct ut optatum. sor:iantur effectum, opem et 
operam inmpartimur, Sane pro parte tua nobis nti 
per exhibita petitio continebat que: tu capellam sul) 
invocatione S, Eugcni:e in basilica X!l Apostolorum 
de Uibe sitam, quae indoiata. exsistit et. restaura- 
eue indiget, pro tux et trum progenitorüm ani- 
matum salute snb invocatione SS. Micbaelis ar« 
changeli el Jontuis Bapiistz, rostaurare,, libris, 
paramentis et aliis ecclesiasticis ornameniis ad di« 
vinum cvltum necessariis [ujeire, ac compewutihus 
pro uno presbytero, qui inibi missas et alia divina 
officia celebret, reditibus de bouis tuis etiam per 
Ecclesiam acquisiti dotare proponis, affectaus quod 
jus patronatus diciz capelli tibi et post te nomine 
tuo, ablatibus S. Pauli de Urbe S. Benedicu et 
priuri S. Marie de Populo S. Augustini ordivum in 
perpetuum servetur : et eapropler nobis 134 ἰιυ- 
williter snpplicasti ut tuo proposito el affectui hu- 
jusinodi annuere de bonitate apostolica diguaremur. 
Nos igitur, qui cullum ipsum divinum augeri iu-. 
tetisis desideramus affectibus, dictum tuum propo- 
situm in Domino plurimum commendantes, tuisque 
hujusmodi, qui etiam praedictam basilicam in com- 
mendain obiines, pro ipsius basilicze decore.et eullus 
praedicti in ea augmento devotis supplicationibus 
iuclinati, Οἱ capellam pradictam restaurari, repa- 
rari faciendi, libris, paramentis et ornamentis prae» 
dictis fulcicndi, nec non reditibus, ut przfertur, 
de bonis tnis etia per Ecclesiam acquisitis do- 
tapdj, auctoritate apostolica tenore prasent;ui 


μῖεγιι 


facultatem concedimus ; ac postquam illam restan- 
rari feceris et dotaveris, ut. priefertur, tibi et. post 
té nomine (a0, abbati et priori przedictis in perpe- 
Lrüm, wel sj aliter ante mortem tuxm. disponas 
jurispatronatas, el praesentandi personam hioneam 
nd dictam capellam bae prima. vice et quoties. in 
antea illam vacare contigerit, presbytero. cardinali 
dictae Ecclesi pro tempore exsistent] dieta auctori- 
late reservaurus, decernentes. e»pellam ipsam sub 
invocatione eorumdem SS. Michaelis archangeli et 
Josnnis Bapiistz, et sancte. Engenise, de cintero n0- 
miuari debere, jure (tamen ipsius basilic:e in om- 
uiliu$ semper salvo, 

Nulli ergo o'nnino hominum liceat banc paginam 
πο δι γα" euncessionis, feserrationis δὲ constitutionis, 
iufringere, vel el au8u temerario contraire. Si quis 
autem hoe attemptare presumpserit, indignationem 
omnipoteuiis Dei et beatorum Petri et Pauli aposto- 
lorum ejus se noverit incursurum. 

Datuin. Roms apud S. Petemn, anno. incarna, 
Domin. 1465, pridie kal. Maii, poutificatus nostri 
anno v, 


vl 
Dispoaliio teslamentaria qua card, Bessarion varia 
sua bona sacello S. Eugeniie in basilica X!I Apo- 
slolorum donat, ac in. co monumentum sibi. poni 
pra cipil, 

In nomine Dominl, Amen. Anno a nativitate 
ejusdem millesimo quadringentesimo sexagesimo 
quarto, indicl. xu, die vero Veneris !7 mensis 
Februarii, pontificatus Smi 135 in Christo Patris 
et domiil nostri D, Pij, divina providentia papz ll 
auno sexto, ip mei notarii publici tesiiauque infra- 
scriptorum, ad hoe specialiter vocatorum et rogato- 
rum, presentia, personaliter constitutus Iunus in 
Clristo Pater et dnus D. Bessarion, utseratioue 
divina episcopus Tusculanus et Romaum | Ecclesim 
cardinalis, patriarcha Constantiuopolitanus, et apo- 
slolicze sedis legatus de latere, 53nus et potens cor- 
pore et inénie, volens quoque, ut asseruit, de ca- 
pella perpetua, quam alias ex facultate sibi. per 
praefatum dominum noslrum concessa fundavit in 
ecclesia SS. Apostolornm de Urbe, sub. vocabulo 
seu invocatione DB. Michaelis archangeli, Joannis 
Biptsie eb 5S, Kugenim, et circa illam qna sue 
voluntatis suggerit allectus, donec in corporeis 
membris quies vigel el ratio mentem fegit, salu- 
brier providere, ordinare el disponere omnia el 
singula iu infra. serialim inserlis capitulis, sponte 
ac libere ordinavit, disposuit, instituit, donavit, 
dimisit atque fecit, proud in eisdem capitulis alta 
ei iptelligibilj voce per dominationem suam limam 
coram me nolario et testibus infrascriptis, lectis, 
quorum tenor de verbo ad verbum talis est : 

* In primia instituo. iu capellanos capelli: mee, 
& iu perpetuum fundata sub vocabulo DB. Michaelis 
4 archangeli , Joannis Daptiste ae. S, Eugenius, 
t SiLe in ecelesia SS, Apostolorum ile Urbe, icli- 
4 giosos viros fralres οἱ conven'um ordiuis S. l'rau- 
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cisci in eadem ecelesia. SS. Apostolerum inhahd- 
lantes, quacumque ordinalione per mos alias 
super inde faeta non obstante; et δε πο nc dis- 
pono ut in callem capel'a. faciant. dicti prasdieti 
fratres omni die unam missum, diebus Mereurli, 
Veneris et Sabbati, missam pro delanctis, Domi- 
nica vero die inissam eurreutem; die Lunm. 
S, Angeli ; die Martis, S. Joannis Baptiste ; die 
Jovis, 8. Trinitatis, ewn collecta in. qualibot pro 
defanetis, referendo pro vivis nomen meum, pro. 
mortuis post mortem. nomen meum , Isidori et 
Dorotliei episcoporum ;. item Tlieodori et Theo- 
dor, et Michaelis, ae aliorum quos ia intentione 
mea habeo. Si tamen casu aliquo fratres pradieti 
a ioco prawdictüe ecclesie recederent, ei ecclesia 
in pristinum statum reducta fuerit, true wolo et 
ordino ut jus eligendi vel unum tantum eapella- 
num, si reditus ipsius capelle triginta dueatos 
auri de Catmiera. non excesserint, vel duos, si ad 
sexaginta ascendant, remaneat abbati S. Pauli et 
priori B. Marix de Populo, monasteriorum de 
Urbe, qui dicant quinque miss»s in qualibet se- 
piimana, tres pro defunctis ei 136 duas de 
sanctis, videlicet de S. arehangelo et S. Joanne 
Baptista, ut superius ordinatum est, Hem. volo et 
ordino ut singulis annis, decima die mensis Sep- 
témbris, praedieti fratres cantent vigilias mortmuo- 
rum et miesam solemnem pro defanetis weis 
prznominatis, vel capel!ani szcularesin absentia 
fratrum dicant totum officium legendo, Ttem xolo 
nt du: vineze quas donaviinus. capelle prazdicte 
pro dote su2, vendantur plus offerenii, et eisdem 
pecuniis emantur pro dote ejusdem capell», in 
locis bonis, liberis et utilibus , responsiones vini 
secunduin consuetudinem qua fieri solet Ionic, 
Concedo autem plenam facultatem et. liberar 
vendendi vineas prasdictas Rev. Patri D. Joanni 
Dapt. de Sabellis, apostolice sedis protonotario, 
ac D. Laurentio de Venetiis, canonico Prinipis 
apostolorum de Urbe, et D. Simeoni de Pellinis, 
auditori nostro, subdiacono apostolico, el Peiro 
de Rubeis de Velletro, vel majori parti eorumdem, 
qui deponant pecunias praedictas in aliquo banco 
securo ubi custodiantur, nec aliquis eas tangat 
donec emantur responsiones predictm. Sed ne 
diu capella stet sine fructu dotis sux, conentur, 
si possibile fuerit, simul et semel hoc facere, et 
vendere vineas et emere responsiones, 

« liem douo ex nunc in perpetuum capellis pr;e- 
diet:e paramenta el jocalia infrascripta, videlicet z 
ungm paramentum pro quotidiano servitio €u* 
loris albi de drapo dainascino ; aliud coloris bysel 
similiter de damascino plano, et stolas, manipula 
el caimises ; item plmnalia tris, videlicet, allum, 
brocatum de auro, et aliud pavonatzium de dae - 
mascino simplie- xis meis, empla ab le 


reditate bon. ni eard. de Columpnag 
et quoddam 1 3 damascino, enmgtut 
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pss abt) Cat 212 55:3. IBBPIBOCCA, QUI CE 
leri posi p-lori εἰ γυνὶ la. mede quod possit 
«ἰμδ €: yr& , pus Lat Super Hiam tabulam 
«3 Uib-8 p3fuies, bas quarto erit muras Lribo- 
Nlis, er gan'uf Lrc$ warmorez Labole ahitudinis 
quiuque paoeáarum, Εἰ supra eos posatur ena pul- 
cla mari.orca tabula. fu istis autem tribus [8- 
bulis erectis fiat aliquis ornatus, ia 483: ;πὸ ante- 

riori &cribantur hae bücrg : Bessarion, episcopus 

Tusculanus, S. Romana Ecclesias cardinalis , pa- 

triuwcha. Constuntinopolitanws, sibi visgns posui 

anno salutis, eic., cum designatione annorum 

Domini tunc occurrentium. Hoc autem ale factum 

οἰ Ποία erit credentia, si quando pontifex ali. 

quis in capella celebraverit; et ideo ponatur aupc- 

rius una pulelra tabula marmorea. ltem volo ut 

post. baec completa adaptetur tolum pavimentum | 
qidri exteriorit, vel niarmoribus, si. reperian- 

vir, vel watonibus inagis quadris secundum | foe- 

w330 amiquorun matonum, vel aliqua materia 

eoaventegL ; εἰ siouiter. etiam pulpitgui. 

« lei volo ui τα ας qua erat quonéam Bassli 

ie Episeugtais, scwufer: et fialiaris mei. sita 

Anna oa eaae Cacftoynud. eun omui .ςἐ 3:2- 
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« lam prefato D. Simeoni de Pellinis, auditori 
* nosiro et subdiacono apostolice, &nlum ΟἹ in soli- 
ε dum, qui deponat peeunias predictas in. banco 
« aliquo 139 secvoro ubi custodiantur , nec aliquis 
1 δὴ langsi donec emantur responsiones przedicize, 
« sicut priedixinins ;; bene el diligenter alten/al ul 
€: responsiones sint. bon: δὲ secure et in bonis, se- 
* ruris alque lutis consistant locis,» | 

Quis omnia et singula przfatus Rmus D. Bessa- 
rion, episcopus, cardinulis, patrisreha et legatus, 
omnibus melioribus modo, via, jure, cansa et lormá, 
quibus melius et efficacius potuit et debult, fecit, 
ordinavit, instituit, et dimisit volens, prymissis 
omnibus et singulis, nunc et in perpetuum tam in 
judicio quam extra et ubique locorum fidem indu- 
biam adhiberi. Super quibus omnibus et singulis 
idem Rmus D. Bessarion s:bi a me notario publico 
infrascripto unum, "vel plura, publicum seu pau- 
bliea üeri et σοι οἱ voluit. instrumentum et instru- 
menla. 

Acta fuerunt et sunt lec Venetis in monasterio 
B. Georgi Majoris, sub anno, indictione, die, mense 
ei pontificatu quibus supra, presentibus ibidem Rao 
in. Christo Patre et Dao. Nicolao, Dei et apostolicz 
sedis gratia archiepiscopo Sipontino, ac venerabili - 
bus viris Dnis Eugenio Mauroceno, decretorum do- 
elore, ac. Matihzeo de Narnia, przfatis presbyteris 
capellanis praefati funi D. Bessarionis, episcopi car- 
dinalis, testibus ad przmissa vocatis speciatim - 
rogatis, 

Et ego Joannes de lleesboem, clericus -Camera- 
censia dicecesis, publicus sacra. imperii auctoritate 
notarius, quia praemissis ordinationi, dispositioni, 
ins'itutioni, donationi et dimissioni, ac voluntati, 
omnibusque aliis, prout ir dictis capitulis contine- 
twr, et singulis, dum sic ut premittitur, per pr:e- 
fatum Rinum D. Bessarionem episcopum cardina- 
lem, patriarelham ei legatum fierent et ageren'ur, 
uua cum prznoimimalis testibus przsens interfui , 
eaque sie fieri vidi et audivi, ideo hoe prisens pu- 
blicum instrumentum exiude confeci et. in notam 
scripsi, subscripsi, publieavi, et in hane publicam 
forman redegi, signoque et. nomine meis solilis ct 
consuetis signavi. la fldem et testimoninin omnium 
et singulorum prawuissorum rogatus et requisitus 
ego idem notarius, qui 3pprobo supra el coustat 
mihí do verbis rasis in ultima linea ultimi eapituli 
prainserti, scilicet, sed, ut przdiximus, bene et 
diligenter attendat ul responsiones sinl boue et se- 
euürz, et in bonis, securis ac tutis locis consistant, 
quod protestor manu propria ego idem Joannes de 
"licesboem, clericus et notarius. 


140 Vil 
Bessarionis diploma, ironice ab eo scriptum, in gra- 
liam portastri Pauli de Godiis, qui ab co coronari 
voluerat, Ex codice Vaticano. Urbinate n. 093, 
membramn,, in-d*, p. 157 sqq. 
Inm nomine, ete. Nos Bessarion, D«i et apostolicze 
sedis gratia episcopus Tusculauus av. cardinalis Ni- 
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emnus, universis et singulis Ch istifidelihus et aliis 
quibuscunque ad qnos priesentes advenerint, sa'i- 
tem in Domino, 

Ui clarius iunoteseat qualiter ad nostram not/- 
tiam pervenit ex fide Cignis privilegi's nobis delatis, 
quod eximius artium medicinz aliarmmqne omnium 
Wheraliam artium doctor D. magister Paulus Joannes 
de Godiis, Pergulanus, ob ejus plurimas et immen- 
828 virtutes ἃ nonnullis prineipibus et-marchionibus 
quateor laureatus ac aureas coronas in capite suo 
digne atque dignissime acquisivit, et visis publicis 
dispntationibus coram nobis sparsis cum argumentis 
sophisiatieis, philosophando, musicando, tripu- - 
diando eum puntis pedum novissimo ritu eum ma- 
xima delectatione. cireumstantium, Spiritu divino 
commoti, ut idem dom, el magister praelibatus gla- 
riaríi valeat abundantia dignitatum, manibus pro- 
priis, auctoritate qua fungimur , ipsum decrevimus 
laureare, Et veluti ille pater antiquus Moyses a 
Crestore nostro in alio monte Sinai legem assum- 
psit, ita εἰ nos in altissimo monte Italico Catriano 
cum cannis et foliis lauri nali in summitate montis 
illius in capiteet ad templas, more poetarum, euni- 
dem D. et magistrum Paulum pr:zsentem et. flexis 
genibus procliva devotione  poscentem legitime 
Jaureavimus, volentes ut in posterum auctoritate 
nostra valest per omnes paries lialicas et extra 
Italiam, in Achaiam, Corinthum, Áthenas, in mare 
Ahydos usque Constantinopolim et citra mare Ma- 
gnum quod Pontieum dieitur,  diseurresdo pet 
Latiam regionem, Antiochiam, Crsaream Philippi, 
Achzsiam, Palzstinam, Lztam Grocanr, Ascaloniam, F. 
Feniceam ei Albaniam, per Alexandriam et totum. —.— 
mare Mediterraneum usque ad montem Cathafor- 
met, et per Sirtes majores, et per totam Afrieam 
atque per totam. Tripolitanam regionem, usque ad 
Sirtes minores, δἰ per totum regnum Carthaginen- 
sium, et per regiones Bysantium Numidi:e et Getu- 
lorwan, et ultra Qumen Nulcanum qui intrat in tare, 
et per totam Mauritanianr Caesariensem discurron- 
do €um fortuna per totum mare Oceanum inci- 
piendo ab Occidente per. Septentrionem usque in 
O:ientem ultra 14] llispaniam, Scotiam, Britan- 
niam, Galliam, Noruandiam, Flandriam, usque ad 
Rhenum flumen, ei ulira usque ad montes. Kifeos, 
ei postea jn. eivitate Jausbouz et per toam Barba- 
riam, et per Germaniam superiorem et inferiorem, 
Svetiam, Daciam, Syriam et usque flumen. Tanais 
qui inirat ia. mare Ponticum, et ulira. Dantibium 
per totam llnogariam usque ad Pafeos nmoQutes re- 
trocedendo in Pannoniam ei Macedoniam el Thra- 
einm, el per mare [|iubeum usque ad colummas 
Herculis eircumeundo omnes alias regiones usque 
ad. Paradisum deliciarum ; et per Asium Minoreu 
εἰ in illa nobiliseima civitate Assur, el per Ch 

m tolam discurrendo jn flum 

is, ac Arabiain el Damast 
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48^ 4446 CU Ion 9 Uobésht (δεν fpc 34010. QUO 
pud tton, KM 9 MU) 46 Giu. €$409.:pUiUMS, 
AMA 46 οἱ a oMitiodóo BÓ im. apr iUo μὲ, λων 
μνῶν 14 petisti us : mohésuise, quscideB pus- 
Suus, φᾷς DLugulo Seyrodictstrem regoonuua 
«( bororóos ψί pritecuieS ὠροίσοφ bie 36 Vivscreent 
b wiontun nikioleloiliur ebeertari, 
ju quorum βάκιν, εἰς, 
iX, 


Fowarior cordin, lesarienis dieposltlo fesde- 
Monam nc duiuliomem eacelli S, Kugenia in melius 
WNIuvit, mulla jneuptr bona cidem. atribull, ac 


froiieo ord, Minorum in 94 peryeiuo eaceilanos 
ΗΜ ΜΗ, 


Besenrion, miteretiona divino eyitevpes Tuscu- 
lonue, S. W, Κ, vardinslis at pairiorchs Constanti- 
Wopolitanue, μη ναι δε el aingulle, tsm prasentibes 
quim. fnturis, hae novis. litcras Inepeeturis et 
audituris, eniutam in Dno sempliernam, 

Ad univareiintie eoutrm nolitlam de-Jucimns εἰ 
deduc) volumus. per prusentae : quod nos. quideim 
da nosim nt progenitorum nostrorum animarum 
saluia eogliantes, ne. luudom et gloriam omulpo- 
buniu Dol (6 ΒΝ, Mielaellu arcliangell οἱ Joannis 
μάνα et A. Fuyanta virg. et martyris, nec nou 
pra divini cilius nuymento, 1&2 lnfraseripta pro- 
purea [noto doslynantes, [6], 10cord. Duus. Pus 
popa H ad neutram aupplicauonem uobis, qui basi- 
lrsm XI Apostolorum de Urbe in. commoudam 
Wne obiluebamus prout oblinemus de priesenti, pro 
uius. hasllicin decora et. cultus pravi, in. ea. aug. 
Menta anlutequa antinarum, ut eapollam In dicta ba- 
allen uam, qui tuna. κεν luvocatione S, Eugenism 
duutasat nomluata et Indotata erat, 86 reparstiono 
Widlgebat, ad omnipotentis Del. laudem et glorlum 
reparare ae aub. lnvoeadona dictorum SS, Michaes- 
lia archangeli et Jounnla Haptlaue ac S, Ἐυφοι 
intitulére, uec eon librii, paramenta et aliis eccle- 
wlunticla uruaimneuia ead divinum cultum aeceasarils 
(ulelue, 86 eongetentibus pro uno preshytero missas 
eV alia diviua eficla eclebruturo, reditibus de bonis 
woattis etlam per. Reoleaian a6qulsitie dotáre μον» 
wa, Üeentlaw ex. faeuliaten pet ovas. litteras 
vonceasit, Ae. ipsius capelle jus. patronatag et pre 
wwlaudl presbytero: eandiuall diete basilicae pro 
Vewpere exaluteuti pecionama denen ad illam tau 
(ina 169 quà quoties. Yacare cut eonligent, 
webia el post aa abbati S, Pauli evt θῖν U.- 
bis, 4 rior dewus S. Marcy de ISpule de (adem 
γεν. A. ueaeben ot Kremitàrem ἃς Augexti.l er- 
Vi, vean ue wepere exsistentibus iw perpe- 

WA, Ἀϊὰ alien aute δα οι dispoaehe- 

Wb νὰ )u3 paltemates ei. prie etsi Rae Ih. 

tla Jae basiliey peo tere ex3steutd te 

MNPURNA, Na CAS eai iaa Sab ir tesralie;e 
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(λ} διδὸν γ. Qu xor sw 
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zx 
Βαρουίν ez ὑπος ἴα amit» ἀααιικεὶ ἀξῶνσας, gunt 
i» wes Gemini Ps pape Lterua sub dit. amem 
»pué 5. l«trem seno sncsrest. Dosan. $455, guid, 
Lol. 232i 11), yoat:c. καὶ anno v, desuper coudiptin, 
E: j^eiqvxm ὧδ G»mdes cspeliom reporssn αἱ 
Whoft OPn9ueES, 3€ εἰ pro éste »oanulia tane es- 
prese bors emimos 35que donsvimus, rsurífstus ful. 
f«c0rd. b. Pies papa Ν, maltis bonis renpoctdbus, 
ἐς ev yrisscrum qood. in basibcea przReta , in qua 
soneulli clerici emculares canonici prebendas eunc 
éeserilebast ; propierea. quod roditas et proventus 
dictotem casonicorem valde exigui et tenmes eran, 
manifeste et aperte negiecius et enlde ἐσοσυδασοπο 
divinus cultus erst, in honoris Dei d-minetionem 
εἰ saletis aniessrem porochisaorum cjesdcm eccio- 
οἱ prejedicium non parvum et detrimentum ; isom 
&Jíücis omnis qussi eltimsm minabeater ruéwam, 
sepplicationibus 15 B nostris inclinatus, οἱ ipsa 
bavlíea is divinis congrue serviretur, illam de se- 
eulari ecciesia ad ordinem Fratrem Minorum reduci 
intendens, per quasdem alias suss litteras Rev. P. 
Dno Nicolao srehicpiscopo Sipontino dedit [mter 
exiera iu maudatie oL ipsam basilicam professori- 
bus dicti ordinis Fratrum Minorum concederot et 
in ea tot fratres. Insilimeret quot ex. ejus fructibus 
cougruo &ustentarl possent, neo. non statueret. el 
ordivaret quod omnes et. singuli fructus, reditus, 
proventus , possessienes et boaa ipsius basilicam 
connus, uc illa qu» ad canonicatum el praben- 
dem cardinalis pro tempore exeistentis titeli diete 
basilicae ex tunc, alia vero quae ad alios eauonicatus 
ei prabendas ac. beneficia ipsius bosiliezm pertine- 
baut, quamprium canonicos vel beneficiarios 
ejusdem basilicae cedere vcl decedere , aut ea alias 
quoquo modo diuittore coutingeret, eludem fratribus 
Minorum eoruimque ordini applicaret ; quarum qui- 
den posteriorum lilterarum vigore prie(atus ἢ. Ni- 
colaus orchiepiscopus basilieom ipsam fratribes 
Coucesiit, ac ateluit et ordinavit, [ructus, reditus, 
proventus, possessiones et bona. praedicia ipsis eo- 
rauquo ordinal Miporum applicari, prout in. ipsis 
posterioribus Dai lii lyteris et dicti Nicolai archie- 
placopl processu desuper habito super inde coafcctie 
pleulus coutinetur. Εἰ deinde possessione pacifica 
basilic εἰ possessionuus pradietarum, ac jurium 
ac perüiuemtiarum earumdem per dictos Fratres 
alepia, nos ia easdem capella nostram elegimus se- 
pulturam ad hoaorem et laudem ownipoteniis Dei 
e& B. Marin Virginis, ejus Genitricis, sab inveca- 
tioue dictorum SS. Michaelis et Joanais Baptiste δὲ 
S. Bwgenix, ac cujuslibet ipsorum — intitulo visus, 
δὶ deinceps nominari volumus ; tegoreque przsen- 
Uum tt aucteritale 3pasteliea nobis ia bae parie ia 
dies privribus Dui. Phi. litteris comcessa, eligimes, 
dedcamws, iutiwbamus et seqia2üENS; qurqee 
»wita, Leacalts we morte przvesiremar, per. ates 
Wi cont ecdiRavüa uS CUDOMR da serigtis, mes ipai 
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Dei misericordia, vita nolis prolongata , vel majo- 
Tem partein eorum complevimus ; δὲ quamvis olim 
pro dote ipsius capelle quinque partes ex duode- 
cim pariibus infrascripti casalis et certa. alia Ine 
expressa bona dictz capelle donaverimus, ideo illa 
donatione et quibuscunque alils anterioribus dona 
tionibus et instrumentis revocatis, hanc diepositio- 
nem ΟἹ erdinationem tanquam fecvadiores de novo 
facimus et ordinamus, 

Et in primis, personis im dieta basilica, «icut 
prafertur, mutatis et ampliori bonorum 144 fa- 
enl'ate nobis a Deo €oncesss, propter quam delibe- 
ravimus dietam capellam majori οἱ feeundiori dote 
quam prius fecimus, dotare, unde et. Fratres dieti 
ordinis Minorum, qnos in ipsa capella infra. insti* 
Inimus, ex ea et pro ejus oneríbus infrascriptis 
commoditatem aliquam in perpetuum suscipiant ; 
vel si quo casu aliuando contingeret quod icti 
Fratres ab eadem basilica decederent eamque. di- 
mitterent, ae ipsa ad clericorum regulariom regi- 
men rejduceretur, ut Lune et eo easu duo capellani 
in ea juxta ordinationem infrascriptam instituendi, 
liaheant unde decenter vivere et se sustentare pos- 
sint el valeant, volumus et deliberavimus, id quod 
longo Lémpore smmme desideravimus, exsequi et 
implere, videlieet ipsam capellam nobis adhac in 
hemanis agentibus sufficienter pro deservientibus 
cidem dotare ae calicibus, libris, paramoentis et aliis 
ecclesiasticis ornamentis divimo cultui aptis de- 
center fulcire et ornare. 

Quapropter, revocantes, ut predictum est, om- 
nes ei singulas ordinationes, dotaliones οἱ conces- 
siones, praeler infraseriptas per nos circa dotem ei 
bona quecunque mobilia et immobilia ipsi capelle 
quomodolibet facetas, de quibus nune et in poste- 
rum fortasse quoquo modo constare posset, attento 
peeseríim quod nobis potestatem talia. bona in 
utilera el. fructuosiora commultandi vel alienandi 
semper reservavimus, vel saltem-hoze nostra ἢ" 
tentio (nerit, quodque in melius et abandantius per 
Dei gratiam omnia disposita οἱ ordiuata sunt, te- 
nore prasenlium ex nune, ex nostra mera scientia 
et liberalitate ac spontanea. voluntate, ad honorem, 
gloriam δὲ Inudein. omnipotentis Dei, TD. Mariam 
Virginis, ejus Genitricis, SS, Michaelis et Joannis 
Bapüste, se S. Eugeuime, omnibus melioris, 
modo, via, jure, causa et forma, quibus melius et 
efficacius posswmus. ei debemua, capellam przedic- 
iam pessessionibus, bonis et rebus infrascriptis ex 
nunc et in perpetuum donamus, easque et ea ea- 
pellae prxliete in dotem. perpetuam pure, libere et 
simplieiter ex nunc donamus, transferimus et agsi- 
gnamus, In primis autem donamus dictam capellam 
et ei in lotem perpetuam damus, et ex nunc consti - 
tuimus totam integrum casale vocatum del/a Cico- 
qnola wova et ejus totum et integrum tenimentum, 
quod constat ex duodecim unciis principalibus par» 
tibus ipsius casalis et ejus tenimenti per nos suc- 
cessive emptis a diversis personis, ul sequitur : 
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Eamus enim n»am tertiam partem quinque une 
eiorum ipsius easslia et ejus tenimenti à Dna. Bar- 
Whelomes, filia quondsm Palutii. Casale , et (fuas 


nlias 1485 partes earemilem quinque vneiatum ab. 


honesta Dua Jeneprs, relícta quondam Thomz Ca« 
s^te. de Fuseis, matre et tntriee Marian: et Catles 
rinm, fiiarnm dieti Thom: ac duas nlins unvihs 
rb mediam a prefata Cuherina, filia premlictl 
Thom, et Hieronymo q. Laurentii Pauli ejusdem 
Catberinze marito, prout in tribus insteumentis pu- 
hlieis desuper confectis et per discretum. virum 
Petrum de Millinis, notarium putlienti de. Urbe 
subseriptis, respective p'enius  Comtünetur, Tem 
emimus etiam duas slias nncias et mediam a Fran- 
cisco Abhatis Joannis de Framapanibus de Bra- 
cliiano, marito dicte Marianz, nc duas alias uncias 
ab honesto viro P.iulo de Fuscia, cive Romano, prout 
in duobus instrumentis pulilicis per diseretun sirum 
Petrum de Caputgallis, notarium publicum de Urbe, 
subscriptis, etiam respective plenius contiuetar. Kt 
ia venditiones przsdictas à prv(ato. Francisco pro 
duabus et meia, et 8 dietis Hieronymo et. Cathe 
rina pro aliis duabus et media unciis factas dictae 
leneprie δα dictormm Franeisei , Hierenymi , Cathe- 
rinze et Marians, quarum altera alteri ia honig post 
mortem suceedit, mutums expressus consensus el 
ratificatio accesserunt, prout ex trilus instrumentis 
publieis desuper confectis, et per Joannem de lfees- 
boem, notarium publicum infrascriptum, sulscripiis 
respective continetur, Et. de. jure supradicti Pauli 
tle Fuscis ad díetas duas uncias nobis, ot. prafer- 


"ur, per emm ven litas constat plene ex instrumento 


emptionis carumdem unciarum predicto Paulo et ἢ. 


Petrq de Fuseis, eut priefatus Paulus in boni suc-— — 
cessi per diserelum virnm  Lanrentium Venantii, 


notarium de Urbe, subscripto. Qux omnes. nnciaa 


sic, ut przefertur, per nos eampte constitummt dictum. 


easale di Cicognola nova οἱ ejus tenimcnium totum 
et iitegrum per nos, ut przeniititur , in dotem pere 
petuam dictze capelle datum. Quod quidem essale et 
ejns teniimentnm positum est in. territorio Urbis, 
extra portam Appiam, in. partibus Latii, iater hos 
fines : cui ab uno latere tenel ei est tenimentum 
casalis S, Alexii ; ab alio tenimentam casalis Cicos 
gnol'w veteris ; ab alio tenimentam casalis Pignoti ; 
et ah alio tenet et est tenimentum casalis $ Joanuig 
ante l'ortam Latinam ; vel si. qui sint aul esse pog 
sunt plures aut. veriores conflnes antiqui δὲ mo« 
derui ad prafatum casale de Cicognola nova, e 
ejus tenimcntum spectantes, 4am de jure quam de 
rossnetmdiae, cum ompibus et singulis terris cultis, 
incultis pradis,prataridis.pas^uariis, montibus, colli- 
hus, stirpariás, aquis, 146 l'owibus et aquarum de- 
cursilus exicrisque juribus et perünentiis universis, 

] em shniliter in dotem perpeiuam ex. nuuc do- 
namus el coustiluimus dietz capelle quamd un vi- 
neam septem peliarwm nlus vel minus quanta est, 
videlicet vitiügh "Mn ipsius cum vasca, 
vascali, !ino "jatra se, el aliis ejus 


Aa 
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jur bus et pertinentiis; quam vineam emimus a 
Dua Cilla, filia quondam magistri Joannis Barberii 
de regione Pontis, tunc uxore Nannini Bartbolumsi 
de Cbechis de Bononia, cum consensu ejesdem 
Nanoini, prout in iustrumento desuper confecto et 
per Paulam Jospnis Antwnii de Capiübus, nota- 
rium imperi«lem de Urbe, subscripto, plenius con- 
tinetur.. Et quz vinea posita est iufra moenia urbis, 
ἴῃ loco qui dicitur 8. Czsarii in Turri, sub pro- 
prietate ejusdem monasterii S. Caesarii ad respon- 
dendum eidem annis singul's tempore vindesmia- 
Tum duas caballatas cum dimidia musti mandi quod 
excreverit ex dicta vinea, et unam quartam uvarum 
more Romouo inter hos fines; cui ab uno latere est 
dictum monasterium ; ante est strata. publica; ab 
alio latere tenet. et sunt τὸς societatis Fraticello- 
rum tertii. ordivis S. Dowiniei de monte Magna- 
napoli; ab alio latere tenet οἱ sunt res Thomasil 
dc Cesarinis ; vel si qui sunt aut esse possunt plures 
aut veriores conílues antiqui vel moderni ad dictam 
vineain spectantes seu pertinentes tam de jure 
quau de consnetudine ; cum onmibus οἱ singulis 
hetroitibus, exitibus, usibus, utilitatibus, juribus, 
pertinentiis casalis et sui tenimenti de Cicognola 
nova, ei vinea supradictorum, seu alterius eorum 
ad ea omnia et singula a fratribus dicta basilicae 
per eorum procuratores seu syndicos, et in eam 
reintroductionis pradictee a duobus capellanis tune 
pro tempore, ut prefertur, eligendis, lu perpetuum 
labendum, tenendum, possidendum, laborandum, 
fructilicondum, administrandum; fructus quoque, 
yeditus et proventus corum levandum et a dictis 
Fratribus in usum eis a sede apostolica permitten- 
dos et concedendos ; ab ipsis vero duobus capellauis 
in casum pradictum jin proprios honestos usus 
simpliciter converiendum. etse ex illis manuteneu- 
dum et sustentandum. Et pro premissis renuntia 
mus et plenarie. transferimus ex nunc in dictam 
capellam ac Fratres. praedictos; et in casum rein- 
troductionis pridictie duos capellanos pro tempore 
eligendos, omnia et singula jura, nomina, actiones, 
rationes reales et personales, utiles, directas, taci- 
tas, expressas, hypothecarias, pignoraticias, mistas, 
civiles, pratorias in rem 147 scriptas et officium 
judicis, ac intéresse, qua, quas et quod inet super 
Cusali et ejus tenimento.de Cicoguola nova integro 
ac vinea supradicta, nobisque in eis et ad eas 
competere potuerunt nunc et quomodolibet in fu- 
t"uruin. 

Insuper donamus ex nunc simpliciter el in perpe- 
1uum capella supradicte paramenta, jocalia, res et 
bona infrascripta : videlicel, unum paramentum 
pro quotidiano servitio, coloris albi, de drapo da- 
moscino; item unum aliud coloris bisel, similiter 
. dedawascino plano, et stolas, manipula et camiscs ; 
ον -Mem plumalia tria, videl. album brocatum de auro 
"la alium pavonatgium de damascino simplici cum 
᾿ Ὧν" nostris, οἱ quoddam aliud nigrum de damas- 

R. , omnia cum pulchris frigiis; item un? 
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netam de damascino ptvonstglo cum frigio de folels 
aureis recamotis ; item unum calicem magoude 
et unam patenam m»gnam; iiem unum aliom cali- 
cem minorem et unam patenam minorem argenteos 
desuratos ; item ampullas argenteas duas; item 
crucem unam pulchram et magnam argenteam ; 
item tbhecsas corporalium duas, unam in qua est 80- 
men Jesu eum perlis, et alism de veluto rubeo cum 
corporalibus suis ; item superpellieia quatuor ,;iwem 
de paniculis pulchris ornatis serico pro cooperiendo 
calice duos ; item tobalias majores ad eooperiendum 
altare puichrss decem ; item iapetum bonum ad 
ponendum ante altare; item unum missale magnum 
et honum ; itém unum breviarium magaum et bonum, 
coopertum tabulis et corio rubro antiquo eum quae 
tuor seraminibus ; item unum do:sale seu para- 
mentum pro aitari ejusdem capelle de veluto rubeb 
figurato floribus seu figuris diversorum coloram, et 
subornatum cirenmcirca sobena damasciui viridis 5 
item aliud dossale de damoscino rubeo figurato, 
subormatum cireimcirca subena. damascini viridis; 
item unum | aliud dossale pro quotidiano usu ejus- 
dem capeliz de serico coloris rubei figuratum cum 
foliis aureis antiquum ; item unam planetam, unam 
tupicellam pro subdiacono, unam daluraticam pro 
diacono de drapo damascino allo de auro cum frigiisg 
quadris el manicis pretiosis ; item stolas duas et 
manipulos tres de eadem drapo de auro; item unum 
vexillum pro erece de dama«cino albo de »uro cum 
uua petia recamata de figura S. Georgii; item unnm 
thuribulum srgenteum ponderis librarum duarum 
unciarum septem ; item doss tobslias bonas longas 
laboratas serico pro cooperien.lo legio. 

l'otrémo damos eidem capelle ex nunc. doma- 
tione qu:e. fit inter vivos bona infrascripta 148 
quorum usum Afobis reservamus quousque.vixeri- 
mus, videlicet : in primis donamus iuter vivos dictse 
capell:e navicellam et vas argenteum pro aqua bene- 
dicta cum suo aspersorio ; item duo candelsbra de 
capella nostra cum armis nostris, quibus utimur 
in eadem ; item pannum de veluto Alexandrino, quo 
utimur in capella nostra ante altare, et superpelli- 
ceum; item duo bancalia de panno de ratgia quse 
habent SS. Apostolos, €t alios quatuor paunos de 
ra!gia parvos, quorum tres babent Annuntiationetn, 
quartus vero Crucifixum ; item tapetos tres; item 
duo candelabra magna ferrea; item duo alia can- 
delabra majora et longiora de argento; duos calices 
et duas patenas, quorum major ponderat libras 
duas ; planetas quatuor, videlicet unam albam de 
damasciuo simplici, aliam pavonatziam de damas- 


'eino simplici ; aliam celestri /sic) coloris de seta; 


9liam de seta coloris varii eum floribus ; alhas duas 
cum stolis et manipulis suis; plumalia duo, unum 
album, aliud pavonatzium de damascino simplici 
cum frigiis de drapo Cyprio; item alias duas ain- 
pullas et barile parvum, οἱ missale unum , quo 
utitur quotidie capellanus in capella nostra ; item 
"um thuribulum Grecum planum cum inanica; 
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uem dno ova de strusio ornata argento ; item legia 


dno ; item faldistorium pontificale, 

C:xterqm, quia post. emanalionem priorum litte- 
raruui predictarum dicti Dni Pii, dicta basilica 
praefatis fratribus ordinis Minorum concessa el ad 
eorum ordinem reducta exstitit, ut praefertur, nos, 
existimantes per eosdem fratres posse dicte ca- 
pelle in divinis convenientius et facillus quain per 
$$eulares presbyteros deserviri, in personas qua 
eilem capellie deservire dehent religiosos viros 
fraires dicti ordinis Minorum in dieta basilica nune 
el in posterum habitantes in. perpetuum ex uunc 
instituiinos el tenore praesentium pro institutis ἃ 
nobis in perperuum haberi volumus, volentes etiam 
ei ordimantes quod ipsi fratres jurepatronatus in- 
terim ἃ dictis abbate et priore penitus abdicalo, 
praefatam capellam et per ipsorum procuratores vel 
syndicos ejus bona teneasni, et im eadem capella 
omni die unam missam celebrent vel celebrari fa- 
ciant boc n:olo, videl, diebus Mercurii, Veneris et 
Sabbati, missam pro defunctis ; die vero Dominica, 
missam currentem ; die Lou, missam S. Angeli ; 
. die vero Marlis, missam S. Joannis Daptisue; el 
die Jovis, missam S. Trinitstis cum. commenora- 
tione S, Engenix, et eiiam cum collecta in qualibet 
pro defunciis referendo pro vivis nomen nostrum, 
pro mortuis post 149 mortem nomen nostrum, 
Isidori et Dosithei episcoporum ; item Theodori et 
Tlieolorze, ἂς Michaelis et Georgii, et aliorum quos 
in intentione nostra habemus, nec non quod annis 
singulis, decima die mensis Septembris, teneantur 
fratres ipsi. cantate vigilias moriuoruu δἰ mjssam 
solemuem pro defonctis nostris. prenominatis. Si 
tameg casu alifjuo aliquando contingeret, ut. prz- 
dietum est, quod dicti fratres Minorum ab eadem 
basiliea cecederent. eamque dimitterent, ac ipsa ad 
clericorum regularium reginen reduceretur, tunc 
Εἰ éo Casu dicium jus patronatus et presentandi 
loeum habere illudque ad abbatem monasterii S. 
Pauli et priorem domus S, Mariz de Populo prz- 
dictos in perpetuum pertinere volumus et ordína- 
mous, qui abbas et priur. pro tempore exsistentes, 
atento quod ipsa capella pro nunc a nobis pro 
duobus capellanis sufficienier dolata est, debeant 
tàm prima vice quam qnolles casus vacalionis 
iius occurrerit, duas personas idoneas in sacer- 
doto constitutas cardinali ejusdem  basilicze pro 
lempore exsistenti per eum instituendas przssentare 
juxta dispositionem in dictis prioribus Dni Pii litte- 

ris circa unum capellanum factam. Qui quidem 
er qualibet septimana septem 1nissas, singulis 
videlicet diebus in eadein. capella vicissim, modo 
εἰ ordine superius ordinatis el expressis, el prz- 
dicla décima die vigilias mortuorum et officium 
lotum ac missam pro defunctis legere Leueantur. 
Óusuper casalis et vinex ac aliorum bonorum et 
jocalium praedictorum ipsi capelle, ut przdicitur, 
per mos donatorum, et quorumcunque aliorum vita 
mobis comite per nos in posterum donandorum, 
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alienationem cujusvis speciei aut generis lam fra- 
lribus ordinis Minorum et eorum syndicis, quam 
in casum praemissum capellanis praedictis οἱ qui- 
buscunque aliis dicte eapellae et ejus bonorum ad- 
ministr&toribus perpetuo interdicimas atque pro» 
hibemus, volentes alienationes ipsas, δὶ quae ferent, 
nullius esse rohoris vel momenti, sed adversus 
emptores aut. alios ipsorum casalis, vineze et bono- 
rum quocunque tilulo receptores pro dictis fratri- 
bus vel capellanis quocunque tempore fore ad. illa 
regressum. 


Qua omnia el singula snprascripta et quodlibet 
eorum nos Bessarion episcopus, cardinalis et pa- 
triarclia praedictus, sponte et ex mera nostra scientia 
ac liberalitate, ut premittitur, donamus, concedi- 
mus, renunliamus, facimus, atque manu mostra 
pectori more praelatorum apposita, promittimus 
dicte capellae et ejus capellanis 150) suprascriptis 
omnibusque aliis et singulis quorum interest wel 
interesse. poterit. quomodolibet in futurum, 3c no- 
lario publico infrascripto , tanquam publiez οἱ 
authenticm persons rilé el legitime suüpulanti ct 
recipienti vice et nomine -omnium et singuforum 
predictorum , perpeluo attendere el inviolabiter 
observare, nec in aliquo directe vel indirecte per 
nós vcl alium scu alios quoquo modo contravenire 
velle, fn quorum omnium et. singulorum fidem et 
testimonium priemissorum przsentes nostras litte- 
138, sive. prasens publicum instrumentum per no- 
tarium infrascriptum fieri, subseribi et publicari, 
nostrique sigilli jussimus et fecimus appensione 
communiri, 


Datum et actum Romz in domibus nostris apud 


SS. Apostolos, anno a nativ. Domini 1467, indict. Xv, — 


die vero Veneris decima mensis Aprilis, pontifica- 


tus SS, in Christo Patris ac Dni nostri. θη] Pauli, — 


divina providentia papz IT, nnno tertio ; prassenii- 
bus ibidem provido ac diseretis viris magistro 
Joanne Knyff, decretorum doctore, auditore el ca- 
pellano ; Joanne Lenss, canon. ecelesie S, Audrez 
Colonien., Joanne Franc. de Benthevogliis, littera- 
rum sacre Penitentiarie apostolice seriptore, et 
Raphaele Baldulo, clerico Fulginaten,, scutiferis 
nostris, testibus ad premissa vocalis specialiter et 
rogatis. 


Et ego Joannes de Heesbocm, clericus. Camera- 
censis digecesis, publicus sacra imperiali auctoritate 
notarius, quia przimissis omnibus el singulis, dun 
&ic, ut premittitur , per prafatum Rmuin in Christo 
Patrem et. D. Besssrionem, episcopum cardinalew 
et patriarcham, fierent et agerentur, una cum prz- 
nominatis testibus interfui, eaque sic fieri vidi el 
audivi ; ideo hoe przsens publicum insurumentum 
manu alterius, me aliis erdlen occupato negoiiis, 
fideliter scriptum exinde | 
blicavi et in. hane publie 
et nomine meo solitis et. 

Rumi Dni cardinalis Β 












fjdem οἱ testimonium omalum et singalorum prx- 
missorum rogatus et requisitus, 


151 X. 

Bulla qua Paulus 1] donationem | sacelli S. Euge- 
nie a cardinali Bessarione factmm confirmat, sa- 
cellumque ipsum cum doie PP. Minoribus conven- 
tualibus S. Francisci attribuil. 

PPanlus episcopus, servus servorum Dei, a4 fu- 
turam rei memoriam. In eminenti apostolicae sedis 
speculo constituti, qux pro ecclesiarum decore et 
divini cultus augmento przsertim per vencrabiles 
fratres nostros. S. Romanz Ecclesie cardinalium 
provide gesta sunt, placidi pastoris aspectu benig- 
nius intuemur, ut ne illa alicujus ambiguitatis sub- 
jiciantur scrupulo. sed perpetuo illibata. perina- 
sieant, opem et operam ellicaciter impartimur. Sane 
cut dudom fel. record. Pius papa 1l, predecessor 
. poster, ven. fratri nostro. Dessacioni, episcopo Tu- 
eculano, cardinali Nicano nmucupato, qui etiam 
tune. tulum presbyteri cardinalis basilicae Xil 
Apestolerum de Urbe in conunendam obtinebat, 
prout obtinet, ut capellam sub. invocatione S. Eu- 
genit, sitam in eadem basilica, qua indota!a erat 
αἱ restauratione indigelat, quamque ipse Bessarion 
episcopus pro sux progenitorumque suofuiw ani- 
muarüu salute pro uno eapeliauo sufficienter dotare 
desiderabat, ad. omnipotentis Dei landem et glo- 
riam reparare ac sub invocatione SS. Michaelis 
archangeli et Joounis Daptistsee ac S. Eugenism inii- 
tulsre, nec non libris, paramentis et aliis ecclesia- 
sticis oruamentis divino cultui necessariis fulcire, 
el competentibus pro uno preshylero inibi missas 
et divina officia celebraturo reditibus de bonis 
suis etiam per Ecclesiam acquisitis dotare possel, 
licentiam et facultatem per suas litteros concessis- 
sct, ac ipsius capellz jus patronatus et preesentandi 
cardiuali dicL: basilicaà pro tempore exsistenii 
personam idoueam ad illam tam prima vice quam 
quoties eam vacare contiugeret, sibi εἰ post eum 
abbaii monasterii S. Pauli cxtra. inuros Urbis, et 
priori domus S. Mariz de Populo de eadem urbe, 
ὃ. Benedicii et Eremitarum S. Augustini ordinum, 
eiiam pro tempore exsistentibus, in perpetuum, 
nisi aliter ante mortem suam disponeret, idem jus 
patronatus οἱ prasentandi presbytero cardinali 
bsasilic:e przedictze pro tempore exsistenti reservas 
set, ac prafatus Dessarion dictam capellam repae 
Tare e ornare coepisset, eique 3549 pro dote non- 
pulla tyhc. expressa bona emisset atqae donasset, 
prafatus praedecessor postmodum ad ipsius Bessa- 
ronis instantiam, et ex ceriis rakonnlibus causis 
iuuc expressis, eX presertim αἱ in. ipsa basilica in 
divinis congrue serviretur, illa: de szcalari eccle- 
Bia ad ordinem Fratrum aniuorum rednci intendens, 
per quasdam alias swos litteres veuerab. frat. no- 
stro Nicolso arclrepiscepo Sipontino dedit inter 
ezlera in. mandatis ut ipsam basilicam professori- 
. Mns dicti ordinls Fratrem Minorum concederet, et 
Wt fratres in. en institueret qnot ex ejus fructibus 
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€ongrwe sustentari possent, aec non sistunt α 
erdinaret quod ones. et singull. fructus, red, 
proventus, possessiones et hona Ipsins basitiez ese 
munia, δὲ illa qui ad canonicatum et prsebesdsu 
cardinalis pro tempore exsistentis aupradictse bagi- 
liez ex tune, alia. vero. qne ad alios canoalesiut 
el przbendas ac benefcia ipsios basiliez qertiae 
bact, qnam primum canonicos vel heneieistes ejut 
dem ecclesi» cedere vel decedere, aut. ea ει 
quoquo modo dimittere contingeret, eisdem fraui- 
bus corumqne ordini Minorum spplicaret. Q«sreu 
quidem posterlorum litterarem vigore pracfbtes 
Nicolaus archiepiscopus b.silicam ipssin Y'ratribes 
concessit, ac statuit et ordinavit fructus, reditus 
el protentus, ac possessiones et bona prsedieta ipols 
eorumque ordini Winorum applicari. 

Cum itique, sicut prefatns Bessarios eorem 
nobis nuper exposult, ei rei etiam evidentia mani, 
festat, ipsam dictam capellam reparsverit, et di- 
guis picturis ac paramentis et ornamertis tatu se- 
ἰδεῖς quam argenteis divino cultui aptis decenter 
ornaverit,.et in ea suam sepulturam elegerit, et 
quamvis olim pro dote ipsius capelle quinquo par- 
tes ex duodecim psrüibus infrascripti. easalis , οἱ 
certa alia tunc expressa bona dietze capellae doaa- 
verit, tamen nuper suo auinio in bonum quotidie 
magis fervescente, emptis abeo a diversis personis 
reliquis septem partibus cosalis Cicoguolze ον, 
siti in Lario extra portam Appiam aln» Urbis, et 
alia donatione predicta, tauquam minus fecunds, 
per eut revocata, totum dictuin casale eum ome 
nibus et singulis tenimentis, terris cultis et ἕπου» 
tis, pratis, »quis, aquarum decursibus aliisque jw- 
Yibus et pertinentiis $uis, nec non quamdam vi. 
neam mensura septem  petiarum, vel circa, sitam 
infra menia Urbis in 1oco 5. Casarii in Turri ἠδ,» 
cupato, similiter a se emptam; aliaque Jocatia e 
ormamenta praedicta eidem capelle donavit et in 
dotem constituit oc. assignavit, Et quia post 353 
emamationem priorum literarum — predictarum 
ipsa basilica dictis Fratribus ordinis Minorum eon- 
cessa et 3d torum ordinem reducta exstitit, ot 
prefertur, idem cardinalis, existimans per eosdem 
Fratres posse. diet» eapellz in divinis conveaiene 
tius et facilius yoam per saeculares presbyteros de» 
serviri, ipsos Fratres in dieta capella instituit, ac 
voluit et ordinavit, quod ipsi Fratres dictam capel- 
Im et per ipsorum procuratores vel syndicos ejus 
bona teutrent, ct ín eadem capella omni die unam 
nissam celebrarent vel ccleVrari facerent, hoe 
modo videlicet, diebus Mercurii, Veneris et Sabbaii, 
missam pro defimctis, die vero Dominico missam 
curtentem, et die Lune missam S. Angeli, die 
vero Martis nrissam S. Joannis Baptiste, et dic Jo- 
vis missam S. Trinitatis cum cemmemoratione S, 
Evgceniz, et etiam cuin colteeta ia qualibet pro de- 
[unciis referendo pro certis per ipsum Bessarionem 
nominatim expressis, nec non qued annis viugul;s, 
decima die mensis Septembrís, teneantur. fratres 


«Ὁ ru 








rin 
ipsi cantare vigilias mortaorum, et miasun solem- 
mem pro defunctis expressis przdictis ase voluit 
idem Bessarion. Quod δὶ quo casu aliquando eon- 
Uingerel quod dicti fratres ab eadem basilica rece- 


4erent eamque dimitterent, dictaque basilica a4 
 dietormn ssecularium regimen reduceretur, tunc δὶ 


eo casu ilicium jus patronatus locum babere, illad- 
que ad abbatem monasterii S, Pauli δὲ priorem 
domus S, Marire de Populo przdictorum pertinere, 
Ei quia ipsa capella pro duobus capellanis sufficien- 
ler per prefatum Bessarionem dotata est, quod 
tunc et eo e€asu ipsi abbas ei prior, tam prima 
vice quam quoties casus illius vacationis occurre- 
rit, duas personas in sacerdolio conslitut»s cardi- 
mali ejus basilic:e pro tempore exsisteuti per eum 
Instituendas praesentare debeant; qui. quidem ca- 
pellani qualibet sepiimana sep!eu missas, singulis 
videlicet diebus singulas in. eadem capella vicissim 
modo et ordine superius expressis, οἱ proedicta 
decima die vigilias moriorum et officium tolum 
ei missam pro defunctis legero teneantur. Casalis 
vero et vinex et aliorum bonorum et jocalium prs- 
dictorum Ipsi eapelle, ut pradieitur, donatorum, 
ei quorumcunque aliorum ei, vita comite, in poste- 
rum 4onandorum alienationem cujusvis speciei ae 
generis idem Bessarion, lam Fratrum Jpsorum syu- 
dicis quam in promissum eventum capellanis prse 
dictis, οἱ quibuseunque aliis diclze capelle et ejus 
bonorum sdministratoribus , perpetuo "interdixit 
atque prohibuit, volens 1544 alienationes ipsas, si 
que ín toto vel in parte, quod absit, fierent, nul- 
lios esse roboris vel [momenu, sed adversus emp- 
lores aut alias ipsorum casalis, vinez et bonorum 
quocunque titulo receptores priediciis fratribus vel 
capellanis quocunque tempore fore ad illa regres- 
sum, prout tam in przdictis litteris quam processu 
per ipsum archiepiscopum super eisdem posteriori» 
bus literis habito, et (quodam publico instrumento 
&uper donatione et ia dotem constitulione, assi- 
gnatione, voluntate, ordinalione el aliis praemissis 
confecto, quorum omnium tenores diligenter inspici 
el examinari fecimus, et eos ac si de verbo au 
verbum praesentibus insererentur, haberi volumus 
pro expressis, plenius continetur. Quare przíatus 
Bessarion nolis humiliter supplicavit ut prannissis 
oiunibus et singulis pro illorum subsistentia firinioi 
robur spostolic:e confirmationis adjicere aliasqu« 
super his opporlune providere de benignitate apo- 
stolica diguaremur. 

Nos igitur, qui ljusmodJi laudabilium operum, 
per quie divinus cultus 3ugetar, ecclesiarum basi- 
lice decorantar, ei animarum tam instituentiuimn 
quam aliorum filelium saluti provide corsulitur, 
commendatores atque fautores libenter exsistimus, 
Εἴ ot perpetumn vigorem liabesnt, quantuai nostra 
valet provisio , effieaciter operamur, hujusmodi 
supplicatouibus inelinali, reparationem et. prna- 
mentum capelle praedictze, eisdem Fratribus factam 
concessionem eorumque iu ill institutionem, et 
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casalis et viues, nec non jocalium εἰ ornoinenta- 
rum ac bonorum praedictorum ipsi capelle. [actam 
posterioreu donationem, ac jas patronalus in even 
Lum prsedietam duntaxat. concessionem  priorisque 
revocationem, nec ,non interdictum, δὲ prohibitio- 
nem asc voluntatem et ordinationem ipsius Bessario- 
nis cardinalis allaque pramíssa rata habentes et 
grata, illa omnla ΟἹ singula in litteris et prucessu 
ac ínstrumento priediclis contenta el qualibet inda 
secuta aucloritate apostolica el ex ceria scienlia 
tenore przsentium confirmamus et approbamus, δι 
plenum robur obtinere decernimus, supplentes uin 
nes el singulos defectus, δὶ qui lorsan interveue- 
rint in eislem, nee non cm dictis fratribus ul 
predictam capeilam, et illius ac dictz basilicie 
possessiones ei alia bona predicta pro paramentis, 
libris, ornamentis, luminaribus, cera et aliis 83» 
cristis ipsius basilicze, eorumdem quoque Fratrum 
necessitatihus, αἱ aliunde vit necessaria consequi 
nequeant, relinere, ac possessiones et bona hujus- 
ndi per ceconomum vel procuratorem idoneum 
aut syndicum laleam administrare, illorum quoquo 
fructus , reditus et proventus im usus praedictos 
convertere libere ac licite valeant, auctorilale praee 
dicta tenore presentium 155 de speciall gratia dis- 
pensamus ; mandantes insuper presbytero cardinali 
dicue basiliez qui pro tempore faerit, ut prx:emissa 
omnia et singula faciat per eosdem Fratres vel ín 
predictum eventum ea»pellanos dictz capelle qui 
pro tempore fuerint, perpetuis [uturis temporibus 
inviolabiliter observari, contradictores per ceusu- 
ram ecclesiasticam, appellatione postposit», com- 
pescendo : non obs!antibus constitutionibus el ore 
dinauonibus aposiolicis ae eorumdem basilic et 
ordinis Fratrum Minorum statutis et consnetudini- 
bus, juramento, confirmatione apostolica vel quavis 
firmitate alia roboratis, contrariis quibuscunque 
àul si aliquibus communiter vel divisim a przdieta - 
sit sede indultum, quod interdici , suspendi vel 
excommunicari nou possint. per litteras apostolicas 
non facientes plenam et expressam «de indulto hus 
jusmodi mentionem. 

Nulli ergo o:mnnino hominu: liceat, ete. 

Datum Romi, apud S, Marcum, anno incarnat, 
Domin. 1467, xv1kal. Octobr., pontif. nostri auno 1v, 
M. 

Dreve Bessarionis elogium, ab auctore auongno 
ei como, scriptum, Ex codice bibl. Vaileaug n. 
2621, p. 10. 

Cardinalis Bessarion, Nic.euus, tempore pouUncis 
Pauli H maxime floret et in pretio non parva esse 
pernosceitur, licet et antea exstL er? ; nec inmerie 
to, nam litteralissimus est, et omuibus, Latinis ae 
Graecis, multo dilectissimus, prielerquam — Georgio 
Trapezuntio, odio quodam privato, Mie cardinalis 
litteratura semper oblectatur, et lectione tum Grae- 
ca, tum Latina semper ^ —6oniponik aut Lratis-- 
fert, Nune cst in ej ns De comparalio- 
ne Platonis et Arist mi vires ingenii 
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evideiter ostendit; nam, bone Deus! q»anta. est 
iutelligentia ejus in eo codice atque profuriditas! 
156 quod tamen nondum absolvit opus; quanta 
majestas ! Quid dicam de acumine ingenii, quid de 
elegantia utrinsque sermonis? Bic enim Latiue 
proloquitur, ut si ab ipsis incunabulis a Latinis Mu- 
sís esset educatus. Grandi cóusilio vir est. qood vi- 
delicet Bononia satis eluzit, ubi diu legatus, homi- 
nes dura cervicis sapientissime moderstus fuit, et 
apud Germanos gentem barbaram et efferam legà- 
fione functus, apud quos mirum est quam pruden- 
tef se gesserit, quainque mire ab eis 86 excluserit 
aique dissolverit. Eum vero censuit imperator Fri- 
derieus, censuit, inquam, sapientissimum domni- 
nuui quiceque dilexit, Qui licet in legatos alios 
amore εἰ reverentia quádam -fuerit usus, in bunc 
faaximo éuliu primo usus.est; secundo vero loco 
ἴδ episcopum Torcellanum, nunc Brixiensein ; ter- 
tio 4n archiepiscopum Sipoptinum Nicolaum He- 
liura, quem secum Nicsnus illuc ab Urbe abduslt, 
consilio et lingua mirum. O quam largus munificus- 
que estin eum Paulus 11! attamen ea lege servata 
ne quid ab ipso preter bonum boaestomque petatur, 
quod semper servavit cardinalis, quippe nedestissi- 
mus est, Taceo quan am librorum lingaa utriusque, 
Grasee Latiueque multitudinem comparavit. Taceo 
qmod plerosque juvenes alit, et ut discant precep- 
Adribus abunde .persolveus. Equidem paucis eum 
«comparo. Hic.calculo vesicie renumque sinistime 


antea laboravorat, nunc sospes. Qualia convivia - 
instruat spectatissimis el. clarissimis viris legatis- 


que nemo est qui ad unguein describere facile pos- 
sit, Hic, ut dulci et sereua est facje vultuque ju- 
cundo, aic sermone et moribus humanus et comis. 
Bibliothecuun grandem utriusque linguae est aut Ro- 
4m, 390 Florentie, aut potius Venetiis ad usui 
publicum diuissurus, Hic ab.Eugenio est .cardina- 
lis; nemine adversante, creatus, ex ingenii acumine 
atque docuina, adjutore. prudentissimo cardinale 
Gosarino, 

XH. 

Elogium alterum, veruacule 
24, p. 12 
Messere Dissarioue, Greto á Razione, vescovo 
cacdinale, fu nono di graodissima autogità nella 
Chiesa di Dio. Fu. monaco dell' ordino di Sauto 
Basilio, e venne in. Italia quando 157 ci venne 
l'imperadure de' Greci; de prüni singolari uomini 
ehe vi venisaino [ὦ lui. Dipoi, fatta l'unione  de' 
Greci perle sue singolari virtà fu fatto cardinale 
i Fireuze da papa Eugenio insieme coa 18 cardi- 
nali clio fece fh. Firenze; ve n'era uno altro. Greco 
cbe era: cardinale arcivescovo di Hossia, che si 
chiamava cardinale Ruteuo. Fu di grandissima ri- 
putazione nella Chiesa 4j Dio, e 1utte. le cose ar- 
due e difficili che occorrevano al tempo suo, ricor- 
sevano alui. .Fu. vescoro Tusculano; διὸ  logato 
^ gib luoghi & sempre ebbe grandissimo houore 
egliandó per.essere Qoo gustu. et di laudabili 


| m. Ex cod, Vatic. 


*male all'aliro a dire loro:. E'non 
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costumi, Fa legato di Bologna p:à tempo εἰ goves- 
πὸ maraviglios:mente, et ebbevi grandissime ond- 
re per le suo giusto governo. Non pareva nella stra 
vita, et costumi.... má ne' principali luoghi d'Italis, 
Andó legato in Francia, dove ebbe graudissiino τὲς 
putazione in quello ebbe a fare. Fu dottissimo nella 
lingua Greca et nella Latina; fu. amatore delle 
lettere et. delli uomini literati ; (u multo affeziona- 
to alia douriua di Platone, et altri erano ὁ quella 


' d'Ariétotele; et perché erano alcuni che. impugna- 


vano la dottrina di Platone, il cardinale la difen- 
deva, et íu si difensione compose un bellissihno 
libro, il titulo del quale é: In di(ensione di Platone, 
opera molto degna et di grandissima riputazione., 
Tradusso un libro De factis et dictis memorabilibus 
Socratis. Venne in tanta riputazione appresso tutto 
Il collegio de' eardinali, che sendo morto papa 
Pio, isteite una noue popa, perché sendo istato 


' eleito sommo pontefice in conclavi, il secondo i&- 


quitiuio che non voleva che fosse papa, disse : Egl: ὁ 
papas ; ἃ noi non monta nulla; domattina nel primo 
isquitinio et noi lo publicsremo. Rimasono u'accerv'o 
a questo modo et tutta la note. non. si fece mai 
aluro che adoperare, che non fosse papa; che chi 
ne fu cagime capitó di pei male, et non si 
auendeva ad altro, che aadare dall'uno card - 
sono molii 
anni che Niceno era eretico. Vogliamo noi che :i 
dica cbe nol abbiamo fatto uao eretico, che sarà 
una vergogna? E: bene che dicessino ἃ questo modo, 
l'opinione loro era per fare wn pontifice a lox 
modo, come fn fatto; venendo di poi il di seguente 
ἃ fare ἢ pontefice feciono Pagolo, e[u buona lesione, 
e andovvi canonicamente seaz'altra intelligentia, 
e làsciarono lul come uomo savissimo, e non fece 
iguuns dimostrazione, elasciolla] 58 correre.Niente 
di meno Il pontefice perla sua virtà l'ebbein grandis 
sima ripataxione,come er& istato per lo tempo pas- 
sato. istando a questo modo vénne ja morté di 
popa Pagolo et succedette Sisto. In wo iltempo eia 


stato in corte di Roma sempre a fáreiscrivere libri . — 


in ogni facoltà cosi in Greco come in Latino; et non 
solo iscriveva, ma comperava tutti i libri ch'egli 
non aveva, e grande parte di quello gli avanzava 
delle sue rendite isprendeva in libri a an linc. 
Avendo già condotta grandissima;quautità di volumi 
c08i Greci come Latini, et sacri come gentili, deter- 
minéó di mettergli in quelclie luogo dégno et mas- 
sime i libri Greci, clie se mai quella infelice patria 
tornasse a' termini suoi, e che sendo di Jà perduti 
i libri, fossino in luogo ove potessino avere qualche 
comodità; et non gli parve fosse luogo ignuuo in 


. μα! pià comodo che Veuetia sendo luogo di ma» 


rina οἱ che chi viene di là capita quivi, Et per que- 


᾿ $to avendo grandissima amicitia co' Veneziani deler- 


minó di fare quivi una libraria publica, che ognuno 
vi potesse andare et avere comodità. Et per questo 
ordinà colla Signoria et col doge, che δὶ facesse per 


solenne deliberazione, che si murasse una libraria 
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publica dove istessino due del continuo ἃ (ine 
x«hie ogaunoo, che vi volesse andare potesse, et 
cosi δ᾽ ordinó. Fu il numero de  volumü tra 
Greci ei Latini pià di seicenlo , i quali libri 
nella vita $ua gli mandà Lotti a Vinezio, ei con- 
segaolli dove era ordinato, Costarono questi 
libri un tesoro infinito. In tuito i] collegio de" car- 
dinali uon vi fa ignano €he avesse l'animo tanto 
generoso quanto ebe questo cardinale clie ordinó que- 
sia biblioteca. Non solo in questo volle fare cosa, 
€he fusse utile a lui proprio, ma eba rispetto all'u- 
tile universale di quelli che avessero voglia di dare 
opera alle lettere, 3cciocché non mancassero loro 
libri. Dette sempre favore agli huomini literati 
et tirogli innanzi. Messer Lauro Quirino, Veneziano 
geutile, huomo dotto in Greeo οἱ in Latino et bonis- 
simo lilosofo, istette in casa di Niceno plu lempo. 
Messer N colàó Peroito, vescovo, Siponiino, venendo 
a Roma con messer Gulielmo Graim, 'procuradore 
allora del re d' Inghilterra, desiderando questo mes- 
ser Nicoló imparar Leae le lettere Greche, cliiesc 
di grazia, che l'acconiasse col card. Niceno, elt 
tosi fece, et in casa sua si [ὁ dotlissimo, et il exrdi- 
nale li [é di poi avere quello vescovado, ei governava 
ἀμ 159 la sus. cosa; e fn. cagione col mezo di 
fargli avere quello vescovado, et al padre et a' sua 
uflici di quelli della chiesa, in modo ehe oltre alla 
decirina che imparó a casa sua, οἱ le dignità che 
tbe mediante lui, fece avere a suoi tanti ullici, cha 
gli lé richi, et fece fare il padre cavaliere. Molto 
&li furono obligati gli huomini dolli οἱ da bene. 
Yenendo in corte maestro Francesco di Savona, di 
poi fu papa Sisto, lo tolse in casa et facevagli leg- 
gere certc leziogi diScoto, che era maraviglioso is- 
colista, parendogli huomo dotto fece tanto con papa 
Pagole, che lo fece fare; cardinale, che mai non 
sarebbe sulo senza il mezo suo. Di poi l'ebe fato 
fu wolia se ne penti assai non li parendo riuscissi 
quello cle istímava; et sempre intervenae che]grandi 
beueficj si pagauo di grandissima ingratitudine, Mo- 
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réilo papa Pagolo, come le cose s'an'tassino, nolla 
voglio giudicare. Fu fallu maestro l'rancesco da 
Savona papa fatto fare cardinale da Niceno. In que- 
sta lezione def pontificato B-ssarione non li parenda 
buomo sufliciente ἃ tanlo peso, non gli dette la voee. 
sus, Venulo alla degnità del pontilicato, ed il car- 
dinale non vi aveva molta coguizione, intervene 
un di che andando il papa in castello a vedere le 
gioje di papa Pagolo due cardinali Veneziani οἷς 
poti di papa Pagolo, εἰν erano intervenuti ἃ eleg- 
gerlo papa con cerle condizioni, inginoechiaironsi 
a' piedi d«l papa a' douandargli la dota per certe 
loro flozze era istata loro promessa. I! papa si volse 
ἢ Niceno vergoguandosi di lui sendo huomo di tauta 
autorità quant era, et disse: Questi sou beni della 
Chiesa, Hl cardinale Niceno rispose : E sono bomi 
della Chiesa, i quali voi nom potete,jme dovete giltare 
gli via. Per questo per allora il papa licentió à due 
cardinali senza dare loro nulla, solo per l'autorità 
del cardinale Niceno, Ora avendolo fao fare ear- 
dinale, essendo buomo di tanta autorità quant egli 
era, lo. sopportava i! papa molestamente, ch" egli 
istesso in corte di Itoma, et per questo lo fece le- 
gzto in Francia istimando quello gli iutervenne, 
ch'egli s'avessea morire in questo viaggio, sendo vec- 
chio et infermo, el massime avendo male di pietra 
crudelissimo. Audó in Fraucia, benclé malcontento 
conoscendo la cagione. Perché giunto in Francia per 
13 mala disposizione del priucipe et par la sua varietà 
et inconsianzia non gli fu molto accetto, οἱ biso- 
gnó sl partisse con poca riputazione, Conoscendolo 
et stimando assai l'onoré 160 se ne venne in IHalia; 
sendo vecchio et infermo et male contento aummaló, 
ei in pochi disi mori, Tutte le cose .umaae le piü 
banno questo fiue, et massime quelle $ono fondate 
in su le cose humane Εἰ su gli bouori; et per questio 
ὁ nessario voliarsi a Dio in tutte le nostre operae - 
zioni. Piü coso degne ha fatio il cardinale Niceno, 
le quali non sono noie a me; ina. chi n' avrà pii 
Doizia, potrà meritameute scrivere ἰῷ Vita sua. 
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liia post Nicolai V obitum Niceni electionem | distur- 
bat, 52. Judex conirowersig inier. Franciscanos et 
Dominicanos, 59. 

Albergatus. (Nicolaus), cardinalia ii. S. Crucis 
in Jerusalem, una cum Ferrario marchione obviam 
fit. Graeco ünperetori ad concilium venienti, 9. 
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dinalis creatus, A8, 

Alphonsus, Aragonis et Sicilim rex, Dessarionem 
ad se venientem honorifiee excipit, 55. 

Ammannatus (Jacobus), episcopus Papiensis, a 
Pío IH inter cardinales conscriptus. 18. 
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Apostoiius (Michael) Aristotelicos et precipue 
Theodorum Gazam scripto insectatur, 10. 
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legio ascribitur, 48. 
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Bajazetes, Turcarum imp., Cpolim obsidet, et 
sí profligatur et vivus capitur ἃ Tamer- 


. Barbus (Petrus) episcopus  Tropiensis, Grece ac 
Latine doctus, 5. 

Bentivolus (Ludovicus), ense sacro donatus a Ni- 
€olao V. et publice laudatus a Bessarione,-50. 

Bessarion, quo anno ei loco! natus, 4. Ejus studia 
et monachatus initia, 2, 5. Quo nomine appellatur 
in seculo, 4. Archiepiscopus Nice creatus ad con- 
cilium Florentinum venit, 8. Grecorum opiniones 
primo (uelur, 11. Moz Loiinis favet et unionem se- 
dulo promovet, 12. In Graciam redit ac statim car- 
dinalis ab Eugenio 1V creatur, 18. Coluthi et Q. 
Snmyrnei poemata in lucem eruit, 19. llome calum 
litterarium instituit, Q0. Basilice SS. ΧΙ] Ayosto- 
lorum cultum restiuil, 25. Greci ritus iu monasterio 
Crypt Ferrate/ mutalio ei vulgo tribuitur, 21. D. 
Laurentii martyris corpus eo. presente recognitum, 
21. D. Bernardini Senensis Acla. ex pendit, 28. Bo- 
ποία legalvs constituitur, 49, Cenobium Messa- 
nense administrat. et ibidem Graecas litteras instau- 
ral, 55. Basilicam SS. Xll Apostolorum αἱ Mino- 
ritas (rans[ert, 58. In Mantuano conventu. principes 
ad bellum sacrum hortatur, 44. In. Germaniam le- 

atus proficiscitur, 44. S. Andreg caput 6 Narnia 

omam de[.ri, 50. Coenobium Cryptae-Ferraie re- 
gendum uccipit, 55. l'atiarcha Cpolilanus electus 
Grecos ed unionem hortatur, b5. Judex controver- 
sic inter Pominicanos ei Minoritas, 59. Legatwe 
ad Venetos, €U0. Venetum charitatis sodalitium ci- 
melio sacro donut, 61, Testamentum condit, 62, et 
Append. n. 7 εἰ 9. Pauli M. chirographum subacri- 
bere adactus, 66. Euboea capla, 1talos principes ad 
bcllum in Turcas. excitat, 61. Scribit contra Pla- 
tonis calumniatorein, 08. Comitiis generalibus Basi- 
liani ordinis preeest, "18. Ecclesiam Tusculanam di- 
willil el ad Sabinensem redit, 81. Bibliothecam 
$xam reipublice Venete donat, 85. Pontificaiu 
excidit, 91. In Galliam legatus, 94. E Gallia in- 
firmus revertitur et Raveung obit, 95, 

Borgia (Alphonsus), pontifex creatus. Callizti ΠῚ 
xuemen assumit, 559. Bellum adversus Turcas fortiter 
ugel, δὲ, Ejus mors, ibid. 

Bossi (Mattei) opusculum pro 
Bononie a. Bessarione promulgata, 

Bracciolinus Poggius, Niceno familiaris, 91. 
sis Dussis (Joan. Andreas de), episcopus Alerien- 

9? Φ 


ipe sumpluaria 


C 


Cesarinus (Julianus) , cardinalis, concilio Flo- 
rentino, interest εἰ pluries disputat cum Marco Ephe- 
$91N0, . 

Calandrinus, cardinalis εἰ episcopus Portuensis, 
una m Niceno comitiis Basiliani ordinis pre- 
est, 19. 

Calderinus (Domitius), eruditione insignis et Bes- 
sarionis familiaris, 21, 89. 

Callimachus auctor suarum calamitatum a Ρία- 
tina dictus, 101, 

Callisius (Andronicus) defensionem suscipit Theo - 
dori Gaze contra Michaelem Apostolium, 10. 

Campanus (Joannes Antonius), episcopus Interaim- 

, nensis, pocsi ac oratoria celebris, 24. E. Germania 
revocari per Nicenum postulat, 89. 

Canonici basiice SS. XII Apeostolor 

Opera ad quatuor tantum redacti et n 
' dusiructi; 25, 
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Canonici SS. Salvatoris congr. Rhenaue éaruo- 
bium S. Joannis Evongeliste « Nicene rociqnatum 
ebtinent, 44. 

Capranica  (Domimcus), card. tit. S. Crucis in 
Jerusalem, 55. 

Cerdona (Jacobus), «a Pie 1] cardinalis crea- 


(us, 48. 
Careajal (Joannes), cardinalis, in. Huugaria le. 
atus, 45. 
, Chelcidemis Ecclesia : Pio " Nicemo collata, 55. 
rysococces (Georgius) quis [nerit, 5. 

Goccius Sabellicus (t. Antonius), primus bibiio- 
Ihece D. Marci custos, 84. 

Columna 2 (Prosper), cardinalis, Martini V ez fra- 
ire nepos, 95. 

ΟΝ ΤῊ Lycopolitani poemation a Dessarione inven- 
(um, 18. 

Concilium ab Eugenio IV Ferrarie indictum, 8. 
Florentiam trans[ertar, 14. Unione peracta dissol- 
vilur, 16. 

Condwlmerius (Antonius) triremium pontificierum 
prefectus, 8. 

Constitutiones D. Basilii a Νίεσπο invernaculam 
linguam conversa, 55. 

rinitus (Petrus) Nicani cetus litterarios comee- 
sorai, 19. 

Crucis (S.) de Fonte Avellano monasterium Ni- 
ceno cymmendaium, 15. 

Crypue Ferratz cenobium Nicani opera autiquo 
spleudori restitutum, 54. 

Cusanus (Nicolaus), cardinalis, Rome legatus in 
absentia pontificis, 40. 

Cyriacus. Anconitanus, 18. 


D 


Demetrius Paleologus, Graci imperatoris (rater, 
eum eo in Italiam ad concilium venit, 8. 

Ducis Burgundie eum. Niceno lcgato de pace cei- 
loquiwm, 94. 

Duz Venete reipublice Christophorus Maurus 
Nicenum.legatum honorifice excipit, 60. 


Eubea a Turcis magna Christionorum strage oc- 
cupata, 07. 

Estouteville (Guillelmus. d'), cardinalis. archiep. 
Rothomagensis, 51. 

Eugenius 1V pontif. concilium Ferrarie indicium 
inchoat, 9. Inde Florentiam transfert ,. 11. Con. 
cilium dimittit et paulo post Nícenum cardinalem 
creat, 18. Ejus mors, 26. 

Eugenia (5) sacellum a Bessarione ornatum re- 
stitulumque, 61. 

F 


Fernus (Michael), Campani operum editor, 102. 
Flavius Blondus, Foroliviensis, Bessarioni anucws 
etsfamiliaris, 34. 
loravcantius Aristoteles, insignis architectus, $00. 
Foedus inter Pium 11 et Turcas contractum εἰ Ve- 


. metiis in. D. Marci foro publicarum, 62. 


rbem advenius, 85. 


G 


Galinotus (Andronicus) ,  smonachus | Cpolitanus, 
Grece lingue doctor in cenobio Dasiliano Messa- 
nensi, 96. 

Gaza (Theodorus) Grece Latinggue eruditionis 
laude insignis, 09. 

Gemistus (Geovgius) Platonicorum doctissimus, 5. 
Ejus opera, ibid. 

Glycas (Michael) litteras Grecas docet in cenobio 
Messanensi, 56 
.. Godiis (Paulus de), Pergulanus, ludicra corona a 

essarione donatus, 15. 

^onsaga (Ludovicus) Mantue march'o, 40. 


Friderici Cesaris in 


Lindnifbel 5i9..." 


pe vU NNNM 
] 
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Gonzaga. (Franciscus), cardinalis a Pio 11 crea- 


umnasium Dononiense ἃ Bessarione vestitu- 
tum, δὶ. 
I 


Isidorus Ruthenus, metropol. Kioviensss, &na cum 
Bessarione Latinis dogmatibus. favet, Ejus mors el 
res geste, 14. 

t 


Jacobus Bririensis, in conirowersia de sauguine — 


"hristi Dominicanorum antesignanus, 59. 
put Palaologus, caet arm adi ἐπ Jtaliam 
ad concilium cum aula proceribus venit, et. Eugenio 
tificl reverentiam 
ἐπ Graciam redit, 36. . v4 
Josephus, patriarcha Cpolitanus, ad. concilium ve- 
nit et publice. pontificem. adii, 9. Morti proximus 


unionem perfici celerius cupit et. fidei. pro[essionem 
emittit, ἐξ, . c 
Justinianus. (Horatius), Actorum ; Florentini con- 


cilii editor, 51. 
L 


Lascaris Philanthropinus (Alexius), Niceno ami- 
TM ". & μ με * 
jp rien (Constantinus), insignis litterarum Gre- 
carum pro[essor, Ξ 
Latifundium Jmm Ap novg pro dote sacello 
, Eugenim assigaalur, δῦ, 
à Londen (S.) imartgria corpus a. ribus cardina- 
libus re tum, 97. 
ry ign per Nicaenum Bononir comsti- 
Lis inier Dominicanos εἰ Franciscanos de Christi 
Domini sangvize, 59. mo 
Ludovicus ΧΙ, Gallorum. rex, Nicani. colloquium 
cum duce liurgundo de pacc suspeclum habet, 94. 


M 
Malatesta (Sigismundus), Arimini dominus, con- 
tenium Maniuanum adit, 40, 
Mama (S.) ecclesia extra muros Ravenne. Mino- 
ritis a Niczno concessa, 24. 
Man(redus (Thaddwus) Forocornelii princeps, 31. 
Marchio Moniis- Ferrati Willelmus in. conventu 
Maninano, 4U. 
Murcus, archiepiscopus Ephesi, Latini dogmatis 
nalor acerrumus, 10. ÜU,us- omnium inter con- 
εὐ Patres, decretum de Spiritus sancti. processione 
subscribere negat, 43. ! t 
Matuie regi l'aumonüg. aurum traditum a Pio II 
telicium in belli sacri expensas, 65. 
Maurus Christophorus, Venetiarum. duz, Bessa- 
riowm legatum. perhonorifice excipit, 60. 
Mutatio ritus. in coenobio Crypie-Ferrate, 24. 


N 


marchio Aléstinus, ab Eu. 


Nicolaus, ugenio IV 


obviam missus imperatori Cpolitano F'errariam. pe- 


lenti, ΓῚ 

Nicolai (S.) Casulorum cmnobium ín Apulia a 
Turcis captum. ac dirutum, 19. 

Nicolaus V post Eugenii mortem ad pontibsatum. 
evectus, 26. Ejus amor in rem litterariam et homines 
doctos, ibid. 





ibet, 8, 9. Concilio dimisso 


- € 


P E" 

Paleofogus (Thomas, e Peloponneso [ugiens, D. 
Andrem capub secum (ert in [ta 49. 

Patricius (Augustinus) vue scripla, 86. 

Paulus 11 eiectus p. ex, 659. Ejus MN VR 

Peloponnesii eim strenue repellunt, 42. 

Perottus (Nicolaus), Siponti archiepiscopus et Bes- 
sarionis alumnus, 91. : » 

Philelphus: (Franciscus), Tolentinus, Bessarioni 
amicus et (amiliaris, 21, 

Phanolium quid, 54. 

Phruntza. (Georgius), 9. 

Piccus (Jacobus), Franciscani ordinis, Inter divos 
postea relaius, erucesignatos. colligit et in Pelopon- 
nesum wittit, 43, Ejus contromersia 4heologica. exin 
Dominicanis, 59. 

Picolomineus (Franclscus) , cardinalis, Pii. H 
nepos ex sorore, 50. In aniam legatus, 88. 

Pius 11, poutifez electus post Callisti. obitum, $T. 
Niceuum Minoritarum [amic patronum consjituit, 
39, Mantue principum comentum indicit, 59. Ni- 
ceno Germanice legationem. committit, 45. D. An-. 
drem caput in. Vaticanam. basilicam transfert, 50. 
Adversus Turcas [dus cum. Veuclis inii ed Anconam 
a runi δλουν Ejus mors, 65. 

latina. (Bartholomueus), Bessarionis amicus , 22. 
Ejus patrocinio ac opera solutus a vinculis, 101. 


, 


Q 
Quinti Smyrnei seu Calabri poema a. Bessarione-in- 
ventum, 19. 
R 


lioboreus (Franciscus), tifex creatus sub nc» 
tine δια t 95. prem 


cu virginis Viterbiensis, Acta a Nicamno expen 
ga, 99. 


B. 


Sagundinus (Nicolaus), concilii Flor. interpres, 
Greca Latinzque linywe scieatia clarus, Ὁ, 

Scholarius (Georgius), seu Gennadius. Cp-litanus 
patriarcha, 55. 

Sfortia (Franciscus), lnsubrhe duz, in conventu, 
Manlucno, 40, 

Sigillum quo wsus est 
lanus episcopus [uit, 29, 

T 

Tamerlauus, Scytharum imperator, 7. 

Testamentum. conditum a. Dessarione Venetiis in 
catiobio S. Georgii Majoris, 62. . 

Theodorus Xanthopulus, Gracus acriplor. Actorum 
concilii Florentini, 9. j 

Trapezus, urba Ponti, patria Bessarionis, 1. 

Trapezuutius (Georgius) bellum Plalonicis indicit- 
εἰ mazime Dessarioni, 72. 


Jiiremes ponüificig Venetis tradiig αὐ bellum. 


contra Turcas sisceplum, 65. 


Turca Greco imperio [ormidolosi, 6, Constantina- 


polim capiunt . Peloponnesum occupant, 49. 
Chalcidem expugnant el Eubaa potiunur , 67. ] 


Y 


dev (Laurentius) Bessarionis eetum | frequen: 
lal, ^m 
Veneti Turcico bello implicari nolunt, 41. 
Vespasianus Florentinus librorum celebris investi 
gator, 9T. 
Vitalis (Petras), abbas. Crypta-Ferratr, ad ce-— 
nobium Messanense S. Salvatoris translatus, 25. 
Ursinis (de) Latinus, cardinalis, electionem. Nis 
ecni in. pontificem disturbat, 91, 


Bessarion. quandiu Tuscus 
- 









- 


- 


ὝΟΙΣ 


Apologeiicum Niceni opus contra Platonis calum- 
nlatorem quando in [ucem prodierit, 73 

Apostolius (Michael) Aristotelicos et precipue 
Theodorum Gazam scripto insectatur, 10. 

Atrebutensis episcopus Joannes cardinalium col- 
[cgio ascribilur, 48. 


B 
Bajaxetes, Turcarum imp., Cpolim obsidet, et 
alo post profigatur et vivus capitur a Tamer- 


«n0, e. . 

:. Barbus (Petrus) episcopus Tropiensis, Grece ac 
Latine doctus, 5 

Bentivolus (Ludovicus), ense sacro donatus & Ni- 
€olao V. et publice landatus a Bessarione,-50. 

Bessarion, quo anno et loco natus, 1. Ejus studia 
et monachatus ínitia, 2, 5. Quo nomine appellatur 
in ecculo, Δ. Archiepiscopus Nicee creatus ad con- 
cilium Florentinum venit, 8. Grecorum opiniones 
primo ἱκείων, 11. Moz Lotinis favet et unionem 86- 
dulo promovet, 18. In Graeciam redit ac stati. car- 
dinalis ab Eugenio IV creatur, 18. Coluthi et Q. 
Snmyrnei poemaia in lucem eruit, 19. llome catum 
litterarium. instituit, 90, Basilice SS. ΧΙΪ Ayosto- 
lorum cultum restitui, 95. Greci ritus iu monasterio 
Crypte Ferrate | mutalio ei eulgo tribuitur, 21. D. 
Laurentii martyris corpus 60 presente recognitum, 
27. D. Bernardini Senensis Acta. ex pendit, 28. Bo- 
noni& legalvs constituitur, 99. Coenobium Messa- 
nense administrat. et ibidem Graecas litteras insiau- 
rat, 55. Basilicam SS. Xll Apostolorum ad  Mino- 
ruas (rans[eri, 58. In Mantuano conventu. principes 
ad bellum sacrum hortatur, 44. In. Germaniam le- 
gatus proficiscitur, 48. S. Andreg caput 6 Narnia 
ftomam de[.rt, 50. Coenobium Crypte-Ferraie re- 
gendum uccipit, 55. l'abiarcha Cpolitanus clectue 
Greccs ed unionem Mhortatur, b5. Judex controver- 
δία! inter Dominicanos et Minoritas, 59. Legatus 
ad Venetos, €U. Venetum charitatis sodalitiwm | ci- 
melio sacro donat, 61. Testamentum condit, 02, εἰ 
Append. n. 7 εἰ 9. Pauli I4. chirographum subscri- 
bere adactas, 66. Eubea capta, 1talos principes ad 
bcllum in Turcas excitat, 61. Scribit contra Pla- 
tonis calumniatorein, 08. Comitiis generalibus Basi- 
liani ordinis preest, 18. Ecclesiam Tusculanam di- 
ὩΣ Δ ei ad Subinensem redit, 81. Bibliothecam 
$wam reipublice Venet donat, ϑὅ. Pontificatu 
excidit, 91. In Galliam legatus, 94. E Gallia in- 
firmus revertitur et Ravenne obit, 95, 

.Bergia (Alphonsus), pontifex creatus. Callizti 111 
xemen assumit, 99. Bellum adversus Turcas fortiter 
wget, 54. Ejus mors, ibid. 

Bossi (Matthei) opusculum pro 
Bononie a. Bessarione promulgata, 

Bracciolinus Poggius, Niceno familiaris, 91. 

, Bussis. (Joan. Andreas de), episcopus Alerien- 
sis, 87. 

C 


Cesarinus (Julianus) , cardinalis, concilio Flo- 
rentino. interest εἰ pluries disputat cum Marco Ephe- 
»ino, 14. 

Calandrinus, cardinalis εἰ episcopus Portuensis, 
una n Niceno comitiis Basiliani ordinis pre- 
est, 19. 

Calderinus (Domitius), eruditione insignis et Bes- 
sarionis familiaris, 21, 89 

Callimachus auctor suarum. calamitatum a Pla- 
lina dictus, 101, 

Callistus (Andronicus) defensionem suscipit Theo- 
dori Gaze contra Michaelem Apostolium, 70. 

Campanus (Joannes Antonius), episcopus [nteruim- 

, nensis, pocsi ac oratoria celebris, 24. E. Germania 
resocari per Nicenum postulat, 89. 

Canonici basiice SS. XII Apostolorum Niceni 
Opera ad quatuor iantum red. ' "uris regulis 
iusiructi; 25, 


ipe eumptuaria 
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Canonici SS. Salvatoris congr. Rhenaua cano- 
bium S. Joannis Evonqeliste « Nicano resignatum 
ebtinent, 44. 

Capranica ι (Domimeus), card. (tit. S. Crucis in 
Jerusalem, 355. 

Cardona (Jacobw), « Pio 11 cardinalis crea- 


tus, 48. 

Careajal (Joannes), cardinalis, in. Hungaria le. 
gatus, 43. 

Chelcidemis Ecclesia n Pio " Niceno collata, 55. 

rysococces (Georgius) quis [werit, 5. 

Coccius Sabellicus (M. Antonius), primus bibiio- 
lhece D. Marci cvstos, 854. 

Columna 2 (Prosper), cardinalis, Martini V ex fra- 
(re nepos, ὃ 

(οἰ Lycopolitani poemation a Dessariome inven- 
tum, 18. 

Concilium ab Eugenio IV Ferrarie indictum, 8. 
Florentiam trans[ertar, A4. Unione peracta 
vitur, 16. 

Condwlmerius (Antonius) triremium pontifciarum 
pra fectus, 8. 

Constitutiones D. Basilii a Νίεσπο invernaculam 
ingwam conversa, 55. 
, Crinitus (Petrus) Nicapni catus literarios comme- 
morat, 19. 

Crucis (S.) de Fonte Avellano monasterium Ni- 
ceno commendatum, 75. 

Crypie Ferrata. cenobium Nicani opera antiquo 
spleudori restitutum, 54. 

Cusanus (Nicolaus), cardinalis, Rome legatus in 
abseniia pontificis, 40. 

Cyriacus. Anconitanus, 18. 


D 


Demetrius Paleologus, Greci imperatoris (rater, 
cum eo in Italiam ad concilium venit, 8. 

Ducis Burgundie eum. Niceno lcgato de pace cei- 
loquiwm, 94. 

Duz Venetm reipublice Christophorus Maurus 
Nicenum.legatum honorifice excipit, 60. 


Lubea a Turcis magna Christionorum strage oc- 
cupata, 67. | 

Estouteville (Guillelmus d'), cardinalis archiep. 
Rothomagensis, 51. 
. Eugenius 1V. pontif. concilium Ferraris indicium 
inclroat, 9. Inde Florentiam transfert ,. 14. Con. 
cilium dimittit et paulo posi Níceuum cardinalem 
creat, 48. Ejus mors, 90. 

Eugenia (8) sacellum a Bessarione ornatum re- 
stiiutumque, 67. 


F 


Fernus (Michael), Campani operum editor, 102. 
Flavius Blondus, Foroliviensis, Bessarioui amicus 
et; familiaris, 34. 
loravaniius Aristoteles, insignis architectus, $00. 
Fodus inter Pium 11 et Turcas contractum εἰ Ve- 
netiis in. D. Marci foro publicatum, 62. 
Friderici Cesaris in Urbem advenis, 85. 


G 


Galinotus (Andronicus) , monachus | Cpolitanus, 
Grece lingue doctor in cenobio Dasiliano Messa- 
nensi, 96. 

Gasa (Theodorus) Grece Lutineque eruditionis 
laude insignis, 69. 

Gemistus (Geovgius) Platonicorum doctissimus, 5. 
Ejus opera, ibid. 

Glycas (Michael) litteras Grecas docet in cenolio 
Messanensi, 50. 

Godiis (Paulus de), Pergulanus, ludicra corona a 
Bessarione donatus, 15. 

Gonzaga (Ludovicus) Mantue mario, &0. 
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Gonsaga (Franciscus), cardinalis a Pio 1 crea- 


gy e Dononiense a Bessarione restitu- 
tum, 51. 
I 


Isidorus Ruthenus, metropol. Kioviensis, &na cum 
Bessarione Latinis. dogmatibus favet, Ejus mors et 
res geste, 14. 

} 


Jacobus Brixiensis, in controversia πε sanguine 
Christi Dominicanorum antesignanus, ἢ, 

Joannes Palaologus, Grecorumimp., in. Italiam 
ad concilium cum inel (hec venit, ει Eugenio 
pont ci reverentiam exhibet, 8, 9. Concilio dimisso 
in vae n redit, 10. : ; 

Josephus, patriarcha Cpolitanus, ad concilium ve- 
nit el publice. pontificem. adil, 9. Morti prozimus 
unionem perfici celerius cupit εἰ fidei. pro[essionem 
emittit, i5. ^ 

Justinianus. (Horatius), Actorum ;Florentiui con- 
cilii editor, 51, 

L 


Lascaris Philanthropinus (Alexius), Niceno ami- 
cus, 11. . (o 

Lascaris (Constantinus), insignis litterarum Gra 
carum pro[essor, δῦ, 

ἐδ βεπάϊωπι Cecchigno!lg mowm pro dote sacelío 
S. Eugenie assignatur, BO. 

Laurentii (S.) ἢ adm corpus a (ribus cardina- 
libus recognitum, 97. 

Le engl per Nicmmum Bononiw comsti- 
tula, 50, | ( 

Lis inier Dominicanos εἰ Franciscanos de Christi 
Domini sangvine, 59. ᾿ 

Ludovicus ΧΙ, Gallorum rex, Νίεαπιϊ colloquium 
cum duce liurgnndo de pace suspectum habet, 94, 


Malatesta (Sigismundus), Arimini dominus, con- 
ventum Mantuanum adit, 40, 

Mama (S.) ecclesia extra muros Ravennam | Mino- 
ritis a Nicamoo conctasa, 25. 

Man([redus (Thaddwws) Forocornelii princeps, 51. 

Marchio Montis- Ferrati Willelmus in. conventu 
Maniauano, ὃν. 

Murcus, archiepiscopus. Ephesi, Laini dogmalis 
eppngnator acerrimus, 10. Uus omnium inter con 
cilii Patres, decretum de Spiritus sancti. processione 
subscribere negat, 12. 

Maii reg; l'annonig aurum tradiiwm a Pio II 
relictum in belli sacr1 expensas, 65. 

Maurus Christophorus, Venetiarum. duz, Bessa- 
rio:tm legatum. aed, a excipit, 60. 

Mulatio ritus. in caemobio Crypue-Ferrate, 24. 


N 


Nicolaus, marchio Atestinus, αὐ Eugenio IV 
obviam missus imperatori Cpolitano Ferrariam pe- 


teuti, 9. 

Nicolai (S.) Casmlorum canobium ín Apulia a 
Turcis captum. ac dirutum, 19. 

Nicolaus V post Eugenii mortem ad pontificatum. 
evectus, Q6. Ejus amor in rem litierariam et homines 
docios, ibid. 


0 
Dliva (Aexander de), cardinalis tit. S. Susanna, 
docirina et vila sanctimonia insignis, 50. 
Oratorium schole Chariiatis a Niceno insigni εἰ- 
melio donatum, 61. 


P 
Palmologus (Thomas), e Peloponneso fugiens, D. 
Andree Bite ipeo fert in en in, 49. 
Patricius (Auijustinud) M scripla, 86. 
Paulus 11 electus pontifex, 65. Ejus mors, 9T. 
Peloponnesi eim Turcicam strenue repellunt, 42. 
Perottus (Nicolaus), Siponti archiepiscopus et Bes- 
sarioni» nlumnus, ἃ, . be 
Philelphus. (Franciscus), Tolentinus, Bessarioni 
amicus εἰ fomiliaris, 21, 
Phaonoliim quid, 54. - 
Phrantza. (Georgius), 9. . : 
Piccus (Jacobus), Franciscani ordinis, Inter divos 
stea relaius, €rücesignatos. colligit et in Pelopon- € 
nesum mittit, 43, Ejus contromersia &heologica. cuin 
Dominicanis, 59. 
Picolomineus (Franciscus) , cardinalis, Pii H 
nepos ex sorore, 50. In Germaniam legatus, B8. — 
Pius 11, pontifex electus post Callisti: obitum, 51. 
Niegnum Minoritarum [amilia: patrouum consituit, 
59. Mantue principum. contentum indicit, 59. Ni- 
cono Germanie legationem. committit, 43, D, Au- 
dree capul in. Vaticanam basilicam transfert, 50. 
Adversus Turcas [mdus cum. Venetis init e Anconam 
proficiscitur, 65. Ejus mors, 65. 
latina. (Bartholomeus), Bessarionis amicus , 22. 
Ejus patrocinio ac opera solutus a viuculis, 401. 


Quinti Smyrnei seu Calabri poema a. Bessarione in - 
venium, 19. 


R 
Roboreus (Franciscus), tifee ereatus sub. nc- 
inine Sixti 1 d 93. [B re 
Rose, virginis Viterbiensis, Acta a Nicano expen 
sa, 
E 


Sagundinus. (Nicolaus), concilii Flor. interpres, 
Graco M linyuce sciealia clarus, 16, 

Scholarius (Georgius), scu Gennadius. Cp-litanus 
patriarcha, 55, 

Sfortia (Franciscus), Insubrie duz, in conventu. 
Maniucno, 40 

Sigillum quo usus est Bessarion quandiu Tuscus 
lanus episcopus fuit, 29, 


T 


Tamerlanus, Scytharum imperator, 7, 

Testamentum conditum a. Dessarione Venetiis. im 
cenobio S. Georyii Majoris, 62, 

Theodorus Xanihopulus, Gracus scriptor Actorum . 
concilii Florentini, 9. | 

Trapezus, urbs. Ponti, patria llessarionis, 4. 

Trapezuntius (Georgius) bellum Platonicis indicit. 
εἰ mazime Dessarioni, 72. 

J'iremes pontificig Venetis traditg αὐ bellum... 
contra Turcas süsceplum, 65. 

Turce (ὗν ατο T [ormidolosi, 6. Constantina- 
polim capiunt, 54. Peloponnesum occupamt, 49. 
Chaicidem expugnant εἰ Eubata. potiuntur, 67, 


Y 
Valla (Laurentius) Bessarionis coetum — frequen, 


lat . 
Veneti Turcico bello implicari nolunt, 4}. 
Vespasianus Florentinus librorum celebris. investi- 
gator, 97. 
Vitalis (Petrus), abbas . Crypte-Ferrate, ad co-— 
nobium Messanense S. Salvatoris translatus, 25. 
Ursinis (de) Latinus, cardinalis, eleclionem Nie 
ecni in. pontificem disturbat, 91, 
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(Parisiis, ap. Johannem felit, exordio et muitis loeis decurtatam,) eservit Buorius ad ae. 473, sed 
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Si waquam tempus fait, Quirites, quo veterem 
Grecorum morem, Lounorum prope novum vepe- 
teremus, jd certe bac miserrima tempestate facien- 
dwm est, qua vel maxima queque virtus, candi- 
dissimiim quodque ipgenium, excellens quantumvis 
doctrina et. eruditione, emergere ex tanta caligine 
οἱ igüorantia vix potest. Tolerabilius profeeto vi- 
deretur si virtuti ἃ paucis cogpitz, εἰ in arcanis et 
penetralibus (quia tuto vagari non licet) cultz, sal- 


veu) quiescere sine injuria liceret, mon etiam quo- 


rumdam hominum livore et malevolentia opprimere- 
tur. Instant dolo fraude, malitia, vique postremo 


quando hoe occulte meliri non licet ; spargurt in-- 


videuti2 suae opacas umbras ; contentam rubiginem 
circumquaque fundunt quo suavissimas herbas et 
feraces plantas occupent atque enecent; ne, si 
exspectatos odores et auavissimos fructus aliquando 
ediderint, ipsi tanquam infructoosw el infelices 
arbores excidantur. Nos itaque, ne- Bessatienis di- 
vini bewivis sapientia, virtus, amplitudo aliqua ex 
yarte Izdatur (opprimi certe, eum tanta sil (amque 
excellens, nullo modo potest), lsocratem magnum 
oratorem et perfecte dicendi magistrum et e nostrea- 
tibus Pliniun, geneiblíacum:  Mawertinum, Naza- 
rium Latinum, quoad fleri poterit, Imitsii, con- 
euctudinem toj αἰεί, wm necessariam, mulis 
jim δοῦλα inte£missam Pevocabimus. lae enim 
ratione ad «mulationem glorix excitantur qui ma- 
.gmi ad virtutem. erectique. suut animi, cum verau 
ei integram laudem his propositam vident qui sa- 
'pienter: bonesteque vixerunt, quorumque vita omni 
ex parte humano generi et utilis el fructuosa est 
habita. Contra vero a yitiig deterrentur ii, nou 
prorsus viriutem aspernantur, qui effrenata cupidi- 
tate. ducti, petulanter, audacter, proterve ad flagitia 
éetlinarunt, cum perpetuas notos dedecoris et tur- 


" | 4 Hic incipit Bzovius. 


pitudinis (frontibus suis ipuri ab bis videat qui ὁ 
scriptis rerum gestarum seriem, qui mores et vitae 
hominum memorise poeteritatis ad utilitaten bumank 
generis commendant, Verum boc loco, Quirites, 
ewm) vires ingenii mel considero, quam parvas 
quamque exigus sint, non possum, eognita ampli- 
tudine conspectus vestri, non commoveri, οἱ eo 
maxime quod mihl de eo viro dieeadum sit qui ob 
magnitudiapem rernm gestarum quantamvis magnum 
oratorem, nedum me ipsum, inter stodiosos bona« 
rum artium vix numerandum , deterrere a dieende. 
possi. Recrest me tamen ae reficit hortaturque 
ad dicendum humanitatis et pletatis vestri vulgata 
opinio; qua quidem fretus jamjam Bessarionis diviai 
liominis laudes dicere aggrediar : quem qui laudat 
virtutem extollit ; parvi enim refert Bessarionemue 
an virtutem laudes, Noc mirum id quidem. Is enim, 
ex vetere. Grecia oriundus matasque in Asia, 
utrinque collegit generosi spiritus semina. 
Trapezuntus (1), Binopensium colonia, hujus 
patria 6st; Sinopem coudidere Milesii, Miletum 
Athenienses. Ex. his, ot a parentibus, avis, ab- 
avis, nobilitatem referens, redundan tiam Asiani 
ingenii frugalitite" Attica. compescuill ; nec tan- 
tem Diogenem admiratus est, Timotbeum, Dei- 
philum poetam, Talem, Anavimandrum , Anasi- 
ienem, Hecatewn bistoricum, Aschinem rhetorem 
illum qui in Pompeium invectus est, licet. ii agna- 
tiopis jure propinquiores essent, quin observaverit 
Socratisleporem, Platonis copiam et amplitadinem, 
Aristotelis acumen, Isocratis lenitatem et numeros, 
vim Demosthenis; ab omnibus enim, gentilitatis 
jure, qàed probabile quodque optimum esset, àc- 
cepit, bares toi δ. tantorum ingeniorum. Ex his 
igitur Bessarlon auimos sumens, ubi primum e 
nnerig excessit, cura parentum Byzantium trausimij- 


cv : 
titur, celebrem quondam nrbem ej doctissimis ho- 
minibus liberalibusque studiis affluentem. Gram- 
matica celeriter ob acumen ingenii poeticaque 
imbutus, posthabita cura rerum humanarum quà 
impediri contemplatio divinarum solet, totum | $e 
religioni addixit, Christi namque militiam seculus, 
ut veram gloriam verosque triumphos parituram, 
Dositheo, archiepiscopo Doriensi, unici exempli 
moribus et sanctitate viro, in primo tirocinio tantze 
expeditionis duce usus est: cujus virtutem, reli- 
gionem, doctrinam adeo imbibit ut. idem brevi 
facis videretur. Bessarionis Ingenium et mentem 
prope divinam ad cognitionem rerum occultarum et 
admirabilium vir sanctissimus contemplaius, ado- 
lescentem ipsam ad archiepiscopum Selymbriensem, 
virum optiinum atque doctissimum, misit, unde et 
oratoriam artem et philosophiam perdisceret, sub 
quo certa tantum profecit adhibita omni ad Imitan- 
vum honfinem cura, studio ac diligentia, ut judi- 
care postea difficilius fuerit meliorne Dessarion an 
doctior haberetur. Postremo autem, ne aliquid 
iio ingenio deesset, Platonem (leg. Plethonem) 
quem alii Gemíston vocant, doctissimum prazcepto- 
. rem et quen omnes secundum ἃ Platone vocant, in 
Peiopouneso, quo se contulerat doclrimz càusa, 
uctus, θεν δα οἶδ accurale imbuitur. Volgari 
tum demwm 1apti hominis nomen est ceeptum, ut 
quo proficisceretur famou  exápectatio, exspecla- 
lioáem ejus oplatissimi adventus adimiralio supe- 
raret, Existimabant tum homines eam dem civi- 
tàtem beatam fore ad quam venisset Dessariouis 
divina virus; hanc itaque omnés certalim nt €o- 
gniionis et hospitio dighum suscipiebant, venera- 
bantur, ebsérvábant. Conciones, et quidem frequeu- 
tes atque elegantes, ad. populos habuit (has Graci 
homilias vocan!) (anig concursu ut templa ipsa 
permacna tontám multitudinem vix caperent, Po- 
pulos ad. religionem, ad jastitiam, ad. z'quitateni, 
ad woedestiam Loriabatar, bonis przmia, m.lis 
pünas propositas ostendens, el quos movere inte- 
grate vite, rationibus el exemplis non poterat, 
eofleu obiesialionibus, precibus, lacrymis, ut 
vagos et errantes, in viam salutis reducebat, Multos 
inier secivilibus εἰ intestinis odiis dissidenles 301 
tora: oratione, su! absens epistolis sapientissime 
et elegantissime scriplis ad concordiam revocavit, 

Hae ianta. virtute moti imperatores duo Constan- 
(inopulitanus et Trapezuntius, hunc ultro. citroque 
legatum frequenter mienles, ulriusque imperii 
vires concalenabant, «quo fortius el conslanlius 
propulsare Turcorum impetus possent, qui tanquam 
rabidi lupi inter utcumque positi, occasionem utrius- 
que ünperii diripiendi exspectabant, quod postea 
aecidit cum) magno tolius reipublieze Christianze 
dédecore ae detrimento, Sublatis enin duobus 
clànstris, nune sese in Asiam, nunc in Europam 
gravissima WMla Turcorum procella nemine obstante 


se offundens, longe ac late omnia vastal, ebteril, - 


conculca : diripiun'ur urbes quantumvis mag 
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ev, 
inceoduntur villa, necantr homines ; quod si ali^ 
guibus forluga belli pepercit , i una com pecorihus 
80 lerrarum abiguntur unde nunquam in poliiam 
sunt redituri..O miseros et inforiunatos Grecos ! o 
infelices et ealamitosos! o etiam ipsorum erulelis- 
simorum bostiam lacrymis deplorandos! dewistisne 
omnibus nalionibus ac geniibus doctrinam οἱ iage- 
nium ui ipai consilio careretis? dedistis arma ut 
eisdem postea corruere videamini. Conslaws est 
cere, Quirites, omnium bene sentientium opinio, 
et eorum 1naxime qni suo pericula: istarum calami- 
tatum gnari sunt, duo illa imperla nunquam fuisse 
corruitura si Bessarion, magni animi atque consilii 
vir, illis in locjs tum fuisset cum tempestas llla 
conira,non Grecos taninm, sed humanum genus. 
exorta est, Excitasset enim vír omnium vigilantis- 
simus dormientem Grzciam , animasset nimio otio 
l3nguentes aniio ; jre in hostes suos el ἃ cervici-- 
bus tantam calamitatem avertere quantam passi 
sunt, spe verz el integre laudis proposita, compu- 
lisse. Verum, eo absente, eum nemo esset qui 
monendo, consuliando, docendo, cohortando Gra- 
cos in officio contineret, capta ac. direpta ἃ Turcis 
Constantinopolis est, czsa multa civium  willia, 
obiruncatus imperator : idem accidit Trapezanliis, 
idem Mitylenzis, idem Peloponnesiacis principiluis 
et civibus, idem reliqua Grzecim, idem Bossinensi-: 
lus, qui et regem el patriam el vitam uno sevissimi 
luminis impetu amisere; Bessarione ipso clamavie 
ac persepe Romanos .pontifices- admonente n4. Mae 
ecdonibus, Dahlnaticis, WMlgriis, Pannoniis hostium 
impetum zgre sustinentibus auxilio essent, pe re- . 
(ractis claustris illinc àeva illa et immanis bellua, 
Eridano violentior, Italiam inundaret, quod prope- 
diem (utinam falsus sim vates!) futurum videbiinus, 
nisi huie sapientissimo viro, tanquam e specule - 
omnia cernenti, clamant, admonenti instare ἐμῷ» 
gnam perniciem, aliquando fuerit. obiemperaLum, , 
Mulium certe buic amplissimo Patri debemus, ad 
cnjus res egregie gestas ne in hanc calamitatem. ve- 
niremus libenter accedo, Is enim, re Coastantino- 
poliiana nondum profligata, Orientalem Ecclesiam 
in sententiam Occidentalis redigere conalus, mou 
prius destitui, rogando , monendo iinperalorem. ae 
principes Grzcizs quam eos impulerit, gravissima 
oratione habita, in Italiam ad. Eugenium pontiliceu 
maximum contendere. Venere primo. Veuetios atque 
inde Ferrariam ubi pantifex erat. lbi gravem ct 
elegantem orationem Bessarion ad suos babuit, 
eos adhortatus ut, cognita frequentibus disputatio- 
nibus coniroversi causa quz Laliaes inter cl 
Gracos quingentis jam annis serpserat, posita omui 
simultate in eamdew senteniiam omnes fum. veni- 
rent. hac upa ratione asserens ea demum recupx 
posse, conjunctis copiis collataqu ÜU 
Turci quondam et Saraceni et Ai 
ruin dissidiis magis quam nnimil 
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ligionis nostre capita iater se dissident, procedatne 
Spiritus sanctus 8 l'atre tantnm, ut Grael, an a 
Patre et Filio, at Latini volebant ; bis enim contro- 
versiis factum ut ad Mabometanos partim vi, par- 
fim sponte deficerent populi, dum Christians rehi- 
gienis principes quid potissimum teneant. incertos 
vident ; hinc amissam esse Auochenam Eccleilan, 
hine Hierosolymitauam, binc Alexandrinam, binc 
denique onem ferme Asiam et totam Africam 
bane pestem occupasse, et quod gravius est, Europse 
quasdam partes jamjam infeci:se ae longius evaga- 
turam 5i, propere sublatis tam. peruiciosis coniro- 
versiis ae pulsis Christianze reipublicae heetibas, 
in possessieneu: veterem, labore, vigiliis ae san- 
guine iarty.um comparotam, armati cuim vexillo 
crneis pervenerint. 

Pernvit tanti. viri. auctoritas tetum concilium, 
permovit religionis honestissima eausa, permovit 
etam iuunineus cervicibus omnium  periculwm. 
Dispmjari tum — acriter inter. utriusque Ecclesise 
tbeologos est eaeptuar, A«severabaut Gr.cci, episcopo 
Ephesino, Platone (Plethone) Schoklario, Dionysio, 
episeopo Sar.leusi, gravissimis auctoribus, Spiritum 
&ipctum ἃ Patre t30tium procedere ; instabant con- 
tra Lati ἃ Filio quoque ide.n fieri, auctoritate 
veterum theologorum, wazime vero Hieronymi, 
Augustini el Athanasii iJ comprobanies. Tte autem 
ipsa adhuc pendente, Fiorentiam proficisci pontifici 
δὶ euria visum est. Ibi, eum de rc ambigua aliquando 
discepiatum esset, venere tandem Graeci, ratione 
ac Bessarionis auctoritate moti, in sententiam Lati- 
norum. I5 enim, eisi acriter suos primo tutatus 
est, tsudem veritate illecescente, ia. orthodoxam 
Ecelesize lomauz sententiam non solum descentit, 
verum etiau $uos ut idem facerent δι salutem 
disputationibus et gravi oratione adhor!atus cst. 
Unum tandem animum, unam meniem idem Spiri- 
$us sancius, pro quo. disceptabaiui, omnibus dedit. 
Ventum taadem in cencordiam , εἰ Synibolum Ru 
mane Ecclesi ab Orientali publicq decantatur. 
Soluto demum concilio imperator Constantinopolim 
cum suis revertitur. Eugenius autem pontifex, eo- 
gnita Bessarionis singulari vírtute et doctrina, ho- 
wiuem licet absentem ex sententia fratrum in au« 
merum cardinalium cooptat ; aceersitur in curiam 
Romana vir amplissimus, ut unus aliquis, Quirites, 
Rems eiiam e Grzecia ingeniorum alirice, doctri- 
narum inventrice , quem admiraremini , quique 
vicissim hanc vestram civiiatem, dominam quondam 
rerum, nunc collapsam inagoa ex parte et prope 
dirutam in meliorem formam redigeret, bomo certo 
' Romaui nominis amantiesimus. Aecepio a3utem de 
3u0re galcro, insigne cardinalatus, ita brevi homo 
" ag eniosus et aeutus Latinorum mores et litteratu- 
yam imbibit, ut ex nostratibus unus εἰ pon alibi 
matws videretur. Frequeutabant tonc. quoque ejus 
domum plenam religione , comitate et gratia, ple- 
3m ingeniis tu Graecis, tum Latinis, viri ex tota 
euwriadoetaumi has vcl inter se disscreutcs, vel 
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aliquid quod ad cognitionem agen pertineret, 
Iaudanies (nt 8i) refellontesvo, ita atiento sudichat 
at ex abu»danifa. ingenil animique perspicaeia dis- 
ceptantium arbiter propemodum | fieret. llis artibes 
et ea vigilantia, qua maxime omnes excellit, brevi 
effecit ut quod Grece antea in quovis genere doe- 
trin: perceperat, id Latipa lingua apte, distincte et 
ornate efferret ac seriberet. His stadiis vehementer 
delectatus, nunquam tamen quicquam omisM qe d 
aut publice ez officio sut privatim sgendue esset, 
ad omnia promptissimum ingenium, dexterrimam 
mentem circumfereos, ot nil ἃ bono patrefamilias 
et ab eptimo principe differret. Hae tamem insigei 
virtete et maguitudine anlmt permetag Nicolaus V, 
in jocum demortui Eugenil pontifex maximas auf- 
fectus, Bessarionem ad res agendas aptissinenm et 
ad omaia mala precavenda vigilantissimum Bo- 
nonicnsibus jam pridem iniestino bcllo laborantibos 
legatum cum suwma auctoritate praeficit, ls ee 
proficiscens effusa obviam urbana muliitudine, nos 
aliter ab sumnibus inspicitur 2c sidus benigoum et 
salutare 8 periclitantibus uautis et pene uaufragis 
insplel ae consultari solet, Quanquam bhomimisg 
bujus, Quirites, mujor sit laus quam sideris : illud. 
enim duas tresve ei co swplius naves beniguo in- 
taitu conservat, hie tantam civitatem , preclaram 
quondam populi Rom»ni coloniam, Lominum ad 
arma et litteras altricem, oculis omnia cireumspi- 
ciens, mente prsevidens ac disponens, lingua. ad- 
manens delerrensve, manu insanabile vulnus εἰ 
eentagiosum  obscindens, ab interitu et prope ab 
inferis revocavit. 

Not: sunt civitatis clades plus quam civiles, duae 
factio Bentivola et Cenedula de prineipatu conten- 
dit; alentibus seditionem hine Philippo vicecomite, 
hinc Venetis, binc. principe Ferrariense, instanti- 
bus etiam duabus militaribus faetionibas, Brachiana 
et Sforiíana, qui» domibatum appetentes, lianc ci- 
vitatem veluti arcem Halla oceapare armis ac fraude 
persspe conati sunt. His enim ac tantorum malorum 
auctoribus ad id s»vitiie ventum est, ut eodem dig 
et Annibal Bentivolus et Baptista Cenedulus cura 
multis etriusque faetionis tota urbe tumultuaote 
πὸ προΐῃ csederentor, nullo non credelitatis ge- 
mere adhibito ; et ne ullaquies calamitosis dareiur, 
supervenere sepius externi hostes urbem oppu- 
gnaturi, pi Bessarionis sápieniia, cives ad concor. 
diam revocans, externum hostem rabidumel vorocem 
8 visceribus civium Bononionsium propulaaret, fte- 
spirante deinde paulaum (tautum mali inerat) 
ab externa vi intestinoque malo civitate, totum sese 
vir optimus ad componendos civium mores, licentla 
bellica corruptos et labefactatos, vertit ; quem certe 
hac in re nibil seque juvit quam ejus religio, pietas, 
justitie, constantia, abstinentia, gravitas comitate 
condita. Hae enim ratione sine ulla vi quorumdam 
bominum arrogantiam repressit, libidines exstinxil, 


. cupiditates refrenavit, cum fleri baud gravate con- 


eucvetit ut cos m^ bant Lomines quos ig 
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principe tanquam in speculo totius civitatis viderint. 
Hane enim omnes non privatas commodíitates qua- 
rentem, sed publicas, pon otlo, sed negotio dedl- 
umi, non somno, sed vigiliis, ita cum admiratione 
Intnebantur ut beatos se demum fore arbitrarentur 
si aliqua ex parie Bessarionis integritatem attigis- 


- sent, Ad hujus itaque mores sese effingentes, ex 


calamitosa felicem brevi civitatem reddidere, Sub- 
latis enim seditionibus, exstincils incendiis, furtis, 
rapinis bomicidiisque repressis, perfacile fuit viro 
haie gravissimo, adhibita facilitate in audiendo, 
lenitate in dicendo, diligentia in satisfaciendo, po - 
pulum Dononiensem ad bonsm frogem revocare, 
Quem enim videbant justissimum, quem modestis- 
simum, hunc tanquam de ccelo mlssumea praseriim 
lempesiale venerabanitur, colebant et observabant. 
Huie (antzm auctoritati magnum zdditamentum 
doctrina ejas singularis erat, qwa perbeatas fieri 
posse respublleas Plato, lugenii ac sapientie facile 
princeps, existimavit, Doctrina enim, potestati αι. 
juncta, vel vitiosissiman quamque naturam mutare 
posset, nedum bonam ad bene de omoibus prome- 
rendum impellere. Hac enim facit vt provincia- 
rum przsides e! orbium nou solum se faciles prz- 
bean in cognoscendis causis, hominibus audiendis 
adwiitendisque , majorum exemplo quorum res 
gestas legerint, verum eliam cosdem admonet ut 
cum ipsi sint optimi, &uorum cupiditates. refrenent, 
petulantiam reprimant, avaritiam coereeant ; quod 
quidem Bessarlon maxime observavii tolo quiu- 
qviennio quo Dononiensi urbi praefuit, ne suorum 
licentia εἰ cupiditas, quod perszepe multis accidit, 
tani sapientie οἱ integri:alis laudem cemmacu- 
laret. Composito bunc in. modum civitotis satu, quo 
jam Bononia xx anno feliciter vixit, ek nititur gyur- 
nasium vetustissimum, negligentia εἰ seditiouibus 
civium pene inlerinissum et collapsum, nou modo 
gedificiis, vetum etiam instiLatis et melioribus salariis 
instaurare ac resuiuil, conductis, quamvis grandi 
pretio, liberaliumusdfiseiplinarum doctoribus. Excitabat 
adolescentes ad studia bonarum artium, proposita 
przmii stque honoris spe: multos ob inopiam ἃ 
8118 defecturos liberalitate et. munificentia sua 
juvit et instituto. continuit, Quid plura de amplitu- 
dine bujus optimi Patris dicam, Quirites? Quam 
Juste, quam prudenter, quam clementer coloniam 
vestram Bononiensem gubernaverit, erexerit, in 
pace retinuerit, ex hoc depreben Ji potest quod postea 
more majorum Bononiensium patronus apud ponti. 
fkes semper est babitus. Milius enim legati hue 
venientes lunc hominem anle omnes adeunt, sgalu- 
t40!, consulunt, consultum comitantur, reducunt, 
quod esi maximus integritatis et continenliz si- 
gnum. 

At Bessarion, mortuo Nicolao V, cum in locum 
ejus aufficl alterum pontificem necesse esset, Ro- 
main veniens, lacrymantibus Bononieasibus quasi a 
patre destitutis, conclave ingressus, quorumdam 
Patrum, et optimorum, suffragio pontifex designa- 


tür, Quantum vero adsit maximis imperii provinciis 
εἰ civitatibus livor atque invidia, comprehendi 

cerle hoc loco potest, Quidam enim statim suborti 

suntleves et voluptuosi qui, Bessarionis integritatem 

et modestiam veriti, dieerent suffragia vitio inita 

denuo repetenda esse, Non obstitit vir optimus quo« 
minus id fleret, existimans, quod verum est, pontis 
ficatum sua persona plus indigere quam se pontifi- 
eatu ad integram gloriam, qua profecto carere 
jam non potest. Eo enim existimationis el famm vir 
amplissimus devenit, ΟἹ nulla ei ulterius dignitas ad 
veram felicitatem sit requirenda, Dolere nostram 
vicem et totius reipublieze Christians, non ejus, 
debemus quod tali caraimus principe, et hac pot s- 
simum tempestate qua, prater externum hostein 
qui corvicibus nostris armalus continuó imminet, 
avaritia, libido, ignorantia, Dei alque bonorum 
liominum contemptus, intestina et. gravissima mala: 
nos urgent, opprimunt, enecant, nemine juvante, 

Hoc pontifice indigebat religio Christiana , lacerata 
non minus a vitiis nostrorum quam àb exierie 
hoste, ut aliquando respiraret ; hunc — pontiliceim 
mores nostri requirebant omni ex parte labefactati ; 
hujus pontificis opera indigehant bonarum arliuta 
studiosi et in quavis facultate. indusiril, qui. nunc 
lanquam profani eontemnentur , teficiuntur et ell- 
minantor. Non destitit lamen Dessarion Callistum 
monere et hortari ut, interposita aucloritale ponti 
ficatas, szvientem hostem ἃ cervicibus Christianos 
rum propulsaret, Ad boc quoque bellu:n adbortatus 
est Alphonsum, Aragonie regem, dum ἃ balucis 
Puteolani&, quz adierst valetudinis causa, Neapo- 
li proficiscitur. Ad. Cryptam Neapoliisnam rex 
magno comitatur honoris eausa Besssrion: lit obvius, 

euaique, nullo non comitatis et bene(icentix» geuere 
adbibito, in. urbem ducit, Acceplorm laute et mas 
gnillce, abenutemque eodem seiper et venera'ug 
ei prosecutus est vultu. 

Mortuo deinde Callisto, Pius 1I in ejus locum sul 
fectus, conventum Mantuanum , adhortante. Bessa- 
rione, Christianis omnibus ad certam diem decrevit, 
que omnium principum et populorum consensu 
belium Turcis indiceretur. Convenere eo principes 
multi aut legati regum aut principum, quos 6558. 
rion post Pium pontificem ad tantam el tam neces- 
sarium bellam eleganti oratione, quam ín manibus 
habemus, adhortatus est, At vero cum huie tanto 
apparstui Germanorum principum inter se bella 
obstarent, eo mittere Pius Bessarionem virum gra. 
vissimum legatum lug(iteit, qui, rebus in Germania 
compositis, imperatorem Fridericum ac reliquos 
priucipes ad bellum Tarcis indicium adbortaretur, 
Vadit vir optimus, licet valeindinarins et hieme in« 
si;nte, quo Pius imperat, Venetias, Pado amne 
primum delatus, ducem ac senatum ad suscipieu- 
dum ianitum bellum adhortatos, in Cermaniam 
honesto magis quam lauto et eleganti comitatu 
flectit iter. Saeviebat tum. braario mense, 
in Germania de TSSNSASEA, ule 
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Veszatus (taque eum ventis, tinm. imbribus, tam oi- 
vibus prope continuis, vullam diem intermisit que 
ulterius non proficisceretur; et eum stare pedibos 
equi prz glacie viz possent, vebicalo Germanorum, 
quod traham .«ocamus, non vectns, sed traetos est. 
Tandem vero, post laberes propeinfnitos, Norimber- 
gam venit, obvia prodeonte bonoratissimo quoque 
eive, prodeuntibus episcopis et toto clero. Urbem 
ingressus, litteris statim. ac nantiis principes Ger- 
manie ad se vocat, populium quoque Norinibergen- 
sem ut ilem faciat longs ac gravi oratiene adhor- 
t utur ; id velle Deum Opt. Max., id Pium pontificem, 
id res Christiani populi afflictas prope ac profligatas. 
Supervenere autem non ita multo post, auctoritate 


sedis apostoliese et tanti viri fuma permoti principes. 


wulti vel. principum oratores; bos enim, in. con- 
ventu »uJita controversiarum causa, ad pacem et 
concordiam multis ac maximis rationibus revocare 
ssepeuunicro conatus est. Quid non cogitavit, quid 
non egit, quid non dixit Bessarion, Quirites , quo 
pacem inter dissidentes componeret ? Aderant prin- 
cip:s multi, aderat eordinalis Augustensis, aderaot 
episcopi quidam, aderat Albertus, Brandiburgensis 
warchio, aderant legati Bajoarisee ducis. Hos duos 
principes. inter se maxime dis:identes odio prope 
ingenito, ét monere et rogare et obsecrare vir opti- 
mus non desincbat, copiosa et gravi oratione de 
pace Labia, quam psulo 8208 cum admiratione 
Jegimus, ut, depositis simultatibus et odiis, de bello 
Turcis inferendo ana. cum pontiüice et Imperatore 
cogitarent, Ecce dum in consultatione essent, litte- 
ra: ei a legato Pannoniz, S. Angeli cardinali, red- 
düntur-quibus fit certior pagaatum eum Turcis esse, 
εἰ P'aunonios gravi prelio superatos cessisse, peri- 
culhniique iaiminere ne. hostes, victoria elatj, longe 
ac late omnia occupent, vastent εἰ diripiant. Tam 
Bessarion lacryinabundus ac vicem Christiana rei- 
publice gemens, breviter clades omnes nostris illatas 
cómmemorat, lmmineus periculum ostendit, pacem 
et eoncordiam proponit, quo liberius et tutius con- 
junctis armis et copiis ire in hostem ferocem et 
tecenti victoria exsultantem liceat, Cum sutem 
Norimbergz bil feri videretur, quod eo proptér 
distantiam proficisci Rhenani principes gravarentur, 
maxime vero palatinus comes, transferre conventum 
Wormatiam legatos instituit, ae quicquam ipten- 
tstum relinqueret quod ad sedandas lites pertineret. 
Veutom est tandem post mulia et gravissiina peri- 
cula Wormatiam ; neque enim peragrare Germania 
sine presidio militari licet, quod apud eos (tantum 
valet, consuetu/lo ! ). rapinze et. [atrocinia quodam- 
modo concessa videntur. Susceptus benigne a Wor- 
macepsibus Dessarion legatos tura imperatoris, tum. 
aliorum principum ad se vocat, quod eit agendum 
proponit.: Disceptatur, nec - semel tantum, sed ite- 
rum ae tertio. Mittit episeopos viros gravissimos et 
optimos quos secum habebat ad vicinos principes, 
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ae quid emittereiar quod ad concordiam faceret. 
Ubi sntem nibil feci tanta sollieitsdine: videreter, 
monendo, rogando ebsecrandoque, Vieanaem pre- 
ficisei ad imperatorem instiuit, omaes adhortatus 
wt eo s6 propere coaforreat, arbliiratus Cersaris 
praesentia et auctoriiste em optatam ex. sententia 
confici posse. Magnis quidem atque asperis Itineri- 
bus eo i30dcm ventum est. Fit obviam Besvarioni 
imperator ad mille- pases, eu:wque nulle non adhi- 
bito henoris genere in. orbem docit. Data est ἐπ" 
tumtaodo dies quieti ; postera vero cum legatus sd 
imperatorem, eontra imperator δὴ legstum p'o8- 
cisei honoris esusa contenderet, pervieit imporater 
ad Bessariowem pergens, quocum et de pate cor- 
ponenda inter Germanis principes et 4a bello 
Turcis inferendo longissimus et gravissimus serme 
est habitus, Cam itaque prineipes et legati sulte- 
fem venissent, de eademque re quem erplieeiime 
emni conata frustra tractatum eseet , propeelte 
ipsius provincis emolumento et bonore , redire 
tandem in Italiam lucem felicissimsm (1) legatus 
instituit, ae frustra et tempus et corpus valetadi- 
narium friyoribus et labore itinerum se tiedio aninsl 
congameret. Inter exteras gentes, Grecis et Latinis 
natura ipfestas, periclitatum est sepius dum tema- 
lenti οἱ armati non solum in agris, sed in urbibus 
gressantur ; Vienna sutem potissimum, ubi gyim- 
nastici quavis licentia et petalantia utentar. Redfít 
tandem post blennium Besssrio vester, Qeirites, ut 
quem abéentem Rema desiderabat , cupiebat et 
votis opisbat, presentem denique intaeretar, ad- 
miraretur venerateturque at Ecclesi; Romana uni- 
cum columen et patrie vestre parentem. Non de- 
stitit tamen vir optimus οἱ sapientissimus Pium 
peniücem hortari αἱ piideimum bellum jam ante 
contra impios: Jecretum ampleeteretur. Hanc ob 
rem cum Pius Anconsm, ende molterus erat. in 
hostem, proficisei iastituissot, ibiuue classem un- 

dique venturam 8 Cliristianis exspectaret, Bessario» 

ad Venetos-propere contendit sedis apostolicas le- 

gatus; cujus auctoritas tantum valuit ot ducem et 

senatum ad id bellum impulerit. Paratz triremes 

a Venetis sunt, dux class! przficitur, navigst Anco- 

nam, eo Bessarion cum triremi sua impensa structa 

et armats contendit. 

At vero in tanto apparatu Pio pontifice mortuo, 
cam omnes passim dilaberentur, ipse quoque Ko. 
mam sd inconda pro novo pontifiee suffragia re. 
vertitur ; quo creato, cum omnia ad otium specia- 
rent, ingenio suo et doctrina fietus, quicquid otii ἃ 
rebus poblicis dabatur, totum id ad scribeudum 
contulit liomo omuium solertissimus. Cum prodesse . 
corauw amicis aut. periclitantibus -non posset, cos 
litteris pietatis et bünauitatis plenis admonuit, eru- 
diit, deterruit, ad-officium, si qua in re deliqueruut, 
revocavit. Harum exsiat némerus prope infiriivs 
tum Grace, tum Latine scriptaro;n. : Duas scripsit 


(1) Verba lucem felicissinam non halet Uzovius. Glossema forgit-- 


exi 
d»ormm locorum laudationes et patris. Trapezun- 
dos (sic) et Isthai, adeo eleganter et absolute, ot 


provincie ipss et benignitate eceli eL ubertate εἰ. 
frugum omnium, et portuositate littorum atque: 


lhominum ingeniosorum οἱ fortissimorum copia , 
ruivis provineiz conferri posse viderentur. Non 
ilico quam docte, quam memoriter horum locorum 
res publicas et quidquid Ia hís wm bello, tum páce 
gestum sit, commemoret , describat, notet, id qui- 
dem adeo íngeniose et aeccurale, ul res ipsz non 
descrip, sed ab eodem institutae et gestae videan- 
tur, |n. eonsolationibus tribus quas ad imperatorem 
Constaniinopolitanam in morte uxoris habuit, ad 
constaniiam el fortitudinem hominem ipsum pluri- 
bus rationibus revoca!, verbis gravissimis et sert- 
tentiis ostendens nil novi ejus mojestati accidisse 
eum mors omnibus sit non dico commune malum, 
sed recepiaculum a malis, si bene ac constanter 
vilam Jüuxzerimus quemadmodum reginam ipsam 
vixisse ostendit, Confutavit acerrime gravi εἰ co- 
piosa oratione &os qui pertinaciter nimis asseverant 
dictum illud Joannis de Petro, « Sic eum volo ma- 
nere, quid ad te, » cvm dicendum sit, « Si eum volo 
manere, quid ad te? » Hoc autem probat et doctissi- 
sorum hominum auctoritate et Greca lillera qua 
J.annes Evangelium seripsit, et Latina locntione, a 
qua modus ille dicendi longe abhorret, Sed adeo 
copiose In adversarium surgit, Quirites, ut nullum 
prope erratum, aut. vitio interpretum commissum, 


aut negligentia librariorum, aut incuria legentium 


in tota Scriptura sacra pretermlitlat. Aperit omnía, 
disputat, refellit, docet, Eodem dicendi et. dispu- 
tandi torrente. Ephesini episcopi opinionem, asse- 
rentis, Splritum sanctum a Patre tantum prodire, 
acerrime cenfutat. Sanc Bessarionis, unde ipse 
momeu accepit, patri» pareniis ae patroni, vitam 
diligeuter ac copiose scripsit, Saucti Francisci or- 
dinem, cujus patrongé habelur , consianter ac δἃ- 
pienier tutatus est, Not est passus quempiam bene 
de genere bumano meritum maledicentia post mor- 
tem lacerari, Unde acerrime in calumuiatorem Pla- 
fenis insurgit eo volumine et quidem divino quod 
ugüper m»gna cum vestra esspeclalione cdidit. 
Quam gravis sit in laudando, acerbus in vitupe- 
rando, in sententiis »rgutus, in disserendo subiilis, 
in confutando acer, ex hoc libro comprehendi po- 
test, in quo rerum omnium , divinarum et bumana- 
rum, scientia tanquam in sacrario reposita videtur. 
Hinc est certa quod hauriant theologi , philosophi, 
mathematici, oratores, díalectici et quodvis geuus 
hominum civilium ac studiosorum. Nullam sectam 
philosophorum prziermitiit quam non notet : quid 
quisque dixerit, quod probari lmprobarive possel 
ostendit : ut Pythagoreorum nimiam pietatem, Cyni- 
coruia rusticitaten, Stoicorum austeritatem carpit, 
jta Peripateticorum εἰ veterum Academicorum medio- 
eritatem laudat ; extollit Aristotelem, Platonem philu- 


(1) Hic enim ,... debuisset om, Bzovius. 
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sephorum principem facit, quocum plura Christianis 
ostendit convenire quan cum aliquo pliilosophormm ; 
neque id quidem theotogorum nostrorum auctori- - 
late tàntummodo probat , verum euam syllogismo 
et rationibus, quibus adversarium ita eirtumagit 
el opprimit ul neque quo se recipiat calumniator 
divini Platonis habeat, neque quld respondeat, 
obrutas argumentis, satis inveniat. Hune siquidem 
homuncionem vir amplissimus ita interdum deridet, 
servata gravitate dignitatis, ut fateri cogat se nom 
modo intellexisse Platonis raentem, quem hic novus 
Carneades imperiti , turpitadinis, inconstantis 
arguit, sed ne lingue quidem Grxco proprietatem 
tenuisse, cum ipse Grzecus sit et Platouis leges nou 
Latinas faeere, sed depravare conatus, philosophi 
sententias everteriLet obscuriores reddiderit. Quanta 
fuerit hujus audacia, Quirites, animadvertite, quaeso, 
Hic enim ac si in quavis scientia , doctrina et anti- 
quitate solus doctor gentium haberetur et solus 
peragrassel orbem terrarum discendi causa quidquid 
ubique arcanum ei reconditum est, ut Platoneu et 
Pythagoram fecisse intelleximus, solus it. publicis 
Europe gymnasiis Gorgim Leontini et Archelai 
morem a Socrate derisum usurpasset, quiestionem 
scilicet in conventu et corona hominum poscendi 
el jubere dicere, quae de re quisque vellet, swlire, 
nou δῦ temeritatis progredi ;cerie debuisset (1) μὲ 
doctissimum Aristotelem eum divino Platone, di- 
Cipulum acatum cum ainplissimo przceptore confer- 
ret ac commitieret, Hujus tauwen audacia nil nobis 
obfuit, Quirites, imo vehewenter profuit ; εἰ si cul 
licet optare ut aliquis peccet, id certe nobis adeo 
precibus exposcendum fuit, Hac emim indignatione — 
counciiatus Bessarion, onem omnium philosoplio- 
rum qui unquam fuere seutentiam explicat, et quod 
maxime optandum eral, doctrinam et mentem Pla- 
tonis, a nemine fere juniorum cognitam, explicat 
et aperit, ut perfacile appareat, omnes seélas qua 
sanum aliquid sapere videnlur, ab ipso Platone tan- 
quam pereuni et uberrimo fonte manare, 

llis rebus, quse gravissiu suut et tolum homi- 
nem prope requirmnt, intentus pro tempore Bes- 
sarion, nil tanieu. unquam omisit quod ad officium 
cardinalatus pertineret, Rem divinam et domi et 
foris nunquam intermittit z senatum frequentat, in 
quo secundus a pontifice babetur. Seutentiam iu 
consultationibus graviter. et constanter e republica 
Christiana tuetur ; clientibus et familiaribus apud 
pontiüicem patrocinium suum przstat; circumventos 
malorum fallsciis adjuvat ; bonos et doctos ad ie- 
liotem fortunam et houestioremediguitatis gradum 
commendauonibus suis gravissimis ac propriis f4- 
culatibus interdum erigit, familiam domi alit. in 
utraque lingua eruditissimam el in quavis facultate 
dociissimam, Vesiri illi majores , Quirites, viros 
doctissimos in contubernium-suum recipiebant di» 
scendi et philosophandi causa, ui Scipio Africanus, 
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bistorirum ; Lecolli, Catones et Horteusli Arebiam 
φοεῖξαν ; Cicerones Cratippum pbilosophum ; Ca. 
Pompeius Leuzusm libertum ; Augustus Casar, 
Apollonium lergamenum. Multos qui id fecere non 
de Roemssis tantum, scd etiam de externis comme- 
mersre possem. LHizc tamen sit Dessarionis prae 
eipus laus quod so36 noa reliyione tantum οἱ imori- 
bus ad bese vivendum  jostiiuit, verum eliam 
Riteraturs, eruditiope, doetriua. ita imbuit , ubi a 
megotiia publicis vacot, ut idem, queoiadmodwm 
quetidic cernimos, multi et quidem docti tanquam 
ex eque Trojaoe (ut de Isocrate ait Cicero) continue 
prodeart, 2c plures prope quam ex reliqua Romaua 
teria. Quid deest Nicolao Perotto, archiepiscopo 
figontiso, quod ad mores εἰ doctrinam faciat ? 
€rsvis pro digoiiatlc, comis et hemanus, scribit ac 
dic eleganter εἰ copiose ; sed qui Grzea Latina 
faceret nc:oo0. adbuc ziate nostra inventos est. 
Qnanta sit Theodori Gazz, viri optimi, doctrina et 
eruditio, ium Grazca tum L.tina, ex boc vel masime 
depreheadi potest quod omues boaarum ariiumn 
studiosi de aliqna re ambLigeutes hunc adeunt ex 
(ota cívitate ut ojaculum totius eruditionis ac di 

giplinz. IHic, eui Graecus sit, ita Latine seribit, ut 
&ul:a: hospitis speciem prz sc ferat, Nou est ouit- 
tenus Joasces Gattus,  tbeolugus pliilosophusque 
insignis; non Valerius Viterbiensis, cruditione cum 
quovis oplimo aetatis nostrae medico conferendus ; 
Bon Audronicua, Greca et Latina lingua apprime 
eruditus, Sunt et in ejus contubernio qui ponti&i- 
eium ae civile Jus quique mathematica optime te- 
neant, Subsequuntar et juvenes quidam qui vali- 
diores fscil, tanquam generos! pulli ct ex. optima 
prole sumpti, non tubatn aut. campanom reformi- 
dabunt. I!i fructus oboriuntur undique adubértatem 
non unius clvitatis, sed totius provincie, Bessa- 
rionis opera et impensa, qu: non una in re tantum 
liberalissimas manus, sed in pluribus circumfert. 
M:scratus Grecorum calamitatem , multa nummum 
inill.3 aureorum pro redimendis captivis expeadit ; 
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pueilas multas inopia perentum marito carentes ere 
proprio dete facta nuptui collocat. inopes δὲ vale- 
tudinarios continuo juvat ; sedes sscras aut iastitoit 
&ut eollapsas vetustate reficit, quod iadieat templum 
apostolorum ia Urbe, ubi sacellam sibi condidit, et 
secessus Crypte Ferraue beste Virgini dicatus, 
Domum quoque sibi paravit ita digaitati et faculta 
tibus coggruentem, ut neque melius quisquam neque 
modestius is Urbe Llauitet, Aecedentos οἱ quidem 
frequenter libenter adnittit : audit et quod feri ab 
eo amicoruua causa potest, doctorum presertia 
quorum patrouus est, id se libenter factarum re. 
promitiit. Ilis vero de suo interdum donat, quantum 
el per domesticas impensas licet. Bibliethecam 
Grzcam, triginta millibus nummorum aureorum em- 
ptam Venetiis exstruxit, ue omnino litterestura Graeca 
deceret. Vidit enim eam urbem propier. vielolta- 
tem οἱ nuavigaionom Graecis a barbaris vexatis esee 
percommodam. Ornabit et haae vestram civitatem 
Latina supellectile, si οἱ aliquandiu vivere B- 
cecrit, 

Hunc itaque bominem, Quirites, qui ob suam sin- 
gularem sapientiam, constantiam, fidem, pielatem, 
fortitudinem, humanitatem, gratiam, eruditionent, 
doctrinam faci! quominus Socrates, Platones, Ari- 


 Btoteles, Grsecos, Numas, Varrones, Drutos, Sul- 


pitios, Catones vestros desideretis, hunc, ioquam, 
emnium hominem bene de optimo quoque et ia- 
dusirio  meritom, colite, observate ac frequentibus 
Jaudibus celebrate. Hac ratione (tanta est auctoritas 
vestra) et bonorum ingenia ad virtutem excitabitis, 
proposita gloría optima ad excitandos homines 
calcaria ; et malos a vitio deterrebitis, cum a vobis 
posthaberi aut notari flagitiosos dedecoris ac tog- 
pitudinis nota videbunt. Ego vero moximas vobis 
gratias ago quod me audire quovis nodo loquentem 
volueritis ; majores tauen habiturus si vos quoque 
Bessarionem, Patrem amplissimum, quovis ρει. 
conlo dignum, laudibus vestris qui gravissima aunt, 

celebraveritis. | 
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BESSARIONIS 
SANCTE ROMANJE ECCLESIAE CARDINALIS 
ACTA SELECTA 


QU/R AD EJUS LEGATIONEM IN URBE BONONIA EXARCHATU RAVENN f. 
ET ROMANDIOL/£ PROVINCIA PERTINENT, 


E ms, codice Vaticano deprompta (a). 


L 

Bessarion, miserstione diviua episcopus Tauscula- 
nüs, S. BH. Ecclesiz cardinalis, in eivitate Bononiam 
exarchatuque Ravenaste et Romandiolz provincia 
apostolice sedis legatus de latere, d'lecto filio ar- 
ehipresbytero ecclesi: collegiat:e sancti Damiani 
Saxenatensis diocesis salutem in Domino sempiter- 
nami, 

Ex injwncto nobis legationis munere, prout decens 
ei congruum est, ad ea libenter intendimus per 
qum inopi ecclesiarum, prsesertim caibedralium, 
illarmmque antistiium necessitatibus de subventio- 
nis auxilio provideatur opportuno, ut onera, ipsis 
2d eorum staium decenter tenendum itieumbentisa, 
facilias supportare valeant. Sane pro parte reverendi 
in Christo Patris domini Mariani episcopi Saxena- 
tensis petilio nuper nobis oblata continebat, quod 
ejus Ecclesia Saxenatensis, eui preesse dignoscitur, 
fuerh ct sit ia annuis reditibus ita tenuis el exilis, 
quod ipse minime valeat seeundum condecentia 
s1atus sui se et sibi servientes commode substentare. 
Cumque in dicecesi ejus sit ecclesia, seu plebs rura- 
lis nuncupata S. Mari: Romagnani, habita tamen, 
el non actu. curata, in nemoribus et locis sylvestri- 
bus eonstitpta, ad przsens vacans per obitum olim 
Sempliciant dudum canonici Saxenatensis, seu per 
obitum Sanctis οἱ ἐπὶ etiam dicla ecclesise Saxenaten- 
εἴθ canonici ultimorum rectorum dicta: ecclesia, seu 
plebis : ideirco ex speciali gratia de subventionis 
auxilio succurrere eidem vellemus ac plebem przfa- 
tam episcopali dictae Ecclesie Saxenatensi perpetuo 
unire, et incorporare dignaremur. Nos ergo, qui 
indefessis studiis votis favemus supplicium, piis 
prosertim justis atque honestis, przdictam plebem 
S. Maris, cujus fruetos XV libras auri de camera 
secundum communem ieslimationem valorem au- 
nu«m non excedunt, ul idem episcopus asserit, εἰ 
sic ut przemiltitur vacantem, sive alio quovis todo 
35t evalierius cujuscunque persona vacare dicatur, 


etiamsi tanto tempore vacaverit, quod ejus collatio 
seu provisio juxta Lateranensis statuta concilii sit 
ad sedem apostolicam legitime devoluta, etiamsi per 
constitutionem qua. incipit Exaecrabilium, vacaret, 
et inter aliquos lis, cujus statum hie pro expresso 
haberi volumus, pendeat indecisa, eum omnibus 
juribus et pertinentils suis, episcopali dictae ecclesiae 
Saxenatensi auctoritate legationis et omni alia auc- 
toriiate, qua. fungunur, perpeiuo unimus, annecti- 
mus el incorporamus, decernentes, ux przfato epi- 
scopo ejusque successoribus liceat prefatam eccle- 
siam Sancte Mari: cum dicta Ecclesia Saxenateusi 


perpetuis temporibus licite et libere retinere, frne- 


iusque el redius omnes, et singulos cum inte- 
gritate percipere coustitutionibus synodalibus dicte 
Ecclesi: Saxenateusis, nec non provincialibus, seu 
ad canonicos el capitulum dicke Eeclesiz: Saxena- 
lensis previsio, seu praesentalio rectoris pertineat, 
ezlerisque in. conirarium | facientibus non obstan- 
tibus quibuscunque, quibus omnibus proprio molu 
el ex certa scientia derogamus; decernentes ex 
nunc irritum et inane, si secus super iis a quocun- 
que scienter, vel ignoranter contigerit attempltari, 
Quocirca discretioni tuze auetoritate przefata teuore 
presentium committimus Εἰ mandamus, qualéuns 
per ie vel alium seu alios eumdem episcopum νοὶ 
procuratorem suum ejus nomine recipientem in 
corporalem possessionem diete Ecclesie Sancte 
Mariz, ac jurium et pertinentiarum ejusdem ἔπι!» 
088, et auctoritate nosira inductum defendas, a- 
moig exinde quolibet illicito detentore, facias di- 
cium episcopum vel ejus procuratorem ad eamdem 
eclesiam admitti prout est moris, sibique, vel ejus 
procuratori de fructibus, reditibus et proventibus, 
juribus ei obventionibus universis integre respon 
deri, contradictores per censuram ecclesiastieaun 
eL alia juris remedia compescenio, 


Datum Bononiz γι Januarii 1455. 


(a) Supra (col. XIX) mentio flt d» Bessarionis legatlone Dononiensi. Acta qum ad hare leestjonem snectant! edidit 


Lazzaron) Venetiis 1744, 3pua. Tommasum Bettineili, in libro toscripto ; Miscellar 


Cue ἀνὰ NS. V 


hic addimus, ut poluimus (a! non ubique potuiiuus), emendata. Ebr. 
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Wy. 


Besasrion, miseratione divina sanctse Roman: Ec- 
clesim cardinalis, episcopus Tusculanus, apostolica 


sedis legatus. de latero. in civitate Bosonim, exer» - 


chatu Ravennz et Romaudiola provincia In spiri- 
tualibus et temporalibus generalis vicarius, reve- 
rendo in Christe Patri Domino episcopo Regin, et 
. dilectia in Christo. flils capitulo ejusdem ecclesise 
salutem in Domino, etc. 

Cum a nobis petitur quod honestati convenit οἱ ad 
honorem ecelesiarum przsertim cathedralium cedit, 
animo nos decet libenil concedere, et petentiam de- 
sideriis prsesidium impertiri. Cum itaque, sicuti pe- 
titionis vestre nobis obla series continebat, vog 
prefatus dominus episcopus Regin. uma cum vestris 
canonicis pro honore dicta Ecclesi ad imíitatiouem 
aliarum ecclesiarum catheuraliuin duxeritis statuen- 
dum quod quilibet dictse ecciesie canonicus. almu- 
tia debeat uti in ecclesia przlibata saltem diebus 

festivis et soleuinibos in officiis, et etiam Mansiona- 
rii przedictse ecclesig more mansionariorum aliarum 
ecclesiarum cathedralium subjecta poena in hujus- 
modi constitutione coptenta, et successive per 
aliam modo simili constitutionem celebratam inhi- 
bueritis, et expresse mandaveritis ne quis alius ca- 
nonicus cujusvis alterius ecclesi collegiatz iu ci- 
vitate, vel diocesi Regina constitute uti. debeat, 
possit, vel presumat aliquibus, vel aliqua almutis, 
vel almutiis simili vel similibus, dissimili vel dissimi- 
libus sub pena excommunicationis et beneficiorum 
privationis, prout in diclis constitutionibus quas hic 


pro expressis baberi volumus, latius continetur. - 


Quare pro parte vestra. εἰ capituli prefati nobis 
. supplicatum fuit, quatenus pro validiori subsistentia 
 eonstitutionibus predictis, ac omnibus et singulis 
contentis in dictis constitutionibus nostra eonfirina- 
tionis robur adjicere dignaremur, omnem supplendo 
defectum, si quis forsan intervenerit in eisdem. Nos 
ergo vestris et capituli predicti in hae parte suppli- 
cationibus, quantum cum Deo possumus, annuentes, 
constitutiones praedictas, quarum tenoreu hic pro 
expresao haberi volunius, omniaque alia et singula 
per vos, ut prefertur, facia et ordinata rata haben- 
tes et grata, illa auctoritate apostolica nostrse lega- 
tiouis o:nique 2alia auctoritate, qua fungimur con- 
firmamus, approbamus et przesentis scripti patrocinio 
conimunimus supplendo omnes defectus, si qui in- 
 lervenerint in premissis, illaque decernimus per- 


petuis futuris temporibus inviolabiliter observari, - 


von obstantibus quibuscunque constitutionibus, sta- 
tutis et consuetudinibus et aliis in contrarium facien- 
tibus. 

᾿ Datum Bononiz, dic vi Decembris 1152. 


Bessarion, etc., venerabili viro Sylvestro Quirino 

, deVenetiis, decretorum doctori, reverendissimi do- 

. Mini archiepiscopi Ravennatis vicario, salutem et 
" -Saceram in Domino charitatem. 


BESSABIONIS AGTA 


eng 


Sedis apostoliese providentia eircrumspeeta aen- 
uunquam rigorem juris mansuetudine teiaperat, ét 
quod sacrorum canontr probibent instituta de gra- 
tja benignius indulget, prout personarum et tem- 
porum qualitate pónsata id in Deo salubriter expe- 
dire cognoscit, Sane ex parte Bartbolomei de Stre. 
gonibus et Maris Gasparis de Manusiis de Rusels 
mulieris conjugum nobis ollata petitio continebat, 
quod ipsi diu ignorantes, aliquod impedimentum in- 
ter eos exsistere quominus possent ad invicem 888.» 
trimonialiter copulari, matrimonium inter se per 
verba de praesenti elaadestine oootrezerunt, carnali 
copula inter eos nondam subeecuta ; postmodum 
vero ad eo:um pervenit notitiam quod quarto cone 
sanguibitatis gradu invicem suat conjuncti, propter 
quod in hojusmodi matrimonio remanere nen pese 
sunt, apostolica super boe non obtenta dispensa- 
tione. Et sicut eadem petitio subjungeba! si inter 
Bartholomsum et Mariam praefatos divortium feret, 
dissensiones, damus et scandala inter ipsos, eorum- 
quo consanguineos et amieos exiado verosimiliser 
exoriri possent. Quare pro parte Bartbolomai et 
Marim nobis fait humiliter supplicatum ot ipsis et 
eorum cuilibet super hoc de absolutionis beneficie 
a generali excommunicationis sententia, quam pro- 
pter contractum clandestine matrimouium bnjus- 
modi quomodolibet iucurrerunt, et  opporiunas 
dispensationis gratia providere de benignitate nostra 
dignaremur. Nos itaque ipsorum Bartholomel et 
Maris in. hae parte supplicationibus inclinati, ee- 
rumque animarum saluiüi providere et hujusmodi 
dissensionibus ac seandalis, quantum cum Deo pog- 
sumus, obviare volentes, RH. V. de qua in iis et aliis 
plenam in Domino fiduciam obtnemus auctoritate 
apostolica nobis concessa, qua fungünur in hac parte, 
per bzec scripta commitumus, δὲ mandamos, qua- 
tenus eosdem Dartholomzum et Mariam atque eo- 
rum quemlibet, si haec humiliter petierint, ab hu- 
jusmodi excoiumunicationis seutentia, aucioritate 
apostolica prarfata absolvatis in forma Ecclesize cou- 
suela, injunciis. inde eorum cuilibet pro modo cul- 
peo poenitentia salutari et aliis, quze de jure fuerint 
injungenda. Demuw si ita est, et dicta Maria pro- 
pter lioc rapia non fuerit, cum eisdem Bartbolginzo. 
et Maria ut. impedimento quarti consanguipitetis 
gradus hujusmodi non obstaute, in. dicto.sic inter 
eos contracio matrimonio remanere et ad illius so- 
lemnizationein juxta sancto? matris Ecclesiz iusti- 
tutionem et morem patrie, procedere libere et li- 
cite possint, et valeant auctoritate apostolica prsedi- 
cta dispeusetis prolem ex matrimonio suscipiendam 
liujusinodi legitimam decernendo. In quorum, etc. 


Datum Boronise, 22 Maii 1453. 


IV. 


Bessarion, miseratione divina episcopus Tuscu- 
lanus, S. R.E. cardinalis, Niczenus vulgariter nuncu 
patus, in civitate Bononiz exarchatus Ravennatensis 
et Romaudiol provineia sedis apostolica iegaiua 


cxx 
de latere, düecto filio Joanni Autbomi, clerico Pare 


Anensi, habitatori Castri Crepaleorii, s3latem etsin- 


ceram in Domino charitatem. 

Vit: et morum honestas, aliaque laudabilia pro- 
bitatis et. virtutum merita, super quibus apud nos 
fide dignó commendaris testimonio, nos Inducunt, 


αι tibi reddamur ad gratiam liberales. Cum itaque 


sicuti petitionis tu: nobis oblaug series continebat, 
venerabilis vir dominus Joannes Senensis de- 
eretorum doctor, reverendi patris domini Guroni 
Mariz Esteusis commendatarii monasterii Sancti 
Silvestri de Mantua Muiinensis dicecesis in dicto 
monasterio generalia vicarius, vacante clericatu, seu 
elericus beneficio instituto in Ecclesia seu plebe 
Sanctis Mariz de Drennucio de Crepalcorio subjecta 
monssterio predicto Sancti Silvestri Cumoleni, 
elericatum tibi Joanni praefato contulerit, et de eo 
provilerit: quare pro parte tua nobis fuit supplica- 
tum, ut diclum clericatum de novo tibi conferre ct 
de eo providere vellemus, Nos itaque tuis supplica - 
tionibus inclinati, collationem et provisionem prz- 
dicias auctoritate nosire legationis approbantes, 
eumdem clericalum cum omnibus juribua et perti- 
meniiis suis tibi de novo conferimus, et de illo etiam 
providemus, nisi de illo tempore date prasentium 
sit alteri jus quiesilum, curam, regimen et admini- 
strationem ipsius tam in tempoeralibus, quam in 
spiritualibus tibi plenarie committendo ; mandantes 
ommibus et singulis colunis, laboratoribus et aliis 
terras et possessiones dicti clericatus tenentibus 
quos libi de ejusdem fructibus, reditibus et pro- 
veniibus integre el libere respoudeant el ul litterae 
nostrse debitum sortiantur elfeetuto, committimus 
εἰ mandainus omnibus et singulis eeclesiasticis dun- 
taxal personis sub nostra legatione degentibus, ad 
quos presentes nostre litere pervenerint, et ea- 
rumiem vigore fucrint requisiti singulariler vel in 
solidum ; quatenus te inducant in realem alque cor- 
poralem possessionem dicii clericatus et inducium 
proteyaut atque defendant, &moto exinde quoli- 
bet illicito detentore, contradictores quoslibel atque 
rebelles per censuram ecclesiasticam compescendo. 

Datum Bononie, die 18 Aprilis (450, indictione 
45, pontificatus D. Nicolai 2nno ὁ. 


V. 


Béssariol, ete. dilecto nobis Pasino Melmi de 
Malchiavelis salutem in eo, in quo est vera salus. 

Eshibita siquidem: nobis pro tui parie supplica 
uo continebat ; quod emn. de snno 1450 per D. L. 
cardinalem de Comite Iu supplicaveiis et alii nobiles 
de Malchiavelis gratiose exaudit obtiuueritis decre- 
m, quod dicil nobiles, qui erant numero 7 capita 
familiarum nullo modo teneantur. contribuere ad 
onera realia personalia vel jaxta cum hominibus 
Koncastaldi, sed iutelligerentur esse segregati ab 
hominibus Koncastaldi, dummodo solverent singulo 
niense Camere communis Bononiensis libras decem 


etsepienm, solidos decem Bonon, videlicet libras n 


IN LEGATIONE BONONIENSI, 


solidos decem pro quoliliet eapite favailiad prom, e se 
riosius patet 1n dicto deereto, pelensque ut éum 
aliqui ex dietis 7 capitibus sive impotentia, aut 
malignitate recusent solvere partem sibi ibigeiien, 
Inquietaris, atque compelleris perszpe ad solvemn- 
dum partem talium sive recusaniium, Quare digna- 
remur nostro speciali decreto secernere te suppli» 
eanlem ab aliis liominibus de Malchiavelis, soluta 
parte tibi tangente. Nos autem qui sssueto ποδί ΓΒ. 
nature ordine supplicam precibus quam libenter 
annuimus, siquidem digna eorum intercessio vobis 
videatur, rem przedietam ad nostram nolitiam exa-- 
minandam commisimus prudenti viro Paschasio 
audilori nostro, qui sumpta informatione diligenti 
nobis retulit, que pro tui parte. exposita fuerunt 
vera esse, Nos ergo precibus tuis morem gerentes, 
iu iis qua possumus, habita relatione priedicta, 
apostolica auctoritate, qua fungimur, decretum alias 
tibi et aliis de Malchiavelis indultum confirmamus 
ac de novo concedimus tibi Pasino modo, et in fü- 
turum ut solutis solidis quinquaginta Bonon, tihi 
tangenlibus solvere pro parte tua nullo modo de- 
beas sive possis gravari cum dictis de Malchiavelis 
per aliquem officialem communis Bononiensis ; de- 
clarantes ut solutis dietis solidis quinquaginta ca- 
mera Dononiensi, tu aut alíus tuo nomine, vel tui 
imposterum descendentes ullo modo, aut. ordiuc 
minime valeas molestari ; mandantes thesaurario 
camerz Bononiensis ac defensoribus haveris came- 
ri ac cxteris, ad quos pertinet : quatenus przsens 
nostrum decretum observent et faciant ab aliis in« 
violabiliter observari. In quorunr fldem etc. 


Datum eic. die prima Aprilis etc. 
VI. 

Bessarion, ete. discretis nobis in Christo Balta- 
sari presbytero archipresbytero lmolensi, et ΤΊ νον 
ac Christophoro, canonicis lmolensibus, elc. s4- 
lutem. | 

Dignum arbitramur et congruum ut illis redéa- 
murin exhibitione grati liberales, quibus ad id 
przcipua virtutum merita laudabiliter suffragantur.. 
Cam [itaque, sicot. accepimus, archipresbyteratus, 
seu. plebs Sancta Mariz de Salustria lmolensis diat 
cesis cum cura vacet, et Vacare noscatur ad przssens 
pro eo, quod Ludovicus Franeisei ........ es. 
presbyter Linolensis dudum archipresbyter, aeu. re- 
οἷον dictze plebis aliud curatum seu incompatibile 
ecclesiasticum exstitit benell cium pacilice assecutus ; 
nos volentes dilectum nobis in. Christo Emmanua- 


lem quondam Anthonii Cremonen. fratrem ordinis 


pridicatorum οἱ cappellanum | magnifici domini 
Thadzei [molz, ete., de vite e morum honestate plu- 
rimum commendatum,lorum intuitu favore prose- 
qui gratioso, prefatum archipresbyteratuz, seu 
plebém Sanci Mari de Salustria; sicut pisitt.- 
tur, sive alio quovis modo, aut ex alterius cujuseun- 
que parte vacantem ; etiamsi per liberaus resignà. 
tioucm dicii Ludovici, aut alterius. eujiscumqe 


extra Romsnam curiam coram notario et testibus 
speate factam ; ei si tanto tempore vacaverit, quod 
ejus collatio seu provisio ad sedem apostolicam jux- 
18 Lateranensis statuta concilii aut alias quomo- 
dolibet lcgitime devoluta seu specialiter vel gene- 
raliter exsistat : et si super ea iuter aliquos lis peu- 
deat indecisa, cujus statum hic pro sufüclenter ex- 
presso babéri volumus. Cujus fructus, reditus et 
proventus 40 florenorum auri deCamera secundum 
communem sesumaltionem valorem annuum, et die- 
tus Emmanuel asserit, non excedunt, com omnibus 
juribus et pertinenuis suis eidem Emmanueli, eum 
quo, ut asserit, apostolica auctoritate alias dispen- 
eslum exstitit, ut acceptare, recipere et retinere 
vslest, donec vixerit quodcunque bene(lcium co- 
ratum etiamsi archipresbyteratus, seu prioratus, 
vel alia dignitas fuerit, apostolica ei nostre: lega- 
tionis εἰ omni auctoritate, qua fungimur, tcnoro 
praesentium confecimus et de illo etiam sibi pro- 
videmus, decernentes ex nunc irritum et inane, 
si secus super iis scienter vel ignoranter contigerit 
attemptari. Non obstaute quod de dicto aichbipresbye 
teratu, seu plebe per quemdam Nicolaum Joauni et 
canonicum Imolensem tanquam vicarium capituli 
Imolensis, episcopali sede vacante fungentem auc- 
toritate episcopalis sedis predicte provisum fuisse 
dicatur licet nulliter et de facto cuidam Nicolao 
Lippi de Ferris de Faventia et quod occasione pras» 
missa idem Nicolaus prazsentialiter detineat et occu- 
pet dictum archipresbyteratum seu plebem: nos 
enim volunius quod non obstante dicla provisione 
idem E:nmanuel possit habere archipresbyteratum, 
seu plebein predictam ei ejus fructus εἰ reditus 
cum integritate percipere valeat, Quocirca discre- 
tioni vestra suctoritate prefata et tenore. prasen- 
Uum commiuimus et mandamus quatenus per vos 
vel alium seu alios eumdem Emmanueleim vel pro- 
curatoren suum ejus noniine recipientes in realem 
ei corporalem possessionem archipresbyteratus, seu 
plebis praedicize sanctae aMeris de Salustria, ac ju- 
rium et pertinentiarum ejusdem inducatis, et sucto- 
ritale nostra inductum  defendatis, amolo exinde 
quolibet illicito detentore, facientes dictuu  Einma- 
nuelem, vel cjus procuratorem pro eo ad eamdem 
plebem seu archipresbyteratum, ut est. moris, ad- 
miui sibique vel ejus procuratori de fructibus, re- 
ditibus et proventibus, juribus et obventionibus 
universis responderi, contradiclores quoslibet per 
censuram ecclesiasticum οἱ alia juris remedia coin- 
pescendo. In quorum fldem, eic. 


Datum Bouonix, 95 Junii 1450, etc. 


VII. 


Bes:arion, etc., venerabili Patri Blasio abbati S. 
M. iu Cosmediu. alias Sancti Spiritus de Ravenna. 
Digna reddimur ex injuncto nobis legationis offi- 
cio aueutione solliciti, ut in odmittendis eorum vo- 
tis beacvulum impertiamur assensum qui uonaste- 
riorum, ecclesiorunque aique locorum quibus prie- 


BESSARIONIS ACTA 


suut, vacant incremento et pacifice εἰδίαξ. Sane pre 
parte tua petitio nobis obluta coetinebat quud δεεῖο. 
si» sancti Petri in Bresseda sine cura sita ia terri- 
torio Ravenus, quz jamdiu est cireumdata paladi- 
bus ei funditus ruinata, ita quod noa est memoria 
[n contrarium, quod unquam foerit alicujus fructus 
vel valoris, vacat ad praesens, et tam diu vaesvit, 
quod si ejus collatio spectabat ad aliquem μεν" 
lun, mode est devoluta δά sedem apestolicam; 
quodque pre(.tom mooasteriom Sencue Marise ἴω 
Cosmedin habet endique multa bona eiream dietam 
ecclesiam, unde facile videtur, dietam ecclesism 
fuisse subjectam dicto too monasterio licet ipeius 
monasterii jura pro majori parte sint. deperdits, 
pcc id liquido valeas demonstrare, Qoare eadem 
petitio subjungebat αἱ dicióm ecclesism anire et 
Incorporare dignaremur tuo monasterio. Nos erge, 
qui indefessis studiis votis favemus justis, priaedie- 
tam ecclesiam sancti Petri ut prsnittitur vaesmtem 
iu perpetuum unimus, etc. Mandantes vicario D. 
archiepiscopi Ravennatensis, et omnibus perseais 
ecclesiasticis sub nostra legatione degentibus, qui 
harum vigore fueriat requhili quatenus to. indu- 
Cant, ete. 
Datum Bononiz, 90 Octobris 1450. 
VIli. 

Bessarion, etc. dilectis nobis ln Christe ceommue 
ni, messariis οἱ bominibus terrarum Succidse et 
Garnaglonis Alpium communitatis lP'ononise saletem 
el sincera dilectionis affectum. 

Fides et devoiio vestra quas ad Romanam Ecele- 
siam habetis εἰ przssentem statum civitatis Bononise : 
calamitas insuper, quam ob varias pressuras et 
locorum ipsorum sterilitatem substinetis, nos indu- 
cunt, ut vos amplectaimur favoribus gratíosis, Dg 
dum siquidem per bone memorie reverendum 
Patrem D. Faniinum Venetum pro eancta Romana 
Ecclesia gubernatorem civitatis predicte decretuem 
nobis comperimus fuisse concessum, εἰ gratiose 
indultum tenoris et continentis subsequentis, vide- 
licet : Faninus protonorarius Veuctus pro sanctise 
simo domino nostro D. Eugenio papa IV et saneta 
Romana Ecclesia Bouon. eic. gubernator, dilectis 
nobis in Christo communi Massario οἱ bominibus 
terre Succidz el Garnaglonis Alpium communitatis 
Bunovi2 salutem in eo, qui est vera salus. Diffuse 
satis de calamitate vestra fides nobis facta est per 
redditam supplicationem quam et communis nomine — 
nobis exhibuistis : fuit enim casus ipse wiserabi. 
lium facile qui misericordes sunt, ad misericordiam 
devinciens ; non cum omnia insperata na'ura qua. 
dam non faeile tolerabilia siut, ipse imminens ca- 
sus in vobis erga nostram fidem pietatem adduxit, 
Cum 3otem, sicut exposuislis, domicilia commu- 
nesque habitationes vestras omnes. radicaue lapse 
sunt fluxu, et ruina montis, ubi residentia vestri 
communis sita erat, locaque fertilia dicto casu ste- 
rilem susceperint conditionem, supplicastis humili - 
teF, ut causam baberent bomines minime deseren- 


"míx* 


pro dimidio summam librarum quinquaginta dua- 
rum, solidorum tredecim , denariorum quatuor 
Bonon. quos singulo anno solvere pro. rata. salarii 
vicariorum Capugnani, ac quod saltem sal vobis et 
vestro communi necessarium daretur. vobis ἃ ca- 
mera salium Bononiense pro libris tribus Bonon. 
ail rationem Corbis, sicut ΠῚ caeteris aliis. eowilatie 
bus communitatis Bonon. propter eorum pauperta- 
Lem, Nos antem elsi. firmiter credamus damna el 

jaciuras vestras, tamen habere volumus in re ipsa 

onimem possibilem informalionem ; remque. coin- 

misimus reverendo D. thesaurario ev defensoribus 

havecis communis Bonon. lpsi enim infirmati firma- 

verunt nobis ea qua in supplicatione per vos narrata 

sunt, vera esse, imminereque ad lie pericula 

preter ipsa, qvi? meas ipse adhuc tendit ad decisio- 

nem : undesuadebant nobis, quod gratiam vobis 

faceremus : quod sal vobis daretur ratione corbis 
| pro libris tribus Donon, ἃ camera, seu canipa salis 
vostra : et quod salarium communis vestri, videlicet 
librarum quinquaginta duaram, solidorum Lredecim, 
denariorum quatnor, quod annuatim solvere tene- 
mini pro salario vicarlorum Capnugnani; quod re- 
miMeremus, et imminaeremus ad libras triginta 
duas solidos 1redecim, denarios quatuor Bonon, 
que anuuatim solvi per vos pro salario vicariorun 
leneantur. Residuum. antem, videlicet libras 20 ne 
prejudicium (lat camerz aut aliis coumunitatibus, 
solvant hoc modo, ete. Nain facta est alias constitue 
tio per regimina civitatis Bononise et confirmata per 
quemdam reverendissimum cardinalem alias Bono- 
nis legatum, quod introitus Dacii molendinorum, 
qui pro rata contingente communitatibus Succidz, 
Gáruaglonis, et Capugnant ad rationem solidorum 
quatuor pro bucca personarum dictarum com;tatum 
converierentur ad reparationem et àd reapialionem 
balneorum de Laporetta communitatis Bononieusis, 
Cum autem constitutio ipsa jam annis deceni serva- 
tà sit, reparationesque pro majore parie sint per- 
fecta, parumque restet ad suam perfectionem, sua- 
debant, quod ex introitu pra dicto Dacíi meleudino- 
ΠΝ pro rata contingente dictia comitatibus qni 
per vfliciales deputatos colligitur caus» dicte repa- 
rationis, capiantur dicm libre 90 pro compleia 
soluiione eorum qux solvere tenebamini pro saja- 
rio vicarii vestiri, residuum vero introitus depu- 
tetur ad solitam dictorum balneorum reparatione, 
Hoc enhn suasis nobis propter dumna vestra non 
mediocriter placuit : unde volentes in iis, qua 
possuumus, vobis et vesir:e calamirali subvenire, 
auctoritate apostolica qua fungimur gratiam vobis 
facimus, concedimus εἰ illargimur secundum quod 
jn relatione przdiela signifleatum est, quod sal 
videlicet vobis pro usu vestro exhibealtr ἃ canipa 
s3lis Bonon. pro libris 1ribus Douon. quatenus 
siquidem solvere tantum debeatis pro &alario vica- 
tii Capugnani annuatim libras predieuas.— triginta 


(1) Falss ponti&icatus nola. 
PaTROL. Ga. CLXI. 





IN LEGATIONE BONONIENSI. 
di eommone vestrum, quod imminuere dignaremur 


Cv 


duas, soliios tredecim, denarios qualuor Bono- 


uienses: 3liz vera 20 librze tantum. $ulvantur. de 
introitu deputato pro balneorum reparatione per 
eum, vel eos, qui ad similem exactionem . deputati 
suni, sicut latius superius expressum est; mandantes 
thesaurario camerz Bonon, qui pro tempore erit, 
defensoribus haveris, conduetoribus, ac superstan- 
tibus salis, exactoribus vicariis Capugnani, officia- 
libus deputatis ad dieti introitus exactionem pro 
reparatione balneorum ac omnihus et singulis aliia 
officialibus nostris et communis Bononiensis quibus. 
speclàl aut spectare possit in futurum, qualenma 
hànc nostram gratiam servent, faciantque de. lem 
pore in tempus ab aliis observari. lu quorum fidem 
przsentis concessionis nostrz decretum. fleri, δἰ αἰ! τὸ 
lique nostri rotundi jussimus impressione muniri. 

Datum Bononiz in palatio nostre residentim, ifie 
quinto decimo mensis Febraarii 1452, pontificatus 
sanctissimi domini nostri D. Eugenii Pape anno 
primo (1), ete. 7 

e. 

Post cujus quidem decreti el. indulti concessio» 
nem, spectabilis miles D. Nicolaus de Sanatis civi- 
tatis Bouoniensis auctoritate apostoliea in. comlieim 
Palatinum assumptus, in titulum sui comitatus lo- 
cum przdictum, qui dicitur Laporetta, cum omnis 
Lus perlinentiis el jurisdictionibus suis, ac eliam 
cum vieariatu dictarum terrarum, et solutione $0» 
lidorum quatuor pro quaslibet bucca lioininum et 
personarum iu ipsis terris exsistentium, prout antea 
pro macinatu camerze Boaoniensis solvere consue- 
verant, eadem aucloritale obtinuit provideri, prout 
in'litteris apostolicis inde confectis, et coram nolis 
exhibitis clare constat. Cum autem Inter praefatum 
generosum coinitem et spectabilem militem ex &na 
parte et vicarios pro tempore deputatos 3d regimen 
lerrarum ex altera, ac etiam communitates el lio- 
mines earumdem parie ex altera szpius controvers 
sia fuerit, et etiam vigeat de prasenli oceasione 50» 
lutionis salarii dicti vicariatus, et etiam solulionis 
librarum viginti, quas prefate communitates, el 
hómines pro eorum bucceis macinatus jam certis ela- 
psis annis solvere pro reparatione balneorum da 
Laporeita consueverunt, ad quorum solulionem 
przfaue universitates ét homines dietarum terrarum 
aueciorltate przinserti decreti se asserunt non ic. 
neri: nos ergo jurgiorum malerias amputare cu- 
jyientes, ac paci, quieti et tranquillitati subditorum 
nostrorum providere plurimum affectantés, piasenti 
nostro decreto firmamus, quod prefate universiia- 
tes et homines earumdem pro omni eo et toto, quo: 
occasione dicli macinatus pro eorum buecis came- 
re Bononiensi solvere tenentur de czlero omnes 
singulas libras undecim Bonon. et non ulterius 
przfsto D. Nicolao comiti praedicto et iniliti a tem- 
pore concessionis auctoritate apostolica sibi facta 
era ex computando illud totum de dicta summa 
quod: dictas. universitates et homines przfato D, 
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Nicolao reperireter esee soletum, effectualiter s0l- — Aolveretenereater eesasione presdieta  remiasiaass, 
vani sino diminutione aliqus ; quee librss undecim — liberauoaem, etezemplienem osncedendo. Ex hp. 
emelumento dicti sui comitatus cedant pro repara- μοῦ peníatum decretom, et praemittitur, iaserum 
eione balneorum de Laporetta, prout eidem ez |N- — per nosdiguanter inspectem ia emnaibes suis part 
teris apostolicis reperiter esse concessum : ae etis — buselira premissa eucteritste nostras Jegasisnis eor 
prsdicue eniversitates et hemines pro salarío oní- — firmsmus et approbames, et etlam de aevo c» 
versitatis dictarum terrarum asanis singulis solvere — seripta in ΘῸ concedinas ; mandantes denim 
debeant, jexta ordinem consmetem vicadis pro  theseurarie, defensoribus baveris civitatis. Boos. 
lempore deputatis, et imposterum depsiaudis per Οἱ allis, ad quos speetat, tam presendbas qum 
babentes ad hoc faeultatem, libras quiaqusginia  feteris, ut predicta. omnis observeat, et sb sd 
doas, solidos tredecim, et denarios quaimor plena- — inviolabiliter faciant observari. — 

riam 3 residuo ejus, quod pretoto tempore prseter- Ditum DBononis, etc. die 90 Novesabris 108, 
fto et usque ad tempus provisionis apostoliez, at  Indietione 5, pontifieatus D. Nicolai pagee Y eam 
premittitur, factze, dictse aniversitates et homines — quarto, 
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ORATIO FUNEBRIS LAMENTABILE HABENS PROOEMIUM IN DIVINISSIMUM BESSA- 
RIONEM REVERENDISSIMUM CARDINA LEM SANCTE SABIRUE ET SANCTISSIMUM 
PATRIARCHAM CONSTANTINOPOLITANDM. 


Ergo erat in fatis ut, post plurimas illas clami- Ἔμελλον ἄρα μετὰ τὰ πολλὰ ἐχεῖνα δεενᾶ, καὶ 
tates εἰ sacra mihique charissimz patri& expugna- τῆς ἱερᾶς xai φίλης μοι πατρίδος τὴν ἅλωσιν καὶ 
onem “οἱ excidium, vixdum recreatus, et hunc ἀνάστασιν μόλὶ; (1) ἀναλαδὼν ἐμαυτὴν, καὶ ταύτην 
intolerabilem nuntium audirem. Sapientissimum πευσεῖσθαι τὴν ἀνύποιστον ἀγγελίαν, τὸν σοφώτατον 
nosurum cet divinissimum dominum et fsutorem, . ἡμῶν καὶ θειότατον δεσπότην xal κηδεμόνα, ὃν ἔθνη 
quem gentes εἰ civitates, ecclesizeque οἱ principatus — xal πόλεις, ἐχκλησίαι τε xol ἀρχεῖα ξύμδουλον καὶ 
consiliarium et prsesidem in omnibus habere exopt&- προστάτην ἐπόθουν ἔχειν διὰ παντὸς, ἐξ ἀνθρώπων, 
bant, ex hominibus, heu! inopinato fuisse subla- οἴμοι] παρ᾽ ἐλπίδα γενέσθαι. Ὧ δυσχληρίαι τοῦ 
tum! O longi temporis infortuuia et subite rerum μαχροῦ χρόνου καὶ περιπέτειαι καὶ παλίῤῥοιαι 1 «t 
conversiones refluzqne fortunas, quid hoc jamdudum τοῦτο τυρεύγυσαι ἄνωθεν͵ ἐφ’ ἡμῶν τετελέχατα, 
concoquentes nostra atate perfecistis, cum vel ante ἐξὸν (2) πρὸ ἡμῶν γε ἣ μεθ᾽ ἡμᾶς ; f οὐχ ὡς ξοιχκεν 
vel nostra post tempora liceret  Απηοη dignam, ut ἀξίαν δίχην ἔλαδε παρ᾽ ἡμῶν ὁ ταμίας, ταῖς προλα. 
par fuit, ultionein a nobis sumpsit summus rerum ὄούσαις τῶν ξυμῳορῶν, xal ὡς προσήχουσαν τα- 
moderator per eas qua przecesserunt calamitates? μιεύων ταύτην ἐπεισήνεγχε τελευταίαν, (va ξὺν 
an et ultimam hanc quasi debitam superinduxit; ut ταύτῃ xal τὸ ζῇν ἡμᾶς ὡς ὄφελον ἀφαιρήσεται. Ὡς 
cuin ipsa et vitam nobis, leu! utiuam eriperet! εἴπερ τοῦτό γε ἤδειν, τοσούτοις ἐς τόδε περιπεσόντα 


(1) ᾿Αναλαμδάνειν ut. ἀναφέῤειν ἑαυτὸν, recreari (2) Cum liceret. Exempla a4 Viger. 550. — Parum. 
sich erholen. Hippocrat. περὶ vuv. Hl, pag. 267, 28. — huinane. hac Noster : sed indulget dolori. 


* ljanc orationem Griece edidit Georg. Gustev. Fülleborn, Lipsie 1792, cum Georgii Gemisii jaudatione (upebrit — 
Cleops Augusta. Interpretatiouem launam addidiinus. Vide to:num superiore:n i» Pletlio ie, 
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δεινοῖς, καὶ ταύτην δοῦναι δίχην ἐξωλεστάτην, ἥδιστα 
ἂν εὐξαίμην ἂν τῷ (5) τότε καταχαῆναι, τῇ των 
᾿Αχαιμενιδῶν τομωτάτῃ μαχαίρᾳ ἢ φαύλῃ τύχῃ πε- 
ριγενόμενον, μυρίω"» ἀξίας θανάτων ὑφίστασθαι 
ξυμφοράς. Κρεῖσσον γὰρ ἐσάπαξ, χατ΄ Εὐριπίδην, 
θανεῖν. 7| τὰς ἀπάσας ἡμέρας πάσχειν καχῶς. 


Ὧ τῶν γινομένων ὀξυωπέστατον βλέπος 1 ὦ οἶκο- 
νόμε σοφώτατε τῶν θ᾽ ὑφ' ἥλιον τῶν θ' ὑπὲρ ἥλιον, 
τί τὸν φανότατον πυρσὸν τῆς οἰχουμένης ἀπέσδεσας! 
μᾶλλον δὲ͵ τί τὸν ἡλίου φαιδρότερον ἐξέχοψας ὀφθαλ- 
μόν! Οὐ θεοσεύῃς ἐτύγχανεν Gv; οὐ προστάτης τῆς 
Ἐχχλησίας ; οὐ μισοπόνηρος ; οὗ φιλοδίκαιος 1 οὐ 
ποφώτατος ; οὐ ταῖ; ἀρεταῖς αὐτοῦ τὴν οἰχουμένην 
πᾶσαν διέπρεπεν., οὐ τοῖς δεομένοις χαθημέραν 
ἐπήρχει ; οὐκ ἀναιμάχτους ὁτημέραι θυσίας διετέλει 
ποιῶν ; οὐχ ὅ τι ἂν εἶποι τις ἀγαθὸν χαὶ δίχαιον xal 
φιλόθεον ; Ὧ σοφία χαὶ ἀρετὴ καὶ παιδεία, τίς ὑμῶν 
τὴν ἑστίαν διέλυσεν, ἄριστά τε ἀπεξεσμένην χαὶ ὡς 
οὐκ ἄλλως ἐνὴν] οὐ γὰρ μόνον τὴν σοφίαν τἀνδρὸς 
καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν χοσμιότητα Ἕλληνες καὶ 
Ῥωμαῖοι θαυμάσαντες ἔχουσι, χαὶ ὅσοι τὸν τούτων 


᾿ἀγαπῶσι ζυγὸν καὶ ὑπὸ τούτων ἰθύνονται, ἀλλὰ καὶ 


Βρεττανοὶ χαὶ Κίμδροι xal Γερμανοὶ, Κελτοί τε χαὶ 
Γαλάται xa Ἴσπανοὶ, Παίανές τε xal "16302; καὶ 
Κελτίδηρες, ξυνελάντι τε φάναι͵ ἅπαν γένο; 'EXin- 
νικόν τὲ καὶ BápGapov, παρ᾽ ὧν καὶ κλέος ἐχτήσατο 
οὐρανόμηχες, xal μνήμην ἐντεῦϑεν, ὡς οἴομαι, ἕξει 
παντὸς τοῦ χρόνον τὴν φύσιν υπερνιχήσουσαν. 


Φεῦ! τίς μου τὴν ἐλπίδα τῶν χαλῶν ἀποτευρῶσας 
κατήσχυνε ! τίς μου τὸν Ξροφέα τῶν παίδων ἀφεί- 
λετο | tl; μου τῆς πρεσδυτιχῆς ἡλιχίας καὶ τῆς ξυμ- 


. μόρον ταύτῃ πενίας ᾧχετο λαδὼν τὸν παρήγορον ! 
Οὐδὲν μοι πρὸς τοῦτο τὰ πατρίδος λελόγισται, οὐδὲν 
“ἀποδολὴ παίδων xal ὀρφανία πατέρων, οὐδὲν οἰχῶν 


καὶ χρημάτων ἀπώλεια, οὖν ἄλλο γε οὐδὲ Év τῶν, 
ὅσα λύπην xal νόσον xal ὅσα σύστοιχα τούτοιν τοῖς 
τάλασιν ἀνθρώποις ἐπάγουσιν ἐπερχόμενα. Ὧ σοφώ- 
«utt Βησσαρίων, τὸ αἰδέσιμον ἔμοιγε καὶ γλυχὺ καὶ 
καύχημα xol πρᾶγμα xat ὄνομα, οἷος ὧν ἡμῖν εἶτα 
τίθνηκας, οἴμοι | ὃς οὐχ ὥτπερ μοι δεσπότης ὁμιλῶν 
διετέλεις, οὐχ ὡς εὐεργέτης ἢ ὡς σοφώτατος, ἀλλ᾽ 
ὡς ἴσος τὴν τύχην xal ὡς ὀφείλων μοι, ἢ xai ὡς 
ἕνια τῶν ἠθῶν xal δογμάτων τῆς φιλοτοφίας εἰδότι. 


Εἴθ' ἐμοὶ ταῦτα λέγοντι υῦν ὀπτᾶ xal νεῦρα xal 
σὰρξ μύες τε καὶ ἀδένες χαὶ χύνδροι xal μνελὸς xal 
πᾶν μοι τῶν χυμῶν θεόθεν μεταδληθείη τὸ σύστημα 
πηγαὶ δαχρύων γενόμενον | ὡς οὐκ bvhv ἄλλως x11 
ἀξίαν θρηνῆσαι τὸν ἢγεμόνα τῶν λόγων καὶ τῆς 
σοφίας αὑτῆς, τὸν Πλάτωνος εὐγλωττότερον καὶ Δη- 
μοσθένους δεινότερον, τὸν Θουχυδίδου τὸν ὄγκον (ὁ) 


(3) De excidio Constantinopolis cogitat. Constan- 
tinopolis 8 Turcis occupata est. 1455 d, 29 Maii. 
᾿Αχαιμενιδῶν bh, e. Persarum pro: Turcarum, quoda 

μεμα. Conf. Pontanus ad Phranzam. 1, 1, cap. 25, 


LAUDATIO FUNEBRIS BESSAHIONIS. 


cxi 
Ideo, hoe quidem si providissem me tanta in mala 
nunc incursurum et has funestissimas datwrum 


τ poenas, libentius optassem Lune temporis comburi, 


Achsmenidarum acinace interemptum, quam, in 
miseram delapsum fortunam sexcentis pejores mor- 
tibus subire calamitates, Salius est. enim, ut. ait 
Euripides, seme! ori quam cunetis diebus. male 
perpeti, 

Ὁ tu qui perspicacissimo ea quie fiunt. oculo eon- 
spicis | Ὁ sapientissime eorum, quxe sub sole sunt 
et super solem, dispensator, ad quid splendidissi- 
mam orbis facem  essiinxisti ? Vel potius. quare 
illum sole fulgentiorem oculum ernisti? Nonne 
pietatis cultor erat? Nonne Ecclesim defensor? 
Nonne malorum osor? Nonno jistitixz amans * Nonne 
sapientissintus? Nonne suis virtutibus orbem | uni- 
versum decorabat? Nonne egeris quolidié opiLlula- 
batur ? Nonne. incruenta, quotquot ennt dies, sacrí- 
ficia indesinenter faciebat * Nonne quidquid diei 
potest ct boni, ei justi, el religiosi ? O sapientia, 
virtusque et disciplina, quis vestrum dissolvit do- 
micilium ita optime perpolitum, ut aliter non lice- 
ret ? Hujus enim viri sapientiam et omnem reliquum 
decorem non modo Grzci εἰ Romani οἱ quicunque 
eorum jagnm amant ahiisque reguntur in admirz- 
lione habenl, sed et Britanni et Cimbri et Ger- 
mani, Celtz:que et Galli atque Ilispani, Pz»eonesque 
et Tberes ac Celiiberes, atque, ut uno verbo dicam, 
Grzecanicum genus omne et barbarieum, apud quos 
gloriam adeptus esi qu: caelum usque pertingat et 
memoriam exinde, ut reor, habebit qux omnis 
temporis naturam abuude sit superatura. 

Eheu! quis mihi bonorum spem in ciaeres re- 
dactam confudit? Quis mibi puerorum natritium 


abstulit Υ quis mibi senilis zetalis δὲ consocize senio — 


paupertatis rapuit consolatorem ? Nihil mihi ad hoe 
reputate sunt res patriz civitatis, nibil liberorum 
àmiss10, nihil paurum orbitas, nihil domorum et- 
pecuniasram Jactara , neque quidquam aliud ;horum 


quecunque dolorem et morbuw et his affinia mi- - 


seris bominibus ingruendo afferant, Ὁ sapientissime 
Bessarion, venerandum certe. mihi et dulce decus 
et res et nomen, qualis fuisti nobis et. deinde, hci 
mibi! mortuus es]. qui mccum non. quasi dominus 
conversari perseverasli, non quasi benefactor aui 
sapientissimus, sed quasi qui fortuna :squalis et 
mibi debitor esses, vel etiam quasi cum sciente 
nonnihil philosophia: mortüm et dogmatum. 

Dtinaim mihi hzec dicenti nunc ossa et nervi atque 
caro museulique el adipes et cum medulla cartila- 
gines rt omnis in me succorum concreto divi- 
nitus transmulala in lacrymarum fontes diffluerent ' 
Müer enim mon satis digne dellere possim litiera- 
rum ipsiusque sapientie priucipem illum, Platone 
diseriiorem, vePhementiorem Demosthene, 808 in 


pg. 255. Μάχαχιρα genus armorum Persis olim 
usiatissimum, Xenoph. de Re Equ. Xll, n, i. q. 
κοπὶς Cvrop. I, 2, 9. 

(4) “Ὅγκος sublimitas. Παρά γε μὴν cot; ῥήτορδι 


4 


à 
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ceacinssndis orstionibes majestate εἰ pulchrite- 
diae, Thucydidze sablimitati tenebras. offüundentem, 
ilium qui insolubilibus syllogismorum ecouclusioni- 
bus uequaquam se ab Aristotele et Chrysippo supe- 
palum esso demonstravit, omniumque cardinalium 
ipsiusque Patris patrum veliat nolint, decus et 
corona fuit. 

Nune adesse oporteret. Orphea, Musseumqoe et 
Homerum, punc Gorgíiam et Lysiam εἰ Andociden, 
nunc Pherecyden, Pythagorsmque οἱ Platonem, et 
jn virum virtatum exemplar et imaginem hymnos 
et funebres orationes et epigrammata conseriberent, 
si tamen et illi bymnis eum celebrare pares esse 
poaseut. Mihi vero, cam eim unus, cum sin tan- 
tillus, ct tamen przeconium contexere audeam et 
monodiam decantare fuuebrique oratione denique 
prosequi, quis non jure succenscat ἢ Quzve iu nos 
non jactentur convicia, qui ca quic ztlingere non 
possumus et supra vires sunt attentamus? Sed nibil 
horum mihi curse est, donimmodo tu. sermones, ut 
vivens, ita certe el post mortem libenter accipias. 

Porro illi erat patris quie post reginam urbem 
urbium fuit regina Trapezus antiquissima ei Grzea 
civitas a philosopliis in sexcentis scriptoruin locís 
decantata : et. quibuscunque inter ipsos cordi fuit 
prospere δὲ habentem ordinarecivitatem, legibus 
bene constitutam, florentem lítteris, recte in omui- 
bus dispositam, ii pro forma el exemplari Trapezun- 
tem proposuerunt, 

Parentes autem non ex nobilibus eraut et fortuna 
insguibus, sed manu et artiflclo victum transige- 
baut, vicurm, ut ego quidem reor, justiorem divi- 
nioremque tyrannorum victu dynastarumque, qui 
gentes et civitates imperio tenent et dirigunt : illi 
namque homines iisdem affectionibus inditos ex 
fislein  procreatos sanguinibus , et. iisdem quibus 
ipei fortunis et casibus obnoxios, ex liberis servos 
vi faciunt, stque tributa vectigaliaque et exactiones 
solvere cogunt, et non. prabentibus neque haben- 
tibus unde praebeant extrema míinitantur, et Pluto 
ipso qui czecus est ac. dicitur caeciores in eos rabie 
efferantur. lli autem, etsi nihil horum omnium ha- 
bentes sint, lioneste tamen et secundum naturam 
vivunt, copiosius quau divites propriis ex 'aboribus 
egenis opem ferentes, peregrinos hospitio susci- 
pientes, alacriorique auimo ignem accendunt, un- 
gunt oleo, vestimentis induunt et accumbere 
faciunt, — 


Postquam vero in pueritiam provectus est, optiwa 
nota signatum euim a parentibus secum assumpsit 


tà ἐγχώμια — τὸν μὲν ὄγχον xol τὸ ὑψηλὴν ἐξ 
ἅπαντος περιέχει. Long. de Subl., VHI, ó. 

(5) Πῶς àv τοῦδε τὸ ὑπ᾽ (αὐτοῦ) λεγόμενον παρὼν 
Ὅμηρος ἤχουσεν, ἢ ἀπμοσθένηζ, $ πῶς à» ἐπὶ 
5093.» διετέθησαν; Loygin, de Subl. XIV, 2. Magis 
adhuc tumet Manuel Paliologus in Oratione in 
Ticodor. ap. Combefisium (Patrol, t. CLVI).— 
Moia τις γλῶσσα, ποία φωνὴ, vou; δὲ τίς ἢ opó- 
γὴσι; ἀρχέσειεν ἂν ὑμνῆσαι; οὐδ᾽ εἰ συνέλθοιεν 


MICHAELIS APOSTOLII 


cum 


τῷ μεγέϑει καὶ κάλλει τῆς σφετέρας τῶν λόγων ἔν» 
θέσεως ἀκοχρύψαντα, τὸν vol; ἀλύτοις τῶν συλλογι- 
σμῶν ξυμπεράσμασιν οὐδὲν τι ἑαυτοῦ δ:εντνουχότε 
᾿Αῤιστοτέλη καὶ Χρύσιππον ἀποφήναντα, τὸν κόσμον 
καὶ ατέφανον ἁπάντων τῶν χαρδινάλεων καὶ αὐτοῦ 
γε δὴ τοῦ πατρὸς τῶν πατέρων, xSv εἰ μὴ θέλοιδν 
«ἰνες, χἂν εἰ θέλφιεν. 

Νῦν ἐχρῆν περιεῖναι Ὁρφία καὶ Μουσαῖον παοὶ 
Ὅμηρον, νῦν Γοῤγίαν καὶ Λυσίαν καὶ ᾿Δ νδοχίδην, 
νῦν Φερεχύδην καὶ Πυθαγόραν xa! ἤλάξωνα (5) 
τ ὅπως ὕμνου; ξυνθιῖεν τῇ εἰκόνι τῶν ἀρεκῶν καὶ 
Y ἐπιταφίους xat γ᾽ ἐπιγράμματα, εἴπερ ἄρα καὶ 
τούτοις ἐφιχτά γε τὰ «7; ὑμνήσιως. Ἐμοὶ 6  k.l τε 
bs: xal τοιούτι» γε ὄντι, τῶν πρὸς ἐλόγων κατατολ- 
μῶντε xal μονῳδεῖν ἐγχειροῦντι, καὶ λόγοις ἐπιτα- 
φίοις τὸ τελευταῖον προπέμποντι, τίς οὐχ Xv εἶκό. 
τω; ἐπιτιμήσειν, ἢ τίνος τῶν ἐφ᾽ ἡμᾶ; λοιδοριῶν 
φείσαιτ᾽ ἂν τῶν ἀνεφίχτων ἐπιχειροῦντας καὶ ὑπὲρ 
δύναμιν; ᾿Αλλ' οὔ μοι μέλει τῶν τοιούτων γε οὐδ:- 
νὺς, αὐτοῦ σου μόνον διχομένον τοὺς λόγους ὥσπερ 
ἀσμίνως περιόντος οὕτως ἀμέλει xal μετὰ θάνατον. 

Τούτῳ μὲν δὴ πατρὶς ἐτύγχανεν οὗσα dj μετὰ τὴν 
βατιλίδα βασιλὶ; τῶν πόλεων (6) Τραπεζοῦς, «τόλις 
ἀρχαιοτάτη xol Ἑλληνὶς, xal μυριαχῆ τῶν λόγων 
ἀδομένη τῶν φιλοσόφων, χαὶ ὅσοις δὲ ἐμέλησε τούτων 
καλῶς χοσμῆσαι πράττουσαν πόλιν, εὖ τε ἔχουσαν 
νόμων, εὖ τε ἔχουσαν λόγων, εὖ τε «ol; πᾶσι δια- 
χειμένην Τραπεζοῦντα τύπον προὐτεθείχεσαν χαὶ 
παράδειγμα. 

Πατέρες δὲ, οὐ τῶν εὖ γεγονότων χαὶ περιφανῶν 
«τὰ ἐς τύχην, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς τὸν βίον ποιουμένων χει- 
ρωναξίᾳ, βίον, ὡς; ἐγῷμαι, διχαιόξερον xai θειότε- 
βὴν τῶν ἐν τυραγνίσι xal δυναστείαις ἔθνη χαὶ πό.-. 
λεις διεπόντων χαὶ ἰθυνόντων * εἴπερ ἐχεῖνοι μὲν 
ἀνθρώπους ταυτοπαθεῖς, χἀκ τῶν ὁμοίων ὄντα; 
αἱμάτων, καὶ ταῖς αὐταῖς αὐτοῖς τύχαι; καὶ πάϑεσε 
π:ιριπίπτοντας, δούλους ποιοῦσιν ἐξ ἐλευθέρων ἀνάγ. 
xp, xai δασμοὺς xai φόρους xat συνεισφορὰ; τελεῖν 
αὐτοῖς ἐπιτίθενται, xal τοῖς μὴ παρέχουτι xat obx 
ἔχουσι τὰ ἔσχατα ἀπειλοῦσι, xal (T) τυφλοῦ γε ὄντος 
χαὶ λεγομένου τοῦ Ἰλούτον τυφλότεροι ὄντες λυτ- 
τῶσι περὶ αὑτῶν. Οὗτοι δὲ τῶν τοιούτων ἀπάντων, 
οὐχ ὅτι γε οὐδέν εἶσιν ἔχοντες, ἀλλὰ xal εὐσχτ μό-. 
νως xai χατὰ φύσιν βιοῦσιν εὐπετέστερον τῶν πλου-- 
σίων, ix τῶν σφετέρων πόνων ἑπαρχοῦντες τοῖς 
δεομένοις, xal τοὺς ξένους ὑποδεχόμενοι, προθυμό. 
περόν τε ἐναύουσι πῦρ, καὶ ὕδωρ θερμὼν αὐτῶν χα. 
ταχέουσιν, ἐλαίῳ το ἀνατρίδουσι καὶ περιδάλλουσι 
xal ἐγχαταχλίνουσι. 

Παραγγείλαντα δὲ εἰς παίδων καὶ κόμμα φαινό.. 
μένον ἀγαθὸν προσελάδετο μὲν παρὰ τῶν πατέρων 


ὁμοῦ πᾶσα συγγραφή τε καὶ ποίησις, Νέστορές τε καὶ 
Ὀδυσσεῖς xat ᾿Αντήνορες καὶ οἱ τῶν ῥητόρων τιάν- 
«ες χοροὶ, xat Πυϑαγόραι καὶ ΠΙλάτωνες xai οἱ κατ᾽ 
αὐτοὺς ἀπσνξοίς z 
6) Τραπεζοῦς t$ 'Ελληνὶς οἰχουμένη ἐν τῷ 
Ἢ εἰνῳ πόντῳ, Σινωπέων àvo:xla, Xenoph. Anab 
9, * . 


(7) Caecum finxerunt veteres divitiarum deum, 
Vide Aristoph. Plut, ol σ΄. 


CX1iXIIE 


αὑτὸν ὁ τῶν ἱεροφαντῶν᾽ μέγιστος Τραπεζοῦντος (8) 
Δοσίθεος; πάνυ τοῖ πολλαῖς λιταῖς καὶ δεήσεσι λόγοις 
τε αὐτὸν ἐκπαιδεύειν καὶ ἅμα θέσθαι υἱὸν τοῦ κατὰ 
φύσιν ἐπιχυδέστερον" ἐπεὶ δ' αὐτῷ κατὰ νυῦν ἐπήτι 
παλινδρομήσειν ἐς τὸ Βυξάντιον, ξυνεπηγάγετο χαὶ 
τὸν παῖδα τῆς ἀρετῆς τὸ χάλλο; ἐπιφερόμενον, μετ' 
οὐ πολὺ 8' ἄγων ἐνεχείρισε διδασκάλῳ, τὸν μὲν βίον 
ἀδιαδλήτῳ, τὸν δὲ τρόπον ἀνεπιλήπτῳ, τὴν δ' ἐμ- 
πειρίαν δεξιωτάτῳ, εὖ μάλα εἰδὼς, ὅτι τὰ μὲν ἄλ)α 
τῶν ἐν ἀνθρώποις καλῶν φύσει τέ ἐστιν ἀδέδαια 
καὶ ὀλιγοχρόνια, παιδεία δὲ μόνη τῶν ἐν ἡμῖν ἀθά»-» 
νατόν τε χαὶ ἀναφαίρετον, 


Οὗ δ' οὖν ἐπόθει μάλα τυχὼν, ὕᾶττον ἥ πᾶσ γε 
κατ᾽ ἐλπίδα, μελέτῃ τε καὶ γνώσει καὶ εὐφυΐᾳ avv- 
αγῆοχε μὲν τὴν πρώτην τέχνην καὶ ἀναγχαίαν ταῖς 
μετ᾽ αὐτὴν, συναγήοχε δὲ ποιητιχὴν τὴν πολυσχιδῆ, 
εὔπορον οὖσαν χρῆμα καὶ δαψιλὲς, τῇ τε χορηγίᾳ 
|o vhs γλώττης, τῷ τε πλήθει τῶν ὀνομάτων, πάντα 
᾿ Ἐκανὴν δηλῶσαι τὰ βουλήματα τῆς ψυχῆς, καὶ ὁποῖον 
ἢ ἔργον ἢ σχῆμα ἢ πάῦος ἢ μέγεθος Exaato; χέχτη- 
ται τῶν ἀνθρώπων fj καὶ θεῶν, ἐναργῶς πᾶντα xal 
ῥᾷστα διασημαίνουσαν, Ῥητορικὴν δὲ γε τὴν πυρὸς 
μένος πνείουσαν, εἰ χαὶ ᾿λαρὸς αὐτὸς καὶ ἡθιχὸς 
ἐτύγχανεν ὧν, πολὺ τῶν ἄλλων διέφερεν ἔν τε βου- 
λαῖς ἕν τε δίχαις x&v ἐπιδείξεσιν. Ἐπεὶ δ᾽ αὐτῷ 
ταῦτα εἶχε χαλῶς καὶ ἧπερ ἐδούλετο, λογιχῆς τε 
ἤδη καὶ fune ἐπεθύμησε xal τοὺς περὶ φύσεως 
μετιέναι λόγους καὶ ἰδεῶν, καὶ τῆς ἐφέσεως ἐπῆυ - 
polpnatv ej πάνυ vot πολλῷ καὶ διὰ μαχροῦ. "Est 
4t αὖ xai τῶν μαθημητικῶν τεχνῶν καὶ ἐπιστημῶν 
ἐν οὐ πολλῷ τινι χρόνῳ, Πλήθωνα ἔχων καθηγεμόνα, 


vk χάλλιστα ξυναγήηχε, Τὰ δ' Ka, ὡς περιττὰ τοῖς. 


εὐσεδοῦσι xal ἄἅγρηττι, τοῖς βουλομένοις παρῆχεν 
ἐπιζητεῖν. Οὕτω δῇ οὖν περὶ ταῦτα ἔχοντος τοῦ &v- 
δρὺς καὶ δίχα μερίξοντος ἑαυτὸν τῇ μὲν mph; M- 
γους, ὧν ἄνευ sug)b; ὁ βίος, τῇ δὲ πρὸς ἄσκησιν 
πολιτείας θεοπρεποῦς, ἧχεν ἐχεῖνος φθάσα; ὁ χρό- 
γος, ὁ τοῖν γενοῖν ἑκατέροιν (9). ἐπέραστος, ὃς τὰ 
,διεῤῥιυγότα γένη συνῆψε καὶ τὴν παλαιὰν ἔχθραν 
ἐχείνην διέλυσεν. Ἐπηγάγετο δὲ τὴν εἰρήνην καὶ 
τὴν δμόνοιαν, τῶν ἐν βίῳ τὰ χάλλιστά γε xal ξυμ- 
ψορώτατα. 


Ὧ πῶς ἀδαχρυτὶ ταῦτα xal μέτειμι xat διέξειμι T 


πῶς τὼ δυστήνω μου ὀφθαλμὼ χατεξηρανθήτην, 
καὶ φρίχη (10) πάντα περιέσχε τὰ μέλη μον, ἢ ὅτι 
τὸ αἷμα τῇ λύπῃ ξυσταλὲν περὶ τἄνδον, οὐχ ἀλόγως 
τὰ ἔξω * κατεστεμίφωσε. Τότε δὴ οὖν εἷς ἄνδρα .map- 
ἀγγείλαντα τὸν γενναῖον, ἄρχι:ρέα Ὑενέσθαι τῆς 
πολυυμνήτου Νιχαίας, xal παρεχάλεσαν καὶ ἡνάγ- 
χᾶσαν. Τί τὸ ἐντεῦθεν ἀπῆρχεν ἐς Ἰταλίαν σύναμα 
τῷ γαληνοτάτῳ (11) ἡμῶν βασιλεῖ καὶ τῷ τότε τὰς 
ἡνίας τῆς ᾿Ἐχχλησίας ἰϑύνοντι, καὶ ξυμπάσῃ τῇ 


SN De Dositheis variis egit. Fabric. biblr. IIl, 
. Vol. Hl, p. 88 seq. 


M Orientalem et Occidentalem ἜΗΝ signi- 


gre Φρίκη hi. 1. horror febrilis,. Ales. Aplirod. 
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A 

OCXXXIY 
1024:mus antistitom Trapezuttius Dositheus, quem 
multis omnino precibus obsecrationibusque et verbis 
iustitueret, simulque in (ilium sibi adoptaret et qui- 
dem longe gloriosiorem eo qui secundum naturam 
genitus, Cum autem ipsi in mentem venissel By- 
zaniium remeare, secum addusit et puerum viriutis 
pulehritadinem pra se ferentem , nec multo post 
mogistro, cojus vita irrepreliensa, incorruptique 
mores, ob experientiam peritissimo in manus ira- 
didil, apprime sciens cetera qua sunt in. homi- 
nibus bona parum esse firma et brevissimi teuiporis, 
disciplinam vero in nobis immortalem esse et «ng 
auferri nequeat. 

Porro id eujus magno tenebatur desiderio asse» 
eutus, omninm spe citius , studio, mentis aecumine 
et bona indole primam artem illam ; czteris onini- 
bus que eam sequun!ur necessariam  comdidicit ; 
condidicit et multiplices poeticae paries; ul qu: sit 
ars locuples et copiosa, lingw:e apparatu et nomi- 
nui multitudine omnes anlmi sensus exprimere 
valens, et qualem vel operationem, vel habitum, vel 
affectionem, vel magnitudinem sortitus sit hominum 
aut etiam deorun) unusquisque dilacide omnino et 
facillime commonstrans. Tuuc in rhetorica, qui 
vim ignis spirat, elsi comis ipse el moratus, ceteros 
sive in deliberando, sive in causis dicendis, sive in 
denionstrandi genere longe superabat. Cum autem 
hzc optime et ex volo calluil, logicam porro ct 
ethicam et eas qux sunt de natura οἱ ideis scien- 
as discere in desiderio habuil, eique res bone 
successi, quin lamen multum prorsus nec diu 
studuisset. Mathemalicarum vero artium δὲ scie 
liarum, brevi quidem tempore, Plethonem habens 
ducem, optima quazeque percepit. Sed reliqua, quasi 
supervacua pletatem colentibus et inutilia, iia qui 


vellent inquirenda dimisit, Ergo iis de rebus ita se. 


habente viro et bifariam curas partito, bine quidem 
in litteras, sine quibus czca est viia, illinc vero iu 
exercitationem instituti quo. Deo digne vivitur, ve-- 
nit tandem teinpus illud, utrisque populis desidera- 
lissiinum, quod disruptlas gentes coadunavit et an- 
tiquam illam. dissolvit. inimicitiam, pacemque et 
concordiam, res omnium qua sunt in vita pulclier- 
rimas et utilissimas reduxit. 

lieu ! qui sine laerymis illa traeto et enarro ?Quam 
ob causam. miserrimi oculi mel sunt essiccali, et 
omnia membra mea horrore coercita, uisi quia 
sanguis prz dolore circum przcordia concrets 
exleriera mea non absque ratione imduravit ? Eo 
igitur teinpore virilem in aatem progressum ΗὉ - 
bilem nostrum civom, ut. celeberrima Niew ar- 
chiepiscopus flere! et rogaverunt et coegerunt, 
Exrude, una cuim serenissimo imperatore nostro et 
cum eo qui Lunc temporis Ecclesias habenas regebat, 


Ρευϊὶ, 9, 16. 


(11) Joxunes Palieologus ille : si de concilio Fer- 
rariensi hic sermo est, qui certo est, Vid. 


Δι 
hujus syn. ὅ'ν!ν, Syropuli ag. 59. Conf. [e 
ap. La . 9A. 2o 








CXXXV 
esmque emvl Orientalis Eeclesiz s:naiu, in Italiam 
vela feci. Qui vero illae eonveneraat, veluerunt 
etrique ex utrisque popelis eptimes quosque $us 
ipsorwm caussm patronos deligi, ei hunc uaum ex 
illis in primis elegeruut. Quam multa autem dixe- 
rit, quamque uwita eonseripserit in sacra. illa divi- 
nissieaque syuode et iu ea qux alis In parte Itaiiz, 
est babita, seuserunt et ii. quicunque tonc illic ade- 
Fabi, senserunt et li. quibus curs fuerunt e» qus 
postmodum gesta sunt, seutient vere etiamnum qui 
voleut, eum liceat plurimas et optimas viri oratio- 
Beg ui3nu usu7palas perlegere. 

Ὁ quam wulti tnc in admiratione te habuerunt ! 
quam multi propter te genti nosires gratulati suot! 
quam multi prole felicissimum patrem  bestom 
^ predicaverunt et laudaverant ! quam. ulti divinis- 
simo Dositbeo, tuse. institutionis causa, faustissima 
sunt appreceti !. Porro. propter. h:;rc. οἱ his δίς 
plura, :e Romani cardinalis dignitate decorarunt, 
et insuper te polriarcham ejus qux nou ita multo 
antea, Lei mihi 1 civitatum regina fuit constituerunt. 
Quiu imo dignus es judicatus qui ad summum et 
divipissimum Romani pontificatus apicem evebere- 
vis, ei qnidem evcclus esses nlsi fuisset impedi- 
mento nostrae gentis infelicitas, vel potius Dei om- 
nia pervideutis oculus alia in futuram reponeus qu» 
hominuar scientia capere non potest. 

Illum vero, ew talis ac. tantus. esset, natara 
concedere coactuin, ex hac. mortali et corruptibili 
vita in incorrup!am et immortalem traustulit Deus; 
quippe haud digni fulmus qoi diu tsnto decore 
fruereimur. 

Non me quidenilatet, amieissiwi viri, homines ple- 
vosque nulluui existimare dolorem acriorem.eo qui ad 
morteri ducit ; ego vero bonis nullam esse suaviu- 
fem ceusea voluptatem quam ex hac vita niigratio- 
neus, quia, cum sint quasi in carceralibus eustodiis, 
compedibusque et suppliciis detenti, ab iis educti 
ad immortalem jucundissimamque vitam transui- 
grant, et eos Deus. paredros sibi constituit, sedis 
alios quidem altioris, alios autem inferioris, Jaxta 
uniuscujusque certaminum mensoram, dignitate re- 
munerans, | 

Verum perversi homines, voluptatis veterno obruti, 
quasi graviore potu per totam vitam inebriali, pro 
imimarcescibili prato huuc carcerem habent neque 
vincula disso:;i cupiunt, quippe qoi infima hae 
superuis przponant. M.hi autem neque de hls neque 


en Synodum Ferrariensem signilicat, a. 1458, 
d. 6 


ctobr. 3b. Eugenio 1V coeptam, auno 1459 
'$ost sessionem xvi. Florentiam translatam. Duca 
Piet. Byz. cay. 91, p. 118 seq. In. sessione prima 
Bessarionis Ξροσφώνημα de unione ineunla (vid. 
Fsbric. X, p. 403, 1), i» oti3 quadam ejusd m orato 
oceurrit de un'one. (Conf. idem p. 402,9). Pertinet 
huc quoque Hla Berearionis epistola, de 44a Fahr. 
ib. u. 6. Conf. de hoc Concil, Laebei Syn. Histor. 
Council. Paris. 1661, 4. Coucil. Cul. Labbei a. 1674 
' ebsol. Tom. ΧΗ, 1, 285, et []siduini (Par. 1715, 


a5) Congt« utinopells βχσιλὴς τῶν πόλεων sexcen- 


MICHAELIS ἈΡΟΘΤΟΙΙ 


exsasi 
γερουσίᾳ τῆς ἀνατολικῆς Ἔκκλη ες: Θὲ δὲ φθωσάν.- 
«wv ἡδούλοντο παρ᾽ ἑκατέβροιν ἑκάτεροι 96!» γενεῖε, 
τοὺς ἀρίστου; ἑαυτῶν ξυνηγόρους ἔλόμεανθοι x23 τοῦ- 
τὸν ἕνα τούτων προείλοντο, Καὶ ὅσα μὰν εἶπαν, ien 
B ξυνεγράψατο lv τε τῇ ἱερᾷ ἐκείνῃ καὶ θαιοτάτῃ (12) 
ξυνόδῳ ἕν τε ἄλλῃ πη τῆς Ἰταλίας, ἤσϑοντν μὲν καὶ 
ὅφοι τότε καρῆσαν bul, ἤσθοντο δὲ αὖ, καὶ οἷς ἐμό. 
λῃσε τῶν μετὰ ταῦτα γεγενημένων, αἰσθῆσονθα:ι δὶ 
καὶ νῦν οἱ βουλόμενοι, ἐξὸν πολλούς τε mel παλοὺς 
λόγους ἀναλαθόντας διεξελθεῖν τοῦ ἀνδρός. 


"Q πόσοι σε τότε διὰ θαύματος ἦγον ! πόσοι διὰ 
σὲ τὸ γένος ἐμαχάρισαν τὸ ἡμέτερον ἰὶ πόσος οὖν εὖ» 
«εχνότατόν σου πατέρα καὶ εὐδαιμόνισαν καὶ Exáse- 
«αν πόσοι Δοσιθέῳ τῷ θοιοτάτῳ τῆς περὶ eb κηδε- 
μονίας ἕνεχεν ηὔξαντο τὰ βελτίω! διά «oc ταῦτα 
xai ἔτι πλείω γε τούτων καὶ τῷ τοῦ χαρδηνάλεος 
σὲ Popolo τετιμήχεσαν ἀξιώμαξι, καὶ ἔτει γε τῷ 
τοὔ πατριάρχου τῆς μιχρῷ πρόσθεν, οἴμοι ! βασιλευ- 
ούτης (15) τῶν πόλεων. Πρὸς δέ γ᾽ ἐπὶ τούτοις καὶ 
ἄξιος ἐκρίθης (14) τῆς ἄχρας xal θεία: τῶν "Pu- 
μαίων ἱεραρχίας, καὶ μέντοι xal γένοιο Bv, al Γ Ἢ 
«τοῦ γένους ἡμῶν ἡ καχοπραγία ἐκώλυσε " μᾶλλον δ' 
6 τοῦ Θεοῦ πανδερχέστατος ὀφθαλμὸς ἄλλα ταν δυό. 
μενος, ὧν γνῶσις ἀνθρώπων αἰσθέσθαι οὗ Cóvatat, 


Τοιοῦτον δὲ ὄντα xal τηλιχοῦτον ix τοῦδε τῶ 
φϑαρτοῦ βίου καὶ ([5) ἐπιχῆρον ἐς ἀκέρατον ze 
ἄφθαρτον μετέστητεν ὃ Θεὸς τῇ φύσει πκαραχωρῆς- 
σαντα, ὦ; ox ἀξίων ὄντων ἡμῶν, τοσούτου κάλλφυς 
ἀπολαύειν μέχρι πολλοῦ. - 

Οἶσθα μὲν οὖν, ὦ ἐταιρότατοι ἄνδρες, ὡς οἱ πλεῖ. 
ὁτοί γε τῶν ἀνθρύπων οὐδὲ play ὀδύνην ἐπικονωφέ. 
pav ἡγοῦνται τῆς ἀγούσης ἐπὶ τὸν θάνατον" ἐγὼ Ek 
οὐδ! μίαν ἡγοῦμαι κρεΐττω γε ἡξονὴν τῶν ἀνθρῶ- 
κὼν τοῖς ἀγαθοῖς τῆς τοῦ βίου τοῦδε ἀπαλλαγῆς. 
Ὅτι γε ἐν φρουραῖς ὄντε; χαὶ πέδαις καὶ τιμωρίαις 
ὡς lv δεσμωτηρίῳ, τῶν τοιούτων ἀπαλλαγέντες, εἷς 
ἀθάνατον βίον χαὶ τερπνότατον μεταδαίνουσι, καὶ δ΄ 
θεὸς (16) παρέδρους ἑαυτῷ ποιεῖται δι᾽ ἀρετὴν, yube 
ρας τε τοὺς μὲν ἀμείνονος, τοὺς δὲ ἐλάττονος ἀξιῶν, 
κατὰ τὸ μέτρον ἑχάστῳ τοῦ ἀγωνίσματος. 

Οἱ δὲ μοχθηροὶ τῶν ἀνθρώπων, ὑφ᾽ ἡδονῆς χαρω- 
θέντε;, à; ἂν ὑπ᾽ ἰσχυροτέρου πόματος κατεχόμενοι 
δι’ ὅλου τοῦ βίον, ἀκήρατον ὥσπερ λειμῶνα τόδε 
ἡγοῦνται τὸ δεσμωτήριον, χαὶ τὴν λύσιν τῶν δεσμῶν 
οὗ προσίενται, ἅτε τὰ τῇδε ἑλόμενοι τῶν ἐχεῖ. Ἐμοὶ 


tiles ἃ Grecis appellatur. Vid. Nicetas in Alvxio 
Murzuflo. Niceph. Callistus praefat. Constant. Ma- 
sassis Annal. passim. 

(14) Futurus post Pium ll, anno 1464, (4. 14 
Aug.) defunctum, pontifex maximus erat, ni:i pa- 
rum ofüciosas, ut. 8iunt, Nicolai Peroti admis;sio- 
nalis sui ruorositate Cardiuslium animos ἃ se alie- 
nasgset, X, p. 401, 

(15) Vid. Fischeri 8. Cl. Ind. ad sch. Dial. 

(16) Notissimu- ille Orientis ino& παρεδρίᾳ hono- 
Fandi «euicos. | Rey. n, — 19. Conf. οἱ Ὁ, Mauh. 
xxi, 45, imprimis Kuappil V. Cl. Progr. do Cbristo 
sd dextram Dei ser 1790 
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 euxisi 


Χὄγος. ᾿Αλλ' ol τῶν τῇδε τἀχεῖσε προείλοντο, οἷς γε, 
αἰ μὴ χαὶ βλάδος (47) ἦν μάλιστα ἐν τῷ αὐτῶν 
χρείττονι, μυριάκις ἂν τοῦ σώματος ἀπελύθησαν, ἐς 

᾿ βίον καὶ χῶρον θειότατον βιιυτόμενοι, Τοῦτο δ' οὐχ 
ἄν τις ἐζήτησε τὴν ἀρχὴν, εἰ μὴ τὸ ἐν ἡμῖν κρεῖτ- 
τὸν ἀθάνατον ὑπελάμδανεν. 

Ὅτι δὲ τὸ ἐν ἡμῖν χρεῖττόν τε καὶ θειότερον μετὰ 
Th» τοῦ βίου τοῦδε ἀπαλλαγὴν ἀθάνατον διαμένει, 
πολλοῖς τε ἄλλοις διὰ μαχρῶν δεδήλωται λόγων, xal 
ἁμῶν τοῖσδε οἴομαι: ὡς; οὐχ ἄδηλον ἔσται, τοῖς ye 


βραχέσι καὶ πένησι, Πρῶτον μὲν δὴ, ὅτι ἀρχαιότα- 


τὸν τὸ δόγμα τοῦτο xal πολυθρύλλητον, οὐχ ὅτι τηῖς 
πολλοῖς xal ἀδοχίμοις τῶν τε παλαιοτέρων τῶν τε 
νϑωτέρων γενῶν, ἀλλὰ καὶ τοῖς πλείστοις καὶ εὐδοχι- 


. μωτάτοις τῶν ὑπὸ ἥλιον, Οἷς, εἰ μὴ τοῦτό γε δοχυῦν 


ἦν, οὔτ' ἂν τοὺς δικαίως τῇδε καὶ ὁσίως βεδιωχότας, 
ἐπειδὰν ἀποθάνωσιν, ἐς Ἠλύσιον πεδίον ἀπιόντας 
οἰχεῖν ἐν πάσῃ εὐδαιμονίᾳ λύπης ἐχτὸς χαὶ χαχῶν 
ἀπάντων ἐδόξεζον, οὔτε τοῖς οἰχομένοις θεραπείας 
προσέφερον, οὔτ᾽ ἄλλο γε ὁτιοῦν ἔδρων ἂν τῶν ὅσα 
ποῖ; ἀπογενομένυις ξυμφέρειν νομίζουσιν, 


Ἕπειτα εἰ μὴ τοῦτό γε ἦν οὕτως ἔχον, οὔτ' ἄν τις 
τοῦ θείου τι νενομίκοι, οὔτ' ἂν αἰτίας ξυνείη, καὶ 
μέντοι οὗτ᾽ ἀπειρίας οὔτ᾽ ἐφίοιτο τῆς ἀϊδιότητος. 
Τοῦτο δὲ δῆλον τοῖς ἐχ τοῦ πεντὸς αἰῶνος γεννωμέ- 
νοις τε ἅμα καὶ οἰχομένοις ἀνθρώποις. Ἡ Ψυχὴ ἄρα 
ἀϑάνατον xal ἀΐδιον. 

"Ἔτι, οὐδὲν τῶν ὄντων αὑτὸ ἑαυτὸ φαίνεται δια- 
φϑεῖρον αὐθλίρετον. Τῶν δ' ἀνθρώπων εἰσὶν οἵ ἑαν- 
τοὺς ἀποχτιννύουσί τε χαὶ διαφθείρουσι. Δῆλον, ὅτι 
ἀθάνατον ἡ Ψυχή, El γὰρ μὴ, οὐκ ἂν ὁ ἄνθρωπος 
ἐχὼν εἶναι ὥρμα ἐπὶ τὸν ἴδιον ὄλεθρον. Νῦν δὲ τοῦτο 
δρᾷ, εἰδὼς, ὅτι τὸ ἀοριώτατον αὐτοῦ xat ὃ δὴ αὐτός 
ἐστιν͵ οὐχ ὅπως ὅτι ξυνίσταταί τε χαὶ διασώζεται, 
ἀλλὰ xol rph; ἀμείνοσι τῶν τῇδε διατριδαῖς ἀποῤ- 
ῥαγὲν ἤδη γίνεται, 

Ἕτι πᾶν τὸ μὴ ὑπὸ τῆς ἰδίας καχέας φθειρόμενον 
φθαρτόν ἐστιν, Ἢ δὲ Ψυχὴ ὑπὸ τῆς ἰδίας καχίας 
οὗ φθείρεται" Ψυχῆς δὲ xaxía δειλία, φθόνος, àxo- 
λααία, καὶ ἄλλα ὅσα τυγχάνουσι τοϊχῦτα ὄντλ. 
“Αφῦὕαρτον (18) ἄρα ἡ ψυχὴ καὶ ἀθάνατον. 


Ἔτι πᾶν τὸ αὐτοχίνητον ἀεὶ κινητὸν, τὸ δὲ ἀεὶ 
κινητὸν ἄπαυστον, τὸ δὲ ἄπαυστον ἀτελεύτητον, τὸ 
δὲ ἀτελεύτητον ἀθάνατον. "IL δὲ Ψυχῇ τοιοῦτον, 
᾿Αθάνατον ἄρχ xal nire xal ix τούτου δὲ 
Brev ἔτι. Πολλοὶ γὰρ τῶν ὑπεχχωρούντων τοῦ «16s 
βίου ἐν αὐτῶν αὐτῇ γε τῇ τελευτῇ πολλῶν θανάτους 
ὡρισμένως προλέγουσιν, o) τῶν ἐν τῇ αὐτῇ πόλει 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν πόῤῥω πη οἰχομένων, “Ἔγωγε 
τοῦτ᾽ εἶδον αὐτυῖν ὀφθαλμ’ῖν xal ἄλλων λεγόντων 
ἤκουσα γιγονός. Οὐκ ἂν οὖν θάνατον ἄλλων οὔτε 
προὐγίνωσχον οὔτε προὔλεγον, εἰ p. τῇ προώψε: γε 
τῆς ψυχῆς ἀϑανάτου τε οὔσης χαὶ αἰεὶ τοῦτο ἐτι- 


(17) Τὸ βλέδο; ei ἡ 33465. Pollux, V, 20. 


LAUDATIO FUNEBRIS BESSARIONIS. 
δὲ νῦν ob περὶ τούτων, οὐδὲ περὶ τῶν τοιούτων, ὁ 


ΟΥΣΚΥ 
de talibus est sermo. Sed qui prae terrenis coelestia 
preelegerun!, nisi id etlam in ea» sul parie qua 


potior esi mazimo esset detrimento, sexcenties sesa 
errore exuissent, divinissimam vitam et sedem sor- 


litori. Hoe autem a principio nullus Inquisivisset, 


nisi esse iz:mmortale id quod in nobis est priecipuum 
existimaret, 

Porro meliorem divinioremque nostri partem im- 
mortalem permanere, et a multis aliis per longas 
ratiocinationes demonstralum est, et per hasce no- 


siras, breves licet et egenss haud inevidens fore 


arbitror. Primum quidem, quia antiquissimum est, 
boc dogma et multorum ore celebratissimum , non 
solum apud vulgaria et Ignohilia, sive vetustiora, 
sive recentiora hominum genera, sed et apud eas 
gentes qua sub sole sunt plurimas et laudatissimas. 
Quibus nisi id esset persuasi-simum, teque eos qui 
juste el sancte vixerunt, post obitum in Elysios 
esmpos sbeuntes, in onnimoda felicitste doloris 
inalorumque oinnium seeuros babitare opinarentur, 
neque defunetis adhiberent obsequia, nec quid. 
quam aliud eorum qu&  morteis conferre arbi« 
trarentuf. 

Deinde, nisi ita se res baberet , nullus quidquam 
ilivini existimaret, neque causam intelligeret, Ideoque 
nec influitatis nee :ternitatis desiderio afflceretur. 
Hoc autem evidens omnibus qui unquam ex. omni 
&YO nati sunt et interiecunt hominibus, Immortalís 
ergo et sempiterna est anima. 


Proyierea nullum videas eorum quiz sunt seipsum 
ultro interimere. Porro ex hominibus sunt qui sibi 
ipsi nanus inferunt et moriem oppetunt. Patet im- 
morialem esse animam ; sip minus, homo nunquam 
proprium ἴα interitum ἤθη irrüeret. Nunc autem 
hoc facit, scieus id quod in se precipuum est, iuo 
id quod est ipse, non solum constare el permanere, 
sed ad meliores quam qux hic sunt sedes, abrupto 
vinculo, jam transmeare. 

.Insuper id emme quod per proprium witium non 
dissolvitur iücorruplibile est; atqui anima per 


proprium vitium mon dissolvilur : porro vilium est 


auima timiditas, invidia, lascivia et ezelera quaelibet 
hujusmodi ; incorrüptibilis ergo anima οἱ immor- 
talis. 

Adluc autem omne quod seipsum mort seiper 
movelurl quod vero semper movetur irrequietuim 
esi; porro irrequielum finis expers; quod autem 
linis expers, immortale. Porro talis est anima. Tm- 
mortalem igilur et finis expertem esse etiam ex lac 
patet, quod multi eorum qui in eo sunt ut s Yae 
vita decedant, ipso in exiiu, definitas multorum 
inortes przdicunt non eorum tantummodo qui eadem 
in urbe sed et qui procul fato funguntur. Ego cerie 
id ipsissimis oculis vidi et ex aliorum ore hiec eve- 
pisse audivi. Verum mortem aliorum neque prie 


noscerent neque prosficerent nisi. per provisionem ) 


(18) Coo 


Vea, € ἕλκετο Nes. NES 


CXXXIX JOANN. ALB. FABRICII 
anim qua immortalis est idque semper inquirit per 
ea et quz providet, et quse agit, et qua cupit et 
quibus abstinet. 

Et hzc quidem, o amici, |n. present satis sint 
nobis, qu'ppe qui sermonum inopia et humilitate 
divinhisimo viro duciqua& nostro melius gratias re- 
ferre non possimus, et alios noverimus longe pul- 
chriores nostra funebres orationcs el epigrammata 
composuisse, quoscunque circumiens honorsbai, 
omhigenisque optimis et nagnificentissiimis cumu- 
labat beneficiis. Vos autem, inspectis cxteris — viri 
virtutibus, inemoresque ipsum vera diviuzsque $a- 
plentiz exeinplar exsiitisse, beatuin felicissimumque 
arbitrari oportet : Deum vero omnia pervidentem 
eos liomines qui przclare οἱ sancte. vizernnt, inter 
quos unus crat et hie noster fautor bonus, religiosus, 
liberalis, temperans, inielligenes, magnanimus, et 
hoc certe. ipsum sciens quis sic vir sensu praeditus 
beatusquo, hos, inquain, qui tales sunt semper pro- 
priom in domum ad se evocare, et quem ob virtutes 
dileserit eum illie commorari jubere et. convivaun 
facium viuum bibere nectaro et awbrosia suavius, 
quod novum eum (fidelibus se bibiturum discipulis 
suis pollicitus cst in primo illo 51:0 et pulcherrimo 
et justissiuo regno, quod jamjam his qui digni sunt 
spondeo, ex iis nempe que nobis significavit qui 
futura providet Deus. 


αι 
ζητούσης, οἷς τε προνοεῖ, οἷς τὸ δρᾷ, ὧν τε ἐφίεται 


ὧν τε ἀπέχεται. 


Καὶ ταῦτε μὲν, ὦ φῦοι ἄνδρες, ἕκανᾶ τε ἕν τῇ 
παρόντι, ὡς τῇ πενίχ τῶν λόγων xal ταπεινότεει 
βέλτιον τῷ θειοτάτῳ ἀνδρὶ καὶ ἡμῶν γεμόνι ph b- 
v3pivo; ἀντιχαοίσασθαι, ὁπότε καὶ ἄλλους ción 
πολλῷ τοι κάλλιον ἡμῶν ἐπιταφίους ξονθέντας x» 
ἐπιγράμματα, ὅσου; περιὼν ἐτίμα παὶ εὐερῤγέτιι 
πλντοίοις τε ἀγαθοῖς xal πολυτελέσιν. Ὑμᾶς &, 
τὰς τε ἄλλα: ἐπισχοποῦντας τοῦ ἀνδρὸς ἀρετὰς, πεὶ 
ὅτι θείας καὶ ἀληθοῦ; σωφροσύνης εἰκῶν ἐτύγχανεν 
ὦ», ἐκεῖνον μὲν ὡς μακάριον ἡγεῖσθαι χρὴ zal οὖ» 
δαίμονα " τὸν δὲ πάντ᾽ ἐφυρῶντα Θεὸν, τοὺς καλῶς 
καὶ ὁσίως: τῶν ἀνθρώπων βεδιωχότας, ὧν εἷς ἦν καὶ 
οὗτος ὁ ἡμέτερο; κηδεμὼν ἀγαθὸς, θεοσεθὴς, ἕλεν" 
θέριος, σώφρων, συνετὸς, μεγαλόφρων, καὶ αὑτό γε 
«οὔτο εἰδὼς, ζστις τέ ἐστιν ὁ νοῦν ἔχων καὶ εὐδεΐ- 
μὼν ἀνὴρ, τοὺς δὴ τοιούτου; ἀεὶ χαλ:ΐν ya παρ᾽ 
ἑαυτὸν ἐς τὸν ἴδιον οἶχον " καὶ οὗ ἂν ἐρα θείη cilc 
ἀρεταῖ;, τοῦτον ἐχεῖσε μένειν χ:λεύειν, καὶ συμπό- 
τὴν ποιεῖσθαι τοῦ (19) ὑπὲρ νέκταρ οἶνον καὶ ἀ;» 
6poslav, ὃν πιεῖν χαινὸν tol; μαθηταῖς αὐτοῦ σὺν 
τοῖς x1310l; ἐπηγγείλατο ἐν τῇ πρωτίστῃ xal χαλ- 
λίστῃ xal διχχιοτάτῃ αὐτοῦ βασιλείᾳ * ὧν ὅσον οὐκ 
ἤδη (20) τοῖς ἀξίοις παρεγγυῶμαι, ἐξ ὧν ἡμὲν γε τὸ 
Θ. ἴον ἐπεσημΐήνατο, τὰ μέλλοντα προορώμενο;. 
(19) Mire hoe sonat, ubi de primo et pulcherrimo 


justissimoque regno ei de lidelibus sermo eat. lta 
miscent illi sacra profanis ! 


20) Ὅσον οὐχ f5», jam jam. Couf. Viger. de 
T^ pag. 151, ed. Zcun. v 





JOAN. ALBERTI FABRICII 
IN BESSARIONVEM 
NOTITIA HISTORICA ET BIBLIOGRAPHICA. 


((Bibliotb, Grac. tom. Xf, eum supplemenüs Herlesii.) 


Bessarionis (e), viri magni atque eruditissimi, laudes digna oratione persecutus est Baptista Platina, 
«que spud Bzovium ad a. 1472, n. 51-58, legitur (1). Mihi in prasenti satis est notasse, quod ille patria 
Trapezuntius et monachus ordinis S. Basilii εἰ arcbiepiscopus Nicsenus Greceque Ecclesiz sntea pro- 
machus, primum studio conciliandi, deinde, ubi hoc non videt succedere, Latina dogmata adversns Graz. 
cos suos defendendo Romanas partes strenue et constanter seetatus fuit, summosque ab his tulit hono- 
tis, primus Grecorum inter cardinales cooptatus, a. 1459, ab Eugenio IV, et a Pio lI patriarchse Cpoli- 
121 hbrnatus titulo anno 1463 (b). Episcopus praterea Tusculanus constitutus, futurus etiam post Pium 
1M, anno 1464 defunctum, pontifex maximus, nisi parum officiosa, ut aiunt, Nicolai Perotti admissionalig 


(a) De Dessarione prseter Bzovium et Odoricum 
Rayualdum, atque in cardinal.um Vitis Ciseconiuin 
ju promptu est consulere Jovii elogia, Gaddium 
De scriptoribus non eccles,, Varillasium libro 1v. 
Anecdotor. Florentin., Bullsrtii Academ., tom. 1, p. 
9, Boissardi Imagines, tom. 1, p. 156, llendreichii 


(1) At Kxordio et locis bene multis decorata. Eptz. 


Pandectas. Brandeb. etc, 

(6) Bzovius ait, hoc factum esse 8. 1455, a Ni- 
colao V. Sed malui sequi Raypat dum el alios, qui 
hoc ad a. 4465 referunt. |Add. Leon. Allat. De 
Eccl. Occid. et Orient, consensu, col. 998 ; Lambee, 
Comment., V, p. $65. HanL.] 


ext NOTITIA IN BESSARIONEM cxun 
soi morosilate (a) cardinalium animos a se alienssset. Diem obiit Ravennze 15 Nov. 1478, redox e Gal- 
lía, in quam a Sisto 1 legatus fuerat : Romae ad SS. Apostolos sepultus, ubi a. 1466 vivus et spiraus 
sibi monumentum posuerat, Vel in purpura mores semper Graecos relinuisse, barbaumue prolixam de- 
rasz tune ex more gentis Romz semper | objeeisse (quod effigies. ejus etiam apud Lambecium testatür), 
et domum ejus patens ac clemens asylum sapieniix Grecs  profugie post expugnatam Cpolin fuisse, 

Grseci ipsi (b) celebrant. Fapnic. 

De hoc eximio grammatico, oralore ac plilosopho ascrique Platonis defensore, nato 1395, mortuo 
1472, consulantur quoque Casim. Oudin, in Comment, de SS. eccl.., tom. III, col, 2411 sqq., precipue 
de ejus opp. horumque codd, ad a. 1440 ; Il. Wharton, et. R. Gerius, qui Whart, narrationerh praser- 
tim de scriptis Bessarionis illorumque codd. egregie tupplet augetque, in append, ad Cavei ist. litter. 


SS. eccl., tom. II, p. 458 sqq. ed. Basil, ad ». 1436. Nie. Comnen. Papadopulus in Historia" Gymnas. - 


Pa av., 10m, II, libr, n, cap. 8, p. 171 sqq; Franc. Dionys. Camusatus ad Giaceonii Bibliothecam, p. 
911 sq4.; Jac. Bracker. in. Hist. crit, philos., 10m. 1V, part. wi, pag. 45 sqq., et in append, s. vol, VI, 
p. 680 sqq.; Hauphr, Hodius De Graiis. illusir. lib, 1, cap. 5, p. 156-177, qui etiam laudes, quibus 
multi eum et vivum ei mortuum ornarunt, p. 156 collegit ; Hamberger. in Kurzen. Nachrichten, etc, 
part, i, 1855 sqq. — Boerner. De doctis Gracis, p. 56-104, qui cjus quoque imaginem eri ineisam 
przmisit, aliique. plures, quos laudat Saxius in Onom. lit., part. u, p. 420. sq. , ad a. 1439 ; quibus 
abies Schroekh, Hís. eccl. Christ, tom. XXX, p. 165 sqq., 495 ; tom. XXXII, p. 197, 255 aqq., 540, 
345; tom, XXXIV, p. 591 sqq. et 425. Christ, Jos. Jagemann, in : Geschichte der. [reyen. Künste und 
Wissensch. in Htalien, tom. 1}, part, 11, p. 256. sq4., et p. 268 ; de ejus rixa cum Georgio Trapezunt. , 
Ferd, Fossium in Catal.:codd. sec. xv, impress, in. Bibl, Magliabech. tom. 1, p. 314 sqq. Funebrem in 
eum orationem conscripsit Micb. Apostolius, qux exstat Paris. in bibl. publ, cod, 745 (1). Hodius. p. 155, 
ostentare tradit hodiernos Venetos lignum crucis, Servatoris Christi tunicam, aliasque reliquias, ἃ Bessa- 
rione s'bi donalas. Villoison. autem in Anecdotis Grecis, tom, M, p. 946, de Bessarionis vila ei rebus gestis 
laudat Jo. Baptiate Schioppalalbz Diss. ín. perantiquam. sacram tabulam Gracam, insigni sodalitio S. 
Marie Charitatis Venetiarum a. cardinali Bessarione daiam, Venetiis 4767, 4, et Aloysii Bandini Com- 
menlarium de eo, Homam 1717, 4. Idem sequentem nolàam codici Marciano 553 Bessarionis manu prz- 
fixain evulgavit : Πρόλογος τοῦ ὅλου βίου Βησσαρίωνι τῷ τῶν ιβ' 'Αποστόλων καρδηναλίῳ συντεθειμέ- 
νου. Τῶν ἐνταῦθα ἐχχειμένων λόγων οἱ μὲν, ἔτι νέῳ ὄντι, καὶ ἄρτι πρώτως ἡμμένῳ τῆς περὶ τὸ συγγρά- 
φειν γυμνασίας, ἐχδέδονται, use τινὰ mu βαθμὴν ἱερωσύνης ἔχοντι, πάνυ τε τὴν ἡλικίαν ἁπαλῷ Ert μοι 
ὄντι, τῷ πρὶν μὲν τῆς Νιχαέων ἀρχιερεῖ γενομένῳ" νῦν δ' εἰς καρδηνάλιον τῆς ἀγίας Ῥωμαῖχῆης 'ExxAn- 
σίας τελοῦντι, τοῦ. ομα B: ησσαρίωνι, τὸ γένος ἐχ Τραπεζοῦντος ἐν Κωνσταντινοπόλει τραφέντι καὶ 
παιδευθέντι" οἵ δὲ χαὶ ἐφεξῆς ἀεὶ τοῦ χρόνου προδαΐνοντος ἐν τῷ τῆς χρείας ἐχάστοτε παοισταμένῳ, τ 
ὁ xxiphz ἐδίδου, ὑπηγορεύϑησαν" οἱ μὲν, ἐν ἱερεῦσι τελοῦντός μου, οἱ δ' ἤδη καὶ γενομένου ἀρχιερέως, ὁ 

δὲ τελευταῖος, περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύτεωςξ, πρὸς τῇ μαχρᾷ εἰς Κωνσταντῖνον καὶ δε- 
σπότην ἐπιστολῇ, ἤδη καὶ εἰς τὸ τῶν καρδηναλίων ἀνηγμένου ἀξίωμα, o0;, εἰ xal μὴ πολλοῦ τινὸς ἄξιοι 
λόγου εἰσὶν, i; οἰκεῖα γεννήματα ὅμως φιλοῦντες, ἐν τούτῳ αὑτοὺς τῷ βιδλίῳ πρὸς ὑπόμνησιν ἡμῶν 
αὐτῶν μᾶλλυν ἢ ἑτέρων ὠφέλειαν ἐξεθέμεθα, --- Plating Panegyricus in laudem — Bessarionis, episcop, 
Sabini, cardinali1 Niceni et patriarche CPolitani, in libro raro ; Explicit liber Dialogi Platine de falso. 
el veró bono eic, Ludini (sic) per Gilbertum. de Villiers. etc. 1513, 8, de quo libro v..Bauimgarien Nach- 
richt, eon merkwürd Büchern, Vom. V, part. 25, p. 171 sq. Platina: Panegyricum illum Boerner in. L.bto 
laud, p. 81, tf, ex alia edit. recudendum curavit. — In Cat. bibl. Düuau. (om. I, vol. Il, p. 1082, memo- 
rantur quoque Platinz Panegyr. una cum Piatine Viti& ponificum , Paris. 1505, 8, ibid. 1550, 

8, et Colou. 1529, fol. — Bessarionis Vita in. Vitís eelebr. et erudit. virorum, Belgice scriptis, 
Amstelod. 1731, B, part. uit, n. 5, p. 307, 354, Bessar. Acta selecta (2), que ad ejus legationem in urbe 
Bononia, Exarchatw Ravenne et Romandiolg provincia perlinent, in Miscellanea di varie operette, tom. 
Vill: p. 149-180. Venet. 1744, 12. — Nomen ejus Βησσαρίων — ἐπίσκοπος τῆς Νιχαέων μητροπόλεως 
τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας, comparet iuter eos. qui subseripserunt synodo octavae, in cod. Mosquensi synod. 

15. V. Matihzsi Notit. codd. Gr. Mosq., p.91. — De cod. Veneta bibl. Marc, 10, qui continet Novum 
Testam. in usum Bessarionis descriptum, οἱ adnotatl, ab illo aseriptis v. cl. Morelli Bibl. mss. Gr. «i 
Lat. tom, I, p. 15. sqq. et p. 19. De cod. Gr. 14, quem magna «x parte Bessario insuum usum exara 
vit, qui ad initium adnolaliones quasdam de se fecit, ex quibus, cel, Morell, ait, hiec innotescunt : ÀAnno 
1435, d, 50 Januar. habitum monasticum induit : anno eod., d. 20 Jul., tonsuram monasticam denuo 
accepit : a. 1426 diaconus facius, post quinqueunium ad presbyteratum ascendit; 3. 1457 arcbiepi- 
scopus Niceuus electus, post bieonium cardinalis evasit. llacienus Morel!us, qui etiam observat, ex 


(a) Menagius in Lectionibus [alice editis ad car« — Monnoye) ia tomo IV. Menagianorum, p. 127 ^ 
men septimum Francisci Petrarchie, p. 10, Suile du (b) Nic, Comnenus Pranot. mystagog. pag. 34 
Menagiana, p. 127. sq. Beroardus Moneta (de la 


(1) Eam edidit Fulleborn, eum Plethonis laudatione funebri Cleopse imperairicis, Lipsim 1793. Eprr. , 
(a Aloysius Bandinius ia Commentario supra edilo ail (col. xx) inter ea Aeta editam fuisse legem uar? 
cum apud eos legati a latere munus impleret, ἃ Dessarione dalam. At loco a Baodinio 
lantum dipiomata leguntur qua supra recudimus, Eotr. 


] 
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bis seppleri poene Baadisli commestariem de Bessarione, eique nolt3 alia et amsjoris quidem ποϑαιεοῦ 
2déends restare. idem p. 199, et 191, 219, 950, 209, de aliis codd. quos Bessario cooscribendes eura- 
vit : 3d reitise primi sont Andronict (Callisti) Byzantini versus hexametri andequinquaginta in landes 
Beses1:eonis ob ed.tos pro Platone libros, qui etiam exstant Jn codd. Laurenusnis spud Bandim. tom. ll, 
p. 92. 96, εἰ aliis. — idem cel. Morelius ibid., p. 114 q., docet, Besssrionem cod. Marc. 190, qui continet 
Procli Commentar. in. Platonis Timaum, totum. sdnotatiunculis ad argumenta couunoastranda rep le- 
τπδε;- 26 iuitiqm autem esse duo epigrsmmats, alterun. B-ssarionis epitapbium in se Grzce scriptam, 
3 Theed. Gaz: Latine redditum, aherum ὅδε in Dessar. l.ndem Latine faetum ; ntramque 6586 a 
Bandisjo editum in Catal. Mss. Laerent, li, p. 155, posterius tamen uon. sine mendis. — Veneto 
Marciano cod. 304, qui continet Euclidis Optica, Bessar. per totum codicem adnotauiunculas adjecit, de 
quibes Morell, ἴ. e, p. 185.— p. 186, de Archimedis opp. in cod. 505 quem Dessarion manu 9ua pas- 
she supplevit. — Rom in cod. bibi. Ysticansm, Andre» arch. Rhodi Apologia ad Dessarionem missa; 
v. Monifaec. Bibl. biblioth. mas., p. 7 C.-—)bid. p. 100 C, et pag. 112 B, in bibl. Vatic. cod. m. 
2741 stque n. 3930. N. episcopi Firmiani oratio in funere cardin. Bessariouis. Bibliothecam locupletis- 
simam, Grazcialibris magno sumpur in Italiam transvectis, Venetiis Bessarion condiderat; eam moriens 
Veaeim. reipublicze dono dedit. Couf. Lambee., Uil, p. 165, not. Kollar., et infra n. 93. Quidam tainen 
eodd. quos possederat Bessarion perveaerunt in bibl, Cesar. V. Lambec. VIII, p. 1093, ibique not. — 
Catal. in bibl. Vatic. v. Montfauc. Bibl. biblioth. mas., p. 21 C, οἱ p. 1t2 A, p. 1181. Πλκικεισδ. 


SCRiPTA BESSARIONIS GRAECA : 


4. Oratio dé unione ineunda. lacipit : Tov μεγάλων πραγμάτων οὐ τὰ τέλη μόνον. Greece οἱ Latine 
in Actis concilii Florentini, tom, XIII Labbei, p. 55-46, εἰ tom. IX Harduini, p. 27-525. Fass. — Monac. 
ja cod. 27 sunt plurs Dessarion. scripta, qua dace Hardtio in Aretini Beytrágen, etc., a. 1805, ρακί tv, p. 
D sqq. secundum ordinem Fabr. paucis indicabo : scil, p. 5, a. 2, in capp. decem divisa, cum variis leet, 
€€ notls in msrgine poshis, et n. 6 cum notis margin, εἰ p. 6, n. 7; pag. 7 : Bessar. al!ocutio ad synodum, 
(qua in eod. dicitur VIH.) Florentin iue. Tov μεγάλων πραγμάτων, etc. Reliqua suis locis memorabo. HBanz. 

2. Oraiio dogmatica de unione. Incipit : Τὴν μὲν τῶν Ἐχκλησιῶν τοῦ Θεοῦ. Grxee et Latiae Begsa- 
rjene ipso interprete in Actis coneilii Florentiui, tom. 1V Bluii, p. 557 ; tom. XIII Labhei, p. 591-455, 
e) Harduini tom. 1X, p. 519-572, Confer Allatium 11, 9, De consensu, p. 951. Fasn. — Florentie ia 
bibl. Lagrent. cod. 44, n. 2, plut. 10, Gr. V. Baudin. Cat. codd. Gr. Laur. I, p. 483, qui adnotat, illam 
orat. exstare Gr. et Lat, in edit. Concilior. Veneta, 1752, tom. XVIII, p. 483. — ἴῃ eod. cod., n. B, 
legitnr Bessarion. orat. ad Vill. synodum, peblice pronuntiata in. ejusdem principio, Octobris d. VIE, 
id. n (quam etiam in cod. Davar. exsiare, paulo. ante. signilicaviuns, sed conf. ibid. not. Hardtii) ; ea- 
que,: 3dnotante Baudinio, edita est Gr. et Lat. iu. ed. Concilior. tom. cit., p. 35. sqq. — Venetiis ia 
bibl, Maro. cod. 527, in quo etiam alia sunt opp. esque seciindum ordinem, a Fabricio designatum, m. 
7, 16, 4, 17, 18 οἱ 19, Grace et La:ine. — lbid. in cod. 589, Or. de unione, itet sec. ordiuem Fabri- 
cil, n. 6, 9 et 16. V. cat. codd. Gr. Marc., p. 285 et 509. — De cod. Paris. v. ad n. 7. Bin. — Vinde- 
bog. in cod. Ces. 357, n. 7, Or. de uniene in concilio Florentino a. 1459 babita. V. Lambec. V, p- 
$06. — Latins oratt. binz de unione, cum elis Dessarionis Lat opp. Venetiis in bibl. Mare. codd. 354, 
ae ttibus seqq. V. Lat. et Htalica D. Marci bibliotheca eodd. miss, Venet. $741, fol., p. 77 sqq., et adnota- 
tut, ntramque orationem exstare in conciliorum Labbei edit. Veneia, 1732. p. 55, 299, 467. — Ila. 
Montfaucon. Bibl. biblioth. mss. hz oratt. aliaque Bessarionis opp. in varjis codd. ut plurimnm haud 
distinctz? occurront ; eorumque indicem verbis Montfadconii subjangere licebit : pag. 489 A, Patavii ap. 
Fichetum, Bessarionis orationes ; p. 109 A. et 114 A, (Romse in bibl. Vatic. n, 2526, 5555 et 5586, ac 
4057, varia opuscula.) — Pag. 186 A, ibid. in. cod. Ottobon. or. ad synodum, et p. 191. B. Ibid. liber 

 4ogmalicus de unitate, Gr. tom. 1l, pag. 469 C et D ac pag. 470 A, opera, Venet. in bibl. Msrc, —— 
Pag. 485 E, opas de unione Ecclesia Latium cum Graeca. Venet. in bibl. Justiniani, — P. 541, Flo- 
rent, in bibl. Laurent., plut. 54, inter codd. scriptorum Latin., cod. 2, or. dogmat. de unione, quam 
Greece babitam Bessario ipse postmodum fecit Latinam; declaratio aliquorum quae in dicta oratione 
continentüar, qui Grecis notissima, Latinis ignota sunt; De successu. aynodi Florentine εἰ processione 
Spir. Sti, s. Epist ad Alexium, eic., primum Groce liber editus, deinde ab ipso Latinis liuerís donatus ; 
Defensiones recti. catholicique dogmatis Latinorum, videlicet de process. Spir. Scti adversus Palamam, 
cujus coniradictiones Vecci argumentis eonfutantur ; — Epistola generalis ad Graecos, exhoriaus eos ad 
obedientiam Romans Ecclesi, etc., et de eloctione soa in patriarcham, quam Gr. et Lat. fecit; — de 
eacromento | Eucharistim ; — deloco Evangelii Joannis (v. Fabr. n. 94 infra) ;— Orat. ad arms contra 
Turcas capessenda, babita ín conventu  Mantuano Pii JI pontif. Rom. jussu congregato (prodiit lslebii 
ἃ. 1603) ; .— Or. altera ipsiusmet argumenti, babita in conveutu Norimbergensi, cum illic legatus esset, 
soluto Mantusno conventu; replicatio ad responsionem legatorum Germanie, ejusd. argumenti ;— eorum 
«qua post proximam ejus réplicationem secuta sunt, brevis ei succincia. enarratio; — orat. habita pro 
fine ei selutioue conv. Viennensis; — Eptstola legatorum owmnium Germanis priíneipum ad Bessarionem, 
apost. ewis ijegatum; — Bessarlonis responsio ad legatos ; — Ε΄ " itate Bononia legati drgtío 
babita, cus; Ludov. Bentivolen. vexillo donarct, quem Nicolaus V 'oriS nocte ense donave- 
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CXLY NOTITIA IN BESSARIONEM. exu 
Fai; — orat. in capul Andre apostoli, e Peloponneso Romam allatum ete. — oratio ad. Paulum 11} 
pontif. εἰ oratores. Italia de periculis toti lale imminentibus ; — or, ad eosdem (de discordiis &&daudis, 
et bello in Turcas decernendo ; — Epistola ad Paulum ΠῚ. de prima. Philippica Démostfienis ; — Deiho- 
stlienis or, illa ἃ Bessarione traducta ; — epist. ad eumdem poutiicem de cadem oratíone ; — Epistola 
ad P, D. Bessorionem ord, S. Benedict. societat. S. Ju-tin», εὐ abbatem S, Severini Neapolis, scripta 
Roma v, Aug. 1470. Gratias agit, quod prorex Neopoliianusse cum copiis suis adversus Turcas pa- 
raiissimum fore spondreat ; — Aca generalis octavae synodi, sub Éugenio IV Ferrari: inceptz, Florentizt 
vero peractis, e Grvco in Latin. nuper iradüueta, interprete BartlioJ. Abrabamo Cretensi UR item Bessa- 
rionis — Oratio ad Gr:ecos habíta que inscribitur dogmatica — eod. DBessarione interprete; ejusd. Bes- 
sar, ep. de successu ipsius aynodi ac de Spir. S. processione, ad Alexium Lascarim, eod. Interprete ; Romse 
sp. Ant. Bladum de Asula, 1526. in [0]. V. Calal. des Livres du cabinet de — Gaignat, par Guil. Frane. 
de lure, oun. I, p. 61, et Cat, bibl. Leid, p. 27. -- Ia. tom. l| operis: ᾿Η ἁγία xal olxovpévixt ἔν 
Φ)λωρεντίᾳ σύνοδος, f, a. p. 187-275, est orat, dogmatice versio Lat. ab ipso Bessarione facta, et mulio 
longior quam ea qux Graece scripta fuit ab illo; et ipsius Bessar, versio Lat. δια Declarationis (post- 
hzc n. 21 memoratae). V. Dauingart, Nachricht, von merkwürd. Büchern, lom. IX, p. 451 Β. Πλβι,, 

ὅ. Physica demonstrationes de Deo, de immortalitate anima et de incarnatiore Christi, mss. in bibl, 
Bodleiana. 

&. Contra Marcum Ephesium, cum ad priora ejus capita xvn Latinis opposita respondissel Gregorius 
protosyncellus, et extera absolvere per fata fuisset probibitus. Vide Arcudium lib, II De concordia, p. 
415. Allauum. pag. 932, et Lambecium lib. v, pag. 174, (Fasn.) 8. pag. 566 Kollar., n. 6. Cod. 257— 
Monac. io cod, Bavar. ad. n. 2. cit., apud. flardi,, pag. 12, sunt. fol. 180 : Marci Ephesii. Eugenici capp. 
syllogistica ad Latinos ; sequitur fol, 224, Bessarionis respousio ad caput xvin, per modum epistola. 
— Venetiis ln bibl. Marci eod. 527, ad n. 9 cit. — Florent. in bíbl, Laurent. cod. 14, n. 44, plut. 
10, Marcii Ephesii capp. sequitur Georgii Scholarii responsiu ad €app. r-xvit inclusive; tum Bessario- 
εἷς responsio zd capp. reliqua xxt. V. Baudini Cat. cit. I, pag. 484. — Medivlani in bibl. Ambros. de 
ptocess. Spir. Seti contra Mareum Epbesinum; epist. ad Ephesios de fide catholica et flomani pontificis 
primatu, V, Montfauc, Dibl. biblioth. mss., p. 510 C, — Veuetiis in. bibl, Marc. io codd. Latinis 133 et 
iiübus seqq. Bessar. adversus argumentum, quo in primis niti solebat advers, catholicam (idem Marcus 
Ephesiorum antistes : init. Magna i/la inter Gracos εἰ Latinos. Sequitur Bessar. opusculum ab aliis, ut 
ait auctor cat, codd, latin. bibl, Mare. pag. 78, haud memoratum : Confutationes reliquorum argumento 
rim ipsius Ephesii confectae atque edita, Àn prius opusc. continet responsionem ad cap. xvn posterius 
sujem ad rcliqua capp. responsionem (1) Ὁ Han. 

δ, Epistola ad Thome Paleologi filiorum pedogogum, Anconam missa oma 9 Aug. 1465, servata a 
Phranza ru, 27, et ἃ Jac, Pontano. notis ad Phraizam p. 509. Graece, deinde a Meursio Griece et Latine 
edita, nee son ex Meursií editione a Labbeo, ut dixi volum. Vl, p. 241 [s. p. 545 vol. VII n. ed.]. Inci- 
p : Εὐγενέστατε ἄνερ xal ἡμῶν φῇτατε φίλων͵ ἐδεξάμην xal πρότερον. 

U. -Epistola ad Αἰεχίαπι Lascarim Philanihropenum dicta Antidotus de successu synodi Florentine et 
de processione S. S. lncipit : Σὺ μὲν οὐ τὰ ἀνθρώπινα μόνον.. Grace et. Latine ex duplici versione, Bes- 
»arionis ipsius lera, altera Arcudii, edita ab ipso Arcudio iu Opusculis aureís theologicis, vulgatis 
Mom 1620, 4, et recusis 1671, &, Latine exstat in Conciliis Labbei tom. XIII, pag. 1228-1263, ei Har- 
duini tom. IX, pag. 1013-1077. Faun. — Ms. Vindobon. in cod. Ces. 957, n. 8. V. Lambec. V, pag. 
361, ibique not. Kollar. add, Lambeec. V, pag. $16, in nota 1, εἰ Kollar. adnimadv. in not. B. — Vene- 
tiis in bibl. Marc. eod, 589, et Latine inter coll.J, Lat. V. Car. illius biblioth. codd. Gr. pag. 509, ac La- 
üuor. pag. 78. — Florent. iu cod. Laurent. 14, n. 5, plut. 10. V. Bandin. 1. e. I, pag. 485, qui adnotat, 
id opuse. Latiue exstare in edit. Concilior. Venet, à, 4732, tom. XVIII, p. 1244 sqq. — Conf. Baume 
garten. Nachricht. von merkwürd. Büchern, tow. Vl, pog. 427, 454 sqq., 451 sqq., et supr. ad n. 2, 
Han. | 

7. Apologia adversus Gregorium Palamam pro Joannis Vecci patriarchae Cpol. libro adversus responsiones 
Grecorum de processione Spiritus S, a Filio, Grzce et Lat. in iisdem opusculis, FAgR.— Ms. Venetiis in 
codd. Marc. 527 contra capp. Mazimi Planudis de processione Spir. S. et 589. contra Palamam pro Jo. 
Vecco. V. cat. cit, p. 285 et 540, et Latina Bessarionis versio in. quatuor codd. V. cat. codd. Lat. bibl, 
Marci, p. 78sqq. — Paris. in cod. bibl. publ. 1270, 5, et Florent. in cod. Laurent. 14, n. 4, Jo. Vecei 
inscripliones X11, in sententias SS. Patrum, quas collegit de process. Spir. S. cum totidem Gregorii Pa- 
lame con[utationibus ei Bessarionis opologiis : sub (in. il.orum opusc. iterumque n. 6, Mazimi Planude 
de process, Sp. S, conira Latinos syllogismi iv, cum Bessarionis respohsionibus, V, Bandiu. I, c. 1, p. 483. 
— Vindobon. in cod. CCL, n. 15, varior. Patrum Latin. testimonia de process. Spir. S., et n. 14. Becc; 
5, Vecci. epigraphz, Gregorii Palamie confutatt.. et. Bessarionis responsiones pro Vécco. V. Lamhec, V, 
pag. 516, ibique not, Kollar., et pag. 917 sqq., qui ex Allatio De Ecclesie Occid. et Orient. perpetua con- 
sentione, p. 706, longum locum de illis. excerpsit, notavitque, ibid. libr. HIT, cap. 5, $ 1, pag. 950, a»e- 


iU Opus conira Marcum Ephesium inchoavit Scholarius, absolvi! Dessarion, Utriusque argumenta junctim edemus 
inlra ex mss, Eotr, 
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Gau sgi de Bessarionis scriptis, — Eadem opusc. in. cod. Bavar. 27, fol. 57. Y. Hardt. in Aret. Beyir. 
ἃ. 15805, part. rv, pag. 6 seq. — Paris. in bibl. publ. cod. 1270 , n. 4, Becci collectio testimoniorum à 
process. Spirit, S. — N. 5, Gregorii Palamz confutati. eum Bessarionis responsls; n. 6, Maxiei Pilemda 
de process. Spir. S. Subjuncte sunt copitibus singulis Bessarionis et Demetríi Cydon. respoensieses; 
", 9. Besserionis opus dogwat; 6 componendis Latinos inter εἰ Grecos. controversiis. Sequitur ejusi, 
pr^ fes: afidei. λει. 

8. Epistola catholica sive encyclica ad Grecos Ecclesi Cpol. subjectos , In. qua se ocomenicum μ- 
triareham nominat. Confer Allstium De Consensu, psg. 389, 555, 928, Exstat cum duplici versiene. 
Bessar:onis ipslus et altera Arcudii, notisque Grxce et Lat. in iisdem opusculis ab Areudio editis. La- 
tine ex Bessarionis versione apad Odoricum Raynaidum ad a. 1463, n. 58 aqq. Fasn. — In ced. 
ibl. Marci citat. 597 et 589. V. cat. cit, pog. 285 οἱ 509. — Taurini In bibl. reg. cod. 186, fol. 400. 
V. est. codd. Gr. Taur., pag. 275. — Paris. ín bibl. publ. eodd. 422, et 425, n. &, atque 1316, n. 9. 
Oxon. in bibl. Bodlel. cod. Baroc. 145. — Monac. in cod. Bavar. 27, ful. 958, et cod. &5, fol. 488 : 
V. slardt. in Aretini. Beytregen, etc., ἃ. 1805, part. iv, pag. 14 et part, v, pag. 39. seq. — Vindebon. 
ín codd. Caes. 61, ι΄. 6, et 62, V. Lambec. vii, p. 1057 sqq. (ubi probat. Arcudii in not. od ed. opuse. 
aureor. p. 372 seq. suspicionem, vanam illam et falsam ecumenici patriarche appellalonem non a Bes- 
sarione ipso [uti ipse Fabric. ἢ. 1. scripsera!] , sed a posterioribus Grzcis schismaticía additam esse, 
et Bes«arionem videri ab illa procul dubio abstinuisse), et pag. 1060 seq. Haar. 

9. Responsio ad quatuor argumenta Maximi Planude de processione Spiritus S. ex solo Patre. 1n üis- 
dem opusculis. ΕΔΒΆ. — V. ad, n. 7. — Venet, in. bibl. Marc. codd. duobus ad n. 8 citatis, — In eod, 
Bavar. 27, Planudze quatnor argumentationes et totidem Besssrionis responsiones ; aec. Demetrii Cydoae 
testimonium de his capitibus in margine positum. V. Hardt. 1. c., 8. 1805, part. iv, pag. 8.— Esdem 
Paris. in bibl. publ. co.Id. 828, n. 9. 1370, n. 6. Flat. 

40. Epistola encyclica de asgmo citatur à Nic. Comneno, pag. 161 Preenot. mystegog. 

41. Epistola ad Gennadiwm Scholarium id. pag. 955, 944, 285, 540. Ad Theodorum Gazam. Mg. Lam- 
bec. Vil, pag. 162seq. (u) Ad Palaol»gos epistola Graco-borbara citatur abis. Haberto, pag. 455, ad 
Ponüficale Eccles.:? Greez. Ad Michaelem Bys. ἃ Cangio i» Appendice ad Glossarium Grecum pag. 46. 
Ad eumdem Michaeleia Apostolium, Lambec. V, pag. 175, et (9) Ailat. De consensu, pag. 958, εἰ ad. Amdromi- 
eum Ca*'iistuim, infra pag. 741 (c). Ad Gemistum Plethonem de quátuorquiestionibus Platonicis (1) : περὶ τοῦ 
αὐθυποστάτου, περὶ τοῦ μεθεχτοῦ xal ἀμεθέχτον, περὶ τῆς τῶν ὄντων συνωνυμίας $ ὁμωνυμῖας. [οἱ 
περὶ εἰμαρμένης, in cod. Matrit, ms. fieg, 54. fol. 180. V. Iriart.l.. c. p. 156. Πικι..). Lambec. VII, pag. 


(aY Pag. 547, ed. Kollar. in eod. Cxesar. 90, n. 5, 
de Georgii Trapezuntii libro pro Aristotele contra 
Platonem. — Venetiis in bibl. Marc. cod. 589. V. 
cat, cit. p. 309. et Montfauc. Bibl. bibl. mss. p. 
469 E. — Fiorent. in codd, bibl. Laurent, 14, 
n. 7, plut. 10, et 33, n. 7, plut, 51. V. Baudin, l. c. 
tom. ], p. 483 ; et IJ, p. 586. — Mediolani in bibl, 
Awmlrosi.na, in qua etium »unt Bessariouis et Ge- 
mist epistolz ; item epistole ad Michaelem. Aposto- 
lium ; qua stiones ad Plethonem ter, Epist. catholica 
ud Gra«cos ; defensio pro synodo Florentina, qui est 
e iita sub romine Gennadii Scholarü : capp. 10, de 
concordia Grecorum Latingque Ecclesie, concilia 
tiones. Epistola Bessarionis et aliorum ad easdem 
controversias spectantes ; Epixtolae ad. A«udronicum. 
V. Montfauc, 1. c. p. 494 /). — Monac. in cod. Bavar. 
97. luc. "A μὲν περὶ τῆς ἀχρισίας, ad. Theodorum. 
V. Hardt. |. c. ἃ. 1805, part. 1v, p. 9, qui, Epi- 
δι0|2, iuquit, quam Lainbec. affert lib. vit (1. c.), à 
nostra differi, et Theodoro Gaza inscribitur, uec 
nosiram typis mandatasm novi, (HasL.) . 

(b) Sive pag. 969 de cod. 257 in quo aliquot 
suut opp. Bessariouis, sed illa epistola, olim jam 
excisa, uon amplius iu eo comparet, animadvertente 
Lanibecio, Grzce et Laine edidit Boivin. ConJ. 
Boivin. comm. de controversiis philosophor. sac. 
XV, ds Piatoue et Aristot, in. Mémoir. de. Liué- 
vature de l'Acad. des Inscr. et B. L. tow. Ul, pag. 
981 sqq. edit. l'aris. eX Gerinauice versa notisque 
illustrata ἃ C. A. fleumann in. Actis. philosopli. 
part. x, pari... n, p. 537 5844. ubi versio Bessar. 
epist. ad Apost. p. 551 844. legitur. — 3s. Fiu- 
vent. in. bibl. Laurent. coc, XXXI, n. 8 et 10, 
plut. 58, V. Baudin. l. c. ll, p. 482. — Lugd. Bat. 


inter codd. Vessian. V. Cat. bibl. Leld. p. 401, a. 
6, — Oxon. in cod. Barocc. 114, iu quo etiam est, 
suspicante editore cat. Mss. Anglie, vol. l, p. 45, 
Dessar. op. De immortalitate animi et incurnatione 
Christi. — Paris. in bibl. publ. 1751, n. 9; 1760, 
n. 22; 9652, n. 5, data dicitar illa epist. Viterbii 
ἃ. 1462. ln cod. 5045 est, n. 11, Gregorii Epistola 
ad Bessarionem, et n. 12, ejusd. Oratio] in 481. 
cujus in colligenda bibliotheca studium summopere 
preedicat, — Matriti in. cod. Reg. mox citando. — 
Cont. not. seq. Hant. ες 

(o Matriti in cod. Reg. 54, fol. 154. Brevissima 
quinque versuuu epistola ad Andronicum Callistum ; 
init, 'Aviyvov xat Μιχαήλῳ φύρξην χατὰ τοῦ ἑταέ- 


᾿ρον θ:ιοδώρου" sequitur longior ad euuem — epi- 


$10la : inc. Πρεσβεύοντι παρὰ τῷ μεγίστῳ ἀοχιεραξ, 
Tum Andronici Call. epist. ad Beisarion. Vi rar 
li Cat... codd, gr. Mauit, p. 156, qui quidem optat 

ut plenissima el absolutissima omuium scriptorum 
Bessar. (lat editio. — Lugduni Bat. inter codd. 
Scaliger. amobwes Epistoke inter Dessarion. ct 
Pleihonem. V. Cat. biul. Leid. p. 541, u. δὶ. — 
Floreut. in cod. Laureut, 35, n. 5, plui. 58, Bessar, 
epiálula ; et n. 4, Pleibouis ad Bessar. Kesponsio- 
nes s. Epistole duz ; ac n. 9, Bessar. t,pist. ad An- 
dronicum Callistum. N. Bandin. 1. c. «ol. ll, p. 
481, seq. — In bibl. Escorial. 1) Hespousio ad Au- 
drunicum et Questiones de Trinitute (n. 15. 1. νο- 
stro ; 2) de mysterio Eucharisti, (n. 11,1. nosiro ; 5) 
ἂν Georg. Gemesiium (sic) de quibusdam ques ions- 
bus. Aristotelis cum responsione; 4) l'rubiemala 


. quedam. Reprehensio verborum Trapezuniii in Platos 
nem. De quastione Categoriarum. De eo, 


| i01 quod per 
se subsistit, Épistolg iterum ad Genistum. οἱ alia 


(1) Es. edidit Camusat in observationibus ad Ciscconium Vide in hoc v^ "T. 


j 
| 
CXLIX NOTITIA IN BESSARIONEM, ει í 


A03 seq. [ sive pag. 346, ed, Koll. n. 2, cod. Casar, 90, et n. 3. Ceorgii Gem, Pleihonis epp. dam re- 4 
sponsorim ad superiorem Bessar. epistolam, — Florent. in «od. Lxurent. 55, n. 5, plut. 58. V, Bandin, l. | 
c. pag. 481. — Oxon. in bibl, lodlei, n, 2290, cat, ms. Angl. 1, Bessarionis et Gemisii epistole, — Ib, in 
€od. Barocc, 165. Controversia circa Platonica quedam dogmata inter Aposlolium et Gemistum ac Theodor, 
« €asam aique Bessarionem, — Paris, in bibl. pulil, cod. &62, n. 2, cum Gem, Pleth, duplici responso. | 
(Eadem in codd. 1739, n. 17 et 18 ; ac 2576, n. 8 et 9, Epist, ad Plethonem, cuin versione H. S. Rei- 
᾿ς mari, enm Pletbone de Fato, Lugd. Bat. 1722, 8. Hant.] Ad filios Gemisti Plethonis de obilu etlaudi- — 
bus Patris, infra pag. 757 ; et Allat, pag. 937, de; consensu. (a) Epistole qualuor ad Philanthropenum 
citantur ab eodem Allatio, pag. 950 , et Nie. Comneno, pag. 17, 525, 550. Pramnot, mystagog. Mias  epi- 
stolas ms, memorat Nesselius, parte iv, p. 151. Labbeus, p. 99, 183. Bibl, novi ms. Fann, — Venetiis, In bibl, | 
Marc. cod. 527, sunt sex epistole sine inscriptionibus. V. Cat. codd. Gr. Marc. pag. 285. — bid. in 1 
cod. 533, dux sine inscriptione tum novem alie ad Amoerzizen; Theodor. Porphyrogenitum ; Paul, So- ) 
phianum ; Demetrium. Πεπαγωμένον ; Nicephorum. | Chilam , Dionysium. Hieromonachum ; Nomophylacem 
τὸν Ebyevixóv: Mattheum εἰ Isidorum bieromonáchos; denique in fine episl. ad Alexium  Lascarín, et 
ad Constantinum Palgologum. V. Cat, cit, pag. 288. — Epistola ad Joan, Argyropulum, Florent, in eod, - 
Laurent. 15, n. t, plut. 55, quam integram Gr. publici juris fecit Bandin. in Cat. codd, gr. Laur. 2, pag 
215 seq. — Epistola ad Nicolaum Secundinum, Eubeum, que laudes Gemisti eximias continet, Venet, 
in cod, Marc, 353. V. Cat. codd. Gr. Marc, pag. 150. Eam Gr, eum versione sua Lat. ex illo cod. iu lucem 
primum protulit cel. Morell. in bibl, Gr. et Lat. tom. 1, pag. 212 seqq. — Secundum Monifauc, BitL. 
biblioth. ms; pag. 27, n. 572; Rom: in bibl, Vatic. Bessorionis et Petri Gellii Epistole duse; — pag. 108, 
n. 5399, ibid. diversorum Epistol e ad Bessarionem. — pag. 109, n. 2526, ibid, Bessar. Eplstolr et varia 
opuscula ;—pag. 401, D. Floreni. in bibl. Laur, co. 18, plut, 85, Bessar.et aliorum epistolz ; —pag. 978 A | 
Ceorgii Amiruize epistola ad Bessarion, Paris. in cod. Colbert, 5028; p. 1301 E. in bibl. Guil, Pelliserii, 
et p. 1275, n. 205, in bibl. Scti Ga'iani Turonensis, it. pag. 1528 D, in bibl, de Mesme Epistole Ὁ | 
quedam Bessarionis; — pag. 1595 B, Taurini in bibl. Reg. Bessarionis Epistolu et alia. Hanc. ] 
12. De primatu pape. Allatius De consensu, pag. 966, et infra pag. 775. 
15. De S. Trinitate explicatio, ms. FABn.— Est pars operis cujusdam: Venet, enim in bill. Marc. cod. 525 | 
B-ssar, interprelatio in primum librum τῶν ἀποφάσεων. luit. Πᾶσα διδασχαλία, Agitur de S, Trinitate. 
V. Cat. cit. pag. 282. De cod. Escorial. V. a.i| n. 1t. Hant. - 
14. Professio fidei Chrisisana conira omnes haereses, divisa in capita xxi, ms, in bibl, Casares, Lomber, 
V, p. 236. [s. pag. 4605 ei, Kollar. in cod. 278. lant, ] Incipit: α΄, Πιστεύομεν ὅτι! ἔστι θεὸς δημιουρ- 
155 πάντων. 
|. 45. Monodia in obitu Manuelis Paleologi imp., a. 1449 defuncti, ex. Nie. Peroiti, archiep. Sipontini, 
versioue lcgitur apud Abr. Bzovium ad a. 1472, n. 56 (b). Jambi in obitum Theodorx, Constantini Palwo- ^ 
logi uxoris, »pud Allatiam, de consensu p. 955. IIabuit et varias Bessario Orstiones, ut in funere Cleopae » 
Paleologe apud Labbeum, pag. 71, et quas memorat Gesnerus: et conciones quam plurimas, iesie 
Platina, Etiam laudes patris so:z er ad Graecorum imperatorem de uxoris obitu scripsit consolationem, 
1este Trithemio, cap. 821, De scriptor, ecclesiasticis, 
1€. Πρὸς τὰ Πλήθωνος πρὸς "Ἀριστοτέλην περὶ οὐσίας, Ad. dicta. Plethonis in Aristotelem de substantia, 
Meminit Gesnerus in bibl. et Allatius, pag. 387, de Georgiis. Infra pag. 747, Fann — Ms. Venet. in bibl. Marc, 





π᾿ 


LJ 


quadam, teste Plüero. in Tiiner. ἘΣ Hispaniam p, — stant Bessar. 4) Prosphonetieus ad. Alesium Com. 
461 seq. — Epistol. ad Miel. Apostolium et ad — nenum. imper. Trapezuntium : incipit: ΚΜράτιστε 
Audronicum Callist. edidit Bovin. in. Histoire de βασιλεῦ, ὃ μὲν προσῆκον’ 2) Παραίτησις Aanquaimn 
l'Academie — des Inscript, εἰ B, L. tom. lI, p. δὰ persona archiepiscopi Sophie: ine. Tou τῆς 
455 seqq. ed. Haagau. 1724, 12, sec, Schrackh, |, ἀρχιερωσύνῃς" 5) οποία III. in Theodoram Com- 
cit. tom, XXX, p. 165, aut sec. Bapdin. If, p. 482, — "enam; 4) Canon in S. marlyrem Pantaleonem ; 
tom. IV. ed. Paris. 4; et Amstelod. 4119, 12, p. — 5) Jambi in sepulerum Cleopg Pakwologing; 6) 
488; sed in ed. Paris. (quam in manibus habeo), «mbi in sepulerum TAeodore Palxologing ; 1) 
tom. 1], p. 745 το. legitur Boivim, recitat, de — Jambi in per um, exhibentem imagines Manuelis et 
controversiis ete. p. 719, de Bessarione, et p. 720 — Helens Pal;olog. habitu laicorum et monachorum; 
seqq. versio Gallica Epistolze Bessor. ad Mich. Apo» — 8) Sermo moralis adhortatorius ex persona Joannis 
bar: illa autem Gr. et Lat. in tom. Hl, p. 981 Láscaris (τοῦ Aacxápn)ad ejus tilium Demetrium 
seqq. In tom. H, p. 720, est. versio Gallica, brevis 80}. xxv, praeit Epistola ad illum Josnnem ; 9) Ad 
epist, Bessarionis ad Andronicum. In. Germanica — *y^odum CPolitanam, tanquam ex persona archiep. 
Louis, Adelg. Vict, Gottschedis versione Híst. acad, — *r»pezuntii Dosithei ; 10) Encomium iu Trapezun- 
Par. Iwser, Vom, 1], p. 977 seqq. exstat quoque — Uum; in) Homilia in dictum: Beatus vir, qui invenit 
Bessar, ep. ad Mich. Apost. Gr. ac Lat, V. paulo — 9?pieulíam; prwit Epistola ad Theodorum; 12) 
ante de epist, ad. Mich. Apostol. Hant. Sermones consolatorii |l, ad imperatorem, qui 

(a) Ms, Vindobon. in cod, Ces, 257,5. 9, εἱ 277, n, — C'njugem. amiserat. Operibus przwittitur Prod- 
1, ac n, 2, Blessarionis. Epigramma ín proprium se-.— "Vuin Be-sariónis, in quo exponit, quibus temporibug 
pulcrum, V. Lauibec, V, p. 967, ibique Kollar, in — Przedicta opp.scripserit; nec noo aronymi Encomium 
not, B.— Vener. in bibl, Marc.'eud. 355. V. Cat, eodd, — iu Bessariouem., V. Car. codd. Gr. Mare, pag. 287 
Gr, Marc. p. 152. Florent. in cod, Laurent, 91, 8, 564. — Paris. in bibl. publ. cod. 2540, n. 5, Orat, 
plat, 10. V. Pandin. 1, c. 1, p. 489, Ilan. Iutiebris in mortem Cleopes, uxoris Tbeodori Pa- 

(b) Ms. Gr. Venet iu bil. Marc. 555, in quo etiam — lseclogi ; et in codd, 496, u. 5, eL 941, n, 2, lambi 
prater epistolas, inedita aut incoguila pari, ex- — iu moitcin ZAeodora l'alieologinz, Hata.. 





eu JOANN. ALB. FABRICII i 


ΒΕῚ et 589. Y. cat. eit."pag. 985 et 509. —Florent. ia eed. Laerent. 10, a. 8, plot. 20. V. Bondi. Lc 
i, pag. 485. — Monae. in cod. 81. V. Hardt. 1. e. 8. 1805, part. IV, peg. 9. Hase. 

17. Περὶ τοῦ τῆς ἱερᾶς εὐχαριστίας uootrplou, καὶ ὡς τοῖς τοῦ Κυρίου ῥήμασι μάλεσνα «αλειοῦτει, h 
sancto Eucharistia mysterio, et quod per verba Domini maxime At consecratio, contra Marcum Ephesus. 
Grzce ms. in bib!. Czzsarea. Incipit : Τοῦ ἱεροῦ τῆς συνάξεως καὶ εὐχαριστίας. Vide Lambecium V. pag. 175 (ἡ 
Latine prodiit in Bibliotbeeis Patrum et novissima edit. Lugdunemi tom. XXVI, pag. 787. Quod «n 
Whartonis, Allatium p. 933, De consensn secutus, scripsit Graece et Lotine predisse ege  Litergis ἣν 
trum, Parisiis 1560, fol. error es: (1), nain nec Grzeo nec Litine ibi babetur Besssriomis seriptum, heben 
auíém scriptum Marci Ephesil, quod Besssrio eppogeavit. 

[Epitome historiarum Appiani Alezendrini εἰ Epitome bibl. hist. Diodori Siculi, acil, Hbrorum quisqu 
priorum et ab xr ad xv inclusive, Venet, in bibl. Mare. cod. 535. V. Cat. cit. p. 482, Haar] 

[Excerpta ex Herodoto, libris Thucydidis et aliorum, inscripta a Bessarione παρασημδεώσεις fpi 
ραι, λέξεων δηλονότι εινῶν καινοπρεπεστέρων ete. Sebjunguntur Epitome legum Platonis et epitome lire. 
Bermogenis de [ormis orationis, Venet. in cod. Mare. 526. V. Cat. cit. pag. 38ὲ seq. — Qusdam, qu 
Fabric. inter opp. Bessarioni Latine scripta retulit, etiam Grece confecta. esie , deincepa monsui- 
mus. Hint. 






LATINE SCRIPTA. 


48. Contra calumniatorem Platonis / Georgium Trapezuntium) libri :v, Venet . apad Aldum 1503 ἃ 
4516 fol. Vide iufra p. 739, 730. Fasa.— Ms. Gr:zeca Venetiis in bibl. Mare. codd. 198 εἰ 190. Latina anten 
ja ejusdem bibliothec:e codd. quinque. V. Cat. codd. gr. Marc. pag. 110, et codd. Lat, pag. 110 agq. s 
que cl. Morell. ma. Bibl. Gr. et Lat. tom. 1, pag. 190 seq. — Monac. Gr. in cod. Bavar. 80. V. el. Harát. 
in Aretini Beytregen, aun. 1804, part. 5, pag. ὃ seq. — Latine sunt multa Bessarionis opera Flerest. 
In bibl. Lanrent. eodd. 1 (qui est edit. princeps Rom.) et 2., plut. 54, qus ex Montfauces 
Bib. biblioth. ms. pag. 541, supra ad n. 9 fin. Jam commemoravi, — Editi sent illl. libri primen 
Besssrionis — Adversus calumniatorem Platonis libri V, εἰ De natura ct arte adversus Georg. Trapesm- 
tium liber, sine nota anni, Romae autem, ut ex versibus in calce positis apparet, typis Conr. Schweye- 
heim et Arnoldi Pannartz, in zdibus Maximorum. Vid. Angeli Marise Card, Quirini lib. De optimoran 
scriptorum editt, que Rome pri»m prodierunt, etc. pag. 227 seq. edit. Jo.. Ge. Schelbornil, Linde. 
4164, ὁ: atque Scbelhorn. ia. Nota docet ex Kpistola ad Marsil. Ficinum (inter Epistolas Mars.  Fieial 
Venetiis ann. 1495, in fol. excusas lib. s, ful. v1; aut in Mars, Ficini Opp. Paris. 1641, tom. 1, pag. ΘΟΕ, sii 
etiam Ficini Responsio legitur) opos illud ann. 1469 typis esse exscriptum; idem ex esdem Ficini ei 
siola, et ex epist. Plilelphi a4 Bessariouem, lib. xxx1 Eoist. Philelphi, Venet. 1502, fol., pag. 914, eom- 
monstravit Franc. Xaver, Laire in Speciinine typogr. Romanz, Romz 1778, 8, pag. 145 seq. Aseentiur 
Audifredus in Catalogo hist.-critico Romanarum edd. szc. xv, Romz 1783. ὁ, pag. 21 seq. Add. Clement. 
bibl. ad n. 20 citat., pag. 248. Guil. de Bure Cat. bibl. duc. de La Valliére, tom. |, pag. 569 ssq. 
et Ferd. Fossiam in Cit. bibl. Mogliabech. tom, I, paz. 913 seq., qui copiose disserit et de bac edit. et 
de ipso Bessarione ejusque controversiis, De quibus etiam agitur a Boivin, in Comm. snpra ad s. fi 
laudata, et quidem p. 562 seq. vers. ab Heumanno facte, cnjus notam addes, item Schrocckh .— Higwr. 
eccles Cliristian. tom, XXX, pag. 454 sqq. Druckeri Hist. erit. philos. tom. 1V, part. », pag. δὲ aes. 
et 71 seq. Ilan. 

49. De natura εἰ arle, sive an nalura el arsconsulto agam. Advergns eumdem Trapezaniium. 
Ad cslcem jam dictoruim iv librorum. FapR.— Grace Venet. in cod. Marc. 198, ae Gr. et Lat. ibid. in ced. 
527 V. cat. cit. pag. 140 εἰ 285, ib. inter codd. Latin. ( pag. 11 Catal. ) cod. 229. — Paris. im bibl. 
pil. cod. 817 n. 16 Grace. fnr. 

20. Oraliones quatuor ad principes lialime de Christianorum clade in Chalcide Eubose , periculis Italis, 
post expugnatum Jlydruntum, imminentibus : de sedandis discordiis et .bello in Turcss decernendo: et 
p rsuasio cx Demosthenis Olgnthiaca. Inter Nic. Reusneri Consultationes atque Oraiones tureicas, iv. volem- 
minibus, ann. 1590, 4, editas, vol. IJ, pag. 197, 205 915, 229. Fasn. — Ms. Taurini in bibl. Reg. cod. 1165, 
V. Cat. codd. Latin. etc. Taur. p. 590. seqq. ubi primum edita est ex isto cod, longa Guilielmi Ficheti , 
Sabaudi, rectoris universitatis Paris. cui Bessario illas miserat orationes, l'epistola ad Sabaudiz «duces 
premissa, et sequitur Bessarionis ad Fichetum epistola, scripta d. 13 Dec. 1470. — Vindobonse in. cod. 
C:es.. Bessar, oratio d: periculis a Turca imminentibus, et de bello contra Turcas suscipiendo, scripta 
aun. 1470, item oratio de discordiis sedaudis et bello in. Turcam decernendo. Vid. Monwauc,. Bibl. bi- 


(a) Sive p. 346 seq. ed. Kollar. cod. 257, n. 5.— —— esse aliquot Orationes et Epistolas Demetrii Cydone. 
Venetiis in cod. Marc. 527. V. Cat. cit. p. 285. — — —.Oxou. in bibl. Bodl. cod. Barocc. 90. — Ibid. 
Mediolani, ia. Bibl. Ambros. V. Montifauc, Bibl. — in Collegii novi cod. 1355, s. n. 1099 Cat. ms. Anglia, 
hiblioth. ms. p. 5910 C. — Mosqux in cod. synod. — etc. I, part, n. — in cod. Thom. Gale 121 s. p. 
994, εν, 18. V. Mattbzei Notit. codd. Gr. Mosq, p. — 59535. dicii Cat. vol. Il. — In cod. Escorial. V, ad 
252. qui addit, in fine hanc esse notam: "Ex τινος ἡ. 4]. HanL, 
βιδλίου τῆς χυρίας τῆς ψυχοσώσ:ρας, et in cod. libro 

(1) Error est quidem, sed Fabricii ipsius; prodiit, sed Latine tantum, ioter Liturgiass Patrum, et es editione usi 
sumus sd recensionem textus in Bibliotheca Pairu Lugduneosi corrupussime impressi. Ep. 
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 blioth. pag. 571 D. — Edit. Dessar, Oraiiones et Epistola ad Guil. Fichetum ei alios ; una eum episto- 
a priíai. Ficheti ad Ludov. Xl, regem Francor, ed, princ. in Parisiorum Sorbona (sine anni nota, ann, ^ 
A411 ), 4. V. Guil. Franc. de Bare, Cat. des. lieres — de — Gaignat, tom. 1, Par. 1769, 8, pag. 614, n. 
$555 ; ei in|Bibliograph. Instructive, Bell. Lettres, tom, W, pag. 918, n. 4125, ubi n. 4126 sequuntur Guil, Fi- 

€heti Epistolam aàd Bessarionem εἰ alios, ibid. sine aun. nota, In 4. — Jn eod, Cat. bibl. de Gaignat, tam. I, 

p^g . 592, n. 1511, est versio. Italica: Oratione di Dessarione —a tutti. gli Signori d'Italia; confortando- | 
gli e pigliar guerra contra el Tureho, vulgarizzate per — Lodovicho Carbone, 1471, 4. Add. Dictionnai- ' 
re bibliographique, histor, εἰ critique des livres rares, Vom. 1, Par. 1790, 8, pag. 129, ei bure Cat. des livres | 
du duc de la Valliére, Vou. 1], pag. δῦ seq. in quo citantur Bessar. Orationes debello Turcis inferendo 
(Paris. per Ulrie, Gering. etc. 1471, 4). la fiue addita Bessar, vers. Lat. Demosthenis Orat. pro feren- 

da ope Olynibiis, etc, — Exd, oratt. Rom: in. sdibus Frane. Príscianeusis 1545, 4 (a) V. Clément. 

Bib iothéque histor, et. critique. tom. Ill, pag. 251 seq. ubi in not. plures laudantur de hoc. libro ipsoque N 
lBlessarione ; memorantur quoque δά. Noriberg. 1595, 8, Lips. 1595, 8, et Isleb. 4605. — Ibid. pag. 248 
.. 6664. recenseniur. edd, Romana et Aldinie libror, in calumniat, Platonis, Han. 

91. Declaratio aliquorum, qua in oratione dogma'ica (supra n, 2) continenrur, qui ! Graecis notissi- n 
ma, Latinis ignota sunt, Jncipit: Notandum primo. Apud Labbeum, t, XIII. Concil, psg. 455, et Harduin. 
tom, IX, pag. 574. [v. ad nr. 1]. : 

92. De processione Spiritus S. ad Paulum II pontificem, Et ad eumdem De errore paschatis. MS. Venetiis - | 
in bill, 5. Marci. Fann. Fabric cum aliis, qui. putent, opusc. peculiare de process. Spir. S, a Bessar. ad 
Pauluw Il ponüf. scriptum esse, etin. bibl. Veneta Marc. asscrvari, errare, Theupol. docet iu Lat, et Ital. 
Marci bibl. codienu ms. pag. 75, cou tantum sit Prozmium in libell. de process. Spir. S. (1) ad Paulum IL. — 
Lleo 1. c. ex codil. Marc. Lat, 453 et duobus seqe. qui multa continent Bessarionis scripts, Prooemium illud 
evulgstum est, Han. | 

35. Epistola ad Christophorum Morum, Venetorum principem, data ἃ, 1469, qua bibliothecam suam legat 
di S. Marci (b). Exstat ad. caleem Philobyblii Richardi Auguavilke de Buri, episcopi Dunelmensis, cum 
epistolarum philologicarum centuria, editi ex bibliotheca Go!dasti, Francof, 1610, 8, ct cum Herm, Con- ! 
ringii Praefatione, Lipsim 1674, 8. Eadem Bessarionis epistola primo loco legitur iuter epistolas princi- 
pua collectas ab Hieron. Rascelli, et ex Italico Gallice factas per E, Belleforestuin. Ejusdem. argument 
liters Bessarionis ad senaium Venetum exstant apud Petrum Justinianum Hist. Veneta libro. vii, De 
bibliotheca Bessarionis, quae Venetiis etiamnum asservatur, vide Iter Halicum Mabillonii p. 58, εἰ Mout- 
fauconi Diarium Italicum p. 41 seq. [et Dibl. biblioth. ms. pag. 467, ubi edita e&t Bessar. epistola, aid. 
supra ad init, bujus $. Hanr. | Indicem librorum utraque lingua, qui omnes ferme mann exarati &unl, 
dedit J. Philippus Thomasinus in catalogo mss, bibl. Venetiaram, elito Utini 1650, 4, pag. 35-55, longe 
perfectiorem quam exhibuerant Possevinus in Apparatu, et Gregorius Sozomenus, Numerus volumiuum 1 
980, Confer Lamhecium 1I, pag. 580, 581. F«rn. $.. pog. 165; Kollar. cum hnjus not. — In cod. Bol- — — 
lei. 172 sive n. 2955, Cat. Anglise etc. vol. I, et 1n vol. H, n. 2544, inter codd. Vossianos. — Catalüg, 
codd. el Latio, et Grxcor, in illa biblioth, Veueta zsservatorum, moderatore Laur. Tüeupolo, jussu. sena- 
tus edit, Venet, 1741, Il vol. fol. ubivis fere in bac Bibl. Gr. laudavimus. Utrumque volumen ín fronte 
ornat Bessarionis eard. graphiea effi;ies ex pereleganti pictura, qui exstat Venctiis in schola S, Mariae 
Charitatis. flant. 

— 94. In iliud Joannis xxi, 25: δὲ eum volo manere, contra. Trapezuntiom. [loc seriptum etiam Graece, 
perinde ut liber[De naiura et arte, exstat ms. [Veneliis in bibl. 5. Marci inter Dessarionis libros.] iu cod, 527. 
V. Cat, codd, Gr, pag. 285. Vide Thomasini catalogum p. 53. Farn. Sidonii, [Viennensis episc. ad Vera. 
mium dialogi M, — HBessarionís CPolit. patriarcha disceptatio de ea parte Evangelii : Si. eum volo. manere, 
edidit Jo. Alex. Drassicanus, Magenov. 1532, 4. Vid. Cat. biblioth. J. Petri de Ludewig, part. 1, pag. 
487 seq., in primis Baumgart, Nachricht. son merkwürd. Büchern, Vom. X, pag. 117 seqq. 


LATINE VERSA E GRECO. 
[Bessar. Latina versio orationis Dasilii M. jn illud: Attende libi ipsi, Venet., in cod. Marc. 260; prxit ep. 


) Maitiaire in Ann. typogr. V, part. 1, pag. 125 
in ind, a. 1544 illam ed. prodisse tradit; sed 
s. 1535 notatur etiam in cat. bibl, Pinell, tom. 


pbontis. OEconomicoruin libri | ab Leonard. Are- 
liao facete premittitur Bessarionis Epistola ad Pau- 
lum ll, de errore Paschatis, quz? puhlicatla est. jn 


Il, pag. 190, n. 5€54, item iu. 1, Jac. Baueri bibl. 
hbror. rariorum, etc, parl. 1, pag. 16, Noriberg. 


(b) Paris, in bibl. pnbl. cod. 5064, n, 2. — Sec. 
tat, Lat, bibl. Mare. Vener, p. 201, exstat. i0 cod. 
496 Bessar. epistola data Bononim d. 12 Jul. 1455, 

Frauciseum Foscari, Veuetorium. düceim, qua de 
urbia CPoleos expugnatione conqnerilur, et ad res 
ltaliz componendas bellumque barbaris inferendum 
hortatur. — Ibid, in cod. 491 versioni Lat, Xeno: 


(1) Et ideo proomium libro ip nostra cdilione premisimus. Εριτ. 


Cal, cit, p. 196 seqq. — loma in bibl, Vatic. n, 
3194, De desiructione CPol. ad Venetos. V. Mout- 
auc, Dibl. biblioth, p. 105, D, — Ibid. p. 124 B, 
in ead. bibliotheca, n. 5350, Epist, ad ducem Vene- 
torum, — Ibid. p. 510 D. C. Mediolani in bibl. 
Ambrosiana, B.ssar. de casu CPoleos, ad dominiwn 
Venetorum ; in eundem Laudes; Exbhoriatio ad 
principes italie contra Turcas : ibid, est Cat. bi- 
bliothivese 5, Marci Venetze. Han. 


pu. 





eL JOANN. ALB. FABRICII NOTITIA IN BESSARIONEM. an 


nencopaloris Bessar. ad regem Castelle, V. Cat. codd. Gr. Marc. pag. 139. De versione Orat. Deme- 
sthes. v. ad n. 3. — Bessar. Epistola 3d Eugenium IV pontif., premissa versioni Basilii M. ad Amphle 
cbium, a Georgio Trapezuntio facta. Venct. cod. lat. bibl. Mar-. 45. V. Cat. codd. Latinoruen pag. 33. De 
deri Siculi Epistolas e Graeco Latine vertiase dicitur, V. Thesaur. episol. Lacrosien. tom. I, pag. 297. 
faac. 

95. Libriquetuor Xenophontis de dictis et factis Secratis, ad. Jullanum episcopum eardinalem Tuscul:- 
num. In variis Xenopbontis editionibus, et separatim Lovanii 1555, 4. 

96. Aristotelis Metaphysicorum libri XI V cum Bessarionis versione exstant in variis Philosophi editiosi- 
bus, etiam in tomo postremo editionis eximiae Aristotelis Grasco-Latinze Duvallianz [it. hujus ei seq. ver- 
siones in edit. oper. in calumn. Platonis, Roms» 1510 ΕἸ. Prodiit quoque hzc interpretatio Parisiis 1516, 
foi. apad If. Steplianum avum et ad calcem librorum contra calumniatorem Platonis. FAsmaic. Venet. is 
bibl. Marc. eod. 490. Prait. Bessar. Epistola s. Prefatio, publici juris facta im Cat. codd. Lat. μήν. 
Marc. pag. 195 seq. et. conf. cl. Morell. in bibl. Gr. et Lat. tom. 1, pag. 197, ac supra vol. lI, pag. $55 
«qq. et 505, atque 557. — Csenz in bibl. Malatestia. V. Franc, Ant. Zacharie Jter litterar. per Íteliem, 
Venet. 1762, exp. δ, pag. 95. Haar. 

97. Theophrasti (1) Metapkgsica, Aristotelis Metaphysicis plerumque solita subjungi, mt dixi lib. m, 
cap. 9, $. 14. [ cap. 7, vol. 1H, pag. 414, nov. ed. ]. 

98. Correctio interpretationis librorum Platonis De legibus « Georgio Trapesuntio compositas. Ad calcem 
librorum adversus calumniatorem, Faan. Platonis Venet. in liibl. Marc. 929 et950. V. Cat. eodd. Latin. Marc. 
pag. 141. — Ue edit. F.ucii Apuleii opp. ete. Roni, in domo Petri. de Maximo 1469, fol. εἰ PreefatL 2, 
Anirez, in qua Dessar. summis laadibus extollitur. V. de Bure Bibliogr. instruciive belles letir. tom. tl, 
pog. 18 seqq. et Cardin. Quirin. lib. De optimorum scriptorum editionibus, que Rome primum prodierunt, 
etc. ed. I. Ge. Schelborn, pag. 209 seqq. — Differunt 8 cardin. Bessarione Bessario Ascetm, v. sapra, 
vol, X, pag. 136, et. nisi. idem sit, Dessar. eremita /£gyptius, cujus laudes anonymus persecutos est, 
Gr. Venet, in bibl. Marc. cod, 533 (in. ac Lat. interprete Nic. Perotto, ibid. in cod. Lat. 133. V. Cat. 
cod. Gr. Marc. pag. 288, et codd. Lat. p. 78. — Bessar. monachus, ad quem Epistol:;» missa? exstant 
Rom in b:bl. Vaticana,n. 5356. V. Montfauc., Bibl. biblioth. ms. p. 135 B. —Bessar. hieromonachna. Y. 
Procop. infra, vol. XI, pag. 781 vet. ed. Ejus 12mbi in. mortem Theodo:ze, Paris. B. V. Montfauc. I. c. 


pag. 105]. A. Has. 


(ΠῚ Hanc idiographam ct lectu dignissimam prze- 

suit notam immortalis ille Bessarion 'codici S. 

arci Venet. 974, in quo Theophrasti Historia 
plentarum : Bncozpíov, Ἕλλην τῷ γέντ', τῇ δ' 
ἀξίχ, τῆς Ῥωμαίων χαθολιχῆς Ἐχχλησίας χαρξή- 
ναλις. 

Τὸ παρὸν περὶ φυτῶν βιδλίον εὔρτεται μὲν ἐν 
ἀδύτοις * οὐ γὰρ πολλοῖς ὁμοίοις ἐστὶν ἐντυχῶν 
ἀδέσποτον.δέ γε χαὶ ἀνεπίγραφον. Οἴονται δέ τινες 
αὑτὸ Θεοφράστου εἶναι" ἔοιχε μέντοι τῷ "Aptotoxt- 
λιχῷ χαροακτῆρι, xal πυλλὴν πρὸς τὰ ἐχείνου ἐν 
ἅπασιν ὁμοιότητα σώζει. Οὐ διὰ τοῦτο δὲ ὅμως 
ἀπογνωστέον αὐτὸ Θεοφράστου εἶναι" τὸ μὲν, ὅτι 
περὶ πάντων ὧν ᾿Αριστοτέλης xal αὐτὸς Θεόφραστο; 
συνευράψατο, οὕτως ἐν πᾶσιν ἀπομαξάμενος τὸν 
διδάτχαλον, xal τοσαύτην σχὼν ὁμοιότητα Tp» 
ἐχεῖνον, ὅσην πρὸς πατέρα υἱὸς γνήσιος * ὥστε μὴ 
εἶναι διαχρίνειν μεταξὺ τῶν ἐχατέρου συγγραμμά- 
των, ὡς φαίνεται ἐχ τῶν αὐτοῦ Θεοφράστου ypt- 
σεών τε χαὶ τεμαχίων τινῶν, ἃ ἑνίοτε οἱ τὸν ᾿ρι- 


στοτέλην ἐπεξηγούμενοι, εἰς μαρτυρίαν οὗ BouAovtát, - 


παράγουσιν, Τὸ δὲ xal ὅτι ἕτερον περὶ φυτῶν σύγ- 
γράμμα, εἰς τρία ira διῃρημένον, φέρεται χοι- 
νώς παρὰ πᾶσιν Ἕλλησιν ἅμα xol Λατίνοις εὑρι- 
σχόμενον, τῷ ᾿Αριστοτέλους ἐπιγεγραμμένον ὀνό- 
ματι. Οὐ μὴν ἀλλὰ xai τὸ τοὺς Λατίνους, περὶ 
πλείστου xai τοῦ παντὸς ᾿Αριστοτέλην τε xol τὰ 
ἐχείνον, ὡς τὸ εἰχὸς, ποιουμένους συγγράμματα, 
πᾶντα τὰ παρ᾽ ἡμῖν τὰ νῦν εὑρισχόμενα ᾿Αριστοτέ- 
λου; ἔχειν, ἄνευ τοῦ παρόντος περὶ φντῶν βιθλίου, 
μέγα τεκμήριον τοῦ Θεόφραστον δεῖν ἐπιγράφεασθαι 
τῷ παρόντι βιδλίῳ matepa. Ἕτει ἀπὸ Χριστοῦ 
'a 9 y. «ε', ἀπὸ δὲ χτίσεως χόσμου, c ( v v. 

ldem eruditiseiimus cardinalis ibidem paulo infra : 


Ἰστέον, ὡς ἐπιόντες τὸ περὶ τῶν ἐν ταῖς « 
δυνάμεων Γαληνοῦ, εὕρομεν αὐτὸν ὃν χεφαλαίῳ ὁγ- 
δόιν περὶ τιφῶν καὶ ὀλύρων καὶ ζειῶν ἐπεῦραψο: 
μένῳ, μεμνημένον χρέσεώς τινος καὶ μαρτυρίας ἧς 
τοῦ ἐδδόμου περὶ φυτῶν Θεουράστιυ, ἢ καὶ ἐστὶν 
ἐχχειμένη χατὰ ῥῆμα, ἐνταῦϑα ἐν τῷ ὀγδόῳ βιδλίῳ, 
ὡς καὶ πορ᾽ ἡμων σεστμείωται. Ὅθεν dv ἀφο- 
φήνασθαι θαῤῥιύντω;, Θεοφράστου τὸ παρὸν περὶ 
φυτῶν σύνταγμα εἶναι, Τοῦ δὲ τὸν μὲν Γαληνὸν ἐν 
ζ’ φάναι βιδλίῳ eXpiaxscfai, ἐνταῦθα δὲ ἐν ὀγδόῳ, 
τὴν χρῆσιν ἐχείνην κεῖσθαι, τὴν τοῦ γρατέως huap- 
τημένην αἰτιατέον διαίρεσιν. “ἔχει δὲ ἡ λέξ'ς οὕτως, 
ἣν Γαληνὸς ἐν τῷ *' τοῦ προειρημένου β:δλίου χε- 
φαλαίῳ εἰς ἔνδειξιν οὗ βούλεται, παράγει" « τῶν δὲ 
ὁμοίων χριθῶν χαὶ ὁμοίων πυρῶν, οἷον ξειᾶς, τίφης, 
ὀλύρης, βρώμου, αἰγίλοτος, ἰσχυρότατον χαὶ 
λιστα «αρπιζόμενον, ἡ ζειά " xal βαθύριςον, χαὶ 
πολύριζον, xal πολυχάλαιλον, xal παχυχάλαμον. *O 
b καρπὸς χουφότατος, καὶ προσφιλὴς πᾶσι τοῖς 
ζώοις, χαὶ πᾶσιν ἐφεξῆς. Ἡ δὲ lon πάντων χου- 
φοτάτ " καὶ γὰρ μονοχάλαμογ, xa λεπτοχάλαμον - 
i$ xai χώραν ζητοῖ λεπτὴν, οὐχ ὥσπερ ἡ ζειὰ λι- 
παρὰν καὶ ἀγαθήν. » Τούτων μὲν οὖν ὡς τοῦ θεο- 
pàosou μέμνητει Γαληνός " ταῦτα δὲ κατὰ ῥῆμα 
χχεῖται οὗπερ εἰρήχαμεν, Ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ αὖ ne^, 
Θεοφράστου φιλοσόφου περὶ φυτῶν ἱστυρίας xal 
γενέσεως. 
Κτῆμα Βησσαρίωνος χαρδηνάλεω:; τοῦ τῶν Τού- 
ων. 


, Liber B. Cardinalis Tusculani. 

- 

T (id est, τόπος) ογ΄. 

Locus 73, id est, pluteus bibliothecz Bessarionis, 


in quo servabatur hic codex. 


-- ““πἀπρφηδῶυ..»... — 





 BESSARIONIS 


EPISCOPI TUSCULANI, S. R. E. CkkBhvALIS 


OPERA UHR. 


DE MARCI EPHESII CAPITIBUS SYLLOGISTICIS 
EORUMQUE "REFUTATIONE GEORGIO SCHOLARIO 
ET BESSARIONE. AUCTORIBUS 


. MONITUM. 


]. Marci Eugenici, cujus ex historia concilii Florentini satis notum est nomen, cujus-, 
que innumera fere recensentur polemica contra Latinos scripta (1), syllogistica capita non 
uno titulo reliquis. ejusdem libris sunt prestantiora, et in primis, ad theologicam de 
Spiritus sancti processione concertationem quod attinet, multo locupletiora (2). Ea variis 
in codicibus exstant, modo cum responsionibus Scholarii et Bessarionis conjuncta eisque 
premissa, modo seorsim una cum aliis ejusdem tractatibus. Non uno autem ordine ac 
numero occurrunt in diversis manuscriptis; et satis videtur probabile, hos syllogismos 
bis editos fuisse, adeo ut auctor vel alius quispiam nonnulla posterius addidisse, alia 
vero vel omisisse vel immulasse videatur. Sane in responsionibus suis Scholarius atquo 
Bessarion numeris suis syllogismos indicant, quibus eos pre manibus habuere (3), et 
tamen in codicibus, ubi seorsim leguntur, discrimen apparet. Exstant, ut de codice Paci- 
siensi Regio 1218 sec. xv (n. 26) οἱ 1286 5896. xvi (n. 1) mihi non visis (5) taceam, in 
cod. Marciano 105, class. 11 (sign. Lxxxvii, 6) 5890. Xv, 8, fol. 51 seqq., non tamen integra, 
et multo plenius in codice Monacensi 256, sec. xv, chart. &, f. 290-303 b, ubi 37 capita .- 
numerantur. Hoc nos potissimum codice quoad Marci textum usi sumus (5). Ubi vero upa 
cum refutationibus reperiuptur, ibi communiter 38 capita apparent. Generatim in his 
eadem fere argumenta variis sub formis in scenam prodeunt, ac que alii jaindadum - 
unionis adversarii protulerant, ea hic dextere in unum collecta fuere, ita ut fucum facere 
facile possent Greecis suis jam opinionibus occupatis, licet ea omnia argumenta contra 
Spiritus sancti e Filio processionem speciosiora quam solidiora forent. 

JI. Hos de processione Spiritus sancti syllogismos adversus Latinos, quos nunc edimus, 
confutare aggressus est Georgius Scholarius, qui revera, ut testantur codices, ex his 17 pro- 
priis responsionibus est prosecutus, non tamen opus perfecit ; quare reliqua capita cefellenda 


. (1) Vide Le Quien Orientis C τὶ 1, in Cod. Manac. 356, cap. ἡ est Besgsar. c. 1. 
Fabric. Biblioth. Gr., t. X], p. 670, Δ  » Scholar. c. 8. 
(2) Commemorat ea capita fre à de unione 855 ' c. 9-10. 
Grece Ecclesiz articulo m (Tuebinger theologische 5 
Quartalschrift, a. 1848, fasc. ri, p. 130). ᾿ 
(3) Vide e. gr. infra Scholarium.: ad Marei eap. 15, 
übi ad c. 8 et [0 respicit et manifeste osteadit, eo 
sibi ordine ad nianus venisse Ephesii argumenta, 
quem codices isli exhibent. 


(4) Vide catalog. mss. ed. Paris 1740, 1, p. 257. 
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1b 5 ᾽ c. 9. 
Cf. εἰ p. 274. 16 » 6.4. 
᾿ (5) Subjicimus tabulam comparativam, quz 97 » »  c.16. 
ostendat, quo loco apud nos duos Marci adversa- 18» »  c$. 
rios capita in hoc codice una serie prolata repe- 18 » , c. 1. 
tiantur. 20-37 sunt Bessar. c. 2-10. 
τ. c.90 


PATROL. Ga. CLXI.. 


3 δ. HERGENROETHERI i 
Bessario cardinalis suscepil rozaute Gregorio HI Constantinopolit:no patriareha. Verum de 
Georgio Scholario magna omning lis est, Düplicem eniin Georgium Scbolarium, Genosdien 
utrumque dictum, post Maule Caryophylum 6) et Leonem Allatium (7) ptores ere-liti (8) 
statuerunt, alterum nsioni déditura, aiteruin cjusdem infeusissimumn hostem. Fr. Spanbe- 
mius unum tantuni ad&fist, eunvjue semper union? refraganten, librosque unioni faventes 
falso eidegra-coptó? ceasuit. Eusepius Renaudolius (9) hac in re non valde discordans s k- 
chardo'Sielpn 110) pariter unum duntaxat agnoscit Georgium Scliolarium, qui primo Floren 
Uni; decreta promorerit, postmodum vero ea rejecerit, quique monachus factus assumplo 
Tehnadii nomine post captam Byzantinam urbem patriacchalem sedem ascenderit. Haic 
" deinde sententie plurimi eruditi tum catholici tum acatliolici (11) suffrayati sunt, ea; 
longe probabilior communi calculo est judicata, licel nonnulla adhuc in Gennadii hujas 
historia gravissimis tenebris offusa manserint. ld tauen plerique animadverterunt, illum 
eliam in oppugnandis Latinis magis &d horum doctrinam accessisse, quam ullum e Greci, 
schismeaticis, qui calamum in Occidentales strinxere (12). Hanc diriwere litezn nostrum ia 
presentia non est. ld tamen certum est, optio notss codices concorditer sub Georgii S-ho- 
larii nomine exhibere septeindecim argumentorum Marci refutationem, quorum quatuor 
nos ipsimet perlustravimus, videlicet Vaticanum 1598, f. 198b,— 115 b, Marcianum 579 (13), 
Laurentiauum XIV, n. 15$ plnt. x (£&) et Monacensem f. 180 ἃ —232a. Etiam ih codice col- 
legii Graci, quod Romee est, cuim inscriptione teste Allatio (15) nostrum legebatur opus, 
quee Scholario illud attribuit, quem tamen, quod alibi non occurrit, Gennadiutn peat iar- 
cliam esse dicit (16). Preterea 3. Plusiadenus Bessarioni conjunctiasimus in nota operi 
apposita Georgium Scholarium rogante Gregorio tuin adliuc protosyncello refutationem 
eam exaresse testatur (17). Hinc iis minime sulfrasgamur, qui hanc refutationem non 
alicui Georgio Schulario, sed Gregorio Melisseno, postea patriarehee, ascriben dam ceusue- 
runt (18). Vetat, ue ita statuamus, codicum auctoritas, velat deindo Plusiadeni. testimo- 
nium, vetat demum operum ipsorum adinvicem comparatio. Et re sane vera Gregorius 
magna cum reverentia et perhonorifice cum Marco ayit, duin e contra noster refutatio- 
num auclor acerbe in. eum invehitur; ille nunquam fere dialecticam in subsidium 
vocat, hic ea vel maxime utitur; ille l'atruim duntaxat effatis pugnat, hie pauca admoduin 
el raro eorum profert testimonia, Ergo non Gregorius patriarcha, sed aliquis Scholarius 
harum refulationuin auctor est. Porro si unus tantum Scholarius admittitur, mirum qui- 
dem videri potest, hominem adeo arcte Marco Ephesio post concilium Florentinum con- 
junctum acerbe adeo eum esxagitare potuisse ; sed nequo id valde movere debel, cur er 
Marci ad eumdem epistola constet, eaque post synodum scripta (19), Scholariun δὰ Lati« 
Rorum partes transiisse animumque mutasse, quo tempore sane etiam occurrere ejusdem 
Ephesii argumentis potuit; imo ex tota pugnandi ratione Scholarii nostri, que non eadeni 
est ac reliquorum, qui unionem vindicarunt, argumenia pro identitate cum eo S. holario, 
qui tres ad commendandam unionem in synodo orationes (20) habuerit et postea inona- 


(6) Observat. ad Orat. Georg. Scholar. Labbe, 
Conc. V. ἈΠ, p. 542 s q. 

(7) Allat. De conseus. l. u1,€. 2, n. 4 seq. p. 
959-96€ ; contra Creyghton., p. 95-118. 

(8) Sic et Joan. Chr. Amadutias in Prafat. ad 
Meuricum | cardinalem Ehoracensem ducem, ante 
stephanopuli editionem Opp. Demetrii Pepani. 
Kon, 1781, ι. Ι, p. XXV, XXX. . 

(9) Dissert. ad. Gennad. liomil. de Sacram, Eu- 
echar. Paris, 1709. 

(10, De la croyance de l'Eglise Orientale, ct Criti- 
que de la bibliothéque des auteurs ecclés. de M. Dupin, 
t. 1, p. 458. 

ἮΝ Cuper in Actis 55., t. 1 Aug. p. 196, n. 1189. 
Le Quien , Dissert. ! jn Joau. Damascen. δὲ 59-01, 
p. AXXV- AXXVU, οἱ Orientis Curist., t. ᾿ς p. 514. le 
tele i. c. fgrartosehrir 1847. tasc. Hl, p. 259, n. 4). 
Fabric. Biol. Gr. c. ΧΙ, p. 549. seq.; t. ΧΗ, p. 


104. 
(3) Le Quien, Or. Christ. t. 1, p. 513. 
(18) Morelli catalog., p. 30J. 


(14) Bandinii cat2l., p. 483. 

(9) Allat. c. Creyghton., p. 125. 

(16) Inscriptio est : Συλλογισμοὶ χυροῦ Mápxou 
τοῦ Εὐγενιχοὺ μητροπολίτου "Ég:cou κατὰ Λατίνων, 
καὶ ἀπολογία χυροῦ [᾿ενυχδίον τοῦ Σχολαρίου πα.-.. 
τριάρχου Κωυσταντινουπόλεως εἰς τὰ αὑτά. 

(11) Nota legitur apud Allatium l. c. p. 194, et 
in Monac. cod. 27, f. 222 b : Ταῦτα τὰ χεφάλα.α 
ἀντεῖπεν ὁ σοτώτατος χύριος ( al. χύρις ) Γεώρ͵ toc 
ὁ Σχολάριος ἐν τῇ Κωνστανεινου πόλε', αἰτήσει τοῦ 
μακαρίου Γρηγορίον τοῦ πατριάρχον, ὄντο, αὐτοὺ 
ἔτι μεγάλου πρωτοσυγχέλλγυ * ὑπελείφθησαν δὲ xai 
ἄλλα, ἃ οὐχ Equaasv ἐπεξεργάσασθαι. 

(18) Amadutius L c. p. axix nota 10. Hefele Dis- 
sert. cit. art. in. (Tuebinger theologische Quartal- 
schrift, 1548 Jasc. 11, p. 199, 197, 199.) 

(19) Exstà& ea epistola. apud. Alli. |. c.. p. 88 
$eq., eL apud nos accuratius in. Marco Eplies.o. 

(20) Mard., t. 1X, p. 459 529. Monsi, t. MAXI, 
p. 1065 seq. 


5 PRAEFATIO, f 
chus factus sub Gennadii nomine patriorclia renuntiatus fuerit (20), traliere quis fortasse 
nen incongrue poterit. Antequam Gregorius Constantiuopolitanee Ecciesiz regimen susci- 
peret, adeoque ente annum 1545, refulationes nostras exaraue sunt, quo tempore bene 
adhue unioni addictus esse potuit Scholarius, qui postea totus Ephesii partes sectatus 
sempiternum Latinorum dogmali odium juravit (22). Ex eo quoque, quod in hujus refa- 
lationis continuatione Bessarion ne ullum quidem verbum habet de labore Scholarii, indi - 
cium sumi poterit, ejus nomen tune Grecis cum Romana Ecclesia unilis invisum et 
infaustum ob apostasiam fuisse. Si aulem vera dicit scriptor codicis ah Allatio citaüi, qui 
ait, morte proliibit&fu fuisse Scholarium, quominus refutationem triginta septem vel octo 
capitum absolveret (22), tuuc sane duo Scholarii admittendi, cum unus certe adhue vixerit, 
quando Gregorio 111 Row rogante Bessarion reliqua eapita refutanda suscepit (34). Sed 
an vera haec adnotatio dicat, quam Caryophylus (25) sequitur, dubiis adhac subjacet. 

III. Cum, vti diximus, Scholarius imperfectam reliquisset confutationem Marci Euge- 
nici, sive quod mulata sententia in adversas partes transierit, sive quod morte przeventus 
fuerit, alius postea in arenam descendit strenuus pugil ad ceptum opus absolvendum. 
« Nemini non notus est, ait doctissimus Le Quien (26), Bessarion metropolita Nicac, genere 
el patria Trapezuntius (27), qui ad Nicenam sedem provectus est anno circiter 1536 post 
exactos in monasterio viginti annos. In Italian venit ad synodum, qui anno 1538 orien- 
talis Ecclesi cum occidentali concilisnde gratia cogebatur, queque Ferrarim primum, 
deinde Florentie habita est. Post riultas concertaliones, it quibus suorum causar egerat, 
unionem tandein Ecclesiarum pro virili sua promovit... Constantinopolim reversus fovendam 
unioni, quae Florentie sancita erat, operam dedit, quin regie hujus urbis patriarcha re- 
nuniiatus fuit (28); sed gentiles suos minimo sibi faventes sentieus, honori cedens, in 
Italiam rediit, ubi ab Eugenio papa IV inter Romani Ecclesie cardinales est cooptatus (29). 
A Nicolao V Tusculanus episcopus factus Bononiensem legalionem obíil. Paulo II de- 
functo, prepostera domeslici cujusdam sui erga ipsum cura el sollicitudine, pontificatu 
summo excidit, ad quem omnium cardinalium votis assumebatur. Legatus ad Francorum 
regem missus id munus infeliciter gessit, brevique subinde anno 1572 Venetiis (30) ἰδι 8. 
sum ΤΊ decessit. Vir fuil pereruditus, Platonice philosophie plus equo studiosus (31), 
cujus idcirco memorie schismatici nullis non injuriis detrahunt. » Accuratius vero, 


quantum aecepimus (neque enim is liber ad nostras manus pervenit), ab Aloysio Bane ^ 


dinio (32) Bessarionis vita pertractata fuit. | 
IV. Inter plurima ea scripta, quibus dogmo de Spiritus sancli ex Patre Filioque pro- 

cessione propugnavit (33), non ultimum locum sibi vindieat responsio ad illa ex Marci 
(21) Vide not. 16. De hoc Gennadio vide Histo- 

riam patriarchicam ab a. 1454-1578 a M. Crusio 


ranslatam ed. Bonn. 1849, p. 78-94. Hist. politi- 
C Ἵν. δ΄, 52, Caper l. c. E 196-197, n. 1181 


wu Vide Scholar. ep. ad cives suos ecclesiasti- 


(28) Phranz:e Chronicon, I. tt, c. 17, id asserit, 


tis negatur. 

(29) Sed μα ante hunc. reditam, nimirum die 
18 Dcc. 1459, Florentie cardinalis ereatus est, Ray- 
naldus ad a, 1459, n. 41. Titulum habuit S3. duo- 


al aliiá tamen non siue gravibus rationum momnieti- 


cos et seculares, apud Fabricium, 1, e. p. 567, 556, 

, ejus Wesponsum ad ultima Marci verba apud 
seloiun op. cit. dens 

(85) Allat. 1. c. p. 124 : ᾿Απολογία οὐ τοῦ EyoAa- 
plov * &xsivov γὰρ φθάσας ὁ θάνατος τὸ κοινὴν χρέος 
xal μὴ εἰπὼν, ἄλλος ἀντ᾽ ἐχείνου ἀπολογεῖται. 
. (24) σδιυδύϊυιη M, antea Scholarium, qui anno 
1453 ut monachus forliter unionis renovalioni re- 
stiterat et expugnatam a Turcis Constantina- 
polim 2. (55 ad pairiarchatuim promotus cst, per 
quinquennium et aliquot menses thronum leiuisse 
et postea abdicato proesulatu in monasterio Joannis 
Bapiisue degisse communiter traditur, Vide textus 
uota 21 citatos, Hinc non ante Gregorii Ill obitum 
(1459) ejus mors statui. potest. 

(25) Yide ejus verba spud Allatium 1. c. Cf. ib. 
p. 125, 162. | 

(20) Orientis Christiani omo I, p. 655. 

(31) Natus anuo 1596 vel 1595 Cf. Bernhardy 
Grundriss der griech. Literatur 1552, t. 1, p. U51, 
6352. 


decim apostolorum. 

(50) Plerique tàmen Ravennz die 18 Nov. 1473, 
eum diem supremam obiisse tradunt, 

(t Sed Aristotelicam non. minus philosophiam 
calluisse Dessarionem vel hoe. ipsum quod nunc 


edimus opus patefacit, sicul. et ejusdem ad dicta 


Plethonis in Aristotelem (God. Monac. 27, f. 814 b. 
85 a.), breve scriptum aliaque plura, quz receuset 
Fabricius, I. c. p. 424 seq., generatim. Bessarionis 
libri dispersi variis in, locis reperiuntur. Epistola 
2d lheodorum exnst 1g Monac. cod. 27, f. 532 δὲ ; 
ejus responsio ad Andropicum data Viterbii ὁ Junii 
1402, e. epistola iata ibidem 19 Maii 1462 iz Gud. 
Escorial. *e, HII, 15, n. 251, sec. 15 (vide E. Miller 
6512}. ed. l'aris., 1348, p. 177, 175), opus de EÉu- 
cliaristia in. cod. Mare, 527, f. 115 seq. 

(52) Cominest, de vita εἰ rebus bBiessarionis car* 
dinalis Nicni, Rome 1777. 

(93) Haec vero potiora eorumjem suut : 


Ι, Orauo d« 


le unione, 10 capita, Ua 





o 


7 J. HERGENROETHERI |] 
Eugenici syllogisticis capitibus, qu& a Scholario non rofutala fuerant, id iaboris, uti jam 
dictutn est, suscepit Gregorii [IT patriarcher, jain ον degentis, precibus commotus. Quod 
Joannes Plasiadenus el codices supra jam recensiti aperte testantur (35). Neque tameo 
uno eodemque teinpore cuncta periractavit: verum prius sd primum eaput, quod omnium 
gravissimum censebat, respondit, οἱ pro cateris dissolvendis canones quosdam generales 
s(aluit; verum cum Gregorius his non contentus etiam reliqua argumenta, ne uti ineno- 
dabilia relicta esse pluribus viderentur, codem inodo refutari flagitaret, postea et hae 
singula periractavit opusque totum absolvit. Id non solum in eodicibus adnotatur (35), 
verum etiam in opere ipso videre est. Nain in prafatione. ad capitis pritui solutionem 
diserte ait, se reliqua argumenta utpote omnino minoris momenti pretermiltere, eaque 
facile quemvis so!vere posse, qui ob oculos liabeat qua in presentia sit. disputaturus. 
Deinde post verba illa καὶ παῤῥὝνσιάζεσθαι τὴν ἀλέθεια,, ut suo loco iofra notatur, in fine pro- 
lixi ad hoc cap. 1 responsi, nova sane tractatio verbis illis "A3 ἐ εἷς μὲν incipitur et clare 
testatur, se ad primum argumentum dicla sufficientia plane existimasse, velle tamen 
obedire Gregorio reliquorum sophismatum confutationem flagitanti. Unde veluti in duas 
partes Bessarionis dissertatio apologetica dividitur, quarum prior primum dissolvit argo- 
mentum et canones quosdam generales eonstituil, posterior vero reliqua viginti argumenta 
minus fuso calamo perstringit. Quod ad lempus spectat, quo hiec Bessarion conscripsit, 
necessario intra annos 15545 et 1359 id collocandum est, cuin Gregorius, qui a. 15:59 vita 
functus est, jam fuerit patriarcha. Scripta sunt post epistolam ad Alexium BLascarin (36) 
et pleraque alia ejusdem argumenti opera (31). 

V. Confutatio hec 21 capitum syllogisticorum in variis cod'cibus manuscriptis repe- 
ritur (38). Exstat in Vaticano 1528, f. 176 à — 210 a, in Marciano 52", n. 9. f. 58—993., in 
Monacensi 97, f. 994 ἃ — 955 b, et in Laurentiano cod. fb, u. (^5, plut. x. Ex Monacensi 
eain descripsimus et, quandiu licuit, magna ex parle nostrum apozraphum cum Marciano 
codice, quoad initium etiam cum Vaticano, contulimus. 


Vl. Appendicis adinstar hlc adjecimus nonnulla breviora Marci Ephesin  sceri- 


Conc., t. IX. p. 519 seq. Monac. 97, f. 1-37. Mar- 
cjau. 527 (XCII, 6). f..17-44. 

2. Ofat. ad concil. Flor. Hard. Conc. , t. IX, 
Mon. 27, f. 75-19. 

$. Epistola ad Alexium Lascarim  Philanthr., 
dieta Antidotus Hard. 1. c. p. 1045 seq. et apud 
Arcud. Mon. 97, (. 27-56. 

4. Apologia adversus G. Palamam pro Joan. Vecci 
Epigraphis ed. ah Arcudio, iu Mon. 97, f. 57 72. 
Márcian. cit. f. 1-16. Vatic. 1428, f. 279-295. 

5. Hesponsio ad quater argumenta. Maximi 
Plauudie ed. Arcud. Mon. 27, f. 19 7$. Marcian. 
cit. f. 54. 

6. Epistola catholica sive encycliea ad Grzcos 
sedi Constantinopolitanas subjectos. — E. Arcud. 

(34) Post verba nota 17 ἴδια ita. pergit : Γενό- 
μένος οὖν ὁ μακαρίτης πατριάρχης ἐν Ῥώμῃ, 
ἠξιωσε 55» σοφώτατον χαρδινάλιν τὸν Νικαίας (sic 
cum Mon. 27, f. 222, b legeudum, non cum Alla- 
tio πατριάρχην τὸν Nixaia,), ὅπως τὰ ἐπίλοιπα 
(al. τἀπίλοιπα ) ἀπολογηθῇ οὗτος τοῦ "Egé£snu χε- 
φάλαιχ, μή πως, φησὶν, εὐρεθῶσιν ἀνεξέταστα͵ 
καὶ δόξῃ tolg ἁπλουστερηις, ὅτι χατελείφθησαν ὡς 
ἀναντίῤῥητα " ἐπινεύσας δὲ τῇ αὐτοῦ αἰτήσει 
απεσχοράχισεν αὐτὰ ὀλίγοις ἀρκεθεὶς λόγοις. 
«Cun vero beatg iwiemorie patriarca. Romam 

rveuisset, rogavit sapieulissumum — cardinalem 

icenun, ut ad relicta absquo responsione Ephesii 
capita responderet, no (ut aicbat), si iudiscussa 
reperta fuerint, simpliciores  imaginarentur, ea 
relicta sic esse, quit [llis contradicere nemo po- 
τοῦτ. Annuit e) exoranti. Bessario brevibusque 
contentus serinonibus ca profligavit. » 

($5) Mon. 27, f. 2 a, in indice capitum : ^Exepa. 
χεφάλαιλ τοῦ αὐτοῦ ᾿Εφέσον, ἃ οὐχ εφθασεν ἀπολο- 
γηθῆνλι ὁ Σχολάριος;, xal ἀπεχρίθη ταῦτα ὁ κύριός 


pou Νιχχαΐας αἰτήσει χυὶ παρλχλύγ7ε: τοῦ μακαρίτου 
Πρηγορίου τοῦ πατριάρχτυ, γενομένου iv Ῥωμῃ " 
ἐν τῇ πρώτῳ δὲ χεφψαλαίῳ ἔνα γε ναΐον καὶ θαυμα- 
στὸν λόγον ὁ πο' ἡ :χτο, ἐν ᾧ καὶ νανόνας τρεῖς ἐξέῃε.. 
to δειχνὺς, ὡς καὶ τὰλλα dà τούτου εὐχερέσετατα 
λυθήσοντα!. "AXY ὁ μαναρίτης Γρηγόριος καὶ 
τῶν ἄλλων ἐδεή)η ἀπγηλογίαν δοὺ.δι, ὃ καὶ γέγο- 
νεν, ὡς ἐκεῖ εὑρήσεις χατὰ τάξιν ἐχτεθειμένα, 
« Alia capita ejusdem Ephesi, qux. Scholarius non 
potuit amplius refutare. Bespoudit ad hasc dominus 
neus Nietenus antistes, rogante ep adhortante beato 
Gregorio patriarcha, qui. lone degebat. [ἢ primo 
aulem capitó. nobilem et adinrabdem. seruoneqm 
fecit, in quo etfam tres exposuit. canones, osten 
dens, cliam] cielera. exinde. facillime solvi posse 
Verum beatus Gregorius rogavit, ut et contra re- 
liqua apologiam conscriberet. Quod. et factum ὡς 
ut ibi invenies secundum ordinem eXposila ca- 
pita. 2 

(50) Hanc in opere nosiro commemorat, ut v. 
gr. ad cap. I. 

(357, Gerlutn omnino non est, Gregorium jam Ro- 
In degisse, eum llesyarionein δὼ reliqua Marci 
capita relutanda invitaret, Poterat et per episiolain 
id eu rogare, quam Conatantinopoli adhuc scri- 

serit. Imo cum nullum vestigium appareat, quo 

regorii abdicatio coucludatur, et cum Epliesium 
Mareum quasi adhuc vivum interpeliet aucisr, 
facilc admltti potest, Bessarionem lec. intra ΔΩ ΟΝ 
1445-1417 couscripsisse, Schularius vero sua cui- 
derat, cum nondum Gregorius ad patriatcliatum 
prouimotus csset, adeoque ante annum 1445, et pro- 
babuiter nort malto post l'iurentnam synodum, si- 
mu] ac ca Marci capita, quibus Iste fortassis. jam 
Fiorentie manunr ae7^721. publicata fuerunt, 

(98) Yide Montf "11. mss, p. 510. 


9 PRAEFATIO, - 130 
pt^ (a), ex quibus eonoilii Florentini historia in nonnulhs apte illustrari potesl. Juvat 


hoc loco catalogum texere librorum a Marco editorum, qui nobis hucusque occurrerunt. 
Sunt vero hi : | 


1. Homilie seu Orationes dua de purgatorio Ferraris habite (39). | 

2. Homilia. quod divina munera non a Dominicis tantum verbis sanclificantur, sed 
etiam ab oratione el benedictione virtute Spiritus sancii (&0). n 

3. Epistola. ad Georgium Scholarium, qua ipsum reprebendit quod ad Latinos desci- 
verit. (Hanc epistolam in Appendice, n. 1 edidimus.) 

&. Solutiones dubiorum quorumdam ipsi. propositorum (M). 

5. Dialogus de additione a. Latinis Symbolo inserta. (In Append. n. &.) 

6. Epistola ad Theophanem monachum, qua laudat ejusdem scripta contra unionem 
cum Latinis (52). ' 

7. Epistola altera ad eumdem, quam in Append. n. 9 dedimus. 

8. Epistola circularis ad omnes ubique terrarum degentes et insulas inhabitantes de 
synodo Florentina (b). | 
| 9. Epistola ad Joannem Paleologum imperatorem, cujus laciniam exhibet Allatius d 
synodo Photiana p. 5&9. (Append. n. 5.) ὁ | 
' 40, Capita. syllogistica nunc a nobis edita. ' 
11. Professio fidei ἃ Gregorio patriarcha refutata. . 
12. Epistola ad Georgium presbyterum contra ritus et sacrificia Romane Ecclesía (&3). 
13. Antirrheticus contra Andream Colossensem. 
14. Apologia de fuga sua anu. 1440 conscripta. 
15. Traciatus contra encyclicam Bessarionis. 
16. Ultima verba ad Georgium Scholarium. (Append. n. 3.) 
17. Homilia in orationem Dominicam (hh), 
18. Carmina et bymni in Deiparam (85), 
19, Epistolee plures (56). 


(59) Teste Moniefalconio, in Bibl. Coisl. p. 406, 
in - eod. Ceislin. 389 (ol. 337) legitur : Μάρχου 
Ἐφέσου ὁμιλία ῥηθεῖσα ἐν Φεῤῥαρίᾳ τῆς Ἰταλίας 
πρὸς τοὺς χαρδιναλίους xal ἑτέρους τῶν Λατίνων 
᾿ διδασκάλους περὶ τοῦ δοξαζομένου παρ᾽ αὑτοῖς χα- 
θαρσίου πυρός. Initium : Ἐπειδὴ μετὰ ἀγάπης ἀπο- 
χρίνασθαι πρὸς τὰ παρ᾽ ὑμῶν εἰρημένα .. . Exstat 
utraqué oratio in cod. Paris. 1218, ssec. xv, catal. 


(42) In citato. eod. Monac. 256 legitur f. 145 epi- 
stola Theophanis hoc titulo: Τῷ θειοτάτῳ xal εὐ- 
λαδεστάτῳ Bas:i:i ἡμῶν χῦρ Ἰωάννῃ τῷ Παλαιολέ.- 
γῳ ὁ εὐτελὴς χαὶ ἐλάχιστος ἐν ἱερομονάχοις θεοφά- 
νης ὁ ἐν τῷ βουνῷ τῆς Μονοδύζου τῷ ἐν νήσῳ “1 μ- 
ὅρῳ. Initium : ᾿Απολειφθείη οὔ τις ἂν οἶμαι τῶν 
πάντων. Sequitur f. 146 ejusdem Σύνταγμα ekor- 
diens : Τὴν xa0' ἡμᾶς τῶν Χριστιανῶν εὐσέδειάν 


p. 256, n. 2, S (n. 6 est refutatio ohjectionum). 

. (40) "Ow οὐχ, ὡς νομίζουσιν οἱ τὰ πλεῖστα xat- 
νοτόμοι Λατῖνοι ἐν τῇ ἱερᾷ μυσταγωγίᾳ τελειοῦσι 
τὰ θεῖα δῶρα τὰ Δεσπητιχὰ ῥήματα παρὰ τοῦ ἰε- 
ρέως λεγόμενα, ἀλλ᾽ ἡ τῆς εὐχῆς δύναμις μετὰ 
ταῦτα, ὡς ἡ ἡμετέρα ὀρθόδοξος "Exxincia δοξάζει. 
Initium : Ἡ μεῖς ix τῶν ἱερῶν ἀποστόλων χαὶ τῶν 
διαδεξαμένων αὐτοὺς διδασχάλων τῆς ᾿ἔχχλησίας τὴν 
«ἧς μυστιχῇς λειτουργίας ἔχθεσιν. Exstat in cod. 
Mos, 256 f. 127, in.cod. Coislin. 290, (ol. 552. 
Vide Montefalconium 1. €.) Paris. 1218, n. 9 (Ca- 
[3]. 1. c.). Cf. εἰ Paris. 1261, εἰ typis edita ad cal- 


cem Liturgiarum SS. Jacobi, Basilii eti Chrys. οὐ. 


Paris. 1560. (. p. 1238. Latine in Liturg. Cl. de 
Sainctes Antwerp. 1564. 8, p. 92. 

(M) Leguntur in cod, Paris. 1218, ἡ. 1l ctin 
Mon. 256, f. 156 seq. sub titulo : λύσεις πρός τινα 
ἀτορήσαντα τὰς παρούσας ἀπορίας, o' 'Βρώτησις. 
[οἷον σχήματός ἐστιν ὁ Θεός ; Απόχρισις. Ὁ θεὸς 
᾿ σχῆμα οὐχ ἔχει, οὔτε ἀνθρώπινογ, οὔτε ἄλλου τινὸς 
ὅλω; τῶν αἰσθητῶν * ἔστι γὰρ ἀσώματος xal ἄθλος" 
πᾶν τὸ ἀσώματον ἀνάγχη μηδὲ σχῆμα ἔχειν. Sunt 
quaestiones buinero viginti. 


(a) Marco 302 reddidimos. Vide inter cjus [9 infra. Eorr. T ATR. s 


(b) Ea est quam sibi refutandam sumpsit 
ATAHHE Dosithbei Eom. — 


|n fine.scholion f. 155 b : Ταῦτα γὰρ κπ 


1610, 1527, 2005, 2075. 


τε xa ἀληθὴ πίστιν, ἧνπερ παραλαδόντες ἔχομεν. 
τὸν 

ἙἘφέσον ἐπέμφθησαν παρὰ τοῦ τιμειωτάτου ἐν ἑερο- 
μονάχοις χῦο Θεοφόνους, . ὄντος τοῦ ἁγίου τοῦ 
Ἐφέσου τότε. ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἵνα vpog«a- 
μέσῃ τῷ ᾿βησιλεῖ, εἴ οὕτω φανῶσιν ὀρθὰ τὰ γρα-" 
φέντα, ἃ xal δεξάμενος ὁ ἅγιος οὐ μόνον ἑἐπῇνε- 

σεν αὑτὰ, ἀλλ᾽ ὅτι xol ἀντέγραψε πρὸς. ἐχεῖνον 
ταῦτα. Sequitur f. 155 b, Marci epistola : Τὴν γρα- 
φὴν τῆς ἀγιωσύνης cou δεξάμενος παραμνθίαν οὐ. 


μιχρὰν ἔσχον. . 
(43) In eod. Mon. 256, f. 504-505, legitur Marci 


scriptum περὶ τῶν ἐμφερομένων τῇ θείᾳ εὖ ῃ- 
μάτων, ἦγονν τοῦ, Κύριε Ἰησοῦ χες ἐδησόν 


. u6. ἰυϊιία : Ὅση μὲν ἡ τῆς εὐχῆς δύναμις xal οἷα. 


δωρεῖται τοῖς xsyongávoig . . . Fragmentum epist, 
Marci ad Georg. presbyt. dat Allat, c. Creygtbuu 
exerc. 1i, p. 190. 


(44) Cod. Paris. 2075. 
(^5) Cod. Paris. eit. 
(46) 'Cod, Pari. 965, 1191, 1218, 1986, 1395, 


tegre edita est ia TOWQ 
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MARCI EPHESINI METROPOLITJE 


BUGENICI 


CAPITA SYLLOGISTICA ADYERSUS LATINOS 


ET RESPONSIO SAPIENTISSIMI DOMINI 


GEORGII SCHOLARIT 


ROGANTE B. M. D. CREGORIO JUNIORE CONFESSORE CPOLITANO PATRIARCHA ELABORATA. 


NUNC PRIMUM EDITA CURANTE J. HERGENROETHER, 
S. THEOL. IN WIRCEBURGENSI LITTERARUM UNIVERSITATE PROFESSORE. 


EPHES. CAP. t. 

luterrogemus Latinos : Si omnia qus sunt Pa- 
wis, Filium habere vultis, cur. non et Patrem 
ipsum facitis? Quia, inquient, oppositionem hoc 
babet 4.) Filium, oppositio autem distinguere per- 
sonas valet, non vero conjuugere, ne confusio in 
ipsis fiat (a). Si. igitur oppositio divinas peraonas 
distinguit, ut vos statuitis, o sapientissimi, et 
utrumque oppositum in qualibet earum siinul esse 
ac convenire. nequit : ergo neque ratio causa et 
causati in unum conveniet (nam hxc quoqne sunt 
opposita), neque Filius simul causatus erit et 
causa, quemadmodum nec Filius simul et Pater. 
Quid, contra hzc ipsi disputabunt? Foret, dicent, 
ipse quoque Pater, si haberet, qui ad cum posset 


ἘΦΕΣΟΥ͂ (1) ΚΕΦ. A'. 

Ἕρόμεθα τοὺς Λατίνους " Εἰ πάντα τὰ τοῦ “. 
«ρὸς τὸν Υἱὸν ἔχειν βούλεσθε (8), διὰ τί μὴ καὶ Πα- 
τέρα “τοῦτον ποιεῖτε ; "Ost, φασὶν, ἀντίθεσιν ἔχει 
«οὔτο πρὸς τὸν Υἱὸν, ἡ δὲ ἀντίθεσις διαχρένεεν οἷδε 
tà πρόσῳπα, καὶ οὐχὶ συνάπτειν, ἵνα μὴ σύγχυσις 
ἐν αὐτοῖς γένηται. El. οὖν ἀντίθεσις διαχρίναι τὰ 
θεῖα πρόσωπα χαθ᾽ ὑμᾶς, ὦ σηφύτατοι, xal ἄμψω 
τὰ ἀντιχείμενα συνελθεῖν ἐφ᾽ ἑκάστου τούτων ἀδῦναᾳ. 
τῶν, οὐδ᾽ ἄρα τὸ αἴτιον xal αἰτιατὸν συνελεύσεται 
(χαὶ ταῦτα γὰρ ἀντιχείμενα), οὐδ᾽ ὁ Υἱὸς αἰτιατὸ- 
ὁμοῦ xal αἴτιος ἔσται, χαθάπερ οὐδ᾽ YU; ὁμοῦ 
καὶ (5) Πατήρ. ᾿Αλλὰ τί καὶ πρὸς τοῦτο φήσουσιν ; 
Ἣν ἂν xai Πατὴρ, εἰ εἶχε πρὸς ὅν ἀποδοθήσεταε. 
Ti; ἀτοπίας ! Πάλιν ἡμῖν ἐἑπανήχει τὸ χαταγέλα- 


referri (ut Filius). O rem absutdam ! tursum nobis P στον ἐχεῖνο σόφισμα, καὶ ταυτὸν ποιοῦσιν ol τεῦτο 


(1) Ad finem pag. notat Mon. scriptor : Ὅρα πῶς 
«lücucv πρῶτον tà τοῦ Ἐφέσου χεφάλαια, εἶτα 
χατὰ πόδα τὰς τοῦ Σχογαρίου ἀποχρίσε:ς ἣ ἀντιῤ- 
ῥήτεις. Io cod. Monac. 256 est cap. 19. ' 


(a) Verba Christi Joan. xvi, 15 et xvn, 10, nul- 
iam pati exceptionem Patres ac tlieologi statuunt, 
wh exi, qua ex ipsa re oritur, quod Filius simul 
wequit esse Pater. Bine communts doctrina est, 
οι Faris habere Filium paternitate excepta. 


(3) Cod. Mon. f. 180 a, βούλεται. Sic εἰ Marc, 
580. f. 133. Recte Monac. 256. f. 297, a. 
(3) Marc. xat ὁ *. 


Quatenus enim est Filius, oppositos est Patri, et ne 
paternitatem quoque h»host. obstat relationis op- 
positio, Vide de ha^ *ini erguinentum, 
l. μ de Cbristo, car 






13. 


ἅ ὕρωπὸν γεννητὸν εἶναι ἔλεγεν, ὡς ἦν ἂν xal à 
᾿λδὸμ γεννητὸς, εἰ πατέρα εἶχεν. 


ἈΠΟΚΡΙΣΙΣ l'EQPPIOY TOY EXOAAPIOY, 


Ol Aa:ivo: τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων ἀχούοντες 
Πάντω ὅσα ἔχει d Πατὴρ, ἐμά ἐστι" xal mà- 


λιν" Τὰ ἐμὰ πάντα σὰ ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά " 


xai πάᾶλιν * "Ej καὶ ὁ Πατὴρ ἔν ἐσμεν {1}" 


(elc: διὰ τὸ χαθόλου τοῦτο πρότρημα, τὸ πόντα 


Χαὶ Υἱὸν εἶναι τὶν Πατέρα ἢ Πατέρα τὸν Yihv 
b γαγχάζονται λέγειν " οὐδὲ γὰρ αὐτὰ τὰ ῥητὰ ποῦτ' 
ἀναγχάζουσιν. μᾶλλον μὲν οὖν οἴεσθαι πείδουσι vai 
πιστεύειν, μένειν ἐν τῷ Υἱῷ τὴν ἰδιότητα ἀκίνητον, 
ὡσαύτως: καὶ τῷ Πατοὶ, εἴ τις αὑτοῖ; χαλῶς ἐπιδάλ- 
λοι * οὔτε διὰ τὸ ἐξαιρεῖσθαι τοῦ λόγου τὰς ἰδιότη- 
τας συνεχδάλλουσι καὶ ἅπερ οὐδὲν ἀδύνατον, εἰ πῇ 
κϑὶ πᾶσα ἀνάγκη εἶνχι χοινά, ᾿Αλλὰ καὶ τὰς ἰδιότη- 
τὺς ἀχινήτους ττροῦσι καὶ τὴν χοινωνίαν ἀμείωτον, 
τουτέστι τήν Tr πρυσωπικὴν διάχρισιν χαὶ τὴν 
ἑνότητα τῆς θεία: οὐσίας ἀπαρατάλευτον ἐν τοῖς 
ἐπυτῶν διαψυλάττουσ: λύγοις, ᾿Ἡγοῦνται δὲ ἐπίσης 
εἶναι μάταιον, εἴ τις Áxoziov rra συμπεριλαμξά- 
vot xal τὴν ἰδιότητε, ὕπερ ἐστὶν ἀδύνατον fj τινα 
ἀξ οὖν ἢ τὸ ῥητὸν βούλεσθαι, καὶ εἴ τις ἑξαιρῶν τοῦ 
Mou τὸ ἀδύνατον νοεῖσῦαι, ἅμα συνεξαιρηΐη χαὶ 
ὕπερ εἰ μὴ ἀναγκυΐζ᾽ν ἔστιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀδύνατον 
ὀπιυτϑῦν * ἀλλὰ μὴν xal ἀναγκαῖον εἴ γε μὴ ἀδύ- 
νατον ὅσον ἐπὶ τῶν θείων, ἐν οἷς οὐδεμία» ἔχει χώρεν 
τὸ ἐνδεχόμενον. Οὐδεὶς γὰρ ὑγιὴς λόγος ἂν οἴηται: 
τῷ αὑτῷ τρόπῳ, τῷ ἀδυνάτῳ συνεκδάλλειν καὶ 
τὸ δυνάμενον εἶναι, οὐδὲ σοφὸς ὁ οὕτω λέγων, ὅπερ 
τυλμηρόν ἐστι. τῆς ἀληθείας xal τῶν αὐτῆς λογίων 
χαταψεύδεσδαι. Ἄρχεῖ μὲν οὖ» Λατίνοις ὅτι ἐντὸ; 
τῶν ὅρων τοῦ διπλοῦ τούτου xal χαβολιχωτάτου τῆς 
ἀγτϑινῇς θεολογίας κεφαλαίου μένοντος ἀγλινῶς, 
τῇ: τε ἐνότητος; δηλονότι τῆς θείας οὐσίας καὶ «hc 
πρησωπικῆς διακρίσεως, οὕτως ἀξιοῦσι τὰ εὐκγγε- 
γικὰ ἐκεῖνα νοεῖν. "AXAk xal τοὺς διδγσκάλου: 
ἔχουσι τῇ ἑαυτῶν διανοίᾳ συμμάχους, ἢ μᾶλλον εἰ- 
ταῖν, ἀγεμόνας αὐτῆς, ἔνθεν μὲν τοὺς ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ λέγοντα; προφανῶς ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμο 
τὸ ἅγιον, οἵτινες οὐχ ἂν εἶπον τοῦτο, εἴ γε τῇ τοῦ 
γεννᾷν ἰδιότητι χαὶ fj τοῦ προδάλλειν ὡς ἑτέρα τις 
ἰδιόττις συνεξεδάλλετο * ἐκεῖθεν δὲ τοὺς τὸ ἐπτὸν 
ἐκεῖνο ἐξηγουμένους, οἵτινες τὴν τοῦ γενυᾷν ἰδιότη- 
τὰ μόνην ἐχδάλλουσιν ἀπὸ τοῦ χαθύλυυ τούτου 
προσρήματος, ἄλλαις λέξεσι τὸ αὐτὸ πάντες βου- 
λόμενοι. Εἰ δὲ καὶ τὴ προδάλλεσθαι ἢ προδάλλειν 
(οὐ γὰρ δεῖ σφόδρα τοῦ ᾿λληνισμοῦ νῦν φροντίζειν) 
ἰδιότητα τοῦ Πατρὺς πρὸς xbv Υἱὸν ἤδεταν, καὶ πάν- 
τες μὲν ἂν δικαίως, ἀλλὰ τοὐλάχιστον εἷς τις εὑρέθη 
συνεκδάλλειν" νῦν δὲ οὐδεὶς ἔστιν. "AXI ὁ μὲν K5- 
ριλλός qua^ EZvreffir πιστεύομεν τῷ Πατρὶ 
τὸν Yiór καὶ xay ὁτιοῦν ἱπεμέτρῳς ἔχοντα ὄϊχα 
τοῦ τεκεῖν [3]. Kal ὁ αὐτὸς ἑτέριυδι - ᾿Εν Yi 


{1} Joan. 1:1, 15; xvu, 10; x, 55. 


REFUTATIO NARCI EPTHESINI, 
λέγοντες, ὥσπερ iv εἴ τις ἀποφαινόμενος, πόντα A oecurrib ridendum illud sophisma, atqne idem. 


plane faciunt qui iia. disserunt, ac si quis staluens 
et allirmans, omnem hominem esse progenitua, 
eliam Adamim genitum futurum [nisse diceret, si 
habuisset patrem, 


RESPONSIO CEORGII. SCHOLARII. 


Latini, dum audiunt sacrorum — Evangeliorum 
verba : Omnia quacunque habet Pater, οἱ cursum : 
Mea omnia tua aunt, εἰ lua. mea sunt, ex iterum z 
Ego εἰ Pater uuum anmus, nequo propter. vocabu- 
Inm illud universale omnia et. Filium esse Patrem 
vel Patrem. quoqne essc Filium affirmare eogun- 
tur; neque enim ipsa verba ad id adigunt, imo 
potius suadent cogilare ae credere, iminotam mae 


B nere. in Filio proprietatem, atque pari 1nodo etian 
in Patre, sj quis ipsis verbis recle intendat; neque — 


propterea quod a sermone proprietates. excludunt 
eliam unà ea ejieiuat, quae communia esse nullo 
pacto repugnat, imo vero fortassis necessitas quo. 
qus efflagitat. Verum et proprietates aervant int 
molas et communionem nullo pacto imminutam, 
hoc est tum personalem distinctionem tum ilivina 
nnitatem essentie in suis sermonibus eustodiunt 
inconcussam, lllud autem existimant, perinde 
stultum esse, si quis audito verbo emnia simul 
et proprictatem compreliendat, quod. fieri prorsus 
nequit, uL quis censeat vel vox. ipsa significet, ac 
si quis eximens e verbo id quod intelligi. nullo 
pacto polest simul et eximat tollatque illud, quod 
si non nccessarium, attamen nullo prorsus modo 
est impossibile, imo vero, si non impossibile, ctiam 


necessarium, quod spectat ad divina, in quibus í 


nullum loeum habet contingentis ratio. Nullus - 
enim sanus sermo codem paeto existimayeril sic 
iul enm impossibili etiam id quod esse potest re-- 
jicerem ; neque sapiens cst qui ita dicit, quod audax 
facinus cst, adversus veritatem ejusque oracula 
mentiri, Sufficit itaque. Latinis, quod intra ter- 
winos duplicis hujus atque universalissimi veram 
üheologim capitis immote persistenlis, videlicet 
unitatis divin: essentiae et dislinclionis persona 
rum, isla Evanzelii dicta intelligenda censent. Ve- 


D rum et doctores habent sus patronos senientize, 


imo, ul reciius dicam, duces δἰ antesignauos, 
Mlinc quidem eos qui ex Filio Spiritum procedere 
sperte dicunt, qui sane id haud dixissent, si cunr 
cenerandi proprieLute etiam producendi proprietas 
ut alia quiedomi simul rejecta fuisset, hinc autem 
eos, qui dictum istud exponunt, qui generamli 
proprietatem solum excludunt 2b hoe universali 
v0eshulo, aliis dictionibus idem omnes significan- 
tes, Si vero eliam productionem εἰ emissionem 
(neque enim valde voeum clegantize in presenti 
insistendum) Patris proprietatem relate ad. Filium 
novissent, ecrte inerite omnes, at saltem ad mini- 
nianam vel unus inventus fuisset qui eam simul 
aiowerel ; nunc 2uf »mnino id praestitit. 


(3) Hec Cyrilli 1 


--— ἘΞΞ ᾿Ξ 


πὸ Next. Xa 


“ 








[8 GBORCN SCHOLARH PE " 
Jano Cyrillus. Contiruam, Voquit, Putri Fam ἐνο- ἃ μυσυγανοῖ asrh sárva dps e δῷ 

8i generare excipias. Ex ἰώταα ahhi : 171 Pino mai. αἰεὰ λέτετας πιρὶ τοῦ Υἱοῦ. dec us su τῷ 
genko secundum omnia simili Pai st sems^,  Borpic, χωρὶς ros λέτασθαε δα ήρ (2). Καὶ πῶς 
GbsQgse una paterntaie — Athanasius vero : δ᾽ δόσει ὁ αὐτάς - Fb ks) Βαερὰς λογάμαναι. ταθεα καὶ ἐπὶ 
dicuntur de Filio que de Patre, esceyto quod won re» Yip$ AMysvew αἱ l'papal, spaplhe péror τοὶ 
dicitur Pater ; ldernque rursus : Qus de Patre &- 
echter, hoc quoque de Filio Scripture diruit, id 
anum εἰ demas, quod F'ibus nen dicitur Peter: εἰ 
bemo Patrum dielt : Si demas spirareum. Qaoes; τὴν ἄνα τιον αἰεῖαν, Goss p Ünnsbes παὶ zkew 
Theologus dixit preter. rationem covse, vel con- 





sam intelligit fontem et causam sine conss, quem- τοῦ sita, ἢ eitis» λέγαι τὴν ὥντεπαιμάνην τῇ 
admodum et Orleniales Patres vocabulo hee aü — Té», wwtien τὴν κατὰ τῷ γεναβν. “Ἄλλοις χὰῤ οἷ 
videntur, ταὶ causam dieit appositam Pibe, hec ἃ. οὔτε calc &rie: ειἧς λέγουσιν Ex c Tie i 


eti e&m, qum est secundum geperaljonem. Secus πιριύεσθει τὲ (Toga τὸ ἅγιον συνεφώσημεν, di 
enim non conseusisse! cum sanctis, qui. vel Spiri- D τιῖς λέντυσι, πάντα εἰὴν tc ἀατρόεηδος nd τὸ 


Gum sanctum ex Filio procedere asserunt, vel om- 
nie Patris bsbere dicunt Filium excepta patera!- 
tate, εἰ preter id quod non cst Pater nec generat, 
nenquam vero excipiunt spirstionem. Si vero 


εἶται Πατὲρ zal τεῦ γεννᾷν, "αὶ eblopes tà apeil- 
"ao εἰ τοῦσιν "εἴ γε αδιὸὰᾶς αἰτέα! λέγει se τὴν 
κατὰ τὸ προδάλλειν ὁμοῦ " ἀλλὰ ellen ὄνδγκη sov 
αὐτὸν συλφινεῖν. 


(ipse etjam causam eam diceret, qua cst secemium spirationermm, simul stlamem meceses emelu 


est, ut cum omnibus ipse consentiat. 

^olutio autem argumenti propositl, cum vd ex 
jem dietis sit perspicua, manifestlor sdhuc erit, 
dus hos non. singula quidem periustrabimus, sed 
να ipve ansam nactus fucrit, ostendemus, ubi 
vero frsus latest, depreheudemus eit refutabimus ; 
fbulta autem verbs resecabimus, qua ipse magna 
euin. oitectstione vel nescio quanam ralione atque 


"HQ τρὲ- τὸ ἐκιχείρημα λύσις esghc μὲν m 
ix τῶν προειρημένων " γένοιτο δ᾽ ἂν παὶ Dk 
ca 3€ 3:053. 02 x10 ἔχεστα xs obere plo, ἀλλὰ τὶ 
μὲν αὐτοῦ τὸ ove tv τιθεῖσι, τοῦ δὲ ἢ ἄπλετη, v 
poci τε καὶ ἐλέγχοοτι " τοὺς δὲ πολλοὺς ἀφαιροῦσι 
λόγους, οἔτινες φιλστίμως εὐτῷ fj οὖκ eli" ὅπως xd 
οὐδὲν zplo τὰ προχείμενον συνάπτονιαι. "Ex γὰρ 


ΠΝ prater rem congessit, Ex Latluorum cnim C τῆς ὁμολογέες Λατίνων λαδὼν, ὅτι à ἀνεὔύθεσις διε. 


ονμέονωενλο propositionem assumens, 4625 opposi- 
donem doeet divinas distinguere personss, et ad- 
fungens simu] Laümorutw hypothesin, secundum 
quem Filles est slinul prineipiatus εἰ principium, 
qi& sunt opposita, ad eain devenit conclusionem : 
Vilivm dietinetum & se ipso fore per ejusmodi op- 
positionem et duas personas constituturum, vel ln 
«s defn divinas persona simul opposita fore £ta- 
(44nd&. Yerum neutrum verum est; alterum enim 
γον μα est. ex theologicis principiis, alterum 
vero impossibile ex communi omnium existima- 
fohe, unde et impossibilis suppositio, nlmirum 


Yüiem principium esse, sicut et principiatum ; si- - 


thui vero ostendit, dum nec hoc reclpit, relativa 


upporítione divinas distingui personas ; hic enim D 


moóus est deductionis ad impossibile. Dicent ita- 
que Latini : Concedimus epicherematis rationem ; 
nam ex confesso fleri nequit, ut Filius distinctus 
sit a se ipso, et wt in ipso simul sintopposita; ne- 
qamus vero consequentiam, videlicet ea impossibi- 
lis sequi," $i Filius st priucipium et principiatus ; 
nuila enim est necessitas. Et quod ad prius qui- 


yiri epigr. x. (C. O. II, 616, 617), abi 
itur spo. 

^P) Ex Cyril. ὅν. de Trinit. apud Becc. 1. c. (p. 
411), apud Const. Meliteniot. Orat. Σ (ibid,, p. 


D^ 
Athban. Or. Ὁ. contra Arianos. 
Ἢ Gregorius Naz. Orat. de adventu A&gyptio- 


κρίνει τὰ διῖα xpócwza, σννᾶξας δὲ xml τὴν Àa- 
«νων ὑπόθεσιν, ὅτι ἃ Yid; ἔστιν ὅμα αξειαπὸς πεὶ 
αἴτιος, τουτέστι τὰ ἀντιχείμένα, Gopsiupalese, δὰ 
ὁ Υἱὸς ἔσται διαχεχριμένος ἑαυτοῦ τῆς τοιαύτης ἂν 
τιθέσεως, καὶ Egtac δύς psu a, fj ἔσονται ἂν οὖ 
αὑτῷ θείῳ προτώπῳ ἅμα τὰ ἀντικείμενα. — "AXE 
οὐδέτερόν ἐστιν ἀλτθές. Τὸ μὲν γὰρ ἀδύνατον ταῖς 
ϑεολογιχαῖς ὑποθέσεσι, τὸ δὲ δεύτερον τῇ mec! 
πάντων ἀξιώσει" ὥστε xat ἡ ὑπόθεσις ἄξδύνατος, τὸ 
τὸν Υἱὸν δηλονότι αἴτιον εἶναι, ὥσπερ καὶ αἕτια- 
τόν. "Apa δὲ δείχνυσι μηδὲ τοῦτο ἀποδεχόμενος, 
ὅτι τῇ ἀναφοριχῇ ἀντιϑέσει τὰ θεῖα πρόδϑωππ Ba- 
κρίνονται " οὗτος γὰρ ὃ τρόπος τῆς εἰς ἀδύνατον 
ἀπαγωγῆς. δήσουσι τοίνυν οἱ Λατῖνοι, ὅτι τῇ μὲν 
προσλήφψει τοῦ ἐπιχειρήματος συγχωρεῦμεν (ἀδῦνα- 
τον γὰρ ὁμολογουμένως, καὶ τὸν Υἱὸν ἑαντοῦ διαπε- 
χρίσθαι xo ἐν τῷ αὐτῷ ἅμα εἶναι τὰ ἀντικείμενα), 
τὴν δὲ ἀκολουθίαν ἀρνούμεθα, ὅτι εἰ ὁ Υἱὸς ἔσται 
αἴτιος καὶ αἰτιατὸς, ταῦτα συμδήσεται τὰ ἀδύνατα - 
οὐδεμία γὰρ ἀνάγχη. Καὶ ὅσον μὲν πρὸς τὸ πρῶτον 
ἀδύνατον λέγομεν, ὅτι fj ἀντίθεσις tv τοῖς θείοις 
αἰτία ἐστὶ προτωκικῇς διαχρίσεως, ὅταν 1 «οὔ αὖ- 


Billio est or. 24, Maurinis, or. 56. de 
Fifio ixerat : Πάντα 6sa. ὁ Πατὴρ ἔχει, του Υἱοῦ 
ἐστιν πλὴν τῆς αἰτίας, Nostrum Jatuit, ut videtur, 
Beccum, orat. $ de injuste. depos.. c. 18, i iv, ad 
Constant. c. 6 (Gr. orth. Tl, p. 65-65, $15), non 
absque rationibus saltem probabiliter contendisse, 


yro αἰτίας legendum cs9' 






ΚΠ 


αὶ ἄλλο, οὐχ ἔστιν αἰτία προσωπικῆς διακρίσεως 
ὃς τῷ τὴν ἀντίθεσιν ἔχοντι, el μὴ πρὸς ἐχεῖνα, πρὸς 
ἃ ἔχει τὴν τοιαύτην ἀντίθεσιν ἀνὰ μέρος, Ei γάρ 
᾿ ἐν τῷ Υἱῷ ἔστι τὸ αἴτιον xol αἰτιατὸν, ἅπερ ἐστὶν 
ν ἀντικείμενα, οὐ τὸν Yl ἑαυτοῦ διακρίνουσιν. 
' ἀλλὰ τοῦ Πατρὸς χοὶ τοῦ Πνεύματος, f| πρὺς μὲν 
Alv Πατέρα τῇ ἀναφορᾷ τοῦ οἰττατοῦ τὴν ἀντίθεσιν 
ἔχει χαὶ τὴν διάκρισιν, πρὸς δὲ τὸ Πνεῦμα τῇ τοῦ 
.. αἰτίου. Τοῦτο δὲ γαὶ ἐπὶ πάντων ἐστὶν ἀληθὲς. Ἵ 
(0 γὰρ πατρότης ναὶ ἡ υἱότης ἢ τὸ αἴτιον, εἰ βούλει, 
.. καὶ τὸ αἰτιατὴν ἦν ἐν τῷ "lomáw, ἀλλὰ διότι πρὸς 
ἄλλο καὶ ἄλλο ταῦτ' εἶχεν (θάτερον μὲν γὰρ πρὸς 
«bv 'AGpakp, θάτερον δὲ πρὸς τὸν Ἰαχὼδ), μία ἦν 
3| τοῦ Ἰσαὰκ ὑπόστασις " ἀλλ᾽ ἦν ἀδύνατον μίαν 





REFUTATIO MARCI EPHESINI. 48 
τοῦ πρὸς τὸ αὑτό " ὅταν Gb B τοῦ αὐτοῦ πρὸς ἄλλο A dem spectat eorüm qua impossibilia diximus, 


dicimns, oppositionem quidem in divinis causan 
esse personalis dislinetionis, quando ejusdem est 
ad idem ; quando vero ejusdem ad aliud et. aliud, 
tunc mon est personalis distinctionis causa in eo 
quod oppositionem habet, nisi ad ea, quz habent 
talem oppositionem alternatim. Si enim in Filia 


est ratio principii et. principiatl, qux aibimet op- 


pouuntur, non Filinm a se ipso distinguunt, sed a 
Patre εἰ Spiritu quatenus ad Patrem quidem op- 
positionem εἰ distinctionem hahet relatione prin - 
cipiati, ad Spiritum vero relatione principil. Hnc 
veto et in omnibus verom reperitur. Nam pater- 
nitss etf filiatio vel causa, si lubet, et. causatum 
crat im Isaac, sed quia ad sliud εἰ aliad ista. ha- 


εἶναι αὐτὴν, εἰ πρὸς Vv αὐτὸν ἕν αἴτιος καὶ αἴτια. B buit (alterum namque ad Abrabam, alterum vero 


πὸς χατὰ τὸ αὐτὸ, Ἰέγω δὲ κατὰ τὸ τῆς φύσεως 
εἶδος. Τὰ δ᾽ αὐτὰ χαὶ ὅσον πρὸς τὸ δεύτερον ἀδύνα- 
τὸν ξεῖ λέγεσθαι, ὅτι οἱ ἀξιοῦντες ἀδύνατον εἶναι 
ἐν τῷ αὐτῷ ἅμα ὑπάρχειν τὰ ἀντικείμενα, νοοῦσι, 
ὅτι χαὶ χατὰ τὸ αὑτὸ καὶ πρὸς τὸ αὐτὸ xol ὡσαύτως 
καὶ ὅσα ἄλλα ἐν τοῖς περὶ ἐλέγχων ὁ φιλόσοψος διο- 
ρίζεται, ὧν ἑνός τινος ἀπόντος οὔτε ἀδύνατόν τι 
ἕπεται οὔτε ἔλεγχός ἔστι χατὰ τὸν φιλόσοφον, 'Av- 
τιχείμενα μὰν οὖν εἶαι τὸ αἴτιον χαὶ αἰτιατὺν, xal 
ἐν τῷ Υἱῷ εἶναι ταῦτά φασιν οἱ Λατῖνοι χαὶ ἅμα, 
AY οὐ πρὸς τὸ αὐτὸ οὐδ' ὡσαύτως " τὸ μὲν γάρ 
ἐστι πρὸς τὸν Πατέρα, τὸ δὲ πρὸς τὸ Πνεῦμα, καὶ πρὸς 
μὲν τὸν Πετέρα γεννητῶς, πρὸς δὲ τὸ Πνεῦμα 
προδλητικῶς * υὕτω Óà οὔτε ἀδύνατόν τι ἕπεται, 
οὔτε τὸ ἀξίωμα ἀναιρεῖται. — 


respectu P»iris, principium vero respectu Spirltue, ad Patrem per ξοπετγαιοπεπι refertur, ad Spiritum — 
per spirationem; aique sje nec impossibile quid consequitar neque diguitas aufertur. : 
Καὶ οὕτω μὲν ἡ εἰς ἀδύνατον ἀπαγωγὴ αὑτοῦ C ΤΑΙ igitur paeto ejus ad impossibile 


λύεται Βεῦδαιοῖ 53 ταύτην ὥσπερ xal παραδείγμαξι 
λέγων, ὅτι Ὥσπερ ἀδύνατον τὸν ΥἹὸν εἶναι Υἱὸν καὶ 
Ilia, οὕτως ἀδύνατον εἶναι αὐτὸν χαὶ αἴτιον xal 
αἰτιατόν, Koi οὐ χαλῶς λέγει" οὗ γὰρ ἴσον ἔστί " 
τὸ μὲν γὰρ Πατὴρ εἰδικὸν τρόπον αἰτίας σημαίνει, 
xal ἐπεὶ τοῦ μὲν Πατρὸς ob δύναται εἶναι Πατὴρ 
διὰ τὸ τὰ τῆς ὑπερουσίου θευγονίας οὔκ ἐἀντιστρέ- 
qty πρὸς ἄλληλα, μηδὲ εἶναι ἐξ ἀλλήλων τὰ θεῖα 
πρόσωπα, ἤγουν συγχεῖαδαι τὰς ἰδιότητας, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐστὶν ἄλλος Υἱὸ; ἐν τοῖς θείοις, οὗ ἂν εἴη Πατὴρ ὁ 
Ys, διὰ τοῦτο ὁ Πατὴρ οὐ δύναται ὑπάρχειν τῷ 
Tip. Τὸ δὲ αἴτιῦν yewxhv ὄνομά ἔστι, xol ἄμφω 
περιέχει τοὺς εἰδικοὺς τρόπους τῶν θείων προύδων, 
ak ἐπεὶ ἐστί τι Ev τοῖς θείοις οὗ δύναται ὁ Υἱὸς 


ad Jacob), una erat [saaci persona; sed impossibile 
omnino erat, ut una esset persona, 8i respectu 
ejusdem eL causa et causatus fuisset secundum 
idem, dico vero secundum speciei uaturz.. Eadem 
quoque dicenda suni quoad alterum impossibile, 
nimirum quod ii qui censent in eodem simul ap- 
posita nullo pacio inesse posse, id accipiunt et 
secundum idem et ad idem οἱ codem modo et quie- 
eunque alia philosophus in traciatione de argu- 
mentalione determinat, quorum si vel unum der 
fueril, neque impossibile quid consequitur nequo 
argumentum adest secundum philosophum. Oppo- 
sita quidem sun! principium et principlatum et 
im Filio esse dicunt Latini, scd nou ad idem 
neque eodem mode; princeipiatus enin est 


dissolvitur. Confirmat aulem eam quasi exem 
dicens : Quemadmouum fieri non. potest, ut Filius 

et Filius sit ei. Paler, ita fieri nequil, αἱ sit. οἱ 
principium et principiatus. Non tamen recte dicit ; 
feque enit ista sunt sequalia, Nam Patris nomen 


specificum caus» moduntsignifieat ; δὲ quja Patris - 


Pater esse non potest, propterea quod ca qux ad 
superessenliales divinarum personarum  pcoces- 
siones speetant non adinvicem convertuntür, ne- 
que ex se invicem sunt divinz persons vel propric- 
taies confunduntur, sed nec alius est Filius. in 
divinis, cujus pater queat esse Filius, idcirco pa- 
ternitatis ratio Filio convenire non polest. Contra 
principium generis nomeu est εἰ utrumque speci- 


αἴτιος εἶναι, τουτέστι προδολεὺς, ἤγουν τὸ Πνεῦμα D ficnm meodor divinarum proccssionum in se con- 


τὸ ἅγιον, οὔκ ἀδύνατον τὸν Yiby εἶναι οὕτως αἴτιον, 
ἤγουν προδολέα * ἦν δ᾽ ἂν ἀδύνατον, ὅσον μάνον 
πρὸ; τὸν Υἱῶν αὐτὸν, εἰ ἀντέχειτο δηλονότι τοῦτο 
τῷ τοῦ ὙἹοῦ λόγῳ * ἀλλ᾽ οὐχ ἀντίχειται τῷ γεννᾷ. 
cla τὸ ποοδάλλειν, ὥντε οὐδ᾽ ὅλως ἐστὶν ἀδύνατον " 
ὅϑεν οὔτε ὅμοιος ὁ λόγος οὗτε καλῶς ἐπιλαμβάνεται 
τῆς τῶν Λατίνων ἀποχρίσεως. Πατέρα μὲν γάρ φα- 
διν εἶνα: τοῦ γεγεννηχότης τὺν Υἱὲν ἀδύνατον. El 
δὲ ἦν τι πρόσωπον ἕτερον iv vul; θείοις, οὗ ἂν ἠδύ- 
vato εἶναι llarto, οὐδὲν ἂν ἐχώλυσεν αὐτὸν καὶ 


liuet; et quoniam in divinis est aliquid, eujus prin- 
eipium sive productor potest esse Filius, videlicet 
Spiritus sanctus, nullo paelo repugnat, Filium 


, esse tali modo principium sive productorem. Bepu- 


gnaret vero atque impossibile foret, quantum so- 
Iummodo ad Filium ipsum spectat, si hoc opposi- 
lum foret (liationis rationi; verum (passiva) 
generationi non opponitur productio; unde non 
es! prorsus impossibile. Quare neque est similis 
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TM ipa τὸ ἅγιον οὖκ ἔλαττον ἔσται τῇ ἀξίᾳ καὶ τῇ 


ϑεύτητι ; Εἰ μὲν γάρ (1) ὅλως μεταδιτὸν τὸ τῆς θεό-. 





: αἴτιον͵ διὰ τί μὴ καὶ τὸ Πνεῦμα τούτου με- 


:Ümgev; Εἰ δ' ἀμετάδοτον Q)w; ὡς τοῦ Πατρὸς 


ἔδιον, ὥσπερ καὶ τὸ ἀναίτιον, οὐδ' ὁ Yl; ἄρα τούτου 
μεθέξει κατ᾿ οὐδένα τρόπον, εἰ καὶ μάλα τοῦτο Λα- 
2o δἶνοι βούλονται, 


0 EXOAAPIOZ, 


OL Λατῖνοι τὸν Υἱὸν δεύτερην καὶ ἐλάττω τοῦ [10- 
zphz τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας ἀπό τε 
"Αθανασίου xai Βασιλείου καὶ πολλῶν ἄλλων διδα- 
σπάλιον εἰλτρότες πιστεύουσι, καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ DB 
ἅγιον ix τοῦ Yloü προϊέναι ὥσπερ ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ἀναγχαίως πιστεύοντες ἔχ τε τῶν χανονιχῶν Γρὰ- 
ψῶν πολλὰ mph; τοῦτο εὐθὺς φέροντα προϊσχομένων, 
ἔχ τε τῶν διδατχάλων τῆς CExxAnsial τῶν παρὰ 
ἀφίσι τοῦτο διαῤῥήδην θεηληογούντων. Εἴ τις αὐτοὺς 
ἔροιτο" Οὐχοῦν χαὶ τὴ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δεύτερον 
τοῦ Υἱοῦ τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας, καὶ 
τρίτον ἀπὸ τοῦ Πατεὺς λέγετε (2); οὐκ ἂν ἀρνέσαιντο, 
εἰδότες οὐδὲν ἐντεῦθεν συμδαῖνον ἄτοπον, El γὰρ 
οὐδὲν τῷ φυσιχῷ τοῦ Υἱοῦ ἀξιώματι προαίσταται 
τὸ δευτερεύειν τῇ τάξει καὶ τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι, 
οὐδὲ τῷ τοῦ ΠΝνεύυατος ἐμποδὼν ἔσται τὸ τρίτον 
αὐτὸ εἶναι τῇ τάξει" εἰ δὲ τῷ Πνεύματι τοῦτ᾽ alt phv 
ἦν, αβχεῖνο τῷ Yl οὐδὲν ἧττον αἰσχρὺν ἅν ἧν, 
ἼὯο.τὸ μόνον δεῖ φυλάττεσθτι τοὺς Λατίνου;, εἰ τὰ " 
αὐτοῖς δοκοῦντα λέγουσι, xai εἰ χαχῶς bx τῶν τῆς 
πίοτεως ἀρχῶν ταῦτα συ ἀγουσι" ἕω; δ᾽ ἂν ix τοῦ 
Υἱοῦ πρωϊέναιτὸ Πνεῦμα ο τε διδάσχαληι λέγω- 
civ (3), αἵ τε ἀρχαὶ τῆ: πίστειυ; εἰς τοῦτο φέρωσιν 
ἀναγκαίως. Ἴσως μὲν οὐδ᾽ ἐχρῆν ἀποχρίνεσῆαι πρὸς 
τὰς τῶν ἀτόπιυν ἐπιφοράς" προσῆκοι γὰρ ἂν μᾶλλον 
ἀπολογεῖτθα: τοῖς; πρῶτον ταῦτα ἠξιωκχύσιν" εἰ δὲ χαὶ 
πρὸς τὰς ἄλλας, ἀλλ᾽ οὐ mph; ταύτην" οὗ γάρ ἔστιν 
ἄτοπον καθ᾽ αὐτὼ τὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τρίτον εἶναι 
τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι καὶ τῇ τάξει, οὐδ᾽ ὕφεσίν 
τινὰ τοῦτο ποιεῖ τῷ τῆς φύσεως ἀξιώματι, εἴγε μηδ᾽ 
ἐπὶ τοῦ ΥἹοῦ τὸ δευτερεύειν, Καὶ πάλιν εἴ τις αὖ- 
τοὺς ἔροιτο" Οὐχοῦν τὸ Πυιυεῦμα οὐχ ἔστι θεότητος 
αἴτιον, Καὶ μάλα, ἐροῦσι θυῤῥούντως" sivo; γὰρ D 
καὶ ἔτται; Οὔτε γὰρ αἴτιον ἔσται, ὧν αἰτιατὺν εἶναι 
πιστεύεται κατ᾽ bxávolow (Οὐ γὼρ ἀνειστρέϑει, 
φησὶν ὁ Διονύσιο", τὰ τῆς ὑπερουσίου ügoyor la), 
οὐδ' ἑαυτοῦ οὐδ᾽ ἑτέρου τινός, El δὲ πᾶσαν ἀνάγκην 
εἶναί φασιν οἱ Γρλικοὶ xal αὑτό τινης αἴτιον εἶναι, 
ἣ τιθέτωταν αὐτοὶ καὶ τῆς χαινοτοιίας ὀτειλέτωταν 
τὰς εὐθύνας, ἦ μηὴξ τοῖς Λατίνγις ἐγχαλείτωταν, 
"Ἕως γὰρ ἐκ τῶν τῆς πίστεως ἀργῶν ἕπεται, xal 
ἐχ τῶν διδασκάλων χηρύττεται, τὸ Πυεῦμα καὶ ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, χἂν τρίτον εἶναι συμδαί ἢ 
τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας, χἂν αὐτὸ 
μόνον μηδενὸς αἴτιον εἶναι, χἂν ὁτιοῦν τῶν τοιού- 


(t) l'5p add. Mare. f. 155 b. 
(3) Marciau. f. 136 ἃ, λέὲγς αι. 
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τρὶ xal Υἱῷ μὴ κοινωνοῦν κατὰ τοὺς Λατίνους τὸ ἃ 


9) 
quomodo Spiritus sanctus, dum εἶπα, quod. Patri 
Filioque est nobilius, particeps non est jnxta L.a- 
tinos, non minor erit dignitate et divinitate? Si 
enim deitatis c»usa plane communicabilis rst, 
quam ob causam non et Spiritus ejus particeps est 
factus ? Si vero prorsns incommunicabilis tànquam 
Patris proprietas, quemadmodum et innsscibilitas 
εἰ aseitas, neque Filius ullo modo ejus par- 
ticeps erit, licet Latini id omni studio nitantur 
eflicere. 


SCHOLARIUS. 


Latini Filium secundum rt minorem fa!re or- 
dine et. dignitate principii ab Athanasio, Basilio 
multisque aliis doctoribus edocti. credunt et Spi- 
riam sanctum ex Filio procedere, sicuti ex Patre, 
necessario id credentes tum ex canonicis Seriptu- 
ris, qm» mula continent per se ail hoc. ducentia, 
tum ex Ecclesie doctoribus apud ipsos celebratus, 
qui diserte idem tradunt. Si quis ex eis quzral z 
Num igitur et Spiritum. sanctiin. secundum a 

ilio ordine atqne diynitate principii et tertium ἃ 
Patre. dicitis? haud inficias iverint probe scientes, 
niliil inde consequi absardi. Nam si naturali Filii 
dignitati nihil obstat, quod secundus est ordine et 
cause dignitate, neque Spiritus dignitati obstacula 
erit, quod ordine sit tertius; si vero id Spiritui 
turpe foret, turpe foret et illud Filio. Hoc sotum- 
modo Latini stricte observent oportet, an que sibi 
videntur enuntient, et an male ex. fhlei principiis 
ist» colligant; qnousque ex Filio procedere Spiri- 
tum doctores asserant et fidei principia necessitate 
ad id éompellant, fortasse respondere baud ne- 
cessarium fuerit ad absurdorum illationes ; conve- 
niens enim magis fuerit eos, qui primum ila cen- 
suerunt, defendere ; si vero ad exieras absurdoruim 
illationes respondendum, attamen liaud ai przesen- 
ltem. Per se enim minime absurdum est, Spiritum 
sanctum esse Lerirum principii dignitate et. ordi- 
ne, neque detrimentum loc infert dignitati natu 
re, siquidem nec Filio, quod ipse est secundus. 
Et rursum si quis ex ois querat : Num igitur Spi- 
ritus non est deitatis principium? Utique non est 
revera, confidenter respondebunt. Cujus namque 
et principium esset? Non enim eorum secundum 
vicissitudinem erit principium, a quibus principia- 
ius esse credilur (nam won convertuntur, sit. Dio- 
nysius, quie ad itiviuas processiones spectant), ne- 
que sui ipsius, neque alterius cujusquam. Si vero 
omnino necesse esse Graci asserunt, ut. el ipse 
Bil alicujus prineipium, aut ipsi id doceant et 
innovalionis reddant rationem, aut neque Latinos 
ob id. accusent. Interim emm »x fidei priucipiis 
cousequitur et ex doctoribus praedicatur, Spiriunn 
etiam ex. Filio procedere, licet accidat, ut sit ter- 
tius. ordine et dignitate principii, licet ipse solus 
null.us exsistat principium, liect.sequatur quodvis 


(3! Monac. 27, f, 183 a, λέγουσι. 
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Ín causalitate deitatis, quae pru Dco major est. δὶ E: ab; ^2» 9 1472 c φρενῶν. adus uzwh d 


itaque ingenii acumen istud a principio deitatis 
et Patrem, nou Filium solum elimiuat, iis qui 
utcunque experti sunt ea ponderare et refeliere, id 
permitto et relinquo. Ne enim Spiritus miner sit 
dignitate et dcilate, neque cam Patre debet noa 
communicare In principio deitatis; communicabit 
ergo Vcl igitur et Spiritus erit deitatis principium, 
quod impossibile, vel neque Pater est. Si. enim 
Pater est principium, Spiritus autem non est, se- 
condum ipsum minor erit deitate Spiritus sanctus. 
Verum interrogabunt eum Lauini et jure quidem 
eptimo ab ejus difficultate impulsi : Si nobilius 
Deo est causam deitatis esse, quat causam rerum 
creatarum , quómodo Filius in eo quod nobilius 
cs! non communicaus Patri non erit inferior di- 
gnitate et. deitate? Reapoudchit, ut puto, minime 
necesse essc ut simpliciter omnium quz insunt 
Patri, licet sint nobilissima, Filius sit particeps; 
reliquorum quidem vel maxime, eorum vero qua 
Filie ut Filio inesse nequeunt, si. Filius particeps 
non sit, minime id absurdum esse, ueque. exinde 
tolli Filii deitatem ac dignitatem. Dicet. insuper 
ipso, tulo csse deitatis principium, videlicet pro- 
prium Patris. quodque Filio nullo pacto. incase 
possit. Verum hoc. pretermiltamus; cst enim id 
iptum, quod est in quastione et de quo controver- 
Sia viget. Interim. dicct id. quod. nequit. inca ὃ 
Pilio minime ofliccre Elit dignitati si ei non iuzsse 
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, ἀπορίας αὐτοῦ προδιδασϑέντες * E: t:puwts2ov Θεῷ 


τῷ αἰτίῳ Üsórnto; tiva: ἢ τῷ αἰτίῳ τῆς »τἔσεως. 
πῶς τοῦ τιμωυτέρου μὴ χοινωνῶν ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ 
οὐκ ἐλάττων ἔσται τῇ ὀξίᾳ καὶ τῇ θ:ότητι; Οἶμαι, 
ἐρεῖ, ὅτι οὐχ ἀνάγχη πάντων ἁπλῶς τῶν ὑπαρχόν- 
των τῷ Πατρὶ, xàv τιμιώτατα ᾧ, τὸν YU,v χοινωνεξν" 
ἀλλὰ τῶν μὲν ἄλλων xal xáv ὅσα δὲ οὐχ οἷόν τε 


᾿ ὑπάρχειν τῷ Υἱῷ ᾧ Υἱῷ, τούτων εἰ μὴ χοινωνοίῃ ὁ - 


Υἱὸς τῷ Πατρὶ, οὐδέν ἔστιν ἄτοπον, οὐδ᾽ ἀναιρεῖται 
ἐντεῦθεν ἡ τοῦ Υἱοῦ θεότης χαὶ τὸ ἀξίωμα. Ἔρεϊ ài 
καὶ τὸ αἴτιον τῆς θεότητος τοιοῦτον εἶναι αὐτὲς, 
τουτέστιν ἴδιον τοῦ Πατρὸς xal τῷ Υἱῷ μὴ δυνάμε- 
voy ὅλως προϑεῖναι. ᾿λλλὰ τοῦτο μὲν ἐῶμεν. τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ ζητούμενον, χαὶ περὶ τοῦτο ἢ ἄρφισ- 
δήτησις. Τέως δὲ ἐρεῖ, τὸ μὴ δυνάμενον ὑπάρχειν 
τῷ Υἱῷ οὐδὲν λυμαίνεσθαι ᾿ κἄτι τοῦ ΥἹοῦ, 
εἰ λέγοιτο μὴ ὑπάρχειν' δει ἡ ὁμοία 
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καὶ περὶ τοῦ Πνεύμαϊος ἀπόχρισίς te xal λυοις, ἣ A dicatur. Vel igitur sufficiens eri similjs responsio. 


οὐδὲ περὶ τοῦ ΥἹοῦ ἔσται ἱκανή᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ ἄλλο τι àno- 
᾿πρινεῖται πρὸς τὴν εἰρημένην ἐρώτησιν παρὰ τὸ (1) 
ἐἰρημένογ᾽ εἰ δὲ ἄλλο τι ἀποχρινεῖται, ψεῦδος ἔσται 
καὶ οὐδὲ ἀχοαὶς àvextóv, Διδομέγον γὰρ τὸν Υἱὸν 
μὴ εἶναι ἀρχὴν θεότητος, αὕτη μόνη δύναται εἶναι 
ἀπόκρισις πρὸς τὸν ἀποροῦντα περὶ τοῦ ἀξιώματος 
καὶ τῆς θεότητος αὐτοῦ, ὥσπερ καὶ πρὸς τὸν ἀκο- 


ρήσαντα ἂν, xal κῶς ἐστιν ὁ Υἱὸς ἀληθῆς Θεὰς καὶ 


ὁμοούσιος τῷ Πατρὶ, εἴπερ οὐ χοινωνεῖ. αὐτῷ τοῦ 
ἀνάρχου χαὶ ἀγεννήτου, πράγματος τοσούτον, οὐχ 
ἂν ἦν ἑτέρως ἀποκρίνασθαι ἀληθῶς, fj ὃν πρςείρη- 
«αι τράπον. ᾿Λλφελὼς δὲ εἶπε χαὶ τιμιώτερον εἶναι 
τῷ Θεῷ τὸ αἰτίῳ θεότητος εἶναι f| τὸ αἰτίῳ τῆς χτί- 
σεως" οὐδὲν γὰρ τῶν τῷ θεῷ ἐνυπαρχόντων τιμιώτε- 


ρόν ἐστιν αὐτῷ τῷ Θεῷ ἃ ἕτερον: ἀλλὰ τοῦτο ὁΐ B 


τοὺς βαθμοὺς τῶν δυνάμεων xal τῶν ἐνεργειῶν τῶν 
θείων καινοτομήσαντες μόνοι ἐτόλμησαν, καὶ εἴ τις 
ἀμαθϑέσιν ἐχείνοις ἀμαθὴς ὧν χαὶ αὐτὸς προσχέοιτο. 
Τὸ δ᾽ ἀληθὲς οὕτως ἔχει, ὅτι εἴ τι ποόσεστι τῷ Θεῷ 
xa Πατρὶ f θεῷ, καὶ οὐ καθόσον διαχέχριται τοῦ 
Υἱοῦ, τουτέστιν οὐ χαθὰ Πατρὶ καὶ γεννῶντι, «τοῦτο 
δεῖ χαὶ φύσει προσεῖναι τῷ Υἱῷ, καὶ εἴ τι μὴ προσ- 


εἴη, οἷον ἄρα καὶ εἴη, λλάττων ἔσται ταύτῃ ὁ Υἱὸς. 


τοῦ [Ιατρός. 'Q δ᾽ αὑτὸς xal περὶ τοὺ [Πνεύματος 
Mes τῇ πρὸς τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν ἀποδλέψει" 
εἴ τι γὰρ πρόσεστι [[ατρὶ χαὶ Υἱῷ χαθὸ θεῷ, xal 
Οὗ χαθὸ ἔχουσι σχέτιν πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ. 
. ἀναφορὰν, τοῦτο δεῖ xat τῷ Πνεύματι προσεῖναι, xat 
εἰ μὴ πρόσεστιν, ἔλαττον ἔσται αὐτῶν τῇ φύαει (2). 


᾿Αλλὰ τὸ προθδάλλειν πρόεστιν αὐτοῖς χαθὸ ἀναφέ- ᾿ 


ρόνται πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἄρα δεῖ xal τῷ 
Πνεύματι τοῦτο προσεῖναι, οὔτε διὰ τοῦτο ἀνάγκῃ 
ἔλαττον εἶναι τῇ φύσε: ἐχείνων᾽ εἰ δὲ μὴ, χώρα ἂν 
εἴη xai "Apstavol; διὰ τὸ τὸν Υἱὸν γεννητὸν εἶνα: 
ἐλάττονα τοῦ ΤἸατρὺς εἶναι τῇ φύσει τοῦτον ἀποφαι- 
γομένοις xal σύμμαχον πειρωμένοις ἔχειν τοῦ ψεύ- 
δους τὸ Εὐαγγέλιον μεῖζον τοῦ Υἱοῦ τὸν Πανέρα 
διαγορεῦον. "Qovro γὰρ ix τοῦ μὴ ἔχειν τὸν YOv 
τὴν (5) τοὺ Πατρὸς ἀγεννησίαν xat ἐκ τοῦ ἐλάττω εἶναι 
τοῦ Πατρὸς αὑτὸν τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι, xai τῇ 
φύστι πάντως ἐλάττω τυγχάνειν xal ἄλλης οὐσίας 
εἶναι παρὰ τὸν ἰἸατέρα" ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι ταῦτα, "ES 
ἁπάντων τοίνυν τούτων δείχνυται, ὅτι τοῦ ἐπιχειρὴ- 


δ, selutio eiiam quoad Spiritam vel neo.. quoad. 


FüUjum erit idonea. Yerum :nec aliud quidquam 
ad preseniem interrogationem preter dicta re- 
spoudct:; si vero aliud quid respondeat, mendo- 
cium erit atque ne auribus quidem tolerabile, 
Dato enim, Filium noy esse principuum in deitate, 
hec sola polest reddi responsio ad eum, qui du- 
bitat, de dignitate et deitate Filii, sicut et ei qui 
ambigeret, quomodo Filius verus Deus esse pos- 
sit atque Patri coosubstantialis non communican- 
cum Patre in.ralione innascibilitatis et ascitatus, 
qua tanti momenti res est, non alio modo vere 
responderi poterat nisi pradicto. Insipienter porro 
dixit nobilius Dco esse causam deitatis, quam ἐλ" 
sam oreationis, cum eorum qua Deo iniunt non 
sit aliud alio nobilius, sed id illj soli ssserere au$i 
[ín rint, qui gradus virtutum el operstionum divi- 
narum innovando confipxerunt οἱ si qui insipientes 
ipsi insipientibus illis adhascrunt. Veritas ita se 
habet, quod si quid adest Deo Patri ut Deo, et non 
quatenus dislinguitum a Filio, id 651 non qua Patri 
ei generant, hoc natura quoque dehet adesse Fi- 
lio, e si non adsit, qualecuoque illud fuerit, boc 
respectu Filius erit Paure inferior. Eadem ratio 
valet de Spiritu respectu ad Patrem et Filium. Si 
clenim quidpiam adest Petri et Filio, quatenus 
sunt Deus, et non quatenus relatjonem et habiui- 
dinem ad Spiritum sabctum habent, hoc debet et 
Spíritui adesse, et si non adest, hicerit Miis uatura 
inferior. Atqui spiralio adest illis, quatenus refe- 
runtur ad Spiritum sanctum ; ergo non necesse eát 
ut οἱ Spiritui insit, neque idcirco ut illis natura sil 
Spiritus inferior. Quodsi non ita esset, loeus dare- 
tar Arianis, qui propterea quod Filius genitus cst, 
eum retione naturs& minorem . Patre .stetuunt el 
Evangelium in mendacii sui patrocinium conantur 
adducere Patrem Filio majorem declarans. Opina- 
bantur enim ex co quod Filius non habet Patris 
innascibilitatem et quod minor est Paire dignitate 
principii, etiam natura prorsus eum inferiorem 
exsistere et diversam a Patre substantiam fuisse 
sortitum (a). Sed res non ita se habet. Ex quibus 
cunetis ostenditur , presentis argumenti et seriem 


ματος τούτου xal ἡ ἀχολουθία χαὶ ἡ ταύτης δεῖξις ἢ et hujus probationem undequaque veritate destitui. 


παντάπασιν ἀληθείας ἐστέρηται. 


ESEZOY ΚΕΦ, I" (1). 
Τὰ τῷ Θεῷ προσόντα χνρίως xa* μόνως xot μόνῳ 
xal μόνα xai ἀεὶ xat πάντη (5) προτεῖναι ὀφείλουσι" 


(1) Monac. 97, f. 184 ἃ, τόν. 
(2) Monac. 27, f. 184 b, τῷ φύσει. 
(9) Τὴν deest in Marc. f. 137 b. 


(a) De bac Eunomii disputatione vide Basilium 
libro m contra euindem, Gregorium Naz. Orat. 
36 (nunc 20) et 40 (qua pariter nunc 40 csi), et 
Peiavium de Triuitate, l. i& c. 9. 

(ὁ) Simili pacto. Nicol. Methonensis apud Hu- 

onem  Etheriauum, 4. it, c. 12, contra Grzcos : 


| Spiritus ex Patre et Filio procedit, non erit 


EPHES. CAP. lil (5). 


Quz Deo insunt, proprie et solum et soli et sola 
ei semper et omnino ei inesse debent ; et natura- 


(4) In cod. Mon. 956. f. $96 b, cap 18. 
(5) Παντὶ Mon. 27, f. 185 & ; Merc. f. 131 b. 


deinceps solus Pater Pater , nec ultra tota unitas 
Deitas. Et quomodo utique, «quocum paternam. 
causam Filius partitur? Nec ultra solus Filius 
Filius. Quumodo enim cum sit Pater it parte Spi- 
ritus? Nec deinceps unus solus Spiritus ; quomodo 
enim , cum non ex uno neque solo? — Graecus 
vero textus in cod. Monac. 66, f. 16, cap. 15, ita 


staiico sutem et personalia trium pervaaram wa. 
RMabil enim ibi est accidens, mbil a»ciutem vel 
posters accedens, nibil non proprie εἰ solum. 
Qvema. nodum. igitor dum Deu» dicitur bonas et 
s:piess et Deus et Rcx et Couditor, adbuc aatea 
et invisibilis et immortahs et »teiaus, »olumaede 
et proprie ul ad cieatu-as. bis e«mnibus nean dbes 
insiquitar (dicit enim Apostolus ; Aeg sero sacu- 
lorum , immortali , invisibili, eoli sapi.nti Deo ; «t 
rnroum : Qui solus habet immortaliatem εἰ lacem im- 
habitat inuc: esibilem) ; ita εἰ qnedcunque de quavis 
Sriuta personarum seorsim dicitar, solum εἰ proprie 
ad reliqua est id quod dicitur. later igitur e Pa 
ser et solu: et solus et proprie et solummode ; Fi- 


hus ext Filies et solum et solus ei propric εἰ use B ya; ὁ YA; nai μόνυν zzi pévec xal πυρίως wi 


soiga. modo ; similiter εἰ Spiritus. Spicitus. Spe- 
ritus sanctus. Sic et principi: expers Pater sive 
Bunascibilis solum et solus et proprie οἱ une. solem 
modo ; sed et sisili modo est quoque primcipiem, 
t-liqux ergo persona rincipistas duntaxat el so- 
je et proprie εἰ uno solum ψούο. Cum euim due 
simt principium εἰ priucipiatum , δὶ solus Paver 
babet rationem principii, reliqua: persous taatem 
sunt principiatum et solum ct uno soluu mode ; 
considerauduu enim est, vocei solum scriper ail 
epposi'uim dici ; solum enim later est Patec, i08 
autem ei Filius ; εἰ solum Filius Filius, von etiam 
Patet ; et solum Spiritus sanctus, non vero Pater 
vel Filius; ct solui. prinzipti expers Pater , aoa 
vero etiam principiatus et causam. habeus ; sic et 
solum principium, uon vero principiatus ; reliquae 
ergo personz solum principiate el neutra. earum 
principium. Si enim alterutra. foret euam princi- 
pium, illud solum sublatum erit, et neque solum ct 
proprie principiuto, neque solum el proprie prin- 
cipiatum reperietur , cujus contrarium necessario 
locum babere jam antea demonstratum est, Oppo- 


(1) Καὶ κοινὰ omittunt duo citati codices. 
(2) Sic Mun. 256, Mon. 27, οὐδέ. 

(9) Mon. 97, habei bv. 

(4). hat deest in. Mon. 37. 

(..) Móvo;, Mon. 27. 
, (6) 1 Tiu, 1, 17. 

47,1 Tim. vi, 10. 

κ8) Mou. $1, οὐ". 


gouat ; “Ὅλη μονὰς καὶ ὅλη Τριὰς ἡ 616:n; “ οὐ γὰρ 
19 piv αὐτὶ) μυνας, τὸ δὲ οὐ μονάς" εἷς γὰρ novo; 
και μόνον Mato ὦ Πατὴρ, xol εἰς μόνος xat μό- 
vov Yi; ὁ Yt," χαὶ ἐν καὶ μυνὸν xai νεῦμα μό- 
γὴν τὸ ἰδναύμα τὸ ἅγιον... bt ob τὸ livaupa ἐχ «οὐ 
)ατρὺς xal ἐκ τοῦ γιοῦ ἐκπορεύεται, οὐχέτι ολη 
μονὰς ἡ νεότην ουχέτι γὰρ liasnp μόνος ὁ ἰϊατὴρ" 
κως TAp, ᾧ τὸ πατριχυν ditiov 0 λιὸ, συμμε, τγε- 
«αι: οὐκετι μόνον Ἰ τὸς ὁ Yióo* πῶς Yop o xov lHia- 
typ ἂν μερὲὶ toy. livtupatuo ; οὐκέτι bo xoà μόνον 
τὸ ἐνυμα πως Yap τὸ μὴεξ ἑνὸς μηδὲ μόνυν: 
υνκέτ. ὑλὴ Ἰμιὰς 1, αὐτη, 274a. llasgp ἀτελῆς xal 
πλρὰ τοθυνῖον οὐ ὁλὴνν fle ὁσὺν ACEDQUU οειται 
Wpey ταλείων τὸν νευμαιυ. WpubuAfv* χαι Tto, ὧν 
o ολῦν lis, ἄλλ᾽ viunettup αυὐνύδτος δὴ τις Ex με" 
[ev ἀϊέλων ὑνθεῖέβυ, GAU, * XJ {νενμα υἱὺν 6LXOS 
Sv &X ὑνὸ νυιουϊων κα ὑρδυύμενυν * μιριθοτὰᾶ πᾶνίμ 


οξύκοιῖ; SCBOLABIT b 


- συνδραμεῖν ἐφ᾽ ἑνὸς τῶν θεαρχικῶν πρυσώπκων Uli 













zz. (4) δασιλεὺς καὶ Δημοεουργῶὸς, ἔτι δὶ apex 
καὶ εθάνστις usb ἀδδοο: ἃ Gub; λεγόμενος μέωςβ 
tt 33: χυρῆος ὡς πρῖς wie πεῖσιν ἅπαντ τεῖα 
2ivi231(::v* vào ὃ ᾿Δπάστολος (5) To δὲ δέον 
Jei tur enmur, d»6dptw., dopdtro, pó« e 
Goo "οὶ a2; (Tc Ὃ μόνος ἔχων dünravier yx 
οἰκῶν ἀπρειειεοσὶ, οὕτω παὶ ὅπερ ἂν iym τὰ 
-ειῶν inicom μένον τὰ καὶ πκοῤρέἕους ἐδεὶ vd 
imzà τοῦθ᾽ ἕπερ λέγεται. ἔδατδιρ γοῦν (8; ὁ Bos 
ast aduev παὶ pévec (9) παὶ πορέἕδος usi phe 


pP zs: H»uae ὁμοίδος οὖ Ἐξναῦμα τὸ ira 
Οὐτω ὃς xz: ἀναίτιο; ὃ δατὴρ sfreuv ἀγένις 
δὲκαὶ al zz. ὁμοῖοος " καὶ τὰ λοιπὰ τῶν zpe- 
ear ioa μένον αἰτιατὰ καὶ μόνα καὶ πυρίως πὲ 
μόνως. dol, τὰρ ὄντοιν αἰτίου nel αξτιατοῦ, d d 
αἴτιον acr ὁ Dzvho ἔχ:ι, τὸ αξτιατὸν ἄρα μένα 
λοιπὰ τῶν posu zw (12) καὶ μόνον nai μόνω; ex 
πιέον vig, τι τὸ μύσεν ἀεὶ πρὸς τὸ ἀνεικείρεο 
Meza: μόνον γὰρ Πατὴρ ὁ Πατὴρ, ἄλλ᾽ οὐχὶ zi 
Υς, καὶ μόνον ΥῸς à Ys, ἀλλ᾽ o καὶ lecho ul 
μόνον Πνεὺμι ἅτιον, ἀλλ᾽ οὐ Πατὴρ ἢ Yüc, ui 
μόνον àvyziz:s; ὁ Πιτὲρ, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ αἰτιατὸς κὲ 
αἰτίαν ἔχων (12), οὕτω δὲ καὶ μόνον αἴτιος, ἀλλ᾽ eit 
eiua: xz: tà λοιπὰ τῶν TpegapmEusy 

αἰτιατὰ καὶ οὐδὲν τούτων αἴτιον, Ri γάρ τι tdem 
xai αἴτιον efr, τὸ μόνεν ἀναιρεθήσεται, καὶ εἴα 
μόνον xal χυρίως; αἴτιον ἔσται, οὔτε pévev κεὶ ἔν» 
ρὶως αἰτιατὴν, οὗ τοὐναντίον ἀνάγχην εἶναι mper 
δέδειχται. Ἡ γὰρ ἀντίθεσις διαχρέσεως nicis ni 
x31 αὐτοὺς τοὺς Δατίνους καὶ ἄμφω τὰ ἀντικώμα 


(9 t TY 
S yg etur verha da solus Mone 


(fU) Monac. 97, μόνως. 

(11) Mon. 47, μένους 

(13) Verba, ἄρα μένον αἰτιατὰ τῶν x . i 
Mon. 2. oti$sa ex Mou. 456 suppleviuus. ' 

(13) hat αἰτίαν ἕξων ute in. Ceteris prater 


D Mouac. 250. 


χαὶ ἀτελῆ xal τῆς μοναδιχΐῖς ἀπλότττο- E 
Teia monas εἰ (oia Th ivitas est deitas." Nem cuim 
uoad hoc ipsa moNas, quoad iliud men swuengs. 
Mus cuim e solus ei aou. Pater. est Pater t 
TIT svlus et solum Filius Filius; ot unus et solus 
et solus. Spiritus est Spiritus suncius. δὲ vero Syi- 
rius ex. Puire Filioque procedi, non. amplius tuia 
Monas est deitas. Non enim Pater solus erit Pater 
eic. Μὲ sapra ex. Etheriato. Non nltra. (ota Trinisad 
(pea, eed. uter ἐμ per(ectus εἰ im luntum mon to'mg, 
IM Quantum. cltero. indiget ad. per[eciam. Sperrums 
«mtisionem ; εἰ Filius nou in to um Filius, sed. Jm 
F uiopater quis composilus ex partibus. ímper[ectas - 
nenter tolus eru ; εἰ Spiritus al his conserat. ex teda- 
tus duvbnus proceueus. Divisa ownia et imper[ecta. ej 
u NivddiCO Si.nplieule prorsus T€mMo:p, —— 
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'vatov, Θάτερον γὰρ τούτων οὐ χυρίως ἔσται, xol διὰ A 


αοὔτο πάντως οὐδ' ἔτται. Τούτοις συμφωνεῖ καὶ τὰ 


πῶν ἁγίων ῥητὰ, τοῦ μὲν Δαμαπχηνυῦ λέγοντος iv 


s Βειολυγικοῖς κεφψαλχίοις" Μόνος αἴτιος d. Πα- 


orHüp (1}" θεοδιρου δὲ τοῦ Στουδίτου Ψάλλοντος" 


- Mérov μονογενγῆτορ μονογενοῦς ΥἹοῦ Πατὴρ, 
ul] μόνον μόνου φῶς φωτὸς ἀπαύγασμα, καὶ 
μόνως μόνου Θεοῦ ἅγιον Πνεῦμα Κυρίου Κύριον, 


ὄντως Uv. Οὐχ ἅ-α τὸ αἴτιον ὁ Υἱὸς ἕξει, μόνον (3) 
αἰτιατὸ; ὀφείλων γε εἶναι, χαὶ μόνον ΥἹὸς, ὥσπερ 
xat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον (5) μόνον μόνου Πνεῦμα τοῦ 
Θεοῦ χοὶ Πατρός. 


ὑ XXOAAPIOEZ. 
Qi Λατῖνοι τυτοῦτην ἀπέχουσι ἐπείσαχτόν τι xal 
ὕσχτεριν προσγενόμενον τῷ Θεῷ λέγειν, ὥστε ἵνα 


μη΄ ὃ» τοιοῦτον ἢ φρονεῖν λάθιυσιν ἢ δόξωσι λέγειν 


πολλὰ nphz τὴν ὃ.πλὴν τοῦ Πνεύματος προδολὴν i| 
πρὸ υδην ἀπομάγονται, ἣν αὑτὸ; διπλῆν τῷ πράγματι 
λέγεις, καὶ τῆς μὲν χρονικῆς μεταδίδως (4) τῷ Υἱῷ, 
τὴν δὲ ἀΐδιον αὐτοῦ παντάπασιν ἀφαιρεῖς * χαὶ ὅϑα 
τῶν διδασκάλων τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
προϊέναι τιθέασιν, εἰς τὴν χρονιχὴν ἀνάγεις πρόνδον 
μόνην, ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῆς προύδου τοῦ Πνεύματος 
εἰ διπλῆ ἐστι μετὰ ταῦτα, καὶ εἰ κεχωριπμέναι εἰ- 
οἷν ἀλλήγων τῷ πράγματι" ἀλλὰ νῦν ἀρκεῖ, ὅτι xal 
τὴν χρονιχὴν πρόοδον τὸ αὑτὸ πρᾶγμα μετὰ τῆς 
ἀϊδίου προύόδου εἶναι διισχυρίζονται, διαφερούσας 


sitio enim est distinelionis eausa eliam secundum 
ipsos Latinos, et uttumque oppositum in una divi- 
narum personarum concurrere est prorsus impos - 
silile, Alterum cuim eorum non proprie erit, et 
hleirco ombino non erit, Hisce concordant etiam 
sanctorum dieta , ex qnibus Damascenus in theo- 
logieis capitibus ait : Solus causa est Pater ; Thca- 
dorus vero Studila canit : Solinus solus genitor, uni- 
geniti Filii Pater, et solum sotius. lumen luminis 
splendor, ac solummodo solius Dei sanctus Spiritus, 
Domini Dominus, verum esse. possidens. Non. igitur 
Filius labebit causx rationem , quippe qui solum 
causatus debeat esse et solum Filius, quemadmodum 
et Spiritus sanctus solus solius Spiritus Dei Patris. 


SCHOLARIUS, 
Tam alieui sunt Latini ab asserenda re aliqua 


ascitilia el posterius Deo adnascentc, uà. mulis - 


plane, ne tale quid vel sentire occulte vel. dicere 
videantur, cóntra duplicem Spiritus productionem 
vel processionem decerlent, quam revera iu. du- 
plicem dicis; et temporalis quidem participem 
facis Filium, eternam vero ab co omni ex parte 
removes; ei diela doclorum, qu& Spiritum san- 
ctum ex Filio prodire statuunt, ad solam tempora- 
leu processionem detrudis ae roducis, Veruin ile 
processione Spiritus saneti, an duplex sil et am 
es reipsa ab invicem sinl separala, postea. dispu- 
labimus ; nune autem sufficit, quod Latini etiam 
Vemporalem processionem ldem esse cum xierna 


κατὰ μόνον τὸν Moy, ἵνα μὴ ἀναγκασθῶσι τιθέναι C asseverant, easque. solum secundum ralionem di- 


τι συμθεδηκὺς ἐν τῷ Θεῷ χαὶ ἐπείσακτον. Oi δὲ τὸ 
χρονικῶς προϊέναι ἕτερόν τι πρᾶγμα ἐν τῷ ἀγίῳ 
Πνεύματι λέγοντες παρὰ τὴν ἀΐδιον αὐτοῦ πρόοδον, 
αὗτοι συμδαΐνειίν τι xal ὕστερον ἐπιγίνεσθαι τῷ 
e: λέγουσι, κἂν πρηυσποιῶνται τοῦτο ἀρνεῖσθαι, 
'AX à μὴν καὶ πάντα χυρίως τῷ Θεῷ προσεῖναι, 
μᾶλλον δὲ τὸν Θεὸν πάντα ἃ λέγεται εἶναι, χυρίως 
ταῦτ᾽ εἶναι, καὶ χυινῶς καὶ ἰδίως ἑκάστην τῶν ὑπὸ- 
ἀτάτεων, τίνες μᾶλλον ἢ Λατῖνοι διωμολογοῦσι ; Τὸ 
δὲ μόνως, καὶ μόνῳ, καὶ μόνον, καὶ τὰ λοιπὰ, πολ- 


λὲς ἐρεύνη: δίονται, ὅπως τι ἐπὶ τῶν φυσιχῶν καὶ 


— Gee ἐπὶ τῶν ὑπηστατιχῶν δύνανται λέγεσθαι. ᾿Αλλ" 


αὐτὸς ἀπεριμερίμνως ταῦτα ἀφιεὶς χαὶ τῇ ἀληθείᾳ 
καὶ ἑαυτῷ πολλαχοῦ προσχόπτει. ᾿λλλ᾽ ἐπεὶ οὐ στό- 
ὅρα ἐνταῦθα τῶν Λατίνων χαϑάπτεται, καὶ ἡμεῖς 
τῆς ὑπὲρ αὐτῶν ἀποστάντες ἃ πηλογίας, πρὸς τὴν λύ- 
αιν ἔρχόμεῆα τοῦ ἐπιχειρήματος. 


Τὸ τοίνυν ἐπιχείρημα αὐτὴ τοιοῦτόν ἐστι, Πᾶν τὸ 
προσεῖναι τῷ Θεῷ λεγόμενον, εἶτε ὡς φυσιχὸν τοῖς 
τριοὶ προσώποις, εἴτε ὡς; ὑποστατιχὸν xal προσω- 
πιχὸν ἐχᾶστι» τῶν τριῶν, τοῦτο χαὶ χυρίως καὶ 
μύνως καὶ μόνῳ καὶ μόνον καὶ ἀεὶ xal πάντη 
προτεῖναι ὀφείλει, ᾿Αλλὰ τὸ αἰτιατὸν πρόσεστι τῷ 
Υἱῷ, μόνον ἄρα τὸ αἰτιατὸν πρόσεστιν αὐτῷ, οὐχ 
ἄρα τὺ αἴτιον. Th γὰρ μόνον, φησὶ, πρὺς τὸ ἀντι- 


(1) Jaan. Damasc. e. 15. iheol, Citat. idem di-.— 


cium Beccus de. proc, Sp. S. c. 12, Gr. ori. I, p. 
42. CI. ibid. H, p. 504. 


versas slaiuunt, ne quid in Deo. accedens et asci- 
Uüium ponere cogantur. Qui vero temporalem 
procession2m in Spiritu saneto diversam quamdam 


rem dieunt ab zierna ejusdem processione, hi 1 
accedere quidquam et adnasci posterius Deo af- 


firmant, licet hoc negare prorsus simulent. Verna 
enim vero quinam magis quam Latini €onfitentuz, 
orniía proprie inesse Deo, imo potius Deum omuia, 
qua esse dicitur, proprie haec esse et communiler 
el peculiariter quamlibet personarum? (Qnod vero 
spectat ad illa, ei uno solummodo, ei soli, et so- 
lum, ci cxlera, ea. varia indigent disquisit one, 
quomodo tum de naturalibus tum de personalibus 
alürinari possint, Sed Ephesius perfecta incuria ista 


D negligens et veritati et sibi ipsi multis in locis of- - 


fendiculo est, Verum quoniam hie Latinos non 
adeo wehewenter attingit , δὲ nes omissa. eorum 
defeusione ad difticultatis progredimur solutionem. 

Argumentum igitur ipsum tale est : Quidquid 


dicitur Deo inesse, sive tanquam naturale tribus 


personis, sive tanquam hypostaticum et personale 
irium cuilibet, hoc et proprie εἰ solum et soli et 
ung solum modo et semper et omuiuo inesse de- 
bct ; atqui. ratio principiati inest. Filio : ergo sula 
ei inest, non itaque ei ratio principii. Nam 0m, 
inquil, 4 oppositum dieitur; Fibus ergo non est 

(3) Μόνος, Mon. 27, 

(9) Tà ἅγιον omitt. Mon. 97 et Marc. 

(4) Codd. μεταδίδωσι 


pe, 


- 
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principium esae Sigirites. 

priacigil inset Pour et selum οἱ adest, noa Kaque 
ei eppesitam bele, ratio priacigieti; οἱ idcirco 
Pater est solum principium, οἱ nen principistes. 
Primo igitur quoniam qua ia prima prepesitiene 
Deo inesse dicit, hec ia asturelia et hypestatica 
sive personalia ρον, deinde iafert : Princi- 
gi*i ratio inest Filio, isterrogabon eum Latini, 
66 recte omnino, in quenam serie eollocet rationem 
grincipisti, utrum lllud nateralibus, 88 persoas- 
fibus eiva hypestaticis adnumeret. Si naturalibus, 
etism Patri debet inesse prinelpiatum ; 9i persona- 
fibus, unius [6 debet esee parsonm, aut Filii aut 
figiritas saneti ; sic enim qui sb «jus sant. parte 
(lecarnuni, personalia uni pereenz soli convenire. 





Utrumque vero. pradielorum Impossibllitatem in- D ἀξιοῦσι, τὰ προοωκικὰ b μόνῳ προύδευν ipe 


eiuéit, quare vel propositio aea vera, vel divisio 
eorum qua insuat Deo in naturalia et persenslia 
won σοὶ epia, vel alterum eoruro sbsurdorum ez 
neettitaie verum erit. Qumrat igitur defensionem. 
Vol enim enm non inveniens cessabit οἱ ipse La- 
tinuh interrogare, uirum spirare dicant naturale 
et ettantiele, an personale et hypostaticum, et eos 
in abeupda sb vtraque parto. deducere, cum ci- 
dee! et aaipewim in. emilia inoldere, vel divistone 
aua et inutili epreta et damnato alio modo dividet 
ae «un Den [nauat, et (ortaseo pro Latinis dividet 
et s eontertatione cum lysis desistet, Deinde ipsi 
dent Laini : Μὲ propositio tog, o sapientissime, 
vera e«t, perieulum subit Filius, ut sit solam prin- 


eipintus, οἱ Patar, ut slt Pater solum, et nibil 


pmpliue, Nequo enim o). licitum erit, in. proposi- 
tena quidem majore omaes [1186 poncre determi- 
feHenas, in conclusione vero non omnes astu- 
fre, sed «90 duntazal, quas sibi ad ecopum 
(uum yrodese esieimaverl,; v. g. quaudo vult 
eonciudendo Patri principium  ascribere, illud 
eelum emittere, quando vero Filio principiatum 
roncludendo vindicare vult, ejicere soli. Hzc enim 
eot um eunt, qui sephismatibus student, vel quod 
Aiaunt naeciunt, et tum. sibimetlpsis (um alile ex 
Vmnperitia officiunt; quemadmodum et nihil dete- 
fiut fleri. potest, quam ut posita propositione ma- 
jori, qualem ipse eam etatult, et adjuncta minori, 


vuv. "Exátsgov δὲ τῶν προειρημένων bou ἐδύο. 
τὸν, rts ἢ ἡ πρότασίς ἐστιν οὔκ ἅληδϑῆς͵ ἃ ἡ 
ρεσις οὐχ ἱκανὴ τῶν πρυνόντων εἴς τε τὰ τυκιεὶ τὶ 
προσωκιχὰ, ἢ θάτερον τῶν ἀδυνάτιων ἔσται ἀλεῦις ἢ 
ἀνάγκης. Zxspisbo τοίνυν τὴν ἀπολογίαν" ἢ Τὰ 
μὴ εὑρίτχεον πεύσεται καὶ αὐτὸς δριστῶν Adzbes, 
πότερον τὸ προδάλλειν φυθικὴν λέγουσι χαὶ obe | 
δες, προσωκπιχὴν καὶ ὑποστατιχὸν, κιὶ ἀνάγων 
τοὺς εἰς ὅτοπκα ἐχατέρωἹθεν, ἐπεὶ δῴεται καὶ 5as. 


λοῦς χαπαγνοὺς ἄλλως διελεῖται τὰ τῷ Θεῷ προούνα, 
καὶ ἴσως ὑπὲρ Λατίνων διελεῖται καὶ παύσεται xp 
τούτους διαψερόμενος. “Ἔπειτα ἐροῦσι πρὸς aic 
ὡς "Av ἀληθὴς ἢ ἡ πρότασίς σου, ὦ σοφώτατε, x» 
δυνεύσει ὁ Υἱὸς μόνος αἰτιατὸς εἶναι͵ agi ὁ leri 
[Πατὴρ μόνον, xal οὐδὲν ἕτερον. Οὐδὲ Tp ifica | 
αὐτῷ, ἐν μὲν τῇ προτάσει πάντας τιθέναι τοὺς zpu- 
διοριτμοὺς ἐχείνους, ἐν δὲ τῷ συμ περᾶσμετι 
κάντας λαμδθάνειν͵ ἀλλ' οὖς ἂν οἴηται αὐτῷ up 
σκοπὸν λυσιτελεῖν" olov, ὀπόταν βούληται | 
vet τῷ Πατρὶ τὸ αἴτιον, παραιτεῖσθαι «à pm. 
ὁπόταν δὲ συμπεραίνειν ἐθέλῃ τῷ Yup τὸ ainads 
ἐχθάλλειν τὸ μόνῳ, Ταῦτα γὰρ σοφιζομένων ἂν τῇ 
ἢ ἀγνοούντων, ὅ τι xal λέγουσι xal λπυτοὺς καὶ Ei ^ 
λους ἐξ ἀμαθείας βλαπτόντων" ὥσπερ οὐδὲν Ey γέ" 

verto χεῖρον τοῦ τιθέντας μὲν τὴν μεῖξονα αὐτοῖ 

πρότασιν, ὡς αὐτὸς αὐτὴν ἀξιοῖ, τὴν δὲ ἐλάττω 
συνάπτοντας, ὅτι δηλονότι τῷ Πατρὶ πρόϑεσει εὖ 


videlicet Patri inasse principium et. Filio. ρείπο!. p αἴτιον, καὶ τῷ Υἱῷ τὸ αἰτιατὸν, συμπεραίΐκαιν, dex τῷ 


Ρίοἰυιυ, conclusionem hanc deducere, Patri prin- 
cipium ineses proprie et uno solum modo οἱ soli 
et solum et semper et omnino, similiter et Filio 
principiatum. Fortasse enim Filio solam princi- 
plstum inest, sed minime idco et soli, cum et 
Spiritai insit ; δὲ Patri fortasse principium soli 
inest, neque tamen et uno solnm modo ; nam non 
uno modo principium est. eorum, quie ex ipso, 
sed duplici, ut. Pater et productor : verum nec 
principlatum convenit Filio soll, nec "Patri soli 
principium ; imo potius neque Patrem esse Patri 
solum convenit, verum et esse productorem; sed 


(1) [4 omittit Mon. $7. 


Πατρὶ πράσεστι τὸ αἴτιον χυρίως xal μόνως καὶ pi- 
w xal μόνον xai ἀεὶ xal πάντη, ὡσαύτως δὲ xal eg. 
Υἱῷ τὸ αἰτιατόν. Ἴσως γὰρ τῷ Υἱῷ μόνον τὸ aiem- 
τὸν ὑπάρχει, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ μόνῳ * ὑπάρχει γὰρ τῷ 
Πνεύματι" xal τῷ Ιατρὶ δὲ ἴσως ὑπάρχει μόνῳ (τὸ 
αἴτιον) (1), ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ μόνως" οὗ y p bÀ *el- 
πῳ τῶν ἐξ αὑτοῦ αἴτιός ἐστι, ἀλλὰ διχῶς ὡς Πατῆρ 
τε xal προδολεύς * ἀλλ᾽ οὔτε τὸ αἰτιατὸν ὑπάρχει τῷ 
Υἱῷ μόνῳ. οὔτε τῷ Πατρὶ μόνῳ τὸ αἴτιον, μᾶλλον 
δὲ οὔτε τὸ Πατὴρ ὑπάρχει τῷ Πατρὶ μόνον, ἀλλὰ 
xa τὸ προδολεὺς, οὔτε τὸ αἴτιον μόνῳ αὐτῷ. Πῶς 
Yép ἂν εἴη προδολεὺς ὁ Πατὴρ εἰ μὴ διὰ τοῦ ΥἹὺ; 


τι — 9 mto "e 
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*AXAà τοῦτο μὲν ὕστερον' νῦν δὲ ἀρχεῖ ἡμῖν, ὅτι A nec. esse principium convenit ei soi; quomodo 


οὔτε ἡ πρότασίς ἐστιν ἀφ᾽ ἑαντῆ; φανερὰ, οὔτε αὖ» 
«ὃς τὴν ἀνάγκην ἔθῃχε τῆς προτάσεως, ἀλλὰ μᾶλλον 
πὰ αὐτῆς τιθεμένης πολλὰ συνάγονται ψεύδη διὰ τὸ 
«πολλοὺς αὐτὴν περιέχειν προσδιορεσμοὺς, ἀφ᾽ ὧν ἐν 


᾿διάντῳ αὐμπεράσματι λαμόάνει xav! ἐξουσίαν τὸν 


αὐτῷ χρησιμεύοντα, Ἐχρῆν δὲ πάντας λαμβάνειν, 
καὶϊοῦτω χατεφαίνετο ἂν τὸ ψεῦδος τῆς προτάσεως ἐν 
τῷ. φεύδει τῶν συμπεραινομένων. ᾿Αφελῶς δὲ εἶπε 
καὶ ὅτι τὸ μόνον ἀεὶ πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγεται" 
φὰ γὰρ πρὸς τὸ ἀντικείμενον λεγόμενον πρός τί ἐστι, 
ὥστε καὶ τὸ μόνον πρός τί ἐστι" τοῦτο δὲ οὐχ ἀλη- 


Φές " τὸ γὰρ μόγον πρὸς οὐδέν ἔστι, ἀλλὰ μᾶλλόν - 


ἔστιν ἀποχληρωτιχὸν, ἄν τε περὶ προσώπων λέψηται, 


Av τε περὶ ἐνεργείας, ἄν τὸ περὶ ἀξουοῦν. "AXI, ὡς 


ἔοικεν, οὐδεμίαν οἶδεν ἀναφοριχοῦ xa ἀποχληρωτι- 


κοῦ διαφορὰν ὀνόματος. ἽἝξεστι δὲ σχοπεῖν χαὶ ὅπως 


ὕφ᾽ ἑαυτοῦ ἀανγχρούεται. Εἰπὼν γὰρ ὅτι τὸ μόνον 
πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγεται, ἐπήγαγε" Μόνον γὰρ 
Πατὴρ ὁ Πατὴρ, ÀAA' obxi xal Υἱὸς, ὥστε ἐν- 
«αὖϑα τὸ Πατήρ ὡς ἀντικείμενον λαμδάνει τῷ Υἱός" 
xal ἔστι Ψεῦζος, ὅτι μόνον Πατήρ ἐστιν " οὐ γάρ 
ἐστιν ὁ Πατὴρ ἐχεῖνο μόνον, χαθ᾽ ὃ ἀντίχειται τῷ 
Υιῷ, ἀλλὰ xal τι ἕτερον, καθ᾽ ὃ ἔχει ἀντίθεσιν πρὸς 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἤγουν προξολεὺύς. Εἶτα ἐπάγει" 
Καὶ μόνον Υἱὸς. ἀ.1.λ᾽ οὐ καὶ lIatjp, ὥστε εἰ τὸ 
μόγον πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγετσι, ὡς αὐτὸς οὔ- 
τω φησὶν, ὁπόταν λέγῃ τὸν Ylbv εἶναι μόνον ΥἹὸν, 
ἀλλ᾽ οὐ χαὶ Πατέρα, οὐχ εἴργει τὸν Υἱὸν τοῦ προδάλ- 
λειν. Τὸ γὰρ Πατήρ xa06 ἐστιν ἀντιχείμενον τῷ 
Υἱῷ, οὐ σημαίνει τὸν προδολέα. ᾿Αλλὰ τί δεῖ πᾶσιν 
ἐπεξιέναι, ἄπερ ἐν τῷ παρόντι ἐπιχειρήματι καχῶς 
λέγεται, διὰ τὰ σαθρὸν ὑποτεθεῖσϑαι ϑεμέλιον τούτῳ 
τοὺς ἀνα ποδείχτους ἐκείνους τῇ; προτάσειος προσ- 
διοριαμοὺς, καὶ μὴ πάντας ἐφαρμόζοντας ὁμοίμος 
mag: τοῖς κερὶ Θεοῦ χεγομένοις, ὡς αὑτὸς ἀξιοῖ; 
Βιδαιοῖ δὲ τὰ τοῦ ἐπιχειρήματος συμπεράσματα, 
τό τε δηλονότι μόνον τὸν. Πατέρα αἴτιον εἶναι, καὶ 
ἑπομένως τὸ τὸν Υἱὸν αἰτιατὸν εἶναι μόνον, οὐχὶ δὲ 
καὶ αἴτιον, ῥητοῖς τοῦ θείον Δάμασχηνοῦ x3) θεο- 
δώρου τοῦ Στουδίτου, οὖς οἶμαι πλείω χάριν ἂν 
ἔχειν αὐτῷ, εἴπερ ἐπειρᾶτο τοῖς τῶν διδασχάλων 
Ἀλήθεσι συμφώνους δεικνύναι, f] εἰ μόνους αὐξρὺς 
ἀξιοίη τῷ βουλήματι συνηγοροῦντας αὐτοῦ τῶν ἄλ- 


euim esset. productor Pator,. δὶ non per. Ellium? 
Sed de hoc posterius; nunc vero sufficit no) is, quod 
neque propositio. ilja. est. per se. evidens, ueque 
ipse ejusdem necessitatem. intulit, imo. potius et 
ea admissa multa colliguntur fslsa, propterea quod 
ea multas.determioationes cogtinet, e quibus in 
qualibet conclusione secundum arbitrium sibi uti- 
les ipse assumit, Oportebat autem omnes sumere, 
«V sic apparuisset mendooium hujua majoris pro- 
positionis in. mendaciis inde. conelugia. lngipien- 
ter.vero dixit, solum semper ad oppositum dici ; 
nat quad ad. oppositum. dicitur relaturo. est. (a), 
unde et solum relatum. foret; hoe autem non est 
verum; nam solam nop.ad aliquid, sed.ad| nibil 
est, imo potius est exclueivum, sive de personis 
dicatur, sive de operatione sive de re quacunque. 
Sed, ut videtur, nuliam iste novit relativi εἰ ex- 
clusivi vocabpli differentiam. Considerare vero 
eiiam licct, quomodo iile a se ipso plectatur. Post- 
quam enim dixit, solnm ad oppositum dici, intulit :: 
Solum namque Pater est Pater, sed non εἰ Filius ;- 
unde hoc loco Patrem ut oppositum Filio sumit ; 
et est falsum, cum solum esse Pawem; etenim 
Pater non id solum est secundum quod opponitur 
Filio, sed et aliud quid, secundum quod habet op- 
positionem ad Spiritum sanctum, sive est et pro- 
ductor ; deinde infert. et solum Filius, non etiam 
Pater, upde si illud solum ad oppositum dieitur, 


c" ipse ait, quando dicit Filium esae solui Filium, 


non etiam Patrem, non arcet. Filjum a Spiritus 
productione. Nam Pater secundum quod est. op- 
positus Filio, non dicit Spiritus productorem. Ve- 
rev quid opus esi omnia prosequi. quz in pra- 
sen srgumeniatione dicuntur :ale, propterea 
quod ei infirmum fnndamentum suppositum — est 
in illis propositionis determinationibus probatione 
earentibus nec cunctis similiter ad cuncta quas de 
Deo dicuntur, ut ipse censet, accommodatis ? Con- 
firmat autem conclusiones epicherematis, nimitum 
$olum Patrem principium esse, et consoquenter 
Filium solum principiatum, uon vero principium, 
Joannis Damasceni et Theodori Studitam  dicLis, 
qui, οἱ puto, majores ipsi gratias habuissent, si 


λων διδασκάλων πάντων χατεξαγίστασθαι. Χάριεν D eos doctorum multitudini concordes ostendere co- 


γὰρ ὅτι xal ἀπὸ τῶν ἀσμάτων πορίζεται τῆς διδα» 
σχαλίας ἑαντῷ τὴν βεδαίωσιν ἀλλαχόθεν, ὡς Éotxsv, 
οὗ δυνάμενος. ᾿Αλλὰ τοῖς φιλανθρωποτέροις τῶν bv 
δασχάλων καὶ σοφωτέροις ἀχροαταῖς οὐδὲν ἂν ἔρ- 
γον γένοιτο χαὶ τούτους ἀμφοτέρους τοῖς πρώτοις 
ἐχείνοις xai μεγάλοι: διδασχάλοις συνάπτειν. Ὁ 
μὲν γὰρ τοῦ Θεοῦ μόνον φησὶν εἶναι «}΄ Πνεῦμα, τοῦ 
Πατρὸς δηλονότι καὶ τοῦ Υἱοῦ, ὧν εἶνοι ἢνεῦμα M- 
γεται" οὐ γὰρ ἐχ μόνον φησὶ τοῦ ἐξατρὸς αὐτὸ εἶναι, 
ἀλλὰ μόνου τοῦ Θεοῦ εἶναι, ὃ πάμπολυ διαφέρει. Ὁ 
δὲ, εἰ xal ἀληθῶς τοῦτο «i. ἐχείνον ὕὈεξολογίαξ 


nalus esset, quai si solos ipsos suze voluntati ob- 
secundantes ab alils doctoribus universis disce- 
dere et in eos insurgere statual. Lepidum namque 
est, quod etiam ex cantíeis sibi comparat aus do- 
ctrinz confirmationem, aliunde, ul videlur, eam 
petere baud valeus. Aluamen ii$ qui humanius 
agunt in doctores majorique pollent sapientia au- 
ditoribus nullum sane negotium facessit, et hos 
duos primis illis οἱ magnis doctoribus consociare. 
Alter enim Dei solum dicit esse Spiritum, Patrjs 
videlicet οἱ Filii, quorum esse Spiritus dicitur; 


(a) Vide Aristot. Categor. t. 1, p. 1f seq. et Metaphys. 1. iv, t. Il, p. 522, ed. Paris. 1845-1850, 


ParBoL. 65. CLXI. 


2 


LT GEORGII SCHOLARIl . 2 
principium esacti Spiritus. Quemadmodum et rate ἃ κείμενον λέγεται " ὁ Υἱὸς ἄρα clu. ὅσευν ellus wb 


principil inast Patri et colum ei δὐδεὶ, noa itaqne 
el eppositums huic, ratio. priscipiati ; οἱ idcirco 
Pater est solute principium, οἱ non principistus. 
Primo igitar quoniam qum in prima propositione 
Dee inesse. dicit, hec ín asturslia et bypoststica 
sive porsonalia parütsr, deinde infert : Priuci- 
pisti ratio inest Filio, interrogabun, eum Latini, 
et reete omnino, in qeenam serie eollocet rationem 
principia, atrum illud nateralibus, an persons- 
libus sive hypostatieis adauümeret. Si naturalibes, 
etiam Patri debet inesse principiatum ; si persena- 
libus, unius id debet esee persenm, aut Filii aut 
Spiritns sancii ; sic enis qui ab ejes sunt. parte 


᾿ decernunt, personella ual person» soli convenire. 


ἁγίου Πνεύματος" ὥσπερ καὶ vh ofvsov πρόξοστι 
Πατρὶ χαὶ ὑπάρχει μόνογ, οὖκ ἄρα unl εὖ ἂνειιοῖ- 
pcvev τούτῳ, τὸ αἰτιατὸν, καὶ &à τοῦνο αἴτιος μόνον 
ὁ Ἰατὴρ, καὶ οὐκ αἰτιατός. Πρῶτον 9olsov, ἐπειδὲ- 
περ ἅτινα ἐν τῇ προτάσει προσόντα τῷ Θεῷ Mya, 
ταῦτα εἰς φυσιχὰ διαιρεῖ καὶ ὑποσιατικὰ, αἴτουν 
πρισωπιχά " εἶτα ἐξάγει " Τὸ δὲ αἰτιατὸν πρέσεϑει 
τῷ Υἱῷ, ἐρωτήφευσιν αὐτὸν οἱ Λατῖνοι καὶ μόλε 
εὐλόγως, τὸ αἰτιατὸν ποῦ εἴϑησι τῶν τῷ Θεῷ ager. 
ὄντων, πότερον ἐν τοῖς φυσικοῖς ἢ ἐν τοῖς ómetese 
xel; καὶ προξωπικοῖς ; Ei μὲν γὰρ kv τοῖς φυσικοῖς, 
δεῖ xai τῷ Πατρὶ τοῦτο προσεῖναι" εἰ δδ ἔν τοῖς 
προσωπιχοῖς, ἑνὸς δεῖ εἶναι τοῦτο προσώπου, ἢ wi 
Υῇῦ ἣ τοῦ Πνεύματος" οὔτω γὰρ οἱ περὶ aisi» 


Utrumque vero. przdieloram impoesibilitatem in- B ἀξιοῦσι, 9h προεωπιχὰ ἑνὶ μόνῳ προδώπῳ δρμόν 


cludit, quare vel propositio aea vera, vel divisio 


φειν. "Exátegov δὲ ὧν προειρημένων ἔσνϊν àlévo- 


eorum que ἰδεμοὶ Deo in naturalia et persensiia τον, ὥστε f| ἡ πρότασίς ἐστιν οὖχ ἀληθὴς, ἢ & διαί 
poa est apis, vel alterum. eorsm ebeurdoram eR.— ρεσις οὐχ xav) τῶν προϑόντων εἴς τε τὰ guaurk zel 
becessitate verum erit. Qumrat igitur defensionem. προσωκιχὰ, ἢ θάτερον τῶν ἀδυνάτων ὅσται ἀληδὲς ἐξ 
Vel enim. cam aon. inveniens cessabit οἱ ipse La- ἀνάγκης. Σασψάσθω τοίνυν τὴν ἀπολογίαν" $ γὰρ 
linos- interrogare, wirum spirare dicant δια μὴ εὑρίσχων παύσεται καὶ αὐτὸς ἐρωτῶν Aaxivex,, 
et essentialo, ax personale et hypostaticum, οἱ eos πότερον τὸ προδάλλειν φυσικὸν λέγουσε καὶ αδοιῶ- 
in absurda ab straque perte. deducere, cum ví- — dec, προσωπιχὸν καὶ ὁποσετατικὸν, ναὶ ἀνιάγων εὖ. 
deat δὲ sejpsum in einilia iacldere, vel divisiene τοὺς εἰς ἄτοπα ἐκατόβρωθεν, ἐπεὶ ὕφενδι καὶ énvde 
sua et inutili spreta et dampato alio mode dividet τοῖς ὁμοίοις περιπίπτοντα, ἢ τῆς ϑιαιρδσοιως di im- 
ea quie Deo ineunt, et (ortasee pro Latinis dividet loc καταγνοὺς ἄλλως διελεῖται τὰ τῷ Θεῷ icposbvm, 
et ἃ coacertationo cum ipsis desistet, Deinde ipsi καὶ ἴσως ὑπὸρ Λατίνων διελεῖται nel σαύσοται πρὶς 
dicent Latini : Si propositio tss, o sapientissime, τούτους διαφερόμενος. "Exsise ἐροῦσι πρὸς αὐτὸν, 
vera est, periculum subit Füigs, et sit solam prin- ὡς "Av ἀληθῆς f, ἢ wpécacic eoo, b. διεφώνατε, n» 
cipiatus, et Pater, ut sit Pater solum, δὲ nibil “ ϑυνεύσει ὁ Υἱὸς μόνος αἰτιατὸς εἶναι, mei ὃ Hedy 
amplius, Neque enim οἱ licitum erit, ia proposi- Πατὴρ μόνον, καὶ οὐδὲν ἕτερον. Οὐδὲ qp ἐξέσιο; 
done quidem majore omaes illas ponere determi- αὑτῷ, ἐν μὲν τῇ προτάσει πάντας τιθέναι ποὺς epe 
Bationes, in. conclusione vero non omnes assu- διοριομοὺς ἐχείνους, ἐν ὅδ τῷ συμπερᾶσματι μὴ 
Were, sod eas duntaxat, quas sibi ad δοῦύρυαὶ κάντας λαμδάνειν, ἀλλ᾽ οὃς ἂν οἴηται αὐτῷ πρὸς do 
Suum prodesse existimaverit; v. g. quando val, — €xezbv λυσιτελεῖν οἷον, ὁπόταν βούλητας eun nepsl- 
concledende Patri principium  ascribere, illud νεῖν τῷ Πατρὶ τὸ αἴτιον, παραιτεῖσθαι τὸ pt, 
seium omittere, quanda vero Filio principatum ὁπόταν δὲ συμπεραίνειν ἐθέλῃ τῷ Υἱῷ τὸ αξειοῦν, 
concladendo vindicare vult, ejicere soli. Hc enim ἐκδάλλειν τὸ μόνῳ. Ταῦτα γὰρ φυφιζομένων ἂν di^ 
eorum sunt, qui sophlemsatibus student, vel quod ἣ ἀγνοούντων, ὅ τι xal λέγουσι sal δηνοιὺς παὶ ib ᾿ 











dicunt nesciunt, ei tum sibimetipsis (um aliis ex 
imperitia oliciunt ; quemadmodum et nihil dete- 
rius fieri potest, quam ut posita propositione ma- 
jori, qualem ipse eam statuit, et adjuncta minori, 


videlicet Patri inesse principium et Filio princl. p αἴτιον, xai τῷ Υἱῷ τὸ αἰτιατὸν, eopsspafssse, des eb 


piatum, conclusionem hane deducere, Patri prin- 
cipium inesae proprie et uso solum modo et soli 
et solum ef semper et omnino, similiter et Filio 
principiatum. Fortasse enim Filio solum princi- 
piatam inest, sed minime idco et soli, cum et 
Spirital insit; et Patri fortasse principium soli 
inest, neque tamen et uno solum mode ; nam non 
uno modo principium est eorum, quis ex ipso, 
sed duplici, ut Pater et productor : verum nec 
principiatum convepit Filio soll, nec "Patri «01i 
princípíum ; imo potius neque Patrem esse Patri 
solum convenit, verum et esse productorem; sed 


441) M. omittit Moo. 97. — 


λους ἐξ ἀμαθείας βλαπτόντων" damp οὔδον is 
vette χεῖρον τοῦ τιθέντας μὲν τὴν μεῖξονα ς 
πρότασιν, ὡς αὑτὸς αὐτὴν ἀξιοῖ, τὴν δὲ Ede - 
συνάπτοντας, ὅτι δηλονότι τῷ Ἰαερὶ uplesen. εὖ 






Πατρὶ πρόσεστι τὸ αἴτιον χυρίως καὶ péóneg ual μέ» 
wp xal μόνον καὶ ἀεὶ xal πάντη, ὡσαύτως δὲ qal sj; 
Yiip τὸ αἰτιατόν. Ἴσως γὰρ τῷ Υἱῷ μῦϑνιν vb αν». 
τὸν ὑπάρχει, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ μόνῳ" δκάῤχει γὰρ εὖ 
Πνεύματι" xal τῷ llacpi δὲ ἴσως ὑπάρχει μάνῳ [ὦ 
αἴτιον) (1), ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ μόνως" οὗ y p bÀ ερί. 
πῳ τῶν ἐξ αὐτοῦ αἴτιός ἐστι, ἀλλὰ διχῶς ὡς Derip 
τε xal προδολεύς * ἀλλ᾽ οὔτε τὸ αἰτιατὸν διιᾶρχει e) 
Υἱῷ μόνῳ. οὔτε τῷ Πατρὶ μόνῳ σὺ αἴτιον, ni 
δὲ οὔτε τὸ Πατὴρ ὑπάρχει τῷ Πατρὶ μᾶνον, ἀλλὰ 
καὶ τὸ προδολεὺς, οὔτε τὸ αἴτιον μάνῳ ade. Ho 
ép ἂν εἴη προδολεὺς ὁ Πατὴρ εἰ μὴ διὰ τοῦ YLU; 
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"Αλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον᾽' νῦν δὲ ἀρκεῖ ἡμῖν, ὅτι A nec. esse principium convenit ei soi; quomodo 


οὔτε ἡ πρότασίς ἐστιν ἀφ᾽ ἑαυτῆς φανερὰ, οὔτε αὖ» 
«ὃς τὴν ἀνάγκην ἔθῃχε τῆς προτάσεως, ἀλλὰ μᾶλλον 
χκοὶ αὐτῆς τιθεμένης πολλὰ συνάγονται ψεύδη διὰ τὸ 
«τολλοὺς αὐτὴν περιέχειν προσδιορισμοὺς, ἀφ᾽ ὧν ἐν 
ὁχάντῳ αὐμπεράσματι λαμόάνει xav ἐξουσίαν τὸν 
αὐτῷ χρησιμεύονται Ἐχρῆν δὲ πάντας λαμβάνειν, 
καὶ οὕτω χατεφαίνετο ἂν τὸ ψεῦδος τῆς προτάσεως ἐν 
sj. φεύδει τῶν συμπρραινομένων. ᾿Αφελῶς δὲ εἶστε 
καὶ ὅτι τὸ μόνον àsy πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγεται" 
τὰ γὰρ πρὸς τὸ ἀντικείμενον λεγόμενον πρὸς vl ἐστι, 
ὥστε καὶ τὸ μόνον πρός τί ἐστι" τοῦτο δὲ οὐχ ἀλη- 
θὲς " τὸ γὰρ μόνον πρὸς οὐδέν ἐστι, ἀλλὰ μᾶλλόν 
ἔστιν ἀποχληρωτιχὸν, ἄν τε περὶ προσώπων. λέγηται, 
ἂν τε περὶ ἐνεργείας, ἄν τὸ περὶ ἁτουοῦν. AI", ὡς 
ἔοικεν, οὐδεμίαν οἶδεν ἀναφοριχοῦ xal ἀποχληρωτι- 


κοῦ διαφορὰν ὀνόματος. "Kec: δὲ σχοπεῖν χαὶ ὅπως 


ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀανγχρούεται. Εἰπὼν γὰρ ὅτι τὸ μόνον 
πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγεται, ἐπήγαγε" Móror γὰρ 
Πατὴρ ὁ Πατὴρ, ἀ.1.᾽ οὐχὶ xal Yióg, ὥστε ἐν- 
«1ufa τὸ Πατήρ à; ἀντικείμενον λαμδάνει τῷ Υἱός" 
χαὶ ἔστι Ψεῦζος, ὅτι μόνον llatfp ἔστιν ’ οὐ γάρ 
ἐστιν ὁ Πατὴρ ἐχεῖνο μόνον, χαθ᾽ ὃ ἀντίχειται τῷ 
Y p, ἀλλὰ xal τι ἕτερον, xaQ' ὃ ἔχει ἀντίθεσιν πρὸς 
«ὃὁ ἅγιον Πνεῦμα, ἤγονν προξολεὺς. Εἶτα ἐπάγει" 
Καὶ μόνον Ylóc. ἀ.1.λ' οὐ καὶ ΠὨατὴρ, ὥστε εἰ τὸ 
μόγον πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγετσι, ὡς αὐτὸς οὔ- 
τω φησὶν, ὁπόταν λέγῃ τὸν Yibv εἶναι μόνον Υὸν, 
ἀλλ᾽ οὐ xai Πατέρα, οὐχ εἴργει τὸν ΥἹὸν τοῦ προδάλ- 
λειν. Τὸ γὰρ Πατὴρ χαθό ἐστιν ἀντιχείμενον τῷ 
Υίῷ, οὐ σημαΐνει τὸν προδολέα. ᾿Αλλὰ τί δεῖ πᾶσιν 
ἐπεξιέναι, ἄπερ ἐν τῷ παρόντι ἐπιχειρήματι καχῶς 
λέγεται, διὰ τὰ σαθρὸν ὑποτεθεῖσϑαι θεμέλιον τούτῳ 
τοὺς ἀνα ποδείχτους ἐκείνους τῇ; προτάσεως προσ- 
διορισμοὺς, καὶ μὴ πάντας ἐφαρμόζοντας ὁμοίως 
κᾶσι τοῖς κερὶ Θεοῦ λεγομένοις, ὡς αὑτὸς ἀξιοῖ; 
Βιδαιοῖ δὲ τὰ τοῦ ἐπκιχειρήματος συμπεράσματα, 
τό τε δηλονότι μόνον τὸν Πατέρα αἴτιον εἶναι, καὶ 
ἐπομένως τὸ τὸν Υἱὸν αἰτιατὸν εἷναι μόνον, οὐχὶ δὲ 
καὶ αἴτιον, ῥητοῖς τοῦ θείου Δαμασκηνοῦ χαὶ θεο- 
δώροὐ τοῦ ϑτουδίτου, οὖς οἶμαι πλείω χάριν ἂν 
ἔχειν αὐτῷ, εἴπερ ἐπειρᾶτο τοῖς τῶν διδασχάλων 
Ἀλήθϑεσι συμφώνους δεικνύναι, ἣ εἰ μόνους αὐτοὺς 
ἀξιοίη τῷ βουλήματι συνηγοροῦντας αὐτοῦ τῶν ἄλ- 


euim esset productor Pator, si non per. Ellium? 
Sed de hoc posterius; nunc vero sufficit no) is, quod 
neque propositio. ilja est. per se. evidens, neque 
ipse ejusdem | necessitstem. intulit, igo. potius εἰ 
ea admissa multa colliguntur fslsa, propterea quod 
ea multas.determioaliones coutinet, e quibus in 
qualibet conclusione ascundum arbitrium. sibi uti- 
les ipse assumit, Oportebat autem omnes sumere, 
δἰ sic apparuisset mendacium hujug majoris pro- 
positionis in. mendaciis inde. conelusis. Ingipien- 
ter.vero dixit, solum semper ad oppositum dicl ; 


nato quad ad. oppositum, dicitur relatum. esi. (a), 


unde et solum relatum foret; hoe autem non est 
verum ; nam solam non. ad aliquid, sed.ad nibil 
est, imo potius est exclusivum, sive de personjs 
dicatur, sive de operatione sive de re quacunque. 
Sed, ut videtur, nuliam iste novit relativi et ex- 
clusivi vocabpli differentiam. Considerare vero 
etiam licet, quomodo ille a se ipso plectatur. Post- 
quam enim dixil, son ad oppositum dici, intulit ς. 
Solum namque Pater est Pater, sed non et Filius ; 
unde hoc loco Patrem ut oppositum Filio sumit ; 
et est falsum, cum solum esse Pawrem; etenim 
Peter non id solum est secundum quod opponitur 
Filio, sed ei aliud quid, secundum quod habet op- 
positionem ad Spiritum sancuunn, sive est et pro- 
ductor ; deinde infert. et solum Filius, non etiam 
Pater, upde si illud solum ad oppositum dicitur, 


C ut ipse ait, quando dicit Filium esse soluin Filium, 


non etiam Patrem, non arcet. Filium a» Spiritus 
productione. Nac Pater secundum quod. est. op- 
positus Filio, non dicit Spiritus productorem. Ve- 
rum qnid opus esi omnia prosequi. quae in pra- 
senü srgumeniatione dicuntur male, prop:erea 
quod ei infirmum fundamentum suppositum est 
in illis propositionis determinaiionibus probatione 
earentibus nec cunclis similiter ad euncta quz de 
Deo dicuntur, ut ipse censet, accommodatis ? Con- 
firmat autem conclusiones epicherematis, nimirum 
solum Patrem principium esse, et consequenter 
Filium solum principiatum, nop vero principium, 
Joannis Damasceni εἰ Theodori Studitam dicus, 
qui, ut puto, majores ipsi gratias habuissent, si 


λων διδασκάλων πάννων κατεξαγίστασθαι. Xápuv D eos dociorum multitudini concordes ostendere co- 


γὰρ ὅτι xal ἀπὸ τῶν ἀσμάτων πορίζεται τῆς διδα»- 
σχαλίας ἑαυτῷ τὴν βεδαίωσιν ἀλλαχόθεν, ὡς Éotxsv, 
οὐ δυνάμενος. ᾿Αλλὰ τοῖς φιλανθρωποτέροις τῶν δι» 
δασχάλων καὶ σοφωτέροις ἀχροαταῖς οὐδὲν ἂν ἔρ- 
γον γένοιτο χαὶ τούτους ἀμφοτέρους τοῖς πρώτοις 
ἐχείνοις xai μεγάλοι: διδασχάλοις συνάπτειν. Ὁ 
μὲν γὰρ τοῦ Θεοῦ μόνον φησὶν εἶναι «Y Πνεῦμα, τοῦ 
Πατρὸς δηλονότι καὶ τοῦ Υἱοῦ, ὧν εἶναι Πνεῦμα λέ- 
γεται" οὐ γὰρ ἐχ μόνον φησὶ τοῦ Ἰατρὸς αὐτὸ εἶναι, 
ἀλλὰ μόνου τοῦ Θεοῦ εἶναι, ὃ πάμπολυ διαφέρει. Ὁ 
δὲ, εἰ καὶ ἀληθῶς τοῦτο τῆς ἐχείνον θδεολογίαξ 


(a) Vide Aristot. Categor. t. ἴ, p. 1f seq. et Metaphys. l. iv, t. li, p. 523, ed. Parle 
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nalus essel, quain si solos ipsos suz valuntati ob- 
secundantes ab aliis doctoribus universis disco- 
dere et in eos insurgere statuat, Lepidum namque 
est, quod eliam ex cantieis sibi comparat sua do- 
cirinz confirmationem, aliunde, ul videtur, eam 
petere baud voleus. Attamen iis qui humapjag 
agunt in doctores majorique pollent sapiesus au. 
ditoribus nullum sane negotium facessl ei ho, 
duos primi£ illis et magnis doctoribus lere. 

Alter enim Dei solum dicit esse Spirtam,. Patri 

videlicet ct Filii, quorum esee Spli Βοίων ; 


850. 
1 


19 GEORGII SCHOLARIT 


bendit. Patrem enim ejus. qui genuit. esse Filium Α Πατέρα εἶναι ἐχείνου. Καὶ x2) 6X λέγουσι * νῦν μὲν 


impossibile dicuut ; 5i autein persona quzdam alia 
in divinis sit, cujus pater esse possit, nibil probi- 
heret quominus et ejus foret pater. Idque recte 
plane dicunt. Nune vero fieri nequit, ut. Filius sit 
pater, quia non est, cojus pater sit, sed quantum 
ad dignitatem quz de oppositis est non esset. im- 
possibile; neque enim sulilata foret dignitas ejns, 
qui et Filius et Pater esse potest, aid aliud tamen 


et aliud ; nunc vero est. impossibile, non propter . 


hoc, sed propter rem, quemadmodum si [5226 non 
genuisset et absque prole decessisset, non fuisset 
impossibile, ut ipse et fil us esset et pater, nisi eb 
posterorum. defecium, non ob dignitatem patris ; 
$ed pestquam genuit Jacobum, et pater iden erat 
εἴ filius, atque dignitas oppositionis (per opposi- 


tionen) non sublata est. Exemplum vero, quod ad- . 


due.t, undequaque insulsum et absurdum est, 
Nequc cnim dicunt Latini, omnem in divinis per- 
sonam esse Patrem ; deinde dum ipse infert : At 
vevera Filins non est Pater, respondent, Filium 
rexera Patrem fore, si persona esset, ad quam re- 
ferri posset; hoc enim pacto simile foret exem- 
plum; sed famem esse Filium nec ipsi dicunt, 
Sicut et iste hoc impossibile esse asserit; princi- 
pium vcro eum dicunt (Latini) Spiritos sancti sive 
productorem, sou quia id non impossibile censeri 
potest, sed. quia id et nccessariam arbitrantur. 
iste vero. hoe impossibile esse demonstraturus 


γάρ ἐστιν ἀδύνατον τὸν Υἱὸν εἶνα! Πατέρα, ὅτι 00x 
ἔστι πρὸς ὃν ἂν εἴη Πατήρ * ἀλλ᾽ ὅσον πρὸς τὸ 
ἀξίωμα τὸ περὶ τῶν ἀντικειμένων οὐχ ἄν ἣν ἀδύνα- 
πὸν οὗ γὰρ ἂν àvigr:o τὸ ἀξίωμα τοῦ αὑτοῦ 
δυναμένου χαὶ ΥἹοῦ εἶναι καὶ Πατρὸς, πρὸς ἅ)λλο 
μέντοι xal ἄλλο. Νῦν δέ ἔστιν ἀδύνατον, οὗ διὰ 
τοῦτο, ἀλλὰ διὰ τὸ πρᾶγμα " ὥσπερ εἰ μὴ ἐγέννα ὁ 
sakx, ἀλλ᾽ ἄγονος ἐτελεύτα, οὐκ ἂν ἧν ἀδύνατον 
αὑτὸν χαὶ vibv εἶναι xal πατέρα, εἰ μὴ διὰ τὸ ἄγο- 
νον εἶναι, οὐ διὰ τὸ ἀξίωμα " ἀλλ᾽ ἐπειδὴ γεγέννηχε 
«ὃν Ἰαχὼδ, χαὶ πατὴρ ἦν ὁ αὑτὸς καὶ υἱὸς. χαὶ τὸ 
ἀξίωμα τῆςς ἀντιθέσεως (1) οὐκ ἀνήρητο. Ἔστι δὲ 
χαὶ παντάπασιν ἀπεμφαῖνον αὐτοῦ τὸ παράδειγμα * 
οὐδὲ γὰρ λέγουσιν οἱ Λατῖνῳ, ὅτι πᾶν ἐν τοῖς 
θείοις πρότωπόν ἐστι Πατῆρ * εἶτα αὑτοῦ ἐπάγοντις, 
Καὶ μὴν οὐχ Fett Πατὴρ ὁ Υἱὸς, ἀπουχρίνινται, 
ὅτι "Hv ἂν Πατὲρ. εἴπερ τι πρόσωπον ἦν, ποὺς 5 
ἂν ἀναπεδίδοτο * οὔτω γὴρ ἦν ὅμοιον τὸ παράδειγυα" 
ἀλλὰ Πατέρα μὲν εἶναι τὸν Υἱὸν οὐδ᾽ αὐτοὶ λέγου- 
σιν, ὥσπερ καὶ αὐτὸὴς τοῦτ᾽ ἀδύνατον εἶναι λέγει * 
αἵἴειον δὲ λέγουσι τοῦ ἀγίου Πνεύματο;, ἤγουν προ- 
δολέα, οὐχ ἔτι οὖκ ἔστιν ἀδύνατον προαχθέντες, ἀλλ᾽ 
ὅτι οἴονται καὶ ἀνάγκην εἶναι. Ὃ δὲ βουληθεὶς δεῖ.- 
Eat τοῦτο, ἀδύνατον οὐδὲν ἐπέρανεν. “Ὥτπερ δὲ «εἰ 
ἥδυσμα (8) τῇ λύσει τοῦ ἐπιχειρήματος xal τοῦτο 
προσθήσω, ὅτι οὐδὲ τὸ παράδειγμα αὐτοῦ ἔστι σό- 
φισμα σχολῇ γε τὸ προχείμενον, εἰ καὶ ὁμοίως εἶχϑ. 
Κατὰ γὰρ τὰς τῆς πίστεως ὑποθέσεις οὔτε {εῦδό; 


nihi] conclosit. Condimenti vero adinstar buic ἢ ἐστι, πάντα ἄνθρωπον γεννητὸν εἶναι, οὔτε εἴ τες 


epicherematis solutioni et hoc addam, me sophisma 
quidem ejus exemplnm esse ei propositum noa 
wiingere, ctsi similiter se haberet. Nam secun- 
dum fidci principia non est mendacium, omnei 
hominem esse genitum ; neque si quis instantiam 
peteret ab Adamo, falso respondebitur, Adamum 
«queque genitum futurum fuisse, si Patrem babois- 
eet, id est si non fuisset (generis humani) princi- 
piem. Nam ín quantum est. homo genitus sit ne- 
cesse est, iu quantam vero est. principium id fleri 
nequit. Quemadmodum si quis diceret, omne quan- 
tom contiunum esse divisibile, dcinde alio instanta 
et ad punctum. provocante, quod quantum conti- 
nuum sit nec tamen divisibile, rursum responderet, 
eti punctum futurum fuisse. divisibile, qua'enus 
quantum continuum, nisi bujus esset principium; 
nunc vero punetum esse principium et idcirco in- 
divisibile, cum principium indivisibile esse debeat, 
sicat δὲ in unmeris unitas. Si quis igitur hzc di- 


ἑνίσταιτο ἀπὸ τοῦ ᾿Αδὰμ, ψεῦδός ἐστιν ἀποχρῖνα- 
σθαι, ὅτε ἣν ἂν καὶ ὁ ᾿Αδὲμ γεννητὸς, εἰ πατέρα 
εἴ,ε, τουτέστιν εἰ μὴ ἦν ἀοχῆ. Καθὸ μὲν γὰρ div- 
ϑρωπον δεῖ τοῦτον εἶναι γεννητὸν, ἀλλὰ χαϑὸ ἀρχὴν 
ἀδύνατον" ὥσπερ εἴτις λέγοι, 'δτι πᾶν συνεχὲς πο- 
σόν ἐστι διαιρετὸν, εἶτα εἴ τις ἑνίσταιτο ἀπὸ τοῦ 
σημείου, ὅτι συνεχές ἔστι ποσὸν, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ Éatt 
διαιρετὸν, αὐτὸς πάλιν ἀποχρίγοιτο, ὅτε ἦν Bv. καὶ 
τὸ σημεῖον διαιρέτὸν ἧ συνεχὲς ποσὺν, εἰ μὴ ἦν 
ἀρχὴ τοῦ συνεχυῦς ποσοῦ " νῦν δέ ἔστιν ἀρχὴ, καὶ 
διὰ τοῦτό ἔστιν ἀδιαίρετον * τὴν γὰρ ἀρχὴν ἀδιπέρε- 
«ον εἶναι δεῖ, ὥσπερ xal τῶν ὀριθμῶν τὴν μονάδα. 
ἘΠ᾿ εἰς τοίνυν ταῦτα λέγοι, οὐδαμοῦ ἂν ἁμαρτάνοι. 
Οὕτω xai f πίστις ἡ ἀληθὴς ἀρχὴν τῶν ἀνθρώπων 
τίθησι τὸν ᾿Αδὰμ, καὶ fj ἀρχὴν ἀγέννητον, διὰ δὲ 
δημουργίας εἷς τὸ εἶναι ἐλθόντα - ἀλλὰ τοῦτο οὐδὲν 
χωλύει πάντα ἄνθρωπον εἶναι γεννητόν * ὥστε οὐδὲ 
ἔῤῥωται fj ἀπὸ τοῦ ᾿Αδὰμ ἔνστασι:;, οὔτε ὅ ἐχεῖνος (5) 
ἀποχρινόμενος καγῶς ἂν &toxplvorco. 


ceret, nullo pacto peccaret. ΜΔ οἱ fides vcra principium hominum ponit Adamum, el qgatenua 


principium ingenitum , per creationem tamen exsistentiam nactlum; verum 


hoc nihil impedit, 


quominus omnis homo sit genitus. Quapropter nullatenus valet ea qua ex Adamo petitur instantia, 
ncque id quod ille responsurua male omnino responderet, 


EPIIES. CAD. ἢ. 
. Si feo honorilicentius el nobilius est, causam 
es;c deitas, quam reruu creatarum esse causan, 
| (I) Fort. διὰ τῆς ἀντιθέσεως. 


(2) Mon. 27, f. 182 b, fàcoza. 
(9) Cod 1. 2» :7,5. 


EOeESOY ΚΕ. B. (4). 
El τιμιώτερον Θεῷ τὸ αἰτίῳ (5) τῆς θεότητος 


εἶναι, fj τὸ αἰτίῳ τῆς χτίσεως, πῶς τοῦ τιμιωτέρα 


(à) a Mon. coà, 956 2, Cw cv. 4S. 
(5) Coda. 9c, cows ato. 
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Πατρὶ καὶ Υἱῷ μὴ χοινωνοῦν κατὰ τοὺς Λατίνους τὸ À quomodo Spiritus sanctus, dum ejus, quod. l'atri 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ἔλαττον ἔσται τῇ ἀξίᾳ xal τῇ 


ϑεότητι ; Εἰ μὲν γάρ (1) ὅλιως μεταδιτὸν τὸ τῆς θεό- 


τῆτος αἴτιον͵ διὰ τί μὴ xat τὸ Πνεῦμα τούτου με- 
“᾿τιῇηφζεν; ΕἸ δ' ἀμετάδοτον ὅλιω; ὡς τοῦ Πατρὸς 
ἔδιον, ὥσπερ καὶ τὸ ἀναίτιον, οὐδ᾽ ὁ Υἱὸς ἄρα τούτου 
μεθέξει κατ᾽ οὐδένα τρόπον, εἰ καὶ μάλα τοῦτο Λα- 
πἶῖνοι βούλονται, 


0 EXOAAPIOEZ, 


Οἱ Λατῖνοι τὸν Υἱὸν δεύτερην καὶ Attis τοῦ 115- 
sp; τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας ἀπό τε 


- αὶ o- 


᾿Αθανασίου xal Βασιλείου xal πολλῶν ἄλλων διδα- 


Filioque est nobilius, particeps non est juxta L.a- 
tinos, non minor erit dignitate et divinitate? Si 
enim deitatis causa plane communicabilis est, 
quam ob causam non ΟἹ Spiritus ejus particeps est 
factus ? Si vero prorsus incommunieabilis ianquam 
Patris proprietas, quemadmodum et innsscibilitas 
el aseilas, neque Filius ullo modo ejus par- 
ticeps erit, licet Latini id omni studio nitantur 
eflicere. 
SCHOLARIDS. 

Latini Filium secundum cet minorem f'atre or- 
dine οἱ dignitate principii ab Aihanasio, Basilio 
multisque aliis doctoribus edocti. eredunt et Spi- 


σχάλων εἰληφότες πιστεύουσι, xa! s^ Πνεῦμα δὲ τὸ B ritam sanctum ex Filio procedere, siculi ex Patre, 


ἅγιον ἐκ τοῦ Υἱοῦ προϊέναι ὥσπερ ix too Πατρὸς 
ἀναγχαίως πιστεύοντες ἔχ τε τῶν χανονιχῶν Γρα- 
ttv πολλὰ mph; τοῦτο εὐθὺς φέροντα προϊσχομένων, 
ἔχ τε τῶν διδατχάλων τῆς Ἐκχχλησία: τῶν παρὰ 
σφίσι τοῦτο διαῤῥήδην θεηληγούντων. Ἐΐ τις αὐτοὺς 
ἔροιτο" Οὐχυῦν χαὶ τὴ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δεύτερον 
τοῦ Υἱοῦ τῇ τάξει xa! τῷ ἀξιώματι τῆς κἰτίας, καὶ 
τρίτον ἀπὸ τοῦ Πατεὺς λέγετε (2); οὐχ ἂν ἀρνέσαιντο, 
εἰδότες οὐδὲν ἐντεῦθεν συμβαῖνον ἄτοπον, El γὰρ 
οὐδὲν τῷ φυσικῷ τοῦ Υἱοῦ ἀξιώματι προσίσταται 
τὸ δευτερεύειν τῇ τάξει χαὶ τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι, 
οὐδὲ τῷ τοῦ Πνεύματος ἐμποδὼν ἔσται tb τρίτον 
αὑτὸ εἶναι τῇ τάξει" εἰ δὲ τῷ Πνεύματ: τοῦτ᾽ αἰσχρὸν 
ἦν, κἀκεῖνο τῷ Ylp οὐδὲν ἧττον αἰσχρὺν 3" ἦν, 
Ta:*o μόνον δεῖ φυλάττεσθλι τοὺς Λατίνηυ:, εἰ τὰ 
αὐτοῖς δοκοῦντα λένουσι, χαὶ εἰ καχῶς bx τῶν τῆς 
πίγτειος ἀρχῶν ταῦτα συνάγουσι' ἕω; δ᾽ ἂν ἐχ τοῦ 
Yleu προϊέναιτὸ Πνεῦμα τε διδάσχαλοι λέγω- 
σιν (5), αἵ τε ἀρχαὶ τῆς πίστεω; εἰς τοῦτο φέρωσιν 
ἀναγκαίως. Ἴσως μὲν οὐδ᾽ ἐχρὴν ἀποχρίνεσθαι πρὸς 
τὰς τῶν ἀτόπων ἐπιφοράς" προσήκοι γὰρ ἂν μᾶλλον 
ἀτιολογεῖσθα: τοῖς πρῶτον ταῦτα ἠξνωχύσιν" εἰ δὲ χαὶ 
ποὺς τὰς ἄλλας, ἀλλ᾽ οὐ mph; ταύτην" o) γάρ ἔστιν 
ἄτοπον χαθ᾽ αὐτὸ τὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τρίτον εἶναι 
τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι καὶ τῇ τάξει, οὐδ᾽ ὕφεσίν 
1i-Q τοῦτο ποιεῖ τῷ τῆς φύσεως ἀξιώματι, εἴγε μηδ᾽ 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ δευτερεύειν. Καὶ πάλιν εἴ τις αὖ- 
τοὺς ἔροιτο" Οὐχοῦν τὸ Πυεῦμα οὐχ ἔστι θεότητος 


necessario id credentes tnm ex canonicis Seriptu- 
ris, qu» multa continent per se ad hoc ducentia, 
tum ex Ecclesie doetoribus apud ipsos celehbratos, 
qui diserte idem tradunt, Si quis ex eis querat z 
Num igitur et Spiritum sanctum secundum ἃ 
Filio ordine atqne dignitate principii et tertinm ἃ 
Patre. dicitis? haud inficias iverint probe scientes, 
nihil inde consequi absardi. Nam si naturali Filii 
dignitati nibil obstat, quod secundus est ordine et 
cause dignitate, neque Spiritus dignitati obstaculo 
erit, quod ordine sit tertius ; sí vero id. Spiritui 
wirpe foret, turpe foret et illud Filio, Hoc solum- 
modo Latini stricte observent oportet, an que sibi 
videntur enuntient, et an male ex ἢ οὶ prineipiis 
ista colligant; quousque ex Filio procedere Spiri- 
tum doctores asserant et fidei principia necessitate 
ad id éompellant, fortasse respondere haud ne- 
cessarium fnerit ad absurdorum illationes ; conve- 
niens enim magis fuerit eos, qui primum ila cen- 
suerunt, defendere ; si vero ad cxieras absurdorum 
illationes respondendum, attainen liaud aid przesen- 
lem. Per se enim minime absurdum est, Spiritnm 
sanctum esse Lertium principii dignitate et. ordi» 
ne, neque detrimentum hoc infert dignitati natu 
rz, siquidem nec Filio, quod ipse est secundis. 
Et rursum si quis ex eis quxrat : Num igitur Spi- 
ritus non est deitatis principium? Utique non est 
revera, confidenter respondebunt. Cujus namque 


αἴτιον, Καὶ μάλα, ἐροῦσι δαῤῥούντως" τίνος γὰρ p et principium esset? Non enim eorum secundum 


καὶ Et21; Οὔτε τὰρ αἴτιον ἔσται, ὧνν αἰτιατὸν εἶναι 
πιστεύεται κατ᾽ ἐπάνοδον (Οὐ γὸρ ἀντιστρέρει, 
φησὶν ὁ Διονύσιο΄, τὰ τῆς ὑπερουσίου ϑεογονέας), 
οὐδ' ἑαυτοῦ οὐδ᾽ ἑτέρου τινός. Εἰ δὲ πᾶσαν ἀνάγκην 
εἶναί ταῦιν ol Γρχικοὶ καὶ αὐτό τινὸς αἴτιον εἶναι, 
ἢ τιθέτωταν αὐτοὶ καὶ τῆς χαινοτοιεἶας ὀφειλέτωσαν 
τὰς εὐθύνας, ἢ ατὸξ τοῖς Λατίνγις ἐγχαλείτωταν. 
"Eu; yàp ix τῶν τῆς πίστεως ἀργῶν ἕπεται, καὶ 
bx τῶν διδασχάλων χηρύττεται, τὸ Πυεῦμα καὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι, κἂν τρίτον εἶναι συμδαί ἢ 
τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας, κἂν αὐτὸ 
μόνον μηδενὸς αἴτιον εἶναι, χἂν ὁτιοῦ) τῶν τοιού- 


(1) Γὰρ »ἀψ. Mare. f. 155 b. 
(9) Marciau. f. 150 ἃ, λέγε αι, 


vicissitudinem erit principium, a quibus principia- 
Lus esse credilur (nam non convertuntur, sit. Dio- 
nysius, quie ad diviuas processiones spectant), ne- 
que sui ipsius, neque alterius eujusquam. Si. vero 
Omnino necesse esse Graci asserunt, ut. et. ipse 
Bil alicujus principium, aut ipsi id doceant el 
innovalionis reddant rationem, aut neque Latinos 
ob id accusent. Interim. emm x. fidei priucipiis 
consequitur et ex doctoribus przdieatur, Spiritmn 
etiam ex Filio procedere, licet accidat, ut sit ter- 
lius ordine et dignitate principii, licet ipse solus 
null.us exsistat principium, lieet.seauatut. usse 


($9 λυναι. 91,4, V3 2, 1 e«qwu3*. 
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cerum, que nnllo pacto absurda neque dogmati- A tuv, ἅπερ ὅτοπα piv οὐδαμῶς οὐδὲ λυμαινόμενα 


bes οἰ ρὶ sSust adversa ; sed ista sint absurda, 
nibil magis Latinis quam Eeelesim doctoribus has 
erimimationes impingwnt, imo potius communes 
diffleuitates conura fidom proferunt, quas solvere 
illius solum fuerit, qui primus ejosiodi fidem do- 
cuit. fizc itaque Latini pro sua defensione dicere 
possent. Verum et sanctos producere possunt, qui 
Filium Spirito majorem et Spiritum tertium a 
Patre ordine et dignitate causz dicunt. Sed et si 
nullam producere possent, id ipsis sufficeret, quod 
Filius minor est l'aire et secundus ordinc ct di- 
gnitate principii, et nihilo tamen secius ejusdem 
substantise ct ejusdem gloriz cum Patro et verus 
Deus esse creditur. 


Solutio hujus argumentationis , quz ex jam di- 
clis liquet, et boc pacto instrui lllustrarique potest ; 
$i spiritus, ait (Eph.) , non communicat cum Da- 
vue et Filio in causalitate deitatis, minor erit digni- 
tate et deitate; $cd consequens  (conditionatam) 
est falsum ; crgo ct antecedens (conditio). Aut 
igitur Pater et. Filius sunt principium dcitaus et 
cum BoC et Spirilus communicat, quod est impos- 
sibile; aut neque Pater et Filius principiam sunt 
deitatis. Putat autem &e probare conscquentiatn 
argumento a fortiori hoc pacto : Si Spiritus non 
eomumunicans Patri ct Filio in causulitate reruin 
creatarum, qua pro Deo minor est, ipse minor 


που τοῖς δόγμασιν’ ἔστω δὲ καὶ ἄτοπα ταῦτα εἶναι" 
οὐδὲν μᾶλλον Λατίνοις f) τοῖς διδασκάλοις Vs "Exxit- 
σίας ταῦτα προσάπτουσί τὰ ἐγχλήματα, μᾶλλον δὲ 
χοινᾶς ἀπορίας εἰς τὴν πέστιν χομίξουσιν, ἃς λύειν 
μόνον ἂν ἔργον γένοιτο τοῦ πρώτου τὴν τοιαύτην 
πίστιν διδάξοντος. Οἱ μὴν οὖν Ατεῖνοε ταῦτα ἂν 
εἴποιεν ὑπὲρ ἑαντῶν' ἀλλὰ μὴν xol ἀγίους παρᾶἄγειν 
ἄν ἔχοιεν, μείζονα τοῦ []Ϊνεύματος τὸν Ylby λέγον- 
«ας, xal τὸ Πνεῦμα τρίτον ἀπὸ Πατρὸς τῇ τάξει καὶ 
τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας δηλονότι. ᾿Αλλ᾽ εἰ χαὶ μηδένα 
παράγειν ἔχοιεν, ἀρκέσει τοσοῦτον αὐτοῖς, ὅτε ὁ 
Υἱὸς ἐλάττων ἐστὶ τοῦ Πατρὸς καὶ δεύτερος τῇ 
«ἄξει xol τῷ ἀξιώματι τῆς αἰτίας, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον 
ὁμουύσιος καὶ ὀὁμότιμος τῷ Πατρὶ καὶ Θεὺ; ἀληθινὸς 
εἶναι πιστεύεται. 

— "IU δὲ πρὸς τὸ ἐπιχείρημα λύσις σαφὴς μὲν καὶ 

lx τῶν προεερν μένων, μεθοδευθείη δ᾽ ἂν xal οὔτως" 
El τὸ Πυεῦμχ, φησὶ, τὸ ἅγιην μὴ κοινωνοίῃ τῷ 
Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ τοῦ αἰτίου τῆς θεότητος, ἔστσι 
ἔλαττον τῇ ὀξίᾳ xat τῇ ὑεότητι" ἀλλὰ τὸ ἃ πόμενον 
Φεῦδος, xai τὸ ἡγούμενον ἄρα" ἣ τοίνυν ἃ ἴατὸρ 
xai ὁ Υἱὸς ἀρχὴ εἰσι θείτητος, xal χοινοινεῖ τοῦτον 
xg! τὸ Πνεῦμα ἀλλὰ τοῦτο ἀδύνατον, ἣ οὐδὲ ὁ [ - 
τὴρ καὶ ὁ Υἱὸς ἀρχὴ εἶσι θεότητος. Οἴεται δὲ δει- 
χνύναι τὴν ἀκουλουθίαν ἀπὸ τοῦ μάλλον οὕτως" Ei 
ἔλαττον ἂν ὧν τὸ Πνεῦμα. μὴ χοινωνοῦν τῷ Πατρὶ 
καὶ τῷ Υἱῷ τῆς αἰτίας τῆς χτίσεως, ὅπερ ἐστὶν 


᾿ ἔλαττον τῷ Θεῷ, πολλῷ μᾶλλον ἂν εἴη μὴ κοενώωονιηὺν 


esset, multo megis miuor (oret non communicans C τοῦ αἰτίου τῆς θεότητος, ὅπερ ἐστὶ τῷ Θεῷ μεῖζον. 


in causalitate deitatis, quz pro Dco major est. Si 
(taque ingenii acumen istud a principio deitatis 
et Patrem, nou Filium solum eliminat, iis qui 
utcunque experti sunt ea ponderare et refellere, id 
permitto et relinquo. Ne enim Spiritus. minor sit 
dignitate et deitate, neque cum Patre debet non 
communicare in principio deitatis; communicabit 
ergo Vcl igitur et Spiritus erit deitatis principium, 
quod impossibile, vel neque Pater est. Si. enim 
later est principium, Spiritus autem non est, se- 
condum ipsum minor erit deitate Spiritus sanctus, 
Verum interrogabunt eum Latini εἰ jure quidem 


eptimo 23b ejus difficultate impulsi : Si nobilius . 


Deo. est causam deitatis esse, quatn causam rerum 
creatarum , quómodo Fillus in eo quod nobilius 
cs! non. communicaus Patri fion erit inferior di- 
gnitate et. deitate? Respoudehit, ut puto, minitne 
necesse esse ut simpliciter omnium qua insuiit 
Pairi, licet sint nobilissima , Filius sit particeps; 
reliquorum quidem vel maxime, eorum vero qua 
Filie ut Filio inesse nequeunt, εἰ Filius particeps 
non sit, minime id absurdum esse, neque exinde 
tolli Filii deitatem ac dignitatem. Dicet. insuper 
ipse, tle csse deitatis principium, videlicet pro- 
prium Patris quodque Filio nullo pacto inesse 
possit. Verum hoc praiermittamus; cst cnim id 
ipsum, quod est in quaestione et de quo controver- 
sia viget. Interim dicet id, quod nequit ines e 
Filio minime officere Filii dignitati si ei nou iüesse 


El μὲν οὖν fj λεπτότης τῶν φρενῶν αὔτη xatk τὸν 
εἰπόντα ἐχδάλλει τῆ; ἀρχὴς τῆς θεότητος καὶ τὸν 
[lacéoz, οὗ τὸν YUv ἱόνον, παρίημι tulo ὁπωσοῦν 
κεπειραμένοις περὶ τὰ αὐτὰ αχοπεῖν καὶ ἐλέγχειν. 
Ἵνα γὰρ μὴ ἡ τὸ Πνεῦμα ἔλαττον τῇ ἀξίᾳ καὶ τῇ 
θεότητι, οὐδὲ τῷ Ιατρὶ δεῖ μὴ χοινωνεῖν τοῦ atcíoo 
tfc θεότητος" χοινωνήσει ἄρα᾽ fj τοίνυν xai τὸ Πνεῦ- 
μα ἔσται ἀρχὴ θεύτητος" ἀλλὰ τοῦτο ἀδύνατον, ἢ 
οὐδὲ ὁ Πατήρὲστιν" εἰ γάρ ἐστιν ὁ Πατὴρ ἀρχὴ Oeé- 
τητος, τὸ δὲ Πνεῦμα οὐκ ἔστι, χατ᾽ αὑτὸν ἔλατεον 
ἔσται τῇ θεότητι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ᾿Αλλ᾽ ἐρωτί- 


σουσιν αὑτὸν οἱ Λατῖνοι xal μάλα εἰχότως, ὑπὰ τῆς 


ἀπορίας αὐτοῦ προδιδασθέντες * Ei τιμιώτερον Θεῷ 
τῷ αἰτίῳ θεότητος εἶναι ἢ τῷ αἰτίῳ τῆς πιίσεως. 
πῶς τοῦ τιμωυτέρου μὴ χοινωνῶν ὁ Υἱὸς τῷ. "Πατρὶ 
οὐκ ἐλάττων ἔσται τῇ ὀξίᾳ καὶ τῇ θεότητε; Οἷμαι, 
ἐρεῖ, ὅτι οὐχ ἀνάγχη πάντων ἁπλῶς τῶν ὕπαρχάν- 
των τῷ Πατρὶ, xàv τιμιώτατα ἧ, τὸν Υἱὸν χοινωνεξν" 
ἀλλὰ τῶν μὲν ἄλλων xal πάνυ" ὅσα δὲ οὐχ οἷόν τε 


ὑπάρχειν τῷ Υἱῷ f, Υἱῷ, τούτων εἰ μὴ χοινωνοίῃ ὁ - 


Υἱὸς τῷ Πατρὶ, οὐδέν ἔστιν ἄτοπον, οὐδ᾽ ἀναιρεῖται 
ἐντεῦθεν ἡ τοῦ Υἱοῦ θεότης xat τὸ ἀξίωμα. Ἕρεϊ δὲ 
χαὶ τὸ αἴτιον τῆς θεότητος τοιοῦτον εἶναι αὐτὲς, 
τουτέστιν ἴδιον τοῦ Πατρὸς xai τῷ Υἱῷ μὴ δυνάμε- 
voy ὅλω; προσεῖναι. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἐῶμεν" τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ ζητούμενον, xol περὶ τοῦτο ἡ ἀμφεσ- 
δήτησις. Τέως δὲ ἐρεῖ, τὸ μὴ δυνάμενον ὑπάρχειν 
τῷ Υἱῷ οὐδὲν λυμαίνεσθαι τῷ ἀξιώματι τοῦ γιοῦ, 
εἰ λέγοιτο μὴ ὑπάρχειν" f| τοίνυν ἀρχέφει ἣ ὁμοία 
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χαὶ περὶ τοῦ Πνεύμαϊος ἀπόχρισίς τε xal λυοιῖς, ἢ A dicatur. Vel igitur sufficlens erit similis responsio: 


οὐδὲ περὶ τοῦ ΥἹοῦ ἔσται Ixaviy ἀλλ᾽ οὐδὲ ἄλλο τι àno- 


χρινεῖται πρὸς τὴν εἰρημένην ἐρώτησιν παρὰ τὸ (1) 


εἰρημένογ᾽ εἰ δὲ ἄλλο τι ἀποχρινεῖται, ψεῦδος ἔσται 


χαὶ οὐδὲ ἀχοαὶς ἀνεκτόν. Διδυμένγον γὰρ τὸν Υἱὸν. 


μὴ εἶναι ἀρχὴν θεότητος, αὔτη μόνη δύναται εἶναι 
ἀπόκρισις πρὸς τὸν ἀποροῦντα περὶ τοῦ ἀξιώματος 
xai τῆς θεύτητος αὐτοῦ, ὥσπερ καὶ πρὸς τὸν ἀκὸ- 
ρήσαντα àv, xal πῶς ἐστιν ὁ Υἱὸς ἀληθῆ; Θεὰς xol 
ὁμοούσιος τῷ Πατρὶ, εἴπερ οὐ χοινωνεΐ. αὐτῷ τοῦ 
ἀνάρχου χαὶ ἀγεννήτου, πράγματος τοσούτον, οὐχ 
ἂν ἣν ἑτέρως ἀποχρίνασθαι ἀληθῶς, fj ὅν mpesipn- 
ται τράπον. ᾿λφελὼς δὲ εἶπε xai τιμιώτερον εἶναι 
τῷ Θεῷ τὸ αἰτίῳ θεότητος εἶναι fj τὸ αἰτίῳ τῆς κτί- 
σεως" οὐδὲν γὰρ τῶν τῷ θεῷ ἐνυπαρχόντων τιμεώτε- 


póv ἐστιν αὐτῷ τῷ Θεῷ ἃ ἕτερον' ἀλλὰ τοῦτο. óL B 


τοὺς βαθμοὺς τῶν δυνάμεων xal τῶν ἐνεργειῶν τῶν 
θείων χαινοτομήσαντες μόνοι ἐτόλμησαν, καὶ εἴ τις 
ἀμαθέσιν ἐχείνοις ἀμαθὴς ὧν χαὶ αὐτὸς προσχέοιτο. 
Τὸ δ᾽ ἀληθὲς οὕτως ἔχει, ὅτι εἴ τι πρόσεστι τῷ θεῷ 
xai Πατρὶ fj Θεῷ, καὶ οὐ καθόσον διαχέκριται τοῦ 


ΥἹοῦ, τουτέστιν οὐ χαθὰ Πατρὶ καὶ γεννῶντι, «τοῦτο, 


δεῖ zal φύσει προσεῖναι τῷ Υἱῷ, καὶ εἴτι μὴ προα- 


&i», οἷον ἄρα καὶ εἴη, ῥλάττων ἔσται ταύτῃ ὁ Υἱὸς. 


τοῦ Πατρός. 'Q δ᾽ αὐτὸς καὶ περὶ τοῦ Πνεύματος 
λόγος τῇ πρὸς τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν ἀποδλέψει" 
εἴ τι γὰρ πρόσεστι [Πατρὶ χαὶ Υἱῷ χαθὸ θεῷ, xal 
οὐ χαθὸ ἔχουσι σχέτιν πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ. 
ἀναφορὰν, τοῦτο δεῖ xai τῷ Πνεύματι προσεῖναι, xal 
εἰ μὴ πρόσεστιν, ἔλαττον ἔσται αὐτῶν τῇ φύαει (2). 
᾿Αλλὰ τὸ προδάλλειν πρόξεστιν αὐτοῖς χαθὸ ἀναφέ- 
ρόνται πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἄρα δεΐ xal τῷ 
Πνεύματι τοῦτο προσεῖναι, οὔτε διὰ τοῦτο ἀνάγχῃ 
ἔλαττον εἶναι τῇ φύσει ἐχείνων᾽ εἰ δὲ μὴ, χώρα ἂν 
εἴη xai "Apstavol; διὰ τὸ τὸν Υἱὸν γεννητὸν εἶνα: 
ἐλάττονα τοῦ Tlaspoe εἶναι τῇ φύσει τοῦτον ἀποφαι- 
νομένοις xal σύμμαχον πειρωμένοις ἔχειν τοῦ ψεύ- 
δους τὸ Εὐαγγέλιον μεῖζον τοῦ Yiou τὸν ΠὨανέρα 
διαγορεῦον. "βοντο γὰρ ἐχ τοῦ μὴ ἔχειν τὸν Υἱὸν 
τὴν (5) τοὺ Πατρὸς ἀγεννησίαν xat ἐκ τοῦ ἐλάττω εἶναι 
τοῦ Πατρὸς αὐτὸν τῷ τῆς αἰτίας ἀξιώματι, xat τῇ 
quot: πάντως ἐλάττω τνγχάνειν χαὶ ἄλλης οὐσίας 
εἶναι παρὰ τὸν llazépa* ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι ταῦτα, Ἐξ 
ἁπάντων τοίνυν τούτων δείχνυται, ὅτι τοῦ ἐπιχειρὴ,- 


acselutio eiiam quoad Spiritum νοὶ neo. quoad 


Füjum erit idonea. Yerum. nec aliud. quidquam 
ad presentem interrogationes. preter dicta re- 
spnudet; si vero gliud quid respondeat, mendg- 
cium erit atque ne auribus quidem tolerabile, 
Dato enim, Filium nog esse principium in deitate, 
hec sola potest reddi tesponsio ad eum, qui du- 
bitat, de dignitate et deitate Filii, sicut et. ei qui 
ambigeret, quomodo Filius verus Deus esse pos- 
sit atqué Patri coosubstantialis non communican- 
cum Patre in.ratione innascibilitatis et ascitaus. 
qua tanti momenti res est, non alio modo .vere 
responderi poterat nisi predicto. Insipienter porro: 
dixit nobilius Dco esse causam deitatis, quam €au- 
sam creationis, cum eorum qua Deo iniunt non 
sit aliud alio nobilius, sed id illj soli ssserere an$i 
fin rint, qui gradus virtutum et operstionum divi- 
narum innovando confipxerunt et si qui insipientes 
ipsi insipientibus illis adhascrunt. Veritas ita se 
habei, quod si quid adest Deo Patri ut Deo, et nan 
quatenus dislinguitum a Filio, id est non qua Patri 
ei generanti, hoc natura quoque debet adesse Fi- 
lio, δὲ si non adsit, qualeonoque illud fuerit, boc 
respectu Filius erit Paue inferior. Eadem ratio 
valet de Spiritu respectu ad Patrem et Filium. Si 
elenim quidpiam adest Patri et Filio, quatenus 
sunt Deus, et non quatenus relationem et habiu- 
dinem ad Spiritum sanctum habent, hoc debet et 
Splritui adesse, et si non adest, hicerit illis uatura 
inferior. Atqui spiratio adesi illis, quatenus refe- 
runtur ad Spiritum sanctum ; ergo non necesse est 
ut et, Spiritui insit, neque idcirco ut illis natura sit 
Spiritus inferior. Quodsi non ita esset, loeus dare- 
tar Arianis, qui propterea quod Filius genitus cst, 
eum ratione nalurs& minorem , Patre «statuunt el 
Evangelium in mendacii sui patrocinium conantur 
adducere Patrem Filio majorem declarans. Opina- 
bantur enim ex co quod Filius non habet Patris 
innascibilitatem et quod minor est Paire dignitate 
principii, etiam natura prorsus eum inferiorem 
exsistero el diversam a Patre substantiam fuisse 
sortitum (a). Sed res non ita se habet. Ex quibus 
cunetis ostenditur, presentis argumenti et seriem 


ματος τούτου xal ἡ ἀχολουθία xal ἡ ταύτης δεῖξις D οἱ hujus probationem undequaque veritate destitui. 


παντάπασιν ἀληθείας ἐστέρηται. 


ΕΦΕΣΟΥ͂ ΚΕΦ. !" (1). 
Τὰ τῷ Θεῷ προσόντα χνρίως χαὶ μόνως χαὶ μόνῳ 
xal μόνα xai ἀεὶ xav πάντη (5) προξεῖναι ὀφείλουσι" 


(1) Monac. 97, f. 184 a, τόν. 
(2) Monac. 27, f. 184 b, τῷ φύσει. 
(9) Tv deest in Marc. f. 137 b. 


(a) De bac Eunomii disputaüone vide Basilium 
libro m contra eumdem, Gregorium Naz. Orat. 
36 (nunc 50) et 40 (qua poriter nunc 40 csi), et 
Petavium ἄς Triuitate, l. iG c. 9. 

(b) Simili pacto Nicol. Methonensis apud Hu- 

ogem  Etherianum, l. i, c. 12, contra Grzceos : 


j Spiritus ex. Patre et. Filio procedit, noa. erit 


EPHES. CAP. lil (5). 


Qua Deo insunt, proprie et solum et soli et sola 
et semper et omnino ei inesse debent ; et natura- 


(4) In cod. Mon. 956. f. $96 b, cap. 18. 
(5) Παντὶ Mon. 27, f. 185 & ; Marc. f. 157 b. 


deinceps solus Pater Pater, nec ultra tota unit2s 
Deitas. Et quomodo utique, «quocum paternam: 
causam Filius partitur? Nec ultra solus ΕἸ ὁ 
Filius. Quumodo enim cum sit Pater in parte Spi- 
ritus? Nec deineeps unus solus Spiritus ; quomodo 
enim , cum non ex uno neque solo? — Grzcus 
vero textus in. cod. Monac. 66, f. 776, cap. 15, iu 
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lis quidem δὲ comuenia tribus personis, bypo- A tà μὲν quctxà καὶ κοινὰ (1) τοῖς τριοῖ προσώποις, 


statica sutom et personalis trium personarum uni. 
Nihil enim ibi est accidens, nihil ascititium vel 
posterius accedens, mibil non propric et. solum. 
Quemacwodur igitor dum Deus dicitur bonus et 
sS.pieus εἰ Deus εἰ Rex et Conditor, adhuc autecs 
et invisibilis et immortalis et sternus, volummedo 
et proprie ut ad creatu-as bis emnibus »eminibus 
'insignitur (dicit enim Apostoles : Aegi eere secu- 
lorum , immortali , invisibili, soli sepicnti Deo ; εἰ 
rursum : Qui solus habet immortalitatem et lucem in- 
habitat inuci essibilem) ; ta et quodcunque de quavis 
trium personarum seorsim dicitar, solum εἰ proprie 
ad reliqua est id quod dicitur. Pater igitur est. Pa- 
ter et volum et solus et proprie et solummodo ; Fi- 


«τὰ δ' ὑπυστατικὰ καὶ xpsswmuà τῶν τριῶν 

οὐδὲν γὰρ ἐκεῖ συμθεδηνὸς, οὐδὲν (8) ἐπίκτητον 
οὐδ' ὕστερον προσγενόμενον, οὐδὲν οὐ (S) κυρίως 
καὶ μόνως. Καθάκερ οὖν ἀγαθὸς καὶ συφὸ: xst Geb; 
καὶ (4) Βασιλεὺς καὶ Δημιουργὸς, ἔτι Cà ἀόρατος 
καὶ ἀθάνετος καὶ ἀΐδιος ὁ Θεὸς λεγόμενος μόνοις (S) 
τε χαὶ χυρίω: ὡς πρὸς τὴν κείσιν ἅπαντα ταῦτα 
λέγεται (λέγει γὰρ ὁ ᾿Απόστολος (5): Τῷ δὲ βασι- 
Jei τῶν αἰώνων, ἀφθάρεῳ, ἀοράτῳ, μόνῳ σορῷ 
Θεῷ" καὶ αὖθις (" Ὃ μόνος ἔχων ἀθανασίαν φῶς 
οἰχῶν ἀπρόσιτον), οὕτω καὶ ὅπερ ἂν λέγοιτο τῶν 
«τριῶν ἔκχστον, μένον τε καὶ κυρίως ἐστὶ πἡρῖς «à 
λοιπὰ τοῦθ᾽ ὅπερ λέγεται. Πατὴρ γοῦν (8) ὁ Πατὴρ 
x&i μόνον καὶ μόνος (9) xai κυρίως usi μόνω." 


hus ext Filius et solum et solus et proprie ei une B Υἱὸς & Υἱὸς καὶ μόνον καὶ μόνος καὶ πυρίοος xs 


solium. modo ; similiter et Spiritus Spiritus Spi- 
ritus sanctus. Sic et principii expers Pater sive 
Iunascibilis solutn et solus et proprie et une solum 
modo ; sed et simili modo est quoque principium, 
frlique ergo persons principiatm duntaxat οἱ so- 
leo et proprie εἰ uno solui φούο. Cum enim due 
simt principium εἰ priucipiatuu , si solus Pater 
habet rationem principil, reliqua persoux tantem 
sunt principiatum εἰ solum εἰ uno solum mode; 
eunsiderauduw enim est, vocem solum semper ai 
eppositum dici ; solum enim Pater ext Pater, non 
' autem et Filius ; et solum Filius Filius, von etiam 
Patet ; et solum Spiritus sanctus, non vero Pater 
vel Filius; ct soluut. prinzipii expers Pater, aon 
vero eiiam priucipiatus οἱ causau habeus ; sic et 
solum principium, uon vero principiatus ; reliquae 
^ ergo personz solum principiate et neuwira earum 
priacipium. Si enum alterutra. foret etiam princi- 
pium, illud solum sublatum erit, et neque solum et 
proprie principiuwis, neque solum et proprie prin- 
cipiatum reperietur , cujus contrarium necessario 
locum babere jam antea demonstratum est, Oppo- 


(1) Καὶ xo:và omittunt duo citati codices. 
(2) Sic Mon. 456, Mon. 37, οὐδέ. 

(5) Mon. 97, habet ὄν. 

t4). Kat deest iu. Mon. 27. 
(..) Μόνος, Mon. 27. 
, (6) V Tun. 1, 11. 

47) Tum. vi, 16. 

(8) Mou. $1, οὔ». 


εὐυδι: Ὅλη μονὰς xal ὅλη Τριὰς ἡ θεότη; “ οὐ γὰρ 
19 μὲν αὐτὶ) μονας, τὸ δὲ οὐ μονάς εἷς γὰρ μόνος 
κα: μόνον Mato o Πατὴρ, xol εἰς μόνος xai μό- 
vov Yib; ὁ Ycó,* χαὶ ἐν χαὶ μυνὸν xai ἐϊνεῦμα μό- 
vov τὸ νεῦμα τὸ ἅγιον... bi ob. τὸ {Πνεῦμα ἐχ τοῦ 
ἸΙατρὺς xal ἐκ τοὺ Χιού ἀχπορεύεται, ουὐχέτι ὕλη 
μονας ἡ 94617; ουχέτι yàp latio μόνος ὁ lasso" 
φῶς Ὑλρ, ᾧ τὸ Ratpixev aitiov 0. lib, συμμε͵ γε- 
ται: οὐχετι μόνον Ytóg ὁ Yióo* πῶς yop ὁ χαὶ [1α- 
τὴρ ἐν μερει τοῦ ἱένευματυς ; οὐχεέτι ὃ. χαι μόνον 
τὸ Lv&)uG ^ πως γὰρ τὸ μὴεξ ἑνὸς μηδε μόνου: 
οὐχέτ. ὅλη ἵνιας 7, αὑτῇ, ἀλλὰ ἰἰατῃρ ἀτελὴς καὶ 
πλρὰ τοοουτὸν οὐ, OAOs, πωρ᾽ ὅσον &C&DUU οειται 
πρὺς τελείαν τὸν ἐένευματο. προδολήν᾽ xai Υἱὸς vu 
τὸ ὁλκὸν lios, GÀA νιυπωτὼρ αυνύετος δὴ τις Ex με- 
ξὼν ατεέλων οὐδετερος ὁλὺς ᾿ καὶ ἰβνεύμα oiov ELXOS 
$9 ἐχ δύο. λοιουῖτων εἐχπυρξυύμενυν * μεριστὰ πάντα 


μόνως" καὶ Πνεῦμα ὁμοίως 9b νεῦμα 9b ἅγιον. 
Οὕτω δὴ καὶ ἀναίτιος ὁ Πατὴρ εἴτουν ἀγέννητος 
μόνον καὶ μόνος (10) xai κυρίως καὶ μόνως (8 ὃ)» ἀλλὰ 
διχμκαὶ αἴτιος αὖϑις ὁμοίως " καὶ τὰ λοιπὰ νῶν προιο- 
ὦπων ἄρα μόνον αἰτιαϊὰ καὶ μόνα καὶ πορίοος καὶ 
μόνως. Δυοῖν γὰρ ὄντοιν αἰτίου καὶ αἰτιατοῦ, εἰ 9) 
αἴτιον μόνος ὁ Πετὴρ ἔχει, τὸ αἰτια τὸν ἄρα μόν; tà 
λοιπὰ τῶν προοώξων (12) καὶ μόνον καὶ μόνων; σκο- 
πτέον γὰρ, ἔτι τὸ μόνον ἀεὶ πρὸς τὸ ἀνεικείμενον 
λέγεται" μόνον γὰρ Πετὴρ ὁ Πατὴρ, ἄλλ᾽ οὐχὶ καὶ 
YR, καὶ μόνον YU ὁ ΥἹὸς, ἀλλ᾽ οὗ καὶ Πατῆ, uci 
μόνον Πνεῦμα ἅγιον, ἀλλ᾽ οὐ Πατὴρ ἃ ΥἹἱῆς, καὶ 
μόνον ἀναΐτιος ὁ Πατὴρ, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ αξτιατὸς usi 
αἰτίαν ἔχων (15), οὔτω δὴ καὶ μόνον αἴτιος, ἀλλ᾽ οὐκ 
αἰτιατός᾽ xai τὰ λοικὰ τῶν προσώπων ἄρα piv 
αἰτιατὰ καὶ οὐδὲν τούτων αἴτιον. El γάρ τι τοῦνων 
καὶ αἴτιον εἴη, τὸ μόνον ἀναιρεθήσεται, καὶ αὖτε 
μόνον καὶ χυρίως αἴτιον ἔσται, οὔτε pévev καὶ x»- 
ρίως αἰτιατὸν, οὗ τοὐναντίον ἀνάγκην εἶναι προκιν 
δέδειχται. Ἡ γὰρ ἀντίθεσις διακρίφεως alicia zai 
κατ᾽ αὐτοὺς τοὺς Δατίνους καὶ ἄμφω τὰ ἀντικοίμενο 


: συνδραμεῖν ἐφ᾽ ἑνὸς τῶν θεαρχικῶν πρυσώπκων ἀδὺ- 


9) Sequentia quatuor verba dat solus Mense — 
a 


ἰυ) Monac. 27, μόνως. 
Ἢ Non. $7, μόνος. 
orba, i *poeumNe, 
da. 27 ἄρα jd 56 ee hnids em. - " 
(19) Kal αἰτίαν ἕξων uee:t su. Ceteris 
Mouac. 250. 


xai ἀτελῆ καὶ τῆς μοναδικῆς ἀπλότητος ἔππτωτα. 
Tota monas εἰ toin. Tiinilas en deii Nen enn 
weal hoc ipsa moves, quoad iliud non 
Nus Cnim e solu, et soum — Pater 
ΓΤ, soins et solum Filius Filius; ot dii 
εἰ solus. Spiritus est Spiritus suncius, δὲ vero Sipi- 
rius ἐξ Paire Filioque procedi, non 
monas est deitas. Non euim. Pater solus evit utor 
etc. ut sapra ex. Kitheriano. Non nltra tota Trinised 
tpsa, «ed. Puter i» per(ectus ei im tantum mon to'ms, 
ΙΝ quantum. cliero. indiget ed. perjeciam 
emtasionem ; eb Filius non in to um Filuna, aod jm 
Fuopater quis Composilus ex partibus. smporjeceus ; 


€ INUAqdICO Si.nplic.lule prersus reweim. 
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REFUTATIO MARCI EPHESINT, 


vatoy. θάτερον γὰρ τούτων οὐ χυρίως ἔσται, xol διὰ A sitio enim est distinclionis causa etiam secundum 


«αὔτη πάντως οὐ' Extat, Τούτοις συμφωνεῖ καὶ và 
τῶν ἁγίων ἔττὰ, τοῦ μὲν Δαμασκηνυῦ λέγοντος iv 
τοῖς BioAeytxol; xegalilou* Μόνος αἴτιος d Πα- 
rüp (!y Βεοδιώρου δὲ τοῦ Στουδῖτου Ψάλλοντος" 
Mérou povoyerrirop μονογενοῦς Υἱοῦ Πατὴρ, 
xal μόνον μόνου gc φωτὸς ἀπυύγασμα, xal 
μόνως μόνου Θεοῦ ἅγιον Πνεῦμα Κυρίου Κύριον, 
ὄντως ὄν. Οὐχ a τὸ αἴτιον ὁ Υἱὸς ἕξει, μόνον (2) 
αἰτιατὸς ὀφείλων γε εἶναι, καὶ μόνον ΥἹὸὺς, ὥσπερ 
xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον (52) μόνον μόνον Πνεῦμα τοῦ 
θεοῦ xo Πιτρός. 


0 XXOAAPIOZ, 


| B 
Οἱ Λατῖνοι τοτοῦτον ἀπέχουσι ἐπείσαχτόν tt xal 


ὕστεριν προσγενόμενον τῷ Θεῷ λέγειν, ὥστε ἵνα 
pn ἂν τοιοῦτον fj φρονεῖν λάθιυσιν ἢ δόξιυσι λέγειν 
πολλὰ πρὴς τὴν διπλῆν τοῦ Πνεύματος προδολὴν ἢ 
πρ᾽νδιν ἀπομάχονται, ἣν αὐτὸς διπλῆν τῷ πράγματι 
ἀέγει;, καὶ τῆς μὲν χρονιχῆς μεταδίδως (4) τῷ Υἱῷ, 
τὴν δὲ ἀΐδιον αὑτοῦ παντάπασιν ἀφαιρεῖς * καὶ ὅϑα 
τῶν διδασκάλων τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ ΥἹοῦ 
προϊέναι τιθέασιν, εἷς τὴν χρονιχὴν ἀνάγεις πρόνδον 
μόνην, ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῆς προόδον τοῦ Πνεύματος 
εἰ διπλῇ ἐστι μετὰ ταῦτα, καὶ εἰ κεχιυρισμέναι εἰ- 
gi» ἀλλήγων τῷ πράγματι" ἀλλὰ νῦν ἀρχεῖ, ὅτι xal 
τῆν χρονιχὴν πρόοδον τὸ αὐτὸ πρᾶγμα μετὰ τῆς 
ἀϊλΐ νυ προόδου εἶναι διισχυρίζονται, διαφερούσας 


ipsos Latinos, et uttumque oppositum in una divi- 
narum personarum concurrere est prorsus impos- 
silile. Alterum cuim eorum non proprie erit, et 
Hleireo omnino non erit, Hisce concordant etiam 
sanctorum dicta, ex qnibus Damascenus in theo- 
logicis capitibus ait : Solus causa est Pater ; Thco- 
dorus vero Studita canit : Solizs solus genitor, uni- 
geniti Filii Paler, et solum sotius. lumen luminis 
splendor, ac solummodo solius Dei sanctus Spirilus, 
Domini Dominus, verum esse. possidens, Non. igitur 
Filius habebit causx ralionem , quippe qui solum 
causatus debeat esse ei solum Filius, quemadmodum 
et Spiritus sanctus solus solius Spiritus Dei Patris. 


SCHOLARIUS. 


Tam alieui sunt Latini ab asserenda re aliqna 
ascitilia et posterius Deo adnascento, ut. multis 
plane, ue tale quid vel sentire occulte vel dicere 
videantur, contra duplicem Spiritus productionem 
vel processionem decerlent, quam revera lu. du- 
plicem dicis; et temporalis quidem participem 
facis Filium, zeternam vero ab co omni ex parte 
removes; ei dicla doelorum, quá Spiritum san- 
ctum ex Filio prodire statuunt, ad solam Iempora- 
lem processionem detrudis ac reducis. Veruin de 
processione Spiritus saneti, an duplex sit et am 
ex reipsa ab invicem sint separata, postea dispu- 
labimius ; nune autem suflicit, quod Latini etiam 
Vemnporalem processionem idem esse cum arteria 


χατὰ μόνον τὸν λόγον, ἵνα μὴ ἀναγκασθῶσι τιθέναι C asseverant, easque solum secundum rationem di- 


τι συμδεδηκχὸς ἐν τῷ Θεῷ καὶ ἐπείσακχτον, Οἱ δὲ τὸ 
χρονικῶς προϊέναι ἕτερόν τι πρᾶγμα ἐν τῷ ἀγίῳ 
Πνεύματι λέγοντες παρὰ τὴν ἀΐδιον αὐτοῦ πρόοδον, 
sso. συμδαίνειν τι xal ὕστερον ἐπιγίνεσθαι τῷ 
O:p λέγουσι, χἂν πρηυσποιῶνται τοῦτο ἀρνεῖσθαι. 
'Alà μὴν καὶ πάντα κυρίως τῷ Θεῷ προσεῖναι, 
μᾶλλον δὲ τὸν Θεὸν πάντα ἃ λέγεται εἶναι, χυρίως 
ταῦτ᾽ εἶναι, χαὶ χοινῶς καὶ ἰδίως ἑχάττην τῶν Ómo- 
στάτπεων, τίνες μᾶλλον f, Λατῖνοι διωμολογοῦσι ; Τὸ 
δὲ μόνως, xal μόγῳ, καὶ μόνον, καὶ τὰ λοιπὰ, πολ- 
-λὴς ἐρεύνης δίονται, ὅπως τε ἐπὶ τῶν φναιχῶν xal 
ὅπιυς ἐπὶ τῶν ὑποστατιχῶν δύνανται λέγεσθαι. ᾿Αλλ" 
αὑτὸς ἀπιριμερίμνως ταῦτα ἀφιεὶς καὶ τῇ ἀληθείᾳ 
xal ξαυτῷ πολλαχοῦ προσχόπτει. "AAA. ἐπεὶ οὐ σς ὁ- 
boa ἐνταῦθα τῶν Λατίνων χαϑάπτεται, καὶ ἡμεῖς 
τὶς ὑπὲρ αὐτῶν ἀποστάντες ἀ πηλογίας, πρὸς τὴν λύ- 
σιν ἐρχόμεῆα τοῦ ᾿πιχειρήματος, 


Τὸ τοίνυν ἐπιχείρημα αὐτὴ τοιοῦτόν ἔστι, Πᾶν τὸ 
προσεῖναι τῷ Θεῷ λεγόμενον, εἴτε ὡς φυσιχὴν τοῖς 
τριἷ προσώποι;, εἴτε ὡς; ὑποστατιχὸν xal προσω- 
πικὸν ἐχάστι» τῶν τριῶν, τοῦτο χαὶ χυρίως καὶ 
μύνως καὶ μόνῳ καὶ μόνον xal ἀεὶ xal πάντη 
προτεῖναι ὀφείλει. ᾿Αλλὰ τὸ αἰτιατὸν πρόσεστι τῷ 
Υἱῷ, μόνον ἄρα τὸ αἰτιατὸν πρόσεστιν αὐτῷ, οὐκ 
ἄρα τὸ αἴτιον. T^ γὰρ μόνον, φησὶ, πρὸς τὸ ἀντι- 

(!) Joan. Damasc. e. 15. theol. Citat idem di- 


cium Deceus de. proc, Sp. S. c. 12, Gr. orth. I, p. 
14. Ul. ibid. Il, I" 5U4. 


versas slaiuunt, ne quid in Deo. accidens et asci- 
tilium ponere cogantur. Qui vero temporalem 
procession2m in Spiritu saneto diversain quamdam 
rem dicunt ab zierna ejusdem processione, hi 
accedere quidquam εἰ adnasci posteriua Deo af- 
firmant, licet hoc negare prorsus simulent. Verum 
eniin vero quinam magis quam Latini confitentur, 
omnia proprie inesse Deo, imo potius Deum omnia, 
qua esse diciwir, proprie haec esse et communiter 
εἰ peculiariter quamlibet personarum ? Qnod vero 
Special ad illa, ei uno solummodo, ei soli, et so- 
lum, el cxlera, ea. varia indigent disquisit one, 
ποιὸ tum de naturalibus tum de. personalibus 
allrmari possint, Sed Ephesius perfecta incuria ista 


leudiculo est, Verum quoniam hie Latinos non 
adeo vehewenler atiingiL , el nos omissa eorum 
defensione ad difticultatis progredimur solutionem. 

Argumentum igitur ipsum tale est : Quidquid 


δ. 


D negligens et veritati et sibi ipsi multis iu locis of- 


dicitur Deo inesse, sive tanquam naturale tribus 


pereonis, sive tanquam hypostaticum et personale 

tium cuilibet, hoc et proprie et solum et soli el 

uno solum modo et semper et omnino inesse de- 

bci; aliqui. ratis principiati inest. Filio : ergo sula 

ei incst, non itaque ei ratio principii. Nam áoum, 

inquit, ἢ] oppositum dieitur; Fil:us ergo non est 
(2) Μόνος, Mon. 27, 


(9) 1à ἅγιον omitt. Mon, 27 et Marec. 
(4) Codd. μεταδίδωϑξι, 


E 
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principium sancti Splritas. Quemadmodum οἱ ratio A κείμενον λέγεται" ὁ Υἱὸς ἄρα olm. Bow clum wi 


principi! inest Patri et selum ei adesi, noa itaque 
eb oppositum buic, ratio priacipieti ; οἱ idelrco 
Pater cst solum principium, et non principistes. 
Primo igitur quoniam qum ia prima propositione 
Dee inesse dicit, hec in asteralia et bypoststica 
sive porsonalia partitur, deinde infert : Princi- 
pisti ratio inest Filio, interrogabeat eum Latini, 
et recte omnino, in quanam serie collocet rationem 
principiatl, utrum illud nateralibus, an persona- 
libus sive hypostaticis adnümeret. Si naturalibus, 
eliam Patri debet inesse prineipiatum ; si porsona- 
libus, unius id debet 6866 persons, aut. Filii aut 
Spiritus saneti; sic enit qui ab ejus sunt parte 
' decernunt, personalia wai person» soli convenire. 


ἁγίου Dvcópasoc- ὥσπερ καὶ «5 αδοιῶν epimesn 
Πατρὶ καὶ ὑπάρχει μόνογ, eiu ἄρα sal οὖ bvtcut- 
βένον τούτῳ, τὸ αἰτιατὸν, καὶ διὰ solus amer μόνον 
ὁ Ἰιατὴρ, καὶ οὐκ αἰτιατός. ρῶπον Φοῖνυν, ἔποιδ» 
περ τινα ἐν τῇ προτάσει προσύννα eb Θοῷ λίγα, 
ταῦτα εἰς φυσικὰ διαιρεῖ καὶ ὁποσιανεπᾶ, sie 
πριοωπικά " εἶτα ἐπάγει " Τὸ δὲ αἰἰτιατὸὼν πρόσεξει 
τῷ Υἱῷ, ἐρωτήσευσιν αὐτὸν οἱ Δατῖνοι καὶ μό}: 
εὐλόγως, τὸ αἰτιατὸν ποῦ εἴϑησι τῶν τῷ Go) epe 
ὄντων, πότερον ἐν τοῖς φυσικοῖς ἢ ὃν τοῖς ósnetase- 
xel; καὶ προϑωπικοῖς ; Εἰ μὲν γὰρ kv νοῖς Queunk, 
δεῖ χαὶ τῷ Πατρὶ τοῦτο προδεῖντι" al δὲ [v τοῖς 
πρησωκιχοῖς, ἑνὸς δεῖ εἶναι τοῦτο προσώπου, ἢ wi 
Υῇοῦ ἢ τοῦ Πνεύματος " οὔτω γὰρ οὗ «περὶ ai) 


Utrumque vere przdietorum impoesibilitatem in- B ἀξιοῦσι, τὰ προεωκιχὰ ἑνὶ μόνῳ προδώπῳ δρμόν 
εἰμάϊξ, quare vel propositio noo vera, vel divisio νειν. "Exátegov δὲ τῶν πρεειρημόνων δουῖν ἀδένα. 
eorum que ἰβεμοὶ Deo in nsturalia et persenslia — «ov, ὥστε ἢ ἢ xpézaelc ἐστιν ex. ἀληθῆς, ἃ ἢ δια» 
non est apia, vel alterum. eorsro gbsardorum ex — ρεσις οὐχ ἱκανὴ τῶν προϑόντων εἴς secl quest xol 
hecessitate verum erit. Querst igitur defensionem. προσωκιχὰ, ἢ θάτερον τῶν ἀδυνάτων ἔσται ἄληθες ἐξ 
Vel enim eam aen. inveniens cessabit οἱ ipse 8- ἀνάγκχης. Σκυψάσθω τοίνυν τὴν ἀπολογέαν. ἢ γὰρ 
tinos interrogare, έγυδο spirare dicaut naturale μὴ εὑρίσκων ταύσεται καὶ αὐτὸς δρωνῶν Δαάτένοις, 
et essentiale, an personale et hypostaticum, οἱ eos πότερον τὸ προδάλλειν φυσικὸν λέγουσε xul οδοιῶ- 
in absurda ab utraque parte. deducere, cum τί- δες, προσωκικπὸν xal ὑποστανιχὸν, χὰ V ἀνιάγων αὖ. 
deat et seipsum in eirollia incidere, vel divisione τοὺς εἰς ἄτοκα ixasiputev, ἐπεὶ jenes καὶ δανιὸν 
sua et inutili spreta et damoalo alio modo dividet τοῖς épeleu περιπέπτοντα, fj τῆς Bungéeenc dic éu- 
ea quis Deo insunt, et (ortasee pro Latinis dividet λοὺς xacgyvouc ἄλλως διελεῖται và τῷ Θεῷ προσένις, 
et a coacertatione cum ipsis desistet. Deinde ipsi καὶ ἴσως ὑπὸρ Aativev διελεῖται καὶ ααὔσουται πρὶς 
diceat Latini : Si propositio tas, o sapientissime, τούτους διαφερόμενος. “Ἔπειτα ἐροῦσε τιρὸς aio, 
vera est, periculum subit Filigs, οἱ sit solom prin- ὡς "Av ἀληθὴς fj ἡ πρότααϊς σον, ὦ σεφώνατε, m» 
cipistus, et Pater, ut sit Pater solum, et nibil '^ δυνεύαει ὁ Υἱὸς μόνος αἰτιατὸς elvat, mal ὃ Med 
amplius, Neque enim ei licitum erit, ia propoei- πατὴρ μόνον, xal οὐδὲν ἕτερον. Οὐδᾶ γὰρ ἐξέσται 
tone quidem majore omnes illas ponere determi- αὑτῷ, tv μὲν τῇ κροτάσει πάνεας τιθέναι sabe μι 
Astiones, in conclusione vero non omnes assu- διοριεμοὺς ἐχείνους, ἐν δὲ τῷ eup zspáepen μὴ 
mwaere, sod ess duntaxat, quag sibi ad acopum πάντας λαμόάνειν, ἀλλ᾽ oc ἂν οἴηται αὐτῷ πρὸς dr 
Suum prodesse existimaverit; .v. g. quando vult σκοπὸν λυσιτελεῖν οἷον, ὁπόταν βούληκας 
concludendo Patri principium  ascribere, illud νεῖν τῷ Πατρὶ τὸ αἴτιον, παραιτεῖσθαι τὸ pé, 
seíum omittere, quando vero Filio printipiatum ὀπόταν δλ συμπεραίνειν ἐθέλῃ τῷ ΥἹῷ τὸ alesis, - 
concladendo vindicare vult, ejicere so. Hec enim ἐχδάλλειν τὸ μόνῳ. Ταῦτα yàp oepitepévere ἂν ἰῷ ἡ 
eorum sunt, qui sophiematibus student, vel quod ἢ ἀγνοούντων, ὅ τι xal λέγουσι καὶ λαυνοὺς uai B " 


dicunt nesciunt, el tum sibimetipsis (um aliis ex 
imperitia olficiunt; quemadmodum et nihil dete- 
rius fleri polest, quam" ut posita propositione ma- 
jor, qualem ipse eam statuit, et adjuncta minori, 






λους ἐξ ἀμαθείας βλαπτόντων" ὥσπερ οὔθδν ün 
verte χεῖρον τοῦ τιθέντας μὲν τὴν μείζονα abes 
πρότασιν, ὡς αὐτὸς αὐτὴν ἀξιοῖ, τὴν δὰ ἔλδγωω 
συνάπταντας, ὅτι δηλονότι τῷ Πατρὶ παρόσεσει εὖ 


videlicet Patri inesse principium εἴ Filio princi. Ὁ αἴτιον, xai τῷ Υἱῷ τὸ αἰτιατὸν, συμπεραένδεν, dex τῷ 


piatum, conclusionem hanc deducere, Patri prin- 
cipium inesse proprie et uno solum modo et soli 
et solum et semper et omnino, similiter et Filio 
principiatum. Fortasse enim Filio solam princi- 
pistum inest, sed minime ideo et soli, cum et 
Spiritual insit ; e£ Patri fortasse principium soli 
inest, neque tamen et uno solum modo ; nam non 
uno modo principium est eorum, quie ex ipso, 
sed duplici, ut Pater et productor : verum nec 
principiatum convenit Filio soll, nec Patri soli 
princíiplum ; imo potius neque Patrem essc Patri 
solum convenit, verum et esse productorem; sed 


44) 414 omittit Moo. 97. — 


Πατρὶ πρόσεστι τὸ αἴτιον χνρίως καὶ péwec καὶ p 
νῳ xal μόνον xal ájl καὶ πάντη, ὡααύτως δὲ xal eg: 
Υἱῷ τὸ αἰτιατόν. Ἴσως γὰρ τῷ Υἱῷ μόνον eb αἷτεε. 
τὸν ὑπάρχει, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ μόνῳ * δπάρχει γὰρ τῷ 
{Πνεύματι xai τῷ lavet δὲ ἴσως ὑπάρχει nóre (9 
αἴτιον) (1), ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ μόνως" οὗ v g b τρέ- 
mu τῶν ἐξ αὐτοῦ αἴτιός ἐστι, ἀλλὰ διχῶς ὥς Πατῆρ 
τε xal προδολεύς * ἀλλ᾽ οὔτε τὸ αἰτιατὸν ὑπάρχει τῷ 
Υἱῷ μόνῳ. οὔτε τῷ Πατρὶ μόνῳ τὸ αἴτιον, μᾶλλον 
δὲ οὔτε τὸ Πατὴρ ὑπάρχει τῷ Πατρὶ μόνον, &3M 
xai τὸ προδολεὺς, οὔτε τὸ αἴτιον μόνῳ αὐτῷ, flc 
γὰρ ἂν εἴη προδολεὺς ὁ Πατὴρ εἰ μὴ διὰ τοῦ Yi; 
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᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον" νῦν δὲ ἀρχεῖ ἡμῖν, ὅτι A nec. esse. principium convenit ei so/i ; quomodo 


οὔτε ἡ πρότασίς ἔστιν ἀφ᾽ ἑαντῆ; φανερὰ, οὔτε αὖ- 
τὸς τὴν ἀνάγκην ἔθηχε τῆς προτάσεως, ἀλλὰ μᾶλλον 
xo αὐτῆς τιθεμένης πολλὰ συνάγονται ψεύδη διὰ τὸ 
«οολλοὺς αὐτὴν περιέχειν προσδιορισμοὺς, ἀφ᾽ ὧν ἐν 
ἀχάντῳ αυὐμπεράασματι λαμδάνει χατ᾽ ἐξουσίαν τὸν 
αὐτῷ χρησιμεύοντα, Ἐχρῆν δὲ πάντας λαμβάνειν, 
καὶ οὕτω κατεφαίνετο ἂν τὸ ψεῦδος τῆς προτάσεως ἐν 
τῷ ψεύδει τῶν συμπεραινομένων. ᾿Αφελῶς δὲ εἶτε 
καὶ ὅτι τὸ μόνον ἀεὺ πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγεται " 
τὰ γὰρ πρὸς τὸ ἀντικείμενον λεγόμενον πρός vl ἔστι, 
ὥοτε καὶ τὸ μόνον πρός τί ἐστι" τοῦτο δὲ οὐχ ἀλη- 
θές " τὸ γὰρ μόνον πρὸς οὐδέν ἐστι, ἀλλὰ μᾶλλόν 
ἔστιν ἀποχληρωτιχὸν, ἄν τε περὶ προσώπων λέψηταε, 
ἂν τε περὶ ἐνεργείας, ἄν τὸ περὶ ἁξουοῦν, "AXI, ὡς 
ἔοικεν, οὐδεμίαν οἶδεν ἀναφοριχοῦ xal ἀποχληρωτι- 


χοῦ διαφορὰν ὀνόματος. ἽΚξεστι δὲ σχοπεῖν χαὶ ὅπως 


ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀανγχρούεται. Εἰπὼν γάρ ὅτι τὸ μόνον 
πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγεται, ἐπήγαγε" Μόνον γὰρ 
Πατὴρ ὁ Πατὴρ, ἀ.1.2:: οὐχὶ xal Υιὸς, ὥστε ἐν- 
«ufa τὸ Πατήρ ὡς ἀντικείμενον λαμδάνει τῷ Υἱός" 
χαὶ ἔστι Ψψεῦζος, ὅτι μόνον llacfip ἔστιν " οὐ γάρ 
ἐστιν ὁ Πατὴρ ἐχεῖνο μόνον, xa0' ὃ ἀντίχειται τῷ 
Υιῷ, ἀλλὰ xal τι ἕτερον, καθ᾽ ὃ ἔχει ἀντίθεσιν πρὸς 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἤγουν προξζολεῦς. Εἶτα ἐπάγει" 
Καὶ μόνον ΥἹὸς. dAA' οὐ καὶ Πατὴρ, ὥστε εἰ τὸ 
μόγον πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγετσι, ὡς αὐτὸς οὔ» 
τω φησὶν, ὁπόταν λέγῃ τὸν Yibv slvat μόνον Υἱὸν, 
ἀλλ᾽ οὐ χαὶ Πατέρα, οὐχ εἴργει τὸν Ylbv τοῦ προδάλ- 


λειν. Τὸ γὰρ llutüp καθό ἔστιν ἀντιχείμενον τῷ C 


Χίῷ, o) σημαίνει τὸν προδολέα. ᾿Αλλὰ τί δεῖ πᾶσιν 
ἐπεξιέναι, ἄπερ ἐν τῷ παρόντι ἐπιχειρῆματι xaxüg 
λέγεται, διὰ τὰ σαθρὸν ὑποτεθεῖσθαι θεμέλιον τούτῳ 
τοὺς ἀνα ποδείχτους ἐκείνους τῆ; προτάσειος προσ- 
διορισμοὺς, καὶ μὴ πάντας ἐφαρμόζοντας ὁμοίως 
det τοῖς περὶ Θεοῦ χεγομένοιφ, ὡς αὑτὸς ἀξιοῖ; 
Βιδαιοῖ δὲ τὰ τοῦ ἐπιχειρήματος συμπεράσματα, 
τό τε δηλονότι μόνον τὸν Πατέρα αἴτιον εἶναι, καὶ 
ἑπομένως τὸ τὸν Υἱὸν αἰτιατὰν εἶναι μόνον, οὐχὶ δὲ 
καὶ αἴτιον, ῥητοῖς τοῦ θείου Δαμασχηνοῦ χαὶ θεο- 
δώρου τοῦ Στουδίτου, οὖς οἶμαι πλείω χάριν ἂν 
ἔχειν αὐτῷ, εἴπερ ἐπειρᾶτο τοῖς τῶν διδασχάλων 
Ἀλήθεσι συμφώνους δεικνύναι, ἣ εἰ μόνους αὐτρὺς 
ἀξιοίη τῷ βουλήματι συνηγοροῦντας αὐτοῦ τῶν ἄλ- 


euim esset productor Pator, si non per Ellium? 
Sed de hoc posterius; nunc vero sufficit nol is, quod 
neque propositio ilja est, per se. evidens, neque 
ipse ejusdem | necessitatem. intulit, iqio. potius €t 
ea admissa multa colliguntur falsa, propterea quod 
ea multas.determioaliones continet, e quibus in 
qualibet conclusione secundum arbitrium. sibi uti- 
les ipse assumit, Oportebat autem omnes sumere, 
δἰ sic apparuisset mendoaoium hujua majoris pro- 
positionis in. mendaciis inde. conelusis. Ingipien- 
ter.vero dixit, solum semper.ad oppositum dici ; 
nam quod ad. oppositum. dicitur relatum est. (a), 
unde et solum relatum. foret; hoe autem non est 
verum ; nam solam non. ad aliquid, sed.ad| uibil 
est, imo potius est exclusivum, sive de personis 
dicatur, sive de operatione sive de re quaeuuque. 
Sed, ut videtur, nuliam iste novit relativi et. ex- 
clusivi vocabypli differentiam. Considerare vero 
etiam licct, quomodo ille a se ipso plectatur. Post- 
quam enim dixil, solum ad oppositum dici, intulit :- 
Solum namque Pater esi Pater, sed non et Filius ;- 
unde hoc loco Patrem ut oppositum Filio sumit ; 
et est falsum, cum solum esse Patrem; etenini 
Pater non id solum est secundum quod opponitur 
Filio, sed et aliud quid, secundum quod habet op- 
positionem ad Spiritum | sanctum, sive est et pro- 
Qucior ; deinde infert. et solum Filius, non etiam 
Pater, upde si illud solum ad oppositum dieitur, 
ut ipse ait, quando dicit Filium esse solui Filium, 
non etiam Patrem, non arcet. Filium. a Spiritus 
productione. Naw Pater secundum quod. est. op- 
positus Filio, non dicit Spiritus productorem. Ve- 
r«m qnid opus esi omnia prosequi, quz in prz- 
senü argumentatione dicuntur spale, propierea 
quod ei infirmam fundamentum suppositum est 
in illis propositionis determinaitionibus probatione 
earentibus nec cunctis similiter ad cuncta quz de 
Deo dicuntur, ut ipse censet, accommodatis ? Con- 
firmat autem conclusiones epicherematis, nimitum 
solum Patrem principium esse, et consequenter 
Filium solum principiatum, nop vero principiuim, 
Joannis Damasceni οἱ Theodori Studita — dictis, 
qui, ut puto, majores ipsi gratias habuissent, si 


λων διδασκάλων πάντων χατεξαγίστασθαι. Xápuv D eos dociorum multitudini concordes ostendere co- 


γὰρ ὅτι καὶ ἀπὸ τῶν ἀσμάτων πορίζεται τῆς διδα» 
σκαλίας ἑαυτῷ τὴν βεδαίωσιν ἀλλαχόθεν, ὡς Éotxsv, 
οὗ δυνάμενος. ᾿Αλλὰ τοῖς φιλανθρωποτέροις τῶν δι» 
δασχάλων καὶ σοφωτέροις ἀχροαταῖς οὐδὲν ἂν ἔρ- 
γον γένοιτο χαὶ τούτους ἀμφοτέρους τοῖς πρώτοις 
ἑχείνοις καὶ μεγάλοι: διδασχάλοις συνάπτειν. Ὁ 
μὲν γὰρ τοῦ Θεοῦ μόνον φησὶν εἶναι «)' Πνεῦμα, τοῦ 
Πατρὸς δηλονότι καὶ τοῦ ΥἹοῦ, ὧν εἶναι Πνεῦμα λέ- 
quai " οὐ γὰρ ἐχ μόνον φησὶ τοῦ ατρὸς αὐτὸ εἶναι, 
ἀλλὰ μόνου τοῦ Θεοῦ εἶναι, ὃ πάμπολν διαφέρει. Ὁ 
δὲ, εἰ xal ἀληθῶς τοῦτο τῆς ἐχείνου ὕεολογίαξ 


nalus essel, quain si solos ipsos sue voluntati ob- 
secundantes ab aliis doctoribus universis disce- 
dere et in eos insurgere statual. Lepidum namque 
est, quod etiam ex cantieis sibi comparat sux do- 
etrinz confirmationem, aliunde, οἱ videtur, eam 
petere haud valeus. Altamen iis qui humanius 
agunt in doctores majorique pollent sapientia au- 
ditoribus nullum sane negotium facessit, et hos 
duos primis illis et magnis doctoribus consociare. 
Alter enim Dei solum dicit esse Spiritum, Patrje 
videlicet ct Filii, quorum esse Spiritus dicitur - 


(«) Vide Aristot. Categor. t. 1, p. 1f seq. et Metaphys. 1. iv, t. Il, p. 522, ed. Paris. 1848-185 
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meque enim ex solo Patre illum esse dicit, sed s0- A ἐστὶν (1), αἴτοῦν εἶνα' 3ούλεται τὸν Ülarzpa μόνον͵ 


lius Dei esse, quod permultum differt. Alter vero, 
si quidem vere id ad ejus theologiam pertinet, Pa- 
trem solum vult esse princip'um, quia solus est 
principum sine principio, secundum quem signi- 
ficatum et causz (principii) nomine, et praepositio- 
ue ez Orientales omnes videnius uii, ex quo et um- 
Bis nobis cum Latinis differentia tollitur, sed non 
dicit Filium omnino quoad Spiritus sancti proces- 
sionem eL exsistentiam non communicare eum Pa- 
tre; quomodo enim id diceret, qu: ex Patre per 
Filium prodire et ex Patre per Filium producl 
Spiritum predicat? Tali pacto ostensum est, Ephe- 
sii conclusionem nullatenus procedere, cum iufir- 


ὅτι μόνος ἀναίτιος αἴξιος, καθ᾽ ὃ σημαενόξδιου z31 
τὸν τῆς aiia; ὀνόματι καὶ τῇ da πρυθέφει τοὺς 
᾿Ανατολικοὺς: ὁῤῶμεν πάντας χρωμένους, LE οἱ δὰ 
xal πᾶτα ἢ εἷν ὃ Ξρὸς Απείνους ἀνίσχει δια φορά" 
ἀλλ᾽ o2 λέγει τὸν Υἱὸν παντάπασι πρὸς τὴν τοῦ 
ἀνίγυ Πνεύματος πρόοδόν τε x31 ὕπαρξιν μὴ πυαϊντὼ- 
νεῖν τῷ [{χτρί. D; y3p ὃς ἐκ «ov ἔδατρὸς διὰ τοῦ 
Υῇνῦ ποοξένλι καὶ ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Yioo eg- 
δάλλεοθχι 12-10 χηεύττει; Οὕτως αὐτῷ οὗ συμπὲ- 
ρχ5μ4 οὔτε βεδηχὸς οὐδαμοῦ δέδεικεαι τῆ: rpe 
τατίως αὐτῷ σαλευϑείσης, καὶ ἐξ ὧν ὅστερον Bs 
62122» αὐτὸ βούλεται, οὐδὲν πλέον εἴληφεν εἰς βε- 
63!w3tv. 


maata penitus sit ejus major propositio, et ex lis, quibus postea confirmare illam velt, nibil alteries 


ja eoufrmationem accepit. 
EPHES. CAP. IV. 


Nos quidem dum Filium removemus ἃ causa 
Spiritus, nihil eum depriuimus a dignitate Dei et 
Patris ; neque enim prorsus communicabilem dei- 
jatis causam dicimus, sicut nec principii coren- 
siam seu innascibilitatem Patris, nec ipsam pater- 
pitatem. Latini sutem, qui communicabilem deita- 
$ís causam tenent, deinde Spiritui eam deesse 
alirmaut, omni necessitate eum inferiorem red- 
Aunt deitate et dignitate Patris et Filii, et secun- 
flum hoc blasphemare in Spiritum sancium, sicut 
Ri secundum olia multiplici modo coguntur, 


.SSCHOLARIUS., 
Latini etism hie contra blasphemiam ipsis in- 


ἘΦΕΣΟΥ͂ ΚΕΦ. Δ’ (8). 

Ἥμεϊς μὲν τὸν Υἱὸν ἀφαιροῦντες τῆς αἴ τέας τοῦ 
Πνεύματος, οὐδὲν αὐτὸν ἐλαττοῦμεν τῆς τοῦ θεοῦ 
xai Πατρὺς ἀξίας " οὐδὲ γὰρ Qu; μεταδυεὼν τὸ τῆς 
θεότητος αἴτιον λέγομεν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ ἀναΐπιον 
102 Πατρὸς, οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν πατρύτητα. Δατένοι δὲ 
μεταδυτὸν τοῦτ. φρυνοῦντες, εἶτα τὸ Πνεῦμα τούτον 
λείπεσθα: λέγοντες, πάσαι; ἀνάγκαι: ἔλαπεον αὐτὸ 
ποιοῦσι τῇς τοῦ Πατρὸς καὶ Ylou θεόξητος xal &E:a;, 
xai χατὰ τοῦτο βλασφημεῖν εἰς τὸ ἢνεῦμα τὸ &qv, 
ὥσπερ καὶ xaz' ἄλλλ πολλαχῶ; ἀναγκάζονται. 


0 ΣΧΟΔΑΡΙΟΣ. 
Οἱ Λατῖνοι κἀνταῦϑ3α πρὸς τὴν xav αὐτῶν fas. 


ten!atam cadem defensione utentur, qua et ad se- (Σ, φημίαν ἀπολογήοονται τὰ αὐτὰ, οἷα καὶ πρὸς τὸ τῶν 


cundum argumentum usi sunt, cum hoc idem sit 
cum illo, nescio quo modo et qua sapientia dis- 
tinetum, et solutio ad illud data etiam pro hoc erit 
Suwffüciens. ld tantum In priesentia opportunum 
fuerit dicere, si bene sspientissimus ille vir ordi- 
nie bonum novisset, quod quidem attinet ad argu - 
wmenta et rationes, eum baud tanquam duo sepa- 
ratim positurum fuisse ea quz omnino eamdem 
vim habent, quod vero ad res diviuas spectat, de 
quibus sermo, neque tinc eecunduin argumentum, 
neque nunc quartum istad prorsus fuisse nrolatu- 
rum, Ex eo enim, quod bonum ordinis ignorat οἱ 
ipse magnum quid concedere se credit Patri soli 
causam Spiritus tribuens, Filium vero ab eo ex- 


cludens, et Latinos blasphemare srbhitratur, qui D 


non eadem ac ipse audent. Veruim si plane id quod 
de rutione capsee, quie est in Patre, non participat, 
iInfcrius est ejus deitate et honore, ut ipse censet, 
Letivi vero in Spiritum sanctum blaspliemant, et 
jpso similiter blasphbemat in Filium, et tanto qui- 
dem ipse deterius, in. quanvim ili qoidem ex 
quibus Filium honorant ez iisdem in Spiritum 
peccare traducuntur, iste vero duin. Filium con- 
ientionis gratia a. convenienti honore arcet simul 
et Spiritum de co ejicit, Quando vero dato causa 


(4) Mon. 27, ἔσται; Marc, ἐστι, 


ἐπιχειρημάτων ἀπελογήδθαντο δεύτερον, ἐπειδὴ xal 
τοῦτο ταυτό ἐστιν ἐχείνῳ, οὐχ οἶδ᾽ ὅπωῳς καὶ cy: 
€07/2 διαιρεθὲν, καὶ ἢ πρὸς ἐχεῖνο δὲ λύσις καὶ pb; 
τοῦτο πάντως ἀρχέσει, Τοτοῦτον μόνον νταῦθα και- 
ρὺν ἂν ἔχοι λέγειν, ὡς εἰ τὸ τῆς τάξεως ἀγαθὸν ἔδει 
καλῶς ὁ σοφώτατος ἐχεῖνο; ἀνὴρ, εἰ μὲν. ὅϑον ἦν 
ἐπιχειρήμασι xal λόγοι;, οὐκ ἂν ἔθηκεν ὡς δύο δ:8- 
ρημένως τὰ παντάπασι τὴν αὐτὴν ἔχοντα δύναμι:" 
εἰ δὲ ὅσον ἐν τοῖς θείοις, περὶ ὧν ὁ λάγος, obx ἂν 
οὔτε τὸ δεύτερον ἐπιχείρημα τότε, οὔτε τὸ τέταρτον 
δῆθεν ὅλως ἔθηχε vov. 'Anb vip τοῦ τἀγαθὸν τῆς 
τάξεως ἀγνοεῖν, χαὶ αὐτὲς μέγα τι χαρίξεσθαε δοκεῖ 
τῷ Πατρὶ μόνῳ τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος ἀποδιδοὺς, 
τὸν δὲ Υἱὸν αὐτῇ; ἀφαιρῶν, καὶ τοὺς λατένογς οἵε- 
ται βλασφημεῖν οὐ τὰ αὐτὰ τούτῳ τολμῶντας. "ΑΧΡ 
εἰ μὲν ὅλως τὸ μὴ μετέχον τῆς αἰτίας τῆς ἐν τῷ 
Πατρὶ ἔλαττόν ἔστι τῆς τοῦ Πατρὸς θεότητος καὶ 
ἀξίας, ὡς αὐτὸς ἀξιοῖ, Λατῖνοί τε βλασφημοῦσεν εἰς 
τὸ Πνεῦμα, χαὶ αὐτὸς ὁμοίως εἰς; τὸν Υίδν, xal 
τοσοῦτον αὑτὸ; χεῖρον, ὅσυν ἐκεῖνοι μὲν ἐξ ὧν εἰ- 
μῶσι τὸν Υἱὸν ἁμαρτάνειν εἷς τὸ Πνεῦμα προάγεν-. 
ται, ὁ δὲ τὸν ΥἹὸν τῆς προ-:ηχούσης διὰ φιλονεικίαν 
εἴργων τιμῆς ἅμα xal τὸ Πνεῦμα συνεχβδάλλεις- el 
δὲ δοθέντος τοῦ τὴν αἰτίαν εἶναι χοινωνητὴν τῷ Yip, 
ἔλαττον ἔσεσθαί φητι τὸ Πνεῦμα ταύτης λειπόμενον, 


(2; In cod. Mon., 256 f. 296 a, est cap. 16. 
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εἰ μὲν οὐδεὶς 
Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ ΥἹοῦ προϊέναι, χαὶ τὸν Πατέρα 
xol τὸν Υἱὸν μίαν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύματος (xal 
πρὸ πάντων αὐτὺς ὁ YU; πάντα λέγων τὰ τοῦ [Ia- 
ph ὑπάρχειν αὐτῷ, xal προστιϑέασι πάντες πλὴν 
τοῦ γεννᾷν xal πλὴν τῆς πατρύτητος), πάντως ἡ 
βλασφημία μετὰ τῶν Λατίγων ἐστίν" εἰ δ' ἐχ πολ- 
λῶν καὶ πολλοῖς τρόποις ἀνάγχῃ δεδομένον εἶναι xal 
κείμενον τὸ τὸν YU ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύματος, τὴν 
αἰτίαν τοῦ Πνεύματος ἀφαιρούμενος τοῦ Y loo πῶς οὗ 
πρὸς Θεὸν βλασφημεῖ μᾶλλον αὐτός ; El δὲ τῶν διδα- 
σχάλων bx τοῦ Υἱοῦ λεγόντων εἶναι καὶ προϊέναι τὸ 
{νεῦμα τὸ ἅγιον οἴεται βλασφημεῖν τοὺς μὴ καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀρχὴν θεότητος εἶναι λέγοντας, ἅτε 
τῇ; xphg τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν Ἰσοτιμίας τοῦτο 
χιιρίξοντας, xai δὴ οὕτως; ἤδη καὶ οὐδὲν ἔλαττον 
βλασφημήσει, τὸ τῆς βλασφημίας ἔγχλημα τοῖς δι- 
δασκά)οις προσάπτων. O0 γὰρ ἐλάνθανεν αὑτοὺς τὸ 
σοφὸν τοῦτ᾽ ἐπιχείρημα, xal ὅτι τὸν Υἱὸν ápyfiv τοῦ 
Πνεύματος λέγοντες, τὸ δὲ Πνεῦμα μηδενὸς ἀρχὴν 
εἶναι ὁμολογοῦντες, ἔλαττόν τε ποιήσουτι τὸ Πνεῦμα 
xal βρασφημήσουσιν, ᾿Αλλ' ὅμως οὔτε βλασφημοῦτσι 
καὶ τὸν Υἱὸν ἀρχὴν τοῦ Πνεύματος λέγουτιν (οὐδ᾽ 
ἄρα Λατίνοις πάσαις ἀνάγκαις ἕπεται βλασφημεῖν, 
τοὐναντίον δὲ μᾶλλον ὑπακούουσι (1) τοῖς τῶν δ.δα- 
σχάγων λόγοις καὶ ταῖς τῆς πίστεως ὑποθέσεσιν, ὧν 
ἢ τῶν θείων προσώπων τάξις ἐστὶ xal τῶν προόδων 
αὐνῶν), οὔτε σφόδρα τιμῶσι τὸν Πατέρα, χκαῦάπερ 
οὗτος, τὸν Υἱῶν ἀτιμάζοντες, καὶ τῷ Πνεύματι μη- 


ξεμίαν ὑπολείπειν ἡγοῦντα: τιμῆς ὑπερδολῆν, ὅταν C 


αὐτὸ (2) λέγωσιν Ex τοῦ Πατρὴς προϊέναι xal τοῦ 
Υἱοῦ γνησίως xai φυσιχῶς. Ταυτὸν γὰρ al; τιμὴν τό 
τε ἐκ Θεοῦ προϊέναι φυσικῶς xal τὸ προάγειν οὕτω 
Θεόν " εἰ δὲ τὸ μὴ προάγειν Θεὸν ὕφεσίς τις ἔσται τῷ 
Πνεύματι, καὶ τὸ μὴ προάγεσθαι παρὰ Θεοῦ ὕφεσι: 
ἔσται τῷ Πατρὶ, πάντως ἀμφοτέρων, ὅπερ εἶπον, ἴσον 
εἰς τιμὴν δυναμένων, τοῦ τε προάγειν, τοῦ τε προά- 
γεσῦαι " ἀλλὰ τὸ παρ᾽ οὐδενὸς εἶναι καὶ τὸ ἀναίτιον, 
xai τὸ μηδενὸς αἴτιον εἶναι, καὶ τὸ παρ᾽ ἄλλον μὲν 
εἶναι, ἄλλο δὲ προάγειν ἀφ᾽ ἑαντοῦ͵ ταῦτα τῷ ἀγαθῷ 


«ἧς τάξεως ἔνεται, ἔν ἀνάγκη πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ 


τῶν θείων εἶναι προσώξκων ". xal ἡ χατὰ ταῦτα δια- 
φηρὰ τἀξεὼς ἐστι διαφορὰ, πρὸς δὲ τὴν ταυτότητα 
τῆς οὐσίας τοσοῦτον ἀπέχει τι παραδλάπτειν, ὥστε 


δξιοῖ τῶν ἁγίων ἐκ τοῦ ΥἹοῦ εἶναι τὸ A rationem communicabilem ease Filio, inferiorem 


futurum Spiritum asserit ea carentem, si quidem 
nemo sanctorum statuit ex Filio esse Spiritum et 
ex eo progredi et Patrem Filiumque unum esse 
Spiritus principium, (el anie omnes ipse Filius 
omnia quie sunt Patria $ua esse dicens, eunetiqua 
addunt : excepta generatione ct palernitale) pro- 
feelo blasphemia a parte Latinorum erit; δὲ vero 
ex mulis et multiplici modo necesse est concedi 
et poni, Filiam Spiritus sancti esse principium , 
quomodo non ille qui a Filio tollit. Spiritus eau- 
sanr magis contra Deum blasphemat ? Si vero, dam 
doctores ex. Filio esse et progredi Spiritum asse- 
runt, rte blasphemare putat eos qui non etiam 
Spiritum causam deilatis esse aiunt, utpote a pari 
cum Patre el Filio honóre eum separantes, etiam 
sic et nihilo minus blasphemabit blasphemiae uo- 
ta Écclesis doctoribus inurendo, Neque enim la- 
Luil eos sapiens istud argumentum et quod Filium 


Spiritus principium dicentes, Spiritum autem prin». 


cipium nullius esse confitentes minorem reddituri 
Spiritum et blasphematuri sint. Verumtamen ne«- 
que blasphemant Filium. Spiritus principium di- 
cenles (quare nece Latini omui necessitate jm 
blasphemiam concludendo incidunt, imo eoutra 
obediunt potius doctorum doctrinis et fidei princi- 
piis, inler qux est divinarum personarum et pro. 
cessionum earumdem ordo) neque nimis Patrem 
bonoraut, quemadmodum iste, Filium ignominia 
allicienies, et Spiritui nullam honoris delieere (de- 
trahi) arbitrantur excellentiam, quando eum. di. 
cunt ex Patre et Filio progredi vere ac naturaliter, 
Mem namque ad honorem quod attinet et. ex Deo 
progredi naturaliter et ita produccre Deum, Si vero 


non producere Deum  imminutio erit Spiritui, 
eiuam non produci a Deo imminutio erit. l'atri, - 


cum ulrumque, quod dixi, ilem ad honorem va- 
leat, et producere et produei, Verum ria h»c a 
nullo ei principii expertem esse, et nullius esse 
principinm, εἰ rursum ab alio quidem esse, aliud 
vero producere a seipso, hxc bonum ordinis 56. 
quuntur, quem multo magis in divinis esse perso- 
nis necesse est, Qux seeundum hiec est dilferentia 
ordinis differentia est; lantum vero abes, ut ea 


καὶ αὐτὰ μᾶλλον αὐτὴν δειχνύουσιν ἄντιχρυς, Τὸ δὲ p) essentize ideniitati obsit, ut. hanc ea. multo magis 


τῆς οὐσίας tavcór, φησὶν, ὁμοιϊογοῦμεν, ὁ μέγας 
Πιχσίλειος, ἐπειδὴ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱός. Καὶ πάν- 
τε, ἵνα μὴ πολλὰ»λέγωμέν, οὕτω φασὶν οἱ διδάσχα- 
λοι. Μήπυτε οὖν ἀναιρεῖται τὸ τῆς; οὐσίας ταυτόν" 
ἐπεὶ xat οὐχ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὁ Πατήρ; υὐδαμῶς " οὐκοῦν 
καὶ fj ταυτότης χατὰ τὴν οὐσίαν τοῦ Πνεύματος πρὺς 
tl» Πατέρα καὶ τὸν Υἱὼν àx τοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχ τοῦ 
Ilacph, Ἰεροϊέναι μάλιστ᾽ ἂν καταφαίνοιτο" εἰ δὲ pio 
ὁ Πατὴρ μήθ' ὁ YU ἐκ τοῦ Πνεύματο;, οὐκ ἂν ἀναι- 
ροῖτο τὸ τῆς οὐσίας ταυτὸν διὰ τοῦτο, οὐδ᾽ ἔλαττον 
ἂν τὸ Πνεῦμα τῇ θεότητι γένοιτο, οὐδὲ προσίσταται 
πῷ ἐξ ἀλλήλων εἶναι ἢ ἄλλως πως εἶναι τὰ πρόσωπα 


(1) Monac, 27, f. 188 ν, ὑπὸ κανόνι, moen:losa 


ostendant, Nature identitatem, magnus ait Basilius, 
ron[itemur, quum ez Patre sit Fdius. Et omnes, 
ne plura dicaumis, ita loquuntur doctores; mon 
ergo tollitur essentie identiias, eum non etiam ex 
Filio sit Pater? Nullo inodo ergo et Spiritus se- 
cundum essentiam identitas eum Patre et Filio ex 
eo quod per Filium ex Patre progreditur, maxime 
illucescit; si vero nec Pater nec Filius ex Spiritu, 
non tollitur propler hoc identiias essentis?, neque 
minor ralione deitatis Spiritus evadit, neque aliud 
quidquam obsistit, ne ex invicem vel alio quodam 
mudo sint personz, nisi bonum ordinis solum ; 


(2) Monar. citatus, αὐτῷ, 
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unde manifeste et viceversa alio quudatnmodocsse Α οὐδὲ» ἕτερον ὃ τὸ ἀγαθὸν τῆς τάξεως μόνον, ὥστε 


vel prodire personas ordinis bonum corrumpit. 
Tantum a blasphemando absunt ii qui praterea 
quod nihil citerorum inlirnisnt et ordinis bonuti 
in quibus vel maxime opus esl custodiunt, Hunc 
ordinem quando nobilis iste vir recte. perspezerit 
servareque decreverit, cessabit caeterum eos qui 
illum custodiunt blaspheinos esistimare. 


EPIIES. CAP. V. 


Eorum qua divine nature adsunt alia solum 
siugulariter semper dicuntur, licet iu tribus per- 
sonis iotelligantur, sieut Deus, conditor, rex, bo- 
nus, et si. quid hujusmodi (unum enim dicimus 
Deum, unum conditorem, unum regem, ununi bo- 


num, Patrem et Filium et Spiritum sanctum; alia . 


vero pluraliter semper, etsi ia duabus solis perso- 
nis sínt, ut v. gr. principatum in Filio et Spiritu, 
duo enim principiata et non unum dicimus. Qus 
quum ita sínt, quoniam Latioi etiam deitatis prin- 
eipium duabus personis, Patri scilicet et Filio, 
(tribuunt, quaeramus ex ipsis, utri pradictarum 
partium hoo conjungant. Si diceot seeundz, per 
se manifestum est absurdum ; duoenim erunt prin- 
cipia, sicut et principiata duo, εἰ sic principiorum 
duplicitas intrabit et ceiebrata principii unitas e 
medio tolletur. Si vero primae, primo quaeritur, 
Quonam pacto ἢ Sunt eniin illa communia et. na- 
turalia et tribus persoui3 s,militer convenientia; 


δηλονότι xat τὸ ἀνάπαλιν τὸ ἄλλω: Tusc εἶνει ἢ 
προϊέναι τὸ ἄγαθον τῆς τάξεως φθεῖρες. Τοσοῦτον 
ἀπέχουσι βλασφημεῖν οἱ μετὰ τοῦ μηδὲν τῶν ἄλλων 
σαλεύειν, καὶ τὸ τῇς τάξεως ἀγαθὸν, ἐφ᾽ ὧν udis 
πᾶσα ἀνάνκχτ, διαφυλάττοντες. Ταύτην óxfc av καὶ 
ὁ γεννλῖος οὗτος καὶ συνίδῃ καλὼς πὶ τηρεῖν Sov- 
ληϑῆῇ͵ παύσεται λοιπὸν τοὺς ταύτην τηροῦντες 
βλασφημεῖν οἹόμενος. 
ἘΦΈΣΟΥ ΚΕΨ, E' (i). 

Tuv προτόσων τῇ θείᾳ φύσει τὰ μὰν δνικῶς μό- 
voy ἀεὶ λέγεται, κἂν tol; τρισὶ προσώποις ἐνθεωρῆ- 
ται (2), χαϑάπερ τὸ θΘιὸς καὶ δημιουργὸς καὶ fase 
λεὺς καὶ ἀγαθὸς, xal εἴ τι τοιοῦτον " εἷς; γὰρ Θεὸς, 
λέγομεν, xal εἷς Δημιουργὸς, καὶ εἷς Βασιλεὺς, xi 
εἷς ἀγαθὸς ὁ Πατὴρ, χαὶ ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον" νὰ δὲ πληθυντιχῶς ἀεὶ, x&v τοῖς δυσὶ μόνος, 
ὡς τὸ αἰτιατὸν ἐπὶ Υἱοῦ xal Πνεύματος" δύο γὰρ τὲ 
αἰτιατὰ, xai οὐχ Ev λέγομεν. Τούτων οὕτως ἐχόντισι, 
ἐπειδήπερ Λατῖνοι Χαὶ τὸ τῆς θεότητος αἵξιον 63 
προσώποις (δ), τῷ Πατρί τε καὶ τῷ Υἱῷ νέμουσιν, 
ἐρώμεθα τούτου;, ὁποίξ τῶν εἰρημένων μερῖδε τοῦτο 
συνάπτουσιν. Εἰ μὲν οὖν τῇ δευτέρᾳ φήσουσιν, αὐτό» 
θεν δῆλον τὸ ἄτηπον δύο γὰρ ἔσται τὰ αἴτια, χαϑό- 
περ xai τὰ αἰτιατὰ δύο, xal οὕτως ἢ δυαρχία (4) 
πάροδον ἕξει χαὶ τὸ πολνυύμνητον τῆς μοναρχίες 
ἐχποδὼν γενήσεται. Εἰ δὲ τῇ προτέρᾳ, πρῶτον μὲν 
πῶς ; ἐχεῖνα γὰρ κοινά τε καὶ φυσιχὰ, καὶ τεῖ; τρισὶ 
προσώποις ὁμοίως ὑπάρχοντα * ἔπειτα καὶ οὔτω κπέ- 


deinde et sic in idem rursus Jabentur ; nam unum C λιν εἰς τὸ αὐτὸ περιενεχθήσονται" τὸ γὰρ ἕν αἴτιον 


illud principium, qua cst genitor et spirator, quod 
est Pater solus, non idem numero est cum eo unà 
principio, qua est spirator selum, quod est Pater 
et Filius, ut ipsi dicunt ; duo ergo ct sie erunt 
principia et dux causa, et. undequaque eos cir- 
cumstat princlpiorum qualitas. 

Deitatis principium, nt ipsi dixerint Latini, di- 
verso modo convenit Patri et Filio et non eodem 
modo ; sed Pati quidem quatenus est genitor et 
spirator, Filio vero, qua spirator duntaxat. Diffe- 
rentia autem secundum Patres secum numerum 
inducit; duo ergo sunt deitatis priacipia et prin- 
cipii unitas a Latinis procul amandatur. 

SCHOLARIUS. 


Latini unum principiuui omnium maxime ser- 
vare norunt et duplex principium undequaque ar- 
cent tum in suis confessionibus (a), tum in in- 
stitutionibus, tum in scriptis libris (b) atque hoc 


(1) Mon. 286, f. 295 a, est cap. 11. 

(2) Mon. 27, f. 189 a, ἐνθεωρεῖται. 

(3) llooswnoiz ex Mon. 256, supplevimus. 

(1) Mon. 27 f. 189 a, διαρχία. 

(3) Móvov addit Mon. 27. 

(6) lloc argumentum, quod in codicibus Schola- 


(a) Recte Manuel Calecas, l. i1, contra Grzcos, 
provocavit ad concilium Lugduuense II sub. Cre- 
gorio X celebratum, ubi jam sancita erat confes- 
sio, quod Spiritus sanctus eternaliter ex Patre εἰ 
Filio, non lanquam ex duobus principiis, sed tan- 


ἦ γεννήτωρ xal προδολεὺς, ὅπερ ἐστὶν 6 Dlachp μέ- 
voc, οὐχ ἔστι ταυτὸν ἀριθμῷ τῷ ἑνὶ αἰτίῳ fj πριδο- 
λεὺς μόνον, ὅπερ ἰστὶν ὁ Πατὴρ (5) χαὶ ὁ Tibe, ὡ; 
αὐτοὶ λέγουσιν" δύο ἄρα καὶ οὕτω τὰ αἴτια xal ἀρχαὶ 
δύο, xal ἡ δυαρχία πανταχόδεν αὑτοὺς περιίστε- 
ται. 

Τὸ τῆς θεότητος αἴτιον, ὦ; ἂν αὐτοὶ φαῖεν Δεῖ 
νοι, διαφόρως τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ πρόσεστι, πὰ 
οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον, ἀλλὰ τῷ Πατρὶ μὲν 3 γενὴ- 
wp καὶ προδολεὺς τῷ Υἱῷ δὲ fj προδολεὸς μόνοι. 
Ἢ δὲ διαφορὰ χατὰ τοὺς Πατέρας ἀριθμὸν ἑαυτῇ 
συνειδάγει. Δύο ἄρα τῆς θεότητος αἴτια, xa $ p 
ναῤχία κἀντέῦθεν τοῖ; Αατίνοις ἐλήλαται (6). 


O ZXOAAPIOZ. 


Oi Λατῖνοι τὴν μίαν óp,tv μάλιότα πάντων 
οἴδασι σώζειν καὶ τῆν ξιπλῖν ἀρχὴν πανταχόϑεν 
φυλάττονται ἕν τε ταῖς ὁμολογίαις αὐτῶν, ἕν τε &- 
δασχαλίαις, ἕν τε συγγράμμασι, καὶ τοῦτο παραδι- 


rii opus exhibeutibus plane deest, ex £ ii 
Scripto in Monac, 956, t 995 h, desumpslm e δὶ 
hoc loco posuimus, tum quia ibi ut cap. 
cedens c. 14 immediate consequitur, 
idem cuin eo cst, 


. 12, pre- 
wm quia fere 


juam er uno principio, non. duabus spirationibus 
sed unica spiratione procedit. dem definiido con- 
cilii Florentini solemniter repetivit. 

(^) ld pencs omnes Occidentales, qui d& hac ma- 
teria scripserunt, diserte traditur, Vide Aug. De 
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δόασιν ly τοῖς πρώτοις ualifiuag: τῆς πίστεως, ὁπό- A tradunt In primis fidei instraetionibus theologia 


«av αὐτὴν ὥσπερ τινὰ τῶν ἄλλων. ἐπιστημῶν ἐν τά- 
Esc xal μεθ᾽ ὑπερδαλλούσης ἐπιμελείας ἐχτιθῶνται 
τοῖς φοιτῶσιν, οἱ τῆς θεολογίας διδάσχαλοι" οὐ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ πολλὰ τῶν διδασκάλων ἀναγνῶναι βιδλία 
Μικρόν τι πρότερον ῥητοριχοῖς μετααχόγτας, ἢ σφί- 
σιν αὐτοῖς τὸ τῶν διδασχάλων. ἐπιφημίζουσιν ὄνομα 
ἣ παρὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς τῶν ἀπαιδεύτων -χρί- 
σεως, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἀκρισίας τοῦτο λαμβάνουσιν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ οὐδεὶς ἔστιν οὐδ᾽ εἶναι δύναται φιλοσο- 
φίας διδάσχαλος μὴ τὴν ᾿Αριοτοτελικὴν φιλοσοφίαν 
καὶ τὰς ἐπ’ αὐτῇ τῶν παλαιῶν ἐξηγήσεις χαὶ- τὰ 
τῶν νεωτέριυν ζτ,τήματα πρῶτον ἐξηταχὼς xai δυ- 
νάμενος ἀνατχευάσαι πάντα καὶ χατασχενάασαι κα- 
λῶς xat λῦϑαι πᾶσαν ἀντίθεσιν χαὶ περὶ - παντὸς 
ὑπέχειν λόγον ἑτοίμως εἰς φιλοσοφίαν ἀνήχοντος, 
οὕτως οὐδὲ τὴν θεολογίαν τινὶ πιστεύουσιν, àv. μὴ 
πολλοὺς πρότερον χρόνους φοιτήσας χαὶ πολλὰ δια- 
λεχθεὶς xai toig εἰς αὐτὴν ἀνήχονυσι κᾶσιν ἐγγυ- 
μνασάμενος χαὶ τοὺς ἐπὶ πολλῶν διδασχάλων ἐστὶ 
τούτῳ προχαθημένων πολλάχις πεῖραν τῆς ἐπιστί- 
μῆς, ἣν δήπου σννείληφε, τοῦ διδάσχειν τὰ περὶ 
θεολογίας ἄξιος εἶνλι δοχιμασθῇ. Καὶ τῇ τῶν εἰδότων 


χρίπει πᾶσε γνώριμος γένηται xal δεῖ πρῶτον. μὲν. 


φιλοσόφους εἶναι χαὶ διαλεχτιχοὺς, εἶτα θερλογίας 


ἅπτεσθαι. Οὕτω πολλοῦ κοιοῦγται τὴν θεολογίαν. 


Λατῖνοι, ὀὕτω φροντίζουσι τοῦ μηδένα ἂν ἐξ ἀγνοίας 
ἑαντῷ, καὶ ἄλλοις αἴτιον βλάδους γίνεσθαι, ἄγευ 


μεθόδου καὶ τέχνη: τῆς μεγίστης τῶν ἐπιστημῶν, 


θεολογία; ἀπτόμενον, Πῶς γὰρ ἂν xal γένοιτό τινι τὰ 
ἑπόμενα ταῖς ἀρχαῖς θεωρεῖν καὶ ταύταις συνάπτειν, 
ἢ χωρίζειν τὰ μὴ ἑπόμενα καὶ ὅλως τοὺς τῆς &xo- 
λουθίας λόγους εἰδέναι χαλῶς δι᾽ αὐτῶν χανονίζειν 
πάντα λόγον χαὶ πᾶσαν δόξαν, μὴ πολλὰ μὲν ἐν 


διαλεχτιχῇ τοιαῦτα μαθόντι, ταῦτα δὲ πολλάκις iv 


ταῖς ἄλλαις ἐπιστήμαις ἀσκήσαγτι, πολλὰ -δὲ καὶ Ex. 
τῆς ἄλλης φιλοσοφίας συνειλοχότι πρὸς τὸ εὖ εἶναι τῆς 
θεολογιχῆς ἐπιστήμης, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὸ εἶναι συν- 
«εἰνοντα ; Ὅλως γὰρ τὸ διαιρεῖν καὶ τοὺς τῶν ἀχο- 
λουθιῶν λόγου;, ὧν ἕνευ οὐχ ἔστι θεόλογίας εἶναι 
διδάσκαλον, ὥσπερ οὐδ᾽ ἄλλης ἐπιστήμης ἦστινοσ- 
eov, ἀδύνατον ἄνεν διαλεχτιχῆς καὶ τῆς ἄλλη: φιλο- 
σοφίας ἔχειν καλῶς. ᾿Αλλ’ οἱ μηδὲν τούτων οὔτε 
σπουδάζοντες οὔτε εἰδότες, ἀλλ᾽ ἄνευ μεθόδου πρὸς 


magistri, quando ipsam.ut unam ΟΣ aliis discipli- 
nis ordine et serupulosa industria ad eam acce- 
dentibus discipulis exponunt. Nequc enim ex eo 


quod multa doctorum scripta perlegerunt, post- 
quam paulo prius rhetoricis studuerunt, doctorata 
nomen vel sibimetipsis addicunt vel à multtu- 
dine et ab indoctorum judicio, imo potius judicii 
defectu »c vprejudicio illod delatum sumunt; Ve- 
ram quemadmodum nullus est neque esso potest 
philosophis magister, qui non Aristotelis philoso- 


phiam εἰ veterum in eamdem commentarios et 


recentiorum. questiones prius perscrusatus fuerit, 
Cuncta refutare et demonstrare recie ac vere, 
owinem oppositionem diluere et prompte de om- 
nibus, qute δὰ philosophiam pertinent, rationetn 
reddere possit : iq neque theologiam cuiquam 
conotedunt, nisi per plures annos disclpulus fue- 
rit, giulta disputaverit εἰ in omnibus, qua.sd il- 
Jam pertinent, exercitatus multis ad. hoc przesi- 
dentibus doctoribus ssmpius-séienti», quam sibi 
comparavit, specimen publicum exhibuerit, inde- 
que dignus; qui.theologicas institutiones: tradat, 
inventus atque expertorum judieio cunctis sit fa- 
etys conspicuus. Atque primo quidem philosophi 
debent esse et dialectici, postea -1heologiam attin- 
gere. Sie plurimi faciunt theologiam Latini ; sic 
msqna cavent cura, ne quis ex jgnorantia sibi et 
alils eausa damni evadat.sine methodo et arte 
maximam omnium scientiarum, theologism, tra- 
ctando (a). « Quoniodo.cenim fleri. potest, ut qois ca 
qua ex principiis sequuntur consectaria intueatur 
eaque his connectat vel qu» non ríte consequun- 
tur secetnaj et ubiversim consequentüe rationes 
tecto cajleat atque per eas omnem . rationem orm- 
nemque opinionem ex certa norma dijudicet, nisi 
multa telia iu dialectiea didicerit, smpius ea in 
aliia.disciplinis exercuerit, plura quoque ex reli- 
quà philosophia assumpserit, que nou quidem ad 
constituendam, attamen. ad exornandam theologi- 
cam disciplina: .jendunt? Omnino enim distin- 
guere et. dividere consequentiarum rationes, sine 
quibus nemo potest esse. theologis meyister, sicut 
uec cujuscunque alterius scien(ite, recte nemo po- 


τὰ ζητήματα xal χωρὶς xavóvoc ἐπὶ τὰς περὶ τῶν D terit absque. dielectica et reliqua philosophia. At 


μεγίστων χρίσεις χωροῦντες οὗτοι τὰ μὲν χαθαρὰ - 


«ὧν δογμάτων ὡς χίδδηλα ἂν ἀπωθοῖντο xal ἀτιμά- 
ζοιεν, ἀσπάζοιντο δὲ ῥᾳδίως, εἶ τίς τι προσάγοι 
φαῦλόν τε καὶ ἀδόχιμον, xal ὑποπτεύοιεν μὲν τὰ 
ἀδεᾶ xa πάσης ὑποψίας ἐλεύθερα, λέγοιεν δ' àv θαῤ- 
ῥούντως τὰ πολλῆς εὐλαδείας δεόμενα, χαὶ πολλῷ 


(1) Marcian. f. 142 b, οὐδὲ εἴς, 


T ein., v, 14; Cootra Maxim., uj, 17; Kneam Paris. 
c. Grsec. c. 47 seq.; Ratramnuu, l. 1, contra Ges- 
Cos, C. 6; Ansélmum Cant. de proc. Sp. S., c. 9; 
ilugonem Etherianumr l35,0.451.1,0. À ; 5. Tho- 
mam. p. 1, q.. 36, a. 4. 

(«)  Notate digna sunt hee Scholarii verba, qui- 
bus studiorum rationew in Latinorum scholis usi- 


illi, qui nihil borum curantes et. aeientes potius 
sine methodo ad .1beologicas questiones et aine 
ulla norma. sd judicium de maximis 'tebus feren- 
dum sc conferunt, hi pura et sincera dogmnuta 
ut spuria et falga rejicere ac despicere, facile vero, 
$) quis perversum qnid et improbandum prvfe- 


(atam non inconcinne describit et debilis laudibus 
ornat. Jam Graci experti fuerant quantum: Latini 
scholastici suis magistris superiores omai fere is 
disciplina evaserint. Philosophica vero studis 
quantum theologiam adjurent, nemo est qui igno 
ret. 







































ὕτων δὲ βιδλίων ἑκάστου φωτιζομένους " εἰ δέ 
ἂν τούτοις διαφωνοῦν εὑρίσκοιτο, συμδιθδάζειν 
Ὁ xal συνάγειν χαλῶς ταῖς μεθόδοις ixzlvatz 
αὐτοὶ τῆ: Ἐκκλησίας οἱ διδάσκαλοι τὰς θείας 
φὰς συνῆγον καὶ συνεδίθαζον κατὰ τῶν διαιρεῖν 
tg πειρωμένων, κἀν τῇ διαιρέσει ταύτῃ τὸν τῆς 
ἡδοξίας ἱδρυνόντων θεμέλων, 


entize confirmabant. fundamentam. 

αύτων τοίνυν ἁπάντων οὕτω; ἐχόντων, τίς àv 
ὡς πιστεύσειε Λατίνους δεινὸν μὲν ποιεῖσθαι 
ἰναργίαν ἐπὶ Θεοῦ, εἰς ταύτην δὲ συνελαύνεσθαι 


| γὰρ αὐτοὶ σοφίας τινὶ τῶν ἀπάντων παραχω- 
hy, οὔτ' εἰχός ἔστι τοῦτο πάσχειν ὄντας σοφοὺς, 
I μᾶλλον εὔλογόν ἔστι τοὺς οὗ σφόδρα τῆς Azti- 
σοφία: ἐπαῖοντας τὴν πλάνην ταύτην ὑφίστα- 
| καὶ νομίζειν ἕπεσθαι τῇ δόξη Λατίνων, ἃ χαθά- 
παύτης χεχώρισται, 


)τι δὲ οὐδ' ὅλως οἷς ἀξιοῦσι Λττῖνοι τὸ ἄτοπον 
vo συμδαίνειν δύναται, ἁπλοῦς ἔστι λόγος ὁ 
ων καὶ ἀληθὴς καὶ ὃν εἴ τις ἐγαύνοι, καὶ πολ- 
τῆς θεολογίας ἀρχὰς ἀνάγχη τοῦτον συναπω- 
ὕαι, Mid γάρ φασι δυνάμει προδλητικῇ τὸ Πνεῦμα 
ἅγιον ὁ Πατὴρ xai ὁ Yib; προάγουσι διὰ τὸ 
δύναμιν ταύτην τῇ οὐσίᾳ ἔπεσθαι τοῦ Πατρὸ; 


ὥσπερ ἢ τοῦ γεννᾶν καὶ τεῦ γεννᾶσθαι δύνα- 
ἔστι (1) μία ἐν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ, οὕτω xal 
b προδάλλειν μία ἐστὶν ἐν αὐτοῖς" εἴ 5c; γὰρ δύνα- 
ἔστιν ἐν αὐτοῖς παρὰ τὴν τοῦ γεννᾷν xal γεννᾶ- 
ν μίαν εἶναι ταύτην ἀνάγχη" ἡ δὲ μία δύναμις 
μίαν ἐνέργειαν καὶ μίαν πρόοδον x11 μίαν ἀρ- 
“τίθησιν ἐξ ἀνάγκης" οὔτε τοίνυν ἄτοπον μίαν 
1 δύναμιν ἐν Πατρὶ xal Υἱῷ τὴν προδλῆκιχὴν, 
ἕπεται ταύτης οὔσης μιᾶς τῇ» ἀρχὴν ἐν τῷ 
pi καὶ τῷ Υἱῷ τοῦ Πνεύματος μὴ εἶναι μ'αν, 
ι διπλῆν. θλως δὲ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὴς ἄνευ τῆς 
; ἔλληλα ἀναφοριχῆς ἀντιθέσεως τῆς κατὰ τὸ γεν- 
δηλαδὴ xal γεννᾶηθαι τὰ ἄλλα ἕν εἶσι xal ἕν 


ϑημιουργὸς καὶ εἷς πέμπων, οὕτω xai μία ἀρχὴ 
ἁγίου Πνεύματος ἢ εἷ; προδάλλων. Εἰ μὲν γὰρ 
ὕναται κοινωνεῖν τῷ Πατρὶ τῆ; τοῦ Πνεύματος 
ορεύστως ὁ Υἱὸς δι᾽ ἄλλο τι, ἄλλο; ἂν εἴη λύγο;" 
ἃ οὐδὲν προσίσταται ἕτερον, περί γε τοῦ τὴν 
1pylav σαλεύεσθαι δέος οὐδέν" ὥσπερ εἰ μὴ ἐδύ- 
» 6 Υἱὸς δημιουργὸς εἶναι xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
up καὶ ὁ Πατὴρ, ἄλλος ἂν ἣν λύγος" ἕως δ' ἀνάγκη 
δ᾽ μιουργίαν χοινὴν εἶναι τοῖς τρισὶ, περὶ τῆς 
αρχίας δέος οὐδέν" μ'ᾷ γὰρ δυνάμει δημιουρ- 
9» xal ὡς Θεῷ πρόσεστιν ἐχάστῳ τούτων τὸ ὃη- 
spyelv, ὧττε ἐπεὶ εἷς Θεός εἴτι xal ἕνα δημιουρ- 
τούτους εἶναι ἀνάγχη. Εἰ δὲ θαῦμα, τὰς δύο ὑπο- 


I) Mon. f. 191 2, οὐκ ἔστι, 
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εἰν εἰδότας ὑπὸ τοσούτων μὲν διδασχάλων, A cultu honorsti, nt illorom theologia cunctis regu- " 


| ὡς ἀναγκαίως τῇ δόξῃ ταύτῃ συνεπομένην; p 


καὶ ἕν ἀριθμῷ, “Ὥσπεῤ τοίνυν εἷς Θεός clot καὶ 
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la aC norma sit. legesque latze fuerint id prascipiene 
tes, Et sic multi sunt et fot singuli libros reliqua- 
runt, ut ceterum de nullo theologis prohlemate 


vel dogmate dubium movere queaot qui plane 


ialia judicare noverint 4 tot doctoribus totque 
singulorum scriptis illaminali, si vero eliam in 
his discorlans quid inveniatur, id recio. compo- 


Let concordenl illis methodis, quibus ipsi Ecclesi; doctores divinas Seripinras consociarunt 
astantes ostenderunt contra eos qui dividere illas conabantur et in hac divisione perversa sua 


Quz omnia cum ita se habeant, quis facile cre- 
det Latinos quidem principii dualitatem in Deo 
exsecrari, sed in eamdem rursus impelli tanquam 
necessario ex hac sua opinione consequentem t 
Neque enim ipsi sapientia ulli omnium cedunt, ne« 
que probabile est ipsos, cum sint sapientes, isa 
pati; sed potius verisimile, eos qui Latinorum 
sapientiam non supra modum intelligunt, fraudi 
ejusmodi succumbere, ut arbitrentur, ea ex Lalti- 
norum sententia consequi, qua: semel pro semper 
omnino ab ea separata sunt. 

Quo vero ex Latinorum «doctrina. nullo modo 
absurdum illud inferri possit, simplex mon minus 
quam vera ralio persuadet, quam qui rejiciat, et 
multa quoque theologis$ principia eliminet simul : 
oportet, Unica enim, aiunt, virtute spirativa- Spi- 
rium sanctum producunt Pater et Filina, quia 
hec virtus seqnitur essentiam Patris et Filii, uou 


ποῦ Υἱοῦ, οὐ ταῖς ἀναφορχῖς, aT; δια κρίνονται" C relationes, quibus discernuntur, et sicut vis gene- 


ralionis activi? el passiva: in Patre et Filio est 
una, ita spiralionis vis in ipsia una est, 5i enim 
qui virtus in ipsis est. przeler vim generationis 
acliv:? el passivze, ean) unam esse necesse est; 
unica vero virius el unam operationem δἰ nnam 
processionem οὐ unum principium necessario iu«- 
ducit: neque igilur absurdumr est, unam esse. in- 
Patre et Filio virtutem spiratricem, neque sequi- 
tur, eum hac una sit, in Patre et Filio non unum 
esse Spiritus principium, sed duplex. Omniuo wn- 
tem Pater et Filius prescindendo a relativa oppo- 
sitione, quam ad invicem habent, prout ille gonc- 
rat, hic generatur, quoad estera unum sunt et 
unum tolum el unum numero. Sicut igitur unus 
sunt Deus et ums conditor et unus mittens, [18 el 
unum principium sancti Spiritus vel unus spirator. 
Si enim Patri in Spiritus saneti. pro/luctione non 
potest communicare Filius propter aliud quidpiam, 
alia ratio foret ; si vero nihil aliud obstat, quod ad 
monarebis destructionem | attinet ,^ nihil. tunen- 
dum ; sicut si Filius non posset. creator esse ne- 
que Spiritus sanclus, quemadmodum est Pater, 
alia plane foret ratio; quandiu vero mecesse est 
creationem commune: esse illis Iribus , de mo- 
narcehia iimendum nihil. Una euin virtute creant 
et ut Deo ànicuique horum inest vis creandi, 
unde qnoniam unus Deus sunl δ᾽ unum. creatore 


[. “. 
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rat, id amplecti, surpiciones fovere contra perfectaet Α μᾶλλον ἐάν τις μηδὲν εἰδὼς εἰδέναι νομίσῃ τε καὶ 


ab emni suspielone libera, e contra contideuter ea 
qus magnam religionem ac reverentiam exposacunt, 
eloqui possunt, et multo magis quando quis qui ni- 
hil novit rem se nosse persuasum habeat et ab aliis 
ejus gnarus existimetur. Quid igitur tale ha- 
bet, cujus Latinos ineuset vel. cujus ex illis rebos, 
qua bene sapienterque tbeelogiam tractatoris con- 
veniunt, defectum in illis animadvertit, at adeo 
facile id illos pati opinetur, quod turpe est geo- 
metram pali in figuris et physicum in rationibus 
'de mobilibus, id est principium de medio auferre? 
Quomedo quis prompte et recte credat, bonos qui- 
dem geometras et physieos esse Latinos omnique 
scientia repletos, theologos vero esse cum in mo- 
dum imperitissimos, ut per suss doctrinss aufe- 
rant unum ex (heologie priucipils,: cujus custo- 
diam pluritni faciunt et dequo quotidie in publicis 
et in privatis colloquiis ac disputationibus philo- 
sophantur, idque dum nos clamando ad illud ad- 
vertendum observandumque bortamur, et dum res 
non solum turpis, verum etiam valde periculosa 
est? Quid enim turpius et simul períeulosius , 
quam theologiz scientiam profitentem quempiam 
per opiniones suas theologis principia evertere 
et neque intelligere, et salutem se perdere, qu: 
vel maxime in (dei veritate obtinetur ?* Quid vero 
turpius adhuc, quam tot homines id pati? Eyo 
enim potius credidissem, Latinos monarchiam in 


divinis haud necessariam esse edoctos dicere quid 


et opinari, quo ilia pessandetor, quam monarchiam 
venerantes ei custodire volentes, si ulium ex 
dei principiis, tamen banc per ea 4048. aliter di- 
cunt, eos everlere nescientes prorsus, omni ne- 
eessitale eos, quí illa asserupt, duplex inducere 
principium. Illud enim prius negative ignorantiee 
fuisset, cui, eum homines sint, facile succumbere 
possunt ; boc vero ignorantiz studiose quzsitse et 
privative , quam neque in theologicis neque in 
slia quavis roateria pati possunt ii qui dialectica 
et reliquis pbilosophicis disciplinis tam bene im- 
buti sunt. Etsi vero multos alios novimus prius 
eom lali sapientia in hzereseon abyssos praecipites 
actos, attamen neque tanta multitudo neque si- 


ὑποληφϑῇ. Ti τοίνυν τοιοῦτον ἔχων χαταγνῶναι Α6- 
Sivov, | τίνος τῶν ἁρμοττόγτων τοῖς καλῶς μέλ- 
λοῦσι θεολογήσειν εἰδὼς αὐτοὺς ἐνδεῶς ἔχοντας οἷε- 
ται παθεῖν ἂν fablox;, ὅπερ elaypóv ἐστι xal γεω- 
μέτρην παθεῖν ἐν τοῖς διαγράμμασι, val φυσικὸν ἐν 
«ol; περὶ τῶν χινητῶν λόγοις, τουτέστιν ἀναιρεῖν τὰν 
ἀρχὴν. Il; δ' ἄν τις εὐχόλως πιστεύσειε, γεωμέ- 
τρᾶς μὲν ἀγαθοὺς εἶναι xal φυσικοὺς -οὺὑς Λατίνους. 
καὶ πάσης ἐπιστήμης ἐμπεπλησμένους, θεολόγους δὲ 
εἶναι οὕτω ἀμαθεσιάτους, ὥσεε δι᾿ ὧν δοξάξουσιν 
ἀναιρεῖν τινα τῶν τῆ; θεολογίας ἀρχῶν, ἣν περὶ 
πολλοῦ ποιοῦνται φυλάττειν xol περὶ ἧ: χαθ᾽ ἐκά- 
στὴν ἂν xal; χοιναῖς, ἐν ταῖς ἰδίαις ὁμιλίαις φιλοσο- 
φηῦσι, χαὶ ταῦθ᾽ ἡλῶν βοώντων "αὑτοῖς προέχειν 
«ε xal φυλάττεσθαι, xal τοῦ πράγματος οὐχ αἱ- 
αχροῦ μόνην ὄντος, ἀλλὰ χαὶ λίαν ἐπιχινδύνου ; Τί 
γὰρ als;pósepov ἅμα xal ἐπιχινδυνότερον, fj θευλο- 
γίες ἐπιστήμην ἐπαγγελλόμενόν τινα δι᾽ ὧν δοξάζει 
«ἃ; τῆς θεολογίας ἀναιρεῖν ἀρχὰς καὶ μηδὰ συνορἕν 
καὶ τὴν σωτηρίαν ἀπολλύναι τὴν ἐν τῇ τῆς wistto; 
ἀληθείᾳ μάλιστά γε προσγινομένην, τοῦ δὲ χαὶ 
«οαούτους τοῦτο κάσχειν τί ἂν αἴσχιον γένοιτο: 
Ἐγὼ γὰρ μᾶλλον ἂν ἐπίστευσα Αατίνους οὖκ ἀναγ- 
καίαν ἐν τοῖς θείοις τὴν μοναρχίαν εἰδότας λέγειν τι 
καὶ δοξάζειν, δι᾽ ὧν ταύτην σαλεύουσιν, ἢ ταύττν 
xai τιμῶντα: xdi φυλάττειν ἐθέλοντα; εἴπερ «à 
«τῶν τῆς πίστεως ἀρχῶν, ὅμως ταύτην ἐξ ὧν ἄλλως 
λέγουσιν ἀναιρεῖν οὐκ εἰδότας, ὅτι κᾶσα ἄνάνκη 
«τοὺς ἐχεῖνα λέγοντας διπλὴν εἰσάγειν ἀρχὴν. Ἐδ μὲν 
«ἢ; xatà ἀπόφασιν ἀγνοίας ἂν ἦν, ἣν εἶκός ἔστιν 
ἀνθρώπου: ὄντα: παθεῖν, τὸ δὲ τῆ: χατὰ διάθεσιν 
ἀγνοίας ἂν εἴη, fjv οὖς ἐν sol; θεολογικοῖς οὔτ᾽ Ev 
“«ινι τῶν ὑλῶν δυνατόν ἐστι πάσχειν τοὺς διαλεχτι- 
xi; καὶ τῆς ἄλλης φιλοσοφίας οὕτω σφόδρα μετὸν 
χυντα:. Εἰ δὲ xal πολλοὺς ἄλλους πρότερον ἴσμεν 
μετὰ τῆς τοιαύτης σοφίας ἐπὶ τοὺς τῶν αἀξρέσεων 
ἀπενεχθέντας χρημνοὺς, ἀλλ᾽ οὔτε πλῆθος τοσοῦτον 
οὔθ᾽ ὁμοίως $3av σοφοὶ, οὔτε τῶν τῆς πίστεως ζη- 
«ἡμάτων οὕτως ἐχχεχαθαρμένων ἀπάντων, φῦτι 
τοσούτων διδασχάλων πρὸς; τὴν γνῶσιν τῆ; ἀληθείος 
δυναμένων σφίσιν ἡγεῖσθαι" τὰς μὲν γὰρ ἄλλα; αἶρέ- 
σεις καὶ δι᾽ ἀλογίαν μᾶλλον xal ἀμαθίαν ἴσμεν συ- 
στάοσας. "Ἄρειον 93 χαὶ Νεστόφιον καὶ Ζαδέλλιων ee- 


"411 sapientia prediti erant, neque tunc omnes ἢ φοὺς μὲν ἴσως, ἀλλ᾽ ἁ πὸ τῶν Γραφῶν ἐπιχειρήσαντας 


dogmaticz questiones ita elucidate , neque tot 
doctores ad veritatem cognoscendam ipsis duces 
esse polerant. Casteras enim brereses propter insi- 
pientiam potius et inscitiam scimus constitutas ; 
Arium vero, Nestorium 3sique Sabellium fortasse 
quidem: sapientes , attamen. a Scripturis solum 
cxordientes ; nondum enim ulli doctorum tantum 
' reverentize detulerunt homines, ut illius sententiis 
absque ulia dubitatione adlizrerent ; fortasse nam- 


que neque ullus tum talis erat. Verum in certami- 


nibes adversus hereticos illos, sicut in palestra 
quadam, sapientie et fldei atque sccurats dog- 
matum expositionis specimen alii dederunt et Ec- 
cesis "^ ^ ^ protinus evasernut, postmodum eo 


μόνον. Οὔπω γὰρ οὐδενὶ τῶν διδασκάλων τοσοῦτον 


ἀπεδίδοσαν ἄνθρωποι σέδας, ὥττε xal; ἐχείνου Ψή- 


qot; ἀναμφισδητήτως προστίθεσθαι" ἴσως γὰρ οὐδὲ 
Tv ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρὸς τοὺς αἱρετιχοὺς ἐχείνους ἀγῶ- 
σιν, ὥσπερ ἕν τινι τῶν χοσμιχῶν γυμνασίων τῆς 
«ε σοφίας καὶ πίστεως, xal τῆς ἐν τοῖς δόγμασιν 
ἀχριδείας πεῖραν ἕτεροι δεδωχότες xal τῆς Ἐππλε- 
σίας φωττῆρες ἄντιχρυς γεγονότες οὕτως ὕστερον 
ἐσεδάαθησαν, ὥ:τε τὴν ἐκχείνων θεολογίαν κανόνα 
καὶ tírov ἅπασιν εἶναι χαὶ νόμους τεθῆναι τοῦς 
ἐπιτάττοντας" καὶ οὕτως εἰσὶ πολλοὶ καὶ τοσαύτος 
ἔχαστος χατέλεπον βίδλου;, ὥστε λφιπὸν περὶ οὔδε- 
vb; ἀναμφισδητεῖν δύνασθαι τῶν ἐν τῇ θεολογίᾳ ζη- 
τημάτων τε χαὶ δογμάτων, τοὺς ὅλως τὰ τοιαῦτά 
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χρίνειν εἰδότας ὑπὸ τοσούτων μὲν διδασχάλων, A cultu honorsti, nt illorum theologia cunctis regu- ^ 


τοσούτων δὲ βιδλίων ἑκάστου φωτιζομένους " εἰ δέ 
τι χὰν τούτοις διαφωνοῦν εὑρίσκοιτο, συμδιθάζειν 
τοῦτο καὶ συνάγειν χαλῶς ταῖς μεῦόδοις ἐχείναις; 
αἷς αὐτοὶ τῆ: Ἐχκλησίας οἱ διδάσκαλοι τὰς ὕείας 
Γραφὰς συνῆγον καὶ συνεδίθαζον χατὰ τῶν διαιρεῖν 
αὑτὰς πειρωμένων, κἀν τῇ διαιρέσει ταύτῃ τὺν τῆς 
κακοδοξίας ἱδρυνόντων θεμέλων. 


la δὲ norima sit. legesque latze fuerint id przecipieme 
tes, Et sic multi sunt et tot singuli libros relique- 


runi, ut ceterum de nullo theologie prohlemata 
vel dogmate dubium movere queaot qui plane 
talia judicare noverint $ tot doctoribus totque 
singulorum scriptis illaminati, si vero etiam in 
his discorJans quid invenialur, id reclé. compo- 


nant et concordent illis. methodis, quibus ipsi Ecclesie «doctores divinas Scripturas consociarunt 
et constantes ostenilerunt contra eos qui dividere illas conabantur et ig hae divisione perversg sua 


seutentize confirmabaut fundamentnm., 

Τούτων τοίνυν ἀπάντων οὕτω; ἐχόντων, τίς àv 
fable; πιστεύσειε Λατίνους δεινὸν μὲν ποιεῖσθαι 
τὴν δναρχίαν ἐπὶ Θεοῦ, εἰς ταύτην δὲ συνελαύνεσθαι. 
πάλιν ὡς ἀναγχαίως τῇ δόξῃ ταύτῃ συνεπομένην; p 
Ούτε γὰρ αὐτοὶ σοφίας τινὶ τῶν ἁπάντων παραχω- 
ροῦσιν, οὔτ᾽ εἰκός ἔστι τοῦτο πάσχειν ὄντα; σοφοὺς, 
ἀλλὰ μᾶλλον εὔλογόν ἔστι τοὺς οὐ σφόδρα τῆς Λυτί- 
wv σοφίας ἑπαΐοντας τὴν πλάνην ταύτην ὑφίστα- 
σθαι καὶ νομίζειν ἕπεσθαι τῇ δόξη Λατίνων, ἃ χαθά- 
παξ ταύτης χεχώρισται, 


Ὅτι δὲ οὐδ᾽ ὅλως οἷς ἀξιοῦσι Λατῖνοι τὸ ὅτοπον 
ἐχεῖνο συμδαίνειν δύναται, ἁπλοῦ; ἔστι λόγος ὁ 
πιίθων καὶ ἀληθὴς καὶ ὃν εἴ τις ἐλαύνοι, χαὶ moÀ- 
λὲς τῆς θεολογίας ἀρχὰς ἀνάγχη τοῦτον συναπω- 
θεΐσθαι, Mid γάρ φασι δυνάμει προδλητ'κῇ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Yib; προάγουσι διὰ τὸ 
τὴν δύνωμιν ταύτην τῇ οὐσί: ἔπεσθαι τοῦ Πατρὺ; 


Qu: omnia cum ita se habeant, quis facile ere- 
det Latinos quidem principii dualitatem in Deo 
exsecrari, sed in eamdem rursus impelli tanquam 
necessario ex hac sua opinione Consequentem t 
Neque enim ipsi sapientia ulli omnium cedunt, ne« 
que probabile est ipsos, cum sinl sapientes, isla 
pati; sed potius verisimile, eos qui Latinorum 
sapieatiam non supra modum intelligunt, fraudi 
ejusmodi succumbere, ut arbitrentur, ea ex. Latk- 
norum senlentia consequi, qua semel pro semper 
omnino ab ea separa!a sunt. 

Quo vero ex Latinorum doctrina. nullo modo 
absurdum illud inferri possit, simplex mon mins 
quam vera ratio persuadet, quam qui rejicial, et 
mulia quoque theologi: principia eliminet simul : 
oportet, Unica enim, aiunt, virtute spirativa. Spi- 
rium sanctum produeunt Pater et Filius, quia 
hoe virtus sequitur essentiam Patris et Filii, nou 


xai τοῦ Υἱοῦ, οὐ ταῖς ávagopal;, αἷς διακρίνονται" C relationes, quibus discernuntur, et sicut vis gene- 


xal ὥσπερ ἡ τοῦ γεννᾷν xal τοῦ γεννᾶσθαι δύνα- 

ἐς ἔστι (1) μία ἐν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ, οὕτω xal 
ἢ τοῦ προδάλλειν μία ἐστὶν ἐν αὐτοῖς εἴ τι; γὰρ δύνα- 
μίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς παρὰ τὴν τοῦ γεννᾷν καὶ γεννᾶ- 
φθαι, μίαν εἶναι ταύτην ἀνάγχη" ἡ δὲ μία δύναμις 
καὶ μίαν ἐνέργειαν καὶ μίαν πρόοδον χιὶ μίαν ἀρ- 
χὴν τίθησιν ἐξ ἀνάγχης" οὔτε τοίνυν ἄτοπον μίαν 
εἶνλι δύναμιν ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ τὴν προδλῆκιχῆν, 
οὔτε ἕπεται ταύτης οὔσης μιᾶς τὴν ἀῤχὴν ἐν τῷ 
Πατρὶ xai τῷ Yl τοῦ Πνεύματος μὴ εἶναι pav, 
ἀλλὰ διπλῆν. Ὅλως δὲ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ ΥἹὸς ἄνεν τῆς 
πρὸς ἔλληλα ἀναφοριχῆς ἀντιθέσεως τῆ; κατὰ τὸ γεν- 
vdv δηλαδὴ xal γεννᾶπθαι τὰ ἄλλα ἕν εἶσι xal ἕν 
ὅλον καὶ ἕν ἀριϑμῷ. "Ὥσπερ τοίνυν εἷς Θεός clot xal 
εἷς δημιουρτὸς καὶ εἷς πέμπων, οὕτω xai μία ἀρχὴ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἢ eT; πρηδάλλων, El μὲν γὰρ 
οὐ δύναται κοινωνεῖν τῷ Πατρὶ τῆ; τοῦ Πνεύματος 
ἐκπορεύσεως ὁ Υἱὸς δι᾽ ἅλλο τι, ἄλλος ἂν εἴη λόγο;" 
&| δὲ οὐδὲν προσίσταται ἕτερον, περί γε τοῦ τὴν 
μοναρχίαν σαλεύεσθαι δέος οὐδέν" ὥσπερ εἰ μὴ ἐδύ- 
vazo ὁ Υἱὸς δημιουργὸς εἶναι χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ὥσπερ xal ὁ Πατὴρ, ἄλλος ἂν ἣν λύγος" ἕως δ' ἀνάγχη 
«iy δ᾽ μιουργίαν χοινὴν εἶναι τοῖς τρισὶ, περὶ τῆς 
μοναρχίας δέος οὐδέν" μ'ᾷ γὰρ δυνάμει δημιουρ- 
τοῦσι xal ὡς Θεῷ πρόσεστι» ἐχάστῳ τούτων τὸ δη- 
μιουργεῖν, dez ἐπεὶ εἷς Θεός εἶτι xal ἕνα δημιουρ- 
qv τούτους εἶναι ἀνάγχη. Εἰ δὲ θαῦμα, τὰς δύο ὑπο- 


(}} Mon. f. 191 2, οὐκ ἔστι. 


rationis activz et passiv: in Patre ei Filio est 
una, ita spirationis vis in ipsia una est. 5i enim 
qui virtus in ipsis est. przler vim generationis 
scliv:e et passive, eam unam esse meécesse est; 
unica vero virtus el unam operationem δὲ unam 
processionem οὐ unum principium necessario iu«- 
ducit: neque igilur absurdumr est, unam essc in. 
Patre et Filio virtutem spiratricem, neque sequi- 
tur, eum hac una sit, in Patre et Filio non unum 
esse Spiritus principium, sed duplex. Omniuo aü- 
tem Pater et lilius prescindendo a relativa oppo- 
sitione, quam ad invicem habent, prout ille genc- 
rat, hic generatur, quoad emtera unum sunt et 
unum tolum el unum numero, Sicul igitur unus 
sunt Deus et ums conditor et unus mittens, ila et 
unum principium sancti Spiritus vel unus spirator. 
Si enim Patri in Spiritus sancti productione nou 
potest comunicare Filius propter aliud quidpiam, 
alia ratio foret ; si vero nihiLaliud obstat, quod ad 
monarchiz destrucliouem attinet ,^ nihil tunmeu- 
duin ; sicut si Filius non posset. creator esse ne- 
que Spiritus sanctus, quemadmodum est. Pater, 
alia plane foret ratio ; quandinm vero necesse cest 
crealionem cotnmune:n esse illis tribus, de mo- 
narchia timendum nihil. Una enim virtute creant 
et ut Deo onicuique horum inest vis ereandi, 
unde quoniam unus Deus sunt &l unum creatorem 
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principium sancti Spiritus. Quemadmodum εἰ ratio ἃ χείμενον λέγεται " ὁ Υἱὸς ἄρα οὖκ ἔστιν αἴτιος τοῦ 


principil inest Patri et solum ei adest, non itaque 
el oppositum bwic, ratio principiati ; et idcirco 
Pater cst solum principium, et non princlpiatus. 
Primo igitur quoniam quie in prima propositione 
Deo inesse dicit, hec in naturalia et hypostatica 
sive personalia partitsr, deinde inferi : Pfrinci- 
pisti ratio inest Filio, interrogabunt eum Latini, 
et recte omnino, in quanam serie collocet rationem 
principiati, utrum illud naturalibus, an persona- 
libus sive hypostaticis adnuümeret. Si naturalibus, 
eliam Patri debet inesse principiatum ; si persona- 
libus, unlus id debet csse persons, aut Filii aut 
Spiritus saneti; slc enim qul sb ejus sunt parte 
' decernunt, personelia uni personz soli convenire. 
Utrumque vero przdietorum impossibilitatem in- 
elwdit, quare vel propositio non vera, vel divisio 
eorum qoe insunt Deo in naturalia et personalia 
non est ap/a, vel alterum eorum sbsurdorum ex 
necessitate vecum erit. Quserat igitur defensionem. 
Vel enim eam non inveniens cessabit et ipse La- 
tinos interrogare, utrum spirare dicant naturale 
et essentiale, an personale et hypostaticum, et eos 
in absurda ab utraque parte deducere, cum ci- 
deat et seipsum ín similia incidere, vel divisione 
sua et inutili spreta et damnato alio modo dividet 
ea quae Deo insunt, et fortasse pro Latinis dividet 
et a concertationo cum ipsis desistet, Deinde ipsi 
dicent Latini : Si propositio tua, o sapientissime, 
vera est, perieulum subit Filigs, ut sit solam prin- 
cipiatus, et Pater, ut sit Pater solum, et nibil 
amplius, Neque enim ei licitum erit, in proposi- 
tjone quidem majore omnes illas ponere determi- 
Bationes, in conclusione vero non omnes assu- 
mere, sed eas duntaxat, quas sibi ad scopum 
suum prodesse existimaverit; .v. g. quando vult 
concludendo Patri principium sscribere, illud 
solum omittere, quando vero Filio principiatum 
concludendo vindicare vult, ejicere soli. Hzc enim 
eorum sunt, qui sophismatibus student, vel quod 
dicunt nesciunt, et tum sibimetipsis lum aliis ex 
imperitia officiunt; quemadmodum et nihil dete- 
rius fleri potest, quam ut posita propositione ma- 
jori, qualem ipse eam statuit, et adjuncta minori, 


ἁγίον Πνεύματος " ὥσπερ καὶ τὸ αἴτιον πρδαεστι 
Πατρὶ xa! ὑπάρχει μόνον, οὖκ ἄρα καὶ τὸ &vrvxsl- 
μενον τούτῳ, τὸ αἰτιατὸν, καὶ διὰ τοῦτο “ζἴειος μόνον 
ὁ ΤἸΙατὴρ, xai οὐχ αἰτιατός. Πρῶτον τοίφυν, ἢ πειδὲ- 
περ ἅτινα ἐν τῇ προτάσει προσόντα τῷ Θεῷ λέγει, 
ταῦτα εἰς φυσπσιχὰ διαιρεῖ xal ὑποστατιχὰ, sitouv 
προσωπιχά " εἶτα ἐπάγει " Τὸ δὲ αἰτιατὸν πρόσεστι 
τῷ Υἱῶ, ἐρωτήσευσιν αὐτὸν οἱ Λατῖνοι χαὶ μόλι 
εὐλόγως, τὸ αἰτιατὸν ποῦ «(nac τῶν τῷ θεῷ 29o3- 
ὄντων, πότερον ἐν τοῖς φυσιχοῖς ἣ ἐν τοῖς ὁ ποστατέ- 
χοῖς xal προξωπικοῖς ; Ei μὲν γὰρ ἐν τοῖς φυσιχοῖς, 
δεῖ xai τῷ Πατρὶ τοῦτο προσεῖνλι" εἰ δὲ ἐν τοῖς 
προσωπιχοῖς, ἑνὸς δεῖ εἶναι τοῦτο προσώκου, f) τοῦ 
Υἱοῦ ἢ τοῦ Πνεύματος " οὕτω γὰρ οἱ περὶ αὐτὸν 


D ἀξιοῦσι, τὰ προσωπιχὰ ἑνὶ μόνῳ προσώκῳ ἄρμότ- 


φειν. "Exáttpov δὲ τῶν προειρημένων ἐστὶν ἀδύνα- 
tov, ὥστε ἢ ἡ πρότασίς ἐστιν οὐχ ἀληθῆς, ἢ ἡ διαῖ- 
ρεσις οὐχ ἱκανὴ τῶν προηϑόντων εἴς τε τὰ φυσικὰ καὶ 
προσωκιχὰ, ἣ θάτερον τῶν ἀδυνάτων ἔσται ἀληθὲς ἐξ 
ἀνάγχης. Σχυψάσθω τοίνυν τὴν ἀπολογίαν " ἣ γὰρ 
μὴ εὑρίσχων παύσεται xal αὑτὸς ἐρωτῶν Λατίνους, 
κότερον τὸ προδάλλειν φυσικὴν λέγουσι xal οὐσιῶ- 
δες, προαωκιχὸν xal ὑποστατιχὸν, χιὶ ἀπάγων αὖ- 
τοὺς εἰς ἄτοπα ἐχατέρωθεν, ἐπεὶ ὄψεται χαὶ ἑαυτὸν 
τοῖς ὁμοίοις περιπέπτοντα, 3j τῆς διαιρέσεως ὧς ἀτε- 
λοῦς χα“ γνοὺς ἄλλως διελεῖται τὰ τῷ Θεῷ προσόντα, 
καὶ ἴσως ὑπὲρ Λατίνων διελεῖται xal καύσεται πρὸς 
τούτους διαφερόμενος. Ἔπειτα ἐροῦσι πρὸς αὐτὸν, 
ὡς "Av ἀληθὴς f] ἡ πρότασίς σου, ὦ σοφώτατα, χιν- 
δυνεύσει ὁ Υἱὸς μόνος αἰτιατὸς εἶναι, καὶ ὁ Πατὴρ 
Πατὴρ μόνον, χαὶ οὐδὲν ἕτερον. Οὐδὲ γὰρ ἑξέσται 
αὐτῷ, ἐν μὲν τῇ προτάσει πάντας τιθέναι τοὺς προα- 
διοριαμοὺς ἐχείνους, ἐν δὲ τῷ συμπεράσματι μὴ 
κάντας λαμθάνειν, ἀλλ᾽ οὗς ἂν οἴηται αὑτῷ πρὸς τὸν 
σκοπὸν λυσιτελεῖν " οἷον, ὁπόταν βούληται συμπαραί- 
νεῖν τῷ Πατρὶ τὸ αἴτιον, παραιτεῖσθαι τὸ μάγον, 
ὁπόταν δὲ συμπεραίνειν ἐθέλῃ τῷ ΥἹῷ τὸ αἰτιατὸν, 
ἐχόάλλειν τὸ μόγῳ, Ταῦτα γὰρ σοφιζομένων 1v εἴῃ 
ἢ ἀγνοούντων, ὅ τι xal λέγουσι xal λχυτοὺς καὶ BÀ- 
λους ἐξ ἀμαθείας βλαπτόντων" ὥσπερ οὐδὲν ἂν γέ- 
νοῖτο χεῖρον τοῦ τιθέντας μὲν τὴν μείζονα αὐτοῦ 
πρότασιν, ὡς αὑτὸς αὑτὴν ἀξιοῖ, τὴν δὲ ἐλάττω 
συνάπτοντας, ὅτι δηλονότι τῷ Πατρὶ πρόσεαει «τὸ 


videlicet Patri inesse principium εἴ Filio ρείηεϊ- p αἴτιον, καὶ τῷ Υἱῷ τὸ αἰτιατὸν, συμπεραίνειν, ὅτε τῷ 


piatuim, conclusionem hanc deducere, Patri prin- 
cipium inesae proprie et uno solum modo et soli 
et solum et semper et omnino, similiter et Filio 
principiatum. Fortasse enim Filio solum princi- 
piatum inest, sed minime idco et soli, cum et 
Spiritui insit ; et Patri fortasse principium soli 
inest, neque lamen et uno solum modo ; nam non 
uno modo principium esL eorum, qux ex ipso, 
sed duplici, ut Pater et productor : verum nec 
principiatum convenit Filio soli, nec Petri soli 
principium ; imo potius neque Patrem essc Patri 
solum couvcnit, verum et esse productorem; sed 
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Πατρὶ πρόσεστι τὸ αἴτιον χυρίως xal μόνως xai μό- 
νῳ xai μόνον καὶ ἀεὶ xal πάντη, ὡσαύτως δὲ xal τῷ 
Yit τὸ αἰτιατόν. Ἴσως γὰρ τῷ Υἱῷ μόνον τὸ αἰτια- 
τὸν ὑπάρχει, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ μόνῳ ὑπάρχει γὰρ τῷ 
Πνεύματι" xai τῷ ΠΙατρὶ δὲ ἴσως ὑπάρχει μόνῳ (τὸ 
αἴτιον) (1), ἀλλ᾽ οὐχὶ xoi μόνως " οὗ Y p ἑνὶ τρό- 
πῳ τῶν ἐξ αὐτοῦ αἴτιός ἐστι, ἀλλὰ διχῶς ὡς Πατήρ 
τε xal προδολεύς * ἀλλ᾽ οὔτε τὸ αἰτιατὸν ὑπάρχει τῷ 
Υἱῷ μόνῳ, οὔτε τῷ Πατρὶ μόνῳ τὸ αἴτιον, μᾶλλον 
δὲ οὔτε τὸ Πατὴρ ὑπάρχει τῷ Πατρὶ μόνον, ἀλλὰ 
xa τὸ προδολεὺς, οὔτε τὸ αἴτιον μόνῳ αὐτῷ. Πὼς 
γὰρ ἂν εἴη προδολεὺς ὁ Πατὴρ εἰ μὴ διὰ τοῦ ΥἹ ὃ - 
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᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον" vuv δὲ ἀρχεῖ ἡμῖν, ὅτε A nec esse principium convenit ei so//; quomodo 


οὔτε fj πρότατίς ἐστιν ἀφ᾽ ἑαυτῆς φανερά, οὔτε ab- 
τὸς τὴν ἀνάγκην ἔθηκε τῆς προτάσεως, ἀλλὰ μᾶλλον 
καὶ αὐτῆς τιθεμένης πολλὰ συνάγονται ψεύδη διὰ τὸ 
πολλοὺς αὐτὴν περιέχειν προσδιορι:μοὺς, ἀφ᾽ ὧν ἐν 
ἑχάντῳ αὐμπεράσματι λαμδάνει χατ᾽ ἐξουσίαν τὸν 
αὑτῷ χρησιμεύοντα, Ἐχρῆν δὲ πάντας λαμβάνειν, 
καὶ οὕτω χατεφαίνετο ἂν τὸ Ψεῦδος τῆς προτάσεως ἐν 
τῷ ψεύδει τῶν συμπεραινομένων, ᾿Αφελῶς δὲ εἶπε 
xal ὅτι τὸ μόνον ἀεὶ πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λέγεται" 

τὸ γὰρ mph, τὸ ἀντικείμενον λεγόμενον πρός τί ἐστι, 
(ots καὶ τὸ μόνον πρὸς τί ἐστι" τοῦτο δὲ οὐκ ἀλη- 
θἐς " τὸ γὰρ μόνον πρὸς οὐδὲν ἔστι, ἀλλὰ μδλλόν 
ἐστιν ἀ ποχληρωτιχὸν, ἄν τε περὶ προσώπων λέψηταν, 
Av τε περὶ ἐνεργείας, ἄν τε περὶ ὁτουοῦν. "AXI, ὡς 
ἔοικιν, οὐδεμίαν οἶδεν ἀναφοριχοῦ xal ἀποχληρωτι- 
κοῦ διαφορὰν ὀνόματος. “Κξεστι δὲ τχοπεῖν καὶ ὅπως 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ συγχρούεται., Εἰπὼν yàp ὅτι τὸ μόνον 
πρὸς vh ἀντιχείμενον λέγεται, ἐπήγαγε" Móvor γὰρ 
Πατὴρ ó Πατὴρ, ἀ.1. οὐχὶ καὶ Υἱὸς, ὥστε ἐν- 
ταῦθα τὸ Πατήρ ὡς; ἀντικεΐμενην )αμδάνει τῷ Υγ16ς" 
χαὶ ἔστι ψεῦδος, ὅτι μόνον Πατήρ ἔστιν" οὐ γὰρ 
ἔστιν ὁ Πατὴρ ἔχεῖνο μόνον, xaÜ' ὃ ἀντίχειται τιῷ 
Υιῷ, ἀλλὰ καί τι ἕτερον, καϑ' ὃ ἔχει ἀντίθεσιν πρὸς 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἤγουν προζολεῦς, Εἴτα ἐπάγει" 
Ναὶ μόνον Ylóc, ἀ.1.1" ob. καὶ Πατὴρ, ὥστε εἰ τὸ 
pidror πρὸς τὸ ἀντιχείμενον λένετσι, ὡς αὐτὸς οὖ- 
1t) φησὶν, ὁπόταν λέγῃ τὸν Υἱὸν εἶναι μόνον Υἱὸν, 
ἀλλ᾽ οὐ xal Πατέρα͵ οὐχ εἴργει τὸν Υἱὸν τοῦ προδάλ- 


λειν, Τὸ γὰρ Πατὴρ χαϑό ἔστιν ἀντιχείμενον τῷ C 


Υἱῷ, οὐ σημαίνει τὸν προδυλέα, ᾿Αλλὰ τί δεῖ πᾶσιν 
ἐπεξιέναι, ἅπερ ἐν τῷ παρόντι ἐπιχειρήματι καχῶς 
λέγεται, διὰ τὸ σαθρὸν ὑποτεθεῖαϑαι θεμέλιον τούτῳ 
τοὺς ἀνα ποδείκτους ἐχείνους τῆ; προτάσεως προσ- 
διορισμοὺς, καὶ μὴ πάντας ἐφαρμόζοντας ὁμοίιος 
πᾶσι τοῖς περὶ Θεοῦ λεγομένοιῷ, ὡς αὑτὸς ἀξιοῖ; 
Βιδαιοῖ δὲ τὰ τοῦ ἐπιχειρήματος συμπεράσματα, 
τὸ τε δηλονότε μόνον τὸν Πατέρα αἴτιον εἶναι, καὶ 
ἐπομένως τὸ τὸν Υἱὼν αἰτιατὰν εἶναι μόνον, οὐχὶ δὲ 
καὶ αἴτιον, ῥητοῖς τοῦ θείου Δομασχηνοῦ χαὶ θεο- 
δώρου τοῦ Στουδίτου, οὖς οἶμαι πλείω χάριν ἂν 
ἔχειν αὑτῷ, εἴπερ ἐπειμᾶτο τοῖς τῶν διδασχάλων 
πλήθεσι συμφώνους δεικνύναι, ἢ εἰ μόνους αὐτοὺς 
ἀξιοίη τῷ βουλήματι συνηγοροῦντας αὐτοῦ τῶν ἄλ- 


euim esset productor Paler, $i non per Ellium? 
Sed de lioc posterius; nunc vero sufficit nol is, quod 
neque propositio il|a est per se evidens, neque 
ipse ejusdem necessitatem. inLulil, imo polius et 
ea adinissa multa colliguntur falsa, propterea quod 
ea multas determivaliones continet, e quibus in 
qualibet conclusione secundum arbitrium sibi uti- 
les ipse assumit, Oportebat autem omnes sumere, 
αἱ sic apparuissel mendacium hujus majoris pro- 
positionis in mendaciis inde conclusia. Ingipien- 
ler.vero dixil, solum semper ad oppositum dici ; 
nam quod ad. oppositum, dicitur relatum est. (a), 
unde et solum relatum foret; hoe autem. non. est 
verim; nam soíwm non ad aliquid, sed.ad nihil 
est, imo potius est exclusivum, sivo de personis 
dicatur, sive de operatione sive de re quacuuque, 
Sed, ut videlur, nuliam iste novil relativi et ex- 
clusivi vocabyuli differentiam. Considerare vero 
etiam lieet, quotnodo iile a se ipso pleetatur, Post- 
quam enim dixil, so[um ad oppositum dici, intulit ; 
Solum namque Pater est Pater, sed non et Filius; 
unde hoc loco Patrem ul oppositum Filio sumit ; 
el est falsum, eum solum esse Patrem; etenim 
Pater non id solum est secundum quod opponitur 
Filio, sed et aliud quid, secundum quod habet op- 
positionem ad Spiritum | sanetum, sive est et pro- 
ducior ; deinde infert. et solum: Filius, non etiam 
Pater, upde si illud solum ad oppositum dicitur, 
nt ipse ait, quando dicit Filium esse soluin Filium, 
non etiam Patrem, noa arcet Filium a Spiritus 
productione. Na Poter secundum quod. eet. op» 
positus Filio, non dicit Spiritus productorem. Ve- 
rum quid opus esi omnia prosequi, quz in prse- 
56 1} argumenlatione dicuntur sale, propierea 
quod ei infürmarm fundamentum suppositum ext 
in illis propositionis determinationibus probatione 
carentibus nec cunctis similiter ad cuncta qui de 
Deo dicuntur, ut ipse censet, accommodaiis ἢ Con- 
lirinat autem conclusiones epicheromatis, nimirum 
solum Patrem principium esse, el consequenter 
Filium solum principialum, pon vero principium, 
Joannis Damasceni et Theodori Studitz: — dictis, 
qui, at puto, majoros ipsi gratias habuissent, si 


λων διδασκάλων πάντων χατεξανίστασθαι, Χάριεν D eos doctorum multitudini concordes ostendere co- 


γὰρ ὅτι xal ἀπὸ τῶν ἀτμάτων πορίζεται τῇς διδα- 
σκαλίας ἑαυτῷ τὴν βεδαίωσιν ἀλλαχόϑεν, ὡς ἔοιχεν, 
οὗ δυνάμενος. ᾿Αλλὰ τοῖς φιλανθρωποτέροις τῶν δι- 
δασχάλων καὶ σοφωτέροις ἀχροαταῖς οὐδὲν ἂν ἔρ- 
yov γένοιτο xal τούτους ἀμφοτέρονς τοῖς πρώτοις 
ἐχείνοις καὶ μεγάλοι; διδασκάλοις συνάπτειν. le: 
μὲν γὰρ τοῦ Θεοῦ μόνον φησὶν εἶναι €» Πνεῦμα, τοῦ 

Πατρὺς δηλονότι καὶ τοῦ ΥἹοῦ, ὧν εἶναι Πνεῦμα λέ- 
γεται " οὗ γὰρ ἐκ μόνον φησὶ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ εἶναι, 
ἀλλὰ μόνου τοῦ Θεοῦ εἶναι, ὃ πάμπολυ διαφέρει. Ὁ 
bh, εἰ καὶ ἀληθῶς τοῦτο τῆς ἐκείνου δεολογίαξ 


(a) Vide Aristot. Categor. t. I, p. 
ParnoL. 6n, CLXI. 


nàius esset, quai si solos ipsos sux voluntati ob- 
secundantes ab aliis doctoribus universis disce- 
decre et in eos insurgere statual. Lepidum namqua 
est, quod etiam ex canticis sibi comparat sus do- 
cirinzs confirmationem, aliunde, ul videtur, eam 
petere haud valeus. Altamen ii$ qui humanius 
»gunt in doctores majorique pollent sapientia au- 
ditorlbus nullum sane negotium facessit, et hos 
duos primi£ illis et magnis doctoribus consociare. 
Alter enim Dei solum dicit esse. Spiruüum, Patris 
videlicet ct Filii, quorum esse Spirilus dicitur ; 


11 seq. et Metaphys. 1. 1v, t. Hl, p. 929, ed. Paris. 1848-1850, 


ὶ 
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ueque enim ex solo Patre illum esse dicit, sed so- A ἐστὶν (1), αἴτεην εἶναι βούλεται τὸν Πατέρα μόνον, 


lius Dei esee, quod permultum differt. Alter vero, 
si quidem vere id ad ejus theologiam pertinet, Pa- 
trem solum vult esse princip'um, quia solus est 
principium sine principio, secundum quem signi- 
ficatum et caus» (principii) notnine, et przpositio- 
ne ez Orientales omnes videmus oti, ex quo et um- 
nis nobis eum Latinis differentia tollitur, sed noa 
dicit Filium omnino quoad Spiritus saneti proces- 
sionem eL exsistentiam non communicare cum Pa- 
tre; quomodo enim id diceret, qu: ex Patre per 
Filium prodire et ex Patre per Filium produci 
Spiritum przdicat? Tali pacto ostensum est, Ephe- 
sii conclusionem nullatenus procedere, cum infir- 


ὅτι μόνος ἀναίτιος αἴτιος, καθ᾽ ὃ σημαιενόμενον καὶ 
τῷ τῆς αἰτία; ὀνόματι καὶ τῇ dx. προθέσει τοὺς 
᾿λνατολιχοὺς ὀῤῶμεν πάντας χρωμένους, ἐξ οὗ δὴ 
καὶ πᾶτα hulv ἡ πρὸς Λατίνους ἀνίσχει διαφορά" 
ἀλλ᾽ οὐ λέγει τὸν Υἱὸν παντάπασι πρὸς τὴν τοῦ 
&yloo Πνεύματος πρόοδόν τε xat ὕπαρξιν μὴ ποινω- 
νεῖν τῷ Πατρί. Πῶ; γὰρ ὃς tx τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 
You ποοῖέναι xai ἐκ τοῦ Ιατρὰς διὰ τοῦ Υἱοῦ προ- 
δἀάλλεσθλι τοῦτο χηρύττει; Οὕτως αὑτῷ τὸ συμπέ- 
pxopa οὔτε βεδηχκὸς οὐδαμοῦ δέδεικται τῆ: προ- 
τάσεως αὐτῷ σαλευϑείσης, καὶ ἐξ ὧν ὕστερον βι- 
δαιοῦν αὑτὸ βούλεται, οὐδὲν πλέον εἴληφεν εἰς βε- 
θαίωσιν. 


mata penitus sit ejus major propositio, et ex lis, quibus postea coafirmare illam vult, nibil ulteries 


ja confirmationem accepit. 
EPHES. CAP. IV, 


Nos quidem dum Filium removemus a cause 
Spiritus, nihil eom deprimimus a dignitate Dei et 
Patris; neque enim prorsus communicabilem dei. 
Jatis causam dicimus, sicut nec principii coren- 
Siam seu innascibilitatem Patris, nec ipsam pater- 
nitatem. Latini sulem, qui communicabilem deita- 
fis causam tenent, deindé Spiritui eam deesse 
allirmaut, omni necessitate eum inferiorem red- 
dunt deitate et dignitate Patris et Filii, eL secun- 
fum hoc blasphemare in Spiritum sancium, sicut 
RJ secundum 5114 multiplici modo coguntur, 


.SSCIIOLARIUS., 
Latini etiam hie contra blasphemiam ipsis in- 


EeEEZOY ΚΕΦ. Δ' (8). 

Ἥμεϊς μὲν τὸν Υἱὸν ἀφαιροῦντες τῆς αἰτίας τοῦ 
Πνεύματος, οὐδὲν αὐτὸν ἐλαττοῦμεν τῆς τοῦ Θεοῦ 
xii Πατρὸς ἀξίας ᾿ οὐδὲ γὰρ ὅλως μεταδοτὸν τὸ τῆς 
θεότητος αἴτιον λέγομεν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ &valsioy 
τοῦ Πατρὸς, οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν πατρότητα. Δατῖνοι δὲ 
μεταδοτὸν τοῦτοῊ φρονοῦντες, εἶτα τὸ Πνεῦμα τούτου 
λείπεσθαι λέγοντε;, πάσαις ἀνάγκαις ἔλαττον αὐτὸ 
ποιοῦσι τῆς τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ θεότητος καὶ ἀξίας, 
xai χατὰ τοῦτο βλασφημεῖν εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγων, 
ὥσπερ καὶ χατ᾽ ἄλλλ πολλαχῶ; ἀναγκάζονξαι. 


υ ZXOAAPIOZ. 
Οἱ Λατῖνοι χἀνταῦϑα πρὸς τὴν κατ᾽ αὐτῶν βλασ. 


τοη!δίδιι cadem defensione utentur, qua et ad se- (Σ φημίαν ἀπολογήσονται τὰ αὐτὰ οἷα xal πρὸς τὸ τῶν 


cundum argumenism usi sunt, cum hoc idem sit 
cum iilo, nescio quo modo et qua sapientia dis- 
tijnetum, et solutio ad illud data etiam pro hioc erít 
suífüciens. ld tantum [iu presentia opportunum 
fuerit dicere, si bene sspientissimus ille vir ordi- 
nis bonum novisset, quod quidem attinet ad argu- 
menta et rationes, eum baud tanquam duo sepa- 
rati positurum fuisse ea quae .omnino eamdem 
vim habent, quod vero ad res divinas spectat, de 
quibus serio, neque tinc eecunduin argumentum, 
neque nunc quartum istud. prorsus fuisse nrolatu- 
rum. Ex eo enim, quod bonum ordinis ignoral et 
ipse magnum quid concedere se credit Patri soli 
causam Spiritus tribuens, Filium vero ab eo ex- 


ἐπιχειρημάτων ἀπελογήσαντο δεύτερον, ἐπειδὴ καὶ 
τοῦτο ταυτό στιν ἐχείνῳ, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως καὶ εἰν: 
σοφίᾳ διαιρεθὲν, καὶ ἡ πρὸς ἐκεῖνο δὲ λύσις καὶ πρὸς 
τοῦτο πάντως ἀρχέσει. Τοσοῦτον μόνον ἐνταῦθα χκαι- 
ρὸν ἂν ἔχοι λέγειν, ὡς εἰ τὸ τῆς τάξεως ἀγαθὸν ὅδει 


καλῶς ὁ σοφώτατος ἐκεῖνο; ἀνὴρ, εἰ μὲν. ὅσον ἦν 


ἐπιχειρήμασι xal λόγοι;, οὐκ ἂν ἔθηχεν ὡς δύο δ: ῃ- 
ρημένως τὰ παντάπασι τὴν αὐτὴν ἔχοντα δύναμεν " 
εἰ δὲ ὅσον ἐν τοῖς θείοι;, περὶ ὧν ὁ λόγος, οὔκ ἂν 
οὔτε τὸ δεύτερον ἐπιχείρημα τότε, οὔτε τὸ τέταρτον 
δῆθεν ὅλως ἔθηχε νῦν. ᾿Ἀπὸ γὰρ τοῦ τἀγαθὸν τῆς 
τάξεως ἀγνοεῖν, χαὶ αὐτὸς μέγα τι χαρίξεαθαι δοκεῖ 
τῷ Πατρὶ μόνῳ τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος ἀποδιδοὺς, 
τὸν δὲ Υἱὸν αὐτῆς ἀφαιρῶν, καὶ τοὺς Λατίνογς οἵε- 


cludens, δὲ Latinos blasphemare arbitratur, qui D ταὶ βλασφημεῖν οὐ τὰ αὐτὰ τούτῳ τολμῶντας. "AXE 


non eadem ac ipse audent. Verum δἰ plane id quod 
de ratione cangee, quie est in Patre, non participat, 
inferius est ejus deitete et honore, ut ipse censet, 
Latiui vero in Spiritum sanctum blasphemant, et 
ipse similiter blaspbemat in Filium, et tanto qui- 
dem ipse deterius, in. quanuim illi qoidem ex 
quibus Filium honorant ex iisdem in Spiritum 
peccare traducuntur, iste vero dum Filium con- 
tentionis gratia ἃ convenienti honore arcet simul 
et Spiritum de eo ejicit. Quando vero dato causa 


(1) Non. 27, ἔστο t. 


εἰ μὲν ὅλως τὸ μὴ μετέχον τῆς αἰτίας τῆς dv τῷ 
Πατρὶ ἔλαττόν ἔστι τῆς τοῦ Πατρὸ; θεότητος καὶ 
ἀξίας, ὡς αὐτὸς ἀξιοῖ, Λατῖνοί τε βλασφημοῦσιν εἰς 
τὸ Πνεῦμα, καὶ αὐτὸς ὁμοίως εἰς; τὸν Υἱὸν, καὶ 
τοσοῦτον αὐτὸς χεῖρον, ὅσον ἐκεῖνοι μὲν ἐξ ὧν «τι- 
μῶσι τὸν Υἱὸν ἁμαρτάνειν εἷς τὸ Πνεῦμα npoáycv- . 
ται, ὁ δὲ τὸν Υἱὸν τῆς προ:ηχούσῃς διὰ φιλονειχίαν 
εἴργων τιμῆς ἅμα xal τὸ Πνεῦμα συνεχδάλλετ" εἰ 
δὲ δοθέντος τοῦ τὴν αἰτίαν εἶναι χοινωνητὴν τῷ Υἱῷ, 
ἔλαττον E3102 φητι τὸ Πνεῦμα ταύτης λειπόμενον, 


(2; In cod. Mon., 256 f. 290 a, est cap. 16. 
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εἰ μὲν οὐδεὶς ἀξιοῖ τῶν ἀγίων Ux τοῦ ΥἹοῦ εἶναι τὸ A rationem communicabilem esse Filio, inferiorem 


Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ ΥἹοῦ προϊέναι, καὶ τὸν Πατέρα 
καὶ τὴν Υἱὸν μίαν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύματος (χαὶ 
πρὸ πάντων αὐτὺς ὁ Υἱὸς πάντα λέγων τὰ τοῦ Πα- 
tph; ὑπάρχειν αὐτῷ, καὶ προστιθέασι πάντες πλὴν 
τοῦ γεννᾷν xal πλὴν τῆς πατρύτητος), πάντως ἡ 
βλασφημία μετὰ τῶν Λατίνων ἐστίν " εἰ δ' ἐκ πολ- 
λῶν καὶ πολλοῖς τρόποις ἀνάγχη δεδομένον εἶναι χαὶ 
xzlusvov τὸ τὸν Υἱὸν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύματος, ὁ τὴν 
αἰτίαν τοῦ Πνεύματος ἀφαιρούμενος τοῦ YE πῶς οὗ 
πρὺς 8:^v βλασφημεῖ μᾶλλον αὐτός ; Εἰ δὲ τῶν διδα»- 
σχάλων ἐκ τοῦ Υἱοῦ λεγόντων εἶναι καὶ προϊέναι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον οἴεται βλασφημεῖν τοὺς μὴ καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀρχὴν θεότητος εἶναι λέγοντας, ἅτε 
τῆς; πρὸς τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν Ἰσοτιμίας τοῦτο 
χιυρίζοντας, xai δὴ οὕτως ἤδη καὶ οὐδὲν ἔλαττον 
β)ασφημήσει, τὸ «rg βλασφημίας ἔνχλημα τοῖς δι- 
δασκάλοις προσάπτων. Οὐ γὰρ ἐλάνθανεν αὐτοὺς τὸ 
σοφὸν τοῦτ᾽ ἐπιχείρημα, καὶ ὅτι τὸν Υἱὸν ἀδσχὴν τοῦ 
ἱνεύματος λέγοντες, τὸ δὲ Πνεῦμα μηδενὸς ἀρχὴν 
εἶναι ὁμολογοῦντες, ἔλαττόν τε ποιήσουτι tb Πνεῦμα 
xal βλασφημήσουσιν, ᾿Αλλ" ὅμως οὗτε βλασφημοῦσι 
καὶ τὸν Υἱὸν ἀργῆν τοῦ Πνεύματος λέγουτιν (οὐδ' 
ἄρα Λατίνοις πάσαις ἀνάγχαις ἕπεται βλασφημεῖν, 
τοὐναντίον δὲ μᾶλλον ὑπακούουσι (1) τοῖς τῶν ὅ.δα- 
σχάγων λόγοις χαὶ ταῖς τῆς πίστεως ὑποθέσεσιν, ὧν 
ἡ τῶν θείων προσώπων τάξις ἐστὶ καὶ τῶν προύδων 
αὐτῶν), οὔτε σφόδρα τιμῶσι τὸν Πατέρα, καθάπερ 
οὗτος, τὸν Υἱὸν ἀτιμάζοντες, καὶ τῷ Πνεύματι μη- 


UG play ὑπολείπειν ἡγοῦνται τιμῆς ὑπερθολῆν, ὅταν c 


αὐτὸ (3) λέγωσιν ἐχ τοῦ Πατρὴς προϊέναι χαὶ τοῦ 
Υἱοῦ γνησίως xai φυσικῶς, Ταντὸν γὰρ εἰς; τιμὴν τό 
τε ix Θεοῦ προϊέναι φυσιχῶς xal τὸ προάγειν οὕτω 
Θεόν" εἰ δὲ τὸ μὴ προάγειν Θεὸν ὕφεσίς τις ἔσται τῷ 
Πνεύματι, καὶ τὸ μῇ προάγεσθαι παρὰ Θεοῦ ὕφεσι; 
ἔσται τῷ Πατρὶ, πάντως ἀμφοτέρων, ὅπερ εἶπον, ἴσον 
εἰς τιμὴν δυναμένων, τοῦ τε προάγειν, τοῦ τε προά- 
γεσῦαι * ἀλλὰ τὸ παρ᾽ οὐδενὸς εἶναι καὶ τὸ ἀναίτιον, 
xai τὸ μηδενὸς αἴτων εἶναι, καὶ τὸ παρ᾽ ἄλλου μὲν 
εἶναι, ἄλλο δὲ προάγειν ἀφ' ἑαυτοῦ, ταῦτα τῷ ἀγαθῷ 
τῆς τάξεως ἔνεται, ἔν ἀνάγχη πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ 
τῶν θείων εἶναι προσώπων ". χαὶ ἡ χατὰ ταῦτα δια- 
φορὰ τἀξεὼς ἔστι διχφορὰ,, πρὸς δὲ τὴν ταυτότητα 
τῆς οὐσίας τοσοῦτον ἀπέχει τι παραὔλάπτειν, ὥστε 


futurum Spiritum asserit ea carentem, si quidem 
nemo sanctorum statuit ex Filio esse Spirilum et 
ex eo progredi et Patrem Fil.umque unum ease 


Spiritus principium, (et anie omnes ipse Filius. 


omnia que sunt Patria sua esse dicens, eunctique 
addunt : excepta generatione et palernitate) pro- 
fecto blasphemia a parte Latinorum erit; αἱ vero 
ex multis et multiplici modo necesse est concedi 
et poni, Filium Spiritus sancti esse principium , 
quomodo non llle qui a Filio tollit Spiritus eau- 
san magis contra Deum blasphemat? Si vero, dum 
doctores ex. Filio esse et progredi Spiritum asse- 
rwnt, iste blasphemare putat eos qui non eliam 
Spiritum causam deilalis esse alunt, dtpote a pari 
cum Patre et Filio honóre eum separantes, etiam 
sic ei nihilo minus blasphemabit blasphemis mo- 
tain Écelesise doctoribus inurendo. Neque enim Ia- 
iuit eossapieus istud argumentum et quod Filium 


Spiritus principium dicentes, Spiritum autem prin- 


cipium nullius esse conlitentes minorem reddituri 
Spiritum δὲ Elasphematuri sint, Verumtamen ne 
que blasphemant Filium Spiritus principium di- 
cenies (quare nec Latini omui necessilate jm 
blasphemiam concludendo incidunt, imo «econtra 
obediunt potius doctorum doctrinis el fidei prinei« 
piis, inier que est divinarum personarum et pro- 
cessionum earumdem ordo) neque nimis Patrem 
bonorsut, quemadmodum iste, Filium ignominia 
alficientes, et Syiritui nullam honoris defleere (de- 
trahi) arbitrantur excellentiain, quando eum di. 
eunt ex Patre et Filio progredi vere ac naturaliter, 
lJem namque ad honorem quod attinet οἱ ex Deo 
progredi naturaliter et ita produccre Deum, Si vero 
non producere Deum  imminutio erit Spiritui, 
eiiam non produci ἃ Deo imminutio erit Patri, 
cum utrumque, quod dixi, idem ad honorem va- 
leat, et producere et produci, Verum tria haec a 
nullo ei principii expertem esse, et nullius esse 
principinm, et rursum ab alio quidem esse, aliud 
vero producere a seipso, hxc bonum ordinis se- 
quuniur, quem mulio magis in divinis esse perso- 
nis necesse est, Quz? secundum hiec est differentia 
ordinis differentia est; tantum vero abes, ut ea 


καὶ αὐτὰ μᾶλλον αὑτὴν δειχνύουτιν ἄντιχρυς, Τὸ δὲ Ὁ essentie identitati obsit, ut. hanc ea. multo magis 


τῆς οὐσίας ταυτὸν, φησὶν, ὁμοιϊογοῦμεν, à μέγας 
Βασίλειος, ἐπειδὴ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱός. Καὶ πάν- 
τε, ἵνα μὴ πολλὰ»λέγωμεν, οὕτω φασὶν οἱ διδάσχα- 
λοι, Μήπιυτε οὖν ἀναιρεῖται τὸ τῆς οὐσίας ταυτόν" 
ἐπεὶ xat obx ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὁ Πατὴρ ; υὐδαμῶς * οὐκοῦν 
καὶ ἢ ταντότης χατὰ τὴν οὐσίαν τοῦ Πνεύματος πρὸς 
τὴν Πατέρα χαὶ τὸν YU, ἐκ τοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ £x τοῦ 
Πατρὸς "εροϊέναι μάλιστ' ἂν χαταφαίνοιτο" εἰ δὲ pit 
6 Πατὴρ μήθ" ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πνεύματο;, οὐκ ἂν ἀναι- 
ροῖτο τὸ τῆς οὐσίας ταυτὸν διὰ τοῦτο, οὐδ᾽ ἔλαττιν 
ἂν τὸ Πνεῦμα τῇ θεότητι γένοιτο, οὐδὲ προσίσταται 
«ip ἐξ ἀλλήλων εἶναι ἢ ἄλλως πως εἶναι τὰ πρόσωπα 


(I) Monac, 27, f. 188 a, ὑπὴ xzvón, menlosa. 


ostendant, Nature identitatem, magnus ait Basilius, 
confitemur, quum ez Patre sit FHius. Et omnes, 
ne plura dicamus, ita loquuntur doctores; mon 
ergo tollitur essentie identilas, eum non etiau ex 
Filio sit Pater? Nullo modo ergo et Spiritus se- 
cundum essentiam identitas eum Patre et Filio ex 
co quod per Filium ex Patre progreditur, maxime 
illucesciL; 8i vero nec Pater nec Filius ex Spiritu, 
non tollitur propter hoec identilas essenilm, neque 
minor ralione deitatis Spiritus evadit, neque aliud 
quidquam obsistit, ne ex invicem vel alio quodam 
muudg sinl personz, nisi bonum ordinis solum ; 


(3) Monac. citatus, αὐτῷ, 
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δόασιν ἂν τοῖς πρώτοις μαβήμασι «ἧς πίστεως, ὁπό- A tradunt in priis fidei instructionibus theologis 


ταν αὐτὴν ὥσπερ τινὰ τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν ἐν τά- 
Esc xal μεθ᾽ ὑπερδαλλούσης ἐπιμελείας ἐχτιθῶνται 
τοῖς φοιτῶσιν, οἱ τῆς θεολογίας διδάσχαλοι" οὐ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ πολλὰ τῶν διδασκάλων ἀναγνῶναι βιδλία 
Μμμιικρόν τι πρότερον ῥητοριχοῖς μεταασχόγτας, ἧ σφί- 
σιν αὐτοῖς τὸ τῶν διδασχάλων. ἐπιφημίζουσιν ὄνομα 
ἣ παρὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς τῶν ἀπαιδεύτων - χρί- 
σεως, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἀκρισίας τοῦτο λαμβάνουσιν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ οὐδείς ἔστιν οὐδ᾽ εἶναι δύναται φιλοσο- 
φίας διδάσχαλος μὴ τὴν ᾿Δριοτοτελικὴν φιλοσοφίαν 
χαὶ τὰς ἐπ’ αὐτῇ τῶν παλαιῶν ἐξηγήσεις xol. tà 
«κὧν νεωτέρων ζητήματα πρῶτον ἐξηταχὼς xai δυ- 
γάμενος ἀνατχευάσαι πάντα καὶ χατασχενάααι κα- 
λῶς xat λῦϑαι πᾶσαν ἀντίθεσιν χαὶ περὶ παντὸς 
ὑπέχειν λόγον ἑτοίμως εἰς φιλοσοφίαν ἀνήχοντος, 
οὕτως οὐδὲ τὴν θεολογίαν τινὶ πιστεύουσιν, ἂν: μὴ 
πολλοὺς πρότερον χρόνους φοιτήσας καὶ πολλὰ δια- 
λεχθεὶς xat toig εἰς αὑτὴν ἀνήχουσι πᾶσιν ἐγγυ- 
μνασάμενος καὶ τοὺς ἐπὶ πολλῶν διδασχάλων ἐστὶ 
τούτῳ προχαθημένων πολλάχις πεῖραν τῆς ἐπιστί- 
pns, ἣν δήπου συνείΐληφε, τοῦ διδάσχειν τὰ περὶ 
θεολογίας ἄξιος εἶναι δοχιμασθῇ. Καὶ τῇ τῶν εἰδότων 
χρίπει πᾶσι γνώριμος γένηται χαὶ δεῖ πρῶτον. μὲν 
φιλοσόφους εἶναι χαὶ διαλεχτιχοὺς, αἷτα θερλογίας 


ἄκπτεσθαι. Οὕτω πολλοῦ ποιοῦγται τὴν θεολογίαν. 


Λατῖνοι, ὀὕτω φροντίξουσι vou μηδένα ἂν ἐξ ἀγνοίας; 
ἑαυτῷ, καὶ ἄλλοις αἴτιον βλάδους γίνεσθαι, ἄγευ 


μεθόδου καὶ τέχνη: τῆς μεγίστης τῶν ἐπιστημῶν, . 


θεολογία; ἀπτόμενον, Πῶς γὰρ ἂν καὶ γένοιτό τινι τὰ 
ἐπόμενα ταῖς ἀρχαῖς θεωρεῖν χαὶ ταύταις συνάπτειν, 
$ χωρίζειν τὰ μὴ ἑπόμενα καὶ ὅλως τοὺς τῆς &xo- 
λουθίας λόγους εἰδέναι χαλῶς δι᾽ αὐτῶν χανονίζειν 
πάντα λόγον xal πᾶσαν δόξαν, μὴ πολλὰ μὲν ἐν 


διαλεχτιχῇ τοιαῦτα μαθόντι, ταῦτα δὲ πολλάχις iv. 


ταῖς ἄλλαις ἐπιστήμαις ἀσχήσαγτι, πολλὰ -δὲ καὶ ἐκ 
τῆς ἄλλης φιλοσοφίας συνειλοχότ: πρὸς τὸ εὖ εἶναι τῆς 
θεολογιχῆῇς ἐπιστήμης, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὸ εἶναι συν- 
«εἰνοντα ; “Ὅλως γὰρ τὸ διαιρεῖν xal τοὺς τῶν ἀχο- 
λουθιῶν λόγου;, ὧν ἔνευ οὐχ ἔστι θεολογίας εἶναι 
διδάσκαλον, ὥσπερ οὐδ᾽ ἄλλης ἐπιστήμης ἧστινοσ- 
οὖν, ἀδύνατον ἄνεν διαλεχτιχῆῇς καὶ τῆς ἄλλῃ; φιλο- 
σοφίας ἔχειν χαλῶς. ᾿Αλλ’ οἱ μηδὲν τούτων οὖτε 
σπουδάζοντες οὔτε εἰδότες, ἀλλ᾽ ἄνευ μεθύδου πρὸς 


magistri, quando ipsam.ut unam ex aliis discipli- 
nis ordine et scrupulosa industria ad eam acce- 


dentibus discipulis exponunt. Nequo enim ex eo 
quod multa doctorum scripta perlegetunt, post- 
quam paulo prius rhetoricis studuerunt, doctorum 
nomen vel sibimetipsis addicunt vel à multtu- 
dine et ab indoctorum judiclo, imo potius judicii 
defectu δὲ prejudicio illud delatum sumunt; Ve- 
ram quemadmodum nullus est neque esse potest 
philosophis magister, qui non Aristotelis philoso- 


phiam εἰ veterum in eamdem commentarios οἱ 


recentiorum. questiones prius perscrusatus fuerit, 
cuncta refutare et demonstrare recie ac vere, 
oxinem - oppositionem diluere et prompte de om- 
nibus, qui ad philosophiam pertinent, rationem 
reddere possit : ita neque theologiam cuiquam 
coneredunt, nisi per plures annos discipulus fue- 
rit, multa disputaverit et in omnibus, qua.ad il- 
Jam pertinent, exercitatus multis ad. hoc prsesi- 
dentibus doctoribus saepius scienti», quam sibi 
comparavit, specimen publicam exhibverit, inde- 
que dignus; qui. theologicas. institutiones tradat, 
inventus atque expertorum judicio eunctis 5it fa- 
etus conspicuus. Atque primo quidem philosophi 
debent esse et dialectici, postea -1heologiam attin- 
gere. Sie plurimi faciunt theologiam Latini ; sic 
msgna cavent cura, ne quis ex jgnoroantia sibi-et 
alils eausa damni evadat sine methodo et arte 


( maximam omnium scientiarum, theologiam, tra- 


ctando (a). « Quomodo cnim. fleri. potest, ut quis ca 
qux ex principiis sequuntur consectaria intueatur 
eaque his connectat vel qux»: non rite consequun- 
tur secernaf et ubiversim consequentte rationes 
tecio cajleat atque per eas omnei . rationem om- 
nemque opinionem ex certa norina dijudicet, nisi 
multa telia in dislectiea didicerit, smpius ea in 
aliia.disriplinis exercuerit, plura quoque ex reli- 
qua philosophia assumpserit, que nou quidem ad 
constituendam, ottamen ad exornandam theologi- 
cam disciplinam .teadunt? Omnino enim distin- 
guere οἱ dividere consequenliarum rationes, sino 
quibus nemo potest esse. theologi mapister, sicul 
uec cujuscuuqune alterius scientite, recte nemo po- 


τὰ ζητήματα xal χωρὶς xavóvoc ἐπὶ τὰς περὶ τῶν D terit absque. dielectica et reliqua philosophia. Αἱ 


μεγίστων χρίσεις χωροῦντες οὗτοι τὰ μὲν χαθαρὰ - 


«ὧν δογμάτων ὡς χίόδηλα ἂν ἀπωθοῖντο xal ἀτιμά- 
ζοιεν, ἀσπάζοιντο δὲ ῥᾳδίως, εἴ τίς τι προσάγοι 
φαῦλόν τε xal ἀδόχιμον, xal ὑποπτεύοιεν μὲν τὰ 
ἀδεᾶ xaX πάσης ὑποψίας ἐλεύθερα, λέγοιεν δ' ἂν θαῤ- 
ῥούντως τὰ πολλῆς εὐλαύδείας δεόμενα, καὶ πολλῷ 


(1) Marcian. f. 142 b, οὐδὲ εἴς. 


Tein., v, 14; Copntra Maxim., is, 17; πδᾷπι Paris. 
c. Grac. c. 47 seq.; Ratramnuw, l. 11. contra Gese- 
(δὲ, 6. 6; Ansélmum Cant. de proc. Sp. S... c. 9; 
Mugonem Etherianum, l. , c. 4; ). τ΄, c. ἃ; S. Tho- 
mam. p. 1, q..56, a. 4. ᾿ 

(a) Notata digna sunt haec Scholarii verba, qui- 
bus studiorum rationem in Latinorum scholis usi- 


illi, qui nihil borum curantes et. acientes potius 
sine methodo ad theologicas questiones et sine 
ulla norma.sd judicium. de moximis tebus feren- 
dum se conferunt, hi pura et sincera dogmata 
ut spuria et falsa rejicere ao despicere, facile vero, 
δὲ quis perversum qnid et improbandum prufe- 


(atam non inconcinne describit et debilis laudibus 
ornat. Jam Graci.experti fuerant. quantum. Latini 
scholastici suis magistris superiores omni fere ia 
disciplina evaserint. Philosophica vero studia 
quantum theologiam adjurent, nemo est qui ipio 
ret. 
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unde manifeste et viceversa alio quodarammodo csse A οὐδὲ) ἕτερον ἢ τὸ ἀγαθὸν τῆς τάξεως μόνον, oet 


vel prodire personas ordihis; bonum corrumpit. 
Tantum ἃ blasphemando absunt ii qui proterea 
quod nihil cseterorum isfirmant et ordinis bonum 
in quibus vel maxime opus est custodiont. Hunc 
ordinem quando nobilis iste vir recto. perspexerit 
sérvareque decreverit, cessabit ceterum eos qui 
illum custodiunt blaspheinos esistimare. 


EPHES. CAP. V. 


Eorum qua divine.nature adsunt alia solum 
siugulariter semper dicuntur, licet iu tribus per- 
sonis intelligantur, sieut Deus, conditor, rex, bo- 
nus, et si. quid hujusmodi (unum enim dicimus 
Deum, unum conditorem, unum regem, unum bo- 


num, Patrem et Filium et Spiritum sanctum); alia . 


vero pluraliter semper, etsi in duabus solis perso- 
nis sínt, ut v. gr. principatum in Filio et Spiritu, 
duo enim principiata et non unum dicimus. Qus 
quum ita sínt, quoniaro Latioi etiam deitatis prin- 
eipium duabus personis, Patri scilicet et Filio, 
(tribuunt, quaeramus ex ipsis, ulri predictarum 
partium hoo conjungant. Si diceot seeundz, per 
se manifestum est absurdum ; duoenim erunt priu- 
cipia, sicut et principiata duo, et sic prineipiorum 
duplicitas intrabit et celebrata principii unitas e 
medio tolletur. Si vero primae, primo quieritur, 
Quonam pacto ? Sunt enim illa communia et. na- 
turalia et tribus personis similiter conveniehtia; 


δηλονότι xal τὸ ἀνάπαλιν τὸ ἄλλω: πως εἶναι ἢ 
προϊέναι τὸ ἀγαθὸν τῆς τάξεως φθείρει. Τοσοῦτον 
ἀπέχουσι βλασφημεῖν οἱ μετὰ τοῦ μηδὲν τῶν ἄλλων 
σαλεύειν, xal τὸ τῇς ἑάξεξως ἀγαθὸν, ἐφ᾽ ὧν μᾶλιττα 
πᾶσα ἀνάγκη, διαφυλάττοντες, Ταύγην ὄπδταν καὶ 
ὁ γενγαῖος οὗτος καὶ συνίδῃ καλώς xgi τηρεῖν βον- 
ληδῇ παύσεται λοιπὸν τοὺς ταύτην τηροῦντες 
βλασφημεῖν οἱόμενος. 
ΕΦΕΣΟῚ ΚΕΨ, E' (1). 

Τῶν προπόντων τῇ θείᾳ φύσει τὰ μὲν δνικώς μό- 
νον ἀεὶ λέγεται, χἂν vol; τρισὶ προσώποις ἐνθεωρῆ- 
ται (2), χαθάπερ τὸ Θεὸς καὶ δημιουργὸς καὶ Bas 
λεὺς καὶ ἀγαθὸς, xal εἴ τι τοιοῦτον " εἷς γὰρ Θεὺ:, 
λέγομεν, καὶ εἷς δημιουργὸς, xal εἷς Βασιλεὺς, καὶ 
εἷς ἀγαδὺς ὁ Πατὴρ, xai ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον" νὰ δὲ πληθυντιχῶς ἀεὶ, xàv τοῖς δυοὶ μόνοις, 
ὡς τὸ αἰτιατὸν ἐπὶ Υἱοῦ xal Πνεύματος " ϑύο γὰρ τὰ 
αἰτιατὰ, xà οὐχ E» λέγομεν. Τούτων οὕτως kyóvtwn, 
ἐπειδήπερ Λατῖνοι χαὶ τὸ τῆς θεότητος αἴτιον δυσὶ 
προσώποις (5), τῷ Πατρί τε xal τῷ Υἱῷ νέμουσιν, 
ἐρώμεθα τούτους, ὁποίᾳ τῶν εἰρημένων μερῖδε τοῦτο 
συνάπτουσιν. Εἰ μὲν οὖν τῇ δευτέρᾳ φήσουσιν, αὐτό- 
θεν δῆλον τὸ ἄτοπον δύο γὰρ ἔσται τὰ αἴτια, χαθϑό- 
περ χαὶ τὰ αἰτιατὰ δύο, xal οὕτως ἢ δναρχία (ἐ) 
πάροδον ἕξει χαὶ τὸ πολυύμνητον τῆς μοναρχίας 
ἐχποδὼν γενήσεται, Εἰ δὲ τῇ προτέρᾳ, πρῶτον μὲν 
κῶς; Uxclva γὰρ κοινά τε xal φυσιχὰ, καὶ τοῖς τρισὶ 
προσώποις ὁμοίως ὑπάρχοντα" ἔπειτα καὶ οὕτω πά- 


deinde et sic ín idem rursus Jabentur ; nam unum C λιν εἰς τὸ αὐτὸ περιενεχθήσονται" τὸ yàp ἂν αἴτιον 


illud principium, qua est genitor et spirstor, quod 
est Pater solus, non idem numero est cum eo uno 


principio, qua est spirstor selum, quod est Pater. 


et Filios, ut ipsi dicunt ; duo ergo ct sic erunt 
principia eL dux causa, et. undequaque eos cir- 
cumstat principiorum dualitas. 

Deitatis principium, nt ipsi dixerint Latini, di- 
verso modo convenit Patri et Filio et noo eodem 
modo ; sed Patri quidem quatenus est genitor et 
spirator, Filio vero, qua spirator duntaxat. Diffe- 
rentia autem secundum Patres secum numerum 
inducit; duo ergo sunt deitatis priacipia et prin- 
cipii unitas a Latinis procul amandatur. 

SCHOLARIUS. 


Latini unum principiuun omnium maxime ser- 
vare norunt et duplex principium undequaque ar- 
cent tum ia suis coufessionibus (a), tum in in- 
stitutionibus, tum in scriptis libris (6) atque hoc 


(1) Mon. 286, f. 295 a, est cap. 11. 

(2) Mun. 27, f. 189 a, ἐνθεωρεῖται. 

(5) Ilposwneiz ex Mon. 256, supplevimus. 

(4) Mon. 27 f. 189 a, διαρχία. 

(9) Μόνον addit Mon. 27. 

(6) lloc argumentum, quod in codicibus Schola- 


(a) Recte Manuel Calecas, 1. i, conua Grazcos, 
provocavit ad concilium Lugduuense ll sub. GCre- 
gorio X celebratum, ubi jam sancila erat confes- 
sio, quod Spiritus sanctus eternaliter ex Patre εἰ 
Filio, non tanquam ex duobus principiis, sed tan- 


Ti γεννήτωρ xal προδολεὺς, ὅπερ ἐστὶν 6 DLachp pé- 
voc, οὐχ ἔστι ταυτὸν ἀριθμῷ τῷ ἑνὶ αἰτίῳ ἧ socle 
λεὺς μόνον, ὅπερ ἐστὶν ὁ Πατὴρ (δ) καὶ & ΥἹὸς, ὡς 
αὑτοὶ λέγουσιν" δύο ἄρα χαὶ οὕτω τὰ αἴτεα xat ἀρχεὶ 
δύο, xai fj δυαρχία πανταχόθεν αὑτοὺς περιΐίσια- 
t4. 

Τὸ τῆς θεότητος αἴτιον, ὦ; ἂν αὐτοὶ φαῖεν Ass 
vot, διαφόρως τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ Υἱῷ πρόσεστι, πὸ 
οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον, ἀλλὰ τῷ Πατρὶ μὲν jj γεννῆ- 
τώρ καὶ προδολεὺς τῷ Υἱῷ δὲ fj προδολεὺς pé. 
Ἢ δὲ διαφορὰ κατὰ τοὺς Πατέρας ἀριθμὸν ἑαυτῇ 
συνεισάγει. Δύο ἄρα τῆς θεότητος αἴτια, χαὶ $m 
ναῤχία χἀντέῦθεν «ot; Λατίνοις ἐλήλαταις (6). 


O ZXOAAPIOZ. 


Ol Aaslvor τὴν μίαν ἀρχὴν μάλιάτα «πάνξων 
οἴδασι σώζειν καὶ τῆν ζιπλῖν ἀρχὴν πανταχόθεν 
φυλάττονται ἕν τε ταῖς ὁμολογίαις αὐτῶν, ἕν τε &- 
δασχαλίαι;, ἕν τε συγγράμμασι, xal τοῦτο παραδι- 


rii opus exhibentibus plane deest, ex pbesii 
scripto in Monac. 256, ῥ 995 b, desumpale e el 
hoc loco posuimus, tum quia ibi ut eap. 49, pre- 
cedens c. 14 immediate consequitur, tufb quia fere 
idein cuin eo cst. 


suam er uno principio, non duabus iretienibus, 
$ed unica spiralione procedit. Idem definido com 
cilii Florentini solemniter repetivit. 

(^) ld pencs omnes Occidentales, qui d& hac ma- 
teria scripserunt, diserte traditur. Vide Aug. De 
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Aasw ἂν τοῖς πρώτοις μαβήμασι τῆς πίστεως, ὁπό- A tradunt in. primis fidei instroctionibus theologia 


ταν αὐτὴν ὥσπερ τινὰ τῶν ἄλλων. ἐπιστημῶν ἐν τά- 
Est xal μεθ᾽ ὑπερδαλλούσης ἐπιμελείας ἐχτιθῶνται 
τοῖς φοιτῶσιν, οἱ τῆς θεολογίας διδάσχαλοι’ οὐ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ πολλὰ τῶν διδασκάλων ἀναγνῶναι βιθλία 
μικρόν τι πρότερον ῥητοριχοῖς μετααχόγτας, Tj σφί- 
σιν αὐτοῖς τὸ τῶν διδασχάλων. ἐπιφημίζουσιν ὄνομα 
f| παρὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς τῶν ἀπαιδεύτων :xpi- 
σεως, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἀκρισίας τοῦτο λαμβάνουσιν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ οὐδεὶς ἐστιν οὐδ᾽ εἶναι δύναται φιλοσο- 
φίας διδάσχαλος μὴ τὴν ᾿Δριοτοτελικὴν φιλοσαφίαν 
καὶ τὰς ἐπ’ αὐτῇ τῶν παλαιῶν ἐξηγήσεις χαὶ- τὰ 
«ὧν νεωτέριυν ζητήματα πρῶτον ἐξηταχὼς xal δυ- 
νάμενος ἀνατχευάσαι πάντα καὶ χατασχενάασαι κα- 
λῶς xai λῦσαι πᾶσαν ἀντίθεσιν χαὶ περὶ παντὸς 
ὑπέχειν λόγον ἑτοίμως εἰς φιλοασοψίαν ἀνήχοντος, 
οὕτως οὐδὲ τὴν θεολογίαν τινὶ πιστεύουσιν, Gv. μὴ 
πολλοὺς πρότερον χρόνους φοιτήσας καὶ πολλὰ διᾳ- 
λεχθεὶς χαὶ τοῖς εἰς αὐτὴν ἀνήχουσι πᾶσιν ἐγγυ- 
μνασάμενος xal τοὺς ἐπὶ πολλῶν διδασχάλων ἐστὶ 


τούτῳ προχαθημένων πολλάχις πεῖραν τῆς ἐπιστί-. 


pne, ἣν δήπου συνεΐληφε, τοῦ διδάσχειν τὰ περὶ 
θεολογίας ἄξιος εἶναι δοχιμασθῇ. Καὶ τῇ τῶν εἰδότων 
χρίει «dot γνώριμος γένηται xal δεῖ πρῶτον. μὲν 
φιλοσόφους εἶναι xat διαλεχτιχοὺς, αἷτα θερλογίας 


ἄπτεσθαι. Οὕτω πολλοῦ ποιοῦγται τὴν θεολογίαν. 


Λατῖνοι, ὀὕτω φροντίζουσι vou μηδένα ἂν ἐξ ἀγνοίας 
ἑαυτῷ, καὶ ἄλλοι; αἴτιον βλάδους γίνεσθαι, ἄγευ 


μεθόδου καὶ τέχνη: τῆς μεγίστης τῶν ἐπιστημῶν, 
θεολογία; ἀπτόμενον. Πῶς γὰρ ἂν καὶ γένοιτό τινι τὰ C 


Bnópsva ταῖς ἀρχαῖς θεωρεῖν xaX ταύταις συνάπτειν, 
$ χωρίζειν τὰ μὴ ἑπόμενα καὶ ὅλως τοὺς τῆς &xo- 
λουθίας λόγους εἰδέναι χαλῶς δι᾽ αὐτῶν χανονίζειν 
πάντα λόγον xal πᾶσαν δόξαν, μὴ πολλὰ μὲν ἐν 
διαλεχτιχῇ τοιαῦτα μαθόντι, ταῦτα δὲ πολλάχις ἕν. 
ταῖς ἄλλαις ἐπιστήμαις ἀσκήσαγτι, πολλὰ -δὲ καὶ ἐκ 
τῆς ἄλλης φιλοσοφίας συνειλοχότι πρὸς τὸ εὖ εἶναι τῆς 
θεολογιχῇς ἐπιστήμης, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὸ εἶναι συν- 
«εἶνοντα ; “Ὅλως γὰρ τὸ διαιρεῖν . xal τοὺς τῶν ἀχο- 
λουθιῶν λόγου;, ὧν ἄνευ οὐχ ἔστι θεολογίας εἶναι 
διδάσκαλον, ὥσπερ οὐδ᾽ ἄλλης ἐπιστήμης ἧστινοσ- 
οὖν, ἀδύνατον ἄνεν διαλεχτικῆς καὶ τῆς ἄλλη: φιλο- 
σοφίας ἔχειν καλῶς. ᾿Αλλ’ οἱ μηδὲν τούτων οὔτε 
σπουδάζοντες οὔτε εἰδότες, ἀλλ᾽ ἄνευ μεθόδου πρὸς 


magistri, quando ipsam.ut unam ex aliis discipli- 
nis ordine οἱ serupulosa industria ad eam acce- 


dentibus discipulis exponunt. Neque enim ex eo 
quod multa doctorum scripta perlegetunt, post- 
quam paulo prius rhetoricis stadueront, doctorum 
nomen vel sibimetipsis addicunt vel à moltütu- 


.dine et ab indoctorum judicio, imo potius judicii 


defectu ac prrejudicio illud delatum sumunt: Ve- 


rum quemadmodum nullus est nequo esse potest 


philosophis magister, qui non Aristotelis philoso- 


phiam el veterum in eamdem commentarios ' et 


recentiorum. quistiones prius perscrutatus faerit, 
cuncta refutare et demonstrare recie ac vere, 
omnem oppositionem diluere et prompte de om- 
nibus, quee ad philosophiam pertinent, rationem 
reddere possit : ita neque theologiam cuiquam 
conoredunt, nisl per plures annos discipulus fue- 
rit, multa disputaverit et in omnibus, quz.ad il- 
lam pertinent, exercitatus moltis ad. hoc prasi- 
denhibus doctoribus sepius 'séienti», quam 'sibi 
comparavit, specimen publicum exhibuerit, inde- 
que dignus; qui.theologicas institutiones tradat. 
inventus atque expertorum judieio cunctis sit fa- 
etus conspicuus. Atque primo quidem philosophi 
debent esse et dialectici, postea -1heologiam attía- 
gere. Sie plurimi faciant theologiam ' Latini ; sic 
msgna cavent cura, ne quis ex ignorantia. sibi et 
aliis causa damni evadat.sine methodo et arte 
maximam omnium scientiarum, theologiam, tra- 
ctando (a). « Quoniodo cnim fleri. potest, ut quis ca 
qu: ex principiis sequuntur consectaria intueatur 
eaque his connectat vel qu» non rite consequun- 
tuc secernaf et ubiversim consequentie rationes 
tecio cajleat atque per eas omnem rationem om- 
nemque opinionem ex certa norma dijudicet, nisi 
multa telia iu dislectiea didicerit, smpius ea in 
aliia.disciplinis exercuerit, plura quoque ex reli- 
qua philosophia assumpserit, que nou quidem ad 
constituendam, attamen ad exornandam theplogi- 
cam disciplinam ,tendunt?. Omnino enim distin- 
guere et. dividere consequenliarum. rationes, sino 
quibus nemo potest esse. theologiz magister, sicul 
uec cujuscunque alterius scientite, recte nemo po- 


τὰ ζητήματα xal χωρὶς κανόνος ἐπὶ τὰς περὶ τῶν D terit absque. dielectica et reliqua. philosophia. At 


psylocov χρίσεις χωροῦντες οὗτοι τὰ μὲν χαθαρὰ 
τῶν δογμάτων ὡς χίόδηλα ἂν ἀπωθοῖντο xal ἀτιμά- 
ζοιεν, ἀσπάζοιντο δὲ ῥᾳδίως, εἴ τίς τι προσάγοι 
φαῦλόν τε καὶ ἀδόχιμον, xal ὑποπτεύοιεν μὲν τὰ 
ἀδεᾶ χαὶ πάσης ὑποψίας ἐλεύθερα, λέγοιεν δ᾽ àv θαῤ- 
ῥούντως τὰ πολλῆς εὐλαύείας δεόμενα, καὶ πολλῷ 


(1) Marcian, f. 142 b, οὐδὲ εἴς, 


Trin., v, 14; Contra Maxim., mi, 17; neam Paris. 
c. Grac. c. 47 seq.; Ratramnun, l. in. contra Gese- 
cos, 6. ὁ; Ánsélmum Cant. de proc. Sp. S... c. 9; 
ilegonem Etherianum; 1:3,0c.4;1. 1,0. 4; 5. Tho- 
1. ἢ... 
n) ey Norsta dign digna sont haee Scholarii verba, qui- 
bus studiorum rationem in Latinorum scholis usi- 


illi, qui nihil borum curantes et, aeientes potius 
sine methodo ad theologicas questiones et sine 
ulla norma.sd judicium de maximis tebus feren- 
dum se conferunt, hi pura et sincera dogmata 
ut spuria et falsa rejicere ac despicere, facile vero, 
δὶ quis perversum qnid et improbandum prvfe- 


(atam non inconcinne describit et debilis laudibus 
ornat. Jam Graci.experti fuerant. quantum. Latini 
scholastici suis magistris superiores omai fere ia 
discipline eva$erint. Philosophica vero studia 
quanlum theologiam adjurent, nemo est qui. igio- 
ret. 
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rat, id amplecti, suspiciones fovere contra perfectaet Α μᾶλλον ἐάν τις μηδὲν εἰδὼς εἰδέναι νομίσῃ τε καὶ 


ab emni suspicione libera, e contra conüidenter ea 
que magnam religionem ac reverentiam exposcunt, 
eloqui possunt, ei multo magis quando quis qui ni- 
hil novit rem se nosse persussum babeat et ab aliis 
ejus gnarus existimetur. Quid igitur tale ha- 
bet, cujus Latinos incuset ve]. cujos ex illis rebus, 
qua bene sapienterque tbeelogiam tractaturis con- 
veniunt, defectum ín illis animadvertit, ut adeo 
facile id illos pati opinetur, quod turpe est geo- 
metram pati in figuris et physicum in rationibus 
ὧδ mobilibus, id est principium de medio auferret 
Quomodo quis prompte et reete credat, bonos qui- 
dem geometras et pliysieos esse Latinos omnique 
&cientja repletos, tbeelogos vero esse eum in mo- 


dum imperitissimos, ut per suas doctrinas aufe- b 


rant unum ex tbeologie priucipiis, cujus custo- 
yiam plurimi faciunt et dequo quotidie in publicis 
et in privatis colloquiis ac disputationibus philo- 
sopbantur, idque dum nos clamando ad illud ad- 
vertendum observandumque hortamur, et dum res 
non solum turpis, verum etiam valde periculosa 
est? Quid enim turpius et simul perículosius, 
quam theologiz scientiam profilentem quempiam 
per opiniones suas theologism principia evertere 
et neque intelligere, et salutem se perdero, 4.18 
vel maxime in (dei veritate obtinetur ? Quid vero 
(orpius adhuc, quam tot homines id pati? Eyo 
enim potius credidissem, Latinos monarchiam in 


ὑποληφϑᾷ. Ti τοίνυν τοιοῦτον ἔχων χαταγνῶναι Às- 
«ἰνων, ἢ τίνος τῶν ἁρμοττόγτων τοῖς καλῶς μέλ- 
λοῦσι θεολογήσειν εἰδὼς αὐτοὺς ἐνδεῶς ἔχοντας οἷε- 
ται παθεῖν ἂν ῥχδίως, ὅπερ αἰαχρόν ἔστε καὶ γεω- 
μέτρην παθεῖν ἐν τοῖς διαγράμμασι, xai φυσικὸν ἐν 
«ol; περὶ τῶν χινητῶν λόγοις, τουτέστιν &vacpetv τὴν 
ἀρχὴν. I5; δ᾽ ἄν τις εὐχόλως πιστεύσειε, γεωμέ- 
τρας μὲν ἀγαθοὺς εἶναι καὶ φυσικοὺς τοὺς Axrívou;, 
καὶ πάστς ἐπιστήμης ἐμπεπλησμένους, θεολόγους δὲ 
εἶναι οὕτω ἀμαθεσιάτους, ὥσεε δι᾽ ὧν δοξάξουσιν 
ἀναιρεῖν τινα τῶν τῆ: θεολογίας ἀῤρχῶν, ἣν περὶ 
πολλοῦ ποιοῦνται φυλάττειν xal περὶ 1$; καθ᾽ ἐχά- 
στὴν ἂν xal; χοιναῖς, ἐν ταῖς ἰδίαις ὀμιλίαις φιλοσο- 
φηῦσι, xal ταῦθ᾽ ἡλῶν βοώντων "αὑτοῖς προέχειν 
τε xal φυλάττεσθιι, καὶ τοῦ πράγματος ox ai- 
σχρηῦ μόνη ὄντος, ἀλλὰ χαὶ λίαν ἐπικινδύνου ; Τί 
γὰρ αἱἰπχρότερον ἅμα καὶ ἐπιχινδυνότερον, ἧ θε"λο- 
YU ἐπιστήμην ἐπαγγελλόμενόν τινα δι᾿ ὧν δοξέτει 
τὰ; τῆς θεολογίας ἀναιρεῖν ἀρχὰς καὶ μηδὲ συνορᾶν 
καὶ τὴν σωτηρίαν ἀπολλύναι τὴν ἐν τῇ τῆς πίστεω; 
ἀληθείᾳ μάλιστά γε προσγινομένην, τοῦ δὲ καὶ 
τοσούτους τοῦτο κάσχειν τί ἂν αἴσχιον Ὑένοιτο: 
Ἐγὼ γὰρ μᾶλλον ἂν ἐπίστευσα Λατίνους οὖκ &ver- 
καίαν ἕν τοῖς θείοις τὴν μοναρχίαν εἰδότας λέγειν τι 
καὶ δοξάζειν, δι᾽ ὧν ταύτην σαλεύουσιν, ἢ ταύτην 
χαὶ τιμῶντας καὶ φυλάττειν ἐθέλοντα: αἵπερ εἰνὰ 
τῶν τῆς πίστεω; ἀρχῶν, ὅμως ταύτην ἐξ ὧν ἄλλως 
λέγουσιν ἀναιρεῖν οὐχ εἰδότας, ὅτι κᾶσα ἀνάγκη 


divinis baud necessariam esse edoctos dicere quid ( τοὺς ἐχεῖνα λέγοντας δικλὴν εἰσάγειν ἀρχῆν. Τὸ μὲν 


et opinari, quo ilia pessandetur, quam monarchiam 
venerantes et custodire volenies, si ullum ez 
(dei principiis, tamen banc per ea qus aliter di- 
cunl, eos evertere nescientes prorsus, - omni ne- 
cessitate eos, quí illa asserupt, duplex inducere 


principium. Illud enim prius negative ignorantis . 


fuisset, eui, eum homines sint, facile succumbere 
possunt ; boc vero ignorantiz studiose qussite et 
privative , quam neque in theologicis neque in 
alia quavis roateria pati possunt ii qui dialectica 
et reliquis philosophicis disciplinis tam bene im- 
buti sunt. Etsi. vero multos alios novimus prins 
com tali sopientia in hzereseon abyssos przecipiles 
acios, attamen neque tanta multitudo neque si- 


«1; χατὰ ἀπόφασιν ἀγνοίας ἂν fiv, ἣν εἶχός ἐστιν 
ἀνθρώπους ὄντα: παθεῖν, τὸ δὲ τῆ: χατὰ διάθεσιν 
ἀγνοίας ἂν εἴη, ἣν οὖΞ ἐν sol; θεολογικοῖς οὔτ᾽ ἔν 
“ινι τῶν ὑλῶν δυνατόν ἐστι πάσχειν τοὺς διαλεχτι- 
xi; καὶ τῆς ἄλλη; φιλοσοφίας οὕτω σφόδρα μετὸ» 
χοντα:. Εἰ δὲ xai πολλοὺς ἄλλους πρότερον ἴσμεν 
μετὰ τῆς τοιαύτης σοφίας ἐπὶ τοὺς τῶν αὲρέσεων 
ἀπενεχθέντα: χρημνοὺς, ἀλλ᾽ οὔτε κλῆθο; τοσοῦτον 
οὔθ᾽ ὁμοίως ἦταν σοφοὶ, οὔτε τῶν τῆς πίστεως ζη- 
«μάτων οὕτως ἐχχεχαθαρμένων ἀπάντων, οὔτι 
τοσούτων διδασχάλων πρὸς τὴν γνῶσιν τῆ; uela, 
δυναμένων σφίσιν ἡγεῖσθαι" τὰς μὲν γὰρ ἄλλας elpé- 
σεις xal δι᾽ ἁλογίαν μᾶλλον xal ἀμαθίαν ἔσμεν av. 
etáca;. Ἄρειον δὲ γαὶ Νεστόφιον καὶ Σαδέλλιεον oo- 


eaili sapientia prediti erant, neque tunc ommes ἢ φοὺς μὲν ἴσως, ἀλλ᾽ ἁ πὸ τῶν Γραφῶν ἐπιχειρήσαντας 


dogimatics qurstiones ita clucidate , neque tot 
doctores ad veritatem cognoscendam ipsis duces 
esse poterant. Cateras enim heereses propter insi- 
pientiam potius et insciliam scimus constitutas ; 
Arium vero, Nestorium atque Sabellium fortasse 
quidem sapientes , attamen. a Scripturis solum 
exordientes ; nondum enim ulli doctorum tantum 
reverentige detulerunt homines, ut illius sententiis 
absque ulla dubitatione adliererent ; fortasse nam- 


que neque ullus tum talis erat. Verum in certami- 


nibus adversus hereticos illos, sicut in palzsitra 
quadam, sapientie et fldei 3tque accurats dog- 
matum expositionis specimen alii dederuat et Ec- 
clesig " ^ ' protinus evasernnt, postmodum eo 


μόνον. Οὔπω γὰρ οὐδενὶ τῶν διδασχάλων τοσοῦτον 


ἀπεδίδοσαν ἄνθρωποι σέδας, sts «al; üxetvou ψή- ᾿ 


qot; ἀναμφισδητήτως προστίθεσθαι' ἴσως γὰρ οὐδὲ 
ἦν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρὸς τοὺς αἱρετιχοὺς ἐκείνους ἀγῶ»- 
σιν, ὥσπερ ἕν τινι τῶν χοσμιχῶν γυμνασίων εἧς 
τε σοτίας καὶ πίστεως, xai τῆς ἐν τοῖς δόγμασιν 
ἀχριδείας πεῖραν ἕτεροι δεδωχότες xal τῆς "Exsig- 
σίας φωστῆρες ἄντιχρυς γεγονότες οὕτως ὕστερον 
ἐσεδάασαθησαν, ὥττε τὴν ἐκείνων θεολογίαν κανόνα 
xal τύπον ἅπασιν εἶναι καὶ νόμους τεθῆναι τοῦς 
ἐπιτάττοντας" xal οὕτως εἰσὶ πολλοὶ καὶ voesutec 
ἔχαστος χατέλιπον βίδλου;, ὥστε λφιπὸν περὶ οὗδε- 
νὸ; ἀναμφισδητεῖν δύνασθαι τῶν ἐν τῇ θουλεγίᾳ ζη- 
ττ μάτων τε xal δογμάτων, τοὺς ὅλως τὰ τοιχῦτά 


i 
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χρίνειν εἰδότας ὑπὸ τοσούτων μὲν διδασκάλων, À cultu honorati, nl illorum tbenlogia cunctis regu- P 


τοσούτων δὲ βιδλίων ἑκάστου φωτιζομένου: " εἰ δὲ 
τι κἂν τούτοις διαφωνοῦν εὑρίσκοιτο, συμθιδάζειν 
τοῦτο χαὶ συνάγειν καλῶς ταῖς μεθόδοις ἐχείναις 
αἷς αὐτοὶ τῆ; Ἐχκχλησίας οἱ διδάαχαλοι τὰς θείας 
Γραφὰς συνῆγον καὶ συνεδίθαζον χατὰ τῶν διαιρεῖν 
αὐτὰς πειρωμένων, κἀν τῇ διαιρέσει ταύτῃ τὸν τῆς 
χακοδοξίας ἱδρυνόντων θεμέλων, 


la ac norma sit. legesque latz fnerint id praecipiens 
tes, Et sic multi sunt et tot singuli libros reliqua- 
runt, ul ezterum de nullo theologie problemata 
vel dogmate dubium movere queant qui plane 
talia judicare noverint ἃ tot doctoribus totque 
singulorum seriptis illaminati, si vero eliam in 
his discordans quid inveniatur, id recio- compo- 


mant εἰ concordent illis methodis, quibus ipsi Ecclesie doctores divinas Scripturas consociarunt 
et constantes ostenilerunt contra eos qui dividere illas conabantur et ipn hac divisione perversa sua 


sententiis confirmabaut fundsmentam, 

Τούτων τοίνυν ἀπάντων οὕτω; ἐχόντων, τίς àv 
fable; πιστεύσειε Λατίνους δεινὸν μὲν ποιεῖσθαι 
τὴν δναρχίαν ἐπὶ Θεοῦ, εἰς ταύτην δὲ συνελαύνεσθαι 


πάλιν ὡς ἀναγχαίως τῇ δόξῃ ταύτῃ συνεπομένην; Ü 


Οὔτε yàp αὑτοὶ σοφίας τινὶ τῶν ἀπάντων παραχω- 
ροῦσιν, οὔτ' εἰχός ἔστι τοῦτο πάσχειν ὄντα: σοφοὺς, 
ἀλλὰ μᾷλλον εὔλογόν ἔστι τοὺς οὐ σφόδρα τῆς Λατί- 
wow σοφίας ἐπαΐοντας τὴν πλάνην ταύτην ὑφίστα- 
σθαι xal νομίζειν ἕπεσθαι τῇ δόξῃ Λατίνων, ἃ χαθά- 
παξ ταύτης κεχώρισται, 


Ὅτι δὲ οὐδ᾽ ὅλως οἷς ἀξιοῦσι Λατῖνοι τὸ ἄτοπον 
ἐχεῖνο συμβαίνειν δύναται, ἁπλοῦς ἐστι λόγος ὁ 
πιίθων καὶ ἀληθὴς καὶ ὃν εἴ τις ἐλαύνοι, χαὶ πολ- 
λᾶς τῆς θεολογίας ἀρχὰς ἀνάγκη τοῦτον συναπω- 
θεῖσθαι. Μιᾷ γάρ φασι δυνάμει προδλητιχῇ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ὁ Πατὴρ xi ὁ Yib; προάγουσι διὰ τὸ 
τὴν δύναμιν ταύτην τῇ ojala ἕπεσθαι τοῦ Πατρὺ; 


Quz omnia eum ita se habeant, quis facile cre- 
det Latinos quidem principii dualitatem in Deo 
exsecrari, sed in eamdem rursus impelli tanquam 
necessario ex hac sua opinione consequentem ? 
Neque enim ipsi sapientia ulli omnium cedunt, ne- 
que probabile est ipsos, cum sinl sapientes, ista 
pati; sed potius verisimile, eos qui Latinorum 
sapientiam non supra molum intelligunt, fraudi 
ejusmodi succumbere, ut arbitrentur, ea ex Lats 
norum sententia consequi, qua: semel pro semper 
omnino ab ea separa!a sunt. 

Quo! vero ex. Latinorum «doetrina. nullo modo 
absurdum illud inferri possit, simplex non minus 
quam vera ralio persuadet, quam qui rejiciat, et 


multa quoque theologia principia elininet simul : 


oportet. Unica enim, aiunt, virtote spirativa- Spi- 
ritum sanctum producunt Pater et Filius, quia 
hwc virtus sequitur essentiam Patris et Filii, nou 


καὶ τοῦ Υἱοῦ, o) ταῖς; &vagopal;, αἷς διακρίνονται" C relationes, quibus discernuntur, et sicut vis gene- 


xol ὥσπερ ἡ τοῦ γεννᾷν καὶ τοῦ γεννᾶσθαι δύνα- 
μὲς ἔστι (1) μία ἐν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ, οὕτω xal 
ἢ τοῦ προδάλλει:ν μία ἐστὶν ἐν αὐτοῖς" εἴ τι: γὰρ δύνα- 
μίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς παρὰ τὴν τοῦ γεννᾷν x11 γεννᾶ- 
αθαι͵, μίαν εἶναι ταύτην ἀνάγκη" ἡ δὲ μία δύναμις 
καὶ μίαν ἐνέργειαν καὶ μίαν πρίοδον χαὶ μίαν ἀρ- 
χὴν τίθησιν ἐξ ἀνάγχης" οὔτε τοίνυν ἄτοπον μίαν 
εἶναι δύναμιν ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ τὴν mpobiifeuxhy, 
οὔτε ἕπεται ταύτης οὔσης μιᾶς τῇ» ἀρχὴν ἐν τῷ 
Πατρὶ xai τῷ Υἱῷ τοῦ Πνεύματος μὴ εἶναι μίαν, 
ἀλλὰ διπλῆν. ἴθλως δὲ ὁ Πατὴρ xax ὁ YUbc ἄνευ τῆς 


(gb; ἄλληλα ἀναφορικῆς ἀντιθέσεως τῆς χατὰ τὸ γεν- 


νᾷν δηλαδῇ χαὶ γεννᾶσθαι τὰ ἄλλα ἕν εἰσι xal ἐν 


ὅλον καὶ Ev ἀριϑμῷ. "Ὥσπεῤ τοίνυν εἷς Θεός εἰσι καὶ 


εἷς δημιουργὸς xal εἷς πέμπων, οὕτω xax μία ἀρχὴ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἢ εἷς προδάλλων. El μὲν γὰρ 
63 δύναται κοινωνεῖν τῷ Πατρὶ τῆ; τοῦ Πνεύματος 
ἐκτορεύσ:ως ὅ Υἱὸς δι᾽ ἅλλο τι, ἄλλο; ἂν εἴη Mqo;* 
εἰ δὲ οὐδὲν προσίσταται ἕτερον, περί γε τοῦ τὴν 
μοναρχίαν σαλεύεσθῦαι δέος οὐδέν" ὥσπερ εἰ μὴ ἐδύ- 
vato ὁ Υἱὸς δημιουργὺς εἶναι καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ὥσπερ χαὶ ὁ Πατὴρ, ἄλλος ἅν ἦν λύγος" ἕως δ' ἀνάγκη 
τὴν δ᾽, μιουργίαν χοινὴν εἶναι τοῖς τρισὶ, περὶ τῆς 
μοναρχίας δέος οὐδὲν" μ'ᾷ γὰρ δυνάμει δημιουρ- 
γοῦσι xal ὡς Θεῷ πρόσεστιν ἐχάστῳ τούτων τὸ δη- 
μιουργεῖν, ὥστε ἐπεὶ εἴς Θεός εἴτι xal ἕνα δημιουρ- 
quw τούτους εἶναι ἀνάγχη. Εἰ δὲ θαῦμα, τὰς δύο ὑ πο- 


(1) Moa. f. 191 a, οὐκ ἔστι. 


ralionis activie et passivo in Patre et Filio est 
una, ita spiralionis vis in ipsia una est, 5i enim 
que virtus in ipsis est. preter vim generationis 
acliv:i? el passivz, ean) unam essc necesse est; 
unicà vero virtus el unam operationem ei unam 
processionem οὐ unum principium necessario in«- 


ducil: neque igilur absurduur est, unam essc in. 


Patre et Filio virtutem spiratricem, nequo sequi- 
tur, eum hac una sit, in Patre et Filio non unum 
esse Spiritus principium, sed duplex. Omnino wa- 
tem Pater et lilius przscindendo a relativa oppo- 
sitione, quam ad invicem liabent, prout ille genc- 
rat, hic generatur, quoad estera ünum sunt et 
unum totum el unuim. numero. Sicut igitur. unius 
sunt Deus et umus conditor et unus mittens, iia et 
unum principium sancti Spiritus vel unus spirator. 
Si enim Patri in Spiritus sancti proiuetione nou 
potest communicare Filius propter aliud quidpiam, 
alia ratio foret ; si vero nihil aliud obstat, quod ad 
monáarcbiz destructiouem | attinel,^ niliil. tinens 
dum ; sicut si Filius non posset. creator esse ne- 
que Spiritus sanctus, quemadmodum 681 Pater, 
alia plane foret ratio ; quandiu vero necesse est 
creationem commune:n esse illis tribus , de wo- 
narchia timendum nihil. Una enin virtute ereant 
et ut Deo unicuique horum incest. vis. ereandi, 
unde quoniam unus Deus sunt et unum erealgrem 


vv 
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Los esse necesse est. Si vero mirum, doas illas A στάσεις μίαν εἶναι ἀρχὴν καὶ pt συναλείφεσθαι͵ μεῖ- 


hyposieses usnm esse principium et tamen non 
confündi, magis mirum esset, tres hypostases 
unum principium esee neque tamen confundi eas- 
dem. Sed hoc mirantur quidem omnes quotquot 
et. lud eredunt , nihilo lamen minus eredunt, et 
Idcirco credunt, quta mirantur. Oportet enim 
divina supefmaturalia esse et super mentem no- 
stram elevata eaque superiora, Sic et res se ha- 
bet in proposita materia. Mirum enlm et et sum- 
mam admirationem eszcitat, quod duz hypostases 
perfecte suis distinetz proprietatibus unum sunt 
tertiis! persone principium et. unum numero, nec 
tamen ad invicem coafunduntar hec natura qua- 
dam differentia 8 persona, quz ex ipsis prodit, 
distinguuntur. Debet tamen et boc. cum aliis fidei 
principiis concórdare et veritatem simul eum ad- 
miratione et huic cum illis adesse; neque repre- 
hendendi sunt Letini, si doetornm verba sequen- 
tes Spiritum ex Filio esse et unum ejus princi- 
ptum Palrem et. Filium exsistere credunt, deinde 
ratiocinationibus quibusdam mentis imbecillitatem 
quodammodo erigunt ac solantur, tanqaam in de- 
fectu accurste solutionis, quam in hac matería 
nantisei non est daüuim, ratione apparente otfen- 
tes et in his eosdem ipsos duces ct antesiguanos 
assumentes, a quibus et hanc. sententiam accepe- 
runt; hoc enit apud zquos judices nullam pror- 


Lov ἂν «tr, θαῦμα, ὅτι αἱ τρεῖς ὁποστάσεες ula εἰσὶν 
ἀρχὴ καὶ οὐ συναλείψονναι, ᾿Αλλὰ τοῦτο BaopáZon 
μὲν πάντες, ὅσοι δήπου καὶ πιστεύουσιν, οὐδὲ ἧττον 
μέντοι πιστεόουσι, καὶ διὰ τοῦτο «πιστεύουσιν Ea 
θαυράζουσι. Δεῖ γὰρ τὰ Oca xal ὑπαρφυξ εἶνε: 
xül νοῦ κρείττω ναὶ ὀψηλότερα. Οὕτω δ᾽ ἔχει κὲεὶ 
τοῦ προχειμένου. θαυμαστὸν μὲν γὰρ καὶ θαύμει; 
πλέον, δύο ὑποστάσεις τελείως διαπεκρεμένας “εἴ; 
ἰδιοτησαι μίαν ἀρχὴν εἶναι τῆς λουπῆς δικ- ὁτάσου- 
καὶ ἀριθμῷ μίαν, καὶ μὴ συνειλῆφθαι πρὸς text, 
ἢ μὴ φύτεώς τινι διαφορᾷ πρὸς φὴν &£ αὐτῶν προ 
ἰοῦσαν ὑπόστασιν διαχρίνεσθτι - δεῖ μέντοι τοῦτε 
ταῖ; ἄλλαις ἀρχαῖς πῆς πίστεως Gopjupesvelv xai τὸν 
ἀλήθειαν ὅλα τῷ νεξραδόξῳ μετ᾽ ἐπχείνων εἶνα: vd 
παὐτῃ οὐδὲ δεῖ φέγειν Λάείνους, εἰ τοῖς τῶν bio 
σκλλὼν λόγοις ἐπάμενο: τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Ἐοῦ εἶν; 
καὶ μίαν ἀρχὴν αὐτοῦ τὸν Πατέρα καὶ tbv Υᾷὸν εἴνει 
πιστεύουσιν, εἶτα 'λογισμαῖς τισι thv ἀπειρίαν εν 
ραμοθόῦνται τοῦ νοῦ, καθάπερ ἐν ἀπορίᾳ τῆς ἀκρν 
Clas, ἧς οὐχ ἔξεστιν ἐνταῦθα εὐχεῖν, τῷῳ φανέντι 
ἁόγῳ χρησάμενοι, καὶ ταῦτα τῶν λογιαμῶν ἢγεμό- 
νας αὐτοὺς τούτους, παρ’ ὧν xal viv δόξαν ταὐϊεν 
ἔσχον, λαμδάνοντες" τοῦτο γὰρ οὐδεμίαν ἂν παρ᾽ εὐ- 
γνώμοσι δικασταῖς μέμψιν δέχοιτο" ἀλλ᾽ ei φιλονει- 
x[a; t(vtxa τῆς πρὸς ἡμᾶς͵ δόξαν xoazÜvetv ἐϑέλον. 
«ες ξένην πάντη καὶ παρ᾽ αὐτῶν πρώξων xal μό- 
νων ἐξευρημένην, εἰς τούτους δὴ τοὺς λογιαμοὺς ὑκὺ 


$us reprehensionem incurret; sed si contentionis C σοφίας ἀνθρωπίνης προήχθησαν, τὸ φεῦδος τῆς δι:- 


gralia contra nós suam senteutiàm conlirmaturi 
peregrinam prorsus atque ab ipsis et primis et 
solis adinventam ín has ratiocinationes ah humana 
sapientia abrepti fuissent et merdacium cordis 
atque fraudem speciosis  rátionibus obvclure nite- 
rentür,' boc sane vehementer in eis acousandum 
foret, neque ipsis talia innovantibus venia ullo 
modo concedenda. At multum deest, ut quis La- 
linis vere tale crimen objicere queat. Neque enim 
uni doetori, neque cujusque dictis paucis atque 
obscuris, verom omnibus simul suis docteribus 
et nostrorum nonnullis, lisque pluribus in locis 
et velut ex professo de hac re disserentibus fldem 
habentes, sic ad defendendam, quoad ejus fieri pos- 
sel, sanctorum opinionem pervenerunt, et non 
demonstrare argumeniis eam quaxrebant, sed dif- 
ficultatem (um sibimetipsis twn. illis ex fratribus, 
qui scandalum patiebantur, emollire ac solvere 
quodammodo annitebantur, sicut et in aliis fldei 
quastionibus id summopere sibi curte esse respon- 
derent, si quis ex eis opportune quzreret. Atque 
hac quidem dixerint quí Latinos defendere volunt 
pro monarchia, imo pro se ipsis, et vehemonter 


volas xai τὴν ἀπάτην λόγοις εὑπρὲπκέσι Gupti- 
πτεῖν πειρώμενοι, τοῦτ᾽ ἂν ἔδει τούτων σφόδρα xat. 
ἡγορεῖν μηδὲ βούλεσϑαι συγχωρεῖν αὐτοῖς τὰ τοιαῦτε 
χαινοτομοῦσι" πολλοὺ δὲ δεῖ τις ἀληθῶς Aetio; 
τοιαύτην μέμψιν ἐπάγειν. Οὐδὲ γὰρ" v διδασχάλῳ 
οὐδ᾽ ἑχάστου ρῆσεσιν ὀλίγαις καὶ ἀϑα οἐσεν, ἀλλὲ 
πᾶπιν ὁμοῦ τοῖς ἰδίοις καὶ τῶν ἡμετέρων τισὶ πὸ» 
λαχοῦ xai ὥσπερ ἐπίτηδες περὶ ἑούτου διεξιοῦτι πὸ 
στεύσαντες οὕτως ἐπὶ τὴν δυνατὴν τοῦ τοῖς &ylec 
δοχοῦντος ἦλθον συνηγορίαν xai ταύτην O23 ἀποδιν» 
xvuvat τὸ ξήτημα,, ἀλλὰ τὴν ἀπορίαν σφίσι ta αὖ» 
τοῖς καὶ τοῖς σχανδαλιζομένοι; τῶν ξδελφῶν rapz- 
μυθεῖσθαι xal λύειν ἀμηγέπη πειρῴμενοι, καθάπερ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ζητημάτων τῆ; πίσεεως, εἴποιεν ἂν 


D xo πάνυ σπουδάζειν, εἴ τις αὐτῶν ἐγκαίρως πυνθά- 


votto. Καὶ ταῦτα μὲν εἴποιεν ἂν οἱ τοῖς Δατίνοις 
συνηγορεῖν ἐθέλοντες ὑπὲρ τῆς μοναρχίας. μᾶλλον 
δὲ ὑπὲρ ἑαυτῶν χαὶ σφόδρα δεήσονται τοῦ ἀνδρὸς 
μὴ δεδιέναι περὶ αὐτῶν, μήποτε πάροδον τῇ δυαρχίᾳ 
δῶσιν, ὡς αὐτὸς λέγει, δι᾽ ὧν ὑποτίθενται xxl πι- 
οτεύουσιν " τὴν δὲ τοῦ ἐπιχειρήματος ἀνάγχην πολ- 
λοῦ δέουσιν αὐτοὶ δεδιέναι, μήποτε ἰσχυρά τις d 
ἄλυτος f] " οὕτω ῥᾳδίως ἔχουσι λύειν. 


e viro hoc poscent, ut timorem pro ipsis abjiciat, ne forte dyarchie transitum permittant , qaem- 
admodum ipse ait, per ea qua statuunt. atque credunt. Epicherematis vero vim tantum smbest, at 
ipsi extimescant, ut firmam vel insolubilém, ut hoc pacto facile eam solvere possint. 


Dicent itaque in primis, multa esse, quz ejus 
principalem propositionem damnent. Loglcam enim 
vim necessitatemque sumit ex Joquendi modo, dum 
que divine nature insunt duplici modo dici as- 


"Epoict τοίννν πρῶτον μὲν πολλὰ χαταγενώσπειν 
αὐτόν τῆ; προτάσξως. Λαμδάνει τε γὰρ τὴν. ἀνὰγ- 
χὴν ἀπὸ τοῦ λόγου τοῦ λεχτιχοῦ, τὰ προσόντα τῇ 
θείᾳ φύσει λέγων διττῷ τρόπῳ λέγεοθαι" τοῦτὼν δὲ 
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δήπω; τὸν λεχτιχὸν λόγον εἶ τις dv τοῖς περὶ τῆς À serit. Quom loquendi modum si quis In iis, quz ad 


πίστεως βούλοιτο διασώζειν, πολλὰ piv ἄτοπα συγ- 
χωρήσει ἀνελεῖ δὲ οὐχ ὀλίγα τῶν ὁμολογουμένων * 
αὐτίχα γὰρ τὸ Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεσθαι σημεῖον Totov- 
μένων ἡμῶν τοῦ καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ὑμεῖς ἀντιλέγετε, μηδεμίαν ἀναφορὰν ἐν 
τῷ λόγῳ τούτῳ δεῖν νοεῖν ἐξ ἀνάγκῃς ἀποφαινόμε- 
vot, εἰγμὴ τὴν τῆς φύσεως ταυτύτητα μόνην’ ὅθεν 
καὶ τὸ Πνεῦμα Πατρὸς καὶ Πνεῦμα éx Πατρὸς οὗ ταῦ- 
«κὸν ἀξιοῦτε σημαίνειν" ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μὲν τὴν τῆς αἰτίας 
σχέσιν, τοῦτο δὲ τὴν τῆς φύσεως" οὐδὲ (1) τοίνυν 
εἰ μὲν ὁ Πατὴρ ἐχ τοῦ Πνεύματος οὐ λέγεται, θαυ- 
μάζειν οὐ δεῖ' τὰ γὰρ τῆς ὑπερουσίον θεογονίας οὐχ 
ἀντιστρέφει πρὸς ἄλληλα" εἰ δὲ μὴ λέγεται Πατὴρ 


Πνεύματος, ὅστις δὴ τρόπος τοῦ λόγου τὴν φυσι- 


χὴν σημαίνει ταυτότητα, θαυμαστὸν ἄν εἴη" οὐ γὰρ 
Πατρὶ μὲν Πνεῦμα ταυτὸν τῇ φύσει, ὁ δὲ Πασὴρ 
ἄλλως ἔχει πρὸς τὸ Πνεῦμα. Οὐκοῦν ὅσον ἔχ γε τῆς 
ἀληθείας τοῦ πράγματος καὶ τὸν Πατέρα τοῦ Πνεύ- 
ματος ἐχρῆν λέγεσθαι" ἀλλ᾽ οὗ λέγεται, ἵνα μὴ τις 
ὁπολάδοι τὸ Πνεῦμα γεννᾷσθαι" αλλ’ εἰ xal μὴ δύ- 
ναται τοῦτο λέγεσθαι ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας, ὅσον 
Üx γε τοῦ πράγματος ἀληθές ἔστι τὸν Πατέρα εἶναι 
λέγειν τοῦ Πνεύματος, εἴ γε dj τοιαύτῃ ἀπόδοσις 
σχέσιν μόνην φύσεως, οὐδεμίαν δὲ ἀναφορὰν αἰτίας 
σημαίνειν δύναται, καθὼς ὑμεῖς ἀξιοῦτε" χαὶ πολ- 
λαχοῦ διαμάρτοι τις ἂν τῆς ἀληθείας τάχιστα val 
τοῦ πρέποντος, ἂν πάντα τῷ λεχτικῷ λόγῳ διδοὺς 
ἐπί τε τῶν θείων ἐπί τὲ τῶν ἀνθρωπίνων τῆς ἀλη» 
siae θήραν ποιοῖτο, "ἔπειτα xal λίαν ἀποδεχόμεθα, 
ὅτι συγχωρεῖς δυσί τισι προσώποις μόνοις ἕν τινι 
τῶν ἀπάαντων εἶναι χοινωνίαν τινὰ olov Υἱῷ xal 
νεύματι τὸ αἱτιατὸν χοινὸν εἶναι λέγεις “ οὐ γὰρ 
ἐξέσται ποι ἀρνεῖσθαι χαθόλου xai Πατρὶ xe Υἱῷ 
μόνοις ἐν ἄλλῳ πράγματι χοινωνίαν εἶναι τινά, 
ῬΕρωτῶντν δέ σοι, τίν: μέρει τῆς σὴς διαιρέσεως τὴν 
4ustígav δόξαν φέροντες τιθέαμεν, δηλονόξι τὸν 
Πατέρα καὶ τὰν Υἱὸν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύματος ἢ 
αἰτίαν ἣ αἴτιον ἢ ὅπως ἂν ἐθέλοις χαλεῖν, ἀπκοχρι- 
νόμεθα, ὅτι τῷ δευτέρῳ μέρει συντάττομεν ὅσον 
κατὰ τὸ πρᾶγρα xal πάνυ. Ἕστι γὰρ ὥσπερ δυσὶ 
προσώποις χοινὸν τὸ Ex tfc αἰτίας &ivat, οὕτω καὶ 
δσσὶ προσώποις τὸ τῆς ἀρχῆς κρᾶγμα καὶ ὄνομα’ xal 
καϑάπερ ἡ χοϊνωνία τοῦ αἰτιατοῦ οὔτε συναλείφει 


fidem pertinent, servare velit, multa absurda con- 
cedet ; tollet vero baud pauca ez iis quie in con- 
fesso sunt. Statim enim si nos ex eo quod Spiritus 
Filii dicitur indicium facimus, quod el ex. Filio 
sit Spiritus sanctus, vos contradicitis, nallam re- 
lationem in hoe dicto intelligendam esse necessa- 
rio asseverantes, nisi s0Olam mature identitatem. 
Unde et Spiritum Patris et Spiritum ex Patre non 
idem significare censetis; verum alterum quidem 
causam habitudinem, alterum vero habitudinem na- 
turz. Quare nec mirandum est, si Pater ex Spi- 
ritu non dicitur, cum qus ad divinas et superes- 
sentiales progressiohes pertinent, non adinvicem 
convertantur; si vero non dicitur Pater Spiritus, 
qui loquendi modus haturalem (ex vobis) fdenti- 
tatem significat, tunc, mirandum sane erit. Neque 
enim dici potest, Patri quidem eum idein esse na- 
tura Spiritum, Patrem vero aliter se habere ad 
Spiritum ; ergo quantum ad rei veritatem Patrem 
quoque Spiritus oportebat dici. Atqui non dicitar, 
ne quis Spiritam génerari suspicetur. Verumtamen 
etsi hoc. dici nequit przfatam ob causam, quan- 
tum ad rem ipsam verum erit dicere, Patrem esse 
Spiritus, si quidem ista locutio habitudinem na- 
ture$ solam, nullam vero cause habitudinem si- 
gnifleare potest, 5icuti vos arbitramini ; et multi- 
pliciter quis a veritate et ἃ convenientia aberraret, 
si euncta loquendi modo tribuens tum in divinis 
tum ín humanis veritatem captare studeret. Deinde 
libenter admodum admiitimus, quod eoncedis, 
duabus quibusdam personis solis iu quodam om- 
nium esse communionem quamdam , uti Filio ac 
Spiritui commune esse dicis causatum, Neque 
enim tíbi lícebit negare universim, ct Patrl et 
Filio solis in alia re quamdam essc communionet. 
Ad interrogationem vero tuam, cuinam membro 
divisionis ἴθ sententiam nostram, eain videlicet 
que Patrem et Filium ait esse Spiritus princi- 
pium sive causam sive auctorem sive quocunque 
nomine appellare velis, adjungamus, responde- 
mus : secundo membro quantum ad rem et quam 
maxime. Est enjm βίου duabus personis commune 
est ex causa esse, ita et duabus personis commune 


τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα οὔτε τῆς πρὺς τὸν Πατέρα p) est ex causa esse, ita et duabus personis commu- 


συμφνῖας ἐχδάλλει, ᾧ μὴ χοινωνοῦσι τῆς τοῦ αἰτια» 
τοῦ προσήγορίας τε xal τοῦ πράγματος, οὕτω καὶ 
ἢ τῆς ἀρχῆς χοινωνία οὔτε τὸν Πατέρα συναλεΐφει 
xai τὸν Υἱὸν, οἷς τοῦθ ὑπάρχει, οὗτε τοῦ Πνεύμα- 
τος τούτους κατὰ φύσιν ἀποδιίστησιν, ἅτε μὴ pec- 
ἔχοντος τοῦ σφίσι χοινοῦ. Τούτων εἵνεχα τῷ δευ- 
πέρῳ μέρει τῆς διαιρέσεως τὴν ἡμετέραν ἀποδιδόα- 
μεν δόξαν, ὅσον χατὰ τὸ πρᾶγμα, ἐπεὶ περὶ πραγ- 
μάτων ἡμῖν ὁ λόγος καὶ ἡ απουδή. Εἰ δ᾽ ἐστί τι xal 
ἀνόμοιον ἐν τῷ λέγεσθαι τούτων ἑχάτερον τῶν xoi- 
γῶν, οὐχ ἀπὸ τῆς τοῦ πράγματος εἰδότες φύσεως τὴν 
διαφορὰν ἀπαντῶσαν, ἀλλ᾽ ἐχ τῆ; τῶν πρησώπων 


(1) Mon. f. 192 a, οὔτε, 


nis principii et res et denominatio. Et quemadmo- 
dum communio in ratione principiati neque Filium 
et Spiritum in onum contrahit neque a consub- 


stantialitate cum Patre expellit, cum quo commu- 


nionem non babent in denominatione et re prin- 
cipiati, ita et communio in ratione principii neque 
Patrem et Filium in unum contrabit, quibus ea 
inest, neque eos secundum naturam separat a 
Spiritu utpote experte illius, quod illis est com- 
mune. Horum gratia secundo divisionis membro 
sententiam nostram jungimus, quantum ad rem 
ipsam, cum de rebus nobis sermo sit el circa res 
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s:udium nostrum versetur. Si autem δαὶ quid. dis- Α ποιότττος, οὐ διαφερόμεθα. Τί γὰρ. Bsc ἐπεῖνα μὲν 


simile in eloquendo borum communium utrum- 
qu^, non 8 nalura rei provenientem differentiam 
cofnoscemtes, verum ex personarum qualitate, uou 
differimus ct ad. invicem dissentimus. Quid enim, 
cum illa duo príucipiata, haec jvero unum prinei- 
pium et una causa dicantur? [lla enim priucipiata 
dicere oportet, quia secundum quod duo, sunt 
rrincipiata, quoniam et secundum quod princi- 
piata boc certo modo, modo acilicet diverso, aume- 
rum habent ct dualitatem ; Pater autera et Filius, 
non in quantum sunt duo, principiuin sunt Spiritus, 
quoniam ncque in quantum sunt Spiritus princi- 
pit, duo sunt, sed secundum aliud quoddam. 
Si igitur similitndinem prolationis ejus quod eom- 
mune cst aliud quidquam prohibet, non oportet 
propterea eam quse iu re est, communionis simili- 
tudinem abjicere, neque prorsus extra tuat divi- 
*ionem ponere, cum liceat in uno secundo mem- 
b:o eam collocare, et jure quidem optimo, nec 
oporlet ejus non exsistentiam accusare, quia non 
simili modo ac alia quadam proferri potest. Eum- 
dem enim in modum et nobis aliud quidquam ab- 
sonum accideret, si Patrem et Filium unum esse 
Sy,iritus principium professi nuilam in Filio et 
Spirit! cuminunionem in ratione causati statuere- 
Ins, quia unum principiatum dici nequeunt, sicut 
et Pater cum Filio unum principium. Non eoim ad 
vocem, verum ad rei veritatem attendentes et nos 


$30 altis tà, tavta. δὲ μία ἀρχὰ καὶ μία αἰτία λέ- 
γοῦται: ἐκεῖνα μὲν γὰρ αἰτιατὰ λένεσθαι δεῖ, ὅτι 
κυθὸ δύο εἰσὶν αἰτιατὰ, ἐπειδὴ καὶ καθὸ αἰτιστὰ 
οὑτωσὶ, τρόπῳ δηλαγὴ διαφόρῳ, τῶν ἀρεθμὲν ἔχει 
xai τὴν δνάδα' ὁ δὲ Πατὴρ καὶ Υἱὸς οὗ xa0 δύ", 
&py^ εἰσι τοῦ Πνεύματος, ἐπεὶ οὐδὲ καϑὸ ἀρχὴ τοῦ 
Πνεύεατός εἰσι δύο, ἀλλὰ καὶ ὅλ}λ6 ti, El γοῦν τὴν 
ὁμοιότητα τῆς προστορᾶς τοῦ ποινοῦ ἄλλο τι χορλύει͵ 
οὗ δεῖ διὰ τοῦτο τὴν ἐν τῷ πράγματι δμοιότητα τῆς 
χοινωνίας ἐχθδάλλειν, οὐδὲ τῆς διαιρέσεως τῆς oz; 
ἔξω τιθέναι πα τάπαάι, ἐξὺν ἐν Ev τῷ δευτέρῳ 
μέρει ταύτην τιθέναι, xal πάνν χαλῶς" οὐδ᾽ ἀνυπαρ- 
Ela» ταύτης κατηγορεῖν, ὅτε ph ὁμοίως ἄλλῃ τινὶ 
προφέρεσθαι δύναται" τὸν γὰρ αὐτὸν τρόπον καὶ 
ἡμῖν ἄλογον ἄλλο τε συμόὄαίνει, εἰ τὸν Πατέρα xai 
τὸν Υἱὸν μίαν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύματος δεπιστεν- 
χότε- μηδεμίαν χοινωνίαν ἐν Υἱῷ καὶ Πνεύματι τὸ} 
ἐξ αἰτίας εἶναι τιθοῖμεν, ὅτι μὴ δύνανται ἂν alza- 
τὸν λέγεσθαι͵ ὥσπερ καὶ ὁ Πατὴρ μετὰ τοῦ Yeu μία 
&oyh οὐ γὰρ πρὸς τὸν λόγο», ἀλλὰ πρὸς τὴν τοῦ 
πράγματος ἀλήθειαν ἀφορῶντας ἡμᾶς τε καὶ σὲ xs* 
πάντα νοῦν ἔχοντα περὶ τῶν τοιούτων ἀποφαίνεσθαι 
δεῖ τῆς χατὰ τὸν λεχτιχὸν ἀνομοιότητος λόγον αἰτίαν, 
καὶ συνορῶντα; καλῶς xal μτδὲν χώλυκα ταύτην 
ἡγουμένους εἶναι τῷ πράγματι. Χάριεν Cb “αὶ ὅτι 
καθάπερ ἀσθίνειαν μόνῳ τῷ σῷ ἐπιχειρήματι xal 
τῷ τούτου συμπεράσματι συνειδὼς χαὶ «τὸ σοφὸν 
ἐκεῖνο τοῦ Καδάσιλα αυνῆψας ἐνθύμημα, καθάπερ 


et té el omnem sensu. preditumi de talibus pro- C ἐπεισόδιον τοῖς σοῖς αὐτὸ ποιησάμενος step: ὅπερ 


nantiare oportet causam dissimilitudinis, qua est 
secundum loquendi modum, et recte perspicientet 
neque hanc rei obstaculum ullum facere censen- 
tes, Lepidum vero est et illud, quod quasi infir- 
mítatis bene conscius illius tui epicherematis solius 
ejusque conclasionis, et sapiens illud Cabasilz (a) 
enthymema velot episodium quoddam tuis adjun- 
Xisti, circa quod ille multum desudavit. Istud 
duntaxat fortasse te excusabit penes illum, quod 
lis qu.e ipsius sunt copulas ea qua: rursum sunt 
ips:us; ex illius namque scripti quse tua esse vi- 
dentur, desumpta sunt, compositione tantum et di- 
ctione, ac fortasse haud meliori, differentia.Verum 
nos, quia opportune conjuncta &unt et quia adver- 
sus illum seorsim apologiam conscripsimus (5), 
supervacaneum ducimus nunc illam additionem 
. inquirendo perlustrare. Id. dixisse sufficiat, unam 
Spiritus causam et unum principium qua spirato- 
rem l'otiem et Filium esse confidenter nos asse- 
rere posse, uuam vero causam qua genitorem et 


ἐχεῖνος πόλλ᾽ ἐμόγησεν (1). Τοῦτό σε μόνον ἴσως 
ἐξαιτιάσεται πρὲς τῶν ἄνδρα, ὅτι τοῖς ixelvou τὰ 
ἐχείνου συνάπτεις" ix. γὰρ τῶν ἐχείνου καὶ τὰ σὰ 
τυγχάνειν δοχοῦντα «on tas, συνθήχῃ μόνον (8) καὶ 
φράσει, καὶ ἴσως οὐδὲ βελτίονι διαφέροντα, ᾿Αλλ' 
ἡμεῖς. ὅτι τε ἐγκαίρως συνῆπται xal Ott πρὸς ἔπεϊ. 
voy χωρὶς ἀπολελογήμεθα, περιττὸν ἡγούμεθα νῦν 
τὴ» προυθήχην ἐξετάζειν ἐκείνην (3) * ἀρχεῖ τοσοῦ- 
τον εἰπεῖν ὅτι ἕν αἴτιον τοῦ Πνεύματος καὶ μέαν 
ἀρχὴν fj προδολέα τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν ἡμεῖς 
θαῤῥούντως ἂν εἴποιμεν, ἕν δὲ αἴτιον fj γεννήτορα 
καὶ προδολέα οὐχ ἄν εἴποιμεν, οὐδ᾽ οὕτω χυδαΐως 
ἴσιεν θεολογεῖν, ὥστε μάτην &v τις ζητοίη (4), πό- 
τερον ἕν τι λέγομεν εἶναι χαὶ ταυτὸν ἀριθμῷ ταῦτα 
ἢ μὴ Myogav: ὧν θάτερον οὐδὲ λέγομεν ὅλως. 'θ πόσα 
ὃὲ (5) ἄλλα περιττὰ τῷ ἐπιχειρήματι τούτῳ τοῦ Ka- 
δάσιλα τῷ πρώτῳ κεφαλαίῳ (6) τῆς. καθ᾽ ἡμῶν 
αὐτῷ συγγεγραμμένης βίόλου τυγχάνοντι σύνισμεν, 
ἰδίως, ὡς εἴρηται, παρ᾽ ἡμῶν ἐξητάσθη τε xat t éy- 
y0n χαλῶς; ἐν ταῖς πρὸς αὑτὸν ἀντιῤῥήσεσιν. 


spiratorezin baud dicturos, nec adco vili modo nos theolegiam tractare; unde frustra quis ex nubis 


(1) Allat , qui ista citat e. Creyght. p. 125, πολλὰ 
ὄγητεν. 

(:) Allat. μόνῃ. 

(3) Hucusque Allatius 1. c. 

(δ) Monac. f. 195 8, ζοιτοΐη. 


(a) Videtur intelligere magnum Nili Cabasile 
T*essalonicensis archiepiscopi opus «e proces- 
sione Spiritus sancti, vel Nicolai Cabasil.e scripta. 


(5) lec usque ad ünem capitis rursum dat Al- 


tius I. v. - 
a ὦ Mouar. τοῦ πρώτου χεφαλαίῳ. Allat.l. 6. τοῦ 


πρώτου κεφαλαίου. 


(b) Ergo nostr.e refutationis auctor scripsit quo» 
que, ut in fine eap. ait, ἀντιῤῥέσεις contra Caba- 


silam. 


5 hEFUTATIO MARCI EPHESINI, 


b 


qurreret, utrum. unum quoddam idemque numero dicamus ista, an non dicamus; quorum alterum 
nullo prorsus modo dicimus, Quzcunque vero 3lia superflua novimus hoc epicheremate Cabasila: 
primo capite, quod a»dversus nos conscripsit, prolata, proprie ac seorsim, uli dictum est, a. nobis 
librata el refutata recte sunt in Antirrheticis adversus ipsum. 


EOEZOY ΚΕΦ. τ΄, (I) 

Θωμᾶς ὁ τῶν Λατίνων διδάσκαλος, ἀξιῶν μιᾷ τῶν 
ἀντιθέσεων ἀνάγχτν εἶναι τὰ θεσρχιχὰ πρόσωπα 
διαχρίνεσθαι, ἐπειδὴ, φησὶν, ἡ ὑλιχὴ διάκρισις ἐν τοῖς 
θείοι: χώραν οὐκ ἔχει, τὴν χατὰ σχέσιν ἀντίδεσιν βού- 
λεται μόνην εἶναι τὴν διχχρίνουταν, ὡς; ἑτέρα: τῶν" 
ἀντιθέσεων οὐχ ἐχούσης χώραν. Δειχτέον οὖν ἡ μῖν, ὡς 
μᾶλλον ἱχανὴ πρὸς διάχρισιν dj τῶν ἀντιθέσεων ἄντι- 
. gatix^, xal ταύτῃ μόνῃ κατὰ τοὺς θεολόγους ἀλλήῇ 
λων πάντα τὰ θεῖα πρόσωπα διαχρίνηνται, Πρῶτον 
μὲν οὖν ἐκεῖνο δῆλον ἐπὶ τῶν θείων (2), ὡς ὁ Exáazou 
τῆς ὑπήρξεως τρόπος αὐταρχέστατος mph; τὴν ἀφ' 
Eti pou διάχρισιν" τρόπους δὲ ὑπάρξεως Lr τῶν θείων 
πρησώπων οἱ θεολόγοι τὸ ἀγέννπτον χαὶ τὸ 7εννητὴν 
καὶ τὸ ἐχπορευτὸν λέγουσιν, ἤτοι χαθολιχιύτερον φά- 
vat, τὸ ἀναίτιον χαὶ τὸ αἰτιατὸν, ἅπερ ἀλλήλοις ὅ᾽- 
λον ὡς ἀντιφατιχῶς ἀντίχεινται" τὸ γὰρ ἔχον αἰτίαν 
καὶ τὸ μὴ ἔχον αἰτίαν ἀντίφασις. Ὃ μὲν οὖν Πατῆρ 
Υἱοῦ xat Πνεύματος τούτοις: ἀντιφατιχῶς διαχρίνεξαι, 
ὁ δὲ Yibz καὶ τὸ Πνεῦμα πρὸς ἄλληλα volg τῶν οἴχείων 
αὖῦις ὑπάρξεων τρόποις * τὸ γὰρ γεννητῶς εἶναι xal 
τὸ μὴ γεννητῶ;, ἀλλ᾽ ἐχπορευτῶς τρόποι “τε ὑπάρ- 
ἔξω" ἐπὶ τούτων εἰσὶ xai ἀλλήλοις ἀντινατιχῶς ἂν- 
τίχεινται" καὶ τοῦτο περὶ τοῦ Πνεύματος ὁ θεολόγος 
Γρηγόριος λέγει" Προϊὸν μὲν ἐκ τοῦ Πατρὺς, οὐχ 
viixioc δέ" οὐδὲ γὰρ (5) γεγνητῶς, ἀ1.1) ἐκπορευ- 
τῶς. Αὕτη μὲν οὖν ἢ διάχρισις χατὰ τὴν ἀντίφασιν 
οὖσα xal τῇ ἀληθείᾳ σύμφωνο; καὶ τοῖς: θεολόγοις 
ἅπασι xal πάντα τὰ θεῖα πρόσωπα δύναται διαχρί- 
νειν" ἣν ξὲ εἰσάγει Θωμᾶς ὡς μόνην ἱχανὴν οὖσαν, 
τὴν κατὰ σχέσιν λέγω, τὸν μὲν Πατέρα τῶν ἐξ αὐτοῦ 
τρυελθόντων, Υἱοῦ καὶ Πνεύματος διαχρίνει, τὰ δὲ 
λοιπὰ τῶν προσώπων ἀλλήλων οὐδ΄ ὁπωτοῦν" οὐδὲ 
γὰρ αἴτιον θατέρου θάτεριν" υὖδὲ φαίνετσι ταύτην 
οὐδεὶς τῶν θεολόγων τὴν διάχρισιν εἴρι;χὼς, ἀλλὰ 
τοὐναντίον ἄπτν' Móroc γὰρ αἴτιος d Πατὴρ, φησὶν 
ὁ Δυμασκηνός" καὶ ὁ Νύσσης Γρηγύριος " Τοῦ ἐξ 
alcioc ὕγτος πάϊιν ἄϊλην διαφορὰν ἐννοοῦμεν " 
ἄλλην φησὶ παρὰ τὴν εἰρημένην" ἡ δὲ ἦν χατὰ τὸ 
αἴτιον καὶ αἰτιατὸν δηλονότι" χαδόλου δὲ οὐ τολμη- 
«iov εἰ πεῖν ἢ ἐννοῆσαι παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν ἐκ τῶν 
ἱερῶν λογίων ἐκπεφασμένα Διονύσιος ὁ χλεινὸς ámo- 
φαίνεται. 


EPHES. CAP. VI, 
Thomas, Latinorum doctor, existimans una ex 
oppositiouibus opus esse ad personas divinas dis- 
linguendas, quouíam, inquit, materialis distinctio 


in divinis locum non habet, oppositionem secundum 


relalionem solam distiaguentem esse vault, cum 
alia oppositio haud habeat locum (a). Ostendendum 
itaque nobis magis idoneam ad distinctionem esse 
opposilionem antpbhaticam (contradictoriam) et 
hac sola secundum 1heologos ab invicem omnes 
divinas personas distingui, Ac primo quidem illud 
in divinis manifestum est, uniuscujusque exsi- 
stendi modum maxime ac plenissime sufficientem 
esse, ut ab invicem dislinguantur ; exsistendi vero 


p modos in divinis personis ingenitum, genitum et 


procedens dicunt (b) sive, ut universalius dicam, 
principii expers et principiatum, qu:» sibi invicem 
conlradietorie opponi liquet; nam quod habet 
principium et quod non habet contradictoria sunt. 
Pater igitur a Filio eta Spirita saucto hisce con- 
iradictorie distinguitur, Filius vero et Spiritus ad 


invicem propriis rursum exsistendi modis, Nam - 


per generationem essc el non per generationem, 
sed per processionem csse in his sunt subaistendi 
modi et contradictorie sibimet opponuntur; loc- 
que relate ad Spiritum Gregorius Theologus afílir- 
mal : Procedens quidem ez Patre, non vero modo 
Filii; neque enim per generalionem, sed per proces- 
sionem. Hec itaque distinetio, qua secundum eon- 


C iradictionem est et veritati consona εἰ theologis - 


cunctis, atque omnes divinas personas potest dis- 
linguere. Quam vero inducit Thomas veluti solam 
idoneam, eam dico quie secundum relationem est, 
δι l'atrem. quidem ab iis, qu: ex ipso prodeunt, 
Filio scilicet ac Spiritu, discernit, reliqaas autem 
personas ab invicem nullo prorsus modo; neque 
enim alterüter alterius principium ; neque theo- 
lozorum ullus hanc distinctionem protulisse vide- 
tur, imo omnino contrarium, Solus enim camsa 
Pater, ait. Damascenus, et Gregorius Nyssenus ; 
Ejus, quod ex causa est, rursus aliam differentiam 


| intelligimus ; aliam dicit prxter jam dictam ; haec 


vero erat illa, qux est secundum causam εἰ cau- 


extum, Generatim vero non audendum est dicere vel cogitare quid prziler eas quz nobis ex divinis 
oraculis divino modo annuntiata sunt, ut inclytus Dionysius statuit, 


0 ΣΧΟΛΑΓΊΟΣ, 
Οἱ Λατῖνοι πολλοῖς καὶ ἄλλοις χρώμενοι διδα- 
σκάλοις, οὐ τῷ Θωμᾷ μόνον, οὖ; ἐν τοῖς ὑστάτοι; 


(Y) Mon. 956. f. 295 b, cap. 15. 
(3) "Ev: τῶν 8clovex Mon, 256 addidimus. 


(a) Vide Sammam theo!., p. 1, ᾳ. 36, a. 2. 
(b) Vide Moxim. Opusc, theol. et. polea. t. 1], 
p. 155 ed, Combefis. ; Pseudo Justinum in exposi- 


SCHOLARILS. 
Latini él aliis multis doctoribus, non soli Tho- 
mie, innítentes, quibus ultimid hisce tcmporibus 


(5) Γὰρ omitt, Mon. 256. 


tione recte confessionis, n. 2, el Joannem Dama- 
scenum, De fide orthod., t. Il, p. 15. 


T: 
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abundarunt (a), οἴθηεε quidem similiter bonersst A χρόνοις τούτους ἐπλυύτησαν mávtsc μὲν ipe 


ae venerantur, quia ipsis viam ad βυοὶ veritate 
et ad vitam virtate ornatam veluti duces monstra- 
runt, atque ut. boni discipuli ad doctrinas ab ipsis 
expositas adverwni, magistros errore immunes 
eos esse multis argumentis ac signis persuasum 
habentes, quorum maximum οἱ imanifestissimum 
ofnniuim illud est, quod communibus ipsis Ecclesise 
deginatibus  prafuerunt et theologie canones ubi- 
que $iricle tenent, divina nimirum oracula et 
Patrum doctrinam, ab accurata circa ea tractatione 
numquam recedentes. (Omnes itaque, ut dixi, pari- 
ter venerantur (Latini), sapientiores autem magis 
admirantes etiam magis ipsis obsequuntur, ac 
communiter quidem id faciunt cuncti, maxime 
vero ii, qui. praeclare corum. sequuntur. vestigia, 
quique mentem scientiz apta: ἃς strenuam Dei 
gratia. studiisque dinturnis atque eos subsequi 
valentem possident. Sunt ergo inulti Thoma poste- 
riores (δ) ld non valde 1a3a2dantes, quod arbitratue 
Filium ἃ Spiritu distingui nou posse, nisi alteru- 
ter ex altero prodeat, sd 3d corum distinetiouein 
sufffrere censent. differentem | progressionis ino- 
dum, eti si nulla. alia adsit differentia. causa; 
aujue hoc omszibus Graecis (c) concedunt nec con- 
tradicere volunt, Verum licet Thomam vituperent 
ob ratiocinationem inde deductam (d), nihilo ta- 
men secius consequens liaud sspernantur, et. ex 
multis aliis rationibus illud probant. Neque enim 
si qui$ ià. hoc argumento Thomam haud lagice ne- 
cessaria dicere ostenderit, ideo sut caeteras. ejus- 
d«m rationes ad eamdem conclusionem deducentes 
sgpernet, αὖ: evidenti necessitate pollent, aut 
ipsam eam sententiam vilipendet, quam veram eise 
novit ipse et multis rationibus, contra quas nihil 
excipi queat, demonstrare valebit. Α ratione nain- 
que alienum foret, omnigo negare velle veritatem 
concessam propter imbecillitatem eorum, qui eam 
defendant, cum multi ei patrocinari stideant, non 
oinnes tamen xqno, sed alii minus felici, alii feli- 
ciori Marte. Sic et qux ad communes doctores 
$peciant a nobis judicantur, et epicherematum et 
rationum diiferentia, quibus dogmata fidel nos edo- 
cent éaque ab adversariis vindicant, neminem facit 


veritatem despicere. Scimus enim, non solum aJios D 


aliis de iisdetn rebus sapientius et accuratius tra- 
ctatu;m liabere, sed et eosdem quoslibet multis 
ratiocinationibus, qua vim maximam babent, ad 


(1) Mon. f. 194 a, οὔτε, 


(a) Scholasticos doctores altimorum temporum 
celebres habet Scholarius. Pr:eter D. Thomam no- 
minandi sunt. Petrus Lombardus, Alhertus M., 
Alexander Halensís, Bonaventura, Scotus alii- 

uc. 

(bj Scotistas nimirum intelligit, qui hae in re 
Aquinatem doctorem iipugnarunt. Vide de hac 
quastione Dessarionem ad cap. Ephesii 18. 

(c) Quorum autesignanus est. Photius in Ampbil. 
quast 28 ἃ Scotto priimum.edita. Cf. qua in hanc 
Tem disputavimus in Dissertatione ad Photii li- 


σέδονται καὶ τιμῶσιν, ὅει σφέσι τῆς Eni τὴν τῆς 
πίστοως ἀλήθειαν καὶ νὸν pev" ἀρετῆς βίον δδοῦ γι- 
γόνασιν ἡγεμόνες, καὶ τοῖς Om" διαίνιον προτιδι- 
μένοις μαθήμασιν ὡς καλοὶ enpamíyeuc: μαθητεὶ, 
ἀπλάνους διδασχάλους εἶναι τούτους πολλαῖς ἀπο- 
διίξεσι καὶ πολλοῖς σημείοις πειαθέντες. ὧν μὲγν 
exó, ἕπειν à πάντων zal φανερώτατον, ὅτι τῶν zet- 
νῶν τῆς Ἐχαλησίας σφίσι δογμάτων προέστεαιν 
καὶ τῶν τῆς θεολογίας χανόνων ἔχονταιε πανταχοῦ, 
τῶν τε θείων δηλονότι λογίων καὶ τῆς τῶν Πετί- 
ρων διδασχαλίας τὴς περὶ ταῦτα ἀκπριδείας οὐδα- 
poc ὑφιέντες. Πάντα: μὲν οὖν, ὅπερ εἶπον, ttp 
σιν ὁμοίως, τοὺς δλ σοφωτέρους μᾶλλον θαυμάζον» 
τες xol μᾶλλον αὐτοῖς προσέχουσε, ποινᾷ μὲν xáv- 
τες, μάλιστα δὲ ὁπόσοι παραχολουθοῦσε φούτοις 
χαλῶς, νοῦν ἐπιστήμονα καὶ απουδαΐζον Θεοῦ χάρι.» 
“ἰ xal σπουδῇ μαχρᾷ καὶ παρακολουθεῖν δυνάμενον 
ἔχοντες. Εἰσὶ τοΐνυν πολλοὶ 9v δατέρων Θωμᾷ pà 
σφόδρα τοῦτ᾽ ἐπαινοῦντε:, ὅτε νομίζει μὴ ἂν ὃδύ- 
νασῆαι τοῦ Πνεύματος τὸν Ὑὸν Bax ρένεσθαι, εἰ 
μὴ θάτερον ix θατέρου προῖοι, ἀλλ᾽ ἄρχεξν ἦγοῦν- 
ται πρὸς τὴν τούτων διάχρισιν τὸ τῆς προύδϑου πε- 
ρηλλαγμέγον, xal μηδενὸς ἄλλου τῆς διαφορᾶς εἱ- 
τίου παρόντος, xal τοῦτο σνγχωροῦδσε] πᾶσαι Γρει- 
χοῖς οὐδὲ θέλουσιν ἀντιλέγειν. ᾿Αλλὰ πχαΐῖτοι τῷ 
Θωμᾷ μεμφόμενοι τῆς ἐντεῦθεν ἐπιχειρήσεως, οὖ- 
δὲ (1) τοῦ συμπεράσματος ὗμως καταφρονοῦσι κεὶ 
πολλοῖς αὐτοὶ λόγοις ἑτέροις τοῦτο δειχνύουσιν. 


C O05 γὰρ εἴ τις ἐν τούτῳ μὴ λέγοντα σὸν θωμᾶν 


ἀναγκαῖα «δείξει, ἥ τοὺς ἄλλους πρὸς τὸ αὐτὸ συμ- 
πέρχσμα λύγους αὐτοῦ περιόψεται gag? τὴν ἀνά - 
κὴν ἔχοντας, ἢ τὴν δόξαν αὐτὴν ἀτιμάσεε, fv ἀλη- 
05 πε οἷδεν οὗταν αὑτὸς καὶ λόγοις πολλοῖς &n9- 
δειχνύναι ταύτην ἀντιῤῥήτοις δννήσεται, “Αλογο 
γὰρ ἂν εἴη παντάπασιν ἀρνεῖσθαι βούλασθαι τὴν 
συνεγνυσμένγην ἀλέθειαν δι᾽ ἀσθένειαν τῶν ταῦτῇ 
συνηγορούντων, πολλὼν μὲν ταύτῃ πειρωμένων 
συνηγορεῖν, οὐχ ὁμοίως δὲ πάντων', ἀλλὰ τῶν ph 
ἀσθενέστερον, τῶν δὲ ἰσχυρότερον. Οὕτῳ γὰρ χαὶ 
τὰ τῶν κοινῶν διδασχάλων ἡμῖν χρίνεται δῆπου καὶ 
ἡ τῶν ἐπιχειρημάτων xal λόγων διαφορὰ, οἷς τὰ 
τῆς πίστεως διδάσχουσί τε ἡμᾶς δόγματα καὶ διΣ:χ- 
διχοῦσιν ἔχ γε τῶν αὑτοῖς μαχομένων,, οὐδένα 
ποιεῖ τῆς ἀληθείας ὑπερορᾷν. "lopev γὰρ οὐ μόνον 
ἄλλους ἄλλων περὶ τῶν «αὐτῶν σοφώτερόν τε χαὶ 
ἀχριδέστερον πραγματιυσαμένους, ἀλλὰ xal αὐτοὺς 
ἑκάστους πολλοῖς μὲν ἀναγκαίοις ἐπιχειρήμασι χρω- 


brum de Spiritus sancti mystagogia, cap. iv, & 7 
not. ὁ (in. tom. CII). YS í $7. 
. (d) .Ad argumentum Gracorum, sofficienter dis- 
tingui. Spirilum et Filium d verso prodeundi mo- 
do, respondet Demetrius Pepajus .opere a Ber- 
uardo Stephanopulo edito Roma 1787, in 4, t. T, 
p. 530 seq., sufficienter eos distingui distinctione 
quidem privativa, non vero rclativa opposita, pri- 
valivam autem distinctionem minime esse perso- 
narum discretivam. 
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μένους πρὺς- ἔχάστης ἀληθείας ἀπόδειξιν, xat τινα A uniuscujusque veritalis demonstrationem utentes 


δὶ bx περιουσίαφ, ὡς οὕταις εἰπεῖν, προστιθέντας, 


ἴσως οὐ πρὸς ἀπόδειξιν:, ἀλλὰ πρὸξ βεδαίωσεν' «dU: 


προχειρένου ταῦτα δυνάπτοντάς, καὶ σοφίαν ἐπι- 
δειχνυμένουφ τοῖς ἀπὸ τῆς ἀνθρωπίνης σοφίας xevi 
τῆς ἀλιϑδείας, στρατενομένοις" χαΐτοι xal τῆς τοιαὖύ- 
τῆς ἄνευ ἀνάγχης οὐδὲν ἀπᾷδον ἣν ἀνθρώπους ὄν». 
τας καὶ λογισμοῖς: τισιν ἀνθρωπίνοις ἀμέμπτω; δου- 
λεύειν xaX σοφίαν τοῖς μαθηταῖς χοἣμά τι θεῖον χαὶ 
ϑέγισνον ἐπαδείνυσθαι, EU γοῦν ταῦτα Θωμᾶδ'τις 
μέλλοι. (1) κατηγορεῖν, fj τῆς ἀληθ-:ίας Θωμᾶ χάριν, 
ἐξέσται καὶ πᾶσι τοῖς βουλομένοις τῶν χοινῶν. τῆς 
ἘἘχχλησίας διδασκάλων χατηγορεῖν, ἢ xai τὴν ὑπ᾽ 
αὐτῶν διδασχομένην ἀλίθειαν ὀλίγον ποιεῖσθαι, 
᾽Δλλ᾽ οὐχ ἔστι ταῦτα, οὐκ Lov. Καὶ σὺ γὰρ, 0x 
τοὺς ἄλλους. διδασκάλους τἀρῶ,, ἐν οἷς ἔστι διαφορὰν 
xaX βαθμὸν, ὅσαν πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ἀπόδειξιν 
χαὶ τῆν ἰσχὺν τῶν ὑπὲρ ταύτης λόγων, τιθέναι, 
οὐ πάντα ἂν ἐπαϊνέσειας τὰ τοῦ Καδάσιλα, οὐδ' 
ἂν πᾶσιν ὁμοίως ὡς μετ᾽ ἀνάγκης εἰρημένοις, τε. 
θείης, ἀλλ᾽ ἔστιν ἃ. xal παρέλθοις ὡς ἔχ πολλῆς 
εἰρημένα περιουσίας (οὕτω γὰρ λέγειν βάλτιὀν) " 
ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο χαὶ τοῦ συμπεράσματος xai τῶν 
ἄλλων αὐτοῦ zpÜc τοῦτο λόγων καταφρονεῖς," ὑπὲρ 
ὧν xal τῆν ψυχὴν ἑτοίμω; ἔχεις προέσθαι. Τούτων 
τοίνυ» εἴνελα tol; ἄλλοις ἔπιχειρήμασι xal λόγοις, 
δι' ὧν ὁ θωμᾶς τῇ δόξῃ ταύτῃ συνηγορεῖ, τὴν 
ἀχρίδειαν καὶ τὴν ἀνάγχην μαρτυροῦντες οἱ μετ’ 
ἐχεῖνον τὰ τοιαῦτα σκεψάμενοι τὸν περί τὰς δια- 
κρίσεως τοῦτον λόγον ὀῦκ ἀποδέχονέαι, ἀλλ᾽ οὐ διὰ 
τοῦτο xal τὴν τοιαύτην ἀποπέμπονται δόξαν; ἣν 
πολλαῖφ, μᾶλλον δὲ κάσχιὶς ἀνάγκαις ἀλήθῇ τυγχά- 
vity xdi πιστεύουσι xài δεικνύουσιν. Οὐδέ σοι xol- 
vov μέγα λυάδιτελήσει σαλενόμενος οὗτος ὁ λόγος, 
εἶτε χαὶ σλλεῦσαι τοῦτόν ἠδύνασο' νῦν γὰρ δῆπου 
παντάπασιν ἀδυνάτως ἔχεις. καὶ χαδάπερ 6 θωμᾶς 
ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ σαθρῶς (2) τε καὶ ἀνισχύρως 
συνηγορεύσας (3) ὥφθη τῇ δόξῃ, ἣν δι’ ἄλλων παλ- 
λῶν ἰσχυρῶς ἀποδείκνυσιν, οὕτω xal σὺ σαθρῶς τε 
καὶ ἀνισχύρως νῦν ἐλέγχει; τὸ ψεῦδος, ἵνα μὴ μό- 
νὸν ἐν τοῖς χατὰ τῆς ἀληθείας ἀγῶσιν; ἀλλὰ δὴ κἀν 
«οἷς «60 ψεύδους ἐλέγχοις φανῇς ὀλίγα δυνάμενος. 
βαίτοι καὶ τοῦτο σαθρότητος £v τις ἐΐποι δεῖγμα 
σαφέστατον, ὅτι σαπράϊς τισι xal παλαιαῖς ἄντιλο- 
«ίαις βούλει τοὺς Λαέίνους ἐλέγχειν. "À γὰρ φῇς 
πρὸς τὴν τοῦ Θωμᾶ ἀπὸ τῆς διαχρίσεως ἐπιχείρη- 
σιν (Ay, εἶπε μὲν ὁ Καδασίλας xal πολλοὶ πρὸ ἐκεί- 
vou καὶ μετ᾽ ἐχεῖνον, xal πάντες ταύτην μεμψά- 
μενοι φαίνόνται; Κυδώνης δέ τις συνηγορίαν τῷ 


Gopd χάριζδμενος οὐδέν τι δυναμένας τὰς ἀντιλο-. 


la; ταύτας; ἱκανῶς ἀποδεΐχγυσιν, ὥστε καὶ μη- 


(1) Mon. f. 194 b, νέλοι. | 
) Mon. f. 195 a, σαφῶς, quod córrigendum se- 
quentia ac contextus ostendunt. 


(a) Demetrius ὁ Κυδώνη, Cydonius dictus, βα:- 
culo decimo quarto unionem cuu Latinis insigni- 
ter propugnavit atque praeter alia scripta ab Arcu- 
dio iwter opuscula aurea cdita et Thomse Aquinatis 


versionein. pro ejusdem Angelici Doctoris defen- 


quedam ex abundantia, ut ita dicam, ad[icere, 
fortasse non ad' demonstrationem, sed ad. coiifir- 
mationem $uae propositiotii$: haec. aptare atque sa- 
pientiam ostendere iis qut ex homdna sapientia 
conità: veritatém decertant; quanquam et absque 
ejusmodi: necessitate not absonum erat, cunr ho- 
mines sint, et: hamailis: quibusdam cogitatiovibus 
siné vituperio eos sétrvire et sapientiam disc pulls 
rem quamdam diviuàm ef maximam. ostentare, 
Si quis igitur propter haec Thonram velle£ repre« 
hendere ve Thomg grata veritutem, licebit et 
omnibus, quicunque voluerint; communes Ecclesise 
magistros aceuparé: vel traditath ab iis. veritatem: 
parvi facere. Sed non ita est, von ita. Tu etenim; 
ui czeterog magistros omittam, inter quos differen- 
tiam et gradum, quantam ad veritatis demonsira- 


'Aorem et vim ratiocinationum pro ipsa prolatarum, 


statuere licel, tu, iaquam haud. cudota. approba- 
veris Cabasila, neque omnibus eodet& modo velut] 
necessitate logiea disputatis adhzseris, imo sunt 
nonnülla, quae preterire malueri$- ut es magua 
abuudanüa díécta (itx enim dicere prestat); sed 
non propieréa et illationem etalias cjusdein ratio» 
nes ad idem tendentes spernis, nro quibus etinm 
vitam profuddere paratus 66. Ob has igitur causag 
als argumentis et rationibus, per quts. Thoinag 
huic sententie suffragatur, accuraláin ac eoger- 


iem persuadendi vim atvesiantes, illi qui post eum 
C hac disquisierunt hoe de distinotione (personarum) 


argumentum non adaiittunt, sed minime propterea 
et hane sehtentiam: rejieiunt, quam plutima, imo 
omni necessilate veram 6sse et credunt et pro- 
bant. Neque igitur multum tibi proderit nutang 
διὰ ratio, etianisi illi infirmanda par esses ; nunc 
vero onini ex parte impar et impoteus, εὐ sieut 
Thomas in. hoc argumento debíliter et sine nórvo 
eain sententiam defendisse visus est, quain per 
multas alias rationes fortiter comprobavit, sic et tu 
debiiitet ac sine netvo nunc refutas mendacium, 
ut non 5olum in certaminibus cuntra veritatem, 
verum etiatn. in mendacii refutationo p3uos vae 
lehs appareas. Quanquam et hoec debilitatis quis 
dixerit evidentissimuin signnm, quod fuulibus qui- 


D pusdam εἴ vetustis objectionibus ac oontradictio- 


nibus vis refellere. Qus enim adversus Thomm 
eirca distinctionem ratiocinationem disputas, dixit 
jam Cabasilss, et multi 3nte eum et post eum, om- 
nesque illam reptehenóísse videntur. Cydonius 
autem qoidam (a) Thomz suffragium et patroci- 
nium fargien$ nihi] valere has objectiones valide 


(3) Mon. συναγορεύσας. ! 
(4) Mon., ἀπό τε τῆς διαχρίσεως ἐπκιχειρήμα- 
σιν. Fortasse et quid deest. 


sione librum de processione Spiritus sancli ad- 
versus elenchos Cabasile exaravit. Vide Allatiuim, 
De Eccl. Occid. et Orient, perpetua. cousensione, 
|. n, c. 18, n. 5$ 


δ GEURGII SCHBOLARIL: » ὦ 
estendit, ita uL nemo esmteram regeristur usque A Live λοιδὺν εὑρεθῆναι μέχοι τοῦ νῦν τῆν ευνενν. 
nanc hanc defensionem refellens zelo veritatis vel. ρίαν ἐκείνην ἰλέγχοντι͵ D τῆς dig ἢ φι- 
parceae Cabesila ἴδοι, qum ejusmodi ροίθὰ es δοῖ τῆ: τοῦ Καδιοίλα δδξης τοναύνξην συμφουρὸν 
loferiwnium. Hisce hgisr antiquas οἱ honore σεπονθυία;. Ταύταις τοίνυν ταῖς ἃ σγαύνες xol ko- 
quovis privaus argumentatonibus veluti genuinis μωθείεαις ἀντιλογίαις πάλιν ὥς γενναίοις Brie; 
armis fretus idem com primis eorum inventoribus θαῤῥῶν vel; πρώτως ἐξευροῦσι ᾿δυγκινδυνεῦεις. 
periculum subis. Oportebet vero te potius Φι- "Exgkv δέ ex μᾶλλον δεῖξαι τὸν ἘΠῚ ὥ ἦν γτε--- 
éere, eisdem objectionibus Cydonium sephisties σδουφιζόμενον τούτων δὴ τῶν ἀντιλογεῶν, καὶ τότ᾽ 
vestitisso et (unc opportune procederes ad διῆὀ ἂν πρὸς τὴν μέμψιν θωμᾶ καὶ τῶν ἐπεῖνου λόγων 
endum Thomam et cjusdem ratiocinsationes δι8- ἐπενῆλθες ἐγχαίρως " ὥστε σε λοιπὸν μηδ' ἀπολο. 
endas, ita οἱ de catere neque apolegism eontra τγίίας ἀξιοῦν εἶναι χρείαν πρὸς ταῦτα. Δι ρκοῦει γάρ 
lea necessariam esse cenaeres. efficiunt enim αἱ τοῦ Κυδώνη καὶ λίαν, πρὸς ἃς οὐκ ἂν ἔχοις ἀν.. 
Ογάσοαϊ! apologüe et mazime, et contra eas nil po-— τιθλάπειν, εἴπερ οὐδ᾽ ἔσχες ἄγρι τοῦ νῦν. ᾿᾽4.}}" ba 
teris ogaerere, quandoquidem bucusque now po-  vév μάθοις, εἶναί τινας οὐ μόνον σὸν σοφωτέρους, 
tuisti. Veram οἱ nunc discas esse viros non solum ἀλλὰ καὶ τοῦ Κυδώνη πλέον εἰδότας, καΐτοι σφόδρα 
te sapientiores, sed etsm Cydonio, qui tamen pra B env σῶν ὑπερέχοντος διδασκάλων, συγχωροῦμέν 
tuis magistris magnepere excellit, doetiores, con- δϑι ταῦτα τὸν θωμᾶν οὐκ ἀναγκαίως εἴ πεῖν καὶ τὸν 
cedimus tibi, Thomam ia his non stringens de- ἐχείνῳ σνυμμαχοῦντα Κυδώγην. ἐν piv τοῖς ἄλλοι 
diese argumenium εἰ Cydonium ei patrocinopntesa.— καὶ γενναίω; χαὶ μετὰ τῆς ἀληθείας τοῦτο ποιεῖν' 
in aliis quidem et ingenue οἱ cum veritate id fa- εἰ δὲ τούτῳ τῷ μέρει γενναίως μὲν wal ἀληδῶς 
eere, hac vero in parte nobiliter et recte cemtra πρός γε τὸν Καδασίλαν ἡγωνίσθαι, ὃς ipezo Θωμᾶν 
Cabesilam pugnare, qui Thomam 86 refutare ορί.ς ἐλέγχειν μηδύλως τοῦτο δυνάμενος, πρὸς δὲ τὸν 
μδυδίυν nullatenes id valens, quod ad veritatem ἀλήθειαν ἥκιστα ἱκανῶς. ᾿Αλλ' οὖκ ἐντεῦθεν καὶ 
tamen specist, miuime apie ac valide. Sed non «b συμπέῤασμα ἀνελοῦμεν bU ἃς ἔφθημεν εἰπόνεις 
exinde ejus quoque conclusionem destruimus, ob αἰτίας. Ἱχανὴν γὰρ εἶναι διάχρισιν YioS καὶ 
eausas quae paulo ante disius. Suffüclentem Πνεύματος; τὴν ix. ᾿Ιατρὸς διάφορον πρόοδον καὶ οἱ 
enim Filii et Spiritu distinctionem esse diversam μετὰ Θωμᾶν συγχωροῦσι " τοῦτο δ᾽ αὐτὸ καὶ μάλιττα 
' wujesque ex Patre βιοξγολιυιίΐρῃοαβ, concedunt e& τοῦ καὶ τὸν ΥἹὺν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύματος αὕτεον, 
Thoma posteriores; bec vero ipsum quam inaxima πιστεύουσιν εἶναι, εἴπερ ἢ μὲν διαφορὰ τῆς προύδου 
causam esse credunt, quod εἰ Filius sit Spiritus Q τὴν τοιαύττν ἐν αὑτοῖς τάξιν ποιεῖ, τῇ δὲ τοιαύτῃ 
principium, quoniam differentia progressionis ta- τάξει καὶ ἡ τοῦ Πνεύματος lx τοῦ Υἱοῦ πρόοδο: Ezs- 
lem in ipsis ordinem constituit, talem voro ordi- ται. "Apxel μὲν οὖν διακρίνειν αὐτὰ τὸ διαφόρως ἔχ. 
nem ct Spiritus ex Filio processio consequitur, Πατρὸς προϊέναι, ἀλλὰ τῷ διαφόρως ix Πατρὲς 
Βε[δειι igitur ad eos Jistingueudos, quod diverso προϊέναι «b ix θατέρου θάτερον προϊέναι Ἐπεται" 
modo ex Patre prodeunt ; sed ex eo, quod diverso ὥστέ παρὰ τοτοῦτον οὐ διαχρίνεται ὁ Υἱὸς «oj 
modo prodeunt ex. Patre, sequitur, quod alteruter Πνεύματο; τῇ xav' αἰτίαν ἀναφορικῇ ἀντιθέσει, 
ex aliero prodeat. Quare in tantura non distingel- καβά φηϑιν ὁ Θθωμᾶ;, παρόσον οὐ ταύτῃ διαπρένεται 
(ὧν Fillus a Spiritu relativa secundum principi πρώτως, ἀλλὰ Bxplvecet μὲν τῇ διαφόρῳ προΐδῃ, 
oppositione, ut. Thomas ait, in quantum mom per πρώτως" ταύτῃ δὲ xal ἡ κατ᾽ αἰτίαν ἀνείθεασις 
«am primo distinguitur, sed primo distinguitur ἕπεται. Ταῦτα μὲν οὖν ὅτι τε οὕτως ἔχει καλῶς aa) 





diversa progressione, hanc vero et oppositio ae- 
cundum principium sequitur. Quod quidem bsc ita 
bene se babent et quod etiam aate Cabasilam.multi 
Latinorou reverenter contradixerunt Tbomz eum- 


que simplicius hoc argumento usum fuisse afür- C 


merunt, alia eaque propria concertatione disqui- 
rendum et ostendendum foret ; quod vero tu neque 
᾿ eonclusioneu destruis, etsi Thomam confutaturus 
eras, neque valide ac convenienter refellis, tum La- 
tini manifestum reddant, qui neque bac in parte 
Thoma valde assentiuntur neque thesin ejus ne- 
gant, tum tu ipse ostendisti jam dictas exceptiones 
rursum in medium. producens, quas, si etiam 
difficile erat οἱ alios simili modo id facere, 


ὅτι xal πρὸ τοῦ Καδάσιλα πολλοὶ τῶν Λατίνων, εὖλα.- 
68; ἀντιλέγουσι τῷ Θωμᾷ xol φασιν αὐτὸν ἀκλοῦ- 
στερον τῷ λόγῳ χρήσασθαι τούτῳ, ἄλλων ἄγωνε- 
σμάτων ἂν εἴη σχοπεῖν xal δειχνύναι " ὅτε δὲ οὔτα 
τὸ συμπέρασμα ἀναιρεῖς, εἰ xot θωμᾶν ἐλάγχευν 
ἔμελλες (1), οὔτε ἱκανῶς ἐλέγχεις καὶ ἐκηδέλως, 
τὸ μὲν οἱ Λατῖνοι δῆλον ποιοῦσιν, οὔτε τιθέμενοι 
τῷ Θωμᾷ λίαν ἐν τούτῳ τῷ μέρει, οὔτε τὴν θέσεν 
ἀρνούμενοι, τὸ δὲ αὐτὸς ἔδειξας τοὺς ἐληλεγμένους 
ἐλέγχους αὖθις παράγων εἰ; μέσον, οὖ; εἰ καὶ μὴ 
Κυδώνης φθάσας ηὐτέλησεν͵ οὐδὲν χαλεπὸν ἣν xa. 
ἄλλους ὁμοίως ἐχείνῳ τοῦτο ποιεῖν. : 
Cydonius non antca infirus:et — nullo modo 


(1) Mon. f. 195 b, ἔμελες. Ad. marg. Ἴσως ἔμελλες. 
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E&EZOY ΚΕΦ. Z (1). 

Ei τὸ αἰτιατὸν διαρόρω; ὑπάρχει τῷ Υἱῷ καὶ 
τῷ Πνεύματι (τὸ μὲν γὰρ γεννητὸν, τὸ δ᾽ ἐχπορευ- 
τὸν), ἡ δὲ διαφορὰ χατὰ τοὺς Πατέρα: ἀριθμὸν ἑαυ- 
«ἢ συνεισάγει, δύο ἄρα τὰ αἰτιατὰ, ὁ Υἱὸς xal τὸ 
Πνεῦμ: * κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ vpánov, εἰ τὸ τῆς θεό- 
«ητος αἴτιον διαφόρως Πατρὶ καὶ Υἱῷ πρόσεστιν 
(ὁ μὲν γὰρ γεννήτωρ xat προδολεὺ;, ὁ δὲ προδολεὺς 


μόνον), δύο ἔσται τὰ τῆς θεότητος αἴτια, τῇ διαφορᾷ 


«o9 ἀριθμοῦ ἐπομένον, τουτέστι τῆς δυάδος κατὰ 
τῆν τῶν θεολόγων ἀπόφασιν (2). 

| Ὁ ZXOAAPIUX. 

Θὲ Λατῖνοι κάλιν ἐνταῦθα τὸ ἄτοπον τοῦτο xal 
, ἄδϑδνατον, ᾧ περιβαλεῖν αὑτοὺς (ὁ) ἀνὴρ ἐπεχείρη- 


EPUES. CAP, VH 


Si principiatum diverso mod» convenit Filio et 
Spiritui (ille enim genitus, hic procedeus), diffe- 
rentia autem seeundum f'aires uumcerum secumi 
inducit, duo ergo sunt priuciplata, Filius nimirum 
cet Spiritus. Purro secundum eumdem modum αἱ 
deitatis principium diverso wodo Paiwi οἱ Filio 
inest (Pater eniin. est. genitor ct spirator, Filius 
vero spirator tanium), duo eruut. deitatis princi: 
pia, quum differentiam sequatur numerus, id est 
dualitas, eecundui tlieologorum doctrinam. 


SCHOLABHIUS. 


Lotini hic rursum absurditatem atque Impossi- 
bilitatem qua vir iste eos stringere conatuá est, 


σεν, xa συνορᾷν xal φεύγειν ἐροῦσι xol xoz' o057- Β et perspicere se et fugere respondebuut. atquo 


va 4pónov εἴνεχα τῆς τοιαύτης δύξης αὐτῶν τοῖς 
«ἧς ἀτοπίας ταύτης διχτύοις, ἀλίσχεσθαι. ᾿Απλὼς 
μὲν οὖν αὐτοῖς dj πρὸς τὸ τῶν ἐπιχειρημάτων πέμ- 
vtov ἀπολογία ἀῤχέσει τοῦτο δειχνύουσιν᾽ ἐν μέρει 
δὲ xal πρὸς τὸ παρὺὴν ἐπιχείρημα ἀπολογούμενοι 
ποιέσουσι τοῦτο χαταφανὲς, ῥᾳδίως τὴν εἰς ἄτοπον 
ἀπατχωγὴν διαλύοντες (5). “Ἔστι δὲ ἡ τῆς ἀπαγωγῆς 
«καύτης δύναμις αὕτη ^. El τὸ τῆς θεότητος οἴτιον 
πρόσεστι Πατρὶ xai Υἱῷ, ἐπεὶ πρόσεστι τοῦτ᾽ αὑτοῖς 
διαφόρως, δύο ὄσται τὰ τῆς θεότητος αἴτια ^ ἀλλὰ τὸ 
ἑπόμενον ἀδύνατον, καὶ τὰ ἡγούμενον ἄρα. Ὅτι μὲν 
οὖν διαφόρως αὐτοῖς πρόσεστι, λαμδάνει λέγων ὁ μὲν 
γὰρ γεννήτωρ καὶ προδολεὺς, ὁ δὲ προδολεὺς μό- 


voy τὴν δὲ ἀχολουθίαν ἐκ τοῦ τῶν ἁγίων ἀξιώματος 
δ:ἴχνυσι λεγόντων, ὅπου διαφορά τίς ἐστιν, ἐκεῖ xal C 


ἀριθμὸν εἶναι, Τοῦτο δὲ xat ἔχ τινος ἐν τοῖς θείοις 
ὁμοίον πιστοῦται " Διότι γὰρ, φηοἷ, καὶ τὸ αἰτιατὸν 
Υἱῷ καὶ Πνεύματι ἐνυπάρχον διαφόρως ἔνεστι, διὰ τὰ 
τῶν διδασχάλων ἀξίωμα χαὶ δύο εἶναι αἰτιατὰ ἀνάγκη 
τὸν Yitv καὶ τὸ Πνεῦμα. Ἢ πρὸ; ταῦτα τοΐνυν λύ- 
σις xal πάνυ σαφής ἔστι. Τὸ μὲν γὰρ προδάλλειν 
οὐ πρόσεστι Πατρὶ χαὶ Υἱῷ διαφόρως, ὅσον πρὸς 
«τὸ τὸν μὲν Πατέρα εἶναι γεννήτορα xal κροθολέα, 
«ὃν δὲ Υἱὺν προδολέα μόνον ’ ταῦτα γὰρ οὐ ποιοῦσι 
διαφορὰν ἐν αὐτοῖς ὅσον πρὸς τὸ προδάλλειν " ἣ γὰρ 
τοῦ προδάλλειν ἐνέργεια; δι᾽ fv ἐστι καὶ ὑφέστηχε 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, μία καὶ ἡ αὐτὴ ἐστιν ἐν Πατρὶ 
καὶ Υἱῷ, χἂν ὁ μὲν Πατὴρ προάγῃ, xai τὸν Υἱὸν κατὰ 
γέννησιν, ὁ δὲ Υἱὸς μηδὲν τοιοῦτον εἰ μὴ τὸ. προδάλ- 
May ἔχῃ. ᾿Αλλ᾽ εἴ τι βούλοιτο λέγειν ἀληθῶς καὶ ol- 
πείως, μᾶλλον ἂν λέγοι διαφόρως ὑπάρχειν κ᾽ ῷ χαὶ 
"Πατρὶ τὸ προδάλλειν, ὅσον τῷ μὲν Πατρὶ δι᾽ ἑαυτὸν, 
τῷ δὲ YU διὰ τὸν Πατέρα τοῦτο πρότεστι, τουτέστιν 
ἐχείνῳ μὲν ἀναιτίιυυς, τῷ δὲ Ylp. αἰτιατῶ;, ὅπερ 


(1) In Moo. 956, f. 299, a. csp. 14. 
(2) Legitur in codice buc aciewa 


ἀριθμὸν u 
Exi exa διαφόρως. «ὦ 

τοντέστι ὑπάρχει τῳ Υἱῷ ἱτία. 

δυάδι xai τῳ Πνεύμαει «6v 


nullo niodo propter hane suam sent2ntiam cjus- 
modi absurditaiis retibus sese capi asseverabunt. 
Simpliciter quidem ipsis illud demonstraturis sufti- 


' clens erit ea defensio, qua.ad quintum (Marci) azu- 


mentum usi sunk; ex parte vero etiam ad pr.eeeins 
argumentum defensionem suam proferentes id 
perspicuum reddent, facile deductionein ad absur. 
duin dissolveutes. Vis autem. hujus deduction's ad 
absürdum hzc est : Si deltatis principium adest 
Patri et Filio, quoniam ipsis diverso modo adest, 
duo erunt deitatis principia; porro consequens 
est impossibile, ergo et antecedens. Diverso qui. 
dem modo ipsis adesse rationem principii aesurmit 
diceus : llle enim genitor οἱ spirator, hic vero 
spirator tantum; cousequentiam vero probat ex 
sanctoruin axiomate, quo dicunt , ubi est differeu- 
εἶδ quzdam, ibi et numeruin esse. lloc vero etiam 
ex si'vili quodam in divinis persuadere studct, 
nai ai : Quia et principiatum, quod Filio ac Spi- 
ritui adest, diverso modo eis inest, vi axiouiatis 
doctorum et necesse. est Filium et Spiritum csse 


ὅσο principiata. Porro solutio hujus argumenti 


valde est perspicua. Nim spirare non adest Patri 
et Filio diverso modo, quantum ad id, quod l'a«er 
est geaitor el. spirator, Filius auteui spirator tan- 
tum ; ha:c enim non faciuut in. ipsis differeut.am 
quoad spiratiouem ; spirandi videlicet operatio, 
per quam Spiritus sanctus est οἱ subsistit, uhi 
eademque. est in Patre et Filio, ficet Pa:er etiam 
producat Filium secundum gencrationem , Fili&s 
vero praeter spirationem nibil tale babeat. Verum: 
'*l quid velit dicere vere ac proprie, potius dicen- 
dum, diverso modo adesse Filio et l'utri spiratio- 
nem, quatenus P'atri quidem propter sc ipsum, Filio 


(9) Mon. f. 199 a, διαλύοντος. 


Instit ἕπιται τῷ αἰτίῳ 
ἀριθμὸς ἧτοι διαφιρὰ τῆς θεότητος. — 
625. 


—— M 


vere propter Patrem adest, boe est ill. quidem ἃ Ew ἀρχοιιδῶς καὶ οὖκ 


non ab alio accepta, Filio vere et priociplato ab 
alio, quod nonnulli principsliter et noa principa- 
liter (e) dicunt. Quod εἰ vere quis eam quam iste 
ponit differentiam ad lianc trabero. voluerü, uil 
impossibile seguetur. Dicet euim diverso modo 
Filio sc Patri adesse epirationem, quatenus bie 
est genitor et spirator, utpote qui sit ia generando 
productor et per Verbum spirator, vel, quod idem 
est, fons εἰ principium totius deilatis, ille vero 
(Filius) solum spirator, utpote proximue et Imme- 
diatum Spiritus principium. Quod vero bsec haud 
talem eonstituant differentiam, que et nomerom 
fadueat, patet; conirarium enim locum babet po- 
.44us, et cum Pater et Filius generatione activa et 





we 






GEOROII SCBOLARII c ΝΕ 8 
; λέγουσιν, El ἃ 
uel δν οὗτος τίδησι. ἐπὶ ταύτην Exe τι; 


Bex θείη, οὐδὲν ἀφύνατον Vest, Ἔρεϊ γὰρ hes 

pens Υἱῷ xal Πατρὶ πρυτεῖναι τὸ προδάλλτιιν͵ $e 
ὁ μν γιννῆνωρ καὶ eM EN ἕν τῷ nv 
«προδολεὺς καὶ διὰ ᾿Αὐγοῦ προξολεύς * ταυτὸν ἃ 
εἰπεῖν πεγὴ καὶ ἀρχὴ τῆς δέστητας ὅλης, 60. epe 
Φλιὺ: μόνον ἤγιυν προδεχὲς xal ἄμεσον τοῦ Da 
ματος αἴτιον, Ταῦτα δὲ ὅξι οὗ ποιοῦτι διαφερὶν 
«οιαῦτεν, ὥστε καὶ ἀριθμὸν εἰσάγειν, CRIov- τοῖν 
ανιίον γὰρ μᾶγλον καὶ διὰ τὸ διακεκρίσθει (ἢ τὸν 
Πατέρα xai τὸν Υἱὸν τῷ γεννᾷν πὶ γεννδοῦσι͵ 
31 εἴ τι κοινόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς, μετά τινος νοιῖτει 
διαφορᾶς. Δεῖ γὰρ ἅπαν ὑπάρχον ἐν αὐτοῖς τὸ αὐτὶ 
τῷ μὲν Πατρὶ ἀνάρχως εἶναι καὶ ἀναιτέως ὡς πιτὶ, 


passiva Jistinguaptur , etiamsi quid commune est B τῷ δὲ ΥἹῷ αἰτιατῶς, ὡς προείρηται, xal οὔχ ἕν ὃν» 
[n ipsis, cum quadan differentia intelligitur. Opor- τες ταύταις; διο κρίνονται sal; διαφοραῖς, ἀλλὴ ὃν. 
tet enim omne, quod in ipsis idem esi, Patri adasse uexouxdvo ταῖς ὑποντατικαῖς ἐδιόξησι τῶν προ» 
a 86 εἰ non. princpiate ut. fonti, Filio vero pri&- — «wv αὐτοῖς κοινῶν τούτῳ κχουκωνοῦσε. τῷ cpm — 
.eipiate, ut przdicium est, et cum mon unum &int,. Εἰ δὲ τὸ διαφόρως προδάλλειν οὕτως, ὡς apum, 
his differentile discernuntur, sed disiincli proprie- διαφορὰν ἐν αὐτοῖς ἐποίει. καὶ, διάκρισιν pigs, 
taübus personalibus hoe modo communican ἱΒ By ἃ. καὶ sb εἶναι καὶ ἡ οὔοία καὶ ἢ θεότης md 
his que ipsis communia sunt, Si vero ila diferente? κά τα ἁπλῶς τὰ κοινὰ ἀριθμῷ διακεκριμένα, ὅτι 
producere , ut. dictum foit, in ipsis diferentiaim κῷ μὲν Πατρὶ τοῦτα verra; καὶ mag' οὐδενὸς, 
faceret et. numeri distinetionem, tenc eliam εἰ ἀλλὰ δι' ἑαυτὲν πρόσεστιν, ΥἹῷ δὲ παρὰ τοῦ Πατρὶ; 
esse et. essentia et divinitas et cuncta simpliciter χαὶ διὰ τὸν Βατέρα " ἀλλ’ oüx ἔστι ταῦτα νοῦν fy — 
communia ipsis forent numero distincta, quia €8 το; ἀξιοῦν. "Οὔεν xal τὸ ὑπὸ τῶν — Suae dev Dur 
Pater non principiate et a nullo, sed propler $6 μενον οὐχ ἁπλῶς δεῖ νοεῖν τε χαὶ λῦφιν. "H τὸ 
ipsum habet, Filius autem a Paue et propter Pa*. δμχσορὰ, φησὶ, καὶ ἀριθμὸν εἰσ ἄγει * τοῦτο ü ὦ 
trem ; atqui ila statuere non. est. mente praditl. ταυτόν ἐστι xal τῷ * "IL διαρορὰ dpsüguhr ποιεῖ" 
Unde et illud, quod a doctoribus dicitur, uon sime " τῷ μὲν γὸρ περὶ διαφορᾶς ἐπομένης Tü κχετὰ τὸν 
pliciter intelligendum et solvendum esi, scilicet : &piC uy δισκρίσει, τὸ δὲ περὶ διαφορᾶς, erg πας 


differentia e$ numerum inducit; hoc οἤδιωπι ΠΟ] τχκὴ ἐστι τῆς τοιαύτης διαχρίσεως" λέ em 
idem ce» cum isto : Differentia facit. yumerum, 


lijud enim de differenia consequente distinctio» 
nem secundum numerum, hod vero de differentia 
dicitar, qua effectrix est. ejusmodi disunctiopis. 
Sicut differentia numeri effectrix In divinis ea quae 
est secundum generare ei generari, ac producere 
et produci, οἱ differentia pruduclionis et genera- 
tionis ; differentia vero producendi, quatenus cum 
quadam distinctione in Patre et Filio cousideratur 
consequenter ad personalem eorum distinctionem, 
signum potius numeri erit. Quare: cum aquivoca- 


διαφορὰ piv ἀριθμοῦ ποιητιχὴ ἐν τοῖς θείοις ἢ (9 | 
κατὰ τὸ γεννᾷν καὶ γεννᾶσθαϊ ἐστι, χαὶ προδάϊλεν | 
καὶ προδάλλεοσϑαι, καὶ ἡ τοῦ γεννάσθχϊ τε καὶ epe — 
δάλλεσθαι " ἡ δὲ τοῦ πριθάλειν διαφορά, m 
μετά τινος τοῦτο διαστίδεως ἐν τῷ ἔατρὲ κοὶ ᾧ 
Υἱῷ θεωρεῖται, ἑπομένως δὲ πρραυπεκβ sale! 
διαχρίσει, σημεῖον ἂν εἴη μᾶλλον τοῦ ἀρεθμφῦ͵ ὥσε 
παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν τοῦ διαφόρῳς ἐνυπέρχειν ὁ 
ἀνὴρ οὗτας σοφίζεται " φὸ γὰρ αἰτιατὸν ϑιαφόμις - 
ἐγυπάρχον Υἱῷ xoi Πνεύματι ποιητιχᾶν σειν ν΄ 
αὐτοῖ; ἀριθμοῦ" ἐπειδὴ τῷ δισφέρως ἂχ ἑδατρὸς 


tione ludit vir iste sophistice in eo, quod diverso D προϊέναι διακχρίνονται, τῷ γεννᾶσθαι ϑηλονῆτι καὶ 


modo Patri et Filio insit producere. Nam prin- 
cipiatum, quod diverso modo: inest Filio et Spiri- 
tui, numeri in ipsis effectivum est, cuim ex eo 
quod diverso modo ex Patre prodeunt, distinguan- 
tur, generatione nimirum et productione; et nulla 
ia re etiam secundum ipsum; principium vero 
quod diverso modo Ραιγὶ et Filio inest, non est 
numeri et distiuctionis cffectivum , sed potius ex 
eurum secundum numerui distinctione sequitur, 


(1) Mon. f. 196, b, xat τοῦ διάχεχρ. Videtur quid 
decsse. 


ἐχκορεύεσθαι, xol οὐδενὶ. ἄλλῳ xol καν' alcde * 
vb δὲ αἴτιον διαφόρως kvoxápyov Πατρὶ weh r9 


οὐκ ἐστι ποιητικὸν ἀριθμοῦ xal διαχῤίσεώς, ἀλλ᾽ 
ἐχ τῆς xav ἀμιθμὸν αὐτῶν διαχρίσεως μᾶλλον Ἐπε- 
«αἱ * διότι γὰρ δύο ὑποστάσεις εἰσὶ τῇ τοῦ γεννᾷν 
καὶ γεννᾶσθαι διαφορᾷ f| ἰδιότητι διαχεκριμέναι χαὶ 
ὅλως τῷ ἀνάρχῳ τε xal τῷ ἐξ ἀρχῆς, ἐντεῦϑεν συμ» 
ὀλίνει καὶ τὴν τοῦ προδάλλειν ἢ τοῦ αἰτίου χοιγω» 
νίαν μετά τινος διαστίξεως; ἐν αὐτοῖ; νρεῖσθας, &e- 


(2) Monac. 51, ἢ. 


pd. lta S. Augustinus, De Trin., xv, 17; S. Anselmus, De proc. Spirit. sancti; S. Ansel. lWavelberg. 
4n 


l. i1, c. 25. 





65 REFUTATIO MARCI EPHESINI. (δ 
περ δὴ καὶ τὴν τῶν ἄλλων κοινωνίαν, ἅπερ τὰ αὑτὰ A Nam quia dus sunl persoue generationis activar 


φύσει πρόσεστιν, “Ὥσπερ οὖν τὸ εἶναι xal ἡ ἀγαθό- 
της χαὶ ἢ θεότης καὶ ἢ φύσις καὶ τὰ τοιαῦτα ἔν 
εἰσιν ἐν αὐτοῖς, οὕτω xal τὺ προδάλλειν xal εἴς εἰσι 
προθδολεὺς χαὶ ἐν αἴτιον xal μία ἀρχὴ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος. Οὐ ταυτὸν ἄρα δύναται τὸ τε διαφόρως 
αἰτιατὰ εἶναι τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα, χαὶ τὸ δια- 
φόρως προβάλλειν shy Πυτέρα καὶ «by Υἱόν. "Exst- 
vr μὲν γὰρ ἡ διαφορὰ τὸν τῆς ὑπάρξεω; τρόπον 
διάφορον ποιοῦσα χαὶ πλῆθος ποιεῖ χαὶ διάχρισιν " 
αὕτη δὲ ἡ διαφορὰ τῷ ξιαφόρῳ τῆς ὑπάρξεως Eno- 
μένη vivis οὐδὲν τοιοῦτον ποιεῖ, Καὶ καθόλου δὲ ὁ 
διάφορος τῆ; προύδου τρόπος iv μὲν τοῖς προυϊοῦσι 
πλῆθος ποιεῖ xal διάκρισιν, ἐν ὃὲ τῇ ἀρχῇ πολλοῦ 
γε xal δεῖ - ἦ γὰρ ἂν καὶ ὁ Πατὴρ ἑαυτοῦ διεχρῖνε- 


et passiva: dillerentià sive. proprietate. distinct, 


et universim ratione mon principali et principiati, 
inde evenit, nLet in producendo vel'causando comes 
munio cum quadam distinctione in ipsis intelliga- 
iur, sicul et eommunio in. aliis quie eadem nacura 
ipsis insunt, Quemadmodum igitur esse, bonilas, 
deilas, naiura et similia uuum iu ipsis sunt, ita 
εἰ producere; atque unus sunt productor, una 
cansa, unum principium Spiritus sancti, Non per- 
inde ergo valet diverso modo principiala esse 
Filium et Spiritum ac diverso modo producere scu 
spirare Patrem et Filium. llla n2mque dilTerentia, 
qu;e exsistendi modum diversum facit, el uumerum 
οἱ distinctionem cflieit; liuc vero, quie diversum 


τὸ, ἄλλως προάγων ἐξ ἑαυτοῦ τὸν Υἱὸν xat ἄλλως τὸ D cxsistendi modum sequitur, nihil ellicit ejusmodi, 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Εἰ δὲ ὁ Πατὴρ μία ἀρχῇ ἔστιν 
Υἱοῦ καὶ Πνεύματο;, χαΐτοι διάφορος οὖσα τούτων 
ἀρχὴ, ὅτι τοῦ plv γεννήτωρ, τοῦ δὲ προδολεὺς, εἴ- 
δηλον ὅτι χαὶ τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν δύο εἶνσι 
ἀργὰς διὰ τὸ διαφόρως αὐτοῖς εἶναι τουτὶ τὸ τῆς 
ἀρχῆς πρᾶγμα καὶ ὄνομα οὐδεμία ἀνάγχη. Εἰ γὰρ 
μηχανῇ τινι ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Yl; ἣν ἔν πρόσωπον, 
οὐκ ἂν διὰ τοῦθ" ἑαυτοῦ διεχρίνετο (1), ὅτι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον διαφόρῳ τρόπῳ προῆγε. Nov δὲ 
δύο μέν εἰσι καὶ πρόσωπα δύο ὁ Πατὴρ xal ὁ Yib; 
& ἄλλην αἰτίαν, τουτέστι διὰ τὸν διάφορον τῆς 
ὑπάρξεως; ἐν αὐτοῖς τρόπον * ἀλλ᾽ οὐχ εἰαὶ δύο 
ἀρχαὶ τοῦ Πνεύματος διὰ τὸν διάφορον τῆς ἀρχῆς 
λόγον ἐν αὐτοῖς εὑριοσχάμενον, ἀλλὰ μᾶλλον ἀρχὴ 
pía xal εἶ, προδολεὺς διὰ τὴν μίαν ἀριθμῷ δύναμιν 
xal ἐνέργειαν, f] πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀναφέρον- 
ται, μὴ προσισταμένης τῆς ὑποοστατιχῇῆς αὐτῶν 
ξιαχρίσεωξ, Ὥσπερ οὐδ ἄλλο τι ἀνταίρει αὕτη 
τῶν χοινὼς καὶ ὡσαύτως xal ἑνιχῶς ὑπαρχόντων" 
αὐτοῖς, οὕτω ἕωλον αὐτῷ xal τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ ἐπιχείρη- 
pa. ᾿Ἐλελήθει γὰρ αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν, ὅτι τὸ μὲν δια- 
φόρω; αἰτιατὼν ὑφίστησι τὸν Υἱόν καὶ τὸ Πνεῦμα, 
ὡς ὁ διάφορος τρόπο: τῆς ὑποστατιχῆς τούτων 
ὑπάρξεως, τὸ δὲ διαφόρως; αἴτιον τὸν Πατέρα xai 
τὸν Υἱὼν οὐχ ὑφίστησιν, εἴπερ ἐχεῖνα μὲν οὐκ àv 
εἶεν δύο μὴ διαφόρως ὄντα αἰτιατά, τὰ δὲ xal ἅμα 
τοῦ διαφόρως προδάλλειν δύο ὑποστάσεις διαχεχρι- 
μέναι τυγχάνουσιν, 


Universim vero diversus progressionis modus in 
progredientibus quidem seu priucipialis numerum 


et distinetionem elicit, in principio vero nullo 


módo; secus enim et Paler à seipso distinguere 
tur, qui alio inodo ex seipso Friium, alio Spirituni 
sanctum producit. Si vero Pater est unum prine 
cipium Filii et. Spiritus, licet diversum eorum sit 
principium, quia alterius genitor, alterius vero 
productor, manifestum est nulla necessilaie requi- 
ri, ul et Pater οἱ Filius duo sint principia, pro- 
pterea quod diverso modo habeant priucipii rem 
el nomen, Si per impossibile Pater et Filius una 
persona essent, hae nou idcirco a seipsa dístiu- 
 gueretur, quia diverso modo produxit Spiritum 
sanctum. Nuac autem duo sunt et dux persona 


Pater οἱ Filius aliam ob. causam, nimirum ob di 


versuin in ipsis exsistendi modum ; sed non sunt 
duo priucipia Spiritus sancti ob diversain principa 
ralionem, qua& in ipsis invenitur, sed polius unu 
principium et unus spirator ob unat numero vir. 
tutem ét operationem, qua ad. Spiritum sanctum 
referuntur, non obstante personall eorum distine 
ctione, Sicuti lzec personalis distinctio nihil aliud 
tollit ex iis qua communiler et eodem modo αἱ 
singulariter sunt in ipsis, ita et futile est et hoc 
(Marci) argumentum. Omnino enim eum latuit, 
principiatum diverso modo esse constituere Filium 
ei Spiritum vt diversum eorum personalis exsi- 


steniig modi, diverso modo principium esse Patrem et. Filium non constituere, quoniam ilfa qui- 
dem haud duo forent, 5] non essent diverso uiodo priacipiata, haec vero (Pater et Filius) simul cum 
eu quod wdiverso modo producuni dus persona distincts easistunt. 


EPEZOY ΚΕΦ. H' (2). 

Πνεῦμά φασιν οἱ θεολόγοι (5) τὸ τῆς πατριχῆς 
ἐχπορευόμενον ὑποστάσεως. El δὲ τὸ αὐτὸ καὶ τῆς 
190 ΥἹοῦ ὑποστάσεως ἐχπορεύεται, τὶ γε ἄλλο ἢ ἐχ 
δύο ἐχπορεύεται ὑποστάσεων ; Τὸ δὲ ἐκ δύο ὑποστά- 
city ἐχπορευόμενον τί γε ἄλλο ἢ δύο τὰ; ἀρχὰς ἔχει 
«τῆς ἑαυτοῦ ὑπάρξεως ; Οὐχ ἄρα Λατῖνοι τὴν δυαρ- 
χίαν ἐχφεύξονται, μέχρις ἂν xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι λέγωσιν. 

(1) Monae. f. 150, b, διαχρίνοιτο. 


2) ln Monac. 256, I. 292 b, est cap. 5. 
ἮΝ Mon. cil. φησὶν ὁ Νυσσεὺς ἡξγλόγο;. Nyss. 


ParhoL, Ga. CLXI. 


EPHES, CAP, VIII. 

Spiritum dicunt theologi ex paterna proceden- 
tem liypostasi. Si vero idem et ex Filii hypostasi 
procedit, nonne ex duabus hypostasibus procedit * 
Quod vero procedit ex duabus hypostasibus, nonne 
id duo habet principia sus ipsius exsistentie ? 
Neujiquam igitur Latini principii dualitateun elfu« 


gienl, quandiu etiam ex Filio procedere Spiritui. i 


sanctum allirmabunt, i 


lib. de Theognosia apud Cagaterum, c. 106 
orih. 1. 1E. p. 193). 
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Latini etiamsi hypostssin et essentiam simplici- 
te? dillerro. ailyitrantar sicut commane a proprio, 
secandum Ecclesizm wieologos. pro qua sententia 
et tre» quidem hypost^ses, unam vero essentiam 
credant, allamen in qualibét hypostasi idem illud 
jpsum hypostasin et essentiam esse censent neqae 
differre, sive quis ex Patris essentia. generari. Fi- 
lium dicat, sive rursus ex fl'avris eum generari 
hypostasi ( io Patre euim ejus et essentia. et hy- 
postasis una res est), cum ea tantummodo eis in- 
sit diflerentla, ut exsentia. ratione hypostascos in- 
eludatur, quomisim bypostasis est essentia cum 
reisiione, hypostasis vero re. esaentie includatur, 
ut ab ea et in. ea forinata. et. specilicata ; aliter 
prorsus quani in rebus creatis sesc habent, in quibus 
essentia operationem οἱ speciem in. individuo οἱ 
ex iudividuo sumere consuevit ; neque separaie 
licet essentiam l'atris dicentes. et paternam bypo- 
stasin. Nam essentia. Patris est l'atris hypostasis, 
etsi Patris hypostasis non est divina essentia xim- 
pl.citer. Unde fii, ut is qui dicit ex paterua hvpo- 
sissi procedere Spiritum sanctum, eunt eliam. ex 
Patris esseutia 6656 affiru ste possit, οἱ ainiliter 
qui ex essentia Filii eum esse asserit, ex. Filie 
quoque et ex. üliali liypostasi eunt 6256 dicturus 
sit. Ei sicuti dicere eum ex essentia Patris et ex 
essentia Filii non neccess.rio principiorum duali- 
taleie seu duplex principium inducit, ila etiam ex 
bvpostasi Palris et ex. hypostasi Filii dicere uihil 
Inducit ejusiwmudi. Latini igitur, qui tali paeto ista 
enuntiant atque putant, nullam inter esseutiau. et 
hypostasin quoad rem esee differentiam in una 
eademque persona, sed ratione duntaxat eas 
differre, neque iu principiorum dualitatis abys- 
sum se unquam abripiendos esse arbitrantur. 
Quoniam vero doctrina de essentia atque hypostasi 
universam fere verze fldei doctrinam compleetitur 
et lucludit, neque prasenti tractationi utile ueque 
ulmodum aptum fuerit eam nunc late periractare; 
sed sufficit arguinentationem illius solvere et eli- 
minare. Nai prater rationem essentiz et pet- 
son:z vix eccasionei disputandi et. refelleudi hoc 
argumentum  prastilerit, adeo cst futile. Dicit 
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ο ZXOAAPIOR. - 

Ot Δα:ῖνοι τὴν ὑπόστασιν καὶ υὴν οδοδπν εἰ κποὶ 
ἁπλῶς διαφέρειν ἤγοεῦνεαι, ὡς 9b παιοενὸν σοῦ Kiev, 
xath τοὺς θεολόγους τὰς Ἐκκλησίας, ἄνθ' ὅτον xà 
«ρεῖς μὲν ὑποστάσεις, μίαν δὲ οὐσέιιο πἀεσπαύουσιν, 
ἀλλ᾽ ἐν ἐχάστῃ ὑποστάσει εὐὔτ᾽ αὐεὸ τὴν διπέστασιν 
καὶ τὴν οὐσίαν ταυτὸν εἶναι νομεἴξουσιν οὐδὲ δεποέ- 
βειν, εἴ εἰς λέγοι *3. ἐκ εῆς οὐσίας ee3 Bav 
γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν καὶ αὖϑις ἐπ εῆς Bneevásse; 
τοῦ Πατρὸς λέγοι (ἢ) τοῦτον γεννᾶσθαι (ἂν γὰρ τῷ 
Πατρὶ ἢ τε οὐοία αὐτοῦ καὶ ἢ ὑοΐντωσες Sv ἔστι 
πρϑγμα), τοταύτης μένον ἐνυπαρχούσης αὑτοεξ; δια» 
φορᾶς. 6t ἢ οὐσία τῷ λόγῳ τῆς δποσιᾶπαιος ἐγ» 
κλείεται, εἴκερ ὑπύστεσίς ἔστιν eosín. ματὰ ἄναψ»- 
9d , f, δὲ ὑπόστ:σις τῷ πράγυδτι τῆς e3slag ἐγαλεῖ- 
εἶσι, ὡς; ὑπ αὐτῇ; καὶ ἐν αὐτῇ μοῤφυυμένη καὶ 
εἰδηποιουμένη, ἄλλως παντάπλοιν ἢ πὶ ir» πτι- 
6:ὧν ἕ ουσι πραγμάτων, ἐν οἷς ἡ οὐσία τὴν ἑνέρ. 
γειῖν καὶ τὸ εἶδος ἐν τῷ ἀτόμῳ καὶ ἐπ τοῦ ἀκόςου 
λαμόάνειν εἴωθεν. Οὐδ᾽ ἔστι χωρίζειν τὴν Φδασίαν 
τοῦ Πατοὺς λέγοντα; καὶ τὴν Ξατριχὴν ὑπάσεαδιν * 
ἢ vào οὐσία τοῦ Πατρὸς ἡ δεόστασί: ἅστι νοῦ 
Πατρὸς, εἰ καὶ μὴ ἔστιν ἡ τοὺ Πατρὸς ὑπόσταϑες d 
θεία οὐσία ἀπλῶς " ὥστε ὁ λέγων Ux τῆς παπρικῆς 
ὑποστάσεως ἐκπορεύ:σθαι τὸ Πνεῦμε, καὶ ἂπ εἰς 
τοῦ Πατρὸς οὐσίας αὐτὸ λέγειν δύναται, ὡσαδτως 
Q καὶ ὁ λέγων ix τῆς οὐσία: τοῦ Υμῦ εἶναι τοῦτο, 
καὶ ix τοῦ Υἱοῦ πάντως ἐρεῖ καὶ τῆς νἱικῆς δινοστά- 
σεως: * X1t ὥσπερ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Παετερὰς καὶ 


ὁ ἐκ τῆς οὐσία; τοῦ Υἱοῦ οὐχ ἐξ ἀνάγχης τὴν διττῶν 


εἰσάγει ἀρχὴν, οὕτω χαὶ τὸ ἐχ τῆς ὁποστάτεως she 
τοῦ Πατρὸς xai τῆς ὑποστάσεως τῆς τοῦ Y'io0 οὐδὲν 
τοιοῦτον εἰδάγει, Οἱ μὲν οὖν Aatl.oc ταῦθ᾽ ese, 
λέγοντες καὶ μηδεμίαν εἶναι νοχίζοντες διαφορὰν 
οὐσίας χαὶ ὑποστάσεως ἐν μιᾷ xal τῇ αὐτῇ ὑκοστά- 
οει χατὰ τὸ πρᾶγμα, ἀλλὰ λόγῳ μόνον αὐτὰ διαφέῴ. 
βειν, οὐδὲ elc τὸν τῇς δυλρχία; οἴονται κιτεναχθῆ- 
ναι ἅ; ποτε χρημνόν. Ἐπεὶ δὲ ὁ 34.1 τῆ; οὐσέα- 
καὶ ὑποστάσεως λόγος σχεδὸν ἅπας τῆς ἀληθινῆς «εἴς 
στεὼως λόγος ἐστὶν, οὔτε τῇ παρούσῃ πραγμηξεῖᾳ 
συμφέρων, οὔτε σφόδρα δυνατὸς ἂν εἴη νῦν πραγ- 
ματεύεσηαι * ἀλλ᾽. ἀρχεῖ ταύτην αὐτοῦ τὴν ἐπιχεῖ. 
pn7w λύσαδιν ἀπαλλάττεσθαι " πλὴν γὰρ τοῦ περὶ 
τὸς οὐσίας xal τῆς ὑποστάσεως λόγον οὐδ᾽ ἀντιλο.- 


eniin Tta : Theologi dicunt Spiritum cx paterna by- D (le; ἀφορμὴν ἂν jqóio; n1pis;0.* οὕτω σφόδρα, 


postasi procedere (innuit autem, ut videtur, Nys- 
senum Gregorium ); quare si etiam ex Filio pro- 
cedit, verum erit. similiter dicere eum etiam 
procedere ex liypostasi Filii ; quud si vero hoc est, 
ex duobus principiis procedit Spiritus sauctus ; 
lieri enim nequit, utid quod cà duabus  hyposta- 
^ibus procedil, non etiam ex duobuy principiis 
exsistentiam habeat. Miraudum vero foret ct quain 
maxime, $i haec vera et necessaria ratus non etiam 
creatiouis tria esse principia credat, cau lae ex 
Vribus liypostosibus sit condita ; ueque eniin facile 


(1) Mou. 97, f. 197 b, λέγες 


ἐστὶν ἀφελής. Λέγει γὰρ οὑτωσί * Ul θεολόγοι φασὶ 
τὸ {νεῦμα τῆ; πατριχῆς ἐχπορεύεσθαι ὑποστάσεως 
(αἰνίττεται δὲ δήπου τὸν Νύσσης Γρηγόριον)" ὥστε 
εἰ χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται, ἀληθὲς 3v. εἴη λέ- 
γεῖν ὁμοίως, ὅτι χαὶ ἐχ τῆς ὑποστάσεως τοῦ Υἱοῦ 
ἐχπορεύεται " εἰ δὲ τοῦτ᾽ ἐστὶν, ix δύο ἀρχῶν ἐκ- 
πορεύεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ γὰρ ἐχ δύο ὑπο- 
στάσεων ἐχπορενόμενον ἀδύνατον (ἢ xal ἐχ δύο 
ἀρχῶν ἔχειν τὴν ὕπαρξιν. θαυμάσειε δ᾽ ἄν τι; xat 
^lav, εἰ ταῦτ᾽ ἀληθῆ νομίζων εἶναι. καὶ ἀναγχαῖσ, 
οὐχὶ xai τῇς χτίσεω; pil; ἀρχὰς εἶναι πιστεύε:, 


4 
6 REFUTATIO MARCI. EPHESINI. Ἴ | 
ἅτε dx τριῶν ὑποστάσεων δημιουργουμένης “ ob γὰρ A unnm Deum. conditorem esse rerum  ereatarum 


δήπου τὸν μὲν ἕνα Oshy δημιουργὸν ἐρεῖ πῆς χτί- 
σεω; εἶναι, ἐχάστην δὲ τῶν θείων ὑποστάσεων τοῦτο 
εἶναι ἀρυήτεται. ΕἸ δὲ Bofatzat, χαϑὼς οἱ πολλοὶ, 
τὴν διαφορὰν τῆς δημιουργίας xal τῶν θείων προῦ- 
δων, μετὰ τῶν πολλῶν xal αὐὑτὺς τετάξιται " ἢ γὰρ 
διαφορὰ αὕτη οὐδὲν αὐτῷ βονθήσει, Eng ἂν ἀξιοίη 
τὸ ἐκ δύο ὑποστάσεων προϊὸν δύο ἀργὰς ἔχειν, Εἰ 
μὲν γὰρ ἐπὶ τῆς παρούσης μόνον ὑποθέσεως τοῦτ᾽ 
ἀξιυῖ, λαμδάνει τὸ ζητούμενον * εἰ 6' ἁπλῶς xat xa- 
θόλγυ, οὐδεμίαν ἀπ'ιφυγὴν ἕξει λυιπὸν τοῦ τρεῖς 
ὑπολαμδάνεσθαι τοῦτον ἀργᾶς λέγειν τῆς χτίσεως 
ἐξ ὧν ἀξιοῖ. Εἰ δ' αἱ τρεῖς ὑποστάσεις δημιουργυῦ- 
σαι τὴν χτίσιν εἷς εἰσι ταύτη; δημιουργὺς καὶ μία 
ταύτης ἀρχὴ, μὴ προσισταμέντς τῆς προσωπικῆς 


αὑτῶν διαχρίδσεως, ἐπεῖ τοί γε οὐ xat' ἔχεῖνο καθό B ὑπ 8 sunt tria, sed quatenus sunt unum, res erea« 


εἰσι τρία, ἀλλὰ xaz' ἔχεῖνο, καῦό εἶσιν Ev τὴν χτί- 
διν δηιμιουργοῦσι, καὶ αἱ δύο ἄρα ὑποστάσεις εἷς 
εἰσι τοῦ Πνεύματος προδολεὺς τῷ αὐτῷ λόγων xal 
μία τούτου ἀρχὴν μηδὲν ἐναντιουμένης τῆς ὗπο- 
στατιχῆς αὑτῶν διαχρίσεως, διὰ τὸ οὐ κατ᾽ ἐχεῖνο, 
καθό εἰσι δύο, ἀλλὰ χατ᾿ ἐχεῖνο, χαθό εἰσιν ἕν, 
προάγειν ἐξ ἑαυτῶν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, OO 5p ῥᾷον 
ἂν ἑνοῖντο xavá τι Χοινῶς αὐταῖς ἐνυπάρχον αἱ 
τρεῖς ὑποπτάσεις f| αἱ δύη (τοὐναντίον γὰρ ἄν τις 
μᾶλλον ὑποπτεύσειε), οὐδὲ μᾶ)λον ἐνοῦνται τῇ πρὸς 
τὴν χτίσιν ἀναφορᾷ ἢ τῇ πρὸς ἑαυτὰς αἱ τῆς θεύτη- 
τὸς ὑποστάσεις. Ἢ δημουργὺς μὲν εἷς εἰσιν αἱ τρεῖς 
ὑποστάσεις, διότι ἔξω ἑαυτῶν ἐνεργοῦσιν, εἷς δὲ 
προδολεὺς οὐ δύνανται ὁ Πατὴρ εἶναι χαὶ ὁ Υἱὺς 
τοῦ ἁγίου Πνεύματο;, διότε τῆν τοιαύτην ἐνέργειαν 
ἂν ἑαυτοῖς ἐχπληροῦσιν, ὁμοούσιον προάγοντες 
ποόσωπον ; Χωρὶς γὰρ τοῦ Ψεῦδος εἶναι τὸ τὴν 
ἐνότητα τῶν προχγόντων ἢ τὸ πλῆθο;: ἐκ τῆς τῶ" 
ποοϊόντων λαμβάνεσθαι φύσεως, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν ἔχο: 
τὰ προϊόντα, εἴπερ ἐγχωρεῖ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις 
ἕνα δημιουργὸν εἶναι διὰ τὴν μίαν τοῦ δημιτυργεῖν 
δύνα μιν καὶ ἐνέργειαν, καὶ τὰς δύο ὑποστάσεις οὐδὲν 
χωλύει ἕνα προδολέα εἶναι διὰ τὴν μίαν τοῦ προ- 
δάλλειν ἐνέργειάν τε xal δύναμιν. Χωρὶς τοίνυν 
τούτου πέρα ἂν αἰνίγματος εἴη, εἰ Θεὸς; μὲν εἷς εἶσι 
διότι μιᾷ δυνάμει τὴν χτίσιν δημιουργοῦσιν, εἷς δὲ 
προδολεὺς οὐκ εἰγῖν ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς, xiv μιᾷ 
δυνάμει τὸ νεῦμα πρυάγωσι, χαὶ εἰ τῇ πρὸς τὴν 
κτίσιν ἀναφορᾷ τὴν ἐνότητα μᾶλλον ἔχουσιν ἢ τῇ 
πρὸ, ἑαυτά. 'AAX ἀφέντες αὑτὸν διαλεχτιχῶς ἐξε- 
τάζειν ἐπὶ τὴν τῆς ἀληθείως ἀπόδειξιν ἔλθωμεν xai 
τοὺς Ex ταύτης ἐλέγμους. Πρῶτον μὲν οὖν οἱ τὸ Πνεῦ- 
pz τὸ ἅγιον Ex τῆ; πατριχῆς ὑποστάσεως εἶναι λέ- 
γόντες ἢ ἐχπορεύεσθαι ἴσον λέγοωσι τῷ Ex τοῦ [Ia- 
τρὸ; ἐχπορεύεσθχι * χαὶ πατριχὴν ὑπόστατιν τὸν 
Πατέρα γοοῦσιν * ἄλλως γὰρ ἀδύνατον ἔχειν " &x δὲ 
τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ 
τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν τοῦ ΠΙατρὸς ὀνόματος οὐ 
χατὰ τὴν σημασίαν, ἀλλά γε κατὰ τῇ» ὑπύθεσιν 
λαμδανομένου * ὑποτίθησι γὰρ τὴν ὀρχηγιχῆν xal 
πρῶτην ὑπόστασιν, σημαίνει 6E τὸν γεννῶντα, El ὅὲ 
xal χατὰ τὴν σημασίαν, οὗτοι γε τὴν εἰδιχὴν, ὡς 
Υἱοῦ Πατὴρ λέγεται, ἀλλὰ κατὰ τὴν γενικὴν, ὦ Πα- 


ease negabi, Quod si, uL vulgus, ad differentiam " 
ereationis el divinarum processionuim  provocaves | 
5t, eodem ae vulgus ipse collocabitur loco ; nam Ἱ 
hee differentia. nihil eum juvabit, quousque id | 
quod ex duabus lypostasibus prodit duo principia | 
liabere erediderit. Si euim pro przesenti hypothesi 1d 

siut, supponit quod est in quistione ; si vera. 

simpliciter et. universim, nullum amplius habebit 
elTuzium, ne tria creationis principia wdicere ex 
iis qua sIatuit existimetur, Si vero tres liyposta- 
5es, qua res creatas condiderunt, unus earum sunt 
conditor ct unum earum principiuni, non obstante 
personali earum  distinclione, quoniam non qua- 


; - * * * 5 
ἴσοι, singulas vera divinas personas condilrices | 


Ia$ e nibilo. producunt, ergo et dui hypostases 
unus Suct. Spiritus productor eadem ratione, et 
unum ejusdem principium, nihil adversante per- 
sonali earum distinctione, quoniam non quatenus ' 
50} duo, sed qualenus sunt unum ex seipsis 
producunt Spiritum sanctum, Neque enim facilius 
secundum quid ipsis communiter inhaereus uniun- 
lur tres hypostases, quain. duz ( contrarium eniin - 
polius quis suspicaretur), neque magis uniunlur 
relaiione ad creaturam  deilatis persons, quam 
relatione ad scipsas. Án creator quidem unus 
sunt ires hyposlases, quia exira se operantur, 
unus vero apiralor Pater et. Filius esse. nequeunt 
sancti Spirilus, quia talem operationem in seipsis Jl 
explent, consubstantialem producentes personam? — ^ 
Nam praterquam quod falsum est, unitatem vel. 
pluralitatem producentium cx natura desumi pro- 
ductorum (verum quomodo se babeant producta, 

si lieri potest, ut tres hypostases unus sinl €rea- 

lor propter unam creandi virtutem et operationem), 

eliam nihil prohibet, quominus du: hvpostases 

unus sint spiralor propter unam &pirandi opera- 

tionem ac virtutem. lloc igitur et neglecto ieni- 

gma foret. maxim uim, si. Pa er ct Filius Deus qui - 

dem) unus essenli, quia unà virlule creaturas 

creant, unus vero spirator mon essent, quamvis 

una virtute Spiritum producant, etsi relatione ad 

creaturas magis unitatem haberent, quam relauone 


D 2d seipsos, Verum sinamus euiu (Marcum) diale- 


ctice rem disquirere et ad veritatem comprobandam 
alque refutationem ex ea. conliciendam  proceda- 
mus. la. primis igilur qui Spiritum sanctum ex 
pateraa dicunt esse hypostasi, vel ex ea procedere, 
idem dicunt ac procedere ex Patre, et paternam 
liypostasin intelligunt. l'airein ( aliter enim res se 
habere non polest); ex Paire vero procedere 
Spiritum sanctum secundum Salvatoris vocem di- 
cunt, nomine Patris accepto non. secunduni signi- 
ficationem, sed sccundum suppositionem ; supponit 
enim pro principali et prima persona, signillcat 
aulem generantem, Quod si eliam secundum εἴρη: 
liestionem accipiatur, non. tamen secuaduu sy 
cificam, ui Filii Datex diat, we wecweSw XE 
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quam nuaquam δὰ Spiriem specie redditur. 
Patrem eteoim Spiritos, ait Damascenus, nunqusm 
dicimus. Unde et ez paterna bhyposiasi dicentes 
esse Spiritum, hoc pacto psterus hypostaseos wo- 
mine utuntar, liae igitur ratione nallam babet 
Pater oppositionem ad Filium, ncque secaudum 
hoc ipsum dug suut hypostases. Quare ex eo quod 
ex paterna hypostasi et quod. ex Filio procedat 
Spiritus sanctus, noa sequitur evi ex duabus hy- 
postasibus prodire. Si vero secuadum' Nyssenl 
dictuimn, ex palerna hypostasi, nibil prohibet, quo- 
tinus ii qui ex Filio dicunt Spiritu, etiam et 
fliali bypostasi eus dicaut ; verus quidem est 
gero, sed exinde non sequitur cx duabus hypo- 


CU» i. "lo ὦ» 
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patx, ὁ δαμᾳεκηνός quere, οὐδῥιωννε 


qw αὐτὸ προζέ.αι' εἰ δὲ, καθά φησεν ὁ Νύσεης, ἐξ 
τῆς πατρικῆς ὑποστάσσως, οὐδὲν ἐριολύει «εἰ ix 
«ἧς νἱιχῆς ὑποστάσεως λέγειν τοὺς ὃπ τοῦ Yios λ.. 
τόνεας, ἀλιθῆς μὲν ὁ Mye; ἄλλ" οδδ' ἐντεῖξεν 
ἕπειαι ἔκ δύο ὑποστάσεων λίγεεν εἶνως τὸ Βιτεῦ λα" 


δἰδεΐνυς exse Spiritum diccre; εἰ si ex duabus B καὶ εἰ ἐκ δύο ὑποστάσιων ἔπεναι, ἀλλ᾽ οὗτοι {ε καὶ 


hypostasibus eum esse sequereiur, non (amena 
eliam ex duobus principiis. Quod ez bis fll. per- 
spicuum, Nomine bypostaseos significatur quidem 
ipsa proprietas divinarum persouarum, quamlibet 
Coustituens in relatione δά alain divinant perse- 
nam ; significatur vero etiam ipsa res cul talis in- 
est proprietas, non simul comprebensa proprietatis 
ratione, Licet enim quam maxime proprietas sii 
ipsa res livpostaseos, attamen mens nostra. sepa- 
rare potest ea qua narura non sunt. separata, et iis 
qux natura eadem suut, rationis differentiam ad- 
jungere, eum aliter neque exsistentium hic neque 
superessentialium rerum quamyism intelligere va- 
leat ; et ad res quidem hic ezsistentes intelligendas 
subsidio propriie nature utitur, ad iutelligendas 
autem res superessentiales a nostro res exsisien- 
tes. intelligendi inodo proficiscitur. Sie igitur 
quando Spiritum sanctum ex paterna bypostasi 
vel rursus cx hyposiasi Filii procedere dicinius, 
nomen hypoataseos secundum posteriorem sizui- 
ficatum accipimus; quando vero dicimus Filium 
ex País hyposiasi prodire, ve] Patrem et Filium 
duas esse personas, priori modo bypostascos no- 
men intelligimus. Quare si quis dicat Spiritum 
sanctum ex hypostasi Patris ct ex bypostasi Filii 
procedere, non intelligit hypostasin sub ratione 
proprietatis, qua: illinc quidem Patris, hine. vero 
Filii personam constituit, sed sub ratione rei, 


ix δύο ἀρχῶν. Kat δῆλον ἐντεῦθεν, TQ ἐνύμετι 
ὑποστάσεως σημαίνεται μὲν αὐτὴ ἢ ὀιόντν ἃ um 
θείων προσώπων ixscrev ὀφισιᾶσα ἂν «ΒΒ xp 
ἕτερον θεῖον πρόϑωπον ἀναφορᾷ * Φημαίνεται ἃ 
μλὶ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα, ᾧ ἡ τοιαύτη πράσεσειν δδιότες 
μὴ συμπεριλαμδλνομένου τοῦ τῆς διόεητο; λόγου" 
κἂν γὰρ ὅτι μάλιστα ἡ ἰδιότης αὗτό ἔστε τὸ 

pa τῆς ὑποστάσεως, ἀλλ᾽ ὁ voli; ὃ ἡμάτεαρος 

ζεῖν δύναται τὰ ἀχώριστα φύθ:: xal τοῦ; nii uat 
sel; λόγου προστιθέναι διαφυρὰν, ἄλλφος eb Bob- 
pivo, οὔτε τι τῶν ὄντων οὗτετι τῶν ὑπερουτίων 
νοεῖν " καὶ πρὸς μὲν τὴν τῶ» ὄντων νόησιν χρᾶ-αι 
τῇ εὐπορίᾳ τῆς οἰκείας φύσεως, xphc 8 τὴν νόησιν 


c^ ὑπερουσίων ἀπὸ τοῦ τρόπου τῆς uv ἄνεων 


νοήσεω; ἔρχεται. Οὕτω τοίνυν ὁπόταν b δενεῦμα 
τὸ ἅγιον ix τῆς κατρικῆς δκοστάσεως ἐξεποραδεσθος 
λέγωμεν fj πάλιν ἐκ τῆς υἱικῆς ὑποστάσδωος, τοδνν- 
pi τῆς ὑποστάσεω; κατὰ τὸ δεύτερον λα 
σημαινόμενον * ὁπόταν δὲ τὸν ΥἹὸν λέγωμεν &x «ἧς 
τοῦ Πατρὸς ὑπυστάσεω; προῖέναι ἣ τὸν Πατίρε 
πυὶ τὸν Υἱὸν δύο εἶναι ὑποστάσεις, «οὔνομα ci; 
ὑποστάσεως τῷ προτέρῳ τρόπῳ γοοῦμεν, Ὅπάταν 
οὖν λέγῃ τις τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς ὑποοτἝ. 
σεως τοῦ ἢ ατρὸς χαὶ τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσοως ün- 
τορεύεσθαι, οὐ νοεῖ τὴν ὑτόστασιν ὁπὸ τῷ λόγῳ | 
τῆς ἰδιότητος, ἔτι; ξνῦεν μὲν τὸ τοῦ Πατρὸς, &xst- 
θεν δὲ τὸ τοῦ Υἱοῦ ὑφίστησι πρόσωπον, ἄλλ᾽ δ)πὸ 
τῷ λόγῳ τοῦ πράγματος, ᾧ ἡ τοιαύτη πρόσεστιν 


cui ejusmedi proprietas inest. Hmc vero res una D ἰδιότης. Τοῦτο δὲ Ev ἐστι καὶ ταυτὸν ἐν Πατρὶ xei 


eademque est in. Pauvre εἰ in Filio, et sic non 
est verum simpliciter dicere : Ex Aypostasi Patris 
et ex hypostasi Filii, ergo ex duabus hyposiasibus ; 
neque rursus: Síez duabus hypostasibus, etiam ex 
duobus principiic, Sed si quis dicat sancti Spiritus 
hypostasin ex paterna hypostasi et ex bypostasi 
Filii esse, nomen bypostaseos in Spiritu sub ra- 
tione proprietatis aecipitur. Neque enim ullain 
aliam'Spiritus babet eapstitulivam proprietatem 
nisi processionis ; Paler vero eonstituiur et sub- 
: Sistit gencrationis active proprietate, et Filius si- 
iniliter generationis passivie; absque quibus Pater 


(9) Jac. 1, 17. 


Υἱῷ, καὶ οὕτως οὔτ᾽ ἀληθές ἐστιν ἁπλῶς, ὅτι Ἐκ 
τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως καὶ ἐκ $ 
Υἱοῦ ὑποστάσεως, ἐκ δύο dpa iib, 
οὔτε * El καὶ ἐκ δύο ὑποσεάσθων, Ótc xal δα 
δυοῖγ' ἀρχῶν. ᾿Αλλ' ὁπόταν λέγῃ τις τὴν τοῦ ἔξνειδο 
βατος ὑπόστασιν ix τῆ; πατριχῆς xal υἱκῆς ὕπα- 
στάσεω; εἶναι, τοὔνομα τῆς ὑποστάσεω; ἐπ τῷ 
Πνεύματι ὑπὸ τῷ λόγῳ τῆς ἰδιότητος λαμβάνεται * 
οὐδεμίαν γὰρ ἄλλην ἰδιότητα ὑφιστῶσαν αὐτὸ πλὴν 
τἧς ἐχπορεύσεως ἔχει. Ὃ δὲ Πατὴρ ὑφίσταται δῇ 
τοῦ γεννᾷν ἰδιότητι, xal ὁ Υἱὰς ὡσαύτως τῇ τοῦ γεν. 
νδᾶόϑαι’ ὧν ἄνευ ἀδύνατον νοεῖσθχι τὸν ατέρα χαὶ 


T) "REFUTATIO MARCI EPHESINI. | ΝΠ] 
«ὃν Υἱὸν πρὸς ἀλλήλους ἀναφερομένους, ὡς ὅταν A et Filius ad invicem relati intelligi nequeunt, ot 


λέγῃ τις ix τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως τὴν τοῦ 
Υἱοῦ εἶναι ἢ γεννᾶτθαι ὑπόοτασιν * ἀλλ᾽ ἄνευ τού- 
τῶν δυνατὸν νοεῖσθαι τὸν Πατέρα χαὶ τὸν ΥΕὴν &va- 
φερημένους πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ χἀγχεῖ 
voelzal τις ἄλλῃ ἰδιότης χοινῶ; αὐτοῖς ἐνυπάρχουσα, 
ἄλλη παρὰ τὴν ἰδιότητα τοῦ γεννᾷν χαὶ γεννᾶσθαι, 
δι᾿ ἄς εἶσι δύο πρόσιυπα. Καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶν ὅπερ ἀπέ- 
 xapov πανταχοῦ λέγοντες οἱ τὰ Λατίνων διεκχδι- 
,ποῦντες, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον éx τοῦ [laxg^; καὶ 
«οὔ Υἱοῦ ἐχπορευόμενον οὐχ εἰς διπλῆν ὅμως ἀρχὴν 
ἀναφέρεται (1), ἐπείπερ οὐ πρόεισιν ἐξ αὐτῶν, χαθὸ 
Πατρὸς; χαὶ xa05 Υἱοῦ, ἀλλὰ xat' ἄλλο τι χοινῆς 
αὐτοῖ; ἐνυπάρχον, οὐδὲ καθό εἰσι δύο, ἀλλὰ χαθό 
εἰσιν ἕν. Οὕτω χαὶ τὸ σοφὴν τοῦτο ἐπιχείρημα τοῦ 
ἀνδρὸς, kx τῶν τοῦ Καδασίλα xal τοῦτο ληφθὲν, 
σαθρὸν ἐδείχθη χαὶ πάντι μᾶλλον f) τῷ τῆς δυαρχίας 
ἐγχλήματι τὴν Λατίνων περιδάλλον ὑπόθεσιν. 


EPEZOY [(ΕΦ. θ’ (2). 

Εἰ ὥσπερ ἐχ τοῦ Πατρὸς ὁ »ἷὸ)ς, οὕτω καὶ τὸ 
Πυεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς, διὰ τί μὴ χαὶ 55 Πνεῦμα 
Υἱός Ὅτι διαφέρει τῷ τῆς ὑπάρξεως τούπῳ, κυτὰ 
«οὺς θεολόγους, χαὶ οὐχ υἱικχῶς τὸ Πνεῦμα ix τοῦ 
Πατρὸς οὐδὲ γεννητῶς πρόεισιν. Εἰ τοίνυν μὴ ἔστι 
τὸ Πνεῦμα Υἱὸς ἐχ τοῦ Πατοὸς πρηϊΐνν, τίνα ταύτης 
ἔπι διάκρισιν ἀχριδεστέραν ζητήσομεν (5) τοῦ Υἱοῦ 
καὶ τοῦ [lvejpato; πρός τε τὸν Πλτέρα καὶ πρὸς 
ἀλλήλους Ei γὰρ τοῦ αὐτοῦ τὸ μὲν Υἱὸς, τὸ δ᾽ οὐχ 


Υἱὸς, ἀλλὰ ἄλλο τι, δῆλον ὅτι πρὸ; μὲν τὸν Πατέρα C 


τῷ τῆς σχέσεως διαχρίνονται λόγῳ χαὶ ὡς αἰτιατὰ 
πρὸς αἴτιον ἔχουσι, πρὸς ἄλληλα δὲ τῇ χατά τὴν 


ἀντίφασιν ἀντιθέσει. Τὸ γὰρ Υἱὸν εἶνχι τῷ μὴ Υἱὸν 


εἶναι δῆλον ὡς ἀντιφατιχῶς ἀντίχεινται. Οὐχ ἄρα 
χαὶ ἐπὶ τούτων, Υἱοῦ λέγω χαὶ Πνεύματος, ἀναγ- 
καία ἡ χατὰ τὴν σχέσιν ἀντίθεσις πρὸς διάχρισιν, 
εἴπερ καὶ (4) διὰ «ng ἀντιφατικῆς ἀντιθέσεω; δύ-- 
νανται διαχρίνεσθαι. ᾿ 


0 ZXOAAPIOX. 
Oi Λατῖνοι: χαὶ πρὸς τὸ ἔνγατον τῶν σῶν EX'yet- 
ρημάτων ὅσα δὴ καὶ πρὸς vi ἔχτον, ἀπολογήσονται, 
το:οῦτον προσθέντες, ὅτι νῦν ἤδη δεύτερον ἔλαθες τὸ 


*| quis dicat ex Patris hypostasl esse vel generari 
hypostas/n Filii. At sine his proprietatibus co- 
gitari possunt Pater et Filius relati ad Spiritum 
sanctum, etsi et ibi intelligitur alia quzsdam pro- 
prietas, quz? communiter. ipsis incst, alia preter 
proprietatem active et passive generationis, pro- 
pter quas sunt du: persons. Atqua-hoe estquod eom 
continua defatigatione ubique asseruntquiLatinorum 
sententiam defendunt: quod Spiritus sanctusex Patre 
Filioque procedens minime tamen ad duplex refertéár 
principium, quoniam non prodit ex ipsis, quatenus - 
sunt Pater et Filius, sed secundum aliud quid quod 
ipsis communiter inest, neqne quatenus sunt duo, 
sed quatenus sunt unum. Tali pacto et sapiens hoc 
viri istius argumentum, quod et ipsum ex Cabasilse 
penu desumptum est, infirmum prorsus est compro- 
batum, ac omnia potius efficiens quam principiorum 
dualitatis crimine Latinorum sententiam aspergens. 


EPHES. CAP. IX. 


Si sicnt ex Patre Filius, ita ct Spiritus ex Patre 
est. quamobrem non et Spiritus est Filius? Quia 
differt exsistenili molo, secundüm theologos, et 
non modo Filii neque per generatiouem ex Patre 
progreditur Spiritus. Si igitur Spiritus non est 
Filius ex Patre procedens, quam liac adhue aecu- 
ratiorem distinctionem queremus inter Filium οἱ 
Spiritum, tim relate ad Patrem, tum relate ad in- 
vicem ? Nam si ex eodem alter Filius, alter 
non Filius, sed aliud quidquam, manifestum est 
hos ἃ Patre quidem habitudinis rationc distingui 
el ut causatos ad causam se habere, ad invicem 
vero distingui oppositione sccundum coutradictio- 
uem. Nam Filium esse et Filium non esse mani- 
feste sibi opponuntnr. contradicteric. Non ergo et 
in-his, videlicet Filio ac Spiritu, necessaria est 
oppositio secundum habitudinem ad distinguendos 
eosdem, quoniam οἱ per oppositionem contradi- 
cloriam possunt distingui. e 


SCIIOLARIUS. 
Latini ad nonum tuorum argumentorum ea om- 
aia respondebunt, qus ad sestum jam dixerbnt, 
id unum addentes, quod. jam secunda. viee eodem 


αὑτὸ xáüo; παθὼν xal d; διαφόροις λόγοις χαὶ D morbo te laborare te latuit, et quasi diversis ra- 


ἐπιχειρήμασι τοῖς αὐτοῖς χρησάμενος ὑπ' ἀπειρίας 
«^0 διαιρεῖν. Τοιαῦτα δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἐλεγχομένῳ, 
zl; ἂν εὐκόλοις ἐν τοῖς δόγμασι καὶ τῇ τούτων xpi- 
φει πιστεύσει ν ; 

ἘΦΈΣΟΥ ΚΕΦ. l' (5). 

Οἱ Λατῖνο: μὴ θέλοντες ἕπεσθαι ταῖς χοινῇ παρὰ 
πᾶσιν δμολογουμέναις τῆς ϑθερλογίας ἀρχαῖς, ἀλλ᾽ 
τέρας ᾿πινοοῦντες αὗτοὶ πρὺς τὴν ἰδίαν ὑπόθεσιν 
συντεινούσας, οὐ καθάπερ ἡμεῖς διαιροῦσι τὰ τῷ θεῷ 


προσόντα, πὰ μὲν κοινὰ λέγοντες εἶναι, τὰ δὲ ἴδ:α. 


(1? Mon. 27, T. 192, b, ἀναφαΐρεται. 
(3) 1n Mon. 456. f. 291 a, cst cap. ὁ. 
(5) Moo. 37, f. 200 4, ζητήσωκϑν.. 


tienibas argementisque uteris iis, qua prorsus 
eadem sunt, cum. dístingnendi sis. imperitus. Quis 
vero tibi, qui tali modo in rationibus refutaris, facile 


jn dogmatibus et in judicio de iis ferendo credat ? 


EPHES. CAP. X. 


batiniy. nolentes sequi theologie principia com- 
muniter apud omnes agnita, sed alia excogitantes 
ipsi ad propriam suppositionem stabiliendam per- 
tinentia, non dividunt es qux Deo insunt, sicut 
nos dividimus, dicentes alia esse comimur.ia, alia 


(4) Mon. 97, 1. c. omitt. xat. 
(5) In Mon. 256, f. 291 b, est cap. 4. 


"i GEORGII SCHOLARII 72 


nerican., ut laminum Pater nominatur, secundum A «£p φώτων (1) λέγεται xal". ἣν οὐδέποτε πρὸς τὸ 


quam nunquam ad Spiritum specifice redditur. 
Patrem ctenim Spiritus, ait Damasceuus, nunquam 
dicimus. Unde et ex paterna bypostasi dicentes 
esse Spiritum, hoc pacto pateruze hypostaseos Π0- 
mine utuntur. Hac igitur ratione nullam babet 
Pater oppositionem | ad Filium, neque secundum 
hoc ipsum dug sunt hypostascs. Quare ex eo quod 
ex paterna lhypostasi el quod ex Filio procedat 
Spiritus sanctus, uon sequitur cum ex duabus hy- 
postasibus prodire. Si vero secuudum' Nysseni 
dictum, ez palerna hypostasi, nibil prohibet, quo- 
minus ii qui ex Filio dicunt Spiritum, etiam ex 
filidi bypostasi eum dicaut; verus quidem est 
serio, sed exinde non sequitur cx duabus hypo- 
.Slasibus esse Spiritum dicere ; et si ex duabus 
hypostasibus eum esse sequerelur, non tamen 
eliam ex duobus principiis. Quod ex his flt per- 
spicuum, Nomine hypostaseos significatur quidem 
Ipsa proprietas divinarum personarum, quamlibet 
constituens in relatione ad aliam divinam perse- 
ram ; significatur vero etiam ipsa res cul talis in- 
est proprietas, non simul comprebensa proprietatis 
ratione. Licet enim quam maxime proprietas 5811 
ipsa res hvpostaseos, atiamen mens nostra sepa- 
rare potest ea qua natura non sunt separata, et iis 
qua: natura eadem suut, rationis differentiam ad- 
jungere, eum aliter neque exsistentium: hic neque 
superessentialium rerum quamyiam intelligere va- 
leat ; et ad res quidem hic exsistentes intelligendas 
subsidio proprie naturz utitur, ad intelligendas 
sutem res superessentiales a nostro res exsisten- 
tes intelligendi τον proficiscitur. Sic igitur 
quando Spiritum sanctum ex. paterna hypostasi 
vel rursus ex hypostasi Filii procedere dicimus, 
nomen livposiaseos secundum posteriorem signi- 


ficatum accipimus ; quando vero dicimus Filium 


ex Patris bypostasi prodire, vel Patrem et Filium 
duas esse personas, priori modo hypostascos no- 
men intelligimus. Quare si quis dicat. Spiritum 
sanctum ex hypostasi Patris ct ex. hypostasi Filii 
procedere, non intelligit hypostasin sub ratione 
proprietatis, qua iliinc quidem Patris, hine. vero 
Filii personam constituit, sed sab ratione rei, 
cui ejusmedi proprietas inest. ]lec vero res una 
eademque est in Patre οἱ in. Filio, et sic. non 
est verum simpliciter dicere : Er hypostasi Patris 
et ex hypostasi Filii, ergo ex duabus. hypostasibus ; 
neque rursus : Si ez duabus hypostasibus, etiam ex 
duobus principiic. Sed si quis dicat. sancti Spiritus 
hypostasin ex paterna hypostasi et ex lypostasi 
Filii esse, nowen  bypostaseos in Spiritu sub ra- 
lione proprietatis aecipitur. Neque enim ullam 
aliam Spiritus babet eanstitulivam. proprietatem 
nisi processionis ; Paler vero eonstituiur et sub- 
sistit generationis activie proprietate, et Filius si- 
tniliter generationis passivse; absque quibus Pater 


(M) Jac. 1, 17. 


Πνεῦμα εἰδιχῶ; ἀποδίδοται (Πατέρα γὰρ τοῦ Πνεύ- 
ματος, ὁ δαμασκηνός φησιν, οὐδέφοντε λέγομεν )" 
ὥστε καὶ ix τῆς mapu); ὑποστάσεω; λέγοντες 
οὕτω τῷ ὀνόματι τῆ: πατρικῆς ὑπυστάτεως χρῶ..- 
ται. Τούτῳ τοίνυν τῷ τρόπῳ οὐδ:μίαν ὁ ΠΠατὸρ ἀ"»- 
τίθεσιν ἔχει πρὸς τὸν Υἱὸν, οὐδὲ δύο ὑποστάσεις 
εἰσὶ χατ᾽ αὐτό γε τοῦτο * ὥστε τῷ ἐκ τῆς πατρι- 
«nc ὑποστάσεως καὶ τῷ ἐκ τοῦ Yiso ἐχπορεύεσθαε 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ἕπεται τὸ ix δυοῖν ὑ ποστά- 
σέων αὐτὸ πρυϊέ.αι' εἰ δὲ, χαθά φησιν ὁ Νύσσης, ἐκ 
τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως, οὐδὲν κωλύει καὶ ἔχ 
«ἧς υἱιχῆς ὑποστάσεως λέγειν τοὺς ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέ- 
γοντας, ἀληθὴς μὲν ὁ λόγος, ἀλλ᾽ οὐδ' ἐντεῦθεν 
ἕπεται ἐκ δύο ὁποστάσεων Aiyitv εἶναι τὸ Βνεῦ aa 


B xai εἰ ἐκ δύο ὑποστάσιων ἕπεται, ἀλλ᾽ οὗτοι γε καὶ 


ἐχ δύο ἀρχῶν. Καὶ δῆλον ἐντεῦθεν. Τῷ ἐνόματι ςᾷς 
ὑποστάσεως σημαίνετα: μὲν αὐτὴ f ἰδιότος ἡ τῶν 
θείων προσώπων ἔχαστον ὑφιστᾶσα ἐν τῇ πρὸ; 
ἕτερον θεῖον πρόσωπον ἀναφορᾷ " σημαίνεται δὲ 
καὶ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα, ᾧ ἡ τοιαύτη πρόσεστιν ἱξεόττς 
μὴ συμπεριλαμδανομένου τοῦ τῆς ἰδιότητο; λόγου * 
χὰν γὰρ ὅτι μάλιστα ἡ ἰδιότης αὐτό ἐστι τὸ πρ3γ- 
pa τῆς ὑποστάσεως, ἀλλ᾽ ὁ νοῦ; ὁ ἡμέτερος χωρί- 
ζεῖν δύναται τὰ ἀχώριστα φύσιι xal τοῖς q;ssa ταυ- 
τοῖς λόγου προστιθέναι διαφυρὰν, ἄλλως οὐ δνά- 
pivo, οὔτε τι τῶν ὄντων οὔτε τι τῶν ὑπερσυΞίων 
νυεῖν " xal πρὸς μὲν τὴν τῶ» ὄντων νόησιν χρῆται 
τῇ εὐπορίᾳ τῆς οἰχείας φύσεως, πρὸς δὲ τὴν νόησιν 
τῶν ὑπερουσίων ἀπὸ τοῦ τρόπου τῆς τῶν ὄντων 
νοήσεω; ἔρχεται. Οὕτω τοίνυν ὁπόταν τὸ δ νεῦμα 
τὸ ἅγιον ix τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως ἐχποραύεσθαε 
λέγωμεν f| πάλιν lx τῆς υἱικῆς ὑποστάσεως, τοῦνο- 
μὲ τῆς ὑποστάσεω; χατὰ τὸ δεύτερον λαμδάνομεν 
σημαινόμενον " ὁπόταν δὲ τὸν Ylbv λέγωμεν ἐχ τῆς 
τοῦ Πατρὸς ὑπυστάσεω; προϊέναι ἣ τὸν Πατὲρα 
xl τὸν Υἱὸν δύο εἶναι ὑποστάσεις, τοὔνομα «i6 
ὑποστάστως τῷ προτέρῳ τρόπῳ νοοῦμεν. Ὁπόταν 
οὖν λέγῃ τις; τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον tx τς ὑποστάᾶ- 
σεως τοῦ Πτρὸς χαὶ τῆς τοῦ ΥἹοῦ ὑποστάσεως &x- 
πορεύεσθαι, οὐ νοιῖΐ τὴν ὑτόστασιν ὑπὸ τῷ λόγῳ 
πῆς ἰδιότητος, ἥτις; ἔνθεν μὲν τὸ τοῦ Πατρὸς, ἐχεῖ- 
ϑὲν δὲ τὸ τοῦ Ylo) ὑφίστησι πρόσωπον, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
τῷ λόγῳ τοῦ πράγματος, ᾧ ἡ τοιαύτη πρόσεστιν 


D ἰδιότης. Τοῦτο δὲ ἕν ἐστ' χαὶ ταυτὸν ἐν Πατρὶ καὶ 


Υἱῷ, καὶ οὕτως οὔτ᾽ ἀληθές ἐστιν ἁπλῶς, ὅτε Ἐκ 
τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως καὶ ἐκ τῆς τοῦ 
Υἱοῦ ὑποστάσεως, ἐκ δύο ἄρα ὑποστάσεων, 
οὔτε * El καὶ ἐκ δύο ὑποσεάσθων, ὅτε καὶ dm 
δυοῖν ἀρχῶν. ᾿Αλλ᾽ ὁπόταν λέγῃ τις τὴν τοῦ [lives 
Matos ὑπόστασιν ix τῇ; πατρικῆς xal νέικῆς ὑπα- 
στάσεω; εἶναι, τοὔνομα τῆς ὑποστάσεω; ἐπ τῷ 
Πνεύματι ὑπὸ τῷ λόγῳ τῆς ἰδιότητος λαμθάνιται - 
οὐδεμίαν γὰρ ἄλλην ἰδιότητα ὑφιστῶσαν αὐτὸ πλὴν 
τῆς ἐχπορεύσεως ἔχει. Ὃ δὲ Πατὴο ὑφίσταται δῇ 
τοῦ γεννᾷν ἰδιότητι, καὶ ὁ Υἱὸς ὡσαύτως τῇ τοῦ γεν- 
νᾶσθαι’ ὧν ἄνευ ἀδύνατον νοεῖσθαι τὸν Πατέρα xoi 


Ts REFUTATIO MARCI EPHESINI, " 
τὸν Υἱὸν πρὸς ἀλλήλους ἀναφερομένους, ὡς ὅταν A et Filius ad invicem relati intelligi mequeunt, αἰ 


λέγῃ τις ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστύσεως τὴν τοῦ 
Υιοῦ εἶναι ἢ γεννᾶτθαι ὑπόοτασιν " ἃ1λ᾽ ἄνευ τού- 
τῶν δυνατὸν νοεῖσθαι τὸν Πατέρα χυὶ τὸν Υἱὸν &va- 
φερημένους πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ χἀχεῖ 
νυεῖταί τις ἄλλη ἰδιότης κοινῶς αὑτοῖς ἐνυπἄρχουσα, 
ἄλλη παρὰ τὴν ἰδιότητα τοῦ γεννᾷν xal γεννᾶσθαι, 
δι' ἃς εἰσι δύο πρόσιυπα. [Καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶν ὅπερ ázi- 
χᾶμον πανταχοῦ λέγοντες οἱ τὰ Λατίνων ὄ:εχδι- 
χοῦντες, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὺς xat 
τοῦ Υἱοῦ ἐκπορευόμενον οὐκ εἰς διπλῆν ὕμως ἀρχὴν 
ἀναφέρεται (1), ἐπείπερ οὐ πρόεισιν ἐξ αὐτῶν, zalh 
Πατρὸς; καὶ καθὸ Yioo, ἀλλὰ xat' ἄλλ: ct vog 
αὑτοῖ; ἐνυπάρχον, οὐδὲ καῦό εἰσι δύο, ἀ)λὰ xa06 
εἰσιν ἕν. Οὕτω καὶ τὸ aug) τοῦτο ἐπιχείρημα τοῦ 
ἀνδρὸς, b» τῶν τοῦ Καδασίλα xal τοῦτο ληφθὲν, 
σαθρὸν ἐδείχθη καὶ πάντα μᾶλλον ἢ τῷ τῆς δυαρχίας 
ἐγχλήμστι τὴν Λατίνων περιδάλλον ὑπόθεσιν. 


EPEXOY KE. €& (2). 

Εἰ ὥσπερ ix τοῦ Πατρὸς ὁ YU, οὕτω καὶ τὸ 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρῆς, && τί μὴ καὶ τὶ, Πυεῦμα 
Υἱός ; “Ὅτι διαφέρει τῷ τῆς ὑπάρξεις τούπι», κτντὰ 
τοὺς θεολύγους, καὶ οὐχ υἱιχῶς τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ 
Πατρὸς οὐδὲ γεγνητῶς πρόξτισιν, El τοίνυν μὴ ἔστι 
τὸ Πνεῦμα Υἱὸς ix τοῦ Πατοὺς πρηϊΐϊῦν, τίνα ταύτης 
ἔτι διάκρισιν ἀχριδεστέραν ζητέσημεν (5) τοῦ Υἱοῦ 
xai τοῦ Πνεύματο: πρός τε τὸν Πατέρα xa πρὸς 
ἀλλήλους ; Εἰ γὰρ τοῦ αὐτοῦ τὸ μὲν Υἱὸς, τὸ δ᾽ οὐχ 


YU, ἀλλὰ ἄλλο τι, δῆλον ὅτι πρὸς μὲν τὸν Πατέρα C 


τῷ τῆς σχέσεως διαχρίνονται λόγῳ χαὶ ὡς αἰτιατὰ 
πρὸς αἴτιον ἔχουσι, πρὸς ἄλληλα δὲ τῇ χστὰ τὴ" 
ἀντίφασιν ἀντιθέσει, Τὸ γὰρ Υἱὸν εἶναι τῷ μὴ Υἱὼν 
εἶναι δῆλον ὡς ἀντιφατιχῶς ἀντίκεινται. Οὐχ ἄρα 
χαὶ ἐπὶ τούτων, Υἱοῦ λέγω xa! Πνεύματος, ἀναγ- 
καία ἡ κατὰ τὴν σχέσιν ἀντίθεσις πρὺς διάκρισιν, 
εἴπερ καὶ (4) διὰ τῆς ἀντιφατιχῆς ἀντιθέσεω; δύ- 
γανται διαχρίνεσθαι. 


0 ΣΧΟΛΑΡΊΟΣ, 
QU Λατῖνοι: x2i πρὺς τὸ ἔννατον τῶν σῶν ἐπιχει- 
ρημάτων ὅσα δὴ καὶ πρὸς τὺ ἔχτων, ἀπολογῆσονται, 
τοτοῦτον προσθέντες, ὅτι νῦν ἤδη δεύτερον ἔλαθες τὸ 


si quis dicat ex Patris hypostas! esse. vel generari 
hvpostas'n Filii. At sine his proprietatibus €a« 
gitari possunt. Pater. et Filius relati 24 Spiritum 
sanctum, etsi. et. ibi. intelligitur alia quxdam pro- 
prietas, quc» communiter ipsis inest, alia preter 
proprietatem active et passive generationis, pro« 
pler quas sunt dir: personz., Atqua-hoe estquód eum 
continua defatigatione ubique asserunt qui Latinorum 
sententiam defendunt: quod Spiritus sanctus ex Patre 
Filioque procedens minime tamen ad duplex refertür 


principium, quoniam non prodit ex ipsis, quatenus - 


sunt Pater et Filius, sed secundum aliud quid quod 
ipsis eommuniter inest, neqne quatenus sunt duo, 
sed quatenus sunt unum, Tali pacto et sapiens hoc 
viri istius argumentum, quod et ipsum ex Cabasilxe 
penu desumptum est, inflrmum prorsus est compro« 
batam, ae omnia potius efficiens quam prineiplorum 
dualilatis erimine Latinorum sententiam aspergens. 


EPHES. CAP. IX. 


Si sient ex Patre Filius, ita et Spiritus ex Patre 
est. quamobrem non et Spiritus est. Filius? Quin 
differt exs'sienli moo, sacunifigm theologos, et 
non modo Filii neque per generationem ex Patre 
progreditur Spirilus, Si igitur Spiritus non est 
Filius ex γα procedens, quam liaec adhne acco- 
raliorem distinctionem quiremus inter Filium €t 
Spiritum, tum relate ad Patrem, tum relate ad iu- 
vicem ἢ Nam si ex eodem alter Filius, aher 
non Filius, sed aliud quidquam, manifestum est 
hos a Patre quidem habitudinis ratione distingui 
el ub eausatos ad causam se habere, ad invicem 
vero distingui oppositione seeundum contradietio- 
uem. Nam Filium esse et Filium non esse. mani- 
feste sibi opponuntur contradictoric, Non ergo οἱ 
in his, videlicet Filio ac Spiritu, necessaria est 
oppositio secundum liabitudinem ad disinguendos 
eosdem, quoniam ed per oppositionem coniradi- 
cloriam possunt distingui. . 

SCIOLARIUS. 


Latiui ad nonum tuorum argumentorum 02 011. 
aia respondebunt, qum ad sexium Jam dixerunt, 
id unum addentes, quod jam secunda. vice eodem 


αὐτὸ πάδο; παθὼν καὶ ὡς; διαφόροις λόγοις καὶ D morbo te Jaborare 1e latuit, et quasi diversis r3* 


ἐπιχειρήμασι τοῖς absol; χρησάμενος ὑπ' ἀπειρίας 
«"ὗ διαιρεῖν. Τοιαῦτα δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἐλεγχομένῳ, 
als ἂν εὐκόλως ἐν τοῖς δόγμασι καὶ τῇ τούτων Xpl- 
qii πιστεύσειεν ; 

ἘΦΈΣΟΥ ΚΕΦ. I (5). 

Οἱ Λατῖνο: μὴ θέλοντες ἕπεσθαι ταῖς χοινῇ παρὰ 
πᾶσιν ὁμολογουμέναις τῆς θερλογίας ἀρχαῖς, ἀλλ᾽ 
ἑτέρας Ἐπινοοῦντες αὐτοὶ mph, τὴν ἰδίαν ὑπόθεσιν 
- συγεεινούσας, οὐ καθάπερ ἡμεῖς διαιροῦσι τὰ τῷ θεῷ 
προσόντα, τὰ μὲν χοινὰ λέγοντες εἶναι, τὰ δὲ [δι 


(9) Mon, 91, f. 199, b, ἀναφαΐρεται.. 
(2) In Mon. 256, f. 291 », est cap. ».. 
(5) Mon. 27, f. 200 a, ζητήσωχιεν. 


tionibus argumentisque wleris iis, qua prorsus 

eadem sunt, cum. dístingnendi sis imperitus. Quis 

vero tibi,'qui tali modo in rationibus refutaris, facile 

in dogmatibus et in judieio de iis ferendo credat ? 
EPHES. CAP. X. 

Latini, nolentes sequi theologix principia com- 
muniler apud omnes agnita, sed 2118 excogitantes 
ipsi ad propriam suppositionem slabiliendam per- 
tineniia, non dividunt ea qua Deo insunt, sieut 
nos dividimus, dicentes alia esse commur;ià, alia 


(4) Mon. 27, 1. c. omit. xa. 
(5) In Mon. 256, f. 291 b, est cap. b. 
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*6 


vere propria divinaram personarum, sed alio quo- Α t&v θεαρχικῶν προσώπων, ἀλλ᾽ ἕτερϑν τινα παινό. 


dam modo eoque recens adinvento. Alia propria 
esse dicunt, alia communia, alia voro communissi- 
πα (a), quse uni persone conveniunt, vocantes 
propria, quse duabus communis, qua simul tri- 
. bus, commaunissima. Hsc quidem a consuetudine 
alienz et a Latinis pro eorum more conficta esse 
ex ipsis vocibus liquet. Videamus autem quensm 
sint es, qux dicunt communia, non vero commu- 
nissima. Fillo et Spiritui commune esse aiunt esse 
«8 Patre, nimirum causatum, inseper et miti. ab 
eo, et qusecunque bis sunt affinis; Patri vero et 
Filio mittere Spiritum et profundere et scaturire, et 
si quid est ejusmodi, quibus idem esse affirmaut 
et ipsum essentialiter producere Spiritum. Pen- 
«anda igitur res est ab Iniilo. Si quidem causatum 
alind quidquam preter genitam et procedens de- 
notaret do Deo dictum, locum baberet id commune 
duabus illis personis diccre ; si vero non licet, ne 
cogitando quidem, causatum de eorum utroque 
suniere absque modo (allerum cnim est eausatum 
per generationem, alterum vero per processioneiw), 
una quidem vox est camsatum, res vero dus, ge- 
niam et procedens; hsc vero ipsa et propria di- 
eimus utrinque eorum. Non ergo aliud quid com- 
mune duabus personis convenit ad Patrem prseter 
eorum propria. qux ipsa et a Patre distinguunt et 
ad inviecm. Miti vero, et si quid ejusmodi, ma- 
zime quidem bencplacitum denotat, secundum Gre- 


φιρον τρύπον" τὰ μὲν [Bid φασιν εἶναι, εἰ & 

κοινὰ, τὰ δὲ ποινότατα᾽ τὰ plv EÀ εροσύπῳ xpos- 

ὄντα λέγοντες ἴδια, τὰ δὲ δυσὶ xorvk, τὰ δ' ὁμοῦ 

«el; τρισὶ κοινότατα. Ὅτι μὲν οὖν ἀσυνήθη τεῦτε 

καὶ τοῖς Λατίνοις συνέθως κεκαινοτόμηται, δῆλον ἐξ 

αὐτῶν τῶν φωνῶν. 'AXÀ ἴωμεν καὶ «iva. ἔσεϊν & 

φάσιν εἶναι (1) κοινὰ καὶ οὐχὶ κοινόνατα. Τῷ μὲν 

Υἱῷ καὶ τῷ Πνεύματι λέγουτιν εἶναι xotyly τὸ da 

tob ($! Πατρὸς εἶναι, δηλαδὴ εὸ αἰφιστὸν, καὶ δὴ 
καὶ τὸ (3) πέμπεσθαι xap' αὑτοῦ (δ), καὶ ὅσα τού- 
τοῖς épóctetya- τῷ δὲ Πατρὶ καὶ τῷ (f) Υἱῷ τὸ 
αδέμπειν τὸ Πνεῦμα xal προχεῖν καὶ πηγάζεν., καὶ 
εἴ τι τοιοῦτον, οἷς τσντὸν εἶναι γέγουσε καὶ σῦ τ᾽ τὸ 
προδάλλειν οὐσιωδῶς 95 Πνεῦμα. Σχεπτέον οὖν ἄνω» 
θεν, Εἰ μὲν τὸ (6) αἰειατὸν ἅλλο εἰ παρὰ τὸ γεν. 
vtshv καὶ ἐκκορευτὸν ἐδήλου περὶ θεοῦ λεγόμενον, 
εἶχεν ἂν χώραν χοινὸν τοῖς δυοὶ τυῦτο λέγειν" εἰ δ᾽ 
οὐκ ἔστιν οὐδ᾽ ἐπινοίᾳ λαθεῖν τὸ αἰτια εὺν ἐφ᾽ ἔπατέ- 
gov τούτων ἄνεν τοῦ τρόπον (τὸ μὲν γάρ kattv el- 
εἰλτὸν γεννητῶ:ς, «b δ᾽ ἐχκορευτῶς), φωνὴ μὲν ἔστι 
μία τὸ αἰτιαεὲψ, πράγματλ δὲ ὄνο, τὸ γοννηεόν «s 
καὶ ἐκαορευτόν * αὑτὰ δὲ ταῦτα καὶ ἴδια λέγοιμεν 
ἑκατέρου τούτων" o)x ἄρα τι κοινὸν ἄλλο τοῖς δυσὶν 
ὑπάρχει πρὸ: τὴὸν Πατέρα παρὰ τὰ ἴδια τούΞξων, 
ἅπερ αὐτὰ καὶ τοῦ Πατρὸς διαχρίνουσι καὶ ἀλλήλων. 
Τὸ δὲ δὴ πέμπεσθαι καὶ εἶ τι τοιοῦτον, μάλιστα μὲν 
εἶν εὐδοχίαν δηλοῖ κατὰ τὸν θεολόγον βηγόριον, 
καὶ τὸ πρὸ; τὴν πρώτην αἰτίαν τὰ τῶν ἐξ αὐτῆς 


gorlum Theologum, atque ad priuam causam om- C ἀναφέρεσθαι, καὶ ἵνα μὴ δοκῶσιν ἀντίθεοι. “Ἔπειτα 


nia ea qoe spectant ad es, qua ex ills sunt, 
referri, et ne videantur esse Deo conirarii. Deinde 
et sitit temporale est et certo tempore et ad ali. 
quid fit; quare nec facile divinis proprietatibus 
accensebitur, que absque principio et sempiterna 
e«s$e debent. Eadem quoque ipsa et circa mittere 
dicemus ; quia et ipsum temporale est et quando 
εἰ ad aliquid et propter quid exsistens non recte 
prorsus-ut propriuo: Patri. οἱ Filio rclate ad Spi- 
ritum tribuetetur; multum sano abest, ut cum 
processione Spiritus sancti, quze sine initio est et 
principio, idem sit. Preterea neque Spiritus ab 
activa missione removetur; quod manifestum ex 
js. qux» propheta ex Filii persona dicit : Domi- 
mus misit me et Spiritus ejus. Si vere ut homo a 
Spiritu missus esse dicitur, unde id ostendi po- 
test? Aut proba aut abstine a sophismatibus, Quan- 
quam et divus Chrysostomus iu homiliis in Joan- 
nis Evangelium ut a Patre dictum hoc ostendit cx 
ipsis verbis prophetiae Isaize : Dominus misit me et 


(1) Εἶναι omitt; Mon. 97 et Marc. 
(2) Τοῦ omitt. Mon. 956. 

($) Mon. 27 ct Marc., «i. 

(4) Hag! αὐτῷ codd. cit. 

(5) T6 owitt. M. 256. 

(6) Τὸ μὲ», Mon. 27 et Marc. 

(7) Δὴ Kon. f. 200 b; Marc. f. 154 a. 
(8) I$». xcvi, 16. 


(4) Dc bae nonnullorum scholasticorum distiu- 
«tope egimus in Animadversionibus ad Phe? " 


καὶ χρονιχὸν ὃν xal ποτὲ xol πρός τι γενόμενον, oix 
ἂν εἰκότως προσλογίζοιτο τοῖς θείοις διμῶκεασιν, 
ἀνάρχοις τε καὶ ἀϊδίοις ὀφείλουσιν εἶναι. Τὰ δ΄ αὐτὰ 
ταῦτα καὶ κερὶ τοῦ πέμπειν ἱροῦμεν" ὅτι παὶ αὖτὸ 
χρονιχὸν ὃν καὶ ποτὲ καὶ πρός τι καὶ διά τι γινόμδ- 
γον, oüx ἂν εὐλόγως ὡς ἴδιον τῷ Πατρὶ καὶ τῷ YS 
πρὸς τὸ Πνεῦμα δοθείη " πολλοῦ γε καὶ δεῖ (7) ταῦ- 
«τὸν εἶναι τῇ ἀνάρχῳ καὶ ἀϊδίῳ προύδῳ τοῦ Πνεύμα.- 
σὸς. Ἔπειτά τ᾽ οὐδὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ πέμπειν ὀφῇ" 
ρηται" καὶ δῆλον ἐξ ὧν ὁ προφήτης φησὶν ix προῦ- 
του τοῦ Υἱοῦ λέγων" Κύριος ἀπόστανά pe nel 
τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ (8). Ki δὲ ὡς ἄνθρωπος ἀπεστᾶλ» 
θαι παρὰ τοῦ Πνεύματος λέγεται, πόθεν ὅδλον ; ἣ 
δεῖξον ἢ μὴ κατασοφίζον, Καίτοι γε ὁ θεῖος Χρυ- 


Ὁ có3t0pg0; ἐν tal; εἰς τὸ χατὰ Ἰωάννην Εδαγγέλιον 


ὁμιλίαις (9), ὡς παρὰ τοῦ Πατρὸς εἰρημένον τοῦ- 
τὸ (10) δείχνυσιν ἐξ αὐτῶν τῶν ῥημάτων τῇς Ἤσαδευ 
προφητείας (11), τό" Κύριος dzéctadné pa καὶ τὸ 
Πνεῦμα αὐτοῦ (19): καὶ τοῦτον ἀπεστάλθαι παρὰ 
τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ [Πνεύματος διατείνεται" κοινότασον 


(9) Mon. 256, f. 292 a, Ἐν τῷ περὶ΄ τοῦ 
Πνεύυατος λόγῳ παρὰ τοῦ Π. Quod rectam 
est. Vide Phot. Bibl. cod. 977, et Petav. de “Ὁ 
l. viti, 6. 1$, 614. 

(10) Τοῦτο EA Mon. 956 additum. δημάτων. 

(11) Μοη. ν τῶν τῆς 'H. πρύφ. ῥημ 

(42) Mon. 950 omitt, bic textum. liaise. 


brum De Spiritus sancti m la, cap. 5, & 14, 
(Yide (om. ὉΠ.) | yug ap 8,8 


71 REFUTATIO MARCI EPIIESINI. 178 
ἄρα τὶ πέμπειν, καὶ οὐχὶ κοινὸν, ὡς δοχεῖ τοῖς Aa- & Spiritus ejus , atque Patrem mitti à Filio et a Spl- 


tÍvnc. Οὐδ᾽ ἄρα τὸ προβάλλειν ἀϊδίως τὸ Πνεῦμα 
x'tvóy ἐστι Πατρὶ καὶ ΥἹῷ. Πρὸς δὲ τούτοις τῷ μὲν 
Ylg xai τῷ Πνεύματι θαυμαστὸν οὐδὲν, εἴ τι κοινὸν 
ὑπάρχει (1) πρὸς τὸν Πατέρα. Ὁ μὲν γὰρ οὐχ 
ἀρχὴ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἄναρχος καὶ ἀναίτιος" τὰ 
δ' (3) ἀρχὴν ἔχουσ: (5) τὸν Πατέρα χαὶ ἄμφω. Τῷ 
δὲ Πατρὶ καὶ ΥἹῶ πόθεν χηινόν τι δώσομεν, ὅ xal 
μὴ τῷ Πνεύματι πρόσεστιν ; Οὐδὲ γὰρ ἐφίησι τοῦτο 
Διονύσιο;: ὁ μέγας διαπρύσιον κεκραγὼς - Τὰ κοινὰ 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι xouwori- 
νῶς xal qropéroc d θεαρχικὺς ἀνατίθησι Ad4- 
γος. Καὶ ὁ Θεολόγος Γρηγόριος" Πάντα ὅσα ἔχει (4) 
ὁ Πωτὴρ, τοῦ Υἱοῦ πιὴν τῆς αἰτίας (5)* πάντα 
ὅσα ὁ Υἱὸς, τοῦ Πνεύματος πιὴν τῆς γεγνὴ- 
σεως. “τι περὶ τῆς ἀποστολῆς áxpibigvepov ἐπι- 
σκεπτέον, "Evvo3to μὲν ὁ Πατὴρ ἐν τῇ Παλαιᾷ Δια- 
0fxv * ἔδει δὲ καὶ τὸν Υἱὸν γνιυσθῆναι ἐν τῇ Καινῇ" 
τοῦτο οὖν ἐστι τὸ (Ὁ) τὸν Υἱὸν ἀπεστάλθαι, τὸ οἱονεὶ 
πεφανερῶσθαι παρὰ τοῦ Πατρὸς εἰς «iv χύσμον. 
Πάλιν τοῦ Yloo γνωτθέντος ἔδει γνωτθῆναι xal (1) 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Διὰ τοῦτο παρὰ Dazp^; (8) xoi 
Υἱοῦ τῶν ἤδη προτγνωσμένων ἀπεστάλθαι λέγεται, 
τουτέστι πεφανερῶσθαι, Τίς γὰρ ἑτέρα πέμψις xai 
ἀποστιλὴ 8:00 τοῦ πανταχοῦ παρόντος xol μηδα- 
μοῦ μεταδαίνοντος ; Διὰ τοῦτό φητιν" ᾿Εὰν πο- 
ρευθῶ, πέμψω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς (0), Τοῦτο δὲ οὐ 
τὴν ἀΐδιον πρόοδον δηλοῖ πάντως " οὗ γὰρ τοῦτο 2i- 
Ttt *. Ἐὰν ἐγὼ μὴ ἀπέλθω, οὐ προυδαλῶ τὸν Παρά- 


κλῆτον, ἐὰν δὲ πορευθῶ, τὸτε προδαλῶ " ἀλλ᾽ ὅτι, C 


Ἑλν αὑτὸς ἐξ ὀφθαλμῶν ὑμῶν γένωμαι (10), τὴν 
ἐχείνηυ χάριν καὶ δύναμιν ὑμῖν φανερώσω. "ἔτι εἰ 
τὸ μεταδαίνειν Θεοῦ ἀλλότριον (σωμάτων γὰρ ἴδιον), 
εἰ μὲν περὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ πέμπεσθαι λέγεται, τὴνσωμα- 
τιχὴν αὐτοῦ παρουσίαν tl; τὴν xózpov δηλοῖ" Ἐξακπ. 
ἐστειῖε γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς τὸν Υἱὸν εἰς τίν κά. 
c jor γενόμενον ἐκγυναικός (Mo): εἰ δὲ περὶ τοῦ & χίου 
Πνεύματος, τὴν χάριν αὐτοῦ μηνύει καὶ τὴν ἐνέρ- 
Ὑειαν, οὖχ σὑτὴν τὴν ὑπόστασιν, "Ὅτι δὲ διαφέρουτα 
ἐχείνης αὕτη. μάρτυ: ὁ θεῖος Χρυσόστομα-, k; ταῖς 
&l; τῇ χατὰ Ἰωάννην Εὐαγγέλιον ὁμιλίαις οὕτω 
λέγων" Τοῦ Πνεύματος τὴν χάριν ἡ Γρα;ὴ ποτὰ 
μὲν πῦρ, ποτὲ δὲ ὕδωρ uas, δεικνύουσα, ὅτι 
οὔκ οὐσίας ἐστὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα, d.LI ἐνερ» 


ritu contendit. Communissimum igitur est mittere, 


et non commune, ot videtur Latinis." Non est igi- 


ΠῚ sempiterna Spiritus sancti productio Patr! 
Filioque communis. Ad hzc minime mirandum 


est, si Filio ac Spiritui comamne quid inest relata 


ad Patrem. Pater enim non est prineipium tantum, 


verum etiam principii expers et a nullo 4110 causa 


Itt8 ; horum vero uterque prineipium liabet Patrem, 
Patri vero et Filio unde tribuemas quidpiam com- 


mune, quo non et sancto Spiritui insit? Sed non per- 


mittit hoe magnus. Dionysius, qui alte sonante vace 
inclamat: Que Patri et Filio communia suut, ea et 
communicate et. unite sancto. Spiritui sermo divini* 
tus traditus attribuit; ek Gregorins Tlieologus : Omnía 
quecunque habet Pater, sunt. Filii excepta causa (a); 
omnia quicunque habet Filius, sunt. Spirtus, ex- 
cepta géneralione, Adliuc. vero. aceurntius de mis- 
sione esl disquirendum. Cognitus quidem fuerat 
Pater in Veteri Testumento ; oportebat antem. οἱ 
Filium cognitum Περί in Novo Testamento; hac 
igitur est Filium missum, quasi manifestatum esse 
et a Patre in. mundum declaratum. Rursum Filio 
cognitó oportebat cognitum fieri et Spiritum san- 
cium. Idcirco a Patre et Filio, qui jam przcogniti 
sunt (b), missus esse dieitur, id est manifestatus. 
Qurnam enim alia missio ease poterit Dei, qui 
ubique praesens est et nullibi transit? Propterea 
ait: Si abiero, mittam ewm ad vos, T1 vero nullo 
modo sempiternam processionem signilical; nou 
enim dicit : Si ego non aliero, non producam Pa- 


racletum, si vero abiero, tunc eum produeam ; sed. —— 


dicit : Qaando ab oculis vestris remotus ero, vo« 


bis ejus gratiam et virtutem manifestalo, Pra»ler- 
ea quandoquidem i(ransire a Deo alienum est 


utpote eorporibus proprium, si de Filio pridica- 


twr missio passiva, eorporalem ejus in munda 
prrsenííam declarat (Misit enim. «t ait Apostolus, 


Deus Filium suum in mundum, [actum ez muliere); 
sí vero de Spiritu. sancto, graliam ipsius iniieag. 


et operalionem, non ipsam subsislentiam, Quod 


vero, liec ab illa differt, testis est. divus Chryso- 
stoinus, qui in suis in Evangelium secundum Joan 
nem homiliis ita. dieil : Gratiam sancti Spiritus 


y8 ac. Ka: πάλιν" Πνεῦμα ἐνταῦθα τὴν ἐνέργειαν D Scriptura. modo ignem, modo aqnam vocat, line 


ΠῚ Mon. 27, f. 201 5. ὑπάρχοι. 

[31] 06 δ᾽ hibet Mou. 256, 

(5) Man. 27, πρὺς τὴν IHasipa. 

(" Mon, 27 et Marc. leguat ἔχει, quod omíit, 


(5) Mon. 97 et. Marc, legunt, ἀγεννησίας, Sed 
apud Marcum pi^ peius esse αἰτίας eum Mon, 256, 
cerium est ex aliis ejus loci apud eumdem  allega- 


(a) In his Nazianzeni Gregorii verbis (orat. 24, 
edit, Clemenc. 54 De advenia. /Egvptlorum) pro 
αἰτίας legendim esse ἀγιννησίας (innascibilitatis) 
jim d u ante Marcum ex optime noise exemplaribus 
eL ex aliis ejusdein Patris locis Joaunes Beccus, 
orat, 9 De injusta depositione, e, 18, 1} iv, ad 
Con tank, c. 6 (Gr. ortb., 1. 1, p, 85 65, 915), 
demonstrandum suscepit. Eodem modo legi: Alla: 


uonibus, 
(6) T^ deest in Mon. 97. 
(7) Κὶ αὶ enit, Mon, 27. 
(8) Too adiit Mon. 256. 
19) Joan. xe, 7. 
(10) Mare, f. 451 b, γένωμαι, 
(H1) Galat, iv, 4. 


Uus adidnetis parallelis Gregorii-Jocis, Vindie. sy- 
nod. Ephes., e. 58, p. 186, 

(b) Videtur Gregorii. Nazianzeni. verha in ornt. 
De Spiritu sancto, olim orat. 37, p. 608, ed, Bill. 
nune orat. 51, prz oculis habuisse, ubi de success 
swa divinarum personarum cognitione el 
progressu ἃ V. in N. Testamcntain sermo est, | 
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rationis. δι rarauin.: Spiriium Mic eperalionem in- 
telligit. Ipsa enlm 44, dues dividilnr. ipsa igilur εἰ 
ea, que mittitur. Miltilur antem a Patre per Fitium 
in sanclo Spiritu, tkm Trinitatis sit communis, imo 
potius una eademque. Nibil ergo Patri εἰ Fil.o com- 
mune inett, quod non eliam adsit. Spiritui ον» 
cio, secnidufh ἐά qua inclytas Diouysius. prae- 
dicat. 
8CHOLARIUS, 


Respondebeunt viro isti Latini. primo quidem 
quoa:! bls«phemiss in se projectat, quod cum ma- 
gna auctoritate verbis utens, tamen lgnoràt 90“ 
ipsum iis detinerl eriminibus, quae fratribus lava 


GEORGII SCHOLARII DE 
osténdeni, néh etaseülls esoe. haec. nomina. scd opt- À 26γει' αὔτη γάρ ἐστιν ἣ μεριδιμόνῃ, aen ser 


γαροῦν καὶ ἡ πεμκομένη" αἴμαεεαι Db ndrà 
Παερὲς 0 Υἱοῦ ἐν ἁγίῳ ἤνεύματε ποινὴ εἰς 
Τριώδος οὖσα, póAJor 06 μία καὶ dj αϑεῇ. Οὐδῶν 
&pa τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ νὸν πρόϑεστεν, ὕπερ 
μὴ καὶ τῷ ξνεῦμαει, παθλ Διονύσιος ὁ πλεινὸς ἄπο- 
ψαίνεται. 


O ΣΧΟΑΔΡΙΟΣ. - 


Ot Δετῖνοι otov μὲν ἀκοικρινυῦνεαι € ἀνθρὶ 
πρὸς τὰς κατ᾿ αὐτῶν βλασφημίας, Ur. ptv' ὄξου- 
σία: πολλῆὲ χρώμενος τοῖς λόγοις λανθάνει 261682 
τὸν τοῖς κατὰ τῶν ἀδελῳῶν ἐγκλήμασι δεριδάλλων. 


tst. Nam si licet et ips! dividere proot vali, eat g Εἰ μὲν γὰρ ἔξεστι καὶ αὐτῷ διαιρεῖν ὦ; βούλοναε, 


noa e€ Latinis msgis licebit eudere talia, prmsee- 
tis com melüpliei ex eapite suflragia obtineant ? 
Bi vero ἢ nequaquam id licore dicit, et xeipeum 
prieeipitem ostendit ín iis quie statuit. Erga (te- 
quirat ét consideret, quil. pro sua defensione iig 
vespotidest, dum ipsi exprobrant innóvationem. 
lpium autern innovationis esse reum et iis "δεῖ, 
qnibus ait Lsiiros noh dividere sicot mos dividi- 
fus, Seipsura | iatelligénb PT 608 qui tfeemh eadem 
sentiant. Bi vere dixerit pfopriam divisionem se 
vocare ὅδ, quam ab Ecclesias doctoribus habet 
secepiam, bttamen. hec nos, inquient Latini, adee 
nb(astà Mfaustique $umuws, adeo nostr: ipserum 
$2lutib hostes, ut 9robe gnari it& dividere santtos, 


τὶ μὲ, καὶ Λατίνοις μᾶλλον ἔξέαται τὰ τοιαῦνα τοῖ- 
μᾷν, πολλαχόθεν εὖ συγχιχωρηνὺς ἔχουσιν ; Et. δ᾽ 
ἐπείνοις μηϑόλιοί ἐβεῖναὶ λέγει, καὶ ἑαντὴν προπετῆ 
δείχνυτιν ἐν ef; ἀξιοῖ. Οὐποῦν ϑκεψάσθω,, τί ἂν 
ἐκείνοις ἀπυληγήσαιήὁ προψέβουσιν αὐτῷ τὴν παι- 
νοτομίαν. "0t: δὲ ναὶ αὐτὸς καινστομεῖ, δῆλον δῇ ὧν 
φηϑι μὴ διαιρεῖν τοὺς Aativive, καϑάπερ ἡμεῖς, 
ἑαντὸν λέγων xal xét; φεντὰ φρονοῦντας αδαῷ. ft 
δὶ ἰδίαν διαίρεσιν εἴποι παλεῖν, ἂν tap τῶν 9l 
Ἐκχληεία; διϑασχάλων εἰληφὼς ἔχει, ᾽Αλλ᾽ eM? 
ἡμεῖς οὔτο σχαιοὶ, φήνουφιν, ἐσμὲν, οἱ Aativet, 
οδνω τῆς ἡμετέρας ὀωτηρίας πολέμιοι, dos" εἰϑδτας 
οδίω διαιρεῖν «bog. ἀγίου; ἄλλως οἴχυϑεν ἀνειδιαν» 
gib, Εἰ δὲ μιδ' αὐτὸς ἔχεις οὐἐωσὶ διάῤῥήϑην λᾶ- 


allám utet proprio Marte. et contrariam divisio: C τυχας δεῖξαι, ἀλλ᾽ épiat σοι τὸ pec ἀπριδείας 


fem fselàmus. 96 vero non feles ipse probafe, eos 
διὰ ditértis verbis loqui, sed seflit ibl quam 
dtcuratisyimé doctrinzs doetorum inbsetete, δὲ que 
ips! dicunt iis cóhcordaté velle, tube pro tua ju- 
δἰ uon poterís reprehendere uos, sí hé elt ipsi 
pro nobis dieíius. Ponómus vbró, tu&. quidem 


divisione cunctos sanctos uti perspícme, nostra 


veró nullum dísertis verbis uteutem conspici ; sí 
pugna quadam. et oppositio est in ambabus, pos- 
be sone opportune contraditere ; nunc vero no- 
sirá omni imodoó plane eadem est, Erenim et nos 
dicimus eorum, qua Deo insunt, alia esse cóm- 
munia, alia. vero propria divinarum personarum, 


á&átnc τῶν διδασκέλων vveyázsatar καὶ οἷΣ ἐπε» 
νὸς λέγουσι συμθαίΐνοντα ἀξιδῦν, ταῦτα καὶ ἡμῖν ^ 
λέγουδιν ὑπὲρ ἑαυτῶν οὖκ ἂν μέμψαειο δίκανος ὥν. 
Κιίσθω δὲ τῇ μὲν σῇ διαιρέσει ναὶ ἐόνύας &vloue 
χρῆσθαι περιφανῶς, τῇ δ᾽ ἡμετέρᾷᾳ μηδένα ξια ῤῥή- 
δην χρώμενον φαίνεσθαι" εἰ μὲν δὴ μάχη vic ἔστιν 
ἐν ἀμφοῖν καὶ ἀντίθετις, εἶχες (1) ἂν ἀννιλέγειν 
ἐγκαίρως * νῦν δὲ ἡ αὐτὴ πάντα τρόπον ἐστί, Kad 
ἐμεῖ; γάρ φαμὲν τῶν τῷ Θεῷ προσόντων τὰ μὲν 
εἶναι χοινὰ, τὰ δὲ ἴδια τῶν θεκρχιπῶν πρισῶπονν, 
καὶ οὕτως οὐδαμοῦ τῇ τῇ δισιρέσει μάχόμεϑα " αἱ 8 
ὑποδιαιρούμενο:, τῶν νοινῶν αὖθις τὰ μὲν δυσὶ προθ- 
do ἀρρόττειν, τὰ δὲ xol πᾶσιν ὑκάῤχειν φαν 


ei εἷς nequéquam divixioni ius refragamur; si Ὁ piv, ἢ τῶν ἰδίων τὰ μὲν ἁπλῶς ἴδια, và δὲ πρός « 


γεγο, subdividentes, eorum qua eommunia sunt 
' rursus alia duabus personis convenire, alia vero 
et omnibus sdesse dieimus. vel corum, quae pro- 
pria alia, simplleiter propria, alía ad sliquid pro- 
pria, dicimus, uon eontra divisionem illam proce- 
dimus, sed eam stabilimus. Quemadmodum neque 
si quis animal in rationale et rationis expers divi- 
derct, alius vero magis id. expoliens subdivideret, 
rationale animal aliud mortale, aliud immortale 
asserens, iste cum eo qui priori [80 modo divisit 
puguaret ; e contrario ehim et confirmari videre- 
tur οἱ per ipsum illum eoufirmare. Si namque 


(4) Sie Marc. f. 155 a; Mon. 27, f. 201 b, etx) 


ἴδια λέγομεν, οὐ μᾶλλον κατὰ τῆς διαιρέσεως Exat- 
νης ἐρχόμεθα ἣ σονιστῶμεν αὑτὴν ὥσπερ οὐδ᾽ εἴ 
τινος τὸ ζῶον εἰς λογικὺν χαὶ ἄλογον διαιραῦντος, 
προσεπεξεργαζόμινός τις λέγοι, καὶ τοῦ λογιχοῦ τὸ 
μὲν θνητὸν εἶναι, τὸ δὲ ἀθάνατον, ὑποδιαιρῶν μώ» 
gos" ἂν τῷ χάτ᾽ ἐχεῖνον διαϊῥοῦντι τὸν τρόπον" τοῦν- 
avtlov γὰρ xe συνίστασθαι δόξεις xal συνιστᾷν 
ἐχεῖνον δι᾽ αὐτοῦ. Εἰ μὲν γὰρ ψευδής ἐστιν ὑποδια- 
ρεσις πᾶσα, πολλὰ τῶν ὁμολογουμένων ἀναιρυθῆ- 
σεται, καὶ ὁ περὶ τὰ; ἐπιστήμας πόνος ἅπας μάταιας 
ἔσται, ale, εἴπερ ἄλλο τι; καὶ ὁ διαιρενιχὴς συμ» 
βάλλεται ἐῤόλος. E! δ᾽ οὖχ ἔξεντι ψευδῶς ὑποδιδι» 


e REFUTATIO MARCI EPHRESINI, 82 
ρεῖν, ἐξεναστέον xal ταύτην τὴν ὑποδιαίρεσιν δῇ- A falsa esi omnis subdivisto, multa ex ils, qum in 


που, πότερον μετὰ τῆς ἀληθείας ἐστὶν ἢ τοὐναντίον" 
κἂν ἀληθῶς φανῇ λεγομένη, xal σνμδαίνουσαν δή- 
TU τοῖς διδασκάλοϊς ταύτην χριτέον ὡς ἐξ ὧν ἐκεῖ- 


vot διαιροῦτιν χαλῶς ἀναῦ οώσχουσαν, καὶ χάριτας 


ἱστέον τοῖς ἐξευρίσχουσιν, οὔτοι γε τῷ μηδαμῶς ὑπ᾽ 
ἐχείνων εἰρῆσθαι χαταφρονητέον αὑτῆς xat μτδὲν 
ἐχούσης ἀπᾷδον πρὸς ἔχείνους xal τὴν ἀλήθειαν, 
E! γὰρ ὁ Δαμασχηνὺς ἢ ({] τις ἄλλο; τῶν διδασκά- 
λων λέγει, τῶν προσέντων τῷ θεῷ τὰ μὲν κοινὰ 
εἶναι, τὰ δὲ [δια, καταλείπει πάντως ἡμῖν καὶ τῶν 
κγινῶν καὶ τῶν ἰδίων ἐξετάζειν τὴν φύσιν * xal εἴ 
τις ἐπυνθάνετο τούτου, Τὸ δ' αἰτιατὸν ποῦ τίθης, 
διδάσχαλε ; τότ᾽ ἂν ἐδεήθη τῆς ἡμετέρας διαιρέσεως 
ἀνχγκχαίω;, Εἰ δὲ τὸ ἴδιον, ὡσαύτως δὲ xal τὸ χοι»- 
vb) συνεσταλμένως: ἐλάμβανεν, οὔκ ἂν εἶχεν ὅπως 
᾿ ἀποκρίναιτο δεξιῶς, ἀλλ᾽ ἔδει τὴν διαίρεσιν ἀναιρεῖν 
αὐτὴν τὴν αὐτὴν, ἢ τὸ αἰτιατὺν μὲν λέγειν Ev τι 
τῶν ὑπαρχόντων εἶναι θεῷ, ἄνευ δὲ τῶν εἰρημένων 
ἀπάντων (2). Οἱ Λατῖνο: τὴν σφῶν αὑτῶν δόξαν οὐκ 
ἐχ ταύτη; συνιστῶσι τῆς διτιρέσεως, οὐδ' ἀχκούσειας 
ἄν πότε Αατίνου τινὸς ἐντεῦθεν ἔπιχειβοῦντος, ἀλλὰ 
τῶν Γρχικῶν ἐν τοῖς ἰδίοις κατὰ Λατίνων συγγράμ- 
paci) ἀπὸ ταύτης τῆς διαερέσειυς ἀτόποις τισὶ πε- 
ριδάλλειν πειριομένων Λατίνους. Διττῶν γὰρ ὄντων, 
φασὶ, τῶν ὑπαρχόντων Bro, τῶν μὲν ἰδίων, τῶν 
δὲ χοινῶν, εἰ μὲν τῶν κηινῶν x«t οὐσμοδῶν τιθέασι 
πὸ προδάλλειν, ἀνάγκη καὶ τὸ Πνεῦμα τούτου μετέ- 
ytv* εἰ δὲ τῶν ἰδίων τε χαὶ προσωπιχῶν, ἢ τῷ 


confesso sunt, e medio tollenuir; et labor omnis 
eirea scientias erit inanis, quibás, si quid aliud, 
certe dividendi ratio profleaa est. Si vero non 
licet falsam proferre subdivisionem, el hac. exa- 
mini subjicienda eri, an. veritate nitalur, »n ea 
prorsus privetur. Si veritati conformiter appareat 
prolata, et. iloctoribus consonautem eam esse ju- 
dieandum est, utpoie ex rectis eorum. divisioni- 
bus resultantem, et gratise ejus. inventoribus refe- 
rendze sunt, nullo vero modo contemnenda est eo 
quad non sit ab illis enuntiata, cum et nihil habeat 
difforme ad ipsos et ad. veritatem. Si. vero Dama- 
srenus ve] alius e doctoribus dicil, eorum qua 
insunt Deo alia communia esse, alia propria, re- 
l'nquit prorsus nobis et communitm et proprio- 
rum naLursnm explorare ; el si quis eom in£errogaá- 
ret : Quo in loco, ὁ magister, collocas csusatam ἢ 
tune necessario nostra. disiinelione uteretur. Si 
autem proprium et similiter commune contracte 
sumeret Οἱ presse, non liberet, quod ad rem 
dextere responderet ; &ed oporteret. ipsam. quam 
posuit divisionent de medio tollere, vel causatum 
dicere unum quid ex iis qu;e Deo adsunt, absque 
tamen priedietis omnibus (neutrum vero ex prm 
dictis). Praeterea Latini suam ipsorum sententiam 
non ex hac divisione confirmant, neque audiveris 
ahquaxndo Latinum quempiam exinde ratiocinan- 
lem, verum Graecos audiveri& in propriis eontra 


Πυτρὶ μόνον áváyxq τοῦτο προσεῖναι, ἢ καὶ τὸν c Latinos libris ab- hac divisione Latinos absurdis 


Υἱὸν αὑτοῦ κοινωνοῦντα ἕν μετὰ τοῦ Πατρὸς πρὸ- 
wxoy διὰ τὴν ἑνὸς πεοτωπιχοῦ γίνεσθαι κοινιυνίαν, 
Τοιαῦτα τοῖίνυν ἐπιχειρούντων αὐτῶ», οἱ ἠἀττίνοις 
συγηγορηῦντες mlavdsÜa( gastv αὐτοὶς àmh xou 
συνεπτυγμέννυ τῆς διαιρέσεως, xal τὰς ἀνάγχας, 
ἐν αἷς νυγκλείειν ἡγοῦνται Λατίνους, οὐδὲν ἐοικὸς 
ἀνάγκαις ἔχειν. δεικνύουσι, καὶ οὕτω τῆν ἀπαγω- 
qt» χενὴν καὶ σοτιττικὴν ἐλέγχουσι δήπου, τὸ τὲ 
χοινὸν καὶ τὸ ἴδιον διαιροῦντες, ὡσαύτως ài καὶ 
τοὔνομα τοῦ προϑοιπικοῦ διακρίνοντες. Πορὶ ὧν λέ- 
qu ἔξω τῆς παρούσης εἶναι χρείας ἡγούμενοι, 
παραπέμπομεν τοὺς βουλομένους μαθεῖν τοῖς ἐκεῖνα 
συγτραψαμένοις " ἀρκεῖ δὲ νῦν τοσοῦτον εἰπεῖν, ὡς 
οὐ χατασχευάζοντες τὴν ἑαυτῶν δόξαν Λατῖνοι τὴν 
διαίρεσιν ἐκείνην τιγέασιν, ἀλλ᾽ εἰς ἄτοπον λύοντες 
ἀπαγωγὴν xai τὴν ἀνάγχην οὐχ ἀνάγκην εἶναι 
δειενύντες. δεν εἰ καὶ μὴ λίαν λέγουσιν ἀναγ’ 
χαῖα, ἀρκεῖ α γίσιν, ὅτι διὰ τούτων ἀναιροῦσι χαλῶς 
τοὺς κατ᾽ ἐκ:ίνων ἀναγκαϊα πυμπεραίνειν νομίζον- 
«-α:' ἔξεττι γὰρ ὧ᾽' ἐνδεχαμένων λύειν οὐκ οὖσαν, 
ἀλλὰ φαινομένην ἀνάγκην. Ἀλλ᾽ ὅμως xat ávavxatz 
λέγειν φαοὶ xal vd, διδασκάλοις οὐ μόνον ἐπάζιενα, 
(Y) Mon. 37, f. 202 a, ἡ 


(8, Suspicor quedam deesse post ἐἶναι θεῷ (ut 
Υ. 8. οὐδέτερον 6b ixiivwv), el verba, ἄνεν δὲ (al. 


τ Ita post Photium de Spir. sanctó mystagog'a 
€. δύ. 6L, Nicolaus Metlonensis, $vilog. €. 9, alii- 
€ue plan s. ἃ 

(P) Τὸ a.uz-s»Yufvov εἰ adverbium συνεπτυγ- 


quibusdam irretire conantes. Aiunt. enim : Cum 
ea que Deo insunt duplicis sint generis, alia pro- 
prin, alia vero communia, siquidem prodacere ad 
commnnia eL essentialia referunt, necesse erit, et 
Spiritum ejus esse participem ; si vero ad propria. 
et personalia, tunc vel Patri soli inesse, vc] si δξ 
Filius in eo communicent, Filiam unaw fleri. eum 
Patre personam propter unius personalis ehara- 
cieris communionem (a). Cum igitur Grxci ita are 
gant, qui 2 parie stant. Latinorum falli eos asse- 
ruu| a complicatiÀone (b) divisionis, δὶ logicas 
necessilates, in quibus Latinos se prorsus inclu. 
dere opinantur, nihil simile logiez necessitati ha- 
bere demonstrant. Atque sic deductionem inanem 


Dei sophisticam conviueunt, $um commune tum 


proprium dividentes, et nomen personalis chara- 
rterig pari. modo distinguentes. Cui de his di- 
cendi in praesentia nullam necessitatem adesse cen- 
seaimnns, qui volunt ea addiscere remittimus al 
eos, qui scriplis suis lac periractarunt ; nuac 
awLtem suffit Jj tautum dicere, quod Laiiui uon 
iuam propriam senjentiam probaturi illam ponunt 
χωρὶς δὲ) τῶν εἰρημένων, ad sequentia οἱ Aattvo 


εὐ ἢ δια esse, eum secus ea propositio partieula 
hic admodum pro conuexione opperluna careret. 


μένως (a verb» συμπτύτσω) srpé apud Patres εἴ 
philosophos posteriores occurrunt; complexe 


el complicata deuotaunt, μμαχί vero implict- 


Lum. — 


e 


δὶ ΘΕΌΠΟΙ SCHOLAB!I &. 
divisionem, sed deductionem in absurdum, quam A ἀχλᾶ καὶ διαῤῥήδην ὑπ' αὐτῶν coxa. Kat talea 
adversarii proferre eeaanter, soluturi εἰ quam μὲν οὕτως. 

Jaetant logicam necessitatem nullam prorsus 6606 ostensuri,  Quere etiamel aen valda augenils éice- 
rent, st:fücit ipsis, quod per ea preclare presteraunt eos qui contra iposs eoncladere ierrefragabila 
arbitran'ur; aam licet per possibilia logicam necessitatem nea realem, sed apparentem cvertere. 
Attamen οἱ necessaria se profari dicunt et doctoribus non solem conscetanes, sod «et diserte sb eh 
enantista. Et hre quidem hactenus. 

Quoniam vero etiam ad divisionem arguendam "Ex δὲ καὶ τὴν διαίρεσιν ἐλέγῴιες προΐχθη τὸ 
proces-it, exempla eorum qus debes persomís παραδιίγματα τῶν ὄὅναεϊ προυῦππες νοινῶν εἰς μέ- 
sunt communia afferens in medium atque esion- σον vei; καὶ γυμνάζων καὶ δεῖδαι βουλόμενις 
dere sat»gens, nihil its commune esse in divinis, ὥς οὐδὲν οὔτω χοινὺν ἕν τοῖς θαῦοες, ἕνα καὶ τὸ 
wt εἰ spirationem ex hoe cessm posset ejicere, προθδάλλειν τῆς μοίρας ταύτης ἐπθαλοῖν ΠΕ 
probandum est, ewm im bis quoquo sicnt et ἰω εικτίον αὐτὸν κἂν τούνοις ὥσπερ δῆ κἄν 
aliis omnino errare. Ac primo quidem de tamato ἄλλοις ἐξαμαρτάνοντα. Πρῶτον Lait Tép quo 
seu principiate lequitur, id nullo pecto commune ῃ τοῦ αἰτιατοῦ, μηϑέλως εἶναι κοινὸν Yi e ve 3l 
esae Filio ac Spiritui relate ad Patrem contendens, Πνεύματι πρὸς τὸν Πυτέρα * ὅδει δὲ αὐτὸν τὸ qv 
Oportebet vero ipsum meminisse verborem Nys- τοῦ Nócenc λαθεῖν ἐπὶ νοῦν λέγοντος, ὅτε 78 dxap- 
soni, qui ait : Nature absque diferentia unllatem. — dAlantor τῆς póceuc ὁμολογοῦντας, τὴν gerà 
confitentes, differentiam que est secundum causam. τὸ alviov καὶ αἰτιαεὸν διαφορὰν οὔὕα dpredps- 
ei causatum, non negamus, in quo solum alterum θα, ἐν ᾧ μόνῳ διακρίνεσθαι τὸ Bropov τοῦ 
eb aliero distingui intelligimus ; et ejus quod 45 διέρου xaraJapGdropsv- καὶ τοῦ Δὲ αξείας ὄν. 
(uta esl, rursus. differentiam percipimus. Quo in. toc ἄλλην πάλιν διαφορὰν ἐννοοῦμαν. "Ev ᾧ U 
dicio tum ipse tum omaes Latisis contradicentes ῥητῷ καὶ αὐτὸς μετὰ πάντων τῶν ἂντελογόντων 
jilud elterum ab nliero non quamlibet hypestesin α λΔλατίνοις τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου ey δκάσεην bxó- 
qualibet ξυροειαεὶ interpretantar, sed Patrem δ α στωσι» δκάστης ὑποστάσεως ἱξηγοῦῖνται, ἀλλ 
Filio ct a Spiritu, elterum intelligentes Patrem, αὖ τὸν Πατέρα καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ νιῦ Πνεύματος, dre- 
altero vero sumentes ut a Filio εἰ a Spiritu. Qnod ρον μὲν τὸν Πατέρα νονῦντες, ὅτάρου δὲ τοῦ Υἱοῦ 
sanctum dicere arbitrentur secundum resumpito- καὶ τοῦ Πνεύματος. Ὃ δὶ xav' ἐκανάληψιν ἂν τῇ 
mem jn subdivisione ejus quod est ex causa; nnde ὑκοδιαιρέσει τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος εἰπεῖν ἢγοῦνται 
eriam secundum ipsos ratione causati distingwun- G τὴν ἅγιον. Ὅθεν καὶ nes αὐτοὺς tip αἰτιατῷ διο- 
ter ἃ Paue οἱ Filius et Spiritus, utpote quod κρίνονται τοῦ Πατρὸς ὁ ΥἹἱὸς καὶ «b Πνεῦμα ὡς 
(causatum). communiter ipsis insit, atque adeo . κοινῶς αὐτοῖς ἐνυπάρχοννι, καὶ οὕτιο σφόδρα κποι- 
communiter, ut secgndum bane communionem νῶς, ὥστε κατὰ ταύτην τὴν χοινωνίαν καὶ ὄψ᾽ ὅν,» 
etiam singulari numero et termino Filius et ϑρίς κῇ πτώσει τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα σημαξναοθαι" 
ritus siguificentur; ita enim dicunt αὐ altere, [d οὔτω γάρ. φασι, τοῦ ἑτέρου, ἤγουν τοῦ ὙΥ]οῦ χεὶ 
est, » Filio ei Spiritu. Verum vir iste non quo- τοῦ Πνεύματος. "AXY à ἀνὴρ οὗχ ὅκως τεῦτνο συν- 
modo hoc intellexit, sed etiain causotam contendit ἧχεν, ἀλλὰ xal τὸ αἰτιατὸν φωνὴν εἶναι μόνον &we- 
vocem quidem esse soluminodo unam, res vere: φαίνεται μίαν, πράγματα δὲ δύο, καὶ ὥσπερ αἰτίαν 
duas, οἱ quasi causam ponit, quod &eri prorsus τίθησι τούτου τὸ μὴ οἷόν τε εἶναι μηδ᾽ üsrivels 
nequest, ut vel cogitatione concipiatur causata λαδεῖν τὸ αἰτιατὸν ἄνευ τοῦ τρόπου, ἐπὲ γε «τοῦ 
absque modo in Filio atque. Spiritu. Primo igitar Υἱοῦ xot τοῦ Πνεύματος. Βρῶτεν μὲν οὖν ἀμαθῇ ᾿ 
Wnperitum et indoctam Nyssenum declarat Gre-— τὸν Νύσσης ἀποφαίνει Γρηγόριον, εἴπερ Exelvec 
gorium, quaudoquidem ille confitens divinse naturas τὸ (1) τῆς θείας φύσεως ἀπαράλλακτον ὁμολογῶν 
absque differentias unltatem eam, quse est secup- τὴν κατὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν διωφορὰν obx ἀρ. 
dum causam et causatum differentiam non negat, " νεῖται, ἐν ᾧ μόνον διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ici- 
in quo solum alterum ab altero cognoscitur distin- ρὸν καταλαμθάνεται. "Avoro; yàp εἴη Bov)dpsveg: 
gui. Nam absurdus ille foret, si dum vellet divinas μὲν διαχρίνειν sk. θεῖα πρόσωπα, φωνῇ δὲ μόνον 
personas diatinguere, solum voce tenuseas distin- διακρίνων (8) aü1á. Kal τί ὃν εἴη χείρων τοῦ Νύο- 
gueret ; et qua iu re Nysseno pejor foret.Sahellius, σης Σαδέλλιος, εἰ καὶ ὁ Νύσσης αὑτὸς μόνῳ μὲν 
si et Nyssenus ipse sola quidem cause et causati ra- διακρίνεσθαι τῷ αἰτίῳ xai τῷ αἰτιατῷ λέγει ele 
tione Patrem aFilio et Spirito distingui diceret, hoc Πατέρα τοῦ You xal τοῦ Πνεύματος, τοῦτο δὲ, ᾧ 
vero, quo solo ab eis distinguitur, vocem quam- μόνῳ διαχρίνεται, φωνὴν τινα εἶναι καὶ οὗ πρᾶγ- 
dam esse astrueret, non vero rem? Αἱ si sapiens μα; Ei δὲ σοφός ἐστιν ὁ Νύσσης xol ἀληθὴς καὶ 
est Nyssenus ac verax, ac vix ulli doctorum (um — τῶν διδασκάλων ἂν οὐδενὶ σοφίας παραχωρήσαιεν, 
sapientia tum verscitate secundus, probe liqui« ὥσπερ οὐδ᾽ ἀληθείας, εὔδηλον, ὅτι xai τὸ αἰτιατὸν. 
dum cst, vere eliam causatum unam rem esso in ἀληθῶς πρᾶγμα ἕν ἐστιν ἐν τῷ Υἱῷ xal τῷ Πνεύ- 


E 


(3) Cog. Mon. ^ 4. Quod si admittatur, ante ἀπαρς — (2) Sic Marc, f. 156 b, Mon. f. 205 a, διαχρίνοις 
ἀλλαχτον ponenduai τό. 
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ματι, ᾧ διακρίνονται μόνῳ τοῦ llatph; διολογου- A Filio et in Spiritu sancto, quo solo, ut ir. confesso 


μένως. Οὐ γὰρ πρὸς τὸ διακρίνεσθαι ταῦτα τοῦ 
Πατρὶς ὁ διάφοεος τρόπο: τοῦ χοινοῦ τούτηυ ζῆη- 
πεῖται πράγματος, ἀ)λὰ τῷ μὲν ὅλιυς ἐξ αἰτίσς 
εἶναι τοῦ Πατρὸς διαχρίνονται " τῷ δὲ διαφόρως 
προσεῖναι τούτοις τουτὶ τὸ χοινὸν, ἔν ἀλλήλοις ἔχουσι 
τὴν διάχρισιν, "Ἔπειτα εἰ xal ἐν τοῖς ἄλλοις πράγ- 
μασιν ἄλλως εἶχεν ὁ περὶ τῶν κοινῶν τούτων λό- 
γος, οὐκ àv ἦν ἀνάγχη καὶ περὶ τῶν θείων οὕτως 
ἔχειν ἡγεῖσθαι. Νὺν δὲ περὶ μὲν τῶν θείων λαμ» 
δάνει 18070 μηδενὸς συγχωριῦντος, καὶ οὕτως ἀπ᾽ 
ἐναντίων τῶν χοινῶν τῆς ακίστεως ὑποθέστ:ων ἀπό 
1E (1) τῶν ἄλλων πραγμάτων οὐδεμίαν ἐπάγεται 
συμμαχίαν, ᾿Αλλ εἰ διαλεχτιχὴν ἤδει χαὶ τὴν ἄλ- 
Ànv φιλοσοφίαν, ἐγίνωσχεν ἂν καλῶς ἐπί τε τῶν 


ἄλγων τὸν τε τεῦ χοινοῦ καὶ τῆς ἐπινοίας λόγον, B 


καὶ δὴ xai περὶ τῶν θείων αὑτῶν ἐκεῖθεν ἂν ὧδη- 
γεῖτο (3) πρὶς τὴν ἀλήθειαν, ᾿Αχούων yàp ἐπι- 
γοίας εἶνα: τὰ χαθόγου τινὰς, οὐ πράγματα ὑφε- 
στῶτα τῶν Περιπατητιχῶν ἀξιόύντων, ὃ δὴ τινὰ 
τρόπιν χαὶ ἡ ἡμετέρα πίστις προσίεται, νομίζει τὰ 
καθόλου μηδενὶ τρόπῳ πράγματα εἶναι, pts ὡς; 
ἔχαῦτον ἔνεστιν ἐν αὐτῷη, μήτε ὡς συνάπτεται 
μεθ᾽ ἑτέρου τινὸς ἐν τῷ αὐτῷ πράγματι xaz' ἀλή- 
ϑειαν ὑφεστῶτι, xal τῆς οὐτία: ἐκείνου γίνεται 
μέρος, Τοῦτο δὲ παντάπασίν ἐστιν ἀνόητον υὔτω 
γὰρ οὐδὲν ἦν ὑφεστηχὸς ἂν τοῖς οὖσιν, οὐδ᾽ αὐτὴ 
46 ἡ πρώτη obola τὸ πόντ:ων ἔσχατον ὑπυχεῖΐμε- 
νον, εἴπερ τὰ οὐσιώδη τῶν πραγμάτων μέρη, ταῦ- 


τὰ δὲ ἔστι τὰ καθόλου, ἐπίνοιαί τινες ἦσαν μόνον, 
χιὶ χυθώς εἰσιν ἐν τοῖς πράγματιν. "AJ Doa. xot C 


αὐτὸς ὑψὲ γοῦν μάθῃ xai πᾶς οὖχ εἰδὼς ὁμοίως 
αὐτῷ, ἅπαν καθόλου, xat) μὲν ἕν ἔστιν ἐν ἑαυτῷ, 
ἐπίνοιά τίς ἔστιν, οὗ πρᾶγμα ἰδίως ὑπάρχον καὶ 
ὑφεσ:ὼς, ὡς; ol περὶ Πλάτωνα νενομίχασι, Kat) δὲ 
pépo; ἐστὶ τῆς οὐσίας τοῦ μεριχοῦ, πρᾶγμά -ἐ 
ἐστι καὶ ὑφεατὸ: ἐν τῷ μεριχῷ, καὶ Ev ἐστι πρᾶγ- 
pa ἐν πᾶσι τοῖς τούτου μετέχουσιν, Οὐδὲ προῦ- 
ἔσταται τὸ διαψόρως αὐτυῦ μετέχειν τῶν μετεχόν- 
των ἔχαστον, Ἡ γὰρ διαφορὰ τοῦ xotvou τούτου 
κυὶ καθόλου οὐχ ἀπὸ τῆς αὐτοῦ πρόσεστι φύσεως, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς πρὸ; τὸ μεριχὸν ἐφαρμογῆς, ἐν ᾧ τὴν 
ὕπαρξιν ἔχει. Τὸ γὸρ ζῶον γένος ὃν ἀνθρώπου καὶ 
ἵππον xai τῶν ἄλλων εἰδῶν τοῦ ζώου, χαθόλον τέ 


est, 2 Patre. distingunntur. Non enim aif eos ἃ 
Patre. discernendos diversus requiritur. hujusce 
communis rei modus, sed distingwuninr a Patre 
ex eo, quod onmino ex causa sunl; eo autem, 
quo4 diverso mado ipsis lioc commune inest, dlis- 
tinetionem habent in se ipsis. Deinde licet in aliis 
rebas aliter se haberet ratio de his eommunihus, 
non tamen necesse esset, el de divinis censere ila 
rem se habere, Nune vero ille de divinis id assu- 
mit, nemine concedente, et sic. ab iis, que com- 
munibis fidei suppositionibus sunt contraria et ab 
aliis rebus nullum sibi acquirit. patracininm. Ve- 
rum si dialecticam novisset “οἱ reliquam philoso- 
phiam, tum probe cognosceret in aliis rationem 
ejus quod commune est et qnod ad. intelligentiain 
spectat, tum etism, si de ipsis divinis sermo est, 
eximle ad veritaiem manu duceretur, Cum. enim 
Peripateticos censere audierit, cogitationes quas- 
dam esse universalia, mon vero res subhsisten- 
ws, quod quodam modo et nostra fides admittit, 
puts4 universalia nullo modo esse res, neque pro- 


ut unumquodque inest. in Ipso, neque prout. cum. 


alio quodam conjangitur, quod in eadem re se- 
cundum veritatem subsistit, atque pars illius sub- 
stantiz flt. Hoc vero ext omni prorsus modo insa- 
num. Tali enim pacto nihil in exsistentibus foret 
subsistens, ne ipsa quidem prima substantia, ulti. 
mum omnium subjectum, quandoquidem essen- 
tíales rerum paries, quz eadem sunt ae universa- 
lia, cogitationes quxdam solumniodo essent etiam 
prout sunt in rebus. Veru:n nt ipse licet sero et 


cum eo omnis qui pari modo rem ignorat id di- ; 
omne universale, quatenus unum est in 
"seipso, cogitatio quaedam est, non res per se ex- 


$Cal : 


sistens ac subsistens, πὶ Platonici arhitrati sunt ; 
qualenug vero pars est substantie rei particularis, 
res est et subsisieus In. particulari, et una res est 
in omuibus ii*, qu:e de eodem participant, Nequa 
obstat, quod participantium. unumquodque di- 
verso modo de co participat; nam dilTerentia in 


communi hoc et universali non a natura ejus ipsi 


inest, sed a connexione el adaptatione ad particu- 
lare, in quo exsistentiam habet. Auimal tamque, 


ἐστι καὶ ἐπίνοια * χαθὸ μὲν οὖν ἕν τι σημαίνει xoi p quod genus est hominis Οἱ equi et aliarum »nt- 


μίαν ἐπίνοιαν πολλοῖς πράγμασιν ἐφαρμοττομένην, 
οὐδένα τρόπον ὑφέστηχεν ἐν tol; οὖσι τὸ ζῶου, 
οὐδ' ἔστιν ἐν τοῖς οὖσι μία τις φύσις, ἣν ἔστιν εἰ- 
πὲῖν αὐτὸ τοῦτο, οὐσίαν ἔμψυχον, αἰσθητιχὴν καὶ 
μηδὲν ἕτερον, ὅπερ ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ ζώου " ἀλλὰ 
καθὸ διαφυραῖ; τισιν ἀποτεμνόμενον εἰς τὴν τοῦ 
μεριχυῦ συνέλκεται φύσιν, τοῦδε χἀχείνου δηλον- 
ὅτι τοῦ εἴδους, πρᾶγμά ἐστιν’ ὥσπερ ἐν τῷ ἀνθρώ- 
wp τὸ ζῶον πρᾶγμά ἐστιν εἰσχρινόμενον ἐν αὑτῷ 
διὰ τῆ: τοῦ λυγιχοῦ xai θνητοῦ διαφορᾶς, ᾿Αλλ᾽ εἰ 
καὶ ἀδύνατον τὸ χαθόύλου τοῦτο, τὸ ζῶον, εἰς τὴν 
πραγματιχὴν συνέλκισθα: φύσιν, εἰ ub διὰ τῶν 


(1) Mon. f. 203 b, δὲ. 


malis specierum, et universale est et cogitatio 
(s. idea); quat nus itaque significat aliquid 
unum et nnam cogitationem (s. ideum), quiz 
multis rebus aptatur, nullo modo in exsistentims 
subsistit animal, neque est in rebus exsistentibus 
una quaedaw natüra, quam licet dicere hoc ipsum, 
nimirum substantiam animatam ac sensu przedilaim 
et nihil amplius, qu:e est animalis delinitio ; verum 
quatenus diversis quibusdam substantiis ascr.plum 
iu naturam trahitur rei particalaris, hujus illiusve 


nimirum speciei, res est; sicut iu homine res est.— 
animal in ipso per differentiom raliopabilitatis e£ 


(3) Mon, ὡδεγεῖται, [ 
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δον. X L— — 


$1 CEORGUI SCHOLARIT *" 
mortalitstis discretum. Attamen quanvis feri ne- Α διαφορῶν, ταυτὸ δὲ εἰπεῖν ix τοῦ διαφᾶρον cà: 


quest, at hoc universale, videlicet animal, in rea- 
lem trahatur. naturam nisi per differemtias, vel 
quod ilem est, ex diverso exustendi modo, mini- 
me plaue idem est. ipsum universale et eius exsi- 
&£tendi modus. Nam non ider sunt animal ct ani- 
ma) rationale mortale in honiíne, quandoquidem si 
kem foret, sufüceret iis qui hominem definire 
volunt eum dicere animal, atque tune is qui se- 
parat ab animali raitionabilitatem et mortalitatem 
et simpliciter modum exsislendi, non animal secun- 
dum se consideraret (verum ut in. homine con- 
ceptum illnm considerat nullo pacto in rebus sub- 
sistentem), sed. rem. conceptui subjectam. Nam 
conceptus nullo modo est in homine, siquidem 
concepiui oppositae virtualiter insunt differeniie ; 
animal vero in homine est cum quibusdam diffe- 
rentiis separatis οἱ non contrariis; secus enim 
accideret, ut homo et ratione prieditus et ratione 
carens, et mortalis et immortalis essct, εἰ genera- 
tim oppositis rebus constaret. Atque exin.le est, 
quod diverse animalis species genere ἃ cunctià 
alterius generis rebus «cparantur, differentiis au- 
tem vel boc vel alio modo conceptis separantur ab 
juvicem ; et realiter talis distinctio in ipsis fit, 
quia res significant tum genus (um differentia 
ipsorum. Si vero et definitio ipsa, qus ex his 
Cot posita est, secundura alium modum conceptus 
quis est, quia pluribus convenit, hoc nihil pre- 
senti disputationi adversatur. Quatenus enim rei 


quidditatem significat et cum ipsa re convertitur, C 


neque universalis rationem babet, et tali pacto 
spectate definitionis etiam partes res sunt, etsi 
ununiquodque seorsim universale est ac conceplus 
quidam vel generis vel differentiz. ldem fere 
 &ermo est el de omni communi et universali re- 
spectu ad magis particulare, tum generis ad spc- 
ciem, tum speciei ad inJividuum. Sic igitur et 
cansstumi in divinis personis, commune exsistens 
Filo et. Spiritui, et cirea hos dictum τοὶ de 
lit predicatum, prorsus sub ratione universalis 
sumitur et notio quzdam est, ut et huic videtur; 
potius vero nec notione:u hoc esse vult. Non dis- 
tínguintur vero hunc in inodum accepto causato 


δπάρξεως τρόπου, οὗ ph» ταντόν ἔστιν δὖτό τε τὸ 
καθόλου χαὶ ὁ τρόπος τῆς τούτου ὃπάρξειωος. Οὗ vip 
ἐστι ταυτὸν τό τε ζῶον καὶ τὸ ζῶον λογικὸν θνητὸν 
ἕν τῷ ἀνθρώπιερ, ἐπεὶ εἴπερ τεντὸν ἦν, ἤσκει τὸν 
ἄνθρωπον ὀριζομένοις ζῶον λέγειν αὐτὸν, οὐδ᾽ ἂν 
τις χωρίσας τοῦ ζώου τὸ λογικὸν καὶ θνητὴν καὶ 
ὅλως τὸν τῆς ὑπάρξεοις τρόκον θεωροΐη τὸ ζῶον 
καθ᾽ ἑαντὸ (πλὴν ὡς bv ἀνθρώπιρ τὴν ὃ πένοιαν Ex:f- 
γὴν θεωρεῖ, τὴν οὐδαμῶ; b» τοῖς πράγμασιν ὅφε- 
στῶϑαν), ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα τὸ τῇ ἐπινοίᾳ ὑποχεῖ:ε- 
vov, 'll γὰρ ἐπίνοια οὐδένα τρότευν àstiv dv τῷ 
ἀνῆρώπιρ, εἰπερ τῇ ἐπινοίᾳ αἱ veus(asva ἕνυ -áp- 
χοντι δυνάμει διαφοραί" τὸ δὲ ζῶον ἂν τῷ ἀνθεοώ.- 
πῳ μετά τινων ἀφωριαμένων καὶ οὔκ ἐναντέων ἐστὶ 


B διαφορῶν - ἄλλως γὰρ συνέδαινεν ἂν τῶν ἄνθριυπο" 


καὶ leyuxbv xal ἄλογον εἶναι χαὶ θντι τὸν x31 ἀθέ. 
vatov, καὶ ὅλως τὰ ἐντιχείμενα. Κἀντεῦθιν ἔστιν, 
ὅτι τὰ διάφορα τοῦ ζώου εἴδη τῷ μὲν γένει πάν- 
τῶν χωρίζονταε τῶν ἑτερογενῶν, τοῖς δὲ διαφοραῖς 
ὧδέ ποὺς ἢ ἄλλως’ συλλαμθενομένεις ἀλλήλων χω- 
ρίζονται, καὶ πραυματικῶ: f τοιαύτη διάκρισις t» 
αὑτοῖς γίνεται διὰ τὸ ποάγματε σηλαΐνειν τό τι 
γένος καὶ τὰ; τούτων διαφορές, E! δὶ καὶ ὁ ὄρι- 
σμὺς αὐτὸ; ὁ kx τούτων συγκείμενος ἐπῖνο: ἃ «ic 
ἐστιν ἄλλον τρίπον ὅτι πλείοσιν ἀριεόξει, τοῦτο 
πρὸς τὸν λόγον οὐδέν" xa09 vip τὸ τί ἦν εἶναι 
σημαίνει τοῦ πράγματος xal ἀντιατρέφει τῷ πράν- 
μᾶτι, οὔτε τὸν τοῦ χαθόλου λόγον ἔχει͵ οὔτ᾽ ἐπίνοιά 
ἐστι, καὶ εούτῳ τῷ τρόπῳ θεωοουμένου καὶ τὰ μέρη 
τοῦ ἐρισμηῦ πράγματά εἶσιν, εἰ καὶ Exazzov. χοιβὶς 
καθόλου ἐστὶ χεὶ Um(vo:& τις ἢ γένου; ἣ δια -ορᾶς. 
Ὁ δ' αὑτὸς σχεδὸν λόγος καὶ ἐπὶ παντὸς χοινοῦ καὶ 
καθόλου τῇ πρὸς τὸ μερικώτερον ἀπυδλέψει, γένους s 

v? πρὸς τὸ εἶδος, καὶ εἴδους τῇ πρὸς τὸ ἄτομον. Οὕτω 
«οἴνυν xai τὸ αἰτιχτὸν ἐπὶ τῶν θείων προσώπων, 
χοινὸν τυγχάνον Υἱῷ voi Πνεύματι, καὶ περὶ τοῦ- 
«οὐ λεγόμενον ἢ τούτων χατηγορούμενον τῷ xg- 
θόλον λόγῳ λαμδάνεται πάντως, καὶ ἐπίνοιά τίς 
ἐστιν, ὡς καὶ τούτω δοκεῖ" μᾶλλον δὲ αὐτὸς οὐδ᾽ 
ἐπίνοιαν εἶναι τοῦ.ο βούλεται. Οὐ διαχρίνεται δὰ 
τοῦτον τὸν τρόπον λαμδανομένῳ τῷ αἱτιστῷ τὰ 
ϑεῖα πρόσωπα' ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸ κοινὸν τοῦτο, χαθὸ θειο- 
ρεῖται ὡς ἐνυπάρχον ἐν Υἱῷ xat Πνεύματι, πρᾶγ- 


divin: personz. Verum quia commune lioc, qua- pé ἐστι, τῷ χοινῷ τούτῳ πράγματι ὁ Υἱὸς καὶ τὸ 


tenus consideratur ut exsistens in Filio ct Spiritu, 
res est, hac communi re Filius et Spiritus « Patre 
distinguantur, secundum Gregorium Nyssenum, 
imo secundum veram fidei suppositionem ; diver- 
sus vero rnodus in utroque eos ab invicem distin- 
guit, ct si quis abstraleret hunc diversum moduin 


solumque causati rationem in Filio et Spiritu re-.— 


linqueret, Filius et Spiritus solum ratione causati 
ἃ Patre distinguerentur ut communi quadam diffe- 
rentia et communi re; et neque idem suni tum 
diversus modus, quo causati suat, tum boc ipsum, 
esse causaium, neque separatum ab hoc modo 
causatum ratione duntaxat percipietur, quia come 
mune quid cst et universale. Verum quatenus esl 


Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς διαχρίνονται, χατὰ τὸν Nójo- 
σῆς Γρηγόριον, μᾶλλον δὲ χατὰ τὴν ἀλτθινὴν τῆς 
πίστεως ὑπόθεσιν " ὁ δὲ διάφορο; αὐτοῦ τρότοις ἂν 
ἑκατέρῳ διαχρίνει ταῦτα πρὸς ἅλληλα" κἂν «εἰς 
ἀφελὼν τὸν διάφορον τρόπον «,0tov τὸν τοῦ αἰτια- 
«οὔ λόγον ὑπολείποι μόνον ἐν τῷ Υἱῷ καὶ τῷ 
Πνεύματι, ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τῷ αἰτιατῷ μόνον 
τοῦ Πατρὺς διαχριθήσσυται ὡς χοινῇ τινι διαφορᾷ 
καὶ ὡς; χοινῷ πράγματι" χαὶ οὔτε ταυτόν ἔστιν ὅ «3 
διάφορος τρόπο: τοῦ αἰτιατὸν εἶναι xal τοῦτ᾽ αὐτὸ 
v) εἶναι αἰτιατὸν, οὔτε τοῦ τρόπου τούτου χωριξὅ- 
μενον τὸ αἰτιατὸν ἐπινοίᾳ χαταλτῳφθήσεται μόνην 
διὰ τὸ χοινόν τι εἶναι καὶ χαθόλου, ᾿Αλλὰ xa06 
ἐστιν ἐν Yi χαὶ Πνεύματι, πρᾶγμά ἔστιν. εἰ καὶ 
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x30' ἐχυτὸ ἐπίνοιά τις τοῦτ᾽ ἐστί " διακρίνεται δὲ ὁ A in Filio et in Spiritu sancto res quadam est, etel 


γιὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς οὐ τῷ amat, 
καθὴ καὶ" αὐτὸ θεωρεῖται xal ὡς ἐπίνοια, ἀλλὰ 
7i αἰτιατῷ, χαθό ἐστιν ἐν αὐτοῖς. Εἰ γὰρ οὐδ' ἐπὶ 
τῶν κτιστῶν ἄλλως ἔχειν τοῦτο δύναται, σχολῇ T6 
ἐπὶ τῶν θείων προσώπων, ὧν ἡ διάκρισις τελεω- 
τάτη καὶ πραγματιχὴ ἔστιν, οὐκ ἐπινοίας καὶ λό- 
you κατὰ τὴν Σαδελλίον φλναρίαν καὶ πλάνην, 


Τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόντων θαῤῥούντως και 
Λατῖνοι τυμπερανοῦτιν, ὦ, ἔστιν ἄρα τι χοινὸν δυσὶ 
μόνον προτώποις, ὡ; Υἱῷ καὶ Πνεύματι τὸ αἰτιατόν, 
"ἐπεὶ δὲ καὶ τὴ πέμπειν τοῦ καταλόγου τῶν δυσὶ 
προτύποι; κοινῶν ἐχδαλεῖν ἐπεχείρησεν, ἴδωμεν ἅ 
φῆσι καὶ περὶ τοῦτον ἐπιδρομάδην, ὡς ἐγχωρεῖ, 
ἵνα μὴ δέξῃ τι λέγειν γενναῖον καὶ κρεῖττον ἄντι- 
λυγία;, οὐχ ὅτι πολλὴ Λατίνγις ἀνάγχη xai περὶ 
τούτων ἀπολογεῖσθαι, ἐπεὶ, καθὼς εἴρηται, ἃ περὶ 
τῶν χυινῶς δυσὶ προσώποις ὑπαρχόντων ἀξιοῦσι 
Λατῖνοι, οὐ τὴν δόξαν χατασχευάζοντες, ἀλλὰ τὰς 
rp»; αὐτὴν ἀντιθέσεις λύοντε; λέγουσι. Πρόϑθεσιν 
τοίνυν ἔχων δεῖξαι, ὅτι τὺ πέμπειν οὐχ ἔστι τῶν 
δυσὶ προτώποις χοινῶν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ αἰτιατὸν, ὡς 
ᾧετο δεῖξαι, δείκνυσιν ἐκ τοῦ τρισὶν εἶναι τοῦτο 
xowy)v, xai φησιν, ὅτι τὸ πέμπεσθαι τὴν εὐδοχίαν 
δηλοῖ, κατὰ τὸν θεῖον Γρηγόριον " ἡ δὲ εὐδοχία xoti" 
χαὶ τὸ πέμπεσθαι ἄρα. Πμῶτον τοίνυν ἁμαρτάνει 
περὶ τοῦ πέμπειν προθέμενος, περὶ δὲ τοῦ πέμπε- 


σῦαι ἀποξδειχνύς. "Ἔπειτα xal τὸν Πατέρα πέμπε- " 


σθαι λέτων ὡς xal αὐτὸν εὐδοχοῦντα, ὅπερ οὐδεὶς 
εἶπεν, οὕτω φύρει πάντα xal συγχέει χαχῶς. ᾿Αλλ᾽ 
ὁ θεῖος Γρηγόριο; τὴν ἀποστολὴν εὐδοκίαν φησὶν, 
οὐ τὴν ἐκ τοῦ ἀποστέλλεσθαι, ἀλλὰ τὴν Ex τοῦ ázo- 
στέλλειν παρχγενομέντν" διὺ xal φησι" Τὴν εὐδο- 
κίαν τοῦ Πατρὸς ἀποστολὴν εἶναι νόμισων, ἀποστο- 
λὴν δηλονότι τοῦ Πατρὸς ὡς ἀποστέλλοντος, ὡσαν» 
$i λέγων’ Tà ἀποστέλλειν τὸν Πατέρα ἀντὶ τοῦ 
εὐδοκεῖν αὐτὸν νόησον. Εἰ γοῦν τις διορθούμενος 
τὸν ἄνδρα λέγοι χατὰ Λατίνων" “ἔστω, τὸ πέμπειν 
τὴν εὐδυχίαν δηλοῖ * ἡ δὲ εὐδοχέα κοινὴ, xai τὸ 
πέμπειν ἄρα xowbw, d3:: οὐ μᾶλλόν ἐστι δυσὶ 
προσώποις χοινὸν ἢ xat ταῖς τρισὶ θεαρχικαῖς óno- 
στάσεσιν" ἀλλὰ πρῶτον μὲν τῶν αἱρετι χῶν λεγόν- 
τῶν, δεαποτείας ἀξίωμα τὸν llazépa πρὸς τὰν }᾽ 1ὸν 
ἔχειν, ὅτι πέμπειν οὐτὸν χαὶ πεπομφέναι λέγεται, 
ὁ θεῖος Ἐρηγόριος θέλησιν εἶναι τὴν πέμψιν λέγει" 
ὡς ἐάν τις ἀντὶ τοῦ, Πέμπει ὁ Πατὴρ τὸν γὸν, 
εἴπυι μεταλαδὼν, ὅτι εὐδοχεῖ τοῦτον ἐλθεῖν εἰς τὸν 
κόσμον, Εἰ γοῦν ἡ θέλησις τῶν mph; τὴν κτίσιν 
χαρισμάτων χοινὴ ἐστιν, ἀλλ᾽ ἡ θέλησις ταῦ διὰ τοῦ 
᾿ Ylou ταύτην γίνεσθαι, τοῦ ἡμετέρου peolzou, ἰδίω; 
ὑπάρχει τοῦ Πατρός " οὐ γάρ ἔστι xal αὕτη κοινὴ 
τε καὶ ἀντιστρέψουσλ" εἰ γὰρ ἂν ἠθέλησε καὶ ὁ 
Υίὸς διὰ τοῦ Πατρὺς ταύτην Τίνεαθαι, καὶ ἔπεμψεν 
ἂν ὁ Υἱὸς εἰς τὸν χόσμον τὸν Πατέρχ * τοῦτο δὲ οὐχ 
ἔστε, Καὶ τί δεῖ λέγειν περὶ ταύτης τῆς θελήσεως, 
ἢ ὁ Θυὺς θέλει τὸν γὴν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ εἰς τὸν 
κόσμον ἐ θεῖν ; Θέλει μὲν ὁ Πιτὴρ γεννᾷν (οὐ γὰρ 


sccundum se nolio quzdam est, Dislinguuntur au« 
L'un Filius οἱ Spiritus a Patre ratione causati, non 
quatenus secundum se consideratur et prout nolio 
est, &ed ratione causati, quatenus δαὶ in ipsis, Sí 
enim ne in creatis quidem rebus res aliter se ha- 
bere potest, vix in divinis personis id eredibile, 
quarum distinctio perfectissima ac realis est, non 
conceptus ac rationis, uk Sabellii nugse erroresque 
volunt. 

llc igitur cum ita. 86 habeant, con(denter et 
Latini concludent, esse proiade quid duabus dua- 
taxat personis commune, ul Filio et Spiritui sanclo 
ex Causa csse, Quoniam wero et missionem (sive 
miltere) ex eorum qua duabus perso.is sunt coim- 
muuia, albo expungere ac demere nitebatur, videa- 
mus quie dicit et eirca. hoc festinanter εἰ obiter, 
prout datum est, ne quid sublime atque omni exce- 
ptione majus dicere videatur, non vera quod ma. 
gua Latinis iacumbat necessitas et de his defensioe 
nem proferre, quandoquidem, ut jam "lietum est, 
qui de iis qus communiler duzbus personis 
conveniunt, sLataunt Latini, ea non ad sententiam 
8uam probandam dicunt, verum ad objectiones ad« 
versus eamdem  uotas dissulvendas. lgilur ipse 
(Marcus) dum propositum babet, ut probet, mittere 
seu missionem aclivau mon esse ex iis que dua- 
bus personissuni communia, quema lmo.lun ueque 
€x causa esse, uL putabat se ostenuisse, ex eo rem 
probat, quod Lribus id sit commune, et ita eonclu- 
dit : Mitti (scu missio passiva) denotat beneplaci- 


lum secundum divum Gregoriuin ; atqui. beneplas — 5 


cilum es& comune; ergo δὲ mili. Ac primo 
quidem in eo peccat, quod de missione activa pro- 
positum habens rem probare conaiur do. passiva 
missione, Deinde dum dicit, etiam Patreur anitti, 
utpote qui el ipse lieneplacitum habeat, quod n«mo 
dixil, δι. cuncta misere confundit ac. eoimiscet, 
Veruin, ait, divus Gregorius missionem dicit bene- 
placitum, At nou eam, qua quis millitur, sed eau, 
qua mittit; ideireo. €t dicit : Beneplaeuum Patris 
inissiouem esse pui2, missionem videlicet. Patris 
ul millentis ; àc si diceret: Pairem mirtere. pro 
beneplacitum habere iniellige. Si igitur quis virum 
lunc eorrigens adversus Latinos-dicit : Esto, uit» 
tere beneplacitum deuotet ; a4 beneplacitum com- 
mune esi ; ergo et mittlere ; unde non magis duabus 
personis commune est quam tribus divinis hyposta- 


- pibus, hoic ita respondemus : Primo cum haretici 


dicerent, domini diguitatem habere Patrem prie 
Filiv, quis hune mittere et. inisisse dieitur, divus 
Gregorius voluntatem esse missionem dicil, ac si 
quis pro eo ut dicat, Mittit Pater Filium, exponendo 
uflirmaret, Patri beneplacuisse, ul. Flius veniret iy 


munduin. Si itaque voluntas beneficiorum àd creae— 
turum demitlepdorum communis est, lamen. vus 


luntas, ui per Filium ea fiat, nostrum mediazoreinm, 
proprie Patris es1; nou enim et liec communis 
ac converiübilis; secus eniu et. Eas xe N 
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larem esm. Seri et lu. mendam Filius misisset A ἄχων) " θέλει δὲ ὁ 115; τῇ αὐτῇ δεῖσει ye dsl 


Patrem. Et quid oportet dicere de hac voluntate, 
«qua Deas Filiam suum euigenitam volt venire in 
mundum? Vult Pater generare. (neque euim iu- 
vitas graeraD ; vult Filius easdem voluntate genorari 
(neque onim generatur invitus), sed non sic eadem 
voluntate, ut Pater generari velit, qaod vali Filius, 
vel Filius generare, quod vult Pater. Ei rersum est 
Filius ex voluatate Dei, secundum tbeologes ; est 
ex ea εἰ Spiritus sanctus ; est ex ea et eroatura; 
sed secundum modum diversum, licet eadem vo- 
lunta- eit in Patre. Facile itaque si quis simpliciter 
de divina voluntate loquatar, hunc in multa inei- 
dere absurda manifestam e:se puto. Si ergo el 
velle et beneplacitum babere divinis personls com- 


(οὗ y;p ἄκων), ἀϊλ' οὔ; οὗτοι τῇ αὐτῇ, ὥστε viv 
μὲν Ueviga θέλειν γευνβοῦει, δ θέλει ὁ YT, ἢ τὴν 
Υἱὸν θέλειν γεννᾷν, ὅπερ ὃ αοὰρ θέλει. Koi πάλιν 
ἐτεὶ μὲν ὁ YU ἐκ τῆς ev θεοῦ θελσεους, κατὰ τοὺς 
θεολόγονς " ἔστι δὲ καὶ τὸ νεῦμα οὖ ἄγων, ἔστι δὲ 
καὶ ἢ κτίτις " ἀλλὰ καινὰ διάψορον Ἐρίπν, παῖτοι 
τῆς αὐτῆς θελήσιως οὔσης tv τῷ δατρί. "Or: τοῖνον 
εἴ τις ἀπλῶς κερὶ τῆς θείας λέγοι θαλῆσδιο;, ἐφδυῦν 
ἔσειν αὐτὸν πολλοῖς ἀτόποι: πεβρετεσεῖν, πρόδηλον 
δήπου. El γοῦν καὶ τὸ θέλειν καὶ τὸ αὐδαιεεῖν ποινύν 
ἔστι τοῖς θείοις προσώποις πρὸς τὴν πείοιν, ἀλλ᾽ οὗ 
διὰ τοῦτο καὶ τὸ πέμπειν ἐστὶ ποινῦν, αἴ καὶ τὸ πέρ- 
ev τὸ εὐδοκεῖν καὶ τὸ θέλειν eqpafesto εἶπεν ὁ 
θεῖο; Γρηγόριος, οὐδ᾽ οἷς ἐστι χρενὸν, πᾶντη τὸν 


mune est relate ad ercaturam, attamen non propter B αὗτόν ἔστι τρόπον ποινὸν ἐξ ἀνάγκης. Εδέμπεὶ qvis 


hoc et mittere couumune est, quamvis mittere si- 
gnilicare voluntatem et beneplacitum divus Grego- 
rius dixerit ; neque quibas commune est, lis pror- 
sus eodem inodo commune sit necesse est. Mittit 
enim Fia DPaier, mittit eum. quoquo. Spiritus 
sanctus ; sed Pater. euim mittit ut Deum et ut ho- 
minem (nam axioma illud : θείας non mittitur (a) 
de communi motione socis suétti intelligitur, cui 
simul ade tum servilis nunisterii niuuus, tum 
transitus secundum uioduim οἱ teuipus, non auteni 
de ipsa actione, qua miuitur, iis. omnibus abs- 
traciis ab. ea, quai ex communi notione sumuntur). 
Mittit igitur, inquam, Pater Filium et ut Deum et ot 
bominem ; sed Spiritus Filium mittit. solummodo 
ut ho;inem. Si vero. posset Spiritus eum ut Deum 
quoque mittere, attamen id non faceret secundum 
generaudi operstionem sicut Pater. (mittit. enim 
Peter Filiuu generando), neque secundum aliat 
quampiam ejusmodi operationeus, sed secaudum 
simples quoddam beneplacitum vel voluntatem, 
qua vult Filium ex Patre mitti. Pariter. mittit, ut 
in confesso est, et. Pater οἱ Filius Spiritum sau- 
ctum atque eodem modo, quia secundum eamdein 
producendi operationem, ei δὶ inittere est. bene- 
placitum habere atque. beneplacitum | comiune, 
tamen Spiritus sauctus. non dicitur et seipsu:n 
mittero ; uam secundum nullam operationetn, qux 
Deo sit. conveniens, seipsum mittit, quandoqui- 


«τὸν Υἱὸν ὃ Πατῆρ, πέμπει δὲ νοῦνον καὶ τὸ Πνεῦμα 
«τὸ ἅγιον" ἀλλ᾽ ὁ μὲν Πατὴρ ὡς θεὸν καὶ ὦ: &v- 
Φιωπον (τὸ γὰρ, Θοόεης οὖς ἀποσεᾶδλδλεεαι, περὶ 
τῆς κοινῆς ἐννοίας elc τεῦ ἀποστάλλεσθΔαε νοεῖται, f 
αύνεστιν ὃ «s τῆς δουλικὴς δεουῤργίας «τρόπος x33 
πκττὰ τε τρόπον xal χρόνον μετάδασις, οὗ μὴν περ 
τῆς ἐνεργείας αὐτῆς τοῦ ἀποστέλλεσθαι (1), τούτωον 
ἀπάντων ἀφαιρεθέντων αὐτῆς, ἅπεῤ Uu τὴς ποινῆς 
ἐννοίας. λαμθάνεται). Πέμκει τοίνυν ὁ fatio τὸν 
Υἱὸν καὶ ὡς Θεὸν καὶ ὦ; ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὸ νεῦμα 
τὸν Υἱὸν πέλπει μόνως 6; ἄνθρωπον. Ei δ' οἷδν τε 


ἣν καὶ ὡς θεὸν πέμπειν αὐτὸν, ἀλλ᾽ οδΐοι ve κατὰ 


τὴν τοῦ γεννᾷν ἐνέργειαν, ὥσπερ ὃ ἰΐατὲρ ( πέμπει 
γὰρ αὐτὸν γεννῶν), οὔτε κατ᾽ ἄλλην tivi ξοεαύτην 
ἐνέργειαν, ἀλλὰ κατὰ τινα ἀπλὴν εὐδοκίαν ξλόνον ἣ 
θέλησιν, fj θέλει τὸν Υἱὸν àx τοῦ Πατρὸς πέμπο- 
σθαι. Ὡσαύτω; δὲ πέμπει μὲν ὁ Πατὴρ καὶ ἃ Yu 
epu e «ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ὡσαύνως, 

ὅτι xarà τὴν αὐτὴν τοῦ προδάλλειν ἐνέργειαν, καὶ 
εἰ τὸ πέμπειν τὸ εὐδοχεῖν ἔστι xat ἡ εὐδοκίαι κοινὴ, 
ἀλλ᾽ o0 καὶ ἑαυτὸ πέμπειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγο. 
ται" χατ᾽ οὐδεμίαν γὰρ ἐνέργειαν ἑαντὸ πέμπει 
Θεῷ πρέπουσαν, εἴπερ οὐδενὶ τρόπῳ ἀρχῆ ἔστιν 


ἑαυτοῦ. ᾿Αλλ᾽ ἔνιοί φασιν, ὅτι δύναται καὶ «d$ ἐξὺκδ» : 


μα λέγεσθαι πέμπεσθαι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἢ πέμπειν 
&avi6 * ἀλλὰ xav! ἐκείνην δήπου τὴν θέλησιν, d 
θέλει ἑαυτὸ πέμπεσθαι ὑπ᾽ ἐκείνων, ὑφ᾽ ὧν πέ;επι- 
σθαι λέγεται" ὅτι δὲ ἀπλῶς ἑχυτὸ κέμπει, καθὼς 


dem nullo inodo est. suipsius priucipiuia. Verum ἢ ὑπὸ τοῦ Πστρὸς xal τοῦ Υἱοῦ πέμπεται, οὐδεὶς 


πα dicunt posse et Spiritum sauctum dici Δ΄ 


scipso wiui vel seipsum mittere ; sed secundum 
niam «erie voluntatem, qua vult scipsum mitti ab 
illis, à qu.bus miii dicitur; cum vero simpliciter 
se witlere, sicut a. Patre et Filio mittitur, nemo 
dixit neque dicet. Ad hoc nos uvraliuntet illa vcrba: 
Ne Deo contrarius esse videatur. Νάνι voluntatem, 
ut inittatur, liabet et ipse, sicut αἱ Pater. volunta- 


εἶπεν οὐδὲ ἐρεῖ. Εἰς τοῦτο δὲ φέρει καὶ τὸ μὴ δὸ- 
κεῖν εἶναι ἀντίθεον. Τὴν γὰρ τοῦ πέμκεσθαι 0£- 
λησιν καὶ αὐτὸ ἔχει, ὥσπερ xai ὁ Πατὴρ τὴν τοῦ 
πέμπειν αὐτό" οὐ μὴν, διότι τὸ πέμπειν τὸ εὑδο- 
xslv ἐστι, εὐδοχοῦν πέμπεσθαι xal ἑαυτὸ πέμπει, 
καθὼς ὑπὸ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ πέμπεται, 
"On δὲ τὸ πέμπισθαι τὴν πρὸς τὴν αἰτίαν ἀναφο- 
ρὰν δηλοῖ, θαυμάζω ὅπως ἔλαθεν ἐλυτὸν ἐξειπῶν" 


() Verba νοεῖται [jj σύνεοτιν---τοῦ ἀποστέλλεσθαι bis Moo. cod. scriptor f. 205 b extr. p. et f. 906 


ἃ. iniu. exbibet. 


(a) θεὸς οὐκ ἀποστέλλεται, Dems won mittitur. 
Hec »Xwua Beceus in. Camateri Ani:adv.. c. 1t 
(Gr. orih. M, 518, 519), occasicne tevtlus. Chryso- 


stomi ita diserte loquentis ! 
usurpari statuit, quod a : 
ac divisio localis ( διάστ 


* 314), eo sensa 
0Ccul abut, 
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οὐ Τὰ» δυνήσεται λέγειν, ὡς ἄρα τὸ πέμπεσθα:. τὸν A ἴδ habei, ub eum mittal ; sed minime, quia mit. 


Υἱὸν zaY τὸ Πνεῦμα παρὰ Πατρὸς δηλοῖ τὸ phe τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὰ τῶν ἐξ αὐτῆς ἀναφέεεσθαι πάντα, 
ἥτις ἐστὶν ὁ Πατῆρ, τὸ δὲ πέμπεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἔκ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ δηλώσει: τὸ πρὸς 
τὴν αἰτίαν τὰ τῶν ἐξ αὐτῆς ἀναφέρεσῦσι (1) πάντα, 
| ἅτις ἐστὶν ὁ Πατῇρ ἅμα καὶ ὁ Υἱὸς μιᾷ πέμψτι τὸ 
| Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀποστέλλοντες, El δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν, 
ἀογεῖ τὸ πέμπεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον παρὰ τοῦ 
—— γμὺῦ πρὺ; τὸ xal πάντα τὰ τοῦ Πνεύματος; πρὸς τὸν 
| γίδν ὡς ἀρχὴν ἀναφέρεσθαι, ἀρχὴν δὲ οὐχ ἄλλην 
| πιρὰ τὺν Πατέρα, ὡς εἴρηται, “Ἔπειτα ἀδύνατον 
εἶναι λέγει τὸ πέμπειν ἰδιότητα εἶναι Πατρὸς καὶ 
Jo ΥἹυῦ πρὸς τὸ Πνεῦμα, εἴπερ τὸ μὲν πέμπει" ἐστὶ 
00 χρονικὸν, οὐδεμία δὲ ἰδιότης τῶν θείων προσώπων 
bz) γρονικῆ, ἀλλ᾽ ἀΐδιος καὶ ἄνασχος, x3 εἰ ἀδύ- 
ο΄ yaxov, &fvat ἰδιότητα, πολλοῦ δεῖν φησιν εἶναι ταὺυ- 
| τὸν τ ἀνάρχῳ xat ἀϊδίῳ προύδῳ τοῦ Πνεύπατος, 
Ἰιρῶτον μὲν χακῶὼς Ἀέγει μηδεμίαν εἶναι ᾿διότη τὰ 
γρνυνικῆν. Ei yap οὐδεμία ᾿διώτης ἐστὶ χρονιχῇ, καὶ 
οὐδὲν χρυνινὸν ἰδιύτης ἔσται" ἢ σάρκωσι; doa τοῦ 
Υιοῦ &üx ἔσται ἰδ ύτη; τοῦ Yiv) χρονιχὴ ηὗσα" ἀλλὰ 
τοῦτο ἀδύνατον" οἱ τε γὰρ διδάσχαλοι TT. "Exxlm- 
οἷα: χαὶ ταύτῃ διτχρίνουσι τὸν γἹὸν Πατρύς τε καὶ 
νεύματος, καὶ ἄλλως, εἰ μὴ ἴδιον ἔσται, κοινὸν 
ἔσται, xal οὕτω σαρχωδεῖτα καὶ ἢ τοῦ Πατρὸς ὑπό- 
στατις xai (ἢ) τοῦ Πνεύματο; νοηθήδεται, “Ἔπειτα 
εἰ xal ἡ πέμψις χρυνιχὴῆ ἔστιν, ἀλλὰ τὸ πέμπειν 
οὐχ ἔστι γρονιχόν. Τῷ μὲν γὰρ πέμπειν ἡ ἰδιότης 


Vere est beneplacitsei halere, dum beneplacitum 
habet in eo quod amnilla'ur, δὲ seipsum milit, 
quein2diodum mitlitur a Paire et Filio Quod vcro 
míui relalionem ad causam declaret, wirof quo- 
modo se id edivisse plane ipsum fugial; neque 
enim poterit. dicere z: initi Filium et Spiritum ἃ 
Pair: signilicare ad prima causam referri omnia, 
quis ad eos perbiuent, qui ex ea sunt, videlicet ad 
Patrem, sed "miti Spirilum sanctum ex Patre et 
Filio non significare relerri omnia eorum, qui ex 
"psa suni, ad causam, quie quidem est Parer εἰ 
Filius simul una. missione Spiritum sanclum mit- 
tentes. Quod si ita. e«t, sulficit id, quod. Spiritus 
sanctus militar à Flio, ad Loc, ut omaia qux 
sui Spiritus, ad Filium ut ad principium referan- 
tur, principium vero non aliad a latre, uti dicium 
est, — Deiude impossibile esse dicit, ul mittera sit 
proprietas Patres et Fili quoad Sp ritum, quando- 
quidem witiere àáit lemporarium, nnlla. vero: divi- 
narum personarum proprietas temporaria , sed 
sempilerna «1 absque initio ; et si impossinile, ut 
sit proprietas, multo minus idem esse posse asserit 
cum  Spiri-us sancti processione  zierna atque 
initio carente. Sed primo male dicit nullam esse 
proprietatem temporalem. Eteuhm si nulla pro- 
prictas est tes poralis, etiam nihil temporale erit 
proprietas; incarnatio ergo Filii non erit Filii 
proprietas, cum temporalis sit; sed hoc impossibile : 


τοῦ προσώπου τοῦ δυναμένου πέμπειν νοεῖται, ὡσαύ- (C; am Ecclesie doctores οἱ ex liac distinguunt ΕἸ- 


τὼς δὲ καὶ τῷ πέμπεσθαι ἡ ἰδιύτης τοῦ πέμπεσθαι 
δυναμένον. Ἢ δὲ πέμψις τὴν ἐνέργειον αὐτὴν δηλοῖ 
4h; τοιαύτης ἰδιότητος " ἐπειδὰν διὰ τῇ; ἔξω ἕνερ- 
γείας ἡ τοιαύτη δύναμις ἢ ἰδιόττς φανερωθῇ, Εἰ 
δὲ xal ταυτὸν εἶναι δοθῇ τό τε πέμπειν xal ἢ πέμ- 
| ἡἁις, ἀλλὰ τό τε πέμπειν xal τὸ ἀϊδίω; προάγειν αὐτὸ 
᾿ς αὐ πεμπόμενον πρόσωπον οὐδὲν διαφέρει xazk τὸ 
πρᾶγμα " ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πέμπεσθαι val τὸ át- 
Gu; προϊέναι, εἰ ὃξ xai gb ἔστι ταυτὸν τῷ πράγ- 
ματι, ἀλλὰ ἕπεται θατέρω θάτερον, ὥστε τῷ πεμ- 
᾿πουμένῳ προσώπῳ χαὶ τὸ ἀϊδίως πρ'άγεσθαι &puóz- 
πεῖν, καὶ εἴ τι μὴ παρά τινος ἀτόίως προάγεται, 
μηδὲ πέμπεσθαι τοῦτο δύνασθαι" ἐντεῦθεν γὰρ ἀδύ- 
νᾶτον τὴν Πατέρα πέμπεσθαι διὰ τὸ μηδὲ παρά τι- 
νος πρυϊέναι. ᾿Οπόταν τοίνυν x11 τὰ ἄλλα πᾶντα 
συγχωρηθῇ, ἀλλ' ἐπειδὴ τῷ χοονικῶς προϊόντι xal 
τὸ ἀϊδίιω; προϊένα: ἀρίιόττει, πρόξισι Gb χρωνιχῶς Ex 
τοῦ Υἱοῦ τὸ νεῦμα τὸ ἅγι)ν παρ᾽ αὐτοῦ πεμπό- 
μενον, καὶ ἀϊδίως ἐξ αὐτοῦ πρόεισι. Κἀντεῦθεν 
ἔστιν, ὅτι τὸ {Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐ λέγεται παρ᾽ 
ἐχυτοῦ πέμπεσθαι, ὥσπερ οὐδὲ ἐξ αὐτηῦ mpoliya:, 





| (1) Mon, ἀναφέρεται. 


(a) Hoc absurdim Latinis tribuit. Nicolaus Me- 
-Ahonersis, quod statuant mitti Speitum a Filio et 
a Filo procedere. esse plane idem ; inde concla- 
deus, nutti Filium 3 Patre etiam idem. lore. ac 
Fikum pr. cedere ἃ Patre, uo. proprietates. coün- 
tundeniur, Cod. Mou. 69, I. 8S1, cap. 54 : "Ἔτι εἰ 
διότι πέμπεθλι παρὰ τοῦ Ylou τὸ [logi γ,γ7ε- 


liu a Patre. et Spiritu ; et. praterea si non. est 
aliquid proprium, erit commune, et sic hypostasis 
quoque Patris, sicul et hypostasis Spiritus incar- 
nata concipielur, Secundo, si eriam missio tempo- 
ralis sit, attamen millere nou est. temporale, Nam 
sub voce miWtere intelligitur proprietas persomse, 
que miltere polest ; similiter sub. voce mitii pro- 
prietas persons, quee potest miti; missio vero 
iactum seu operationem ipsam ejtusmo:di proprietatis 
signifieit, cum per operationem externam talis 
virius vel proprietas manifestata fuerit; et si idem 
esse concedatur mittlere et missionem, iamen (utm 
m.Here tum sempiterne producere ipsam personaga 
wissam nihil differunt secundum rem, Sic pariter 
D et miti et sempiterne prodire ; etsi non idem real - 
er est (a), tamen alterumi alterum sequitur; quace 
misse person:z convenit el zlernaliter produci, et 
si quid non ab aliquo zleraaliter producitur, ne- 
que mitti id (ab illo) potest; hiuc enim impossibile 
est Patrem initti, quia neque a quoquam prodit (b). 
(uod si igitur et reliqus omnia conce'antur, atti- 


ται, διὰ τοῦτο xal ἐχπηρεύεσγαι δεδιχαίωται λέγε- 
σθαι, ἐπειδὴ καὶ ὁ Yi, πεπέμφρυχ: γὲ εἰσι παρὰ 
τοῦ Πατρὸς, λεγέσθω καὶ παρὰ τοῦ ἰΙατρὺς ἐκπο- 
ρευέσῦχι, ἕνα um μόνον τὴ vou Πα:ρὸς ἰἡΐωμα, ἀλλὰ 
καὶ τὸ τοῦ {Πνεύμα το; σφετερίδηται, xal εἰς ἐν n 
ὕλη θεήης πρόσωπον G0318/], X. τ΄ κα 
(P) CI. S, Tuomam, p. I, q. 43. 
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men, qnoniam ei quod temporaliicr prodit. etiam Δ οὐδὲ πέμπειν δῥαυνὰ, ὥσπερ οὐδ πἰιρυθάλλειν ὃσυι 


antermaliter prodire convenit, prodit vero tempe- 
raliter ex. Fiflo Spir (ius sanctus ab ipse. missus, 
etiam :lerasliter ez eo prueedit. Alque exiado est, 
qued' Spiritus sancius non dicitur a »eipse miui, 
sicut neque ex se ipso prodire, neque mittere 
seipsum, sicut. meque seipsum  preducere. Si vere 
e& mittit Filiam, st eum mittit, quatenus Caro 
factos est ; atque luec responsio nou est sophisiea, 
sed vera. Nam Theologus ctiam a Dómino (Spiritu) 
miui Filium, potissimam wt hominem, dicit; si 
vero et concedit. eum mitti qua Deu.n, attamen 
nihil impossibilo consequi affirmat, υἱ missione: 
quis beneplacitum int-lligat ; unde etiamsi itta" 
tir a Spirits, si quidem quatenus est homo, qued 
et principaliter dici oportet, uihil coutra Latinos 
valet; si vero quatenus est Deus, beaeplacitam 
Spiritus sanceu wissie iutelligitur, εἰ neque hoc 
contra Latinos faeit, quemado:odum paulo aute di- 
aimes, Sod si qui nom probat sophistice stgumen- 
tator, eagis argumentatuer. sophisiice, qui Ron 
ostendit, quomodo ut Deum wiuat Filium Spiritus 
8»uClus ; cienim nullo modo id ab aliquo saucto- 
rum diclum ostendere potest. Accedit, quod et 
magnopere inopioatug οἱ inezspectatum.— liabet: 
jn omnibus communionem | Filii ac Spiritos in ra- 
tiope causoti niliil esee miruui ac peregrinum ai, 
sed Patris et Filii in aliqua re cominunionesa pe- 
regriuaw οἱ miraiu. deprwedicat, Primo igitur uon 
oportebat ip»um üdei veritatem in eo quod aon 
máürum et insolitum est, coustituere ; e contrario 
enim &dem nostram novimus abundantem iis qua 
stuporem dillicuitateuque iujiciunt. Potius dubi- 
taret quis non immerito, utrum epinatur miran- 
dum, δὲ producere couimuno est Filio ac. Patri, an 
vero si eis commune est. inittere; »eque euim id 
liquet. Si igitur loqui vult de producere (produ- 
ceudo), atjajnen eirca willere versabatur proposi- 
jum ; oporicba) enju euyi ostendere, neque mittere 
6856 ex eorum nuuiero, qua sunt duabus personis 


tumiuunia, sjcut peque ez causa exse; δὶ vero lo- 


quitur de willeré, non eral cur miraretur, si 
commune est Putri et Filio. Etenim Patwem et Fi- 
Jiem mittere Spiritum sanctum, non Jicet iudcias 


Kl δὲ καὶ πέμπει v» Εἴδε, ἀλλἂ᾽ sal γέγους οὐρ 
nal αὕτη à ἀπόχριϑις οὖκ ἔσει Θεφεσειπὴ, ἀλλ᾽ ἐλ 
φής. Ὃ γάρ (εολόγος καὶ ὑπὸ φοῦ Kupev πέρι 
σθαι τὸν Υἱὸν, προηγουμένω; μὲν ὡς διῦριναι 
λέγει" εἰ δὲ καὶ ὡς; θοὺν συγχεορεῖ μὲν, ἀλλ᾽ οὐὲ 
ἀδύνατον ἕπεσθαι λέγει, ἂν τὴν ἃ ποσευλὴν εὐδακὶ 
τις ννήσῃ ὥστε καὶ ὁπόναν δ'ιοδ 02 Hoops: 
πέμτηται, εἰ μὲν ὡς ἄνθβεοκος, ὃ xal πρνι γι 
ves; λέγεσθαι δεῖ, οὐδὲν ενῦτο κατὰ ΔΑ κείνων Levi 
εἰ δᾶ d; Θιὸς, ἢ εὐδοκία τοῦ δὲνεύμπτος ἀπεσιὰ 
νοεῖται, καὶ οὐδὲ τοῦτο κατὰ Δατένων ἐσ-ὶ», ὃν τῷ 
tov ἔναγχο: εἴρηται. AXI εἴπερ ὃ μὴ ésurv n 
«κουοφίζεται, κατασοφίξεται μᾶλλον à μὴ δεικὴ 
bzw; ὡς Θεὸν ἀ τοστέλλει νὸν Υἧδδν τὸ ἐξντῦμε. 


D ἅγιον οὐδαμῶς γὰρ τοῦτο δεῖξεε δύντται λεγόμει 


ὑκό τινος τῶν ἁγίων. Πρέόθεστι dh Bes καὶ πολὺνπ 
παράλογον ἔχει " ἐπὶ πᾶαι δὲ τῆν μὲν ἐν τῷ elu 
τῷ τοῦ Yiou καὶ {νεύματος ποινωνέαν οὐδὲν εἶν 
φησι θαν ιαστὸν οὐδὲ παράδοξον, τὰν δὰ Ev τινι “ὦ 
γωνίαν Πατρὴς χαὶ Υἱοῦ παράδοξον ἀποφαίνειν 
Πρῶτον μὲν οὖν οὐκ ἔδει τὴν τὰς πίστεως alibus 
ἐν τῷ μὴ θαυμαστῷ μηδὲ παροδόξῃῳ τοῦτον ἀρξι 
9024: τοὐναντίον γὰρ πολλῆς ἐκπλήξεως καὶ ἐπ 
ρίας τὴν ἡμετέραν πίστιν γέμουθαν ἴσμεν. "Azopi 
6614 δ' ἂν τὶς μᾶλλον εὐλόγως, φότερον du 
θαυμαστὸν, εἰ τὸ προδάλλειν χοινόν à3m Yl» » 
Πατρὶ (1^, fj εἰ τὸ πέμπειν * οὐ γάρ ἔστι σαφές. 1 
μὲν οὖν περὶ τοῦ προδμβλλειν βούλεται Myers, t 


C (hv περὶ τοῦ πέμπειν ἡ πρόθεσις; ἣν - ἔδει γὰρ οὐ 


τὸν δειξαι, ὅτι οἱ δὲ τὸ πέμπειν ἐστὶ τῶν δυσὶ E end 
é Wo xotvüv, ὥσπε; οὐδὲ τὸ αἰειας ὅν" - εἰ δὲ πῇ 
τοῦ πέμκειν, οὐκ ἔδει θαυμάξειν αὐτὸν, εἰ meh 
ἐστι Πατρὶ xal. Υἱῷ. Ὅτι μὲν γὰρ ὁ ξιλατὸρ zii 
Υἱὸς πέμπει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐδ᾽ ἔστιν ἀρεῦ 
σθαι, τῆς ἀληθείας ἄμφω λεγούσης" οὔκ ἄρα hl; 
ἐστι προσώπου " ὅτί δὲ xal τὸ νεῦμα &auc, sp 
πει ἢ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πέμπεται, οὐδαμοῦ τῆς Yd 
εὑρίσκεται χείμενον " οὐκ ἄρα xal τῶν τριῶν ep 
ὠπὼν ἐστὶ τὸ πέμπειν τὸ Πνεῦμα tb ἄχιον, 

γὰρ καὶ τὸ Πνεῦμα πνεῖ ὅπου θέλει (8), ἀλλ᾽ οὐ 

που χαὶ ἑαντὸ πέμπει ἢ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πέμπεται, ΤΊ 
γὰρ πέμπειν τάξιν ἑνὸς προσώπου Ole πρὸς ἕω 
ρον, τοὐλάχιστον, ἣν αὐτὸς. προϊὼν τίθησιν, ὅτε αἱ 


ire, cum Veritas ipsa utrumque affirmet (4); non p ἑνὸς θείου προσώπου ἀφανοῦς Tivopdveu δάτερα 


ergo unius ρχὶ persone ; Spiritum vero witLere 
seipsum ve] & seipso miti, nullibi Scripturarum 
diciuu) reperitur; non ergo et trivin persouarum 
est nittere Spirijun) sanctum. Eisi enim. Spiritus 
ybi vult &pirat, 81 certe pon ej seipsum mitt vel 
a seipso njtttur. Nau initiere ordinem | declarat 
unius persone ad alierau, ad miniuum eum queu 
ipse progrediens ponit, quod, cum una divina pere 
goua juyisibilis [acla fuerit, altera inanifestatur (p). 
Quem ordinem — impossibile est. ceusere ordinem 


(1) Mon. f. 207 1, πνι, i. c. Πνεύματι, 


(a) Nimirum Christus Joan. xw, 16, l'ayrem mis- 
gurum exse Spiritum sanctuu dixit ; Joan. xv, 26 


φανεροῦται * ἥντινα τάξιν ἀδύνατον τιθέναι wi 
{νεύματος πρὸς ἑαντό * τὸ δὲ πνεῖν ὅπου θέλες τὴ 
ἐξουσίαν καὶ αὐθεντίλν παριστάνει τοῦ Πνεύμανο, 
ἣν ἔχει παρὰ Πατρὺς xai ΥἹοῦ πεμπόμενον - ποινὴ 
γὰρ θέλησιν xal μίαν ἔχον μετὰ Πατρὸς χκαὶ Υὼ 
τὴν τοῦ πάντας ἀἁ (ἰόζειν xal πάντας εὐεργετεῖν τοῦ! 
ἀξίους χαὶ τὴν αὐτὴν παντάπασι δύναμιν οὐδὲν 

προσιστάμενον ἔχει, ἀλλὰ τὴν εὐεργεσίαν αὐτοῦ nd 
τὴν χάριν μετ᾽ ἐξουσίας διανέμει τοῖς χεΐκονοι. 
αὶ ταῦτα μὲν, εἰ περὶ τῆς τοῦ πέμπειν χοινῶν 


(8) Joann. iu, 8. 


et xvi, 7, seipsum enm missurum 
w)Conerles -— 2. declaravit. 
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μεν. Et δὲ περὶ τοῦ προδάλλειν, καίτοι A Spirilus ad seipsum. Spirare autem ubi vult pote- 


ju) τό γε νῦν ἔχον τῆς προθέσεως ἦν, πρότε- 
) ἴπως εὐλόγως ἣπόρει, ἀλλὰ νῦν ἀπάσης 
2 ἐχτὸς ἔσται. Εἰ γὰρ τὸ πέμπειν τὸ Πνεῦμα 
ν κοινὸν ὃν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ οὐ πρόσεστι καὶ 
ματι, οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ xal τὸ προβάλ- 
ινὸν 0» αὐτοῖς οὗ προσέσται τῷ Πνεύματι. El 
ἐν τῷ προδάλλειν κοινωνίαν Υἱοῦ καὶ Πατρὸς 
Διονυσίου καὶ τοῦ Γρηγορίον νομίζει κωλύε- 
να μὴ καὶ τὸ νεῦμα εἰς ταύτην τὴν κοινω- 
σάγηται, ἀλλὰ καὶ Λατῖνοι φήσουσι μετὰ 


ἧς ἀδείας ἐξεῖναι σφίσι τὴν χοινωνίαν ταύτην 


ἐν (4) ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ ἐξ ὧν ὁ Κύριλλος 
οὔ μέν’ Συναΐδιον πιστεύομεν εῷ Παερὶ 
xal πᾶν ὁτιοῦν lcópstpor ἔχοντα δίχα 
τοῦ texsiy (2) ποῦ δὲ, Ἐν Υἱῷ μογογενδῖ 
drea ἁμοίῳ xal ἴσῳ τῷ Πατρὶ χωρὶς τῆς 
ἥτος (δὴ ᾿Ωσαύτως δὲ χαὶ ᾿Αθανάσιος λέγει" 
τὰ «ἱέγεται περὶ τοῦ Υἱοῦ, ὅσα καὶ περὶ 
ιτρὸς, πλὴν τοῦ λέγεσθαι Πατήρ. Kot πά- 
ὑτός " Τὰ ἐπὶ Παερὸς Aerópava, ταῦτα καὶ 
V Υἱοῦ λέγουσιν αἱ Γραφαὶ, χωρὶς μόνον 
ἐγεσθαι αὑτὸν Πατέρα (A). Οὐϊξέτερος γὰρ 
οὔτ’ ἄλλος τις εἶπε’ Π.1ὴ» τοῦ προδά.1.1ειν. 
ἢ £k οὐδὲ τὸ τοῦ Διονυσίου προσίσταται, οὔτε 
) τοῦ Θεολόγου, πολλὰ μὲν, ἔξεστι λέγειν, 
ἰειχνύουσιν, ἀλλ᾽ ἀρχεῖ τοσοῦτον εἰπεῖν " περὶ 
ονυσίου, ὅτι ἂν xal δῶμεν tb apotd d deir 
εἰ κοινὸν Υἱῷ καὶ Πατρὶ, διότι ἀδύνατον ὑπάρ- 
"πὸ (6) καὶ τῷ Πνεύματι, τοῦ ἁγίον λέγοντος, 
(vote κοινὰ xal τῷ Πνεύματι κοινὰ εἶναι, 
b πέμπειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πρόσεστι μὲν 
ὑς αὐτῷ τῷ Πνεύματι" Πατρὶ μέντοι γε χαὶ 
γινόν ἐστιν, ὡς μηδ᾽ ἐξεῖναι τοῦτο ἀρνεῖσθαι" 
ἣ οὐ καλῶς ὁ Διονύσιο; ἀξιοῖ καθόλου (ἔστι 
τὸ τοῦ πέμπειν ἐνστῆναι), ἢ πάντα δεῖ νοεῖν 
ἀντικείμενα τῷ λόγῳ τοῦ νεύματος" εἰ μέν- 
λῶς ἀξιοῖ (7), ὥσπερ καὶ τῷ πάντα τὰ τοῦ 
c τὸν Υἱὸν ἔχειν, δεῖ προσεπινοεῖν" τὰ μὴ 
μάνα τῷ τοῦ Υἱοῦ Aóyo. Εἰ δὲ πάντα ὅσα ó 
ov Πνεύματος “.1ὴν τῆς γεγγήσεως, ὁ μέγας 
Γρηγόριος, τῇ γεννήσει χαὶ τὴν προδολὴν συμ- 
ἱμδάνει, ὡς ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ γεννητοῦ 
Πνεῦμα περαίνουσαν, xal ὡς ἐν τῷ γεννᾶ- 


statem οἱ auctoritatem Spiritus ostendit, quam 
habet a Paue et Filio missus. Nam commune 
voluntatem et unam eamdemque prorsus cum 
Patre et Filio labeus virtutem omnes sanctilicandi 
εἰ omnes dignos beneliciis afficiendi nihil habet 
obsistens, sed beneficia sua et gratiam cuin pote- 
state indigentibue distribuit. Atque hec quidein 
valent, $i dubium cadit in id, au mittere sit. com- 
mune. Si vero dubiu:n. est circa producere (lcet 
quoad prasentein dispulatienem id a propesito re- 
motum fuerit), priusfortasse recie ambigebat, nunc 
vero ab omni difliculiate liber erit. Si enim mittere 
Spiritum sanctum, quod commune est Patri et Fi- 


.lio, non adest quoque Spiritui, nihil mirum, si el 


producere, quod illis pariter commune est, no: 
alerit Spiritui. Si vero conmupiodem Filii et Pat is 
in producendu a Dionysio οἱ Gregoriu excludi ac 
probiberi putat, ne Spiritus quoque in hanc com- 
wmunionem inducatur, Latini summa cum fiiucia 
licere sibi asseverabunt hauc communionem in 
Patre et Filio colligere cx iis que Cyrillus disputat, 
qui uuo ia loco ait: Coelernum credimus Patri 
Filium et omnia cadem mensura possidentem, solum 
si generare excipias, et alibi: In Filio unigenito se- 
cundum omnia simili et Patri equali excepta pater- 
nitate. Eodem pacto et Athanasius, Eadem, inquit, 
dicuntur de Filio, que et de Patre, pra'terquam quod 
πον dicitur Pater. Et idem rursum : Que de Patre 


C, dicuntur, luec et de Filio dicunt sacra Littere, excepto 


40, quod non dicitur Pater. Neuter horum neque 
alius quisquam dixit : excepta productione seu spi- 
ratione (a). Quod vero neque Dionysii verba ob- 
stant, neque qui& Tbeologus dicit , multa quidew, 
dicere licet, id ostendunt ; sed sufficit tantuin baec 
dicere: ac de Dionysio quidem dicimus, etiamsi 
demus producere non esse commune Filio et Patri, 


quia Beri nequit, ut et Spiritui adsit, cum sanctus - 


dicat, qux communia sunt illis, eadem et Spiritui 
communia esse, altamen certe nullo modo mittere 
Spiritum sanctum inesse ipsi! Spiritui, esse vcro 
commune Pa:ri et F/lio, adeo ut hoc negare non 


liceat; unde ve non bene Dionysium statuere id 


generatim (licet enim instare ex missione) vel 


ἰδομένην αὐτῷ παρὰ τοῦ Πατρὸς (8) τῷ τῆς D cuncta, qux non opposita sunt rationi Spiritue, 


ως xai υἱότητος συμπεριλαμδάνονται λόγῳ, 
ννώμενος &x τυῦ Πατρὸς ταῦτα λαμδάνει. 


esse intelligenda ; si tamen recte statuit, quemad- 
modum et propositioni : Omnia que sunt Patris 


Filius, cogitando addendum est: quae non sunt opposita Filii rationi. Si vere magnus Grego- 
it: Omnia quecunque Filius, sunt. Spiritus preter. generationem, cuin generatione simul. com- 
ur spirationem ut ex Patre per genitum. in Spiritum terminantem et ul, cum generarctur, a 
Jatam Filio, ratione generationis εἰ filiationis comprebenduntur, quia genitus ez Patre ea accipit 
tit. 


Mon. f. 907 b, συνάγει. 


Cyrill. I. 4, ad Herin. apud Beccum Epigr. X. 


rth. 11,016-617.) 
Cyrill. Orat. de Trin., apud Beccum, 1. c. 
1 


: 
Athan. orat. $, c. Arian. 


(5) Mon. f. 208, s, εἰ. 

(6) Mon. αὐτῳ. 

ἃ Cod. ἀξιοῦν. Vel pro εἰ legendum ἣ sire 

aliud quidquam, vel ἀξιοῦν mutandum videtur. 
(8) Hic fortasse aliquid deest; videtur supplen- 

dum, τὰ τῆς προβολῆς. 


Late hoc argumentum ex Patribus tractat Leo. Allatius in. Vindiciis synodi Ephesinz, c. 51, 58, 


) seq. 
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GEORGIL SCHOLARIIT 


Deinde censtur ostendere Spiritus sancii mis- A. "Eccl τὴν πίμψιν τοῦ Πνεύμπχτος Een 1 


sionem alind «uid esse ab sterna processione. δὶ 
missam Spirilem ssncusm aon bypostasiu esse aflie- 
mat, verum gratiam εἰ operationem, οἱ ipe dicil, 
Bpiritas. Nos satem de missione εἰ de processione 
prius mediocriter diximus, etsi concedatur duss 
has res es56, nihilo tamen secius temporalem 
snissionem saneti Spirilus siernam ejusdcm pre- 
cessionem  eupponere. Si vero Spiritus ssnetus, 
Parscietus, Spiritus veritatis, qui a Patre preeedit 
et quem Filus minit, nom Spiritus sancti. hype- 
8iasis egse dicilur, longe a «aua mente, ab emi 
judicio et ab. omni arte lugica abesse oportet qui 
id est erediturus. Qus igitur omnia cum ita se 
babeant, [rustra reprehendit Latinos, quod male 
solvent illas ad absurdua dodactienem ex. divi- 
siuue eorum quz Deo ipsunt. Nam demonstratum 
corte est, causatum commune esso Filio ac Spiritui, 
atque mittere commune Patri. ac. Filio, et sie non 
-Aeceuse esse ostenditur, αἱ omne, quod de Deo 
dicitor, amt unius tantum sit personz aut. trium 
persoparam simul, prout argumentum contra La- 
tines prolatum vult; εἰ quas vir iste contra ejus- 
saodi solutionem affert rationes, em fuiiles omni 
ex parte et nibil sanum continentes probats sunt. 


EPHES. CAP. XI. 


Laiini tertium post Patrem et Filium esse Spiri- 
tum sanctum veluti concessum habentes, ex hoc 
ordine ostemdi putant, etiam ox Filio Spiritum 
sanctum procedere, SÍ cnim, aiunt, mon baberet 
ordinem ad Filium secendum habitadinem ad iljem, 
baud tertius diceretur neque proximus post ipsam. 
Verum, o viri praestantes, ego ad eos dixerim, si 
post Patrem secundus est Filius (id enim babitudo 
postulat), neque aliud quidquam intereidat, quid 
ssne aliud fuerit Spiritus sanctus quam tertius ? 
Primus enim erit nulio prorsus modo; secundus 
autem necessario est Filius; terius ergo est Spi- 
ritus sanctus, quandoquidem completivus esi beato 
illius Trinitatis. Propterea etiam ordo, ut pulo,.a 
theologis assumptus, ne Filius crederetur Spiritus, 
si post Patrem porcretur. Nam ab hoo prasscin- 
dentes etiain ordinem tollunt, Non habet, aiunt, 
erdinem sancta Trinitas, non quasi inordinata sit, 


hw ἀίδιον εἶναι πρόυδυν πειρᾶται δεικνύνει, v: 
πεμπόμενον Πνεῦμα ἅγιον οὐ τῆν ὑπόστασιν. 
φησιν, ἀλλὴ τὴν χάριν ἧ τὴν ἐνέργειαν, ὡς à 
λέχει, τοῦ Πνεύμοτο:, "Hpty δὲ περὶ μὲν τῆς 
que; καὶ τῆ; ἐκπορεύσοιος peuphec cipue v, 
pov, ὅτι κἂν ϑιϑῇ δύο φἩαῦνας σἕναι πράγματα, 
οὐδὲν ἧττον ἡ χρονικὴ ἃ πεσυολῆ, ἢ πέρμφι: τοῦ d 
ματος, τὴν ἀΐδιον αὐνιδ upéellev Ónesitoen-. 
φὸ Πνεῦμα 9b ἄγινν ὃ αρᾶνλητος, 9b τῆς ὅλη 
Πνεῦμα, ὃ κερὰ τοῦ ἔίακτρὶς ἀππορεδετωι χοὶ 
Υἱὸς πέμπει, οὐχ ὅονιν ἢ ὑπόσνασις τοῦ win 
δόῤῥω καὶ νοῦ καὶ φρενῶν xal elc τῶν λόγια 
qvac εἶναι δεῖ νὸν πείθεσθαι ἐεόλλοντα. Τούτων 
νῦν ἀπάντων οὕτως ἐχόντων, μάτην ἕ κελανδέ; 
B Λατίνων, καχῶς λόειν τὴν εἰς ὄἄνοπον ἐχείνην! 
τωγὴ» ἐκ τῆς τῶν ὑπερχύνομν wp Θεῷ Gub 
Δέδεικται γὰρ δήτῳ», ὅδι οὗ αὐγοακξῶν sarviv i 
Υἱῷ καὶ Πνεύΐμετι, καὶ τὸ spÉpeae κοινὸ B 
καὶ Υἱῷ, καὶ οὕτως οὖκ ἀνάγπην εἶναι damn 
πᾶν τὸ περὶ Θεοῦ λεγόμενον ἃ &vb; εἶνπι gui 
ἢ καὶ τῶν τριῶν ὁμοῦ, ὡς ob παεὰ Ααοίνια 
χείρημα βούλεται" καὶ οἱ πρὸς πὴν λῦσιν νὰ 
λόγοι τοῦ ἀνδρὸς luat πανεάπιασι ποῖ etii 
ἐδείχθησαν ἔχοντε:. 
ΕΦΕΣΟΥ KE. LA* (1). 


Οἱ Λατῖνοι τὸ τρίτον εἶναι μετὰ Ξεανέρα mi! 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡς ὁμολογούμενον ἔχονη 
«ἧς τάξεως ταύτης οἴονται δείκνυσθαι, ma) iz 

C Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεαθαςι, E) 
τάξιν εἶχε, φασὶ, καὶ πρὸς τὸν Υἱὸν πατὰ τὴν 
αὐτὸν σχέσιν, οὐκ ἂν ἐλέγετο τρίφον, οὐδὲ Mk 
μετ᾽ αὐτόν. "AXI, ὦ γενναῖοι, φαξην ἂν πρὸς! 
τοὺς, εἰ μετὰ τὸν Πατέρα δεύτερος ὅ YR (ui 
yàp ἡ σχέσις ἀκαιτεῖ), καὶ οὐκ ἂν ἄλλο αἱ pm 
παρεμπέσοι, τί ἂν ἄλλο εἴη εὖ Βναῦμα τὸ ἣν 
τρίτον; Πρῶτος μὲν γὰρ οὖκ ἂν εἴη δόπουδνν 
τερος δὲ ὁ Υἱὸς ἐξ ἀνάγχης᾽ τρίτον ἄρα «b Bed 
τὸ ἅγιον, εἴπερ ἐστὶ συμαληρωτενξῳ slg. ρου 
Τριάδος ἐκείνης. διὰ τοῦτο δὲ καὶ ἢ τάξες, εἰς 
τοῖς θεολόγοις παρείληπτσοι, ἕνα ph Υἱὸς τορα 
pssà τὸν Πατέρα ταττόμενον * ἄλλως γὰρ usi dn 
ροῦσι τὴν τάξιν. Οὐκ ἔχει γὰρ, ψαδὲ, τάξιν ἡ à 
Τριὰς, οὐχ ὡς ἅταχτος, ἀλλ' ὡς ὑπὲρ τάξιν" 


sed ut supra ordinem elevata. Et rursuto : Eadem D αὖθις" Τὰ αὐτὰ καὶ προαριθμοῦνεως καὶ « 


δἰ prenumerantur et. connumerantur et subnume- 
rantür. Quid igitur ordo vobis confert ad supposi- 
uonem vestram stabilienlam, nisi necesse fuerit, 
ut omne qued connccetatur vel habeat babitudinem 
ad aliquid secundam ordinem, ex eo eiiam babeat 
esse? Aye vero et magnuui vobis adducamus Basi- 
lium, ut sciamus quid de proposita quastione 
cnuutiet : Quoniam, inquit, Spiritus sanctus, a quo 
omuii in rem creatam bonorwan largitio scaturit, a 
Filio quidem dependet, quorum simul sine milo in. 


(1!) In Mon. 256 f. 212 b, est cap. 6. 

(3) Mon. 91, f. 208 D, Ἐξ ἧς, recte Mon. 2506. 

(5) Ju Orat, 24, ed. Bill, p. 491! ; Glemeuc. 
orat. 94. 


ριθμοῦνται καὶ ὑπαριυμοῦνται (5). TI οὖν. ὃ 
ἢ τάξις συντελεῖ πρὸς τὴν ὑμετέραν διωῦθοι 
εἰ μὴ πᾶν τὸ ἐχόμενόν τινος χατὰ τᾶξιν 

ἐξ αὑτοῦ «ὴ εἶναι ἔχειν ἀνάγχη (4); Φέρε 
καὶ τὸν μέγαν ὑμῖν προθῶμεν Βασίλειον, ἕν᾽ εἰ 
μεν οἷα περὶ τοῦ προχειμένου φθέγγεται. ᾽Σ ποι 
$53! (D), τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ág' εὖ πᾶσα. 
τὴ» κτίσιν ἡ τῶν ἀγαθῶν χορηγία πηχώζαι : 
)͵οῦ μὲ». ἤρεηεται, ᾧ ἀδιαστάτως συγκαεαλ, 
Cárecai, τῆς δὲ τοῦ ἐὶατρὸς αἰτίας ἐξηρμκέι 


(4) Quam sequüntur post ὀνάγχη eR cod. M 
250, f. 205 ὁ, adjunximus ibi: huic capiti addi 
(5) Basil. ep. $*- “1 A3. de discrimmibc caen 
et hypost, ad ΒΩ, n. & 





-ϑεϑξξεο-.-- τ ΞΞ.-.- - πὰς 


ριστικὸν τῆς κατὰ τὴν ὑπόστασιν» ἰδιότητος σὴ" 


᾿ χιϑῖον ἔχει τὸ μετὰ τοῦ Υἱοῦ xal σὺν αὑτῷ γνὼ» 


ρίζεσθαι καὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὑφεστάναι. "Ἀκούεις 
ποῦ οὐρανοςφάντορος, οἷα λέγει; Τοῦ Υἱοῦ, φησὶν, 
ἔρτηται, τουτέστιν ἔχετας, οὐχ ὅτι ἔξ αὐτοῦ ἐχπο- 
βεύεται, ἀλλ᾽ ὅτι σὺν αὑτῷ ἀδιαστάτως ἔχ τοῦ Πα» 
πρὸ; τὸ εἶναι ἔχον χαταλαμδάνεται, τῆς τοῦ Movo- 
γινοῦς μεσιτείας, ὅ φησιν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ (lh 
Γρηγόριος ὁ τῆς Νύσσης, καὶ ἐχυτῷ τὸ μονοτενὲς 
φυλαττούσης καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς φυστιχῆς πρὸς τὸν 
Πατέρα σχέσεως μὴ ἀπαλλοτριούσης. Καὶ πάλιν 
χνωριστικὴν σημεῖον ἔχει, φησὶ, τὸ μετὰ τοῦ Υἱοῦ 
καὶ οὖν αὐτῷ γνωρίζετθαι καὶ ix τοῦ Πατρὸς ὑφε- 
ατάναι. Τούτων τί ἂν γένοιτο λευχότερην ἢ σαγφέ- 
στερον, ἢ πρὸς τὴν ἠμετέρτεν δόξαν ὄμσοφωνότε- 
gov; 
Ὁ ΣΧΟΛΛΤΡΊΟΣ, 

Ὁ! Λατῖνοι ἀναιροῦσι piv xal αὐτοὶ τὴν τάξιν 
ἀπὺ Θεοῦ, ἣν οἱ διδάσκαλοι τῆς Ἔχχλησίας ἐχδάλ- 
λουσιν " ἐχθδάλλουσι δὲ ἐχεῖνοι τὴν τάξιν τὴν τοῦ 
προτέρου καὶ ὑστέρου, ἥτις δὴ xai χυρίως; λέγεται 
πάξις ἐν τοῖς χτιστοῖς πρᾶγμασι, xat ὅλω; τὴν 
τάξιν, fug ἐπιγίνεται τοῖς πράγμετιν ἔξωδεν ἔκ 
τινος ἐν αὐτοῖ; ταύτην ποιοῦντος, Ὑπὲρ γὰρ ταὖ- 
τὴν τὴν τάξιν εἶναι βούλονται τὴν ἅγίαν Τριάδα, 
᾿Αλλὰ χαὶ ὅσον πρὸς ἡμᾶς, οὐδεμίαν τάξιν ἔχηυσιν 
ἐν ἑαυτοῖς ὡρισμένην, ἀλλὰ κατὰ διαφόρους ἀπο- 
fije τὰ αὐτὰ καὶ προαριθμεῖσθαι καὶ συναριθ- 


REFUTATIO MARCI EPHESI NI. 


ἔχει τὸ εἶναι, ὅϑεν' καὶ ἐκπορεύεται, τοῦτο γγω- A tervallo concipitur , habet eera esae ex ea causa con» 


nerum, qua: Paler est, unde et procedi, illis «ecun- 
dum Ayyposiasin proprielas hoc signo — declaratus, 
quod post. Filium et cum. Filio cognoscitur et quot 
ex Patre subsistit, Audisne usque in celnm fulgen- 
tem Patrem, qu» dieit ? A Filio , iuquit, dependet, 
hoe est, cum eo habitudinem habet, non quia es 
ipso procedat, sed quia cum ipso sine ullo inter- 
vallo ex Paire labens esse concipitur, dum Uni- 
geniti mediatio, ut frater ipsins Gregorius Nyssenus 
811, e Unigeniti ralionem sibi serval et Spiritum 
ἃ naturali ad. Patrem habitudine non. exeludit, Et 
rursum, signüm cognoscitivum, ait, hoc habet, quod 
post Filium et cum Filio cognostiiur οἱ ex Patre 


suhsis!it, Quibus quid erit Inculontius vel clarimá - 


vel eum nosira sententia concordantius? 


SCHOLARIUS. 

Laijui et ipsi a Deo remoyent eum ordinem, 
quem Ecclesie doctores. reimovent, hi vero reji- 
ciunt oríipem Secundum prius atque posterius, 
qui quidem proprie in rebas ereatis ordo iicitur, 
el universim ordinem qui rebus »dnascitur ah 
extra ex aliquo, quod in ipsis eum faciat, Supra 
ejusinodi enim ordinem esse sanclam Trinitatem 
statuunt. Sed etiam quantum ad nos, nullum or- 
dinem habenti in se ipsis definitum, verwm secun- 
dum diversos respectus possunt ( divine perscnae j 
et prenumerari et connamerari et subirmmerzri (a), 


μεῖσθαι χαὶ ὑπαριθμεῖσθαι δύνανται, εἰ xax τούτου C etsi liujus rel alius ordo causa cst. Quamvis enim 


τάξις ἄλλη γέγονεν αἴτεον. Καίτοι γὰρ xowtov ὄντων 
ὅλης τῆς Τριάδος τῶν εἰς ἡμᾶ; εὐεργετημάτων, 
ὅμως ἡ τούτων ποιχιλία προῆλθεν ἐκεῖθεν μετά 
τινος τάξεως ἀπὸ τῆς ἑκάστου τῶν θείων πρηυσώπων 
ἰδιότητος ᾿λαμδανομένης, ἀνθ᾽ ὅτον δὴ καὶ ἄλλῳ 
ei πρησώπῳ ἄλλης ἰδίως εὐεργεσίας ἐπιγράφειν 
εἰώθαμεν, Καθὼς; ἂν τοίνυν ἡμῖν ἐπίῃ τῶν τοιού- 
&toy εὐεργετημάτων μεμνῆσθαι, οὕτω δὴ καὶ ἀριθ- 
gil» καὶ τάττειν τὰ θεῖα εἰώθαμεν πρόσωπα, vei 
οὕτως. πρὸς εὐχαριστίαν ἢ δοξολογίαν τῇς μαχὰ- 
υἷας ἀφικνεῖσθαι Τριάδος. Τὴν ἐκδαλλομένην τοίν 
γυν ὑπὸ τῶν ἀγίων τάξιν ám Θεοῦ καὶ οἱ Λατῖνοι 
συνεχδάλλουσι δήπου " τὴν δὲ τάξιν, ἧς ἄνευ ἀδύνα.- 
τον καὶ Τριάδα λέγεσθαι τὴν μαχαρίαν Τριάδα, ἣν 
ὃ τε θεῖος Βχοίλειτυς καὶ ὁ Νύήσης καὶ πρὸ τούτων 
αἱ χοιναὶ τῆς πίστεως ὑπουέσεις διδάσχονσιν, ix 
Ξῶν ἰδιοτέτων μὲν τῶν θείων προσώπων καὶ τῶν 
προύδιο» ἀναγκαίως ἀνίσχουσαν, καὶ αὐτοῖς ὃὲ τοῖς 
ὀνόμασι τῶν θείων προσώπων σημσινομένη» χαλῶς 
οὐ τολμῶσιν ἀρνεῖσθαι, οὐδ' εἰς προῦπτον ἐπυτοὺς 
ῥΐπτειν φιλονειχία; εἴνεχα χίνδυνον (3). Λυτιτελεῖ 


"δὲ (S) αὐτοῖς ἢ τάξις οὐ πρὸς τὴν ὑπόθεσιν μόνον, 


περὶ f; ἡ διαφορὰ, ἀλλὰ πρὸς πᾶσαν ἀλήθειαν, ἣν 
οἴδασι χαλῶς σὐτίχα τὰς; ἔχυτῶ» ψυχὰς ἀπολείψου- 
δαν, d) αὑτοὶ τὴν τάξι» ἀρνήτωντα'. VIE γὰρ περὶ 
{Π Co4. 956, αὐτῷ. . 
(3) Mon. f. 209, a. κινδύνων. 


(a) Vide Greg. Naz. orat. 25, p. [01 ed. Billii. 


qui in nos diffunduntur beneücin totius Trinitst's 
sinl communia, tamen eorumdem varietas indc 
processit cum ordine quodam 3$ proprietate. cu- 
jeaslibet divinarum personarum desumpto, pro quo 
et diviuis personis aliis aliorum proprie beneficia- 
rum gratiam ascribere graüasque referre eonsne- 
vimus, Prout beneficiorum ejusmodi memoria nos 
subit, ila et numerare et rolloca*e divinas per- 
sonas solemus et $'c procedere ai gratias agendas 
vel ad glorilicondam beatam Trinitatem, UÜrdinem 
igitur, quem sancii à Deo exeiudunt, Latini certe 
cum illis quoque excludunt: eum vero ordinem, 
sine quo beata Trinitas nullo 1mojo Trinitas dici 
potesi, queuque et divus Dusilius et. Nyssenus, et 
3nte hos communes fidei suppositiones mos edo- 
cent ex divinarum personarum proprietxtibus et 
processionibus mecessario resultaztem δὲ ipsis 
earumdem divinarum personarum nominibus recto 
signilicatuma negiíre non audcn! neque conten- 
tionis gratia in evidens semet periculum pro]Jicere. 
Prodest ipsis erdo non solum pro ea suppositione 
clrea quam versatur controversia, verum pro 
omni veritale, quàm probe norunt protinus suas 
animas deserturam, simul ae ipsi ordinem nega- 
verint. Nam immovatio circa ordinem, ait magnus 
(35) Mon. -:. 





i 





. totius Triniatis abusgotio egt. Ridiculum vero ost, 

quod μοι (Mareus) consebat. Latines diviojs per- 
sonis aseribere erdisem, quem habest e» αὐ 
cwm aliquo esaneetenter. Noo. lta. imperi suaj 
Latini, οἱ tanquam (res domos vel aliqua oqrua, 
qua its coniigua et eonnezs suat, divings persesas 
coliocatss esso arbitreatur, quamvis nonnolli 588. 
cioqtum tam eraeso εἰ ügurate ad veritatem magis 
manifestandam divinas persongs cobmrere δὲ coa» 
tigsas esse 3d invicem dicant, natora absque ullo 
intervallo unitatem in perfecta byposiaseon distin- 
ctione lis qui erossioris ingeni! sunt, declareuri 
et ostensuri. Atque de ordipe quidem ia divinis 
persopia sufüciunt ea qum e mulis jam pries 
scripta sunt (s); ad prasems vero argsmeatum 
vel ea sufliciunt qua in praesentia pro Latinis re- 
eusantes illationem ipsius dispotavimos. Nihil enim 
aliud, quod responsione indigeat, undecimum hoe 
ja medium profert argumentum. Si tamen id for- 
tasse, quod ait, divinarum personarum ordinem 
baud matura οἷς insitum esse, neque a cemmwel 
magistro, qui unus est ex beata. Trinitate, in pri- 
mis pro lege saucitum, verum a doctoribus acce- 
ptum ad fagandas absurdi cujusdam deductiones : 
ad hoc melius fuerit silentio cum risu respon- 
dere. 

EPHES. CAP. XII. 


Magnum aliqui] conferre videtur Latinis ad 
guam bypotbesin stabiliendam, quod Spiritus sga- 
cios dicitur Spiritus Filii; ego vero sddam quoque, 
quod et progriua Filii dicitur οἱ nox alienus a l'ilie 
φὶ quecunque bis similia. Num igitar llcirco et 
ex ipso procedit? At non sinet boc primum Theo- 
doretus, qui blasphemam et impiam bojusmodi 
opiniopem arhiiratur (b); deinde et ipse divipiisi- 
v vs Cyrillus bisce iu verbis : Nullo modo patimar 
conculi fidem a sanctis Patribus nostris definitam vel 
fidei symbolum, neque erigm xobis vel aliia permit- 
εἶπαν vel unqii vocem eqrum. qua ibl. posi sunt, 
immutare; non enim, ipsi locuti eunt, aed Spiritus 


(1) in Man. 256, f. 995 & est eap. 7. 

(2) Galat. ww, 6. Cf, Rom. vin, 9. 

(5) Vide Cyrill. in Joan, xvi, et resp. ad Theo- 
dor. aliaque testimonia apud Allat. Vindic. syobod. 
Ephes. xxvi, p. 118-1 

(4) In margine cod. Monac. 27, f. 209 b, lej- 
tur iota manu Plusiadeni scripta, quie est. hujus- 
modi : Οὐκ ἔδει σὲ Θεόδώρητον xai νὰ τούτου πα- 
ράγειν εἰς. μέσον, ὅπον γε Θεοδώρητον μὲν ἐπιστρέ- 


(a) Communiter themlogi docent, in Tripitate 
. esse ordinem, non quatenus unitas, sed qualeiius 
Trinitas est. ita Pepanus Opp. ed Rom. 17957, vol. 
Il, p. 615, ad arg. 60. Latiuus apud Nicetau Thes- 
sal. Di.]l. n : Trinitas, ait Pepanus, qualenus uni- 
tas, unuin esi, unum vero qua unum neque se- 
cundum est, neque lerlium ; quatenus vero 
 Triuitas, necessario naturalem habet ordinem. 
Adductis deinde Basilii et Nysseni textibus pergit : 
Ordo est in Trinitate personarmm, non naturarum 
dislinctivus, neque secundum positione ( χατὰ 


GEORGII SCHOLARII 
Bosilius, ipsios ezslotontias despecuum in ao habet οἱ ἃ τὴν τάξιν καινοτομία, ensis ὃ pique 


venu Dao une;, 
αὐτῆς τῆς ὑπάρξεως ἀθέτησεν ἔχει, καὶ ὅλης 
τῆς alcreüc ἐστὶν ἄρνησις. Γέλοιον Eb καὶ $n 


Tperps:topéve * πρὸς δὲ vb smmolu 
ads καὶ τὸ παρόντα napevriesesc ἕνεκα 
ατίνων, Θὐδὲν γὰρ ἄλλο δεῦμεψον éste picane ὁ 
aim Bia rendi Ἐῤοφώπεον vif: in 
9 των 
Sa ἐγκεῖσθαι, μὴ περὰ τοῦ sipcvos drum 
«οὗ τῆς μακαρίας Τριάδος, ἂν φερύστοις 
νενομοθετῆσθαι, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν ales dan ja 
IN dg ἀποφυγὴν ἀνέπου τινός * πρὸς esie 
τιον ἂν εἴ tutes ἄπωνερῖ» 
γεσθαι, f TAPA. 


ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. IB (1). 


[Ιολύ τι δεχεῖ συμβάλλεοθαι τοῖς Δατκένως 
τὴν οἰκείαν ὑπόθεσιν τὸ λέγεσθαι εοῦ Υὴοδ dan 
«ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον (8): ἐγὼ δὲ προσθᾷσιρ οὐέψῃ 
wa ὅτι ἴδιον τοῦ ΥἹοῦ καὶ οὐκ ἀλλόεριν. «εὖ 
Υἱοῦ, καὶ ὅσα τούτοις ὅμοια (3). "Ap" οὖν διᾶ ταῦτα 
καὶ ἐξ αὐτιῦ ἐχπεαρεύεται; ᾿Αλλ' οὐχ δσει φτοῦ: 
πρῶτον μὲν Θεοδώ τος, βλάσῳφημόν «2 ποὶ dap 
ἀεδὴ τὴν τοιαύτην δόξαν ἡγούμενος; (4) " ἔψευε 
xal αὐτὸς ὁ θειότατος. Κύριλλος ἐν elc ese (Bj 
Kat' οὐδένα τρόπον caAsdecÓae φνεχλάμηθᾳ τὰν 
ἐρισθεῖσαν κπίσειν «σρὰ τῶν lleráper. ἡμῶν (ᾷ 
ἤτοι τὸ τῆς πίστεως σύμδοιον, obra μὴν ἐπι- 
τρέπομεν àavtoic ἢ ἑτέροις λέξιν» γοῦν μίαν ^. 


ψαντα τῇ τῆς συνόδου γνώμῃ, τὰ δὲ ζεφάλαιῃ ἀὐ ποῦ 
οὗ πολλῷ πρότερον ἐλεν αὐτὰ παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου 
Κυρίλλου καὶ παρὰ τῆς συνόδον ἀναθεματιοθέντᾳ 
τῆς αὐτῆς καὶ διὰ τῶν μετ᾽ αὐτὴν ἁπασὼν διαῤῥᾷῇ 
δην οὕτω καὶ φαφῶς εἴδομεν. 

(5) Cyrill. ep. ad Joan. Anüoch. de paee. 
Andron. Camat. c. 104 (Gr. orth. t. ll, p. 
lectione paululum divergente., 

(0) Mon. 356, ὀρισθ. παρὰ νῶν Πᾳτ. πίστιν, 


θέσιν ) ut voluit Eunomius, Quod Chrysestomi 
auctoritate confirmat, cujus us ulimo loce im 
Becci | Epig. 1v leguntur ( Gr. orth. t. 1, p. 558 μ 
e) Nola margiualis Plusiadepi: « Non oportebat 
te Ibeodoretum et ejus verba in mediam 
cere, dum nos et Theodoretum synodi (quartae) sen- 
lentia conversum, ejus vero capita nou multo 8... 
tea refutata ἃ sanctissimo Cyrillo et agathemaue 
perculsa a synodo (quinta ) et posterioribus eane 
nibus tam diserte et perspicue novimus. » 
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ἀμεῖψαι τῶν ἐγκειμένων ἐκεῖσε" ob yàp ἦσαν A sanctus, qui procedit quidem. ex. Deo Patre, non. 


αὐτοὶ οἱ .latobrrsc, dà có Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
b ἐχπορεύεξαι μὲν ἐκ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὶς, 
ἔστι δὲ οὐκ dllóruor τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὸν τῆς 
obc/nc νἱόγον. 'Awojsg, χατὰ t[ux WóqoU τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγεται xal ἴδιον ἀὔτοθ καὶ οὐχ 
ἀλλότριην; Κατὰ τὸν τῆς οὐσίας φὴγ[᾽ )όγον, ὧς 
ὁμοούσιον αὐτῷ δηλονότι, Λέγει δὲ κἀὶ ὁ τῆς Νύσ- 
qm; θεῖος Γῤῥηγόριος " Τὸ Πνεῦμα ἐὸ ἅγιον τοῦ 
Υἱοῦ μὲν αἴρηξαι (1).  décicrdtoc συγχατα- 
εἰαμδάνεται, τῆς δὲ τοῦ Iatpic αἰτίας ἐξημμέ- 
vc* ἔχει τὸ εἶναι, ἔϑεν' καὶ ἐκπορεύξται (2). ΤΙνὰ 
τοίνυν ἐξηγητὴν (5) βελτίονα ἐῶν ἀποστολικῶν τὲ 
xai τῶν ἰδίων ῥημάτων δεξόμεθα παρὰ τοὺς Üs(ou? 
τουτουσὶ θεολόγους ; 


0 ΣΧΟΛΆΡΙΟΣ. 

Ul Λατῖνοι, καίτοι πολλὰ περὶ Θερδωρήτου λέγειν 
ἔχοντες, ὡς ἐν τοῖς συγγῤῥάμμασι τῶν ἀὐτοῖς 
συνηγορούνέων ἔστιν ἰδεῖν, καὶ δυνάμενόι μὲν as 
τὴν παραγράψασθαι πρότερον, δυνάμενοι δὲ xdi 
πάλιν συμδιδάζειν τοῖς ἄλλοις, ὃ ἀύτε τῆς ὑγιαϊνοῦ- 
σης δόξης ἐγένετο, ὅμως τοῤοῦτόν ἂν ἐϊτόιεν, δὲς 
τὰ τοῦ Θεοδωρήτου ποϊλῆς ἀμσιδηλίας γέμοντα 
οὐδὲ παράγειν εἰς μέσον χῥὴ. Ἐνδέχεται μὲν γὰρ 
αὐτὸν͵ ἕως τῆς Νεοτορίου λύμης ἀπέλαυε χαὶ ἀὐ- 
14, ὁμυίω; ἐκέίνῳ τὸ Πνεῦμα τῆς τοῦ ΥἹοῦ οὐσίας 
ἀἸλυτῥιοῦν xal διὰ τοῦτο ἀρνεῖσθαι ἀὐτὰ ix τὸῦ 
Υἱοῦ καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, δι᾿ ὧν 
εἴπερ τινὸς ἄλλου καὶ ἢ πρὸς τὸν Υἱὸν ὁμοουδιότης 
τοῦ Πνεύμάξο; ἔμελλε δείκνυσθαι. ᾿νδέχέται δ' 
aót:5»w xal μετὰ τῆς ἀληθείᾶς γενόμενον ὕστερον 
μηδένι τρόπῳ φρονεῖν ἐκ τὸῦ Τοῦ τῷ Πνεῦμα 
κτιζόμενον, ὥς οἱ τότε ἐφρόνουν αἱρέτιχοῖ, xat διὰ 
τοῦτο ἀρνεΐσϑαι αὐτὸ Ex τὸῦ Υἱοῦ xat δι) τοῦ ΥἹοῦ 
τὴν ὕπαρξιν ἔχέιν " ὀὕτω γὰρ καὶ αὐτὸ μετὰ τῶν 
Mov χτισμάτων ἐξ Υἱοῦ καὶ δι' Υἱοῦ κείζέσθαι, 
καὶ τὴν ὕπαρξιν, ἐΐτουν τὴν γένέτιν, ἔχειν ἐφλυά- 
gouv ἐκεῖνοι, Διᾷ ταῦτά τοίνυν, ὅδον ἐγ «of? περὶ 
sio Πνεύματος λόγόις, 65 aGMpi χρὴ Orobupfiup 
πιστεύειν, ἔξὴν πολλαχόθεν ἄλλοθέν τἀληθὲς μετὰ 
ταλλῃς τῆς ἄχριδείας εὑρίσχειν, *Oct δὲ τὸ Πνεῦμα 
ΥἹοῦ λέγεσθάι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐδὲν ἕτερον ἢ 
τὸ παρ᾽ αὐτοῦ xal Ui αὐτοῦ προϊένάι δηλοῖ, δε:- 
κνύουσι μὲν πολλοῖς λόγοις ix τῶν τῆς πίστεως 
ὑποθέσεων. “Ἄνεν γὰρ τοῦ μὴ δεῖν ἐπὶ τῶν ϑείων 
ἄλλην τινὰ σχέσιν πλὴν τῆς xat! αἰτίάν νοεῖν, 
ὑπόταν ἕτερον ἑτέρου λέγηται εἶναι, ἧτις δὴ χατ' 
αἰτίαν σχέσις χαὶ τὸ ταυτὸν τῆς οὐσίας ἐξ ἀνάγχης 


(1) In Mare. f. 165, a. correct. ἤρτηται, Lectio 
variat, ut infra audies et Scholarium dicentem. 

1) Pró hac propós. Λέγει δὲ xal à τῆς Nosen;... 
Ez ogsószat, hanc aliam habet Monac. 356 : Λέγει 


(a) Verba cod. Monac. 256: Dicit autem εἰ ma- 
nus Basilius capite decimo octavo ad Amphilochium ; 
iritus Christi. dicilur ut secundum naturam psi 
proprius factus ( vel : κί nalurdüliier €um ipso affini- 
lalem habens) ; qui textus. sepissime a Ilieologis 
adhibotur, ut a Becco, Epigr. vi (Gr. orth. M, o. 


aliénus autem est α Filio secundum essentia ralio- 
nem. Audisne, sécumdum quamnam rationem Filii 
dicatnr Spiritus et proprius ipsius et non ab Ipso 
alienus ? Secundum essentis: rationem, alt Cyrillbs,. 
nimirum wt consulistantialis Filio. Dicit hulem et 
divus Gregorius Nyssenus : Spiritus. sancta. Pili 
quidem dictiur, cum qno sine ulló intereblló shitil 
concipitur, lubet vero ése kx eb. chüsa connéttmi, 
que Pater. δεῖ, unde ét procedit (a). Q&em igitur 
méliórem Inferpretem | aposiolicorum ek proprió- 
rum eoramdem verborum recipiemus prater istos 
divinos theologós ? 


SGHOLARTUS, | 


Latini, quamvis ἐπ! ἢ habeant quee dicnnt de 
Théodoreéto, tit in libtis apologeticis prb Ipsis δὲ δὰ 
ratis vidére ess, cumque [possint eóntrd eun 
prius exéeptionen proferre, possint vero et rursum 
eut eünciliaré óum Éreris, quando sinam sen 
tentiam amplexus esf, tamen id tantum diserint, 
Theodorbii seripta alpote miaggna ambiguitate 
pletnà non e$36 in aredium proferenda. Dici enlm 
potest, ipsum, quandiu Nestoril pernieioso errori 
el ipse adhesit, simill ratione ut Iste ferit Spiri« 
tuim a Filii essentia alienum habuisse, et. idcirco 
negare eüm ex Filio el per Filium subsistentiam 


C lisbere, per quie, $i per quid allud, étiam Spiritus 


s$incli cum Filio €onsabstaritialitas ostendi potuit. 
Dici vero etiatn potest, Ipsum posterins ad veri- 
tatis tramitem progressum nullo modo eensere et 
Filio Spiritusi &&sé creatüm, ut howretici eorum 
temporum sentiébant, atqué propterea negare eurh 
ex Filid et per Filludi exsisténtiam habere; Βα 
enim δἰ eum cüm áliis creaturis ex Filio δὲ per 
Filium subsistentiam sivé ortum habére nugaban- 
tur illi, Quapropter, quantum attinet ad sérmonós 
de Spiritu sancto, hon valde Theodoreto credere 
oportet, cum ex aliis mulis cum aecurats ac 
perfectióri ratione verum invenire liceat, Quod 
€efo Spiritum. Filii dici Spiritumi sanctum nihil 
allud &ignificat nisi Spiritum a Filio & per Filium 


D prodire, id (Latini) maltis ostendat rationibus ex 


principiis fidei, Namque preter id, quod in divinis 
nulla afià habitudo cogilanda ést, qüsm ea que 
est secundum causam, quando alterum alterius 
dicatur esse, qui quidém secuitdum causam liabi- 


δὲ xal ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ τη" τῶν πρὸς Ἄμφι- 

λόχιον" wA Χριστοῦ λέγεται ὡς ᾧχειωμένον 

χατὰ φὖσι» αὐτῷ. γεης τ Τίνα τοΐνυν..., wit supra. 
(5) Ἔτι addit Mon. 256. 


579), a Constantino Meliteniota, orat, 2, n. 7 
(ibid. p. 788 ) aliisque plurimis, Videstur In 
alia editione sylMogismorum Gregorii Nysseni tex- 
tui ideo hic subsiitula, quia Nysseni textus. jam 
precedente capite in ca editione prolatus erat. 
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1udo εἰἴατο essentia ἰθεμ οι nccessario induit Α εἰσάγει (τοῦ μεγάλου Basdsíeu λέγοντος - The 


( cum magnus Bsilius dicat; Erga Patrem pro- 
prietatem intellige, quando «x Patre procedit, ct 
rursum: Jdentitatem nuture confitemur, qxouium cz 
Patre est Filius, scd non ipsa bac inducta exelu- 
ditur, laquiunt, quemadniolum vos arbitranini, 
Quis nescist, Spiritum Patris diei eo quod ex 
Patre est vel prodit; impossibile vero alio modo 
Filii dici Spiritum quam eo modo, quo et Patris 
esso dicitur, ne Filii cum Patre absque differentia 
&onsubstantíalitas latenter excidat ἢ Verum nul- 
Jum adco manifestum patrocinium Latinis prrbeut 
rationes, licet undequaque sint verz, quale docto: 
rum eis eihibent dicta. Eteuim magnum Atlana- 
sium adducunt, qui ait : JJic Spiritus Filii opira- 
culum. aive flatus est; atque. beatum Epiphanium 
dicentem : δὲ Spiritus ex Patre εἰ Filie spirat; 
quem enim ilie vocat spiraculum Filii, eut bic 
ἊΣ Patre et Filio spirare asseverat, Parl modo pro- 
ducunt et divum Maximuin dicentem : Spiritus enim 
sanctus, quemadmodum nalura secundum essentiam 
est. Dei et Patris, ita el Filii est secundum essentiam, 
tanquam qui ex Petre essentialiter per Filium ge- 
nilum ineffabili mode procedit ; dicit enim hic per- 
spieue, propterea Patris et Filii dici Spiritum 
»anctum, quia ex Patre per Filium essentaaliter 
prodit. Verum etiam Cyrillum eadem cuim czteriís 
&latuentetm producunt, qui modo Spritwm dicit 
prodeuntem per lilium. naluralter μὲ proprium 
ipsius, modo Spiritus, inquit, proprius ipsius el in 
ipso ct ex ipso est, aicut εἰ de ipso Deo εἰ Patre. in- 
telligitur, Ex quibus universis atque ex multis aliis 
sestimonlis evidenter demonstrari (Latini) alunt 
Spiritum Filii dici et proprium Fili uibil aliud 
declarare, quam cx Filio εἰ per Filium prodire. 
Sed peque Cyrillum sibi contrarium, si quidem 
sibi lpsi nou sit contrarius, in eo arbitrantur, 
quod Spiritum non alienum csse, sed proprium 
videlicet Filii secundum essentie rationem affir- 
nant, Nam.proprium esse Filii Spiritum dicit non 
ut possessionem, neque ut aliquid corum quie ex- 
trinsscus ei accedant, sed sccundum cssentize ra- 
tonem, nlnirum cum essentia Spiritus sancti ea- 
dem sit cum essentia Filii; procedere quidem ex 


apcc ev Detópa οἰκειδεήτῶ νοΐ, ἐπειδὴ dx τοῦ 
Πατρὸς ἐκαορεύεεαι (1). καὶ πᾶλεν" Τὸ δὲ cic 
οὐσίας ταντὲν ὁμολογοῦμεν. &zecPl) da ics 
Πατρὸς d Υἱός)" ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὴ ταύτῃς εἰςατο» 
μένης ἐχδάλλεται, καθὼς ὀμεῖς ἀξιοῦτε, φασί, Τίς 
ἂν ἐγνοήϑειεν, ὅτι Πνεῦμα μὲν Σέᾳτρ'᾽;ς λέγεται τῷ 
kx τοῦ Πατρὸς εἶναι ἢ πρεϊέναι ; "᾿Αδύνατον δὲ ἄλλω. 
Yico Πνεῦμα λέγεσθαι͵, ἢ καθ' ὃν τρόπον χαὶ τοῦ 
Πατρὸς εἶναι λέγεται, ἵνα μὴ eb τοῦ ὙἹοῦ πρὸ; τὸν 
[Πατέρα ἀπαρᾶλλακτον λάθῃ διαπεσόν. "AX* οὐξδ:- 
μίαν οὕτω ψανεβὰν συντγοῤίαν αὐτοῦ; οἱ Mre, 
xao παντάτασιν ἀληθεῖς ὄντες, ὁὁ)ὲποίαν ai τῶν 
διδασκάλιον ῥέσεις παρέχονται, "Tov μὲν γὰρ μένλν 


᾿Αϑανάσιον πλράγουσι λέγοντα " οῦεο τὸ Ἡνεῦρα 


πνοὴ τοῦ Υἱοῦ ἐσει" τὸν δὲ μακᾶριον ᾿Επιφάνιον͵ 
Καὶ τὸ Πγεῖμα ἐκ τοῦ Παιρὸς xal Υ]οῦ αγάει͵ 
φάσχοντα, Ὅπερ γάρ ψησιν ἐχεῖνο; πνοὴν τοῦ 
Υἱοῦ, τοῦτο οὗτος ἐχ τοῦ Υἱοῦ α΄. ἔειν καὶ τοῦ Πα. 
tpb; ἀπιφαίνεται, θσαύτως καὶ τὸν Θεῖον προτιΐ. 
νουσι Δάξιμον λέγοντα“ Τὸ γὰρ ἔΐνοῦμα ti 
ἅγιον, ὥσπερ φύσει κατ᾿ οὐσίαν Üxdpyss τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρὸς, οὕτω καὶ τοῦ YfoS καε' οὐ. 
σίαν ἐστὶν, ὡς ἐκ τοῦ Πυερὸς οὗσιωδιῶς δὲ 


Yict γενγηθϑέντος ἀρράστως ἐκαορευόμονον 4)" 


λέγει γὰρ ἔντλῦθα περιγανῶς, διὰ τοῦτῳ τοῦ fle- 
τρὸς xal τοῦ ΥΣιοῦ τὸ Πνεῦλα τὸ ἅγιον λέγεσθαι, 
διότι dx τοῦ Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ οὐσιωδῶς πρόξισιν. Οὐ 


μὴν ἀλλὰ χαὶ Κύριλλον τὰ αὐτὰ τοῖς ἄλλοις 


ἀτιοῦντα παρέχονται, ποῦ μὲν λέγοντα " ἐροὶὲν 
δι᾽ αὑτοῦ φυσιχῶς ὡς ἴδιον αὑτοῦ, «ποῦ δὲ" 


Ἴδιον αὐτοῦ καὶ ἐν αἱεῷ καὶ ἐξ αὑτοῦ τὸ 


Πγεῦμά ἐστι, καθάπερ ἀμέλει καὶ ὃπ' αδεοῦ 
ψοεῖται τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. "EE ὧν ἀπάντων 
ῥητῶν καὶ πολλῶν ἄλλων φανερῶς ἀποδείχνεσθει 
λέγουσιν, ὡς τὸ Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεσθαι καὶ [ὃ ὦ 
Yloo οὐδὲν ἕτερον, ἃ τὸ ix τοῦ Yloó καὶ διὰ τῷ 
Υἱοῦ προϊέναι παρίστησιν, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τὸν Κύριλλω 
ἡγοῦνται σφίσι προσίστασϑαι, εἴ γε μηδ᾽ ἑαυτῷ, 
λέγοντα τὸ Πνεῦμα οὐχ ἀλλότριον εἶναι, ἀλλὰ ἴδιω 
δηλονότι τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον, Ἢ 
γὰρ ἴδιον slvat φησι τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὡς κτῆμα οὐδ' 
ὥς τι τῶν ἔξωθεν ἔπεισιόντων αὐτῷ, ἃλλᾶὰ πατὶ 
τὸν τῆς οὐσίας λόγον, ὦ; τῆς οὐσίας τοῦ δνεύμα. 


ἰδεο Patre eum ait, proprium vero Filii esse, quod p τὸς τῆς αὐτῆς οὔσης τῇ οὐσίᾳ τοῦ ΥἹοῦ δηλαδῆ " 4 


idein est ac prodire ex co propter essentis rato- 
nem, quod et Latini dictut et ubique clamant, 
Spiritum ergo sanctum liabere quidem exsisten- 
tiam ex Deo et Patre ut a fonte ( fons enim dei- 
tatis tum Filii tum Spiritus sancti. est Pater ), pro- 
pter cssenti: autem rationem per Filium et ex 
Filio prodire, (qui) omnium Pairis 2st particeps 
prrter generandi proprietatem, quas. ipsi commu- 
nicari non potest, ἔσο cnim, inquit, e! Pater 
"uum sumus, atque unum secundum essentiam, 


(1) Uitat eadem Basilii verba Beccus, 1l. μι ad 
"Theodor. Sugd., n. 7. (Gr. Orth. It, p. 02) 

(2) Max. Expos. in Zachar. verba allegata ssepe, 
ut apud .Beecum Epigr. ) εἰ xi, aique 1 ad Thecd. 


ἐκπορεύεσθαι μὲν ix τοῦ Πατρὸς αὐτό quote, ἔδιον 
δὲ χαὶ τοῦ Υἱοῦ εἶναι, ὃ ταντόν ἔστι τῷ EE αδιοῦ 
προῖξέναι διά γε τὸν εἧς οὐσίας λόγον, ὃ καὶ Αδεῖ- 
wt λέγουσι πανταχοῦ xal βοῶσιν, ὡς ἄρα εὖ 
Πνεῦμα τὸ ὅγιον ἔχει μὲν τὴν ὕπαρξιν ἐπ τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πα:ρὺς, ὡς ἀπὸ πηγῆς (πηγὴ γάρ ἔσει 
καὶ τῆς τοῦ ΥἹἱοῦ καὶ τῆς τοῦ Πνεύματος; ϑεότητος ὁ 
Πατὴρ), διὰ δὲ τὸν τῆς οὐσίας λόγον διὰ τοῦ Υἱοῦ 
χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ πρόεισιν, ὃς (3) χοινωνεῖ πάντων 
(τῶν τοῦ Πατρὸς) πλὴν τῆς τοῦ γεννᾷν ἰδιότητος, 


c. 8 et apud Gcorg. Metoch. e, Mannel. Cret. 
c. ὃ (Gr. orth. ll, p. 557, 538, 039, 623, 409, 
987, 088.) | 


(3) Hic aliqua deesse — "^ certum videtur. 






καὶ ὁ Πατὴρ £v ἐσμεν (M) καὶ £i κατὰ τὴν οὐσίαν, 
ἐπεὶ χατά ve τὰς ἰδιύτητας εἴτουν» ὑποστάσεις δύο 
.. &lolw, ὥστε εἰ ἕν εἶσι κατὰ τὴν οὐσίαν, καὶ χατὰ 
(0 πάντι ἕν εἶσιν, ὅσα μὴ ἕπεται τῷ λύγῳ τῆς ἐν αὖ. 
| tu; ἀντιθέσεως, ὥστε xal εἷς cle πρηδηλεὺς, 
ὅπερ πολλάκις εἴρηται, καὶ εἷς πέμπων. Οὕτω xol 
τοῦ Πατρὸς λεγόμενον εἶνα! τὸ Πνεῦμα καὶ τοῦ 
Υἱοῦ Πνεῦμε εἶναι λέγεται χατά γὲ τὴν τῆς οὐσία; 
λόγον, δηλονότι διὰ τὴν τῆς οὐσίας ταυτότητα. Εἰς 
δὲ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν φέρει καὶ τὸ τοῦ Νύστης 
ῥητὸν (3), ὁποτέρως ἂν ἔχοι" εἰ μὲν γὰρ ἤρτηται 
τοῦ Υἱοῦ, xal δὴ φανερώτατά ἔστιν ὑπὲρ Λατίνων 

"ὁ λόγος " εἰ δὲ εἴρηται τοῦ Υἱοῦ, Πνεῦμα μὲν, 
φησὶ, λέγεται τοῦ Υἱοῦ ὦ; τῷ ΥἹῷ συγκαταλαμ- 


» 
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ἧς οὐχ οἷδ' τε τούτῳ μεταδιδόνχ:, ᾿Εγὼ τὰρ, φησὶ, & quandoquidem secundum propmetates sive hypo- 


stases duo suni; quare si unum sunl sccundum 
essentiam, eliam secundum omnia sunt unmn quie 
non sequuntur rationem oppositionis, qua inler 
eos est (a); quare et unus spirator sunt, ut jam 
spe dietum est, et. unus mittens, Hoe pacto et 
Spiritus, qui Patris esse dicitur, οἱ Filii Spiritus 
esse priedieatur seeundum essent? rationem, hoe 
est propter essentize identitatem. In eamdem vera 
senientiam feri εἰ Nysseni dietum, ulraque, qua 
profertur, lectione. Si enim legas: a Filio depen- 
det, manifestissime is sermo pro Latinis est; si 
vero legas Filii dicitur, tunc ait z Spiritus quidem 
dicitur Filii utpote qui simul eum Filio concipitur; 
hoc vero prorsus relationem  signilleat ( nam si- 


δανόμενον' τοῦτο δὲ πάντως τὴν ἀναφορὰν σημαί- D mul concipi ex relativis est vol. alio modo opposi- 


νει (sb γὰρ συγχαταλαμδάνεσθαι τῶν ἀναφοριχῶν 
ἔστιν ἢ τῶν Ke; ἀντιχειμένων, καὶ μάλιστά vt 
τῶν ἀναφυριχῶν) - ἐχπορεύεσθαι δὲ ἐκ τοῦ Πατρὸς 
λέγεται, ὡς τῆς τοῦ Πατρὸς αἰτίας ἐξημμένον ἔχον 
τὸ εἶναι * ἔχει μὲν τὴ εἶναι, φησὶ, xai Ex. τοῦ Υἱοῦ, 
οὗ Πνεῦμα λέγεται εἶντι, ἀλλ᾽ οὐχ ἐξημ'κένον ix 
τοῦ Υἱοῦ (ob yàp προύεισιν ὡς ἐκ πηγῆς τοῦ ΥἹ02), 
ἀλλ᾽ Ex τῆς τοῦ Πατρὸς αἰτίας ἐξημμένον αὐτὴ ἔχει, 
καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐπ᾽ αὐτὸ χαθάπερ διά τινος διῆκον 
σειρᾶς" ὧς ἄν τις λέγοι, εἶνα: μὲν τὴν θέρμην τῆς 
ἀκτῖνος ὡς ix τῆς ἀκχ-ἷῖνο; προσεχῶς προτιοῦσαν, 
xal διὰ τοῦτο τῇ ἀχτῖνε συγχαταλαμδαυνομένην, 
ἔχειν δὲ τὸ εἶναι αὐτῆς ἐξημμένον τῆς τοῦ ἡλίου 
αἰτίας" ἡ γὰρ ἀρχὴ τοῦ εἶναι τὴν θέρμην barley 
πρώτως ἐστίν, Οὕτω τοίνυν ταυτὶ τὰ τῶν ἁγίων 
ῥητὰ νοούμενα καὶ caf; τῆς πίστεως ὑποθέδεσι 
συμφωνοῦσι, καὶ τοῖς; ἄλλοις τῶν δ: διτχάλων ῥητοῖς 
οὐδὲν ὑπεναντίον ἔχουσιν" ἄλλως δ᾽ ἀδύνατον τὸ 
εἰχὺς ἐν ἅπασι σὠζεσῆαι" ὥστε μὴ μόνον πρὸς ἀπο- 
λογίαν ὑπὲρ Λατίνων, ἀλλὰ καὶ πρὸς λύσιν ὧν αὖ- 
sh ἐπιχειρεῖ χατὰ Λατίνων ἐνταῦθα ἀρκεῖν ταυτὶ 
μόνα τὰ τῶν διδατκάλων ῥητὰ καλῶ; λαμθανά- 
μενα. 
| ἘΦΈΣΟΥ ΚΕΦ, If* (5). 
(0 Τὸ δι' ἐμγυσῆματος maok τοῦ Kuplou δεδόσθαι τὸ 
Πνεῦμα τοῖς μαθηταῖς μετὰ τὴν ἀνάττασιν αὐμῦο- 
᾿ς }00 οἵ Aastvo: ποιγῦνται τοῦ xat ἐξ αὐτοῦ τὸ Πυεῦμα 


᾿ πὸ ἅγυν ἐχπορεύευθαι (4). Ὅτι μὲν οὖν (5) οὐχ ἡ » 


(ἡ Joan, x , 20. 
2) Basilii verba supra aid Marci c. 11 citata. 
| In. Mon. 256, f. 295 b, est "à Bu 

(4) Nota a1 marg. Mon. 27 f, 215. b. : Οὐ χρή 
δε, ὦ λῷστε, ἐγκαλεῖν τοὺς Aatlvouz, ὅτε οὐχ αὖ- 
τοὶ μόνοι ἢ οἴχοθεν λέγουσιν, ἀλὶὰ πολλοὺς ἀγίους 
συμμάχους ἔχοντες τοῦτο, θαῤῥούντιυ:ς ἀποφαίνον- 


(a) Tritmm est S. Anselmi Cantuariensis effatum 
(de proc. Spirit, saneti contra Griecos, c. 2) :. [n 
divinis emnia sunt unum, ubi non obviat. relaiionis 
oppositio. 

(b) Gatenam (&Auctv) et funem (σειρὰν) uterque 
Gregorius εἰ Basilius $iatuunt. pro exemplo. con- 
nexionis personarum ; hinc Nozianzenus, Orat. 58, 
p. 079, ed. Bill, (Or. in Chr, Nativitatem) ait. unum 
nb alwro dependere, vere auream et silutarem fu- 
tem id ellücere (iv ἥῤτηται τοῦ wc, 6 gy τι; 


lis, maxime vero ad relativa spectat ), procedere 
autem ex Patre dieitur, utpote essc connexum ba- 
bensex ea causa, qu: est Pater; atqne sie fere 
dicit: Ilabet quidenr esse etiam ex Filio, eujus 
Spiritus esse dicitar, sed non connexum ex Filio 
(non enim prodit a Filio ul ex fonte), sed ex ea 
causa, qux est Pater, connexum illud babet et per 
Filium ut per funem (catenam) (b) ad. ipsum per- 


tingens ; veluti si quis diceret, esse quidem caloreni. 


radii ut ex radio proxime prodeuntem alque pro- 
pterea simul cum radio eonceptum, habere vero 
esse connexum ex ipsa ea causa, quie est sol ; θα 
enim causa primario est, quod inde sit calor. Tali 
itaque paclo intellecta. hzec. sanctorum dicla et fi- 
del principiis consonant ei aliis. doctorum dictis 
hihil habent adversum, aliter vezo impossibile est 
id quod decens est. in cunctis salvari, Unde non 
solum ad deíensionem Latinorum, verum etiam ad 
solutionem eorum, qux contra Latinos ipse pro- 
fert, argumentorum bic sufficiunt ea solumineda. 
doctorum dicta recte intellecta. 


EPHES. CAP. XIII. 


Quo! per lJusufflationem Dominus post resur- 
reciionem discipulis Spiritum dederit, id Latini 
synibolum atque indieium faciunt (c), quod etiam 
ex ipso Spiritus &anctus procedat, Verum mom 


και. Lu δὲ μηδένα ἅγιον ἔχων τὸν ἀντιλέγοντα. με- 
μονιυμένως οἶχοθεν μάταια xal χαιυὰ κατ' αὐτῶν 
συῤῥάπτων προφανῶς ἐμφαίνῃ τῇ ἀληθείᾳ διαμαχό- 


νης. | 
T 5) 05v, quod jn cat. deest, ex Mon. 256 ad- 
didimus. 


ὄντω; σειρὰ x3! σωτήριος); ἀλύσειυς (ealensm) no- 
mine utitur Basil. ep. 58 de discrimine essentiz ct 
hypostaseos, Qua de re vide Manuel. Calecam, lib. 
| δι Grec, (Bibl PP. Lugd, t. XXVI, p. 254) et 
Andream Hhodii archiepiscopum in sess, vi Conc, 
Florentini (Mansi, t. XXXI, p. 559). 

(c) Nota marg. : « Non oportct te, vir optime, re- 
preliendece Latinos, quia non ipsi soli vcl proprie- 
Marte id diegnt, verum multos sanctos. socos et 
patronos habentes. id conüdenter pradicaut. Tu 
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GEORGII SCHOLARE. - ft 


substantiam Sp ritus sancti Lune per insullitstionam A οὐσία τοῦ Πνεύμανος ἦν ἢ δεδομένη τότε &' ἐμην 


datam esse, ox 69 manifestum est, quod nondym 
Spiritus sanctos advenerat. Si enim, inquit (Chri- 
stus), nen abiere, Paracleius non veniet ad vos (a). 
Testatur et hoc divus Chrysostomus in. Commen- 
tariis in Evangelium secundum Joannem, ita di- 
cens : Quidem ileque dicunt, Christum non dedisse 
Spiritum, sed discipulos per inwuffiotionem ad eum 
suscipiendum aptos reddidisse. Non vero quis erra- 
vet, qui dicerent tunc eos petesiatem aliquam aecepisse 
etque spiritualem gratiam, nt possint dimittere pec- 
cata. Idcirco el intulit * « Quorum remiseritis poc- 
cata, » etc., estendens, qualem epeciom operationis 
det. Etenim ineffabilis est. Spiritus sancti gratia el 
mslliforme densm, et mirum non est, quandoqui- 


dem eta Moyse Deus de Spiri. detrabens cateris B 


donasit, In. Domina autem Christo omnis Spirilus 
sancii gratia requievil ; «Non enim ad menturam dal 
illi Deus Spiritum; » ideo ei ex «a aliis donavit et 
per eam divina prodigia operatus est. « [n Spiritu 
enim Dei, inquit, ejicio daemonia. * 


SCHOLARIUS. 

Latini non ipsi per se hoc symbolum faciunt, 
verum aliis obsequuntur hoe facientibus, quibos 
fidem derogare neías. Augustinus enim illum Evan- 
gelii teytum explanans ait, corporalem illum fla- 
tum non fuisse Spiritus sancti. substantiam, sed 


σήματος, δῆλον μὲν ἐξ ὧν οὐδέπω τότε τὸ Haz 
tb ὅγιον περαγέγονεν. "Ebr dp ἐγὼ μὴ ἀπένο 
φησὶν (f), ὁ δαράπκδηεος obu ἐδλεύσεεαι πρὶ 
ὁμᾶς. Mapropet δὲ καὶ ὃ θεῖος Ἰρυσίστομος ἐν τι 
εἰς τὸ κατὰ Ἰωάννην Βἰσηνηξικοῖς οὔτω λέγων 
Τινὲς μὲν οὖν φασιν, det ob «à Πνεῦμα ἔδω 
&AU ἐπιεηδείους (8) ebrobe «ρὲς bxoloriw δι 
τοῦ ἐμφυσήματος. narsonsbacey. Οδα ἂν δὲ τὶ 
ἅἁμάρεοι καὶ εὔεο εἰδηφόναι ebrobc «λόγων ἔξοι 
σίαν τινὰ καὶ χέριν svevpaventyv (5), ὥστε dpi 
ye; ἁμαρτήματα Qi καὶ (8) ἐπήγαγεν" Ὧν 
ὡρῆεε ἁμαρτήματα (5), δειπνὺς “ποῖον εἶδος irs 
γείας δϑίϑωσι" καὶ γὰρ ὅραεος 4 τοῦ Iiveépen 
χάρις καὶ κολυειϑὴς ἡ δωροᾶ, nal Gavpacir οἱ 
δὲν, ὅπου γε καὶ καρὰ Μωσέως ὁ Θοὺς rov ναὶ 
ματος dos ler ἑκέροις paréDwunay (6) * ἐν δὲ τ 
Δεσπόεῃ Χρισεῷ sáca 4 τοῦ Πναύμαεος χόρ 
ὁπανακέπκαυτο" ε Οὗ yàp da μέερου δίδωσιν 
Θεὸς ἐκείνῳ τὸ Πνεῦμα (71)  » διὸ παὶ &4£ αἰτὶ 
μετεδίδου καὶ δι' αὑτῆς tóc Θοσσνυμειοίας sip 
Gto* « Ἕν Πνεύματι γὰρ (8$) Θεοῦ, φησὶν d 
ἐχθάλιλω τὰ δαιμόνια. » 
O ZXOAAPIOZ. 

Οἱ Λατῖνοι οὖκ αὐτοὶ τοῦτο ποιοῦνται τὸ cif 
λον, ἀλλ᾽ ἑτέροις πείϑονται ποιουςεένοες͵, οἷς οὐκ ἢ 
ἐστιν ἀπιστεῖν, Ὁ μὲν γὰρ Αὐγουσεῖνός φησι 
ἐχεῖνο τὸ εὐαγγελικὸν ἐξηγούμενος, ὅτε τὸ σωμεῖ 
κὸν ἐκεῖνο ἐμφύσημα οὐχ ἢ τοῦ ἀγίον Πνεῦμον 


demonstrationem per eongruam significationem, € οὐσία ὑπῆρχεν, ἀλλ᾽ ἀπόδειξις διὰ χαταλλήλου σι 


nona Patre solum, sed. etiam a Filio Spiritum 
sanctum procedere. Et rursum libro quarto de 
Trinitato ; Nee video, quid aliud significare volse- 
rit, cum sufflans in. faciem discipulorum ait : Acti- 
PITE SPIRITUM SAKCTUM. Nequa enim flotus ilie cas- 
poreue- oum sensn. corporaliter tangendi altingena et 
procedens ex. ore substantie Spirilus saucti fuis, eed 
demonstratio per congruam significationem , non 
tautum a Patre, sed et a Filio procedere Spiritum 
sanctum (b). Divus gutem Cyrillus in dictum illud : 
e Et ego rogabo Patrem, » ait : Idcirco et corporaliter 
illum discipulis insufflavit, ostendens, quod quemad- 
modum ab ore humano corporee humanus apiritus 
procedit, sic ex divinu substantia deitati conyenien- 


μασίας, οὐ παρὰ τοῦ Πατρὸ; μόνον, ἀλλὰ καὶ Sy 
«οὔ ΧΥιοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκποραύεσθει. Κι 
πάλιν ἐν τετάρτῳ «ὧν κερὶ Τριάδος φησίν" Ok 
μὴν συνορῶ, τί sore ἠδούλετο σημᾶναι, ἡρίε 
ἐμφυσήσας εἰς τὸ πρόσωπον τῶν μαθηεῶν sisi 
« Λάδετα Πνεῦμα ἅγιον" » οὐδὲ γὰρ τὸ cepa 
ἐκεῖνο ἐμφύσημα σὺν αἰσθήσει τοῦ σωμαειοῦ 
θιγγάνειν ἁπτόμενον καὶ προῖὸν ἐκ κοῦ στόρ 
toc ἡ οὐσία τοῦ dplov Πγεύματος ἥν, àAF b 
δειξις διὰ κατα.1.λήϊου δηλώσεως, μὴ μόνον i 
τοῦ Πατρὸς, ἀ.1λὰ καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ &xstopevesti 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ὁ δὲ θεῖος Κύριειλλος alg: 
ῥητὸν τὸ, « Κἀγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, » φηεί 
Διὰ γάρ τοι τοῦτο καὶ σωματιχῶς αὐτὸ évegi 


ter Spiritus qu& αὖ ea est pro[unditur. Et rursum p ence, δεικνὺς, ὅτε ὥσπερ τὸ ἀνθρώπινον «νεῦμ 


d Joan. xvi. 7. 

4) Mon. 956 ἐπιτηδίους. 

(5) Men. 256. Ἐξ. τινὰ πνευματιχὴν χαὶ yági. 
(4) Kal omitt, Mon. 256. 

(Ὁ) Joan. xx, 22, 35. 


vero, qu* nollam habes sanctum contradicentem, 
0109 omnino relictus a te ipso inania et nova, con- 
tra eos consuens aperie centra veritatem pugnare 
appares. » 

(e) Eadem edixit Theophylactus Com. in Joan. 
1, 35, et «n, 39 (opp. 1, p. 550, 612 ; Hl, p. 518). 
[ὰ pariter Nicolaus Methonensis, Cod. Monac. 
66 f. 81, cap. 35 : "Ext εἰ ὁ αὐτὸς ὁ flacázintos 
ἐδόθη τότε διὰ τῆς ἐμφυσήσεως, ἀλλὰ μὴ τὸ χάρι- 
σμα τῆς ἀφέσεως τῶν ἁμαρτιῶν, ὡς αὐτίχα δεδήλω- 
xtv ἐπειπὼν ὁ Σωτήρ' "Ar tror ἀφῆτε τὰς ἁμαρ- 
κίας, ἀφίενται (οἷδε γὰρ ὁ λάγος χαὶ τὰ χαρίσματα 
καλεῖν πνεύματα), τίνος ἡ κατὰ τὴν γῆν παρουσία ; 


(6) Num. xi, 16, 17, 25. 

(7) πὶ Joan. 1, 31. 

(8) Mon. 256 : 'Ev γὰρ 'πνεύματι, 
(9) Matth. zu, 98. 


Ἢ γὰρ τοῦ αὑτοῦ, xat περιττὴ" ἣ ἑτέρου, xa ποῖ 
τοῦτο ; Adhuc si ipse Paracletus tunc datus. est p 
insufRationem, et non charisma remissienis peccat 
rum, ul ipse declaravit Salvator addena : « Quoru 
remiseritis peccata, remittuntur εἶδ, ἃ (novit eni 
sermo εἰ charismata vocare spiritus) , cxjusnam e 
tunc illa in terris prasentia ?. Vel ejusdem, δὲ tui 
euperfisa ; velalterius spiritus, εἰ qualis iste ? 

(b) Hzec verba, qu:e exstant, 1. w de Trin. 
20, pariter sdducit Gregor. Pat. Apol. in Mar 
Eph. confessionem, esp. 15 et ad imp. Trapezur 
u, 20. Cf. et Aug. contra Maxim. l. 11, c. 44. 
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113 REFUTATIO MARCI EPHESINT, 1H 
ἐκ τοῦ ἀνθρωπίνου πρόεισι σεόματος, οὕτω xal À libro quarto ad Hermiam : Quasi a fonte plenitudinis 


ἐκ τῆς θείας οὐσίας θεοπρεπῶς προχεῖται τὸ ἐξ 
αὐτῆς (1). Καὶ πάλιν ἂν τετάρτῳ τῶν pho "Eo- 
μείαν * “ὥσπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ ἰδίου πληρώματος 
ἐγιείς τε καὶ ᾿έγων" « Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον * » 
τῷ διὰ σαρκὸς καὶ Éugarscrépqo ἐμφυσήματι τὴν 
τοῦ Πνεύματος φύσιν εὖ μάλα σκιαγραρῶν (2), 
Ἰὰ αὐτὰ δ᾽ ἂν εὕροι τις καὶ Βασίλειον καὶ πάντας 
ἀχεδὲν τοὺ: ἁγίους λέγοντας, καὶ τὰ τῆς σωματι» 
χῆς ἐχείνης ἐμφυσήσεως τύπον καὶ ἔνδειξιν xal 
ἀπόδειξιν διὰ καταλλήλου δηλώσεως καὶ σκιαγρα- 
φίαν καὶ δεῖξιν ἀποχαλοῦντας. Ὃ δὲ μαχάριος Αὐ- 
γουστῖνος οὐδὲ δύναται συνορᾷν, εἴ τινα ἄλλον ὄχυ- 
πὸν εἶχεν ἡ ἐμφύσησις ἐχείνη, πλὴν τοῦ δηλῶσαι 
τὶν ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ θεότητος ἀφανῆ τοῦ Πνεύματος 


πρόοδον, "ste Λατίνους προδήλως συκοφαντεῖ ὁ Β 


πρώτοις αὐτοῖς ἐπιγράψων τοῦτο τὸ νόημα. Ἢ xai 
τοὺς διδασχάλους πεπλανῆσθαι νομίζει ὁ νομίζων 
τοὺς τἀναντία λέγοντας ἀληθεύειν, Τοῦτο μὲν οὖν 
Λατίνοις ἀρχεῖ πρὸς ἀπολογίαν, ὅτι διδασχάλων τοῦ- 
οὕτων t& xal τοιούτων θέσιν διαφυλάττουσιν. E! δ᾽ ὁ 
ἀνὴρ οὗτος τὸ διὰ τοῦ ἐμφυσήματος σημαινόμενον 
τὴν χτιστὴν τοῦ Πνεύματος χάριν εἶναι νομίξει, 
ἀλλ᾽ οἱ Λατῖνοι φήσουσιν αὑτὸν ἡπατῖσσθαι, 'O γὰρ 
Κύριλλος λέγει " Τῷ διὰ σαρκὸς καὶ ἐμφανεστέρῳ 
ἐμφυσήματι τὴν τοῦ Πνεύματυς φύσιν εὖ pda 
σκχιαγραφῶν" ὥστε κατὰ τὸν Κύριλλον fj τοῦ Πνεύ- 
ματὸς φύσις ἦν τότε δηλούμενον, Γέλοιον δὲ καὶ ὅτι 
(τὸ τοῦ Χρυσοστόμου ῥητὸν ὑπεναντίον εἶναι τῇ 


sum, inquit, immittens et. dicens : « Accipite Spiri- 
tum sanctum, » sicque earnati εἰ manifest/ore flatu 
Spiritus naturam bene adumbrans. Eadem poterit 
quis reperire dicentes tum Basilium tum fere om- 
nes sanctos, et corporalem illam insuffiationer 
Iypam, ostensionem et demonstrationem per con- 
gruam signilleationem, et adumbratlonem et exhi- 
bitionem appellantes. Beatus vero Augustinns non 
potest perspicere, alium finem habere potluisse 
illam insufflationem, nisi ut signiflearet Spiritus 
sancti ex Filii deitate invisibllem processionem. 
Quare Latinos manifeste calamniatur qui ipsis 
(anquam primis assertoribus hane senlentiam ad- 
scribit; vel etiam doctores hallucinatos esse putat 
qui eontraria docentes vera docere putat. Hoc ila - 
que Latinis suffleit ad suam causam defendendam, 
quod tantorum taliumqué doctorum assertiouem 
retinent, Si autem vir [cte Id quod per insulllatio- 
nem sighifleatar ereatam Spiritas sancti gratiam 
esse arbltratar, Latini eum prorsus falli. dicent. 
Cyrillus enim ait : Carnali et manifesliore flatu na- 
"ρα Spiritus sancti. bene adumbrans; unde se- 
eundum Cyrillam id quod signillcatur est  Spiri- 
tus saneti nátur&, Ridicohim vero est Id, quod 
Chrysostomi dietum. Subadversum | esse communi 
doctorum. asséertioni atque Latinorum doctrin:e 
censui, Etenim Chrysostomus non. de typo tune 
prolata et de re, quam typus ille vel signum ma- 


κοινῇ τῶν διδασχάλων θέσει xal τῷ τῶν Λατίνων (, nifestabat, agit, verum de eo, quod apostolis da- 


λόγῳ νενόμικεν, Ὁ γὰρ Χρυσόστομος οὐ περὶ τοῦ τότε 
τύπου γαὶ τοῦ πράγματος, ὅπερ ὁ τύπος ἐχεῖνος f| τὸ 
σημεῖον ἐδήλου, πραγματεύεται, ἀλλὰ περὶ τοῦ (3) 
τοῖς ἀποστόλοις δοθέντος, τί ποτε fjv Exelvo, πότερον 
προπαρασκευή τις μόνη πρὸς τὴν μέλλουσαν τοῦ 
Πνεύματος ὑποδοχὴν, ὡς ἔλεγον ἔνιοι, ἣ καὶ χάρις 
τις 190 Πνεύματος, οἷον ἡ τῆς τῶν ἁμαρτημάτων 
ἀφέσεως. Ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἑτέρων δόξαν ὑπάρ- 
χειν οὐδ᾽ αὑτὸς ἀπαναίνεται, ὡς δῆλον ἐξ ὧν φησιν" 
Οὐχ ἂν δέ τις ἁμάρτοι καὶ τότε εἰληφέναι αὐτοὺς 
Aéyor, καὶ τὰ ἑξῆς" τὸ δὲ δεύτερον ὡς ἰδίαν τίθησι 
δόξαν, καὶ ταύτην ἴσως μετά τινος ἐνδοιασμοῦ * ἀνθ" 
δ:ου καὶ πολλοῖς ἔδοξεν ἀλλότριον εἶναι τῇ: τοῦ ὅι- 
δασχάλον παῤῥησίας τε χαὶ ἀσφαλείας: ἐχεῖνο τὸ 
μέρο; " ἀλλ᾽ εἰ xal σφύδρα γνῆσιόν ἔστιν, àXÀ' οὐχ 
ὑπεναντίον τοῖς ἄλλοις τῶν διδισχάλων ῥητοῖ;. ἀνυ- 
οἷν γὰρ ὕντων τῶν ζητημάτων, πότερον τὸ σωμα- 
sov ἐχεῖνο ἐμφύσημα τύπος ἦν fj ἔνδειξις τοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix τοῦ Υἱοῦ καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ προ- 
idvas ἢ μὴ, καὶ πότερον προπαρασχευή τις ἣν τό τε 
γινόμενον xal διδόμενον, ἣ χάρι; τῖς Ex τῶν πο) λῶν 
χαρίτων τοῦ Πνεύματος, ἃς ἔμελλεν ὕστερον ὁ Σω- 
Thp áüpóa; ἐκπέμπειν" πρὸς μὲν τὸ πρῶτον ὅπο- 


(4) Cyrill. in Joan, xtv, 16. Citátor apud Beccum 
orat, 4, de ui, c. 28. Epigr. 1 etiv (Gr. orth, 
t. |, p. 140; t. 1, p. 529, 560) apud Gregor. Cpl. 
ad imp. Trapez. n. 20 (Gr. orth., t. !, p. 466, 467) 
εἰ apud Andream Rhod. in couc, Flor., sess. vi. 
(Mard., t. IX, p. 72, 753) 


tüm est, quid illad füerit, ulrirm solum przpara- 
tio quxsdam ad futuram Spiritus sancti. susceptio- 
nem, ut nonnulli dicebant, an. el grstía quidam 
Spiritus, veluti gratia dimittendi peecata. Quoruai 
prius alioram oplriianém esse nec ipse abnuit, ut 
patet ex ipsius verbis : Nott vero quid erraret, qui 
dicerel, δἰ tunc accepisse eos, ete, ; posterius vero 
ul snam propriam ponit sententiam, eamque for- 
tasse cum quadam incertitudine δὲ hesitatione, 
quapropter et multis visum est alienam éss& a 
doctoris ingenua libertate dicendi ejusque seeuri- 
tate hanc illius sermonis partem, Sed si etism quam 
maxime genuina est, mon tamen dliis doctorum 
dietia adversatnr. Cunr enim duse sint quzstiornes : 
ahera, utrum corporalis illa insüffstio. typus vel 
demonstratio luerit proeessionls Spiritus saucti a 


Filio et per Filium neene ; shéra vero, uirum id. 


quod tunc ebat et dabatur, przparatio quidam 
fuerit, an graiia quedam et multis lis gratiis, 
quas postea Salvator copiosas el. collectas emissu- 
rus eral : ad priorem quidem questionem respons 
dent eamque solvant tum sancti non ila pridem 
in medium prolaüj, tum et. alii multi cum ipsis, 


(8) Eadein dat Beccus, Epigr. vi. (Gr. orih., 
t. H, p. 605), et ex. part&. quoque Constantinus 
Meliteniota. orat. ἢ, n. 9. (Ibid. p. 794&.) — 

(5) Τοῦ deest in Mon. 27 f, 214 b; sed habel 
Marc. f. 165 b. 


g—— 


: : w-—— - ζω: ^ a a " 2 -— 








115 GEORGII 
qua ex solutione etiam Latinorum ad hane. que- 
sileaem facta est Hilatio; Chrysostomus autem ad 
pesteriorem respondet beneque eam solvit. Quare 
qued graiia quadam tunc dote oci et facium nen 
mera fuit prreparatio, id non contrariom eat [il], 
quod es qua tunc fiebent majoris cojesdam rel 
ostensio sunl, noc dictam illoJ aliis dietis advcr- 
eatur. Quod vero etiam cis. consonat, id cuique 
mente predito maeitestam. Nam Christus insuf- 
flans dedit Spiritam, non flauum, aed [ὁ quod per 
flatum significabatur, non ab humanitste ipeles, 
sed a deitate prodiens naturaliter; hos vere est 
fgiritus sanetus; ex Chrhte prodiens aratiam 
quamdam apostolis contulit tuae, graliam. dimit- 
tendi peccata; sed neque sluinmodo eos. pripa- 


ravli, neque ones cis ladidit gratias. (hoe enim B χριστοῦ προῖῶν, χάριν πἰνὰ ὃν νιᾶς 


posthae futurum erat, quando esecniisliter, hoc 
est corporaliter, αἱ ita dicam, οἱ plenissime Syui- 
yítus sancius eis adveutarous et suis eos charisma- 
tübás reyleturus orat) (e). Εἰ predibat quidem 
Spiritus saneti essentia et hypostasis ez. Filio et 
tune et postca; sed non acci picbapt bane discipuli 
Christi, veeum ejus effectum δὲ gratiom, t.a 
quidem siatin unam qoam dam, qnn supra dixi- 
mus, postea vero etiam aniversam. Neque enim, 
sieut ex. Christo processit Spiritus, ita etiam apo- 
stoli eodein plane modo et absqus differentia eum 
acceperunt, verum ex illo quidem prodibat sicat 
et erat in ipso, essentialiter videlicet et naturali- 





SCHOLAR! 
A χρίνανται ζήτημα, xal τοῦτο λύνυξιν vr τὸ -zgs- 


lié 


yM vtr; εἰς μέφον ἔναγχος ἅγιοι καὶ πολλοὶ μετ᾽ oni 
νῶν, ἐξ ἧς δῃ λύσεως xal ἡ τῶν Αατένων πρὸς τὸ 
ζήτημα τοῦτο γέγονεν ἐπιχείρησις * ὁ ὃ Χιρυσίστο. 
μος πρὺς τὸ δεύτερον ἀποχρίνεται κιὶ αἴτι τοῦτ᾽ 
χαλῶς:, Ὥστε τὸ γάριν τινὰ τότε δεδόσθαι, χαὶ νὴ 
προπαρασχενὴν εἶναι ψιλὲν τὸ γινόμενον, οὐχ ἔστι» 
ἐναντίον τῷ τὰ σωματιχῶς τότε γινόμενα μεῖζον᾽ς 














ἀλλὰ 

οῦκ ἃ: ὃ 

«ἧς ἀνθρωκπότηνος αὐτοῦ, vic θοεύεητος 
φρυῖῶν ψυσικῶς * 0020 δὲ Bep οὖ ἄγον, ix ei - 
διποσσυδλοι; ἔχειζι 

φέτε τὴν τοῦ ἀφιέναι δμαῤνῆμονα" ἃλλ" obes (ἢ 
φᾳροπαρεσχεύαζε μόνον, eben δυυεῖθει «ie 
χάριτας (τοῦτο γὰρ δοίεβον. (9) γένοιθαι 
δεε οὐσιωδῶς, φοντέστι ῶς ewe; s- 
πεῖν, καὶ πληρέστανα τὖ δνοῦμα τὸ ἄγιον ἔμελλον 
αὐτοῖς ἀφικνεῖσθαι καὶ τῶν αὐτοῦ μᾶτιον τᾶν 
τῶν πληροῦν), Καὶ προΐει μὲν ἢ τοῦ Πνεύμανος 


οὐσία τε καὶ ὑπόστασις Ex τοῦ Ylod wat 
ὕφτερον * ἰδέχοντο δὲ οὐ ταύτην οἱ 
Χριστοῦ, ἀλλὰ τὸ ταὐδρς ἀποεδεσμα 
φότε μὲν εὐθὺς μίαν «ἰνὰ ek ᾿ 
«αὖτα χαὶ σύμπαθαν" οὗ γὰρ παϑᾶς ὃπ «28 
e:20 προῆλθε τὸ Πνεῦμα καὶ οἱ μαθηταὶ 


| 
1 


δῇ 


ter, isti vero susciplebant in 296 Splritus gratiam τὸν τρόπον ἀκαραλλάκτως δέχοννα, 4λλ" ἀπεῖπον 
ereatam in ipsis a Syirita. Non enim est natura. μὲν προΐει (5), χαθῶὼς καὶ ἂν ἐν αὖνῷ, olendi 
creata divinz essentim capaz, sed suscipit eam δῆλον καὶ φυσικῶς * el δὲ τὴν τοῦ νοδμεσνος δλδρ- 
secundum modum sibi coavenieulem, hoc est in. 62vov χάριν ἐν αὐτοῖς πὸ τοῦ Tiveópatac veil 


divine essenlis; effectu, quandoquidem et univer- 
sim quodlibet est in quolibet non secundum sui 
ipsius modum, sed secundum modum ejas in 
quo est? est vero unumquodque in se ipso, ut 
6396 natum est secundum 86; sicut species lapidis 
materialiter quidem est in lapide, spiritualiter 
vero ín oculo, in anima autem intelligibiliter. Sic 
et Spiritus sanctus ipse est quidem in so ipso, hy- 
postasis a Paire et Filio distincta in una cum illis 
natura ae deitate, in l'avre vero et Filio ut in ano 
principio et fonte propter essentiss [n ipsis iden- 


γὴν. 02 γάρ ἐστιν ἢ χειστὴ φύεις τῆς Θαΐας οὖσξες 
χωρητιχὴ, ἀλλὰ δέχεται ταύτην πατὸὰ τὸν Saw 
προσήχοντα τρόπον, τουτέστιν ἐν τῷ τῆς θείας eb- 
σία: ἀποτελέσματι͵ ἐπεὶ xal ἀκλῶς ἔχπασνδν ἔσαν 
ἕν ἑκάστῳ οὐ κατὰ τὸν ἑαυτοῦ τρόδον; ἄλλα πα 
Uv τοῦ ἐν ip ἐστιν" ἔστι δὲ καὶ ἔχασιον ἂν δαυ-ῷ, 
ὡς εἶναι πέφυχε καθ᾽ αὐτό" ὅδπερ τὸ οἶδος «τοῦ 


λίθου ἐστὶ μὲν ὑλιχῶς ἔν τῷ λίϑῳ, πνευμανενδκ δ - 


ἐν ὀφθαλμν, ἐν δὲ τῇ ψυχῇ νοητῶς. Οὕτω δὰ καὶ eb 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον αὐτὸ μὲν ἔστιν ἐν ἑκυνῷ Oméevo- 
σις ατρὺς καὶ Υἱοῦ διαχεχριμένη ἂν pal pev" 


εἰ Δίοαι, cum quodam tamcn discrinine ex. perso- ἢ ἐχείνων φύσει τε καὶ θεότητι, ἐν δὲ πατρὶ sal Yl 


nali eorumdem ratione desumpto, quia videlicct 
Pater quidom est principium principli expers, Fi- 
lius vero principium ex principio, et Patri qui- 
dem a nullo Spiritus advenit, Filio vero a Patre. 
Et est in Patro et Filio totus in totis, petius vero 
et in ipsis in toto et sicut est in ipso, prseter 
realem ad ilios relationem, quam nullo modo ha. 
bet. ad se ipsum. llic autem Spiritus sanctus etiam 
in Christi discipulis erat et in eünctis dignis est, 
Sed neque prout est in. se ipso, neque prout est 


- (4) Mon. f. 915a : οὐδὲ, 
(8) Mun. ἔμελε: 


ὡς lv ἀρχῇ καὶ πηγῇ μιᾷ, διὰ τὴν ἐν aledic τῆς 
οὐσίας ταντότητα, μετά τινος μέντοι. lesus: ix 
τοῦ προσωπικοῦ τούτων λόγου λαμδανομένῃς, ὅτι 
ὁ μὰν Πατὴρ ἀρχῇ ἔστιν ἄναρχο:, ὁ δὲ Ὑδς ἀρχὰ E 
ἀρχῆς, καὶ τῷ μὲν Πατρὶ παρ᾽ οὐδενὸς ἤχει οὖ 
Ἷ εὔμα, τῷ δὲ Υἱῷ παρὰ τοῦ Πατρός. Καὶ dez: 


ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ ὅλον ἐν ὅλοις, μᾶλλον δὲ “αὶ ἂν. 


αὑτοῖς ἐν ὅλῳ, xaY καϑώς ἔστιν ἐν αὐτῷ, πλὴν τῆς 
πρὸς ἐχείνους πραγματιχῆς ἀναφορᾶς, ἣν οὐδ᾽ ὅλως 
ἔχει πρὸς ἑαντό. Τοῦτο δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ 


($9 Mon. προΐει, | 


(6) Vide S. Leonem M., serm. 2, de Pentec. e. 5, ἃ. (Patrol. Lat, t. LV, p 


| 
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ἐστι τοῖς ἀξίοις" ἀλλ᾽ οὔτε ὡς ἔστιν iv ἑαυτῷ, οὔτε 
ὡς ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ, τουτέστιν οὗ κατ ἃ τὴν οὐσίαν 
αὐτοῦ καὶ τὴν ςὖσιν ἢ «hw ὑπόστασιν, ἀλλ᾽ ὦ: f 
φύσις ἀπαιτεῖ τῶν εἰσξεχομένων, τουτέστι κατά τι 
ἀποτέλεσμα αὐτοῦ, σος ἰαν ὅλον ἢ λόγου χάριν ἢ 
βουλὴν ἢ τι τοιοῦτον, ἃ δὴ χαρίτματα τοῦ Πνεῦ μᾶ- 
τὸς εἰώθασι λέγεσθα:, "Ἔχοντες οὖν τὰ τοιαῦτα γα- 
βίσματα, αὐτὸ λέγοντι ἔχειν τὸ Πυεῦμλ τὸ ἄγιου, 
διότι ἀχωρίστως εἰσὶ τοῦ ταῦτα iv αὐτοῖ: χκτίζοντος 
Πνεύματος, ἀπείρου τὴν φῦσιν xal παντυδυνέμου 
τυγχάνοντος " xal ὁ τὴν χάριν ἔχων τοῦ Πνεύματος 
αὐτὸ τὸ ταύτην δωρούμενον ἔχει. ᾽Α.λλ᾽ οὔτε ἡ χά- 
p: ἐστὶν αὑτὸ τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον, οὔτε εἰ ταύτην 
τοῖς ἀνδρώποις ὁ Χριστὸς ἐνοιχέζε: διὰ τοῦ Toe 
ματος, καὶ τῆν χάριν μόνην ταύτην προδάλλεται ^ 
οὐδὲν γὰρ ἂν διήνεγχε τῶν ἀνθρώπων τούτῳ τῷ 


| πρόπιρ, ᾿Αλλ' ὥσπερ ἢ τοῦ Πνεύματος χάρις ἔστι 


Ι 


! 


μὲν ἐν τῷ Πυεύματι ἀΐϊδ᾽ως, οὖχ ὡς ἀποτέλεσμα, 
ἀλλ' ὡς οὐσιώξῃς ἔνεογεια, ἔστι δὲ ἐν τοῖς δεχομἐ- 
νοις ὡς τῆς ἐνεργείας ἐχείνης ἀποτέλεομα χρονι- 
κῶς" οὕτω xa* τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔστι μὲν ἐν τῷ 
Υἱῷ, καὶ ἐξ αὐτοῦ πρόεισιν ἀϊδίω;, ἔττι δὲ xal ἐν 
τοῖ; ἀνῃρώποις ἐξ αὑτοῦ προϊὸν, οὐ χαθὼς ἐκεῖϑεν 
πρόεισιν, ἀλλ᾽ ὡς ἐγχωρεῖ λαμδάνειν αὑτὸ τοὺς 
λαμδάνοντας, τουτέστιν ἐν τῷ ἰδίῳ ὃ ποτελέσματι. 
"Ex τούτων τοΐνυν ἀπάντων 05547 ἔστιν, ὡς ὁ θεῖος 
Χουσόστομος χάριν τινὰ τοῦ Πνεύματος τότε λέγων 
τοῖς ἀποπτόλοις Cor. v3t, οὐκ ἂν ἀρνήσχιτω ναὶ τὴ» 
χάριν ἀποτέλε:μα εἶναι τοῦ Πνεύματο:-, καθὼς ἔστιν 


ἂν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ ὡς bv τῷ ἀποτελέσματι 


τούτιμ ἐνοιχέζεσθαι τοῖς ἀνθρώποις τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἐν ἑαυτῷ καὶ τῇ ἰδίᾳ φύσει" καὶ 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι τὸν τὴν χάριν ἑνοιχίζοντα 
ταύτην, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον προπαλλόμενον, οὗ ἡ 
χέρις ἐστί " xax τὸν μὲν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀϊδέιος 
πουδάλλεσθαι, χὰ» i» χρόνῳ φαίνηται προξαλλό- 
μένος, οἷς δὲ γνωρίζεται προδαλλόμενος, τοῦτο xal 
οἷς τοῦτο προδάλλεται, τούτου; τῇ.» τοῦ Πνεύματος 
εἰσδέχεοῦαι χάριν" καὶ τὸ τῖςς ἀϊδίου ἐνεργείας 
ἐκείνης ygovix) ἀποτέλεσμα, οὐχ αὐτὴν τὴν φύσιν 
ἢ τὴν ὑπόττασιν, ὡς ἐκεῖθεν προδάλλεται, Ταῦτα 
TÀp καὶ ἀληθῆ εἰσι πάνυ, καὶ οὐδὲν ἔχουτιν ὑπεὺ- 
mstlow* καὶ οὔτ᾽ ἂν τῶν διδασχάλων οὐδεὶς, οὐδ᾽ 
αὐτὸς ὁ θεῖος ἀρνηθείη Χρυτόστομος, υὐδ' ἡμεῖς, 
εἰ μέλλοιμεν τῶν τε ἄλλων xat αὐτοῦ συνιέναι. El 
τὰρ καὶ, πῶ: ἂν λαμδάνοιεν οἱ ἄνθρωποι τὸ Ex τοῦ 
Yio) προδαλλόμενον Πνεῦμα, διαπορεῖν χρῇ, ζη- 
τουμένου τοῦ εἰ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεται, ἀλλὰ, πῶς 
ἂν δέχοιντο τὸ Ex τοῦ Πατρὺς ἐκπορευόμενον Πνεῦμα, 
οὐδ' ὅλως; ἂν δέοι! διαπορεῖν * αὐτό τε γὰρ προδίλω; Ex 
κοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, καὶ τὸ ἔχ τοῦ Πατρὸς ἐχτο- 
ρευόμενον Πνεῦμα οἱ ἄνθρωποι λαμδάνειν λέγονται 
χαὶ λαμθάνουδιν. “Ὅταν yàp ἔλθῃ, φησὶν, ὁ Παρά- 
xAnroc, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, τὸ 
πνεῦμα τῆς ἀϊηθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς ἐχπο- 
φρεύεται (1}" ἀλλ᾽ οὖγ οὕτω γαμβάνουτιν, ὡς xz Tf v 


(1) Joan. xs, 26, 





ἂν τοῖς μαθητοῖς ἢ, τοῦ Χριστοῦ, xal ἔν ἅπασίν A in latre et Filio, boe est non secundum essentiam 


ipsius sigue usturam vel hypostasin, sed prout 
naiara rceipientium requirit, lioc est seeundum 
quemdam ipsius effeetum, nimirüm sapientiam vel 
verbi gratiam vel consilium vel aliquid hujusmod:, 
qux charismata Spiritus saneti solent. dici. Ha- 
bentes igitur talia. charismata ipsum habere di- 
cuntur — Spirilum — sanctum, — quia  insepara: 
biliter sunt Spiritus sancti hse in ipsis ereantis, 
qui infinitus est. natara alque omnipotens ; et qui 
gratiam habet Spiritus, ipsum eam donantem ha- 
bot. Sed neque gratía est ipse Spiritus s3nclug, 
neque si hanc hominibus inhabitare ἴδοι Chri- 
sius per Spirit, hane gratiam solam facit pro- 
germinsre; tali enità. βόε. hihil ab lominibus 
diflerret, Verum sicut gratia. Spiritus sancti est 
quidem in Spiri slernaliler, nón ut elffecius, 
sed uL. essentialis operatio, est vero im recipienti- 
bus ut illius operationis effectus temporaliter : ita 
et Syiriius sanetus est quidem in Filio et €x. 1pso 
prodiens sxlernaliter, sed in. hominibus ex ipso 
prodiens est, non ut ἃ Filio prodit, sed ut reci- 
pientes eum pro sua capacitate possunt recipere, 
hoe est in proprio cffeciu. Ex his omnibus mani- 
festum est, divum Chrysostomum asserentem gra- 
tiam quamdam Spiritus sancli twac datam — fuisae 
apostolis, haud negaturum fuisse, etiam gratia 
effectum esse Spiritus sancti, sieut est in. bomini 
bus, ei ut in effectu hoe Spiritum sanetam — iuba- 
bitare hominibus, verum non uL in se ipso csl εἰ 
propria natura ; Filiumque Dei esse eum, qui inhl2- 
bitare facit hanc gratiam, Spiritum sanctum prodire 
facientem ;et hunc quidem saucetam Spiritum ater- 
naliter producere, licet in tempore producens ap- 
parcai ; eis vero, quibus producens cognoscitur et 
quibus ipsum producit, Spirilus sancti gratiam 
recipere eet sempiterme illius operationis tenrpo- 
ralem effectum, non ipsam naturam vel Lhyposta- 
sin, ui ab eo producitur, Ilzc, inquam, haud ne« 
galurus fuil Chrysostomus ; nam vera omnino $uni 
et nihil babent adversum; hec ueque ullus docto- 
rum neqoe ipse divus Chrysostomus negaverit, 
neque nos negaverimus, si tum aliorum tom hu- 
jus memores esse velimus, Nam elsi ainbigenduia 


D ,it, quomodo homines accipiunt Spiritum saneium 


e Filio emissum, quando queritur, an ex Filio 
procedat : lamen nallo modo ambigendum foret, 
quomodo accipiant Spiritum ex Patre proceilen- 
lem ; nam et ipse nianifeste ex Patre procedit ei 
Spiritum ex Paire procedentem homines accipere 
dicuntur et accipiunt, Quando euim, inquil, vene- 
rit Paracletus, quem ego mittam vobis a Paire, Spi- 
rins veritatis, qui a Pulre procedit ; sed nom eo 
modo accipiunt, quo inde prodit, licet ipsum acei- 
pere dicantur, verum iis prorsus. przdietis inodis, 
qui εἰ verum et decorum servant et non longe 
absunt à doctorum senutentia. Eadem lgitur et dg 











eltisetens spparet Chrysestomi dictum nee eonir1- 
riem Letserum sssertieni οἱ doctorum notenibus, 
ez quibus hoc desamiter sseertio. 


GBORCG!! SCHOLARI a 
[uie dicenda videntar οἱ tall. pocto nibii emaino A πρόεισι, xis a0 λαμδίνειν λέγωντει, ἐνὶ 





πάντως ἐρόποις τοῖς εἰρημένοις, el xoi civ Ed) 
ϑειαν καὶ τὸ mpi nov διαφυλάττουτι καὶ οὐ (f) sd 
po τῆς τῶν διδασκάϊεον τχνώμης εἰσί, Τὰ αὐτὶ τὴὔ, 


vov καὶ κερὶ τοῦ Υἱοῦ λέγειν δυκοῖ, παὶ εὕτως c9 sg προειστάμενον τὸ τοῦ τουευπίμο 
genita: ῥητὸν τῇ co Λατίνων θέσει καὶ ταῖς τῶν διξαθκᾶλων ivithne, ἐξ ἂν ἃ fete αϑϑῃ λομδάνιι. 


 EPHES. CAP. XIV. 


Rersem in patrocinium sei dogmatis trabent 
"διαὶ, qued Spiritus senctus dicatur secundum 
lesginem Filii te). Dicimus vere ad bee, qnod nen 
omaine δέδιε est, ut image pre eausa id habent 
«eod iumsgine representatur, neque εἰ de. arte, 
meque si de natara. agitur. Etenim. ἘΠῚ πὸ quoque 
imago Patris dicitur non tantum ot ad ipeum se- 
cundum causam relatus, (δι οἱ in seipeo 
Patrem priemonustrans et ügurans, ut quodem joco 
8d Philippum sit : Qui videt me, videt εἰ Patrem. 
)mago itaque Filii etiam est Spiritus sanctus, non 
quasi Filius ejus sit causa, sed quia Filius alivade 
eognosei noa potest nisi per Spiritam ssactum. 
Bemo enim, ait (Paulus), potest dicere Dominum 
Jesum, nisi in Spiritu sancto. Et iterum dieit 
Christus : J/le mo clarificabit , quia de meo accipiet 
et annuntiabit vobia. Quod explanans dirus Chry- 
sottomus, Hoc est, inquit, consona mels dicet ; nam 
quia inea sunt ea quie Patris sunt, ille vero ex iis 
qua sunt Patris loquetur, ex meis loquetur. Etenim 


BOERUY EBD. M' (9. 
βέλιν εὖ uev ciebva λδγοσθαι τοῦ TH τὸ Bnigt 


πρὸς αὐτὸν καὶ" αἰτίαν üvagegépavec, ὅσον ἃς ἃ 


ψησὶ, συνῳδὰ τοῖς ἐμοῖς ἐροῖ * ἐπεὶ 
ἐρεῖ, ix τῶν ἐμῶν ἐρεῖ (0). Καθάπερ γὰρ ὃ TK 


sieut Filius, qui venerat ut. velerem legem im- C ἐλθὼν εἰς τὸ πληρῶσαι τὸν παλαιὸν vépev (7), τῶν. 


pleret, id est perficeret et adderet ea quie przter- 
míssa foetunt propter audientium infirmitatem, 
boe ipso Patrem clarificatit, qui veterem illam 
legem postérat (Ego, Inquit, te clerificavi super 
terram, opus consummavi, quod dedisti miki, nl 
[aciam) : it Spiritas saretus Fill opus fursum 
perfecit, Ksm multa habeo, ait Servator , vobis di- 
cere; sed non potestis portare modo. Cum autem venerit 
illé , Spiritus veritatis, decebit vos omnem veritatem. 
Non enim loquetur a semetipso, sed. quecunque 
audiet, loquetur, e(. qua veniura sunt, annuntiabit 
vobis. lile me clarificabit, quia de meo accipiet et 
ennunliabil vobis. Ἐκ meo, Inquit, opere accipíet 
absam et occasionem et aununtiabit vobis, ea vi- 
delicet qua$ adhue relíqua sunt. Quod opus idem 
est com opere Patris ; nam quecunque kabet Dater, 
mea sunt. Propter bxc igitur imago Filii esí ϑρί- 
ritus sanctus, quia annuntiat éa qua suni Filii et 
Filium clárificat ex ejus opetó sugiéns et perf- 


(1) Marc. f, 167 a mendose habet ὁ. 
(2) Mon. $56 f, 295 b, eap. 9. 

(9) Joan. xiv, 9. 

(4) 1 Cor, xt, 3. 

(3) Joan, xvi, 14. 


(6) Verba illa bs γὰρ — ἐρεῖ emittit Mon. 458. 


(a) Vel etiam imago ΕἸ. Vide Cyril tfres. 33, 
dial. 7, Joan. Damascenum , De fide orth. », e. 15; 
e) orat. 5, de inisg. c. 18, aliosque, quos vide in 
nostris ad Pbotii librum De Spirit, sanctí MUN 
Animadversionibus, art. 3, & 7. Photius Amph 
Joch., q. 255 (Patrol. Cr., t. CI. P. 1029), docet, 
Patris quidcm imaginem dici Filium ut ad cum 


ἐστι τελειῶσαι καὶ προσθεῖναι τὰ magele)ngphe 
διὰ τὴν τῶν ἀκουόννων ἀσθένειεν, ed) τοῦτ 
τὺν Πατέρα ἐδόξασε τὃν τὸν νῦύμον ἐἑναδνὸν θέμειιι, 
(Ἐγὼ γὰρ σε, ψησὶῖν, ἐδόξασα ἐπὶ vijc Tie, τὸ 
ἔργον ἐτελείωσα, ὃ δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσωβῃ 
οὕτω τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εὖ τοῦ Υἱοῦ ἔργον ie 
λείωσεν αὖϑις " Πο.ιλλὰ γὰρ, φησὶν (8), ἔχω δὲγσ 
ὁμῖν, ἀλλ᾽ o0 δύνασθε βαστόζοειν ἄρεε * ὅξαν δ΄. 
ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁϑηγη 
ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν" οὗ γὰρ Jadipa — . 
ἀρ' δαυτοῦ, à4J' ὅσα ἂν ἀκούσῃ, λαλήσει, καὶ c 
ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. "Eneiroc διὰ ϑοξάνας 
ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεΐ ὁμῖν (90). 
'Ex τοῦ ἐμοῦ, φησὶν, ἔργου τὰς ῖ 


ἶ 


Ὁ xat ἀναγγελεῖ ὑμῖν, τὰ λειπόμενα δηλονόνι - ὃ ἔργσι 


ταυτόν ἔστι τῷ τοῦ Πατρός" Πάντα γάρ ὅσα ἔχοι 
ὁ Πατήρ, ἐμά ἐστι (14). Διὰ τοῦτ' ἄρα καὶ εἰπὸν 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διά εὖ ἀναγγέλλων 
τὰ τοῦ Υἱοῦ καὶ τὸν YUs δοξάζειν ἔπ τοῦ 


ἔργο 
1) Matth. v, 17. 
(8) Joan. xvi, 4. 


9) Joan. xvi, 12-14. 
quo ur Hia ἐχεῖνος ἐμὲ — δρῖν omittit Men. 
9 ὃ. 
(14) Joan. xvi, 15. 


tanquam prisciplum relatunr 6t Paueih iu 8 gu. 
Su rice autem minime ideo Filii 

nem vocari, quod ad eum αἱ causam referatur, abd 
ideo, quia éoluni per Filium Spiritt$ Cofnóstatur., 
Fere ad verbum hic Marcus schismatis ántedigun- 
num sequitur. 
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REFUTATIO MARCI EPHESINI. 
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αὐτοῦ λαμθάνον xal τελειοῦν αὑτὸ δὴ «b ἔργον, ὥσπερ A ciens boo ipanin opus, sieut ille. Patris opus per- 


&xslvog τὸ (1) τοῦ Πατρός. 
0 ZXOAAPIOZ. 


Οἱ Λατῖνοι τοῦ Υἱοῦ sixóva τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
"ὥσπερ τὸν Υἱὸν τοῦ Πατρὰς, xal πρωτότυπον τὸν 
Υἱὸν τοῦ Πατρὸς ἀχούοντες τῶν διδααχάλων λεγόν- 
τῶν χἀντεῦθεν τὴν οἰχείαν βεδαιοῦαι δόξαν χαλῶς. 
Οὐ γὰρ οἴονται πρὸς ἄλλο τι φέρειν ταῦτα μᾶλλον ἣ 
πρὸς τὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν ἑαυτῷ δε; χνύναι 
τὴν τοῦ Υἱοῦ οὐσίαν καὶ φύσιν, fv ὁ μὲν Υἱὸς 
λαμδάνῳν Ex τοῦ Πατρὸς εἰχὼν αὐτοῦ ἐστι χαὶ λέ- 
γεται" δι᾽ αὐτοῦ δὲ πάλιν ix τοῦ Πατρὸς τὸ [νεῦμα 
λαμθάνον καὶ εἰχὼν τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ εἰχὼν 
ὑπὸ τῆς Ouac ὁμρλογεῖται Γραφῆς “ χαθάπερ xai 


45 τὸν Υἱὸν εἰχόνα εἶναι τοῦ Πατρὸς οὐδὲν ἄλλο ση- B 


μαίνει ἣ τὸ τὴν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν xal φύσιν ἐν 
αὐτῷ διαφχίνεσθαι ὡς φύσει Υἱῷ xal ὑφεστῶτι 
Λόγῳ κοινοποιουμένην διὰ γεννήσεως. Ὃ δὲ σοφὸς 
οὗτος ἀνὴρ ὥσπερ ἀξιούντων Λατίνων, πᾶσαν elxóva 
λόγον αἱτιατοῦ πρὸ: αἰτίαν ἔχειν πρὸς ἐχεῖνο, οὗ 
εἰχὼν εἶναι λέγεται, ἐνίσταται μὴ πᾶσαν εἰχόνα 
«τοιαύτην εἶναι, Οἱ δὲ οὐ περὶ πάσης εἰκόνος λέγον» 
σιν, οὐδ’ ἀπὸ πάσης ἐπιχειροῦσιν, ἀλλά φασι, τὸ 
«ἢ; εἰχόνος διομα μὴ δεῖν ἄλλως ἀπὸ τοῦ Πνεύμα- 
«ος πρὸς; τὸν Υἱὸν, ἣ ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ πρὸς 35» Πατέρα 
λαιλθάνεσθαι. E! δὲ ὁ Υἱὸς εἰχὼν τοῦ Πατρὸς; διὰ τὸ 
. *hv τοῦ Πατρὰς οὐσίαν καὶ φύσιν ἐκ τοῦ Πατρὸς 
λαμθάνειν καὶ ἕχειν γεννώμενον λέγεται, ἀνάγχη 
κᾶτα καὶ τὸ [νεῖμα εἰχόνα τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι διὰ 
«b τὴν τοῦ Υἱοῦ οὐσίαν stg φύσιν διὰ τοῦ Υἱοῦ χαὶ 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν χαὶ ἔχειν ἐχπαρευνόμεν"νον. 
El γὰρ μὴ τὸν ἴσον ὑπῆρχε τρέπον ἀνταυῦα κἀχεῖ 
4b τῆς εἰχόνος ὄνομα, ἀνῃρεῖτο ἂν dj τῶν θείων 
προσώπων ἰσότης, καὶ τὸ μᾶλλον χαὶ τὸ ἧττον ὑπ- 
ἦρχεν àv ἐν αὐτοῖς " ἡμάρτανε δ᾽ ἂν καὶ Κύριλλος 
αἰχόνα τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα καλῶν, ὃν τρόπον χαὶ ὁ 
Y; εἰχών ὁστι τοῦ Πατρὸς ἐν ιγ' τοῦ β' τῶν θη- 
σαυρῶν. 'Axb τοῦ τῆς εἰχόνος τοίνυν ὀνόματος 
ἐπιχειροῦσι Λακῖγοι, καθὼς ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα λέγεται, o0x ἀπὸ πάσης εἰχάνος. Ὃ δὲ, ὡς 
ἐπὶ πάσης εἰχόνος ἀξιούντων, ἑνίσκαται μὲν ἀπὸ 
εῶν χτιστῶν πραγμάτων, οὔτε ἐπὶ τῆς τέχνης οὔτε 
ἐπὶ τῆς φύσεως ἀνάγχην εἶναι τὸ παράδειγμα λό- 


focerst, 
SCHOLARIUS. 


Audientes Patres Ecclesi docentes, Filii-ima- 
ginem esse. Spiritum sanctum, sieut Filium ima- 
ginem Patris et. Patris prototypum, Latini exinde 
quoque recte propriam scntentiate confiruant (a). 
Nam ezsistimant non ad aliud qsidquam hac potius - 
deducere, quam ad id, quod Spiritus sanctus in se 
ostendit Filii essentiam atque naturam, quam Fi- 
lius aceipiens ἃ Patro imago ejus est οἱ dicilur ; 
per ipsum vero rursum ex Patre accipiens Spiritus. 
sancigs οἱ Patris ingo et Filii imago a divina 
Scriptura agnoscitur, sicut €t Filium Patris imagi- 
nem 6486 nibil significat aliud, nisi Patris essen- 
tiam et naturam in ipsó ceu naturali Filio et Verho 
subsistente resplendere communicatam ipsi per 
generationem, At sapiens iste vir, quasi vero Latini 
censerent, omnem imagisem ra:ioaem caogsati ad 
causam habere relate od illud, cujus imago dici- 
tor, instat et objicit, non omnem imaginem ejus- 
modi esse. At isti non de omni imagine loquuntur 
neque de amni illaionem faciunt, verum dieunt . 
imaginis nomen non oportere aliter accipi de Spi- 
ritu relate ad Filiam, quam de Filio relate ad 
Patrem. Si vero Filius imago Patris dicitur, quia 
Patris essentiam aiquo naturam ex Patre accipit 
et habet, dum generatur : omnino necesse est ut 


C et Spiritos Filii imago dicatur, quia Filii essentiam 


atque naturam per Filium et ex Filio accipit et 
habet, dun procedit. Nam si non squaliter tum 
hic tum illc imaginis nomen acciperetur, tunc 
divinarum personarun sequalitas e medio tolleretur 
et magis ac minus ín ipsis exsisteret ; erraret etiam 
Cyrillus dum Filli imaginem Spiritum vocat eodem 
modo, quo Filius imago Patris est, capite decimo 
tertio libri secundi Thesaurorum. À nomine igitur 
imaginis concludunt Latini, prout de Filio relate 
ad Patrem dicitur, non ab imagine universim. 
Iste vero, quasi de omni Imagine id' statuerent, 
instat ex creatis rebus, neque in artis neque in 
naturg productis necesse esse, ut exemplar ratio- 
nem cause babeat ad exemplatam sive ad pro- 


γον αἰτίου πρὸς τὴν ἰδίαν ἔχειν εἰκόνα φησί " τίνα D priam imaginem, affirmans; quanam autem sint 


δέ εἰσιν ἐχεῖνα, ἐφ᾽ ὧν οὕτως ἐστὶ, πολλοῦ δεῖ 
προστιθέναι " ἀλλ' ἢ μηδὲν ἔχων εἰπεῖν, ἣ διαλεγό- 
μένος ἀφυῶς ἐπὶ τὸν Υἱὸν ἔρχεται, χαὶ δείχνυδι 
τοῦτον εἰκόνα λέγεσθαι τοῦ [Ιατρὸς οὐ τοσοῦτον 
ὡς πρὸς αὐτὸν χατ᾽ αἰτίαν ἀναφερόμενον, $3ov ὡς 
ἐν ἑαυτῷ τὸν Πατέρα προδειχνύντα καὶ εἰκονιζό- 
μενον. Ῥεύδεται γοῦν ὁ ἀνὴρ ἐν ἀμφοῖν ' πρῶτον 
μὲν ἐν οἷς δοχεῖ ἀπὸ τῶν ἄλλων πραγμάτων ἑνί- 
στα:θαι βούλεσθαι " ἀνάγχη γὰρ πᾶσαν clxóva πρὸς 
τὸ παράδειγμα ὡς αἰτιατόν πως ἀναφέρεσθαι πρὸς 


illa, in quibus íta est, id ui addat, ab eo longe 
alienus est, verum vel nihil babens, quod dicat vel 
imperite disputans ad Filium venit, ostenditque 
eum diei Patris imaginem non tantum ut ad ipsum 
secunduin causam relatum, quantum ut in se ipso 
Patrem pramonstrantem οἱ figurantem. Mentitur 
igitur vir iste in utroque : primo quidem in eo, 
quod videtur ex aliis rebus instantiam petere velle ; 
nam necesse est omnem iinaginem ad exemplar ut 
causatum quodammodo referri ad propriam cau- 


(1) Ex Mon. 256 τὸ addidiinus, quod in caeteris deest. 


a) Confer hac de re et Georgium Metochitam contra Manuelem Cretensem, c. 8 (Gr. orth., t. 
p. Dis-957] : t" qr. ose ἢ 


18] OROBGU 
sem, quandcquilem 1msge dicitar prepter quam 
dam similitudinem, qun in ipsa modesliquo ft ἃ 
prototype sive exemplari vel nstureliter vel δει18- 
cialiter ; uude sequitur omnem imaginem propter 
preietypum ese; secundo percab ia co, qued 
Filium dicit imaginem Patris esee potus wt ia 
ae ipso f'atrem ostendeniem οἱ Égurentem, quam 
ut ad ipsum secundum causam relstum. Videtur 
enim aliquid dicero, dum nihi) dicit. Eunia Filium 
in se ipeo Patrem ostendere οἱ figararo idem ipsum 
est ae Pavis imaginem eom eu00 ; quare diet Fi- 
lium esse Patris imagiaem , wuia image est ; ac si 
quis diceret hominom esse rationalem, quia reatie- 
nalis esi; et quod adbuc pejus, idcireo magis eum 
ita appellari stateit, quam ideo, quod ad Patrem 
ut ad causam refertur; quande ois) duo revera 
essent, que pro duobas sumit, image quidem esset 
F.lius, quia in se ipso Patrem imagioe regrmeenta, 
representaret vero, quia. ad ipsum ut ad causam 
.yeferinr ct natura Patrem ; "nde polius imago 
foret, quis ex l'aire est , quam ideo, quia Pavrem 
manifestat. Bene autom agit postea prorsus ese- 
dem causas estsndens, εἰ quod Spiritus Filii ef 
quod Filius Pauis imago dicater; quia, inquil, 
acciplt a Filio et quia elariGcat. Filium et peráeit 
Filii opus, quemadinodum eiiam de Filio eadem 
respecia ad [aucun dicuntur. Explanat enim δ6 
bene quidem nomen imaginis, quomodo de divinis 
personis accipitur; sed relationem causse per base 





non eliminat; inducit igitur eam primo quidem c; πῶς ἑ πὶ τῶν θείων κροσώπων lapS veces, 


quia si eisdem modis de Filio et de Spiritu sancto 
imaginis nomen dicilur, Filio vero adest ut ex 
Patre prodeunti, etia Spiritui aderit ut ex Filio 
prodcunii ; dein-le quia liujus rei, quo Filius Patris 
imago est, non viee versa Pater imago Filii, simi- 
lier vero Spiritus imago Filii, non Filius Spiritus 
imago, alia causa esso non poterit, niai quod quie 
&d superessentialem processionem diviuacuim per- 
sonarum pertinent sccandum sanctum Dionysium 
aon convertuntur sd invicem. Nequeenim tum 
qua de divinis eta divinis personis disposita sunt 
tum quz de ils dicuntur, frustra vel facta sunt vel 
dicuntur, 


EPHES. CAP. XY. 


Spiritum dicit Nyssenus theologus ex Paire pro- 
cedentem. Cuinam manifestum exinde non est, 
Spiritum producere hypostaticam sive personalem 
esse Patris propietatem ? Sicut enim dum Uuigeniti 
byposiasin incarnataw esse dicimus, incommuni- 
cabile boc l'atri et Spiritui ostendimus : ita et 
duin dicimus Palris hypostasin producere Spiritum 
sanctum, sane id minime ellam Filio tribuemus. 
Aut ergo Latini ostendant quemdam theologorum 
etiam ex Filii hypostasi Spiritum esse asserentem, 


(1) Mon. 27 f, 217 b, εἰ εἰσάγει. 
(2; In Mou. f, 292 b. est cap. 5. Initium idem ui 


SCHOLARIT 
ἃ ἰδίαν αἰτίαν, εἴπερ εἰκὼν λέγεξα: διὰ toa la 


B à διὰ τὸ τρὶς civ δετέρα ὡς 


Ty*u bv αὐτῇ τινομένην to tro τινὶ παρὰ τοῦ τω. 
τιχνικῶς, ὡς ἐντιῦδεν πᾶπαν εξ ῦνα διΆ τὸ πρωτί- 
τύποι εἶναι" δεύτερον δὶ ἀμαρτάνει ἕν οἷς τὸν ris 
εἰκόνα λέγει νοῦ Πατρὸς εἶναι μᾶλλον ὡς ἐν xj 
τὸν δατέρα ϑεικνῦντα παῖ . αὐπονίζουτα ἢ ἃς «ἐς 
αὑτὸν xsv αἰτίαν ἀναψερδμανον. διοικεῖ póp «13 
que λέγων οὐδέν. 79 γὰρ οὖν YR ἕν ἐσνιῷ sh 
Βαετέρα δεικνύναι καὶ εἶνονδξαεν, esie" ἐστὶν oii 
οὗ εἰκόνα νεῦ ατρὸς abt» εἶναι" ὥσει λέγει ih 
YU εἰνόένα τοῦ Παιρῦς εἶναι διᾶ οὖ εἶναι oie 
εἰκόνα, ὡς εἴ τις λέγοι, νῦν ἄνθρισιον 
ναι διὰ τὸ λογικὸν εἶναι “παὶ vb 
καὶ διὰ τοῦτο μᾶλλον abeo eben 


ὀπότε καὶ δυοῖν iru! ὥς 

λαμδάνει, εἰκὼν μὲν ἂν ἕν ὃ Ye διᾶ 
ἂν ἑαυτῷ τὸν ἤχτέρα, εἰχόνι 
αὐτὸν ὡς αἴτεον ἀναφέρεσθαι 
ὥστε μᾶλλον ἂν ἣν εἰχὼν διὰ &x τοῦ 
εἶναι ἢ διὰ τὸ φανεροῦν ἂν Davédos. " 


it 
ἯΙ 


sel 
e 


iT 


i 
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καὶ τὸν YDv τοῦ Πατρός * δυδτε, qx, 
φᾳαρὰ τοῦ Υ]93, καὶ διδει δοξᾶσεε νὸν 
λειοῖ 9b τοῦ Υἱοῦ ἔργον, ὥσπερ δὴ 
Υἱοῦ ταῦτα τῇ πρὶς τὸν Βανέρα ἀποδλόξε 
ἝἘξητεῖται γὰρ τὸ τῆς εἰχόνος διομα 


i 
Ἵ 


i 
1 


ει 
Hi. 


τὴν τῆς αἰτίας ἀναφορὰν à τούτων Bndlie- 
ἄγει ([) μὲν εὖν αρῶτον μὲν, ὅτι el cs; 
τρόποις ἐκὶ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὸ «ἂς οὐνας 
ὄνομα λίγεται, πρόϑεστι δὲ τῷ Υἱῷ ὃς &x 

«ρὸς tpolóvst, καὶ τῷ Πνεύματι ὡς ὃκπκ 
προῖόντι προσέσται" ἔπειθ᾽ ὅτι τοῦ by pi» m 
εἰκόνα τοῦ Πατρὸς εἶναι καὶ ex ἀντεστρέφοιν, do- 
aórw; δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα ταῦ Υἱοῦ ἐνγχάνευν aldt 

καὶ μὴ ἀντιστρέφειν, εἴ γ᾽ ἂν αἴτιον. alla, εἰ phó 
τὰ τῆς ὑπερουσίου θεογονίας κατὰ bv ἱερὸν Δι. 
dtov οὐκ ἀντιστρέφειν &pc ἄλληλα: Οὗ γὰρ «ἀπ 
οἰκονομηθέντα περὶ τῶν θείων καὶ παρὰ τῶν ϑείων 
προσώπων, τά τε περὶ αὐτῶν λεγόμενα μάτην γέ» 


D τονέ τε καὶ λέγετα!. 


ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. ΙΕ’ (3). 


Πνεῦμά φησιν ὁ Νυσσεὺς θεολόγος τὸ τῆς Hasgo- 
χῆς ixzoptvópsvov ὑποστάσεως. Τίνι δῆλην οὐκ ᾿ 


ἔστιν ἐντεῦθεν, ὅτι τὸ προδάλλειν τὸ Πνεῦμα e$ 
llaspó; ἔστιν ὑποστατιχὸν, εἴτουν προσωπεχὸν ἰδίῳ. 
pa; καθάπερ γὰρ τὴν τοῦ Μονυγενοῦς ὅπόσεασιν 
σαρχωθῆναι λέγοντες ἀχοινώνητον τοῦτο τῷ Üe 
καὶ τῷ {νεύματι δείχνυμεν, οὕτω καὶ τὴν τοῦ ἔϊα- 
τρὸ; ὑπόστασιν τὸ Πνεῦμα πρυδάλλειν. εἰρηχότες τὸ 
δτιον οὐκέτ᾽ ἄν εἰχότως xai τῷ Υἱῷ τοῦτο δοέημεν. 
ἯΙ τοῖνυν Λατῖνοι δειξάτωσάν τινα τῶν θεολόγων 


i" cap. 9 liujus codicis (supra e. 8), scd argumentum 


diverfuim.- 
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xa ἐκ τῆς τοῦ ΥἹοῦ ὑποστάσεως τοῦτο λέγοντα, ἢ À aut exinde clare apparebil, ex solo l'atre Spiritam 


xaücpos ἐντεῦθεν ix μόνου τοῦ Πατρὺς ἐχπορεὺε- 
αθαι τὸ Πνεῦμα τὺ ἅγιον ἀναφαίνεται. 
0 ZXXOAAPIOE, 

ΟἹ Λατῖνοι καὶ πρὸς τοῦτον τὸν λόγον ἀποχρι- 
' νοῦνται, ὅσα δὴ xal πρὸς τὸν η' xal τὸν ε΄, xal ἢ mp^s 
ἐκείνους λύσις χαὶ πρὸς τοῦτον &pxéset, Οὔτε γὰρ 
ἐχείνοις προσῆν τι πιθανότητος γοῦν, μὴ ὅτι γε 
ἀνά χης, οὔτε οὗτος ἔχει πλέον tc τῶν ἔχεϊ γεγραμ- 
μένων uóvov ὅτι χαθάπερ μετάμελον ἐφ᾽ οἷς τότε 
ἐκαινητόμησεν εἰληφὼς vov φησ: τὸ σαρχωθῆναι τῇ 
τοῦ lioo ὑποστάσει ἴδιόν τι εἶναι χαὶ ἀχοινιώνητον 
πρὺς τὸν Πατέρα τε xal τὸ Πνεῦμα, Καίτοι χρονν- 
κὸν ἔστι τὸ σαρκωῇῇῆναι, ἐχεῖ δὲ οὐδὲν χρυνιχὸν ἔλεγε 
δύνασθαι εἶναι ἴδιην προσώπου τινὸς, ὅτε καὶ ἡμεῖς 


sanclum procedero. 


SCHOLARIDS. 

Latini etium ad hoc argumentum respondebunt, 
quacunque jam Δ] octavum ct decimum. respon- 
derunt, et daia ad illa solutio et quoad hoc erít 
sufliciens. Neque eniin illis aderat. quid aptum ad 
persmadendum, multo minus ad cogendum et ad 
"ssensum extorquendum, neque hoc aliquid habet 
amplius, quam qu ibi scripta sunt; solum hoc 
babet, qnod. quasi poenitentia ductus ob ea, que 
tunc innovando confloxerat, nünc ait. iocarnatum 
esse Filii hypostaai proprium atque Patri ae Spiritui 
incommunicabile esse. Quanquam temporale esi 


ἐγέστημεν ἀπὸ τῆς σχρχώτιως͵ ὥσπερ προαισθανγό- B incarnatum. esse, ibi vero nihil temporale μευ" 


usvoy τὸν ἄνδρα. μέλλειν ἀντιλέγειν καὶ αὑτὴν 
ἑαυτῷ, ὅ δὴ καὶ περὶ πᾶντω" οἶμαν ποιήτειν αὐτὸν 
κιὶ οἷς νῦν λέγει πάλιν ἀντερεῖν γενναίως, ὁπόταν 
ἀτιλονείχως καὶ μετ᾽ εὐπειθείας ἐπιστήσῃ τούτο.ς 
πὸν λογισμόν, Νῦν γὰρ ὑπὸ φιλονεικίας καὶ δόξης 
χενῆς δέος; μὴ τι καὶ χεῖρον τούτων τολμήσειεν. 
ζήτει “δὲ xa: Λατίνους ἕνα τινὰ τῶν ἀγίων αὐτῷ 
δεῖξαι λέγοντα ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως. τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχποόρεύεσῦαι, Οἱ δὲ δειχγύυυδιν 
αὑτῷ πλείους ἢ δέχα λέγοντα; bx τοῦ Υἱοῦ ixmo- 
ρβεύεσῦαι, χαὶ οὕπω συντιθέμενον ἔσχον, ἀλλ᾽ ἀρνεῖ- 
σι περιφανῶς τὸ διτῤῥίήδην ὑπὸ τῶν τῆς Ἐχχλη- 
οἷα; διδασχάλων λεγόμενον ^ ἴσως, ὅτι μὲ πάντες 
ποῖτό φασιν, Ἔδει δὲ μηδὲ τοῦ Νύσσοης λίαν αὐτὸν 
περιέχεσθαι" μόνος yàp οὗτας ἔχ τῆς τὸῦ Πεβρὺς 
ὑποστάσεως ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμά grat, xat o5- 
δεὶς ἕτερος " καίτοι πάντες Ex τοῦ Πατρὸ; ἐκπυ- 
ρεύεσθαι λέγουσι, xal πρὸ πάντων αὐτῇ ἡ ἀλήθεια, 
"λμαρτάνει γοῦν xal περὶ τούτου τῷ Nóssp; μόνῳ 
πειθόμενος, εἴ γε πολλεῖ; ἔχ τοῦ ΥἹοῦ λέγουσιν ἐκ- 
πορεύεσθαι διὰ τὸ μὴ xal πάντας τοῦτ᾽ αὐτὸ λέτειν 
οὐ βούλεται πείθεσθαι, Δεινὴν Gb. ὅτι καὶ παρὰ τὸν 
Νύσης ἐκινδύνευσεν ἂν, μηδὲ πιστεύειν Ex τῆς πα- 
τρικῆς ὑποστάτεως; ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, El γὰρ μόνος μὲν ἐχεῖνος τοῦτό τῆτιν, ἔτυχε 
ὃὲ μηδ᾽ αὑτὰς οὗτος εἰπὼν, ἐρνεῖτ᾽ ἂν ὁ ἀνὴρ το- 
σαύτην ἀλήθειαν. "AJA' οἱ νοῦν ἔχοντε; τοῦτο οὐχ 
ἂν ἔπαϑον, ἀλλὰ καὶ τοῦ Νύσση: μὴ λέγοντος ix 


prium ess& posse alicujus diving persona allirma- 
verab ; quando ét nos instantiam. ab incarnatione 
petivimus, qas) prassentientes, virum istum cone 
wadielurum esse et. sibi ipsi, quod: eum de omni- 
bus facturum puto et qum nunc dicit, his rürsum 
ingenue obsiturmm, quando sime contenliome et 
twm prompta erga veritatem obediemiia bis cogi- 
lationem intendat. Nune enim. timendum, ne a 
contentionis. el vanas glorie studio etiam ad pejus 
aliquid audendum abripiatur. Postulat vero a La- 
linis, ut wel unum sanctorum sibi ostendant ex 
Filii hypostasi Spiritam sanetum procedere asse- 
reniem. Il; tamen ei ostendunt plures quam decem 
dicentes ex Filio Spiritum procedere, et nunquam 
eum asseniientem lhabuerunl, verum perspicue 
negat quod disertis verbis ab Ecclesise doctoribus 
traditur ; fortasse, quia non omnes id dicunt. Sed 
uportebat tunc. nec ipsum adeo tenaciter Nysseno 
inhzerere ; solus enim hic ex Patris hypostasi Spi- 
ritum sanctum procedere dieit et nemo alius ; 
omnes tamen dicunt ex Patre procedere Spiritum, 
et anie oranes Veritas ipsa, Peccai igitur etiam 
in hoc, dum solum Nyssenum seqnitur, quando 
multis ex Filio procedere Spiritum dicentibus ob- 
sequi non vult ea de causa, quod non omnes id 
ipsum dicant. Dirum vero est, quod si non ha- 
beret Nyssenum, periculo subjaceret, ut ex paterna 
lhypostasi procedere Spiritum sanctum credere non 


τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως ἐχπηρεύεσθαι τὺ Πνεῦμα p amplius posset. Si enim ille solus id dicit, con- 


τὸ ἅγιον, ὥσπερ οὐδ᾽ ἄλλος τοῦτο λέγει τῶν διδα- 
δλάλων οὐδεὶς, ἐπίστευσαν ἂν οὕτως, bx μὲν τοῦ Π1- 
τοὺς ἐχπορεύεσθαι xai λίαν μαθόντες " τὸ δὲ Ex τοῦ 
Πατρὸς ἐκ πορεύεσθαι τοῦτ᾽ εἶναι τὸ ἐκ τῆς πατρι- 
γξς ὑποστάστως ἐκπορεύεσθαι μὴ ἀμφιδάλλοντες, 
Ki δὲ τὸ ἐκ τῇ; πατρικῆς ὑποστάσεω; εἶπε μόνος, 
zi θχυμαστὸν, εἰ χαὶ τὸ bx τῆς υἱιχῆς ὑποττάσεω; 
οὐδεὶς ὅλως; εἰπὼν φαίνεται ; Οὐδὲ διὰ τοῦτο ἀρνεῖ- 
σῆαι τοταύτην ἀλήθειαν cb νοῦν ἔχοντες zpo20í- 
σονται, εἴπερ ἀρχεῖ μὲν σφίσιν ἢ μαρτυρία τῶν 
τισοῦτων ἀγίων λεγόντων, kx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ἐκπορεύεσθαι, τὸ δὲ ix 17; νἱκῆς ὑποστάσεως Ex- 
πηρεύεσθαι τοῦτ᾽ εἶναι τὸ ἐκ τοῦ Yloo ἐχπηρτύ:σῦαι 
μὴ ἀμφιδάλλουτι, 


lingere vero poluit, ut ne ipse quidem id diceret, 
vir iste negaturus fuit tautam veritatem | Verum 
sensu prediti id minime paterentur, sed etiamsi 
Nyssenus won diceret ex paterna hypostasi proce- 


- dere Spiritum sanctum , quemadiodum neque 


alius quisquam doctorum id dicit, credercut. ipsi 
el sic, eum ex Paire quidem eum procedere vel 
maxime didicerinL, ex Patre autem procedere hoe 
ipsum esse quod ex palerna liyposiasi procedere 
absque ullo dubio existiment. Si vero €x paterna 
liypostasi procedere Spiritum | dixil ille solus, quid 
mirum, si etiam ex filiali bvpostasi procedere 
nullus omnino dizisse reperitur ? Neque propterea 
:antam verilzlem negare sensu przditi adizentura 


| ᾿ 





GEORGII SCHOLARI! 


quenéequidem soft ipele testimonium ἰδὲ ssptiorom dicatum εἰ Fia Siehe —procedem, 
dubium vero eis non est, quin ex FRUI hypostasi procedere boc ipsum sii, quod procedere ex δια. 


EPBES. CAP. XVI. 


figirites sanctus ex Patre ot Filio procodeng aat 
qestonus sunt disUncii ab his procedit, aat qua- 
tenes sunt ual. δί quidem quaienus sunt dis- 
üneti οἱ duo, sb eis procedit, distincti autem 
eunt secundum hypostases et duo ; ex duabus ergo 
hypostssibus Spiritus sanetus prodit, et exiade ne- 
eamarie ex duobus queque principiis, Sl vero 
quatenus sont. unii, prime quidem nen amplius 
ipee Spiritus a. Paure et Filie predit qualenus sunt 
distincti, ergo non ex hypostasibus eorum prodit ; 
meque igitur ex paterua hypoetasi , neque ex bypo- 
susi Filii; süqui illad verum, boc vero falsum 
Gregorius Nyssenus convincit ; sit enlm [18 con- 


dentem. Deinde quidnam fuerit ilind, secundum 
quod uniti sunt? Naturam forsitan dicent vel spi- 
raüvem virtutem. Sed si quidem ex natura prodit, 
etiam ex se ipso procedet ; na: communis est tri- 
bus personis matura. Si vero ez spirativa virtute, 
hanc quoque deLeret Spiritus possidere ; Que enim 
. comnunia sunt Patri οἱ Filio, 46 communia quoque 
eunt Spirini, ui magoi viri Dioaysius et. Basilius 
alunt. Verum quznau est sapiens eoram ad hoc, 
ime ridicula responsio? Haberet, inquiunt, eam et 
ipae, nisi impossibile essct, ut se ipsum produce- 
rct. Hoc igitur simile est ac si. quis videns ex saa 
ipsius ratiocinatione concludi, hominem esse lapi- 
dem, ea, unde hoc coacluditur, ne ullo quidem 


modo corrigere conaretur, diceret vero, hominem C fy ἂν ὁ ἄνθρωπος λίθος, 


8»ne (futurum lapidem, nisi impossibile esset, ut 


animal rationale esset iuanimaium atque im- 


mobile. 
SCHOLARIUS. 


Credentes Lstini Spiritum sanctum procedere 
ex Filio nullam timent ad absurdum deductionem. 
Neque enim id credunt ut proprio Marte a se in- 
ventum, sed ab Ecclesise doctoribus edocti, quos 
haud unquam errasse circa tam gravem veritatem 
arbitrantur, presertim enm tales ac tanti viri 
exstiterint. Quare neque iis, qui ita dialectice in- 
terrogant et ad absurdum eos deducere volunt, 
aliquid respondere coacti sunt. Si enim quid ab- 





ἀληδᾶς, ob δὲ desi; ὁ 
plv ($9 διελέγχει" λέχει 
eepüs verbis: Spirium ex paterna hypostasi proco- g vào e)tuel java; Hivebpa có. εἧς sucpars 


«ἧς Νύσσης Γρηγόριος 


δι» 
Sopsvóusror ὑποστάσοως. “Ἔπειτα «εἰ ἂν εἷς 
τοῦτο, καϑ᾽ ὃ εἰσιν ἠνωμένοι; Τὴν gésev ἐροῦσι τ». 
χὺν ἢ τὴν προδληνικὴν δύναμιν * ἀλλ᾽ οὗ μὲν ἐπ εἧς 
φύσεως πρόεισι, καὶ ἐξ δαντοῦ προελεύσεξαι" nervi» 
γὰρ τοῖς τρισὶν ἢ φύσις εἰ δ' ἐκ τῆς προδχητικῆς 
δυνάμεως, καὶ ταύτην ὥφειλεν Lev αὖπδ' Th χὴρ 


ὁ φοφὺς αὐτῶν πρὸς evve καταγέλαστος Aye; ; 
Elysv ἂν, φησὶ, xai st: ταύτην, εἰ ni). δύναιο 
ἣν ἑαυτὸ προβάλλειν. Τοῦτο μὲν οὖν ὅμοιον, ὡς εἴ 
τις ὁρῶν ix τῶν ἑαντοῦ συναγόμενον λᾶγχωον. τὸν üp- 
ϑοπον λίθον εἶναι, τὰ μὲν, ὅθεν τοῦτο eudquem, 
μηδ' ὁπωστιοῦν ἐκανορθοῦν πειρῷτο, λᾶγοι δὲ & 
εἰ μὴ ἀδύνατον ἂν εὐ λο- 
Tov ζῶον ἄψυχόν τε καὶ ἀχένῃτον εἶναι, 


O ZXOAAPIOZ, ᾿ 


Ot Λατῖνοι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐππορεύξοθαε a | 
τοῦ Υἱοῦ πιστεύοντες, οὐδεμίαν εἷς ἄτοπον δοδέῳ.- 
σιν ἀπαγωγήν. Οὐ γὰρ οἴκοθεν ερδητεῤ elbeo The - 
σξεύουσιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν τῆς Ἐκκλησίας διδασκάλων ἡ 
μαθόντες, οὖς ἡγοῦνται μὴ ἄν κοτε | ) 
περὶ τοσαύτην ἀλήθειαν, xal ταῦνα τοσούεους Évenc 
χαὶ τηλικούτους, Ὅθεν οὐδὲ τοῖς ἐρωτῶσον οὐτιοοὶ 
διαλεχτικῶς xal εἰς ἄτοπον βουλομένοις ἀπάγειν ἐξ 
ἀνάγχης ἄν τι καὶ ἀποχρίνοιντο" εἰ γάρ αἰ καὶ 


surdi etiam ex hac sententia sequeretur (ponamus Ὁ ἄτοπον ἐχ ταύτης ἠκολούθει τῆς δόξης (κείσθω γὰρ 


hic impossibile) :doctoribus potius convenire ar- 
bitrantur, ut id perspiciant aique solvant; ipsi 
vero se omni modo extra has criminationes positos 

esse osffirmant et multis potius criminationibus 
" subjectos credunt eos qui sanctorum tbeologiam 
" evertere volunt propter quzdam absurda et im- 


possibilia, quse fortasse ex ea doctrina accidunt; * 


tali enim pacto etiam veram fldem universam qui 
ista audent multis diffieultatibus replebunt, cui 
fldei pluries nateralem rationem adversantem vi- 


1) Mon. 256 f, 296 a, est cap. 17. 
Ποῖ μὴν habet Mon. 2506. 


τὸ ἀδύνατον), τοῦτο xal συνορᾷν xal λύειν ἅἄρμδι- 
τειν τοῖς διδασχάλοις μᾶλλον νομίζουσιν " αὐτοὶ δὲ 
παντάπασιν ἔξω τῶν ἐγχλημάτων τούτων ἑστάναι 
φασὶ, πολλοῖς δὲ μᾶλλον ἐγχλήμασιν ὑποκεῖσθαι 
πιστεύουσι τοὺς ἀναιρεῖν βουλομένους τὴν τῶν ἅγίων᾽᾿ 
θεολογίαν διὰ τὰ ix τοῦ Λόγου ἐπισυμδαίνοντα ἴσως 
ἄτοπα χαὶ ἀδύνατα. Οὕτιο γὰρ καὶ τὴν ἀληθινὴν 
πίοτιν ἅπασαν πολλῶν ἀποριῶν ἀναπλήσουσιν el 
ταῦτα τολμῶντε;, fj πολλαχοῦ φυσιχὸν ἐναντιούμε- 
νον (9) λόγον ἔστιν ἰδεῖν, χαὶ τὰς τῆς πίστεως ὅὃπο- 


(3) Mon. 27 f, 219 b : ἦ πολλαχοῦ φ. ivavetode 
μενοι, 
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θέσεις tv προσχήματι ζητήσεως ἀναιρήτουσιν. ᾿Αλλ᾽ Α dere licet, atque fidei prinoip:a sub specia disqui- 


ἵνα xa τὴν ἀλήθειαν αὐτῶν xal τὴν τῶν διδασκά- 
λων τιμὴν ὑπ᾽ àvola; xal φιλογειχίας οὕτω δο- 
κοῦσαν σαλεύξσθαι Γεδαιώσωσιν οἱ Λατῖνοι xol μὴ 
δόξωσιν ἀπορίᾳ τῶν ἀποχροίσεων ἐπὶ τὸ τῶν διδα- 
δκάλων καταφεύγειν ἀξίωμα, xa μάλισθ᾽ ὅτι γινώ- 
σγχηυσί τινας προχείρους ὄντα: χαὶ κατὰ τῶν διδα- 
6423.0» προπετὲς τι λέγειν xal. ἄγνωμον, ἀποχρι- 
v^Uvtat χαὶ πρὸς ταύτην ὡς ἐν βραχεῖ τὴν ἐρώτη- 
σῖν, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex. τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 
ὙἹοῦ ἐχπορεύεται, χαθό εἶσιν ἕν τι προσωκιχῶς 
διαχεγριμένον, ὥστε τὴν μὲν ἐνότητα μηδένα τρόπον 
ἐᾷν ἀρχὰς δύο νοεῖσθαι τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα 
καὶ τὸν Υἱὸν, ὑπὸ δὲ τῆς προσωπιχῆς διαχρίσεω; 
τὴν σύγχωσιν αὐτῶν ἀνατρέπεσθαι, Καὶ οὕτω; ἄχρη- 


στος ἡ τοῦ ἀνδρὸς ἐρώτησις γίνεται. Οὔτε γὰρ χαθό B 


εἷσι διαχεχριμένοι μόνον, οὔτε χαθό εἰσιν ἡνωμέ.οι 
μόνον, Ux xaX τὰς ἁτοπία; ἐχείνας ἐπισυνάψῃ (1). 
T7: ἐρωτήσεως τοίνυν οὕτως ἐχδαλλομένης, οὔτε f, 
εἷς ἄτοπον ἀπαγωγὴ χώρα" ἔχει λοιπὸν αὐτῷ, ἣν 
ἐπὶ τῆς ἐρωτήτεως ταύτης ἱδρύει, οὔθ᾽ ἡμᾶς δεῖ 
πονεῖν τὴν ἀχολουθίαν τῶν ἐχατέρωθεν ἀτοπιῶν 
ἑξετάζοντάς τε χαὶ ἐλέγχοντας. El δέ τι χαὶ λέγειν 
πρὸς ταῦτα bx περιουσίας ἐχρῆν, καὶ τοῦτο χατα- 
φανὲς ἂν ix τῶν εἰς τὰ πρότερον ἐπιχειρήματα 
ἀπολογιῶν γένοιτο. Ἢ γὰρ πρὸς τὸ 57520» xal δέ- 
Xatoy λύσις xal τῶν ἀχολουθιῶν ἔσταιατούτων λυ- 
«ἰχὴ xal ἐλεγχτιχὴ tol; ἔχεῖθεν ἐχλέγειν δυνησο- 
μένοις, inel τοί γε συντομίας φροντίζουσιν ἡμῖν 
xa) ἅμα xópov λαδοῦσι τῶν περιττῶν καὶ ἀσυναρ- 
«ήτον τοῦ ἀνδρὸς λόγων περὶ τῶν αὐτῶν πολλάχις 
λέγειν οὐχ ἤρεσεν, Ἐμκαίζει δὲ τῇ τῶν Λατένων 
ἀποχρίσει ὡς οὐχ ἀναιρούδῃ τὴν εἰς ἄτοπον ἀπα- 
qorhv, ἀλλὰ τὸ ἀδύνατον δειχνύτῃ μόνον, ὅτι ἐστὶν 
ἀδύνατον, χαὶ παρειχάζει ταύτῃ τινὰ ἀπόχρισιν, ὧν 
ὁπόσον τι τὸ διάφορον πόῤῥωθεν τοῖς λογικῆς καὶ 
ὁπωσοῦν γεγευμένοις χατάδηλον. Οἶμαι, ὅτι xal 
πολλοῖς ἄλλοις ἐμπαίζει ἀληθεστάτων ῥᾳδίως. Πν 
στευέτω γάρ τις, τὸν Υἱὸν σοφὸν ἢ ἀγαθὸν ἣ ἁληθῇ 
8«)v εἶναι, καθάπερ χαὶ τὸν Πατέρα * ἐρωτάτω δέ 
τις αὐτὸν, ὕτου χάριν τοῦτο πιστεύει, χαὶ ἀποχρι- 
νέσθω, ὅτι διὰ τὸ ἀκούειν, ὅτι πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς 
xai ὁ Υἱὸς ἔχει" ὁ δὲ ἀπαγέτω τοῦτον εἰς ἄτοπον. 
Εἰ διὰ τὸ πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν ἔχειν vo- 


δἰιἰομὶα evertent. Sed ut εἰ veritatem ipsam et 
honorem doctorum , qui ab insipientia ct conten- 
tionis studio ita coucuti videntur, confirment, neve 
ex inopia responsiouum aptarum ad doctorum di- 
guitatem confugere videantur, ac prsssertim quia 
cognoscunt nonnullos promptos pronosque esse ad 
sudacius iniquiusque doctoribus obloquendum, 
Latini eliam ad hanc. interrogationem breviter re- 
spondebuut : Spiritum sanctum ex Patre Filioque 
procedere, quatenus unum quid sunt personaliter 
distinctum ; indeque unitatem quidem nullo pacio 
permittere, ut Pater et Filius duo Spiritus sancti 
principia intelligantur, a personali vero eorumdem 
distinctione confusionem eorum arceri atquo ex- 
cludi. Atque sic inutilis evadit viri hujus interro- 
g^tio. Neque enim quatenus sunt distincti. solum, 
nec quatenus sunt oniti solum, Pater et Filius 
Spiritum sanctum producunt, ut. absurda illa ipse 
una conjungat. Cum igitur interrogatio ita cjeeta 
sit, neque deductio ad absurdum amplius ipsi locum 
habet, quam super hanc interrogationem stabilit, 
neque nobis laborandum est, in consequentia earum 
quie ab utraque parie inferuntur, absurditatum 
perserutanda ac refutanda. Si vero oportet etiam 
aliquid ad bsec cx abundantia dicere, et hoc per- 
spicuum flet ex responsionibus, quz dedimus ad 
priora argumenta. Nam solutio data 3d argumen- 
turn octavum et. decimam etiam ad consequentias 
solvendas et. refellendas idonca erit iis qui inde 
apta seligere poterunt, quando quidem nobis bre» 
vilatis studiosis et simul fastidio repletis supere 
vacaueam et debito nexu carentem hejas — viri 
disputationem de iisdem ssepe loqui haud placuit. 
Ludibrio autem habet Latinorum responsum w$ 
hon evertens snam ad absurdum deductionem, sed 
impossibilitatem duntaxat ostendens, quid impos- 
sibilitas est ; et comparat cum eo quoddam aliud 
responsum. Qus inter quanta sit differentia, ma- 
nifesium est iis qui primis labiis et utcurique logi- 
cam gustarupt. Puto eum facile et multa alia ]udi- 
brio habiturum, que sunt verissima. Fac, credat 
quis Filium sapicntem vel bonum vel verum Deum 
esse sicul et Patrem ; quxrat ez eo quidam, cur 


μίζεις αὐτὸν xai ἀγαθὸν χαὶ σοφὸν εἶναι, χαὶ Πατὴρ B hoc credat ; respondeat ille, se credere, quia au- 


ἔσται" καὶ τοῦτο γὰρ Ev ἐστι τῶν ὑπαρχόντων Πα- 
«pl* ἀποχρινεῖται τοίνυν, ὅτι fjv ἂν xai τοῦτο ὁ 
Υὔς, εἰ μὴ ἀδύνατον ἦν’ ἀδύνατον δὲ διὰ τὸ ἀντι- 
κεῖσθαι τοῦτο τῷ τοῦ Υἱοῦ λόγῳ xai διὰ τὸ ἐν τοῖς 
θείοις ἕνα Υἱὸν εἶναι. Καὶ ταύτης ἄρα τῆς ἀπο- 
κρίσ:ως καταφρονήσει, εἴπερ ἐχείνης " τὴν αὐτὴν 
yàp ἔχουσι δύναμιν" ἀλλ᾽ οὐ χαιρήσει χατηγορῶν, 
ἕως àv fj τις ἐλέγχειν τὰ τοιαῦτα δυνάμενος. 


dierit, omnia, quz» sunt Patris babere Filium; hic 
vero ita eum ad absurdum deducat : Si ideo quia 
omnia, quie sunt Patris, habet Filius, Filium putas 
et bonuin el sapientem esse, etiam Pater erit, nam. 
εἰ hoc ex iis est, quie Patris sunt. Respondebit 
igitur ille, etiam hoc (Patrem) fore Filium, nisi 
impossibile esset ; impossibile autem esse quia id 
Filii rationi opponitur et quia unus in divinis 


Filius est. Hanc ergo quoque responsionem contemnet, siquidem illam despectui habet ; eamdem 
enim habet vim. Sed non gaudebit ja suis accusationibus, quandia erit aliquis, qui valeet talia re- 


futare. 


(1) Aliqua deesse videntur. 
PATROL. Gm. CLXI, 
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αὖϑις ὁ ἱερὸς Γρηγόριος ἐν ἑτέροις (f), xai ἑαυτῷ A vet et Spiritum a naturali ad Patrem habitudine 


τὸ μονογενὲς φυλαττούσης καὶ τὸ Πνεῦμα «f, quat- 
xc πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης (2). 
Διὰ τοῦτο xal προσεχῶς μὲν éx τοῦ πρώτου τὸν 
Ὑἱόν φησιν ἐν ἑτέροις, ὡς Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς; 
δηλονότι" τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ εἶπεν οὐ 
προσεχῶς " οὔνω γὰρ ὑστερίζον ἔσται κατὰ τὴν 
Ὅκαρξιν, ἀλλὰ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου" 
τοῦτο δὲ τὴν χοινωνίαν xai ἀλληλουχίαν, ὡς εἴρηται, 
παριστᾷ, καὶ τὸ ὁμοτίμως xal ὁμοφνῶς ἐχ τοῦ 
Πατρὸς προϊέναι. Οὕτω γὰρ εἰ καὶ ὁ Πατὴρ ἐλέγετο 
προδολεὺς, τὸ μὲν Πνεῦμα προσεχῶ; ἂν ἣν ix τοῦ 
προδολέως, ὁ δὲ Υἱὸς διὰ τοῦ προσιχῶς ix τοῦ 
προδολέως, τουτέστι τοῦ Πνεύματος, ἐπείπερ ὁμο- 
είμως ἄμφω καὶ συνημμένως Ex τοῦ Πατρὸς mpota- 
σιν. Οὐχ ἄρα πλέον οὐδὲν ἔσται Λατίνοις Ex. τῆς 
διὰ πρὸς τὴν δόξαν τὴν ἑαυτῶν. Ὅτι δὲ xax τοὐναν- 
«ἰον ἐστὶν ἅπαν ἧπερ ἐχεῖνοι βούλονται, παρίτω 
πάλιν ἡμῖν μαρτυρήσων ὁ τῆς ἀληθείας μάρτυς xal 
ὁμολογητὴς ὁ θειότατος Μάξιμος. Λέγει γὰρ οὗτος 
ἐν τῇ πρὸς Μαρῖνον Κύπρου πρεσδύτερον ἕπιστο- 
Aj τοιάδε (52) " Τῶν τοῦ vix ἁγιωτάτου πάππα 
συγοδικῶν οὐκ ἐν τοσούτοις, ὅσοις yeypágats, 
xsgaJaloic οἱ τῆς βασιλίδος &xsAd6orro, δυσὶ 
δὲ μόνοις, ὧν τὸ μὲν ὑπάρχει “περὶ δεο.λογίας, 
δειπερ εἶπε (4) καὶ àx τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι 
τὸ Ὠνεῦμα τὸ ἅγιον, εὸ δὲ περὶ τῆς οἰκογομίας, 
ὅτιπερ εἶπε τὸν Κύριον μὴ (5) δίχα τῆς zpoxa- 
ορικῆς ἁμαρτίας εἶγαε ὡς ἄνθρωπον. Kal τοῦ 
“μὲν αρώτου ῥήσεις παρήγαγον Ῥωμαίων Πα- 
ξέρων καὶ KuplAov ᾿Αλεξανδρείας ἐχ τῆς πονη- 
θείσης αὑτῷ πραγματείας εἰς τὸν ἅγιον "Iedryne 
εὐαγγελιστήν. Ἐξ ὧν obx αἰτίαν τὸν Υἱὸν 
ποιοῦντας τῆς τοῦ ἁγίου Hreüparoc ἐχπορεύ- 
σεως σφᾶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν (μίαν γὰρ ἴσασιν 
γιοῦ καὶ Πνεύματος τὸν Πατέρα alciav, τοῦ μὲν 
“«ατὰ γέννησιν, τοῦ δὲ κατ' ἐχπόρευσιν), dA" 
Tra τὸ δι' αὑτοῦ προϊέναι δηλώσωσει, καὶ ταύτῃ 
τὸ συναρὲς τῆς οὐσίας καὶ ἀπαράλλακτον 
παραστήσωσιν. Ἐνταῦθα τὴν ἐναντίαν ὥσπερ 
᾿ἐπίτηδες οἱ Λατῖνοι τῷ μεγίστῳ Μαξίμῳ βαδίξου- 
σιν. Ὁ μὲν γὰρ μετὰ τῶν τότε ᾿Ρωμαίων χαὶ αὐὖ- 
«οὖ τοῦ πάππα τὴν ἐκ πρὸς τὴν διὰ μεταφέρει, 
. καὶ ταύτην τὸ συναφὲς τῆς οὐσίας ἀπαράλλακτον 


non excludat. Propterea etiam Filiam alibi dicit 
immediate ex primo, ut Filium videlicet ex Patre 
exsistentem ; Spiritum vero sanctum non dixit nom 
immediate ez primo; sic enim posterior esset se- 
cundum exsistentiam, sed per id quod immediate 
ex primo ; hoc autem communionem et reciprocam 


connexionem ostendit, ut dictum est, atque ettam 


quod pari honore et pari natura ex Patre prodit 
uterque. Sic enim δὲ quoque Pater diceretur pro- 
ductor, Spiritus foret immediate ex. productore, 
Filius vero cam eo qui immediate ex produetore; 
hoc ést cum Spiritu, cum uterque pari honore et 


.-conjuneté ex Pstre prodeat. Non ergo Latinis ad 


suam opinionem stabiliendam preposito per am- 


B plius presidium fert. Imo qued res omnino e con- 


trario, quam ipsi volunt, se habet, rursum nobis 
prodéat ad id testandum veritatis testis el confes- 
sor sapetissimus Maximus. Ait enim hie .in epi- 
stola ad Marinum Cypri preshyteram hac : San- 
ciissimi, qui nune est, pape synodicam non in tot 


capitulis, quot seripeistls, regie urbis civea repreheu- 


derunt, sed in duobus duntdxet, quorum. alterum 
est de Theologia, quod videlicet dixeril, etiam cx 
Filio procedere Spiritum sanctum ; alterum vero ad 
economiam pertinet, quod dixerit, Bominum non 
sine. originali culpa etse quatenus hominem. Ac de 
p'imo quidem dicia protulerunt Patruin Romanorum 


.e4 Cyrilli Alexandrini ez lucubratione, quam elabo- 


ravil in sanctum Joannem Evangelisiam .ex. quibus 
non causam processionis Spiritus sancti semet facere 
Filium ostenderunt. (unam enim Filii et Spiritus 
sancti causam norunt Patrem, illius quidem secun- 
dum generationem, hujus vero secundum processio- 


nem), sed ut per cum prodire Spiritum significarent 


eaque ratione conjunuclionem substantie οἱ cbsque 
ulla variatione similitudinem pate[acerent. Hic vcl- 
uti ex industria Latini contraria Moxiino. via in- 
cedunt. Nam hic quidem cum iliius temporis Ro- 
manis et cuim ipso papa preposdionem etr ad 
prapositionem per transiertet uane conjunciionem 
&ubstanti* omni diversitate immunem declarare 
statuit; illi autem quod non obsequuntur Patribus 
leve putantes, nisi ctiam contraria ipsis sentiant, 


καριστᾷν βούλεται" οἱ δὲ μιχρὺν ἡγούμενοι τὸ μὴ p formulam per Filium idem valere ac dictionem 


φ«είθεσθαι τοῖς Πατράσιν, ἂν μὴ καὶ τἀναντία φρο- 
γῶσι, τὸ δὲ ΥἹοῦ ταυτὸν ἡγοῦνται τῷ ἐξ χίοῦ, καὶ 
τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος τῷ Υίῷ διδόασιν, ἧς 
ἐχεῖνοι ταθάπαξ αὐτὸν ἀφείλοντο. Τί ἂν γένοιτο 
«αὐτης τῆς μάχης ἀναισχυντότερον ; 


0 ZXOAAPIOS. 


Οἱ Αχεῖνοι χάριτας ὁμολογοῦσι τῷ ἀνθρώπῳ, ὅτι 
καὶ αὐτὸς Μαξίμῳ πειθόμενος τὴν dx. πρόθεσιν εἰς 


(1) Sic Mon. 258; Monac. 21, (. 220 b. liabet tan- 
tum ὃ φψῆδιν 45ϑις ἐν ἄλλοι;, quasi ea ad. Chry- 
sostomo pertinerént. 

(2) Nyss. Lib. ad Ablab, Vide supra Gregor. Cpl. 
Apo. in Macc! confessionem, càp. 1. 


ex Filio opinantur, et Spiritus sancti causam Filio 
tribuunt, a qua prefati viri cum semel pro seinper 
removerunt. Quid bac pugna posset fleri impu- 
dentius? 


SCHOLARIUS. 


Latini gratias referunt viro ist, quod et ipse 
Maximo obtemperans prepositionem ez transmu- 


(3) Paulo differt lectio ab allegatione Gregorüi 
Cpl. in responsione ad confess. Marci, eap. 4. 
(4) Mou. 256, f. 295, ἃ : 0:1, φησὶν, εἶκε, 

(5) Mf, alibi deest. 
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procedere aflirmsnti οἱ bec ipsum sspe numero 
(velut armis minitans) repetet, Maximum vero de- 
spiclet et parvi faciet. Si enim et nos prmpesitie- 
mem per in ez mutsmus, ita inquiem Latial, 
Patribus nom obiemperastes, ut tu dicis, at (8 
iaterim per in ez mutas Maximo obtemperans ; 
dum ipse apérte hoc (acit, non andes contradicere; 
quare non babes, quod in nobis dicentibus, ex 
Filio procedere Spiritum sanctum, vitaperes, 
quando per Filium id intelligamus, quod neque 
Maximus eorum temporem Latis exprobravit 
conüdenter asseverantibus ita se sentire et its di- 
cere, Si vero prepositionem per rursum in ez 
convertimus, nostrum est ceterum ostendere, an 
hoc faciamns concordontes cum veritate et eum 
ssneto. Maximo nec ne. llle itaque concedit ex 
Filio Spiritum diei, przpositione ez loco praeposi- 
tionis per accepta; sic enim, ait, nemo Filium 
causam processionis Spiritus sapeti faciet. Et cau- 


sim hic primsrm eausam intelligit, strictim su- 


mens ac presse causz nomen, non explieate ei late 
et in quantum habet etiam quam lam significatio- 
nis iodificationem adjunctasm, non secundum si- 
gnificationem solam ; secus enim impossibile foret 
Maximum vera dicere. Nam concedere, per Filium 
procedere Spiritum sanctum et rursus negare 
uaiversim Filium esse causam Spiritus, id ejus 
foret, qui vel se ipsum ignoraret. Neque enim 
alias viri istius transmutationes Graecorum lingua 
cognoscit ae preterea prorsus 3 ratione alienum 
foret, si quis loco przpositionis per poneret prze- 
positionem cwix. Hoc enim pacto εἰ Filius esset 
procedens cum Spiritu vel Spiritos genitus cum 
Fio, si quis diceret, Spiritum procedere cum 
Filio, ut vir iste statuit. De quibus aceuratius 
disserui in iis qua. scripsi in banc quzstionem. 
Quod vero talem scopum babet Maximus quod- 
que ἃ causa ita intellecta excindat Fillum, liquet 
eo quod non dizi causam Syiritus, sed canam 
processionis Spiritus sancii. Est enim, inquit, Fi- 
Jius causa Spiritus utpote per eum prodeuniis et 
aliter res se habere nequit, sed causa processio- 
nis Spiritus sancti prorsus non est. Nam tum 
quod per ipsum sanctus procedit Spiritus, tum 
quod omnino procedit, utriusque rel causa est 


solus Pater, qui et Filii et Spiritus sancii causa . 
ast atque eorum omnium, qua his insunt ; quam- 


obrem et proprie causa dicitur et modo compli- 
cato ac presso. Si igitur cum ita Maximus rem 
concipiat, et nos ita, Latini dicent, dictum per Fi- 


lium pro dicto ex Filio accipiuus, non presse pre&-- 


j 4) ἶῷ deest in Mon. 27, f, 221 b. ; habet Marc. 
, a. 

(2) Mon. 27, ἐπισιών. Becie Marc., ut supra. 
Fortasse legendum ἐπεισιών, 

(3) Mon. 27, μεταφέρει. Recte Μετ. -. 

(&) Ex Marc. f. 172, b. verba λαμδ-ξξηπλ, ad- 





*epóv ἔστι δεικνύναι λοιπὺν, al οὖ τε ἀληθές 
συμφώνως καὶ τούτῳ δὴ τῷ ΜΜαξίμῳ, εἴτε nsi dl 
τοῦτο ποιοῦμεν. Ἐκεῖνο; τοίνυν ὃκ v5 Υἱοῦ d 
Πνεῦμα λέγεσθαι συγχωρεῖ, «τῆς ὅπ &vsl τῆς δέ 
πρ᾽ϑέσεως νοουμένης" οὕτω γὰρ, guelv, ein ὦ 
*i; ποιοίη τὸν ΥἹὸν αἰτίαν τῆς φτοῦ ἀγέἔοφ Üvrige 
το; ἐχπορεύσεω;ς. Καὶ αἰνίαν ἐνταῦθα τὴν πρώτῳ 


αἰτίαν δηλοῖ, συνεσταλμένως λαμθάνοον οὗ τῆς ε 
τίας ὕνομε, οὖκ ἐξηπκλωμένως (8) καὶ παθϑόδον ἔχε 
καὶ τινὰ τρόπον σημασίας συνεξευγμᾶνον " οὗ nmi 
μόνην τὴν σημασίαν (ἄλλως γᾶρ ἄδόνατον ἂν p 
τὸν Μάξιμον ἀληθεύειν)" οὐ γὰρ Bà φοῦ Yi) 
ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα συγχωρεῖν παὶ muy 
ἀρνεῖσθαι χαθόλου οὖν Υἱὸν αἰείαν εἶνπι τιὃ Β΄εὖ. 


C ματος, καὶ ξαυτὸν ἀγνοοῦντος ἂν ἄν, O5 γὰρ ἐπε 


τινώσχει τὰς ἄλλας τοῦ ἀνδρὸς νούτου μοταλῆξας 

ἢ τῶν ᾿'δλλήνων φωνὴ, πρὸς τῷ καὶ ΄τπαγντόποον. 
ἄλογον εἶναι, εἴ τις εἰς τὴν μετὰ τὴν Bab paw 
6o. (5). “Ἔσται γὰρ καὶ ὁ ΥἹὸς ἐκπορευόμενος μεεὶ 
τοῦ Πνεύματος, ἢ καὶ τὸ Πνεῦμα γεννώμενον pei 
τοῦ Υἱοῦ, εἴ τις λέγοι, τὸ Πνεῦμα &xxepsóselin 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ, ὡς ὁ ἀνὴρ ἀξιοῖ, Περὶ ὧν éxnpsii —-— 
στερον ἐν τοῖς εἰς τὸ ζήτημα αυγγεγραμ μένοις μι 

πεπραγμάτευται, Ὅτι δὲ τοῦτον ἔχει δὸν σχοκὸν ὁ 
Μάξιμο;, καὶ ὅτι τῆς τοιαύτης αἰπέας &x6dias: τὸν 
Υἱὸν, δῆλον ἐξ ὧν οὐκ εἶπεν αἰτίαν τοῦ Πνεύρο. — 
toc, ἀλλ᾽ αἰτίαν τῆς τοῦ ἀγίον νεύμαεος ἐκκο- 
ρεύσεως. “Ἔστι μὲν γὰρ, φησὶν, ὁ Υἱὸς αἰτία τοῦ 
Πνεύματο; ὡς &' αὐτοῦ προϊόντος, καὶ ἄλλως ἔχειν 
ἀδύνατον, ἀλλ᾽ αἰτία τῆς τοῦ Πνεύματος ἀπκπορεύ- 
σεως ὅλως οὐκ ἔστι (6) * τοῦ γὰρ δι' αὗτοῦ «ὃ ἅγιον 
ἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα καὶ τοῦ ὅλως ixstegtóseta: 
αἰτία μόνος ἐστὶν ὁ Πατὴρ, ὃς xoi Υἱοῦ καὶ Elvgé- 
ματός ἔστιν αἰτία xal τῶν ὑπαρχόντων abzolz πὲν- 
τῶν, ἀνθ᾽ ὅτου δὴ καὶ χυρίως αἰτία λέγεται xs 
τρόπῳ συνεσταλμένῳ. Εἰ γοῦν οὕτω «o0 Μαξίμου 
νοοῦντος καὶ ἡμεῖς, φήσουσιν οἱ Λατῖνοι, τὸ διὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ ἐκ toU γίοῦ λαμδάνομεν, οὗ 


dita, Οὐ habet quoque Allati ui in ἔχουνε, 
xd pipi Rome 1665, . t ^ ἡγῇ verba 
τω φησιν — «en τε 
(5) AI ἧς aereo mda "enr: 
(6) Monac. οὐδ᾽ ὅλως ἐστί. 
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συνεσταλμένως τὴν ἐχ AVapÓávoytec, καθὼ; εἴωθεν A positionem ez intelligentes, prout de prima causa 


ἐπὶ τῆς πρώτης αἰτίας, ἀλλ᾽ ἐξηπλωμένως xal χαθὸ 
τὴν πρόοδον μόνον, οὐ xal τὴν τῆς πρηόδου τάξιν 


σημαίνει, οὐχ ἀπειθοῦμεν οὐδὲ τἀναντία φρονοῦμεν 


αὐτῷ " ἀλλ᾽ εἴπερ ἄλλοθί πον, χἀνταῦθα χαὶ πε:θό- 
μεθα xai συμδαίνομεν. "Onóxav δὲ xal τὴν τάξιν 
βουληθῶμεν ἐχραίνειν, tx Πατρὸς δι" Υἱοῦ λέγομεν 
ἐχπορεύεσθαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν διὰ sls τὴν ἐκ ἐξη- 
γούμεϑα " ἀλλὰ μᾶλλον ὁπόταν ἐγχαλώμεθα, σὺν 
$plv 8t καὶ οἱ τῆς '᾿Εχχλησία: διδάσχαλοι, λέγοντες 
ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, ὡς ὑποπτευομένης ἐν- 
τεῦθεν τῆς τοῦ προϊέναι ἀρχῆς καὶ τῆς ἀρχηγιχῆς 
καὶ πρώτης αἰτίας, ἀπολογούμεθα χοινῶς ὑπὲρ 
πάντων, ὅτι οὕτως ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὡς διὰ τοῦ Υἱοῦ 
λέγομεν, τῷ δὲ Μαξίμῳ συμφώνως ἐνταῦθα χαὶ 
Κυρῇλῳ λέγοντι πρὸς Παλλάδιον (1) τὸ (8) οὐ- 
σιωδῶς ἐξ ἀμ;ροῖν ἤγουν ἐκ Ilgepóc δι' Υἱοῦ 
spoxsópsvor Πγεῦμα. 


(1) Idem 1acus a Becco adducitur orat. ! de un. 
Eccl. n. 20, et epigr. 1. (Gr. orth., t. I, p. 115,116; 
M, p. 520.) | 


Usurpari conauevit, sed explicate ac prout pro- 
gressionem duntaxat, non etiam progressionis or- 
dinem siguificat, non obsequium denegamus neque 
contraria sentimus ipsi, sed si alicubi, sane hic 
et obsequium ei prastamus et cum eo concorda- 
mus. Quando vero etiam ordinem velimus expri-- 
mere, dicimus Spiritum ex Patre per. Filium proce- 
dere, sed neque praepositionem per in ez interprc- 
tando transformamus. Verum quando objurgamur, 
nobiscum vero etiam Ecclesiz doctores, cum dica- 
mus ez Filio procedere Spiritum, quasi inde suspi- 
cio adesset de principio prodeundi et de principali 
ac prima causa íd dici, communiter quoad omnia 
pro defensione dicemus, nos iia dicere ex Filio ut 


B per Filium conformiter bic ad Maximi dicta et ad 


Cyrillum, qui Palladio scribit : Spiritus, qui essen- 
tlaliter ex utroque sive ex Patre per Filium pro[un - 
ditur. 


(ἢ Te habet Mon. 27, f. 922 a., et Mare. 
f. a. 
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ΚΕΦΑΛ. A' (1). 


Ὃ Λατίνων τε xai Γραιχῶν πρὸς ἀλλήλους περὶ 
τῶγ μεγίστων τε xal θειοτάτων ἀχήρυχτος πόλεμος, 
ἁγιώτατέ μοι καὶ θειότατε Πάτερ xot δέσποτα, ὅσῳ 
περὶ μειζόνων ἐστὶ, τοσούτῳ καὶ χαλεπώτερος γέ- 
γονέ τε xaX ἔστιν. Ἢ τε γὰρ περὶ τὸ Θεῖον ἀλήθεια 
μεῖζόν τε καὶ τιμιώτερον οὗ τις ἂν εἶποι, ὅ τε πόλε- 
μος οὗτος καὶ χαλεπώτατος ἅμα χαὶ μαχρότατος γέ- 

(1) in Mon. cod. 27, f. 224 a. in suprema parte 
folii legitur : Βησσαρίων χαρδίναλις τῷ ἁγιωτάτῳ 
Πατρὶ Γρηγορίῳ τῷ οἰχουμενιχῷ πετριάο χη. ln 


CAPUT I. 


Latinorum Gracorumque ad invicem de maxi- 
mis ac divinissimis rebus pugna exacerbatissima, 
sanctissime mihi et venerandissime Pater ac do- 
mine, quanto majores circa res versatur, tanlo et 
difficilior evasit atque etiam nunc persistit. Etenim 
veritas, qua Deitetem respicit, majus quid ac 
pretiosius est, quam verbis dici queat; przsens 


infima notatur : Ὅσα ox ἔφθασεν ὁ Σχολάριος ἀν» 
τε πεῖν, ὁ Νικαία: ταῦτα ἀπελογήσατο, 


139 


BESSARIONIS 


τ 


vero pugna et difücillima cimul et maxime diu- A γονε πάντων, οὐδ᾽ ἔστιν εὑρεῖν, οὐθ᾽ ὅστις ἐπὶ τοῦ- 


wrna omnium facta; meque aliam invenire est, 
qUa' in lanlum perseveraverit, neque qu'e tali 
pac:o adversus invicem in furorem conjecerit at- 
que accenderit. Neque enim solum impietatis vi- 
cissim se aspergunt opprobrio, licet sub eodem 
Servatore et Domino constituti ; verum et szpius 
pace composita, quam in unum convenire vide- 
rentur, rursum ab invicem sont separati, et quod 
pejus est, acriori adhuc insania contra semet 
invicem in aciem processerunt et adhue procedunt, 
impietatis, atheismi, erroris, duplicitatis principio- 
rum (dyarchie), contractionis et. innüumerarum 
hzreseon reos semet invicem ostendere conantes. 
Sed Latini quidem et Latinorum vetustiores, cum 


οὗτον διήρχεσεν, οὔθ᾽ ὅστις οὕτω τὰ μέρη κατ᾿ 
ἀλλήλων ἐξέμηνεν. Οὐ γὰρ μόνον ἀσεδείας ἐγχαλοῦ- 
σιν ἀλλέλους, xalcot ὑπὸ τὸν αὑτὸν τελοῦντες Σω- 
τῆρά τε χαὶ Δεσπότην, ἀλλὰ καὶ πολλάχις αὐτοῖς 
διαλύσεων γινομένων, δόξαντες συμδῆναι, αὖθις ἀλ- 
λήλων διέστησαν, xxi τὸ χεῖρον, μετὰ πλείονος τῆς 
μανίας xav' ἀλλήλων ἐχώρησάν τε xal χωροῦσιν * 
ἀσεδείας͵ ἀθεῖας, πλάνης, δναρχίας, συναλοιφῆς 
χαὶ μυρίων αἱρέσεων ἐνόχους ἀλλήλους δειχνύναι 
«ιιρώμενοι. ᾿Αλλὰ Λατῖνοι μὲν xal Λατίνων οἱ πα- 
λαιότεροι ἅπαξ περὶ τούτων εἰπόντες ἐπαύσαντο * 
καὶ τότε τῷ δόγματι χαθ’ αὐτὸ μᾶλλον συνηγοροῦν- 
τες f] χατὰ τῶν ἀντιδοξούντων φερόμενοι * Γραιχοὶ 
δὲ καὶ τούτων οἱ δόξαν θηρώμενοι, ἐπεὶ μὴ ἄλλοθεν 


semel de his verba fecissent, quieseebant, tunc B δύνανται, τὴν τοῦ πλήθους χολαχεύοντες ἀλογίαν, 


quoque cum disputarent, dogmatl ipsi secundum 
se patrocinantes, magis quam contraria acntientes 
impetu forti. aggredientes ; Grzci vero et qui eo- 
rum venabantur sententiam, quoniam (quando) 


δημαγωγοῦσί «s αὐτοὺς xai τὴν ἐξ χὑτῶν εὐφημίαν 
καρποῦνται, οὐ παύονταί τι βλάσφημον ἀποῤῥίπτον- 
τες κατὰ Λατίνων ἀεὶ, xal ῥητὰ xol ἄῤῥητα χατ᾿ 
αὐτῶν ἑμοῦντες (1). 


sliande rem conficere nequeunt, multitudinis imperitig adulantur, popularem favorem captsnt et 


gloriam ab ipsis student 


ab evomendis in eos dioleriis, quacunque lingua proferri 


queunt. 


Talis quoque est qui nunc nobis occurrit novus 


fheologus, Marcus Ephesius, homo neque alio- 


quin prudens et sapienti: loco, ejus specie reple- 
tus. Hujus nutantia illa infirmaque sophismata , 


quibus reciam εἰ inexpugnabilem Christianorum C 


theologiam. impugnare conatur, quibusque me 
occurrere jubes, licet magis tu ipse id valeas ; si 
quem scandalizant, presertim ex iis, qui jam an- 
tiquitus et » parentibus ejusmodi rationibus imbuti 
et przoccupati sunt atque nondum veriora audie- 
runt, id mirum nom est, et venia detur auimi 
perturbationi (malo, quod patiuntur). Consenta- 
meunr tamen est ac decet, quemadmodum et ipse 
jubes, veriorum rationum yi obtusum jllorum au- 
ditum expurgare. Quoniam igitur in iis, qux alias 
de prxsente dogmate scripsi, et attigi omnia, qus 
nunc ille profert (sunt enim communes ci trie 
rationes omniumque in ore versantes, atque has 
omnes cum Deo, ut dici solet, sufficienter nutan- 
tes et spurium ac perversum quid sonantes de- 
monstravi, ratiocinationibus utens a beatis, qui 
ante nos vixerunt, viris adductis) : hec tibi mitto 
ct in primis librum ad Alexium, qui antidoto csse 
polerit iis, quos morsus serpentium hzreseon vul- 
neravit, apteque secundum meam quidem senten- 
tiain ad omnia 86 habet. Sunt vero multa quoque 
huc pertinentia in dogmatica sive 405 de unione 
esL oratione, rursum et in iis qua contra Palamarm 


(1) Eodem fere modo j:m diu ante Beccus, 
orat. 4, De unit. Eccl. c. ὅ, Gr. orth. I, p. 68 seqq. 
9) Cod. Vatic. 1498, f. 176 a. : χενός. 
) Mon. f. 224 b, ἀλμιράν, 
In cod. rostro Monac. f. 276-566. Edit. Lat. 
^l, Conc. IX, 1049 se33., Gr. apud Arcud. 


acquirere, neqwe desistunt ἃ projiciendis in Latinos blasphemiis et 


possunt quzque fendo referri ne- 


Ofo; καὶ ὃ νῦν ἡμῖν ἐπιφνεὶς καινὸς (2) οὗτος θεο 
λόγος, Μάρχος ὁ Ἐφέσου, ἀνὴρ οὔτ᾽ ἄλλως φρενῆρης 
καὶ δοξοσοφίος ἀντὶ σοφίας ἐμπεπλησμένος, οὗ τὰ 
σαθρὰ ἐχεῖνα σοφίσματα, δι᾽ ὧν τὴν ἀῤῥαγῇ τα xol 
ὀρθὴν Χριστιανῶν θεολογίαν ὑποσαλεύειν ἐπιχειρεῖ, 
ol; ἀντειπεῖν μὲ χελεύεις, χαίτοι μᾶλλον αὐτὸς 
ποῦτο δυνάμενο:, εἴ τινα σχανδαλίζει, καὶ μάλιστα 
κῶν ἄνωθέν τε καὶ ix προγόνων τοῖς ὁμοίοις λόγοις 
προειλημμένων, χαὶ μήπω τῶν ἀληθεστέρων ἀκὴ- 
χοότων, θαυμαστὸν μὲν οὐδὲν, xal συγγνώμη τῷ 
πάθει " δεῖ δ' ὅμως, ὡς xal αὑτὸς χελεύεις, τοῖς 
ἀληθεστέροις τῶν λόγων τὴν ἁλμυρὰν (3) αὐτῶν 
ἀχοὴν ἀποχλύζειν, Ἐπεὶ γοῦν ἐν οἷς ἄλλοτέ μα 
«£pi τοῦ παρόντος συγγέγραπται δόγματο;, τούτων 
ἁπάντων, ἃ νῦν φησιν οὗτο;, ἡψάμην (xal γάρ εἶσι 
κοινοί τε xol τετριμμένοι λόγοι xal πᾶσιν ἐπὶ στό- 
μάτος, πάντας τε σὺν Θεῷ τῷ λογίῳ εἰπεῖν, ἱκανῶς 
ὑπόσαθρόν τε χαὶ χίδδηλον ἡχοῦντας ἀπέδειξα τοῖς 
τῶν φθασάντων ἡμᾶς μαχαρίων ἀνδρῶν συγχρησά- 


D μενος λόγοις) * πέμπω σοι ταῦτα * καὶ μάλιστα τὸν 


πρὸς ᾿Αλέξιον τὸν Φιλανθρώκινον λόγον (4), ἀντίδο- 
τον τοῖς δηχθεῖσιν ἐσόμενον, ἱκανῶς χατ᾽ ἐμὴν γνῶ- 
μὴν ἔχοντα πρὸς ἅπαντσ," εἰσὶ μέντοι γε πολλὰ καὶ 
ἐν τῷ δογματιχῷ f] περὶ ἐνώσεω; ἡμῶν λόγῳ (5), 
ἔτι γε μὴν χὰν τοῖς πρὸς Παλαμᾶν ὑπὲρ τοῦ σοφοῦ 
Béxxov'(6), σοῦ χελεύσαντος; ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένοις (7), 
πάντη τὸν Ἐφέσον τῶν λόγων συρφετὸν ἀποχλύζοντά 
τὸ xal παρισύροντα, ἃ ζητήσας ὁ βουλόμενος àv ixal- 


ín Opnuscul, Theol. aur. Rom:, 1050, 1670.) 

(5) lu cod. cit, f. 1-27 a. Apud Hard. Gr. et Lat. 
Conc. IX. 219 seqq. 

(6) Vatic. cit. f. 176 b : ὑπὲρ τοῦ goo B,.— 
. Ui) In cud, Mon. f. 57 a-72 a. Apud Arcud.. op, 
cit. 
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vete εὑρήσει, καὶ οὐδὲν τῶν ἀραχνίων τούτων ἔσται A pro sapiente Decco 18 jubente conseripsi, quaa 


νημάτων, ὃ μὴ δι' ἐκείνων εὐχερέστατα λύσει. Καὶ 
νῦν δὲ ὅμως σὴν χάριν mph; τὸ πρῶτόν τε xa* βιαιό- 
τατον αὑτοῦ τῶν ἐπιχειρημάτων ἐροῦμεν, ὅσα εἰχὸς, 
τὴν ἐκείνου ὑποδειχνύντες (1) σαθρότητα,, τἄλλα τό 
γε νῦν εἶναι παραδραμόντες ὡς ὀλιγίστου ἄξια λὸ- 
yos. ἸΙρὸς μέντοι βοήθειάν τινα τοῦ χάκεϊνᾷ τε εὖ- 
χερέστερον λύειν καὶ τὰς ἐπιφερομένας τῷ ἀληθεῖ 
δύγματι ἀτοπίας ἀνατρέπειν τε χαὶ ἀνασχευάζειν, 
χενόνα τινὰ διὰ βραχέων παραδώσομεν μετὰ ταῦτα, 
ἐξ ὧν αὗτοΐ τε Ev ἄλλοις πλατύτερον εἰρήχαμεν οὐκ 
ὀλίγοι τε τῶν πρὸ ἡμῶν ἐπὶ σοφίᾳ βοηθέντων ἐξέ- 
θεντο, Ai οὗ (9) xal τὰ ἀδιανήητα ταῦτα χατὰ Aa- 
τίνων, μᾶλλον δὲ χατὰ τῆς ἀληθείας ἐπιχειρήματα 
λύοιτο ἂν καὶ ἡ ἀλήθεια δεῆσαν (0) παντὸς φωτὸς 
ἀποδειχθείη τρανότερον. El μὲν οὖν ταῦτα ἱχανὰ 
ἔσται, εὖ ἔξει " εἰ δὲ xal τινων ἄλλων πρὸς τὰ πα- 
ρόντα δεήσει, λογύδρια, ἀντιγράψομεν μὲν σχολῆς 
λαβόμενοι, ἐροῦμεν δὲ τὰ αὐτὰ καὶ καινότερον οὐ- 
δὲν " οὐδὲ γὰρ ἔστιν ἄλλας εὑρεῖν λύσεις, εἴπερ 
ἁπλοῦς ἔφυ ὁ μῦθος (4) τῆς ἀληθείας, xat Ψενδόμε- 
v;v μὲν χαὶ καιγοφωνοῦντα (5) πολλὰ ληρεῖν [ξστι, 
ἀληθεύοντα δὲ ἕν xal ταυτὸν ἀεὶ λέγειν * παρ᾽ ὃ (6) 
γι Loxpárng οὐ ταὐυτὰ περὶ τῶν αὑτῶν μόνον, 
ἀλλὰ καὶ δι' αὐτῶν ηὔχετο λένειν ἀεί. 


ormnino argumentorum farraginem Ephesii expun- 
gunt atque disjiciunt ; h;ec qui inquirere voluerit, 
ibi reperiet, neque ullum erit illorum arancorum, 
quod per ea facillime dissolvere nequeat. Nihilo 
tamen secius nunc quoque tui gralia ad primum, 
idque fortissimum ipsius epicherematum dicemus 
qui decet, ejusdem nulantem vim ostendentes, 
reliqua vero in przsentia prztermittentes utpote 
uberiori indigna dispulatione. Ut tamen quid 
conferamus ad illa quuque facilius solvenda et ad 
ahsurda, quie contra veram doctrinam deducuntur 
consectaria evertenda et refellenda, canonem 
quemdam breviter trademus post ὑπὸ ex iis qux 
tum ipsi 211] fusius disputavimus, tum vero haud 
pauci qui ante nos sapientia claruere, exposue- 
runt. Cujus canonis ope et incomprelensibilia haec 
conira Latinos, imo potius contra veritatem ra- 
tiocinia, ut ego censeo, dissolventur et verias 
omni lumine clarius manifestabitur. Si hzc idonea 
erunt, bene habebit ; si vero ei ali: quzdam ora- 
tiunculz ad ista requirentur, eas opponemus otio 
nobis concesso. Dicemus vero eadem ac nihil no- 
vum; neque enim alias solutiones reperire licet , 
quandoquidem simplex veritatis sermo, mentientetir 


quidem ac nova effutientem — nugari licet, vera autem dicentem unum et ilem semper dicera 
convenit; ideirco et Socrates non solum de iisdem cadem, sed et per eadem semper dicere desi- 


derabat, 
ESEZOY ΠΗ Δ’ (1). 


Τὺ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix Πατρὸς xal Υἱοῦ ἐχπορευό- 


μενον ἢ ὡς Ex δύο ὑποστάσεων πρόξισιν, ἢ ὡς ix 
τῆς χοινῆς αὐτῶν φύσειυ;, ἢ bx τῆς προὔλητιχτς 
δυνάμεως. "AX εἰ μὲν ὡς ἔχ δύο ὑποστάσεων, δύο 
ἀρχαὶ προδήλως χαὶ δύο τὰ αἴτια ἐπὶ τῆς θείας Τριά- 
δος χαὶ δύο οἱ προδολεῖς καὶ ἡ μοναρχία ἀνήρηται, 
καὶ τὸ μόνην εἶναι πηγὴν τῆς ὑπερουσίου θεύτητος 
1bv Πατέρα. E! δ' ὡς ix. τῆς χοινῆς αὑτῶν φύσεως, 
πρῶτον μὲν οὐδέπω xal νῦν ἤκχουσται δυοῖν ὑπο- 
στάσεων ἑτέραν ἐκπεφυκυῖαν ὑπόστασιν μὴ ἐξ αὐ- 
τῶν εἶναι (8) λέγειν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς χοινῆς φύσεως " 
ἔπειτα καὶ οὕτω πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ περιεγεχθήσον- 
ται. Ἦ γὰρ ὑπόστασις οὐδὲν ἕτερόν ἔστιν ἢ φύσις 
μετὰ τῶν ἰδιωμάτων, ὥστε τὸ ἐχ τῆς φύσεώς τινὸς 
ἢ τινῶν xal ἐκ τῆς ὑποστάσεως: ἢ τῶν ὑποστάσεων 
εἶναι ἀνάγχη" πρὸς τῷ μηδ' ἀπλῶς εἶναι τῆς θείας 
φύσεως ἴδιον τὸ προδάλλειν" ἢ γὰρ ἂν καὶ τὸ Πνεῦμα 
προέδαλεν ἕτερον ἢ ἑαυτὸ, τῆς αὑτῆς χοινωνοῦν 


(1) Sie Vat, f. 176 b, Marc. f. 225 a, ὑποδεικνοῦν- 
εξ: 
88) Sic Vat. f. 177 a, Mon. f. 995. a : mare, δι' 
ων 


Sic Vat, Marc. Mon. 
4j Sic Mon. Marc. 'U μῦθος ἔφυ, Yat. mendose 


ὁ μ, ἔφη, 

G Marc. f. 59 a, χενοφωγνοῦντα, 
(i) Mon. f. 225 a, παρό. 

(1) Posuimus hic Marci argumentum, licet in 
elicibus hie non habeatur. Monac. noster post 
verba λέγειν ἀεί ad marginem hahet ruliro calamo: 
Mp τὸ α' τῶν Μάρκον ᾿Εφέγου intyilpruo, ei 


EPHES. CAP. 1 (XVIII). 


Spiritus sanctus ex Patre et Filio procedens. 
eut veluti ex duabus personis progreditur aul vel- 
ul ex communi éorumdem essentja aut ex vi 
spiratrice. Jam vero si quidem ut ex duabus per- 
sonis procedit, duo manifeste erunt principia, dum 
causm in divina Trinitate, et duo erunt spiratores; 
sublata est monarchia, sublatum est illud, solum. 
fontem superessentialis Deitatis esse Patrem. Si 
vero lanquam ex communi eorum essenlia Seu. na« 
tura, tunc dicimus primo quidem nunquam Lhu- 
cusque auditum fuisse, ul quando ex duabus hy- 
postasibus tertia progreditur, haec non ez illis, sed 
ex communi natura esse dicatur ; deinde vero hoe 
quoque paeto in idem prorsus delabuntur. Etenim 


D hypostasis nihil aliad est, quam natura cum pro- 


prietatibus; unde quod ex natura cujusdam ταὶ 
quorumdam est, eliam ex persona vel personis st 
necesse est, Accedit, quod nec simpliciter divinze 


hanc sedem huic argamento vindicant quas pro- 
xime sequunlur Bessarionis verba. Cod. Monac. 
hoc Marci cap. 18 suppeditarat post Georgii Scho- 
larii responsa, fol, 2223 b.224 ἃ, hac posita neta 
marginali : Ταῦτά eio: τὰ ἐπίλοιπα Ἐφέσου κετά- 
λαια, ἃ καταλείψας 6 Σχολάριος ἀντεῖπε Νικαίας. 
οἱ in fine pagina : Τοῦτο πρὸς Νιχαίας μὲν α΄, ἀπ᾿ 
ἀρχῆς; δὲ wy. Cod, Marcianus argamenta Marei non 
suppeditat, sicut nec Vat, In Monac. Gr. 2506, 
f. 330 2, est caput 1, 

(8) Verba ὑποττάτεων ἑτέοιν — εἶναι in Monac. 
cond. 27, emissa ibidem 5d margine ΕΒ σι, - 


Iur. 
! i 
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-ὡς ἀρχᾶς, τὴν μέντοι ἑτέραν αὑτῶν ὑπὸ τὴν ἐτέ- A ut eodem modo uiriiaqué ad exsistentiom coufe- 


βανς ὥττε χαὶ οὕτω μίαν εἶναι τὰς δύα; Τοῦτο δὲ 
ποὺ xal ὁ Θεολόγης Γρηγόριος εὔρη τα: λέγων" "H (1) 
ix tc ἀρχῆς ἀρχή. E! οὕτω τὰς ἀρχὰς λέγεις (2) 
ὡς τὴν μὲν ἔγγιον elvat, τὴν δὲ ποῤῥώτερον, οὐχ 
οἶδ᾽ εἰ μᾶλλον ἔσονται μία διὰ τὸ ὑπάλληλχ (5) 
εἶναι ἣ x«t μάλα δύο, διότι καὶ μάλα διάφοροις 
Σχόπει δέ᾽ καὶ (4) ixacipa τούτων μᾶλλον ἀρχὴ τῆς 
ἑτέρας, καὶ ἧττον, πῇ μὲν μᾶλλον, πῇ δ' ἧττον, "Il 
μὲν ἔγγιον μᾶλλον ἀρχὴ δι᾽ αὐτὸ τοῦτο τὸ (3) ἔγγιον 
εἶνα!, ἡ δὲ ποῤῥώτερον μᾶλλον διὰ τὰ περιέχειν 
«ὴν ἔγγιον» αἱ οὖν οὕτω διάφοροι πῶς ἔσονται μία ; 
TU; & ἂν εἴποι τὸν (6) ᾿Αδὰμ χαὶ τὸν 2:0. pia» ἀρ- 
χὴν τοῦ Ἐνὼς εἶναι; Καΐτοι γε ἑχάτερος τούτων ἀρχὴ 
ἡ μὲν ἔγγιον, ἡ δὲ ποῤῥωτέρω * πῶς οὖν αὖται μία; 
πῶς δὲ xal (7) ἀνεχτάὰ βλασφημοῦσιν, οὕτω τιθέν» 
τες τὸ Πνεῦμα πίῤῥω τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως 
xai οἷον (8) υἱωνὸν αὐτὸ λέγοντες ; Καίτοι ve τὸ 
ἐχ τοῦ Πατρὶς ἐχπορευνόμενον εἴρηται xai νεῦμα 
τὸ τῆς πατριχῆς ἐχπορευόμενον ὑποσιάσεως. ᾿Αλλ᾽ 
ὅπερ ὁ (9) θεολόγος εἴρηχε, πρὸς τὰ χτίσματα βλέ- 
πὼν εἴρηχε τοῦτο, χαθάπερ ἂν el (10) εἶπε δημιουρ- 
γὸν ἐκ δημιουργοῦ, ὥσπερ xal φῶς Ev φωτὸς, vol 
Θεὸν ἐχ θεοῦ, xal ἀγαθὸν ἐξ ἀγαθοῦ * ἅπ: ἅπαντα 
μετὰ τοῦ Πατρὸς ὦν» εἷς ἐστι Θεὸς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ 
ἕν φῶς καὶ ἀγαθὸς; εἷς xal ἀρχὴ μία τῶν γεγονότων 
ἁπάντων. Πάντα γὰρ, φηϑὶ, € αὐτοῦ ἐγένετο, xal 
χωρῖς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδ᾽ ἂν (113) à γέγονεν (12). 
Ὥ; ὃ μὴ γέγονεν, οὖχ ἐξ αὐτοῦ δήπουθεν ὅν, οὐδὲ 
δι᾿ αὐτοῦ * τοῦτο δέ ἐστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ὅτι 
δ' οὔτως ἔχει τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ Θεολόγου, δῆλον 
ἐξ ὦ» ἐν ἑτέροις φησίν - Ἄγαρχον καὶ ἀρχὴ καὶ 
τὸ μετὰ τῆς ἀρχῆς, εἷς Θεός (13) οὖχκ εἶπε, τὸ 
àx τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ εὸὁ μετὰ τῆς ἀρχῆς [ix τοῦ 
ἀνάρχον δηλαδὴ xpoU,v. Kalzos γε εἰ ὅλως ἐφρόνει 
φτοῦ Πνεύματος ἀρχὴν τὸ. Υἱὸν, ποῦ ἂν μᾶλλον εἶ. 
ρῆκε τοῦτο, βιαιότατοι πάντων ἀνθρώπων ; ᾿Αλλ᾽ 
οὔθ' οὗτος οὔθ᾽ ἕτερός τι; τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς θεολόγων 
«οὔτο φρονῶν φαίνετα:, χἂν ὑμεῖς σοφιζόμενοι πάντα 
τὸν χρόνον χαταναλώσητε (14)]. | 


rat et ipsi Latini dicunt, Spiritus ex Patre proces- 
sionem diversam esse ἃ processione ejus ex Filio, 
hanc immediatam esse, iliam medistam; quare 
nullo omnino pacto duo principia effugient, nisi 
in alia mulia absurda velint inc:dere. Et quid, 
alunt, prohibet, quominus sint Juo principia, sl- 
leruui vero alteri sabordinatum, ita ut et sic duo 
sint unum? Quod alicuhi etiam Theologus Grego- 
rius. invenitur dicens : Ez principio principium, si 
eo mcdo dicis principia, ut alterum sit propius, 
alterum remotius, nescio an magis duo futura siut 
propter i1 quod sint sabalterna, an potius duo, 
quia et valde diversa. Considera vero hoc : utrum- 
que horum principiorum magis et minos erit 


5 principium quam alterum, uuo respectu. magis, 


alero minus. Principium quidem propius magis - 
erit priucipium ob id ipsum, quod est proximum; : 
remotius vero magis, quia in se continct prozi-« 
mum, Quz igitur hoe pacto differunt, quomodo 
unum principinm erunt? Quis unquam dixerit, 
Adamum et Sctlh unum principlum esse Euosi? 
Quanquam borum uterque est principium, alter 
proximum, ajter remotum, Quomodo igitur. bsec 
unum principium? Quomodo tolerabilis blasphe- 
mant, qui ila remote a paterma. persona Spiritum - 
collocant et quasi nepotem eum dicunt? Et tamcn 
ex Patre procedens dictas est et Spiritus ex pa-- 
terna procedeus hypostasi, Sed quod Tieologua 


c dixit, id dizit ad ereaturas respiciens; quemad- 


modum si dixisset creatorem ex creatore, ui ἰυ- 
men do lumine et Deuin de Dco, bonum de bono; 
que universa una eum Patre exsistens est Deus 
cum ipso Filius et unum lumen et unus bonus et 
unum principium omnium, quz facta sunt. Omnia, 
enim iuquit Evangelista, per eum facta sunt et sine 
ipso factum est nihil quod factum est. Quare quod 
non faciuin est, profecto non est eg ipso nee pet 
]psum ; hoc vero est Spiritus sanctus. Quod vero 
ita explicandum sit Theologi dictum, manilestum 


est ex iis, quie in aliis dicit : Principi expers et principium et id quod cum principio mums Dens; 
non dizii : Qned ez principio, scd quod cum principio, cx principii experte principie videlicet pro- 
grediens. Attamen si plane Spirilus .principiam Filium esse sensit, ubinam magis id euixit, o via- 
lentissimi omnium mortalium? Verum neque hic ncque alius quisquam nosirorum theologorum 
kd sentire cernitur, licet voe argutiis et cavillis ratiocinantes tempus omne terstis εἰ consu- 
usatis. 

BREZZAPIONOZ ATIOKPIZIZ. D BESSARIONIS RESPONSUM. 


Atvopav δὴ πρὸς τὸ πρῶτον αὐτοῦ τῶν ἐπιχει- Respondemus ad primum ejus argumentum, in 
ρημάτων, ἐν ᾧ χατὰ διαίρβσιν τὸν λόγον προάγων ἢ — quo eermonem secundum divisionem proferens 
ὡς ix δυοῖν φητιν ὑποσ᾿ἄσεων, Πατρὸς xaX Ylov, ἢ vel ut ex duabus personis, l'arc et Filio, vel ut 


(4) Ἢ addidimus ex Mon. 256. (10) Et idem. 

(3) Sic Mon. 356; alias λέγει. a Οὐδὲν Mon. 57. 

5) Mon. 256 ὑπάλληλοι. (12? Joan. 1, 5. . 

4) Καὶ omittit Mon. 256... (13) Naz., orat. 58, p. 590, ed. Dill. 

s) T^ supplet. Mon. 256. (14) Quae uucis inclusa sunt, cx Monac. 256 dc- 
6) Mon. ?7, τῷ -ῷ. sumpta sunt, cum reliqui codices his careant, Vcl 
(7) Καὶ omitt. exteri ; habet Mon. 259. jin exemplari Bessarionis non exstabant, wel uti 
(8) Id. pariter ex Mon. 256 additum. iuinus ad refutationeu facientia oniissa suat, 
(8) Ὁ idem add. 
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BESSARIONIS 


uA 


matura proprium est producere; seces enim el À φύσεως. Εἰ δὲ ix τῆς προδλητιχῆς δυνάμεως, ζη- 


Spiritus proccderet alterum vc] seipsum, eum 
ejusdem plane natura sit. particeps, Si tandem ex 
vi spiratrice, disquirendum, quznam sit hzc vis 
spiratrix, et sn diversa sit 8 natura, an eadem 
eam ipsa. Si igitur cadcin. ipsa natura, redeunt 
eadem argumenta eadem absurda inferentia; si 
vero alia a matura, jam concessum est ab illis 
aliud quid inesse Deo preter ipsius naturam seu 
ab cjus natura diversum, quod in aliis tractationi- 
bus nullo omnino pacto admittunt, imo potius 
linguas sibl exscindi quam hoe admittere malunt; 
deinde quomodo non absurdum est, aliud quid 
preter divinam noturam perfectivum οἱ comple- 
tivum esse divin: natura vel persons ἢ Attamen 
me sic quidem duo priueipis effugient. Verum 
enimvero id quod ex patre et matre gignitur, ex 
generativa eorum facultate prodit vel per genera- 
vam facultatem, qv: est ipsia communis, licet 
modis differat; nibilo tamen secius ex duabus est 
bypostasibus et duo habet generationis principia. 
M neino profectus prorsus negare ausus fuerit. 
Unde et Spiritus sanetas, quandoquidem es Patre 
et Filio per productivam seu spirativam virtuter- 
proyreditur, duo principia sum exsiatentie habe- 
bit. AL res creatae, inquiunt, ex Paire et Filio et 
Spiritu sancio exsistentes per creatricem ipsorum 
virtutem ex uno Deo et conditore sunt et unum 
habent principium Pa:rem et Filium et Spiritum 


sancium ; quid ergo prohibet, quominus et Spiri- Ο 


trs sanctus ex Patre Filloque procedens et ez uno 
sit Deo ac spiratore et enum habeat principium 
P'avrem οἱ Filium? Verum, o bone, a re proposita 
mos sbduxisti, cum eresturís eopules Spiritum 
sanctum οἱ Pncumstonochum (Spiritus oppugna- 
torem) temet sincere dcelarasti. Si eniin eodem 
plane pacto tum creatura ex Patre et Filio et Spi- 
ritus sanctus, tuum Spiritus sanctus ex Patre et 
Filio, quid alind erit. Spiritus sancius nisi crea- 
vara? Αἱ ego contra tibi vice versa dicam mogis 
pie, quod si hoc pacto creatio, non hoc paeto Spi- 
ritus sanctus, ld enim quod per erestionem ex 
duobus vel muliis it ut ex uno factum esae di- 
cere licet, quando ad rationem creatricem respi- 


«ητέον, «lc αὔτη ἡ προθλητιχὴ δύναμις, xol εἰ 
ἑτέρα καρὰ τῆν φύσιν, f, ἡ αὐτῆ. El μὲν οὖν ἡ αὐτὴ 
φύσις, πάλιν οἱ αὐτοὶ λόγοι τὰς αὐτὰς ἐπιφέροντες 
ἀτοπίας" εἴ δὲ ἑτέρα παρὰ τὴ» φύσιν, ἔδη μὲν συνε- 
χιύώρησαν ἕτερόν τι τῷ Θεῷ προσεῖναι τῆς αὑτοῦ φύ- 
σεος, ὅπερ lv ἄλλοις διαλεγόμενοι μᾶλλον ἂν ἕλοιντο 
«ἃς γλώσσας προΐσθα: ὃ i; ὁμολογούμενον δέξασθαι" 
ἕπειτα πῶς οὐχ ἄτοπον, ξτερόν τι παρὰ τὴν θείαν 
φύσιν ἀποτελεστινδν εἶνοι φύσεως θείας, ἔγουν 
ὑποστάσεως; ᾿Αλλὰ Ch xol οὕτω πάλιν τὰς δύο 
ἀρχὰς οὐκ ἐχρεύξονται" xal yxp τὸ ix πατρὸς καὶ 
μητρὸς γεννώμενον ἐχ τῇ ς (1) γεννητικῆς αὐτῶν δυ- 
ψάμεως πρόεισιν, ἣ διὰ τῆς γιννητικῇς δυνάμεως, 
ἥτις ἐστὶν αὐτοῖς χινὴ, κᾶν διαφέρῃ τοῖς τρόπρες" 
ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἐκ δύο τέ ἔστιν ὑποστάσεων καὶ 
δύο «τὰ: ἀρχὰς Egex τῇς (2) γεννέσεως. Καὶ οὐχ ἄν 
εις ὅλυς ἀρνήσασθαι τοῦτο τολμήσειεν, Ὥστε καὶ 
«ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἴπερ ἐκ Mazphz χαὶ Y!o3 
ποόξισι διὰ τῆς προδλητιχῆς δυνάμεως, δο τὰς ἀρ» 
χὰς ἕξει τὰς ξαυτοῦ ὑπκάρξεω;. ᾿Αλλ᾽ ἡ χτίαις, Φα»- 
σὶν, ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ χαὶ ἁγίου Πνεύματος οὖσα, 
διὰ τῆς δημιουογιχῆς τούτων δυνάμεως ἐξ tvóc τέ 
ἐστ: Θεοῦ χαὶ Δη.υυργοῦ, χαὶ μέαν ἀρχὴ» ἔχει 
«ἦν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Τί 
οὖν κωλύει xoi τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἐχ Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ προερχόμενον ὡς ἐξ ἑνός τε εἶναι (3) Θεοῦ καὶ 
κροθδολέως, καὶ μίαν ἀρχὴν ἔχειν τὸν Πατέρα καὶ 
Ξὸν Υἱόν; Ἀπήλλαξας ἡμᾶς πραγμάτων, ὦ βέλτιστε, 
«οἷς κτίσμασι συντάξας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal 
Πνευματομάχον χαθαρῶ; σεαντὸν ἀποφήνας, Εἰ 
γὰρ τὸν αὐτὸν τρόπον ἢ «s χτίσις ἐκ Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ καὶ ἀγίου Πνεύματο;, καὶ τὸ Πνεῦμα dx τοῦ 
(4) Πατρὰ; καὶ ΥἹἱοῦ, τί γε ἄλλο ἢ χτίσμα τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον; ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Gov τοὐνανείον ἀναστρέψας 
εὐσεδεστέρως ἐρῶ, ὡς, ἐπείπερ ἡ κτίσις οὕτως, obg 


οὕτω τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τὸ μὲν γὰρ δημιουῤγικῶς 


"A ὦ» 


ἐχ δύο xaX πολλῶν γενόμενον ἔστιν εἰπεῖν ὡς ἐξ ἑνὸς 
γεγονέναι πρὸς τὸν δημιουργικὸν ἀφορῶντας λόγον, 
οὐ μόνον ἐπὶ τῆς θείας δημιουργίας, xal" ἣν μία 
καὶ ἡ αὐτὴ βουλὴ xal θέλησις xoi σοοία xal Gd- 
vaut; χαὶ ἐνέργεια, ἀλλὰ xal ἐπὶ τῆς ἀνθρωπίνης 
καὶ xaÜ' ἡμᾶς. Εἷς γὰρ καὶ ὁ αὐτὸς ἂν διαφόροις 
τεχνίταις 6 τεχνικὸς λόγο; καὶ $ (5) τεχνῖται iv 


cimus, idque non solum ip divina rerum predu- D €i2: πάντες" xoi xit τοῦτο τὸ (6) ix πολλῶν γε- 


etione, secundum quam 088 eademque veluntas 
et dispositio εἰ sapientia οἱ virtua et operatio, 
verum etiam ju produciione humana et ea qux» 
peues nos est. Upa etenim eademque in diversis 
artificibus est ratio artis οἱ qua artifices 9mnces 
unum sun, οἱ sccundum hoe id quod ex mulus 
ortum babet ex uno ortum babuisse et unum ha- 
bere priucipium dicere fas est. Quod vero aatura- 
liter ex duobus exsistentiam babet, id aemo pror- 
$u$ unquam cx uno dixerit esse ; Gicri enim nequit, 


(1) Τῆς; babet Moa. 256, f. 900 ἃ. 
(3) 'Eeu τοὺ add. Movac. 255, f. :90 2. 
(3) Εἶναι omittit. Monac. 91. 

τοῦ ouiitiil Mouac. 259. 


νόμενον ἐξ ἑνὸς ἔστιν εἰπεῖν γεγονέναι καὶ μίαν àp- 
χὴν ἔχειν, Τὸ δὲ φυσιχῶς ix δύο τὴν ὕπαρξιν ἔχον 
0)x ἄν τις ὅλως ἐξ ἑνὸ; εἴποι κοτέ " xal γὰρ ἀδύ- 
νᾶτον τὸν αὐτὸν τρόπον ἑχάτερον εἰς τὸ εἶναι eup- 
θάλλειν, xal αὐτοὶ δὲ Λατίυοε λέγουσι, διᾶάφοβον 
εἶναι τὴν Ex. Πατρὸς τοῦ Πιεύματος πρόοδον τῆς 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ, xa* τὴν μὲν ἄμεσον εἶναι, τὴν δ᾽ ἔ;. 
μέσον’ ὥστ᾽ οὖκ ἂν ἐχφύγιιεν οὐδαμῇ οὐδαμῶς τὰς 
629 ἀρχὰς, εἰ μὴ μέλλοιεν ἑτέροι; πλείοσιν &sós v; 
περιπετεῖσθαι. Καὶ τὶ χωλύει, φασὶ, δύο μὲ εἶναι 


(5) Sie Monac. 256, (. 290 a ; Monac. 37et Mare. 
οἵ 


6; Do emit. cit. praetcr Mon. 256. 


15 


REFUTATIO MARCI EPIIESINT. 116 


τὰς ἀρχᾶςν τὴν μέντο: ἑτέραν αὐτῶν ὑπὸ τὴν ἔτέ- A ut eodem modo uirunpaé ad exsistentiam confe- 


ραν, Gite x2t οὕτω μίαν εἶναι τὰς 00a, Τοῦτο δὲ 
ποὺ xal ὁ θεολύγης Γρηγόριος sor za: λέγων" Ἢ (1) 
ix εῆς ἀρχῆς ἀρχή. Εἰ οὕτω τὰς ἀρχὰς λέγεις (3) 
ὡς τὴν μὲν ἔγγιον εἶνας, τὴν δὲ ποῤῥώτερον, οὐκ 
οἶδ᾽ εἰ μᾶλλον ἔσονται μία διὰ τὸ ὑπάλληλα (5) 
εἶναι ἢ «al μάλα δύο, διότι χαὶ ga διάφοροι, 
Σχόπει δέ" χαὶ (4) ἑκατέρα τούτων μᾶλλον ἀργὴ τῆς 
ἑτέρας, καὶ ἧττον, πὴ μὲν μᾶλλον, πῆ δ' ἧττον, 'H 
μὲν ἔγγιον μᾶλλον ἀρχὴ δι᾽ αὐτὸ τοῦτο τὺ (3) ἔγγιον 
εἶναι, ἡ δὲ ποῤῥώτερον μᾶλλον διὰ τὸ περιέχειν 
τὴν ἔγγινν» αἱ οὖν οὕτω διάφοροι πῶς ἔτονται μία; 
Ti; δ' ἂν εἴποι τὸν (6G) ᾿Αδὰμ καὶ τὸν 519 μία» ἀρ- 
χὴν τοῦ Ἑνῶς elvai; Καίτοι γε ἐχάτερος τούτων ἀρχὴ 
ἡ μὲν ἔγγιον, ἡ δὲ ποῤῥωτέρω" πῶς οὖν αὖται μία: 
πῶς ὃὲ xal (7) ἀνεκτά βλασφημοῦσιν, οὕτω τιθ ἐν» 
τες τὸ Πνεῦμα πίῤῥω τῆς πατρικῆς ὑποστάσειυς 
χαὶ οἷον (f) υἱωνὸν αὐτὸ λέγοντες ; Καίτοι Ὑς τὸ 
ἐχ τοῦ Πατρὺς ἐχπορευόμενον εἴρηται xal Πνεῦμα 
πὸ τῆς πατρικῆς ἐχπορευόμενον ὑποσιάσεως, "AA 
ὅπερ & (9) Θεολόγος εἴρηχε, πρὸς τὰ κτίσματα βλέ- 
πὼν εἴρηκε τοῦτο; καθάπερ ἂν εἰ (10) εἶπε δημιουρ» 
γὴν ἐκ δημιουργοῦ, ὥσπερ xil φῶς ἐν φωτὸς, ναὶ 
Θεὺν ix θεοῦ, xal ἀγυθὺν ἐξ ἀγαθοῦ * ἅπτο ἅπαντα 
μετὰ τοῦ Πατρὸς ὧν εἷς ἐστι Oh; μετ᾽ αὐτοῦ xal 
ἐν φῶς καὶ ἀγαθὸς εἷς χαὶ ἀρχὴ μία τῶν γεγονότων 
ἀπάντων. Πάντα (30, $121, δι' αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ 
χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδ᾽ ἂν (13) ὃ γέγονεν (12). 
'0; 8 μὴ γέγονεν, οὐκ ἐξ αὐτοῦ δήπουθεν ὄν, οὐδὲ 
δι᾿ αὐτοῦ " τοῦτο δέ ἐστε τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον. Ὅτι 
& οὕτως ἔχει τὸ εἰρημένον ὑπλ τοῦ Θεολόγου, δῆλον 
ἐξ ὦ) ἐν ἑτέροις φησίν * "Avapycr xal ἀρχὴ καὶ 
τὸ μετὰ τῆς ἀρχῆς, εἷς Θεύς (15)* οὖχ εἶπε, τὸ 
ἐκ τῆς ὀρχῆς, ἀλλὰ có μετὰ τῆς ἀρχῆς [ix τοῦ 
ἀνάρχον δηλχδὴ vpov;w, Καίτοι γε εἰ ὅλως ἐφρόνει 
τοῦ Πνεύματος ἀρχὴν τὸ. Υἱῶν, ποῦ àv μᾶλλον εἴ- 
ρῆχε τοῦτο, ϑιδιότατοι πάντων ἀνθρώπων; "Δλλ᾽ 
οὔϑ' οὗτος οὔθ᾽ ἑτερύς τι; τῶν xaü' ἡμᾶς θεολόγων 
τοῦτο φρονῶν φαίνετα:, xà» ὕμεϊς σοφιζόμενοι πάντα 
τὸν χρόνον χαταναλιύσητε (14)]. 


rat οἱ ipsi Latini dicunt, Spiritus ex Patre proces- 
sionem diversam esse ἃ processione ejus ex Filio, 
hanc immediatam esse, iliam mediatam; quare 
nullo omnino pacto duo principia elTvgient, nisi 
in 18 mulia absurda velint inc:dere. Et quid, 
alunt, prohibet, quominus sint duo principia, 8]- 
leruim vero alteri subordinatum, ita ut et sje. duo 
sint unum? Quod alicuhi etiam Theologus Grego- 
rius.invenitur dicens * Ez principio principium, si 
eo medo dicis principia, u& alterum sit propius, 
alterum remotius, nescio 2n magis duo futura siut 
propter i1 quod sint subalterna, an polius duo, 
quia et valde diversa, Considera vero hoe : utrum 
que horam principiorum magis et minus erit 


principium quam alterum, uno respecta magis, 


alero minus. Principium quidem propius magis 


erit priueipium ob :d ipsum, quod est proximum; - 


remotius vero magis, quia in se eontinct proxi- 
mum, Quis igitur hoe pacto differunt, quomodo 
vnum principinp: erunt? (Qnis unquam dixerit, 
Adamum δὲ Scth unum principium esse Enosi? 
Quanquam horum wterjue est principium, alter 
proximum, ojter. remotum. Quomodo igiiur boc 
unura principium? Quomodo tolerabilia blasphe- 
mant, qui ila remote a paterua. persoua Spiritum 
collocant εἰ quasi nepotem enm dicunt ? Et tamen 


ex Potre. procedens dictns est et Spiritus ex pa- 


terna procedens hyposiasi, Sed quod Theologus 
dixit, id dixit ad ereaturas respiciens; quemad- 
modum si dixisset creatorem ex erealore, ui lu- 
men do lumine et Deuin de Dco, bonum de bono; 
qua universa una cum Paire exsistens est Deus 
cum ipso Filius et unum lumen et unus bonus et 
unum principium omnium, qua facta suat, Omnia, 
enim inquit Evangelista, per eum [acta sunt et sine 
fyso factum est nihil quod factum est. Quare. quod 
non [facium est, profecto non est ΕΣ ipso nee per 
ipsum ; hoc vero est Spiritus sanctus, (Quod vero 
ita explicandum sit Theologi diclum, manifestum 





est ex iis, qua |n aliis dicit : Principii erpers et principium εἰ id quod cum principio uius Deus; 
non dixil z Quod ez principio, sed quod cum principio, ex principii experle principio vilelicel pro- 
grediens. Attamen si plane Spiritus principium Filium — esse sensit, ubinam magis id. edixit, ὁ vio- 
lentissimi  emnium morliülium? Verum neque hic ncque alius quisquam nosirorum theologorum 
ἮΙ senire cernitur, licet vos argnliis el cavillis  raliucinanles tempus omne lerslis el consu- 
unis. 
BHZZAPIDNOZ ATIOKPTEIT. D 
Λέγομεν δὴ πρὸς τὸ πρῶτον αὐτοῦ τῶν ἐπιχει- 
ρημάτων, ἐν ᾧ χατὰ διαίρεσιν 52» λόγων προάγων fj 
ὡς ix δυγῖν φητιν ὑποτιάσεων, Ππιτρὺς χαὶ Υἱοῦ, f 


BESSARIONIS RESPONSUM. 


Respondemus ad primum ejus argumentum, in 
quo sérmonem secundum divisionem proferens 
vc] ut ex duabus personis, Paire et Filio, vel ul 


(4) Ἢ addidimus ex Mon. 256. 
(3) Sie Mon. 256; alias λέγει. 
(5) Mon. 256 ὑπάλληλοι. 

ἥ Καὶ omittit Mon. 256. 
i T^ supplet. Mon. 256. 

b 

(T 


Mon. 2 * τῷ -τῷ, . 
| Καὶ πὶ omitt. cxteri ; habet Mon. 259, 
(8) Id. pariter ex Mon. 256 additum. 
(3) Ὁ idem sdd. 


(10) EL idem. 

(11) Οὐδὲν Mon. 27, 

(12) Joan. 1, 5. ! 

(13) Naz., orat, 52, p. 520, ed, Bill. | 

(14) Quae uncis inclusa sunt, ex Monac. 256 de- 
suupta sunt, cum reliqui codices his careant, Vel 
in exemplari Bessarionis non exstabant, vel ul 
minus ad refulalioneu: facientia on1ss3 sunl, 


o- 
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Adhuc per Filium prodire vel procedere Spiritum 
sanctum in idem trabunt cum dicione ez Filio pro- 
cedere, dicentes przpositionem per zquivalere prae- 
positioni ez apud Scripturam, Ubi itaque zquivalet, 
de creatione est sermo, quando etiam absque Patre 
de Filio ponitur. Omnia enim, ait Scriptura, per 
ipium facta sunt. Processio vero Spiritus sancti 
'nünquam absque Patre ponitur, sed ex Patre per 
Filium dicunt. Liquidum ergo est, aliud quidquam 
dictionem per Filium significare, non illud ex Fi- 
lio : quanquam non de processione, sed de com- 
municalione et distributione illud dicitur (a). Ait 
cnim Joannes Damascenus : Spiritum Filii dicimus, 
ex Filio vero non dicimus; per Filium vero manifes- 
tatum esse εἰ nobis impertiri confitemur. loc discri- 
men clare ostendit, aperte aliud quidquam esse 
dictionem per Filium, quam quod Latini volunt. 
Si autem unquam etiam de essentiali id proces- 
sione dicitar sancti Spiritus, rursum ipsos theo- 
Jogos suorum: verborum interpretes advocabimos. 
Nam in libris Adversus Eunomium Gregorius Nys- 
senus : Spiritus sanctus, inquit, per Filium conjuncte 
concipitur, non temporé posterior secundum exsisten- 
tiam post Filium, ita ut aliquando unigenitus sine 
Spiritu cogitetur; sed ex Deo universorum et ipse 
principium sues exsistentie habens, unde et unigcni- 
tim [umen est, qui per verum. lumen eluzit. 1n his 
perspicue som posteriorem esse secundum ezsisten- 
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13 
ἜΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. IZ (1). 


Ἔτι τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ προῖζέναι ἢ ἐχπορεύεσθϑαι τὸ 
Πνεῦμα 5b ἅγιον εἰς ταυτὸν ἄγουσι τῷ ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
τὴ; διὰ λέγοντ:ς ἰσοξυναμεῖν τῇ ἐκ καρὰ εὖ Γραφῇ. 
Ἔνθα μὲν οὖν ἰσοδυναμεῖ, περὶ δημουργίας ὁ λόγος, 
δτε xal χωρὶ; τοῦ llazpbo ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ (9) τίθεται. 
Πάντα γὰρ, φησὶ, 6v αὐτοῦ ἐγένεεο (5) 'H δὲ τοῦ 
Ἡνεύματος πρόοδος οὐδέποτ᾽ ἄνευ τοῦ Πατρὸ; εἰθεται, 
ἀλλ᾽ tx Πατρός φασι 6i Υἱοῦ. Δῆλον οὖν ὡς ἕτερόν 
τι τὸ δι᾽ Yiov, καὶ οὐ τὸ ἐξ Ylov σημαίνει. Καΐτοι 
q€ οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς ἐχπορεύσεως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς μετ» 
δόσεως τοῦτο λέγεται. Λέγει γὰρ ὁ Δαμασκηνὸς 
Ἰωάννη; μνδύμα ΥἹοῦ λέγομεν, ἐχ τοῦ Υἱοῦ δὲ 
ob Aé;cuev- C, Ylov δὲ φανεροῦσθαι καὶ μδεα- 


Β δίδοσθαι ἡμῖν ὁμολογοῦμεν (ἃ). Αὕτη ἡ διαστολὴ 


προλέγως ἕτερόν τι τὸ δι᾽ Υἱοῦ παρ᾽ ὃ βούλονται 
Aaslvot χχθαρῶς ἀποφαίνεται. Εἰ δέ ποτε χαὶ ἐπὶ 
τῆς οὐσιώδους εἴρηται τοῦτο προύδου τοῦ Πνεύμα- 
τος, πάλιν αὑτοὺς τοὺς θεολόγους ἐξηγττὰς ξαυτῶν 
καλέσωμεν. Λέγει γὰρ ἐν τοῖς πρὸς Εὐνόμιον ὁ 
θεῖος Γρηγόριος ὁ τῆς Νύσση: Τὸ Πγεῦμα τὸ 
ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ συνημμένως xatadap6dya- 
tai, οὐχ ὑστερίζον κατὰ τὴν ὕπαρξιν usvá τὲν 
Υἱὸν, ὥς ποτε τὸν Μογογενῆ δίχα. τοῦ Πνεύμα- 
τος νοηθῆναι, ἀ.1.1} ix μὲν τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων 
καὶ αὑτὸ τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶγαι, ὅθεν καὶ 
τὸ μογογενές ἐστι φῶς, διὰ δὲ coU. ἀληθινοῦ 
φωτὸς éxldyyar (5). Ἐν τούτοις σαφῶς τὸ μὴ 
ὑστερίζειν κατὰ τὴν ὕπαρξιν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὃ᾽- 


tiam vult significare illud per Filium, idem vero C λοὺν βούλεται, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν μετὰ τοῦ Υἱοῦ" 


dicere cum Filio, quod in aliis diserte tradit. Per 
ipsum vero et cum ipso, priusquam novam aliquod 
et non subsistens incidat cogitatum, Spiritus san- 
cius procedit, Et Joannes auréo fulgens eloquio 
explanans apostolicum illud dictum : Ut in»otescat 
nunc principalibus et polestatibus per Ecclesiam 
muliiformis sapientia Dei , dictionem per Ecclesiam 
Joco alterius, cum Ecclesia accepit; neque enim 
Ecclesia angelos docuit. Sic igitür et hic illud per 
Filium accipiendum est; sic enim se habet : Cum 
Spiritus sanctus ex Patre essentialiter procedere 
dicatur, ne alter Filius existimetur (Pater enim ad 
Filium redditur), idcirco dictio per Filium addita 
est, cum Filii immediatio, ut rursum sanctus Gre- 
gorius alibi ait, et ipsi unigeniti rationem conser- 


(1) Mon. 236 f. 294 a, est cap. 10. 

(2) Ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ omit. Mon. 27, f. 220 b. 
(9) Joan. 1, 5. 

(4) Vide euin. textum, e quo plura hic omissa, 


euam apud A. Cauaterum c. 441 (Gr. orth. t. ll, 


(a) Jobus monach. Apologia in cod. Monac. 68, 
f. 9: Tb ζωαρχιχὸν Πνεῦμα ἐχπορεύεται μὲν EX τοῦ 
Πατρὸς αῤῥήτως κατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, ἅμα 
τῷ τὸν Χιὸν γεννηθῆναι χρόνῳ καὶ ὑπὲρ ἔννοιαν, 
χεχορήγηται δὲ δι’ Χίον 10 χόσμῳ, οὐ μόνον, ὅτι 
Ae datae ἡμῖν τὸν Πατέρα καταφοιτῇσαι τοῦτο 
m nolnxev 6 Μονογενὴς, ἀλλ᾽ ὅτι xal τὴν ἐπίγνωσιν 
«οὕτου αὐτὸς οὗτος ἐνανθρωπήσας ἐξέφηνεν, ὥσπερ 
ξὴ xal τὴν τοῦ Πατρὸς οὐκέτι ἀμυόρως xal τισὶν, 
ἀλλὰ τραγῶς τε xal παγτὶ τῷ χόσμψ γινωσχομένην 


ὅπερ ἐν ἄλλοις διαῤῥήδην φησί. Av αὐτοῦ δὲ καὶ 
μετ᾽ αὑτοῦ͵ πρίν τι χαινὸν χαὶ ἀνυπόστατον (6) πα- 
ρεμπεσεῖν νόημα, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύε- 
ται. αὶ ὁ Χρυσοῤῥήμων δὲ ἐξηγούμενος , τὸ ἀπο- 
στολιχὸν ἐχεῖνο ῥητόν' Ἵνα γνωρισθῇ νῦν ταῖς ἀρ- 
xaic καὶ ταῖς ἐξουσίαις διὰ τῆς "ExxAnclac ἡ 
σοιυποίκιλος σοφία τοῦ Θεοῦ (Ἴ), τὸ διὰ τῆς 
"ExxAnclac ἀντὶ τοῦ μετὰ τῆς Ἐκκλησίας ἐξέ 
λαδεν" ob γὰρ δὴ ἡ Ἐχχλησία τοὺς ἀγγέλους di 
δαξεν. υὔ'ως οὖν χἀνταῦϑα τὸ διὰ τοῦ γιοῦ 
ληπτέον" ἔχει γὰρ οὕτως" Ἐπεὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον Ex τοῦ Πατρὺς οὐσιωδῶς ἐχπορεύεαθαι λέγε- 
ται, ἴμα μὴ Υἱὸς ἕτερος νομιοθῇ (vat γὰρ 6 Πατὴρ 


D πρὸς τὸν Υἱὸν ἀποδίδοται), διὰ τοῦτο τὸ Cr γΥἽοῦ 


παρείληπται, τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείαχς, 6 Qro 


p. 498). 
(5) Idem apud Camat., c. 112 (Gr. orth. t. ll 
p. 402). DP 
(6) Mon. 256, Κενὸν ἀνυπόστατον, 
(1) Ephes. itl, 10. 


καὶ διαλάμπουσαν, Spirilus sanctus proc j 
er Putre ineffabili modo secundum aivatoria ade 
€o 1pso lempore, quo Filius generatur et s"per in- 
tellecium ;. suppeditatur vero per Filium mundo 
non solum quia. recoucilians nobis Patrem Unigeni- 
tus Spiritum descendere [ecil, sed quia etiaw eius 
cognitionem. ipse incarnutus. manifestavit, — sicuti 
etiam Patris cognitionem, non subobscure ac quibus- 


dam, sed clare et universo mundo coami 
[ulgentem. PH AN εἰ per- 
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αὖϑις ὁ ἱερὸς Γρηγόριος ἐν ἑτέροις (6), χαὶ ἑαυτῷ A vet et Spiritum a naturali ad Patrem habitudine 


sb μονογενὲς φυλαττούσης καὶ τὸ Πνεῦμα «fo quat- 
xic πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης (2). 
Διὰ τοῦτο xal προσεχῶς μὲν ἐκ τοῦ πρώτου τὸν 
YUv φησιν ἐν ἑτέροις, ὡς Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς; 
δηλονάτι" τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ εἶπεν οὐ 
προσεχῶς " οὔνω γὰρ ὑσπερίζον ἔσται χατὰ τὴν 
ὕπαρξιν, ἀλλὰ διὰ τοῦ προσεχῶς 5x tob πρώτου" 
τοῦτο δὲ τὴν χοινωνίαν καὶ ἀλληλουχίαν, ὡς εἴρηται, 
παριστᾷ, καὶ τὸ ὁμοτίμιυς καὶ ὁμοφνῶς: ix τοῦ 
Πατρὸς προϊέναι. Οὕτω γὰρ εἰ καὶ ὁ Πατὴρ ἐλέγετο 
προδολεὺς, τὸ μὲν Πνεῦμα προσεχῶ; ἂν ἣν ἐχ τοῦ 
προδολέως, ὁ δὲ Υἱὸς διὰ τοῦ προσιχῶς ἐκ τοῦ 
προδολέως, τουτέστι τοῦ Πνεύματος, ἐπείπερ ὁμο- 
juo ἄμφω καὶ συνημμένως Ex τοῦ Πατρὸς mpsta- 
σιν. Οὐχ ἄρα πλέον οὐδὲν ἔσται Λατίνοις Ex τῆς 
διὰ πρὸς τὴν δόξαν τὴν ἑαυτῶν, Ὅτι δὲ χαὶ τοὐναν- 
τίον ἐστὶν ἅπαν ἧπερ ἐχεῖνοι βούλονται, παρίτω 
πάλιν ἡμῖν μαρτυρήσων ὁ τῆς ἀληθείας μάρτυς xat 
ὁμολογητὴς ὁ θειότατος Μάξιμος. Λέγει γὰρ οὗτος 
ἐν τῇ πρὸς Μαρῖνον Κύπρου πρεσδύτερον ἔπιστο- 
Mj τοιάδε (2): Τῶν τοῦ νῦν ἁγιωτάτου κάππα 
συνοδικῶν οὐκ ἐν τοσούτοις, ὅσοις γεγράφαεα, 
xsgaJaloic οἱ τῆς βασιλίδος ἐπειλάδοντο, δυσὶ 
δὲ μόνοις, ὧν τὸ μὲν ὑπάρχει περὶ δεολογίας, 
ὅτιπερ εἶπε (4) καὶ àx τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι 
τὸ γεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ δὲ περὶ τ ἧς οἰκογομίας, 
ὅτιπερ εἶπε τὸν Κύριον μὴ (5) δίχα τῆς τροπα- 
τορικῆς ἁμαρτίας εἶγαε ὡς ἄγθρωπον. Kal τοῦ 
μὲν πρώτου ῥήσεις παρήγαγον Ῥωμαίων Πα- 


ξέρων καὶ Kupl.AAov ᾿Αλεξανδρείας ἐχ τῆς πονη- C 


θείσης αὑτῷ πραγματείας εἰς τὸν ἅγιον "Iedryrne 
δὐαγγδλιστήν. Ἐξ ὧν οὐχ αἰτίαν τὸν Υἱὸν 
ποιοῦντας τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύ- 
σεως σφᾶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν (μίαν γὰρ ἴσασιν 
YioU καὶ Πνεύματος τὸν Πατέρα αἰτίαν, τοῦ μὲν 
“κατὰ γέννησιν», τοῦ δὲ κατ' ἐχπόρευσιν), ἀ.1.1' 
Ira τὸ δι' αὑτοῦ προϊέναι δηλώσωσι, καὶ ταὐτῃ 
τὸ συναφὲς τῆς οὐσίας καὶ ἀπαράλλακτον 
παραστήσωσιν. Ἐνταῦθα τὴν ἐναντίαν ὥσπερ 
ἐπίτηδες οἱ Δατῖνοι τῷ μεγίστῳ Μαξίμῳ βαδίζου- 
σιν. Ὃ μὲν γὰρ μετὰ τῶν τότε Ῥωμαίων χαὶ ab- 
«oU τοῦ πάππα τὴν ἐκ πρὸς τὴν διὰ μεταφέρει, 
χαὶ ταύτην τὸ συναφὲς τῆς οὐσίας ἀπαράλλαχτον 


non excludat. Propterea etiam Filium alibi dicit 
immediate ex primo, ut Filium videlicet ex Patre 
exsistentem ; Spiritum vero sanctum non dixit nox 
immediate ez primo; sic enim posterior esset se- 
cundum exsistentiam, sed per id quod immediate 
ex primo; hoc autem communionem et reciprocam 


connexionem ostendit, ut dictum est, atque etiam 


quod pari honore et pari natura ex Patre prodit 
uterque. Sic enim si quoque Pater diceretur pro- 
ductor, Spiritas foret immediate ex productore, 
Filius vero cum eo qui immediate ex productore; 
hoc est cum Spiritu, cum uterque pari honore et 


-conjuncté ex Pstre prodeat. Non ergo Laiinis ad 


suam opinionem stabiliendam propositio per am- 


B plius presidiam fert. Imo qued res omnino e con- 


trario, quam ipsi volunt, se habet, rursum nobis 
prodéat ad id testandum veritatis testis et confes- 
sor sanetissimus Maximus. Ait enim bie .in epi- 
stola ad Marinum Cypri presbyterum haze : San- 
clissimi, qui nunc est, pape synodicam non in tot 
capitulis, quot seripeistis, regie urbis cives repreheu- 
derunt, sed in duobus duntdzet, quorum. alterum 
est de Theologia, quod videlicet dixeril, etiam cx 
Filio procedere Spiritum sanctum; alterum vero ad 
economiam pertinet, quod dixerit, Bominum non 
sine. originali culpa esse quatenus hominem. Ac de 
primo quidem dicia protulerunt Patruin Romanorum 


δἰ Cyrilli Alexandrini ex lucubratione, quam elabo- 


ravil in sanctum Joannem Evangelistam ἐα quibus 
nOn causam processionis Spiritus sancti semet facere 
Filium ostenderunt. (unam enim Filii et Spiritus 
sancii causam norunt Patrem, illius quideui secun- 
dum generalionem, hujus vero secundum processio- 


nem), sed ut per cum prodire Spiritum significarent 


eaque ratione conjunctionem .substantie ct. cbsque 
ulla variatione similitudinem pate[acerent. Hic vcl- 
uti ex industria Latini contraria Moxiino. via itn- 
cedunt. Nam hic quidem cum iliius temporis Ro- 
manis et cuim ipso papa preposdlionein ez ad 
praepositionem per transíertet uane coujunciionem 
&ubstartie omni diversitate immunem declarare 
statuit; illi autem quod non obsequuntur Patribus 
leve putantes, nisi ctiam contraria ipsis sentiant, 


παριστᾷν βούλεται " οἱ δὲ μιχρὴν ἡγούμενοι τὸ μὴ p formulam per Filium idem valere ac dictionem 


«είθεσθαι τοῖς Πατράσιν, ἂν μὴ καὶ τἀναντία φρο- 
γῶσι, τὸ δι᾽ YloU ταυτὸν ἤγοῦνται τῷ ἐξ χίοῦ, xal 
τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος τῷ Υἱῷ διδύασιν, ἧς 
ἐχεῖνοι καθάπαξ αὐτὸν ἀφείλοντο. Τί ἂν γένοιτο 
«αὐτης τῆς μάχης ἀναισχυντότερον ; 


0 ΣΧΟΛΑΡΙΟΣ. 


Οἱ Αχεῖνοι χάριτας ὁμολογοῦσι τῷ ἀνθρνπῳ, ὅτι 
καὶ αὑτὸς Μαξίμῳ πειθόμενος τὴν ἐχ πρόθεσιν εἰς 


(1) Sic Moh. 956; Monac. 27, (. 230 b. babet tan- 
tum ὃ ψῆδιν ἀὖϑις ἐν ἄλλοι;, quasi ea ad. Chry- 
$ostomauni pertinerént. 

(2; Nyss. Lib. ad Ablab, Vide sopra Gregor. Cpl. 


A pot, in Macci confessionem, cap. 4. 


ex Filio opinantur, et Spiritus sancti causam Filio 
tribuunt, a qua prefati viri cum semel pro seinper 


removerunt, Quid hac pugna posset fleri impu- 


dentius? 


SCHOLARIUS. 
Latini gratias referunt viro isti, quod et ipse 
Maximo obtemperans preposilionem er transmu- 


(3) Paulo differt lectio ab allegatione Gregorii 
Cpl. in responsione ad confess. Marci, eep. 4. 

(4) Mou. 256, f. 295, ἃ : ὅτι, φησὶν, εἰπε, 

(9) Mf, alibi deest. 
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tat in per. Nam non obsequitur nunc Gregorio A τὴν διὰ μεταςέρ:ι. Οὐ γὰρ Γρηγορίῳ μὲν τῷ (1) 


Nysseno ex paterna hypostasi Spiritum sanctum 
procedere affirmanti et hoc ipsum βρὲ numero 
(velut armis minitans) repetet, Maximuin vero de- 
spiciet et parvi faciet. Si enim et nos przepositio- 
nem per in ez mutamus, ita inquient Latini, 
Patribus non obtemperantes, ut tu dicis, ai tu 
interim per in ex mulas Maximo obtemperans ; 
dum ipse aperte hoc facit, non audes contradicere; 
quare non babes, quod in nobis dicentibus, ex 
Filio procedere Spirilum sanctum, viluperes, 
quaudo por Filium id intelligamus, quod neque 
Maximus eorum temporum Latinis exprobravit 
confidenter asseverantibus ita se sentire et ita di- 
cere. Si vero praepositionem per rursum in ez 
convertimus, nostrum est czterum ostendere, an 
hoc faciamus concordantes cum veritate et cum 
sancto Maximo nec ne. llle itaque concedit. ex 
Filio Spiritum dici, przpositione ex loco praposi- 
lonis per accepta; sic enim, ait, nemo Filium 
causam processionis Spiritus sancii faciet. Et cau- 
sam hic primam causam intelligit, etrictim. su- 
mens ac presse causz nomen, non explicate et late 
el in quantum habet etiam quam lam significatio- 
nis inodificationem adjunctam, non secundum si- 
gnificationem solam ; secus enim impossibile foret 
Maximum vera dicere. Nam concedere, per Filium 
procedere Spiritum sanctum et rursus negare 
universim Filium esse causam Spiritus, id ejus 
foret, qui vel se ipsum ignoraret. Neqne enim 
alias viri istius tranemutationes Grecorum lingua 
cognoscit ac preterea prorsus a ratione alienum 
foret, si quis loco prxpositionia per poncrel prze- 
positionem cum. Iloc enim pacto et. Filius easet 
procedens cum Spiritu vel Spiritus genitus cum 
Fiiio, si quis diceret, Spiritum procedere cutn 
Filo, ut vir iste statuit. De quibus accuratius 
disserui in iis qui &cripsi in bane quaestionem. 
Quod vero talem scopum babet Maximus quod- 
que ἃ causa ita intellecta excludat Filium, liquel 
eo quod non dixit causam Syiritus, sed causam 
processionis Spiritus sancii. Est enim, inquit, Fi- 
Jius causa Spiritus utpote per eum prodeuntis et 
aliiet res se habere nequit, sed causa processio- 
nis Spiritus sancti prorsus non est. Nam tum 
quod per ipsum sanctus procedit Spiritus, tuin 
quod omnino procedit, utriusque rel causa est 
solus Pater, qui et.Filii et Spiritus sancü causa 
280 atque eorum omnium, qua his insunt ; quam- 
obrem ei proprie causa dicitur et modo comjli- 
cato ac presso. Si igilur cum ita Maximus reu 
concipiat, et nos ita, Latini dicent, dictum per Fi- 


lium pro dicto ex Filio accipunus, non presse pra-- 


. 112 Δ. 

(2) Mon. 27, ἐπισιών. Recie Marc., ul supra. 
Fortasse legendum ἐπεισιών, 

(3) Mon. 27, μεταφέρει. Recte Marc, - 

(4) Ex Marc. f. 172, b. verba λαμθ-ἐξηπλ, ad- 


[ M Τῷ deest in Mon. 21, f. 221 b. ; habet Marc. 


Νύσσης πειθλήσεται λέγοντι, ἐκ τῆς πατρικῆς 
ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑποστάσεως, καὶ 
τοῦτ᾽ αὐτὸ πολλάχις ὥσπερ ἐπισείων (9) ἐρεῖ, καὶ 
ἉΙάξιμον δὲ ἀτιμάσει χαὶ περιόψεται. E: γὰρ καὶ 
ἡμεῖς τὴν διὰ εἰς τὴν ἐκ μεταφέρομεν, φήσουσι, 
τοῖς Πατράσιν ἀπειθοῦντες, ὡς λέγεις, ἀλλὰ τέως 
σὺ μὲν τὴν διὰ εἰς τὴν ἐκ μεταφέρεις (5) τῷ Μα- 
ξίμῳ πιιθόμενος" ἐχείνηυ φανερῶς τοῦτο ποιοῦντος, 
αὐτὺς οὐ τολμῶν ἀντιλέγειν : ὥστ᾽ οὐκ ἂν ἔχοις 
ἐγχαλεῖν ἡμῖν ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγουσιν ἐχπορεύδαθαι 
*5 Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐὰν διὰ τοῦ Υ͵οῦ τοῦτο vow- 
μεν, ὅπερ οὐδὲ Μάξιμος sol; τότε Λατίνοις οὕτω 
φρονεῖν καὶ οὕτω λέγειν ἰσχυριζομένοις ἐμέμψατο. 
21 δὲ τὴν διὰ πάλιν εἷς τὴν ἐκ μεταφέρομεν, ἣμέ- 
τερόν ἐστι δειχνύναι λοιπὺν, εἰ τῇ τε ἀληθείῃ 
ουμφώνως xat τούτῳ δὴ τῷ Μαξίμῳ, εἴτε xal μὴ 
τοῦτο ποιοῦμεν. "Exsivo; τοίνυν ix τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα λέγεσθαι συγχωρεῖ, τῆ: ἐκ ἀντὶ τῆς διὰ 
πρηθέσεως νοουμένης " οὕτω γὰρ, φησὶν, oóx ἄν 
«i; ποιοίη τὸν Υἱὸν αἰτίαν τῆς τοῦ ἀγίον Πνεύμα- 
το; ἐχπορεύσεω;. Καὶ αἰτίαν ἐνταῦθα τὴν πρώτην 
αἰτίαν δηλοῖ, συνεσταλμένω; λαμδάνων τὸ τῆς al- 
τίας ὕνομα, οὖχ ἐξηπλωμένως (ἐ) καὶ καϑόσον ἔχει 
χαΐ τινὰ τρόπον σημασίας συνεζευγμένον * οὐ χατὰ 
μένην τὴν σημασίαν (ἄλλως γὰρ ἀδύνατον ἂν f» 
τὸν Μάξιμον «ἀληθεύειν) " τὸ γὰρ διὰ τοῦ Ylo) 
ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα συγχωρεῖν καὶ πάλιν 
ἀρνεϊοῦαι χαθόλου τὸν Υἱὸν αἰτίαν εἶνχι τοῦ Πνεύ- 


C ματος, καὶ ἑαυτὸν ἀγνοοῦντος ἂν ἦν. O) γὰρ ἕπι- 


γινώσχει τὰς ἄλλας τοῦ ἀνδρὸς τούτου μεταλῆψεις 
ἢ τῶν ᾿Ελλήνων φωνὴ, πρὸς τῷ xal παντάπασιν 
ἄλογον εἶναι, εἴ τις εἰς τὴν μετὰ τὴν διὰ μεταλά- 
ὅοι (5). “Ἔσται γὰρ xal ὁ Υἱὸς ἐχπορενόμενος μεεὶ 
τοῦ Πνεύματος, ἣ xal τὸ Πνεῦμα γεννώμενον μετὰ 
τοῦ Yioo, εἴ τις λέγοι, τὸ Πνεῦμα ἐκπορτύεσθει 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ͵ ὡς ὁ ἀνὴρ ἀξιοῖ, Περὶ ὧν ἀκριξί- 
στερον ἐν τοῖς εἰς τὸ ζήτημα συγγεγραμμένοις; μα 
πεπραγμάτευτας, Ὅτι δὲ τοῦτον ἔχει τὸν σχοπὸν ὁ 
Μάξιμο;, καὶ ὅτι «ἧς τοιαύτης αἰτίας ἐκδάλλει τὸν 
Υἱὸν, δῆλον ἐξ ὧν oüx εἶπεν αἰτίαν» τοῦ Πγεύμα- 
toc, ἀλλ᾽ αἰτίαν τῆς τοῦ ἁγίου Πγεύματος ἐχπο- 
ρεύσεξως. "Ἐσπτι μὲν γὰρ, φησὶν, ὁ Υἱὸς αἰτία τοῦ 
Πνεύματος ὡς δι᾿ αὐτοῦ προϊόντος, xal ἄλλως ἔχειν 
ἀδύνατον, ἀλλ᾽ αἰτία τῆς τοῦ Πνεύματος; ἐχπορεύ- 
σεως ὅλως οὐχ ἔστι (6) * τοῦ γὰρ δι' αὐτοῦ τὸ ἅγιον 
ἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα xal τοῦ ὅλως ἐχπορεύεσθαι 
αἰτία μόνος ἐστὶν ὁ Πατὴρ, ὃς xai Υἱοῦ καὶ Πνεύ- 
ματός ἐστιν αἰτία xal τῶν ὑπαρχόντων αὑτοῖς máv- 
τῶν, ἀνθ᾽ ὅτου δὴ καὶ χυρίως αἰτία λέγεται χαὶ 
τρόπῳ συνεσταλμένῳ. Εἰ γοῦν οὕτω «o0 Μαξίμου 
νοοῦντος καὶ ἡμεῖς, φήσονσιν οἱ Λατῖνοι, τὸ διὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνομεν, οὗ 


dita, Qux habet quoque Allatius, qui i 
adv. lk. Creyghton. Roinz 1665, p. 115, ue 


οὕτω γὰρ φησιν — πεπραγμάτενται ἃ 
(9) Allat. : μεταδάλλοι. " legavit. 


(6) Monac. οὐδ᾽ ὅλως ἐστί. 
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δυνεσταλμένως τὴν éx λαμδάνοντες, καθὼς εἴωθεν A positionem ez intelligentes, prout de prima causa 


ἐπὶ τῆς πρώτης αἰτίας, ἀλλ᾽ ἐξηπλωμένως xai χαθὸ 
τὴν πρόοδον μόνον, οὐ xal τὴν τῆς πρηόδου τάξιν 


σημαίνει, οὐχ ἀπειθοῦμεν οὐδὲ τἀναντία φρονοῦμεν 


αὐτῷ * ἀλλ᾽ εἴπερ ἄλλοθί πον, χἀνταῦθα xxi πειθό- 
μεθα xal συμδαίνομεν. "Onóxav δὲ xol τὴν τάξιν 
βουληθῶμεν ἐχφαίνειν, 6x Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ λέγομεν 
ἐχπορεύεσθαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν διὰ εἰς τὴν ἐκ ἐξη- 
γούμεθα * ἀλλὰ μᾶλλον ὁπόταν ἐγχαλώμεθα, σὺν 
ἡμῖν δὲ xal οἱ τῆς ᾿χχλησία: διδάσχαλοι, λέγοντες 
ix τοῦ Ylo3 ἐκπορεύεσθαι, ὡς ὑποπτευομένης ἐν- 
τεῦθεν τῆς τοῦ προϊέναι ἀρχῆς xal τῆς ἀρχηγικῆς 
καὶ πρώτης αἰτίας, ἀπολογούμεθα χοινῶς ὑπὲρ 
πάντων, ὅτι οὕτως ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὡς διὰ τοῦ Υἱοῦ 
λέγομεν, τῷ δὲ Μαξίμῳ συμφώνως ἐνταῦθα xol 
Κυρίλλῳ λέγοντε πρὸς Παλλάδιον (1) τὸ (8) οὐ- 
σιωδῶς ἐξ duzoivr ἤγουν ἐκ Παᾳερὸς δι' Υἱοῦ 
£poxsóusror Πγεῦμα. 


(1) Idem 1acus ἃ Becco adducitur orat. 1 de un. 
Eccl. n. 20, et epigr. 1. (Gr. ortb., t. I, p. 115, 116; 
M, p. 526.) 


usurpari conauevit, sed explicate ac prout pro- 
gressionem duntaxat, non etiam progressionis or- 
dinem signillcat, non obaequium denegamus neque 
contraria sentimus ipsi, sed si alicubi, ssne hic 
et obsequium ei praestamus οἱ cum eo concorda- 
mus. Quando vero etiam ordinem velimus expri- 
mere, dicimus Spiritum ex Patre per Filium proce- 
dere, sed neque praepositionem per in ez interprc- 
tando transformamus. Verum quando objurgamur, 
nobiscum vero etiam Ecclesi: doctores, cum dica- 
mus ez Filio procedere Spiritum, quasi inde suspi- 
cio adesset de principio prodeundi et de principali 
ac príma causa id dici, communiter quoad omnia 
pro defensione dicemus, nos ita dicere ex Filio ut 


B per Filium conformiter blc ad Maximi dicta et ad 


Cyrillum, qui Palladio scribit : Spiritus, qui essen - 
tialiter ex utroque sive ex Patre per Filium pro[un - 
ditur. 


2) Τῷ habet Mon. 97, f. 932 a., et Marc. 
f. c a. 
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ΚΕΦΑΛ. A' (1). 


Ὃ Λατίνων τε καὶ Γραιχῶν πρὸς ἀλλήλους περὶ 
κῶγ μεγίστων τε καὶ θειοτάτων ἀχήρυχτος πόλεμος, 
ἁγιώτατέ μοι καὶ θειότατε Πάτερ χαὶ δέσποτα, ὅσῳ 
περὶ μειζόνων ἐστὶ, τοσούτῳ καὶ χαλεπώτερος γέ- 
γονέ τε xai ἔστιν. Ἢ τε γὰρ περὶ τὸ Θεῖον ἀλήθεια 
μεῖζόν τε xal τιμιώτερον οὗ τις ἂν εἴποι, ὅ τε πόλε- 
μος οὗτος xat χαλεπώτατος ἅμα καὶ μαχρότατος γέ- 

(4) In Mon. cod. 41, f. 224 a. in suprema parte 


folii legitur : Βησσαρίων χαρδίναλις τῷ ἀγιωτάτῳ 
[1ατρὶ Γρηγορίῳ τῷ οἰχουμενιχῷ ποτριλο χη. ln 


C CAPUT I. 


Latinorum Grecorumque ad invicem de maxi- 
mis ac divinissimis rebus pugna exacerbatissima, 
sancüssime mihi et venerandissime Pater ac do- 
mine, quanto majores circa res versatur, ianlo οἱ 
difficilior evasit atque etiam nunc persistit. Etenim 
veritas, qua Deitetem respicit, majus quid ac 
pretiosius est, quam verbis dici queat; przsens 


infüma notatur : "Osa οὐχ ἔφθασεν ὁ Zyokápto; ἀν 
asimely, ὁ Nuxaias ταῦτα ἀπελογήσατο, 
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vero pugna et difficillima cimul et maxime diu- A yov& πάντων, οὐδ᾽ ἔστιν εὑρεῖν, o00* ὅστις ἐπὶ τοῦ- 


wrna omnium facts; neque aliam invenire est, 
qua ἰὼ tantum perseveraverit, neque qu'e tali 
Qac:o adversus invicem in furorem conjecerit at- 
que aecenderit. Neque enim solum impietatis vi- 
cissim se aspergunt opprobrio, licet sub eodem 
Servatore et Domino constituti ; verum et szpius 
pace composita, quam in unum convenire vide- 
rentur, rursum ab invicem sunt separati, et quod 
pejus est, acriori adhuc insania contra semet 
invicem in atiem processerunt et adhuc procedunt, 
impietatis, atheisini, erroris, duplicitatis principio- 
rum (dyarchiz), contractionis εἰ inpumerarum 
hzreseon reos semet invicem ostendere conantes. 
Sed Latini quidem ct Latinorum vetustiores, cum 


οὗτον διήρχεσεν, οὔθ᾽ ὅστις οὕτω τὰ μέρη xac 
ἀλλέλων ἐξέμηνεν. Οὐ γὰρ μόνον ἀσεδείας ἐγκαλοῦ- 
σιν ἀλλήλους, χαΐίτοι ὑπὸ τὸν αὑτὸν τελοῦντες Σω- 
τῆρά τε xal Δεσπότην, ἀλλὰ καὶ πολλάχις αὐτοῖς 
διαλύσεων γινομένων, δόξαντες συμδῆναι, αὖθι: ἀλ- 
λήλων διέστησαν, xx τὸ χεῖρον, μετὰ πλείονος τῆς 
μανίας χατ᾿ ἀλλήλων ἐχώρησάν τε καὶ χωροῦσιν " 
ἀσεδείας, ἀθεῖας, πλάνης. δυαρχίας, cuvelotets 
xal μυρίων αἱρέσεων ἐνόχους ἀλλήλονς δειχνύναι 
«πιιρώμενοι. ᾿Αλλὰ Λατῖνοι μὲν καὶ Λατίνων οἱ πα- 
λαιότεροι ἅπαξ περὶ τούτων εἰπόντες ἐπαύσαντο" 
καὶ τότε τῷ δόγματι καθ’ αὑτὸ μᾶλλον συνηγοροῦν- 
τες f| χατὰ τῶν ἀντιδοξούντων φερόμενοι * Γραιχοὶ 
δὲ καὶ τούτων o! δόξαν θηρώμενοι, ἐπεὶ μὴ ἄλλοθεν 


semel de his verba fecissent, quiescebant, tunc Β δύνανται, τὴν τοῦ πλήθους κολαχεύοντες ἀλογίαν, 


quoque cum disputarent, dogmati ipsi secundum 
se patrocinantes, magis quam contraria scnlientes 
impetu forti aggredientes ; Greci vero et qui eo- 
rum venabantur sententiam, quoniam (quaudo) 


δημαγωγοῦσί τε αὐτοὺς xal τὴν ἐξ αὑτῶν εὔφη μίαν 
χαρποῦνται, οὐ παύονταί τι βλάσφημον ἀποῤῥέπτον- 
τις κατὰ Λατίνων ἀεὶ, xal ῥητὰ xol ἄῤῥητα χατὶ 
αὐτῶν ἑμοῦντες (1). 


aliunde rem conficere nequeunt, multitudinis imperitie adulantur, populsrem favorem captsnt εἰ 
gloriam ab ipsis student aequirere, neque desistmnt 8 projiciendis in Latinos blasphbemiis et 


ab evomendis in eos dioterii$, quecunque lingua proferri 


queunt. 


Talis quoque est qui nunc nobis occurrit novus 
fheologus, Marcus EKphesius, bomo neque alio- 
quin prudens et sapientie loco, ejus specie reple- 
tus, Hujus nutantia illa infirmaque sophismala, 
quibus rectam et inexpugnabilem Christianorum 
theologiam. impugnare conatur, quibusque me 
occurrere jubes, licet magis tu ipse id valeas; si 
quem scandalizant, prsesertim ex iis, qui jam an- 
tiquitus et » parentibus ejusmodi rationibus imbuti 
et pr»occupati sunt atque nondum veriora audie- 
runt, id mirum non est, et venia detur animi 
perturbationi (malo, quod patiuntur). Consenta- 
neum: tamen est 3c decet, quemadmodum et ipso 
jubes, veriorum rationum yi obtusum jllorum au- 
ditum expurgare, Quoniam igitur in iis, qua alias 
de prxsente dogmate scripsi, et attigi omnia, quse 
nunc ille profert (sunt. enim communes cet trite 
rationes omniumque in ore versantes, atque has 
omnes cum Deo, ut dici solet, suflicienter nutan- 


possunt quaque fando referri ne. 


Oto; xai ὃ νῦν ἡμῖν ἐπιφυεὶς καινὸς (2) οὗτος θεο 
λόγος, Μάρχος ὁ Ἐφέσου, ἀνὴρ οὔτ᾽ ἄλλως φρενήρης 


“καὶ δοξοσοφίος ἀντὶ σοφίας ἐμπεπλησμένος͵ οὔ τὰ 


σαθρὰ ἐχεῖνα σοφίσματα, δι' ὧν τὴν ἀῤῥαγῇ τε xol 
ὀρθὴν Χριστιανῶν θεολογίαν ὑποσαλεύειν ἐπιχειρεῖ, 
οἷς ἀντειπεῖν μὲ χελεύεις, χαίτοι μᾶλλον αὐτὸς 
ποῦτο δυνάμενος, εἴ τινα σχανδαλίζει, xal μάλιστα 
τῶν ἄνωθέν τε καὶ Ex προγόνων τοῖς ὁμοίοις λόγοις 
προειλημμένων, χαὶ μήπω τῶν ἀληθεστέρων áxn- 
χοότων, θαυμαστὸν μὲν οὐδὲν, χαὶ συγγνώμη τῷ 
πάθει" δεῖ δ᾽ ὅμω;, ὡς xal αὐτὸς χελεύεις, τοῖς 
ἀληθεστέροις τῶν λόγων τὴν ἀλμυρὰν (3) αὐτῶν 
ἀχοὴν ἀποχλύζειν. Ἐπεὶ γοῦν ἐν οἷς ἄλλοτέ μα 
περὶ τοῦ παρόντος συγγέγραπται δόγματο;, τούτων 
ἁπάντων, ἃ νῦν φησιν οὗτο;, ἡψάμην (xal γάρ εἶσι 
κοινοί τε xal τετριμμένοι λόγοι καὶ πᾶσιν ἐπὶ στό- 
μάτος, πάντας τε σὺν Θεῷ τῷ λογίῳ εἰπεῖν, ἱκανῶς 
ὑπόσαθρόν τε xai χίδδηλον ἠχοῦντας ἀπέδειξα τοῖς 
τῶν φθασάντων ἡμᾶς μακαρίων ἀνδρῶν συγχρησά- 


tes et spurium ac perversum quid sonantes de- D μενος λόγοις) * πέμπω σοι ταῦτα " καὶ μάλιστα τὸν 


monstravi, ratiocinationibus utens a beatis, qui 
ante nos vixerunt, viris adductis) : hzc tibi mitto 
ct in primis librum ad Alexium, qui antidoto csse 
poterit iis, quos morsus serpentium hzereseon vul- 
neravit, apteque secundum meam quidem senten- 
tiamm ad omnia se habet. Sunt vero mulia quoque 
huc pertinentia in dogmatica sive quz de unione 
est oratione, rursum et in iis qu: contra Palamaim 


(4) Eodem fere modo jam diu ante Beccus, 
orat. 4, De unit. Eccl. c. 5, Gr. orth. 1, p. 68 seqq. 

e Cod. Vatic. 4498, f. 176 ἃ. : χενός. 

5) Mon. f. 224 b, ἀλμιράν. 

a) ln cod. rostro Monac. f. 276-566. Edit. Lat. 
apud Hard, Conc. IX, 1045 seqq., Gr. apud Arcud. 


πρὸς ᾿Αλέξιον τὸν Φιλανθριγξινον λόγον (4), ἀντίδο- 
τὸν τοῖς δηχθεῖσιν ἐσόμενον, ἱκανῶς χατ᾽ ἐμὴν γνώ- 
μὴν ἔχοντα πρὸς ἅππαντο," εἰσὶ μέντοι γε πολλὰ xal 
ἐν τῷ δυγματιχῷ fj περὶ ἐνώσεως ἡμῶν λόγῳ (5), 
ἔτι Ye. μὴν xàv τοῖς πρὸς Παλαμᾶν ὑπὲρ τοῦ σοφοῦ 
Béxxov'(6), σοῦ χελεύσαντο; ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένοις (7), 
πάντη τὸν Ἐφέσον τῶν λόγων συρφετὸν ἀπκοχλύξοντά 
τὸ xat παριχσύροντα, ἃ ζητήσας ὁ βουλόμενος ἐν ἐχεῖ» 


ín Opuscul, Theol. aur. Romz, 1630, 1670.) 
(5) lu cod. cit, f. 1-27 a. Apud Hard. Gr. et Lat. 
Conc. IX. 219 seqq. 
(6) Vatic. cit. f. 176 b : ὑκὲρ τοῦ σοῦ B. 
. Ui) In cod, Mon. f. 57 a-72 a. Apud Arcud.. op. 
cit. 
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vete εὑρήσει, καὶ οὐδὲν τῶν ἀραχνίων τούτων ἔσται A pro sapiente DBecco te jubente conscripsi, quas 


vrpázoy , ὃ μὴ δι' ἐχείνων εὐχερέστατα λύσει. Kal 
νῦν δὲ ὅμως σὴν χάριν πρὸς; 15 πρῶτόν τε καὶ βιαιό- 
τατον αὑτοῦ τῶν ἐπιχειρημάτων ἐροῦμεν, ὅσα εἰχὸς, 
τὴν ἐχείγην ὑποδειχνύντες (I) σαθρύτητα,, τἄλλα τὸ 
γε νῦν εἶναι παραδραμόντες ὡς δλιγίστου ἄξιχ λύ- 
qo9. ἸΙρὸς μέντοι βοήθειάν τινα τοῦ χἀχεῖνά τε εὖ- 
χερέστερον λύειν καὶ τὰς ἐπιφερομένας τῷ ἀληθεῖ 
δόγματι ἀτοπίας ἀνατρέπειν τε χαὶ ἀνασχευάζειν, 
κανόνα τινὰ διὰ βραχέων παραδώσομεν μετὰ ταῦτα, 
ἐξ ὧν αὐτοῖ τε ἐν ἄλλοις πλατύτερον εἰρήχαμεν οὐκ 
ὀλίγοι τε τῶν πρὸ ἡμῶν ἐπὶ σοφίᾳ βοηθέντων ἐξέ- 
θεντο. Δι' οὗ (8) xal τὰ ἀδιανήητα ταῦτα χατὰ Λα- 
τίνων, μᾶλλον ὃὲ χατὰ τῆς ἀληθείας ξπιχειρήματα 
λύοιτο ἂν χεὶ fj ἀλήθεια διῆσαν [0] παντὸς φωτὸς 
ἀποδειχθείη τρανότερον. El μὲν οὖν ταῦτα ἱκανὰ 
ἔσται, εὖ ἕξει " εἰ δὲ xal τινων ἄλλων πρὸς τὰ πα- 
βόντα δεήσει, λογύδρια, ἀντιγράψομεν μὲν σχολῆς 
λαδόμενοι, ἐροῦμεν δὲ τὰ αὐτὰ xoi χαινύτερον οὐ- 
δὲν " οὐδὲ γὰρ ἔστιν ἄλλας εὑρεῖν λύσεις, εἴπερ 
ἁπλοῦς ἔφυ ὁ μῦθος (4) τῆς ἀληθείας, χαὶ ψενδόμε- 
v.v μὲν xal καινοφωνοῦντα (5) πολλὰ ληρεῖν [Ea::, 
ἀληθεύοντα δὲ ἕν xal ταυτὸν ἀεὶ λέγειν " παρ᾽ ὃ (6) 
y7. Σιχρἄάτης οὗ ταυτὰ περὶ τῶν αὐτῶν μόνον, 
ἀλλὰ xat δι' αὐτῶν ηὔχετο λέγειν ἀεί, 


quidem ac nova effuüientem  nugari licet, vera autem dicenlem unum el ilem ' semper dicere 


oinnino argumentorum farraginem Ephesii expun- 
gunt atque disjiciunt; hxc qui inquirere voluerit, 
ibi reperiet, neque ullum erit illorum araneorum, 
quod per ea facillime dissolvere nequeat. Nihilo 
tamen secius nunc quoque Lui gratia ad primum, 
idque fortissimum ipsius epicherematum dicemus 
qui decet, ejusdem nutantem vim ostendentes, 
reliqua vero in presenlia prztermittentes utpote 
uberiori indigna disputatione. Ut tamen quid 
conferamus ad illa quoque facilius solvenda et aid 
absurda, quz contra veram doctrinam deducuntur 
consectaria everlenda οἱ refellenda, canonem 
quemdam breviter trademus post hxe ex iis quie 
tum ipsi alibi fusius disputavimus, tum vero haud 
pauci qui anle nos sapientia claruere, exposue- 
runt. Cujus canonis ope et incomprehensibilia hasc 
contra Latinos, imo potius contra veritatem ra- 
liocinia, ut ego censeo, dissolventur el verilas 
omni lumine clarius manifestabitur, Si hzc idonea 
erunt, bene habebit; si vero et alis quxdam ora- 
tiunculz ad ista requirentur, eas opponemus olio 
nobis concesso. Dicemus vero eadem ac nihil no- 
vum; neque enim alias solutiones reperire licet , 
quandoquidem simplex veritatis sermo, meniientem 


convenit; idcirco et Socrates non solum de iisdem cadem, sed et per eadem semper dicere desi- 


derabat, 
ESEZOY (IH" Δ’ (1). 

Τὺ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ Πατρὸς xal ΥἹοῦ ἐχπορευό- 
μενον ἢ ὡς ἔχ δύο ὑποστάσεων πρόεισιν, f) ὡς ἐχ 
τῆς κοινῆς αὐτῶν φύσεω:, ἢ kk τῆς προθλητιχῆς 
δυνάμεως. ᾿Αλλ' εἰ μὲν ὡς ἐκ δύο ὑποστάσεων, δύο 
ἄρχαϊ προδήλως καὶ δύο τὰ αἴτια ἐπὶ τῆς θείας Τριά- 
δος καὶ δύο ol προδολεῖς καὶ ἡ μοναρχία ἀνήρηται, 
xat τὸ μόνην εἶναι πηγὴν τῆς ὑπερουσίου θεότητος 
τὸν Πατέρα. E! δ' ὡς ix. τῆς χοινῆς αὑτῶν φύσεως, 
πρῶτον μὲν οὐδέπω xal νῦν ἤκουσται δυοῖν ὑπο- 
ατἄσεων ἑτέραν ἐκπεφυχυῖαν ὑπόστασιν μὴ ἐξ αὖ- 
τῶν εἶναι (8) λέγειν, ἀλλ᾽ Ex τῆς χοινῆς φύσεως " 
ἔπειτα καὶ οὕτω πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ περιενεχθήσον- 
τα, Ἦ γὰρ ὑπόστασις οὐδὲν ἕτερ᾽ν ἔστιν ἢ φύσις 
μετὰ τῶν ἰδιωμάτων, ὥστε τὸ Ex τῆς φύσεώς τινος 
ἢ τινῶν xal Ex τῆς ὑποστάσεω-: ἢ τῶν ὑποστάσεων 
εἶναι ἀνάγχη" πρὸς τῷ {ιηδ' ἀπλῶς εἶναι τῆς θείας 
φύσεως ἴδιον τὸ προδάλλειν" $ γὰρ ἂν καὶ τὸ Πνεῦμα 
προέδαλεν ἕτερον ἢ ἑαυτὸ, τῆς αὐτῆς κχοινωνοῦν 


(1) Sie Vat, f. 176 b, Marc. f. 225 ἃ, ὑποδεικνοῦν- 
ξΞεῷ: 
N Sic Vat. f. 177 a, Mon. f. 925 a: mare. Aj 


y. 

(5) Sic Vat, Marc. Mop. 

ren Mon. Marc. Ὃ μῦθος ἔφυ. Vat. mendose 
ὁ μ. ἔφη. 

(3) Marc. f. 59 ἃ, χενοφωνοῦντα. 

6) Mon. f. 225 a, 1205. 

(2) Posuimus hie Marci argumentum, licet in 
elicibus hic non habeatur. Monac. noster post 
verba λέγειν ἀεί ad margiuein hahet rubro calamo: 
"᾿ς τὸ a τῶν M3 x29 "Egi 167 iztyiipr ira, et 





EPIIES. CAP. f£ (XVIII). 


Spiritus sanctus ex Patre et Filio procedens: 


aul veluti ex duabus personis progreditur aui vel- 
ul ex communi éorumdem essentia aut ex vi 
spiratrice. Jam vero si quidem ut ex duabus per- 
sonis procedit, duo manifeste erunt principia, dum 
causx in divina Trinitate, et duo erunt spiralores; 
sublata est monarchia, sublatum est illud, soluu. 
fontem superessentialis Deitatis esse Patrem. Si 
vero tanquam ex communi eorum essentia scu. na« 
tura, tunc dicimus primo quidem nunquam hu- 
cusque auditum fuisse, ut quando ex duabus hy- 
postasibus tertia progreditur, hsec non ez illis, sed 
ex communi nalura esse dicatur ; deinde vero hoc 
quoque pacto in idem prorsus delabuntur. Etenità 


D hypostasis nihil aliud est, quam natura €um pro- 


prietatibus; unde quod ex natura cujusdam vel 
quorumdam est, eliam ex persona vel personis 5.1 
necesse est. Accedit, quod nec simpliciter dixiu:e 


hanc sedem hvic argumento vindicant qua pro- 
xime sequuniur Bessarionis verba. Cod. Monac. 
hoc Marci cap. 18 suppeditaral post Georgii Schn- 
larii responsa, fol, 222 L.224 a, hac posita nota 
marginali : Ταῦτά zio: τὰ ἐπίλοιπα Ἐφέσου x:2à- 
λαια, ἃ καταλείψας ὁ Σχολάριος ἀντεῖπε Νικαίας. 
et in fine pagina : Touzo πρὸς Νιχαίας μὲν α΄, ἀπ᾽ 
ἀρχῆς δὲ ιη΄. Cod, Marcianus argumenta Marci non 
suppeditat, sicu& nee Vat. In. Monac. Gr, 92506, 
f. 290 a, cest caput f, | 

(8) Verba ὑποττάτειυν E2103 — εἶγαι in Monac. 
cod. 27, emissa ibidem 2d margin tuque 


Iur. 
] 
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Matura proprium est. producere; secus enim εἰ Α φύσεως. Εἰ δὲ ix τῆς προδλητιχῆς δυνάμεως, ζη- 


Spiritus proccderet allerum vc] seipsum, eum 
ejusdem plane natora sit particeps, Si tandem ex 
vi spiratrice, disquirendum, quznam sit hzc vis 
spiratrix, et an diversa sit 8 natura, an eadem 
cam ipsa. Si igitur cadcin. ipsa natura, redeust 
eadem argumenta eadem absurda infereptia; si 
vero alia a matura, jam concessum est ab illis 
aliud quid inesse Deo preter ipsius naturam seu 
ab cjus natura diversum, quod in oliis tractationi- 
bus nullo omnino pacto admittnnl, imo potius 
linguas sibl exscindi quam hoe admittere malunt; 
deinde quomodo non absurdum est, aliud quid 
preter divinam naturam perícctivum et comple- 
tivum esse divinz natura vel persons? Attamen 
me sic quidem duo prineipia effugient. Verum 
enimvero id quod ex patre et matre gignitur, ex 
generativa eorum facultate prodit vel per genera- 
Bvam facultatem, qvx est ipsia eommunis, licet 
modis differat; nibilo tamen secius ex duabus est 
hypostasibus et duo habet generationis principia. 
M newo profectus. prorsus negare ausus fuerit. 
Unde et Spiritus sanetas, quandoquidem es Patre 


τητέον, τίς αὕτη fj πρυδλητιχὴ δύναμις. καὶ εἰ 
ἑτέρα καρὰ τὴν φύσιν, ἣ ἡ αὐτῆ. El μὲν οὖν ἢ αὐτὴ 
φύσις, πάλιν οἱ αὐτοὶ λόγοι τὰς αὑτὰς ἐπιφέροντες 
ἀτοπίας" εἴ δὲ ἑτέρα παρὰ τὴν φύσιν, ἔδη μὲν συνε- 
χώρησαν ἕτερόν τι τῷ Θεῷ προσεῖναι τῆς αὑτοῦ φύ- 
σευς, ὅπερ lv ἄλλοις διαλεγόμενοι μᾶλλον ἂν ἕλοιντο 
τὰς γγύστας 1001302: ἢ ὡς ὁμολογούμενον δέξασθαι" 
ἕπειτα πῶς οὐχ ἄτοπον, ξτερόν τὸ παρὰ τὴν θείαν 
φύτιν ἀποτελεστι εἶναι φύσεως θείας, ἔγουν 
ὑποττάσεως; ᾿Αλλὰ Cà καὶ οὔτω πάλιν «ὰς δύο 
ἀρχὰς οὐκ ἐκφρεύξονται" xal γὰρ τὸ ix «ατρὸς καὶ 
μητρὸς γενόμενον lx «7; (1) γεννητιχῆς αὐτῶν δυ- 
ψάμεως πρόεισιν, ἣ διὰ τῆς γιννητικῇς δυνάμεως, 
ἥτις ἐστὶν αὐτοῖς x"wh, xáv διαφέρῃ τοῖς τρόξογεζ" 
ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἐκ δύο τέ ἔστιν ὑποστάσεων καὶ 
δύο τὰ: ἀρχῆς: ἔκει τῆς (4) γεννήσεως. Καὶ οὐκ ἄν 


εἰ; ὅλως ἀρνήσασθαι τοῦτο τολμήσειεν. Ὥστε xel 


«ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἴπερ ix. Mazphz; χαὶ Y?o3 
πρός:σι διὰ τῆς προδλητιχῆς δυνάμεως, δύο τὰς ἀ"» 
χὰς ἕξει τὰς ἔχυτοῦ ὑπκάρξεω:. ᾿Αλλ᾽ ἡ κτίσις, φα- 
σὶν, ἐκ Πατρὸς wo Υἱοῦ χαὶ ἁγίου Πνεύματος οὖσα, 
διὰ τῆς δημιουογιχῆς τούτων δυνάμεως ἐξ ξνός τέ 


et Filio per productivam seu spirativam virtutem- ἐστι Θεοῦ xal Δημυὐργοῦ, xai μίαν ἀρχὴν ἔχει 


proyreditur, duo principia sug exsiatentie habe. 
bit. Αἱ res creat, inquiunt, ex Paire et Filio et 
Spiritu sancto exsistentes per creatricem ipsorum 
virtutem ex uno Deo et conditore sunt et unum 
babent principium Pa:rem et Filium et Spiritum 


«ἦν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Τί 
οὖν κωλύει xci τὸ ἅγιον Πνεῦμα ix Πατρὸς καὶ 
Ylo9 προερχόμενον ὡς ἐξ ἑνός τε εἶναι (5) Θεοῦ mat 
«ροδολέως, καὶ μίαν ἀρχὴν ἔχειν τὸν Πατέρα wal 
Ξὸν Υἱόν; ᾿Ἀπήλλαξας ἡμᾶς πραγμάτων, ὦ βέλτιστε, 


sancium ; quid ergo prohibet, quominus εἰ Spiri- α, τοῖς κτίσμασι συντάξας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ 


tus sanctus ex Patre Filioque procedens et ez uno 
sit Deo ac spiratore et unum habeat principium 
Patrem οἱ Filium? Verum, o bonc, 2 re proposita 
mos sbduxisti, cum ereaturis eopules Spiritum 
eanctum et. Pncumatomachum (Spiritus oppugna- 
torem) temet sincere dcelarasti. Si enim eodem 
plane pacto tum creatura ex Patre et Filio et Spi- 
ritus sanctus, tui Spiritus sanctus ex Patre et 
Filio, quid alind erit. Spiritus sanctius nisi crea- 
tara? Αἱ ego contra. tibi vice versa dicam mogis 
pie, quod si boc pacto creatio, non hoe paeto Spi- 
ritus sanctus, ld enim quod per creationem ex 
duobus vel multis fit ut ex uno factum esae di- 
cere licet, quando ad rationem creairicem respi- 


Πνευματομάχον χαθαρῶ; σεαυτὸν ἀποψήνας. Ei 
γὰρ τὸν αὑτὸν τρόπον ἢ «& κτίσις ἐκ Πατρὸς mei 
Yio) xai ἀγίου Πνεύματο;, καὶ τὸ Πνεῦμα dx τοῦ 
(ὁ) Πατρὰς καὶ Υἱοῦ, τί γε ἄλλο fl χτίσμα τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον; 'AJV ἐγὼ σοι τοὐναντίον ἀνααερόψας 
εὐσεδεστέρως ἐρῶ, ὡς, ἐπείπερ dj κείσις οὕτως, eby 
οὕτω τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τὸ μὲν γὰρ δημιουῤγιχᾶς 
ἐχ δύο χαὶ πολλῶν γενόμενον ἔστιν εἰπεῖν ὡς ἐξ ἑνὸς 
γεγονέναι πρὸς τὸν δημιουργιχὸν ἀφορῶντας λόγον, 
οὐ μόνο» ἐπὶ τῆς θείας δημιουργίας, καθ᾽ ἂν pis 
χαὶ ἡ αὐτὴ βουλὴ xal θέλησις xai οϑοία καὶ δύ» 
vaut; χαὶ ἐνέργεια, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῆς ἀνθρουπίνης 
xai χαθ' ἡμᾶς. Εἷς γὰρ καὶ ὁ αὐτὸς ἐν διαφόροις 
τεχνίταις ὁ τεχνιχὸς λόγος καὶ ἧ (8) τεχνῖται ἕν 


cimus, idque non solum in divina rerum produ- D εἰ5: πάντες" xai χατὰ τοῦτο τὸ (6) ix πολλῶν γε- 


etione, secundum quam una eademque veluntas 
et dispositio et sapientia el virtus et operatio, 
verum etiam in productione humana et ea qu» 
penes nos est. Una etenim eademque in diversis 
artificibus est ratio artis οἱ qua artifices omncs 
unum sun/, οἱ secundum hoe id quod ex mulis 
ortum babet ex uno ortum babuisse et unum ha- 
bere priucipitm dicere fas est. Quod vero natura- 
liter ex duobus easistentiam habet, id semo pror- 
sUS unquam cx uno dixerit esse; ficri enim nequit, 


(1) T&; babet Mo3. 256, f. 960 a. 
(2) 'Eau τοὺ add. Movac. 25^, f. : 90 ἃ, 
Ἢ Εἶναι omittit. Monac. 37. 

) To2 omittit Mouac. 256. 


νόμενον ἐξ ἑνὸς ἔστιν εἰπεῖν γεγονέναι καὶ μέαν ἀρ- 
χὴν ἔχειν. Τὸ δὲ φυσικῶς ἐκ δύα τὴν ὕπαρξιν ἔχον 
οὐχ ἄν τις ὅλως ἐξ ἑνὸ; εἴποι ποτέ * xal γὰρ ἀδύ- 
νατον τὸν αὐτὸν τρόπον ἑχάτερον εἰς δὸ εἶναι eug- 
θάλλειν, καὶ αὐτοὶ δὲ Λατζυοι λέγουσε, διάφορον 
εἶναι τὴν ix. Πατρὸς τοῦ Πιεύματο; πρδοδον τῆς 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ τὴν μὲν ἄμεσον εἶναι, τὴν δ᾽ ἔμ. 
pecov* ὥστ᾽ οὖκ ἂν ἐχφύγοιεν οὐδαμῇ οὐδαμῶς τὰς 
δύο ἀρχὰς, εἰ μὴ μέλλοιεν ἑτέροι; πλείοσιν &sós. e; 
περιπεσεῖτθαι. Καὶ τί χωλύει, φασὶ, δύο μὲν εἶναι 


(5) Sie Monac. 256, (, 390 a ; Monac. 37 et Mare. 
"A 


(6; 15 omiu. cit. preter Mon. 256. 
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REFUTATIO MARCI EPIESINI,- 


τὸς ἀρχάς, τὴν μέντοι ἑτέραν αὑτῶν ὑπὸ τὴν bzi- A ut eodem. modo uirwinpué ad exsistentiam confe- 


fa". ὦττε xat οὕτω μίαν εἶναι τὰς δύα; Τοῦτο δέ 
ποὺ xal ὁ Θεολόγης Γρηγόριος εὔρητα: λέγων" Ἢ (T) 
ἐκ τῆς ἀρχῆς ἀρχή. E! οὕτω τὰς ἀρχὰς λέγεις (2) 
ὡς τὴν μὲν ξγγιον εἶναι, τὴν δὲ πολῥώτερον, οὐκ 
οἶδ᾽ εἰ μᾶλλον ἔσονται μία διὰ τὸ ὑπάλληλχ (3) 
εἶναι ἢ χαὶ μάλα ὅύα, διότι xal μάλα διάφοροι. 
Σχόπει δέ" καὶ (4) ἐχατέρα τούτων μᾶλλον ἀργὴ τῆς 
ἑτέρας, καὶ ἧττον, πῇ μὲν μᾶλλον, πῇ δ' ἔττον, "Il 
μὲν ἔγγιον μᾶλλον ἀρχὴ δι' αὐτὸ τοῦτο τὸ (3) ἔγγιον 
εἶναι, ἡ δὲ ποῤῥώτερον μᾶλλον διὰ τὸ περιέχειν 
τὴν ἔγγιον" αἱ οὖν οὕτω διάφοροι πῶς ἔτονται gia, 
Tl; δ' ἂν εἴποι τὸν (δ) ᾿Αδὰμ xal τὸν 5:9 μία» ἀρ- 
χὴν τοῦ Ἑνὼς εἶναι; Καίτοι γε ἑχάτερος τούτων ἀρχὴ 
ἡ μὲν ἔγγων, ἡ 68 ποῤῥωτέρω * πῶ; οὖν αὖται pla; 


rat et ipsi Latini dicunt, Spiritus ex Patre proces- 
sionem diversam esse ἃ processione ejus ex Filio, 
hanc immediatàm esse, illam mediatam; quarc 
nullo omnino pacto duo principia elfugient, nisi 
im alis mulia absurda weliat incidere. Et quid, 
alunt, prohibe4, quominus sint duo principia, &l- 
τοῦ vero alteri sübordinatum, ita ut et sic. duo 
sint unum? Quod alicuhi etiam Theologus Grego- 
rius invenitur dicens : Ex principio principium, si 
eo medo dicis principia, u£ alterum sit propius, 
alterum rewotius, nescio an magis duo futura siut 
propler il quod sint sebaltezna, an polius duo, 
quia et valle diversa, Considera vero hoc : utrüm- 
que horum principiorum magis et minos erit 


πῶς Ub xal (7) ἀνεχτά Blaoynaous;s, οὕτω vWüis- B principium quam alterum, uno respectu. magis, 


τες τὸ Πνεῦμα πίῤῥω τῆς πατρικῆς ὑποστάσειυῷ 
xal οἷον (f) υἱωνὸν αὐτὸ λέγοντες : Καίτοι vs τὸ 
ἐχ τοῦ Πατρὺς ἐχπορευόμενον εἴρηται xal Πνεῦμα 
τὸ τῆς πατρικῆς ἐχπορευόμενον ὑποστάσεως, ᾿Αλλ' 
ὅπερ ὁ (9) Θεολόγος εἴρηχε, πρὸς τὰ κτίσματα βλέ- 
πὼν εἴμηχε τοῦτο, χαθάπερ ἂν εἶ (10) εἶπε δημιουρ» 
γὸν ἐκ δημιουργοῦ, ὥσπερ xal φῶς ἐν φωτὸς, val 
6159 ix Θεοῦ, xal ἀγαθὸν ἐξ ἀγαθοῦ" ἅπ: ἅπαντα 
μετὰ τοῦ Πατρὸς ὦ» εἷς ἔστε Θεὸς nei αὐτοῦ xai 
ἂν φῶς καὶ ἀγαθὸς εἷς χαὶ ἀρχὴ μίς τῶν γεγονότων 
ἀπάντων. Πάντα γὰρ, 9521, δι' αὐτοῦ ἐγένετο, xal 
χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδ' ἂν (13) ὃ γέγονεν (12). 
Ὡς; ὃ μὴ γέγονεν, οὐκ ἐξ αὑτοῦ δήπουθεν Dv, οὐδὲ 
b' αὐτοῦ " τοῦτο δέ ἔστε τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον. "Oz: 
& οὕτως ἔχει τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ Θεολόγου, δῆλον 
ἐξ ὦ, ἐν ἑτέροις φησίν * "Avapycr καὶ ἀρχὴ καὶ 
τὸ μετὰ τῆς ἀρχῆς, εἷς Θεός (M5) * οὐκ εἶπε, τὸ 
ἐκ τῆς ὀρχῆς, ἀλλὰ εὖ μεεὴ τῆς ἀρχῆς [ἐκ τοῦ 
ἀνάρχου δηλαδὴ προῖύν, Καίτοι ye εἰ ὅλως ἐφρόνει 
τοῦ Πνεύματος ἀρχὴν τὸν Υἱὸν, ποῦ ἂν μᾶλλον εἴ- 
ρῆχε τοῦτο, βιαιότατοι πάντων ἀνθρώπων ; ᾿Αλλ᾽ 
αὔθ᾽ οὗτος οὔθ' ἕτερός τι; τῶν χαϑ' ἡμᾶς θεολόγων 
τοῦτο φρονῶν galvcza:, x& ὕμεῖ; σοφιξζόμενοι πάντα 
τὸν χρόνον χκαταναλώσητε (14)]. 


altero. minas, Principinm quidem propius magis - 
erit principium ob id ipsum, qued est proximum; - 
remolius vero magis, quia in se conlinct prozi- 
mum, Quis igitur hoe pacto differunt, quomodo 
unum principinm erunt? (Qnis unquam dixerit, 
Adamum et Scth unum principium esse Éuosi? 
Quanquam horum) uterque est principium, alter 
proximum, alter remotum. Quomodo iguur bec 
unuüra principium? Quomodo tolerabilia blasphe- 
mant, qui ila remote ἃ paterma. persoua Spiritum 
€olloeant et quasi nepotem enm dicunt ? Et tamen 
€x Poire procedens dictas est et Spiritus ex pa- 
terna procedeus hyposizsi, Sed quod Tieologus 


» dixit, id dixit ad ereaturas respiciens; quemad- 


modum si dixisset creatorem ex creatore, ut lu- 
men do lumine et Deuin de Deo, bonum de bono; 
que universa una eum Paire exsistens est Deus 
cum ipso Filis et unum jumeu et unus bonus et 
unum principium omnium, qua facta sunt, Omnia, 
enim iuquit Evangelista, per eam facta sunt et sine 
ipso factum est nihil quod factum est. Quare. quod 
non lactuim est, profecto non est ex ipso nee per 
ipsum ; hoe vero est Spiritus sanctus, Quod vero 
ita. explicandum sit Theologi dietum, manifestum 


est ex iis, qua in aliis dicil; Principi erpers et priucipium et id quod cum principio urus Deus; 
non diiit z Quod ex principio, scd quod cwm principio, cx principii experle principio videlieet pra- 
grediens, Atlamen si plane Spirilus principium Filium esse sensit, ubinam magis id. edixit, o via- 
lentissimi omnium mortulium? Verum meque hie meque alius quisquam nosirorum theologorum 
id seniüre cernitur , licel vos argaliis el cavillis. raliocimantes tempus omne iteratis εἰ contu 


iatis. 
BHEZZAPIDNOZ ATIOKPTZIZ, 
Λέγομεν δὴ mphg τὸ πρῶτον αὐτοῦ τῶν ἐπιχει" 
ρπ μάτων, ἐν ᾧ χατὰ διαίρεσιν τὴν λόγον προάγων ἢ 
ὡς ix δυλῖν φητιν ὑποτ'ἄσεων, ΠΠατρὺς χαὶ Υἱοῦ, ἢ 


(4) *H addidimus ex Mon. 256. 

(3) Sic Mon. 256; alias λέγει, 

5) Mon. 256 ὑπάλληλοι. 

4) Kat omittit Mon. 256, 

5) T^ supplet. Mon. 256, 

6) Mon. 21, τῷ-τῷ. 

(7) Καὶ πὶ omitt, exteri; habet Mon. 259. 
(8) Id. pariter ex Mou. 256 additum. 
(8) Ὁ idem dd. 


BESSARIONIS RESPONSUM. 


Respoudemus ad primum ejus argumentum, in 
quo sórmonem sccundum divisionem proferens 
ve] ut ex duabus personis, l'atre et Filio, vel ut 


(10) E! lem. 

(11) Οὐδὲν Mon. 27, 

(12? Joan, !, 5. : 

(13) Naaz., orat, 52, p. 520, ed. Dill. 

(14) Quae uucis inclusa suni, ex Monac. 259 ie- 
sumpta sunt, cum reliqui codices his caicant. Vcl 
in exemplari. Bessarionis non. exstabant, vel ul 
miuus ad refutalionen: facientia vniissa suat. 
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BESSARIONIS 


ex cumnmuni eorum natura vel ut ex virtute spira- À ὡς ἐχ τῆς χοινῆς αὐτῶν eUstox, ἢ bx τῆς πρυδλητι" 


εἶν procedere Spiritum sanctum dicit, undequaque 
70s inevitabilibus 13queis 86 constriugere pulans, 
respondemus, inqua, ex spirativa quidem vir- 
(ute Spiritum sanctum procedere, hanc tamen vir- 
tutem spirativam ex uia quidem parte conmunem 
esse Patri et Filio utpote non hypostaticam pater- 
nz personz, οἱ idcirco et communem Filio, ut 
alibi demonstratum fuit, ex »ltera vero parte eam- 
dem realiter esse cum divina essentia, secundum 
ratiouen: duntaxat diversam; hinc frustra tantum 
rationum examen adeo inutile projectum est. Spi- 
ritus 2utem seipsum non spirat, licet ejusdem na- 
ture particeps, quia id ejus proprietati omnino 
epponitur. Quemadmodum ct Filius ex. gencrativa 
virtute genitus, qu:e re eadem est cum divina es- 
sentia, non et scipsum generat, licet ejusdem na- 
turz: ei essentiz particeps. Neque enim idem po- 
test csse sui simul priucipium et principiatum. 
Hc sutem spirativa virius, qux? una eademque 
nunero est in Patre et Filio, ipsius principiorum 
dualitate,n absurdam prorsus effugit et eun. frus- 
Jra tot ratiocinationes connectentem relinquit, qui 
ne id quidem intelligere valet, quanta sit differen- 
tia inter renerativam, qua est in patre el matre, 
facultstem, et spirativam, quz est in patre et filio, 
ideoque turpissime de rebus maximis hallucina- 
tur. lila enim est duplex numero et propterca ct 
fotum duplicem, imo et multiplicem progiguit ; 


x5c δυνάμεως προϊέναι τὸ Πνεῦμα, πάντοθεν ἡμᾶς 
ci^p&voc ἀφύχτοι; περιλαδεῖν ἔρχεσιν, 6; ἐκ τὸς 
προδ)λητιχῆς μὲν δυνάμεως τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπο- 
ρεύεται, αὔτη μέντοι ἡ προὐλητιχὴ δύναμις τοῦτο 
μὲν χοινὴ τέ ἐστι Πατρὶ xai Υἱῷ ἅτε μηδ᾽ ὑπηστο- 
«ιχὴ οὖσα τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ, καὶ διὰ 
τοῦτο καὶ τῷ Υἱῷ κοινὴ, ὡς iv ἄλλοις δέδεικται " 
τοῦτο δὲ dj αὑτὴ ἐστι πράγματι τῇ θείᾳ οὐσί2. τῷ 
γε λόγῳ διαφέρουσα μόνον, καὶ οὗτο; ὁ περιττός τε 
καὶ τοσοῦτος τῶν t:zlvoo λόγων ἐσμὸς μάτην ἀπέῤ- 
ῥιπται. Τὸ Πνεῦμᾳ δὲ ἑαντὸ οὗ προδάλλει, xaltot 
«ἧς αὑτῆς χοινωνοῦν ςύσεως διὰ τὸ τῇ αὐτοῦ ἱἰδιό- 
τὴτι ἀντιπίπτειν | ὥσπερ xal ὁ Υἱὸς ix τῆς γενν,- 
τιχῆ; γεννώμενος δυνάμεως, τῆς αὐτῆς πράγματι 
«ἢ θείᾳ οὔτης οὐσίᾳ, οὐ xol ἑαυτὸν γεννᾷ, καῖτοι 


«ἧς αὐτῆς κοινωνῶν φύσεώς τε xal οὐσίας. 03 δύ- 


ναται γὰρ τὸ αὐτὸ ἑαυτοῦ αἴτιον ἅλα χαὶ αἰτιατὸν 
εἶναι, Ἢ προδλητιχὴ δ᾽ αὕτη δύναμις μία καὶ ἡ 
αὑτὴ ἀριθμῷ οὖσα ἐν Πατρὶ xai Υἱῷ τὴν ἀσυλλό- 
γίστον ἐχείνου δυαρχίαν ἀποφεύγει, καὶ μάτην αὖ» 
τὸν τοσαῦτα παρενείροντα χαταλείπει, οὐδὲ συνιέναι 
δυνάμενον, ὅσον ἐστὶ τὸ διάφορον τῆς γενντ, τιχῆς ἐν 
πατρὶ χαὶ μητρὶ δυνάμεως xal τῇ: Ξροδλητιχῇῆς ἐν 
πατρὶ xal υἱῷ, xai διὰ τοῦτο αἴσχιστα Ξερὶ τὰ μό- 
γιστα ἁπατώμενον. Ἢ μὲν γὰρ διττὴ τἀριθμῷ, καὶ 
διὰ τοῦτο xal διπλοῦν, μᾶλλον δὲ xol πολλαπλοῦν 
ἀπογεννᾷ - dj δὲ προδλητιχὴ δύναμις ἐν Πατρὶ καὶ 
Υἱῷ μία καὶ ἡ αὐτὴ τἀριθμῷ, . καὶ διὰ τοῦτο μία 


hec vero spirativa virtus in Patre et Filio uua.C ἀρχὴ καὶ ἕν ἄχρως προδάλλονσα. Τὴν δὲ τῆς αὐτοῦ 


eademque est numero, alque propterea unuin 
principium οἱ principiatum sumniopere unum pro- 
ducit. Dur vero solutionem vituperat, quam La- 
tini adhuc contra ipsius antithesin afferunt, nove- 
'ritse divum Augustinum vituperare, cujus ia. Ec- 
clesia ob incomparabilem sapientiam ac virtutem 


eminens dignitas os ipsi eatis occludere valet; ipse 


enim cst qui primus hanc antitlesin invenit et ita 
dissolvit. Marcus vero nihil dicit, frustra multa 
connectens, Neque enim sequitur, ideo Spiritum 
creaturam esse, si ex exemplo Οἱ imagine omnino 
sinili rerum creatarum tum ille doctor, tum nos 
reprehensionem illam dissolvimus, quando et lioe 
idem et nostri orientales Patres et doctores etiam 
iu nou omnino sinilibus faciunt, ex anima, mente 
el verbo sive mente, verbo et spiritu, nostro vide- 
Jicet et humano, deinde ex sole, radio et lumine 
et rursus ex oculo, fonte et fluvio, quz» magis tria 
sunt quam unum, Patris et Filii et Spiritus san- 
cii in nature unitate realem personarum Trini- 
tatem illustrant (u). Ipse vero manifeste contra:ia 
dicit veritati dum ait id quod per creationem a 
multis ortum habet et in rebus humanis et in arte 
factis ex uno esse dicere licere, quod vero na- 
turaliter ex duobus est, nullo prorsus modo 
contrarium omnino locum habet. Eteriim id quod 


(!) Tc deest in Mar. 167 f. 60. 


ἀντιθέσεω; ὑπὸ Λατίνων ἐπιφερομένην λύσιν μεμ- 
φόμενος τὸν θεῖον Αὐγουττῖνον ἴστω μεμφόμενος, 
οὗ τὸ ἐν Ἐχχλησίᾳ διὰ τὴν ἀπαράμιλλον σοφίαν τε 
xai ἀρετὴν ἀξίωμα ἱχανὸν αὐτὸν ἐπιστομῖϑαι * 
ἐχεῖνος γάρ ἐστιν ὁ xoi τὴν ἀντίθεσιν ταύτην πρῶ» 
τος εὑρὼν xal οὕτω; ἐπιλυτάμενος. Μάρχος δὲ οὐ 
λέγει οὐδὲν μάττν πολλὰ συνείρων" οὐδὲ γὰρ ἕπε- 
ται διὰ τοῦτο κτίσμα εἶναι τὸ Πνεῦμα, εἰ ἐκ παρα- 
δείγματος χαὶ sixóvo; τῆς χτίσεως πάντη ὁμοίας τὸ 
ἐπιφυόμενον ὁ διδάσκαλός τε καὶ ἡμεῖς ἐπιλυόμεθα 
ἔγχλημα" ὅπον γε ταυτὸ τοῦτο xal οἱ ἡμέτεροι ἄνατο- 
λικοὶ Πατέρες τε καὶ διδάσχαλοι χαὶ ἐπὶ μὴ πάντη 
ὁμοίων ποιοῦσιν, ἐκ ψυχῇς, νοῦ καὶ λόγου, εἴτε νοῦ, 
λόγου xai πνεύματος τοῦ ἡμετέρον xal ἀνθρωπίνου, 
ἔτ: δὲ ἡλίον, ἀχτῖνος xal φωτὸς, xal αὖθις ὀφθαλμοῦ, 
πηγῆς xol ποταμοῦ, ἃ μᾶλλόν εἰσι «pla ἣ ἕν, τὴν 
Πατρὸς, Υἱοῦ τε καὶ Πνεύματος ἐν ἐνότητε φύσεως 
πραγματιχὴν τῶν προσώπων Τριάδα παραμυθού- 
μένο:. Ὃ δὲ καὶ φανερῶς τἀναντία λέγει τοῖς &ir- 

0io: φάσχων * Τὸ μὲν δημιουργιχῶς ix. πολλῶν γε- 

νόμενον xal ἐπὶ τῶν xa0' ἡμᾶς τε (1) καὶ τεχνη- 

τῶν (2) εἶναι εἰτ.εῖν ἐξ ἑνὸς, τὸ δὲ φυσικῶς ἐχ δυοῖν 

οὐδαμῶς " τοὐναντίον γὰρ ἅπαν ἐστί, Τὸ γὰρ ix 

δυοῖν τίνοιν τεχνίταιν γεγηνὸς, ἅτε xal τἀριθμῷ 

xai πάντη δυοῖν ὄντοιν, παντελῶς ἔστιν Ex δυοῖν, 


πὸ δ᾽ ἐχ 0,0!) τινων φύσεως xal μάλιστα οὕτω νυ» 


(3) Sic Monac. 27; al. τεχνίτων. 


(4) Quoad imagines ct analógiss istas comfer Det vinum, Do Trinitate 1. vu, cap. ἃ. 


) 
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μένης ὡς ἐπὶ τῆς Oclaz λαμδάνεται φύσεως, fjvriva A a duobus artilicibus factum est, quippe qui et nu- 


μίαν καὶ τὴν αὐτὴν τἀριῦμῷ xal ὑφεστηχυῖαν ἐν 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ ὁ ὀρθὸς δοξάζει λόγος, d; ἐξ ἑνὴς 
λέγειν ἀνάγκη, Οὔτε μὴν διάφορον Λατῖνοι τὴν ix 
Πατρὸς τοῦ Πνεύματος πρόοδον τῆς ἐξ Υἱοῦ λέγου- 
σιν (ἐχείνου γάρ ἔστι τοῦτο καὶ τῆς ἐχεῖνον διανοίας 
ἀνάπλασμα), ἀλλὰ μίαν xai τὴν αὑτὴν, ἀμέσως 
μέντοι γε καὶ ἐμμέσως ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά φασι, 
τὸ μὲν διὰ τὴν ἐνότητά τε καὶ ταυτότητα τῆς προ- 
δλητιχῆς δυνάμεως, τὸ δὲ διὰ τὴν τάξιν, 1] προτέ- 
ταχται μὲν ὁ Πατὴρ, ἕπεται δὲ ὁ Υἱὸς xol μετ' 
ἐχεῖνον τὸ Πνεῦμα, ὀρθῶς διαιτῶντες τῷ λόγῳ, οὐχ 
ὡς ἐκεῖνός τε xal οἱ xas' αὐτὸν͵ μηδὲν ὅλως δια- 
στέλλειν εἰδότες, ὡς ἐν ἄλλοις πρὸς τὸν αὑτοῦ διδά- 
σχᾶλον Παλαμᾶν εἰρῆχαμεν τελεώτερον. Tb δὲ τῶν 
ὑπαλλήλων ἀρχῶν αὐτοῦ, λύσιν τὲ χαὶ ἀντίθεσιν ὃν 
(o9 γὰρ Λατίνων ὁ λόγος) αὐτῷ καὶ εὐθύνειν χατα- 
λείπομεν, Καίτοι χαὶ ταύτην τοῖς αὑτοῖς ἄν τις λό- 
γοῖς καλῶς ἔχουσαν δείξει. 'H δ' ἀχριδῆς ἐχείνη 
τῶν αὐτοῦ λόγων ἀχολουθία οὐχ οἶδ᾽ ὅθεν ἔπεται, ὡς 
εἰ πάντα τὰ χτίσματα διὰ τοῦ Υἱοῦ τε xal ἐξ Υἱοῦ 
ἔκτισται (τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ γέγονεν), τὸ Πνεῦμα 
ph χτίσμα ὃν μηδὲ γεγονὸς οὔτε ἐξ ΥἹοῦ οὔτε δι᾿ 
Υἱοῦ ὅλως ἐστίν, Εἴτε γὰρ ἐν δευτέρῳ σχέωχτι 
τοῦτο συνάγει, ἐκ τοῦ τὰ μὲν χτίσματα γεγονέναι 
δι᾿ Υἱοῦ, τὸ δὲ Πνεῦμα μὴ εἶναι χτίσμα, τὸ Πυεῦμα 
μὴ εἶναι διὰ τοῦ Υἱοῦ συμπεραίνων, ἀσυλλέγιστα 
συλλογίζεται, τὴν μέσον (1) Ex τοῦ γεγονέναι εἰς 
τὸ εἶναι μεταμείδων, καὶ τὸ πῆ ἀπλῶς παρασυλ- 
λογιζόμενος * εἴτε τῇ σὺν ἀντιθέσει ἀντιστροφῇ xpr.- 
ται, ἴστω πάνυ τῆς: ἀχολουθίας ἐκείνης ἔχπίπτων. 
Ἔχει γὸρ οὕτως" εἰ διὰ τοῦ Yloo τὰ πάντα γέγονε, 
τὸ μὴ γεγονὸς οὐκ ἔστι διὰ τοῦ ΥἹοῦ " τὸ δὲ Πνεῦμα 
οὐ γεγονὸς, οὐχ ἄρα διὰ τοῦ Υἱοῦ οὔτ᾽ Ex τοῦ Υἱοῦ 
ἐστιν. Ὡ; εὖγε τῆς αὐτοῦ σοφίας ἀξίως ! "Ἔδει δὲ 
Ὑε τὸν τεχνικὸν εἰπεῖν " τὸ ph γεγονὸ; οὗ γέγονε 
διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ οὕτως ἐπαγαγεῖν Οὐχ ἄρα διὰ 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα rérovs (τὸ τ μὴ γεγονὸς 
ὅλως μηδ᾽ ὃν χτίσμα οὔτ᾽ ἐξ Υἱοῦ οὔτε δι' Υἱοῦ οὔτ᾽ 
ἐξ ἄλλου του (2) ἢ &' ἄλλου γέγονεν), εἶναι μέντοι 
χιὶ προϊέναι (3) χωλύει οὐδέν, Toóc γὰρ αὐτοῦ 
τῷ λόγῳ οὐδὲ ὁ Υἱὸς ἔσται ἐκ τοῦ Πατρός - τὰ αὐτὰ 
γὰρ ἅπαντα τῶν ὄρων ὁμοίως τιθεμένων, ὡς ὁρᾷ:, 
εἴτ᾽ ἐν δευτέρῳ σχήματι εἴτε χατὰ τὴν σὺν ἀντιθέ- 
σει ἀντιστρυφὴν συμδαΐνει xal ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ. Πάντα 
γὰρ ἐκ τοῦ Πατρὸς; γέγονε, xai χωρὶς αὐτοῦ ἐγέ- 
νετὸ οὐδὲν ὃ γέγονεν. 'Ἐπάξει οὖν τοῖ; σοφοῖ; ab- 
τοῦ τούτοις λόγοις, ὡς ὃ μὴ γέγονεν, οὐκ ἐξ αὐτοῦ 
δήπουθεν ὃν, τοῦτο δ΄ ἐστὶν ὁ Υἱός (4). Οὕτως áxo- 


(1!) Mare. f. διὰ τὸ μέσον. 
(3) 58. τινος. 


mero et 6mnino duo sunt, prorsus est ex duobus; 
quod vero ex duorum quorumdam «natura, et prie- 
seriim nalura ita intellecta, ut in. divina natura 
accipilnr, quam unam eamdemque numero et 1n 
Patre et Filio subsistentem recta doctrina celebrat, - 
ex uno dicere mecesse est, Neque enim Latini 
processionem Spiritus ex Patre diversam dicant 
ἃ processione ex Filio (illius enim est istud et men- 
tis ejus inventio), verum unam et eamdem ; im- 
mediale tamen quidem et mediate ex Filio Spiri- 
tum aiunt, illud quidem ob unilatem ct identila- 
tem virtutis spiralivz, hoe. vero ob ordinem, quo 
prseponitur Pater, sequitur Filius et post eum Spi- 
ritus sanctus, recte ralione judicantes non ut ille 
quique illi adhzrent nullo modo distinguere scien--. 
tes, ut alibi adversus illius magistrum Palamam 
docuimus enuclealius. Quod vero ad subalterna 
principia spectat, que solutionem δὲ antithesin 
apud eum faciunt (neque enim Latinortuimn est iste 
sermo), illi id etiam dijudicandum corrigendum- 
que relinquimus. Quanquam et hanc solutionem 
iisdem plane rationibus recte procedere demon- 
sirari poterit. Accurala vero illa rationum canses 
quentia nescio unde sequatur, qua dicit : quodsi 
omnes res creaiz per Filium et ex Filio sunt erea- 
Le (id enim signilleat illud : quod factum est) 
Spiritus, eum creatura nom sit nec. etiam factus, 


neque ex Filio neque per Filium prorsus est. Sive 
C enim in secunda figura hoc collig:t, dum ex co, 


quod creaturz sunk facte per Filium , Spiritus 
vero crealura non est, conclusionein infert, Spi- 
ritmm non esse per Filium, irrationabiliter ratioci- 
nalur medium terminum ex factum esse transmu- 
lans in esse, et quod secundum quid. est simplici- 
ler [also concludens; sive'conyersione cutn oppo- 
sitione utitur, sciat se proeul ab illa consequen- 
lia excidere. ]ta enim se hahet : Si per Filium 
omnia facta sunt, quod non est factum non est 
per Filium ; Spiritus autem non est factus; ergo. 
non est per Filium vel ex Filio. Quod quantopere 
est ejus sapientia dignum! Oportebat enim artis 
peritum dicere : Quod non est faetum , non est 
factum per Filium, et sic iuferre : Non ergo per 
Filium Spiritus facetus est. (Quod enim non faetum, 
prorsus non creatum exsistens, nec ex Filio nec 
per Filium nec per alium quempiam vel ex ' alio 
factum est.) Esse tamen et prodire mulla re pro- 
hibente potest. Iloc norque ejus ratiocinio neque 


(3) Καὶ addit post προϊέναι Mon. 27, f, 226. 


(4) In Mon. et in Marc. ad marginem adscripta est hzc figura : 
τὰ γεγονότα 


i; . A 
διὰ τοῦ A ΠῚ 
Ξὸ 


Yio Δ {Πνεῦμα 
5 


Deinde legitur : "Ex τούτου τοῦ συλλογισμοῦ suváyita: τὸ Πυτῦμα μὴ γεγονέναι διὰ τοῦ Yloo, Ὁ δὲ. ο 
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BESSARIONIS 


15? 


Vilius erit ex Patre; eadem videlicet omnia ter- A λουθίας ἐπαισθάνεται ὁ ταύτης ἡμῖν ἑαυτὸν διδά- 


minis similiter positis, ut vides, sive in secunda 
figura sive secundum conversionem cum opposi- 
tione, et de Filio inferuntur. Omnia enim ex Da- 
tre facta sunt et sine ipso factum est nibil, quod 
factum est. Inferet igitur suis sapientivsimis ratio- 
ciniis : Quod non est factum , non ex ipso ullo 
modo est; hoc autem est Filius (a). Tall pacto 
consequentiam perspicit iste qui ejus se nobis 
magistrum constituit, imo progrediens ignorantiam 
ejusmodi rerum supercilio alte elato Latinis expro- 
brat. Si vero «t Gregorius Theologus Spiritum 
dixit id quod cum principio sive cum Filio cst, 
nihil hoc Latinorum obest doetrinze ; nam et. eum 
illo et ex illo est, testanturque hoc illi qui ex Fi- 


σκαλὸν χαθίσας, ἢ προϊὼν ἄγνοιαν Δατίνοις τῶν γε 
«οιούτων xal μάλα τὴν δρρὺν ἐπαίρων ἐγκαλῶ". 
ἘΠ δὲ καὶ μετὰ τῆς ἀρχῆς ἤτοι μστὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα, οὐχ ἐκ τῆς ἀρχῆς ὁ θεολόγος Γρηγόριος εἴ- 
prx:v, οὐδὲν τῷ Λατίνων λυμαίνεται λόγιρ xoà 
μετ᾽ αὐτοῦ γάρ ἔστι χαὶ ἐξ αὐτοῦ, xai μαρτυροῦ- 
σιν οἱ καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα εἰρηχότες, πρὸς οὖς 
αὑτὸς μὲν ἐχχεχώφηται, ἡμεῖς δ᾽ ἐν Slow; ἔκανῶς 
ἀπεδείξαμεν. Καὶ ὁ Υἱὸς δὲ μετὰ τοῦ Ἰατρὸς οὐδὲν 
ἧττόν ἔστι, καίτοι ἐκ τηῦ Πατρὸς ὧν οὗ πλήρης 
πᾶσα διδασχάλων γραφὴ, ὥστ᾽ οὐχ οὐδαμῆ͵ οὐδαμῶς 
οὐκ ἂν ἐχφύγοιεν, ὡς Μάρχος αὐχεῖ, ἀλλὰ πάντῃ τε 
καὶ πάντως ἐχφύγοιεν τὴν δυαρχίαν Δατῖνοι, xal 
μάτην αὐτὸν ἀποφήνειεν ῥητορεύοντα. 


lio Spiritum esse aseeruerunt, δὰ quorum voces ille quidem plane surdus est, nos tàmen eas alil 
sufficienter patefecimus. Etiam Filius non minus est. cum Patic, etsi. ex Patre exsistat; hujos rei 
plena est omnis doctorum scriptura, ita ut non solum, ut Marcus gloriatur, nnllo omnino pacte 
ac null'o-effugio, verum ut undique et omui ez parto principii dualitatem evitent Latimi et fre 
sira4 eum declamantem perorantemque estendant. 


Et hzec quidein ad prima eaque fortiss;ma Eple- αὶ Καὶ ταῦτα μὲν πρὸς τὰ πρῶτά τε καὶ μέγιστε 


sii certamina dicta surt. Ut vero et reliqua ip- 
sius et ejusdem farinz hominum sophismata (a- 
cilius dissolvautur , cauones quosdam Lreviter 
trademus generales , quibus qui utetur, si non 
prorsus ejusinodi rerum imperitus est, optime 
ea refellet per se, et difficultates, quz inde iufc- 
runtur, effugict ac dissolvet. Quoniam , ut com- 
muniter fit, error provenit ex eo, quod distin- 
guere quis nequeat et, quotupliciter unuimquod- 
que dicatur, ignoret, quemadmodum et ipsi Aristo- 
teli videtur, opus est distinctionibus et expositione 
muliplicis significationis eorum qua ad haue, 
quam versamus, materiam maxime conferunt. 


*o0 Ἐ;έσου ἀγωνίσματα. '8; δ᾽ ἂν 6b καὶ τὰ 
λοιπὰ αὑτοῦ τε καὶ τῶν ὁμοίων σοφίσμα ta εὐχερέ» 
στερόν τις ἂν λύσειε, κανόνας τινὰς ὡς ἂν βραχέσι 
παραδώσομεν γενικοὺς (1), οἷς τις χρώμενος, εἰ 
μόνον μὴ πάντη τῶν (3) τοιούτων ἄπειρος εἴη, ἄρι- 
στα ἂν ἀπαλλάξειεν αὑτός τε ἐξιχειρῶν καὶ τὰς 
ἐπιφερομένας ἀπορίας ἐχφεύγων τε καὶ ἔπιλυόμε- 
νος. Ἐπεὶ δ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἡ ἀπάτη παρὰ τὸ gà 
δύνασθαι διαιρεῖν συμδαΐνει καὶ ποσαχῶς ἕἔκασι:ο» 
λέγεται ἀγνοεῖν, ὡς xal αὑτῷ ᾿Δριστοτέλει δοκεῖ, 
ἀνάγχη τινὰ διελέσθαι͵ χαὶ τοσαχῶς λέγεται παρᾶ» 
διῦναι τὰ μέγιστα πρὸς τὸ προχείμενον συμδαλλ᾽ 
μενα (5). 


συνάγει ψευδῶς μὴ εἶναι διὰ τοῦ Υἱοῦ, Ὅτι δὲ φευδῶς συνάγ:ται, δῆ)ον ἐκ τοῦ καὶ ἐπὶ τῆς Ex ἔστρὸς 
«οὔ Ylo3 γεννήσεως τὸ αὐτὸ συνάγεσθαι, τῶν ὅοων ὁμοίως χειμένων, οἷον 


πὰ γεγονότα 
ll. οὐχ 
ix τοῦ ὁ “ 
Πατρὺς c γιὸς 


να olde γὰρ, κατὰ τὸν "Ecéaov, τὸν Υἱὸν μὴ eIrac ἐκ τοῦ Πατρὸς, ὅπερ ἐστὶν ἀσεδές" τὸν μένιαι 


Ylóv u$ γεγονέναι &x τοῦ Πατρὸς, ἔστιν ἀληθές, 
in extrema pagina exhibetur hoc schema ; 


Σὺν ἀντιθέσεε ἀντιστροφὴ τοῦ Ἐφέσου ἡμαρτημένη. 


εἰ διὰ τοῦ Υἱοῦ 


«ὃ μὴ γεγονὸς 
τὰ πάντα γέγονε ἐν 


οὐχ ἔστι Y lou 


τὸ δὲ Πνεῦμα 
οὗ γέγονεν 


εἰ Ἢ 


Ὅρα δὲ τὸ ὡς αὐτὸ ἄτοπον συνάγεται καὶ ἐπὶ Υἱοῦ, ὥστ᾽ ἀσυλλόγιστος ἡ ἔχθεσις. 


«ὸ μὴ γεγονὸς 


εἰ àx Tlaxp?c 
οὐχ ἔστιν ix. Πατρὸς 


γέγονς τὰ πάντα 
— — . 
(ἢ Ad marginem rubro scribitur calamo ; Πα- 
οὐδησις κανόνων. 
(3) τῶν vs Marcian. 


ὁ δὲ Υἱὸς 
οὐ γέγονε 


ὁ rt οὗ 
ἔστιν ἐκ αν péc 


(5) Ad marg. rubro : Περὶ τῶν θείων ὀνομάτων 


xaX ὁσαχῶς λέγονται, χανὼν πρῶτος. 


(a) Syllogismus talis est : Quae facta sunt, facta sunt per Filium; sed Spiritus non est factus; ergo 


non est [actus per Filium. Unde notatur in margine 
facium. esse per. Filium. Sed Marcus (also concludit, 


: « Ex hoe. syllogismo concluditur , Spiritum aen 
Spiritum non. csse per Filium. Quod vero id fale 


concludztur, patet ex hoc, quod etiam de Filii ex Pa re generatione ide;u concluditur, terminis »imi- 
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α΄. Δεῖ τοίνυν εἰδέναι (1), τὴν ἀκριδῆ τε χαὶ ὁρ- A 


θὴν τῶν Χριστιανῶν θεολογίαν ἐν τῇ θείᾳ Τριάδι 
μηδὲν ἄλλο παρὰ «hv θείαν οὐσίαν χαὶ τὰς àmo- 
στάσεις εἴτουν πρόσωπα τιθέναι" καὶ τὰς μὲν ὑπο- 
στάσεις τρεῖς ἀριθμῷ καὶ πάντη διαχεχριμένας ἀλλ᾽- 
)tv, τὴν δὲ θείαν οὐσίαν μίαν μὲν xal τὴν αὐτὴν 
ἀριθμῷ, χοινὴν τε xol ἐνιχωτάτην ἐν τοῖς τρισὶν, 
ἐν ἐχάστῳ τε τῶν τριῶν προσώπων δεστηχυῖζαν 
ὁμη)ογεῖν, τὴν αὐτὴν τε πράγματι μεθ᾽ ἐχάστης 
τῶν ὑποστάσεων οὖσαν λόγῳ διαχρίνεσηλι μόνον, 
ἐναντίως f| ἐφ᾽ ἡμῶν, Ἦ γὰρ χοινὴ ἂν τρ'σὶν ἀν- 
θρώποις ἀνθρωπίνη οὐσία εἴτ᾽ ἀνθρωπότης μία τῷ 
εἴδει οὖσα τρεῖς ἐστι τἀριθμῷ, 60 καὶ τρεῖς ἄνθρω- 
κοι" ἐκεῖ δὲ μία τἀριθμῷ χαὶ ἄχρως μία ἡ θεία οὗ- 
οἷα, εἴτουν θεότης, xat διὰ τοῦτο εἷς Θεὸς τὰ τρία 
εἰσὶ πρόσωπα. Οὑσίας δὲ xa προσώπων ἕν τῇ θείᾳ 
Τριάδι θεωρουμένων, ὡς εἴρηται, εἴ τι καὶ ἄλλο 
περὶ αὐτῆς xal μάλιστα πρὸς αὐτὴν (2) λέγεται, 
τῇ οὐσίᾳ εἰς ταυτὸν fixe xat ταυτὸν αὑτῇ πρᾶγμα 
σημαίνειν τῷ λόγῳ διαφέροντα (3) μόνον. Τὰ μὲν 
γὰρ τῶν ὀνομάτων τῶν θείων ἀπολελυμένα τε εἷ- 
ναι (4) καὶ τελειότττα συ μαΐνοντα, ἃ χαὶ πρὸ; τὰ 
εἴσω λέγεται, τὰ δι᾽ αὖ λέγεται πρὸς τὰ ἔξω, οἷον 
ἀγαθὸν, σοφὸν, ζωὴ xaX προνοητὴς (5) καὶ τὰ ἄλλα, 
ὅσα (6) τελειότητα σημαίνει. Πρὸ; ἐχυτὴν λέγεται 
ἡ μαχαρία xal θεία οὐσία τε xal Τριὰς, μηδεμιᾶς 
πρὸς τὰ ἔξω σχέσεως νορυμένης. Ὧν τὰ μὲν εἰσὶν 


οὐσιώδη, 6; σοφία, ζιυὴ καὶ τὰ ὅμοια, τὰ δὲ sv 


προτώπων γνωρίσματα, ὡς πατρότης, ἀγεννησία 
χαὶ εἴ τι τοῦ ὁμοίου σχήματος. Τῶν δ᾽ οὐσιωδῶν τὰ 
μὲν θέσιν σημαίνειν, ὡς τὸ σοφός τε χαὶ ἀγαθὸς, τὰ 


& ἄροιν (7), ὡς τὸ ἄφθαρτος καὶ ἀθάνατος" καὶ τῶν. 


σημαινόντων θέσιν ἃ μὲ» ἀποδίδοσθαι μέν τινι προ- 
ὠπῳ ἰδίχ, οὐ μέντοι αὑτοῦ ἴδια εἶναι (ἡ γὰρ σοσ- 
φία ἀποδίδοται μὲν ἰδίᾳ τῷ Υἱῷ οὐ μέντοι αὐτοῦ 
ἐστιν ἴδιον, κοινὸν πάσῃ τῇ Τριάδι ὑπάρχον " 


ὁμοίως χαὶ ἡ ἀγάπη ἀποδιδο μένη τῷ Πνεύματι 


τῷ ἁγίῳ οὐδὲν ἦττον χαὶ κατὰ πάσης λέγεται 


(4) Monac. f. 227 ἃ. Mendose : ἐδέναι. 

(31 Mon 31 f. 227a : ἑαυτήν. 

(9) Sic codd., melius διαφέρον. 

(4) inüniuvi dependent a superiori δεῖ εἰδέναι. 


(4) Vide Petavium, De Trin. iv, Procm. n. 2. 


"lá Vide definitionem conc. iv Later. a. 1215, 
esp. 2, Damnamus, De sunuwa Trivitate; et Au- 
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l. Scire ergo oporiet, accuratam ac rectam 
Christignorum theologiam in divina Triade nihil 
aliud pr:eter divinam essentiam et hypostases sou 
personas ponere; et hypostases quidem tres πα. 
mero et omniuo ab invicem distinctas, divinam 
vero essentiam unam eamdemque uumcero, com- 
munem et maxime unicam in illis tribus, in singu- 
lis vero trium personarum subsistentem confiteri, 
eamque secundum rem cum unaquaque hypo- 
stasi eamdem esse, 2c ratione duntaxat. distingui 
(e), contra quam ín nobis est. Etenim commu- 
nis in tribus hominibus humana essentia seu 
humanitas cum una sit specie, tres numero sunt, 
idcirco et tres homines (b), illic autem una πὸ" 
mero el summopere una est divina essentia seu 
deitas, idcirco unus Deus ires persons sunt. Cum 
vero, uti dictum est, essentia. el personz in divina 
Trinitate considerentur, si quid aliud et circa ip- 
sam et maxime ad ipsam dicitur, cum essentia in 
idem recidit eamdemque cum ea rem significat, 
et solum secundum rationem differunt. Nam divi- 
norum nominum alia absoluta sunt et perfectio- 
nem denotantia, quz etiam ad intra dicuntur; 
alia vero rursum ad extra dicuntur, ut bonum, 
sepiens, vila, providens et czeteras qu:ze perfeclioe 
nem significant. Ad se ipsain dicitur beata ct di- 
vins essentia et Trinitas nulla ad extra habitudine 
intellect3, Quorum hac quidem essentialia sunt, 
et sapientia, vita el similia, alia vero personarum 
tesserz, uL palernilas, innsscibilitas et si quid ejus- 
mod]. Quod ad essentialia attinet, alia positionem 
signif cant, πὶ sapiens et bonus, alia negationem, 
ut [ucorruptibilis et immortalis, Et ex iis qux 
positionem seu affirinationem significant, alia qui- 
dem uni personz attribuuntur seorsim, non tanen 
ipsius sunt propria (sapientia enim attribuitur 
quidem Filio scorsim, non tamen ipsius est pro- 
prium, cum universe Trinitati commune sit; 


(5) Καὶ πρὸν. Addidimus ex Masc. f. 62 a. 
(6) In Marciano posteriori manu additur δέ. 
(7) Fori. ἄρνησιν. | 


gustinum,]. vir, De "Trinitate, c. b. Uberius illu- 
sirat differentiam humanz et divine naturz: quoad 
untatem, Joan. Damasc., De (ide orthodoxa, 1l. i, 
c. 8. 


fiter positis. » Syllogiamus erit : Quz facia sunt ex. Patre faeta sunt; sed Filius non est factus; ergo 
non est factus ex Patre. » Secundum Ephesium vero concludetur : « Ergo Filius non est ex Patre, quod 
est impium ; non faetum vero esse Filium ex Patre verum est. » 


Alterum schema vitiosam Marci ratiocinationem representans tale est : 


nou factam 


si per Filium 
non est per Filium 


omnia facta 


Spiritus non non ergo esi 


Vide, quomodo idem absurdain colligitur et quoad Filium : 


non faetum 
non est ex Patre 


. Si ex Patre 
omnia facta 


est factus per Filium. 
Filias vero Filius ergo non 
non est factus cst ex Patre 
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suniliter εἰ amor attribuitur Spiritui sancto et À τῇ: Τριάδος)" ἃ δὲ slvat ἁπλῶς xotvh, ὥς ἢ 


nihilomieus de tota Trinitate predicatur) ; alia 
wero sunt simpliciter communia, vt diinitas et 
esse esseotiale ac. similia. (Quod autem spectat ad 
personarum Lesseras, alia quidem — positionem, ut 
y. Ε΄. paternitas, alia vero negationem significant, 
ut in Patre inosscibilitas. Ex iis vero, que siynifi- 
eant posit.onpem aliud rst, quod uni cuidam per- 
sone convenit οἱ ipsias est proprium, alque ita 
propriuin, ut et personam constituat, ut paternilas, 
filiatio, processio ; aliud quod et duabus congruit 
personis, ut spirare seu producere, quod pro- 
priun quidem duorum est, Patris et Filii; non 
ila tamen. proprium, ut et personam constiluat ; 
eternaliter. deiade et proprie mitti proprium est 
F.lio ac Spiritui, secundum quod ex Patre uterque 
producitur. Sie et ex iis qu: ad exira dicitur di- 
vina Trinitas quaque habitudinem ad creaturas 
denolant, alia tribus personis conveniunt , ut 
Creator, conservator, provisor, rcx et dominus, alia 
vero duorum duntaxat sunt, ut. incarnatum cruci- 
fisumque esse ei quxcunque ad c^onomiam per- 
tinent, Filii; Spiritus vero sancti ir, specie ignis 
vel in specie columbze visum esse. Cum vero dci- 
tas utpote sunplicissima vix tot nomina recipiat, 
horuia qui ad intra et quse ad se ipsam dicitur, 
idem secundum rem sunt eum divina eseentia ; 
qua vero ad extra, et secundum rem ab essentia 
distiaguuntur et nullam positionem in divina es- 
sentia manifestant, sed solum in creatura. Nam 
Dei relationes ad effectus seu res oreatas non se- 
«uudum rem sunt in Deo, verum solummode se- 
cundum intelligcntie modum, secundum quod 
estera ad ipsum referuntur ; sicul neque in in- 
tellecto est relatio tanquam res, etsi relative ad 
intelligentiam dicitur, verum in intelligentia sola. 
Cum enim de novo et temporaliter plures ad ex- 
tra relationes de Deo predicentur, ut dominum 
vel directorem esse hujus certe rei, quae nuuc 
pri»um copit, si quaepiam ex bis relationibus 
Secundum rein foret in Deo subsistens, sequeretur 
plane, ex novo quid Deo accederc et sic mutare- 
tur. vel secundum se vel secundum accidens. 
loc autem absuruum esse multiplici modo pro- 


θεότη-:, ἡ ὀντότης x31 τὰ παρατλέσια. Tiv δέ γε 
πουπτωπιχῶν γυωρισμάτω ἃ μὰν θέσιν, ὡς ἢ πατρό- 
enc, τὰ δὲ ἄρτιν (1) σημαίνειν, ὡς ἐπὶ Πατρὸς τὸ 
ἀγέννητον. Τῶν δὲ θέσιν δημπσινόντων εἶναι μὲν ὃ 
ἑνί τινι προτώπο συμδαΐνει καὶ αὐτοῦ ἔστιν ἴδιον, 
οὕτω τε ἴδιον, ὡς: χαὶ τὸ πρόσωπον ὑφιστάνειν, ὧν 
πατρότη;, υἱότη;, ἐχπήρευτις" εἶναι δ᾽ ὃ xal δυσὶν 
ἀρμόξζιι προσώτοις, ὥππερ τὸ ἐχπορεύειν, ἔδεον μὲ» 
«ἷν δυοῖν bo, Πατρὺς καὶ Υἱοῦ, οὐχ οὅτιο μέντοι 
ἴδιον, ὥττε χαὶ προότωπον ὑξιστάνειν" τὸ τ΄ αἰωνίως 
«ε χαὶ ἰδίω; πέμπεσθαι ἴδιον Υἱῷ xe Πνεύματι, 
χαθὺ ix τοῦ Πυτρὴς ἄμφω προάγονται. Οὕτω δὲ χεὶ 
τῶν ἃ πρὸς τὰ ἔξω τε λέγεται, ἢ θεία Tore xai 
thy πρὸς τὴν χτίσιν σχέτιν ἐμφαίνει, τὰ alv τοῖς 

τριτὶν ἀνέχειν προσώποις ὡς τὸ δημιουργὸς, euve- 
χεὺς, προνοητὴ;, βασιλεὺς, χύριος, τὰ δὲ duet μό- 
νοῖν͵ ὡς τὸ χρονιχῶς πέμπεσθαι Υἱῷ τε καὶ liwi- 
ματι, τὸ δ᾽ ἑνὶ μόνον, ὡς τὸ σεσαρχώσθαι, Est» 

ρῶσθα:, καὶ ὅσα τῆς οἰχονομίας εἰσὶ, τῷ Υἱῷ, $3 

Πυεύματι τῷ ἁγίῳ τὸ ἐν εἴδει πυρὸς, ἂν εἴδει περ» 

στιρᾶς ὀφθῆναι. Ἐπεὶ δὲ τὸ θεῖον ἀπλούστατον ih 
οὖκ ἂν τοσαῦτα ὀνόματα δέχοιτο, τούτων τὰ μὲν 
πρὶς τὰ εἴσω xii ἃ πρὸς ἑαυτὴν λέγεται ταυτὸν 
εἶναι πράγματι τῇ θείς οὐσίᾳ, τὰ δὲ πρὸς τὰ ἔξω 
πράγματί *c τῆ: οὐσίας διακεχρίσθαι, οὔδεμέαν τε 
θέσιν ἐν τῇ θείᾳ οὐσίᾳ δηλοῦν, ἀλλ’ ἢ ἄρα ἂν τῇ 
χτίσει. Al γὰρ πρὸς τὰ ἀποτελέσματα ἄναφοραὶ τοῦ 
Θεοῦ οὐχ εἰσὶ πραγματιχῶς ἐν τῷ Θεῷ, ἀλλ᾽ ἢ χατὰ 
τὸν τρόπον μόνον τῆς ἐπινοίας, χαθὸ τὰ ἄλλα πρὸς 
αὐτὸν ἀναφέρονται, ὥσπερ οὐδ᾽ ἐν τῷ ἂπισττ, τῷ ἐστιν 
ἡ σχέαις ὡς κρᾶγμα, εἰ καὶ ἀναφορικῶς λέγεται πρὸς 
Th ἐπιστήμην, ἀλλ᾽ ἐν μόνῃ τῇ ἐπιστήμη, Ἐπεὶ 
Υὺρ Àx νέου xai χρονιχῶς πολλαί τινες τῶν πρὸς τὲ 
ἔξω σχέσεων λέγονται χατὰ τοῦ Θεοῦ, ὥσπερ d 
χύριον ἣ διοιχητὴν τουτονὶ τοῦ πράγματος pigs 
εἰπεῖν εἶναι τοῦ νῦν ἢργμένου (9), εἴ τις τούτων τῶν 
σχέσεων ἦν ἐν τῷ Θεῷ πραγματιχῶς ὑφεστῶεα, 
εἵπετο ἄν τι ἐχ νέου τῷ θεῷ ἐπιέναι xal οὕτω 
μετέδαλλεν ἂν ἢ χαθ' αὐτὸ ἢ κατὰ συμόεδηχός' 
«τοῦτο δὲ ἄτοπον εἶναι πολλαχῶς διίχννται. Ταῦτε 
μὲν οὖν χαὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ὀνόμάτων τοῦτον 
ἔχειν (5) τὸν τρόπον" ἃ δὲ γε πρὸς τὰ εἴσω λέγεται, 

ἃ χαὶ ἀπολελυμένα χαλεῖται xal τελειότητα στ μαί- 


batur. Hac itaque et similia nomina bunc in mo- D vei, ταῦτα δὲ πάντα ταυτὸν εἶναι τῇ οὐσίᾳ, πράγματι 


dum se habeut. Qua ad intra dicuntur, qu: et 
absoluta vocantur et perfectionem significant, hzc 
omnia idem sunt cum essentia, sécundum reni 
nihi] ab invicem et ab ipsa essentia differentia, 
secundum rationem tantur distincla ; nain essen- 
tialium alia positionem a!ia negationem exprimunt, 
alia uui cuidam persona attribuuntur, nón tamen 
«cjus sunt. propria, alia simpliciter communia. Et 
*imilier in personalibus tesseris alia posilionein, 
iia negationem. denotant, alia persanam consti- 
Auunt, alia non constituu:t. personam; et bec 


(1) Sic rursum codices. 
(2) Sie recte Marc. f. 65; Mon, vero f. 228 a : 
εἰργμένον. 


μὲν μηδὲν ἀλλήλων xal τῆς οὐσίας αὐτῆς διαφέ- 
ροντα, λόγῳ δὲ μόνῳ (4) διακρινόμενα " τῶν τε γὰρ 
οὐσιωδῶν τά τε θέσιν, τά τε ἄρσιν σἡμαΐνοντα, τῶν 
«€ θέσιν σημαινόντων, τά τε ἀποδιδόμανα ἕνί τιν: 
προσώπῳ, μὴ μέντοι αὑτοῦ ἴδια ὄντα, τά τι ἀπλῶς 
xotvá- xai τῶν γνωρισμάτων ὁμοίως τά τε θέσιν, τά 
v& ἄρσιν δηλοῦντα, xal τά τε συνιστῶντα πρόσω» 
πον, τά τε μὴ Guvigto vta, ταῦτα πάντα ταυτὸν 
εἶναι πράγματι τῇ Oz(a οὐσίᾳ πλὴν ὅσον τὰ μὲν θε- 
τικὰ τελειότητά τινα ἐν αὐτῇ τιθέναι, τὰ δ᾽ ἀφαιρεῖν 
ἀτελείας ἀπ' αὐτῆς (τὸ γὰρ ἄφθαρτον καὶ ἀθάνατον 

(5; Sic Marc., Mon. ἔχει. 

(4) Sic Marc., Monac : μόνον. 
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τιθέναι μὲν οὐδὲν, φθορὰν μέντοι καὶ θάνατον ávs- A omnia secundum reni idem snnt cam divina 68- 


λείας τινὰ; Puta ἀφχιρείν ἀπ᾽ ἐχείνης τῆς uaxaplad 
χαὶ δείας οὐσίας)" οὕτος οὖν ἕν τι xal ταυτὸν ἅπαντα 
ταῦτα τὰ ὀνόματα σημαίνειν χαὶ ταυτὸν ὄντα πράγ- 
ματι τῇ θείᾳ οὐσίᾳ εἰ; ταυτὸν αὐτῇ fxev λόγῳ μό- 
γον ἐχείνης διαγρινόμενα, λέγεσθαι μέντοι περὶ Θεοῦ 
τὰ τοσαῦτα xai τοιαῦτα ὀνόματα o08 ὁμωνύμως 
οὔτε συνωυύμως οὔτε πολυωνύμως, ἀλλ᾽ ἀναλογιχῶς 
μόνον" οὐ χαθ᾽ ὃν τρόπου δύο τινὰ f] xal πλείω πρὸς 


ἦγ τι χοινὸν ἀναφέρονται, ἀλλὰ χαθ᾽ ὃν δύο τινῶν. 


τάξις γαὶ συστοιχία καταλαμθάνεται, οὐ πρὸς ἔτε- 
p^v τι, ἀλλὰ πρὸς τὸ ἕτερον αὐτῶν * ὥσπερ τὸ ὅν 
κατὰ τῆς οὐσία; καὶ τοῦ συμδεδηχότο; χατηγορεῖ- 
«at, χαθόσον τὸ συμδὲθηχὸς σύνταξιν ἔχτι πρὸ; τὴν 


οὐσίαν, οὗ καθόσον fj o2día xol ἐὸ συμδεδηχὸς ἀνα- 


φέρονται πρὸς ἄλλο τὶ τρίτον. To) δὲ τοσούτοις 
ὀνόμασι τὸ ὃν ἐχεῖνο xai ἁπλούστατον xal ἄχρως ἕν 
ὀνοκλάζεσθαι, τὴν τ᾽ ἐχείνου ἀπειρίαν, τὴν τε τοῦ 
ἡμετέρου νοῦ ἀσθένειαν αἴτιον εἶναι ὃν οὐχ ἄλλως 
αὐτὸ ἣ διὰ τῶν ἀποτελεσμάτων γιγνώσχειν δυνάμε- 
νοῦ (1) ἀνάγχη διαφόροις ὀνόμασιν àx τῶν ἐν col; 
αἰσθητοῖς εὑρισχομένων τελειοτήτων τὴν ἐχεῖνον 
κελειότητα σημαίγειν. Εἰ γὰρ αὐτὴν τὴν θείαν οὐ τίαν 
χαθὼς ἐστὶν, ἡδυνάμεθα γιγνώσχειν, ἑνὶ μόνον ὀνό- 
ματι ταύτην ἂν ἐξεφαίνομεν, ὃ δὴ καὶ ὁπεσχημένον 
ἐστὶ tol; xas' οὐσίαν αὐτὸν ἧτοι πρόσωπον ὀψομέ- 
νοις ἐν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἔσται Κύριος εἴς, χαὶ 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕν, φησὶν ὁ θεῖος Zayaplac (3). Καὶ 
οἶδα μὲν ὅτε πρὸ; ταῦτα χεχράξονταί τε χαὶ βοῶν- 


«ες οἱ ἐναντίοι διαῤῥαγήσονται, καὶ μάλιστ᾽ ὅταν C 


τά *& εἰρημένα ὀνόματα λόγῳ μόνῳ, οὐ πράγματι 
τῖς θείας οὐσίας ἀχούωσι διαχρίνεσθαι, αὐτοὶ χαὶ 
πράγματι ἀθέως αὑτὰ διαχρίνοντες, χαὶ ὡς τὸ προ- 
Θάλλειν οὐ τοῦ Πατρός ἐστιν ἴδιον, οὐδὲ τὸ πρόσω" 
«ov αὐτοῦ συνιστῶν, ἀλλὰ Πατρὸς xai Yloo, καὶ ὡς 
ἤδη τοῖς προσώποις ὑφεστῶσιν ἑπόμενον, αὑτοὶ 
ἰδιόν τε τοῦ Πατρὸς xoi συστατιχὸν αὐτὸ νομίζον- 
τος (9) χαὶ ἡμᾶς τὸ ζητούμενον λαμδάνειν οἰόμεγοι 
χαὶ τὸ ἐν ἀρχῇ αἰτεῖσθαι. ᾿Αλλ᾽ οὐδεὶς αὐτῶν λόγος" 
ἡμεῖς τὸ γὰρ ἐν ἄλλοις περὶ αὐτῶν ἱκανῶς διειλέγ- 
μεθα, οὐκ ὀλίγο: τε τῶν φθασάντων ἡμᾶς μαχαρίων 
καὶ θείων ἀνδρῶν ἄριστά τε χαὶ Ξαφέστατα ταῦτα, 
ὡς μιδ' ἐνεῖναι ὅλως ἀντιδλέψαι, ἀποδεδείχασιν, ἃ ὁ 
βουλόμενος ξητήσα; εὑρήσει. Ἐνταῦθα (4) γὰρ βρα- 
χύν τινα χανόνα παραδοῦναι προῃρημένοι (δ) ἐ πίτη- 
és; τὸ μῆχος τῶν λόγων ἐχείνων ἐχφεύγοιμεν ὡς 
ὁμολογούμενα ταῦτλ προῦποθέμενοι πλὴν ἢ παρα- 
μυθίας χαὶ μιχρᾶς τινο; ἕνεχα περὶ μὲν τῶν θείων 
ὀνομάτων τοῦτο ῥντέοην, ὡς; τὰ ἕν τι xol ἀπλούστα- 
τὸν πρᾶγμα σημαίνοντα, οἷά ἐστιν ἡ θεία οὐσία, 


ἕν τι xal αὐτὰ xal ταυτὸ πράγματι εἶναι ἀνάγχη᾽ 


καὶ ταυτὰ πράγματι εἶναι με: ἃ τοῦ σημαινομένου" 
ἄλλως γὰρ xaX fj οὐσία συμμερίζοιτο ἂν τοῖς πραγ- 
(1) Sic Marc. f. 65 b; Monac. f. 228 b. 5; — 


δυνάμενος. 
(2) Zach, xu (v XIV), v. 9. 


(c) Hoc Palamitas respicit, quorum hac inre 
erroreu iraducant Georg. Frapez. ad Joan. Cubicles. 
be Proc. Spirit, Sancti. c. 9. Gr. ον, T. 1, p. 


sentia ; attamen alia (positiva) perfectionem quam- 
dam ip ea ponunt, alia. (negativa) Imperfectiones 
ab ea remóvent (uam incorruptibilitas et immor- 
talitas nihil ponunt, corruptionem tamen et mor- 
tem, que sunt imperfectionés quzdam, a beatá 


ids et divina substantia excludunt). Tali igitur 


pacto omhia ista nomina ununr idemque signifl- 
éaht et idem cum secundum rem sint cum divina 
substantia, in idem cum δὰ recidunt, ratione 
tantummodo ab ea distincta. Dieuntur tamen de 
Deo iot et talia nomina neque squivoce, neque 
univoce neque multivoce, sed analogice tantam, 
non secondum eám inodum, quo duo quedam 
vel etiam plura àd unum quoddam referuntur 
conimune, sed secandum eum, quo duorum quo- 
rumdato ordo et connexio intelligitur nen ad all- 
quid diversum, sed ad alterum eorum, queémadmo- 
dum esse przdicatar de substantia et de accidenti, 
in quantum accidens eonjutciionem habet ad »ab- 
stantiam, non in quantum substantia et accidens ad 
aliquid tertium referuntur. Quod autem tot nomí- 
niLus illud unum etsimplicissimum et maximé 
ac singolariter unum nominatur, causa est. tum 
illius immensitas, tum inürmites mentis nostrse, 
que cum aliter illud cognoscere nequeat quam 
per ejus effectus, diversis nominibus ex perfectio- 
nibus, quo in rebus sensui subjectis inveniuntur, 
illius perfectionem designet necesse est. Si enim 
ipsam divinam essentiam, sicuti est, cognescere 
possemmis, uno ,solum nomine eam nolaremus, 
quod et promissum est iis, qui Deum secundum 
essentiam vel facie ad faciem visuri erunt. Nau, 
ut divus Zacharias ait, In illa die Dominus unus 
erit, et nomen ejus unum. Novi, quod adversarii 
contra hzc inclamabunt et alta voce tumultuantes 
aeindentur, presertim quando audiant, predicta 
nomina ratione duntaxat, non re 2 divina essentia 
distingui, dum ipsi et re ea impie distinguunt (aj, 
et spirare non esse Patris. p-oprium nec ejus 
personam constituens, verum Patris et Filii, ev 
jam constitutas et subsistentes personas sequens, 
dum ipsi illud et proprium Patris et ejus constitu- 
tivum habent atque nos id qucd in quzstioue est 


D assumere et quod in priucipio postulare opinan- 


tur. Sed nulla prorsus est eorum ratio. Nama tum 
nos alibi de his sufficienter egimus, tum etiam aon 
pauci eorum qui hos przcesserunt beatorum 
sanclorumque virorum optime et clarissime id 
ostenderunt, ita ut nullo modo liceat adversari, 
que qui voluerit, si quirit, inveniet. Hic enim 
brevem quemdam canonem tradere potins haben- 
tes studio extensionem illorui serinonenm vita: 


(5) Marc. f. 64 a, ὀνομάζοντες. 


(4) *tonac.* f. 225 a, ἐνταῦτα. 
(Ὁ) Sie Marc. ; Mouac. habei προειρημένον. 


485 aliique, de quibus confcr Allat, Graec. ortho 
T. I, ad calcem. 
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tionis eis parva gratia de divinis nominibus hoe 
dicendum est, ea 4515 rem aliquam unam et sum- 
plicisela:asm signifieasnt, eajusmodi est divina 68- 
senis, ea unum sliquid et ilem secondam rem 
6ὶ easdem eum signifiesto realiter esse oportere. 


- Secus enim et essentia. simul divideretur cum iis, 


qua realiter ab invicem sunt distincta nominibus, 
e& totidem res foret, quot sont et. significantia ; 
hoc autem omnem (impietatem  (ransgreditar. 
Quod vero spectat δά spirandi proprietatem, si ea 
noa constituit Pauís personam, communis erit et 
Fillo ; praeter proprietates enim personales csetera 
omnibus sent communia, ita ot et Spiritul esaet 
communis, nisi ejusdem rationi repugnavit ; quo- 


σαῦτα ἂν εἴη, ὅσα καὶ τὰ expalvevsa: weise δὲ 
ᾳᾶοαν ἀσέθειαν δπερθαίνει (1). Περὶ δὲ τοῦ εοῦ (8) 
ᾳροθδάλλειν ἰδϑιώματος ὡς εἰ p vb πρέσωρκον συνι- 
στᾷ τοῦ Πατρὸ;, κοινὸν ἔτται καὶ τῷ Υἱῷ" πλὴν γὰρ 
«ὧν προσωπικῶν ἰδιοτήτων τἄλλα κοινὰ πᾶδοῖν εἶσιν, 
ὥστ᾽ ἦν &v καὶ τῷ Πνεύματι κοινὸν τὸ αροδάλλε:ν» 
εἰ μὴ τῷ ἐκεῖνον ἀντέπιπτε λόγῳ" ἐπεὶ δ᾽ οὐ evo] 
φὺ πατρικὴν πρόσωπον, λείπεται καὶ τῷ Υἱῷ εἶναι 
κοινόν. Ἐπεὶ γὰρ ἕκαστον πρόσωπον ἑνί φινε μόνον 
ἰδίωμά τι συνίσταται, ἢ τῇ τοῦ γεννᾷν ἢ τῇ τοῦ προ- 
Δάλλειν ἰδιότητι συνίστασθαι τεὸν Πατέρα ἀνάγκη" 
ἀλλὰ Πατὴρ διὰ 9b γεννᾷν λέγεται καὶ ἔστιν, ὥστε 
o0 τὸ προδάλλειν αὑτοῦ τὸ πρόσωπον συνιστᾷ" μὴ ὃν 
δὲ ἴδιον τοῦ Πετρὸς μόνον, μηδὲ ουστατικῖν, καὶ 


niam vero non consiitolt palernam personam, B «ip Υἱῷ ἐστι κοινόν. Καὶ ταῦτα μὲν οὔτως» 

relinquitur, αἱ et Filio spiratio sit communis (a). Cum enim quxlibet persona nesaisi una prep 
tate const'iuatur , ve] generandi vel spirandi proprietate Patrem constitui necesse est. Atqui Pat 
dicilur et est Pater propter generationem. Nou igitur spiratio ejus personam constituit, Cum ver 
ills non sit propría Patris solius, nec ejus personam constituens, et Filio communis est. eJ de 9) 


hactenus. 

Jl. Neque hoe latere debet dicendi cupidum. 88- 
ditorem, quod divinse Trinitatis personse, cum mon 
meagis unum sint essentia, quam tria persenis οἱ 
realiter ab invicem dictiuguantur, secundum nihil 
eorum quis ad se dicuntur, sive absolutorum et 
essentiolium ab invicem distingeuntar (una enit 
eotum est essentis, virtus, vita, bonitas, sapientia 
οἱ quecunque bis similia), relationibus tamen ad 


β΄. Διῖ δὲ μηδὲ τοῦτο τὸν φιλομαθῆ λανθάνειν 
&xgoathv (5), ὡς τὰ θεῖα πρόσωπα τῆς Τριάδξο;, 
e0 μᾶλλον lv ὄντα τῇ οὐαίᾳ ἢ τρία τοῖς προσώποις 
καὶ πραγματικῶς ἀλλήλων ϑιαχρινόμενα, xav' οὗ- 
δὲν τῶν χαϑ᾽ αὐτὰ λεγομένων εἴτουν ἀπολελυμένων 
φε καὶ οὐσιωδῶν ἀλλήλων ϑιαπρίνονεαι (pla γὰρ 
αὐτῶν οὐσία, δύναμις, ζωὴ, ἀγαθότης, συφία nd 
ὅσα παραπλήσια)" ταῖς μέντοι κρὶς ἄλληλα ἄναγο- 


invicem et subsistunt οἱ ab invicem discernuntur ὦ paf; καὶ ὑφίσνανται καὶ ἀλλήλων τὰ θεῖα διαχρί» 


divinse persons, hec vero sunt eorum idiomata, 
relative et sicut ea qu» suut ad aliquid opposita 
ad invicem. Si enlm constitutivas proprietates in- 
ceommounieabiles esse ad invicem nmccesse est, et 


 liposaibile eas eidem simul adesse, omnino et op- 


ponuntur. Qui enim eidem simul inesse nequeunt, 
propter oppositionem quamdam, qus omnino in 
eis est, hoc liabent. Opponuntar autem neque αἱ 
habitus et privatio, neque ut contraria, neque ut 
affirmatio et negatio (boc enim multi ac beati viri 


late demonstrarunt). Restat ergo, secundum rela- 


tiones opponi invicem hzc personalia idiomata 
alque ipsas personas. Ipse enim divinm personm 
subsistentes sunt proprietates hypostatiese, et by- 
postaticee proprietates subsistentes sunt ipes divinse 
personse. [n aliis quidem rebus quas essenllis di[- 
feront ab iuvicem, eie qua inter illas considerantur 
relationes non ipsas res constituunt, sed per alia 
constitutis rebus accedunt; v. gr. Socrates et 
Plato, quorum alter magister, aiter discipulus est, 
non ex docendo et discendo personaliter consti- 
tuantur, sed prius uterque homo est et substantis 
et individua subsistentia ad invicem differunt 


(t ipsis ὑπερθάλλει, 
516 recte codd. 

(9) Ad marg. rubr. legitur : Ὡς τὰ 0:i& πρόδ- 
(5) Vide Animadvers. in Phot. librum de Spiritu 

sancto art, 5, καὶ 7; art. 4,68 05, ubi Bessarionis 


vovtat πρόσωπα" ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ αὐτῶνν ἰδιώματα, 
ἀναφορικῶς «s χαὶ ὡς τὰ x26; τι πρὸς ἄϊληλα ἂν» 
«ἰκείμενα. Εἰ γὰρ τὰ σνετατιπὰ ἰδιώματα me 
γώνητα εἶναι ἀνάγχη πρὸς ἄλληλα, καὶ ἀδύνατον 
τῷ αὐτῷ παρεῖναι, κάντως καὶ ἀνεἔκειται" ἃ yip 
ἀδύνατον τῷ αὐτῷ παρεῖναι, διά τινα πᾶντωος ἄνι» 
θεσιν αὐτοῖς οὖσαν τοῦτ᾽ ἔχει. δῆτε δὲ ὡς ἔδις xi 
στέρησις, μήτε ὡς τὰ ἐναντία, μήτε ὡς; πατάφαοις 
καὶ ἀκόφασις ἀντιχείμενα (τοῦτο γὰρ πολλοῖς κεὶ 
μαχαρίοις ἀνδράσι διὰ πολλῶν δέδεικοδι)» λεΐπισται ᾿ 
κατὰ τὰ κρός τι ἀντικεῖσθαι ἀλλήλοις τὰ mpocurm- ") 
κὰ ταῦτα ἰδιώματα καὶ αὐτὰ τὰ πρόδιοπα wok 
ἄλληλα' αὗτά τε γὰρ τὰ θεῖα πρόσωπα Ómoerekvm 
αἱ ὑποατατικαί εἰσιν ἰδιότητες, αὖ en διεδοσνανεκεδ 
ἰδιότητες ὑποστᾶσαι αὐτὰ τὰ θεά εἶσι ψιρέσωκα, 
Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἔλλων πραγμάτων ταῖς οδσΐεκις 
διαφερόντων ἀλλήλων αἱ μεταξὺ αὐτῶν θαωροῦμο. 
vat ἀναφοραὶ οὖκ αὐτὰ ὑφιστῶσι νὰ πρᾶγμανε, 
ἀλλ᾽ ὑποστᾶσι δι᾽ ἄλλων ἐπιγίνονται" Gemsp Xesxob- 
τῆς καὶ Πλάτων, ὁ μὲν διδάσχαλο;, ὁ δὲ μαθητὴς 
ὧν, οὐ τῇ διδασκαλέᾳ καὶ μαθήσει ὑφίστανται προν» 
ωπικῶς, ἀλλὰ πρότερον ἑκάτερος ἄνθρωπος ὧν ποῖ᾽ 
ταῖς οὐσίαις ταῖς γε ἀτόμοις ἀλλήλων διαφέροντος 


πα πρὸς ἄλληλα ἀναφορὰν ἔχουσι χαὶ ὑφίσθανεαι, 
xal πρὺς ἄλληλα διακρίνονταν. Κανὼν β΄ 


epist. ad Alexium Lascarim c. 5 adduelum - 
enucleatius periractaus w 


τι 


μαθητὴς γίνονται, Τὰ δὲ θεῖα πρόσωπα ταῖς οὗ» 
σίαις (1) ἀλλήλων οὐ διαφέροντα {μία γάρ ἐστι καὶ 
ἀδιάχριτος ἐν αὐτοῖς καὶ ἢ αὑτὴ τἀριθμῷ) ταῖς 
ἰδιότησιν ὑποστᾶσι, τῇ πατρότητι δηλαδὴ καὶ υἱόν 
τητι xal ἐκπορεύσει ἀλλήλων διαχρίνονται, τοῦ 
προτώπου, καὶ τῆς ἰδιότητος τῷ τρόπῳ τῆς ἡμετέ- 
ρᾳς νοήστω; μόνῳ διαφερόντων, τῷ τὸ μὲν πρόσ- 
ωπὸν ὡς ἔχον νοεῖσθαι, τὴν δὲ ἰδιότητα ὡς ἐχόμε- 
γὺν, πρᾶγμα δὲ τὸ αὐτὸ ὄντων. ΕἸ τὰρ καὶ ταῖς 
προύδοις τὰ πρόσωπά τις διαχρίνετῦαι λέγοι, ὡς 
τὸν Πατέρα οὐ τῇ πατούτητι μόνον, ἀλλὰ καὶ τῇ 
ἐνεργητικῇ γεννήσει, xal τὸν Υἱὸν οὗ τῇ υἱότητι 
μόάνον, ἀλλὰ καὶ τῇ παθητικῇ γεννήσει ὀλλήλων 
διαχρίνεσθαι, ἀλλ᾽ ἴστω ὁ τοιοῦτος, μὴ ἂν οἰκείως 


| REFUTATIO MARCI EPHESINI. 
καὶ ταύὐτχις δύο ἄνῆρωποι ὄντες διδάσκαλος xal A hisque duo sunt homines; magister vero et disci- 


164 


pulus postea evaduni, At persons divina qu:e non 
dilferunt inter se essentiis (nsm una et indivisa in 
ipsis est essentia eademque numero) proprietatibus 
subsistentibus, videlicet paternitate, filiatione et 
processione ab invicem discernuntur, cum persona 
el proprietas nostro duntaxat intellizendi modo diffe- 
rant (quo scilicet persona quidem utid quod habet 
inlelligitar, proprietas vero ut id quod habetur?, res 
vero plane cadem exsistant. Si quis etiam proces- 
sionibus personas discerni asserat, ita ul v. g. Pater 
non paternitate tantuin, sed et activa generatione, 
Filius non filiatione tantum, sed et generatioue 
passiva ab invicem distinguantur, moveril iste, 
haud proprie diclis processionibus personas dis- 


τὰς εἰρημένας προύδους τὰ πρόσωπα διαχρίνειν, El B cerni. Si etenim idem suut secundum rem tuni 


γὰρ xai τὸ αὐτό ἔστι χατὰ τὸ πρᾶγμα τὸ γεννᾷν 
καὶ ἡ πατρότης, xai τὸ γεννᾶσθαι xal ἢ νἱότης, 
ἀλλὰ κατὰ τὸν τρόπον τῆς ἡμετέρας νοήσεως διᾶα- 
φέρει, Τὸ μὲν γὰρ γεννᾶσθαι οὐκ εἶδός τι σημαίνει: 
ἐνὸν τῷ γεννωμένῳ, ἀλλ᾽ ἔστιν ὥσπερ τις 605; ἐπὶ 
τὸ γεννώμενον καὶ τὸν Υἱὸν, ἡ δὲ υἱύτης ὥσπερ τι 
εἶδός ἔστιν, ὄρος οὖσα τοῦ γεννᾶσθαι, "Ex: τε τὸ 
μὲν γεννᾷν ἤδη προῦ ποτέθητι τὸ πατριχὺν πρόσ- 
ωπον" τὸ δὲ γεννᾶσθαι σημαίνει μήπω τὸν Yiby 
ὑφεστάναι" διὰ τοῦτο ἡ υἱότης οὐχὶ τὸ γεννᾶσθαι 
διαχρίῖνει ἢ ὑφίστησι τὸν Ἰἰῶν, el μῇ χαθόσον ἐξ 
ἀνάγκης ἕπεται τούτῳ ἢ υἱότης" ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ 
ποῦ προδάλλειν xal πρυδάλλεσθαι, Πρώτως οὖν καὶ 
χυρίω; al ἀναφοραὶ ὑφιστῶσι val διαχρίνουσιν, 
ἐπσμένως ὃὲ καὶ αἱ πρόοδοι, καθόσον ταυτόν εἰσι 
πράγματι ταῖς ἀναφοραῖς. ᾿Επεὶ δ' εἰσὶν, οἵ τὸν 
Πατέρα χαὶ Υἱὸν ταῖς &vacopixal; προύδοις ἀλλὴ- 
λων διαχρίνεσθαι συγχωροῦντεξ, τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύ- 
ματος οὐκ ἀνέχονται τῷ αὐτῷ διαχρίνεσθαι τρό- 
πῳ, ἀλλὰ ταῖς ἀπὸ Πατρὸς διαφόροις προύδοις, καθ᾽ 
ἃς δηλονότι τὸ μὲν εγέννηται, τὸ ὃὲ ἐχπορεύεται, 
ἐρωτητέγν αὑτοὺς πῶς διάφοροι λέγονται αἱ παρὰ 
400 Πατρὺς (2) ἀμφοτέρων πρόοδοι, ΕἸ μὲν γὰρ 
διότι ἡ μὲν γέννητις παρὰ τοῦ Πιατρὺς μόνου ἀμέ- 
ets, ἡ δὲ προδολὴ διὰ τῆς γεννήσεως, καὶ τὸ Πνεῦ- 
μα, διὰ τοῦ Υἱοῦ, mph; ἡμῶν 6 λόγος" εἰ δ΄ ὅτι 
ξχάτερα παρὰ τοῦ Πατρὸς μόνου, ἵστωσαν, τούτου 
ὑποχειμένου μὴ δύνασθαι ἀλλήλων διαχρίνεσθαι 
τὸν Υἱὸν xal τὺ Πνεῦμα, Αἱ yàp διάφορυϊ τινων 
πρόοδοι ἢ παρὰ τὸ αἴτιόν εἶσιν ἢ παρὰ τὰ αἰτιατόν, 
καὶ παρὰ τὸ αἰτιατὺν διχῶς " fj γὰρ διὰ τὸ τὰ αἵ- 
«ιατὰ διαφόρων εἰδῶν εἶναι ἢ διὰ τὸ εἰς διάφορα 
ὀρίζετθαι ἄτομα, Τὰ δὲ ὑεῖα ταῦτα πρόσωπα ΥἹοῦ 
τε xoi Πνεύματο; παρὰ μὲν τὸ εἶδος οὐχ ἂν διαφέ- 
gouev ἀλλήλων, μίαν xal τὴν αὐτὴν ἀριθμῷ φύσιν 
«& καὶ θείαν οὐσίαν παρὰ τοῦ Πυτρὸ; ἐν τῷ 
προϊέναι λαμδάνοντα' οὔτε μὴν παρὰ τὴν κατὰ τὰ 
ἄτομα διαψοράν" πρῶτα μὲν διὰ τὸ μηδεμίαν ὕλην 
εἶνα: ἐκεῖ μήτε τι ὕλῃ ἀναλογοῦν, ἧ τὰ τῆς αὐτῆς 
φύσεως ἄτομα ἀλλήλων χωρίζονται" ἔπειθ᾽ ὅτι χαὶ 
αἱ τῶν ἀτόμων ἐκ τῶν αὐτῶν αἰτίων πρΊοδοι 

(ἢ) Sic recte Marc.; Monac. f. 229 b: τῆς 
φὐσίας. 
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geueraljo activa el paternitas, tum generatio 
passiva et filiatio, att»nen secundum nostre intel- 
ligeniie modum dilferunt, Nam generari non spe- 
ciem quamdam signilies!, quz» genito insit, sed est 
veluti quidam via ad genitum οἱ Filium ; filiatio 
vero veluti qux dom species est, cum sil terminus 
generationis. Przierea generare jam. prxsupponit 
paternaia personam ; generari vero Filium nondum 
subsistere signiücat, idcirco íiliatio discernit vel 
constituit Filium, non vero passiva generatio, nisi 
in quantum hane filiatio consequitur. Siwlliter quo- 
que res 86 habet cum activa et passiva spiralione. 
Primario igitur et proprie relationes consiituunt et 
distinguunl, cousequenter vero el processiones, in 


C quantum realiter idem sunt cutn relationibus. Quo- 


niam autem sunt, qui dum concedunt Patrem εἰ 
Filium relativis processionibus 2b invicem disiin- 
gui, Filium a Spiritu eodem modo discerni non ad» 
mittunt, verum diversis a Paire progressionibus 
distingui volunt, secundum quas alter genitus est, 
alter procedit, quxrendum est ex iis, quanam Γἂ- 
tone diverse dicantur amborum ex Patre pro- 
gressiones. Si enim diverse, quia generatio quidem 
immediate ex Patre, spiratio vero per generationem 
et Spiritus per Filium, id pro nobis est ; si vero 
quia utraque 3 Patre solo, sciant hoc supposito non 
posse amplius ab invicem distingui Filium et Spi- 
ritum, Nam diverse quorumdam progressionem 
vel quoad causam vel quoad causatum divers 
sunt, et quoad causatum dupliciter : vel quia cau- 
sala diversarum suni specierum, vel quia $n diversa 
individua terminantur, Ix: autem divinz? persona 
Filii et Spiritus sancti. quoad speciem ab invicem 
non possunt differre, cum unam eamdemque nu- 
mero naluram et divinam essentiam ἃ Patre in 
procedendo naciz fuerint, neque quoad dilferen- 
fiam, qua est secundum individua; primo quia 
nulla ibi materia est neque quid-maleriz respon- 
decns, qua ejusdem nature iadividua ab invicem 
separantur; deinde quia etiam individuorum ex 
lisdem causis progressiones ejusdem sunl speciei, 
(8) Πατρὺς omittit Monac. f. 250 ἃ. 


ἃ 








BESSARIONIS 


οί 


bic autem neque ambse sunt. generationes, neque A ὁμοειδεῖς εἶσιν, ἐνταῦθα (1) δὲ οὔτ᾽ ἄμψω γεννήσεις 


ambe processiones. Relinquitur ergo quoad causz 
rationem progressionum differentiam locum habere 
posse tantum. At si solus Pater causa erit, neque 
secundum banc rationem differentia habebit locum. 
Abibit ergo Filii et sancti Spiritus distinctio et 
nulla in his erit differentia, verum utrumque 
unius persons erit ; hoc autem absurdum est et 
fidei repugnans. Necesso igitur est, si divin: per- 
sona ab invicem distinguends sunt, bypostaticis 
relationibus eas et constitui et distingui, atque 
oppositione ad invicem qua est sicut relatorum, 
el ex his quidem ea quie est secundum causam et 
causatum, atque Filium quidem a Patre distingul 
flliatione et paternitate, Spiritum vero, aicut a 


οὔτ᾽ ἄμφω ἐχπορεύσεις, Δείκεται τοίνυν παρὰ τὸν 
«οὔ αἰτίου λόγον εἶναι τὴν τῶν προύδων διεφοβάν. 
᾿Αλλ' εἰ μόνος ὁ Πατὰρ αἴτιος ἔσται, οὐδὲ παρ᾿ 
ἐχεῖνον ἔσται" οἰχήσεται ὅρα d) τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος διάκρισις, καὶ οὐδειιία ἂν τοὔὐ- 
τοις ἔσται διαφορὰ, ἀλλ᾽ Evo; ἔσονται ἄμφω προῦ- 
ὦπου " τοῦτο δὲ ἄτοπον καὶ τῇ πίστει μ'χό;νον. 
᾿Ανάγχη ἄρα, εἰ μέλλοιεν ἀλλήλων τὰ θεῖα διάχρ'- 
νεσθαι πρόσωπα, ταῖς ὑποστατικαῖς ἀναφοραῖς ὑφ- 
ἰστασθαΐ τε χαὶ διαχρίνεσθαι, καὶ τῇ ὡς τὰ πρός 
«τι πρὺς ἄλληλα ἀντιθέσει, καὶ τούτων τῇ κατὰ τὸ 
αἴτιον xal αἰτιατὸν, καὶ τὸν μὲν Υἱὸν τοῦ Πατρὸς 
vlótn:t xal πατρότητι, τὸ δὲ Πνεῦμα ὥσπερ τοῦ 
Πατρὸς, οὕτω καὶ τοῦ Υἱοῦ τῇ τοῦ προδαλλομένου 


Patre, ita etiam 2 Filio, relatione spirati ad spira- B πρὸς τὸν προδάλλοντα ἀναφορᾷ, καὶ μὴ ἄλλως δια- 


torem ; neqne alio modo distingui poterunt (4). 

9. Disputandum vero ad hos ei jllud, quotu- 
pliciter uniusenjusque rei principium οἱ causa 
accipiatur, ac dicendum, principium duplex esse; 
alterum veluti id ex quo vel a quo et omnino unde 
res, vel quod idem est principium quod; ex. gr. 
hic artifex et universim id quod agit ; alterum vero 
principiam velut Nl per quod vel quo ut speciem, 
4025 agentis animo inest, cui simile facit id quod 
agit; omne enim agens simile sibi producit secun- 
dum speciem, qua agit (δ). Verbi gratia causa 
hujus imaginis est et ipse plctor tanquam id ex quo 
et unde principium et universim quod, et species 
qui pictoris animo obversatur veiut id quo, cui 
similem fecit imaginem. Eodem vero modo dicimus 
el in divinis personis Patrem, hoe. est. divinam 
ejus hypostasin causam esse tanquam principium 
quod sive ex quo, divinam vero ejus essentiam tan- 
quam principium quo. Ipsa enim est species, cui 
similia producuntur qus ex ipso producuntur; 
unde et Filius et Spiritus consubstantioles sunt 
ipsi, quia omne producens simile producit speciei, 
qua producit; Deus vero Pater divina essentia 
producit Filium et Spiritum et idcirco sibi con- 
substantiales producit. Unde evenit, cum essentia 
communis sit eademque numero Patri et Filio et 
Spiritui, atque in qualibet divinarum personarum 
subsistat, prout dictum est, ut si quid ex ambobus 


κρίνεσθαι εἶεν. 

Y. Διαλεχτέον δὲ πρὸς τούτους καὶ ὅσαχῶς ἡ 
ἑχάστου πράγματος ἀρχὴ χαὶ αἰτία λαμβάνεται (9). 
Ταύτην οὖν διττὴν εἶνα:, χαὶ τὴν μὲν ὡς τὸ ἐξ od 
ὑρ᾽ οὗ εἶναι, καὶ ὅλως ἡ ἀρχὴ (3) ὅθεν τὸ πρᾶ]- 
μα, ταυτὸ δ᾽ εἰπεῖν, 0, οἷον ὅδε ὁ τεχνίτης καὶ fas 
τὸ ποιοῦν᾽ τὴν δ᾽ ὡς τὸ i, οἷον τὸ ἐνὸν τῷ τοῦ ποι- 
οὗντος Ψυχῇ εἶδος, (p ὅμοιον ποιεῖ τὸ "εοιοῦν" πᾶν 
γὰρ ποιοῦν ὅμοιον ἑαυτῷ προάγει κακὰ τὸ εἶδος, 
ᾧ (4) ποιεῖ, Λόγου χάριν τῆσδε τῆς εἰχόνος αἰτίᾳ 
χαὶ αὐτὸς ὁ ζωγράφος, ὡς τὸ ἐξ οὗ καὶ ὅϑεν ἡ 
ἀρχὴ, καὶ ὅλως τὸ ὃ καὶ τὸ ἐν τῇ ψυχῇ τοῦ ζωγρά- 
qou εἶδος ὡς τὸ ᾧ, ᾧ ὁμοίαν πεποίηκε τὴν εἰχόνα. 
Τῷ δ᾽ αὐτῷ τρόπῳ xat ἐν τοῖς θείοις προδιύποις τὸν 
μὲν Πατέρα, τουτέστι τὴν θείαν αὑτοῦ ὑπόσταξιν 
αἰτίαν εἶναι ὡς τὸ ὃ, εἴτε. ἐξ οὗ, τὴν δὲ θείαν z)- 
τοῦ οὐσίαν ὡς τὸ q* αὕτη γάρ ἐστι τὸ εἶδος, ᾧ 
ὅμοια προάγεται τὰ ἐξ αὐτοῦ προαγόμενα" ὅθεν κοὶ 
τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα ὁμοούσια εἶναε αὐτῷ, διὰ 
τὸ πᾶν (5) τὸ παράγον ὅμοιον παράγειν τῷ εἴδει, ᾧ 
καράγει. Τὸν δὲ Θεὸν καὶ Πατέρα τῇ θείᾳ οὐσίᾳ viv 
Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα προάγειν, xai διὰ τοῦτο ὁμοοὺ» 
cia ἑαυτῷ προάγειν, ὥστε συμὄχλίνειν, «fic. οὐσίας 
κοινῆς xal τῆς αὐτῆς τἀριθμῷ Πατρὶ καὶ ὙΠ ῷ καὶ 
Πνεύματι οὔσης, ἔτι τε ἐν ἐχάστῃ (6) τῶν θείων 
προσώπων ὑφεστηχυίας, ὡς; εἴρηται, εἴ «x ἐξ ἀμ- 
φοῖν προῖοι, οὐ μᾶλλον ὡς ix δυοῖν f ἐξ ἑνὸς προῖ- 
ἐναι, διὰ τὸ τὴν ὡς εἶδος ἀρχὴν μίαν εἶναι καὶ τὴν 


prodeat, id non magis ut ex duobus quam ex uno D αὐτὴν ἀριθμῷ xal ἄχρως μίαν. 
prodeat, quia principium, quod vclut species est, unum idemque numero el quam maxime waum 


est. 

Hzc dicta sunt ad te, sanctissime domine, qui 
melius nobis ea nosti ac multa pro hac veritate 
libenter passus es; dicla vero supt obedientie 
causa et quia prorsus ncfas putavimus tuis man- 


(1!) Monac. f. 250, b, ἐνταῦτα. 

(2) Ad marg. rubr. ὡς διχῶς ἡ ἀρχὴ ὡς τὸ ὃ καὶ 
«ὁ ῴ. Κανὼν Υ΄. 

(3) Sic codd. 

(4) Sic Monac. f. 250 b ; Marc. f. 66 b, ὁ. 


(a) Vide post S. Thomam, p. 1, q. 36 a 2, Plate- 


lium Theol. p. 1, cap. 5,$ 5. ] 
(ὁ) Vide H. Kilber in Theol. Wirceburgensi , 


Ταῦτα εἴρηται μὲν πρὸς σὲ, θειότατε δέσποτα, 
τὸν μᾶλλόν τε ἡμῶν εἰδότα χαὶ πολλὰ ὑπὲρ τῆς ἀλη- 
θείας ταύτης ἄσμενον (7) πεπονθότα * εἴρι,ται δὲ 
ὑπαχοῖς εἴνεχα xal τοῦ μὴ οἴεσθαι θεχλιτὸν ὅλω; 


5) Mtv add. Monac. f. 250, b. 
6) Ac si sequeretur ὑποστάσεων,  L. áxé. 


gt. 
(7) Marc. f. 67, a : ἄσμενος " fort. &egd- 


νω-:. 


tract De Deo trino, t. II, cap. 1, art. 9, 8. 588, 
$69 


"v 
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τοῖς σοῖς προστάγιιασιν ἀντιδαίνειν, Οἴομαι δὲ, ὡς 
εἴ τις αὐτὰ ἀνὰ χεῖρας ἔχων ἀκριδῶς μελετῴη, μηδὲ 
πάντη τῶν ἄλλως περὶ τοῦ ζητήματος λεγομένων 
ἔχων ἀπείρως μεγάλην ἕξει: βοήθειαν" εἰρήσθω δὲ 
οὖν Θεῷ καὶ ταῖς σαῖς εὐλογίχις πρός τε τὸ διαφεύ- 
{εῖν τοὺς λόγους τῶν ἐναντίων, πρός τε τὸ δειχνύ- 
vat τὸ προκεΐμενον πρόθδλημα xal παῤῥησιάζεσθαι 
τὴν ἀλήθειαν, ; 

Εὖ πράττοις (f), ἀγιώτατε πάτερ, τὸ γλυχύ pot 
xai πρᾶγμα καὶ ὄνομα. 'AXA' ἡμεῖς μὲν, ἀγιώτατε 
πάτερ, ὠόμεθα τὰ mphg τὸ πρῶτον τῶν bmuyston- 
μάτων τοῦ Ἐφέσου εἰρημένα ἱχανὰ εἶναι xal πρὸς 
τὴν τῶν ἄλλων αὑτοῦ λόγων λύσιν, 'Ἐπεὶ δ' αὐτὸς 
κελεύεις διὰ τοὺς ἀπλουστέρους καὶ τῶν ἄλλων αὐὖ- 
τοῦ ἐπιχειρημάτων ἐξέτασιν ποιησαμένους εἰπεῖν 
τὰ δοχοῦντα, καὶ τοῦτο Θεοῦ συναιρομένου ποιήσο- 
μὲν, πρὺς αὑτὸν ἤδη τρέψαντες τὸν λόνον. Καὶ δὴ 
πρὸς τὸ δεύτερον τάδε φαμέν. ᾿ 


- 


ΕΦΕΣΟΥ͂ Β' (18^) (2). 

Φασὶν οἱ Λατῖνοι μηδὲν διαφέρειν ἐπὶ τῶν θείων 
προσώπων (Ὁ) τὴν διὰ τῆς ἐκ παρὰ τῇ Γραφῇ, xal 
διὰ τοῦτο τὸ δι᾽ Υἱοῦ προϊέναι λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον εἰς τὸ ἐξ YloU μεταφέρουσιν. μεῖς δὲ 
ἀπαιτήσωμεν αὐτοὺς ἀναγχαίως ἡμῖν ἐπιδεῖξαι, εἴ 
xal διὰ Πατρὺς προϊέναι f] ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον εὕὔρηταί που φερόμενον. Εἰ γὰρ ταυτὸν καὶ 
ἀδιάφορον ἦν, ἔδει καὶ τοῦτο λέγεσθαι, χαθάπερ 
ἐπὶ τῆς κτίσεως εὔρηται πολλαχηῦ" HavAoc ὁ (4) 
ázóctoloc Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ θελήματος 
Θεοῦ (8): καὶ πάλιν" Jlav.loc ἀπόστοιϊος οὐκ ἀπ’ 
ἀνϑρώπων, οὐδὲ δι' ἀνθρώπων, ἀ.1.1ὰ διὰ Θεοῦ 
Πακρὺς καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ (6)* χαὶ πά- 
λιν ᾿Εχτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ (Ἴ)" 
καὶ πάλιν" Οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ ἡ διασάφησις αὐὖ- 
τῶν ἐστιν; (8) “Ὅλως (9) δὲ εἰ μὲν πάντα τὰ περὶ 
τοῦ θείου λεγόμενα Πνεύματος πρὸς τὸν Πατέρα καὶ 

- «bv TUw ὁμοίως ἀνεφέρετο, εἶχεν ἂν χώραν χοινο- 
ποιεῖν ἅπαντα xal τὴν ἐξ ἑχατέρον ὁμοίως ὅμολο- 
γεῖν πρόοδον" εἰ δὲ τὰ μὲν τῷ Πατρὶ ἰδίως, τὰ δὲ 
τῷ Υἱῷ νενέμηται, τὰ δ' ἀμφοτέροις ἐπίσης, μὴ 
. (I) In Monac. ad marg. Τοῦ αὐτοῦ ad indicandam 
 movam epistolam. ἃ verbis 'A3À' ἡμεῖς in. Marc. 


reliqua diverso et minutiori charactere  exa- 
raniur. 
. (8) In Monac. rubr. ad marg. : Ἐνταῦθα τίθεμεν 
πὰ κεψάλαια xatà δὰ τάξιν, καὶ πρῶτον μὲν τὰ 
κοῦ Ἐφέσου, ἔπειτα δὲ τὰς ἐπ᾽ αὑτὰ ἀπολογία: τοῦ 
χυρίον ἊΝ ησσαρίωνος ἀρχιερέως Νικαίας τοῦ xal 
ἹΚαρδινάλεως τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ ᾿Εχχλησίας. In 
synopsi Monac. cod. 27, hoc est cap. 19, in Monac. 
vero 250, f. 297 b, ubi Marci Opera exstant, cap. 20. 
in Marciano, qui argumenta Marci non exhibet, 





(a) Oppugnavit ista et Jobus monaclins, qui 

l src. xn: conscripsit Apologiam momine Josephi 
Galesioue patriarchze (᾿Ἀπολογία τοῦ παναγιωτάτου 

καὶ οἰχυυμενιχοῦ πατριάρχου χυροῦ Ἰωσὴφ ἐπὶ τοῖς 
παραδληυεῖσιν ὑπὲρ τῶν Λατίνων ἐπὶ των ἡμερῶν 

l τῶν... βασιλέων Μιχαὴλ xal Θευδώρου τῷ iapopo- 
| νάχῳ Ἰὼδ τῷ μαθητῃ τούτου ἐχπονηθεῖσα διὰ τῆς 
'πουτὸου παρακελεύσεως, (In cod. Monac. 68, sec. 

- XY, f, 15eq.) Et inter alia. (cod. cit, f, 9 b) asse- 





À datis contraire, Existimo plane, si quis ista pre 
manibus habens accurate perpendat neque omnino 
imperitus sit eorum qu: alías de quistione illa 
dieta sunt, magnum habebit subsidium. Dicta vero 
sint cuin Deo δὲ tuis. benedictionibus ad fugandos 
3dversariorum sermones et ad demonstrandum 
propositum problema veritatemque libere panden- 

am. 

Beue vivas, sanciissima pater, dulee mihi na- 
men et decus. Nos quidem, pater sanctissime, pu- 
tabamus ea qui ad primum Ephesii argumentum 
dicia sunt, sufficientia aptaque esse ad reliquas 
quoque ejusdem raliones dissolvendas. Quoniam 
autem tu jubes nos propter simpliciores el reli- 

| quorum .ipsius argumentorum examen instiLuentes 
qus nobis videntur disserere , et hoc Deo propitio 
perfieiemus, ad ipsum jam orationem convertenles, 
Et ad secundum ejus argumentum huc dici- 
mus. 


EPIIES. C. II (XIX). 

Dicunt Latini nihil differre in divinis personis 
pr:positionem per a pra'posilione ez apud Scriptu- 
ram, atque propterea Spiritum sanctum per ἘΠῚ ἢ 
prodire dici transmutant in prodire ex Filio (u). Nos 
vero ab iis necessario ul ostendant postuleuius, an 
et ptr Patrem. prodire vel procedere Spiritus san« 
ctus alieubi dicatur. Nam si loe idem aique indilfe- 
rens foret, oporteret in hoc dici, sicut et quoad 
creaturas plurimis in locis reperitur, Paulus apo- 

C stolus Jesu Christi per voluniatem Dei. Et rursum ; 
Paulus apostolus non ab hominibus , neque per ho- 
mines, sed. per Deum. Patrem. et Dominum Jesum 
Christum. Et rursum :  Possedi hominem per 
Deum. Et alibi : Nenne per Deum explicatio ea- 
rum? Preterea universim si omnia qua de di- 
vino Spiritu dicuntur ad Patrem et Filium simili- 
ter referrentur, locum haberet etiam, ut communia 
cuncta fierent el processionem ex utroque simililec 
conliteremur ; si yero alia Patri seorsim, alia porro 
Filio attributa sunt, alia vero utrique zequaliterne 
confundant res simul omnes : Per Filium prodire 


legitur tantum : High; τὸ δεύτερον, οὗ ἡ ἀρχή" 
Φαοὶν οἱ Λατῖνοι μηδὲν ὃ, τὴν διὰ τῆς ἐκ. m à 
5n Γραφῆ. 
p* Ei Lom t. 6. xp. supplevimus ex Mon. 256. 
ἢ Ὃ omitt. Mon. 256. 
5) Ul Cor. 1, 1; Ephes. 1, 1; Coloss, 1, 1; II 
Tim. t, 1. 
t Galat. 1, 1. 
(7) Gen. iv, 1. 
8) Gen. xL, 8. 
Ἢ Sic ex Monac. 256 posuimus ; ἐδὶ. ἄλλως, 


ruit, nullo moJo zquipollere dicliones per Filium 
el ex Filio : Εἰ δὲ xal διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά τινες 
τῶν Πατέρων ἐδογμάτισαν ἐχπορεύεσθαι, θαυμαστὸν 
οὐδέν " οὐ γὰρ ἐξ γίίοῦ, χαὶ δι' Ylov, ἐπεὶ πολλῇ 
τις ἡ διαφορὰ τῶν σημαινομένων παρ᾽ Exazipag 
προθέσεως " καὶ τοῦτο παοίσταται μὲν χαὶ παρὰ 


τῶν χιινῶν ἐννοιῶν οὐδὲ γὰρ εἰ διὰ τοῦδέ ξι, Ὶ 


xal ἐχ τοῦδε" xal γραμματιχοὶ δὲ αὐτοῖ avyope 
λογοῦσιν, | 
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Spiritus dicitur, per Filium creaturis suppeditati, Δ μιγνύτωσαν ἐμοῦ ká.s2 χρῆματλ' δι᾿ Υἱοῦ προῖζ. 
in Filio manere, in Filio requiescere, non vero ναι λέγεται, δι᾽ Υἱοῦ χορηγεῖσθαι τῇ πτιίσει, ἐν 
dicitur per Patrem prodire, nec. per Patrem: δρ-ὀ Υἱῷ μένειν, ἐν Ylo ἀνακλύεσθαι, οὐδὲ (1) διὰ Πα- 
peditari, nec in Patre inonere, nec. in Paire σὸς τρὸς mprcivat, οὔτε διὰ Matpbe χορηγεῖσθαι οὔτε 
quiescere, sed ex Patre procedere. Dicantur itaque ἐν Πατρὶ μένειν, οὔτε ἐν Πατρὶ ἀναπαύεσθαι, ἀλλ᾽ 


quze sunt tradita, 4015 vero silentio pratermissa, 
sileantur ; et propositio, quze Spiritum sanctum cx 
Filio dicit procedere tauquam aliena οἱ ivs«lita 
procul ablegetur. 

NICUENUS ANTISTES. 


Quz Latini dicunt, ea et probant ; tu. vero fro- 
sira ipsos incriminans nihil efficis. Prepositionem 
enim per loco prepositionis ez usurpari, tum multis 
doctorum testimoniis ostenditur tuin. Basilius est, 
qui primus hoc perspexit et in libris ad Amphilo- 
chium δορί dixil, non semper has praepositiones 
ad invicem commutari. Quod vero interrogatio tua 
haud rationabilis est, qua ἃ nobis ostendi poscis, 
utrum ct per Patrem Spiritus sanctus procedero 
dictus fuerit alicubi, ex his manifestum. Neque 
enim si in quibusdam, jam et in omnibus ; neque 
si non in omnibus, jam neque in quibusdam om- 
nino, sí tamem logicarum regularuin es adhuc 
memor. Nobis jgituc in presentia sufficit, εἰ in 
quibusdam hoc ita se babere invenerious et in id 
ipsum, quod qusriter, illud aptari, presertim 
quando ipse sensus diclorum verborumque jun- 
etura ac connexio atquo rerum coasequentia id 
ipsum suadet. Nonne et tu, dum per Filium dicis 
Spiritum  s&nctum prodire progressionem hanc 
teinperalem missionem existimans, eliam ex Filio 
eum prodire diceres? Omnino quidem, si vera 
proferre vis. Et nos igilur a sanctis audientes per 
Filium eum procedere et per Filium esse, qua 
maxime prz oranibus et secundum vos lhypostati- 
cam ipsius et in subsistentiam progressionem de- 
clarant, idem esse existimamus, ac ex Filio dicere, 
yaaxime cum et mu!tos alios doctores audiamus ex 
Filio ipsum esse dicentes et ex Patre per Filium 
vel ex ambobus esse. Tu vero absurdus quodam. 
modu: es atatim ab initioa calumnia exordiens, 
dum quod Latini particulariter dicunt, hoc quasi 
generaliter eos dicentes traducens, Nihil enim in 
nonnullis differre has propositionea isti dicunt re- 
vera et tu ipse id declaras iis, quibus usus es, 
exemplis ; nihil autem omnino eas differre, siropli- 
citer ea voce sumpta, hoc tuum additamentum est. 
Etenim quoad illa duntaxat id verum est, in qui- 
bus et mediatio quadam intelligi queat ; non ita, 
ut in creatura quidein intelligatur, non vero in 
deitate, nec in deitate de Filio quidem, non vero de 
Patre (hec non est sententia eorum qui recta sen- 
tiunt), verum in bis, sive deitatem. intelligas sive 
creaturam, ubi mediatio quzedam (a) intelligi possit, 
ui εἰ excrapla testantur. Quod ex sequentibus pa- 

(4) Mon. 27: οὗτε. 


(a) De prppositione per confer S. Thomam, 
P. 1, 4. 96, ἃ. 5 ; Hieron. Donati, lib. 11, De proc. 


ix τοῦ Πατρὸς ἐχπυρεύεσῆα:" λεγέσθω τοίνυν τὰ xs- 
χηρυγμένα, χαὶ τὰ σετιγ μένα σιγάσθω, xai τὸ ἐξ 
Υιοὺ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχτορεύεσθας ὡς ὄχφνχόν 
τε χαὶ ἄηθες ἀπεσχοραχίεθω. 

(TOY) NIKAIAZ. 

*A plv Aasivol φασι, xal δειχυύουσι" sU δὲ μάτην 
αὑτοῖς ἐγχιλῶν περαίνεις οὐδέν, Ὅτε μὲν γάρ ἐστιν 
ἐφ᾽ ὧν ἡ διὰ ἀντὶ τῇ; dx λαμθδάνεται πολλαῖς τε τῶν 
διδασχάλων μαρτυρίαις δείχνυται " καὶ Β:οΐξειός 


p ἐστιν ὁ Μέγας ὁ πρῶτος τοῦτο διανοησάμενος, xtv τὸς 


πρὸς ᾿Αμφιλόχιον πολλάχις εἰπὼν οὐκ ἀεὶ τὰς προ- 
θέσει; ταύτας ἀλλήλαις ἀντιμεθίστασθαι. “Ὅτι δ᾽ ἡ 
cf; ἐρώτησις οὐχ εὔλογος ἀπαιτοῦντος ἡ μᾶς δεῖξει, 
εἰ χαὶ διὰ τοῦ Πατρὸς εὔρηταί ποὺ εἰρημένονο 

Ὠνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι, δῆλον ἐντεῦθεν. 

Οὐ γὰρ εἰ ἐπί τινων, καὶ ἐπὶ πάντων ἤδη" οὐδ᾽ εἰ μὴ 
ἐπὶ πάντων, οὐδ᾽ ἐπί τινων δλως, εἴ γε χανόνων τῶν 
λογιχῶν μέμνησαι. "Hyulv οὖν πρὸς γε τὸ προακείμοε- 
voy ἱχανὸν ἐπί τινων τοῦθ᾽ οὕτως ἔχον αὐραῦσι xai 
ἐπὶ τὸ ζητούμενον αὐτὸ ἐφαρμόζειν, xe μάλιοϑ' 
ὅταν αὐτός τε τῶν λεγομένων ὁ νοῦς xoi ὦ sippk 
τῶν ῥημάτων, τῶν τε πραγμάτων ἢ ἀκολουθία τοῦτ᾽ 
αὐτὸ πείθῃ. "H σὺ δι’ Υἱοῦ προϊέναι λόγων τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον πρόοδον τὴν χρονικὴν ταύτην ἀπο- 


C στολὴν οἰόμενος οὐχὶ καὶ ἐξ ΥἹοῦ φοῦτ᾽ eb προυῖξ 


ναι φαίης ἂν, πάντως γε τἀληθῆ πρεσβεύειν ἐθέλων. 
Καὶ ἡμεῖς οὖν δι’ ΥἹοῦ αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι τῶν ü&yho 
ἀχούοντες, καὶ δι᾽ Υἱοῦ εἶναι, ἃ πάντων μάλιστα κεὶ 
xa0' ὑμᾶς (2) τὴν ὑποστατιχὴν αὐφοῦ xab ὕπαρχετι- 
χὴν δηλοῖ πρόοδον, ταυτὸν τῷ ἐξ Υἱοῦ εἶναι νομίζο. 
psv, μάλιστα xal πολλῶν ἄλλων διδασκάλων ἐξ Tw; 
αὐτὸ εἶναι λεγόντων ἀχούοντες καὶ ἐκ Πατρὸς & 
Υἱοῦ ἤγουν ἐξ ἀμφοῖν εἶναι. Σὺ δὲ καὶ ἄτοπός εἰ 
εἴ εὐθὺ; ἐξ ἀρχῆς ἀπὸ συκοφαντίας épyóysve; t 
φάσιν οἱ Λα-ἶῖνοι ἐπὶ μέρους, αὐφὸς ὡς καθόλον eb 
τοὺς λέγοντας διαδάλλων" μηδὲν μὲν γὰρ &x£. τινων 
διαφέρειν τὰς προθέσεις ταύτας xol μάλα φα:ὶ, 
δηλοῖς δὲ xol αὐτὸ; οἷς χέχρησαι καραδείγμασι " 
μηδὲν δ᾽ ὅλω; διαφέρειν αὐτὰς ἁπλῶς τοῦ λόγου 
λαμδανομένον, τοῦτο ξὲ (ἢ) σὴ προαθήχῃη ἐστί, Καὶ 
τὴρ ἐπ᾿ ἐχείνων τοῦτ᾽ ἀληθὲς μόνον, ἐφ᾽ ὧν χαΐ εἰς 
μεσιτεία δύναιτ᾽ ἂν νοηθῆναι οὐχ ἐπὶ «ἧς χτί. 
σεως μὲν, ἐπὶ δὲ θεότητο; οὗ, οὐδὲ τῆς θεότητο; 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ μὲν, ἐπὶ τοῦ Πατρὸς δ' οὗ (οὐχ eUty 
τῶν τὰ ὀρθὰ φρονούντων δόξα), ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὧν εἶτι 
θεότητα εἴτε χτίσιν νοΐσεια;, xal τις μεπιτεία δύ- 
vov ἂν παραληςφθῆναι, ὡς τὰ παραδείγματα pap 
κυρεῖ, Καὶ δῆλον ἐντεῦθεν, Αὐτεξουσιότητι τετιμτ-. 
χὼς ἡμᾶς ὁ θεὸς, καὶ βυυληθεὶς τῇ οἰκείᾳ ἀγαθότητι 
τῶν ὀρθῶς ἂν ἡμῖν πραχθηςομένων ἀμοιδὰς ἀπο- 
(2) Sie Marc. f. 676; Mon. f. 958 a, ἡμᾶς. 


Spirit. sanct., c. 9; Petoavium, De Trin 
c. 17; ei Desssrionem ipsum. Orat, dogs, b σα, 
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δυῦναι, οἰκεῖον ἡμῖν ἐδουλήϑη τάγαθ᾽ὺν εἶνα! vs. xai A Lellet, Deus, qui nos arbitrii libertate donavit εἰ 


νομίζεσθαι, ἡμᾶς «s xal τὴν ἡμετέραν θέλητίν τε 
καὶ προαίρεσιν ἀρχὴν πὴ εἶναι τῶν ἀγαθῶν πρά- 
ξεων, καίτοι αὑτοῦ τῆς χυρίως xol πρώτη; ἀρχῆς 
xal τοῦ βουληθῆναι ὑμᾶς τἀγαθὰ xai τοῦ πράξαι 
ὄντος. Ἔστι γὰρ, φησὶν, οὗ rov θέιοντυς, οὐδὲ 
τοῦ τρέχοντος, ἀ.1λὰ τοῦ ἐλευύετος Θεοῦ (1). Kel 
αὖ" Οὐκ ἐξ ἔργων, ἀλλὰ χάριτε θείᾳ ἐσώθη- 
μὲν (3}' ἢ (5) γὰρ οὐκ ἂν ἦν χάρις dj χάρις. Εὐδό- 
xro& δ᾽ οὖν ὅμως, οὐ μόνον ὡς ἄρχων τε xal πρῶ- 
τὸς χινῶν, ἀλλὰ καὶ ὡς συνεργῶν καὶ συλλαμδανό- 
μενο; ἡμῖν οἷόν τις μέσο; νομισθῆναι, Ἐνεργῶν γὰρ 
ἐν ἡμῖν τὸ θέλειν τἀγαθὸν, συνεργῶν ἔπειτα πρὶς 
τὸ xai τελειῶσαι τὸ θελητὸν ἀγαθὸν ἐκεῖνο (4), xa- 
ταλιώχοντος ἐφεπομένου τε ἡμῖν xal δυνεργοῦντος 
τοῦ ἐλέους αὐτοῦ χατὰ τὴν τοῦ ψαλμιμδοῦ Δαδίδου 
εὐχὴν (5): f, καὶ τῷ τῶν μαθητῶν περὶ αὐτοῦ συν- 
ἦργει χηρύγματι, διὰ τῶν παραχολουθούντων ση- 
μείων τὸν χηρνττόμενον βεφαιῶν λύγον (0), Διὸ τὰ 
παρ' ἡμῶν γινόμενα καὶ δι᾽ αὐτοῦ ἂν γίνεσθαι vo- 
μισθῆναι κατεδέξατο" xoi τοῦτο δηλοῦσιν ἃ τῆς 
Γραφῆς προάγεις ῥητὰ, τὸ τε διὰ δειϊήματος Θεοῦ 
τὸν Παῦλον γενέσθαι ἀπόστολον " καὶ αὖθις τὸ τὸν 
αὐτὸν τὸ αὑτὸ τοῦτο εἶναι καὶ καλεῖσθαι, οὐχ ἀπ' 
ἀνθρώπων οὐδὲ δι᾽ ἀνθρώπων, ἀλι]ὰ διὰ Ocov 
Πατρὸς καὶ Νυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" xo τὸ 
κτήσασθαι (1) ἄνθρωπον διὰ Θεοῦ τὴν διασά- 
φησὶν τῶν ἐνυπνίων γεγέσθαι" ταῦτα γὰρ ὅπαντα 
ἐξ ἀνθρώπιυν μὲν ὡς αὐτεξουσίων γενέσθαι, cuv- 


propria bonitale recte factorum nostrorum retri- - 


butionem impertiri decrevit, proprium nobis et 
esse δὶ attribui bonum voluit atque nos et nostram 
voluntatem electionemque principium quodsmmodo 
esse bonorum actuum, quamvis ipse, qui proprio 
ac primario principlum initiumque est, etiam vo- 
luntalis nostra bonsm et factorum bomorum sit 
auetor (a). Nom enim est, inquit, volentis atque cur- 
rentis, sed. miserentis. Dei, Et iterum; ΝῸΝ ex 
operibus, sed gratia Dei salvi. facti sumus ; alias 
enim graiia noh foret gratia, Complacuit tamen 
ei, «t non solum prout est incipiens el primus 
mnovens, verum étiam proul est cooperans nosque 
adjuvans lanquam medius quis haberetur. Opera- 
tur enim in nobis velle bonum, cooperaur deinde 
ad perficiendum bonum illud wolitum, dum mise- 
ricordia ejus subsequitur e comitatur nos aobisque 
cooperatur, ul psalmista David adprecatur. Sic et 
discipulorum de se praedicatione cooperalus est 
per signa sequentia verbum  pradieatum conlir- 
màans. Quapropter qux» ἃ nobis flunt etiam per 
ipsum fleri ipso tolerante putantur , hocque decla- 
rant ea, qu:e ex Scripturis profers verba, ut per 
Dei voluntatem Paulem faclum esse apostolum, e& 
rursum eumdem idem ipsum esse et nominari, nox 
ab hominibus, neque per homines , sed. per. Deum 
Patrem e&& Dominum Jesum Christum ; Vale est et 
illud possidere hominem per Deum, et per Deum fieri 


ἐργείᾳ Uk ὅμω; Θεοῦ, οὗ χωρὶς ποιεῖν δυνάμεθα (y somniorum interpretationem ; hiec. enim omnia ex 


οὐδὲν (8), καὶ διὰ τοῦτο διὰ Θεοῦ, "Eze! δὲ οὐ συν. 
ἐργοῦν μόνον, ἀλλὰ καὶ πρῶτον χινοῦν ὁ Θεὸ: Ev γε 
δὴ τοῖς τοιούτοις τὴν διὰ ἐνταῦδα ταντὸν τῇ ἐκ ση- 
μαίνειν ἀνάγχη, 'Em| δὲ τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχ 
Πατρὸς ἐχπορεύσεως, ἐπεὶ μηδεμία τις τοιαύτη 
μεσιτεία; ἔν γε δὴ τῷ προσώπῳ τῷ πατριχῷ ἔν- 
voix οὐδὲ νοηθῆναι ὅλως δυνατὴ (ἐχεῖνος vàp τὸ 
πρῶτον αἴτιον, ἐκεῖνός ἐστι») fj πρώτη ἀρχὴ, φυσι- 
κῶς τε χαὶ οὐσιωδῶ; ἅμα καὶ ἀρχοειφῶ: EE ξαυτοῦ 
χαὶ ἀφ᾽ ἐχυτοῦ τὸ Πνεῦμα προδάλλων), διὰ τοῦτο 
διὰ Πατρ᾽ς ἐκπορεύεσθαι οὔτ᾽ ἂν εὕροις λεγόμενον 
οὐδαμῆ, οὔτ᾽ ἄν τι; εἰπεῖν δύναιτο βουλόμενος εὖ- 
δεῦεῖν. Καὶ χωρὶς δὲ τούτων οὐδὲ πάντη ταυτὸ s7- 
μαΐνειν τὰς προθέσεις ταύτας, ἐφ' ὧν χοὶ ουμδα!- 
wougiw, οὔτε Λατίνων οὔτε l'pauxiy τῶν Λατίνοις 
διὰ τὴν ἀλήθειαν προστεθέντων λετόντων ἀχούειν 
ἔστι, Πῶς γὰρ ἂν ταυτὸ πάντη σημάνεις τὸ ἀρ- 
χοειδῆ τε xal πρώτην καὶ τὸ μεσιτεύουσαν αἰτίαν 
στμαῖνον ; ᾿Αλλ' 6t: Λατίνων μὲν οἱ θεολόγοι (εἰσὶ 
δ' οἱ αὐτοὶ γοῦν xai ὑμέτεροι διδάσχαλοί τε καὶ 


(1) Rom. tx, 16. 
(2; Ephes. u, 8, 9. 


n Codd, ἧ. 
4) Philipp. I, 6; lI, 15. 


(a) Rectam de gratia divina et merito liumano 
doctrinam insinuat Bessario, qua Deus, ut eum Ca 
lestino PP. et 5. Augustino loquitur conc. Trid. 
$c53. 6, Dc justif. cap. 10, creditur. velle hominutu 


hominibus quidem tanquam libero mrbitrio pra- 
ditis fiunt, attamen simul eaoperanie Doo, sine quo 
nibil possumus facere, adeoque per Deum. Cum 
vero nón solum cooperans, sed et primum moveus 
sit Deus, in ejusmodi rebus przpositio per idem 
cnim peiepositione e£ significet oportet. (uod vcro ad 
Spiritus saneti ex Patre processiouem spectat, eum 
nulla talis tediationis in paterna persona sit idea 
neque concipi omnino poss (ipse enim est prima 
eausa, ipse est primum principium, naturaliter et 
essentialiter, simul et principaliter ex seipso et ἃ 
seipso Spiritum prodarens), idcirco per Patrem pro- 
cedero Spiritum sanewum nuequam dictum invenies, 
neque quis id affirmare potuerit, qui pie senlire velit. 


D Atque prztor leta neque omni ex parte idem signi- 


ficare has przpositiones, in quibus etiam couve- 
niubt, dicentes audire quis potest vel Latinos vcl 
Grecos Latinis propter veritatem unitos, Θυσηνοι 
enim idem prorsus signilicaret id quod principalem 
alque primat, et id quod mediantem causam (5) 


(5) Δαδβίδου leg. Monac, ei Marc. 
(6) Marc. xvi, 20, 

(1) Mon. f, 252, b : χτίσασθαι. 

(8) Joan. &v, 5. 


esse merila, quie sunt ipsius dona. 

(b) ll:ec praepositio per, ait S. Thomas (p. 1, ἢ. 
45, a, 0), solet denotare causam inediam sive prine 
cipium dé principio. 








1" 


denotat ? Verum quia Latinorum quidem theclog! Α Πατέρες, εἰ τἀληθὲς ἐθέλοινε Liquis, ὅτε «pb «τοῦ 


(sunt vero iidem et vestri magistri ac Patres, si 
verum dicere vultis quippe qui ante schisma So- 
ruerunt) rarisshme per Filium ex Paire, seuper 
autem ἐς Patre εἰ Filio Spiritum sanetum proce- 
dere dicunt ; Orientales vero raro voco «s Pllie, 
sxpius tamen dietiono per Filium vtuntur, baud 
absona facimus, dum' hie loei prspositionem per 
' cum priepositione es in idem recidere statuimus, 
invenientes ex ana quidem parte et ipsos aliquande 
ex Filio Spiritum esse assereates, ex sltera voro 
consentientes ipsis Occidentales Patres smpissime 
idem itradentes; prsesertim quando reperimus per- 
spicue dc hypostatica et subsistenti Spiritus saneti 
progressione. vel processione vece per eos utentes. 


σχίσματος γεγονότες) σπανιώτατα δὲ Υἱοῦ dg Ho- 
tpóc, ἀεὶ δ΄ ἐκ Πατρὸς nal Υἱοῦ ἐχπορεύεοθαι (1) 
λέγουσι τὸ Πνεῦμα εὖ ἅγιον" οἱ δ' ἀνανολιποὶ τῷ 
μὲν ἐξ Υἱοῦ οπανίως, τῷ δὲ Or Υἱοῦ πλεονάκι: 
χρῶνται, οὐκ ἀπειχότα αοιοῦμεν εἷς ταυτὸν Serv 


ἐνταῦθα τῇ ἐκ τιθέμενοι τν ἐν διῶ, esbvo μὲν κεὶ 
τοὺς ἔσειν ὅτε δξ Υἱοῦ αδιὸ εἶναι λέότοντες, 
τοῦτο δὲ καὶ τοὺς ὀμόφρονας αὐτοῖς τοὺς [16- 
«ἐρας τοὺς δυτιχοὺς πλεισεᾶπες θεολογοῦντες 


ἀμὸν τὸ τοῦ θεῶν dapaerqvl ἐν τῇ φρῖς ορῖό- 


Aut quid tibi signiücat, ot alia eaque multa prm- D νὴν ἐπισνολῇ (3) ; "Hyiv εἷς Θοὺς, φησὶν, ὃ δο. 
termitam, quod.ia epistola ad Jordanem divus — tp. καὶ ὁ Adyoc abtob, nal và Hvebpa αϑεοῦ" 
effatar Damascenus? Nobis, inquit, wunus ex — Aóroc δὲ ἐννπόσεαεον γέννημα, δυὸ unl Ylcd, 
Deus, Pater et Vorbum ejus, εἰ Spiritus ejus, καὶ Πγεῦμα ἐγυκόστατον duzépsopa nal np 
Verbum vero (acius personaliter eubsistens εἰ Spl-— CÀnpa, δι᾽ Υἱοῦ δὲ zal οὔκ δξ Υἱοῦ - usi αὗ à 


vilius spiraculum personaliter subsistens, per Filium 
sero, e£. non. es Filio. Et iterum in. decimo tertio 
theologicorum eapitum : Filii, inquit, est Spiritus, 
Won ex ipso, sed ni per ipyum procodens ; solus enim 
«ausa Paler. Hac doctoris istius testimonia ex in- 
slustrio tibi protuli, ex nna quidem pario quia magis 
Iu eo confdis eoque glorjsris, ex altera vero quia 


ἐν τῷ τρισκαιδεκάτῳ αὐτοῦ τῶν θούλογεινῶν πογο» 
λαίων " Καὶ γίοῦ δὲ γεῦμα, οὐχ dc δὲξ αϑεοῦ͵ 

ἀ1.1' ὡς 0 αὐεοῦ μόνος sip 
αἴειος ὁ Πατήρ (4). Καὶ ἐπίτηδες ναύτας ei eu 
καὶ τὰς τούτου τοῦ διδασκάλου papeugíac ὡριὴ- 
νεγχα, τοῦτο μὲν ὡς ἐπὶ νούτῳ ουῦ μᾶλλον ἰσχυρι- 
ζομένου, τοῦτο δ' ὡς ταύτας μάλιστα πῶν abel 


hac maxime ex ejus dietis contra nos urges. δὲ ἡμῖν ἐπισείοντος " τούτων γὰρ πρὸς pibe εἶναι 
enim hmc pro nobis stare ostensa fuerint, quie ma» δειχθεισῶν, ἃς μάλιατα καϑ' ἡμῶν αὐτὸρ elus, obit, 
xime conira nos esse putas, nulla tibi supererit 4, ἔτι σου λειφθήσεται M (ec. Τί τοίνυν ἢ Geb Gemten 
ratio. Quid igitur prsepositio per hic significare tibl σημαίνειν ἐνταῦθα, κἀπὶ τίνος wagedapndvesin ; 


.'" et dequo accipi videiur? Evidens est, pro sempi- Ἣ δῆλον, ὡς ἐπὶ τῆς ἀϊδίου τοῦ Hosópasec óusews- 


terna Spiritus sancti personali exsistentis et pre- τικῆς ὑπάρξεώς τε xal ἐκπορεύσοως" οὐδεὶς γὰρ 
. cessione eam usurpare. Nemo enim adeo impudens γάρ οὕτως ἀναίτχυντος, ὡς τἀναντία εἰποῖν, Τὸ 


cst, ut coutraria dicat. Nam spiraeulim et produ- 
ctum personaliter subsisiena per Filium dieit, pen 


ex Filio. Frustra igitur ab ipso projicitur prsepo-. 


silio per, vel quid significat ; significat quidem, 
licet ipse non dicas ; qnid vero aliud significaverit 
nisi et Filium cum Patre esso causam exsistentie 
Spiritus ? Quod vero spectat ad illud : Solus causa 
Pater, et quod ipse dicit non ex Filio,esse Spiritum, 
qua ratjonc et quam ob causam dictum est, alibi 
. sufficienter disputavimus et exinde qui voluerit 


γὰρ ἐνυπύστατον ἐχπόρευμα καὶ πρόδλημα &v Y 
φῆσιν, οὐχ ἐξ Υἱοῦ. Μάτην οὖν αὐτῷ 

ἢ διά, ἢ καὶ τὶ σημαίνει" σημαίνει γε (B), κᾶν αὐτὸς 
μὴ φπίης" τί V ἄλλο σημάνειεν ἢ καὶ bo Υἱὸν pod ᾿ 
τοῦ Πατρὶς αἰτίαν εἶναι τῆς τοῦ. Πνούμανος ónip- 
ξεως ; Τὸ δὲ μόνος αἴτιος ὁ Πρεὴρ παλ' οὗ s 
Υἱοῦ αὐτὸν εἰπεῖν εἶναι «b Πγεῦμα, Ómuc erm ᾿ 
διὰ τένα αἰτίαν εἴρηται, ἐν Kew ἱκανῶς διειλέγ- 
μεθα, χ:κεῖθεν ὅ βουλόμενος ἀναλεβδέσθιο, ὅπου τὰς ᾿ 
«τοιαύτας ἀντιθέσεις ἱχανῶς διαλυσάμενος συμθαί-. 


félegat, ubi tales quidem oppositiones abunde dis- D νοντὰς τοὺς ἁγίους ἀλλήλοις ἐδείξαμεν mel διὰ 


solvimus sanctosque ostendimus sibimet €oncor- 
dantes et per omnia in omnibus consonantes. Qus 
aut: m profers de eo, quod non omnia, qus de di- 
vino Spiritu dicuntur, similiter ad Patrem et Filium 
referuntur, ab auditoribus gratiam poscens dicis 
pleraque. Neque enim adducia a te testimunia 
omnia hoc probant, imo uoanulla proba.:: omnino 
contrarium, Nam per Patrem prodire et suppedi- 
loti, sicut et per Filium, haud dicetur fpiritus 
propter predicta; in Pate vcro manere οἱ in 


(4) Λέγεαῦαι addit Mon. f, 252, b, quod decst ir 
Marc. f, 68, b, et iu Vatic. f, 185, b. 

. (3y Mouac. ἡμεῖς, 

(5) Mon. ὁ Yi6,. 


&záv:uv ἐν ἅπασι συμφωνοῦντας. Ἃ δὲ Vic wp 
τοῦ μὴ πάντα xà περὶ τοῦ θείου λεγόμενα Blesüpa- 
τος ὁμοίως πρὸς Πατέρα καὶ Υἱὸν ἀναφέραασθαι, χά» 
piv τοὺς ἀχούοντας αἰτῶν λέγεις τὰ πλείω - οὗ γὰρ 
ὰ ἐπαγόμενά σοι μαρτύρια πάντα τοῦτο δεἔκνοσιν 
ἔστι δ᾽ & καὶ πᾶν τοὐναντίον" διὰ μὲν γὰρ τοῦ Dle- 
τρὸς προϊέναι xvi χορηγεῖσθαι, ὡς καὶ δι’ ΥἹοῦ, οὐκ 
ἂν ῥηθείη τὸ Πνεῦμα διὰ τὰ προειρημένα" dv 86. 
τρὶ δὲ μένειν καὶ ἐν Πατρὶ ἀναπαύεσθαι, d; καὶ ἂν 
Yl» τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐδὲν ἄτοπον λέγειν, εἶ» 


(4) Eadem 'zenm allegat. Becens, erat. 8. Do 
injusta depos. c. 17 (C orth. M, 65), ad Constant. 
J. iw, c. 5 (ibid.. p. 241). 

(5) Marc. 6. 
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περ τὴν ἐν ἀλλήλοις τῶν θείων τῆς Τριάδος προσώ- A Patre quiescere, ut et. in Filio, dicere Spiritam 


πων περιχώρησιν x&v καὶ (1) τοὺς ἄρτι θεολογίας 
ἡμμένους καὶ εἰδέναι xax ὁμολογεῖν ἀνάγχη, Τούτων 
δ' οὕτως ἐχόντων τὰ μὲν ψευδῇ τε χαὶ ἀληθείᾳ μα» 
χόμενα οἷα δὴ τὰ πλείω τῶν σῶν βλητέον εἰς χό- 
ρᾶχας, τὸ δ' ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον f] δι᾽ ΥἹοῦ 
ἐχπορεύεσθαι, ὡς ἀληθές τε καὶ τοῖς ἀγίοις δοχοῦν 
πιμάσθω xal πιστευνέσθω. 


; ΕΦΕΣΟΥ͂ Γ' (K') (t). 
Ὅταν ἀποβλέψω πρὸς τὰς φωνὰς τῶν ἀγίων, αἷς 
“κεχρημένοι περὶ τοῦ θείου φαίνονται Πνεύματος, 
οἶμαι τοὺς Λατινοφρονοῦντας μηδὲ λογιχῆς γοῦν 


sanctum nihil absurdi est, quandoquidem mutaam 
divinarum Trinitatis personarum circum ineessio- 
nem (a) etiam qui primis labiis theologiam gusta- 
runt et norint et. confiteantur. necesse est, Qua 
eum ita sint, illa falsa el veritati- repugnantia, 
qualia sunt pleraque quz» profers, io malam crucem 
amandanda ; Spiritus vero sancii processio ex Filio 
vel per Filium ut vera et sanctis Patribus rata 
bonoranda atque credenda erit. 
EPHES. III. (XX). 

Quando respicio ad sanctorum voces, quibus ife 
divino Spiritu usi cognoscuntur, eos qui eum La- 
inis sentiunt neque logicze consequenli et. cou- 


ἀχολυυθίας καὶ συμφράσεως τεχνικῆς ἐπαισὺάνε- pg textus arle positi habere sensum ullum. existimo, 


σθαι, μήπω γε θείων ἀκριδείας δογμάτων xal πα- 
τριχῆς διανοίας μετὰ τοῦ Πνεύματος ζητούση: περὶ 
τοῦ Πνεύματος. Τί γὰρ καὶ φήσουσιν, ὅταν οἱ 
ἅγιοι (3) μερίζωσι τοῖς συνδέσμοις τὴν εἰς Πατέρα 
καὶ Υἱὸν ἀναψορὰν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ; καὶ ὁ μὲν 
λέγῃ (5), Ἐκ τοῦ (4) Θεοῦ τῶν διων καὶ αὐτὸ τὴν 
ὕπαρξιν ἔχον, δι᾽ Υἱοῦ δὲ πεῳηνὸς, δηλαδὴ τοῖς 
ἀνθρώποις, ὁ δὲ, Ἐχ τοῦ Πατρὸς μὲν ἐχπορευόμε- 
vov, ἐν δὲ τῷ ΥἹῷ μένον * ὃ δὲ, Τοῦ ΥἹοῦ μὲν fp- 
τηται (58), ᾧ ἀδιαστάτως συγκαταιϊαμδάνεται, 
τῆς δὲ τοῦ Πατρὸς αἰτίας ἐξημμένον ἔχει τὸ 
εἶναι, ὅθεν καὶ ἐκπορεύεται" ὁ δὲ, 'Εκπορεύεται 
μὲν ἐχτοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἔστι δὲ οὐχ ἀ.1.16- 
rpiov τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὸν τῆς οὐσίας JAóyov, " Ap' 
ἔτι τολμήσουσι ψάναι, μίαν ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τοῦ 
Πυεύματος πρόοδον; αὶ τί ποτὲ αὐτοῖς ὁ μερι- 
ἐμὸς ἐδούλετο, βέλτιστοι, καὶ τὸ μὲν τούτῳ διδύναι, 
τὸ δὲ ἐκείνῳ ; Τίς γὰρ εὐσεθῶν ἐρεῖ, παρὰ μὲν τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρὺς ὑποστῆναι τὴν χτίτιν, διὰ δὲ τοῦ 
Υἱοῦ χεχοσμῆθαι, τὴν καὶ παρ᾽ ἀμφυῖν ὁμοίως ὡς 
ἑνὸς Θεοῦ καὶ δημουργοῦ καὶ τὸ εἶναι λαδοῦσαν καὶ 
διυχοσμηθεῖσαν Πῶς: δὲ οὐχ ἀδιαγόητον (6) εἰ ταυ- 
τὸν al λέξεις ἠδύναντο, μερίζειν αὐτὰς τοῖς cuv- 
δέσμοις, ὥσπερ àv εἴ τις ἔλεγε, παρὰ μὲν τοῦ θεοῦ 
παὶ Πατρὸς ἐστερεῶσθαι τοὺς οὐρανοὺ:, διὰ δὲ τοῦ 
ΥἹοῦ συμπεπῆχθαι; ᾿Αλλ᾽ ὁ τοιούτῳ σχήματι με- 
ρισμοῦ χρώμενος ἀφαιρεῖ δήπου θατέρου θάτερον * 
ὥσπερ ὁ λέγων, Παῦλος μὲν Tapztb;, Παλαιστῖνος 
δὲ Πέτρο;, οὐκ ἄμφω καὶ ἀμφοῖν δίδωσι, καὶ ὁ λέ- 
qu», Εὐδοχίᾳ μὲν τοῦ Πατρὺ;, αὐτουργίᾳ δὲ τοῦ 
Υἱοῦ, συνεργείᾳ δὲ τοῦ Πνεύματος τὴν οἰκονομίαν 


(1) Κἂν γαὶ Mon. Marc. et Vatic. f. 186 ἃ, 

1*) [In Monac. cod. 256 f. 297 b, est cap. 31. 
Ἢ Diversos Patres in sequentibus adducit, ut 
robel aliis verbis Spirilus sancti relationem — ad 

Patrem, aliis relationem ad Vilium declarari, ni- 
mirum : 1, Gregorium Thaumaturgui (ap. Ca- 
mat. c. 150; Gr. Οὐ, i, p... 485) vel potius Nys- 
senum (I. 1, e. Eunom, vice Georg. Metocli, e. Man. 
c. 9&. Gr. Orth. ti, p. 1051); 2. Gregorium M. 
ex versione Dial. n (vide Phot. De Spirit. sanct. 
jystag. c. Bb et Camaterum c. 148, Gr. ortb, 1. 
Il, p. $15) ; 9. Gregorium Nyssenuim et Basilium 


(a) De lac perichoresi eonfer S. Thomam, p. !, 
q. 42, a. 5, ct Pet vium, De Trinit, 1. 1w, c. 106. 


ne dieam accurate divinorum dogmalum  notitiz 
et ejus a Patribus custodit alfectionis, qua Spi- 
ritu auxiliante de Spiritu quaestionem  instiLuit. 
Quid enim dicent, quando sancii Patres relationem 
Spiritus sancti ad Patrem et Filiam diversis sepa- 
rant loquendi formis? Et alius quidem dicit ex Deo 
universorum el ipsum exsistentiam habentem, per 
Filium vero apparentem, videlicet hominibus ; alius 
vero ez Paive quidem procedeniem, in — Filio ero 
manentem, alius ait : A Filio quidem dependit, cum 
quo simul absque intervallo concipitur, esse vero ex 
ea causa habet connexum, qui est Pater, unde. et 
procedit ; alius demum : Procedit quidem :ex Deo 
εἰ Patre , non vero alienus esl α Filio secundum 
substantig ralionem. Num adhuc asserere aude- 
bunt unam ex ambobus esse Spiritus saneli pro- 
cessionem? Et quid illis Patribus vellet ea loeu- 
lionum divisio, o oplimi , quid boc, quod huie 
aliud tribuunt, aliud vero illi? Nam quis unquam 
piorum dicet, creationem ἃ Deo et Patre. habere 
exsistenliam, per Filium vero exornatam 85e, 


creationem, inquam, ab utroque similiter ut αν 


uno Deo ut conditore in esse productam. et ornatu 
suo instructam? Quomodo vero non esset iusi- 
piens, si idem dictiones valerent, dividere eas lo» 
quendi formulis et particulis, ac si quis diceret, 
a Deo Patre coelos flrmatos esse, per Filium vero 
compactos? Sed qui tali divisionis forma utitur, 
cerle alterum ab altero removet, quemadmodum 
ile qui dicit : Paulus Tarsensis erat, Petrus vero 
Palxstinus, non utrumque de utroque przdiegt ; 


(vide supra Marei cap. 11 et 12, cum Scliolarii 

responsionibus ; 4. Cyrillum. Alexandrinum (vide 

supra Marci e. 12, apud Seholarium.) 

JS) Sie Mon. 256. f. 293 a; Moa. 27. f. 255 b, 
γει, 

(4) Μὲν add. Mon. 256. 

(5) "ρτηται babent uterque Monac. et. Vat, f. 
186 b. Alias Marcus legisse videtur εἴρηται vel in 
lectione variasse. Vide not, in. Marci c, 12, apud 
Scholarium. 

(ὦ Mon, 256 . ἀδιαγύητον, M. 27 : àvórixov. 


De incarnat., J. 1v, c. 14, quos sequuntur reliqui 
sacrorum dogmaluni explanalores. 
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et qui dieit : Beneplaeito Patris, egerstione Fill, A vevéelles, ἂν ἐκάσεῳ διῦς ἀφεβαου «b. Send. Δῆλην 


eooperstione Spiritas sancü lecum habuisse Iacar- 
nationem, dem unum  onicuiquo tribuit, reliqua 
&b eo excíudit. Manifestum igitur est. vel ex ipsa 
forma, qux est secendum éi«uibutionem, neque 


ἄρ καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ κατὰ οὖν ϑχῆμαιος, 
ὡς οὔτε cp Πατρὶ προσήκει εὖ Φι᾽ αὐτοῦ χορηγεῖ- 
σθαι οὐ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὗνε 939 39 e M αὐτοῦ 
ἐκκορεύεσθαι. 


convenire Pari, quod per ipssem suppeditetar Spiritus sanctas, aeque convenire F'üllo, quod ex ἴψιο 


Spiritus sanctius procedat, 
Ad:wirabilis cardinalis Niceni responsum. 


Utrum tu potius ayllogisticam methodum et le-. 


gicsm consequentiam elle»s, aa vero Latini et qui 
eum Latinis sentiunt, id. sufficienter in refutatiooe 
primi ex tula argumentis ostendimus, quando 1e 
perspleue refotavimus pessime ballucinatum et 
gophistice plane ratiociasntem «na cum ils, qui tibi 
sdhzrent, et nibil ulterius addere opus est. Ad- 
VCTS86 vero ssplentissimas has sententias et prima 
paerorum rudimenta grammaticum quemdam ar- 
cessere opus fuerit. qui grammaticales has regu- 
jas tibi. exponat; dicendum tamen nobis est, di- 
visivam cjusmodi partieulsrui et. praposiilonum 
virtatei niliil ad prsesentem disputationem valere, 
ei quis ad ecopum eorum, quis dicuntnr, respiciat. 
lloc vcro in omnibus necessario faciendum est, 
si quis velit accurate quse dicuntur intendere, etin 
theología potissimum, wt et beatus Cyrillus in 
Tbesauris postulat, dam, ait : Oportct exm qui se- 
stel accingli ad scrutandas divinas Scripturas tem- 
pus eccasionemque observare, quando dicitur id de 
quo agitur, et personam, a qua vel per quam vel de 
qua dicitur; sic enim aheque errore sensus. iio qui 


ToU θαυμαστοῦ παρϑηνάλδεως Νικαίας. 

Πότερα có μᾶλλον ἢ Λατῖνοι καὶ οὐ τὰ Δατίνων 
φρονοῦντες συλλογιστικῆς τὸ μοθόδον καὶ λογιχξς 
ξἐπαῖεις ἀχολονθίας ἱπανῶς ἐν τοῖς πρὸς «b "πρῶτον 
«ὧν σῶν ἐπιχειρημάτων ἐδείξαμεν, ὅτε ck περιφα- 
vie ἀπηλέγξαμεν αἴσχιστα ἀκατώμενον as. cami» 
ἅμα χαὶ τοὺς σοὶ προσέχοντας, παρανυλλογιξόμενον, 
καὶ οὐδὲν δεῖ περαιτέρω προυθεῖναι.. Πρὸς δὲ τὲ 


p “74 ovv ταῦτα τὰ διανοῆματα καὶ πρῶτα τῶν Su 


δαρίων μαθήματα γραμματιστὴν μὲν ἂν τινα ἐξ» 
καλέσασθαι δέοι τοὺς γραμματικοῦς eo seven; -». 
νόνας ἐξηγησόμενον" ῥητέον δὲ καὶ &ptv ὡς ἢ δα» 
petu) σοι τῶν συνδέσμων τούτων δόναμι: οι 
πρὸς τὸν λόγον σάν, εἴ τις πρὸς τὸν τῶν λεγχερί- 
γων πκίδοι excnóv, Τοῦτο xal ἐπὶ πάντοον ἀνάγεη 
ποιεῖν, εἴ μᾶλλει τις ἀκριδῶς ἐπαῖειν τῶν λεγουρῖ- 
νων, χἀπὶ θεολογίας μᾶλιστα, f καὶ Ἰζύριλ)ος ἣν 
Θησαυροῖς ὁ μανάριος βούλεται, Δεῖ, λέγων, viv 
εἰς ἔρευναν ἐμδαίγογτα τῶν θείων l'papév τὸν 
παρὸν (1) ἐπιτηρεῖν, καϑ' ὃν Δέγαεαι οὗ 

vov (3) καὶ τὸ πρόσωπον, παρ᾽ οὗ ἢ 8c οὗ ἢ κῳὶ 
οὗ λέγεται" οὕτω τὰρ ἂν ἀπιλονὴς 4 διώνοια po- 
Ἥλαχθείη τοῖς ὀρθῶς ἐθέλονοιε vost. Talca τοῦ. 


recie volunt iutelligere serrabitur (a). Ya igitur οἱ ὦ vov κἀνταῦθα σκοπούμενοι ερήδομεν «hg διδρ» 


hoe ioco conaiderantca inveniemus doetores in- 
9sicutes contra hereticos, qui divinitatem tum 
Filii tum Spiritus saneti impugpnarunt atque omnia 
perverierunt δ sus deque verterunt. Scriptura- 
rumque testimonia ad propriam .errorem traxe- 
runt, ea. tronsinuiarunt et sic tum seipsos tum 
slios fefellerunt ; quorum alij tum Filium tum 
Spiritum sanctum diverste a Patre substentis esse 
nugsbantur, alii vero Filium quidem Patri con- 


substantialeni esse, Spiritum vero diverss a Paire ^ 


cà Filio substantim exsistere garriebant. Contra 
hoe igitur ei cum his pugnantes sancti Patres et 
doctores hoá et his afines emiscrunt voces, ser- 
vantes quidem reverentiam testimoniis ex sacrís 
Litteris baustis debitam stque presse.voces tum 
evangelicas tum apostolicas sequentes, ne iis qui 
cuncta pervertebant, ansom praeberent transmu- 
tandi es. quse bene dicta ibi erant, per alias ta- 
men dquipollentes voces, qux Οἱ ipsa erant ex 
8cripturis desumptzs, veritatem nibilominus iia 
revelantes, qui non prorsus mente obcacati fue- 
ruut. Quando igitur dicunt, precedere Spiritum 
sanctum ex Patre, sed manere in Filio, vel ex 


(ἢ) Mon. 97, f. 354 a et. Mare. f. 10 ἃ τὸν xai- 
fo. 


σχκάλους κατὰ τῶν τῇ τε τοῦ Υἱοῦ τῇ τε «οὖ Timéó- 
ματος θεότητι μαχομένων αἰἱρετιχῶν ἐνεσταιμμιᾶνους 
πάντα χκαχουργούντων χαὶ διαστρεφόντων, καὶ πρῖς 
τὴν ἰδίαν πλάνην γραφιχὰς ξδλχόντων μαρτυρίας, 
καὶ ταύτας μεταποιούντων, xal οὕτως ἑξαυτοῦς vs 
καὶ τοὺς ἄλλους ἀπατώντων, καὶ τῶν μὲν τὸν τ 
Υἱὸν, τότε Πνεῦμα ἑτέρας παρὰ τὸν Πατέρα οὗφξας 
εἶναι ληρούντων, τῶν δὲ τὸν μὲν Υἱὸν δμεαύσιον τῷ 
Πατρὶ, τὸ δὲ Πνεῦμα ἑτέρας παρὰ τὸν Πανᾶβα «᾿-- 
«τὸν Υἱὸν οὐσίας φλυαρούντων. Κατὰ τούτωυνν οὖν 
ἐνιστάμενοι xal τούτοις οὗ θεῖοι Πατέρες «n πὶ 
δ. δάσχαλοι μαχόμενοι ταύτας τε καὶ τὰς ταύταις 
παραπλησίας ἀφῆχαν φωνάς, τηροῦντες μὲν τὴν 
ὀφειλομένην ταῖς ix τῆ; θείας Γραφῆς μαρτυρίαις 
εὐλάδειαν καὶ xat' ἴχνος ταῖς εὐαγγελιπ:ξ; τε 
καὶ ἀποφτολιχαῖς φωναῖς ἑπόμενοι, ἵνα μὰ τοῖς 
πάνια διασερέφουσιν ἀφορμὴν δοῖεν μετα ποιεῖν 
τὰ χαλῶς χείμενᾳ, δι’ ἄλλων V ὅμως ἰσοδὸο- 
γάμων φωνῶν ἐκ τῆς Γραφῆς καὶ αὐτῶν sl- 
λημμένων τὴν ἀλήθειαν οὐδὲν ἧττον «el; μὴ πᾶν» 
τῇ τὸν γοῦν ἐσχοτωμένοις ἀγακαλύπετοντες. "Ὅταν 
οὖν φῶσιν ἐκπορεύεσθαι μὲν ἐκ τοῦ Παφρὺς υὖ 
Πνεῦμα, μίνειν δὲ ἐν Υἱῷ, ἣ ἐς τοῦ Ouos μὲν 


(8) al. τὸ δηλούμενον. 


(6) Wc verba ex Cyrilli Thesauris desumpta allegat Allutius in Viudic. syn. Ephe«., e. 18 g. δᾶ. 
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am : REFÜTATIO MARCI EPHESINT, — "m 


τῶν ὅδων τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, χορηγεῖτθαι δὲ δι᾿ À Deo quidem universorum exsisientiam hahere, 


Υἱοῦ, διλαδῇὴ τοῖς ἀνθρώποις, ἢ ἐχπορεύεσθαι 
μὲν ἐχ τοῦ Θεοῦ xai [I1105;, οὐκ ἀλλότριον Gk εἶναι 
τοῦ Υἱοῦ Jj προῖένα: καὶ ἀναδλύξειν δι' ὙἹοῦ xal 
ὅσα τῆς ὁμοίας ἀχολουδίας, οὐχ ὅτι πάντη διάφορα 
ἀλλήλοις τὰ ῥήματα ταῦτα, διὰ τοῦτο, φασὶ, καὶ 
τοῖς συνδέσμοις τούτοις οὕτω τὸν γον μερίζουσιν" 
ἀλλὰ πρῶτον μὲν τὰς εὐαγγελικάς τε xal ἀποστο- 
λιχὰς ἀμεταποιήτους τηρεῖν βουλόμενοι φωνάς, ὡς 
ἂν xai τοῖς ἄλλοις τὴν τοῦ μεεταποιεῖν ὑδὴν ἀπο- 
χλείσωσιν" ἔπειτα xai πλεῖοοι ξήματι τὴν πρὺς 
Ππτέρα καὶ ΥἹὸν τοῦ Πνεύματος ὀμυουσιότητα δη- 
λοῦντες. Μᾶλλον "(kp ἂν δεικνύοιτο ὁμογύστον Πατρὶ 
καὶ Υἱῷ, εἰ ἐκπορεύοιτο ἐκ Πατρὴς καὶ μένοι ἐν 
Υἱῷ, καὶ αὖ ἐχπορεύοιτο ἐκ Πατρὸς καὶ εἴη ἴδιον 
τοῦ Υἱοῦ καὶ ὅσα ὅμοια, ἢ el μόνον λέγοιτο ἐχ fla- 
τρὺς ἐχπορεύεσῦτι, "Ex Πατρὸς γὰρ xai Υἱοῦ £x- 
πορεύεσθαι λέγειν οὕτω σαφῶς, ὃ μᾶλλον ἂν ἐδήλου, 
τὸ προχεΐμενον, οὐκ ἠβούλοντο pd] ἔχοντες ἐν τῇ 
θείᾳ lopxot ῥητῶς οὕτω κείμενον, ἄλλως τε xoi 
διά τινα τῶν ῥημάτων τούτων δια φορὰν οὕτω τὸν 
λόγον προΐνεγχαν" οὐ γὰρ δὴ πάντη ταυτὸ ταῦτα 
σημαΐνειν οὐδ᾽ ἡμεῖς ἂν φαίημεν, ἀλλὰ πὴ καὶ δια- 
φορέειν, Καὶ γὰρ τὸ τὸν μὲν Πατέρα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
ἔχειν τὸ ἐξ αὑτοῦ τὸ Πνεῦμα ἐκπορεύεσθαι, τὴν δὲ 
Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἡ τούτων τῶν ῥημάτων δια- 
φορότης σημαίνει" οὔτε γὰρ πάντη ταυτὸ οὔτε πάντη 
διάφορων δηϊοῦσιν" διὸ xal δι᾽ ἑτέρων λέξεων τὸ 
αὐτὸ ὕμως οἱ Πατέρες δηλοῦσιν, Εἴρηται γὰρ δῇ 


donari vero. per Filium vülelieet hominibes, vel 
procedere qnidem ex Deo et Patre, non alienum 
vero esse ἃ Fi'io, vel prodire el scatarire per 
Filium et qumeunque ejusdem seriei smnt, non 
quod omnino diversa ab invicem sint luec nowina, 
ideireo dicunt et hisce parliculis et locutionibus 
scrinonem, ita dividunt aed. in prunis exsugelicas 
el apostolicas voces absque ulla imuutatione ser- 
vare volentes, ul et aliis viam preeludsnt eas 


Iranssnutsndi, secundo etism ploribus verbis Spi- - 


ritus sancti eum Patre rt Filio consubstantialita- 
tein declarantes. Nam duagis Spiritus sanctus, üt 
videiur, Patri et Filio ostendetur consubstantialis, 
si procedat ex Patre et maneat in Filio et rursum 
procedat ex Paira et proprims st Filii, et qum 
cunque siuilia, quam si duntaxat οἱ Patre. proces 
dere dicatur. £x Pate euim et Filio euin proce- 
dere ita perdiserle dicere, quod rem propositam 
magis declarasset, nolaerant, eum in sacris Litte- 
ris id non habuerint disertis verbis enuntiatun, 
aliter vero et propter quamdàm verborum istorum 
differentiam ila doctrinam protulerunt, Neque 
enim prorsus idem signilicare vel nos ipsi dixeri- 
mus, verum quodammodo δὰ dilferre dicimus. 
Videlicet horum vocabulorum differeniia signifi- 
cat, Patrem quideni, quod. ex ipso procedit Spiri- 
tus sanctus, habere a setpso, Filium vero id liabere 
ex Patre ; neque enim omnino idem neque omnino 


καὶ πολλάχις ἕν ἄλλοις, καὶ νῦν αὖθις εἰρήτεται, ΩΣ Diversum denolant, Idcirco et. per alias dicliones 


ὡς ἀδύνατον δι' Υἱοῦ ἀναδλύζειν ἢ προχεῖσῦχι ἢ 
πεφηνέναι μὴ xal δι᾽ αὑτοῦ ὑφιστάμενον" οὐ γὰρ 
δὴ ὑποττὰν ἤδη καὶ πάντη ἑαυτοῦ ὁ πεσχοινισμένον, 
οὐδ᾽ ὡς δοῦλον αὐτὸ rig τὸν αἰσθητὸν πέμπει κό- 
μον" πάνν γὰρ σωματιχὰ ταῦτα καὶ τῆς θεία: 
ἐχείνης ἀνάξια ούσεως, Σχόπει δὲ καὶ αὐτός * "ll ὡς 
δοῦλυν αὐτὸ (συγγνοίη δὲ ἡμῖν αὐτὸ τὸ Πυεῦμα τῶν 
ῥημάτων τούτων) ἢ ὡς ὁμοφυὲς αὐτὸ πέμπει, ἀνα- 
δλύζει, προχεῖ xal ὅσα ὅμοια, ᾿Αλλὰ τὸ μὲν πρῶτον 


ἀσεδὰς xal μόνον ἐννοῆδα!, Εἰ οὖν ὡς ὁμοφυὲς, ἦ 


ἅτε δὴ ἔχων τι πρὸς αὑτὴ ἀξίωμα, ἢ μὴ " ἀλλ᾽ εἰ 
ὡς μὴ ἔχων, x3Y τὸ Πνεῦμα ἂν ἔπεμπε τὸν Υἱὸν fj 
Θεῦν, ὁμοφυὲς ὃν αὐτῷ " ἀλλὰ τοῦτο οὐ λέγεται" τὸ 
γὰρ '"Hsaloo ἐκεῖνο, ὡς τὸ Πνεῦμα πέμψειε (1) τὸν 


ilem tamen Patres exprimunt, Jam sepius alibi 
dicium est et nanc iterum dicetur, fleri non posse, 
ui Spiritas per Filiuin seaturial vel profundatur 
vel appareat, si non per ipsum subsistal. Neque 
enim jam subsislentem et omnino a se disseclam 
ac divisum peque ut servum eum milit iu mum- 
dum sensihilem; valde enim corporea sunt isla 
atque divina nalura indigna. Considera vero et 
ipse : Vel eum ut servum (veniam det sanetus ipse 
Spiritus, quod ejusmodi verbis utimur!) vel ut 
consubstantialem aniitit, profundit , effundit et 
quicunque similia, Sed prius vel cogitare dun- 
taxat est impium. Si ergo ut consubstantialem, eum 
mitlit vel utpote habens aliquam ad ipsum digni- 


Υἱῶν, εὐαγγελίσσσθσι πτωχοῖς (2) διὰ τὴν σάρνα cl- D tatem vel non. Sed si ut non. habens, tum et Spi^ 


ρῆσθαι μᾶλλον δοκεῖ τοῖς Πατράσιν. “ἔχει ἄρα τι 
ἀξίωμα ὁ Ylo; πρὺς τὸ Πνεῦμα πέμπων αὐτό, ἴὕθεν 
χαὶ Γρηγόριος μὲν ὁ θεῖος τὸν Υἱμὸν εἴρηχε πέμπειν 
τὸ Πνεῦμα, ἵνα δείξῃ τὸ οἰχεῖον ἀξίωμα (5) " 
'Aüavis.o; δὲ ὁ μέγας τοῖς μαθηταῖς ὁ Κύριος, 
φησὶ, τὴν ϑεύτηστα καὶ μεγαλειότητα δεικγὺς 
ἑαυτοῦ οὐκ ἔτι ἐϊϊάττογι éavcór τοῦ Πνεύματος, 
&llà μείζονα καὶ ἴσον ὄντα σημαίνων, ἐδίδου 
μὲν τὸ Πγεῦμω καὶ EAeyor* ε Ἐγὼ ἀποστέ, ἴω (Ἀ}.» 
Τοῖτο δὲ τοῦ ΥἹοῦ ἀξίωμα οὐχ ἐπίχτητον, οὐδὲ δ:- 
σπότου πρ΄ς δοῦλον, ἀλλὰ φυσικὴν ὃν τί ἂν ἄλλο εἴη, 

(I) Sie Marc, f. 11, b. Mon. f. 155 a ; πέμψεις. 


(2) Isa. xi, vir, 16, | 
(9) Naz. orat, de. Spirit, sanct, 57, 596, 602, Cf. 


riius mitteret Filium qua Deum, eum sit ipsi con- 
substantialis; sed hoc non dicitur. Nam illud 
I:aig, «quo Spiritus wmiuere videtur Filium ad 
evangelizandum pauperibus, propler carnem dici 
potius Patribus videtur. Unde et divus Gregorius 
dixit, Filius mittere Spiritum sanctum ad osten- 
dendam propriam dignitatem ; magnus vero Atha- 
nasius ait: Discipulis Domiaus propriam deitatem 
el magnificentiam ostendens, non amplius se Spiritu 
inferiorem, verun majorem et equalem exsislentein 
significans dedit Spiritnm εἰ dixit : « Ego mitto. » 
os Apol. in Marci ConF. cap. 15. 
i] 


Athan. orst. 1, e. Ariau, n. 5, Cf. Greg. 
Apel, cit. cap. t. 


| 
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BESSARIONIS 


lizc vero Pilii dignitas non adscititia est, neque Α f| τὸ αἰτίαν μετὰ τοῦ Πατρὸς τῆς τοῦ Πνεύματος 


ea qua dominos pollet prse servo, sed cum natu- 
ralis sit, quid plane aliud erit, nisi quod Filius 
cum Patre sit causa hypostasis Spiritus sancti et 
simtl ei Spiritus sanctus sit consubstantialis? Quod 
per verba illa majorem et equalem magnus decla- 
rat Athanasius, prius causs rationi, posterius suli- 
stantixe clarissime tribuens. Juxta bze vero omnia 
ipsi doctores et manifestissirne moltis In locis 
suorum librorum, quando etiam secundum ipsos 
licebat absque pusillanimitate qus videbantur 
edicere, alii quidem ex Patre per Filium proce- 
dere, alii ex Patre per Filium ease Spiritum san- 
ctum deprzdicant, alii vero etiam ex Patre et 
Filio, quod sane haud frustra dixerunt neque ita 
simpliciter protulissent, si non nofissent, etiam 
Filium ad esse Spiritus sancti aliquid cuim Patre 
conferre. Quando itaque que videntur sententiae 
tuse patrocinari exponis, oportet te etiam aliorum, 
qua a doctoribus dicta sunt, meminisse atque co- 
Bari, ut euncta sibl consonantía ostendas, non 
vero segmenta ac. frustula ex eorum libris acci- 
plentem reliqua mala arte abscondere. lllud enim 
magistri est, boc vero impudentis sopbistae opus ; 
lilud veritatem scrutantis, hoc oculos voluntarie 
conwa lunien occludentis. Verum insipientiam et 
nugacitatem asseris esse, dicere, a Deo quidem 
Patre creaturam exsistendiam babere, efformatam 
vero et ornatam esse per Filium, et quicunque 


ὑποστάσεως εἶναι xal ἅμα ὁμοούσιον αὐτῷ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα; Ὃ διὰ τοῦ μείζονα καὶ ἴσον ὃ μέγας δη- 
λοῖ ᾿Αθανάσιος, τὸ μὲν τῷ αἰτίῳ, τὸ δὲ οὐσίας σα- 
φέστατα ἀποδιδούς, Παρὰ πάντα δὲ ταῦτα οἱ αὐτοὶ 
διδάσχαλοι xal σαφέστατα πολλαχοῦ τῶν ἑαυτῶν 
λόγων, ὅτε χαὶ xa0' αὐτοὺς ἐξῆν ἄνεν ὑποστολῆς τὰ 
δοκοῦντα λέγειν, οἱ μὲν ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐχπο- 
ρεύεσθαι, οἱ δὲ tx Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
θεολογυῦϑιν " οἱ δὲ ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, οὖχ ἂν μά- 
τὴν ταῦτα εἰρηχότες xal οὕτω; ἀπλῶς ἀπολῥίψεν- 
τες, εἰ μή τι xal τὸν Υἱὸν ἤδεισαν τῷ εἶναι τοῦ 
Πνεύματος σὺ" τῷ Πατρὶ συμδαλλόμενον. “Ὅ:αν οὖν 
τὰ δοχοῦντά σου τῇ δόξῃ συνηγορεῖν ἐχκτίθης, δεῖ s 
καὶ τῶν ἄλλων τοῖς διδασχάλοις εἰρημένων μεμνῆ- 
αϑαι, xal πάντα πειρᾶσθαι σύμφωνα δεῖξαι ἀλλή- 
λοις, ἀλλὰ μὴ τεμάχιά τινα τῶν ἐχείνων λόγων ἐτο- 
λαμδάνοντα τὰ λοικὰ κακούργως ἀποκρύπτεσθει. 
Ἐχεῖνο μὲν γὰρ διδασκάλου, τοῦτο δὲ σοφισιν 
ἀναισχύντου ἔργον * κἀκεῖνο μὲν τὴν ἀλήθειαν ip 
γνῶντος, τοῦτο δ᾽ Exovtl χαμμύοντος (1) πρὸς τὸ φῶς. 
"AX ἀδιανόητον καὶ ἀδολεσχίαν φὴς εἶναι, καρὲ 
μὲ» τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ὑποστῆναι λέγειν τὴν κτ» 
σιν, χεχησμῖθαι δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ, xal ὅαα ὅμοια. 
Γρηγόριος δὲ ὁ Θεολόγος (οὐ μιχρόν τι πλέον ἑκεξνός 
γε ὑπὲρ τὴν σὴν γραμματιχὴν εἰδῶ) οὖν» ἀδιανόη- 
tov τοῦτο οὐδ᾽ ἀδολεσχίαν ἡγήστο" ὥσπερ γὰρ εἴ- 
ρηχε θεὸν ἐν τρισὶν ἴστασθαι τοῖς μεγέστοις, αἰτίῳ 
xal δημιουργῷ καὶ τελειοποιῷ, ἐν Πατρὶ xai ΥἹΦ 


bis similia. Gregorius autem Theologus (ille sane C καὶ ἀγίῳ Πνεύματι (2), οὕτως εἶπεν ἂν, εἰ οὕτω͵ τὸν 


non paulo doctior, plus aliquid novit super tuam 
grammaticain) non insipientiam et nugacitatem id 
reputavit. Sicut enim dixerit Deum in tribus maxi- 
miS stare, causa, conditore et cousummalore, in 
Patre ei Filio et Spiritu sancto, ita sane diceret, 
si bunc in modum oporteret sermonem proferre, 
mundi Deum Patrem esse causam, Filium condi- 
Lorem, Spiritum sanctum consummatorem ; quan- 
quam cum idem significent hzc nomina, deduci- 
tur inde etia: tres personas simul unam esse 
rerum creatarum causam; qualibet enim trium 
personarum hac omnia esL, quod ne ipse quidem 
negaveris, neque alterum ab altero removetur per 
divisionem earum particularum, ut tu somniaris, 
verum omnia omaibus convenientia quodlibet cui- 
libet personarum uibuit, rationibus nimirum di- 
versis. lloc vero ipsum etiam exemplum tuum 
versus finem ostendit, quam imprudenter et nescio 
qua inscientia sit inductum. Opinaris enim, quan- 
do dicimus, beneplacito Patris δὲ cooperatioue 
Spiritus sancti incarnationis dispensationem esse 
factam, verba hzc omnino differre ct alterum ab 
altero excludi; hoc vero vel cogitare absit utpote 
blasphemum. Nam οἱ Spiritus sancii beneplacito 
nihilominus quam Patris οἱ etiam ipsius Filii in- 
carnationis .mysterium dispensatum est; licet ta- 
men divideutibus per particulas conjunciivas dice- 


(1) Mon. f. 255 h, Καμμύοντι 


λόγον ἐδέησε προενεγχεῖν, τοῦ χόσμου τὸν μὲν Θεὸν 
xai Πατέρα εἶναι αἰτίαν, τὸν δὲ Υἱὸν δημιουργὸν, 
sb δὲ Πνεῦμα τελειοποιόν * χαίτοι τὸ αὐτὸ τῶν τριῶν 
τούτων σημαινόντων ὀνομάτων κατά γε τὸ xai τὰ 
«pia πρόσωπα ἅμα ἕνα τῆς χτίσεως αἰτίαν εἶναι’ 
πάντα͵ γὰρ ἔχαστον τῶν τριῶν προσώπων ἐστὶν, 
ὅπερ οὐδ' ἂν αὑτὸς ἀρνήσαιο, οὐδ᾽ ἀφαερεῖτχι θατι- 
pov θάτερον διὰ τοῦ τῶν συνδέσμων τούτων usp- 
σμοῦ, ὡς αὑτὸς ὀνειρώττεις, ἀλλὰ πάντα πᾶσιν ἀρ- 
μόζοντα ἕκαστον ἑκάστοις ἀποδίδωσι τῶν προσώ- 
πων, λόγοις δηλαδὴ διαφόροις. Τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο χεὶ 
τὸ σὴν ἐπὶ τέλει δείχνυσι παράδειγμα ὡς ἀπερισχέ- 
πτως, xal οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἀμαθῶς εἰσαχθέν. Οἴει γὰρ, 
ὡς ὅταν λέγωμεν», εὑδοχίᾳ τοῦ Πατρὸς xai συνεργείᾳ 
τοῦ Πνεύματος τὴν οἰχονομίαν τῆς σαρκώσεως γε- 
νέσθαι, διαφέρειν τε τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ θάτερον 
ἀφαιρεῖσθαι θατέρον * τοῦτο δὲ καὶ ἐννοῆσαι ^ γοῦν 
ἀπείη ὡς βλάσφημον. Καὶ γὰρ χαὶ τοῦ Πνεύματος 
εὐδοχίᾳ οὐδὲν ἧττον ὡς; τοῦ Πατρὸὴὸς xa ἕτι αὐτοῦ 
τοῦ Υἱοῦ τὸ τῆς σαρχώσεως μυστήριον ᾧκονόμηται᾽ 
ἔξεστι δὲ ὅμως διαιροῦσι διὰ τῶν συνδέσμων εὐδο- 
κίᾳ μὲν τοῦ Πατρὸς λέγειν, συνεργείᾳ δὲ τοῦ Πνεύ- 
pato; γεγονέναι, Ὥσπερ γοῦν ἐπὶ τούτων, οὕτω 
χἀπὶ τῶν προχειμένων " εἰ xol τοῖς συνδέσμοις οἱ 
διδάσχαλοι διαιροῦσ! τὸν λόγον, οὐχ ἄλλο μέντοι x 1 
ἄλ)ο πάντη φασὶ, πλὴν ὅσον τὸν μὲν Πατέρα ἄρχο- 
εἰδῇ xa πρώτην αἰτίχν, τὸν δὲ γΥἹὸν ἐχεῖθεν ἔχειν 


(2) Greg. Naz. orat. 25, p. 428 ed. Bill. (nunc est orat. 54.) 
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"EA δὲ τεχμηρίῳ, μᾶλλον δ' ἀποδείξει σαφεστάτῃ 
τοῦτο γνῶθι, Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν θησαυ- 
ρῶν, ὅτι ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ ΠΠατρὺς καὶ τοῦ ΥἹοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀποδεῖξαι προθέμενος (1), ἐν τῷ 
λόγῳ, οὗ ἡ ἐπιγραψή" Αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ συμπέ- 
paci, ἐντεῦθέν φησιν εἶναι πρόδηλον τῆς ἀμφοῖν 
οὐσίας εἶναι τὸ Πνεῦμα, διότι ἐξ ἀμφοῖν πρόεισι. 
Δύναται δέ τις ὅμως εἰπεῖν δια: ρῶν τοῖς συνδέσμοις, 
ἐχπορεύεσθαι μὲν Ex Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, προϊέναι 05 
ἐξ γΥιοῦ, καὶ ὅμως οὐχ ἐρεῖ διάφορα * εἰ γὰρ τὸ προῖέ- 
ναι ἐνταῦθα μὴ τὸ ἐκπορεύεσθαι xal τὴν ὕπαρξιν 
ἔχειν σημαίνει, σοὶ σχυπεῖν ἐφίημι " πῶς γὰρ ἂν 
ἄλλως ὁμοούσια εἶναι δειχθείη Ylóc τε xal Πνεῦμα, 
εἰ μὴ θάτερον Ex θατέρου. εἴη ; λέγοντος xol Βασι- 


λείου τοῦ Belou (4) * Οὐ γὰρ τὰ ἀδειϊφὰ d.Ltij4Aoc, ἢ 


ὁμοούσια «έγεται, ἃ.1.1" ὅταν τὸ αἴτιον καὶ τὸ 


ἃ ἽΒΕΕΠΤΑΤΙΟ MARCI EPHESINI 
δηλοῦντες, τὸ xal δι" αὑτοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα. A re : beneplacito quidem Patris, cooperatione vero 


Spiritus saneti factum esse. Sicut igitur in his, 
ita et in proposita materia : etiamsi doctores par- 
lieulis sermonem dividunt, non tamen aliud 
prorsus et aliud dicunt, nisi tantum, quod Pater 
quidem sit causa principalis ae prima, Filius vero 
ab eo id habeat quod et per ipsum prodeat Spirl- 
tus sanctus, hisce verbis declarantes, Uni vero 
testimonio , potius vero manifestissimo argu- 
meénio id eognosce. Cyrillus libro secundo The- 
saurorum, propositum habens, ui ostenderet, ex 
essentia Patris el Filii esse Spiritum sanctum, €o 
in capite, cujus inscriptio : 7psa hee est conclusio 
exinde ait manifestum esso, essentig amborum 
Spiritum, quia ez ambobus prodit. Potest ramen 
aliquis locutionibus dividens dicere, procedere 
quidem ex Patre Spiritum, prodire vero ex Filio, 


ἔκ τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρξιν ἔχον τῆς αὐτῆς εἰ tamen hsec non dicet diversa, An enim prodire 


ὑπάρχῃ (5) φύσεως, ὁμοούσια «έγεται. 


habere, tibi considerandum relinquo; mam quomodo aliter 


hoc loco non significet procedere et exsistentiam 
consubstantiales ostenderentur tum 


Fiüus (um Spiritus, nisi aller esset ex altero? Prasertim. cum εἰ divus Basilius dicat ; Non enim 
qum [raternam invicem cognationem habent, consubstantialia inter. se dicuntur, sed tunc, cum prin- 
cipium et quod est a principio ejusdem nature suni, consubslantialia nominantur, 


TOY ESEZOY ΚΕΦ. A' (ΚΑΊ (4). 


Ὃ ἐν τῇ θείᾳ Γρηφῇ λαλήσας Θεὸς (B) προει- 
δὼς τῶν ἀνθρώπων τὸ φιλομύχθϑηρον χαὶ τὰ παρὰ 
τοῦ ἐχθροῦ ἐπισπαρησόμενα ζιζάνι», τῇ αὐτοῦ 
διδασκαλίᾳ προαναστέλλων οὐδεμίαν ἀφῆχε λέξιν, 
f» ἐλλιπῶς ἔχειν δοχυῦσαν οὐχ ἀνεπλήρωσεν ἐν 
ἑτέροις ἢ λαδὴν τινα παρέξειν μέλλουσαν οὐχ ἀπηύ- 
Üuvev ἀλλαχότε, ἵν᾽ ἐκεῖνο τοῦ σοφοῦ πληρωθῇ " 
Πάντα εὐθέα ἐστὶ τοῖς συνιοῦσι καὶ ὀρθὰ τοῖς 
εὑρίσκουσι γνῶσιν (6). Αὐτίχα τὸ, *O Πατὴρ μου 
μείζων μού ἐστιν (1), ἐπειδὴ πολύ τι (8) συ μδάλ- 
λεσῆσι ἔμελλε τοῖς τὸν Υἱὸν ἐλαττοῦσι τῆς πατρι- 


. Xi: ἀξίας ἐπανίσωσεν ἐν ἑτέροις εἰπών - Ἐγὼ καὶ 


d Πατὴρ ἕν ἐσμεν (9). Καὶ αὖθις " "Eyéo ἐν τῷ 
Πατρὶ καὶ ὁ Πατὴρ ἐν ἐμοί (10). Καί " 'O ἑωρακὼς 


— api ἑώρακε τὸν Πατέρα (M). Καὶ ὁ Ἀπόστολο;" Οὐχ 


ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Βεῷ (13). Καὶ 
πᾶλιν ἐν ταῖς Παροιμίαις τὸ, Κύριος Exricé με (15), 
παρὰ τῆς Σοφίας λεγόμενον, ἐν τοῖς ἐφεξῆς διορ- 
ϑοῦται" λέγει γὰρ ὑποχατιυῦσα " Πρὺ δὲ πάντων 
βουνῶν γεννᾷ pe (014), διὰ μὲν ἐχείνου τὴν κατὰ 
σάρχα δηλοῦσα xal χτίσιν xal γένεσιν (15), διὰ δὲ 
τούτου τὴν προαιώνιον γένντσιν. Πόλιν ἐπείπερ ἐν 


(1) Vide Becc. Epigr. 1, Constant. Meliten, 
orat. 2, €, 11, et Georg. Metochit, e, Planud. (Gr. 
erih. t. IT, p. 528, 529, 798, 950), 

(8) Basil. ep. 500, Ad canonicas (ep. 52, ed. 
Garnier). | 

(5i Mon. 27. f. 256 a, ὑπάρχει. 

(4) In Mon 256 f. 298 a est cap. 22. 

(b! In. Marc. f. 75 a. hucusque tantum Marci 
verba allegantur. 

(6) Prov, vii, 9; Isa. xxvi, 7. 


(a) Notum est, in Vulgata secundum Hebraicum 
exemplar et alios Grzeos co lices, qui habent :x75- 
42:9, legi : Dominus possedit mc; non minus vero 


C 


EP'IES. C. IV (XXI). 


Deus, in divina Seriptura locutus pr;evidens 
pronam hominum maliljam et zizania, qui doc- 
trinze sux supersparsurus erat inimicus, jam in 
aulecessu repellens nullam emisit vocem, quam, 
si videretur reticere vel omittere quxdam, alibi 
non compleverit, vel si oppugnationi ullo modo 
locum datura erat, non alio in loco ezplicando 
emendaverit, ut illud sapientis impleretur : Omnia 
recta sunt. prudentibus et plana invenientibus acien- 
tiam, Protinus illud, Pater major me est, quo- 
niam multum. quodammodo conferre polerat iis 
qui Filium Patris dignitate inferiorem asserturi 
erant, aliis in locis rursum exzequavitdiceus : Ego 
εἰ Pater. unum sumus; preterea : Ego in Pa. 
tre et. Pater ín. me; et : Qui vidit me vidit εἰ Pa- 
trem, Et Apostolus : Non rapinam arbitratus δεῖ Ὁ 
esse se amqualem Deo. Et rursum iu Proverbiis : 
Dominus creavit me (a), ait Sapientia, quod tamen 
in sequentibus emendatur, ubi procedente oratione 
ait : Aute omnes colles gignit me ; per illud declarat 
crealionem el ortum secundum carnem, per hoc 
vero generalionem sempiternam, Rursum quoniam 


(7) Joan. xiv, 28, 

δ) εἷς Mon. 256 {, 998, b.; Mon. 27 : πολύ τισι. 
(a) joan. x, 20. 

(10) Joan. x, 58; xiv, 10. 

(14) Joan. xiv, 9. Huncloceum omittit Mon. 256. 
(12) Philipp. «t, 6. Omitt. hiec rursum Mon, 250. 
(15) Prov. viu, 22, 

(44) ibid. v, 95. 

(15) Sic Mon. 256; Mon. 21 γέννησιν, 


no!um est, lectionem illam creavit plnribus anti- 


quorum non parum diflicu.tatis attulisse. 


BESSARIONIS 


in Evangellis solum verum Deum T'atrem suam Α τοῖς Εὐαγγελίοις μόνον ἀληθινὸν Θοῦν (1) τὸν &xv- 


vocaverat Dominas (disit enim : Ut cognoscant te 
solum Deum verum ei quem misisti Jesum Cloistum), 
me videretr s vera deitate seipsuin excludere, 


«οὗ Πατέρα φησὶ (λέγει γάρ" "Iva γινάσπωσί cs, 
t£v μόνον ἀληθινὸν Θεὸν καὶ ὃν ἀπέσεειλας 
Ἰησοῦν Χριστὸν) (2), ἕνα μὴ δόξῃ τῆς ἀληθινῆς 


Ipse, qui hzc aeripserat, Josnues in Epistolis de θεότητος ἑαυτὸν ἀφορίξειν, αὐτὸ; ὁ ταῦτα γράζας 
Filio ait : llic est verns Deus et vita eterna. Rursum Ἰωάννης ἐν τῇ Ἐπιστολῇ κερὶ τοῦ Υἱοῦ φησιν" 
quoniam Spiritus Patris dicitur seeundum natera-— Obtóe ἔστι» ὁ ἀξηθϑιγὸς Θεὸς καὶ d Go ἢ aló- 
lein cognationem et donationem, qu: est ad nos νιὸς (3). Πάλιν ἐπειδὴ τὸ Πνεῦμα νοῦ Πατρὸς λέ- 
(dicit enlm : Non enim vos estis qui loquim/ni, sed — «tat κατὰ τὴν φυσικὴν οἰκείωσιν xal τὴν p 
Spiritus Patris vestri, qui loquitur in vobis), no vide- ἡμᾶς δωρεὴν (Λέγει γάρ’ Οὖκ dovà ὑμεῖς ol 

deretur a Filio alicnas esse et non pari modeetiam — loi vesc, ἀλ1ὰ τὸ Πγεῦμα τοῦ "e μῶν τὸ τὸ 
ἃ Filio dari, Spiritus quoque Filii dieitur. Αρϑείοϊας .24λοῦν ἐν ὑμῖν) (Δ), ἵνα μὴ δέξῃ τοῦ Υἱοῦ 
enim, Mui Deus, inquit, Spiritum Filii sui in corda ριον εἶναι, καὶ μὴ ὁμοίως καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 


sesiro, δὶ igitar etlam vox illa, qua dixit ex Patre σϑαι͵ Πνεῦμα xoi τοῦ Yloà λέγεται λέγει γὰρ ὁ 
procedere Spiritum sanetum ejusmodi fuisset, ut B 'Azéstolo;* ᾿ξξαπέσεειδεν ὁ Θοὸς và Πγοῦμεα 
eum etiam ex Filio procedere esset subintelligen- " εοῦ γΥίοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς καρδίας ὑμῶν (Ὁ). Εἰ 


dum, non omisisset in aliis id edicereet rectillcare τοίνυν καὶ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐπκπορεύεσθαε τοιοῦτον 
ille qui bominum salutem adeo cordi bsboit, sed ἦν, ὡς συνεπινοεῖσθαι καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἂχ πορείο. 


vel per seipsum omnino vel per suos discipulos id 
perspieue revelaturus erat. Quoniam vero id non 
dizit, patet, eum id non dixisse, quia non ita fuit. 
Propterea Damascenus Joannes ait : Spiritum Filii 
dicimus, ex Filio autem non dicimus. Et divus Apo- 
stolus ait : Etiamsi angelus de calo evangeliset vobis 
preter id quod accepis:is, anathema sit. 


οῦσι, eóx ἂν παρέλειζεν lv ἑτέβαις elustv esie πὲ 
διορθῶσαι ὁ τῆς τῶν ἀνθρώπων κηδόμενος ewe 
ρίας, ἀλλ᾽ 4 δι᾽ ἑαυτοῦ πάντως ἢ διὰ οὧῶν αδτοῦ με 
θητῶν ἔμελλε τοῦτο σαφῶς ἐκκαλύψειν. Ἱξπεὶ δὲ ela 
εἴρηχε, δῆλον, ὡς τὸ μὴ ὃν οὖκ εἴρηκε. Διὰ τοῦτο 
ὁ Δαμασχηνὸς Ἰωάννης φησί" Πνεῦμα ΥἹοῦ “2ἤγομιν, 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐ λέγομεν (0). Ὃ € θεῖός oe- 


φιυν᾿ Δπόστολος- Kdr ἄγγειος ἐξ οὐραγοῦ εδαγγελίσηται ὑμᾶς καρ' ὃ supsdátere, ὀνάθεμα Been (7) 


SAPIENS NIC/ENUS. 


Àt enim vero et hle providit Spiritus sanctos 
et 608, qui non prorsus insipientes sunt, Jam ante 
preemunivit, modo Spiritum Filii et imaginem Filii 
seipsum vocans, modo ex Filio mitti, ex Filio in- 
sulllari, ex Filio accipere et quecunque bis similia 
 enuntíans. liec enim omnia iis qui recta et sana 
mente audiunt per alia verba idem signillcant, ac 
εἰ diceret ex Filio se procedere, quemadmodum 
slibi tom mold alii divinarum rerum gnari tum 
nos ipsi prolixius demonstravimus. Mia vero verba: 
Qui vidit me, vidit et Patrem ; οἱ : Omnia quecunque 
habet Pater esse Filii, et gladius ille in. Apocalypsi 
ob utraque parie aculus, qui procedit ex ore Christi 
(nam ipse est qui sedebat super equum) ; atque pa- 
riter fluvius vita in eadem Apocalypsi commemo- 
ratus, eplendidus ad instar crystalli, procedens de Deo 
et Agno (a). Hec, o vir preestantissime, ad quid vi- 


TOY ΣΟΦΟΥ͂ NIK41AE. 


Ka! μὴ» καὶ ἐνταῦθα πρυὐνοῆσατο τὸ Elvetga d 
ἅγιον, καὶ τοὺς μὴ πάνυ τοι ἀγνώμονα: προησῳε- 


Q λίσατο, τοῦτο μὲν πνεῦμα Υἱοῦ καὶ εἶχδνα Yi 


ἑαυτὸ δνομάσαν, τοῦτο δὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ πέμποσθει, 
ix τοῦ Υἱοῦ ξιφυσᾶσθαι, ἐκ τοῦ ὙἹ οῦ λαμβᾶνειν, 
καὶ ὅσα τοιαῦτα. Πάντα γὰρ ταῦτὰ τοῖς εὐγνωμδϑνως 
ἀχούουσι δι᾽ ἄλλων ῥημάτον ταυτὸ δημαῖνει, ἂς i 
εἰ ἔλεγεν ἐξ ΥἹοῦ ἐχπορεύεσθαι, ὡς ἐν ἄλλφις ei 
λοῖς τε ἄλλοις τὰ θεῖα σοφοῖς καὶ δὴ καὶ ἡμῖν qie- 
εὐτερον δέδειχται. Τὸ δὲ, Ὃ ἑωραπᾶῶς àpb δώραι 
εὸν Πατέρα, καὶ κὃ, Πάντα ὅσα ἔχει 6 ffav hp, ud 
toU Υἱοῦ εἶναι, ἢ 6$ παρὰ «fj ᾿Δκοκαλύψει Bleve- 


μος ῥοψφαία ἡ ἐκ τοῦ στόματος τοῦ Juss — 


ἐχπορευομένη (8) (ἐχεῖνης γὰρ ἔστιν 6. ἀπὲ τοῦ 
ἵππου καθήμενος) (9), ὁ δ᾽ ἐν τῇ «iv λαμαρὸς ἄς 
κρύσταλλος τῆς ζωῆς ποταμὸς ὁ dn cob Θοοῦ sei 
τοῦ ἀρνίου ἐχπορευόμενος (10), εἰς τί esc ϑιυμοῦ- 


dentur tibi deducere, nisi αἱ te credere faciant, D σιν, ὦ βέλτιστε, φέρειν, ἣ ἵνα σε πιστεύθιν ποιῶσι, 


eam ex Filio Spiritum sanctum procedere? Àn 
vero hzc non fuerint presentis materie reetificatio 
et lenimentum eque idoneum, ut verba : Ante 
omnes colles gignit me, quoad errorem, qui a verbis: 
Dominus creavit me, ansam sumpturus erat et postea 


vere exortus est ? Et maxime quidem. Haec enim. 


(1) θεὸν. omitt. Mon. 27. 
(2) Joau. xvii, ἃ. 

(3) I Joan. v, 20. 

(4) Matth. x, 20. 

(3) Galat. 1v, 6. 


(a) Ad hec provocarat concilium Aquisgranensc anni 809, cum 7 


et alii Occidentales iis utuntur. 


καὶ ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχποβαδεσθαι, 

Ἢ οὐχ ἂν εἶεν ταυτὶ οὕτως ἱκανὴ τοῦ προνιξιμένιν 
παραμυθία, ὡς τὸ, Πρὸ Πάντων τῶν βουνῶν γεννᾷ 
με, τῆς ἀπὸ τοῦ, Κύριος ἔχεισέ με, πλάνης, τότε 
μὲν μελλούσης, μετέπειτα δὲ ἀναφνείσης ; Kad πὲνν 


γε. Καὶ γὰρ ταῦτα ἐχείνου τρανότερα wal σαψέ’. 


(6) De &de orth., 1, 8, 13. 
(7) Galat. 1, 8. 

(8) Apoc. xix, 15. 

(9) Ibid., 11. 

(40) Apoc, xxu, 14. 


Inho Aurelianensi. Postea 


* 
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σθαι, εἰ μὴ τι; χαὶ λίαν εὐγνωμόνως ἀκούσειεν, 
οὖχ ἂν τὴν ἐΐδιον δηλοίη γέννησιν, ἕως ἂν μηδ' οἱ 
βουνοὶ ἀΐδιοι ὦσι" δύναται γὰρ τι καὶ πρὸ αὐτῶν 
γεννηθῆναι, καὶ ὅμως μὴ εἶναι ἀΐδιον" καὶ τὸ γεν- 
νᾶσθαι δὲ τις καχουργῶν ἐπὶ τοῦ γεγενῆσθαι ἂν 
ἐχλάδοι, ὁμωνύμον τοῦ ὀνόματος ὄντος, Τὸ δὲ, ᾿Εγὼ 
καὶ ὁ Πατὶρ ἔν ἐσμεν, καὶ, Ἰἰγὼ ἐν τῷ Πατρὶ 
xal ὁ Hazip ἐν ἐμοὶ" οὕτως ἀμνήμων εἶ, ὦ; μὴ 
ἐνηυμεῖαθα:, ὡς ἀντὶ ὠφελῆσαι καὶ ἐσχανδάλισε τοὺς 
ἀγνώμονας ; πολλοὶ γὰρ ἐντεῦθεν εἰς μίαν ὑπόστα- 
σιν τὴν Τριάδα συνήλασαν, Πίστεως δεῖ καὶ εὐγνωμο- 
σύνης, οὐκ ἀνεπτυγμένων ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ ῥημά- 
τῶν, ὥστε αὐτῆς συνεῖναι " "Kàr, γὰρ, μὴ πιστεύ- 
σητε, οὐ μὴ συγῆτε (1), “Ἃ δὲ ἡμεῖς ὅμως εἰρή- 


REFUTATIO MARCI EPITESINF, 
exzpa* τὸ yàp πρὸ πάντων tow βουνῶν Tervü- & clariora et 
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apertiora illis: Aute onmes colles. gigni 
sane, nisi quis 3xdmodum dextere et benigne iuten- 
dat, sempiternam generationem mon slguilicabit, 
quoadusque colles ipsi non «int geterui ; potes enim 
aliquid etiam anle ipsos genitoin esse, quin tamen 
5it aelernum ; ét gigni quis maligne agens pro fieri 
vel [actum esse accipero possel, cunt momen sit 
mquivocum, Quoad illa vero verba: Ego et. Pater 
unum summas; el, Ego in Patre εἰ Patcr in me, adeo 
rerum oblitus es, ut non in animum inducas luum, 
tantum abfuisse, vt liec verba profuerint imperitis 
et iusipientibus, ut el scandalum generariut. Multi 
enim exinde in unam liypostasin Trinitatem con- 
traxerunt (u). Fide opus est et recta niente, non 
explicatis im Scriptura verbis zd eam intelligendam. 


χαμεν, xal pd) Uv εἶσιν ἀνεπτνγμένως εἰρημένα fj B Niai enim. credideritis, mon. inielligetis, Auamen, 


ἔστιν ἃ τῶν σῶν παραδειγμάτων. Μετέπειτα δὲ εὐδ' 
ἀληθὲς ἐστιν ὃν λέγεις λόγος, οὐδὲ πάντα ἀνεπτνγ- 
μένως τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνεπλήρωτεν, Αὐτίκα͵ 
ἵνα τοῖς σοῖς πτεροῖ; ἀλῷς, τὸν Πατέρα xai τὸν 
γον ἀληθινὸν Θεὼν ἀχούομεν ἐν τῇ θείᾳ Εραφῇ, τὸ 
Πνεῦμα δὲ οὐδαμῶς " οὐδαμῇ γὰρ τῆς Γραφῆς αὐτὸ 
κείμενον οὕτω ῥητῶς εὑρήσεις, Ἔδει μέντοι ὁ τῆς 
ἡμῶν προνοούμενος σιωτηρίας, ὅσαι περὶ τοῦτο ἀνα- 
φυήσονται αἱρέσεις, xil ὅσα τὴν ᾿Εχχλησίαν ταρά- 
ξγυσιν * οὐδ᾽ ἐγένοντο οὔτε μείζους οὔτα χείρους οὔτε 
μᾶλλον διαρκέσαται ἐν Ἔχχλησίξ Θεοῦ ταραχαί" 
ἠρχέυδη δὲ ὅμως τὸ Πνεῦμα δι" ὄλλων ἱτοδυνάμων 
φωνῶν συνεπτυγμένως καὶ τοῖς εὐγνώμοαί τε xol 
πιστοῖς ἀρχούντως ταυτὸ τοῦτο δηλῶσαι. 'l δὲ ἐν 
pid ὑποττάσει τοῦ Χριστοῦ τῶν φύσεων ἀσύγχυτος 
δυὰς ποῦ σοι τῆ: Γραφῆς χεῖται; Αὐτὸ δὲ τὸ ὁμοού- 
&:0y τὸ τοσοῦτον τὴν Ἐχχλησίαν χυμῆναν, ὡς ἄνα- 
ριθμήτους κατ᾽ αὗτοῦ συστῆναι συνόδους, τοσοῦτον 
bk ὅμως ἀναγχαῖον τῇ πίστει ὃν, οὖχ ὡς; ἄγραφον 
διεδάλλετο, οὐχ ὡς ἄηθες καὶ καινὺν ἐπολεμεῖτο ; 
Κατὰ δὲ τῶν τοσούτων αἱρέσεων, ἃς "Enigávio; χα- 
ταλέγει, χρείττου; ἀριθμοῦ σχεδὸν οὖσας, ἔχομεν ἐκ 
τῆς Γρχφῆς μαρτυρίας ἀνεπτυὴ μένως καὶ ῥητῶς 
οὕτω χειμένας προενεγκεῖν, Οὐδαμῶς, Ὁρᾷς, ὡς 


᾿ς ἶαν ἀτημελῶ; καὶ τῷ βούλεσθαι χαριζόμενος μόνον 


xarà πολλὴν ἐξουσίαν λέγεις À φής; 'Apxel γὰρ τὰ 
μὲν συνεπτυγμένω:, τὰ δ᾽ ἀνεπτυγμένως τῶν ἀνλγ- 
καίων τῇ πίστει ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ περιέχεσθαι * ὅθεν 


qua nos divimus, etiam magis explicite dicta sunt, 
quam ea sunt, qu: spectant ad tua exempla, Deinde 
neque vera est prolata ἃ te doctrina, neque omnia 
explicite Spiritus sanctus eomplevit, Statim, αἱ tuia 
alis capiaris, Pairem et Filium audimus verum 
Deum in sacris Litteris, Spiritam vero sanctum 
mullo modo, Nullibi enim Seripturm id his ipsis 
verbis diserta invenies diclum, Novil (amen, qui 
mosir providet salwii, quot h:wreses cirea hoc. 
emersurz erant quantamque Ecelesiam perturba- 
ura ; neque faciie sunt majores, neque pejores, ne» 
que magis diuturnzein Ecclesia Det larbie nc pugnam ; 
δι tamen contentus erat Spiritus per alias aequiva- 
lentes voces implieite ae recta nrente proditis fide- 
libusque sulicienter ideni ipsum declarare. Duae 
inconfnags Christi in nna Irvpostasi nature ubinam 
Seripturarum tibi enuntiatie sunt? Ipsum cousub« - 
siantialitatis nomen, quod in tot fluctu:rm procellas 
Ecclesiam injecit, ut. innumerabiles contra illud 
&yuodi haberentur, ei tamen tantopere necessariunr 
fide nonre ut non in Scriptaris contentum calume 
niis petehatur ? Nonne ut insolitum ac.-novum ime 
puguabatur? Contra tot hzreses, quas Epiphauius 
recensel, quaeque numerari fere nequeunt, habe- 
musne ex Seriptura testimonia expliite eL diserte 
ita loquentia, quz proteramus ? Nullo modo. Vides- 
ne, te nimia socordia et voluntati solum tux nimis 
obsecundantem magna cum audacia δὰ dicero, que 


οὐδ᾽ εὕροι τις ἂν οὐδὲν οὐ μικρὸν, οὐ μέγα τῶν δογ- D asseris Sufficit enim, eorum que fidei necessaria 


μάτων τῆς Ἐχκχληοίας, ὃ μὴ ἐν αὐτῇ περιέχοιτο 
δυνάμει, κἀκεῖθεν τὰς ἀρχὰς ἔχοι " ἀνεπτυγμένως δὲ 
πάντα καὶ οὕτω σαφῶ; ὡς μηδ᾽ ἴχνος ἀμφιδολίας 
οὐδενὶ λείπεσθαι οὐχ ἀναγχαῖον ἐκεῖσε εὑρίσκεσθαι" 
φὕτω γὰρ ἂν ἡμῖν xal ὁ τῆς πίπτεως μισθὸς; ἢλατ- 
τοῦτο. 


sunt, alia implicite, alia vero explicite in sacris 
Litteris contineri (^). Unde neque invenire quis po- 
terit dogmatam Écclesizs ullum sive parvum sive 
magnum, quod non iu ea contineatur virtualiter et 
exinde radices babeal; explicite veto omnia ei ita 
clare, ut ne. vestigium quidem ambiguitatis relin- 


quatur ull, ibi reperiri minime est necessarium. Hioc enim pacio etiam fidei nobis premium iuxmni- 


nueretur, 
(!)Isa. wit, 9. 
. (a) Sabelliani videlicet, qui his textibus abute- 


bantur. 
(9) Vide de his late disserentem Carolum Passa- 


glia in Commentariis theelogicis editis Rom: 1850 
commen!, ), de nexu nominum eL rerum, g 44 
seq. 
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EPRES. C. V (XXII). 


Petris Bomcn de Deo enontiatum omnes ipsius 
proprietates complectitur. Nam et ingeniti rationem 
hn se continet secandum masgnum Basilium, quia 
qui proprie et solum est Pater, ex nullo alio est 
genitus, et ad Spiritum Pater ut productor dicitur 
secundam Scripturam dicentem:A Patre luminum. 
Si igitor Patris nomen non Fillo coinmunicat, ne- 
que productivam proprietatem ipei communpicabit, 
ne Filio Pater appareat Filius, sicut apud nos 
homines, et fpiritus sanctus exinde nepos cen- 
seatur., 


NICAENI. 
Si Pater quatenus est Pater productor est et idem 


BESSARIONIS 
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TOY ἘΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. E' (KB) (1). . 

Τὸ Πατεὴρ ἐπὶ Θεοῦ λεγόμενον ὄνομα περιλαμβάνει 
πάντα “ἃ αὑτοῦ ἰδιώματα " τό τε γάρ ἀγέννητον tv 
ἑαυτῷ περιέχει κατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον ὁ γὰρ 
κυρίως καὶ μόνον Πατὴρ ἐξ οὐδενὸς ἄλλου γεγέννη- 
«αι" καὶ πρὸς τὸ Πνεῦμ2 lixthp ὡς προδολεὺς λέ- 
γεται κατὰ τὴν Γρηφὴν τὴν Myovsav, Τοῦ Παερὸς 
tor φώτων (2). Εἰ τοίνυν πατρικοῦ ὀνόματος οὐ 
μεταδίδωσι τῷ Υἱῷ, οὐδὲ τῆς προδλιτικῆς ἰδιότητος 
αὐτῷ μεταδώσει, ἵνα μὴ νϊοπίτωρ ἀναφανῇ ὁ Υἱὸς 
καθ᾽ ἡμᾶς τοὺ: ἀνθρώπους, x4. τὸ Πνεῦμα ἐντεῦθεν 
νἰωνὸς νομισθῇ. 
TOY NIKAIAZ. 


Ei μὲν f (5) Πατὴρ προδολεύς ἐστιν ὃ Πατὴρ, 


tibi omnino horum utrumque valet, non id dun- D καὶ ταυτόν σοι πάντη τούτων δκάτερον δύναται, οὐχ 


taxat, quod dicis, sed et aliud quoddam absurduun 
sane conuwa [6 sequitur, licet id ipse non perspi- 
eias. Tum Fillus erit Spiritus, tum Spiritus Filius. 
$i vero bec, confundentis omnia que su» deque 
verientis isa sunt. Alque nowen quidem Pater 
eonstitutivum est paterna» persona, et idcirco etiam 
incoromunicabile ; productor vero sive spirator ra- 
turalus virtus Patrem jam constitutum sequens, et 
lddrco est et Filio commune, ut In aliis demon- 
sirauim fuit. (a). Producet Spiritum etiam Filius, 
sed non erit Spiritus nepos, cum productoris- sit 
productum, non vero Filii fllius. Sed ipse hic Spi- 
ritus et epiraculum seu flatus Filii est, Nam hic 
Spiritus spíramen esi Filii, magnus ail Athanasius. 


ὃ φὴς μόνον, ἀλλὰ xal ἕτερόν τι καὶ μάλα χατὰ evi 
ἄτοπον ἕκεται, χἂν αὐτὸς μὴ συνορᾷς. Ὃ τε rà 
Yi; ἔσται Πνεῦμα, xal τὸ νεῦμα Υἱός. Εἰ d 
ταῦτα, συγχέοντος καὶ πάντ᾽ ἄνω xai χάτω ποιοῖν 
τος. Καὶ τὸ μὲν Πατὴρ συστατιχὸν ὄνομα τῆς τοῦ 
Πατρός ἐστιν ὑποστάσεως, καὶ διὰ τοῦτο xal àxe- 
νώγνητον" τὸ δὲ τροδοιλεὺς φυσιχὴ δύναμι; τῷ Dia- 
τρὶ συστάντι ἑπομένη (4), καὶ διὰ τοῦτο καὶ τῷ Υἱῷ 
xowh, ὡς ἐν ἄλλοις δέδειχται. Προδαλεῖ μὲν τὸ 
Πνεῦμα xai ὁ Υἱὸς, ἔσται δὲ τὸ Πνεῦμα οὐχ υἱωνὸς, 
προδολέιυος πρόδλημα, οὐχ Υἱοῦ Υἱὸς ὄν. ᾿Αλλ᾽ αὐτὸ 
«οὔτο Πνεῦμα xai πνοὴ Υἱοῦ * τοῦτο γὰρ τὸ Πνεῦμα 
«νοΐ ἐστι τοῦ Υἱοῦ, ὁ μέγας φησὶν ᾿Αθανάσιος. Εἰ 
δὲ τὸ Πατὴρ ὄνομα xai αἰτίαν καθόλου σημαῖνον 


8i vero Patris nomen etlam causam universim si- C ἀμφοῖν τοῖν φώτοιν Πατὴρ λέγεται, οὐ δεῖ ἐκ τῶν 


gnilcat οἱ amborum juminum Pater dicitur, non 
oportet ex iis quas communiter et translate dicun- 
tyrea venari, qum proprie et singularissime pro- 
pris sunt, Dicimus enim majores quoque nostros, 
sive masculos sive feminss, communiter patres; 
non tameu idcirco et maler proprie pater appel- 
labitur. 


EPIIES. C. VI (XXIII). 


Pater et Mjilus uns causa sunt Spiritus sancti, 
stunt Latini. Qusramus igitur ex Ipsis, an sicut 
laver solus ura causa sancti Spiritus, ita quoque 
Patr et Filius aint una causo, an allo modo. Si 
eodem inodo dicent, Pater vero solus una persona 
eM, eliain l'aer et Filius erunt una. persona, ei 
fabelliaua contractio ingressa est. Si vero alio 
snodo later solus una causa est, allo modo Pater 
et Vilius, ne €os lateat, se quaimnvis no;entes duas 
€tsusas €t duo principia inducere . | 


(1) 1n Mon. 400 f. 290 ἃ est cap. 25. 

(1, jac, 1, 11. De. divinis personis id nomen 
δόϊ bet Nyssenus. 

(5) Mon. f. 258 2:5. 

(4) Mon. et Marc. f. 7o a : ἑπόμενον. 

(5) du Mon. 456 f. 200 8. est cap. 24. 


xotwog τε xal μεταφοριχῶς λεγομένων τὰ χυρίω; 
xai ἰδια:τάτως ἴδια θηρᾶπσθαι. Λέγομεν γὰρ καὶ 
«οὺς ἀνωτέρους ἡμῶν, εἴτε ἄῤῥενας. εἴτε θηλέας, 
πιτέρας χοινῶς" οὗ διὰ τοῦτο μέντοι χυρίως ἢ μήτηρ 
χληθείη Πωεήρ. 


E&EZOY ΚΕΦ. Q' (KI") (5). 


Ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς ἕν αἴτιον τοῦ ἄγίου Iiw- 
ματος (0), οἱ Λατῖνοί φασιν * Ἔρωτήσωμεν οὖν αὖ- 
«τοὺς, (ἢ) ὥσπερ ὁ Πατὴρ μόνος ἕν αἴτιον τοῦ &ylev 
Πνεύματος, οὕτω xat ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς ἕν αἴτιον, 
ἃ ἄγλως (7). Εἰ μὲν οὖν οὕτω φήσουσιν, ὁ δὰ Πατὴρ 


Ὁ μόνος ἕν πρόσωπον, ἔσται χαὶ ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς 


ἕν πρόσωπον, xal συναλοιφὴ Σαδέλλειος ἐπεισῆλθεν. 
Εἰ δὲ ἄλλως μὲν ὁ Πατὴρ μόνος (8) ἕν αἴτιον, ἄλ- 
log δὲ ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς, μὴ λανθανέτωσαν &av- 
τοὺς δύο αἴτια xal ἀρχὰς δύο, χἂν μὴ θέλωσιν (9), 


ἑπεισάγοντες. ΝΕ 

(6) Τοῦ ἀγ. Uv. deest in Mon. 31 f. 258 ἃ. 
n. 

(7) Mon. 271, ἄλλος. 


(8) Μόνος ex Mon. 256 supplevimus. 
(9) Sic Mon. 256 ; Mou 27 a, θέλοντες. 


(6) Vide Beasarionls cpistolam ad Alex. Lascarim. 
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TOY NIKAIAZ, 
Οὕτω φαμὲν τὸν Πατέρᾳ xal τὸν Yibv ἅμα iv 
αἴτιον τοῦ Πνεύματος, ὡς xal τὸν Πατέρα μένον 
ἰδίᾳ, f| ὅσον ὁ Πατὴρ μὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ὁ ΥἹὸς δ᾽ ix 
τοῦ Πατρὸς τοῦτ᾽ ἔχει λαθών. Οὐχ ἔπεται δὲ διὰ 
τοῦτο ἕν πρόσωπον τὸν ΠΠχτέρὰ καὶ τὸν ΥἹὺν εἶναι " 
ob γάρ ἔστι προσωπιχὴν zb προδάλλειν, ὡς ἔν τὰ 
ἄλλοις xal ἐν τοῖς πρὸς τὸ πρῶτόν σου ἐπιχείρημα 
λέλεκται " ὥστ' οὐδ' ἐνταῦθα λέγεις οὐδὲν, μέγα τι 
καὶ δυσνόητον οἰόμενος σὐμπεραίνειν, 


TOY ΕΦΕΣΟΥ͂ ΚΕΦ, Z' (KA) (I). 

Καθολιχόν τινα διακρίσεως λόγον ἀποδιδόναι τοῖς 
διαχρινομένοις ἅπατιν οἱ Λατῖνοι μεγαλαυχοῦσιν " 
οὗτος δέ ἐστιν. ἢ xarà τῆν ὕλην ἢ χατὰ μίαν τῶν 
ἀντιθέσεων αὐτὰ διαχρίνεσθαι, τι: μὲν οὖν εἰ xal 
ἐπὶ τῶν ὄντων ἀληθῆς ἦν ὁ λόγος, οὐχ ἅν» ἦν 
ἀνάγχη μεταφέρειν αὐτὸν πρὸς τὰ θεῖα (οὐ γὰρ τοῖς 
αὑτοῖς ἐχεῖνά τε χαὶ ταῦτα λόγοις ὑπόκειται), τό γε 
νῦν ἔχον παραλελείφϑω" προχείσθω δὲ ἡμῖν δεῖξαι, 
ὅτι οὐδ' ἐπὶ τῶν xa0' ἡμᾶς ὄντων καὶ ὁπωσοῦν ἡμῖν 
ἐγνωσμένων, λέγω δὴ τῶν χτισμάτων (3), ἀναγχαῖος 
ὁ λόγος οὐδ' ἀληθὴς ὅλως, οὐ μόνον ὅτι τὸ μὴ χα- 
υὔλου ἀποδίδωσιν ὡς χαθύλου, ἀλλ᾽ ὅτε xal ἐν oT; ἡ 
Diod διάχριστις f| ἡ xav! ἀντίθεσιν θεωρεῖται, οὐχ 
αὐτὴ τὴν αἰτίαν τῆς διαχρίσεως ἡ ὕλη ἢ ἡ ἀντί- 
θεσις ἔχει, ἀλλὰ διχχεχριμένοις ἤδη χαθάπερ τι 
παραχολούθημα ἔπεται τούτων ἑχάτερον, ἐμφαῖνον 
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Ita dicimus Patrem et Filium simul unam cau- 
tam esse Spiritus sancti, sicut uira eausa Pater solus 
seorsim est vel in quantum Pater a se, Filius vero 
ex Patre hoc acceptum habet. Non sequitur autem 
proplerea, unam personam esse Patrem et Filium, 
Neque enim producere sive spirare personale est, 
ut tum in aliis tum in refutatione primi tui argu- 
meuti dictum est. Quare neque hic dicis aliquid, 
licet magnum quidquam ἃς difficile &alelleciu 

oncludere opineris., 
EPHES,, €. VII (XXIV). 

Universaslem quamdam distinctionis rationem 
omnibus quz distinguuntur sptsre se jaclant 
Latini; haec vero est vel seevndum materiam 
vel secundum unam ex oppositionibus ea dislin- 


gui (a). Quod igitur licet in rebus exsisten- - 


libus vera foret ea doctrina, non tameu ne- 
cesse essel eam ad res divinas lransferre (non 
enim lisdem tum ille tum hz rationibus sub- 
jiciuntur), id in presentia prietermittatur ; nobis 
nunc demoustrare propositum sit, ne*de rebus 
quidem, quie penes nos sunt et quomodocunque 
ἃ uobis cognit, de rebus, inquam, creatis, ne- 
cessariam esse hanc doctrinam meque prorsus 
veram; non solum, quia quod non est mniversale 
lanquam universale proponit, sed etiam quia et 
in quibus malerialis distinctio vel ea qui est 


μὲν, ὅτι καὶ χατ' αὐτὸ διακρίνεται τὰ διαχεχρι- C secundum oppositionem consideratur, mon ipsa 


μένα, τῆς δὲ διακρίτεως αἴτιον ὃν οὐδαμῶς, 
Σκεπτέον δὲ οὕτως * fj ὕλη xa0* αὑτὴν ἔστιν ἀδιαί- 
ρετὸος " ὥσπερ γὰρ ἄποιος, οὕτω xal ἅποσος " τὸ 


— ἅποσον δὲ ἀδιαίρετον" τὸ ἀδιαίρετον ὃὲ ἀδιάχριτον " 


ὅ δὲ χαϑ' αὐτὸ p διαιρεῖται xal διαχρίνεται, πῶς 
ἂν ἑτέρῳ τὴν αἰτίαν παρέχοι τῆς διαχρίσεως ; xal 
ὃ τὴν ἑτερότητα μὴ προσίεται (πᾶσα γὰρ ὕλη 
πάσῃ ὕλῃ ἐστὶν ἀδιάφορος κατὰ τὸν οἰκεῖον λόγον), 
πῶς ἂν ἑτέροις αἴτιον γένοιτο τοῦ ἑτέροις ἀλλήλων 
εἶναι ; AX ὅτι τὸ ὑλιχὺν σῶμα xav' αὐτὴν τὴν 
ὕλην εἰς μέρη ποσὰ διύρηται xal ἔστι λαῦὔεῖν ἔχα- 
στὸν τούτων καὶ ἀνὰ μέρος θεῖναι xal δεῖξαι τόδε 
τι Üv xal οὖχ ὅπερ ἕτερον, Dux] διάκρισις τὸ 
κοιοῦτον χαλεῖται " τυῦτο δὲ οὐ τὴν ὕλην αἰτίαν 
εἰσάγει τῆς διαχρίσεως (πῶς γὰρ τὴν xa0' αὐτὴν 
ἀδιάχριτον ;), ἀλλὰ τὴν κατὰ τὴν ὕλην διαίρεσιν, 
ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ ποσὺν τοῖς διαχρινομένοις ἔπεισιν " 
ὥσπερ καὶ τοῦ ἐνεργεῖν οὐ τὸ εἶδος τοῖς σώμασιν 
αἴτιον [πῶς γὰρ τὸ καθ᾽ αὐτὸ ἀνέργητον ;) (3), ἀλλ’ 
f, πρὺςφ τὴν ὕλην αὐτοῦ σύνοδος " οὐ γὰρ εἴ τι τῷ 
συνυέτῳ χατά τι τῶν ἐν αὐτῷ ἁπλῶν ὑπάρχει, xal 
τῷ ἀπλῷ χυρίως ὑπάρξει (4) " οὔτ᾽ ἄρα τῷ εἴδει 
τὸ ἐνεργεῖν ὑπάρχει, χαΐτοι γε κατὰ τὸ εἶδος τοῖς 
pi In Monac. 256 f. 299 a est cap. 25. 


(2). Verba λέγω - χτισμάτων, que desunt in 
Mon. 21, ex cod. 256 suppleviinus. 


materia vel oppositio causam habel distinclionis, 
verum jam distinctas res horum utrumque velut 
consequens quoddom sequilur, declarans quideni 
ea quie distincta sunt, etiam secundum ipsum 
distingui, distinctionis vero causa minime exsisiens, 
Cousideranda vero res est hoc pacto. Materia $e- 
cundum se est indivisibilis; nam ut sine qualitate, ita 
el sine quantitate est, quod vero sine quantitale est, 
indivisibile est; indivisibile vero est indistinctum; 
quod vero secundum seipsum non dividitur et distiu- 
guitur, quomodo hoc alteri causam praeberet distin- 
ctionis? et quod diversitatem non admittit (omnis 
enim materia cuilibet materie est indilferens se- 
cundum propriam rationem), quomodo hoc aliis es- 
sel causa, ut ab invicem diversa sint? Sed quod ma- 
leriale corpus secundum ipsam maleriam in partes 
quanias divisum est el unamquamque earum licet 
accipere et unam post alteram ponere, eanique 
ostendere hoc cerium aliquid exsistentem , et 
non id quod alia, id materialis distinctio appel- 
lator. Hoe autem non materiam inducit dís- 
linctionis causa: (quomodo enim maleria hae 
lorel causa, cum secundum se 511 indistineta f), 


(3) Mon. 27:6 f. 289, h, ἀνενέργητον. 
(4) Sic recie Mon, 256 ; Mon, 97, παρέξει, 


(a) Respicit ad D. Thom Aquinatis principia Sum, theol. p. l, q. ὅθ. Confer de his aliisque Plja- 


telii Theolog. p. 1l, e. 5, $ 5, n. 244 seq. 


| 
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τίθεσιν, ἂν ἀναφοριχὴν καλοῦτι, διχκρίνειν φάσιν A eadem specie propriis unumqguódquüe rationibus 


ἱκανωτάτην εἶναι ; χαὶ τοῦτο Bi, ὅτι κενόν ἔστιν 
ὅλον, οὐδὲ λόνου δεῖται δτιχνύναι, Πρῶτον μὲν γὰρ 
ὑστερογενὴ; αὕτη τῆς “φύσεως, Πρῶτον Τάρ τις 
διῦρωπο-, εἶτα mathe, καὶ πρῶτον μέγεθος, εἶτα 
διπλάσιον" ἔπειτα () xal συνειδάγειν ἄλληλα τὰ 
πρὸς 1i πεφύκασι * τοῦτὸ δὲ συνάπτειν μᾶλλον ἢ 
διακρίνειν ἐστίν" ἔπειτ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ xal ἄμφω, xàv 
μὴ πρὸς τὸ αὐτὸ, συνδραμεῖν ἐνδέχεται, ταῦξα δὲ 
πόντα διαχρίσεω; πόῤῥω, Μάτην ἄρα καὶ εἰχῇ 
τοῖς Λατίνοις ὁ πολνυθρύλλητος λόγος τῆς διαχρίσεως 
κατὰ τὴν ὕλην $ τὴν ἀντίθεσιν ἐχτετόξευται. Φέρε 
δὴ μεταγάγωμεν τὸν ἡμέτερον λύγον ἐπὶ τὰ θεῖα * 
τάχα τὰρ ἂν αὑτοῖς ἀρμόσεια μᾶλλυν οὗτος ἢ ὃν cl 


Λατῖνοι λέγουσιν, 'H ἄπο τοῦ αὐτοῦ ᾿ διάφορος. 


πρόοδος ἔοιχε καὶ μάλα τῇ διαιρέσει " πρόοδος γὰρ 
τις καὶ ἡ διαίρεσις, χαὶ καθάπερ ἐκεῖ τὰ ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ διαιρούμενα, χἂν μήπω πρὸς τὴν ἀντικε:- 
μένην ἀποστῇ χώραν, εὐθὺς ol ἀφοριστικοὶ λόγο: 
παραλαδόντες ἀλλήλων τε διαχρίνουσι xal τοῦ ἐξ 
οὗ διῃρέθησαν (ἄλλως γὰρ οὖκ ἂν διῃρέθησαν), 
οὕτω χἀνταῦβα, λέγω δὲ ἐπὶ τῶν θείων προσώπων, 
ἃ Υἱὸς xat τὸ Πνεῦμα τοῦ αὑτοῦ Πατρὺὴς προελθόντα 
κατὰ διάφορον τρόπον, αὐτῷ τούτῳ καὶ τοῦ Πατρὸς 
διαχέχριται καὶ ἀλλήλων" ἐκείνου μὲν, ὄτιπερ ἐξ 
ἐκείνου {πᾶν γὰρ τὸ προῖϊδν ἔχ τινος τοῦ ἐξ οὗ 


προῆλθεν ἕτερον δήπουθεν) " ἀλλήλων δὲ, ὅτι χατὰ 


διάφορον τρύπον, εἰ καὶ ἄγνωστος ἡμῖν οὗτός ἐστι 
χαὶ ἀπόῤῥητος, Οὐχ ἄρα δεῖ τῆς ἀντιθέσεως ἡμῖν 


secernens 'distiretloném Operatur. Si vero has 
rationes" ignoramus, nihil mirüm, quandóquidem 
plorimarnim quoque spetierum rationes hasce 
[aeile' possumus asslgfiare. Illud tamen in confesso 
est, al-eódii plura dividi; hoc autem 1npossibile 
foret, s? now àb invicem εἰ ab €o ex quo dividun- 
tur, distinguerefitur, Proxiie Igitur ac primario 
divisio enusa. distinetlühis st, non'materia vel 
oppositio; nam iste neque 'in omnibus neque 
proprie distinguere aptze nate ^sunt. Imo et ipsum 
nomen cognatum habens'divisio cum distinctione 
imanifestum "nobis reddit, quod illa huic causam . 
przbet. Quid adliuc oppositionem eorum, que 
sunt ad aliquid, quam 'relativam vocant, ad dis- 
tinguendum '"aptissimam esse dicunt? Hoe vero 
inane esse totum, id nec demonstratione indiget. 
Primo enim ea oppositio relativa origine posterior 
€st quai) natura; prius namque quis homo est, 
deinde paler, et prius est quantitas, postea du- 
plum. Secundo etiam sese invicem inducere et 
involvere apia. sunt quiz sunt ad aliquid ; hoc vero 
magis est conjungere, quam distinguere; deinde 
in eodem etiam arabo, licet non ad idem, cóncür- 
rere possunt, hiec vero omnia a distinctione alieáa 
sunt. Frustra ergo et inaniter Latini toties decan- 
t3tam distinctionis secundum materiam vel oppo- 
sitionem ralionem projecerunt. Age jam transfe- 
ramus nostram doctrinam ad res divinas; statim 


mphg διάκρισιν Υἱοῦ xoi Πνεύματος, ὡς ὁ Θωμᾶς C; enun iis bic magis quadrabit, quam ea quam 


ἀξιοῖ, ἧς οὐδὲ ἐπὶ τῶν χαϑ' ἡμᾶς ὄντων ἔδει * ἱκανὴ 
τὰρ ἡ διάφορης πρόνδος αὐτὰ διαχρίνειν. Kol τοῦτο 
καὶ τοῖς οὖσι σύμφωνον xal τοῖς τῶν ἀγίων δόγμα- 
σιν, εἴπερ ἐχεῖνοι τὴν διάχρισιν πλήρη παραδεδώ- 
xad. Κέγει γὰρ ὁ Δαμασχηνὸς θεολόγο; ἐν ὀγδόῳ 
τῶν θεολογιχῶν * Εἰ καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ 
roD Παιρὸς ἐκπορεύεται, dAA' οὐ γεγγητῶς, 
dA ἐχπορευτῶς ' ἄλλος τρόπος ὑπάρξεως οὗ- 
τος, Linaróc τε καὶ ἄγγωστος, ὥσπερ καὶ ἡ 
tov Υἱοῦ γέννησις (2). Καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος; * 
Αἱ δὲ ἰδιότητες Πατρὸς μὲν καὶ ἀνάρχου καὶ 
ἀρχῆς ἐπιγοουμένου καὶ «εγομένου, Υἱοῦ δὲ ἡ 
γέννησις, Πγεύματος δὲ ἡ ἐκπόρευσις (5). 


Launi propugnant. Diversa ab eodem progressio 
magnopere similis est divisioni, Progressio eniim 
quaedam est etiam divisio et sicut ibi ea, qui ab 
eodem dividuntur, licet nondum ad oppositum 
jocum  abierint, suscipientes protinus rationes 
segregantes ea dislinguunt tuin. inter se invicem 
tum ab eo;ex quo divisa sunt (aliter enim non divisa 
forent), ita et bic, videlicet in divinis personis : Fi- 
liusct Spiritus abeodem Patre prodeuntes secundum 
diversum modum hoc ipso et a Patre distinguuntur 
et ab invicem ; a Patre quidem, quia ex illo sunt, 
cum omne quod prodit ex aliquo aliud sit ab eo, 
ex quo prodit; ab invicem vero, quia secundum 


üiversum modum, quamvis iste ignotus nobis et ineflabilis sit. Non ergo nobis opus est oppositione 

| ad distinctionem Filii ac Spiritus sancti, ut Thomas censet, qua oppositione neque in creatis 
rebus opus erat; sufficiens enim el apla ad eos dislinguendos esL diversa progressio. Atque hoc 
conforme est tum rebus ipsis ium sanctorum doclrinis, siquidem ipsi plenam distinctionem tradi- 
derunt. Dicit enim Theologus Damascenus theologicorum capitum octavo : Quamvis etiam Spiritus sanctus 
ἐξ Patre procedat, non lamen generationis, verum processionis modo ; alius hic exsistentie modus , incom- 
prehensibilis et incognitus, quemadmodum et Filii generatio. Aique Gregorius Theologus ait : Proprietates 
vero sunt 7 Pater. intelligitur ac dicitur principii expers et principium; Filii vero proprietas est. generatio, 
Spiritus sancti processio. 

TOY ΣΟΦΟΥ͂ NIKAIAZ, 
, Κατὰ τοῦ περὶ διαχρίσεως τῶν ὄντων xat& 8o- 
μᾶν xal τινας τοῦτο μὲν Λατίνων, τοῦτο δὲ καὶ 


SAPIENTIS NICJENI. 


Contra eain de distinclione rerum secundum 
Thomam et alios quosdam tum Latiuorum tum et 


(4) Yerba xp. μέγεθος ἔπειτα desunt in Mon. 27, 
(2) Damasc. De fide orth., 1; Camaterus c. 155. 
(Gr. orib. If, p. 49; 452.) 


lATROL. Gu. CLXI. 1 


: Í "» 


(5) Cf. Orat. in laud, Heron. Camat. c. 43 (Gr. 
orth., Hl, p. 575.) : 
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Grzcorum nonnullorum doctrinam multi etiam alii A Ἑλλήνων ἔστιν ὧν λόγον͵, πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι 


ante te belluim susceperunt ac praesertim Oariaam 
Calaber (a) et Nilus Cabasilas (b), ex quibus de- 
sumpta sunt etiam qua tu scribis. Attamen multo 
sapientius illi quam tu et majori cum studio quz- 
stiunem lianc pertractarunt,tu vero multo pejus et 
iu(irmius rcm exponens contrarium ejus, quod 
intendis efficis et te ipsum una cum tuis autesi- 
gnauis refellis. Quoniam vero sapientissimus 
Demetrius Cydonius optime  sapientisslmeque 
Cabasilz? ejusque rationibus respondit, atque eum 
suífücienter refutavit nibil ad rem accommodatum 
dicentem, licet post Barlaamum scripserit et iis 
qua ille dixerat, alia a semetipso adjecerit, solu- 
tiones argumentorum, qua nunc profers, qui 
voluerit ex Cydonii libris quaerat; in ipsis enim 
cuncta abunde refutata reperiet. Nos autem in 
presentia ad universalem quzstionem dicemus 
nibil; inane enim est eadem de lisdem dicere, 
praseriim cum ii qui nos praecesserunt optime de 
iis dixerint, sicot et tu valde frustra laborasti ea 
que ab antecessoribus tuis melius dicta fuerant, 
pejus rursum exponendo. Ád ea vero, qua a temet- 
ipso hic profatus es auditores celare prorsus volens, 
quod ab illis omnia sumpsisti; aliqua dicemus os- 
tendentes, quam negligenter philosophize studueris. 

Statim quod de materia dicis, videlicet eam sine 
qualitate et sine quantitate, adeoque indivisibilem 
esse ac proinde non esse aliquibus distinctionis 
causam, scito id non ad rem, de qua agitur, esse 
dictum. Etenim qui dicunt, materia nonnulla 
distingui, ea nimirum, in quibus materia locum 
babet, non iptelligunt hanc primam οἱ speciei 
prorsus expertem materiam, sed eam quse specie- 
rum cuilibet proxime subest, quzque ad totum 
quidem materi rationem babet, non tamen sine 
specie est; quam Aristoteles quidem ultimam et 
contiguam materiam, Latini vero rem adhuc cla- 
rius explicantes secundam appellant ; quam etiam 
sccundum analogiam materiam vocari tradit Ari- 
sloteles; verbi gratia, lignum, cum non sit máa- 
teria (est enim cum figura .et ferma), tamen lecti 
materiam esse. Secundum banc igitur Aristotelem 
scquentes ea qua distinguuntur asserunt distingui, 


πρὸ σοῦ πόλεμον ἤρξαντο, xal μάλιστα Βαρλαὰμ ὁ 
Καλαδρὸ; xal Νεῖλος ὁ Καδασίλας, ἀφ᾽ ὧν καὶ 
αὐτὸς εἰληφὼς γράφεις ἃ γράφεις. Πλὴν ὅσον ἐχεῖ- 
vot μὲν σοφιυτερόν τε xai σοῦ μᾶλλον ἐπεξειργά- 
gavto τοῦτο τὸ ζήτημα, σὺ δὲ πολλῷ χεῖρόν τε xai 
ἀσθενέστερον ἐκθέμενος τοὐναντίον οὗ (1) βούλει 
ποιεῖς καὶ σαυτὸν xal τοὺς πρὸ σοῦ ἐλέγχων. "Ent! 
δ᾽ 6 σοφώτατο; Δημήτριος ὁ Κυδώνης (8) ἔπ:γινό- 
μενος ἄριστά τε xal σοφώτατα Ka6acDg καὶ τοῖς 
ἐχείνου λόγοις ἀντεῖπέ τε xa? 'φανῶς ἀπήλεγξε μη- 
δὲν πρὸς ἔπος; λέγοντα, καίτοι μετὰ Baplakg γινό- 
μενον xol πρὸς τοῖς ἐχείνου χαὶ ἄλλα τὰ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
προσθέντα, τὰς τῶν σῶν τούτων λόγων δύσεις ὁ 
βουλόμενο; ἐχ τῶν τοῦ Κυδώνη ζητείτω" καὶ γὰρ 
ἱκανῶς ἐν ἐχείνοις εὑρήσει πάντα ἐληλεγμένα. 
Ἡμεῖς δὲ τό γε νῦν εἶναι πρὸς μὲν τὸ καθόλου 
ζήτημα ἐροῦμεν οὐδέν " μάταιον γὰρ ταυτὰ περὶ 
τῶν αὐτῶν λέγειν, xal μάλιστα παρὰ τῶν φθασάν- 
των ἡμᾶς ἄριστα εἰρημένων" ὥσπερ καὶ σὺ 
πλέον (ὅ) f) μάτην ἐπόνησας τὰ τοῖς πρὸ σοῦ βέλ- 
τιον εἰρημένα ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐχθέμενος. Πρὸς ἃ δ' 
ἀπὸ σαυτοῦ ἐνταῦθα εἴρηχας βουλόμενος" λαθεῖν 
«τοὺς ἀχούοντας, ὡς παρ᾽ ἐχείνων πάντα εἴληφας, 
πρὸς ταῦτα ἐροῦμέν τινα, δεικνύντες, ὅσον φιλοσο- 
φίας ὡλιγώρησας. 

Αὐτίκα ὃ φὴς περὶ τῆς ὕλης, ὡς Sio τε καὶ 
ἄποσος, χἀντεῦθεν ἀδιαίρετος οὖσα οὖχ ἂν εἴη 
αἰτία τισὶ διακρίσεως, ἴσθι μὴ πρὸς τὸ προκείμενον 
εἰρημένον εἶναι. Οἱ γὰρ λέγοντε; τῇ ὕλῃ ἔστιν ἃ 
διακρίνεσθαι, τὰ ἐν οἷς δηλονότι χώραν ἔχει ἢ ὕλη, 
οὐ τὴν πρώτην ταύτην καὶ πάντη ἀνείδεον (4) ὕλην 
φασὶν, ἀλλὰ τὴν τῶν εἰδῶν ἑκάστῳ προσεχῶς ὅπο- 
χειμέγην, χαὶ πρὸς μὲν τὸ ὅλον ὕλης ἔχουσαν λόγον, 
οὐ μέντοι ἄνευ εἴδους οὖσαν, ἣν ᾿Ἀριστοτέλης μὲν 
ἐσχάτην τε χαὶ προσεχῆ ὕλην, Aa:lvot 8 ἐπὶ εὖ 
σαφέστερον μετάγοντες δευτέρων καλοῦσιν, ἣν 
καὶ xav' ἀναλογίαν ὕλην χαλεῖσθαι 'Αριστοτέλης 
φησίν " ὥσπερ τὸ ξύλον μὴ ὕλην ὃν (ἐστὶ γὰρ μετὰ 
σχήματος καὶ μορφῆς), ὕλην ὅμως εἶναι τῆς κλίνης. 
Κατὰ ταύτην οὖν ᾿Αριστοτέλει ἔπόκλενοι τὰ διαχρι- 
νόμενά φασι διακρίνεηθαι, δηλονότι οὐχ ἀπλῶς 
πάντα τὰ ὄντα, ἀλλὰ τὰ ἐν οἷ; χώραν ἔχει ἡ ὕλη 
νοοῦντεςξ. Σὺ δὲ xal τοῦτο λίαν ἣ συχοφαντιχῶς ἣ 


nimirum non simpliciter res omnes exsistentes, sed D ἀμαθῶς εἰς «bv σοφόν τε xal ἅγιον ἄνδρα τὸν θω- 


eas, in quibus materia habet locum, intelligentes. 
Tu vero et hoe vel calumniose vel imperite ad- 
iniedum in sapientem sanctumque virum Tliomain 
projecistii dicens, eum quod non est universale 
pro universali venditare. Neque enitn de omnibus 
simpliciter id affirimat, sed de iis, et in hoc, ut 


(4) Sic Marc. f, 75 b; Mon. 27 f. 240, b. et Vat. 
[. 194a: ὃ 


. a: 
(2) Mon. 17, Κυδόνης. 
(5) Mon. πλεῖν. 


(u) De hujus monachi inconstantie in dogmate 
eectando a suis accusati scriptis vide Leonem Al- 
latum, De Eccles. Occident. et Ürrent. perpet con. 
sens, l. ll, c. 17, n. 1 seq., et Fabricium in Bibl. 


μᾶν ἀπέῤῥιψας (5) εἰπὼν, τὸ μὴ χαθόλου αὐτὸν 
ἀποδοῦναι ὡς χαθόλου " οὐ γὰρ κατὰ πάντων ἀπλῶς 
τοῦτό φησιν, ἀ)λ᾽ ἐν οἷς χώραν ἔχει ἡ ὕλη, αὑτοῖς 
ῥήμασιν οὕτως εἰπὼν, χαὶ τοῦθ᾽, ὡς ἔφην͵ Ἄριατο- 
τέλει ἑπόμενο;, ὅς πολλαχοῦ τῶν ἑαυτοῦ λόγων 
χαὶ μάλιστα τῶν μετὰ τὰ φυσιχὰ ἐν μὲν τῷ τε- 


(4) In Marc. f. 76 a, slia manu ad ma 
ἀ εἰδεόν τε xai ἄποσον. rgioem, 


(S) Sic Marc. f. 16 a; Mon. f. 241 a, ἀποῤῥίψα-. 


gr. vol. Y. 439, ed. vet. 

(6) Nilus Cabasilas szeculo XIV fuit archiepisco. 
pus Thessalonicensis et fortiter Latinos oppugna- 
vit. Vide Allatii Diatribam de Nilis, p. 65. 
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μία: ὡς τῶν ye ἀριθμῷ διαφερόντων δηλαδὴ 
καὶ τὴν ὕϊϊην ἄλϊην εἶναι καὶ κατ' αὑτὴν αὐτὰ 
διαφέρειν" καὶ αὖθις ἐν τῷ αὐτῷ " Ταυτὰ, φησὶ, 
Jéyscóat εἶναι, ὧν ἡ 04n μία ἢ εἴδει ἣ ἀριθμῷ * 
xal αὖ" "Erepa λέγεσθαι, ὧν ἣ τὰ εἴδη πλείω ἢ 
ἡ ὕϊη" ἐν δὲ τῷ ἐδδόμῳ" Καθέκωστον δ' ἐκ τῆς 
ἐσχάτης ὕϊης ὁ Σωκράτης ἤδη ἐστίν * ἐν δὲ τῷ 
δεχάτῳ * Διὸ ἅπαν πρὸς ἅπαν ἣ τὸ αὐτὸ ἢ dLLlo* 
τὸ δὲ, ἂν μὴ καὶ ἡ 045 καὶ ὁ Aóyog εἷς" διὸ σὺ 
καὶ ὁ πλησίον ἕτερος " ἐν δὲ τῷ τριακοστῷ (3) " 
᾿Απορήσϑιξ δ' ἄγ τις, ἐκ now μὴ ὄντος ἡ γένεσις" 
τριχῶς γὰρ τὸ μὴ ὃν [μὴ ὃν δυνάμει, μὴ ὃν ἕνερ- 
γι ἶᾳ καὶ μὴ ὃν μὴτε δυνάμει μήτε ἐνεργείᾳ] (5). 
ΕἸ δὴ τί ἐστι δυνάμει, ἀ.1.1 ὅμως οὐ τοῦ cvyór- 
τος, ἀλλ᾽ ἕτερον ἐξ ἑτέρου * οὐδ᾽ ἱκωνὸν, ὅτι 
ὁμοῦ πάντα χρήματα" διαφέρει γὰρ τῇ ὕλῃ. 
'"Επεὶ διὰ τί ἄπειρα ἐγένετο, dAA. οὐχ &r ; Ὃ γὰρ 
γοῦς &lc, ὥστε εἰ καὶ (4) ἡ ὕη μία, ἐκεῖνο ἐγέό- 
vero ἐνεργείᾳ, οὗ ἡ (4) ὕψη ἦν δυνάμει. Τούτοις 
δ' ὅμοια καὶ ὁ τῆς ᾿Αριστοτέλευς (5) φιλοσοφίας 
ἐν τοῖς xa0' αὑτὸν προστὰς χρόνοις ᾿Αλέξανδρος ὁ 
'Δφρυδισιεὺς πολλαχοῦ φησιν * ἐν μὲν γὰρ xega- 
λαίῳ, ὅπου ζητεῖ, τίνων εἰσὶν οἱ ὁρισμοὶ, Τὸ γὰρ 
ζῶον «1ογικὸν θνητὸν, φησὶν, εἰ μὲν Aay6droiro 
μετὰ τῶν ὑλικῶν περιστάσεώὠν τε καὶ διαφορῶν, 
μεθ' ὧν ἡ ὑπόστασις αὑτῶν, δηαδὴ τῶν καθέ- 
κωστα, at εἰσιν ἄλλου ἄ..1λαι, ποιεῖ τὸν Σωκρά- 
τὴν καὶ τὸν Καιλίαν καὶ τοὺς καθέκαστα ἀν- 
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ϑρώπους * εἰ δὲ χωρὶς τούτων Aap6droito, xoi- ( 


γὸν γίνεται. Ἔν ἄλλῳ δὲ, ὅπου περὶ προνοίας 
ποιεῖται τὸν λόγον, Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἐνύνων 
τῷ εἴδει τὰ αὐτὰ, οὐ τῷ ἀριθμῷ γίνεται τὰ τοῦ 
αὐτοῦ εἴδους κεχοιγωνηκότα, παρὰ τῆς Uc 
tix κατὰ τὸν ἀριθμὸν διαφορὰν ἔχοντα " ἐν δὲ 
τῷ, "Ori κατὰ τὰ ἀσώματα ποιεῖ καὶ πάσχει τὰ 
σώματα " 'Αρχὴ, φησὶ, καὶ ἡ προσεχὴς ἑκάστῳ 
τῶν γινομένων ὕ.ἰη, ὥστε καὶ ταῖς ταύτης τῆς 
ὕης διαφοραῖς τὴν τῶν γιγνομένων ἐπ᾽ αὐταῖς 
εἰδῶν διαφορὰν εὔ.1ογὸν ἕπεσθαι" οὗ γὰρ πᾶσα 


y | τῆς αὐτῆς τειειότητός ἐστιν ἐπιδεκτική (6). 
ο Ka αὖ ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐν ἕξει νοῦ διαῤῥήδην φησίν" 
— 'H γὰρτῶν καθέκαστα ἀνθρώπων πρὸς ἀ..λή- 
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ιἴους διαφορὰ παρὰ τῆς ὕλης γίνεται. "Esc x&v 





suorum librorum id tradit, praesertim in Metaphy- 


sicis, quorum in quarto ait, Numero unum esse, 
quorum una sil matéria, inde eorum. qui numero. 


differunt etiam. materiam aliam esse et. secundum 
ipsam ea differre (a). Et rursum in eodem : Eadem, 


iuquit, dicuntur esse, quorum materia una vel spc- 


cie vel numero (b). Et iterum : Diversa. dicuntur, 
quorum vel species plures vel materia (c). In septi- 
mo autem : Individuum (singulare) vero ez ultima 
maleria jam Socrates est (d). Et in decimo : Jdeo 
omne ad omne vel idem vel aliud est; alterum vero, 
δὲ non sil (um maleria lum ralio una; propterea 
(u et proximus diversum (ej. ln 1ricesimo : Ambi- 
gere quis polest, ez quonam non exsistente sit ortus 
sive generatio, Tripliciter enim cogilari póles! non 
ens seu non exsistens [id quod non est potentia, id 
quod non est actu, atque id, quod neque potentia 
neque actu est (f). Si igitur quidpiam est potentia, 
lamen non ez quocunque generatur, sed alieruim ex 
altero. Nec id su[ficit, quod simul omnes res erant, 
quia differunt materia. Cur. enim. infinita facta 
[uisszut, et non. unum? cum quidem intellectus 
unus sit; quare sí materia una, illud aciu fuisset 
[actum, quod potentia erat ipsa materia (g). Quibus 
similia Alexander Aphrodisiensis, qui suis tempo- 
ribus Aristotelicie schol: prifuit, multis in locis 
wadit. Nam in capite, ubi disquirit, quorum sint 
definitiones, Animal, inquit, rationale el mortale, 
siquidem accipiatur cum. malerialibus circumstantiis 
et differentiis, eum. quibus subsistentia eorum, vide- 


licet singularium, que sunt in aliis alie, constituft 
Socratem et Calliam atque homines singulares; si. 


vero absque iisdem accipiatur, commune fit. In alio 
vero, ubi de Providentia verba facit, ait : Etenim 
in materialibus. rebus specie. eadem, non numera 
fiunt quz cjusdem speciei participant, a materia 
eam, qua sécundum numerum est, differentiam ha- 
bentia. In capite vero, quo ostendit, secuadum 
incorporea agere εἰ pali corpora, dicit : Principium 
eliam proximum unicuique eorum quem fiunt, est 
materia; adeo ut differentias hujus maleria differen- 
tia specierum, qua in ipsis fiunt, sequi debeat. Non 
enim omnis materia ejusdem perfectionis susceptibilis 


τῷ, "Oct μὴ ἕτερον τὸ θῆλυ xal τὸ Óffer * Οἱ xa- D esi. Et rursum, in capite de intellectu in habilu, 


ϑέκαστα, φησὶν, ἄγθρωποι, καίτοι διαφέροντες 
ἀλλήλων, οὐκ εἰσὶν ἕτεροι κατὰ τὸ εἶδος, ὑλικοῖς 
γὰρ πάθεσι διαρέρουσιν d A Ar λων, ἀ.1.1" οὐ κατὰ 
τὸν 1όγῦν καὶ τὴν ἐν τούτῳ Ciagopár " ποιότητι 
1) Mon. ἐν τῷ δέλτα, nimirum δ'. 
3) Marc. et Mon. λάδδα pro λάμδξδα, »'. 
3) Ibec nota marginalis Monac. eod, videtur ip- 
sius Bessarionis additio explicationis gratia addita. 

(d) Legantur hic Metaphys. 1, IV, c. 6, δὶ 15 
(t. H,.p. 520 ed, Paris. apud Didot 1850), uli de 
uno agit Philosophus. 

(b) Aristoteles, 1. €. c. 9, 85, p. 522 ed.-cit. 

(c) Ibid., $ 4, p. 522. 

(d) xl |. VI, c, 10, ἃ 2, 519. 

(e) L. 1X, €. 5, 8 5, p, 517. 


disertis verbis ait :'Nam differentia hominum sin- 
gularium seu individuorum ad invicem a materia [it, 
Adhuc ctiam in eo capile quod non diversum femi- 
ninum εἰ masculum, Singulares homines, inquit, 
(4 Marc. εἰ. 
(5) Voces ἣν δυνάμει "Apiaz, desunt in. Mon., 
babet Marc. 


(6) In marg. Mon. cod. rubro, Ὅτι οὐ πᾶσα ὕλη 
δεχτιχῇ ἐστι τῆ: αὑτῆς τελειότητος. 


Cf. Metaph. 1. X, c. 9, ἃ I, p. 594; 1" ΧΙ, 
LU ὅς à, p.000,601. ih 

(g) Est Metaph. 1. XI, c. 2, 8 5, p. 501. Ibi dacet 

Aristoteles (ἃ 6) tria. esse principia el tres cau- 


$35, duo quidem ipsam conirarielatem (ἐναντίω" 
civ), tertium vero materiam, 
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licei differentes 
dum speciem; nam materialibus pataionibus ab ἐν - 
wicem differunt, sed mom secundum ralionem εἰ 
differentiam, qua: in raiione est ; quia qualitate car- 
nium εἰ quamiitale atque his similibus, Atque 
Themistius, ia libro De anima Inquirens, utrum 
iuwelleetus agens onus sit, an plures, Sí mulli ea- 
aeut, inquit, unde ab invicem differrent ?,In iis enim, 
qua specie eadem aunt, divisio est. secundum mate- 
riam, Mque ex iudustria Lot tesiimoaiis Aristotelis 
et Aristolelicorum usus sum, quia lun Grecorum 
ium Latnorum non pauci non bujus scnientim 
sunt, Verum illi quidem aliter statuentes has ra- 
iones solvere student. δὲ aliis suam ipsorum sen» 
tentiam conlürmant; tu aulem non solum nihil 
quod bis cpponas babens, sed fortasse me visis 
quidem neque lectis ejus libris frustra temet fatigas 
pugnando adversus sapientissimum virum ei 
revera Aristolelicie schol» successorem Thomam. 
.In sermonis appendicem eliam circa speciem 
ostendis temetipsum mendacem et absurdam opi- 
nionem foventem, dum dícis operandi causam non 
esse corporibus speciem. Quare quid turpius, quid 
insipientius icri possit 1 Et ratio tua est, quod se- 
cundum se absque operatione speciem esse asseris. 
Aienim si quidem de quibusdam et de iis specic- 
bus, quz cum materia connexz sunt, id dixisses, 
ralionem qusmdam id haberet; nunc autem, dum 
simpliciter de omni specie verba facis, cave me 


BESSARIONIS 
ub invicem, non sunt diversi secun- A yàp σαρκῶν καὶ ποσότητι xal 


Kal θεμίστιος δὲ ἐν τῷ περὶ ψυχῆς 
Vah, eis V hio B andi 
snerdcM pu DUE 


τελιχκῶν ἐνδηνέμ ἡεάκλενες ὅτι καὶ τῶν ᾿Ελλε- 
νων χαὶ τῶν Λατίνων οὐκ ὀλίγοι οὐ ταύτης τῆς 
δόξης εἰσίν, ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ἄλλως "prr τού- 
τοὺς τε τοὺς ἡόγονυς λύειν ἐπιχειροῦσι καὶ "ἄλλοις 
τὴν ἑαυτῶν συνιστῶσι δόξαν - σὺ δὲ οὐ μόνων οὐδὲν 
πρὸς ταῦτα ἀντειπεῖν ἔχων, ἀλλ' ἴσως οὐδὲ ἰδῶν 
ποτε οὐδὲ ἀναγνοὺς εἰχῆ κατατρίδεις σαυτὸν, ἀνδρὶ 
σοφωτάτῳ μαχόμενος τῷ Θωμᾷ καὶ τῆς ᾿Ἄριστοτ:- 
λικῆς σχολῆς τῷ ὄντι διαδόχῳ, Ὡς (Y) πάρεργον 
τοῦ λόγου xal περὶ τοῦ εἴδους δειχνύεις, 
Ψενδῇ τε καὶ ἄτοπον ἔχοντα «δόξαν, τοῦ. 
μὴ τὸ εἶδος φάσχων αἴτιον τοῖς σώμασιν εἶναι, 
Οὗ τί μὲν αἴσχιον, τί δ' ἀνοητότερον γένοιτ᾽ Ev; 
Καὶ ὁ λόγος, ὅτι χαθ' αὐτὸ qi τὸ εἶδός. ἔστιν ἄνε- 
νέργητον. Καὶ εἰ μὲν ἐπί τινων xal τῶν τῆς ὕλης 
ἠρτημένων εἰδῶν τοῦτ᾽ ἔφασχες (3), εἶχεν ἂν τινα 
λόγον " νῦν δ' ἁπλῶς ἐπὶ παντὸς εἴδους τῶν - λόγον 
ποιούμενος ὅρα, μὴ τὴν σαυτοῦ ψυχὴν παντελῶς 


ἀνενέργητον ποιῇς μετὰ τὸν ἀπὸ τοῦ σώματο; αὐτῆς 


χωρισμόν. Καίτοι χαὶ τὸ ἀχώριστον εἶδος 1 εἶδος, 
αὑτό τε τῆς ἐνεργείας ἀρχὴ καὶ αἰτία," καὶ τῷ 
συνθέτῳ τοῦ ἐνεργεῖν αἴτιον πᾶτι δοχεῖ τοῖς σοφοῖς. 
Ἔνχαστον τὰρ ἔστι κατὰ τὴ εἶδος " χαθ' 8 δ᾽ ἔστιν 


iuam ipsius animam omni prorsus operatione QC ἔχαστον͵ κατὰ τοῦτο xal ἐνεργεῖ. Καὶ τούτου ποὶ- 


destitutam facias post ipsius a corpore separatio- 
nem, Quanquam et inseparabilis species, quatenus 
species, ipsa operationis principium ei causa et 
composilo causa operandi omnibus videtur sapien- 
tibis, Nam quodlibet est secundum speciem ; se- 
cundüm quod autem quodlibet est, secundum 
hoc ét operatur. Cujus rei multa sunt testimonia 
ium Platonis et Platoni adbzrentium, tum Arisio- 
telis et. Aristotelicorum, qui dicunt speciem for- 
mare, órnare et delerminare maleriam, atque 
speciei inateriam utpole nocivam cujusdam rei ap- 
petitu teneri et quaecunque his sunt similia, Quo- 
rum nullius recordatus adeo absurdam de specie 
einisisii vocem, el concludens neque speciem ope- 


randi neque materiam distinclionis causam esse D 


edicis, sed divisionem secundum niateriam, nescio 
quid intelligens hanc secundum materiam divisio- 
nem, iia insolita philosophiz: verba ac placita pro- 
loqueris, distinctionis distinclionem asserens cau- 
sam el ipsum sui ipsius. Etenim et progrediente 
sermocinatione diserte divisionem causam distin- 
clionis esse pronunlias ; sed divisio nihil aliud est 
quam dislinelio ; ergo secundum le dislinctio causa 
distinctionis esL et. ipsum sui ipsius. Erecto igitur, 
ut opinaris, contra materialem distinctionem tropaeo 
ciam ad distinclionem secundum oppositionem 
(1) Mon. f. 242 ἃ, ὃς. 


2) Mon. ἔφασκεν. 
i) Mon. f. 242 a, ἦ θείου, 


λαὶ μὲν Πλάτωνος καὶ τῶν Πλάτωνι ἐπον ἔνων, ποὲ- 
λαὶ &' ᾿Αριστοτέλους xal τῶν 'Ἀριστοτελιχίῶν εἶσι 
μαρτυρίαι, τὸ εἶδης τάττειν τε xal κοσμεῖν καὶ 
ὁρίζειν τὴν ὕλην φασχόντων καὶ τὴν ὕλην αὐτοῦ 
ἅτε χαχοποιὸν ἠθείου (5) τινὸς ἐφίεσθαι, καὶ ὅσχ 
τούτοις ὅμοια, "Qv οὐδενὸς αὐτὸς ἀναμγησθϑεὶς 
οὕτως ἄτοπον περὶ τοῦ εἴδους ἀφῆχας φωνὴν, καὶ 
συμπεραινόμενος οὔτε τὸ εἶδος τοῦ ἐνεργεῖν αἴτιον 
φῇτι οὔτε τὴν ὕλην τῆς διακρίσεως, ἀλλὰ τὴν χατὰ | 

τὴν ὕλην διαίρεσιν, οὐχ οἶδα, τί xatk τὴν ὕλην 







διαίρεσιν νοῶν, οὕτως (4) ἀήθη" φιλοσοφίᾳ Fist s 


τε xal δόγματα φθέγγῃ, διάχρισιν διαχρίσεως φά- 
σχων εἶναι αἰτίαν xal αὐτὸ ἑαντοῦ (5). Kal γὰρ 
καὶ προϊὼν φὴς διαῤῥήδην, τὴν διαίρεσιν αἰτίαν 
τῆς διαχρίσεως εἶναι " διαίρεσις δὲ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν 
f διάκρισις " ὥστε διάχρισις αἰτία κατὰ σὲ διακρί- 
σεως χαὶ αὐτὸ αὑτοῦ. Στήσας δ᾽, ὡς οἴει, κατὰ 
ὑλικῆς διαχρίσεως τρύπαιον, καὶ ἐπὶ τὴν xaT' by- 
τίθεσιν διάχρισιν μετὰ σοδαροῦ χωρεῖς (6) τοῦ φρο- 
γήματος, μηδὲ ταύτην ἀναγκαίαν εἶναι δειχνύναι 
πειρώμενος, El καὶ μὴ δύνῃ * ἐν περὶ μὲν ὧν 
ἄλλων φὴς, Κυδώνης ἤδη φθάσας πρὸς Καδχαΐλαν 
ἀντεῖπε, χαὶ λίαν ἱκανῶς πρὸς ἐκεῖνα οὖν τοὺς 
ἀκροατὰς ἀναπέμπομεν, "Ev δέ σου ἐνταῦθα xui 
μάλα θαυμάζω, ὅτι τά τινων ἐναντίων μέσα ἀλλή. 
λων διακρινόμενα μὴ κατὰ τὴν xas' ἐναντία ἀντέϑε- 
(4) Mon. οὕτως. 
(5) Sie Marc., 
(6) Mon. χωρίς. 


Mon, αὐτόθ αὐτοῦ. 
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αιν διαχρίνεσθαι ἀλλήλων φὴς, καὶ διὰ τοῦτο τὸν ἃ cum superba elataque mente transis, neque hanc - 


λόγον ἁμαρτῆαθαι «bv φάσχοντα, τὰ διαχρινόμενα 
ἀντιθέσει τινὶ διαχρίνεσθαι. Τίς γὰρ, chc, χίῤῥου 
πρὸς ἐρυθρὺν ἀντίθεσις ἐν τῷ χρώματι ; Οὕτως εἶ 
τῶν ᾿Ἀριστοτέλους λόγων ἀνήχοος, οὗ Ex τῶν λόγων 
πολλαχοῦ συνάγετθαι δύναται τὰ τῶν ἐμμέσων 
ἐναντίων μέσα καὶ πρὺς ἄλληλα ἂντιχείμενά πη xal 
οἷον ἐναντία εἶναι, τῇ θατέρου δηλαδῇ τῶν ἄχρων 
μᾶλλόν τε καὶ ἧττον μετοχῇ, xal διὰ τοῦτο xal 
ἐχ τῶν μέσων ὡς ἐξ ᾿ἀντιχειμένων τὰ γινόμενα 
γίνεσθαι. Λευκὸν» μὲν γὰρ, φησὶν ἐν τῷ ποώτῳ 
τῶν Φυσικῶν, ἐξ οὗ λευκοῦ (1), καὶ τούτου οὐκ 
ἐκ παντὸς, dAA' ἐκ μέιϊανος καὶ τῶν μεταξύ, 
Καὶ μουσικὸν οὐκ ἐκ μουσιχοῦ, πῖὴν οὐκ ἐκ 
παντὸς, ἀ.1.1 ἐξ ἀμούσου ἢ εἴ τι αὑτοῖς (2) ἔστι 
μεταξύ. Καὶ αὖ συμπεραινόμενος, "Azav ür, φησὶ, 
γίνοιτο τὸ γινόμενον καὶ φϑείροιτο tà φϑειρόμε- 
γον, ἢ ἐξ ἐναντίων ἢ sic ἐναντία καὶ τὰ τούτων 
μεταξύ" τὰ δὲ μεταξὺ ἐκ τῶν ἐναντίων ἐστὶν * 
οἷον χρώματα éx λευκοῦ καὶ péAavoc. Ἕν δὲ τῷ 
πέμπτιν τῶν Φυσικῶν. Τὰς δ' εἰς τὸ μεταξὺ κινη- 
σεις, φηδὶῖν, ὅσοις τῶν ἐναντίων τί (3) ἐστι με- 
ra£b, ὡς εἴς ἐναντία πως θετέον * ὡς ἐναντίῳ 
γὰρ χρῆται τῷ μεταξὺ ἡ κίγησις, ἐφ᾽ ὁπότερα ἂν 
μεταῦδλλοι (4), olor ἐκ φαιοῦ μὲν εἰς τὸ λευκὸν 
ὡς ἐκ μέλανος, καὶ ἐκ τοῦ AsvxoU εἰς φαιὸν ὡς 
εἰς μέλαν, ἐκ δὲ μέλανος εἰς φαιὸν ὡς εἰς Asv- 
κὸν τὸ φαιὸν " τὸ γὰρ μέσον πρὸς ἑκάτερον Aé- 
γεταί πως τῶν ἄκρων. Ἔν δὲ τῷ δεκάτῳ (5) τῶν 
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necessariam) esse demonstrare tentas, quamvis id 
prestare non possis, Qua in re circa reliqua que 
32is, Cydonius jam ea contra Cabasilam refutavit, 
ac salis idonee. Ad illa igitur auditores trensmit- 
timus, Unum tamen hic in te demiror, quod qui 
aliquorum contrariorum sunt media ab invicem 
distinefa non secunóum oppositionem, qua est 
juxta contraria, ab invicem distingui asseris et 
idcirco erroneam eam esse rationem, qua dicil, 
ea qu» distinguuntur oppositione aliqua distingui. 
Quznam eniin, inquis, est oppositio sobflavi ad ru- 
brum in coloribus? Adeo es Aristotelis rationum 
ignarus, cujus ex libris multipliciter colligi potest, 
mediatorum contrariorum media eliam ad invicem 
aliquo modo opposita et quasi contraria esse, eo. 
quod plus minusve participant de altero extremo- 
rum, atque propterea eliam ex mediis ul ex oppa« 
sitis ea qua (iunt fleri, Album enim, inquit in Phy- 
Bicorum primo, ex mon albo, alque ex hoc mon 
quovis, sed ez nigro wel ex interjectis coloribus. 
Musicum quoque fit ez non musico, nec tamen es 
quovis, sed ex musice experie, aut. si. quid est his 
interjectum (a). Et rursum concludens ai : Quid- 
quid fit ex contrariis fil, et quidquid interit, in 
coniraria interit et in media his interjecta, Sed hec 
media ex contrariis sunt, ut medii colores ez albo et 
nigro (8). Et libro quinto Physicorum dieit : Motus 
vero, qui ad interjeclum medium fiunt, quibus scili- 


μετὰ τὰ φυσικὰ, Ἐπεὶ δὲ, φησὶ; τῶν ἐναντίων àv- (* cet contkariis aliquid. est interjectum, tanquam in 


δέχεται εἶναί τε μεεαξὺ καὶ ἐνίων ἔστιν, ἀνάγκη 
ἐκ τῶν ἐναντίων εἶναι τὰ μεταξύ, Τοῦτο δ' οὐκ 
ἐπὶ τῶν μέσων τῇ πρὸς τὰ ἄχρα παραδολῇ λέγεται 
μόνην, ἀλλὰ xai τῇ πρὸς ἄλληλα αὐτῶν συγχρίσει. 
"Eccl γὰρ ἑκατέρου τῶν ἄχρων τὰ μέσα μετέχει, 
εἰ μὲν ἐπίσης αὐτῶν πάντα μετεῖχεν, οὐκ ἂν οὗτε 
πολλὰ ἦσαν, οὔτ᾽ ἀλλήλων διῤῥηντο, ἀλλ' ἑνί τε 
πάντ᾽ ἂν ἐκαλεῖτο ὀνόμχτι, ἕν τε πάντ' ἂν ἦσαν ' 
νῦν δὲ τῷ μᾶλλόν τε καὶ ἧττον τῶν ἄχρων μετέχειν 
πλείω τέ εἰσι χαὶ πλείοσι καλοῦνται ὀνόμασι " μᾶλ- 
— ον δὲ καὶ ἧττόν τῶν ἄκρων μετέχοντα, ὥσπερ ἔχα- 
στον abtiv πρὸς ἑκάτερον τῶν ἄχρων ὡς ἐναντίον 
λέγεται, οὕτω καὶ πρὸς ἄλληλα ἐναντία τε xal ἀντι- 
χείμενά πη λέγεται, xal ταύτῃ ἀλλήλων -διαχρίνε- 


coniraria quodammodo ponendi sunl; quoniam motus 
utitur eo quod est interjecium quasi contrario, in 
wtramvis partem mutetur ; ut puta τὰ (usco im. 
album, quasi ex nigro; et ex alho in [wscum , 
quasi 4n nigrum ; ex nigro aulem in fuscum, quasi 
in album. Nam quod est medium, ad utrumque 
extremum quodamnmiodo ut contrarium | refertur (c). 
In decimo autem Metaphysicorum : Cum vero, 
inquit, contrariorum contingal aliquid medium esse 
εἰ quorunidum sit, necesse est ex. contrariis media 
esse (d). Hoc vero non solum dicitar de compara- 
tione mediorum ad extrema, verum eliam si ad 
invicem el secum ipsa conferantur, Cum enim 
utriusque extremi media participent, si zequaliter 


ται. Kal διαῤῥήδην γὰρ ἐν τῷ τετάρτῳ (0) τῶν p eorum omnia partieiparent, tune neque multa fo - 


μετὰ φυσῖχά φησιν ᾿Αριστοτέλης ἀντιχεῖσθαι xai 
καῦτα, "Oca μὴ ἐνδέχεται ἅμα παρεῖναι τῷ ἀμ- 
poir δεχτικῷ ἢ αὐτὰ ἢ ἐξ ὧν ἐστιν " ἐξ ὧν μὲν 
ἐστι λέγων τὰ üxpa, αὑτὰ δὲ τὰ μέσα δηλαδὴ τῶν 
ἄχῤων. ΕἸ οὖν μὴ δύναιτο τὸ αὐτὸ ὑποχείμενον 
ὥσπερ φαιὸν καὶ λευχὸν 3| λευκὸν καὶ μέλαν, οὕτως 
οὐδὲ χιῤῥὸν ἅμα xal ἐρυθρὺν εἶναι (τοῦτο γὰρ àv 
xal αὐτὸς φαίης), xal χιῤῥὸν ἄρα xai ἐρυθρὸν χατ' 

1) Sic Arist; Mon. οὐκ kx λευκοῦ, 

ἫΝ Arist. ed. αὑτῶν. — 

(5) T: deest in ed. Arist. 

(a) Naturalis auscultationis, lib. 1, c, 5, 8 5, 
. 294 ed. eit. 

(P) Ibid. $7 ubi concludit : Quicunque natura 


rent neque ab invicem dividerentur, sed tum uno 
appellarentur cuneta nomine, tum unum cuncla 
essent, Nunc autem eo quod plus minusve extre- 
inorum participant, plura ei sunt et pluribus ap- 
pellantur nominibus; magis vero. minusve de 
extremis participantia, sient. quodlibet eorum ad 
extremorum utrumque ul contrarium dicitur, ita 
et ad invicem contraria οἱ opposita quodammodo 

(4) Ed. μεταδάλλῃ. 

(5) Cod, ἰῶτα. 

(6) Cod, δέλτα, 


" 


fiunt, aut sunt contraria aut ex contrariis. ' 


(c) Lib. v, €. 5, ἃ 7, p. 515. ] 
lib, 1x, cap. 7, $ T, p. E 


, : 


(4) Arist, Metaphys., 
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“δ “λιν, Εἰ hec parie ab invicem distieguun- Δ ᾿Δριστο:έλην ἀντίκειται * xol οὕτω oot διαπέπτωκε 


ι:’ Ds enim Metepegecoram libre quarto 


καὶ οὗτος ὁ λόγος. 


τὸς Α πἰοισιδίεν eppeni etiam 62, quacunque susceptiso amborum non contingit simul adesse, aut ipsa 
vu cf opub33 samt αἱ. ΕΔ ex quibes saab vocat extrema; ipes vero. media extremorum. δὲ igitor 
:-. smogUgtux 566 pelest mti escum εἰ album vel album et nigrum, ita neque subllavam sion! εἰ 
Titum eser. qued et ipse 6284 dices, et subfiavum itaque et ruobrem secundum Aristetelem oppo- 


Suntur. et sic ubi euam bye ratio excidit. 

Ta awte-m uer uds procgressms etiam oppositio- 
wem svundum reiats ad aliquid in divinis repu- 
dims et boe duabus quibusdam raüonmibus, eisque 
νοις inüreus εἰ 2 proposita materia prorsus dis- 
veux, Pruno enim patas, etiam in divinis personis 
32eweutaicce e fÉliatonem posterius quid esse 
2v μι ιλίῳ Pauris et Filii, quemadinodum et in 
eubi*; qued omnem impielalem transcendit. Ne- 
quo noocis, quod cum i» aliis idem sint Pater et Fi- 
hue, pastereitate et. üéliatione solum differunt et 
«quod tte proprietates solum constituuat eorum- 
den) personas, non secundum Launos solum, sed 
eit sccundute ipsos nostros orientalesque docto- 
Pea , eb ure diceremus verba ad hiec, nisi cunctis 
uua νὰ forent. Deinde dicis oppositionem rela- 
waunm ad aliquid inducere δὸ invicem et idcirco 
«epulae potus , noA autem distinguere. Quod 
quauta (act ntla dicatur, vel ipsi tirones dixerint, 
qul probis labis loyicam gustarunt. Cum cnim 
velata ad aliquid secundum. plures modos dican- 
tor, quedam euam ul causa et causatum vel ef- 
oieus et cffvetum ad Iuvicem dicuntur, qus etiam 
ae iuvicem luducunt (nam causa ad causatum di- 
cur ei elciens ad effectum οἱ pater ad filium, 
«à vico vorua), distinguuntur tamen ab invicem 
uihilenmituge bis ipsis. Aliud enim est causa οἱ 
afiud cauaatum, aliud. pater quam filins, aliud εἰς 
Wcicus quam effectum, Verum ἰδία utpole neque 
pilosepbia: ueque theologie propria abjiciantur. 
Quam voro. divinctionem tu in divinis idoneam 
(woconiendis ceteras reprobans , diversam vide- 
κα τὰ Paue Filii ac. Spiritus sancti progressio- 
ion, haoc tdeiteo idoneam esso scito, quia in se 
(ca contest Spiritus sancti ex Filio eel. per Fi- 


Σὺ δὲ προϊὼν xal τὴν xatà τὰ πρός τι ἀντίθεσιν 
isi τῶν θείων ἀ ποδοχιμάζεις, καὶ τοῦτο δυσί τισι λό- 
γοις, καὶ μάλ᾽ ἀσθενέσι καὶ πάντη τοῦ προχεῖμένου 
ἀπεοιχόσι. Πρῶτον μὲν γὰρ οἴει χἀπὶ τῶν θείων 
προσώπων τὴν πατρότητα xal υἱότητα ὑὕστερογενέ- 


p στερόν τι εἶναι τοῦ προσώπου τοῦ Πατρὸς xal γιοῦ, 


ὃν τρόπον xal ἐφ᾽ ἡμῶν " ὃ πᾶσαν ἀσέθειαν ὕπερε- 
λαύνει. Οὐδ᾽ οἶδας, ὡς τἄλλα ταυτὸ ὄντες ὁ Πατὴρ 
καὶ ὁ Υἱὸς, τῇ πατρότητι xal υἱότητι διαφέρουσι 
μόνον, xal ὡς αὖται αἱ ἰδιότητες μόνον συνιστῶσι τὰ 
αὐτῶν πρόσωκα, o0 κατὰ Λατίνους μόνον, ἀλ)ὰ καὶ 
αὐτοὺς τοὺς ἡμετέρου; τε χαὶ ἀνατολιχοὺς διδασχά- 
λους " καὶ πολλοὺς ἂν εἰρήκαμεν λόγους κρ᾽ς τοῦτο, 
εἰ μὴ πᾶσι γνώριμοι ἦσαν. Μετέπειτα φὴς τὴν τῶν 
κρὸς τι ἀντίθεσιν συνεισάγειν ἄλληλα, καὶ διὰ τοῦτο 
συνάπτειν μᾶλλον, οὗ διακρίνειν * ὃ πύσῃ: ἀμαθίας 
ἔχεται, χἂν xal οἱ ἄρτι λογιχῆῇς ἡμμένοι φαῖεν. Τῶν 
γὰρ πρός τι χατὰ πλείους τρόπους λεγομένων, xal 
τινα ὡς αἴτιον xal αἰτιατὸν f) ποιοῦν τε καὶ ποιού- 
μενον πρὸς ἄλληλα λέγονται, ἃ xal συνεισάγει μὲν 


c ἄλληλα (τό τε γὰρ αἴτιον πρὸς τὸ αἰτιατὸν λέγεται, 


καὶ τὸ ποιοῦν πρὸς τὸ ποιούμενον, καὶ πατὴρ πρὸς 
υἱὸν, καὶ τὸ ἀνάπαλιν), διακρίνονται μέντοι ἀλλήλων 
«οἷς αὐτοῖς τούτοις οὐδὲν ἧντον. "AJAo γὰρ τὸ αἴτιον, 
καὶ ἄλλο τὸ αἰτιατὸν, xal ἄλλο πατὴρ υἱοῦ, καὶ ποιοῦν 
«οιουμένου. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὡς μῆτε φιλοσοφίᾳ μὴτε 
θεολογίᾳ οἰχεῖα ἀπεῤῥίφθω * ἣν δ᾽ αὐτὸς ἱκανὴν εἷ- 
vat διάχρισιν gre ἐπὶ τῶν θείων, τὰ; ἄλλας ἀποδο- 
κιμάζξων, τὴν ἐκ Πατρὸς δηλονότι Υἱοῦ τε καὶ Ὠγνεύ- 
pato; διάφορον πρόοδον, ἴτθι διὰ τοῦτο ἱκανὴν εἶναι, 
διότι ἐν ἑαυτῇ τὴν ἐξ Υἱοῦ ἣ δι᾽ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος 
πρόοδον περιέχει, Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τὸν μὲν γεννη- 
τῶς, τὸ δ' ἐχπορευτῶς ix Πατρὸς προϊέναι, τὸ τὸν 
μὴν ἀμέσως ix τοῦ Πατρὸς, τὸ δ᾽ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ 


bos atc αἰαῖ, χη). Hec enim. est illud, quod p ἐχπορεύεσθαι, χατὰ τὸν Νύσσης Γρηγόριαν τὴν piv 


αν λα μα get. yenerabiouem , Spiritum per 
Qon v Kane μεν τος illum immediate 
cro Mene vere v Ὁ per Filum procedere 
αι ἄμα aon mm {Δ eati, qu Ium couti- 
Sarees bene tm quet WE quod contigue ex 
peo aer ro Quid et aliia wnultia. Cum 
coc. dong nun 
ap omes TE upntt ! 
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προσεχῶς kx τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ix 
τοῦ πρώτου εἶναι θεολογοῦντα. Ὃ xal ἄλλοις τε πολ- 
λοῖς τῶν τε ἀνατολιχῶν τῶν τε δυτιχὼν διδασκάλων 
δοχοῦν, xal μὴν ἄλλοις τε πρὸ ἡμῶν δεδειγμένον 
xai ἡμῖν πολλάκις εἰρημένον ἐν τῷ παρόντι &api:- 
μεν τοῦ μὴ ταυτὰ λέγειν πολλάχις εἴνεχα. 


“αὐνα. decierun Visum atque ab aliis ante nos. demonstratum nobisque 
ati atr etetiuies, ne cadem sepius dicere cogamur. 


ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. H' (KE) (4). 


Ὥσπερ οὐδὲν συντελεῖ τῷ Πατρὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ προ- 
ἴντα πρόσωπα θ:ἴα πρὸς τὴν ἑαυτῶν ὕπαρξιν (ὅλον 
Υὰρ ἀπ᾽ ἐκείνου xa! ἐντελὲς ἔχει τὸ εἶναι), κατὰ τὸν 


et procedentem distet, evidenter hoc interest , quia 
p cx uno nascitur. 5^ ^* utroque progreditur. 


| 


| 


| 


| 
| 





αὐτῷ συντελέσει, 00z' ἄρα τῷ Πατρὶ συναίτιον εἰς 
τὴν τοῦ Υἱοῦ γέννησιν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὔθ᾽ ὁ 
Υἱὸς τῷ Πατρὶ πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος προδολήν * 
πλέρης vàp ἢ γεννητικὴ καὶ προδλητιχὴ ἐνέργεια 
xal μία παρ᾽ ἑνὸς ἑκατέρα mph; τὴν ἑνὸς ὕπαρξιν. 


TOY ΣΟΦΟΥ͂ ΝΙΚΑΙ͂ΑΣ, 

Διὰ τί δὲ, εἰ μὴ πρὸς τὴν ἑαυτῶν ὕπαρξιν συντε- 
λεῖ τι τῷ Πυτρὶ (1) τὰ θεῖα πρόσωπα, οὐδὲ πρὸς τὴν 
θατέρου θάτερον αὐτῶν συντελέσει ; Πόθεν ἡ τοῦ 
λόγου αὕτη ἀνάγκη ἕπεται: Kaif τις αὕτη καὶ 
θεολογία καὶ φιλοσοφία ἐστὶν, ὡς; εἴ τι ἑαυτοῦ μὴ 


εἴη αἴτιον, οὐδ' ἄλλου αἴτιον ἔσται. ᾿Αλλ', ὦ τὰν, Éav- p ipsius causa, neque alterius causa esse possit. Sed 


ποῦ μὲν εἶναί τι αἴτιον χαὶ ταυτὸ αἴτιον xal αἰτια- 
τὸν εἶναι πρὸς τὸ αὐτὸ πάντη ἀδύνατον, ἄλλων δέ 
τινων αἴτιον εἶναι, χαὶ μάλα συμβαῖνον (3), ἄν τε 
τῶν υυνωνύμως, ἄν τε τῶν ὁμωνύμως; προαγόντων 
fj τὸ παράγον. Πόθεν οὖν ἐχ τοῦ πάντη ἀδυνάτου τὸ 
μάλιστα δυνατὸν ἀναιρεῖς, χὰκ τοῦ μηδαμῶς ὄντος 
τὸ δ' τε xal γινόμενον ὁσημέραι; ᾿Αλλὰ μὴ πάντη 
πὴν τῶν ὄντων φύσιν ἀγνοούντων T) ταῦτα. Ὃ γὰρ 
Υἱὸς xa! Λόγος; τοῦ Θεοῦ τῷ μὲν ἑαυτοῦ εἶναι οὐδὲν 
συμδαλεῖται" οὗ δύναται γὰρ ἑαυτοῦ αἴτιος εἶναι" 
τῷ (t τοῦ Πνεύματος καὶ μάλα" οὐχ ὅτι ἀτελῆ; ἡ 
kx τοῦ Πατρὸς προδολὴ τοῦ Πνεύματος, xal διὰ 
τοῦτῳ καὶ τῆς ἐξ ΥἹοῦ δεομένη (ἄπαγε τῶν σωματι- 
Xi τούτων xal παχέων ἐννοιῶν), ἀλλ' ὅτι ἐν τῷ 1x 


Πατρὸς ὁ Υἱὸς γεννᾶσθαι πάντα τὰ φυσιχὰ τοῦ [[a- C emíssio atque propterea etiam emissione ex Filio 


τρὸς λαδὼν &vaflà xal τοῦτο μετὰ πάντων ἔσχε τῶν 
ἄλλων, τὸ καὶ ἐξ αὐτοῦ ἢ δι' αὐτοῦ ἐκ Πυτρὺς ἐχπὸ- 
ρεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον " ὅπερ ἔσχεν ἂν xal τὸ 
Πνεῦμα, εἴ μὴ τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ ἀντιχείμενον ἦν. 
Προδάλλει δὲ οὗ πρότερον ὁ Πατὴρ, εἶτα ὁ Yih;, 
οὐδ᾽ ἀλλῃ xal ἄλλῃ προδολῇ, οὐδ᾽ ἄλ)ο (5) xat ἄλλο, 
οὐδ' ἄλλως (4) χαὶ ἄλλως, ἀλλ᾽ ἅμα καὶ τῇ αὐτῇ καὶ 
τὸ αὐτὸ καὶ ὡσαύτως " bib καὶ μία xal ἡ αὐτὴ xal 

ο, πλήρης ἡ παρ᾽ ἑκατέρου προδλητικὴ ἐνέργεια οὐδὲν 
ἧττον ἢ ἢ παρὰ Πατρὺς μόνου, 


REFUTATIO MARCI EPHESINL.. 
po τρόπον οὐδὲ πρὸς τὴν ἀλλήλων ὕπαρξιν οὐδὲν A secundum eumdem modum neque ad pni dpso- : 





o£ 


rum exsistentiam vicissim aliquid ipsi conferent, 
ita ut altera alieram producat. Neque igitur Pa- 
wi ad Filii generationem concausa esi Spiritus 
sanctus, neque Filius Patri ad Spiritus sancti pro-- 
ductionem, Plena enim eat generaliva el produ- 
cliva operatio et una ab uno ulraque ad unius 
exsislentiam. 
SAPIENTIS NICAENI. 

Cur autem, si nihil ad suam exsistentiam con- 
ferunt Patri divinz persone, neque altera earum 
ad alterius exsistentihm aliquid conferat? Unde ista 
consequitur rationis necessitas? Nova hzc theo- 
logia et philosophia est , quod si quid non sit sui 


heus tu, sui ipsius quidem aliquid esse causam 
alque idem ad idem causam et causalum esse 
prorsus est impossibile, aliorum vero quorumdam 
esse eausam possibile et revera contingens est, sive - 
eorum qu: univoce sive eorum quie squivoce 
producunt sit producens. Unde igitur ex omnino 
impossibili id quod quam maxime possibile est, e ] 
medio tollis, atque ex eo quod nusquam est id 

qued est et fere quotidie evenit? Sed hzec omnino ᾽ 
naluram rerum ignorantium esse videntur, Nam. 
Filius et Verbum Dei ad sui ipsius exsisientiam- 
nihil conferet, quia sui ipsius esse causa nequil, 
ad exsistentiam autem Spiritus sancti vel maxime; 
non quia imperfecta Spiritus saneti ex Patre 





indiga (apage cum corporalibus et crassioribus 
hisce cogitationibus), sed quia Filius dum ex Pa- 
ire generatur, omnia naturalia Patris bona nactus, 
eliam hoc cura czieris omnibus habuit, quod 
etiam ex ipso vel per ipsum ex Patre procedit Spi- 
ritus sanctus; quod habuisset etiam Spiritus, nisi 
rationi ipsius esset. oppositum, Einittit vero non 
prius Pater, deinde Filius, neque alia et alia emis- 
sione, neque aliud et aliud, neque alio et alio 

modo, sed simul et eadem emissione et idem οἱ 


. eodem modo. ldcirco et una eademque atque completa est productiva operatio ab utroque niliil 


minus, quam ea, quz foret a Patre &olo. 
EOEEZOY ΚΕΦ. 8' (Κ΄ (5). 


EPHES. CAP. IX (XXVI). 


"Ὥσπερ τὸ ἐνεργοῦν ὡρισμένως ὡρισμένην εἰσάγει Ὁ Sicut id quod operatur definito modo def(lnitam 


καὶ τὴν ἐνέργειαν, οὕτω καὶ ἡ ὡρισμένη ἐνέργεια 
πρὸς ὡρισμένον (6) τὸ ἐνεργοῦν ἀναφέρεται, El τοί- 
vuy τὸ γεννᾷν ὁμοῦ xal προδάλλειν ἑνός ἔστι τοῦ Πα- 
τρὸς ὡρισμένη ἐνέργεια, τὸ δὲ προδάλλειν μόνον, οὐ 
᾿ μὴν καὶ γεννᾷν, ἑνός ἔστι προδολέως ὡρισμένη ἐνέρ- 
yeux τοῦ Πατρὺς χαὶ Υἱοῦ χατὰ τοὺς Λατίνους, τὺ δὲ 
γεννᾶσθαι τοῦ ΥἹοῦ αὖθι: ὡρισμένη ἐνέργεια, καὶ τὸ 
ἐχπορεύεσθαι τοῦ ἀγίου Πνεύματος, τέσσαρα ἔσται 
τὰ ὡρισμένως ἐνεργοῦντα ἐν τοῖ: θείοις προσώποις * 
UM Hs Πατρὶ omitt. Mon. 27 f. 244 ἃ et Marc. 

posteriori tamen alia manus adjecit, et 

s Marel "ub hic repetantur, ponendum  saue 


est. 
(ἃ) Marc. z256aivet. 





eliam inducit operationem, ita quoque definita 
operatio ad definitum aliquod operans refertur. Si 
igitur geMerare simul et producere unius Patris 
est definita operatio, producere vero solum, non 
eliam generare, unius productoris est deflnita 
operatio Patris et Filii secundum Latinos, gene- 
ratio autem Filii (passiva) rursus definita operatio, 
item Spiritus sancti processio * qualuor erunt de- 
fiuite operantia in divinis personis : unus Paler, 





(5) Mon. 27, f. 214 a, ἄλλη. 

(4) Mon. idem, ἄλλος, 

(5) la Monac. 256, f. 501 a, est cap. 31, 
(6) Mon. 27, f. 244 b, ὡρισμένην. 
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actor, qui éivery. ab iavieem sunt na- A c; Ilez*o, εἷς πριδολεὺς, ἕτεροι ἀλλήλων τῷ ἀριθμῷ 


79 F'iizs εἰ unus Soizites sanetes. Qua- 
"D éeünite 92eraleqse sqque diverso 
'3^U3 qu'd aliad nisi quatercitatem per- 
το Truitatis indeegnt? Frustra ergo 
ἴδηι Édem in» saoctam Trinitatem, com 
")yriis placitis in;eria saiüBciant. 
SAPIENT:!S NICENL 

B θεῖ. o bomo, f5Hseiis falis! Primo 
ἐς Fiiem secipieus, tam productorem 
B cem appellas, bis vero etiam pro- 
que separatum a Patre Filiam existi- 
mdeque concludens quaternitatem loco 
in deilte, cum secundam tuam sapien- 


&6;, εἷς Υἱὸς καὶ ἕν Πνεῦμα ἅγιον" τέτταρα δὲ 
ὡρισμένως xal διαφόρως ἐνεργοῦντα τί ἄλλο ἣ τε- 
«τράδα προσώπων ἀνεὶ Τριῤδρε, εἰσάγει; Μάτην ἄρα 
Λαεῖνοι τὴν εἰς Τριάξα αἰίατιν αὐχοῦσιν, οὕτως͵ αὖ" 
τὴν ταῖς οἰχείοις δόγματι χαδυδρίξαηντες., 


TOY ΣΟΦΟΥ͂ NIKAIAZ. 

Ofa σαυτὸν, ἄνθρωπε, χατασοφίζῃ Πρῶτα μὲν 
δὶς τὸν Υἱὸν λαμδάνων, προδολέα τε αὐτὸν καὶ Υἱὸν 
ὀνομάζων, δὶς δὲ xal τὸ προδόλλειν xal, ἀπεσχοινι- 
ομένον τοῦ Πατρὸ; olóucvo; τὴν Υἱὸν, κἀντεῦθεγ 
συμπεραίνων τετράδα ἀντὶ Τριάδος ἐν τῇ θεότητι, 
δέον πεντάδα κατὰ τὴν σὴν σοφίαν εἰσάγειν.. “Ἔπειτα 


δείωδο inducere oporteat. Deinde οἱ ge- B τὸ γεννᾶσθαι xai προδάλλεσθα: ἐνέργειαν ὀνομάζων, 


μοδυεὶ operationem neminaos, quamvis 
[2 disciplius. im qua frustra, ut video, 
W$ e$, sanciat, eorum qua passiva for- 
hier plara. passionem signllcare, qualia 
t9 generari οἱ produci nemo negsbit. 
Wo et tu et qui hisce tuis rationibus 
atenduat, quod Pater com sit ingenilus 
babeat esae, persona divina in Trinitalo 
as €i Subaistens generandi operatione 
t separeta eubeistentiam dat Filio, cum. 
vel pot ipsum producit Spiritum spirandi- 
ὁ delta, aique. una. eademque. Átque 
Vrinites servatur adorata et prout dignuam 
ie honorata, a te autem ob ignorantiam, 
, deri malitiam, vel maxime injuriis 


EPURS, CAP. X (XIVII). 


ὁ prmelpium vel lhypostaseon est pro- 
Ais vi Filii seeundum Latinos vel eorum 
«| egeretionis, Bi igitur lypostaseon est 
, eemodo uon duo erunt principia, cum 
pet unt postales, quemadmodum et 
«eph, quei duabus liypostasibus convenit 
e WwNewpata omnino inducit? Si vero 
à δὲ AbIONE φάτω. irquale prorsus cum. 
(o9 αι Utedentur, Spiritus enim 
μόν. S quid ergo. Patris εἰ Filii 
TIE DL principium; εἰ si quid 
(oS |, m δι} et 
poda (oq UM Wsritus. sanctus a nara 

"uw queshadians ium et a principii ra- 
wawa vu o αὐδὰν L.adol Macedonium 
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καίτοι τῆς ἐν ᾧ σαυτὸν ( μάτην, ὡς ὁρῶ) xasasitpe- 

φας γραμματιχῆς τῶν παθητιχῶς ἐπφεροξένων τὰ 

πλείω πάθος σημαίνειν χανονιζούσης, οἷα εἶναι xai 

«ὸ γεννᾶσθσι καὶ τὸ ἐχπορεύεσθαι οὐδεὶς ἀντερεῖ, 

"AX" ἴσθι σύ τε χαὶ οἱ τοῖς σοῖς τούτοις δὴ πρραέχον- 

τες λόγοις, ὦ; 6 Πατὴρ ἀγέννητος ὧν καὶ καρὴ οὐδε- 

νὸς ἔχων τὸ εἶναι, πρόσωπόν τε θεῖον ἐν τῇ Τριάδι 

καὶ ὧν καὶ ὑφεστὼς, τῇ μὲν τοῦ yevvdv. ὡρισμένῃ 
ἐνεργείᾳ ὑφίστησι τὸν ΥἹὸν, σὺν αὐτῷ δὲ ἣ δι᾽ αὐξοῦ 

ᾳπροάγει τὸ Πνεῦμα ὡρισμένῃ μιᾷ τε καὶ τῇ αὐτῇ 
«τοῦ πρρόάλλειν ἐνεργείᾳ. Kal οὕτως ἡμῖν ἣ Τριὰς 

περισώζεται προσχυνου μένη τε καὶ ἀξίως ὑφ᾽ ἡμῶν 
τιμωμένῃ, ἐπὸ σοῦ δὲ δι' ἄγνοιαν, οὐ γὰρ Bv αἷς. 
ποιμι μοχθηρίαν, καὶ μάλᾳ ὑδριζομένη. 


ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. 1 (K2). (ἢ).: 

Τὸ τῆς θεότητος αἴτιον ἣ τῶν ὑποστάσεών ἐστιν 
ἴδιον τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ κατὰ τοὺς Λατίνους, 
ἃ τῆς αὐτῶν φύσεως ἣ ἐνεργείας. Εἰ μὲν οὖν τῶν 
ὑποστάσεών ἐστιν ἴδιον, κῶς o0 δύη τὰ αἴτια (δύο 
γὰρ καὶ αἱ ὑποστάσεις)’ χαθάπερ καὶ τὸ αἰτιατὸν 
δυσὶ προσὸν ὑποστάσεσι δύο χαὶ τὰ αἰτιατὰ πάντως 
εἰσάγει; Εἰ δὲ τῆ: αὐτῶν φύσεως, ἐξισάσει πάντοις 
αὐτῷ καὶ οὐχ ἐπὶ πλέον ἔσται" τὸ γὰρ Πνεῦμα οὐκ 
ἔστιν αἴτιον. Εἴ τι ἄρα Πατρὸς xal Υἱοῦ φύσις, τοῦτο 
ϑεότητο: αἴτιον * xal εἴ τι θεότητο; αἴτιον, τοῦτο 
Πατρὸ; καὶ Υἱοῦ φύσις " ἀλλότριον ἄρα τὸ Πνεῦμα 


Filii natura Ὁ τὸ ἅγιον (2) τῆς τοῦ [Iazo5; καὶ ΥἹοῦ φύσεως, ὥσπερ 


xa τοῦ αἰτίου ἀλλότριον * xai ἔτ' Μαχεδόνιον (5) οἱ 
Λατῖνοι μέμφονται; Εἰ δὲ ἐνεργείας τινὸς, ζητη- 
tio», εἰ μία τῷ ἀριθμῷ ἔστιν αὕτη, fj δύο, Καὶ εἰ 
μὲν δύο, δύο πάλιν ἐξ ἀνάγχης ἔσται τὰ αἴτια * εἰ δὲ 
μία, ζητητέον (4) αὖθις, εἰ προσωπιχή ἐστιν αὕτη ἣ 
quatxfj. Καὶ εἰ μὲν φυσιχὴ, φυσιχῆς τινος ἐνεργείας, 
ἔσιαι τὸ Πνεῦμα ἀλλότριον, χἀντεῦθεν δὴ καὶ τῆς 
φύτεως. Εἰ δὲ προσωπιχὴ. πρὸς Év πρόσωπον ὡρι- 
σμένω; ἀνενεχθήσεται " μία γὰρ τῷ ἀριθμῷ mposu- 
πκὴ ἐνέργεια πάσαις ἀνάγχαις ἑνὸς ἔσται προσώ- 
«ou πρὸς b» ἐνέργημα τείνουσα. Μάτην ἄρᾳ Λατῖνοι 
(4) M. 97 f, 215 a omitt, verba εἰ μία τῷ — 
ζητητέον ; homaeotceleuton exemplaris in voce Qnt3-.— 
φέον in causa ese vidctur. 
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ἰδιότητα τῷ Πατρὶ xat τῷ Υἱῷ. διδύα τιν (1).- 


- 


τὴν μίαν τῷ ἀριθμῷ προῦλιτιχὴν ἐνέργείαν τε xal ἃ referetur, Una enim numero personalis operatio 


omni becessitate unius erit persoaz ad uuum ef- 


fectum tendens, Frusira ergo Latini. unam. numero producendi operationem ae proprietatem Patri 


Filioque tribuunt (a), 
TOY NIKAIAZ, . 

Οὗτος ἀνὴρ ὑπὸ τοῦ μὴ ἔχειν μὲν ὅ τι εἶποι, βού- 
λεσθαι δὲ πολλὰ λέγειν xal τούτῳ τοὺς ἀμαθεῖς 
καταπλήττειν, οἵ ἐν τῷ πουλλὰ συνείρειν ἀκαίρως 
τὴν σοφίαν δρίζονται, τὰ αὐτὰ λέγει πολλάκις ἢ 
ῥήματιν ἄλλοις ἢ xal τινά μικρὰ μεταλλάττων, ὡς 
δοχεῖν τοῖς ἀχούουτιν ἄλλα τινὰ νεώτερα λέγειν, 
χαΐτοι ταυτὰ λέγων καὶ τῷ ὄντι ἀδολεσχῶν" ἴσως δὲ 
καὶ αὐτὺς οὕτως ὑπ᾽ ἀμαθίας οἴεται. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς 
χατὰ τοῦ πρώτου τῶν αὑτοῦ ἐπιχειρημάτων ἐνι- 
ἀτάμενοι, ὅπου ταυτὰ πλατύτερον λέγει, ἱκανῶς; 
ταῦτά τε χἀχεϊῖνα διελυσάμεθχ, χἀχεῖ τὸν ἀχροατὴν 
παραπέμπομεν, Οὐ γὰρ ἐπαινετὸν πρὸς ἄχαιριν 
ἔἑσμὸὼν λόγων χαὶ αὐτοὺς μῆχος ἀντιπαρατείνειν μά- 


ταιὸν λόγων. Τοῦτο δὲ ὑπομνήσομεν τοὺς φιλομα-. 


θεῖς μόνον, ὡς πᾶν ποιοῦν ποιεῖ μὲν f τόδε. τι xal 
ἄτομον, ποιεῖ δδμω: χατὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ἢ τέ- 
χνῆν " διὸ xal τὸν Πατέρα xai Υἱὸν προάγειν μὲν 
f ὑπουτάσεις τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, προάγειν δὲ κατὰ 
τὴν δείαν. αὐτῶν φύσιν, χοινὴν τε καὶ μίαν καὶ 
τὴν αὐτὴν τἀριθμῷ οὖσαν ἀμφοῖν xal ὑφεστηχυῖαν 
ἐν αὐτοῖς "οὔτε δὲ τὴν φύτιν μόνον οὔτε τὰ πρόα- 
w£t3 μόνον αἴτια τῆς τοῦ Πνεύματος εἶναι πρού- 
δου, Καὶ ἐπειδὴ ἐν αὐτοῖς ἡ φύσις οὐχ ὡς ἐν ἡμῖν 
τοῖς ἀνθρώποις ἄλλη xal ἄλλη ἐστὶ. τἀριθμῷ, οὐδὲ 
μὴ ὑφεστηκυῖα ἐν αὑτοῖς, ἀλλὰ xal μία xai fj αὑτὴ 
xai τἀριθμῷ ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ καὶ ὑφεστηχυῖα, ὡς 
εἴρηται, διὰ τοῦτο xal μία ἄμφω εἶσιν ἀρχὴ ἐνέρ- 
quu μία δυοῖν, fj εἶσιν ἕν. Οὕτως αὐτῷ τό τε ἑνὸς δεῖν 
εἶναι προσώπου ἐνέργειαν τὴν προδλητιχὴν δύναμιν, 
ΕΓ γε αὐτὴν προσιυπιχὴν θείημεν, fj τε ὄναρχία εἰς 
πὸ μηδὲν ἀπιοῦσα γέγονεν ἄφαντος " xal τὸ ἀντι ττρέ- 
ψειν τε xal ἐξισάζξειν τὴν φύσιν τε χαὶ τὸ αἴτιον 
ποιεῖ οὐδὲν πρὸς ὃ βούλεται, τοῦ Πνεύματος μὴ 
δυναμένου xat ἑαυτὸ προάγειν, χἂν xaX φυσιχὴ ἐνέρ- 
yea f$ τὸ προδάλλειν, xal τῆς αὐτῆς ἢ καὶ αὐτὸ 
ξύσεως ὥσπερ οὖν xai ἔστι. 






revera est. 
ESEZOY ΚΕΦ. ΙΔ’ (KH) (2). 
Ἢ μία τῷ ἀριθμῷ καὶ ἀπλῇ ἐνέργεια xal πρὸς 
(0 Ἀν ἐνέργημα τείνουσα καὶ πρὸς iv ἀριθμῷ τὸ ἐν- 
|. αργοῦν ἀναφέρεται, "Ἔστω τὸ ἐνεργοῦν ἐφ᾽ οὗ A, τὸ 


(1) M. 256, 501 hanc in margiue ponit no- 
tam : Τοῦτο xal ὁ ᾿Αριπστοτέλης ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς 
φυσιχῆ; ἀκροάσεως ῥητῶς ἀποφαίνεται " λέγει γάρ" 
Mía ἀριθμῷ ἐνέργεια ἑνὸς ἀρ'θμῷ. Καὶ ἔτι ἐν τῷ 
— ἐννάτῳ τοῦ αὐτοῦ βιδλίου " Μία κίνησις ἡ ὑφ 


(a) Nota marginalis : Hoc etiam Aristoteles Ji- 
ο beo quinto Naturalis auscultationis euuntiat. Áit 
enim (Natur. auscult. 1. v, cap. ὁ, & 8, p. 515) : 
(0 Unus numero, actus est (habitus) unius numero. Et in 

nono ejusdem operis (ibid. 1. vii, c. 6,8 5, p. 554) : 
Unus molus est qui est (vel si est, cum pro ἢ cdita 





NICAENI, 

Iste vir eo quod non habet quod ilicat, vult vero 
multa dicere atque eo stupore percellere imperi- 
tos, qui dum multa intempestive corgosta coacer- 
vataque vident iu eo sapientiam statuunt, eadem 
ssepius dicit vel aliis verbis «el etiam parva aliqua 
commutans, ul audientibus alia quxdam ac magis 
nova dicere videatur, licet eadcm-.dicens et revera 
nugaciler garriens ; fortasse vero-et ipse id: ex in- 

T scitia credit. Verum.nos contra primunm-angumen- 


torum ab ipso, prolatorum insisLentes, ubi: eadem . 


diffusius exponit, . sufficienter,..tum.hzc, tum»illa 
dissolvimus, atque illic auditorem. remittimus. 
Neque enim laudabile foret, contra jntempestivum 
rationum agmen. et. ipsos nos,inane pondus lon- 
gamque. seriem ralionum opponere, Dd. vero ἐπ 
memoriam duniaxat. dicendi ..eupidis revocamus, 
quod omne agens agit in quantum est hoc aliquid 
et individuum, agit «amen secundum sui ipsius 
naturam vel artem, idcirco etiam Patrem el Filium 
producere. quidem quatenus hypostases Spiritum 
sanctum, producere vero secundum divinam ipso- 
rum naluram, communem et unam eamdemque 
numero amborum a&que in ipsis .suhsistentem ; 
neque naturam solum neque solum persenas prin- 
cipia esse progressionis Spiritas sancti. Et quo- 
niam in ipsis natura non ut in. nobis hominibns 


alia atque alia numero est, neque ita in ipsis sub- ὁ 
sistens, yerum et una. eademque. numero-in Patre 


ac Filio est et subsistit, sicuti, diclupy est, propter- 
cea etiam ambo unum principium sunt el uma 
duorum operatio quatenus, sun] unum. Tali pacto. 
ipsi tum id quod unius personz operatio deheat 
esse productiva. virtus, siquidem personalem euim 
ponere velimus, twm et. principiorum dualitas in 
nihilum abibunt et prorsus evanescent; alque 
eliam, quod asserit, converti et exzequari tum nà- 


turam ium principium nihil facit: ad ipsius intentum, cum Spiritus seipsum nequeat producere, 
«quamvis et producere naturalis foret operatio et ejusdem esset et ipsum nature , sicuti quoque 


n EPHES. CAP. XI (XXVIII), 


Una numero et simplex operatio atque ad nnum. 
tendens elfeetum eliam ad unum numero operans. 
seu agens refertur. Sit agens ubi À, id ad quod: 


ἑνός τε τοῦ κινοῦντος xal ἑνὸς τοῦ κινουμένου" 
εἰ γάρ τι ἄλιο καὶ á.Llo κινήσει, οὗ συνεχὴς Th 
An κίνησις. 

(2) In Mon. 256, f. 501 a est cap. 29. 


liabeant εἰ} ab uno movente et unius quod movealur z 
si quam enim rem aliud atqui aliud «moveat, lotus 
molus non est continuus. Videtur lxc adnotatio ad 
sequens Marci caput polius referenda , a4 qnod 
revera legitur in cod. Monac. 27, f. 246 a, in fine 
nagius. 


χῶρες —À "P 
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- BESSANICNIS 

UC"! -- dermRG var παν αν πρισπεία ἃ πρὸς ὃ ἢ ἐνέργεια ἐφ᾽ οὗ Γ΄, μεταξὺ δὲ αὐτῶν ἑνέρ- 
e m mpus A ἜΣ aia τῷ λριθμῷ ἡ AT * λέγω ὅτι καὶ τὸ ἐνεργοῦν 
δ d 3 mesa Δ ἔνὲτ-:»ν ἀριθμῷ. Μὴ γὰρ ἀλλ᾽ ἔστω δύο τὰ AB, τὸ ἃ 
asm cCemumm. & Βὶ τοι πέρος ἐστὶν αὑτοῦ τοῦ ὃ χωρὶς αὐτοῦ χείμε- 
wma" mum e, νον. Εἰ μὲν οὖν μέρος: ἐστὶν αὐτοῦ, οὐκ ἄλλο παρ᾽ αὐτό 
ἜΣ απο εΥξ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἕν μετ αὐτοῦ, χαὶ οὕτω πάλιν ἔσται τὸ ὅλον 
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ἕν ἀριθμῷ. Εἰ δὲ χωρὶς αὐτοῦ χεῖται, χείσθω xi- 
τωθεὲν πρῶτον fj δὲ ἀπὸ τοῦ Α πρὸ; τὸ Γ΄ ἐνέργει 
ᾷτος διμανγὴ καὶ συνεχής στιν fj ἀνώμαλος. E! 
plv οὖν ὁμαλὴ καὶ συνεχής ἐστι μίχ τῷ ἀριθμῷ 
οὗσα, δῆλον δτι οὐδὲν αὐτῇ συμθαλεῖτει τὸ D μεταϊὺ 
πεΐίμενον, ἀλλ᾽ ἤτοι οὐχ ἐνεργήσει ἢ οὗ πρὸς τὸ T, 
χαθάπερ τὸ Δ. El δ' ἀνώμαλός ἔστι, δῆλον, ὅτι ἐπ’'- 
δια5ῖν τινα δέξεττι κατὰ τὸ B, καὶ σφοδρωτέρα ἕ;υ- 
tj; ἔσται καθάπερ τις ποταμὸς προσλαμδάνων ἕἔτε- 
p» ῥεῦμα. Τοῦτο δ' οὐχ ἔστι μιᾶ; ἐνεργείας xal συν- 
εχοῦς ἴδιυν᾽ διαχοπὴ γάρ τις μεταξὺ γενήσεται χαὶ 
συμθολὴ «τῆς ἀπὸ τοῦ B ἐνεργεία:, καὶ οὕτω δι- 
«λὴ ἢ ἱνέργεια ἔσται, xol οὐχ ἀπλῆ͵ οὐδὲ μία. Ti 
δ' αὐτὶ καὶ εἰ (4) ἄνω τοῦ À τὸ B χεῖται, συμδή- 
σεται. ᾿Αλλὰ δὴ χείσθω Ex. πλαγίου τοῦ A δῆλον 
δ᾽, ἐντεῦϑα πολλῷ μᾶλλον, ὅτι δύο εἰσὶν αἱ ἑνέρ- 
τεῖσι, μία μὲν ἢ ἀπὸ τοῦ Α πρὸς τὸ T, ἑτέρα δὲ 
ἃ ἀπὸ τοῦ B πρὸς τὸ αὐτὸ Γ. ᾿Αδύνατον ἄρα μίαν 
τῷ ἀριθμῷ ἱνέργειαν πρὸ; δύο τὰ ἐνεργοῦντα τὴν 
ἀναφορὰ, ἔχειν, χαθάπερ ἀδύνατον μιᾶς γραμμὴς 
ix θατέρου μέρους δύο τὰ πέρατα εἶναι. Μία ἄρα 
τῷ ἀριθμῷ ἐνέργεια πρὸς ἕν ἀριθμῷ τὸ ἐνεργοῦν 
ἀ. αφέρεται. Ἔστω τὸ ἐνεργοῦν A, Πατήρ τε xal 


pes νοεῖν. Np was ἃς δεῖ εἰ ρευάδείοῦ; € προδολεὺς, τὸ πρὸς ὃ ἡ ἐνέργεια Γ΄, ἡ τοῦ ἁγίου 
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Πνεύματος ὕπαρξις" μεταξὺ δὲ αὑτῶν ἡ wpofür- 
tux τοῦ Πνεύματος μία xal ἁπλῆς xoi ἀΐδιος ἐν- 
ἐργεια" τὸ B δὲ ὁ Yi. Πρὸς μόνον ἄρα τὸν Πατέρε 
xai οὐ πρὸς τὸν Υἱὸν ἀναφέρεται ἡ προδλητιχὴ 
«οὔ Πνεύματο; μία προσωπιχὴ ἐνέργεια (2). 


TOY NIKAIAZ. 


Ἕπεισί μοι xai σφόδρα γελᾷν, ὅτάν σὲ χαὶ vpap- 
μικαῖς ἀποδείξεσιν ὁρῶ περὶ τῶν ὑπὲρ νοῦν οἱονεὶ 
συλλογιζόμενον, χαὶ τὰ ὑπὲρ πάντα λόγον γεωμε- 
τριχαῖς ἀνάγχαις περιλαμδάνειν πειρώμενον, xal 
ὅταν μὲν μηδενὸς εὐπορῇς λόγου, τῆς ᾿Εχχλησίος 
«00; συλλογισμοὺς ὡς δὴ οὐ θεμιτὸν ὃν αὑτοῖς χρῖ» 


sam pro- p σθαι λαμπρῶς ἑξορίζοντα * ὅταν δὲ μιχρᾶς τινος 


ἐπιλαμδάνῃ ἀφορμῆς, μεγάλα φρονοῦντα ἐπὶ τῷ 


. v €. d, δὲ 15 seq. p. 514. 


(3) In margine bac reperitur figura : 


s 
dU:s»pg 
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REFUTATIO MARCI EPHESINI, 


214 


συλλογίζεσθαι» Ἵνα 6x εἰδῇς, ὡς οὔτε ἡ Ex πλαγίου A vam quamdam occasionem, ín ratiocinandi arte 


σοι οὔτε ἡ ἄνω οὔτε ἢ χάτω τοῦ δευτέρου ποιοῦντος 
θέσις οὐδὲν πρὸς τὸν προχείμενον λόγον, ἀλλὰ πάντα 
μάταιά τε καὶ σωματιχά ἔστι χαὶ διανοίας μηδαμῇ 
τὴν αἴσθησιν ὑπερδαινούσης φαντάσματα, φαμὲν, 
εἰ xal πολλάχις εἰρήκαμεν, ὡς μία καὶ fj αὐτῇ ἐν 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ τοῦ προδάλλειν ἐστὶν ἐνέργεια, xai 
εἷς εἶσι προδολεὺς ἄμφω καὶ Pv ἀριθμῷ ἐνεργοῦν, 
εἴ τις δηλαδὴ τὴν φύσιν αὑτὴν ὀρῴη, καϑ' ἣν ἄμφω 
ἐνεργοῦσι, τὴν αὐτὴν xal μίαν ἀριθμῷ καὶ ὑφε- 
στηκυΐαν ἐν ἀμφοῖν οὖσαν. Τὰ γὰρ καὶ δύο πρόσωπα 
εἶναι͵ καὶ δύο τοὺς προδάλλοντας f] ὑποστάσεις, οὗ- 
δὲν τῷ λόγῳ λυμαίνεται" οὔτε δυαρχία διὰ τοῦτο 
εἰσάγεται, οὔτε ἐνέργειαι δύο, ἕως ἂν ἢ φύσις, καῦ" 
ἣν ἄμφω προθδάλλουσι, μία xal ἡ αὐτὴ ἀριθμῷ καὶ 
ὑφεστηκυῖα fj ἐν ἀμφοῖν, ὡς εἴρηται. Οὐ μέντοι διὰ 
ποῦτο xal τὸ Πνεῦμα f| ἑαυτὸ προδάλλειν ἀνάγκη 
διὰ τὸ κατὰ τὴν κοινὴν προδάλλεσθαι φύσιν, ἢ ἄλ- 
λης φύσεως εἶναι μὴ ἑαυτὸ προδάλλον {{], τὸ μὲν 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι καὶ προδάλλειν καὶ προδάλλε- 
σθαι, τὸ δὲ ὅτι οὐδὲ τὸν Υἱὸν ἄλλης φύσεως εἶναι 
φήσεις εἶναι ἢ ὁ Πατὴῤ, καίτοι γε χατὰ τὴν κοινὴν 
“μὲν φύσιν γεννώμενον, οὐ μέντοι γε ἑαυτὸν γεν- 
wüvta. Ἢ τε οὖν τοῦ προθδάλλειν Πατρός τε xal 
Υἱοῦ ἐνέργεια μία xai ἡ αὐτὴ τἀριῦμῷ, καὶ οὐχ 
ἥττων μὲν ix Πατρὸς μόνου, μείζων δὲ ἡ ἐκ Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ, οὔτε μέρος ἡ ἐξ Υἱοῦ τῆς Ex τοῦ Πατρὸς, 
ἢ τὸ ἀνάπαλιν, οὔτε ἀνώμαλος πρότερόν τε καὶ 
ὕστερον, ἀλλ᾽ ὁμαλὴ καὶ συνεχὴς, ἐπεὶ μηδὲ πρότε- 


summopere gloriantem et superbientein, Ut autem 
$cias, luam secundi agentis vel ex obliguo vel in 
summis vel in inftmis positionem nibil omnino 
ad priesentem facere tractationem, sed cuncta va- 
n3 esse δὲ corporalia, ét mentis nequaquam super 
sensus semet elevantis phantasmata, dicimus, li- 
cet jam szpius dixerimus. unam eamdemque esse 
in Patre et Filio produeepndi operationem, et unum 
esse s$pirantem ulrumque atque unum numero 
agens, si quis nimirum naturam ipsam speclel ; 
secundum quam ambo operaniur, qua uma ea. 
demque numero ac subsistens in ambobus est. Nam 


quod dua» person: suntet duo spirantes quatenus: 


hypostases, id nihil officit rationi huic, neque id- 
circo principiorum dualitas Inducitur neque du:e 
operationes, quandiu natura, secundum quam ambo 
producunt sive spirant, eadem numero ac sub- 
sistens sit in ambobus uti dictum est. Non tamen 
propterea et Spiritum vel se ipsum producere ne- 
cesse esi, quia secundum communem  prodncitur 
naturam, vel alterius naturz esse, si non seipsum 
producat ; illud quidem, quia nou potest simul et 
producere et produci, boc vero quia neque Filium 
alterius naturze esse affirmabis, quam est Pater, 
quamvis secundum communem naturam sit geni- 
tus, non tamen seipsum sit generans. lgitur spi- 
rativa Patris et Filii operatio una. eademque nu- 
mero; neque minor est ea quae ex Patre solo, ma- 


póv τι xal ὕστερόν ἔστιν ἐν αὐτῇ, οὐδ' ἐπίστασιν C jor vero quz? ex Patre et Filio est, neque pars esL 


xal ἄνεσιν ἐπιδεχομένη * ὃ τε σὸς τῶν λόγων ἐσμὸς 
οὐδὲν οὐδ' ἐνταῦθα περαΐνει. 


ea qui ex Filio, illius quz est ex Patre, vel. vice 


versa, neque inzquabilis prius atque posterius, - 


sed zquabilis et continua; enm vero neque prius quidquam et posterius ín ipsa tit, neque remissio- 
mem ei repressionem aliquam suscipit, sique tuum rationum examen neque hic aliquid prorsus con- 


cludit. 
EPEZOY ΚΕΦ. IB' (ΚΘ) (2). 

T^ Ex Πατρὺς εἶναι χοινὸν Υἱῷ xal Πνεύματι 
Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ἀπέδωκεν (3). Εἰ δὲ ὁ μὲν 
Υἱὸς ἀμέσως bx τοῦ πατρὸς xal μηδένα ἕτερον αἵ- 
τον ἔχων, τὸ δὲ Πνεῦμα οὐχ ἀμέσως, ἀλλὰ cuval- 
πιὸν ἐχυτοῦ τὸν Υἱὸν ἔχον, οὐκέτι xotvbv αὑτοῖς 
E. ix Πατρὺς, οὗ μὴ ἐπίσης μετέχουσιν. Ἢ 





ποίνυν τὸν Θεολόγον ἀνάγκη ψεύδεσθαι, ἢ εἰ μὴ 
, πσοῆτο, πάντη v6 καὶ πάντως Λατῖνοι ψεύδονται (4) 
(m$ Υἱῷ τὴν αἰτίαν διδόντες τοῦ Πνεύματος, 


/ TOY ΣΟΦΟΥ͂ NIKAIAEZ. 


Πρῶτα μὲν τὸ ἀμέσως xai ἐμμέσως ἐνταῦθα ob 
“ποιεῖ διαφορὰν οὐδεμίαν, ἢ ὅτι ὁ μὲν γεννητῶς, ὁ δ' 
ἐχπορευτῶς ἐκ Πατρὸ; πρόεισι " τοῦτο δὲ χατὰ σοῦ 
ἔστιν οὐδὲν ἧττον, εἴ γε χαϑ' ἡμῶν ἰσχύει. "Άλλος 
γὰρ ὁ τῆς γεννήσεως καὶ κατὰ σὲ τρόπος τοῦ τρό- 
mu τῆς ἐχπορεύσεω;, καὶ οὕτως ἄλλος, ὡς xa: ixa- 
νὰ; εἶναι διαχρίνειν ἀλλήλων Υἱόν τε xal Πνεῦμα, 
ὧς xai αὐτὸς οἵει xal τινες τῶν Λατίνων τίθενται. 
| - Ei οὖν διὰ τὸ ἀμέσως καὶ ἐμμέσως οὐκέτι αὐτοῖς 
| (n Mon [.246 b, πουδάλλων. — 
12) In Mon. 256. f. 202 », est cap. 50. 





EPHES. CAP. XII (XXIX). 

Ez Patre esse commune Filio ac Spiritui Grego- 
rius Theologus attribuit. Si autem Filius quidem. 
immediate est ex Patre et nullam aliam agnoscens 
causam, Spiritus vero non immediate, sed concau- 
sam sui ipsius habens Filiam, non amplius com- 
mune eis erit ex Patre esse, de quo non zequaliter 
participant. Aut it2que Theologus mentiatur ne- 
cesse est, aut, si hoc non admittendum, omnino 
et ompi modo mentiuntur Latini, dum Filio Spi- 
ritu. sancti causam tribuunt. 

SAPIENTIS NICJENI. 

[n primis voces immediate et mediate hoc loco 
nullam aliam faciunt differentiam, quam quod ille 
per generationem, hic vero per processionem ex 
Patre prodit. Hoe autem nibilo minus contra te 
est, siquidem contra nos valet. Alius enim est 
generationis modus etiam secundum (uam sen- 
tentiam a processionis modo, atque adeo diversus, 
ut ei spius ad distinguendos ab invicem Filium 
ei Spiritum videatur, ut οἱ Qu. pulas el quidam 


(5) Naz. orat, 25, col. 25, in Heronem pre 
(4) Mon: 97, Ῥεύδενῦαι, σεις Mou. 2506. 


] c 











Wr BESSARIONIS 0» ὦ 
Grzcorum nonnullorum doctriuam multi etiam alii À "Ἑλλήνων ἔστιν ὧν λόγου, πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι. | 


|. à&nie le bellum susceperunt ac prszsertim Barlaam 
[ . Calaver (a) εἰ Nilus Cabasilas (^), ex quibus de- 
| — sumpta sunt etiam quie tu scribis. Attamen mulio 
sapientius illi quam iu et majori cum studio qux- 
stionem hanc pertractaruut,tu vero multo pejus el 
iuürmius rcm exponens contrarium ejus, quod 

ο΄ iwtendis eflicis et te ipsum una cum Luis antesi- 
|. gnanis refellis. Quoniam vero sapientissimus 
Demetrius Cydonius optime  sapientissimeque 
Cabasile ejusque rationibus respondit, atque eum 
sufficienter refutavit nihil ad rem accommodatum 
dicemiem, licet post Barlaamum scripserit et iis 
qux ille dixerat, alia a semetipso adjecerit, &olu- 
tiones argumentorum, quz nunc profers, qui 
voluerit ex Cydonii libris quzrat; in ipsis enim 
cuncta abunde refutata reperiet. Nos autem in 
presentia ad universalem quzstionem dicemus 
nibil: inane enim est eadem de iisdem dicere, 
prasseriiw) eum ii qui nos praecesserunt optime de 

iis dixerint, sient δὲ tu valde frustra laborasti ea 
quz ab antecessoribus tuis melius dicta fuerant, 
pejus rursum exponendo, Ad ea vero, qus a temet- 
ipso hic profatus es auditores celare prorsus volens, 
quod ab illis omnia sumpsisti; aliqua dicemus os- 
tendentes, quam negligenter philosophiz studueris, 
Staiim quod de maleria dicis, videlicet eam sine 
qualitate et sine quantitate, adeoque indivisibilem 

- esse ac proinde non esse aliquibus distinctionis 
causam, scilo id non ad rem, de qua agitur, esse 
dictum , Etenim qui dicunt, materia nonnulla 
distingui, ea nimirum, in quibus materia locum 
abet, non intelligunt hane primam et speciei 
p s expertem materiam, sed eam quz specie- 
rum enilibet proxime subest, quzque ad totum 
quidem materie rationem habet, non tamen sine 
specie esi; quam Aristoteles quidem ultimam et 
contiguam maleriam, Latini vero rem adhuc cla- 
rius explicantes secundam appellant ; quam etiam 
secundum analogiam imaleriam vocari tradit Ari- 
sioteles; verbi gratia, lignum, eum non sil ma« 
teria (est enim. cum figura οἱ forma), tamen lecti 
materiam esse. Secundum hanc igilur Aristotelem 
sequentes ea quz distinguuatur asserunt distingui, 










mph σοῦ πόλεμον ἤρξαντο, xal μάλιστα Baplaàp ὁ 
Καλαδρὸ; xal Νεῖλος ὁ Καβυσίλας, ἀφ᾽ ὧν καὶ 
αὐτὸς εἰληφὼς γράφεις ἃ γράψεις. Πλὴν Sov» ἐχεῖ- 
νοι μὲν σοφώτερόν τε xai σοῦ μᾶλλον ἐπεξειργά- 
qavto τοῦτο τὸ ζέτημα͵ σὺ δὲ πολλῷ χεῖρόν τὲ xal 
ἀσθενέστερον ixÜfutvo; τοὐναντίον οὗ (4) βούλει 
ποιεῖς; καὶ σαυτὸν xal τοὺς πρὸ σοῦ ἐλέγχων. Ἔπεϊ 
δ' ὁ σοφώτατος δημήτριος ὁ Κυδώνης (2) ἐπιγινό- 
μενος ἄριστά τε xai σοφώτατα Καδααΐ)ᾳ καὶ «ul; 
ἐχείνου λόγοις ἀντεῖπέ τε xa! ᾿χλαγῶς ἀπήλεγξε μὲ- 
δὲν πρὸς ἔπο; λέγοντα, χαίτοι μετὰ Βαρλαῖμ γινό- 
μένον xai πρὸς τοῖς ἐχείνου xat ἄλλᾳ τὰ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
mp;cÜlv:a, τὰς τῶν σῶν τούτων λόγων δύσεις ὁ 
βουλόμενο; ix τῶν τοῦ Κυδώνη ζητείτω * καὶ γὰρ 
ἱκανῶς ἐν ἐκείνοις εὑρήσει πάντα ἐληλεγμένα. 
Ἡμεῖς δὲ τό γε νῦν εἶναι πρὸς μὲν τὸ καθόλου 
ζήτημα ἐροῦμεν οὐδέν " μάταιον γὰρ vavvh περὶ 
τῶν αὐτῶν λέγειν, xal μάλιστα παρὰ τῶν φτϑθασάν- 
των ἡμᾶς ἄριστα εἰρημένων " ὥσπερ καὶ σὺ 
πλέον (ὅ) ἢ μάτην ἐπόνησας τὰ τοῖς πρὸ σοῦ δὲλ- 
τιον εἰρημένα ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐχθέμενος. Πρὸς ἃ δ' 
ἀπὴ σαυτοῦ ἐνταῦθα εἴρηχας βουλόμενος" λαθεῖν 
τοὺς ἀχούοντας, ὡς παρ᾽ ἐκείνων πάντα εἴληφας, 
πρὸς ταῦτα ἐροῦμέν τινα, δεικνύντες, ὅσον quioso- 
φίας ὡλιγώρησας. | 
Αὐτίχα à gh; περὶ τῆς ὕλης, ὡς χν-ἧς τε καὶ 
ἄποσος, χἀντεῦθεν ἀδιαίρετος οὖσα cix ἂν εἴῃ 
αἰτία τισὶ διακρίσεως, ἴσϑι μὴ πρὸς τὸ προκείμενον 
εἰρημένον εἶναι. ΟἹ γὰρ λέγοντες τῇ ὕλῃ ἔστιν ἃ 
διακρίνεσθαι, τὰ ἐν οἷς δηλονότι χώραν ἔχει f ὕλη, 
οὐ τὴν πρώτην ταύτην καὶ πάντη ἀνείδεον (4) ὕλην 
φασὶν͵ ἀλλὰ τὴν τῶν εἰδῶν ἑκάστῳ προσεχῶς ὅπο- 
χειμέγην, xat πρὸς μὲν τὸ ὅλον ὕλη; ἔχουσαν λόγον, 
οὐ μέντοι ἄνευ εἴδους οὖσαν͵ ἣν '᾿Αριστοτέλης μὲν 
ἐσχάτην τε καὶ προσεχῆ ὕλην, Λατῖνοι δ' ἐπὶ τὸ | 
σαφέστερον μετάγοντες δευτέραν καλοῦσιν, fa. 
καὶ xav ἀναϊογίαν ὕλην χαλεῖσθαι 'Αριστοτέχης ! 
φησίν * ὥσπερ τὸ ξύλον μὴ ὕλην ὃν (ἐστὶ γὰρ μετὰ | 
σχήματος xal μορφῆς), ὕλην ὅμως εἶναι τῆς | 
Κατὰ ταύτην οὖν 'Αριστοτέλει ἔπόμενοι và 5:2xpi- x, 
νόμενά φασι διακρίνεηθαι, δηλονότι οὐχ ἁπλῶς 
πάντα τὰ ὄντα, ἀλλὰ τὰ ἐν oT; χώραν ἔχει ἡ ὕη, 





nimirum non simpliciter res omnes exsistentes, sed D ἀμαθῶς εἰς τὸν σοφόν τε xal ἅγιον ἄνδρᾳ τὸν Βω- 


«as, in quibus materia habet locum, intelligentes. 
Tu vero et hoe vel calumniose vel imperite ad- 
medum in sapientem sanctumque virum Tliomain 
projecisii dicens, eum quod non est universale 
pro universali vendilare. Neque enim de omuibus 
simpliciter id affirmat, sed de iis, el in hoc, ut 


() Sie Mare. f, 75 b ; Mon. 27 f. 20, b. ei Vat. 
[. 19412 : ὃ 


4) Mon. 117, Κυδόνης. 
Ἢ Mon. πλεῖν. ^ 


(a) De hojus monachi Inconstanti» in dogmate 
seclando ἃ suis accusati scriptis vide Leonem Al- 
latum, De Eccles. Occident. etÜrtent. perpet con. 
sens, 1, M, c. 17, n. I seq., et Fabricium in Bibl. 


νοοῦντες. Σὺ δὲ xal τοῦτο λίαν ἢ συχοφαντιχῶς ἢ | 
^ ᾿ 
| 


μᾶν ἀπέῤῥιψας (5) εἰπὼν, τὸ μὴ xaüóleu αὐτῶν 
ἀποδοῦναι ὡς χαθόλου " οὐ vip χατὰ πάντων ἁπλῶς | 
τυῦτό φησιν, )À' ἐν οἷς χώραν ἔχει ἡ ὕλη, αὐτοῖς 
ῥῆμασιν οὕτως εἰπὼν, xai to50', ὡς ἔφην, "Apte e. 
τέλει ἐπόμενος;, ὃς πολλαχηὴῦ τῶν ἑαυτοῦ λόγων 
X2l μάλιστα τῶν μετὰ τὰ φυσιχὰ ἐν μὲν τῷ τε- 


(4) In Marc. f. 76 a, alia manu ad E 
&.clüzóv τε xal ἄποδον. margivem, 


(5) Sic Marc. f. 76 a; Mon. f. 241 a, ἀποῤῥίψα:, 


gr. vol. X, p. 429, ed. vet. 

Maece en asini seculo XIV fuit arc 
pus [*essalonicensis et fortiter Latinos Oppugna- 
vit. Vide Allstii Diatrjbam de Nilis, p. 65 | 











am 


μία ὡς τῶν ve ἀριθμῷ διαρερόγτων Dual 
καὶ τὴν ὕζην ἄλλην εἶναι καὶ κατ᾽ αὐτὴν αὐτὰ 
διαφέρειν" χαὶ αὖϑις ἐν τῷ αὐτῷ " Ταυτὰ, φησὶ, 
λέγεσθαι εἶναι, Gv ἡ ὕλη μία ἣ εἴδει ἢ ἀριθμῷ " 

xal αὖ" "Ersepa έγεσθαι, ὧν ἣ τὰ εἴδη πλείω ἢ 


ἡ 0i * ἐν δὲ τῷ ἐδδόμῳ" Καϑέχωστον δ' ἐκ τῆς 


ἐσχάτης ὕϊης ὁ Σωχράτης ἤδη ἐστίν * ἐν δὲ τῷ 
δεχάτῳ " Διὸ ἅπαν πρὸς ázar f) τὸ αὐτὸ 1) d.Llo* 
tà δὲ, ἂν μὴ καὶ ἡ ὕλη καὶ ὁ Aóroc εἷς" διὸ σὺ 
xal ὁ πλησίον ἕτερος " ἐν δὲ τῷ τριαχοστῷ (3)" 
Ἱπορήσειε δ' ἄν τις, ἐκ ποιυῦ μὴ ὄντος ἡ γένεσις" 
τριχῶς γὰρ τὸ μὴ ὃν [μὴ ὃν δυνάμει, 
γεΐᾳ καὶ μὴ ὃν μήτε δυνάμει μήτε ἐνεργείᾳ] (δ). 
Εἰ δή τί ἐστι δυνάμει, ἀ.1.1") ὅμως οὐ τοῦ ευχόν- 
τος, (JA ἕτερον ἐξ ἑτέρου " οὐδ' ἱκανὸν, Pci 
ὁμοῦ πάντα χρήματα - διαρέρει γὰρ τῇ ὕλῃ. 


'Exsl διὰ τί ἄπειρα ἐγένετο, ἀ.λ.1) οὐχ ἔν ; Ὃ γὰρ 
γοῦς εἷς, ὥστε εἰ καὶ (4) ἡ ὕλη μία, ἐκεῖνο ἐγέ- 
veto ἐνεργείᾳ, οὗ ἡ (4 ὕη ἦν δυνάμει. Τούτοις 
δ' ὅμοια χαὶ ὁ τῆς ᾿ΔἈριστοτέλευς (5) φιλοσοφίας 
ἐν τοῖς χαῦ' αὐτὸν προστὰς χρόνοις ᾿Αλέξανδρος ὁ 
ἐν μὲν γὰρ κεφα- 
λαίῳ, ὅπου ζητεῖ, τίνων εἰσὶν οἱ ὁρισμοὶ, Τὸ γὰρ 


᾿Αφρυδισιεὺς πολλαχοῦ φησιν * 


ζῶον λογικὸν θνητὸν, φησὶν, εἰ μὲν «αμδάγοιτο 
μετὰ τῶν ὑλικῶν περιστάσεών τε καὶ διαφορῶν, 


μεϑ' ὧν ἡ ὑπόστασις αὐτῶν, δηαδὴ τῶν καϑέ- 
παστα, al εἶσιν ἄϊιλου ἄ..1αι, ποιεῖ τὸν Σωκρά- 


τὴν καὶ τὸν Καλλίαν καὶ τοὺς καθέκαστα ἀν- 


ϑρώπους " εἰ δὲ χωρὶς τούτων JAap6droito, κοι- ( 


γὸν γίνεται. "Ey ἄλλῳ δὲ, ὅπου περὶ προνοίας 


ποιεῖται τὸν λόγον, Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἐνύνων 


rig εἴδει τὰ αὐτὰ, οὗ τῷ ἀριθμῷ γίνεται τὰ τοῦ 
αὐτοῦ εἴδους κεκοινωγηκχκότα, παρὰ τῆς Oc 
τὴν κατὰ τὸν ἀριθμὸν διαφορὰν ἔχοντα " ἐν δὲ 
τῷ, "Ori xarà τὰ ἀσώματα ποιεῖ καὶ πάσχει τὰ 
σώματα " 'Apyh, φησὶ, καὶ ἡ προσεχὴς ἑκάστῳ 
τῶν γινομένων 0A4n, ὥστε καὶ ταῖς ταύτης τῆς 
0J4nc διαροραῖς τὴν τῶν γινομένων éx' αὑταῖς 
εἰδῶν διαφορὰν sDAoyor ἕπεσθαι" οὗ γὰρ πᾶσα 

4n τῆς αὐτῆς τειλειότητός ἐστιν ἐπιδεκτική (6). 
Καὶ αὖ ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐν ἔξει νοῦ διαῤῥήδην φησίν" 
Ἢ γὰρ τῶν καθέκαστα ἀνθρώπων πρὸς ἀ..1η- 
ἴους διαφορὰ παρὰ τῆς ὕλης γίνεται. “Ἔτι x&v 


μὴ ὃν ἕνερ- 





REFUTATIO MARCI EPHESINI, 
πάρτῳ, (4) φησίν" ᾿Αριθμῷ εἶναι Ev, ὧν ἡ ὕλη A niebam, Aristotelem aecolns, qui mulus in Jocis 


198. 


suoram librorum id tradit, prsesertim in Metaphy - 
sicis, quorum in quarto ait, Numero unum esse, 
quorum una sit materia, inde corum quae numero 
differunt etiam materiam aliam esse et. secundum 
ipsam ea differre (a). ἘΠ rursum in eodem ; Eadem, 
iuquit, dieuntur esse, quorum materia una vel spc- 
cie vel numero (b). Et iterum : Diversa. dicuntur, 
quorum vel species plures vel materia (c). In septi- 
mo autem : Individuum (singulare) vero ex ultima 
maleria jam Socrates est (d). Et in decimo ἡ Jdeo 
omne ad omne vel idem vel aliud est; alterum varo, 
δὶ non sil (um maleria lum ralio una; propterea 
tu et proximus diversum (e. lu trice-imo : Anbi- 
gere quis polest, ez quonam mon exsistente ait ortus 
sive generatio. Tripliciter enim cogitari potest non 
ens seu mon exsistens [id quod non est potentia, iil 
quod non est actu, alque id, quod neque potentia 
neque actu est (f). Si igitur quidpiam est potentia, 
lamen non ez quocunque generatur, sed allerum ex 
altero. Nec id sufficit, quod simul omnes res erant, 
quia differunt maleria. Cur. enim. infinita. facta 
fuissent, εἰ non. unum? cum quidem — intelleciua 
unus 3i; quare si materia una, illud actu. [uisset 
[actum, quod potentia erat ipsa materia (g), Quibus 
similia Alexander Aphrodisiensis, qui suis teuipo- 
ribus Aristotelicze scholxe praefuit, wultis in locis 
uadit. Nam in capite, ubi disquirit, quorum sint 
definitiones, Animal, inquit, rationale el moriale, 
siquidem accipiatur cum. materialibus circumstantiis 
et differentiis, cum. quibus subsistentia eorum, vide- 
licet singularium, qua sunt in aliis. alie, constitui 
Socralem εἰ Calliam atque homines singulares; si 
vero absque iisdem accipiatur, commune fit. In alio 
vero, ubi de Providentia verba facit, ait ; Etenim 
in malerialibus vebus specie. eadem, non n 

funt que cjusdem. specieí. participant, a materia 
eam, qui sécundum numerum est, differentiam ha- 
bentia. In capite vero, quo ostendit, secundum 
incorporea agere el pali corpora, dicit : Principlum 
eliam proximum unicuique eorum quem fiunt, e 
materia; adeo ut differentias hujus materie differen- 
εἶα specierum, qua. in ipsis fiunt, sequi debeat. Non 
enim omnis materia ejusdem per[ectionis susceptibilis 


τῷ, Ὅτι μὴ ἕτερον τὸ ürjAv xal τὸ der * Ol xa- D esi. Et rursum, in capite de intelleciu in habitu, 


ϑέκαστα, φησὶν, ἄγθρωποι, καίτοι διαρέροντες 
ἀλλήλων, οὐκ εἰσὶν ἕτεροι κατὰ τὸ εἶδος, ὑλικοῖς 
γὰρ πάθεσι διαφέρουσιν d LA] λων, d.1A' οὐ κατὰ 
τὸν Aóyór καὶ τὴν ἐν τούτῳ διαφοράν " ποιότῃτει 
1) Mon. ἐν τῷ δέλτα, nimirum δ', 

2) Marc, et Mon. λάδδα pro λάμδδα, λ}' 

5) Hc nota marginalis onac, cod. videtur ip- 


sius Dessarionis additio explicationis gratía addita, 
(4) Sic Aristot. ; Mon. : ὥστε ἢ ὕλη. 


(a) Legantur hiec Metaphys. 1. IV, c, 6, δ 15 
(1. }1,.». 520 ed. Paris. aud Didot 1850), A de 
uno agit Philosophus. 

(b) rrr l. V^ c. 9, 85, p. 522 ed.«cit. 


(6) Dbid., 1s 
(d) Mela ἜΣ Ι, VI, c. 10, δ 2, 559. 
(e) L. TX, c. 5, 8 5, p. 577. 


disertis verbis ait :'Nam differentia hominum εἰπ- 
gularium seu individuorum ad invicem a materia [it. 
Adhuc etiam in eo capile quod mon diversum femi- 
ninum et P"Li Singulares homines, inquit, 


5) Votes i δυνάμει "Apigr, desunt in. Mon., 
lia à Marc, 
(6) In marg. Mon. cod. rubro, Ὅτι οὐ πᾶσα ὕλη 
δεχτιχῆ ἔστι τῆ; αὐτῆς τελειότητος. 


. ron l. E 9, ἃ I, p. 594; 1' XI, 
2, 4, p. 600 
(4) ἘΣ Metaph. I. ΧΙ €. 2, $5. p. 501. Ibi docet 
Aristoteles (ἢ 6) tria. esse principia el tres cau- 
825, duo quidem ipsam conirarietatem (ἐναντίω 
σιν), tertium vero materiam. 



















— wicem differunt, sed mon secundum ralionem εἰ 
differentiom, qua: in ralione est ; quia qualitate car- 
müm «t quanlitote atque — hís similibus. Atque 


"Themistius, in libro De anim inquirens, utrum 
jniellectus agens unus sit, an. plures, Sí multi es- 


sent, inquit, unde ab invicem different ?,In iis enim, 
que specie eadem. sunt, divisio est. secundum mate- 


. riam. Alque ex industria Lot lestimoaiis Aristotelis 


et Aristotelicorum usus sum, quia Loin Grzecorum 
tum Latinorum mon pauei non hujus sententia 
sunt, Verum illi quidem aliter statuentes has ra- 
Wones solvere student. et aliis suam ipsorum sen- 
tenliam conlrmant; tu aulem non solum nihil 
quod his cpponas babens, sed fortasse ne visis 
quidem neque lectis ejus libris frustra temet fatigas 
pugnando adversus sapientissimum virum οἱ 
revera Aristotelicsze scholz successorem Thomam. 


.la sermonis appendicem etiam circa speciem 


ostendis temetipsum mendacem et absurdam opi- 
nionem foventem, dum dicis operandi causam non 
esse corporibus speciem. Quare quid turpius, quid 
insipientius (leri possit ? Et ratio tua est, quod se- 
eundum se absque operatione speciem esse asseris. 
Aienim si quidem de quibusdam et de iis. specie- 
bus, quie cum materia connexz sunt, id dixisses, 
ralionem quo»mdam id haberet; nunc autem, dum 
simpliciter de omni specie verba facis, cave ne 


uam ipsius animam omni prorsus operaioné (C txsocoy, χατὰ τοῦτο xal ἐνεργεῖ. Kal τούτου πδὶ- 


destitutam facias post ipsius a corpore separatio- 
nem, Quanquam et inseparabilis species, quatenus 
species, ipsa operationis principium ei eausa et 
posito causa operandi omnibus videlur sapien- 

Nam quodlibet est secundum speciem ; se- 
 cundüm quod aulem quodlibet est, secundum 
hoc ét operatur. Cujus rei multa sunt testimonia 
ium. Platonis et Platoni adbzrentium, tum Aristo- 
1elis et. Aristotelicorum, qui dicunt speciem for- 
miare, ornare et delerminare materiam, atque 
speciei iiateriam utpote nocivam cujusdam rei ap- 
petitu teneri et quaecunque his suat similia, Quo- 
rum nullius recordatus adeo absurdam de specie 
einisisti vocem, et concludens neque speciem ope- 
randi neque materiam dislinclionis causain esse 
edicis, sed divisionem secundum mialeriam, nescio 
quid intelligens hanc secundum materiam divisio- 
nem, ita insolita philosophiz verba ac placita pro- 
loqueris, distinctionis distinclionem asserens cau- 
sam et ipsum sui ipsius. Etenim et progrediente 
sermocinatione diserte divisionem causam dislin- 
clionis esse pronunlias ; sed divisio nihil aliud est 
quam distinctio ; ergo secundum te disiinctio causa 
distinctionis est el ipsum sui ipsius. Erecto igitur, 
ut opinaris, contra materialem distinctionem γῦρο 
cliam ad dislinciionem secundum oppositionem 


(1) Mon. f. 242 a, ὃς. 


| ;) 2) Mon. ἔφασχεν, 
2) Mon. /, 242 a, ἦ θείου. 


BESSARIONIS 
nb invicem, non dunt diversi secun- A γὰρ σαρκῶν xal ποσότητι xal toi 
ER Qu Nau miri Ua fauitiisi e in Καὶ δεμίσεος trs περὶ eri 






ὁ ποιητικὸς νοῦς f, πλείω, ΕἸ ate» 
πόθεν Stew διοίσουσιν ; ; Ἐκὶ LI tv T 


Eidbesi exa Nam ὅτι xal ve | »ἰρῇ 
νων χαὶ τῶν Λατίνων οὐχ ὀλίγοι ob ταύτης τῆς 
δόξης εἰσίν. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν - ἄλλως τιθέμενοι τού 
τους τε τοὺς όγονς λύειν ἐπιχειροῦσι χαὶ "ἄλλοις 
τὴν ἑαυτῶν συνιστῶσι δύξαν - σὺ δὲ οὗ μόνον οὐδὲν 
πρὺς ταῦτα ἀντειπεῖν ἔχων, ἀλλ᾽ ἴσως οὐδὲ ἰδῶν ἑ 
ποτε οὐδὲ ἀναγνοὺς εἰχῆ κατατρίθεις σαυτὸν, ἀνδρὶ 
σοφωτάτῳ μαχόμενος τῷ Θωμᾷ xal τῆς ᾿Αριστοτε- β 
lod σχολῆς τῷ ὄντι διαδόχῳ, Ὡς (3) πάρεργον 
τοῦ λόγου xal περὶ τοῦ εἴδους δειχνύεις σαυτὸν 
Ψευδὴ τε καὶ ἄτοπον ἔχοντα δόξαν, τοῦ ἐνεργεῖν 
ἡμὴ εἰ εἶδος φάσχων αἴτιον τοῖς σώμασιν εἶναι, 
Οὗ τί μὲν αἴσχιον, τί δ' ἀνοητότερον γένοιτ᾽ ἅν! 
Καὶ ὁ λόγος, ὅτι xa8' αὐτὸ φὴς τὸ εἶδός. ἔστιν ἀν». 
νέργητον, Καὶ εἰ μὲν ἐπί τινων xal τῶν τῆς ὕλης | 
ἡρτημένων εἰδῶν τοῦτ᾽ ἔφασχες (2), εἶχεν ἂν τινὰ 
λόγον " νῦν δ' ἁπλῶς ἐπὶ παντὸς εἴδους τὸν - λόγον 
ποιούμενος bpa, μὴ τὴν σαυτοῦ ψυχὴν παντελῶς: 
ἀνενέργητον ποιῇς μετὰ τὴν ἀπὸ τοῦ σώματο; αὐτῆς ' 
χωρισμόν. Καίτοι καὶ τὸ ἀχώριστον εἶδος εἶδος, | 
αὐτό τε τῆς ἐνεργείας ἀρχὴ xal αἰτία, καὶ τῷ 
συνθέτῳ τοῦ ἐνεργεῖν αἴτιον πᾶτι δοκεῖ τοῖς σοφοῖς. | 
"Exactoy γὰρ ἔστι κατὰ vh εἶδος * χαθ' ὅ δ' ἔστιν 
















καὶ μὲν Πλάτωνος καὶ τῶν Πλάτωνι ἑπομένων, πολ- 
λαὶ δ' 'Άριστοτέλους wal τῶν ᾿Αριστοτελιχῶν εἰσι 
μαρτυρίαι, τὸ εἶδης τάττειν τε xal κοσμεῖν καὶ 
ὁρίζειν τὴν ὕλην φασχόντων καὶ τὴν ὕλην αὐτοῦ 
ἅτε χαχοποιὸν ἡθείου (3) τινὸς ἐφίεσθαι, xal Ovx 
τούτοις ὅμοια. "Qv οὐδενὸς αὐτὸς ἀναμνησθεὶς 
οὕτως ἄτοπον περὶ τοῦ εἴδους ἀφῆκας φωνὴν, καὶ 
συμπεραινόμενος οὔτε τὸ εἶδος τοῦ ἐνεργεῖν αἴτιον 
φῇς, οὔτε τὴν ὕλην τῆς διαχρίσεως, ἀλλὰ τὴν κατὰ 
τὴν ὕλην διαίρεσιν, οὐκ οἶδα, τί xavà τὴν 
διαίρεσιν νοῶν, οὕτως (4) ἀήϑη" φιλοσοφίᾳ ῥῇμα 
τε xal δύγματα φθέγγῃ, διάκρισιν διαχρίσεως ei- 
σχων εἶναι αἰτίαν xal αὐτὸ ἑαυτοῦ (5). Kal γὰρ 
xal προϊὼν φὴς διαῤῥήδην, τὴν διαίρεσιν αἰτίαν 
τῆς διαχρίσεως εἶναι " διαίρεσις δὲ οὐδὲν ἄλλῃ ἐστὶν 
j| διάκρισις " ὥστε διάχρισις αἰτία κατὰ σὲ διακρί-. 
σεως καὶ αὐτὸ αὐτοῦ. Στήσας δ', ὡς οἴει, χατὰ τῆς 
ὑλιχῆς διαχρίσεως τρόπαιον, xal ἐπὶ τὴν xat" ἂν» 
κίθεσιν διάκρισιν μετὰ σοδαροῦ χωρεῖς (6) τοῦ φρο- 
νήματος, μηδὲ ταύτην ἀναγκαίαν εἶναι δεικνύνας 
πειρώμενος, εἰ καὶ μὴ δύνῃ " ἐν f$ περὶ μὲν ὧν 
ἄλλων φὴς, Κυδώνης ἤδη φθάσας πρὸς Καδασίλαν͵ 
ἀντεῖπε, χαὶ λίαν ἱκανῶς πρὸς ἐκεῖνα οὖν τοὺς 
ἀχρυατὰς ἀναπέμπομεν, "Ev δέ σου ἐνταῦθα καὶ 
μάλα θαυμάζω, ὅτι τά τινων ἐναντίων μέσα ἀλλή. 
λων διακρινόμενα μὴ xarà τὴν xav ἐναντία ἀντῖθε» 

(4) Mon. οὕτως. 

(5) Sic Mare,, Mon. αὐτόθ αὐτοῦ. 

(6) Mon. χωρίς. 
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REFUTATIO MARCI EPHESINT, 90r 


mw διακρίνεσθαι ἀλλήλων hs, καὶ διὰ τοῦτο τῶν À cum superba elataqne mente tronsis, neque hanc 


λόγον ἡμαρτῆσθαι τὸν φάσχοντα, τὰ διαχρινόμενα 
ἀντιθέσει τινὶ διακρίνεσθαι. Tl; γὰρ, ehe. χίῤῥου 
—€— ἀντίθεσις Ev τῷ χρώματι : Οὕτως εἶ 

τῶν ᾿Αριστοτέλους λόγων ἀνήχοος, οὗ Ex τῶν λόγων 
πολλαχοῦ συνάγετθϑαι δύναται τὰ τῶν ἐμμέσων 
ἐναντίων μέσα καὶ πρὸς ἄλληλα ἀντιχείμενά πη xal 
οἷον ἐναντία εἶναι, τῇ θατέρου δηλαδῇ τῶν ἄχρων 
μᾶλλόν τε χαὶ ἧττον μετοχῇ, “χαὶ διὰ τοῦτο καὶ 
ἐχ τῶν μέσων ὡς ἐξ ἀντιχειμένων τὰ γινόμενα 
γίνεσθαι, Aevxór μὲν γὰρ, φησὶν ἐν τῷ ποώτῳ 
τῶν Φυσικῶν, ἐξ ob λευκοῦ (1}, καὶ τούτου οὐκ 
ἐκ παντὸς, dAA' ἐκ u&lavoc καὶ τῶν μεταξύ. 
Καὶ μουσικὸν obx ἐκ μουσικοῦ, πιιὴν οὐχ ἐκ 
παντὸς, ἀ.1.1 ἐξ ἀμούσου ἢ εἴ τι αὑτοῖς (2) ἔστι 
μεταξύ. Καὶ αὖ συμπεραινόμενος, "Azar ἂν, φησὶ, 
γίνοιτο τὸ γινόμενον καὶ φθείροιτο c0 gOsipáps- 
vor, ἢ ἐξ ἐνωντίων ἢ εἰς ἐναντία καὶ τὰ τούτων 
μεταξύ" τὰ δὲ μεταξὺ ἐκ τῶν ἐναντίων ἐστίν * 
olor χρώματα ἐκ ἱευκοῦ καὶ μέλανος, Ἕν δὲ τῷ 
πέμπτιν τῶν Φυσικῶν. Τὰς δ' εἰς τὸ μεταξὺ κινή- 
σεις, φησὶν, ὅσοις τῶν ἐναντίων εἰ (5) ἐσει με- 
ταξὺ, ὡς εἰς ἐναντία πὼς θετέον " ὡς ἐναντίῳ 
γὰρ χρῆται τῷ μεταξὺ ἡ κίνησις, ἐφ" ὁπότερα ἂν 
μεταδαλῖοι (4), οἷον ἐκ φαιοῦ μὲν εἰς τὸ λευκὸν 
ὡς ἐκ μέλανος, καὶ ἐκ τοῦ Asvxov slc φαιὸν ὡς 
εἰς μέλαν, ἐκ δὲ μέλανος εἰς φαιὸν ὡς εἰς Aev- 
κὸν τὸ φαιόν " τὸ γὰρ μέσον πρὸς ἑκάτερον .1ἐ- 
γεταὶ πὼς τῶν ἄχρων. 'Ey δὲ τῷ δεκάτῳ (5) τῶν 


necessariam) esse demonstrare tentas, quamvis id 
przstare non possis, Qua in re circa reliqua quie 
ais, Cydonius jam ea contra Cabasilam refutavit, 
ar satis idonee, Ad illa igitur auditores transmit- 
timus, Unum tamen hic in t6 demiror, quod que 
aliquorum contrariorum sunt media ab invicem 
distincta non secundum oppositionem, que est 
juxta contraria, ab iuvicem distingui asseris et 
ideirco erroneam eam esse rationem, quae dicil, 
δ qu» distinguuntur oppositione aliqua distingui. 
Quxnam enin, inquis, est oppositio sublavi ad ru- 
brum in coloribus? Adeo es Aristotelis rationum 
ignarus, cujus ex libris multipliciter col!igi potest, 
mediatorum contrariorum media etiam ad invicem 
aliquo modo opposita et quasi contraria esse, eo. 
quod plus minusve participan! de altero extremo- 
rum, atque propterea etiam ex mediis ut ex oppo» 
sitis ea qua (iunt fieri. Album enim, inquit in- PAy- 
sicorum primo, ez mon albo, atque ez hoc mon 
quovis, sed ez migro wel ex interjectis coloribus. 
Musicum quoque fil ex. non musico, nec tamen es 
quovis, sed ex musice experie, aut. si. quid. eat. his 
interjectum (a). Et rursnm concludens ait : Quid- 
quid fit ex contrariis. fit, εἰ quidquid interit, in 
contraria interit et in media his interjecta. Sed huge 
media ez contrariis sunt, ut medii colores ex albo εἰ 
nigro (δ). Et libro quinto Physicorum dicit : Motus 
vero, qui ad interjeclum medium fiunt, quibus scili- 


μετὰ τὰ φυαιχὰ, Ἐπεὶ δὲ, φησὶ, τῶν ἐναντίων év- ( cet contrariis aliquid. est. isterjectum, lanquam in 


δέχεται εἶναί τε μεταξὺ xal ἐνίων ἔστιν, ἀνάγκη 
ἐκ τῶν ἐναντίων εἶναι τὰ μεταξύ. Τοῦτο δ' οὐκ 
ἐπὶ τῶν μέσων τῇ πρὸς τὰ ἄχρα παραδολῇ λέγεται 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τῇ πρὸς ἄλληλα αὐτῶν συγχρίσει. 
Ἐπεὶ γὰρ ἑκατέρου πῶν ἄκρων τὰ μέσα μετέχει, 
εἰ μὲν ἐπίσης αὐτῶν πάντα μετεῖχεν, οὐκ ἂν οὔτε 
πολλὶ ἧσαν, οὔτ᾽ ἀλλήλων διῤρηντο, ἀλλ᾽ ἑνί τὲ 
πᾶντ' ἂν ἐκαλεῖτο ὀνόμττι, ἔν τε πάντ᾽ ἂν ἦσαν" 
νῦν δὲ τῷ μᾶλλόν τε καὶ ἧττον τῶν ἄχρων μετέχειν 
πλείω τὲ εἰσι καὶ πλείοσι χαλοῦνται ὀνόμασι " μᾶλ- 
ἢν δὲ καὶ ἧττον τῶν ἄχρων μετέχοντα, ὥσπερ ἕκα- 
στὸν αὐξῶν πρὸς ἑκάτερον τῶν ἄκρων ὡς ἐναντίον 
λέγεται, οὕτω καὶ πρὸ; ἄλληλα ἐναντία τε καὶ ἀντι- 
κείμενά πη λέγεται, καὶ ταύτῃ ἀλλήλων -διακχρίνε- 
ται. Καὶ διαῤῥήδην γὰρ ἐν τῷ τετάρτῳ (0) τῶν 
μετὰ ψυσικὰ φησιν ᾿Αριστοτέλης ἀγτιχεῖσθαι xal 
καῦτα͵ "Oca μὴ ἐνδέχεται ἅμα παρεῖναι τῷ ἀμ- 
goir δεχτικῷ ἢ αὑτὰ ἢ ἐξ ὧν ἐστιν * ἐξ ὧν μὲν 
ἐστι λέγων τὰ ἄκρα, αὐτὰ δὲ τὰ μέσα δηλαδὴ τῶν 
ἄκρων, Εἰ οὖν μὴ δύναιτο τὸ αὐτὸ ὑποκείμενον 
ὥσπερ φαιὸν καὶ λευχὸν f| λευχὸν καὶ μέλαν, οὕτως 
οὐδὲ κιῤῥὸν ἅμα xai ἐρυθρὺν εἶναι (τοῦτο γὰρ ἂν 
χαὶ αὐτὸς φαίης), xal χιῤῥὸν ἄρα xa ἐρνθρὸν xas' 
u d Sic "Arist. ; Mon. οὐχ Ex λευκοῦ, 


Arist. ed. αὐτῶν. 
(5) Tr deésl in ed. Arist. 


v. a ed cus auscultationis, lib. 1, c. 5, 8 5, 
Ae 
T) tbid. ^1 ubi concludit : Quicunque nalura 


coniraria quodammodo ponendi sunt; quoniam motus 
utitur eo. quod est inlerjecium quasi contrario, im. 
utramvis paríem mutetur ; ut pula. e». [usco. im 
album, quas ez nigro; el ex albo in fuscum , 
quasi 4n nigrum ; ex nigro aulem. in (fuscum, quasi 
in album. Nam quod est medium, ad nlrumque 
extremum quodamniodo ut conirarium refertur (c). 
In decimo autem Metaphysicorum : Cum vero, 
inquit, contrariorum contingal aliquid medium esse 
et quorumdum sit, necesse est. ex contrariis media 
esse (d). Hoc vero non solum dicitur de compara- 
tione mediorum ad extrema, verum elium si ad 
invicem él secum ipsa conferantur, Cum enim 
utriusque extremi media partieipent, si zequaliter 


D eorum omnia partieiparent, tune neque multa [0 - 


rent neque ab invicem dividerentur, sed tum uno 
appellarentur cuneta nomine, tum unum cuncla 
essent, Nunc autem eo quod plus minusve exire- 
inorum participant, plurs et sunt et pluribus ap- 
pellantur nominibus; magis vero minusve de 
extremis parlicipantia, sient. quodlibet eorum ad 
extremorum utrumque ul contrarium dicitur, ita 
et ad invicem contraria οἱ opposita quodammodo 

(4) ἘΠ. μεταδάλλῃ. 

(B) God. ἰῶτα. 

(6) God. δέλτα. 


fiunt, aut sumit contraria aut ex contrariis, 


(e) Lib. v, e. 5, ἃ 7, p. 315. 
(d) Arist, Metaphys., 'tib. &,63Q. 1, S NN .-ἘΝΝῚ. 
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yredicantur, et hoe pacto ab invicem distinguun- & ᾿Αριστοτέλην ἀντίκειται * xal οὕτω at διαπέπτωχε 


--—n 








2 


χαὶ οὗτος ὁ λόγος. 


dieit Aristoteles opponi etiam ea, quacunque suscepiivo amborum mon contingit aimul adesse, aut ipsa 
aut ez quibus sunt (a). Ka. ex quibus &unf vocat extrema; ipsa vero media extremorum, Si igilur 
ijem suppositum non polest uli fuscum et album vel album et nigrum, ita neque subllavum simul εἰ 
rubrum esse, quod et ipse sane dices, et subflavum itaque et rubrum secundum Aristotelem oppo- 


nuntur, et sie iibi etiam hxc ratio excidit, 

Tu autem ullerius progressus etiam. oppositio- 
nem secundum relata ad aliquid in divinis repu- 
dias, et boe duabus quibusdam rationibus, eisque 
valde inlürmis ei a proposita materia prorsus dis- 
sitis, Primo enim putas, etam in divinis personis 
paternitatem οἱ filiationem posterius quid esse 
personalitate Patris et Filii, quemadmodum et in 
sobis; quod omnem impielatem transcendit, Ne- 
que noacis, quod eum in aliis idem sint Paler et Fi- 
lius, paternitate et filiatione solum differunt et 
quod iste proprietates solem constituunt eorum- 
dem personas, non secundum Latinos solum, sed 
etiam secundum ipsos nostros orientalesque docto- 
res; et plura diceremus verba ad haec, nisi cunctis 
nola e3 forent. Deinde dicis oppositionem rela- 
torum ad aliqnid inducere se invicem et idcirco 
ropulare potius , non autem distinguere. Quod 
quanta inscientia dicatur, vel ipsi tirones dixerint, 
qui primis labiis logicam gustarunt, Cum enim 
relata ad aliquid sccundum plures modos dican- 
tur, quzdam etiam ul causa el causatum vel ef- 
ficiens et effectum ad invicem dicuntur, qux etiam 
se invicem inducunt (nam causa ad causatum di- 


— iur δὲ elliciens ad. effectum δὲ pater ad filium, 


"et vice versa), distinguuntur tamen ab invicem 
nihilominus his ipsis. Aliud enim est causa etl 
alind causatum, aliud pater quam filins, aliud ef- 
ficiens quam effectum, Verum ἰδία utpote neque 
philosophia neque theologie propria abjiciantur. 
Quam vero disunclionem tu in divinis idoneam 
esse conlendis caeteras reprobans , diversam vide- 
licet ex Patre Filii ac. Spiritus sancii progressio- 
nem, hanc idcirco idoneam esse scito, quia in se 
ipsa continet Spiritus saneti ex Filio vel per Fi- 


Σὺ δὲ προϊὼν xal τὴν χατὰ τὰ πρός τι ἀντίθεσιν 
ἐπὶ τῶν θείων ἀποδοχιμάζεις, καὶ τοῦτο δυσί τισι λό- 
γοις, x21 μάλ᾽ ἀσθενέσι καὶ πάντη τοῦ προχει μένον 
ἀπεοιχόσι, Πρῶτον μὲν γὰρ οἴει χἀπὶ τῶν θείων 
προσώπων τὴν πατρύτητα χαὶ υἱότητα ὑστερογενέ- 


p στερόν τι εἶναι τοῦ προσώπου τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, 


ὃν τρόπον καὶ ἐφ' ἡμῶν " ὃ πᾶσαν ἀσέθειαν ὑὕπερε- 
λαύνει. O08 οἷδας, ὡς τἄλλα ταυτὸ ὄντες ὁ Πατὴρ 
καὶ ὁ Υἱὸς, τῇ πατρότητι xal υἱότητι διαφέρουσι 
μόνον, καὶ ὡς αὖται αἱ ἰδιότητες μόν» συνιστῶσι τὰ 
αὐτῶν πρόσωπα, οὐ κατὰ Λατίνους μόνον, ἀλ)ὰ καὶ 
αὑτοὺς τοὺς ἡμετέρους τε xal ἀνατολιχοὺς διδασχά- 
λους " xai πολλοὺς ἂν εἰρήχαμεν λόγονς vphe τοῦτο, 
εἰ μὴ πᾶσι γνώρ'μοι ἦσαν. Μετέπειτα φὴς τὴν τῶν 
πρὸς τι ἀντίθεσιν συνεισάγειν ἄλληλα, καὶ διὰ τοῦτο 
συνάπτειν μᾶλλον, οὐ διακρίνειν " ὃ πόση; ἀμαϑίας 
ἔχεται, χἂν xal οἱ ἄρτι λογιχῆς ἡμμένοι φαῖεν. Τῶν 
γὰρ πρός τι χατὰ πλείους τρόπους λεγομένων, καὶ 
τινα ὡς αἴτιον xa αἰτιατὸν ἢ ποιοῦν τε καὶ ποιοῦ- 
μενον πρὸς ἄλληλα λέγονται, ἃ xal συνεισάγει μὲν 


6 ἄλληλα (τό τε γὰρ αἴτιον πρὺς τὸ αἰτιατὸν λέγεται, 


xal τὸ ποιοῦν πρὸς τὸ ποιούμενον, xai πατὴρ πρὸς 
υἱὸν, καὶ τὸ ἀνάπαλιν), διακρίνονται μέντοι ἀλλήλων 
τοῖς αὐτοῖς τούτοις οὐδὲν ἧττον. “Αλλο yàp τὸ αἴτιον, 
χαὶ ἄλλο τὸ αἰτιατὸν, καὶ ἄλλο πατὴρ υἱοῦ, χαὶ ποιοῦν 
ποιουμένου. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὡς μήτε φιλοσονίᾳ μῆτε 
θευλογίᾳ οἰχεῖα ἀπεῤῥίφθω * ἣν δ' αὐτὸς ἱκανὴν εἴ- 
vat διάχριαιν gre ἐπὶ τῶν θείων, τὰς ἄλλας ἀποδα- 
χιμάζων, τὴν ἐκ Πατρὸς δηλονότι ΥἹοῦ τε καὶ Πνεύ- 
μᾶτο; διάφορον πρόοδον, ἴτθι διὰ τοῦτο ἱκανὴν εἶναι, 
διότι ἐν ἑαυτῇ τὴν ἐξ Υἱοῦ f| δι' Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος 
πρόοδον περιέχει, Τοῦτο γάρ ἔστι τὸ τὸν μὲν γεννη- 
τῶς, τὸ B ἐχπορευτῶς ix Πατρὸς προϊέναι, τὸ τῶν 
μὲν ἀμέσως Ex τοῦ Πατρὺς, τὸ δ' ix Πατρὸς &* Υἱοῦ 


Jium processionem (^). Hoc enim est illud, quod p ἐκπορεύεσθαι, xatà τὸν Νύσσης Γρηγόριον s5v μὲν 


dieitur, Filium per generationem , Spiritum per 
processionem ex Patre prodire, illum imniediate 
ex Paire, hunc vero ex Patre per Filium procedere 
ecandum Nysscnum G.egorium, qni illum couti- 
gue ex primo, hunc vero per id quod «ontigue ex 
prinio esse deprdicat. Quod et aliis inultis tum 


προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ 
τοῦ πρώτου εἶναι θεολογοῦντα, Ὃ xal ἄλλοις τε ποὰ- 
λοῖς τῶν τε ἀνατολιχῶν τῶν τε δυτιχῶν διδασκάλων 
δοκοῦν, καὶ μὴν ἄλλοις τε πρὸ ἡμῶν δεδειγμένον 
xai ἡμῖν πολλάκις εἰρημένον ἐν τῷ περόντι mapis- 
pev τοῦ μὴ ταυτὰ λέγειν πολλάχις εἴνεχα, 


oriental.am tum —occidentalium doctorum visum atque ab aliis ante nos ἀοιποπϑίγδίαιη nobisque 
fxpemumero dietum iu praesentia preteriumis, nc eadem sapius dicere cogamur. 


EPHES. CAP. Vill (XXV). 
Quemadmodum nihil conferunt Patri personz 
ex ipso prodeuntes ad suam ipsorum exsistentiam 
(nam totum εἰ perfecium ab illo labenl ease), 
(4) In Mon. 256 f. 500 b, est cap. 26. 


(a) Ybid., lib. v, c. 10, $ 1, p- 522... 
;^) Paschasius, De Spiritu. sancto, 1, 12, sine 
ha sitatione ait : δὶ requiras. quid inlcr nascentem 


ESEZOY ΚΕΦ. H' (KE) (1). 


"Ὥσπερ οὐδὲν συντελεῖ τῷ Πατρὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ προ- 
ἴόντα πρόσωπα θεῖα πρὸς τὴν ἑαυτῶν ὕπαρξιν ἔδλον 
q3p àv ἐκεῖνον καὶ ἐντελὲς ἔχει τὸ εἶναι), χατὰ τὸν 


εἰ procedentem distet, evidenter hoc interest, quia 
Isle ex uno nascitur, ille c1 uiroque progreditur. 


E 


a 


aber τρόπον οὐδὲ πρὸς τὴν ἀλλήλων ὕπαρξιν οὐδὲν A secundum eumdem modum.neque ad suam Ἰρ5ῦ- 





αὐτῷ συντελέσει, Οὔτ᾽ ἄρα τῷ Πατρὶ συναίτιον εἰς 
τὴν τοῦ Υἱοῦ γέννησιν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὔθ᾽ ὁ 
Υιὸς τῷ Πατρὶ πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος προδολήν " 
πλέρης yàp 5 γεννητιχὴ xal προδλητιχὴ ἐνέργεια 
xai μία παρ᾽ ἑνὸς ἑκατέρα mph; τὴν ἑνὸς ὕπαρξιν. 


TOY ΣΟΦΟΥ͂ NIKAIAEZ, 

Διὰ 5E δὲ͵ εἰ μὴ πρὸς τὴν ἑαυτῶν ὕπαρξιν συντε- 
λεῖ τι τῷ Πιτρὶ (1) τὰ θεῖα πρόσωπα, οὐδὲ πρὸς τὴν 
θατέρου θάτερον αὐτῶν συντελέσει ; Πόδεν ἡ τοῦ 
λόγου αὕτη ἀνάγκη ἕπεται : Καινή τις αὕτη καὶ 
θεολογία xal φιλοσοφία ἐστὶν, ὡς εἴ τι ἑαυτοῦ μὴ 


REFUTATIO MARCI EPHESINI.. 


206 
rum exsistenliam vicissim aliquid ipsi. conferent, 
ita ut altera alieram producat. Neque igitur Pa- 
wi δά Filii generationem concausa esi Spiritus. 
sancius, neque Filius Patri ad Spiritus sancti pro-. 
ductionem, Plena enim eat generativa et produ- 
ciiva operatio et una ab uno uiraque ad unius 
exsistentiam. 
SAPIENTIS NICAENI. 

Cur autem, si nihil ad suam exsistentiam cón- 
ferunt Patri divinz person, neque altera earun 
ad alterius exsistentiàm aliquid conferat? Unde ista 
consequitur rationis necessitas? Nova hzc theo- 
logia et philosophia est , quod si quid non sit sui 


εἴη αἴτιον, οὐδ᾽ ἄλλου αἴτιον ἔσται, "AX', ὦ τὰν, bav- pg ipsius causa, neque alterius causa esse possit, Sed 


ποῦ μὲν εἶναί τι αἴτιον xai ταυτὸ αἴτιον xal αἰτια- 
τὸν εἶναι mph; τὸ αὐτὸ πάντη ἀδύνατον, ἄλλων δὲ 
τινῶν αἴτιον εἶναι͵ xal μάλα ovp6alvoy (2), ἄν τε 
τῶν συνωνύμως, ἄν τε τῶν ὁμωνύμως προαγόντων 
ἧ τὸ παράγον. Πόθεν οὖν ἐκ τοῦ πάντη ἀδυνάτου τὸ 
μάλιστα δυνατὸν ἀναιρεῖς, χὰκ τοῦ μηδαμῶς ὄντος 
*b δ' τε xal γινόμενον ὁσημέραι; ᾿Αλλὰ μὴ πάντη 
πὴν τῶν ὄντων φύσιν ἀγνοούντων ἧ ταῦτα. Ὁ γὰρ 
Υἱὸς χαὶ Λόγο; τοῦ Θεοῦ τῷ μὲν ἑαυτοῦ εἶναι οὐδὲν 
συμδαλεῖται " οὐ δύναται γὰρ ἑαυτοῦ αἴτιος εἶναι" 
τῷ wl τοῦ Πνεύματος xal μάλα " οὐχ ὅτι ἀτελῆ; ἡ 
Ex τοῦ Πατρὸς προδολὴ τοῦ Πνεύματος, χαὶ διὰ 
τοῦτο χαὶ τῆς ἐξ Υἱοῦ δεομένη (ἄπαγε τῶν σωματι- 
χῶν τούτων xai παχέων ἐννοιῶν), ἀλλ' ὅτι ἐν τῷ Ex 


heus tu, sui ipsius quidem aliquid esse causam 
alque idem ad idem causam et causatum esse 
prorsus est impossibile, aliorum vero quorumdam 
esse causam possibile et revera contingens est, sive 
eorum qui univoce sive eorum quie mquivoce 
produeunt sit. producens. Unde igitur ex omnino 
impossibili id quod quam maxime possibile est, e 
medio tollis, atque ex eo quod nusquam est id 
quod est et fere quolidie evenit? Sed hzc omnino 
naliram rerum ignorantium esse videntur. Nam. 
Filius et Verbum Dei ad sui ipsius exsistentiam. 
nihil conferet, quia sui ipsius esse causa nequil, 
ad exsistentiam autem Spiritus sancti vel masime; 
non quia imperfecta Spiritus sancti ex Patre 


Hasyóg ὁ Yl; γεννᾶσθαι πάντα τὰ φυσιχὰ τοῦ [Ia- C emissio atque propterea etiam emissione ex Filio. 


πρὺς λαδὼν ἀναδὰ xal τοῦτο μετὰ πάντων ἔσχε τῶν 
ἄλλων, τὸ xai ἐξ αὐτοῦ ἢ δι' αὐτοῦ ἐκ Πυατρὺς ἐχπὸ- 
ῥεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον " ὅπερ ἔσχεν ἂν χαὶ τὸ 
Πνεῦμα, εἰ μὴ τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ ἀντιχείμενον ἦν, 
Προδάλλει δὲ οὐ πρότερον ὁ Πατὴρ, εἶτα ὁ Υἱὸς, 
οὐδ᾽ ἄλλῃ xal ἄλλῃ προδολῇ, οὐδ᾽ ἄλ)ο (5) xal ἄλλο, 
οὐδ᾽ ἄλλως (4) xa ἄλλως, ἀλλ' ἅμα xal τῇ αὐτῇ xal 
τὸ αὐτὸ καὶ ὡσαύξως * διὸ xal μία καὶ ἡ αὐτὴ καὶ 


indiga (apage cum corporalibus et crassioribus 
hisce cogitationibus), sed quia Filius dum ex Pa- 
ire generatur, omnia naturalia Patris bona nactus, 
eliam hoc cum caleris omnibus habuit, quod 
etiam ex ipso vel per ipsum ex Patre procedit Spi- 
ritus sanctus; quod habuisset etiam Spiritus, nisi 
rationi ipsius esset. oppositum, Einitiit vero non 
prius Pater, deinde Filius, neque alia et alia emis- 





ες πλήρης f παρ᾽ ἐχατέρου προδλητικὴ ἐνέργεια οὐδὲν siome, neque aliud εἰ aliud, neque alio et alio 
200 ἧττον ἣ ἡ παρὰ Πατρὸς μόνου, modo, sed simul et eadem emissione et idem οἱ 
| eodem modo. ldcirco et una eademque atque completa est productiva operatio ab utroque niliil 


minus, quam ea, quz foret a Patre $0lo. 
ESEZOY ΚΕΦ, 6' (KG) (5). 

“Ὥσπερ τὸ ἐνεργοῦν ὡρισμένως ὡρισμένην εἰσάγει 
καὶ τὴν ἐνέργοιαν, οὕτω xai ἡ ὡρισμένη ἐνέργεια 
πρὸς ὡρισμένον (0) τὸ ἐνεργοῦν ἀναφέρεται, El τοί- 
vuv τὸ γεννᾷν ὁμοῦ καὶ προδάλλειν ἑνός ἔστι τοῦ Πα- 
τρὸς ὡρισμένη ἐνέργεια, τὸ δὲ προδάλλειν μόνον, οὐ 
μὴν xal γεννᾷν, ἑνός ἔστι προδολέως ὡρισμένη ἐνέρ- 
γεια τοῦ Πατρὺς xai Υἱοῦ χατὰ τοὺς Λατίνους, τὺ δὲ 
γεννᾶσθαι τοῦ ΥἹοῦ αὖθι; ὡρισμένη ἐνέργεια, καὶ τὸ 
ἐχπορεύεσθαι τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τέσσαρα ἕασται 
τὰ ὡρισμένως ἐνεργοῦντα ἐν soi; θείοις προσώποις " 

^ Τῷ Πατρὶ omitt. Mon. 27 f. 244 ἃ et Marc. 
f. 80, b; in posteriori tamen alia manus adjecit, el 
eum Marci verba hic repetautur, ponendum sane 


est. 
(2) Marc. τυμδαΐνει. 


EPHES, CAP. IX (XXVI). 


D Sicut id quod operatur definito modo delinilam 


eliam inducit operationem, ita quoque definita 
operatio ad definitum aliquod operans refertur. Si 
igitur geBerare simul et producere unius Patris 
est definita operatio, producere vero solum, non 
eliam generare, unius productoris est definila 
operatio Patris et Filii secundum Latinos, gene- 
ratio autem Filii (passiva) rursus definita operatio, 
item Spiritus sancti processio : qualuor erunt de- 
finite operantia in divinis personis : ugus Paler, 


(3) Mon. 27, f. 214 a, ἄλλη. 

(4) Mon. idem, ἄλλος. 

(5) In Monac. 256, f. 501 a, est cap. 31, 
(6) Mon. 27, f. 244 b, ὡνισμέντῳω. 








DESSARIONIS 








unus prodoctor, qui. diversi ab invieem sunt. πη. A εἴ; Ilazbo, εἷς προδολεὺς, ἕτεροι ἀλλήλων EI 


mero, unos Filias et. unus Spiritus sanetus. Qua- 


(oor »sutem definite separaleque aique ühverso 


modo operantia quid aliud nisi quaternitatem per- 
sonarmm loco Trinitatis inducunt? Frustra. ergo 


Latini jactant fidem in sanetam Trinitatem, enm - 
ες eam propriis placitis injuria a(ficiant. 


SAPIENTIS NICJENL 


Quantum temet, o. homo, fallaeiis faltis! Primo 
quidem bis Filium »ccipiens, tnm productorem 
ium Filium eum appellans, bis vero eliam pro- 
ducere, atque. &eparatum & Patre Filiam exisil- 
máns, exindeque concludens quaternitatem loco 
Trinitatis in deilate, enm secundnm tuam sapien- 


ὄντες, εἷς ΥἹὸς καὶ ἔν Πνεῦμα ἅγιον" τέτταρα δὲ 
ὡρισμένως xal διαφόρως ἐνεργοῦντα τί ἄλλο ἢ τε- 
τράδα προσώπων ἀντὶ Γριάδρς͵ εἰσάγει; Μάτην ἄρα 
Λατῖνοι τὴν εἰ; Τριάδα πίατιν αὐχοῦσιν, οὕτως. κὃ- 
τὴν τοῖς οἰχείοις δόγμασι χαβυδρίζοντες., 


TOY ΣΟΦΟΥ͂ NIKAIAZ. 

Οἷα σαυτὸν, ἄνθρωπε, χατασοφίζῃ! Πρῶτα μὲν 
δὶς τὸν Υἱὸν λαμδάνων, πρυδολέα τε αὑτὸν xal Υἱῶὦν 
ὀνομάζων, δὶς δὲ καὶ τὸ προδάλλειν xal, ἀπεσχϑινι- 
epévow τοῦ Πατρὸς οἰόμενο; τὸν Yi, κἀντεῦθεν 
συμπεραίνων τετράδα ἀντὶ Τριάδος ἐν τῇ θεότητι, 
δέον πεντάδα χατὰ τὴν σὴν σοφίαν εἰσάγειν, Ἔπειτα 


tiam quinarium inducere oportest. Deinde οἱ ge- B τὸ γεννᾶσθαι καὶ προδάλλεσθαι ἐνέργειαν ὀνομάζων, 


nerari et produci operationem πυπιΐοανλ, quamsis 
grammatica disciplina. in qua frustra, ut video, 
ipse versaWus es, sancial, eorum quae passiva for- 
ma eíferuniur plura. passionem signiücare, qualia 
quoque esse generari οἱ produci nemo megabit. 
Verum scio et iu et qui hisce !uis rationibus 
animum intendunt, quod Pater cum sit ingenitus 
et a nallo habeat esse, persona divina in Trinitate 
ΕἸ exsistens et. subsistens generandi operatione 
definita ct separata subsisientiam dal Filio, cum 
ipso vero vel per ipsum producit Spiritum spirandi 
operatione definita, atque una eademque. Atque 
sic nobis Trinitas servatur adorata et prout dignum 
est a nobis honorata, a te aulem ob ignorantiam, 
non enim dixerim malítiam, vel maxime injuriis 
affecia. | 
EPUES. CAP. X (XXVII). 

Deitatis prineipimm vel hypostaseon est pro- 
prium Patris ct Filii secundum Latinos vel eorum 
mature vel operationis. Si igitur hypostaseon est 
proprium, quomodo nón duo erunt prineipia, cum 
du» quoque sint lypostases , quemadmodum et 
principiatum, quod duabus liypostasibus convenit 
duo eliam principiata omnino inducit? Si vero 
proprium est naturze eorum, zequale prorsus eum 
ea erit et non ultrà extendentur, Spiritus enim 
non est principium. Si quid ergo Patris et Filii 
nalura, hoc erit deitatis principium ; et si quid 


καίτοι τῆς ἐν f σαυτὴν {μάτην, ὡς δρῶ) κατατέτριν 
φας γραμματιχῆς τῶν παθητικῶς ὀχφερομένυν τὰ 
πλείω πάδος σημαίνειν χανονιζούσης, οἷα εἶναι καὶ 
τὸ γεννᾶσθσι xal τὸ ἐχπορεύεσθαι οὐδεὶς ἀντερεῖ, 
"AX" ἴσθι σύ τὲ xa οἱ τοῖς σοῖς τούτοις δὴ προσέχον: 
τες λόγοις, ὡς; ὁ [Πατὴρ ἀγέννητος ὧν χαὶ παρὶ' οὐδὲ» 
νὺς ἔχων τὸ εἶναι, πρόσωπόν τὲ θεῖον ἐν τῇ Τριάδι 
xal ὧν καὶ ὑφεστὼς, τῇ μὲν τοῦ γεννᾶν. 

ἐνεργείᾳ ὑφίστησι τὸν Υἱὸν, σὺν αὑτῷ δὲ ἢ δι" αὐτοῦ 
προάγει τὸ Πνεῦμα ὡρισμένῃ μιᾷ τε χαὶ τῇ αὐτῇ 
τοῦ προθάλλειν ἐνεργείᾳ, Καὶ οὕτως ἡμῖν $ Τριὰς 
περισώζεται προσκυνου μένη τε xal ἀξίως ὑφ᾽ ἡμῶν 
τιμωμένη, ἐπὸ σοῦ δὲ δι' ἄγνοιαν, οὐ γὰρ ἂν εἴς. 
ποιῖμι μοχθηρίαν, xal μάλᾳ ὑδριζομένη, 


ESEZQY ΚΕΦ. 1 (KZ) (ἢ), 

Τὸ τῆς θεότητος αἴτιον ἢ τῶν ὑποστάσεῶν ἔστιν 
ἴδιον τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ κατὰ τοὺς Λατίνους αὶ 
ἢ τῆς αὐτῶν φύσεως ἣ ἐντργείας, ΕἸ μὲν οὖν τῶν 
ὑποστάσεων ἐστιν ἴδιον, πῶς οὐ 609 τὰ αἴτια (δύο 
[kp καὶ αἱ ὑπηστάσεις)" χαθάπερ καὶ τὸ αἰτιατὸν 
6,51 προσὸν ὑποστάσεσι δύο xal τὰ αἰτιατὰ πάντως 
εἰσάγει; Εἰ δὲ τῆς αὐτῶν φύσεως, ἐξισάτει πάντως , 
αὑτῇ καὶ οὐχ ἐπὶ πλέον ἔσται" τὸ γὰρ Πνεῦμα οὔκ 
ἔστιν αἴτιον, Εἴ τι ἄρα Πατρὸς καὶ Υἱοῦ φύσις, τοῦτο 
θεότητο: αἴτιον * καὶ εἴ τι θεότητος αἴτιον, τοῦτο 
Πατρὺ; xal Υἱοῦ φύσις " ἀλλότριον ἄρα τὸ Πνεῦμα 


deitatis principium , hoc Patris et Filii natara ἢ τὸ ἅγιον (2) τῆς τοῦ Πατρὸς; καὶ ΥἹοῦ φύσεως, ὥσπερ 


erit. Alienus ergo est Spiritus sancius a naiura 
Patris et Filii, quemadmodum et a principii ra- 
tione alienus est; et adhuc Latini Macedonium 
vituperant * Si vero operalionis cujusdam est pro» 
prium, inquirendum , uirum una ca numero sit, 
an duz. Àc si quidem duc sunt, duo rursum ne- 
cessarío erunt principia; si vero uha, quzrendum 
est rursus, utrum personalis ea sit an naturalis. 
Si naturalis, tunc Spíritus a naturali aliqua ope- 
r3iione alienus erit, atque exinde etiam a natura; 
si aulem personalis, ad unam personam delinite 
d Mou. 256, f. 501 ἃ, est cap. 28. 


(3) Τὸ ἅγιον omit, M. 256, 
(91 M. 256. Maxtbovio. 


xal τοῦ αἰτίου ἀλλότριον * xal Ec« Μαχεδόνιον (3) οἱ 
Λατῖνοι μέμφονται ; Εἰ δὲ ἐνεργείας τινὸς, ζητη- 
τέον, εἰ μία τῷ ἀριθμῷ ἔστιν αὕτη, ἢ δύο, Καὶ εἴ 
μὲν δύο, δύο πάλιν ἐξ ἀνάγχης ἔσται τὰ αἴτια" εἰ δὲ 
μία, ζητητέον (ὁ) αὖθις, εἰ προτωπιχὴ ἐστιν ἀὕτη ἢ 
φυσιχή. Καὶ εἰ μὲν φυσιχὴ, φυσιχῆς τινος ἐνεργείας 
ἔσιαι τὸ Πνεῦμα ἀλλότριον, κἀντεῦθεν δὴ xal τῆς 
φύπεως. El δὲ προυωπιχὴ, πρὸς ἔν πρόσωπον ὥρι- 
σμένως ἀνενεχῆήσεται " μία γὰρ τῷ ἀριθμῷ mposte 
πικὴ ἐνέργεια πάσαις ἀνάγχαι; ἑνὺς ἔσται προσὼ- 
ποὺ πρὴς ἕν ἐνέργημα τείνουσα. Μάτην ἄρᾳ. Λατῖνοι 
(4) M. 27 f, 215 a omitt, verba εἰ μία 


ζητητέον ἢ homarotcleuton exemplaris in voce n 
séov in causa ese videtur, 


, "a 
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thy μίαν τῷ ἀριθμῷ προῦλιητιχεν ἐνέργείαν τε καὶ Α releretur, Una enim. numero personalis operatio 


ἰδώτητα vip: Πατρὶ καὶ vip. Vig διδδα τιν (1).- 


Ξε 


omni necessitale unius erit, persons ad unum ef- 


fectum tendens. Frastra ergo Latini. unam. numero producendi operationem ac proprietatem Pari 


Filioque tribuunt (a). 
TOY NIKAIAE, 

Οὗτος ἀνὴρ ὑπὸ τοῦ μὴ ἔχειν μὲν ὅ τι εἶποι, βού- 
λεαθαι δὲ πολλὰ λέγειν καὶ τούτῳ τοὺς ἀμαθεῖς 
καταπλήττειν, οἵ ἐν τῷ πολλὰ συνείρειν ἀχαΐρως 
τὴν σοφίαν ὁρίξονται, τὰ αὐτὰ λέγει πολλάκις ἢ 
ῥήματιν ἄλ)οις ἢ xal τινα μικρὰ μεταλλάττων, ὡς 
δοχεῖν τοῖς ἀχούουτιν ἄλλα τινὰ νεώτερα λέγειν, 
xaízo: ταυτὰ λέγων χαὶ τῷ ὄντι ἀδολεσχῶν" ἴσως δὲ 
καὶ αὐτὺς οὕτω; ὑπ' ἀμαθίας οἴεται. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς 
κατὰ τοῦ πρώτου τῶν αὐτοῦ ἐπιχειρημάτων ἐνι- 
ατάμενοι, πον ταυτὰ πλατύτερον λέγει, ἱκανῶς; 
ταῦτά τε χάχεϊνα διελυσάμεῦχ, χἀχεῖ τὸν ἀχροατὴν 
παραπέμπομεν, Οὐ γὰρ ἐπαινετὸν πρὸς ἄχαιριν 


ἔσμὸν λόγων καὶ αὑτοὺς μῆχος ἀντιπαρατείνειν μά- 
ταιον λόγων, Τοῦτο δὲ ὑπομνήσομεν τοὺς φιλομα-, 


θεῖς μόνον, ὡς πᾶν ποιοῦν ποιεῖ μὲν ] τόδε. τι xal 
ἄτομον, ποιεῖ δδμω: κατὰ τὴν δαυτοῦ φύσιν ἢ τέ- 
xvn» * διὸ καὶ τὸν Πατέρα καὶ Υἱὴν προάγειν μὲν 
f| ὑποστάσεις τὸ Πνεῦμ: τὺ ἅγιυν, προάγειν δὲ χατὰ 


πὴν θείαν αὑτῶν φύσιν, χοιγὴν τε xai μίαν xal. 


τὴν αὐτὴν τἀριθμῷ οὖσαν ἀμφοῖν καὶ ὑφεστηχυῖαν 
ἐν αὐτοῖς "ore δὲ τὴν φύσιν μόνον οὔτε τὰ πρόα- 
w*4 μᾶνον αἴτια τῆς τοῦ Πνεύματος εἶναι προό- 
δου. Καὶ ἐπειδὴ ἐν αὐτοῖς fj φύσις οὐχ ὡς ἐν ἡμῖν 
τοῖς ἀνθρώποις ἄλλη καὶ ἄλλη ἐστὶ τἀριθμῷ, οὐδὲ 
μὴ ὑφευτηκυῖα ἐν αὑτοῖς, ἀλλὰ xal μία χαὶ fj αὐτὴ 
καὶ τἀριθμῷ ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ καὶ ὑφεστηχυῖα, ὡς 
εἴρηται, διὰ τοῦτο xal μία ἄμφω εἰσιν ἀρχὴ ἐνέρ- 
γεισ μία δυοῖν, ἧ εἶσιν ἕν. Οὕτως αὐτῷ τό τε ἑνὸς δεῖν 
εἶναι προρώπου ἐνέργειαν τὴν προδλητιχὴν δύναμιν, 
EI γε αὐτὴν προσιυπιχὴν θείημεν, fj τε ὄναρχία εἰς 
t5 μηδὲν ἀπιοῦσα γέγονεν ἄφαντος " καὶ τὸ ἀντι ττρέ- 
ψεῖν τε xal ἐξισάξειν τὴν φύσιν τε xal τὸ αἴτιον 
ποιεῖ οὐδὲν πρὸς ὃ βούλεται, τοῦ Πνεύματος μὴ 
δυναμένου xai ἑαυτὸ προάγειν, κἂν καὶ φυσικὴ ἐνέρ- 


E- τῇ τὸ προδάλλειν, καὶ τῆς αὐτῆς. ἢ xal αὐτὸ 


᾿ φύσειος ὥσπερ οὖν xal ἔστι. 


NICJENI. 

Iste vir eo quod non habct quod ilicat, vult vero 
multa dicere atque eo stupore percellere imperi- 
tos, qui dum multa inten; pestive congcsla coacer- 
vataque vident iu eo sapientiam staluünt:, eadena 
sepius dicit vel aliis verbis vel etiam parva aliqua 
commulans, ut audientibus alia quedam ac magis 
nova dicere videatur, licet eadum-dicens et revera 
nugacler garriens ; foritssse vero-et ipse ád: ex in-- 


V scitia credit. Vcrum,nos eontra primum.angnmen- 


torum sb ipso. prolatorum. insistentes, ubi..eaden 
difusius exponit,. suflicienter, .tum.hge; tum. illa 
diasolvimus, aique illic auditorem  rem4Mimus.- 
Neque enim laudabile fore, cantra jntempestivum. 
rationum agmen. et ipsos nuos,inóne pondus lon- 
gamque. serjew ralionum opponere, ld. vero in 
memoriam duntaxat. dicendi .eupidis revocamus, 
quod omne agens agit in quantum est hoc aliquid 
et individuum, agit tamen secundum sui ipsius 
naturam vel artem, idcirco etiam Patrem et Filium 
producere, quidem quatenus hypostases Spiritum 
sanctum, producere vero secundum divinam ipso- 
rum naturam, communem et unam eamdemque 
numero amborum aique in ipsis .suhsistenlem ; 
neque naturam solum neque solum persenas prin- 
cipia esse progressionis Spiritas. sancti. Et quo- 
niam in ipsia natura non ut in nobis hominibns 
alia atque alia numero est, neque ita in ipsis sub- 
sistens, yerum et.una. eademque. numero-án Patre 
ac Filio est et subsistit, sicuti, dictup est, propter- 
ea etiam ambo unum principium .sunL el una 
duorum operatio quatenus, suny unum. Tali pacto. 
ipsi tum id quod unius personz operatio deheat 
esse produetiva. virtus, siquidem personalem eum 
ponere velimus, tm el. principiorum dualilas in 
nihilum abibunt et prorsus evanesceut; alque 
eliam, quod asserit, converli el exeequarl tum mà- 


turam tum principium nihil facit: ad ipsius intentum, cum Spirilus seipsum — nequeat producere, 
quamvis et producere nmaturalis foret operatio et ejusdem esset et ipsum nalure, sicuti quoque 


revera est. 
ἘΦΈΣΟΥ KE. IA' (ΚΗ) (3). 
Ἢ μία τῷ ἀριθμῷ xal ἁπλῇ ἐνέργεια xal πρὸς 
ἂν ἐνέργημα τείνουσα καὶ mph; ἐν ἀριθμῷ τὸ ἐν- 
εργοῦν ἀναφέρεται, "Ἔστω τὸ ἐνεργοῦν ἔφ' οὗ A, τὸ 


(1) M. 256, 501 hanc in margine ponit no- 
tam : Τοῦτο xai ὁ ᾿Αρισττοτέλης ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς 
φυσικῆς ἀκροάσεως ῥητῶς ἀποφαίνεται " λέγει γάρ" 
Μία ἀριθμῷ ἐνέργεια ἐγὸς ἀριθμῷ. Καὶ ἔτι ἐν τῷ 
ἐννάτῳ τοῦ αὐτοῦ βιδλίου * Μία κίνησις ἡ ὑφ 


(a) Nota marginalis : Hoc etiam Aristoteles Ji- 
beo quinto Naturalis auscultationis euuntiat. Ait 
enim (Natur, auscult. 1. v, cap. 4, ὶ 8, p. 515): 
Unus numero, actus est (babitus) unius numero, Et in 
nono ejusdem operis (ibid. 1. vii, c, 6, 8 5, p. 554) : 
U uns molus est qui est (vel si est, cum pro ἡ cdita 


EPHES. CAP. XI (XXVIII). 


Una numero et simplex operatio atque ad unum. 
wendens effectum etiam ad unum numero operans. 
seu agens refertur. Sit agens ubi À, id ad quod: 


ἐνός τε coU κινοῦντος xal ἑνὸς τοῦ κινουμένου" 
rl γάρτι ἄλιο καὶ ἄλλο κινήσει, o0 συνεχὴς ἧι 
An κίνησις. 

(2) In Mon. 256, f. 501 ἃ est cap. 29. 


liabeant £l) ab uno movente et unius quod moveatur Σ 
sí quam enim rem aliud alqui aliud moveat, lotus 
motus non est continuus. Videtur li:ec adnotatio ad 
sequens Marci caput potius referenda , a4 quod 
revera legitur in cod. Monac. 27, f. 246 a, in fine 
nag. 





“ὦ 





una numero, videlicet AG; ac etiam agens A 
unum esse numero. Sed sint duo AB; B autem 
vel pars est ipsius A, vel extra ipsum »ositum. Si 
igitur ipsius pars, non aliud prater ipsum est, 
sed unum cum ipso, et sic rursum totum erit 
unum numero. Si vero seorsim et extra illud si- 
lum est, primo sit positum ab infra, operatio 
vero ipsius Α ad G vel zquabilis et continua est, 
vel inzquabilis (a). Si zquabilis et continua, cum 
una numero sit, manifestum est, nihil ei colla- 
turum esse B, quod intermedium positum est, 
Sed B aut nihi] acturum aut non acturum ad G, 
sicul agit A. Si vero inzquabilis est, liquet, quod 
moram quamdam suscipiet secundum B et seipsa 
fortior erit, sicutefluvius aliquis, qui aliud flumen 
in se recipit. Hoc vero non est unius operationis 
ac continuz proprium. Nam irruptio quedam et 
ineursus quidam intermedius flet operationis, qua 
est a B, et sic duplex operatio erit, et non sim- 
plex. Eadem vero evenient, si supra A positum est 
B, sed ponatur ex obliquo τοῦ À ; manifestum bic 
multo magis cst; duas esse operationes, alteram 
quidem eam, qua est ab A ad G, alteram vero 
eam, quz est a B ad idem G. Impossibile est ergo, 
unam numcro operationem ad duo agentia rela- 
tionem habere, quemadmodum impossibile unius 
line» ex alterutra parte duos esse terminos. 
igitur uno numero operatio ad unum numero 
agens refertur. Esto agens A, Pater et productor ; 
id ad quod operatío G, Spiritus sancti subsisten- 
tia, intermedia vero inter hec productiva una et 
simplex atque sempiterna operatio, B vero sit Fi- 
lius. Ad unum ergo l'atrem, et non ad Filium re- 
fertur productiva sancti Spiritus operatio, qua 
una ac personalis est. 


NICAENI, 


Subit me risus, isque vehemens, quando te vi- 
deo demonstrationibus ex litteris et lineis petitis 
de iis que mentis aciem transcendunt quasi ratio- 
cinantem et ea qua» sunt supra omnem rationem 
geometricis necessitatibus comprehendere conan- 
tem, et quando nulla tibi prasto est ratio, Eccle. 


. BESSARIONIS 
operatio ubi G, intermedia vero inter hsec operatio ἃ πρὸς ὃ ἢ ἐνέργεια ἐφ᾿ οὗ ΓΤ, μεταξὺ δὲ αὐτῶν ἑνέρ- 


γεια μία τῷ ἀριθμῷ ἡ AT * λέγω ὅτι καὶ τὸ ἐνεργοῦν 
A ἕν ἐστιν ἀριθμῷ. Μὴ γὰρ ἀλλ᾽ ἔστω δύο τὰ AB, τὸ δὲ 
B ἤτοι μέρος ἐστὶν αὑτοῦ τοῦ À f) χωρὶς αὐτοῦ χείμε- 
νον. Ei μὲν οὖν μέρος ἐστὶν αὐτοῦ, οὐχ ἄλλο παρ᾽ αὐτό 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἕν μετ αὐτοῦ, xat οὕτω πάλεν ἔσται τὸ ὅλον 
ἂν ἀριθμῷ. Εἰ δὲ χωρὶς αὐτοῦ κεῖται, χείσθω  xi- 
τωθεν πρῶτον ἣ δὲ ἀπὸ τοῦ À πρὸ; τὸ Γ ἐνέργει: 
ἤτοι ὁμαλὴ καὶ συνεχής ἐστιν fy ἀνώμαλος. EI 
μὲν οὖν ὁμαλὴ καὶ συνεχῆς ἔστι μίχ τῷ ἀριθ ιῷ 
οὖσα, δῆλον ὅτι οὐδὲν αὐτῇ συμδαλεῖται τὸ B μετα τὺ 
χείμενον, ἀλλ᾽ ἤτοι οὐχ ἐνεργήσει f οὗ πρὸς τὸ T, 
καθάπερ τὸ Α. Εἰ δ' ἀνώμαλός ἔστι, δῆλον, ὅτι ἐπ'- 
ατασῖν τινα δέξεται κατὰ τὸ B, xal σφοδρωτέρα &av- 
τῆς ἔσται χαθάπερ τις ποταμὸς προσλαμβάνων ἕἔτε- 
gv ῥεῦμα. Ἰοῦτο δ' οὐχ ἔστι pid; ἐνεργείας xat αυν- 
ἐχοῦς ἴδιον διαχοπὴ γάρ τις μεταξὺ γενήσεται xal 
συμδολὴ τῆς ἀπὸ τοῦ B ἐνεργείας, καὶ οὕτω δι- 
$23, ἢ ἱνέργεια ἔσται, xal οὐχ ἁπλῆ, οὐδὲ μία. Ti 
δ'αὖτὰ χαὶ εἰ (4) ἄνω τοῦ Α τὸ B χεῖται, συμδή- 
σεται, ᾿Αλλὰ δὴ χείσθω ἔχ πλαγίον τοῦ A δῆλον 
δὴ ἐνταῦθα πολλῷ μᾶλλον, ὅτι δύο εἰσὶν αἱ ἑνέρ- 
γεῖαι, μία μὲν fj ἀπὸ τοῦ Α πρὸς τὸ T, ἑτέρα δὲ 
ἡ ἀπὸ τοῦ B πρὸς τὸ αὐτὸ Γ΄. ᾿Αδύνατον ἄρα μίαν 
«ip ἀριθμῷ ἐνέργειαν πρὸ; δύο τὰ ἐνεργοῦντα τὴν 
ἀναφορὰν ἔχειν, χαθάπερ ἀδύνατον μιᾶς γραμμῆς 
ἐχ θατέρου μέρους δύο τὰ πέρατα εἶναι. Μία ἄρα 
τῷ ἀριθμῷ ἐνέργεια πρὸς ἕν ἀριθμῷ τὸ ἐνεργοῦν 
ἀναφέρεται. Ἔστω τὸ ἐνεργοῦν Α, Πατήρ τε καὶ 
προδολεὺς, τὸ mph; ὃ ἢ ἐνέργεια D, ἡ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ὕπαρξις" μεταξὺ δὲ αὐτῶν d$ προδλη- 
τιχὴ τοῦ Πνεύματος μία xal ἃπλῆς xai ἀΐδιος iv- 
ἐργεια" τὸ D δὲ ὁ Υἱός. Πρὸς μόνον ἄρα τὸν Πατέρα 
xai o) πρὸς τὸν Υἱὸν ἀναφέρεται dj προδλητιχὴ 
τοῦ Πνεύματος μία προσωπιχὴ ἐνέργεια (2). 


TOY ΝΙΚΑΙ͂ΑΣ. 


Ἕπεισί μοι χαὶ σφόδρα γελᾷν, ὅτάν σὲ xai γραμ- 
μικαῖς ἀποδείξεσιν ὁρῶ περὶ τῶν ὑπὲρ νοῦν olevel 
συλλογιζόμενον, καὶ τὰ ὑπὲρ πάντα λόγον γεωμε- 
tpixal; ἀνάγκαις περιλαμδάνειν πειρώμενον, καὶ 
ὅταν μὲν μηδενὸς εὐπορῇς λόγον, τῆς ᾿Εχχλησίας 
«οὺ; συλλογισμοὺς ὡς δὴ o0 θεμιτὸν ὃν αὑτοῖς χρῖ» 


six syllogismos, quasi eis uti sit nefas, clare pro- p σθαι λαμπρῶς ἑξορίζοντα * ὅταν δὲ μικρᾶς τινος 


cu] relegantem, quando vero inveneris vel par- 


ἐπιλαμδάνῃ ἀφορμῆς, μεγάλα φρονοῦντα ἐπὶ τῷ 


(a) De his vide Aristot. Phys. auscult. l. v, c. 4, 88 15 seq. p. 914. 


(1!) Mon. 27, f. 246 a : ἡ. 


«o1: ὉΥ0341] 





(2) In margine bac reperitur figura : 
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συλλογίζεσθαι» Ἵνα δὲ εἰδῇς, ὡς; οὔτε ἡ Ex πλαγίου A vam quamdam occasionem, in ratiocinandi arie 


σοι οὔτε ἡ ἄνω οὔτε fj κάτω τοῦ δευτέρου ποιοῦντος 
θέσις οὐδὲν πρὸς τὸν προχείμενον λόγον, ἀλλὰ πάντα 
μάταιά τε xal σωματιχά ἔστι καὶ διανοίας μηδαμῆ 
τὴν αἴσθησιν ὑπερδαινούσης φαντάσματα, φαμὲν, 
εἰ χαὶ πολλάχις εἰρήχαμεν, ὡς μία καὶ ἡ αὑτὴ ἐν 
Πατρὶ xal ΥἹῷ τοῦ προδάλλειν ἐστὶν ἐνέργεια, καὶ 
εἷς εἰσι προδολεὺς ἄμφω xal ἕν ἀριθμῷ ἐνεργοῦν, 
εἴ τις δηλαδὴ τὴν φύσιν αὐτὴν ὀρῴη, καϑ' ἣν ἄμφω 
ἐνεργοῦσι, τὴν αὐτὴν xal μίαν ἀριϑμῷ καὶ ὕφε- 
στηχυΐαν ἐν ἀμφοῖν οὖσαν. Τὰ γὰρ χαὶ δύο πῤόσωπα 
εἶναι͵ καὶ δύο τοὺς προδάλλοντας Tj ὑποστάσεις, o5- 
δὲν τῷ λόγῳ λυμαίνεται" οὔτε δυαρχία διὰ τοῦτο 
εἰσάγεται, οὔτε ἐνέργειαι δύο, ἕως ἃν ἡ φύσις, καῦ" 
ἣν ἄμψω προδάλλουσι, μία xal ἡ αὐτὴ ἀριθμῷ καὶ 
ὑφεστηχυῖα 3j ἐν ἀμφοῖν, ὡς εἴρηται. Οὐ μέντοι διὰ 
τοῦτο καὶ τὸ Πνεῦμα f| ἑαυτὸ προδάλλειν ἀνάγκη 
διὰ τὸ κατὰ τὴν κοινὴν προδάλλεσθαι φύσιν, ἢ ἄλ- 
Ang φύσεως εἶναι μὴ ἑαυτὸ προδάλλον (1), τὸ μὲν 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι καὶ προδάλλειν καὶ προδάλλε- 
αθαι, τὸ δὲ ὅτι οὐδὲ τὸν ΥἹὸν ἄλλης φύσεως εἶναι 
φήσεις εἶναι ἢ ὁ Πατὴῤ, χαίΐτοι γε χατὰ τὴν χοινὴν 
μὲν φύσιν γεννώμενον, οὐ μέντοι γε ἑαυτὸν γεν- 
νῶντα, Ἢ τε οὖν τοῦ προδάλλειν Πατρός τε καὶ 
Υοῦ ἐνέργεια μία xal ἡ αὐτὴ τἀριῦμῷ, καὶ οὐχ 
ἥττων μὲν ix Πατρὸς μόνου, μείζων δὲ ἡ Ex Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ, οὔτε μέρος ἡ ἐξ ΥἹοῦ τῆς ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
fj τὸ ἀνάπαλιν, οὔτε ἀνώμαλος πρότερόν τε καὶ 
ὕστερον, ἀλλ᾽ ὁμαλὴ xal συνεχὴς, ἐπεὶ μηδὲ πρότε- 


summopere gloriantem et superbientem. Ut autem 
8cias, tuam secund| agentis vel ex obliguo vel in 
summis vel in inftmis positionem nihil omniuo 
ad pr:esentem facere tractationem, sed cuncta và- 
nà esse et corporalia, ét mentis nequaquam super 
sensus semet elevantis phantasmala, dicimus, li- 
cet jam s:zpius dixerimus. unam eamdemque esse 
in Patre et Filio produeepdi operationem, et unum 
esse spiranlem utrumque atque unum numero 
agens, si quis nimirum naturam ipsam speclet ; 
secundum quam ambo operantur, qua una ea- 
demque numero ac subsistens in ambobus est, Nam 
quod dus persons suntet duo spirantes quatenus. 
hypostases, id nihil officit rationi huic, neque id* 
cireo principiorum dualitas inducitur neque due 
operationes, quandiu natura, secundum quam ambo 
producunt sive spirant, eadem numero nc sub- 
sistens sit in ambobus uti dictum est. Non tamen 
propterea et Spiritum vel se ipsum producere ne- 
cesse esl, quia secundum communem prodnciLur 
naturam, vel alterius naturz esse, si non seipsum 
producat ; illud quidem, quia nou potest simul οἱ 

producere et produci, boc vero quia neque Filium 
alterius naturse esse affirmabis, qusm est Paler, 
quamvis secundum communem naluram sit geni- 
(us, non tamen seipsum sit generans, Jgitur spi- 
rativa Patris et Filii operatio una. eademque nu- 
mero; neque minor est ea quie ex Patre solo, ma- 





póv τι xal ὕστερόν ἐστιν ἐν αὐτῇ, οὐδ' ἐπίστασιν (C; jor vero qua ex Patre et Filio cst, neque pars est 

xal ἄνεσιν ἐπιδεχομένη " 6 τε σὺς τῶν λόγων ἑσμὸς ea qus ex Filio, illius quz est ex Patre, vel. vice P 
οὐδὲν οὐδ᾽ ἐνταῦθα περαίνει. versa, neque inzquabilis prius aique posterius, 

sed mquabilis et continua; eum vero neque prius quidquam et posterius in. ipsa sit, neque remissios - 

nem ei repressionem aliquam suscipit, atque tuum rationum examen neque hic aliquid prorsus €ou- 


cludit. 
EPEZOY ΚΕΦ. IB' (ΚΘ (2). 
Τὺ ἐκ Πατρὸς εἶναι χοινὸν Υἱῷ xsi Πνεύματι 
᾿ Fgnyópw ὁ θεολόγος ἀπέδωχεν (3). Εἰ δὲ ὁ μὲν 


᾿ς Υἱὸς ἀμέσως bx τοῦ Πατρὺς καὶ μηδένα ἕτερον αἵ- 

n ἔχων, τὸ δὲ Πνεῦμα οὐχ ἀμέσως, ἀλλὰ συναί- 
αιὸν ἑαυτοῦ τὸν Υἱὸν ἔχον, οὐκέτι χοινὸν αὐτοῖς 

᾿ ἔσται τὸ dx Πατρὸς, οὗ μὴ ἐπίσης μετέχουσιν. Ἢ 

ὺ τοίνυν τὸν Θεολόγον ἀνάγκη ψεύδεσθαι, ἢ εἰ μὴ 

| τοῦτο, πάντη τὲ χαὶ πάντως Λατῖνοι Ψεύδονται (ὁ) 
τῷ Υἱῷ τὴν αἰτίαν διδόντες τοῦ Πνεύματος. 


TOY ΣΟΦΟΥ͂ NIKAIAE. 


Πρῶτα μὲν τὸ ἀμέσως xal ἐμμέσως ἐνταῦθα οὐ 
ποιεῖ διαφορὰν οὐδεμίαν, ἢ ὅτι ὁ μὲν γεννητῶς, ὁ δ' 
ἐχπορευτῶς ἐκ Πατρὸ; πρόεισι " τοῦτο δὲ κατὰ σοῦ 
ἔστιν οὐδὲν ἧττον, εἴ γε χαϑ᾽ ἡμῶν ἰσχύει, “Ἄλλος 
τὰρ ὁ τῆς γεννήσεως xai κατὰ σὲ τρόπος τοῦ τρό- 
e τῆς ἰχπορεύσεω;, καὶ οὕτως ἄλλος, ὡς xa: ἵκα- 

—— wh; εἶναι διαχρίνειν ἀλλήλων Υἱόν τε xal Πνεῦμα, 
ὡς xal αὐτὸς οἵει xal τινες τῶν Λατίνων τίθενται. 
᾿ς ΕἸ οὖν διὰ τὺ ἀμέσως καὶ ἐμμέσως οὐκέτι αὐτοῖς 
(Ἰ Mon f. 246 b, πρηδάλλων, 
(2) In Mou. 256. f. 202 s, est cap. 50. 





EPHES. CAP. XII (XXIX). 

Ez Patre esse commune Filio ac Spiritui Grego- 
rius Theologus attribuit, Si autem Filius quidem 
immediate est ex Patre et nullam aliam agnoscens 
causam, Spiritus vero non immediate, sed concau- 
sam sui ipsius habens Filium, non amplius com- 
mune eis erit ex Patre esse, de quo non szequaliter 
parücipant. Aut itaque Theologus menlialur ne- 
cesse esi, δ}, si hoc non. admittendum, omnino 
et omni modo mentiuntur Latini, dum Filio Spi- 
ritu. sancii causam tribuunt, 

SAPIENTIS NICJENI. 

In primis voces immediate et mediate hoc loco 
nullam aliam faciunt differentiam, quam quod ille 
per generationem, hic vero per processionem ex 
Patre prodit. Hoc autem nibilo minus contra te 
est, siquidem eontra nos valet. Alius enim est 
generationis modus eliam secundum iuam sen- 
tentiam a processionis modo, atque adeo diversus, 
ut el aptus ad disünguendos ab invicem Filium 
el Spiritum videatur, ut e& tu. pulas οἱ quidam 


(3) Naz. orat. 25, col. 25, in Heranew. vos. 
(4) Mon: 91, Weitcsh3s. πὰς Wow. ὮΝ. 
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Laiuorum statuunt. Quando igitur propter voces A χοινὴν ἔσται τὸ dx Πατρὸς εἶναι (ot "γὰρ ἐπίσης, 


immediate οἱ mediate non. smplias ipsis commune 
eril er. Poire esae (neque enim, ais, zqualiter de 
eopartieipant), siquidem — eadem hae sont. cum 


vocibus per generalionem et per processionem, tunc. 


etiam tibi nobiscum nihilominus considerandum 
esi, quomodo hane tuam rationem dissolvas (con- 
ira temelipsum namque eam proferebas)]; si ve- 
TO Voces per generalionem el per processionem ina- 
Jorem quamdam ad invicem  dilferentiam impor- 


tant, quam immediate e! mediate, adhue magis tibi. 


circumspicendum — est, quomodo  Jabyrinthos 
harum rationum effugias. Deinde noli. contra La- 
tinos hoe absurdum inferre, sed contra sanctum 
Gregorium Nyssenum ; vobis enim 1alia quoque 


φὴς αὐτοῦ μετέχουσιν) " εἰ μὲν ταυτὸν «iot καῦτα 
τῷ γεννητῶς xal ἐκπορευτῶς, καὶ σοὶ μεθ᾽ ἡμῶν 
οὐδὲν ἧττον σχεπτέον, ὅπως ono τοῦτον λύσῃς τὸν 


λόγον (xa. χατὰ σαυτοῦ γὸρ αὐτὸν ἐξέθου)" εἰ δ ἡ 


τὸ γενγητῶς xxi ἐκπορευτῶς μείζονά τινὰ πρὸς 
ἄλληλα διαφορὰν ἢ τὸ ἀμέσως καὶ ἐμμέσως ἔχει, 
x3l μᾶλλόν σοι σκεπτέον, ὅπως coU c5; λαδυρὶ- 
θους τῶν λόγων τούτων ἐχφεύξῃ. "Ἔπειτα μὴ κατὰ 
Λατίνων, ἀλλὰ χατὰ τοῦ ἱεροῦ Γῥηγορίου τοῦ Νὺσ- 
cng πρῶτον τοῦτο τὸ ἄτοπον σύναγε * ὑμῖν γὰρ καὶ 
τοιαῦτα χατὰ τῶν Πατέρων ἔξεστι τολμᾷν. "Exeio 
γὰρ ἐστὶν ὁ τὸν μὲν γῆν προσεχῶς éx τοῦ πρῷ» 
του τὸ δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ προσεχῶς £x τοῦ πρώ-᾿ 
του, θεολογήσας. "Αλλως tt μηδὲ τοῦτό᾽ δὲ λανϑα- 


contra Patres audere licet, Nam ἢ]8 est, qni Fi- B νέτω, ὡς εἰ καὶ ἐμμέσως εἰσὶν οἵ. τῶν ξιδασχάλων 


lium id quod proxime ex primo, Spiritum xwero per 
id quod prozime ex primo. praedicavit, Praeterea ne- 
que hoc te lateat , quo cisi sunt doctores, qui 
mediata Spiritum ex. Patre procedere dicunt, non 


tamen isti uegaverint, et/um immediate ex Paure . 


eum esse; illud qui iem, quando respiciunt ad or- 
dinem in divina Triaitalo, seeundum quem Filios 
esl melius, Spiritus vero leriius a Patre εἰ per 
Filium ex Patre prodiens ; hoe autem. propter sin- 
gularein el maxime unicam ejus ex utroque pro- 
gressionem, et quia Pater fons. el suprema caesa 
deilalis est, ita ut si ipse non esset, Filius. neque 
alicujus causa foret neque omnino exsisteret (a). 
Quare theologus Gregorius optime docet ac przedi- 
cat, dum staluit, commune esse Filio ac Spiritui 


sancto ex Patre. esse ; el qui idem eum eo nomen . 
— sortitus est, Nyssensium Ecclesi:: lumen, «consona. ipsi elequitur, Latini quam-maxime verum dieunt; 


τὸ Πνεῦμα ix Πατρὸς ἐκπορῤεύεαθαι᾽ λέγουσιν, of 
ἂν οὐδὲ τὸ xal ἀμέσως ἐξ αὐτοῦ slvat ἀρνῆσαιντο" 
ἐχεῖνο μὲν, πρὸς τὴν ἐν τῇ ϑείᾳ Τριάδι τάξιν' me 
ἔλέποντες, xaü' ἣν ὁ μὲν Υἱός ἔστι μέσος, καὶ τρί- 
τὸν &mb τοῦ Πατρὰς τὸ Πνεῦμα καὶ δι" Υἱοῦ πρόει» 
σιν ix Πατρός " τοῦτο δὲ διὰ τὴν μοναδιχὴν τε ταὶ’ 
ἐνιαίαν ἐξ ἀμφοῖν αὐτοῦ πρόοδον, xaV διὰ τὸ τὸν 
Πατέρα πηγὴν τε χαὶ αἰτίαν τῆς θεότητος εἶναι, 
ὡς αὐτοῦ μὴ ὄντος, μηδὲ τὸν Υἱὸν μήτε cou {1} àv 
αἴτιον ὄντα 4 $0" ὅλως ὕντα, "Ὥστε xo ὁ θεολόγος 
Γρηγόριος ἄριστα θεολογεῖ, χοινὸν Υἱῷ καὶ Πνεύ- 
ματι τὸ ἐκ Πατρὸς εἶναι τιθέμενος * καὶ ὁ ὁμώνυμος 
αὐτῷ τῆς Νυσσέων' (3) - φωστὴῤ σύμφωνα αὐτῷ 
φθέγγεται" καὶ Λατῖνοι agóbpa ἀλήηθεύουδι τοῖς τὲ 
διδασκάλοις καὶ ' τοῖς ἀπὸ τῶν’ λόγων guu6aivogst 
μάλα εὐμαθῶς τε xal εὐτεδῶς' ἅμα ἐπόμενοι." 


doctoribus atque iis, qua. ex rationibus .resullant, magna eum docilitate ac simul eum pietale ν᾿ 


temperantes. 
EPHES, . CAP. XIII (XXX). 

Exsistendi modum.et proprietatem eancti Spiri- 
tus theologi dicunt non simpliciter procedere, ve- 
rum procedere ex Pafra. Jam vero si hoc ipsi est 
exsistendi modus atque. proprictas, . processio ex 
Filio vel frustra1psi adest, vel superaddit aliquid 
exsistentize el duplicem reddit ejus proprietatem ; 
et est, si quidem proprium necesse esl converti 
cum eo, cujus proprium est,.et neque superabun- 


* 


ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. IT (A) (3). 

Τρόπον ὑπάρξεως xal ἰδιότητα vou ἁγίου Πνεύ- 
prog οἱ θεολόγοι φασὶν οὐ τὸ ἐκπορεύεσθαι ἀτλῶς, 
λλὰ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι. Ei δὴ τοῦτο 
τρόπος αὐτῷ ὑπάρξεως καὶ ἰδιότης. ἐστὶ, τὸ ἔχ τοῦ 
Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι, ἢ μάτην αὐτῷ πρόσεστιν ἢ 
προστίθησέ τι (4) τῇ ὑπάρξει, xal διπλῆν ποιεῖ τὴν 
αὑτοῦ ἰδιότητα (5) * xal ἔστιν, εἰ τὸ ἴδιον ἀντιστρέ- 
φειν ἀνάγχη πρὸς τὸ οὗ ἐστιν ἴδιον, καὶ οὔτε sO4o- 


dare neque. deficere, et ipse duplex. Ex Patre ergo. D νάζειν οὔτε. ἐλλείπειν (6), xoi αὐτὸ διπλοῦν, "Ex 


$olo procedit Spiritus sanctus, 


SAPIENTIS NICJENI. 


Ex Patre procedere nihil est aliud nisi ex Patre . 


Filioque, vel ex Patre per Filium procedere, ne- 
que aliad illud. Latini dicunt. Et.rationes jam &z- 


" in τοῦ habent Mon. 27 f. 247 a et Marc, f. 85 — 


pro τίνος 

(3) Scil, ᾿Εχχλησίας. 

(9) Mon. 256, f. 502 a, est cap. 51. 
i4) Mon, 97. f. 247 b, habet, τις. 


(a) Respeciu. habito ad virtutem spiratricem, 
Immediate ex Patre dicitur Spiritus : respectu ha- 
bito ad personas spira: tes, eatenus inediate ex Pa- 


τοῦ Πατρὸς ἄρα μόνον τὸ Πνεῦμα tb ἅγιον ixze- 
ρεύεται, 


TOY ΣΟΦΟΥ͂ ΝΙΚΑΙ͂ΑΣ, 


Τὸ ἐκ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι οὖκ ἄλλο τοῦ ἐκ 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἣ ἐκ Πατρὸς 0i Υἱοῦ ἐκπορεῦν 
εσθαι, οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε φασὶν οἱ Λατῖνοι, Καὶ οἱ λόγοι 

(5) Quz post ἰδιότητα sequuntur, desunt in cod, 
Monac. 256. 


(6) Hic revera aliquid in tesiu nostro deficiens, 
quod supplevimus. 


tre est, quatenus est a f'ilio, qui a Patre genibus est, 
immediate vcro, quatenus esta Patic ipso. Vide 
S. Thomam, inl, 1 Sent. d. 12, q. 3, arb: 5. 
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REFUTATIO MARCI EPHESINI. B 


πολλάκις πβοείρηνται, "Ev γὰρ τῷ ix Πατρὴς ix- A pe antea prolaiz sunt. Nam |n dictione, prece- 


πορεύεσθαι καὶ τὸ ἐξ Υἱοῦ ἢ 6€ ΥἹοῦ περιέχεται, 
εἴπερ μὴ f Πατρὸς Ex τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ fj προδο- 
λέως ἐξ αὐτοῦ *^ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύέται " εἷς 
δὲ προδολεὺς ὁ Πατὴρ μεθ᾽ Υἱοῦ, καὶ διὰ τοῦτο καὶ 
μία ἢ ἐξ ἀμφοῖν πρόοδος. "Ὥστ᾽ οὔτε μάτην αὐτῷ 
πρόσεστιν τὸ ἐξ Υἱοῦ, οὔτε τι τῇ ὑπάρξει προστί- 
θησιν, οὔτε διπλόην εἰσάγει, ὡς αὑτὸς οἴει, ἀλλ᾽ 
ἀνώτερός t& πάσης συχοφαντίας ὁ λόγος, καὶ τἀλη- 
θὲς ἑαυτοῦ πανταχοῦ σύμφωνον, καὶ τὶ ἴδιον πρὸς 
τὸ οὗ ἴδιον ἀντιστρέφον κἀυταῦθα (τὸ γὰρ πρόδλημα 
πρὸς τὸν προδολέα, xat ὁ προδολεὺς πρὺς τὸ πρό- 
ὔγημα ἀναφέρεται), τὸν Λατινιχὺν ἄριστα συνιστᾷ 
λύνον. 


ΕΦΕΣΟΥ͂ ΚΕΦ, 1Δ' (^A) (1). 

ταν μίαν ἀρχὴν. τῶν χτισμάτων λέγωμεν τὸν 
“Πατέρα καὶ τὸν Ylby χαὶ x5 Πνεῦμα. τὸ ἅγιον, δῆλον, 
ὅτι τὴν θείαν φύτιν πρὸς τὰς λοιπὰς συγχρίνοντες 
τοῦτο λέγομεν, ἥτις ἐστὶ μία πολλῶν ἐκείνων xal 
διαφόρων οὐσῶν. Kazà τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xal ὅταν 
μίαν ἀρχὴν θεότητος λέγωμεν, ἕν πρόσωπον δῆλον, 
ὅτι πρὸς τὰ λοιπὰ συγχρίνοντες τοῦτο φαμέν, Καὶ 
ὥσπερ οὐδὲν τῶν χτισμάτων εἰς τὴν μίαν ἀρχὴν 
κατὰ τὴν δημιουργίαν παρσολαμδάνεται, οὕτως οὐ - 
“δέτερον. τοῖν δυοῖν. προσώποιν εἰς τῇ» μίαν ἀρχὴν 
χατὰ τὰν: θεότητα. παραλη πτέον ἐστί, Τὸ γὰρ ἔν τῶν 
πιλειόνωυν: ἀρχὴν εἶναι μᾶλλον εἰχὸς, ἢ τὰ πλείονα 
«ποῦ ἑνά;, Μόνο; ἄρα (2) ὁ Πατὴρ ἀρχὴ μία τοῦ Υἱοῦ 


Jal τοῦ Πνεύματος, ὥσπερ xal μόνη ἡ Τριὰς ἀρχὴ C 


μία πάσης τῆς χτίσεως. Τοῦτο δὲ καὶ ὁ θεῖος Διο- 
νύσιος διαῤῥήδην φησὶ" Μόνη πηγὴ τῆς ὑπερου- 
σίου θεότητος ὁ Πατὴρ (5). 


TOY ΝΙΚΑΊΑΣ, 

Τίνας μὲν ἐνταῦθα λαμδάνεις προτάσεις, δι' ὧν 
ἄν σοι τὸ προχείμενον συναχθείη, ἐγὼ μὲν οὐχ οἶδα" 
θαῦμα δὲ, εἰ αὐτὸς συνίης, ὧν λέγεις * ὅτι δὲ ἀδια- 
νύητα φὴς, χἂν αὐτὸ; βέλτιον σκεψάμενος φαίης. 
Δέον γάρ σε εἰπεῖν" Διὰ τοῦτο τὴν Τριάδα μίαν 
ἀρχὴν τῆς χτίσεως εἶναι φαμὲν, διότι μία αὑτῶν 
xal ἡ αὐτὴ ἀριθμῷ θέλησις, xa0' ἣν «τὴν κτίσιν 
προάγουσι. Ἐὺ δ' οὐκ οἶδ' ὅ τι συνεΐρεις καὶ ἥντινα 


πρὸς τὴν κτίσιν παραδολὴν τῆς Τριάδος ποιῇ, ᾿Αλλ' 


ἡμεῖς σοι φαμὲν, ἄνθρωπε, ὡς ὃν τρόπον διὰ τὴν 
ὁμοδουλίαν χαὶ τὸ ταυτὸν τῆς θελήσεως μία ἀρχὴ 
κτίσεως ἡ Τριὰς, καίτοι τρία πρόσωπα ὄντες, ob- 
τως xal διὰ τὴν τῆς προδλητικῆς δυγάμεως ἐν Πα- 
πρὶ καὶ Υἱῷ ταυτότητα f| μᾶλλον ἐνότητα μία τοῦ 
Πνεύματος ἀρχὴ, καὶ ἡ αὐτὴ τἀριθμῷ ὁ Πατήρ ἐστι 
καὶ Υἱός. Οἵαν δὲ καὶ ἀχολουθίαν εἰσάγεις πλὴν σοῦ 
οὐδενί τῷ δόξουσαν Gu ; Tb μὲν γὰρ μηδὲν τῶν 
κτισμάτων ἑαντοῦ ἀρχὴν εἶναι μετὰ τῆς Τριάδος 
ὁμοῦ, ἀναγχαῖον (πῶ; γὰρ &v εἴη χτίστης τὸ xzi- 
cepa), ὅτι δὲ διὰ τοῦτο οὐδὲ τοῖν θείοιν προσώποιν 
οὐδέτερον μία θατέρου ἀρχὴ μετὰ θατέρον ἐστὶν, 


e Mon. 256 f. 502 a, est cap. 53. 
12) ἄσα habet Mon. 256, owitut Mon, 27 f. 958. 





dere ex Paire, continetur et includitur etiam dictio 
ex Filio vel per Filium, quandoquidem non ex Pa- 
tre est, quatenus est Pater, sed quatenus est spi- 
rator, ex ipso Spiritus sanctus procedit, Unus ve- 
ro spirator ost Patercum Filio, et propterea etiam 
una est progressio ex utroque. Quamobrem neque 
frustra ei adest id ex Filio, neque quidquam ejus 
exsistentis adjicit, neque duplicitatem inducit, ut 
ipse putas, sed super omnem calumniam hzc do- 
eirina est elevata el veritas ubique sibi ipsi conso- 
nat et proprium cum eo cujus proprium est et hoc 
loco convertibile (nat; spiratum ad.spirantem et 
spirans ad .spiratum. refertur). Latinorum .senten- 
liam opiimo modo stabilit, 
.EPHES. GAP.-XIV. (XXXI) 

Quando unum-ereaturarum principium dicimus 
Patrem et Filiam et Spiritum sanctum, manite- 
$'un est, id nos fari divinaro naturam comparan- 
tes cum reliquis, que una est, dum ill: mult» ac 
diversa? sunt, Porro secundum eumdem modum 
eiiam quando unum deitatis principium dicimus, 


liquet, nos id dicere unam personam cum cxteris 


comparantes. Et quemadmodum nulla ex creaiu- 
ris in unum principium secundum rerum condi- 
lionem assumitur, ita neutra ex duabus personis 
in unum principium secundum deitatem assütuieus 
da est. Nam unum plurium esse principium ma- 
gis conveniens est, quam plura unius. Solus ergo 
Pater unum principium Filii et saneti. Spiritus, 
sicul et sola Trinitas tnum principium universe 
creaturz. Hoc. autem divus quoque Dionysius di- 
serie dicit : Solus fons. superessentialis deitatía 
esi Pair, 


NICJENI. 


Quales quidem hoc loco assumas propositiones, 
quarum: ope rem propositam colligas, ego qui- 
dem nescio; mirum vero erit, si ipse intelligas 
qua dicis; te vero* dicere qua cogitari nequeunt, 
vel ipse, si melius rem scrutatus fueris, dice. 
Oporiebat enim te dicere : Propterea Triuitarem 
ünui rerum crealarum principium esse dicimus, 
quia una earum personarum eademque numero 


p voluntas, secundum quam res creatas producunt. 


Tu vero nescio quid copules et quamnaim instituas 
Trinitatis ad res creatas comparationem, Verum 
euimvero dicimus tibi, o homo, quo niodo propter 
equalem volitioneu — et voluntatis | identitatem 
unum rerum crealarum prineipium est Trinitas, 
licet tres person:z sint, eodem plane modo etíaum 
propter spiraliva virtutis in Patre et Filio iden- 
Uiatem vel potius unitatem unum idemque nu- 
mero Spiritus sancii principium esse Patrtm et 
Filium. Qualem vero consecutionem inducis prae- 
ter ie nulli cuipiam alteri visam! Quod enim 
nulla es crealuris sui ipsius sit principinm cum 


(5) Dionys. De div. nom. c. 2: apud Camate- 
rum. c, 146 (Gr, orth, t. 1}, p. 467.7 
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Trinitate simul, id necessarium esi; (quomodo A πόθεν ἕπεται ἢ τίσιν ἀνάγκαις τοῦϑο συνάγεται ; 


enim creatura foret creator?) quod vero pro- 
pterea neutra duarum divinarum personarum, 
unam alterius cum altera sit principium, id ande 
sequitur aut quibus necessitatibus demonstratur? 
Scito ergo, nos quoque unum unius vel etiam 
plurium dicere principium et minime inficias 
ire, Patrem solum esse fontem superessentialis 
deitatis, solum ipsum fontem non ex fonte, et 


Ἴσϑι οὖν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἕν ἑνὸς f) καὶ τῶν πλειόνων 


“φαμὲν αἴτιον, καὶ τὸν Πατέρα μόνην πηγὴν τῆς 


ὑπερονσαίου θεότητος οὖκ ἀρνούμεθα, μόνην αὐτὸν 
κητγὴν οὐχ ἐχ πηγῆς, χαὶ ἀρχὴν οὐκ ἐξ ἀρχῆς εἶναι 
εἰδότες τε xal πιστεύοντες, καὶ οἷς ἄλλοις ἀλλαχοῦ 
πλατύτερόν τ καὶ σαφέστερον εἰρήχαμεν λόγοις, 
καὶ πρὸ ἡμῶν οἱ φθάσαντες ἡμᾶς μαχάριοι χαὶ σο- 
φώτατοι ἄνδρες. 


principium ἤθη ex principio cognoscentes atque credentes eiiam ils cseteris rationibus, quas alibi 
fusius clariusque exposuimus et ante nos, qui nos pracesserun t, beau et sapientissimi viri. 


EPHES. CAP, XV (XXXII). 
Ab eodem agente eodem tempore procedens 


ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. ]E' (AB) (1). 
"H παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἐνεργοῦντος ἐν τῷ αὐτῷ 


diversa operatio diversum prorsus perficit effec- p χρόνῳ διάφορος ἐνέργεια διάφορον ἀποτελεῖ τὸ ἑνέρ- 


tum. Sit idem agens ubl A, operationes vero ejus- 
dem eodem tempore, altera quidem quse est ad B, 
sllera vero diversa ab ipsa, quae est ad C. Dico, 
etiam G diversum fore a B. Nam si idem foret, 
congrueret prorsus cum ipso, et operatio qua est 
ad ipsum congrueret et quadraret cum operatione 
que est ad B; una ergo et eadem erit. Vetum 
supposita suni ut duse et adinvicem diversse ope- 
rationes; igitur εἰ G diversum erit a B. Sit nunc 
A Pater sempiterne εἰ naturaliter operans, B 
vero Filus, G Spiritus sanctus; diversze autem 
ad invicem operationes ea quz est ad B, Filii 
generatio, quie vero ad G, Spiritus sancti proces- 
sio. Diversus igitur ἃ Filio Spiritus sanctus, quia 


etiam operationes qux ad utriusque subsistentiam C 


sunt, a se differunt; neque etiam nobis opus 
fuerit alia distinctione Filii et Spiritus sancti, 
cum ipse diverse operationes et progressiones 
eos possint distinguere. 

NICAENI. : 

Hsec quidem quaestio est in medio posita, utrum 
Filius a Spiritu distinguatur diversa ex Patre pro- 
gressione, an ex eo, quod alter ex altero sit. At- 
que aliis quidem hoc, aliis vero illud videtur, 
eliam inter ipsos Latinos (a); sunt etenim non- 
nulli quoque Latinorum doctorum, qui diversa ex 
Patre progressione Filium et Spiritum sufficienter 
ab invicem discerni censent, non tamen propter. 
ea eliam ponunt, 
sanctum, verum in conclusione quidem concordant 
omnes el concorditer ex Patre et Filio procedere 


Ynu&. "Ecto τὸ αὐτὸ ἐνεργοῦν ἐφ᾽ οὗ A, ἐνέργειαι 
δὲ αὑτοῦ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ μία μὲν ἢ πρὸς τὸ B, 
ἑτέρα δὲ διάφορος πρὸς αὐτὴν, ἡ πρὸς τὸ T. Λέγω, 
ὅτι χαὶ τὸ T διαφέρον ἔσται τοῦ B, El γὰρ τὸ αὐτὸ 
ἔσται, ἐφαρμόσει πάντως αὐτῷ, καὶ ἢ πρὸς αὐτὸ δὲ 
ἐνέργεια (2) ἐφαρμόσει τῇ πρὸ; τὸ (δ) B. ἐνεργείᾳ. 
Μία ἄρα xat ἡ αὐτὴ (ἐ) ἔσται. ᾿Αλλ’ ὑπέκειντο (δ) 
εἶναι δύο xal πρὸς ἀλλήλας διάφοροι " καὶ τὸ T &ga 
διαφέρον ἔσται τοῦ B. “ἔστω τὸ μὲν A 6 lache, ὁ 
ἀϊδίω; καὶ φυσιχῶς ἐνεργῶν " τὸ B δὲ ὁ Υἱὸς, τὸ δὲ 
T τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * ἐνέργειαι δὲ διάφοροι πρὸς 
ἀλλήλας ἡ πρὸς τὸ B. μὲν ἢ τοῦ Yloó γέννησις, ἢ 
δὲ πρὸς τὸ Γ ἡ τοῦ θείου Πνεύματος ἐχπόρευσις. 
Διαφέρον ἄρα τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπεὶ 
xal αἱ (6) πρὸ; τὴν ὕπαρξιν ἑχατέρον ἐνέργειαι 
διαφέρουσι" xal οὐχ ἂν ἡμῖν ἔτι δέοι διακρίδεως 
ἑτέρας τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος, αὐτῶν τῶν δι"» 
φόρων ἐνεργειῶν xal προόδων διαχρίνειν αὐτὰ δυ- 
ναυένων (7). 
TOY ΝΙΚΑΙΑ͂Σ. 


Τοῦτο μὲν προόδλημά ἐστι χείμενον ἐν μέσῳ, πό- 
περὸν ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος τῇ ix Πατρὸς διαφόρῳ 
προόδῳ διαχρίνοιτο, ἢ τῷ θάτερον Ex θατέρου εἶναι, 
Καὶ τοῖς μὲν τοῦτο, τοῖς δ᾽ ἐχεῖνο δοχεῖ, xal αὐτῶν 
τῶν Λατίνων. Καὶ γάρ εἶσιν ol xal τῶν Αατινικῶν 
διδασκάλων τῇ ix Πατρὸς διαφόρῳ προόδῳ Υἱόν τὲ 
χαὶ Πνεῦμα ἰχανῶς ἀλλήλων διαφέρεσθαι οἴονται, 
οὐ μέντοι διὰ τοῦτο χαὶ μὴ εἶναι ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 


non esse ex Filio Spiritum p τίθενται“ ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷ συμπεράσματε πάντες 


ὁμοφωνοῦσ! xai πάντες συμφώνως ἐχ Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι διατείνονται, περὶ τὰ 


(a) Vide quoad hac et sequentia Scholarii animadversiones supra cap. 6 in Marcum Ephes. 


4) [n Mon. 256, f. 502 a, est cap. δῦ. 

2) Mon. 27, f. 248 b, ἐνέργειαι. 

3) Mon. 27, πρὸς Hn 

ul Sic recte Mon. 256 ; Mon. 27, xaY αὐτὴ. 


(3) Mon. 27, ὑπόχειντο. 
(6) αἱ omitt. Mon. 27. 
(7) In codd. additur hoc schema : 





B/rYIOZE IDNANT 





ol καὶ διαφέρονται. Τοῦτο δὲ xai ἐν παντὶ ζητή- 
ματι γίνεται, Ἐπὶ οἱουδήποτε γὰρ συμπεράσματος 
γνωρίμον τε καὶ ὁμολογουμένον πᾶσι πολλαὶ τοῖς 
σοφοῖς ἀμφισδητήσεις περὶ τὰς τούτου ἀποδείξεις 
γίνονται, τῶν μὲν δι᾿ ἄλλων, τῶν δὲ δι᾽ ἄλλων μέὲ- 
cu) τὸ αὐτὸ δεικνυόντων " ὅθεν εἴ τις ἀναιρεῖν ἰχα- 
νῶς βούλοιτα τὸ προχείμενον, οὔτε τὰς ἰδίας ἀπο- 
δείξεις ἐχθεῖναι μόνον ἀρχεῖ, εἰ μὴ καὶ τὰς τοῦ 
ἄλλως λέγοντος ἀνέλοι, οὔτε τοῦτο ποιῆσαι καταλεῖ- 
τοντὰ Bésepov " ἀλλ' ἅμα καὶ τοὺς ἐναντίους λῦσαι 
λόγους καὶ τοὺς ἰδίους ἀνάγκη πρηαγαγεῖν. Καὶ σὺ 
. τοίνυν, ὅτε σοὶ (1) καὶ τοῦτο δοθείη ἀληθὲς εἶναι, τὸ 
τῇ διαφόρῳ προόδῳ ἱκανῶς ἀλλήλων τὸν Ylbv καὶ τὸ 
Πνεῦμα διαχρίνεσθαι, οὐδὲν πλέον ἔχεις λαδὼν, 
ἕως ἂν τὸ συμπέρασμα xal δι ἄλλων πολλῶν δὄει- 
κνύοιτο, καὶ οὕτω δεικνύοιτο, ὡς μηδέν σε ἄντειπεῖν 
ἔχειν. Κἀνταῦθα δὲ ὅμως ἐξ ἡμισείας ὃ βούλει ποιεῖς, 
τὰ σαυτοῦ μὲν ἐχτιθέμενος, τοὺς δὲ ἀειχνύντας λό- 
γους, μὴ δύνασθαι ἀλλήλων διακρίνεσθαι, εἰ μὴ θά- 
τερον ix θατέρου ef, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι πάντως 
οὐ διαλυόμενος " ὥστε σοὶ τὸν λόγον ἀμφίδολον χατα- 
λείπεσθαι, Τί γὰρ ἂν χαὶ φαίης πρὸς τοὺς λέγον- 
τας, τὰ μὲν διαχρινόμενα ἀλλήλων ἢ τῇ ἀρχῇ f) 
τοῖς ὅροις διαχρίνεσθαι, τὸν δὲ ΥἹὺν xal τὸ Πνεῦμα 
τοῖς μὲν ὅροις οὐχ ἂν διακρίνεσθαι ἀλλήλων, εἴπερ 
τὰ τοῖς ὅροις διαχρινόμενα ἢ τῇ ὕλη διαχρίνεσθαι 
δεῖν, ἢ τῆς ἀτομότητός ἐστιν αἰτία (ἐχεῖ δὲ οὐδεμία 
ἐστὶν ὕλη), ἢ τῷ εἴδει (ἐκεῖ δὲ ταυτὸ εἶδος τὴν θείαν 


οὐαίαν ἐν ἀμφοῖν εἶναι) " ὥστε λείπεσθαι τῇ ἀρχῇ 0 


αὐτοὺς διαχρίνεσθαι * χἀντεῦθεν εἰ ἄμφω Ex Πατρὸς 
εἶεν (3) μόνου, οὐχ ὃν ἀλλήλων διακρίνεσθαι" λείπε- 
σθαι τοίνυν τὸν μὲν Υἱὸν Ex Πατρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα 
ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι; Εἴ τις οὖν ταῦτα φαίη, 
τί αὐτὸς ἀπολογήσῃ; οἶδα μὲν ὡς οὐδὲν ὅ τι xal 
ἄξιον λόγον ἐρεῖς. Λατῖνοι δὲ ἄνδρες σοφοί τε xal 
διαλεχτιχοὶ πρὸς τὰς Λατίνων ταύτας ἐπιχειρήσεις 
σοφῶν τε καὶ διαλεχτιχῶν καὶ αὑτοῦ πολλὰ μὲν καὶ 
χυλὰ ἐροῦσί τε xai εἰρήκασιν, οὐ μέντοι γε παρὰ 
στῦτο, τῷ συμπεράσματι μάχονται, ἀλλὰ πολλαῖς τε 
γενναίαις ἄλλαις ἀποδείξεσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐχ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι xoi μάλα ἰσχυρίζονται, 
δὲ ἴσθι, ὡς καὶ τὴν διάφορον ταύτην σοι τῶν φώ- 
ix Πατρὸς πρόοδον εἰ: ταυτὸ τοῖς ἑαυτῶν λό- 









᾿Χοῦν ἀποδείξουσι τῷ τὸν μὲν Υἱὸν ἐκ Πατρὸς, τὸ δὲ 
Πνεῦμα ἐξ ἀμφοῖν προϊέναι. Τὸ γὰρ τὸν μὲν Υἱὸν 
γεννητῶς, ἐχπορευτῶς δὲ τὸ Πνεῦμα ix Πατρὸς 
προῖέναι, οὐδὲν ἄλλο εἶναι πολλοῖς τε xal χαλοῖς 
λόγοις πείσουσιν,ἢ τὸν μὲν ἀμέσως éx Πατρὺς mpoié- 
^ vat τῷ τῆς γεννήσεως τρόπῳ, τὸ δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ 
ἐχ Πατρὸς γεννηθέντο; ἀφράστως ἐχπορευύμενον, 
χαὶ τὴν ἐχπόρευσιν διὰ τῆς γεννήσεως, ὡς χαὶ οἱ 
ἠμέτεροι θεολόγοι φασὶν, προϊέναι. Πρὸς οὖς αὐτὸς 
οὖχ ἂν οὐδ' ἀντιδλέψαι δυνησόμενο; μάτην ἐνταῦθα 
πονεῖ; val; γραμμιχαῖς cou μέγα φρονῶν ἀποδεί- 
ξεσι, χαὶ ταύτῃ τοὺς ἀμαθεῖς ἐχπλήττων. Τί δ' ἂν 
v Ita Mou. f. 85 a; Mon. 27, [. 249 a, ποι, 
) 


Elsv recte Marc. f. 85, b; in Mon. 27 f, 249 a, 





| REFUTATIO MARCI EPHESINI. 
si» δὲ καὶ τὰς τοῦτο δειχνυούσας προτάσεις εἰσὶν A Spiritum omnes asseverant ; circa media vero εἰ 


-- 


circa profositiones, ex quibus istud probatur, 
sunt quj : infer se dissident ae coniroversías agi- 
tant. Hoc ej "inzomni quoque quzstione usuve- 
nit, In qualicungde "enim. conclusione nota onui- 
bus et omnium confession “ admissa mulie sa- 
pientibus ambíguitates. Círéx ejnsdem demonstra. 
liones exoriuntur, cum alii per alia media eadein 
probare studeant; quamobrem si qufs aiit fenier 








velit propositam doctrinam evertere, non a6 Reit, .- " i 


ul proprias duntaxat demonstiraliones 1 ἐχρομ ἦν" 
niai et rationes ejus qui aliter statuit, e medio tol« 
lat, neque ut hoc. faciat allerum  omaino omit- 
lendo, verum simul debet et contrarias rationes 


dissolvere et proprias in medium proferre. Et tu. 


Β igitur, quando etiam el hoe tibi verum esse con» 
cederetur, diversa progressione sufficienter. ab. 


invicem Filium et Spiritum sanctum distingui, 
nihil amplius ezinde nactus esses, quandiu «on 
clusio eliam per alia multa demonstretur et ita 
demonstretur, ut nihil habeas quod opponas. Et 
lic quoque ex dimidio solum quod propositum 
habes ellicis, dum tua quidem argumenia expo 
nis, rationes vero eas, quz probant, non posse 
ab invicem distingui Filium et Spiritum, nisi alier 
ex aliero esse habeat, quia non potes, nullo pror- 
sus modo dissolvis ; quapropter a te ratio nuians 
et ambigua relinquitur, Quid enim diceres adver- 
sus eos qui dicunt, ea quz ab invicem disun- 
guunliur, wel principio distingni vel terminis , 
Fuüium autem et Spirilum terminis non distingui 
ab invicem, quandoquidem ea, qui teriniuis dis- 
linguuntuür, vel inateria distingui oporleat, quie 
individualitatis sit causa (nulla vero illic exsistit, 


maleria) vel specie (ibi vero eamdem speciem, 


divinam essentiam in ambobus esse) ; relinqui ergo 
eos principio distingui el exinde si ambo ex solo 
Patre essen, non ab invicem fore distinctos; re- 
liquum ígitur esse, ut Filius sit ex l'atre, Spi- 
ritus vero ex Patre et Filiot Si quis itaque un- 
quam talia diceret, quid tu pro defeusiune re- 
sponderes? Scio 1e niliil, quod consideratione di- 
gnum sit, prolaturum esse. Latini autem viri sa- 
pientes et dialectici ad ratiocinia a Latinis sapien- 


qu εἰσὶν οἵ τῶν Λατίνων ἀπάξουσι xal ταυτὸ δη- D iibua et diulecticis et ipsis prolata multa quidein 


et eximia et dicent et iam dixerunt, non tamen 
ob eam causam etiam conclusioni repugnant , ve- 
rui multis nobilibusque aliis argumentis 5piri:uin 
sanctum ex Paire ei Filio esse quam qui max.me 
propugnani. Tu vero scito, ex Latinis esse quo:- 
dam, qui tibi etiam hanc duorum jluminum ex 
Patre diversam progressionem in idem cum suis 
doctrinis redigent et idem significare probabunt 
cum propositione, Filium quidem ex Patre, 5pi- 
ritum vero ex uiroque prodire. Nam quod Filius 
per generatlonem, Spiritus vero per processionem 
ex Paire prodit, boc nihi] aliud esse et tulis el 


dnx posirems litterze (ev) evanuerunt 





BESSARIONIS 


:951 


przeiaris rationibus sas jebaat, uisi illum qaidem A καὶ φαίης, εἴ τίς σοι τὰ; δύο" ταύνας γραμμὰς εἰς 


maeedixe cx Patre prodire per generátionis mo- 
dem. Spiritum satem sinciam pet/Gebjfam ex 
Patre imeffsbili mode procedeiei-9c'processio- 
nem per generationem, sie etii nostri theologi 
édeaat, prodire. Ad quos dum'ne respicere quidem 
valeb:, fresura- bec : leco laboras, superbiens tuis 
ex liseis εἴ. liuérís petitis probationibus et tali 
pocta. jplectós territass εἰ stgpore percellens. 


μίαν αυστέλλειεν, xat τὸν Πατέρα" τοῦ Yloo θέμενος 


- αἰτίαν, εἶτ᾽ ᾿ἐξι ἀμφοῖν εἴποι προϊέναι τὸ Πνεῦμα ; 
᾿Αῆλον ὡς οἰμώξεις (1) πάβὰ μίαν γραμμὴν ἀπολω- 


λεχὼς τὸ xal γεωμέτρης sol; ἀμαθέσι δοκεῖν. Καί- 
«οἱ τοῦτο καὶ τοῖς ϑιδασχάλοις μᾶλλον ὁμόλογον. 


“Μονὰς γὰρ, 'φησὶν ὁ θεολόγος" Γρήγόριος; ἀπ᾿ ἀρχῆς 


εἰς ϑυάδα κινηθεῖσα: μέχρι᾽ Τριάδος ἔστη (2) ὡς; 
δῆλον εἶναι, ὡς ἐπὶ μιᾶς γραμμῆς αὐτὸν τὴν χίνη- 


'σιν ταύτην τεθεωρηχέναι. Φήσει: ἴσως, ὡς ἀνώμα- 
"Aes fj ἐνέργεια ἔσται, xaV μείζων ἡ tx Πατρὸς xat 
"Ylou πρὸς τὸ νεῦμα εἧς ἐκ Πατρὸς πρὸς YU, ἢ (5) 


- Qu, ηοἴκιο, et diceres, si quis duas üibi lineas in 


- : Masm contraberet e$ Patrem Filii poneret causam, 
. ^ éesndo ex wtroque prodire "Épiritom affirmare? 


Masese jamenataberis, qui per unam lineam 
perdideris gioriam, αἱ rudibus .geometra esse 
viédeoris. Et tames-hoc doctoribus magis est con- 
senum εἰ consentaneam. -Monas enim, inquit 
Theolozes Gregorias, «ab initio im binariuim mota 
seque ad Trimitatem.ptetit ; ex quibas verbis patet, 
eum ut in. uaa liwea:sbunc aietum considerasse., 
Dices foriasse, hanc operationem fore ingquabi- 
less, εἰ majorom:quidem : eam, qua ex P'aure et 
Vio sd Sgiritum, quam esurquatestex-Patre ad 
Vuiem, vel esm qua ex. utsoque.ad.Spiritum, ma- 
jerem οι, qua. ost ex alterutro tantem -ad eum- 
d» Soirito in; sieuv euysum quemdam flovil, qui 
δ'ιυά flumen in medio «suscepit; nam et alibi 


ἐξ ἀμφοῖν πρὸς τὸ Πνεῦμα τῇ: 6x θατέρου 'πρὸς τὸ 
αὐτὸ Πνεῦμα, ὥσκερ τινὸς foh πόταμοῦ xai ἄλλο 


"ῥεῦμα ἐν τῷ μέσῳ προσλαδομένον " xal γὰρ ἄλλοτε 


᾿«οὔτ᾽ ἔφης. ᾿Αλλά σοι μὲν ταῦτα λέγειν ἁρμόζει οὐ- 
δὲν ὑψηλότερον νοεῖν δυναρένῳ, «τοῖς δὲ σωματικοῖς 
ἐναπομένοντι μόνον * ἡμεῖς 6 ἃ πρὸς ἔχεῖνα᾽ εἰρή χα» 
μεν, καὶ ᾿πρὴς ταῦτα ἀντιθήδομεν, "nal τὴν ἐκ fle- 
1pb; Υἱοῦ γέννησιν οὔτε μείζω ὁδτε ἐλάττω τῆς ἐχ 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος ᾿προδδοῦ φήσομεν, 
ἀλλ᾽ ἄμφω. τελείας, τὴν τ᾽ lx Πατρὸς καὶ ΥἹοῦ 900 
Πνεύματος “ἐχπόρευσιν τὴν αὐτὴν xal μέαν τῇ x 
ΠΠχτρὸς ἢ (4) ὙἹοῦ ἐχπορεύσδει' τοῦ αὐτοῦ Πνεύμεα- 
τος. Καὶ ol λόγοι πολχάκις ᾿εἰρηρένοι μάτην᾽ ἂν ἕν» 


ταῦθα. λέγοιντο. 


bee dieebas. Verum £e quidem decet ista. dicere, qui nibil sublimius cógltate'potes ,"Sed corpora- 
libus duntaszat rebus inhares; noszutein. que — «d. i'la diximus etiam hisce oppomemus et Filil ex 
Petre geueraionesio neque majorem "neque minorem Spiritus sanc! ex l'utre Filiéque : processione 
dicemus, sed utramque perfectam et processienem sancti Spiritus ex Patre ét filio ansmream- 
demque «sce eum ejusdem Spiritus sancii processione ex Patre vel ex Filio. Etratiooós awpe- 
ΒΒ prolstm frasira hec joco repéterentur. 


EPHES, CAP. XVI (XXXIII) 


Íaterrogaut nos, qui eum Latinis sentiunt, δὴ 
cum sua virtute et sapientia Pater. Spiritum san- 
«tum producst, an siue sapientia εἰ sine vir- 
tute, (a) ut οἱ alterum fugientes prius rcsponderi- 
mus, nos Ad suam ipsorum sadigant sontentiam, 
nimirum, si sapientia et virtus Patris est Fillug, 
cuin Fillo ergo Patrem producere Spiritum sanctum, 
et non solutn ipsum, Itaque Patreui cum Filio.pro- 
ducere Spiritum sanctum, sive cum Verbo, cum 
sapientia, et virtute, neque nos inficiss ibimus; 
uam simul cum Verbo prodit Spiritus sanctus, 
secundum divos Patres, et eum comitatur et pate- 
facit, et neque Verbum est absque Spiritu, Deque 


ἘΦΕΣΟΥ͂ ΚΕΦ. [τ΄ (KT) (5). 


Ἐρωτῶσιν ἡμᾶς οἱ τὰ Αατένων ᾿φρονοῦνέες, εἰ 
Μετὰ τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεως καὶ σοφίας 6 Πατὴρ pe- 
δάλλει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἢ &adgex; καὶ ἀδυνά- 
τως, ἵν᾿ εἰ τὸ δεύτερον φεύγοντες «b wpürtov ᾿ἀπο- 
χρινούμεθα, πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἡμᾶς ᾿ἀπαγάγωσι 
δόξαν, ὅτι εἰ σοφία καὶ δύναμις τοῦ Ilaxgée ἐστιν ὁ 
Υἱὸς (6), μετὰ τοῦ Ὑἱοῦ ἄρα προδᾶλλει τὸ Πνεῦμα 
«τὸ ἅγιον ὁ Πατῆρ, χαὶ οὐ μόνος αὐτός. Ὅτι μὲν 
οὖν μετὰ τοῦ Υἱοῦ προδάλλει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁ 
Πατὴρ, εἴτουν μετὰ τοῦ λόγου καὶ τῆς Goplac καὶ 
τῆς δυνάμεως, οὐδ' ἡμὲϊς ἀρνησόμεθα * συμπρόεισι 
γὰρ τῷ Λόγῳ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ «ὁἂς θείους 
Πατέρας (7), “καὶ συμπαρομαρτεῖ καὶ συναναφαίνει 


Spiritus proJitsine Verbo. Verum enimvero non Ὁ αὑτὸν, xai οὔτε Λόγος ἐστὶν ἄνεν Πνεύματος, οὔτι 


eum in moduin, ut Filius quoque causa sit exsi- 
stentiz Spiritus sancli, sicuti neque Spiritus est 
Filii causa ; que enim simul et secundum idem ex 
quopiam prodeunt, etiam sibi ad invicem causas 


(1) Marc. f. 86 a : οἰμώξας 

(2) Greg. Naz. orat. 55, p. 
orat. 29). 

(5) ἡ addendum. 


562, ed. Bill. (Nanc 


(a) Que Damascenus, De (fide orthodoxa, 1, c. 
6. 1, disputat, non parum .huc faciebant, ut talis 
fieret quaestio; ubi tanien Sapientia, qux personali- 


τὸ Πνεῦμα πρόεισιν ἄνευ τοῦ Λόγου. Πλὴν οὐχ οὔ- 
τως, ὥστε καὶ τὸν Υἱὸν αἴτιον τῆς τοῦ Πνεύματος 
ὑπάρξεως εἶναι, καθάπερ οὐδὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ 
αἴτιον" τὰ γὰρ ὁμοῦ χατὰ ταυτὸν ἔχ τινος προϊόντα 


o Codd. xat. 

(5) In Mon. 256 f. 302 b, est cap. 54. 

ἫΝ ] Cvr. 1, 350, 96. 

(7) Mon. 256. 6. Πατ. τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


ter sumitur, ἃ Sapientia essentialiter accepta omai- 
no distingui debet, ut infra quoque notatur. 








REFUTATIO MARCI EPHESINI, 


xal ἀλλήλων αἴτια εἶναι ἀδύνατον * οὗ τοίνυν εἰ μετὰ A esse impossibile 681, Non ergo necesse est, si cuui 


ποῦ Υἱοῦ (1) πρόεισι, xal ix τοῦ Υἱοῦ προϊέναι 
ἀνάγκη τὸ Πνεῦμα τὸ Ryyov* εἰ δὲ μὴ, τῶν χτισμά. 
τῶν οὐδὲν διοίσει τῶν διὰ λόγου Θεοῦ καὶ δυνάμεως 
καὶ σοφίας γεγενημένων * Πάντα γὰρ, φησὶ, δι᾽ αὖ- 
τοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν ὃ 
γέγονεν (8). Ὃ ἄρα μὴ γέγονεν, οὐδὲ δι' αὐτοῦ τὸ 
εἶναι ἔχειν ἀνάγκη, "Ἔπειτα οὐχ οὕτω συφία xal 
δύναμις τοῦ Πατρὸς ἔστιν ὁ Υἱὸς, ὡς; Υἱὺς ἢ Λόγος" 
YU μὲν γὰρ xai Λόγος οὕτως ἐστὶ τοῦ Πατρὸς, ὡς 
μὴ ὄντος αὐτοῦ Υἱοῦ μηδὲ Aóyou (πρὸς τὸν Πατέρα 
γὰρ ὁ ΥἹὺς ἀναφέρεται καὶ πρὺς τὸν λέγοντα à Aó- 
Y) * σοφίὰ δὲ καὶ δύναμις οὕτως ἐστὶ τοῦ Πατρὸς, 
ὡς χαὶ αὐτοῦ σοφίας καὶ δυνάμεως ὄντος, καὶ οὐ 
σοφοῦ καὶ δυνατοῦ μόνου " σοφία γάρ ἐστιν ix co- 
φίας καὶ δύναμις ἐκ δυνάμεως, ὥσπερ θεὺς ἐκ 
Θιοῦ, xal φῶς Ex φωτός " λέγεται Ob τοῦ Πατρὸς 
σοφία καὶ δύναμις, ὡς ὅλην αὑτοῦ τὴν σοφίαν xal 
δύναμιν ἔχων, ὡς ἂν εἰχὼν ἀρχετύπου. ᾿Αλλὰ καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐδὲν ἧττον σοφία καὶ δύναμις " 
καὶ τοῦτο οὐδεὶς ἀντερεῖ τῶν τὰς Γραφὰς εἰδότων " 
καὶ ὅτι χοινὰ καὶ οὐσιώδη τῶν θείων εἰσὶ προσώπων 
καῦτα (5) τὰ ὀνόματα, xal ὁ θεῖος δὲ Αὐγουστῖνος; ἐν 
τῷ περὶ Τριάδος βιδλίῳ τούτοις συμμαρτυρεῖ" El 
τοίνυν σοφία xal δύναμις bx σοφίας xal δυνάμεως 
τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, περιτ- 
τόν ἐστι xal μάταιον ἐρωτᾷν, εἰ μετὰ τῆς ἑαυτοῦ 
συφίας καὶ δυνάμεως 6 Πατὴρ προδάλλει τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, εἰ μὴ τις αὐτὸ κτίσμα βούλοιτο κατασκενά- 


ζειν, χαθάπερ εἴρηται" 'O Θεὺς τῇ σοφίᾳ ἐθεμε- C 


ἀίωσε τὴν γῆν, ἡτοίμασε δὲ οὐρανοὺς ἐν gporij- 
trit, "AX οὔτε διὰ μέστ΄ς σοφίας xal δυνάμεως ὁ 
Πατὴρ ἦλθεν ἐπὶ τὴν τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευσιν, 
ὥσπερ οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν τοῦ ΥἹοῦ γέννησιν, οὔτε διὰ μέ- 
σὴς θεότητο; ὅλως, Τῶν γὰρ χτισμάτων ἴδιον τὸ 
τοιοῦτον οἱ θεολόγοι φασΐν. ᾿Αμέσιυς ἄρα xal ἐξ αὐ- 
τῆς τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἐπίσης ἄμφω mpotaaty, 
ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal μετ᾽ ἀλλήλων 
μὲν, οὐκ ἐξ ὀλλήλων δὲ, οὐδ᾽ ὅλως ἐκ θατέρου 
θάτερον. 
TOY NIKAIAZ, 


'H copia ime μὲν οὐσιῶδες xal χοινὸν ὄνομα 


τῇ Τριάδι" ἔστι δ' ὅμως xal τῶν ἰδίᾳ τῷ Υἱῷ ἀπο- 


Filio prodii; etiam ez Filio prodire Spiritum san- - 


ctum. Sin antem (a) nihil differet a creaturis, quae 
per Dei Verbum et viriutem sapientiamque faeta: 
sunt. Omniaenim, inquil, per ipsum (acta sunt, et sine 
ipso [actum est nihil, quod faetum e&t. Quod ergo fa- 


eium non est, id neque per ipsum essehabeat necesse 


est. Deinde non eo modo Filius est Patris sapientia 
et virtus, quo est Filius vel Verbum. Filius enim et 
Verbum Patris eo modo est, ut Paler non sit 
Filius neque Verbum (ad Patrem); namque refertur 
Filius et ad dicentem Verbum) ; sapientia autem 
et virus sic est Palris, ut el ipse Pater sit sapieu- 
tia et virus, ei non solum sapiens et vir- 
tute praeditus. Sapientia enim est ex sapienlia 
el virus ex virlule, sicut Deus ex Deo et lumen 


ex lumine (b) ; dicilur autem Patris sapientia et. 


virius tanquam totam ejus sapientiam et virtutem 
possidens, sieut imago exemplaris. Sed et Spi- 
ritus sanctus nihbilominc; sapientia el virtus est ; 
ei hoc nemo Scripturürum gnarus negabit, At- 


que communia etessentialia divinarum personarum - 


esse haec nomina, eiiam divus Augustinus opere de 
Triuitate hisce simul atiestatur. Si igitur sapientia 
ei virlus ex sapientia εἰ virtute Paire  pro- 
cedil Spiritus sancius, supervacaneum et inaue est 
interrogare, an cum sua ipsius sapientia et virtute 
Pater producat Spirilum sanctum, si nemo eam 
creaturam ostendere velit, secundum quod seriptuim 
est : Deus in aapienlia firmavit terram, praeparavit 
caelos in prudentia, Sed neque per mediamsapientiam 
et viriutem Paler devenit ad Spiritus. saneti proces- 
sionem, sicul neque ad Filii generationem, neqne 
per mediam deitatem universim. Hoc enim creatu- 
ràrum proprium theologi dicunt, Immediate ergo el 
ex ipsa esseniia Patris ambo equaliter progrediun- 
tur, Filius et Spiritus sanctus, ac cuin se invi- 
cem, non vero cx 86 iuvicem, neque prorsus alter 
ex altero esl. 


NIC/ENI. 


Sapientia quidem essentiale et commune nomen 
est Trinitatis; est tamen ex lis quoque, qui 


διδομένων. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἡ δύναμις, Διὸ xal φα- p seorsim et proprie Filio aitribuuntur (c), Eo 
μὲν, ἐν σοφίᾳ τὰ πάντα τὸν Πατέρα δεδημιουργηχέ- — modo res se habet cum nomine virtutis. Idco etiam 


esl Υἱοῦ habet Moa. 256, omitt, Mon. 27, f. 
ἃ, Vatic, f. 204 a. 


) Hic, ut Bessarionis responsum suadet, non- 
nulla omissa in iextu sunt, Legendum fortasse : δὲ 
vero per Filium est Spiritus, n:hil, etc. 

(^) Ma Patres cominuniter, ex quibus Augusli- 
nus, De Triuitate vi, c. 1: Pater. et Filius sunt 
una sapieniia, quia una esseniia, et sigillatim sapien- 
tia de sapientia, sicul essentia de essentia (De quo 
loco vide Thomam, Summe p. 1, q. 59, à. 5, ad 
Uu Sapientiam ex sapientia Filium quoque vocat 

piphaulus in Áncorato, p. 75. Notatu digua sunt, 
«ua ! concilii Toletani XV, a. 688 (vide 
Mausi Conc. t. Xll, p. 10, 11) animadvertunt 
cirea dicium: Voluntas. genuit voluntatem, sicut et 


PATROL. Gn. CLXI, 


(3) Joan. 1, 5. 
(5) ταυτί Mon. 27 f. 250 a. Vat. f. 204 5. 


áapientia sapientiam, a se antea, uli exponunt, 
secundum essentiam usurpatum, quod couira ob- 
Jectiones quasdam strenue defendunt. | 

(c) De lege appropriationis vel accommodationis 
nominum absolutorum ad personas disputant theo- 
logi cum D. Thoma Sum. p. 1, q. 39, ἃ. 7 €18; 
Richardo a S. Victore in opusculo De appropriatis 
et celeris in l, 1 Sent., dist. 51. Hzec docirina tota 
Patribus innititur, ex quibus videndus Augustinus, 
De Trinit. vi, 10; Hilarius, De Trinit, 11, 1; Leo M., 
serm. 2 eL 5 de Peniecosie, Vide qux supra ad 
€ap. 4, can. 1, animadvertit auctor noster, 
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BESSARÍORIS 


dicimus, in sapientia Patrem universa condidisse A ναι, ἣ διὰ τῆς δοφίας τὸν χόσμον προαγαγεῖν, νὸν 


vcl per sopientiain produxisse mundum, per hzc 
nomina Verbum et Filium intelligentes. Neque 
quando Dei sapientiam audimus, aliud quiddam 
intelligimus preter Filium, Deum enim qai dicit 
sapientiam, Is totam sane Trinitatem indicabit, Dei 
vero sapientiam enuntiaos Filium omnino signifi- 
— eat; qucmadmodum etiam Deum cbaritatem dici- 
mus tres personas, Dei vero ebaritatem Spiritum 
sancitum. Quamobrem qusndo Latini dicunt conft- 
tendum esse ex Patre Filioque esse Spiritum, quia 
Pater cum suo sapientia ac simul eum ea Spiritum 
producit, non hanc commune intelligere oportet, 
se] propriam Filio attributam. Ac (rustra a te, 
qua in secunda parte hujus arguimenti dicta sunt 
prolata fuerunt nihil omnino ad seopum facientia. 
Qus vero dicis, procedere quidem Spiritum cum 
sapientia sive cum Filio, non vero ex ipso, asser- 
tionein quamdam ponens dicis, nullam vero cogen- 
tem rationem inducis. Quaenam enim est 
necessitas, si Spiritus non sit Filii principium, 
' neque principium sancti Spiritus esse Filium? 
Quia, dices, impossibile est ea qux simul] et se- 
cundum idem ex quopiain prodeunt, etiam sibi 
invicem principia esse 1 Sed quid tu sub voce sibi 
invicem principia intelligas, id ipse noveris; nos 
vero sibi invicem principia esse non dicimus. Nam 
lieri nequit ut. utrumque utriusque et principium 
οἱ principiatum sit; hoc enim Gracorum sermo 
voce sibi invicem principia intelligere vult; alter- 
ultrum vero alterutrius principium esse, licet etiam 
sccundum idem ex quodam alio producantur, nibil 
vetat. Nam radius οἱ lumen simul et secundum 
idem ex sole sunt ; attamen lumen per radium 
εἰ quodam modo ex radio est; et per tonitru ful- 
gur, licet tonitru et fulgur nubium densitatem et 
simul ad invicem coníricationem causam babeant. 
Oportet enim crassis hisce et utcunque similibus 
exemplis ea quz supra naturam sunt propter 605 qui 
erassioris sunt ingenii, subigere. Tu vero etian 
bis circa evangelicum dictum : Ounmia per ipsum 
facta sunt peccas, non intelligens, quid inde conclu- 
das. Nos vero, qui in primo tuo argumento suffi- 
cienter te ostendimus hallucinatum, illis contenti 


λόγον τε xai Υἱὸν διὰ τούτων τῶν ὀνομάτων νοοῦν- 
«ες. Οὐδὲ ἔστιν δῖε Θεοῦ σοφίαν ἀπούονετες ἄλλο τι 
γοοῦμεν ἢ τὸν Υἱόν. Θεὸν μὲν γὰρ σοφίαν τι: 
εἰπὼν ὅλην αὐτὴν τὴν Τριάδα δϑηλώσειεν, Θεοῦ δὲ 
σοφίαν φθεγξάμενος τὸν Υἱὸν πάντως ἐσήμανεν" 
ὥσπερ καὶ Θεὸν μὲν ἀγάπην τὰ τρία φαμὲν πρόσ- 
ωπα, θεοῦ δὲ ἀγάπην τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον’ ὥστε 
ὅταν Αατῖνοι φῶσι τὸ Πνεῦμά ἐκ Πατρὸς xai Υἱου 
εἶναι ὁμολογεῖν δεῖν, διὰ τὸ τὸν Πατέρα μετὰ τῆς 
ἑλυτοῦ σοφίας καὶ σὺν αὑτῇ ἅμα τὸ ᾿ξνεῦμα προ:- 
γαγεῖν, οὐ σοφίαν τὴν χοινὴν ταύτην νοεῖν δεῖ, ἀλλὰ 
τὴν ἰδίὰν τῷ Υἱῷ ἀποδιδομένην. Καὶ μάτην ex 
κὰ ἐν τῷ δεντέρῳ μέρει τούτου τοῦ ἐπιχειρήματος 
εἰρημένα ἀπέῤῥιπται, οὐδὲν Ge; ποιοῦντα πρὸς τὸ 
προκείμενον. "A δὲ φὴς. ἐκπορεύεσθαι μὲν τὸ 
Πνεῦμα μετὰ τῆς σοφίας ἦτοι τοῦ Υἱοῦ, οὗ μέντοι 
ἐξ αὐτοῦ, θέσιν τινὰ τιθέμενος λέγεις, οὐδεμίαν 
ἀνάγχην εἰσάγων. Τίς γὰρ ἀνάγχῃ, εἰ μὴ τὸ Πνεῦ- 
μα τοῦ ΥἹοῦ αἴτιον, μηδὲ τὸν Υἱὸν εἶναι τοῦ [᾿πεὖ- 
pato; ἀρχήν; ὍὍτι, φήσεις, τὰ ὅὃμοῦ xai κατὰ 
ταυτὸν ἔχ τινος προϊόντα καὶ ἀλλήλων αἴτια slvat 
ἀδύνατον. ᾿Αλλὰ τί μὲν σὺ διὰ τοῦ dL] αἴτια 
voti; αὐτὸς ἂν εἰδείης " ἡμεῖς δὲ ἀλλῆλων αἴεια 
εἶναι οὗ φαμέν. Οὐ γὰρ δυνατὸν ἑκάτερον Exasipen 
αἴτιόν τε xal αἰτιατὸν εἶναι" τοῦτο yàp λόγος ὁ 
Ἕλλην διὰ τοῦ ἀ.2.::ή λων αἴεια δηλοῦν βούλεται" 
θάτερον δὲ θατέρου αἴτιον εἶναι, nÀv καὶ κατὰ 
ταυτὸν ἔχ τινος ἄλλον προάγοιντο, οὐδὲν κωλύει (1). 


C Ἢ τε γὰρ ἀχτὶς τότε φῶς, ἅμα καὶ κατὰ ταντὸν ἐξ 


ἡλίου ὄντα, ὅμως τὸ φῶς διὰ τῆς ἀκτῖνος χαὶ τινὰ 
«τρόπον ix τῆς ἀχτῖνός ἐστι xat διὰ τῆς βροντῆς ἢ 
ἀστραπὴ, χαίτοι βροντὴ τε καὶ ἀστραπὴ τὸν ve- 
φῶν πυχνότητά τε καὶ ἅμα κρὸς ἀλλήλας σύντριψιν 
αἴτιον ἔχοντα. Δεῖ γὰρ tul; παχέσι τούτοι: καὶ 
ὁπωσοῦν ὁμοίοις παραδείγμασι τὰ ὑπὲρ φύσιν διὰ 
«τοὺς τὴν διάνοιαν παχυτέρους ὑπάγειν. Σὺ δὲ xal 
δὶς περὶ τὸ εὐαγγελικὸν ῥητὸν τό Πάντα 0i αὖ- 
toU ἐγένετο, ἁμαρτάνεις, μὴ συνιεὶς, τί ἐντεῦϑεν 
συμπεραίνεις. Ἡμεῖς δ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ σον ἐπιχει- 
ρήματι ἱκανῶς σε ἐλέγξαντες ἀπατώμενοι Exslvot; 
ἀρκούμεθα. Ὅτι δ᾽ εἰ διὰ σοφίας, τοῦ Υίου δηλαδὴ, 
«b Πνεῦμα προάγοιτο, οὐδὲν ἂν διενέγχοι τῶν κχει- 
σμάτων, xal τὸ διὰ μέσης θεότητός ει προαχθῆναι 


sumus. Spiritum vero, si per sapientiam, hoc est p τῶν χτισμάτων ἴδιον elvat, οὐχ οἶδα μὲν, εἰ καὶ 


per Filium, producatur, nihil differre a creatoris 
et per mediam deitatem quid produci proprium 
creaturarum esse, id nescio an et alius placeat 
prster te; imo clare novi id nemini sapieutum 
vrobari. Manifestat vero οἱ fides Deum quidem 
Peirein praedicans et Deomm. vero. Filium et Spiri- 
tum sanctum confitens, et tamen eos non cum crea- 
tiis (apage cum — blasphemia ista!) collocans. 
Quid enum. magis Spiritus creatura foret, si ex 
Filio, quam Filius et Spiritus, δὶ ex Patre? Ex es- 
sentia et non ex essentia Dei esse scimus doctores 
creature et non creature slatuere causam, non 

(1) Mou. 27, f. 250 b. χωλύειν. 

(2) Mon. f. 251 a. σοφῶς. 


ἄλλοις συνδόξει πλὴν σοῦ" μᾶλλον δὲ σαφῶς (8) olus 
μηδενὶ τῶν σοφῶν συνδοχεῖν * δηλοῖ δὲ καὶ ἡ πίστι: 
Θεὸν μὲν τὸν Πατέρα πρεσδεύουσα, xal Θεὸν δὲ τὸν 
Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁμολογοῦσα, xel ὅμω; 
αὑτοὺς o) μετὰ τῶν χτισμάτων (ἄπαγε τῆς β)4α- 
σφημίας !) τιθεμένη. Τί (5) γὰρ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα 
χτίσμα, εἰ ἐξ Υἱοῦ, 4 ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα, εἰ ix 
Πατρός ; Τὸ ἐξ οὐσίας xai μὴ οὐσίας Θεοῦ εἶναι 
ἴσμεν τοὺς διδασχάλους, χτίσματος xat μὴ xxiopa- 
τος αἴτιον τιθεμένους, o0 τὸ kx Πατρὸς μόνου ἣ ix 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι. Τὰ 'μὲν οὖν χτίσματα τὸ μὴ 
ix τῆς θείας οὐσίας εἶναι, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς 
(3) Marc. f. 81 b. 5j τί. 






ds παρηγμένα 
jut καὶ τῆς θείας ἀπαλλοτριοῖ φύσεως" Πνεῦμα 
δὲ τὸ ἅγιον Ex τῆς Πατρὸς καὶ Yioü οὐσίας àv, 
ὁμοούσιόν τε αὐτοῖς καὶ Θεός ἔστι, χἂν xa! ἐκ Πα- 
πρὸς χαὶ Υἱοῦ εἴη. Καὶ οὐδὲν ὅλως τῇ ἀληθείᾳ οἱ 
φοὶ λόγοι μηδὲν ἰσχυρὸν ἔχοντες λυμανεῖσθαι δύ- 
vay! ἄν, 


ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ. IZ' (AA) (1). 

Εἴ τι ἐπὶ πλειόνων ἑνικῶς ἐν τοῖς θείοις προσ- 
ποις λέγεται, ἢ οὐσία πάντως ἢ οὐσιῶδές ἐστιν. 
“Ὥσπερ γὰρ ἕν ἐστι πάντη, χοαθ᾽ ὃ τῶν λοιπῶν Exa- 
στὸν τῶν προσώπων χωρίζεται, οὕτω xat ἕν ἔστι 
πᾶντη, χαθ᾽ ὅ τὰ τρία ἑνίζονται, Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἢ 
μία τῷ ἀριθμῷ οὐσία ἢ τι τῶν οὐσιωδῶς αὐτῇ 
προσόντων, οἷον dj μία θέλησις ἢ ἡ μία δύναμις 
ἢ ἡ μία ἐνέργεια, Λέγομεν γὰρ Θεὸν Ex Θεοῦ τὸν 
γῶν, xai ἄμφω Θεὸν ἕνα, φῶς ἐκ quib, xal 
ἄμφω ἕν φῶς, σοφίαν ἐκ σοφίας, xoi ἄμφω μίαν 
σοφίαν, δύναμιν Ex δυνάμεως καὶ ἄμφω μίαν δύ" 
γάμιν, Καὶ οὐδὲν ἄρα δύνανται ἐν εἶναι τὰ θεῖα 
πρόδϑωπα, εἴ μὴ xaüb ἐστὶν ἐν αὐτοῖς ἕν, Τοῦτο 
δ' ἐστὶν οὐσιῶδες. Ei τοίνυν xai τὸ προδάλλειν ἕν 
ἔστιν ἐν Πατρὶ xal Yl, ἢ κοινωνήσει τούτου xal 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐπτιώδους γε ὄντος, καὶ ἔσται 
καὶ αὐτὸ προδάλλον ἕτερον δήπου πρόσωπον, ἢ 
οὐσιώδους τινὸς ἀλλότριον ὃν, οὐχ ἄδηλον ὅτι xai 
τῆς οὐνίας ἀλλότριον ἔσται, Τούτων ὀπότερον ἂν 


xal ἄμφω δὲ ἔχτοεπόμενοι τὴν ἑαυτῶν δόξαν ἀπο- 
λιπέτωσαν πρότερον, Jw ἐξ ἀνάγχης ἐπὶ ταῦτα 
ἀπόγει, 


TOY NIKAIAZ. 
Ὡς εὐδαίμονες ol σὲ αὐχοῦντες διδάσχαλον ] 
 "Osmg αὑτοὺς ἐπιχειρήμασιν ἀσφαλίζῃ" ὅσοις λό- 
᾿ ποις αὐτοὺς καταφράττεις  Δύναιντ᾽ ἂν καὶ μάλα 
ριῶντες (8), φεῦ τῶν συλλογισμῶν τῆς ἀνάγ- 
1 φεῦ τῶν ἐπιχειρημάτων τοῦ πλήθους 1 φεῦ 
τῆς πυχνότητος τῶν νοημάτων τοῦ σοφοῦ τούτου 
διδασχάλου! fodv. Οὕτω πολλὰ τὸ ἔν ποιεῖς xal 
περιττὰ αὑτὰ ἀναστρέφεις (5), ἀδολεσχῶν, παλιλο- 
τῶν, τὰ αὐτὰ λέγων πολλάχις, οἰόμενος ἄλλα. Δεῖ 
γὰρ, ὡς οἶμαι, ἀγνοίας σε μᾶλλον ἢ μοχθηρίας 
ἐγχαλεῖν τἀληθῇ λέγειν βουλομένους. ᾿Αλλ' ἡμεῖς 
πρὸς ταῦτα ἀρκούντως ἕν τε τῷ πρώτῳ, ἔν τε τῷ 
δεχάτῳ xal ἐνδεχάτῳ σου τῶν ἐπιχειρημάτων εἰ- 
πόντες (ταυτὰ γὰρ ἐν ἐχείνοις εἰπὼν ἔφθασας), 
xat ποὺς ἀχρυατὰς παραπέμπομεν, o); πειθομέ- 
νους fiw τε xal τῇ ἀληθείᾳ ἀμφοῖν σοι τούτοιν 
| ἄπαλλάττομεν τοῖν βαράθροιν, σὲ χάτω χείμενον 
ἐλεεινῶς ἐχεῖ καταλείποντες, μὴ δύναμενον ἔχεῖθεν 
πρὸς 4b τῆς ἀληθείας φῶς διϊδεῖν (4), ἔσως δὲ καὶ 

| 1) Mon. 256 [. 505 ;st cap. 35. 


| $1 f. 251 b. γαδριῶντες, 
J ub Cit. ἀντιστρέφει. Marc. f. 88 ἃ : ἀντ'- 


E" es de his S. Thomam, p. 1, q. 59 













REFUTATIO MARCI EPRESINL. 
, αὐτὸ τοῦτο χτίσματα εἶναι À ex Patre so]o vel ex Patre εἰ Filio esse. Quod γε 


ἴθ creatura non ex Dei essentia sunt, sed ex uon 
esse ad esse productp, hoe ipsum est, quod erea- 
luras easfacit et ἃ divina removel natura ; Spi- 
ritos vero sanctus, qui ex esseutia Palris ei Filli 
est, consubslantialis est ipsis et. Deus, licet. etiam - 
ex Patre et Filio sit, Ei nibil prorsus veritali 
obesse polerunt ratiocinationes tuz&. nibil firmum 
habentes, 


EPHES. C. XVII (XXXIV). 

Si quid de pluribus in divinis personis dicitur 
singulariter (a) vel essentia omnino est vel essen- 
Uale. Sicut enim unum est omnino, secundum quod 
quilibet reliquarum personarum separatur, ita et 
unum omnino est, secundum quod illze tres unius 
tur. Hoc vero est una numero essenlia vel quid 
eorum, qui essenlialiter ipsi adsunt, ut v. gy. 
una voluntas vel una virtus vel una operatio. Did- 
mus enim Deum ez Deo Filium et ambo Deum 
unum, lumen ex lumine οἱ ambo ἀπ lhunen, 
sapientiam ex sapientia et utrumque unam sapien» 
liam, virtutem ex virtule el utrumque una3ni virtu 
wem, Secundum nullam itaque rem unum esse 
possunt diving personz, nisi (a) secundum quod in 
ipsis unum est. IIoc autem el essentiale. Si igitur 
eliam producere unum est in Patre et Filio, aut 
communicabit in hoe eliam Spiritus sanctus cun 
eis, cum essentiale sit, el erit ipse aliaui quampiam 
producens personam, aul si ab essentiali quodain 


βούλοιντο τοῖν βαράθροιν, ἐλέσθωσαν οἱ Λατῖνοι, C alienus est, manifeste ab essentia quoque alienus erit, 


Ex his duobus barathris utrum voluerint eligant 
Latini; si vero utrumque adversantar, suam prius 
sentenliam derelinjquant, quie necessario ad luec — 
deducit. 


NIC/ENI. 
Quam beati sunt qui te gloriantur magisiro ! Quot 
eos argumenlis muuis et iastruis! Quot. eqs ratio 
nibus armas ! Possent sane et quam maxime supere 
bientes exclamare : Ὁ necessitalem syllogigmoruim 1 
O argumentorum multitudinem 1 Ὁ densitatem 
concepiuum sapientis hujus magistri! Adea unum 
mulia facis et. superZlua ipsa converiis, garriens, 
eadein repelens et sepius dicens, alia ea existimans. 
Oportet enim, ut puto, ignorantia magis quam ma- 
litie te incusent qui verilalem dicere volunt, sed 
nos ad hzc sullicientes in primo, decimo et unde- 
cimo tuorum argumentorum respondimus (eadem 
namque in illis jam dixisti), atque illuc auditores 
ac lectores remittimus, quos si nobis οἱ veritati 
obsequuntur; ab utroque tuo. barathro. liberamus, 
te humi jacentem misere illic relinquentes, qui non 
potes exinde ad veritatis luce:a. aspicere, οἱ for- 
lasse eliam non vis: et siquidem voluisses reclio- 
res rationes audire, vel etiam recte intuitus esses, 
στρέφη 
ey [ia Val f. 206. a, Marc. 7. 88a; Mon., 


i£slv. 


ν 3.5 el Petraviuim De Trinitate, ÀJ. 10, 6,9, 8 9; vin c. 9, 
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BESSARIÓNIS 


a berathro quoque et ipeo liberstes faisses. M6 A μὴ βουλόμενον" ὡς εἴ γε Mech νῶν ἀληϑευτὸ- 


namque cogis anne to malitim incusare, eum paulo 
aate ignorantiam tibi exprobraverim. 


^"EPHES., C.' XVIII (XXXY). 
"Si ex escentia Patris Fillus οἱ Spiritus, ez es- 
sentia vero Patris et FIili Spiritus solus secundum 
Latisos, nen ergo eorumdem causa est. essesttia 
Patris et essentia: Patris et Filil. Qus» autem non 
eorumdem causa sunt, 6» neque cadem prorsus 
sunt. Ergo aliad ost ossontia Patris et aliud essentia 
Petris et Filii ; necesserio vere otiam essentia 
Spiritus sancti aliad est. Mule erge in divina 


ger? ἀχροάσασθαι λόγων, xlv καὶ ἀνειθλέψας usi 
4οῦ βαράθρου καὶ αὐτὸ; ἂν ἀκηλλάγης. 'Aveyxá- 
ζεις γάρ με νῦν σε μοχϑηρίας αἰτιδοθαι μικρῷ 


πρόσθεν ἀγνοίας (ἔ) ἐγκεκληκότα. 


ΕΦΈΣΟΥ ΚΕΘ. ΠΡ (AE) (I). 


El ἐκ «fjc οὐσίας τοῦ Πατρὺς ὁ Υὶδς παὶ τὸ εῦ- 
μα, ἐκ δὲ τῆς οὐσίας νοῦ Ἰατρὺς καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα μόνον κἀτὰ τοὺς Aeviveuc, οὖκ ἄρα vir 
«αὐτῶν αἰτία ἢ οὐσία τοῦ Πατρὸς καὶ ἢ οδαία τοῦ 
Πατρὸς καὶ φοῦ Υἱοῦ" τὰ δὲ μὴ τῶν αὐνῶν αἰτία οὐδὲ 
«τὰ αὐνὰ πάντως" ἄλλο ἄρα ἢ οὐσία τοῦ Πατρὸς, καὶ 
ἄλλο ἢ οὐσία τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ * ἐξ ἀνάγκης 
δὲ καὶ ἢ τοῦ Πνεύματος ἄλλο, “Πολλαὶ ἄρα οὐσίαι tv 


Trinitste sunt esseniin. Hoc aetomr est blasphemum p τῇ θείᾳ Τριάδι" τοῦτο δὲ βλάσφημον (3) ναὶ παρά- 
leyov (δ). 


atque a ratione alienum. 
. NIC/ENI. ' 

Libeater te interrogarom, quo pacto intelligas 
smediem teum terminum, videlicet vorumdem cat- 
ses, dum dicis, qua non corumdem cause sunt, 
non ome cadom. Bí quidem esdeia. sumere dicis, 
propositio tua major (e) falsa est; possunt enim 
qumésm non corumdem numero causm 6866 et ta- 
men exsistere, cadom ctiam in rebus hisce creatis. 
Alles enim numere est. Socrates ἃ Platone οἱ ta- 
men Sophroniscus et Ariston eadem ad invicem 
suat quatenus homines ; et ea. qum in te ost ars 
gramimatica, qum. presiantos hasce rationos partu- 
.givit, qum non idem namero ad invicem exsistunt, 


tamea - eadom numero cum ec ipsa est; hoo vero 6 


-azemplem magis quam prius illud in rem preposi- 
fem quadrat. Si vere non eadem intelligis. epecie, 
sniner propositio mentitur. Nam Filius et Spiritus 
eadein sent epecie. Quamobrem tibi etiam hic pa- 
 rasyliegismus ipsum hoc. quod revera est ostensus 


'" ΤΟΥ͂ NIKAL X, 
Ἡδίως ἂν es ἐροίμην σῶς τὸν poor σοῦ τοῦτιν 
ἔρον τὸ εῶν αὐτῶν alria 'νεεῖς, τὰ μὴ νῶν αὐτῶν 
αἴτια οὗ τὰ αὐτὰ εἶναι λέγων. Εἰ μὲν γὰρ νευτὰ 
τῷ ἀριθμῷ φὴς, ἢ μείζων ψευδὴς" δύναται γάρ sos 
μὴ τῶν αὐτῶν τἀριθμῷ αἴτια εἶναι καὶ ὅμως 
«αντὰ κἀπὶ τῶν κτιστῶγ τούτων πρεγμάνων. "AM 
Ae; τὰρ ἀριθμῷ Σωχράτης Πλάνωνος καὶ 
Σωφρονίσκος καὶ ᾿λρίστων ταυτὰ ἀλλήλοις f 
ϑρωποι" fj τε ἐν σοὶ γραμματικὴ τούτους δὴ τοὺς 
γενναίους τεκοῦσα λόγους οὐ ταυτὸν ἀριθμῷ ὄντας 
ἀλλήλοις ὅμως ἡ αὐτῇ ἐστιν ἀριθμῷ δαυτβ᾽ τοῦ 
δὲ καὶ μᾶλλον τοῦ προτέρου παραδείγματος τῷ 
πρεχειμένῳ Δρμόζει. El & μὴ εανεὰ νῷ εἴδει 
vetlc, ἢ ἐλάττων ψεύδεται" Yl; γὰρ καὶ Πνεῦμα. 
«αὐτὰ τῷ εἴδει εἰσίν. Ὥστε σοὶ καὶ οὗτος ὁ 
συλλογισμὸς αὐτὸ τοῦθ᾽ ὅπερ 
παρασυλλογισμός τὲ καὶ μάταιος 
καὶ ἡμᾶς κωλύει sol; σοῖς: ἀχολονθοῦντας 


est, parsayliogismus οἱ [nane prorsus argameatum. — sec. ς ΕΙ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρᾶς bew, λό. 
Ast quid nos prohibet παοηΐημο tua ratiocinia ^ «y. ὁ ΥἹῈς καὶ τὸ Πνεῦμα, ὁ δὲ Υἱος καὶ τὸ 
sequentes dicamus: « Si ex essentia Patris Filius πνεῦμα οὐ ταντὰ, οὐκ ἄρα τῶν οὐτῶν ἔστιν αἰτία 
aQue Spiritus, Füius vero οἱ Splritas mon. δδι ' $ κοῦ Πατρὸς οὐσία τὰ δὲ μὴ τῶν αὐνῶν αἴτια οὗ 
eadem, non ergo eorumdem causa essistit essentia ex 


Patris; qux vero non eorumdem causa non sunt 
eadem ; Patris ergo essentia non est eadem secum 
Jpsa? » At-nonne, preterquam quod impium, etiam 
^(e) Syllogismus talis est : Qus non eorumdem 
Cause, ca ue eadem prorsus unt. Sed essentia 
Pawis οἱ Filii non' est eorumdem-causa, quorum 
. (4) Mon. f. 252 a: ἀνοίας. 
(2) In Mon. 2506 1. 505 est cap. 50. 


"οὗ τὰ αὐτὰ 


Ὁ essentia 
est cade 


φαυτά" ἡ νοῦ Πατρὸς ἄρα οὐσία οὐχ ἢ abel bow - 
ἑαντῇ ; ᾿Αλλὰ μὴ πρὸς τῷ ἀσεθεῖ καὶ 
lj ταῦνα λέγειν; Τί δὲ δοι καὶ δοναται 9b σὴν θεῖον. 
οὐσίαν εἰς οὐσίαν Πατρὸς καὶ (οὐσίαν) Heephc uei 


Patris. Ergo essentia 
nx "ro ! Patris.et ἘΠῚ een 


(δὴ) Mon. 956 : ἄτοπον. 
(5) In utroque Monac. bxc-figura addita est : 


οὐ τῶν. αὐτῶν αἴτια : ἢ οὐσία τοῦ ἑέφερὸς 
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REFUTATIO MARCI EPHESINI. eM 


Υἱοῦ διαιρεῖν, καὶ τὴν μὲν ΥἹοῦ, τὴν δ' ΥἹοῦ xal ἃ ἃ sana mente alienum fuerit ista fari? Qnid vero 


Πνεύματος αἰτίαν τίθεσθαι ; Οὔκ ἀκούεις τῶν θεο- 
λόγων βοώντων, οὐσίαν μήτε γεννᾷν μῆτε γεννᾶ- 
σθαι, Κατ' αὐτὴν μέντοι τὸν Πατέρα γεννᾷν καὶ 
τὸν Πατέρα τε καὶ τὸν Υἱὸν προδάλλειν τὸ Πνεῦμα 
εὐσεδῶς (1) τε χαὶ ἁρμοξόντως (2) λέγεται. Σὺ δὲ 
ταῦτα διαστέλλειν μὴ δυνάμενος τηνάλλως ἅπερ ἂν 
ἐπέλθοι (5) σοὶ φθέγγη. 


tibi etiam valet, divinam essentiam in essentiam 
Patris et essentiam Patris et Filii dividere et illam 
quidem Filii, bane vero Filii et Spiritus sancti eau« 
sam statuere ?*. Annon audis - theologos clamantes, 
essentiam neque genersre neque generari (a); 


secundum tamen ipsam Patrem generare οἱ Patrem 


Filiumque producere Spiritum sanctum pie simul 


ac convenienter dicitur (^). Tu autem com discernere ista non valeas, superficialiter ac vane quid- 


quid in buccam tibi venerit eloqueris. 
TOY ἘΦΈΣΟΥ ΚΕΦ. 18' (Aq) (ἢ. 


E! ὁ μὲν Πατὴρ αἴτιος ΥἹοῦ xai Πνεύματος, ὁ δὲ 


EPHES. C. XIX (XXXVI).. 
Si Pater quidem est causa Filii et Spiritus sancti, 


Υἱὸς τοῦ Πνεύματος μόνον, τὰ δὲ ph τῶν αὐτῶν Β Filius autem Spiritus causa duntaxat; qux» autem Ὁ 


αἴτια οὐδὲ τὰ αὐτὰ πάντως, οὐκ ἄρα Év καὶ τὸ αὐτὸ. 


αἴτιον ἐπὶ τῆς θείας Τριάδος, ἀλλὰ δύο τὰ αἴτια, 
καὶ μάτην οἱ Λατῖνοι τὰς δύο ἀρχὰς φεύγουσι (5). 


TOY NIKAIAZ. 

Καὶ τοῦτο τῆς αὐτῆς λεπτότητος ἔχεται τῷ πρὸ 
ἑαυτοῦ xal τῶν πολλάκις μὲν ὑπὸ σοῦ εἰρημένων, 
τιολλάχις δὲ óg' ἡμῶν ἐληλεγμένων ἐττείν" ἀσυλλό- 
Τίστος δὲ xal οὗτος, ὡς ὁ πρὸ αὐτοῦ λόγοςν Τὸ γὰρ 
ταυτὸν ly τῷ μέσῳ, εἰ μὲν τἀριθμῷ λαμδάνοιτο, 
τὴν μείζω, εἰ δὲ τῷ εἴδει, τὴν ἐλάττω ψευδῆ ποιεῖ" 


non eorumdem causs, neque eadem prorsus sunt, 
nón itaque una eademque causa in divina Tri- 
nitate est, sed duz caus: ; atque frustra Latini duo. 
principia vitant. 

NICJENI. 

Hoc quoque argumentum ejusdem levitatis est ac 
praecedens et ex iis est, quzx sspe a ie dicla, spe 
vero a nobis refutata sunt. Vitiosa vero est. etiam 
hsec ratio, ut ea qua illam precedit, Nam vox idem 
in medio (a), si quidem sumatur numero, majo- 
rem ; si vero specie, minorem propositionem falsam 


χἂϊ τὰ παραδείγματα ἐξεθήχαμεν ἀνωτέρω. Avap- reddit; atque exempla superius exposuimus. Prin- 


χίαν δὲ οὐδαμῶς συμπεραίνει, κἂν εἰ ἐπὶ πᾶσιν 
ἡλήθευεν. EL γὰρ καὶ μὴ εἶεν ἕν αἴτιον ὁ Πατὴρ 


καὶ ὁ Υἱὸς fi Πατὴρ xoi Υἱὸς, ἀλλ᾽ εἰσὶν ἕν τῇ εἰ- 


διχῇ ἀρχῇ, ἥτις ἐστὶν ἡ θεία οὐσία, καθ᾽ ἣν μίαν 


xoi τὴν αὐτὴν ἀριθμῷ ἐν ἀμφοῖν οὖσαν τὸ Πνεῦμα. 


προάγουσι" καὶ τοῦτ᾽ ἀρχεῖ πρὸς τὸ μίαν ἀρχὴν 
εἶναι θεύτητος, ὥσπερ καὶ μία ἀρχὴ χτίσεως fj 
Τριὰς, καίτοι Τριὰς οὖσα, διὰ τὴν μίαν xal τὴν 


(a) Hanc denen cum Petro Lombardo, 
lib. 1 Sent. dist. 5; et S. Thoma, 1, qu. 59, a. 5, 
omnes scholastici propugnant, essentia absolute et 
absiracte pro deitate accepta. Sic innititur generali 
principio, relativa de absolutis et abstractis pr:zedi- 
cari non posse, eique veritati, immanentes actiones 
personis esse tribuendas. Jam concilium Lalera- 

iw in cap. Damnuamus (Decret. c. 2, De 
summa 'Trin., 1, 2) dixerat: Summa illa res (es- 
sentia, qux veraciter est Pater et Filius et Spiritus 
sanctus), nom est generans neque genita nec preces 
dens. Effatum istud Marcus quoque Ephesius agnovit 
in sessione 19 concilii Florentini (Hard., t. IX, 


ἢ Ita Marc. f. 89 a; Monac. 271 f, 252 b, εὑ- 


(3 Monac- ἁρμοζόντος. 
(5) Ita Marc.; Monac. ἐπέλθῃ. 
90y ἕν αἴτιον 


οὐ τῶν αὐτῶν αἴτια 


cipii autem dualitatem nullo modo concludit, etiam 
si in omnibus vera foret ista raiio. Nam si etiam 
non sint una causa Pater et Filius qua Pater. et 
Filius, attamen unum sunt principio specifico, 
quod est divina substantia, secundum quam unam 
eamdemque numero in utroque exsistentem Spiri- 
tum producant; et hoc sufficit, ut unum princi- 
pium deitatis sit, sicut etiam unum rerum crea 


p. 278), licet haud pauca eidem minime consenta- 
nea s&*€pe protulerit, 

(b) Est nimirum essentia principium qo vel per 
quod Pater gignit οἱ Pater Filiusque spirant, dum 
persona esi principium quod, ut praeclare docet 
Joannes Theologus ia cogcilio Florentino, &ess. 19, 
pag. 274, 282 ei alias, sicut et Bessario supra cap. 1. 

(c) Syllogisunus est: qu: mon sunt eorumdem 
causs, hzec nec eadem prorsus sunk; sed Pater et 
Filius non sunt eorumdem causz, quia ille Filii et 
Spiritus, Filius solius Spiritus causa est; ergo 
Pater et. Filius non eadem prorsus suni, neque 
igitur una eademque causa. 


(4) In Monac. 256 f, 505 b est. cap. 57 et ulti- 
mum; reliqua duo argumenta infra descripta in eo 
codice desunt. 

(5) In fine legitur hoc schema. 


ὁ Πατὴρ xai à Υἱὸς 
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BESSA B10NIS 


(Arum priacipiwm est saneta Trinitas, lioet siL Α αὐτὴν τῶν τριῶν θέλησιν. Kel οὐδὲν περαιτέρω 


Trinltas, propter unam eamdemqoe trium porse- 
δορά voluntatem. Et pils nullum amplius κε 
tum boc facessunt, 

EPHES., C. XX (XXXVII). 

Filii denominatio duo bsec sighificat : et babitudi- 
nem ad Patrem, secondaum quim esse ab ao habet, 
et cum eo consubstantlalitatem ; nam omnis δ᾽} 86 
patri consubetantialis est. [dem dedoeitur ex go- 
nerationis nomine. Nam et causam uude babet 
esse, et. consubstaptialitetem declarat opportuae. 
Non ita vero appellatio Spiritus sancti, neque ap- 
pollatio processionis, Verum quande audimus Spi- 
— fitum Paris, donum quoddam Patris intelligimus, 


«οἷς εὐσεθέσι πολυπραγρονεῖται, 


ΤΟΥ ἘΦΈΣΟΥ ΚΕΦ. K' (AZ). 


Ἢ τοῦ Υἱοῦ προσηγορία δύο ταῦτα σημαίνει" 
τὴν τε πρὸς τὸν Πατέρα σχέσιν, καϑ' ἣν τὸ εἶναι 
παρ᾽ αὐτοῦ ἔχει, xal τὸ πρὸς αὐτὸν ὁμοούσιον" πᾶς 
γὰρ υἱὸς τῷ πατρὶ ὁμοούσιος. Ὡσαύτως δὶ καὶ ἐκ 
«ἢς γεννήσεως" τὴν τε γὰρ αἰτίαν ὅθεν ἔχει τοῦ (ἢ 
εἶναι, καὶ τὴν ὁμοουσιότητα παρίστησιν ἱκανῶς. 
Οὐχ οὕτω δὲ xal ἢ τοῦ ἁγίου Πνεύματος (8), οὔτε 
μὴν ἢ τῆς ἐχκορεύσεως" ἀλλ᾽ ὅταν μὲν ἀπούσωμεν 
Πνεῦμα Παερὸς, δῶρόν τι τοῦ Παυρὸς iveien- 


quod sd nos pervenit, nos sanctificat et in nobis B pev (5) elc ἡμᾶς φθάνον καὶ ἡμᾶς ἀγιάζον καὶ ἐν 


. operatur. Dicit enim Dominus: Spiriws Patris 


vestri, qui loquitur in vobis. Unde et Spiritus Filii 
idem Spiritus dicitur; nàm commune amborum 

donum est, ut. beatus quoque Augustinus dieit. 
Quando autem aodimos Spiritum, qui es Patre pro- 
cedit, hie causam, unde babet esee, et ipsam hy- 
poeissin accipimus ; non vero eliam consebstan- 
Ualitatem. Neque enim nomen Spiritus meque 
processionis nomen id valet. Quspropter theologi 
quando simpliciter eausam, unde esse habet, de- 
dlarsre volunt, Spiritum qui ex Patre procedit di- 
eat, ab ipso Domino hoc edocti, non semiperfecte 
ei minas plene predicantes, nequo principium 
propius pratermittentes (apage cum hae absurdi- 


. tate1); quando autem simul et consabstantialita- C 


tem propalare volunt, tunc et illud per Filium 


ΠΑ addentet ex Petre per Filium procedentem dicunt; 


ec si dicerent: Non sbsque Filio, neque in natura 
a Filio diversa, sed simul cum generatione intelli- 
gitur etiam processio. Unde divus Maximus ait per 
Filium genitum ineffabili modo procedentem, qui 
sane non esddidisset genitum, nisl hoc voloisset in- 
telligerg. Sed etiom reliquos id sentire, testis est 
ipse Maxinins in epistola ad Marinum Cypri pre- 
sbyterum dicens, eorum temporum Romanos won 
casam Spiritus facere. Filium , sed μὲ significent, 
inquit, eum per Filium prodirc et sic nature absque 
tlla diversitate conjunctionem declarent. (a). Ridi- 


ἡμῖν ἐνεργοῦν. Αἶγοι γὰρ ὃ Κύριος" Τὸ Helps 
τοῦ Πατρὸς ὑμῶν (4) τὸ λαλοῦν ἐν ὁμῖν (8). 
Ὅθεν καὶ Υἱοῦ Πνεῦμα sb αὐτὸ λέγεται" ποενὸν γάρ 
ἐστι δῶρον ἀμφοῖν, ὡς καὶ ὁ μακάριός φησιν δ. 
γουσετῖνος,. Ὅταν δὲ ἀκούσωμεν, Πγοῦμα du 880. 
«poc ἐκπορενόμενον, ἐνταῦθα civ μὲν αἰτίαν ὅθεν 
ἔχει τοῦ εἶναι, καὶ τὴν ὑπόστασιν αὐτὴν ἐξελάθο- 
μεν" οὐ μέντοι καὶ τὸ ὁμοούσιον " οὔτε γὰρ iu ᾿ 
Πνεύματος φωνὴ, οὔτε μὴν ἢ τῆς ἐππορεύσοως 
τοῦτο δόναται. Διὰ τοῦτο οἱ θεολόχοι ὅταν μὲν «lp 
αἰτίαν ἁπλῶς ὅθεν ἔχει τοῦ εἶναι παρασιῆόκε βοῦδ- 
evt, Σένοῦμα ἐπ Παερὸς ἐκπορενόμενον M- 
γουσιν, ἐξ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου τοῦτο παρειληφότες, 
οὐχ ἡμιτελῶς. θεολογοῦντες, οὐδὲ τὸ ἐγγύτερον αἵ- 
wov Ἡσραλιμπάνοντες (Éxaye τῆς ἀτοπίας 1) " ὅταν 
δὲ ὁμοῦ καὶ τὴν ὁμοουσιότηφνα δηλοῦν ἐθέλωσε, «les 
καὶ τὸ (6) δι' ΥἹοῦ προσειθέασι καὶ dn Πατρὸς δὲ 
Υἱοῦ ἐκπορευόμενον λέγουσιν, ὡσανεὶ λένοντες" 
Οὐκ ἄνευ τοῦ Υἱοῦ, οὔχ ἑτερυφψυῶς καρὰ τὸν Υἱῶν, 
ἀλλ᾽ ἅμα τῇ γεννήσει νοεῖται (ἢ καὶ ἢ ἐκπόρευσις. 
“Ὅϑεν χαὶ ὁ θεῖός φησι δέξιμος δι᾽ Υἱοῦ γον- 
ψηθένετος ἀρράστως ἐκπορευόμενον (8), οὔκ ἂν 
προσθεὶς τοῦ γεννηθέντος, εἰ μὴ τοῦτο νοεῖν ἢθού- 
λετο. Ὅτι δὲ καὶ οἵ λοιποὶ τοῦτο νοοῦφι, μέρσος (B) 
αὐτὸς iv τῇ πρὸς Μαρῖνον ἸἹζύπρου πρεσδύτερυν 
ἐπιστολῇ (10) τοὺς τότε Ῥωμαίους λέγων cbx αἷ- 
εἴων τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν ποιεῖν, àJJ ἵνα 
κὸ δι. αὑτοῦ προϊέναι δηλώσωσὶ, καὶ ταύτῃ τὸ 


. eula vcro Latinorum tbeoloygia propius principium p συναφὲς τῆς οὐσίας καὶ ἀπαράλλακτον πα. 


- ,ex voce per Filiwn intelligens οἱ Patrem princi- 
pium remotius, ot non proximum hypostasis Spi- 
ritus saneti statuens, quemadmodum Euosum per 
Setb ex Adamo diciinus, venerandi Nysseni Gre- 
gorii vocem (5) non audit, qus dicit Filii media- 
tionem et ipsi unigeniti rationem servare et Spiri- 


4) Τοῦ, non (ὃ hic et in sequentibus l»gitur. 
B Scil. xoocr,ropía. 
Mon. ἐννοήσαμεν, 
(6) Mon. ἡμῶν. 
.. (5) Math. x, 90. 
Mon. f, 255 a : τοῦ. 
Monac. : τῇ νοήσει νοεῖσθαι. 


(a) Vide in tomo superiori Greg. Opl. Apol. con- 
£ra &farci Bphesii Ooafessionem, cep. 4. 


ρασεήσωσιν. Ἢ 5 νῦν καταγέλαστος τῶν Δατίνων 
θεολογία τὰ ἐγγύτερον αἴτιον ἐχ «o0 δι' Υἱοῦ 
νοοῦσα χαὶ τὸν Πατέρα ποῤῥώτερον αἴτιον καὶ οὗ 
προσεχὲς τιθεῖσα τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὅπο- 
στάσεως, ὥσπερ δὴ τὸν "Evi; διὰ τοῦ Σ᾽ ix τοῦ 
᾿Αδὰμ λέγομεν͵ τῆς μὲν τοῦ σεπτοῦ Γρηγορίου τοῦ 


(8) Maximus in aureum candelabrum apud Za- 
chariam. Citatur locus a. Becco, Gr. orth. t. M, p. 


58. 
(9) Μοιιδῦ. ? μάρτις 


(10) Vide verba apud Gregor. in Marci. Confes- 
s[onem, cap. 4. 


(^) Vidc Cregorinm, op. cit. cap. ἃ. 
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νεσιτεία χαὶ αὐτῷ (1) τὸ μονυγενὲς φυλάτ- 
stt xal τὸ Πγεῦμα τῆς φυσικῆς πρὺς τὸν Πατέρα 
σχέσεως οὐκ ἀπείργει (2) * βαθμοὺς δὲ καὶ ὑπο- 
δάσεις ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος εἰσάγει, χαὶ τὸν μὲν 
Πατέρα τίθησιν ἀνώτατόν τε χαὶ πρῶτον αἴτιον, τὸν 
δὲ Υἱὸν χατώτερόν τε xal δεύτερον αἴτιον, ὥσπερ 
ο΄ δι διατείχισμα μέσον ποῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Πνεῦμα. 
τὸς, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα χατώτατον xol αἰτιατὸν 
μόνον" χαὶ οὕτως εἰς τὸ τῆς τριθεῖας βάραθρον χα- 
(0 πφαπίπτει, xal τὰ θεῖα πρόσωπα περιγράφει, καὶ 
τὸ Πνεῦμα ὥσπερ υἱμωυνὸν ἀπεργάζεται, 
TOY NIKAIAZ. 


Σὺ μὲν τὸ Πατρὸς λέγεαθαι Πνεῦμα τὸ Πνεῦμα 





- 


ΒΕΒΌΤΑΤΙΟ MARCI EPHESINI. 


σης φωνῆς οὐχ ἄχούει λεγούσης, ὅτι f τοῦ A lum a naturali ad Patrem habitudine aeo exslüdeet, 


gradus autem atque descensiones in sancta Trinitate 
iuducit, ac Patrem quidem statuit supremum et 


principium primum, Filium vero inferiorem et 


principium secandum velati quoddam murale me- 
dium inter Patrem et Spiritum, sanctum. demum 
Spirilum infimum et principatum duntaxat ; et sic 
'n tritheismi barathrum decidit, divinas perso- 
nas cireumseribit et Spiritum quasi nepotem con- 
stituit. 


NICJENI., 
Tu quidem dum putas quod Spiritus sanctus di- 


τὸ ἅγιον ἄλλο σημαίνειν οἰόμενος ἢ τὸ ἐκ Πατρὸς B citur Spiritus Patris, aliudsignificare quam ex Patre 


αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι͵ ἀπὸ σαυτοῦ xal τῆς ἰδίας xoi- 
λίας φθέγγῃ, μηδεμίαν μήτ᾽ Ex τοῦ λόγου ἀνάγχην, 
μῆτε τῶν διδασχάλιυν παράγων ἀξίωμα " 6b xal 
εἰκότως οὐδείς σοι προσέξει τὸν γοῦν, Ἡμεῖς δὲ 
«τοὺς διδασχάλους ἅπαντας ἔχοντες ταυτὸ οἰομένους 
τὸ τε Πνεῦμα Πατρὸς εἶναι λέγεσθαι καὶ ix Ila- 
τρὺς ἐκπορεύεσθαι, καὶ τὸ δὴ μεῖζον, τὸ ΥἹοῦ εἶναι 
Πνεῦμα καὶ τὸ ἐξ Υἱοῦ ἐκπορεύετθαι (εὑρήσει δ' 
αὐτὸ ὁ βουλόμενος "Dpiov , “Ἱερώνυμον, ᾿Αμδρό- 
$159 , Αὐγουστῖνον, Γρηγόριον Διάλογον λέγοντας 
διαῤῥήδην, xal τῶν ἡμετέρων δὲ χαὶ ᾿Ανατολιχῶν 
Βασίλειον, τὸν Νύσσης Γρηγόριον, Κύριλλον, 'Em- 
φάνιον xal τοὺς ἄλλους, εἰ xal μὴ οὕτω σαφῶς)" 
ταῦτ' οὖν αὐτοὶ ἔχοντες καὶ τοὺς λόγους δὲ πολλά- 
xig εἰπόντες ἐν ἄλλοις τῶν σῶν οὐχ ἐπιστρεφόμεθα 
λόγων. Ἐπιμαρτυρεῖ δὲ καὶ Qv οὐ πάνυ τοι νοεῖς 
Αὐγουσεῖναν" δῶρον Πωτρὸς xai Υἱοῦ xb Πνεῦμα 
λέγοντα" οὐδὲ οἶδας, ὡς δῶρον μὲν ἔχεῖνος ἀμφοῖν 
αὑτὸ λέγει αἰωνίως τε (ὅ) χαὶλ ἀχρόνως καὶ οὐ- 
ἀιωδῶς εἶναι, xal διὰ τοῦτο ἀμφοῖν δῶρον εἶναι, 
ὅτι ἐξ ἀμροῖν ἀϊδίως ἐκπορεύεται, οὕτω xat τῷ 
— ῥῆματι λέγων. Καίτοι τίς ἂν ἄλλον τῶν ἐχείνου 
φωνῶν βελτίω ἐξηγητὴν ζητήσειεν, ἐχεῖνον χατα- 
πῶν ; Εὖ δὲ xal ὅτι τὴν σωτήριον περὶ τοῦ Πνεύ- 
το Ns ἀτεϊῆ χατὰ σὲ οὖσαν οἱ Πατέ- 
" πκελεώτερον ἀπέδωχαν (4) δι' Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ἐχπορεύεοῦαι φάμενοι. Ὧς χαταγέλαστα καὶ παι- 
δαριώδῃ τῷ ὅντι φθέγγῃ "Ὥστ᾽ εἰ μή μὲ ἢ np; 
τὸν αἰτησάμενον τούτοις σὸν τοῖς λογυδρίοις ἄντει- 
πεῖν τοῦτο μὲν αἰδὼ;, τοῦτο δὲ ἐπαγγελία χατεῖ- 
yr, πάλαι ἂν ἢ ἀποῤῥίψας ἢ διαῤῥήξας (5) ἢ ἐμ. 
πρῆσας ταυτί quu τὰ γραμματεῖα ἀπη) λάγην πραγ- 
μάτων, Τὸ μὲν γὰρ ἐχ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ 
Πνεῦμα μῇ σημαίνειν τὴν ὁμοουσιότητα φὴ ἧς, τὸ δ' ix 
Πατρὸὺς δι' ΥἹοῦ ἐχπορεύεσθαι τοῦτο xal μάλα δηλοῦν" 
ὥστε ἀναίΐτιοι μὲν οἱ περὶ τὸν "Apztoy κατὰ σὲ, ἀναίτιοι 
| δὲ (6) ol περὶ Μαχεδόνιον xal Εὐνόμιον καὶ 'Λέτιον, 
| ἄϊλης οὐσίας πτερὰ τὸν Πατέρα τὸ Πνεῦμα οἰόμενοι, 
| pino μὲν τῶν διδασχάλων τὸ δι᾽ Ylov προσθέντων 























I) Man. : αὑτό. 
ree Nysseni urbe apud Gregor. Cpl. iu 
Gonfess., cap. 1. 


er^ Mon. f, 351 a; τό, 


ipsum procedere, a temetipso et ex proprio arbitrio 
loqueris, neque ullam ea ratione cogentem demon- 
strationem, neque doctorum auctoritatem produ 
cens ; ideirca et probabiliter nemo tibi animum 
sdvertet, Nos autem qui. doctores omnes habemus 
idem censentes tum Spiritum Patris esse dici Lum 
ex Paire procedere, et, quod majus est, Filii esse 
Spiritum et ex Filio procedere (reperiet aotem qui 
voluerit Hilarium, Hieronymum, Ambrosium, Aue 
gustinum, Gregorium Dialogum diserte hoe di-. 
centies, el ex nostris εἰ Orientalibus Basilium, 
Gregorium Nyssenum , Cyrillum , Epiphanium et 
e:seleros, etsi. non ita perspicue), nos, inquam, qui 
hzc omnia habemus et rationes sepe adduximus 


' in aliis, nihil euramus tuas ratiocinationes. Insuper 


testatur quoque Augustinus, quem non plane intel- 


ligis in eo quod Spiritum donum Patris et Filii vo-.— 
cat, alque ignoras eum donum amborum esse — 


Spiritum dicere :elernalitater et absque tempore et 
essentialiter, atque idcirco eum amborum donum 
esse, quia er ambobus eternaliter. procedit, ila 'ad 
verbum dicens. Quanquam quis alium vocum il- 
iius interpretem meliorem quzret illum prorsus 
prxetermiitens? Przeclare vero, quod Servatoris do 
Spiritu &ancto doetrinam, qux: secundum 1e im» 
perfecta est, perfectius Patres expoliverunt, per 
Filium Spiritum procedere asserentes, Quam. ridi- 
cula et puerilia revera eloqueris! Unde niei me erga 
eum, qui flagitavit, ut hisce tuis ratiunculis occur- 
rerem, et reverentia et promissio relinuisset, jam 
dudum, vel abjiciendo vel lacerando vel comba- 
rendo hxc tua scripla me ab hac re expedivissem. 
Nam er Patre procedere Spiritum non signilieare 
consubstantialitatem contendis, procedere autem ex 
Patre per Filium eam denotare vcl izaxime. Unde 
innocentes secundum 1e sunt. Arii asseclm, inno- 
cenles vero etiara Macedonii, Eunomij atque Aet 
sectatores, qui diverse a Patre substantiae Spirito 
censuerunt, eum nondum audiverint doclores, «ui 


(4) Mon. ἀπέδωταν, 
(5) Sic recie Marc. f. 91 a; Mon. : ἀποῤῥίψαι d 
pr (onm 

(Ὁ) Καὶ add. 
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320 BESSARIONIS ho 
illud per Filium addiderunt (nam hi qui id dixe- A áxzxoóttg {νεώτεροι γὰρ ἐχείνων εἰσὶν οἵ τοῦτο 
εἰπόντες), μόνον δὲ τοῦ Εὐαγγελίου τὸ ἐκπορεύε- 


runt illis erant posteriores, sed ex Evangelio dun- 
taxat vocem procedere didicerint. Nam quod ipse 
Filius mittit Spiritum, quod Spiritus a Filio accipit, 
(uod quzcunque audiverit docturus erat, quod et 
Spiritus veritatis dicitur, neque ad consubstantia- 
litatem Patris et Filii et Spiritus sancti, neque ad 
ostendendum Filium Spiritus sancti causam tibi 
ducere videntur, licet id visum fuerit doctoribus 
multo te, ut et ipse díces, prastantioribus. Testera 
vero advocas eliam quamdam Maximi ad Marinum 
epistolam, qu: nuspiam ín vetustis codicibus re- 
peritur (non potes enim eam ostendere ullibi Ma- 
ximi libris ínsertam), attamen et ipsa pro nobis 
est. Nam Filium non esse Spiritus causam et ipsi 
possumus dicere, caus nomen angustius secun. P 
dum Grzcorum sermonem accipientes, quo apud 
ipsos semper prineipalem et.fontalem causam de- 
signat; Consubhstantialitatem vera praepositionem 


.per significare atque id, quod ex Filio vel per Fi- 


lium esi Spiritus, attestatur, sí quidem illius vocis 
meminerimus a Deo moti Basilli : Non enim que 
fraterno sibi ^exu. juncta sunt, consubstantialia di- 
cuntur; sed quando cawsa εἰ quod ex causa ersi- 
ateniiam habet, ejusdem. natura cxzsistant, dicuntur 
consubstantialia. Quare et hic tua. ratio concussa 
est et frustra multarum absurditatum Latinos in- 
cusas, cuni ipse Lurpissime in illas sis delapsus. 
EPHES. C. XXI (XXXVIII). 

Incidi in quemdam Latinorum doctorum pro C 
ipsis scribentem, non oportere dicere ex Patre per 
Filium Spiritum sanctum, cum sic duo eaque dif- 
ferentia forent principio, alterum propius, alte- 


rum remotius, sed ex Ῥπίτε et Filio, sicut, ait, in 


Symbolo «5üque additum est , ut tanquam. unum 
principium Pater et Filius intelligantur Spiritus 
sancti (a). Si igitur ita res se habet, sicut ille dicit, 
primo quidem ipsis excidit illa tanto stodio propu- 
gnala concordia cum nostris doctoribus, neque am- 
plius in dictione per Filium proximum principlum 
intelligendum est, neque przpositio per loco ex 
"surpanda, ut quidam ex nosiris aposiatis nugati 
sunt, Deinde et sic, si personz distinclze sanctum 
Spiritum producunt, et altera quidem a semetipsa 
hoc habet, altera vero ex altera hoc nacia est, duo 
omnino principia exinde erunt; atque cum ita 
preposilionem per perdiderint per semetipsos, 
neque duas causas effugerunt hoc pacto ; imo etiam 
suum placitum dissonans et cum seipso pugnans 


atjue omni ex parte incoherens et insubsistens demonstrarunt. 


1) Mon. σμαρτυρεῖν. 

M Mon. δπά ταὶ E 

(8) Vide Basilii eadem verba citata ex. ep. ad 
canonicas apud Allat. Vind. syn. Ephes., c. δύ, 


(a) Haud pauci erant Latini, qui de dictione " 
Filium durius judicarent. Jam seculo octavo libri 
Carolini m, 2, in ' Tarasio Consltantinopolitano 
(Mansi, 1. XIL, p. 1121), vituperarunt, quod Spiri- 
tum ex Patre per Filium procedere confessus fuerit, 


. «4 mon dixerit quoque ex Filio, Non absimilia vror- 





y 


σϑαι ἀκχηχούτες, Τὸ γὰρ χαὶ αὐτὸν τὸν Υἱὸν αὐτὸ 
πέμπειν, τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν τὸ Πνεῦμα, 
τὸ ὅσα ἂν ἀχούσῃ διδάξειν, τὸ καὶ Πνεῦμα 
ἀληθείας λέγεσθαι xal Πνεῦμα Υἱοῦ,, οὐδὲν σοι 
οὔτε πρὸς τὴν ὁμοουσιότητα Πατρὸς καὶ Υἱοῦ χαὶ 
Πνεύματος, οὔτε πρὸς τὸ καὶ τὸν Υἱὸν εἶναι al- 
τίαν τοῦ Πνεύματος φέρειν ὄδυχκεῖ" καίτοι τοῖς δ» 
δασχάλοις σὸν πολλῷ γε βελτίοσιν, ὡς xiv αὐτὸς 
φαίης, δυχοῦν. Μαρτυρῇ δὲ xal τινα Μαξίμου πρὸς 
Μαρῖνον ἐπιστολὴν μηδαμοῦ τῶν ἀρχαίων βιδλίωνἩ 
εὑρισχομένην (οὐ γὰρ ἔχεις αὐτὴν ἐγγεγραμμένην 
κῇ τοῖς Μαξίμου βιδλίοις δεῖξαι), οὖσαν δὲ ὅμως | 
χαὶ αὑτὴν πρὸς ἡμῶν. Αἰτίαν γὰρ μὴ εἶναι τὸν β 
ΥἹὸν τοῦ Πνεύματος. xal αὐτοὶ φαίημεν ἄν, τὴν 
αἰτίαν στενώτερον χατὰ τὴν Ελλήνων φωνὴν ἔχλαμ- | 
Gávovteg, ἧ παρ᾽ αὐτοῖς ἀεὶ τὴν ἀῤχοειδῇ αἰτύεν | 
engaívei τὸ δὲ ὁμοούσιον τὴν διὰ σημαίνουσαν καὶ 
τὸ ἐξ Υἱοῦ ἡ δι' ΥἹοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα προσμαρτυν 
pit (1), εἴπερ ἐχείνης τῆς τοῦ θεοῤῥήμονος Βασι. 
λείου μεμνήμεθα φωνῆς λέγοντος" Οὐ γὰρ rà ἀδὲε1- 
φὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια λέγεται" ἀ.1.1" ὅταν τὸ 
αἴτιον καὶ τὸ ἐκ τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρξιν ἔχον, 
τῆς αὐτῆς ὑπάρχῃ (3) φύσεως, ὁμοούσια λέγε- 
ται (5). "Ὥστε σοι καὶ οὗτος ὁ λόγος διασέσείσται 
xal μάτην πολλῶν ἐγκαλεῖς ἀτοπημάτων Λατίνους, 





αὑτὸς ὧν ὁ τούτοις αἴσχιστα περιπίπτωγ. 


TOY ΕΦΕΣΟΥ ΚΕΦ, KA' (AH, 

Ἑνέτυχόν τιν: τῶν Λατινιχῶν διδασχάλων bmip — 
αὑτῶν γράφοντι, ὅτι οὐ χρὴ λέγειν ἐκ Πατρὸς δὲ | 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον (οὕτω γὰρ δύο τὰ αἴτια 
καὶ διαφέροντα ἔσται" τὸ μὲν ἐγγύτερον, τὸ δὲ πο ΘΟ 
ῥώτερον), ἀλλ' ἐκ Πατρὸς καὶ ΥἹοῦ, καθάπερ οὖν 
xal ἐν τῷ συμδόλῳ προστέθειται, ἵνα ὡς ἕν αἴτιον ὁ 
Πατὴρ καὶ ὁ Yl, νοῆται (4) τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
EL οὖν οὕτως ἔχει, καθάπερ ἐχεῖνός φησιν, πρῶτον | 
μὲν αὐτοῖς διέπεσεν ἡ σπουδαζομένη ὅηθεν συμφω- | 
vía πρὸς τοὺς παρ᾽ ἡμῖν διδασκάλου, καὶ οὐκέτι 
λοιπὸν ἐκ τοῦ δι' ΥἹοῦ τὸ προσεχὲς αἴτιον νγοητέον, 
οὐδὲ τὴν διὰ ληπτέον ἀντὶ τῆς ἐχ, ὥς τινες τῶν ἐξ 
ἡμῶν ἐχπεσόντω" ἐλήρησαν, “Ἔπειτα καὶ οὕτως, εἰ. 
διακεχριμένα πρόσωπα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον mpe- 
ἄγουσι (B), χαὶ τὸ μὲν παρ᾽ ἑαυτοῦ τοῦτ᾽ ἔχει, τὸ δ΄ 
ἐκ τοῦ ἑτέρου λαδὸν, δύο πάντως αἴτια χἄντεῦθεν 
ἔσται, xal τὴν διὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ἀπολέσαντες τὰς Bio 
ἀρχὰς οὐδ' οὕτως ἐξέφυγον" ἀλλὰ καὶ τὸ τοῦ δόγμα- 
τὸς αὐτῶν ἀσύμφωνον καὶ πρὸς ἑαντὸ μαχόμενον xal 
πανταχόθεν ἀσύστατον ἔδειξαν, 














p. 113, 115 et. supra a Bessarione in fine, cap. 5. 
. (4) Mon. f. 254 b, νοεῖται. 

(5) Verbum προάγουσι supplevimus; In. Monac, 
codice cerle deest et lacuna evidenter apparet. 


sus sunt, quz Hugo Etherianus contra Graecorum 
opposita, 1. 11, c. 9, scribit : Latinus ei quidem, qui 
asserit Spirilum exsistentiam habere ex Filio ut ez 
Patre, consentit; dicentem vero: ex Patre per Fi- 
lium, et non. subintelligentem : ex Filio, aspernatur. 
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TOY NIKAIAX. 


0l μὲν Λατῖνοι, ὡς xal ἐν ἄλλοις ἡμῖν πλατύτερον 
εἴρηται, πρὸς τὴν ἰσότητά τε xal ὁμοιότητα, μᾶλλον 
δὲ ταυτότητα τῆς ἐχ Πατρὸς χαὶ ΥἹοῦ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος προδολῆς ἀφορῶντες τὴν dx πρόθεσιν 
μᾶλλον τῆς διὰ δοκιμάζουσιν, ἐχείνην φεύγοντες, οὐ 
διὰ τὸ δύο ἀρχὰς εἰσάγειν, ὡς φὴς, ἀλλὰ διὰ τὴν 
ἀτέλειαν xal τὸ ὀργανικὴν τινα σημαίνειν αἰτίαν, 
Εἰσὶ μέντοι γε οἵ χαὶ αὐτῇ χρῶνται, omavubtaca 
μέντοι" καὶ μάρτυς ὁ μέγας Ἰλάριος ἀρχαιότατός τε 
καὶ σοφώτατος τῶν Λατινειχῶν διδασκάλων καὶ Πα- 
πέρων γενόμενος. l'paixo: δὲ xal Γραϊχῶν οἱ ΠΠατέ- 
pss τε xal διδάσκαλοι τὴν πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ ΥἹοῦ 
σχέσιν xal τάξιν xal τὸ ἐχεῖθεν αὐτὸν πάντα ἔχειν 
δηλοῦν περὶ πλείονος ποιησάμενοι τῇ διὰ ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον χρῶνται, οὐδ' αὐτοὶ ὅμως παντελῶς τὴν dx 
ἐξορίσαντες. Καὶ παρίημι παραγαγεῖν μαρτυρίας 
ὡς πᾶσι γνωρίμους. Ὅθεν εἰχύτως τῶν Γραϊχῶν ol 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀποκλίναντες ὡς Χριστιανοί τε 
καὶ εὐγνώμονες τοὺς διδασχάλους ἀλλήλοις συμφω- 
νοῦντας δείκνυμεν ὡς τοῦτο ἀναγχαιότατον ὃν τῇ 
πίστει χαὶ οὗ ἄνευ πᾶσαν ἂν ἡμῶν τὴν εὐσέδειαν 
οἰχομένην' χαὶ τὴν διὰ τῇ ἔκ ταυτὸν φαμὲν δύνα- 
σθαι ἐπὶ τοῦ προχειμένου, xal «bv μέγαν Βασίλειον 
ἔχοντες τοῦτο βουλόμενον, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐδεί- 
ἔαμεν, Οὐδὲ χαινὸν οὐδὲν, εἰ Λατῖνοι μὲν πρὸς ἄλλο 
βλέποντες ἄλλο φασὶ, τῶν Γραϊκῶν δ᾽ οἱ διδάσχαλοι 
ἄλλων εἵνεκα λόγων ἕτερα, μὴ μέντοι ἐναντία, ἀλλὰ 
πρὺς τὸ αὐτὸ συμπέρασμα φέροντα ἄμφω. *A καλῶς 


REFUTATIO MARCI ἙΡΠΕΞΙΚΙ, | oi 


NICJENI 


Latini quidem, ut alibia nobis fuslus dictum 


esl (a), ad zequalitatem et similitadinem, Imo potius 
identitatem spirationis Spiritus sancti ex Patre et 
Filio respicientes prx»positionem ex magis probant, 
quam przpositionem per, haneque fugiunt, nom 
quasi inde duo inducerentur principia, ut ais, sed 
propter imperfectionem et quia organicam (instru- 
mentalem) quamdam causam significat. Sunt tamen 
el ex iis qui ista nituntur, rarissime tamen; et 
lestis est magnus llilarius, qui et vetustissimus et 
sapientissimus inter Laünos doctores Patresque 
fuit (b). Greci vero atque Grecorum Patres et 
doctores Filii ad Patrem habitudinem ci ordinem 


B atque quod a Patre omnia habet declarare majoris 


facientes prepositione per ut plarimum utuntur, 


neque tamen ipsi przepositionem ex omnino exclu — 


dunt, Omitto testimonia producere utpote cunctis 
nota (e). Quamobrem merito ii Grecorum qui ad 
veritatem transivimus, ut Christiani et intelligentia 
prediti doctores sibi invicem concordes ostendi- 
mus, ulpole quod maxime necessarium sit fidei et 
quo adempto omnis nostra religio corruat. Et prze- 
positionem per idem valere dicimus ae przpositio- 
nem er in proposita materia, etiam magnum Basi- 
lium habeotes id docentem, ut in superioribus 
demonstravimus (d). Neque novum ullo modo est, 
si Latini ad aliud respiciontes aliud dicunt, Grzeco- 
rum vero doctores, aliarum rationum gratia, alia, 


ποιοῦντες ol Ex σοῦ καὶ τῶν col ὁμοίως ἑσχοτισμένων C non tamen contraria, sed ad eamdem conclusionem 


εὐτυχῶς ἐχπεσόντες, μᾶλλον δὲ ἀναστάντες (ἡ Ex 
τοῦ σχότους γὰρ καὶ τοῦ Ψεύδους ἔχπτωσις np^z 
πὴν ἀλήθειαν xal τὸ φῶς ἐστιν ἀπόχλισις xal ἀ πό- 
δλεψις καὶ εὐτυχὴς ὄντως ἀνάστασις)" καλῶς οὖν 
οὗτοί γε xal εὐσεδῶς ποιοῦντες συμδαίνοντά τε xal 
ὀμόφωνα ἀλλήλοις ἔχ τε τοῦ λόγου αὐτοῦ, ἔχ τε τοῦ 
τῶν λγίων ἀξιώματος ὁρμώμενοι ταῦτα δειχνύουσιν. 
"Ὅὔεν ἡμεῖς μὲν οὔτε τὴν διὰ xal τὸ μετὰ τῆς ἐκ 
ἔστιν ἐφ᾽ ὧν ἰσοδύναμον αὐτῆς ἀπόλλυμεν, οὔτε εἰς 
δυαρχίαν ἐχπίπτομεν, ΕἸ γὰρ xal δύο πρόσωπα ὁ 
Πατὴρ xal ὁ Υἱῦς, ἀλλὰ τὸ εἰδιχὸν αἴτιον, ἡ θεία οὐ- 
ela δηλαδὴ, xa0' ἣν μίαν xal τὴν αὑτὴν ἐν αὐτοῖς 
οὖσαν ἄμφω τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον προδάλλουσιν, 1v 
καὶ ταυτὸ ἀριθμῷ, καὶ διὰ τοῦτο μέα ἐστὶν ἀρχῇ, 
ὥσπερ καὶ τῆς χτίσεως ἡ Τριὰς οὖσα αἰτία, οὐ τρία 
ὅμως εἰσὶν αἴτια, χαΐτοι τρία τῷ ἀριθμῷ οὖσα, ἀλλ᾽ 
ἕν τε καὶ πάντη Ev διὰ τὸ ταυτόν τε καὶ Evatov τῆς 
ϑείας θελήσεω; (δεῖ γάρ με πολλάχις ταυτὰ λέγειν 
πρὸς τῶν ἀεὶ τὰ αὐτὰ ἀναχυχλοῦντα), Οὔτε δὲ διὰ 
τοῦτο ἔψεται χτίσμα εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὡς εἴωθας 
ἐπιτέρειν, xal οἱ λόγοι εἴρηνται, οὔτε χαὶ ἢ ἑαυτὸ 
πρυδάλλειν τὸ Πνεῦμα, ἢ ἄλλης φύσεως εἶναι, Καὶ 
τούτους γὰρ τοὺς ἀσθενεῖς ἐλύσαμεν λόγους" xal γὰρ 
καὶ ἃ Υἱὸς ix Πατρὸς κατὰ τὴν θείαν οὐσίαν γεν- 


(a) Yide Bessarionis Orat. dogm. de unione in 
eouc. Florent, cap. 5 seq. 

(b) Wilorius, de Trinit. xii, 56, 57, formula ez 
Patre Filium utitur, Jam ante eum Tertullianus 


— Siv. Prax. e. 4. et Novatianus. in libro Dc Trini 


deducentla utraque. Qux recte agentes ii, qui a te 
et ab iis qui tibi similiter tenebris involuli sunt, 
feliciter defecerunt, quos lapsos dicis, qui autem 
revera resurrexerunt (nam defectio a tenebris ei ἃ 
mendacio ad veritatem ac lumen declinatio esl et 
revera felix resurrectio), recte, inquam, agentles isti 
ac religiose facientes consona et concordantia sibi 
invicem (um ex ratione ipsa, lum ex sanctorum 
sucloritate commoti demonstrant. Unde nos qui- 
dem neque przepositionem per el ejus in nonnullis 
cum praepositione ez gquipollentiam perdimus, ne- 
que in principiorum dualitatem incidimus. Si enim 
et dux persons sunt Pater et Filius, attamen causa 
specifica, divina videlicet essentia, secundum quam 
unam eamdemque in ipsis exsistentem ambo Spiri- 
tum sanctum producunt, una eamdemque esit nu- 
mero, ideoque unum principlum , sicut etiam cum 
Trinitas sit rerum creatarum causa, tamen non 
[res caussze sunt, licet tria numero illa sit, verum 
una et omni ex parte una propter identitatem rl 
singularem unicitatem voluntatis divinz (oportet 
enim me szpius eadem dicere ad eum, qui eadem 
semper repetit). Neque vero propterea sequetur, 
creaturam esse Spiritum, ut inferre soles, et ratio- 


late eam usurparant. 

(c) Certum est. Cyrillum Alexandrinum pr: po- 
sitionem ex in hac materia non semel adbibuisse, 
Cf. Allat, Vindic, syn. Ephes., e. 54, p. 165 561: 

(d) Vide supra ad cap. 2 (19). 
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nes dicte sunt; neque vel seipsum producere Δ νώμενος; οὔτε καὶ ἢ ἑαυτὸν γεννᾷ fj ἀλλοτρίας ἐστὶ 
Spiritum vel slierius esse nature. Nam et has 


quoque infirnias rationes solvimus. Et Filius quoque es Patre secundum divinam essentiam genitos 
neutiquam vef seipsum generat vel alterius est neturz. 


Itaque omnino et omni ex porte dissoluus 
hisce aranearum telis, superior quavis calumnia 
aique injuria et cum veriiate diserte probatur con- 
sistens Latiporum, vel, quod idem est dicere, Chri- 
stianorum immaeulata theologia ac (ides. 


φύσεως. 


Πάντοθεν τοίνυν τῶν ἀραχνίων τούτων νημάτων 
καὶ πάντη διαλελυμένων, ἀνώτερα μὲν πάσης συχο- 
φαντίας xai ἐπηρείας μετὰ τῆς ἀληθείας δὲ ἰστα- 
μένη δείχνυται διαῤῥήδην ἡ Λατίνων, ταυτὸ δὲ εἰπεῖν, 
ἡ Χριστιανῶν ἀχηλίδωτος ϑεολογία χαὶ πίστις. 
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APOLOGIA INSCRIPTIONUM "' VECCI. 


(Apod Petrum Arcadium, Opsscula aurea, Romse 1670, ὁ") 


Vecci in primam collectionem prima Inscriptio. 


Sententias varias sanctorum Patrum litteris 
consignatas collegimus : quibus ostenditur Spi- 
ritum sanctum ex Filio quoquo esse: post quas, 
in prasenti libello, alias substernimus , ad pro- 
bandum Spiritum sanctum ex Patre esse per 
Filium ; et quoniam hz: quidem ex Filio, illae 
autem per Filium esse ipsum demonstrant, ad 
declarandam zqualem vim prapositionum per 
el ex, continenter statim alias sen!entias scriptas 
subjicimus , quibus has pra»positiones idem valere 
ostenditur. 


Gregorii Palame re(utatio inscriptionum Vecci. 


Quando praepositiones ez et per in re theolo- 
gica inter se conveniunt, atque significatione 
«que pollent, non divisionem neque differentiam 
stilglissim:ze Trinitatis, verum conjunctionem , οἱ 
(qn secundum naturam sit, immutabilitatem , 
atjue eamdem voluntatem designant. Hinc cnim 


C 


Tov Bíxxov sig τὴν πρώτην συλλογὴν πρώτη 
ἐκιγραρή. 

Ῥήσεις διάφοροι γραφικαὶ συλλεγεῖσαι εἰς ἀπό- 
δειξιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xol ἂχ τοῦ 
Υίίοῦ. Μεθ᾽ ἃς ἕτεραι ῥήσεις χαταστρῳννύονται ἐν 
τῇ παρούσῃ βίδλῳ εἰς ἀπόδειξιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρός " xa. ἐπειδὴ αἱ μὲν ix 
τοῦ Υἱοῦ, αἱ δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἀποδεικνύουσιν εἶναι 
αὐτὸ, εἰς παράστασιν τοῦ ἰσοδυνάμου τῆς διὰ καὶ 
«ἧς ἐχ, ἀχολούθω; παρευθὺς ἕτεραι γραφιχαὶ ῥήσεις 
καταστρωννύονται, 8t ὧν τὸ τῶν προθέσεων τούτων 
ἰσοδύναμον ἀπρδείχνυτα!:. 


Τοῦ llalagü ἀντίῤῥησις πρὸς τὰς τοῦ Βέκπου 
ἐπιγραφάς. 

Ὅταν ἐπὶ τῆς θεολογίας ἰσοδυναμῶσιν ἀλλήλαις 
ἡ ἐχ χαὶ ἡ διὰ, οὐ τὴν διαίρεσιν οὐδὲ τὴν διαφορὰν 
παριστῶσι τῆς ἁγίας Τριάδος, ἀλλὰ τὰν. ἕνωσιν 
xai τὴν ἀπαραλλαξίαν, ἥτις ἐστὶ χατὰ τὴν φύσιν 
xa τὴν ὁμηδουλίαν " δείχνυται γὰρ ἐντεῦθεν «f 
μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς εἶνα! φύσεως, xal δυνάμεως. 


(1) Trvgcriptiones iu senteniuas SS. Ῥαίτιιπι quas de processione Spiritus sancti collegit. Opus Ὑεοςὶ jam edidimus 


in 1omo €XLI. Epi 


AX 





τὺ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ὁ δ᾽ ἐνταῦθα καταγραψάμενος 
τὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ, χαὶ οὕτως ἐπιγράψας, τὴν 
διαφορϑν καχῶς καὶ δυσσεδῶς τῶν θείων ὁποσήά.- 
σεων ἐπιχειρεῖ δεικνύναι διὰ τοῦ τῶν τοιούτων 
Mii ἐσοδυνάμου * xal ὅτι ἐκ τῶν δύο ὑπο- 
στάσεων, xal παρ᾽ ἐχατέρα: τούτων διαφόρως ἔχει 
τὴν ὕπαρξιν ἡ μία τῶν τριῶν προσχυνητῶν 
ὑποστάσεων τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Φανερὸν οὖν ὡς 
αἱ μὲν τῶν ἁγίων ῥήσεις ἔχουσιν εὐσεδῶς τε χαὶ 
καλῶς " ἐχλαμδάνονται δὲ παρὰ τοῦ συνειληχότος 
xai χαταγράψαντος ἐνταῦθα ταύτας καχῶς τε καὶ 
δυσαεῦϊῶς. 
"(t δὲ τὴν ἕνωσιν xol τὸ ἀπαράλλακτον ἐν 
tàgr) ἡ τοιαύτη δείχνυσι διὰ, ὅταν δηλονότι ἰτο- 


δυναμῇ τῇ ἐκ, ὁ θεῖος Μάξιμος παρίστησι σαφῶς D 


περί τινων εἰπόντων kx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, γρά- 
qu» πρὸς Μαρῖνον, ὡς οὐκ αἰτίαν τὸν Υἱὸν ποιοῦν- 
τὰς σφᾶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν" μίαν γὰρ ἴσασιν Υἱοῦ 
καὶ Πνεύματος τὸν Πατέρα αἰτίαν" ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι᾿ 
αὑτοῦ προῖϊέναι δηλώσωσι, xal ταύτῃ τὸ συναφὲς 
«ἧς ebslac, χαὶ ἀπαράλλακτον παραστήσωσι. Σα- 
el; οὗ,» ἐντεῦθεν ὡς ὁ Βέχκος οὗτος δυσσεύῶς 
ἐχλαμθάνει τὰς τοιαύτας ῥίσε:ς" οὗ γὰρ τὸ συναφὲς 
$5) ἀπαράλλαχτον, ἀλλὰ τὸ διάφορον τῶν ὑποστά- 
esuy ἔκ τούτων ἐπιχειρεῖ συνάγειν. Οὐδὲ τῷ με- 
Ἰάλῳ Βασιλείῳ πειθόμενος. Καὶ οὗτος γὰρ ἐν ἑνὶ 
τῶν πρὸς ᾿Αμφιλύχιον χεφαλαίῳ, « Τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
ψησῖ, δημωυργεῖν τὸν Πατέρα οὔτε ἀτελῇ τοῦ Πα- 
| τοὺς τὴν δημιουργίαν συνίστησιν, οὔτε ἄτονον τοῦ 


τοῦ θελήματος παρίστησιν, » Ὥστε ἢ δι' ΥἹοῦ 
φωνὴ τῆ; προχαταρχτιχῆς αἰτίας ὁμολογίαν ἔχει" 
οὖκ ἐπὶ κατηγορίᾳ τοῦ ποιητιχοῦ αἰτίου mapa- 
λαμδάνεται, Ὃ γοῦν λέγων διὰ τοῦ ΥἹοῦ καὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προϊέναι κατὰ τὴν χορηγίαν 
τὴν ὁμοδουλίαν τοῦ Πατρὸς xzi τοῦ Υἱοῦ παρίστησι 
.. καλῶς" εὐδοκία γὰρ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ, 
b - wal αὐτοῦ συνευδοχοῦντο: τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἀξίοις 7ορηγεῖται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ol 
E Κατινόφρονες οὗτοι συνάγοντες ix. παροινίας διὰ 
99 ΥἹοῦ xai Ex τοῦ Υἱοῦ th; ὕπαρξιν ἔχειν, εὐδο- 
χίας καὶ θελήσεως ἔργον xai x:(spa ἐξ ἀνάγχης, 
ἀλλ᾽ οὐ θείας φύσεως καρπὸν ὑπάρχειν͵ δυσσεδῶς 
παριστῶσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" 
| ἱερὸν Δαμασχηνὸν ἔργον θείας θελήσεως ἡ χτίσις, 
- ' ἄλλ᾽ οὖχ ἡ θεότη:, ἄπιγε. Οὐδὲ yàp τῆς θείας 

θελήσεως, ἀλλὰ τῆς ὑείας φύσεω; αὖθις χατὰ τὴν 
αὐτὸν ἢ προαιώνιος xai ἀΐδιος γέννησϊ; τε xol 
ἐχπόρευσις. 







ternaque est tum generatio , tum processio. 


Tox v opeirdázov κυροῦ Βησσαρίωνος ἄρχιεπι- 
σνάπου Νικαίας τοῦ riv Καρδινάλεως πρὺς 
τὰν κατὰ τυῦ Βέκκου ἀντιῤῥήσεις tov la- 
Aag. 

'O Τενντῖος οὗτος &vho πρὸς μὲν và; xai ix τοῦ 
bleu λεγούσας ῥήσευ, xo) δι᾽ Y nq £x lHlaspoc exe 


ΠῚ Do Syirifu saacto, c. S, in fee 


: 
| 
| 
| 







Υἱοῦ παριδηλοῖ τὴν ἐνέργειαν " ἀλλὰ τὸ ἡνωμένον. 





APOLOGIA INSCRIPTIONUM VECCI. 8Á6.- 
xài ἐνεργείας, καὶ δελήσεως ὁ Πατὴρ, ὁ Υἱὸς, καὶ A Pater, Filius, et Spirilus sanctus, unius ejus- 


demque mature, potentis, operationis, alque 
voluntatis esse ostenduntur. Qui autem hic san- 
ctorum dicta descripsit, et (ales edidit inseri- 
pliones ex eo quod hx prazpositiones idem valent , 
discrimen divinarum personarum, 
atque impie, item unam ex tribus colendis et 
venerandis personis, nimirum Spiritum sanctuni 
ex duabus personis, et ex utraque harum diverse 
exsielere , probare conatur. Manifestum igilur est 
dieta sanctorum , illa quidem admodutn pie atque 
optime se habere, male tamen impieque ab οὖ 
exponi, qui ea collegit, el hic descripsit. 

Quod autem hujusmodi: prieposito per, cum 
scilicet idem valet quod prwpositio ez, conjun- 
ctionem atque in omnibus immutabilitatem osten- 
dat: docet boe D. Maximus, scribens ad Marinum 
de quibusdam qui ex Filio esse Spiritum dice- 
rent : Quod non causam Filium facere seipsos 
ostenderint ; unam enim causam Filii et Spiritus 
Patrem agnoscunt: verum, ut per ipsum eliam 
(Filium) procedere significent, et hae ex parte, 
ut essenti conjunctionem atque immutabilita- 
tem exprimant. Hine (igilur manifeste apparet, 
quod iste Veceus hujusmodi dicta sanctorum 
unpie excipit οἱ inlerpretatur. Non énim cón- 
junctionem atque immutabilitatem , sed dilferen- 
tiam personarum ex his colligere conatur, Neque 
Magnum Basilium andit, Enimvero is quoque im 
uno quodam ad Amphilochium capile (1) : « lllud, 
inquit, per Filium ereare Patrem, neque imper- 
fectam Patris creationem constituit, neque inelfi- 
cacem Filii operationem significat. Sed conjunctio 
nem eorum voluntatis manifestat. Quare vox illa, 
per Filium , 3d confessionem originalis causm nos 
adducit ; non autem ad effeclivam causam imper- 
fectionis ,atque impotentie coarguendam assu- 
mitur. Qui érgo per Filium et ex Filio asserit 
Spiritum , secundum largitionem donorum proce- 
dere, eaindem voluntatem Patris ac Filii egregie 
exprimit, Etenim ex beneplacito Patris ac Filii, 
ipso quoque una consentiente Spiritu sancto , di- 
gni homines donantur Spiritu $aució. Isti vero 
Latinorum sequaces et fautores, ex petulantia per 


κατὰ γὰρ τὸν ἢ Filium, et ex Filio exsistere Spiritum sanctum 


dum colligunt ; beneplaciti, et voluntatis opus, 
el creaturam esse necessario, minime vero divin» 
natnrz fructum impie ostendunt, et docent, Et- 
enim, secuudum sacram Damascenum, diving vo- 
luntatis opus est crestura, non Deilas; apage. 


Neque enim rursus juxta eumdem divinz voluntatis, sed divinz nolurg ante omne vum sempi- 


Sapientissimi llessarionis , archéegisropi. Nicamni , 
S. R. RB. cardinalis. contra. Palamem apnlogia 
inscriptionum Veccei, 


Keregius ifle vir ad epttoritetes seuciárum , 
quie cum €z Filio, tum ex Patre pec Filium 


inepte sane 
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ex ills colligitur, omnino ne aspicere quilem 
valet : quomodo enim ad tantam, alque adeo 
evidentem veritatem ? Verum qualem vim atque 
naluram  przpositionum per el er, idque non 
reet , auque sine ulla ratione invadit; contume- 
liisque suam refutationem absolvens, aliquid ope- 
rapretium facere existimat. Cum inepte sane 
atque impie mentem sanctorum interpretetur ; el 
eutu qui sententias Patrum collegit , et tales edidit 
inscriptiones, virum sane doctum calumnietur ; 
rationem vero reddere minime valeat. Przposi- 
tione aulem per, conjunctionem in sanctissima 
Trinitate, immuiabilitatem, identitatem , atque 
eamdem voluntatem denotante ; cum in theologia , 


bitratur non posse a quoquam accipi , secundum 
hoc significatum etiam in productione Patris per 
Filium ; vel hac ratione putat, non illud nos in- 
telligere , nimirum concordiam et conjunctio- 
nem, sed potius discretionem ac divisionem , 
oppositionemque alque discrepantiam inducere. 
Quod ita eum intelligere ex his qua dicit, quo- 
dammodo apparet; imo vero et manifeste 3it, 
bae ratione velle nos significare, Spiritum san- 
clum, ex duabus personis, Patris et Filii, diverse 
exsistere ; nescio unde, et a quonam dicente illud 
( diverse ) audierit, Sic itaque opinatur, nos insul- 
tare jin theologiam ; forte et ipse quoque hoc in- 
t'Migit, cum ex Paire per Filium, in rerum 
natura mundum esse productum asserit, Non enim 


$ io pér, que pollens atque przpositio er, idem 
esse inter se personas signilicet, cum tameh etiam 
distinctionem earum sque denotet : hoc enim nec 
ipse adversarius negabit; in productione autem 
Bpiritus saneti, non item ; sed tantum diversita- 
tem, et undique distinctionem, Neque erubescil , 
contra se adducens magnum Basilium , qui ἰ6- 
statur vócem illam, per Filium, ad originalem 
€ausam non referre. AL cerie nos ex duabus per- 
sonis, Patre, inquam, et Filio, dicere Spiritum 
saucium exsistere , vel maxime fatebimur, et con- 
cedemus ; nihil enim operatur, nisi qualenus est 
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Spiritum sanctum procedere testantur, et, quod  ρεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal τὸ ἐξ αὐτῶν 





συναγόμενον, οὐδ᾽ ἀντιδλέψαι δύναται ὅλως, Πῶς 
γὰρ πρός χε τοσαύτην χαὶ οὕτως ἐναργεστάτην 
ἀλήθειαν; τῷ δὲ ἰσοδυνάμῳ τῆς διὰ καὶ τῆς ἐκ, 


πούτῳ δὲ οὐ χαλῶς οὔτε σὺν οὐδενὶ ἐπιφύεται λόγῳ" 


καὶ ὕβρεσι τὸν ἴδιον ἔλεγχον ἀπαρτίζων, οἴεταί τι 
προῦργου ποιεῖν" χαχῶς μὲν xal δυσσεδῶς τὴν 
τῶν ἁγίων διάνοιαν ἐχλαμδάνων, καὶ τὸν τὰς ῥήσεις 
συνειληχότα σοφὺν ἄνδρα, xol τὰς ἐπιγραφὰς ἐπι» 
γραψάμενον συχοφαντῶν, τὸν δὲ λόγον ἀποδοῦναι 
οὐκ ἔχων " ὑπείληφε δὲ τῆς διὰ τὴν ἔνωσιν καὶ τὴν 
ἀπαραλλαξίαν, χαὶ τὸ ταυτὸν καὶ ὁμόδουλον παρι- 
στανούσης ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, ὅταν ἐπὶ τῆς 
θεολογίας ἰσοδυναμοῦσα νοῆται τῇ ἐκ, μὴ δύνασθαί 


τινα χατὰ τοῦτο τὸ σημαινόμενον αὐτὴν ἐχλαμδά- 
idem valere intelligitur quod praepositio ex, ar- ' 


νεῖν κἀπὶ τῆς τοῦ Πατρὸς δι' Υἱοῦ ἐχπορεύσεως " fj 
μὴ τούτῳ τῷ λόγῳ καὶ ἡμᾶς τοῦτο νοεῖν, ἀλλὰ διά. 
κρισιν καὶ διαίρεσιν μᾶλλον εἰσάγειν xal τὸ ἂντί- 
rcov xal ἀσύμφωνον, “Ὅπερ ἀμηγέπη χἄκ τῶν 
εἰρημένων σὐτῷ νοῶν φαίνεται, μᾶλλον δὲ καὶ ga- 
vp φάσχει, διὰ τούτου δηλοῦν ἡμᾶς βούλεσθαι, 

ὡς ἐκ τῶν δύο ὑποστάσεων τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 
Yu διαφόρως ἔχει sb Πνεῦμα τὴν ὕπαρξιν, οὐκ 
οἶδ' ὅθεν xal ὅτου τοῦτο τὸ διαφόρως ἀκηχοὼς 
λέγοντος. Οὕτως ἄρα νομίζει ἡμᾶς τῇ θευλογίᾷ 
προσδάλλειν * ἴσως δὲ xal αὐτὸς τοῦτο νοεῖ, ix 
Πατρὸς δι' ΥἹοῦ λέγων ὑποστῆναι τὸν χύσμον. O0 
τὰρ δρῶ τὴν ἀνάγχην, δι' ἣν ἐπὶ μὲν τῆς κτίσεως 
ἡ διὰ ἰσοδυναμοῦσα τῇ ἐν, τὴν ταυτότητα παρᾶ- 
στήσει, προσώπων δὲ ὅμως δηλοῦσα διάχρισιν, τοῦτο 
γὰρ οὐδὲ αὐτὸς ἀρνήσεται, ἐπὶ δὲ τοῦ Πνεύματος 


EY vldeo, eur polius in procreatione mundi, prepo- τὴν ἑτερότητα xal πάντη διάκρισιν. Καὶ οὐδὲ ἐαυ- 


τὸν αἰσχύνεται, καθ’ ἑαυτοῦ προκομίζων μαρτυ- 
ροῦντα τὸν μέγαν Βααίλειον, τὴν δι᾽ Υἱοῦ φωνὴν 
«ῆ; προχαταρχτικῆς αἰτίας ἔχειν ὁμολογίαν. "AX! 
ἡμεῖς ἐκ μὲν τῶν δύο ὑποστάσεων Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, 
καὶ σφόδρα συνομολογήσομεν " οὐδὲν γὰρ ἐνεργεῖ, 
εἰ μὴ xa0b τόδε τι xal ἄτομον * καθὺ δὲ τοιαῦτα ὁ 
᾿Πατὴρ καὶ Υἱός εἰσι δύο, διαφόρως δὲ ἐξ αὐτῶν — 
προϊέναι, τοῦτο δὲ οὐ σνγχωρήσομεν, ἕως ἂν Evip- 
Ὑειαᾶν μὲν ὥσπερ τοῦ Πατρὸς, οὕτω δὴ καὶ τοῦ 
Υἱοῦ ἐνέργειαν φυσιχὴν λεγόντων τῶν ἁγίων ἀχούω- 
psv τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον " μίαν δὲ ἐνέργειαν Πατρὸς 


boe aliquid, stque individuum : qua vero talia D χαὶ Υἱοῦ εἶναι, καὶ μάλα πιστεύομεν" εἰ μὴ xal 


Pater et Filius duo sunt, At vero diverse ab ipsis 
procedere, id nunquam concedemus, quousque 
audimus sanctos dicentes , Spiritum sanclum esse 
operalionem naturalem :xque Filii atque Patris, 
Unam autem operationem esse Patris et Filii , con- 
sianler credimus, Nisi forte et ipse cum dicit ex 
Patre, et Filio, et Spiritu sancto, vel ex Patre per 
Filium in Spiritu sancto procreatum esse mundum, 
non tres tanium (id enim utique fateretur ) , sed 
et diverse tres [abricatos esse miundum asserat. 
Quod si miratur, quomodo idem esse intcr $e, 
aique eamdem voluntatem , przepositione per, de- 
nolanle, nos ex ista propositione indicare volu- 


mus, Filium esse causam «exsistendi Spiritum 


αὐτὸς ἐκ Πατρὸς xal Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος, ἢ Ex 
Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι λέγων ὑποστῆναι τὸν 
χόσμον, οὐκ ix τριῶν μόνον ὑποστάσεων φάσχει 
δεδημιουργῆσθαι" τοῦτο γὰρ φαΐη ἂν δήπου, ἀλλὰ 
xai διαφόρως ix τῶν τριῶν. Εἰ δὲ θαυμάζει πῶς 
τὸ ταυτὸν καὶ ὁμόδουλον τῆς διὰ παριστανούσῃης, 
ἡμεῖς αἴτιον διὰ ταύτης δηλοῦν τὸν ΥἹὸν τῆς ὑπᾶρ- 
ξεως τοῦ Πγεύματος τοῦ ἁγίου βουλόμεθα, ϑαυμᾶ- 
ζέτω πρότερον ἑαυτὸν, ὅπως διὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆ- 
σθαι λέγων τὸν κόσμον, ἔπειτα τοῦτον αἴτιον οἴεται 
τῆς τοῦ χόσμου παραγωγῆς διὰ τῆς διὰ δείκνυ- 
σῦαι. Ἢ εἰπάτω μὴ εἶναι τῶν ὄντων αἴτιον τὸν 
Υἱὸν, καὶ χακῷ τὸ κακὸν ἰασάσθω. Εἰσάγει δὲ mal 
μαρτυρίαν τοῦ θείον Μαξίμου οὐδὲν οὖσαν πρὸς τὸ 
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ngoxelpevov. Καὶ ἡμεῖς γὰρ ἂν φαίημεν τὴν διὰ A sanetum ; miretur potius seipsum, quo pacto 


πὴν ἕνωσιν xal τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς οὐσίας Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ παριστάνειν. Ἴσμεν γὰρ τἄξιν τινὰ καὶ 
σχίσιν ἀεὶ διὰ τῆς διὰ τοῦ ἐφ' οὗ αὕτη λέγεται, 
πρὸς τὸν ἐφ' οὗ τῇ ἐκ χρώμεθα xai μάλα δηλοῦ- 
σθαι " αὑτὸ μέντοι τοῦτο τὸ ταυτόν τὲ xal ἀπαράλ- 
λαχτὸν αἴτιον εἶναι καὶ τοῦ ταυτὰ τῷ Πατρὶ τὸν 
Υἱὸν δύνασθαι, καὶ δι᾽ αὑτοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα. 
Κατὰ μὲν γὰρ τὸν θεῖον Κύριλλον ἐξ ἀμφηῖν, f] ἐκ 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ, κατὰ ὃὲ τὸν αὐτὸν Μάξιμον ix 
Πατρὸς xal ΥἹοῦ, εἴτ᾽ οὖν ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ 
ἐκπορεύεται, τουτέστι τὴν ὕπαρξιν ἔχει, Τὸ γὰρ 
ἐχπορεύεσθαι xal αὐτὸς ἂν φαίη τὸ τὴν ὕπαρξιν 
ἔχειν σημαΐνειν, xal μάλιστα κατὰ τοὺς τοῦτο τὸ 
ὄνομα ἀποκληροῦντας τῇ ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος. 
Εἰ δὲ τὸν Υἱὸν μὴ ποιεῖν φησιν ὁ διδάσχαλος αἰτίαν 
τοῦ Πνεύματο;, ἀλλὰ τὸν Πατέρα, μὴ θαυμάσῃς, 
εἰ τῆς Ἑλληνιχῆς φωνῇς ἀναμνησθείης, xal ἐπὶ 
πῖνος αὕτη χυρίως τῇ αἰτίᾳ καὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ 
εἴωθε χρῆσθαι" δηλον γὰρ δὴ τὴν προκαταρχτιχὴν 
καὶ ἀρχοειδῇ αἰτίαν xal πηγὴν χαὶ ῥίζαν ἑκάστου, 
ταύτην κυρίως αἰτίαν χαλεῖσθαι, οἷαν μόνον «xbv 
τέρα ὑπάρχειν, τίς οὐχ ἂν συνθοῖτο ; Καὶ δῆλον 
ἐντεῦθεν" τῆς μὲν γὰρ χτίσεως καὶ τὸν Υἱὸν καὶ τὸ 
Πνεῦμα αἰτίαν ὑπάρχειν οὐδεὶς τῶν ἂν Χριστιανοῖς 
τελούντων ἀρνήσαιτο. ᾿Αλλ' ὁ Θεολόγος Τρηγύριος, 
« Θεῦς, φησὶν, ἐν τρισὶν ἴσταται τοῖς μεγίστοις, 
αἰτίῳ, xal δημιουργῷ, xal τελειοποιῷ, τῷ Πατρὶ 
λέγω καὶ τῷ Υἱῷ xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. ᾿Αχούων 


δὲ &pyorib τὸν Πατέρα αἰτίαν, μὴ νομίσῃς ἤδη C 


καὶ μὴ θέλοντας διαφόρως λέγειν τὸν Υἱὸν προῦδάλ- 
λεῖιν τὸ Πνεῦμα, μὴ ἀρχοειδῆ ὄντα αἰτίαν " τοῦτο 
γὰρ οὐδὲν ἧττον xai ἐπὶ τῆς χτίσεως ἕπ:ται, xal 
πάντων ἁπλῶς ὧν ὁ Υἱὸς ἔχει. Οὐδὲ γὰρ ταύτης 
ἀρῤχοειδὴς αἴτιος ὁ Υἱὸς, εἴπερ αἰτιατῶ; τε xal 
υἱϊκῶς ἅπαντα ἔχει, ὅσα χαὶ ὁ Πατὴρ πατριχῶς τε 
xal ἀναιτίως. ᾿Αλλ᾽ ὅμως καὶ ὁ αὐτός ἔστιν αἴτιος, 
καὶ μία μετὰ τοῦ Πλτρὸς αἰτία τῶν ὄντων, xai τὸ 
ταυτὸν αὐτοῦ xal ὁμόδουλον, οὐδὲν δὴ ἧττον καὶ 
m τῶν προσώπων διάκρισιν ἡ διὰ παριστάνει, 


per Filium conditum esse mundum. dicat, deinde 
Filium ex praepositione per, ostendi causam esse 
procreationis mundi arbitretur. Vel dieat Filium 
non esse causam rerum, et absurdum absurdo 
emendet. Ádducit autem et testimonium D. Ma- 
ximi , quod nihil facit ad rem, Etenim nos etiam 
fateremur, przposilionem per, conjunclionem et 
immutabilitatem essenti; Patris et Filii expri- 
mere; scimus enim hae preposilione per, ordi- 
nem quemdam et relationem vel maxime illius 
signilicarl de quo ipsa przdicatur, ad eum in 
quo praepositione ez ulimur: hoc ipsum tamen 
idem esse inter se et immulabilitalem, dicimus 
esse causam cur Filius eadem possit quae et 


B Pater ; ut et per ipsum procedat Spiritus sanctus, 


Siquidem, secundum D. Cyrillum, ex ambobus, 
videlicet ex Patre per Filium , juxta vero eumdem 
Maximum ex Patre et Filio, sive ex Patre per Fi- 
lium procedit, hoc est exsistentiam habet, Quod 
enim illa vox ἐχπορεύεσθαι, procedere, exsisten- 
liam habere signiliceL, etiam ipse adversarius 
concederel: przsertim juxta eos qui hoc nominis 
ad significandam exsistentiam Spiritus sancti, 
accommodant. Quod si iste doctor (Maximus) ne- 
gat se Filium facere, sed Patrem, causam Spiritus 
sancii; ne mireris si Graecam linguam in me- 
moriam adduxeris, et in quo proprie ista lingua 
hoc nomine causs soleat uti. Constat enim eam 
proprie causam appellari, qus sit procalarctica 
et originalis, fons atque radix uniuscujusque, 
qualem solum esse Patrem , quis non assentiatur ? 
Atque hinc apparet : creationis enim etiam Filium 
et Spiritum sanclum esse eagusam , qui inter Chri- 
stianos sit, nemo negabit. Atqui Gregorius, cogno- 
mento Theologus, « Deus , inquit, in tribus ma- 
ximis constitit, eo qui causa sit, et opilice, el eo 
qui absolutissimum reddat opua, Paire, inquam, 
et Filio, et Spiritu sancto. » Cum vero audis ori- 
ginalem causam esse Patrem, ne continuo exi- 


imes, vel invitos nos cogi, fateri Filium, cum originalis causa minime sit, diverse producere 
Spiritum  sancium; id enim non minus el in fabrica mundi sequilur, εἰ omnino in omnibus, 
qua Filius habct, Neque onim originalis causa est Filius crcationis : siquidem omnia causae; 


et fllialiter habet, quecunque Pater ipse paterne εἰ incansale. Sed tamen unus alque idem est auclor, 


et una causa cum Paire rerum exsistit. 
narum, quam idem essc inler se, 


l]psaque praepositio per, non minus dislinctionem perso- 
atque idem velle significat. | 


"A δέ φησιν, ὡς ἔργον θείας θελήσεως, xal διὰ ἢὩ θυ vero ait, nimirum opus divinz voluntatis» 


τοῦτο χαὶ χτίσμα τὸ Πνεῦμά φαμεν, διὰ τὸ τὴν διὰ 
πὸ ταυτὸν τῆς θελήσεως παριστάνειν, οὐκ οἶδ᾽ εἴ 
τινι ἄλλιν πλὴν τούτον συνδύξειεν. Εἰ γὰρ διὰ τὸ τὴν 
διὰ τὸ ταυτὸν δηλοῦν τῆς θελήσεω; κτίσμα £&a' 
αὐτὸν τὸ Πνεῦμα συνάγεται, πῶς οὐχὶ θεία φύσις 
ἔσται μᾶλλον καὶ δοξασθήσεται ὑφ' ἡμῶν διὰ τὸ τὴν 
διὰ xal τὸ τῆ; οὐσίας ταυτὸν παριστάνειν ; καίτοι 
τῆς ῥήσεως, ἣν mpofveyxe τοῦ μεγάλον Μαξίμου, 
πὴν ταυτότητα μᾶλλον τῆς οὐσίας δηλοῦν διδασχού- 
ene * ε "Iva γὰρ, φησὶ, τὸ συναφὲς τῆς οὐσίας καὶ 
ἀπιηράλλαχτον παραστήσωσι. » Καΐτοι xal εἰ τὸ 
τῆς θελήσεως μόνον ἐδήλου ταυτὸν ἡ διὰ, οἱ δὲν ἂν 


ob eamque causam et creaturam Spiritum san- 
cium nos fateri, proplerea quod praepositio per 
eamdem voluniatem signilicel ; nescio an ulli pree- 
ler hunc probari queanl; si enim ex eo, quod 
praepositio per, eamdem voluntatem signillcet, ex 
ejus sententia, crealura, esse Spiritus colligitur ; 
quo landem miodo non divina potius erit natura, 
el à nobis venerandus aique colendus, ex eo quod 
przpositio per, eliam eamdem substantiam deno- 
lel ; et quidem sententia illa, quam protulit magni 
Maximi, eamdem potius substantiam significare 
nos docel: « Ut enim, inquil, οοαϊατελλότστο, 
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subsiaaie aique immulabilitatem — exprimant. ἃ οὐδὲ οὕτως ἄτοπον εἴπετο, τῆς αὐτῆς καὶ θελήσεως 


Verum. licet pra positio per eamdem voluntatem 
tanium significaret, etiam εἷς nil inde absordi 
sequeretur, cuin eadem esse et voluntas, et sub- 
semia in Deo inteiligatur; » hane enim vim et 
polentisua simpliciorem esse, atque omnibus emi- 
wentiorem , nemo est, qui non censentiat. Unam- 
quamque aatem potentiam eo se habere ad plura, 
quo simplicior sit οἱ eminentior, quis ignorat? 
Bine etia Dei voluntas, ad Filium quidem et 
Spiritam sanctum tanquam natura; ad ereaturam 
ovem tanquam voluntas se habet. Etenim omnis 
volustas, ut notem ac manifestuni est, etiam ipsa 
dieias ad fÉaein, tanquam natura se labet deter- 
imminate ipsum volens : ct quemadmodum etiam na- 


xal οὐσίας ἐπὶ Θεοῦ νοουμένης. Ταύτην γὰρ εἶναι 
τὴν δύναμιν ἀπλουστέραν καὶ ὑψηλοτέραν πασῶν, 
οὐδεὶς ἂν, ὃς οὐ συμφήσειεν. Ἑχάστην δὲ δύναμιν το» 
σούτῳ ἔχειν πρὸς πλείω, ὅσῳ ἂν ἀπλουστέρα ἧ xol 
ὑψηλοτέρα, τἰς ἀγνοεῖ χἀντεῦθεν xal τὴν τοῦ Θεοῦ 
θέλησιν πρὸς μὲν τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα ἔχειν ὡς 
φύσιν, ὡς θέλησιν δὲ πρὸς τὴν κτίσιν. Δῆλον γὰρ ὡς 
κδαά τε θέλησις xol ἡ θεία αὔτη πρὸς μὲν τὸ τέλος 
ὡς φύσις ἔχει, ὡρισμένως αὐτὸ θέλουσα, χαὶ χαθάπερ 
καὶ ἡ φύσις πρὸς ἕν ὡρισμένον ὃ ἔχει͵ τείνει “ τέ- 
Ao; δὲ τῆς θελήσεως τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ὁ Υἱός 
ἐστι χαὶ τὸ Πνεῦμα, πρὸς ἃ αὐτὴν ἔχειν ἀνάγχη ὡς 
φύσιν" πρὸς (b τὰ gc τὸ τέ)ο:, χαὶ μάλιστα τὰ 
χαὶ ὧν ἄνευ δύναται τοῦ τέλους τυχεῖν, οἷα ὑπάρχει 


tura ipea 3d unum determinatum (inem, quem lia- B τὰ κτίσματα, οὐδὲν γὰρ αὐτὰ οὐχ εἰς τὸ εἶναι τοῦ 


bet, tendit ; finis autem voluntatis Dei et atris est 
ipse Filios, et Spiritus sanctus, ad quos eam tan- 
quam naturam se habere, necesse est. Αἱ vero ad 
ea, 402 ad (oem referuntur, εἰ prxsertim sine 
quibes &nem assequi potest, cujusmodi sunt res 
greaue, non determinate, proptereaque tanquam 
voluntas se hsbet: potest. enim ea el nolle et 


Θεοῦ συντελεῖ, οὐχ εἰς τὸ βέλτιον εἶναι, πρὸς ταῦτα 
δὲ οὐχ ὡρισμένω;, καὶ διὰ τοῦτο ὡς θέλησις ἔχει. 
Δύναται γὰρ αὐτὰ χαὶ μὴ θέλειν καὶ θέλειν * ὅθεν 
xai τὰ τοῦ Δαμασχηνοῦ Θδιύζζεται, καὶ ἡμεῖς ἔξω 
πάσης αἰτία; καὶ ὁ χαθ᾽ ἡμῶν λόγος οὐδέν φησιν 
ἀναγκαῖον" οὕτως ἄρα δοχῶν τι λέγειν, καθ᾽ ἑαυτοῦ 
συμπεραίνει. 


velle. Unde et loca Damaseeni servantur, et nos extra omnem culpam sumus, ipssque ratio eoa" 
tra nes allata nolla nos premit necessitate, Sic igitur cum aliquid dicere videatur, contra se cou- 


ciudit. 
Vecci ín secundam. 

Quoniam sunt nonnulli Q6i scripto  testatis 
sententiis, significantibus ex Patre per Filium 
esse Spiritum, adversantur; in comprobationem 
sententiarum 402 signifieant per Filium esse Spi- 
rítum »ancium, collectis sunt ctiam hae presentes 
scriptae sententie : quz indicant, continenter at- 
que ladmediate ex Patre Filium esse. Si enim, 
non eseet. Spirltas sanctos per Filium, cur etiam 
ipse son immediate dictus esset a Patre? 

Palama. 

Auui dictus est. etiam Spiritus sanctus, ecs2 
Ininediate a Patre, et sublata est tibi omnibus mo- 
dis impietatis occasio, stque persuasio. Elteniin 
Gregorius, cognomento Theologus, in carminibus, 
s^cundum ait esse Spiritum sanctum a Patre, 
sicut et Filium. Gregorius autem Nyssenus, et 
ipse cum multis aliis asserit, utrumque similiter 
se habere ad Unam personam Patris, preterquam 
in modo exsistendi. Quid autem sibi volunt, qui 
dicunt Spiritum sanctum ex Patre procedere, et 
in Filio permanere, et ex Patre in Filium perve- 
nire? el ex Patre esse, et Verbi comitem ? Am- 
plius, qui communionem et amorem Patris et 
Filíi Spiritum sanctum appellant? Ad hzc, qui di- 
cunt singulas personas non minus se habere ad 
alierain, quain. ad. seipsas? Quid vero ille, qui 
canit, Manus tue (1) fecerunt me εἰ plasmaverumt 
mc*? Nonne omnes isti ex l'atre esse Spiritum 
sanctum immediate ostendunt? 

! Psal. cxviut, 73. 


t4) Quod Spiritus sit manus Dei, atque ut ma- 
A a dtlinpíil ju mediate corpus, ila Spiritus Patrem; 


Béxxov εἷς τὴν fr. 

Ἐπειδὴ εἰσί τινες ἀντιλέγοντες ταῖς vpao:xal; 
ῥήσεσι, ταῖς δηλούσαις διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
ἐχ τοῦ Πατρὸς, συνελέγησαν καὶ αἱ παροῦσαι γρα- 
φικαὶ ῥήσεις, αἱ δηλοῦσαι Ἀροσεχῶς xal ἀμέσω: ix 
Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι, εἰς συγχρότησιν τῶν δηλου- 
σῶν διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα " εἰ μὴ γὰρ ἦν τὸ 
Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, διατί μὴ xal αὐτὸ ἀμέτως ἐῤ- 
ῥέθῃ ix τοῦ Πατρός ; 


Tov Παιαμᾶς. 

. Καὶ μὴν ἐῤῥέθη καὶ τὸ θεῖον Πνεῦμα ix Πατρὸς 
ἀμέσως, xal ἀνήρηταί σου παντάπασιν ἡ τῆ δυσ- 
σεθείας πρόφασίς τε xal mapáctagt;* Γρηγόριος 
γὰρ ὁ τῆς θεολογίας ἐπώνυμος δεύτερον ἐν τοῖς 


Ὁ ἔπεσιν εἶναί φησιν ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ 


ἅγιον χαθὰ xal τὸν Yióv. 'O δὲ Νύσσης σὺν πολλοῖς 
ἑτέροις πρὸς ἕν πρόσωπον τὸ πατριχὸν ὡσαύτως 
ἔχειν ἑκάτερόν φησιν, ἄνευ τοῦ τρόξου τῆς ὑπάρ- 
ξεως. Τί δὲ οἱ λέγοντες ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
σθαι καὶ ἐν τῷ Υἱῷ διαμένειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅτγιον, 
καὶ kx τοῦ Πατρὸς ἐν τῷ Υἱῷ διήχειν, xal ἐκ τοῦ 
Πατρὸς εἶναι xai τῷ λόγῳ συμπαρομαρτεῖν; Ἔτι 
δὲ οἱ χοινωνίαν χαὶ ἀγάπην εἶναι λέγοντες τοῦ 
Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Πρὸς δὲ 
τούτοις οἱ πρὸς τὸ ἕτερον ἔχαστον ἔχειν τῶν προσώ- 
πων λέγοντες οὐχ ἧττον f) πρὸς ἑαυτό: Τί δὲ ὁ 
ψάλλων, Al χεῖρές σου ἐποίησάν ps καὶ ἔπλασάν 
με; ἾΑρα οὐχ ἅπαντες οὗτοι ἀμέσως εἶναι δεικνύουσι 
χαὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρός : 


sic puto inte" — ^ Palamam ; alioquin non essel 


sed rem. 
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ne E Τοῦ Νικαίας. A Nieeni. 
| Οὐδὲ ἡμεῖς ἀρνούμεθα πανιάπασν μὴ xal ἀμέσως Neque nos omnino negamiis esse Bpiritum im- 


kx τοῦ Πατρὺς εἶναι τὸ Πγεῦμα, εἰ xol ῥητῶς υὕτω 
μηδαμῇ προήνεγχας εἰρημένον τοῖς διδα σχάλοις “ 

εἰ οὖν καὶ αὐτὸς μεῦ' ἡμῶν τὸ καὶ ἐμρέσιος εἶνα! 
ὁμολογεῖς, πρὸς ἡμῶν ὁ λόγος" εἰ δὲ τοῦτο φυλάττει 
δεδιὼς τὸ ἑπόμενον, ὁ παρὰ τῶν διδλσχάλων ἔλεγχος 

ο΄ ἐγγύς" τόν τα ΥἹὸν ἀμέσως £x τοῦ Πατρὺς διδασκόν- 
τς ww xai μέσον τούτων εἶναι οὐδὲν, τό τε Πνεῦμα διὰ 
τς ποῦ Υἱοῦ εἶναι, xai μεσιτείαν Υἱοῦ μεταξὺ Πατρός 
. *& xal Πνεύματος τιθεμένων. Γίνεται δέ σοι ἡ 
ἀπάτη ἐνταῦθα παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι διαιρεῖν, ὅπως 
ἀμέσως ἂν εἴη τὸ Πνεῦμα £x τοῦ Πατρὸς, ὅπως δὲ 

xai Ἐμμέσως. Εἰ μὲν γὰρ ἢ δυσὶ xai διαφόροις πρυό-' 
ὅοις Ex Πατρὺς χαὶ ΥἹοῦ ἐλέγομεν εἶναι τὸ Πνεῦμα 

τὸ ἅγιον, ὡς ἐκ μὲν τοῦ Πατρὺς ἀτελῶς, τελείως 

δ' ἐξ Υἱοῦ προῖϊέναι, καὶ διὰ μέσου αὐτοῦ χαὶ ἐκ τοῦ 
«Πατρὸς ἔχειν τὸ τέλειον, ἢ ἔχ τοῦ ΥἹοῦ μόνου ἐτιϑέ- 
μεῦα προῖέναι, μόνως àv ἐμμέσως ix τοῦ Πατρὸς 
tirs προΐει, Νῦν δὲ, εἴ τις μὲν πρὸς τὴν μοναδιχὴν 
προδολὴν xal τὸ ταυτὸν τῆς ἐξ ἀμφοῖν ἐπίδοι πρού- 
foo, ἔτι δὲ xat τὸ τὸν Πατέρα τὴν ᾿αἰτίαν καὶ πηγὴν 

τῆς θεύτητος εἶναι, ὡς αὐτοῦ ph ὄντος, μηδὲ τὸν 
γῶν μῆτε τοῦ οἴτιον εἶναι, μήτε ὅλω: εἶναι, ἀπέ- 
σῶς ἔχ τοῦ Παιτρὺς εὑρήσει τὸ Πνεῦμα " xal πρὸς 
τοῦτο φέρειν ἅπερ αὐτὸς εἰσάγεις ῥητά, Εἰ δὲ θεω- 
ροίη τὴν τάξιν, ἣν πράγματι εἶναι ἐν τῇ Τριάδι͵ 

ο οὐχ ἡμετέρῃ μόνον ἐπινοίᾳ συνεστηχένα:, ἀνάγχη 
— Φμηλογεῖν * τὸν Υἱὺν ὄψεται μέσον, xal τρίτον ἀπὸ 
. 4 Πατρὶς τὸ Πνεῦμα, xai δι᾽ Ἰἰοῦ ix Πατρὺς 
e pole, xal ἑαυτοῦ τὸν Υἱὸν προεπινοούμενον 
ἔχον, ὥσπερ ὁ Υἱὸς τὸν Πατέρα. "Ὅπερ αὑτὸς 
ph προσλογισάμεγος συμπεραίνεις οὐχ ἀναγκαῖα, 


Τοῦ Βέκκου εἰς τὴν y. 
Κατεστρώθησαν xal αἱ παροῦσαι γὙραφικαὶ ῥή- 
εἰς συγχρότησιν τῆς ἐννοίας τῶν δηλουσῶν ῥή- 
σεων, μὴ ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχ Πατρὸς 
αι τὸ Πνεῦμα. Εἰ γὰρ ἀμέσως ἣν τὸ Πνεῦμα ἐκ 
ποῦ Πατρὸς, οὐχ ἂν ἐῤῥέθη ὁ μὲν Υἱὸς εἰκὼν τοῦ 
] τὸ δὲ Πνεῦμα εἰχὼν τοῦ ΥἹοῦ " καὶ ὁ piv 
YU. ἐνέργεια τοῦ Πατρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐνέργεια 
ποῦ Υἱοῦ" καὶ ὁ μὲν ΥἹὺς πρόσωπον τοῦ Πατρὸς, τὸ 
— δὲ Πνεῦμα πρόσωπον τοῦ Υἱοῦ. 

, Τοῦ Παλαμᾶ. 
λνούστατε ὁ δυσσεδῶς ἐπιγράφων ὧδε τὰ παρὰ 
τῶν ἁγίων εὐσεδῶς εἰρημένα " πῶ; οὗ συνορᾷς ὅτι 
τὰ χοινὰ xal φυσιχὰ ἐπὶ τῆς ἁγία: Τριάδος οὐδεμίαν 
ἔχουσι διαφοράν ; EI; γὰρ Θεὸς, μία εἰχὼν, μία 
[ θέλησις, μία ἐνέργεια Πατρὸς, Υἱοῦ καὶ ἀγίου Πνεύ- 
ματος, Οὐχοῦν πρὸς τοῖς ἄλλοις xai πρόσωπον, ὅταν 
ἕτερον ἑτέρυυ τούτων λέγηται, φυσιχὼν, οὐχ ὑπο- 
στατιχὸν xal τῆς ἀπαραλλάχτου ὁμοιώσεώς ἔστι 















(4) Dicitur Filius persona Patris secundum 
iMlud quod etiam Dominus in Evangelio ait, Mea 
doclrina non est mea : est enim persona Pairis : 
mon quod sit ipsa persona Patris, atque adeo 


mediate & Petre, licet hon cerlis verbis expresse 
alicubi dlcbum esse a doctoribus protuleris, Ita- 
que si tu quoe nobiscum fateris esse etiam im- 
wiediate ; nobiscum — facit jsta ratio: sin. autem 
Wd caves, iimems quod sequitur, doetores non 
longe absunt, qui té coarguant, qui doceni Filiumr 
immediate a Patre esse, et inter hos nihil esse 
mediuin; et Spiritum sanctum per Filium, qui- 
que medium ponunt Filium inter Patrem el Spi- 
ritum saucium. Hie autem deeiperis, propterea 
quod nequeas distinguere quonam modo sit Spi- 
ritus immediate a Patre, quo etiam pacto mediate : 
si enim vel duabus diversis, et differentibus pro- 
ductionibus, ex Patre, et Filio esse Spiritum sau- 
ctum fateremur, tanquam si ex Patre quidem im- 
perfecte, ex Filio autem perfecte proveniat, et ex 
Patre per ipsum Filium perfectionem habeat; vel 
ἃ solo Filio procedere poneremus; tunc a Paire 
solum mediate procederet. Nunc vero, si quis ad 
unicam et eamdem productionem , que e.t ex 
ambobus, respicial; prélterea et ad hoe, quod 
Pater sil. causa et fons Deitalis, tanquam ipso 
non exsistente, neque Filius causa sít, neque om- 
nimo constet, immediate a Patre inveniet Spiri- 
Lum : et huc spectant, quie ipse adduaisti Sancto- 
rüm dicla. Si autem consideret ordinem, quem re 
ipsa esse in Trinitate, non tantuni cogitatione no- 
C stra constare, opus est fateri, videbit Filium me- 
dium, et tertium a Patre Spiritum, et per Filium 
ex Patre procedentem, et habentem Filium, qui 
ipso przintelligatur, quemadmodum Filius babet 
Patrem. Quod sane cum ipse non computaris, res 
niiniue necessarias concludis, 
Becci in tertiam, 

Ad demonstrandum sensum eL intelligentiam 
illarum seulentiarum, quz significant non imme- 
disle, sed per Filium ex Patre et Spiritum san- 
cuum, subjecimus quoque przsentes litteris prodi - 
ias sententias, Si euim Spiritus esset immediate a 
Patre, non esset dictus Filius imago Patris, Spiri- 
tus imago Filii, et Filius sane operatio Patris, 

D Spiritus. vero operatio Filii, Filius persona Pa- 
wis (1), Spiritus persona Filii, 
Palame. 


Dementissime, qui scelerate hic ea inscribis, 
quie a Sanctis pie dicta sunt, quo pacto non cernis 
communia el naturalia in sanctissima Trinilate, 
nüllam habere dilferentiam ? Etenim unus est 
Deus, una imago, una voluntas, una opcratio Pa- 
iris et Filii et Spiritus sancti. Ergo prater ajia 
etiam persona, quando altera alterius horum esse 
dicitur, naturaliter sumitur, non hyposiaticc. Ai- 
ipsemet Pater, sed quia Filius est persona, et 
Filius est Patris, quia ex Patre genitus esi, Sic 
Augusinus explanal illud, Mea doctrina mon esi 
ned, 
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autem modum exsisientim : apage, lu vero, cum 
non iia censeas, personam alteram alterius esse, 
sed hypostatice, non amplius esse poteris Trini- 
tatis venerator et eultor, Si enim Filius est per- 
sona Patris, utpote qui ex ipso sit, et Filii Spiri- 
$us; non itaque amplius erit Pater altera persona 
praeter Filium, neque Filius preter Spiritum. Vides 
quomodo dicta sanctorum pie illa quidem , opti- 
meque 96 habent, lu vero ea inepte aique impie 
interpretaris. 


Sapientis Niceni. 
Nempe tu quoque beatum Paulum, asserentem 


ἄπαγε. Σὺ δὲ μὴ οὕτω πρόσωπον ἕτερον ἑτέρου λέ: 
Ἴων, ἀλλ᾽ ὑποστατιχῶς, οὐχέτ' ἔχεις εἶναι μύστης 
τῆς Τριάδος. Εἰ γὰρ τοῦ Πατρός ἔστιν ὁ Υἱὸς πρό- 
σωπὸν ὡς ἐξ αὐτοῦ, xal τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, οὐ- 
κέτ᾽ ἔσται λοιπὸν ὁ Πατὴρ πρόσωπον ἕτερον παρὰ 
τὺν Υἱὸν, οὐδὲ παρὰ τὸ Πνεῦμα ὁ Υἱός, Ὁρᾷς ὡς αἱ 
μὲν τῶν ἁγίων ῥήσεις ἔχουσιν εὐσεδῶς τε καὶ χα- 
λῶς. Παρὰ σοῦ δὲ ἐχλαμύάνονται δυσσεδῶς τε xal 
χακῶς. - 


Τοῦ σοφοῦ Νικαίας. 
'D; δὴ σὺ καὶ τοῦ μαχαρίον Παύλου τὸν Υἱὸν M- 


Filium esse imaginem invisibilis Dei δὲ flguram γοόντος εἰκόνα τοῦ ἀοράτου θεοῦ, καὶ τῆς αὐτοῦ ὑπο- 
substantia ejus atque splendorem gloriz, sic au- P στάσεως χαρακτῆρα, καὶ τῆς δόξης ἀπαύγασμα, 


dires tanquam dicenlem ejusdem esse substantiae 
eum Paire, el solum eamdem natur»m, non au- 
tem eL distinctionem personarum signi(lcantem, 
Verum nos ratione tanquam arbilro utentes, οἱ 
identitatem naturz imaginisque atque personz, 
item operationis, his ipsis nominibus religiose in- 
telligimus, quatenus possemus eliam dicere, unam 
esse sanclissimze Trinitatis imaginem, et Deila- 
iem, accipientes Imaginem loco exemplaris ; simi- 
liter etiam, si personam Patris diceremus, sub- 
siantiam Patris denotaremus, quatenus in Deo 
substantia, idem est atque ejus persona, et perso- 
narum nihilominus distinctionem significamus , 


siquidem tres personas fatemur esse in sanciis- C 


sima Trinitate; sane constat nos hoc modo lo- 
quesdi non idem esse personas inter se, sed dis- 
. tinctionem docere, ei explanare. Imago quoque 
plane non ad seipsam, sed ad illud dicitur, cujus 
esi imago, pfeplerea οἱ personam denotat, quie 
relativum nomeu exsistat, tale nimirum, ut per- 
Sonau subeat; lu vero nescio quid cogitas, natu- 
raliter non hypostatice dici alfirmans, quando 
altera persona alterius esse dicitur. Et absurduin 
quoque colligere arbitraris, quod manifeste contra 
ἐξ facit. Sin autem id verum sit, licet animadver- 
tere. Existimas enim eos qui asserunt Filium esse 
personam Patris, utpote qui ex ipso proveniat, et 
rursum Spiritum Filii, quippe qui ex ipso sit, 
Mlud inconveniens sequi, eos non fateri aliam 
esse personam Patrem, aliam Filium, aliam Spi- 
ritum sanctum. Ego vero, si quo pacto tuan  ra- 
lionem percipio, lua quidem thesi, et valde sequi 
hoc absurdum affirmarem, nostra vero totum op- 
positum, Etenim, si personam alteram alterius 
dici, idem esse inter se solum, et similitudinem 
immutabilem, ut ipse ponis, signillcal; est autem 
persona Patris Filius, utpote quz eadem sit atque 
ipse secundum substantiam , atque ipsius Filii 
est Spiritus, quippe lantum ejusdem sit alque 
ipse substanti: 5. sine controversia nulla alia esset 
persona Pawr a Filio et Spiritu, et illi ad invi- 
cem, neque enim alterius sunt substantie. Verum 
cum audinus personam Palris, vel personam 


οὕτως ἀχούσαις, ὡς τῆς αὑτῆς αὐτὸν τῷ Datgl 
ὑποστάσεως λέγοντος, χαὶ φύσεως μόνον δηλοῦντος 
παυτότητα, οὐ μέντοι καὶ διάκρισιν ὑποστάσεων, 
᾿Αλλ' ἡμεῖς εὐσεδῶς διαιτῶντες τῷ λόγῳ, καὶ ταῦτό» 
τῆτα φύσειος διὰ τούτων τῶν ὀνομάτων νουῦμιν 
εἰχόνος τε xal προσώπον xal ἐνεργείας, καθὰ καὶ 
δυναίμεθα ἂν φάναι μίαν εἶναι τὴν τῆς ἁγία; Τριά- 
δος εἰκόνα τε xal θεότητα, ἀντὶ παραδείγματος τῆν 
εἰκύνα δεχόμενοι" ὁμοίως δὲ xol τὸ πρόσωπον τοῦ 
Πατρὺς λέγοντες τὴν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν δηλῶσαι- 
μεν, καθόσον ἐν τῷ θεῷ ἡ οὐσία ταυτόν ἔστι τῇ 
ὑποστάσει αὐτοῦ * οὐδὲν μέντοι ἧττον καὶ τὴν τῶν 
ὑποστάσεων δηλοῦμεν διάχρισιν, Πρότευπᾷ τε yàp 
τρία φαμὲν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος. Δῆλον ὡς οὗ τὴν 
ταυτότητα διὰ τούτου, τὴν διάχρισιν δὲ παριστά- 
γῦντες. Ἢ τε εἰκὼν φανερῶς οὐ πρὸ; ἑαυτῶν, ἀλλὰ 

πρὸς ἐχεῖνο λέγεται, οὗτινός ἐστι xal eboby, Kat 
διὰ τοῦτο σημαίνει ὑπόστασιν ἀναφοριχόν γε ὄνομα 
ὄν, χαὶ οἷον πρόσωπον ὑφιστάνειν. Σὺ δ᾽ οὐκ οἶδ᾽ ὅ 
τι διανοῇ, φυσιχῶς λέγεσθαι φάσχων οὐχ ὅποστατι- 
χῶς, ὅταν πρόσωπον ἕτερον ἑτέρου. λέγηται, Καὶ 
ἄτοπον δὲ συνάγειν νομίζεις, ὃ χατὰ σοῦ φανερῶς 
ἔστιν. ΕἸ δ' ἀληθῶς, ἔξεστι σχέψασθαι, Τοῖς γὰρ 
λέγουσι τὸν μὲν Ylóv πρόσωπον τοῦ Πατρὸς, ὡς 
αὐτοῦ προϊόντα, τοῦ δὲ ΥἹοῦ αὔϑις τὸ Πνεῦμα ὡς ὃν 
ἐξ αὐτοῦ, ἔπεσθαι οἴει μὴ λέγειν ἄλλο πρόσωπον τὸν 
[Πτέρα, καὶ τὸν ΥἹὸν ἕτερον, χαὶ τὸ Πνεῦμα. ᾿Εγὼ 
δ᾽ εἴ τι χαλῶς τοῦ σοῦ λόγου συνίημι, τῇ μὲν of 


D θέσει καὶ πάνυ ἂν τοῦτο τὸ ἄτοπον ἕπεσθαι φαίην * 


τῇ ἡμετέρᾳ δὲ πᾶν τοὐναντίον. Εἰ μὲν γὰρ τὸ πρό- 

σωπὸν ἕτερον ἑτέρου λέγεσθαι, τὴν ταυτότητα δηλοῖ 
μόνον, xal ἀπαράλλακτον ὁμοίωσιν, ὡς αὐτὸς τίθης, 
ἔστι δὲ πρόσωπον τοῦ Πατρὸς ὅ Υἱὸς, ὡς; ταυτὸν 
αὐτῷ κατ' οὐσίαν, χαὶ αὐτοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα, ὡς 
τῆς αὐτῆς; αὐτῷ μύνον οὐσίας, ὁμολογουμένως οὐχ 
ἂν εἴη ἄλλο πρόσωπον ὁ Πατὴρ τοῦ ΥἹοῦ τε xal 
Πνεύματος, κἀκεῖνοι ἀλλήλων," οὐδὲ γὰρ ἄλλης οὖ» 
σίας. ᾿Αλλὰ πρόσωπον τοῦ Πατρὸς, ἢ πρόσωπον τοῦ 
Υἱοῦ ἀκούοντες, xal ἔτι τοῦ Πνεύματος, τὴν ταυτό- 
τητα τῆς οὐσίας νοΐσομεν" ὡς τό γε χατὰ σὲ ἀνἤρη- 
ται ἡ Τριὰς, εἰς μονώτην ἀντιπεριστᾶσα θεόν, ΕἸ δ' 
ὡς ἡμεῖς λέγομεν τὸ πρόσωπον ἕτερον ἑτέρου λέγε- 
αθαι τὸ ἐξ ἐχείνον. elvat σημαίνει, οὗ xal λέγεται 


ε 
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εἶναι͵ πρὸς τῷ xal τῆς αὑτῆς αὑτῷ εἶναι οὐσίας, A Filii, ipsius quoquc Spiritus sancti, idem esse intet 


ἐπεὶ τὸ Ex «tvoc ὃν ἕτερόν ἐστι φανερῶς τῇ γε γοὺν 
ὑποστάσει, καὶ τῷ προσώπῳ τοῦ ἐξ οὗ λέγεται εἷ- 
ναι, πῶς οὖχ ἔσται πρόδωπον ὁ Πατὴρ ἄλλο, χαὶ ὁ 


Υἱὸς, xal τὸ Πνεῦμα; Ὥστ᾽ ἡμεῖς μὲν ταῦτα λέ- 


γοντες τὴν Τριάδα xol μάλα φυλάττομεν " αὐτὸς 
δὲ φύλαξαι μὲ; τοὐναντίον ποιῶν ἀδίχως ἐγχαλῖς 
ἄλλοις, ἡμῖν ἐπιτιθεὶς τὰ ὀνείδη τὰ ἴδια. “Ὅτι δὲ τὸ 
λέγεσθαι πρόσωπον, f) δύναμιν, ἣ ἐνέργειαν. τόδε 
τοῦδέ τινος; πρὸς τῷ ἄλλην σημαίνειν ὑπόστασιν 
καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι σημαίνει, οὗ χαὶ λέγεται εἷ- 
vat, τῶν λεγόντων ἄχουσον (οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ διδάσχα-» 
λοι πάντες) Χριστὸν Θεοῦ δύναμιν, καὶ Θεοῦ σοφίαν, 
καὶ αὖθις ζῶσαν καὶ ἑνυπόστατον ἐνέργειάν τε xal 
δύναμιν τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱόν" καὶ πάλιν, τὸ Πνεῦ- 


μα τὸ ἅγιον οὐκ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ B 


«ε καὶ ἐξ αὑτοῦ, xal ὥσπερ ἐνέργειαν φυσιχήν " 
δῆλον γὰρ δὴ τὸν Υἱὸν, ἑνυπόστατον δύναμιν τοῦ 
Πατρὸς ὄντα, διαφέρειν αὐτοῦ χαθό ἔστιν ὑπόστα- 
σις, καὶ κατὰ τοῦτο χαὶ ἐξ αὐτοῦ ὄντα ^ χαὶ τὸ 
Πνεῦμα ἐνέῤγειαν φυσικὴν τοῦ Υἱοῦ, οὐδὲ ταύτην 
ἀνυπόστατον, ἐξ αὐτοῦ τε εἶναι, xol τούτῳ αὐτοῦ 
διακρίνεσθαι. “Ὧττ᾿ o0. ταυτότητα μόνον φύσεως 
«αὗτα δηλοῖ τὰ ὀνόματα, χαὶ τὸ τοῦδέ τινος λέγεσθαι 
τόδε, ἐφ᾽ p αὐτὸς ἰσχυρίζτ, ἀλλὰ καὶ διάχρισιν Ózo- 
σι:άσεων. Τούτου δὲ τοῦ λόγου διασεσεισμένου, xal 
τὰ ἑπόμενα πάντα συγκαταδέδλτται. 


se secundum substantiam intelligimus. Quare, 
quod ad te attinct, sublata est Trinitas in solita- 
rium Deum coorctata. Sin aulem uL nos dicimus 
personam alteram alterius dici, praeterquam quod 
sit ejusdem cum ipso substantie, eiiam ab illo 
esse signiflcet, cojus et esse dicitur : quoniam 
quod ab aliquo est, alterum est plane, saltem hy- 
postasi et persona, ab eo cujus esse dicitur; qui 
fieri potest ut non sit alia persona Pater, alia Fi« 
lius, alia Syiritus sanctus? Nos itaque cum hzc 
dicimus, maxiue admodum Trinitatem tuenur. 
Cave tu, ne oppositum faciens, immerito alios ac- 
cuses$, nobis ascribens Lua ipsius dedecora, Quod 
autem dici hoc aliquid personam, seu potentiam, 
seu operationem alicujus praeterquam quod slgni- 
(cet alteram hypostasim, przelerea denotet ab ipso 
esse, cujus et esse dicilur; audi eos (sunt aulem 
omnes doctores) qui vocant Christum Dei virtu- 
tem, Deique sapientiam, et rursus appellant Fi- 
lium vivam et subsistentem opera:ionem Patris, 
et iterum Spiritum sanctum non alienum aiunt 
esse a Filio, sed in ipso, et ex ipso, ac veluti na 
luralemn. operationem. Sane quidem perspicuum 
est Filium, cum sit potentia Patris subsistens, dif- 
(erre ab ipso Patre, quatenus est persona, et juxta 
hoc ab ipso quoque esse. Et Spiritum senctum, 


cum sit operatio Filii naturalis, neque (alis, αἱ qux:e nequeat subsistere ex ipso quoque es.c Filio, 
εἰ hoc modo ab eo distingui. [taque non solum idem esse inler se, secundum | maturam (1) signili- 
eant hac nomius, ei quod hoc aliquid alterius esse dicatur (propter eamdem naturam) in. quo 


ipse niteris: verum etiam distinclionem personarum declarant, hac auiem ratione 


concusgs., 


ecmlera quoque omnia, qua sequuntur facile una corruunt, 


Tov Béxxov slc τὴν 5'. 


Ἐπειδὴ τινες μὴ καταδεχόμενοι τὴν ἐν Τριάδι 
μεπιτείαν τοῦ Υἱοῦ προδήλως παρὰ τῶν ἁγίων θεο- 
λογουμένην ἀπαρνοῦνται xal τὸ ὅλως; λέγειν ὄνομα 
τάξεως ἐν τῇ Τριάδι, συνελέγησαν αἱ παροῦσαι γρα- 
φικαὶ ῥήσεις εἰς δήλωσίν τε τοῦ τὸ Πνεῦμα διὰ 
κοῦ Υἱοῦ συνάπτεσθαι τῷ Πατρὶ, καὶ εἰς καρά- 
στασιν τοῦ λέγεσθαι ἀριζήλως τάξιν dv τῇ 
Τριάδι. 

Tov IlaJayjiu. 

Ἰξαταψεύδῃ τῶν εὑσεδῶν, ταλαίπωρε. "Ispev yàp 
«άξιν ἐπὶ τῆς ἁγία; Τριάδος, ἀλλὰ τὴν εὐσεύῆ. Tv 
δὲ δεικνῦσαν τρίτον ἐξ ἀνάγχης ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς δυσσεδῶς ἔχουσαν, ἣν σὺ μετ᾽ 


C Decci in quartum, 


Quoniam sunt quidam, qui cum non recipiaut 
Filium esse medium in Trinitale, quod planc a sa- 
cris theologis asseritur, recusant eliam omnino 
dicere nomen ordinis in Trinilate, collectae sunt 
presentes meinoriz tradits3 senlentiz, in declara- 
tionem hujus, quod Spiritus conjungatur cum Patre 
per Filium, atque in demonstrationem, quod per- 
spicue dicatur ordo in Trinitate. 


Palama. 

Miser, mentiris de piis hominibus ; scimus enim 
ordinem in sanctissima Trinitate, sed pium ; illum 
autem, qui ex necessitate tertium ostendat a Putre 
Spiritum sanctum, quem tu eum Eunomio smplie- 


Kóvoplou στέργεις, οὐ χαταδεχόμεθα. Καὶ τῶν γρα- D cteris, ut impie se habentem minime recipimus. 


φιχῶν καταψεύδη ῥήτεων. Οὐ γὰρ τὸν Υἱὸν μένον, 
ἀλλ᾽ ἔσϑ' ὅτε χαὶ τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύ- 
ματος ἔνωσίν φασιν, ἄλλοτε δὲ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα μέσον χαὶ χοινὸν αὐτοῖ;. Καὶ ἣν 
ἀριϑήλως λέγεσθαι φὴς τάξι», σαφὲς ὡς οὐ περὶ τοῦ 
Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου νεύματός ἐστι" στέργεται δὲ 
καὶ ἡ μεσιτεία τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ οὐ χατὰ τὴν ὕπαρξιν 
φοῦ {Πνεύματος τοῖς τὰ θεῖα συνετοῖς, ἀλλὰ κατὰ 
«ἣν ὁμολογίαν, μὴ προσεχῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 


Mentiris etiam de sanetorum exaratis sententiis ; 
non enim solum Filium, sed nonnunquam etiani 
cPatem Filii et Spiritus conjunctionem, aliquando 
vero Filii et Patris medium communem ipsis Spi- 
ritum appellant, Et quem asseris manifeste dici 
ordinem, clarum est, non eum de Filio et Spiritu 
esse. Illud quaque probant rerum divinarum pe- 
rii, medium esse Filium, verum non secundum 
exsistenliam Spiritus, sed sccundum confcssiónein 


(1) Addo ista verba, qux desunt in Graco exemplari, perspicuitatis causa. 
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atque convenientiam nominis. Ne si continenter A τιθεῖτιν, ἵνα μὴ δόξῃ καὶ τοῦτο γεννητόν. Τὰ τοι- 


Spiritum sanctum ponant, genitus esse videatur. 


T4lia igitur ἃ sanctis probe dicuntur ; qui autein ea- 
collcgit, et hic proposuit ad propriam trahens per- 
versan opinionem, inepte, aique impie illis utitur. 


Nicani. 
Át enim, o bone vir, quicunque (landem sis, 


qui hac asseris, iste ordo, quem ipse constituis, et 
eus doces, qui adducuntur, ut tibi credant, non 
magis ordo quam ordinis perturbatio atque confu- 
Sio justius el esset et diceretur. Si enim, ut ais, 
propter convenientiam nominis ordinem approbas, 
et fateris medium esse Filium, ne Spiritum ponas 


coniinenter, et cogaris aflirmore illum esse genitum ; 


videria ncque re ipsa censere ordinem in sapctis- 


sima Trin:tate, sed tu illum excogitans, ipsi gratum 


facere atque ctiam videris putare iu tua esse po- 


testate, qui varias, ut ordinem nominum inimiutes: 


si enim propter nomen Patris (hoc enim puto te 


ὁμολογίαν, et convenientiam nominis nuncupare), 


non infers continenter Spiritum sanctum, nc geni- 
tus, esse videatur; licet nobis productorem ipsum 
vocare, statimque Spiritum. nominare. Ác Filium 
dicemus exsistere ex Patre per Spiritum, et Filium 
quidem dicemus esse ex Patre per se, per acci- 
dens autem ex produetóre; Spiritum quoque san- 
etum ex productore per sé, cx l'atre vero secun- 
dum accidens. Alque in noslra potestate situm 


etit, ut, sublato ordine, ujodo medium inter Patrem 
et Spiritum ponainus Filium, Patrem primam cau- 
sam appellantes; inodo Spiritum mediun Inter Pa- 
trem et Filium colloceimnus, Patrea productorem 
nominantes. Qua omnia tum absurda sunt, tum 
potius confusionem, quam ordinem pariunt, et efi- 
ciunt, Veram nos lalem. ordiuem non dicimus, 
neque qualem iu sentire cum Eunomio nos opi: 


. paris, cuin tertium necessario Spiritum a Patre 


existimamus : tertium enim eum esse, et valde 


censemus, idque ex necessitate, si tibi illud. ex ne- 


cessitate non natura significet, fidem tribuentes ei 
qui tertium ipsum in expiatione salutaris baptisma- 
tis iradidit : Baptizantes eos, inquiens, in nomine Pa- 
tris, et Filii, et Spiritus suncti ; terium vero esse na- 
iuram, nunquam dicemus, neque unquam eo usque 


progres-uri sumus, ut alterum oppositum declinan- D 


tes, alteruni fateamur : id quod tibi accidit. Cuiu 
enim caveas terlium eum dácere esee natura, neque 
tertiom omnino eum appellas; cum οἱ ordinein, 
«qui personas distinguat, respuas, el nullo mo:lo in 
medio consistere queas (1). Quanquam satius est 
utraque extrema devitantem, manere in medio. 
Hoc igiter nostrum est, neque omnino negamus 
tertiuin esse, neque terlium esse natura recipimus. 
Verum ponimus tertium ipsum quidem nou soluu 
dici, sed etiam esse. Augue eum ordinem recipi- 
mus, qui persouas, non naturas distinguat. Quem or- 
dinem ex necessitate esse quis contradicet ? licet 


auta τοίνυν τοῖς ἁγίοις λέγεται καλῶς. Ὃ δὲ συν- 
ειληχὼς ταῦτα xal προθεὶς ἐνταῦθα πρὸς τὴν οἰχείαν 
μεθέλχων χαχυδοξίαν, καχῶς xai δυσσεδῶς αὐτοῖς 
χρῆται. 
᾿ Τοῦ Νικαίας. 

᾿Αλλ᾽, ἄνθρωπε, ὅστις ποτὲ εἶ ὁ ταῦτά λέγων, 
αὕτη ἡ τάξις ἣν αὐτός τε εἰσάγεις καὶ διδάσκεις 
τοὺς πειθομένους 5οι, 0) τάξις μᾶλλον f| ἀταξία 3ι- 
χαιότερον àv val λέγοιτο. El γὰρ διὰ τὴν ὁμόλο- 
γίαν, ὡς φὴτι στέργεις τὴν τάξιν καὶ τὴν τοῦ Υἱοῦ 
μεσιτείχν, ἵνα μὴ τὸ Πνεῦμα θῇς προσεχῶς, xal 
Ὑεννητὸν αὐτὸ νομίσαι ἀνάγχαφθῇς, ἔοικας μήτε 
πράγματι ἐν τῇ θείᾳ Τριάδι τὴν τάξιν δοξέζειν, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς ἐπινοῶν τοῦτο χαρίζεσθαι" ἐπὶ σοί τέ οἴεσθαι 
εἶναι ἐναλλάξαντι μεταθεῖναι τὴν τάξιν τῶν ὀνομά- 
ttv εἰ γὰρ διὰ «ὃ Πατρὸς ὄνομα (τοῦτο γὰρ οἶμαι 
ὁμολογίαν χαλέϊς), o9x ἐπιψέρεις προτξεχὼς τὸ Πνεῦμα 
ἅγιον, ἵνα μὴ γεννητὸν δύξη * ἔξεστι προδολέά τοῦ- 
τον χαλέσασι τὸ Πνεῦμα εὐθὺς ὀνομάσαι, καὶ διὰ 
τοῦ Πνεύματο; τὸν Υἱὸν ix τοῦ ποοθολέως ὑπάρχειν. 
Καὶ τὸν μὲν Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς καθ᾽ αὐτὸ, κατὰ 
συν! 6. θηχὸς δὲ Ex τοῦ προδιλέως * τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐχ μὲν τοῦ προδολέως xo0' αὐτὸ, ἐκ δὰ τοῦ 
Πατρὸ; κατὰ συμδεδηχές " xoi ἐφ᾽ ἡμῖν ἔστιν, 
ἀναιροῦντας τὴν τάξιν ποτὲ μὲν μέσον τὸν Υἱὸν 
θεῖναι Πατρός τε xai Πνεύματος, Πατέρα τὸ πρῶ» 
tov αἴτιον ὀνομάσασι, ποτὶ δὲ τὸ Πνεῦμα ἢ χτρὸ; 
καὶ Υἱοῦ τὸν προδολέα φαμένοι:;. "A πάντα χαὶ 


( ἄτοπα xal ἀταξίας ποιητιχὰ μᾶλλον f| τάξεω;;. ᾿Αλλ᾽ 


ἡμεῖς τοιαύτην τάξιν οὐ λέγομεν, οὐδ᾽ ἣν αὑτὸ; 
ἡμᾶς οἴει μετ᾽ Εὐνομίου φρονεῖν, τρίτον ἐξ ἀνάγχης 
ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα νομίζοντας, Τρίτον μὲν 
γὰρ αὐτὸ χαὶ μάλα νομίζομεν, χαὶ τοῦτ᾽ ἐξ ἀνίγχης, 
εἴπερ cot τὸ ἐξ ἀνάγκη; μὴ τὸ φύσει δηλοίη, πι- 
στεύοντες τῷ τρίτον αὐτὸ παραδ:δόντι ἐν τῇ τοῦ σω- 
τηρίου βαπτίσματος τελετῇ, « Βα κτίζοντες, φάσχων, 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, χαὶ τοῦ Υἱοῦ, xai τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. » Τρίτον δὲ γε τῇ φύσει οὐδέποτ᾽ 
ἐροῦμεν, οὐδὲ προελευσόμεθά ποτε εἷς θάτερον τῶν 
ἀντιχειμένων, τὸ ἕτερον φεύγοντες, ὅπερ αὐτὸς 
πάσχεις, Τὸ γὰρ τρίτον φεύγων τῇ φύσει, οὐδόλως 
αὐτὸ τρίτον καλεῖς, χαὶ τὴν τῶν ὑποστάσεων διαχρι- 
τιχὴν τάξιν ἀρνηύμενος, xai μὴ δυνάμενος μένειν 
ἐπὶ τοῦ μέσου. Καίτοι βέλτιον ἣν ἀμφότερα φεύ, οντα 
τὰ ἄχρα, ἵστασθαι ἐπὶ τοῦ μέδον, τοῦτο δὴ τὸ ἡμέ- 
τερον μὴτε παντάπασιν ἀρνουμένου; τὸ τρίτον, κἦτε 
τὸ τρίτον δεχομένους τῇ φύσει, ἀλλὰ τιθεμένους μὲν 
αὑτὸ τρίτον ob λέγεσθαι μόνον, ἀλλὰ xal εἶναι, καὶ 
τάξιν Ceyopévoug τὴν τῶν ὑποστάσεων διαχριτιχὴν, 
οὐ τῶν φύσεων. "Hv χαὶ αὐτὴ» ἐξ ἀνάγχης εἶναι εἰ; 
ἀντερεῖ; xà» αὐτὸς τὴν ὁπωποῦν ἐξ ἀνάγχης τρίτον 
αὐτὸ δεικνῦσαν μὴ στέργη;, μηδὲ τοῦ Βασιλείου 
ΠΠατρὸ; ἀχούων διδάσχοντος, Οὐχοῦν ἡ μὲν τῶν 
θξίων ὑποστάσεων διαχριτιχὴ τάξις τοῖς ἁγίοις xa- 
θέστηχε γνώριμος, fj δὲ φύσεως διλχριτικὴ ἐ πὶ τῆς 
ἁγίας Τριάδος ἀπόόλητος. Τὴν δὲ διαχριτικὴν τῶν 


(1) Quemadmodum Filius et est secundus ordine, et non est secundus natura. 


aei 
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προσώπων τάξιν φύσεως μὲν μὴ εἶναι " φύσει δὲ A ipio quemcunque ordinem non admittas, qui ip- 


ὅμως εἶναι, πᾶς τις ἄν συγχωρήσειε, xa χατὰ 
τοῦτο εἶναι καὶ φυσιχὴν, o0 χαϑὸ φύσιν διαχρίνει, 
ἀλλὰ καθὸ φύσει, οὐ θέσει τῇ ἡμετέρᾳ ἐστί. Τοῦτο 
δ' ἂν φαῖεν xal οἱ χορυφαῖοι τῆς Ἐχχλησία; διδά- 
σχαλοι ᾿Αθανάσιος, καὶ Βασίλειος, ὁ μὲν τὴν μείζονα 
παράξδοὺς τῶν προτάσεων, ᾿Αθανάσιος δ᾽ ἐπάγων τὴν 
ἐλάσσονα". καὶ συλλογισμὸν ἄμφω πλέξαντε: ἕνα 
φύσει πρὸς τὸν Υἱὸν τετάχθαι τὸ Πνεῦμα δειχνύντα " 
πρὸς μὲν γὰρ τὸν Πατέρα τὸν Υἱὸν φύσει τετάχθαι, 
καὶ οὔτω φύσει, ὡς πᾶν αἰτιατὸν πρὸς τὸ ἴδιον αἴτιον, 
καὶ ὡς τὸ ἐκ τοῦ κυρὰς πρὸς τὸ πῦρ, διδάσχει Βασί . 
λειος " τὸ δὲ Πνεῦμα τοιαύτην φύσιν xal τάξιν πρὸς 
τὸν Υἱὸν ἔχειν, ἂν ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, ὁ λέγων 
ἐστὶν ᾿Αϑανάσιος, ἣν φυσικὴν οὖσαν οὐ χαθὸ φύσιν 
διακρίνει (λεγέσθω γὰρ τοῦτο πολλάχις τὰ Guxo- 
φαντούντων ἐμφράττουσι στόματα), ἀλλ᾽ ὅτι φύσει, 
οὗ θέσει τῇ ἡμετέρᾳ ἐστὶ, πράγμασί τε εἶναι, καὶ 
οὐ τῇ ἐπινοίᾳ τῇ ἡμετέρᾳ, οὐδ᾽ εἶναι ἐναλλάττειν, 
ὡς αὑτὸς οἴει, ποτὲ μὲν οὕτω τάττοντας, ποτὲ 5 
ἑτέρως, οὐδεὶς ὃς οὐχ ὁμολογήσειεν. Οὐχοῦν εἰ μὲν 
τούτην ὁμολογεῖς xai αὐτὸς τάξιν, τῶν γραφιχῶν 
οὗ χαταψευδόμεθα ῥήσεων, οὔχουν γε δόξει τοῖς γε 
συνιεῖσιν αὑτῶν. ᾿Αλλά χαλῶς ὁ συνειληχὼς τὰς ῥή- 
σεις συνέλεξε" χαὶ πρὸς ἡμῶν οἱ λόγοι. Εἰ δὲ ταύτην 
ἀρνῇ, ἀληθεύει λέγων ἡμᾶς αὑτὴν ἀρνουμένους, 
οὗτος δὲ οὐ φεύδεται, ἀλλὰ καὶ βάλλει χαιρίαν τεῖς 
συνειλεγμένοις λόγοις τῶν διδασκάλων. Ilávo δὲ καὶ 
«99:0 ποιεῖς ἀγενὲς ἐπ᾽ ἄλλοις εἰρημένας ῥῆσεις 


συλλέγων, xai διὰ τούτων δοχῶν ἀνατρέπειν τὴν τῆς (c 


κάξεως χρνοῖν xai ἄλυτον ὄντως σειράν, Τὸ piv 
γὰρ Πνεῦμα μέσον Υἱοῦ xoi Πατρὸς εἴρηται, ὡς; 
ἀγεννῆτου xal γεννητοῦ, αὐτὸ μὴτε γεννητὸν ὑπάρχον, 
μήτε ἀγέννητον" ὁ δὲ ᾿ἰατὴρ Υἱοῦ χαὶ Πνεύματος 
ἕνωσις ὡς αὐτὸς ὧν ἡ πηγὴ αὐτοῖς καὶ τοῦ εἶναι 
xa τοῦ ἠνῶσθαι. “Δ μτιδὲν ὄντα πρὸς τὸ mpoxsl- 
μενῦν οὐχ ἥκιστα τοῦ προάγοντος, ἢ κχαθ' ὧν προά- 
χονται ἔλεγχον ἔχει, καὶ ἀμαθία: ἀπόδειξιν. 


sum tertium esse necessario ostendat. Neque Pa- 
trem Basilium audis, qui hoc docet (1). Ergo ordi- 
nem qui,divinas personas secernat, sancti agno- 
Scunt : at eum qui naturam separet in sanctissima 
Trinitate, rejiciunt; ordinem autem, qui personas 
disjungat, nalurz? quidem non esse. Αἱ tamen nae 
tura esse, unusquisque concederet, et secundum. 
hoc esse quoque naturalem ; non quatenus naturam 
discernit, scd quatenus natura, non thesi et posi- 
tione nostra est. Hoc autem coryphbzi quoque Ec- 
clesiz doctores Athanasius atque Basilius non ne- 
garent, cum is quidem majorem propositionem no» 
bis tradat, Athanasius autem minorem inferat, et 
syllogismum unum ambo componant, qui natura 
Spiritum sanctum habere ordinem ad Filium osten-. 
dat : siquidem Filium habere ordinem ad Patrem 
Datura, atque ita natura, tanquam omne causatum 
solet habere ad propriam causam, et velut id quod 
ex igne provenit ad ignem, Basilius docct. Spiri- 
tum autem talem naturam et ordineu habere ad 
Filium, qualem Filius ad Patrem, Athanasius est, 
qui hoc tradit, quem ordinem naturalem esse, non 
quatenus naturam secernit (dicamus enim hoc spe 
calumniantium ora obstruentes), sed quatenus. na- 
tura, non thesi nostra constat, et re ipsa esse, mi- 
nimeque animi sensu, et cogitatione consistere. 
Neque licere alicui, ut ipse arbitraris, modo sic 
statuendo, modo vero aliter-eum immutare, nemo 
non fateretur. Si igitur talem ordinem et tu conce- 
dis, non mentimur de sententiis, quas in scriptis 
reliquerunt sancti, minime vero hoc iis videbitur, 
qui eas. intelliguut. Sed qui collegit, eas optime 
intelligit, et pro nobis sunt rationes : sin autem 
istum ordinem negas, vera dicis nos eum ordinem 
respuere, is autem non mentitur, quin etiam col- 
lectis doctorum rationibus, letbale vulnus infligit. 
Valde etiam in hoc ignavum te przbes, cum sen- 


tentiss "colligas in alium sensum dictas. Atque hisce putas te auream illam, vereque indissolubilem 
estenam evertere posse, Etenim Spiritus medius inter Patrem et Filium dictus est esse, velut in- 
ter ingenitum et genitum, ipse neque genitus, neque ingenilus exsistens, Pater quoque inter Fi- 
lius et Spiritum conjunctio dictus est, Nempe quia ipse est fons iis, eL ut sint, et ut inter se 
conjungantur. Quz cum nihil ad rem faciant, polissimum — eum, qui ea producit, quam quibus ob- 


jiciuntur, imperitiz coarguunt. 


Τοῦ Béxxov εἰς τὴν &. 


Ἐπειδή εἰτί τινες μὴ χατλδεχόμενοι ἐχεῖνο τὴν 
εὐαγγελιχὴν δύνασθαι ῥῆσιν, τὴν Πνεῦμα ἀληθείας 
4} ἅγιον λέγουσαν Πνεῦμα " ὅπερ δύναται καὶ ἡ 
pas t λέγουσα ix τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι " 
ἕτι δὲ διενιστάμενοι μηδὲ εἰ; ἰσοδύναμον ἔννοιαν 
λέγεσθαι τὸ ἐχ τοῦ [lavoho ἐχπορεύεσθαι, καὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" xatt- 
στρώθησαν αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ ῥήσεις εἰς ἀπό- 
δειξιν τοῦ ἰσοδυνάιιου τῶν το οὕτων εὐαγγελιχῶν 


ῥήσεων. 


(4) 1α epist. ad canonicas. 


Decci in quintam. 

Quoniam nonnulli dictum illud evangelicum, 
quo dicitur Spiritus sanctus Spiritus veritatis , 
negant id sibi velle, quod etiam vult, et significat 
alterum dictum, quo dicitur ex Patre procedere. 
Praeterea etiam, quoniam, refragantur iis qui in 
parem atque qualem sensuin dici ex Patre pro- 
cedere Spirítum sanctum, et ex Filio accipere opi- 
nantur ; subjecimus presentes auctoritate Patrum 
testatas sententias, in demoastrationem huj 
quod idem valcant, et sque possint bujusm 
dicta evangelica. 


b E 
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Palame. 


O stopiditatem bominis ! Cum enim idem valent 
hs sententie conjunctionem, hoc est dicere, 
consubstantialitatem Spiritus sancti significant. 
lta tamen differunt, ut exsistere Spiritum ex am- 
bobus Patre Filioque minime ostendatur, idque 
patet ex his ipsis memoris propagatis sententiis, 
Qui autem eas collegit, in earum discrimine di- 
gnoscendo factus est veluti surdus. 


Sapientis Niceni. 


14 quidem neque apparentem confutstionem 
habet, qus sola utitur in aliis, veram demonstra- 
lionem vel negligens, vel ejus ignarus exaistens, 
jn quibus sane fieri potest, ut inveniat ; in his 
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Jov llaJAapá. 

Τῆς ἀναισθησίας 1 ἰσοδυναμοῦσαι γὰρ al ῥῇῆσεις 
οἰχειότητα, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ὁμοουσιότητα τοῦ θείον᾽ 
Πνεύματος παριστῶσι. Διαφέρουσι δὲ ὡς μὴ παρ᾽ 
ἀμφοτέρων lfaspó; τε xal Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν τοῦ 
Πνεύματος δείχνυσθαι. Kal τοῖτο κατάδηλον ἀπ᾽ αὖ“ 
τῶν τῶν γραφιχῶν ῥήσεών ἐστιν. 'O δὲ συνειληχὼς. 
ταύτας οὕτως πρὸς τὴν διαφοτ λι τῶν ῥήσεων τού- 
των ὥσπερ ἐχχεχώφηται. 
| ToU σοφοῦ Νικαίας. 

Ἰοῦτο ἔλεγχον μὲν οὐδὲ δοχοῦντα ἔχει, ip μόνῳ 
χρῆται ἐπὶ τῶν ἄλλων τοῦ ὄντος fj ἀμελῶν, ἣ ἔχων 
ἀπείρως, ἐφ᾽ ὧν γε χαὶ εὑρεῖν ἐνδέχεται. πὶ τού- 
τῶν γὰρ οὐδὲ σφόδρα βουλόμενο; εὗρεν ἂν τόν γε 


enim etiamsi vel maxime veliet, probationem, D μὴ ὄντα. Ἢ γάρ ἀλήθεια οὐκ ἐλέγχεται. Λοιδορίαν 


que Don est, minime invebiret : siquidom veri- 
tas non convincitur. .Contumeliam solummodo 
affert, quemadmodum et reliqua, et thesim quam- 
dam ponit, nullam inferens necessitatem. Etenim 
sententiam illam, qua Spiritum sanctum &Spiri- 
tum veritatis appellat, atque idem valet, quod 
altera qua pouit ipsum ex Patre procedere, vel 
ex Filio accipere, conjunctionem inquit, et con- 
substsntialitatem Spiritus sancti ; non tamen ejus 
ex Patre Filioque processum significare. Secun- 
dum hoc enim, inquit, differre. Quonam autem 
pacto differant, non probat ; sed testatur quidem 
sententias, ls vero ἴῃ contrariam partem, ate 
que ipse vult plane pertinent. Quod enim con- 


-junctlonem quamdam, et consubstantialitatem si- 


guificantes, idem inter se valeant, id verum est. 
Quod autcm ex Patre Filioque Spiritus sancii 
processionem non indicent , hoc sane a te ipso 
addis, verum oppugnans. Hsec enim isa eonsub- 
stantialitas causa est cur Spiritus sanctus ex 
Filio, vel per Filium procedat. Atque hoc decla- 
ral B. Cyrillus, proprium app«ellaus Patris et Fi- 
lii Spiritum sanctum; utpote qui ex Patre per 
Filium sit, ob identitatem substantie, vel Pris 
videlicet et Filii, vel etiam horum ad Spiritum. 
haque sive hoc modo, sive illo dixeris, nobiscum 
faciunt rationes. Eteniin consubstantialitas Spiri- 
tus sancti ad Patrem et Filiuin, et quod ipsorum 


δὲ φέρει χαὶ μόνον ὥσπερ xal τὰ ἄλλα, xai θέσιν 
δέ «wa είθεται, μηδεμίαν ἀνάγχην ἐπάγων. Τὴν γὰρ᾽ 
Πνεῦμα ἀληθείας λέγουσαν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἰσοδνναμοῦσαν τῇ ἐκ Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι τι-᾿ 
θεμένῃ, ἢ λαμύάνειν ἐχ τοῦ Υἱοῦ, τὴν οἰκειότητά 
φῃσι καὶ ὁμοθυσιότητα δηλοῦν τοῦ Πνεύματος, οὐ 
μέντοι τὴν αὐτοῦ ἐχπόρενσιν ix Πατρὸς xai Υἱοῦ, 
Κατὰ τοῦτο γὰρ διαφέρειν, Τὸ δ' ὅπως οὐ δεέκνυ- 
σιν, ἀλλὰ μαρτύρεται μὲν τὰς ῥήσεις, αἱ δ᾽ εἰς τοὺν- 
ἀντίον ὧν αὐτὸς βούλεται περιφανῶς φέρονσιν " ὅτι 
μὲν γὰρ οἰχειότητά τινα xal ὁμοουσιότητα παρι- 
στάνουσαι, ἰσοδυναμοῦσιν ἀλλήλαις, τοῦτ᾽ ἐατὶν ἁλη- 
θές" ὅτι δὲ τὴν ἐχ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν τοῦ 
ἁγίον Πνεύματος οὐ δηλοῦσιν, τοῦτο δ' ἀπὸ σαυτοῦ 
προστίθη; τοῖς ἀληθέσι μαχόμενος. Αὐτὸ γὰρ τοῦτο 
τὸ ὁμοούσιον αἴτιον τοῦ τὸ ἐϊγεῦμα ἐξ γ]υῦ, ἢ δι' 
Υἱοῦ προϊέναι. Καὶ δηλοῖ Κύριλλος ὁ μαχάριος, ἴδιον 
λέγων Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, à; ὃν 
ix [Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ διὰ τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας, 
εἴτε Πατρὸς δηλαδὴ χαὶ χιοῦ, εἴτε xal τούτων πρὸς 
τὸ Πνεῦμα, Καὶ οὕτως οὖν χἀχείνως πρὸ; ἡμῶν ol 
λόγοι" ἡ γὰρ mpi; Πατέρα καὶ Ylbv ὁμοουσιότης 
«οὔ Πνεύματος, xal τὸ ἴδιον αὐτῶν λέγεσθαι, οὐχ 
ἀποχλείει τὸ ἐξ Υἱοῦ, fj δι᾽ Υἱοῦ ἐκ Πχερὸ; αὐτὸ 
εἶναι, ὅτι μὴ μᾶλλον χαὶ συνάγει. Καὶ γοῦν ἀλλαχοῦ 
φησιν ὁ αὑτὸς εἶναι τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, xal μὴν 
χαὶ τοῦ Υἱοῦ, «b οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν ἣ ὡς ix 11“- 
τρὸς δι᾽ Υἱοῦ προχεόμενον Πνεῦμα, Εἰ γὰρ ἀπλῶς 


proprius dicatur Spiritus, non excludit eum a D μόνον ἡ ὁμοουσιότης αἰτία ἣν τοῦ ἴδιον τοῦ Υἱοῦ 


Filio, vel ex Patre per Filium cssc; quin potius 
eflicit hoc atque concludit. Et quidem alibi idem 
doctor asserit, esse Spiritum Dei et Patris, atque 
etiam Filii, qui essentialiter ex ambobus, vel ita 
per Filium, tanquam ex Paire profluat, Etenim, si 
simpliciter consubstantialitas esset causa, cur 
Spiritus sanctus diceretur proyrius Filii, Filius 
quoque diceretur proprius Spiritus sancti, cum 
ipsi sit. consubstantialis, quod nemo bactenus dí- 
cere ausus est. Sin autem dixerint non posse dici 
Filium proprium Spiritus sancti, propterea quod 
ad Parrein referatur, uc siaiiliter Spiritus sanctus 
esse Pulter videaiur, nmeccessario testificabuntue 


ἐμ quoque spiranteur. esse, scu productorem ; 


λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα, ἐλέγετο ἂν xol ὁ Υἱὸς ἴδιος 
τοῦ Πνεύματος, ὁμοούσιος ὑπάρχων αὑτῷ. Ὅπερ 
οὐδεὶς οὐδέπω φάναι τετόλμηκεν. Ei δὲ διὰ τὸ τὸν 
Υὴῦδν ἀναφερόμενον πρὸ; Πατέρα μὴ δύνασθαι φαῖεν 
τοῦ Πνεύματος λέγεσθαι, μὴ Πατὴρ αὐτοῦ δόξῃ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιόν εἶναι, μαρτυρήσουσιν ἡμῖν ἐξ 
ἀνάγχης τὸν ὙἹὸν πνέοντα ἣ προδάλλοντα slvat, διὰ 
τὸ καὶ τὸ Πνεῦμα &vagop:xbv ὄνομα ὃν Πατρὸς πρὸς 
16) πνέοντα ἀναφέρεσθαι, xal ἐξ ἐχείνου πνεῖσθαι, 
οὗτινος xal λέγεται εἶναι, Καὶ βάλλοντες ἑαυτοὺς εὖ». 
ρεθήσονται, δοχοῦντες τοὺς ἐναντίους. “Ὅτι δὲ οὐ 
μόνον τὸ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Υἱοῦ εἰς τὴν 
αὐτὴν ἔννοιαν φέρει τῷ ἐχ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι͵ 
ἀλλ᾽ οὐδὲ» ἧττον χαὶ τὸ λαμιδάγειν Ex τοῦ χίοῦ, καὶ 
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pfe. Ὡς γὰρ προϊὸν δι' αὐτοῦ φυσικῶς, ola Dh 
ἴδιον αὐτοῦ φησι, μετὰ πάντων ὧν ἔχει, τελείως 
λαμβάνειν λέγεται τὰ αὐτοῦ, 


eamdem spectent intelligentiam, ad 


aba APOLOGIA INSCRIPTIONUM VECCT. 
ποῦτο πάλιν πρὸς πολλοῖς ἄλλοις Κύριλλος μαρτυ- A 
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q»ia ellam istud nominis Spiritus, cum sit rela- 
vam, ad spirantem referatur, et ab eo spiretur, 
cujus etiam esse dicitar. Atque ila cum adversa- 
: rios petere videantur, so ipsos ferire reperirentur. 
Quod autem noniantum illud diei Spiritum proprium Fdii, sed etiam illud a Filio accipere ad 


quam etiam pertinet illud ex Palre procedere; hoc etiam rur- 


sus €um multis aliis Cyrillus testabitur. Etenim, tanquam, inquit, per ipsum (Filium) naturaliter 
procedens (Spiritus sanctus) utpote proprius ejus una cum omnibus que habet, perfecte accipere 


sua dicitur. 
Tov Déíxxov εἰς τὴν ς΄. 


- Ἐπειδὴ εἰσί τινες λέγοντες διαφέρειν ἀλλέλων τὸ 
πρόεισι καὶ προχεῖται καὶ ἐκπορεύεται, ἐξελέγη- 


σᾶν εἰς ἀναντίῤῥητον ἀπόδειξιν τοῦ ἰσοδυνάμου 


αὑτῶν αἱ προχείμεναι ῥήσεις τοῦ ἀγίου Κυρίλλου, 

xai μετ᾽ αὐτὰς αἱ ὑποτεταγμέναι αὑταῖ- ἕτεραι 

ῥήσεις τῶν ἄλλων Πατέρων τῶν θεολογούντων Ex 

Πατρὸς προϊέναι τε καὶ ἐκπέμπεσθαι xoi προχεῖ- 

οϑαι τὸ Πνεῦμα, ἐν ἐχείναις tal; περιχοπαῖ;, ἐν 

al; ἔμελλον λέγειν ix Πατρὸς αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι, 
Τοῦ Παιϊαμᾶ. 

"Tog ἀναισθησίας | τίς γὰρ obx οἶδεν ὅτι τὸ πρόεισι 
λέγεται καὶ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ " τὸ δὲ ἐκπορεύδται, ἣ 
προχεῖται οὐδέποτε; χαθάπερ xal τὸ προχεῖται 
χυρίως ἐπὶ τῆς χορηγίας, ἔστι δ᾽ ὅτε χαὶ περὶ τῆς 
ἐχπορεύσεω; λέγεται, Βέχχος δὲ οὗτος χαὶ οἱ χατ' 
αὐτὸν μηδὲν διαφέρειν ἀλλήλων διατείνονται ταῦτα 
δυχαιδῶς -ὁμηῦ χαὶ ἀνχιδῶς. Αἱ γὰρ συλλεγεῖσαι 
τῶν ἁγίων ἐνταῦθα ἐήσεις, ἐφ᾽ ὦ» ἔσθ' ὅτε ταῦτα 


Vecei in seztam, 

Quoniam sunt qui dicant, differre inler se 
ista nomina, proficiscitur, profluit, alque procedit, 
ad firmiter demonatrandam horum iequalem vim 
atque naturam, selegimus subjectas sancti Cyrilli 


p 5ententías, post quas subjungimus illis alia dieta 


aliorum Patrum, qui in iis decisionibus εἰ 

περιχοπαῖς, in quibus dicturi erant, Spiritum ex 

Patre procedere, a Patre ipsum prof(icisei, eLmitli, 

atque profluere, theologice commemorant. 
Palama. 

Ὁ stoliditatem bominis! quis entm nesciat illud 
proficisci etiam in Filio diei : prozedere autem 
vel proffuere nunquam? sicut etiam pro[luere 
proprie in largitione donorum , quandoque vero οἱ 
de processione dicitur, Iste autem Vercus, suique 
similes, nihil ista inter se differre impie simul 
alque impudenter contendunt, Etenim, quiz hiec 
sunl collect:e sanctorum auctoritates, enm osten- 


συντρέχουσι δεικνῦσαι, τὴν πρὸς ἄλληλα τούτων C dunt, in quibus aliquando ista concurrant nomina, 


διαφορὰν ἀναιροῦσιν οὐδαμῶς. 
Τοῦ σοφοῦ Νικαίας. 

᾿Αλλ εἰ καλῶς ἐφίστας KupDAp τῷ μακαρίῳ, 
εὗρες ἂν xal τὴ ἐχκπορεύεσῆαι ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ λέγοντα 
ἂν τῇ εἰς τὸ χατὰ Ἰωάννην αὐτοῦ πραγματείᾳ εἰς 
τὸ ῥητὸν τὸ, Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράκζλητος" εἰ γὰρ 
οὐχ ix τοῦ Πατρὸς, φησὶν, ἐκπορεύεται, τουτέστιν 
ἂχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ χαθ' ἡμᾷ; " wai mp5 τούτου 
τὸν τὸν Σωτῆρα περὶ ἑχυτοῦ λέγοντα * ᾿Εγὼ ἐκ 
τοῦ Πατρὸς ἐξῆ ἰθον, καὶ ἥκω. "Ὅθεν xal Κύριλλος 
διδαχϑεὶς, ix τοῦ Πατρός φησι τὸν Υἱὸν ἐκπορεύε- 
σθαι, Εἰ δὲ μὴ xal τὸ προχεῖσθαι λέγεται, λεγόμε- 
νὸν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, οὐδὲν θαυμαστὸν, τῷ μὲν 


horum inter se discrimen minime tollunt. 
Sapientis Niceni. J 
Verum, si accuratius animum intendisses ad 
beatum Cyrillum, invenisses viique eum gui pro- 
cedere etiam in Filio ponit, in Commentariis in 
Joannem, ia illud dictum : Cum igitur venerit Pa- 
raeletus. Si enim ex Patre, inquit, non procedit 
(Filius), hoc est ex substantia ipsius secundum 
nos, Et ante Cyrillum, Salvatorem, qui de se ipso 
alt: Ego ex Patre processi, et veni. Unde et Cyril- 
lus edoc'us, ex Patre sit Filium procedere. Quod 
si profluere, quod de Spiritu dicitur, non etiam 
de Filio commemoratur, non est mirum, cum ista 


σχηματισμῷ tou Πνεύματος ὀνόματος ἁρμοζούσης p '?x figaraàto nomini Spiritus, non autem Filii 


ταύτης τῆς λέξεως, οὐ μέντοι xal τοῦ Υἱοῦ, ὥσπερ 
οἶμαι, καὶ τῷ μὲν τοῦ Υἱοῦ τῆς γεννήσεως xai μάλα 
πρεπούσης, τῷ δὲ τοῦ Πνεύματος οὐ συμδαινούσης. 
Οὐ διὰ τοῦτο μέντοι διχαίως ἐρεῖ τις, ὡς ἐπεὶ τὸ 
γεννᾶσθαι τὸ ἐξ αἰτίου εἶναι σημαίνει, τὸ δὲ Πνεῦμα 
οὗ γεννᾶται Ex τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἐκπορεύεται, τὸ 
ἐκπορεύεσθαι οὐ σημαΐνει τὸ ἐξ χἰτίον ὑπάρχειν, οὗ 
ἐκπορεύεται, Τηῦτο γὰρ ἀδιανόητα λεγόντων ἐστίν. 
Ὥστε σοι διασέσεισται τό γε ἐντεῦθεν δειχνύναι τὸ 
τῶν λέξεων τούτω» διάφορον, "Exc δ' ἐπὶ Υἱοῦ τε 
καὶ Πνεῦματο; ὁμοίως λέγεται ταῦτα, xal πρησέτι 
ἡ τοῦ Πνεύματος πρόοδος xai ἐκπόρευσι; καλεῖται, 
χαὶ πρύχυσι;, καὶ πρόοδος, ὡς ταὺτὸν τούτων δυ- 


γαμένων ἀπάντὐὐ, οὐδὲν ἔσιχε διαφέρειν OAM 


congruat. Quemadmodum Filio quoque nomen 
generationis valde convenire, Spiritui vero minime 
quadrare existimo. Nou tamen propterea dicet ali- 
quis, quoniam gigni a eausa esse significat, Spi- 
ritus aulem ἃ Patre non gignitur, sed procedit, 
procedere non a causa esse indicat, a quo proce- 
dit, Hoc enim est dicere, qu:e cogitatione com- 
prehendere nequeas. Quare illud tibi, ne harum 
vocum discrimen hine probes, concussimus, Quo- 
niam vero tam de Filio, quam de Spiritu seque 
ista commemorantur, δὶ pr:terea Spirilus samet 
processio appellatur etiam processio, et elf 
alque processus, lanquam ista ow Mw 
Yelint, nihil ista wowdwa volat. Se ἂν 
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si autem non differunt, zque igitur in processu A τὰ ὀγόματα ταῦτα. EL δὲ μὴ διαφέρει. ὁμοίω; ἄρα 


Spiritus ex Filio, vsl per Filium, atque in produc- 
tione ex Patre, intelligenda sunt. Sed in illa ex 
Patre verom ἐχπόρευσιν et processionem intelli- 
gimus : igitur eadem el in ila ex Filio, vel per 
Filium intelligenda est. Etenim profluit, diceret 
Cyrillus, Spiritus ex Filio, quemadmodum plane 
intelligitur et in ipso Deo et Patre : nullum vesti- 
gium ambiguitatis relinquens. Alioquin probes tu 
vel non idem significare ista nomina, vel quamvis 
idem signiücent, aliter tamen in Filio, aliter 
autem in Patre intelligi (atqui doctore isto ela- 
tante, ut diximus, sic 9 Filio profluere, tanquam 
et in ipso intelligitur Deo et Patre), et impune 
tibi cedat ista in Veecum iminerito dicta blasphe- 
mia : qui, quam illi objicis, minime sertis stupidi- 
tatem. 


Vecci in septimam. 


Quoniam quidam, cum audiunt Spiritam san- 
ctum ex Filio esse, et scaturire, atque proficisci ; 
non divinam naturam Spiritus ab essentia divina 
et natura Filii, veluti fontem emanare, ct scatu- 
εἶτα, sed spiritale donum, quod justis advenit, 


monsirose narrant : propterea quod inbabitatio 


Deitatis, ubique przsentis, quz sit in justis, com- 
porate ae relative fiat; ita ejusmodi donum δεοί- 
pientes, perinde ac si divisum, atque divulsum 
a divina essentia Spiritus intelligeretur ; collecte 


αὐτῶν ἀχουστέον ἐπὶ τῆς ἐξ Υἱοῦ, ἢ δι᾽ Υἱοῦ προΐ- 
δου τοῦ Πνεύματο;, ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἐχ Πατρός. 
Ἃλλ᾽ ἐπὶ τῆς ix Πατρὸς νοοῦμεν δηλαδὴ τὴν ἐξ 
αὑτοῦ ἐκπόρευσιν. Τὴν αὐτὴν ἄρα καὶ ἐπὶ τῆς ἐξ 
Υἱοῦ, ἣ δι᾽ Υἱοῦ νοητέον. Προχεῖτει γὰρ, ἂν φαίη 
Κύριλλος, τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ, καθάτερ 
ἀμέλει xal ἐπ᾿ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, 
μηδεμιᾶς ἴχνος ἀμφιδολία: καταλιπών. Ἢ σὺ vs 
δείξας, ἢ ὅτι οὗ ταυτὸν σημαίνουσι τὰ ὀνόμα:α 
καῦτα, ἢ εἰ xai ταυτὸν, ἀλλ᾽ ἄλλως μὲν ἐπὶ τοῦ 
Υἱοῦ, ἄλλως δ' ἐπὶ τοῦ Πατρὸς voouvtat, καίτοι τοῦ 
διδασχάλου βοῶντος, ὡς ἔφημεν, οὕτω παρὰ τοῦ 
Yloo προχεῖσθαι, καθάπερ καὶ ἐπ’ αὑτοῦ νοεῖται 
τοῦ Θεοῦ xa! Πατρὸς, ἀνεύθυνος Eso τῆς ἀδίχου ταῦ- 
της βλασφημίας τῆς εἰς τὸν Βέκχον, καὶ ἧς αὐτῷ 
ἐγχαλεῖς, μὴ ἐπαισθανόμενος ἀναισθησίας. 


Τοῦ Πέχχονυ εἰς τὴν C. 


Ἐπειδὴ τινες &xoUovet; τὸ Πνεῦ"ια τὸ ἅ τιον ix 
τοῦ ΥἹοῦ ὑπάρχον, καὶ ἀναδλύζον, xai πριϊῦν, οὐχὶ 
τὴν θείαν φύσιν τοῦ Πνεύματος ἐκ τῆς θείας oj- 
σία: xai φύσεως τοῦ Υἱοῦ κηγάτειν, xol &va6ló- 
ζειν τερατολογοῦσιν, ἀλλὰ τὸ πνευματιχὸν χάρισμα, 
τὸ τοῖς ἀξίοις ἐπιγινόμενον, διὰ τὸ τὴν ἐγγινομένην 
αὐτοῖς ἑνοίχησιν τῆς πανταχοῦ παρούσης θεότητος 
σχετικῶς γίνεσθαι, οὕτω τὸ τοιοῦτον ἐχλαμθάνοντες 
χάρισμα, ὥσπερ ἂν εἰ ἀποδιῃρημένον xai ἀποδιε- 
σκασμένον τῆς θείας οὐσίας νουῖτο τοῦ Πνεύματος, 


sunt przsentes monumentis Patrum consignata (Σ συνελέγησαν αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ δὴ σεῖς" ἐξ ὧν 


. Sentenlis, ex quibus aliquis dignoscere potest, 


Iahabitationem Spifitus sancti, qus fit in justis, 
relativam esse ineffabili modo, et supra rationem. 
Sed quoniam in eum locum dona Spiritus effun- 
dunter, οὶ divina ejus natura iobabitsverit ; 
quando aliquis dicit Spiritum sanctum proficisci, 
et scaturire etesse ἃ Filio; ipse Spiritus sanetus, 
qui est una persona Trinitatis, qui illam complet, 
et perficit, quique est divina nstura, atque per- 
fectus Deus, tanquam et ipse Pater, et Filius, si- 
gnificatur. 


Palamo. 


Vere nescit quid ait, neque de quibus asseverat, 


ἔχει τι: διαγνῶναι, ὡς ἂν καὶ ἡ ἐγγινομένη τοῖς 
ἀξίοις ἐνοίχησις τοῦ παναγίου Πνεύματο: σχετιχὴ 
ἐστιν ἀῤῥήτως καὶ ὑπὲρ λόγον. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐκεῖ τὰ 
χαρίσματα τοῦ Πνεύματος προχέονται, ὅπον 1 
θεία φύσις αὐτοῦ σχετιχῶς ἐνοικήσει, αὐτὸ llsoga 
τὸ ἅγιον τὸ ἕν τῆς Τριάδος, xal συμπληρωτιχὸὴν 
αὐτῆς, ὅπερ ἐστὶ θεία φύσις, χαὶ τέλειος Θεὸς, ὡς 
ὁ Πατὴρ xo ὁ Υἱὸς, δηλοῦται, ὅταν τις λέγῃ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον προϊὸν, καὶ ἀναδλύζον, xa* ὑπάδ- 
χοῦ ix τοῦ Yiou, 


Tov Ha4ajd. 


Ὄντως οὐκ οἶδεν ἃ λέγει, οὔτε περὶ τίνων bua6:- 


qui et istam. inscriptionem composuit. Nemo enim D δαιοῦται, ὁ καὶ ταυτὴν τὴν γραφὴν συνθείς. Οὐγεὶς 


corum qui pii esse volunt, divinam gratiaw, et 
operationem a divina natura divulsam esse arbitra- 
tor. Non tamen quia divina operatio inseparabilis 
est a divina natura, propterea et natura est opera- 
tio nihil ab ea differens : siquidem divina opera- 
tio a nalura provenit, et secundum theologos in 
ea consideratur, sed non est ab ea distincta. At 
natura non est ab operatione, et ab illa est distin- 
cta, estque fons divinarum operationum. Sed et 
Sphitum sanctum a persona Filii esse minime 
dicimus. Iste autem cum ait, ipsum esse ἃ natura 
(Filii), nobis repugnare arbitratur, et opposita 
contra nos astruere, nihil differre existimans, ut 
apparet, uatürau a persona, vel etiam discrimen 


yàp τῶν εὐσεδεῖν αἱρουμένων διεσπασμένην εἶναι 
νομίζει τῆς θείας φύσεως τὴν θείαν χάριν, καὶ τὴν 
ἐνέργειχν. Οὐ μὴν ὅτι ἀχώριστός ἐστ! τῆς θείας 
φύσεως ἡ θεία ἐνέργεια, wap τοῦτο xai φύσις 
ἐστὶν ἡ ἐνέργεια, ταύτης μηδὲν διαφέρουσα. Ἢ pi 
γὰρ θεία ἐνέργεια ix τῆς φύσεώς ἐστι, xai ἐνθεω- 
pila. ταύτῃ κατὰ «ob; θεολόγους, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι 
χαθ᾽ αὑτήν ἡ δὲ θεία φύσις οὐχ ix τῆς ἐνεργείας 
ἐστὶ, καὶ καθ᾽ ἑαυτὴν ἐστι xal τῶν θείων ἐνεργειῶν 
ἐστι πηγή. ᾿Αλλὰ xal τὸ Πνεῦμα τὸ ὅγιον οὐκ ix 
τῆς ὑποστάτεως εἰναι τοῦ Υἱοῦ φᾶμεν, Οὗτος δὲ 
γέγων εἶναι τοῦτο ἐκ τῆς φύσεω;, ἡμῖν ἀντιλέγειν 
οἴεται, καὶ τἀναντία ἡμῶν χατασχενάζειν, μηδὲν 
626g: : voulyuy τὴν φύσιν τῆς ὑπο- 
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τὐτεως ÀraterB irJucens in sinclhisue3 Triailate, quia 


sit differentia personarum. 


Nicesi. 

S6 itaqoe divinam gratam Spirius mem epi- 
raris ab ejus natura alque persona esse divalsam, 
qn:dnam jandem ialelligis, ecm aulis a Fibo Sg.- 
rim mit? Eterim ie yel inviinm liquet ejes 
pé7scnam niedigere; siqwidem grata, quz mea 
$^".sisl3t, τοῦ NeiLitur. Neqae emium secundum 
νι Ὁ gratam insgbeistentem panic pames, 
51 ea i2 rersena Spirilus, qua Trinitatem 
e.mplet, divini ra:ura. sabsistentam babens mit- 
ταν, Quonwe vero palo εἰ Fil um ipsam mitt^re 
z23? non enim aliter a'que Pater: quaade- 
quide ei alterigs ert po:entiz. Coestat igi.er 
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Palama. 


Prasentes scripto commendata sententie, con- 
substaptialitatem Spiritus, quam babet ad Patrein 
et Filium, quoad ejus fieri possit exemplis mani- 
festant. Non enim inveniri potest exemplum in 
Deo undique aptum, εἰ congruens. Quoniani vero 
et aqua viva secundum gratiam, et operationem 
appellatur Spiritus sauctus, hujus aque dicitur 
fons et Pater, et Filius, quandoque vero et ipse Spi- 
ritus sanclus. Qui sutem ista dicta hic protulit, quae- 
dam missa fecit, quibusdam vero abutitur. Atque ita 
eos qui in haec inciderint, clam ad suam pravam 
et perversam sententiam traducere posse existimat. 

Nicani. 

Sane quidem significant consubstantialitatem Spi- 
ritus ad Patrem, et Filium hz sententiz, non tamen 
hoc solum ; verum et ab ipsis esse, et procedere Spi- 
titum sanctam. Quod enim saltem ex Patre esse indl- 
cent, tu quoque das atque concedis. Hoc autem dato; 
dicere non poteris quid sit cause cur eadem ad 
Patrem non modo consubstantialitatem, verum ctiam 
abipeo esse denotent ; ad rationem autem Filii solam 
eonsubstantialitatem declarent : praesertim cum ne- 
quereciprocentur ista nomina, Verum constet sane 
Filius consubstantialis Spiritui, forma vero, seu fra- 
grantia, seu flatus ipsius minime dicatur. Quemad- 
modum igitur, cum audimus Filium dici formam Pa- 
tris, vel suaveolentiam, seu. qualitatem, non solum 
eum esse consubstantialem ipsi, verum et ab ipso 


i uon t intelligimus: ita et Spiritum sanctum 


atum, formam, redolentiam, et operationem Filii 
didum esse propter hxc utraque existimabimus. 
Quid enim est, quamobrem eadem aliter in. Patre 
ad Filium et Spiritum, aliter in Filio ad Spiritum 
intelligantur (1)? tu vero et. eorum quie antea con- 
cesseras, oblitus, rursus Spiritum ais secundom 
gratiam aquam vivam appellari, et hujus aque 
Filium esse fontem. Verum δὲ ista gratia non est 
divulsa, neque sejuncta ab essentia et persona 
Spiritus, jid enim concessisti; quonam tandem 
pacto diviua persona Spiritus una cum gratia ex 
Filio non eraanabit f 


Vecci in. nonam. 


BESSARIONIS S. R. K CARDINALIS 


272 
| Tov DJaJapàá. 

Al συνειλεγμέναι παροῦσαι ῥήσεις διὰ παραδειγ- 
μάτων τὸ πρὺς τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν ὁμοούσιον 
παριστῶσι τοῦ ἁγίου Πνεύματο; κατὰ τὸ ἐγχωροῦν. 
Οὐ γὰρ ἔστιν ἐπὶ Θεοῦ εὑρεῖν παράδειγμα πάντη 
κατάλληλον. Ἐπεὶ δὲ καὶ ὕδωρ ζῶν καλεῖται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ τὴν χάριν χαὶ τὴν ἐνέργειαν, 
«τούτου τοῦ ὕδατος χαλεῖται πηγὴ καὶ ὁ Πατὴρ xat 
ὁ Υἱὸς, ἔστι δ' ὅτε καὶ αὐτὸ τὸ ἅγιον νεῦμα. Ὁ à 
τὰς ῥήσεις ταύτας ἐνταῦθα προενεγχὼν, τὰς μὲν 
καρῆχε τούτων, ταῖς δὲ παραχρῆται. Καὶ οὔτω 
δ᾽ αὐταῖς οἴεται χλέπτειν πρὸς τὴν οἰχείαν χαχό- 
votay τοὺς ἐντυγχάνοντας. - 


Τοῦ Nixalac. 


B δηλοῦσι piv καὶ τὴν ὁμοουσιότητα πρὶς Υἱὸν 


χαὶ Πατέρα τοῦ Πνεύματο; αὗται αἱ ῥήσεις" οὐ 
“οὔτο μέντοι γε μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐξ αὐτῶν ὑπάρ- 
χειν, xal προϊέναι. T? γὰρ ἐκ τοῦ Πατρὸς γοῦν 
ὑπάρχειν χαὶ αὐτὸ; συγχωρεῖς σημαίνειν. Τοῦτο δὲ 
δοὺς, οὐχ ἕξεις εἰπεῖν, διατέ τὰ αὐτὰ πρὸς μὲν τὴν 
Πατέρα οὐ τὴν ὁμογυσιότητα μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὸ ἐξ 
αὑτοῦ εἶναι παρίστησι, πρὸς δὲ τὸν Υἱὸν τὴν ὁμοου- 
αιότητα μόνην' xal ταῦτα μηδ᾽ ἀντιστρεφόντων τού- 
τῶν τῶν ὀνομάτων, ἀλλ᾽ ὄντος μὲν xai τοῦ Υἱοῦ 
ὁμοουσίου τῷ Πνεύματι, μορφῆς δὲ ἢ εὐωδίας, fj 
"π"οὔς αὐτοῦ μηδαμῶς λεγομένου. Ὥσπερ οὖν τὸν 
Υἱὸν μορφὴν τοῦ Πατρὸς, f) εὐωδίαν, ἣ ποιότητσ 
ἀχούοντες͵ οὐχ ὁμοούσιον μόνον αὐτῷ νοοῦμεν αὖ" 
τὸν, ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτοῦ προϊόντλ' οὕτω xal τὸ 


C Πνεῦμα πνοὴν xal μορφὴν, εὐωδίαν τε xat ἐνέρ- 


γῖιαν τοῦ Υἱοῦ, xai δι᾿ ἄμφω ταῦτα νομιοῦμεν εἰς 
ρῆσθαι. Τίς γὰρ ἡ ἀποχλήρωσις, ἄλλως μὲν ἐπὶ Ila- 
τρὸς πρὸς τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα, ἄλλως δ᾽ ἐπὶ Υἱοῦ 
πρὸς τὸ Πνεῦμα ταῦτα νοεῖν; Σὺ δὲ χαὶ τῶν πρὸς 
«οὐτὸοῦν ὡμολογημένων ἐπιλαθόμενος, πάλιν τὸ 
Πνεῦμα φὴς χατὰ τὴν χάριν ζῶν ὕδωρ κχαλεῖσθα:, 
χαὶ τούτου τὸν Υἱὸν εἶναι πηγήν. ᾿Αλλ᾽ εἰ ἡ χάρις 
αὕτη μὴ διέσπασται τῆς οὐσίας, χαὶ ὑποστάσεως, 
«οὔτο γὰρ συνεχώρησας, πῶ; οὐχὶ xal τὴ» τοῦ 
Πνεύματος θείαν ὑπόστασιν μετὰ τῆς χάριτος ταύ- 
τη; πτγάσειεν ἂν ὁ Υἱός i 


ToU Déxxov εἰς τὴν 0. 


Prasentes litteris mandatze sententie, in quibus D Αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ ῥήσεις, ἐν αἷς οἱ Πατέρες 


Patres theologice asserunt, cunctas proprietates 
Patris naturaliter transire ad Filium ex eo natum, 
collecte sunt hic in approbationem hujus, quod 
Spiritus sit, proficiscatur, atque profluat etiam 
ex Filio, quemadmodum sane eta Patre juxia 
senteniiam sancti Cyrllli. Si enim dicendarum sen- 
tentiarum prascripia paternitatem tantum, et gi- 


 gnere a Filio excipiunt, perspicuum est estque paiet 


Filium non esse quidem veluti Patrem, et geni- 


(1) Graece τίς ἣ ἀποχλήρωσις, que ista est ex- 
hareditatio, seu sortis privatio ut eadem aliter in 
Patre, aliter in Filio intelligantur. Quasi dica!, 
Quare privalis el exhzredatis Filium ea sorte, ut 


. que de ambobus, Patre, inquam, οἱ Filio, similiter 


ἐθευλόγησαν, πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἴδια φυσιχῶς δια- 
θαίνειν ἐπὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα Υἱὸν, χατεστρώθη- 
σαν ἐνταῦθα εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ὑπάρχειν, xal προϊέναι, 
xal πηγάζειν τὸ Πνεῦμα xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ, καθάπερ 
ἀμέλει xal Ex τοῦ [Πατρὸς χατὰ τὸν ἅγιον Κύριλλον. Ei 
γὰρ τὴν πατρότητα χαὶ τὸ γεννᾷν μόνον ἀφαιροῦνται 
ἀπὸ τοῦ ΥἹοῦ οἱ τῶν ῥηθησομένων ῥήσεων προσδιωρι- 
σμοὶ, εὔδηλον ὡς ὁ Υἱὸς μὲν ὡς Πατὴρ xal γεννήτωρ 
οὐχ ἔσται, Πνεῦμα δὲ τὸ ἐχ τῆς πατριχῆς ἀναδλύζον 


ad rationem Spiritus sancti dicuntur: non etiam 
similiter intelligantur: quo eodem vocabulo utitur 
Bessarion in propugnatione ac defensione deciuiam 
inscriptionis Vecci. Nos tamen utrobique in vet» 
$iQue non verba, sed sensum seculi sutuug. 





οὐσίας, καὶ ἐκ τῆς μὴ γεννώτης οὐσίας τοῦ Yiou 


r Tob Παιλαμᾶ. 

“Ὄντως ἀσυλλόγιστον ἢ δυσσέδεια, Διαδαίνειν γὰρ 
ὁκούων à Βέχκος οὗτος ἐπὶ τὸν Υἱὸν τὰ τοῦ Πατρὸς 
Da φυσιχῶς τε xal οὐσιωδῶς, τὰ τῆς πατριχῆς 
ὑποστάσεως; ἐνόμισεν ἴδια, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ τῆς φύσεως, 
Οὐκοῦν χατὰ τὴν αὑτοῦ σύνεσιν, ἣν Ev vat; τῶν 
Ürogópuw χέκτηται θεολαγίαις, τοῦ θείου Κυρίλου 
γράφοντος lv τοῖς Θησαυροῖς, Πῶς οὐχ ἔσται Θεὸς 
τὸ Πνεῦμα, ὕλην ἔχον οὐσιώδη τὴν ἰδιότητα τοῦ Πα- 
πρὸς xai τοῦ Υἱοῦ, τὴν ἰδιότητα τοῦ Πατρὸς xal τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἕξει, γέννημά τε xal γεννήτωρ ἔσται 
χαὶ πατὴρ τῶν φώτων, τὸ γεννᾷν καὶ ἐχπορεύειν 
ἔχον, οὗ τί ἂν ἀχουσθείη δυσσεδέστερόν τε xai χαι- 
νότερον ; Τὺ αὐτὸ δὲ πείσεται πάλιν ὁ αὐτὸς σγεδὸν, 
xal ὅταν ἀχούσῃ τοῦ μὲν ἱεροῦ Δαμασχηνοῦ λέγον- 
τὸς bw τῷ η΄ τῶν Δδογμειτικῶν " Πάντα ἔσα ἔχει ὁ 
Πατὴρ καὶ τοῦ Πνεύματός ἐστι, πλὴν τῆ: ἀγεννη- 
σἷας * xal τοῦ τῆς θεολογίας ἐπωνύμου Γρηγορίου 
γράφοντος ἐν τῷ πρὸς τοὺς ἐπ' Αἰγύπτον πλεύσαν- 
ἔχς, Πάντα ὅσα τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματο:, πλὴν 
τῆς υἱότητος. Πόσης δὲ ἀνοίας πάλιν τὸ ἐκ τῆς οὐ- 
ας ἀχούειν, χαὶ ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως bo- 
ξάζειν ; ὥσπερ εἰ μία ἣν χαθάπερ οὐαία, οὔτω xat 
ὑπόστασις ἐπὶ Θεοῦ" πρὸς 0b xai τὸ μὴ συνορᾷν ὡς 
ἐπεὶ Πατρὸς x21 ix Πατρὸς λέγεται τὸ Πνεῦμα, οἱ 
Matips εἶναι τὸν ΥἹὸν ἀπαγορεύοντες συναπαγυ- 
μεύουσι xai τὴν τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα χοινω- 

wav, κατὰ τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα. 





b 
] 
|] 











Τοῦ Nixalac. 

ΜῈ οὕτως ἐχεῖνον οἵου τὸν σοφὴν ἄνδρα περὶ τὰ 
δεο οτιχὰ ἀμσυθαίνειν, ὡς τὰ τοῦ Πατρὸς ὑποστα- 
tux διαδαίνειν κἀπὶ τὸν Υἱὸν οἴεσθαι. Τὸ μέντοι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύειν, οὖχ f| πατὴρ ὁ 
Πατὴρ ἔχει, fj γὰρ τοιοῦτος πρὸς τὸν ΥἹὸν ἀνα φέ- 
μεται, ἀλλ᾽ f| προδολεύς. Ὑ δὲ προδολεὺς μὴ ὑπο- 
ττατιχὸν τοῦ Πατρὸς ὕνομα εἶναι, καὶ διὰ τοῦτο ph 
L va ») εἶναι xal τῷ Υἱῷ συνελθεῖν " εἴπερ Ku- 
εὔλνν» πειατέον βέλτιον ἢ χαῦ' ἡμᾶς τεθεολογηχότι" 
1 Πάντα γἀρ ἔστιν, εἰπὼν, ὁ ΥἹὸς ὅσα καὶ à Haskp, 
4 f μόνου τοῦ εἶναι Πατήρ" » εἶτα ἐπάγει, ε "Ἴδιον 
















Πνεῦμα. v Καὶ οὐχ ἐνόμισε μάχεσθαι τὸ μήτε Πα- 
τέρα τὸν Υἱὸν εἶναι, χαὶ ἐξ αὐτοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
δηλονότι ἕτερον εἶναι νομίζων, χαθὸ Πατήρ ἐστιν ó 
' Πατῆσ, καὶ ἄλλο χαθὸ προδολεὺς, χἀχεῖνο μὲν τῷ 
Yl ἀκοινώνητον εἶναι, τοῦτο δὲ καὶ μάλα συμθαί- 
—wsrw. ᾿Αἰλαχοῦ δὲ καὶ σαφέστερον τοῦτο ποιῶν, 
οὐ δίχα μόνου τοῦ εἶναι Πατὴρ λέγει, ἀλλὰ δίχα 
μόνου τοὶ τεχεῖν, δῆλον ὡς τὸ τεχεῖ» μόνον αὑτοῦ, 
χϑὲ τὴν πατρύτητα ἀφαιρῶν, οὐ μέντοι ya τὸ vpo- 
ES. Σὺ δὲ xa! πειρᾷ παραληγίζεσθαι οὐκ οἵδ᾽ 
ἡμᾶς εἴτε σαυτὸν διά τινος ῥητοῦ «οὔ θείου Κυρῇ- 
ds δυχοῦῖντος μέν τι ὅμοιον ἔχειν τοῖς προχει κέ- 
Wu, πολὺ δὲ ὅμως τὸ ἀνόμοιον περιφέρηοντο;. Πάμ- 
τοὶ 1 τὰρ διαφέρει τὴν φυτινὴν ἰδιότητα τοῦδ! τινος 
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A torem, at Spiritum ex paterna substantia emanan- 
lem, etiam ex uon generante substantia Filii ema- 
nare atque profloere. 

Paloma. j 

Revera expers ralionis et imprudens est impie- 
tas. Cum enim iste Veceus audit. proprietates Pa- 
wis naturaliler et essentialiter transire ad Filium, 
proprietates paterne lypostaseos, non autem na-«- 
turas opinatur. Ergo secundum suam prudentiam, 
quam in iheologicis seriptionibus deiferorum Pa- 
irum tenet ἃς possidet, cum — D. Cyrillus scribat 
in Thesauris : Quomodo Spiiritus non erit Deus, 
totam habens essentialem proprietatem Patris ae 
Filii? Proprietatem Patris ac. Filii habebit Syiri- 
tus, eritque Filius et Genitor, Paterque luminum, 

B gignere, et producere liabens, quo quid magis inr- 
pium atque absurdius audiri polest ? (uod idem 
fere aceidel ipsi eliam, cum audierit sacrum Da- 
mascenüm, afirmantem in ociavo Dogmaticorum, 
Omnia quacunque habet Pater, habere et Spiri- 
Lum, excepta ratione ingeniti ; el Gregorium co- 
gnomento Tleologum, scribentem in oratione ad 
eos qui ab /Egypto  navigarant, Ounnia qui suut 
Filii, esse quoque Spirilus sancii, excepta (iia- 
tione, Rursus vero, quant? est stultitiz, ex. sub- 
stantia audire, et ex Filii persona opinari ? quasi 
vero una sit in Deo 1anquam essentia, ita et. hy- 
postasis. Przzterquam quod etiam non animadvertat, 
quod com Sp/ritus Patris esse, et ex Patre dica- 
tur, qui negant Filium esse Patrem, simul etiam 
negant communem esse Filio cam Patre proprietas 
lem. produciivam, 


C 


e 


Nicani, ᾿ 

Ne putes illum virum doctom, rerum theologica- 
rum sie rudem οἱ imperitum esse, ut proprietates hy- 
postaticas Patris, etiam transire ad Filiam opinetur. 
Attamen producere Spiritum sanctam Pater. habet, 
non quatenus Pater est, qua enim talis, referlur ad 
Filium, sed qua productor. Nomen autem produe 
eloris non est hypostaticum Patris τ el. propterea 
fieri polest, ut Filio conveniat, si quidem Cyrillo ere- 
dendum est, quide rebus theologicis melius quam 
nos disseruit. Cum enim dixissel : «Omnia est Filius, 
quz el Pater, eo solo excepto quod sit Pater, » pot- 


ἔγων τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἐν αὑτῷ ἐμπεφυχὺς ἅγιον D ea subjungit: «Proprium habens Spiritum sanctum, 


qui ex ipso, et inipso insitus atque innatus est, Ne- 
que ista putavit secum pugnare, Filium non esse Pa- 
trem, δἰ ἂν ipso esse Spiritum, nimirum aliud csse 
existimans Patrem qua Pater est, et aliud qua produ 
ctor, llludque commune esse Filio cum Patre nn- 
niine posse : hoc vero maxime illi convenire. Porro 
autem alibi et magis clarum hoc faciens, non dicit ea 
solo excepto, quod sit Pater, sed excepto solo gignere; 
videlicet, solum generare, 3c paternitatem, non ta- 
men producere excipiens. Tu vero et conaris de- 
cipere nos ne, an teipsum, néscio, scntentia qua- 
dam D. Cyrilli, que quidem .videtur simile quid 
habere rei proposiLe, multum tamen dissimilitudie 
n:$ in se continel. Plarweoro exo wleres, ἂν 
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proprietatem naturalem alicujus habere aliquem, Α λέγειν ἐχειν τὸν δεῖνα, ἢ τὰ αὐτοῦ ἰδιώματα φυσι- 


et ejus proprietates naturaliter ; illud enim solum- 
modo ad identitatem substantie pertiuet, hoc vero 
quasdam notio::es personalcs communes esse signi- 
ficat ; naturoliter tamen quz sint, et essentialiter, 
n? accidenti, et quod est per participationem, detur 
locus. lllud autem omnia quas sunt Pairis, esse 
eliam Spiritus, przter rationem ingeniti, et illud 
omnia Filii esse quoque Spiritus, excepta filjatione, 
nesc.o cur temere disputationi a te injecta sint. 
Etenim nos pie quidem ista intelligimus : si vero 
aliquis non rccte sentiat de mente sanctorum, vcl 
8105 calunnietur, ipse sitin culpa. Si quis enim 
adimat Spiritui proptietatem Ingenitam Patris, hoc 
auiem est eum qui sine causa sil, causam aliarum 
personarum exsistere ; qualem amplius hypostati- 
cam proprietatem Patris ipsi relinquet? itemque 
si quis Filium cum Spiritu conferens, atque alte- 
rum cum altero, solum cum solo comparans, Spi- 
ritum esse Filium neget, in cateris omnibus 
eque, 31que Filium eum esse credens ; quanam 
amplius ipsi proprietatem hypostaticam impertiet? 
siquidem paternam non impertiet ? Neque cnin de 
Patre sgelatur, neque cum ipso comparatio facta 
est : fac iamen cum eo factam esse; neque sic ipsi 
ulla proprietas Patris relinquetur, cum in omnibus 
sit juxia Filium, eo excepto, quod sit Filius, Atque 
proiudo causatus a Patre prorsus exeistat, sicut 


el Filius. At neque ulfam proprietatem Filii ipsi - 


χῶς. Τὸ μὲν γὰρ πρὸς τὴν τῆς οὐσίας μόνον φέρει 
ταυτότητα * τὸ δὲ τὴ" τινῶν μὲν προσωπιχῶν γνώ“ 
ριομάτων χοινωνίαν σημαίνει " φυσιχῶς μέντοι γε 
ταύτην καὶ οὐσιωδῶς οὖσαν, ἵνα μὴ τῷ συμδεδηχότι, 


. καὶ τῷ κατὰ μετοχὴν χώρα δοθείη. Τὸ δὲ πάντα τὰ τοῦ 


Πατρὸς καὶ τοῦ Πνεύματος, πλὴν τῆς ἀγεννησίας, 
ἣ πάντα τὰ τοῦ ΥἹοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος εἶναι πλὴν 
«τς υἱότητος, οὐκ οἶδ᾽ ὅτου χάριν τῷ λόγῳ παρέῤ- 
pesas c ἡμεῖς μὲν γὰρ εὐσεδῶς ταῦτα νοοῦμεν " 
ἂν δὲ τις ἣ μὴ αὐτὸς ὑγιαίνῃ περὶ τὴν τῶν ἁγίων 
διάνοιαν, ἣ ἑτέρους συχοφαντῇ, ἐχείνου τὸ ἔγκλη- 
μα. ᾿Αφελὼν γάρ τις τοῦ Πνεύματος τὸ ἀγέννητον 
ἰδίωμα τοῦ Πατρὸς, τοῦτο δέ ἐστι τὸ ἀναίτιον εἶναι, 
αὑτὸν δὲ αἴτιον εἶναι τῶν ἄλλων προσώπων, olov 
ἔτι ὑποστατιχὸν ἰδίωμα τοῦ Πατρὸς αὐτῷ κχαταλεῖ- 
ᾧει ; Ὁμοίως ἄν τις τὸν Υἱὸν “πρὸς τὸ Πνεῦμα 
αυγχρίνων, καὶ ταῦτα μόνα πρὸς ἄλληλα παραδάλ- 
λων, τὸν Υδν εἶναι τὸ Πνεῦμα ἀρνοῖτο, τἄλλα πάντα 
κατὰ τὸν Υἱὸν εἶναι πιστεύων αὐτό " τίνος ἔτι αὐτῷ 
μεταδώσει ὑποστατικοῦ ἰδιώματος  πατριχοῦ μὲν 
γὰρ οὐκ ἂν μεταδοίη. Οὔτε γὰρ περὶ llasph; ἦν ὁ 
λόγος, οὐδὲ πρὸς τοῦτον ἡ παραδολὴ * οὔτε xat εἰ 
πρὸς τοῦτον. ἦν, οὐδ᾽ οὕτως αὑτῷ οὐδὲν ἰδίωμα λει- 
φθήσεται τοῦ Πατρὸς, πλὴν τοῦ Υἱὸς εἶναι, τἄλλα 
πάντα χατὰ τὸν Υἱὸν ὄντι, καὶ αἰτιατῷ τοῦ Πατρὸς 
πάντως ὡς Υἱὸς ὄντι " ἀλλὰ μὴν οὐδὲ υἱιχοῦ, tivo; 
γάρ: εἴπερ τοῦτ᾽ ἐστὶ τῷ Yl ὑποστατιχὸν, τὸ 
εἶναι Υἱός * ὃ φθάσαντες ἀφαιροῦμεν τοῦ Πγνεύμα- 


. wibuet : Quam enim ? siquidem hzc est proprietas (; τος. Πρὸς δὲ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ἀχούοντας 


.  bypostatica Filii, ut sit Filius. Quam quidem 8 


Spiritu prevenientes excipimus. Ad illud autem 
eum audimus, ex substanta esse Filii, ex illius 
quoque persona intelligere, non esse mirum, satis 
antea diclum e$t. Quod vero ait. magni esse de- 
mentia non animadvertere, quod cum Spiritus 
Patris esse, et ex Patre dicatur, qui Patrem esse 
Filium negant, simul etiam negant ipsi commune 
essc cum Patre producere ; fortassis vel etiam sibi 
aequalem ameutíam objicit, forsan etiam et majorem, 
quo .ntelligens absurditatem, tamen eam admittit : 
propterea, quod Spiritus Filii Spiritus esse díca- 
tur. Si enim Spiritus juxta suam sententiam  Pa- 
tris, et. ex Patre esse dicitur, qui Patrem esse 
Filium negant, non tantum simul negant commu- 
nem esse Filio cum Patre vim producendi, sed 
ttiam negant Spiritum dici Filii. Vel si hanc amen- 
jiam vitare voluerit, in aliam longe majorem in- 


ix τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ νοεῖν μὴ θαυμαστὸν εἶναι, 
ἱκανῶς εἴρηται πρότερον. Ὃ δὲ καὶ πολλῆς ἀνοίας 
εἶναί φησι τὸ μὴ συνορᾷν, ὡς ἐπεὶ Πατρὸς καὶ ἐχ 
Πατρὸς λέγεται τὸ Πνεῦμα, οἱ Πατέρα εἶναι τὸν 
YUv ἀπαγορεύοντες συναπαγὸρεύουσι καὶ τὴν κατὰ 
τὸ προδάλλειν τῷ Υἱῷ χοινωνίαν πρὸς τὸν Πατέρα, 
ἴσως f| καὶ ἑαυτῷ τὴν ἴσην ἐγκαλῶν ἄνοιαν, τάχα 
δὲ xal μείζονα, ὅσον συνιεὶς τὸ ἄτοπον δέχεται 
ὅμω;, διὰ τὸ Πνεῦμα Πνεῦμα λέγεσθαι Υἱοῦ. El 
γὰρ Πατρὸς xai ἐκ Πατρὸς κατ᾽ αὐτὸν λέγεται τὸ 
Πνεῦμα, οἱ Πατέρα εἶναι τὸν Υἱὸν ἀπαγορεύοντες 
οὐ τὴν χατά τὸ προδάλλειν τῷ Υἱῷ πρὸς τὸν Πατέρα 
κοινωνίαν συναπαγορεύουσι μόνον, ἀλλὰ xal τὸ 
Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεσθαι. Ἢ ταύτην φεύγων τὴν 
ἄνοιαν, εἰς ἑτέραν πολλῷ μείζονα ἐμπεσεῖται, μὴ 
λέγειν, μηδὲ φρονεῖν τὸ Πνεῦμα Πνεῦμα Ytou, Καὶ 
οὕτως ἁπάσῃ Γραφῇ τἀναντία ἐρεῖ, Οὕτω χαὶ οὗτος ὁ 
λόγος ἐλήλεγχται πολὺ τὸ ἀνεπίστατον περιφέρων. 


cidel ; ut. non dicat neqne sentiat Spiritum esse Filii Spiritum. Atque ita affirmabil ca quz toti Scri- 
p'ora sacra contraria sint. Hunc in modum istam quoque rationem confutavimus, cuin multum incon- 


siderantiz in se contineat. 


Vecci in decimam. 


Prasentes, quas Patres scripto prodiderunt, 
senlentias, in. quibus theologice asseruerunt Fi- 
lium esse proprium Patris, utpote, qui ex ipsius 
essentia sit, eL ex ipso esse, quippe proprius ipsius 
essenti2 exsistat, hic subjecimus; ut hinc liceat 
volenti agnoscere Spiritum, ob eam causam dici 


Tov Béxxov εἰς τὴν «ἰ. 


Αἱ παροῦσαι γραφικαὶ ῥήσεις, ἐν αἷς οἱ Πατέρες 
ἐθεολόγησαν ἴδιον τοὺ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι, ὡς. ix 
«ἧς οὐσίας αὑτοῦ ὄντα, καὶ ἐξ αὐτοῦ εἶναι ὡς ἴδιον 
ὄντα τῆς οὐσίας αὐτοῦ, χατεστρώθησαν ἐνταῦϑα 
(v εἴη τῷ βουλομένῳ ἐντεῦθεν διχγινώσχειν, ὡς 
x? -^ Πνεῦμα διὰ τοῦτο ἴδιον τοῦ ΥἹοῦ λέγεται 


an 
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εἶναι͵ διὰ τὸ ix τῆς οὐσίας αὑτοῦ εἶναι. Καὶ αὖ διὰ A proprium ésse Filii, propterea quod ab ipsius essen- 


τοῦτο ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λέγετα: εἶναι, διὰ 
τὸ τῆς τοιαύτης οὐσίας ἴδιον ἀγαθὸν εἶναι αὑτό. 


“Ὅπερ ἐμφαίνει xal τὴν πρὸς τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύ-. 


pavo: ὁμοουσιότητα. Él γὰρ χατ' ἄλλον τινὰ λόγον 
ὁμογυσιότητο;, ἐποῖός ἐστιν ὁ περὶ δύο τινῶν ὁμο- 
ουσίων λεγόμενος, ἂν οἷ: οὐχ ἔστι διὰ τοῦ ἱτέρου τὸ 
ἕτερον, fiv ἂν τὸ Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Υἱοῦ χαὶ ἐχ τῆς 
οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, ἣν ἂν χαὶ ὁ Υἱὸς ἴδιος τοῦ Πνεύ- 
p2toc, καὶ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πνεύματος, ξιὰ τὸ ἀν- 
πίστροφον τῆς τοιαύτης ὁμοουσιότητο:. "Ὅπερ οὔτε 
ἐῤῥέθη παρά ttvoc τῶν ἁγίων, οὔτε ῥηθέσεταί ποτε 
πὰρὰ tou τῶν εὑσεδεῖν xal ὀρθοδυξεῖν αἐρουμένιυν. 
Ἢ δὲ τοιαύτη ὁμοουσιότης οὐδὲ χυρίως ὁμουυσιό- 
tnc ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἡ συνάπτουσα τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ, 


᾿ ὡς δι᾽ αὐτοῦ fj ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον φυσιχῶς τε καὶ οὐ- 


σιωξζῶς. Καὶ μαρτυρήσει τοῦτο ἡ ἐνταῦθα χατεστρω- 
μένη τοῦ μεγάλου Βασιλείου ῥῇσις, 14 προδήλως 
λέγουσα μὴ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις ἐμοούσια λέγεσθαι. 
Προατίθενται δὲ ταῖς τοιαύται: Grat χαὶ ἕτεραι 
ῥῆσεις, αἱ δηλοῦσαι διὰ τοῦτο εἶναι τὸν Υἱὼν ὁμοού- 
ew τῷ Πατρὶ, διὰ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ εἶναι, 
MW εἴη τῷ βουλομένῳ ἐντεῦθεν διαγινώσχειν, ὡς 
καὶ τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦτό ἐστι τῷ Υἱῷ ὁμοούσιον, 
ba ἐκ τῆς αὑτοῦ οὐσίας ἐστίν. Ἔτι δὲ προσεπενεί- 
βόνται ταύταις καὶ ἕτεραι ῥήσεις, αἱ δηλοῦσαι τὸ 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν 
ὁμοούσιον, διὰ τὸ Ex τοῦ Πατρὺς δι᾿ Υἱοῦ εἶναι αὐτό. 


Τοῦ Παϊλαμᾶ. 


Ἰξιός ἐστιν ὁ YD; τοῦ Πατρὸς ὡς ἐξ αὐτοῦ γεν- c 


γηϑεῖς " ὡς δ᾽ αὔτως xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πιτρὸς ἐχπορευόμενον, χαθὰ xal ὁ 
μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς. πρὸς Εὐνομιανούς φησι 
φεφαλαίοις, γράφων, Τὴν πρὸς τὸν Πατέγα οἰχειΐ- 
4512 voi τοῦ Πνεύματος, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐχχορεύεται. Λέγεται δὲ τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα, χαῆά- 
περ ὃ αὑτὸς ἐν ἡ’ χεφ:λαίῳ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχ'όν 
φησιν, ὡς χατὰ φύσιν ᾧχειωμένον αὐτῷ. ἼἜστι δὲ 
Se» ἀδυνάτων τὰ τῇ φύσει ταυτὰ μὴ xol ἀλλήλοις 


ics εἶναι, Οὐ λέγεται δὲ ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος, 


| 


ἵνα μὴ ξόξῃ Πατὴρ sb Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἅτε τοῦ 
Υρῦ ἸἸατέρα δεικνύντος τὸν οὗπερ ἂν λέγοιτο ὁ Υἱός. 
Ὁ δὲ Βέκχος οὗτος ix τῶν ὑγιῶς ἐνταῦθα χατε- 


tia sit. Et rursus, idcirco dici ex substantia Filii esse, 
quia talis substantia proprium bonum ipse constat. 
Quz res indicat etiam consubatantialitatem Spiritus 
ad Filium.Sienim secundum quamdam aliam consub- 
stantialitatis rationem, qualis est inter duo consub- 
stantialia, in quibus non esL alterum per alterum, 
Spiritus esset proprius Filii, et ex substantia Filii 
etiam filius esset proprius Spiritus sancti, el ex sub- 
stantia Spiritus : siquidem ejusmodi consubstantiali- 
tas reciprocatur, quod nemo sanctorum dixit, neque 
aliquis unquam dicet, qui inter pios et ortliodoxos 
ascribi voluerit. Ejusmodi autem  consubstantiali- 
tas neque proprie est consubstantialitas, scd ea que 
alierum eum altero conjungat, utpote quod per 
ipsum, vel ex ipso naturaliter atque substantialiter 
exsistat. Idque testabitur, qua: hic subjicitur Basi- 
lii Magni senténtia, qua aperte indicat, ea 40:8 
germana, fraternaque sunt, minime consubstan- 
tiali adici, Ad hzc dicta sanctorum alias przter- 
ea addimus sententias, qus significant propterca 
esse Filium consubstantialem Patri, quia ex ipsius 
sul;stantia. sit. Ut hinc liceat volenti agnoscere, 
Spirituun quoque ob eam causam esse consub- 
siantialem Filio, quia ex ipsius substantia cst. 
Praeterea cum his ali? sententie connectuntur, 
qua declarant consubstantialitatem Spiritus ad Pa- 
trei, et Filium, quia ex Patre per Filiam ipse sit. 


Palame. 


Proprirs cst Filius Patris, tanquam ab ipso 
genitus; similiter et Spiritus sanctus est proprius, 
quippe qui ab ipso procedit ; sicut et magnus Da- 
silius in capitibus adversus Eunomium scribens 
ait : « Proprietatem Spiritus ad Patrem intelligo, 
quoniam ex Paire procedit. » Dicitur autem Spi- 
ritus Filii, quemadmodum idem ipse Basilius, in 
octavo capile ad Ampkilochium, aflrmat ; quippe 
ipsi natura conjunctus sit. Nullo autem modo fleri 
potest, ut quxe natura eadem sunt, non etiam inter 
se conjuneta exsistant. Ceterum, Filius Spiritus 
sancti esse nun dicitur, ne Spiritus sanctus Pater 
esse videatur; quippe Filius Patrem eum osten- 
deret, cujus diceretur Filius. Verum iste Veccus 


ecpuplévuv ῥήσεων οὐδὲν συνάγει ὑγιές. Ἐξελέγ- D ex iis quas hic subjecit, litteris conscriptis senten-. 


χεται μέντοι χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ λέγων, διὰ τὸ ὁμοού- 
φιον ἔχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα. 
Θὺ γὰρ ἔσται διὰ τοῦτο χαὶ ix τῇς ὑποστάσεως. 
Σορθῆσεται γὰρ ἐξ ἀλλήλων εἶναι ταῦτα. Διὸ οὐ- 
δεὶς οὐδέποτε τῶν ἁπάντων τὸ Πνεῦα τὸ ἅγιον 
εἴρηχεν ἐκ εἧς ὑποστάσεως εἶναι τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ 
ix τοῦ Πατρός. 
Tov Νικαίας. 

Οὐκ ἀρκεῖ μόνον τὸ φάναι δεῖ δὲ xat τὴ» ἀνάγ- 
zqv προσθεῖναι. Τίς γὰρ ἡ ἀποχλήρωσις, ἴδιον μὲν 
«οὔ Πατρὸς λέγοντας τὸ Πνεῦμα, καὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς 
ναι αὐτὸ ἀχούειν, ἴδιον ὃξ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ἀπούοντας, μὴ τὸν αὐτὸν νοεῖν τρόπον, ὡς ἐξ Υἱοῦ 
δελοδὴ ἔχον τὸ εἶναι, ἀλλ' ὃν αὐτὸς ἕτερον ἀναπλάτ- 


tiis, nihil veri colligit. Attamen coarguitur αἱ ἃ se. 
ipso, cum dicat propter consubstantialitatem Spi-. 
ritum dici Filii; sic euim non. erit et'ex hvpo-. 
siasi ; continget enim ut alter ab altero exsistat. 
Proinde nemo unquam ommium dixit, Spiritum 
sancium ex bypostasi esse Filii, sed Patris. 


Nicchni. 

Non est satis tantum affirmare, verum opus est 
necessitatem quoque addere ; quid enim est causa 
cur, cum dicimus Spiritum proprium esse Patris, 
eliam ex Patre esse intelligamus ? Cum vero at 
dimus Spiritum proprium essc V, wow eoM 
modo interpretemur, Vanquaw e ox Veo ΧΆ 


BESSARIONIS S, 


proprietatem. natucalem alicujus liabere. aliquem, ἃ λέγειν ἐχειν τὼν ὅ:ῖνα. 


et ejus proprietates naturaliter ; illud euim solui- 
modo ad identitatem substantie pertinet, hoc vero 
quasdam notio:.es personales communes esse signi- 
ficat ; natiroliter tamen quz. sint, et essentialiter, 
ne accidenti, et quod est per participationem, detur 
locus. lllud zutcm omnia qui sunt Patris, esse 
eliam. Spiritus, prater rationem. ingeniti, et illud 
oinnia Filii esse quoque Spiritus, excepta filiatione, 
nesco cur temere disputationi a te injecta sint. 
Etenim nos pie quidem ista intelligimus : si vero 
aliquis non rccte sentiat de mente sanctorum, vcl 
alos calutnnietur, ipse sitin culpa. Si quis enim 
adinmat Syiritui proprietatem ingenitam Patris, hoc 
auiem est cum qui sine. causa sit, causam aliarum 
personarum exsistere ; qualem amplius hypostati- 
cam proprietatem Patris ipsi relinquet? itemque 
$i quis Filium cum Syiritu conferens, atque 2lic- 
rum cum altero, solum cum solo comporans, S;i- 
rium esse Filium neget, in cateris omnil: 
aeque, alque Filium eum esse credens ; quani ; 
amplius ipsi proprietatem  hypostaticam impe. : 
siquidem paternam non impertiet ? Neque οὐ᾽ 
Patre sgehatur, neque cum ipso comparat : 
est : fac iumen cum co faetam esse ; Meque 
ulla proprietas Patris relinquetur, eum i: 
eii juxta Filium, cu. excep:o, quod sit E. 
proide causatus a. Patre prorsus cx-. 
et Filius. At neque ulfam proprietat 
tribuet : Quam euim ? siquidem luv 
e eta d 

ntes. excipimus. 
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"5 vàdp τοῦ με- 
-.24 μᾶλλον, xa* 
ts Ἑνὸς γὰρ τοῦ 
ἐξ: Ιατρὶ καὶ Υἱῷ 


χῶς. Τὸ uiv 55 πὸ 
ταυτότητα * 15 δὲ - 
ριυμάτων χοῖνον. 
ταύτην X3* 023 


dbi PO) ὁ διδάσκαλος, 
Χαίτῳ X3v3 d: 2üan καὶ τοῦ Υἱοῦ 
- - 3 e 
Πατρὸ: xa* οἱ τὰς εἰς ταυτὸ φέρειν, 


- zu) οἰόμενος. Οὗ γὰρ λέ- 


-- * LAC - : 
τῆς υἱόττ ξέπου καὶ πνεῖται, Σὺ ὃς 
ῥιπτ . ον ἀναγχαίαν ἀντιστροζὴν 


ἂν δὲ U :.79a» ἐχφεύγειν πεῖριυμε- 
bon . .A1asyog τοῖς ἐναντίοις σννη- 
ἊΝ «τὴς, «0j Πνεύματος ὁ γίὸς, 
D. : gg τὸ Πνεῦμα, óporoeev xa 
B^ «pb; ἀντιστρέφοντα λέγεσθα!, 
τ 20 a£tos ὄνομα ἀναφοριχὺν y, ὡς 
ον ᾧ ἄχων ὁμολογήσεις, Tp 5h 
..:fían πνεῖσθαί τε ἐξ ἐχεΐνου, οὗ 
«ἴα, Τὸ δ᾽ ἐχ τῆ: οὐσίας τοῦ Υἱοῦ 
Ποεῦμα μὴ ἀναγχάζειν οἰόμενος χαὶ 
- zt εἶναι αὐτοῦ, xal ἄτοπόν τι συνά- 

ἐς cox οἶδ᾽ ὅθεν εἰς τὴν τούτου παράπτατιν" 
teneat, ghe, ἐξ ἀλλήλων, ὡς ἐγχωροῦν 
Bon» Υἱὸν ix τῆς τοῦ Πνεύματος οὐσίας 
an, τα διὰ τοῦτο χαὶ ix τῆς αὐτοῦ ὑποστά- 
ς, τῆς σῆ; διανοίας ἐγὼ στοχάζομαι. υὑὐδὲν 
2. ἀποσαφεῖς. K τοι τοῦτ᾽ αὐτὸ τοῦ ἡ μετέ- 
Qo. μέγα μαρτύριον. Οὐδέποτε γοῦν οὐδαμοῦ 
τς περ ἃ τὸν Πατέρα εὑρήσεις, o0 πλρὰ τῇ Γραφῇ, 
.ocumli τοῖς ξιδασχάλοις ἐχ τῆς τοῦ Πνεύματος οὐὖ- 
ἦναι λεόμενον, διὰ τὸ μηδ᾽ ix τς ὑποστάσεως 


"m. 


- 


cum audimus, ex substantia c ΠΝ ξέπουθεν εἶναι. Καίτοι εἰ τὸ ὁμοούσιον μόνον, 
quoque persona intelligere, n. eo 06s P οὔλεσθε, αὔτη ἢ λέξις, τὸ ἐκ τῆς οὐσίας 
antea dietum est. Quod vero 4 . 2n ΥἹοῦ fj τοὺ Πατρὸς λέγω, ἐσήμαινεν, ου- 
menti non anima dvertere . Ke ἂν ἐκώλυε χαὶ τοῦτο ῥηθῆναι. Εἰ δὲ μηδεὶς τῶν" 
Patris esse, et ex atre. d ' So mdr ὑποστάσεως τὸν ro εἶναι τὸ i cR 
Filium negant, simul eua. S tp ἀνὰ εἶπον ἐχ τοῦ Υἱον εἶναι, καὶ un P 
essc cum Patre produ c«. u ' c- ἦν ΤῸ Υἱοῦ" ἃ μάλιστα τῶν pr μάτων τὴν τοῦ llysó- 
iqualem amentiara ΜῊΝ o. € σημαίνουσιν ὕπαρξιν. Qi δὲ δυτιχοὶ Πατέρες 
quo .ntelligens absuv di e. « τὸ γαὶ δ ιδάσχαλοι, καὶ ix ὮΝ Τίου ἐκπορεύεσθαι. 
propterea, quod Θρὶν se Ἔχ τοῦ Υἱοῦ δ᾽ ἂν ἀχούων, el μὴ τὴν τοῦ Υἱον vofj- 
ur. Si cnim Spirit. πος δε $8 ὑπόστασιν, θαῦμα ἂν εἴη. H σύ γὲ οὐῦ ἐχ τῆς 
tris, οἱ ex Patre c.m τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως εἶπες ἂν εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
Filium negant, «. xc d μὴ ὁ Νύσσης Γρηγόριος μόνος, καὶ οὗτος ἅπαξ 
nem esse Ki. NTSELD ^v ἑαυτοῦ λόγων, Πνεῦμα τὸ τῆς πατριχῆς 
ctiam negarst $5 .o1vs9el ἐχπορενόμενον ὑποστάσεως εἴρηκεν. ᾿Αλλὰ τὸ ἐκ 
liam vitare  «. 2 7 vows {{πτρὺς ἀχούων, οὗ πλήρης πᾶσα Γραφὴ, πάντα ἂν 
cidet; u£ -. zac: T ᾿ ἐν Sfi- μᾶλλον ἣ τὴν τοῦ Πατρὴς ἐνόεις ὑπόστασιν, ὡς σφό- 
pire δβης π’.τ- T Pais boa ys ταυτὶ παιδ'χῇς διανοίας. Πότερος οὖν ὑμῶν 
Siderapliaes — i- guepe" οὐδὲν ὑγιὲς συνάγει εἴτε αὐτὸς, εἴτε Βέχχος, ὁ λόγο; 
aue Qai snb ἀρκεῖ παραστῆσαι. 
NEUES 
Prase ra & es - cm Tov Béxxov εἷς τὴν ια΄. 
&enlenijaass , : *- 
lium esse» g^ &caum san- Ἐπειδὴ ἀχούοντές τινες τὸ Πνεῦμα ix τῆς οὐσίας 
WO 


CsSenlia. s à C 


κοῦ Υἱοῦ, λέγουσιν ἄλλο εἶναι τὸ ἐχ τῆς οὐσίας, καὶ 


" . 201 * esse ex - . . - 
ezsepnli;r. . - “ὦ 3. eni . ἄ)λο τ ix XS ὑποστάσεως, μὴ δυυάμενο! συ ιδεῖν 
Yolentj 4p perspieeTO 070 - : «6 : 
Cn . Ὁ M ἐξ ὄνομα ὑποστατιχὸν ἐστιν ὄνομα, καὶ ὁ 


?. NP 


-c* 


oua esse women, 
um signilicat 


οὐτίας τοῦ Υἱοῦ, ὅλον Or) οἷ τὸν YU, 
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nom ἑνυπόστατον, εἰς λαμπρὸν ἔλεγχον A Filium; nimirum substantiam subsistentieam habeu- 





- τοὺ αὐτῶν ἐπινοίας, συνελέγησαν al παροῦ- 
Mu e ῥήσεις, αἱ δηλοῦσαι Ex τῆς οὐσίας τοῦ 
UU E TOv tvvdotat. ᾿μολογη μένου γὰρ μίαν 
π΄ Πατρὸς γέννησιν τοῦ Υἱοῦ, πῶς ἔστι 
"Ux £x. «74 οὐσία;, xal τὸ Ex τῆς ὑποστά- 
Las »« βλαυφημῶν προδήλως ἐθέλοι λέγειν 
EU we ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς γέννησιν τοῦ 
Ms fis, το $* kx τῆς ὑποστάσεως. Προστίθενται δὲ 
τὸν το ῥήσεσιν εἰς συγχρύτησιν τῆς τοιαύ-᾿ 
τῆς ἐννοίας καὶ ῥίσεις ἕτεραι, δηλοῦσαι τελείαν οὗ“ 
οίαν, χαὶ τέλειον θεὸν λέγεσθαι τὸν Πατέρα, xai 
«ελείαν οὐσίαν τὸν Υἱὸν, χαὶ τελείαν οὐσίαν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 






Τοῦ Παιαμᾶ. Β 


Ὅταν τι μιᾶς οὐσίας ἧ καὶ ὑποστάσεως, τὸ ix 
«τῆς οὐσίας üxelvng φυσιχῶς ἔχον ὅπως δί ποτε τὴν 
ὄπαρξιν, xoi ix τῆς ὑπουτάσεως ἐχείνης ταύτην 
ἔχει. Κὶ αὶ ἀντιστρόφως πάλιν * ὃ γὰρ ἂν ix τῆς ὑπο- 
στάσιως ἐχείνης f, καὶ ix τῆς οὐσίας ἐχείνης ἐστίν. 
Ὅταν δὲ μιᾶς μὲν οὐοΐας f, οὐδε μιᾶς δὲ ὑποστάσεως, 
BA πλειόνων, τὸ ix τῆς μιᾶς ἐχείνης οὐσίας οὐχ 
ix τῶν λοιπῶν ὑποστάσεών ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐχ μιᾶς τινος 
αὗτων, Ἐπεὶ οὖν ἣ ἀνωτάτη χαὶ προσχυνητὴ Τριὰς 
ἁμῶν ula φύσις ἐστὶν ἐν ὑποστάσεσι τρισὶν, o0 πᾶν 
«ἢ ἐκ τῆς οὐσίας τὴν ὑπόστασιν ἔχον ἐχ τῶν λοιπῶν 
ὑποστάσεων ἐστι», ἀλλ᾽ ἐχ μιᾶς τινος αὐτῶν, δηλαδὴ 
«Ὦς κατριχῆς * ἐχ ταυτῆς γὰρ μὴ εἶναι οὐχ ἐνδέχε- 
tm. Οὐκοῦν οὐχὶ καὶ ἐξ ἑτέρας, ἀλλ᾽ ἐκ μόνης, εἴπερ c 
ix μιᾶ;. Καὶ τοῦτο δῆλον ἐπ᾽ τῶν ἀνθρώπων " Exa- 
eres γὰρ ἡμῶν kx τῆς οὐσίας τοῦ ᾿Αδὰμ, οὐκέτι δὲ 
καὶ ἐκ cnc ὑποστάσεως αὑτοῦ * διότι μία μὲν οὐσία 
ἢ τῶν ἀνθρώπων ἦν, πολλαὶ δὲ ὑποστάσεις. ᾿Ανθρω» 
είνης δὲ τὴν ἀρχὴν μιᾶς οὔσης οὐσίας τε καὶ ὑπο- 
στάσεως, ix μιᾶς χαὶ τῆς αὐτῆς ὁ Κάϊν ἀνδριχῇς 
εὑσία; τε xal ὑποστάσεως ὑπῆρχε τοῦ ᾿Αδάμ. ἀνοῖν 
δὲ ἀνδρῶν ἤδη καθ’ ὑπόστασιν τελούντων, ὁ Ἐνὼχ 

᾿ς ἐὰὲςκζ τῆς οὐσίας μὲν ὑπῆρχε τοῦ ᾿λδχμ, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ 

aee «τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐχ μόνης τοῦ Κάϊν. 
Ὃ οὖν Bíxxo; οὗτος διατεινόμενος ἐνταῦθα xal ἐκ 
«ἧς ὑποστάσεως εἶναι τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα, εἴπερ 
εἶναι θεολογεῖται ἐχ τῆς φύσεως, μίαν εἶναι δείχνυσι 
φρυνῶν ὥσπερ οὐσίαν οὕτω xai ὑπόστασιν ἐπὶ Θεοῦ, 
εἰν Υἱὸν ἢ τὸν Πατέρα τελείως ἀθετῶν ὁ τάλας " D 
πρὸς δὲ τούτῳ xal lx. μόνου τοῦ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν 
εἶναι τοῦ θείου Πνεύματυς δειχνύς. ᾿Αλλὰ xal ἀπὸ 
«ὧν ῥητῶν, ἃ τελείαν θεολογοῦσιν οὐσίαν εἶναι τὸν 
fiztips, καὶ τελείαν οὐσίαν τὸν Υἱὸν, ὡσαύτως xal 
tb Βνιῦμα τὸ ἅγιον, οὐ τὸ ἐνιαΐον xax ἀπαράλλα- 
X109 τῆς οὐσίας ἐπιγινώσχει τῶν τριῶν, ἀλλ᾽ ἐνθεω- 
μεῖν πειρᾶται πληθνσμόν τινα, xal διαφορὰν κατ᾿ 
αὐτὴν ἀφρόνως. 


ToU σοφοῦ Νικαίας. 


'üc ογέδρε γε korxóxa εἰς τὴν θεολογίεν εἰσάγετε 
πυροδείγματαὶ Τοῦτο ὑυἷν ὁμολογὴν μένως τῇ; πλά- 


tem ; ad suam absurdam opinionem egregie co.r- 
guendam et confutandam collecte sunt praesentes 
ἃ sanctis in scriptis relietge sententie, quz Indicant 
vx substantia Patris Filium gigni ; concesso ením 
unam esse generstionem Filii ex Patre; qui ücri 
potest, ut illud ex substantia, et illud ex hypo.tasi 
inter se differant? nisi quis manifeste blasphemans 
dicere velit, aliam esse generationem Filii ex sub- 
stantia Patris, aliain ex hvpostasi. Ad heo dicta 
iu approbationem hujus intelligenti: addimus alia 
qua denotant perfectam substantiam, perfectionis 
que Deum dici Patrem, et perfectam substantiam 
Filiun, atque perfectam asnbstantiam Spiritum 
$anclum. 


Palame. 


Cum aliquid ex una substantia, et hvposta:i 
eonstal, quod ab illa substantia naturaliter quo- 
modocunque exsistentiam habet, ex illa quoque 
bypostasi eam babet. Et contra : Quod enim cx 
illa hypostasi est, etiam ex illa substantia exsistit. 
At vero, cum aliquid unius quidem est substantia, 
nullius autem bypostaseos, sed plurium, quod ex 
illa una substantia, nou etiam ex reliquis personi-, 
sed ex una aliqua illarum est, Quoniam igilur su- 
prema atque colenda nostra Trinitas una constat 
natura in tribus hypostasibus, non oue quod ex 
substantia hypostaeima habet, ez reliquis persor.ia 
exsistit, sed ex una aliqua illarum, paterna videl.- 
cet. Ut eniui ab illa non sit, fleri non. potest. Non 
igitur et ex alia, sed a sola, siquidem ex una : iJ- 
que patet in howinibus : unusquisque enim mw. 
strum ex Adami substantia est, non amplius autem 
et ex persona illius; quia una est hbomiuum δὴ. 
slantia, mulue persons. Cum autem ἃ princlpia 
una subsiantia et persona. bumana ceuslaret ; ex 
una eadeinque virili substautia et persona. Adam; 
productus est Cain. At vero. duobus heminitus, 
secundum personas in rerum uatura jam eweititetis, 
Enoch ex substantia quidem Adami, mon autem et 
ex 508 persona, sed ex persona solius Cul eensta- 
bat. Itaque iste Veccus hoc loco asseveraus, etiam 
ex persona Filii esse Spiriüum, siquidem, ut acse- 
runt tbeologi, est ex natura ; osteudil se ia ea esse 
senteutia, ut opinetur, unam esse in Deo, tamquam 
substantiam, sic et personam, Filium vel Patrem 
penitus rejicieus miser, et preterea δὰ see. File 
exsistere divinum Spiritum docens. Quin enam ev 
sententiis quibus perlectam substantiam esse. Ua. 
trem, οἱ perfectam &ubstantiam Filium, aczwe $t 
militer Syiritum sanctum sacri theologi esteedun , 
non unicam οἱ ludifferentem (m gecmeacqm 
aynoncit subatautiam, aed mulotudinet quavis 
ipsius, ac difleteniiam  impreetenter Ra 
conatur, 


SNepientta. Nieerm, 


Quam valde convenientia exewple QUU 
inieeduets V V wee NOU. RIA, SOR 
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ris, quoniam de divinis ,humaua sapitis, el qux À vn; τὸ αἴτιον, ὅτι περὶ τῶν θείων φρονεῖτε ἀνθρώ- 


lic sunt juxta id omne, quod iuteiligi. potest, eo 
transfertis. At enim cavendum ne sit nefas talia 
de illa ineffabili Trinitate senüire; oportet enim 
eliam unitatem, atque singulare Deitatis prater 
Triuitatem personarum ipsi scrvare; non aule 
in trinos dcos incurrere, Quod vos istis rationibus 
astruitis, Non enim veluti tres bomines, commu- 
nem δι zubstantiam, liumanitatem inter se com- 
municant, sic etiam divine persona Trinitatis di- 
viuam essentiam participant; sed illorum quidem 
eadem est non numero, sed specie humanitas; 
idcirco etiain tres numero constant homines. Sa- 
crosanctie autem Trinitati eadem nnmero est di- 
viua essentia, et unus sunt numero Deus; et ipsa 
quidem in divinis personis subsistit, estque unum 
subsistens cum singulis personis. lIumanitas autem 
neque est. subsistens iu particularibus hominibus, 
neque unum subsistens eum singulis individuis 
constituit, Ex quo fit ut quod ex substantia horum 
est, non eliam ex persona omnium sit. Etenim 
Cain, cum ex substantia, seu natura sit Adami, at- 
que Abelis, ex Adami quidem natura cum Sit, 
etiam ex illius persoua foret : non quia ex ipsius 
substantia sit, sed quoniam omnino ex ipsius per- 
sona est, cum ipsum nactus fuerit suam causam. 
Ex substantia vero Abelis constans, non eam ex 
ipsius persona est; siquidem Abelis persona nou 
numcro, sed solummodo specie substantiam cum 
Adamo participat. Neque v?ro subsistentem in se 
habet suam. substantiam, neque unum subsistens 
cuni sua persona constituit. Quod autem cx Patris 
et Filii est. substantia, nihil obstat quominus et 
ex persona illorum sit. Quin etiam maxime est ne- 
ceasarium, cum haec substantia Patri ac Filio, non 
tantum specie secundum hominum exemplum, sed 
eadem numero, atque couummunis exsistat. Et. in 
ipsis przterea divinis hypostasibus, paternitate, 
inquam, et filiatione subsistat. Nescio igitur quid 
sibi velint exempla ista discrepantia ; vel quid ex 
ipsis aliquis concludere queat ? At fortassis talis 
est animus, qui semel conceriare constituerit; et 
perspicuis evidentibusque rebus adversatur, et a 


veritate abhorret ; ut etiam in przrupta horrenda-- 


πινα, χἀκεῖ τὰ ἐνταῦῦα χατὰ πᾶν ἕλχετε τὸ νοού- 
psvov. ᾿Αλλὰ μὴ οὐ θεμιτὸν fi τοιαῦτα περὶ τῆς 
ἀποῤῥήτου Τριάδος ἐχείνης φρονεῖν. Δεῖ 3p αὐτῇ 
xui τὴν μονάδα φυλάττειν, xal τὸ ἑνιχὸν τῆς θεότη- 
τος πρὸς τῇ τῶν προσώπων Τριάδι, ἀλλὰ μὴ εἰς 
τριθεῖαν ἐχπίπτειν" ὃ τούτοι: ὑμεῖς τοῖς λόγοις χα- 
τασχευάζετε. Οὐ γὰρ ὥσπερ ol τρεῖς ἄνθρωποι τῆς 
χοινὴς αὑτῶν οὐσίας τῆς ἀνθρωπότητος χοινωνοῦ- 
σιν ἀλλήλοις, οὔτω καὶ τὰ θεῖα τῇ; Τριάδης mpos- 
Qa τῆς θείας οὐσίας " ἀλλ᾽ ἐχείνων μὲν εἴδει, οὐχ 
ἀριθμῷ ἡ αὐτὴ ἀνθρωπότης ἐστί" διὸ χαὶ τρ:ϊς clot 
τῷ ἀριθμῷ ἄνθρωποι" τῇ δὲ θείᾳ Τριάδι ἡ αὐτὴ 
ἀριθμῷ ἔστιν ἡ θεία οὐσία εἴτουν θεότης xa: διὰ 
τοῦτο χαὶ μία οὐσία xal θεός εἰσιν εἷς ἀριθμῷ. Καὶ 
αὕτη μὲν ὑφεστῶσα ἐν ταῖς θείαις ἐστὶν ὑποστάσε- 
σιν, xal ly ὑφεστὼς μεθ᾽ ἐχάστη: τῶν ὑποστάσεων" 
ἡ δὲ ἀνθρωπότη; οὔτε ὑφεστῶσα ἐν τοῖς κατὰ μέ- 
ρος ἀνθρώποις, οὔτε ὃν ὑφεστώς ἔστι μεθ᾽ ἑκάστον 
ἁτόμου. Ὅθεν τὸ £x τῆς οὐσίας αὐτῶν ὃν o) xat tx 
τῆς πάντων ἐστὶν ὑποστάσεως * Κάϊν γὰρ ix τῆς 
τοῦ ᾿Αδὰμ xai τοῦ "Αδελ οὐσίας f| φύσεως ὧν ix 
μὲν τοῦ ᾿Αδὰμ εἴη ἂν xal τῆς ὑποστάσεως, οὐχ ὅτι 
Ex τῆς αὐτοῦ οὐσίας, ἀλλ᾽ ὅτι ὅλως ἐκ τῆς αὐτοῦ 
ἐστιν ὑποστάσεως, αὐτὸν ἐσχηχὼς αἴτιον" Ex δὲ τοῦ 
"Δδελ τῆς οὐσίας ὧν οὐχ ἔστι καὶ Ex τῆς αὐτοῦ ὕπο- 
στάσεως, εἴπερ fj τοῦ "Αόελ ὑπόστασις οὔτ᾽ ἀριθμῷ 
ἀλλ' εἴδει μόνον τῆς αὐτῆς χοινωνεῖ τῷ ᾿Αδὰμ οὐ- 
σίας. Οὔτε δὲ ὑφεστῶσαν ἔχει ἐν ἑαυτῷ τὴν οὐσίαν 
αὐτοῦ, οὔτε ἕν ὑφεστὼ; μετὰ τῆς ἑαντοῦ ὑποστά- 
δεως. Τὸ δὲ Ex τῆς τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ οὐσίας, 
καὶ ix. τῆς αὑτῶν ὑποστάσεως, οὐδὲν χωλύει, Μᾶλ- 
λον δὲ χαὶ πᾶσα ἀνάγχη εἶναι, ταύτης τῆς οὐσίας 
ἀριθμῷ τῆς αὐτῆς xal χοινῆς οὔσης τῷ Πατρὶ xai 
τῷ Υἱῷ, ἀλλ' οὐχ εἴδει μόνον χατὰ τὸ τῶν ἀνθρώπων 
παράδειγμα, καὶ Ext ὑφεστηχυία; ἐν ταῖς θείαις 
ὑποστάσεσι ταύταις, τῇ πατρότητι xat νἰότητι, λέγω. 
“Ὥστ᾽ ἂν xal ix τῆς ἑαντοῦ οὐσίας xat ὑποστάσεως 
ἣν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ μὴ τῇ τούτου ἀντέπιπτεν 
ἰδιότητι, τῆς αὐτῆς τἀριθμῷ xat χατὰ τούτου εἴς 
οὐσίας χατηγορουμένης ἐχείνης, xal ὑφεστώσης 
ὁμοίως xàv τούτῳ. Οὐκ olba οὖν τί τὰ ἀνόμοια ταῦτα 
παραδείγματα βούλεται * ἣ τί δυνατὸν συμπεραί- 
νειν ἐχ τούτων; ᾿Αλλ᾽ ἴσως τοιοῦτόν ἐστιν ἅπαξ 


que saxa przcipitare sese non extimescal, dum- D ἐρίζειν προθεμένη ψυχή * καὶ πρὸς τὰ δῆλα ἑνίστα- 


modo iis nocere se credat, quos sibí adversarios 
arbitratur; qualis est et praesens argumentatio, 
quibus hoe in loco agit, aperte in (crnarium nu- 
meruin deorum decidens. [8 autein et suum ipsius 
crimen aliis ascribere nou erubescit, Et illi sanc, 
qui antea Spiritum sanctum impugnabant, cum ex 
Patre vel Filio ipsum esse audirent, illud quidem 
ex lypostasi admitiebant : al ex natura ipsorum 
esse, lioc vero asperuabantur. Nunc alterum istud 
bellum cum eo gerunt, cum illud sane ex substan- 
tia laudent, ac probent, illud ex hypostasi respuant. 
δια nunquam intermittit hostis Ecclesia scandala 
excitare : qua quidem uecesse cest. evenire, heu 
Gen illum, ex quo proveniunt! Quanquam illis 


ται, xal τὴν ἀλήθειαν δυσχεραίνει, οὐχ ὀκνοῦτα xa 
χατὰ μεγάλων χρημνῶν χυδιστᾷν, ἂν μόνον τι δρᾷν 
οἴηται κατ᾽ ἐχείνων, οὖς αὐτῇ μαχομένους ἡγεῖται" 
οἷός ἐστι xal ὁ παρὼν λόγος, εἰς τριθεῖαν “-οοδήλως 
ἐχπίπτων οἷς ἐνταῦθά φησιν. "O δὲ χαὶ ἄνευ τοῦ al^ 
σχύνεσθαι ἑτέροις τὸ ἴδιον ἔγχλημα ἐπιγράφεται 
φέρων. Καὶ οἱ μὲν πρὶν μαχόμενοι τῷ Πνεύματι τῷ 
ἁγίῳ, ἐχ τοῦ Πατρὸς αὑτὸ ἀκούοντες, ἢ τοῦ Υἱοῦ, 
τὸ μὲν Ex τῆς ὑποστάσεως ἀπεδέχοντο, τὸ δὲ ix τῆς 
φύσειυς αὐτῶν, τοῦτο δὲ ἀπηρνοῦντο" νῦν δὲ πόλε» 
μὸν τοῦτον ἕτερον αὐτῷ πολεμοῦαι, τὸ μὲν ἐκ τῆς 
οὐσίας δεχόμενοι, ἀρνούμενοι δὲ τὸ ix τῇς αὐτῶν 


᾿ ὑποστάσεω;. Οὕτως οὐδέποτε διαλείπει σχάνδαλα, 


ὁ ἐχθρὸς τῇ Ἐχχλησίᾳ ἐγείρωγ᾽ ἃ ἀ άγχη ον Be 
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ϑεῖν, οὐαὶ δὲ ὅμως δι' οὗ ἔρχεται! Καίτοι ἐχείνοις A quidem dicta quedam, quie ex divinis personis 


μὲν καί τις ὑπῆρχε ἴσως συγγνώμη, μᾶλλον δ᾽ ἴχνος 
συγγνώμης, Eyousl τινα προάγειν εἰς μαρτυρίαν, ix 
μὲν τῶν θείων ὑποστάσεων ὄντα, μὴ μέντο: καὶ 
τῆς οὐσίας" τούτοις δὲ ποία ἔσται παραίτησις, ix 
μὲν «ἧς οὐσίας ὁμολογοῦσιν, ἀρνουμένοις δὲ τὸ Ex 

τῆς ὑποστάσεως εἶναι, ὧν τὴν αὐτὴν τἀριθμῷ οὐσίαν 
συντίθενται ; Οὕτως ἀσύμδατα xal ἑαυτοῖς καὶ τῇ 
ἀληθείᾳ φασί. 

Tov Béxxov εἷς τὴν ιβ΄. 

Ἐπειδὴ εἰσί τινες ἀποτολμῶντες λέγειν, τὸ àva- 
δλύζειν, καὶ προϊέναι, χαὶ ἐχλάμπειν, xal πεφηνέ- 
v3t lx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, μὴ δηλοῦν τὸ οὐσιωδῶς 
καὶ ἐνυποστάτως ὑπάρχειν αὐτὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ 
τὴν ἐξ αὐτοῦ τῶν Πνευματιχῶν χαρισμάτων διανο- 
μὴν εἴ; ἔλεγχον τῆς τοιαύτης ἀνοίας ἐξελέγησαν αἱ 
παροῦσλι γραφιχαὶ ῥήσεις, αἱ δηλοῦσαι ἀναδλύζειν, 
καὶ ἐκλάμπειν χαὶ πεφηνέναι τὸν Υἱὸν ἐκ Πατρός " 
οὗ γὰρ δὴ τις ἐρεῖ, ὡς οὐχ ὁ Υἱός ἐστιν ὁ ἀναδλύ- 
Cuv χαὶ ἐκλάμπων, χαὶ πεφηνὼς ix τοῦ Πατρὸς οὗ- 
σιωδῶς xat ἐνυποστάτως, ἀλλὰ τὰ χαρίσματα, 

Τοῦ HaJuyga. 

Τὸ γεννητῶς ἔχ τινος, ἣ ἑχπορευτῶς τὴν ὕπαρξιν 
ἔχον ἐξ αὐτοῦ xal προϊέναι λέγεται xal ἐχπέμπε- 
σθαι xai ἐχλάμπειν, εἴπερ φῶς ἐστι, xal ὅσα παρα- 
πλῇσια τούτοις. Οὐ μὴν πᾶν τὸ προϊὸν, ἢ ἐχπεμπό- 
μενον, fj ἐχλάμπον ἔχ τινος, xol ἐξ ἐχείνου γεννη- 
«ὥς, ἣ ἐχπορευτῶς τὴν ὕπαρξιν ἔχει, καὶ ἐν ἰδ' 2 
ὑποστάσει ἐστίν, Οὗτος δὲ ὁ τὰς ἐπιγραφὰς ταῦτας 


συγγραψάμενος τόλμαν ἔγχαλεῖ τοῖς εὐσεθῶς xa C 


νουνεχῶς φρονοῦσι τολμητίας ὧν περὶ τὸ δυσσεῦ.ἶν 


Τοῦ Νικαίας. 

Φάθι καὶ τὴν ἀνάγχην, δι᾽ ἣν ἐπὶ μὲν τῆς ἐχ Πα- 
«ρὸς προύδου Υἱοῦ τε καὶ Πνεύματος ταυτὸν ταῦτα 
δύναται τὰ ὀνόματα, τό τε γεννντῶς ἣ ἐκπορευτῶς 
προϊέναι, καὶ τὸ ἀναδλύζειν, f) πηγάζειν χαὶ τἄλλα" 
ἐπὶ δὲ τῆς dx τοῦ Υἱοῦ τοῦ [νεύματος προαγωγῆς 
οὗ ταυτὸν τὸ πηγάζειν xal τἄλλα τῷ ἐχπορεύεσθαι. 
Ἢ διατί τὸ μὲν ἐχπορενόμενον xa πηγάζει, οὐ μέν- 
«οἱ xai τὸ ἀνάπαλιν - ᾿Αλλὰ μῇ οὕτως ἁπλῶς συμ- 
πέραινε χἄριν τοὺς ἀχροωμένους αἰτῶν. ΕἸ δ᾽ αὐτὸς 
ἄνευ ἀποδείξεως λέγων οἴει τι γενναῖον ποιεῖν, ἐροῦ- 
μεν καὶ ἡμεῖς ἁπλῶς οὕτως, ὧν σὺ φὴς τἀναντία " 
xai ἴσως πιστευθησόμεθα μᾶλλον, καθόσον ἐροῦμεν 
καὶ βίλτιον. Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν χτισμάτων ἴσως 
τοῦθ᾽ εὑρεθήσεται, τὸ πεμπόμενον ἔχ τινος, ἢ mpo- 
Ὧν, ἢ πηγάζον, ἢ ἀναδλύζον, μὴ ἐξ ἐχείνου τὴν 
ὕπαρξιν ἔχειν ἐφ᾽ ὧν ἄλλο ἐστὶ πρᾶγμα τὸ εἶναι, 
χαὶ τὸ πέμπεσθαι ἕτερον. Καίτοι γε οὐδὲ διὰ πάν- 
των ἑφαρμόζει τοῦτο τῶν ὀνομάτων. Τὸ γὰρ ἔχ του 
πηγάζον, 3j ἀναδλύζον, μὴ καὶ ἐξ ἐχεΐνου ὑπάρχειν, 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἂν εἴποιμεν. Ἐπὶ δὲ τῆς θείας Τριά- 
δος τίς ὃ λόγος, τὸ μὲν ἔχον ἔχ τινος τὸ εἶναι xai ἐξ 
ἐχεῖνον κηγάζειν, τὸ δὲ mnyásov μὴ καὶ Ex τούτου 
ὑπάρχειν ; ἐφ᾽ ἧς τὸ πηγάζειν xal προϊέναι, xal 
ἐχπορεύεσϑει, ἔτι δὲ χαὶ τὸ πέμπεσθαι ἐν πρᾶγμα 


habeant, non tainen, et ex substantia in testimo- 
nium adducere valentibus, forte aliqua veuia danda 
erat, seu polius vestigium venia. At vero istis ex 
substantis quidem esse concedentibus, ex personis 
autem negantibus, quarum eamdem nurnero sub- 
stantiam fatentur, quaenam erit excusatio ? Ita tum 
ase ipsis, lum a veritate plurimum dissident at- 
que discordant. 


Vecci in duodecimam. 

Quoniam sunt nonnulli, qui temere dicere au- 
deant, emanare Spiritum ex Filio, ac procedere, 
et elucere, atque esse non substantialiter, et per 
modum subsi«tendi ipsum esse a Filio; sed abipso 
donorum spiritalium divisionem significare. In 
confutationem ejusmodi amentis collecte sunt 
prasentes litteris consecratze sententiz, qux Filium 
ex Patre emanare, οἱ elucere, atque esse plane 
ostendunt. Non enim certe dicet aliquis dona, sed 
non Filium esse, qui substantialiter a Patre, et per 
modum subsistendi emanet, eluceat atque exsistat. 


Palame. 

Quod per modum generationis, seu processionis 
ab aliquo exsistit, ab eo quoque procedere, ac 
mitti, atque elucere dicitur, quandoquidem lumen 
exstat, οἱ quecunque alia his similia. Non tamen 
omne quod procedit, seu mittitur, seu elucet ab 
aliquo, ab ipso quoque per 1odum generationis 
vel processionis consiat, atque in propria persona 
exsistit. Iste autem, qui has inscriptiones compo- 
suit, cos qui pie prudenterque sentiunt , audacia 
atque temerit3tis accusai, cum ipse sit audax ad 
impietatem. 

Nicani. 

Necessitatem quoque atleras, propter quam in 
Filii et Spiritus ex Patre processu ista nomina 
per modum generationis scu processionis procedere, 
et emanare, vel scaturire, c:ieraque idein inter se 
valent; in productione autem Spiritus ex Filio 
emanare, et! id genus reliqua, non idem sunt cum 
procedere. Vel exponas rationem cur quod proce- 
dit, etiam emanat, non tamen et contra? Non autetn 
ita simpliciter concludas, quod probandum est, 


D gratis 3b auditoribus tibi concedi postulans. Sin 


autem tu nihil probando, tantum dicendo, przcla- 
rum aliquid facere te existimas, dicemus etiam nos 
ia simpliciter corum contraria , qua tu asseris. 
Forte etiam majorem nobis praestabunt fidem, 
quatenus dicemus et melius. Eienim in crcaturis 
id forsan inveniewur, quod ab aliquo mittitur, vel 
procedit, vel emanat, scu scalurit, uL non etiam 
ab ipso exsistentiam babeat; in quibus aliud est 
esse, ct aliud mitti. Quanquam etiam neque ipsis 
rcbus creatis universe, atque per omnia id nomi- 
num congruit. Quod cnim ex aliquo emanat, atque 
instar fontis scatet, ut non etiam ab ipso sit, 
nescio quomodo dixerim. Αἱ vero in sanctissima 
Trip?iate, ubi scaturire, et proficisci, atque procee 
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dere, adhuc autem εἰ mitti unam rem significaut, A σημαίνει; εἰ καὶ ἐνίοτε διαφέρει τῷ λόγῳ. Ὥστε 
licet quandoque ratione differant; qua ταιΐο est οὐδ᾽ οὗτος ὁ λόγος καλῶς εἴρηται, οὐδέ HU οὐδὲν 
ut quod ab aliquo habet esse, ab eo quoque pro- ἀναγκαῖον οὐδὲ ὑγιὲ:, ἀκολούθως τοῖς ἀδελφοῖς τε 
fiust, quod autem profluit, non etiam ab eo ex- καὶ φθάσασι, καὶ μαρτυρῶν ἑαντοῖς τὴν ἴσην ἑαυτῳ 
sistat? Ergo neque ista ratio rectea te dicta est, ἀθένειάν τε xal οὐθένειαν. " 

neque aliquid quod sanum atque solidum sit, νοὶ necessarium affert. Nimirum sibi germanis, el ante- 
cedentibus rationibus respondet, et zequalem illis, atque sibi ipsi jmbecillitatem ac vanitatem iestatur. 


TWLLILLLLTLALAMLL—M—M——————M——————————————M—M————————————H— M 
MONITUM. 


Bessarion cardinalis, visis inscriptionibus patriarchz Vecci et Íneptissima contra eas confutatione 
Gregorii Palamz, aliam ipse confutationem adversus Palamam tuendo Yeccum Grace eomposuit. Quz» 
omnia, ut manifesta fierent doctis, ipsemet Latina reddidit. Orationem quoque Graecam, quam miserat 
Lascari Pbilanthropino Latine vertit. Epistolam item exbortatoriam, creatus jar. petriareba Constanti- 
nopolitanus Grece scriptam ad omnes Grecos in Latinum transtulit. Que Latina veráio cum minime nota 
esset Petro Arcudio, ipse quoque eadem Graeca Bessarionis Latina fecit. Et quoniam Latina Bessarionis 
vitio amanuensis multis mendis scatent, ut videre est in bibliotheea Vaticana, Arcudius vero ad 
majorem claritatem quasi verbatim ea convortit ; quidam utraque typis ease cudenda censuerunt. Hoe 
itaque non te lateat, benigne Lector. 





BESSARIONIS 


DEFENSIONES RECTI CATHOLICIQUE DOGMATIS LATINORUM, 
VIDELICET 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI CONTRA HJERETICUM ILLUD IMPUGNANTEM 
GRJECE LATINEQUE PER EUM EDITA. 


Post concilium Lugdunense, tempore Gregorii X p 3u2m intentionem declarané, et auctoritetum ἴῃ. 


celebratum , in quo per suos oratores Graci uniti 
 Mfverunt Ecclesie Roman:e ; Spiritumque sanctum 
ex Patre. et Filio procedere professi sunt, prout 
Ecclesia catholica credit et profltetur : quidam pa- 
triarcha Constantinopolitanus nomine Veccus, huic 
veritati adbzrens ad impugnationem adversariorum, 
quorum adhuc magnus exstabat numerus, omnium 
Graecorum doctorum volumina magno studio re- 
volvens, cunctas eorum auctoritates ad hanc rem 
facientes in. unum collegit, et aliquibus per eum 
titulis prepositis, prout. ex continua contentione, 
qua tune (lebat, videbatur necessarium esse, ut- 
puta quod Spirltus sanctus sit ex Patre et Filio : 
quod ex Patre per Filium, quod immediate ex Patre, 


et sic de similibus. Unicuique horum titulo- c 


rum varias diversorum doctorum auctoritates 
adaptavil ; probans per eas quod sibi propositum 
erat : verbi gratia, in primo capitulo adducit aucto- 
rit3tes, quibus probatur Spiritum sanctum esse 
etiam ex Filio ; alias deinde probantes ex Patre esse 
per Filium ; demum ad demonstrandum idem esse 
dicere ex Patre et Filio, atque ex Patre per Fi- 
lium, ut instruat nos, cum audimus doctores Gra- 
«05 Spiritum sanctum ex Patre per Filium theolo- 
gantes idem intelligere nos débere, ae si audiremus 
ex Patre et Filio eos dicentes; alias auctoritates 
. wéducit mquivalentiam istarum prepositionum in 
; Fs huie titglo, enterisque 

! | preposuit, 


telligeniàm optime hoc modo quod sibi erat pro- 
positum concludens. Post Veccum priedictum non- 
nullis annis quidam apud Graecos Gregorius nomine, 
cognomine Palamas, de quo magna existimatio 
apud Grecos fuit, veritati eatholicxe cirea buuc 
articulum contrarius, et hostis apertus, paucis vo- 
lens omnem Yecci predicti laborem enervare, ar- 
gumentis prologisque ejus contradixit : volens 
probare auctoritates propositas, non eam, quam . 
ille dicebat, sed longe aliam inteptionetn babere. 
Quse si vera fuissent, totus labor patriarchae prz- 
dicii evanuisset, In hac tamen opinione multis 
annis homines permanserunt, Cum autem hoc 
utriusque opus ad manus mei Begsarionis S. R. E. 
cardinalis episcopi Tusculani , tunc archiepiscopi. 
Niczni, pervenisset, non passus sum, nec aquo 
animo tuli, αἱ et communem doctores calumniam 
paterentur, el pro convicto, atque profligato falso 
sb aliquibus hic sapientissimus vir Veccus pà- 
triarcha putaretur. Quare contra Palamam et ejus 
fucosas et apparentes contradictiones me opposui, 
probans pro posse auctoritates productas illam in- 
tentionem babere quam Veccus sapientissime dicit ; 
Don quam Palamas calumniose exponit. Quo prz- 
supposito omnes aucioritates optime faciunt ad 
propositam rem, et veritas per omuia luce clariué 
apparet intuentibus. Proponuntur igitar primuni 
argumenta sive prologi Vecci, deinde Palams ad 
ea contradictiones , demum nostre defensiones, 





quibas Veecum defendentes Palam: cavillaiiones A atque largitur. lli vero, qui Lotinos sequuntur, te- 


aperimus. el eas pro posse enervamus, si recte et 
sufficienter aliorum sit judicium. 


Vecci primum argumentum. 


Varia diversorum doctorum auctoritates collecte, 
quibus probatur Spiritus sanctus eiiam ex Filio 
esse. Alis quoque post eas hoc ἴῃ volumine inle- 
runtur δι] demonstrandum Spiritum sanctam esse 
per Filium ex Patre. Cumque ille ex Filio, bxe per 
Filium eumdem Spiritum esse demonsireut, ad 
zquivalentiam harum prapositionum probandam, 
per scilicet εἰ er, alie deinceps inferunlur do- 
ctorum auctoritates, quibus harum praposilionum 
zquivalentia demonstratur. 

Palam contradicio 
Cun in theologia invicem zequivaleant ee pr:e- 
per et ez meque divisionem ullam, 
neque differenliam sancte Trinitatis significant, 
sed unionem et. immulabililatem, secundum natu- 
ram videlicet et voluntatem ejus. Hinc enim sane 
oestendilur unius ejusdemque natur» potenti, 
operationis et voluutatis Paler, et Filius, et Spiri- 
} qus sancius esse. Qui vero hic sanctorum dicia 
— sumpsit aique  inscripsil, divinarum personarum 
differentiam male impieque per ejuscemodi pre- 
positiomum aequivalentiam conatur ostendere , el 
quod ἃ duabus personis, el ab utrajue earum 
uns irium divinarum personarim, Spiritus videlicel 
sanclus, dilferenter essentiam. habeat. Dilucidum 
igibur est sanclorum senlentias bene ac pic se 
habere; sed ab eo, qui illas sic. aggregavit atque 
-&ouscripsit, male atque impie accipi. Quod antem 
ejusmodi, per, prapositio unionem , et omnino iw- 
meibiliatew: signiüicet, quaudo scilicet igli, er, 
xquivalet, divinus Maximus quam apertissi e 
ostendit, cum ad Marinum scribit de quibusdam 
dicentibus ex Filo Spiritum esse. Ait eteuim, quod 
r "nt Filium causam, unam enim noveraut 
Filii εἰ Spirilus sanct causam, Patrem videlicet, 
exse, sed ut per ipsum prodire osieuderent, et per 
banc praepositionem conjunclionem substanti εἰ 
stabilitatem  probarent, Ex iis igitur patet 
"Neceum isium inüdeliter atque impie ejusmodi 
Acta accipere. Nonenli conjunctionem et imiuiu- 
- mabulitatem, sed. peráonarum differentiam ex iis ad- 
em conatur, neque magnum Basilium audit, 
e in parie ad Auphilochium, quod Pater, 
- imquit, per lilium creet, neque imperfectam Patris 
 €reationem signilicat, neque supervacuam enerveni- 


oos sni ostendit, sed unionem srzuili- 
natis: aque vox ista per Filium priuue 


isque cause confessionem babet : non su - 
- ad cc causam invenieudam. Quod 

ramerit per Filium, ei ex Filio Spiritum secun- 
jm iei s missionem prodire, eamdem Patris 
Lib voluntatem peroplime probat; bona enim 
ris et Filii voluntate, eodem quoque cooperante 
lisuis liozinibus Spiritus sanctus donatur 
—Parkor. Gn. CLXI. 
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D 


1nulentia quadam per Filium et ex Filio Spiritum 
sanctum putantes essentiam lisbere, opus eum esse 
beneplaeiti et voluntatis, atque ex necessitate erea- 
turam, sed non diving nature fructum impie 
asserunt. Sacer enim Damascenus inquit : Opus di- 
vinz voluntaus creatur? est, sed non divinitatis, 
absit. Et rursus non voluntatis, sed diving nature 
tam generatio, quam processio 2st, quie ante secula 
el seinpitergna est, 


Wiceni de[ensio. 


Sirenuus iste vir ad eas quidem aucloritales, 
qum ex Filio esse et per Filium ex Patre procedere 
Spiritum sancitum affirmant, quodue ex iis colli- 


B gitur, minime contra ipse potest, Quo enim pacto 


ad tantam (am dilucidam veritatem ? zequivalen:i;e 
vero liarum prapositionum, por οἱ ez, neque bene, 
neque ulla cum ratione inlieret, et contuineliis ac 
ma3ledietis adversarium prosequitur, putat se opera 
pretium facere, cum perverse atque impie sancio 

rum inentem exposuisse, eorumque dicta aggre- 
gasse virum hune sapientein calumniatur, ipse vero 
de his rationem reddere neqseat, putlatque. hanc 
praepositionem per, etsi unionem, immutabilitatem, 
identitalemque voluntatis in sancta Trinitate sigui- 
licel, eum in theologia illi przpositioui ex zquiva- 
lere dignoscatur, non posse quempiam secundum 
loc significalum eam accipere eliam de Spiritus 
sancii processione ex ΡῈ per Filium, vel non 
ista ratione etiam nos jd inlelligere, sed distin- 
ctionem ac divisionem magis inducere, oppositío- 
nemque et discordiam. Quod ex pradictis ipse iin- 
lelligere videtur; imo vero quan apertissime asserii, 
per hoc omnes nos velle ex da»bus personis Patre 
Filioque Spiritum sancta:m essentiam. differeuter 
liabere ; nescio unde vel a quo hoe verbum dilfe- 
renier dici audieus. Ita nos putat theologie ex- 
pertes : fortassis autem ei ipse hoc sentit, ex Patre 
per Filium assereus mundum creatum fuisse ; nec 
euim ullam cerbo necessilatem cur de creatura 
quidem, per, vquivalens, ex identilatei significet 
personarüm : lamen ostendens diserelionem (hoc 
enim neque ipse n»gabit), de Spiritu vero diversita- 
lem el omnino discrelionem, Neque eum pudet 
conlra se magni Basilii testimonium alferre : vocem 
eam per Filium professionem principalis causae 
liabere. At uoa ex duabus quidem personis Paire, 
ac Filio Spirituur sanctum. exsisientiam. dieimus 
habere, el toto corde coulitemür. Nihil enim ope- 
ratur, nisi in quantum hoc aliquid et individuuin 
sit. ln quantum. autem. ejusmodi Pater οἱ Filius 

duo suni: at differenter ex jis procedere, hoc. ne- 
quaquam concedeinus, Siquidem ui Patris, ita et 
Filii operationem naturaleu, sanctos audimus di- 
ceutes Spiritum sanctum esse, Unam autem opera- 
lionem Patris et Filii esse precipue credimus, nisi 
el iscum ex Patre, et Filio, et Spiritu, vel ex Paire 
per Filium in Spiritu dieit mundum — subsistere ; 

10 





61 


BRSSARIONIS S. R. E. CARDINALIS 


non ex tribus solis personis ateerat effci ; hoc enim A non potios divina erit batarü e£ putibiter a abis, 


utique fateretar, sed etiam differenter éx tribus : - 


quod si miretur quo pacte hac prepoditione per 
veluntatis unitatem et identitatem representante, 
808 per eam Filium esso eausatu exsistentis Spiri- 
tus sancti vello demonstrare: primum semetipsum 
mirétar, quomodo per Filium eri dicens munduni, 
deinde eum causam putei productienis mundi, per 
haue -prepositionem ostendi; vel dicat non esse 
eausam entium Filium, et malo malen curret. 
Affert. quoque divial Maximi testimonium, quod 
minime ad propositam faeit. Et nos enim fatemur 
bánc praspositionem, per, et uaitalem, οἱ itimuta- 
biliatem substantiis Paítris ac Filii significare: 
novimas etenim per hane dictionem, per, ordinem 


cum eadem, per, otiam sdbsiantis Mentitefem te- 
presentei? Quippe tutt beati Maxhhi dentehtiá, 
quam ipse pro se attulit, poties doceat identitatem 
substantis : Ut enim, inquit, conjunctionem sub- 
stantis ostendat, quanquam et si solum identit»- 
tem voluntatis, per ostenderet, nibil etiam sic 
absurdi sequeretur, cum eadem res, et essentia, 
et voluntas de Deo dicatur. Hane enim potentiam 
simpliciorem sublimioremque omnibus esse, nemo 
est qui ignoret. Unamquamque vero potentiam 
taBtó ad plura se habere quanto simplicior et su- 
blimior sit, emnibus palam est. Quare Dei quoque 
voluntatem ad Filium , et Spiritum sanctum, ut 
maturam seu esseniiam se habere, sed ut voluats- 


quemdam et respectum ejus, de quo bzse dicitar ad D tem ad creaturam. Notissimum enim est, quod 


Hiuem de quo hac dictione, es, utimur, maxime 
demonstrari ; e3mdem 1ameo ipsam identitatem 
jaemutebilitatemque causam esse, et quod Filius 
idem possit quod Paler, quodque per eum procedat 
fipiritus sanctus. Secundum enim divinum Cyril- 
jum ex utroque, ΟΣ Patre per Filium : secundum 
vero eumdem Maximum ex Patre, et Filio, sive ex 
Patre per Filium procedit, id est exsistentism ΒΔ» 
bet : siquidem procedere iste quoque asserat signi- 
fleare exsistentiam babere, presertim secundum 
illos qui hec nomen duntaxat exsistentias Spiritus 
tribuunt. Quod aute dicat sanctas doctor, Filium 
808 facit causam Spiritus sancii, sed Patrem, mi- 
mime miraberis, si Greecam linguam considerebis, 
et de quo ipsa proprie hoc nomine causa ull τοῦ» 
. saevit. Notissimum namque est primam et ptinci- 
 palem causam, et fontem, οἱ radicem eniuscujusque 
hane proprie causam vocari, qualem solum Patreia 
ewe quis non concederet , «uod dilucidum hine 
est : siquidem creaturas et Spiritum sancium, cau- 
sam esse nemo, qui Christiano nomine censeatur, 
negaret, At theologus. Gregorius : Deus, inquit, n 
tribus consistit maximis, causa eb ogilee, et per- 
lüciente Patre scilicet, et Filio, et Spiritu sancto. 
Cum autem audias Patrem principalem causam, ne 
putes nos jam etiam differenter dicere, Filium 
producere Spiritum, cum non sit causa principalis. 
ldem enim nihilominus etiain de creatura sequitur, 
atque emnibus siapliciter, que Filius babet, quz- 
cunque et Pater habel : nec enim creatura princi- 
palis o2usa Filius est, siquidem tanquam causaliter 
et ut Filius omnia habet, quecunque et Pater habet 
paternaliter, et non causaliter : tamen et ipse causa 
est, εἰ una cum Patre entium causa. Ac eorum 
identjteltem, et voluntatis unitatem, nec mi- 
nüs personarum distinctionem , per praepositio 
repraesentat, Qua autem, inquit, quod opus diving 
voluntatis, et. idcirco creaturam dicimus Spiritum 
propter hanc dictionem, per, qua identitatem vo- 
jsntatis reprasentat, Haud scio δὲ alicui alteri 
prater se ipsum videri possint. Si euim propterea 
ijuod. per voluntatig identitatem ostendit , secen- 
dau istum Spirilus erbatura esse colligilur : cur 


emnis et voluntas etiam divina ad finem αἱ seiara 
ée habol determinate ipsum appetens, quemedae- 
dum et natuta ad unum determinate se. habet : &nia 
autem voleatatis Dei οἱ Patris , Filius οἱ Splritus 
sanctus est : ad quos ποοοίδο est eum 846 βαδοῖῦ ut 
Baleram. Ád ea voro qua subt ad finois; φ μι" 
sertim ad ea siae quibus potest fpem altiagera, 
wt sunt cresturs, nibil enim he nec ades Dei 
eenferunt, nec ad melius esse: ad hec, inquam, 
mon delerminate, et ideireo ut voluntas $6 habet; 
patet eaim ése et nolle et velle. Unde et Damasceni 
sententia solvatur, οἱ nos ab oai repreheasione 
solati $uutos, cum verba illa que coatra ΒΟΘ esse 
videébantar, nihil afferánt ecessarii. Itaque iste com 
aliquid dixitee videbatur, contra se omaino concludit. 
Secundum Vóccl atgamontum. 


Cum sintquidam, qui Scripturarum sententiis 
adversontur, qus propterea per Filium Spiritüri 
sanctum ex Patre esse indicant, collects sunt et 
he senienlue, que immediate Filium ex Patre 
esse ostendunf, ad seuientias illas confirmandas, 
que per Filium Spiritum sssetam esse demon- 


sirant. Nam nisi per Filium Spiriiaé$ saseiua esset, 


eur non et ipse immediate cx fl'atre esse diceretur? 
Palamea contradictio. 


Est quoque Spiritus sasctus immediate ex Pa- 
tre diclus, ex quo tus illa sententia, omnisque 


p interimitur conatus Gregorius , qul soa excelien- 


tia Theologus est nuncupatus, secundum 6666 ín 
suis carminibus, inquit, Spiritum sanctum a P»- 
tre quemadmodum et Filium. Nyssenus veró una 
cum pluribus aliis ad unam Patris petsomum eo- 
dem inodo uttfumque 6e habere inquit, prster 
subsisientie niodum. Quid autem ἢ qoi dicuat 
Spiritum sanctum ex Patre procedere, atque in 
Filio peripanere, et ex Patre in Filium penetrare, 
80 ex Patre esse, Verboque concomitari ὃ item wui 
communionem charitatem | Patris et Filii eene 
Spiritum sanctam aexerunt, preterea qui enam- 


quamque personam ad alteram se babere nen mi-- 


nus quam ad se ipsam. Quid denique Hle, qui 
caniab : Mauss (uq [fecerunt me et plassavósnnt 
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rium facias, injustequs mos redarguas, quibus"A affirmas, Filiumque medium esse asseris, ne imi- 


ipse dignua es , improperia in nos inferens. Quod 
autem cum aliquid persona, vel potentia, vel ape- 
ratio diciiur cujuspiam, ad hoc aliam hypostasim 
sive personam signilicet, etiam ex co esse signi- 
ficat, cujus et esse dicitur. Audi quid omnes 
dicant : Chistum scilicet Dei potentiam, et Dei 
sapientiam ; itemque viventem el  subsistentem 
operationem, et potentiam Patris Filium. Et rur- 
&u& Spiritum. sanctum. non alienum. ἃ Filio, sed 
in eo, el ex eo, atque ut natoralem operationem. 
Patet enim quod cum Filius subsistens polenta 
Patris sit, ab eo etiam dillert n quantum hypo- 
$tasis esi, et secundum lioc etiam ex eo est, et 
Spiritum saactum naturalem. Filii operationem, 


mediate Spiritum ponens eum genitum cogaris opi- 
nari, videris neque re in divinam Trinitatem or-- 
dinem ponere, sed ipse id concipiendo quasi dono 
concedere, ac putare in Le esse, cum volueris per- 
mutando ordinem nominum postponere. Si enim 
ob nomen Patris (nam hoc arbitror. confessionem 
vocas) non elfers immediste Spirilnm sanctum, 
ne genitus putetur, licet sí eum spirantem nomi. 
uabimus, Spiritum statim inferre, eL per Spiritum 
ex spirante Filium esse, Filiumque per &e cx Pa- 
«re, sed per accidens ex spirante ; Spiritum au- 
len sanctum per sc ex spirante, sed ex Patre per 
accidens, atque in nobis esse ordinem alterantibus, 
laterdum Filium medium Patris et Spiritus po- 


neque hanc mon subsistentem , et ex eo esse, el ἢ nere, eum primam causam nominemus Patrem : 


bae ratione ab eo distingui. Quare non tanlum 

naturse identitatem hzc nomina ostendunt, in 

quo ipse te laudas, sed etiam distinctionem perso- 

narum. Hac igitur raiione devicta, omnia etiam, 

qua sequuniur, simul conflicla dissipataque sunt. 
Quartum argumentum Vecci, 

Cum quidam nclint profiteri Filium in Trinitate 
medium esse, quod tamen manifeste a sanctis Pa- 
tribus institutum in theologia est, non omnino 
velint in Trinitate nomen ordinis asserere; et hz 
doctorum auctoritates collecte sunt, tum ad osten- 
dendum Spiritum sauctum per Filium connexum 
essc Patri, ium ad liquido demonstrandum ordi- 
nem esse in Triniiate. 


Palam contradictio. 


— Mentiris conira pios fidelesque hominum, miser- 


rime. llaud enim ignari sumus, ordinem in Tri- 
niate esie; sed pium aique fidelem, Qui vero 
terium a Paire Spiritum sanctum ex necessilale 
esse ostendit, tanquam impium, quem tu cum Eu- 
nomio asseris, minime recipimus. Alque contra 
Scripturarum sentenlias mentiris. Qua non modo 
Filium, sed interdum etiam Patrem Filio Spiritui- 
que sancto nexum esse aiunt : interdum quoque 
Fili c& Patris Spiritum sancitum medium com- 
iummemque affirmant. Et quem liquido dici ordi- 
nem asseris, manifestum esl, quod non de Filio 


et Spiritu sancto est. Conceditur tamen et Filium L 


esse médium , sed non quoad exsistentiam Spiri- 
tus ab eis, qui divina noverunt, sed secundum 
confessionem, non immediate Spiriium sanctum 
ponenlibus, ne et ipse genitus videatur. ltaque 
ejusmodi dicta a viris sanctis bene ac rccte repo- 
sita sunt, Sed qui in hoc loco illa collegit atque 
ad suam, hic falsam opinionem inseruit, male 
impicque his utitur. 
Nicaeni defensio, 

AL homo quisquis es, qui hzc dicis, hujusmodi 
onlo, quem atuulisii, tuosque doces auditores, non 
ordo, sed polius inerdinalio muncupanda forct, 
Mam si propler confessionem , ul ais, ordinem 


p, i. 


b 


interdum vero Patris et Filii medium Spiritum, 
cum eum spirantem affirmemus. Qua quidem om. 
nia et absurda sunt, et magis inordinalionem, 
qvam ordinem inducunt. At nos liujuscemodi or» 
dinem negamus. Nec vero arbilreris nos cui Eu - 
nomio euim ordinem senlire, lertiumque ex ne- 
cessitale a Patre Spiritum putare, Nam tertium 
esse ipsum maxime quidem credimus, ct hoc ex 
necessitate, Modo hoc (ibi verbum ex necessitate 
non signilicel idem, atque ex natura, cum illi ere- 
damus, qui eum tertium esse. tradidit iu. salutaris 
bapiismatis traditione. /te, inquit, et bapiíisate inm 
nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancii, Terummn 
aulem nalura esse nunquam dieinus, nec unquam — 
incidemus in alterum contrariorum fugiendo a'Ae- —— 
rum, ut ipse agis, Siquidem lertium nalura ipse 
fugiens, ipsum etiam discrelivum personarum or- 
dinem negas; neque poles in medio manere : 
quam melius tibi luisse ambo fugere exirema, 
stareque in medio, ul nostra sententia est : qui 
nec omnino tertium esse negamus, neque tertium 
esse natura concedimus, sed tertium quidem eum 
ponentes, non solum dici, sed etiam esse atque 
ordinem discretivum recipientes personarum, non 
nalurarum : quem quidem ipsum ex necessitate 
esse quis coniradicat ? Quanquam ipse omnem or- 
dinem quoquo modo ex necessitate. demonstrans 
tem, hunc esse tertium. non concedas, nec Patrem 
nosirum Chrysosiomum audias, cum dicat : Dis» 
cretivus itaque divinarum personarum ordo san- 
ctis notus consislit, sed discrelivus naturiz ordo 
in sancla Trinitate rejiciendus csl : discretivum 
autem persouarum ordinem naturz quidem mon 
esse, $ed nalura tamen esse. quilibel san:e mentis 
concederet, ac secundum hane rationem esse eL 
naturaleu, non secundum quod naluram discer- 
nil, sed secundum quod nalura non positione no- 
sira cst, ld autem affirmant et doctores Ecclesise 
principes Ailanasius atque Basilius : hie majo- 
rem propositionem tradens, Athanasius minorem 
inducens, ei «yllogismum ambo unum complecten- 
les demonstrantem nalura Spiritum sanctum ad 
Filium ordinari; ad Patrem. enim Filium matura 
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ordinari, et ita quidem natura, ut omne causatum À quamdam ponit ad quam probandam uihil inducit 


ad propriam causam ; utque id, quoil ex igue pro- 
ducitur ad ipsum ignem, docet Basilius; Spiritum 
aswiem ejusmodi natüram ordinemque ad Filium 
habere, quem Filius ad Patrem, Athanasius lit- 
teris mandavil, qui cum naturalis sit, non in quan- 
ium nslutam discernit. Sepe namque id dicatur, 
ut ealumniantium obstruantur ora, sed quia na- 
iura non positione nostra est; re quidem esse, 
Εἰ non intentione noslra, neque in nobis esse, ut 
ipse arbitraris , cu: "velimus permutare : inter- 
dumque ità ordinare, interdum aliter : nemo est, 
qui non fateretur. Si itaque hujuscemodi ordincm 
Εἰ ipse fateris, Scripturarum sententias non. per- 


vertimus; nec ullis, qui mentem habeant, vide- | 


bitur : sed bene ac recie, qui eas coilegit, fecit, 
atque pro nobia hx rationes sunt. Sin autem hunc 
megas, qui dicil te eum negare, verum dicit, nec 
meniftur, sed bene ie vulnerat werbis collectis 
deciorum. Vile eiiam licc sane agis, cum ad aliain 
senientiam dictas auclorila:es ipse coll:gis, et per 
tas putas refellere hanc insolubilem auream ordi- 
mis catenam. Spirilus namque medius inter Fi- 
ham et Patrem lanquam ingenium genitumqne 
esse dicilur, cum ipse neque genilus sii, neque 
ingeniLus seeundum Gregorium Nazianzenum : Pa- 
ter autem Filii et Spiritus sancti nexus, ut ipse 
fons eis ezsislens, et ul sint, οἱ ut unum sint. 
Quz. cun; abs le supervaeanea, nec ad propositum 


necessilalis. Siquidem auctoritatem illam, qus» 
Spiritus veritalis fatelur Spiritum sancium, esse 
illi equalem, quae :psum ex-Patre procedere ponit, 
vel ex Filio accipere , nobis dicentibus : His uni- 
tatem , inquit, et consubsiantialitatem Spiritus 
ostendere ; non lamen eis processionem ex Patre 
et Filio, secundum loc enim differre: sed quomo- 
do non demonstra, verum auctoritstes illas ac 
dicla lestatur, qux tamen. dilucide in contrarium, 
quam ipse velit ducunt, Quod eaim communlta- 
tem quamdam cunsubstaniialitatemque ad. invi- 
cem signilicanies zquivaleaut, hoc verissimum est. 
Quod autem ex Patre Filioque Spiritus sancti pro- 
cessionem non ostendant, hoc certe ἃ temetipso 
affers, adversum omnem veritatem pugnans. Nam 
id ipsum consubstantiale causa est, ut Spirilus ex 
Filio, vel ex Patre per Filium producatur ; prout 
divus Cyrillus dilucide ostendit : Proprius, inquit, 
Patris οἱ Filii est Spiritus sanctius, et unus ex 
Patre per Filium propter substantie identitatem, 
sive Patris scilicet el Filii, sive et horum ad Spi- 
ritum. Hoc enim modo vel illo pro nobis ha τὰ» 
tiones faciunt, Consubstautialitas enim Spiritus ad 
Patrem et Filium, quodque eorum propius dicatur, 
non excludit ipsum ex Filio, vel per Filium ex 
Patre esse; imo vero concludit atque probat : 
quod etiam eL alibi idem ipse inquit : Dei Patris 
eliam, et Filii Spiritum sanctum esse, qui consub- 


producantur, non minus contra producentem , C stantialiter ex utroque, scilicet ex Patre per Filium 


quam conira eos, adversus quos inducta sunt, et re- 
prehensionis et ruditatis demonstrationem habent. 


Quintum. Vecei argumentum. 

Cum quidam sint, qui illud Evangelii dictum, 
qued Spiritum sanctum Spiritum veritatis nomi- 
nat, non concedunt idem valere quod valet et di- 
eium ex Patre ipsum procedere. Itemque icc illud 
aquivalere asserunt, ex Patre videlicet procedere, 
ex Filio accipere Spirit sanctum. Collecte 
nl et ex auctoritates doctorum ad zequivalentiam 
"exendendam ejusmodi dictorum evangelicorum. 

Palam contradictio, 

Ὁ hominis amentiam | Cum enim zquivalent haze 
dicta, unlalem sive consubstanlialitalem | divini 
Soritus representant, differunt autem quasi non 
ab etroque , Paire scilicet et. Filio, subsistentiam 
Spiritus demonstrent. Quod quidem ab eisdem 
Seripierarum senlentiis notum est. Qui autem 
bas sententias aggregavit, ad differentiam horum 
diclorum quasi surdus effectus est. 

Niceni de[ensia. 

ἴα his nec apparentem quidem argumentationem 
affer, qua sola in aliis utitur, veri negligens, vel 
imperitus etiam in illis, in quibus illud reperire con- 
Ungerel. In his etiam neque si vehementer quesi- 
ἥκει, reperisset, contomeliis vero auctorem afli- 
εἶν prout etiam in aliis facit : positionem etiam 























profunditur. Si enim simpliciter solum consubstan- 
lialitas causa essel, quod Bpirilus sanctus pro- 
prius Filii diceretur, utique et Filius Spiritus sau« 
cli proprius diceretur, cum ei consubstantialis sil, 
quod nemo unquam aílirmare ausus est. Si vero 
ob illud, quod Filius ad Patrem referatur, non 
pesse, inquit, Filium proprium Spiritus diei, ne 
ejus essc Pater Spiritus sanctus videatur : testan- 
tur nobis ex necessilate Filium spirantem aul 
producentem essc, propterea quod Spirilus cum 
relativum nomen sit, ad spiraniem referatur ne- 
cesse est, atque ex illo spirari, cojus etiam diei- 
lur esse. Et ita contra seipsos talia Jactantes repe- 
rientur, cum putent adversarios oppuguare, Quod 
D autem non. solum dici Spiritum propriuin Filii in 
eumdem sensum cadit, atque ex Patre procedere, 
sed nihilominus et accipere ex Filio, id etiam rur- 
sus una cum moltis aliis doctoribus ipse Cyrillus 
testatur : Ut enim procedens per ipsum naturali- 
ler tanquam proprium ejus, inquil, cum omnibus, 
quz habet, perfecte accipere dicitur, quae illius sunl. 
Sezium argumentum Vecci, 

Cum quidam sint, qui affirmenl hzc verha ad 
invicem differre, prodire scilicet, profluere εἰ 
procedere, collecize sunt ad irrefragabilem eorum 
gquivalentie demonstrationem proposite sancti 
Cyrilli sententie : deinde aliorum dicta Patrum, 
qui de sancta Trinitale tractarunt , affirmantium 
ex Patre prodire, et emitti, et profluere Spiritum 
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sanctum in illis loeis, quibus dicturi erani, eum A Spíritus naturam ex divina substantia, naturaque 

ex Patre procedere. Filii oriri atque. emanare insulse concedunt : sed - 


"ec 


Ὁ dementiom1 Quis &nim tam ignarus est quin 
sciat hoe verbum prodire de Filio etiam dici, Sed 
procedere, aut profuere de eo ipso munquam? 
Quemadmodum et profluere proprie de temporali 
missione Spiritus, interdum , tum etiam de pro- 
€essione dieitut, Veccus tamen íste, et qui eum 
sequuntur, hie nihil ad invicem differre affirmant, 
inpie pariter atque impudenter, Siquidem san- 
ctorum dicta hoc ín loco collecta, etsi ostepdunt in 
quibus interdum liec verba concurcuat, eorom ta- 
men ad invicem differentiam minime interimunt, 

Niceni defensio. 

At si atiente beatum Cyriltum legisses , de Fi- 
lio etiam reperisses eum usum hae dictione pro- 
cedere in tractatu. quem fecit super Joannem, 
im ea parte vilelict, eum venerit Paracletus, 
Nan 81] ex Patre, inquit, non procedit, id est ex 
ejus substantia fWies sectniaf nos: si vero de 
Filio profluere nen dicit, cà tamen dicatur 
de Spiritu, minime mitandom est; eum figore 
nominis Spittes hw dictio &ccommodatur, non 
autem Filii; qwemadmódum etiam dictio gene- 
rato Fili quidem nomini accommodatur, nàü 

- autem Bypiritus nomini convenit; non tamen id- 
citco justé diceret quisquam, quod cum ipsurh 
generari ex bausa esse sJgnificet, Spiritaa autem 


spirituale quoddarch inwnus iHis, qui digni sumt, 
superveniens, ob idque ilia, qui in eis fik inha- 
bitatio ubique presentis divinitatis sancti Spiritus 
babitudénaliter flat : ita ejusmmdi munus intelli- 
genies ne 4i scjunclium  sepasratumque » divina 
Spirilub substantia intelligeretur. Collect» sunt 
ele» auctoritates, ex quibus id in'eligi potest. 
Quod saneti Bpiritus inhabitatio, quz fidelibus 
dignisque 6t, quanquam habitedinalis ineffabi- 
liter, et super ralione est: tamen quía eo hzc 
dona Spiritus profluunt, ubi divina ejus matura 
babitudinaliter imhabitabit ipse Spiritus sanetus , 
qui [n Trinitale et una pecsona, et ejus cemple- 
divus, quique divina natura perfectusque Deus 
ex prout Pater, εἰ Filius demonstratur; cum 
aliquis Spiritum saecium emanare, prodire δὲ 
esse ez Filie dicat. 
Pultmet. contradicifo. 

Neque quid dicat prefecto novit, neque quid af-- 
ürmate welit, qui hane seripturam cómposuit, 
Nemo nayique qui pie Intelliget qwe dicta sunt, 
semotam esse a divinam nhtura divitam gratism 
et operationem pularet. Nec ea de cansa, quia 
inseparabilis est ἃ divinu natüta divina operatie , 
propterea et natura est operatio nihi] ab ea diffe- 
retis, Stqnidem divina eperalio ex matura em , et 
ei Ímeste uL theologi affirmant, sed per se non 


non generatur ex Patre , sed procedit, ipsum pro- Ὁ est. Divina vero natera nee ex operatione est, el 


cedere non signilleet tanquam es causa esse ex 


— eo, ἃ quo protedit. Hoe enim dicere stoliduim 


esi. Qoare differeniiàn harum dictionum hinc 
probare minimé poles. Com autem et de Filio 
εἰ de Spirhu sameto párirer hiec. dieantur: item 
eom ewmanwdo Spiritus et processio vocetur, et 
proflaentia , et progressus tanquam idem hzc om- 
nia signifitent , nihil omnino differre hrc nomina 
ab invieem videntur. Quod si non differant , eo- 
dem igitur modo 5udienda sunt, com Filio, vel 
per Filium procedere Spiriwus sanctus dicitur, 
quemadmodum eum de Patre : sed eum de Patre 
dicentur, per ea intelligimus saneti Spiritus pro- 
cesslonem ex &0; éadem igitur et ex Filio , id 
est, per Filium intelligenda est. Profluit enim 
Spiritus sanctus , ut Cyrillus fatetur, ἃ Filio; 
quemadmodum etiam ex Deo εἰ Paire mullum 
dubitationis vestigium relinquens. Quod si lu de- 
monstraveris, lic nomina vel mon idem signill- 
care, vel si idem allter tauren de l'ilio aliter de 
Patre intelligi debere, quanquam noster doctor 
cjamitet, iia a Filio profeere, quemadmodum 
intelligitur ex ipso Deo, et Patre : absolvemus 1e 
bujus injuste blasphemie in Vectum , et ameu- 
üi»,cnjus eum, non recte considerans , accusas. 
Sepiimum argumentum Y ecci. 


Cum quidam, sudientes Spiritum sánctum ex 
Filio eliam emanare «!que prodire , non divinam 


est per se, et loenms est divinaram vperatiónum, 
sed et Spiritum sanctum nequaqmam ex persona. 
esse Filii affirmamus. Iste autem eum eum dicat 
ex nalura esse Filii, nobis contradicere alque 
adversari arbílratur : nihil differre, ut videlur 
putans najuram a subsistentia , vel et differentiam 
insipienter nalure afferens in sancta Trinitate , 
quia differentia personarum est, 

Niceni defensio. 

Θὲ ergo semotnm divinam Spiriws gratiam 34 
ejus natura personaque nom arbitraris : quid 
intelligis audiens ex Filio Spiritum sanctum 
mitti: patet quod etiam volens nolens illius per- 


p sonsm, siquidem gratia sine persona non mit- 


tixar : quiz, ot Cyrillo platet, non subsistente gra- 
tia tninime partrrtipamms : sed id est, quod mitti- 
tor divina nature, et subsistens, quod completi- 
voz est Trinitatis , persona videlicet Spiritus 
ssneti. Qmo igitet. pacto et. Filium. hunc tfhitlere 
intelliges * flaud enim aliter quam Patrem : alte- 
rius enim etiam potentia Teret ; manifestum est 
igilur quod sicut et Pater. Sed. Poter mittit pro- 
ducens et ipsam personam; igitur et Filius eum 
ipsum mittit producens el ipsam personam , misi 
fanquam ministrum eum dicas Spiritum, qui ex 
Paire procedit postea mittere, Quod ut absurdum, 
ila et impioin est, Concedatur enim non idem 
esse divinzm substsniig divinam operationem ; 
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quidnam coachudere tum ex hoe conaris, si cum ἃ cum hat nomina nom con 


Spiritus sanctus mittatur, nom insulsistentem 
grati: , verum ipsam divinam subsisjentem na- 
turam milii et ipse concedis, manifestum est , si 
etiam ignorare ipse dissimu]as, sancti Spiritus 
divinam bypostasim ex Filio esse, emanare atque 
milli, quemadmodum etiam ex Patre, quod sibi 
ostendendum proposuit, qui doctorum collegit 
sentenlius, Quod si miraris, quo paclo nos ex na- 
tura. Filii Spiritum sancium asserentes oriri, at- 
qoe emanare, δὲ ex ejus persona esse putamus, 
2c Bi propter identitatem natur, et personarum 
identitatem poneremus, vel propter eorum differen- 
tiam , alteritatep; étiam natura introduceremus, 
Multo profecto magis nos tuam perfidiam miramur. 
Si cum Filii naturam audias cum hac additione 
Filii, eum tanquam quid simpliciter absolutum 
intelligas, ei non. eum proprjetate Filii, nec íd 
quidem comprebendere potuisti, quod per se 
matura absolute commvuiterque sumpla neque 
mittere neque producere quidquam polest, ne- 
que omnino esse causa essendi, qug mon eit 
tum aliqua proprietate sumpta, qua personam 
constituat. Nam quod individuorum sint opera- 
tiones, tota plilosophia clamat. 
Üctavum argumentum. Vecci. 


Ad demonstrandum Spiritum sanctum ex Paire 
Filioque esse, collecte sunt οἱ em auctoritates 
Scripturarum, quie ostendunt eum esse qualitatem 
substantie Pairis et Filii. Itemque fragrantiam , 
spirationem et odorem; Juxta autem ejusmodi 
sententias, el alia dicla exoerpia sunt: qus in 
eundem sensum deeunt, qui οἱ Patrem Spiritus 
sancti fontem, et Filium Spiritus saneti fentetn 
piissime asseverant. 

Palame coniradictio, 

Benientie hic scripiormm collectae per exempla 

quaedam, quoad fieri potest, Spiritum sanctum Pa- 
— am Filloque consubstantialem esse ostendunt. Nec 
enim exemplum reperire quisquam potest, quod 
cc habeat similitudinem. Et eum inter- 
dum Spiritus sanctus aqua viva vocelur secundum 

y 9 gratiam et operationem , hujus aqux ei Pater et 





Filius fons nuneupatur. Interdum ct idem Spiritus D 


sancüis. Qui wero ejusmodi dicta hic attulit , ho- 
rum quedam przieriit, quibusdam abusus est, 
| Ei hoc modo allicere et trahere pulat ad suum 
^ perversum sensum augientes. 
Nécani de[ensio. 


Demonsirant quidem senientiz praedicto Spiri- 
us ezecii cum Paire Filioque consubslantialita- 
) tem, nec id Lunen solum, sed quod etiam 6x eis 
s aique procedal. Nam ex Patre utique esse, et 


ipsemer tu significare .coucedis. Hoc autem cuti 
üederis, non poleris reddere rationem, cur eadem 
de Pane quidem dicia nog. modo consubstantiali- 

sed eam ex eo esse demonstent: de 
Y4o Wero solam consubstantialitaiem, praesertim 







yeriantor- Siquidem 
consubstantialis Spiritui Filius dicitur : Forma ve- 
ro, aut [ragran!ia, aut ejus spiratig nunqnam. dí«- 
ctus est, Ut igitur Filium formam Patris, vel fra- 
grantiam, vel qualitatem legentes, non lantam ei 
conspbstantialem husc inielligimus, sed ex eo 
eiiam prodeuntem : ita et Spiritum sanctum spi- 
rationem, formam, fragrantiam aique qperatio- 
nem Filii utroque modo priedicto putamus digi, 
Qus enim ratio est aliter de Patre ad Filigm 
Spiritumque, aliter de Filio ad Spiritum huc in- 
telligere? Tu vero et eorum quz antea Jatebaris, 
oblitus, rursum Spiritum sancitum aílrmas se- 
cundum gratiam lanlum aquam vivam vocari, et 
hujus duntaxat Filium esse fontem, Sad si gratia 
hec ἃ subsianiia subsistentiaqge minime sejun- 
gitur (pam hoe jam concessisti], quomodo nog et 
divinam Spiritus sancli personam cy hac gralia 
Filius ut fons emiuis ? 

"Nonum argumentum Vecol, 


Ha Seripturarum sententie, in quibus Patres 
sacrie theologi: professores, euncta, qu: prepria 
sunt Patris, naturaliter transire in Filium et ex 
eo geniium demonstrarunt, bie collecte &unt ad 
demonstrandum Spiritum sanctum esse, prodire 
atque oriri etiam ex Filio perinde ut ex Patre : 
sicut divus Cyrillus litteris mandavit. Si enim dicta- 
rum senientiarum determinationes palernitatem 
solum generalionemque ἃ Filio suferunt, mani- 
festum est, quod Filius quidem non erit Pater, 
Spiritus vero ex paterna substantia emanans, ét ex 
substantia Filii non generante et emanat et profluit, 

Palame contradictio, 

Nulla profecto ratione impietas correborajur ; 
wansire enim audiens Veccus iste in Filinm pa» 
ternas proprietales, cl natnraliter δὶ essentialiter 
de illis propriis, quz:e palermze subslantiz sunt, 
pmiavit doctores dicere, non de illis quz? natura 
propria sumf. Secundum ergo ejus in iheologia 
poritiam divo Cyrillo in suis Thesanris scribente, 
quomodo non erit Deus SpiriLus, eum Lotam habeat 
substandalem proprietatem Patris et Filii? Per- 
sonalia Patris οἱ Filii Spiritus babebil, et genitus, 
et genitor erit. luminum Paler, et vim generandi 
et producendi babens. Qua quidem re quid magis 
impinm αἰ ἄν magis supervacaneum diei potest? 
Ilem rursus fere intelliget ista, etm audiret Da- 
mascesum dicentem in vi Dogmalum ejus : Qux- 
cunque habet Paler, ei Bpiritus sanctos, przeter- 
quam quod non, est ipgenitus. Et Nazianzenum 
Gregorium, ip eo sermone, quem ad eos qui ab 
JÉgypio venerunt scribit : Qu:cunque sunt Filii , 
sunt et Spirilus, przier filiationem. Quanise iterum 
amenlie ppiandum est, cum ex substantia Filii 
ease audial, eliam ex ejus persona esse pularc? 
ac Bi 4mMpadmodum una substenlja, sie etiam 
subsisteniia esset de Deo. Praterea non conspicit, 
quod cuim de Patre eX ey VoXte. λους SNR, 
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qui Patrem esse Filium negant, pariter et Filii ad A omnino prout Filius lta et Ipse cansalus à Patre 
Poteem enmmunitatem negant secundum process — sit : at neque fllialis, eujus etenim? siquidem id 


tiYam m, 


Nice de[eniio, 


Non adeo illum sapientem virum putes ignarum 
Menlogia exse, nt qua paterne substantie pro- 
pria. sunt, ea ln Filium transire debere arbitretur, 
Quod autem. Pater producat. Spiritum sanctum, 
non id in quantam Pater. babet, sed in quantum 
δρίγδιον, Hoe autem nomen splrator. nequaquam 
constitutivum persone nomen est. Qua de causa 
Impossibile non est, boc etiam Filio esse commu- 
nei «E saneilssimo Patri. Cyrillo credendum est, 
qui muha ielius quam nos de theologia sentit. 


Omnia, inquit, est. Filius quamcunque. Pater est, B 


prseter id solum quod non sit Pater. Deinde addit, 
proprium habens et ex eo, ei in eo in natura Spi- 
tritum sanctum. Neque δας adversari inter se pa- 
ἀνῇ Fülum non esse Potrem, et lamen. ex co 
Spiritum esse. Aliud seilicet est arbitratus. in 
quantum Peter est, et aliud in. quantum spirator 


personale eat Filio, esse Filiom. Quod jam a Spi- 
ritu adepti fuimus ; ad illud nutem quod $i cum au- 
diat quisquam ex substantia Filii Spiritum, etiam 
ex ejus persona eum intelliget, non mirandum 
esse, salis prius dictum est. Hic vero et magna 
dementiz est, inquit, non respicere quod cum de 
Patre. εἰ ex Patre. Spiritus dicitur, qui Filium 
negant esse Patrem, simul quoque negant vim 
spirandi eomimnunem esse Filio cum Patre. Ejus- 
dem loriasse dementis semelipsum  accusans, et 
forsitan majoris, dum hoc absurdum intelligens 
nih.loóminus non fugit illud, cum Spiritum dicat 
Syirltum Filii. Nam si. Pairis, et ex Patre, ot is*e 
fatetur, dicitar Spiritus : qui Filium negant esse 
Pairem, noun solum vim spirandi communem esse 
Filio eum Patre negart, sed etiam Spiritum Filii 
diei. Quod si bene hanc dementiam fugiat, ia alte- 
ram iucidit, multo magis detestandam, si Spiritum 
sanctum scilicet noa dical, meque seniat ΒΝ 
quis noa dicai? lique iie etiam sermo manife- 
plenus cise. 
Decimam argumentum Vecci. 

Ux Scripturarum seotentte, ia quibos Patres da 
divinitale tractantes proprium Patris Filium 
335/TUML, 0| ἐτ ejus essentia exsistente, ez eoque 
εἰ szlaiastis ejes c&i. liemqae eadezs de ες ez 
seecamta Fu esse Aur, quod ejosmedi smb- 
Lor $c. £m qmbes som tL agerem per 
amergm  Soiripms est pergetus Fn. εἰ Fuleqee 
s:baslxsla cei ram fohes peepeum SogunXEE 
Süezcto (0 0205 SEUMOITO ab nne cc»oBDNS (ui- 
Tan copebpbelnmo cru c5. Qsnmé iaczo anncaeetauR 
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Spiritus ad Patrem. Fil'umque inde ostendunt, quod 
dg ex Patre per Filium sit. 





Palam contradictio, 


Proprius est Filius Patris ut ex eo genitus, 
eodemque modo el Spiritus sanctus est, ut ex Pa- 
tre procedens. Quema!modum  wagnas Dasilius 
adversus Eunomianos litteris mandavit : Proprieta- 
tem, inquit, ad Patrem Spirirus sancli novi, quia 
3 Patre procedit, Dicitur tamen Filii Spiritus, si- 
eut idem sanctus eapite octavo ad Amphilochium 
asseril, ut secundum naturam ei conjunetus ; fieri 
rnim minime polest, ea, qu: nalura idem runt, 
mon esse invicem cenjune!a. Non dicitur autem 
Filius Spiritus sancti, ne Spirilus sanctus Pater 
exse videatnr, cum Filius ad Patrem referatur, cu- 
jus Filins diceretur. Veccus sutem iste ex senten- 
Wis hic sane co;lectis nihil sani colligit ; reprehen- 
diurr tamen a semetipso, cum dicat ob consubstan- 
tialitatem ex substantia Filii Spiritum dici. Nec 
enim ea de causa etiam ex persona Filii esset ; 
cortinget enim ex invicem hxc esse. Idcirco nemo 
id unquam asseruit, Spiritum ex persona esse Filii, 
ped ex persona Patris. 

Nicem defensio. 


Non solum díxisse salis est, sed eliam rationem 
addere oportet. Quznam isthzec voluntaria positio 
est, proprium Patris Filinm, avt Spiritum sanctum 


dicere, ul essentiam habentes ex. Patre : sed pro- ,. 


prium Filii Spiritum dicentes non. eodem modo 
intelligere, quod ex Filio scilicet essentiam habeat, 

sel quem ipse pro libito quasi in somniis (Ingis. 
Nam quod magni Basilii dictum in medium ducis, 

pro nobis potins, et contra te adduxisti. Unius 
etenim et ejusdem rei, quod scilicet Spiritus san- 
"etus naturaliter. Patri et Filio conjunctus sit, pro- 
ba!ones qusmrens doctor sanctissimus, hanc tan- 
quam potissimam, quod scilicel ex Patre procedat, 

| Filiique dicatur, et sit, producit in medium, pu- 
[.π5ὲ »d idem referre, idemque hzc amho posse. 
Nam cojus Spiritus dicitur, ex illo denique spi- 
ratar. Τὰ rero absurditatem rei, suasque positiones 
sequentem, 3c necessariam conversionem, qui ex 
{αἷς sequitur verbis effugere cum conaris, etiam 
nolens tuis adversariis faves. Non en'm dicitar (ais) 
Bpiritus sancti Filius : ne hujus Pater Filius videa- 
-Xur, asserens scilicet et ipse relativa debere ad in- 
-Meem couverti, ui cum et Spiritus nomen relaii- 
um sit: quemadinodum et ipse volens nolens 
fateris, ad spirantem referri, atque ex illo spirar! 
"debere, eujus et dicitur Spiritus. Quod autem et si 
“δα sobstantía Filii Spiritus sanctus dicatur, non 
men ideo necessarium arbiiratür etiam ex ejus 

R esse, absurdnm 'etiam quiddam ; unde 
equidem nescio ad hoc demonstrandum conaris col- 
[P we. Sie enim ais ex. invicem essent tanquam 
gsxibile seilicet etiam Filiam ex Spiritus substan- 
17 et idcirco etiam ex ejus persoua. Si ego te 














APOLOGIA INSCRIPTIONUM VECCI. 306 


A bene percipio, nihil enim ipse clarum dicis ; atqui 
nostra ratio inde firmissime roboratur; nusquam 
enim reperies vel Filium, vel Patrem, neque sacríe 
in Litteris, neque apud ioctores, ex substantia Spl- 
ritus sancti. dietum esse, ΑἹ 8i hec dictio, her 
substantia videlicet Filii aut Patris esse, solam 
consubstantialitatem, quemaimodum vos vultis, 
significaret, illud etiam perfecto dici debebat, Si 
autenr nemo sanctorum ex persona Filii Spiritum 
esse prrdicavit, attamen ex Filio esse, a!que ex 
Filio exsistere alffirmarant, qux» maxime exsisten- 
Liam Spiritus significant, Occidentales autem. Pa- 
tres atque doctores etiam ex Filio eum procedere 
asserunt, Per nomen autem Filii nisi personam Fi- 
lii intelligas, miraculum esset, tu neque ex. Patris 
persona Spiritum esse dixisses, nisi solus Grega- 
rins Nyssenus, et is quidem semel snis in sermo- 
nibus, Spiritum ex paterna persona procedere dixis- 
set : s^d cum ex Paire asudires (qua sententia 
plena omnis Seriptura est), cuncta potius quam per- 
sonam Patris intelligeres. Αἱ hoe quam masiue 
puerile est. Quis igitur vestrum nihil saal conclu- 
dat, tune, an Veccus, sermo noster dilucide de- 
monstravit. 

Unlecimum argumentum Veeci. 


Cum quidam, »udientes Spiritum sanclum ex 
substantia esse Filii, aliud ex substantia esse di- 
cunt, aliu! ex. persona ; nec illud comprehendere 
possunt hoc nomen Filius personale nomen esse, 

^ei qui ex. substantia. dicit Filii, totum Filium 
ostend:t substantiam, seilicet subsistenlem. Ad 
eorum igiur ineptos absurdosque sensus redar- 
guendos collecte sunt οἱ ex Scripturarum senterme 
lim, cux cx substontia Patris Filinm generari 
ostendunt. Nam si unam cesse nativitatem Filii 
ex Patre fatemur, quo pacto illa. differre possuat, 
esse scilieel ex substantia, et esse ex persona? 
nisi quisquam manifestissime blasphemaret, au- 
deretque dicere, aliam Filii esse ex substantia 
Patris nativitatem, aliam ex persona. Adduntvr 
etiam eL lis sententiis alia Patrum dicta, qu: per- 
feciam substantiam, et Deum perfectum Patrem, 
et perfectam substantiam Filium, δὲ perfectam 
p substantiam Spiritum. sanctuim ostendunt. 


Palam contradictio. 


Cum aliquid unius substantie person:zque est, 
tunc quod ex illa substantia naturaliter essentiam 
habet, ex illa etiam persona eamdem habet, et e 
converso. Quod enim exstitil ex illa persona, 
ellam ex illa substantia est. Personarum autem 
plurinm quod est ex illa una substantia, non ex 
eswieris omnibus personis, sed ex una quadam 
earum est. Cum igitur suprema venerandaque 
Trinitas una naturx in tribus personis slt, non 
omne quod ex subsistentia habet ex ceteris, etiain 
ex omnibus personis est, sed ex una quadam 
earum scilicet prima, Nam ex hac non esse ne- 
quaquam polest. Non igitur €x ala , se ex vag 











301 


BESSARIONIS S, BR. E. CARDINALIS . 


τσ ΤΥ 


sola, siquidem ex una. Quod quidem in homini- A necesse est omnino esse, cum ex substantia nu- 


bus patet. Nam unusquisque nostrum ex subslan- 
tia quidem Ale est, sed non est ex ejus persona, 
eim gna substantia hominum sit, sed mulia per- 
Song ἃ principio vero cum bumana substantia 
sil, atque persona scilicel Ads» una esset, Evaque 
ejus substantia fuil. ex persona quoque ejus for- 
mata est, Alque priusquam Cain essel cum una 
sola virili substantia personaque exsisleret, ex. ea 
una virili Adm suhstantia personaque genilus 
ext. Cain, Duobus autem viris jam secundum per- 
B&ouam exsistentibus Enoch ex Ads substantia 
quidem, non »ütem ex persona fuit, sed de Cain 
£ola persona genitus est. Veccus autem iste loc 
in loco asserens ex Filii persona Spiritum esse, 
eo quod ex ejus substantia a theologis esse dici- 
tur, unam in Deo personam sicut substantiom 
esse pouit Filium, out Paiem omnino negans mi- 
ser, ltemque a solo Filio Spiritus sancti essen. 
Qiam esse ostendi, Átque ab eorum dictis, qui 
in divinis perlecte substantig esse Patrem, per- 
fecteque Filium et. similiter Spiritum sanctam 
»flirmant, non &ubstantise unitatem, ac Irium per- 
sonarum incominutabilitatem intelligit, sed ín 
eadem Trinitsie multiplicitatem quamdam et dif- 
ferentiam insipienter speculari conatur. 
Niceni de[ensio. 

Quam similia decoraque in theologia exempla 

induciis? id vobis ceriissime causa erroris esi. 


mero eadem communique sit Patri et Filio, non 
specie solum secundum illud hominum exemplum , 
el etiam substet divinis his personis, paternitati 
scilicet et filiationi. liaque etiam ex sua substan- 
tia personaque essel Spiritus sanctos, nisi sus 
proprietati oppugnaret : cum eadem namero sub- 
stantia illa eo etiam prxdicetur, ac in eo similiter 
substet. Quid igitur velint dissimilia exempla, aut 
quid ex his íste concludere possit, nescio, Verum 
hic est contentiosorum mos, quod etiam manifestis 
se opponunt, et veritati aures claudunt, nee intel- 
ligunt magna eliam prwcipitia adire, dummodo 
contra illos quidquam agere possint, quos putant 
sibi adversarios esse, Qualis el priesens sermo est. 
Qui manifeste in eorum qui tres deos pulant, in- 
cidit heresim, Hic vero quam imprudentissirze 
suum Deum in alios inferre conatur : et illi quidem, 
qui prius Spiritni saneto adJversabantur, ex Patre 
vel Filio esse cnm audientes, quod ex persona 
quidem eorum esset, recipiebant : quod autem ex 
eorum substantia, negabant, Nunc. vero alterum 
ii atrocius bellam inferunt. Recipiunt enim ex 
substautia eorum eum esse; sed ex eorum persona 
winime, la nunquam desisti( Ecclesi: sancte 
hostis scandala disseminare. Quz quidem ul ve- 
nianl necesse est, sed vg homini ili, per 
quem veniunt. Quanquam ct ilis quidem ve- 
nia fortasse aliqua danda essel, imo wero ali- 


Quod de divinis perinde ac de humanis sapilis, et gg quod veniz vestigium : cum qusdam in testimo- 


Botam hinc ad ea similitndinem γα} εἴς. Αἵ cave 
ne de ineffabili illa Trinitate nefas sit ita sentire. 
Nom utei divinitatis unitas, sic personarum Tri- 
nilas esi servanda, mne ires esse deos asserere 
cogeremini, ut istis vos verbis manifeste facitis, 
Non enim quemadmodum Ires homines ad invicem 
communem suam habent substantiam, jta el 
sancizm Trinitatis person:ze divinam essentiam. Si- 
quidem specie illis, non numero eadem humanitas 
esl. Sancte vwero Trinitati eadem numero est 
divina essentia, sive divinitas : οἱ idcirco tres ille 
personz el una essentia, et unus Deus est, Et hiec 
quidem tribus substial divinis personis, et cum 
singulis earum unum subsistens est. Humanitas 


yero neque particularibus hominibus  substst, D 


neque unum subsistens est cum individuis singu- 
lis. Quamobrem quod ex eormm substantia est, 
haudquaquam ex omnium etiam persona est. 
Cain quippe cpi. ex Ads atque Abel substantia 
yaturaque eit, ex Ada: quidem etiam persona est; 
mon quonism ex illius substantia fuit, sed quia ex 
ejus persona est, eum ipsum causam habens.Ex[Abel 
Buiem substantia eum sit, noR Làmen ex ejus persona 
£st, quía persona Abel non aeumero,sed specie tantum 
Adi. subsisntise communieat; neque subsisten- 
tem im se habet suam substantiam , neque unum 
Pulisisiens cum persoua secunda. At vero quod ex 
Palris Filique ssbstantin est, ex corum otiam 
persona nibil p ——AX t M m "M μι, i v YR 


E 










niam adducere haberent, quze ex personis divinis 
essent, non autem ex substantia, quod de ereatu- 
ris patet. Istis vero quxnam excusalio erit, com 
ex substantia eum esse fateantur, ex persona vero 
ejus, ex cujus substantia illum esse concedunt, 
negent. Ma. et sibi ipsis et veritati contraria 
pugnantiaque dicunt, 
Duodecimum argumentum Veccl, 

Cum quidam dicere audeant illud emanare 
Filio Spiritum sanctum, prodire, aplendere at- 
que manifestari, non signifienre eum substan- 
tialiter et personaliter ex Filio esse, sed gra- 
tiarum ex eo spiritualium quamdam tributio- 
nem; ad eam opinionem redarguenilam collectae 
sunt przsentes auctoritales, qux splendere, ema- 
nare atque manifestari Fil'um ex Patre ostendunt, 
Nemo enim unquam diceret non emanare, non 
splendere , non manifestari substantialiter ex 
Patre Filium, sed ejus gratias, aut dona, 

Palam contradictio, 

Quod ex aliquo, aut generatione, aut processione 
essentiam habet, ex eo etiam prodire, et emitti, 
et aplendere dieitur, et ejusmodi: non tamen 
quidquid prodit, aut emittitur, aut splendet ex 
salio, habet eiiam ex illo per generationem vel 
processionem esseniiam, atque in propria subsi- 
stentia est. ΑἹ iste, qui has collegit auctoritates, 
impudens ipse ac temerarius cum sit, temeritatis 
'-« accusat, qui pie ac recte de divinis sapit, 












Niceni de[ensio, 

Affer etiam. necessitatem, qua ie causa. de Filii 
progressu ex Patre et Spiritus sancti zequivaleant 
eunéta bec nomin», generari scilicet, procedere, 
prodire, emanare, oriri, et ejusmodi. De produ- 
etlone vero Spiritas ex Filio non idem sint oriri, 
εἰ extera ejusmodi cum précedere. Aut quid 
t3u*-r est cur quod procedit, euigm emanet, nec 
laméa e converso? Non ità simpliciter, eL sine 
raHene conclude quasi petens wt auditores et 
gratia quidquid velis admittant, Quod εἰ ipse illa 
sine demonsiratione loquens, strenuum quiddam 
fecisse arbitraris, etiam ipsi eodem medo sim- 
pliciter tibi contradicemus ; et fortassis (anto magis 
mobis adbibebitur &üdes, quanto nos melius we- 
riusque ipsi dicemus. Nam de creaturis quidem 
fortassis hoc reperietur : quod videlicet ex aliqua 
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A mittitur, ve]. prodit, vel emanat, vel ecittr, non 
etiam ex illo essentiam habet, In qnibus aliud est 
esse, oliad mitti : quanquam neque de tis univer- 
saiter, neque de cunctis le wominibus aperte 
diel possit, Quippe cum aliquid ex ve quadam ori- 
Iur aul emanat : nt etiain ex illa sit &ecesae est, De 
saneta veru Trinitate qu:enam ratíoest, eur quod ex 
aliquo babet esse, oriatur, et emanet eliam δὲ illo 
necesse sit : id autem quod oritur et emanat, non 
etiam $H ex eo, prisertim cum in ea hc nomina, 
oriri videlicet, prodire ae procedere, itemque 
et mitti, unam rem significent, etsi interdum ratio- 
ne di(Ierant. Quare manifeste patet quod iste etiam 
serio neque bene dicitur, neque necessarii quid- 
quam nec denique aliquid veri aWert. Qui cum 

p supcrioribus similis sit, similem etiam sibi atque 
illis infirmitatem et errorem testatur, 
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Εἰμου μοναχοῦ τοῦ Πλανούδη περὶ τῆς ἐχπὸ- 
υς τοῦ ἀγίου Πγεύματος κατὰ Λατίνων, 


Ἐρωτητέον, πότερον ἡ Ex Hlacph; χαὶ Υἱοῦ ἐχπό- 
ῥευσις τοῦ ἁγίου ἐβνεύματος ἄλλῃ val ἄλλη ἐστὶν, ἃ 
μία καὶ ἡ αὐτή. δὲ μὲν οὖν ἄλλη καὶ ἄλλη, διπλῇ 
ἄρα ἡ ἐχπάρευσις ἔσται, καὶ τὸ Πνεῶμα διπλοῦν, 
ὅπερ ἄτοπον' εἴ δὲ μία καὶ ἡ αὑτὴ, «ὥς x τῆς ἀῦλου 
Sodio; δὄναται τὸ ἕν εἶναι; Μυνὰς μὲν γὰρ ἀρχὴ 

αὶ αἰτία οὐ μόνον δυάδος, ἀλλὰ xai τῶν ἄλλων 

πάντων ἀριϑμῶν' δυὰς δ ἀγχὴ χαὶ αἰτία μονάδος, 
εἴτουν ἑνὸς, οὐκ ἂν γένοιτο, O5 γὰρ x30' ὑποστρο- 

"al γενέσει: τῶν ἀριθμῶν, ἀλλὰ κατὰ πρόήσδον. 

Movàs γὰρ εἰς δυάδι κινεῖται, κἀκεῖθεν εἰς τριάδα, 

xal ἐφεξῆς. Τὸ γὰρ λέγειν ἐκ τῆς τριάδος ἀφαιρε- 

8: μονάδο; δυάδα γίνεσθαι, χἀκ τῆς δνᾶδος 

ὁμοίως μονάδα. 'AXX' αἰτία χἀνταῦθα τούτων ἡ 

ἰρουμένη μονάς. ᾿Αλλ' οὐχ ἄλλο; τις ἀριθμός" 
ἱείπεται ἄρα μὴ τὰ δύο αἴτια εἶναι τοῦ ἑνὺς, ἀλλὰ 
Ἐν τῶν 00a- καὶ οὕτω μὲν ἐν τοῖ; ἀῦλοις, ὅ κἀν 
Νότητι πάσης ὕλης ὑπερχειμένῃ ἁρμόζειν εἰκός" 


C Marimi Planudt monachi de procemione Spiritus 
sancii contra Latinos. 

interrogandum est, processio Spiritus sancti ex 
Patre Filioque. utrum alia et alia sit, an una et 
eadem. Si enim alia et alia, ergo duplex δεῖ! pro- 
cessio, el Spiritus duplex, quod est absundum, 
Si vero une et eadem, qui Geri potest ut ex im- 
materiali doalitate unum easiatat? Quippe nnitas est 
principium δὶ causa, nom solum dualitdis, sed 
etiam aliorum «cwmeotorum numerorum. Doalias 
satem ὧἱ 81 wnilalis principium et causa, fieri 
non polest. Non enim secundum revwersionem, sed 
secundum progressum eriuwiur numeri. Etenim 
unitas movetur ad doslitatem, indeque δὰ triniza- 
lem, ac deinceps. Dicere enim ex &rinilate, adem- 
pta monade, fieri dualitstem, et similiter ez dua- 
litate unitatem. At hic quoque causa est borum 
unitas, quz aufertur. Mon au!em alius quispiaut 
numerus. Rests! ergo ut uon sinl duo ceugs anius, 
sed unum causa duorum, et sic quidem án imma - 
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teri.libus illud convenire par est, quod etiam in A ἐν δὲ τοῖς ἐνύλοις γένεται μὲν ix δύο ἕν, ἢ χατὰ 


deilsie, quie 101i materie supereminet. AL vero 
in materialibus (i£ quilem ex dunbus unum, 
ve] secundum congressum, ul ex viro et fe- 
mina proles, et ex ferro et lapide ignis, vel se- 
cundum conipasitionem, ut ex Lerra et aqua lutum. 
Catlerum hic quoque dicendum est, primo qui- 
dem, quod in divinis hypostasibus, neque congres- 
sus quispiam talis intelligitur, neque compositio. 
Secundo, quo hic quoque uni duo pr:ecedunt tem- 
pore, cum persons Trinituiis sint comlernz. Ter- 
tio, quod In plerisque alierum non tantum a duo- 
bus dilert specie, sed eliam illa duo ad invicem 


σύνοδον, à; ἐξ ἀνδρὸς; xal γυναικὺς τέχνον, xal ἐκ 
eif pou xal λίθου πῦρ, ἢ χατὰ σύνθεσιν, ὡς Ex γῆς 
xai ὕδατος πηλός. 'AXA' ἔστιν εἰπεῖν χἀνταῦθα, 
πρῶτον μὲν, ὡς ἐν ταῖς; θείαις ὑποστάσεσιν οὔτε 
σύνοδος τοιαύτη τι; ἐπινοεῖται, οὔτε μὴν σύνθεσις" 
δεύτερον δὲ, ὅτι ἐνταῦδα uiv προηγεῖται τῷ yp^vto 
τὰ δύο τοῦ ἑνὸς, συναῖδια δὲ τὰ τῆς Τῤιάδος rp^- 
σωπα" τρίτον ὅτι ἐν μὲν τοῖς πλείοσι τούτων Egz oov 
tip εἴδει οὗ μόνον παρὰ τὰ δύο τὸ ἕν, ἀλλλ xix:Iva 
πρὺς ἄλληλα ἕτερα τῷ εἴδει, Αἱ δὲ τῆς Τριάδις 
ὑποστάσεις τῆς αὑτῆς φύσεώς εἶσιν, "ὥστε ob χατὰ 
τὰ ἐν ὕλῃ xal τὰ ἀῦλα. Οὐκ ἄρα ix Πατρὸς xs 


alia sun! specie, cum hvpostases Trinitatis sint B ΥἹυῦ τὸ Πνεῦμα. 
ejustem naturz, Quare non secundum materialia, sunt immaterialia, Non ergo ex Patre et Filio Spirituss 


Demetrii Cydonii adversus Planudem, ex manu pro- 
pria scriptis. 

Miraretur quispiam virum hune, qui ob hec 
paues et imbecilla argumenta conalur evertere 
librum sancti Augustini, in quo transferendo in 
linguam Grxcam multuin elaboravit. Si enim illum 
laborem subiit, volens nocere iis qui legerint, ab- 
surdus revera est, ac dignus inter pios πιὰ! δὲ re- 
preliensionis laborare, ut animis aliorum nocens; 
sin àutem sciens utilem fore quibus erit obvius, et 
nostratibus gratificaturus vertere illum elegit, quid 
rursus quasi poenitentia ductus, veluti. nocua €a- 
vere hortatur, qum propter utilitatem legentium 
interpretatus est? Ceterum alisurdi hujus causa 
est, lerror illius, qui tune imperabat, quem inexo- 

rabilem sciens fore his, qui Spiritum sanctum ex 


parre Filioque procedere asserunt, hisce argumen- 


tis carcere ac vinculis seipsum liberare voluit, 


Δημητρίου τοῦ Κυδώγη κατὰ I Aaroót ἐξ olxzio- 
χείρων γραφέντα. 

Θαυμάσειξ τις τὸν ἄνδρα τοῦτον, τὸν διὰ τῶν 
ὀλίγων τούτων καὶ ἀσθενῶν ἐπιχειρημάτων πειρώ- 
μένον τὸ τοῦ ἁγίου Αὐγουστίνον βιθλίον ἀνατρέπειν, 
lo! ip πόλλ᾽ ἐμόγησεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα μετενεγχίῶν. 
Εἰ μὲν γὰρ βλάψαι βουλόμενος τοὺς ἀναγινώσχοντος 
τὸν ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ πόνον ὑπέστη, ἄτοπος ὄντως καὶ 
πολλῆς τοῖς εὐσεδέσιν ἄξι)ς μέμψεως, πονεῖν tg" ᾧ 
ταῖς ψυχαῖς τῶν ἄλλων λυμήνασθαι" εἴ δ᾽ ἔἐπιττά - 
μενος, ὠφέλεμον τοῖς ἐντευξομένοις ἔσεσθαι τὸ β:- 
δλίων, μετενεγχεῖν τοῦτο εἵλετο, xal vol; ὁμοφύλοις 
χαρίσασθαι, τί πάλιν ὥσπερ ἔκ μεταμελείας, ὦ; 
βλαδερὰ φυλάττεσθαι παραινεῖ, ἃ δι᾽ ὠφέλειτν τῶν 
ἐντυγχανόντων ἀρμήνευτιν; ᾿Α)λὰ τῆς ἀτοπίνς 
ταύτης αἴτιον ὁ τοῦ τότε βασιλεύοντος φόδος" ὃν 
εἰδὼς; ἀπαραίτητον ὄντα τοῖς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ 
Πατρὴς xal Υἱοῦ λέγουσιν ἐκπορεύεσθαι, ἠθέλησε 


διὰ τῶν ἐπιχειρημάτων τούτων εἰρκτῆς xal δεσμῶν ἑαυτὴν ἀπαλλάξαι. 


Bessarionis responsio od commemorata  Planuder 
argumenia., 

Respondemus, non aliam et aliam esse ex Patre 
Filioque Spiritus sancii processionem, sed unam et 
eamdem'; et iamen nihil inde sequi absurdi. Etenim 
procedit ab ipsis non quatenus iuo sunt, et dua- 
litas, sed quatenus unum sunt ainbo. Nihil enim 
minus duo sunt personz Pater et Filius, quam 
una substantia e& unus Deus. Inde vero e& una 
operatione tanquam unus Deus ambo prodecunt 
Spiritum sanclum, unnm et ipsum ae simpli- 
cen exsístentem, Unius quippe operationem unuin 
eliam esLopus, el unus. elfeelus. Neque igitur dua- 
bus operationibus Pater et Filius Spiritum  $an- 
cium producunt, neque | ipse Spiritus duplex 
esk : sed quaniam unus est Dcus, una. substantia 
Pater et Filius, una etiam est ipsorum operatio, 
non tantnm 2d extra. progrediens, sed et ad inira 
i ipsis permanens ; Εἰ per censequens unus est 
Spi itus sanctus, ut hae una operatione procedens, 
Porro hujus p κετι euam "pires, sanctus 
particep « enel, ai n ! 
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Tov Βησσαρίωνος ἀπόκρισις elc rà προειρημένα 
τοῦ Πιανούδη κεφάλαια. 
᾿"Αποχρινόμεῦα, ὅτι οὐκ ἄλλη καὶ ἄλλη ἡ Ex Πχ. 
τρὺς καὶ ΥἹοῦ ἐχπόρευσις τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
ἀλλὰ μία καὶ fj αὐτή, Καὶ ὅμως οὐδὲν ix τούτου 
ἄτοπον ἕπεται" πρόεισι γὰρ ἐξ αὐτῶν οὐχ f, δύη xal. 
δυάδος, ἀλλ᾽ fj ἑνὸς ἀμφοτέρων. Οὐδὲν γὰρ ἧττον 
δύο εἰσὶ πρόσωπα Πατὴρ xal Υἱὺς, f| μία οὐσία xol 
ϑεὺς εἴς. Ἐντεῦθεν καὶ μιᾷ ἐνεργείᾳ ὡς εἷς Θεὸς 
ἄμφιυ τὸ ἅγιον Πνεῦμα προάγουσιν ἕν χαὶ αὐτὸ καὶ 
ἁπλοῦν ὄν. Τῆς γὰρ pi; ἐνεργείας ἕν τὸ ἔργον καὶ 
τὸ ἀποτέλεσμα, OU οὖν δνεῖν ἐνεργείαιν Πατὴρ ναὶ 
Y; τὸ Πνεῦμα προάγουσιν, οὔτ᾽ αὐτὸ διπλοῦν ἔστιν" 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ εἴς Θεὸ;, μία οὐσία Πατὴρ ναὶ Υἱὺς, μία 
αὐτῶν καὶ ἡ ἐνέργεια, oby ἡ εἰς τὰ ἔξω μόνον 
πρυϊοῦσα, ἀλλὰ xal ἡ μένονσα ἐν αὐτοῖς, xal àxo- 
λούθω, ἔν τὸ Πνεῦμα τὴ ἅγιον, ὡς μιᾷ ταύτῃ προϊὸν 
ἐνεργείᾳ. Ταύτης ik τῆς ἐνεργείας xoi τὸ Πνεῦμα 
ἂν ἐχοινώνει τὸ ἅγιον, εἰ μὴ τῷ αὐτοῦ λόγῳ ἀντέ- 
πιπτεν' ὡς ἅμα τὸ αὐτὸ εἶναι καὶ προδάλλον καὶ 
προδαλλόμενον. Νὺν δὲ διὰ τοῦτο o2 δύναται αὑτῆς 
κυινωνεῖν, ὁ δὲ Υἱὸς xai μάλα, ἐπειδὴ οὐχ ἄντι» 
s τῷ gh αὐτοῦ, Πάντων γὰρ τῶν μὴ ἀντι- 
ideo ἰδιότητος αὐτῶν ξκαστοῦ 
θε εἴων προ: | μετέχει, χαὶ πάντα ἔχει τῶν 
















ὡς Ἐπεὶ οὖν ὁ Πατὴ» ἔχει τὸ προ- 
à NEA Dope τὸ ἅγιον, τοῦτο δὲ τῷ τοῦ ΥἹοῦ 

οὔκ ἐναντιοῦται, ἐν τῷ γεννᾷν αὑτὸν δίδωχεν 
αὐτῷ τοῖὶξ αὐτοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ 
| M ἀχφοτέρων ὡς ἀπὸ b»; Θεοῦ xol pud; πηγῖς 
᾿ wal ἀρχῆς ἐχπορεύεσθαι. 


ἈΕΕΌΤΑΤΙΟ MAX. ΡᾺΑΝΌΡ ΝΜ, | 
i Πατὴρ. πλὴν τῶν ἀντικειμένων A niam non opponitur ejus rationi, Omuium emu 


quie non opponuntur rationi proprietatis ipsorum, 

unaquaeque divina persona pariceps est, et omnia 
habet utraque persona, qux babct Pater, exce- 
piis, qux ipsi opponuntur, ut dictum eat. Quoniam - 
igtur Pater label. producere Syiritum sanctum, 
hoc vero rationi Filii non adversatur, dum πος 


ἡ rat eum, dat ipsi ut ἐχ ipso profleiscalur Spiritus sanclus, et c1 ambobus tanquam ab uno Dco, ei 


Responsio Petri. Arcutii. 


l Possemus etiam cum Augustino serm. t! De verbis Domini tom, X, c. 20, in fine respondere, Ideo 
. societas unitàlis Ecclesie Dei, extra quam non fil ipsa remissio peccatorum, tanquam proprium est opus 
Spiritus sancti, Pairesane et Filio cooperantibus; quia societas est quodammodo Patris et Filii ipse 
Spiritus sanctus. Nam Pater non coumunuiter habetur Pater a Filio ei Spiritu saucto, quia uon est Pa- 
e ter amborum. Et Filius non communiter habetur Filius a Patre et Spiritu sancto, quia non est Fil'us om-- 


| 
.  wno fonte el principio procedat. 
| 
| 


á Μαξίμου cvAAoyicjv c δεύτερος. 
1 Ἔτι ἡ μὲν μονὰ; ταυτότητός ἐστιν αἰτία, ἢ ik 
- δυὰς ἑτερότητος, "Οὐεν ὁ ΧἸὸς xai τὸ Πνεῦμα τὸ 
U ἅτιον, ὡς μὲν ἐξ Evb, τοῦ Πατρὸς; ὄντα, ταντὸν τῆς 
φύσεως ἀλλήλοις καὶ τῷ Marpi ἔχουσιν᾽ ὡς δὲ δύο 
ἀλιν ὄντα, ἑτερὰ ἐστιν ἀλλήλοις xai τῷ Πατρὶ χατὰ 
τὰ; ὑποστάστει;, ἀλλ' οὐ τὴν φύσιν. υὐ γὰρ iviv 
 παυτὰ τὴν οὖσιν ὄντα, καὶ ἕτερα πάλιν χατὰ τὴν 
Ὶ φύσιν εἶναι. Εἰ μὲν υὖν ἄρα ἐξ ἑνὸς, τουτέστι μόνου 
«οὐ Πατρὺς xai τὸ Πνεῦμα προηέρχεται, ἕν ἔσται xai 
| δι αὐτὸ ἑαυτῷ" εἰ δὲ £x δύο, τουτέστι Ἰατρὸς 
ὶ Υἱοῦ, ἕτερον ἔσται αὐτὸ ξαυτῷ" ὡς ἄν ἄλλο μὲν 
wa ix τοῦ Πατρὸς, ἄλλο δὲ τὸ bx τοῦ Υἱοῦ. Ἐπεὶ 
ip ἄλλος μὲν ὁ Πατὴρ, ἄλλος δὲ ὁ Υἱὸς, ἀνάγκη xal 
ἡ Πνεῦμα ἄλλο καὶ ἄλλο εἶναι" τοῦτο δὲ ἄτοπον. 
in λέγοι τις πῶς τὸ ἐξ ἄλλου xal ἄλλον τοῦ πα- 
ς καὶ τῆς μητρὺς τέχνον οὐχ ἄλλο καὶ ἄλλο ἐστὶν, 
Ὧν iv; ἐροῦμεν ὅτι οὐχ ἀπλῶς ἐστιν ἕν, ἀλλὰ 
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, E τῆς μητρός. 

'Ἀκόκρισις δευτέρα. 

ἔρηται, md μονὰς xal θεὸς εἷς ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ 
᾿ b Πνεῦμα προάγουσι" xal διὰ τοῦτο οὐ 
αται καὶ ταυτὸν ἑαυτοῦ xal ἕτερον ἑαυτοῦ τὸ 
εὖ ῦμ * Pim ἀλλὰ ἀνάγκη, μᾶλλον εἶναι ταυτὸν 
), διὰ τὸ προϊέναι ἐκ τούτων ὡς ἐκ μονάδος, 
T^ γὰρ E ἑαυτοῦ, xai σύνθετον ὑπολαμδάνειν 
f , πὸ ἅγιον, διὰ τὸ ἄλλο μὲν δεῖν εἶναι τὸ 
^ ἄλλο δὲ τὸ ἐξ Υἱοῦ, τῶν πάνυ σωματι- 
Ln, xal λίαν ὑλιχῶς τε xal σαρκιχῶς 
σε νοσούντων, Οὐ γὰρ οὕτως f) τοῦ Πατρὸς 
| ; τῆς κοῦ ΥἹοῦ ἀπεσχοίνισται, ὡς ἡ ἐμὴ τῆς 


ὅτε γὰρ ἂν μόνου εἶχε χώραν ἡ ἐν τῷ ἀπο- 
σύνθεσις" εἰ γὰρ καὶ ἄλλος καὶ ἄλλος τοῖς 
ὕποις εἰσὶν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον εἷς καὶ ὁ αὐτός 
ἢ θι um ,. xal εἷς ἀριθμῷ, ὡς εἶναι αὐτῶν 
πονῇ τὴν ἐνέργειαν. "Dy δὲ ἡ ἐνέρ- 
Bl X | οὐ xai τὸ ἐκ ταύτης ἔν àv xol 

καὶ πάντη ἀσύνθετον, xal ἐξ ἀνάγχης 


ὑδ' οὕτω; ἄλλος xal ἄλλος εἰσὶν, ὡς ἐγὼ καὶ ἢ 


borum. Spiritus autem sanctus communiter habetur ἃ Patre et Filio, quia Spiritus est unus amboruun. 


Mazimi syllogismus. secundus, 

Praterea unitas quidein causa est identitatis, 
dualitas vero diversitatis. Quare Filius et Spiritus 
sanctus ab uno l'atre exsistentes, identiiatem ma» 
lurz ad invicem et cum Patre habent. Ut vero rur- 
sus duo sunt, diversse sunl ad invicem et cum Pa- 
ire secundum lypostases, non secundum naluram, 
Non enim licebat, cum eadem natura essent, etiam 
alia rursum secundum naturam esse. Si igitur cx 
uio scilicet solo Patre Spiritus proficiscitur, unus 
eril et idem ipse sibi. Sin ex duobus, Patre scilicet 
et F.lio, aliuserit ipse sibi ; tanquam qui alius qui- 
dem sil ex Paire, ali«s vero sit ex Filio, Quoniam 
enim alius est Pater, alius Filius, necessario et Spi- 
ritus Filii alius et aliussit; id vero absurdum cst, / 
Quod si dixerit aliquis, quomodo qui ex patre e&- 
maire lilius, non alius et alius est, sed unus, 
respondemus, quod non simpliciter est unus, sed 


ἔκ τε τοῦ σπέρματός τοῦ πατρὸς xai τῶν (* Composilus ex seiwine patris et sanguinibus matris, 


Responsio secunda. 

Dictum est quod, quatenus unitas, et Deus unus 
est, Pater et Filius produeunt Spiritum sauetum ; 
ei propterea non potest Spiritus sanctus, et idem 
sibi, et alius esse, sed magis necesse est. ut idem 
sit sibi, eo quod ab ipsis tanquam ex monade pro- 
cedit. Existimare enim Spirilum sanctum alium a 
$e et compositum, eo quod alius oporteat esse, ex 
Patre, alius ex ,Filio, est hominum, qui cogitant 
res valde corporales, et admodum materiales ei 
carnales, quique circa res ccelestes desipiunt, οἱ 
vitio laborant. Non enim Patris operatio ita dividi- 
tat ab operatione Filii, quemadmodum a (ua mea; 
neque ila sunt alius οἱ alius, ut ego δὲ tu : lunc 
enim solum locum haberet compositio in effectibus. 
Quamvis enim alius et alius sint personis, sed ni- 
hilominus unus et idem sunt deitate, et unus nu- 
mero, adeo ut eliam eorum operatio una sil nu« 
mero. Quorum autem operatio una est, quomodo 
quod ex ipsa eflicitur, non sit unum et simplex, 
et omnino compositionis expers, necessarloque 
sibi idem? 
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Syllogismus tertius. 

Preterea, dum redarguuntur, non oportere fa- 
teri praeter ea qua in sacra Scriptura exstant, 
respondent : Qua igitur ratione P'atres vocem con- 
eubstautialis, quz in Scriptura non reperiebatur, 
in Symbolo posuerunt? Dicimus, quod ibi quidem, 
nisi boc diceretur periculum erat, ne Filius Patre 
minor existimaretur. Quanquam'eisi hzc vox in 
Scriptura non exsistat, illud tamen, Ego et Pater 
unum sumus, buic zquivalens est. Hic vero quie 
necessitas est dicere eliam ex Filio Spiritui 
sanctum procedere, cum non reperiatur in sacra 
Scriptura? Quid autem periclitatur ratione hujus 
tradita nobis theologia? Omnino nihil. Imo vero 
ex hujusmodi additamento multa oriuntur absurda, 
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IvAloycpóc ερίξος. 

Ἔτι ἐλεγχόμενοι, ὅτι μὴ δεῖν παρὰ τὰ ἐν τῇ θείᾳ 
Γραφῇ κείμενα ὁμολογεῖν, ἀποχρίνονται, Καὶ πῶς 
τὴν τοῦ ὁμοουσίου φωνὴν μὴ εὑρισχομένην ἐν τῇ 
θείᾳ Γραφῇ ἐν τῷ συμδόλῳ οἱ Πατέρες τεθέίχασ: ; 
φαμὲν, ὡς ἐχεῖ μὲν εἰ μὴ τοῦτο ἐλέγεξο, κίνδυνος 
ἣν ἐλάττονα τοῦ [ἰατρὸς τὸν Υἱὸν νομισθῆναε, καίτοι 
καὶ εἰ μὴ αὐτῇ ἢ φωνὴ ἐν τῇ Γραφῇ κεῖται, ἀλλ" 
οὖν 3^ ᾿Εγὼ καὶ ὁ Πατὴρ ἕν ἐσμεν, ταυτοδύναμόν 
ἐστιν. Ἐνταῦθα δὲ τίς ἡ ἀνάγχη καὶ ἔχ τοῦ Υὲγῦ 
λέγειν τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, μὴ εὑρισκόμενον 
ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ; Τί δὲ χινδυνεύει παρὰ ταῦτο f 
παραδοθεῖσα θεολογία ; Πάντως οὐδέν᾽ μᾶλλον μὲν 
οὖν ix τῆς προσθήχης ταυτησὶ χαὶ πολλὰ ἀναχύπτει 
«à ἄτοπα’ οἷον ἡ δναρχία, xal νὸ φύνθετον δοχεῖν 


veluti duplex principium, et quod Spiritus videa- B ἃ Πνεῦμα, καὶ ἕτερα μυρία. 


tur esse compositus, et innumera alia, 
Responsio. teriia; 


Non bxc est. Latinorum apologia ad illud sen» 
ci Dionysii. Universe igitur neque audendum eet 
dicere, meque etiam cogitare, ei cetera, Sie ad 
hane rationem respondent quod sanctus welat 
nos ditere prxter ea qui nobis divinitus 6 sacris 


eloquiis palefacia sunt, sew sensu, seu verbis. 


Magie autem secondum sensum «oncordat cum illo 
ez Patre proeedete; atque ita nibil contra cano- 
nem facimus. Quod si et quam Ipse adbibes, dant 
respensione«) , eliam hac bona est. Neque enim 
par est dicere quod ibi quidem aliquid periculi 
esset, bic vero nihil ; id enim gratis dicitur, non 
demoustratur. Quippé bic etiam aliquid periculi 
erst, Latini siunt ; alioquin noa faisset additum. 
Bi enim non fuisset oría necessitas, nulla hujus ra- 
tio babita esset. Quod si dicis ex hujusmodi addi- 
tione multa sequi absurda, contra aliquis inferet, 
etiam ex voce censubstantialis majora absurda bis 
oriri, qui male intelligunt, commistio personarum, 
et Sabellianisuius, Attamen de perversa mente im- 
p*eborum nen est curandum, sed sanum seneum 
jis investigantibus tempore necessitalis a fide ex- 
plicanda, οἱ declarauda rejectis. bzresibus, nen 
esl recedendum, «uamvis iterum nonnulli nefarli 
ex eo fluctueni. 


Syflogismus quartus. 


Quod etiam in omnibus entibus Trinitas consi- ! 


deratur. Etenim omne quodcunque eorum quae 
sub aspectum cadunt, etiam si alia eximas pra- 
dicamenta, substanüaim | tamen, quantitatem et 
qualitatem liabet. Quantitatem vero dico ipsam mo- 
lem quam habet, et qualitatem colorem. Quem- 
admodum igitur haec in subsiantia exsisten- 
tiam habept, ita etiam Filius et Spiritus a Patre 
existentiam habent: et sicut. substantia quidein 
auri v. gr. et qualitas, hoc est, color, quandiu 
est aurum, immutabilia manent, figura vero ex 
quaniitate, ex altera in alteram commutatur, aer* 
vata eadeni mole, ita etiam Pater quideni et Spiritug 
sanctus nihíl participant ab exira, Filius vero na- 


| 'Axóxpwie tpltn. 

Οὐχ αὕτη Λατίνων ἀπολογία πρὸς τὸ τοῦ ἁγίου 
Διονυσίου. Καθόλον τοιγαροῦν οὐ τολμητέον εἰπεῖν, 
οὔτε μὴν ἐννοῖσαι xal τὰ λοιπά. Οὕτω δὲ πρὸς τοῦ" 
4ov ἀπαντῶσι τὸν λόγον" ὅτι ὁ ἅγιος ἀπαγορεύει, μὴ 
λέγειν παρὰ τὰ θειωδῶς ἔχ τῶν ἱερῶν λογίων ἀπό- 
πεφασμένα ἣ διανοίᾳ ἢ ῥήματι. Μᾶλλον μὲν 60v χαὶ 
κατὰ διάνοιαν συνάδει τῷ ix τοῦ Παξρός" xai οὕτω; 
οὐδὲν παρὰ τὸν κανόνα ποιοῦμεν. Εἰ δὲ χαὶ ἦν αὐτὸ; 
προτείνεις ἀπολογίαν, ποιοῦνται, καὶ αὕτη χαλῶς 
λέγεται. Οὐδὲ γὰρ ἔχει τὸ εὔλογον λέγειν, ὡς kxet 
μέν τι ἐχινδυνεύετο, ἐνταῦθα οὐδέν. Τοῦτο γάρ 
ἐστιν, οὕτω θέλειν οὐκ ἀποδειχνύναι. ᾿Ἐχινδυνεύετο 
γάρ τι κἀνταῦθα, Λατῖνοί φασιν, ἐπεὶ οὐκ ἂν προσ- 
ετέθη. Μὴ γὰρ ἀναφυείση: ἀνάγχης, οὐδεὶς ἂν 
ἐγένετο 2óyo;. Εἰ δὲ λέγεις, ὡς μᾶλλον Ex ταύτης 
τῆς προσθήχης γίνεται ἄτοπα, ἀντεποίσει τις͵ ὦ; 
xat ἐχ τῆς τοῦ ὁμοουσίου φωνῆς ἀναφύεται tof; 
χαχῶς νοοῦσιν ἄτοπα μείζω, fj συναλοιφὴ xal ὁ 
Σαθελλινιασμός ᾿Αλλ᾽ ὅμως οὐ τῆς τῶν μοχθηρῶν 
τωνηρᾶ; φροντιστέον διανοίας, ἀλλὰ τὴν ὑγιὴ διά- 
νοιαν αὐτοὺς ἀνερευνῶντας οὐκ διοσταφίον ἐν. 
ἀνάγκης καιρῷ τὴν πίστιν ἀνλπτύσσειν καὶ sagn- 
νέζειν, τὰ; αἱρέσεις ἀποκρονομένονᾳ, κἄν τινος φὄθις 
μοχϑηροὶ ἐντεῦθεν ὑποσαλεύοιντο. | 


Συλιλογισμὸς técapcoc, 
"Ott καὶ ἐν ἅπατι τοῖς οὖσιν ἡ Τριὰς θεωρεῖται, 


Καὶ γὰρ πᾶν ὁτιοῦν τῶν ὑπὸ τὴν ὄψιν πιπτόντων, 


κἂν τὰς ἄλλας ἐξέλῃς χατηγορίφς, οὐσίαν γε μὴν 
xai ποσὸν xal ποιὸν ἔχει. Ποσὸν δὲ λέγω χαὶ ποιὸν 
τόν τε ὄγχον, ὃν ἔχει, χαὶ τὸ χρῶμα, Ὥσπερ οὖν 
αλδῦτα ἐν τῇ οὐσίᾳ τὴν ὕπαρξιν ἔχει, οὕτω καὶ ὁ 
Υἱὸς xaX τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ τοῦ Πατρὸς τὴν 
ὕπαρξιν ἔχουσι" xal ὥσπερ ἡ μὲν οὐσία τοῦ χρνσυῦ, 
φέρε εἰπεῖν, καὶ ἡ ποιότη; εἴτονν τὸ χρῶμα, ἔστ" 
ἂν ἢ χρυσὸς, ἀμετάδλῃτα μένει, τὸ δὲ ἐκ τοῦ ποσοῦ 

σχῆμα ἐξ ἑτέρου εἰς ἕτερα μεταδάλλεται τοῦ αὐτοῦ 
δέον, φυλαττομένον, οὕτω καὶ ὁ μὲν Πατὴρ καὶ τὸ 
Πνεῖυα τὸ ἅγιον οὐδενὸς μετέχων ἕξωθεν, ὁ δὲ Υἱὸς 
τὴν ανϑριυμείαν προτελλδετο φύσιν, τῆς αὐτῆς md 
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λὲν μεῖνας οἱσίας, Ἐντεῦθεν xal οἱ Λατῖνοι ἐλέγχον- 
ται περὶ τῆς τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἐν πορεύσεως οὐχ 
ἀσφαλῶς δογματίζοντες. “Ὥσπερ γὰρ τὸ χρῶμα οὐκ 
Ex τῆς οὐσίας ἐστὶ καὶ τοῦ σχήματυς, ἀλλ' ἐκ μόνης 
πῆς οὐσίας, τὸ δὲ σχῆμα καὶ χρῶμα ἐν τῇ οὐσίᾳ, 
οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ Ex Πατρὺς xal 
Υἱοῦ, ἀλλ' ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύ:σθλι }λέ- 
γεται, “ἔστι τοίνυν τὸ μὲν χρῶμα τῆς ὁράσεως μα 
νῆς, μόνη γὰρ ἢ ὕρατις αὐτὸ διαχῤίνοι, τὸ δὲ σχῃμα 
xalópíacu; χιὶ ἁφῆς. Καὶ γὰρ ὑπ' ἀμφοτέρων χατα- 
λαμιδάνεται, ἡ δὲ οὐσία τῆς ἀφῆς μόνης ἂν εἴη. 
'Απόχρισις τετόρτη. 

Ὡς ἔυιχότα παραδείγματα εἰς τὴν Ἐχχλησίαν 
εἰσάγεις, ἀνδρῶν ἄριδξε καὶ σοφώτατε Καὶ οὕτως 
ἀρμοδίανς εἰχόσιν εἰχάζεις τὰ θεῖα, ὕλῃ, καὶ ποσῷ, 
καὶ πυιῷ, τὴν ἄῦλον ἐκείνην xal ἄποσον, καὶ ἀσχη- 
μάτιστον, καὶ ἀναφῆ φύσιν ὑποτιθεὶς καὶ συγχρί- 
www, Τί οὖν ταῦτα πάντα τὰ ἐν ταύταις σου ταῖς 
εἰχόαι xal ἐπὶ τῶν πρωτοτύπων ζητήσομεν ; Οὐχοῦν 
ὥῤῥα καὶ τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα τῶν ἐν ἄλλῳ ὑφε- 
στηχότων, οὐ xa0' ἑαυτὰ τὸ εἶναι ἐχόντων (λεῳ δὲ 
μῖν εἶεν) πιστεύειν" ἔτι τῶν μεριττῶν xal διαστα- 
τῶν εἶναι, xal ὅσα περὶ τὰ σωματιχὰ ταῦτα xal 
υτὰ, χαὶ περὶ ἔχεῖνα ἀνάγειν. ᾿᾽Αλλ' ὥσπερ τοῦτο 
ἄτοπον, οὕτω καὶ τὸ ἐντεῦθεν οἴεσθαί τι συμπεραΐ- 
νεῖν &vaTxalov μάταιον xal ἀνόητον, Kaltot cou καὶ 
ἡ εἰκὼν αὕτη Λατίνοις μᾶλλον 7| σοὶ συμδάλλεται. 
ἯΙ ποιότης γὰρ, fj τὸ Πνεῦμα αὐτὸς εἰκάξειν ᾿θέλη- 
σας, οὐχ ἂν εἴη, εἰ μήπω σεσωσμένῃης οὐσίας, οὐδ' 
ἂν aol» τὺ εἶναι, εἰ μὴ ἐν οὐσίᾳ διαστατῇ τινι xat 


A turam humanam assümpsil, rursus in. eadem sub-- 
stantia manens. [line etiam Latini redarguuntur, de 
processione Spiritus sancti non secure dogmati- 
sanies. Ut enim color non ex substantia est «imul 
el ex figura, sed ex sola substantia, figura autem 
et color in substantia sunt. : ita et Spiritus sanclus 
non ex Patre et Filio, sed ex solo Patre procedere 
dicitur, Est igitur color quidem solius aspectus, 
Bolus euim. visus ewm discernit, 8igura vero spectat 


ad visum et tàetum. Quippe es ambobus compreliens 


ditur, substantia vero solius lactus esset oljectum. 
Responsio quarta. 


Quam convenientia exempla in Ecclesism intro- 


ducis, vir optime ac sapientissime ! Etsic aptis 
assimilas similiudinibus rea divinas, maleria, 
Β δἰ quantitati, qualilaque illam immalerialem, 
omnisque quantilalis experlem, et (lgura caren- 
lem, intaclilemque maluram subjiciens, el cum his 
conferens, Quid igilur, cunciane ista, qua in his 
similitudinibus, etiam ia eszemplaribus quzrenda 
sunt? Igitur jam credendum est (sint vero nobis 
propitii), et. Filium, et Spiritum in alio exsistere, 
non per se subsistere. Prilerea esse ex iis qui 
paries habent, et dimensionem, et omnia qua 
circa corporalia et materialia, ad illa transfe- 
renda sunt, Caterüum, queihadmodum hoc ab- 
surdum est, íla etiam ex eo aliquid opinari ne- 
ecssarium concluderé, vanum δὲ slullum est, 
Quanquam et similitudo twa ᾿ς Latinis pelius 
quam tibi conferat; qualitas enim (cni tibi pla» 


ποσῇ. 'Ems xal οὐσίαν ἄνευ ποσοῦ οὐκ ἂν ἡμεῖς C cuit assimilare Spiritum) utique non esset, non 


ἴδοιμεν, xiv χρῶμα αὐτῆς θεασώμεῦα, Εἰ οὖν οὐχ ἐν 
ebalg. μόνον ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἐν διαστατῇ οὐσίᾳ ὑφέστη- 
κεν ἢ πυτης, καὶ τὸ ποσὸν ἄρα τῷ τῆς ποιότητος 
εἶναι συμδάλλεται. Καὶ οὕτω συνηγορήσων Λατίνοις, 
ἢ ἐλέγξων ἐλήλυθας, ἀνδρῶν ἄριστε χαὶ σοφώτατε, 
οὐ γὰρ ἂν ἐγώ σού χαταγνοίην τοὐναντίον, οὕτω πᾶ- 
σὰν ἐξησκημένου παιδείαν, οὕτω δὲ διαδεθηχότος ἐν 
X xal θεωρίᾳ, καὶ διὰ πάντων μὲν μαθημά- 
ὀδυύεαντος, εὐδυχιμήσαντος δ᾽ ἐν ἅπασι, πρὸς 
δ τῇ ἜΛλάδι χιὶ τὴν ἀατίνων γλῶτταν ἐς ἄχρον 
ai^. καὶ περιουσίᾳ δυνάμεως ἄλλα τε 
πολλὰ ϑαυμαστὰ καὶ τὸ μέγα Περὶ Τριάδος τοῦ με- 
|» ; xal θαυμαυτοῦ Αὐγουστίνου ἔργον εἰς τὴν 
y Aauelgav μετενεγχόντος φωνὴν iw ᾧ πρὸς ἄλλοις 
πολλοῖς καὶ ἡ ἐχ Πατρὸς xal Υἱοῦ τοῦ ἀγίον Πνεύ- 
l gave: Bala ἐκ πόρευδις Ἀυιστά τε xai σοφώτατα θευη- 
παὶ ἐνδεώτατα' (p καὶ τοῖς τοσούτοις αὐτοῦ 

Mr πῶς ἂν αὐτὸς ἐναντιοῦσθαι δύναιο, τρόφιμος 

p Xal ἐραστὴς" xal ταῦτα τούτοις τοῖς λό- 
oes ἐηρατίοις, ἃ κἂν παῖ; ἐξελέγξειεν , AX 
lt θυμῷ χαρίσασθαι, ἢ bxxAlvz. βου». 
καύτην εὗρες ὀδὺν, ἐκεῖνόν τε φυγεῖν, καὶ 
εἰς μᾶλλον ἀμῦναι τῇ ἀσθενείᾳ τῶν λόγων, 
Me περονοίαν καὶ τοῖς μὴ συνορᾷν δυναμέ- 







| 








servata subsianiia, neque haberet esse, misi in 


substantia, dimensione tamen aliqua consianta - 


et quania. Quoniam neque subsianiiam side 
quautitale possemus nos aspicere, quamvis colo- 
rem ipsius videamus. $i igitur non in subsinmis 
tantum simpliciter, sed in substantia dimenaiuna 
affecta exsistil qualitas, ergo ei quantum ut sit 
qualitas confert. Atque :ta Latinos potius pu- 
irecinio defensurus, «uam ul eos redargnas nc- 
cossisl, vir optime alque sapientissime. Non 
enim profecto ego contrarium de te sentiam, qui 
in omni disciplinarum exercitatione versatus es, 
qui adeo in philosophia et contemplatione prz- 
lerveclus, ei omnium bonarum artium eurricula 
D emensus, in cunctis splendorem sssecülws es; 
ultra vero linguam Grzcam, etiam Latinam excel- 
lenier adeptus magna facilitate cum multa alia ad- 
miratione digna lum magnum opus De Trínitaie 
magni el admirandi Augustini in nostrain lin- 
guam iranstulisti, in quo preter alia etiam Spi- 
ritus sancti ex Patre Filioque divina processio 
optime, sapientissime divinissimeque theologice 
demonstratur : cuj sane ac tantis ejus rationibus 
quomodo ipse te posses opponere, illius cum 515 
alumnus et studiosos, presertim lisce rationibus, 


qua vel puer redargaeret? Ceterum reor ir& quorumdam gratificari studens, scu eam 
banc mactus el secutus es viam, ul. el illum vitares, et veritati magis opitwlareris, 


e via cernere non valentibus, imbecillitate rationuta patefaciens. 
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Gephc ὧν, xal μέγα ἐντρύφημα τοὺς λόγονς ποιού- 
"S Καὶ τὴν τῶν θείων μάλιστα μελέτην Γραφῶν, 
οὗ παύῃ αὐτός τε καῦ' ἑαυτὸν ἀνερευνῶν τὴν ἐν τῇ 
πίστι pee καὶ ἡμᾶς ἐπὶ τοῦτο παραχαλῶν, xal 
τῆς HEC: παύτης καὶ ἱερᾶς ἐρεύνης συλλήπτο. 
| ga va ipxiag6ivuv- ἐγὼ δὲ ῥᾳθυμίᾳ τε κατεχό- 
ag ἡδέως ἀπαλλαγεὶς τοῦ πόνου τοῦ 
à τὸ mph; ἀνθρώπους τὸν λόγον πολ- 
τῇ σφετέρᾷ φιλονεικί μᾶγλον 
τῇ ἀληθείᾳ χαριζομένους, ἄκων αὖθις 
ἡὑτῶν ἀγῶνα εἴσειμι" καίτοι πρὸ; σὲ 
τῷ ἐξ ποψὸν ἀχρυατὴν τοὺς λύγου: μὲλ- 
; jet MÀ * ὃν πέπεισμαι μὴ πείρας ἕνεκα 
| p ed ἀλήθειαν ἔρωτος ταῦτα παρ᾽ 
(ὰςξ δυνόδι ἀξίωμα πρὸς πειθώ" καὶ τὸ 
t εὐγνωμόνως πρυνδέξασθαι 
i; ἢ δισταγμοῦ, ἐχεῖνό γε εἰδότα, 
dp σννελεύσει οὕτω μὲν co- 
BT y ἀρετῇ τε xal γνώσει, ὧν 
ν πιστεύειν ἀνάγχη περεῖναι, τὴν 
'" ἀδύνατον εἶναι, 


Ἐδ50 cs i, veritas lateat. 
m ὡς τούτων ἀπάντων iga- 

πα συνιστῶσαν αὐτὴ χαῦ αὐτὸ, 
lah Ex Παυτρὺς καὶ Υἱον 
REX τούτῳ τῷ συμπερά- 
pray, Ὡς μὴ δεῖν ἔτι λό- 
, ἀνδρῶν ἄριττε, τὸ- 
πούτοις, ὡς καὶ ἀπὸ 
τε xal μεγάλα χᾶτα- 


AD ALEXIUM LASCARIN PHILANTHROPINUM 
DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


(loterprete Petro Arcadio; Opuscula aurea, p. 165.) 


-—R— 


» μὲν οὗ τὰ ἀνῦ ρώπινα μόνον, ἀλλὰ xal τὰ θεῖα α Tu quidem, non solum rerum liumanarum, ve- 


rum edam divinarum bene peritus enm sis, atque 
doclriuam in magnis deliciis habeas, potissimum 
vero sacrarum Litterarum studium εἰ exercita- 
lionem, cum per te ipsum in rebus fidei verum 
inquirere non cessas, ium nos quoque ud hoé 
adhortaris, et hujus inquisitioni$ ac sacrae inve- 
siigalionis $0cios, εἰ adjutores assumis. Ego vero, 
cum ex pigritia laborem, simulque libenter ista 
cnra et labore meipsum liberassem 
quod szpe cum iís egerim, qui magis propriae 
contentioni el imperitim, quam veritati. morem 
gerant; denuo invitus in hoc certamen descendo : 
quamvis ad te candidum δὶ doctum auditorem 
verba sim facturus; quem mibi ipse persuadeo 


j; τε καὶ οἴομᾶι ἀρχεῖν ἁπλῶς B non magis experiendi causa, quam amore veri- 


latis id a me petere. Preesertim cum et ipsa sa- 
crosancti concilii auctoritas, ul ego quidem exi- 
slimu, cCuilibet simpliciter ad persuadendum 88- 
lisfaciat; quodque ab ipso couclusum est, id τὰ 
wquo animo, sine ulla contentione vel ambigui- 
tale recipies; illud certo sciens, nequaquam (ieri 
posse, ui làntiorum virorum conveniam, tüm sá- 


ὙΜΩ rune, sitque intelligentia przditorum, quorum in medio Deum ipsum adesse cre- 


καὶ Me: 1 hm οὗ μεχρᾶν τινα (C Deinde vero alias etiam inemini non parv.m 


quamdam me tbi composuisse epistolam, bac 
omnia copiose allingeniem : quippe qux el quz- 
stionem ipsam per se ratiouibus con(lrmat, nimirum 
Spiritam sanctum ex Patre Filioque procedere, 
el qua hanc conclusionem absurda seqni videntur, 
diluit. lta ul uon sit opus, przsertim vero tibi vi« 
rorum optime, pluribus verbis, qui in hujusmodi 
rebus tamen habes experientiam; ut velex minima 
quaque occasione, pluriina, eaque magna, et dilfi- 
cilia capiu, facile intelligere queas. 


λὶ 


: propterea. 
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Verum enimvero, quando et aliquid amplius & A Ἐπειδ᾽ ὅμως καί τι πλεῖον αἰτεῖς παρ᾽ ἡ μῶν, οὐ διὰ 


nobis postulas, non tam forte tua causa, quam eo- 
rum qui se perüinaciter veritati opponunt ; nos qui- 
dem, partim quod juxta divinum Apostolum cuivis 
pelenti,de ea quie in nobis est, fide, reddere ra- 
tionem icuemur; partim etiam quod amiciiiz offi- 
ciis indulgemus, mandata tua exsequimur ; tibique 
imprimis sanctorum Patrum atque doctoruin Occi- 
dentalium sententias mittimus. Quibus sane ex Pa- 
tre Filioque Spiritum sanctum procedere, suique 
unum principiem unamve causam bobere Patrem 
et Filiam, his ipsis verbis plane ostenditur. Ex 
quibus tamen sententiis, quod et plurima sint, etin 
omnibus eorum libris dispersz atque disseminate, 
paucas nos tibi mittimus, ejusdem formae et ejus- 


dem generis, reliquis quoque omnjbus exsistenti- B 


bus. : 

' Ad hac orationem quamdam nostram, cui Do- 
gmutica, sive De concordia, inscriptio est, tibi mit- 
tendam 4586 censuimus: quam pauio ante san- 
ctissimam conjunctionem, veluti postremam seu- 
tentiam judicii nostri ei mentis edimus. Eamque, 
cum postremo per nos ipsos considerantes singu- 
lorum sententias investigaremus, invictissino im- 
peratori nostro, ei. sacro patriarchae coram nostris 
: legendam obtulimus. 

. 1n qua quideut- oratione, quoad fieri posset, 
ex ipsis Orientalibus Patribus, nibil insuper utens 

Occidentalibus, propositum quaesitum ostendo. 

Kamque tibi misi, clarissime vir, magnanime, ei in 
omnibus prestantissime, quippe que tibi maxime 

umuium, et cuivis alteri, qui eam boua mente au- 

dierit, maximam utilitatem sit allatura. 


Et quoniam in eis nihil novi in presentia ela-- 


boravimus, exstabant enim nobis antea scripta, 
nunc tamen parum aliquid laborare, preter ista, 
animum applicavimus, et aliquid amplius tua causa 
edere judicavimus. Quapropter cursim et celeriter 
res nostrx synodi, sanctissimarque concordia, tibi, 
clarissime vir, narrabo, ut se habueriul ; addens 
quoque rationes quasdam, quibus aliquis de isto 
dogmate preterea magis adducatur ut. credat: ita 
tandem orationi finem imponat. 

Antequam vero deistis dicamus, parvam et exi- 
guam quamdam rem, non parva tameu considera- 
tione dignam, procmiis addam, quz sane in pra- 
dicta doginatica oratione desideratur : hanc igitur 
hic compensabo. 

[n eaenün oratione, tametsi ex solis sanctis Patri 
bus Orientalibus veritatem bujus quazstionis osten- 
dendam proposueram, tamen dictum quoddam, 
quod instar omniuin aliorum sit, divi patris nostri 
Basilii przetermisi, propterea quod utcunque illud 
ambigeretur, non quod ego ctiam de eo dubitacem, 
minime vero; sed quoniam plerique in controver- 
siam revocabant, ainbigua re uti nolui. Hoc autem 
dictum est, quo ille beatus vir in terio libro sua- 
rum ignem spirantium rationum adversus Euno- 
Qmium usus est; 


σαυτὸν ἴσως, ἀλλὰ διὰ τοὺς φιλονείχω; ἐναντιουμέ: 
νους τῇ ἀληθείᾳ, fjust; ἅμα μὲν διὰ τὸ ὀφείλειν ἀπο- 
διδόναι λόγον περὶ trc ἐν ἡμῖν πίστεως παντὶ τῷ 
αἰτοῦγτι, χατὰ τὸν θεῖον ᾿Α πόσξολον, ἄμα δὲ καὶ τῷ 
φιλιχῷ χαθήχοντι χαριζόμενοι τοῖς goi; εἴχομεν 
νεύμασι * xal σοι πρῶτον μὲν τὰς τῶν ἁγίων Πατέ- 
ρων καὶ διδασχάλων τῶν Δυτιχῶν πέμπομεν ῥήσεις, 
αἵ σαφῶς οὑτωσὶ ix Πατρὸς xoi Υἱοῦ τὸ ἅγιον ἐχ- 
φορεύεσθαι λέγουσι Πνεῦμα, καὶ τὸν Πατέρα χαὶ τὸν 
Υἱὸν ἔχειν ἑαυτοῦ μίαν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν. Ὧν πολ- 
λῶν οὐσῶν, καὶ πᾶσι βιθλίοις αὐτῶν ἐγχατεσπαρ- 
μένων, ὀλίγάς ἡμεῖς σοι πεπόμφαμεν, τοῦ αὐτοῦ 
τύπον χαὶ τῆς αὐτῆς ἀγωγῆς καὶ τῶν ἄλλων οὐσῶν 
ἀπασῶν. ᾿ 


Ἕπειτα δὲ λόγον τινὰ ἡμέτερον, ip Aoypatuxóe, ἣ 
Περὶ ἐνώσεως, f ἐπιγραφὴ, ἐδοχιμάσαμεν πέμψαι 
σοι" ὃν μιχρὸν πρὸ τῆς ἁγίας ἐνώόεως ἐχδεδώχαμεν, 
ὥσπερ τινὰ τελευταίαν τῆς ἑμῆς διανοίας xal γνώ- 
μῆς ἀπόφασιν. Ὃν τῷ τε χρατίστῳ βασιλεῖ χαὶ τῷ 
ἱερῷ ἡμῶν πατριάρχῃ ἐπ᾽ ὄψει πάντων τῶν ἡμετέ- 
pov ἐπέδωχα, ἡνίχα τὸ τελενταῖον σχεπτόμενοι καθ᾽ 
αὐτοὺς, τὰς ἑχάστων γνώμας ἀνηρευνῶμεν. 


Ἐν ᾧ ὡς ἐνὸν ἐξ αὐτῶν τῶν ᾿Ανατολιχῶν Πατέρων 
καὶ διδασχάλων μηδὲν τοῖς Ἑσπερίοις προσχρώμε- 
νος, τὸ προχείμενον δείχνυμι πρόδλημα, ὃν ὡ; col 
τε μάλιστα πάντων, xai εἴ τις ἄλλος εὐγνωμόνως 
ἀχούσεται, οὐ μιχρᾶς ὠφελείας ἐσόμενον αἴξιον, «fj 
σῇ λαμπρότητι πέπομφα, μεγαλοπρεπέστατε καὶ 
πάντα ἄριστε ἄνερ. 

Ἐπειδ᾽ ἐν τούτοι; οὐδὲν ἐν τῷ παρόντι πεπονήχα- 
μεν προῦπῆρχον γὰρ ἡμῖν γεγραμμένα" διὰ τὴν 
δὴν δὲ τανῦν ἀγάπην μιχρόν τι προσεθέμην πονῆ- 
eat παρὰ ταῦτα, xal τι πλέον ἐχθεῖναι σὴν χάριν 
ἐχρίναμεν. Ὅθεν ἐπιξροχάδην ὅπως τε τὰ τῆς χαθ᾽ 
ἡμᾶς ἔσχε συνόδου χαὶ τῆς ἁγίας ἑνώσεως τῇ σῇ 
λαμπρότητι διηγήσομαι" καί τινας λόγους «pos- 
θεὶς, οἷς ἄν τις ἔτι μᾶλλον ὑπὲρ τοῦ δόγματος τού- 
του πεισθείη, οὕτω χαταπαύσω τὸν λόγον. 


| Πρὸ δὲ τοῦ περὶ τούτων εἰπεῖν, μιχρὴν μέν τι, 


D λόγου δὲ ὅμως ἄξιον οὐ μιχροῦ, προσθήσω τοῖς 


προοιμίοις, ὅπερ τῷ προειρημένῳ μοι δογματειχῷ 
λόγῳ ἐλλείπει, τοῦτο ἐνταῦθα ἀναπληρώσας, 


Ἐν γὰρ τῷ λόγῳ τούτῳ, Ex μόνων τῶν ἐξ "Eoo; 
ἁγίων τὴν τοῦ προδλήματος τούτου ἀλήθειαν δεῖξαι 
προθέμενος, ἕν τι ῥητὸν τοῦ θείου Πατρὸς ἡμῶν 
Βασιλείου, πάντων τῶν ἄλλων ἀντάξιον, παραλέλοι- 
πα, διὰ τὸ ὅπως οὖν ἀμφιθδάλλεσθαι, οὐχ ὅτι xai 
ἐγὼ περὶ τούτου ἐδίσταζον, οὐδαμῶς " ἀλλ᾽ ὅτι παρὰ 
τοῖς πολλοῖς ἡμφιθδάλλετο, ἀμφιδόλῳ χρήσασθαι οὐκ 
ἠθέλησα. Τοῦτο δ' ἐστὶν, ᾧ ἐν τῷ τρίτῳ τῶν xas' 
Ἐὐνομίου πυρπνόων ἑαυτοῦ λόγων ὁ μάχαρ ἐχεῖνος 
ἐχρήσατο, λέγων" 


BE PROCESSIOGNE SPIRITUS SANCTI. 


Tic yàg &ekvxr, εἴ τῷ: τάξει; καὶ τῷ ἀξιώπατι À — Qua enim, iequit, necessitas est, si ordine ac 


τρῖτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτο» εἶνα: αὑτὸ χαὶ τῇ 
φύσει; ᾿Δειώματι μὲν vào δευτερεύειν τοῦ Υἱὸν, 
€mp' αὑτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, χαὶ παρ᾽ αὐτο 22:649 
καὶ ἀνανγέλλον διεῖν, χαὶ 0)w; ἐχείντς τὰς; αἰτίας 
ἐξημμένον, παραξίδωσιν ὁ τῆς εὐπεδείας λόγος. 

Τοῦτο οὖν παραλελοίκαμεν tv τῷ λόγῳ. Οὕτω δ᾽ 
ἐγὼ πιστεύω τοῦτο γνήύτιον εἶναι τοῦ μάχερος Ba- 
σιλείου, ὥσπερ χαὶ τοὺς ἄλλους xaz' Εὐνομΐου λό- 
qoos αὑτοῦ. Οἷς δ᾽ ἐμαυτὸν λύγοις πείθω, ἀχούοις ὃν 
καὶ αὐτός. 

Σρῶτον μὲν iv τῇ συνόδῳ ταῦττ πέντε βιξλίων 
εὑρεθέντων, μᾶλλον δὲ EC, τῶν ul; τεττάρων usu£pá- 
νῶν καὶ παλαιοτάτων, τῶν δὲ δύο fau6axmvov, ὧν 


τὰ μὲν τρία τοῦ Μιτυλήνης ὀρχιεπισχύπου ἦσαν, τὸ αὶ 


δὲ τέταρτον τῶν Α:τίνων τῶν δὲ δύο ϑαμδιχγτνῶν 
εὖ μὲν ἕν τοῦ 1021a:02 βατιλέως ἡ μῶν, τὸ δ᾽ ἄλλο 
«οὔ ἱεροῦ πατριάρχου, ὃ ἐχ τῆς povt; τῶν Zaiv0o- 
φοῖλεον λαδὼν ieryávtto ^ τούτων οὖν τῶν EE τὰ 
πέντε οὕτως εἶχον τῇ» (row, ὡς; ἐγὼ νῦν ἐξέδτκα, 
δηλαδὴ παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xai ἐχείντς τῖς 
αἰτίας, Ὦγουν τῆς τοῦ Υἱοῦ, ἐξτμμένον τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, λέγοντα " τὸ δὲ Ev πόνον, τὸ τοῦ zazo:áp- 
peo δηλαδὴ, εἶχεν ἑτέρυς. “τινὸς περι χόψαντος τὸ 
ῥητὸν, καὶ τὰ ἢν προσθέντος, τὰ δ᾽ ἀφε)όντος. 


Ἔπειτα nustà τὴν γενομέντν ἁγίαν σύνοδον χαὶ 
πὴν εἰς Κωνσταντινούπολιν ἡμῶν ἐπάνοξον, προθέ- 


μειὸς τὰ τῶν ἱερῶν ἐχείνων μονῶν B:67/a závz1 C 


σχεδὸν ἀνιχνεῦσαι, ὅσα μὲν νεώτερα xa. μετὰ τὴν 


πολλὴν ἔριν γεγραμμένα εὗρον, πάντα περιχεχο;:- 
μένον εὗρον ἔχοντα τὸ ῥητόν * ὅσα δ᾽ ἀρχα!οτέρα: 


χειρὸς ἦσαν, χαὶ πρὸ τῆς μάχης τῇς xav ἀλλήλων, 
καῦτα δὲ ὑγιῆ xai δρόχληρι pévousty οὐχ ἐλάττω 
«ὧν ἐφθαρμένων ὑπάρχοντα. 

"Ev οἷς καί τι θρήνου χαὶ θαύματος ἄξιον εὗρον" 
θαύματος μὲν, εἴ τις ἔχων τὸ γεῦζος ἀσπάζεται, 
αὐτὸς αὐτὸ πλάξτων, καὶ ταῦτα μετὰ ποῦ τὴν ἀλέ- 
θειαν φθείρειν, χαίτοι τοῦ νοῦ τὴν ἀλίθειαν ἀντι- 
καΐμενον ἔχοντος" θρήνου δὲ, ὅτ' τιυὲς εἰσὶν οὕτως 
ἀμελοῦντες τῆ: ἀληθεία: τῆς τίστεως, ἧς ἄνευ ἂν- 
ϑρωπον σωθῆναι ἀδύνατον, ὡς ui μόνον περὶ τὴν 
εὕρεσιν αὐτῆς ἀμελεῖν, ἀλλὰ xat φανερῶς ἐχχε:μέ- 
vq» ἐπιχαλύπτειν τε xal συγχεῖν χαὶ ἀνατρέπειν 


πειρᾶαθαι:; 


Ἰοῦτο Bi (1) τοιοῦτον ἦν. Mexà τῶν ἄλλων εὗρον 
x&v τῇ μονῇ τοῦ Σωτῆρος: Χριστοῦ τοῦ Παυτεπόπτου 
δύο βιδλία τοῦ τρισμάχαρο: Βασιλείου * τὸ μὲν μέμ- 
6gavav παλαιότατον ἔκ γε τῆς δύεως ὅσου δὲ γρό- 
νοῦ οὖχ οἶδα, διὰ τὸ μὴ viypág 0a: τὸ ἕτος ἐχεῖ " τὸ 
δὲ γε βαμδάχηνον ποὺ χρόνων γεγραμμένον τοιαχο- 

Marg., Eng. ὦ 13; ἀνοχῆς σου, Xp:óti Baet- 


1 
d ) nox οὐχ ἐμαράνθησαν al χεῖρε: τοῦ à32yc:55- 
$09 τε καὶ τολμηροῦ Exslvou ἀνδρός ; 


dignitate t-rtius exsistit. Spiritos, Llertius quoque 
sil natura? Dignitate enim secundum enm esse a 
Fiiio, et ab ipso habentei esse, et ab ipso accipien- 
Lem.et annuatantem nobis atijae omninoab ea causa 
dependente:), tradit nohis pietatissermo. 

Hoc igitur dictum in ea oration? prztermisi. Non 
autem. al.b^r id legitimum esse beati Dasilii credo, 
ac Caieros ejos sermones adversus Eunomium : 
quibus vero rat'onibus id mihi ipse persusaeam, tg 
quoque audies. 

Primum quidem in bac synodo, cum libri quin- 
que, imo vero sex invenirentur. et qualuor sane iu 
membrana scripti vetustissimi exstarent , duo vere 
reliqui bambaeeni (9', quorum tres quidem erant 
Mitvl-nensis archiepiscopi, quartus Latinorum: 
ex d:obus autem banmhacenis unus erat invietis- 
Simi nostri imperatoris, aiter sacri patriarche, 
quem ille ex monasterio Xanthopulorum accipiens 
secum attulerat; horum igitur. sex librerum qoin- 
que sic sententiam habebant, quema imodum ego 
nunc exposuit. Nimirum ab ipso habentem esse, 
el ab illa causa, scilicet Filii, dependentem Spiritum 
sanctum testapantur. Unus vero liber, scilicet pa- 
triarclae, secus habebat, cum quispiam sententiam 
intercidissct, et partim addidissel, partim etiam 
ΣΤ ΕΟ 

Deinde, paracta ςαιγοξδι (δ svnodo, post redi- 
tuin nostruia Constantiuopolim, cum sacrorum illo- 
rui monasteriorum fcre omues libros proposuis- 
sem invesligandos, quoscunque recentiores, et 
post llam megnam contentionem ' reperi scriptos : 
hi omues. intercisam habebant sententiam ; qui 
vero antiquioris manus, et anle mutuam pugnam 
essent, hi omnes, cum non pauciores sint ipsis 
corruptis, sani et integri manent. 


In quibus et aliquid lacrvmis et admiratione di- 
gnum comperi : admiratione. quidem, si quis sponte 
volensque mendacium amplectatur, ipseque. illud 
conflet, presertim. veritatem ipsam destruens, cum 
tamen humana mens verum pro objecto habeat. 
Lacrymis vero dignum, quod nimirum nonnulli 
reperaniur, qui sdeo negligant lidei veritatem, 
siue qua fieri non potest uL homo salutem conse- 
quatur; ui non wodo in ea investiganda at- 
quc invenjenda sint pigri, verum etiam eam ma- 
nifeste expositam  obtegvere, turbare, et evertere 
conentur. 


)d igitur ejusmodi erat. Inter alios libros etiam 
in monasterio Christi Soteris Pautepopti (hoc. est, 
Servaloris cuncla inspicientis) duos reperi beati 
Basilii libros : quorum unus quidem in membrana 
Scriptus ex facie vetustissimus apparebat: quo: 
annoruin tamen esset, nescio ; propterea quod ibi 


(2) Bambaceni vocantur fortasse quia charta ex 
botbice conficitur, qualis solet esse nostra a-tate 
Orientalis, itemque qualis est omnium antiquior um 
librorum qui nonin meimbrana sunt scripti. 
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non esset annus aseriptu* : alter vero. bambace- À σίων. "Everéygaxto γὰρ bv τῷ τέλει χρόνος, ἀφ᾽ 


nus annos ante trecentos scriptus erat, si qvidem 
jn calce ascriptus erat annus, ex quo id facile 
computari potersi: et libri ipsi adhnc exstant, nisi 
forte postquam mihi ostenai fuerunt, opera eorum 
qui facile omnia mala proprie saluti machinantur, 
evanuerint. Hi duo libri, queinadmodum nos expo- 
sSuimus, Doctoris sententiam, sic itus habebant 
scriptam : homo vero quidam, animo quidem au- 
dax, sed manu adhuc longe audacior, adversus mem» 
branam ferro utens vcritatem abrasit. Minus tamen 
res illi processit. Cum enim locus vacuus sit, ipsze- 
que syliabe dimidius adhuc appareant, et audaciam 
iMius arguunt, et veritatem ipsam nihilominus 


οὗ τοῦτο ῥᾷετα συλλουγίσασθα: ἕνεστι. Καὶ τὰ βι- 
δλία μένουσιν ἔτι, εἰ μή που μετὰ τὴν παρ᾽ ἐμοῦ 
ἀνάδειξιν ἐφάνισται παρὰ τῶν πάντα ῥᾳδίως: κατὰ 
452? ἑαυτῶν σωτηρίας μηχχι:ωμένων ταῦτα καὶ 
ἄμφω ὡς ἡμεῖς ἐξεθέμεθα τὴν τοῦ διδασχάλου ῥῆσιν 
εἶχον ἐγγιγρα:ι μένα, "Avi, 6 δέ τις τολμηρᾶς μὲν ψυ- 
χῆς, γειρὸς δὲ τολυιπροτέρας, xack μὲν τοῦ μεμδρά- 
νου σιδέζῳ χρη τάμενος ἀ-πέξεσε τὴν ἀλήθειαν" οὐδὲν 
δ᾽ ὅμως αὐτῷ πρ'Ὀρτον ἀπίντηχεν. Ὃ τε γὰρ τόπος 
χεγὸς ὧν, αἴ τε τῶν συλλαδῶν ἡμίσεις ἔτι φαινόμε. 
ναι, τότε τόλμτμα ἐκείνου ἐλέγχουσι, τήν τε ἀλή- 
θειὰν οὐδὲν ἕττον σαφῶς παριστῶσι, Κατὰ δὲ τοῦ 
ἑτέρου β.6᾽) 1ο) μέλαν ἐπιχέτς ἔχάλυψε τοῦτο τὸ μές 


clare esprimunt. In. alio vero libro litura. totam g po; τοῦ ῥτ,τοῦ πᾶν, ὅ φησι, Πωρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, 


illam partem sentent:z oblitleravit, quz s:c babet: 
Ab ipso habentem esse, εἰ omnino ab illa causa 
deperdentem. Verum. deinde tempore procedente, 
eum doctus ille CyJones librum in manus accepis- 
set, sententia iterum sana re/dits est, ipse eiqeni- 
dem propria uanu et scutentiau in libro integram 
ascripsit, et eum qui τὰ ausus esset, satis digne 
cónviciis congeclatus est. 

πη tapntara. nimirum dementiam, tenebras, et 
ignoranüam nostraies contentio. impulit, ct Audent 
dicere La:inos, εἰ Veccuim libros eorrupisse: eum 
tamen dictum istud tantam habeat pulchritudinem, 
tantaque eum eloquentia, rotunditate, οἱ ottica 
gratia si! prolatum, ut oon solum Latini (ale 


xdl δλως éxsirnc τῆς αἰτίας &6nypiérev. ᾿Αλλὰ gpó- 
wp Uo:zpav τοῦ 929922 Κυδύνη ἐχείνου τὴν β’ ὅλον 
εἰς χεῖρας λαδόντης, τὸ ῥνπτὺν πάλιν ὑγιὲς ἀπεδόθη, 
Αὐτὸς γὰρ οἰχείᾳ χειρὶ τό τε ῥητὸν ἐν τῷ B 
ὁλόκλτιρον προσπαοέγρανεν, 06ps5: τε ἀξίως ἔπλυνε 
«ὃν τοῦτο τετολμιγκότα, 


Εἰς τοσαύτην ἀπόνοιαν καὶ σχότος xa ἄγνοιαν ἢ 
ἔρις ἡμιτέρους ἀπέωσεν. Εἶτα λέγειν τολμῶσιν, ὡς 
Λατῖνοι χαὶ Βέχχος τὰς βίδλους ἐνήθευσε *. χαίτοι 
τοσοῦτον ἔχοντος τοῦ ῥητοῦ τούτον χάλλος, xal μετὰ 
τοσαύτης εὐγλωττίας καὶ στρογγνλότητος ἀπηγγελο 
μένου, xai χάριτος ᾿Αττιχῆῇς, ὡς μὴ Λατίνους μόνον 


quidpiam εὔϊοετε, tantaque cum gratia Grace ali- C μὴ δύνασθαί ποτε τοιοῦτόν τι xat μετὰ τοσαύτης χά» 


quid conscribere minime possiut, quibus patria 
lingua, varimque ligurxz et praecepia diverss di- 
cendi, ut aliquid in. nosirom lipguam cum gratia 
edant, impedimento est : quemadmodum e con- 
trario, wt Graci ipsi Latine aliquid. equa gra- 
ua Latinorum componant, nullo modo fieri potest, 
quamtumvis utrique línquam iuvicein exerceant, Hu- 
jus vero rei tocupletissimus ego testis essc possun, 
qui Latinan linguam fecmc ut quisque alius Latino 
rum qui in ea mulium elaborarit, calleo, ei perci- 
pio, conscribere vero aliquid vel mediocri laude 
dignum minime valco. Non solum igitur, ut dictum 
est, lieri non poterat ut hanc sententiam tanta 
cum gratia Latini ederent, sed neque Grecorum 
ullus, excepto ipso B»silio ; illius est enim imago, 
illius est hoc genus scribendi; si quis plurimum 
valet ad orationum  ideos dijudicandas, scit quod 
dico; prascitit cum et Veccus. beri ct nudius 
tertius exstiterit ;. libri vero, cum longe vetustio- 
τε quam inti siut, verba es«0 inania, vatumque re- 
fuglum, rationem istam. arguunt, 

Amplius euam et aliunde hoc idem — certum 
facere pouset. »liquis. l'uit vir. quidam, eum. ple- 
risque aliia wagne sapient apud. Latinos, llugo 
appellatus, auiiquisainus auctor, e qui multo teu- 
pore nos &niocepit:: ex quo euim fuit, prepe tre- 
«centi unt anu clapar, llle oum de. processione 
Spirilus &aneu aeribat, hoe wagni Basilii dicto ad 
erebaudum uMiur Quod saun equo nou solum Le- 


ptos ᾿Ελληνιχῶς τι συγγράψαι, οἷς ἢ πάτριος 
Ὑλῶστα, καὶ τὰ διάφορα σχήματά τε χαὶ μέθοξοι, 
ἐμποδὼν τοῦ μετὰ χάριτος ἐχδοῦναί τινα εἰς τὴν 
ἡμετέραν φωνήν " ὥσπερ ἐκ τοῦ ἐναντίου Ἕλλησιν 
ἀδύνατον Λατινιχῶς τι μετὰ τῇς ἴτης Λατίνοις χά- 
(vec συγγράψασθαι, χἂν ἐφ᾽ ὁπόσον ἑκάτεροι τὴν 
ἀλλήλων ἀσχήσαιεν γλῶτταν. Καὶ τούτου μάρτυς 
αὑτὺς ἀξιόπιστο;, συνιεὶς μὲν τὴν Λατίνων φωνὴν 
σχεδὸν ὡς ἄλλος τῶν πολλὰ μεμοχθηχότων ἐν αὐτῇ 
Λατίνων, συγγράγασθαι δὲ ὅμως οὐδὲν ὅ τι καὶ ἄξιον 
λόγου δυνάμενος. Οὐ Λατίνους οὖν μόνον, ὡ; εἴρηται, 
τὸ δ᾽ τὸν τοῦτο μετὰ τοσχύτης ἐχδοῦναι χάριτος οὐχ 
Tv δυνατὸν, &AX οὐδ᾽ Ἑλλήνων οὐδενὶ πλὴν αὐτοῦ 
Βασιλείου. "Exiivou vip i εἰχὼν, ἐχείνου τῆς γρα- 
φῆς τοῦτο τὸ εἶδος. Εἴ τις δεινὸς λόγων χρίνειν ἱδέας, 
οἶδεν ὃ λέγω " ἄλλως τε τοῦ Béxxou χθὲς καὶ πρό- 
«pita. γεγονότο;, αἱ βίδλοι πολλῷ τούτων παλαιότε- 
ραι οὖσαι, λόγον ἄλλως ὄντα, xal ματαίαν χατα- 
φυγὴν, τὸν λόγον τοῦτον ἐλέγχονσιν. 


Ἕτι δὲ χαὶ ἑτέρωθεν τοῦτο πιστώσαιτ᾽ ἂν τις. 
"Avhe παρὰ Λατίνοι; σὺν ἄλλοις πολλοῖς γέγονε με» 


γάλης σοφία:, Οὔγων χαλούμενος παλαιότατός τὰ 


Xa χρόνῳ πολλῷ φθάσας ἡμᾶς " παρῆλθον γὰρ ἐγ- 
vos τριαχοσίων ἐνιαυτῶν ἐξ οὗ γέγονεν, Οὗτος περὶ 
«ἧς τοῦ &ylov Πνεύματος ἐχπορεύσεως συγγραψά- 
μενο;, τῷ ῥητῷ τοῦ μεγάλου Βασιλείου πρὸς ἀ πόδε!» 
bv κέχρηται. Τοῦτο δ᾽ ἐγὼ οὐ Δατινικῶ; ἰδὼν μόνον 
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fpi. ἀναγγέλλω, ἀλλὰ χὰν τῇ Κωνσταντινουπόλει A tine inspexi, vobisque refero, vermm eiiam Con- 


"“Ἑλληνιχῶς γεγραμμένον. υὐκ αὐτοῦ βιδλίον τοῦ 
Οὕὔγωνος, ἀλλὰ Νιχῆτα τινὸς, ὡς οἶμαι, ἐπισκόπου 
Θεσσαλονίκης, πρὴ διαχοσίων πεντήχοντα χρόνων 
γεγενημένου, ἀντιλογιχὸν πρὸς τὸν Οὔγωνα, ἐν ᾧ 
ψφπΐίνεται τυύτῳ τῷ ῥητῷ ὁ Οὔγων χρησάμενος, εἰς 
ἐμὰς ἐλθὼν χεῖρας ἀνέγνων, Καίτοι ὁ θεσσαλονίχης 
εὗτος τῷ Λατίνων προσέκειτο δόγματι" τὸ γὰρ 
συμπέρασμα ἀληθὲς εἶναι ἐδόξαζεν" ἐμάχετο δὲ, 
τοῦτο δὴ τὸ λεγύμενον, ὑπὲρ ὄνου σχιᾶς, μὴ δεῖν M- 
quy μηδὲ τἀληθῆ τῷ Συμδόλιμ προτϑεῖναι, Πρᾷγμα 
ξιεγάλης εὐλαδείας τε xal σοφίας " ὅμοιον ὡς εἴ τις 
ἔλεγε, μὴ δεῖν παῤῥησιάζεσθαι τὴν ἀλήθειαν, Καὶ 
ταῦτα διηλθόν τε xai ἐπλάτυνα, δεῖξαι βουλόμενος, 
ὥς γέγονε μὲν ἐν τοῖς βιύλίοις φθορὰ, γέγονε δὲ οὐ 
πυρὰ Λατίνων καὶ τῶν προσκειμένων ἐκείνοις, ἀλλὰ B 
τοὐναντίον μᾶλλον παρὰ τῶν ἐριζόντων πρὸ; τοὺς 
᾿Αατένους " καὶ ἡ φϑορὰ οὐ κατὰ προσθήχην, ἀλλὰ 
χατὰ ἀφαίρεσιν γέγονεν, “ὭὯστ' οὐδεὶς ἔτι διχαίως 
Bixxov ἢ τοὺς ὁμοίους αἰτιάσεται, τῶν βιδλίων πολ- 
Mp πρὸ τοῦ Bixxou βοώντων τὴν ἀλήθειαν. 
faciam esse. 18 ut nemo in posterum Veccum, 
Weccum veritatem ipsam clamantibus. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὸ τοῦ χρόνου σημεῖα οὕτως ἀναν- 
πίῤῥητά τε καὶ θαυμσυτά, Οὐ μὴν ἀλλὰ wai ἀπ᾽ 
αὑτῆς τῆς φράσεως, xal τοῦ κάλλους τῆς συγγρα- 
φῆς, εἴρηται μὴ δεῖν ἑτέρου πιστεύειν, ἢ τοῦ μάχα- 
pos Βασιλείου φωνὰς εἶναι ταῦτα τὰ ῥήματα. Οὐδὲν 
δὲ ὅμως fir, xal ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς ἐννοίας καὶ τῆς C 
πῶν ἡγουμένων τε χαὶ ἑπομένων ἀχολουδίας, εἴ τις 
ἀχριδῶς ἐπιστήσειε τῷ σχοπῷ, τὸ αὐτὸ τοῦτο φα- 
νήσεται, 


Τοῦ Εὐνομίου ix τοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον παοὰ 
τῶν ἁγίων τρίτον τῇ τόῊξει͵ καὶ τῷ ἀξιώματι λέγε- 
a8321, τρίτον εἶναι τῇ οὖσε: συνάγοντος, ὁ θεῖος Βα- 
φίλει; πρὸς τὸ συμπέρατσιια δυσμεραίνων, τὰ μέσα 
ὅχως οὐχ ἀρνεῖται, δηλαξὴ τὸ τὸ Πνεῦμα τρίτον εἶναι 
Fm v. ἀξιώματι, El γὰρ καὶ ὥτπερ 5oa;c- 

sive | χέγων κατ' Εὐνομίου, Τίνες 93 οἵ ἅγιοι, 

Ψ ποίοις λόγοις τὴν διδασχαλίαν πεποίηνται, 
, e ἣν οὐχ ἔχει, οὐχ ἐνιστάμενος ὅμως πρὺς τοῦτο 
ταῦτά qmew, οὐδ᾽ ἀπαρνούμενος τὸ τρίτον εἶναι τὸ 
τῇ τάξει, ἢ λέγεσθαι παρὰ τῶν ἁγίων, ὡς ol 

εἶτεροι καχῶς οἴονται, οὕτω γὰρ ἂν xal ἑαυτῷ καὶ 
τῇ ἀληθείς ἠναντιοῦτο" ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀπόνοιαν 
ἔνεχεραΐνων τοῦ Εὐνομίου, xal ἀχθόμενος ἐπὶ τῷ 
τῷ τρίτον εἶναι χαὶ τῇ φύσει δηλαδὴ 
ops τὴν παρασιώπησιν αὐτοῦ αἰτιώμενος 
oim τοὺς τοῦτο λέγοντας ἀγίους, ταύτην 
τς τὴν φωνήν' Τίνες δὲ οἱ ἅγιοι καὶ ἐν ποίοις 
ν διδασκαλίαν πεποίηνται, εἰπεῖν οὐχ ἔχει. 
τι raris εἴ τὰ; τῶν ἁγίων ῥήσεις ἐξέθηχεν, οὐκ 
MM τὸ ἄτοπον ἐπαγαγεῖν συμπέρασμα, 
ἀρ ὧ; xal ἀπὸ ἑνός τινος ῥήματος, ἢ λέξεως 
id πᾶς ακοπὸς τοῦ συγγραψαμένου καὶ ἡ 
μ᾿ ἷ ὡς ph ἐξεῖνα! τινα οἴχοθεν χα- 

pipa ἐπιφέρειν ταῖς ἐχείνων 
. Ὅθεν εἰ χαὶ Εὐνόμιος mpoa- 
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stautinopoli eum in meas manns incidisset, Graece 
scriptnm legi. Legi vero non quidem librum ipsius 
Hugonis, sed Niceta cujusdam contra Hugonem 
librum antilogicum (hoe est, concertatorium ac de 
controversis seriplum), ut ego  arbitrior, episcopi 
Thessalonicensis, qui fuit ante ducentos quiuqua- 
ginta annos, Ia quo videtur iste Hugo, hae senten- 
lia usus fuisse. Atqui iste Thessalonicensis Latino- 
rum aduazrebat dogniali: conclusionem enim veram 
esse opinabatur : contendebat vero id quod est ἴῃ 
proverbio, de umbra asini : non oportere, in- 
quiens, nec ipsa quidem vera Symbolo addere, Res 
scilicet magna religionis, scrupuli, ae sapientlae : 
non secus, ae si aliquis diceret, non oportere veri- 
tatem libere profiteri. Atque lic fuse recensui, et 
dilatavi, volens ostendere factam quidem esse in 
libris corruptionem, faciam tazen. non a Latinis 
et illorum fautoribus, seil contra potius ab. iis qui 
adversus Latinos contendunt, ipsamque corruptio- 
nem non secundum additionem, sed diminutionem 
vel similes juste accuset, libris ipsis longe anie 


Et hiec quidem a tempore desumpta siul s'gna tam 
mira, et manifesta, et. qux convinci nullo modo 
queant. Verumenimvero, δὶ ex ipsa quidem elocu- 
tione, et pulehritudine scriptionis dicium est, hzc 
verba nullius alterius. oportere credere, quam beati 
Basilii esse voces. Nihilominus tameu et ab eadem 
ipsa intellizentia, et antecedentium δὲ subsequen- 
tium contextu, εἰ quis diligenter scopum perpere- 
derit, hoc idem apparebit. 

Cum Eunomius, ex eo quod Spiritos sanctus a 
sanclis tertius ordine ac d'gnilale diceretur, Ler- 
tium quoque eum esse natura colligeret, divus Ba- 
silius, conclusionem toleste ferens, non negat. me- 
dia, nimirum, Spiritum. sanctum tertium esse or- 
dine ac dignitate. Licet. enim veluti aegre ferena, 
clamet adversus Eunomium : (Qul vero sint sancti, 
el in quibus sermonibus hanc doelrinam fecerint, 
dicere nequit: non tamen id urgens liec ait, neque 
negans tertium esse ordine, 96 dici a sanctis. Spi- 
ritum, quemadmodum nostrates male. existimant ; 


D εἰς enim ipse sibi ac veritati adversaretur : sed ab 


Eunomii dementia vehementer abhorrens, et indi- 
gne ferens conclusionem, nimirum tertium esse 
Spiritum etiam natura, ek silentium illius aceu- 
saus, quod tacuerit, minimeque iudicaverit san- 
clos qui istud affirment, in hanc vocem erupit: 
Qui veru sint sancti, et in quibus sermonibus blaue 
doctrinam tradiderint, dicere nequit. Perspicuum 
enim est, quod si sanclorum auctoritates expo- 
suisset, absurdam fortasse inferre conclusionem 
minime potuisset. Scimus enim, quod ex uno quo- 
piam verboseu vocabulo spe totus scopus scriploris 
el mens apparet, alicui de suo uL nou liceat aliquid 
addendo malitiose agere, et conclusienewa — eov 
dictis minime consentanegm werre. Wine. VA ἊΝ Sy 
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etlam Eunomius sanctos istud. affirmantes, et eo- A ἔϑηκε τοὺς τοῦτο λέγοντας ἁγίους, xdi τὰς ῥήσεις 


rum auctoritates addidisset, minime sane potuis- 
set concludere quod conclusit; tametsi enim 
sancti teríium esse Spiritum maxime sentiunt, 
siqui natura terüium esse constanter negant. 
Propterca igitur. malitiam ejas deplorans infert : 
Numquid factus est. homo tam avdax, ut de divi- 
nis dogmatibus novitates introducat? Manifestum 
aulem est, hie eum novitatem appellare, tertium 
esse Spiritum. natura, non ordine, ac diguitate. 
Namque alioquin. seipsum novarum rerui aueto- 
rem appellasset, sibique ipse magis repugnasset. 
lpse enim est, qui maxime omniuin tertium esse 
Spiritum ordine ac dignitate eredendum tradidit, 
quique nos auream lianc. et indissolubilem cate- 
vam ordinis docuit. Etenim in his ipsis verbis ad- 
versus Eunomium continuo infert : Dignitate euim 
secundum esse a Filio, ab ipso . habentem esse, 
et ab ipso acciplentem, ei annuntiantem nobis, 
atque omnino abilla causa dependentem, tradit 
pietatis sermo, | 

Hujus enim sententiz, et si non totum, partem 
tamen aJiquam nostri recipiunt : reliqua. interci- 
dentes, atque iig dicentes : Dignitate enim secun- 
dum esse a Fiiio, tradit fortasse pletatis sermo ; 
addenies quoque illud, fortasse, ut ambiguum 
germonein reddant. Quod quidem alienum esse a 
mente Magni Basilii, prorsus ostendemus. 

Hee igitur, non per figuram rhetorum (1), 


ἐχείνω"», οὐκ ἂν ἐδυνήθη συμπερᾶναι, ὃ συνεπέρα- 
vev. Εἰ γὰρ καὶ τὰ μάλιστα τρῖτον εἶναι τὸ Πνεῦμα 
οἱ ἅγιοι φρονοῦσι, τῇ φύσεε μέντοι γε τρίτον εἶνα: 
καὶ σφόδρα ἀρνοῦνται. Διὰ ταῦτα οὖν τὴν xaxoup- 
γίαν αὑτοῦ σχετλιάζων, ἐπιφέρει, "Apa γέγονεν οὗ- 
τω τολμηρὸς ἄνθρωπος, τὰς περὶ τῶν θείων δογμά- 
των χαινοτομίας εἰση οὐμενος Καὶ δῆλον ὅτι χαινο- 
τομίαν ivt a καλεῖ τὸ τρίτον εἶναι τῇ φύσει τὸ 
Πνεῦμα, οὐ τῷ τρίτον εἶναι τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώ- 
ματι. Ἧ γὰρ ἂν ἑαυτὸν ἐχάλει χαινοτόμον, χαὶ 
ἑαυτῷ μᾶλλον ἢναντιοῦτο. Αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ μάλι- 
στα πάντων τρίτον εἶναι τὸ Πνεῦμα τῇ τάξει καὶ 
τῷ ἀξιώματι παραδοὺς πιστεύειν, καὶ τὴν χρυσῆν 
ταύτην σειρὰν τῆς τάξεως καὶ ἄλυτον διδάξω; ἡμᾶς. 
Ἐν γὰρ τοῖς κατ᾽ Εὐνομίου τούτοις λόγοις προσεχῶς 
ἐπάγει ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ δεντερεύειν τοῦ Υἱοῦ, 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον καὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμόάνον 
χαὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, καὶ ὅλως τῆς αἰτίας ἐκείνης 
ἐξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγο;. 


Τούτου γὰρ τοῦ ῥητοῦ, εἰ χαὶ μὴ τὸ πᾶν, μέρος 
γέ τοι ὅμως δέχονται οἱ ἡμέτεροι, τὰ λοιπὰ περι»ό- 
πτοντες καὶ λέγοντες οὗτωσί " ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ 
δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ παραδίδωσιν ἴσως ὁ τῆς εὖσε- 
δεῖας λότος. Προστιθέντες χαὶ τὸ ἴσως, ἵν᾽ ἀμφίδολον 
τὸν λόγον ποιήσωσιν, ὃ τῆς τοῦ μεγάλοιν Βασιλείου 
διανοίας ἀλλότριον δειχθήσεται πάντη. 

Ταῦτα οὖν o) xav! ἀντιπαράσταδιν ὁ pfi; ἐπά- 


quam vocant ἀντιπαράττασιν (loc est, concessio- C ὕει, ὡς xat μάλα ἀμαθῶς τισιν ἔδοξεν, ἀλλὰ θέσιν 


nem, seu quod in scholis aiunt, dato et non cou- 
cesso), magnus ille Basilius infert, quemadmodum 
quibusdam imperitissime visum est. Verum, thesim 
certam minimeque dubiam ponens, quod sequitur 
considerat : terium quidem ordine valde conce- 
dens, terlium yero natura velut impium rejiciens. 
Audi igitur quz. dicat ipse rationem astruens : 
Quemadinodum enim. Filius ordine quidem ἃ 
Paire secundus est. Deinde infert rationem cur ita ; 
Quia, inquit, ab illo e3t ; et dignitate ; quia inquit, 
principium οἱ causa esse illius est Pater ; natura 
vero non amplius secundus est. lta. et. Spiritus 
eunclus eliau si subeat, et subsequatur Filium 
etdine ae dignitate, non tamen merito eum aliene 


ὁμολογουμένην τιθέμενος, τὸ ἐ πόμεγον σχέπτεται. 
τρίτον μὲν τῇ τάξει εἶναι μάλα τιθέμενος * τρέτον 
δέ γε τῇ φύσει, ὡς ἀσεδὲς ἀποῤῥίπτων. "Axout γοῦν 
οἷα, χατασχενάζων τὸν λόγον, φησίν Ὡς γὰρ ὁ Υἱὸς 
τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Πατρός. Εἶτα ἐπάγει τὰν 
αἰτίαν, διὰ τί. Διότι, φησὶν, ἀπ᾽ ἐχείνου * xai ἀξιώ» 
ματι, διότι, φησὶν, ἀρχὴ καὶ αἰτία τοῦ εἶναι αὐτοῦ 
ὁ laxo, φύσει δὲ οὐκ ἔτι δεύτερο; " οὕτω xal τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ xal ὑἁποδέδηχε τὸν Υἱὰν τῷ τά- 
£st xal τῷ ἀξιώματι, οὐκέτ᾽ ἂν εἰχότως, ὡς ἄλλο- 
«pla; ὑπάρχον φύσεως, ἀχολουθοίη. Κἀνταῦθα δέ 
τινες προσέθηκαν, ἵνα καὶ ὅλως συγχωρήσωμεν, λέ- 
γοντες, El xal ὑποδέδνηχε τὸν Υἱὸν τῇ τάξει xat τῷ 
ἀξιώματι, ἵν᾽ ὅλως καὶ συγχωρήσωμεν, Τούτου δὲ 


esse natur.e sequetur. Hic vero quidam addiderunt D οὐδὲν ἐναντιώτερον τοῦ ἐχεῖνου σχοποῦ " ὃς φανε- 


(ut e! omnino concedamus), dicentes : Etiajusi 
subsequatur Filiuin ordine ac dignitate, ut el om- 
uino coucedamus. lilius vero scopo nibil magis 
atque hoc contrarium esse potest, qui in epistola 
ad canonicas (9) manifeste dicit : Spiritus vero 
sanctus Patri quidem ac Filio connumeratur, quod 
et super creaturam sit, ordine autem tertius ;posi- 


(1) Hoc loco minime obscure innuit, et insimu- 
lat Marcum Epliesium, quippe illius fuit hsec pre- 
va interpretatio, ut ex concilio Flor. sess. 30, 
liquido constat. 0. 

(8) Mouiales forte, ut lta. dixerim, regulares 
jntelligendie sunt, qua nimirum secundum quan 
dam normam iustiiuti ab Ecclesia approbati vitarm 
degohani — Canon enim Gracly regulam ege icet 


ρῶς «ἐν τῇ πρὸς τὰς χανονιχὰς ἐπιστολῇ λέγει" TO 
δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πατρὶ μὲν καὶ Υἱῷ συναριθμεῖ» 
ται, διότι xal ὑπὲρ τὴν χτίσιν ἐστί, Τέταχται δὲ τρί: 
του, ὡς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ δεδιδάγμεθα παρὰ τοῦ al- 
πόντος, Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ Prn, 
Baxti(ovrrsQ αὐτοὺς εἰς τὸ Óroya τοῦ Πατρὸς, 
καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Ὃ δὲ 


et eodem modo in Ecclesia Romana quidam reli- 


gios! vocantur canonici regulares, vel »d diffe- 
fentiam aliorum canonicorum, vel est repetitio 
nomiuis in variis linguis, quemadmodum Scriptura 
dicit, « Abba Pater. » Exstat quoque oratio cele- 
herrima Joannis Chrvsostomi cujus titulus est : 


"Yelp τοὺ τὰς X&vov:xáq μὴ συνοικεῖν &vbpásiv, M 


— - 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


334 


προτιθεὶς τοῦ Υἱοῦ, ἢ πρεσδύτερον λέγων τοῦ Πα- A tus est, quemadmodum in Evangelio edocti sumus 


«ρὸς, οὗτος ἀνθίσταται μὲν τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ, ἀλ- 
λότριος δὲ τῆς ὑγιαινούσης ἐστὶ πίστεως, μὴ ὃν 
παρέλαδε νὐπὸν δοξολογίας φυλάττων, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 
χαινοφωνίαν εἰς ἀρέσχειαν ἀνθρώπων ἐπινοῶν. Καὶ 
μετ' ὀλίγα" “Ὥστε ἡ περὶ τὴν τάξιν χαινοτομία αὐτῆῇς 
«ἧς ὑπάρξεως ἀθέτησιν ἔχει, χαὶ ὅλης τῆς πίστεώς 
ἔστιν ἄρνησις. 

minum gratiam sibi excogitet. Et post pauca : 


a Domino dicente : Euntes docete omnes. gentes, 
baptizantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus, 
sancti. Qui autem anteponit FHio, vel antiquiorem 
dicit esse Patre, iste opponit se quidem Dei cou- 
stitutioni, alienus veroest a sana fide, cum fur- 
mulam religionis colende, quam acceperit, non 
servet : sed novitatem vocum, ad captandam ho- 


Quapropter quz circa ordinem novitas est, ipsius 


exsistentias contemptum habet, et totius fidei est negatio, 


El οὖν ταῦτα τὰ ῥήματα ἀμφιδάλλοντό,, ἐστι περὶ 
«τὴν τάξιν, καὶ διστάζοντος, xai μετὰ τοῦ, ἴσως, 
xa D^ δίως καὶ συγχωρήσωμεν τοὺς ἑαυτοῦ λό- 
Ἴοὺς προφέροντο;, αὐτὸς χρινεῖς, καὶ ὅσοι εὐγνώ- 


Àn igitur bec. verba dubitantis sint. de ordine, 
atque ambigentis, et cum illis vocibus , fortasse, et 
ut omnino concedamus, suas rationes enuntiantis, - 
tu. ipse judicabis, et quotquot :Jii sunt zqui el 


μονες xai μιχρόν τι συνιέντες λόγων δυνάμεως, xaX B probi viri, qui vel modieam vin rationum ἃς 


ἀληθείας δογμάτων. 

ΕΠτ᾽ οὐχ αἰσχύνονται τοσαύτην ἑἐναντιολογίαν τῷ 
ἀγίερ προσάπτοντες, προσθείην δ᾽ ἂν χαὶ ἀπόνοιαν, 
εἰ νῦν͵ μὲν τρίτον εἶναι τὸ Πνεῦμά φησ: τῇ τάξει, 
καὶ οὕτω τρίτον ὡς μὴ ἐνεῖναι τὴν τάξιν ἀλλάξαι" 
ἀσεδεῖν γάρ φητι τὸν τοῦτο ποιοῦντα * νῦν Ob, ᾿Αξιώ» 
ψετι γὰρ δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ ἴτως παραδίδωσιν ὁ 
Mroc τῆς εὐσεῦδείας. 

"Ἐτχὼ μὲν ἐπὶ μάρτυρι Θεῷ αὐτὸς ὑπὲρ τῶν ταῦτα 
λεγόντων αἰσχύνομαι" εἰ δ᾽ αὐτοὶ οὐχ αἰσθάνονται 
τῆς ἑαυτῶν ἀτοπία- θαῦμα ἂν εἴη. 

Ὃ δὲ πᾶσαν αὐτῶν ἀναισχυυτίαν ἀποχλείει, ὅτι ἐν 
φιξ- κατ᾿ Εὐνομίου μετὰ πολλὰ συμπεραινόμενος ὁ 
διδάσχαλος ἐπάγει" Οὕτω δηλωνότι xal τὰ Πνεῦμα 
κὸ ἅγιον ἀξιώμστι μὲν ὑποδέδηχε χαὶ τάξει, παρει- 
λήφαμεν γὰρ αὐτὸ τρίτον ἀπὸ Πατρὸς xai Υἱοῦ 


ἀριθμούμενον, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου ἐν τῇ παραδόαει 


φοῦ σωτηρίου βαπτίσματος παραδεδιυχύτος τὴν τά- 
Ev, ἐν οἷς εἶπε, Πορευθέντες βαπείζετε, καὶ τὰ 
etx. 

Ἐπίστησον οὖν, ὅτι οἷς ῥήμασιν ἐν τῇ πρὸς τὰς 
κανονιχὰς ἐπιστολῇ χέχρηται πρὸς τὴν τῆ: τάξεως 
ἀκόδειξιν, τῇ σωτηρίῳ δηλαδὴ παραδόσει, τοῖς ao- 
Tele κἀνταῦθα περὶ τῆς αὐτῆς τάξεω; γοῆτα:. ᾿Αλλὰ 
μὴν ἐν τῇ πρὸς τὰς χανονικὰς τοτούτῳ θαῤῥε!' xoi 
eleven προφέρει τὸν λόγον, ὥστε μὴ ἐνεῖναι καὶ λέ- 
que» ἄλλως εἰπεῖν, ἣ ἀσεύήσειν τὸν τοῦτο ποιήσοντα" 
πῶς οὖν ἐνταῦθα, ὅπον τῇ αὐτῇ τῶν λόγων ἰσχύϊ, 


dogmatum veritatem intelligant. 

Deinde non erubescunt tautam notam conira- 
rietatis, adderem vero et amentiz sancto inurere, 
si Spiritum esse quidem tertium modo affirmet, 
ei ita tertium, ut immutare ordirem nom sit fas; 
etenim, impie ai( eum.agere qui id agat ; modo 
vero dicat : Dignitate enim secundum esse a Filio, 
fortasse tradit pietatis scrmo. 

Equidem 1iestor Deum, me pro iis qui talia 
dicunt, erubescere : quod si ipsi absurditatem 
suam non sentiunt, mirum est. 

Cseterum quod omnem eorum obstruit impu- 
dentiam, illud est, quod in iis qua tradit doctor 
adversus Eunomium, post multa alia. concludens 
infert : Sie nimirum et Spiritus sanctus dignitate 
quidem et ordine subit Filium: accepimus enim 
ipsum tertium a Patreet Filio numeratum, eumdem 
ipso Domino in traditione salutaris baptismatis 
ordinem tradente, in quibus dixit: Kuntes bap:i- 
£2le, et reliqua. 

Perpende igitur, quzso, quoniam quibus verbis, 
in epistola ad canonicas ad ordinem domonstran- 
dum usus est, nimirum salutari traditione bapti- 
smatis, iisdem etiam hic de codem ordine utitur. 
At enim in epistela ad canonicas tanta securitate 
tantaque (ide sermonem profert, ut non liceat dicere 
aliter cum dixisse,quam impie agere eum qui idagat. 
Quo:uodo igitur hic, ubi eadem rationum vi, et ne- 


καὶ οὔτε μείζονι, οὔτ᾽ ἐλάττον: qprivas, μετὰ δισταγ- p que majori. neque minori, utitur, eum  hiesitatione 


μοῦ καὶ ἀμφιδολίας τὸν λόγου προαγαγεῖν ἔμελλεν ; 
᾿Αλλὰ ταῦτα xaxofj)ov ἀνθρώπων, καὶ μετὰ τῆς 
ἰαυτῶν χεφαλῆς πάντα μηχανωμένων, οὐ τῆς τοῦ 
ϑείου ἀνδρὸς ἐκείνου εἰσὶ διανοίας. Οὕτως οὐδένα 
δεῖ ἀμφιδάλλειν τοῦ μεγάλου Πατρὸς εἶναι γνήσιον 
τοῦτον τὸν λόγον, τὸ τὸ Πνεῦμᾳ τὸ ἅγιον δηλαδὴ 
τάξει καὶ ἀξιώματι τοῦ ΥἹοῦ δευτερεύειν, καὶ παρ᾽ 
εὐτοῦ ἔχειν τὸ εἶναι, xal τῆς αὐτοῦ αἰτίας ἀξῆφθαι. 
Τούτου δὲ ὄντος γνησίου, τίς ἔτι λοιπὸν ἄλλο τι 
ζητήσειεν, ὦ πρὸς τῆς ἀληθείας αὐτῆς ; Οὐχ ἱκανὸς 
ὅ μέγας Βασίλειος διδάξαι ἡμᾶς τὴν ἀλήθειαν; 00 
sec τῶν ἄλλων ἀπάντων ἀντάξιος ; Οὐ τοσοῦτον 
wee καὶ χάριτος καὶ σοφίας, ὡς xot μόνο; πάσῃ 
πχηλησίᾳ διδάσκαλος ἀξιόχρεως εἶναι ; 


δλλον ἦν βουλοίμην μετὰ 75.300, εἰ 


atque ambiguitate sermonem proferre debuisset? 
Verum hec sunt hominum perversis muribus 
preditorum, quique .omnia mala proprio capiti 
machinautur, non autem mentis illius divini viri. 
Sic neminem oportet aimbigere magni illius Patris 
esse legitimam hanc sententiam, nimirum Spiritum 
sanctum ordine ac dignitate secundum esse a Filio, 
ab ipsoque habere esae, et a sua causa dependere. 
Porro autem hac sententia vera et legitima 
exsistente, quiso te per ipsam veritatem, quid 
aliud amplius quaret aliquis * Nonne satis aptus 
est magnus Dasilius ad docendum nos veritatem ? 
Nonne solus iustar omnium est aliorum? Nonue 
tantam adeptus est gralia eX sagieu aw, τὰ τὰ 
solus toti Ecclesie doctor digossumus esse eset 
Equidem inallem potus, s uà Wec Qàeete S3 


3:5 
€t, errare cum eo, quam cum omnibus aliis verax 
esse, 

Hinc igitur ex his nudis verbis veritate quxstio- 
nis testificata, quod n'imirum Spiritus sanctus ex 
Filio procedat, non abs re tamen fuerit, quando- 
quidem boc in loco sumus, etiam ex subsequenti- 
bus ipsius verbis ratiocinando eamdem veriintem 
uln ostendere, Ait igitur Filium ordine ac digni- 
late secundum esse ἃ Patre, 1d quod etiam nostris 
videiur. Verumtauen perpende quomodo Filius sit 
ordine ac dignitate secundus a Patre : idem enim 
inlert : Quoniam enim, inquit, ab illo, et quoniam 
principium, ct causa ejus esi Pater.Quare, quod in 
diviuis personis. est secundum ab »ltero, propterea 
est secundum, quod ab illo sit; id autem etiam in 
rebus nalur-libus manifesium est, Omne enim, 
quod nalura ab aliquo secundum est, ab iilo 
quoque esl. Sed idem auctor fatetur. Spiritui 
sanciuin etiam ordine ac digaitate secundum esse 
a Filio. Quod autem non dulitando id proferat, 
quemadmodum quidam somniant, sed et valde 
asseveraudo, in. epistola ad canonicas clarissime 
ostenditur. Sic igir ratiocinare : Omne quod 
in divinis personis ab alio secundum exsistit, ab 
€0 quoque esl; ai vero Spiritas sanctus a Filio se- 
eunilus exaáistit; igitur a Filio est. Quod si placet 
paulo altius, atque universe rationem repetere, ali- 
yer dicendum est : One quod ab aliquo natura se- 
eundum est, ab illo quoque est; sed Spiritus sanctus 
patura secundus esi ἃ Filio ordine ac dcignitatz 
quare Spiritum a Filio est. Quod autem Spiritus na- 
Qura secundas sit ordine a Filio, patet; nibil enim 
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Ἀ οἷόν τε φάναι, πλανᾶσθαι, ἢ μετὰ πάντων ἀληθεύειν 
τῶν ἄλλων, 
Αὐτόθεν τοῖνυν Ex. τούτων γυμνῶν τῶν ῥημέτων 
ἧς τοῦ προδλήματος τούτου ἀληθείας μαρτυρηυμέ- 
νῆς, τοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δηλαδὴ xàáx τοῦ ΥἹοῦ 
ἐκπορεύεσθαι, οὐ χεῖρον ὅμως ἐπεὶ ἐν τούτῳ τῷ 
μέρε: ἐσμὲν, xÀkx τῶν ἐπομένων ῥτιμάτων αὐτοῦ 
συλλογισάμενον τὴν αὐτὴν ἀλήθειαν δεῖξαΐ σοι. Φησὶ 
τοίνυν τὸν Υἱὸν δεύτερον τοῦ Πατρὸς τάξει τε καὶ 
ἀξιώματι. Τοῦτο δὲ wal τοῖς ἡμετέροις δοκεῖ. ᾿Αλλ᾽ 
ἐπίστησον πῶ; ὁ Υἱὸς δεύτερός ἔστι τοῦ Πατρὺς τάξει 
καὶ ἀξιώματι, Ὃ αὐτὸς γὰρ ἐπάγει, Adm γὰρ, 
φησὶν, ἀπ᾽ ixslvou, xai διότι ἀρχὴ καὶ αἰτία αὐτοῦ 
ὁ Πατὴρ. Ὥστε τὰ ἐν τοῖς θείοις προσιῦποι; ἑτέρου 
δεύτερον τάξει καὶ ἀξιώματι, διὰ τοῦτο δεύτεριν, 
διότι ἐστὶ» ἀπ᾽ ἔχείνου, Τοῦτο δὲ χἄν τοῖς γυτιχυῖς 
πράγμασι δῆλον. Πᾶν γὰρ τὸ φύσει τινὸς δεύτερον 
xal ἀπ' ἔχείνου ἐστίν, ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιο. δεύτερον τοῦ Υἱυῦ τάξε! καὶ ἀξιώματι, ὁ αὐτός 
φησιν" ὅτι δὲ οὐχ ἀμφιδάγλων, ὥς τινες ὀνειρώττου» 
σιν, ἀλλὰ χαὶ σφόδρα διισχυριζόμενος, kv τῇ πρὸς τὰ: 
κανονιχὰς kvapytazata δείχνυται, Οὐχοῦν συλλόγι- 
a1t οὕτω," Πᾶν τὸ ἐν τοῖς ὑείοις προσώποις ἑτέοου 
δεύτερον àm' ἐχείνου ἐστὶ, τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγων 
δεύτερον τοῦ Υἱοῦ" ix τοῦ Υἱοῦ ἄρα ἐστίν, Εἰ δὲ 
βούλει χαὶ εἰς καθολικώτερον τὺν λόγον ἀναγαγεῖν, 
ῥητέον Ex! peo; Πᾶν τὸ φύσει τινὸς δεύτερον ἐξ ἐχεί- 
vou ἐστί" τὸ δὲ Πνεῦμα φύσει δεύτερον τοῦ Υἱοῦ tf 
τάξει xol τῷ ἀξιώματι" ὥστε τὸ Πνεῦμά ἔστιν tx 


; C τοῦ Υἱοῦ. “Ὅτι δὲ τὸ Πνεῦμα φύσει dori δεύτερον 


τοῦ Υἱοῦ τῇ τάξει, "e * οὐδὲν γὰρ ἐν τῇ Τριάδι 
παρὰ φύσιν, οὐδὲ χατὰ συμδεδηχὸς. οὐδ᾽ ἐπίκτητον, 


τ" in Trinitite prrter naturam, neque secuudum accidens, ncque adventitium. 


Miuime véro te offendat vox illa (natura', eum 
Spiritum sanctum nal'ra scecundmm esse a Filio 
audis, Món enim secundum ipsum esse dicimus, 
£ecundum naturam, ne aliene natura essc osten- 
damus, Quemadmodum Eunomius; sed natura 
dicimus, ilestruentes id ijuod est preter. naturam. 
14 quod ctiám magnus testatur Atbanasius, docens 
eumdem habere ordinem ac naturam Spiritum ad 
Filium, quem ordinem ac naieram habet Filius ad 
Patrem, Dua enim ista ex hoc ostenduntar, quod 
nimirum δὲ tertius sit ordine a Patre Spiritua, el 


Mh πρόσχοπτε δὲ τῇ λέξει τοῦ φύσει, φύσει vb 
Πιεῦμα τοῦ Υἱοῦ δεύτερον εἶναι ἀχούων" οὐ γὰρ 
χατὰ τὴν οὖτῖν δεύτερον αὐτὸ εἶναι λέγομεν, [ν᾽ 
ἀλλοτρίας φύσεως δείξωμεν ὑπάρχον, ὦ; 6 Εὐνό- 
pios, ἀλλὰ φύσει λέγομεν, ἀναιροῦντες τὸ παρὰ ψύ» 
ctv. Τοῦτο δὲ xal ὁ μέγας μαρτυρεῖ ᾿Αθανἄσιος, 
τάξιν xal φύσιν ὁ YU; ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, 
αὑτὴν τάξιν xa! φύτιν xal τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Yihw 
ἔχειν διδάσχων, Δύο γὰρ ταυτὶ δείχνυνται διὰ τούτου, 
ὅτι τε τρίτον ἀπὸ Πατρὸς τὰ Πνεῦμα τῇ τάξει καὶ 

D δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, καὶ ὅτι φύσει ἐστὶν alim ἡ τάξις, 


&ecundus ἃ Filio; quódque natura (hoc es! nalaralis) iste sit ordo. 


Amplius autem ct aliter rationem elferamus ; Si 
quid ab alique natura secundum est, ab illo quoque 
exsistib : atqui Spirilus natura secundus esi a 
Filio; igitur a Filio quoque exsistit. 

Verum hiec ex dictis magni Rasilii nobis cstensa 
sint, de quibus etsi multa verba feci, adhuc tamen 
iulio plura his dicere poteram, que Lrevilatis 
causa omisi. Et hec quidem dixi, et longius pro- 
t—raxi quam erat animus, proplerea quod non 
parum auxilii ad investigandum verum hinc nobis 
proveniat, quin potius in his verbis summa rei 
consistit, Siquidem solus magnus Dasilius satis 
aptus 2st ad docendum nos veritatem. 


"Est 6$ xai ἄλλως τὸν λόγον προοίσομεν, Ef τι 
τινὸς δεύτερον ἐστὶ φύσει, xal ἐξ αὑτοῦ ἔστιν, ᾿Αλλὰ 
μὴν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δεύτερόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ 
φύσει" χαὶ τοῦ Υἱοῦ ἄρα ἐστίν, 

᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἀπὸ τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου 
ῥητῶν ἡμῖν ἀναπέφηνεν, ἐν οἷς εἰ xal πολλοὺς κατέ» 
τριψα λόγους, πολλῷ τούτων ὅμως ἐνῆν εἰπεῖν ἔτι 
πλείονα, ἃ διὰ συντομίαν παρῆχα. Καὶ ταῦτα δὲ 
εἶπον, καὶ πλεῖον οὗ ἐδουλόμην ἐμήχυχα, διὰ τὸ μὴ 
μιχρὰν ἡμῖν ἐντεῦθεν ἀχολουθεῖν περὶ τὴν τῆς ἀλη- 
θείας εὕρεσιν συμμαχίαν, μᾶλλον δὲ τὸ πᾶν ταῦτα 
τὰ ῥήματα δύνασθαι, εἴπερ μόνος ὁ μέγας Βασίλειφς, 
ἱκανὺς διδάξαι ἡμᾷς τὴν ἀλήθειαν, 
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"Hàn δ' ἐπὶ τὰ προεπηγγελμένα μεταθήσομαι, α — Jam vero ad ea qu: antea pollicltus sun, me 


xaí ew τὴν πρόοδον τῆς xz9' ἡμᾶς συνόδου συν- 

πετμημένω; διηγησάμενος, xal τινας ὀλίγας περὶ 

ποῦ συρπηιράσματος ἀποδείξεις ἐχϑεὶς, χαταπαύσω 
Ἀρχὴ διηγήσεως τῶν ἐν τῇ συνόδῳ. 

Ὡς 1 * τοίνυν ἐν Φιῤῥαρία πιτριγενόμενοι σύν 
πε τῷ χα το! ἢ ἡμῶν βασιλεῖ͵ καὶ τῷ Τερῷ πατριάρ- 
X9. χαὶ π σὴ τῇ ἡμετέρα συνόδιυ ἃ μὲν πρὸ τοῦ τῆς 
συνόδηυ ἐνάῤξανθαι μεριχῆς διειλέγμεθα, ὡς μὴ 
πάνυ ἀναγναῖα maphsu' ἐπεὶ μηδ᾽ ἡμῖν προὔργου 
Ἦσαν ἐχεῖνα, ἀλλὰ τὸν καιρὸν ἐπίτηδες τρίδοντες, 
αυνελθεῖν ἀν: μένομεν οὃς ἔδει παρεῖναι ἐν τῇ συν- 

Τοῦ xaipo3 δ' ἐπιστάντο;, ἔδοξεν ftv εἰς δύ" 
ερίσαι τὸ ζήτημα, δηλαδὴ, τό τε μὴ δεῖν μυδ' 
αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν ἐν τῷ Eoufup προσθεῖναι, 
xai δεύτερον tb pr) ἀληθὲς εἶναι τὸ συμπέρα- 
ὅμα τοῦτο, τὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix τοῦ Υἱοῦ 
ἐχπορεύεσθλι. “Ἔδοξεν μὲν ὁὖν τοῦτο" ἐτητεῖτο 
δὲ περὶ ποτέρευ τούτων πρότερον εἶναι ὄδιαλε- 

᾿ sev. Καὶ ἐχράτησε τὸ περὶ τοῦ μὴ δεῖν δίως 
ive, καίτοι γ᾽ ἐμοῦ μὴ βουλομένυυ, ἀλλὰ 

| φανερῶς ἀντιλέγοντος. "Ἔλεγον γὰρ, ὡς Ἢ ἰσχυρό- 
| βερόν ἐστιν ὑπὲρ ἡμῶν τοῦτο τὸ mp/6iv ua ἧπερ τὸ 
δεύτερον, ἢ ἀτθενέστερον" εἰ μὲν οὖν ἀσθενέστερον, 

| εὖ χρὴ ác τὸῦ ἀσθενεστέρου ἀρξυμέντυς ἡττηθῇ- 
᾿ αι, καὶ τὴν ἧτταν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τοῦ ἀνὥνο; πλ- 
πεταραγμένους καὶ πεφτοδημίένου: εἰς τὸ 


conferam, tibique progressum nostrz synodi pra- 
tise narrabo; ac tandem quibusdam paucis de 
hac conclusione — demonsirationibus | expositis , 
inem faciam, 
Principium narrationis actorum in synodo. 

Qus igitur Ferrariau profeeti una cum fortis- 
siio nostro imperatore, ac sacro patriarcha, 
lotaque nostra synodo, ut tu quoque nosti, ante- 
quam initium sumeret synodus, privatim disputa- 
bamus, ea t2nquam minus necessaria prretermit- 
tam, quando nobis quoque illa minus erant utilia; 
sed de industria tempus. conterentes, quos adesse 
opus erat iu synodo, ul convenirent exspectabamus, 

lnstante itaque ieimnpore, visum est nobis jn 
duas partes qusstionem dividere? nimirum et 
quod non oporteat ne ipsam quidem veritatem 
Symbolo addere; et quod secundum est, liane 
miuime veram esse conclusionem, videlicet Spi- 
ritum factum ex Filio procedere. Hoc igilur viso, 
quarebatur de quo prius disserendum esset, 
illudque de mihilo prorsus addeudo wicit, me 
alioqui nolente, sed manifeste contradicente, Si- 
quidem aiebam vel validius esse pro nobis istud 
problema posteriori, vel infirinius ; si infirmius, 
non opus esse ab inlirmiori incipientes vinci, et 
victoria statim ἃ principio cerlaminis amissa, 
Iurhatos ae dWimore perculsos, in &ceundum de- 
scendere; timendun enim esse, ne foga in primo 


( vias, 
depo» εἰσελθεῖν, Afo; γὰρ μὴ mots ἡ τροπὴ $C quasito, eiiam in secundo fugz causa nobis sil; 


ἐπὶ τῷ πρώτῳ χἀπὶ τῷ δευτέρῳ τροπῆς αἰτία ἡμῖν 
Ἱ χένηται" εἰ δὲ ἰσχυρόν ἐστι, δεῖ τὸ ἰσχυρὴν φυλάτ- 
πεῖν ὕστερον" νιχήσλντες μὲν γὰρ ἐν τῷ πρώτῳ, 
Μετᾶ ταῦτα x3» τῷ δευτέρῳ bx πολλῆς αὐτοὺς τῆς 
/ περιουτίας τρεψόμεθα, Εἰ δὲ χρατηθῶμεν ἐν Exsivio 
τῷ δόγματι δηλαδὴ, τότε χἂν τὸ δεύτερον νιχήσιο- 
| qut», μὲ δ:ῖν αὐτὸ τῷ συμθόλῳ προσθεῖναι διδάξαντες, 
pe τι ἐπεὶ τὸ δι᾽ ἐλαττόνων ἀεὶ χἀν τῇ φύσει 
Ὁ διὰ πλειόνων, ἐχεῖνο προχρίνειν δεῖ, 
b , καὶ περὶ üxslvou πρῶτον διαλεχθῆναι, 
“ - λοιπὸν χώραν οὐχ ἔχει, Τοῦ μὲν οὖν 
os υανέντος ψευδοῦ;, τὸ μὴ προσθεῖναι χώ- 
οὐχ ἕξει λοιπόν, "ὥστε ἐνὶ ἀγῶνι τελέως τοὺς 
; τρεψόμεθα, ἂν ἀπὸ τοῦ δύγματο; ἀρξώ- 
Toi δὶ μὴ δεῖν προσθεῖναι δειχθέντος, ἔτι 
| ἐξετάται τὸ δόγμα, εἰ ἀληθές. Ταῦτα δὲ 
" τοὺς ἡμετέρους οὐχ ἔπειθον. "Α}λ᾽ Ex παντὸς 
8 τρόπου περὶ τούτου πρῶτον διαλεχθῆναι. 
" ἐγὼ ἔλεγον μαρτωροῦντός μοι τοῦ Θεοῦ, 
συνειδήσεως, τῆς: τοῦ γένου: ἡμῶν ἀεὶ 
᾿ὅτοχ 35, χαὶ τὴν αὑτοῦ δόξαν ἐκ παντὸς 
—. πραγμαπενόμενος, Ἢ γὰρ ἐνδόξως ἐδουλό- 
1$: "v" ct διαζευχϑῆναι, xal μετὰ τοῦ δο- 
xix xt αὑτῶν, ἢ ἐνδόξως αὐτοῖς ivu0n- 
| De δόξαι ἡττηθῆναι, xal ἀσθενῆσαι 
LT M. Τούτων δ᾽ ἑκάτερον, ix μὲν 
γύθει" ἐκ δὲ ὧν διεπραξάμεθα, 
πος, xai μετεμμέληπεν οὐχ ὀλίγοις 
* ne, καὶ μάλιστα zo]; γουνεχέσιν, T: 
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si vero validun est, posterius servare. Cum enim 
in primo viceerimus, in secundo quoque postea 
abunde salis eus avertemus atque fugabimus. 
Quod si victi. fuerimus in illo primo dogmate, 
tune sallem. seeandum vincemus, docebimusque 
non oportere illud in Symbolum addere. 

Preterea, eum quod per pauciora, eo quad 
per plora fit, semper etiam in natura melius 81}, 
illud ego anteponendum, deque eo prius disputan- 
dum csse aiebam, post. quod reliquum non babet 
locum : ostensa itaque falsitate dogmat's, non esse 
addendum, non habebii deinceps locum : qua- - 
propter si a dogmate ineipiemus, uno certamine 
perfecte hostes crunt pulsi atque fugati : ostenso 
vero nihil esse addendum,  »dbnc ipsum 
dogma superest examinandum , an verum sil, 
Cum vero hzc dicerem, nosiris suadere mon 
poteram ; sed omni modo ac ratione, de hoc prius 
esse disserendum — contendebant, llec vero ego 
dicebam, teste mihi Deo et conscientia, nostra 
gentis semper honorem spectans, ejusque gloriam 
omnibus modis curaus. Vel enim praciare vole- 
bam nos a Latinis sejuugi, simulque eum existi- 
matione viclorie ; vel przclare cum illis conjungi 
el absque eo quod videremur victi fuisse, el in 
probationibus defecisse. Horum autem vt: umque 
ex iis quie ego dicebam, sequebatur ; ex iis vero 
qua egimus, Lolum oppositum, ἔν. eXyaxo. won. 
paucos, maxime xero cordalos viros ejus consi 
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poenitueit, 
confestira non silui; sed cum eos vidissem, id et 
non aliud. velentes (quod illis accidebat, quia ni- 
miruin existimabant nos. in hoc plos posse, quam 
ín ipso dogmate), volens ipsos a proposito avertere, 
dixi rationes in contrarium, audiente sapientissimo 
nostro imperatore, ostendens infirmitatem  pro- 
blematis, quodque ridiculum síl existimare, non 
oportere veritatem ad Syubolum addere. Rationes 
vero tàm erant solidz, ut nemo ex illis qui prz- 
sentes aderant, potuerit eas solvere. Attamen 
quod voluerunt, statuerun:, et ego illos sequebar, 
cun qua utilia fure mihi viderentur, e» dicere, 
Deo ac generi nostro debere me existimarem ; 
postea vero majorem partem sequi, et una cum 
illis consociatum certare. Átque ila certamen bujus 
rei descendimus, et com Latinis cepimus disce- 


: -BESSARIONTS S, R. E. CARDINALIS 
Quid tu igitur inquies? Sane quidem A οὖν ἐγώ; Οὐχ εὐθὺς ἐσιώπησα, ἀλλ᾽ ἰδὼν αὐτοὺς 
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τοῦτο θέλοντα: xal οὐχ ἄ)λο (τοῦτο δὲ ἔπασχον διὰ 
*^ οἴεσθαι πλέον ἡμᾶς ἰσχύειν ἐν τούτῳ ἣ ἐν τῷ 
δόγματι), βουλόμενος αὐτοὺς ἀποτρέψαι τοῦ προόχει- 
μένου εἶπον λόγους εἰς τοὐναντίον ἐπ᾿ ἀκροάσει τοῦ 
σοφοῦ ἡμῶν βασιλέως, τὴν ἀσθένεια. δειχνὺς τοῦ 
προδλέματο;, καὶ ὅτι γελοῖόν ἔστιν οζεσῦχι μὴ δεῖν 
τὴν ἀλήθειαν τῷ Συμόόλῳ προσθεῖναι. Οἱ δὲ λόγοι 
οὕτω; ἰσχυροὶ ἦσαν, ὥστ᾽ οὐδεὶς μὲν αὐτοὺς τῶν 
παρόντονν ἴσχνπσε λῦσαι" ὅμως δὲ ὅπερ ἐδούλοντο 
ἐχύρωσαν, χαὶ ἐγὼ εἰπόμην, εἰπεῖν μὲν τὰ δο- 
χοῦντα συνοίσειν νομίξζιον ὀφείλειν Θεῷ χαὶ τῷ γέ- 
νει, μετὰ δὲ ταῦτα τοῖς πλείοσιν ἀχολουθεῖν, καὶ σὺν 
αὑτοῖς ἀγωνίξεσθαι" xal οὕτως εἰσήλθομεν τὸν περὶ 
ταύτου ἀγῶνα, καὶ μετὰ τῶν Λατίνων ἡρξάμεθ" 
διαλέγεσθαι, δεικνύντες αὐτοῖς, μὴ δὲῖν τῷ Συμόόλῳ. 
μηδὲν, μηδ᾽ αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν ὅλω: πῤησθεῖναι. 


pare, ostendentes ipsis non oportere quidquam, ne ipsam quidem omnino veritatem, Symbolo addere. 


Tota vero nostra demonatraiio, ex definitionibus B 


sacrorum conciliorum  desumebatur : ἱπ quibus 
sane circa (inem aiunt non oportere prater illa 
aliam fidem conscribere, aut sapere, aut docere, 
οἱ id genus. 

Quando sane aliquid etiam ridiculum tota no- 
sira gens perpessa fuisset, propter istum bonuin 
virum  Eplesium, nisi ipse prius sensissem, et 
impedivissem. Etenim una cum cjusuiodi aucto- 
ritatibus ex delinitionibus depromptis, etiam di- 
ctum quoddam Apostoli volebat addncere, dicentis 
ad Galatas : Si quis vobis evangelizaverit aliud, 
preter id quod | accepistis, anathema sit * ; alterum 
quoque sancti Dionysii universe affirinautis non 
audendum esse, non modo dicere, sed ne cogitare 


Ἡ δὲ πᾶσα ἀπέδειξις ἡμῶν lx τῶν ὅρων ἣν τῶν 
ἁγίων συνόδων" ἕν οἷς περὶ τὰ τέλη φασὶ, μὴ δεῖν 
παρὺὶ ταῦτα ἑτέραν πίστιν συγγράφειν, ἣ φρονεῖν, 
ἢ διδάσκειν, χαὶ ὅσα ὅμοια τούτοις. 


Ὅτε xal τι γελοῖον ἅπαν ἂν ἐπεπόνθει τὸ γένος 
διὰ τοῦ χαλοῦ Ἐφέσου, ἂν μὴ αὑτὸς αἰσθόμενος 
ἐνεπόδισα, Σὺν τούτοις γὰρ τοῖς ἀπὸ τῶν ὄρων xat 
ῥητόν τι τοῦ ᾿Αποστόλου χομίσαι ἢύούλετο, πρὸς 
Γαλάτας λέγοντος, EÍ τις ὑμᾶς δὐαγγε.ϊίσδται 
do xap' ὃ xapsAd6ere, ἀνάθεμα ἔστω" xaX τοῦ 
ἁγίου Διονυσίου χαθόλον τοιγαρρὺν λέγοντος, « Οὗ 
τολμητέον εἰπεῖν, οὔτε μὴν ἐννοῖσαι, παρὰ τὰ 
θειωδῶς ἡμῖν Ex τῶν ἱερῶν λογίων ἐχπεφασμένα. » 
Ἡδούλετο οὖν καὶ ταῦτα ὡς παραττατιχὶ τοῦ μηδ᾽ 


quidem preter ea quie divine nobis e sacris eloquiis C αὐτὴν προσθεῖναι δεῖν τὴν ἀλήθειαν, εἰς μέτον πᾳ- 


manifestata sunt. Igitur ista quoque tanquam rem 
demonstrantia, quod ne ipsam quidem veritatem 
addere liceat, in medium afferre volebat. [d 
vero, quantam omnibus irridendi nostri faculta- 
lem dedisset, preterquam quod etiam ipsa prima 

Nos in tertia synodo, qux Ephesi celebra!a est, 
nitebamur, dicentes ipsam primam hanc inbihitio- 
nem fecisse de addendo interdicentei. Que res 
profecto etsi non ita se habeat, przebet tamen ali- 
quam umbram auxilii conteudere volentibus pro- 
pter verborum zquivocationem αἱ ainbiguitatem. 

Porro autem ratio existimandi , eau primum 
tertiam synodum banc fecisse inhibitionem, prima 


ραγαγεῖν. Τοῦτο δ᾽ ὅσον ἂν ἡμῖν προὐξένησε τὸν 
χατάγελων, καὶ ὡς ἐν αὐτῇ τῇ πρώτῃ fiuipz τῆς 
διαλέξεως τὴν ἧτταν ἀπενεγχάμ:θα ἅν, μάθοις ἂν 
ὧδε. 


die disputationis victi fuissemus, ita 58:6 intelliges. 


'Hpet; ἐν τῇ τρίτῃ συνόδῳ τῇ χατ᾽ "Ἔφεσον συγ- 
χροτηθείσῃ ἰσχυριζόμεθα, λέγοντες ἐχείνην πρώτην 
«οὔτο ποιῆσαι τὸ κώλυμα τὸ προσθεῖναι ἀπαγορεύ- 
σασαν. Ὅπερ εἰ καὶ μὴ τἀληϑὲς οὕτως ἔχει, ὅμως 
ἔχει τινὰ σχιὰν ϑοηθείᾳς τοῖς βουλομένοις ἐρίζειν, 
διὰ τὸ τῶν ῥημάτων» ὁμώνυμον καὶ ἀμφίθολον. 

'H δὲ αἰτία τοῦ ταύτην πρώτην τὴν τρίτην σύν- 
olov οἴεσθαι τοῦτο ποιῆσαι τὸ χώλυμα πρώτη μὲν 


et potissima quidem est, quod acta. secunda aut D ἔστιν, ὅτι Πραχτιχὰ τῆς δευτέρας ἣ πρώτης συνόδου 


prim: synodi penitus non exstent. Posterior vero 
causa est, quod secunda synodus eecumenica Sym- 
bolum Νίε πε synodi in multis imuutavit, multa 
quidem adimens, multo plura vero etiam addens. 
Quare non poteramus nos dieere ante secundam 
synodum faciam fuisse inbibitionem. Certe enim 
ipsos sanctos Patres secunde synodi anathemati 
subjiceremus. 
Mis igitur declaratis, vide quid absurditatis ex 
fis tesiitnoniis, que Ephesius volebat adducere, se- 
4 Galat, 1, D. 


οὐχ εὑρίσκονται ὅλως δευτέρα δὲ ὅτι ἢ β' olxov- 
μενιχὴ σύνοδης τὸ Σύμδολον τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου 


ἐν πλείατοις ἐνήλλαξς, πολλὰ μὲν ἀφελοῦσα, πλείω. 


δὲ καὶ προσθεῖσα. Ὥστε οὐχ ἐδυνάμεθα ἡμεῖς λέγειν 
πρὸ τῆςς B' συνόδου γενέσθαι τὸ χώλυμα. Ἢ qàp ἂν 


αὐτοὺς τοὺς ἐν τῇ P' συνόδῳ ἁγίους Πατέρας ὑπὰ 


ἀνάθεμα ὑπηγάγομεν.. 


Τούτων οὖν σεσαφηνισμένων, δρα εἰ ἐξ ὧν ἃ 1 


ἝἜφίσου μαρτυριῶν ἐδούλετο, ἄτοπον ἠκολούθει. 
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"Ew γὰρ ὁ θεῖος ᾿Απόστολος xal ὁ ἅγιος Atov2- A queretur. Quoniam enim. divinus Apostolus, ae 


διος πολλῷ xai πρὸ τῆς 8 xal τῆς πρώτης συνόδου 
ἐγένοντο, τὰ ῥητὰ ταῦτα ἣ τὸ ψευδῆ διδασχειν χω- 
λύουσι, καὶ ἐναντία τῇ πίστει, ἢ ὅλοις xal τἀληθῆ - 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν xal τἀληθῆ, ὑπὸ ἀνάθεμα μὲν οἱ τῇς P 
συνόδου Πατέρες τοσαύταις προσθέσεαί τε xal ἐςα:- 
ρέσει: τὸ τῆς πρώτης σύμόολον ἐνηλλαχότες * ὑπὸ 
ἀνάθεμα δὲ οἱ τῆς πρώτης, τὸ τῶν πρὸ αὐτῆς £24- 
Golov ἐν πλείστοις μετα ποιήσαντες. 


"A7XM εἰ τοῦτο χαὶ ἐννοεῖν ὅλως βλάσφημον, τ 
Ψευδῇ ἄρα xat ἐναντία τῇ πίστει ξιδάσχειν χωλύου- 
σιν ὅτε θεῖο: ᾿Απόστολος, ὅ τε ἱερὸς Διονύσιος. Εἰ 
οὖν τὰ Ψευδῇ χωλύουσιν, ἡμεῖς δὲ τὰ τούτων ῥητὰ 
εἰς ἰσοξύναμα τοῖς ὅροις ἐνομίζομεν, xal οἱ Coot 


ὅρα τὰ ψευδῆ χωλύουσι προσθεῖναι, οὐ μέντοι τἀ- Β 


àr0f. Καὶ οὕτως ἐν αὐτῇ τῇ πρώτῃ ἡμέῃχ ἡττέθη- 
μεν ἄν. 

Ἐγὼ δὶ, ταῦτα ἰδὼν, τούτους τε τοὺς λόγους αὐτῷ 
ἀνακαλύψας, μόλις αὐτὸν ἔπεισα, χαὶ ἄλλους εἰς τὴν 
αειθὼ προσλαδόμενος συνεργοὺς, ὥστε ταῦτα ἀφ-ἴ- 
wit, ἃ xol πεισθεὶ; o0 παρήγαγεν. 


"Ex τούτων οὖν ἔστιν ἐννοῆτα! τὴν ἐκείνου 
ἐεπκότητα τοῦ ἀνδρὸς, xat ἣν αὑτὸν εἶχ᾽ ς χρίσιν ἐν 
φοῖς δυπχερεατέροις xai ὑψηλοτέρο:ς θεωρήμασιν 
ἔχειν, cof; περὶ τοῦ δόγμᾷτος λέγω, εἰ τοῦτο τοιοῦ- 
«τοῦ ὃν αὐτὸν λέληθε. 

Ταῦτα δὶ λέγω οὐχ ἐχεῖνον διχσῦραι βουλόμενο;" 
φόῤῥδω γὰρ ἐγὼ τῶν τοιούτων * ὅθεν οὐδέποτε κατ᾽ 
ἐχείνου οὔτ᾽ εἶπον, οὗτε ἐρῶ πλέον τῶν ἐντχυθὶ 
εἰρημένων * ἀλλὰ τοὺ: ἀχροατὰς διδάξαι βουλόμενος 
ἀπὸ τῶν ἐχείνου φυλάϊτεσθλι λόγων. 


Προχωροῦντες οὖν εἰς τοῦτο τὸ ζήτημα, ἔτι μὲν 
περὶ τὰς ἀρχὰ; ὄντε: χαὶ τὰ προοίμια, ἡμεῖς ἐδο- 
ποῦμεν ἐπιχρατεῖν, χαὶ ὄντιυς ἐπεχρατοῦμεν " οὔπο 
qàp ἡμῖν ἄξιόν τι λόγου χαὶ πρὸς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
παρὰ τῶν Λατίνων ἀπήντηκεν, ἕξω τοῦ προχειμέ- 
veu ἐκείνων τε λεγόντων, ἡμῶν τε πρὰξ ταῦτα Ex 
πολλοῦ τοῦ περιόντος ἀνθισταμένων * ὅτε xai θαῤῥῶ 
λέγειν, τοὺς ἰσχυροτέρους τῶν παρὰ Γραιχῶν εἰρη- 
μένων λόγων αὐτὸς ἦν ὁ xat εὑρὼν xal εἰπών, “ἕως 
τἂν λόγον διεδέξατο ὁ πάντ᾽ ἄριστος ἀνὴρ χαὶ θαυ- 
μᾶσιος. καὶ τοῦ Λατίνων γένους ἄγαλμα,, xal χόσ- 
μος τῆς φύσεως, Ἰουλιανὸς ὁ τῆς ἁγίας Ἐχχλησίας 
Ῥωμκίων καρδινάλις ἀξιώτατο: " ὃ; πολλά τὲ xal 
παλὰ εἰπὼν, καὶ πρὸς αὐτὸ τὸ προχείμενον, οὕτως 
ἐσχοραῖς καὶ ἀναντιῤῥήτοις ἀποδείξεσι τὸ πρόδλτμα 
ἀπεξιιργάσατο, δείξας ἐξεῖναι τὴν ἀλήθειαν ἀεὶ 
«ροστιθέναι τῷ θείῳ Συμδόλῳ τυνοδιχῶς χαὶ xa- 
λούαης ἀνάγχης, ὡς μηδὲν ἡμᾶς ἐπὶ πολλαῖς ἡ έ- 
eux μεμελετηχότας πρὸς ταῦτα ἀντε: πεῖν δυνηθῆναι. 
"Be πολλῶν ὄντων, ὅσα εἰς μνήμην ἐμὴν ἧκει, 
viacbt ew ἐχϑεῖναι π:ιιράσομαι, ὡς ἂν xal τὴν 
& οοὔτο τὸ μέρος ἀλήθειαν Ex μέρους ἀχούσειας, 
δ narrat Bessarion de Marco Ephesio 


! inde probari possunt, quod ille ipse 
Eia sacrosancta syuodo ad decipicn- 


sanetus Dionysius, multo ante secundam synodum, 
imo vero et primam floruerunt, hxc eorum dicta, 
vel falsa docenda esse prohibent, et contraria δι] οἱ; 
ve] omnino et vera. Sed si ct vera, sub anathemate 
erunt Patres sccund:e synodi, qui tot ad/litamentis, 


et diminutionibus prime Symbolum immutorunt ; 


sub anathemate vero et Patres. prim:e synodi, qui 
idem Symbolum quod ante. primam synodum fuit, 


ip multis immutoarunt. 


Quod si id vcl cogitare omnino nefas est, igitur. 
falsa, fideique contraria, tum divinus Apostolus, 
tum sacer Dionysius docere. prohihent, Si igitur 
falsa, nos autem horum dieta :equalia esse defini 
tionibus, atque idem valere arbitramur : igitur de- 
finitiones quoque falsa, non. autem' vera. addenda 
esse prolibent, Atque ita ipsa prima die victi 
fuissemus. 

Ego vero hxc cum animadverlissem, hasque 
rationes illi aperuissem, vix persuasi, aliis quoque 
sociis et adjutoribus ad ipsi persuadendum mecum 
acceptis, ut ea vellet omittere, quz etiam persua- 
$us, non adduxit (1). 

Ex his igitur intelligere licet illius viri acumen, 
quodque judicium verisimile est, eum habere in 
rehus difficihoribus, et sublimioribus theoremati- 
Lus, et dogmate, inquam, si hoc ejusmodi eum sit, 
ipsum effucerat. 

ILec autem dixerim, non illi quidem detrahere 
volens ; longissime enim a talibus rebus absum: 
unde etiam nunquam adversus illum ncque disi, 
neque dicam amplius, hia exceptis, qu:e hic dicta 
sunt, sed auditores docere volens, ab illius sermo- 
nibus cavendum esse. 

Procedentes itaque ad banc questionem, cum 
adhuc in ipso limine questionis essemus, videbo - 
mur nos superiores esse, οἱ revera superiores era- 
mus. Nondum enim aliquid nobis alicujus momenti 
dignum, et ad ipsam rem faciens, Latini objece- 
raut; cum extra reu illi dicereut, nosque illorum 
objectis abunde resisteremus; quando et audeo 
dicere firmiores rationesa Grecis dietas, ipse eram, 
qui el inveneram et dixeram. Donec tandem ora- 
lionem suscepit in omnibus prasstautissimus et a:'- 


D mirabilis vir, Latinorumque gentis ornamentum, 


et naturx decus Julianus, sanctae Roman: Ecclesiz 
cardinalis dignissimus: qui cum multa, eaqme 
praeclara, et ad rem dixisset, ita lirmis et exqui- 
sitis ratioi.E:.: quesitum nerfectum et absolutum 
reddidit, ostendens synodice ac necessitate eo- 
gente semper licere divino Symbolo verum ad- 
dere : ut cium nos mnltis diebus meditarcmur, 
pihil εἰ ad hac opponere potucrimus. 

Qu: eum multa sint, ea tantum hic tibi exponere 
conabor, qu.ecunque mihi in memoriam venerint, 
ut eliam veritatem ad hunc locum pertinentem ex 
dos Gr:iecos incautos eadem loca beati Pauli citate, 


atque iliis iuculeare vou &t News, WX vay VS 
gentibus editionem sux Sel, 
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parie sqnoscm. Prios tamen amdi nowraram ν΄ À Πρὺ δὲ o τῶν ἀμετέρων ἐνστάστων καὶ 


positionem εἰ coniroversiarum capat, qaod matime 
firmum esse. videtar, 

In εν deliaitionam enjasque svnodi, sz;pto 2 
fertis initio, lure ad verbum lata εἰ coodita ven : 
liis lertia sistmit sancta svnodas, « nemini licere 
aliam fidem proferre, aut componere, aut spere, 
aut alier decere : eos. veran. qui andest, cler cos 
quidem depouendos esae, laicos »gtern auatsemaic 
f-riendos. » 

Hujus zone sensus, ei borum (erme verbor«m 
suni omnis imwrdicta. Nos in istis tanquam ἄτι "ἢ - 
simis, εἰ quae refell; neque2ut, nitebamur, dicentes, 
non Oporler*, u& ipsam quidem veritatem Se«mbclo 
mldere, quandoquidem pradictis verbis i3 vetatur, 
minimeque licei. A4 quar eum valde maltze ratio- 
mes » Latinis sint allatzm, imier illas eiiam erani 
lsue, 

Demosastratiores quod liceat verwun Symbolo 
addere, 

Conciliam, seu concilia, non solum a'iam fidem 
preferre, verum etiain. componere vetaat. Jam 
vero, εἰ intelligant aliam fidem componere, pro eo 
quod est esse aliis voesbulis Symbolum enuntiatum, 
€optingi omncs analhernati subjectos esse, qui aliis 
quidem vocabulis, rodem vero sensu idem Symbo- 
lum ediderunt. Quod fere omnes sancti fecerunt : 
sed boc falsum atque blasphemum est. Noa igitor 
interdictum est aliis verbis veritati consentientibus 


ett ie z13112:9» καὶ μάννα, ἰσχυρότερον 


ΩΝ τῶν, τῶν ἴρων ἐχέστης τῶν ϑυνόδων ἀπ᾿ 
τῆς τρίτες ἄργυρ 'νων κεῖνται σὔτω χατὰ ῥῇμτ" 
. Τούτων ἀναχιιωτδέντωυν, ὥρισεν ἢ ἀγίπ σύνιδος, 
μ'δενὶ ἐξεῖναι ἐτέσαν πίσειν τρογέρειν͵ ἢ συντι 
ϑέν:: 8 220i», $ ξιδάτχειν ἔτίρονς: - τοὺς δὲ τολ- 
μῶνξας πἰτρισοὺς μὲν χεϑαιρεῖϑαι, λαϊεοὺς δὲ 
ἀνχσϑεμχτῖ: ΣΊΣτ, 5 

Τεύτις τῆς ἔννοια; καὶ τούτων σγιδὺν τῶν ῥη- 
μάτων εἰϑὶ τὰ χουλύματα πὸντε. 'Eml τούτοις ἡμεῖς 
ὥς ἀναντιδίάπηι. διισγυριζάνεϑα λέγοντες, μὴ 
δεῖν w- συμδῶλμ μευδὲ τῆν ἀλέθειχ) προξθεῖναι. 
Ez ξιὰ τῶν Ξροειρε μένων ῥημάτονν χεχώλυται, 
xs. οὖχ ἔξεστι. Πρὺς B omivo πολλῶν ἔχ τοῦ μέρους 
Αστίνων Arun) ῥηϑέντων, ἐν ἐχείνοις ἦσαν καὶ 
ττῦτα, 

'᾿Αποδείξεις τῶν τὴν ἀ Ἰήϑειαν δεῖν apocÓsirat 
, τῷ Συμδέϊῳ. 

Ἢ σύνοδος, ἢ αἱ σύνοδοι οὐ τὸ προφέρειν μόνον 
πίστιν ἑτέρεν, ἀλλὰ καὶ «τὸ συντιθέναι xo Jer, El 
δὲ τὸ ἐτέοαν πίττιν συντιθέναι ἀντὶ τοῦ ἑτέραις 
ἡ ξεσι πεφρατ μένον σύμβολον νοοῦσι, συμδαΐνει 
ὅτι πάντες οἱ ἑτέρα:ς μὲν λέξεσι, τοῖς αὐτοῖς δὲ 
νυήμασι, τὸ αὐτὸ ἐχϑέμενοι σύμδαλον, ὅπερ σχεδὸν 
πάντες οἱ ἅγιοι πεποιόκασιν (ἔκαστος γὰρ αὐτῶν, 
ἢ οἱ πλείονες, ἐποιήσαντο πίστεως ἐχθέσεις ἰδίας), 
ὑπὺ ἀνάϑεμά εἴτιν. ᾿Αλλὰ μὲν τοῦτο ψεῦδος καὶ 


eomiem fidera exponere, scd σουϊγαγίδπ fidem cou- C ϑλάσφημπον, Οὐχ ἄρα χεχώλυται τὸ ἑτέροις ῥήμεσι 


scribere, id prohibitum est, 


Secundo. Quàaria synodus etiam sapere ac do- 
cere aliter, eidem subjicit anatbemati. Jam vero si 
sapere aut doeere vocabulis quidem aliis, veritati 
tamen consentientibus id prohibet, sub anatheinste 
erunt, qui suam (ldem, quibus sortiti sunl, unus- 
quisque vocabnlis docuerunt. Singuli enim sancto- 
rum, aliis atque aliis verbis eamdem fllem docge- 
runt, At enim hoc absurdum est; non lgitur voces, 
sed oppositi sensus prohibiti sunt; praesertim cum 
el sapere ad sensus, non ad verba referatur. 


Tertio. Sexta synodus hzc eadem habet, quz et P 
quarta. Etiam hoc amplius, inhibet eos qui aliquam 
vocum novi!atem, boc est vocabuli inventionem, 
inducunt ad eversionem eorum qu:e ab illis sancita 
sunt, Ex quo apparet illas tantum voces. vetitas 
esse, quiae ad eversionem eorum quie ab illis lata 
el eondita »unL; non autem eas quie "" Mop 





duuguuoos: τῇ ἀληθείᾳ τὴν αὐτὴν πίστιν ἐχθεῖναι, 
ἀλλὰ τὸ ἐναντίαν πίστιν συγγράψαι, τοῦτο χεχώ» 
λυτλι, 

Ἔτι ἡ δ' σύνοδος καὶ τὸ φρονεῖν καὶ διδάσχειν 
ἑτέρους, ὑπὸ τὸ αὐτὸ ὑποδάλλει ἀνάδεμα. ΕἸ δὲ τὸ 
φρονεῖν, ἢ διδάτκχειν, λέξεσιν ἑτέραις μὲν, συμφω- 
vous. δὲ τῇ ὁληθείᾳ, τοῦτο κωλύει, ὑπὸ ἀνάδεμα. 
πάντες, οἱ al; ἔτυχεν ἕκαστος λέξεσι τὴν ἑαυτῶν 
πίττιν διδάσχοντες. Ἔχεστος γὰρ τῶν ἀγίων ἄἅλ- 
lat; καὶ ἄλλαις λέξεσι τὴν αὐτὴν πίστιν Gib Eo 
σιν. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτα ἄτοπον. Οὺχ ἄρα τὰς λέξεις, 
ἀλλὰ τὰ ἀντιχείμενα vofuatz χεχωλύχασιν. Ἐπεὶ 
xal ἄλλως τὰ φρονεῖν εἰς τὰ νοῆματα ἀγαφέθεται, 
ἀλλ' οὖκ εἰς τὰς λέξεις, 

τ: ἡ ἵχτη τὰ αὐνά τε ταῦτα τῇ δ' φησί " xa 
ἔτι κωλύει τοὺς χαινοφωνίαν, ἤτοι λέξεως ἐφεύρεσιν 
εἰχάγοντας πρὸς ἀνατροπὴν τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν διορι- 
σθέντων. 'Ag' οὗ ψαίνεται ἐκείνας τῶν λέξεων 
χκεχωλῦσθαι, αἵ πρὸς ἀνατροπὴν τῶν ἐγχειμένων 
εἰσάγονται " οὐ μὴν τὰς μὴ πρὸς ἀνατροπὴν, ἀλλὰ 
ταυτὸ νόημα σωζούσας. 













ὑπὸ τῆς τρίτης συνόδην, ἁμαρτάνομεν ἡμεῖς ἀσύγ- 
(0 questi νῦν, τῷ μὲν τῆς πρώτης οὐ χρώμευοι, ὃ 
—— καὶ μένειν ἀμεταποίητον ἐκύρωσαν οἱ Tlacégs;, τῷ 
᾿ δὲ τῆς δεντίρας ἐπ᾿ 'Ἐχκλησίας τε xal ἰδίᾳ πάντες 
' ἀναγινώσκοντες μόνον. Καί ἔτμεν χατὰ τοῦτον τὸν 
λόγον àz' ἀνάθεμα, ΕΠ δ' ὡς; ταυτὸν ὃν σεσιώπηται, 
φαΐνεται ταυτὸν ὃν οὐ τοῖς ῥήμασι (τούτοις γὰρ καὶ 
h πάμπολυ διαφέρει, ποοοθήκας τε πλείστας ἔχον 
χαὶ ἀφπιρέσεις)" ἀλλ᾽ ἔστι ταυτὸν τοῖς νοΐ μασι. 
A x2! ἀμφότερα τὸ τε τῆς πρώτης, τό τε τῆς δευ- 
τέρας σύμδολον, di; ἔν ἡγήσαντο οἱ τῆς γ' συνόδου 
.. Πατέρες, Ὥστε καὶ πᾶν σύμὔηλον τὴν αὐτὴν τῷ 
— πῆς πρώτης ἔννοιαν σῶζον εἴη ἂν ἐκείνοις ταυτόν. 
᾿ Καὶ οὐδὲν πρὸς τὸν λόγον͵ ὅταν λέγηται μὴ τολμᾷν 
παρλδιδόναι ἕτερον σύμδολον. “Ἕτερον γὰρ ἄχου- 
ἀτέον τὸ τῆς ἀντιχειμέντς Evvol se, xal οὐχὶ τὸ λέ- 
δεσι διαφέρον" ἐπειδήπερ, ὡς εἴρηται, τὸ τῇ; δευ- 
᾿ δέρας, πρεῖστον ταῖς λέξεσι διαφέρον τοῦ τῆς ποῦ" 
της, οὐκ ἐνομίσθη ἕτερον εἶναι. “Ὥστε συμπεραί- 
ES ὅτι τὰ τὴν ἔννοιαν σώζοντα τὴν αὐτὴν εἰσι 
, πᾶν ταῖς; λέξεσι διαφέρωσιν, ὅν τρόπον ἐστὶ 
* E ds F ταυτὸν τῷ τῆς πρώτης. 
L | lam, etiau si verbis differant, eadem esse, 
tst ac Symbolum prima. | 
A - "En ἐχάστη σύνοδος μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ 
ἄλου pr ὅρου, οὐ μόνην τοῦ Συμδόλον,, ἀλλὰ τοῦ 
ὅρου, φητί " Τούτων ἀναγνωσθέντων, 
iv Als δύνοδος μηδενὶ ἐξεῖναι ἑτέραν πίστιν 


᾿ 


































&n Xhw ὅρον ἀναφέρεται, Kal τὸ ἑξῆς Apa τὸ, 
κέραν πίστιν μὴ ἐξεῖναι προφέρειν, πρὸς τὸν 
po καὶ αὐτὸ ἀναπέρεται" ἤτοι μὴ ἐξεῖναι mpo- 
uw ἄϊλην πίστιν παρὰ τὴν ἐν τῷ ὄρῳ ἔγχει- 
μὲ ab m καθόλου, οὐ μόνον ἐν τῷ Συμδόλῳ. ᾿Αλλ" 
ὅσο  χατὰ τὰ ῥήματα ἡ δ' ἔγραψεν ἕτερα τῆς τρί- 

᾿ς καὶ ἡ πέμπτη τῆς U, καὶ οὕτω; ἑξῆς, "Ὥστε 
Εἰ '  καθόλον πίστεις ἔστιν 6 λύγος, καὶ περὶ 


T - 


τῶν vor ἄτων, οὐ περὶ τῶν λέξεων αὐτῶν. 
Ἔτι LI 4 ξυνὰ οὐδὲ ποιεῖται ὅλιυ; μνείαν συμ- 
Aou, οὔτε τοῦ τῆς προ της, οὔτε τοῦ τῆς δευτέρας, 
| cw ὅρον ἑλυτῆ; ixUspévn, bv τῷ τέλει 
4 Τούτοις οὐχ ἔστι προυθεῖναι, xa! ám) τού- 
— cis Ei δέ τις προσθείη ἢ ἀφέλοι 
πῆ; πίστεως͵ ἀνάθεμα εἴη. » Ὥστε 
ὅτι περὶ πίστεως λέγει, χαὶ τῆς χατὰ τὰ 
ὑτωύσεως. Οὐ γὰρ δῇ χεχώλυχεν ὄρονς 
t τῷ αν συ γράφεσθαι. 
V E rta εἰς δικαιοσύνην πιστεύημεν, 
Ee ὁμολογεῖν εἰς σωτηρίαν ὀφεί- 
ἢ, ἀτελὴς futs ἔσται, καὶ ἐξ ἡμισείας 
I γὰρ ὁμολογεῖν ἔμπροσθεν τῶν ἀν- 
» πίστιν, εἰ μέλλυμιν xal αὐτοὶ τυχεῖν 
᾿ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρο; ἐπὶ τοῦ οὐρανίου 
τὸ λόγιον αὑτοῦ. 'AXAR τὰ ἀληθῆ 
ἵν". pun ἄρα ὁμολογεὶν ταῦτα. 
Ἢ πιστεύειν, ταῦτα οὐχ ἀνεύϑυνον 
| ἀνά vy» ὁμολογεῖν. 
δε: κοῖς τῆς τετάρτης συνόδου, 


ὍῈ PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 
E τῆς πρώτης, διὰ τοῦτο οὐχ ἔτυχε μνήμης A 3y'wbolo prive, ob eam causam a tertia synodo 


ρέρειν, Ὥστε τὸ, τούτων ἀναγνωπθέντων, πρὺὴς c 


^46 


nulia faet. est mentio, inexpiabile scelus nos modo 
committimus Symbolo prinue non utendo : quod 
ut maneret immutabile, Patres sanxerunt : secun- 
die vero tantum Symbolum tum in Ecclesia, tum 
privatim omnes recitando, Et secundum hanc ra- 
lionem sub anathemate sumus, Si vero tanquam 
idem sit, silentio prateritum est, idem esse videtur 
non verbis (his etenim multam admodum differt, 
additiones plurimas habens, et. sdemp'iones) ; sed 
esi idem sensu el inlelligentia, Quare utrumque 
Symbolum tum primz, tum seeundie, veloti unum, 
Patres. tertie synodi arbitrati sunt. Quapropter 
etiam omne Symbolum eamdem intelligentiam , 
quam et Symbolum prime servans, idem erit atque 
illa, et nihil facit ad argamentum οἱ rationem il- 
lorum qui dicint. non audendum aliud Symbolum 
tradere ; aliud enim subaudieudum, quod sit con- 
warim inlelligeniie, non aulem quod vocabulis 
differat : quandoquidem, vt dicium est, Symbolum 
secunde synodi, eum multum differat vocabulis ἃ 
Syiubolo prine, non tamen aliud csse existima- 
tum est. Quare concluditur : Quie eamdein servan, 
quemadmodum et Symbolum secundz synodi, idem 


Rursus. Ünaquseque synodus, post recitatam to- 
tam suam definiione:n, non tentum — Symbolum, 
ai: His lectis, statnit sancta synodus, nemini 
licere aliam fidem proferre. Quare illud : His leetjs, 
a1 totam definitionenr refertur; igitur et quod 
deinceps sequitur, aliam fidem non licere pro- 
erre, ad lotam definitionem spectat ; hoc est, non 
licere proferre aliam fidem, preter eam quie. (n 
deliuitione universali, non soium in Svmbolo coa- 
linetur, Sed quod attinet ad verba, quarta synodus 
alia scripsit a lertia, et quin!a 3 qnarta, et sic 
deinceps. Quapropter de universali fide est ser- 
mo, deque iisdem sententiis, noa de ipsis voca- 
bulis, 

Praeterea septima synodus neque omnino nllam 
facit mentionem Syinboli neque primz, neque se- 
cund:: sed simpliciter definitione sua edita, et 
explicata, in fine dicit: « His non licet addere, et 
ex his non licet adimere, Si quis vero addiderit, 
D ei ab ea fideademerit, anathema sil. » Quare constat 

eam de fide dicere, et deea qua in dogmatibus est, 

contrarietate, Non enim certe Ecclesiam a defini- 
tionibus conscribendis arcuit. 
lasuper; Qus corde ad justitiam credimus, hzc 

eliam ore confiteri ad salutem debemus : sin mi- 

nus imperfecta nobis erit, et ex dimidio fides, 

Oportet enim coram hominibus fide:n confiteri, si 

nos quoque volumus coram Patre caelesii praeco 

nium consequi Salvatoris, secundum eloquium 
ejus. Atqui vera sapere necesse est; igitur necesse 
esi ttiam ea confieri. Quare, quie necessario sunt 
credenda, ea non solum impuue, sed eliam ueces- 
sario sunt con&itenda, 

Ad hac in Actis quarUg $3n90À, Yn ros aco 
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expositum est, primum quidem ab Eutyebete Svm- A ἐν τῇ πρώτῃ πράξει, ἐχτέθειται μὲν πρῶτον ὑπ' 


l.oium Nicenum. Deinde infert idcm hereticus 
Etutyches, super hanc fidem, scilicet. Niczenaum, 
definitionem edidisse Epbhesiam synedum hujusce- 
modi : Euim, qui praeter hanc aliquid addiderit, 
vcl excogitaverit, vel docuerit, penis lunc latis 
subjacere. 

Eusebius vero episcopus Dorylensis, qui accu- 
sator erat hzretici Eutychetis, bac audiens excla- 
mavit : Non est lalis definitio; non est talis canon 
id prohibens, mentitus est. Sexcenti vero triginta 
Pares, qni Clhalcedone fuerunt, hoc audientes 
iacuerunt: et Eutychen, utpole qui non pateretur 
etiam alia sapere praster eà quz iu Symbolo essent 
Nic»no, alía scilicet numero, non tanquam opposits, 
condemnarunt, Quare ostenderuot illas tantum vo- 


ces velari, qux» suot contrarie et adverse, non. 


autem consentientes. Ecce eniin illud ex duabus, 
et in duabus naturis incommistis Christum post 
id, quod semel assumpserat, mansisse, aliud cum 
sit a Symbolo Niczno, aliud vero dico vocabulis, 
uon iutelligentia , tamen cogebant Eutychen illud 
sapere. UnJe apparet Patres non simpliciter aliud 
prohibuisse, sed opposita. 

lilud porro cousidera dilizenter * heec enim ea: 
dem verba tertie synodi, quae nos producimus, ni- 
mirum neuini licere aliam fidem proferre, hac ipsa 
pro se Eutyches producebat. Dorylensis vero epi- 
8CcOpus, ac tota synodus, Non est talis; dixerunt, 
canon id vetans; sed euin, quippe qui prave ca- 
nonem interpretaretur, condemnarunt. Explicabat 
enim ipsum canonem Eutyches, quemadmodum et 
nostrates, nimirum existimans omne illud siupli- 
citer probiberi, quod vel ipsa verborum varietate 
aliud esset. Quod tamen concilio minime placuit, 
ob eainque causam eum damnarunt, cum aliam 
fldem arbitrarentur eam quie csset contraria, non 
autem eam qua verbis quidem differat, intelli- 
gentia vero sit consentiens. 

Deinde ego etiam memini in explicatione Nomo- 
canonis, quz (it a Zornara, aliquid tale me vidisse. 
lu eo enim Noinocanone hzc inbibitio terti: sy- 
nodi, nimirum : llis lectis statuit sancta synodus, 
el reliqua, inter alios canones tertie synodi conti- 
netur, septimusque enumeratur. Anto istum vero 
est alius sextus. canon cjusdeim tertiz synodi. qui 
excommunicatos facit eos qui audent aliquid labe- 
factare ex statutis atque decretis a synodo. In hoc 
autem septimo, scilicet, His lectis, statuit. sancta 
synodus neinini licere aliam fidem proferre ; ana- 
themate. feriuntur, qui canonem iransgrediuntur. 
Movet ergo quastionem Zonaras (1), cur synodus in 
sexto canone exconimmiunicatos facitlaicos, in septimo 
eos anathemate percutit? Solveus autem dubitatiu- 
nem, sic habet ad verbum : Magna cst differentia, 
quod aliquis, contra aliquam rem dicat , et quod 

(1) Hzc hodie: non reperiuntur apud Zonaram 


locis cit., sed apcd Balsamonem in. Nomocauone 
dum exponit canonem sextum eoacilii Ephesini. 


Iu ALL. 


Εὐτυχοῦς τὸ τῶν ἐν Νιχαίᾳ Σύμδολον. Εἴτα ἐπιρέρει 
ὁ αὑτὸς αἱρετιχὸς Εὐτυχῆς, ὅτι ἐπὶ ταύτῃ τῇ πίστει, 
δηλονότι τῶν ἐν Νικαίᾳ, ὅλον ἐξήνεγχεν ἡ ἐν Ἐφέσῳ 
σύνοδος᾽ Τὸν παρὰ ταύτην προστιθέντα τι ἢ ἐπι- 
vonovti ἣ διδάσχοντα ἐπιτιμίοις τοῖς τότε ἐγγρα- 
φεῖσιν ὑποχεῖσθαι, 

Εὐσπέδιος δὲ ἐπίσχοπος Δορυλαίου, ὃς ἣν χατήγορος 
τοῦ αἱρετιχοῦ Εὐτυχοῦς, ταῦτα üxousa; ἐδότ5εν" 
Οὐχ ἔστιν ὄρος τοιοῦτος, οὐχ ἔστι χανὼν τοῦτο 
διαγορεύων, ἐψεύσατο, Οἱ δὲ ἑξαχόσιοι τριάχοντα 
Πατέρες οἱ àv Χαλχηδόνι, τοῦτο ἀχούσαντες, ἐσιώ- 
πησαν, καὶ χατεδίχασαν τὸν Εὐτυχέα, ὡς μὴ κατα- 
δεχόμενον φρονεῖν χαὶ ἄλλα παρὰ τὸ ἐν Νιχαίᾳ σύμ- 
θοηλον, ἄλλα δηλαδὴ τῷ ἀριθμῷ, οὐχ ὡς ἀντιχείμενα. 
“Ὥστε ἔδειξαν ἐκείνας τὰς προσθήχας χωλύεσθαι, 
al εἶσιν ἐναντίαι xal ἀντιχείμεναι, οὗ μέντοι ya 
τὰς ὁμοφωνούσας, Ἰδοὺ γὰρ τὸ ἐκ δύο φύσεων xal 
ἐν δυσὶ φύσεσιν ἀσυγχύτοις τὸν Χριστὸν μετὰ τὴν 
πρόσληψιν μεῖναι, ἕτερον ὃν τοῦ ἐν Νικαίᾳ συμ- 
δόλον, ἕτερον δὲ λέγω ταῖς λέξεσιν, οὐ τῇ ἐννοίᾳ" 
ὅμως ἠἡνάγχαζον τὸν Εὐτυχῆ φρονῆσαι αὐτό. "(ste 
φαίνεται μὴ τὸ ἕτερον ἁπλῶς τοὺς; ΠΙχτέρας χω» 
λύειν, ἀλλὰ τὰ ἀντιχείμενα. 

Σχόπει δὲ τοῦτο ἀχριδῶς. Αὐτὰ γὰρ ταῦτα τὰ 
ῥήματα τῆς τρίτης συνόδου ἃ προφέρομεν ἡμεῖς, 
τὸ μηδενὶ ἐξεῖναι δηλαδὴ προφέρειν πίστιν ἑτέραν, 
αὑτὰ ταῦτα προέφερεν ὁ Κὐτυχὴς ὑπὲρ ἑαυτοῦ. Ὁ 
δὲ Δορνλαίον ἑἐπίσχοπος xai fj σύνοδος ὅλη, Οὐχ 


C ἔστιν, ἔφασαν, τοιοῦτος κανὼν τοῦτο διαγορεύων " 


ἀλλὰ χατεδίχαασαν αὐτὸν ὡς παρεξηγούμενον τὸν 
χανόνα. Ἐξηγεῖτο γὰρ αὐτὸν ὁ Εὐτυχὴς, ὥσπερ xal 
οἱ ἡμέτεροι, δηλονότι πᾶν ἁπλῶς ἕτερον, xàv ῥη: 
ματιχὴ ἑτερότης D, νομίζων χωλύεσθαι. Ὅπερ τῇ 
ἀυνόδῳ ἀπήρεσε, xai διὰ τοῦτο αὐτὸν χκατεδίχασαν; 
ἑτέραν πίστιν νομίζοντες τὴν ἐναντίαν, οὐ τὴν 
ῥήμασι μὲν διαφέρουσαν, ταῖς ἐννοίαις δὲ cupo : 
γοῦσαν. 

Ἔτι μέμνημαι xdi ἐγὼ ἐν τῇ ἐξηγήσει τοῦ 
Ζωναρᾶ ἐν τῷ Νομοχάνονι τοιοῦτόν τι ἰδών. Ἐν 
γὰρ τῷ Νηομοχάνον: τοῦτο τὸ χώλυμα τῆς γ' συνό: 
δγυ, τὸ, Τούτων ἀναγνωσθέντων ὥρισεν ἡ ἁγία 
σύνοδος, καὶ τὰ λοιπὰ, χεῖται ἐν τοῖς xavóst τῆς γ' 


Ὁ συνόδον, ξόδομος ἀριθμούμενο;. Πρὸ δὲ τούτου ἔστιν 


ἄλλος ἔχτος χανὼν τῆς αὑτῆς τρίτη; συνόδου, 
ἀχοινωνήτου; ποιῶν τοὺς τολμῶντας παρασαλεύειν 
τι τῶν ὑπὸ τῆς συνέδου πεπραγμένων. Ἐν δὲ τούτῳ 
τῷ ἑδδόμῳ, τῷ, Τούτων ἀναγνωσθέντων, ὥρισεν ἡ 
ἁγία σύνοδος μηδενὶ ἐξεῖναι ἑτέραν πίστιν προφέ- 
ρειν, ἀναθεματίζονται οἱ παραθαίνηντες τὸν χανόνᾳ. 
᾿Απορεῖ οὖν ὁ Ζωναρᾶς, διατί ἡ σύνοδος ἐν μὲν τῷ 
lxttp χανόνι ἀχοινωνήτους ποιεῖ τοὺς λαϊχού; * ἐν δὲ 
τῷ ἐδδόμῳ ἀναθεματίζει αὐτούς, Kal ἐπιλνόμενος 
τὴν ἀπορίαν φησὶν οὕτω; χατὰ ῥῆμα" Μεγάλη 
ἐστὶ διαφορὰ τοῦ ἐναντιοῦσθαι, χαὶ τοῦ ἀμφιδάλ- 
Αι fortassis qu: attribuuntur in excusis libris Bal- 


&amoni sunt Zunarze, vel. istud Balsamon accepit ἃ 
Lonara, cum etiam posterior fuerit, 





E 
ΠΟ δεῖν τινὰ, περί τινὸς πράγματος, Καὶ διὰ τοῦτο ὁ 
μὲν áj περὶ τῶν ἤδη καλῶς Tpoxuputiév. 
των | ἀξορισθήσεται, ὁποῖον δηλαδὴ ϑούλεται ὁ ἔχτος 
κανών" ὁ δὲ ἐναντιούμενος τούτοις, ὡς ἐναντιόφρων, 

σεται, ὁποῖον δηλαδὴ βούλεται ὁ P χα- 

γὼν, v, ἤγουν ὁ ὅρος οὗτος; τοῦ χωλύματος, Ὥστε xal 
ἀὗτος ὁ ἐξηγητὴς ἑτέραν πίστιν ἐνταῦθα τὸ ἕναν- 
«:9020a: καὶ ἐναντιοφρονεῖν ὀνομάζει σαφῶ; τὲ xal 





"Ex ἢ ἐν τῷ Τρούλλῳ σύνοδυ; ἐν τῷ πρώτῳ 
ἑαυτῆς κανόνι: φησίν " Ὁρίζομεν ἀκαινοτόμητόν τε 
xal ἀπαράτρωτον φυλάττειν. τὴν παραδοθεῖσαν πί- 
στιν ἡμῖν ὑπό τε τῶν αὐτοπτῶν καὶ ὑπηρετῶν τοῦ 
Aéyeu τῶν θευχρίτιυν ἀποστόλων, ἔτι δὲ καὶ τῶν 
τριακοσίων δέχα xal ὀχτὼ ἁγίων xa μαχαρίων 
Πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ συνελθόντων. Καὶ ἐφεξῆς 
χαταριθμεῖ πάσας τὰς συνόδους, xal διορίξετᾶαι, ἵνα 
thw παρὰ πασῶν παραδοθεῖσαν πίστιν ἄτρωτον 
φυλάττωμεν. Εἶτα τελευταῖον ἐπάγες " Εἰ δέ τις 
τῶν ἀπάντων μὴ τὰ προειρημένα τῆς εὐσεδείας 
ξέγματα κρατεῖ xai ἀσπάζεται, οὐδ' οὕτω ἤοξάζει 
τὶ χηρύττει, ἀλλ' ἐξ ἐναντίας ἰέναι τούτυιν 
ἔκιχειρεῖ, ἔστω ἀνάϑεμσ, κατὰ τὸν ἤδη ἐκτεθέντα 
ἔρον ὑπὸ τῶν προδηλωθέντων ἁγίων καὶ μαχαρίων 
τέρω» * καὶ τοῦ Χριστιανιχοῦ καταλόγου ὡς ἀλλό- 
pio ἐξωθείσθω xal ἐκπιπτέτω, Ἡμεῖς γὰρ οὔτε 
προστιθέναι τι, οὔτε μὴν ὑφαιρεῖν χατὰ τὰ προυρι- 
εὔέντα παντελῶς διαγινώσχομεν, ἢ καθ᾽ ὀντιναυῦν 
εδυνῆμεθα λόγον. 

ὕστο: ὁ κανών ἔστι σαφῶς; ἐξήγησις τοῦ ὄρου τῆ; 

πρίτης συνύδου καὶ τῶν ἄλλων, τοῦ δισριξομένην 

ὑξέραν πίστιν μηδενὶ ἑξεῖνχι προφέρειν, Λέγει γὰρ 
- $u, Ἔστω ἀνάθεμα, εἴ τις ἐξ ἐναντίας τῶν natpt- 
“ὧν Λογμάτῶων ἱέναι ἐπιχειρεῖ, κατὰ τὸν ἤδη ἐχτε- 
θέντα ὅρον, τοῦτον δηλαδὴ, τὸν τοῦ χωλύματος. 
στε οὗτος ὁ δρὸ; τὸ ἐναντία φρονεῖν χωλύει, Kal 
τὸ, Ἢ μεῖς δὲ οὔτε προστίθεμεν, οὔτε ἀφαιροῦμέν τι, 
ἐν τῇ πίστει δηλαδὴ λέγει μὴ προσθεῖναι, xai ἀπ' 
αὖτ οὐκ pape οὐκ ἀπὸ συμδόλου. Σύμδολον 

: pu ἃ οὐχ ἀνέγνω ἡ σύνοδος. ᾿Αλλὰ περὶ τῶν 

των εἰποῦσα τῶν συνόδων, ἐπάγει, Οὔτε 

τ t οὔτε ἀφαιρεῖν τι διαγινώσχομεν" καὶ 

ἱπτει ; Κατὸ πὰ προορισθέντα, ὑπὸ τῶν Πατί- 

ὅτ |» "Ὥστε χαὶ οἱ πρὸ αὑτῶν Πατέρες, ὅταν 
ἐγωσ MEspesistvs: ἢ ἀφελεῖν δεῖν, οὐ ῥηματικὰς 

φαϑίκας, χαὶ ἀφαιρέσεις, ἀλλὰ τὴν ἐναντίων 
ἦν ἐν “τῇ πίστει προσθήκην κωλύουσι. Διὰ 

" μόνου σαφέστατά τε xal χαθαρώτατα ᾿τὸ 

T tol; φιλονεικεῖν οὐχ ἐθέλουσιν. 

ν δύνασθαι γράφειν, ἢ ἔχειν προχείρους 

ς περὶ τούτου τοῦ ζητήμᾶτος ἐξ ἐναντίας 

LAasivor προεχόμισαν λόγους " εἶδες γὰρ ἂν 

E d λῆθος ἐπιχειρημάτων xal μεγάλην ἐχόν- 

ὧν xal ἀλήθειαν. 

ἊΝ sedit xai τὰ εἰρημένα οὕτω σαφῶς τὸ 
ἤκνουσιν, ὡς τῷ μὲν πρὸς τὴν ἀλήθειαν 
χαὶ xb ἄνευ φιλονεικίας τε καὶ προλήψεως 
Et xal ταῦτα ἀρχεῖν * τῷ δὲ 

zylag παρεσχευασμένῳ ουδὲ 
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Adeca dabitet, Et propterea, qui dubitat de iis 
qua: jam recte sunt sancita, excommnnicalione pu- 
niendus erit, quod nimirum exigit sexlus canon : 
qui vero contra hzc dicil, tanquam contraria sa- 
pieus anathemate ferietur ; quod. scilicel. postulat 
septimus canon, videlicet, definitio ista in'ibitio- 
nis. Quare οἱ iste interpres, aliam hic fldem mani- 
feste, ac sine ulla dubitatione vocat id, quod est 
contrarium esse, εἰ eoniraria sapere. 

Postremo, Trullana synodus in primo suo ca- 
none ait: Deliaimus fidem nobis traditam ab in- 
spectoribus, et famulis verbi a Deo electis apostolis, 
itemque a Lrecentis decem et octo sanctis et beatis 
Patribus, qui Niezas convenere, absque ulla novi- 
tate. invulnerotam inviolatamque servandam esse, 
Ac deinceps omnes synodos enumerat, atque deli- 
nit, ut filem ab omnibus synodis traditam integram 
custodiamus, Tandem postremo infert : Si quis vero 
omnium pradicla pietatis dogmata non lenel et 
amplectitur, neque ita sentit el przedicat, sed contra 
ire coualur, anathema sit, juxta expositam jam 
definitionem a przedietis sanctis ei beatis Patribus, 
et e Chrislianorum catalogo lanquam alienus ex- 
pellatur, et excidat. Nos enim neque addere aliquid, 
neque sane adimere, secundum ea quie ànte deli- 
nila sunl, prorsus jutendimus, vel quacunque ra- 
Lione poluiinus, 


ΓῚ 


lste canon. perspicue interpretatur definiiionem 
terlie synodi ed aliarum prescribentem, ne cui 
liceat aliaan. idem proferre, Dicit enim, Sit ana- 
lliema, si qui& adversus palria dogmata ire conatur 
juxta expositam jam definitionem, hane. seilicet, 
inbibilionis. Quare ista delinitio contraria sapere 
vetlal; οἱ illud: Nos vero neue addimus meque 
adiminus aliquid ; nimirum ai fidem, aiunt, se nou 
addere, ab eaque non adimere; non ἃ Symbolo ; 
Symbolum enim Lhic non recitavit. synodus. Sed 
cui) de dogmatibus synodorum dixisset, infert : 
Neque addere neque adimere aliquid intendimus ; 
el suljungit: Secundum ea qux ante definita sunt, 
videlicet a Patribus. Quapropter, el qui eos anle- 
cesserunk Patres, cum dicunt, Non oportere ad- 
D dere vel adimere, non additamenta ei dinminutio- 
nes verborum, sed contrariorum in fide sensuum 
interdicunt, Ex loc igilur solo manifeste ac. Iucu- 
lenter solvitur iis quaesitum, qui nolunt contendere. 
Sane vellem scribere posse, vel mihi, ut omnes 
essenl raliones prompte, quas in contrariam par- 
tem nobis Latini attulere. Vidisses enim et maxi- 
mam copiam argumentorum, el magnam vim Lha- 
bentium, atque veritatem. 


Veruin, quandoquidem etiam pr»dicta sie. euao- 
date decidunt quastionem , ut veritatem quidem 
inspicienti, ac sine conlentione, et anlicipatione 
ea, quiz dicuntur, audieuli vel hiec sola salis sin: ; 
ei vero qui ad rixam et concerlationes verboruzi 
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psralus est, ne sexcenta. quidem talia. sulliciant : A μυριάκις τοσαῦτα, ὃν μόνον προσθεὶς ἔπιχείρημα 


nnum intem addens Latinorum. argumentutu, de 
his rebus finem facia:n. 

Est autem. etiam hoc gravissimum, et fortissi- 
nuin, πος nostrorui. evertit in hae quxstione 
fMaciagi, porpende vero, quaeso, diligenter. 

Nos coutendimus hane inhibitionem a tertia sy- 
nodo primum eszcogitatam, οἱ et. antea dixi : dixi 
vero (une et cousam, quod nimirnm videremus 
secundam synodum Symbolo prime multa detra- 
xiase, item wvlto plura addidisse. Quare non au- 
debamus dicere ante secundam synodum banc 
etam fuisse inbibitionem. Si enim hoe diceremus, 
alierutrum sequi necesse esset: vel Patres secundae 
synodi eontra leges fecisse, el esse sub annthe- 
maie ; vel si hoc nefas est dieere, non igitur ver- 
borum additamentum, sed contrarias intelligentias 
impedivisse, Ob id dicebamus, post secundam sy- 
nodum hoc obstaculum factum fuisse, quod ante 
ipsam non eral. Quare, si quis e contrario osten- 
derit anie secunda synodum factum fuisse inter- 
dicium, quod tertia synodus dixit, et iisdem ipsis 
ferme verbis, alterum ex przdictis duobus. colli- 
qitur, Et quoniam eos sub analliemale esse, male- 
que fecisse non sudemus dicere, superest secun- 
dum, nimirum istud impedimentum, non hunc ha- 
bere sensum, quein nosiei arbitrantur, sed contra- 
riam fidem vetare. ljoe igitur «obis probarunt 
Latini. Ostensum enim est ab ipsis hauc. inhibi- 
tionem priino Niczenam synodum primam fecisse 
lisdem verbis, quibus et leriia, οἱ que deinceps 


A. subseculz fueruot. Id vero ita ostenderunt, queni- 


admodum iu quoque, clarissime vir, qui isiorum 
virorum familiaritate uteris, optime nosti. là sunt 
in suis gestis studiosi ac. diligentes, ut non solum 
in rebus divinis, verum etiau mundanis et politicis 


nihil eos antiquitatis fugiat. Quare et in urbibus - 


in suis publicis tabulariis, egregia facta omnia 
litteris consignata, ibique reservala reperies, qua 
ἃ temporibus, de quibus nulla exstat memoria, 
gesserint, Hoc ilaque maxime omnium δὲ im ea- 
iholica Ecclesia diligenter observatur : asservantur 
iu hanc usque diem omnia gesta, omnesque [ere 
epistola: antiquorum sumreorum μοι σαι, 


Protulerunt itaque nobis in antiquissimo libro D Προήνεγχαν οὖν ἡμῖν ἐν ἀρχαιοτάτῃ βίδλῳ μεμ- 


in membraua scripto epistolam  Liberii papz sceri- 
piam ad Athauasium Alexandrinum, cujus initium 
est : Olim et ab initio tantam percepimus a beato 
Petro apostolorum principe, etc. Deinde ultra per- 
gens, dicil se recepisse epistolam sancti Athanasii, 
el exin legisse, Postremo subjungit : Fidem vero 
Niceui concilii in cadem epistola rectam cum  in- 
venissemus, magnas Dee gratias retulimus : pro 
qua non solui vobis compati, simul et persecutio- 
nem pati parati sumus, verum necessitate. flagi- 
tante eitàur mori pro Christi nomine non recusare- 
mus, quaatamvis Hcet debiles simus. Pradicta 
enim sacrosancta Nics»na synodus, quemadmodum 
legimus, definivit, nemini licere aliam (dem pro- 


- kk 


Λατίνων, τοῦ πτρὶ τούτων λόγου πεπαύσομαι, 


Ἔστι δὲ xal τοῦτο τῶν πάνυ ἰσχυροτάτων καὶ 
ἀνατρεπτιχῶν τῆς τῶν ἐμετέρων πεῤὶ τοῦ ζητήμα» 
τὸς τούτου ἀπάτης " ἐπίστι τὸν δὲ ἀχριδῶς. 

"Huet; ᾿ἰσχνριζόμεϑα, ὅτι τοῦτο τὸ χώλυμα ftue] 
ἢ τρίτη σύνοδο; ἐπενόησε. ^q ναὶ πρότερον εἶπον, 
Βίρημαι δὲ τότε καὶ τὴν αἰτία", ὅτι δηλαδὴ ὁρῶμεν 
τὴν δευτέραν σύνοδον ἀπὸ τοῦ τ-ἶἧὖς πρώτης συνόδου 
συμθόὅλου ὀδῳελοῦναν πλεῖστα, χαὶ προσθεῖσαν ἔτι 
πλεῖονα. Διὸ οὐ τολμῶμεν λέγειν, ὅτι mph τῆς β' 
συνόδου ἦν τοῦτο χεχωλυμένον, Εἰ γὰρ τοῦξο εἴπο- 
μέν, τῶν δύο ἀνάγχη εἶναι τὸ ἕτερον" ἢ ὅτι παρα» 
νόμως & xoins&v οἱ τῆς β' συνόδου Πατέρε:, xat εἰσιν 


B os) ἀνάθεμα ἢ εἰ τοῦτο βλάσφημον λέγειν, οὔκ 


ἄρα ῥηματιχὴν προσθήχην, ἀλλὰ τὰς ἐναντίας ivi 
vola; χωλύουσι. Διὰ τοῦτο λέγομεν ὅτε μετὰ τὴν 
δευτέραν σύνοδον τὸ χῴώλυμα τοῦτο γέγονε, xal οὐχ 
ἣν πρὸ αὐτῆς, Ὥστε ἐάν τις Ex τοῦ ἐναντίου δείξη, 
ὅτι πρὸ τῆς β' συνόδου ἦν τὸ αὐτὸ κύλυμα, ὅπερ ἢ 
ρίτη σύνοδος ἔφη, καὶ el; αὐτοῖς σχεδὸν ῥήμασι, 
συνάγεται τῶν προειρημένων δύο τὸ ἕτερον. Καὶ 
ἐπειδὴ ὑπὸ ἀνάθεμα αὐτοὺς εἶναι, καὶ xaxüg ποι — 
σαι, οὐ πολμῶμεν εἰπεῖν, λείπεται τὸ δεύτερον" — 
ἤτοι τὸ χώλυμα τοῦτο μὴ τοῦτον ἔχειν τὸν νοῦν, ὅν 
οἱ ἡμέτεροι οἴονται, ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν πίστιν κω- 
λύειν, Τοῦτο οὖν ἔδειξαν ἡμῖν οἱ Λατῖνοι " ἀνα πὲΞ 
ψινται γὰρ jm' αὐτῶν, ὅτι τοῦτο τὸ κώλυμα ἡ ἐν 


Νικαίᾳ πρώτη σύνοδος πεποίηγε πρώτη αὐτοῖς Pü- 


μασιν, οἷς καὶ ἡ τρίτη καὶ αἱ ἐφεξῆς ταύτῃ ἀχὸ» ἑ 
λουθήσασαι πεποιήκασιν, "ἔδειξαν δὲ αὐτὸ οὕτως; — 
ὡς καὶ ἡ σὴ λαμπρότης ἐπίσταται τοῖς ἀνδράσι — 
συμμίξας. Οὕτως εἰσὶ σπουδαῖοι καὶ ἀκριδεῖς περὶ 
τὰς ἑαυτῶν πράξεις, ὡς μὴ μόνον περὶ τὰ θεῖα, 
ἀλλὰ xal περὶ τὰ χοσμιχὰ xal πολιτιχὰ πράγματα 

μηδὲν αὐτοὺς τῶν παλαιῶν διαλανθάνειν. θεν καὶ | 
ἐν ταῖς πόλεσιν εὔρηϊς ἂν παρὰ τοῖς ἀρχείοις αὑτῶν 
πᾶσαν πρᾶξιν, ἣν ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων ἔπρα- 
ξαν, γεγραμμένην xal ἐἑναποκειμένην ἐκεῖσε, Τοῦ 
οὖν πολλῷ μάλιστᾳ καὶ ἐν τῇ καθολικῇ Ἐκκχληδ 
φυλάττεται, Συντηροῦνται γὰρ ἔτι καὶ νῦν πᾶσαϊ 
πράξεις, καὶ πᾶται σχεδὸν ἐπιστολαὶ τῶν ἀρχαίων. 
ἄχρων ἱεραρχῶν, 









δράνῳ ἐπιστολὴν Λιδερίου πάππα πρὸς τὸν paxá- 
piov ᾿Αθανάτιον τὸν ᾿Αλεξανδρείας͵ f; ἡ ἀρχὴ " "Avw- 
θὲν τε χαὶ ἐξ ἀρχῆς τοσαύτην ἐδεξάμεθα παρὰ τοῦ 
μακαρίου Πέτρου πρώτου τῶν ἀποστόλων, x. τ. À. Εἶτα 
προϊών φησι, δεδέχθαι ἐπιστολὴν τοῦ ἀγίου ᾿Αθανᾶτ 
σίου, καὶ ἀναγνῶναι αὑτὴν, Εἶτα συνάπτει" Τὴν 
πίστιν δὲ τῆς ἐν Nixala συνόδου, ἐν τῇ αὐτῇ ἐπι- 
στολῇ ὀρθὴν εὑρόντε:, μεγάλας τῷ θεῷ χάριτας 
ἀνηνέγκαμεν, “Ὑπὲρ ἧς οὐ μόνον συμπάσχειν ὑμῖν 
xal συνδιώκεσβαι ἕτοιμοί ἔσμεν, ἀλλ᾽ ἀγάγχης xa- 
λούσης, καὶ θανεῖν ὑπὲρ τοῦ óvópavoc τοῦ Χριστοῦ 
οὐχ ἂν παραιτησαίμεθα, xàv ὁπόσον ἀσθενεῖς ὦμεν, 
Ἢ γὰρ προειρημένη ἁγία, ὥσπερ ἀνέγνωμεν, ἡ ἐν 
Νικαίᾳ σύνοδος ὥρισεν, ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξέ 
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Win; ἢ συγγράφειν, ἢ συντιθέναι, ἢ φρο- A ferre, vel conscribere, aut componere, aut sapere, 


μῖν, f| διδάσχειν ἄλλω:, μῆτε τι ἐν τῇ πίστει νοεῖν, 
3 προψέρειν B τοῖς ὅροις τούτων τῶν Πατέῤων δὺ- 
was" ἂν ἐναντιωθῆναι. Ὃ δὲ τολμῶν ἄλλην πίστιν 
δυντιϑέναι, ἢ προφέρειν, ἢ διδάσκειν, ἢ παραδιδό- 
ναι ἕτερον σύμβολον τοῖς ἐπιστρέφειν ἐπιθυμοῦσι 

τὴν ὀδὺν τῆς ἀληθείας ἐξ ὁποιασοῦν αἱρέσεως, 
i ἐξ Ἰουδαϊσμοῦ, ἢ ££ ᾿Ελληνισμοῦ, εἰ μὲν ἐπίσχο- 
τος εἴη, 7| χληριχὴς ὁ τοιυῦτος, ἀλ)οτριούσθω τῆς 
ἐπισκοπῆς ὁ ἐπίσχοπος, χαὶ ὁ χληριχὸς τοῦ χλῆρου" 
αἴ δὲ μοναχὸς, ἢ λαϊκὺς ἀναθεματιζέσθω, 

Ταῦτα νῦν μὲν ἀπολιυλότων τῶν Πρακτικῶν τῆς 
πρώτης euvélou, ἡμῖν εἰσιν ἄγνωστα * τότε δὲ με- 
νόντων», ἐγίνωσχον ὃ τε πάππας Λιδέριος, 6 τε ἅγιος 
* 


Ταῦτα viv αὐτοῖς ῥήμασιν, ὅμοια τῆς τρίτη: συν» 
$609, xal τῶν ἄλλων εἰσὶ ῥῆῇμασι. Τί οὖν ξροῦμεν 
— περὶ τῆς β' συνύδον, χαὶ περὶ Γρηγορίον τοῦ Oco- 
λόγου, ὃς ταύτης τῆς β' συνόδου ἔξαρχος ὧν, αὐτὸς 
λέγεται τὸ Σύμδολον, ᾧ νῦν ἡμεῖς χρώμεθα, συγγρά- 
Φασθϑαι, τὸ τῆς πρώτης ἐν πλείστοις μεταποιήπα; ; 
εἴπερ τὸ χώλυμα τοῦτο τὴν ἔννοιαν ἔχει ταύτην, ἣν 
ψασιν οἱ ἡμέτεροι, φεῦ ἀντὶ ἁγίων xal Πατέρων 
| — wai διδασχάλων, λυμεώνων xai ἀπατεώνων ἀντέλα- 
᾿ς ἰδὸν χώραν οἱ τῆς P συνύδου Πατέρ:ς" xai ὁ μέγας 
ἔν θεολογίᾳ Τρηγύριος. 'AXÀ' ἀπείη χαὶ μόνον ἐν- 
wersat τὸ βλάσφημον. Οὐχ &pz ταύτην τὴν ἔννοιαν 
ἔχει εὖτε ἡ o", οὔτε ἡ τρίτη, οὔτ᾽ ἄλλη τις τῶν συν- 
ἔδων ἀντιφθεγγυμένη, ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν φανερῶς 
απἰἰντιν χιυλύει, 


"ΛΑ οὕτω μὲν τοῦτο χαὶ φωτὸς ἀνεδείχθη τρα- 
γότερυν, xal καθαρῶς ἀποδέδειχται, μὴ χεκωλύσθαι 
πὰ ἀληθδη προσθεῖναι τῇ πίστει καὶ τῷ Συμδόλῳ " 
Μᾶλλον δὲ ἀναπτύσσειν. Οὐδὲν γὺρ ἀληθείας δόγμα 
ἔστιν, 8 a5 περιέχεται τῷ Συμδόλῳ, καὶ τῇ ἀπ᾿ ῇ 
παρχδόσει τῶν ἀποστόλων ἀναπτύσσειν δὲ xal τῷ 
Συμύόλῳ συνάπτειν οὐκ ἀεὶ δηλονότι, οὐδὲ τὸν βου» 

ὄμενον πάντα, ἀλλὰ μεγάλης ἀνάγχης ἐπειγούσηξςι 
Hn τῇ; Ἐχχλησίας χρινάστης. 
Τούτων, ὦ ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ, xo! ἄλλων πλεί- 
ὅτοᾶῖν τῆς ὁμοίας ἀγωγῆς περὶ τούτου τοῦ ζητήμα- 
ον εἰρημένων ὑπὸ Λατίνων, ἡμεῖς μὲν πρὸς ταῦτα 
μευ δὲν ἀποχρίνασθαι ἔχοντες {τί γὰρ ἄν τις πρὸς 
 ποσαύτην ἀνλισχυντήσων εἴποι ἀλήθειαν;) ἐσιγῶμεν' 
ἐχεῖνοι δὲ δεδειχότες ὡς τἀληθῆ φρονεῖν o) κωλύε:- 
im τῷ Συμθόλῳ προσθεῖναι, ἀκολούθως ἐπὴγ- 
| δεῖξαι, ὡς xal ἀληθὲς; ἐστιν, ὃ ἐν τῷ Eug" 
» προσέϑεταν, δηλονότι τὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐκ Πατρὸς xal Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι" xoi ἡμᾶ; εἴ; 
cretam προεχαλοῦντο. Οἱ δ᾽ ἡμέτεροι, ἐν τούτῳ 
7! 'Φ τὸ χαὶ τραπέντες, ἐδειλίων τὸν δεύτε- 
i Loy : ῥεῖν ἀγῶνα," καὶ ἔπασχον ὃ ἐγὼ κατ᾽ ἀρχὰς 
| E Baier ἀπὸ τούτου τοῦ ζητήματο; ἄρξα- 
E E γωνίων τε τοίνυν χαὶ ἔτρεμον, καὶ ὅλως; 
aix Scio ἐπὶ πλέον προσμεῖναι, ἀλλ᾽ ἐθόων ἃ παν- 
πες διαστῆναι δεῖν τῶν Λατίνων καὶ πρὺς τὴν πα- 
ἘΜ δα ἐπαναστρέψαι, Καὶ τὴν αἰτίαν ἐρωτώμενοι, 
ἱποδοῦ αι οὐχ εἶχον. Τί οὖν τοῖς Λατίνοις ἐροῦμεν; 
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aut docere aliter, Neque aliquid in fide sentire, 
vel proferre, quod definitionibus horum Patrum 
. contrarium esse possit. Qui vero audet allam fidem 
componere, aut proferre, aut docere, seu tradero 
aliud Symbolum iis qui ex quacunque lueresi, yel 
Judaismo, vel gentilismo ad viam veritalis redire 


cupiunt; sí episcopus qnidem sit iste lalis, vel. 


Clericus , episcopus some ab episcopatu, clericus 
vero a clero alienetur, Sin autem monachus sit, aut 
laicus, anathemate feriatur, 

Hzc nunc quidem, cum aeta primz synodi perlc- 
rini, sunt nobis incognita ; tunc vero ewm exsta- 
rent, agnoscebant ea cum. Liberius papa, tum san- 
ctus Athanasins, 

B Hec igitur his ipsis verba similia sunt verbis 
teriite synodi, et aliarum. Quid igitur dicemus de 
secunda synodo, deque Gregorio Tlieologo, qui 
huie secunde synodo eum prwsideret, Symbolo 
primz in multis immulalo, ipse fertur Symbolum, 
quo nos modo utimur conseripsisset si istud fue 
rerdietum hane babet intelligentiam, quam proli- 
tentur nostri, heu! loco sanctorum Patrum. atque 
doctorum, Patres secundz synodi, et. magnus iu 
theologia Gregorius, hominum  pcstiferorum ae 
fraudulentorum locum 'obtinuerunt, Sed absit ut 
vel cogitemus istud convicium. Non igitur neque 
prima, neque iertia, neque ulla alia synodus, 
lanquam contraria his loquatur, banc habei in- 
telligentiam, sed contrariam fidem manifeste pro« 
hibet, 

Verum id ita quidem, luceque elarius ostensum 
est ac dilucide demonstratum , nihil obstare quo- 
miuus vera 4um fidei, tum Symbolo adJantur, imo 
vero explicetur. Nullum enim veritatis est dogma, 
quod in Synibolo ac. simplici traditione apostolu- 
ruu non contineatur. Éxplicanda vero sunt, et 
€um .Symbolo connectenda non scmper scilicet, 
neque a quocunque, sed magne urgente necessi- 
tale, atque ita Ecclesia judicante, 

His aliisque quamplurimis ejusdem generis, o 
vir Dei, dictis de hoc quzsito a Latinis, nos qui- 
dem ad ea nilil quod responderemus habenies 
(quid enim aliquis ad tantam veritatem Jam im- 
D prudenter diceret 1), couticebamus; illi wero hoc 

probato, quod nimirum vera sapere, eaque Sym- 

bolo addere minime proliibemur : consequens illad 
et alterum, quod sd Symbolum addidissent, polli- 
citi suDt, velle se ostendere verum esse, nimirum 

Spiritum saactum ex Patre Filioque. procedere, 

nusque ad ceria:en provocabant, Nostri auteur, 

cum in hoc victi et fugati fuissent, timebant se- 
cundum subire certainen ; el accidit, quod ege illis 

a principio dicebam, cum eos vetarem ab hae 

quisLone principium sumere. [gitur animi soili- 

citudine vel maxime urgebantur, ac tremebani, el 

omnino nolebant amplius wanere, sed. clamabant 

omnes oporlere a Latinis sejungi, et ἴα pauiam 

reverti; ralionem vero quixrenübus, reddere noa 
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poterant. Quid ergo Latinis dicemus ? qua justa et A Ποίῳῴ λόγῳ εὐλόγῳ lv μέσῳ τοῦ ἀγῶνο;, μᾶλλον δὲ 


üonesta causa et ratione in medio certaminis, imo 
vero neque adhuc in principio constituti (quaestio 
enim de non addendo nihil ad rem), qua ratione, 
inquam, cum nondum coeperimus, redibimus? Di- 
cere non poterant, sed temere ac nulla ratione 
clamabant : Redeamus in patriam. Aiebant vero 
et inter se, quemadmodum δά nostras pervenit 
aures, Latinos posse ostendere multorum sancto- 
rum doctorum permultas sententias, quibus ad 
verbum dicitur Spiritus sanctus ex Patre Filioque 
procedere. Quid igitur ad bsc quispiam respon- 
debit? separemur, sejungainur, abe»mus. Audis 
doctorum et Patrum sententiam * Quoniam, in- 
quiunt, multorum doctorum dicta possunt nobis 
ostendere, ad quz nihil possumus respondere, di- 
vidamus nos a Latinis. Vix tamen aliquando cum 


οὐδ᾽ lv ἀρχῇ ἔτι ( τὰ γὰρ περὶ νοῦ μὴ δεῖν προσθεῖ- 
ναι οὐδὲν πρὸς τὸ πρᾶγμα), εἶνε οὖν λόγῳ μήπω 
ἡρμένοι ὑποστρέψωμεν, εἰπεῖν o0x εἶχον, ἀλλ᾽ ἀλό- 
γως ἑδόων, ᾿Επσνέλθωμεν εἰς τὴν πατρίδα. "Ἔλεγον 
δὲ καὶ πρὸς ἑαυτοὺς, ὡς εἰς ἡμετέρας ἀχοὰς ἦλθε, 
τοὺς Λατίνους ἔχειν δειχνύναι πλείστων διδασχά- 
λων ἁγίων πλεῖστα ῥητὰ, δι᾽ ὧν ῥητῶς λέγεται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ Πατρὸς xai Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. 
Τί οὖν τις πρὸς ταῦτα ἀποχρινεῖται ; διαστῶμεν, 
διαζευχθῶμεν, ἀπέλθωμεν. Αχούεις διδασχάλων 
καὶ Πατέρων ἀπόφασιν ; Διότι, φασὶν, ἔχουσι πολ- 
λῶν διδασχάλων ῥητὰ δεῖξαι, πρὸς ἃ ἡμεῖς ἀποχρι- 
γεῖσθαι οὐχ ἔχομεν, διαιρεθῶμεν Λατίνων. “Ὅμως 
μόλις ποτὲ συνιδόντες τὸ τῆς αὐτῶν γνώμης ἄτοπον 


Β χαὶ ὑπὸ τοῦ χραταιοῦ βασιλέως εὐλόγως πεισθέν- 


τες, ὑφῆκαν τῆς ἀλόγου ἐχείνης ἐντάσεως. 


perspexissent hanc sui consilii temeritatem, et fortissimi nostri imperatoris inducta et ratione 
persuasum illis esset, ab illo absurdo inccppto conatuque destiterunt. 


Interim vero res ipse profectionem beatissimi 
papa Ferraria Florentiam urserunt (1), eodemque 
synodi transpositionem. Abiit ergo ille , simul nos 
quoque abiimus. Omnibusque rebus Florentie para- 
tis, dies disputationi dicitur, qua incipere opus erat, 
et "constituta "dies adfuit. Rursus igitor nos ceepi- 


mus accusare. Quemadmodum enim in quzstione- 


de non addendo nos personam accusatoris gereba- 
mus; Laiini vero sic ad objecta respondergnt, ut 
amplius dicere quidquam minime potuerimus ; [18 
etiam in hoc dogmate nos quidem utpote qui ac- 


cusabaimus, in dubium revocavimus ; illi vero in € 


— ajicendo secundas partes obtinentes, respondebant. 
In omnibus enim ad nostrum arbitrium libidi- 
nemque causam disponebamus. 

. ltaque io quzstionem adduximus nos inciplentes 
«b ipsis apostolis, οἱ omnibus sacris conciliis, et 
eorum dictis, et preterea omniurt sanctorum Oríen- 
ialium usi sumus quibus ostenditur, Spiritum 
sanctum non quidem a Filio non procedere ; nullum 
enim ejusmodi dictum habemus, ut optime tu quoque 
nosti, excepta sententia Damasceni (2), quz habet : 
Spiritum Filii dicimus, ex Filio autem non dici- 
mus. Aliis vero omnibus dictis hoc tantum osten- 
ditur, Spiritum sanctum ex Patre procedere, non 
autem ex Filio non procedere. His itaque prolatis 
putabamus nos ostensuros, falsum esse Spiritum 
sanctum ex Filio procedere. 

Latini vero ad hec omnia dicta sanctorum, uoum 
et illud commune dederunt responsum, omnia esse 
vera, sibique hoc idem videri, si quidem credunt 
et ipsi Spiritum sanctum ex Patre procedere ; id 
tamen non esse contrarium suo dogmati. lloc enim 
quoi est ex Patre procedere, neque contradiclo- 
rium, neque contrarium est alteri, quod est ex 
Filio procedere. Si enim liorum alterum essel, tunc 
uno affirmato, alterum tolli necesse esset. Nunc 
vero nihil obstat, quominus et illud, quod est ex 


(1) Pestis cceperat grassari Ferrarize, ideo trans- 
lata est synodus. Vide Conc, Flor. sess. 15, et 


"Ev τοσούτῳ δὲ xal τὰ πράγματα tjvávxacav τὴν 
ἐχ Φεῤῥαρίας ἐς Φλωρεντίαν ἀποδημίαν τοῦ μακα- 
ριωτάτου πάππα, καὶ τὴν ἐχεῖσε τῆς συνόδου μετά- 
θεσιν. ᾿Απῆλθεν οὖν ἐχεῖνος, συναπήλθομεν χαὶ 
ἡμεῖς. Καὶ πάντων γενομένων ἐν Φλωρεντίᾳ, χεχύ- 
ρωται ἡμέρα, xa0' ἣν ἄρξασθαι ἔδει, καὶ ἡ χυρία 
ἐπέστη. Πάλιν οὖν ἡμεῖς ἐγχαλεῖν ἠρξάμεθα, Ὥσπερ 
γὰρ ἂν τῷ περὶ τοῦ μὴ δεῖν προσθεῖναι ζητήματι 
ἡμεῖς ἐνεχαλέσαμεν, Λατῖνοι δὲ ἀπελογήθησαν οὗ- 
τως, 6; μὴ δυνηθῆναι ἡμᾶς ἔτι ἀποχριθῆναι" οὕτω; 
καὶ ἐν τῷ δόγματι ἡμεῖς μὲν ὡς ἐγχαλοῦντες προε- 
τείναμεν, ἐχεῖνοι δὲ ἀπελογοῦντο, τὰ δευτερεῖα ἡμῶν 
ἔχοντες. Ἔν πᾶσι γὰρ χατὰ πᾶσαν ἐξουσίαν, ὡς 
ἡμῖν ἣν βουλομένοις, οὕτω τὸν λόγον ᾧφχονομοῦμεν. 


Προετείναμεν οὖν ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἀποστόλων xal 
τῶν ἁγίων συνόδων ἁπασῶν ἀρξάμενοι, καὶ τοῖς 
αὐτῶν τε χαὶ τῶν ἀνατολιχῶν πάντων ἁγίων ῥῃ- 
τοῖς χρησάμενοι, οἷς διίχνυται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
οὐχὶ μὴ ἐχπορεύετθαι ἐκ τοῦ Υἱοῦ, τοιοῦτον γὰρ 
οὐδὲν ῥητὸν ἔχοιεν, ὡς xal αὐτὸς οἷδας, εἰ μὴ τὸ 
τοῦ Δαμασχηνοῦ μόνου τὸ λέγον, Πνεῦμα Υἱοῦ λέ- 
Yopsv, ἐξ Υἱοῦ δὲ οὐ λέγομεν. Τοῖς δὲ ἄλλοις πᾶτι 
ῥητοῖς τοῦτο δείχνυται μόνον, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐκ Πατρὸς ἐκπορεύεται, οὐχ ὅτι ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
οὐχ ἐχπορεύεται. Ταῦτα οὖν ἡμεῖς προσενέγχαντες, 
φόμεθα δεῖξαι ψεῦδος εἶναι τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι, 

Λατῖνοι δὲ πρὸς ταῦτα μὲν τὰ ῥητὰ πάντα ἕν καὶ 
χοινὸν ἀπεχρίθησαν, ὡς πάντα εἰσὶν ἀληθῆ, καὶ 
δοχεῖ χαὶ αὐτοῖς " xal γὰρ πιστεύουσι xal αὑτοὶ τὸ 
{νεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι * τοῦτο 
μέντοι γε οὐχ ἐναντιοῦται τῷ αὐτῶν δόγματι. Τὸ 
γὰρ ἐχ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι οὔτε ἀντιφατιχὸν, οὔτε 
ἐναντίον ἐστὶ τῷ ἐκ τοῦ ΥἹοῦ ἐχπορεύεσθαι, El γὰρ 
τούτων θάτερον fv, τότε, τοῦ ἑνὸς ῥηθέντος, τὸ 
ἕτερον ἀνῃρεῖτο ἐξ ἀνάγχης. INüv Ob οὐδὲν χωλύει 
xoi τὸ ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι ἀληθὲς elvai, 
ultima. 

(2) Lib. 1 De fide orthod., cap. 8 in ealcc., 
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καὶ τὸ ἐξ Υἱοῦ ἀληθές " ὥσπερ ἐὰν εἴπωμεν, τὸ A Patre procedere, verum vit ; et illud quod est ex 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον πέμπεσθαι ix τοῦ ΠὨατρὸς, ἄλλος δὲ 
«εἰς φησι, τὸ Πνεῦμα πέμπεσθαι ἐχ Πατρὸς xal Υἱοῦ. 
Καὶ ἀμφότερά εἶσιν ἀληθῆ, καὶ οὐ μάχεται θατέρῳ 
τὸ ἕτερον. El μὲν οὖν οἱ ἅγιοι ἔλεγον ἐκ τοῦ Πατρὸς 
μόνου ἐχκορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, ἣ ὅτι ix τοῦ Υ͵οῦ 
οὐχ ἐχπορεύεται, εἶχεν ἂν λόγον, λέγειν ἡμᾶς δοξά- 
ζειν ψεῦδος" ἐπεὶ δὲ τούτων οὐδέτερον οὐδεὶ: οὐδέπω 
καὶ νῦν εἴρηχε, τὸ ix τοῦ Πατρὸς λέγεσθαι ἐχπο- 
ρεύεσθαι͵ οὖκ ἀναιρεῖ τὸ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεῦες- 
σϑαι. 

Ἑαῦτα μὲν πρὸς τὰ ἡμέτερα ῥητὰ ἀπεχρίθηδαν" 
πρὺς δὲ τὸ τοῦ Δαμασχηνοῦ, ἐπεὶ μηδὲ ἡμεῖς αὖτ᾽ 
προετεΐναμεν, οὐδὲ ἐχεῖνοι ἀπεχρίθηταν " ἐγὼ δὲ 
καὶ τὴν τούτον λύσιν ὕστερόν δοι χαρίδομαι. 


Ἕπειτα δὲ ἐχεῖνοι ἐξ ἄλλης ἀρχῆς ἀρξάμενοι, 
εἶπον πολλὰ χαὶ διάφορα ἐν πλείοσιν ἡμέραις ἐφεξῆς 
ἐπιχειρῆματα, ἀπὸ τῆς θείας Γραφῆς ὁρμώμενοι, 
ψάκεῖθεν τῶν ἐλαττόνων εὐποροῦντες προτάσεων, 
δεικνύντα, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix Πατρὸς xal You 
ἐκπορεύεσθαι. 

Τελευταῖον δὲ τὰς ῥήσεις τῶν Πατέρων ἐπήνεγ- 
καν, αἷς σαφῶς τε χαὶ διαῤῥήδην ἡ τοῦ δόγματος 
«ούτον ἀλήθεια φαίνεται. Dapfyrayov δὲ οὐ δυτιχῶν 
μόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ ἀνατολιχῶν διδασχάλων. 
Ὧν «wa, ὅσα μοι ἀναγκαιότερα ἔδοξε, σὺν τούτοις 
σοι τανῦν πέπομφα, ὡς ἂν καὶ αὐτοὺ; τοὺς δυτιχοὺς 
ἀκούσῃς Πατέρας τί περὶ τούτου φρονοῦτί τε καὶ 


Filio, verum. Veluti si dicamus Spiritum sanctum 


initi ἃ Patre, alius vero quispiam dieat, Spiritum 
miui ex Patre et Filio ; et ambo sunt vera, et al- 
terum alteri minime repugnat. Si igitur sanc 
dicerent Spiritum ex Patre solo procedere, vel ex 
Filio non procedere, non esset mirum dicere, ipsos 
opinari falsum. Verut cum horum neutrum nemo 
unquam adhuc dixerit, illud quod est ex Datre 
procedere, non tollit alterum , quod est €x Filio 
procedere. 

Hac ad nostra dicta responderunt. Ad senten- 
tiam vero Damasceni, quando et nos illam non 
produximus, neque illi quidquam responderunt. 
Ego vero tibi postea et in hujus solutione faciam 


B satis. 


Deinde vero illi ab alio principio sacra nimirum 
Scriptura nixi et freti, indeque copia minorum 
propositionum abundantes, exorsi sunt dicere 
deinceps per multos dies multa et varia argumenta, 
ostendentia Spiritum sanctum ex Patre Filioque 
procedere. 

Postremo etiam auctoritates Patrum attulerunt, 
quibus manifeste ac luculenter hujus dogmatis ve- 
ritas comprobatur. Protulerunt autem non solum 
Occidentalium, verum etiam doctorum Orientalium. 
Quarum aliquas, quecunque mihi magis necessarize 
vise sunt, una cum hisce tibi misi, ut et ipsos 
Occidentales audias Patres, quid illi de loc do- 


&básxeuct. Πρὸς ἅπερ ἡμεῖς ἀπολογίαν εἰπεῖν C gmate sapiant et doceant. Ad quas nos responsum 


εἴχομεν οὐδεμίαν, 7] ὅτι νόθα εἰσὶ, xal ὑπὸ Λατίνων 
ψενόθευται. Παρήγαγον τὸν ἡμέτερον ᾿Επιφάνιον 
ἂν πολλοῖς τόποις σλφῶ: ἐκ Πατρὸς, xai Υἱοῦ θεο- 
λογοῦντα τὸ Πνεῦμα. Νόθα ἐλέγομεν εἶναι. ᾿Ἀνέγνων 
τὸ προειρημένον ἐν τοῖς xav' Εὐνομίου τοῦ μεγάλον 
Βασιλείου ῥητόν" παρέγγραπτον εἶναι ἐδόχει ἡμῖν. 
Πρεοεκόμισαν τὰ τῶν ἐξ ἑσπέρας ἁγίων’ πᾶσα ἡ μῶν 
ἀπολογία τὸ νόθον, καὶ οὐδὲν ἕτερον ἦν. Ἐπὶ πολ- 
lig οὖν ἡμέρας σκεπτόμενοι xa0' ἑαυτοὺς xal βου- 
λευόμενοι, τι ἂν πρὸς ταῦτα ἀποχριθείημεν, οὐδε- 
piav εὑρίσκομεν ἀπολογίαν ἣ ταύτην. Ταύτην δὲ αὖ, 
ὡς ἄλογον πάνυ, προσενεγχεῖν οὐχ ἐδόχει χαλόν. 
Πρῶτον μὲν ὅτι ἔχ τε τῶν ἑπομένων χαὶ ἡγουμένων 
εὕὔτη ἢ δόξα ἐφαίνετο -ἧς τῶν ἁγίων οὗφα διανοίας" 


ἔπειτα πλείστων βιδλίων xal παλαιοτάτων τοῦτ᾽ D 


ἐχόντων, οὖκ ἦν αὐτὰ παραγράψασθαι. λλλως τε 
zal μηδὲν αὑτῶν βιδλίυν, οὐχ ᾿Ελληνιχῶς, οὐ Aa- 
τινιχῶς γεγραμμένον ἔχουτες δεῖξαι, ἄλλως ἔχον, f 
ὡς Λατῖνοι καρήγαγον, πῶς ἂν εὐλόγω; αὑτὰ παρ- 
εγραφόμεθα; ὁ τάρ τινα παραγράγασθα: βουλόμε- 
νος, ἄνευ εὐλόγων xal ἰσχυρῶν αἰτιῶν, τοῦτο οὐ 
δύναται, Ἡμεῖς ἄλλους ἁγίους τοὐναντίον λέγοντας 
οὖκ εἴχομεν δεῖξαι " τοὺς αὐτοὺ; δυτιχοὺς ἄλλως 
λέγοντας ἀλλαχοῦ οὐδαμῶς ἀπεδείχνυμεν. Φυσιχοῖς 
λόγοις παραστῆσαι αὐτοὺς Ψευδομένους πάντων 
ἔλαττον ἐδυνάμεθα. Οὐδαμόθεν οὖν εὔλογον αἰτίαν 
καταλελειμμένην ἡμῖν ἑωρῶμεν " διὰ τοῦτο xal σε- 
σιχήκαμεν. 

eflàrmantes ostendere non poteramus; eosdem 


nullum habebamus, quod dareinus, nisi quod adul- 
terins essent, el a Latinis corrupte. Prodüxerunt 
nostrum Epiphanium in multis theologice dissc- 
rentem et explicantem cx Patre Filioque Spiritum 
sanctum : adulterina ejus loca.esse dicebamus; 
legerun! predictam sententiam magni Dasilii in 
libris adversus Eunomium : ascriptitia et uon ger- 
mana esse nobis videbatur. Adduszerunt dicta san- 
ctorum Occidentalium, teta nostra Apologia illud 
el uihil aliud erat, adulterina csse. Per multos 
igitur dies seorsum consideran!es, et nos ipsos 
consulentes, quid ad hzc respondereinus, preter 
hoc nullum inveniebamus responsum. lloc vero 
rursus tanquam valde absurdum proferre, non bo- 
num nobis esse videbatur. Primum quidem, pro- 
pterea quod ex consequentibus et antecedentibus 
hujus opinionis menten sanctorum esse constabat, 
Deinde etiam cum plurimi ac vetustissimi libri 
istud haberent, non poteramus illus veluti depra- 
vatos rejicerc atque refutare. Presertim cuim nos 
nullum haberemus librum non Graece, non Latine 
scriptum, quem secus babere, quaa Latini pro- 
dusissent, ostendercinus; qui Deri posset ul juie 
optimo eorum libros tanquam vitiatos. excipere- 
mus! Certe enim, qui vult aliquet. proscribere. 
et ut vitiatum atque corrupium excludere, δὶ 

debitis rationibus et firmis causis hoc prast 

minime potest, Nos alius sanctos coutrati 


ipsos Occidentales aliter dicentes alibi, miul 
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estendebamus, Duetis à nalura ralonibus eos deceptos probare, nihil minus poteramus. Nullo 
igiiur ex parie justam causam nobis relictam videbamus, propterea et conticuimus. 


Auamen non deerant, qui et alio abundarent A 


responso, nimirum errasse Occidentales sanctos, 
ei in hoc decepios esse. Hoc autem catholicam 
fldem nobis evertere, manifestum est. Si enim ἢ- 
des nostra pendet a sanctis, hi vero (alluntur in 
fidei veritate, fides eversa est. 

Propterea igiüur jure optimo cum Latinis sub- 
secuta est et confirmata concordia , et omnes abs- 
que ulla vl, Deo lese, consenserunt. Quolquot 
autem consenlire noluerunt (hi vero duo, et non 
amplius crant), non coacti, sed domini sui ipsius 
propria ue senlentiz:e remanserunt, Jurene ac me- 
rito, tu ipse judicabis, postquam videris ac legeris 
aucioritales sanctorum, quas tibi nune mitto, Quis 
enim inter Chrisiianos constitutus, non istos se- 
querelur, ac staret cum catu horum doctorum, 
itemque orientalium ? Consona enim invicem dicere 
necesse est eos arbiirari, quemadmodum in ora- 
tione a me scripta (1) multis ostendo. 

Dicta igitur sanctorum illa ipsa per sese ad sol- 
vendam omnem ambiguitatem, et unicuique per- 
suadendum s$alis sunt. Quoniam mihi quoque non 
syllogismi, neque probDabilitates ei demonsiratio- 
ne$, sed ipsa nuda dicla sanctorum persuaserunt. 
Simul enim ac vidi et audivi ea, statim conten- 
dere penitus desii, cum Iamen prius non parum 
urgerem atque Instarem, Existimavi enim sancios, 
cum Spiritu sanclo loeuti fuerint, non posse a vero 
declinare, et αὐτὸ tuli, quod eorum dicta prius non 
audivissem. Nemo enim nostrum Latinos uuquam 
" vim ex dictis sanctorum habituros esse ar- 
abatar. Quamprimum tamen, lunc saltem vidi 
et audivi, ab omni contentione conlroversiaque 
discessi, gratesque Deo egi, quod inde tantam uti- 
libiem percepissem. lgitur iibi quoque candido 
auditori, animumque cupidum veritalis habenti, 
atque omni Christiano καὶ simili hzc vel sola 
sulficient. 

Quoniam vero et aliquot. probationes a ratione 
petitas quaeris, tua causa mediocriter, quantum fieri 
poterit, et hoc preestabimus, rationibus sauctorum, 
divinaque Scriptura nixi οἱ (reti. Quod quidem et 
in oratione, qua dc concordia inscribitur, przsti- 
timus, Prastabimus tamen nihilominus «t hic quas- 
dam rationes aliingenles. Autequam tamen de his 
siugillatim dicamus, ut facilior nobis deinceps flat 
oralio, quzdam prius sumere est necesse, 
Sumptiones, et prima quidem quodnam essel constitu- 

tivum persone Pairis. 

Quoniam unicuique entium ad communem spe- 
ciem est propria quedam ali species, qua cousti- 
tuilur, el est, et secundum quom dicitor aliquid 
hoc ens : veluti hujus hominis, puta Petri, przter 
eommunen speciem, qui quidem est eommunis 
humanitas, est δὶ alia peculiaris species, juxta 


(4) Ea est dogmatica, 


σαν δ' ἔμως οἵ xai ἑτέρας münóppsav ἀπολο, 
γἷας, δηλονότι πλανηθῆναι τοὺς δντιχοὺς ἁγίους 
χαὶ ψεύσασθαι ἐν τούτῳ. Τοῦτο δ' ὅτι τὴν καβόλου 
ἡμῖν πίστιν ἀνατρέπει, φανερόν. Εἰ γὰρ ἢ πίστις 
ἡμῶν ἤρτηται τῶν ἁγίων, ol δὲ πλανῶνται περὶ 
τὴν ἀλήθειαν, f) πίστις ἀνατέτραπται, | 

Διὰ ταῦτα οὖν εὐ) όγως fj μετὰ Λατίνων fixsAoó- 
θησεν ἕνωσις. Kal πάντες ἀδιάστως, ὡς ὁ 8:5; 
οἷδε, συνέθεντο. "Ὅσοι δὲ συνθέσθαι οὐχ ἡδουλήθη- 
σαν (ἧσαν δὲ δύο, καὶ οὐ πλείου:), ἀδίαστοι, καὶ 
κύριοι ἑαυτῶν, χαὶ τῆς ἰδίας ἔμειναν γνώμης. E! 
δ' εὐλόγως, ἢ μὴ. χρινεῖς, τὰς τῶν ἁγίων ῥήσεις, 
ἃ; σοι νῦν πέμπω, ὀψόμενός τε καὶ ἀναγνούς, Τίς 
γὰρ τελῶν εἰς Χριστιανοὺς, οὐκ ἂν ἔψαιτο ταύ- 
τοῖς, καὶ σταίη μετὰ τοῦ τῶν διδασχάλων τούτων 


᾿ χοροῦ, ἅμα δὲ xal τοῦ τῶν ἀνατολιχῶν ; Σύμφωνα 


τὰρ ἀλλήλοις ἀνάγκη δυξάζειν αὐτοὺς εἰπεῖν, ὡς 
ἐν τῷ συγγεγρακ μένῳ μοι λόγῳ διὰ πλειόνων δεῖ» 
χνύω. 

. Αὐτὰ μὲν οὖν τὰ ῥῃτὰ χαϑ' αὑτὰ μόνα ἱκανὰ 
εἶσι πᾶσαν ἀἁμφιξδολίαν λῦσαι, xal πᾶσαν πεῖσαι 
ψυχήν, Ἐπεὶ χἀμὲ οὐ συλλογισμοὶ, οὐδὲ πιθᾶνολο- 
Υίαι χαὶ ἀποδείξεις, ἀλλ᾽ αὐτὸ γυμνὰ τὰ ῥττὰ 
ἔπεισαν. "Apa γὰρ ἰδὼν χαὶ ἀχούσας αὐτὰ, εὐθὺς 
πάστς φιλονειχίας xal ἔριδος ἐπαυσάμην, καΐτοι 
πρότερον ἐνιστάμενο; οὐ μετρίως. Ἔκχρινα γὰρ 
τοὺς ἁγίους Πνεύματι ἁγίῳ λαλήσαντας, μὴ δύνα- 
σθαι ἐχχλίνειν τοῦ ἀληθοῦς, καὶ ἀχθεσθεὶς ὅτι pi 
πρότερον αὐτὰ ἠκηχόειν. Οὐδεὶς γὰρ οὐδέποτς τῶν 
ἡμετέρων τοσαύτην ἀπὸ ῥητῶν τοὺς Λατίνους ἰσχὺν 
(peo ἔχειν" ὅτε ὅμως, τότε γοῦν, αὑτὰ. εἶδον καὶ 
ἤχουσα, πάσης ἀμφισδητήσεως ἀπηλλάγην, καὶ 
χάριτα; ὡμολόγησα τῷ Θεῷ, τοσαῦτα ἐκεῖθεν ὦφε- 
λτθείς, Kaí σοι τοίνυν εὐγνώμονι ἀχροατῇ, xat ψυ- 
χὴν ἔχοντι τῆς ἀληθείας ἐφιεμένην xol παντὶ 
ὁμοίῳ Χριστιανῷ ταῦτα ἀρκέσει καὶ μόνα, 


Ἐπεὶ δὲ xal τινας ἀπὸ λογισμῶν αἰτεῖς ἀποδεῖ- 
ξει:, σὴν χάριν μετρίως, ὡς ἑνὸν xal τοῦτο ποιῇ“ 
coutv, ἀπὸ τῶν λόγων τῶν ἁγίων xal τῆς θείας 
Γραφῆς ὁρμώμενοι. "O ἕνεστι μὲν x&v τῷ περὶ 
ἐνώσεως ἐπιγεγραμμένῳ por λόγῳ" ποιήσομεν δὲ 
ὅπως κἀνταῦθα τινῶν λόγων ἀψάμενοι, Πρὸ δὲ τοῦ 


p "τὰ μέρος περὶ τούτων εἰπεῖν, ἀνάγχη τινὰ προ- 


λαθεῖν, πρὺς τὸ σαφέστερον τὸν ἑξῆς λόγον γε- 

νέγθα:, 

Λήμματα, καὶ πρῶτον τί ἄγ. εἴη συστατικὸν τοῦ 
προσώπου τοῦ Πατρός. 

Ἐπεὶ ἑκάστου τῶν ὄντων πρὸς τῷ κοινῷ εἴδει, 
ἔστι τι χαὶ ἕτερον ἴδιον εἶδος, ᾧ συνίσταται καὶ 
ἔστι, xal xaüb λέγεται τόδε τι xal ὄν" ὥσπερ τοῦδε 
τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ Πέτρου τυχὸν, πρὸ; τῷ κοινῷ 
εἶδει, ὅπερ ἔστιν ἢ ἀνθρωπότης, ἔστι xal ἕτερον 
ἴδιον εἶδος, xa0b ὅδε ὁ ἄνθρωπός; ἔστι Πέτρο; τυχὸν 


pn 





ἢ Παῦλος, ὅπερ ἔστι καὶ ἀχοινώνητην ἑτέριμ " 
ποῦτο δ' ἐστὶν ἡ ψυχὴ αὐτοῦ δηλονότι, τὸ σῶμα, 1| 
ἄλλοτι, ὅπερ ἐστὶν αὐτῷ ἀρχὴ τοῦ ἄτομον εἶναι" 
ζυτῃτίον καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὺς, τί ποτ' 
ἔστιν αὑτῷ ἴδιον εἶδος, τὸ mpóswzov αὐτοῦ συνι- 
στῶν, “Ἔστι μὲν γὰρ χοινὸν αὐτῷ τῷ Πατρὶ, Υἱῷ τε 
xai Πνεύματι καὶ οὐσιῶδες εἶδης, ἕν καὶ ταντὸν 
ἀριθμῷ ὄν, δηλαδὴ ἡ θεότης, καθ' ἣν μετ᾽ αὐτῶν 
εἷς ἔστι Θεό:" ἔχει μέντοι xal ἕτερον ἴδιον εἶδος, 
ἀχοινώνητον τοῖς ἄλλοις προσώποις, x205 τόδε τι 
πιὶ πρόσωπον ἐν τῇ θείᾳ Τριάδι ἐστί, Τοῦτο 
οὖν τί ποτ' ἐστι ζητητέον. 


Ὅτι τὸ ἀγέννητον οὐχ ἔστι συστατικὸν αὑτοῦ. 


Τὸ μὲν οὖν ἀγέννητον οὐχ ἔστι. Τοῦτο γάρ ἐστιν 
ἀπόφασις" οὐδὲν δὲ τῶν ὄντων χατὰ ἀπόφασιν ἔχει, 
τοδέ τι εἶναι, AXI ἔστιν αὑτοῦ ἰδίωμα ἐπόμενον 
αὐυστάντι τῷ προσώπῳ αὐτοῦ, O0 μὴν οὐδὲ τὸ αἴτιον 
λέγευϑαι. E! γὰρ τοῦτ᾽ ἣν τὸ ὑποστατιχὴν αὐτῷ εἶ- 
δος, αἴτιος μᾶλλον ἐλέγετο ἢ Πατήρ, ᾿Αλλ' ὑπὸ 
πάντων τῶν διδασχάλων χυινῶς Πατέρα μᾶλλον 
καλούμενον ὁρῶμεν αὐτάν, 


“Ὅτι οὐδὲ τὸ αἴτιόν ἐστι συστατικὸν αὐτοῦ, 


τι τὸ αἴτιον καθόλου τε ὃν xal χατὰ τοῦ Πα- 
τρίς τὶ καὶ προδολέως λεγόμενον, νόημα μόνον 
ἕαται, xal οὐδὲν πρᾶγμα. Ὃ δὲ τοιοῦτόν ἔστιν, 
ἔστιν οὖχ ὄν, Τὸ δὲ μὴ ὃν οὐ δύναται τοῦ ὑπερουσίου 
ουυτατικὸν εἶναι, Λείπεται οὖν ἢ τὴν πατρότητα 
Βόνον, ἢ τὴν προδολὴν μόνον, f] χαὶ ἄμφω συστα- 
vutk εἶναι τοῦ προσώπου τοῦ πατρικοῦ, ᾿Αλλὰ μὲν 
ἄρφωσυστατιχὰ τοῦ αὐτοῦ εἶναι ἀδύνατον, διὰ ταῦτα. 
Ei γὰρ ἄμφω συνιστῶσι τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὺς, 
ἢ xa ἰδίᾳ ἔχάτερον δύναται αὐτὸ συνγιστᾶῆν, ἢ οὗ, 
ἀϊλ" ἄμφω ἅμα. El μὲν οὖν χαὶ ἑκάτερον ἰδίᾳ, 
ὅδα ἄρα εἴβη ὁ Πατὴρ ἕξει χαὶ ὀχολούθως xal δύο 
| πα ἔσται, ὡς δύο προσωπιχὰ εἴδη ἔχων" ὧσ. 
εἴ τις ἄνθρωπος δύα ἔχει ψυχὰς, ὅπερ &to- 
*w* Εἰ δ' οὐχ ὡς; ἐχάτερον ἰδίᾳ, ἀλλ᾽ ἄμφω ἅμα, 
“δε ἃ Πατέρα λέγων μόνον ἐδήλωσε τὸ πατρικὸν 
οὗτε ὁ προδολέα, ᾿Αλλὰ τούτου πᾶν 
EUN pr vE voie δρῶμεν. Πάντες γὰρ à- 
δάσεαλαι, xal πᾶσα Γραςὴ, τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρὸς 
Th» πΠιίαν αὐτοῦ δηλοῦσιν ὑπόστασιν’ xal προδολέα 
δὲ λέγοντες οἱ ἡμέτεροι, τὰν Πατέρα δηλοῦν ofoyzat 
μόνον, Οὐχ ἄρῃ οὔτε οὕτως ἄμφω ἅμα ὑποστα- 
tub, ὥς θάτερον μόνον μὴ ἐγχωροῦν, ἀλλ᾽ ἄμφω 
Kam συνιστᾶν͵ οὔτε ὡς ἑχάτερον ἰδίᾳ xal xab' ἑαυ- 
τὸ ἐγχωροῦν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγχης θάτερον μὲν καὶ pé- 
ψὸν συνιστᾷᾶ τὸ πρόσωπον’ τὸ δ᾽ ἄλλο χαὶ λοιπὸν 
ἕξιται τῷ προσώπῳ συστάντι. 
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Ἀ quam hic homo est forle Peirus vel] Paulus, que 
quidem species minime commurmicatur cum altera; 
hzec autem est vel ipsius scilicet anima, vel corpus, 
vel aliquid aliud, quod est Ipsi principium, ut sit 
individuum ; quzerendum est et in ipso Deo et Patre, 
quznam ipsi propria sit species, qua ipsius perso- 
nam constituat, Etenim communis species et es- 
sentialis est ipsi Patri, Filioque ac Spirltal sancto, 
una eademque numero exsistens nimirum deitas, 
secundum quam simul cum ipsis unus est Deus. 
Attamen habet et alteram propriam speciem, qua 
non communicalur cum aiiis personis, juxta quam 
boc aliquid est et persona in sanctissima Trinitate. 
IIoc igitur quidnam sít, quzerendum est. 


B Quod ingenitum non est coratitutivum ipsius, 


Igitur quod vocant ingenitum esse, non est. Hoc 
euim est negatio ; nihil autem eorum, qux in. re- 
rum natura exsistunt, esse hoc aliquid habet 56" 
cundum negationem, Sed est ipsi proprietas quv- 
dam, quz illius personam constitutam sequilur. 
At neque causam dici, si enim hoc esset hyposta- 
tica ejus species, potius aüctor el. causa diceretur, 
quam Pater ; verum. 3b omnibus communiter do- 
eioribus Patrem magis eum appellari videmus. 


Neque causa. es! constitutivum ipaius, 


Prxteres causam esse, eum universale sit, ae de 
Paire, et etiam prodactore praedicetur, cogitatio 
C tantum erit, et nulla res: quod autem est ejus- 
modi, esi non ens ; non ens vero non potest consti- 
tuere, quod supra omnein substantiam est. Super- 
est igitur, vel palernilatem solam , vel solam 
productionem, vel etiam ambas esse species, qux 
constituant personam Patris. At enim ambe ul sint 
ejusdem constitutive, nullo modo fieri potest, ub 
hanc rationem : si enim amb: constituunt perso - 
nam Patris, vel el seorsum unaquizque potest 
eam constituere, vel non, sed ambz simul, Si igi- 
tur δἰ utraque seorsum , duas ergo habebit species 
Pater:et consequens illud erit, αἱ non una, sed 
duplici persona sit przditus, quippe qui duas per- 
sonales species habeat, veluti οἱ quis homo duas 
baberet animas, quod absurdum est. Si vero non 
tanquam uiraque seorsum, sed ambae constituant 
simul, neque qui Patrem tantum dicit, neque qui 
productorem, paternam personam signilicavit. Sed 
hujus rei iotum oppositum in usu videmus, si- 
quidem omnes doctores totaque Seriptura nomine 
Patris divinam ipsius denotant hypostasim : nostri 
quoque dum productorem efferunt, Patrem tantum 
significare opinantur. Nou igitur neque sic amba 
suni simul constitulivx, lanquam altera sola istud 
elicere nequeat, sed ambae simul consülual ; 


Neqoe lanquam uiraque seorsum, et pef se ipsam facere satis sit, sedj ex necessitate allera, et quidem 
sels personam constituit, altera vero et reliqua personam constitutam sequitur. 


Ἢ προδοϊὴ ovx ἔστιν συστατιχὺν αὐτοῦ. 
βεῦπεται οὖν ἢ τν μὲ. πατρύτητα τὸ ὑπύττατι- 


Productio mon est constitutienm: ἐρεῖιε, 
Superest icitur, ve]. paterzitotem Iwpostatizzm 
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et propriam Patris esse speciem, productionem A χὸν καὶ ἴδιον εἶδος τοῦ Πατρὸς εἶναι, τὴν δὲ mpo- 


autem jam ipsun) constitutum sequi ; vel contra 
produetionem personam Patris constituere, Pater- 
nitatem ei generare jam eum constitutum sequi : 
sed si producere consiltuit, generare vero sequi- 
tur, sequetur aliquid absurdum, ac preter com- 
muneton Patrum doctrinam ; hoc autem est cjus- 
modi. 

Prima et immediata uniuscujusque persona 
eperajo a constitutiva ipsius specie provenit; 
eunclm vero alim operaliones per ipsam nimirum 
primam operationem. Quemadmodum ab anima, 
qui est constitutiva species Petri, prima et im- 
miediata ipsius operatio provenit, qu: quidem esl 
vivere; reliquas vero per ipsam, velut inspicere, 
docere, texere, struere, et reliqua. Per ipsum enim 
vivere, quz est prima et immediata ejus operatio, 
he omnes et reliqux» efficiuntur. Si itaque produ- 
cere est species constituliva personsz Patris, spi- 
ratio seu processio erit prima cjus et immediata 
operatio, ler ipsum vero spirare el producere 
generabitur Filius, ae mon amplius Spiritus per 
Filiwm, ut asserent theologi, sed Filius per Spi- 
ritum procedet. Quz omnia tum veritati, tum Lia- 
ditionibus Patrum et communi usui eorum obstant. 


Paternitas £st proprium — constitutivum — persone 
Patris. 


Verum quoniam hec absurda sunt, reliquum 


δολὴν ἕπεσθαι αὑτῷ ἤδη συστάντι, ἢ τὸ ἀνάπαλιν, 
τὴν μὲν προθολὴν συνιστᾷν τὸ πατρικὸν πρόσωπον, 
τὴν δὲ πατρότητα xal τὸ γεννᾷν ἕπεσθαι ἤδη συ- 
στάντι, "AXX εἰ τὸ μὲν προδάλλειν συνιστᾷ, τὸ δὲ 
Ἱεννᾷν ἕπεται, ἀχολουδῆσει τι ἄτοπον, καὶ παρὰ τὴν 
κοινὴν τῶν Πατέρων διδασχαλίαν' τοῦτο δ᾽ ἔστι 
τοιοῦτον. 

Ἢ πρώτη xal ἄμεσος ἔχάστου προσώπου ἕἑνέρ- ᾿ 
γεια ἀπὸ τοῦ συστατιχοῦ εἴδους αὐτοῦ πρόεισι, 
πᾶσαι δ᾽ ἄλλαι ἐνέργειαι διὰ ταύτης τῆς πρώτης, 
δηλαδὴ ἐνεργείας" ὥσπερ ix τῆς ψυχῆς ἥτις ἐστὶ 
συστατιχὴν εἶδος τοῦ Πέτρου, 1j πρώτη καὶ ἄμεσος 
αὑτοῦ ἐνέργεια πρόεισιν, ἥτις ἐστὶ τὸ ζῇν, al λοι- 
παὶ δὲ διὰ ταύτης, ὥσπερ τὸ θεωρεῖν, διδάσχειν, 


Β ὑφαίνειν, τεκταίνειν, καὶ τὰ λοιπά, Διὰ τοῦ ξῇν 


γὰρ, ἧτις ἐστὶ πρώτη xol ἄμεσος αὐτοῦ ἐνέργεια, 
πᾶσαι αὖται xal αἱ λοιπαὶ ἐπιτελοῦνται El γοῦν καὶ 
τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ, τὸ προβάλλειν ἐστὶ τὸ 
συστατιχὸν εἶδος, ἔσται ἡ μὲν πνεῦσις, f| ἐχπόρευ- 
σις, ἢ πρώτη αὐτοῦ xal ἅμεσο; ἐνέργεια" διὰ δὲ 
τοῦ πνεῖν xal προδάλλειν γεννηθήσεται ὁ Υἱὸς, καὶ 
οὐχέτι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, ὡς οἱ θεολόγοι 
φασὶν, ἀλλ᾽ ὁ Υἱὸς διὰ τοῦ Πνεύματος πρόεισιν" 
ἅπάντα ἐναντία τῇ ἀληθείᾳ, xal ταῖς παραδόσεσι 
τῶν Πατέρων, καὶ τῇ κοινῇ χρήσει αὐτῶν, 

'H πατρότης ἐστὶ τὸ συστατιπὸν ἴδιον κοῦ spoT- 
; που τοῦ πατρικοῦ, 


νΔλλ' ἐπεὶ ταῦτα ἄτοπα, λείπεται τὴν μὲν πα- 


est mt paternitas quidem personam Patris consli- Ο τρότητα τὸ πρόσωπον τὸ πατρικὸν συνιστᾷν, καὶ 


tuat, et hzc ejus sit minime communicanda species, 
productio autem personam ipsius jam constitutam 
sequatur, non quidem ut accidens seu adventitium, 
um enim accidens in Trinitate, sed omnia sunt 
secundum naluram et substantiam : utque generare 
prima et immediata sit persone Patris operatio, 
producere vero per generare efficiatur. Hzc igitur 
eorum qu: dicenda sunt, prius sumantur, veluti 
toti orationi necessaria. 
Sumptio 3, 

Ad hzc vero ianquam communía dicantur prius 
etam hzc, Eorum quz im Deo dicuntur, partim 
quidem sunt communia omnibus personis, veluti 
bonus, et sapiens, et omnia absoluta. Similiter au- 


item eique secundum eminentiam ad entia sunt - 


negationes, ut invisibile, atque incomprehensibile, 
οἱ similis, Preterea, quolquot habitudinem ad 
creationem denolant, ut esse opilicem, el judicem, 
exleraque ejusmodi. Talia igitur communia sunt 
omnibus personis. Quzdam vero sunt propria : 
propriorum autem quadam sunt propria duarum 
personarom habitudine quadam ad reliquam per- 
sonam, veluti Filii ac Spiritus sancti proprium 
esL esse causata, vel Patris et Filii proprium est 
mittere Spiritum sanctum, vcl eorum dici Sptritum, 
Quadam vero propria sunt unius personz. Rursus 
corum qua propria sunt unius person, quadam 
ita sunt. propria personalia, ul et hypostatica siat, 


τοῦτο αὑτοῦ τὸ ἀχοινώνητον εἶδος εἶναι, τὴν δὲ 7 po- 
δολὴν ἵπεσθαι τῷ προσώπῳ αὑτοῦ ἤδη συστάντι, 
οὐχ ὡς συμδεδηκὺς, ἢ ἐπίχτητον, οὐδὲν γὰρ ἐν 
τῇ Τριάδι συμβεδηχὸς, ἀλλὰ κατὰ φύσιν πάντα καὶ 
οὐσιώδη" χαὶ τὸ μὲν γεννᾷν πρώτην εἶναι, καὶ 
ἄμεσον ἐνέργειαν τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ, τὸ 
δὲ προὔάλλειν ἀποτελεῖσθαι διὰ τοῦ γευνᾷν. 
Ταῦτα μὲν οὖν προσειλήφϑω τῶν ῥηθησομένων, 
ὡς ἀναγχαῖα τῷ παντὶ λόγῳ. 
Λῆμμα f. 
Ἕτι δ' ὡς χοινὰ προειρήθω xal ταῦτα, Τῶν ἐπὶ 
Θεοῦ λεγομένων τὰ μὲν ἔστι χοινὰ ταῖς ὑποστάσεσι 
πάσαις, ὡς τὸ ἀγαθὸς xal σοφὺς xal πάντα τὰ ἀπο 
λελυμένα" ὁμοίως δὲ χαὶ αἱ πρὸς τὰ ὄντα χαθ" ὑπερ- 
οχὴν ἀποφάσεις, ὡς τὸ ἀόρατον, καὶ ἀκατάληπτον, 
χαὶ τὰ τοιαῦτα" ἔτι τε ὅσα τὴν πρὸς χτίσιν σχέσιν 
ἐμφαίνει, ὡς τὸ δημιουργὸς, καὶ χριτὴς καὶ τὰ 
ὅμοια" τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα χοινὰ τοῖς προσώποις 
εἰσὶ πᾶσι' τὰ δὲ ἔστιν ἴδια, Καὶ τῶν ἰδίων τὰ μὲν 
ἐστιν ἴδια δυοῖν τῇ πρὸς τὸ λοιπὸν σχέσει, ὥσπερ 
fl καὶ Πνεύματι [διόν τε αἰτιατὸν, ἢ Πατρὶ xat 
Υἱῷ ἴδιον τὸ πέμπειν τὸ Πνεῦμα" τὰ δὲ ἴδια Evo; 
προσώπου. Τῶν δὲ ἑνὸς προσώπου ἰδίων πάλιν, τὰ 
μὲν οὕτως ἴδια προσωπιχὰ, ὡς καὶ ὑποστατικὰ 
εἶναι, ὥσπερ ἡ πατρότης, ἡ υἱότης, xal ἡ ἐχπό- 
ρευδις" τὰ δὲ εἰ xal πρόσεστιν ἐνὶ μόνῳ, ἀλλ᾽ οὖν 
ὑφίστησι τὸ πρόσωπον, ἀλλὰ μόγον γιωρίζει'" ὧὦ5- 
περ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς τὸ ἀγέννητον, Ubs' οὖν τὰ χυινᾶ 


íi. 


E 





M. 







δυοῖν ἴδια πρὸς τὸ τρίτον. Οὔτε μὴν τὰ B μὲν 
E οὕτω δὲ ἴδια, ὡς γυύιριοτιχὰ καὶ ἑπόμενα. 
"AXik ταύτας μόνα: εἶναι προσωπικὰς ἰδιότητας, τὴν 
πατρότητα δηλαδὴ, καὶ τὴν υἱότητα, καὶ τὴν ἐχπόρευ- 
σιν, ὥς ταύτας μένας ὑξεστώσας τὰ πρόσωπα. "A δὲ 
Butts ἴδια πρός τὸ τρίτον, ταῦτα γνωρίσματα, fj làuo- 
pata δύο τινῶν εἶναι προσώπων, Καὶ ταῦτα μὲν 
οὕτως. 





Iales, paternitas nimirum, et fliatio et processio, 


SI a DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 
τῶν τριῶν ἰδιώματα ὑποττατιχά εἰσιν, οὔτε τὰ A sicuti paternitas, Allaio et procsi ) 


vero, quamvis insint uni Soli, verum non consti- 
tuunt, sed lantum declarant personam, υἱ in Patre 
esse ingenitum. Neque igilur quz communia sunt 
tribus personis, proprietates sent hypostatiez ; 


neque ea quie duarum ad tertiam propria sunt. At 


neque que unius propria sunt, ita lamen propria, 
ut qui notam et manifestam faciant, et sequantur 
personam. Sed ex tantum sunt personales proprie- 
quippe quz ha sole personas constituunt. Qua 


vero duarum personarum ad teriiam propria sunt, notiones vel proprietates duàrum personarum 


exsistunt. Et hzc quidem ita 3e habent. 


Τούτων δὲ ῥηθέντων συναποδείχνυται xal τὸ B — His vero dictis, probatur Spíritus Panciug ex 


c Πνεῦμα τὸ ἅγιον £x Πατρὸς δι᾽ Yloo ἐκπορεύεσθαι 
] εὕτως. 

Διὰ τῆς πρώτης xai ἀμέσου ἐνεργείας ἔχάστον 
πᾶται αἱ ἄλλαι ἐπιτελοῦνται ἐνέργειαι. Πρώτη δὲ 
ἐνέργεια καὶ ἄμεσος τοῦ Πατρός ἔστι τὸ γεννᾷν. Διὰ 
τοῦ γεννᾷν ἄρα fj τοῦ πνεῖν ἐπιτελεῖται ἐνέργεια, 
Ka οὕτως Ex Πατρὺς δι' Υἱοῦ ἔχπορεύεται τὸ Πνεῦμα 
πὸ ἅγιον, Τὸ δὲ δι᾽ Υἱοῦ xlva τὴν δύναμιν ἔχει, καὶ 
τί ἡ διὰ ἐνταῦθα δηλοῖ, ὅτι δηλαδὴ αἰτίαν μεσιτεύου- 

sav, ἱκανῶς ἐν τῷ Περὶ ἑνώσεως δείκνυται λόγῳ. 


Ἔτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον fj ἐκ τοῦ Πατρὺς ἐχπὸ- 

| psóssas μόνου, ἢ οὐκ ix μόνου τοῦ Πατρός * ἀντι- 
φάσεως γὰρ οὐδὲν μεταξύ. ᾿Αλλὰ μὴν οὐχ ἐχπορεύε- 

ται ix μόνου τοῦ Πατρός" εἰ δὲ οὐκ Ex μόνου, xal ix 

τοῦ Υἱοῦ ἄρα, "Ὅτι δ' οὐχ ix μόνου τοῦ Πατρὸς ἔχ- 


οὔτε τῆς θείας Γραφῆς, οὔτε τῶν διδασκάλων εὕρη- 
ται εἰρημένον" ὃ δὲ ὑπό τινος τούτων οὐχ εἴρηται, 
οὐδενὶ τολμητέον εἰπεῖν" ἔπειτα τὸ προδάλλειν, 
ἐνέργεια τοῦ Πατρὸς οὐσιώδης οὗτα οὗ πρώτη οὐδ' 
ἄμετος, ἐπιτελεῖται διὰ τῆς πρώτης, ἥτις ἀπεδείχθη 
οὖσα τὸ γεννᾷν xol ἡ γέννησις " ὥστε καὶ τὸν Υἱὸν 
«ταύτης ἀνάγχη τῆς ἐνεργείας κοινιυνεῖν, xal δι᾽ αὖ- 
ποῦ τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι, “Αλλως τε 
πάντων χοινωνῶν ὁ Υἱὺς τῷ Πατρὶ, πλὴν τῶν συστα- 

x&v ἰδιότήτων, χοινωνήσει καὶ τῆς τοῦ προδάλλειν 
i. ψυσικῆς μὲν τῷ Πατρὶ, οὐ συστατικῆς δὲ 
τοῦ προσώπου αὐτοῦ, ὡς εἴρηται, οὔσης. "Ὥστε τὸ 
Πνεῦμα ἐκ Πατρὸς καὶ ΥἹοῦ, ἢ ἐχ Πατρὸς δι' ΥἹοῦ 
ἐχπυρεύεται. Διαφέρει γὰρ οὐδὲν ἐπὶ τῆς θεολογίας 
τῆς ἐκ ἡ διά, 


Εἰ δέ τις εἴποι, κοινὴν εἶναι δεῖν xal τῷ Πνεύ- 
ματι τῷ ἁγίῳ τὴν δύναμιν τοῦ προθάλλειν, ὡς οὐ- 
swbg* πάντων γὰρ xol αὐτὸ χοινωνεῖ τῶν οὐ- 
συωδῶν" 

ΜΗαδέτω ὁ τοιοῦτος τοῦτο ἀδύνατον εἶναι, διὰ τὸ 
ἀντιπίπτειν τῇ αὐτοῦ ἰδιύτητι. Οὐ δύναται γὰρ τὸ 
αὐτὸ ἑαυτοῦ αἴτιον εἶναι. "Exacta γὰρ τῶν θείων 





(4) Hzc prima probatio cum sit negativa, nihil 
sane valeret, nisi esset ad hominem. Optime ita- 
e mililat adversus Graecos, qui ex Evangelio et 
iptura sacra nitebantur probare Spiritum non 
ex Filio, quia ibi non habetur nisi ex 
procedere. Dicit ergo Bessarion ibi non ha- 


Patre per Filium procedere , in hunc modum. 


Per primam et immediatam operationem unius- 
cujusque exter? omnes operationes efficiuntur. 
Prima autem et immediata operatio Patris est ge- 
nerare ; igitur per generare operatio spirandi ell. 
citur. Atque ita ex Patre per Filium procedit Spi- 
ritus sanctus, lllud autem per Filium, quam habeat 
vim, quidque hie przpositio per signillcet, quod 
nimirum causam intervenientem et mediam, in 
oralione De concordia satis ostenditur (1). 

Praeterea Spiritus sanctus vel a solo Patre pro- 
cedit, vel non a solo Patre. Coniradictionis enim 
nihil est medium. Atqui mon ἃ solo Patre procedit, 


'Si autem non a solo , igitur et ἃ Filio, Quod vero 


non a solo Patre procedat, sic ostenditur. Primum 


πυρεύεται, δείκνυται οὕτως. Πρῶτα piv οὐξαμοῦ c quidem nusquam, neque in divina Scriptura, ne- 


que apud doctores, invenitur dictum, Quod autem 
ἃ nemine Íelorum dictum est, nemini audendum 
est dicere. Deinde producere, cum sit operatio Pa- 
tris essentialis, non prima neque immediata , clll- 
ciiur per primam, qui& ostensa est generare ct 
generalio ; ila ut necesse sit eliam Filium hujus 
operationis participem esse, ac per ipsum Spiritum 
sanclum procedere. Przsertim cum οἱ Filius om- 
nia sibi communia cum Patre habeat, exceptis 
conslitutivis proprietatibus, communem quoque 
habebit potentiam producendi, quz quidem natura- 
lis est Patri, non tamen illius persunz constitutiva, 
ut dictum est, ltaque Spiritus ex Paire et Filio, 
vel ex Patre per Filium procedit. Si quidem inter 


D przpositionem a, et per, in teologia nihll inter- 


est. 

5i quis vero dicat communem debere esse cum 
illis et Spiritui sancto vim producendi, quippe qux 
sit essentialis; omnium enim essentialium et ipse 
Spirilus particeps est : 

Discat iste talis hoc nullo modo fleri posse, quod 
ejus proprietati repugnet. Non enlm potest idem 
sui ipsius causa esse, Singulz enim divinz per- 


beri ex solo Palfe, ergo et ex Filio. Et ita semel 
accidit ut, euin quidam Grzculus objecisset cuidam 
Latino, cur Latini addiderint ad Symholum ex 
Filio procedere, cum non sit scriptum in Evangelio, 
merito audierit, cur etiam ipsi Grxci fateantur ex 
solo Paire * Quo responso conticuit. 
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secco ἰδιότητα, Μένων γὰρ, φησὶν ὁ μέγας Βασί- 
TU ἐν τῷ εἶναι Υἱὸς, ἔχει πάντα τὰ τοῦ 
lare. Καὶ τὸ Πνεῦμα ἄρα μένον ἔν τῷ εἶναι 
πνεῦμα, ἔχει ἄντα τὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ " τῷ 
- Him οὖν γῳ, ὡς εἴρηται, μάχεται τὸ ἑαυτοῦ αἴτιον 
ἶνας wb διὰ τοῦτο τὴν ἐνεργητικὴν ἐχπόρευσιν 
ἔχειν αὖ δύναται. 

EI δὲ τις πάλιν εἴποι, ᾿Αλλ" εἰ μὴ τῆς τοῦ προδάλ- 
Aue» ἐνεργείας κοινωνεῖ τὸ Πνεῦμς, χοινωνήδειξ 


E —— M— ποι εειεὶ. τοῦν τῆς τοῦ γεννᾷν, ὥσπερ ὁ Υἱὸς εἧς τοῦ προ- 
--.-.--- δζλλειν " 


ΜῈ λανθανέτω οὐδὲ τοῦτο δυνατὼν εἶναι. Πρῶτα 
μὲν διὰ τὸ τὴν τοῦ γεννᾷν ἐνέργειαν τοῦ συστατιχοῦ 
εἴδους; τοῦ πατριχοῦ προσώπου xal ἀχοινωνήτου 
πρὸς ἕτερον ἀποδεδεῖχθαι ἐνέργειαν, καὶ διὰ τοῦτο 
ἀδύνατον εἶναι χοινωνῆσαι αὐτῷ ἕτερον πρόσωπον. 


Ἕπειτα δὲ διά τὸ περιέχειν ἀντίφασιν ἐν ἑαυτῷ" 
εἰ 3p αὑτὲ γεννᾷ μὲν τὸν Υἱὸν, ἐκπορεύεται δ' ὕπ᾽ 
αὐτοῦ, ἔσται πρὺς τὸ αὖτὸ xal αἴτιον, καὶ αἰτιᾶτόν. 
Τοῦτο δ' ἐοτὶν ἀντίφασις. 

᾿Αλλ ἴσως ἐρεῖ τις τοῦτο τὸ ἄτοπον ἕπεσθαι, διὰ 
τὸ προῦποτίίεσθαι τὸν Υἱὸν προδάλλειν τὸ Πνεῦμα. 
Εἰ δὲ gh τοῦτο ὑποτεθείη, ἀλλὰ μόνον, ὅτι τὸ Πνεῦμα 
αὺν τῷ Πατρὶ γεννᾷ τῶν Υἱὸν, τοῦτο οὐκ ἔτι τὸ ἅτο- 
vov ἔψειται, Διατί γάρ οὗ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα σὺν τῷ 
Πατρὶ γεννᾷ τὸν ΥἹὸν, ἀλλ᾽ 6 Υἱὺς σὺν τῷ Πατρὶ 
, προδάλλει τὸ Πνεῦμα: 

Εἴ τις οὖν ταῦτα ψαίη, πρῶτα μὲν ἴστω ζητῶν & 
μηδεὶς ἄλλος ποτὲ οὐδ᾽ ἐννοῆσαι ἐτόλμησεν " ἔπειτα 
ἡ μὲν τοῦ γεννᾷν δύναμις: προεπινοεῖται τῆς τοῦ 
προβάλλειν δυνάμεως, ὡς; πρώτη καὶ ἄμεσος ἐνέρ- 
γειὰ τοῦ Πατρὸς, καθὰ ἀποδέδειχται * καὶ διὰ τοῦτο 
οὐ δύναται ταύτης κοινωνεῖν τὸ Πνεῦμα" ἡ δὲ τοῦ 
προδάλλειν ἐπινοουμένη τῆς τοῦ Υἱοῦ γεννέάσεως 
καὶ διὰ τῆς αὐτοῦ γεννήσεως ἐπιτελουμένη, ὡς δὲέ- 
δειχται, οὐκ ἐδύνατος, ἀλλὰ μᾶλλον xal ἀναγκαία 


. αὐτῷ κχοινωνεῖσθαι, 


El δὲ τις αὖθι; διὰ ταῦτα εἴποι, Οὐχοῦν Latet 
τὸ Πνεῦμα Πατρὸς xat Υἱοῦ, εἶπερ ὁ μὲν Πατὴρ 
Ὑεννᾷ τὺν Υἱῶν xal προδάλλει τὸ Πνεῦμα " ὁ δὲ Υῇς 
xal αὐτὸς σὺν τῷ Πατρὶ προβάλλει τὸ Πυεῦμα * τὸ 


seipsum, neque al- p δὲ Πνεῦμα οὔτε τὸν ΥἹὸν γεννᾷ, οὔθ᾽ ἐχυτὸ 900" ἔτε» 


pov πνεῦμα προδάλλει * 

Μάταιος ὁ λόγος, καὶ καῇ" ἑαυτοῦ μᾶλλαν ὁ τοῦτο 
φάσχων συμπεραίνει" εἴ γὰρ ἀτελείας vat ἐλαττώ»- 
σεως τοῦτο σημεῖον ἐν τῇ Τριάδι οἴεσθαι δεῖ, τὸ μη- 
δενὸς τῶν προσώπων αἴτιον εἶναι, xal τὸ ἐλαττόνων 
ἄρα προσώπων αἴτιον τοῦ πλειόνων αἰτίου ἔλχτταν 
ἔσται, ᾿Αλλ᾽ 6 ΥἹὸς ἑνὸς προσώπου τοῦ Πνεύματος 
μύνου αἴτιος ὧν σὺν τῷ Πατρὶ, ἐλάττων ἔσται τοῦ 
Πατρὸς, αἰτίου ὄντο; xai αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ 
Πνεύματος, ᾿Αλλὰ τοῦτο ἄτι πον καὶ μόνον ἐννοῆσαι, 
Κἀχεῖνο τοίνυν τῇ; ὁμοίας ἐστὶν ἀτοπίας, Ἰὸ Tip 

αἴτιον ἢ αἰτιατὸν εἶνα: ἐν τῇ Τριάδι εἰς τὰ πρυσω-» 
solus et generat οἱ producit, Neque tamen inde 
τον major aliis personis ceuselur vel minor, 








Θαττον ἕτερον ἑτέρον ποιεῖ ἢ εἶναι, ἢ λέγεσθαι, 


"Est εἰ ἢ τοῦ γεννᾷν xal τοῦ προδάλλειν δύναμις 
ὄρξω συντατιχαὶ τοῦ προσώπον εἰσὶ τοῦ πατρικοῦ 
ἱξέχ ual ἀνὰ μέρος, ἔχάστης δὲ ἐνεργείας εἶδάς ἐστιν 
ἀ»γὴ " δύο εἴδη τῶν δύο τούτων ἐνεργειῶν ἔσονται, 
"Exzstow δὲ συστατικὸν εἶδος πρόσωπον συνιστᾷ, 
Ka: οὕτως ὁ Πατὴρ δύο πρόσωπα ἕσται. Τοῦτο δὲ 
δ᾽ τὸν, Οὐχ ὅρα fj τοῦ προδάλλειν δύναμις συνιατᾷ 
τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός. El δὲ μὴ συνιστᾷ, χοινὴ 
ὅρα ἐστὶ καὶ τῷ Υἱῷ, Καὶ οὕτως τὸ Πνεῦμα ἐχ Πα- 
τρὺς καὶ Υἱοῦ ἐκπορεύεται. 


"E:t χοινῶς παρὰ πάντων ὁμαλαγεῖται τῶν διδα- 
exálwv, ὡς τὸ Πνεῦμπ τὸ ἅγιον πρόεισιν ἐξ Υἱοῦ, 
Ei οὖν πρόεισιν ἐξ αὑτοῦ, πρόειαι πάντω; φναιχῶς, 
Οὐδὲν γὰρ ἐν τῷ Θεῷ περὰ φύσιν, οὔτε ἐπίχτητον. 
Γῶν τὸρ κτισμάτων ἐστὶ τὸ μὴ φύσει Ex Θεοῦ πρηϊέ- 
wxt. El τοΐγυν κατὰ οὖσιν ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα πρύει- 
ew, ἢ δὲ κατὰ φύτιν πρόοδος ἐν τοῖς θτίοις διχῶς ἐν- 
ὄξχεται εἶναι, f χατὰ γέννησιν, f) xav ἐκπόρευσιν, 
κατὰ γέννησιν δὲ o5 πρόεισιν ἐξ αὐτοῦ, 7j γὰρ ἂν ἦν 
γθς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα * πρόεισιν ἄρα χατ᾽ ἐχπό- 
βευϑιν, Ὥστε ἡ Ux τοῦ Ylo3 τοῦ Πνεύματος πρόοδος 
εἴη ἂν ὦ; ἐχπορευομένου ἐξ αὐτοῦ, 
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fertur, neque majorem ve] esse vel dici, neque 
minorem alierum oltero facit. 

Proieres, sí müraque vis generandi et prodiu- 
cendi constiinit personam Patris seorsum et sepa- 
ratim, uniuseujusque autem operationis species 
est principium : du: species erunt doaram ope- 
rationum, Unaquzque autem constitutiva species 
personam constituit, Atque Ita Pater doplici per- 
sona erit praeditus. Hoc autem absurdum est, 
Non igitur producendi facultas constituit perso- 
nzm Patris. Si vero non constituit, . communis 
ergo erit el Filio, et sic Spiriias ex Patre Filio- 
qué procedit. | 

Praeterea inter. omnes doctores convenit Spiri- 

B iun sancium produci et emanare ex Filio; si 
ergo enianat ab illo, omnino emanat nataralüuer, 
Nihil eni 1n Dco 6581 przier maturam, meque 
adventiiiumr: creaturarum enim esi proprium, 
non natura ex Deo emanare ; si igitur secundum 
naturam ex Filio Spiritus emanat, qtue auter: 
sccundum maturam emamatio, εἰ produciin est 
in divinis, duplieiter eontingil esse, vel secu 
dum generaiionem, vel processionem, AL se- 
eundum generationem ob ipso non emanat ; esset 
enim profecto Spiritus sanctus Filii δια, Igitur 


&imanat sccundum processionem, ut emanauo Spiritus ex Filio sit lanquam vere procedentis ab 


ipso. 

ΕἸ δὲ τις &[5ot, ὡς ἢ πρόοδος σὕτη τὴν εἰς ἡμᾶς 
ἐνέργειαν δηλυϊ καὶ τὴν χάριν". 

Ματοία ἂν st, τοῦτο χαταφυγή. Εἰ γὰρ καὶ χάρι- 
τὸς €:vo; ἐμεῖς μεταλα:ιδάνομεν, xat οὐ τῆς οὐσίας 
ποῦ Πνεύματος, οὐσία γάρ ἔστιν ἀμέηεκτος " ὅμως; οὐ 
χάρις ἀνυπόστατος πρόεισιν ἐξ Υἱοῦ, ἀλλ' αὐτὴ f 
eia τοῦ Πνεύματος ὑπόστασις. Καὶ δῆλον ἐξ ὧν ἄλ- 
λων ῥημάτων, ἐξιφατιχωτέρων περὶ τούτου, φασὶν 
εἰ διδάσχαλοι, τοῦ ἀναδιύζειν, λέγω, τοῦ καὶ πηγά- 
ζειν, xel ἐχλάιιπειν, *A zi μὴ τυφλώττοντι οὗ 

IT th» ὕπαρξιν τοῦ Πνεύματος; οὐ pirábo- 
mw, οὐδὲ χορηγίαν δηλοῦν ; "ll τὸιαὕτη οὖν ἐξ ΥἹοῦ 

grati τοῦ Πνεύματος πρόοδος, 7, δουλική ἔστιν 
"4 ουτιχή. ᾿ΑἸλ' ἐπεὶ δευλικὴ οὔκ ἔστιν, ἐξ ἀνάγχης 
ἔστι ψυσιχέ. Φυσικὴ δὲ πρόοδος ἐξ Υἱοῦ τῆς τοῦ 
Πνεύματο; ὑποστάσεως τί ἂν ἄλλο παρὰ thv αὐτοῦ 
ἔχεόρφευσιν εἴη ; Οὐδὲ πλάσαι ῥάδιον. 












Ἔτι, τὸ Πνιῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ lla- 
τρὸς εἶναι καὶ τοῦ Υἱοῦ, xal ἐχ τῆς οὐσία: αὐτῶν 
ὑπάρχειν, χοινῇ πάντες ἀνατολιχοί τε xal δυτιχοὶ 
Βοῶσι Πατέρες, ᾿Αλλὰ τὸ ix τῆς οὐσίας τινὸς ὃν iv 
τῇ Τριάδι xal Ex τῆς ὑπουτάσεως αὐτῷ ἐστιν, Τὸ 
Πνεῦμα &ca τὸ ἅγιον Ex τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λεγό- 
ξένον εἶναι, καὶ ix τῆς αὐτοῦ ἔστιν ὑποστάσεως, 
τι δ' ἐν τῇ Τριάδι τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τινὸς ὃν καὶ 
Ex τῆς αὐτοῦ ἐστιν ὑποστάσεως, 07ov ἐχεῖθεν. Οὐ- 
εἴα χαὶ ὑπόστασις ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν θείων προσώπων 
ἕν εἶσι πρᾶγμα, καὶ οὕτω; ἕν, ὡς λόγῳ μόνῳ ἀλλή- 
λων διακρίνεσθαι. ΕἸ γὰρ πράγματι ἀλλήλων πρό- 





Si quis vero dicat hane processionem opera- 
tionem ad nos el gratiam significare, 

Vanum est ejus hoe refugium. Etsi enim gra- 
tiam quamdam participamus , minimeque substan- 
liaro Spiritus ; substantia enim est imparticipabi- 
lis; non tamen gratia sobsistentiam nog habens 
procedit ex Filio, sed ipsa divina Spiritus hypo- 
stasis, Et manifestum est ex aliis verbis, qux aper* 
tius et signidcantius doctores dicont , scaturieudi , 
Ínqnam , et. instar fontis emanandi , et lucendis 
Qus cui non ezcatienti non argumento esse pos- 
sunt exsistentiam Spiritus, non comnumiealio- 
nem, neque collationem aliquam donorum signi- 
ficare? Talis igitur ex Filio hypostatica Spiritus 
produetío, vel servilis est vel naturalis. Verum 

p quandoquidem nen est servilis, necessario esl 
naturalis. Naturalis vero productio persona Spi- 
rius ex Filio, quid aliud sit prxter ejus proe- 
cessionem , ne fingere quidem facile est. 

Praeterea Spiritum sanclum ex substantia Pa- 
tris et Filii esse atque subsistere communiter 
omnes Patres orientales et occidentales clamant, 
Sed. in Trinitate quod est ex substantia alicujus , 
est quoque ex ejus persona. Igitur Spiritus sanctus, 
cum dicatur esse ex substantia Filii, erit quoque 
ex ejus hypostasi. Quod autem iu Triniiate, quod 
est ex substantia alicujus, ait etiam ex ejus hy- 
postasi, inde manifestum est, Subs'antia. et hy- 
postasis in quacanqne divina persona una rcs 
suni, algne ita unà, ut sola menle ac ratione 
invicem discernantur. Si enim persona scu hypgae 
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stasis, el essentia re inter se differrent , quemad- À σωπον, f| ὑπόστασις, xal οὐσία διέφερον, ἧσαν Bv 


modum sunt re ipsa tres persone, ita etiam 
essent tres essentize, Hoc autem contrarium est 
üdei. Quamobrem cogitatione quidem essentia 
sejungitur ab hypostasi, revera tamen eadem et 
una res est, contrario modo atque se babeant in 
nobis hominibus. Etenim in nobis conjunctio qui- 
dem nature, scilicet bumanitstis, com uniuscujns- 
que persona , sensu mentis, et cogitatione tantum 
facit unum, re autem duo sunt. Alis eniin rcs est 
communis humanitas, alia vero hujns persona 
individualitas. Quocirca, quemadmodum sumus 
multz persona, sic etiam multi bomines. Et ideo 
Ron necessario, quod ex natura est alicujus, ex 
persona quoque illius est. At vero in sanctissima 
Trinitate, ut dictum est, totum oppositum evenit : 
ex eo nimirum , quod natura, et persona unum et 
idem sint, discretio autem et separatio tantum 
ratione. Quamobrem quod ex natura alicujus per- 
sons est, ex illius quoque sit persona necesse 
est. Si ergo ex natura Filii Spiritus est, cujus rei 
plena sunt omnia scripta Cyrilli , igitur ex illius 
quoque hypostasi est. 

᾿ Verum aiunt nostri, propter consubstantislita- 
tem hzc diei, et ut Spiritus ostendatur ejusdem 
esse substantize cum Patre et Filio. 


Spiritus ex substantia Patris et Filii ; 
ΟΝ (amen conira. 


— Quod sane verum est ; sed quo verum, eo ma-- 


ὥσπερ τρία πρόσωπα πραγματιχῶς, οὕτω xal τρεῖς 
οὐσίαι. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐναντίον τῇ πίστει. Διὸ ἐπι- 
volg μὲν ἔστιν fj διάχρισις ὑποστάσεως χαὶ οὐσίας,᾿ 
πράγματι δέ γε fj ἕνωσις" ἐναντίως fj ἐφ᾽ ἡμῶν τῶν 
ἀνθρώπων. Ἐφ᾽ ἡμῶν γὰρ fj μὲν ἕνωσις τῆς φύσεως 
ἤτοι τῆς ἀνθρωπότητος μετὰ τοῦ ἑχάστου προσώπου 
ἐπινοίᾳ ποιεῖ ἕν, πράγματι δέ εἶσι δύο. ΓΑλλο γὸρ 
πρᾶγμα ἣ χοινὴ ἀνθρωπότης, χαὶ ἄλλο πρᾶγμα ἣ 
τοῦδε τοῦ προσώπου ἀτομότης. Διὸ ὥσπερ ἐσμὲν 
πολλὰ πρόσωπα, οὕτω καὶ πολλοὶ ἄνθρωποι. Διὸ 
οὐκ ἐξ ἀνάγχης τὸ ἐκ τῆς φύσεως τοῦδέ τινος xal 
ἐχ τῆς ὑποστόσεως αὐτῷ ἐστιν. Ἐπὶ δὲ τῆς ἁγίας 
Τριάδος, ὡς εἴρηται, τὸ ἀνάπαλίν ἔστιν “ ὅτι Ór- 
λαδὴ ἡ μὲν ἕνωσις φύσεώς τε xal προσιπου ἔστι 
πράγματι, ἣ δὲ διάχρισις ἐπινοίᾳ. “Ὅθεν τὸ kx τῆς 
φύσεώς τινος τῶν προσώπων xal Ex τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ ἐξ ἀνάγκης ἐστίν. El οὖν ix τῆς φύσεως: 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, οὗ πλήρης πᾶσα γραφὴ 
Κυρίλλον, xal ἐχ sí; ὑποστάσεως αὐτοῦ ἄρα 
koslv. 


᾿Αλλὰ φασὶν οἱ ἡμέτεροι, διὰ τὸ ὁμοούσιον ταῦτα 
εἰρῆσθαι, χαὶ ἵνα τὸ Πνεῦμα δειχθῇ τῆς ταντῆς οὐὖ- 
σίας ἸΙατρὸς καὶ Υἱοῦ. | 
Τὸ Πγεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας Πατρὸς xal Υἱοῦ, οὐ 
pun tw ἀνάπαλιν. t 
᾿ Τοῦτο δὲ ἀληθὲς μὲν, ὅσῳ δὲ ἀληθὲς, τοδούτῳ 


gis Dctinis favel. Sic eniw magis consubstantialis (; Λατίνοις συνηγορεξ μᾶλλον." Οὕτω γὰρ ὁμοούσιον 


est Spiritus Patri ac Filio, utpote qui ex ipsorum 
substantia et ab ipsis proveniat, hoc est proce- 
"dat. Diestur enim clarius propter eos quos vérba 
offendunt. 8i enim simpliciter consubstantialita- 
tem tantam , ut nostri arbitrantur, signiflcat, 
oportebat etiam Patrem ex substantia Filii et 
Spiritus dici. Verum id neque ausus est quispiam 
adhuc, neque audebit dicere, quandiu opere 
pretium duxerit piorum hominum in numero se 
reponi. Przsertim cum et substantia neque gene- 
ret, neque producat, juxta theologorum sententiam, 
itemque ipsorum philosophorum, si quidem et 
jpsi ubique in tota philosophia clamant, opera- 
liones esse individuorum, non universalium. Et- 


enim me, non simpliciter homo; sed quidam homo D 
genuit. Si igitur, ut dictum est, operationes indi- - 


viduorum, non universalium , neque simpliciter 
substantie , quid aliud intelligere debemus , dum 
substantiam Filii audivimus , et ex ipsa procedere 
Spiritum , quam ejus divinam hypostasim ? | 

Neque vero id nos prztereat, sanctos, quí hzec 
aiunt, cum Arianos et Eunomianos oppugnarent, 
h»c dixisse, qui quidem Filium ex Patre, Spiri- 
tum autem ex Filio esse fatebantur, ex substautia 
vero esse negabant, affirmantes Filium ex Patre 
quidem esse, verum non substantialiter, sed volun- 
tate Patris esse genitum ; Spiritum vero et ipsum 
ex Filio, sed non substantialiter, tantum voluntate. 
Quoc:rca οἱ Filium minorem esse Patre, et alte 


Πατρὶ καὶ Υἱῷ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα, ὡς ix τῆς οὐσίας 


᾿Αὐτῶν, καὶ ἐξ αὐτῶν προϊὸν, ἤγουν ἐκπορευόμενον. 


Λεγέσθω γὰρ χαθαρώτερον διὰ τοὺς τοῖς ῥήμασι 
προσκόπτοντας. Εἰ γὰρ τὴν ὁμοουσιότητα ἁπλῶς 
δηλοῖ μόνον, ὡς οἱ ἡμέτεροι οἴονται, ἔδει χαὶ τὸν 
Πατέρα ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος. 
λέγεσθαι. ᾿Αλλὰ τοῦτο οὔτ᾽ ἐτόλμησέ τις μέχρι καὶ 
νῦν, οὔτε τολμήσει εἰπεῖν, ἕως ἂν τοῖς εὐσέθδεσι 
συντάττεσθαι προὔργου ποιοῖτο * ἄλλως τε ἐπεὶ οὐ- 
σία οὔτε γεννᾷ, οὔτε ἐχπορεύει χατὰ ποὺς θεολό- 


'χους, ἔτι τε xal αὐτοὺς τοὺς φιλοσόφους, xal αὑτοὶ 
“γὰρ πανταχοῦ βοῶσι φιλοσοφίας, τὰς ἐνεργείας τῶν 


ἁτόμων εἶναι, οὐ τῶν χαθόλου " ἐμὲ γὰρ οὐχ ἁπλῶς 
ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὁ τὶς ἄνθρωπος γεγέννηχεν. Εἰ οὖν, 
ὡς εἴρηταί, αἱ ἐνέργειαί εἰσι τῶν ἀτόμων, οὗ τῶν 
καθόλον, οὐδὲ τῆς ἁπλῶς οὐσίας, τί ἄλλο νοεῖν 
ὀφείλομεν οὐσίαν Υἱοῦ -ἀκούοντες xal ἐξ αὐτῆς 
προϊέναι τὸ Πνεῦμα, ἣ τὴν αὐτοῦ θείαν ὑπό- 
στασιν: 


Μηδὲ τοῦτο δὲ ἡμᾶς λανθανέτω, ὅτι οὗ ταῦτα 
λέγοντες ἅγιοι πρὸς ᾿Αρειανοὺς xal Εὐνομιανοὺς 
μαχόμενοι ἔλεγον ταῦτα " οἵ, τὸν μὲν Υἱὸν ἐχ τοῦ 
Πατρὸς εἶναι, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Υοῦ ὡμολό- 
yovv * ἡρνοῦντο δὲ τὸ Ex. τῆς οὐσίας, λέγυντες τὸν 
Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς μὲν, ἀλλ᾽ οὐχ οὐσιωδῶς, ἀλλὰ 
θελήσει τοῦ Πατρὸς γεννηθῆναι * τὸ δὲ Πνεῦμα καὶ 
αὑτὸ ix τοῦ YloO, οὐκ οὐσιωδῶς, ἀλλὰ θελήσει. Διὸ 

ἡ μὲν Υἱὸν ἐλάττονα τοῦ Πατρὺς χαὶ ἑτέρας οὖς 
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alas, τὸ 8b Πνεῦμα ἔλαττον τοῦ YloU τοῦ xai ἑτέρας À rius subsiaatiz , et Spiritum minorem esse Filio, 


οὐσίας àz:galvovzo, ὡς τρεῖς οὐσίας ποιεῖν ἐν θεό- 
τητι. 

δὲ οὖν Πατέρες τε xal διδάσχαλοι, ἐκείνοις μα- 
χόμενοι, οὐκ ἐκ τοῦ Υἱοῦ μόνον, ἀλλὰ xalix τῆς 
οὖσίας αὑτοῦ ἔσπευδον δειχνύναι ὃν «b. Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον" ὡσαύτως xal τὸν Υἱὸν, οὐκ ἐκ τοῦ Πατρὸς μό- 
νον, ἀλλὰ χὰχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ. 

"Iit οὖν" πρὸς μὲν τὸ bx θελήσεως τοῦ ΥἹοῦ, καὶ οὗ 
τῆς οὐσίας τὸ Πντῦμα εἶναι, ἀπήντων οἱ διδάσχαλοι, 
ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ ΥἹοῦ εἶναι βοῶντες " πρὸς δὲ τὸ 
ἐξ Υἱοῦ εἶναι οὐδεὶς ἀντέστη, οὐδ᾽ εἴρηκε μὴ εἶναι 
αὐτὸ ἐξ ΥἹοῦ " ὡς χαὶ αὐτοὶ τοῦτο φρονοῦντες, καὶ 
τὸ Ix τῆς οὐσία; τοῦ Υἱοῦ, ὡς χἀκ τῆς ὑποστάσεώς 
4t καὶ οὐσίας αὐτοῦ, αὐτοί τε γοοῦντες, xol ἡμῶν 
«τοὺς συνιέντας διδάσχοντες. 


Ἔτι ὁ μὲν μέγας Βασίλειος ἐν τῷ ποώτῳ τῶν 
Κατ' Εὐνομίου vv Υἱόν φησι τάξιν ἔχειν πρὸς τὸν 
Πατέρα φυσικὴν, xal οἵαν τὸ ἐχ τοῦ πυρὺς πρὸς τὸ 
πῦρ, καὶ τὸ αἰτιατὸν πρὸς τὸ αἴτιον" ὁ δ' αὐτὸς 
καὶ τὸ Πνεῦμα τάξιν ἔχειν πρὸς τὸν Υἱὸν διατείνε- 
ται κατὰ τὰ προειρημένα, Ὁ μέγας γε μέντοι '᾿Αὔα- 
νάσιος καὶ σαφέστερόν φῆσιν " Οἵαν τάξιν καὶ φύτιν 
ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, τοιαῦττν τάξιν καὶ 
φύσιν ἔχει τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱόν. Οὐχοῦν οὖ- 
πῶς ἂν συλλογίσαιο * Τοιαύτην τάξιν xol φύσιν ἔχει 
πὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, οἵαν ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν 
Πατέρα ' ἀλλ᾽ ὁ Υἱὸς πρὺς τὸν Πατέρα τάξιν ἔχει 
ψυσιπὴν τὴν αἰτίαν τοῦ πρὸς αἴτιον" 
& Υἱὸς αἴτιός ἔστι τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστά" 


σεως. | 
Ἔτι ἐπεὶ ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις; xal φυσικοῖς πράγο 
πᾶν αἴτιον προηγεῖται τοῦ αἰτιατοῦ χρόνῳ, 
xal τὸ αἰτιχτὸν τοῦ αἰτίου ἔστιν ὕστερον * χαὶ διὰ 
ποῦτό τίνες ἀχούοντες αἴτιον xal αἰτιατὸν ἔν τῇ 

χαὶ μάλιστα ᾿Αρέιανοί τε xai Εὐνομιανοὶ, 

ix τῶν ἀνθρωπίνων ἐπεχείρουν παραδειγμάτων 
xb συναΐδων ἀνελεῖν τῆς Τριάδος, xal τὸν μὲν Υἱὸν 
κοῦ Παερὸς ὕστερον χρόνῳ δεικνύναι, ὡς αἰτιατὰν 
ὑτοῦ * πρὸς τούτους ὁ Νύσσης θεῖος Γρηγόριος tvi- 
στάμενος, xai τὸ συναΐδιον τῶν τριῶν ὑποστάσεων 
ἀποδεῖξαι προθέμενο:, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὺς Eo- 
viguow ᾿Αγτιῤῥητικῶν àvcXoylav τινὰ ποιεῖται Υἱοῦ 


"phe Πατέρα, χαὶ Πνεύματος πρὸς Υἱὸν, τὸν μὲν D 


Πειέρα λέγων, μόνῳ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προεπι- 
διωριεῖσθαι τοῦ ΥἹοῦ, οὐ μέντοι xaz' ἔμφατιν χρο- 
ψιχῆν, xal διὰ τοῦτο μὴ χινδυνεύειν τὸν τῆς συν- 
αὐδώτητος λόγου " τὺν δὲ Υἱὸν αὖθις καὶ αὐτὸν ἐ πινοίᾳ 
μόνῃ προθεωρεῖσθαι τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποετά- 
σεως, κατὰ tbv τῆς αἰτίας λύγον. 

Ὡς φαίνεσθαι φανερῶς tbv διδάσχαλον ταύτη; 
εἶναι τῆς δόξης τοῦ τὸν Υἱὸν αἰτίαν εἶναι τοῦ Πνεύ- 
ματος. Ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, οὕτω 
χαὶ τὸ Πνεῦμα, φτοὶ, συνάπτεται τῷ Υἱῷ " xal αὖ- 
fx. ὡς προθεωρεῖτα: ὁ Πατὴρ τοῦ ΥἹοῦ, οὗ γρονι- 
χῷ τινι διαστήματι, οὐδὲ πράγματι, ἀλλ᾽ ἐπινοίᾳ 


({} In epist. ad Scrapionem ultra viedium. 





et alierius substantim affirmabant, adeo ut trea 
substantias facerent in deitate. 

Patres igitur οἱ dociores adversus eos pugnan- 
tes , non solum ex Filio, sed etiam ex substantia 
ejus esse Spiritum sanctum : et Filium, non tan- 
tum ex Patre esse, verum eliam ex subsiantia 
ejus ostendere contendebant. 

. Vide igitur, quaeso, ad illad , ex voluntate Filii, 
et non ex substantia esse Spiritum, respondebant 
doctores, ex substantia Filii esse clamantes; al- 
teri vero. dicto, nimirum ex Filio esse, nemo 
adversatus est, neque dixil non esse ex Filio, tan- 
quam et ipsi hoc senseriut , et ex substanila Filii , 
velut et ex hypostasi et ex substantia ejus et 
ipsi intellexeriut, et nos, e eos intelligimus 
doenerint. 

Preterea magnus Basilius, in primo libro Adver- 
sus Eunomium, Filium ait babere ordinem ad 
Patrem naturalem, et qualem solet habere quod 
ex igne provenil ad ignem, et eausatum ad cau- 
sam, ldem aulem sanctus, et Spiritum habere - 
ordinem ad Filium, seeundum przdicta contendit, 
Porro magnus Athanasius przeterea clarius ait (1) : 
Qualem ordinem et naturam habet Filius ad Pa- 
trem , làlom ordinem et naturam habet Spiritus 
ad Filium. Sie igitur ratiocinare : Talem ordinem 


δι naturam babet Spiritus ad. Filium, qualem Fi- 


lius ad Patrem ; sed Filius habet ordinem natura- 


xai οὕτως C lem ad Patrem, οἱ qui est causs ad causatum ; 


ita etjam Filius est causa hypostaseos Spiritus. 


Preterea, quoniam in humanis et rebus nalu* 
ralibus omnis €ausa temporc antceedit causatum, 
el causatum sua causa posterius est; propterea 
hoe nonnulli audientes, n'mirum causatum iu. 
Trinitate, et przsertim Ariani et Eunomiani ab 
humanis exemplis cosmternitatem tollere Trinita- 
tis, et Filium posteriorem Patre, quippe causa- 
ium ab ipso , ostendere conabantur, His se oppo- 
pens D. Gregorius Nyssenus, et cowternitaiem 
trium personarum osienilere proponens la primo 
libro eorum, quibus refutat Eunomium , propor. 
tionem quamdam facit Filii ad Patrem , Spiritus 
sancti ad Filium : Patrem quidem asserens sola 
cause ralione przintelligi Filio, non tamen se- 
cundum temporis appellationem , et ideo rationem 
cozlernitalis minime periclitari : rursus autem cet 
ipsum Filinm sola mente et cogitatione przintel- 
ligi persona Spiritus sancti , secundum rationem 
causa. 

Ut manifeste asiarest, hunc doctorem in hac 
esse sententia ut existimet Fliium esse causam Spi- 
ritus. Quemadmodum enim Filius cum Patre con- 
jungitur, sic et Spiritus, inquit, conjungitur cum 
Filio ; et rursum, ut przintelligitur Pater Filio non 
temporis aliquo intervallo, neque re, sed sensu 
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ἔστι τὸ εἶδος, ᾧ ὅμοια γίνεται τὰ EE αὑτοῦ προϊόντα A poslasis, lanquam vero quo, est ejus divina es- 


διὸ καὶ ὁ Υἱὸς xal τὸ Πνεῦμα ὁμοούσιά slow αὐτῷ, 
διὰ τὸ πᾶν μὲν τὸ mzapáyow ὅμοιον παράγειν τῷ 
εἴδει, ᾧ προάγει, τὸν δὲ Θεὸν χαὶ ΠΠατέρα προάγειν 
Υἱόν τε xa! Πνεῦμα τῇ ἑαυτοῦ θείᾳ οὐσίᾳ, xai διὰ 
τοῦτο ὁμοούσια ἑαυτῷ προάγειν. Εἰ τοίνυν ὁ Πατὴρ 
μόνος προδάλλει τὸ Πνεῦμα κατὰ τοὺς οὕτω λέγον- 
τας, τότε οὐδεμία διάκρισις ἔσται Υἱοῦ τε καὶ Πνεύ- 
μᾶτος, μηδεμιᾶς οὔσης διαφορᾶς οὔτε ἐν τῷ mpoá- 
γοντι " ἔστι γὰρ 6 αὐτὰς Πατὴρ, οὔτε ἐν τῷ εἴδει, 
ᾧ παράγει, ἔστι γὰρ ἡ αὐτὴ θεία οὐσία, οὔτε ἐν αὖ» 
τοῖς τοῖς παραγομένοις, εἰσὶ γὰρ τοῦ αὑτοῦ εἴδους τῆς 
μιᾶς xal χοινῆς θεότητος, οὔτε μὴν ὕλης τινὸς 
θεωρουμένης ἐκεῖ, ἐξ ἧς ἂν ἢ διάκρισις γένοιτο, Καὶ 
οὕτως χατὰ τὸν λόγον τοῦτον παντε) ὥς ἀναιρεθείη 
ἡ διάκρισις αὐτῶν, Λείπεται δὴ ἢ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Υἱοῦ αἴτιον εἶναι, ἢ τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος, εἰ 
μέλλοιεν. διαχρίνεσθαι ἀλλήλων, ᾿Αλλὰ τὸ πρῶτον 
οὐκ ἔστε" τὸ δεύτερον ἄρα, 


Ἔτι τὸ πέμπεσθαι ἐπὶ Θεοῦ τὸ ἀπ᾽ αἰτίας εἶναι 


δηλοῖ, Καὶ μάρτυς ὁ θεῖος Χρυσόστομο: πρὸς 'Ἄρεια- - 


νοὺς ἀποροῦντα;, πῶς τῆς αὐτῆς οὐσίας ὁ πέμπων 
χαὶ ὁ πεμπόμενος, ἐν τριαχοστῇ ἐννάτῃ ὁμιλίᾳ τῶν 
κατὰ Ἰωάννην λύγων. Πάλιν ἐπὶ τὰ ἀνθρώπινα χα- 
ταφέρεις τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἐννοεῖς, ὅτι ταῦτα 
πᾶντα δι᾽ οὐδὲν ἕτερον εἴρηται, ἀχλ' ἵνα καὶ τὸν at- 
τιον εἰδῶμεν, καὶ εἷς τὴν Σαδελλίου μὴ χαταπέσω- 
μεν ὅσον. ᾿Αλλὰ τὸ Πνεῦμα πέμπεται ἐξ ΥἹοῦ καὶ 
ἔστιν ἄρα ἐξ αὐτοῦ. 

"Ext, ἡ δύναμις αὕτη τοῦ πέμπειν, ἐνοῦσα Πα- 
spi xai Υἱῷ, xa0' fjv ἄμφω πέμπουσι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ὡς καὶ παρὰ τῶν ἡμετέρων ὁμολογεῖται, f, ἡ 
αὐτὴ ἐστιν ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ, ἢ ἑτέρα καὶ ἑτέρα, 
"λλλ" εἰ μὲν ἑτέρα xai ἑτέρα, ἔσται δηλαδὴ καὶ μεὶ- 
ζων καὶ ἐλάττων, xal ἀχολούθως xal αἱ πέμψεις 
διάφοροι. Οὐχοῦν οὔτε μία δύναμις, οὔτε μία ἐνέρ- 
qua αὑτῶν ἔσται * καὶ ἀχολούθως διαφόρων ἔσονται 
εὐδιῶν " ὧν γὰρ αἱ δυνάμεις ἄνισοι, καὶ αἱ obalas 

Knew, bn; Ex τῆς οὐσία; ἡ δύναμις. ᾿Αλλὰ ταῦτα 
καὶ ἄτοπα xal βλάσφημα. Οὐχ ἄρα ἑτέρα xal ἑτέρα " 
ἡ αὐτὴ ἄρα. "AXÀS ἐν τῷ Πατρὶ ἡ τοῦ πέμπειν τὸ 
Πνεῦμα δύναμις σύνεστι τῇ δυνάμει τῇ τοῦ προδάλ- 
law αὐτό" ἀεὶ γὰρ ὁ Πατὴρ πνεῖ τὸ Πνεῦμα τὸ 

᾿ ἔχον, καὶ πνέον αὐτὸ πέμπει, Καὶ ὁ ΥἹὸς ἄρα ἅμα 

48 τοῦ πνεῖν δυνάμει xal προδάλλων αὐτὸ πέμπει" 

χαὶ ὁ Υἱὸς ἄρα τοῦ θείου Πνεύματός ἔστι προῦο- 
λεὺς, 


Ἣν & φασί τινες ἐνταῦθα πέμψιν ἢ πρόοδον δεν- 
τίραν καὶ χρονικὴν, οὐδὲν τέ ἔστι, καὶ αὐτόϑεν τῷ 


προειρημένῳ λύεται λόγῳ. 


Πρὸς τὰρ τὸ μηδαμοῦ τῆ; Γραφῆς εὑρίσκεσθαι 
ταύτην τὴν τῶν προόδων διπλόην, ὅτε καὶ δῶμεν 
ἥμως elval τινα διυτέραν πρόοδον, ἧς ὁ ΥἹὸς χοινω- 
«It Πατρὶ, τότε πάντως χατὰ τὸν Πατέρα xai 
ὑμοίως αὐτὴν ἕξει, Οὐδὲν γὰρ ἀνόμοιον τῶν τῷ 





sentia, {πὲ enim est species, qua que ab ipso 
producuntur similia fiunt, [taque et Filius et Spi- 
ritus propterea consubstaniiales sunt ipsi, quod 
omne producens simile speciei producat, qua pro- 
ducit, Deus autem et Pater, producit Filium et Spi» 
ritum sanctum , sua divina essentia, et ideo con- 
substantiales sibi producit. Si igitur solus Pater 
producit Spiritum, juxia opinionem eorum 

ita sentiunt: tunc nulla erit distinctio Filii et Spi- 
ritus, nullo exsistente discrimine, neque in pro- 
ducente, est enim idem ipse Pater, neque in spe- 
cie, qua producit, quz item est eadem divina es- 
senti»; neque in ipsis productis, siquidem sunt 
ejusdem speciei, unius et communis deilatis. Ne- 


B que ibi aliqua materia intelligitar, ex qua distin- 


ctio fiat. Atque ita secundum hanc rationem oni- 
nino tolletur ipsorum dislinctio. Superest ilaque 
vel Spiritum esse causam Filii, vel Filium Spiri- 
tus, si distingui unus ab altero debeat, Sed pri- 
mum non est, igitur posterius, 

Preterea mitti in Deo ἃ eausa esse significat. 
Testis est. divus Chrysostomus, homilia tricesi- 
ma nona in Joannem adversus Arianos, quarentes, 
quomodo ejusdem substiantiz sit miuens, et. qui 
mititur, Rursus, inquit, ad res humanas sermo- 
nem convertis, et humiliter abjicis, ac non intele 
ligis ea omnia, nullam ob aliam rem dicta esse, 
quam ut causam agnoscamus, neque [n.Sabellii 
morbum incidamus ; sed Spiritus miltitur a Filio; 
igitur etiam est ab ipso. 

Praeterea, vis ista mitlendi, qux inest Pairi 
et Filio, secundum quam ambo mittunt Spiritum 
sanctum , quemadmodum ei nostrates fatentur, 
vel eadem est in Patre et Filio, vel alia atque 
3lia; sed si alia atque alía, erit scilicet et major 
el minor, ei per consequentiam, etiam imissionés 
eruni diverse ; igitur neque una vis et poteniia, 
neque una ipsorum erit operatio. Et illud est 
consequens, ut diversarum sint essentiarom ; quo- 
rum enim potentiz sunt inzquales, etiam essen- 
fia sunt inequales, quandoquidem ab essentia 
fluit potentia. Verum hzc et absurda sunt, et 
impia, atque exsecranda ; non ergo alia atque alia 


p est potentia : igitur eadem. Αἰ vero in Patre poten- 


tia mittendi Spiritum , simul est cum polentia 
ipsum apirandi. Semper enim Pater spirat Spi- 
rilum sanctum, δὲ spirans eum mittit. Igitur et 
Filius una cum potentia .spirandi eum producens 
mittit. Ergo et Filius est Spiritus sancti productor. 

Quam vero hic fatentur nonnulli missionem; vel 
processionem secundam, et qua sit in lempore : 
ium ea nulla est, tum istbinc przdicta solvitur 
ratione. 

Praeterquam enim quod nusquam in Seriptara 
invenitur hxc duplex processio, ut jam sit i3men 
quidam secunda processio, quam cum Patre 
communet sibi babeat Filius, tunc omnino juxia 
Patrem atque similiter cam habebit, Nihil] enim. 
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estendebamus, Duetis a nalura rationibus eos deceptos probare, nihil minus poteramus. Null» 
igiiur ex. partc justam causam nobis rclielam videbamus, propterea et conticuimus. 


Auamen non deerant, qui et. alio abundarent A 


responso, nimirum errasse Occidentales sanclos, 
εἰ in hoc deceplos esse. Hoc aulem catholicam 
idem nobis evertere, manifestum est. Si enim [i- 
des nosira pendet a sanctis, hi vero falluntur in 
fidei veritate, fides eversa est. 

Propterea igitur jure optimo cum Latinis sub- 
secula est et confirmata concordia , δὲ omnes abs- 
que ulla vi, Deo tese, consenserunt. Quolquot 
autem consentire noluerunt (hi vero duo, et non 
amplius crant), non coacti, sed domini sui ipsius 
propriaque senlenliz» remanserunt, Jurene ac me- 
rito, tu ipse judicabis, postquam videris ac legeris 
auctorilales sanctorum, quas tibi nune milto. Quis 
enim inler Christianos constitutus, non Ístos se- 
queretur, ac staret eum coetu horum doctorum, 
itemque orientalium ? Consona enim invicem dicere 
mecesse esi eos arbiirari, quemadmodum in ora- 
lione a me scripta (1!) multis ostendo. 

Dicta igitur sanclorum illa ipsa per sese ad sol- 
vendam omnem ambiguitatem, et unicuique per- 
suadendum salis sunt. Quoniam mili quoque non 
syllogismi, neque probabilitates ei demonsiratio- 
ncs, sed ipsa nuda dicla sanctorum persuaserunt. 
Simul enim ac vidi ei audivi ea, δια" eonten- 
dere penitus desii, cum tamen prius non parum 
urgerem atque inslarem. Existimavi enim sanctos, 
eum Spiritu sancto loculi fuerint, non possea vero 
declinare, et :wgre tuli, quod eorum dicta prius non 
audivissem, Nemo enim nostrpm Lalinos ünuquam 
far Am vim ex dictis sanctorum habituros esse ar- 


et it audivi, ab omni contentione controversiaque 
discessi, gratesque Deo egi, quod inde tantam uti- 
listem percepissem. fgitur tibl quoque candido 
auditori, animumque cupidum veritalis habentl, 
atque omni Christiano tui simili hzc vel sola 
suíficient. 

Quoniam vero et aliquot probationes a ratione 
petitas quaeris, tua causa mediocriter, quantum fieri 
poterit, εἰ hoc przsstabimus, rationibus sauctorum, 
divinaque Scriptura nixi et freti. Quod quidem οἱ 
in oratione, quz dc concordia inscribitur, przesti- 
timus, Przestabimus tamen nihilominus «t bic quas- 
dam rationes attingentes, Autequam tamen de his 
singillatim dicanius, ut facilior nobis deinceps flat 
oralio, quzdam prius sumere est necesse, 
Sumptiones, εἰ prima quidem quodnam essel consüitu- 

iivum personeg Patris. 

Quoniam unicuique entium ad communem spe- 
ciem est propria quxdam ali species, qua consti- 
muitur, el est, et secundum quam dicitur aliquid 
hoc eus : veluti hujus hominis, puta Pelri, przler 
eommunen: speciem, qux quidem est eommunis 
humanitas, est et alia peculiaris species, juxta 


1} Ea est dogmatica. 


"τ, Quamprimum tamen, tunc saltem vidi 


"Haav δ' ὅμως οἵ xai ἑτέρας ηὐ πόρησαν ἀπολο" 
Τίας, δηλονότι πλανηθῆναι τοὺς δυτικοὺς ἁγίους 
καὶ ψεύσασθαι ἐν τούτῳ. Τοῦτο δ' ὅτι τὴν καῆόλου 
ἡμῖν πίστιν ἀνστρέπε:, φανερόν, Εἰ γὰρ ἡ πίστις 
ἡμῶν ἤρτηται τῶν ἁγίων, ol δὲ πλανῶνται περὶ 
τὴν ἀλήθειαν, ἢ πίστις ἀνατέτραπται, 

Διὰ ταῦτλ οὖν εὐλόγως ἣ μετὰ Λατίνων ἡκυλού- 

θησεν ἕνωσις, ΚῸαὶ πάντες ἀδιάστως, ὡς à θεὺ; 
οἶδε, συνέθεντο. "Ὅσοι δὲ συνθέσθαι οὐκ ἠἡδουλήθη- 
σαν (ἦσαν ài δύο, καὶ οὐ πλείου:), ἀθίαατοι, καὶ 
κύριοι ἑαυτῶν, καὶ τῆς ἰδίας ἔμειναν γνώμης. E! 
δ' εὐλόγως, ἢ ph, κρινεῖς, τὰς τῶν ἁγίων ῥήσεις, 
ἃ; σοι νῦν πέμπω, ὀψόμενός τε καὶ ἀναγνούς, Τίς 
γὰρ τελῶν εἰς Χριστιανοὺς, ox ἂν ἕψαιτο τού- 
τοῖς, χαὶ σταίη μετὰ τοῦ τῶν διδασχάλων τούτων 
χοροῦ, ἅμα δὲ xal τοῦ τῶν ἀνατολιχῶν ; Ξύμφωνα 
qàp ἀλλήλοις ἀνάγκη δοξάζειν αὐτοὺς εἰπεῖν, ὡς 
ἐν τῷ συγγεγραμμένῳ μοι λόγῳ διὰ πλειόνων δεὺ- 
χνύω. 
. Αὐτὰ μὲν οὖν τὰ ῥῃτὰ καθ' αὑτὰ μόνα ἱκανὰ 
εἶδι πᾶσαν ἀμφιξολίαν λῦσαι, καὶ πᾶσαν πεῖσαι 
ψυχήν. Ἐπεὶ χἀμὲ o) συλλογισμοὶ, οὐδὲ πιθανολο- 
qlas xal ἀποδείξεις, ἀλλ᾽ αὐτὸ γυμνὰ τὰ ῥιττὰ 
ἔπεισαν. "Apa γὰρ ἰδὼν xal ἀχούσας αὑτᾷ, εὐθὺς 
πάσης φιλονειχίας xal ἔριδος ἐπαυσάμην, καίτοι 
πρότερον ἐνιστάμενος οὐ μετρίως. Ἔχρινα γὰρ 
τοὺς &ylouz Πνεύματι ἁγίῳ λαλήσαντας, μὴ δύνα- 
σθαι ἐχχλίνειν τοῦ ἀληθοῦς, xal ἀχθεσθεὶς ὅτι ph 
πρότερον αὑτὰ ἠκηχόειν. Οὐδεὶς γὰρ οὐδέποτε τῶν 
ἡμετέρων τοσαύτην ἀπὸ ῥητῶν τοὺς Λατίνους ἰσχὺν 
ᾧετο ἔχειν" ὅτε ὅμως, τότε γοῦν, αὐτὰ εἶδον καὶ 
ἤχουσα, πάσης ἀμφισδητήσεως ἀπηλλάγην, καὶ 
χάριτα; ὡμολόγησα τῷ Θεῷ, τοσαῦτα ἐκεῖθεν ὦφε- 
An0slg. Καί σοι τοίνυν εὐγνώμονι ἀχροατῇ, καὶ ψυ- 
χὴν ἔχοντι τῆς ἀληθείας ἔφιεμένην xal παντὶ 
ὁμοίῳ Χριστιανῷ ταῦτα ἀρκέσει καὶ μόνα. 


— 


Ἐπεὶ δὲ xal τινὰς ἀπὸ λογισμῶν αἰτεῖς ἀποδεί- 
£e, σὴν χάριν μετρίως, ὡς ἑνὸν καὶ τοῦτο ποιή“ 
coutv, ἀπὸ τῶν λόγων τῶν ἁγίων xal τῆς θείας 
Γραφῆς ὁρμώμενοι. *O ἔνεστι μὲν xàv τῷ περὶ 
ἐνώσεως ἐπιγεγραμμένῳ μοι λόγῳ" ποιήσομεν δὲ 
ὅπως κἀνταῦθα τινῶν λόγων ἀψάμενοι, Πρὰ δὰ τοῦ 
xarà μέρος περὶ τούτων εἰπεῖν, ἀνάγχη τινὰ πρὸ- 
λαδεῖν, πρὸς τὸ σαφέστερον τὸν ἑξῆς λόγον γ1- 
vigla:, 

Aüppaza, xal πρῶτον τὶ ἄν εἴη συστατικὸν zov 
προσώπου τοῦ Πατρός. 

Ἐπεὶ ἑκάστου τῶν ὄντων πρὸς τῷ κοινῷ εἴδει, 
ἔστι τι xal ἕτερον ἴδιον εἶδος, (p συνίσταται xal 
ἔστι, xal χαθὸ λέγεται τόδε τι καὶ bv* ὥσπερ τοῦδε 
τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ Πέτρου τυχὸν, πρὸς τῷ κοινῷ 
εἴδει, ὅπερ ἔστιν ἢ ἀνθρωπότης, ἔστι xal ἕ-ερον 
ἴδιον εἶδος, καθὸ ὅδε ὁ ἄνθρωπός ἐστι Πέτρο; τυχὸν 
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ἔστι καὶ ἀχοινώνττον iIioo* A quam hie bomo est forte Petrus vel Paulos, quoe 


bxc autem est vel ipsius seilicet anims, vel corpus, 
vel aliquid aliud, quod est ipsi principium, ut sit 
individuum : quzerendum est et In ipso Deo et Patre, 
«— Mare ΈΜΗ͂Νς qua ipsius perso- 


secundum quam simul cam ipsis unus est Deus. 
Attamen babet ei alteram propriam speciem, qua 


vire τί ποτ΄ ἔστι ζητητέον. non communicatur eum aliis personis, juxta quam 
boc aliquid est e! persona in sanctissima Trinitate. 
Hoe igitur quidnam sit, quzrendum est. 

Ὅτι τὸ ἀγέννητον cox ἔστι συστατιχὸν αὐτοῦ, Β Quod ingenitum non esi conititutivum ipsius. 


Τὸ plv οὖν ἀγέννητον οὐκ ἔστι, Τοῦτο γὰρ ἔστιν 


λέγευϑαι. ΕἸ γὰρ τοῦτ᾽ ἦν τὸ ὑποστατιχὸν αὐτῷ εἴ- 
δος, αἴτιος ἀιδλλον ἐλέγετο ἢ Πατήρ. ᾿Αλλ' ὑπὸ 
πάντων τῶν διδασχάγλων xoc Πατέρα ιὅλλον 
καλούμενυν ὁρῶμεν αὐτόν. 


"Qr: οὐδὲ τὸ alcidr ἐστι συστατικὸν αὐτοῦ, 


"Ἔτι τὸ αἴτιον χαϑόϊου τε ὃν »21 χετὰ τοῦ Πα- 
*pü; τι καὶ προδολέως λεγόμενον, νόημα μόνον 


Igitsr quod. voeant ingenitum esse, non est. Hoe 
euim est negatio ; nihil autem eorum, qux in re- 
rum nalura exsistunt, esse hoc aliquid habet se- 
eondum negationem, Sed est ipsi proprietas que- 
éam, quz illius personam constitolam sequitur. 
At neque causam dici, si enim boc esset hyposta- 
tica ejus species, polius aüctor el. eausa diceretur, 
qoam Pater: verum ab emnibus communitet do- 
cio-ibus Patrem magis eum »ppellari videsuus, 


Neque causa. es! conslitutieum ipsius, 


Prxrteres causam esse, cum universale sit, ac de 
Patre, et etiam. prodactore pradicetor, cogitatio 


ἔσται, χαὶ οὐδὲν πρᾶγμα. Ὃ δὲ τοιοῦτόν ἔστιν, C lantum eril, et nulla res: quod astem csi ejas- 
ἔστιν aix 5v. Τὸ D μὴ bv οὐ δύναται τοῦ ὑπερουσίου medi, esi non ens ; non ens vero non potest consti- 


συστατιχὸν εἶναι, Αεΐξεται οὖν ἢ τὸν πατρότττα 
E P" μένον, f| xai &ngu φυστα- 
τικὰ εἶναι τοῦ προτώπου τοῦ πατριχοῦ, ᾿Αλλὰ μὲν 
ἄμφω συστατιχὰ τοῦ αὐτοῦ εἶναι ἀξύνατου, διά ταῦτα. 
Ei γὰρ ἄμφω συνιοστῶσι τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὺς, 
ἢ καὶ ἰδίᾳ ἔχάτερουν δύναται αὐτὸ συνιστῆν, 3| οὗ, 
ἀλλ' ἄμφων ἅμα, El μὲν οὖν xal ἑκάτερον ἰδίᾳ, 
δδο ἄρα εἴβη ὁ Πατὴρ ἕξει χαὶ ἀχηλούθως χαὶ δύο 
πρόσωπα ἔσται, ὡς δύο πρυτωπιχὰ εἴξη ἔχων" óe- 
περ ἂν εἴ τις ἄνθρωπος δύο ἔχει ψυχὰς, ὅπερ ἄτο- 
ποῦ, El δ' οὐχ ὡς; ἑχάτερον ἰδία, ἀλλ᾽ ἄμξω ἅμα, 
οὖν ὁ Πατέρα λέγων μόνον ἐδέγχωπξε τὸ πατριχὸν 
οὗτα ὁ προθολέα͵ ᾿Αλλὰ τούτου πᾶν 
πο νι vi χρίσει δρῶμεν. Πάντες τὰρ &- 
δάφεαλαι, xol πᾶσα Γραςὴ, τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρὸς 
τὴν θείαν αὐτοῦ δηλοῦσιν ὑπόστασιν xal προδολέα 
δὲ λέγοντες οἱ ἡμέτεροι, τὸν Πατέρα ζηλοῦν οἴονται 
μόνον, Οὐχ ἄρα οὔτε οὕτως ἄμφω ἅμα ὕποστα- 
τιχὰ, ὥς θάτερον μόνυν μὴ ἔγχωρῶν, ἀλλ᾽ ἄμφω 
δα συνιστᾶν͵ οὗτε ὡς ἐχάτερον ἰδὲς χαὶ xat ἑαυ- 
τὸ ἐγχωροῦν, à1i' ἐξ ἀνάγχης θάτερον μὲν xal μό- 
νῦν συνιστᾷᾶ τὸ πρόσωπον" τὸ δ᾽ ἄλλο καὶ λοιπὸν 
ἔπξιται τῷ προτώπῳ συστάντι. 


tgere, quod supra omnew substantiam est. Super- 
est igitur, vel palernilatem solam, vel solam 
produciionem, vel etiam ainbas esse species, qua 
constituant personam Palris. At enim ambae οἱ sint 
ejusdem constitutive, nullo modo fieri polest, ub 
hanc rationem : si enim ambae constitsunt perso- 
nam Patris, vel ei seorsum unaquzque potest 
eam constituere, vel non, sed ambz simul. Si igi- 
ter ei uuraque seorsum , duas ergo babebit species 
Pater: et censequens [liad erit, αἱ mom uma, $ed 
duplici persona sit przditus, quippe qui duas per- 
sonales species habeat, veluti οἱ quis bomo duas 
baberet animas, quod absurdum est Si vero nón 
tanquam viraque seorsum, sed ambas consiituant 
simul, neque qui Patrem tantum dicit, neque qui 
productorem, paternam personam significavit. Sed 
bujus rei totum oppositum in usu videmus, si- 
quidem omnes doctores Lotaque Seriptura nomine 
Patris divinam ipsius denotant hypostasim : nostri 
quoque dum productorem efferunt, Patrem tantuin 
&igniGeare opinantur. Nou igitur neque sic ama 
sunt simul constitulivx, tanquam altera sola istudl 
eflcere nequeat, sed ambiz simol consülusn; 


Neque lanquam miraqué seorsum, Εἰ per se ipsaiun facere satis sit, sed ex necessitate altera, ei quidem 
sela personam constituit, altera vero et reliqua personam constlutam sequitur. 


Ἢ προδοϊὴ οὐκ ἔστιν συστατιχὸν αὐτοῦ, 


Δεΐπεται οὖν ἢ τὴν μὲν 


πατρίτητα τὸ ὑπυττατιν 


Productio non ex constitutionum: ipsins, 
Saperest fritur, ve]. patersitotem Bepostatiesm 
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et propriam Patris esse speciem, productionem ἃ xbv xax ἴδιον εἶδος τοῦ Πατρὸς εἶναι, τὴν δὲ προ- 


autem jam ipsum constitutum sequi ; vel contra 
productionem personam Patris constituere, Pater- 
nhatem el generare jam eum constitutam sequi : 
sed si producere constituit, generare vero sequi- 
tur, sequetur aliquid absardum, ac prater com- 
munem Patrum doctrinam ; hoc outem est ejus- 
1modi. 

Prima et immediata uniuscujusque persona 
eperato a constitutiva ipsius specie provenit ; 
cuncta vero alie operationes per ipsam nimirum 
primam operationem. Quemadmodum ab anima, 
quz est consüitutiva species Petri, prima et im- 
mediata ipsius operatio provenit, quz» quidem esi 


vivere; reliquz vero per ipsam, velut inspicere, . 


docere, texere, struere, et reliqua. Per ipsum enim 
vivere, quz est prima et immediata ejus operatio, 
bye omnes et reliqua efficiantur. Si itaque produ- 
cere est species constituliva personz Patris, spi- 
ratio seu processio erit prima ejus et immediata 
operatio, Per ipsum vero spirare el producere 
generabitur Fillus, ae mon amplius Spiritus per 
Filium, ut asseront theologi, sed Filius per Spi- 
ritum procedet. Qux omnia tum veritati, tum Lia- 
ditionibua Patrum et communi usui eorum obstant. 


Patermitas ἐεὶ proprium — constitutivum — persona 
Patris. 


Verum quoniam hzc absurda sunt, rcliquum 


6o) ἕπεσθαι αὐτῷ ἤδη συστάντι, ἢ τὸ ἀνάπαλιν, 
τὴν μὲν προδολὴν συνιστᾷν τὸ πατριχὸν πρόσωπον, 
τὴν δὲ πατρότητα χαὶ τὸ γεννᾷν ἕπεσθαι ἤδη συ- 
στάντι, "AXI εἰ τὸ μὲν προδάλλειν συνιατᾷ, τὸ δὲ 
ἡεννᾷν ἕπεται, ἀχολουθήσει τι ἄτοπον, καὶ παρὰ τὴν 
xowhw τῶν Πατέρων διδασχαλίαν" τοῦτο δ᾽ ἔστι 
τοιοῦτον. 

Ἢ πρώτη xal ἄμεσος ἔχάστου προσώπου ἑνέρ- 
yet. ἀπὸ τοῦ συστατιχοῦ εἴδους αὑτοῦ πρόεισι, 
πᾶσαι δ᾽ ἄλλαι ἐνέργειαι διὰ ταύτης τῆς πρώτης, 
δηλαδὴ ἐνεργείας" ὥσπερ ἐχ τῆς ψυχῆς ἥτις ἐστὶ 
συστατιχὴν εἶδος τοῦ Πέτρου, ἡ πρώτη καὶ ἄμεσος 
αὑτοῦ ἐνέργεια πρόεισιν, ἥτις ἐστὶ τὸ ζῆν, al λοι- 
παὶ δὲ διὰ ταύτης, ὥσπερ τὸ θεωρεῖν, διδάσχειν, 
ὑφαίνειν, τεχταίνειν, xal τὰ λοιπά, Διὰ τοῦ ξῇν 
γὰρ, ἥτις ἐστὶ πρώτη xal ἄμεσος αὑτοῦ ἐνέργεια, 
πᾶσαι αὗται χαὶ αἱ λοιπαὶ ἐπιτελοῦνται. Εἰ γοῦν καὶ 
τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ, τὸ προδάλλειν ἐστὶ τὸ 
συστατιχὸν εἶδος, ἔσται ἡ μὲν πνεῦσις, ἢ ἐχπόρευ- 
σις, ἢ πρώτη αὐτοῦ xal ἄμεσο; ἐνέργεια" διὰ δὲ 
τοῦ πνεῖν καὶ προδάλλειν γεννηθήσεται ὁ Υἱὸς, καὶ 
οὐχέτι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, ὡς οἱ θεολόγοι 
φασὶν, ἀλλ" ὁ Υἱὸς διὰ τοῦ Πνεύματος πρόεισιν " 
ἅπάντα ἐναντία τῇ ἀληθείᾳ, καὶ ταῖς παραδόσεσι 
τῶν Πατέρων, καὶ τῇ κοινῇ χρήσει αὑτῶν. 

'H πατρύτης ἐστὶ τὸ συστατιπὸν ἴδιον' τοῦ προτ- 
υ τοῦ πατρικοῦ, 


'AXÀ ἐπεὶ ταῦτα ἄτοπα, λείπεται τὴν μὲν πα- 


est ut paternitas quidem personam Patris consli- ( τρότητα τὸ πρόσωπον τὸ πατρικὸν συνιστᾷν, xal 


tuat, εἰ hzec ejus sit minime communicanda species, 
roduetio autem personam ipsius jam constitutam 
Atür, non quidem ut accidens seu adventitium, 
pom accidens in Trinitate, sed omnia sunt 
secundum naturam ct substantiam : utque generare 
prima et immediala sit person.e Patris operatio, 
producete vero per generare efficiatur. Haec igitur 
eorum quie dicenda sunt, prius sumantur, veluti 
toli orationi necessaria. 
Sumptio 2. 

Ad hzc vero ianquam communia dicantur prius 
eliam hec. Eorum qu: im Deo dicuntur, partim 
quidem sunt communia omnibus personis, veluti 
bonus, et sapiens, et omnia absolutà, Similiter au- 
tem ei qui secundum eminentiam ad entia sunt 
negationes, ut invisibile, atque incomprehensibile, 
οἱ similia. Prseterea, quotquot habitudinem ad 
creationem denolant, ut esse opilicem, et judicem, 
exleraque ejusmodi, Talia igitur communia sunt 
omnibus personis. Quzdam vero sunt propria : 
propriorum autem quaedam sunt propria duarum 
personarum habitudine quadam ad reliquam per- 
sonam, veluti Filii ac Spiritus sancti proprium 
est esse causata, vel Patris et Filii proprium est 
mittere Spiritum sanctum, vcl eorum dici Spiritum. 
Quadam vero propria sunt. unius persons. Rursus 
corum qua propria sunl ünios personz, quedam 
ita sunt. propria personalia, ut et hypostatica sinl, 


τοῦτο αὑτοῦ τὸ ἀχοινώνητον εἶδος εἶναι, τὴν δὲ προ- 
δολὴν ἕπεσθαι τῷ προσώπῳ αὐτοῦ ἤδη συστάντι, 
οὐχ ὡς συμδεδηχὺς, ἢ ἐπίκτητον, οὐδὲν γὰρ ἐν 
ἐῇ Τριάδι συμδεδηχὸς, ἀλλὰ κατὰ φύσιν πάντα καὶ 
οὐσιώδη" xai τὸ μὲν γεννᾷν πρώτην εἶναι, xal 
ἄμεσον ἐνέργειαν τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ, τὸ 
δὲ προὔάλλειν ἀποτελεῖσθαι διὰ τοῦ γευνᾷν. 
Ταῦτα μὲν οὖν προσειλήφθω τῶν ῥηθησομένων, 
ὡς ἀναγχαῖα τῷ παντὶ λόγῳ. 
Λῆμμα β', 
Ἔτι δ᾽ ὡς χοινὰ προειρήθω χαὶ ταῦτα. Τῶν ἐπὶ 
Θεοῦ λεγομένων τὰ μὲν ἔστι χοινὰ ταῖς ὑποστάσεσι 
πάσαις, ὡς τὸ ἀγαθὸς χαὶ σοφὺς χαὶ πάντα τὰ ἀπο 
λελυμένα" ὁμοίως δὲ xat αἱ πρὸς τὰ ὄντα χαθ" ὅπερ. 
οχὴν ἀποφάσεις, ὡς τὸ ἀόρατον, xal ἀχατάληπτον, 
καὶ τὰ τοιαῦτα" ἔτι τε ὅσα τὴν πρὸς χτίσιν σχέσιν 
ἐμφαίνει, ὡς τὸ δημιουργὸς, χαὶ χριτὴς καὶ τὰ 
ὅμοια" τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα χοινὰ τοῖς προσώποις 
εἰσὶ πᾶσι" τὰ δὲ ἐστιν ἴδια, Καὶ τῶν ἰδίων τὰ μέν 
ἐστιν ἴδια δυοῖν τῇ πρὸς τὸ λοιπὸν σχέσει, ὥσπερ 
fl καὶ Πνεύματι ἴδιόν τε αἰτιατὸν, ἢ Πατρὶ καὶ 
Υἱῷ ἴδιον τὸ πέμπειν τὸ Πνεῦμα" τὰ δὲ ἴδια ξνὺς 
προσώπου, Τῶν δὲ ἑνὸς προσώπου ἰδίων πάλιν, τὰ 
μὲν οὕτως ἴδια προσωπιχὰ, ὡς καὶ ὑποστατικὰ 
εἶναι, ὥσπερ ἡ πατρότης, ἡ υἱότης, xal ἡ ἐκπῦ- 
ρευασις" τὰ δὲ εἰ xal πρόσεστιν ἑνὶ μόνῳ, ἀλλ᾽ oby 
ὑφίστησι τὸ πρόσωπον, ἀλλὰ μόνον γνωρίζει" ὧτ- 
περ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς τὸ ἀγέννητον, Οὔτ᾽ οὖν τὰ χοινᾶ 
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δ πὸ «ehe τὸ τρίτον, (0:&. μὴν τὰ ἑὰς plv 






pep δεῖδια, ὡς γνὼριστιχὰ xal imóucva. 


"Αλλὰ ταύτας μόνα; εἶναι προσωπικχὰς ἰδιότητας, τὴν 
πατρότητα δηλαδὴ, xal τὴν υἱότητα, καὶ τὴν ἐχπόρευ- 
στιν, ὡς ταῦτας μύνας ὑφξεστώσας τὰ πρόσωπα. "A δὲ 
δυοῖν ἴδια πρός τὸ τρίτον, ταῦτα γνωρίσματα, fj ἰδιώ- 
ματα δύο τινῶν εἶναι προσώπων. Καὶ ταῦτα μὲν 
οὕτως. 


᾿ — pE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 
t ὑποσπτατιχὰ εἶσιν, οὔτε τὰ A sicuii paternitas, filialio et processio. Quidam 
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vero, quamvis insint uni soli, verum non consti- 
tuunt, sed lantum declarant personam, ut in Patre 
esse ingenitum. Neque igitur qux communia sunt 
tribus personis, proprietates sent hypostatica ; 


neque ea quie duarum ad tertiam propria sunt. At 
meque qu unius propria sunt, ita tamen propria, 


ut qua nolam et manifestam faciant, et sequantur 
personam, Sed ez tantum sunt personales proprie- 


lales, paternitas nimirum, et filiatio et processio, quippe quie hz sole personas constituunt. Qe 


exsistunt. Et hxc quidem íta se habent. 


wero dearum personarum ad terüiam propria sunt, notiones vel proprietates duarum personarum 


Τούτων δὲ ῥηθέντων συναποδείχνυται xal τὸ Β His vero dictis, probatur Spiritus sanctus ex 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ Πατρὸς δι᾽ Yloo ἐκπορεύεσθαι 
οὕτως. 

Διὰ τῆς πρώτης xal ἀμέσου ἐνεργείας ἑκάστου 
πᾶται αἱ ἄλλαι ἐπιτελοῖνται ἐνέργειαι. Πρώτη δὲ 
ἐνέργεια καὶ ἅμεσος τοῦ Πατρός ἔστι τὸ γεννᾷν. Διὰ 
ποῦ γεννᾷν ἄρα ἡ τοῦ πνεῖν ἐπιτελεῖται ἐνέργειλ. 
Kal οὕτως ἐχ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἔχπορεύεται τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, Τὸ δὲ δι' Υἱοῦ τίνα τὴν δύναμιν ἔχει, καὶ 
τί ἡ διὰ ἐνταῦθᾳ δηλοῖ, ὅτι δηλαδῇ αἰτίαν μεσιτεύου- 
sav, ἱχανῶς ἐν τῷ Περὶ ἐνώσεως δείκνυται λόγῳ. 


Ἔτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἢ Ex τοῦ Πατρὺς ἐχπὸο- 
φεύεται μόνου, f| οὐχ Ex. μόνου τοῦ Πατρός " ἀντι- 
ψφάσεως γὰρ οὐδὲν μεταξύ. ᾿Αλλὰ μὴν οὐχ ἐχπορεύε- 
ται Ex μόνου τοῦ Πατρός" εἰ δὲ οὐχ ἐκ μόνου, xol dx 
ποῦ Υἱοῦ &pa. Ὅτι δ' οὐχ ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχ- 
πορεύεται, δείκνυται οὕτως. Πρῶτα μὲν οὐξαμοῦ 
οὔτε τῆς Balac Γραφῆς, οὔτε τῶν διδασχάλων εὕρῃ - 
ται εἰρημένον" ὃ δὲ ὑπό τινος τούτων οὐχ εἴρηται, 
Οὐδενὶ τολμητέον εἰπεῖν " ἔπειτα τὸ προθδάλλειν, 
ἐνέργεια τοῦ Πατρὸς οὐσιώδης οὗτα οὗ πρώτη οὐδ᾽ 
ἄμετος, ἐπιτελεῖται διὰ τῆς πρώτης, ἥτις ἀπεδείχθη 
οὖσα τὸ γεννᾷν xal ἡ γέννησις * ὥστε καὶ τὸν Υἱὸν 
ταύτης ἀνάγχη τῆς ἐνεργείας χοινωνεῖν, καὶ δι᾽ aó- 
τοῦ τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι. “Αλλως τε 
πάντων χοινωνῶν ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, πλὴν τῶν συστα- 
τιχῶν ἰδιότήτων, χοινωνήσει xal τῆς τοῦ προδάλλειν 


δυνάμεως, φυσικῆς μὲν τῷ Πατρὶ, οὐ συστατικῆς δὲ 


τοῦ προσώπου αὐτοῦ, ὡς εἴρηται, οὔσης. Ὥττε τὸ 
Πνεῦμα ix Πατρὸς xal Υἱοῦ, ἢ ἐκ Πατρὸς δι' Υἱοῦ 
ἐχπορεύεται. Διαφέρει γὰρ οὐδὲν ἐπὶ τῆς θεολογίας 
τῆς ἐκ ἡ διά, 


El δὲ τις εἴποι, κοινὴν εἶναι δεῖν xal τῷ Πνεύ- 
ματι τῷ ἁγίῳ τὴν δύναμιν τοῦ προθάλλειν, ὡς οὐ- 
σιώδη" πάντων γὰρ xol αὐτὸ χοινωνεῖ τῶν οὐ- 
σιωδῶν " 

Μαϑέτω ὁ τοιοῦτος τοῦτο ἀδύνατον εἶναι, διὰ τὸ 
ἀντιπίπτειν τῇ αὐτοῦ ἰδιότητι. Οὐ δύναται γὰρ τὸ 
αὐτὸ ἑαυτοῦ αἴτιον εἶναι. "Exac:a γὰρ τῶν θείων 


(1) Hzc prima probatio cum sit negativa, nihil 
sane valeret, nisi esset ad hominem. Optime ita- 
ue militat adversus Graecos, qui ex Evangelio et 
Scriptura sacra nitebantur probare Spiritum non 
rocedere ex Filio, quia ibi non habetur nisi ex 
ire procedere. Dicit ergo Bessarion ibi non ha- 


Patre per Filium procedere ; In hunc modum, 
Per primam et immediatam operationem unius- 

cujusque celere omnes operationes elficiuntur. 

Prima autem et immediata operatio Patris est ge- 


nerare ; igitur per generare operatio spirandi effi» — 


citur. Atque ita ex Paire per Filium procedit Spi- 
ritus sanctus, lllud autem per Filium, quam habeat 
vim, quidque hic przepositio per signilicet, quod 
nimirum causam ijplervenientem et mediam, in 
oratione De concordia satis ostenditur (1). 
Preterea Spiritus sanctus vel ἃ solo Patre pro- 
cedit, vel non a solo Patre. Coniradictionis enim 
nihil est medium. Atqui mon a solo Patre procedit, 


'Si autem non a solo , igitur et ἃ Filio. Quod vera 


non a solo Patre procedat, sie ostenditur. Primum 


C quidem nusquam, neque in divina Scriptura, ne- 


que apud doctores, invenitur dietum, Quod aulem 
ἃ nemine istorum diclum esl, 


tris essentialis, non prima neque immediata, elfi- 
cir per primam, qui ostensa esi generare et 
generatio ; ila ut necesse sit eliam Filium hujus 
operationis participem esse, ac per ipsum Spiritum 
sanctum procedere, Przsertim cum et Filius óm- 
nia sibi communia cum Patre habeat, exceptis 
consliLutivis proprietatibus, communem quoque 
habebit potentiam producendi, quae quidem natura- 
lis est Patri, non tamen illius persunze constitutiva, 
ut dictum est, Ttaque Spiritus ex Patre et Filio, 
vel ex Patre per Filium procedit. Si quidem inter 
praepositionem e, et per, in tbcologia nihll inter- 
est. | 

Si quis veró dicat communem debere esse cum 
illis et Spiritui saneto vim producendi, quippe qu: 
sit essentialis; omnium enim essentialium et ipsc 
Spirilus particeps est : 

Discat iste talis hoc nullo modo fleri posse, quod 
ejus proprieiati repugnet. Non enlm potest idem 
sui ipsius causa esse. Singule enim divinz per- 


beri ex solo Palfe, ergo et ex Filio. Et ita semel 
accidit ut, cuin quidam Grzculus objecisset cuidam 
Launo, cur Latini addiderint ad Symholum ex 
Filio procedere, cum non sit scriptum in Evangelio, 
merito audierit, cur etiam ipsi Grizeei fateantur ex 
solo Paire ? Quo responso conticuit, 





nemini audendum 
est dicere. Deinde producere, cum sit operatio Pa- 
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sous omnia escenti.lia sibi mutdo rommunieant, A προσώπων κοινωνοῦσι πάντων ἀλλήλοις τῶν οὐστω- 


manentes ἴῃ eo ἀποὺ sunt, et servantes suas pro- 


quietates. Manens enim, inquit magnus Basilius, 


Filius in eo, quod sit Filius, babet omnia Patris, 
lyitur et Splritus manens in eo quod sit Spiritus, 
habet omnia Patris et Filii. Esse igitur causam sui 
ipsius, proprie rationl repugnat, nt diclum est : 
ob camque causam, activam processionem habere 
ininime potest. 

Si quis vero rursus dixerit : Àiqui si. Syirltus 
eperatiouís producendi erit-expers, saltem erit 
ματι! οὐρα generandi, quemadmodum Filius partici- 
pai vim producendi : 

Non eum fugiat, istud quoque nullo modo fleri 
posse. Primo, quod operatio generandi sit ostensa 


esse operatio constitulivz speciei persons Patris, B 


qug est incommunicabilis alteri personz : ob eam- 
que causam fleri non potest, ut altera persona il- 
Jam participet. 

Deinde, quod contradictionem in se contineat, 
Bi enim ipse Spiritus generat Filium, procedit au- 
tem ab ipso, erit respectu ejusdem, el causa, et 
causatum, Hoc autem est contradictio, 

At enim fortasse dicel quispiam, istud absurdum 
sequi ex €o quod prasupponamus Filium produ- 
cere Spiritum : at &i boc non suppoualur, sed 
tantum Spiritum cum Patre generare Filium, non 
amplias Istud 2bsurdi sequetur. Cur eniin Spiritas 
tum Paire mon generat potius Filium, sed Filius 
cum Patre producit Spirlium ? 

Si quis ergo ista dixerit, primum sclat se quz- 
rere, quz nemo alius unquam vel cogitare ausus 
ast. Deínde vls generandi intelligitur, antcquam 


- k- ra vis producendi, tanquam prima et ia 
lita operatio Patris, ot ostensum est. Ob eam 


ipsam causam, non potest hujus particeps csse 
Spiritus, Prodacendi vero vis, cum post genera- 
Uonem Filii intelligatur, ei per generationem illius 
elliclatur, uL ostonsum est, fleri yolest, imo vero 
et necessarium est, ul cum ipso communicelur. 

Si quis vero rursus ob has causas dixerit: Erga 
minor est Spiritus Paire ac Filio, si quidem Pater 
generat Filium, ei producit Spiritum, Filius autem 
et ipse cum Patre producit Spiritum : at Spiritus 
meque Filium generat, beque seipsum, neque al- 
serum Spiritum producit. 

Vana esi [sta ratio, et contra ipsum magis con- 
clodit, qui boc dixerit. Si enim nullius personz 
causam esse, imperfectionis el imminutionis in 
Trinitate hoc sigaum esse oportiel existimare : 
igimr quod minus, eo quod plus personarum 
prodocit (1), imperfectius erit. Sed cum Filius 
unius tantunr persouz Spirilus , cum Patre causa 
sit, Ininor erit Patre, qui el ipsius Filii, et Spiritus 
€nusa exsistit, AL enim hoc vel eogitare, absur- 
dum est: igitur illud quoque ejusdem absurdi- 
fatis est, Esse enim causam vel causatum in 


(f) Istud sano im solum ctia Patrem. magis 
quadrare videlur, qui justa. recentiores Grecos 


δῶν, μένοντα ἐν τῷ εἶναι ὅ εἰσι, xol σώζοντα τὴν 
ἐχυτῶν ἰδιότητα, Μένων γὰρ, φησὶν ὁ μέγας Βασί- 
λεῖος, ὁ Υἱὸς ἐν τῷ εἶναι Υἱὸς, ἔχει πάντα τὰ τοῦ 
Πατρός. Καὶ τὸ Πνεῦμα ἄρα μένον Ev τῷ εἶναι 
Πνεῦμα, ἔχει πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Yloo " τῷ 
ἰδίῳ οὖν λόγῳ, ὡς εἴρηται, μάχεται τὸ ἑαυτοῦ αἴτιον 
εἶναι " καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἐνεργητικὴν ἐχπόρευσιν 
ἔχειν οὗ δύναται. 

Εἰ δέ τις πάλιν εἴποι, AD" εἰ μὴ τῆς τοῦ προθάλ- 
λειν ἐνεργείας κοινωνεῖ τὸ Πνεῦμα, χοινωνήσειε 
γοῦν τῆς τοῦ γεννᾷν, ὥσπερ ὁ Υἱὸς τῆς τοῦ προ- 
δάλλειν " 

Μὴ λανδανέτιυ οὐδὲ τοῦτο δυνατὸν slvat, Πρῶτα 
μὲν διὰ τὸ τὴν τοῦ γεννᾷν ἔνέργεναν τοῦ συστατιχοῦ 
εἴδους ποῦ πατριχοῦ προσώπου xal ἀχοινωνῆτου 
πρὺς ἕτερον ἀποδεδεῖχθαι ἐνέργειαν, καὶ διὰ τοῦτο 
ἀδύνατον εἶναι χοινωνῇσαι αὐτῷ ἕτερον πρόσωπον. 


Ἕπειτα δὲ διὰ τὸ περιέχειν ἀντίφααιν iv ἑαυτῷ" 
εἰ 3p αὐτὲ γεννᾷ μὲν τὸν Υἱὸν, ἐκπορεύεται δ᾽ ὑπ᾿ 
αὐτοῦ, ἔσται πρὺς τὸ a67b xal αἴτιον, καὶ αἰτιατόν, 
Τοῦτο &' ἐοτὶν ἀντίφασις. 

"AX ἴσως EpsT τις τοῦτο τὸ ἄτοπον ἕπεσθαι, διὰ 
τὸ προῦποτίθεσθαι τὸν Υἱὸν προδάλλειν τὸ Πνεῦμα, 
Ki δὲ ph τοῦτα ὑποτεθείη, ἀλλὰ μόνον, ὅτι τὸ Πνεῦμα 
αὖὺὑν τῷ Πατρὶ γεννᾷ τὸν Υἱὸν, τοῦτο οὐκ ἔτι τὸ ἅτο» 
noy ἕψεται. Διατί γὰρ οὗ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα σὺν τῷ 
Πατρὶ γεννᾷ τὸν Υἱὸν, ἀλλ᾽ ὁ Υἱὸς σὺν τῷ Πατρὶ 
προδάλλει τὸ Πνεῦμα: 

Εἴ τις οὖν ταῦτα φαίη, πρῶτα μὲν ἴστω ζητῶν ἃ 

μηδεὶς ἄλλος ποτὲ οὐδ᾽ ἐννοῆσαι ἐτόλμησεν " ἔτειτα 
ἡ μὲν τοῦ γεννᾷν δύναμις προεπινοεῖξαι τῆς τοῦ 
meos δυνάμεως, ὧς πρώτη καὶ ἄμεσος ἑνέρ- 
γειὰ τοῦ Πατρὸς, καθὰ ἀποδέδειχται * καὶ διό τοῦτο 
οὐ δύναται: ταύτης χοινωνεῖν τὸ Πνεῦμα." ἡ δὲ τοῦ 
προδάλλειν ἐπινουυμένη τῆς τοῦ Υἱοῦ γεννήσεως 
καὶ διὰ εἧς αὐτοῦ γεννήσεως ἐπιτελουμένη, ὡς δέ» 
δειχται, οὐχ ἐδύνατος, ἀλλὰ μᾶλλον xal ἀναγχαία 
. αὐτῷ κοινωνεῖσθαι, 

El δὲ τις αὖθις διὰ ταῦτα εἴποι, Οὐχοῦν όταν 
τὸ Πνεῦμα Πατρὸς xol ΥἹοῦ, εἴπερ & μὲν Πατὴρ 
ἵεννᾷ τὺν ΥἹὼν xal προδάλλει τὸ Πνεῦμα " ὁ δὲ Υἱός 
χαὶ αὐτὸς σὺν τῷ Πατρὶ προδάλλει τὸ Πνεῦμα " τὸ 


Ὁ δὲ Πνεῦμα οὔτε τὸν ΥἹὸν γεννᾷ, οὔθ᾽ ἑαυτὸ οὐδ᾽ Éze- 


pov πνεῦμα προδάλλει * 

Μάταιος ὁ λόγος, καὶ καῦ' ἑαυτοῦ μᾶλλαν ὁ τοῦτο 
φάσχων συμπεραίνει" εἰ γὰρ ἀτελείας xa ἔἐλαττώ- 
σεως τοῦτο σημεῖον ἐν τῇ Τριάδι οἴεσθαι δεῖ, τὸ μη- 
δενὸς τῶν προσώπιον αἴτιον εἶναι, χαὶ τὸ ἐλαττόνων 
ἄρα προσώπων αἴτιον τοῦ πλειόνων αἰτίου ἔλαττον 
ἔσται. ᾿Αλλ᾽ ὁ Υἱὸς ἑνὸς προσώπου τοῦ Πνεύματὸς 
μύνου αἴτιος ὧν σὺν τῷ Πατρὶ, ἑλάττων ἔσται τοῦ 
Πατρὸς, αἰτίου ὄντο: xai αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ 
Πνεύματος. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἄτιπον καὶ μόνον ἐννοῆσαι. 
Káxelvo τοίνυν τῆ: ὁμοίας ἐστὶν ἀτοπίας, 15 γὰρ 
αἴτιον J| αἰτιατὸν εἶνα: ἐν τῇ Τριάδι εἰς τὰ πρύσω» 
solus ΟἹ generat et producit, Neque tamen inde 
vel najo "sonis ceuselur vel minor, 


5E 







DE PROCESSIONE 
ἑτέρου ποιεῖ 3| εἶναι, ἢ λέγεσθαι. 


ἝΞι εἰ ἡ τοῦ γεννᾷν xal τοῦ προδάλλειν δύναμις 
ἔπξω συστατικαὶ τοῦ προσῶπον εἰσὶ τοῦ πατρικοῦ 
iffa χαὶ ἀνὰ μέρος, ἑκάστης δὲ ἐνεργείας εἶδός ἐστιν 
ἀργὰ" δύο εἴδη τῶν δύο τούτων ἐνεργειῶν ἔσονται, 

δὲ συστατιχὸν εἶδος πρόσωπον συνιστᾷ, 
Ks οὕτως ὁ Πατὴρ δύο πρόσωπα ἔσται. Τοῦτο δὲ 
᾿ς 8 ὅπιν, Οὐχ ἄρα dj τοῦ προδάλλειν δύναμις συνιστᾷ 
᾿ τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός. Eb δὲ μὴ συνιστᾷ, χοινῇ 
δρα ἔστὶ xol τῷ Υἱῷ. Kal οὕτως τὸ Πνεῦμα ἐχ Πα- 
τρὸὺς καὶ Υἱοῦ ἐκπορεύεται, 


| -ι χοινῶς παρὰ πάντων ὁμολογεῖται τῶν διδα- 
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ἰδιώματα, οὔτε μεῖζον, οὔτ᾽ A Trinitate, quod ad personales proprielates r8- 


feriur, neque majorem vel essc vel dici, neque 
ninorem alterum o»liero facit. 

Praterea, si niraque vis generandi et produ- 
cendi constitult personam Patris seorsum εἰ sepa- 
ratim, wniuseujusque autem operationis species 
est principium : du: species erunt duaram ope- 
rationum, Unaquzeque autem constitutiva species 
personam constituit, Atque ita Pater duplici per- 
sona erit praditus. Hoc autem absurdum est, 
Non igitur producendi facultas constituit perso- 
nzm Patris. Si vero non constituit, . communis 
ergo erit et Filio, et sic Spiritus ex Patre Fillo- 
que procedit, 

Praeterea inter. omnes doctores convenit Spirl- 


σγάλων͵ ὡς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πρόεισιν ἐξ Yioo. B tum. sancium produci et emanare ex Filio; si 


Ei οὖν πρόεισιν ἐξ αὐτοῦ, πρόεισι πάντως φναιχῶς. 
Οὐδὲν γὰρ ἐν τῷ Θεῷ ph φύσιν, οὔτε ἐπίχτητον, 
Γῶν τὸρ χτισμάτων ἐστὶ τὸ μὲ, φύσει Ex θεοῦ προῖέ- 
wxt. ΕἸ τοίνυν κατὰ οὖσιν ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα πρόει- 
σιν, ἡ δὲ κατὰ φύσιν πρόοδος ἐν τοῖς δτίοις διχῶς ἐν- 
δέχεται εἶναι, 1| χατὰ γέννισιν, ἢ xav ἔχπόρευσιν, 
κατὰ γέννησιν δὲ o5 πρόεισιν ἐξ αὑτοῦ, Tj τὰρ ἂν ἦν 
Y; τοῦ Τιοῦ τὸ Πνεῦμα * πρόεισιν ἄρα xat' ἐχπό- 
βινσιν. ὥστε ἡ Ex τοῦ ΥἹοῦ τοῦ Πνεύματος πρόοδος 
εἴη ἂν à; ἔχπορευομένου ἐξ αὑτοῦ, 


ergo emanat ab illo, omnino emanat nataraliter, 
Nihil eni 1u Deo est prater maturam, meque 
advenliium : creaturarum enim est proprium, 
non natura ex Deo emanare ; si igitur secundum 
naturam ex Filio Spiritus emagal, qme autem 
sccundum naturam emanatio, et produetio est 
in divinis, duplieiter e€onüingil esse, vcl seeune 
dum geueralionem, vel processionem, Αἱ se- 
eundum generationem ab ipso non emanat ; esset 
enim profecto Spiritas sanctus Filii filius. Igitor 


Eusanat secundum processionem, ut emanat Splritus ex Filio sit tanquam vere procedentis ab 


ΕἸ δὲ τις εἴποι, ὡς ἢ πρόοδος οὕτη τὴν εἰς ἡμᾶς 


ἐνέργειαν δη}. καὶ τὴν χάριν". 
| Masaía ἂν εἴη τοῦτο χαταφυγή. El γὰρ καὶ χάρι- 
: τὺς τινος ἡμεῖς uesala Od vousv, xat οὐ τῆς οὐσίας 
᾿ς κοῦ Πνεύματος, οὐσία γάρ ἔστιν ἀμέθεχτος * ὅμω; οὐ 
— χἄρις ἀνυπόστατος πρόεισιν ἐξ ΥἹοῦ, ἀλλ᾽ αὐτὴ ἡ 
| Wis ws Πνεύματος ὑπόστασις. Kal δῆλον ἐξ ὧν ἄλ- 
Jw ῥημάτων, ξιιφατιχωτέρων περὶ τούτου, φασὶν 
εἰ διδάσχλλοι, τοῦ ἀναδλύζειν, λέγω, τοῦ καὶ πιγά- 
ζειν, χαὶ ἐχλάμπειν, "A τίνει μὴ τυφλώττοντι οὗ 
γνώρισμα, τὴν ὕπαρξιν τοῦ Πνεύματο; o9 pirábo- 
εἰν, οὐδὲ χορηγίαν δηλοῦν ; Ἢ τὸιαύτη οὖν ἐξ ΥἹοῦ 
. itx τοῦ Πνεύματος πρόοδος, fj δουλικῇ ἔστιν 
ἢ φυτιχή. ᾿Αλλ' ἐπεὶ δουλικὴ οὖχ ἔστιν, ἐξ ἀνάγχης 
ἔστι φυσιχή. θυσικὴ δὲ πρόοδος ἐξ Υἱοῦ -ῆς τοῦ 
πνεύματο; ὑποστάσεως τ' ἂν ἄλλο παρὰ thv αὐτοῦ 
| ἐχπόρευσιν εἴτ ; Οὐδὲ πλάσαι ῥάδιον. 








Ἔτι, τὸ Πιυεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πα- 
τρὸς εἶναι xal τοῦ Υἱοῦ, xal ix τῆς οὐσίας αὐτῶν 
ὑπάρχειν, κοινῇ πάντες ἀνατολικοῖ τ καὶ δυτιχοὶ 
βοῶσι Πατέρις, ᾿Αλλὰ τὸ ix τῆς οὐσίας τινὺς ὃν ἐν 
τῇ Τριάδι χαὶ ἐχ τῆς ὑποττάσεως αὐτῷ ἐστιν, Τὸ 
Πνεῦμα &za τὸ ἅγιον Ex τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λεγό- 
Μένων εἶναι, καὶ ἐκ τῆς αὐτοῦ ἐστιν ὑποστάσεως. 
"Ux δ' ἐν τῇ Τριάδι τὸ ἐκ τῆς οὑτίας τινὸς ὃν καὶ 
ix τῆς αὐτοῦ ἐστιν ὑποστάσεως, δῆλον ἐχεῖθεν, Οὐ- 
αἷα xak ὑπόστασις ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν θείων προσώπων 
ἔν εἶσι πρᾶγμα, καὶ οὕτως ἕν, ὡς λόγῳ μόνῳ ἀλλή- 
ων διακρίνεσηαι. E! γὰρ πράγματι ἀλλήλων πρό- 


Si quis vero dicat hane processionem ορογῶ- 

fionem ad nos et gratiam signilleare, 

Vanum est ejus hoe refoginm, Etsi enim gra- 
tiam quamdam partícipomus , miniweque substan- 
tiam Spiritus ; substantia enim est imparticipabi- 
lis; non tamen gralia &ubsistentiam noa habens 
procedit ex Filio, sed ipsa divina Spiritus hbypo- 
stasis, Et manifestum est ex aliis verbis, que apere 
tius et signideantius doctores dicont , scaturiendi , 
fÍnqnam , et instar fontis emanandi, et lucendi, 
Qux cui non excutienti non argumento esse pos- 
sunt exsistentiam Spiritus, non communieatio- 
nem, neque collationem aliquam donorum sigui- 
ficare? Talis ígitur ex Filio hypostatica Spiritus 
productio, vel servilis est vel naturalis, Verum 

p q92ndoquidem nen esi servilis, necessario est 
naturalis. Naturalis vero productio personae Spi- 
rilus ex Filio, quid aliud sit prier ejus pre- 
cessionem , ne fingere quidem facile est. 

Praterea Spiritum sanctum ex substantia Pa- 

tris et Fili; esse aique subsistere communiter 
omnes Patres orientales et occidentales clamant. 
Sed. in Trinitate quod est ex substantia alicujus , 
est quoque ex ejus persona. Igitur Spiritus sanctus, 
cum dicatur esse ex substantia Filii, eril quoque 
ex ejus hypostasi. Quod autem iu Trinitate, quod 
est ex substantia alicujus, sit etiam ex ejus hy- 
postasi, inde manifestum est, Subs'antia et hy- 
postasis in quacanque divina persona una res 
sant, algne ita ubi, ut sola mente ac ratione 
invicem discernanlur. 5i euim persona scu hypoe 
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slasis, eL essentia re inter se differrent , quemad- À σωπον, ἢ ὑπόστασις, xal οὐσία διέφερον, ἦσαν Bv 


modum sunt re ipsa tres persone, ita etiam 
essent tres essentize, Hoc autem contrarium est 
üdei. Quamobrem cogitatione quidem essentia 
sejungitur ab lypostasi , revera tamen eadem et 
una res est, contrario modo atque se babeant in 
nobis hominibus. Etenim in nobis conjunctio qui- 
dem natura, scilicet bumanitstis, cum uniuscujus- 
que persona , sensu mentis, et cogitatione tantum 
facit unum, re autem duo sunt. Alis enim rcs est 
cominunis humanitas, alia vero bujus persona 
individualitas. Quocirca, quemadmodum sumus 
multz persona , sic etiam multi bomines. Et ideo 
Ron necessario, quod ex natura est alicujus , ex 
persona quoque illius est. Át vero in sanctissima 
Trinitate, ut dictum est, totum oppositum evenit : 
ex eo nimirum , quod natura, et persona unum el 
idem sint, discretio autem et separatio tantum 
ratione. Quamobrem quod ex natura alicujus per- 
sons est, ex illius quoque sit persona necesse 
est. Si ergo ex natura Filii Spiritus est, cujus rel 
plena sunt omnia scripta Cyrilli , igitur ex illius 
quoque hypostasi est. 

Verum aiunt nostri, propter consubstantialita- 
tem hzc diei , et ut Spiritus ostendatur ejusdem 
esse substantize cum Patre et Filio. 

Spiritus ex substantia Patris et Filii, 
"on (aien contra. 
Quod sane verum est ; sed quo verum , eo ma- 


ὥσπερ τρία πρόσωπα πραγματιχῶς, οὕτω xal τρεῖς 
οὐσίαι. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐναντίον τῇ πίστει. Διὸ ἐπι- 
volg. μὲν ἔστιν fj διάχρισις ὑποστάσεως καὶ οὐσίας,᾿ 
πράγματι δέ γε fj ἕνωσις" ἐναντίως f] ἐφ᾽ ἡμῶν τῶν 
ἀνθρώπων. Ἐφ᾽ ἡμῶν γὰρ fj μὲν ἕνωσις τῆς φύσεως 
ἤτοι τῆς ἀνθρωπότητος μετὰ τοῦ Exáctou προσώπον 
ἐπινοίᾳ ποιεῖ ἕν, πράγματι δέ εἶσι δύο. "AX)o γὸρ 
πρᾶγμα f) χοινὴ ἀνθρωπότης, χαὶ ἄλλο πρᾶγμα ἢ 
τοῦδε τοῦ προσώπου ἀτομότης. Διὸ ὥσπερ ἐσμὲν 
πολλὰ πρόσωπα, οὕτω χαὶ πολλοὶ ἄνθρωποι. Διὸ 
o0x ἐξ ἀνάγχης τὸ ix τῆς φύσεως τοῦδέ τινος xal 
ἐχ τῆς ὑποστόσεως αὐτῷ ἐστιν. Ἐπὶ δὲ τῆς ἁγίας 
Τριάδος, ὡς εἴρηται, τὸ ἀνάπαλίν ἐστιν " ὅτι δη- 
λαδὴ ἣ μὲν ἕνωσις φύσεώς τὰ xal προσιύπου ἔστι 
πράγματι, fj δὲ διάχρισις ἐπινοίᾳ. Ὅθεν τὸ Ex τῆς 
φύσεώς τινος τῶν προσώπων καὶ Ex τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ ἐξ ἀνάγχης ἐστίν. El οὖν ἐκ τῆς φύσεως 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, οὗ πλήρης πᾶσα γραφὴ 
KupD2ov, xal ἐχ τῆς ὑποστάσεω; αὐτοῦ ἄρα 
ἐσείν. 


᾿ς "AM φασὶν οἱ ἡμέτεροι, διὰ τὸ ὁμοούσιον ταῦτα 
εἰρῆσθαι, xat ἵνα τὸ Πνεῦμα δειχθῇ τῆς ταντῆς οὐ- 
σίας ἸΙατρὸς καὶ Υἱοῦ. | 
Τὸ Πγεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, οὗ 
μὰ μὸν ἀνάπαλιν. — 
᾿ Τοῦτο δὲ ἀληθὲς μὲν, ὅσῳ δὲ ἀληθὲς, τοϑυύτιῳ 


gis Detinis favel. Sic enim magis consubstantialis (; Λατίνοις συνηγορεῖ μᾶλλον. Οὕτω γὰρ ὁμοούσιον 


est Spiritus Patri ac Filio, utpote qui ex ipsorum 
, Substantia et ab ipsis proveniat, hoc est proce- 
. dat. Divatur enim clarius propter eos quos vérba 
offendunt. Si enün simpliciter consubstantialita- 
tem tantam , ut nostri arbitrantur, signiflcat , 
oportebat etiam Patrem ex substantias Filii et 
Spiritus dici, Verum id neque ausus est quispiam 
adhuc, neque audebit dieere, quandiu opere 
pretium duxerit piorum hominum in numero se 
reponi. Presertim cum et substantia ncque gene- 
ret, neque producat, juxta theologorum sententiam, 
itemque ipsorum philosophorum, si quidem et 
ipsi ubique in tota philosophia clamant, opera- 
Liones esse individuorum, non universalium. Et- 


enim me, non simpliciter homo; 864 quidam homo D 
genuit. Si igitur, ut dictum est, operationes indi- - 


viduorum, non universalium , neque simpliciter 
substantie, quid aliud intelligere debemus , dum 
substantiam Filii audivimus , et ex ipsa procedere 
Spiritum , quam ejus divinam hypostasim ? 
Neque vero id nos prztereat , sanctos , qui haec 
aiunt, cum Arianos et Eunomianos oppugnarent, 
h»c dixisse, qui quidem Filium ex Patre, Spiri- 
ium autem ex Filio esse fatebantur, es subsiautia 
vero esse negabant, aflirmantes Filium ex Patre 
quidein esse, verum non substantialiter, sed volun- 
tate Patris esse genitum ; Spiritum vero et ipsum 
ex Filio, sed non substantialiter, tantum voluntate, 
Quocirca οἱ Filium minorem esse Patre, et alte- 


Πατρὶ καὶ Υἱῷ μᾶλλον τὸ Πγεῦμα, ὡς ix τῆς οὐσίας 


᾿αὐτῶν, καὶ ἐξ αὐτῶν προϊὸν, ἤγουν ἐχπορευόμενον. 


Λεγέσθω γὰρ καθαρώτερον διὰ τοὺς τοῖς ῥήμασι 

προσκόπτοντας. Εἰ γὰρ τὴν ὁμοουσιότητα ἀπλῶς 
δηλοῖ μόνον, ὡς οἱ ἡμέτεροι οἴονται, ἔδει χαὶ τὸν 
Πατέρα ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ Πνεύματος. 
λέγεσθαι. ᾿Αλλὰ τοῦτο οὔτ᾽ ἐτόλμησέ τις μέχρι καὶ 
νῦν, οὔτε τολμήσει εἰπεῖν, ἕως ἂν τοῖς εὐσέδεσι 
συντάττεσθαι προὔργου ποιοῖτο" ἄλλῳς τε ἐπεὶ οὐ- 
σία οὔτε γεννᾷ, οὔτε ἐχπορεύει χατὰ ποὺς θεολό- 
γους, ἔτι τε xal αὐτοὺς τοὺς φιλοσόφους, xal αὐτοὶ 

γὰρ πανταχοῦ βοῶσι φιλοσοφίας, τὰς ἐνεργείας τῶν 

ἁτόμων εἶναι, o0 τῶν χαθόλου * ἐμὲ γὰρ οὐχ ἁπλῶς 
ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὁ τὶς ἄνθρωπος γεγέννηχεν. Εἰ οὖν, 
ὡς εἴρηταί, al ἐνέργειαί εἶσι τῶν ἀτόμων, οὗ τῶν 
καθόλου, οὐδὲ τῆς ἁπλῶς οὐσίας, τί ἄλλο νοεῖν 
ὀφείλομεν οὐσίαν Υἠοῦ .ἀχούοντες καὶ ἐξ αὐτῆς 

προϊέναι τὸ Πνεῦμα, ἣ τὴν αὐτοῦ θείαν ὑπό- 
στασιν: 


Μηδὲ τοῦτο δὲ ἡμᾶς λανθανέτω, ὅτι οἱ ταῦτα 
λέγοντες ἅγιοι πρὸς ᾿Αρειανοὺς xal Εὐνομιανοὺς 
μαχόμενοι ἔλεγον ταῦτα * οἵ, τὸν μὲν Υἱὸν ix τοῦ 


Πατρὸς εἶναι, τὸ δὲ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ ὡμολό- 


ouv * fjpvoovro δὲ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας, λέγυντες τὸν 
Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς μὲν, ἀλλ᾽ οὐχ οὐσιωδῶς, ἀλλὰ 
θελήσει τοῦ Πατρὸς γεννηθῆναι " τὸ δὲ Πνεῦμα καὶ 
αὑτὸ ix τοῦ χοῦ, οὐκ οὐσιωδῶς, ἀλλὰ θελήσει. Διὸ 
τὸν μὲν Υἱὸν ἐλάττονα τοῦ Πατρὺς χαὶ ἑτέρας οὗν» 













ἔξει. 
: δὲ εὖν Πατέρες τε χαὶ διἄάδακπαλοι, ἐκείνοις μα- 
yir, οὖκ ἔκ τοῦ Υἱοῦ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς 
» seing sica Dezzolos δειινόναι ὃν «b Πνεῦμα τὸ 
| Üüprue- deaaiung zal τὸν Υἱὸν, ela ix τοῦ Πατρὸς μό- 
Lowe, KE χὰχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ. 
Ed abcnin, 
ἣς οδεξος τὸ Πνεῦμα εἶναι, ἀπήντων el διδάσκαλοι, 
Jj sebcíns τοῦ Υἱοῦ εἶναι βοῶντες" πρὸς δὲ τὸ 
MUERG cbe side ἀστίσεν, οὐδ' εἴρηχε μὴ εἶναε 
αὐτὸ ἐξ Υἱοῦ" ὃς xsi εὐτοὶ τοῦτο φρονοῦντες, xal 
} τὸ ἔχ fc οὐσία; τοῦ γΥμωῦ, ὡς xiw τῆς ὑποστάσεώς 
: τς καὶ οδοῖα: αὐτοῦ, αὐτοί τε νοοῦντες, χαὶ μων 
| g- -ὺς συνιένεος δδδσιωντις, 


£ "Em ὃ μὲν μέγες Βισίλεως ἐν τῷ πρώτῳ τῶν 

^ e Phe que ni Fur epic ὧν 
Üllssign φυσικὴν, καὶ cla» τὸ ix τοῦ πυρὸς πρὸς τὸ 
"mus, καὶ τὸ αἰτιατὸν τρὸς τὸ αἴτιον" ὁ δ᾽ αὐτὸς 
— mh ch πνεῦμα τάξιν ἔχειν πρὸς τὸν YU» διατεῖνε- 
τας χατΆ ck προειρημένα. Ὁ μέγας γε μέντα 'ASa- 
. νἄσιος καὶ σεφέστερόν φησιν" Οἷἵαν τάξιν xal φύσιν 
^ ἔχει YU; πρὸς τὸν Πατέρα, «οιαῦτεν τάξιν χαὶ 
^ φύσιν ἔχει τὸ Πτεῦμα πρὸς τὸν Υἱόν. Οὐχοῦν οὕ» 
E τως ἂν συλλογίσαιο " Τοισύτεν τάξιν χαὶ ςύσιν Eg: 
L. κι πνεῦμα πρὸς τὸν ΥἹῶν, οἵαν ὁ ΥἹὸς πρὸς τὸν 
; Βατέρα" ἀλλ' ὁ YS πρὶς τὸν Πατέρα τάξιν ἔχει 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


D Descfjas τεῦ Ties τοῦ καὶ ἑτέρας A rius substantie , et Sgiritaem minerem eme Fiko, 
ZEE ebelzc ποιεῖν iv θεό- οἱ alterius substzaüm aürmebent, ades ut tus 


substantias facerent in deitate. 

Patres igitur οἱ deciores adversus 666 yoagnae- 
tes , non solum ex Filio, sed etiam ex. substantia 
ejus esse Spirilem sanctum : οἱ Filbam , non ta- 
tum ex Patre esse, verum eiiam ex suhaisntín 
ejus ostendere contendebant. 

Vide igitur, quiso, ad illad , ex veluna:ste Fils, 
et noD ex sobstaatia esse Spirilum, respondebant 
doctores, ex substantia Filii esse clamantes; si- 
teri vero dieto, nimirem ex Füie esse, memo 
sdversatus est, neque dixit nom esse ex Filio, tun- 
quam et ipsi hoe senserint, et ex subszsntia Fili, 
velot et ex hyposiasi e£ ex substantia ejus et 
ipsi imtellexerint, et mos, «wi eos intelbgimus 
docserint. 

Praeterea maqnas Basilius, in prime lbre Aduss- 
sus Exsnomimm, Fiiom ait habere ordincm ad 
Patrem meturalem, εἰ qualem solet habere quad 
ex igne prevenit ad ignem, et eausatam ad ἐξα" 
sam. ]dem δαίεσι sanetms, et Spiritsm babere 
ordinem ad Filiam, seeuadum przdieta contendit. 
Porro magnus Athanasiaus przzeterea elsrius ait (0) : 
Qualem ordinem et naisram habet Filius ad Ps- 
trem, talem ordinem εἰ maturam habet Spiritug 
ad Filium. Sie igitur ratiocinare : Talem ordinem 
et naturam babet Spiiitus ad Filiem , qualem Fi- 
lius ad Patrem ; sed Fiiíius habet ordinem notara- 


πὴν αἰτίαν τοῦ πρὶς αἴτιον" xai οὕτως C lem ad Patrem, ei qui est caus ad. causatum ; 


ὦ Ὑῶς einás ἔστι τῆς τοῦ Πνεύμστος ὅὁποστά- 



















"Ec ἐπεὶ ἐν τὰς ἀνθρανπῖνοι; καὶ φυσιχοῖς πράγ- 
᾿ς μᾶδι πᾶν αἴτιον προηγεῖται τοῦ αἰτ' τοῦ χρόνι., 
xa τὸ αἰτιστὸν τοῦ αἰτίου ἔστιν ὕστερο" * xav διὰ 
perd τινες ὁχούοντες αἴτιον χαὶ ala» ἐν τῇ 
ἴδε, χαὶ μάλιστα ᾿λρειανοί τε xal Elvopirwo), 
t τῶν ἀνθρωπένων ἐπεχείρουν παραδειγιι τω" 
I Κι συναϊδουν ὀνελεῦν τῆς Τριάδος, xai τὸν μὲ. Υἱὸν 
r pli; ὕστερον χρόνῳ ἔειχνύναι, ὡς “ἰτιατὲν 

yes 5“ πιὸς τούτους ἐ Noc gre δεῖος Γρητόριος kai- 
χαὶ ch συναῖδιον τῶν τριῶν ὑποστάσεων 
ἔξας προϑδέμενο;, ἐν τῷ πρώτῳ τῶ» πρὶς Εὺ- 
| "Αντιῤῥηειχῶν ἄναλογίαν τινὰ ποιεῖται Υἱοῦ 
ἐς Πατέρα, χαὶ Πνεύματ᾽ς Ξρὺς Υἱδο, τὸν μὲ» 
᾿ΙΒατέρα. λέγων, μόνῳ τῷ τῆς αἰτίας Mw tgotzr- 
Énsgeisla: τοῦ Υἱοῦ, οὐ μέντοι xa5' ἔμφ43.. χρο- 
vodps, xsh διὰ τοῦτο μὴ χιυδωουεύειν τὸν τῆς συ»- 
εἴδιότητος λόγον" τὸν δὲ Υἱὸν αὐδις xa: αὐτῶν ἡ πινοίξ 
(00 p προδεωρεῖσδαι τῆς τοῦ Π,εύματος “ποετά» 

Gee, πατὰ 9l» τῇς αἰτία: 12:0». 

"Bc φαίνεσθαι φανερῶς τ΄» διζάξκαλῳ, ταύτη; 
εἶναι τῆς δόξης τοῦ τὸ,» 17» αἰτίαν εἶναι τοῦ Πυτό- 
ματος. "e τὰρ συνάπτεται c Πατρὶ ὁ Υὰς, οὕτω 
μα τὸ Ἐπεῦμα, qr6:, σ,»ἄπτεται τῷ Υἱῷ * καὶ οαἾ- 
ἃς. ὥς πρυθεωρεῖτα. 2 Π:τὲρ 202 fien, οὐ qpom- 
ms τῖνι διαστή ατι, ο.2} πράγματι, ἀλλ᾽ ἐπι, 


a) ia epist. ad S rapi sem αἰ.) edm. 


ita etiam Filius est ca1s2 hvpostaseos Soiritus. 


Preterea, quoniam ia hamanis et rebus 2245- 
ralibas omnis causa lempore aatecedit ezosatum, 
et causatum sua c3u93 posterius est; propterea 
hoc nonnolli audientes, n mirum easesolum is 
Trinitate, et prasertim Ariani et Eunomiani ab 
humanis exemplis eozternitatem tollere Trimita- 
us,et Filium posteriorem Patre, qnippe causa- 
tum ab ipso , ostendere conabantar. His se eppo- 
pens D. Gregorius Nyssenus, et comternitatem 
trium personarum osten'ere proponens ia prime 
libro eorum, quibas refciat Eanomiem , proger- 
tionem quamdam faeit Filii ad Patrem , Spiriws 
saneti ad Filium : Patrem quidem asserens sola 
easse ratiene praintelligi Filio, non tamen se- 
eundam temporis appellationem , et ideo rationem 
eoaternitatis minime periclitari : rursus autem εἰ 
ipsum Filinm sola mente εἰ cegitaMione przintel- 
ligi persona Spiritus sancti , secandam rationem 
causa. 

Γι manifeste appareat, bone doetorem in hae 
ewe sententia nt existimet Fliium esse causam Spi- 
fiia*. Quemadmodum enim Filios enm Pawe ton- 
juofitor, sie «t Spiritus, laqnit, conjengitar cam 
Kilio ; et enesarn , nt prinintoligitur Pater Filio noa 
wi poris sliqno intereatin, naque re, sed. ΒΕ 


ὯΝ 


inielisitar Spiritni simililer animi sensu, justa 
molwm et rationem causs, 

Preterea , tametsi in huníánis, el secundum 
nos, non omne exemplar alicujus, est etíam causa 
ejus : opificum enim exemplaria , non etiam elfe- 
clivi caus» eorum exsistunt, quorum sunt etem- 
plaria, nimirum ipsarum imaginum : támen, quod 
naluraliler exemplar exsi&tit, in his ipsis etiam: 
humanis, est causas imaginis, cujus est exemplar. 
Multo igitur. magis in divinis, ubi tum estera 
oninia , tum ipsum exemplar naturaliter accipitur 
(nibil enim ibi przter naturam), hzc propositio 
erit vera, scilieet : Quod in divinis personis exem- 
plat est alicujus, est. etiam causa ejus, cujus est 


exemplar, At Gregorius Thaumaturgus Filinm as- D 


serit esse. Spiritus exemplar : quare potabat Fi- 
lium quoque eausam Spiritus exsistere, Hoc vero 
et a siwili ostendetur: Etenim magurs Basilius 
exemplar Filii Patrem appellat, in quarto libro 
Adversus Eunomium, Gregorius autem Thaumatur- 
gus, ut. diclum est, Filium exemplar esse docet 
Spiritus, in oratione cujus est Initium : Inímicis- 
simi εἰ alieni sunt a con[esiione. apostolica , qui 
Filium ex won entibus asserunt, Verum Baailius 
Patrem , tànquam causam Filii, dicit esse exem- 
plor Filii : igitur et Gregorius Filium veluti eau- 
sam Spiritus, exemplar esse Spiritus obnixe con- 
tendit. 


sanctorum , Filius quidem dicitur imago Patris, 


E wm 3 magne Basilio, tum ἃ plerisque c 


JBpiritus autem imago Filii : Filius operatio Pa» 


epus operaio Filii; Filius Verbum Patris, 
Syiritus verbum Filii ; Filius suaveolentia Patris, 
Sphiitus susveolentia Filii, Sed illa omuia dicitur 
Filius Patris, utpote qui a Patre exsistat, Igitur et 
Spiritus esnctus eadem dicitur Filii esse, tanquam 
a Filio exsistens, 


Preterea, sí non. esset Spiritus a Filio, perso- 
naliter ab eo. non distingueretur. Verum lioc di- 
cere absurdum est; sic enim Trinitas dualitate 
terminabitur ; est ergo Spirilus a Filio, si perso- 
naliter distingui debeat. Quod autem, si non esset 


ab ipso, .personaliter ab eo non distingueretur, p 


inde manifestum est. Unaquaque causa alicujus 
rei dupliciter dicitur príncipium ejus et causa : 
uno quidem modo t»nquam ex quo, vel a quo, et 
omnino principium unde res suum labet esse ; 
altero vero modo tanquam quo, veluti est species, 
que est in mente opi(lcis, cai similem effectum 
quemeunque producit, Quare omne efliciens simile 
sibi producit secundum speciem, qua producit, Ut 
verbi gratia, hujusce imaginis causa est : eum 
ipse pietor, tanquam unde sit principium, tum 
species imaginis, in anima pictoris formata, tan- 
quam principium quo, cui similem imaginem pi- 
etor elicit. lia igitur in divinis personis, tanquam 
ex quo, est l'ater causa, hoc cst divina ejus liy- 


BESSARIONIS S. R. E, CARDINALIS 
. menlis, scilicel ratione causs, ita et. Filius praé- A τῷ λόγῳ τῷ τῆς αἰτίας, οὕτω xal ὁ Υἱὸς προθεω- 


— Y 


316 


ρεῖται τοῦ Πνεύματος ὁμοίως, ἐπινοίᾳ χατὰ τὸν τῆς 
αἰτίας λόγον, 

"Est, εἰ καὶ ἐν τοῖς ἀνῆρωπίνοις xai χαϑ' fud; 
οὗ πᾶν πρωτότυπον τινὸς xal αἴτιον αὑτοῦ ἐστι" 
τῶν γὰρ τεχνιτῶν τὰ πρωτότυπα οὐχὶ xal ποιητιχὰ 
αἴτιά εἰσι τῶν, ὧν εἶσι πρωτότνυκα, δηλαδὴ τῶν εἰ- 
χὄνων αὐτῶν " ἀλλ᾽ οὖν τὸ φῦσει πρωτότυπον καὶ 
iv αὐτοῖς τούτοις τοῖς ἀνθρωπίνοις αἴτιόν ἔστι τῇς 
εἰγόνος, ἧς πρωτότυπάν ἔστιν" πολλῷ τοίνυν μᾶλ- 
λον ἐν τοῖς θείοις, ὅπου πάντα τά τε ἄλλα καὶ αὐτὸ 
τὸ πρωτότυπον φύσει λαμβάνεται (οὐδὲν γὰρ ἐκεῖ 
παρὰ φύσιν), αὕτη ἡ πρότασις ἀληθεύσει, δηλαδῇ, 
Τὸ ἐν τοῖς θείοις προσώποις τινὰς πρωτότνπον xai 
αἴτιόν ἔστι τοῦ, οὗ ἔστι πρωτότυπον. "AXÀ' ὁ θαυ- 
ματουργὸς Γρηγόριος τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος πριὺ- 
τότυπόν φησιν, ὥστε χαὶ αἴτιον ἐνόμιζε τοῦ Πνεύ- 
ματος τὸν Υἱόν. Τοῦτο δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ ὁμοίου δει- 
χὔήσεται. Ὁ μὲν γὰρ μέγας Βασίλειος πρωτότυπον 
τοῦ ΥἹοῦ τὸν Πατέρα φησὶν ἐν τῷ Kar" Εὐνομῖίου 
τετάρτῳ * ὁ δὲ Θαυματουργὸς Γρηγόριος, ὡς εἴρη- 
ται, τὸν Υγἱν πρωτότυπον διδάσχει τοῦ Πνεύματο; 
ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχή " "Ἔχϑιστοι καὶ d.Liórgiot 
τῆς ἀποστολικῆς ὁμολογίας οἱ τὸν Υἱὸν ἐξ οὐκ 
ὄγγων «ἔγοντες. ᾿Αλλὰ Βασΐλειο; τὸν Πατέρα, ὥς 
αἴτιον τοῦ Yloo, πρωτότυπον αὐτὸν φησὶ τοῦ Υ]οῦ * 
xai ὁ Γρηγόριος ἄρα τὸν Υἱὸν, ὡς αἴτιον τοῦ 
Πνεύματος, πρωτότυπον αὐτὸν Πνεύματος διατεῖ- 
γεται. 

Ἔτι, ὑπό τε τοῦ μεγάλου Βασιλείου, xol τῶν 
πιείστων &plov, ὁ μὲν Υἱὸς εἰχὼν τοῦ Πατρὺς λέ- 
γεται, τὸ δὲ Πνεῦμα εἰχὼν τοῦ Υἱοῦ " καὶ ὁ μὲν 
Υἱὺς ἐνέργεια τοῦ Πατρὺς, τὸ δὲ Πνεῦ pa ἐνέργεια 
τοῦ Υἱοῦ, καὶ ὁ μὲν Υἱὺς Λόγος τοῦ Πατρὸς, τὸ δὲ 
Πνεῦμα ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ" καὶ ὁ μὲν Υἱὸς εὐωδία τοῦ 
Πατρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα εὐωδία τοῦ Υἱοῦ, "AXA' ἐχεῖνα 
πάντα ὁ Υἱὺς λέγεται τοῦ Πατρὸς, d; kx τοῦ 1. 
πρὸ; Ov. Καὶ τὸ Πνεῦμα ἄρα τὸ ἅγιον τὰ αὐτὰ λέ- 
γεται τοῦ Υἱοῦ εἶναι, ὡς £x τοῦ Υἱοῦ ὄν, 


Ἔτι, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμά ἔστιν ἐξ Υἱοῦ, οὔκ ἂν. 


αὑτοῦ προσωπιχῶς διαχρίναιτο. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἄτοπον 
λέγειν * οὕτω yàp. ἡ Τριὰς δρισθήσεται εἰς δυάδι. 
Ἔστιν ἄρα ££ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, εἰ μέλλοε προσωπυ- 
χῶς διαχρίνεσθαι. Ὅτι δὲ εἰ μῇ εἴη xal ἐξ αὐτοῦ, 
οὐκ ἂν αὑτοῦ προσιυπικῶς διαχρίνοιτο, ὅδλον Exel- 
θεν. Ἑχάστῃ αἰτία τοῦδε τινος πράγματος διχῶξς 
λέγεται ἀρχὴ αὑτοῦ, xal αἰτία " ἑνὶ μὲν τρόπῳ, ὡς 
τὸ ἐξ οὗ, ἢ ὑφ᾽ οὗ, καὶ ὅλω: ἢ ἀρχὴ ὅθεν τὸ 
πρᾶγμα " δευτέρῳ δὲ, ὡς τὸ ᾧ, οἷον τὸ εἶδος, τὸ 
ἐνόν τῇ τοῦ ποιοῦντος ψυχῇ, ᾧ ὅμοιυν τὸ ἀποτελού- 
μενον ποιεῖ τὸ ὁποιονοῦν. Ὅθεν πᾶν τὸ ποιοῦν 
ὅμοιον ἑαυτῷ ποιεῖ χατὰ τὸ εἶδος ᾧ ποιεῖ, ὕἷον λύ- 
ἴου χάριν, τῆσδε τῆς εἰχόνος αἴτιον ὅ τε ζωγράφος 
αὐτὸς, ὡς τὸ ὅθεν fj ἀρχὴ, xai τὸ ἀνατυπωῦὲν Ev 
τῇ τοῦ ξωγράφου Ψυχῇ τῆς εἰχόνος εἶδος, ὧφ τὸ 
ᾧ ὁμοίαν τὴν εἰκόνα ὁ ζωγράφος ποιεῖ Οὕτω τοίνυν 
καὶ ἐπὶ τῶν θείων προσώπων, ὡς μὲν τὸ ἐξ ob, 
ἔστιν ὁ Πατὴο αἰτία, ἤγουν ἡ αὐτοῦ θεία ὑπόστασις, 
ὡς δὲ τὸ, ᾧ ἔστιν ἡ θεία αὐτοῦ οὐνίχ * τοῦτο γάρ 


"t. 
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üses vB dili, ᾧ ἄρνα τέιατας κὰὸ ΕΞ αὐτοῦ προδᾶντα A pestass, baquis τεσ qua. e£ (jm Aem e- 


δι ἃ V zal τὸ ιαῦσαι ὅμοια  εὗσει svo», 
ibd αδο yis τὸ, καρᾶγχυν dpmse παρᾶτεν τῷ 
dil, ᾧ πρεῦχαοι, si» ik Θεᾶν xk Bczfoz rente» 
Nilo πα πα νεῦμα cf duce ὕεξα vim, x3: ἃ 
wen dpenlars πιστὴν zpebru. EE m2 ἃ ἸΒττὴρ 
pisc αραδδδα. εὖ Bearsps πετὰ chc sv ifvre- 
^ "sr, ues αὔδορδα διᾶκρυο,: Ezzz- Yi τε xut Oai- 
pues, μηβερεᾶς «ἴσης &agepd; εἶτ ἔ: τῷ zped- 
σαι" ὅσαι vip ὃ αὐεὰς Βίπενα͵ bum b oos εὖξαι, 
b παρᾶπει, ὅκαι qép ἢ εδτῆ θεῖα abcr, e] b αὖ» 
pal παὶ παιτῆςς (cra, dic κὰν Um tK 
Omgengpdeas iuf, ME ἧς ὅ» ἢ Exixgusz; τέταιτα. Κα τὶ 
eicmc παπᾶ τῶν, νον τὸν sus 


βευκπα. ec esum e spere, qu» que :b δα 
prodecumum zmáilla Sung, Bayer ez Filan c2 Sgi- 
rtas prepüeres cansnbenanubes ὅδε Qu. quad 
emmt jcobsrens sume specu δα pus gue- 
derit. Deus σπεῦσαι ec Pater. peaduarit Fiimm τὰ Sge- 
"nias τοασῦναα, su demo eeummtóm, eT d em 
sbsaeales hà predect. S6 uper sau δια 
proderit Sgiribum, juxta epmeeem cerimp qui 
Ma πευέῆσαξ - ὃαδε pull erit dintimesi F Br τὸ ὅφε- 
PÉEE, zuibe exssemae darrunime, σῆμα m »Ὁ- 
decrase, est enum iiem ἴσαν Potrr, merae 3 oge- 
de, qua predaeit , qux mem cu enden divinam en- 


dregufucm 
"rimedio Bars Pp mop amplae, ex qua disüm- 


Yhs als dam, Q3 Pe νῷ Éaamx od 
piliags hanpaerhAm ἄλλαι, Aoó τὰ zum 
οῪκ ὅσαι" τὸ δαύεαραν ἄρα, 


"Bed πϑραυξᾶς: Ec On τὸ ἐπ zc 
gie. al págosc ἃ deac Xousízzs:s; zsxu; "Δ5ε:..- 
ποὺς baagasece., πῶς τῆς εὐτῆς τόσας ἃ cl. 
«οὖ ἃ παρσιόματες ὃ» tgrramc:T kseX-4 ἄσ- λίς τὰν 
-αυᾶὰ "dee Ἰάτισε. Hüiaco ἐπὶ τὰὸ ἀ)ιϑδαιστοια x»- 
empüps. τῶν adven, sxcb zix ἕπσιαεῖς, ἅτ 1573 
miles &" olio Eapo £7, inscri {ἢ 
pue deum, ARAAI τὸ HEbecua vigcg-- dl 12.2 παὶ 
ἴσασιν ἄρα ME sim. 

Ὥς» ἢ Bsesplsa- τῶ tomm, bugs Ee- 
τοὶ am ἘΠ, anf ἢ» Soque zr τὰ Ὧδε, λα τὰ 
ὅχιαι, ἃς πιὰ παρὰ τῶν Ἰλατέρω» ἐμαλαχεῖτε:, ἢ ὁ 
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est corum dissimile, qux insunt communia Patri A Πατρὶ χαὶ Υἱῷ προσόντων χοινῶν. Ὁ 8$ Πατὴρ τὴν 


ac Filio. Pater autem mittendi potentiam una cum 
producendi habet, ut dictum est : igitur et Fi- 
lius cum producendi potentia eam habebit. 
Praterea, quod alicujus cst natura, est etiam 
ex ipso secundum hoc quod dicitur ejus esse. Spi- 
ritus autem sancius est Filil, et omnino natura- 
liter ; non enim przeter naturam, neque ut servus. 
Est igitur Spiritus sanctus, quatenus Spiritus san- 
cius, hoc est quatenus est divina persona in Tri- 
nitate, ex Filio. 
Praeterea Spiritus sanctus est relativum, et ma- 
nifestum est, quod dicatur Spiritus Patris, Spiri- 
tus Filii : si enim esset absolutum, non alicujus 
diceretur. Neque enim proprium est absolutorum, 


secundum significatum, quod subest nomini , alte- B 


rius dici, nisi profecto secundum quamdam aliam 
: relationem ; sicut homo, «um sít absolutum, non 
dici.ur alicujus homo, sed alicujus servus. Verum 
Spiritus secundum signilicatum , quod subest ipsi 
nomini, dicitur Spiritus Filii, sicut et Patris; est 
igitur relatiyum, et per consequens refertur ad 
spirantem. Est ergo Spiritus Patris et Filii, tan- 
quam ipsum spirantium el producentium. 
Propterea Spiritus sancii ipsius unius personz 
Trinitatis proprium est , dici Spiritum sanctum. 
Ejusdem autem est etiam peculiare, dici esse pro- 
ductum, seu id quod producitur. ldem ergo est 
dici esse productum, et Spiritum. Igitur, cujus est 
Spiritus, hujus etiam est id, quod producitur. 
.. Sed est et dicitur Spiritus Filii, sicut et Patris: 
rgo ei Filii est id quod producitur, sicut et Patris, 
Si quis vero dícat, idco Spirituia dici Filii, quod 
ab ipso mittatur, failitur. 


Contrarium enim po'ius est ; semper enim priora 
eunt caua posteriorum. Prius autcin est esse 
Spiritum Filii Spiritum, mitti vero est posterius, 
S,ve enim hanc missionem, qua fit. in tempore 
accipias, posterior est, sine dubio, eo quod cst 
esse Spiritum Filii, quod est sempiternum: sive 
zlerbam missionem intelligas, et hoc modo etiain 
csse Spiritum Filii. Spiritum, mente et cogita- 
tione antecedit. Quia esse Spiritum Filii Spiri- 
tum , intelligitur tauquam habere, miltlere vero 
tauquam dare. Habere aotem praintelligitur ei, 
quod est dare. Quare potius nobiscum facit ista 
ratio. Quia enim naturaliter est ejus Spiritus, natu- 
raliter etiam eum mittit. Naturalis vero in divinis 
productio , cum vel secundum generationem , vcl 
processionem exsistat, quoniam bac non esl 
secundum generationem, cril ergo secundum pro- 
cessionem. Atque ita missio Spiritus ex Filio est 
ejus ab ipso processo. 

Praeterea Spiritus sanctus accipit a Filio : Ille 
enim, inquit, de meo accipiet. Quod autem accipit, 
est ejus essentia. Neque enim aliud est ejus essen- 
tia, aliud vero quod accipit, certe enitn esset corm- 
positus. Atqui in summa simplicitatis eminentia 


τοῦ πέμπειν δύναμιν μετὰ τοῦ προδάλλειν ἔχει, ὡς 
εἴρηται. Καὶ ὁ Υἱὸς 3pa μετὰ τοῦ προδάλλειν αὑτὴν 
ἕξει, 

Ἔτι ὅ τινός ἐστι φύσει, xal ἐξ αὐτοῦ ἐστι χατὰ 
τοῦτο ὃ ἐχείνου λέγεται εἶναι. Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ, χαὶ πάντως; φύσει" οὐ γὰρ 
παρὰ φύσιν" οὐδὲ ὡς δοῦλον. “Ἔστιν ἄοα τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, fj Πνεῦμα ἅγιον, τουτέστιν fj θεῖον mpós- 
ωπον ἐν τῇ Τριάδι, ἐκ τοῦ Υἱοῦ. 


"Est τὸ Πνεῦμα τὺ ἅγιόν ἐστιν ἀναφοριχὸν, xai 
δῖλον ὅτι λέγεται Πνεῦμα Πατρὸς, Πνεῦμα Υἱοῦ * 
εἰ γὰρ ἦν τῶν ἀπολελυμένων, οὐχ ἂν ἐλέγετό τινος. 
Οὐδὲ γὰρ τῶν ἀπολελυμένων, χατὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὁνό- 
ματος σημαινόμενο", ἑτέρου λέγεσθαι, ἀλλ᾽ ἢ ἄρα 
κατά τινα ἄλλην σχέσιν’ ὥσπερ ὁ ἄνθρωπος, ἀπο- 
λελυμένων Ov, οὐ λέγεται τινὸς ἄνθρωπο;, ἀλλὰ 
«ινὸς δοῦλος * ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα χατὰ τὸ σημαινόμε- 
γον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος λέγεται Πνεῦμα Υἱοῦ, 
ὥσπερ xat ΠΙχατρός * ἔστιν ἄρα ἀναφοριχὸν, xal ἀχο- 
λούθως ἀναφέρεται πρὸς τὸν πνέοντα. “Ἔστιν ἄρα 
Πνεῦμα Υἱοῦ χαὶ Πατρὸς, ὡς πνεόντων, χαὶ προ- 
Θαλλόντων αὐτό, 

Ἔτι, τοῦ ἁγίου Πνεύματο;, αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς τῆς 
Τριάδος, ἴδιόν ἐστι τὸ λέγεσθαι ἅγιον Πνεῦμα, Τοῦ 
δ᾽ αὐτοῦ ἐστιν ἴδιον xal τὸ λέγεσθτι πρόδλημα. Tav- 
τὸν ἄρα ἐστὶ πρόδλημα λέγεσθαι xai Πνεῦμα. Οὗ 
ἄρα ἐστὶ Πνεῦμα, τούτου ἐστὶ xal πρόδλημα. ᾿Αλλὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἐστι Ὠνεῦμα, χαὶ λέγεται, ὥσπερ xal τοῦ 
Πατρός. Καὶ τοῦ Υἱοῦ ἅρα ἐσιὶ πρόδλημα, ὥσπερ 
καὶ τοῦ Πατρός: 

Εἰ δὲ τις φαίη, διὰ τὸ πέμπεσθαι τὸ Πνεῦμα ἐξ 
Υ[βοῦ, διὰ τοῦτο χαὶ Πνεῦμα αὐτοῦ λέγεσθαι, ψευδὴς 
ὁ λόγος. : 

Τὸ γὰρ «ἀνάπαλιν μᾶλλόν ἐστιν. "As γὰρ τὰ 
πρότερα τῶν ὑστέρων εἰσὶν αἴτια. TIpótcgav δὲ τὸ 
εἶνα: τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα, τὸ δὲ πέμπεσθαι 
ὕστερον" εἴτε γὰρ τὴν χρονιχὴν ταύτην πέμψιν 
λάθδοις, ὑστέρα ἐστὶν ἀναμφιδόλω; τοῦ τὸ Πνεῦμα 
Πνεῦμα εἶναι Υἱοῦ, ὅπερ ἐστὶν ἀΐδιον " εἴτε τὰν 
ἀΐδιον πέμψιν νοήσαις, χαὶ οὕτως imvolg προη- 
γεῖται τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα Πνεῦμα Υἱοῦ. Διότι τὸ 
μὲν εἶναι τὸ Πνεῦμα Πνεῦμα αὐτοῦ νοεῖται ὡς; τὸ 


Ὁ ἔχειν" τὸ δὲ πέμπει» ὡς διδόναι, Προεκινθεῖται δὲ 


τοῦ διδόναι τὸ ἔχειν. Ὥστε μᾶλλον πρὸς ἡμῶν ὁ λό- 
γυς. Διότι γὰρ φύσει ἐστὶν αὐτοῦ Βνεῦμα, φύσει 
αὑτὸ πέμπει. Τῆς δὲ φυσιχῆς ἐν τοῖς θείοις προόδου 
ἣ χατὰ γέννησιν, f| xav! ἐχπόρευτιν οὔσης, ἐπεὶ 
αὕτη μὴ ἔστι χατὰ γέννησιν, ἔστιν ἄρα χατ᾽ Exnó- 
ρευσιν. Καὶ οὕτως ἡ ἐξ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματο; πέμ- 
Vic ἐστὶν ἐχπόρευσις αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ. 


Ἔτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λαμδάνει παρὰ τοῦ Υἱοῦ, 
Ἐχεῖγος γάρ φησιν, Ἔκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται. Ο δὲ 
Aap6ávst, ἔστιν ἡ οὐσία αὐτοῦ * οὐδὲ γάρ ἐστιν ἄλλο 
μὲν ἡ οὐσία ^^-^5 ἄλλο δὲ τὸ 3 λαμδάνει" fj γὰῤ 
ἂν εἴη σύ μὴν ἐστιν ἐν ἄχρᾳ àrióza- 
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p δπεροχῇ ὁ Θεός. Tiv οὐσίαν αὐτοῦ ἄρα καὶ τὸ A est Deus. igitor essentiam suam οἱ esse accipit 


iu 900 Υἱοῦ. 

Tb τὰρ, "Es τοῦ dpoU λήγεται, οὐχ ὥς τινες 

εἴδεται, x τοῦ ἐμοῦ Τιατρὸς νοητέον. 
Πρῶτον μὲν, ὅτι οὖχ Ἕλληνιχῆ ἡ προφορὰ αὕτη. 
Ἐὶ τὰρ τῷ üx τοῦ ἐμοῦ τοῦ Πατρὸς συννπαχούε- 
est δεῖ, ἔσται τὸ ἐμοῦ ἀντωνυμία ἀρσενιχῆ. Οὐ- 
δεὶς δὰ εῆς Ελλήνων πεκειραμένος φωνῆς fj ἀρσενι- 
πὴν ὃ θηλυκὴν ἀνεωνυμίαν χωρὶς προσθήχης ἂν 
πριενέγχοι, ἀλλλ μετὰ προσθήκης ἀεί “ Ὁ ἐμὸς, λέ- 
γων, ἀδελφὸς, ἢ eDac * καὶ Ἢ ἐμὴ οἰκία, ἢ πόλις, 
Ὃ ἐμὸς δὲ ἀπλῶς εἰ κεῖν, οὐδὲν μᾶλλον πατέρα 1 
:uiipiov σημαῖνει. "Ἔπειτα xol ἀπὸ τοῦ σχοποῦ 
'6ἱ τῆς κατασκευῆς αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος ὁ λόγος 
οὗτος. δείκνυται μάταιος. Πάννα γὰρ, φησὶν, ὅσα 


ἄχει ὁ Hark, ἐμά ἐστιν" διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν Β 


bn Ἐκ τοῦ ἐμοῦ :ήγεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 
Ὡς εἶναι τὸν λόγον τοιοῦτον " Τὸ Πνεῦμα λαμδάνει 
ix τῶν τεῦ Πατρός * πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἐμά " τὸ 
. Βνυεῦμα ἄρα λαμθάνει lx τῶν ἐμῶν, ἣ ἐχ τοῦ ἐμοῦ. 
" 3Δλλ' αὐτὸς. xay τὰ αὑτοῦ Hv εἰσι πρᾶγμα διὰ τὴν 
ἄχραν ἀπλότητα " λαμδάνει ἄρα ἐξ αὐτοῦ τὴν οὐ- 
σίαν αὑτοῦ. Ταύτης δὲ τῆς ἐξηγήσεως xat ὁ μέγας 
ἐτεῖν ᾿Αϑανάσιος, λέγων " Οὐ γὰρ ὁ Λόγος παρὰ τοῦ 
μνεύματος Aap6ávet, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Λό- 
Teo. Τί οὖν λαμδάγει καρὰ τοῦ Υἱοῦ ; δηλονότι ao- 
φίαν xal γνῶσιν. "Ex τοῦ ἐμοῦ γὰρ, φησὶ, Ajys- 
vas παὶ ἀναγγαλεῖ ὑμῖν. Τὸ γὰρ ἀναγγέλλειν ἐστὶ 
. 4φὃ διδάξαι καὶ φωτίσαι τοὺς ἀποστόλους * τοῦτο δ᾽ 
δοτὶ σοφίας. Σοφίαν ἄρα παρὰ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνει τὸ 
Πνεῦμα. Τί οὖν ; ix τοῦ Πατρὸς προδληθὲν ἄσοφον 
ἦν, καὶ ἔδει παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔπειτα σοφίαν λαδεῖν ; 
:$ ἕτερον ἣ σοφία αὐτοῦ xal ἕτερον ἡ οὐσία αὐτοῦ : 
᾿Αλλὰ ταῦτα ἄτοπον λέγειν. Τοῦτο γάρ ἐστιν ἡ 
sepia αὐτοῦ, χαὶ τὸ εἶναι αὐτοῦ, xal παρ᾽ οὗ ἔσχε 
*b εἶναι, παρὰ τούτου ἕλαδε χαὶ τὴν σοφίαν, χαὶ ἐν 
αὐτῷ τῷ ἐχκορεύεσθαι, χαὶ τῷ εἶναι λαμδάνειν, 
καὶ ὑφεστάναι, xal τὴν σοφίαν ἔσχε Xa6óv. Τὴν σο- 
᾿ φίαϑ οὖν καὶ καρὰ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνον, xal τὸ εἶναι, 
na εἶχγν ὁσίαν kv ταυτῷ παρ᾽ αὐτοῦ εἴληφεν. Ἔστιν 


a ὃ Υἱὸ; ἄρα αἴτιος αὐτῷ τοῦ εἶναι. 


"En, εἰ τὸ Πνεῦμα λαμδάνει παρὰ τοῦ Υἱοῦ, ὁ 
δὸς αὐτῷ δίδωσιν * ἀλλὰ τὸ διδόναι ἐπὶ τῶν θείων 
προσώπων σημαίνει αὐτὸ τὸ προάγειν, χαὶ οὐχ Ecs- 


a Filio. 
Illud enim, De meo accipiet, non ut nonnulli 
falso existimant, de meo Patre intelligendum cst. 
Primum quidem, quod li::e non sit Graecorum 
prolatio ; si enim opus sit, de meo intelligi Patre, 
illud, Meus, erit pronomen virile. Neino autem in 
lingua Grzcá exercitatus aique versstus, prono- : 


men virile seu femineum sine additamento, ve- 


rum semper cum appendicula protulerit (1) : Meus, 
inquiens, frater, vel amicus; et, Mea domus, vel 
civitas. AL meus, simpliciter dicere, non magis 
pstrem quam hostem significat. Deinde vero, 
eiiam ἃ scopo, et structura sermonis, et composi- 
tione, ipsius Salvatoris, vana ostenditur ista re- 
sponsio : Omnia enim, inquit, que habet Pater, 
mea suni ; propterea dixi vobis, quod de meo acci- 
piet, et aununtiabit vobis. Ut talis sit ratiocinatio ; 
Spiritus accipit ex iis qux sunt Patris ; omnia Pa- 
tris mea sunt; igitur Spiritus accipit ex meis, 
seu ex meo. Sed ipse etsua una res sunt ob 
summam simplicitatem ; ergo accipit ab ipso suam 
essentiam. Porro, ita etiam exponit Magnus Atha- 
nasius. Non enim, inquit, Verbum a Spiritu acci- 
pit, sed Spiritus a Verbo. Quid igitur accipit a 
Filio? nempe sapientiam οἱ cognitionem : De meo 
enim , inquit, accipiet, et annuntiabit vobis. Illud 
enim annuntiare, est docere, et illuminare apo- 
stolos, hoc autem est sapientiz. Sapientiam igitur 


C accipit a Filio Spiritus. Quid igitur ? ἃ Patre pro- 


ductus, indoctus erat, et opus erat postea sapien- 
tiam accipere? vel aliud cst ejus sapientia, et aliud 
ejus essentia ? 

Verum hac absurdum est dicere. . Idem enita 
est ejus sapientia, el suum esse : et a quo habuit 
esse, ab eo accepit et sapientiam; et in ipso pro- 
duci, οἱ accipere suum csse, etiam subsistere et 
sapientiam accepit. Igitur sapientiam et a Filio 
accipiens, hoc ipso eliam suum esse, et essentiam 
ab eo accepit. Est ergo sane Filius ipsi causa ut 
exsistat. 

Praterea, si Spiritus accipit a Filio, Filius ei 
dat, sed dare in divinis personis signiücat ipsum 
producere, et non aliud. Siquidem Chrysostomus 


gov. Ὃ γὰρ Χρυσόστομος ἐξηγούμενος τὸ, Τὴν D explanans illud : Judicium omne dedit Filio, sic lia- 


κρίσιν πᾶσαν δέδωχε τῷ Υἱῷ, qnolv* 

Kei ἵνα μάθης ὅτι τὸ ἔδωχεν ἀντὶ τοῦ ἐγέννησέν 
σειν, ἄχουσον ἐξ ἑτέρου τοῦτο δηλούμενον. Ὥσπερ 
γὰρ 6 Τατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωχε χαὶ 
φῷ Υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ. Τί οὖν ; πρότερον αὖ- 
Sov ἐγέννησε, χαὶ τότε ἔδωχε τὴν ζωήν ; οὐκοῦν ὧν 
χωρὶς τῆς ζωῆς γεννηθείς. ᾿Αλλὰ τοῦτο οὐδ᾽ ἂν δαί- 
ονες εἴποιεν. Μετὰ γὰρ τῆς ἀσεθείας πολὺ χαὶ τὸ 
ἄνδητον ἔχει, “Ὥσπερ οὖν τὸ, “Ἔδωχεν αὐτῷ ζωὴν, 
ἀγέννησεν αὐτὸν ζωήν ἐστιν, οὕτω xal τὸ, “Ἔδωκε 
κρίσιν, χρ' τὴν αὑτὸν ἐγέννη τεν. Οὐχοῦν χατὰ ταῦτα 
καὶ 6 Υἱὸς διδοὺ; τῷ Πιεύματι σοφίαν, προάγει αὐτὸ 


(1) ldem usus est lingux Latinz. 


bet ad verbum : 

Et ut discas, quod illud dedit, sit pro genuit, 
audi ex alio loco id siguiflicari. Quemadmodum 
enim Pater habet vitam in semetipso, ita dcdit et 
Filio habere vitam in semetipso. Quid igitur? cum 
prius genuit, et tunc dedit vitam? igitur erat sino 
vita genitus. Verum hoc ne daemones quidem di- 
cerent. Praterquam enim quod impium sit, est 
etiam stultum. Sicut igitur illud, Dedit ipsi vitam, 
est, Genuit eum vitam : sic et illud, Dedit ei ju- 
dicium, est, Judicem eum genuit. Ergo juxta bxc 
et Filius dans Spiritui sspientiam, producit eum 
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sapieniiam , esse ei el essenUwm impartiens, A σοφίαν, τὴν οὐσίαν αὐτῷ xal τὸ εἶναι διδοῦς, ἣν 


quam accipit Spiritus procedens ab ipso, lgitur 
causa est et Filius Spiritus processionis. 

Preterea Filius de seipso ait: Que audiri ἃ 
Patre meo, ünnuntiavi vobis; de Spiritu. saucto 
autem * Non loquetur a semeüpso , sed quicunque 
audiet, loquetur. Quod ergo iu. Filio siguificat a 
Patre audire, lioc etiam in Spiritu signilicabit au- 
dire. Sed in Filio audire, a causa esse significat, 
el generari ; audire enim est sapientiam. et cogni- 
lionem accipere. Porro Filius non prius genitus 
est, deinde cognitionem vel sapientiam adeptus : 
$ed sapientia genitus est, iu ipso generari cum 
cognitionem οἱ sapienliam accipiens , teni ezelera 
omuia qu:& idem sunl atque ejus essentia, Hane 
igiiur audiens a Palre, ab ipso accipit; et eum 
aulire est generari : ergo et. audire Spiritus a 
vausa esse el produci signilicat, Quare a quo 
andit, ab eo et procedit, Sed audit non a solo Pa- 
tre, verum etiam a Filio, igitur et a Filio procedit, 
Quod auiem audiat ἃ Filio, manifestum est. ex 
verbis Salvatoris , ubi ait: De meo accipiet , el 
uunauntiabit vobis. lujus enim «quod est aunun- 
tiare, causa nimirum est quod audiat, AL vero ejus- 
dem quod est annuutíare, eausa est quod ex Filio 
accipiat, Quoeirea ex Filio accipere et audire, 
ejusdem el unius, quod nimirum est annuntiare 
sunt cause, ldem ergo est in divinis audire, et 
accipere a Filio, Igitur audit. Sed et magnus Basi- 
lius in Ascelicis, 1n sermone cujus est. initium, 
Dei optimi gratia, de Spiritu sancto ait : Qui docel 
ei suggerit omnia, quicunque audierit a Filio, 
Audiens auteni ἃ Filio, eliam procedit ab ipso, pro- 
plérea quod audire ipsius, non aliud sil, quam 
procedere, ut dictum est. 


λαμβάνει ἐχπορενόμενον ἐξ αὐτοῦ. Αἴτιος ἄρα χαὶ LI 
Yib; τῆ; τοῦ Πνεύματος ἐχπορτύσεω, 

Ἔτι, ὁ Υἱὸς περὶ μὲν ἐπυτοῦ φῇσιν, "A ἤκουσα 
πυρὰ τοῦ Πατρός μου, ἀνήγγειϊα yir * περὶ δὶ 
ποῦ Πνεύματος, Οὐ .ἰα.Ἰήσει dg' ἑαυτοῦ, ἃ..1 ὅσα 
ἂν ἀκούσῃ «αλήσει. "O τοίνυν ἐπὶ τοῦ ΥἹοῦ τὸ 
παρὰ τοῦ Πατρὴς ἀκούειν σημαΐνει, τοῦτο καὶ bmi 
τοῦ Πνεύματος σημανεῖ τὸ ἀχούειν, "ARA" ἐπὶ τοῦ 
ΥἹοῦ τὸ ἀχούειν τὸ ἀπ᾽ αἰτίας εἶναι σημαίνει, xal 
τὸ γεννῆσθαι. ᾿Αχηύειν γάρ ἐστι τὸ σοφίαν καὶ 
Υὐῶσιν λαμδάνειν, Ὁ δὲ Υἱὸς οὐ γεννηθεὶς πρότερον, 
εἶτα ὕστερον προσελάδετο γνῶσιν ἢ σοφίαν " ἀλ)ὰ 
σοφία γεγέννηται, ἐν αὐτῷ τῷ γεννᾶσθαι λαδὼν τὴν 
τὸ γνῶσιν χαὶ σοφίαν, καὶ πᾶντα τὰ ἄλλα, ἃ ταυτόν 


D tias τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ. Ταύτην ἄρα ἀκούων παρὰ τοῦ 


Πατρὸς, λαμθάνει παρ' αὐτοῦ, Καὶ τὸ ἀχούειν αὖ“ 
τὸν γεννᾶσθαϊ ἔστι, Καὶ v» ἀχούειν ἄρα τοῦ Πνεύ- 
ματος τὸ ἀπ᾽ αἰτίας εἶναι καὶ ἐχπορεύεσθαι αὑτὸ 
σημαίνει, Ὥστε καὶ παρ᾽ οὗ ἀχούει, παρὰ τοῦτου 
καὶ ἐχπορεύεται, .Αλλ' ἀκοῦει οὗ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
μόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον καὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ " καὶ 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἄρα ἐχπορεύεται, Ὅτι δ' ἀχούει xal 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ, δῆλον ἀπὴ τῶν τοῦ Σωτῆρος ῥημὰ- 
τῶν, ὅπου φησὶν, "Ex τοῦ ἐμοῦ τήψεται, xal ἀναγ- 
γειϊεῖ ὑμῖν. Τοῦ γὰρ ἀναγγέλλειν, αἴτιον δηλαδὴ τὸ 
ἀχούειν. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦ αὐτοῦ ἀναγγέλλειν, τὸ ix 
τοῦ Υἱοῦ λαμβάνειν αἴτιον. Ὥστε τὸ ix τοῦ Υἱοῦ 
λαμδάνειν xal τὸ ἀκούειν τοῦ αὑτοῦ καὶ ἑνὸς, δη- 
λαδὴ τοῦ ἀναγγέλλειν, εἰσὶν αἴτια, Ταυτὴν ἄρα τὸ 
ἀχούειν τῷ ἐχ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν ἐπὶ τῶν θείων, 
"Ex τοῦ Υἱοῦ ἄρα ἀχούει, ᾿Αλλὰ καὶ ὁ μέγα; Βασί- 
λεῖος ἐν τοῖς ᾿Ασχητικοῖς, ἐν τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, 
Θεοῦ tot ἀγαθοῦ χάριτι, περὶ τοῦ livtópa:ó; 
φησι, Τὸ διδάσχον, xal ὑπομιμνῆσχον πάντα ὅσα 


ἂν ἀκούοι παρὰ τοῦ ΥἹοῦ, "Axoüov δὲ παρὰ τοῦ ΥἹοῦ, χαὶ ἐχπορεύεται ἐξ αὑτοῦ " διὰ τὸ ἀκούειν αὐτοῦ τὸ 


ἐχπορεύκαθαι αὐτοῦ εἶναι, ὡς εἴρηται, 

Preterea ῬΑ ΓΟ esse vel generare mon conti- 
net rationem producendi,. Certe enim Spiritus es- 
set Filius. Sed Filius habet omnia simpliciter, quae 
sunt Patris, excepto generare, vel Patrem esse. 
Dicit enim £anctus Cyrillus, in secundo dialogo Ad 
llitmiam : Cowternum credimus Filium Patri , et 
quodcunque aliud zquale habentem citra gene- 


"Ert τὸ Πατέρα slvat, ἢ τὸ τεχεῖν, οὗ περιέχει ἐν 
ἐχυτῷ τὸν λόγον τὸν τοῦ προδάλλειν. Ἦ γὰρ ἂν ἦν 


τὸ Πνεῦμα Υἱός, ᾿Αλλ᾽ ὁ Υἱὸς πάντα ἔχει ἁπλῶς τὰ — 


τοῦ Πατρὸς, πλὴν τοῦ τεχεῖν, ἢ τοῦ Πατέρα εἶναι, 
Φησὶ γὰρ ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ β' τῶν Πρὸς 'Epe 
μείαν" Συναΐδιον πιστεύομεν τὸν ΥἹὸν τῷ Πατρὶ, 
xal πᾶν ὁτιοῦν ἰσόμετρον ἔχοντα, δίχα μόνου τοῦ 


rare tantum ; loc enim soli Deo ei Patri convenit. g τεχεῖν, Προσήῆχοι γὰρ ἂν τοῦτο μόνῳ τῷ 8:0 xal 


Llem in oratione De Trinitate, 

lun Filio, inquil, unigenito per omnia simili et 
5} 02}} Pairi, absque paternitate. Igitur habet Fi- 
lius producere, quandoquidem istud preter pater- 
nilalis rationem est, Oinnia vero Patris , lantum 
prieler palernitatem, hoc est prater generare , et 
ipse habet, ut divo Cyrillo videtur, 

Prielerea Gregorius Nyssenus, homilia in Pater 
noster, cujus est iuitium : Quando magnus Moyses 
juxta montem populum lsraeliticum initia et sacra 
docebat, wadcns sanctissimz Trinitatis discrimen, 
Patrem a Filio et Spiritu secernit , eo quod ipse 
sil causa, illi vero sini causati, Filiuu autein rur- 


Πατρί, 

Καὶ ἐν τῷ Περὶ Τριάδος λόγῳ ὁ αὑτός " 

Ἐν Υἱῷ μονογενεῖ, κατὰ πάντα ὁμοίῳ xal ἴσῳ 
τῷ Πατρὶ, χωρὶς τῆς πατρότητος. Ἔχει ἄρα ὁ Υἱὸς 
τὸ προδάλλειν" ἐπειδὴ τοῦτο μὲν παρὰ τὸν τῆς πι- 
τρότητός ἔστι λόγον " πάντα δὲ τὰ τοῦ Πατρὸ;, παρὰ 
τὴν πατρότητα μόνον, ἧτοι παρὰ τὸ τεχεῖν, καὶ αὖ- 
"hg ἔχει, ὡς τῷ Κυρίλλῳ δυκεῖ, 

Ἔτι ὁ Νύσσης Γρηγόριο; ἐν τῇ si; τὸ Πάτερ 
ἡμῶν ὁμιλίᾳ, ἧς ἢ ἀρχὴ, "Ore προσῆγεν ἃ μέγας 
Μωῦσῆς τῇ κατὰ τὸ ὅρος μυσταγωγίᾳ τὸν Ισραη- 
Airqr Aaów, διάχρισιν τῆς θείας Τριάδος; παρᾶαδι- 
δοὺς, τὺν μὲν Πατέρα Yloo καὶ Πνεύματος διαχρί» 
vti, τῷ τὸν μὲν ἄνευ αἰτίας εἶναι, ἐχεῖνα δὲ αἷ» 
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τιατά " 

τῷ καὶ ἄμφω αἰτιατὶ εἶναι, διαχοίνει ἀλλήλων, 

τῷ τὸν μὲν ἐχ τοῦ Πατρὸς εἶναι, χαὶ μέχρι τούτου, 
τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὺς xai &x τοῦ Υἱοῦ, Οὑτω 
γὰρ τὰ τῶν ἀντιγράφων ἀρχαιότερα ἔχει, “Ὥστε xat 
χατὰ τοῦτον τὴν διδάσκαλον, τὸ Πνεῦμά ἐστιν ἐξ 
γενῦ. Εἰ δέ τινες κατὰ τὰ τῶν ἀντιγράφων νειὺ- 
κερα Πνεῦμα ΥἹοῦ λέγεσθα: εἴποιεν, οὐχ ἐξ Yiou, 
καὶ οὕτως ὕμως οὐδὲν αὑτοῖς ἔσται πλέον. T^ γὰρ 
αὐτὸ συμ πέραμα καὶ ix τούτου͵ xÀv μὴ βούλοιντο, 
συναχϑέσετει, Δῆλον γὰρ ὅτι τὸν ΥἹἱὺν χαὶ τὸ Πνεῦμα 
εὑρὼν χατὰ vh αἰτιατὰ εἶναι, καὶ ὄκφω χοινωνοῦντα 
ὀλλήλοις, ζητεῖ, τίνι ἂν διακριθεῖεν ἀλλήλων " καὶ 
ἀποφαίνεται, ὡς, εἰ xat ἄμφω τῷ αἰτιατὰ εἶναι 
χοινωνοῦσιν ἀλλήλοις, ἀλλ᾽ ὁ μὲν YD; bx. τοῦ Πα- 
πρὸς ὀνομάζεται, καὶ μέχρι τούτου αὐτῷ τὸ ἰδίωμα 
ἔσταται, Τὸ δὲ Πνεῦμα χεὶ Ex τοῦ Πατρὸς λέγεται, χαὶ 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι προυμαρτυρεῖται. Οὐχοῦν τὸ Πνεῦμα 
καὶ Χριστοῦ Πυεῦμά ἐστιν, ὁ δὲ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος 
οὔτε ἔστιν, οὗ,ε λέγεται" οὔτε ἀντιστρέψει: ἡ σχετιχὴ 
αὕτη ἀχοληυθία, φησί. Καὶ τοῦτο οἴεται à pxslv 
Th; διάχρ:σιν ὁ διδάσκαλος, τὸ τὸ μὲν Πνεῦμα τοῦ 
Ὑἱοῦ λέγισθαι, τὸν ἐξ Υἱὸν μὴ λέγεσθαι τοῦ Πνεύ- 
ματος. Οὐχοῦν εἰ τὸ [Πνεῦμα τοῦ Yloo λέγετθαι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον διακρίνει αὐτὸ Υἱοῦ, κατὰ δὲ τοὺς 
ἡμετέρους οὐδὲν ἕτερον διαχρίνε: αὐτὸ τοῦ ΥἹοῦ ἢ 
ἃ διάφορος τῆς προύδου τρόπος, δηλονότι: τὸ ἐχπο- 
ρεύτσυχι" τὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ εἶναι dpa ταυτόν 
ἐστι τῷ ἐχπορεύεοθαι. Καὶ οὕτω;, οὗ λέγεται εἶναι 
Πνεῦμα, m2p' Uxsivou xol ἐχπορεύεται, Λέγεται δὲ 
εἶναι xat τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα, ὡς xci τοῦ Πατρός * xal 
παρὰ τοῦ ΥἹοῦ $p3 ὡς xoi παρὰ τοῦ Dlargh; ἔχπο- 


Καὶ ἅμα σημειωτέον, ὅτι ἀνατρέπεται ἡ τινῶν 
ἐξήγησις λεγόντων, ὅτι διὰ τὸ ὁμοούσιον εἴρηται τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ. Ἰδοὺ γὰο ὁ διδάσκαλος ὡς δια- 
χριτικὺν αὐτὸ λαμδάνει, Τὰ δὲ διὰ τὸ ὁμοούτιον λαμ- 
δυνόμενα ivo] μᾶλλον, οὐ διαχρίνει. Εἰ οὖν οὐ διὰ 
τὸ ὁμοούσιον λέγεται Πνεῦμα, σώζονται ἄλυτοι πᾶ- 
φαι al τῶν Λατίνων ἀποδείξεις * αἷς ἐχ τοῦ λέγεσθαι 


ad wb Πνεῦμα Πιεῦμα Υἱοῦ ἐπιχειροῦντες, xal ἐξ αὖ- 


ποῦ αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι δειχνύουσι, Διὰ τὸ γὰρ τῆς 


παρεξιεγήσεω; ταύτης τινὲς αὐτὰ ἀνατρέπειν ῴοντο, 
διά τὸ ὁμοούσιον ὑπολαμδάνοντες λέγεσθαι Πνεῦμα 


ambo causati, alterum ab altero discernit, quod 
unus sit ἃ Patre, et non amplius : Spiritus vero 
sil ex Patre et ex Filio. Sic enim habent vetustio- 
ra exemplaria. Quare secundum opíaiunem, etiam 
istius doctoris, Spiritus est ex Filio, Quod si non- 
ialli dixerint, juxia reecntiora exemplaria, Spiri- 
ium dici Filii, non autem ex Filio : etiam tum ni- 
hil istud ipsis proderit; eadem enim conclusio, 
ex hoc quoque, velint, nolint, deducetur. Mani- 
festum enim est, quod, cum Filio et Spiritui, in 
εὖ quod sinl eausali, convenire invenissen!, qua- 
rit quemadmodum invicem diíscernantur, stque 
aflürmat, eliamsi in ambos id conveniat, ut sint 
causali, verumtamen Filium quidem ex Patre no- 
minari, et in eo tantuui proprietatem ejus persta- 
e : Spiritum autem et ex Patre dici enuntiat, et 
Filii esse testificatur. Igitur Spiritus etiam Chri- 
sti Spiritus est ; Filius natem meque est Spiritus 
sancti, neque dicitur. Neque, inquit, reciproeatur 
lae relationis consequentia. Et hoc. existiniat 
doclor suflicere ad. dislinclionem , quod Spiritus 
Filii dicatur, Filius autem Spiritus saneti minime 
dicatur. Si igitur hoc quod est Spiritum sanetüun, 
dici Spiritum Filii, secernit eum ἃ Filio; juxta 
vero nosirales nihil aliud secernit eum a Filio, 
nisi varius modus productionis, Scilicet producere ; 
igilur esse Spiritum Filii idem est, quod proce- 
dere, Atque ila cujus dicitur esse Spiritus, ab eo 
et procedit. Dicitur autem esse Filii Spiritus, sic- 
ut et Patris; ergo el a Filio, sicut et a Patre pro- 
cedit. 

Εἰ simul noiandum est interpretationem qua- 
rumdam everti, dicentium Spiritum propter con- 
subsiantialitatem dictum — esse Spiritum — Filii, 
Ecce enim doctor, tanquam quod illos discernat , 
illud assumit. Qui vero propter consubstantia- 
litatem assumuntur, potius conjungunt, non dis- 
cernunt. Si itaque non propter consubstaniiali- 
taàrem dicitur Spiritus Filii, manent indissolubie 
les omnes Latinorum demonstrationes : quibus 
ex eo, quod Spiritus dicatur Spiritus Filii, argus 
meniando, etiam ex ipso eum procedere conviu- 


Ἰποῦ. Ταύτῃ δὲ ἤδη τῇ ἐννοίᾳ φανερῶς ὁ Νύτσσης D cunt. Quidam enim ista prava interpretatione pu- 


Γρηγόριος μάχεται, ὡς διαχριτικὸν αὐτὸ εἰληφώς, 


ge. propter consubstantialitatem existimantes dici Spiritum Filii, 


labant ea quiz a Latinis afferuntur, evertere pos- 
Jam vero huic intelligenti: maui- 


feste reclamat Gregorius Nyssenus, eum illud tanquam quod discernat assumpserit. 


᾿Αλλὰ πρὸς μὲν τὸ δεῖξαι τὴν ἀλήθειαν τοῦ συμ- 
περάσματος τούτου͵ xal τὸ Πνεῦμα τὴ ἅγιον Ex Πα- 
τρὸς καὶ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι συμπερᾶνλι, πολλῶν 
ὄντων, οἷς ἄν τις χρήσαιτο, καὶ ὅθεν av ἐπιχειρή- 
σεῖεν, ἀρκείτω àv τῷ παρόντι καὶ ταῦτα. 

Ἐπεὶ δὲ xal τινα ἄτοπα παρὰ τῶν μὴ ἐφιστώντων 
ἐπάγονται τοῖς τὴν ἀλήθειαν ταύτην πρεσδεύουσιν, 
ἃ μὲν χατὰ τῶν ἐπιχειμημάτων τῶν τὸ πρόδλημα 
δειχνύντων φααῖν, ἐν αὑτοῖς τοῖς ἐπιχειρήμασιν ὡς᾿ 
ἐνὸν ἐπιτετμημένω; διελυσάμην " ἃ δὲ κατ' αὐτοῦ 
ποῦ συμπεράσματος ἐπιφέρουσι, τούτων τὰς μάλ:- 

l'arnot., Gn. CLXI. 


Verum ad ostendendam veritatem hujus concla- 
sionis, et ad concludendum Spiritum sanctum ex 
Patre Filioque procedere, cum permulta sint, qni- 
bus aliquis uti, eL ex quibus argumentàri possit, 
lc tamen in prisentua sufficiant. 

Quoniam vero nonnulla absurda veritatis culto- 
rihus a non adhibentibus animum inferuntur, qux 
ipsi quidem objiciunt argumentis, boc quisitum 
probantibus, in. ipsis argumentis, quantum fleri 
potuit, przcise dilui. Ex his autem, qux ipsi con- 
c'usioni inferunt, ea. quas maxime urgent el ma- 
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jorem vlan. babere videntur, cligens, breviter atque Α στὰ βιαιοτέρας καὶ πλείονα δοκούσας ἔχειν lo,0v 


abunde, quaetam rej matura patitur, dissolvam. 
ut quam absolutissima reddatur tibi nostra oratio. 
Quanquam absurda ista kon nobis inferunt, neque 
nos horum reddere rationem debemus. Vecum 
longe antea sanc accusandi &uut, qui bujus do- 
gmatie nobis auctores et duces exstiterunt. Non 
lico solum Occidentales, qui boc clarissime faten- 
tour, verum etiam Orieptalea, et ab ipsis petondze 
-sunt dissolutiones. Qgod sane quidem et fecerunt 
illi prevenientes. Licet haud grati animi sit, eo- 
;rum dictis non acquiescere, cum semel creden- 
dum sit, eos divino Spiritu locutos esse. Attamen 
nos quoad ejus fleri possit, presertim ab ipeis 
sanctis Patribus, aliisqua beatis viris, qui in bis 
rebus laboraverunt, illuminati, ad hac mediocri- 
ter acciogemur. 

Opinantur igitur, si quis ex ambebus dieat 
Spiritum procedere, Patrem et Filium vel ita 
secum commisceri , ut unam personam ex duabus 
efüciant : vel si non hoc, duo tamen principia 
et duas causas sequi, quod et ipsum non minus 
priore absurdum est. 


Solutio absurdi ab admistione personarum. 


Non vero ad istud admistionie personarum ita 
respondemus : quod si personalem, seu hyposta- 
ticam proprietatem persone Patris poneremus 
esse operationem producendi, iume sequeretur 
hoc absucduin, et 'esset revera Fílius una persona 
cum Patre, ei consütutive proprietatis Patris 
particeps esset. Quoniam vero quod constituit 
proprietatem person: Patris, paternitas et generare 
diclum est esse; producere autem esse proprie- 
latem, seu nolionem, quo persona constitutam 
seguatur: qua necessitas est, nt qui hane pro- 
prietatem participat, quse minime constitutiva est 
ipsius personae, una sit persona com ipso ἢ Quem- 
admodum enim illud participat Filius, quod 
Spiritus sit ejus Spiritus, sicot et Patris, quod 
Joittatur ab ipso zque ut aPatre, et tamen non 
participiat ejus personam, propterea quod Spiti- 
tum dici Spiritum Patris, vel ab ipso πιϊμὶ, non 
οὶ quod constituit personam Patris. Hoc modo, 
neque in producendo particeps et socius factus, 
cum 60 ita miscetur, ul unam personam efficiant, 
quoniam producere non esti constlulivum per- 
song Patris. Quapropter, quandiu non ostenderit 
aliquis producere constitutivum — esse person: 
Patris, neque permistionem personarum probare 
poterit. Sed producere constitutivum esse personas 
J'atris, probare non potest : sic enim duplici 
persona preditum , duasque habentem hypostases 
Patrem. ostenderet (1), αἱ in principio dictum est, 
quod est absurdum. Denique producere, esse 
constitutivum Patris, et a solo Patre procedere 
Spiritum sanctum, unum et idem est : quare qui 


(1) Et etiam Spiritus esset Filius. 


ἐκλεξάμενος, ἀποδώσω σοι τὰφ λύσεις ἐν βραχεῖ τε 
χαὶ ἱκανῶς ὡς οὖν τε’ ὡς ἄν 30t τελεώτατος àno- 
δεδομένος εἴη ὁ λόγος. αίφοι γε τὰ ἄτοκα ταῦτ 
οὐχ ἡμῖν ἐπιφέρονται, οὐδ᾽ ἡμεῖς λόγον τούτων ὑπέ- 
χειν ὀφείλομεν" ἀλλὰ τοῖς ἀγίοις πολλῷ πρότερον 
ἐγχλητέον, οἵ τούτου τοῦ δόγμακος χαθεστήχασιν 
ἡμῖν ἡγεμόνες, οὐ δυτιχοὺς λέγω μόνο;, οἵ σαφέ- 
στατα περὶ τούτου φασὶν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον χαὶ τοὺς 
ἐξ ἑῴας, καὶ παρ᾽ ixelvov ζητητέον τὰς λύσεις. *Ü 
xai πεποιήχασι φθάσαντες ἐχεῖνοι. Εἰ χαὶ μὴ εὐ- 
νυμόνων ἐστὶ μὴ ἐφησυχάζειν τοῖς ὑπ᾽ αὑτῶν 
λεγομένοις, ἅπαξ πιστευομένου τοῦ Πνεύματι θείῳ 
τούτους λελαληχέναι "ὅμως δὲ χαὶ ἡμεῖς, ὡς ἡμῖν 
δυνατὸν, καὶ τοῦτο ἐξ ὧν ὑπ᾽ αὐτῶν ἐφωτίσθημεν, 
χαὶ ἄλλων μακαρίων ἀνδρῶν ἐν τούτοι; πεπονηχό- 
των, πρὸς ταῦτα μετρίως ἀποδυσόμεθα. 

Οἴονται τοίνυν τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν f| εἰς ἕν 
ευναλείφεσθαι πρόσωπον, εἴ τις ἐξ ἀμφοῖν λέγοι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι" ἣ εἰ μὴ τοῦτο, δύο 
γοῦν τὰς ἀρχὰς, xal δύο ἀχολουθήσειν τὰ αἴτια, ὃ 
xai αὐτὸ οὐ μεῖον ἄτοπον τοῦ προτέρου. 


Λύσις τοῦ ἀπὸ τῆς συναλοιφῆς ótózov. 


Ἡμεῖς δὲ πρὸς μὲν τὸ τῆς συναλοιφῆῇῆς οὔτω φα- 
μέν" ὡς εἰ μὲν προσωπιχὸν, εἴτουν ὑποστατιχὸν τοῦ 
προσώπου τοῦ πατριχοῦ τὴν τοῦ προδάλλειν ἑνέρ- 
γειαν ἐτιθέμεθα, τότ᾽ ἂν τὸ ἄτοπον εἵπετο τοῦτο, 
καὶ ἦν ἀληθῶς ἕν μετὰ τοῦ Πατρὶς πρόσωπον, τοῦ 
συστατιχοῦ αὐτῷ χοινωνῶν ἰδιώματος " ἐπεὶ δὲ τὸ 
μὲν συστατιχὸν τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ ἰδιώμα- 
τος ἡ πατρότης xal τὸ γεννᾷν εἴρηται ὄν, - τὸ δὲ 
προδάλλειν ἰδίωμα, ἥτουν γνώρισμα τῷ προσώπῳ 
αὐτοῦ συστάντι ἑπόμενον, τίς ἣ ἀνάγχη τὸν χοινω- 
νοῦντα αὐφῷ τούτου τοῦ ἰδιώματος, ὃ μὴ συστατι- 
xóv ἐστι τοῦ προσώπου αὑτοῦ, καὶ iv slvat πρόα- 
ωπον μετ᾽ αὐτοῦ ; Ὥσπερ γὰρ χοινωνῶν τῷ Πατρὶ 
ὁ Υἱὸς τοῦ τὸ Πνεῦμα Πνεῦμα εἶναι αὐτοῦ, ὥσπερ 
χαὶ τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ παρ᾽ αὑτοῦ, ὥσπερ καὶ 
καρὰ τοῦ Πατρὸς, ἀποστέλλεσθαι, ὅμως οὗ καὶ τοῦ 
προσώπου αὐτοῦ χοινωνεῖ, διότι τὸ τὸ Πνεῦμα λέγε- 
σθαι τοῦ Πατρὸς, ἣ παρ᾽ αὐτοῦ ἀποστέλλεσθαι, οὐχ 
ἔστι τοῦ πατριχοῦ προσώπου συστατιχόν" οὕτως 


D οὐδὲ τοῦ προδλλλεῖν κοινωνῶν τῷ Πατρὶ εἰς ἕν μετ᾽ 


αὐτοῦ συναλείφεται πρόσωπον. Διότι τὸ προδάλλειν 
οὐ συστατιχὺν τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ, Ὥστε 
ἕως ἂν μὴ δείξῃ τις τὸ προδάλλειν συστατιχὸν τοῦ 
προσώπου τοῦ πατριχοῦ, οὐδὲ δυναλοιφὴν τῶν προσ- 
ὦπων δύναιτ᾽ ἂν δεῖξαι. ᾿Αλλὰ τὸ προδάλλειν συστα- 
τιχὸν εἶναι τοῦ Πατρὸς δεῖξαι οὐ δύναται. Οὕτω γὰρ 
ἂν διπρόσωπον τὸν Πατέρα, xat διπλᾶς ἔχοντα ἀπο- 
φήνειεν ὑποστάσεις, ὡς ἐν ἀρχῇ εἴρηται, ὅπερ ἄτο- 
πον. "Αλλως τε τὸ προθδάλλειν εἶναι συστατιχὸν τοῦ 
Πατρὸς, xai τὸ παρὰ μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
σθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἕν ἔστι xal ταυτόν" ὥστε 
ὁ τοῦτο λέγων τὸ ζητούμενον λαμδάνει. Τούτου δὲ 
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Εἴρηται δὲ καὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ ζητήματος τούτου, 
τίνα τῶν ἐπὶ θεοῦ λεγομένων χρινὰ, χαὶ τίνα ἴδια, 


Καὶ τῶν ἰδίων τίνα μὲν δυοῖν ἴδια, τίνα δ' ἑνὸς 


μόνου, Καὶ τῶν ἑνὸς μόνου ἰδίων τίνα ἂν οὕτως 
ἴδια, ὡς καὶ ὑποστατιχὰ εἶναι, τίνα δὲ οὕτως ἴδια 
ὡς γνωριστιχὰ, μὴ μέντοι ὑποστατικά, "Onotov χαὶ 
πὸ προδάλλειν τότε εἴρηται εἶναι, ὥστε ἔχ τε τῶν 
νῦν εἰρημένων, ἔκ τε τῶν ἔχεῖ προειλημμένων, d 
τούτου τοῦ ἀτόπου λύσις ἐστὶ φανερά. Καὶ οὐχ ἔστιν 


᾿ἐγχαλεῖν δικαίω; Λατίνοις ὡς συναλοιφὴν ποιουμέ- 


νοῖς τῶν θείων προσώπων, 


étiéndó, neque perniistio “παρ πὴ juxta cos qui . 


sic opinanter. 

Dictum est autem ét im principio hujus que- 
$tionis, eoram qux in Deo dicuntar, quaenam 
sint communia, quxve propria. Propriorum vero 
quinam daatum personarum propria, quae unius 
lani, Et eorum que mi eonveniunt, quae ita 
propria, ut etigur sint hypostafieg. εἰ constitutiva, 
qui vero sinl ita propria, ut notionalid, non fa- 
men hypostatica ; hoc est. qu'e notam et maaf- 
festam faciant personsm, mon tainen et consli- 
tuanL: cujusmodi et producere tunc. dictum est 
esse, Quare tum ex dictis, tum ex ibi prius a«- 


sumptis hujus absurdi dissolutio est manifesta. Neque possumes merito accusare Latinos, quasi 


permistione;m persongeum faciant. 
Αύσις τοῦ ἀπὸ τῆς διαρχίας Py» ti] parec. 


Περὶ δὲ τῆς διαρχίας, xat τοῦ δύο αἴτια ἐπὶ θε6- 
πητὸς συνάγεσθαι, ὃ καὶ τῶν σχιῶν μᾶλλον Exeotat 
τοῖς Λατίνοες νομέζϑιν εἰώθασιν ob ἡμέτεροι, sí ἂν 
τις εἴποι ; 71 δ' ἄλλο γε ἢ μέλιστα μὲν ἁπλῶς αὐτὸ 
τὸ τῶν ἁγίων προδαλλομένους ἀξίωμα τιῦν τοῦτο μὴ 
λεγόντων ἀρχεῖσθαι ; 

Ὃ γὰρ Πατὴρ xal γϑἔς, φησὶν Αὐγουστῆνος, οὐ 
δῦο ἀρχαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἀλλὰ μία ἀρχῇ 
αὐτοῦ χαὶ ἀμφότεροι" ὥτπερ xal τῆς χτίσεως οὐ 
τρεῖς ἀρχαὶ ὁ Πατὴρ, ὁ Υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον Ἡγεῦμο, 
ἀλλὰ μία αὑτῆς ἀρχὴ ἢ Τριὰς ὁ Θεός. 


Tiva ἂν τις σαφεστέραν ζητήσειε λύσιν ἢ ἣν τὸ 


Πνεῦμα τὸ ἅτιον διὰ τοῦ Πατρὸς καὶ διδασχάλου τοῦδε C 


φησί; Mi λανθανέτω γὰρ ὅτι ταυτὸ τοῦτο ἄτοπον, τὸ 
τῆς πολναρχίας δηλαδὴ καὶ πολυθεῖαφ, xat ἐπὶ τῆς 
κτίσεως παραγωγῆς ἕψεται, εἴ τις μὴ προσέχηι τὸν 
γοῦν. Ὅπερ ἐστὶν τῆς Χριστιτνιχῆς δρησχείας ἀλλό- 
vpww, xxi σύμφωνον Ἕλλησιν. Ὃ γὰρ μάλιστα 
ἡμεῖς Ἕλλησιν ἐγχαλοῦμεν, τοῦτό ἐστιν, ὅτι πολ- 
Jobs τῆς ἃ χτίσεως δημιουργοὺς xal πολλοὺς εἰσῆγον 
Εἰ οὖν xai ἡμεῖς τρεῖς ὑποστάσεις τῆς χτί- 
LI αἰτίας εἶναί φαμεν, xai ἡμῖν τοῦτο ἀχολου- 
τας τὸ ἄτοπον, xal ἔσονται πολλαὶ ἀρχαὶ xal θεό- 


"Ἀλλ᾽ ἄχουσον ὅπως οἱ διδάσκαλοι τοῦτο σοφῶς 
λύουσιν, Εἰ γὰρ καὶ τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπίσης τῆς χτίσεως αἰτίους εἶναί 
φάμεν, ἀλλ᾽ ὅμως διὰ τὸ τὴν ἀρχὴν τῶν δεδημιουρ- Ὦ 
γημένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀναφέρεσθαι, xal ἐχεῖθεν 
τῶν τε Υἱὸν τὸ τε Πνεῦμω, xal αὐτὸ τὸ εἶναι, καὶ 
τὴν τοῦ δημιουργεῖν δύναμιν ἔχειν " τοῦ γὰρ Πατρὸς 
μὴ ὄντος, 6 τε Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα οὔτ᾽ ἂν ἧσαν, 
οὔτε τὴν τοῦ δημιουργεῖν δύναμιν εἶχον " ἔτι τε χαὶ 
διὰ τὸ μιᾷ xal τῇ αὐτῇ ἀριθμῷ δυνάμει δημιουργεῖν 
αὐτοὺς, ἐκ τῆς αὐτῆς χαὶ μιᾶς χοινῆς θεότητος 
προϊούσῃ " διὰ τοῦτο εἰχότως εἰς Θεὸς, χαὶ δημιουρ- 
τὸς λέγεται εἷς, Τοῦτο οὖν xal ἐπὶ τῆς Ex Πατρὸς 
xai Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύψεως ἱχανὼν πρὸς 
τοὺς ἀποροῦντας. 
Ue γὰρ μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ δυνάμει ὁ Πατὴρ &pa 





Solutio absurdi de duplici principio. 


De duplici vero principio, et quod du» caus 
iw deitate concludantur, quod et magis quam 
umbras sequi Latinos nostrates arbitrantur, quid- 
nmm aliquis dicet? Quid vero aliud, quam) ut 
ipsa simplicitet auctoritate sanctorum, id negan- 
tium proposita, sane quidem contémti simus ? 

Pater enim et Filius, inquit Augustinus, non 
deo principia Spiritus sancli, sed ununi princi- 
pium ípsius et ambo sunt. Sicut et creationis 
non iria principia Pater, Filius οἱ Spiritus san- 
etus, sed unum est ipsius principium Trinitas 
Deus. 

Quamnam clariorem ea quaeret aliquis solu- 
tonem, quam Spirilus sanctus per istum Patent 
atque doctorem euumtiat? Non enim nos fugiat, 
hoc idem absordum, seilicet. duorum principiu- 
rum, multitadinisque deorum etiam in mundi 
productiene sequi; si quis non attendat. Quod 
quidem a Christiana religione est aliénum, con- 
gruens vero gentilibus. In quo enii mos suimmo- 
pefe gentiles reprehendimus, hoc I'lud est, quod 
multos mundi opiflees et multos deos iniroduce- 
rent. Si igilur Lres hypostases creationis Causas 
esse dieimus, hoe absurdum nos sequetur , erunt- 
que multa principia et deitates. 

Verum audi, quemadmodum doctores id sa- 
pienter dissolvant. Etsi enim Patrem, et Filium, 
et Spiritui zque causas esse creationis dicimus : 
allamem , quoniam principium creaturarum ad 
Patrem. refertur, indeque cum Filius tum Spiri - 
ius sanctus et ipsum esse et creandi potentiam 
habent: Patre enim non ezrsistente, neque Filius 
esset, neque Spiritus sanclus, neque treandi 
potentiam baberent; preterea, quia una eadem- 
que numero potentia, ab una eaderanque communi 
deilaue grovemiemte creant, ob id merito unus 
deus, δἰ unus mundi effector| dicitur. He« igitur 
et in Spiritus ex Patre Filioque processione satis 
apium est ad duhitantes et qusxrentes respon- 
sum. 


Quod enim UM ^c proprie Sit ume 
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cauaa, unumve principium processionis Spiritus A xal ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα προθάλλονσι, xai ὅτι ἐκ τοῦ 


sancti, quia una eademque potentia, Pater siniul 
ac Filius, Spiritum producunt; et quia ex Patre 
banc producendi potentiam babet Filius, ad hoc 
probandum maxime quidem, ut dictum est, et 


hzc satis essent; ostenditur tamen boc idem, et 


ratione, Etenim duo cuin sint, ut diclum est, ad 
qux omne quod producitur, refertur, species 
scilicet, secuodum quam producitur, οἱ supposi- 
tum, $cu persona, ex qua producitur : si Pater 
quidem et Filius, quemadmodum duo sunt per- 
sonis, ila quoque specie, secundum quam pro- 
ducunt Spiritum, duo essent, et omnino in duas 
partes secarcntur 3c dividerentur; tunc sane non 
essel mirum, imo vero ct necessarium — dicere 


Πατρὸς; ἔχει λαθὼν ὁ Υἱὸς τὴν ἐχπορευξιχὴν 66va- 
μὲν ταύτην, διὰ τοῦτο χυρίως xol ἀληθῶς εἷς ὅ 
αἴτιος xal μία ápyh τῆς τοῦ Πνεύυματο; ἐχπορεύ- 
σεως, μάλιστα μὲν οὖν, ὡς εἴρηται ἱκανὰ xal ταῦτα * 
δείχννυται δὲ ὅμως τὸ αὐτὸ τοῦτο xai ix τοῦ λόγον. 
Δυοῖν γὰρ ὄντοιν, ὡς εἴρηται, εἰ; ἃ πᾶν προαγόμενον 
ἀναφέρεται, τοῦ τε εἴδους, καῦ᾽ ὃ προάνεται, καὶ 
49v ὑποχειμένουν fj προτώπον ἐξ οὗ, εἰ μὲν ὁ Πατὴρ 
καὶ ὁ Υἱὸς, ὥσπερ δύο ταῖς ὑποστάδεσιν, οὕτως καὶ 
τῷ εἴδει καθ᾽ ὃ τὸ Πνεῦμα προάγουσι δύο ἦσαν, xa 
παντελῶς ἐδιχοτομοῦντο, τότ᾽ ἂν εἶχε λόγον, μᾶλλον 
δ᾽ ἣν ἀναγχαῖον δύο ἀρχὰς λέγειν τοῦ Πνεύματος " 
ἐπεὶ δὲ εἰ xal τὰ μάλιστα δύο ταῖς ὑποστάσεσιν 
ὁμολογοῦνται, τῷ γε μὴν εἴδει, ᾧ προάγουσιν, £v 


duo principia Spiritus sancti; nonc vero, quanquam D εἰσι τῷ ἀριθμῷ καὶ παντελῶς ἀδ:αίρετοι. “Ἔστι γὰρ 


potissimum duo csse livpostasibus inter omnes con- 
stat, quia tamen specie, qua producunt, unum sunt 
nonmaro, et omnino indivisibilcs ; es; enim divina 
essentia, secundum quam ambo Spiritum aanctum 
producunt, uua eademque nuinero communis 
ambobus egsistens; non est necessarium, atque 
adeo nullo modo ficri potest, ut duo dicantur 
principia. Est enim una. exeentialis, et communis 
ipsis productiva vis ct potentia, Quse quidem, et 
si essentialis. loud dubie conceditur esse, non 
potest tamen coaununis esse illis cum Spiritu 588 - 
cto, quod, ut sepe dictum est, proprietati ejus 
repugnet ; omnia enim sunt filio ac Spiritui 
sancto cum Patre communia , ut et hoc noi raro 
diclum est, servatis suis proprietatibus; omnia 
enim est Filius quacunque et Pater, secundum 
magnum Bosilium, czierosquie doctores , perima- 
meus ineo quod sit Filius, hoc est suam proprie- 
tatem retinens. Tametsi enim quam maxime 
wqualis et similis est Patri, ipse tamen generare 
seipsum 1ninime potest; quod ipsius proprietati 
repugnet. lgiiur et Spiritus sanctus omnia sibi 
habet cum Patre Filioque communia , manens in 


ἡ θεία οὐσία, xa9' ἣν ἄμφω τὸ ἅγιον IIveüpa προ- 
άγουσι, μία χαὶ ἡ αὑτὴ ἀριθμῷ χοινὴ οὗτα ἀμ’οῖν " 
οὐκ ἀναγκαῖον, μᾶλλον δὲ ἀδύνατον δύο ἀρχὰς λέ- 
γειν. Ἔστι γὰρ μία fj οὐσιώδης xai χοινὴ αὐτῶν 
. προδλητιχὴ δύναμις " ἥτις εἰ χεὶ οὐσιώδη; ὁμολο- 
γεῖται, οὐ δύναται ὅμως εἶναι χοινὴ τῷ Πνεύματι 
τῷ ἁγίῳ, διὰ τὸ, ὡς πολλάχις εἴρηται, ἀντιχεῖσθαι 
«fj αὑτοῦ ἰδιότητι. Πάντων γὰρ τῷ Πατρὶ χοινωνοῦ- 
σιν ὁ Υἱὸς χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς καὶ τοῦτο 
οὐχ ὀλιγάχις εἴρηται, φυλάττοντες πρῶτον τὰς ἕαν- 
τῶν ἰδιότητας, Πάντα γάρ ἔστιν ὁ Υἱὸς ὅσα χαὶ ὁ 
Πατὴρ, χατὰ τὺν μέγαν Βασίλειον καὶ τοὺς ἄλλους 
διδασχάλους, μένων ἐν τῷ εἶναι Υἱὸς, ἤτοι τὴν &av- 
«οὔ τηρῶν ἰδιότητα. Εἰ γὰρ καὶ τὰ μάλιστα ἴσος 
καὶ ὅμοιός iov: τῷ Πατρὶ, γεννᾷν μέντοι αὐτὸν 
ἑαυτὼν o) δύναται, διὰ τὸ μάχεσθαι τῷ αὐτοῦ ἰδιώ- 
ματι, Οὐχοῦν xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πάντων χοι- 
νωνεξ τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ, μένον ἐν τῷ εἶναι 
Πνεῦμα, ἦτοι σῶζον τὴν ἑαυτοῦ ἰδιότητα. Ὅθεν οὐ 
δύναται προδάλλειν ἑαυτὸ, καίτοι πάντων ἑαντοῖς 
χοινωνοῦν, διὰ τὸ μάχεσθαι τοῦτο τῇ ὑποστάσει 
αὐτοῦ. “Ὥστε οὐδαμόθεν εὔλογος ὁ λόχος tel; δισρ- 
χίαν ἐγκαλοῦσι Λατίνοις. 


eo quod sit Spiritus, hace est servans suam proprietatem. Unde non potest seipsum producere, 
lice omnium particeps (at, quod ipsum persone ipsius repugaet. Quare mulla ex parte justa ei 
rationalis est eorum argumentatio, qui duplex principium Latinis objiciunt. 


Solutio absurdi ducti ab imper[(ectione. 


Verum aiunt, Vel perfecta est productio Patris, D 


εἰ vana erit ex Filio : vel si necessaria est pro- 
ductio Filii, iinperfecta est Patris. Hoc autem ab- 
surdum est, imperfectam dicere operationem Pa- 
tris, et ad perfectionem indigere Filio. 

Nos vero ad hzc dicimus, quod qui aiunt ista, 
videntur in omnibus Patrem, ac Filium eoruim- 
que operationes secare ac dividere, in humanis 
exemplis omnino innixi. Et quoniam vident duo- 
ται hominum operationes, duas esse numero, et 
alteram ab altera sejunciam, licet ad unum effe- 
etum tendant, opinantur ctiam in Deo idem cum 
divinis personis congruere. lndeque tales dubita- 
tiones in mcdium afferunt. Verum istud cogitare 
absurdum est. Pater enim et Filius, personis tan- 


Αὐσίις τοῦ ἀπὸ τῆς ἀτελείας ἐγκλήματος. 


᾿Αλλά φατιν, Ἢ τελεία ἡ ἐχπόρευσι: ἡ &x Ila- 
τρὸς, καὶ ματαία fj ἐξ Υἱοῦ "᾿ἣ εἰ ἀναγχαία ἡ ἐξ 
Υἱοῦ, ἀτελὴς ἡ ix. τοῦ Πατρός. Τοῦτο δὲ ἄτοπο,, 
ἀτελῇ τὴν ἐνέργειαν τοῦ Πατρὸς λέγειν, καὶ δεῖσθαι 
πρὸς τελείωσιν τοῦ Υἱοῦ. 

Ἡμεῖς δὲ πρὸς ταῦτά φαμεν, ὧ; οἱ ταῦτα λέγοντες 
ἐοίκασιν ἐν πᾶσι διχοτομεῖν Πατέρα τε χαὶ Υἱὸν καὶ ᾿ 
τὰς αὐτῶν ἐνεργείας, ἐχ τῶν ἀνθρωπίνων πάντως 
παραδειγμάτων ὁρμώμενοι" χαὶ ὅτι ὁρῶσι δύο ἀνθρώ- 
πων ἐνεργείας, δύο τῷ ἀριθμῷ οὔσας, κἂν πρὸ; ἕν 
ἀποτέλεσμα φέρωνται, χαὶ κεχωρισμένας ἀλλήλων, 
οἴονται κἀπὶ Θεοῦ ταυτὸ ἐφαρμόζειν, Κἀντεῦθεν 
ποιαύτα; ἀπορίας εἰσάγουσιν. ᾿Αλλὰ τοῦτο Étomoy ἐν. 
νοῆσαι. Πατὴρ γὰρ καὶ ὁ Υἱὸς ταῖς ὑποστάσεσι μή». 
γαις διαχρινόμενοι, τἄλλα πάντο ἕν εἰσι xat ταυτόν. 
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Καὶ διὰ τοῦτο xii κατὰ τὴν προδιττιχὴν δύναμιν καὶ tum. eum distinguuntur, ἔπ omnibus aliis unmu 


τιύτην οὖν ἰδίᾳ ἑχάτερο:, ἢ ὁ πὲν πρότεριν, ὁ δὲ 
ὕστερον͵ 7, ὁ μὲν ἑτέρ;, ὁ δὲ ἑτέρᾳ ἐχπορεύσει πρὸ- 
θάλλει τὺ Πνεῦμα, ὡς ἄν τις τῶν πάντα σωματιχῶν 
οἰηθείη, ἀλλ᾽ ξμα τι καὶ ὀχρόνως καὶ μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ 
02-4331 προδάλλοντες ἄμ-πω τιλείως καὶ ὑπερτελείως 
τοῖ; ματαίοις τούτοις λόγοις χῶραν οὐ λείπουσιν. 


ϑιησυθ idem sunt, Kt propterea etiam δύση Ὶ 
istam potentiam productivam non minus, mon seor- 
sum ulerque, vel nnus quidem prius, alter vero 
posterius, vel unus alia productione, 3lter alia 
producit Spiritum; quemadmodum aliquis eorum 
qni in omnibus crassi οἱ corporei exsistunt, pu- 


Lwet ; rerum simul, et ante. tempora, una cademque potentia, cum ambho perfecte, et. plusquom 
pzrfeete producant, istis vanis rationibus minime relinquunt locum. 


E: δὲ uz, ὀντερωτάσδωσαν οἱ ταῦτα λέγοντες, 
εἰ τεϊεία ἡ ἐκ Πατρὴς τοῦ χύσμο" δημιουργία, fj 
οὗ. ΕἸ μὲν γὰρ τελεία, διὰ τί xax ὁ YU; αἴτιος καὶ 
τὸ Πνεῦμα ; Εἰ δ᾽ ἀτελὴς, χαὶ διὰ τοῦτο παρᾶλαμ- 
βάνετα; ὁ Yib; xai τὸ Πνεῦμε, σνεψάσθωτσαν 
B τι φασίν, 


Sin minus, interrogentur vicisslm., qui haec 
aiunt, perfectane sii ex Patre mandi creatio, an 
iaperfecta? Si enim perfecta, cur et Filius, atque 
«liam Spiritus sunt cause? Sin imperfecta, el 
propterea Filios et Spiritus veluti. socii adjun- 
guulur, animadvertam ipsi, quid dicant. 


'AiX οἶμαι, τελεία μὲν ἡ dx Hacph. τῶν ὄντων B — Verum certo scio perfectam quidem entium esse 


“αραγωγῆ, μία δὲ xai ἡ αὐτῇ ἀριθμῷ Υἱοῦ τε καὶ 
Πνεύματος εἰ; τὴν αὐτὴν πρόοδον ἡ ἐνέργειχ, καὶ οὐχ 
ἄλλη μὲν ἐκείνου, ἄλλη δὲ τούτων, Τότε γὰρ ἂν 
εἶχε χώραν ταῦτα τὰ παιδαριώδη ζττῆματα. Οὔ- 
fug οὖν χἀπὶ τοῦ προχειμένου τελεία μὲν xat ὑπερ- 
τελῆς ἡ ix Πατρὸς ἐχπόρευσις τοῦ Πνεύματος τοῦ 
ἀγίου" ἡ αὐτὴ δὲ χαὶ μία τῷ ἀριδὴικῷ καὶ ἡ ἐξ Υἱοῦ 
199 αὐτοῦ ἐστιν ἐχπόρευσις-, οὐκ ἄλλη xal ἄλλη, οὐδ᾽ 
ἄλλως xal ἄλλω;, οὐδ ἄλλοτε ἡ Ex Πατρὸς, καὶ ἄλ- 
λοτε ἡ ἐξ Υἱοῦ͵ ἀλλ' ἅμα καὶ ἡ αὐτὴ, καὶ ὁμοίω; μιᾷ 
παὶ τῇ αὐτῇ δυνάμει προδιλλέντων ἀπφοῖν, 


Καὶ μηδεὶς ἐνταῦθα βλασφημείτω τὸν λόγον, 
ἀκούων ἡμᾶς ἀπὸ τῆς χτίσεως ἐπιχειροῦντας, Οὐχοῦν 


χτίσμα, φάσχων, Λατῖνοι τὸ ἹΙνεῦμα τὸ ἅγιον οἵ- C 


owz4i Εἰσὶ γὰρ ol xai εἰς τοῦτο παρανοίας fixast, 
κυὶ τοῦτο τετολμηχότες ἀντιτιθέναι Λατίνοις. 

Ταῦτα γὰρ ἢ παιζόντων εἰσὶν, ἢ ἀγνοούντων τοὺς 
ἁγίους Πατέρας καὶ διδασχάλους, Ex τῶν ἀνθρω:τέ- 
νῶν πολλάχις ἐν τοῖς θείοις ἐπιχειροῆντας xal ἀπὸ 
τῶν ἴχνος τι xiv ἀμυδρὸν ὁμοιώσεως θείας E,óv- 
τῶν πιστουμένους ἐχεῖνα, Αὐτίκα τὸ τρίτον τῶν ὑπο- 
στάσεων, νῷ καὶ λόγῳ xat πνεύματι, ἔτι τε ὀφθαλ.- 
. pi xii πηγῇ καὶ ποταμῷ, ἱχανῶς οἴονται mapa. 
στῆσαι, καὶ πάλιν ἡλίῳ ἀκτῖν! τε καὶ φωτί" καὶ» 
τοι τούτων τῶν παραδειγμάτων ἐχάστου, εἰ καὶ τρία 
τῇ ἐπινοίᾳ ἐστὶ xai ὀνόματι, μιᾶς μέντοι ὑποστά- 
στως ὄντων. ᾿Αλλ' ὅμως οὐκ ᾧῴοντο o! Πατέρες διὰ τού- 
τῶν λυμάνεῖσθαι τὴν προχειμένην αὐτοῖς ἀλήϑειαν" 
ἀλλ' ἴσον αὐτῶν τῷ σχοπῷ ἐφαρμόζον λα λβάνοντες, 
τὸ λοιπόν τε καὶ ἀπεμφαῖνον ἀπεωθοῦντο " xal οὐ- 
δεὶς αὐτοῖς οὔτ᾽ ἐγχέχληχεν, οὔτ᾽ ἐγκαλέσειεν, οὐ 
κύριος ὧν φρεγῶν, τῆς τούτων τῶν παραδειγμάτων 
χρήσεως ἕνεχα, 


Πῶς οὖν αὖ τις δικαίως ἐγχαλέσειε Λατίνοις εἰς 
$^ δεῖξαι μίαν καὶ τὴν οὑτὴν ἀριθμῷ τὴν ἔχ Πατρὸς 
χαὶ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματο; πρόοδον, χρωμένοις τῇ πρὸς 
τῆς Τριάξος; μιᾷ καὶ τῇ αὑτῇ τῶν ὄντων δημιουργία; 
Ἢ πῶ; ἂν τις διὰ ταῦτι τολμήσειεν αὐτοὺς λέγειν 
piri τῆς χείσεως τὸ Πνεῦμα συντάττειν τὸ ἅγιον ; 
πὶ ταῖτα οὐδενὴς τῶν νῦν διτων Λατίνων, οὐδὲ 
τῶν πετὰ τὴν ὃ αἰἴοισιν͵ ΧΑ! τὸ ἀποτρύππο. ἐκεῖν» 





ex Patre productionem, unam vero numero Filii 
et Spiritus in eamdem productionem esse opera- 
tionem, et non aliam quidem illius, horum vere 
aliam. Tunc enim haberent locum ista puerilia 
quxesita, Sie igitur et. in re proposita, qua est ex 
Patre processio Spiritus sancti perfect» quidem 
est, et plusquam perfecta, eadem vero, unaque 
numero; Οἱ δ8 quz estex Filio, ejusdem est pro- 
cessio, non alia atque alia, neque aliter atque 
aliter, neque alias qux ex Patre, et alias quam ex 
Filio, sed simul, et eadem est, et similiter una 
eademque potentia producunt ambo. 

Et nema hic rationem conviciis insectetur, cum 
nos audit, qui a creatura argumeniamur, Ergo, 
inquiens, creaturam Spiritum sanctam — Latini 
existimant, Saut enim, qui et in istud impuden- 
tie venerint, et hoc Latinis opponere sint ausi, 

Hzc enim vel ladentium sunt, vel ignorantium, 
sanctos — Patres atque doctores, — qui — sana 
ex bumanis sepe, quid in divinis esse δῦ- 
leat, raliocinantur, etex iis quze vel exiguum di- 
vinz similitudinis vestigium habent, illa astruunt 
31que confirmant. Sane tres personas mente, 
verbo et spiritu, adhue etiam oculo, fonte ac flu- 
mine, el rursns sole, radio aique lumine satis 
commode consequi et exprimere putant. Atqui 
unumquodque horum ezemplorum, licet tria sint 
cogilalione in animo atque nomine, unius lamen 


p sunt hypostaseos et suppositi. Verum tamen non 


arbitrati sunt Patres hisce exemplis veritatem 
sibi propositam labefactari : sed quantum eorum 
scopo congruens erat sumentes , reliquum, et non 
cohzrens, rejiciebant. Et nemo id ipsis, quod 
istis exemplis usi fuerint, vitio vertit, neque vere 
teret, non profecto si sana mente sit. 

Quo ergo pacto merito aliquis accusabit Lati- 
nos, qui ad unam et eamdem numero cx l'atre 
Filioque Spiritus processionem ostendendam, una 
eL eadem, quie ἃ Trinitate provenit, entium Cre» 
tione uluntur? Aut qua ratione quispiam propter- 
ea dicere audeat δὺς Spiritum sanetum.ín Ioco 
creaturarum collocare ἢ przsertim eum nemo FLa- 
linorum, qui nune sunt, reque qui post disjun- 
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c.n -us reddi À σχίσμα γενομένων τοῦτο πρώτου εἰπόντος, ἀλλ᾽ αὖ- 
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τῶν τῶν ἀρχαίων ἀγίων. Αὐγουτστῖνος γὰρ ὁ βάθει 
δοφίας πάντας ὑπερξαλλόμενος, 6 ἁγιωσύνῃ xa τῇ 
ἀγάπῃ τῇ πρὸς Θεὸν τίνος οὐ μείζων 620:t; ; οὗτός 
ἔστιν ὁ τοῦτο λέγων, τὸν Πατέρ: χαὶ τὸν Yi5v δηλαδὴ 
αἰᾶν ἀρχὴν 450 Πνεύιατος τοῦ Xvlov, ὡς xal τὸν 
Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν χαεὶ τὸ Πυτῦμα μίαν ἀρ- 
χὴν τῆς τῶν ὄντων εἶναι προύδου. Ἐτχαλείτωσαν δὲ 
καὶ ᾿Αθανασίῳ τῷ θείῳ λένοντι -“ Αἰτία ἐστὶν ἢ τοῦ 
Θεοῦ φύσις, καὶ τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ ἁγίου Πνεύω"- 
το;, xal τῆς χτίσεως πάτης, ἐν ᾧ ἐχτείδεται δια- 
λέξει ᾿Ανομοίου xat Ὀρθοδόξου. 


"AàÀÀ ἃ μὲν ἀπὸ λογισμῶν ὡς ἑπόμενα ἄτοπα 
κατὰ τοῦ ἀληθοὺς ἡμῶν συμπεράαματος τινὲς zpo- 


B φέροιν οἰώθαοιν, εἰ καὶ ἕτερά κλείω δἰσὶν͵ ὅμως εἰς 


φαῦτα ὑγεδὸν ἀνάφέρέται πάντα * τούτων δὲ ἱκανῶς 
λελυμένων, κἀκεῖνα ἐπ’ ἀδρανοῦς λίαν βεδήκασ', 
καὶ μᾶλλον voUc βάλλοννας ἢ xa8' ὧν πέμπονται, 
αλῆντουσιν. Ὥστε τὴ siptuéva καὶ πρὸς πάντα 
ἐχοῖνα ἀραύσϑει. | 


Δοχούνετων «λύσις τῶν ἐναντιοῦσθαι Aarí(vouc 
ῥητῶν. 

Λοιπὸν δὲ ἐστι σχέψατθαι, ἅπερ ἀπό τινων τῶν 
Πετέρων ῥητῶν, ἀντιχειμένων δῆθεν Λατίνοις xal 
τῇ τοῦ δόγματος ἀληθείᾳ, ἐπιχειροῦσεν, οἰόμενοι τὴν 
ἀντίφασιν ἐξ αὑτῶν συμπεραίνειν. 

*Qy ἕν μὲν ἔστι τὸ νοῦ θείου Δαβαγχηνοῦ ἐν τοῖς 
Θεοιλογιχοῖς αὑτοῦ λέγαντος, « Honda Y'lov λέγομε:, 
ἐχ τοῦ Yioo δὲ οὐ λέγαμεν" » ἕτόρον δὰ τὸ τοῦ μαχα- 
οίου Διονυσίου, φαμάνυ, « Mávg πιγὴ τῆς ὑπερονυ- 
σίου θεότηνος ὁ Ζατήρ᾽ εἰ γάρ τι καὶ ἕτερον εἴη, τῆς 
αὐτς ἐστιν ἐννοίας uel εἰς «hv αὐτῶν νοῦν ἀναφέ- 
ρέται" » ὡς τούτων τῶν μάλιστά ὑσχαροτέρων ὄντων, 
χαὶ δονούντων ἐξ ἐναντίας ἰένχι Λατίνοις. 


A$0«c ῥητοῦ tov δῶμασχηνοῦ. 

Πρὸς μὲν οὖν τὸ τοῦ Δαμαύχηνοῦ ἄκουσον ὡς 
ἀπὰδ τε xol biais, χαὶ πάντα; ἱκανὰ πεῖσαι, Áa- 
εἴνοι xat τῆς Λατινιχῆς οἱ προϊδτάμενοι δόξης ἀπο- 
xplva θαι ἔχουσιν. 


Ἕν οὐδὲν, φασὶν, ὄνομα ἱχανόν tow. ἑρμηνεῦ 


Deo. dicuntur D) 52! τὰ κερὶ Θεοῦ ναὶ τῶν θείων " Κολλοῖς δὲ xol 


διαφόροις, ἑτέρῳ μὲν τόδε, ἑτέσῳ δὲ ἕτερον " οὐδ᾽ 
οὕτω δ᾽ ὅμως τελείω: αὐτὰ σημᾶναι δυνάμεθα. Τὰ 
γὰρ ὀνόματα ταῦτα, καὶ ῥήματα 09" ἡμῶὼ" εὑρημένα, 
φύσει διοιχουμένων, ναὶ φυσιχοῖς πράγμασιν ἀρμό- 
ζοντα τεθειμένα, τὰ ὑπερφυῆ δηλῶσαι τελείως 
ἀτονοῦσιν ὄἦθεν οὐ δεῖ τὸ τῶν ὀνομάτων ἀτελὲ: τούς 
γε εὐγνώμονας καὶ τοῖς θείοις πράγμασιν ἐφαρμό- 
ζειῖιν οὐ γὰρ ἂν εἴη δίχαιον, οὔτε μὴν εὐσεδέ;. 


'AXA ἐπεὶ ἄλχοι; ὀνόμασι τὰ Oskix δηλοῦν οὐ δυνά- 
μεθα, ἀμήχανον γὰρ πανμιχῶς ἀνθρώποις γε οὖσι, 
χρηστέον μὲν τούτοις τοῖς; ἀνθρωπένοι;, χρηστέον δ᾽ 
ἐφ᾽ ὅτον εἰκὸς τὸ μὲν ἐφαρμόξον διὰ τούτων ἐχάσχον, 
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DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


τῷ. προχειμένῳ λαμδάνουτας, τὸ δ᾽ ὅσο) ἀτελές τε À sentaneum est. Iliud sane, qnod ad :psem rem facit, 


xat ἀπεμφαῖνον ἀποπεμπομένους, τὸ ἔλλειμμα τῆ; 
μιᾶς ἀνα πληροῦντας διὰ λέξεως ἄλλης. 


"Ez τοίνυν τοῦ προχειμένου, τῆς ix Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ δηλαδὴ τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως, δύο τινὰ 
ζητοῦνται" ὧν ἕν μὲν ἔστι τὸ τὸν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν 
ἐπίσης τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal ὁμοίως προδάλλειν, 
μὴ τὸν μὲν τελεώτερον, τὸν δὲ ἀτελέστερον ’ εἴη γὰρ 
ἂν ἐναντίον τοῦτο τῇ ἀληθείᾳ τῇ; πίστεως. 

“Ἕτερον δὲ τὸ τὸν Υἱὸν σχέσιν χαὶ τάξιν ἐν τῷ προ- 
δάλλειν ἔχειν πρὸς τὸν Πχτέρχ. Ταῦτα γὰρ ἕν εἶσι 
xai ἀμφότερα Υἱῷ τε χαὶ Πατρί. Καὶ ἄκρα γάρ ἔστιν 
ἐν αὐτοῖξ δυνάμεως ἰσότης, μᾶλλον δὲ γε ταυτότης 
xal ἄκρα τάξις" πάντα γὰρ ὅσα ὁ Yl; ἔχει, παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἔχε: λαξὼν, xaX αὐτὸ τὸ προδάλλειν τὸ 
Πνεῦμα, 

Ei μὲν οὖν ἦν δυνατὸν ἕν ὄνομα ἱχανὺν εὑρεθῇ, - 
ναι τὴν τε ἄχραν ταυτότητα αὐτῶν τῆς δυνάμεως, 
καὶ τὴν ἄχραν πρὸς ἄλχηλα τάξιν Rua δηλῶσαι, 
ἐκείνῳ ἂν πρὸ πάντων τῶν ἄλλων ἐχρώμεθα * νῦν 
δ' οὗ «οὔτο μόνον ἀδύνατον, καὶ ἀνάγκη ἑνὶ μὲν ὀνό- 
pau τὸ ἕτερον τούτων, ἑτέρῳ δὲ σημαίνειν τὸ ἔτε- 
ρον, ἀλλὰ xal τούτων ἑχατέρῳ τῶν ὀνομάτων, 
πρὸς Tip σημαίνειν θάτερον τῶν σημαινομένων t-. 
γον, ἔτι wal τις οὐ μιχρὰ ἀτέλεια πρόσεστιν. Ὅθεν 


ἡμεῖς, καλῶς γε χαὶ εὐσεδῶς ποιοῦντες, τὸ ἐφαρ-. 


μόξον kx τούτων λαμδάνοντες, τὸ ἀπεμφαῖνον ἀπο- 
διοπομπούμεθα, Τοιαῦτα: δ᾽ εἰσὶν αἱ προθέσεις αὖ- 


ex singulis istis sumentes, quod autem Imperfé- 
ctum est, minimeque cohsrens, rejicientes, et 
defectum unius vocabuli per aliud supplentes. 

lgitur in re presenti, ex Patre Filioque Spiritus 
processione, duo quedam quaerimus : querüm dlte-« 
rum quidem est Patrem ac Filium pariter equali» 
terque. Spiritum sanctum producere ; noa hune 
quidem yperfectios, illum imperfectius, hoc enim 
es&et contrarium veritati fidei. 

Alterum illud est, Filium relationem in produ- 
eendo et ordinem habere ad Patrem. [lc enim 
utraque zque Filio ac Patri unum sunt. EJenUn et 
summa in eis est :equalitas potentize, imo vero iden - 
tits, el sunmus ordo; omnia enim, qux habet 
Filius, et hoc ipsum produtere Spitiium a Patre 


habet. 


Si igitur Geri posset, ut unum aliquod nomen 
inveniretur, quod esset aptum cum ad summam 
eoruni :potentize identitatem, ium ad summum, 
quo se mutuo respiciunt, ordinem simol! declaran- 
dum; eo sane ante omnia alia uteremur. Nunc 
vero, non solum istud nullo modo fleri potest, et 
necesse est, uno quidem nonine horum alterum, 
alio alterum indicare ; Yérum et it utroque horum- 
nominum, 4d exprimendam alteram tantum signi- 
fleatiónem, przterea quidàm not parvus defectus 
imfest. Quare nos recte pieque facientes, quod con- 
sentaneum est, ez istí$ a$sumimus, rejicimus dis- 


«α:, ἢ &x, φημὶ, xal διά. Τούτων γὰρ ἡ μὲν ἐκ loó- (1 sentaneum. Hujusmodi véro sunt lue praepositiones 


nta μὲν xal μάλα σημαίνει, ἐφ᾽ ὧνπερ παραλαμ- 
δάνεται, τάξιν δὲ θατέρου πρὸς ἕτερον οὐδαμῶς * 
εἰ γάρ τι ix δυοῖν τινων γίνεσϑαι λέγοιτο, οἷον εἴ 
€ βάρος ἐκ δυοῖν ἔἕλχοιτο, ὁμοίως μὲν ἂν xai ἐπί- 
σης ἐξ ἑχατέρου ἔλχεσθαι σημαίνοιτο, ὅσον γε χατὰ 
τὴν τῆς: προθέσεως δύναμιν. οὐδετέρου δὲ πρὸς θά- 
τερον διὰ τοῦτο τάξις νοεῖται" ἡ δέ γε διὰ τὸ ἀνά- 
Walt) τάξιν μὲν χαὶ μάλα σημάίνει, ἰσότητα δὲ οὐὖ- 
δαμῶς. E! γάρ τι ἐχ τοῦδς διὰ τοῦδε εἶναι ἢ γί- 
γνεσθαι λέγριτο, τὸ τετάχθαι μὲν τὸν ἐφ᾽ οὗ ἡ διὰ 
λέγεται͵ πρὸς τὸν ἐφ᾽ οὗ χατηγορεῖται f àx, xal 
«οὔτον παρ᾽ ἐχείνου τὸ δύνασθαι εἰληφέναι, ἀριδῆ- 
λως ἐμφαίνεται" ἰσότης δὲ αὐτῶν πρὸς ἀλλήλους 
οὐδαμῶς. Ἑλάττονος γὰρ ἀεὶ οὗτος ἐφ᾽ οὗ ἡ διὰ λέγε- 
43: δυνάμεις v2 χαὶ ἐξουσίας δείχνυται (ov, Διὰ 
«οὔτο οἱ διδάσκαλοι χαὶ [I1z£o«c, Ανατολιχοί τε xal 
Δυτιχοὶ, πρὸς μὲν τὴν τῆς δυνάμεως ἰσότητα fj μᾶλ- 
λον ταυτότητε Πατρὺ; xai Υἱοῦ ἀποδλέποντες, ἐκ 
Πατρὸς καὶ Yiou λέγουσιν ἐχπορεύεσθαι τὸ. Πνεῦμα 
«ὃ ἅγιον, χαὶ ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι xa προϊέναι, 
τὴν ταυτότητα τῆς ἐν τῷ προδάλλειν δυνάμεως aà- 
ἐὼν δεικνύναι βουλόμενοι, καὶ ὡς μιᾷ χαὶ τῇ 
αὐτῇ προδολῇ ἐξ ἀμφοῖν πρόεισι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
“Ὅτε δὲ τὴν πρὸς ἄλληλα τάξιν αὑτῶν μᾶλλον δειχνύ- 
vat προέχειτο, ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ αὐτὸ ἐχπορεύ:. 
σϑαι δογματίζουτι, καὶ ἐκ [[πτρὺὴς δι’ Υἱοῦ, xv: 
ἂχ Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ εἶναι, πάντα τὴν εἰς τὸ εἶναι 
αὐτοῦ πρόοδον xai τὴν ὕπαρξιν τὴν ὑποστατιχῇν 
δμφηῖνει σαφέστατα. 


ez, inquam, et per. Harum enim illa prepositio ex 
sequalitotem quidem, et valde signilicat, in quibus 
rebus sssumitar, ordinem auteui alterius ad alte- 
rum, fhinime. Si quid enim ex duobus fieri dica- 
tur, veluti si aliquod pondus a duobus trahatur, 

similiter quidem et qualiter, quod ad vim prz- 

positionis spectat. ex utroque trahi significatur; . 
neutrius vero ad alterum ordo per id intelligitur, 

Priepositio autem per totum oppositum, ordinem. 
quidem, et valde significat, 2qualitatem minime. 

Si quid enira ex isto per istum esse aut fieri dica- 

tur, habere ordinem quidem eum, de quo dicitue- 
praepositio pér, ad eum de quo praedicatur prapo- 

sitio eZ , et hunc ab illo accipere posae, aperte in- 

ditatur; squalitas vero ipsorum, quam inter se: 
habent, minime. Minoris enim potentie ac pote- 
statis ostenditur esse ig, de quo preedicatur preepo- 

sitio per. Propterea dociores el Patres, cum 

Orientales, fum Occidentales, respicientes ad Pa- 
wis et Filii 2qualitatem, seu potius identitatem 

potenti:e, ex Patre et Filio proficisci Spiritum san- 

ctum, et ex Patre. et Filio.esse ct procedere affir-- 
mant, identitatem illorum potentiz volentes &tew- 

dere, et quod una eademque productione ex am- 

bobus procedit Spititus sanctus. Ceeteruu, cuir 

propositum esset illis, ordinem magis ipsorum, quo 

$e invicem speciant, ostendere ; ex Pate per Fi- 

Jium ipsum Spiritum procedere, et ex Patre per 

Filiu:u, ct ex Deo per Filium esse, veluii ret 












χυνῶς ἔν τῷ Περὶ ἐνώσεως συγγεγραμμένῳ μοι 
διίχγυτει λόγῳ, xal μάλιστα τοῦ ἐκπορεύεσθαι 
ἐἧ ματος προσκειμένου, "O καὶ χατὰ τοὺς ἡμετέρους 
δὲν ἕτερον ἢ τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν σημαῖ- 
τ, Ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τὸ ix τῶν Δαμασχηνοῦ 
ρητειγόμενον. 


Αὐσις πρὸς τὸ τοῦ ἀγίου Αἰιογυσίου. 


Πρὸς δὲ γε τὸ τοῦ ἀγίου Διονυσίου, ἵνα μᾶλλον 
γοθαρώτερον δειχῆῇ μὴ τοῦτον ἔχειν τὸν νοῦν, ὃν 
*1 ἡμέτεροι οἴονται, ἀγουστέον πρῶτον τῶν καὶ 
τὸν Υἱὸν ὁμολογούντων ξιδασνάλων πηγὴν τοῦ 
Πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὗ χαρισμάτων τινῶν ἀνυπο- 
στάτων (τούτῳ γὰρ πολλῷ πρὸς miw ῥητόν τινες 
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χρῆσθαι εἰώθασιν), ἀλλ᾽ αὐτῆς τῆς τοῦ Πνεύματος 


ὑποστάσεως. Πρῶτα μὲν οὖν ᾿Αθανάσιο; ἐν τῷ vazk 
"Ἀρειανῶν λόγῳ τὸ ψαλμιχὸν ἐχεῖνο, "Ort παρὰ 
σοὶ πηγὴ ζωῆς, ἐξηγούμενος, "Πδει γὰρ, φηαὶν, 
ὁ Πατὴρ δηλονότι, παρ᾽ ἑαυτὸν ἔχων τὸν Υἱὸν τὴν 
πηγὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 

Πάντως οὖν τὴν ὑπόστασιν ἐνταῦθα δηλοῖ, οὐ 
χάρισμα ἀνυπόστατον. "Ἔχομεν γὰρ ὑπὸ τοῦ μεγά- 
3e Βαδιλείου παραδεδομένον xavóvz, ὧς ὅταν 
ὀχυύσωμεν Πνεῦμα ἅγιον μετὰ τῆς προσθήχης τοῦ 
ἅγιον, οὐδὲν ἕτερον ἢ τὴν τοῦ Πνεύματος ὑπόστασιν 
ὀφείλομεν ἐννοεῖν, Ἐνταῦδα οὖν ὁ Υἱὺς πητὴ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος μετὰ τῆς προσθήχης τοῦ ἅγιος 
εἰρημένος, τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ δηλαδὴ πηγὴ 
εἴρηται, 

"Ἔπειτα δὲ χαὶ αὑτὺς ὁ μέγας Βασίλειος, ὁ τοῦτον 
ἡμῖν παραδεδωχὼς τὸν xavéva, πηγὴ» τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος τὸν Υἱὸν ὀνομάξει, λέγων οὕτως - Πηγῆ 
ζωῖς ὁ Υἱός. Φησὶ γὰρ ὁ Δαδὶδ πρὸς τὸν IMaz!pa, 
"Ὅτι παρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆς * καὶ πάλιν ἕτερος προ- 
etn; λέγει περὶ τῶν Ἰυυδαίων - Ἐμὲ ἐγκατέλι- 
aor πηγὴν ὕδατος ζῶντος. Ὕδωρ δὲ ζῶν ὀνομά- 
ζεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

Καὶ σημείωσαι ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον φησὶ ὃτ.- 
λῶν τὴν ὑπόστασιν. Ἢ δ' ὑπόστασις τοῦ Πνεύυα- 

τ΄ 9; τοῦ ἁγίου Θεός. Ὁ οὖν Yl; πηγὴ τοῦ Πνεύμα- 
τὸς ὧν τοῦ ἁγίου, πηγὴ θεότττός ἔστιν ἀριδήλυς, 
Ὥστε τὸ τοῦ θείου Διονυσίου, Μόνη πηγὴ τῆς ὑπερου- 
σΐον θεότητο; ὁ Πατῆρ, λέγοντος, ἐπεὶ xol; εἰρημέ- 


vot; ἁγίοις οὐχ ἀντίχειται, οὐ γὸρ ὑέμις ἐννοεῖν ' 


ἀντιλέγειν ἀλλήλοις τοὺς διδασχάλους, ἄλλον τινὰ 
νοῦν παρὰ τὸν τοῖς πολλοῖς φαινόμενον ἔχει" καὶ 
οὐκ ἀρνούμενος ἀπὸ τοῦ ΥἹοῦ τὴν τοῦ Πνεύματος 
πηγὴν, ταῦτά φησιν" ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἂν φαίη μετὰ 
τούτων τῶν διδασχάλιυν πηγὴν τοῦ Πνεύματο; τὸν 
γῶν, fzot τῆς αὐτοῦ ὑποστάσεως. 

Τούτων οὖν πρῶτον σεσαφηνισμένων, λέγομεν 
μετὰ ταῦτσ, ὡς οὗ παντε ἢ ἐνταῦθα διάχρισιν τῶν 
θείων τῆ: Τριάδο; προσώπων τῷ διδασχάλῳ πρό- 
χεῖται παραδηῦναι, Καὶ δῆλον ὅτι οὐδεμίαν Υἱοῦ 
xot Πνεύματος διάχριτιν πρὺς ἄλληλα παραδέδωκεν 
ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ. US. πάντων οὖν τῶν πρησώπων 
$^ ἀλλήλων διάχρισεν, ἀγλὰ τοῦ Topo πρὸς τὰ ἐξ 
αὐτοῦ παραδίδωτι μόνον, Τὼν τοῖνυν Πατέρα πρὸς 





DE PROCESSION£ SPIRITUS SANCTI, 3 
τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως δείχνυται͵ À sonm Spiritus ostendatur, satís Ín ea quam de con- 
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cordia conscripsi, oratione probatur, maximeque 
verho ix7oosóz σῆαι adhibito et adjecto, quod etiam 
secundum nostrates, nibil aliud quam ezsistentiani 
Spiritus significat. Huc igitur ad illud, quod nobis 
ex scriptis Damaseeni objiciunt. 


Solutio dicii sancti. Dionysii, 


Ad illud vero saacti Dionysii, ut magis et clarinsg 
appareat, nom. hunc habere sensum, quem nostri 
srbiirantar, andiendi sunt prius dociores, qui 
concedunt Filium esse fontem Spiritus sancti ; not 
donorum quorumdam non subsisientium (hoc enim 
frequenter in omne dictum nonnulli wsurpare 
atque nti soliti sum), sed ipsius hypostaseos Spi» 
ritus. Primum igitar Athanasius, in oratione adver. 
sus Arianos, illud psalmi : Quoniam apud te est [ona 
vir, explanans ; Sciebat enim, inquit, l'ater sei- 
licet habere »pud se Filium, fontem Spiritus 
saneti. 

Sane quidem hypostasim hic significat, non do- 
uum aliquod, subsistentiam non labens. Etenim 
liabemus ἃ Basilio Magno traditam mobis regulam, 
cum audimus Spiritum sanclum, cum illa appen- 
dicula sanctum, nihil aliud quam bypostasim Spi- 
ritus intelligere debemus. Mic igitur Filius, fons 
Spiritus sancti, cum accessione sancli dietus, ni- 
mirum hiypostaseos, ipsius fons esse diclus est, 


Deinde vero, idem ipse quoque maguus Basilius, 
qui hane nobis tradidit regulam, Filium appellat 
fontem Spiritus sancli, sic dicens : Fons vile est 
Filius ; ait eniw David ad Pairem : Quoniam apud 
le est. (ong vite, Et rursus alius propheta dieit de 
Judzis : Dereliquerunt me. [ontem aqua vive ; aqua 
vero viva nominatur Spiritus sanctus, 


Et nota, quod Spiritum sanctum dicat, significans 
lypostasim et personam : hypostasis autem Spiritus 
sancti est Deus ; Filius igitur, eum sit fons Spiri- 
tua saneti, est fons clarissims deitatis. Quare di- 
etum sancti Dionysii, affirmantis solum Patrem esse 
fontem supersubsiantialis deilatis, quoniam prz- 
diclis sanctis non adversatur (non enim fas est 
cogitare doctores inter se contrarios esse), alium 
quempiam babet sensum, przler eum qui multis 
apparet; et non removers a Filio fontem esse Spi- 
ritus, hiec ait : verum et ipse una cum istis docto- 
ribus diceret Filium fontem Spiritus, lioc est ejus 
hy postaseos. 

His igitar prius illastratis, deinceps dicimus, 
non esse propositum huie doctori tradere, hic onn 
ex parte perfectain et plenam divinarum persona- 
rum Trinitatis distinctionem, Indeque perspicuum 
est quod nullam distinctionem Filii ac Spiritus, 
inter se in hac oratione tradiderit, Non igitur ome 
nium personarum distinctionem inter £e tradit, se 
Patrem tantgw 2$ Ws qui 3X ἀνθὸ Wiwews Ἢ 


À 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 
᾿γρήσαιτο, ἀρχέσει ὅμως À explanans sententiam Dionysii uti posset, dieta ta- 


*vtíbónta. Δεδειγ- 

ELT θεότητος, 

asa θεῖς, 

', ἅνιην Διὸ» 

Ν oig:z01 τὸ, Μόνη 
" 2E. 92 5 Πατὴρ, χαθ᾽ ἕνα 
(e. .25t(u9 ἔχλαμζάνειν, xai οὗχ 


"Eni dcyec. 
ἦν σοὶ χαριζόμενος, ἀνδρῶν Apure, 
ἤδη πετέλεχα, τῶν τε ἐν τῇ συνόδῳ 
7"ué47 tx μέργυς ἁψάμενος, xai λόγους 
ἼΣπτομ Ὁ τῶν ξητημάτιον ἁποδεδωχὼς iv βραχεῖ, 
τὰ τὸἮ ἐπαγόμενα ἄτοπα λύσας, xal πάντοθεν τὴν 
ἀλήδειαν τοῦ συμπεράσματος δειίξας. Προτετίμηκα 
δὲ κἀν τῇ φράσε: τὸν ὕπτιον xal ἀνειμένον τρόπον 


per) τοῦ ἐπηρμένου, ὡς ἂν, ὡς ἐνὸν, τοῖς ἐντύγ- 


χάνουσιν πᾶσιν εἴη ὁ λόγος σας ἧς. 

Κἂν ὁπόσον μέν τοί γέ ἐστιν ἡ φράσις δπεία, τὸ 
τῶν νοημάτων xal τῆς ὑποχειμένης ὕλης μέγεθος. 
ἀτάφειαν ὅμως οὐ μιχρὰν ἐμποιεῖ. "OUsv xal oov 
δέομαι χαὶ παντὸς τοῦ προστυγγάνοντος, μετ᾽ ἐπι. 
στασία: τε χαὶ ἄνευ προλέψεως xal πολλάχις τὰ 
αὐτὰ ἀνηγνῶναν, μὴ ἀποχάμνοντας πρὸς σὴν Épso- 
v&v. Ἴσως γὰρ ἂν οὐχ ἀνάξιον τοῦ πόνου χαρπὴν 
ἀπενέγχησθε, ὠφεληθέντες ἃ ὠφεληθῆναι ἀνάγκη... 
Πρὸ δὲ πάντων τὰς τῶν ἁγίων χαὶ διδασκάλων τῶν 
ἐξ Ἑ σπέρας, &; σοι μετὰ τουτωνὶ πέπομφα fats, 
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men sufficiant, cum et clara sint, et contra quia 
nemo dieere queat. Ostenso enim secundum docto- 
res, (uibhs sanctam Dionysium non esse contra- 
rium ; par est dicere, quod et Filius sit fons dei- 
latis : $i quidem Spiritus Deus est, Spiritus sancti 
vero fous est Filius; superest, ut illud dictum : 
Solus Pater est fons supersubstantialis deitatis , 
uno ex przdictis modis, et non aliter accipi debeat. 
. Epilogus. 

Ego itaque tibi morem gerens, vir optime, qued 
petivisti jam perfeci, cum et res gestas in synodo 
ex parte attigerim, ac rationes utriusque quzsiti 
breviter reddiderim, absurdaque illata dissolverim, 


B atque undique veritatem conclusionis ostenderim, 


Pluris vero zstimavi etiam it phrasi et.elocutione 
modum planum et remissum, magis quam elatum; 
ut quoad ejus fieri posset, omnibus qui legerint, 
oratio sit clara et facilis. : 
Quantumvis vero sit clocutio plana, sententia 
rTUm iamen ac subjecta materia magnitudo non 
parvam obseuritaten: efficit. Unde etlam te rogo, 
et quemvis alium, qui in bae scripta inciderit, ut 
cum animadversione ac sine przjudicio anticipatse 
opinionis, el sepe eadem legatis, sine defatigatione, 
verum investigantes. Forte enim non indignos ve- 
stro labore fructus feretis, utihtatem percipientes 
ex lis rebus, ex quibus emolumentum consequi 
vobis necesse est. Ante omnia vero, auctoritates 


psv. ἐπιστασίας ἀναγινώσχοντος, ix τούτων τὴν τοῦ C sanctorem atque doctorum Occidentalium, quas 


προύλλματος συλλέξασθε σαφεστάτην ἀλήθειαν * 


εἴ τες μὴ πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλὰ πρὸς ἔριν βλέπων. 


ἐνοκάσεις τινὰς ἢ τῷ ἐμῷ λόγῳ, f) τῷ συμπεράσμα- 
τι Λαοίνων ἐπάγει, τούτων χαταγελῶντες, χαὶ διὰ 
«τῶν: ῥητῶν τῶν ἁγίων ῥᾷστα αὐτοὺς ἐντρέποντες, 
Δῆλον γὰρ ὡς ἅπας λόγος τούξοις ἐναννιούμενος 
ἀποδοχιμαστέος, ὡς τῇ ἀληθείᾳ ἐναντιούμενος, εἴ- 
παρ τὴν ἀλήθειαν οἱ Πατέρες; ἐχάλησαν. 


Σὺ δέ μοι πρὸς ταῖς τῶν Αντιχῶν ῥὀέσεσι xxl 
νας κῶν ἐξ Ἑῴας ἐχτεθειμένας oo ῥήσει; ἀφ᾽ 
Wu δέχον, ὡς καὶ αὐτοὺς γνῷς ταυτὰ λέγοντας 
τοῖς ἀπὺ δυσμῶν Πατράσι, xal μὴ μόνον ἐννοίᾳ, 
ἀλλὰ καὶ ῥήμασι συμφωνοῦντα. 


(1) Bic, pie Lector, desiderantur sanctorum Pa- 
trum, tam Graecorum quam Latinorum, nonnullz 
seinentie, quz huc spectant et prrsens dogma satis 
Juculenter proh: n1; quasque Bessarion collegerat, ei 
"na cum isto libello clarissimo viro Alexio wiserat. 
Eas nos partim posuiinus post ]nscriptiones Vecci, 
nimirum Pztrai Orieutaliam, partim postponemus 
inira in bec eodem libro, ess, inquam, qua sunt 
B. Augustini Ecelesiz tanti doctoris, qu:unvis non 


(a) Qnosd Patres Orientales, tide 1n tomo CXLI, post 1 
xt De Trinifate, esp. 17, 18, 19, εἰ in. Joann. tract, 94, 93 


tibi ena cum istis mitto, .dccurate δὲ diligeater 
legentes, ex his liujus quzstionis clarissiniam veri - 
ldtlem colligite, eL eos, si qui sunt, qui conten» 
tionis evpidiores quam veritatis objecta quacdam 
Yxel mex orationi, vel conclusioni Latinorum in- 
ferant, irridete, dictisque sanctorum faclle eos 
confutate. Clarum enin est, quod. qvzvis ratio, 
que his adversatur, feprobanda est, quippe qua 
veritati repugnet , siquidem veritatem Patres locuti 
sunt. 

Tu vero prater auctoritates Occidentalium, quas- 
dam etiam Orientalium tibi expositas, a nobis ae- 
€e , ot et ipsos easdem dicentes cum Patribus 
Oceidentalibus, 4c non solam intelligentia, verum 


D etiatn vetbis consentientes agnoscas (17. 


omnes ; omissis interim reliquorum P»trum Lati- 
norum sententiis (a). Cum enim permulti doctissimi 
viri hac nostra ztate ac superioribus szculis de 
controversiis sine controversia egregie scripserint, 
el ex monumentis divinorum doctorum alque sa- 
crorum conciliorum eas collegerint, sane quidein 
628 licebit, in eorum lbros congestas, otiose quie- 
rere ac percurrere. 


ascei ptione Becci, et inter Qccidentales Augustinum lib, 
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jorem vlin. babere videntur, eligens, breviter atque A στὰ βιαιοτέρας καὶ πλείονα δοκούεας ἔχειν ἰσιὺν 


abunde, αυφοίαμῃ rej matura patitur, dissolvam. 
ut quam absolutissima reddatur tibi nostra oratio. 
Quanquam absurda ista kon nobis inferunt, neque 
nos horum reddere rationem debemus. Vecum 
Jonge antea sancti accusandi &unt, qui bujus do- 
gmatie nobis auctores et duces exstiterunt. Non 
:dico solum Occidentales, qui boc clarissime futen- 
tur, verum etiam Orientales, et ab ipsis petenda 
-sunt dissolutiones. Qgod sane quidem et fecerunt 
Alli prevenientes. Licet haud grati animi sit, eo- 
rum dictis non acquiescere, cum semel creden- 
dum sit, eos divino Spiritu locutos esse. Attamen 
nos quoad ejus fleri possit, presertim ab ipeis 
sanctis Patribus, aliisquq beatis viris, qui in bis 
rebus laboraverunt , illuminati, ad. hac mediocri- 
ter acciogemur. 

Opinantur igitur, si quis ex ambebus dieat 
Spiritum procedere, Patrem et Filium vel ita 
secum commisceri , ut unam personam ex duabus 
efüciant : vel si non hoc, duo tamen principia 
et duas causas sequi, quod et ipsum non minus 
"priore absurdum est. 


Solutio absurdi ab ad mistione personarum. 


Non vero ad istud admistionis personarum ita 
fespondemus : quod si pereonalem, seu hyposta- 
dicam proprietatem persone Patris poneremus 
esse operalionem producendi, tume sequeretur 


hoc absurduin, et "esset revera Filius una. persona (. 


cum Patre, οἱ constitutive proprietatis Patris 
particeps esset. Quoniam vero quod constituit 
proprietatem person:e Patris, psteruitas et generare 
dictum est 6586.; producere autem esse proprie- 
tatem, seu notionem, quo persona constitutam 
sequatur: qua» necessitas e&t, nt qui hane pro- 
prietatem participat, que minime constitutiva est 
ipsius personz, una sit persona cum ipso? Quem- 
admodum enim lud participat Filius, quod 
Spiritus sit ejus Spiritus, sicut et Patris, quod 
mitiatur ab ipso zque ul a Patre, et tamen. non 
participiat ejus personam, propterea quod Spiti- 
tum dici Spiritum Patris, vel ab ipso miui, non 
651 quod constituit. personam Patris. Hoc modo, 
neque in producendo particeps et socius faclus, 
cum eo ita miscetur, ut unam personam efficiant, 
quoniam producere non eet constilulivum per- 
song Patris. Quapropter, quandiu non ostenderit 
aliquis producere constitlutivum 6686 persen:ze 
Patris, neque permistionem personarum probare 
poterit. Sed producere constitutivum esse personae 
J'atris, probare non potest : sic enim duplici 
persona praeditum , duasque habentem hypostases 
Patre: ostenderet (1), ut in principio dictum est, 
quod est absurdum. Denique producere, esse 
constitutivum Patris, et a solo Patre procedere 


Spiritum sanctum, unum et idem est : quare qui 


(1) Et etiam Spiritus esset Filius. 


ἐκλεξάμενος, ἀποδώσω σοι τὰς λύσεις ἐν βραχεῖ τε 
xaX ἱκανῶς ὡς οἷόν τε΄ ὡς ἄν 1οι τελεώτατος ἀπο- 
δεδομένος εἴη ὁ λόγος. Kaltov ve τὰ ἄτοκα ταῦτα 
οὐχ ἡμῖν ἐπιφέρονται, οὐδ᾽ ἡμεῖς λόγον τούτων ὑπέ- 
χειν ὀφείλομεν" ἀλλὰ τοῖς ἁγίοις πολλῷ πρότερον 
ἐγχλητέον, οἵ τούτου τοῦ δόγμακος χαθεστήχασιν 
ἡμῖν ἡγεμόνες, οὗ δυτιχοὺς λέγω μόνο", οἵ σαφέ- 
στατα περὶ τούτου φασὶν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον xai τοὺς 
ἐξ ἑῴας, καὶ παρ᾽ ἐχείνων ζητητέον τὰς λύσεις. Ὃ 
xai πεποιήχασε φθάσαντες ἐχεῖνοι. El χαὶ μὴ εὐ- 
γνυμόνων ἐστὶ μὴ ἐφησυχάζειν τοῖς ὑπ᾽ αὑτῶν 
λεγομένοις, ἅπαξ πιστευομένου τοῦ Πνεύματι θείῳ 
τούτους λελαληχέναι * ὅμως δὲ χαὶ ἡμεῖς, ὡς ἡμῖν 
δυνατὸν, καὶ τοῦτο ἐξ ὧν ὑπ᾽ αὐτῶν ἐφωτίσθημεν, 
χαὶ ἄλλων μαχαρίων ἀνδρῶν ἐν τούτοι; πεπονηχό- 
των, πρὸς ταῦτα μετρίως ἀποδυσόμεθα. 

Οἴονται τοίνυν τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν ἣ εἰς ἕν 
δυναλείφεσθαι πρόσωπον, εἴ τις ἐξ ἀμφοῖν λέγοι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι" ἣ εἰ μὴ τοῦτο, δύο 
γοῦν τὰς ἀρχὰς, xal δύο ἀχολουθήσειν τὰ αἴτια, ὃ 
χαὶ αὐτὸ οὐ μεῖον ἄτοπον τοῦ προτέρου. 


Δύσις τοῦ ἀπὸ τῆς συναλοιφῆς ἀτόπου. 


Ἡμεῖς δὲ πρὸς μὲν τὸ τῆς συναληιφῇς οὕτω φα- 
μέν" ὡς εἰ μὲν προσωπιχὸν, εἴτουν ὑποστατιχὸν τοῦ 
προσώπου τοῦ πατριχοῦ τὴν τοῦ προδάλλειν ivép- 
γειαν ἐτιθέμεθα, τότ᾽ ἂν τὸ ἄτοπον εἵπετο τοῦτο, 
καὶ ἦν ἀχηθῶς ἣν μετὰ τοῦ Πατρὶς πρότωπον, τοῦ 
συστατιχοῦ αὐτῷ χοινωνῶν ἰδιώματος " ἐπεὶ δὲ τὸ 
μὲν συστατιχὸν τοῦ προσώπον τοῦ πατριχοῦ ἰδιώμα- 
τος ἣ πατρότης xal τὸ γεννᾷν εἴρηται Dv, τὸ δὲ 
προδάλλειν ἰδίωμα, ἥτουν γνώρισμα τῷ προσώπῳ 
αὐτοῦ συστάντι ἑπόμενον, τίς ἢ ἀνάγχη τὸν χοινω- 
νοῦντα αὐτῷ τούτου τοῦ ἰδιώματος, ὃ μὴ συστατι- 
χόν ἐστι τοῦ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἕν εἶναι πρόσ- 
ωὠπον μετ᾽ αὐτοῦ ; Ὥσπερ γὰρ χοινωνῶν τῷ Πατρὶ 
ὁ Υἱὸς τοῦ τὴ Πνεῦμα Πνεῦμα εἶναι αὐτοῦ, ὥσπερ 
καὶ τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ, ὥσκερ χαὶ 
καρὰ τοῦ Πατρὸς, ἀποστέλλεσθαι, ὅμως οὗ xe τοῦ 
προσώπου αὐτοῦ χοινωνεῖ, διότι τὸ τὸ Πνεῦμα λέγε- 
σθαι τοῦ Πατρὸς, ἣ παρ᾽ αὑτοῦ ἀποστέλλεσθαι, οὐκ 
ἔστι τοῦ πατριχοῦ προσώπου σνατατιχόν" οὕτως 


D οὐδὲ τοῦ προδἀλλεῖν κοινωνῶν τῷ Πατρὶ εἰς ὃν μετ᾽ 


αὐτοῦ σνναλείφεται πρόσωπον. Διότι τὸ προδάλλειν 
οὗ συστατιχὺν τοῦ προσώπου τοῦ πατριχοῦ. “Ὥστε 
ἕως ἂν μὴ δείξῃ τις τὸ προδάλλειν συστατιχὸν τοῦ 
προσώπον τοῦ πατριχοῦ, οὐδὲ συναλοιφὴν τῶν προσ- 
tov δύναιτ᾽ ἂν δεῖξαι. ᾿Αλλὰ τὸ προδάλλειν συστα- 
τιχὸν εἶναι τοῦ Πατρὸς δεῖξαι οὐ δύναται. Οὕτω γὰρ 
ἂν διπρόσωπον τὸν Πατέρα, χαὶ διπλᾶς ἔχοντα ἀπο- 
φήνειεν ὑποστάσεις, ὡς ἐν ἀρχῇ εἴρηται, ὅπερ ἄτο- 
πον. Αλλως τέ τὸ προδάλλειν εἶναι συστατιχὸν τοῦ 
Πατρὸς, καὶ τὸ παρὰ μόνον τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
σθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἕν ἐστι xal ταυτόν " ὥστε 
ὁ τοῦτο λέγων τὸ ζητούμενον λαμδάνει. Τούτου δὲ 
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᾿μὴ δειχνυμένου, οὐδὲ συνολοιφὴ ἕπεται χατὰ τοὺς A hoc dicit, quod querit assequitur; hoe veró rion 


Εἴρηται δὲ xal bv ἀῤγῇ τοῦ ζητήματης τούτου, 
τίνα τῶν ἐπὶ Θεοῦ λεγομένων κοινὰ, χαὶ τίνα ἴδια, 
Καὶ τῶν ἰδίων τίνα μὲν δυοῖν ἴδια, τίνα δ' ἑνὸς 
μόνον. Καὶ τῶν ἑνὸς μόνου ἰδίων εἰνα ἂν οὕτως 
ἴδια, ὡς xal ὑποστατιχὰ εἶναι, τίνα δὲ οὕτως [δ:α 
ὡς γνωριστιχὰ, μὴ μέντοι ὑποστατιχά, "Ünolov va* 
τὸ προδάλλειν τότε εἴρηται εἶναι, ὥστε ἔχ τε τῶν 
νῦν εἰρημένων, ἔκ τε τῶν ἐχεῖ προειλημμένων, ἢ 
τούτου τοῦ ἀτόπου λύσις ἐστὶ φανερά. Καὶ οὖχ ἔστιν 
ἐγχαλεῖν δικαίω; λαπίνοις ὡς συναλοιφὴν παιουμέ- 
νοῖς τῶν θείων προαώπων. 


estenso, neque pernilsfio sequitur juxia eos qui 
sic opinantwr, 

Dictum est autem ét. in priuclpio hujus quiz- 
stionis, eorum que in Deo dicuntur, qnznam 
sint commonia, qweve propría. Propriorum vero 
quenam dearum personarum propria , quae unius 
tant, Et. eorum qua umi eonveniunt, quae ita 
proprià, ut etiam sint hypostafica εἰ constitutiva, 
que vero sint ita propria, ut notionalia, non [ἃ- 
men hypostatica : hoc. est. que notam et mand - 
festam faciant personsm, mon teen et consli- 
tusnt: cujusmodi: et produeere une dictum est 
esse, Quare tum ex dictis, tam exibi prius a«- 


Sumptis hujus absurdi dissolutio es& manifesta. Neque possumus merito accusare Latinos, quasi 


permistionem perzonacum faciant. 
Αὐσις τοῦ ἀπὸ τὴς διαρχίας ἐγκιήματος. 


Περὶ δὲ τῆς διαρχίας, xai τοῦ δύο αἴτια ἐπὶ 0:5- 
τητὸς συνάγεσθαι, ὃ καὶ τῶν σχιῶν μᾶλλον ἕπεσθαι 
τοῖς Λατίνοις νομίζϑιν εἰώθασιν ob ἡμέτεροι, τί ἂν 
τις εἴχοι ; Τί δ' ἄλλο γε ἢ μάλιστα μὲν ἁπλῶς αὐτὸ 
τὸ τῶν ἁγίων προδαλλομένους ἀξίωμα τῶν τοῦτο μὴ 
λεγόντων ἀρκεῖσθαι: 

Ὁ γὰρ Πατὴρ xai YU, φησὶν Αὐγουστένος, οὐ 
δύο ἀργαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἀλλὰ μία ἄρχῃ 
αὐτοῦ xai àpoótepo* ὥτπερ xal τῆς χτίσεως οὐ 
τρεῖς ἀρχαὶ ὁ Πατὴρ, ὁ Υἱὸς xaX τὸ ἅγιον Πγεῦμα, 
ἀλλὰ μία αὑτῆς ἀρχὴ ἡ Τριὰς ὁ Θεός. 


Τίνα ἄν τις σαφεστέραν ζητήσειε λύσιν ἢ ἣν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Πατρὸς καὶ διδασκάλου τοῦδε 
φησί; Μὴ λανθανέτω γὰρ ὅτι ταυτὸ τοῦτο &xomos, τὸ 
τῆς πολυαρχίας δηλαδὴ καὶ πολυθεΐας, καὶ ἐπὶ τῆς 
κτίσεως περαγωγῆς ἕψεται, εἴ τις μὴ πραοσέχηι τὸν 
νοῦν. Ὅπερ ἐστὶν τῆς Χριστιχνιχῆς ϑρησκείας ἀλλό- 
πριῦν, xal σύμφωνον Ἕλλησιν, Ὃ γὰρ μάλιστα 
fusi; Ἕλλησιν ἐγκαλοῦμεν, τοῦτό ἐστιν, ὅτι ποὶ- 
τῆς χτίσεως δημιουργοὺς χαὶ πολλοὺς εἰσῆγον 
ξούς. Ei οὖν xal ἡμεῖς τρεῖς ὑποστάσεις τῆς κτί- 
ito; αἰτίας εἶναί φαμεν, xai ἡμῖν τοῦτο ἀχολου- 
θήσει τὸ ἄτοπον, χαὶ ἔσονται πολλαὶ ἀρχαὶ καὶ θεό- 

'AXX ἄκουσον ὅπως οἱ διδάσχαλοι τοῦτο σοφῶς 
λύουσιν. Εἰ γὰρ καὶ τὸν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπίσης τῆς χτίσεως αἰτίους εἶναί 


Solutio absurdi de duplici principno. 


De duplici vero principio, et quod dw» causm 
im deitate concludantur, quod et niagis quam 
uubras sequi Latinos nostrates arbitrantur, quid- 
men aliquis dicet? Quid vero afiud, quam πὶ 
ipsa simpliciter auctoritate sanctorum, id negan- 
tium proposita, sane quidem contenti simus ἢ 

Pater enim: ét Filius, inquit Augustinus, non 
duo principia Spiritus sancti, sed ununi prinei- 
pium ipsius etf amrbo sunt. Sicut er creationis 
non iria principia Pater, Filius et Spiritus san- 
ctus, sed unum est ipsius principium Trinitas 
Deus. 

Quamnam clariorem δὰ quiaret aliquis solu- 
tionem, quam Spiritus sanctus per istum Patcenm 
atque. doctorem. euuntiat? Non enim nos fugiat, 
hoc idem absurdum, scilicet. duorum principio- 
rum, multitudinisque deorum etiam in mundi 
productiene sequi; si quis non attendat, Quod 
quidem a Christiana refigione est alienum, con- 
gruens vero gentilibus, la quo enim nos summos 
pere gentiles reprehendimus, hoc iftud est, quod 
mulios mundi opifices et multos dens introduce- 
rent, Si igitur ires hypostases creationis eausas 
esse dieimus, hoc absurdum nos sequelur , érunt- 
que multa principia et deitates. 

Verum audi, quemadmodum doctores id sa- 
pienter dissolvant. Etsi enim Patrem, et Filium, 
et Spiritum seque causas. esse creationis dicimus : 


qapry, à" ὅμως διὰ τὸ τὴν ἀρχὴν τῶν δεδημιουρ- D attamen , quoniam principium creulurarum δά 


τημένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀναφέρεσθαι, xal ἐχεῖθεν 
có» τε Υἱὸν τό τε Πνεῦμα, καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι, xal 
τὴν τοῦ δημιουργεῖν δύγαμιν ἔχειν " τοῦ γὰρ Πατρὸς 
μὴ ὄντος, 6 τε Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα οὔτ᾽ ἂν ἦσαν, 
οὔτε τὴν τοῦ δημιουργεῖν δύναμιν glyov * ἔτι τε xal 
ξιὰ τὸ μιᾷ xai τῇ αὐτῇ ἀριθμῷ δυνάμει δημιουργεῖν 
αὐτοὺς, ἐχ τῆς αὐτῆς καὶ μιᾶς κοινῆς θεότητος 
προϊούσῃ " διὰ τοῦτο εἰχύτως εἷς 8:5;, καὶ δημιουρ- 
γὸς λέγεται εἷς. Τοῦτο οὖν καὶ ἐπὶ τῆς ix Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύφεως ἱκανὸν πρὸς 
τοὺς ἀποροῦντας. 

la "Ust yàp μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ δυνάμει ὁ Πατὴρ ἅμα 


Patrem. refertur, indeque cum Filius tum Spiri 
Lus sanctus et ipsum esae et creandi potentiam 
habent : Paire enim non exsistente, neque Filius 
essel, neque Spiritus sanclus, neque creandi 
potentiam baberent; przierea, quia una eadem- 
que namero potentia, ab una eademque communi 
deilaie proveniemte creant, ob ib merito unus 
deus, δἰ unus mundi effector| dicitur. Nec igitur 
et in Spiritus ex Patre Filioque processione satis 
apium est ad dubitantes οἱ quarentes cesgon- 
8um. 


Quod enim yropuren were ac qrtoytie wA S 
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eamáa, unumve principium processionis Spiritus A καὶ ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα προδάλλουσι, καὶ ὅτι ix. τοῦ 
sancti, quia una eademque potentia, Pater simul Πατρὸς ἔχει λαδὼν ὁ Υἱὸς τὴν ἐκπορευτιχὴν δῦνα- 
ac Filius, Spiritum producunt; et quia ex Ρηιγὸ piv. ταύτην, διὰ τοῦτο κυρίως καὶ ἀληθῶς εἷς ὁ 
hanc producendi potentiam habet Filius, ad hoe αἴτιος xal μία ἀρχὴ τῆς τοῦ Πνεύματο; ἐκπορεύ- 
probandum maxine quidem, ut diclum est, et — σεως, μάλιστα μὲν οὖν, ὡς εἴρηται ἱκανὰ xal ταῦτα * 
hec salis essent; osienditur lamen hoc idem, εἰ. δείχνυται δὲ ὅμως τὸ αὐτὸ τοῦτο xal ἐκ τοῦ λόγου. 
ratione, Etenim duo cuin sint, ul dictum est, ad δυοῖν γὰρ ὄντοιν, ὡς εἴρηται, εἰ; ἃ πᾶν προαγόμενον 
qux omne quod producilur, refertur, species ἀγαφέρεται, τοῦ τε εἴδους, καῦ' ὃ προάγεται, xol 
scilicel, secundum quam producitur, οἱ supposi- — ou ὑποχειμένον ἢ προσώπου ἐξ οὗ, εἰ μὲν ὁ Harte 
Qum, $ed persona, ex «qua produeilur : Si ΔΓ καὶ ὁ Υἱὸς, ὥτπερ 820 ταῖ; ὑποστάσεσιν, οὕτως καὶ 
quidem et Filius, quemadmodum duo sunt per- τῷ εἴδει καϑ' ὃ τὸ Πνεῦμα προάγουσι δύο ἧσαν, καὶ 
sonis, ita quoque specie, secundum quam pro- παντελῶς ἐδιχοτομοῦντο, τότ᾽ ἂν εἶχε λόγον, μᾶλλον 
ducunt Spiritum, duo essent, et omnino in duas δ' ἦν ἀναγχαῖον δύο ἀρχὰς λέγειν τοῦ Πνεύματος" 
partes secarentur 3c dividerentur; lune sane non ἐπεὶ δὲ εἰ καὶ τὰ μάλιστα δύο ταῖς ὑποστάσεσιν 
esset mirum, imo vero el necessarium dicere ὁμολογοῦνται, τῷ γε μὴν εἴδει, ᾧ προάγουσιν, ἔν 
duo principia Spiritus saacti; nunc vero, quanquaim D εἰσι τῷ ἀριθμῷ καὶ παντελῶς ἀδ:αέρετοι, Ἔστι γὰρ 
polissimumi duo csse lhivpostasibus inter omnes ο- ἣ θεία οὐσία, χαϑ' ἣν ἄμφω τὸ ἅγιον Πνεῦμα mpo- 
φίαὶ, quia tamen specie, qua producünt, unam δὰ ἄγουσι, μία καὶ ἡ αὐτὴ ἀριθμῷ κοινὴ obsa ἀμ’οῖν * 
unusro, et omnino indivisibiles ; ess enim divina οὐχ ἀναγκαῖον, μᾶλλον δὲ ἀδύνατον δύο ἄρχὰς λέ- 
essentia, secundum quam ambo Spiritum sanclum γειν. Ἔστι γὰρ μία ἡ οὐσιώδη: xai xowh αὐτῶν 
producuut, üna eademque numero commiunis προυδλητιχὴ δύναμις * fici; εἰ χιὶ οὐσιώδη; ὄμολο- 
ambobus egsistens; non est necessarium, alque γεῖται, οὐ δύναται ὅμως εἶναι χοινὴ τῷ Πνεύματι 
adeo nullo modo lieri potest, ut duo dicanlur τῷ ἁγίῳ, διὰ 35, ὡς πολλάκις εἴρηται, ἀντικεῖσθαι 
principia. Est enim una essentialis, et communis τῇ αὑτοῦ ἰδιότητι, lHávzwv yàp τῷ Πατρὶ χοινωνοῦ- 
ipsis productiva vis οἱ potentia, Quz quidem, εἰ σιν ὁ Ylà; καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς xol τοῦτο 
si essentialis haud dubie conceditur esse, non οὐκ ὀλιγάχις εἴρηται, φυλάττοντες πρῶτον τὰς ἔαυ- 
polest tomen coommunis esse illis eum ϑρίγιια san- τῶν ἰδιότητας, Πάντα γάρ ἔστιν ὁ Υἱὸς ὅσα καὶ ὁ 
cto, quod, ut sepe diclum est, proprietati ejus Πατῆρ, χατὰ τὴν μέγαν Βασίλειον xai τοὺς ἄλλους 
repugnet; omuia enim sunt filo ae Spiritui διδασχάλονυς, μένων ἐν τῷ εἶναι YU, ἤτοι τὴν ἔχυ- 
sancto cum Patre coniumunia , ut et lioc noü raro e» τοῦ τηρῶν ἰδιότητα. Εἰ γὰρ καὶ τὰ μάλιστα ἴσος 
dictum est, servaiis suis proprietatibus; omnia xai ὅμοιός ἔστ: τῷ Πατρὶ, γεννᾷν μέντοι αὐτὸν 
enin est Filius. quacunque εἰ Pater, secundum ἑαυτὸν οὐ δύναται, διὰ τὸ μάχεσθαι τῷ αὐτοῦ ἰδιώ- 
aüagnum Basilium, cieierosqui doctores, perma- ματι, Οὐκοῦν καὶ τὸ llysüa τὸ ἅγιον πάντων Xot- 
meus ineo quod sit Filius, hoc cst suam proprie- νωνεῖ τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ, μένον ἐν τῷ εἶναι 
talem retinens. Tameisi enim quam maxune ἱ{Ἰνεῦμα, fio: σῶζον τὴν ἑαντοῦ ἰδιότητα. "Οθεν οὐ 
wqualis εἰ süunilis est Patri, ipse tamen generare δύναται προδάλλειν ἑαυτὸ, xalvo: πάντων ἑαυτοῖς 
seipsum minime potest; quod ipsius proprielati χοινωνοῦν, διὰ τὸ μάχεσθαι τοῦτο τῇ ὑποστάσει 
repugnet, Igitur et Spiritus sanctus omnia sibi αὐτοῦ, "Ὥστε οὐδαμόθεν εὔλογος ὁ λύγος tol; ἔιορ- 
habet cum Patre Filioque communia, manens ia. αχίαν ἐγχαλοῦσι Λατίνοις, 
eo quod sit Spiritus, bae est servans. suam proprietateu. Unde mon potest seipsum producere, 
licei omnium particeps üat, quod ipsum persone ipsius repugael. Quare nulla ex parte justa et 
rationalis. est eorum argumentatio, qui duplex principium Latinis objiciunt. 


Solutio absurdi ducti ab imperf[ectione. Αὐσις τοῦ ἀπὸ τῆς dceAslac ἐγκαήματος. 


Yerum aiunt, Vel perfecta est productio Patris, D "'Αλλά φασιν, Ἢ τελεία ἡ ἐχπόρευσι: ἡ Ex Πα- 
el vana erit ex Filio : vel si necessaria est pro- τρὺς, καὶ ματαία ἡ ἐξ Υἱοῦ * ἢ εἰ ἀναγχαία ἢ ἐξ 
duetio Filii, imperfecta est Patris. Hoc autem ἃῦ-ὀ Yioo, ἀτελὴς ἡ ix. τοῦ Πατρός, Τοῦτο δὲ ἄτοπο., 


surdum est, imperfeclam dicere operalionem Pa- ἀτελῆ τὴν ἐνέργειαν τοῦ Πατρὸς λέγειν, καὶ δεῖσθαι 
iris, εἰ ad perfectionem indigere Filio. πρὺς τελείωσιν τοῦ Yloo, 
Nos wero ad hzc dicimus, quod qui aiunt ista, Ἡμεῖς δὲ πρὸς ταῦτά φαμέν, ὡς ol ταῦτα λέγοντες 


videntur in omnibus Patrem, ac Filium eorum- — £»/xagiv ἐν πᾶσι διχοτομεῖν Πατέρα τε χαὶ Υἱὸν καὶ 
que operationes secare ac dividere, in humanis τὰς αὑτῶν ἐνεργείας, ix τῶν ἀνθρωπίνων πάντως 
exemplis omnino innixi. Et quoniam vident duo- ὀ παραδειγμάτων ὁρμώμενοι" xalózi ὁρῶσι δύο ἀνθρώ- 
rum hominum operaliones, duas esse numero, et πων ἐνεργείας, δύο τῷ ἀριθμῷ οὔσας, κἂν πρὺς ἔν 
alteram ab altera sejunciam, licet ad unum effe- ἀποτέλεσμα φέρωνται, xa! χεχινρισμένας ἀλλήλων, 
etum tendant, opinantur etiam in Deo idein cum οἴονται χἀπὶ Θεοῦ ταυτὸ ἐφαρμόζειν, Κἀντεῦθεν 
divinis personis congruere. Indeque tales dubila- τοιαύτας ἀπορίας εἰσάγουσιν, ᾿Αλλὰ τοῦτο ἄτοπον ἔν» 
1jones in medium afferunt, Verum islud cogitare νοῆσαι. Πατὴρ γὰρ καὶ ὁ Υἱὸς ταῖς ὑποστάσεσι μή» 
absurdum est, Pater enim et Filius, personis lan- νχῖς διαχρινόμενοι, τἄλλα πάντ ἕν εἰσι καὶ ταυτόγ, 
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Καὶ διὰ τοῦτο χεὶ χατὰ τὴν πρηυδλητιχὴν δύναμιν A tum eum distinguuntur, In omnibus aliis unum 


τιύτην οὖν ἰδίᾳ ἑχάτερο:, ἢ ὁ πὲν πρότερον, ὁ δὲ 
ὕστερον͵ ἢ ὁ μὲν ἑτέρᾳ, ὁ δὲ ἑτέρᾳ ἐχπορεύσε: προ- 
δάλλει τὸ Πνεῦμα, ὡς ἄν τις τῶν πάντα σωματικῶν 
οἰηθείη, ἀλλ᾽ Spa τε xat ἀχρόνως xal μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ 
ἔδυ, ἄμει προδάλλοντες ἄμτω τελείως καὶ ὑπερτελείως 
τιῖ; ματαίοις τούτοις λόγοις χώραν οὐ λείπουσιν, 


sitque idem sunt, ΕἸ propterea etiam secundum 
istam potentiam productivam non minus, non seot- 
sum ulerque, vel nnus quidem prius, alter vero 
posterius, vel unus alia productione, . alter alia 
producit Spiritum ; quemadmodum aliquis eorum 
qni in omnibus crassi et corporei exsistunt, paü- 


laret ; verum simul, et ante tempora, ona cademque potentia, cum ambo perfecte, et plusquom 
porfeete producant, istis vanis rationibus minime relinquunt locum. 


E! δὲ pn, ἀντερωτάστθωσαν οἱ ταῦτα λέγοντες, 
εἰ τελεία ἡ ἐκ Πατρὺς τοῦ χύσμο" δημιουργία, ἢ 
οὗ. ΕἸ μὲν γὰρ τελεία, διὰ τί xac ὁ Υἱὺς αἴτιος καὶ 
τὸ {νεῦμα ; Εἰ δ᾽ ἀτελὴς, xol διὰ τοῦτο παραλαμ- 
Giveva; ὁ Υ͵ὺ; καὶ τὸ Πνεῦμε, σνεψάσθωσαν 
ὃ τι φασῖν. 


Sin minus, interrogenlur vicissim, qui hxc 
aiunt, perfeclane sit ex Patre mundi creatio, an 
imperfeeta? Si enim perfecta, eur et Filius, atque 
eiiam Spiritus sunt. caus? Sin imperfecia, et 
propterea Filius et Spiritus veluti socii adjan-- 
guntur, abimadvertam ipsi, quid dicant. 


᾿ΑΔλ οἶμαι, τελεία μὲν ἡ ἐκ Πατρὴς τῶν ὄντων αὶ Verum certo scio perfectam quidem entium esse 


capaToyh, μία δὲ x31 ἡ αὐτῇ ἀριθμῷ Υἱοῦ τε xal 
πνεύματος εἰ; τὴν αὐτὴν πρόυδον ἡ ἐνέργειχ, καὶ οὐχ 
ἄλλη μὲν ἐχείνου, ἄλλη δὲ τούτων, Τότε γὰρ ἂν 
εἶχε χώραν ταῦτα τὰ παιδαριώδη ζητήματα. Οὕ- 
πιὸς οὖν χἀπὶ τοῦ προκειμένου τελεία μὲν xa! ὕπερ- 
πελῆς ἡ ἐχ Πατρὸς ἐκπόρευσις τοῦ Πνεύματος τοῦ 
ἁγίου" fj αὐτὴ δὲ χαὶ μία τῷ ἀριθμῷ καὶ ἡ ἐξ Υἱοῦ 
τοῦ αὐτοῦ ἔστιν ἐχπόρευσις, οὐκ ἄλλη xal ἄλλη, οὐδ᾽ 
ἄλλως καὶ ἄλλως, οὐδ ἄλλοτε ἡ ἐκ Πατροὺς, xad ἄλ- 
λοτε ἡ ἐξ Υἱοῦ, ἀλλ' àpz καὶ ἡ αὑτὴ, καὶ ὁμοίως; μιᾷ 
καὶ τῇ αὐτῇ δυνάμει προδαλλόντων àugolv, 


Καὶ μηδεὶς ἐνταῦθα βλασφημείτω τὸν λόγον, 
ἀκούων ἡμᾶς ἀπὸ τῆς χτίσεως ἐπιχειροῦντας, Οὐχοῦν 


κτίσμα, φάσχων, Λατῖνοι τὸ ΠΙνεῦμα τὸ ἅγιον οἵ- c 


ονται, Εἰσὶ γὰρ οἵ καὶ εἰς τοῦτο παρανοίας ἤχασι, 
x1l τοῦτο τετολμηχότες ἀντιτιθέναι Λατίνοις, 
Ταῦτα γὰρ ἢ παιζόντων εἰσὶν, ἢ ἀγνοούντων τοὺς 
ἁγίους Πατέρας καὶ διδασχάλους, Ex τῶν ἀνθρωπί- 
νων πολλάχις ἐν τοῖς θεῖοις ἐπιχειροῦντας καὶ ἀπὸ 
τῶν ἴχνος τι x&v ἀμυδρὸν ὁμοιώσεως θείας ἃ ὁν- 
τῶν πιστουμένους ἐχεῖνα. Αὐτίχα τὸ τρίτον τῶν ὑπο- 
στάσεων, νῷ xal λόγῳ xat πνεύματι, ἔτι τε ὀφθαλ - 


qu χαὶ πηγῇ καὶ ποταμῷ, ἱκανῶς οἴονται mapa- 


ατῆσαι, καὶ πάλιν ἡλίῳ ἀκτῖνί τε xal φωτί καί- 
τοι τούτων τῶν παραδειγμάτων ἐκάστον, εἰ xal τρία 
τῇ ἐπινοίᾳ ἐστὶ xai ὀνόματι, μιᾶς μέντοι ὑποστά- 
σεως ὄντων. ᾿Αλλ' ὅμως οὐκ ᾧοντο o! Πατέρες διὰ τού- 


ex Patre productionem, unam vero numero Filii 
et. Spiritus in eamdem productionem esse opera- 
tionem, Οἱ non aliam quidem illius, horum vero 
aliam. Tunc enim liaberent locum ἴδια puerilia 
quxsita. Sie igitur et. in re proposita, quae est ex 
Patre. processio Spiritus sancti perfecta quidem 
est, εἰ plusquam perfecta, eadem vero, unaque 
numero; eLea quz estex Filio, ejusdem est pro- 
eessio, non alia atque alia, neque aliter atque 
aliter, neque alias qux ex Patre, et alias quz ex 
Filio, sed simul, et eadem est, οἱ similiter una. 
eademque potentia producunt ambo. 

Et nemo hic rationem conviciis insectetur, eum 
nos audit, qui a creatura argumentamur, Ergo, 
inquiens, creaturam Spiritum sanctum — Latini 
existimant, Suct enim, qui et in istud impudens 
lie venerint, et hoc Latinis opponere sint ausi. 

Hac enim vel Jadentium sunt, vel íignorantium, 
sauclos Patres alque dociores, — qui — 8ano 
ex humanis sepe, quid in divinis esse s0- 
leat, ratiocinantur, etex iis quee vel exiguum di- 
vins similitadinis vestigium habent, illa astruunt 
3!que confílrinant. Sane ires personas mente, 
verbo et spiritu, adhue etiam oculo, fonte ae flu- 
mine, et rursus sole, radio aique lumine satis 
commode consequi et exprimere putant. Atqui 
unumquodque horum exemplorum, licet tria sint 
cogitatione in animo atque nomine, unius tamen 


τῶν λυμανεῖσθαι τὴν προκειμένην αὐτοῖς ἀλήθειαν" p sunt bypostaseos et suppositi, Verum tamen non 


ἀλλ' ὅσον αὐτῶν τῷ σχοπῷ ἐφαρμόζον λα μιδάνοντες, 
πὸ λοιπόν τε xal ἀπεμφαῖνον ἀπεωθοῦντο " xal οὐ- 
δεὶς αὐτοῖ; οὔτ᾽ ἐγκχέχληκεν, οὔτ᾽ ἐγχαλέσειτ:ν, οὐ 
χύριος ὧν φρεγῶν, τῆς τούτων τῶν παραδειγμάτων 
χηήσεως ἕνεχα, 


“Πῶς οὖν αὖ τις δικαίως; ἐγχαλέσειε Λατίνοις εἰς 
τὸ δεῖξαι μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ἀριθμῷ τὴν £x Πατρὺς 
καὶ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματο; πρόοδον, χρωμένοις τῇ πρὸς 
τῆς Τριάδος μιᾷ καὶ τῇ αὑτῇ τῶν ὄντων δημιουργία ; 
Ἤ «τῶ; ἂν τις διὰ ταῦτι τολμήσειεν αὐτοὺς ἀέγειν 
μετὰ τῆς χτίσεως τὸ Πνεῦμα συντάττειν τὸ ἅγιον: 
x3: ταῦτα οὐδενὴς τῶν νῦν ὕντων Λατίνων, οὐδὲ 
τῶν μετὰ τὴν ὃ αἰοεσιν͵ καὶ τὸ ἀποτρύπαιον ἔχεῖ")ο 


arbitrati sunt Patres hisce exemplis veritatem 
sibi propositam labefaetari : sed quantum eorun 
Scopo congruens eral sumentes, reliquum, et non 
cohzrens, rejiciebant. Et memo id ipsis, quod 
istis exemplis usi fuerint, vitio vertit, neque vere 
teret, non profecto si $ana mente sil. 

Quo ergo pacto merito aliquis accusabit Lati- 
nos, qui ad unam et eamdem numero cx. Patre 
Filioque Spiritus processionem ostendendam, una 
eLeadem, qu: a Trinitate provenit, entium €rea- 
lione utuntur? Aut qua ratione quispiam propter- 
ea dicere àndeat eos Spiritum sanetum.in Ioco 
crealurarum collocare ? presertim eum aequo Ca- 
linorum, «ui mue ὉΔΌΝ venue. WA SN S: 
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cionem, et illud exiecrandum et. detestabile schi- À ὀχίσμα γενομένων τοῦτα πρώτου εἰπόντος, ἀλλ᾽ αὑ- 


$ma fucre, hoc primus dixerit, sed ab ipsis isud 
dictum sit antiquis sanctorum : δὶ quidem Kugu- 
sinus ὁδὶ, qui altitudine espientis fstile omnes 
»uperavit: quo neqve sarctitate , neqüe eharitate 
iu Deum major nemo fuit, id affirmat. Niniirum 
Patrem et Filium, ühum esse principium Spiritus 
*ancti; quemadmodum ctiam Pater, Filia$ et 
Spiritus sanctus, entiuu  productionis su&t tthum 
principium. Accousent vero et divum Athanasium 
afirmantem, raturam Dei csse causam, et Filii, et 
Spiritus sancti, atque etim totius creatura, in 
dispatatiene , quam edidit, Anomol ét Orthedoai. 

Yerum, qux sane ex rationibus hognulti afferre 
solent, contra nostram verigsimam oonelusiduem 
lanquam absurda sequentis, etsi malto plura. sint, 
;d hac tamen ferme omnia rovoeantar. His vere 
satis superque dilutis, Hla quoque valle inlrmis 
fundamentis nituntur, sc polius rtilidentes feriunt 
quam adversus quos jaciuntur. Quare prwdieta et 
2d illa emnia salficient. 


Solutio eorum qua videntur adversari Laiinis. 


Keliquum est considerare, qux argumentantur 
ex quibusdam sanctorum dictis, quasi vero ea 
Latinis et. veritati dogniatis adversentur. Ex qui- 
bus contradictionem concludere arbitrantur. 

Quorum unum illud est divi Damasceni in snis 
Theologicis asserentis : « Spiritum dicimus Filii, 


τῶν τῶν ἀρχαίων ἁγίων. Αὐγουττῖνος γὰρ ὃ βάθει 
σοφίας πάντας ὑπερδαλλόμενὸς, ὃ ἁγιωσύνῃ xot τῇ 
ἀγάπῃ τῇ πρὸς Θεὸν τίνος οὐ μείζων ὀφθείς ; οὗτός 
δστιν ὁ τοῦτο λέγων, τὸν Πατέρα xa τὸν ΥἹὸν δηλαδὴ 
μἴαν ἄῤχῆν τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, ὡς xal τὸν 
Πατέρα xdi τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμα μίαν ἀρ- 
χὴν τῆς τῶν ὄντων εἶναι προόδου. ᾿Εγχαλείτωσαν δὲ 
καὶ ᾿Αϑδανασίῳ τῷ Oil λέγοντι " Αἰτία ἐστὶν ἡ τοῦ 
Gio) φύσις, καὶ τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ ἁγίου Πνεύμω- 
*oz, xui τῆς χτίσεως πάδης, ἐν f ἐχτίθεται δια- 
λέξει ᾿Ανομοίου χαὶ ᾿σρθοδόξονυ. 


Ἀλλ᾽ ἃ μὲν ἀπὸ λογισμῶν ὡς ἑπόμενα ἄτοπα 
κατὰ τοῦ ἀληθοῦς ἡμῶν συμπεράαματος τινὲς xpo- 


B oépeiy σἰώθασιν, εἰ καὶ ἕτερα κλείω οἰσὶν, ὅμως εἰς 


φαῦτα ὑγεδὸν ἀνάφέρείαι πάντα * τούτων δὲ ἱχανῶς 
χυμβένων, κἀκεῖνα ἐπ’ ἀδρανοῦς λίαν βεδήκασ:, 
καὶ μᾶλλον φοὺς βάλλοννας ἢ χαϑ' ὧν πέμπονται, 
«αλήννουσιν. Ὥσνε τὴ εἴρημδνα καὶ πρὸς πάντα 
ἐχοῖνα ἀρλδϑει. 
Δοχούνεων “λύσις τῶν ἐναντιοῦσθαι Δαείνοις 
ῥητῶν. | 
Λοιπὸν δὲ ἐστι σχέψασθαι, ἅπερ ἀπά τινων τῶν 
[Ἰατέρων ῥητῶν, ἀντιχειμένων δῆθεν Λατίνοις xal 
τῇ τοῦ δόγματος ἀληθείᾳ, ἐπιχειροῦσεν, οἰόμφνοι τὴν 
ἀντίφασιν ἐξ αὑτῶν συμπεραίνειν. 
.. Ὧν ἕν μὲν ἔστι τὸ τοῦ θείσα Δαβασχήνοῦ ἐν τοῖς 
Θεολογιχοῖς αὑτοῦ λέγαντος, « Εδνοῦῤια Υἱοῦ λέγομεν, 


ex Filio autem non dicimus. » Alterum est illud € ἐκ τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐ λέγαμεν" » ἕτδρον δὲ τὸ τοῦ gaxa- 


τὸν beati Dionysii dicentis : « Solus (ons supersubstau- 


' Sulis deitatis est. Pater. Si quid enim aliud ex 
dietis sanctorum sit, ejusdem tamen sensus est 
et ad eanidém spectat intelligentiam ; » quippe iata 
sunt multo fortiora, et qua» ex adverso Launis 
opponi videntur. 

Selutie dictà Damasceni, 

Ad istad. igitur Dawstconi sudf, quam plana, 
expedita et justa; queque ómnibus persuadere 
sufficient, Latini Latinerumque prepugnatobes, 
atque hujus opinionis defensur*es respondere pos- 
s$ünt. 


Naflum wuum est, οί, nomerm, quod ad 


plou Διονυσίου, φαμένων, « Μόνη πηγὴ τῆς ὑπερου- 
σίου θεότηγνος ὁ Ζατήρ᾽ εἰ γάρ τι καὶ ἕτερον εἴη, τῆς 
αὐτῆς ἔσειν ἐννοίας uel εἰς «bv αὐτῶν νοῦν ἀναφέ- 
pea. * » ὡςτούτων τῶν μάλιατά ἰσχυροτέρων ὄντων, 
χαὶ δοχούννων ἐξ ἐναντίας. ἱένλι. Λαγίνοις. 


Δύσις ῥητοῦ te? Δομασκηνοῦ. 

Πρὸς μὲν οὖν τὸ τοῦ Δαμαδχηνοῦ ἄχουσον ὡς 
ἄπλδ᾽ τε χαὶ δέχαια, xal πάντα; ἱκανὰ πέῖσαι, Áa- 
tivo. xat τῆς Λατινιχῆς οἱ προϊϑτάμενοι δόξης &mo- 
xplva. 192: ἔχουσιν. 


Ἕν οὐδὲν, φασὶν, ὄνομα ixavóv ἐστυν ἔρμηνεῦ 


explicandas Fes divinas, e(. qui? de Deo dicuntur ἢ 56: τὰ κερὶ Θεοῦ »αἱ τῶν θείων " κολλοῖς δὲ xol 


si( aptum; verum müHis ae varáis, ao quidem 
nomine hee, alio alind explicari. Neque tamen 
períecte es significato possuinus. Etenim moratus 
itia, οἱ werba a mebis inventa, qui natura dace 
res dispottimus, el rebns h&turalibus, quibas con- 
gruunt, ea imponimus, res insignes et eximias 
perfecto. indicare et planas facere nequeant. Unde 
»un Oportet auos rermin mslimatores inmperfe- 
clionem nominum. ad res divinas accommedare ; 
neque eniin. justuig esset 21que adeo neque pium. 

Verum, quoniam aliis nominibes divina expla- 
"ware nequiunus, est enit arduum ac difflcile pe- 
nius, cum simus mortales, debemus quidem uti 
μυρία hisce nominibus, uii vero, quatenus con- 


διαφόροις, ἑτέρῳ μὲν τόδε, [eot δὲ ἕτερον" οὐδ᾽ 
οὕτω δ᾽ ὅμως τελείως αὐτὰ σημᾶναι δυνάμεθα, Τὰ 
γὰρ ὀνόματα ταῦτα, χαὶ ῥήματα ὑφ᾽ ἡμῶ" εὑρημένα, 
φύσει διοικουμένων, ναὶ φνυσιχοῖς πράγμασιν &ppó- 
ζοντα τεθειμένα, τὰ ὑπερφυῇ δηλῶσαι τελείως 
&covopaty* ὅθεν οὐ δεῖ τὸ τῶν ὀνομάτων ἀτελὲ; τούς 
γε εὐγνώμονας καὶ τοῖς θείοις πράγμασιν ἑφαρμό- 
ζεῖν οὐ γὰρ ἂν εἴη δίχαιον, οὔτε μὴν εὐσεδέ;. 


᾿ἈΔλλ᾽ ἐπεὶ ἄλχοις ὀνόμασι τὰ θεΐχ δηλοῦν οὐ δυνά. 
μεθα, ἀμήχανον γὰρ παντελῶς ἀνθρώποις γε οὖσι, 
χρηστέον μὲν τούτοις tol; ἀνθρωπίένοι;, χρηστέον δ᾽ 
ἐφ᾽ ὅτον εἰχὸς τὸ μὸν ἐφαρμόζον διὰ τούτων ἐχάσχον, 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI; 


τῷ. προχειμένῳ λαμθάνουτας, τὸ δ᾽ ὅσον ἀτελές τε Α sentaneum est. lllud sane, qnod ad :9sem rem facit, 


xaV ἀπεμφαῖνον ἀποπεμπομένους, τὸ ἔλλειμμα τῆς 
μιᾶς ἀνα πληροῦντας διὰ λέξεως ἄλλης. 


Ἕπὶ τοίνυν τοῦ προκειμένου, vr; ἐκ Πατρὸς χα; 
Υἱοῦ δηλαδὴ τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως, δύο τινὰ 
ζητοῦνται" ὧν ἕν μὲν ἔστι τὸ τὖν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν 

πίσης πὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ ὁμοίως προδάλλειν, 
μὴ τὸν μὲν τελεώτερον, τὸν δὲ ἀτελέστερον εἴη γὰρ 
ἂν ἐναντίον τοῦτο τῇ ἀληθείᾳ τῇ; πίστεως. 

Ἕτερον δὲ τὸ τὸν Υἱὸν σχέσιν xal τάξιν ἐν τῷ προ- 
δάλλειν ἔχειν πρὸς τὸν Πλτέρλα. Ταῦτα γὰρ ἕν slo: 
χαὶ ἀμφότερα Υἱῷ τε χαὶ Πατρί. Καὶ ἄκρα γάρ ἔστιν 
àv αὐτοῖς δυνάμεως ἰσότης, μᾶλλον δὲ γε ταυτότης 
καὶ ἄχρα τάξις" πάντα γὰρ ὅσα ὁ Yl, ἔχει, παρὰ 
τοῦ [Ιατρὸς ἔχε: λαδὼν, χαὶ αὐτὸ τὸ προδάλλειν τὸ 
Πνεῦμα, 

Ei μὲν οὖν ἦν δυνατὸν ἕν ὄνομα ἱκανὴν εὑρεθῇ - 
ναι τὴν τε ἄχρῃ:ν ταυτότητα αὐτῶν τῆς δυνάμεως, 
καὶ τὴν ἄχραν πρὸς ἄλληλα τάξιν ὅυα δηλῶσαι, 
ἐκείνῳ ἂν πρὸ πλυτων τῶν ἄλλων ἐχρώμεθα * vov 
δ᾽ οὗ «οὔτο μόνον ἀδύνατον, καὶ ἀνάγκη ἑνὶ μὲν ὀνό- 
pap τὸ ἵτεβον τούτων, ἑτέρῳ δὲ σημαίνειν τὸ ἕτε- 
pov, ἀλλὰ xal τούτων ἑχατέρῳ τῶν ὀνομάτων, 
tpe; τῷ σημαίνειν θάτερον τῶν σημαινομένων -ὐ- 
vay, Est καἴ τις οὐ μιχρὰ ἀτέλεια πρόσεστιν. Ὅθεν 


ἡμεῖς, καλῶς γε xoi εὐσεδῶς ποιοῦντες, τὸ ἐφαρ-. 


μόξτον ἐπ τούτων λαμόάνοντες, τὸ ἀπεμφαῖνον ἀπο- 
διοπομπούμεθα, Τοιαῦτα: δ᾽ εἰσὶν αἱ προθέσεις αὖ- 


ex singulis istis sumentes, quod autem Imperfé- 


. etum est, minimeque cobhzrens, rejicientes, et 


defectum unius vocabuli per aliud supplentes. 

lgitur in re przsenti, ex Patre Filioque Spiritus 
processione, duo quzdam quzrimus : quorum alte« 
rum quidem est Patrem ac Filium pariter aeguali- 
terque Spiritum sanctum producere ; non hunc 
quidem perfectius, illum imperfectius, hoc enim 
esset. contrarium veritati fidei. 

Alterum illud est, Filium relationem in produ- 
cendo et ordinem babere ad Patrem. llc enim 
utraque zque Filio ac Patri unum suni. Efenim-et 
summa in eis est zequalitas potentize, imo vero iden- 
tits, et sunmus ordo; omnia enim, qux habet 
Filius, et hoc ipsum prodütere Spitiium a Patre 


habet. 


Si igitur Geri posset, ut unum aliquod nomen 
inveniretur, quod esset aptum cum ad summam 
eoruni :potentie identitatem, ium ad summum, 
que se mutuo respiciunt, ordinem simol declaramn- 
dum ; eo sane ante omnia alia uteréemur. Nunc 
vero, non solum istud nullo modo fleri potest, et 
necesse est, uno quidem nomine horum. alterum, 
alio alterum indicare ; Yérum et ià utroque horum: 
nominum, ad exprimendam alteram tantum signi- 
flcatiónem, przterea quidam not párvus defectus 
inest. Quare nos recte pieque facientes, quod con- 
sentaneum est, ez istís assumimus, rejicimus dis- 


τα;, ἢ ἐκ, φημὶ, χαὶ Oui. Τούτων γὰρ ἡ μὲν éx laó- (1 sentaneum. Hujusmodi vero sunt lue praepositiones 


11:2 μὲν καὶ μάλα σημαίνει, ἐφ᾽ ὧνπερ παραλαμ- 
δάνεται, τάξιν δὲ θατέρου πρὸς ἕτερον οὐδαμῶς’ 
εἰ γάρ τι lx. δυοῖν τινων γίνεσθαι λέγοιτο, οἷον εἴ 
* βάρος ἐκ δυοῖν ἕλχοιτο, ὁμοίως μὲν ἂν xai ἐπί- 
σῆς ἐξ ἑκατέρου ἕλκεσθαι σημαίνοιτο, ὅσον γε κατὰ 
τὴν τὖἧξ προθέσεως δύναμιν. οὐδετέρον δὲ πρὸς θά- 
τερον διὰ τοῦτο τάξις νοεῖται" ἡ δέ γε διὰ τὸ ává- 
«αλι) τάξιν μὲν χαὶ μάλα σημαίνει, ἰσότητα δὲ o5- 
δαμῶς. E! γάρ v; ἐχ τοῦδε διὰ τοῦδε εἶναι ἢ γί- 
γνεσθαι λέγριτο, τὸ τετάχθαι μὲν τὸν ἐφ᾽ οὗ ἡ διὰ 
λέγεται͵ πρὸς τὸν ἐφ᾽ οὗ χατηγορεῖται f$ ὄχ, xai 
«οὔτον παρ' ἐχείνου τὸ δύνασθαι εἰληφέναι, ἀριδῆ- 
λως ἐμφαίνεται" ἰσότης δὲ αὐτῶν πρὸὴς ἀλλήλευς 
οὐδαμῶς. Ἐλάττονος γὰρ ἀεὶ οὗτος ἐφ᾽ οὗ ἡ διὰ λέγε- 
και δυνάμεις ve xal ἐξουτίας δείχνυται (ov. Διὰ 
«οὔτο οἱ διδάσκαλοι χαὶ Πχτέοες, Ανατολιχοί τε xal 
Δυτιχοὶ, πρὸς μὲν τὴν τῆς δυνάμεω; ἰσότητα fj μᾶλ- 
λον ταντότητα Πατρὺ; χαὶ Υἱοῦ ἀποθλέποντες, ἐκ 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ λέγουσιν ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, χαὶ ἐχ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι χαὶ προϊέναι, 
τὴν ταυτότητα τῆς ἐν τῷ προδάλλειν δυνάμεως αὖ- 
ἐῶν δεικνύναι βηουλόμενοι, xai ὡς μιᾷ χαὶ τῇ 
αὐτῇ προδολῇ ἐξ ἀμφοῖν πρόεισι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
“Οἷε δὲ τὴν πρὸς ἄλληλα τάξιν αὐτῶν μᾶλλον δειχνύ- 
vai προέχειτο, Ex Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ αὐτὸ ἐκπορεύ:. 
σϑαι δογματίζουσι, καὶ ἐκ {Ππτρὺς δι’ Υἷοῦ, καὶ 
lx Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ εἶναι, "A. πάντα τὴν εἰς τὸ εἶναι 
αὐτοῦ πρόοδον xa! τὴν ὕπαρξιν τὴν ὑποστατιχῆν 
ἀμφυίκι σαφέστατα. 


ez, in uxm., et per. Harum enim jlla pr:positio ex 
gequalitatem quidem, et valde signilicat, in quibus 
rebus ες πη αν, ordinem autem alterius ad alte- 
rum, minime. Si quid enim cx duobus fieri dica- 
tur, veluti si aliquod pondus a duobus trahatur, 
similiter quidem et qualiter, quod ad vim prz- 
positionis spectat. ex utroque trahi significatur; . 
neutrius vero ad alterum ordo per id intelligitur. 
Priepositio autem per totum oppositum, ordinem. 
quidem, et valde significat, qualitatem minime. 
Si quid enim ex isto per istum esse aut fleri dica- 
tur, habere ordinem quidem eum, de quo dicitur 
praepositio pér, ad eum de quo praedicatur prapo- 
sitio ez , et hunc ab illo accipere posae, aperte in- 
dicatur; squalitas vero ipsorum, quam inter se - 
habent, miritne. Minoris enim potemtiz ac pote- 
statis ostenditar esse is, de quo prsedicatur pr-epo- 
sitio per. Propterea doctores et Patres, cum 
Orientales, fum Occidentales, respicientes ad Pa- 
wis et Filii zqualitatem, seu potius identitatem 
potentize, ex Patre et Filio proflcisci Spiritum san- 
ctum, et ex Patre. et Filio: esse et procedere affir-- 
mant, identitatem illorum potenti: volentes éftew- 
dere, et quod una cademque productione ex am- 
bobus procedit Spiritus saucius. Cxteruuw, cuin 
propositum esset illis, ordinem magis ipsorum, quo 
$e invicem spectant, ostendere ; ex Patre per Fi- 
Jium ipsum Spiritum procedere, et «s axe Wwex 
Filiu:i, ct ex Deo vec Yu $388, NN πέννα, 
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eerlau decernunt. Qux omnia prócessiómem ad ejus esse el exsisteniiam hypostaticam | claris- 


sine indicant, 


Sunt vern noanull! auctorum, qui vel ad solum A Εἰσὶ δὲ πῖνε; τῶν ἁγίων, οἵτινες ἢ mp μόνην 


ordinem, ut major pars Orientaliuin , vel ad solam 
sequalitatem, ul plerique Occidentalium respexere. 
Unde, sicut Occidentales qualitatem et identita- 
iem pluris :stimantos prsepositione ex ubique utin 
tur : ita Orientales, inter quos etiam D, Damasce- 
nus enumeralur, ordinem anteponentes, prxposi- 
tione per maxime utantur, prx positionem ex raro 
assumentes, non quidem contrarias sententias inter 
se dicentes, verum alias atque alias alis et aliis 
vocabulis siguficantes. 

Qocirca et in creatione mundi, quanquam etiam 
ex Filio manileste omnia producta $unt, quemad- 
modum et ex Patre, valde tameu raro reperies apud 
sanctos, praesertim Orientales, ex Filio productum 
esse mundum qui asserant, sed semper per Filium , 
seculi iliud, Omnia per ipsum facta sunt. Sie ad 
erdiuem uagis Orientales speclarunt, et propterea 
preposilione per uluntur, que ordinem solum 
indicare powesi, Praesertim cum et praepositio, er, 
in lingua Grxea cnusam πριχαταρχτιχήν (hnc est 
originalem, et a nullo alio vim causandi accipien- 
tem atque, ul asserunt theologi, principium ori- 
cinis sine principio) significet. Qualem causam esse 
Filiam, vel mundi, vel Spicitus sancli, non potest 
dici. Propicrea fagiunt in. ipso Patres prizpositio- 
menm er moninare, ne aliquis procotarcticaim cau- 
sam in eo suspicaretur, Ei quid cgo aio przposi- 
tione: , quandoquidem ct nomine causz ia Filio 


— et Spiritu, quoad fieri possit, uti. recusant? atqui 
manifeste Filio et Spiritu, causis, vel potius una 
€xusa cum Paire, eréativnis exsistentibus, Et ad- 


wdum raro invenies ipsos, qui boc nomine usi 
sint. propterea quod vereantur, ne originalis causa 
quibusdam esse videatur; quod sane ipsi nollent. 
ÜUüam enim orjgin»lem causam deilalis et crea- 
tare Patrem agnoscunt. 

Si igitar Latini quidem cum Occidentalibus san- 
celis, nou paucis etjam Orientalibus, ex Patre, Fi- 
lioque Spiritum sanctum. affirmantes, non origi- 
nalem causam dicunt esse Filium, sed identitatem 
ipsorun: po:entiz declarant, et expi.munt, Dama- 
seenus vero, originalem causam megans, quae illa 
praepositione er significari solet, ad ordinem magis 
respexit, el propterea. prrpositione per utitur, ex 
Paue per Filium procedere Spiritum sanctum 
concedens, quo inodo loquendi ordo Filii ad Pa- 
trem declaratur; :equalitatem , seu identitate 
ipsorum polenlie, nec ipse quidem imprubans ; 
quonam modo quidem m;agis consona dicerent ; 
ipse enim. ille est, qui de Patre dixit ; ]pse igitur 
est mens Verbi abyssus, Verbi genitor, et per Ver- 
hum productor manifestativi. Spiritus. E! rursus : 
Spiritus vero sanctus rauifestativa secrete Deita- 
tis vis l'atris, ex Patre per Filiura. procedit. Quod 
autem illa priepositione per ab isto doctore cate- 
risque Patribus ct Filius cum; Patre causa esse per- 


D διὰ τοῦτο τῇ διὰ χρῖται διὰ τοῦ Υἱοῦ ix 


τὴν τάξιν ἀπεῖδον, ὡς οἱ πλεῖστοι τῶν ᾿Ανατολιχῶν, 
ἢ “πρὸς μένην τὴν ἰσύτητα ὡς οἱ πλείους τῶν ἅντι-» 
χῶν. δεν ὥσπερ οἱ Δυτιχοὶ τὴν ἰσότητα xaltau- 
τότττα προτιμήσαντες, τῇ ἐκ πανταχοῦ χρῶνται, 
οὕτως οἱ ἐξ ξῴας, μεθ' ὧν καὶ 4 δεῖος Δαμασχηνὺς, 
πὴν τάξιν προχρίναντες, τῇ διὰ μᾶλιστα χρῶνται, 
τὴν ἐκ σπανίως προσλαμδάνοντες, οὐκ ἐναντίας 
λέγοντες ἀλλέλοις, ἀλλ᾽ ἄλλας. ἐννοίας δι᾽ δ)γλων 
καὶ ἄλλων τημαίνοντες λέξεων. 


δεν xa ἐπὶ τῇς τοῦ κόσμου δημουργίας, καίτοι 
χαὶ ἐχ ποῦ Υἱοῦ φανερῶς πάντων προηγμένων ὡς 
xai Ex τοῦ Πατρὸς, μᾶλα σπανίως ὅμως εὑρήσεις 
ἐν τοῖς ἁγίοις, xai μάλιστα τοῖς ἀνατολικοῖς. Ex τοῦ 
Υἱοῦ προηγμένον τὺν χύσμον λέγουσιν " ἀλλ ἀεὶ 
δι᾽ Yloo, ἀκολουθοῦσι tb, Πάντα δι αὑτοῦ ἐγένετο. 
Ούτω πρὸς τὴν τάξιν μᾶλλον ἀπεῖδον οἵ ἐξ Epaz, 
χαὶ διὰ τοῦτο τῇ διὰ χρῶνται τὴν τάξιν μόνην δυ- 
ναμένῃ δηλοῦν " ἄλλως τε καὶ ἡ ἐκ ἐπὶ τῆς Ἔλ- 
γηνιχκῆς φωνῆς τὴν προχαταρχτιχὴν αἰτίαν σημαίνει, 
Ὁ ποίαν εἶναι τὸν YU», ἢ τοῦ κόσμου αἰτίαν, ἢ τοῦ 
Πνεύματος τοῦ ἀγίου, οὐχ ἔστιν εἰπεῖν, Διὰ τοῦτο 
φεύγουσιν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἐκ ὀνομάσαι οἱ Πατέρες, 
ἵνα μὴ προχαταρντιχὴ αἰτία ὑποπτευθῇ, Καὶ αὶ τί λέ- 
γὼ τὴν ἐκ, ὅπου γε xal τῷ ὀνόματι τῆς αἰτίας ἐπὶ 
ΥἹοῦ 5 Πνεύματος χρήσασθαι ὡς ἐνὴν ποραιτοῦνται ; 
καίτοι φανερῶς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος 
αἰτίων Puztov, Y, μᾶλλον μιᾶς αἰτίας μετὰ τοῦ Πατρὸς 


C ὄντων τῆς χτίσεως, Καὶ σπανιώτατα τούτῳ χρωμέ- 


vous εὕροις ἂν αὐτοὺς τῷ ὀνόματι, διὰ τὸ δεδιέναι, 
μὴ πρηυχαταρχτιχὴ αἷτία νομισθῇ πρός τινων " 
ὅπερ οὐκ ἂν αὐτοὶ βούλοιντο. Μίαν γὰρ προχατῖρ- 
χτιχὴν δεόνητός τε xal χτίσεως ἴσασι τὸν Πατέρα 


αἰτίαν. 


Εἰ οὖν Λατῖνοι μὲν χατὰ τῶν ἐξ ἙἝἭ.“σπέραξ ἁγίων,. 
καὶ oóx ὀλίγων τῶν ἐξ "Eqac, ἐκ Πατρὺς xax Yloo 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγοντες, o) προχαταρκχτιχὴν 
αἰτίαν ψασὶ τὺν Υἱὸν, τῆς δ' αὑτῶν δυνάμεως τὴν 
ταυτότητα παριστῶσι, Δαμασχηνὴς δὲ τὴν mpoxat- 
apxtud]v αἰτία» ἀμνούμενος, ἢ διὰ τῆς ἐκ σημεί- 
νεσῦαι εἴωθε, πρὸς τὴν τάξιν μᾶλλον ἀπεῖδε " καὶ 
Πατρὺς 
ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ prov ὁμολογῶν, 6c 
οὗ fj πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ τάξις δηλοῦται, τὴν 
ἰσότητα ἢ ταυτότητα τῆς δυνάμεω; αὐτῶν οὐδ' αὖ- 
τὸς ἀθετῶν " πῶς ἂν μᾶλλον ἀλλήλοις σύμφωνα }λέ- 
γοῖεν ; αὑτὸς γάρ ἐστιν ὁ εἰπὼν περὶ τοῦ Πατρός * 
Αὐτὺς μὲν οὖν ἐστι νοῦς Λόγου á6uasoz, Λόγου γεννή- 
των, xai διὰ Λήγου προδολεὺς ἐχφαντορικοῦ Πνεύ- 
ματος " xal πάλιν" T5 δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἡ ἐτ- 
gav:opixh τοῦ γουφίου τῆς θεότητος δύναμες τοῦ 
Πατρὸς tx Πατρός ἔστι δι' ΥἹοῦ ἐκπορευομένη, Ὅτι 
δὲ διὰ τῆς διὰ ὑπό τε τούτου ποῦ διδεσχάλου καὶ 


τῶν ἄλλων Πατέρων" κεοὶ ὁ Υἱὸς μετὰ τοῦ Πατρῆς 
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αἴτιος τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποσιάσεως δείχνυται, A sonm Spiritus ostendainr, satis fn ea quam de con- 


ἱκανῶς iv τῷ Περὶ ἐνώσεως σνγγεγραμμένῳ μοι 
διίκνυται λόγιν,, xal μάλιστα τοῦ ἐχπορεύεσθαι 
ἑήματος προσκειμένου, “Ὁ val κατὰ τοὺς ἡμετέρους 
οὐδὲν ἕτερον T, τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν σημοί- 
νει, Ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τὸ ἐχ τῶν Δομασχηνοῦ 
προτεινόμενον. 


Αὐσις πρὸς τὸ τοῦ ἀγίου Αἰονυσίου. 


Πρὸς δέγε τὸ τοῦ ἁγίου Διονυσίου, ἵνα μᾶλλον 
χοθαρώτερον δειχῆῇ μὴ τοῦτον ἔχειν τὸν νοῦν, ὃν 
cl ἡμέτεροι οἴονται, ἀκουστέον πρῶτον τῶν xal 
τὸν Υἱὸν ὁμολογούντων ξιδασχάλων πηγὴν τοῦ 
Πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὐ χαρισμάτων τινῶν ἀνυπο- 
στάτων (τούτῳ γὰρ πολλῷ πρὸς miv ῥητόν τινες 
χρῆσθαι εἰώθασιν), ἀλλ᾽ αὐτῆς τῆς τοῦ Πνεύματος 
ὑποστάσεως. Πρῶτα μὲν οὖν ᾿Αθανάσιο; ἐν τῷ γατὰ 
'Δρειανῶν λόγῳ τὸ ψαλμιχὸν ἐχεῖνο, "Ori παρὰ 
σοὶ πηγὴ ζωῆς, ἐξηγούμενος, "st γὰρ, φτοὶν, 
ὁ Πατὴρ δηλονότι, παρ᾽ ἑαυτὴν ἔχων τὸν Υἱὸν τὴν 
πηγὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 

Πάντως οὖν τὴν ὑπόστασιν ἐνταῦθα δηλοῖ, οὐ 
χάρισμα ἀνυπόστατον, Ἔχομεν γὰρ ὑπὸ τοῦ μεγά- 
}ου ΠΒαδιλείου παραδεδομένον χανόνα, ὧς ὅταν 
ἀκούσωμεν Πνεῦμα ἅγιον μετὰ τῆς προσθήχης τοῦ 
ἅγιον, οὐδὲν ἕτερον ἢ τὴν τοῦ Πνεύματος ὑπόστασιν 
ὀφείλομεν ἐννοεῖν, Ἐνταῦθα οὖν ὁ Yib; πηγὴ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος μετὰ τῆς προσθήχης τοῦ ἅγιος 


εἰρημένος, τῆς ὑποστάσεω; αὐτοῦ δηλαδὴ πηγὴ 
εἴρηται, C 


“Ἔπειτα δὲ xal αὐτὸς ὁ μέγας Βασίλειος, ὁ τοῦτον 
ἡμῖν ποραδεδξωχὼς τὸν χαυόνα, πηγὴν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος thv Yiby ὀνομάζει, λέγων οὕτως * Πηγὴ 
ζωῆς ὁ Υἱός. Φησὶ γὰρ ὁ Δαδὶδ πρὸς τὸν [Ιατέρα, 
Ὅτι παρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆς * καὶ πάλιν ἕτερος προ- 
φήτης λέγει περὶ τῶν Ἰυυδαίων - Ἐμὲ Éyxaréli- 
acr πηγὴν ὕδατος ζῶντος. Ὕδωρ δὲ ζῶν ὀνομά- 
ζεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 

Kol σημείωδαι ὅτι τὸ Πνεῦμα «b ἅγιον φησὶ ὅὃν- 

ὧν τὴν ὑπόστασιν. "I δ' ὑπόστασις τοῦ Πνεύμα- 
δὸς τοῦ ἁγίου Θεός. Ὃ οὖν Υἱὸς πηγὴ τοῦ Πνεύμα- 
τὸς ὧν τοῦ ἁγίου, πηγὴ θεύτττός ἐστιν ἀριδήλως, 
"Ὥστε τὸ τοῦ θείου Διονυσίου, Μόνη πηγὴ τῆς ὕπερου- 
σίον 06:110; ὁ Πατῆρ, λέγωντος, ἐπεὶ vot; εἰρημέ- 
wot; ἁγίοις οὖχκ ἀντίχειται, οὐ γὰρ ὑέμις ἐννοεῖν 
ἀντιλέγειν ἀλλήλοις τοὺς διδασχάλους, ἄλλον τινὰ 
νυῦν παρὰ τὸν τοῖς πολ)οῖς φαινόμενον ἔχει " καὶ 
οὐχ ἀρνούμενος ἀπὸ τοῦ ΥἹοῦ τὴν τοὺ Πνεύματος 
πηγῆν. ταῦτά φησιν" ἀλλὰ χαὶ αὐτὸς ἂν φαίη μετὰ 
τούτων τῶν διδασχάλων πηγὴν τοῦ Πυνεύματο; τὸν 
γἱὖν, fiot τῆς αὐτοῦ ὑποστάσεως, 

Τούτων οὖν πρῶτον σεσαφηνισμένων, έγομεν 
μετὰ ταῦτα, ὡς οὐ παντετῇ ἐνταῦθα διάχρισιν τῶν 
θεῖον τῆς Τριάδο; προτώπων τῷ διδασκάλῳ πρό- 
κεῖται παραδοῦναι, Καὶ δῆλον ὅτι οὐδεμίαν Υἱοῦ 
χοὶ Πνεύματος διάκριτιν πρὶς ἄλληλα παραδέδωκεν 
ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ. ιὖὐ πάντων οὖν τῶν προσώπων 
6x ἀλλήλων διάκρισιν, ἀ)λὰ τοῦ Πυτρὸς πρὸς τὰ ἐξ 
αὐτοῦ παραδίζωτι μόνον. Ὑὼν τοίνυν Πητέρα πρὸς 


cordia conscripsi, oratione probatur, maximeque 
verlo ExzoesózsÜüat adhibito et adjecto, quod eijam 
secundum nostrates, nilil aliad quam exsistentiam 
Spiritus significat, Hxc igitur ad illud, quod nobis 
ex scriptis Damasceni objicinnt. 


Solutio dicti sancti Dionysii, 


Àd i'Iud vero saacti Dionysii, ut magis et claring 
appareat, nom hunc habere scnsum, quem nostri 
arbitrantur, amdiendi sunt prius dociores, qui 
concedunt Filium esse fontem Spiritus sancti ; non 
donorum quorumdam non subsistentium (hoc enim 
frequenter in omne diclum nonnul] usurpare 
auque uti soliti sunt), sed ipsius hypostaseos Spi- 
ritus. Primum igitar Athanasius, in oratione adver 
sus Arianos, illud psaluni : Quoniam apud te est ons 
vir, explanans : Sciebat enim, inquit, l'ater sei- 
licet. habere »pud se Filium, fontem Spiritus 
sancii. 

Sane quidem hypostasim hic significot, non do- 
num aliquod, subsistentiam non labens. Etenim 
liabemus a Basilio Magno traditam nobis regulam, 
cum audimus Spiritum sanctum, cum illa appen. 
dicula sanctum, nibil aliud quam hypostasim Spi- 
ritus intelligere debemus, Hic igitur Filius, fons 
Spiritus sancti, eum accessione sancli dictus, ni- 
mirum liypostaseos, ipsius fons esse diclus est, 


Deinde vero, idem ipse quoque maguus Basilius, 
qui hane nobis tradidit regulam, Filium appellat 
fontem Spiritus sancli, sic dicens : Fons vili est 
Filius ; ait enim David ad l'atrem : Quoniam epud 
te est. [ons vite, Et rursus alius propheta dicit de 
Judzis : Dereliquerunt me. [ontem aqua viva ; aqua 
vero viva nominatur Spiritus sauctus. 


Et nota, quod Spiritum sanctum dicat, significans 
liypostasim et personam : hypostasis autem Spiritus 
sancti est Deus ; Filius igitur, eum sit fons Spiri- 
tus saneti, est fons clarissim:e deitatis. Quare di- 
cium sancii Dionysii, affirmantis solum Patrem esse 
fontem supersubsiantialis deitatis, quoniam prz- 


D dictis sanctis non adversatur (non enim fas est 


cogitare doctores inler se contrarios esse), alium 
quempiam habet sensum, praeler eum qui multis 
apparet ; et non remover a Filio fontem esse Spi- 
ritus, hzc ail : verum et ipse una cum istis docto- 
ribus diceret Filium fontem Spiritus, hoc est ejus 
hy postaseos. 

Mis igitar prius illustratis, deinceps dicimns, 
non esse proposituin huic doctori tradere, hic mni 
ex porte perfectam et pleuam divinarum persona- 
rum Trinitatis distinctionem, Indeque perspicuum 
est quod nullam distinctionem Filii ac Spiritus, 
inter se in hàc oratione tradiderit. Non igitur om- 
nium personarum distinetionem inter ze tradit, sed 
Patrem (2ntgu 25 Xs qui 3 Yos στον ex3, 
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distinguit. Patrem igitur ad Filii rationem contem-' A τὸν Yl)v θεωρῶν ἐν τούτῳ τῷ μέρει, xal τὴν τού. 


plans, hac ex parte tantum, et horum cum tradi- 
dissel inter se discrimen, solum Patrem fontem 
appellat ; utpote qui sit fons Filii, Filios véro mi- 
nine sit fons Patris. Quod autem de Patre tantum 
ac Filio dicat, etiam ex consequentibus manifestum 
est. Persone enim, inquit, supersubstantialis di- 
vinz generationis non reciprocantur. Nomen enim 
illud, theogonias, hoc est divini ortus, a gignendo 
ét generatione desumptum est. Qux sanc relatio 
tantum Patri convenit et Filio, cdm alter generet, 
alter gignatur. Hóc vero et ulira progrediens do- 
ctor magis plánuin et manifestum facít : Non exsi- 
stente, inquiens, Patre Filio, weqoe Filio Patre. 
Quare cum gignere ac paternitatem tantum Patri 
attribuisset, eui solum dicit esse fonteni: deitatis ; 
quasi diceret, Solus ipse est Pater et solus generat : 
eum neque ipse obtinuerit locum ut gignatur, ne- 
que Filius vicissini sceeperit locum ut geueret : et 
propterca, person: Bupersubstaniialís divinz ge- 
nerationis minime reciprocantur. 

Werum enimvero, etsi quis diceret solum Patrem 
*$6e fontem supersubstantialis deitatis, quippe 50- 
Jus ipse sit causa οἱ Filii et Spiritus satctl, ἃ vero 
ion aberrafeét. Solus enim ille est causa et aüibó- 
rüíb, et solus est fens nóh ex forité ; eum Filius 
&It fons quidem, ut saneti ásserunt; sed fons ex 
fonié. 


Augustinus. 

. Hujus porro sensus et ihtelligéntlle etlam oea- 
- funt. Augustltum sociam nobi& sdducere possu- 
mus ; in quarto enim libro De Trinitate dit : 
Quod autem dicit Dominus : Quem ego flftam 
vobis a Patre, ostendit Spiritum sarctut et Patris 
esse et Filii. Cum enim etiam dixisset : Quem rmit- 
tet Pater, in nomine meo, addidit. Non tamen dixit, 
Quem mittet Pater ἃ me, quemadmodum dizil : 
Quem eqo mittam vobis a Patre ; ostendens scilicet 
lotius divinitatis, vel, si melius dicendum est, dei- 
latis Patreu esse principium. | 


Quem alium, quam istum, cui magis credamus, 
mentis Dionysii quaremus interpretem ? cum et 


iisdem theologi: insignibus ornatus esset, et Deum D 


in sé loquentem gestaret ? Ecce enim, quod ille 
solum fontem supersubstantialis deitatis dixerat ; 
iste principium totius deitatis dixit ; tanquam Pa. 
ter scilicel sui ipsius neminem causam habeat, 
ipse vero et Filii et Spiritus causa exsistat, Filius 
autem et ipse 811 causatus, el solius Spiritus sit 
eausa. 

Neque vero te rursus hoc nomen totius deitatis 
o(fendat, Patrem cum toto conferentem, tanquam 
Filio Patris causa exsistente. Divinitas enim non 
dividitur, sed hoc incommodum et vitium ex de- 
feciu et imbecillitate nomnipum provenit, quam, 
22n bene facies, si ad res ipsaa transtuleris. 

At enim. cum multa sint ct alia, quibus aliquis 


πων παραδιδοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων Btdxpuv, μόνην πη- 
γὴν τὸν Πατέρα φηδῖν, ὡς τοῦ μὲν Πατρὸς πηγῆς 
τοῦ ΥἹοῦ ὄντος, τοῦ δ᾽ Υἱοῦ πηγῆς τοῦ Πάτρὸς οὖ- 
δαμῶς. Καὶ ὅτι περὶ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ φῆσι μόνου, 
ὑπαὶ ἀπὸ τοῦ ἐπαγομένου 6530v, Τὰ γάρ te ὅπερ- 
ουσίου θεογονίας, φησὶν, οὐκ ἀντιστρέφει κρὸς ἀλλη- 
λα. Τὸ γὰρ τῆς θεογονίας ὄνομα ἀπὸ τοῦ γεννᾷν παρ- 
εἴληπται χαὶ τῆς γεννήσεως. Ἥτις διλαδὴ ἀχέσις 
μεταξὺ Πατρὸς ἁρμόζει χαὶ ΥἹοῦ, τοῦ μὲν γεννῶν- 
τος, τοῦ δὲ γεννωμένον. Τοῦτο δὲ xal ἔτι προϊὼν 
σαφέστερον “ποιεῖ ὁ διδάσχαλος, Οὐχ ὄντος, λέγων, 
Υἱοῦ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ. Ὥστε τὸ 
Ὑεννᾷν καὶ τὴν πατρότητα τῷ Πατρὶ μόνον ἀποδι- 
δοὺς, μόνην αὐτὸν πτγὴν φάσχει θεύτητο; * ὡς ἂν 
εἰ Deve, Μόνος Πατὴρ xai μόνος γεννῶν, μήτε αὖ- 
τοῦ τὴν τάξιν τὴν τοῦ γεννᾶσθαι, μήτε τοῦ Υἱοῦ ἀντ- 
εἰληφότος τὴν τοῦ γεννᾷν, xa! διὰ τοῦτο μὴ ἄντι- 
σερεφόντων τῶν τῆς ὑπέρουσίου ὑεογονίας πρὸς 
ἄλληλαι 


Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐἴ τις μόνην πηγὴν τῆς ὅπερ- 
ουσίου θεότητος τὸν Πατέρα φάσχει, ὡς μόνον αὖ- 
ἀδν καὶ Υἱοῦ xai Πνεύματος αἴτιον, οὐκ ἂν ἁμάρτο. 
τῆς ἀληθείας. Μόνος γὰρ ἕκεῖνος αἴτιος καὶ ἀμφοῖν, 
καὶ μόνο: πηγὴ οὐχ ix πηγῆς " τοῦ Υἱοῦ πηγῆς 
“μὲν ὄντος, ὡς εἴρηται τοῖς ἁγίοις, ἀλλὰ πηγὴς ix 
πηγῆς. 

| Αὐγουσεῖγος. 

γαύτης δὲ τῆς ἐννοίας καὶ τὸν μαχάριον Αὐγου- 
dilvoy παραγαγεῖν ἔχομεν ἡμῖν χοινωνοῦντα, Ἐν 
γὰρ τῷ Περὶ Τριάδος δ' φησί * Καὶ ὅπερ δὲ λέγει 
ὁ Κύριος, ὋΡ ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πα- 
τρὸς, δείχνυσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ τοῦ Πατρὸς 
ὃν χαὶ τοῦ Ylou. Kal τὰρ xal εἰπὼν, Ὃν πόμψει 
ὁ Πατὴρ, ἐν τῷ ὀνόματί μου, προσέθηχεν. Οὗ 
μέντοι εἶπεν, Ὃν πέμψει ὁ Πατὴρ παρ᾽ ἐμοῦ, ὃν 
τρόπον εἶπεν, Ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ 
Πωκρός, δεικνὺς δηλαδὴ, ὡς ὅλης τῆς θειότητος, 
à εἰ βέλτιον λέγειν, τῆς θεότητος ὁ Πατήρ ἐστιν 
ἀρχῇ... 

Τούτου τίνα ἀξιοπιστότερον τῆς Διονυσίου δια- 
νοίας ζητήσομεν ἐξηγητὴν ; Τούτου τίς μᾶλλον τὸν 
ἐχείνου συνῆχε νοῦν τῆς αὐτῆς αὐτῷ θεολογιχῆς 
ἠξιωμένου χάριτος, χαὶ Θεὸν φέροντος λαλοῦντα iv 
ἑαυτῷ ; Ἰδοὺ yàp ὅπερ ixtlvo; μόνην πηγὴν τῆς 
ὑπερονσίου θεότητο; εἶπεν, οὗτος ἀρχὴν τῆς ὅλης 
θεότητος εἴρηχεν" ὡς τοῦ μὲν Πατρὸς δηλονότι, 
αὐτοῦ μὲν οὐδένα αἴτιον ἔχοντος, αἰτίου δὲ xat ΥἹοῦ 
χαὶ Πνεύματος ὄντος * Υἱοῦ δὲ αὐτοῦ τε αἱτιατοῦ 
ὄντος, καὶ αἰτίου μόνου τοῦ Πνεύματος. 

Μὴ πρόσχοπτε δὲ πάλιν ἐνταῦθα τῷ ὀνόματι τῆς 
ὅλης θεότητυς, ἀντιτιθεὶς τῇ ὅλῃ μέρος, ὡς τοῦ Υἱοῦ 
μέρους ὄντο; αἰτίου * θεότης γὰρ οὐ μερίζεται" 
ἀλλὰ τὸ ἐλάττωμα τῆς τῶν ὀνομάτων ἐστὶν ἀσθενείας 
ἣν o9 χαλῶς ποιήσεις ἐπὶ τὰ πράγματα μετα:ρέρων. 


Πολλῶν μὲν οὖν xax ἄλλων ὄντων, οἷ; ἄν τις 
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10710 τὸ ῥητὸν ἐξηγούμενος χρήσαιτο, ἀρκέσει ὅμως ἃ explanans sententiam Dionysii uti posset, dicta ta- 


«Σεὶρημένα σαφῆ τε ὄντα xal ἀναντίῤῥητα. Δεδειγ- 
μένου γὰρ τοῦ xal τὸν Υἱὸν πηγὴν εἶναι θεότητος, 
κατὰ τοὺς διδασχάλους, εἴπερ τὸ uk Πνεῦμα Θεὺς, 
«οὔ δὲ Πνεύματος πηγὴ ὁ YU, οἷς τὸν ἅγιον Διο- 
υὐσιον ἐναντία οὐκ Bv λέγειν, λείπεται. τὸ, λίόνη 
πηγὴ τῆς ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατὴρ, χαθ᾽ ἕνα 
tw, προειρημένων τρόπων ἐχλαμόάνειν, χαὶ οὐχ 
ἑτέρως. 
ἘἘπί.λογος. 

. Ἐγὼ μὲν οὖν σοὶ χαρ'ξόμενος, ἀνδρῶν ἄριστε, 
ὅπερ ἐζήτησας ἤδη τετέλεχα, τῶν τε ἐν τῇ συνόδῳ 
κεπραγμένων ix μέρους ἀψάμενος, xai λόγους 
ἑκατέρου τῶν ζητημάτιυν ἀποδεδωχὼς ἐν βραχεῖ, 


men sufficiant, cum et clara sint, et contra qus 
nemo dicere queat. Ostenso enim secundum docto- 
res, (uibhs sanctum Dionysium non esse contra- 
rium ; par est dicere, quod et Filius sit fons dei- 
tatis : $i quidem Spiritus Deus est, Spiritus sancti 
vero fous est Filius; superest, ut. illad dictum : 
Solus Pater est fons supersubstantialis deitatis , 
uno ex predictis modis, et non aliter accipi debeat. 
. Epilogus. 

Ego itaque tibi morem gerens, vir optime, qued 
petivisti jam perfeci, cum et res gestas in synodo 
ex parte attigerim, ac rationes utriusque quzsiti 
breviter reddiderim, absurdaque illata dissolverim, 


τὰ τε ἐπαγόμενα ἄτοπα λύσας, καὶ πάντοθεν τὴν p atque undique veritatem conclusionis ostenderim, 


ἀλήθειαν τοῦ συμπεράσματος δείξας, ΠΙροτετίμηκα 
δὲ x&v τῇ φράσει τὸν ὕπτιον xal ἀνοιμένον τρόπον 
μᾶλλον τοῦ ἐπηρμένου, ὡς ἂν, ὡς ἑνὸν, τοῖς ἐντύγ- 
χάνουσιν πᾶσιν εἴη ὁ λόγος σας ἧς. 

Κἂν ὁπόσον μέν τοί γέ ἐστιν ἡ φράσις δπεία, «b 
τῶν νοημάτων xal τῆς ὑποχειμένης ὕλης μίγεθος 
&ságeuv ὅμως οὐ μιχρὰν ἐμποιεῖ. "OUsv xal. aov 
δέομαι χαὶ παντὸς τοῦ πκροστυγχάνοντος, μετ᾽ ἐπι. 
στασίας τε χαὶ ἄνευ προλέψεως xal πολλάχις τὰ 
αὑτὰ ἀναγνῶναν, μὴ &xoxáuvovsa; πρὸς σὴν Épso- 
vay, Ἴσως γὰρ ἂν οὐχ ἀνάξιον τοῦ πόνου xapmhv 
ἀπενέγχησθε, ὠφεληθέντες ἃ ὠφεληθῆναι ἀνάγχη.. 
Πρὸ δὲ πάντων τὰς τῶν ἁγίων χαὶ διδασχάλων τῶν 
ἐξ Ἑσπέρας, ἄς σοι μετὰ τουτωνὶ πέπουφα fatis, 


Pluris vero x»stinsavi etiam ih phrasi et.elocutione 
modum planum et remissum, magis quam elatum; 
ut quoad ejus (ieri posset, omnibus qui legerint, 
oratio sit clara et facilis. 
Quantum vis vero sit clocutio plana, sententia- 
rum (amen ac subjecta materia magnitudo non 
parvam obseuritatem efficit. Unde etlam te rogo, 
et quemvis alium, qui in baec scripta inciderit, ut 
cum animadversione ac sine przejudicio anticipatae 
opinionis, et sepe eadem legatis, sine defatigatione, 
vcrum investigantes. Forte enim non indignos ve« 
stro labore fructus feretis, utilitatem percipientes 
ex lis rebus, ex quibus emolumentum consequi 
vobis necesse est. Ante o:nia vero, auctoritates 


μεε' ἐπιστασίας ἀναγινώσχοντες, ix τούτων τὴν τοῦ C sanctorom atque doctorum Occidentalium, quas 


“οοὔλέμαητος συλλέξασθς σαφεστάτην ἀλύθειαν * 
εἵ τες μὴ πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλὰ πρὸς ἔριν βλέπων. 
ἐνσπάσεις τινὰς ἢ τῷ ἐμῷ λόγῳ, 1] τῷ συμπεράσμα- 
τι Αδοίνων ἐπάγει, τούτων χαταγελῶντες, xxt διὰ 
τῶν. βητῶν τῶν ἁγίων ἑᾷστα αὐτοὺς ἐντρέποντες. 
Δῆλον γὰρ ὡς ἅπας λόγος τούτοις ἐναντιούμενος 
ἀπεδοκπιμωστέος, ὡς τῇ ἀληθείᾳ ἐναντιούμενος, εἴ- 
Twp thy ἀλήθειαν οἱ Πατέρες ἐχάλησ1». 


Σὺ δὲ μοι πρὺς ταῖς τῶν Αντιχῶν ῥέσεσι χαΐ 
vw; πῶν ἐξ Ἑῴας ἐχνεθειμένας σοι ῥήσεις ág 
ἡμῶν δέχου, ὡς καὶ αὐτοὺς γνῷς ταυτὰ λέγοντας 
τοῖς ἀπὴ δυσμῶν Πατράσι, καὺ μὴ μόνον ἐννοίᾳ, 
ἀλλὰ καὶ ῥήμασι συμφωνοῦντα. 


(4) Hic, pie Lector, desiderantur sanctorum Pz- 
trum, tam Graecorum quam Latinorum, nonnullze 
seitehtiae, quz huc spectant et pezsens dogma satis 
luculenter prob: n1; quasque Bessarion collegerat, ei 
una cum isto libello clarissimo viro Alexio iniserat. 
Eas nos partiin posuiinus post Inscriptiones Vecci, 
nimirum Pztran Oricutaliam, partim posiponemus 
iMfra in bec eodein libro, e»s, inquam, qua sunt 
B. Augustini Ecelesiw tanti doctoris, quamvis non 


tibi ana cum istis mitto, ,dccurate δὲ diligealer 
legentes, ex his hujus quzstionis clarissiniam veri- 
tatem colligite, e& eos, si qui eunt, qui contens 
tionis ewpidiores quam veritatis objecta quadam 
Yvxel mex orationi, vel conclusioni Latinorum in- 
ferant, itridete, dictisque sanctorum faclle eos 
confutate. Clarum enim est, quod quzvis ralio, 
que his adversatur, reprobanda est, quippe quse 
veritati repugnet , siquidem veritatem Patres locuti 
SUR. 

Tu vero prater auctoritates Occidentalium, quas- 
dam etiam Orientalium tibi expositas, a nobis a€- 
epe , ot et ipsos eadem dicentes cum Patribus 
Oceidenialitrus, 4c non solam intelligentia, verum 


D etiatn vetbis conseutientes agnoscas (1). 


Omnes ; omissis interim reliquorum P»trum Lati- 
norum sen(enliis (a). Cum enim permulti doctissimi 
viri hac nostra ziate ac superioribus szculis de 
controversiis sine controversia egregie scripserint, 
et ex monumentis divinorum doctorum atque. 58- 
croru:n conciliorum eas collegerint, sane quidem 
cas licebit, in eorum libros congestas, otiose quid- 
rere ac percurrere. 


(e) Qnosd Patres Orientales, tide In tomo CXLT, post Inscriptioues Becci, et inter Occidentales Augustinum lib, 
xt Be. Trinitate, esp. 17, 18, 19, εἰ in Joann. tract, 94, 95, 90, 99, QUU. Evrr. fara. 
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etum procedere affirmant : οἱ Pairem, οἱ Filium 
sai ipsius habere principium, et ambos unum cjus 
esae principium. Quas cum plurimz siut, et cunctis 
eorum in libris spars:e paucas nos tibi modo mit- 
timus, quibns tanien similes alias etiam onines csse 
scias. Deiode quemdam nostrum sermonem, cui 
Dogmaticum, sut De unione titulum imposuimus, 
tibi mittendum judicavimus, quem paulo ante sa- 
eram unionem, tanquam nliimam mem opinionis 
31que sententie declarationem edidimus, quemque . 
mitissimo nostro imperstori, et patríarch:z reve- 
rendissimo omnibus nostris przesentibus legendum 
dedi, com inter nos ultinatim considcraremus 
quid faciendum esset, et sententias aliorum de re 
unionis scrutaremur. In quo ex ipsismet Orienta- 


P libus Patribus, et doctoribus nosiris omissis om- 


nino Occidentalibus pro posse quzstionem propo- 
sitam declaravi atque probavi, quem tanquam, et 
tibi potissimum, el si quis alius sine contentíone 
audiet et perleget, maxime profuturum tuse nobi- 
liiati. mitto, clementissime ac splendidissime vir. 
Cum vero in lis nibil laborís ad przsens adhibue- 
rimus (jam enim erant edita), tuo autem amore 
nunc quoque aliquid Jucubrationis proposuerimus 
suscipere, ultra hzc etiam aliquid plus tai gratia 
tibi scribemus. Quare quam breviter omnem sacri 
concilii processum unionisque sacra modo tibi nar- 
r2bo, ac aliquas rationes, quibus dogma propositam 
probabitur, af'eram, et sic. finem imponam. Sed 


antequam de iis dicam, parvum quiddam non ta- 


men parvi imo vero inaximi existimandum iis 
procmiis addam ; supplebo quod praedicto sermone 
dogmatico deest, verbozum multitudine futura 
utilitate compensans. In illo itaque dogmatico ser- 
moue ex Orientalibus duntaxat doctoribus volens 
hujus qu:estionis veritatem probare unam quamdain 
auctoritatem B. Basilii, 415 sola omnibus aliis 
q«od propositum ostendendum antecellit, omisi, 
propterea quod ab aliquibus dubitabatur an esset 
B. Basilii. Non quia ego quoque aliquid dubii de ea 
labnerim, minime, sed quia apud alios dubitaba- 
tur, nolui dubio uti. Hzc autem est qua in tertio 
contra Eunomium saorum librorum beatus ille 
usus 051. Cur enim necesse est (inquit), si ordine 


pe 
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ἂς dignisim 1eriius est Spiritus, nawura quoque A ^umd in papyro ante ccc ánnos scriplum; brat 


ipsum lertjum esse? Dignitate namque ipsum se- 
cundum csse a Filio, cum ab ipso esse habeat, et 
ab ipso accipiat, el amnuntiet nobis. el omnino ab 
illa causa dependeat, pietatis ratio tradit : Capitur 
cnuáa pro. principio, causatum wro pro eo, quod a 
prinoipig est, εἰ mon ui cáusa, et cauáo!um limila- 
Honem. important prout. Latiui accipiunt. cum talia 
remoyent a dwinis, veluti imperfectionem sonandía. 
Dependere quoque sumitur. pro. atcipiendo csse, εἰ 
mon ut πυία! easen'talemn distinctionem. prout. Laiini 
accipiunt, cum aiunt nullam in Deo dependentiam 
penendaim propter diving cesentigr unitatem sumam. 
Moe igitur omisimus in. dogmialico nostro sermone 
ponere. [Δ vero ego certe. tenco S. Basilii hane 


euim In fine tempus nolatim, ex quo certe hobetur 
lantum temporis prwteriisse ab ejus initio : et libri 
adhec exstant, nisi postquam eos publicaverint, e 
medio sublati faerunt ab illis, qui omnla contra 
suam jpsoruni salutem machinattur : hiec ambo 
nti nos aliegavimus babebant sancti doctores au- 
cioritaicm. iescriptam. Quidam autem animi audax 
audacioriseliam manus, a membranis quidom ferro 
veritatem delevit, quanqtnam nihil ei temeritas prc- 
fuit, cuu el locus s3euus manens, et. syllabarum 
medietates adhuc essistentes, οἱ illins audaciam 
accusemi, et. veritatem uihilominus ostendant. la 
papyreo vero volumine airamento perfuso toam 
illam partem operuil, qua dicitor ab eo tanquam 


esse anctorilàtem, quemadmodum ei alios ejus D a causa dependere. At postaliquot annos, eum hie 


contra Kunomium libros, quibus autem rauontibus 
iu quoque audias. Cum in hac synodo nosira sex 
inter nos volumina hujus operis contra Eunomium 
haberemus quatuor in membranis antiquissima, 
qxorum iria quidem Mitylenensis archiepiscopi 
erant. Quarsura Latiworum, duo vera in l'apyro, 
quorum unum serenissimi erat imperatoris, aliud 
reverendissimi patriarche , quod a monasterio 
Xanthopulorum commodo accipiens secum poria- 
verat. Quorum, inqvam, sex voluminum quinque 
ita babebant hanc auctoritatem, uti ego nunc alle- 
gavi. Videlicet qui ab ipso, hoc est, Filio habeat 
esse Spiritus, et ab eo tanquam a causa dependeat, 
Uuum vero duntaxat, quod. vidclicet apud pairiar- 
tham erat, hac auctoritate carebat, in. quibusdam 
partibus cjus diminutum, in quibusdam superabun- 
dans, prout corruptoris, quicunque ille fuerit mens 
et manus voluil, demum post celebratum  sacruti 
concilium, et zostrum ad urbem Constantinopoli- 
tanam rcditum, cua proposuissemus omnes illorum 
sacrorum locorum bibliothecas ium hujus libri 
sanci| Basilii, tum aliorum gratia inquirere, qu- 
cunqve nova volumiua reperi post hanc conteatio- 
nem ! scripta omnia... przdicia auctoritate reperi. 
mque vero antiquiora erant, et antequam 
: boc bellum oriretur, scripta liec vero sama οἱ 

integra eum auctoritate predicia maucnt, qua non 

pamciora sunt, quam illa quz passa fuerant cor- 





liber in manus incidisset illius sapientissimi viri 
Demetrii Cydonii, auctoritàs praedicia reintegrata 
est, Ille enit eam propria maru in margin& illius 
libri ascripsit, et audaciam corruptoris digne re- 
prehendit : in tantam insaniam, tenebras et. igno- 
rautiam nostros howines pepulit eorum contefitio, 
Deinde dicere audent, quod Latini, nostrorumque 
Veccus, Εἰ alii, qui Latinos secuti fuerunt, libros 
corrupcrint, praesertim cuni auctoritas he tentum 
ornatum, lani»w) gratiam et eloquent am Atdcam 
przseferat, ut non inodo Latinos aliquid simile cum 
lania gratia iu συλ peregrina et Grxea von 
posse componere : scd nequc Graecos quidem pre- 
ter ipsum Basilium, Latinis etenim lingua propria 
generaque dicendi ἃ nostris diversa. impedimento 
sunt, ne aliquid ità ornate in nostra lingua conscri- 
bant : quemadisodum etiam nostris impossibile 
est aliquid zquali gratia. et ornatu, atque. Latini 
in lingwa Latina scribere, quantumcunque τι] 
Grieci in Latina, vel Latini in Graeca lingua profe- 
cerint. Cujus rei tum ego, tum alii de nostris di- 


gui suums testes, qui Latinam. utcunque medioeti-- 


ter intelligimus linguam, nil tamen qued ornatum 
L:tineque compositum sit, scribere possum. Clare 
itaque patct qui modos dieendi, stylum, eloquen- 
tiam, et alia indicare sciunt ipsius Basilii, et ejus 
limatz lingue banc auctoritatem, et nullius alie« 
rius esse. Preterea cum Veccus paucis ante annis 


rupbonem. ju quibus etiam aliquid reperi, quod p fuerit, libri vero multo eo antiquiores sint, falsam 


et plangendum simal, et mirandum est, Mirandum 
quidem, si quis volens adhzret falso ipse illud fin- 
gens, et prasertim veritalem celando, cum intel- 
lectas naturaliter veritatem habeat pro objecto : 
plangendum vero, quod aliqui sint ita 6dei. verita- 
tem parviíacienies, sine qua est impossibile hormi- 
mem sa]vum feri, ut non solum ejus investigatio- 
nem coniemnant, rerum eliam cum clare appareat 
eam celare, opprimere alique pervertere coueniur. 
Hoc auiem i3le quid erat una cum aliis duos etiam 
quosdau libros saacii Basilii offendi apod mona- 
sterium Christi Salvatoris Pantepopti, unum in per- 
gameno antiquissimum, ui videbatur, quanti vero 
temporis igaoro, non enim eral amngms inscriptes : 





hane accusationem, εἰ vanum refugium probant, 


Item hoc idem aliunde probatur. Vir quidam apud 
Latinos mazimae reputationis, Hogoo nomine anti- 
quus, et longe anie Lempora nostra, przleriti. sunt 
pamque fere ccc anui, ex quo fuit, cum de proees- 
sione Spiritus sancti scriberet : hanc etiam aucto- 
rilatem ssncu Basilii ad hanc conclusionem pro- 
bandam inducit. iloc autem non Latine scriptum 
videns dico, verum Grace apud Consiantinopolim 
iu quodam libro Grzco, uon ipsius. Hugonis, sed 
cujusdam Niceue archiepiscopi Thessalonicensit, 
qui isi Hegoni contradicil, quanquam ipse Thes- 
salonicessis ide cuim Latinis s2piebat, Qeon κύνα 
Spiritus sanctos ex Votre νας 
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credebat, contendebat vero, ut vulgo dicitur, de A ream catenam ordinis nos docuit. In iis enim contra 


umbra asiui, neque ipsum vcrum asserens licere 
Symbolo »ddi, rem magua profecto devotionis et 
sapientim, ac si dicere! non oportere veritatem 
publice przdicare. Ilec autem longius narravi, 
volens probare fuisse quidem corruptionem in li- 
bris, verum non a La'inis et illorum sequacibus, 
sed e eontra a contendentibus cum Latinis : cor- 
rUptionemque non per additionem solum, sed inter- 
dum per minutionem factam. fuisse. Ita ut. nullus 
amplius possit Veccum et similes causare, cum 
libri multo antequam fuerit Veecus veritatem clare 
probarent. Et b:ec quidem a tempore ita indubia 
et vera sunt signa ; ab ipso etiam genere dicendi 
suavissimo et ornatissimo stylo patet nullius alte- 
rius quam Basilii debere credi istam aucteritatem 
esse. Àtutamen ab ipsa etiam sententia, et sequen- 
tium ad precedentia connexu id ipsam clare pate- 
bit; si quis ettente consideret. Cum Eunomius ex 
eo quod Spiritus sanctus tertius ordine dignitate- 
que diceretur a quibusdam doctoribus, tertium 
etiam eum natura colligeret, sanctos Basilius 
conclusionem hane agre ferens, media tamen non 
negat, quod scilicet Spiritus sanctus tertius esset 
dignitate et ordine ; nam et si contra Eunomiuin 
clamans, ait, qui vero ii sancti fuerint, et in qui- 
bus eorum sermonibus hoc docuerint, dicere non 
audet : non. ideo hoc dicil, quia negant Spiritum 
$anetum tertium ordine esse, vel dici a sanetis, 
quemadmodum nostri reete putant. (sie enim sibi 


ipsi etiam et veritati cuntraria diceret), sed illius C 


temeritatem zgre fereus, et conclusiwmem hanc re- 
pellens, quod scilicet Spiritus sanctus tertius etiam 
esset natura, exclamovit dicens; qui vero ii saucti 
fuerint, et in quibus eorum sermenibus hoc do- 
cueript, dicere non audet; non quia non fuerint 
qui hoc dixerunt, sed quia si corum auetori- 
tatem expresse allegasset, reanifeste  apparuis- 
set non potuisse hanc absurdam sequi conclu- 
sionem ex dictis corum. Scimus etenim quod ex 
uuo etiam vocabulo, vel dictione ablata, superad- 
dita vel proposita, tota intentio atque sententia 
scripioris mutatur; et e converso cum fideliter 
allegatur, clare mens ejus probatur, ita ut non li- 
ceat malignantibus conclusionem inferre, quz pra- 
eedentibus non conveniat. Quare si Eunomius 
eliam allegasset auctoritatem sanctorüm, non li- 
cuisset ei concludere quod concluserat; nam et si 
tertium esse Spiritum sanctum doctores concedunt, 
tertium. lamen eum esse natura negant expresse, 
quare malignitater. ejus detestans infert ; fuitne 
unquam ita temerarius aliquis, qui divina dogmata 
perverteret, atque innovareL: et. patet quod novi- 
tatem hic nominat tertium esse natura Spiritum 
$anctum, non aulem ordine et dignitate. Nempe 
enim seipsum appellasset novarum rerum aucto- 
rem, ei sibi ipsi coutraria diceret. Ipse enim δεῖ 
qui precipue nobis credere tradidit Spiritum san- 
eum tertium esse ordine οἱ dignitate, el hanc au- 


Éunomium sermonibus suis, dignitate namque ait 
secundum esse a Filio, videlicet Spiritum sanctum 
cum ab ipso esse habeat, et ab ipso accipiat, et 
annuntiet nobis, et omnino ab illa causa dependea', 
pietatis ratio tradit. llujus enim auctoritatis, ctsi 
non totam, partem tamen admittunt nostri, caetera 
abscindentes, ac ita eam allegantes ; dignitate eteniin 
secundus essc a Filio tradit fortasse ratio pietatis, 
addentes fortassis ut orationem dubiam reddant ; 
qu: dubictas omnino aliena a mente sancli Basilii 
per nos probabitur. Hzc enim non per impossibile 
sanctus ille doctor infert, quemadmodum aliquibua 
ignoranter visum est, scilicet ut veram sanctis Scri- 
pturz, suamque epinionem exponens censiderat, 


Ὦ quod sequens est tertium ordine clare ponens Sy i- 


ritum esse; tertium vero natura tanquam impium 
repellens. Audi etenim quz δὰ ejusdeni prob;tio- 
nem dicit : Qaemadmodum enim, inquit, Filius or- 
dine quidem a Patre secundus est, quoniam ab illo: 
et dignitate, quuniam origo; et causa essendi ei, 
cum ejus Pater sit ; natura vero nulio modo secun- 
dus, quoniam in utroque una est Deitas : ita vi- 
delicet et si dignitate el ordine secundus a Filio 
est, non tamen aliens: ipsum naiurae esse inde 
consequetur. His etiam verbis aliqui addiderunt, 
quanquam concedendum non sit: quo nihil magis 
contrarium est intentioni B. Basilii, qui in Epistola 
ad canonicas, Clarissime Spiritus sanctus, inquit, 
Pati quidem et Filio connumeratur, cum supra 
omnem creaturam sit; ordine vero tertius est, uf 
Evangelia nos docent, Doniino dicente ; Ewntes in 
universum mundum baptizate iu. nomine Patris, et 
Filii, εἰ Spiritus sancti; qui autem eum proponit 
Filio, aut superiorem Patre dicit, hic contradici£ 
Dei traditiqni, alienus vero a sana fide est, quam 
accepit, laudationis formam non servans ; εἰ post 
pauca : Quare si quis hunc ordinem perveriit, ipsam 
personarum exsistentiam totamque fidem negat. 
Si igitur hec verba hzsitantis et. dubitantis eirca 
ordinem siut, et ejus, qui — suam sententiam 
sub dubiis, et cum fortassis, ct quanquam 
concedendum non sit proferat, tuum sit judi- 
cium, et aliorum, qui recti judices suut, et aliqua- 


D tenus intelligant. vim rationum, et doguiatum 


veriatem. Deinde non pudet eos isnt» contra- 
rietalis sanctum doctorem accusare, imo vero 
ignorantie, si modo quidem tertium ut non liceret 
ablsque crimine impietatis, et totjus fidei perver- 
sionem hunc ordinem mutare, modo fortassis eum 
esse secunduni a Filio dicat, et alia. hujuscemodi. 
Ego vero teste Deo vicem eorum qui bec autu- 
manut doleo ei pro eis me pudet. Si vero ipsi non 
sentiunt, inirum est profectu. Quod autem omnem 
eorum impudentiam enervat, hoc est, quod in bis 
contra Eunomium rationibus suis post multa con- 
cludens hic doctor infert : lta et Spiritus sanctus di- 
gnitate quidem et ordine secundus post Filium est ; 
accepimus enim eum terum a l'atre et Filio nume- 
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ratum ipso Domino in traditione baptismatis sa- A et ordine : igitur Spiritus ex Filio cst, Quod autern 


Jutans hunc ordinem docente cum dixerit : Euntes 
baptizate, εἰς, Animadverte igitur quod quibus 
argumentis in Epistola ad canonicas ordinem in 
Trinitate probat salutaris, scilicet baptismatis tra- 
ditione, eisdem etiam hic eumdem ordinem de- 
monstrat; at in Epistola ad canonicas !anta cum 
cerütudine hanc asserit ordinem, ut eum qui ali- 
ter dicetet, impium asscreret. Quo igitur modo hic, 
ubi eisdem argumentis utitur, cum h:esitatione et 
dubitatione loqueretur ? verum hac prazorum homi- 
num, et impiorum, non illius sanctissini viri sunt. 
Nolli itaque dubitandum est sancti Patris nostri 
Basilii hanc csse auctoritatem, Spiritum, scilicet 
sanclum, ordine et dignitate secundum a Filjo 
, esse, ipsumque esse liabere ab co, et ab co tan- 
quam a causa dependere. (uod cum ita sit, quis 
amplius aliquid alius quzrit ? Nonne solus Basilius 
sufliejiens est omnem nos docere veritatem? Nonne 
tantum et humanae et diviuw sapientie partici- 
pavit, ut etiam solus sufficiens sit toti cause do- 
etor ac magister ? Et quanquam hzc veritas, quod 
Spiritus sanctus videlicet ciiam ex Filio procedit, 
exiis etiam nudis hujus doctoris verbis mani- 
fesje appareat: non !amen ab re esse judiczvi 
ipsius ejus verbis prxsuppositis syllogismum quem- 
dam ad eam veritatem probandam inferre. Dicit 
igitur Filium secundum a Patre ordine et digni- 
fate ; boc autem nostri eliam concedunt, sed anirm- 


adverte quonam modo sccundus ἃ Patre sit Filius C 


ordjne et dignitate : idem enim infert, propterea 
quod ab eo est, et quia principium et causa ejus 
eat Pater. Quare quod in divinis personis secun. 
dum ordine et dignitate abaliquo est, ideo secundum 
ab illo est,quia est ab illo. liec vero in naturalibus 
etiam rebus manifestum est. Omne enim quod ab 
aliquo natura secundum est, ctiam ab eo cst: si 
quis dicat colorem produci a sole prius radium, 
mon tamen calorem produci a radio, quanquain 
sit natura secundus post radium, respondetur, in 
eresturis quidem, quod natura secundum alterius 
ab eo esse, vel tanquam a eausa effectiva, vel tan- 
quam a causa, sine (ἃ non, uL in exemplo pro- 
ducto ; in Deo cum non prius tempore procedat 


Spiritus natnra. est ordine secundus a Filio potet, 
nihil enim est in sancta Trinitate prater naturam, 
neque per accidens ; οἱ cave ne te scandalizet hzc 
dictio, uaturs, cum Spiritum natura secundum ἃ 
Filio audias. Non eiim secundum naturam secum- 
dum iilum dicimus, utalterius natura illum esso 
ostendamus, prout Eunomius faciebat ; sed nature 
dicimus excludentes accidens, et quod preter na- 
turam est. Hoc autem sanctus quoque Atbanasius 
testat;r ; qualem. ordinem et natüram — habet Fi- 
Jius ad Patreni, talem ordinem et naturam Spiritum 
quoque sanctum ad Filinm habere docens. Duo 
euim hzc per hanc auctoritatent probantur, et qnod 
tertius a Patre Spiritus sanctus est orJine, εἰ secun- 
dus a Filio, quodque natura est hic ordo, Sed liec 
quidem ex auctoritatibus sancti Basilii luce c!a- 
rius probata sunt, qua longo sermcene data. opera 
exposui; cum non parva nos inde sequatur uti- 
litas, imo vero totum bc sola verba possint. Si- 
quidem solus Basiliua sufficiens est ad docendum 
nos fidei veritatem. Jam vero ad promissa me trans- 
feram, et omnem tibi processum sacri concilii brevi- 
ter narrabo; deinde aliquas deinonstrationes hujus 
veritatis in medium afferam, et sic finem faciam. 
Narratio eorum qua in concilio facia fucrunt. 
Hla igitur, de quibus Ferrari, ubi ut notum vo- 
bis est, primo appulinius, ante inchoationem coucitii 
privatim disputavimus, tanquam nmon necessaria 
omittam, cum etiam nobis illa terendi temporis gra- 
Ua potius, οἱ illos exspectandi, qui venturi eran 
ad concilium, proposita fuerint, quam quod neces- 
saria essent, Tempore vero adveniente visum est 
nostris in duas partes propositam quiestionem divi- 
dere : unam. quod nec ipsam etiam veri!atem lice- 
ret addere Symbolo Patrum : alterain, quod nec sit 
verum Spiritum sanctum ex Patre Filioque. pro- 
cedere. Et eum hoc placuisset, de:um querebatur 
quonam incipiendum esset, et communi aliorum 
sententia visum fuit inde incipere : quod nihil sit 
addendum Symbolo, quanquam ipse manifeste con- 
tradicebam. Aiebam enim aut probabilius hoc 
altero. esse, aut e contra: et siquidem minus 
probabile esset, non decere a debilioribus incipere, 


a Patre Filius, quam Spirltus, si Spiritus est p ita ut victos οἱ profligatos nos in primo ceria- 


natura secundus Filio, oportet quod ab eo sit tan- 
quam $ causa effectiva : sumimus autem hic, et. in 
toto hoc opere causam pro producente more docto- 
rum Grzcorum. At Spiritum quoque sanctum ordine 
et dignitate secundum a Filio idem ait ; quod autem 
non quasi dubitans, ut quidem somniant, imo vero 
certo tenens in epistola ad canonicas clare vide- 
tur. Ex iis igitur tale sit argumentum. Omne, quod 
in divinis personis alio secundum est, ab eo est : 
Bpiritus vero sanctus secundus a Filio est : igitur ἃ 
Filio est. Quod si volueris magis generaliter argu- 
mentari, in hune modum tibi dicendum est : Omne, 
quod ab natura secundum aliquo est, ab eo est. 
Spiritus vero natura secundus est a Filio, dignitate 


mine deterritos : deinde secundum subire, ne for- 
tassis isthzc profligatio etiam ut secundam parten 
perderemus causa fieret. Quod si probabiliorem 
illam parlem putaremys, oportere eam posterio- 
rem servare, Si enim in prima quizstione vinccerc- 
mus, etiam secundam fortiori animo aggredercmur; 
quod si primam perderemus, illam videlicet. quz 
Spiritum sanctum etiam a Filio procedere ponit, 
tunc saltein in sccunJa vinceremus; neque ipsam 
veritatem licere addere ostendentes, Przterea cum 
in natura etiam quod fleri per pauciora potest, 
non flt per plura : (frustra enim esset, frustra vero 
nec Deus, nec. natura facit ; illud proponenduu 
dicebam et de illo primum disputandum, poat qu 
















































ero hoc audeant 
— wuutheratizentur. 
n OUÓebormin omiies 
—etoritatibus tan- 
iur, dicentes nec 
gum. ex dictis san. 


muones ex parte. Latiuo- 
ue fuerunt. 


"bus probatur quod 
midere Symbolo. 


| non solum. proferre aliam 
γι vemponere. Si igitur per 
ums fdem , intelligit oliis ver- 
m" xententue compositam fidein 
a2reder quod omnes quidem Sym: 
mublem verbis, sentcntia tamen 
Derunt, quod quia emnes docto- 
ut fidein catholicam profitentur, fe- 
| sihemate erant. At hoc non solum 
j eUam blasphemia est dicere. lgltur 
Iber aliis verbis consonis veritati ean- 
iners lidem , sed contrariam et diversam 
Fe. hoe prohibitum est. ltem quartum 
Im ipsum eliat sapere, et docere aliter, 
nal subjicit, Si igitur sapere, vel docere 
ls quidem diversis, consonis tamen veri- 
hibet, sub anathemate sunt emnes, qui 
" srhhodoxam, quibus potuit. unnsquisque 
"ue docuerunt. Unnsquisque enim sanctorum 
versis vocabulis eamdem fidem przdicavit. At 
wm hoe inconveniens sit dicere, non diversita- 
2m vocabulorum , sed sententiarum contrarieta- 
e prohibet : preserlim eum ipsum sapere ad 
Menlias, non ad vocabula referatur. 
dPreierea sextum concilium eadem ipsa, qua et 
quartum, dicit, et insuper inhibel ne quam vo- 
"eemeinanem auti vanam alicujus dietionis inven- 
donem quis introducat ad pervertendum quze a se 
delerminata sunt, Ex quibus manifeste apparel 
ilia vocabula inbibita esse, quz ad pervertendum 
dogmata Patrum introducuntur, non qua» ad cor- 
roborandum. A:mplius tertium concilium statuit, 
nec licere aliam fidein proferre prster eam que 
in Niceno coucilio edita fuit , et eos qui hoc au- 
derent , anathemati subjecit. De Symbolo vero per 
secundum concilium edito, quo tota Ecclesia uti- 
tar, nullam facit mentionem. Si igitur ideo non 
fecerant de eo meniionein, quia aliud. et diver- 
sum ἃ fide Nicaeni concilii illud putarunt : pecca- 
mus nos, et quidem mortaliter, qui omisso tota- 
liter Symbolo Niceno , preter quod nullam aliam 
üdem proferre statuerunt Patres, secundi concilii 
utimur Svmbolo, illud legentes, illud docentes , 
illud et privatim et publice proferentes , et hac 
ratione sub anathemate sumus. Quod si ideo si- 
Jeutio illud przterierunt, quoniam idem est per 
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in utroque continetur, nisi manifeste apparel ver- 
bis non esse idem. His enim maxime differt plu- 
res additiones , plures etiam diminutiones habens. 
Est igitur idem sententiis, qua de causa el primi 
et secundi concilii Symbolum tanquam unum pu- 
tarunt tertii concilii Patres: quare omne etiam 
Symbolum quibuscunque compositum verbis cam- 
dem sententiam , quam et Nicenum continens, 
idem esi illi : nihilque contra hoc facit , cum di- 
citur non audere tradere eliud Symbolum : aliud 
enim intelligendum est, quod coutrariam veri- 
tatis sententiam continet. Slquidem secundi con- 
cilii Symbolum tantum a Niceno differens quoad 
verba, idem tainen οὐ primo non aliud judica. 
tuin. est a Patribus. 


ltem unumquodque concilium post lectionem 
totius sui decreti non. Symhboli solius, sed totiuh 
decreti , 31}, His lectis determinavit sacra synodus 
nulli licere aliam fidem proferre; patet autem, 
quod cum dicat , bis lectis , totum decreiwin intel- 
ligit. Igitur et quod sequitur, alium fidem non li- 
cere proferre ad totum decretum ipsum quoque 
refertur, videlicet non licere proferre aliam fidem 
preter eam qus» in tolo decreto, non solum in 
Symbolo continetur. ΔΙ quoad verba quartum 
concilium aliud quam tertium, quintum aliud quam 
quartum , el ita ezetera conseripserunt., De tola igi- 
tur fide οἱ sententiis, non verhis hic ralio est, 

)tem δορί πὶ eoncilium non emnino facit ali- 
quam Symboli vel primi vel secundi mentionem, 
wed simpliciter decreto ejus edito in fine addit: 
llis nihil est addeudum , aihil ab οἷς zuferenduim, 
q"od si quis vel addat, vel suferat. quidquid ab 
hac fide, auatliema sit. Manifestum igitur est, qvod 
de fide contraria et falsa inhibet ; non enim pro- 
hibet , ne Ecclesia decreta , cum res exigit, edero 
possit. 


Praterea qua corde credinius ii justitiam , ea- 
dem ore quoque coníileri ad salutem debemus, 
aliter imperfecta nobis fides esset. Confilenda 
cnim est coram hominibus fides, si desideramus 
promissa priemía. At verum necesse est sapere, 
igitur et con(iteri idein necessc est. 


Amplius in actis quarti concilii in prima ses- 
sione, primo quidem jegit Eutyches Nictenum 
Symbolum, deinde idem hereticus infert , quod 
de hac fide Nicena videlicet decrevit Ephesina 
synodus eum qui preter hanc quidquam addat, 
eugitet aut doceat, reum esse pumnis, qua ibi 
dem continentur. At Eusebius, episcopus Dory- 
lensis , qui se zelo fidei accusatorem hujus bzre- 
lici constituerat, cum 80 audisset, exclamavit 
dicens , Nou cst tale decretum, non est eanou qui 
boc jubeat, mentitus est. Patres vero concilii sex- 
centi eL triginta numero his auditis, Eutychen 
condemnarunt, nolentem sapere atque credere 
aliqua alia, qux in Niezeno Symbolo non conti- 
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meantur explicite. Alia vero dico numero, non A nes a przdictis sanctis Patribus jam editos, er a 


uL contradictoria vel contraria, quo flt, ut illas 
additiones putaverint inbibendas esse , que coa- 
trari& et opposita veritati sunt, non illas quz 
sunt consentanez., Quod enim Cliristus in. duabus 
et ex duabus naturis absque confusione perman- 
serit post carnis assumptionem , quod Eutyches 
negabat, quanquam aliud esset a Niceno Sym- 
belo , aliud vero non sententia , sed verbis , tamen 
edggebant Eutychen , ut hoc crederet. Igitur mani- 
feste apparet won simpliciter aliud , sed contra- 
rium inbibuisse sanctos doctores. Animadverte 
namqua2 quod ipsamet verba tertii concilii , qua 
nos proferimus , nulli videlicet licere aliam fidem 
proferre, hzceadem Eotyches pro se produce- 
bat. Episcopus vero Dorylensis, et totum conci- 
lium , Ron est talís canon, exclanarunt, qui boc 
julicat , et illum condemnarunt tanquam hon recte 
inteliigentem hunc canonem. Exponebat enim eum 
quemadmodum et nostri omne aliud simpliciter, 
etiam si esset differentia verbolis , putans. luhibi- 
tum esse. Quam expositioserh synodus refellit , 
non negans bzc verba in canone Ephesiuo conti- 
neri : aliam tamen fiJem putans, qua contraria 
veritati , heh que verbis differens , sententiis 
concors et coosentariea sit. 

Τιδ ih libro esnontu conciliorum , quos no- 
ster Ζόπλέες éxponit, in eo, inquam, libro est 
hec inhibito tertii concilii, bis videlicet lectis 
detefminavit sincta synodus, et est inter ejusdem 
'eoncilii canones septin:us uuniero; ante huuc ὁδὶ 
alius ejusdem corcilii canon nuinero sextus, qui 
coimmuhione privat cos qui suderent aliquid eo- 
rum permutare, qux a Synodo acte sunt. In sep- 
timo autem canone videlicet "inhibitionis anathe- 
matizantur qui transgrelliumtür canonem , et aliam 
pradicent fidem. Quierit igltur Zonaras quare san- 
cti Patres in sexto canone communione duntaxat 
privant trànsgressores, in septimo vero anathemati 
eos subjiciunt ; banc vero quizstionem lis verbis 
solvit : Mulutin. interest , inquit, inter contradi- 
cere, et dubitare de aliqua re; ideo qui dubitat 
de his quz jam reete a Patribus statuta sunt, ex- 
communicatione innedatur, et comunione pri- 
vatur: qui vero eis contradicit tanquam contraria 
sapiens, anathematizatur. Quare iste eliam com- 
mentator aliam fidem hic contradictoriam contra- 
riamque apertissime et manifeste nominat. 

Jtem concilium in Trullo celebratum in primo 
suo canone dicit : Statuimus immutabilem , absque 
aliqua novitate, servare traditam nobis ab ipsis 
ministris Verbi qui illud oculis viderunt, apostolis 
videlicet sanctis, et a 918 sauctis Patribus in Ni- 
c3 congregatis; et consequenter enumerat om- 
nia concilia, et jubet fidem ab omnibus illis tra- 
ditam hnmutabilem servari. Deinde infert , quod 
si quis predicta pielatis dogmata non teneat , et 
eis acquiescal, el ita sapiat, et pradicet , sed eis 

. tontraire conetur, anathema sit secundum cano- 


Christiano consortio tanquam alienus pellatur et 
projiciatur. Nos enim nec addere ncque auferre. 
quidquam omnino vel cogitamus, vel possuinus 
Canones praedictos sequentes. [lic canon mani- 
feste declarat tertii concilii decretum , et aliorum, 
qua inbibent, ne quis alam praeferat fidem, cum 
dicat, quod si quis contraire Patrum dogmatibus 
conetur, anathema sit secunduin canones jam ab 
eis editos, hos videlicet, qui inhibent aliam lidem. 
lec igiiur décreta contrariam fidem prohibent , 
et quod inferunt , nos enim nec addirhus, nec au- 
ferimus aliquid , iu fide videlicet intelligunt, non 
iu Symbolo ; Symbolum enim hzc synodus fion 
inseruit in suo decreto, sed fidem exponens, et 


p dogmata sanctorum Patrum , et omniut concilio- 


rum infert, Nec addere, nec auferre quidquam 
cogilamus : et ratio, quia canones prodictos se- 
quimur ; ita ut clare pateat , cum dicat Patres nee 
addere nec auferre licere, non verbales additio- 
nes et allationes, &ed contrariarum sententiarum 
el falsi sensus inhibere, l'er hunc igitur unum 
€&anonem selum , quei non ralio nostra inducit , 
non aliquis privatus bomo commentatur sintplici- 
ler, sed queni una synodus, tet Petrum conventus 
«composuit, quo etiam et aliorum similium Pa- 
trum mentem exponunt; apertissime et wabi- 
festissime solvitur qusstio non contendere volen- 
tibus. Voluissem liceret longius evagari ; vidisscs 
profecto multas similes rationes, et qu'dem po- 
lissimas, Cum vero ct qux dicta sunt iia. clare 
banc quastionem decidant , ut illi quidem , qvi 
veritatem diligat , et absque contenlione que 
dicta suut audiat, satis superque sint, conten- 
dere vero volenti nec multo plures satisfaciant : 
uno duüntazat argumento Latinorum adhuc ad- 
dito, cessabo de hac re plura dicere. Est autem 
liec potissimum , et quod solum sufficiat ad redar- 
guendum errorem nostrorum, Nos asserimus, 
quod primum tertium eencilium bane fàbibitio- 
nem decrevit , ut paulo ante dixi ; quando etiam 
causam, quare hoc dicimus manifestavi $ qum es : 
.quod cum secunda synodus plura addiderit, pla- 
raque abstulerit a Symbolo Niceno, si asserere- 


p mus »nte secandum concilium hane igbibitlonem 


fuisse ,.ex duobus unum sequereipr, neceste es- 
set, aut. transgressionis canonun) Sanctos secundi 
concilii Patres accusare, et sub analbemale fuisse, 
aut cum hoc non solum absurdum. sed eiiam blas- 
phemia sit dieere, non omnem verialeii addido- 
nem, sed sententias [alias atque contrer 
addantur inhibaisse. (yuarn usi 
secundam synodum 

fuisse , non antes, Ii 

dat quod ante 1 

fuerit , et iisde 

cilium usum 

rum alter 


gressored 
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uj secundum sit verum, videlicet non id intelli- A intelligit, eum hanc inhibitionem decernit, seJ ma- 


gere illam inhibitionem , quod nostri putant, sed 
contrariam fidam inbibere. Hoc igitur nobis ο8- 
teudernnt Lauüni. Probatum cst etenim ab eis 
primam  Nicenam synodum hanc inhibitionem 
fucisse , iisdem ipsis verbis, quibus el tertium , 

ri alia concilia scripserunt. Probarunt autem. boc 
tnodo : Ita siudiosi et diligentes in omnibus acli- 

bas suis sunt. Latini, prout et tua nobilitas sjl 
experta in multis eorum sapientia , ul non solum 

in divinis, verum euamn in humanis ct civilibus 
rebus nihil eos de priscis gestis vel scriptis la- 

1:81; quare in npaquaque etiam civitate reperiesin 
eorum arcbiviis nulia antiquissimis gestis eorum 
cunscripta, Hoc etiam ip catholica Ecclesia aliisque 

piis lociseervatur«Multa enim acta pontificum, mul- 
teque conciliorom cpistoe el canones exstant. 
Proeduxerunt igitur nobis in antiquissimo libro 
meibrzheo epistolam Liberii papz ad B. Athana- 

summ Alexandrinum pairiarcham , qus iucipil : 

Jam a principio lantam accepimus a beatissimo 
Peto principe apostolorum, 1n qua post pauca 
dicii, accepisse epistolam sancti Athanasii, et 

eam legisse. Deinde addit: Cum autem lidem Ni- 

cuni concilii in ea rectam reperissemus, magnas 
gratias vobis retulimus ,.pro qua non solum cógi- 

pali vobiscum , el persecutionem pali parati su. 
inus, $ed cum necessitas exigal , eliam mori pro 
aopuüne Christi nou postponemus, quantumcunque 
sumus imbeejles. Praulielà namque ul legimus 
samca deerevi Nicena synodus, aliam fidem 

mulli Jieere proferre , aul conscribere, ant eam- 
gponete , aul sapere, aul aliler docere , nec ali- 
quid in fide vc] intelligere, vel prolerre quad horum 
Pauram decretis conlrarium 511. Qui. vero audent 
aliam fidem proferre, ant docere, aut aliud &ym- 

bolum Wadece illis qui ad viam ,vgritalis ex qua- 
cunque heresi desiderant. e»nverti, aul ex ju - 
dajsmo, auL.ex gentililale, si episcopus vel. cleri- 
pen. sit, privetur episcopus.episcopalt dignitate, 
pteclerieus clero : si yero monachus, aut laicus 
auhematzetur, Hac .mune quidem artis primi 
toncllii deperdidis jgaola nobis sunt: tune. vero 
cum adhuc GxstarenL, sciebani et papa. Liberius, 
pi sanelus Atbanasius. Πὰν aepem similia suni 
wumnnjuo Jerii concilii verbis. Quid igitur de. sc- 
unda syuodo et HU. Gregorio Nazianzeno dice- 
, qui, cum huie coneilio praesideret tanquaui 
sapientia excellens, loc Symbolum, «quo 
nat c tota Ecclesia ulitur, conscripsisse dicitur, 
plurimis Nicanum mulans, si bxc inhibitio 
niem , o3 gene dicunt, babet. Pro 
















nilesie contrariam filem inhibet, 


Conclusio quod urgente necesailate , el. jndicio 
Ecelesim, et auctorilule snimini ponlificis. acce- 
dente, licet. εἰ necessarinm. est. addere. verbum 
Symbolo. 

Per hac itaque omnia clementissime luee ela- 
rius probatum est nan esse prohibitum veritatem 
3ldere fidei Symbolo, imo vero declarare, Nullum 
enim veritatis dogma est, quod vel explicite non 
contiueaiur Syuibolo, et siuiplici apostolorum Ira- 
ditioni : declarare aulem, et replicare, ae. Sytie 
bolo addere non semper videlicet, nee omnem vo- 
lentem, sed magna necessitate cogente, et cuu) 
Gcclesigg judicium, et. auctorilss summi pontificis 


D accesserit, non. modo mou esse prohibitum, &ed 


eliam necessarium esse. 

Conlinualio narrationis eorum, qua ia. concilio 

facta fuerunt. 

His igitur aliisque similibus per Laiinos diclis, 
clementissime vir, nos cum nihil ad lic respones 
dere haberemus, quid namque polerat aliquis 
contra talem veritatem impudenter dicere ? tacebas 
mus. Latini vero probato quod licet addere Sym- 
bolo weritatem, consequenter pollicebantür se 
probaturos etiam dogma Symbolo aditum, γὼ" 
rum csse, videlicet, quod Spiritus sanctus ex 
Paire Filioque procedit. At nostri ia primo con» 
victi, formidalant secundum certamen subire, 


c illudque eis evenit, quod ego jam a principio prz» 


videbain futurum, cum impediebam, ne ab hae 
quaestione Inciperemus. Timebant igitur, et nullo 
mogo volebant ampiius permanere : red quisqua 
desi/lerabat discedere, c1 reverti ad propria, nihil- 
que aliud, nisi redeundum ad patriam clamabant ; 
Οἱ cum causam  curnanm ita. vellent interrogaren- 
wur, reddere non volebant. Quid igilur dicemus 
Laünis interrogati, qua ralione in medio certami- 
ne, imo vero adhuc in. principio, quie enim huc- 
usque de non licere addere dieta. sunt, nihil ad 
rem sunt, Qua jgitur ratione. nondum faclo initia 
redeundum esset, dicere non habebani ; verum 
absque ulla ratione yociferabantur, Redeamus, 
redeamus. Dicebant autem etiam iuter se quod 3d 
eorum aures pervenisset, Latinos posse in medium 
síülerre plurimas muliorum sanclorum occidenta - 
lium auyctorilales, quibus palam probatur Spiri- 
ium sanctum ex Patre Filioque procedere. Quid 
igitur ad has respondebimus? discedamus, redez- 
mus, abeamus. Audisne Patrum et doctorum 
senientiam 1 Quoniam, inquiunt, mulias auctori- 
tates sanelorum Latini afferre habent, ad quas 
nos respondere non habemus, discedamus ab eis. 
Vix tàmen sentientes absurditaten: sententia sus, 
et a serenissimo imperatore persuasi cesserunt, 
et manere decreverunt. [nter ses ipse de Fer 
raria in Florentiam accessum summi pontifici& 
-enegerwut, et inde illuc iranslationem conciliis 
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Abierunt igitur Latini, recessimus etlam nos, et A apparet. Attulerunt vero non. solum occidemtalium, 


cun omnes jam appulissemus Florentiam, decreta 
fuit dies, in qua incipiendum atque continuan- 
dum erat conc.lium,' et termino adveniente rur- 
$us nos accusare Latinos incepimus. Quemadimo- 
dum enin in illà quzstione, an liceat addere 
quidquam, nos aceusatorum, Latini vero respon- 
dentium tenuerunt locum, et ita responderunt, ut 
nil nos ad illa replicare potuerimus, ita etiam in 
ipso dogmate nos quidem tanquam accusantes 
proposuimus ; illi vero respondebant. In omnibus 
enim ad libitum nostrum, et prout volebamus, ita 
facere nohis licebat ; et tamen non pudet aliquos 
dicere vim nobis illatam fuisse : quod nunquam 
fuit teste veritate qui Deus est. Proposuimus igi- 
tur ab ipsis apostolis et sacris synodis incipientes, 
eorumque atque omnium orientalium doctorum 
auctorilatibus usi, quibus probatur Spiritum san- 
ctum non quidem non procedere ex Filio, talem 
namque nullam auctoritatem habemus; prout tu 
etiam scis, przter illam Joannis Damasceni, qui 
dicit, Spiritum Filii dicimus, ex Filio vero non di- 
cimus. Alix vero auctoritates omnes hec probant, 
duntaxat quod Spiritus sanctus ex Patre procedit. 
Has igitur nos afferentes iu medium putabamus 
probasse, falsum esse, quod cx Filio etiam proce- 
dat Spiritus sanctus : Latini vero ad has quidem 
omnes auctoritates unam hanc responsionem coin- 
munem dederuut, quod omnes videlicet verz sunt, 
et ita etiam eis videri : sed etiam hoc idem cre- 
dere Spiritum sanctum scilicet ex Patre procedere: 
hoc tamen noun ut contrarium, nec ut contradi- 
cloriam appositioni auctoritatibus dicentibus eum 
etiam ex Fillo procedere. Si enim altero illorum 
modorum illis apponeretur, tunc uno posito, alte- 
rum perimeretur oinpino : nonc vero nil prohibet 
utrumque verum esse, videlicet quod ex Paire 
procedat, et quod ex Filio. Quemadmodum si di- 
camus Spiritum sanctum mitti ex Patre, alius 
vero dicat eum ex Patre et Filio mitti. Utruinque 
verum dicetur, et alterum non repugnat alieri. 
Si igitur sancti Patrea dicerent, vel quod Spiritus 
sanclus ex solo Patre procedit, vel qnod ex Filio 
non procedit, tunc falsa nostra esset fides. Cum 


verum etiam orientalium Patrum testimonia, 
quorum aliqua, quz mibi visa fuerunt magis ad 
nostrum propositum facere, tibi cum his ad prze- 
sens mitto, ut intelligas quid de hac re ipsi etiain 
occidentales doctores sapiunt. Ad. quz nos nihil 
respondere habebamus, nisi quod corrupta sint, 
el ἃ Latinis corrupta fuerunt. Produxerunt no- 
sirum Épiphanium mulis in locis ex Patre et 
Filio clare dicentem esse Spiritum sanctutn, cor- 
ruptum fuisse dicebamus. Allegarunt Cyrilli non- 
nuMa, et aliorum, idem aiebamus. Adduxerunt 
occidentalium doctorum auctoritates, omnis no- 
fira responsio eadcm et nulla alia erat. Cum 
igitur multis diebus inter nos ipsos considerare- 
mus quidnam ad bzc respondendum esset, nullam 
aliam rcperiebaimnus responsionem, praeter pre- 
dictam, illam vero tanquam levem, ct a cunctis 
deridendam in medium afferre non vídebatur. 
Primo, quia ex antecedentibus et sequentibus 
haec opihtio videbatur de mente esse sancterum. 
Deinde plurimis libris, et antiquissimis jdem ha- 
bentibus non crat facile ea calumniari ; presertim 
cum nullam nos librum alium baberemus non 
Latine, non Grace scriptum, qui aliter 2uctorita- 


᾿ (05. pradictas scriptas haberet, quam Latini dice- 


bant. Preterea nos alios doctores contrarium 
dicentes producere non habebamus, eosdem occi- 
deniales aliter alibi dicentes probare minime po- 
teramus : patüralibus rationibus eos ostendere 
falsa dicere, minime erat possibile. Cum igitur 
nullam nobis responsionem, quz digna esset, re- 
lietam videremus, tacuimus, per multosque dies 
non convenimus cum Latinis. Verum fuerunt qui 
subtilitate ingenii aliam invenerunt responsionem : 
non esse mirum scilicet, si in aliquo sancti tan- 
quam homines errassent : οἱ ideo occidentales 
etiam doctores in hoc articulo de processione 
Spiritus sancti errasse, mentitosque fuisse. Hoc 
autem quod iotam [idem nostram evertat, clare 
patet. Si enim fides nostra a dictis docirinz san- 
ctorum pendet, ii vero circa veritatem errant, tota 
nostra fides evertitur. Propter hec omnia merito 
secula esi unio, et omnes absque quacunque vio- 


autem neutrum horum mondum aliquis sanctus ἢ lentia, sponte et voluntarie huic rei concesserunt. 


dixerit istud, quod dicumt ex Patre eum procedere, 
nou perimit quod nos dicimus ex Filio etiam eum 
procedere. Et bec quidem ad mostras responderunt 
auctoritates. Ad illam vero Joannis Damasceni 
auctoritatem nibil responderunt, cum nec nos eam 
proposuerimas. 1n fine tamen hujus operis, illius 
quoque solutionem tua gratia his apponam ; deinde 
Latini tanquam a principio incipientes, plura ac 
varia pluribus in sessionibus argumenta dixerunt 
ἃ sancta Scriptura ei Ecclesi: doctoribus, minores 
ut plunnmum propositiones habentes : quibus pro- 
barunt Spiritum sanctum ex Patre. Filioque pro- 
cederc. Et tandem auctoritates Patrum attulerunt, 
quibus clare et palam liujus dogmatis veritas 


Qui vero concedere noluerunt (fuerunt autem duo, 
et non plures), cum omni libertate, sine aliqua 
oppressione in $uo arbitrio relicli, cum honore, 
et charitate, sumptibus Ecclesie Romanz ad pro- 
pria remearunt. Si vero juste et recte. secuta (ue- 
rit unio, cum videris et perlegeris auctoritates 
Sanctorum, quas tibi nunc mitto, ipse judicabis. 
Quis ramque Christiano insignitus nomine non 
sequeretur eoa, et dictis eorum, tanquam a Spi- 
ritu sancto editis, crederet? dico tam occidenta- 
lium, quam orientalium Patrum, quos consona 
dicere, eamdemque veritatem exprimere verbis 
differentibus firmiter tenendum est, prout in dog- 


matico satis probavi. Ipsz igitur auctoritates sola 









pe vir, ad omnem ambiguitatem iollendam, et 
nne dubium auferendum a quacunque anima 
no contentiosa. Etenim me etiam non $yllogisml, 
5 demonstralionum necessitas, non argumenta- 
— tionum vis, sed ips nud:x auctoritates doctorum 
(sd eredendam haue veritotem induxerunt, Cum 
vidissem et audivissem eas, subito omni 
contentione et contradictione postposita, acquievi 
auctoritati dicentium. Judicavi namque sanctos 
Patres Spiritu sancto loquentes, non potuisse a 

Φ veritate discessisse. Quare mon solum acquievi, 
verum etiam gratias egi Salvatori nostro, qui mihi 
dete et audivisse, et intellexisse, que nunquam 

b Ante audivi, Nullus enim nostrorum unquam ere- 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. . 
| per se ipsas satis übi et aliis erunt, clementissi- A sequitur jam constitutam ejus personam, Secundo, 
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an sit hoc, quod dicilur causa sive principium. 
Nee iamen hoe verum est, Nam si hac esset con- 
stitutiva ejus forma, causa sive principium potius, 
quam Pater diceretur. ΑἹ 80 omnibus doctoribus 
communiler Pater nominatur. ftem cum causa 
sive principium universale quiddam sit, hoc di- 
ctum est secundum illos philosophos, qui tenent 
universalitatetü fieri per intellectum : si tamen di-- 
ceretur universalia, nullo modo ab intelleetu de- 
pendere, adliue non esse dicendum, quod illud 
commune principium esset alicujus persons for- 
maliter constitutivum, cum communicabile nulli 
dei formaliter esse incommounicahile, quod facit 
crga personam formale ipsius constülutivum, et 


Il tot auctoritatibus doctorum propositam qu:e- P tam de Patre, quam de spirante praedicetur, inlen- 


slionem posse probari. Et tibi igitur, cui cor hu- 
mile, et anima veri appetens est, aliis quoque 
Christianis tibi similibus, hz solz auctoritates, ut 
« paulo ante dixi, satis. erunt, Cum vero etiam ali- 
| (mas rationes et probationes a me petieris, lua 
gratia hze quoque, quoad potero, breviter faciam, 
8 s2cra Seriplura et doctorum auctoritatibus ar- 
guens, quad εἰ si in sermone, quem de unione 
edidimus facium sit, satis tamen hic etiam idem 
faciam, aliquasque rationes in medium afferam, 
Sed antequam ad eas descendam, necesse esse puto 


aliqua przsupponuere, ut ea qux sequentur, clarius 
inielligantur. 


. Prasupposila ad a peas probantia. Spiritum 
sanctum etiam ex Filio procedere. Et primo quid 

il paterni persone constitulivum., 

Cum unicuique enti sit quzdam formà commu- 
nis, sit item alia propria, qua constituimur, et est 
hoc aliquid, quemadmodum hujus hominis, ut 
puta Petri, una eum forma communi, qui est hu- 
manilas, secundum quam dicitur homo, est etiam 
alia propria forma, per quam dicitur, hic homo, 
Petrus videlicet, vel Paulus, quod et ineommuni- 

€abile alteri est propter varias opiniones de prin- 
individuationis, etiam hiec varia ponuntur ; 
cum dicimus, aut corpus esse propr iam alicu- 
jus formam, boc non intelligimus simpliciter, sed 
solum secundum quamdam similitudinem, fec 















aliud, quod est ei principium jndividualionis, 
Quemadmodum est etiam de Deo. et Patre, qua- 
nam sit propria ejus forma personam ejus consti- 
fueus : est enim ei communis ad Filium Εἰ Spiri- 
tum divina ac essenlialis forma, qui unma et 
eadem numero in eis est, Deitas videlieet, secun- 
dum quam unus est cum eis Dcus : habet nihilo- 
minus aliam etiam propriam formám aliis persouis 
incommunicabilem, secundum quam hoc aliquid 
et persona in sancta Trinitate est: quodnaa igi- 
tur sit, quaerendum esi. Et primo, an sil ipsum 
ingenitum esse, at non videtur; hoc enim est ne- 
gatio, nili] autem exsistentiuni secundum negatio- 
nein hoc aliquid est ; sed est ejus proprietas, quie 


tio quidam esti, non res: quod autem est, tale 
est nom ens ; non ens autem non est eonstiLuli vum 
ejus, qui super om ne ens. Restat igitur aut pater- 
nilalem solam, aut Spirationem solam, aul ambas 
constitulivas esse personae palernas, At ambas im 
possibile est esse iis rationibus, Si enim ambi 
consliluerent Patris personain, aut ità ambe simul, 
et siquidem niraque per se constitueret, duas 
formas Pater baberet, et. consequenter dua per- 
sonz essent, Hoc quod diximus patet ; eum enim 
illa sint rationes distincte, si quaelibet earum 
esset personz conslitulivie, cum constitulivse for- 
maliter diversa sint respectu diversorum constitu- 
torum, sequitur id, quod diximus, tanquam duas 
personales formas habens ; quemadmodum si quis 
hoino duas haberet animas, quod absurdum est. 
Quod si non utraque per se, sed amb: simul, 
neque qui diceret Patrem solum, significare per- - 
sonam palernam, neque qui diceret spirantetn, 
hujus tomen totum contrarium est in usu ; omnes 
enim doctores, et omnis Scriptura cum dicunt 
Patrem, divinam ejus personam signilicant ; nostri 
eliam, cum dicunt spirantem, ipsuum Patrem s6- 
]um putant significare. Igitur nec ita amba si«ul 
sunt constitutivze persons, ut utroque nullo modo, 
sed ambie simul constituant, nec ut utraque per se 
constituat. Sed necessario allerum quidem solum 
constituit personam, alilerum vero sequitur jam 


auiem est anima ejus, vel corpus, aut aliquid D constitutam personam, Restat igitur aul paternita- 


tem esse constilulivam el propriam Patris for- 
mam, spirationem vero sequi eum jàm constiLu- 
tum ; aul e converso spirationem esse constiLutivaim 
persona palernz, palernitalem sequi personam 
jam censtitutam, At si spirare quidem constituit, 
paternitas vero et ipsum generare sequilur, ab- 
surdum quid, et quod preter omuium doctorum 
traditionem est, sequilur : quod tale quid est, 
principia, et immediata cujusque operatio ab ejus 
constitutiva forma prodit; omnes autem alias ope- 
rationes per hane primam videlicet operationeim, 
ut pula ex anima, quie est constitutiva Petri form 
prima el immediata operatio ejus prodit, quod i 
vivere ; deinde per eam, scilicel tanquam | 
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sain sine qua non omnes alie operationes pto- ἃ Árgumetia. probantia. Spiritum sanctum ἐκ Patre 


deunt, speculari videlicet, docere, texere etc. Per 
vivere namque, qua cst prima el immediata ejus 
operatio, omnes alix cíficiuntur. Si igitur et pér- 
Son paterüe jpsum spirare essel constitutiva 
forma, esset spiratio quidem pfima ejus et im- 
mediata opefatio; per hanc autem generaretur 
Filius, quo fieret ut non Spiritus per Filium pro- 
cederet, ut theologi asserunt, sed Filius per Spi- 
εἰ Ὦ generaretur, Qua cuncta veritati contraria, 
el Patrum traditionibus, et cummuni eorum usui 
sunt. Et cui hzc absurda sint, restat paternita- 
tem constituere personam paternam, et hanc ejus 
esse incommunicabilem formai, spirationem sequi 
jam constitutam ejus personam. 

Non quidem accipitur hic accidens proprie quod 
realiter ab eo, cui accidit, distiuguitur ut accidens, 
cum nihil in Trinitate sit accidens. Verum sccun- 
dum natnram, et essentialit.r, id est necessario, 
el per se tanquam quoddam sui naturam et essen- 
tiam in ^o necessario consequens, et ipsum qui- 
dem generare primam el Immediaiam operatione 
person:? patern:e esse, ipsum vero spirare (leri per 
generare, non tanquam pér principium, sed per ali- 
quid necessarium, quod pr exigitur. Et hac quidem 
pr:edicta sint tanquam ad quz sequuntur necessaria. 

ltem hzc etiam tanquam communia przsuppo- 
nentur ; eorum qus in Deo dicuntur qu»dàm sunt 
communia omnibus personis, ut bonus, sapiens, et 


per Filium, et ex Patre. Filioque procedere. 


Per prirhám et immediafam uniuscujusque ope- 
ralionem, omnes alià opératienes ejus fiunt, prima 
vero ct imniediata Patris operallo est generare: 
per generare igitur spirandi actio fit, et ex Partie 
per Filium Spiritus sánctus procedit. Quod autem 
velit hoc, quod dicimus per Filittm, et quod ipsuni 
per causam sive principium medians significet, 
ex hoc non intelligimus, quod Filius sit principium 
medisuns quantum ad spirare, ita quod Paler non 
immediate spiret Spiritum sanctum; sed spirct eum 
mediante Filio, tanquam causa secundaria, sicut 
Deus movet ctelum íbtelligehtia mediante. Tenc- 
mus enim cum Auguslino, qüod Spiritüsitmbedi:te 


B sb utroque procedit : sed intelligimus quod Filiu: 


qui est Spiritus principiufn : est mredians quantum 
ad esse inter Patrém et Spiritum sancuiimn, cub 
prius Aatüraliter intelligatur a Dstre productus, 
quam Spiritus sahétus 50 utroque, suffitienter in 
sermoue de utilone ptobaviinds. 


liem Syiritus sanctus aut ex soló Patre procedif, 
aut non ex solo Patre : inter contradictoria nam- 
que nihil est medium. Αἰ non potest dici duod cx 
solo Patre procedat :igitur non ex solo Patre. 
Quod si non ex solo Patre, igitur etiam ex 
Filio. Quod autem non ex solo Patre proce- 
dat, probatur prinio. quidem : Aüsquam repe 
ritur hoc dictum, neque apud scripturam canoni- 


, Omnia absoluta, similiteromnes negationes, qu: per ( cám, neque apud doctores, Quod veto nón fuit ab 


excellentiam respectu ad creaturam de eo dicuntur, 
ut invisibile, incomprehensibile, et hujuscemodi. 

[tera quicunque relationem ad ereaiuram signi- 
 fécent, ut creator, judex, et similia : hec itaque 
communia sunt omnibus persouis ; quzdam vero 
sunt propria, et horum quaedam sunt propria dua- 
hus personis comparatione ad reliquam, queinad- 
inoduim Filio et Spiritui ἃ principio esse, Patri 
et Filio mittere Spiritum : hic capitur mittere, ut 
inportat relationem óriginis inter mittentem et 
missum, et per consequens distinctionem rca!ew; 
aut quod Spiritus dicatur Patris οἱ Filii. Quedam 
propria unius persone, et horum rursus quzdam 
ita propria personalia suat, ut etiam constitutiva 
siut, ul paternilas, filiatio, spiratio passiva. 0: - 
dam etsi uni soli insunt, non tamen constitutiva 
personarum sunt, sed quadam notiones, quemad- 
modum Patri notionale ingenitum csse, ingenitum 
capitur liic pro improducto. Bic igitur trium per- 
sonarum conuuunia personalia sunt, nec illa, quie 
duabus comparatione ad tertiam propria sunt ; nec 
illa, quae uni quidem propria sunt, sed ita propria 
ut notionalia, et sequentia : illa vero solo sunt 
personalia, et personarum constitutiva propria pa- 
ternitas, scilicet filiatio, et passiva spiratio; qua vero 
duabus propria comparatione ad tertiam sunt, hac 
notionalia sunt duarum personarum. Ilis pr:suppo- 
sitis probabimus Spiritum sanctuw ex Patre perFi- 
Jum, ipso juvante, et ex Patre Filioque procedere 


D 


aliquo istorum dictum, non esi audendum dicere. 
Deinde cum spirare non prima, nec immediata sit 
essentialis actio Patris, sil per primam, ut dictum 
est. Áccipitur hic per próot importat babitudi- 
nem causs, sine 408 non : quia spirare necessario 
przsopponit generare, non prout importat bahitu- 
dinem principii; quia genératio non e$t princi- 
pium spirationis ; cum spiratio Filio cónveriiat, cul 
non convenit aciíra generatio, quae est ipsbin ge- 
nerare, et. generatio : quare necesse est at Füius 
ex hac operatione particlpet, el per eur Spiritus 
sanctius ptocedat; curb enim omuià sit. commu- 
nia Patri. et Filio preter constitutitas persónarum 


. proprietates, communis ei erit vis etiam spiran.li, 


qua naturalis quidem Pátrl, non tamen constitu- 
(iva personze ejus est, nt üicfutn est. Quare Spiri- 
tu$ ex Patre et Filio, vel ex Patre per Filiam 
procedit. In theologia namque per et ex nihil d:(- 
ferunt. Quod si quis dicat cominupem, ergo licet et 
Spiritui sanclo hanc vim spitàndi esse, vim spi- 
randi, id cst, activam spirátionem, tite divinàm 
naluram conjunctam active spiratiohi tanquam 
essentialem et naturalem. Omnis enim essentialia 
ipsi quoque communia sunt. Discat is hoc impos- 
sibile esse, eo quod opponitur ejts proprietati ; 
uon enim potest idem sui ipiius esse principiuw. 
Unaquaque enim divinarum personatum manens 
jn eo, quod est, et suam proprietated persónalem 
servans : communia eliám Tavicei habet omuia 





est, ut beatus Basilius ait, babet omnia quacunque 
et Pater; igüur Spiritus etiam manens in eo 
quo4 Spiritus est, habet omnía quzeunque et 
Pater εἰ Filius. Proprietati Itaque ejus. oppugnat 
ο sui ipsius principium esse : et ideo spirationem 
 setivam habere non potest. Sed dicet aliquis for- 
lasse, quod si non sit ei communis spirandi vis, 

erit ei saltem communis generativa potentia, quem- 
admodum Filio: spirativa: at non lateat eum, hoc 
eliam impossibile esse : principio quod cum gene- 
, randi potenlia, id est actualis generatio constilu- 
diva sit persons paterns, et incommunicabilis al- 
deri, ut probatum est, impossibile est alteri per- 
sons eam esse communem, quemadmodum. est 












pem; si enim idem generaret Filium, et procede- 
ret ex eo, esset ad idem et principium, et quod 
δεῖ a prineipio, quod est contradictio. At ideo, dicet 
quispiam, hoe inconveniens sequetur, quia prz- 
supponitur Filium spirare Spiritum. Quod si non 
 prxsupponeretor, licet solum quod Spiritus eum 
— Patre generet Filium; nou relinquetur buic incon. 
venienti locus. Cur enim won potius Spiritus cum 
Patre generet Filium, quam.Filius cum Patre spiret 
— Spiritum? Si quis xe dicit, primo quidem se sciat 
«querere que nemo unquam nec cogitare quidem 
ausus est; deinde potentis, id est, actualis gene- 
ratio, quidem generativa przcedit spirandi poten- 


ut probatum est ; ὃν ideo non polest esse commu- 

nis Spiritui; spirandi vero potentia cum sequetur 

Filii generationem, et per ejus generalionem, ut 

probatum est, fiat, non impossibile, imo necessa- 

rium est, ut sit ei communis cam Patre, Quod si 
| quis rursus propter hec dicat, igitur minor est 
Spiritus sanctus eL Patre. et Filio, 8i quidem Pa- 
ter generat Filium, et epirat Spiritum : Filius et 
pne cum Paire spirat Spiritum, Spiritus vero nee 
Filium generat, nec se ipsum, nec alium Spiritum 
| spirat Vana ratio ejus est, el contra se ipsum, qui 
dc dicit, concludit, 51 enim nullius personz prin- 
cipium esse, imperfectionis el minulionis signum 
| jm Trinitate putandum esset, pauciorum quoque 
) personarum causam esse imperfectionis esset : Fi- 
i lius igitur, cum unius persons dontaxai, videlicet 
: Spiritos principium sit, minor essel hac ratione 









Patre, qui ambarum personarum est principium. 
At hoc inconveniens est eliam solum cogitare. Igi- 
tur illud quoque simpliciter absurdum est. Princi- 
| — pium enim prout est actui conjunctum, vel a prin- 
| ripio esse cum de personalibus proprietatibus sit, 
| ue majas neque minus alterum altero vel esse 
vel dici facit. 
luem si vis actualis generatio generandi alque 
spirandi, id est actualis spiratio 115 essel propria 
person: paterne, ul utraque per se constimeret 
ejus personam, uniuscujusque vero operationis 
principium est forma ; dux formae (per formas in- 
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(iam tanquam prima et immediata l'atris operatio, C 
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essent principia. Sed utaqueque forma, i4 ej 
unumquodque principium operationis constitutiv;e 
cum Illa operatione aliqmam personam constituit ;. 
Bicut essentia, quz est principium generationis- ac- 
Livi cum ipsa generatione Patrem constituit, el sic 
Pater essent dua persons. Hoc autem inconvenieps- 
est, Vis igitur spirandi, id est, activa spiratio, non 
eonstituit personam Patris. Quod s nog oonsilill; 
communis igitur est etiam vel aliis personis , vel ali- 
cui earum : nom utrisque simul, neque Spiritui 
solum, eum ipse seipsum spirare non possiL. Est 
igitur commanis Filio, Spirius igitur ex Patre 
Filioque proeedit.. 

ltem eommuniter omnes doctores fatentur Spi-- 


Filio spiratva, Deinde quia implicat contradictio B ritum sanctum prodire ex Filio : hoe autem natu- 


raliter intelligendum est; nihil enim in Deo est 
preter naturam, peque per aceidens. Si igitur na- 
turaliter, δὲ secundum paturam Spiritus ex Filio 
prodit, in divinis vero dupliciter potest aliquid 
secundum naturam prodire, aut per generationem, 
aul per spirationem: pér generalionem vero non 
prodit ex eo, esset enim Spiritus Filius Filii ; pro« 
dit igitur per spirationerm, et ex eo procedi. 
Quod si quis dicat, dicere eum prodire a Filio, 
ratiam et operationem ejus in mos signilicat, 
unum hoc refugium est. Nam el si gratiam quam- 
dam nos participamus, et non substantiam Spiri 
tus (substantia namque Dei imparticipabilis est), 
non tamep prodit ex Filio non subsistens gratia, 
sed ipsa divina Spiritus persona. Quod patet ex 
aliis clarioribus et apertioribus dociorun verbis, 
cum eum dicunt emanare, oriri, scaturire, eluce- 
scere a Filio. Quae culeunque non τόσοι ipsam 
substantiam Spiritus non participationem , πὸ 
temporalem duntaxat emissionem significant. Tal s 
igitur personalis Spiritus ex Filio progressus, aut 
naturalis aut servilis est; et cum non sit. servilis, 
necessario naturalis est. Naturalis vero ex Filii sub- 
stantia Spiritus sancti progressus quidnam aliud sit 
pr:ter ejus processionem, neque (Ingere facile est. 
liem Spiritum sanctum ex substantia Patris et 
Filii esse, et ex substantia eorunj esse communiter 
omnes orientales occidentalesque Patres elamant. 
D Ai in sancta Trinitate quod ex substantia alicujus 
est, ex persona quoque ejus sil necesse esl : igi- 
tur Spiritus, eum ex substantia Filii esse dicatur 
ab omnibus doctoribus, ex ejus quoque persona 
est. Quod autem id, quod est in Trinitate ex ali- 
cujus substantia, est eliam ex ejus liypostasi sive 
persona, hine patel : substantia, vel essentia, et 
hypostasis, sive persona in unaquaque divinarum 
personarum unum sunt realiter, δὲ ita unum, ut 
ratione tantom distinguantur, Si enim rcaliter sub- 
sianiia et persons distinguerentur, essent pro- 
fecto siculi tres personz realiter, ita tres essentia 
vel substantiz, vel poneretur in Trinitate quater- 
nilas rerum. Tres videticet persons resliter dis- 
tincle, el tres ideo Tes, e CS SCAN, Qu WAV | 
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res essel a personis realiter distineta. Horum autem A quomodo ad hoc, quod heretici dicebant ex vo-- 


utrumque conira (idem est. Quare distinelio qui- 
dem hypostasis et essenti raiionis est, Unitas 
vero realis, contra quam in nobis liominibus esl, 
etenim in nobis unitas quidem nature sive huma- 
nitalis cum uniuscujusque persona rationis est ; 
distinclio wero realis est, Alia namque res est 
humanitas ipsa, alia hujus persons individuatio., 
Quare quemadmodum sumus mulue person, ita 
etiam multi homines, Quo fit, ut quod üt ex natura 
alicujus hominum, non necessario eliam sib ex 
ejus persona ; jn sancta vero Trinitale e converso 
est, ul dietum est. Unitas essenitise et personi est 
realis, distinetio vero rationis : quare quod ex es- 
senlia alicujus personarum est, ex persona quoque 


luntate, non essentia Filii Spiritum esse, se oppo- 
nebant doctores, ex essentia Filii Mlum esse asse- 
verantes : ad hoc autem, quod illi dicebaut ex 
Filio esse, nullus contradixit, nec dixit non esse 
illum ex Filio, tanquam et ipsi hoc idem sentientes, 
et dicentes esse ex essentia Filii; idem et ipsi in- 
telligentes, ae si dicerent ex essentia οἱ persona 
ejus ; et nos hoc idem dicentes. 

ltem beatus quidem Basilius ia primo contra 
Eunominm, Filium ait ordinem habere naturalem 
ad Patrem, εἰ qualem. illud ad ignem, quod ex eo 
est, et causatum ad causam. Idem etiara Spiritum 
similem ordinem ad Filium habere asseverat ; mae 
gnus vero Athanasius et apertius ait, Qualem ordi- 


ejus necesse est esse, Si igitur Spirilus ex natura, D nem οἱ naturam habet Filius ad Patrem, talem 


et essenlia Filii est, ut in plerisque locis tum alii 
doctores, tum vel maxime Cyrillus probat, ex per- 
&ona quoque ejus est. At nostri aiunt, Ideo hac 
dicuntur a doctoribus, ut consubstanlialitas compro- 
betur, et ul ostendatur Spiritus ejusdem esse sub« 
stantiz: cum Filio. Hoc autem quanto verius est, 
lanto magis pro Latinis facit. Tunc enim magis 
ejusdem substantia Spiritus cum. Paire el Filio 
est, cum ex eorum substanlis, personisque eorum 
prodeat, hoc est procedat. Dicatur enim clarius 
propter eos qui vim verborum ignorant, Nam si 
hoc solum consubstantialitatem significaret, ut 
nosiri homines putant, diceretur etiam Pater ex 
substantia Filii et Spiritus sancti, vel Filius ex 
substantia Spiritus. Sed hoc nec ausus esl nec 
audebit aliquis dicere. 


μνῶν cum essentia nec generet, nec spiret 


secundum theologos, item etiam. secundum philo- 
sophos, el ipsi enim ubique dicunt operationes 
individuorum esse, non universalium οἱ generum. 
Me enim non homo simpliciter, sed quidam hono 
genuit, Si igitur operationes individuorum non 
universalium sunt, nee substantiz simpliciter, quid 
aliud intelligendum est, cuim essentia Filii audia- 
mus, el ex ea Spiritum prodire , uisi divinam ejus 
personam ? 

Amplius nec hoc nos lateat, quod qui hec di- 
cebant sancti doctores, contra A, janos, el Euno- 
mianos se opponentes hx»e dicebant, Qui Filium ex 
Patre, οἱ Spiriunn ex Filio esse dicentes, ex sub- 
stantia tamen eorum csse negabant; cum dicerent 
Filium eisi ex Patre, non tamen ex ejus essentia, 
sive natura, sed voluntate natum fuisse. Spiritum 
vero ipsum etiam ex Filio, non tamen essentialiter, 
sive naturaliter, sed voluntarie. Quare Filium mi- 
norem Patre, ei alterius substantie , Spiritum mi- 
norem Filio, et alherius essenlie asserebant ; 
tresque in. divinitate ponebant essentias, Patres 
igitur el sancli doclures opinionem eorum tan- 
quam falsam refellentes non ex Filio solum, sed 
ex ejus substan!ia conabsniur Spiritum. sanctum 
esse probare, Similiter Filium non ex lave solum, 
verum eliam ex ejns essentia. Considera ergo, 


" » 


ordinem, et naturam liabet Spiritus ad Filium. Ex 
bis talis. flt syllogismus, talem ordinem et naturam 
habet Spiritus ad Filium , qualem Filius ad Pa- 
trem : sed Filius ad Patrem naturalem ordineni 
habet, qualem causatum ad causam; igilur et 
Spiritus sanctus. naturalem ordinem habet ad Fi- 
lium, qualem causatum ad causam; igitur Filius 
eliam causa sive principium est personx Spiritus 
sancii, 

ltem cum naturalibus rebus omnis causa prace- 
dat eausatum tempore, causatum vero posterius sil 
sua caus»; ideo quidam audientes causam et 
causatum in Trinitate, et prsertim Ariani et Euno- 
miani ex humanis et naturalibus exemplis argue- 
bant contra cozternitatem Trinitatis, Filium po- 
steriorem Paire ianquam causatum ab eo, et 
Spiritum Filio posteriorem tanquam causatum ab 
80 probare volentes. Egregius Nyssenus eis Con- 
óradicens, δ᾽ cowternitatem trium personarum 
probare proponens in primo suorum conira Euno- 
mium librorum, proportionem quamdam Filii ad 
Patrem et Spiritus ad Filium facit, Patrem quidem 
dicens causalitatis ratione solum pr:intelligi ante 
Filium, non autem lempore, el ideo non posse 
sequi, quod non sint costerni, Filium autem et 
ipsum przinielligi ante Spiritum ratione causali- 
tatis, et non aliter, lta ut. elare pateat per hune 
sanctum doctorem Filium causam esse Spiritus, 


p Quemadmodum enim, inquit, conjungitur Patri 


Filius, ita et Spiritus conjungitur Filio : et rursus, 
quemadmodum Pater przintelligitur anle. Filium, 
non aliqua temporali distantia, nec realiter, sed 
intentione, ratione causalilatis : ita el Filius prein- 
telligitur ante Spirituia. similiter intentione ralione 
causalitalis, 

lem etsi in rébus humanis sensibilibus mon 
omne exemplar alicujus causs. etiam ejus est; in 
arlificialis enim exempla eorum non sunk eliam 
elective causa eorum ; aliamen quod. naturaliter 
est alieujus exemplar, etiam in ipsis rébus huma- 
nis causes est imaginis, cujus exemplar est; mulio 
igitur magis in divinis, ubi δι omnia alia, el 
ipsum exemplar naturaliler accipitur (nihil enim 














DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


ibi. mur naturam est) hzec propositio verificatur, À Arianos quierentes quomodo ejusdem esset essen- 


videlicet quod in divinis personis alicujus exem- 
plar est, et causa ejus est cujus est exemplar, At 
ille magnus Gregorius miraculorum auctor, et inde 
nominatus, Filium exemplar Spiritus dicit. Patet 
igüur quod etiam e3usam ejus putabat. Hoc idem 
3 simili probari polest. Magnus enim Basilius 
exemplar Filii Patrem ponit in quarto contra Eu- 
nomium; Gregorius vero przdicius oratione, quae 
incipit, Hostes εἰ alieni a catholica fide sunt, qui 
Filium ex non ente dicunt, Filium exemplar Spiritus 
docet, Αι Basilius Patrem tanquam causam Filii 
ejus exemplar ponit; igitur Gregorius etiain Filium 
tanquam causam Spiritus ejus exemplar asseverat, 
ltem sanctus Basilius, et plurimi alii doctores 
Filium imaginem Patris, Spiritum imaginem Filii 
dicunt. Filium item operationem Patris, Spiritum 
operationem Filii; Filium verbum Patris , Spiri- 
wm verbum Filii; Filium  [ragrantiam | Patris, 
Spiritum fragrantiam ἘΠῚ, Sed secundum illa 
omnia dieitur Filius esse Patris tanquam ex Patre ; 
igitur et Spiritus sanctus secundum eadem dicilur 
esse Filii tanquam ex Filio, 
lem si Spiritus non esset ex Filio, non dislin- 
guereiur ab co personaliter : quod cuin falsum el 
absurdum sit, restat, ut ex Filio sit. Quod autem 
non distinguerelur ab eo personaliter, si non esset 
ex eo, hinc patet, Unaqueque eausa vel princi- 
pium alicujus rei dupliciter dicitur principium 
ejus el causa; uno modo ut quod, alio αἱ quo, 
puta forma, qus est. in anima facientis, qua simi- 
lem facit effectum id quod facit. Quare omne agens 
simile sibi agit secundum formam, quie agit; verbi 
gratia : hujus imaginis causa 681 et ipse pictor tan- 
quam quod, οἱ forma pictoris lanquam quo, cui 
similem pictor facit imaginem. Simili modo etiam 
iu divinis personis Pater quidem, hoc est ejus 
divina persona, causa tanquam qood ; divina vero 
ejus essentia tanquam quo: hsc enim est forma, 
eui similia fiunt qu& ex eo prodeunt. Quare Filius 
je et Spiritus sanctus consubstantiales ei 
sunt, eo quod omne quidem producens simile pro- 
ducit forms qua producit, Deus vero el Pater 
producit Filium et Spiritum divina essentia, el 


solus produceret Spiritum secundum eos, qui iia 
asserunt, tunc nolla distinctio esset Filii a Spiritu 
sanclo, cnm nulla sit differentia, nec in producente 
(idem enim est Pater), nec in forma, qua. producit 
(est enim eadem divína essentia), nec in ipsis pro- 
ductis, sunt enim ejusdem formz unius vidclicet 
εἰ communis divinitatis: presertim cum nulla iilic 
materia sit, ex qua distinctio fieret, Ex quibus se- 
queretur nullam esse eorum distinctionem ad in- 
vicem : restat igitur &ut Spiritum esse Filii causam, 
aut Filium Spiritus, ad hoe'ul sit distinctio, Al 
primum non est, igitur secundum est verum. 

liem miti in divinis ἃ causa esse significat, 
cujus lestis. csl beatus-Joannes Chrysostomus ad 


(e, qui mittit, et qui miltitur, in Iricesima nona 
homilia super Joannem hoc modo respondens : 
Rursus ad res humanas sermones Luos adaptas, nec 
consideras quod. hie ideo dicta sunt, ut etjam 
causan sciamus, et non incidamus in Sahellii hz- 
resim ; sed Spiritus mittitur ex Filio ; igitur ex 
00 esl. 

Item ista mittendi potentia cum sit et in Patre, 
etin Filio secundum quam ambo mittunt Spiritum 
$ancium, quam etiam nostri concedunt, aut eadem 
est in. Patre et Filio, aut alia, et alia; sed si alia 
el alia, erit. δι major ei minor, et consequenter 
missiones diverse: quare mec uma potentia, net 
una eorum operatio erit, Et cum quorum polentia: 
diversz , essenlis quoque eorum diversg sint, 
alterius ct alterius essentiee erunt Pater. el Filius: 
sed haec omnia absurda, et contra catholicam fidem 
sunt; non igiMur esl alia et alia; igitur eadem. 
Sed in Patre potentia miltendi Spiritum. sanctum 
est eadem cuin potentia spirandi illum , semper 
enim spirat Pater Spiritum sanctum, et spirans 
illum mittit, Igitur eliam Filius simul cum potentia 
spirandi, ek spirans illum mittit; ergo el Filius 
sancii Spiritus est produclivus. llla vero «quam 
quidam aiunt secundam et temporalem missio- 
nem, cum nihil est, lum etiam per pridictam sol- 
vitur ralionem : quanquam elenim nusquam hac 
duplicitas processionum reperiatur, tamen dato 
eliam quod sit aliqua secunda missio, qua comtmu- 
nis sit Patri et Filio secundum Patrem eam et 


similem ei habebit. Nihil enim eorum qua com- — 
munia sunt Patri et. Filio, dissimile in. altero 


eorum est, Sed Pater mittendi potentiam babet una 
eum potentia spirandi : igitur et Filius cum spi- 
randi potentia habebit potentiam mittendi. 

liem quod natura alicujus est, etiam ex eo est, 
secundum quod dicilur esse illius : Spirilus vero 
sanctius esi Filii, et. patet quod natura, non enim 
preter naturam, nec ut servus. Est igitur Spiritus 
sanclus ut Spiritus sanctus, videlicet uL. divina 
persona in Trinitate ex Filio. 

ltem Spiritus sanctus. est nomen relativum. Di- 
citur enim Spiritus Patris, Spiritus Filii ; si enim 


ideo consubstantialia sibi producit. Si igitur Pater p essetabsolutum, non diceretur alicujus.Nullum enim 


absolutum -secundum quod significatur a nomine 
dieitur allerius, sed secundum aliquem alium re- 
spectum : quemadmodum homo, cum sit absolu- 
tum, non dicitur alicujus homo, sed quod servus, 
vel Filius: sed Spiritus secundum significatum 
hujus nominis Spiritus dicitar Spiritus Filii, quem- 
admodum et l'atris, Est igitur. relativum, Εἰ cone 
scquenter refertur ad spirantem. Est igitur Spiri- 
tus Patris οἱ Filii t»0quam ἃ spirantibus et 
producentibus illum. Quod si quis dicat, ideo 
dicitur Spiritus Filii, quia ex eo millitur, falsa 
ralio est, € converso namque quia ejus est, 
litur ex eo, priora enim sunl causa posleri 
Prius aulem est quod Spiritus sS Sys 
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eb 


posterius vero. quod mitlatur ab eo. Sive enim ἃ ci; sed ipsum dare in divinis personis signi&cat 


istam temporaneam missionem dicas posterior, et 
absque dubie quanquam sit ejus Spiritus: siqui- 
dem hoc eternum est ; sive. eternam missiooem 
intelligas, hoc etiam modo mente przintelligitur, 
quod Spiritus sit Spiritus Filii : quia esse quidem 
Spiritum Filii Spiritum inteMigere ut habere, et 
mittere vero ut darc; habere autem praintelligitur 
prius quam dare. Quare pro nobis hzc ratio faeit, 
Quia enim natura est ejus Spiritus, natura illum 
mittit : processio vero naturalis in divinis cum aut 
per generationem, aut per spirationem sit, ᾿ς 
autem non sit per geuerationem, relinquitur quod 
est per spirationem. Missio lgitur ex Filio Spiritus 
est ejus ab eo spiratio. 

Item Spiritus sanctus aceipit a Filio. ZIle eniin, 
0it, ex meo accipiet ; quod autem accipit est eius 
essentia; nec enim est aliud ipse, aliud ejus cs- 
scntia, esset enim coinpositum. Cum igitur enmme 
simplex sit, essentiam suam δὲ esse accipit ex Filio. 
Hoc cnim quod dicit, Ex meo accipiet, non quem- 
&dmodum aliqui putant ex meo Patre intelligeadu:n 
£st; primo quia hzc locutio neque Graeca , neque 
Latina cst. Nam si eum dicitur, Ez meo, subintel- 
ligendum esset Patre, hoc meo esset pronomen 
generis masealini ; nullus autem vel. in Grzca, vel 
in Latina lingua edoctus aut inasculini, aut feminini 
generis pronomen profert, nisj cum additione : 
Meus fruter, vel Meus amicus, aut Mea civitas, vel 
domus dicens. Meus ctenim simpliciter absque ad- 
ditione, nos magis Patrem , quam hostem signi- 
ficat. Deinde ab ipsa iutentione Salvatoris hac 
fatió vana probatur. Omnia enia, inquit, quccun- 
que habet Paler, snea. suut. Ideo diri, ex meo acci- 
piet, εἰ annuntiabit vobis. Ha ut tale ex iis Bat 
argamentum : Spiritus accipit ex iis quae Patris 
sunt ; igitur Spiritus accipit ex meis, ve] ex meo. 
Ei cum ipse, et. sua unum et idein. sunt propter 
summam simplicitatem, accipiendo do suis, aeci- 
pletex eo. Hujus autem sententiz sanctus quoque 
Athanasius est, ait etenim : Non enim Verbum ἃ 
Spiritu accipit, sed Spiritus a Verbo. Quid igitur 
accipiat ἃ Filio considerandum est, patet quod 
sapieutiam el scientiam : Ex meo enim, inquit, 


idem quod producere. Chrysostomus etenim illud 
evangelicum exponens : Omne judicium dedit Filio, 
ait: Et ut discas, quod dedit idem esse atque 96. 
neravit, audi alias auctoritates, ex quibus hoc si- 
gnificat : Quemadmodum enim Pater habet vitam iu 
semelipso, íta dedit Filio vitam habere in. semetipso. 
Quid igitur primogenuit eum, et deinde dedit ei 
vitam? ergo absque vita genitus est. &ed hoc nec 
d:mones quidem dicent, una enim cum impietate 
magna etiam ignorantia esset hoe dicere. Quemad- 
modum igitur, Dedit ei vitam, pro eo quod genuerit 
eum vitam intelligendum est; ita et illud, Dedit ei 
jodicium, pro eo quod judicem eum genuit, ca- 
piendum est. Similiter igitar eum Filius det Spi- 


B ritui sapientiam , producit illum sspieptiam, esse 


scilicet. et subsistentiam ei dans, quam accipit cum 
Spiratur ah eo. Igitur spirationis etiam Filius eausa 
sive principium est. 

ltem Filius de se quidem ipso dicil « Que axdivi 
^ Patre meo, annuniiavi vobis; de Spiritu vero : 
Non enim loquetur a semetipso, sed quecunque au- 
diet loquetur. Quod igitur signidest de Filio hoc 
quoJ audit a Patre, idem et de Bpiritu significat 
ipsum audire ; sed de Filio ipsum audire significat 
esse 3 causa, et ipsum generari. Audire enim nihil 
aliud est, nisi sapientiam et scientiam accipere, 
Filius autem non primo natus, deinde postea ac- 
ecpit seientiam vel sapientiam, sed natus est sa- 
pientia; in ipso geuerari accipiens scientiam el 
sapientiam, el catera omnia, quz idem sunt cum 
ejus essentia : banc igitur accipit a Patre cum sudit - 
ab eo, et audire ejus generari est. Igitur ef sudire 
Bpiritns sancti non significat nisi quod a causa 
est et spiratioue ejus. Quare a quo audit, ab eo 
etiam procedit : sed non solum a Patre audit, sed 
eliam ex Filio, quod ex ipsis verbis Salvatoris ap- 
paret, ubi dicit : Ez meo accipiet, et annuntiabit 
sobis. Ánnuntiandi namque causa est Spiritmm 
audire; et ejusdem anuuntiandi hoc quoque causa 
est, quod ex Filio accipit. Quare ex  Fi]io accipere 
vel audire, unius ejusdemque rei, videlicet aunun- 
Liandi causa est. fgitur in divinis idem est aud/re 
ct accipere ; et cum accipiat ex Filio, igitur audit 


acciyiet, et annuntiabit votis. Aununtiare enim nibil] D etium ex. eo, Ejusdem sententizs sanctus etiam 


aliud est, nisi docere οἱ illuminare apostolos. Hoc 
aulem est sapienti? opus ; igitur sapientiam a Filio 
accipit Spiritus. Quid igitur absque sapientia spi- 
ratus fuit a Patre, et ideo oportuit eur a Filio 
excipere sapientiam ? aut aliud est ejus esse, alind 
sapieutia ἡ Αἱ hacc absurda sunt. Idem euitn est sa- 
pientia, et esse ejus, et a quo accipit esse, ab 
eodein accipit sapientiam : et cum spiratur, et 
acripit esse et subsistere, etiam accipit sapien- 
tiam. Cum igitur sapientiam a Filio quoque accipit, 
ipsum esse ct subsistere eimul ab eo accipil : igitur 
Filius etiam est ei causa essendi quemadmodum et 
l'ater. 

ltein 51 Spiritus accipit a Fdio; ergo Filius dat 


Basilius est in Begula monastica, de Spiritu gancio 
dicens, quod decet et suggerjt omnia quicunque 
audit a Filio, etiam producitur ex eo ; eo quod 
ejus audire idem est quod procedere, ut dictum est, 

ltem esse Pairem aut generare non continet in 


$e rationem spirandi, esset ctenira Spiritus Filius, 


sed Filius omnia simpliciter babet, qu:e et Pater, 
praet:erquam quod generet, vel sit Pater. Dicit 
eiim sanctus. Cyrillus in secundo ad Hermiam : 
Cozternum crediinus Filium Patri, et omnia quie- 
cunque xquali inensura habentem, preter ipsum 
generare : hoc namque soli Deo et Patri tribuitur. 


. Mem in sermone de Trinitate: In Filio unigenito 


per omnia sibidi et equali Patri, prater paterni- 


-— 


AS 


DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


tatem. Fabet ighur spieandi potentiam Filius, σα πὶ À ritus Filii,omnes demonstrationes Latinorum potissi- 


bee preter rationem paternitatis sit, omnia vero 
Patris prater paternilatem, vel praeter vim gene- 
randi, ipse quoque habet, ut Cyrillo placet. 

hem Spiritus sanctus dicitur douum ut Patris, 
ita ei Filii : ergo et ex utroque. Antecedens om- 
nibus docloribus placet, consequens probatur: 
domua eienim est dantis, aliquid vero alicujus est, 
sui secundum identitatem, aut ut possessio ejus 
vel servná, aut secundum originem, et euim nullas 
modorum priorum conveniat, cum dicimus Spiritam 
sanctum donuni esse Filii, restat uu secundum tertium 
modum originis, videlicet dicatur. Spiritus sanctus 
Füii donum: ergo Filius est ejus origo et causa. 

Item Gregorius Nyssenus id homilia super Pater 
noster, quie incipit, Quando Moyses populum Israe- 
liticum αὐ montem discendi causa — adducebat ; 
distimetionem diving Trinitabis tradens, Patrein 
quidem a Filio et Spiriu soanetu dislinguil, eo 
quod ipse quidem absque causa est, illa vero a 
causa : Filium vero eL Spiritum sanctum, quibus 
comimune est quod ἃ causa sint, distinguit ab in- 
vicem, eo quod ille quidem ex Patre est, hic vero 
ex Patre et Filio : ila enim in antiquioribus codi- 
cibus scribitur. Quare manileste etiam secundum 
istum doctorem Spiritus est. ex Filio. Quod si qui 
secundum moderniores libros Bpiritum Filii vi- 
tani esse scriplum nom ex Filio, uec hoc molo 
lamen aliquid plus habebunt, Idem enim conclu- " 


detur etiam ex boc, Patet namque. quod cum Filio ( 


et Spiritui sancto. commune sil. principiata esse 
(diximus pluries quomodo capiant! sáncti doctores 
Grseci causatum, et principiatum in divinis vidz- 
licet pra eo, quod est a principio tive ereala esse) 
quzrit quomodo distinguerentur ab invicem, εἰ 
weserit, quod quanquam commune babeant hoc, 
quód ambo sint causata sive printipiala, Lnen 
Filius ex Patre dicitur, et ullra non procedit ejus 
proprielas, Spiritus vero et ex Paire dicitur et una 
eum loe etiam Filii esse testantur Scripturz. Quare 
-Bpirites Christi quoque Spiritus est, Filius vero 
" pee est Spiritus, nec dicitur. Et hoc putat. hic 
sanctus doctor satis esse ad distinguendum, quod 

) Spiritus dicatur Spiritus Filii, Filius vero non 


dicatur Fillus Spiritus. 8i igitur quod Spiritus di- D 


càtur Spiritus Filii, distinguit illum a Filio; secun- 
dum 3utem nostros nil aliud illum a Filio distin- 
| guit, nisi diversus processionis modus ipsum vide- 
licet spirari. Idem ergo est Spiritum esse Filii 
Spiritum, a3tque ex Filio procedere. Cujus ergo 
dieltur Spiritus, ex eo etiam procedit : dicitur au- 
tem Filii Spiritus tanquam et Patris; igitur etiam 
ex Filio quemadmodum ex Paire procedit. Εἰ no- 
Tandem quod vana est quorumdam expositio di- 
centium propier comsubstantialitatem dici Spiritum 
Filii Spiritum : cum hic sanctus doctor tanquam dis- 
tinetivum hoc accipiat. Quae vero propter consub- 
stantialitatem dicuntur, uniunt, non distinguunt. Si 
igitar non propter consubstantialitatem dicitur Spi- 


mum, et absquealiqua contradictione remanent : qui- 
basexeoqaod Spiritusdicetur Spiritus Filii, etiam es. 
Filio eum procedere probant. Per hanc enim falsam 
expositionem aliqui eas everlere conantur propter 
consubstantialitatem, putautes dici Spiritum Filii, 
Hanc sententiam Gregorius Nyssenus ut. falsam 
manifeste reprobat, accipiens illnd tanquam distin- 
clivum, Sed cum ad ostendendam quidem hujus 
conclusionis veritatem , Spiritumque sanctum ex 
Patre et Filio procedere probandum, multa argu- 
menta, multe auctoritates, multe rafiones sint, 
satia tamen ex przdictis tibi puto fecisse. 

Soluilones inconvenizntium, que a Grecis opponun- 

lur Latinis et ceteris recte aentientibus, 

Cum wero quiedam inconvenientia nobis, qui 
veritatem confitemur, ab illis inferuntur, qui, nec 
quid dicanl, sciunt, nec de quibus asserunt, illa 
quidem, qu: contra argumenta probantia verita- 
tem opponuntur, in ipsismet argumentis breviter 
solvimus, ut vidisti, Eorum vero, qua: contra ipsa- 
met conclusionem inferuntur, eligens potiora, et 
quz» magis verisimilia videntur, solutiones pro 
posse, paucis el sufficienter hie inseram ; ut tibi 
oratio ista, quam fleri polest, completa sit, et ad 
omnia sulliciens, Quanquam hie inconvenientia 
non contra nos iuferuntur, nec nos tenemur red- 
dere rationem : sed contra sanclos doctores, qui 
nobis bujus dogmatis hujusque conclusionis prin- 
cipes et auctores fuerunt; el non solum conira 
occidentales, qui apertissime docent conclusionem, 
sed non minus contra orientales. Ab ipsis igitur 
etiam solutiones qusreni sunt, non ἃ nobis, quod 
et fecerunt, Spiriiu sancto przvidente omnes in- 
surreclüras hzreses. Attamen mos cliam ab illis 
illuminai, et ab aliis viris beatis, qui amplissima 
de hac re opera sua nobis reliquerunt, ad ea nàüs- 
metipsos opponemus, Pulant igitur Patrem et Fi- 
lium aut in unam confundi personam, si quis ex 
wiroque procedere Spiritum sauctum dicat, aut 
duas causas duoque priucipia necesse esse po- 
nere; uirumque vero horum absurdissimum esi. 
Nos vero ad confusionem quidem personarum haze 
dicimus, quod si operationem spirandi constituti- 
yam persona palernz poneremus, tunc sequeretur 
hoc inconveniens, ut Filius esset una eademque 
persona cum Patre. Cum vero constitutiva quidem 
paternalis personige paleraitas, et ipsum generare 
probatum fuerit, spirare vero proprietas quasdam 
sequens ejus personam jam constitutam ; cur ille, 
cui communis esl cum Patre nou constitutiva pro- 
prietas, una eadewque persona cum ipso esset! 
Quemadmodum enim commune babens Filius cun 
Patre, quod Spiritus dicalur Spiritus ejus, prou' 
Patris, item quod ah eo mitiatur prout a Patre, 
lamen non es! eadem persona cum l'aire, eo quoc 
non est constitutivum, nec quod Spiritus dicatur 
Spiritus Patris, nec quod a l'atre mittatur. ltem et 
8i commune habeat eum Yavre soya. yes adm. 
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istam temporaneam missionem dicas posterior, ct 
absque dubio quanquam sit ejus Spiritus: siqui- 
dem hoc zternum est; sive. zternam missiooem 
Intelligas, hoc etiam modo mente przintelligitur, 
qucd Spiritus sit Spiritus Filii : quia esse quidem 
Spiritum Filii Spiritum intelligere ut habere, et 
mittere vero ut dare; babere autem praintelligitur 
prios quam dare. Quare pro nobis hxc ratio facit, 
Quia enim natura est ejus Spiritus, natura illum 
mittit : processio vero naturalis in divinis cum aut 
pet generationem, aut per spirationem | sit, lee 
autem non sil per geuerationem, relinquitur quod 
est per spirationem. Missio Igitur ex Filio Spiritus 
est ejus ab eo spiratio. 


Item Spiritus sanctus aceipit a Filio. Zlle enim, 5 ritui sapie: 


oit, ex meo atcipiet ; quod autem accipit est eius 
essentia; nec enim est aliud. ipse, aliud cjus es- 
senta, esset enim coinpositum. Cum igitur summe 
siinplex sit, essentiam suam et esse accipit ex Filio. 
Hoc enim quod dicit, Ex meo accipiet, non quem- 
admodum aliqui putant ex meo Patre intelligeadu:n 
£st; prituo quia hxc locutio neque Graca , neque 
Laiina cst, Nam si cum dicitur, Ez meo, subintel« 
ligendum esset Patre, hoc smeo esset pronomen 
geucris mascalini ; nullus autem vel. in Grzca, vel 
in Latisa lingua »sductus aut inasculini, aut feminini 
generis pronomen profert, misj eum additione : 
Meus fruter, vel Meus amicus, aut Mea civitas, vel 
doinus diceus. Meus ctenim simpliciter absque ad- 
ditione, nos magis Patrem, quam hostem signi- 
ficat. Deinde ab ipsa iutenlione Salvatoris hzc 
ratio vana probatur. Oinnia enim, inquit, quacun- 
que habet. Pater, snea. sunt. Ideo diri, ex meo acci 
piet, et aununticbit vobis. Ita uat tale ex iis (.- 
argamentum : Spiritus accipit ex iis qua Pati 

sunt ; igitur Spiritus accipit ex meis, ve] ex mv 

Et cum ipse, et. sua unum et idein sunt proj/ 

summam simplicitatem, accipiende do suis, a.. 
pietex eo. Hujus autem sententize sanctus quoc 
Athanasius est, ait etenim : Non enim Verbur 
Spiritu accipit, sed Spiritus a Verbo. Quid ie' 


- 


BESSARIONIS 5. R, E, CARDINALIS 


posterius vero quod mitfatur ab. eo. Sive. enim ἃ ei; sed ipsum dare : 


"- 
. - 
f. 


-"" 


accipiat a Filio considerandum est, putet 7 ur 7 


440 

C oirilus 

idem quod producere (fue 
evangelicum expouc' 
ait : Et ut discas, q'. 

neravit, audi alias .. '. 

gnifieat : Quemaidii ja 

semelipso, íta. ded. 5. «X una 


aie, sive ἀϊ- 

. t» unus [Dleus, 

γι de proces- 

. sufficiens sit illis 

vi«niiu uua, et ea- 

.2 el eadem essentia 

- Spiritum. sanctuin. spi- 
ἡ spirandi potentiam 

$ spirator, unà causa et 

: . sonis Spiritus ambo sunt. 


Quid igitur prim: 
vitam? ergo 8].- 
dzmonos quidc 
magna etiam i, 
modum igitur. 
eum vitam i. 
judicium, p 
piendum »-: 


Scilicet e: 


spiratur . 3 ex sufficerent non conten- 
sive pr ..ierum auctoritatem, idem 

Den ἢ ον probatur; cum enim duo 
a Pac ;".ductum refertur, forina vide- 
Non .. (v 04m producitur, ei suppositum 
diel i . v μᾶς 3i Pater et Filius, quemad- 
quo ., wut secundum personas, si ita εἰ 
ipsu. - aum quam producunt, duo essent, 


οἰ, των d) essent principia Spiritus, cum 


aliu. » πο deos. esse fateamur, forma ta- 


F.. “το ΕΒ unum numero sint, et omniuo 
εις - ex cnim ipsa divina essentia una et 
p« 2 aere communis ambobus, secundum 


. mes μείνει producunt), non esi necesse» 
apemile est, duo. principia dicere. Est 

- ama ausmero essentialis activa spiratio, quas 
4 e xwpria sii, non polest lamen esse com- 
e» 3enimi soncio, eo quod ut szpius dictum 
mulu ἐ 88 proprietati. Ομ enim essen- 
a ceneni Fuio et. Spiritui sancto cum Patre 
-V spws tamen eorum proprictatibus. Omnia 
«ἡ o Pius quecunque el Pater, Basilius εἰ 
mapa icio res aiunt, manens in eo quod est Filius, 
eamix imo cjus preprietate, Quanquam etenim 
; et smilis sit Patri, generare tamen se 
sep powst, cum sit ejus proprietati oppu- 


"- 
"t 


v2 


«nd 


sapientiam et scienliam : Ez meo enim, ." 9 — Lou. Keen modo Spiritus quoque, eisi omnia 


accipiet, et annuntiubit vobis. Annuntiare enis. 


minus habel cum Patre et. Filio, servet tamen 


aliud est, nisi docere οἱ illuminare apo: *: au peeprietatem necesse est : quia spirare se 
autem est sapientie opus ; igitur sspizut. a m moi polest, cum lioc oppugnet ejus proprie- 
accipit Spiritus. Quid igitur absque μὰ . a au. ἔν bis igitur clarissiune patet falso Latinos 
ratus fuit a Patre, et ideo oportu,t - ch niai, qued duo ponant in divinitate principia. 
excipere sapientiam ? aut aliud est c;: Roch Aat rat perfecta est, anat, ex Patre Processio et 
sapientia ? At liac absurda suut. Hic. -- idit wpwdau ula que ex Filio est, aut M P neces- 
pientia, et esse ejus, €t ἃ quo acc ant wt NMFN imperfecte ex Pauwre proc it. oc vero 
eodem accipit sapientiam : et cum; a wt assu vean esl. imperfectam operalionem icere 
accipit esse οἱ subsistere, etiam pet x Paw. ep ad suain yerte: lionem F Ilio indigere. Ad 
tiam. Cum igitur sapientiam a Filic am qum esprdemus, illos qui hiec dicunt ideo er- 
ipsum esse ct subsistere eimi gh QU are is Omnino dues esse putant | atrem , εἰ 
Filius etiam est ei causa essendi q T ^ cerum verum hominum duas ene 
Pater. AT ia vident dueru 

ltein si. Spiritus accipit a Fili Ὁ ν gero, etsi ad unum effecium ten- 


: τοῖς Name 
Te 17 detinet, 
ιν bb ut etiam 
— "e : m numero ha- 
^^ hie prius, alter 
U^ gue. c spiratione spiret 
** in uinnibus sunt, 
lempore una eadem- 
t-— "S per'eete ambo, Οἱ supra 
᾿ ^ eiii: 5plrent,. Necesse enim 

t "d ens diei, qui toties andientes 

4e 0 A06 quid. isti dicent, si quis eos 
ΞΟΠ Τ᾿ ag. 0^s0t, si perfectam. credunt mundi 
Q8 6 i*ionem, an ion ? Si enim perfectam, 
Ut bum quoque et Spiritum creatores nomi- 
cans 70 imperfectam, et ideo lilius et Spi- 
: Patri associant, conaiderent quid dicant. At 
Eríecia quidem ex Patce inundi creatio, una vero 
mque numero Filii οἱ Spiritus operatio ad cjus 
ilkarestionem est, et nou alia Patris, alia horum ; 
, Sunc enim haberent locum hac puerilio dubia. [ta 
we. igilur el in proposito perfecta quidem, οἱ super 
omnem perfectionem est Spiritus ex Patre proces- 
slo : eandem vero et una numero ex Filio quoque 
ejusdeni Spiritus spiratio est, non alía et alia, nee 
sliter et aliter, nec prior et posterior, sed simul 
eadem, ei similiter cum una et eadem numero spi- 
randi potentia Spiritum ambo spirant. Et nullus 


τ "ὩΣ 


" "Ds 









rursus blasphemie liuc rationem accuset, audiens c 


nos ex creatura argueutes, Et ideo putet Latinos 
Spiritum sanctum inter creaturas poncre ; fuerunt 
etenim, el sunt, qui in hanc eiiam proterviam et 
insaniam devenerunt, ut lioe quoque Latinis impus 
tare auderent. liec enim aut stultorum, aul jocari 
volentiuin sunt ; aut illorum qui ignorant sanctos 
Patres et doctores sepius a creatura οἱ sensibili- 
bus exemplis inanuducentes nos ad credendum res 
intellectuales et invisibiles atque divinas, ab eis 
"  4ueetexile vestigiuin diving similitudinis habent, 
illa probantes pro posse. Trinitatem etenim persos 
Barum Orientales quidem, intellectu, vceibo οἱ 
spiritu ; item oculo, fonte et fluvio ; rursus sole, 
radio et luce : Occidentales vero aliis similibus 


ostendere conantur. Quamvis unumquo:lque corum D 


exemplorum etsi ratione tria sint, uua tamen liy. 
postasis sive substantia realiter est. Patres tamen 
non putarunt propterea proposita: veritatein of- 
fendere, sed quantum intentioni eorum convenie- 
bat ex iis exemplis accipienics, reliuuum, tanquam 
alienum a veritate, repellebant. Et nemo cos. ncc 
aecusavit nec accusaliit, dunec mentis eoimpos et, 
talibus quod usi fuerint exemplis. Quomodo igitur 
Latinos recte quis a«cusalit, οἱ ad ostendendain 
unam camdemque numero esse «p.rasivatn in. l'aire 
et Fitio potentiau, utantur exci plo ab oinoibus con- 
ce950, una cademque nuiero a Trintat* entium 
ereatione ?* aut quomodo propterea «3lumniati eos 
aliquis audebit, quod Spiritum sanctam cum crea- 


^"OCESSIONE SPITUTUS SANCTI. 


την cantin- A turis connumcerent ? presertim eum. nullus eorum 
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qui nune vivunt, Latini, nec qui post divisionem 
et infaustum inlelixque illud schisma fuerunt, hoc 
primo dixerit; sed illi prisci sancti, illi "antiqui 
doctores, illa Juminaria magua, quorum sonus in 
omnem terram exivit, et verba in flnes orbis terra, 
quique ἃ nobis et nostris ut precipui doctores et 
sancti merito celebrantur, h:ec. exempla et invene- 
rint, el dixerint. Augustinas etenim, qui profundi- 
tate Scientize omnes antecellit, sanctitate et fervore 
charitatis in Deuin nulli cedit : Augustinus est, in- 
quam, qui hec eisdem verbis dicit Patrem οἱ Fi- 
lium scilicel. principium esse  Syiritus sancti. 
Quemadmodum Patrem, et Filium, οἱ Spiritum 
sanctum  uaum principium creature. credendum 
est. Accuscnt ii. qui facile cuneta audent , et bea- 
tum Athanasium, qui in Dialogo Orthodoxi cum 
Ariano dissimülein Filium Patri, ct Spiritum Filio 
et Patri pouente, ita dicit : Dei natura cum Filii et 
Spiritus sancti causa est, tum omnis creature ; et 
simili audacia aut Filium οἱ Spiritum cum creatura 
ponant, aut creaturam. cum Filio el Spiritu sanoto 
ut Deum colant, ut eaindem uumero causam esse 
Dei videlicet et creaturze, sanctus doctor docuerit. 
Sed hsc impudentium et. ignorantium hominum 
sunt. Etenim cum inconvenientia, qua quidam 
contra veraui nosirain conclusionem suis rationibus 
inferre solent, hec potissimum sint; et ad hzc si 
qua alia sunt, referantur : patet, quod illis Deo 
favente suflicienter solutis, catera etiam. simul 
corruunt, et quá ad hzc dicla sunt, ct δὲ oinnia 
etiam illa sufficiunt. 


Expositio aucloritatum doctorum. quormndam, que 
Latinis contraria: «sse videntur. 


Cieterum restat. eunsiderare qua: à. quibusdam 
auctoritatibus doctorum oppositis, ut. arbiurantur, 
Latinis et hujus dogmatis veritati arguunt, patantes 
contradictionem ex eis concludere : quarum. una 
quidem. ext. illa, quam in. Theologicis sula beatua 
Joannes Damascenus ait ; Spiritum ΕΠ dicimus 
ex Filio vero non dicimus. Altern vero santidad 
Dionysii Arcopagite, in libro De divinis nominibua 
diccntis : Solus fons divinitatin, qui supra omnem 
enbstantiam est, Pater. ext, Nam etsl aliquis. alte 
repeilantur, cju: dem tamen. sententia aunt, et ad 
hiec tonquam. potissima et qua. videntur expressa 
Latinit css: contraria, referuntur, De. dui ergo dua: 
bus duntasat. cousideraudum. est, Ad. iili atqto, 
quod Joannes Damascenus. ait, andi quam ximpli 
citer, quam juste, quamque sotfieieiter ad. peiau 
dendum pro. B.atiniy et (orum. opintena: conti 
maud^ rispondebinas, Nullum dicimus nomen ita 
sufficiens rase, nt untim solum postul preciae nipnl- 
fi^are, quod ii divinis exprimere volumus, quo fi 
ut multis etiliversis nliero ünanm, nliese alium 101 
pec tunt compleie μη σα, Guam. eutiut. lue 
nomina et verha n uobis Inventa siut, eb αἰ tuas 
tura regente, CV Ww Mw ves 9 NS 
catidls Vinponiuivs, Wc ΔΎ ΝΆΛΑ. WOO VANUS we 
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bus imponuntur, naturam excedere possunt : A £ent. Sunt tamen nonmpuli sSnctoram, quoruro 


ideoque divinas res complete signifieare minime 
possunt. Quare imperfectionem nominum non δῖ- 
tribuerídam esse rebus divinis, omnis qui recte sa- 
pit, affirmat, Sed cum aliis nominibus divinas res 
exprimeré non possimus, utendum quidea) his 
consuetis nominibus est. Utendum tamen in quan- 
tum rebus significatis conveniunt, imperfectionein 
éorum, et 'si quid inconvenientize secum portant, 
refellendo, et per aliud nomen defectum alterius 
supplendo. In quastione itaque proposita, videlicet 
in processione Spiritus ex T'atre et Filio, duo hiec 
necessario exiguntur : unum, quod Pater. et Filius 
equaliter atque simpliciter Spiritum ssnctum spi- 
rent, non unus perfecte, aliter imperfecte; hoc enim 
eoutrarium est fidei veritati. Alterum, quod Filius 
ut in aliis, ita etiam in spirando relationem οἱ or- 
dinem habeat ad Patrem. Ütrumque enim horum 
insunt Patri et Filio. Summa eterim cst in.eis et 
potentiz requalitas, ino identitas, et summus ordo. 
Qu:reunque enim Filius habet, ipsum etiam :spi- 
rare Spiritum, habet a Paire. Si igitur unuin no- 
men estet. su(ficiens, et summam potenti:: eorum 
identitatem, et summum ad invicem ordinem simu] 
significare, illo profecto omnibus aliis postpositis 
Biendum csset. Nuuc vero non solum impossibile 
est unum tale reperire uomen : et idco necessario 
uno nomine alterum horum, altero vero alterum 
exprimenJum est, verum etiam bac diversa no- 
mina 3d boc quod utrumque per .se unum tantum 
, &igoificatum pradietorum signiticaut, etiam imper- 
Tecte illud unum significant. Quare nos recte qui- 
dem οἱ pie quid rei siznificand:e conveniat reci- 
pientes, reliquum, et quod imperfectionis est, 
repellimus, Tales sunt ez praepositiones ez, videli- 
cet el per. Prapositio namque ez aequal:tatem qui- 
dem cum de aliquibus duubus vel pluribus acci- 
pitur, significat ; ordinem vero unius ad alterum 
minime. Si quid eniin ex duobus (leri dicimus, puta 
$i quod pondus ex duobus trahitur, similiter qui- 
dem et :xqualiter eorum ex.utroque trali, quoad 
vim .przepositionis signiflceamus. Ordo vero unius 
ad alterum non iude apparel. At przpositio per e 
converso ordinem quidem significat, qualitatem 


aliqui majoris fecerunt ordinem, ut major pars 
Orientalium : aliqui sequalitatem, sive identitatem. 
ut plurimi Occidentalinm. Et quemadmodgm  oc- 
cidentales pluris facientes :gualitaiem sepius ntun- 
tur ex, ita orientales, qui ordiuem majoris existi- 
mant, cuim quibus et beatus Joannes Damascepus 
connumeratur, per ut plurimum utuntur, raro 
admittentes praepositionem ez ὁ non sibi invicem 
contradicentes, sed diversa sigriflcata diversis no- 
minibus exprimentes. Quare de mundi creatione, 
elsi absque ulla ambiguitate ex Filio etiam omnia 
producta sint prout ex Patre, rarissime tamen re- 
peries apud doctores przsertim orientales, quod 
mundus sit productus ex Filio, sed semper per 


B Filium, ob illud Joannis : Omnia per ipsum [facto 


sunt. lta. magis ordini adhzserunt Patres orieg- 
tales ; et ideo utuntur prr, qui sola ordinem signi- 
ficat. Preterea lingua Graeca per hanc priposi- 
tjonem. er principalem significat causam, qualem 
Filium esse, vel Spiritus, vel mundi, nullus omnino 
concedet. Quare fugiunt doctores de Filio ipsa 
ex uli, ne quis eum principalem causam putaret ; 
et non solum Ipsa ez, verum etiam ncmen cause 
Ípgiunt de Filio dicere respectu. ad creaturam, 
quanquam. et Filius et Spiritus passim ab omnibus 
&delibuà causa mundi esse credantur, ei una cum 


Patre causa : timentes ne quis propterea principa- 


lem causam eum esse putet; a quo ut falso sibi 
cavent. Unam enim principalem et Deitatis οἱ crea- 
ture causam sciunt Patrem videlicet. solum. Si 
igitur Latini cum sanciis occidentalibus ex Patre 
et Filio Spiritum sanctum dicen'es, non principa- 
lem 22usam Filium ponunt, sed eorum potentiae 
identitatem et zqualitatem per hac profitentur : 
Damascenus vero principalem causam negans, qua 
per ez significari solet, habuit respectum ad ordi- 
nem, et ideo utitur per, ex Patre per Filium pro- 
cedere Spiritum asserens, per quem Filii ad Patrem 
ordo manifestatur, zqualitatem sive identitate;n 
corum potentie nec jpse negans, quomodo magis 
jnvicem consona dicaatur ? Ipse enim est, qui de 
Patre, ips» quidem .est intellectus Verli abyssus. 
Verbi genitor, et per verbum spirator declarativi 


vero minime, Si quid enim cx aliquo per aliquem ἢ) Spiritus. Et rursus : Spiritus vero sanctus declara- 


esse aut. fieri dicatur, manifeste apparebit illum, 
de quo dicitur per, ordinem quemdaui ad illum de 
quo pra posilio ex prz:dicatur, habere ; et hunc ab 
eo accepisse id quod per eum fit. /Equalitas vero 
horum δά invicem iminime significatur. Minoris 
namque potenti: semper et auctorila'is est ille, 
de quo przpositio per predicatur. Unde sancii 
Patres et doctores cum orientales, tum occiden- 
tales, cum ad potentiz aequalitatem, iino identita- 
tem Patris el Filii respiciunt, ex Patre et Filio di- 
cun. Spiritum sanctum procedere et esse. Cum 
vero ordinem eorum ad invicem ostendere volunt, 
ex Patre per Filium eum procedere, ct ex Patre 
pet Filium, sive ex Deo per Filium, eum esse do- 


tiva absconsz diviuitatis potentia Patrís, ex Patre 
per Filium est procedens. Quod autem per hanc 
prapositionem per, tum per hunc, iniu. per alios 
doctores, Fil:us quoque cum Patre causa substan- 
(ἴα; Spiritus ostendilur, satis in oratione De unione 
ἃ nobis probatum est, przsertim cum addatur hoc 
verbum procedere, quod etiam, secundum nostros, 
nibil aliud quam ipsum esse personale Spiritus 
sancli significat. Et ad auctoritatem quidem Da- 
masceni haec sufficiant. 

Ad illa vero sancti Dionysii, soluin fontem Divi- 
nitatis Patrem dicentis, ut clarius appareat au- 
ctoritatem illam non habere illum intellectum, quem 
nostri putant, audiendum est primo illos doctores, 
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qui etiam Filium dicunt fentem Spiritus sancti, 4 invicem. Et hxc quidem vere ejus auetoritatis 


nan dico gratiarum Spiritas non subsisientium, 
bac enim abutantur ad omnia lbinjuscemodi respon- 
sione : sed ipsius person: Spiritus sancti. Primo 
ftaque Athanasius in sua comtra Arianos oratione 
illud Psalmi : Quoniam apud teet fons vite, cxpo- 
mens, Scichat etenim, inquit, Pater sidelicet apud 
se, bsbens Filium fontein. Spiritus sancti. Patet 
fgitur quod ipsam personam Spiritus hic dicit non 
gratiam noh subsistenteia ; habemus curm a sam- 
eto Basilio traditam regulam, quod cam audiu:us 
Spiritum cum additione saucLim, nil aliud quam 
persoezim Spiritus iatelligsre debeinus.'Cum | igi- 
tar hie Filius Tons Spiritus cum additione sancti 
dictus sit, patet quod person: ejus fons dictus est. 
Deinde quoque ipse magnus Dasilius, qui hanc no- 
bis tradidit regulam , fontem Spiritus sancti Fi- 
lium moraheat, dicens : Fons vite Filius, ait enim 
David ad Patrem : Quoniam apud te cst fone &itee; 
et rursus alius propheta dicit de Judiis : Me de- 
veliquarunt fontem aque viventis. Aqua vero vivens 
dicitur Spiritus sanctus. Et. notandum quod Spi- 
ritum sanetouim dicit, significans ipsam ejus perso- 
nam; persona vero Spiritus sancti. Dcus est; :Fi- 
lius igitur cum sit fons Spiritus sancti , fons est 
divinitatis mauifestissime. Quare cum saucti Dio- 
aysii illa auctoritas, solum fontem divinitatis Pa- 
trem inquieutis, predictis sanctorum auctoritatibus 
nop coniradicat. (uefas cat enim etiam. eogitare 
quod sancti doctores 'invieem contra:licant), aliud 


expositio simul et solutio est. Quod οἱ quis eti» m 
diceret Putrein sobutn fostem generatienis divinse, 
qve sapra omnem substantiam est, tanquam qui 
selus Filii simul sc Spiritus principium sit, et 
&elus fons ncn ἐσ fonte : Filius vero sit quidem 
fons, doctoribus ita docentibus, sed fors ex foule, 
Hujus autem sententie et. beatas Angustinus 1n 
quarto Dec Trinilate est; ait etenim : Et quod dicit 
Dominus : Quem eco mittam vobis ἃ Patre, probat 
S, iritum sanctum et Patris csse οἱ Filii. Etenim 
cum dixiseel : (wem mittet Pater, addidit : 4n. no- 
wiiue meo; non tawen dixit : Quem mittel Pater 
ἃ mnc, quemadmodum dixit : Quem ego mittam to- 
bis a Patre, ostendens videlicet quod. totius divi- 


B nitatis, vel ut. melius dicatur, Deitatis Pater est 


principium. [foc beatissimo doctore quem dignio- 
rem qusremus mentis Dionysii expocitorem ? Quis 
hoc melius intelexit? in quo ut illo Spiritus san- 
etes locutus est? Quod enim ille dixit solum fon- 
tem divinitatis, qua super onnem substantisin 
&sC, hic. totius Deitatis principium inquil : cum 
Pater scilicet à. nullo. principio sit, sed ipse sit 
Fili et Spiritus eancti priucipium, Filius vero 
principium labens Patrem, ipse etiam principium 
sit Spiritus sancti. Sed πὸ te offendut rursus no- 
nien. totius Deitatis, nec oppomas toti partem, tan- 
quam si Filius partis *esset. principium; D'eitas 
enita non est pxrtibilis. Hic vero defectum imbe- 
cillitatis nominum cst, quem qui ad res s'gnillea- 


quam vulgus putat, intelligit; nec. ideo dicit. luce C (as transfert, non recte. nec pie apit. 'Àd exponen- 


ille doctor, quasi nogaus Filin:m esse foatem Syi- 
ritus sancii, sed ipse quoque una eum predictis 
doctoribus eum fontem esse Spiritus sancli dicil, 
hoc cst, ejus persanz. Iis igitur devlaratis reepsu- 
demus, quod nou omnimodam divinarum: persoua- 
rum distinctionem ab invicem hic, ut no-tri falso 
erbilrontur, samctus doctor tradere proposuit ; el 
patet quia nullam Filii distinctionem εἰ Spiritus 
sancti tradidit, Non igilur omnium trium perso- 
narum ab invicem díslinctiouem, sed Patris dun- 
taxat ad reliquas tradit. Patrem igitur in parte ad 
Filium comparans, et corum ab invicein distinctio- 
nem tradens, solum fontem Patrem ait, ae si di- 
ceret Patrem quidem fontem Filii esse, Filium 
vero fonteu Patris minime esse. Et quod de Patre 
et Filio duntaxat bie speculetur, a sequentibus 
manifestatur. Ea cteniia, inquit, quie sunt. gene- 
rationis divine, 4115 super omnem substantiam 
est, non convertuntur ad invicem. Hoc enim no- 
men generationis divinz Patrem et Filium dun- 
taxat respicit, cum ille geueret, hic geucretur. 
Hoc guiem manifestius apparel, cum subjungit, 
cum Pater non sit Filius, ncc Filius l'ater ; patet 
igitur quod generare et ipsam paterniiatem soli 
Patri tribuens, solum fontem eum ^it. divinitatis, 
ἃς εἰ diceret : Solus Pater, solus gencrans cst, 
nec ipse generatus, nec Filius generans, cum ea 
quz sunt generationis divine non conyerlantur ad 


dam igitnr avetoritatem priedictam, et oppositio- 
nem inde submotam -*olvendam -ctsi mul: alii 
modi essent, tamen qus - dieta sant, ita manifesta 


-et. elarissinim sunt, ut sola sufficiant. Probáto enim 


quod filius sit etiam fons Deitatis, siquidem fons 
Seiritus :sancti. est sanctorum Patrum sententia, 


Briritus. veto 'sanotis Deus est. (quibus beatum 


Dionrsium centradicore nullus fidelium dieet), re» 
stat ut hoc quod dicit Diuiysius, solum fontem 
Deitatis Patrem esse, scaundum prasdietos modos, 
aut alter: illorum, et non aliter dixerit. 
Drevis:Fpilogus omnium, quite dicia sunt in 
hoc : opere. 


p Ego quidem tua gratia, .clementissime vir, quod 


petiisti pro posse complevi. Qu: enim aeta ln 
eoncilio fuerunt ex parto: msrravi, uiniusque η2- 
sionis ratjones breviter rodd!di. Que inferuntur 
iucouvenientia contra veritatem conclusionis.£i*e 
ex rationibus adversariorum, sive ex auctoritalti- 
bus doctorum solvi..Bt quidem.ut puto. sufficien- 
ter. Ex quibus, ni fallor, fidei nostrse veritas cla- 
rissime probata est. Tuem vero erit et aliorum, 
quorum in manus lioc opus legendum pervenerit, 
alente absque passione sepius eadem legere et 
rclegere, et bene que in eo dicta «unt. contem- 
plari; fortassis etenim non inutilis, noque laboci 
nostro inconveuieus Nw ταν seque ς wel 


qualis masimi exuUwmawua ew. Θάλεια NEN 
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nec inquirendi fruetuosior labor est, nec inventi 
pretiosior fructus. Sed ante omnia sanctorum Pa- 
trum et doctorum occidentalium auctoritates, quas 
cum bis simul ad te mitto, legentes, attenle ex 
his colligetis problematis hujus clarissimam veri- 
12tem. Si qui vero non verilatis, sed contentionis 
amici, aut. meis rationibus, aut dogimati Latino- 
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Patrum euctoritates facillime arguentes : omnis 
etenim rstio his contradicens reprobanda est, 
tanquam veritati contraria, siquidem Patres veri- 
tatem locuti sunt. Tu vero uns cum Oecidentalium 
Patrum testimoniis etiam aliquas Orientalium au- 
cioritates ἃ nobis accipe, ut etiam istos eadem illis 
dicentes, intelligas ; et non solum sententia, verum 


rum instantas inferant, eos deridentea ei per eiiam ipsis verbis eos plerumque esse concordes. 
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(umi fuisse testatur. Sed eum, aiunt, substitisse Roma cardinalem creatum. Si intelligant Bessarionem 
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carim Philanthropinum, circa proomium , ubi reperiuntur hzc verba; μετὰ τὴν γινομένην ἁγίαν σύνο- 
Lov, καὶ τὴν el; Κωνσταντινούπολιν ἡμῶν Emdvoooy , post celebratum sacrum concilium, et nostrum. in 
Constantinopolim reditum. Si autem. intelligant cum brevi substitisse in ea urbe et reversum fuisse in 
Italiam, quamvis non sit certam, tamen fleri potest, et tunc debuit historicus dicere, quamvis Constan- 
Unopoli prasens electus fuerit, noluit tamen acceptare. Secundum aiunt fuisse Metrophanem, quem 
mordaci s$commalte per contemptum vocabant μητροφόνον, et φρατριάρχην, tertium Gregorium proto- 
syngelum , qui fuit a confessionibus Joannis Palzologi imperatoris , el tenuit locum Alexandrini in 
8ynodo. Hi omnes fuerunt ex Patribus concilii, qui subscripserant , et permauserutnt constantes in con- 
cordia et unione cum Ecclesia Romana. Porro de Gregorio protosyngelo sivc. fuerit priuus, sive ter- 
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totum contigit tempore Nicolai V, qui etiam scribit ad Constantinum postreinum imperatorem, et euin 
hortatur, ut proprium patriarcbam, non ut quemdam aliquem tenuis fortunz sacerdotem misere vivere 
siuat , sed ut decet verum patriarcham Constantinopolitanum, summopere ipsi commendando ro- 
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| monis usam. Ruthenis hie prafuerat quondam pontifex borcalibus populis &rxcanieum ritum. servan- 
| tibus. Cum capta est Constaniinopolis a Turcia, legatum illic agebat apostoliem sedis, jam pridem ah i 
Eugenio pontiflee maximo cardinalatus dignitate donatus, In exde Christianorum, qux ingens ibi facta- 
est, jacenti cadaveris hominis, qui sibi fuisset similis, vestimenta subtraxit, et eum suis permutavit, 
euculla et rubenti pileo supra mortuum dimissis, ipse tanquam: unus de plebe captus parvo pretio re- 
demplus esi; cadaveri, super quo insigne cardinalatus repertum , eaput abscissum est, et haste suf- 
fixum cum pileo per urbem castraque Turearum per iguominiam contemptamque sedis apostolicze ve- 
(o0 elatum, clamitante przcone, esse Rutbeni cardinalis verticem, Ipse vero paulo post ad Nicolaum pon- 
filicem rediit, quem aliquot annis postea defuncto Gregorio patriarcha Constantinopolilano, qui annà 
quo Mantaam itum est, non sine sanclitatis opinione , Ronue obiit, Pius pontifex ad patriarchatus cul- 
men evexit; eique fatis functo, Dessarionem cardinalem Tusculanum, virum doctissimum , substituit, 
natione Graecum, genere Trapezuniinum. » Sic Pius secundus, qui deinde prosequitur in sua. historia 
declarare quinam sint illi alii duo viri precellentes in Ecclesia Dei, qui vitam cum morte conimutave- 
rint. 
Cardinalis itaque Bessarion a Pio secundo post obitum Isidori creatus patriarcha Constantinopoli- 
fanus Litularis, przssentem satis gravem, patbeticam et. elegantem ad Grecos esaravit epistolam. 
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BÜEZAPIQN, 34g Θεοῦ τῆς ἱερᾶς Ῥωμαίων "Ex- A BESSARION, miseratione divina sacrosanctae Ros | 


xinslac χαρδινάλις, xal ωνσταντινου πόλεως mànx Ecclesiam cardinalis, et Constantinopoli- | 
νέας 'Püpgm; οἰχουμενιχὺὸς πατριάρχης (1), τοῖς tai nova Rome ceumenicus palriareha, {8 
' ᾿ τῷ πατριαρχικῷ τῆς Κωνσταντινουπόλεως θρόνῳ qui patriarehali Constaulinopolilanz sedi quacun- 
| ὁποιδέπυτε ὑποχειμένοις ἀρχιερεῦσιν, ἱερομο- que r»Lione δὲ ubicuivque subsunt, pontificibus, 
νάχοι;, ἱερεῦσι, povayol; τε, καὶ Aaixol;, fya- sacralis monachis, saceroutibus, monachis, et 
πημένοις ἐν Πνεύματι ἀδελφοῖς xaX υἱοῖς, χάριν, s;ecularibus, dilectis in Spirun fratribus ac filiis, 
εἰρήνην, καὶ εὐλογίαν ἀπὸ θεοῦ πᾶν τοχράτορος gratiam, paeem et benedictioneu ab omnipotenti 
βουλομένοις τὰ xai ἐπιθυμοῦσι, xal τὰ pho Deo volentibus et optantibus, omnibus, omnique 
ἐχεῖνα φέροντα, πάσῃ σπουδῇ διαπραττομένοις. studio conaniibus nt ea adipiscantur. | 


Ἐδουλόμην μὲν ἂν, ἐν Θεῷ ἠγαπημένοι àbrigol Volebum &ane, in Deo charissimi fratres. οἱ fi- 
κε καὶ υἱοὶ, αὐτὺς ἡμῖν παρὼν, αὐτὸς ὑμῖν διαλε- — d, ipse vobis prssens, Ipse vobiscum disserens 


Petri Arcudii ποία", 


(4) Οἱκυνμενικὸς πατριάρχης (π). Mirandumqui g Joanne et cum Cyriaco successore ejus, nisi ab 
fieri potuit, ut catholicus, et Romane, hoc est — hac appellatione desisterent , ut constat ex epistola 
Chrisüanze, οἱ veri fidei zelantissimus, hoc titulo — tricesnua, rt tricesima prima. libri sexti, et. alibi 
se ornaverit, cum Gregorius Magnus Joannem pa- passim, Prxterea Adrianus primus scribens ad 
iriarcham Coustantinopolitanum primum hoe no» — Constantinum et lIrenem imperatores rogat. eos ne 
men sibi usurpantem monuerit, ut ab stulti voca-— deinceps permittant patriarche Constantinopotitano 
buli se appellatione compeseeret, et suum apocris — Tarasio, scribere se universalem , quod fecerat ia 
sarium etuer.| cominunicare in sacris cum prolessione sua fidei, quam amiserat ad qowoeewm. 


(a) Vide Aloysiom Bandinium in Commentario, supra col. xxx«t, Γι. 
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nec inquirendi fructuosior labor est, nec inventi 
pretiosior fructus. Sed ante omnia sanctorum Pa- 
trum et doctorum occidentalium auctoritate, quas 
cum bis simul] ad te mitto, legentes, attente ex 
his colligetis problematis hujus clarissimam veri- 


BESSARIONIS 5. ἢ. E. CAD: nas gau 
Patruim 
etenim re «πα snam. asl ὧν ὑμᾶ; ποιεῖν 
tanquam v^" 
tatem lue ^7 
Patrum e ^7 


up 
s m aid pm Ξερὶ τῶν τῇ 


, amp. vk τεάγατα, f, τὲ τοσαύτη 
Ner ampeappucss. ὃ 25xÀv τε xal δεύτε- 


atem, Si qui vero non verilatis, sed contentionis — clorita.e- ame S ER smDa:, xe τῷ ἐπι- 
amici, aut meis rationibus, aut dogmati Latino- — dicen: ^ - X308 5 god ἂν αὑτοὶ τον 
rum instantias inferant, eos deridentea et per  eiia. a am sean. Εὔχομαι δὲ τῷ ir 
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ARGUM 


Grzci nostri, mortuo Josepho petriarclia Cone 
et in locum demortui substituere, quem coulim 
esse moris eum eligendi extra Constantinnpollm: 
dit, se non posse deponere Latinum patriarcham 
ibi ubi celebrabatur coucilium , a se conlirmand ' 
gerint, non adeo constat. In historia quam see 
Crusiom nzreticum, fertur fuisse Gregorius T T 
versus finem. Doctissiins Caryophyllus in libro 3 
lam Graecorum vertit, ex aliis historicis οὐ 
alicubi ea de re Bessarion mentionem. Ferunt? 
«e habnisse inter Graecos summos honores, AL! »"- 
dentiam : alioquin etiam imberbem et Juvenem | 
tum fuisse testatur. Sed eum, aiunt, sulbsiltise 
post concilium non fuisse reversum in Gr» 
carim Philanthropiuum, cirea prooemium , | 
tov, xat thv εἰς Κωγσταντινούπολιν ἡμῶν ἢ 
Constantinopolim reditum. Si autem | intelll 
Italiam, quamvis non sit certam, tamen fie» 
tiuopoli prasens electus fuerit, noluit. 1» 
mordaci $commate per contempta: voc? 
syngelum , qui fuit a confessionibus 10: 
synodo. lli omnes fuerunt ex Patribus - 
cordía et unione cum Ecclesia Romana. 
tius, hoc certum est, eum sponte cessisse 
Ronie 56 recepisse, ac inhabitasse monas 
totum contigit tempore Nicolai V, qui eti: 
hortatur, ut proprium patriarcham, non 
siuat , sed ut decet verum patriarcli 
gat, ut eum redire ad suum thronum cà 
Eundem ferunt. post obitum 622427029 
Ruthenorum antistite, et Bessarione sic 
tiam partem libri : « Hunc annum viri 
primus fuit [Isidorus cardinalis episcopus 










» - «- rs ἀγάτης ὑμᾶς τῶν 
a amm «ἢ ἧς χαὶ ἡμεῖς αὑτὰ ἐροῦ- 
- z 273 εὐτὸς, ὃν οὐδὲν οὐδὲ τῷ 
pups a; za μὲν ὁ θεῖος ζῆλος, 

a vex φιλία κινεῖ εἰπεῖν, & μέλ' 

a ues Η μὴ οὐ δῆλα ὑμῖν mod; 


. - Ἐπ *?* ἐντεῦθεν ἄρξωμαι) uvf- 

ue 2i gw υἱοὶ ἐν Πνεύματι, πόδον τε 
S -- 51" ἡμῶν, τοῦτο μὲν σοφίᾳ, 
gm. ápt) καὶ μὴν xal τῇ χατὰ 
-- wi ἔρχῇ xat δυνάμει. Οἱ ἡμέ- 


, mee καὶ πάσης ἐπιστήμης οὐχ 
MEE LL. ἀλλὰ καὶ εἰς τέλος αὐτὰ 


-— ἐχιωσύνη ἐξέλαμψεν, ἐχεῖθεν 

-* οὐ iuxpd:gotv. ᾿Αλλὰ νῦν (φεῦ 

τιν ἐῤχὴν ἀπωλέσαμεν μόνον, ἀλλὰ 

- aset. καὶ ταύτης δεινῆς τε χαὶ 

m xt καὶ ἀνόμων ἀνδρῶν (οἴμοι "} 

—. aum Kal οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ xa 

* e τς dpuw παρά γε τοῖς ἡμετέροις, 
| - 


,ie 
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designe μετὰ τὴν τῶν ἀναγχαίων 
m, xal ἐπιγίνμεσθαι. Ὧν νῦν ἡμῖν 


egistohir ipsemet in Latinum vertit, 
mm invenitur in eius persona ea 


vocare se Gecumenieum, et scri- 
We T) πχτριλρχιχῷῳ θρόνῳ, et 
q9 Χριστιανοῖς. Deinde Patriarcha 
s, Wocando se ccumenicum, 
| posse errare in lide totam Ec- 
- is qui appellatur universalis in 
- mm conira, Romanus pontifex. qui 
dici c»cumenicus, non possit 
mgorius Magnus lib. iv, epist. 52, 
m, contra Joannem Jejunato- 
us ch hie, inquit, qui contra statuta 
— uum canonum decreta, novum sibi 
jpmesumiL? Utinam vel sine alio- 
t unus Sil, qui vocari appetit uni- 
4 mulias Constantinopólitan:e Ec- 

j s voraginem incidisse novinius 
- εἰ Βύὴ solui herceücos, sed etiam 
μ facio. Inde quippe Nestorius, qui 
"oi et homuium Jesum Christum duas 
j existimans, quia Deum lieri howi- 
son eredidit, usque ad Judaicain per- 
. “περὶ. Inde Macedonius, qui consubsian- 
s «t Filio Spiritum sanctum Deum esso 
- s igilur illud nomen in ea Ecclesia sibi 
τὴ » Quo caput se bonoruin omnium. 
Ecclesia, quod absit, ἃ statu 
is qui appellatur universalis 
ἃ cordibus Chrisuanorum nomen 
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τ πενίαν, οὐδεὶς λόγο; 
᾿ς ὐστέμπης. "Aptth δὲ ὅση- 
᾿ς x9 γαλοὺς κἀγαθοὺς ἀπερ- 
Dur αὕτῃ Ot μένει τε χαὶ 
τοῖς ἡμετέροις. Τίς τοῖννν 
ππτεὺς ὄντας, καὶ σοφίαν, καὶ 
αὐτὴν ἀπολέσαι ; οὗ γὰρ 
ἡματον, οὐδ᾽ f ἄστατος τῶν 
τὸ ὡς ἔτυχα thv» τοσαύτην 
τ γἴσν" εἰ μὴ τις οἴοιτο μηδὲ 
Wiz Προνοία, ὃ καὶ ἐννοῆσαι 

















E 35 τῶν ἁμαρτιῶν βάρος, καὶ πλῆ- 
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ψ I! MEL 
LI 









γῶν ἡμῖν xaxov αἰτιᾶσθαι. Οὐ 
Ἷ ^ τὰ λοιπὰ τῶν Χριστιανῶν, 05a. 
pum v, 1$», ταῖς ἰδίαις τὸν Θεὸν παροργί- 
Iu εἴρηται γὰρ δὴ, καὶ ἀληθῶς εἴρη- 
4v τοῖς ἤθεσι τοὺς ἡμετέρου; μηδένων εἷ- 
-, ἔστι δ' ὧν καὶ βελτίους. 


βητίον οὖν μήπστε ἡ τῆς ἀληθείας τῇ  πί- 
κτροκὴ, ἢ τῶν ὀρθῶν δογμάτων ἀμέλεια, ἡ 
: παθολιχῆς Ἐχχλησίας διαίρεσι- τῶν συμφο- 
üttov ἡμῖν ἐχρημάτισε μήτηρ. Τούτου γὰρ 
κακοῦ ἦρξαν μέν τινες τῶν ἡμετέρων δι᾽ οἱ- 
ὁθάδειαν. ἀρχὴν ἑαυτοῖ; ἀνυπεύθυνον ἐπι- 
δι, μετέσχον δὲ xal οἱ ἐπιγεγευνν μένο:, οὐ 
lav μοχθηρίαν, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν φθασάντων 
x« πονηρίαν τῆς λώδης πεπειραμένοι, fjv 
raggi mote, xai ἀποθέ:θαι τοὺς εὖ γε p 
xai προσῆκόν ἐστι, χαὶ σωτήριον ἅμα. Διὸ 
ἰς, δελφοὶ καὶ υἱοὶ ἐν ἁγίῳ Π.εὐματι ποθει- 
| Ξαρακαλῶ τε, xal δέομαι, ἵνα πάσῃ σπου- 
ἂλ μελέτῃ ἑαντοῖς τὴν ápyalzv ᾿ἀνασώσητε 
av tbv κάλαι ποτὲ εὔκλειαν ἐπανυχαλέσησθε, 
; ἄρχαίοις διδασχάλοις ἡ μῶν χαὶ ἁγίοις Πα- 
ἐπόμενοι (ὧν ἡ αὐτῇ τε τῆς πίττεως ὁμολο- 
εὐνῇ τῆς εὐσεδεία; ἐστὶ διδασχαλία, ἣν xal 
δίων νῦν Ἐχκλησία ὁμολογεῖ xa χατέχει) 
ευτέρους δὴ τούτους, xal τοὺς τοῦ ἀπευχτοῦ 
Θεοῦ ᾿Εχχλησιῶν σχίσματος γενομένους ai- 
ποστραφῖτε, xol τὴν ἐν Gawptvila vsvoa£- 
γδον εὐὑλαδῶς τε ὑποδέξησθε, xai τὰ ἐχεῖ τοῦ 
νεύματος συνεργοῦντος, ὑπὲρ αὐτοῦ δεξδονμέ- 
ἄσησθέ τε xai πιστεύητο xal ὑ εἴς. Πολλοὶ 
| καλοὶ χκατεδλήθησναν 030 τούτον τοῦ δ᾽γ- 
pv. Πολλὰ ἑκατέρωθεν τῆς οἰχείας συστα- 
ine εἴρηται. Τέλος ἐνέίχησε παρὰ πᾶσι, τὸν 
καὶ τὸν Υἱὸν μίαν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύμα- 
ἃ ἐξ ἀμφοῖν αὐτὸ ὡς; ἐξ ἑνὺς ἐχπορεύεσθαι 
c. Πολλαὶ τῶν ἁγίων: xai διδασχάλων, οὗ 
iy Δυτιχῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ᾿Δνατολιχῶν τε xal 
vv προηνέχθησαν μαρτυρίαι τοῦτο δηλοῦσαι" 
δέδειχται λογισμοῖς. Μὴ γὰρ ἀἁττμελῶς, 
, μὴ παρέργως, περὶ τὸ τοσοῦτον προτηνέχθη- 


ENCYCLICA AD GRLECOS. 
jur δουλείαν, xat τὴν Α ob gentis servitutem et ejuscomltem paupertetbm, 


{δέ 


nulla ratio habetur sspientis, nulla bonarum ar- 
tium inquieltio. Virtus porro quae ad morey spc- 
ciat, quaeque probos et honestos, ea prsditos 
efficit, ipsa certe apud nostros permanet, et uti- 
nam perpetuo perseveret. Quid igilur cause est, 
cur probi, optimeque morali et sapientiam, et 
imperium, atque etiam ipsam libertatem amise- 
fint? Non enim profecto fortuna et casus rerum- 
que instabilis tluxus, et quod aiunt, μὲ evenit, hanc 
tantam calamitatem nehis induxit. Nisi: quis ezi- 
etimet, ne gubernari quidem divina Providentia, 
que in rerum natura exsistunt, quod ve] cogitare 
absurdum est. 

Aliqui neque peccatorum — ponderi ἃς multitu- 


τ τύπον ἄλλον ποιοῦντες, xai τα- B dini (quas nonnulii secunduin aliam rationem recte 
H E ὡς δεῖ λέγειν elo . 


facientes et humilia de se, ut par est, sentientes, 
dicere coneueverunt) causa tribuenda est. Non enim 
magis nos quum catere Christianorum gentes, 
quacunque feliciter agunt, propriis Deum peccatis 
irritamus ; dictum est. enim, ac. vere dictum est, 
quod spectat ad mores, nostri non sunt deterio- 
Pes, quam reliquarum nationum, quibusdam vero 
et prastantiores. 

Jgitur caveuduin est πὸ forte a voritate fldei de- 
dinatio, roctorum dogmatum negligentia, ab Ec- 
clesia catholica divisio, larum calamitatum nobis 
origo exstiterint. Hujus cuim mali nonnulli nos- 
troruni auctores fuerunt ob arrogantiam propriam, 
qui eibi principatum nulli subjectum nancisceban- 
tur, participes vero fuerunt etiam  posicri, non 
quidem ob propiium vitium, eed. propter mali- 
tiam eorum qui cos antecesserunt, banc latei 
experti sunt, quam prudentes abluere aliquando, ac 
deponere, et consentaneum est. simul et. salutare. 
Quocirea. etiam vos fratreset. filios in sancto Spi- 
tu desideratissimos rogo, ct obsecro, ut omui 
studio et cura antiquam vobis nobilitatem recu. 
peretis, et aniiquum splendorem revocetis, anti- 
quos doctores nostros οἱ $ancios Patres secuti 
(quorum eadem professio fidei, eadem pietatis est 
doctrina, quam etiam nune Romana Ecclesia proe. 
fitetur et tenet), hos recentiores, et essecrandi 
&chistnatis, dissidiique Ecclesiarum Dei auctores 


D aversemini, et synodum Florentiz cclebratam reli- 


giose suscipiatia, E1 que ibi divino Spiritu coope- 
rante pro ipso sancita sunl, amplectimini, οἱ 
vos credite. Μαϊ ibi et egreyi:e pro hioc dognite 
jac sunt quasi. fundamenta rationes :. suulta cx 
utraque parte dicta sunt, qu: propriam opinionem 
commendabant. Tandein vicit apud omnes Patrem 
ei Fiilum unum esse. principium Spiritus, εἰ ex 
ambobus ipsum tanquam ab uno productore μιο- 
cedcre. Multa sanctorum et doctorum non tantuin 
Occidentalium, sed etiam Orientalium et. nostro- 
rum producta sunt testimonia lioc significantia, 
multis osteusum est considerationibus. Num enini, 

fratres, negligenter, nuin obiter circa rein tau 
ponderis nos exhibuimutt SaMum tXWax Vt 


το ἢ Li L ΠΙΚΣΗΝΑΡΙΣ 456 
—— 007 0a 4 3t πυδο δὶ Tta. χατεξχλό,:92 ἀγρυπνίαν, 
ποι το Ll IST. TiE6.ha4th3 φροντίδχ. ᾿Αλλὰ ἕνε- 


^ . 
:- lc. -- Rl 7$ m2tir35 $452 τοῖς τῶν διδασχάγλων DT:c- 
(ETI.QIX. Cami vào φυςῖς ἀν αϑῆς, χαὶ Χοι- 
σε: τὸ s*4g δειχθεισι χαμμύειν τὰ δ..- 
ze 
2? NX in τ᾿ εὐνήν ἐχεΐνων xÀvza202 νῦν 12.0 - 
- nos Δ I9. f. ἌΣ $ τ τῆς ἐπιστονῦς ἔχίυλυς γόος, 


: T 
. ἋΣ $.3 b'9lp. ἐξῆν χαὶ πλείω τῶν Vus εἰρη μένων 


0 0*- — δ τὰ ἑνοςς doveva des γὰρ τῶν πρὸ 
- τῶν τε ω, νόῳ, πΌρὰχ τὸ χαὶ χλλὰ περὶ 


—- o T... EoLoic o. Ἢ εἷς τε οὐχ ὀλίγα, ἣ φίλοις 
Qo .cce*. 8 ottIzafeeBco $ox3V [icol] σχεπτίμενοι, ἣ voi. 
o ke εἰκ χὰ ct. diqcv2 τε, Xil ἀντιλέγοσιν ἀντα- 
s.-.. o9  bueOl0 υχρ. ἦ Ἔν, v, χα. τὸ Exe Isuy σοφίσματα γύοντες 
- c€-à c9. B τυ τ ραφάμενο: ἐξεύχαμεν, Καὶ πάντα γὲ παρ 
«οὐρα, ϑωΐ, δι 0x VE γητητιχωτέροις τε, Χαὶ φιλα- 
20. sse πρωβέροις εἶτ, Ὧν οἴ τις ὑμῶν εὐγνωμόνως τε 
] - . “ ἐς 8 5222 ὥς δχούσειεν, ἀχούσλτΊλαι C5 ϑουλτ εὶς 
ων τὸ πὸ πρδε ἐφὰ BV (τὺν Θεῷ δ᾽ εἰρήθὼ) χαρπώ- 
o0 xc.  Feq 340400 μένου, xal τούτου ὡς ἔνι διὰ 
M eos o0 fuz ws üe22233 μνησνεὶς λόγου, ἐπὶ τὰ λοιπὰ τρέ- 

. “ΤΙΝ Σ 
- is .A2 Y.e9 λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ tov, ai- 
- "ET e4 dos y5765 Πνεῦμα χαλῶν ἀληθεία; αὐτό, 
narum o — σπ ἐκ iDAM ἡ ἀλήθεια, Πολλαχοῦ τε τοῦτο Παῦ- 
sa MO a. 1 μῖςς χηρύττει 5 ᾿ξξαπέστειιϊδ γχο, φησὶν, 


" e ἀεὶ ς τὶ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς καρ- 
0e ow Doy urn καὶ, Εἴ τις Πνεῦμα Χριστοῦ; οὐκ ἔχει, 
Sae 6x Ferr αὐτοῦ, Kal πολλάχις πολλαχοῦ τὸ 
* gc pu. Τοῦτο τὸ ῥῆμα καὶ μόνον, ἀδελφοὶ, àp- 
οἱ τὸ πὲν ἀτοδεῖξλι " οὐ δεῖ γὰρ π'λλοῖς περιῤῥεῖ- 
phas. Ἔσει υὲν γὰρ αὐτοῦ Πνεῦμα φυσ'χῶς τε χαὶ 
.. τ ὡδῶς. ἀν λ᾽ o5: ἐπιχτήτως, Οὗ δ' οὕτω τί ἐστι, 


s πῆς τς 
- . τ — tem 


. de - P 8.8 


" .. μα co AL καὶ τινα ὑπεροχὴν ὀνάγχη πρὸς ἐχεῖνο el. 
: s0.. Me «εἰ Up αὐτοῦ λέγεται εἶναι, fj γοῦν ἀξιώματι 
πω κι τ vw. ὑπροχῇ προδθάλλοντο;, καὶ προθαλλομμέ. οὐ ἣ 

- κὸν 218 tp χτίσμα. Τοῦτο δ᾽ ἐνταῦθα οὐχ ἂν τὸ 
- B àreco qim τις εἶναι, εἰς χτίσμα χατάγων τὸν 
oou ma cn ΦΊΤΤΩ xa. Κτίστην. Τοῦτο γὰρ χαὶ ἐννοεῖν ἀσε- 
eum " bh Ac. 5670 τοίνυν (1) τὸ τοῦ ἐχπορεύοντός τὰ χοροὶ 
- " w44d4: ὄντος πρὸς τὸ προδαλλόμενην εἶναι, “Αλλο 
^ar τὶ ὁ 6k ἐννοεῖν θέμις, 
cum ROM φασί τ ΩΣ τὴν ἀλήθειαν ἀποφεύγοντες, 
2.8. S Y::o Πνεῦμα λέγεσθαι πνεῦμα «oj γἹοῦ τὴν 
-. 
. - Qul ecu 


τ ἢ ἀκ τ ς δὲ ἐννοεῖν θέμις. Sensus δι, illud cujus 
ej 00 asit a quid esse, est prastautius vel ad. extra 
eo asas quippe alia est natara Creaturis, alia crea- 

o0 anm. o per. consequens domini ae serv, (quam 

PEE cL samaem rationem teligit Bessarion in libro ad 

. Qxwscun Philanthropmum; : vel ad intra , φυμίω- 


vU ues erSInam cuni persona : ct uunc. illud cujus 
US 00,. 0,7 PRSE, 083b Clnnnens gon natura, sed gr- 

- ae gnurali. Nihil enim iu Deo est. prater nata- 

"EE N o4, paRPE unuim est prius non tempore, sed or- 


now, $i EU posteris. Hoc enim ab illo Γι πὰ 


Qo ὡς ΐ δὰ 
DO Wes SU causalitatis, ut loquuntur Patres Gracci, 
Em U Nu At an fioc. 
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καὶ ὅσ ὅμοια, ἀράχνης vi.uxea bota, xal ἡ λεῖς π’λ- 
λάκις ἐδείξαμεν. Εἴτε γὰρ διὰ τὸ διιοούσιον ἐλέγετο 
ἘΪνεῦμα αὐτοῦ, διὰ τὸ αὐτ᾽ δὴ τοῦτο xa 6 Y; ἐλέ- 
γεῖο ἂν τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ οὐχ ἂν εὕροις οὐδαμοῦ 
«οὔτο" εἴτε διὰ τὸ πέμκλπεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ, πρὸς ἡμῶν 
ὃ λόγο;. Τὸ γὰρ πέμπειν δὴ τοῦτο, χαὶ πηγάζειν, 
παὶ ἀναδλύζειν προῦποτίθετλι τὴν προδολὴν, χαὶ 
thv οὐσιώξη πρόοδον, xaX ἀδύνατον πέμπειν τὸν μὴ 
προδάλλοντα, πολλοῖς πολλαχοῦ χαὶ ἰχανοῖς ἐδείξλ- 
μεν καὶ ἡμεῖς λόγοις. Πολλὰ μὲν οὖν χαὶ ἄλλα παρὰ 
τῶν ἡμετέρων πρὸς τῆν τῆς ἀληθείας ταύτης ἀπο- 
φυγὴν λέγεται, οὐδὲν ὅλως ἰσχύοντα " πολλῷ δ᾽ ἔτι 
πλείω τι καὶ χαλλίω οἱ τῇ ἀληθείᾳ συνιστάμενο: λέ- 
γουσι" καὶ πάντα ἀχριδῶ:; ἴσμεν πρὸς τοὺς bvav- 
&louz πιλλάχις ἀποδυσάμενοι Aóyou;. Ἐνταῦθα δὲ 
διὰ τὸ μῆχος τῶν λόγων αὐτὰ παοεῶντες εἰς τὰ 
«ερὶ τούϊιου συνγεγραμμένα ἡμῖν τοὺς βουλομένους 
παραπέμπομεν. "Ev δὲ τοῦτο ὑμῖν φαμεν νῦν xal 
μάλα θαῤῥοῦντες, i; ἱκανόν ἔστι τοῦτο μόνον (εὖ 
ἴστε) πρὸ; τὴν τῆς ἀληθείας παράστασιν, τοῦ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον xol ἐξ Υἱοῦ ὥσπερ χαὶ ἐχ τοῦ [la- 
«ρὸς ὡς ἐκ μιᾶς ἀρχῆῇ-, xat ἑνὸς ἐχπορ:ύεσθα: mpo- 
δολέω;. Καὶ ἐπειράθητε ἃν ἔργῳ, εἰ παρὼν ὑμῖν 
ἐδίδουν τε xat ἐλάμθανον λόγον᾽ εἶναί τε χαὶ πολλὰς 
ἄλλας μαρτυρίας τῆς θείας Γραφῆς, ὡς; τὸ, "Or ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ, Πατρός" ὡς τὸ, Παρ᾽ ἐμοῦ 
δδήγεται, καὶ dvarysAet ὑμῖν’ ὡς τὸ, "Oca ἂν 
ἀκούσῃ, .1αλήσει" καὶ ἄλλα ὅμοια. Ἐξ ὧν ἑκάστου 
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quot similia, arane:e esse fila spe nos ostendimus. 
Sive enim dicereturSpiritus ejus propter consubstan- 
tialitatem, ob hoc ipsum et Filius diceretur Spiritus 
sancti, sed nusquam hoc reperies ; sive quod ab ipso 
mittatur, ratio ἃ nobis est. lloc enim mittere, 
εἰ eflundere, praesupponit productionem etl 
essentialem processom. Et fieri non potest utis qui 
non producit, mittat, multis et sufficientibus rationi» 
bus passim demenstravimus. Multa igitur vitanda 
eausa hujus veritatis a nostris. dicla sunt; sed 
omnino niliil valent. Multo vero plura et meliora, 
qui veritati patrocinantur, afferunt; et omnia di- 
lig-nter novimus, cum contra omnes rationes con- 
trarías disputaveritnus ; hoc vero. loco, ob prolixi« 
t$3tem sermonum, hec missa facimus; et ad scripts, 
que de hoc composuimus volentes considerare, 
remittimus. Hoc unum vcro nunc vobis cum ma- 
gna fiducia dicimus, quod sufficiens est hoc. s0- 
jum, cerio sciatis, ad verilatem eomprobandam, 
quod Spiritus sanctus etiam ex Filio, quemadmo- 
dum et ex Patre : ut ab uno principio, et uno pro- 
ductore procedat et revera δὶ presens essem ultro 
citroque data. et accepta ratione experti essetis, 
' multa alia constare testimonia sacrarum Litterarum, 
at illud : Quem ego mittam vobis a Patre ; et illud : 
De meo accipit, εἰ anmuntiabit vobis; et illud : 
Quecumque audiet, loquetur, et alia similia. Ex quibus 
singulis eadem: fidei veritas facile probatur ; quam 


ἡ αὐτὴ ῥᾷαστα τῆς πίστεως ἀλήθεια δείκνυται, fv πά- C olim et modo catholica Romana Ecclesia docet: et 


λαι τε xa νῦν ἡ xao: xh τῶν Ῥωμαίων Ἐχχλησία 


tenet, quam prius universa Ecclesia complectebatur, 


διδάσχει τε, καὶ χατέχει, ἣν ὅλη πρότερον ἡ Ἐχκλτοία ἐπίστευεν 


᾿Αλλὰ φαίης àv, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος περὶ τούτου 
λέγων, Τὸ Πνεῦμα, φησὶ», ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκ- 
ᾳορεύεται, μὴ προσθεὶς χαὶ ἑαυτόν. 

Καὶ τί τοῦτο, ἀδελφοί ; οὗ γὰρ δὴ xal ὡς οὐκ ἐκ- 
φᾳορεύεται ἐξ αὐτοῦ εἴρηχεν. Τοῦτο γάρ ἂν ἴσως 
βιαιότερον ἦν" x&v. μηδὲ τοῦτο ἱκανὸν, πρὸς ὃ ὑμεῖς 
βούλεσθε. Καὶ γὰρ ὁ αὐτὸς, Περὶ τῆς ἡμέρας ἐκεινης 
καὶ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἷδε, φησὶν, οὐδὲ οἱ ἄγγειῖοι 
οὐδὲ ὁ Υἱὸς, el μὴ ὁ Πατὴρ μόνος * καὶ αὖθις, Ἡ 
ἐμὴ διδασκαλία οὐχ ἔστιν ἐμὴ, ἀλλὰ τοῦ πέμ- 
yarcóc με Πατρὸς, καὶ, Οὐδεὶς ἔγνω τὸν YU v, el 
μὴ ὁ Παεήρ᾽ καὶ ὅμως ἡμεῖς χαλῶς γε ποιοῦντες 
ιοὐναντίον πιστεύομεν. Καὶ τὴν ἡμέραν ἐχείνην, 
καὶ τὴν ὥραν, οὕτω σαφῶς αὐτὸν εἰδέναι, ὡς χαὶ ὁ 
Πατὴρ, καὶ ἑαυτὸν ὁμοίως τῷ Πατρὶ γινώσχειν, καὶ 
τὴν διδασκαλίαν αὐτοῦ παντὸς μᾶλλον αὑτοῦ εἶναι 
κιϑέμεθα. Εἰ οὖν ὧν σαφῶς ἀπηρνήσατο, ἡμεῖς ἔπᾳι- 
γετῶς τὰ ἐναντία πιστεύομεν, διατί οὐ χἀνταῦθα ἃ 
gh ἡρνήσατο, εὐσεδῶς πιστεύσομεν ; 

Καὶ μὴν σχεπτέον καὶ τοῦτο͵ ἐπηγγείλατο ὁ Χρι- 
στὸς, ἐστὶ τῇ τοῦ Πέτρου ὁμολογίᾳ οἰκοδομῆσειν τὴν 
αὐτοῦ Ἐχχλησίαν, vai πύλας ἄδον, τὰς τῶν alpt- 
τιχῶν δηλαδὴ χενοφωνίας, μὴ ἄν τοτε χατισχύσειν 
αὐτῆς. Τί; οὖν ἂν εἴη αὕτη ἢ Ἐκχχλητία, ἀδελφοὶ, 
ζητητέον. Τὴν μὲν γὰρ ἐπαγγελίαν βεδαίαν τε xai 
ἀψευδῆ εἶναί τε, καὶ πιστεύειν δεῖν, οὐδεὶς ἂν ἀρ- 
vss, Χριστιανός γε ὧν " τὴν δὲ Ἐκκλησίαν ἴξω- 


Sed objicies, quod Dominus de hoc disserens, 
Spiritus, inquit, quj a Patre procedit, non autem 
addidit seipsum. 

Et qualis est ha^c objectio, quaeso, fratres! Non 
enim dixi] quod uon procedit ab ipso (Filio). Hoa 
enün fortassis vehementius urgeret. Quamvis neque 
hoc sufficeret ad probandum quod vultis. Quippe 
ulem dixit : De die illa εἰ hora nemo scit, Inquit, 
neque angeli, neque Filius, nisi.solus Pater. Et rur- 
sus: Mea doctrina non esi mea, sed qui misit. me 
Patris ; et : Nemo novit Filium, nisi Pater, et tamen 
nos recte facientes, contrarium credimus. Et dicm 


D illum, et horam ita clare eum scire sicut. et Pater, 


et seipsum nosse similiter atque Pater. Et doctri- 
nam ejus maxime ejus esse dicimus. Si igitur eo- 
rum que ipse manifeste inficiatus est, nos lauda- 
biliter contraria credimus : cur ctiam loc loco, 
qua non negavit, pie non credauius? 


Praeterea hoc etiam. considerandum-est. Proml- 
^it Christus super confessionem Petri fundaturuin 
Ecclesiam suam, et portas inferi, nimirum brereti- 
corum novitates, ipsi nunquam pravalituras. Qus 
igitur, fratres, sit heec Ecclesia, quaerendum est . 
Promissionem enim firmam esse, minimeque fal- 
lacem oportere credere, nemo, qui inter Chri- 
süanos sit, inficiabitur. Ecclesia)  exq Sec 
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nam sit. videamus, Vel enim Latinorum, vel A μὲν τίς ποτέ ἐστιν. Ἢ yàp ἡ Λατίνων, ἢ ἢ Γραι- 


Grecorum ea esset, Alia enim preter bas 
non esset. Siquidem omnes alie congregationes 
ilegitimze quaedam sunt, hzeresum plenz, olim 
quondam a SS. Patribus, εἰ docloribus, atque 
conciliis universalibus condemnatorum ac re- 
probatarum. Si igitur Grecorum dixeris hanc 
esse : in angustum admodum, imo vero ad nibi- 
jum Ecclesiam concludis. Quz ssne (o malum 1) 
quotidie effluit, et ad nihilum evadit, ne dicam, 
evasit: omnia enim impii occuparunt, omnia ita 
Barbari vieerunt , ut im posterum, si malum 
ita progreditur, citissime  defectura sint nos- 
tros vel ipsa lingua Graco, omnes libri, omnia 
conmentaria. non solum Ecclesia doctorum, sed 
etiam ipsa divin: Scripture, et ipsum dico sacrum 
Evangelium: vel nescitis, quod omnes qui ad 
Orientein sunt, si tamen quidem remanserunt Chri- 
stiani, atque ad Occidentem qui Crzcorum sequun- 
tur Ecclesiam, illi quidem ante centum annos, δὶ 
vero ante quinquaginta et amplius annos, execpta 
ipsa Constantinopoli et insulis circumjacentibus, 
ne de nomine quidem noverant divinam Scriptu- 
Tam, necenumerare poterant, quot et qualia biblia 
illius essent. Nequeomnino ultro citroque reddere δὲ 
exigere rationem de spe, qux in nobis est, vale- 
bant: neque penitus intelligebant aliquid eorum 
qua leguntur in sacro Evangelio: nee ipsi, qui le- 
gunt, sacerdotes, qui neque integrum, sed frag- 


κῶν εἴτ ἂν αὕτη, ἄλλη γὰρ παρὰ ταύτας οὖχ ἔστιν, 
εἴ γε πᾶσαι αἱ ἄλλαι πκαρασυναγωγαΐ τινες χαὶ πλή- 
prie εἰσὶν αἱρέσεων, πάλαι ποτὲ ὑπὸ τῶν ἁγίων 
Πατέρων καὶ διδασκάλων, καὶ συνόδων τῶν οἴχουμε- 
ντχῶν, καταχεχριμένων τε καὶ ἀποδεδοκιμασμένων. 
Εἰ μὲν οὖν τὴν Γραιχῶν εἴποις ἂν εἶναι ταύτην, εἰς 
οτενὸν χομιδῇ τὴν Ἔχκαλησίαν συγκχλείεις, μᾶλλον δὲ 
εἰς τὸ μηδὲν, ἢγς (φεῦ τοῦ καχοῦ ἢ ἀποῤῥεῖ ὁσημέ- 
pet, καὶ εἰς τὸ μηδὲν καταντᾷ, ἵνα μὴ εἴπω χκατὴν- 
«ncs. Πάντων γὰρ ol ἀσεδεῖς ἐπελάδοντο. Πάντων ot 
Βάρδαροι οὕτως b xexpdvraav, ὡς τοῦ λοιποῦ xal φω-- 
why αὐτὴν τὴν Ἑλληνικὴν, βιδλία πάντᾳ, συγγράμ- 
ματα πάντα, οὐ τῶν ἱερῶν τῆς Ἐχκλησίας μόνον 
διδασχάλων, ἀλλὰ xal αὐτὰ τῆς θείας Γραφῆς, καὶ 
αὐτὸ λέγω τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον, τάχιστ᾽ δ: ἐπιλεί- 
ψοντα τοὺς ἡμετέρους, εἰ τὸ xaxbv οὕτω προδαίνει. 
Ἔ οὐχ οἴδατε ὦ; οἱ ἐν ᾿Ανατολῇ πάντες, εἴ τίνες καὶ 
ἐλείφθησαν Χριστιανοὶ, ol ἐν δυσμαῖς τῇ Γραιχῶν 
ἑπόμενοι Ἐχχλησίᾳ, οἱ μὲν χαὶ πρὸ ἑκατὸν, οἱ δὲ 
πρὸ πεντήχοντα, xat ἔτι ἑτῶν πλειόνων, πλὴν αὐτῆς 
Κωνσταντινουπόλεως καὶ τῶν περὶ αὐτὴν νήσων, 
οὐδὲ ἐξ ὀνόματος ἔδεισαν τὴν θείαν Γραφὴν, οὐδ᾽ 
ἀριθμῆσαι ἐδύναντο ὅσα xal οἷα ταύτης βιδλία " 
οὐδὲ ὅλως διδόναι τε xal λαύεῖν λόγον περὶ τῆς ἐν 
ἡμῖν ἐλπίδος ἠδύναντο, οὐδὲ συνίεσαν ὅλως οὐδὲν τῶν 
ἐν τῷ θείῳ Εὐαγγελίῳ ἀναγαβυσχομένων, οὐδ᾽ αὐτοὶ 
οἵ γε ἀναγινώσχοντες ἱερεῖς, οἶγε οὐδὲ ὁλόχληρον 
αὑτὸ, ἀλλὰ τεμάχιά τινα, τὰ ἐπ᾽ ᾿Εχκλησίας ἀναγ» 


menta quedam, qux in Ecclesia leguntur, vix C νωσχόμενα, μόλις ποτὲ εἶχον" καὶ ὥσπερ ψιτταχὸς, 


aliquando habebant : et quasi psittacus, vel anima- 
lla quasdam, qua imitantur vocem humanam, vocem 
quidem Grecam emittebant, et tantum qua intus 
Sunt, legnnt, eaque non recte, omnino vero quz di- 
euntor non intelligunt. Nunc vero (heu mihi!) et ipsa 
capta et destructa Constantinopoli, qualis est vel 
erit Ecclesia cui port inferi non praevalebunt ? 
Cui promissio hzc Salvatoris servabitur? Agnos- 
cite matrem ac magistram. Percurrite volumina, si 
accurate perpenderitis, Ecclesiam Romanam re- 
perletis supra omnes statim. ab. initio babere 
principatum, et adeo universa Ecelesiz przesse, 
ut sine ea nibil omnino ecclesiasticarum qu:- 
stionum »c dogmatum aliquando eonclusuti cre- 


ἢ τινὰ τῶν μιμηλῶν ζώων φωνὴν μὲν ἀφιέντες Ἔλ- 
ληνιχὴν, καὶ τὰ ἐγκείμενα μόνον ἀναγινώσκοντες, 
οὐδὲ ἐκεῖνα ὀρθῶς, μηδ᾽ ὅλως δὲ τῶν λεγομένων 
ἀχούοντες. Νῦν δὲ xal αὐτῆς (οἴμοι ἢ) τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἀλούσης καὶ ἀπολομένης, ποία ἐστὶν fj 
ἔσται ἡ Ἐχχλησία ἧς πύλαι ἄδου o0 χατισχύσου» 
σιν; Τίνι ἡ ἐπαγγελία αὕτη φυλαχθήσεται τυῦ Σωτῇ - 
poc ; Ἐ πίγνωτε, ἀδελφοὶ, τὴν τῶν Ἐχχλησιῶν χεφα»- 
λὴν, τὴν τοῦ ἮΠέτρον καθέδραν. Ἐπίγνωτε τὴν μητέρα 


χε xat διδάσχαλον. Ἐπίοιτε συγγράμματα, εἰ ἀκριδῶς 


σχοποίητε, xai τὴν Ῥωμαϊκὴν Ἐχχλησίαν εὑρὴ- 
σετε χατὰ πάντων εὐθὺς ἐξαρχῖ;ς σχοῦσαν τὸ χράτος, ᾿ 
καὶ οὕτω πάσης ἡγουμένην τῆς Ἐχχλησίας, ὡς ἄνευ 
αὑτῆς μηδὲν ὅλως τῶν ἐχχλησιαστιχῶν ζητημάτων 


ditumque sit. Hzc illa revera est, super quam' Chri- D τε xa δογμάτων συμπερανθῆναί ποτε xal πιστευ- 


stus :ediflcavit suam Ecclesiam. Hzec illa est, quae 
Petri fidem tenet et conservat, aliisque preedicat. 
Qui eam sequuntur unam, cum eaecclesiam faciunt. 
Qui ab ea discissi sunt, et ἃ sus communione dis- 
juncti, salutem consequi non possunt. Quippe extra 
Christi aulam salus non est. In lupos et raptores 
atque latrones incidere necesse est eos qui vocein 


Pastoris non audiunt, Quod ne aliquis Christianus 


patiatur (patialur vero ne unus quidem unquam) 
illa fides credenda est atque docenda, quam catho- 
lica hzc Ecclesia conlitetur et colit. Hanc ut vos 
omnes religiose excipiatis, et cum ea sentialis 
adhortor, Deumque precari non desinam. Volo enim 
τοῦ esse sicut etego: non parvum quiddam bonum 


θῆναι. Αὕτη ἐστὶν ἐχείνη τῷ ὄντι, ἐφ᾽ fj ὁ Χριστὸς 
τὴν ἑαυτοῦ ὠκοδόμησεν Ἐχκλησίαν. Αὕτη ἐστὶν ἡ 


τὴν liétpou πίστιν χατέχουσά τε xal συνέχουσα, 


xa τοῖς ἄλλοις χηρύττουσα. Οἱ ταύτῃ ἑπόμενοι μίαν 
μετ᾽ αὑτῆς Ἐκχχλησίαν ποιοῦσιν. Οἱ ταύτης ἀπε- 
σχισμένοι, καὶ τῆς μετ᾽ αὐτῆς ἑνότητος διεῤῥηγμέ- 
vot, σωτηρίας τυχεῖν οὐχ ἂν δύνχιντο. Ἔξω γὰρ τῆς 
αὐλῆς τοῦ Χριστοῦ σωτηρία οὐχ ἔστιν. Λύχοις χαὶ 
ἄρῤπαξι, xax λῃσταῖς ἐντυγχαίνειν ἀνάγκη τοὺς τῆς 
ποιμένος φωνῆς μὴ ἀχούοντας, ὅπερ ἵνα μήτις Χρι- 
στιανὸς πάθῃ (πάθοι δὲ μηδέποτε μηδὲ εἴ:) ἐχείνην 
πιστευτέον τε xaX διδαχτέον τὴν πίστιν, ἣν ἢ xato 


λικὴ αὔτη Ἐχχλησία ὁμολογεῖ τε xal σέδεται, Ταύ- 


τὴν καὶ ὑμᾶς πάντας εὐλαδῶς ὑποδέξασθαί τε καὶ 
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φρονεῖν ὑμᾶς τε παρκχαλῷ, καὶ τοῦ Θεαῦ δεῖσθαι οὐ A nec despiclendum vobis volens et deprecans, si quod 


παύρύμαι. Θέλω γὰρ πέντας εἶναι ὡς χἀγὼ, οὐ μι- 
xpóv τι τοῦτο θέλων τε, xal εὐχόμεγος ὑμῖν, Οὐδ᾽ 
εὐχαταφρόνητον, ἀδελφοὶ, ἀγαθὸν, εἰ ὅπερ ἐμαυτῷ, 
«οὔτο xal ὑμῖν ἐπιθυμῶ ἀγαθόν μείζηνα 7ὰρ ἀγά- 
«ὴν οὐκ ἂν ἔχοι τις τῷ πλησίον ἐνδείξασθαι, ἢ ἅπερ 
ἑαυτῷ κχἀχείνῳ εὐχόμενος τἀγαθά. ᾿Αγαπήσεις vào, 
φησὶ, τὸν πλησίον σου ὡς δαικόν. Kal τούτου 
μεῖζον οὐχ ἀπαιτεῖ nep! ἡμῶν ὁ Θεὺς, ὡς τοῦτο 
φῆς ἄχρας ἀγάπης ὃν δεῖγμα. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἁγνοῖς τε xal ἁμαδίᾳ φαίητ᾽ ἂν ἡμᾶς τῆς ἀλη- 
θείας ἀποτυχεῖν, εἰδότες ἐκ παίδων τε' καὶ διὰ 
λόγων ἡγμένους χαὶ τό γε παρ' ἡμῖν τοῦτο τὸ 
Μέρος οὐδενὸς ὕγτας δευτέρους, πολλήν τε «pl 
φοῦτο τὸ δόγμᾳ καταδαλλομένους σπουδὴν, wal 
τὴν ἀλήθειαν, ὡς ἑνὸν, ἀνιχνεύσαντας, Ναὶ κί γὰρ 
Bo εἰχὸς ἑλέσθαι βουληθῆναι ἄνθρωπον ix νέου 
διὰ μετριότητός τε χαὶ ταπειγώσεως ἡγμένον, καὶ 
ἂν ὑπαταγῇ καὶ ἀρνήσει τοῦ ἰδίου θελήματος ζή- 
σαντα, ὡς ἐνὸν, σὺν Θεῷ: (εἰρήσθω δὲ ἄνευ χαυχή- 
σεως) πολλὰ περὶ τῆς τοῦ Χόσμου ματαιότητος, 
«ολλὰ περὶ 46v βελτιώσεως, πολλὰ περὶ τῶν ἀπο- 
κειμένων βᾳσάνων f| ἁμοιδῶν ἀνεγνῳχότα τε, xal 
«ἢ φυχῇ ἀποθέμενον ; ἢ τοῖς ὀρθοῖς δόγμασι τὴν 
Φυχὴν βελτιῶσαι, χαὶ τὴν ἐν τῇ πίστει ἀληθῇ εὖ - 
ρεσιν ἀσπάσασθαι; ἣν δὴ τοσοῦτον μᾶλλον ἣ πρό- 
«ερὸν περὶ πιιείστου τε xal τοῦ παντὸς ποιοῦμαι, 
ὅσῳ ἤδη τοῦ γήρως ἐπιστάντος ἀλλεπάλληλοι γόσοι 
ἐπιοῦσαι ἀπειλοῦσί μοι θάνατον ὁσημέραι, καὶ 
ἀδίωτον ποιοῦσι τὸν βίον. ΟἿδα πάντως, ἀδελφοὶ καὶ 
ᾳατέρες, οἶδα xal με λέληθεν οὐδαμῶς " οὐχ ἔτι μοι 
ἐπὶ πολὺ βιωτέον, χαὶ ὡς χαιρὸς ἤδη ἐφέστηχεν 
ἀναλύσεως " ὅτε (χαθά γε οἱ τούτων πεπειραμένοι 
φαδὶν) ἔπεισι τοῖς ἀνθρώποις οὐ μιχρὸν δέος, περὶ 
ὧν οὐ πάνυ τι πρότερον ἐδεδίεσαν, ἐφιστάμενον 
ἤδη τὸν χαιρὸν βλέπουσι τοῦ λόγον ἀποδοῦναι τῶν 
βεδιωμένων αὐτοῖς, Ἐμὲ δὲ ὅμως ὅσῳ “μᾶλλον γειτ- 
νιάζει ὁ θάνατος, τοσούτῳ πλέον πκαραμυθεῖται τῆς 
«αἰστεως τὸ ἀχρεφνὲς, ἐλπίζοντα τὸ ἐξ ἔργων ἐλλεῖ- 
| Sov τῇ σωτηρίξ ἀναπληρωθήσεσθαι τῇ τῶν δογμά- 
τῶν τῶν ὀρθῶν δόξῃ, ὧν ἕνεχα xal τιμὰς παριδὼν, 
εἴ τινας εἶχον παρ᾽ ὑμῖν (εἶχον δὲ οὐ μιχρὰς, οὐδὲ 
ὀλίγας) ὅλως ταύτης ἐγενόμην τῆς ἀληθείας, Εἰδόσι 
qàp λέγω, καὶ παρ᾽ εἰδότων ἀχούσασί τε, xal ἀχου- 


mihi ipse, boc etiam vohis opto benum. Et- 
enim mojorem eharitatere ostendere proximo non 
haberet aliquis, quam si quas sibi, hac et illi pre- 
eetur bona. Diliges enim, inquit, prozimum tuum, 
sicul teipsum, et hoc majug a nobis Deug non exi- 
git, quasi hoc summz dilectionis sit indicium. Ne- 
que enim ignoratione et inscitia dieetis nos verita- 
tem non assecutos; cum sciatis nos ab ineunte 
setate studiis imbutos, et quod spectat ad hene par- 
tem, penes vos nulli esse seeundos : et. multum 
studii eirea hoc dogma adhibuisse, et verum, quan- 
tum fleri potuit, investigasse, et quidnam aliud ve- 
risimile est lominem eligere voluisse a juventute 
modeste, et bumililer educatum et institatum, qui- 
que sub obedientia, et abnegatione suse voluntatis, 
pro virili, Deo juvante, vitam vizit ? qui (absit δι.» 
jem jactantia) multa de vanitate mundi, multa de 
profectu morum, multa de crnciatibus et prsemiis 
qua reservantur, legit, et in animo recondidit, ut 
animum rectisdogmatibus praestantiorein redderet, 
et veram investigationem in flde amplecteretur. 
Quam profecto eo magis nunc quam prius ploris et 
maximi facio, quo jam senectute instante continui 
morbi ingruentes quotidje mihi morlem minantur, 
et vitam acerbam faciunt : omnino scio, fratres et 
patres, scio et me minime Jatet, non amplius mul- 
tum mibi 68:6 vivendum, et quod tempus jam in- 
stat resolytionis, quando (ut larum rerum experti 
aiunt) advenit hominibus non parvus metus, de 
quibus ngon valde admodum prius timebant : ad- 
ventsre jam tempus aspiciunt reddendi rationem 
δοίᾳ vits. Me vero tamen quo magis appropinquat 
mors, co amplius consolatur fidei candor, speran- 
tem, quod ex operibus deest ad salutem, eompen- 
satum iri opiuione rectorum dogniatum. Quorum 
causa etiam honores contemnens, si quos assecu- 
tus apud vos eram (assecutus autem erau non 
paucos) totus secutus sum hanc veritatem. Scien- 
tibus enim loquor, et a scientibus audivistis, et 
audituri estis, si volueritis, Quod juveni adhuc, et 
nondum pubescenti maximus honor habitus est, al 
iis etiam qui me nunquam viderani, et notum erat 
nomen meum amnibus ubicunque lingua Graco- 


σομένοις ἂν τι βούλοισθε, ὡς νέον τε ἔτι xal οὕπω p rum auditur. Necdum vicesimum quartum annum 


γενειῶντα διὰ πλείστης ἤγετέ με τιμῆς, xat αὐτοὶ 
οἱ μὴ ὅλως ἰδόντες. Γνώριμον fjv. τοὐμὸν ὄνομα 
πἄσι τοῖς ὁπηδήποτε φωνῆς ᾿Ελληνιχῆς ἐπαΐουσι" 
καὶ μήπω τέτταρα καὶ εἴχοσιν ἔτη γενόμενος, αἰδοῖος 
φγεμόσι, καὶ ἄρχουσι χαὶ πᾶσιν ὑμῖν ὑπῆρχον. 
Ποθεινότανος βασιλεῦσιν, oi οὐ τῶν ἡλιχιωτῶν μό- 
vov, καὶ τῶν προδεδηχότιυν, ἀλλὰ xol τῶν ἀξιώ- 
pata περιδεόλημένων ἡμᾶς προξτίθουν, καὶ ἀξιώ- 
μασί τε χαὶ ἀρχαῖς, ταῖς ὑπὲρ τὴν ἡλιχίαν (οὐ δι" 
ἐμὴν ἀρετῆν, ἀλλὰ δι᾽ ἰδίαν χαλοχἀγαθίαν) ἐκόσμουν. 
Καίτοι xai εἰ μέγα νῦν ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλη- 
σίᾳ περίκειμαι σχῆμα, εἰ λαμπρὸν ἀξίωμα περι- 
δέόλημαι, καὶ τῷ ὄντι μεγάλας τιμὰς xol ὑπερδαλ- 
λούσας καρκοῦμαι, καὶ ὅσαι ὑπὲρ ἐμὲ, ἀλλὰ πρῶτα 


agebam, ducibusque οἱ principibus, et omnibus 
vobis venerandus eram, imperatoribus acceptissi- 
mus : qui non solum zqualibus ei etate provectis, 
scd etiam iis qui ín dignitatibus constituti erant, 
nos przferebant, et dignitatibus ae potestatibus, 
qua ztatem superabant, non propler mcam virtu- 
tem, sed propriam bonitatem, ornaboaut. Et quam- 
vis modo magnum in Ecclesia Dei habitum geram, 
quainvis splendidam dignitatem obtinezm, et revera 
m:gris henoribus et excellentibus fruar, et qui 
meum meritum superant; sed primum quidem 
postea accesserunt, neque sperati, ut. Deus sci 

Deinde fortassis, dixerit aliquis, majores apud vt 

exstitisse. Siquidem ibi apud vos statim inte 
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bus : imponuntur, naturam excedere possunt : A cent. Sunt tamen. nonpuli s&3nctoraum, quoruta 


ideoque divinas rés complete signifleare minime 
possunt, Quare imperfectionem nominum non δἷ- 
tribuerídam esse rebus divinis, omnis qui recte sa- 
pit, affirmat. Sed cum aliis nominibus divinas res 
exprimere non possimus, utenduimn quidem δ 9 
consuetis nominibus est. Utendum tamen in quan- 
tum rebus significatis conveniunt, imperfectionein 
éorum, et siquid inconvenientie secum portant, 
refellendo, et per aliud nomen defectum alterius 
supplendo. Ín quastione itaque proposita, videlicet 
in processione Spiritus ex Patre et Filio, duo hic 
necessario exiguntur : unnm, quod l'ater. et Filius 
equaliter atque simpliciter Spiritum sanctum spi- 
rent, non unus perfecte, alter imperfecte; lioc enim 
contrarium est fidei veritati. Alterum, quod Filius 
ut in aliis, ita etiam in spirando relationem οἱ or- 
diuem habeat ad Patrem. Ütrumque enim horum 
insunt Patri et Filio. Summa etenim cst in eis et 
potentig requalitas, imo identitas, et summus ordo. 
Qu:reunque enim Filius habet, ipsum etiam :spi- 
rare Spiritum, habet a Paire. Si igitur unuin uo- 
men estet suíficiens, et summam polentize eorum 
Adentitatem, et summunmi ad invicem ordinem simu] 
significare, illo profecto omnibus aliis postpositis 
nBiendum esset, Nuuc vero non solum impossibile 
est unum tale reperire uomen : et ideo necessario 
uno nomine alteruin horum, altero vero alterum 
exprimenlum est, verum etiam lac diversa no- 
mina 3d boc quod utrumque per .se .unum tantum 
-. gignificatum praedictorum signi(icaut, ctiam imper- 
. "Recte illud unum significant. Quare nos recte qui- 
dem ci pie quid rei signiticand:e conveniat revei- 
Dientes, reliquum, et quod imperfect:onis est, 
repellimus. Tales sunt ex praepositiones ez, videli- 
cel et per. Prapositio namque ez aqual-tatem qui- 
dem cum de aliquibus duubus vel pluribus acci- 
pitur, significat; ordinem vero unius ad alterum 
minime. Si quid enim ex duobus fleri dicimus, puta 
$i quod pondus ex duobus trahitur, sinijliter qui. 
dem et xqualiter eorum ex utroque trabi, quoad 
vim .przpositionis siguificamus. Ordo vero unius 
ad alterum non iude apparet. At prx»positio per e 
converso ordinem quidem significat, zqualitatem 


aliqui majoris fecerunt ordinem, ut major pars 
Orientalium : aliqui zqualitstem, sive identitatem. 
ut plurimi Occidentalium. Et quemadmodgim . oc- 
cidentules pluris facientes qualitatem sepius utan- 
tur ex, ita orientales, qui ordiuem majoris existi- 
mant, cum quibus et beatus Joannes Damascepus 
connumeratur, per ut plurimum utuntur, raro 
admittentes preposilionem ez : non $ibi invicem 
contradicentes, sed diversa sigriflcata diversis no- 
minibus exprimentes. Quare de mundi creatione, 
etsi absque ulla ambiguitate ex Filio etiam omnia 
producta sint prout ex Paire, rarissime tamen re- 
peries apud doctores przsertim orientales, quod 
mundus sit productus ex Filio, sed semper per 


B Filium, ob illud Joannis : Omnia per ipsum facto 


sunt. lta. magis ordini adhzserunt Patres ariep- 
tales ; et ideo utuntur per, quz sola ordinem signi- 
ficat. Preterea lingua Graeca per hanc pr:«posi- 
onem er principalem signiücat causam, qualem 
Filium esse, vel Spiritus, vel mundi, nullus omnino 
concedet. Quare fugiunt doctores de Filio ipsa 
ez uti, ne quis eum principalem causam putaret ; 
et non solum ]psa ex, verum etiam ncmen causz 
fpgiuwnt de Filio dicere respectu ad creaturam, 
quanquam οἱ Filius et Spiritus passim ab omnibus 
Bdelibuaà causa mundi esse credantur, et una cum 


. Patre causa : timentes ne quis propterea principa- 


lem causam eum esse putet; a quo ut falso sibi 
cavont. Unam enim principalem et Deitatis οἱ crea- 
turae causam sciunt Patrem videlicet. solum. Si 
igitur Latini cum sanctis occidentalibus ex Patre 
el Filio Spiritum sanctum diceies, non. principa- 
lem 2ausam Filium ponunt, sed eorum potentis 
identitatem et azqualitatem per hoc profitentur : 
Damascenus vero priucipalem causam negans, qua 
per ez significari solet, habuit respectum ad ordi- 
nem, et ideo utitur per, ex Patre per Filium pro- 
cedere Spirituin asserens, per quem Filii ad Patrem 
ordo manifestatur, zqualitatem sive identitate: 
corum potenlie nec jpse negans, quomodo magis 
jnvicem consona dicautur? Ipse enim est, qui de 
Patre, ips» quidem .est intellectus. Verbi abyssus. 
Verbi genitor, et per verbum spirator declarativi 


vero minime, Si quid enim cx aliquo per aliquem ἢ) Spiritus. Et rursus : Spiritus vero sanctus declara- 


esse aut. fieri. dicatur, manifeste apparebit illum, 
de 410 dicitur per, ordinem quemdaui ad illum de 
quo prapositio ex praedicatur, habere ; et hunc ab 
eo accepisse id quod per eum fit. /Equalitas vero 
horum .ad invicem ininime significatur. Minoris 
namque potenliz semper et auctoritatis est ille, 
de quo prepositio per predicatur. Unde sancii 
Patres et doctores cum orientales, lum occiden- 
tales, cum ad potentie zqualitatem, imo identita- 
tem Patris et Filii respiciunt, ex Patre et Filio di- 
cun, Spiritum sanctum procedere et esse. Cum 
vero ordjnem eorum ad invicem ostendere volunt, 
ex Patre per Filium eum procedere, ct ex Patre 
pec Filium, sive ex Deo per Filium, cum esse do- 


tiva absconsz divinitatis potentia Patris, ex Patre 
per Filium est procedens. Quod autem per hanc 
praposilionem per, tum per hunc, tni per alios 
doctores, Filius quoque cum Patre causa substan- 
(ἴα; Spiritus ostenditur, satis in oratione De unione 
ἃ nobis probatum est, przsertim eum addatur hoc 
verbum procedere, quod etiam, secundum nostros, 
nibil aliud quam ipsum esse personale Spiritus: 
sancli significat. Et ad auctoritatem quidem Da- 
masceni hzc sufficiant. 

Ad illa vero sancti Dionysii, soluin fontem Divi 
nitatis Patrem dicentis , ut clarius appareat au- 
ctoritatem illam non habere illum intellectum, quem 
nosti putant, audiendum est primo illos doctores, 
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qui etiam Filium dicent fentem Spiritus sanc, 4 invicem. Et bec quidem rere ejus àuetoritatis 


nOn dico gratiarum Spirites noa subsisientium, 
hac eaim abutantur ad omnia bnjuscemodi respon- 
sione : sed ipsius persons Spiritaes sancti. Primo 
aque Athanasius in sua comtra Arianos oratione 
illud Psalini : Quoniam apud dee [ons vite, cxpo- 
nens, Scichot etenim, inqoit, Pater sidelicet apud 
se habens Filium fontem Spiritus sancti. Patet 
gitur quod ipsan: personam Spiritus hic dicit non 
gratiam noh subsistentei ; habemus cuim ἃ sam- 
eto Basilio traditam regulam, quod cam audiu us 
Spiritum cum aduitione sanctum, nil aliud quain 
persoazm Spiritus iaielhz-re debeinus. Cum | igi- 
tar bie Filius Tons Spiritus curn. additione sancti 
dictus sit, patet quod person? cjus fons dictus es. 
Deinde quoque ipse magnus Basilius, qui hanc no- 
bis tradidit regulam , fontem Spiritus sancti Li- 
limn uor?wmat, dicens : Fons vitz Filius, ail enim 
David a4 Patrem : Quoniam apud t6 cst. fone ite; 
et rursus alius propheta dicit de Judais ; Me de- 
veliquerunt fontem aque" viventis. Aqua vero viveus 
dicitur Spiritus sanctus. ΕΓ notandum quoc Spi- 
ritum sanctum dicit, siznificans ipsam ejus pciso- 
nam; persona vero Spiritus sancti Deus. est; Fi- 
lius igitur cum sit fons Spiritus saucii , fons est 
divinitatis manifestissime. Quare cum sauc'i Dio- 
aysii illa auctoritas, solum fouten divinitatis Pa. 
wem inquieutis, j.rmdietis sanctorum auctoritatibus 
hop contradicat (uefay cst euim eliam  eogitare 
quod sancti doctores invicem contrelican:), aliud 


quam vulgus putat, intelligit; nec ideo dicit. lice € (as transfert, non recte 


illie doctor, quasi negans ΕἸ δ: esse foati Syi- 
ritus sanc:i, sed ipse quoque una eum prad:etis 
doctoriLus eum fontem esse Spiritus sancli dicil, 
boc cst, ejus persare. Mis igitur declaratis r^spzu- 
demus, quoad nou ou nimudau divinarun. persoua- 
rum disti.ciionem ab invicem Lic, ut no-tri falso 
arbitrantur, samcius doctor tradere proposuit ; εἰ 
patet quia nullam Filii distinctionem. et Spiritus 
sancti uradidit. Non igitur omnium trium  perso- 
asram ab invicem dístirctioucm, sed Patris dun- 
t2zat ad reliquas tradit. Patrem igitur in parte ad 
Filium cotaparans, et corum ab invicem distinctio- 
mem Liadens. solus fontem Patrem ait, ae si di- 
ceret Patrem quil fontem. ΕΠ esse, Filium 
vero fontein Tato ri tous etu, Εἰ quod de Patre 
et Filio duntvasl fs ocyntz. Pur, 3 preqnentibus 
manifes:ai i7. La esu, ini nl qu£ νυμὶ gene- 
ra!liosis do τι ΠΣ ks, €! 


est, no'. σον ΓΙ ΤΗΣ 31 unix. Boc εὐ no. 


gni  tubstantiatn 


men geueradienis. divine l'etiem et Κη dun- 
taxat resp cit, Cum Die gerendo lae gencoetur 
Hoc 3.52] manfessus apporel, «uim pulo ngit, 
cuiu Pair noa st Filius, nec ἔμενε ἐνίοις petet 
aed cessare Εἰ ipsath peuausutean rui 
iam ἢ. euis sup diviuitalis, 
-nius generant cul, 

rans, cum ea 

werlantur ad 


igitur 
lauri c 
ac i ἐμκόγει Sodas Paier 


SUCH, EL 


pec ips? geucratus, n 
qui sunl genzration 


expositio simul et soluNo est. Quod si quis etiom 
diceret Patrem sobntn femstem generatienis divins, 
que snpra ommem substantiam est, tanquam qui 
selus Filii simul sc Spiritus principium sit, et 
&elus fons ncn ex funte : Filius vero sit quidem 
fous, dectoribos ita docentibus, sed fors ex 610. 
Hujus autem sententie et beatas Angustinus in 
quarto De Trinitate est; ait etenim: Εἰ quod dicit 
Dominus : Quem eco mittam. t66is ἃ Patre, probat 
S. iritum sanctum et Patris csse et Filii. Etenim 
cum diziseet : Quem mittet Pater, addidit : ἐπ no- 
wiiue meo; non tameu dixit : Quem mittet Pater 
ἃ ine, quemadmodum dixit : Quem ego mittam to- 
bis a Patre, ostendens videlicet qnod. totius divi- 


B nitatis, vel. ut. melius dicatur , Deitatis Pater est 


principium. [foc beatissimo doctore quem dignio- 
rem qua remus mentis Dionysii espositorem? Quis 
hoc ielius intellexit? im quo ut illo Spiritus san- 
cts locutas est? Quod enim ille dixit solum fon- 
tem divinitatis, qua super omnem substantiam 
esc, hic totus Deitatis principiom inquit : cum 
Pater scilicet à. nullo. principio sit, scd ipse sit 
Fili et Spiritus ezncii principium, Filius vero 
principium labens Patrem, ipse etiam principium 
sit Spiritus sancti. Sed me te offendat rursus no- 
miei totius Peitatis, nec opporas toti partem, tan- 
quam si Filius p».7t?s esset. principium; P'eitas 
enia non est partibilis. H;c vero defectum imbe- 
cillitatis nominum cst, quem qui ad res s gnifica- 
nec pie acit. 'Àd exponen- 
dam igitnr auetoritate praedictam, et opposiio- 
nem inde sutbn:otam ^olvendam ctsj moli alii 
modi essent,:tamen qua dicta smt, ita manifesta 
et elorissinrs sunt, ut sola sofficiant. Probato enim 
quod tilius sit etiam fons De:tais, siquidem fena 
Spirilus sancti. est sanctorum Petram sentent:a, 
Sirius. vero sanctos. Deus est. (quibus. beatum 
TDiwnssium cecitradicere nziies fidelium dicen, re 
s'át ut hoc quod dicit Dio:vsius, solum fontem 
Deitatis Patrem esse, seeundum prasdietos modos, 
aut alteram illorum, et utm alüer dixerit. 


Drevis:Fpilogus omninm, qur dicia sunt in 
koc opere. 

Ezo quidem tua gratia, elementissime vir, quod 
peuisti pro posse complevi. Qux enim aeta in 
concilio fuerunt ez. parte ποτὶ, uiriusque qu:e- 
sionis ratjenes breviter reddidi. Quse inferuntur 
inconvenienlia contra veritatem conclusionis δἰ ν 8 
ex rationibus adversariorum, sive ex auctoritati- 
bus doctorum solvi. Bt quidem ut. puto sofficien- 
l^r. Ex quibus, ni lallor, üdei nostre veritas cla- 
"οἶς probata est. Tuam. vero erit et -aliorum, 
quoruts in manus hoc opus legendum pervenerit, 
alttnte »b»ue passione sepius eadem legere et 
relegerc, et bene que in eo dicta eunt. contem- 
pla1i; fortassis etenim non inutilis, noque labori 
nostro inconveniens vos fructus sequetur; sed 
qualis mazimi existimandus est. Siquidem ver 
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nec inquirendi fructuosior labor est, nec inventi 
pretiosior fructus. Sed ante omnia sanctorum Pa- 
trum et doctorum occidentalium auctoritates, quss 
cum his simul ad te mitto, legentes, attente ex 
his colligetis problematis hujus clarissimam veri- 
tatem. Si qui vero non veritatis, sed contentionis 
amici, au! meis ralionibus, aut dogmati Latino- 
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Patrum euctoritates facillime arguentes : omnis 
etenim rstio his contradicens reprobanda est, 
tanquam veritati contraria, siquidem Patres veri- 
tatem locuti sunt. Tu vero uns eum Oecidentalium 
Patrum testimoniis etiam aliquas Orientalium au- 
ctoritates ἃ nobis accipe, ut etiam istos eadem illis 
dicentes, intelligas ; et non solum sententia, verum 


rum instantias inferant, eos deridenteà et per etiam ipsis verbis eos plerumque esse concordes. 
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tiuopoli prasens electus fuerit, noluit tamen acceptare. Secundum aiunt fuisse Metrophanem, quem 
mordaci scommate per contemptum vocabant μητροφόνον, et φρατριάρχτην, tertium Gregorium proto- 
syngelum , qui fuit 4 confessionibus Joannis Palzologi imperatoris , et tenuit locum Alexandrini in 
synodo. lli omnes fuerunt ex Patribus concilii, qui subscripserant, et permauserunt constantes in con- 
cordia el unione cum Ecclesia Romana. Porro de Gregorio protosyngelo sive fuerit priuus, sive Ler- 
tius, hoc certum est, eum sponte cessisse patriarchatu, et eo munere diguitatis se abdicasse, imo et 
Ronre se recepisse, ac inbabitasse monasterium S. Georgii in. Velabro, prope Forum Boarium. Hoc 
totum contigit tempore Nicolai V, qui etiam scribit ad Constantinum postreinum imperatorem, et eun 
hortatur, ut proprium patriarcham, non ut quemdam aliquem tenuis fortune sacerdotem misere vivere 
sinat , sed ut decet verum patriarcham Constantinopolitanum, summopere ipsi commendando ro- 
gat, ut eum redire ad suum thronum curet : cique reverso cuncti honorem et obedientiam exhibeant. 
Eundem ferunt. post obitum θαυ κατουργῆσαι, edidisse miracula. De eodem Gregorio, de Isidoro etiam 
Ruthenorum antistite, et Bessarione sic scribit Pius secundus libro x1 in suis Commentariis, circa ter- 
tiam partem libri : « Hunc annum viri tres in. Ecclesia pr:cellentes insignem morientes reddidere : 
primus fuit Isidorus cardinalis episcopus Sabinensis, qui diu ὃ 'sus apoplexia perdiderat ser- 
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monies usum. Ruthenis hic prafuerat quondam pontifex borealibus populis &rxcanicam ritum servan- 
tibus. Cum capta est Constantinopolis a Turcis, legatum illic agebat apostolice sedis, jam pridem ab 
Eugenio pontifice maximo cardinalatns dignitate donatus. In c:ede Christianorum, quz ingens ibi facta 
est, jacenti cadaveris hominis, qui aibi fuissct similis, vestimenta subtraxit, et cum suis permutavit, 
cuculla et rubenti pileo supra mortuum dimissis, ipsc tauquam unus de plebe captus parvo pretio re- 
demptus est; cadaveri, auper quo insigne cardinalatus repertum, eaput abscissum est, el haste suf- 
xum cum pileo per urbem castraque Turcarum per iguominiam contemptamque sedis apostolice ve- 
etatum, clamitante przcone, esse Rutheni cardinalis verticem. Ipse vero paulo post ad Nicolaum pon- 
ti&cem rediit, quem aliquot annis postea defuncto Gregorio patriarcha Constantinopolitano, qui anno 
quo Mantaam itum est, non sine sanctitatis opinione , Romz obiit, Pius pontifex ad patriarcliatus cul- 
men evexit; eique fatis functo, Bessarionem cardiualem Tusculanum, virum doctissimum, substituit, 
matione Grascum, genere Trapezuntinum. » Sic Pius secundus, qui deinde yrosequitur in sua historia 
declarare quinam sint illi alii duo viri precellentes in Ecclesia Dei, qui vilam cuim morte conuiutave- 
rint. 

Cardinalis itaque Bessarion a Pio secundo post obitum Isidori creatus patriarcha Constantinopoli- 
tanus titolaris, presentem satis graveimn, patbeticam et elegantem ad Gracos exaravit epistolam. 
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BHZZAPION, ἐλέῳ Θεοῦ τῆς ἱερᾶς Ῥωμαίων 'Ex- A BESSARION, miseratione divina sacrosancte Ro- 


χλησίας χαρδινάλις, xai Κωνσταντινοὺ πόλεως manz Ecclesie cardinalis. οἱ Constantinopoli- 
νέας Ρώμη: οἰχουμενιχὸς πατριάρχης (1), τοῖς ἰδ novaé Rom  ocumenicus patriarcha, [8 
τῷ πατριαρχιχῷ τῆς Κωνσταντινουπόλεως θρόνῳ qui patriarchali Constantinopolitanze sedi quacun- 
ὁποιδέποτε ὑποχειμένοις ἀρχιερεῦσιν, ἱερομο- que r»tione et ubicunque subsunt, pontificibus, 
wáyot;, ἱερεῦσι, povagol; τε, xoY Aaixol,, ἢγα- sacratis monachis, saceroolibus, monachis, et 
πημένοις ἐν Πνεύματι ἀδελφοῖς xal vlote, χάριν, secularibus, dilectis in Spirit fratribus ac filiis, 
εἰρήνην, xal εὐλογίαν ἀπὸ 8tou παν τοχράτορος gratiam, pacem et benedictionem ab omnipotenti 
βουλομένοις τε xoi ἐπιθυμοῦσι, xai τὰ πρὺς Deo volentibus et optantibus, omnibus, omnique 
ἐχεῖνα φέροντα, πάσῃ σπουδῇ διαπραττομένοις. studio conandcbus ot ea adipiscantur. 


Ἐδουλόμην μὲν àv, ἐν Θεῷ ᾿γαπημένοι ἀδελςοΐ Volcbam sane, in Deo charissimi fratres. οἱ fi- 
«& καὶ υἱοὶ, αὐτὺς ἡμῖν παρὼν, αὐτὸς ὑμῖν διαλε- — dii, ipse vobis presens, ipse vobiscum disserens 


Petri AÁrcudii notas. 


(1) Οἰκυνμενικὸς πατριάρχης (απ). Mirandumqui B Joanne et cum Cyriaco successore ejus, nisi ab 
fleri potuit, ut catholicus, et Romane, hoc est — hac appellatione desisterent , ut constat ex epistola 
Christian, et verze fidei zelantissimus, hoc titulo — tricesima, οἱ tricesima prima libri sexti, et. alibi 
se ornaverit, cum Gregorius Magnus Joaunem pa- passim. Preterea Adrianus primus scribens ad 
triarcbam Constantinopolitanum primum hoc no- — Constantinum et lIrenem imperatores rogat. eos ne 
men sibi usurpantem monuerit, ut ab stulti voca- — deiuceps permittant patriarch.e Constantinopotitano 
buli se appellatione compesceret, et sudin »pocri- — Tarasio, scribere se universalem , quod Iccerat iu 
sarium veiuer.| communicare in sacris cum — prulessione suae fidei, quaw wgexaN a qwe et. 

(a) Vide Aloysium Bandinium in Commentario, supra col. xxxvi. Vou. 
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de iis qua ad nostram sziutem pertinent, ultto εἷς À γόμενος δοῦναί τε xai λαδεῖν λόγον περὶ τῶν τῇ 


troque ratione uii, deque iis qus facere. ac diecre 
desidero, et precot. Quoniam veru res, quse nos 
circumstant, εἰ tanta locorum distantia id probibet, 
quod reliquum estet. posterius, litteris vobiseum 
versari, et epistolari bac ratione partem sliquam 
eoruin qux ipsi prssentea diceremus, necesse est 
vobis enuntiare. Precor autem Deum, qui est super 
omnia, ut cum esdem charitate, 48: dicenda 
sunt, excipiatis, qua etiam nos ea dicturi sumus. 
Testis enim est mibi ipse, quem nibil latet, n6 eo- 
rum quidem que sunt. in .cogitalione, quod  pri- 
mum quidem zelus divinus, deinde vero amicitia 
Dostra gentis excitat promere qux dicturus sum ; 


neque quiescere sinit, nenon manifesta vobis faeiam B 


quie v6s nosse necesse est. 

Ante emnia igitur (ut hic exordiar) mementote, 
fratres in Spiritu et filii, quanta et qualis fuit 
nostra gens, partim quidem sapientia, partiin vero 
reliqua virtute; pretetea qux mundana est, po- 
tvéstale ei imperio, viribusque. Quippe nostri non 


tantum totius sapientie, cunctarumque disciplina- . 


rum inventores, verum etiam perfectores exstite- 
runt. [bi tota sanctitas effulsit. inde monarchia toti 
orbi imperavit, Cielerum nunc (heu mala !) non so- 
jum imperium amisimus, sed eiservitutem, et eam 
gravem, ae molestam experientia patimur, Barba- 
ris et *mpiis (heu me miserum !) nobis dominanti- 
bus. Neque id solum, verum etiam sapientis ne 


vestigium quidem péhes nostros remaasit. Cum αὶ 


post acquisitionem rerum necessariarum quzratur 
etsolita sit, advenire. Qua cum nos deseruerint 


ὁμετέρᾳ σωτηρίᾳ ἀνηχόντων, καὶ ὧν Opa; ποιεῖν 
vt καὶ λέγειν ποθῶ τε καὶ εὔχομαι. ᾿δπειδὴ δὲ τοῦ- 
τὸ tá τε περιιστάμενα ἡμᾶς πράγμτα, fj τε τοσαύτη 
κωλύει τῶν τόπων διάστασις, ὃ λοιπόν τε xai δεύτε- 
βον, γράμμασιν ὑμῖν ἀνάγχη συνεῖναι, xat τῷ ἐπι- 
στολιμαίῳ τούτῳ λύγῳ, μόρος τι ὧν ἂν αὑτοὶ παρόν- 
τες εἴπωμεν, ὑμῖν ἀναγγεδαι. Εὔχομαι δὲ τῷ ἐπὶ 
πάντων Θεῷ, χατὰ τῆς αὐτῆς ἀγάπης ὑμᾶς τῶν 
ῥηθησομένων ἀχοῦσαι, μεθ᾽ ἧς χαὶ ἡμεῖς αὑτὰ ἐροῦ- 
μεν. Μάρτυς γάρ μοί ἐστιν αὐτὸς, ὃν οὐδὲν οὐδὲ τῷ 
ὃν διανοίᾳ λανθάνει, ὡς πρῶτα μὲν ὁ θεῖος ζῆλος, 
ἔπειτα δέ με ἡ τοῦ γένους φιλία χινεῖ εἰπεῖν, ἃ μέλι 
λω ἐρεῖν, οὐδὲ ἡσυχάζειν ἐᾷ μὴ οὐ δῆλα ὑμῖν nodi 
σαι ἃ ὑμᾶς εἰδέναι ἀνάγκη. 


TIig^ πάντων τοίνυν (ἵν᾽ ἐντεῦθεν ἄρξωμαι) μνή- 
ὁθῆτε, ἀδελφοί τέ χαὶ υἱοὶ ἐν Πνεύματι, πόδον τε 
καὶ οἷον ὑπῆρξε τὸ γένος ἡμῶν, τοῦτο μὲν σοφίᾳ, 
τοῦτο δὲ καὶ τῇ ἄλλῃ ἀρετῇ, χαὶ μὴν καὶ τῇ κατὰ 
χόσμον ἐξονσίᾳ τὲ, xal ἀρχῇ xaX δυνάμει. Οἱ ἠμέ- 
τεροι γὰρ πάσης σοφίας xdi πάσης ἐπιστήμης οὐχ 
εὑρεταὶ μόνον ὑπῆρξαν, ἀλλὰ καὶ εἰς τέλος αὐτὰ 
ἤγαγον. 'Exst πᾶσα ἁγιωσύνη ἐξέλαμψεν, ἐχεῖθεν 
μοναρχία πάσης γῆς ἐπεχράτησεν. ᾿Αλλὰ νῦν (φεῦ 
τῶν χαχῶν 1) οὗ τὴν ἀρχὴν ἀπωλέσαμεν μόνον, ἀλλὰ 
καὶ δουλείας πειρώμεθα, xal ταύτης δεινῆς τε xai 
χαλεπῆς, Βαρδάρων τε xat ἀνόμων ἀνδρῶν (oot!) 
δεσποζόντων ἡμῶν. Καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ χοὶ 
σοφίας οὐδ᾽ ἴχνος ἔμεινε παρά γε τοῖς ἡμετέροις, 
εἰωθνίας γε τῆς ἐπιστήμης μετὰ τὴν τῶν ἀναγχαίων 
κτῆσιν ζητεῖσθαί τε, χαὶ ἐπιγίνεσθαι, Ὧν νῦν ἡμῖν 


Petri Areudii note. 


Vide ectavam synodum actione seconda. Sed nostri 
Graci propter honorem Tarasii aliasque causas 
non suni passi integras legi epistolas Adriani. 

In coneilio quoque Florentino Latini Patres cum 
de aliis rcbus ad. fidem spectantibus, tum potissi- 
muin de hoc titulo sine dubio cum Gracis egissent, 
nisi iMi de liae re, ut de muitis aliis, audire et agero 
recusassent. Nunquam eniin hanc vanam et falsam 
appellationem Gracis Latini permiserunt. neque 
permittent. . s 

lgitur dicendum est, Bessarionem cxistimasse a 
Latinis hauc vocem toleratam fuisse. Nam et Jose- 
phus Florentie cum ad finem vite pervenisset, ex- 
treinam suam senter.tiaun palefaeiens in. omoibus 
se subjicit Romane Ecclesiz, et nihilominus vocat 
se Guumenicum patriarcham. Vcl Bessarion et 
Josephus decepti suut ex pseudosynodo a Photio 
fictà, ubi introducit Photius legatos pontificis, qui 
ei titulum universalis attribuunt, ubl etiam primuii 
locum in sessione impudenter sibi arrogat. Postre- 
mo illud quoque verisimile est, Bessarionem et 
Josephum ab hujusmodi ütulo abstinuisse, διὰ a 
posterioribus Griecis additum fuisse. Non enim 
habemus autographuimn Josephi et Bessarionis 
wanu propria subscriptum, preserüin cum ipse 
Bessarion tn hac eadein episiola Ivomanun) ponu- 
icem vere g'cumenicum nuncupet, 

Quis causa fuit, ut. cum biblioteca Bessorionià 
dono si& data sereuissimze reipublicze Venetae, per 
auwicos iuquireremu$, uirum ea vox οἰχουμενιχὸς 
esset exarata in. ea epistola, vel iu titulo, vel in 
subscriptione. Negaut eam reperiri, et qui fidem 
uon auuibet, adeat ipsam biblioUiecam, Praeterea 


Bessarion eam epistolam ipsemet in Latinum vertit, 
Wbi tamen nusquam invenitur in eius persona ea 
VOX ccumenicus. 

 Repugnat autem vocare se cecumenieum, et seri- 
bere, τοῖς ὑποχειμένοις τῷ πχατριαρχιχῷ θρόνῳ, et 
non τοῖς ἀπανταχοῦ Χριστιανοῖς. Deinde patriarcha 
Constantinopolitanus, vocando se ceumenicum, 
probat et ostendit posse errare in tide totam Ec- 
clesiam, quando is qui appellatur universalis in 
fide labitur, cum contra, Momanus pontifex, qui 
revera est ei potest dici cecumenicus, non possit 
errare. Unde Gregorius Magnus lib. tw, epist. 52, 
Mauricium Augustum, contra Joannem Jejunato- 
rein: « Quis est iste, inquit, qui contra statuta 
evangelica, contra canonum decreia, novum Sibi 
usurpare nomen prassumit? Utinam vel sine alio« 
rum imininutone unus sit, qui vocari appetit uni- 
versalis. Et certe multos. Constantinopólitan:e Ec- 
clesiam iu hzrescos voraginem incidisse novinus 
sacerdotes, ei non soluin hareticos, sed etiain 
hwresiarchas factos. Iude quippe Nestorius, qui 
mediatorem Dei et hominum Jesum Christum duas 
esse personas existimans, quia Deum fieri boini- 
nem. potuisse non cred;dit, usque ad Judaica per- 
fidiam erupit. Inde Macedomus, qui consubsian- 
tialet Pauri et Filio Spiritum sanctum Deum esso 
denegavit, Si igitur illud nomen in ea Ecclesia sibi 
quisquam arripuit, quo caput se bonorum omnium. 
Jacit, universa ergo Ecclesia, quod absit, ἃ statu 
suo cotruit, quaudo is qui appellatur universalis 
cadit, Sed absit ἃ cordibus Christianorum nomen 
jstud blasphemia. » Sic Gregorius. 
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bxactóvten, διὰ τὴν τοῦ γένους δουλείαν, καὶ τὴν A ob gentis servitutem et ejuscomitem paupertetess, 


αὐτῇ ἑπομένην τε καὶ συνοῦσαν πενίαν, οὐδεὶς λόγο; 
φοφίας, οὐδεμία ζῆτησις ἑκιστήμης. ᾿Αρετὴ δὲ ὅ2η- 
περ εἰς τὸ ἦθος τείνει, xal χαλοὺς κἀγαθοὺς ἀπερ- 
Ἰάζεται τοὺς κεκξημένους, αὕτη ὃὲ μένει τε χαὶ 
ψείνειεν εἰς ἀεὶ παρά γε τοῖς ἡμετέροις. Τίς τοῖννν 
αἰεία τοῦ τὰ ἤθη χρηστοὺς ὄντας, καὶ σοφίαν, καὶ 
ἄρχἣν, καὶ τὴν ἐλευθερίαν αὐτὴν ἀπολέσαι : οὗ γὰρ 
Vh τύχη τε, xal τὸ αὐτόματον, οὐδ᾽ ἡ ἄστατος τῶν 
αραγμάτων ῥοὴ, καὶ τὸ ὡς ἔτυχε thv τοσαύτην 
ἡμῖν ἐπήνεγχε δυστυχίαν" εἰ μή τις οἴοιτο μηδὲ 
Φιοικεῖσθαι τὰ ὄντα θείᾳ Προνοίχ, ὃ καὶ ἐννοῆσαι 
ὅτοκον. 


Θὺ μὴν οὐδὲ τὸ τῶν ἀμαρτιῶν βάρος, καὶ πλῆ- 


Aulla rstio habetur sspientite, nulla bonarum ar- 
tium inquieltio. Virtus porro quae ad mores spc- 
ciat, quasque probos et honestos, ea preditos 
efficit, ipsa certe apud nostros permanet, et uti- 
nam perpetuo perseveret. Quid igitur causis est, 
cur probi, optimeque morali οἱ sapientiam, et 
imperium, atque etiam ipsam libertatem amise- 
rint? Non enim profecto fortuna et casus rerum- 
que iastabilis tluxus, et quod aiunt, ut evenit, hanc 
tantam calamitatem nohis induxit. Nisi: quis ezi- 
&timet, ne gubernari quidem divina Providentia, 
quae in rerum natura exsistunt, quod ve] cogitare 
absurdum est. 


Atqui neque peccatorum. ponderi. ac. multitu- 


Φος (ὁ τινες χαλώς τρόπον ἄλλον ποιοῦντες, xaX τα- B dini (qua uonnulli secunduin aliam rationem recte 


«εινὰ περὶ ἑαυτῶν φρονοῦντες, ὡς; δεῖ λέγειν εἰώ- 
ϑασιλ, καὶ τῶν παρόντων ἡμῖν xaxov αἰτιᾶσθαι. Οὐ 
$hp μᾶλλον ἡμεῖς ἣ τὰ λοιπά τῶν Χριστιανῶν, ὅσα 
αὐδαιμονοῦτιν, ἔθνη, ταῖς ἰδίαις τὸν Θεὸν παροργί- 
ζομεν ἁμαρτίαις - εἴρηται γὰρ δὴ, χαὶ ἀληθῶς εἴοη- 
ται, τά γ᾽ ἐν xol; ἔθετι τοὺς ἡμετέρου; μηδένων εἷ- 
vas χείρους, ἔστι δ᾽ ὧν xaX βελτίους. 


᾿Εὐλαδητίον οὖν μέπστε ἡ τῆς ἀληθείας τῆς πί- 
δεεὼς Extpoxb, f τῶν ὀρθῶν δογμάτων ἀμέλεια, ἡ 
ἀπὸ τῆς καθολιχῆς Ἐχχλησίας διαίρεσι: τῶν συμφο- 
δὼν τούτων ἡμῖν ἐχρημάτισε μήτηρ. Τούτου γὰρ 
δὴ τοῦ καχοῦ ἦρξαν μέν τινες τῶν ἡμετέρων 0: οἷ- 
xsiav αὐθάδειαν. ἀρχὴν ἑαυτοῖ; ἀνυπεύθυνον ἐπι- 
πεώμενοι, μετέσχον δὲ χαὶ οἱ ἐπιγεγευγ λένο:, οὐ 
δι᾿ οἰχείαν μοχθηρίαν, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν φθασάντων 
καεὶ τοὺς πονηρίαν τῆς λώδης πεπειραμένοι, ἣν 
ἀπολούσασθαί ποτε, xai ἀποθέσθαι τοὺς εὖ γε op 
φοῦντας χαὶ προσῆκόν ἐστι, καὶ σωτήριον ἅμα. Διὸ 
sa ὑμᾶς, ἀδελφοὶ καὶ υἱοὶ ἐν ἁγίῳ {1.εὐματ' ποθει- 
φύτατοι, παρακαλῶ τε, xal δέομα:, ἵνα πάσῃ σπου- 
δῇ τὸ καὶ μελέτῃ ἑαντοῖς τὴν ἀρχαίαν ᾿ἀνασώσητε 
εὐγένειαν τὴν πάλαι ποτὲ εὔκλειαν ἐπαναχαλέσταθς, 
«a τοῖς ἀρχαίοις διδασχάλοις fij tov. χαὶ ἁγίοις Πα- 
«ρᾶσιν ἐπόμινοι (ὧν ἡ αὐτῇ τε τῆς πίττεως ὁμολο- 
γία, ἡ αὐνὴ τῆς εὐσεδείας ἐστὶ διδασχλλίχ, ἣν xal 
$ Ῥωμαίων νῦν Ἐχκλησία ὁμολογεῖ χλὶ χατέχει) 
«οὺὑς νεωτέρου: δὴ τούτους, xal τοὺς τοῦ ἀπευκτοῦ 


facientes et bumilia de se, ut par est, sentientes, 
dicere consueverunt) causa tribuenda est, Non enlm 
magis nos quam czetere Christianorum gentes, 
quecunque feliciter agunt, propriis Deui peccatis 
irritamus : dictum est enim, ac. vere dictum est, 
quod spectat. ad mores, nostri non sunt deterio- 
wes, quam reliquarum nationum, quibusdam vero 
et przstantiores. 

Jgitur caveuduin est πὸ forte a veritate fldei de- 
dinatio, rectorum dogmatum negligentia, ab Ec- 
clesia catholica divisio, harum calamitatum nobis 
origo exstiteriut. Hujus cuim mali nonnulli nos- 
troruni auctores fuerunt ob arrogautiam propriam, 
qui sibi principatum nulli subjectum nancisceban- 
tur, participes vero fuerunt etiam. posicri, uon 
quidem ob propiium vitium, sed. propter. niali- 
tiam eorum qui cos antecesserunt, banc lateiu 
experti sunt, quam prudentes abluere aliquando, ac 
deponere, et consentanzum est simul ct. salutare. 
Quocirca. etiam vos fratreset. filios in sancto Spi- 
tu desideratissimos rogo, ct obsecro, ut omui 
studio et cura antiquam. vobis nobilitatem recu. 
peretis, et aniiquum splendorem revocetis, auti- 
quos doctores nostros οἱ sanctos Patres secuti 
(quoruin eadem professio fidei, eadem pietatis est 
doctrina, quam etiam nune Romana Ecclesia proe 
fitetur et tenet), hos recenüoeres, οἱ essecrandi 
&chistnas, dissidiique Ecclesiarum — Dei auctores 


«iv τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησιῶν σχίσματος γενομένους ai- ἢ) aversemini, et synodum Florenti celebratam reli- 


&louc, ἀποστραφῖτε, xol τὴν ἐν Φλωρεντίᾳ vsvoaé- 
σὴν σύνοδον εὐλαδῶ; i ὑποδέξησῦε, xal τὰ ἐκεῖ τοῦ 
θείου Πνεύματο, συνεργοῦντος, ὑπὲρ αὐτοῦ δεδονμέ- 
νὰ, ἀοπάσησθέ τε xai πιστεύητο xal ὑ"λεῖς, Πολλοὶ 
ἐπεῖ xal χαλοὶ κατεύλήθηταν ὑπὲὸ τούτον τοῦ δὺγ- 
ματος λόγοι. Πολλὰ ἑκατέρωθεν τῆς οἰκείας συστα- 
κικὰ δόξης εἴρηται. Τέλος ἐνέχησε παρὰ πᾶσι, τὸν 
Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν μίαν ἀρχὴν εἶναι τοῦ Πνεύμα- 
το:, καὶ ἐξ ἀμφοῖν αὐτὸ ὡς ἐξ ἑνὸς ἐχπορεύεσθαι 
προδολέως. Πολλαὶ τῶν ἀγίων- xal διδασχάλων, οὗ 
μόνον τῶν Δυτιχῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ᾿λνατολιχῶν τε xal 
ἡμετέρων προηνέχθησαν μαρτυρίαι τοῦτο δηλοῦσαι" 
πολλοῖς δέδειχται λογισμοῖς. Μὴ γὰρ ἀττμελῶς, 
ἀδελφοὶ, μὴ παρέργως, περὶ v5 τοσοῦτον προσηνέχθη- 


piose suscipiatia, E1 qua ibi diviuo Spiritu coope- 
rante pro ipsu sancita sunl, amplectimiui, οἱ 
vos credite. Malte ibi et egregie pro hoc dogiite 
jacta sunt quasi. fundamenta rationes :. xuulta ex 
utraque parte dicta sunt, quz propriam opiuionem 
commendabant. 'l'andein vicit apud omnes Pairem 
ei Filium unum esse. principium Spiritus, cL ex 
ambobus ipsum tanquam ab uno productore  pro- 
cedere. Multa sanctorum et doctorum non tantum 
Occidentalium, sed etiam Orientalium et. nostro- 
rum produckr sunt testionia hoe significantia, 
mullis ostensum est considerationibus. Num enini, 
fratres, negligeuter, num obiter circa rem tau 
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multam solliciti (ut scitis) fuiwus. Verum cessus A μὲν πρᾶγμα; πολλὴν χκατεδαλόμεθα ἀγρυπνίαν, 


veritati, locum dedimus doctoribus. Absit euiin, 
ut animus probus et Christianus ostensa veritati 
claudat oculos ! 


Partem liquam llíarum rationum nunc ctiam 
hoc in loco utique exposuissemus, nis? ratio 
scribendarum epistolarum prohiberet, οἱ simul 
aliunde multo plura his, que hic dicta suni, eli- 
gendo legere licerct. Multi enlm ante nos beati viri 
plurims, eaque optima de hoc argumento disserne- 
r&nt , nosque ipsi non pauca, vel amicis petentibus, 
vel per nos ipsos cousiderantes, vel frustra teme- 
reque contendentibuts, et. se opponentibus muluo 
respond-ntes, eorumque gopliismata dissol ventes 
composuimiis et edidimus. Et omnia penes nos sunt, 
vel inter vos apud eos, qui studiosiores et avidio- 
res auditores sunt. Qu:esi quie vestruin bouo animo 
et sine contenticne sudierit (modo velit audire) 
favente Deo non parvam utilitatein. capiet. Unam 
tamen solam, illauque. quam brevissiuie liic ratio- 
nem ubi commemoravero, δὲ reliquam convertam. 

Spiritum sanctum dici Spiritum Filii, ipse Fi- 
lius asserit, ipsum appellans Spiritum veritatis. 
Est aute: ipse veritas. Et multis in locis magnus 
Paulus id predicat : Mieit enim, inquit, Deus Spi- 
ritum Filii sui in corda vestra ; et: Si quis Spiri- 
ἐνῆν Christi non habet, hic non. cst ejus, εἰ sape 
passim iiem dicit, lloc verbum vel solum, fratres, 
universe rei conliciendz satisesi. Non enim opus 
est plurium elfusione verborum obrui; est enim 
ipsius Spiritus uaturaliter οἱ essentialiter, non au- 
tem adventitie ; cujus autem essc aliquid dicitur. il- 
lud eujus dicitur, necesse est ut dignitate aliqua et 
priestantia emineat respectu illius, quod ejus esse 
dicitur ; aut ergo eminentia et. prastantia est pro- 
ducentis ad productum, aut prastantia Creatoris 
ad crcaiura:, sed hoc uon babet locum ia 
proposito, ut (Creator et Dominus deducatur 
ad creaturam, Nam id vel cogitare impium est. 
Kestat igitur ut sit produceatis ad productum. 


Qux enim aiunt nonnulli. veritatem effugientes, 
Spirirum dici esse Filii consubstantialitatem Filii 


πολλὴν, εὖ ἴστε, πεποιήμεθα φροντίδα. ᾿Αλλὰ ἕνε- 
δώχαμεν τῇ ἀληθείᾳ" ἀλλὰ τοῖς τῶν διδασχάλων ὅπε- 
χωρήσαμεν. ᾿Δπείη γὰρ ψυχῆς ἀγαθῆς, xal Χρι- 
στιανῆς τῇ ἀληλείᾳ δειχθείσῃ καμμύειν τὰ Dba- 
ματαὶ ᾿ 
Μέρος τι τῶν λόγων ἐχείνων χἀνταῦθα νῦν ἐξεθ΄- 
xau£&y àv, εἰ μὴ ὃ τε τῆς ἐπιστολῆς ἐχώλυε νόμος, 
χαὶ ἄμα ἄλλοθεν ἐξὴν χαὶ πλείω τῶν vuv εἰρημένων 
ἀναλεξαιλέυοις ἀναγνῶναι, dolo γὰρ τῶν πρὸ 
ἡχῶν μαχαρίων ἀνδρῶν πολλά τε xal χαλὰ περὶ 
τούτου εἰρήῆχασιν, μεῖς τε οὐχ ὀλίγα, Ὦ φίλοις 
αἰτησαμένοις, ἣ xa0' ἑλυτοὺς σχεπτύμενοι, ἣ τοῖς 
εἶχτ, χαὶ μάτην ἐρίζουσί τε, xai ἀντιλέγουσιν ἀντα- 
πκοχρινόμενοί τε, xal τὰ ἐχείνων σοφίσματα λύοντες 


B συγγραψάμενο: ἐξεδώχαμεν. Καὶ πάντα γε παρ 


ἡμῖν, & ὑμῶν τοῖς γε ζητητιχωτέροις τε, χαὶ φιλα- 
Χροωτέροις εἰσίν, Ὧν εἴ τις ὑμῶν εὐγνωμότως τε 
χάϊ ἄνεν ἔριδος ἀχούπειεν, ἀχούσα:η αἱ δὲ βουληθεὶς: 
οὐ μικρὰν ὠφέλειαν (σὺν Θεῷ δ᾽ εἰρήσθω) χαρπώ- 
σεται. Ἑνὸς μέντοι μόνου, xal τούτου ὡς ἔνι διὰ 
βρα ἐων,ἐνταῦθα μνησϑεὶς λόγου, ἐπὶ τὰ λοιπὰ τρέ- 
ψομα:. 

Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, αὐὖ- 
τὺς ὁ Υἱός φητι, Πνεῦμα χαλῶν ἀληθεία; αὐτό. 
Ἔστι δὲ αὐτὸς ἢ ἀλήθεια, Πολλαχοῦ τε «00:0 Παῦ- 
λος ὁ μέγας χη ούττει- ᾿Εξαπέστειλε γὰρ, φησὶν, 


ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ elc τὰς xap- 


δίας ἡμῶν" καὶ, Εἴ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, 
οὗτος οὐκ ἔστιν αὑτοῦ. Καὶ πολλάκις πολλαχοῦ τὸ 
αὐτὸ λέγει, Τοῦτο τὸ ῥῆμα xal μόνον, ἀδελφοὶ, ἀρ- 
κεῖ τὸ πᾶν ἀποδεῖξαι" οὐ δεῖ γὰρ πολλοῖς περιῤῥεῖ- 
σθαι, “ἔστι μὲν γὰρ αὐτοῦ Πνεῦμα φυσιχῶς τε χαὶ 
οὐσιωδῶς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπιχτήτως. Οὗ δ' οὕτω τὶ ἐστι, 
ἀξιώματι καί τινα ὑπεροχὴν ἀνάγχη πρὸς ἐχεῖνο el- 
ναι, ὅπερ αὐτοῦ λέγεται εἶναι, f) γοῦν ἀξιώματι 
καὶ ὑπεροχῇ προδάλλοντο;, xoi προβαλλομένου ὃ 
χτίστου πρὸς χτίσμα,. Τοῦτο δ᾽ ἐνταῦθα οὐχ ἂν τὸ 
δεσπότου φχίη τις εἶναι, εἰς χτίσμα χχτάγων τὸν 
Δισπότην χα. Κτίστην. Τοῦτο γὰρ xai ἐννοεῖν ἀσε- 
δές. Λείπεται τοίνυν (1) τὸ τοῦ ἐχπορεύοντός; τὰ χροὶ 
προδάλλοντο; πρὸς τὸ προδαλλόμενον εἶναι͵ “Αλλφ 
γάρ τι οὐδὲὺ ἐννοεῖν θέμις. 


Ἃ γάρ φασί τινες τὴν ἀλήθειαν ἀποφεύγοντες, 
ὡς τὸ Υἱοῦ Πνεῦμα λέγεσθαι πνεῦμα τοῦ Yloo τὴν 


Petti Arcudii nola. | 
(1) Textus erat corruptus hoe modo. Οὗ δ᾽ οὕτω Ὁ γάρ «t οὐδὲ ἐννοεῖν θέμις. Sensus est, illud cujus 


εἰ ἐστιν ἀξιώματι xal τινα ὑ περοχὴν ἀνάγχην εἶναι 


ποὺς ἐχεῖνο εἶναι ὅπερ οὑτοῦ λέγεται &lyat, τοῦτο 
δ᾽ ἐνταῦθα οὐκ ἂν τὸ δισπότου, εἰ χτίσμα χατάγων 
τὸν κτίστην, Τοῦτο γὰρ καὶ ἐννοξῖν ἀπεδές, Λείπεται 
τοίνυν, etc., ut videre est in bibliotbeca Vaticana, 
Correxiimus cum ulcunque cx Vencla, üt aliquem 
seisuim eruere possemus hoc modo ; 02 δ᾽ οὕτω c! 
ἐστιν ἀξιώματι, xal τινα ὑπεροχὴν, ἀνάγχη πρὸς 
ἐκεῖνο εἶναι, ὅπερ αὐτοῦ λέγεται εἶναι, τοῦτο δ᾽ 
ἐνταῦθα οὐχ ἂν τὸ δεστότου φαίη τι; εἶναι, εἰ χτίσμα 
χατάγων τὸν Κτίστην. Τοῦτο γὰρ xal ἐννοεὶς ἀσε- 
6ἐ:. Λείπεται τοίνυν τὸ τοῦ ἐχπιρεύουτός τε xal 
προδάλλοντος πρὸς τὸ προαλλόμενον εἶναι. ΓΑλλο 


dicitur aliquid esse, est prastantius vel δὰ extra 
natura, quippe alia est natura Creatoris, alia crea- 
lur, Εἰ per consequens domini ἃς. servi (quam 
eamdem rationem tetigit. Bessarion in libro ad 
Lascarim | Philanthropinuim) : vel ad. intra confe- 
rendo personam cuin persona : ct tunc iliud cujus 
dicilur esse, est eminens noy natura sed or 
dine naturali. Nihil enim in Deo est practer natu- 
ram, quippe unum est prius non lempore, sed or- 
dine, aiterum posterius; Hoc. enim ab illo ralione 


originis, seu caasalitatis, ut loquuni 
nou illud ab hoc. 4 ur Patres Graxci, 








καὶ ὅσα ὅμοια, ἀράχνης νήματα ὄντα, xal ἡμεῖς π’λ- 
λάκχις ἐδείξαμεν, Εἴτε γὰρ διὰ τὸ ὁμοούσιον ἐλέγετο 
Πνεῦμα αὐτοῦ, διὰ τὸ αὐτὸ δὴ τοῦτο xal ὁ ΥἹὺς ἐλέ- 
γεῖο ἂν τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ οὐχ ἂν εὕροις οὐδαμοῦ 
τοῦτο" εἴτε διὰ τὸ πέμπεσθαι ὑπ' αὐτοῦ, πρὸς ἡμῶν 
ὁ )όγο;. Τὸ yàp πέμπειν δὴ τοῦτο, χαὶ πηγάζειν, 
καὶ ἀναδλύζειν προῦποτίθεται τὴν προδολὴν, xal 
τὴν οὐσιώδη πρόοδον, χαὶ ἀδύνατον πέμπειν τὸν μὴ 
προυδάλλοντα, πολλοῖς πολλαχοῦ xa ἱκανοῖς ἐδείξχ- 
μεν xal ἡμεῖς λόγοις, Πολλὰ μὲν οὖν χαὶ ἄλλα παρὰ 
τῶν ἡμετέρων πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ταύτης im 
ψυγὴν λέγεται, οὐδὲν ὅλως ἰσχύοντα " πολλῷ δ' 

πλείω τε καὶ καλλίω οἱ τῇ ἀληθείᾳ συνιστάμενοι » 
Ὑουσι" xai máy:a ἀχριδῶς ἴσμεν πρὸς τοὺς bvav- 
tlous πιλλάχις ἀποδυσάμενοι λόγους. Ἐνταῦθα δὲ 
διὰ τὸ μῆχος τῶν λόγων αὐτὰ παοεῶντες εἰς τὰ 
φπερὶ τούϊτου σννγεγραμμένα ἡμῖν τοὺς βουλομένους 
παῤχπέμπομεν. "Ev δὲ τοῦτο ὑμῖν φαμεν νῦν xal 
μᾶλα θαῤῥοῦντες, ὡς ἱκανόν ἐστι τοῦτο μόνην (εὖ 
ἴστε) πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας παράστασιν, τοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἐξ ΥἹοῦ ὥσπερ καὶ ix τοῦ Πα- 
τρὺς ὡς ix μιᾶς ἀρχῆς, xat ἑνὺς ἐνπορεύεσθαι προ- 
δολέω;. Καὶ ἐπειράθητε ἂν ἔργῳ, εἰ παρὼν ὑμῖν 
ἐδίδουν τε xal ἐλάμδανον λόγον" slvat τε xai πολλὰς 
ἄλλας μαρτυρίας τῆς θείας Γραφῆς, ὡς; τὸ, "Or ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ cole Ilarpóc * ὡς τὸ, Παρ᾽ ἐμοῦ 
ἀήψεται,͵ xal ἄναγγελεῖ ὑμῖν" ὡς τὸ, "Oca ἂν 
ἀκούσῃ, 1αΔήσει" καὶ ἄλλα ὅμοια, Ἔξ ὧν ἑκάστου 


ENCYCLICA AD GHJ/ECOS. 
ὁροουσιότητα ταριστάνει, ἢ τὸ ἐξ Yloo πέμπεσθαι, A cum Spiritu demonstrare, vel a Filio mitti, et quot- 
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quot similia, aranez esse fila spe nos ostendimus, 
Sive enini diceretur Spiritus ejus propter consubstan- 
tialitatem, ob hoe ipsum et Filius diceretur Spiritus 
sancti, sed nusquam hoc reperies ; sive quod ab ipso 
miltotur, ratio a nobis est, lloc enim miltere, 
et ellundere,  presupponit productionem εἰ 
essentialem processumn. Et lieri non potest utis qui 
non producit, mittat, multis εἰ sufficientibus rationis 
bus pasaim demenstravimus, Multa igitur vitandzs 
eausa hujus veritalis a nostris dicla sunt; sed 
omnino niliil valent. Multo vero plura et meliora, 
qui veritati patrocinantur, afferunt; et omnia di- 
ligznter novimus, cum contra omnes rationes con- 
trarias disputaveriinus ; hoe vero. loco, ob prolixi- 
t3lem sermonum, heec míssa facinus; et ad scripta, 
qui de hoc composuimus volentes considerare, 
remittimus, Hoc unnm vero nune vobis eum 1mnà- 
gna fiducia dicimus, quod sufficiens est hoe so- 
lum, eerio sciatis, ad veriiatem eomprobandam, 
quod Spiritus sanctus etiam ex Filio, quemadmo- 
dum et ex Patre : ut ab uno principio, et uno pro« 
ductore procedat δὶ revera si presens essem ultro 
eitroque data el accepia ralione experti essetis, 


"multa alia constare testimonia sacrarum Liiterarum, 


ut illud : Quem ego mittam vobis a Patre ; et illud : 
De meo accipit, εἰ anmuntiabit vobis; et illud : 
Quarcimque audiet, loquetur, et alia similia, Ex quibus 
singulis eadem: fidei veritas facile probatur; quam 


ἡ αὐτὴ ῥᾷστα τῆς πίστεως ἀλήθεια δείκνυται, ἣν πά- C olim et modo catholica Romana Ecclesia docet: et 


ha τε xal νῦν ἡ καθολικὴ τῶν Ῥωμαίων 'Exx)nsla 


tene, quam prius universa Ecclesia complectebatur. 


διδάσκει τε, xal χατέχει, ἣν ὅλη πρότερον ἡ Ἐχχλησία ἐπίστευεν 


— "AXA& ψαίης ἂν, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος περὶ τούτου 
λέγων, Τὸ Πνεῦμα, φησὶ", ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκ- 
πορεύεται, μὴ προσθεὶς χαὶ ἑαυτόν. 

Καὶ τί τοῦτο, ἀδελφοί ; o) γὰρ δὴ xal ὡς οὐκ ἐκ- 
πορεύεται ἐξ αὐτοῦ εἴρηχεν. Τοῦτο γάρ ἂν ἴσως 
βιαιότερον ἦν " χἂν μηδὲ τοῦτο ἱκανὸν, πρὸς ὃ ὑμεῖς 
βούλεσθε, Καὶ γὰρ ὁ αὐτὸς, Περὶ τῆς ἡμέρας ἐκδινὴς 
καὶ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδε, φησὶν, οὐδὲ οἱ ἄγγειλοι 
οὐδὲ ὁ Υἱὸς, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ μόνος " καὶ αὖθις, Ἢ 
ἐμὴ διδασκαλία οὐκ ἔστιν ἐμὴ, ἀλλὰ τοῦ πὲμ- 
yartóc μὲ Πατρὸς, καὶ, Οὐδεὶς ἔγνω τὸν ΥἹΥ, εἰ 
μὴ ὁ Παεήρ' καὶ ὅμως ἡμεῖς χαλῶς γε πφιοῦντες 


νοὐναντίον πιστεύομεν, Καὶ τὴν ἡμέραν ἐκείνην, D 


xal τὴν ὥραν, οὕτιυ σαφῶς αὐτὸν εἰδέναι, ὡς χαὶ ὁ 
Πατὴρ, καὶ ἑαυτὸν ὁμοίως τῷ Πατρὶ γινώσκειν, xal 
τὴν διδησκαλίαν αὐτοῦ παντὸς μᾶλλον αὗτου εἶναι 
πιθέμεθα. Εἰ οὖν ὧν σαφῶς ἀπηρνήσατο, ἡμεῖς Emat- 
νετῶς τὰ ἐναντία πιστεύομεν, διατί οὐ χἀνταῦθα ἃ 
μὴ ἠρνήσατο, εὐσεδῶς πιστεύσομεν ; 

Καὶ μὴν σχεπτέον καὶ τοῦτο͵ ἐπηγγείλατο ὁ ζρι- 
στὰς, ἐστὶ τῇ τοῦ Πέτρου ὁμευϊογίᾳ οἰκυδομήσειν τὴν 
αὐτοῦ Ἐκχχλησίαν, καὶ πύλας ἅδον, τὰς τῶν alpr- 
τιχῶν δηλαδὴ κενοφωνίας, μὴ ἄν ποτε χατισχύσει" 
αὐτῆς. Τί; οὖν ἂν εἴη αὕτη ἢ Ἐχκνλησία, ἀδελφοὶ, 
ξητητέον. Τὴν μὲν γὰρ ἐπαγγελίαν βεδαίαν τε καὶ 
ἀψευδῆ εἶναί τε, καὶ πιστεύειν δεῖν, οὐδεὶς ἂν &p- 
γηθεῖη Χριστιανός γε ὧν " τὴν δὲ Ἐκκλησίαν ἴδω- 


Sei objicies, quod. Dominus de hoc disserens, 
Spiritus, inquit, qui a Patre procedit, non. autem 
addidit seipsum. 

Et qualis est hase objectio, quaeso, fratres ? Non 
enim dixil quod nen procedit ab ipso (Filio). Hoe 
enija fortassis vehementius urgeret. Qeamvis neque 
hoc sufficeret ad probandum quod vultis, Quippe 
ülem dixit : De die illa εἰ hora nemo scit, inquit, 
neque angeli, neque Filius, nisi solus Pater, Et rur- 
sus: Mea doctrina non est mea, sed qui misit ma 
Patris ; eX : Nemo novit Filium, nisi Pater, et tamen 
nos recte facientes, contrarium credimus. Et diem 
illum, et horam ita clare eum scire sicut et Pater, 
et seipsum nosse similiter atque Pater. Et doctri- 
nam ejus maxime ejus esse dicimus. Si. igitur eo- 
rum qux ipse manifeste inficiatus est, nos lauda- 
biliter contraria credimus : eur etiam hoc loco, 
qui non negavit, pie non credamus ἢ 


Preterea hoc etiam. considerandume-esi, Promi- 
«it Christus super confessionem Petri fundaturuin 
Ecclesiam suam, et portas inferi, nimirum hzreti- 
corum novitales, ipsi nunquam prazvalituras. Quse 
igitur, Iratres, sit hzc Ecclesia, quzerendum est . 
Promissionem enim lirmam esse, minimeque fal- 
lacem oportere credere, nemo, qui inter Chri- 
süanos sit, inficiabiur, Ecclesiam ergo qui- 
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nam sit. videamus, Vel enim Latinorum, vel A μὲν τίς ποτέ ἐστιν. Ἢ yàp ἡ Λατίνων, ἢ ἢ Γραι- 


Grecorum ea esset. Alia enim preter bas 
non esset. Siquidem omnes alie congregationes 
legitimae quadam sunt, bzresam plenz, olim 
quondam a SS. Patribus, εἰ docloribus, aique 
conciliis universalibus condemnatorum ac re- 
probatarum. Si igitur "Grecorum dixeris hanc 
esse : in angustum sdmodum, imo vero ad nibi- 
lum Fcelesiam concludis. Quz sane (o malum 1) 
quotidie effluit, et ad nihilum evadit, ne dicam, 
evasit: omnia enim impii ocrupsrunt, omnia ita 
Barbari vieerunt, ut im posterum, si malum 
ita progreditur, citissime defectura sint nos- 
tros vel ipsa lingua Graco, omnes libri, omnia 
commentaria. non solum Ecclesia doctorum, sed 
etiam ipsa divinz Scriptura, et ipsum dico sacrum 
Evangelium: vel nescitis, quod omnes qui ad 
Oricntein sunt, si tamen quidem remanserunt Chri- 
stiani, atque ad Occidentem qui Grecorum sequun- 
tur Ecclesiam, illi qnidem ante centum annos, hi 
vero ante quinquaginta et amplius annos, excepta 
ipsa Constantinopoli et insulis circumjacentibus, 
ne de nomine quidem noverant divinam Scriptu- 
Tam, necenumerare poterant, quot et qualia biblia 
illius essent. Neque omnino ultro citroque reddere et 
exigere rationem de spe, qux in nobis est, vale- 
bant: neque penitus inteHigebant aliquid eorum 
qua leguntur in sacro Evangelio: nee ipsi, qui le- 
gunt, sacerdotes, qui. neque íntegrum, sed frag- 


x&v εἴτ ἂν αὕτη, & γὰρ παρὰ ταύτας οὖκ ἔστιν, 
εἶ γε πᾶσαι αἱ ἄλλαι παρασυναγωγαΐ τινες xal πλή- 
ρεις εἰσὶν αἱρέσεων, πάλαι ποτὲ ὑπὸ τῶν ἁγίων 
Πατέρων xat διδασχάλων, καὶ συνόδων τῶν οἴχουμε- 
νιχῶν, καταχεχριμένων τε xal ἀποδεδοκιμασμένων. 
Εἰ μὲν οὖν τὴν Γραιχῶν εἴποις ἂν εἶναι ταύτην, εἰς 
οτενὸν κομιδῇ τὴν Ἔχκλησίαν συγχλείεις, μᾶλλον δὲ 
εἰς τὸ μηδὲν, fiy (φεῦ τοῦ κακοῦ ἢ ἀποῤῥεῖ ὅση μέ- 
pot, xal εἰς τὸ μηδὲν καταντᾷ, ἵνα μὴ εἴπω κατὴν- 
τησε. Πάντων γὰρ οἱ ἀσεδεῖς ἐπελάθοντο. Πάντων ot 
Bápfapot οὕτως ἐπεκράτησαν, ὡς τοῦ λοι ποῦ xal φω- 
γὴν αὐτὴν τὴν Ἑλληνικὴν, βιδλία πάντᾳ, συγγράμ- 
pata πάντα, οὐ τῶν ἱερῶν τῆς Ἐχκλησίας μόνον 
διδασκάλων, ἀλλὰ xal αὐτὰ τῆς θείας Γραφῆς, καὶ 


Β αὐτὸ λέγω τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον, τάχιστ᾽ δ: ἐπιλεί- 


ψοντα τοὺς ἡμετέρους, εἰ τὸ xaxbv οὕτω προδαίνει. 
Ἕ οὐχ οἴδατε à; οἱ ἐν ᾿Ανατολῇ πάντες, εἴ τινες καὶ 
ἐλείφθησαν Χριστιανοὶ, ol ἐν Δυσμαῖς τῇ Γραιχῶν 
ἑπόμενοι Ἐκχχλησίᾳ, οἱ μὲν xai πρὸ ἑκατὸν, οἱ δὲ 
πρὸ πεντήχοντα, καὶ ἔτι ἐτῶν πλειόνων, πλὴν αὐτῆς 
Κωνσταντινουπόλεως xal τῶν περὶ αὐτὴν νήσων, 
οὐδὲ ἐξ ὀνόματος ἔδεισαν τὴν θείαν Γραφὴν, οὐδ᾽ 
áp usa. ἐδύναντο ὅσα καὶ οἷα ταύτης βιδλία " 
οὐδὲ ὅλως διδόναι τε χαὶ λαδεῖν λόγον περὶ τῆς ἐν 
ἡμῖν ἐλπίδος ἠδύναντο, οὐδὲ συνίεσαν ὅλως οὐδὲν τῶν 
ἐν τῷ θείῳ Εὐαγγελίῳ ἀναγαβωσχομένων, οὐδ᾽ αὐτοὶ 
οἵ γε ἀναγινώσχοντες ἱερεῖς, οἵγε οὐδὲ ὁλόχληρον 
αὑτὸ, ἀλλὰ τεμάχιά τινα, τὰ ἐπ᾿ Ἐχκλησίας ἀναγι» 


menta qu»dam, que ἰη Ecclesia leguntur, vix C νωσχόμενα, μόλις ποτὶ εἶχον" καὶ ὥσπερ qtti, 


aliquando habebant : et quasi psittacus, vel anima- 
Ma quadam, que imitantur vocem humanam, vocem 
quidem Grecam emittebant, et tantum qua intus 
Sunt, legnnt, eaque non recte, omnino vero quz di- 
euntur non intelligunt. Nunc vero (heu mihi!) et ipsa 
capta et destructa Constanünopoli, qualis est vel 
erit Ecclesia cui. port» inferi non prevalebunt? 
Cul promissio hiec Salvatoris servabitur? Agnos- 
cite matrom ac magistram. Percurrite volumina, si 
accurate perpenderitis, Ecclesiam Romanam re- 
perletis supra omnes statim. ab. initio habere 
principatum, et adeo universa Ecelesis praeesse, 
ut sine ea nibil] omnino ecclesiasticarum qua- 
stionum »c dogmatum aliquando eonclusuim cre- 


ἣ τινὰ τῶν μιμηλῶν ζώων φωνὴν μὲν ἀφιέντες Ἔλ» 
ληνιχὴν, καὶ τὰ ἐγχείμενα μόνον ἀναγινώσκοντες, 
οὐδὲ ἐκεῖνα ὀρθῶς, μηδ᾽ ὅλως δὲ τῶν λεγομένων 
ἀχούοντες. Νῦν δὲ χαὶ αὐτῆς (οἴμοι ἴ) τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἁλούσης καὶ ἀπολομένης, ποία ἐστὶν fj 
ἔσται ἡ Ἐχχλησία ἧς πύλαι ἄδου o0 κατισχύσου» 
ew; Τίνι ἣ ἐπαγγελία αὔτη φυλαχθήσεται τοῦ Σωτῇ - 
poc; "E τίγνωτε, ἀδελφοὶ, τὴν τῶν Ἐχκχλησιῶν xea- 
λὴν, τὴν τοῦ Πέτρον καθέδραν. Ἐπίγνωτε τὴν μητέρα 


δε καὶ διδάσχαλον. Ἐπίοιτε συγγράμματα, εἰ ἀχριδῶς 


σχοποίητε, χαὶ τὴν Ῥωμαϊκὴν Ἐχχλησίαν sópi- 
σετε χατὰ πάντων εὐθὺς ἐξαρχῆς σχοῦταν τὸ χράτος, ᾿ 
xa οὕτω πάσης ἡγουμένην τῆς Ἐχχλησίας, ὡς ἄνεν 
αὐτῆς μηδὲν ὅλως τῶν ἐκχλησιαστιχῶν ζητημάτων 


ditumque sit. Hzc illa revera est, snper quam! Chri- D τε καὶ δογμάτων συμπερανθῆναξ ποτε καὶ πιστευ- 


stus :ediflcavit suam Ecclesiam. Hzc illa est, qua 
Petri fidem tenet et conservat, aliisque preedicat. 
Qui eam sequuntur unam, cum eaecclesiam faciunt, 
Qui ab ea discissi sunt, et a sua communione dis- 
juncti, salutem consequi non possunt. Quippeextra 
Christi aulam salus non est. In lupos et raptores 
atque latrones incidere necesse est cos qui vocein 
Pastoris non audiunt, Quod ue aliquis Christianus 
patiatur (paUalur vero ne unus quidem unquam) 
ila fides credenda est atquc docenda, quam eatho- 
lica hxc Ecclesia conlitetur et colit. Hanc ut vos 
omneg religiose excipistis, et cum ea sentiatis 
adhortor, Deumque precari non desinam. Volo enim 
vos esse sicut el ego: non parvum quiddam bonum 


θῆναι. Αὕτη ἐστὶν ἐχείνη τῷ ὄντι, ἐφ᾽ fj ὁ Χριστὸς 
τὴν ἑαυτοῦ ᾧκοδόμησεν Ἐχκχλησίαν. Αὕτη ἐστὶν ἡ 


τὴν llétpou πίστιν χατέχουσά τε xal συνέχουσα, 


xai τοῖς ἄλλοις κηρύττουσα. Οἱ ταύτῃ ἑπόμενοι μίαν 
μετ᾿ αὐτῆς Ἐχχλησίαν ποιοῦσιν. Οἱ ταύτης àme- 
σχισμένοι, xal τῆς μετ᾽ αὐτῆς ἑνότητος διεῤῥηγμέ- 
vot, σωτηρίας τυχεῖν οὐχ ἂν δύνχλιντο. Ἔξω γὰρ τῆς 
αὐλῆς τοῦ Χριστοῦ σωτηρία οὐχ ἔστιν. Λύχοις χαὶ 
ἅρπαξι, καὶ λῃσταῖς ἐντυγχαίνειν ἀνάγχη τοὺς τῆς 
ποιμένος φωνῆς μὴ ἀχγύοντας, ὅπερ ἵνα μῆτις Χρι- 
στιανὸς πάθῃ (πάθοι δὲ μηδέποτε μηδὲ εἴ.) ἐχείνην 
πιστευτέον τς χαὶ διδαχτέον τὴν πίατιν, ἣν ἡ xato 


λικὴ αὕτη Ἐχχλησία ὁμολογεῖ τε χαὶ σέδεται, Ταύ- 


τὴν xal ὑμᾶς πάντας εὐλαδῶς ὑποδέξασθαί τε καὶ 
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φρυνεῖν ὑμᾶς τι παρεχολῶ, καὶ τοῦ Θεοῦ δεῖσθαι οὐ A nec despiclendum vobis volens et deprecans, si quod 


παύσύμαι. Θέλω γὰρ πάντες εἶναι ὡς κἀγὼ, 05 μι- 
xpóv τι τοῦτο θέλων τα, xal εὐχόμεγος ὑμῖν, Οὐδ᾽ 
εὐχαταφρόνητον, ἀδελφοὶ, ἀγαθὸν, εἰ ὅπερ ἐμαυτῷ, 
«oUto καὶ ὑμῖν ἐπιθυμῶ ἀγαθόν" μείζηνα 1p ἀγά- 
«τὴν 00x 3v ἔχοι τις τῷ πλησίον ἐνδείξασθαι, f) ἅπερ 
ξαυτῷ χἀχείνῳ εὐχόμενος τάγαθά. ᾿Αγαπήσεις γὰβ, 
φησὶ, τὸν πλησίον cov ὡς ἑαυτόν. Καὶ τούτου 
μεῖζον οὐχ ἀπαιτεῖ παρ᾽ ἡμῶν ὁ θΘεὺς, ὡς τοῦτο 
«ἧς ἄχρας ἀγάπης ὃν δεῖγμα. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἀγνοίξ τε xal ἀμαθίᾳ φαίητ᾽ ἂν ἡμᾶς τῆς ἀλη- 
θείας ἀποτυχεῖν, εἰδότες ἐκ παίδων τε καὶ διὰ 
λόγων ἡγμένους χραὶ τό γε παρ᾽ ἡμῖν τοῦτο τὰ 
Μέρος οὐδενὸς ὄντας δευτέρους, πολλήν τε περὶ 
φοῦτο τὸ δόγμᾳ καταδαλλομένους σπουδὴν, wal 
τὴν ἀλήθειαν, ὡς ἐνὸν, ἀνιχνεύσαντας, Ko κί γὰρ 
ἄλλο εἰχὰς ἑλέσθαι βουληθῆναι ἄνθρωπον ἐχ νέου 
διὰ μετριότητός τε καὶ ταπεινώσεως ἡγμένον, καὶ 
ἂν ὑποταγῇ xal ἀρνήσει τοῦ ἰδίου θελήματος ζή- 
σαντα, ὡς ἐνὸν, σὺν Θεῷ; (εἰρήσθω δὲ ἄνευ χαυχή- 
σεως) πολλὰ περὶ τῆς τοῦ χόσμου ματαιότητος, 
φολλὰ περὶ ἠθῶν βελτιώσεως, πολλὰ περὶ τῶν ἀπο- 
κειμένων βασάνων f| ἁμοιδῶν ἀνεγνῳχότα τε, χαὶ 
«ἢ Φυχῇ ἀποθέμενον ; ἢ τοῖς ὀρθοῖς δόγμασι τὴν 
duyhv βελτιῶσαι, xa τὴν ἐν τῇ πίστει ἀληθῇ εὖ - 
θεσιν ἀσπάσασθαι : fjv δὴ τοσοῦτον μᾶλλον ἣ πρό- 
«ἔρον περὶ πι είστου τε xal τοῦ παντὸς xowüpa:, 
ὅσῳ ἤδη τοῦ γήρως; ἐπιστάντος ἀλλεπάλληλοι vócot 
ἐπιοῦσαι ἀπειλοῦσί μοι θάνατον ὁσημέραι, xol 
ἀδίωτον ποιοῦσι τὸν βίον. Οἷδα πάντως, ἀδελφοὶ χαὶ 
πατέρες, οἶδα xal με λέληθεν οὐδαμῶς * οὐχ ἔτι μοι 
ἐπὶ πολὺ βιωτέον, χαὶ ὡς χαιρὸς ἤδη ἐφέστηχεν 
ἀναλύσεως " ὅτε (χαθά γε οἱ τούτων πεπειραμένοι 
φασὶν) ἔπεισι τοῖς ἀνθρώποις οὐ μιχρὸν δέος, περὶ 
Qv οὐ πάνυ τι πρότερον ἐδεδίεσαν, ἐφιστάμενον 
δη τὸν καιρὸν βλέπουσι τοῦ λόγον ἀποδοῦναι τῶν 
βεδιωμένων αὐτοῖς. Ἐμὲ δὲ ὅμω; ὅσῳ μᾶλλον γειτ- 
ψιάζει ὁ θάνατος, τοσούτῳ πλέον παραμυθεῖται τῆς 
«ἴστεως τὸ ἀχρεφνὲς, ἐλπίζοντα τὸ ἐξ ἔργων ἑλλεῖ- 


πὸν τῇ σωτηρίξ ἀναπληρωθήσεσθαι τῇ τῶν δογμά- 
των τῶν ὀρθῶν δόξῃ, ὧν ἕνεχα καὶ τιμὰς παριδὼν, 
εἴ «vac εἶχον παρ᾽ ὑμῖν (εἶχον δὲ οὐ μιχρὰς, οὐδὲ 
ὀλίγας) ὅλως ταύτης ἐγενόμην τῆς ἀληθείας, Εἰδόσι 


χὰρ λέγω, xai παρ᾽ εἰδότων ἀχούσσσί τε, καὶ ἀχου- 


mibi ipse, boc etism vohis opto benum. Et- 
enim mojorem eharitaters ostendere proximo non 
haberet aliquis, quam si quias sibl, hac et illi. pre- 
eetur bona. Diliges enim, Inquit, prozimum fuum, 
sicul teipsum, et hoc majus a nobis Deus non exi- 
git, quasi hoc summs dilectionis sit indicium. Ne- 
que enim ignoratione et inscitia dieelis nos verita- 
tem non assecutos; cum seiatis nos ab ineunte 
zetate studiis imbutos, et quod spectat ad hanc par- 
tem, penes vos nulli esse seeundos : et multum 
studii eirca hoc dogma adhibuisse, et verum, quan- 
tum fleri potuit, investigasse, et quidnam aliud ve« 
risimile est lominem eligere voluisse a juventute 
modeste, et humiliter educatum et institatum, qui- 
que sub obedientia, et abnegatione suse voluntatis, 
pro virili, Deo juvante, vitam vizlt ? qui (absit au- 
iem jactantia) multa de vanitate mundi, multa de 
profectu morum, multa de crncistibus et prseemiis 
qua reservantur, legit, et in animo recondidit, ut 
Bnimum rectisdogoatibus prsestantiorein redderet, 
et veram invesligationem in fide amplecteretur. 
Quam profecto eo magis nunc quam prius pluris et 
maximi facio, quo jam senectute instante continui 
morbi ingruentes quotidje mihi mortem minantur, 
et vitam acerbam faciunt ; omnino scio, fratres et 
patres, scio et me minime ]atet, non amplius mul- 
tum mjbi 68:0 vivendum, et quod tempus jam in- 
δίδι resolutionis, quando (ut harum rerum experti 
aiunt) advenit hominibus non parvus metus, de 
quibus non valde admodum prius timebant: ad- 
ventsre jam tempus aspiciunt reddendi rationem 
acte vitas. Me vero tamen quo magis appropinquat 
mors, co amplius consolatur fidei candor, speran- 
tem, quod ex operibus deest ad salutem, compen- 
satum iri opinione rectorum dogniatum. Quorum 
causa etiam honores contemnens, si quos assecu- 
tus apud vos eram (assecutus autem eram non 
paucos) totus secutus sum hanc veritatem. Scien- 
tibus enim loquor, et a scientibus audivistis, et 
audituri estis, si volueritis, Quod juveni adhuc, et 
nondum pubescenti maximus honor habitus est, al) 
iis etiam qui me nnnquam viderant, et notum erat 
nomen meum amnibus ubicunque lingua Graeco- 


σομένοις ἂν «t βούλοισθε, ὡς νέον τε ἔτι καὶ οὔπω Ὁ rum auditur. Necdum vicesimum quartum annum 


γενειῶντα διὰ πλείστης ἤγετέ με τιμῆς, xat αὐτοὶ 
οἱ μὴ ὅλως ἰδόντες. Γνώριμον fjv. τοὐμὸν ὄνομα 
πᾶσι τοῖς ὁπηδήποτε φωνῆς Ἑλληνιχῆς ἐπαῖΐουσι" 
xaY μήπω τέτταρα xal εἴκοσιν ἔτη γενόμενος, αἱδοῖος 
ἢγεμόσι, καὶ ἄρχουσι xal πᾶσιν ὑμῖν ὑπῆρχον. 
Ποθεινότανος βασιλεῦσιν, οἱ οὐ τῶν ἡλικιωτῶν μό- 
γον, καὶ τῶν προδεδηχότιυν, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἀξιώ- 
pata περιδεδλημένων ἡμᾶς προ:τίθουν, xal ἀξιώ- 
μασί τε χαὶ ἀρχαῖς, ταῖς ὑπὲρ τὴν ἡλιχίαν (οὐ δι᾽ 
ἐμὴν ἀρετῆν, ἀλλὰ δι᾽ ἰδίαν χαλοκἀγαθίαν) ἐχόσμουν. 
Ἑαίτοι xai εἰ μέγα νῦν ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἔχχλη- 
elg περίκειμαι σχῆμα, εἰ λαμπρὸν ἀξίωμα περι- 
διόλημαι, καὶ τῷ ὄντι μεγάλας; τιμὰς καὶ ὑπερδαλ- 
λούσας καρκοῦμαι, καὶ ὅσαι ὑπὲρ ἐμὲ, ἀλὴ ἃ πρῶτα 


agebam, ducibusque εἰ principibus, et omnibus 
vobis venerandus erai, imperatoribus acceptissi- 
mus : qui nop solum zqualibus et setate provectis, 
scd etiam iis qui in dignitatibus constituti erant, 
nos praeferebant, et dignitatibus ac potestatibus, 
qua ztatem superabant, non propter mcam virtu«- 
tem, sed propriam bonitatem, ornabant. Et quam- 
vis modo magnum in Ecclesia Dei habitum geram, 
quavis splendidam dignitatem obtinezm, et revera 
magris honoribus et excellentibus fruar, el qui 
meum meritum superant; sed primum quidem 
postea accesserunt, neque sperati, ut. Deus scit. 
Deinde fortassis, dixerit aliqui«, majores apud vos 
exstitisse. Siquidem ibi spud vos statim inter 
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2& «ον Buruur r&- AA Biviasylvosvto μετὰ ταῦτα, οὐδὲ EA zt Api, ὡς 


$ Θεὸς οἷδεν ἔπειτ᾽ ἴσως εἴποι τι; àv, τρόπον τινὸ 
Βείλους τὰς παρ᾽ ὑμῶν γεγενῆσθαι εἴγε ἐχεῖ μὲν 
xil παρ᾽ ὑμῖν ἐν τοῖς πρώτοις εὐθὺς ἑταττόμην, ἐν- 
«328a δὲ πολλῶν, μᾶλλον δὲ ἀριθμοῦ χρειττόνων 
ὄντων τῶν σοφίφ τε xal φρονήσει xal τῇ ὅλῃ ἀρετῇ 
ν:χώντων, μόλις εἰμὶ πολλοστός. "Eon δὲ xal τις 
τῶν πάνυ φιλοτίμων εἰ μέμνησθε, ϑούλεσθαι dv 
μᾶλλον ἐν πολιχνίῳ λυπρῷ πρῶτος εἶναι, fj δεν. 


-.. ΞΕ "eus χατέχειν. “ἔχειν γάρ τινα, κἄν ἐν ἐλαχίστοις f), ἧδο- 


᾿Αλλὰ καὶ τὰ παρ᾽ ὑμῖν δι᾿ ἐλαχίστου πεποίημαι» 
ἀδελφοὶ, καὶ τά γε νῦν παρόντα, μαρτύρομαι τὸν 
ϑεὴν, ὡς οχύδαλα ἂν ἡγησάμην, καὶ πάντα ἂν 
ἀκοῤῥίψας, εἰ πολλαπλασίω τούτων ἧσαν, ἀμετα - 


t a -MXMUwe ἔν, ΩΝ prxslan- B στρεπτὶ πρὸς 0p; φχόμην, εἰ μὴ συνήδειν ἐμαυτῷ 


ἑλομένῳ τὰ χρείττω τε xal σωτηριωδέστερα, εἰ μὴ 
τὰ πρὸς ζωήν τε τῆνααϊώνιον φέροντα διδάσκουσάν 
τε xal πιστεύουσαν ἐπεπείσμην τὴν χαθολιχὴν καὶ 
ἁγίαν Ἔχχλησίαν Ῥωμαίων. El οὖν εἰς ἐκεῖνα μᾶς 
προτρέπων τε xal παραχαλῶ, ἃ -ἧς ἰδίας σιυτηρίας 
ἐφόδια εἶναι νομίζω, εὐγνωμόνως τε ἀχούειν ὀφεί- 
λετε, xay ἄσμενοι τὰ λεγόμενα ὑποδέξασθαι. 
᾿Αλλὰ μέγα ἡμῖν (φατὲ) σχάνδαλον fj παρὰ Λα- 
εἶἰνων ἐν τῷ θείῳ συμδόλῳ γενομένη προσθήχη. 

El ὀρθῶς σχοπεῖν ἐθέλοιτε, ἀδελφοὶ, οὐ προσθήκη, 
ἀλλὰ ἀνάπευξίς τε xal ἐπεξζήγηαίς ἐστι τὸ λεγόμεγον" 
προσθήχη γάρ ἐστι καὶ κατ᾽ αὐτοὺς τοὺ; ἡμετέρους 
διδασχάλους ἣ τῶν ἐναντίων δογμάτων διδασχαλία, 
1 δὲ τῶν αὐτῶν τε χαὶ - ὁμοίων διασάφησις ἀνάπτυ- 
ξίς ἐστι xai οὐ προσϑήχη. Εἰ δὲ μετὰ τῆς ἀληθείας 


᾿ἔστημεν, καὶ τῇ δόξῃ τῶν διδασχάλων συμβαίνει, φό- 


ὅον ἄφοδον δεδίαμεν, χαὶ δεισιδαιμονίας μᾶλλον $ 
εὐτεδείας ἔργον ποιοῦμεν. Πολλὰ προσέθηχεν f$ 
δευτέρα σύνοδος τῷ τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου συμδό- 
Ap * περὶ γὰρ τῆς τοῦ ἀγίου Πνεύματος θεότητος, 
περὶ τῆς τῆς ᾿Εχχλησίας ἑνότητος, περὶ βαπτίσματος, 
περὶ ἁμαρτιῶν ἀφέσεως, περὶ νεχρῶν ἀναστάσεω:, 
περὶ ζωῆς αἰωνίου, Πολλά τε χαὶ ἄλλα εἴρηχεν, ὧν 
περὶ οὐδενὸς ἡ πρώτη σύνοδος ἀνεπτυγμένον πε- 
ποίηται λόγον. Πολλὰ οἱ μετὰ ταῦτα Πατέρες τὴν 
πίστιν ἐπεξεργαζόμενοι πλατύτερον ἐδίδαξαν - χαὶ 
ὅμως οὗ πρυσθήχη, ἀλλὰ ἀνάπτυξις γέγονε. Διάτί 
οὖν μὴ xai τῇ κχαθολιχῇ Ἐχχλησίᾳ ταυτὸ τοῦτα 


D ποιῆσαι ἐξεγένετο; ὁμοίως αἱρετικῶν ἐπιστάσης 


qa osa ἐς quidem l'cebat, 
2wovees δῶν prima fuerit, quie 
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ἀνάγχης ; 

Ὅτι, φησὶ, τότε μὲν ἐξῆν, μετέπειτα δὲ τῆς τρί- 
τῆς συνόδου πρώτης πᾶταν χωλυσάσης προσθή- 
χὴν, οὐχ ἔξεστιν οὐδενὶ προσθεῖναι, οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἀλύθειαν. ες 

᾿λλλὰ ψευδὴς οὗτος ὁ λόγος, ἀδελφοὶ, καὶ τῷ ὄντι 
μωρός τε χαὶ μάταιος. ᾿Ανάγνωτε, εἰ βούλεσθε, 
τὸν περὶ τούτου συγγεγραμμένον ἡμῖν λόγον, ἐν ᾧ 
διαῤῥίδην ἡ τοιαύτη ἀλήθεια, xal ταυτὰ ἡμῖν, εὖ 
οἷδα, ὅτι qpovfosts. Διὰ ταῦτα οὖν, ἀδελφοὶ xal 
πατέρε:. μὴ ζηλοῦτε τοὺς ἐρίζοντας, μὴ τοὺς ᾿ 
«οὐτῳ ἑαυτοῖς δόξαν! περιποιεῖσθαι οἰομένους, τῷ 
«οἷς ἀληθέσι δόγμασι μάχεσθαι, μιμεῖσθς, 'Αλλὰ 
τατιινώσαντε; ἔχυτοὺς; τῷ Θεῷ xal τοσούτοι: ἀνγ- 


——— 
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δράσι σοφωτότοις τε, χαὶ εὐγαδεστάτοις, οὖς ἡ À Les, quos Romana Ecclesia nutrit, illius Poetrinam 


'Ῥωμαϊκη Ἐχχλησία τρέψει, ἐπόμενο!, τὴν τε δι- 
ξασναλίαν καὶ πίστιν ἐχείνης ὑποδίξισθε, Τόν τε 
ἀρχιερέα xal ποιμένα αὐτῆς τῆς Ἐχχλησίας χεφα- 
λὴν τε. καὶ ἄρχοντα, καὶ τῆς πίστεως Obm[óv τὲ 
xai διδάσκαλον ἡγησάμενοι, σέδεσθἐ τε αὐτὸν, xal 
ἡγουμένῳ τὴν πρὸς ζωὴν αἰώνιον φέρουσαν ἔπεσθε. 
Elva: γὰρ δὴ xax τοῦτο εὖ [ote τῶν ἀναγχαιοτάτων 
πρὸ; σωτηρίαν, τὸν ποιμένα εἰδέναι τὴν ἑαυτοῦ, 
ἐπιγινώσχειν τὴν χεφαλὴν τοῦ πληρώματος τῶν 
πιοτῶν, τὸν ἑαυτοῦ ἡγεμόνα καὶ γνωρίζειν, καὶ 
σέδεασθαι, Ὅπου γὰρ οὐκ ἄρχων, ἐχεῖ ἀταξία * ὅπου 
δὲ ἀταξία, ἐκεῖ λύσις, Γρηγόριος ὁ Bzoxóyog φησίν. 
ΕΠτε γὰρ ἐπὶ θείων, εἴτ᾽ ἐπὶ ἀνθρωπίνων πραγμά- 
τῶν σχοπεῖν ἐδέλοιτε, ἀδελφοὶ, εὑρήσετε μίαν δεῖν 
εἶναι τὴν τῶν πάντων ἀρχὴν, xal ἄλλως μὴ εἶναι 
εὖ διοικεῖσθαι τὰ ἧντα. Αὐτίκα, ἐπὶ μὲν τῶν θείων 
ἢ μὲν ἀληθὴς τῶν Χριστισνῶν εολογία ἕνα τὸν ἐπὶ 
πάντων διδάσκει εἶναι Θεὺν, καὶ ἐπεὶ ἐν τρισὶν ἐστὶν 
οὗτος ὑποστάσεσιψ, ἵνα τὴν ἑνότητα φυλάξῃ τῆς 
αὐτῆς τε χαὶ κατὰ πάντα ὁμοίας οὐσίας, τὰ θεῖα 
ἔχεῖνα τίθεται πρόσιυπα * fj δὲ τῶν ἐθνῶν ἐκ τῶν al- 
αθητῶν δὴ τούτων εἰλημμένη γνῶσις, καὶ αὑτὴ ταυτὸ 
τοῦτο ὁμολογεῖ. Ὃ μὲν qáp τις τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
χὐεινητάτων ἔν τὸ πρῶτον αἴτιον, Ev τὸ πάντων τῶν 
δνυτων ὑποστατιχὴν τίθεται, κἂν πολλοὺς μετ᾽ ἐχεῖνο 
ὀντότητος εἰσάγῃ ᾿Γαθμοὺς, μίαν ἀρχὴν, xat πολλὰς 
ἀρχὰς, ὑπὸ τὴν πρώτην γε ὅμως οὖσας δοξάζων. 
Ὁ δέ τις ταυτὸ καὶ αὑτὸς, διὰ πολλῶν λόγων, εἶθ' 
ὥναπερ συμπεραινόμενος, ὑπ᾽ ἄλλου του τῶν πολὺ 
πρὸ αὐτοῦ τὸν λόγον δανεισάμενος, Οὐκ ἀγαθὸν, 
φησὶ, πολυκοιρανίη, Εἷς κυίρανος ἔστιυ, εἷς βασι- 
λεύς. Οὐ γὰρ θέλει, φησὶ, τὰ ὄντα χαχὼς διοιχεῖ- 
θαι, ὥς δὴ καχῶς διοιχούμενα ἄν, εἰ μὴ ἕνα ἔχοιεν 
€)y ἐπισιάτην. 

| Περὶ δὲ γε τῶν ἀνθρωπίνων τε xal πολιτικῶν 
διοιχήσεων, xal αὐτοῦ τοῦ πολιτικοῦ ἀγαθοῦ, ol 
αὑτοί τε xal πάντες οἱ ἄλλοι, καὶ πρὸ αὐτῶν ὁ 
Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς τὴν κατὰ νόμους μο- 
ναρχίαν περὶ πλείονος τῶν ἄλλων ποιεῖται πολι- 
aedi). ᾿"Απόδοτε γὰρ. φησὶν ἐχεῖνο;, τὰ Καίσαρος 
Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ " ὡς ἑνὸς μὲν 
ἣν οὐρανοῖς ὄντος Θεοῦ, ἐνὸς δὲ καὶ μονάρχου τοῦ 
Καίσαρος ἐπὶ γῆς. Τῶν δέ γε τοῦ κόσμου σοφῶν ὁ 


et fidem suscipile, 5c pontificem et pastorem ipsius 
Ecclesia: caput, et. principem, et fidei. ducem, et 
doctorem ease existimantes, ipsum veneraiini, et 
ductorem itineris, quod ducit ad xitam, sequimini. 
Namque hoc etiam esse necessarium ad salutem 
optime scilis, nosse proprium pastorem, agnoscere 
caput universitatis (üdelium, proprinm rectorem 
ei notum habere, et colere. Ubi enim nón est prin- 
ceps, ibi non est ordo ; ubi non est ordo, ibi est 
confusio ac dissolutio, inquit Gregorius Theologus; 
sive enim in divinis, sive in humanis rebus consi- 
derare volueritis, reperietis unum oporiere esse 
cunctorum principium, el aliter fleri non posse 
nt quecunque res sunt recte gubernentur. Primum 
enim in divinis vcra Christianorum theologia unum 
esse Deum super omnia docet, et quoniam hic Deus 
in tribus est bypostasibus, ut unitatem servel ejus- 
dem ae per omnia similis substantia illas divinis 
personas ponil, Οἱ statuit, Gentilium vero a sensi« 
bilibus istis sumpta notitia et ipsa hoc idem fa- 
ielur. Nam unus quidem apud ipsos ccleberrimus, 
unam primam causam, unum omniüm rerum au- 
ctorem et conditorem ponit, Quamvis post illum 
multos rerum, qui sunt, gradus induezt : unum 
principium et multa principia, quie tàmen exsistant 
opinatus sub primo, Alter vero idem ponit et ipse 
multis rationibus ; deinde quasi concludens ab alio 
quodam, qui multum eum antecessit, sententiam 
mutuatus : Non est, inquit, bona multorum domi- 
natio ; unus dominus esto, unus rex, Non enim, 
inquit, possuat entis recte administrari. Nimirum 
male adminisirarentur, nisi unus omnibus prafi- 
ccretur 


De humanis vero et politicis administrationibus 
ipseque politico bono iidem auctores, et ommes 
alii, et anle ipsos Salvator noster Jesus Christus 
pluris facit, quam alia regimina, legitimam monare- 
chiam, fleddite enim, inquit. ille, qua! sunt. Casa- 
ris Cesari, εἰ que sunt Dei Dee, ut uno quidem 
Deo in colis exsistente, uno vero Ciesare monar- 
cha exsistente in terris, Ex sapientibus vero mun- 
danis, qu: apud eos primas partes sapientie ob» 


μὲν τὰ τῆς σοφίας πριτεῖα παρ᾽ ἐκείνοις χατέχων D tinet, hanc speciem imperii, et unum aliquem 


τηῦτο τῆς ἀρχῆς τὸ εἶδος, xal τὸ ἕνα τινὰ πάντων 
ἄρχειν τῶν ἄλλων ὑπερέχοντα ἀρετῇ, ὑπὲρ τὰς ἄλ- 
λας πολιτείας οἴεται εἶναι, Κἂν αὐτὴν εἴποις ἄρι- 
δτοχρατίαν, ἣν παρὰ πολὺ τῶν ἄλλων βελτίονα τί- 
θϑεται, ὡς ὁμοιοτάτην τε τῇ ἀληθείᾳ ἀρχὴν, xat πᾶν- 
τῶν βελτίστην, τήν. γε τοιαύτην ἐχχρίνει τε xai 
ἐξεῖρει, Ὃ τ' ἐχεῖνον ἀκροατῆς πάντα τὰ τῶν πο- 
λιτιχῶν ἐχϑέμενος, ταύτην μᾶλλον τῶν ἄλλων δο- 
χιμάζει, παμβασιλείαν αὐτὴν ὀνομάζων, 

Τὴν δῇ ἀρίστην ταύτην καὶ τελεωτάτην ἕν γε 
τοῖς ῥέουσι τούτοις καὶ χαμαὶ χειμένοις πράγματιν 
οὗτως ἀναγχαίαν οὖσαν ἐν τῇ τῶν ψυχῶν τῶν αἰω- 
γίων, xai τῆς ἱερᾶς τοῦ θεοῦ ᾿Εχχλησίας ἔπιαστα.- 
eia, ἐτ:μάζομεν, ἀδελφοί; Μηδαμῶς, “Ἐνταῦθά τε 


omnibus aliis imperare, qui excellat virtute, super 
alia regimina censet esse, quod etjam dicas opti- 
mum principatum, quem longe przstantiorem aliis 
staluit, tanquam simillimum veritati (divinz) el 
omnium optimum. Hunc talem. przfert aliis et ex- 
lollit. Ejus vero audiior omnes polilias exponens 
hanc magis quam alias approbat, eam appellaus 
summain regiam poltestalem. 


Hanc igitur optimam et absolutissimam, qus 
adeo in his fluxis et caducis rebus necessaria est, 
in rebus zlérnis animorum, et sacrosancium Dci 
Ecclesiz principatus administratione contemnimus, 
fratres? absit. Hic enim magis vecessatias ex 
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BESSARIONIS S. R. E. CARDINALIS 


nus ordo, tantoque, quanto pretiosiora sunt sem- A γὰρ ἀναγκαιοτέρα ἣ εὐταξία, xal τοσοῦτον, ὅσον 


piterna temporariis; et noster legislator Jesus 
Cbristus quanto excellit omnem humanam sapien- 
tigm, cum ipse sit nobis omnium auctor, ipse le- 
gislator, meliorem profecto regiminis rationem Ec- 
cjesis su: statuit, Petrum constituens monareham, 
et per ipsum suos successores. Τὰ enim, inquit, es 
Petrus, et super. hanc Petram edificabo Ecclesiam 
meam. Et rarsus : Et tibi dabo claves regni εαἰο- 
rum. Ft iterum ; Pasce oves meas, pasce agnos 
meos. Et iterum : Et tu aliquando conversus confirma 
[ratres ποῖ. 


Et ne putetis me novam sanctionem introducere, 
novum dogma vos docere, redigite in memoriam 
quotquot in antiquis historiis, quotquot in actis 
universalium conciliorum culti et exercitati estis, 
quantam potestatem Romanus pontifex supra om- 
nem Ecclesiam habet. Papa Coelestinus solug ipse 
synodum Ephesinam approbavit atque indixil; 
licet tota Orientalis Ecclesia, et ipsi patriarcha in 
idem convenerint. Leonis Magni epistulam Patres 
sexcenli et triginta numero, qui fuerunt Chalce- 
done episcopi exsistentes, ut sacra Evangelia accep- 
tarüunt, et columnam orthodosziee appellarunt, et 
luxta illam de proposita quastione iudicium tule- 


τιμιώτερα τὰ αἰώνια τῶν προσχαίρων εἰσίν, "O «s 
ἡμέτερος θεσμοθέτη; Ἰησοῦς Χριστὸς, ὅσῳ᾽ πάσης 
ἀνθρωπίνης ὑπερέχει σοφίας, αὐτὸς πάσης ὧν ἡμῖν 
αἴτιος, αὐτὸς χορηγὸς, τὸν βελετίογᾳ δήπου τῆς πολι» 
τείας τρόπον τῇ ἑαυτοῦ ἔθετο Ἐχχλησίᾳ, τὸν Πέτρον 
χαταστήσας μονάρχην, καὶ δι᾽ αὐτοῦ τοὺς διαδόχους 
ἐχείνου. Σὺ γὰρ el (φησὶ) Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταὐτῃ 
τῇ Ἀέτρᾳ οἰκοδομήσω μου τὴν Ἐκχκλησίαν * xai 
αὖθις" Kal δώσω σοι τὰς κλεῖς τῆς βασιλείας 
τῶν οὐρανῶν" xoi πάλιν" Holpaws τὰ πρόδαξά 
pov, ποίμαινε τὰ ἀρνία μου" καὶ αὖθις" Σὺ δὲ 
ἐπιστρέψας στήριξον τοὺς ἀδελφούς σου. 

Καὶ μὴ νομίσητε νέαν με νομοθεσίαν εἰσάγειν, 
νέον ὑμᾶς δύγμα διδάσχειν, ᾿Αναμνήσθητε ὅσοι τῶν 


B ἀρχαίων ἱστοριῶν, ὅσοι τῶν πράξεων τῶν olxoups- 


νιχῶν πεπείρασθε συνόδων, ὅσην ἐξουσίαν ὁ τῆς 
Ῥώμης ἀρχιερεὺς ἐπὶ πᾶσαν ἔχει τὴν "ExxAn5tay. 
Κελεστῖνος ὁ πάππας μόνος αὐτὸς τὴν ἐν Ἐφέσῳ 
γβνομέντν σύνοδην ἐδοχίμασέ τε xal ἐχήρυξε, καί- 
τοι τῆς ὅλης ᾿Ανατολιχῆς Ἔχχλησίας, καὶ αὐτῶγ τῶν 
πατριαρχῶν εἰς ταυτὸν συνελθόντων (1). Τὴν Αέογ- 
τος τοῦ Μεγάλου ἐπιστολὴν οἱ ἐν Χαλχηδόνι Πατέ- 
pt« ἑξαγχόσιοι καὶ τριάχοντα τὸν ἀριθμὸν ὄγτες 
ἐπίσχοποι, ὡς θεῖα Εὐαγγέλια ἐδέξαντο, χαὶ στήλην 
ὀρθοδοξίας ἐκάλεσαν, xai xas' ἐχείνην τὸ Ἐροχείμε- 


Petri Arcudii note. 


(1) Verba : Κελεστῖνος ὁ πάππας μόνος, .... εἰς 
ταυτὸν συνελθόντων, Bessarion in interpretatione 
sua sic reddi/it: « Coelestinus primam Ephesinam 
svnodum solus reprobavit irritavitque, quamvis 
omnis Orientalis Ecclesia, et ipsi patriarchze una- 
nimes in ea convenissent. » Unde verba Graeca, ἐδο" 
xlpas£ τε, xoi ἐχέρυξε, aliquis Greculus immuta- 
vit, cum potius exstarent, ἀπεδοχίμασέ τε, xal 
ἀπεχήρυξε. ldque convenire videtur scopo Bessa- 
rionis, qui probare vult auctoritatem Romani pon- 
tificis süpra alios ex eo quod, quamvis patriarche 
Qrientis una cum suis episcopis in unum conve- 
niasent, et statuissent quod statuerunt, illud tamen 
Romanus pontifex irritum fecit, et inane declara- 
vit; alioquin non diceretur solus probasse syno- 
dum, si etiam cxteri convenerant. Αἱ quod spectat 
ed veritatem histori2, predicta verba non viden- 
tyr posse conveuire Cilestino pontifici, neque 
primz synodo, sed potius Leoni Magno. Itaque 
Scribendum esset: Δέων ὁ πάππας μόνος αὐτὸς τὴν 
ἐν Ἐφέσῳ γενομένην λῃ τριχὴν σύνοδον ἀπεδοχίμασέ 
τε xal ἀπεχήρυξε, καίτοι τῆς ὅλης ᾿Ανατολιχῦῆς 
Ἐχχλησίας xat αὐτῶν τῶν πατριαρχῶν εἰς ταυτὸν 
συνελθόντων. « Leo Magnus solus ipse Ephesi ee- 
Jebratum coneiliabulum rejecit el irritum fecit, 


quamvis omnis Orientalis Ecclesia et ipsi patriar-^ 


che in idem convenerint. » Et loco primam, in 
Latina versione scribas secundam syuodum. Erat 
elenit in ea synodo Dioscorus Alexandrinus pa- 
triarcha, et Domnus  Ántiochenus, et Juyeualis 
llierosolymorum patriarcha , cum non paucis epi- 
scopis, et rejecio Flaviano Constanunopolitano, 
imo pugnis ei calcibus a Pioscoro contueo, et 
propterea post triduum in exsilio mortuo, ei Do- 
rilei episcopo, et sequacibus catholicis eoruin 
episcopis male habits, imo et legatis lHiomaai pon- 
Llicis ab hujusmodi violentissimis turbis elapsis, 
'l'üeodosius Junior, relatione suorum aulicorum 
falsa deceptus, falsam synodum Nicenz jussit 
zquari, et Flavianum damnavit. Leo deinde primus 


tum Romz convocaja a se synodo episcoporum Oe- 
cidentalium, et reprobata pseudosynodo Orienta- 
lium, tum impetrata gratia a Marciano euccessore 
Theodosii, synodum Chalcedonensem indicit. Cujus 
epistola, ejc. Sic etiam refert banc historiam Gen- 
nadius (modo sit Gennadius, et non potius Grego- 
rius protosyngelus, velalius) in libro quinqme 
capitum pro defensione concilii Florentini eap LA 
fol. 386 primz et solius Grace cditionis. Vide 
etiam przfationem, qus praigitar concilio Chal- 
cedonensi. Vel etiam possumus dicere (si non fuit 

νημονιχὸν ἁμάρτημα Dessarionis) deesse nonnulla 
in epistola Besaarionis ab araanuensi prztermissa, 
Introducebat enim Bessarion Coelestinum, tanquam 
eum quí προθεσμίαν decem dierum ad resipi- 
scendum Nestorio prescripserst, et Cyrillo suas 
paries eommiserat cujn amplissima potestate sub- 
slituendi alterum patriarcham loco Nestorii. Joan- 
nes item Antiochenus , et Theodoretus vir doctus 
nolebant convenire cum Cyrillo, sed se disjunxe- 
rani, οἱ consociaverant cun Nestorio, ut inerijo 
quasi solus Coelestinus primum et verum conci- 
lium Ephesinum indidisse el approbasse dicatur. 
Deinde Bessarion introducit etiam Leonem Magnum 
juxia ea quie paulo supra commemoravimus. 

Quapropter possemus probabiliter conjecturando 
hunc locum ita restituere : Κελεστῖνος ὁ πάππας 
μόνος τν ἐν Ἐφέσῳ πρώτην σύνοδον ἐδοχέμασέ «c 
καὶ ἐχήρνξε, quia nimirum in Cyriljum, ἰδ ψ 6818 
suum legatum totam suam potestatem iranatuferat, 
ct decem dierum spatium  Nestorio ad resipiseen- 
dum prae(ixerat. Ipse4ue Cyrillus juxta mandata pojt- 
licis ea ouyjnia exsecutus esl, vel exsequi conatus 
est, Deinde sequébatur in epistola Bessarionis, 
Καὶ Λέων ὁ Μέγας αὐτὸς μόνος τὴν ἐν Ἐφέσῳ  ye- 
νομένην λῃστριχὴῆν σύνοδον ἀπεὸδοχίμασέ τε xal 
ἀπεχήρϑξε" χαίτοι σχεδὸν τῆς ὅλης ᾿Ανατολιχῆς Ἔχ» 
χλῃσία:, xal αὐτῶν τῶν πατριαρχὼν εἰς ταυτὸν 
συνελθόντων. Τοῦ αὑτοῦ Λέοντος τοῦ Μεγάλον τὴν 
ἐπιστολὴν, et qua sequuutar. 
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νον ἔχριναν ζήτημα, τοῖς ἐκείνου δόγμασι xaz' A ront, ejusque vestigiis insistentes, ejus dogmata 


ἴχνος ἔπόμενοι, Οἱ αὐτοὶ τὰ δευτερεῖα ἐν πατριάρ- 
χαᾶις ἀφελόμενοι τὸν ᾿Αλεξανδρείας, xal τῷ Wuv- 


secuti sunt, lidem inter patriarchas secundis parti- 
bus Alexandrinum privantes, et Constantinopoli* 


σταντινουπόλεως αὑτὰ κατὰ (1) μίμησιν τῆς δευτέ- — tano eas concedentes, ad imitationem secundz syn- 
Petri Arcudii notum, 


{Π0 Commemorantur hoe loeo canones concilia- 
rum, quorum Constantinopolitanus tertius sic habet: 
Τὸν μέντοι Κωνσταντίνου πόλειυς ἐπίσχοπον ἔγειν 
πὰ πρεσδεῖα τῆς τιμῆς μετὰ tho τῆς "Poun; ἀπί- 
σχοόπον, διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν νέαν Ῥώμην. «Constanti- 
nopolitanz civitatis episcopum habere oportet pri- 
matus bonorem past Romanum episcopum, propterea 
uod sit nova. Roma, ν Canon autem 28 Chalce- 

nsis proliaius non 1antum eamdem rationem 
itur, sed etiam zqualitatem addit his verbis: 
Πανταχοῦ τοῖς τῶν ἁγίων Πατέρων ὅροις £cópnsvot, 
xal τὸν ἀρτίω: ἀναγνιυσθέντα vávóva τῶν ἑκατὸν 
πεντήχοντα θευφ'λεστάτων ἐπισχόπων τῶν συνα- 
έντων ἐπὶ τοῦ τῆς εὐσεδοῦς μνήμης μεγάλου 
luu, τοῦ γενομένου βασιλέως ἐν τῇ βασιλίδι 
Ῥώμῃ: γνωρίζοντες, τὰ 
αὐτὰ καὶ ἡμεῖς ὁρίζομέν τε, καὶ ψηφιζόμεθα περὶ 
τῶν πρεσδείων τῆς ἁγιωτάτης ᾿Εκχλησίας τῆς αὖ- 
᾿Κωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης" xx γὰρ τῷ 
p τῆς πρευσδυτέρας 'Ρώμης, διὰ τὸ βασιλεύειν 
ἣν πόλιν ἐκείνην, οἱ Πατέρες εἰκότω; ἀποδεδώχασι 
M, καὶ τῷ αὐτῷ σκοπῷ χινούμενοι ol 
χατ pow εὐφιλέστατοι ἐπίσχοποι τὰ ἴσα 
πρεσδεῖα ἀπένειμαν τῷ τῆς νέας Ῥώμης ἀγιωτάτι 
ϑρόνψ, εὐλύγως χρίναντες, τὴν βασιλείᾳ Ws ex 
opem πόλιν, χαὶ τῶν ἴσων &roi&iougav 
πρεσθειίων τῇ πρετδυτέρᾳ βασιλίδι "Ρώμῃ, xal ἐν 
ἐκχλησιαστιχοῖς, ὡς ἐχείνην, μεγαλύνεσθαι 
γὙμασι, δευτέραν μετ᾽ ἐχείνην ὑπάρχουσαν, ε San- 
ctorum Patrum decreta ubique sequentes, et cano- 
nem, qui nuper lectus est, centum et quinquaginta 
Mirum episcoporum agnoscentes , 
eadem quoque et nos decrevimus ac statuimus de 
privilegiis sanelissimze Ecclesi Constantinopolis 
novz [{0π|». Etenim antiquae Romze throno, quod 
urbs illa imperet, jure Patres piivilegia tribuerunt, 
pen consideratione moli centam quinquaginta 
Dei amantissimi episcopi, sanctissimo novae Hog 
Ibrono squalia privilégia tribuerunt, recte judi- 
cantes, urbem, qu: el imperio. et senatu lonorata 
Sit, et squalibus cum antiqua regina loma pri- 
i& fruatur, etiam in rebus eeclesiastieis, non 
secus ac illam extolli, ac magni leri, secun 
illam exsistentem. ν᾿ 
ta Patres coucilii Chalcedonensis partim cano- 
ÜConstanlinopolitanum produxerunL, partim 






-movum condiderunt. idque non omnes Patres, sed 


tantum ducenti, uL conslat ex subscriptionibus , 
tum alioqu:n in eo concilio inierfuerint sexcenli et 


lanquam opportune «e tíbi hoe tempus obtulerit, 
quo secundi honoris privileeium sedes Alexandrina 
perdiderit, et. Antiochena Ecclesia — proprietaiem 
tertie dignitatis amiserit, nt his loeis juri tua &uh- 
ditis omnes metropolitani episcop proprin honore 
priventaür.» Et in epistola ad episcopos, qui in sancta 
synodo Chalcedonensi congregati fuerunt : « De eu- 
stodiendis quoqne sanctorum Patrum stalutis, quae 
in synodo Nicena inviolabilibus sunt fisa decretis, 
observantiam vestrz sanctitatis admoneo, wl jura 
ecclesiarum , sicut ab illis trecentis decem el octo 
Patribus divinitus inspiratis sunt ordinata, perma- 
neant. » 

At quod magis mirere, non curant Chaleedo- 
neuses si parum sibi constent οἱ cohereant, 
Qnippe in primo canone statuunt, et recte judicant, 
τοὺς παρὰ τῶν ἁγίων Πατέριων xaü* Exáczr|» σύνο- 
δον ἄχρι τοῦ νῦν ἐκτεθέντας χανόνας κρατεῖν, « [16- 
gulas sanctorum Patrum per singula nunc. usque 


concilia constitutas proprium robur obtinere, » Sed 


iii obliti hujus canonis recensiti novis suis cano- 
nibns contrarium sanciunt. Item qua ratione Cual- 
cedonenses ílli commemorati Patres non erube- 
scnni dicere : Πανταχοῦ τοῖς τῶν Πατέριων ὄροις 
ἐπόμενοι, « sanetorum. Patrem deereta ubique. se- 
quentes,» δὶ Constantinopolilanum, posthabitis om- 
nibus, xquant Komano pontifici, et contra canones 
Nicenos agunt? Quamobrem legati pontilieis 
dixerunl terlium canonem secund:z synodi esse 
additum, et non reperiri inter acta synodiea : 
Φαίνεται προσιτωρεῦσθαι τοῖς ὅροις τῶν τιη, καὶ 
τοῖς μετὰ ταῦτα pv τὰ νῦν μνημονευθέντα, μὴ ἐμ- 
φερόμενα δὲ ἐν τοῖς συνοδιχοῖς χανόδσι, ταῦτα φά- 
σχουσιν ὡρίσθαι, Εἰ τοίνυν τοῖς χρόνοις τούτοις τῷ 
βενεφικχίῳ ἐχρήσαντο, τί νῦν ζητοῦσιν, ᾧ μὴ κατὰ 
κανόνας ἐχρήσαντο; ε Videntur addita esse constitu - 
lionibus trecentorum decein et octo, et centum 
quinquaginta Patribus, qui postea fuerunt, qua 
modo commemorantur, ei in svnodicis canonibus 
non reperiuntur, qui dicant hiec constituta fuisse, 
Si ergo his Lempóribus hoc benelieio usi Sunt , 
quid nunc requirunt, quo non secundum canones 
uai sunt? » Habetur in Latino: Si numquam usi sunt, 
quare requirunt ? εἰ μή ποτε ἐχρήσαντο, sl νῦν 
ζητοῦσιν; 

Inde quoque palet eum canonem non esse legi- 
limum, quod Theophilus Alexandrinus tauquam 
eminentior vindicabat sibi consecrationem episcopi 
Constantinopoliiani; et Dioscorus ipse Alexandri - 
nus consecravit Anasolium Consltantinopolitanum. 


verlendum est, hos esse pseudocanones, οἱ D Ex quo imsnifestum est, canonem illum esse super- 


manifeste'pugnare cum aliis canonibus. Dum enim 
erunt Gonsiantinopolitauum antistitem Alexau- 

ino, εἰ Antiocheno, desiruunt Niczenum sextum , 
et dum eidem exhbibeut facultatem Chalcedonenses 
in Secunda parie vicesimi octavi canonis conse- 
€randi melropelitas (qui prius consecraban(ur a 
propriis proviucie episcopis) subjiciendo ei Asiaui- 
Eos, Ῥοπιίουβ, Thraces, ei inter barbaras gentes 
mios grehiepiscopos metropolitanos , non Servaut 
get ecclesiis &yis, οἱ desiruuni partea cjus- 
canonis octavi Niczeni, parlem secundi cano- 

nis Coustaatinopolitaui, qui teriminos proprios sin- 
guli& assigu»t, eL jubel canones Nicenos esse ser- 
vandos. (Quod euau Leo Magnus frequenter inculcat 
iu suis epistolis, polissimum vero in epistola ad 
Anatoliuum, « Doleo etiam (inquiens) in hoc dilectio- 
nem iuam esse prolapsam, ul sacralissimas Nicae- 
norum canonum constitutiones conareris infringere, 


additum concilio. Non enim Constantinopolitanus 
in tanto fastigio positus zquo animo Lulisset ab 
Alexandrino consecrari, sed yel a Romano ponti- 
lice, vel δὸ modo quo se postea consee:arunt , et 
niodo consecrant illi patriarchbz. 

Quocjrea produxerunt legati canonem Nics:ennm 
sextum in hzc verba : Ἢ &yíz Ἐχχλησία Ῥώμης 
πάντοτε ἔσχε τὰ πρωτεῖα" ἔχτι τοιγαροῦν καὶ ἡ 
Αἴγυπτος, ὥστε τὸν ἐπίσχοπον ᾿Αλεξανδρείας 
πάντων ἔχειν ἐξουσίαν, ἐπειδὴ χαὶ τῷ Ῥώμης 
ἐπισχύπω τοῦτο σύνηθές ἐστιν, "Üpolus δὲ καὶ κατὰ 
τὴν ᾿Αντιόχειαν, xat ἐν 131, ἄλλαις ἐπαρχίας; τὰ 
πρεσδεῖα σώζεσθα: ταῖς ἐχκχλησίαις, « Saucta. Ro- 
iuana Ecclesia semper tenuit priialum ; tenet igi- 
tur et /Egyplus, ut episcopus Alexandrize omnium 
babeat potestatem, Quoniain. οἱ HRhomano episcopo 
li:c est consuetudo, Similiter autem εἰ ia. Antia- 
chia, et iu aliis provi Qs QUOS teses Cog 
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BESSARIONIS 8, 
multam solliciti (ot scitis) futinus. Verum cessimus 
veritati, locum dedimus doctoribus. Absit cuim, 

. uf animus probus et Christianus ostenssz veritati 
claudat oculos ! 
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Partem aliquam arum rationnm nunc ctiam 
hoe in loeo utique exposuissemus, nisi ratio 
scribendarum epistolarum prohiberet, et simul 
aliunde multo plura his, que hic dicta. sunt, eli- 
gendo legere liceret. Multi enim ante nos beati viri 
plurima, eaque optiwa de hoc argumento disserne- 
rünt , nosque ipsi hon pauca, vel amicis petentibus, 
vel per nos ipsos cousiderantes, vel frustra. teme- 
reque eontendentilburs, el. se opponentibus imuluo 
respondentes, eorumque sopliismata. dissolventes 
composuimis el edidimus. Et omnia penes nos suni, 
wel inter vos spud eos, qui studiosiores et aviidio- 
res auditores sont, Quee si. quis vestruin bouo animo 
etsine contentione sudierit (modo velit audire) 

- favente Deo nom parvam  ulilitalera. copiet, Unam 
iamen solam, illanique. quam brevissiuie liie ratio- 
nem ubi commetmoravero, 3d reliquam convertam. 
Spiritum sancii diei Spiritum. Filii, ipse Fi- 
lius asserit, ipsum appellans Spiritum veriatis. 
Est autein ipse veritas, Et multis in loris magnus 
Paulus id pradieat : Misit enim, inquit, Deus Spi- 
rium Filii sui ia corda vesira ; e: Si quis Spiri- 
Ium Christi mon habet, hie non. est ejus, el sape 
passim iiem dicit, Hoc verbui vel solum, fratres, 
uuiversa rei conliciendze satisest, Non enim opus 
est plurium elfusione verborum obrui; est enim 
iritus naturaliter et essentialiter, non au- 
| tem adventitie ; cujus autem esse aliquid dicitur. il- 
lud eujus dieitur, necesse est ul dignitate aliqua et 
praestantia emineal respectu. illius, quod ejus esse 
dielur ; aut ergo eminentia el. przstantía est pro- 
ducentis àd produci, àut praestantia Creatoris 
ad creaturam, sed hoc mon abet locum iau 
proposito, ut Creator et Dominus deducatur 
ad crealuram, Naur id vel eogitare impium est, 
Kestat igitur ul sit produceatis ad productum. 





" Que enim aiunt nonnulli veritatem. elfugieutes, 
Spiriunn dici esse Filii consubstautialitatem Filii 
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A pev πρᾶγμα; πολλὴν χατεδαλόμιθα ἀγρυπνίαν, 
πολλὴν, εὖ ἴστε, πεποιήμεθα φροντίδα, ᾿Αλλὰ ἕνε- 
δώκαμεν τῇ ἀληθείᾳ" ἀλλὰ τοῖς τῶν διδασχάλων Dto 

χωρήσαμεν, ᾿Δπείη γὰρ ψυχῆς ἀγαθῆς, καὶ Xpi- 

στιανῆς τῇ ἀληπείᾳ δειχθείστι χαμμύειν τὰ fa. 
za] - 
Μέρος τι τῶν λόγων ἐκείνων χἀνταῦθα νῦν tat 

καμὲν ἂν, εἰ μὴ o τε τῆς ἐπιστολῆς ἐχώλυξ végos. 


xal ἅμα ἄλλοθεν ἐξὴν καὶ πλείω τῶν νῦν εἰρημένων 
ἀναλεξαιιένοις ἀναγνῶναι, 11οὐ λοὶ γὰρ τῶν am. 
ἡμῶν μακαρίων ἀνδρῶν πολλά τε καὶ καλὰ περὶ 
τοῦτου εἰρήχασιν, Ἤμεῖϊς τε οὐκ ὀλίγα, ἢ φίλοις 
αἰτησαμένοις, ἢ χαῦ᾽ ἑλυτοὺς σχεπτύμενοι, puc. 
εἰκῇ καὶ μότην ἐρίζουσ' τε, xal ἀντιλέγουσιν &vza- 
πυχρινόμενοϊΐ τε, χαὶ τὰ ἐχείνων σοφίσματα λύοντες 
B οὐγγραψάμενο: ἐξεδώχαμεν, Καὶ πάντα 1ὲ πᾶρ 
ἡμῖν, ἢ ὑμῶν τοῖς γε ζητητιχωτέροις τε, καὶ quae — 
Χροωτέροις εἰσίν, Ὧν εἴ τις ὑμῶν εὐγνωμόνως τε 
κἀὶ ἄνευ ἔριδος ἀχούτειεν, ἀκούσα τῆι ξὲ βουληδεῖτῳ 
o) μικρὰν ὠφέλειαν (σὺν Θεῷ δ᾽ εἰρήσθω) χαρπώ- 
σεται. Ἕ νὸς μέντοι μένου, καὶ τούτου ὡς fw. διᾶ 
βραχέων, ἐνταῦθα μνησθεὶς λόγον, ἐπὶ τὰ λοιπά τρέ- 
Ψυμα:, ν᾿ 
Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα τὰ ἅγιον, αὖ- 
τὺς ὁ Υἱός φητι, Πνεῦμα χαλῶν ἀληθεία; αὐτῷ, 
Ἔστι δὲ αὐτὸς ἡ ἀλήθεια, Πολλαχοῦ τε τοῦτο Παῦ- 
λὸς ὁ μέγας κηρύττει " ᾿Εξαπέστειζε γὰρ, φησὶν, 
ὁ θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὑτοῦ εἰς τὰς xap- 
δίας ἡμῶν" καὶ, ΕἸ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὖκ ἔχει, 
οὗτος οὖχ ἔστιν αὐτοῦ, Καὶ πολλάκις πολλαχοῦ τὸ 
αὐτὸ λέγει, Τοῦτο τὸ ῥῆμα καὶ μόνον, ἀδελφοὶ, ἄρν 
κεῖ τὸ πᾶν ἀποδεῖξαι “ οὐ δεῖ γὰρ πολλοῖς περιῤῥεῖν 
σθαι, “ἔστι μὲν γὰρ αὐτοῦ Πνεῦμα φυσιχῶς τε χεὶ 
οὐσιωδῶς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπιχτήτως, Οὗ δ' οὕτω τί ἐστι, 
ἀξιώματι xal τινὰ ὑπεροχὴν ἀνάγκη ποὺς ἐχεῖνο εἴ» 
ναι, ὅπερ αὐτοῦ λέγεται εἶναι, fj γοῦν ἀξιώματι 
xai ὑπεροχῇ προδάλλοντο;, xal προδαϊλομένου $ 
χτίστου πρὴς χτίσμα, Τοῦτο δ' ἐνταῦθα οὖχ ἂν τὸ 
δεαπότου φιίη τις εἶναι, εἰς χτίσμα χατάγων τὸν 
Δεσπύτὴν xa. Κτίστην, Τοῦτο γὰρ καὶ ἐννδεῖν ἀσε- 
δὲς. Λείπεται τοίνυν (1) τὸ τοῦ ἐκπορεύοντός; τὰ xol 
προδαάλληντο; mob. τὸ xpofalAóuewoy εἶναι, " 3e 
γάρ τι οὐδὲ ἐννοεῖν θέμις, 


D Δ γάρ φασί τινες τὴν ἀλήθειαν ἀποφεύγοντες, 
ὡς τὸ Υἱοῦ Πνεῦμα λέγεσθαι πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ τὴν 








Peiti Arcudii nola. 


u Textus erat corruptus hoc modo. Οὗ δ᾽ οὕτω 
zl ἐστιν ἀξιώματι xal τινα ὑ πὲ »οχὴν ἀνάγχην εἶναι 
mobs ἐκεῖνο εἶναι ὅπερ αὑτοῦ λέγεται εἶναι, τοῦτο 
δ' ἐνταῦθα οὐκ ἂν τὸ δισπότου, εἰ χτίσμα χατάγων 
τὴν Κτίττην, Τοῦτο γὰρ καὶ ἐννοξῖν ἀσεδές, Λείπεται 
τοίνυν, €lC,, uL videre est in. bibliotbeca Vatieana. 
Correximus eum ulceunque cx Venely, ot aliquem 
seasum eruere possemas boc modo ; 05 δ᾽ οὕτω τ' 
ἔστιν ἀξιώματι, xal τινα ὑπεροχὴν, &váyxn πρὸς 
ἐκεῖνο εἶναι, ὅπερ αὑτοῦ λέγεται εἶναι, τοῦτο δ᾽ 
ἐνταῦθα οὐχ ἂν τὸ ὄεοτότου φαίη τις εἶναι, εἰ χτίδμα 
κατάγων τὸν Κτίστην, Τοῦτο γὰρ καὶ ἐννοεῖς ἀσε- 
δὲ:, Λείπεται τοίνυν τὸ τοῦ ἐχπιρεύοντός τε xal 
προδάλλοντος mp»; τὸ προθαλλήμενον εἶναι. "Αλλο 


D Yáp τι υὐδὲ ἐννοεῖν θέμις, Sensus esi, illad cujus 
dicitar aliquid esse, esi przstantius vel ad exira- 
natura, quippe alia est nalura Creatoris, alia €rea- 
iure, el per consequens domini ae serv| (quam 
eamdem rationem eligit. Bessarion in libro ad 
Lasesrim | Philanthropmuin) : vel ad. intra . confe- 
rendo personam cum persona : et tunc illud cujus 
dicitur esse, esl Cnunens not nalura, sed gor- 
dine naturali. Nihi]) enim in Deo est prater naiu- 
ram, quippe unum est prius non lempore, sed or- 
diue, alterum posterius. Hoc. euim ab illo ratione 
originis, seu eaasalitatis, ut loquuntur Patres 
nou iMlud ab lioc. 
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καὶ ὅσα ὅμοια, ἀράχνης νῆματα ὄντα, xal ἡμεῖς πολ- 
λάκις ἐδείξαμεν, Εἴτε γὰρ διὰ τὸ ὁμοούσιον ἐλέγετο 
ΤΙνεῦμα αὐτοῦ, διὰ τὸ αὐτὶ δὴ τοῦτο xat ὁ Υἱὸς ἐλέ- 
qexo ἂν τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ οὐχ ἂν εὕροις οὐδαμοῦ 
τοῦτο" εἶτε διὰ τὸ πέμπεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ, πρὸς ἡμῶν 
ὁ λόγο;. Τὸ γὰρ πέμπειν δὴ τοῦτο, χαὶ πηγάζειν, 
καὶ ἀναδλύζειν προῦποτίθεται τὴν προδολῇν, xal 
τὴν οὐσιώδη πρόοδον, καὶ ἀδύνατον πέμπειν τὸν μὴ 
προδάλλοντα, πολλοῖς πολλαχοῦ καὶ ἱκανοῖς ἐδείξα- 
μεν καὶ ἡμεῖς λόγοις. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα παρὰ 
τῶν ἡμετέρων πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ταύτης ἀπο- 
ψυγὴν λέγεται, οὐδὲν ὅλως ἰσχύοντα * πολλῷ δ᾽ ἔτι 
πλείω τε καὶ χαλλίω οἱ τῇ ἀληθείᾳ συνιστάμενοι λέ- 
Ὑουδι" χαὶ πάντα ἀχριδῶς ἴσμεν πρὸς τοὺς bvav- 
πίους πιλλάκις ἀποδυσάμενοι Aóyou;. Εὐυταῦθα δὲ 
διὰ τὸ μῆχος τῶν λόγων αὐτὰ παρεῶντες εἰς τὰ 
περὶ τούϊιου συγγεγραμμένα ἡμῖν τοὺς βουλομένους 
“παραπέμπομεν. "Ev δὲ τοῦτο ὑμῖν φαμεν νῦν καὶ 
μᾶλα θαῤῥοῦντες, ὡς Ixavóv ἔστι τοῦτο μόνον (εὖ 
ἴστε) πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας παράστασιν, τοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ἐξ ΥἹοῦ ὥσπερ καὶ £x τοῦ Πα- 
τρὸς ὡς Ex μιᾶς ἀρχῆς, καὶ ἑνὸς ἐμπορεύεσθαι mpo- 
δολέω:. Kal ἐπειράθητε ἂν ἔργῳ, εἰ παρὼν ὑμῖν 
ἐδίδουν τε καὶ ἐλάμδανον λόγον" sIvat τε καὶ πολλὰς 
ἄλλας μαρτυρίας τῆς θείας Γραφῆς, ὡς τὸ, Ὅν ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ tote Πατρός " ὡς τὸ, Παρ' ἐμοῦ 
“Ἰήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν" ὡς τὸ, "Oca ὧν 
ἀκούσῃ, Aadijczt* καὶ ἄλλα ὅμοια. Ἐξ ὧν ἑκάστου 


AV ENCYCLICA AD GIUECOS., . : 
ὁμοουσιότητα παριστάνει, ἢ τὸ ἐξ ΥἹοῦ πέμπεσθαι, A cum Spiritu demonstrare, vel a Filio miu, et quot- 
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quot similia, arane:e esse fila &epe nos ostendimus, 
Sive enim diceretur Spiritus ejus propter consubstan- 
tialitatem, ob hoe ipsum et Filius diceretur Spiritus 
saneti, sed nusquam hoc reperies ; sive quod ab ipso 
mittatur, ratio a nobis est, lloc enim mittere, 
et eflundere,  prxsupponit productionem εἰ 
essentialem processum. Et lieri non potest utis qui 
non producit, mittat, multis et sufficientibus rationi- 
bus pasaim demonstravimus, Multa igitur vitandse 
eausa hujus vwerilalis a nostris dicla sunt; sed 
omnino niliil valent. Multo vero plura et meliora, 
qui veritati patrocinantur, afferunt; et omnia di- 
ligz»nter novimus, cum contra omnes rationes eon- 
trarias disputaveritnus ; hoc vero loco, ob prolixi- 
t91em sermonum, heee missa facimus; et ad scripta, 
quie de hoc composuimus volentes considerare, 
remittimus. Hoc unum vero nunc vobis eum 1π8» 
gna flducia dicimus, quod sufficiens est hoe so- 
lum, cerio sciatis, ad veritatem eomprobandam, 
quod Spíritus sanetus etiam ex Filio, quemadmo- 
dum εἰ ex Patre : ut ab uno principio, et uno pro- 
duclore procedat et revera si presens essem ultro 
citroque data. el accepia ralione experti esselis, 
'multa alia constare testimonia sacrarum Liuerarum, 
ut illud : Quem ego mittam vobis a Patre ; et illud : 
De meo accipit, εἰ anmuntiabit vobis; et illud : 
Quaecumque audiet, loquetur, et alia similia. Ex quibus 
singulis eadem: lidei veritas facile probatur ; quam 


f αὑτὴ ῥᾷστα τῆς πίστεοις ἀλήθεια δείκνυττι, ἣν πά- C olim et modo catholica Romana Ecclesia docet et 


λαι τε xal νῦν fj χαθολ᾽κὴ τῶν Ῥωμαίων 'Exx)ns!a 


tenet, quam prius universa Ecclesia complectebatur. 


διδάσκει v6, καὶ κατέχει, ἣν ὅλη πρότερον ἡ Ἐκχκχλησία ἐπίστευεν 


᾿Αλλὰ φαίης àv, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος περὶ τούτου 
λέγων, Τὸ Πνεῦμα, φησὶ", ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ix- 
πορεύεται, μὴ προσθεὶς xai ἑαυτόν. 

Καὶ τί τοῦτο, ἀδελφοί ; οὗ γὰρ δῇ καὶ ὡς οὐχ ix- 

φορεύεται ἐξ αὐτοῦ εἴρηχεν, Τοῦτο γάρ ἂν ἴσως 
βιαιότερον ἦν" χἂν μηδὲ τοῦτο ἱκανὸν, πρὸς ὃ ὑμεῖς 
βούλεσθε, Καὶ γὰρ ὁ αὐτὸς, Περὶ τῆς ἡμέρας ἐκεινης 
καὶ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδε, φησὶν, οὐδὲ οἱ ἄγγειϊοι 
οὐδὲ à Υἱὸς, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ μόνος " καὶ αὖθις, Ἢ 
ἐμὴ διδασκαλία οὐκ ἔστιν ἐμὴ, ἀλλὰ τοῦ πὲμ- 
yarróc μὲ Πατρὸς, καὶ, Οὐδεὶς ἔγνω τὸν YL v, εἰ 
μὴ ὁ Πωτήρ᾽ καὶ ὅμως ἡμεῖς χαλῶς γε ποιοῦντες 
νοὐύναντίηων πιστεύομεν. Καὶ τὴν ἡμέραν ἐχείνην, 
xal τὴν ὥραν, οὕτω σαφῶς αὐτὸν εἰδέναι, ὡς καὶ ὁ 
Πατὴρ, καὶ ἑαυτὸν ὁμοίως τῷ Πατρὶ γινώσκειν, καὶ 
τὴν διδασχαλίαν αὑτοῦ παντὸς μᾶλλον αὑτοῦ εἶναι 
κιθέμεθα. ΕἸ οὖν ὧν σαφῶς ἀπηρνήσατο, ἡμεῖς ἐπαι- 
vitüg τὰ ἐναντία πιστεύομεν, διατί οὐ κἀνταῦθα ἃ 
μὴ ἠρνήσατο, εὐσεδῶς πιστεύσομεν ; 

Καὶ μὴν σκεπτέον καὶ τοῦτο͵ ἐπηγγείλατο ὁ Χρι- 
στὺς, ἐστὶ τῇ τοῦ Πέτρου ὁμολογίᾳ οἰκυδομῆσειν τὴν 
αὐτοῦ "ExxAnsiav, καὶ πύλας ἄδου, τὰ: τῶν αἱρε- 
πιχῶν δηλαδὴ χενοφωνίας, μὴ ἄν ποτε χατισχύσειν 
αὐτῆς. Τί; οὖν ἂν εἴη αὕτη ἢ Ἐκχλησία, ἀδελφοὶ, 
ζητητέον. Τὴν μὲν γὰρ ἐπαγγελίαν βεδαίαν τε καὶ 
ἀψευδῇ εἶναί τε, καὶ πιστεύειν δεῖν, οὐδεὶς ἂν ἄρ- 
γηθεῖη Χριστιανός γε ὧν " τὴν δὲ Ἐχχλλησίαν ἴξδω- 


 -—E— 


Sed objicies, quod! Dominus de hoc disserens, 
Spirilus, inquit, qui a Patre procedit, non autem 
addidit seipsum. 

Et qualis est he objectio, quaeso, fratres ? Non 
enim dixit quod non procedit ab ipso (Filio), Hoe 
enim fortassis vehementius urgeret. Quamvis neque 
hoc sufficeret ad probandum quod vuliis. Quippe 
ülem dixit : De die illa et hora nemo scit, inquit, 
neque angeli, neque Filius, nisi.solus Pater, Et rur- 
sus: Mea doclrina non est mea, sed qui misit ma 
Patris οἱ : Nemo novit Filium, nisi Pater, et tameu 
nos recte facientes, contrarium credimus. Et dien 


D illum, et horam ita clare eum scire sicut. et Paler, 


et seipsum nosse similiter atque Pater. Et doctri- 
nam ejus maxime ejus esse dicimus. Si igitur eo- 
rum qna ipse manifeste inficiatus est, nos lauda- 
biliter contraria eredimus : cur etiam lioc loco, 
qui nom negavit, pie non credamus ἢ 


Praeterea hoc etiam. considerandume-esi, Promi- 
sit Christus super confessionem Petri fundaturuin 
Ecclesiam suam, et portas inferi, nimirum bzreti- 
corum novitales, ipsi nunquam pravalituras, Que 
igitur, fratres, sit hsec. Ecclesia, quierendum est. 
Promissionem enim lirmam esse, minimeque fal- 
lacem oportere credere, «emo, qui inler Chri- 
sanos sit, inficiabtur. Ecclesiam — ergo qui- 


e. 
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nam sít. videamus. Vel enim Latinorum, vel A μὲν τίς ποτέ ἐστιν. Ἢ γὰρ ἡ Λατίνων, ἢ ἢ T'pac- 


Graecorum ea esset, Alia enim preter bas 
non esset. Siquidem omnes alie congregationes 
Mlegiiimsae quaedam sunt, hzaresum plenz, olim 
quondam a SS. Patribus, et docloribus, aique 
conciliis universalibus condemnatorum ac re- 
probatarum. Si igitur "Grecorum dixeris hanc 
esse : in angustum admodum, imo vero ad nibi- 
lum Ecclesiam concludis. Que sane (o malum 1) 
quotidie effluit, et ad nihilum evadit, ne dicam, 
evasit: omnia enim impii ocruparunt, omnia ita 
Barbari vieerunt, ot im posterum, si malum 
ita progreditur, citissime defectura sint nos- 
tros vel ipsa lingua Graeco, omnes libri, omnia 
commentaria. non solum Ecclesia doctorum, sed 
etíam ipsa divinz Scriptura, et ipsum dico sacrum 
Evangelium: vel nescitis, quod omnes qui ad 
Orientein sunt, εἰ tamen quidem remanserunt Chri- 
siiani, atque ad Occidentem qui Grecorum sequun- 
tur Ecclesiam, illi quidem ante centum annos, hi 
vero ante quinquaginta et amplius annos, execpta 
ipsa Constantinopoli et insulis circumjacentibus, 
ne de nomine quidem noverant divinam Scriptu- 
Tam,necenumerare poterant, quot et qualia biblia 
illius essent. Nequeomnino ultro citroque reddere et 
exigere rationem de spe, qux in nobis est, vale- 
bant: neque penitus inteHigebant aliquid eorum 
qua leguntur in sacro Evangelio: nee ipsi, qui le- 
gunt, sacerdotes, qui. neque integrum, sed frag- 


xiv εἴν, ἂν αὕτη, ἄλλη γὰρ παρὰ ταύτας οὖκ ἔστιν, 
εἴ γε πᾶσαι αἱ ἄλλαι παρασυναγωγαΐ τινες καὶ πλή- 
pt εἰσὶν αἱρέσεων, πάλαι ποτὲ ὑπὸ τῶν ἁγίων 
Πατέρων xat διδασκάλων, καὶ συνόδων τῶν οἴκουμε- 
νικῶν, καταχεχριμένων τε καὶ ἀποδεδοκιμασμένων. 
Εἰ μὲν οὖν τὴν Γραιχῶν εἴποις ἂν εἶναι ταύτην, εἰς 
οτενὸν χομιδῇ τὴν Ἐχκαλησίαν συγχλείεις, μᾶλλον δὲ 
εἰς τὸ μηδὲν, five (φεῦ τοῦ καχοῦ ἢ ἀποῤῥεῖ ὅση μέ- 
pat, καὶ εἰς τὸ μηδὲν καταντᾷ, ἵνα μὴ εἴπω κατῆν- 
«nct. Πάντων γὰρ οἱ ἀπεδεῖς ἐπελάδοντο. Πάντων οἵ 
Βάρδαροι οὕτως ἐπεκράτησαν, ὡς τοῦ λοιποῦ καὶ φω- 
γὴν αὐτὴν τὴν Ἑλληνιχὴν, βιδλίᾳ πάντᾳ, συγγράμ- 
pata πάντα, o) τῶν ἱερῶν τῆς Ἐχκλησίας μόνον 
διδασχάλων, ἀλλὰ xat αὐτὰ τῆς θείας Γραφῆς, xet 
αὐτὸ λέγω τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον, τάχιστ᾽ δ:' ἐπιλεί- 
ψοντα τοὺς ἡμετέρους, εἰ τὸ xaxbv οὕτω προδαίνει. 
Ἢ οὐχ οἴδατε ὦ; οἱ ἐν ᾿Ανατολῇ πάντες, εἴ τινες xal 
ἐλείφθησαν Χριστιανοὶ, οἱ ἐν Δυσμαῖς τῇ Γραιχῶν 
ἑπόμενοι Ἐχχλησίᾳ, ol μὲν xai πρὸ ἑκατὸν, οἱ δὲ 
«pb πεντήχοντα, καὶ ἔτι ἑτῶν πλειόνων, πλὴν αὐτῆς 
Κωνσταντινουπόλεως xal τῶν περὶ αὐτὴν νήσων, 
οὐδὲ ἐξ ὀνόματος ἔδεισαν τὴν θείαν Γραφὴν, οὐδ᾽ 
ἀριθμῆσαι ἐδύναντο ὅσα καὶ οἷα ταύτης βιδλία " 
οὐδὲ ὅλως διδόναι τε xal λαδεῖν λόγον περὶ τῆς ἐν 
ἡμῖν ἐλπίδος ἠδύναντο, οὐδὲ συνίεσαν ὅλως: οὐδὲν τῶν 
ἐν τῷ θείῳ Εὐαγγελίῳ ἀναγαβωσχομένων, οὐδ᾽ αὐτοὶ 
οἵ γε ἀναγινώσχοντες ἱερεῖς, οἶγε οὐδὲ ὁλόχληρον 
αὑτὸ, ἀλλὰ τεμάχιά τινα, τὰ ἐπ᾿ Ἐχκλησίας ἀναγ» 


menta quedam, que in Ecclesia leguntur, vix ( νωσχόμενα, μόλις ποτὲ εἶχον" καὶ ὥσπερ Ψψιτταχὸς, 


aliquando habebant : et quasi psittsacus, vel anima- 
lla quadam, qua imitantur vocem humanam, vocem 
quidem Grecam emittebant, οἱ tantum qua intus 
Sunt, legnnt, eaque nonrecte, omnino vero quz di- 
euntor non intelligunt. Nunc vero (heu mihi !) et ipsa 
capta et destructa Constantinopoli, qualis est vel 
erit Ecclesia cui portze inferi non praevalebunt? 
Cui promissio hac Salvatoris servabitur? Agnos- 
cite matrem ac magistram. Percurrite volumina, si 
accurate perpenderitis, Ecclesiam Romanam re- 
perletis supra omnes statim. ab. initio habere 
principatum, et adeo universa Ecclesise praeesse, 
ut sine ea nibil omnino ecclesiasticarun quax- 
stionum »c dogmatum aliquando eonclusutmn cre- 


ἣ τινὰ τῶν μιμηλῶν ζώων φωνὴν μὲν ἀφιέντες "EX- 
ληνιχὴν, καὶ τὰ ἐγχείμενα μόνον ἀναγινώσκοντες, 
οὐδὲ ἐκεῖνα ὀρθῶς, μηδ᾽ ὅλως δὲ τῶν λεγομένων 
ἀχούοντες. Nov δὲ καὶ αὐτῆς (οἴμοι ἢ) τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἀλούσης καὶ ἀπολομένης, ποία ἐστὶν ἢ 
ἔσται dj Ἐχχλησία ἧς πύλαι δου οὐ κατισχύσου- 
ew; Τίνι ἡ ἐπαγγελία αὔτη φυλαχθήσεται τυῦ Σωτῆ - 
ρος; Ἐ πίγνωτε, ἀδελφοὶ, τὴν τῶν Ἐχχλησιῶν x£pa* 
λὴν, τὴν τοῦ Πέτρον καθέδραν. Ἐπίγνωτε τὴν μητέρα 


“δε xat διδάσχαλον. Ἐπίοιτε συγγράμματα, εἰ ἀχριδῶς 


σχοποίητε, καὶ τὴν Ῥωμαϊχην Ἐχχλησίαν sÜpi- 
σετε χατὰ πάντων εὐθὺς ἐξαρχῆς σχοῦταν τὸ χράτος, ᾿ 
καὶ οὕτω πάσης ἡγουμένην τῆς Ἐχχλησίας, ὡς ἄνεν 
αὐτῆς μηδὲν ὅλως τῶν ἐχκχλησιαστιχῶν ζητημάτων 


ditamque sit. Ilecilla revera est, snper quam! Chri- D τε καὶ δογμάτων συμπερανθῆναί ποτε xal πιστευ- 


stus :diflicavil suam Ecclesiam. Hzc illa est, que 
Petri fidem tenet et conservat, aliisque praedicat. 
Qui eam sequuntur unam, cum eaecclesiam faciunt, 
Qui ab ea discissi sunt, et a sua communione dis- 
juncti, salutem consequi non possunt. Quippe extra 
Christi aulam salus non est. [n lupos et raptores 
atque latrones incidere necesse esL 005 qui vocein 
Pastoris non audiunt, Quod ne aliquis Christianug 
patiatur (patiatur vero ne unus quidem unquam) 
iua fides credenda est atquc docenda, quam eatho- 
lica hzc Ecclesia confitetur et colit. Hanc ul vos 
omnea religiose excipiatis, et cum ea sentiatis 
adhortor, Deumque precari nen desinam. Volo enim 
γος esse sicut etego: non parvum quiddam bonum 


θῆναι. Αὕτη ἐστὶν ἐχείνη τῷ ὄντι, ἐφ᾽ f] ὁ Χριστὸς 
τὴν ἑαυτοῦ ᾧκοδόμησεν "Exxhns(av. Αὕτη ἐστὶν ἧ 


τὴν lléspou πίστιν χατέχουσά τε xal συνέχουσα, 


xai τοῖς ἄλλοις χηρύττουσα. Οἱ ταύτῃ ἑπόμενοι μίαν 
μετ᾿ αὐτῆς Ἐχχλησίαν ποιοῦσιν. Οἱ ταύτης ἄπε- 
σχισμένοι, xal τῆς μετ᾽ αὐτῆς ἑνότητος διεῤῥηγμέ- 
νοι, σωτηρίας τυχεῖν οὐχ ἂν δύνλιντο. Ἔξω γὰρ τῆς 
αὐλῆς τοῦ Χριστοῦ σωτηρία οὐχ ἔστιν. Λύχοις xal 
&pra&, xax λῃσταῖς ἐντυγχαίνειν ἀνάγχη τοὺς τῆς 
ποιμένος φωνῆς μὴ ἀχγύοντας, ὅπερ ἵνα μῆτις Χρι- 
στιανὸς πάθῃ (πάθοι δὲ μηδέποτε μηδὲ εἴ) ἐκείνην 
πιστευτέον t6 χαὶ διδαχτέον τὴν πίατιν, ἣν ἡ καθὸ 


λικὴ αὕτη Ἐχχλησία ὁμολογεῖ τε χαὶ σέδεται, Ταύ- 


τὴν X6 * εὐλαδῶς ὑκοδέξασθαί τε καὶ 
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φρυνῆν ὑμᾶς τε καρεκαλῶ, καὶ τοῦ Θεαῦ δεῖσθαι οὐ A nec despiclendum vobis volens et deprecans; si quod 


παύσθμαι. Dt γὰρ πένεας εἶναι ὡς χἀγὼ, οὐ μι- 
xpóv τι τοῦτο θέλων τε, xal εὐχόμεγος ὑμῖν, Οὐδ᾽ 
εὐχαταφρόνητον, ἀδελφοὶ, ἀγαθὸν, εἰ ὅπερ ἐμαυτῷ, 
«τοῦτο καὶ ὃμῖν ἐπιθυμῶ ἀγαθόν" μείζονα Ἱὰρ ἀγά- 
. *rqv οὖκ ἂν ἔχοι τις τῷ πλησίον ἐνδείξασθαι, ἢ ἅπερ 
ξαυτῷ χἀχείνῳ εὐχόμενος τἀγαθά. ᾿Αγαπήσεις yàg, 
ens, τὸν z4nclor cov ὥς ἑαυτόν. Kal τούτον 
μεῖζον οὖχ ἀπαιτεῖ παρ’ ἡμῶν ὁ Θεὺς, ὡς τοῦτο 
᾿φῆς ἄκρρις ἀγάπης ὃν δεῖγμα. Οὐδὲ γάρ οὐδ᾽ 
ἀγνοίᾳ τε xai àpa0ía φαίητ᾽ ἂν ἡμᾶς τῆς ἀλη- 
θείας áxotuysiv, εἰδότες ἐκ παίδων τε’ καὶ διὰ 
λόγων ἡγμένους χραὶ τό γε παρ' ἡμῖν τοῦτο τὸ 
Μέρος οὐδενὸς ὄντας δευτέρους, πολλήν τε «περὶ 
φοῦτο᾽ τὸ δόγμᾳ καταθδαλλομένους σπουδὴν, wol 


hv ἀλήθειαν, ὡς ἐνὸν, ἀνιχνεύσαντας, Kal κί γὰρ Β 


ἄλλο εἰκὸς ἑλέσθαι βουληθῆναι ἄνθρωπον Ex. νέου 
διὰ μετριότητός τε καὶ τακειγόνσεως ἡγμένον, καὶ 
ἂν ὑποταγῇ χαὶ ἀρνήσει τοῦ ἰδίου θελήματος ζή- 
σαντα, ὡς ἐνὸν, σὺν Θεῷ’; (εἰρήσθω δὲ ἄνευ χαυχή- 
σεως) πολλὰ περὶ «fc τοῦ χόσμου ματαιότητος, 
φολλὰ περὶ ἡθῶν βελτιώσεως, πολλὰ περὶ τῶν ἀπο- 
κειμένων βασάνων ἣ ἁμοιδῶν ἀνεγνῳχότα τε, χαὶ 
«ἢ φνχῇ ἀποθέμενον ; ἢ τοῖς ὀρθοῖς δόγμασι τὴν 
Φυχὴν βελτιῶσαι, xaX τὴν ἐν τῇ πίστει ἀληθῆ εὖ- 
φεσιν ἀσπάσασθαι; ἣν δὴ τοσοῦτον μᾶλλον f| πρό- 
«890v περὶ πιείστου τε χαὶ τοῦ παντὸς ποιοῦμαι, 
ὅσῳ ἤδη τοῦ γήρως; ἐπιστάντος ἀλλεπάλληλοι γόσοι 
ἐπιοῦσαι ἀπειλοῦσί μοι θάνατον ὁσημέραι, xol 
ἀδίωτον ποιοῦσι τὸν βίον. Οἷδα πάντως. ἀδελφοὶ xat 
φλτέρες, οἶδα xai με λέληθεν οὐδαμῶς * οὐχ ἔτι μοι 
δπὶ πολὺ βιωτέον, xai ὡς χαιρὸς ἤδη ἐφέστηχεν 
ἀναλύσεως " ὅτε (χαθά γε οἱ τούτων πεπειραμένοι 
φαδὶν) ἔπεισι τοῖς ἀνθρώποις οὐ μιχρὸν δέος, περὶ 
ὧν οὐ πάνυ τι πρότερον ἐδεδίεσαν, ἐφιστάμενον 
βδη τὸν καιρὸν βλέπουσι τοῦ λόγον ἀποδοῦναι τῶν 
βεδιωμένων αὐτοῖς. "Epk δὲ ὅμως; ὅσῳ μᾶλλον γειτ- 
νιάζει ὁ θάνατος, τοσούτῳ πλέον παραμυθεῖται τῆς 
«ἰστεως τὸ ἀκρεφνὲς, ἐλπίζοντα τὸ ἐξ ἔργων ἑλλεῖ- 
«ov τῇ σωτηρίς ἀναπληρωθήσεσθαι τῇ τῶν δογμά- 
«asy τῶν ὀρθῶν δόξῃ, ὧν ἕνεχα χαὶ τιμὰς παριξζὼν, 
εἴ «vac εἶχον παρ᾽ ὑμῖν (εἶχον δὲ οὐ μιχρὰς, οὐδὲ 
ὀλίγας) ὅλως ταύτης ἐγενόμην τῆς ἀληθείας. Εἰδόσι 
χὰρ λέγω, καὶ παρ᾽ εἰδότων ἀκούσασί τε, xal ἀχου- 


mibi ipso, δος etiam vohis opto benum. Et- 
enim majorem eharitatere ostendere proximo non 
haberet aliquis, quam 8i quae sibl, hac et illi pre- 
eetur bona. Diliges enim, inquit, prozimum tuum, 
sicul teipsum, et hoc majus a nobis Deug non exi- 
git, quasi hoc summse dilectionis sit indicium. Ne- 
que enim ignoratione et inscitia dieetis nos verita- 
tem nom assecutos; cum sciatis nos ab ineunte 
zetate studiis imbutos, et quod spectat ad hanc par- 
tem, penes vos nulli esse seeundos : et multum 
studii eirca hoc dogma adhibuisse, et verum, quan- 
tum fleri potuit, investigasse, et quidnam aliud ve« 
risimile est lominem eligere voluisse a juventote 
modeste, et humiliter educatum et institatum, qui- 
que sub obedientia, et abnegatione suse voluntatis, 
pro virili, Deo juvante, vitam vizit? qui (absit au- 
fem jactantia) multa de vanitate mundi, multa de 
profectu morum, multa de cruciatibus et prsemiis 
qua reservantur, legit, et in animo recondidit, ut 
animum rectjsdogomatibus prsstantiorein redderet, 
et veram investgationeom in flde amplecteretur. 
Quam profecto eo magis nunc qoam prius plurig et 
maximi facio, quo jam senectute instante continui 
morbi ingruentes quotidje mihi mortem minantur, 
et vitam acerbam faciunt ; omnino scio, fratres et 
patres, scio et me minime Jatet, non amplius mul- 
tum mjhi esse vivendum, et quod tempus jam in- 
etat resolytionis, quando (ut harum rerum experti 
aiunt) advenit hominibus non parvus metus, de 
quibus non valde admodum prius timebant: ad- 
ventsre jam tempus aspiciunt reddendi rationem 
acie vitze. Me vero tamen quo magis appropinquat 
mors, co amplius consolatur (idei candor, speran- 
tem, quod ex operibus deest ad salutem, eompen- 
satum iri opinione rectorum dogniatum. Quorum 
causa etiam honores contemnens, si quos assecu- 
tus apud vos eram (assecutus autem eram non 
paucos) totus secutus sum hanc veritatem. Scien- 
tibus enim loquor, et a scientibus audivistis, et 
audituri estis, si volueritis, Quod juveni adhue, et 
nondum pubescenti maximus honor habitus est, ab 
iis etiam qui me nunquam viderant, et notum erat 
nomen meum omnibus ubicunque lingua Graeco- 


σομένοις ἂν τι βούλοισθε, ὡς νέον τε ἔτι xal οὔπω Ὦ rum auditur. Necdum vicesimum quartum annum 


γενειῶντα διὰ πλείστης ἤγετέ με τιμῆς, xat αὐτοὶ 
οἱ μὴ ὅλως ἰδόντες. Γνώριμον ἣν τοὺμὸν ὄνομα 
πᾶσι τοῖς ὁπηδήποτε φωνῆς ᾿Ελληνιχῆς bzatougi* 
xai μήπω τέτταρα καὶ εἴχοσιν ἔτη γενόμενος, αἰδοῖος 
βγεμόσι, xai ἄρχουσι χαὶ πᾶσιν ὑμῖν ὑπῆρχον. 
Ποθεινότανος βασιλεῦσιν, οἵ οὗ τῶν ἡλικιωτῶν μό- 

καὶ τῶν προδεδηχότων, ἀλλὰ xoi τῶν ἀξιώ- 
para περιδεδλημένων ἡμᾶς προετίθουν, καὶ ἀξιώ- 
μασί τε xaX ἀρχαῖς, ταῖς ὑπὲρ τὴν ἡλιχίαν (οὐ δι' 
ἐμὴν ἀρετῆν, ἀλλὰ δι᾽ ἰδίαν χαλοχἀγαθίαν) ἐκόσμουν. 
Kato: καὶ εἰ μέγα νῦν ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλη- 
elg περίχειμαι σχῆμα, εἰ λαμπρὸν ἀξίωμα περι- 
δέόλημαι, καὶ τῷ ὄντι μεγάλας τιμὰς καὶ ὑπερδαλ- 
λούσας καρκοῦμαι, xal ὅσαι ὑπὲρ ἐμὲ, ἀλλὰ πρῶτα 


agebam, ducibusque el principibus, et omnibus 
vobis venerandus eram, imperatoribus acceptissi- 
mus : qui non solum zqualibus et setate provectis, 
scd etiam iis qui in dignitatibus constituti erant, 
nos preferebant, et dignitatibus ac potestatibus, 
qua atatem superabant, non propter mcam virtu- 
tem, sed propriam bonitatem, ornabout. Et quam- 
vis modo magnum in Ecclesia Dei habitum geram, 
quamvis splendidam dignitatem obtinezm, et revera 
m:gris honoribus et excellentibus fruar, et qui 
meum meritum superant; sed primum quidem 
postea accesserunt, neque sperati, ut. Deus scit. 
Deinde fortassis, dixerit aliquis, majoreg apud vos 
exstitisse. Siquidem ibi spud vos statim inter 





wistentibus, imo vero munerum excedenlibus , 
qui et sapientia prudeutiaque οὐ omni virtute 
vincunt, vix sum nnus de anulis. Dixit autem qui- 
dam ex valde nmhbiriosis, 51 memoriam tenetis, in 
oppidulo tenui ac sterili malle prinins esse, quam 
Roms in maxima et illustrissima urbe secundas 
partes tenere, Habere enim quamdam voluptatem 
primatum, quamvis inter minimos sii. 

περεῖα by τῇ μεγίστῃ τε xai λομπροτάτῃ Ῥώμῃ 
vhs τὸ πρωτεῖων. 

Clerum ei que ἀρ vos habui minimi feci, et 
praseutia modo (Deum testor) ut stercora ducerem, 
et abjectis omnibus, quamvis multo plura his essent, 
ne retro quidem aspiciens, ad. vos we conferrem, 
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primos ordine locabar, τις vero plurimis ex- A μὲν ἐπεγένοντο μετά ταῦτα, οὐδὲ ἐλιιζέμα ναί, ds 





ὁ Θεὺς οἶδεν * ἔπειτ' ἴσως εἴποι τις ἂν, τρόπον τινὸ 
μείζους τὰς παρ᾽ ὑμῶν γεγενῆσθαι" εἴγε ἐκεῖ piv 
x1 παρ᾽ ὑμῖν àv τοῖς πρῶτοις εὐδὺς ἐταττόμην, kv» 
τοῦδα δὲ πολλῶν, μᾶλλον δὲ ἀριθμοῦ κρειττόνων 
ὄντων τῶν σοφίᾳ τε καὶ φρονήσει χαὶ τῇ ὅλῃ ἀρετῇ 
νιχώντων, μόλις εἰμὶ πολλοστός, Ἔφη δὲ καί τις 
τῶν πάνυ οιὐλοτίμων εἰ μέμνησθε, βούλεσθαι ἄν 
μᾶλλον ἐν πολιχνίῳ λυπρῷ πρῶτος εἶναι, fj ὅεν. 


χατέχειν, "Ἔχει" γὰρ τινα, χἂν ἐν ἐλαχίστοις ἧ, ἢδο- 


᾿Αλλὰ καὶ τὰ παρ᾽ ὑμῖν δι᾿ ἐλαχίστου πεποίημαιν 
ἀδελφοὶ, xai τά γε νῦν παρόντα, μαρτύρομαι τὸν 
Θεῖν, ὡς σχύδαλα ἂν ἠγησάμην, καὶ πάντα ἂν 
ἀποῤῥίψας, εἰ πολλαπλασίω τούτων ἧσαν, ἀμεέτα - 


nisi wihi conscius essem, quód elegerim priestan: B στρεπτὶ πρὸς ὑμᾶ; ᾧχόμην, εἰ μὴ συνήδειν ἐμαυτῷ 


tiora magis, εἰ salutifera, misi mihi persuasum 
essel, catholicam saneta  fomanam  Ecclesiain 
docere, et credere, quie ad vitam aternam dacunt. 
Si igitur 3d ea vos horlor et obscero, quz propriae 
saluti £ub-idia esse existimo, graló animo, el ::quo 
εἶτα debetis, et quae dieuntur libenter exci" 
pere. 

Sed scandalum, inquilis, nobis est, qua a Lali- 
nis facta est ad Symbolum additio. 

Si reete considerare, fratres, volueritis, non addi- 
lio, sed explicatio et explanatio est quod dicitur, 
Quippe additio est eliam secundum ipsos nostros 
doctores contrariorum doctrina dogmalum. AL vero 


eorumdem et similium illustratio explicatio est, c. 


non additio. Quod si a veritate stat, et opinioni 
ductorum convenit, timorem Limemus, ubi non est 
i or, et superstitionis potius quam pietalis opus 

ginus. Mulia addidit secanda synodus ad Nicz- 
num Symbolum. Etenim de divinitate sanct Spiri- 
tus, de unitate Ecclesie, de boptismo, de remis- 
sione peccatorum, de resurrectione mortaorum, 
de vita zeterna ; mulia alia etiam dixil, de quorum 
uullo prima synodus explicitum fecit sermonem. 
Multa. posteriores Paires fidem declarantes uberius 
docuerunl : lamen uon additio, sed explicatio 
facta est, Cur. igitur etiam. οι νος Ecclesise lioc 
idem facere non licuit? similiter hereticorum in- 
Sslante necessilalte ? 


Quoniam, inquit (aliquis), tunc quidem lcebat, 
postea vero cum tertia synodus prima fuerit, qnae 
omnem additionem prohibaerit, nulli fas. esi ad- 
dere, ne quidem ipsam veritatem. 

Sed ista ratio falsa est, fratres, revera el futilis ; 
legite si vultis, quam de bac re composuimus ora- 
tionem, in qua luculenter continetur hxc veritas ; 
et cerio scio, quod eadem nobiscuim sentietis, Qi 
hic igitur, fratres et patres, nolite zmulari 
contenden:es, neque eos. imilamimi, qui hoec ipso, 
quod vera dogmata oppugnant, sibi gloriam compa- 
rare opinantur ; sed liumiliantes vosmetipsos Deo, 
el tot viros sapientissimos ac piissimos consecton- 


ἑλομένῳ τὰ κρείττω τε xal σωτηριωδέστερα, εἰ μὴ 
τὰ πρὸς ζωὴν τε τὴν αἰώνιον φέροντα διδάσχουσάν 
τε χαὶ πιστεύουσαν ἐπεπείσμην τὴν καθολικὴν καὶ 
ἁγίαν Ἐκκλησίαν Ῥωμαίων, El οὖν εἰς ἐκεῖνα ὑμᾶς 
προτρέπιυ τε καὶ παρακαλῶ, ἃ τῆς ἰδίας σιυτηρίας 
ἐφόδια εἶναι νομίζω, εὐγνωμόνως τε ἀχούειν ὀφεί- 
λετε, χαὶ ἄσμενοι τὰ λεγύμενα ὑποδέξασθαι, 

᾿Αλλὰ μέγα ἡμῖν [φατῇ} σκάνδαλον ἢ παρὰ Λᾶ- 
τίνων ἐν τῷ θείῳ συμδόλῳ γενομένη προσθήχη. 

El ὀρθῶς σχοπεῖν ἐθέλοιτε, ἀδελφοὶ, οὐ προσθήκη, 
ἀλλὰ ἀνάπτυξίς τε καὶ ἐπεξήγησίς ἐστι τὸ λεγόμενον" 
προσθήχη γὰρ ἔστι καὶ κατ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἡμετέρους 

διδασκάλους ἡ τῶν ἐναντίων δογμάτων διδασκαλία, 
ἡ δὲ τῶν αὐτῶν τε καὶ "ὁμοίων διασάφησις ἀνάπτυ- 
£i; ἔστι καὶ οὐ προσθήχη. El δὲ μετὰ τῆς ἀληθείας 
ἔἕστημεν, καὶ τῇ δόξη τῶν διδασχάλων συμδαίνει͵ φό- 
ὅον ἄφοδον δεδίαμεν, xal δεισιδαιμονίας μᾶλλον ἢ 
εὐτεθείας ἔργον ποιοῦμεν. Πολλὰ προσέδηχεν ἢ 
δευτέρα σύνοδος τῷ τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου cup6ó- 
Mp* περὶ γὰρ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος θεότητος, 
περὶ τῆς τῆς ᾿Εχχλησίας ἐνότητος, περὶ βαπτίσματος, 
περὶ ἁμαρτιῶν ἀφέσειυς, περὶ νεχρῶν ἀναστάσεω:, 
περὶ ζωῆς αἰωνίου, Πολλά τε χαὶ ἄλλα εἴρηκεν, ὧν 
περὶ οὐδενὸς ἢ πριτη σύνοδος ἀνεπτυγμένον πε- 


ποίηται λόγον. Πολλὰ οἱ μετὰ ταῦτα eM T 


πίστιν ἐπεξεργαζόμενοι πλατύτερον ἐδίδαξαν" καὶ 
ὅμως οὐ πρυσθήχη, ἀλλὰ ἀνάπτυξις γέγονε, Anal 
οὖν μὴ xoi τῇ καθυλιχῇ Ἐκχλησίαᾳ ταυτὸ τοῦτο 


D ποιῆσαι ἐξεγένετο; ὁμοίως αἱρετικῶν ἐπιστάσης 


ἀνάγκης ; 

Ὅτι, φησὶ, τότε μὲν ἐξῆν, μετέπειτα δὲ τῆς τρί- 
τῆς συνόδου πρώτης πᾶταν χωλυσάτης mposUf- 
κην, oux ἔξεστιν οὐδενὶ προσθεῖναι, οὐδ' αὐτὴν τὴν 
ἀλίθειαν. 

᾿Αλλὰ ψευδὴς οὗτος ὁ λόγος, ἀδελφοὶ, καὶ τῷ ὄντε 
μιυρός τε καὶ μάταιος, ᾿Ανάγνωτε, εἰ βούλεσθε, 
τὸν περὶ τούτον συγγεγραμμένον ἡμῖν λόγον, ἐν ᾧ 
διαῤῥίδην ἡ τοιαύτη ἀλήθεια, καὶ ταυτὰ ἡμῖν, εὖ 
9162, ὅτι φρονήσετε, Διὰ ταῦτα οὖν, ἀδελφοὶ xal 
πατέρε:, μὴ ζηλοῦτε τοὺς ἐρίζοντας, μὴ τοὺς j 
τούτῳ ἐπυτοῖς δήξαν! περιποιεῖσθαι οἰομένους, τῷ 
vol; ἀληθέσι δόγμασι μάχεσθαι, μιμεῖσθε, ᾿Αλλὰ 
ταπεινώσαντες ἑαυτοὺς τῷ Θεῷ καὶ τοσούτοις ἀν- 
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ENCYCLICA Ab GRJLCOS, 


Ip&s Tero τε, χαὶ εὐγαδεστάτοις, ob; ἡ A les, quos Romana Ecclesia nutrit, illius doctrinam Ὶ 


Ῥωμαϊχὴ Ἐχκλησία τρέψει, ἑπόμενοι, τήν τε δι- 
ξασκαλίαν καὶ πίστιν ἐχείνης ὑποδέξχαθε, Τόν τε 
ἀρχιερέα καὶ ποιμένα αὑτῆς τῆς Ἐκκλησίας κερα- 
λῆντε καὶ ἄρχοντα, xal τῆς πίστεως ὀφηγήν τε 
αὶ διδάσχαλον ἡγησάμενοι, σέδεσῃέ τε αὐτὸν, xal 
ἡγουμένῳ τὴν πρὸς ζωὴν αἰώνιον φέρουσαν ἕπεσθε, 
ἙΕἰναι γὰρ δὴ xax τοῦτο εὖ ἴοτε τῶν ἀναγχαιοτάτων 
πρὸ; σωτηρίαν, τὸν ποιμένα εἰδέναι τὸν ἑαυτοῦ, 
ἐπιγινώσχειν τὴν χεφαλὴν τοῦ πληρώματος τῶν 

^ πιστῶν, τὸν ἑαυτοῦ ἡγεμόνα καὶ γνωρίζειν, καὶ 
t, "Ono γὰρ οὐκ ἄρχων, ἔχεῖ ἀταξία * ὅπου 
a, Exst λύσις, Γρηγόριος ὁ Θευλόγος φησίν, 
t γὰρ ἐπὶ θείων, εἴτ᾽ ἐπὶ ἀνθρωπίνων πραγμά- 
τῶν σχοπεῖν ἐδέλοιτε, ἀδελφοὶ, εὑρήσετε μίαν δεῖν 
εἶναι τὴν τῶν πάντων ἀρχὴν, χαὶ ἄλλως μὴ εἶναι 
εὖ διοικεῖσθαι τὰ ἧντα. Αὐτίκα, ἐπὶ μὲν τῶν θείων 
ἡ μὲν ἀληθὴς τῶν Χριστισνῶν εολογία ἕνα τὸν ἐπὶ 
πᾶντων διδάσκει εἶναι Θεὸν, xal ἐπεὶ ἐν τρισὶν ἐστὶν 
οὗτος ὑποστάσεσιψ, ἵνα τὴν ἐνότητα φυλάξῃ τῆς 
αὑτῆς τε xal χατὰ πάντα ὁμοίας οὐσίας, τὰ θεῖα 
ἐχεῖνα τίϑεται πρόσιυπα * 3] δὲ τῶν ἐθνῶν ἐκ τῶν al- 
αὐητῶν δὴ τούτων εἰλημμένη γνῶσις, καὶ αὐτὴ ταυτὸ 
ποῦτο ὁμολογεῖ, 'O μὲν Ἰάρ τις τῶν παρ᾽ αὑτοῖς 
— φδ)εινοτάτων ἔν τὸ πρῶτον αἴτιον, ἕν τὸ πάντων τῶν 
— ὅντων ὑποττατιχὴν τίθεται, κἂν πολλοὺς μετ᾽ Exelvo 
ὀντότητος εἰσάγῃ ᾿αἢ μοὺς, μίαν ἀρχὴν, χαὶ πολλὰς 

— dkpyhe, ὑπὸ τὴν πρώτην γε ὅμως obca; δοξάζων. 
"Ὃ δὲ τις ταυτὸ xai αὐτὸς, διὰ πολλῶν λόγων, εἶϑ' 
ὥσπερ συμπεραινόμενος, ὑπ᾽ ἄλλου cou τῶν πολὺ 











































ψησὶ, πολυκχοιρανίη. Ei; κυΐρανος ἔστιυ, εἷς βασι- 
λεύς. Οὐ γὰρ θέλει, φησὶ, τὰ ὄντα χαχὼς διοιχεῖ- 
aai, ὡς δὴ καχῶς διοικούμενα ἄν, εἰ μὴ ἕνα ἔχοιεν 
«ὃν ἐπιστάτην. 

* Περὶ δὲ γε τῶν ἀνθριυπίνων τε χαὶ πολιτικῶν 
διοιχήσεων, καὶ αὑτοῦ τοῦ πολιτικοῦ ἀγαθοῦ, ol 
αὐτοὶ τε xal πάντες οἱ ἄλλοι, καὶ πρὸ αὑτῶν ὁ 
Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὺς τὴν χατὰ νόμους μο- 
ναρχίαν Epi πλείονος τῶν ἄλλων ποιεῖται πολι- 
- τῶν, "Απέδοτε γὰρ, φησὶν ἐχεῖνος, τὰ Καίσαρος 
,xal τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ " ὡς ἑνὸς μὲν 
] Sbpaset; ὄντος Θεοῦ, ἑνὸς δὲ xal μονάρχου τοῦ 
Καίσαρος ἐπὶ γῆς. (Tov δέ γε τοῦ χύσμου σοφῶν ὁ 


τοῦτο τῆς ἀρχῆς τὸ εἶδος, καὶ τὸ ἕνα τινὰ πάντων 
ἄρχειν τῶν ἄλλων ὑπερέχοντα ἀρετῇ, ὑπὲρ τὰς ἄλ- 
Aag πολιτείας οἴεται εἶναι. Κἂν αὐτὴν εἴποις ἀρι- 
στοχρατίαν, ἣν παρὰ πολὺ τῶν ἄλλων βελτίονα τί- 
^ θετᾶι, ὡς ὁμοιοτάτην τε τῇ ἀληθείᾳ ἀρχὴν, χαὶ πάν- 
τῶν βελτίστην, τῆν. γε τοιαύτην ἐχχρίνει τε xai 
ἐξείρει, "O τ΄ ἐχεΐνου ἀκροατὴς πάντα τὰ τῶν πο- 
λιτιχῶν ἐχθέμενος, ταύτην μᾶλλον τῶν ἄλλων δο- 
χιμάζει, παμδασιλείαν αὐτὴν ὀνομάζων. 

Τὴν δὴ ἀρίστην ταύτην xai τελειοτάτην ἕν γε 
Tui; ῥέουσι τούτοις καὶ χαμαὶ κειμένοις πράγματιν 
οὕτως ἀναγχαίαν οὖσαν ἐν τῇ τῶν ψυχῶν τῶν αἰω- 
νίων, xai τῆς ἱερᾶς τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησίας ἔπιστα- 

eia, ἐτ:μάζομεν, ἀδελφοί ; Μηδαμῶ;. Ἐνταῦθά τε 


πρὸ αὑτοῦ τὸν λόγον δανεισάμενος, υὐκ ἀγαθὸν, C 


et fidem suscipile, ac pontilicem et pastorem ipsius 
Ecclesit caput, et. principem, et fidei ducem, εἰ 
doctorem ease existimantes, ipsum veneraihini, et 
duetorem itineris, quod ducit ad vitam, sequimini. 
Namque hoc etiam esse necessarium ad salutem 
oplime'scilis, nosse proprium pastorem, agnoscere 
caput universitatis fidelium, proprium reetorem 
ei notam habere, et colere. Ubi enim non est prin- 
ceps, ibi non est ordo ; ubi non est ordo, ibi est 
confusio ac dissolutio, iaquit Gregorius Theologus; 
aive enim in divinis, sive in humanis rebus consi- 
derare volueritis, reperielis unum oporiere esse. 
cunctorum principimm, δὲ aliter fieri non posse. 
Ὁ} qux:ecunque res sunt recte gubernentur. Primum 
enim in divinis vera Christianorum theologia unum 
esse Deum super omnia docet, et quoniam hic Deus 
in tribus est hypostasibus, ut unitatem server ejus- 
dem ae per ownin similis sabetantiae illas divinas 
personas ponil, et statuit, Gentilium vero a sensi- 
bilibus istis sumpta notitia. et ipsa hoc idem fa- 
ielur. Nam unus quidem apud ipsos celeberrimus, 
unam primam causam, unum omnium rerum au- 
clorem et conditorem ponit, Quamvis post illum 
multos rerum, quiae sunt, gradus indueal : unum 
principium et multa principia, quie lamen e xsistànt 
npinalus sub primo. Alter vero idem ponit et ipse 
mullis rationibus ; deinde quasi concludens ab alio 
quodam, qui multum eum antecessit, sententiam 
mutuatus : Non est, inquit, bona multorum domi- 
natio ; unus dominus esto, unus rex. Non enim, 
inquit, possunt entia recte administrari. Nimirum 
male adminisirarentur, nisi unus omnibus prafi- 
ecretur 


De humanis vero et poliiucis administrationibus 
ipsoque politico bono iidem auctores, et omnes 
alii, eL anie ipsos Salvalor noster Jesus Christus 
pluris facit, quam alia regimina, legitimam monar- 
chiam, Reddite euim, inquit. ille, qu& sunl. Carsa- 
ris Cesari, et que sunt Dei Dee, ut uno quidem 
Deo in celis exsistente, uno vero Cssare monar- 
cha exsistente in terris. Ex sapientibus vero mun- 
lanis, qu! apud eos primas partes sapientie ob- 


μὲν τὰ τῆς δοφίας πρωτεῖα παρ᾽ ἐχείνοις χατέχων D (inel, hanc speciem imperii, et. unnm aliquem 


onibus altis imperare, qui excellat virtüte, super 
alia regimina censet esse, quod etiam dicas opti- 
mum prineipalum, quem longe przstantiorem aliis 
statuit, tanquam simillimum veritati (divinse) el 
omnium optimum. Hunc talem przfert aliis el ex- 
tollit. Ejus vero audiior oinnes polilias exponens 
hanc magis quam alias approbat, eam appellans 
suminàm regiam potestatem, 


Hanc igitur optimam et absolutissimam, qus 
adeo in his fluxis et caducis rebus necessaria est, 
in rebus seruis animorum, et sacrosancte Dei 
Ecclesia principatus ailministratione contemnimus, 
fratres? absit. Hic enim magis necessarius est bo- 
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nus ordo, tantoque, quanto pretiosiora sunt sem- A Ὑὰρ ἀναγχαιοτέρα ἣ εὐταξία, xal τοσοῦτον, ὅσον 


piterna temporariis; et noster legislator Jesus 
Cbristus quanto excellit omnem humanam sapien- 
tiam, cum ipse sit nobis omnium auctor, ipse le- 
gislator, meliorem profecto regiminis rationem Ec- 
cjesia su: statuit, Petrum constituens monareham, 
et per ipsum suos successores. ΤῊ enim, inquit, es 
Peirus, et super. hanc Petram edificabo Ecclesiam 
meam. Et rarsus : Et tibi dabo claves regni εαἰο- 
fWm. Et iterum : Pasce oves meas, pasce agnos 
meos. Et iterum : Et tu aliquando conversus confirma 
[ratres 10s. 


Et ne putetis me novam sanctionem introducere, 
novum dogma vos docere, redigite in memoriam 
quotquot in antiquis historiis, quotquot in actis 
universalium conciliorum culti et exercitati estis, 
quantam potestatem Romanus pontifex supra om- 
nem Ecclesiam habet. Papa Coelestinus solus ipse 
synodum Ephesinam approbavit atque indixit; 
licet tota Orientalis Ecclesia, et ipsi pstriarcha in 
idem convenerint. Leonis Magni epistolam Patres 
sexcenli et triginta numero, qui fuerunt. Chalce- 
done episcopi exsistentes, ut sacra Evangelia accep- 
tarunt, εἰ columnam orthodoxiz appellarunt, et 
luxta illam de proposita quastione iudicium tule- 


τιμιώτερα τὰ αἰώνια τῶν προσχαίρων εἰσίν, "O «s 
ἡμέτερος θεσμοθέτη; Ἰησοῦς Χριστὸς, ὅσῳ πάσης 
ἀνθρωπίνης ὑπερέχει σοφίας, αὐτὸς πάσης ὧν ἡμῖν 
αἴτιος, αὐτὸς χορηγὸς, τὸν βελτίονᾳ δήπου τῆς πολι» 
τείας τρόπον τῇ ἑαυτοῦ ἔθετο Ἐχχλησίᾳ, τὸν Πέτρον 
χαταστήσας μονάρχην, καὶ δι᾿ αὐτοῦ τοὺς διαδόχους 
ἐχείνον. Σὺ γὰρ sl (φησὶ) Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταὐτῇ 
τῇ Ἀέτρᾳ οἰκοδομήσω μου τὴν Ἐκκλησίαν " καὶ 
αὖθις" Καὶ δώσω σοι τὰς κλεῖς τῆς βασιζείας 
τῶν οὐρανῶν" καὶ πάλιν" Ποίμαινε τὰ πρόδαξά 
pov, ποίμαινε τὰ ἀρνία μου" καὶ αὖθις" Σὺ δὲ 
ἐπιστρέψας στήριξον τοὺς ἀδελφούς σου. 

Καὶ μὴ νομίσητε νέαν με νομοθεσίαν εἰσάγειν, 
νέον ὑμᾶς δόγμα δ'ιδάσχειν, ᾿Αναμνήσθητε ὅσοι τῶν 
ἀρχαίων ἱστοριῶν, ὅσοι τῶν πράξεων τῶν οἴχουμε- 
νιχῶν πεπείρασθε συνόδων, ὅσην ἐξουσίαν 6 τῆς 
Ῥώμης ἀρχιερεὺς ἐπὶ πᾶταν ἔχει τὴν "ExxAnatay. 
Κελεστῖνος ὁ πάππας μόνος αὐτὸς τὴν ἐν Ἐφέσῳ 
γενομένην σύνοδον ἐδοχίμασέ τε. χαὶ ἐχήρνυξε, xal- 
τοι τῆς ὅλης ᾿Ανατολικῆς Ἔχχλησίας, καὶ αὐτῶγ τῶν 
πατριαρχῶν εἰς ταυτὸν συνελθόντων (1). Τὴν Atoy- 
τος τοῦ Μεγάλον ἐπιστολὴν οἱ ἐν Χαλχηδόνι Πατέ- 
ρὲς ἐξαχόσιοι xoa τριάχοντα τὸν ἀριθμὸν ὄγτες 
ἐπίσχοποι, ὡς θεῖα Εὐαγγέλια ἐδέξαντο, χαὶ στήλην 
ὀρθοδοξίας ἐκάλεσαν, καὶ χατ᾽ ἐχείνην τὸ ἘροχείμἪ- 


Petri Arcudii note. 


(1) Verba : Κελεστῖνος ὁ πάππας μόνος... εἷς 
ταυτὸν συνελθόντων, Bessarion in interpretatione 
sua sic reddidit: « Coelestinus primam Ephesinam 
svnodum solus reprobavit irritavitque, quamvis 
omnis Orientalis Ecclesia, et ipsi patriarchze una- 
- nimes in ea convenissent. » Unde verba Graeca, ἐδο" 
xlpas£ τε, χαὶ ἐχέρυξε, aliquis Greculus immuta- 
vit, cum pntins exstarent, ἀπεδοκίμασέ te, xal 
ἀπεχήρυξε. Idque convenire videtur scopo Bessa- 
rionis, qui probare vult auctoritatem Romani pon- 


C 


tum Rom: convocaja a 80 synodo episcoporum Oc- 
cidentalium, et reprobata pseudosynodo Orienta- 
lium, tum impetrata gratia a Marciano euccessore 
Theodosii, synodum Chelcedonensem indicit. Cujus 
epistola, eic. Sic etiam refert banc historiam Gen- 
nadius (modo sit Gennadius, et uon potius Grego- 
rius protosyngelus, velelius) in libro quinqme 
eapitum pro defensione concilii Florentini cap. 5, 
fol. $586 primz et solius Grace editionis. Vide 
eiiam praefationem, qux» γα ρίαν concilio Chal- 


tificis süpra alios ex eo quod, quamvis patriarcha — cedonensi. Vel etiam possumus dicere (si non fuit 


Qrientis una. cum suis episcopis in unuin conve- 
nissent, e£ statuissent quod statuerunt, illud tamen 
Romanus pontifex irritum fecit, et inane declara- 
vit; alioquin non diceretur solus probasse"syno- 
dum, si etiam cazteri convenerant. Αἱ quod spectat 
ed veritatem historizs, praedicta verba non viden- 
tyr posse conveuire Culestino pontifici, neque 
prime synodo, sed potius Leoni Magno. Itaque 
Scribendum esset: Δέων ὁ πάππας μόνος αὐτὸς τὴν 
ἐν Ἐφέσῳ γενομένην λῃ ττριχὴν σύνοδον ἀπεδοχίμασέ 
τε χαὶ ἀπεχ d 
Ἐχχλησίας xai αὐτῶν τῶν πατριαρχῶν εἰς ταυτὸν 
συνελθόντων. « Leo Magnus solus ipse Ephesi ee- 
jebratum coneiliabulum rejecit el irritum fecit, 


quamvis omnis Orientalis Ecclesia et ipsi patriar-^ 


che in idem convenerint. » Et loco primam, in 
Latina versione scribas secundam syuodum. Erat 
etenim in ea synodo Dioscorus Alexandrinus pa- 
wrixrcha, et Domnus Antiochenus, et Juyenalis 
llierosolymorum patriarcha , cum non paucis epi- 
scopis, et rejecio Flaviano Constantinopolitaao, 
imo pugnis et calcibus a Dioscoro con(jueo, et 
propterea post triduum in exsilio mortuo, et Do- 
rilei episcopo, et sequacibus catholicis eorum 
episcopis male habius, imo et legatis Bomani pon- 
Ulücis ab hujusmodi violcutissimis turbie elapsis, 
'I ncodosius Junior, relatione suorum aulicorum 
falsa deceptus, falsam synodum Nicene jussit 
zquari, et Flavianum damnavit. Leo deinde primus 


μνημονιχὸν ἁμάρτημα Dessarionis) deesse nonnulla 
in epistola Besaarionis ab aroanuensi przttermissa, 
Introducebat enim Bessarion Coelestinum, tanquam 
eum qui προθεσμίαν decem dierum ad resipi- 
scendum Nestorio prescripserst, et Cyrillo suas 
partes eommiserat cuyn amplissima Niotestate Sub- 
slituendi alterum patriarcham loco Nestorii. Joan- 
nes item Antiochenus , et Theodoretus vir doclus 
nolebant convenire cum Cyrillo, sed se disjunxe- 
rani, οἱ consociaverant cum Nestorio, ut inerito 


υξε, καίτοι τῆς ὅλης ᾿Ανατολιχῆς U quasi solus Colestinus primum et verum conci- 


lium Ephesinum indidisse et approbasse dicatur. 
Deinde Bessarion introducit etiam Leonem Magnum 
juxta ea qu:e paulo supra commemoravimus. 

Quapropter possemus probabiliter conjecturando 
hunc focum ita restituere : Κελεστῖνος ὁ πάππας 
“μόνος τῆν ἐν ι᾿Εφέσῳ πρώτην σύνοδον ἐδοχίμασέ «« 
καὶ ἐχήρνξε, quia nimirum in Cyriljum, tanquam 
suum legatum totam suam potestatem Lranstulerat, 
ct decem dierum spatium Nestorio ad resipiseea- 
dum prae(ixerat. Ipse que Cyrilius juxta mandata pojt- 
licis ea ounia exseculus esl, vel exsequi conatus 
est. Deinde sequebatur in epistola Bessarionis, 
Kat Λέων ὁ Μέγας αὐτὸς μόνο: τὴν ἐν Ἐφέσῳ  ye- 
νομένην λῃστριχὴν σύνοδον ἀπεόοχίμασέ τε xal 
ἀπεκήρϑξε:᾽ χαίτοι σχεδὸν τῆς ὅλης ᾿Ανατολιχῆς Ἐχ» 
χλῃσία;, xal αὐτῶν τῶν πατριαρχῶν εἰς ταυτὸν 
συνελθόντων. Τοῦ αὐτοῦ Λέοντος τοῦ Μεγάλον τὴν 
ἐπιστολὴν, et qua sequuntur. 


— 
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v ἔχριναν ζήτημα, τοῖς ἔχείνου δόγμασι xaz' A runt, ejusque vestigiis insistentes, ejus dogmata 


ἴχνος; ἐπόμενοι, Οἱ αὐτοὶ τὰ δευτερεῖα ἐν πατριάρ- 
yu ἀφελόμενοι τὸν ᾿Αλεξανδρείας, xal τῷ Ἰζων- 
σταντινουπόλεως αὐτὰ χατὰ (1) μίμησιν τῆς δευτέ- 


secuti sunt, lidem inter patriarchas secundis parti- 
bus Alexandrinum privantes, εἰ Constantinopoli- 
tano eas concedentes, ad imitationem secunde syn- 


Petri Arcudii note. 


(f) Commemorantur hoc loco canones concilio- 
rum, m nopolitanus tertius sic habet: 
bu s Κωνσταντίνου ΤΟΝ psc Bit 
πρεσῆεῖα τῆς τιμῆς μετὰ τὸν τῆς Ῥώμης ἐπί- 
exon, διὰ Pe din abc νέαν Ῥώμην. «Constanti- 
nopolitanz civitalis episcopum habere oportet pri- 
matus bonorem post Romanum episcopum, propterea 


que «iL nova Roma. » Canon autem 28 Chalce- 
' 1515. proli»ius non tantum eamdem rationem 
litur, sed etiam sequalitatem addit his verhis: 
Πανταχοῦ τοῖς τῶν ἁγίων Πατέριυν ὅροις ἐπόμενοι, 
καὶ τὸν ἀρτίως ἀναγνωσθέντα χάνόνα τῶν ἑκατὸν 
πεντήχοντα θεοφιλεστάτων ἐπιτχόπων τῶν συνα- 
AL ἐπὶ τοῦ τῆς εὐσεδοῦς μνήμης μεγάλου 
luu, τοῦ γενομένου βασιλέως ἐν τῇ βασιλίδι 
Κωνσαταντιυουπόλει vía Ῥώμῃ; γνιυρίζοντες, τὰ 
αὐτὰ καὶ ἡμεῖς ὁρίξομέν τε, καὶ ψηφιζόμεθα περὶ 
τῶν ἴων τῆς ἁγιωτάτῃς 'Εχ.ληασίας τῆς αὐὖ- 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως νέας Ῥώμης καὶ γὰρ τῷ 
ι τῆς πρευδυτέρας Ῥώμης, διὰ τὸ βασιλεύειν 
ἣν πόλιν ἔχείνην, δἰ res εἰκότω; ἀποδεδώχασι 
Der sentit xal τῷ αὐτῷ σχοπῷ κινούμενοι of 
gd χοντα soc ideni i sad τὰ ἴσα 
πρεσδεῖα ἀπένειμαν τῷ τῆς νέας Ῥώμης ἀγιωτὰάτ 
θρόνιν, εὐλόγως pedea τὴν βασιλείᾳ δας x 
τιμηθεῖσαν πόλιν, χαὶ τῶν ἴσων ἀπολαύουσαν 
πρευθείων τῇ πρετδυτέρᾳ βασιλίδι 'Ρώμῃ.,. καὶ ἐν 
τοῖς psusenants, ὡς ἐχείνην, μεγαλύνεσθαι 
πράγυσσι, δευτέραν μετ᾽ Excivrv ὑ πάρχουσαν.ε San- 
ctorum Patrum decreta ubique sequentes, et cano- 
nem, qui nuper lectus est, centum et quinquaginta 
amantissimorum  cpiscoporum agnoscentes , 
4 quoque et nos decrevimus ac statuimus de 
privilegia. sancinime Ecclesig Constantinopolis 
novae '. Etenim antiqui Romz throno, quod 
urbs i!la imperet, jure Patres p'ivilegia tribuerunt, 
eadem consideratione moli centam quinquaginta 
amantissimi episcopi, sanctissimo uovie Hoi 
throno zqualia privilhgia tribuerunt, recie judi- 
cantes, urbem, qux el imperio et senatu Lonorata 
Bit, et zqualibus cum anliqua regina Moma pri- 
vilegiis fruatur, etiam in rebus ecclesiasticis, non 
Eecus ac illam extolli, ac wagni lieri, secundam 
illam exsisyentem. » 
| Patres coucilii Chalcedonensis partim cano- 







—Zem Üoustanlinopolitanum produxerunt, partim 


movum condiderunt, Idque non omnes Patres, sed 
fanpum ducenii, uL conslal ex subscriptionibus , 
£um alioqu:n in eo concilio interfuerint sexcenti el 
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tanquam opportane se tibi hoe tempus obtulerit, 
quo seeumndi honoris privileeium sedes Alexandrina 
perdiderit, et. Antiochena Ecclesia  nroprietaiem 
lertix dignitatis amiserit, nt his locis juri tuo €ub- 
ditis omnes metropolitani episcopl propria honore 
priventur.» Et in epistola ad episcopos, qui In saneta 
synodo Chaleedonensi congregati fuerunt : « De cu- 
stodienlis quoqne sanctorum Patrum statutis, quae 
in synodo Niesna inviolabilibus sunt fia decretis, 
observantiam vestri sanctitatis admoneo, I jura 
ecclesiarum , sient ab illis trecentis decem el oeto 
Patribus divinitus inspiratis sunt ordinata, perma- 
neant. » | 

At quod magis mirere, non curant Chalcedo- 
nenxses si parnm sibi constent et colfreant, 
Qnippe in primo canone statuunt, et recte judicant, 
τοὺς παρὰ τῶν ἁγίων Πατέριωυον xa0* ἐχκάστην αὖνο- 
δὴν ἄχρι n0 νῦν ἐχτεθέντας κανόνας κρατεῖν, « Re- 
gulas ϑηποίόγαν Patrum per singula nune — 
concilia constitutas proprium robur obtinere, » Sed 
ipsi obliti hnjus eanouis recensiti novis Suis cano- 
nibus eontrarium sanciunt. Item qua ratione Cual- 
cedonenses ili commemorati Patres non erube- 
seund dicere : Πανταχοῦ τοῖς τῶν Πατέρων ὄρηις 
ἔπόμενοι, « sanetorum Patreimn decreta ubique. 86- 
quentes,» si Constantinopolitanum, posthabitis om- 
nibus, :equant Homano pontilici, et contra canones 
Nicenos agunt? Quamobrem legati pontilicis 
dixerunt tertium canonem secund: synodi esse 
additum, et non reperiri inter acia synodica : 
Φαίνεται προσεσιυρεῦσθαι τοῖς ὅροις τῶν Tiv, καὶ 
τοῖς μετὰ ταῦτα pv τὰ νῦν μνημονευθέντῃ, μὴ ἐμ- 
φερόμενα δὲ ἐν τοῖς συνοδιχοῖ; χανόσι, ταῦτα φά- 
σχουσιν ὡρίσθαι, Εἰ τοίνυν τοῖς χρόνοις τούτοις τῷ 
βενεφιχίῳ ἐχρήσαντο, τί νῦν ζητοῦσιν, ᾧ μὴ κατὰ 
κανόνας ἐχρήσαντο ; «Videntur addita esse constitu - 
lionibus Irecentorum decem et octo, et centum 
quinquaginia Patribus, qui postea fuüerunt, qua 
modo commemorantur, ei in synodicis canonis 
non reperiuntur, qui dicant hiec constituta fuisse, 
Si ergo. bis tempóribus hoe beneficio usi Sub , 
quid nunc requirunt, quo uon secundum canones 
usi sunt? » Habetur in Latino: 5$ numquam usi sunt, 
quare requirunt ? εἰ μὴ ποτε ἐχρήπϑαντο, τί νῦν 
ζητοῦσιν ; 

Inde quoque palet eum canonem non esse legi- 
timum, quod Theophilus Alexandrinus tanquam 
eminentior vindicabat sibi consecralionem episcopi 
Constaniinopolitani; et Dioscorus ipse Alexandri - 
nus consecravit. Anatolium Constautinopolitanum. 


vertendum est, hos esse pseudocanones, et D Ex quo isnifestum est, canonem illum esse super- 


manileste'pugnare cum aliis canonibus. Dum enim 
ex tpm siantinopolitanum aniistitem Alexau- 

, δἰ Antiocheno, desiruunt Niczenum sextum , 
a; dum eidem exhibeut facultatem Cbalcedonenses 
μι &ecunda parie vicesiii octavi canonis conse- 
Xrandi melropelitas (qui prius consecrabaniur ἃ 
propriis provincie episcopis) subjiciendo ei Asiati- 
£os, Pomáicos, Thraces, et inter barbaras gentes 
alios archiepiscopos mietropolitanos , uon servaui 
Ede ecclesiis syis, ei desiruumi partem ejus- 

€anonis octavi Nic:eni, partem secundi cano- 
nis Coustantinopolitaui, qui terminos proprios sin- 
gulis assignat, et jubet Canones Nieznos esse ser- 
vandos. (Quod etiau Leo Magnus frequenier inculcat 
iu suis epistolis, polissimiuu vero in epistola ad 
Anatolium, « Uoleo etiain (inquiens) in hoc dilectio- 
nem (uam esse prolapsam, ul sacralissimas Nica- 
norum canonum constitutiones conarcris infringere, 


additum concilio, Non enim . Constantinopoliianus 
in tanto fastigio positus zquo animo Lulissel ab 
Alexandrino consecrari, sed vel a Romano ponti- 
lice, vel eo modo quo se posten conseezarunt , et 
modo consecrant illi patriarcbze. 

Quocirea produxerunt legati canonem Nicsenum 
sextum in haec verba : Ἢ &yíz. "ExzAnsia Ῥώμης 
πάντοτε ἔσχε τὰ πρωτεῖα" ἔχει τοιγαροῦν καὶ ἡ 
Αἴγυπτος, ὥστε τὸν ἐπίσκοπον ᾿Αλεξανδρείᾳς 
πάντων ἔχειν ἐξουσίαν, ἐπειδὴ xai τῷ 'Ῥωμης 
ἐπισκόπῳ τοῦτο σύνηθές ἐστιν, ᾿ μηίως δὲ xat κατὰ 
τὴν ᾿Αντιόχειαν, xai ἐν vol, ἄλλαις ἐπαρχίαι; τὰ 
πρεσῆεῖα σώζεσθία: ταῖς ἐχχλῃησίαις, « Saucta Ro- 
iuana Ecclesia semper tenuit primalum ; tenet igi- 
tur δὲ /"Egyplus, ut episcopus Alexandrize omnium 
habeat potestatem, Quoniain. εἰ Htomano eprscopo 
li:ec est consuetudo. Similiter autem εἰ in. Antio- 
chia, et in aliis provinciis primatus ecclesiis come 
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odi, nihil fecisse existimarunt, nisi eidem etiam 4 pag συνόδου ἐγχωρήσαντες, ποιῖσαι ξνόμισαν οὐδὲν, 


. Leo sanctissimus papa Ipsmm confirmasset, et ut 


hoc faceret, per epistolas et legatos ipsi supplica- 
runt. Ipse (amen non annuit ; et nisi alius deinde 


εἰ μῇ χαὶ Λέων ὁ ἁγιώτατος πάππας αὐτὴ βεθδα:ὦ- 
eere, καὶ ὥστε τοῦτο ποιῆσαι ἐπιστολαῖς τὲ xal 
πρέσδεσιν αὐτοῦ ἐδεήθησαν, Ὃ δ᾽ ὅμως οὐ κατέ- 


Petri Arcudii notm. 


servetur. « Eümdem sextum eanonem prodaxerumt 
Chaleedonenses his aliis verbis : Τὰ ἀρχαῖα ἔθη 
χριτείτω τὰ bv ΑΓ “πτῳ καὶ Aion, καὶ Πεντα πόλει, 
ὥστε τὸν ᾿Αλεξανδρείας ἔπίσχοπον πάντιυν τούτων 
ἐξουσίαν ἔγειν, ᾿Επειδὴ καὶ τῷ ἐν Ψώμῃ ἐπισχόπιρ 
τοῦτο σύντῆἐὲς ἔστι, « Antique consuetudines teneant 
in Egypto δὲ Libya, et Pentapoli, ut Alexandrinis 


episcopa« horum omnium habeat potestatem, quo- 


piam et Romano. episcopo liec con-uetodo est. » 
Nihi] ihi de Constantinopolitano, cum nondum es- 
set ille thronus ad dignitatem patriarchatus evectus, 
Hune canonem. Niesenum Chaleedonenses mutilum 
produxerunt, nihil de primatu Romani pontilicis 
exprimenies, 

um itaque non concordarent eanones, legati 
pontificis domi se continuerant, et Chaleedonenses 
Patres ducenti cenfirmarant canones Constantina 
politano episcopo de i»qualibus privilegiis. Postera 
die legati pontificis rogarunt gloriosissimos prin- 
cipes, nomine imperatoris assistentes, ut quidquid 
in absentia et sine. scitu illornin actum | est, irri- 
tum esset, lyitur Patres coneilii dederunt. litteras 
2l Leonem Maynnm, signifieantes δ" loco, quid 
auxilio doctrins illius, ipsiusque legatorum adjuti 
statuerint, Secundo loco urgente Anatolio, et ejus 
smicis, referunt se confirmasse canonem tertium 
coneilii Constantinopolitani de privilegiis, el enixe 
rogant ul eri ipse dignetur acceptum habere et 
confirmare. Ubi clare fatentur oppugnationew le- 
gatorum. Quippe ajunt, Θὲ γὰρ τὸν τόπον τῆς ὑμε- 
τέρας ἁγιότητος ἐπέχοντες ὀσιιώτατοι ἐπίσχοποι 


ἸΙασχασῖνος καὶ Λουχήνσιος καὶ ὁ σὺν αὐτοῖς θεοφι- C 


λέστατος πρισδύτερος βωνιφάτιος τοῖς οὕτω τυ- 
τιωθεῖσι σφοδρῶς ἀντιπεῖν ἐπειράθησαν, « Qui enim 


— pweum vestre sanctitatis obiinent, sanctissimi epi» 


"seopi Paschasius et Lucentius, et qui cum eis 
est reverendissimus presbyter Bonifacius, his ita 
constitutis veliementer resistere Lentaverunt,» Leo, 
probatis aetis. &ynodicis circa (idem, canonem 
supposititium rejicil, et Anatolium cou»niem se 
Alexaudrino praponere conira canones Niconos 
superbie insunulat, oppugnalioneinque | suorum 
legatorum laudat. « Nec potest, inquit, de eorum 
eontradictione dubitari, de quibus in epistola 
tux etiam ipse conquereris , quod conatibus 
iuis voluerint obviare. lu quo eos quidem multum 
mihi hiec scribendo comimendas ; sed lemelipsum , 
quod eis parere nolueris, dum illicita moliria, ac- 
cusas, superflue non concedenda appetens, el in- 
$alubriter ubi contraria coucupiscens, qua nulluu 
unquam polerunt nostrum obtinere conseusum. » 
Haec exstant in Actis concilii, etin Leonis epistolis 
ullro citroque datis. 

Quamobrem iumorito Grai hos canones in li- 
bruu: canonum cum aliis insereudos curarunt, Suut 
enim ὑποδολιμαῖοι, κιδὄηλοι, ἀῤόχιμοι, ἄκυροι, 
καὶ τοῖς ἄλλοις μαχόμᾶνοι, 

Hisce lamen pro (undamenio posilis, Nilus 
Thessalonicensis, hostis Romani poniilicis infensis- 
simus, suum axioma sumiL, pimirum Patres dedisse 
privilegia Romano pontifici, quod falsissimum esl, 
el verum oppositum, ut egregie probal doctissimus 
vir, δι divini zeli plenus archiepiscopus Icuniensis 
Joannes Mattheus Caryophylius in libro nuperrime 
edito contra Nilum Tnessalonicensem. Siquidem 
princeps apostolorum Pewus insutuil. patiiarchaim 
Alexandrinum Marcum evangeliskuu, ei Evodium 
Antiochenum suos discipulos. Cur autein Petrus 
pairiarchatus illos insiitucril, causa fortassis est : 


quia erant provinel:e maximam et primarie civila- 
les, Nam et Romam deinde propterea elegit, ubi 
sedem collocaret, quod ea esset. princeps et caput 
orbis, Byzantinm autem non erat urbs comparanda 
eum istis, qnod postea evasit Constantinopolis. Ne- 
que quidquid potnit Petrus prestare Alexandrino 
et Antiocheno, potuerunt sequentes. Patres efficere 
cam Constantin-politano, Sed illi quidquid jurisdi- 
ctionis hahent. 3 Petro habent, eamque limitatant, 
Petrus à Christo absolutam et. indiscretam. Igitur 
interrogandi essent, quinam Patres concesserint 
privilegia Romano pontifici? Diecnt fortasse , con- 
cili Niemni in sexto canone. Verum ibi habetur 
justa Grzecos, Τὰ àoyala ἔθη χρατείτω, « Antiquae 
consuetudines teneant. » Ergo prodant antiquiores 
Patres, qui ea concesserint, presertim cum in eo- 
dem canone dicatur, quz spectant ad Aiexandri- 
num, eum habere, quin Romanus pontifex solitus 
sit ea ipsiconcedere, Ἐπειδὴ x2! τῷ ἐν "Pibun ἐἔπι- 
σχόπῳ τοῦτο σύντθές ἐστιν. Et profecto 8] Patres 
concesserunt privilegia Romano pontiflci, eur lidem 
Patres non concesserunt Constantinopolitano, sed 
seripserunt ad Leonem Magnum pro eo rogantes? 
Unde Nicolaus primus in epistola octava ad Mi- 
chaelem imperalorem cirea medium, « Ecclesi, 
inquit, Romans privilegia Christi ore in B. Petro 
firmata, in Ecclesia ipsa disposita , antiquitus ob- 
servata, eL a sanctis un'versalibus synodis celebrata, 
alque a cuncta. Ecclesia jugiter venerata , nullate- 
nus possunt minui, nullatenus infringi , nullatenus 
commutari, quoniam fundamentum, quod" Deus po- 
suit, humanus non valet amovere conatus, Et quod 
Deus statuit, firmum validumque consistit ; illeque 
potissimum peccat, qui Dei ordinationi resistere Lten- 
lal, Privilegia, inquam , istius sedis, vel Ecclesiae 
perpelua sunt, dirinitus radicata atque plantata 
sunt. lmpingi possunt, transferri non possunt ; trahi 
possunt, evelli non possunt, Quie ante imperium. 
vestrum fuerunt, et permauent (Deo gratias) hacte- 
nus illibata, manebuntque post vos, ei quousque 
Christianum nomen praedicatum fuerit, illa subsis- 
lere non cessabunt immutilata. Ista. igitur privilegia 
huic sancte Ecclesix 3 Christo donata, a synodis non 
donata, sed jam solummodo ceiebrala, ac veneras 
ta,» διὸ, Et paulo iufra : « Proinde advertendum est, 
quia aon Niciena, non denique ulla synodus quad- 


quam Romani Ecclesie contulit privilegium , qua ——— 


in Petro noverat eam tolius jura potestatis pleniter 
meruisse, ei cunctarum Christi ovium regimen ac- 
cepisse; sicul beatus prasul Bonifacius aitesta- 


C tur universis episcopis per Thessaliam consutulis 


&crihens, institutio universalis nascentis Ecclesim 
de beati. Petri suinpsit bonore principium, in quo 
regimen ejus el summa consistit, Ex ejus enim 
ecclesiasuca disciplina per omnes ecclesias reli 
gionis jam crescente cultura fons emanaviL, Nicar- 
nie synodi non aliud precepta testantur. Adeo. ut 
non aliquid super eau ausa sil constituere, cum 
videret nihil supra meritum suum posse coulerri. 
Omnia denique huic noverat Doinini secmone con- 
cessa. Si omnia, ergo defuit nibil, quod non illi 
concesserit, Denique si instituta Nieenig synodi 
diligenter inspiciantur, invenietur. profecto, quia 
Homaug Ecclesi: nullum eadem synodus coun- 
Lulit incrementum, sed potius ex ejus furuia, quod 
Alexaudring — Ecclesie — tribueret, particulariter 
sumpsit exeinplum. » Sic ille. 

Preterea rationem reddunt cur Constantinopo- 
luu extuler,nt, quod nova Roma essct, iperioque 
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VA 


νεῦσεν, χαὶ εἴ μὴ ἄλλος μετὰ ταῦτα ἐδεδαίωσε A pontifex confirmasset, ron prievalaisset. Ante hi 


πάππας, οὐκ ἂν ἔἘπεχράτητε, Πρὺ τούτου Ἵννογέν- 
τος ᾿Αργάδιον καὶ Εὐδοξίαν τοὺς βασιλεῖς, τοῦ χρυ- 
eos τὴν γλῶτταν Ἰωάννου ἄϑδιχον χαταψηφ:συμέ- 


Innocentius Arcadiom et. Eudoxiam imperaloree, 
qui aureum illad os immerito exsilio multarunt, 
anathemate percussit, el a communione Ghristiano- 


Petri Arcudii notm. 


ac senatu honorata. Sed non quidquid potuit nrin: 
eps lolorum. potuerunt et. Patres, Nam Chri- 
sius inus non Pairibus, sed Pelro concessit 
plenitudinem potestatis, dum non has vel illas, se 
&uas oves przmbet pascendas. Faleo igitur ascribi- 
tur illa ratià sanetis Patribus, Igitur. modo amisso 


imperio (ji5t0 Dei mig e senatu, amisit quoque 
,. et qualia, faeta etiam. non. amplius 


polis, sed Ttreopolis, 







Preterea eur Patres illi debebant. constituere 
Ecclesiam Dei δικέφαλην ? et cum Mediolanum fne- 


rit aliquando urbs imperialis, erit Ecclesia τρικέσ ἢ 


ψαλος, et illius antistes liabebit mqualia privilegia 
post Romanum pontificem. lino quando imperato- 
res δἱ Senalus (ransmigratunl ἃ veleri Roma in 
Thraciam, Roma vetus desiit esse Roma, si ratio 
illormmn valet. 

Ade quod neque Ecclesia Dei erit πεντε κέφαλη:, 
sed ἐχατονταχέφαλος, el μυριοχέφαλο:, Nos enim 

à credimus Ecciesiam Dei esse unam, quod 

e» Chrislus sil primarium et invisibile capnt, 
secundarium et visibile ejus vicarius cum aumnplis- 
sima tale, Sed quos isti constituunt. patriar- 
thas, ii limitatam obtinen! potestatem, etiam qui 
se jaclant ascumenicos. Sed hujusmodi limitata 
| Mi potestate sunt. inliniti, excepto Romano 
pontifice; igilur, etc, Quis ergo eos canones sus- 
eeptos non habeat, si vel superlieie tenus pereur- 
rai, ut Constantinopolitanus habeat τὰ πρεσδεῖλ 
μετὰ τὴν Ῥώμης, ei nihileminus juxta Chalcedo- 
menses »qualia privilegia obtineat? Et illa urbs 
secunda exsistens post liomanam veterem, s«quali- 
bus" tamen privilegiis in rebus ecclesiasticis glo- 
rietur? et cum illa Ecclesia possit errare, et de facto 
erraverit, Ecclesiam  aecumenicam (ul. se jaciai) 

errare, faleri necesse est, 

At non sic Nazionzenus in barmine Iambico de 
sus vila: qui cum veterem, et novam Romam — ad 
Instár duorum solarium luminum equales gloria 
Jaudasset, novam tamen aliquando suam (quod in 
ea fuerit episcopus) in doginatibus fidei turpiter 
errasse affirmat, veterem nunquam, ut decet prin- 
cipem Ecclesiarum. Qui igitur fleri potest , ut. illi 
sanctissimi Patres, quoram unus erat. Gregorius, 
eam errabilem, cun iia qua errare non polest, 
are voluerint, δὶ comparore in. rebus ecclesia- 
Icis ? Ei profecto si valide ae legitime hujusmodi 
privilegia illi Patres concessissent, non inepte 
postea Joannes ille Pliarisaicus jejunator. ecume- 
nicum 5e nuncupasset, Quippe hic titulus veraciter 
convenit ltomano praesul, 


Carmina Naasuanseni, 


Δύω μὲν o) δέδωχεν ἡλίους φύσις, 

Aussi: δὲ ᾿ώμας τῆς ὅλης olxoupévn; 
Λαμπτῆρας, àápyalóv τε xai νέον χράτος. 
όσον διαφέρυντας ἀλλήλων, ὅσον 

Τὴν μὲν προλάμπειν ἡλίου, τὴν δ' ἑσπέρα:. 
KákAzt ὃὲ κάλλας ἀντανίσχειν συζύγως, 
Τούτων δὲ πίστις ἡ μὲν ἣν ἐκ πατίονος 
Kal νῦν Ez' ἔστιν εὐύρομος, τὴν ἑσπέραν 
Πᾶσαν δέουσαν τῷ σωτηρίῳ λόγῳ 

Καυὼς δίχαιον τὴν zpitüpov τῶν ὅλων, 

"D λην σέδουσαν τὴν θεοῦ τυμφωνίαν. 

"Il δ᾽ ἂν τὸ πρόσθεν ὀρθύπους, νῦν δ᾽ οὐκ £st. 
Ταύτην λέγω δῇ τὴν ἐμὴν, εἶτ᾽ οὐχ ἐμήν, 
Qux carmina Dillius sie vertit. 

Naiura binos haud quidem soles dedii: 


Dedit ipsa binas attamen mundi faces 
Romos, vetustam scilicet Romam, ac nopam, 
Hoc discrepantes ineicem, quod, qua cadit 
Sel, illa fulget, [ulget hac qua se exserit. 
Par utriusque pulchritudo, par decus . 
Fides vetusta! recta erat. jam natiquitus, 
Et recia peratot nunc item nexu μἷο, 
Quodcunque labens s0l videt, devinciens ; 
Ut universi prosidem mundi decet, 

Totam colit qua numinis coneerdiam. 

Nova v*ro quonam (de mea, j^m uou mea 
Nunc sermo nohis) reciipes erat in fide, 
At non item post, «1c 

Postremo — canones  Constantinopolitanos non 
amnoscit Ecclesia. Romana, teste. Gregorio Mamma 
libro vt, epist. 51, ad Enloginm episcopum Ale- 
xandrinum, et Anastasium episcopum  Anuoche- 
nnm, « Romana, inquit, Ecclesia eosdem ennanes 
vel gesta synodi illius (prime Constantinopolitans) 
hactenus non habet, nee accipit. » 

Est outem observandum , qnemadmodum Greci 
in constituendis hisce canonibus de immoderatis 
privilegiis Constantinopolitani patriarchze , quse 
profecto ne ipse eorvphseus apostolorum — Petrus 
posset concedere, nisi $e. ipse vellet privare, foto 
eclo errarunt; quamvis impudenter oppasitiim fa- 
teanlur: ita etiam Lurpiter errarunt in. damnatione 
sanctissimi pontificis Honorii tanquam Monothel- 
te, Unde siii. contradicere non verentur, δὶ (ales 
epistolas reddere summorgm pontifieem, Honorius 


C enim seripsit dnas epistolas, qux» exstant in. sexta 


synodo actiaie 12 ei 15, ad Sergium Constantino- 
politanum, in quibus prohibet dici unam volunta- 
tem, e! nnam operationem in. Christo, Non. ergo 
Monothelira. Quippe Eutychianist:e το πὶ non possent 
aperle negare duas naturas in Christo, divinam e 
hnmanarm, excogilàrunt dicere, unam voluntatem, 
el operation", quod Cyrus. Alexandrinus. sub 
pretextu unionis. illis permiseral, "i coustat ex 
epistola Sergii, αἱ per indirectum ad priores erzores 
Eniych»tis devenirent, et deciperent populos, ne 
secundum varia quae scripsit Sergius ad Honorium, 
respondet Honorius; cum enim Sergias in epistola 
posuisset, Cyrum Alexandrinum produsisse non- 
nullas auctoritates sancloram Patrum dispersi in 
quibusdam opusculis $uis ünam operationem as- 
serentium, et eas osiendisse Sophronio Mieroso- 
lyinitano, respondet. Honorius : Unam volantatem 
eger Doinini nostri Jesu Christi, unam seilicet 
liumanam, nón sibi contrariam. Sic llonorius. in- 
terpretatur illam unam voluntatem. quorumd.un 
sanctorum Palrum, si qui sunt. qui dixerint, Et 
quoniam Sergius, si dicerentur dos voluntates, non 
recte colligehal, necessario eas esse contrarias : 
Ὡς τοῦ μὲν cono Λόγου τὸ σωτήριον θέλοντος ἐχ- 
πληρωθῆνα: πάθος, τῆς δὲ χατ' αὐτὺν ἀνθρωπότη- 
τος ἀντιπιπτουσὴης τῷ αὐτοῦ ὑελήματι, wal ἐναν- 
τιουμένης, xal ἔνθεν δύο τοὺς τἀναντία θέχοντάς 
εἰσάνεαθαι, ὅπερ δυσσεβές, ᾿Αδύνατον γὰρ ἐνὶ καὶ 
τῷ αὐτῷ ὑποχειμένῳ δύο ἅμα xal κατὰ ταυτὰν 
ἐναντία ὑφεστάναι ὑυελήματα, « Tanquam Deoquideim 
Verbo salutarem. volente adimpleri passionem, hu- 
maniale vero ejus obsistenle ejus voluntati, et 
resistente, εἰ perinde duo contraria volentes. in» 
troducanlur, quod impium est. Impossibile quippe 
est in uno eodemque subjecto daas δία], et era 
lioc ipsum conirarias subsistere voluntates. ». Uude 
cupiebat Sergius minime dici. duas voluntates, n& 
sequerelur eas esse conirarias, quod tamen rcpus 
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rum alienos effecit, qnod utique non fecisset, nisi A νους ἐξορίαν. ἀναθέματι χαϑυπέδαλε, xol τῆ; Χρι- 


supra omnem Ecclesiam principatum haberet. Nisi 
enim universalis esset pastor, et communis Chri- 
stianorum pater et magister, el Constantinopolis 


στιανῶν ἀπηλλοτρίωδε χοινωνίας. Οὐχ ἂν, εἴ μὴ 
κατὰ πάσης Ἐκχλησίας ἀρχὴν εἶχεν, οὗ γὰρ ἄν, 
εἰ μὴ χαθόλον f» ποιμὴν, χαὶ χοινὸς Χριστιανῶν 


Petri Arcudii notes. 


gnabat sanctis qti non agnoscebant hane contra- 
rietatem. Respondet Honorius eas. non esse volun- 
tates contrarias. nec unam, sed duas; sed ita 
locutum fuisse Christum ut nobis prxeberet exem- 
plum quomodo nos'gerere oporteret, si quando 
* divina voluntate nostram contrariam haberemus ; 
quippe deberemus conformes nos red:ere divinse 
voluntati, ut fecit Christus, qui se subjecit, et 
nobis exemplum dedit. Quocirca Honorius agnoscit 
et fatetur duas voluntates in Christo, divinam et 
humanam: ut propterea iniperator Constantinus 
in securida epistola de Honorio scripserit, eum non 
sibi constare, ἑαυτῷ προσμάχεσθαι. Si modo unam 
voluntatem ih. Christo przedicet, mudo duas. Sed 
Wionorios unam fatebatar hnmanam non sibi ad- 
versam, qualis est. in bominibus. scilicet. spiritus 
et vitiat carnis ob tam originale, οἱ idco 
siaíim subjungit, quia profecto a divinitate as- 
$umpta est nostra natura, non culpa. Hia profecie 
quz ante peccatum creata est, non quiae post prae- 
varicalionem vitiata. Qua ratio nuila est, si affe- 
ratur ad probandum in Christo Deo et homine 
vnam tantum esse. voluntatem ; est autem effica- 
cissima si inde probetur non ftisse in Christo ho- 
miue duas contrarias voluntates carwis et tpiritus. 
Nar contrarietas ista ex peccato nata est, Cliristus 
autem habet buimnauam naturam sine peccato. 
Cur ergo vetuit Honorius nomina unius, vel du- 
plicis voluntatis? Quia. nimirum tunc temporis , 
nondum celebrato es. de re concilio, expediebat 
silentio tegere ista neinina, et ita convenerat inter 


Sophronium Hierosolymorum antistitem orthodo- € 


xissimum prasulem , et Sergium Coustantinopoli- 
tanum, qui tamen aon suasit Cyro. Alexandrino, ut 
ab una voluntate οἱ operatione abetiucret, ut 
*cripsit pontifici, εἰ quasi catholicus unam vel duas 
operationes fateri vetuit, et silentura cousuluit ad 
exstiuguendam baresim, cum al:oquin rem «psau 
doceret sine istis nominibus, videlicet Christum 
€s$s8 operantem divina el humana, per divinam 
naturam et humanam, Sed οἱ ipse postea vir in- 
conilans ccepit spargere beresin datis literis ad 
warios episcopos, qua quidein haeresis eo usque 
progressa esi, ut now esset amplius tutum, cam 
silentio obvolvere, ideoque Theodorus liotanus 
pontilex ἔκθεσιν imperatoris, qua li/c nowina ve- 
ubat, reprobavit. Alioquin si Honorius fuisset bae- 
veticus, similiter Sopiromus catlolicissimus per 
$liquod tempus , quo ista nomina siluit, fuisset 
hereticus. 

Hestat. tandem ut clare respondeamus : Utrum 
Mlonorius, an synodus sexta, et septuna, erraverit, 
quippe χρημνὸς ἀμφοτέρωθεν. 

Hespoudeo, cuim Honorius fuerit orthodoxus, ut 
sole clarius constat ex ejus epistolis, δὶ synodus 
seita eum dauimavit, grsviter. erravit, et intole- 
fabili errore, et iunpudenua. laboravit. Sj autem 
Acla synodica ab. aliquo. sunt. corrupta, Patres 
Septirai concilii decepti ex [alsata sexta eyuodo, iui- 
anerito damnaruut Honorium (alterum cnun ex. hia 
vel utruuique fieri potuil) imuerilo, inquaui, dan 
pnarunt Honorium jam uultu ante temporibus de- 
fanctum (duravit euim hoc scuisima. per sexaginta 
annos) et Romanus ΡΟΝ ΠΧ si ex catuedra docuit, 
prout certe. uccuit, Lota Ecclesia erravit, et verba 
Christi uon sortita Juissent iulaltlibileto. elfectuimn, 
quibus dicilur ;. ftogavi pro te «4 non. deficiat fides 
ἐπα. Quod est oumino btaspheinum, nedui ut pro- 
écratur, sed. ne. quiucui ut. cogitetur, Quapropter 


Honorium subsecnti Romani pontifices , T'omanam 
Ecclesiam omni fiducia, et ore rotando veraciter 
enuntiant nanquam a via veritatis in qualibet er- 
rori3 parte deflexisse, camdem perpetuo immunem 
fuisse ab omni labe lierceseos, aique ill.»sam sem- 
per tuentur, ct facile probant. ÀAgathon vero de 
suis prredecessoribus, qnorum unus erat Honorius, 
dicil δὸς apostolicos viros commonniss^, rogasse, 
inerepas-e, obsecrasse, arguisse, et omnem modum 
exhor'ationis exercuisse, quatengs medelam posset 
recens vulnus accipere. Et ipsi Patres concilii no- 
minant papam yastorem universe Ecclesize, eteum 
rogant sega auctoritate velit et dignetur Acta con- 
cilii conürmare. Et eum ex cathedra Petri docere 
agnoscurt, qui ut vera Sint, nescio quomodo store 
possint cum eo quod alunt, eum errasse, vel posse 
errare. 

Quin et ípse iinperator Constantinus vera dog- 
mata ez Momana Ecclesia ewanare affirmat : NS 
μος γὰρ ix Σιὼν ἐχπορεύεται τῆ: ir d$ 
ἀχρωλείας τὰ δόγματα * et tandem infert: Δόξα « 
ποιοῦντι δεδοξχαμένα θεῷ, τῷ παρ᾽ ὑμῖν τὴν πίστιν 
ἀπαρεγχείρητον διατώσαντι. Πῶς γὰρ οὐκ ἔμελλεν, 
ἐν fj πέερᾳ τὴν Ἐχχλησίαν ἐθεμελίωτε, xal πύλαις 
ἄλου ταῖς αἱρετιχαῖς ἐνεδρεύσεσι μὴ κατισχνθῆσε- 
σθαι προηγόρευσεν ; ἐξ ἧς ὥσπερ ἐξ οὐρανίων ἁψῖ- 
δων τῇς ἀληθυὺς ὁμολογίας & Λόγος ἀνέλαμψε, καὶ 
τὰς ψυχὰς τῶν φιλοχρίστων ἐφώτισε, καὶ τὴν ὀρθο- 
δοξίαν χατεψυγμένην ἀνεζωπύρησε. Gloria Deo, qui 
gloriosa facil, ac lidem apud vos integram conser- 
vavit. Quomodo enim id facturus non erat in ea 
petra, super quam ipse Ecclesi. fundavit, ae 
praedixit nunquam fore, ut portz inferi bzreticis 

nsidiis adversus eain prxvalcreut , ἃ qua tanquam 

e celorum couvezis ver. confessionis sermo etful- 
Sit, animas diligentiunm Christum illustravit , 
suscitavitque refrigeratam orthodoxiam.» H»c ratio 
imperatoris, divine Scripturz innixa, est soliJis- 
sima. 

His ita probatis, et de«laratis nescio. cur Patres 
septiiil concilii dicant de llonorio, se cóprxiva: διὰ 
τῶν γενομένων παρ᾽ αὐτοῦ γραμμάτων πρὸς Zépy o» 
χατὰ πᾶντα τῇ ἐκείνου γνώμῃ ἐξαχολουθήταντα, 
cum Monorius vcre ut Romanus poutfex ex. ca- 
thedra docens fuerit. catholicissimus. 

Censes igitur, dices sexiam synodum errasse, vel 
corruptain fuisse. Respondeo istud non essé no- 
vum, nam ipsi Graci primum corruperunt Acta 
concilii primi, et secundi, uL probavinius : deinde 
Orieutales per Dioscorum Alexandrinum, et Doin- 


D nui Antiochenum, et. Juvenalem . llicrosolyunta- 


num damnarunt sanctum. Flavianum episcopuimn 
Constantinopolitanum, οἱ Patres quarte synodi 
nolentes subscribere pseudocanone:i de privilegiis 
Cunstanunopolitaui, taudem volentes nolentes roga- 
baut sauctum Leooem ut confirmaret esnoneu. Et 
jn ipsa sexta synodo repererunt Patres duos quater- 
nones Mouotaüelitarum sub nomiue Menz patri- 
archa, et Vigilii pontificis, quos Μοποιμπο 
)nseruerant, unam operationem. atteslautes, quos 
Paures concilii stati penitus rejecerunt. Quid di- 
cam de quinisexta? sine. consensu Houani. pontis 
licis, cerle sine legatis ejus, contra canones. cele- 
brata, et inusitato nomine. noncupata ἢ (juam. ta- 
men Graci ut Gicumeunicam .— jactaut, ac Komanam 
Ecclesiain imultis in ea. pscudocanonibus axant. 
Ut de czelibatu presbyteroruin, de jejunio Sabbau,, 
qu& doctissimus Caryophyllus in libro Grasco-La- 
une contra Nilum Thessaloaicenaem Scripto. ele- 
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πατὴρ καὶ διδάοχαλος, καὶ Κωνσταντινούπολις, καὶ αὶ et ibi. imperatores illius. essemt oves, non utique 


οἱ ἐχεῖ βασιλεῖς τῶν ἐχείνου ἦδαν προδάτων, ἀφώ- 
pussy ἂν αὐτοὺς τῆς τῆ; Ἐχχλησίας χοινωνίας xai 
ἐνότητος. ἴσχυσε γὰρ ἂν οὐδὲ) ἡ ἐκείνου ἀπόφα- 
σις, οὐδ᾽ dv αὐτοῖς οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν ἐλυμήνατο, μὴ 
ὑποχειμένοις ἐχείνῳ. Φώτιον μετὰ “ταῦτα τὸν [ζων-» 
σταντινουπόλεως ἐπιδάτην, ὃς τὸν ἀγιώτατὸν Ἰγνά- 
€toy ἀδίχω; ἐξελάσας, τῆς Ἐχκλτοίας ἐξήλαοε, xal 
ἀντεισῆγαγε τὸν Ἰγνάτιον, τίνι διχαίι ; ἢ δηλαδὴ 
τῷ κατὰ πάντων ἔχειν τὸ χράτος ; Μετὰ δὲ ταῦτα 
τοῦ θείου Ἰγνατίου πρὸς τὸν Θεὸν ἐχ᾿᾽ημήσαντος, 
καὶ τῶν βασιλέων πολλαῖς τε χαὶ συνεχέσιν ἐνστάν- 
τῶν ὑπὲρ Φωτίου δεήσεσιν, οὐχ ᾿Ιωάννης αὐτὸν μετὰ 
Νιχόλαον xa ᾿Αδριανὸν τὴν τῆς Ῥωμαῖχῃς Ἔχχλη- 
αἰας δεξάμενος ἀρχὴν, εἰς τὸν πατριαρχικὸν ἀπο- 
κατέστησε θρόνον, ὠμοφόριον αὑτῷ διὰ Πησχασί- 
vou (1) ἐπισχόπου ἀποστεῆας; Τί ταῦτα πάντα 


eos à communione οἱ unitate Ecclesiz separasset. 
Nullum enim robur illius sententia habuisset, nec 
eos Lesisset, ne tantulum quidem, non illi subje- 
ctos. Post bac Photium Constantinopolitane sedis 
invasorem, qui sanctissimum lgnatium expulerat, 
ab Ecclesia ejecit, et introduxit Ignatium. Quo 
jure ? Nimirum quod supra omnes habeat potesta- 
lem. Postea cum sacer Ignatius ad Deum migrasset 
et imperatores multis et frequent bus pro Photio 
urgerent precibus ; nonne Joannes post Nicolaum 
et Adrianum Romanz Ecclesise adeptus imperium, 
in patriarchalem sedem restitmit, pallium illl per 
episcopum Paschasium nittens ? Quid liec omnia 
tignificant, fratres, quam maximum Romanorum 


B pontificum suprà totam Ecclesiam principatum aec 


dignitatem? 


σημαίνουσιν, ἀδελφοὶ, ἢ μεγίστην τοῦ Ῥωμαίων ἐφ᾽ ὅλην τὴν "Exx)nolav ἀρχήν τε καὶ ἀξίωμα ; 


Petri Arcudii note. 


ganter, et veraciter auetoritate veterum Patrum 
eonfutat, ut nos inlibro De sacramentis, uhi δοΪ- 
mus de matrimonio, ex ea parte matrimonii explo- 
simos. Ad hzc, conciliabulum concinnarunt tem- 
pore Copronymi, ubi episcopi trecenti trigiuta et 
octo decepti sunt, et. subscripserunt contra san- 
(i38. imagines. 

Ad extremum in septima synodo noluerunt Da- 
tres Graci, ut legeretur integra, sed ut. detrunca- 
retur epistola Pape Hadriani reprelhendertis Ta- 
rasium, quod factus e Jaico patriarcha, vocaretur 
etjam ccumericus. 

Quocirca justoDei judicio quoties in conciliis gene- 


mitteret. suos legatos Nicolaus, qui omnia pro- 


be ac legitime actà eese cognoscerent,  Nico- 
laus, inissis legatis, qui partim winis perler- 
riti, partim muneribus corrupti erant, cum 


didicisset fraudes Photii, babita synodo, eum dam- 
navit, Ignatium innoxium declaravit, et restituit. 
Photius, postquam agnovit fraudes suss detectas 
fuisse, majori impudentia ipsum caput petere, Ni- 
colaum, inquam, destinavit, Igitur tinxit. concilium 
universale trecentorum septuaginta trium episco- 
orum, inter quos adimiscuit etiam qui tenerent 
ocuum reliquoruin patriarcharutn, et quasi coactus 
Nicolaum tanquam reum, criminosum οἱ faeinoro- 


ralibus Orientales non sunt secuti ductum, et lumen c sum damnavit. Deinde celebrauum | fiit ociavum 


previum sedis apostolice, ea.ex parte erraruut, 
inde nulla probabilitate fulciri opinio illa videtur, 
qua conciligm ut distinguitur contra papam, seit 
supra papam, oar meinbra corporis. que possunt 
errare, et de facto errarunt, implicat esse supra 
eaput, cui Cbristus promisit iufallibilitatem fidei. 

idendus est in bac materia ex antiquis sanctus 
Maximus confessor ct inartyr, qui. codem teropore 
vixit, quo llonorius, et secretarium. Hlonorii allo- 
eutus est, ab eoque expiscalus est. quo sensu jus. 
sit scribere Honortius illa verba epistole. T-heopha- 
mes isauricus historicus Graecus, Emmanuel Ca- 
θεν in libro qucm scripsit conira errores Grzco- 
Fum. Ex neotericis Alberlus Pighius, lib. v 
Mierarchie Ecclesiast. c. 8 : Osius, lib. 1, conwa 
Brentium ; et Juannes a Lovanio, De perpetua ca- 


thedra Petri protectione, et firmitate, cap. 10 : Onu- ἢ 


frius in. Adnotationibus ad Platinau, in Vita lono- 
rii. Ex postremis Baronius tomo V1Ill, anuo 6355 
εἰ 081: Bellarminus, tuuo I, lib. iv, de Romano 
pontifice, cap. 11, et noster Matthieus Caryophiyllus, 
is Hbro contra Nilum — Thessalonicensem. 

1) Διὰ Hlac xac ivov. νη μονιχὼν ἁμάρτημα. Non 
enim per l'aschasinum, sed Paulum el Eugeuiuim 
ἃ Joanne ortavo paliium  niissum, ul. constat. ex 
pseudosynodo a Photio. ficta. 

Noiáudum est in prinus, Plhoium, Michaelis im- 
peratoris stulti juveuis, euriosique, et Bardas Cassa- 
τ Jávore inbixumn, expulisee à sede Constautino- 
potitaua lgnatium virum sanctum, el contra. eum 
finxisse bis pseudosy nodum, ubi lguatius et absens, 
wt przesens daimuabatar. Et quouiain Phouus dede- 
&at Jiueras ad Nicolaum. prinuu. mendaciorum 
plenas, quibus signiticabat, Ignatium patriareham 
δβεάϊο eunfectum renuutiasse diguilatem patriarcha- 
ius, se vero electum ip patriarcbau rogare se ul 


concihum generale — Constattinopoli, imperante 
Basilio Macvedone in favorem Ignatii, ubi damna- 
tus est Pliotius, et reperta ejus commeiorata pseu- 
dosynodus ad Adrianum secunduin missa, publice 
conclamata, conculeata, et concremata est, legatis 
Graecorum priesentibus, qui miraculi etiam oeulati 
testes luere. Cum eniin vehementer plueret, et de- 
beret ignisexstingui, aqua instar olei majorem flam- 
mam excitavit, et relicto tetro fetore, omnia in ci- 
nerem redegit. Post octavam syuodum Photius ex« 
sul per fraudem cujusdam bibliotbecarii, composito 
pseudovaticinio sub titulo ᾿Αχροστιχίδης Βέχλας, in 
gratiam iimperatoris se iusinuavit, et in palatio de- 
gens mulla contra canones ausus est. Porro ejus- 
modi vaticinium fraudulenter quidem, nou tamen 
sine probabilitate quadam excogitavit.Genealogíam, 

ua nusquam est, fuit, aul futura erat, contexit. 
iridatem | ilium inclytum AÁrmeniz regem stirpis 
caput (fingit, ex iilo nouinibus pro arbitratu exco- 
gitaus. gentem deducit, et alios ex alio fabulosa 
narrajiohe condit. Quando demuin ad parenteus 
Basilii pervenit, seripsit bunc hubuise filium na- 
Wra talem virum, qualis ipse erat Dasilius, eique 
nomen esse Veclas. Observatis euin. nominibus 
singulorum, ipsius, miquam, | tinperatoris Basilii, et 
Eudoxig Auguste conjugis, liberorumque Constau- 
uni, Leonis, Alexandri, Stephani, ex primis singu- 
lorum. nouinum literis. coupusuit. lraudeui. Sic 
decepit Dasiiium, quem omuiuin retro regum [6}}- 
Cissiue, et. diulissime regnasse. cotiunuiiscitur. 
Vide. Nicetam Papulagoaem in. Vita, quam seripsi, 
sancti Jgnati: pavriarchae versus μοι. Vita functo 
lynato Photius inter. innumeras macliinatioues, 
quas reperit dignas suo ingenio, hauc etiau ade 
uivenit, Multos antistites ad epulum invitavit, dis- 
simulavitque se euusse nonuuita bona pro Ecclesias 


E] 


M. 


AM BESSARIONIS S, R. E, CARD;NALIS 
Fice igitur omula reputantes, et his animum àd- A Ταῦτα οὖν πάντα ἐνθυμνθέντες ναὶ τούτοις . 


hibentes, deponile omne vannm prajudicium, emne 
injustem odium, omnem de Latinis opinionem non 
reciaim, et, verum ampleectentes, fideique siucerita- 
tem juxta cextholicam Ecclesiam, et ipsam sanclam 
Ronasoram Ecclesiam, et ipsi plurimi δὲ maximi 
facientes nobis cum sitis conjuncti, multum valere 
dicentes iis qui sine causa, ob propriam ambitiosam 
vincendi contentionem, temere, et ut sors Lulerit, 
quidquid in buceam venit, elJununt, vosque à 
recta lide abducunt ; Romasormnque Ecclesi» pa- 
Blorem, vere eGcumenicum Patrem. et doctorein, 
alque pontificem existimantes, ipsum veneramini, 
el οἱ par est, honorate, Nosque (quamvis indignos) 
patriarcham vestrum Dei gratia legitime ab Eccle- 
sla creatum | ducentes et. eredentes esse, üostras 
admonitiones, ut parentis sermones, suscipile , 
communicanies mecum. eamdenr sententiam δὲ Ii- 
dem, ut in eodem spiritu el mente idem credentes, 
idem sentientes, ad invicem quandiu sumus ia cor- 
pore alter altcrum diligamus et foveamus , paler 
liliis cong»udens, et omnia vobis bona, ut fieri 
potesi, porrigens, et omuibus mo.lis benefaciens ; 
post aetem hujus tabernaculi depositionem, eam- 
dem in Christo. censequemur gloriam, et zeterna 
vila fruamur, desiderabilem Guein [sliciter conse- 
culi. Amen. 


- 
Daja est Viterbii sexto Kalendas Junias, anno 


Domini 1465. Obsignata cardinalilio nostro sigillo, | 


quod abesset signaculum plumbeun patriarchate, 
Ob inajorem vero sccnritatem, ne quis suspicelur 


TA ; 
esse liclam, el non esse nostram hane epistolaun, 


cum non reperiretur ob loci penuriam membraua, 
scripia est in bambatcenis consutis, ipsasque sutu- 
ras tribus in locis obsignavimus, scilicet iu extre- 
mms et imedio, Et liec qux incipinnt ab illo, « Data 
est Viterbii, » hueusque manu propria scripsimus, 
l'reterea et subscripsinius. 


BESSARJON,, miseratione divina cardinalis et a'cu- 
menicus patriarcha  Constantinopolitanus ποῖα 
Roma, propria manu subscripsi. 


optare ad (irmitatem illius emptionis eorum chi- 
rogropha, et sigilla in alba papyro, illis impetratis 
quasi ipsi rogarent poniilicem, scripsit illos omnes 
cum desiderare, ut. sit eorum patriarcha ; additis 
eliam literis imperatoris, et se inultis laudibus 
exiellens, εἰ sibi priconia eumulans, Deceplus 
Joannes octavus bono publico prospiciens, ut opi» 
nabatur, destinavit Paulum. et Eugenium presbyte- 
ras, el Peirum Diaconcm cardinales pallio. misso 
cum Jaculiate eum veniam a3 concilio petentem, 
restituendi. Mle corrupiis inieris apostolicis alià 
pro aliis Grzece scripsit, neque deprecatus est. cul- 
pam, sed impudenter przssidendo ad libitum, svu- 
edura celebravit, et cagones condidit partim fa- 
ventibus suis siniilibus Gracis, partim. aliis Graecis 
callentibus subdolum ingenium Pliotii, Romanui 
postilicem, qui eum damnatum — restituebat, baud 
laudanubus, nio clare testantibus male fecisse, et 
nou poluisse absolvere, ac restituere quem sui prae- 
decessures, et concilium ocumenicum ligavcrant, 










χόντες τὸν νοῦν, ἀπόλεπῇε nüsav sixalav πρό) ιν 
πᾶν ἄδιχον ἴσος, πᾶσαν περὶ Λατίνων ὑπόληψιν οὐκ — 
ὀρθήν. Καὶ τῇ» ἀλήθειαν ἀσπασάμενοι, τό τε τῆς 
πίστεω; áxpattp.h; χατὰ τὴν καδολιχὴν Ἐκχλησίαν, 
xal αὑτὴν τῶν Ῥωμαίων ἁγίαν Ἐκκλησίαν περὶ 
πλείστου $8 xal τοῦ παντὸς ποιηπάμενο,, καὶ αὐτοὶ 
γένοισθε μεθ" ἡμῶν͵ τολλὰ χαίρειν εἰπόντες volg — 
ἄλλως δι" οἰκείαν φιλονεικίαν εἰκῆ τε καὶ ὡς ἔτυχε 
κὰ ἔἐπιτυχύντα λέγουσι, χαὶ ὑμᾶς τῆς ὀρῦῃς ἀπά» 
Tous πίστεως. Τόν τε τῆς 'Ρωμαίων ᾿ἘχκλυσίαςἩ -— 
ποιμένα οἰχουμενικὴν τῷ ὅντι Πατέρα καὶ διδά- 
σχάλον, χαὶ ἀρχιερέα νομίσαντες, σέθεσθέ τε αὐτὸν, — 
χαὶ τὰ εἰχότα τιμᾶτε, Ἡμᾶς τε (εἰ xal μὴ ἀξίου:) | 
πατριάρχην ὑμέτερον τῇ τοῦ Θευὺ χάριτι νομί μιωος 
B ὑπὸ τῆς Ἐχχλησίας προδεδλη μένον νομίζοντές τε xal 
πιστεύοντες εἶναι, τὰς παραινέσεις ἡμῶν ὡς πατρὸς 
δέξασθε λόγους, τῆς αὐτῇ, ἐμοὶ χοινωνοῦντες γνώμης — 
xai πίστεως, ὡς ἂν Ey τῷ αὐτῷ πνε pati xal vot τὸ 
αὐτὸ πιστεύοντες, τὸ αὐτὸ φρονοῦντες, ἀλλήλοις, ἐφ᾿ Ó 
σον μὲν ἐνδημοῦμεν τῷ σώματι ἑκάτερος ὑμῶν. 
ἑχάτερον ἀγαπῴη τὲ καὶ περιέποι, πατὴρ τέκνοις 
συνευφεαινόμενος, xal πάντα ὑμῖν ἀγ,θΆ, ὡς οἷόν 
τε, ποριτόμενος, xal πᾶσι τρόποις εὖ ποιῶν" μετὰ 
δὲ τὴν τούτου τοῦ σκήνους ἀπόϑεσιν τῆς αὐτῆς ἐν 
Χριατῷ τύχωμεν δόξης, καὶ τῆς αἰωνίον ζωῆς 
ἀπιλαύσωμεν, τοῦ ἐφετοῦ τέλου; εὐτυχῶς ἐπιτυ- 
χώντες, ᾿Αλήν, 
᾿Εδόθη ἐν Οὐϊτερδίῳ πρὸ ἐξ Καλανβῶν ᾿Ιουνίων, 
ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ αὐυξγ', σῳραγισθεῖσα διὰ τὴν Se 
πατριαρχιχῆς μολιδδίνης σφραγῖδος ἄπου σίαν τῇ καρ- 
διναλικῇ ἡμῶν σφραγῖδι, Aux δὲ ἀσφάλειαν πλείονα, 
ἵνα μὴ τις ὑπιπτεύσῃ πλαυτὴν τε xal μὴ ἡμετέ- 
μᾶν εἶναι ταύτην τὴν ἐπιστολὴν, ἐπεὶ μὴ εὑρεῦέν- 
10: μεμδράνου διὰ τὸν τύπον, ἐγράφη ἐν βαμθαχί- 
votg ἐῤῥαμένοις, αὐτάς τε τὰς ῥαφὰς εἰς τρεῖς τό- 
ποὺς ἐσφραγισάμεθα, ἔν τε τοῖς ἄχροις δηλαδῇ 
χαὶ κατὰ τὸ μέσον, Καὶ ταῦτα ἀπὸ τοῦ, € Ἔδῥθη 
ἐν Οὐϊτερδίῳ, ν μέχρι τῶνδε οἰκείᾳ χειρὶ τεγραφό- 
τες ἔτι καὶ ὑπε γράψαμεν. 
ΒΗΣΣΑΡΊΩΝ, ἐλέῳ 6660 xaptwdA καὶ οἱ "ne 
vixÜc πατριάρχης hwrcravrirovzóAeuc: ας 
'Ρώμης, oixsíg χειρὶ ὑπέγραγ'α, 


D damnaverant, el prorsus ad tantam dignitatem 
ineptum reddiderant, Quod quidem verum esset 
quando damnatus esset contumax, et non resipis- 
ceret. Αἱ enim talis fuit Photius? Verum decepit 
pontificem : alioquin eur non possit patriarcha pa- 
triarcharem pontifex Romanus. daranatum βἷ resi- 
piscat absolvere ? [n ea synodo, quam Zonaras in- 
wrpretatur, studuit Photius conlirmare sepiimam 
synodum de imaginibus, lacite. damnata ociava, 
quas conira euur celebrata [uerat, imo abolita legi- 
lima, el cecumenica, suam pro octava obirudere 
conalus est, δὶ in editis canonibus canone primo, 
ut est videre. apud Zonaram, prafert 86. Romano 
ponufici, tanquam habens majorem amplitudinem 
jucisdiclonis, quum babeat ipse noniilex, Que cum 
didicisset Joannes octavus, eum publice post mul- 
los poutilices qui euin antea exeommunicaveranL, 
4nathemale percussit, Vide oclavum concilium 
Εἰ successorem Anastasii Guilielmum — Bibl otlieca- 
rium in. Vitis Pontificum, extwerosque historicus. 






EESSAR 
Aposteliem gratig, sacrosancte Roman;e Eccle- 
sie cardinalis, patriareba Constantinopofitanus, 
Dilectis in Christo írairibus et filiis archiepi- 
scopis, episcopis, preshyleris, monachis, czte- 
risque ecclesiastieis οἱ saecularibus viris pro- 
vincias»ancta sedi Coastantinopolitanz subditas 
habitantibus, gratiam, pacem et benedictionem 
(ἃ Deo omnipotente. Volentibus duntaxat, eam- 
que obtinere desideraulibus, et qum ad il- 
Jam obiünendam ducunt omni conatu agen- 


| tibus. 





Yoluissemus profecto, dilecti fratres et lilii, ipsi 


vobiscum loquentes dare alque aceipere rationem. 


eornm qua: ad vesiram salutem necessaria sunt , 
quasque vos et loqui, et agere fraterno et paterno 
ima desideràmus. Sed quoniam et condilio 
müum rerum, ei tanta vastitas pelagi, ac 

« inlerjacens longitude terrarum id prohibent, quod 
| meiquum est, litteris. ollicinm nostrum exsequi 
|  €opabimur, et hac epistola particulam aliquam eo- 
rum quz coram loqueremur exprimemus. Obsecro 
autem Domino, ut ea vos charitate audiatis, quz 
dictürus sum, etim qua ipse vos alloquor. Testis 
est enim mibi ipse Deus; quem nulle nostre co- 
gimiones laiere possunt, quod primo quidem κε- 
Ius ejus, deinde arctissimum ebaritatis vinculum, 
quo nalioni nostra astringimur, me ul hae scri- 
bam movent, neque ea patiuntur reticere, qua 
wobis cognitu necessaria sunt. Aule omnia izitur 
meueniole, fratres δὲ (ilii, qualis olim, quamque 
excellens fuerit natio nostra, tum doctrina, tuin 
omni sapientie genere, cum ezeleris virtutibus, 
quz preterea vires, quz potentia, qui principatus 
nostrorum fuerint. Quis enim dubitet Grecórum 
gentem omnium liberalium artium, ac tolius sa- 
pienii non modo inventricem, verum etiam per- 
feciricem exstitisse? Illie semper et virtus, et reli- 
gio, εἰ sanctimonia floruere; illle enituit totus 
' orbis imperium, uune vero (heu infelicem, et mi- 
geram patrie nostrz conditionem I) non modo prin- 





lem, atque turpissimam ; dominantur enim nobis 
bomines truces, barbari, atque infdeles; neque 
solum hoe passi sumus, sed ne simulacrum qui- 
dem discipling , aul mllum tapientim vestigium 
apud nostros relictum est. SotÉnt. enim disciplinze 
ei bonz aries, paratis primo, quz ad victum ne- 
ressaria sunt, quzri atque investigari, quze cuf 
nobis in przsentia ob servitutem et inopiam de- 
sint, nulla amplius sapientis ralio δεῖ, nulla di- 
sciplinarum cura, nullum optimarum artium stu- 
dium. Virtus sola, quad ad mores perlinet, queque 
siuiliosos sui bonos efücit, ea vero manet ; wane- 
mügee semper apud nostros. Sed quz causa esse 


PaTROL, Gn. CLXI. 











ENCYCLICA AD GR/£COS, 5 


SUPERIOREM EPISTOLAM IPSEMET BESSARION E GRAECA LATINAM FECIT, 
QUAM NOS POSTEA REPERTAM IMPRIMENDAM CURAVIMUS. 


ION, divina miseratione sanctyque Sedis A poluit, ut moralibus virtutibus prediti, et sapien- 


cipatum, atque imperium orbis amisimus, verum 
eliam servitutem patimur, ek banc quidem erude-- 





liam, et principalum, et ipsam omnium rerum 
duleissimam libertatem amiserint? Non enim for- . 
tuns, vel casus, aut Llemerarius rerum evenlus, 
ac fluxus instabilis lant&m nostris calamitatem in- 
lulere, nisi quis putet res humanas divina Provi- 
dentia minime gubernari, quod etiam cogitare im- 
pium est, atque nefarium. Sed mec delietorum. 
nostrorum multitudinem «ejus rci cansam fuisse ἡ 
dicendum est, ut quidam Deo se humiliantes dicere 
consueverunt, Neque enim nos magis quam eatera: 
Christianorum nationes, quas nune mundana ista 
felicitate frui videmus, peccatis nostris Deum ir- 
ritavimus. Siquidem et dielum est, et vere diclum 
est, ut arbitror, nostros in iis qux ad mores et 
vii honestatem pertinent, nullis esse inferiores. 
Verendum igitur ne potius tot tautorumque malo- 
rum fomes, οἱ maleria fuerit, quod Graci veris 
dogmatibus per socordiam omissis ab intemerata 
fidei veritale secesserunt, et inconsutilem Domini 
tunicam scindentes ἃ catholica Ecclesia sunt divisi. 
Cujus rei causa fuit temeritas quoremdam nostro« 
rum, ne alteri principa:us sui rationein reddere 
cogerentur, Hos deinde posteriores quoque nem 
tam sua praviiate moti, quam illorum »llecti per- 
versitate sunt secuti, Sed deponere aliquando, ac 
prorsus abigere hanc perniciem decens, ac salu- " 
ferum est. Quamobrem vos hortor εἰ rogo, [γαϊγον 


C et lilii in Spiritu sancto desideratissimi, ommni stu- 


dio, ac conalg, antiquam nobilitatem) resumilte , 
vindicate nobis pristinam gloriam. Veteres illos 
acsanclissimos Patres et doctores nostros sequi- 
mini, quorum eadem confessio fidci, eadem sem- 
per fuit docirina pietalis, cum ea quam nuuc [ἰδ 
mna Ecclesia tenet, ac profitetur. Recentlorea 
istos tam pestiferze divisionis auctores condem- 
nate, persequimini , eztermiuate, ÜEcumenicam 
svnodum Florentia habitam devota menle suscie 
pite, et quz ibi sancto cooperante Spiritu decreta 
sunt, sincero corde credite, et. profitemini. Multae 
efücacesque eo in loco rationes adduche sunt. de 
processione sancii Spiritus. Multa uirinque a par- 
tibus in utriusque sententiz confirmationem dicia. 
Vicit tandem apud omnes hac sententia, Patrem 
ει Filium unum esse Spiritus sancti principium, 
eumque ex utroque lanquam ex uno spirante pro- 
cedere. Mulia sanctorum «doctorum, noa modo 
Occidentalium, verum etiam Orientalium, atque 
nosirorum ad id probandum Les:iimonia adducia 
suni, multis id rationibus demonstratum, neque 
id nostrorum incuria evenit; non enim segniter, 
neque negligenter eain rem invesligare conaii δώσ 
mus, o fratres; mulias noctes insomnes egi 
magnam vigilantiam, solers studium, summam cu 
ram adhibuimus, cedere oportuit veritati; vi 

fuimus dociorum sentenüí& AW ex πὶ 
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anima εἰ (Ideli, ut ogtense veritati elaudat oculos, ἃ dam veritatem dioi.solent, nollius sane momenti ; 


eamque victoris ambitione despieist. Referrem 
nune vobis particulam aliquam rationum illarum, 
nisi lex epistole probiberet : simul quod vobis 
licet longe plura alibi videre, et legere, quam nos 
referre in presentia possemus. Plerique enim ex 
his qui rios antecessisse doctissimi et sanctissimi 
viri multa atque preclara de boc dogmate litteris 
mandaverunt. Nos quoque non pauca scripsimus, 
partim ut amicorum id obnixe efflagitantium mo- 
rem gereremus voluntati, partim ut vel nos cogi- 
tata, vel aliis frustra contendentibus responsa in 
communem utilitatem traderemus. Quz omnia cum 
epud vos sint, si quis vestrum sine contentione 
vel leget, vel audiet. Legetis autem vel audietis 
omnes (si licebit) non. parvam, quod ad Dei glo- 
riam dictum sit, utilitatem consequetur. Verum 
tamen unam duntaxat, et eam perbrevem, si libet, 
Talionem adducamus. 


De Spiritus sencti processione. 


Spiritus sanctus Spiritus Filii dieitur, teste ipso 
Filio, qui Spiritum illum vocat Spiritum veritatis, 
Neritas vero ille ipse est. Et Paulus : Misit, in- 
quit, Deus Spiritum  Filli sui in corda nostra! ; et 
rursum : Si quis Spiritum Christi non habet, ipse 
won esf ejus ?. Quod aliis qnoque in locis idem 
Apostolus creberrime replicat. Hoc verbum, fra- 
tres, salis superque aJ id probandum de quo agi- 


plura vero melioraque dicuntur ab bis qui verita- 
tem sequuntur. Qua οἱ si nos optime tenemus, 
cum s&epe numero coniradicentibus adversati si- 
mus, brevitatis tamen gratia mittimus ad monitos : 
si qui erunt investigands veritas cupidi, ut ea 
legant, qus olim de hac re censeripsimus. Hoc 
tamen vobis dicimus, et intrepidi asserimus, si res 
tulisset, ut presentes dare, atque accipere γδιΐο- 
nem hujus rei potuissemus, judicaturos vos faissc. 
Hoc unum, quod diximus, satis superque esse ad 
veritatem ostendendam, nibllque dubitationis re- 
linqui, quin Spiritus ita ex Filio quemadmodum 
ex Patre, t2nquam ex uno principio et :uno spi- 
rante procedat. Multa quoque alia sacrarum testi- 
monia sunt litterarum, ut puta Paracletus, quem 
ego mittam vobis a Patre ; et rarsus : De. 1e aci- 
piel, et annuntiabit vobis. Et iterum : Quccanqu 
audiet loquetur, οἱ alia iis similia, Ex: quibus. om- 
nibus luce clarius ea fidei veritas ostepditer, quant 
et sancta Romana Ecclesia ut semper antea, ita 
nunc tenet, et predicat, et olim omnis Ecclesia 
fatebatur. Sed dicet foriasse aliquis : Cur ipse 
Dominus cum de Spirita loqueretur : Spiritus, ait, 
qui a Patre procedit, neque addidit etiam a se ipso 
procedere? Qua landem, aut qualis est heec ratio, 
fratres ? Etsi enim dixorat a Patre procedere Spi« 
itum, non tamen negavit eum ἃ 868 quoque pro» 
cedere, Nam si id dixisset, aliquid fortasse vide- 


mus. Neque enim excedere decet modum epistola. C retur ingerere dif(icultatis. Quanquam neque hoc 


Esi itaque Spiritus sanctus Christi Spiritus natu- 
raliter et essentialiter, non accidentaliter. [4 vero 
cujus aliquid lioc modo est, auctoritate aliqua et 
excellentia id excellat necesse est, quod suum esse 
dicitur. Hxc vero auctoritas profecto non talis di- 
cenda est, qualis est Domini ad servum. Quis 
enim auderet creatorem in creaturam verlere, 
quod etiam cogitare sacrilegum est? Superest igi- 
tur auctoritatem, atque excellenliam originis esse 
cjus qui spirat, ad spiritum qui spiratur. Et certe 
aliud asserere nefarium est. Nam quod nostrorum 
sliqui a veritate declinantes, ideo diei Filii Spiri- 
tum contendunt, quod ejusdem sit cum eo essen- 
tim, vel quod ex eo mittatur, aranearum potius 


ad tulandam vestram opinionem suffteeret. Siqui- 
dem ipse Salvator : De die illa et hore, Inquit, 
ncmo novit, negue angeli, neque Filius hominis, nisi 
solus Puter. Et rursus : Mea doctrina mon est mea, 
sed. ejus qui misit me Palris, Et iterum : Nemo 
novit. Filium nisi Pater. Quorum omniunr nos pro- 
cul dubio contrarium et sentimus, et profitemur. 
Ac Filium Dei, perinde diem illum et horam co- 
guoscere, ut Patrem existimamus. Eumdemque ja 
se nosse, ut l'ater eum novit, doctrinamque illlus 
suam praecipue doctrinam esse. Si igitur eorum 
qua aperte negavit Christus, nos quidem recte e 
diverso credimus, cur non etiam hoc, quod non 
negavit, pie credimus? Enimvero illud in primis 


tele sunt, quam rationes, ui sepe demonstravi- D atteniissime considerandum est, fratres et filii in 


mus. Si enim propter consubstantialitatem dicatur 
Spiritus, Filii Spiritus, propter eamdem causam 
et Filius dicetur Spiritus sancti Filius, quod nun- 
quam in sacris litie:is auditum est. Si vero quia 
ex Filio mittitur, ita dicitur, ea certe ratio magis 
roberai sententiam noslram. (juod enim mittere 
istud, et scaturire, et profluere, czleraque similia 
spirationem, ae suhstantialem quamdam processio- 
nem priesupponant ; quodque impossibile sit Filium 
r»ittere Spiritum sanctum, nisi ctiam illum spiret, 
plerisque in locis ostendimus multis idoneisque 
rationibus. Alia quoque multa e nostris ad velan- 


! Calot. iv, 6. * Rom. 8, 9. 


Christo desideratissimi. Promisit olim Christus 
super confessione Petri edificare Ecclesiam suam, 
οἱ qued port inferi, hoc est, hereticorum bla- 
sphemie nunquam pravalerent adversus eam. 
Quarendum est, fratres, qusnani ista sit Ecclesia. 


Nam veram certamque fuisse promissionem nul- 


lus ausit negare Christianus, Aut igitur Latina, 
aul Graeca Ecclesia est. Teriin enim dari pon po- 
test. Siquidem alie omnes harresibus smt plene ; . 
quas sancti Patres, et generales synodi condemna- 
runt. Si ergo banc Ecclesiam Gryscorum Ecelesiam 
dicis, in angeastum nimis aretam Eeclesiam, imo 


mi. 
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AD GR/ECOS, ἐδ 


illam ad nihilum redigis. Qualis enim, miseri mos, A pastorum non audiunt, quod ne cui Christianorurh 


aut quanta est Ecclesia nostra ? Labitur, heu, la- 
bitur, peritque quotidie, ne dicam eam penitos 

jam interiisse. Subditi sunt infidelibus Graeci om- 

nes ; ila omnia pessumdedere barbarsg gentes, ut 

non post multum interjeetüm tempus ipsum quo- 

que lingue Grece splendorem, libros omues, uni- 
versa opera sanctorum doctorum, sacrarum otiani 
 litterafum codices, et Evangelium ipsum nostram 
inlelicem patriam desertüura non dubitem, nisi pis- 
ἴδ: et misericordia Salvatoris mostri lantam à ver- 

fiee. nostro calamitatem propulset. &n ignoratis, 
frxwes, "t Orientales omnes, si qui inter fideles 
supérluerant, qui in Oriente Ecclesiam sequeren- 

tar Grecorüm, Üonsiantinopolilanis, et cireumja- 
centium insslarum: cultoribus duntaxat exceptis, 
1108 ante centum, alios enim quinquaginta et am- 

plius annos, ne nominare quidem noverant Scri- 
pturam sacram, nee ejus volumina gumerare. Nul- 

lum fidele dogma sciebant, nullam questionem, 
mullam de spe futurz vitz ralionem; in summa 
nihil eorum qux» in Evangelio leguntur, intellige- 
bant, Presbyteri, quanquam illud assidue legen- 

Ies, non minus quam ester] ruded erant; nec in- 
tegrum quidem habebant Evangelium, sed quadam 

ejus fragmenia, quie legi |n ecclesiis solenk sé- 
mlesáà eireumferebant. ΠῚ quemadmodum psittaei, 
aliaque ejasniodi animalia eonari aliquando, atque 
eflingere sine intellécta mostra: verba consóeve- 
runt, í4à hi voter quidem emitiebant Grocam, 
lecetitabantque δὰ solüm, qu seripts ersnl, nec 

sine barbatie; eeruni- veto qufe legebant rihil 
prorsus pereipiébani [deest]. Récognoscite, reco. 
gnoscite aliquando, frstrez, capul Ecefesiarutir, ta- 
thedram Petri. Recognoscite rnatrefh vestram, al- 

que magistram, amplectimini fldem dpostolleo ore 
laudatam; inde animi vestti* postulete. cibum, 
inde. quarite consilium. Si- doctorum nostrorum 
libros evolveritis, sl. seriptá eorum diligenter córe- 
siderawaritis,itveniétis Romanam Eoclesidm supra 
"ewleras omuem potestatem lmbere, et. ite univer 

Wt prweese. Ecclesi, ut. absque ejus auctoritate 

mulla prorsus erbclesiastiea questio solvi, nullum 
Wogwa concludi, $304 possit, aut debest. Hd est 
Mlapetra, sopra quam Christus: suam xdificávit 

| JEcelesium ; hzc e$t, qum üdemv Petri ienet, el 
Ὁ pnedicat. lle sola est, adversus quam ports in- 

| feti non prevaluerunt. Hie semper servata esí in- 
*orrupta Patrum. auctoritas; hic 50} justitiz ori- 

Tur; hic Lus mundi ; hie sal terrze; hic sunl vasa 
Nerea δἰ argentea. Quicunque huic sanctz corm- 
-munioni censotiantur, unam cum ea Ecclesiam 
faciunt ; qui Ab ea sunt separaii, salutem habere 
Hon pos&umt; qui hie non colligunt, spargunt. 
üuque extra hane agnum: comedunt, profani 
Si qui in Noe area non fuerint, peritum re- 
δ diluvio. Extra ovile Christi salvi esse non 
pin lupos rapaces, in fures latronesque 
Quandoquidem necesse est, qui voces 











accidat, ills pradicanda, illa tenenda est. fldes, 
quam Petri catledra pro&ietur, Hanc vos quao, 


fratres, eum  reverenlia ei humilitate suscipite,. 


huie inhsrete, huic insistite, Non cesso pro vohis 
ortre Domini, ui sapientianr induentes, id, 
quad voé hortor, agatis. Vellem enim ita vos ome 
nes esse, ul ego, nec parvum vobis, aul contem- 
nendum videor optare bonam, o fratres ; $i quod 
inihi ipsi, hoc etiam vobis bonum desidero, Majo- 
rem enim charitatenr nemo exhibere tenetur pro- 
ximo suo, quam eadem illi que sibi bona velle. 
Diliges euim, ait, proximum tuum sicul (€ ipsum, 
plus boc non requirit a nobis Deus, quasi hoc 
summum sit signum charitatis. Neque ine ex igno- 
D raptia, vel imperitia a. veritate, ut arbitror, dice- 
lis aberrasse, cum mia sciatis a Leneris annuis omne 
viia mez tempus in literarum studiis consum- 
psisse, $ummaque opera ac diligentia huic, de 
quo loquimur, dogmali incubuisse, et quanlum 
fieri poluit investigasse veritatem, Quid enim aliud 
eligere sibi potuit home, qui ab ineunte state 
propria abdicatus voluntate in humilitate aique 
obedientia vixerit, et qui (sine. joctantis dictum 
si) multa de vanitate mundi, de ememdkationo mo- 
rum, de proiiis, vel penis miernis legerit, au- 
dierit;- scripserit, quom. reels verisque sententiis 
zlere animum, et inventam fidei veritatem aàm- 
plecti? Quam cerié eo pluris quam anie in prae- 
sentia facimus, quo magis ingravescente jam zelate 


multiplieati corporis morbi mortem mihi quoti-- 


die minantut,, et. vitam tedio esáe faciunt. Seio 
certe [raures, et Patres , et scio fllii it Christo die 
leoti; non multum esse quod nobis superest vik, 
eljam tempos nosire résolutionis ins(at , quo, 
ut sapientes niunt, advenit hominibus timor ea- 
rwn rerün, quas antea fonneidare norm solebant. 
Vident enim appropinquare diem , quo omnis ane 
tewtue vite reddenda sil ratio. Me quidem quo 
magi» vicina eat mors; co msgís corisolatur irte- 
gritas fidei, Spero. enim 1d, qdad ex eperibus: ad 
sulutem anima meo deerit, fidet veritate posse 
suppleri, Ob hane csusam spretis, δὲ conrem- 
ptid: honoribus, ἀξ quos spud vos habui (bsabni 
D auiem née parvós, nec paucos) totus hane fidei 
veritatem sum secnlus. Equidem- dice scientibus, 
et ii$ qui a scientibus audierunt, audienique, si 
vident in posterum : Adolescentulum me, .et pri- 
ma adlruc lanugine carentem, plurimi faciebatis, 
etiam qui nunquam me vidistis, notum erat no- 
men meum ónmibns Grecam intelligentibus ]in- 
Buani, nondum quatuor εἰ viginli annos maius a 
principibus nationis mestr, 3 vobis omnibus, ab 
ipsis denique imperatoribus, et lionure, et digni- 
tate sepra alatenr extollebar. Prieponebant enim 
me, non modo zequalibus meis, sed etiam senige 
ribus, δὲ aucteritate, gratiaque polleutibus, ἡ 
mea virtute, sed sua bonitale, Quamvis eni 
gna hoc tcmpore in Christi Eeclésia digni 
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fulgeam, magnosque et longe supra merita mea A olim de hac re orationem edidimus, manifestissime 


adeptus sim honores, tamen hzc o:nnia postea 
sunt secuta, et ut Deus omnium rerum conscius 
eptime novit, neque exsyeclata ἃ me, neque spe- 
rata. Αἱ enim fortasse dicil. non immerito possem 
msjora illa qu:e apud vos babui, Quandoquidem 
illie facile inter primos aduumcerabsr, hic vero, 
cum molti sint, imo pene innumerabiles, qui me 
sapientia, doctrina , czeterisque virtutibus ante- 
cellunt, vix inter postremos habee locum. Notum 
est autem illud Roiani principis dictum, qui cum 
esset honoris studiosissimus malle sé dicebat in op- 
pido, quamvis humili atque obscuro primum ha- 
bere locum, quam in gloriosissima, atque cxcel- 
lentissima urbe Roma secundum essc. Ilabet enim 


illic veritatem invenietis, et nisi fallimur, idem 
nobiscum fatebimini. Nolite smulari contentiosos 
homines, neque imitari illos qui cum aliter non 
possint, saltem pugnando veritatem, gloriam zu- - 
cupari conantur. Humilitate vos Deo, et 10}. talesque 
viros singulari praeditos devotione, ac saplentia, 
Romanae Ecclesie alumnos secuti, &idems ejus sus- 
cipite, pontificem Romanum verum ipsius pas:o- 
rem, totius caput Ecclesias, ductorem tidel, atque 
magistrum credentes vencramini, et viam, qux 9] 
zternam ducit vitam ostentontem, sequimini. Nam 
et boc unum eorum est, qua: ad salutem necessaria 
sunt, proprium nosse pastorem , et recognoscere 
principem, et scire atque honorare ductorem. Ubi 


principatus quaiadam eti in. minimis, msilmam B erim non est princeps, ibi inordiuatio ; ubi inor- 


tamen, a€ dulcissiuiam volptatem. Αἱ nos, et quae 
apud vos habebamus non magni fecimus, et quae 
nune habemus testem invocamus Deui, que 
parvifeciseemus , qnin potius spretis, conteinpiis- 
que omnibus, etiam si mnlto plura haberemus, 
&d vos quam celerrime defecisscmus, nisi nobis 
essemus conscii elegisse meliora, nisi exploratum 
haberemus hauc sanctam et eatholicam Eccle- 
siam illa credere, illa tradere, et docere, quie ad 
vitam sternam iler faciunt. Si igitur ad ea vos 
hortor, qua saluti vestrae profutura non dubito, 
eum bumilitate, ct reverentia audire debetis, ac 
eum gaudio, et alacritate auiwi moniía nostra 
suscipere salutaria, | 


Αἱ tüognum apud vos scandalum genuisse dicitis C 
 widiüonem Latinorum in Symbolo. Cur ita fratres? 


Cerié.sl rece considerare volueritis, non additio 
illa feit, sed ezpoaitio, sed explanatio, sed decla- 
ratio. Additio namque etiam juxta doctorum no- 
strorum sententiam illa est, quae contraria dog. 
maia ictroducit: qua vero eadem, similiaque 
proütetur, declaratio, non additio est. Quippe si 
verum non esset, quod dicitur, fugienda utique 
hzec additio (oret. Quod si verum est, οἱ fidei san- 
clorum consonans, ibi timemus timorem, ubi non 
est limor, et superstitioni magis, quam pietati in- 
dulgemus. Multa Niczeno Symbolo secunda synodus 
addidit de divinitate Spiritus sancti, de unitate 
Ecclesie, de baptismate, de remissione peccatorum, 
de resurrectione mbortuorum, de vita aeterna. De 
quibus primum concilium nullam omnino expedite 
meutionem fecerat. Multa praeterea alii quoque 
doctores, qui illis successerunt Lstini, quam illi 
fecerant, tradidere; quae tamen non additiones, 
sed declarationes fuerant. Cur igitur et catholice 
Ecclesie non licuerit hoc idem facere, simili bz- 
reticorum necessitate urgente ? Nam quod respon- 
dere soletis, tunc quidem, licuisse, nunc vero 
postquam tertia synodus omnem additionem pro- 
hibuit, ne ipsam quidem veritatem addere licere, 
stulta sane et. vana ratio cst. Legite, si libet, quam 


! Maub, xxii, 21. 


dinatio, ibi solutio, ut Gregorius Nazianzenus ail ; 
et certe sive divinas, eeu humanas res considerate 
volueritis, (ratres, invenietis unum omnium debere 
esse princip um, nec recte aliter res posso guber- 
Bari ; nan ut a divinis incipiamus, Christianorum 
theologia unum qti supra omnes est, docet Deum ᾿ 
esse, qui cum in tribus personis sit uti iilzesa sec- 
vetur unitas, ejusdem similisque substantie divinas 
ille ponuntur esse personz. Gentilium vero ex iis 
sensibilibus, accepta scientia, ipsa quoque hoc idem 


fatetur. Quidam enim inter ezteros eorum philo- 


sophos nobilior, unam esse primsm causam, enum 
omnium rerum asserit Creatorem; ei quamvis 
multos etiam post illum gradus entium credat, - 
unum principium, et multa principia, omuia ta- 
men sub primo illo constituit. Alios vero moltis 
hoc idem asserens verbis, mutuataque tandem a 
quodam antiquiore sententia : Non est, inquit, bo- 
nus multorum principatus ; unus princeps, unus 

rex esto. Neque enim volunt entia male gubernari, 

quasi male gubernari videantur, nisi unus sit, qui 

praesit universis. In rebus autem humanis, aique - 
civilibus iidem ipsi, quorum mentionem fecimus, 

ceterique omnes, et ante eos Salvator noster Jesug 
Christus legitimam monarchiam czteris gubernandí 
modis anteponunt. Reddite, inquit ille, que sunt 
Cesaris Cesari, et quz Dei Dco* ; quasi unus qui- 
dem sit Deus in ccelis, et unus princeps in terris; 

hic vero qui inter philosophos primum obtinet : 
locum, illud reipublice genus non mode generíbusg τ 
czteris, scd eliam optimatum prineipatui antepo- 
nit, et divino quam simillimum. essé dicit. Ubi 
unus, qui virtutibus ,czeteros anteccllat, omnibus 
dominetur. Alias autem hujus auditor omnibus 
politi enumeratis generibus, eumdem hunc gu- 
bernandi modum ante omnes constituit, perfeciissi- 
mum regnum appellans. Hunc igitur a Deo bonum 
et perfectum, et necessarium ordinem ih rebus 
fluentibus, atque terrenis servabimus, fratres ; in. 
selernarum vero animarum, et sanctz: Dei Ecclesise 
guberostione contemnemus? indecens certe est, 





nium est ordo servandus. Siquidem perpewa di- 
gniora sumt fluxis, momentaneis, atque caducis, 
Mine legislator noster, et Dominus Jesus Christus 
omnem humanam sapientiam, cujus ipse dator est, 
escedens, optimum gubernandi modum suz reliquit 
Ecclesiz, Petro, et per eum successoribus ejus 
princ patum illius tradidit, Tu es, inquit, Petrus, ei 
super hane petram edificabo Ecclesiam meam, ἘΠ 
rursus : Tibi dabo claves regni celorum *. Et iterum : 
Pasce oves meas, pasce agnos meos *, Et alibi : Et tu 
aliquando conversus confirma fralres tuos *. Nec me 
putetis fratres novam legem introducere, novum 
dogma docere. Repetite memoria , qui príscas hi- 
sioricas, qui conciliorum acta legistis, quantuin 


| DE VERBIS CONSECRATIONIS. : 
et ab omni ratione alienum. Hic enim maxime om- Α pontificalis sententia roboris habuisset, non illis 
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attulisset. detrimentum, nisi Romano przsull sub- 
diti exstitissent, Photium deinde Constantinopoli- 
lanam sedem occupantem, qui sanctissimo víro 
lgnatio ejecto Ecclesiam sibi viribus subegerat, 
nonae Nicolaus Ro:anus pontifex fidelium come 
munione privavit, et "restituto Ignatio ab Ecclesia 
repulit? Qua ratione id egit Nicolaus, nisi quia 
super omnes Ecclesias potestatem habebat. Post- 
quam vero vir sanctus Ignatius ad Dominum mi- 
gravit, nonne imperatores Constantinopolitani 
multis ac crebris precibus in favorem Photii Ro- 
mano pontifici Interpellarunt? Nonne Joannes, qui 
post Nicolaum, et Adrianum universalis Ecclesigm 
gubernacula susceperat, in patriarchalem restituit 


semper Romanus pontifex super omuem Ecclesiam B sedem, palliumque illi misit, in. quo refulget pon« 


auctoritalem habuit. Celestinus papa primam 
Ephesinam synodum solus reprobavit, irritavitque, 
quamvis omiis Orientalis Ecclesia, et ipsi patriar- 
che unanimes in ea convenissent. Leonis Magni 
epistolam Patres Chalcedonenses numero sexcenli, 
et triginta episcopi instar sacri Evangelii recepe- 
runt, eamque orthodoxz fldei columnam nomina- 
ront ; necnon juxta ejus sententiam, eam, de qua 
agebatur, terminarunt quiestionem. fidem Patres 
Alexandrino Constannopolitanum per imitationem 
secundi concilii proposuerunt, nec tamen fecisse 
se aliquid censuerunt, nisi hoc idem Leo conlfir- 
maret : quod ut impetrarent, multis et legationibus, 
et precibus contenderunt, quibus tamen vir sanctius 


annuere recusavit ; et nisi postea ab alio Thomano ἢ 


Pontilice concessum exstitisset, nullius fuisset sane 
momenti, Ànte liunc Innocentius Romanus pontifex 
Areadinm et Eudoxiam reges, quod Joannem os 
aureum inique de Ecclesia pepulissent, anathemate 
ferit, et Christianorum communione  privavil, 
Quod certe non fecisset, nisi supra omnem Eccle- 
siam habnisset imperium. Quippe 'si non fuisset 
universalis pastor, οἱ pontifex, et communis om- 
nium Christianorum Pater, et magister. Si Con- 
stanlinopolitana urbs et imperatores illi; de ejus 
grege non fuissent, non sepárasset eos ralis pontifex 
ab unitate, et communione fidelium. Nihil enim 


tiicis dignitas, Quid tandem haec omnia prazesefe« 
runt, fratres, nisi summam esse fhomani pontificis 
super omnem Ecclesim auctoritatem, summam 
potestatem * Haee igitur omnia eogitantes, haec cum. 
animi attentione considerantes omnem vanam opi- 
nionem exuile , omne immeritum odium deponite, 
omne illud de Latinis non rectum judicium in me- 
lius mutate ; ampleetimini veritatem ; integritatem 
fidei una eum catholica et sancta Romana Ecclesia 
ipsi quoque maximi existimantes nobiscum con- 
venite. Missos facite eos qui contentionis polius 
gratia, quam veritatis vana loquentes, vos a recta 
fide seducunt, Pastorem Ecclesie Romano univert- 
salem Pairem, atque magistrum exislimate, Hunc 
enini honore, laude ac veneratione prosequimini. 
Nos vero quanquam immeritos, tamen gratia Dei 
per apostolicam sedem Οἱ summum pontificem Do- 
minum nostrum, vobis ia patriarcham legitime da- 
tum, ut par est, suscipile. Monita nostra lanquam 
paternas adloriationes audite, Eamdem mecum et 
sententiam et fidem colite, ut in eodem spiritu et 
nieate credentes, idemque de fide sentientes quan- 
diu hac fungimur vita invicem diligamus, invicem 
consolemur. Post vero hujus mortalis sarcinze de- 
positionem eamdem in Christo gloriam obtineamus, 
et desideratum linem adepti, vita fruamur zeterna, 

Amen. | 


"^ Maub, xvi, 18. " lbid, 49. * Joan. xxvi, 45-17. * Luc. xxut, 33. 





GRJECORUM CONFESSIO 





DE VERBIS CONSECRATIONIS ET TRANSSUBSTANTIATIONE, 
A BESSARIONE EXPOSITA IN CONCILIO FLORENTINO (1). 


(Masintom, Museum Italicum, I, v, 245.) 


Die Dominica, quinta Julii M CCCC XXXVIIII, in 


generali congregalione , presidente in eadem san- 
elissimo domino nostro domino Eugenio, divina 


(I) Hujus versionis autographum in thesauro 
serenissimi Magai Etruriw Ducis asservatur, cum 


providentia papa quarto, przsentibus reverendis» 
simis reverendisque Pairibus et dominis sancim 
Romonz Ecclesi cardinalibus, patriarchis, archie- 


authenticis lieris unionis, Latinos inter atque 
Grzcos facta in concilio Florentino. Hanc versio- 





, lam Laünis quam Grecis, reverendus Pater 
dominus archiepiscopus Niczenus, suo ac aliorum 
Patrum Ecclesiam Orienialem repressentantium no- 
mine, publice, alta et intelligibili voce exposuit in 
hzc verba, vel eis in effectu similia. « Beatissime 
Paler, vosque reverendissimi Patres et domini hic 
prasentes. Quoniam in priecedeniibus congregatio- 
nibus nostris inter alias differentias nostras ortum 
est dubium de consecrallone sacratissimi sacra- 
menti Eocharistie ; et aliqui suspicati sunt, nos et 
Ecclesiam nostram mon eredere illad pretiosissi- 
mum sacramentum per yerba Salvaloris Domini 
nostri Jesu Christi confici; propter hanc causam 
assumus coram vestra beatitudine , omnibusque 
aliis hic astantibus, qui pro parte sanc Romanz 
Ecclesie sunt, ad certificandum vestram bestitu- 
dinem et alios Patres et dominos hic presentes de 
hac dubitatione, et dicimus breviter : Nos usos 
fuisse Scripturis εἰ sententiis sanctorum Patrum , 
cognoscentes et animedvertentes fragilitatem hu- 
mani sensus, volumus adhzrere sententiis sancto- 
rum Patrum et rationibus, sprelis humanis inven- 
tis; qua quidem de re, Pater beatissime, cum íu 
omnibus aliis euctoritalibus Patrum sanctorum usi 
surgus, etiam his in przsenti. dubitatione utimur. 
Ex quoníam ab omnibue sanctis doctoribus Eccle- 
sim, presertim ab illo beatissime Joanne Chryso- 
stomo, qui nobis notissimus est, audimus verba 
Dominica esse illa qua mutant et tranasubstan- 


&nt panem εἰ vinum in corpus verum Christi el 
saülgvinem; ei quod illa verba divina Salvatoris 


omnem virtulem £ranssubstantiationis habent ; nos 
ipsum sanctissimam doctorem, et illius sententiam 


nem cum legissemus, illust, Antonium Magliabe- 
cnm, quocum iunc eramus, rogavimus, ul ejus 
nobis eopiam fleri pro sua in nos humanitate cu- 
rarel. id quod diligentissime qum, adhibito 
viro clarissimo Gastruzzio, qui illud ipsum aulogra- 
phum peritissime imilalus est, Predieta Grecorum 
confessio non levis est momenti ad persuadendam 
Grecorum de Eucharistia fidem, de qua iol et 
tante controversias ἃ Calvinistis nuper excitaLe 
sunt, Confessio hzc duas habet partes, nempe 
consecrationem verbis Christi Domini confici , non 
precibus illis, quze post verba sacra fiunt a Grecis: 
aique bis verbis panem el vinum in Chrieti corpus 
ct sanguinem mulari el transsubstantiari. Etsi vero 
de priori assertione aliqua fuit concertatio inter 
Bessarionem Nicznum: episcopum superioris for- 
mule pracconem, interque Marcum Epbesinum ; 
nulla tamen prorsus inter eos de posteriori disce- 
ptatio agitata est, Id patet ex oratione Bessarionis 
tum cardinalis de Éucharleta : qua in oratione 
eamdem doctrinam, quie in superiori Confessione 
proposita est, egregie tuetur adversus contra sen- 
fientes, in primis contra Marcum Ephesinum : T" 
pbjecta, ex dictis Nicolai Cabasilie desumpta, relel- 
li? Ex quibus manifeste imvelligitur, in illa. con- 
troversia nequaquam litem fuisse de tranasubstan- 
tatione, quam uterque pro indubitata Gracorum 
doctrina habebat : sed de verbis, quibus consecralio 
perlicitne, Praemissa vero Griecorum confessio, eo 
majoris est momenti, quod Bessarion illam, com- 

rdténtibus aliis Graecis, uno forsan excepto Marco 
phesino, qui ejus perpe4uus adversarius exstitit , 
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sequimur de neeessitale. De hae quaestione brevi 
ter diximus et suffieienter, el vestram beatitudi- 
nem de nostra intentione certam reddimus. Anson 
pus notarius, 

Ego Nieolaus Sagudineus Euripontinus, omnium 
supraseriptorum verborum interpres, et de Graco 
in Latinum traductor, fateor omnis sic ad litteram 
per przedictum dominum Niesenuin, modo ut supra, 
ἀγαθοῦ dicte [misse , et ἃ me fideliter in Latinum 
conversa. In cujus rei testimonium et fidejussionem 
requisitus hic g:anu propria scripsi, et in hane 
redegi formam, Florentiz, die xxvn mensis Augu- 
sii, anno Deminiez Nativitatis αὶ σοὺ xxxvrui. Δα» 
MOLDUS notarius, 

Quod et ego Bartholomeus Joannes de Lyd, 


B aericus Leodiensis diocesis, publicus aposioliea εἰ 


imperiali auctoritatibus ac sacri Florentini ycume- 
nici concilii notarius, quia predictorum verborum 
prolationi, expósitioni , confessioni, omnibusque 
ahis et singulis prasmíssis una-cum praefatis reve- 
rendissimis reverendisque Patribus et connotario 
infra scripto interfui, eaeque sic fieri vidi et audivi; 
ideireo hoc presens publicum instrumentum per 
praefatum interpretem fideliter de Graco in Lati- 
num iradücium eubscripsi, signoque el nomina 
meis solitis et consuetis signavi rogatus et requi« 
situs in testimonium .premissorum, 

Et ego Arnaldus Liudolphi de Bevercoycf, cleri- 
cus Trajectensis diocesis, publicus apostolica et 
imperiali anctorilatibus notarius, quia verborum 
predictorum prolationi et oonfessioni, omnibusque 
aliis premissis, dum, sicut premittitur, per reve- 


 rendissimum Patrem diotum archiepiscopum Niez- 


num agerentur, proponereniur, οἱ ferent, una 


in frequenti concilio exposuit, eum nondum esset 
cardinalis. Hujus porro confessionis mentio fit in 
ipsis concilii Actis, cap. ix fone. Lab. t. XIII, eol, 
491), paulo ante mortem Josephi patriarchze : ubi 
utrumque , nimirum et verba consecrationis, et 
transsubstantiatio, disertis verbis astruitur. Deindc 
pest recitatam ejusdem 1nortem illud ipsum denuo 
repelitur. Ceterum quod attinet ad Patres Graeco: 
maxime Mad enti iia quorum sententiam | 
se in predieta formula Greci per Bessarionem 
confitentur : eorum testimonia refert idem Bessa- 
rion in prelaudata oratione de Eucharistia. Chry- 
sostoumíi loca cianlnr ex homilia xxxu super Mai- 
thieum, ex xxvii super primam ad Corinthios , ex 
homilia de proditione traditoris, et sacramentorumi 
traditione. 

. Heud scio an Nicolaus ille Sagudineus Euripon- 
finus, qui superiorem Confessionem Latine verit , 
idem sit atque Nicolaus Euboicus, de quo ita scri- 
bit Maulieus Palmerius in libro de Temporibus ad 
annum 1459 : Nicolaus Euboicus, Latina el Graece 
lingue atque eleganti ΗΝ laudatisaimus habe- 
4ur : qui in. [requenti concilio medius — assistens , 
muítis et eruditis viris audientibus, me quaque leste 
vidente audienteque, dispulaniium verba alque sen- 
tenias, tum Grece, tum Latine prolatas, mira cele- 
riiate uliro citroque ín renes linguam fidelissime 
οἱ summo ornaiu reddebat, Ma ille, qui eodem in 
loco Ambrosium , Camaldulensis ordinis abbatem 
generalem, in concilio item clarum (fuisse subjun- 
giu. 
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eim reverendissimis reverendisque Patribus et A quisitus in fidem et testimonium premissorum. 


dominis prefslis ac connotario meo suprascripto 
presens interfel, eaque sic fleri vidi et audivi: 
ideo hoc przesem poblitum instrumentum, per in- 
terpretem hujus sacri ycumenici concllii subscri- 
ptum, una cum dicto connotario subscripsi , et in 
bane publicam formam redegi, vino et nomine 
meis solitis οἱ consuetis signavi rogatus et re- 





Ego Julianus, ütuli Sancte Sabins presbyter 
cardinalis, Sancti Angeli vulgariter nuncupatus , 
presens fui omnibus predictis ; et recognosco lii- 
teram scriptam mauu prefati Nicolai Sagudinel , 
communis interpretis Latinorum et Graecorum : et 
ad perpetuam rei memoriam propria manu sub- 


scripsi. 
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ET QUIBUS VERBIS CHRISTI CORPUS CONFICIATUR. 
(Claud. Saincles, Liturgie SS. Patrum. Antwerpie. 1062, Latine.) 


Sacrum divinumque est Eucbaristize mysterium, B prasumpeissem , nisi me et juste precantium peti- 


per quod ülii Dei, et heredes, et cobzredes, et 
ejusdem cum Domino corporis efficimur cum di- 
gue eo participamus. Sed quari inter Christianos 
solet, quibus potissimum verbis , inura solemnes 
Missarum ritus , sacrosanctum Domini corpus et 
Bmanguis confictatur. Alii enim hoc facere alia 
existimantes, Lato! Ambrosium , Augustinum, 
Gregorium , allorque doctores suos secuti, cum 
doctrina , tum viue sanctitate przstantes , illa Do- 
sini verba id facere manifestissime asseverant, 
Hee esi corpus meum; et, Hic est sanguis meus, 
vanzmque prorsus sine 118 esse orationem sscer- 
dotis opinantur. Graeci vero , presertim recentio- 
res , cum Jacobo fratre Domini, 'Basilio et Chry- 
80stomo sentientes , singularis exempli et sancti- 
monis viris, non 1llis Salvatoris nostri verbis 
Christi corpus et sanguinem confici putant, sed 
quibusdam qua sequuntur precibus sacerdotum. 
Quibus in Missarum officiis, qua singuli quique 
eorum com posuere , din post recitationem verbo- 
rum Domini, que supra memoravimus, adbuc 
panem et vinum oblata Deo munera appellant , et 
Spiritum sanctum, ut super ea descendat, bene- 
dicat , sanctificel , ac corpus et sanguinem Domini 
efficiat, invocant et precantur. Cum talis itaque 
tautaque sit de re maxima inter Latinos Grzcos- 
que dissensio, si quidem inier presentes tantum 
86 nosira setatis viros controversia foret , facilius 
de iis posset quivis pro sua opinionc disserere : 
eum vero inier communes Ecclesise doctores, ve- 
teresque et sanctissimos Patres nostros contentio 
agiletur (ii sunt enim qui ei dissenüre invicem, 
et αἱ alii quoque dissentiant , facere videntur) ipse 
me inter eos arbitrium constituere haud temere 


tiones, ac cupido utilitatis nostrorum hominum, 
quorum salutis et glorixv semper avidissimus fui , 
ad id mei ipsius oblitum compulissent, et illos 
inter se concordes reddere , divino fretus auxilio, 
sperarem. Ut igitur recte nostra procedat oratio, 
et veritas rei quam quarimus facilius elucescat, 
aliqua altius repetenda sunt, antequam institute 
quastionis seriem aggrediamur. 

Ante omnia igitur sciendum est, lam hoc sa- 
crosanctum communionis , de quo agimus, quam 
csetera Ecclesi? sacramenta ideo sacramenta τὸ» 
citari, quoniam aliud in se babent quo: videtur, 
sliud quod non corporis oculis, sed solo intellectu 
comprehenditur. Qua videntur, sensibilia surit ; 
qua vero intellectu percipiuntur, spiritalia : unde 
spiritus et vita dicuntur. Verba autem que dixi 
vobis , inquit Dominus , spiritus sunt εἰ tita. Ho- 
rum praerea sacramentorum singula quaque 
duobus accipiuntur modis : aut enim sacramentum 
signum est, autid qued significatar. Primom 
quidem signum tanturhmodo et est et dicitur, Be- 
cundum vero res est , quz eo signo significatur : 
Omnis enim theologica doctrina, teste Augantino, 
signis constat et rebus. Kt res quidem sunl, qua 
ul significat& accipiuntur, sígna vero, quorum 


D omnis in significando est usus. Etsi enim omne 


signum res sit (nam quod non est res, αἱ idern 
Augustinus inquit, nihil omníno est , et sie signum 
esse non potest ), hoc tamen loco signum acoíi- 
pitur, non ut res significata , sed ut signum rem 
ipsam significans, quatenus scilicet siguum est, 
et non quatenus res aliqua cst. Quemadmodum 
cum ascendentem cernimus fumum, non qma- 
tenus substaniia aliqua sive res est, sed quatenus 
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&olum esi signum ignis, signum esse dicimus, ἃ cramenialiter, et non spiritualiter, ii sunt qui 


qnia substantia ex res aliqua est. Nam omne qui- 
dem signum res aliqua est, món tamen omnis res 
alterius rei est signum, Sunt enim res aliqui dun- 
laxat ut signillcalz, non autem ut signa aliquid 
aliud significantia , quod in aliis sacramentis facile 
con di potest, 

Etenim in sacramento baptismatis ablutio carnis 
per aquam iia est sacramentum, ut duntaxat si- 
gnum sit ablutionis peccatorum. Ipsa enim pec- 


 ealorum réniissio res est significata, nibil ultra . 


signifieans, Hoc idem in reliquis sacramentis. 
Ergo et in sacramento Eucharist, slterum est 
solum signum , ut panis el vini visibilis species : 
alteram res significata, ul ipsum verum Dorini 


indigne communicant : sumunt enim verum cor. 
pus Christi , non tamen sacramenti effecium aeci- 
piunt, nec Christo uniuntur. De iis inquit Apo- 
stolus, quod judicium sibi manducant ei bibunt. 
Non enim judicium et condemnationem mandu- 
carent et biberent, si spirlialiter communicas- 
sent, imo jàm Christo unirentur. Sunt alii qui , 
elsi non flunt saeramentaliler participes, spirita- 
liter tamen communicant, quemadmodum si vel 
infans post baptismum , vel zetate provecius, nón» 
dum, eb aliquam inevitabilem necessitatem , re« 
cepto Chrisli corpore , repentina morte deficiant. 
Nihil enim minus sacramenti participes fiunt, 
quam si communionem cepissent : iunt enim 


e0rjus et sanguis, quod ex immaculatis beatm B membra Christi et regui celestis hieredes, 


Virginis sanguinibus assuinpsit. Verum hoc pro- 
prium label prxter alia divinum hoc sacramentum 
Eucharistte , quod im eo res significata alterins 
eliam rei signuin est, psum enim verum Domini 
corpus et sanguis, cum res sil signo panis εἰ vini 
signilleala , ut mos ostendemus, est lamen alte- 
rius rei signum , cum significet mvstricum Christi 
corpus, et Ecclesie in Spiritu sancto unitatem : 
hoc.vero non amplius aliam rem significat, sed 
tantum significatur. Ma (it ut visibilis simul ἃς 
sensibilia species pauis et vini, duplicis rei signi- 
ficatrix sit: siguificat enim et verum corpus Do- 
mini, εἰ res significata et signum sacrum est, εἰ 
mysticum Eeclesi:x corpus, Quare panis et vinum 
signum esi dunt*xat, ipsum autem verum Christi 
corpus et sanguis, quod sub umbra tegitur panis 
we vini, significatum quidem a pane et vino , si- 

icon autem mysticum Ecclesize corpus , el res 
est el signum : mysticum vero ex utroque signill- 
catum , res lantum est, ncc ultra alterius signum. 
Praeterea quod tantum signum est, duarum rerum 
est signum , veri scilicel et myslici corporis. 
Quod autem res esi, et non amplius signum. 
duorum sacrorum signorum res est, hoc est visi- 
bilis speciei panis et vini , el veri in eis eoutenti 
corporis Domini. Verum autem corpus et sanguis, 
si ad a]terum aspicias invisible sacramentum , res 
£51; si ad mysticum corpus, est signum. Rursus 
primum quidem, quod signum tantummodo est, 
oculis subest ; seeundum , quod res esi et signum 
animo exceditur; terium, quod res sola est, 
corde percipitur, Ad hzc primum quidem mon 
modo significat, sed etiam continet secundum. In 
specie enim panis et vini veritas corporis et san- 
guinis continetur, cum in illa substantia pauis ri- 
nique mulelur. Tertium vero quanquam signi- 
ficet, non tamen continet. Hac cum verissima 
sint , illud etiam sequilur, ex ijs qui divini cor- 
poris parlicipes fiunt , alios quidem sacramenta- 
Jiter spiritualiterque participes fieri, quales suni 
qui digne communionem aeeipiunt , alios vero sa- 


1} Cor, 216, 27, 1} Cor, x, 16. * ibid, 17. 


Hxc igitur cum omnibus manifesta sint (quis 
enim neget, ex his qui communionem sumunt, 
alios quidem nullam gratiam , imo vero pro gratia 
judicium et panam , alios vero gratiam largissime 
consequi : quosdam etiam sine communione , 
dummodo id non contemptu , vel negligentia , sed 
necessitate flat, divinam mereri gratiam 1): eum, 
inquam, hzc adeo clara et perspicua sint, iri- 
parüitam hanc divinorum sscramentorum distri- 
butionem veram et necessariam esse probant, ex 
his sequi videtur Cbristi quoque eorpus duplex 
esse, verum alierum , alterum myaticum, Et ve- 


rum quidem est, quod in boc divino Eucharistlx 


sacramento consecratur a!que conficitur sub risl- 
bili specie panis et vini. Hoc idem est cum δὺ 
corpore quod fuit ex beata Virgine Spiritus saneti 
obumbratione conceplum, De quo ipse Dominus 
io exhibitione sacramenti, eum nobis sensibilem 
panem viaumque ostendisset , alt : Hoc est corpus 
meum ; el, Hic est sanguis meus ; deinde aódidit , 
quod pro vobis traditur, et qui pro vobis effunditzr 
in remissionem peccalorum. Mysticum autem ejus 
corpus est Ecclesia, et congregatio fidelium, Hanc 
enim negare corpus Christi nemo ausit, przsertlin 
sudiens Apostolum dicentem , Ecclesim csput 
Christum esse. Caput enim sine membris non eg 
Β61 caput, Quapropter membra Ghristi nos sumus , 
el caput nostrum est Cbristus, Unde clamat 


D Apostolus : Vos estis corpus Christi et. membra ex 


parte ". Et rursus : Panis quem frangimus, nonne 
communicatio corporis Domini est * ? Et iterum : 
Unus panis, ait, εἰ unum corpus multi sumus ", 
Et reddens cjus rationem addit: Omnes enim ex 
uno pane parlicipamus. Quae verba dum exponere 
nititur Chrysostomus noster, ita inquil : Quid dico 
communionem? ipsum illud corpus sumus, Quid 
enim est panis, nisi corpus Christi? non corpora 
multa, sed corpus unum. Quemadmodum enim 
panis, ex multis constans granis , ita compositus 
est, ut nusquam grana videantur; et sunt quidem 
grana, sed propter conjuuclionem nullo aiscrimine 





— idu 










et] Christo conjungimur. Damascenus quoque ubi 
de sacrosanclis mysleriis tractat : Honoremus, ait, 
Christi corpus otüni animi corporisque puritate, 
duplex etenim est. Augustinus eliam, Oecidentalis 
Ecclesiz iumen : Quemalmodum , inquil, ex mul- 
lis granis anus conlcitur panis, el δὲ Tacemís 
multis unus calix exprimitur, sic ex multis Gdelibus 
unum corpus mysticum integratur, Enimvero si- 
cut ex muliis membris et. partibus unumquodque 
torpus constat, ita Ecclesiz unitas ex diversis per- 
sonis conlüeitur, videlicel ex pr»scitis, przdesti- 
nalis, vocatis, j'istilleatis, et gloriflcatis. Qvos enim 
prascivit Deus, hos εἰ predexinavit; et. quos pra- 


destinavit, hos vocavit ; et quos vocavit , hos et justi- 


ficavit ; εἰ quos justificavit, hos εἰ glorificavit, inquit 
Apostolus *. Efliciens vero hujus mystici corporis, 
€st ipsum verum Uhristi corpus et ejus communi- 
catio, si digne liat, Quod signillcant verba iilorum 
qui dicunt ; Oramus ut hoc corpus tuum pr:estet 
parücipaniibus sobrietatem anima, remissionem 
peccatorum , communionem tecum. Quid enim 
aliud est communio, quam unitas cum Christo, an- 
nesio membrorum ad caput, convenientia partium 


. ad totum? unde et communio vocatur proprie hoc 


sacramentum, Ét svnaxis apud Dionysium dicitur, 
hoc esi collectio, Colligit enim qux apud se distant, 
et multa unum facit, et dissimilia zquat, et in 
unum sparsa reducit. Quamobrem idem Dainasce- 


His δὺ quo supra memoravimus loco, Communio C 
inquit, dicitur, et est ideo, quia per eam commu- 


nicamus eum Christo, et carnis divinitatisque ejus 
participes &umus, et invicem conjungimur atque 
unitur, Cum erim ex uno parue pariicipamus, 
omnes unum Christi corpus, et unus sanguis, et 
membra, alter alterius, ejusderm. cum Christo cór- 
poris efficimur. Et rursus ibidem : Per Christi cor- 
pus et sanguinem purgati, unimur corpori Domini 
et spiritui ejus, et corpus Christi ellicimur. Unde 
Εἰ Messias, seu et Mediator, et lapis aogularis di- 


€itar Dominas, quasi eonjungens exlrems el uniens 


divisa, Mediator unius non est, sed duorum , in- 
quit Paulus et lapis angularis duorum parietum 
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nune quidem participamus corpus et sanguinem 
sub speciebus panis et vini , tunc autem clara vi- 
sione, et sicat vere est, videbimus illud, 
Cavendum autem , ne quis propterea quod eu- 
chariste mysterium figura esse diciiur, dicere aut 
omnino suspleari audeat, non esse verum Domini 
corpus. Absit tanta blasphemia a fidelium mentibus, 
Hoc medo et pretiosa mors ejus non esset vera 
mors, quod partim ablutionis delictorum nostro- 
rum, partim justificationis nostrse ligura sit. Vas 
namque electionis est qui dicit : Christus morkttta 
est pro peccatis nostris, el. resurrezil propter jusii- 
ficationem nostram *. Et Petrus : Christus passus es 


p pro nobis relinquens nobis exemplum ? Mors gitur 


Christi morlis nostre secundum peccalum et re- 
surrectio ejus vilae nostre per justificationem , 
juxia. primariorum apostolorum sententiam, exem- 
plum et figura fuit, Nec tamen adeo mors et re- 
surreciio ejus nou fuit vera mors et resurrectio 1 
est igitur eucharistii& sacramentum, εἰ veritas, et 
figura; ex quo nili] absurdi sequi videtur, Etenim 
ipsum quoque sacramenti momen nihil significat 
aliud quam figuram alicujus et signum alterius, Si- 
quidem sacr»mentum teetum mysteriis secrelume« 
que esse decet, et aliud extrinsecus pra: se ferre, 
aliud habere quod intelligatur intrinsecus, Nemi- 
nem autem conturbare debet nomen istud flzurse, 
nec id quod ait Damascenus panis et vinum nom 
est nisi figura eorporis et sanguinis Christi. Absit! 
sed ipsum corpus Domini dcilicatum , ipso Domino 
dicente, Hoc es! corpus meum , et non, figura cor- 
poris mei ; et, Hic est sanguis meus, et non, figura 
sanguinis mei. Primo enim panis et vini nomine, 
non ipsam visibilem speciem panis ei vini, sed 
substantialiter Iransmutatam in corpus et sangui- 
nem intelligit. Deinde figuram hoc loco intelligit 
umbram illam , quz nihil aliud preterquam figura 
est, simpliciter aliud significans, nullam omnino 
faciendi vim οἱ potestatem habens. Quemadmodum 
sacramenia veleris legis, Novi Testamenti sacra- 
mentorum figura fuerunt, ut circumcisio baptisma- 
tis, sanguis hircorum et vitulorum Dominici sán- 


vineulum et conjunctio est. Post haec iliud quoque p guinis in arca crucis efTusi, et serpens pendens 


tertio loco addendum est, quod verbum Domini 
corpus et veritas est et figura. Siquidem ostensum 
est, quemadmodum panis et vini visibilis species, 
figura seu signum est veri et in eis contenti Domí- 
nici corporis et etiam mystici corporis , ita corpus 
verum figuram mystici et ecclesiastici corporis esse. 
Ad lize verum Domini corpus quod in altari con- 
secraiur, futurorum figuram dici, Damascenus co 
quo supra memoravimus loco, testatur, Significa- 
tiva, inquit, futurorum dicuntur, non quia verum 
sint corpus sanguisque Christi verus, sed' quia 
nunc quidem per illa divinitalis participes efficimur 
tunc vero per intellectum sola visione fruemur di- 


* Rom. vui, 90, *1 Cor. xv, 3. 


5 [ Petr,» 21. 


in eremo corporis Domini in eruce pendentis, Ve- 
rum illa quidem figurz: tanium erant, et aliorum 
signilleativa, non elfeciiva, et sacrorum quidem 
signifleativa , non ipsa sacra. Nostra vero mon 
modo significativa εἰ figure salutis sunt, verum 
etiam saluiifera, hoc est effectiva salutis, ipsaque 
Sacra ei sacre sacrarum rerum figurz. Hoc enim 
interest inier veleris el πον legis sacramenta , 
quod illa quidem duntaxat significabant salutem, 
hac etiam prazbent, et illa quidem non saera, sed 
sacrarum tantummodo rerum significativa : haec 
auiem el significativa sacrarum rerum aique ef- 
fectiva sunt. Hinc sanctus Hilarius ail : Corpus 
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figura. quidem A Nam si human: preces hoc possent, potius 


Christi q quo ín aliari participamus , figura 
est, qostenas s et vinum esterioribus apparet 
sensibus , ve aulem est, quatenus corpus et 
sanguis in veritate corde credltur. Et Augustinus : 1 
Christi corpus, inquit, el veritas et figura est : ve- 
ritas quidem, ín quantum virtute spiritus ex sub- 
slantia panis ef vini corpus efficitur; figura vero 
est illad qund exterioribus sensibus subjaceat, Nos 
dMaque figar2m boc loco ita accipimus, quie seilicet 
quoad sensibiles species panis et vini , aliud dun- 
taxat signilicet quoad verum corpus Christi, et aliud 
Signifeet, et tamen veritas sit, Quemadmodum 
Damascenus quoque , sicuti paulo ante memora- 
vimus, veteres secutos üoclores, verum corpus et 
sanguinem Christi flgurativa futurorum nominavit, 
Ubi enim figurativa dixit, et figuram sine discri- P 
mine dicere potuisset. Sed de Iis satis, ul arbitror, 
disseruimus, nune quód reliquam est aggrediamur. 
Ἐπὶ autem «0sira omnis oratio triparlita. Primum 
enim conabimur ostendere divinissimum corpus 
Christi et sanguinem, nullis aliis verble, aut sacer- 
Motum precibus conüci, quam iis quz» supra me- 
merávimus Domini verbis: Hoc est corpus meum ; 
et, Hic est sanguis meus, Post hsec. sanctorum Ec- 
€lesie doctorum ac Patrum nostrorum unam et 
eamdem esse sententiam declarabimus. Postremo 
qua huicopinioni sd versari videntur, duce Domino, 
cujus res agitur , dissolvemus. 

Quod igitur impossibile sit aliis quam Domlnicis 
verbis Euchoristiz: sacramentum confici evidentis- 
sime et ]uce. clarius apparet. Enimvero nemo est 

quem lateat, quemadmodum panis et. vini corpus 
- el sanguinem Christi in instanti facta transsubstan : 
litas, humanam omnei facoliatem excedit, in- 
gensque opus est, et cerle divinum : ita eliam 
"bájus sacramenti efficientia verba, instar ipsius sá- 
eramenli , eximis cujusdam viriutis esse debere. 
AChristi vero divinis verbis , nihil esse potentius, 
nihil efficacius esse posse manifestum est. Quamob- 
pem fajeri necesse est, Dominicis illis verbis, et 
nullis aliis divinum hoe sacramentum confici posse, 
Nec enim divinissima per divinam potentiam con- 
fici negaverit quispiam, nec verbis Christi nihil 
"omnino eíficacius esse, cum non modo bomo, ve- 
'rum etiam Deus sit, creatorque omnium, qui solo 
nuiu €uncla produxit, qui verbo segros curavit, 
mortuos suscitavit, ezleraque miracula fecit, qux 
in Evangeliis recitantur. Preterea human: preces, 
"une quod orant facillime consequantur, cum id 
meritx sint, et a benemeritis elfunditur, Atqui 
panis et vini in corpus et sanguinem transmutatio, 
non pelentium meritis, sed ejus polentia qui ex 
mibile cuneta produxit, per sacerdotem tanquam 
per insirumentum quoddam efficitur. Unde non 
minus ab indignis sacerdotibus atque perversis, 
quam à bonis sanclisque consecratur. Ex quo ma- 
nifestum est, non orantis sanctitatem, sed ipsum 
Dominum propriis suis verbis, a saeerdote prolatis, 
panem et vinum in proprium corpus iransmutare. 
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rum bonorum preces, etsi nom sacerdotum, quam - 
pravorum sacerdotum boc divinum opus efficerent. 
Atqui indecens esset, atqoe ab humana salute alle- 
num, exisiümare tantum sacramentum a re dubia 
dependere: quippe dubium atque ambiguum est, 
3n preces ac supplicationes nostre Deo accepte 
sint futurze ; ex quo fleret, ut et- salus nobis vir- 
tute. bujus mysterii exspectata dubia foret, Quod 
ne accidat, imo salus nostra, qusum. digne pariici- 
pantibus hoe sacramentum prabet , cerla sque 
indubia sit, necesse est Dominicis verbis duntaxat, 
el nullis aliis lantum confici sacramentum. Ad baec, 
precibus quidem nostris non perficimos, &ed tan- 
tummodo rogamus uli perficialur sacramenimm, 
Verba vero qui hoc divinum corpus operantur, el- 
ficientia sacramenti esse debent, non ul conficia- 
tur deprecantia. Ergo non nostris verbis que non 
conficiunt, sed ut confloiatur oran?, tanlum opus 
tribuendum, sed verbis Dominicis vere conficien- 
tibus, eo modo quo Dominus lpse per eadem wer- 
ba, ut legitur in Evangelio, consecraviL Prieterea 
verba Domini proferuntur a sacerdole, tanquam 
polestatem habente ea perficiendi quz ipsa verba 
significant. Precibus vero uis polestalem pelit 
idem sacerdos tanquam nondum habens. Atenim 
melius certiusque res 3b eo potestatem habente, 
quam a nondum habente, sed ot eam habeat, ro« 
gante, perficitur, faciliusque id agit qui jam potest, 


( quam qui posse se. sperat. Non igilur supplicibus 


sacerdotum, sed enuntiativis Domini verbis effici 
credendum est hac sacra, mysteria, ltem dum ro- 
gat sacerdos , aut petit obtinere potestatem confi- 
ciendi mysterii, aut non ; si petit, non igitur inerat 
sacerdotis precibüs ea potentia (quis enim peteret 
quod jam tenet ἢ Quod &i non petit, frustra rogat. 
Quapropter non ipsas sacerdotum preces, sed Do- 
mini verba eucbaristiam con(icere manifestum est. 
Adde quad verborum quas ἰδ mysteria conficiunt, 
pulla diversitas, nalla mutatio esse debet : una 
enim cujusque et. immutabilis forma est, qua mu- 
tatà totum etiam mutatur. Unde Matih:us et Mar- 
cus et Lucas, et cum iis apostolus Paulus , eum 
hujus consecrationis menuonem faciunt, quz a 


D Salvatore nocte qua tradebatur perfecta est, eadem 


verba omnes eodem modo pronuntiant : quamvis et 
in superioribus et in sequentibus diversi diverso 
modo sunt locuti, Hie pariter omnes dixerunt : 
Hoc est corpus meum ; et, Hic est sanguis meus. Pre- 
ces vero et supplicationes sacerdotum, quibus non- 
nulli existimant boc mysterium confici, alias apud 
alios et longe quidem diversas esse videmus. Alii 
euim optando , alii imperando id agunt. Siquidem 
Clemens et Jacobus : Rogamus, inquiunt, ul mit- 
tas Spiritum sanctum tuum super hoc sacrificium, 
qui efficiat hunc panem corpus Christi tui, et quod 
in hoc calice est, sanguinem Christi tui. Jacobus 
vero : Rogamus, inquit, ut Spiritus sanclus adve- 
niens «saneta, bona alque gloriosa ejus presentia 
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sanctlücet, et faciat hunc quidem. panem.corpus À nan ig ens, sed in non eus mutaretur. Hunc vero 


saneti Christi tui, et calicem hunc pretiosum san- 
guinem Christi tui. ΔΙ magnus doctor Basilius ; 
Rogamus, inquil, αι venial Spiritus.sapctus fuus 
super.nos, ei super baee proposita munera , et be- 
.medicat ea, sanctifieet et faciat, bunc quidem pa- 
nem, ipsui pretiosum oorpus, et vinum pretiosum 
sanguinem Domini, et Dei, et Salvatoris nostri 
Jegu Christi, qui effusus est pro mundi vita. Divi- 
nus autem Chrysostomus ; Emitte, ait, Spiritum 
luum, et hune panem pcetiosum corpus Chrisi 
Aui; quod vero in hoe calice est, pretiosum sangui- 
.mem Chrisu tui, transmutans ea Spiritu tuo san- 
elo, Cum igitur Lanta sit in iis differentia atque 
varietas, verba autem sacramenti efficientia, immu- 


Jabilia esse debeant, profecto non illa qus alia 


apud alios sunt,.sed hzc Dominj verba, quie apud 
emnes eadem sunt , ei ab omnibus eodem modo 
proferantur, tanti mysterii formam esse, et iis Lri- 
buendum esse perficiendi potentiam maaifesium 
est : per ea enim fit nl sil quod est, Illud quoque 
considerandum est, da esse alicujus rei efficientia, 
per qug res illa ad esse producitur, ab aliisque 
distingnitur. Hujus apiem divini mysterü nalla 
slia quam verba Domini cfficientia esse videntur. 
Ergo ipsa duntaxat, εἰ nom sacerdotales preces 
lantum opus conficere dicenda sunt. Hujus rationis 
prima guidem pars per se ipsa nota est, quare ea 
omissa minorem probabimus. Ipsum certe conse- 


'8uíflicienter exprimitur : 


terminum dupliciter considerare possumus : ali- 
quando quidem ipsum corpus et sanguinem intel- 
-ligentes, in quz substanitialitas fit; εἰ hoe signi- 
ficatur cum dicilgr, corpus et sanguis; aliquando 


-wero id considerantes, ut haec transsubstantialilas 
. determinata δὲ partieularis sit et una. Quemadmo- 


dom iis eliam quie per artem fiunt, sunt, una cu- 


jusque forma et species eat : ita etiam unius ope- 
.ratiopis unus effecius est, proprer quod addilur 


meum, Tertium vero e(que posiremum, per quad 
modus transsubstantialitatis exprimitur, satis qpte 
exprimitar per verbum est. Quod enit in instanti 
fit, jam non fulgrum, sed qussl faetum et Jam 


-plane exsistens, non imperativo, -mon «optativo, 


non cujusvis alterius modi verbo, neo futuro qui- 
dem tempore, quee dubia sunt, nec id quod est, 
sed quad futurum est, quod etiam non fieri posset, 
signifleal, sed ipso verbo es! lemporis przsentis, 
et modi indicativi, quod ipsum jam esse Significat, 
imo vero duntaxat hoc 
modo exprimi potest et mon aliter. Hzc igitur oni» 
nla, adeo in hac nalurali transsubstantialitate ne- 
cessaria, eum nullis sJiis preterquam Dominicis 


.werbis contineantur, .sieuli oslensum esl, profecjo 


existimare cogimur aique fateri, illa ipsa efficien- 
fig esse tàm sacri anysterii, quibus nihil deficit, 
nihil superest, et non preces humanas quibus ali- 
qua desunt qus mnagi& necessaria forenL. Przeler 


crationis opus, et per consecrationem efficilar $a- C hzec omnía, cum lioc immaculatum sacrificium in 


grum mysterium in exirema prolatione verborum 
conlieienBium , quacunque illa sit, et in instaniji 
fit. Siquidem panis e( vini substantia in sua per- 
manet natura, donec omnia illa quzcunque sunt, 
qui sacramentum perliciunt verba dieontur : qui- 
bus dictis mox consecratio fit, transsubstantialitas 
perficitur, consummatur sacramentum. Quod et de 
baptismate beatus Augustinus alt : Aufer, inquij, 
verba, et quid aqua nisi aqua? Accedat. verbum 
elemenio, et efficituf sacramentum. Unde tania 
. potentia aquz ut cum leligeril corpus, purgel cor, 
nisi ex eo qui verbo hoe facit? Cum igitur mani- 
festum sit, per verba hoc socramenjum éoufici, 

decet qus ad hanc ex substaniia im substantiam 

tranamnutalionem, similitudinem aliquam habeant, 

eique conformia sint. Unde quoniam io bac trans- 

muiatione iria hec esse necesse est, lerminum ἃ 

quo, lerminum ad quem ipsa transmulatio fit, et 

modum ipsius Iransmutalionis , que omnia illa si- 
gnilicant; talia vero esse verba Domini facile pro- 

batur, in iis enim continetur terminus ἃ quo, per 

verbum Hoc; nam pisi in ea esset Lerminus ἃ quo, 

non esget transmulalio ; a( in ea de subsianua in 

subsianüam Lransmulalio (it: hunc igitur iermi- 

. num signiflcat illud Hoc, Simili modo terminus 
ad quem iisdem verbis inest; pam sine eo termino 
mon osset |ransmutatio, sed polius corruplio, δὶ 
! Rom. σι, 96. ! ibid, 3$. 
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sui memoriam fieri jusserit. Dominus : Hoc enim, 
inquit , facile in meam commetnoralionem , Cere 
le expressior cjus memoria fit, cum illius ver- 
ba ex sacratissimo illo ore prolis repelimus , 
quam si alia quaecunque referamus. Quod. conlir- 
mat apostolus. Paulus, dum dicit Domini more 
iam in hoc sacrificio adnunüari, Quo enim me- 


.Qo annuntiari expressius polost quam dum ὁ Γ- 


pus et sanguis ejus propriis ejus verbis quam qui- 
busvis aliis tantum. confici sacramentum. Verum- 
tamen eoncurrere Patrem .ac Spiritum sanctum 
Filio in hoe divino opere iranssbstantialitatis pa- 
nis οἱ vini iu corpus et sanguinem Chrisli, fas est 
4 üdelibus eredi. Omnia enim opera in creaturis 


P Trinitali communia eunt, mnihHque fit omnino, 
. pisi creante Filio, beneplacito Patrís, et Spiritus 


sancti voluntate. Ex ipso enim, δὶ per ipsum, et ἐπ 
ipso omnia *, juxta apostolum Paulum, Et rursus : 
Per quem εἰ smcula feci *. EA iterom : Portans 
omaia verbo potestatis sug *. Et Joannes eyangelis- 
i3, Omnia per ipsum facta sunt *. Et idem : Spiritus 
esl qui vivificat *. Et Paulus : Si enim Spiritus ejua 
qui resuscitavit Jesum. Christum a mortis, habitat 
in nobis, qui susciavit. Jesum Christum. a morínis, 
vivificabit et mortalia corpora nostra per inhabitgn- 
iem in nobis Spiritum ejus *. Et iterum : Omnia ati- 
tem hec operatur idem atque unus Spirilue. divideus 
64. 


! Joan. vi, * Rom, vii, 11. 


Ἄς, 


tuum εἰ creabuniur *. lllud sane simpliciter tenen- 
dum, et pro geuerali quadam regula observandum, 
diving Trinitatis operationes, si quis intrinsecus 
eam ipsam spectet, distinclas omuino ae separatas 
esse, aliquando ctíam nullo modo invicem commu- 


— micare, quemadmodtuiD se habent generare et ge- 


nerari, spirare et spirari, et olia quedam similia. 
Extrinsecus vero, ei quatenus ad creaturam speciat, 
una est operalio, el idem opus Patris et Filii et 
Spiritus saneti, nibilque 681 eorum quà in nohis 
fiun!; quod non ex lota Trinitate emanet, una La- 
men operalione, uma potentia, una. voluntate. 
Q'are unus etiam dicitur creator, et unum princi 
pium eorum omnium, quae sunt, quie fiunt, Trini- 
Lis esse creditur. Quibus autem verbis potius 
consentire decet Patrem et Bpiritum sanctum quam 
Filii, qui ejusdem est naturz, ejusdemque eum eo 
substantie ? Manifestum hoe omnibus est conten- 
dere nolentibus, Est autem ad. bsec necessarius et 
idoneus et sufliciens minister. Sufflciens autem est 
qui potestatem per consecrationem habuit et sacer- 
dos faelus est, Nec enim ἃ quocunque prolata ejus- 
modi verba elicere. possunt quod quzritur, iio 
vero nibil omnino possunt, nisi ἃ secerdote pro- 
ferantur, Ejus rei ratio. est quod ita Deo placitum 
est, ita ordinavit, hauc tulit legem. Transgressori 


igitur legis e& voluntatis ejus dignum paratum est 


meritum, ne quid facere possit. Oportet autem 88 - 


BESSAR!ONIS 5, R, E. CARDINALIS 
unicuique prout vuli *. Ex David. Emitte Spiritum A quae, etsi ad esse rei ininime necessaria sint, mal- 






tum tamen conferunt ad decorem perfectionemque 
mysterii ; ex quibes si quid aliquando justa neces- 
silale przxtermittatar, nulla jactura ait z bujusmo- 
di suni mysterium super altari conficere, sacerdo- 
talibus vestibus indui, sacerdotem, multa et ante 
verb» Domini et post in laudem Dei, .in narratio- 
nem operum suorum, in impetrationem vitx seter- 
me, partim a sacerdotibas, partim a popule dici. 
Unde et alia apud alios dicuntur, et apud quosdam 
plura, apud alios pauciora. Hinc est quod Basilius, 
Jacobi , Chrysostomus vero Dasilii missas breviores 
fecerunt, quod non necessaria forent omnia qua 
dicebantur. Nemo enim nccessarium quidquam 
deirahere prxsumpsisset. Quod si quis nunc non 
per contempium Ecclesim, quie ita ordinavit, nec 
tanquam novam introducende bzresia, sed inevi- 
abili aliqua necessitate coactus, sola Dominica 
verba cum debita intentione protulerit, ipsa dun- 
taxat quz ille dixit ei fecit, dicens et faciens, dum- 
modo sacerdos sii, convenienlemque materiam 
habeat, profecto verum Christi corpus sanguinem- 
que perfecit. Contra vero si quis caetera omnia, δὲ 
alia pene infinita proferens,' verba Domini omise- 
ril, lusit operam, ui aiunt, nihilque peregitz 
Quod si forte quispiam iis minime conientus 
auctoritatem quisral, et quid doclores Eeclesim 
senserint audire desideret, in primis videat Àm- 
brosium ziaté quidem praecedentem czteros, sa» 


cerdotem cum delila intentione ad ea qua Domi- e pientia vero ac vilz sanctitate nulli, vel Orientalium 


pnus mandavit accedere. Siquidem mandavit novis 
ut in ejus commemorationem hac ageremus, ut 


bg corpus ejus et sanguinem (insirumentaliter 


Ipsi facientes, cum h:c operamur) mortem ejus 
annuntiare, Si quis enim vel verba Üomini, vel 
alia quelibet, quibus existimet bujusmodi sacra- 
menium coníiei, pronuntiet, non ad ea qua. dicta 
sunt intendens, seque id agere quod ille jussit ar- 
bitretur, niliil omnino git; sed suo frustratus de- 
siderio fsllitur. Materiam praterea ad hzc aptam 
ei convenienlem esse necesse est, Oportet enim 
pancin ex frumento, vinum ex vite fleri, Nisi euim 
grauum frumenti, dicit Dominus, cadens in Lerram 
mortuum (uerit, nullum fructum offeret *. Et rursus : 


vel Occidentalium, cedentem. Mic in sermone quem 
de sacramentis scripsit, ita inquit : Quomodoenim 
panis potest esse corpus Christi ? Quibus verbis 
aut quorum verbis hac sacramenta perficiuntur ἢ 
Et addit : Ipsis Domini nostri Jesu. Christi. Et in- 
fra : Cum autem hoc sacramentum perlicit, non 
propriis verbis sacerdos, sed ipsius Chrisli utitur : 
verba enim Chrisli hoc sacramentum ceonfleiunt. 
Εἰ post pauca : Ante consecrationem panis est, ver« 
bis autem Christi dictis, mox corpus Christi est : 
Accipite enim, inquil, comedite ex eo omnes, hoc 
esl corpus meum, Similiter in calice ante verba Do- 
mini vinum est aqua mistum, Christi verbis ope- 
rantibus sanguis efficitur. Rursus idem Ambrosius 


Ego sum vitis vera *. Quod si aliter sacerdos, etiam D cum muita signa et miracula commemorasset, quae 


cum debita attentione, vel ipsa verba Domini vel 
alia quzcunque pronunliet, vanus est omnis labor ; 
mec enin unquam ex hordeo miliove aut alio se- 
minum genere panis factus, neque sicera aul lac, 
sut mel in corpus εἰ saoguinem Domini Lransmu- 
tareiur. Hoc canones apostolorum, hoc posteriores 
doctores affirmant, Quamobrem hoc? Quoniam ille 
opifex rerum itia voluit, ita constituit: transgredi 
autem et vilare quidquam eorum quie ille ordina- 
vit, nefas est. llc ergo ad sacri mysterii consum- 
malionem necessaria prorsus sunt, et sine quibus 
uihil omnino fleri potest, Sunt autem alia quedam 


"1 Cor. xi, 41, " Psal, cui, 50. 


! Joan, xi, 24. 


solo Demini verbo facia fuere, universumque mun- 
dum verbo eodem ex nihilo esse productum, multa- 
que alia oralionibus, ei benedictionibus humanis 
facta ostendisset, postremo hzc addit : Si igitur 
tantum potuil l'umana benedictio ad transmutan- 
dam rerum naturam, quid de hac divina consecra- 
lione dicemus, ubi ipsa verba Salvatoris operantur 1 
lloc enim sacramentum quod accipis, verbo Christi 
conficitur. Aliis quidem locis idem doctor multo 
pl:ta im hanc sententiam manifestissime dicit. 
Augustinus vero sanctissimus et ipse docior, Divini 
corporis consecratio, inquit, a catholica Ecclesia 


* Jof. xv, 4. 
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creditur non magis ἃ bono, non minus a malo 58. A ipsum inquit Salvatorem liec perficere, ipsum om- 


cerdote confici : neque enim merito consecrantis, 
sed Creatoris efficitur verbo, Et alibi : Credendum, 
Christi verbis sacrameniui conlici : eujus enim 
potentia prius creata sun! ea quae sunt, hujus certe 
verbo ad melius mutantur. Idem in 2 de verbis Do- 
mini: Ante verba Doinini, inquit, quie, Hoc. e:t 
corpus meum, dicuut, panis dicitur quod offertur ; 
verbis autem illis dictis, non amplius panis, sed 
corpus wocatur. Ei rursus in exposilione super 
Joannem vocatur corpus et caro Christi, quod caro 
continere non polest, Conficiunt auiem illud car- 
nis verba, quz ipsius carnis Christi verba fuerunt. 
Ait enim; Hoc esi corpus meum. Quid clarius bis 
testimoniis ? quid manifesiius esse potest? Neque 


nia operari ; nec addit precibus sacerdotum id fleri 
quod certe addidisse, si scivisset necessarium 
fore, subticuit aulem tanquam non necessarium. 
Qui enim omnia facit, nullo indiget operatore, Ve- 
rum erillis Chrysostomi, quie supra memoravimus 
verbis discitur quxdam haud contemnenda consi 
deratio. Ait enim, nen accepisse Paulum a Christo 
hane traditionem, cum tamen ipse se accepisse 3s- 
sera. Et. recte. quidem Chrysostomus. Erat enim 
toi Paulus persecutor ei bostis nominis Christi, 
et multo post ascensioneni Salvatoris in coelos, 58" 
cram fidem ab eo qui sibi in. via fuerat obvius, di- 
dicerat. Quibus igitur tradentibus accepit * Nempe 
apostolis et iis quidem non verbo lantum docenti- 


enim hos doctores quisquam meni compos, et B bus, sed demonstrantibus opere. Paulus vero lra« 


Christianus esse desideraus respueret quos sacrae 
omnes synodi, et communes Ecclesise doctores ac- 
ceptarunt, quos ul sanctos ac Deo acceplissimos 
magnis prasconiis cxtulerunt, quorum memoriaim 
cun summa laude non modo Occidentalis, verum 
euam Orientalis Ecelesia celebrat. Manifestum est 
igitur hos non obscure, neque sub dubio, sed pa- 
Jam εἰ mauifeste seusissc, sacratissimis iliius Do- 
mini verbis hoc sacramentum conci, floc est cor- 
pus meum : ei, Hic est. sanguis mens. Quid igitur ? 
Ek quidem hoe modo dicunt, Orientales vero aliter 
sentiunt. At hoc modo non idem in eis locutus 
fuisset Spiritus : nec sancti Spiritus, sed- ventis 
sui eructationes essent sermones eorum. Nune 
vero uuüus atque idem Spiritus locutus est per os 
utrorumque. Αἱ quemadmodum in exteris omnibus 
ita etiam in. hoc sacramento concordes sunt Occi- 
dentalibus Orientales. Audi enim quid antea illa 
Joannis lingua in xxxu super Matthzuim hoinilia 
dicat : Non sunt, inquit, humana potentis opera, 
qua proposita suni ; qui lunc ea fecit in caua, ipse 
nunc ea quoque operatur, nos winistrorum locum 
tenemus. Qui vero sanclilleat, et ea mutat, ipse 
est, Rursus idem In xxvi sujer I ad Corinth. ho- 
ita inquit : Quomodo Paulus a Domino acce- 
pit? Non enim aderat tune, sed nnus erat ex per- 
secutoribus. Ui intelligas, ait, nihil plus illam 
mensam babuisse, quam habeant bz. posteriores. 






— mdmodum ei tunc. Videsne igilur, ut nos minis- 
trorum locum tenemus; qui vere ea sanctifical et 
mutat ipse est, Vides ul ipse est, qui omnia ope- 
ratur, et tradit, quemadmodum et tunc. Persuade 
igitur tibi, ipsum esse qui ea mutat : nee, rationi 
tuz qua dubia est, sed infinite illius potentie hoc 
tribue. Dices fortasse, haud iibi contradicere hune 
doctorem : etenim 1e quoque et senlire et pro(iteri 
illum esse qui hzc operatur, sed per orationes, sed 
per preces-sacerdotis, Atqui multum interest, ope- 
rari aliquid, et omnia operarl. Ta nainque Spiritum 
sanctum eis descendentem tuis precibus sanctifi- 
care hzc munera, quamvis etiam verba Domini 
aliquid operentur. Hit vero doctor sanctissimus 





didit nobis qui» aceepcrat. Cum autem ea sola tra- 
diderit quie iu Epistola ad Corinthios scribit, eerte 
illa sola accepit, et illa sela apostolos facere vidit, 
Nam si plura facere vidisset, eu quoque tradidisset, 
Nihil autein in ea Epistola dicit amplus, nisi Chri- 
sium accepisse panem in manus suas, benedixisse, 
dedisse discipulis, atque dixisse : Accipite εἰ come- 
dite, hoc eat. corpus meum. ldem igitar omni ex 
parie npostoli, quibus tradentibus Paulus id acce- 
pit, faciebant, Hoe tanlum scceplt ab iliis Paulus 
hoc tradidit nobia. l'ostea. vero sive Clemens, sive 
Javobus, sive alius quicunque alias orationes ei 
lhyainos et canlica non ad necessitatem, sed ad or- 
nalum addiderunt. Quee cam ita sinl, satis constat 
beati Chrysostomi testimonium adeo clarum atque: 
apertura esse, ut nulla excusatio, nullum subterfu- 
gium calumniantibus relinquatur. Audiamus nune 
eumdem doctorem seipsum exponentem, et ita rem 
hauc declarantem, «t nullus, quamvis audax ei 
conlentiosus, conlradicere ausit, Hic in ea homilia 
quam de proditione traditoris ei sacramentorum 
traditione conscripsit, ila inquit; Adest mune quo- 
que Christos, qui illam mensam fecit, ille ipse 
nunc eliam ormat. Non est enim bomo, qui hac 
munera facit eerpus et sanguinem Christi, sed-qui 
crucifixus est pro nohis Christus. Figuram qoidem 
adimplens asta& Sacerdos, verba illa pronuniiaus ; 
polestas vero ei gralia Lota Christi est. lloc est cor. 


Nam et hodie ipse est qui operatur, et tradit, quem- D pus meum, ait. Hoc verbum res propositas tran$mu- 


tat. Nam quemadmodum vox illa qua dictum est : 
Crescitle, et. muliiplicamini el repleie lerram, semel 
quidem dicla est, semper autem opere naturas no- 
sir vim przbens ad generandum, ita hec quoque 
vox semel dicta in singulis aris ex eo tempore üus- 
qué in przssentem diem, et usque ad Christi adven- 
tum hoc sacramentum integre perficit. Verum ad 
bzc dicere soletis : Quemadinodum verbum quo 
creala sunt omnia, non ipsum solum sulficere ad 
produetionem eorum qua: fiunt, sed maris et femi- 
nz conjunctionem requiri, ut animalium genus 
propagetur, cullumque terrarum δἰ agricolarum 
opera necessaria esse, ui quz mascuntur e ierra 
nroducaniur el coslescant, &oden) mmodo soluu. 
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cerdotis, et benedictionem, οἱ alia pleraque neces- 
saris 6888 ad hoe mysterium perficiendum. Hec 
enim Marcus, Ephesimus antistes, ex dictis Nicolai 
Cabasile sumpt» objicere solebat, etsi longe impar 
— aengus sane multo ille disputavit, quan- 
nec ipse quidem dignum aliquid disseruit. 

ταῖς sümirandos simul atque dallendos il- 

los . censeo, qui sponte $ua ad clatissimas res et 
ipssm veritatem oculos claudunt, etita ut tam 
clara sitque aperia sanetissim? doetoris verba. per- 
vertere conentur, et iia. contra propriam salutem 
exponere, wt omnibus contemptui sint atque. deri- 
sul. Quid enim ait S. Doctor! Fignram adimplens 
astat sacerdos, verba illa pronuntians, poéentia 


BESSAHIONIS S, R. E. CARDINALIS 
Salvatoris verbum band sufficere, sed el preces sa- A materiam. psoís ei vint qus ipsi qnoque "—— 


ostendens, tradidit eis formam qua saeramentum - 
conficerent. Hzc autem sumt verba ejus τ He esr 
corpus meum, et, Hic ei sangulà wieus. Que semel 
a Salvatore dicta ai sseratissimus. doctor semper 
operari, non cooóperari, nec cujusquam prisidio 
egere. Magnam enim, imo maximam omnium vim 
haberent humana verba, si qnid auctoritatis aut 
potentis divinis adderent, imo vero illa excelle- 
rent digniuite, quod etiam cogitare impiam est at- 





que nefarium. Cooperamtur, inquit Ephesinus, 


Dominicis verbis sacerdotis preees, Quomodo, o 


bone vir, eooperantur? Àn lanquam per se insuf- . 


ficiantibus, an I»nquam safficlentibus? $i 1àánquam 
suffücientibus , superflna cerle ei vana est 08 


vero et gratia lola Chrisii est. Hoe esl corpus B omnis oratio; si tanquam non sufficientibus, heo ! 


meum, ait. Hoc verbum res propositas transmatat. 
Quid hoc certius desideras? Ila, inquit, verba a 
sacerdote pronuntiata. Qua antem illa sint, suhjun - 
gil. Hoc est corpus meum, lla, inquam, res propa- 
sias transnrulant. Fit ergo 1ransmulatio per illi 
verba, non a sacerdote, sed a Chrislo, cujns τοῖα 
gratia et potestas est. Sacerdos enim figura, Chri- 
stus vero verilate baec transmutat, sacordote verba 
ejus, quemadurodnm ille statuerat, pronuniiante. 
Et rursus, loe verbum sacramentum integre perlf- 
cit, Considera, homo, quid integra hsc perfectio: 
signilicel, atiende: quid. velit. Hec verbum res pro» 
posiias iransmulat, Noli pervicaciter coutra pro- 
prism salutem contendere, et hujus scn'entiz: πιὰ» 
gis priecipuis ac manifestis partibus rejectis, pere 
vertere reljquas, Nec enim Ephesinus ille nee Ca- 
— basilas integram. istam sententiam adducunt, sed 
quibusdam ejus partibus recitatis transiliunt, fra- 
gmenta ejus quadam, velut indocii jurta Platonem 
coqui, qui nesciunt, voluntve per artus dividere, 
nonnulla proferentes, cziera vero qum magis ad rem 
facerent, aílentio preiereuntes, αἱ hoe modo ob- 
tenebrantes veritatem. In primis itaque, sjeot su- 


pra dictum est, ex hujusmodi verbis sancti doeto-: 


fis nob hic quem vos dicitis sensus colligitur. De- 
Inde, ὁ bone vir, nonue illie auctor aique opilex 
bmnium rerum morem δἰ feminam ea lege creavit, 
üt non nisi per conjunctionem «eorum animalia 


quae improbHas est 
wt quod. divinis deest verbis, leminis supe 
pleant. preces? Preterea cunr verba hsec dicis 
shnu] eum  orstione tolum  perlicere, utrimque 
imperfectum putas, neeesse est igilur ut aliud 
lertium adyeniens id. agat. Quid vero hoc slt, tu, 
quxso, nnhis aperi. Noque enim Spiritum sanctum 
id esse dices * siquidem hoe est quod quizritür; 
aw quodlibet eorum per $e, an ambo simul Spiri- 
tam $aneéram ad id agendum inclinei. Quod i 
ambo contendis id posse, imtelligzs recesse est 
quod si ambo simo! hoe possunt, qudtenus inibi 
Dominica verbáà canküinenmtur, δὰ sunt 415 conte 
cunt saeremenim, &ivé sequatur, sive mom seé- 
quatur oratio, Itaque nihil eis: sd boc addit oratig 
sacerdotis, nee illisaliqued mecessarium est allunde 
presidiom. Quod εἰ quatenus supplicat sacerdos, 
ut descendens. Spiritus saneius ita sacrillcet: niu- 
nera, estemus daonlaval comsecrantur, nihil! ergo 
operantur verba: Domintea, nec verum dicit Cliry- 
s0stomus, Cum e» ásserit semper operari, et Irans- 
nwitare, el integre perficere; nec cooperator el 
hoe modo sacerdotis supplicaiio, ut tu ais, sed to- 
lum operatur. Quid igitwr corrmmpis verba sacri 


doctoris, non recte ea exponens, etde sactamento | — 


eueharistim fa]jsam h&bes opinionent P 
quia, etiam baptiama sola sacerdotis oratione per- 
fieitur. Etiam in loc erras, et veritas in te non est. 


propagarentur ? rursusque in.aliis semen. nasol et D Etenim baptisma quoque Dominicis perficitur ver- 


ex lerta ordinaviL, ut semineLur, seminstum na- 
sesiur, natimque:multiplicetur ? At idcireo vecesse 
ést ila fieri. Oportet enim esse arantem, oportet 
esse serenlem, oportet esse generántiem, oinnésque 
divinz: obtemperantes voluntati, hoc est ita agen- 
wes ut ille statuit. Statuil enim ea modo quo dixi- 
mus, Quemadmodum illa vox qua dietum est: 
Crescita et. multiplicamini, operz maturs nosire 
tita przbet ad:generandum, Opera, inquii, naturae 
nostri vir probet, hane scilicet et legem ponens, 
ut illa quod suum est agat, ipsa vero. omnem vim 
pribens. lu hoc vero divino de quo aginus saera- 
mento, duntaxat aposiolus sacerdotes efficiens, et 


! Mauh. xsvni, 19, 





bis. Euntes enim, inquit, baptisate eos in nomine 
Patris, e Filii, εἰ Spiritus sancti". Tunc perficitur 
baptisma, quando dicit sacerdos, baptizetar servus 
Dei; aut, baptizo te in nomine Pinrls, et Filii, et 
Spiritus sancti. Unde si quis etiam nihil aliud 
pra4er hec verba dixerit, recte baptizat, et qui 
hoe modo baptizatus fuerit, salutem adeptus est. 
E converse vero, sl quis cetera dixerit, et infinitas 
ad Deum porrexerit preces, haec vero prztermise- 
rit, nihil omnino agit, Iu. lrute modum  aposioli 
per impositionem manuum et begedíotióonem et 
pronuntiationem horum verboruwi bapilzabant, in 
hunc modum eucharistiz mysteriüm consecrabant. 


, que blasphemia dicere, - 










Nondum orationes, nondum hymni, nondum ez- A runi hzc verba, nobis vero non sufficiunt? Si enim 


tera quz im ecclesia dieuntur, composita erant. 
Cogitemus enim, quod fleri certe potuit, ipso Pas- 


sionis die aut sequenti, Petram vel alium quemli- 


bet ex apostolis, in inemoriam Christi et Passionis 
ejus sacramentum altaris €onficere voluisse (neque 
enim credibile est, non assidue eos illius meminisse 
in cujus commemorationem id fieri mandaverat), 
quibus aliis verbis id eos fecisse existimabimus 
nisi Dominicis ? et post coenam, quod eiiam longo 
temporum intervallo observatum est, et communi- 
bus vestibus indutos? At hzc verba, inquis, nar- 
rando recitata, non possunt sacramentum conficere. 
Non autem tanquam rei gestz seriem narrans, 58- 
cerdos hzc verba profert, βο tanquam personam 
Christi indutus, ut ita ea proferens, quasi Dominus 
esset qui loqueretur, et eam habens intentionem, 
ut 'per verba illa, juxta illius mandatum qui ita 
precepit, corpus Christi sanguinemque conficiat, 
quemadmodum ille fecit, fecit antem per ea que 
supra memoravimus verba. Possunt hxc sane duo- 
bus modis accipi : aut tanquam ab evangelista re- 
lata; et tunc narrative accipiuntur, evangelistis 
scilicet ea quie Christus in illa salutiferzg Passio- 
nis nocie egi, narrantibus ; aut tanquam a sacer- 
dote prolata, intentionem habente, ut juxta ordi- 
nem ἃ Salvatore traditum | sacramentum — hoe 
- conficiat, et lune non narrative, sed cunctalivo 
proferuntur, cum intentione con(iciendi mysterium 
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Mit sulfecerunt, et nobis utique sufficere 

potentia illius, δὲ tanquam ab illo dicente prolata. 
Quod si nobis aliquid necesse est addere, imper- 
fecia sunt verha illius. Absit autem a piis menti- 
bus talis cogitatio. Quam enim aliam potestalem 
per consecrationem accipiunt sacerdotes, nisi illam, 
Chrisli personam posse subire, et pro eo nobis 
adesse, et. quemadmodum ille fecit, corpus ejus 
posse consecrare ? Fecit autem illa per verba quz 
diximus, Enimvero simpliciler orare quisque pos- 
set, imo vero eflicacius szepenumero orarent multi 


non sacerdotes nonnullis sacerdotibus. Siquidem - 


plerique sacerdotes ita vivunt; ut non sint. Deo 
accepti : plurimi vero ex secularibus, ita ob eoruin 


B poniiatem Deo ebari sunt et grali, ut. plerumque 


miraculis decorari mereantur. Si igitur vel sola 
oralione, vel ea przecipue lize sacramenta perlice- 
reulür, certe magis perficerentur a viris juslis, 
quamvis non sacerdolibus, quam ab indignis sa- 
cerdotibus. Hoc vero falsum est, Perinde enin 
sacramentum con(icit sacerdos, quamvis malus 
alque perversus, ut oplimus alque sanctissimus, 
Siecularis vero persona, qualibet fide religioneque 
excellat, nihil omnino potest, quia nullam ad fa- 
ciendum a Domino potestatem accepit, cum sacer- 
dos acceperil maximam. Si igilur non esi vis 
oralionís qux hoc facit (essel enim omnibus com» 
munis), superest ut pro Christo adsint nobis sacer- 


juxta imitationem Christi, et quasi ipse esset qui (; dutes, ejusdem in hoc potestatis, qui ét instar 


el diceret et faceret. Idcirco sacri doctores asse- 
runt, necessariam in primis esse sacerdoti rectam 
iutentionem et propositum ea faciendi quz dicta 
sunt, quippe sine illa nihil omnino conf(ici posse. 
Quemadmodum si quis regum per aliquem es ΜΒ 
qui apud 85 gratia et auctoritate valent, volunta- 
tem suam cupiens subditis suis facere manifestam, 
δἰ ita id apud illos valere, ac si se animum suum 
exprimentem audirent, sanciat ut ita illa verba in 
prima persona referat, uti ἃ se dicta sunt, popu- 
lasque ita prolata audiens, tanquam ab ipso rege 
dictis obtemperet, Manifestum est enim quod si hac 
lege data, veniens ad populum nuntius ita dicat : 
Rex vestrae salutis cupidus, vestramque rempubli- 
cam in felicitate ac copia omnium rerum tenere 
desíderans, continue iis rebus invigilat, et leges 
condit, quas ad id existimal utiles ac necessarias. 
Unde cum in muliis aliorum exempla secutus, ium 
plurimorum ipse inventor hanc legem sancit : Volo 
quemlibet vestrum, qui conditis a me legibus 
paruerit, talentum auri ex zrario puhlico tot annuis 
accipiat. Profecto nec narrative bae dicit, sed si- 
mul atque dicta sunt, rata fiunt quie jubentur, 
Quamobrem 7 Quia rex ila sanxit. Eodem 1uodo 
hoc intelligendum est, talem a Domiuo sacerdotibus 
traditam potestatem, ut ejus verba ab illis in prima 
persona, et lanquam simul ab eo dicerentur pro- 
Jata, totum elliciant. Aut eur illi quidem sullece- 


A Tiin, iv, 5. 


ilius operari possint, el annunliare populo qua 
ille precepit. Hoc enim, inquil, 
commemorationem, Hoc scilicet quod ipse feci, 
accepto pane et vino in manibus, respiciendo in 
calum, frangendo, benedicendo, gratias agendo Deo 
Fatri, et in corpus et sanguinem per ea verba, 
Hoc esl corpus meum; et, Hic est sanguis meus, 
transmutando. Hoc enim ea tiransmultat, hoc ea 
integre perflgit, ut beatus Chrysostomus ail. Hae 
quidem, nisi me animus fallit, satis superque esse 
videntur ad obturanda omnium ora qui Lam apertis 
et manifestze rei contradicere conantur, Audiamus 
lamen, si placet, etiam Gregorium  Nyssenum, 
virum el doclrina et vitas sancltilàté excelléntem. 


D τς in. catechetico ejus sermone de divinis sacra- 


menlis ita loquitur : Recte igitur et nunc panem 
divino verbo sanctificatum, in corpus Dei Verbi 
transmutari credimus. Nam et illud corpus (intel- 
ligit aulem corpus assumpium-ex Virgine) panis 
potentia erat, sanctificalus vero fuit habitatione 
Verbi in carne habitantis, a quo ila panis qui im 
illo corpore erat, transsubstantiatus fuit in divinam 
potentiam, per eum nune quoque zqualiter ΠῚ ; et 
ibi enim gratia Verbi sanctum fecerat illad cor- 
pus quod ex pane consistebat, Et illud quodam- 
inodo etiam panis erat, eL hie similiter panis quem- 
admodum Apostlolus ait , 
Dci el orationem ', non coinestionem, ad hoc μὲ 





facite in meam- 


Sancufitatur per serbum - 


n 
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per verbum transmutatur, quemadmodum ah ipao 
Verbo dictum est, Hoc est corpus meum. Quid ela- 
rius certiusve iis audire desideras? Panis, inquit, 
Verbo Dei sanctificatur. Hoc in primis probat ma- 
nifeste, verbo Dei sacramentum hoc confici, Deinde 
modus probatienis idem apertius ostendil. Corpus, 
ait, potentia panís.est quia pane constat. Ali;nen- 
tum enim (ut Aristoteles dncet) primo quidem dise 
simile, postea vero simile fit ejos eujus est ali- 
mentum. Corpus igitar quod ex Virgine Dominus 
assumpsit, poiemtia panis eral. At tale corpus ex 


, Virgino assumptum qnod potentia panis erat, nua 


fuisset nliter.eanctilicatum, nisi Verbum ilfud car: 
nem illam inhabitaeset, ΠΝ nune psniz püoque 
aliaris non aliter. quam per verbum Dei et oratio- 
nem sanctiflcatur. Cujus rel. testem Pantum 'citat. 
Quod antem »it, per orationem, nihil corroborat 
adversariorum rationem, Siquidem in prima ad 
Timotbeam Epistola hoc de communibus cibis di« 
cit. Hie vero doctor non de communibus qu:e illic 
dicuntur, illius usus. est testimonio, sed. duntaxat 
quantum ad £onfrmationem proposi sui speetat, 
de transmulaiione que si per verbum Dei. Unde 
paulo post coacludens, ait : Mox ad carnem trans- 
mutatur, Et δι] bujus confirmationem subjungit, 
Quoniam ipse dixit : Hoc est corpus meunt, Adverte, 
queso, cum celera onmia, ium qnod in finc ait, 
quod mox per verbum. Lcansmutatar, Verbuib vero 
inquit esse : Hoc est corpus meum. Noune, oro te, 
verbum .illod tor, mon relinquit locnm orationi- 


"bus? $i igitor verbum illud : Hoc est corpus meum, 


mox transmutat, manifestum illud solum esse est, 
quod transmulat, aliter enim non mox, sed aliquo 
el non. parvo - interjecto tempore: transmutatio 
fieret. là cerle intar se conveniunt saneti Patres 
el doctores nostri ; ita sibi invicem consentanei lo- 
quuntur, sive Orientales, sive Occidentales, Quippe 
Damascenus in libro Sententiarum c. 25 fta! inquit : 
Non est panis ligura corporis et sanguinis Christi, 
absit, scd ipsum corpus "Christl. deificatüm. Et 
unde hoe, sanclissime doctor?: Hoc babemus ab 
ipso, inquit, Domino, dicente, non : Hoc est figura 
corjoris, sed ipsum corpus memm, ét non figura 
sanguinis, sed ipse sanguis meus. Verba igitur illa : 
Hoc est corpus meum, eiiam juxta sententiam illius 
doctoris faciunt, ut panis altaris verum: "Christi 
corpus sil credaturque. Sed jis omnibus quse supra 
memoravimus, quasi ultimam.manum imporiit 
Epistola doctoris gentium ad Corinthios de hujus 


Sacratissimi mysterii wraditione- speculantls. Ego 


enim, inquit, accepi a Domino quod et tradidi vobis *, 
Deinde enumerat qu: accepit. Primo itaque videa- 
mus, si libet, an suflicienler tradiderit, Patet si- 
quidem mauifeste eum tradidisse : neque enim im- 
perfecte accepit, neque minué quam acceperat, 
iradidit, sed quidquid decebat et necesse erat circa 


' Cor. XI, 25. 3 ibid. 24 
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s 
tradidit, Accepit autem hiec, quod acilicet Dominus. 
Jesus qua nocte tradebalur, accepit panem, et gratius 
agens [regil, el dizit z Accipite et manducate. loe 
eat eorpus meum quod pro vobis feangitur : hoe faci'a 
in meam commemoroltionem, Sémiliter et. calicem 
postquam. cenavit, dicens : llic calis novum testa 
mentum est ín meo sanguine : hoc facite quotiescum- 
que biberitis in mcam commemorctioncm *, Et nih 1 
praterea zddidis : Quia enim nili! *mplius acce- 
perat, nihll amplius tradidit. Et addidit modum 
consecratiohis divini corporis el sanguinis, omni 
ex parie sullicientem a'que perfectum, quali usus 
fuit Christus, qualem sb co ipso accepit : acciper&. 
scilicél panetb, gratias agere, frangere el dicere 2 


B. Accipite et manducate, hoc est corpus meum, et hoe 


modo conficere sacramenium, Quid, obsecro, bo« 
rum consecrat divinissimum illud munus? Pro- 
fecto non accepiio panis ; hoc enim subjectum est 
consecrationis, quod in corpus Domini 1iranasub- 
stanitiari oportet, non gratiarum aclio, non fractio, 
quarum altera ad commemorationem Ineffabilium 
erga nos beneficiorum Dei, altera ad distributionem - 
necessaria e&t. Superest igitur nt verba ista aínt 
que cunsecrént : Hoc est corpus meum ; et, llic eu. 
sunguis meus. Et ita exjsáimandum est, et [one 
fuiase consecfatum, et nunc consecrari, coneur- 


rentibus scilicet, nt diclum ett, el Patre, et Spi« . 


ritu sancto, cum omnia in creatura opera iis tribus 
communia sint, Verum Salvatori quidem haud 
nécesse fuit, Patrem et Spiritum sanctum palam 
ad hec opus invocare, cum unus idemque et unius 
cuim illis substantise sit, propter quod quidquid ab 
eo vel fiebat, vel dicebatur, idem ab aliis quoque 
flebat dicebaturque. Nos vero fas est et nominatim 
illos invocáre, et ut munera nosira sanctificeni, 
precari : verum id non alio atque alio modo agere, 
nec alio a!que alio tempore, sed et quo tempore 
Domini pronuntiamus verba, et quomodo verba 
significant, Quod si illum tanquam hominem dice- 
remus, dum gralias agebat beneliciis acceptis, 
orassc eliam lacile Patrem et Spiritum sanctum, 
ut ad eam consecrationem concurrereni, deinde 
verbis iflum prolatis mysterium peregiese, non 


D sine ratione diceremus. Eodem igitur modo et nos 


agere necesse est, invocato scilicet Patre, et Filio, 
et Bpiritu sancto, nominatim δὲ manifeste, sive 
ante verba Domiuus sive post, seu utroqua modo ; 5 
nihil enim interest, uf postea disseremus, ita de- 
mum prolatis Domini verbis, sacrum hoc myste« 
rium conficere. Ia accepit Paulus, iia nobis tradi- 
dit; transgredi autem traditionem ejus neque 
possumus, neque debemus, sí discipuli ejus, imo 
vero Christi, ei esse el vocari cupimus. Abunde 
vero superius demonstratum est, quoniam Paulus 
hanc traditionem non a Chrislo, sed ab apostolis 
accepit, non modo verbo hoc, sed opere etiam ita 
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facientibus, manifestam esse non aliis quam Chri- A vero ipsa sunt verba Salvatoris, quz apud om- 


aii. verhis ipsos etiam apostolos post Christum con- 
secrásse, el exeleris ezxmdem mysterii ritum tradi- 
disse. Preterea hoc idem ostendunt popull ad ea 
verba responsiunes. Sacerdote enim verba illa alta 
voce, v: vos Grzci soletis, pronuntiante, assistens 
pepulas in utraque parte respondet , Amen, quasi 
dicat, Vere ita est, ut tu. dicis. Amen enim cuim 
allirmandi apud Hebrzos adverbium sit, Grace 
ilem quad vere significat. Amen igitur ad ea verba 
respondens populus, Cerie, inquit, corpus et san- 
guis Christi sunt munera ista proposita, ita crei- 
mus, it3 confitemur. EL quomodo, quaso te, non 
essel turpe putandum eos qui docliores haberi vo- 
lunt, ea ignorare quz seculares ei sacrarum Litte- 
rarum ignari, respondendo Amen, manifeste se 
seire significant? Quid, nonne assistens sacerdoti 
diaconus eique minislrans, dum sacerdos alta voce 
(justa Orientalis Ecclesig ritum) verba illa pro- 
nuniiat, Hoc est corpus meum, et, Hic e«t sanguis 
meus, ipse propria stola duobus primis digitis 
lacta, panem et calicem ostendit? nihil cerie aliud 
signifieans, nisi panem illum Chrisii esse corpus, 
et quod in calice est, esse sanguinem ejus, quem- 
admodum verbis illis asseritur. Et hiec sane osten- 
ileus diaconus non mentitur, et non mentiens cum 
iis sentit qui sola Domini verba aiunt boc sacrum 
perfieere sacramentum. Neque enim frustra 1ales 
insliluz sunt ab Ecclesia ceremonise. Illud quoque 
laud contemnendum videtur, quod cum duo sa- 
crsmenta nobis a Salvatore tradita fuerint, bapiis- 
mus et Eucharistia, utrumque yerbis suis confici 
jussit. Etenim baptismus, quemadmodum supra 
memoravimus, per verba illa conficitur, Bapiizate 
eos in nomine Pairis, et Filii, et Spiritus sancti. 
Cujus rei testimonium est, quod Patres nostri 
sancti Ecclesie doctores qui statuerunt, quinam ex 
iis qui ab bzreticis ad catholiean: revertuntur Ec- 
clesiam, rebaptirandi sint, qui non eos baud reba- 
ptizandos esse censent, qui in nomine Trinitatis 
semel fuerint baptizati. Quod eliam exposiLor syno- 
salium canonum apud Graecos videtur confirmare. 
ls enim in quadragesimo seplimo apostolorum 
canone ila inquit : Vere baptizatur aliquis, cum 


secuudum vocem Domini semel baptizatur, in no- D erant 


mine Palris, et Filii, οἱ Spiritus sancti, tanquam 
pronuntiatione Trinitatis el fidei in ea, juxta Do- 
minicsm traditionem, per(iciatur bapiismus, Si 
igitur hc duo sola sacramenta iu Evangeliis ma- 
nifeste tradita legimus : allerum vero eorum, hoc 
est baptismus, Dominicis perlicitur verbis, profecto 
et illud quoque, hoc est Eucharistiam, divinis illis 
et a Deo traditis verbis conlici existimandum est. 
Siquidem in omni geuere rerum qualuor esse causas 
oportet : effectivam, formalem, (inalem et matefia- 
lem. Forma autem hujus sacramenti verba sunt 
Dominica, et nihil aliud. Propter quod unum idem- 
que esse decet. unumquodque, cum et forma una 
sit, propter quam est quod est et esse dicitur, Hzec 
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nes sunl eadem, quod. minime habent. sanctorum 
preces, eum alitee et aliter et aliis atque aliis ver- 
bis diversi supplicent. Hunc modum et apostoli a 
Salvatore, ut credendum est, et ab apostolis sancli 
Patres postea sumentes, in singulis Ecelesix sacra- 
mentis, quemadmodum materiam propriam sine 
qua nullo moda fleret quod proponitur, ita etiam 
propriam formam slatuerunt, Hoc catholica quis- 
dem Latinorum Ecclesia nsque in presentem diem 
observat. Et verba illa, quibus unuinqvodque tau- 
quam per materiam perficitur, nulli non sacerdo- 
lum apud eos notissima subi, Nostri vero, multa 
alia quae primum apud nostros orium habuerunt, 
propter calamitates temporum perdidere, ita etiam 


B horum rituum sunt obliti. Quod manifestum fiet, 


si quis ad chrismatis sacramentum meulem con- 
verterit, Etenim seconda eecumenica synodus verba 
qua sacrum chrisma perficiunt, tradens, in sc- 
puo canone iia inquit: Obsignantes, hoc est, 
sacratissimo chrismate eos chrismanies, dicimus 
signum doni Spiritus sancti. Et hzc verba secun- 
dum eos chrismatis sácramentum perficiunt. Hoc 
idem in czeteris diligens investigator inveniet, Qua 
igitur de divino Eucharist(s sacramento sanctorum 
opinio sit, que Christi, quie Pauli traditio (uerit, 
salis, nisi me animus fallit, supra demonstratum 
est. Manifeste enim apparet, Orientales atque Oc- 
cidentales omnes ejusdem (in hoc esse sentenlisP, 
ut scilicet verba Domini sint, quie sacrum corpus 
Christi sanguinemque conficiant, Idem alfirnrat, 
idem ipse Dominus asseverat. Nunc reliquum est 
ut teriiam aggrediamur partem, et rationibus qui 
in contrarium. adduci solent solutis, "inem operi 
imponamus. Sunt aulem (res pr:cipuz, una est 
auctoritas sanctorum Ecclesi: doctorum, Clemen- 
tis, Jacobi, Basilii et Chrysostomi, qui ommes in 
missis, quas ipsi composuere, post verba Dominica, 
sacerdotis precibus, hoc sacramentum conficere 
videntur, siquidem etiam post verba Domini pro» 
lata, non corpus et sanguinem, sed panem et vinum 
nominant, Secunda vero est auctoritas Damasceni, 
dicentis beatum Basilium hiec munera ideo prall- 
gurativa nomipasse, quia nondum sanctificata 
:ita vero ea nominasse mulio post verbs 
Dominica. Tertia ratio est opinio sanelissimi viri 
Dionysii Areopagit», qui aperte sentire videtur, 
post verba Domiui hoc sacramentum confici. lis in 
presentia rationibus a nobis respondendum est. 
In primis autem verbis sanctoram doctorum qui 
missas composuerunt, unica ratio satisfacit, Cum 
ipsi quatuor Patres idem plane dicant, eorum verba 
ante omnia audiamus. Clemens itaque primus, eum 
miracula Domini el res gestas ejus, ac sacranen- 
lorum a Domino izaditionem commemorasset, post 
ea inquit: Memores itaque nos passionis, mortis 
et resurreciionis ejus, ete., offerimus tibi Regi οἱ 
Deo secundum ejus praecepta, etc. Rogamus te ut 
cleimenler inspicias. haec. proposita coram te mur 
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placeas, ad honorem Christi tui, et mittas Spiri- 
toi sanctum tuum, testem passionis Domini nostri 
Jesu, super hoc sacriflcio, qui hunc panem corpus 
Christi tuj, et hunc calicem sanguinem Christi tui 
eliciat. Licet enim hzc Clementis verba inter apo- 
cryphas scripturas commemorari soleanl, placet 
tamen eis imprasenliarum tanquam veris assen- 
liamur,- Jacobus quoque mulio post verba Domini 
ohscerat, ut mittatur Spiritus sanclus. De quo cum 
inulta dixisset, subjungit : Ut adveniens sanctificet, 
et faciat hunc quidem panem corpus Christi tui, οἱ 
hunc calicem pretiosum sanguinem Christi tui. At 
magnus Basilius similiter post verba Salvatoris in- 
voesl sanctum Spíritam, ul ad proposita descendat 
munoera, et sanclificet, et fáciàl panem quidem 
pretiosum corpus Domini Dei el Salvatoris Domini 
nostri Jesu Christi , et calicem pretiosum sangui- 
nem Chrisu nostri qui effusus est pro mundi vila. 
Ad hic Chrysostomus, post verba Domini et rerum 
per eum gestarum narrationem, subdit : Rogamus 
te, emitte Spiritum tuum sanctum super nós, οἱ 
super hác proposita munera, et fac hunc quidem 
pretiosum tórpus Christi tui, quod vero in hoc 
ealice est, pretiosum. sanguinem Christi Lui. Post 
hzc subjungit : Transmutans ea Spiritu sancto tuo. 
Éx quibus omnibus facile esset cuivis argumen- 
mari: Si verbis illis Dominicis, Hoc est corpus 
meum, et, Hic est sanguis mens, sacrum Euclari- 
eti conficitur sacramenti mysterium, sancli Eccle- 
si doctores minime post ea verba id propriis sup- 
plicationibus eflcere- conarentur, nec deinde pa- 
eim et vinum nominarent. Cuin vero id agant, ncc 
frustra sanetos viros sit existiinanduin, palam üt 
quo! boc sacrum mysterium Dominicis verbia ne- 
quaquam cohliei existimabant. Huic igitur argu- 
mento respondere volentes, primo quidem id repe- 
timus quod supra probatum est, omnes tam Orien- 
tales quam Occidentales doctores in hoc convenire, 
ut sacrosanctis Domini verbis Eucharistiw uryste- 
rium cónficiatur, Deinde audimus, non esse liec 
quae modo retulimus, superioribus illis contraria, 
nec aliud hic, aliud illic $anctos viros vel dicere 
vel sentire, nec esse Occidentalium sententiam hb 
Ürientalium opinione diversam, Nec enim si iia 
forct, unus et idem divinus Spiritus, sed diversus, 
n&c veritatis, sed mendacii polius alque ertoris 
spiritus in iis locutus faisset : quod etiam cogitare 
absque impielate non licet. Necesse est igilur ut 
illa vera sint, et bzec per rectam expositionem illis 
consentanea esse ostendantur. Dicere itaque non 
aine ratione fortasse quispiam possel, quod cuin 
corpus Domini duplex sit (quemadmodum in pri- 
mordio nostri sermonis ostendimus), verum scilicet 
€t mysticum, illud quidem ipsius Domini verbis cu- 
jus corpus est, confici, hoc vero, quod ipsi sumus, 
sacris sacerdotum precibus, et justis actionibus, et 
vitz ac morum honestate compleri, cum digne ho- 
mines sacram Eucharistiam capiunt, et ejusdem 
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petere sacerdotem, tom rogát, &t descendens Spi- 
ritus sanctus, panem quidem 

Christi, ealicem vero pretiosam sangolném faclat , 
hoc est, ut fidelem populum ἐπ γε ἠὲ éorpus 
Christi sanguinemque faciat, quo tmembrá et par- 
tes corpusque ejus effecti, et sibi ipsis eharitate et 
Christo uniti, vivant cum eo vitàm zierham, ét 
fiant ipsius cohzredes, Nos veto preter bae illud 
potius dicendum existimamus, quod cum divinam 
hoc sacramentum sit commune, sit opus lLotius 
Trinitatis, necesse est nos, quemadmodum supra 
diximus, ét Patrem et Splritam sanctum eum Filio 
invocare, ut proposita munera perficlant. Quod et 
passim per (θ᾽ missam fÍacimus, et nou ante 
verba Salvatoris, sed eiiam post multis eum preci- 
bus invocantes, supplicahtesque ut. digni ministri 
tani rei efficiamur, quo possimus illa munera per- 
licere, ut accepta eis fiant, et gratia Spiritus sancli 
super ea descendat. Quse omnia non tam agimus, 
ut ipsi ea faciamus, quain ut populo ostendamus 
comniunia esse in creatura opera Trinitatis. Quem- 
admodum enità beneplacito Patris, et Spiritus 
sancii voluntate, unus in Trinitste natura Dei et 
Patris Filius, ex sanctis et immaculatis Virginis 
sanguinibus corpus assumpsit, ita et hoe corpus 
aliais ipsa Trinitas creat, ipse Spiritus sanctus 
potentia sua ex substantia in substantiam, hoc est, 
ex pane in corpus transmulal, Qux res ut fideli 
populo palam fiat, illius etiam nos meminisse ne- 
cesse est. Et hoc velle illos doctores qui per ad- 
veniüm Spiritus sancti sacramentum hoc fieri. di- 
cunt. Sunt vero iidem plane, qui ex solis Domini 
verbis Eucharistia sacramentum existimant conici, 
Idetn enim utrumque dicunt, non contraria, aut sibi 
Iüvicem repugnantia , sed eadem dicere existiman- 
les : uirümque enim verum est, Et cum unum et 
idem ambo sint, unem idemque efliciont, et uno 
atque eodem tempore. In instanti enim temporis non 
aliter atque aliter, neque alio atque alio momento, 
scd eodem momento, et, si dicere fas est, eodem 
nunc, utrumque idem efficiunt, cum et divinz Tri- 
nitatis persons, quas invocamus, unum atque idem 
substantia el inseparsbiles sint. Quod si rerum 
natura tale aliquod verbum pati posset, quod mox 
el sine alicujus temporis intervallo rem omnem 
exprimeret, profecto nos simul] et eodem tempore 
cum verbis Domini czetera omnia pronuntiaremus, 
illa quidem duntaxat sacramenti efficientia creden- 
les, et lamen Patris et Spiritus sanctl gratiam non 
dubitantes adesse, et hoc oratione et precibus ma- 
nifestantes. Adsunt etenim illi quoque com islis 
Domini verbis, etiam nobis nonnihil ultra llagitan- 
libus, Sed cum desiderii nostri nequeamus ardo- . 
rem coniinere, nominatim quoque eum invocamus, 
et presentiam ejus populis aperimus, Ceterum 
quoniam natura rerum id velat, necesseque est per 
intervalla temporis unum post aliud verbum pro- 
uunliare, atque ita totam historiam sacramenti re- 








τρῶν; deinde Patrem et Spiritum βαθείαι invo- A preces illas, quibus nonnulli existimant sacrum 


care, idcirco iis qui non bene rem considerant, vi- 
deri solet aliud esse quod postea invocatione sancti 
Spiritus dicitur, idque solummodo absque verbis 
Domini sacramentum conücere. Quod certe 3 veri- 
taie longissime abest. Oportet enim hac aliaque 
lojusmodi, non tanquam in tempore ia quo dicun- 
tur, sed tanquam in tempore pro quo dicuntur, ita 
. intelligere, ac si tempus illud maneret minimeque 
 dellueret, sed in uno eodemque nunc illa diceren- 
iur : profecto enim ita. dicerentur, si fieri possel , 
ei rerum nalura minime repuguarel. Cum igitur 
pro tempore in quo illa Dominica verba dicuntur, 
invocaliones etiam posteriores fisnt, et ad illud re- 
ferantur tempus, profecto et eodem haec ipsa dicta 
esse lempore existimanda sunt, quod certe factum 
fuisset, sl natura rerum pateretur, Etenim quemad- 
modutn si quis sermonem alicujus moleste ferens, 
et audire ipsum recussns, diceret, Clausi tibi au- 
res, cum lamen nondum clausiss^t; vel aliquid 
sibi molestuin videre nolens, diceret : Obduxi ocu- 
los, cum id nondum, et alia iis similia; ita tale 
nescio quid in ijs Domini verbis animadverti potest, 
Cum euim ita loqui debuisset, dicens discipulis 
suis, Accipite et manducale, hoc est corpus meum, 
fregit, et dedit eis. Hoc enin ipse ordo rerum po- 
seat, primo consecrare, deinde frangere, postea 
distribuere, quod nos in presentia facimus. llle 
iamen ait, Fregit, et dedit, dicens, Hoe est. corpus 
mcum, figurato sermone quem hysterologiam vo- 
cant, usus. Juxta illud poete, Simul nutriti natique 
fnerunt. Et alibi, Sonuit cadens, Primo enim na- 
scitur aliquis, deinde nuirilur, et cadit quis ante- 
quam soaum faeiat. Decet igitur nos recte judicsre 
volentes, singula quazque iutelligere, ut in propriis 
dicia sunt locis, nec in quo, sed pro quo tempore 
dicuntur animadveriere; el quz vel ante vel post 
aliqua dicuntur, aliquando quidem tanquam simul 
cum illis, aliquando vero, vel ui posterius quae 
prius, vel ut prius quae posterius dicta sunt, dicta 
existimare, Siquidem ipse quoque Chrysostomus 
mulio anle δὲ post verba Domini in oralione qua 
post ebiatiouem dicitur munerum , Dignos nos, in- 
quit, fac, Domine, ut coram te gratiam inveniainus, 
et accepium tibi fiat sacrificium nostrum, et inha- 
bitet Spiritus gratia: luxe bonus super nos, et super 
hzc proposita munera. Ubi considerandum quid 
liec verba, Dignos nos fac, ut Spiritus sanctus Lüu& 
inhabitet super hiec proposita munera. Nihil diffe- 
runt a verbis illis Clementis, vel Jacobi , vel Basi- 
lii, vel qux sopra retulimus ipsius Chrysostomi , 
quibus nonnuli existimant lioc sacramenium con- 
fici, Etenim illi quidem Deum precantur, ut mittat 
Spiritum sancium, qui adveniens saactiicet, et pa- 
nem efüciot pretiosum Christ corpus : hic vero, 
Diguos, inquil, facias, uL inbabitet Spiritus san- 
cius tuus super πὸ proposita. Quse verba nullam 
sane inter se diversitatem habent. lloc tamen Chry - 
sostomi ante Domini verba dicuntur, et longe ante 
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Eucharistixe wiysterium confici. Quod si iis priori- 

bus verbis et hac Chrysostomi oratione satramen- 
tum non conficitur, profecto ncc posterioribus per- 
licielur, quie cum illis ealem sunl :eadem enim 
eorumdem sunt efficienua. Perücitur autem verbis 
illis que inter ulraque media, maxime principalia 
sunt, hoc est Dominicis verbis. Hec sunt quie. to- 
lum efficiunt, hec ad qui omnia referenda suu, 
sive anlea, sive postea dicantur, lloe ipsum aper- 
tius etiam ex Basilii verbis in codem loco percipi 
potest, Mox enim post munerum oblationem : Re- 
spice, inquit, super- nos, Deus, et super hane no« 
sir.i latriam, ek acceptam ean habeas, quemad. 
modum accepta habuisti munera Abel, immolatio- 


B nes Abraham, Moysi et Aaron. sacerdotium, Samue- 


lia paeilicas, Quemadinodum cepisti a sanctis 
apostolis tuis veram hane latriam, ita ἃ nmobis 
pecestoribus, manibusque nostris, accipe haec mu- 
nera, bonitate tua, Domine. Videsne ul post multa 
quie orans dieit, post propositum sacrificium latrism, 
quod soli Dco et nuili a!teri debetur, post preces, 
quibus ut accepta Deo fierent, &icuti Abel, Noe, et 
czelera sacrificia, tauern ne aliquis contentioni relin- 
queretur locus, subjunxit ; Quemadmodum e ma- 
nibus aanclorum aposiolorum taorum hanc veram 
latriam accepisti, i'à e manibus nostris hiee mu» 
nera accipe ? Quid ergo tergiversamur? Hoc modo 
ei verba liec satis esse ad.conscecrationem dicemus, 
cum dicat Basilins : [18 e manibus nostris hac 
munera accipe, quemadmodum 8 tuis apostolis 
hane veram latriam aecepisti. Si enim apostolorum 
manibus verum Christi corpus consecratam luit , 
idque nunc in manibus suis fieri rogat Basilius, eur 
non his verbis subito perficitur sacramentam ? Nihil 
enim hxc differunt ἃ posterioribus precibas, quibus 
nonnulli palant. perfil. sacrum mysterium, Audi 
enim quid dicat, Rogamus te vt descendat Spiritus 
sanclus tuus super hxc proposita munera, et faciat 
panem corpus, calicem vero sanguinem, Si igitar 
primis illis orationibus, quz simillimie posterioribus 
suut, non perlieitur sacrum mysterium, profecto nec 
postremis perficietur. Simillimz enim preces simil- 
limos parerent effectus. Superest igilur ul ver- 


p bis Salvatoris nostri hie vis tribuenda sit, et ad 


ea cxetera referenda sunt omnia, quie ante quaeve 
postea dicuntur , et pro eo tempore quo illa verba 
dicuntur, hoc quoque dici existimandum, Diutius 
autem in hac parie dedita opera commorali sumus : 
tum quod ad cognitionem eorum quis supra dicla 
sunt, nou parvam al[ferre uüilitstem videbanuir, 
tum quod necessaria erant 3d ea solvenda qus ex 
divino Dionysio et Damasceno opponi solent. His 
addi tertia quoque ratio, nulli fortasse superiorum 
inferior, posset : hierarcham, totom Dco repletum 
divinoque amore justa Dionysium De divinis nomi- 
nibus captum, veluti exstasin quamdam, et divi- 
num pali zelum ; e^ hoc sepenumero exira se po- 
situm, et totum rel amatz bxrentem, zelo quodam 
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et timore, ne id quod desiderat non assequalur , À positus, lotus rei amatze hzereat, et eadem sepius, 


wepius eadem ex vero ac pene incredibili mentis 
desiderio petere, nec ignorare quidem se jam quo4 
quirebat adeptum, sed insatiabili quodam amore 
iterum aique iteram eadem Tepelere, ut etiam in 
quibusdam symbolis quasi evidentissimis signis, 
qui adsunt, intelligere possit, totum Deo captum , 
tolum jam divinum effectum, ac per hoec imita- 
tione ejus ad virtutem vitzeque integritatem alli- 
ciantur, et, ul aiunt, quasi manuductl ponantur ín 
wiam. Hoc summus ille propheta David plerisque 
$n locis facit. Nam cum dixisset , Cum inrocarem , 
^eiaudivit me Deus justitig mem, paulo post in eo- 
*dem psalmo subjungit, Miserere mei, et exaudi ora- 
'Aionem meam *. Quem locum Theodoretus ex. scn- 
*&entia, nisi-fallor, Chrysostomi (neque enim Chry- 
sostomum apud nos in prazsenlia habemus) expo- 
nens, Non saiialur, inquit, hic justus orando, sed 
supplieans et impetrans, et fruetus orationis colli- 
geus, adhue orando ac supplicando perseverat ; scit 
"enim quando inde sequatur utilitas. Alibi quoque 
*idem- David, Dírigatur, inquit, oratio mea sieut in- 
censum in conspecíu iuo *, Quid, quzeso te, clamat 
*David ut sua exaudiatur oratio? Bi enim iniqua 
* et preter rationem erat, nunquam ad [Deum ascen- 
- disset, quomodolibet eo rogante atque obsecrante ; 
uod εἰ recta et exaudiri digna, jam direcla erat ad 
Deum, ipso quoque propheta lacente. Nempe igitur 
petit quod tenebat, et qu: prasentia jam eraut de- 


quasi divino quodam furore correptus repetat, 
quemadmodum in terrenis istis amoribus accidit, 
ut amans ab amato inseparabilis sit, profeeto non 
parva et contemnenda, sed magna et mystica ratio 
est. Quod vero justus non satietur orationibus, sed 
quie desiderabat jam consecutus adhuc perseveret, 
eadem pelens, desiderio certe ae devotioni talis. 
tantique sacramenti conrentaneum est, Deinde vero 
fingamus adversariorum istam rationem validam 
esse, nec quovis moo refutari debere. Nonne pro 
nobis magis facit ? imo vero nonne a nobis in con- 
ficnfationem sententiz: nostre adducta est? fioe 
est enim, quod in principio fere hojes disputatio- 
nis diximus, duplex esse Christi corpus, verum εἰ 


mysticum, Et h:ec quidem, nisi me animus fallit, 


satis sunt ad. solutionem ac confirmationem eoram 
quz ab adversariis dici solent. (uod vero nonnulli 
subjungunt etiam post verba Domini panem et 
vinum proposita munera a sacris illis doctoribus 
nominari, quod non viderelur esse faciendum si 
jam consecrata forent (non enim jam amplius ps« 
nis et vinum, sed corpus οἱ sanguis Domini, et ese 
seni et dicerentur), facilis est ad ea responsio. 
Quis enim neget verum Christi corpus et sangui- 
nem, recte panem et vinum nuncupari posse ? Nam, 
uL przieream multa diversorum doctorum tLesti- 
monia, qui indifferenter etiam post consecratio- 
nem, modo corpus et sanguinem Christi, modo pa- 


siderat. Idem nostri quoque doctores, qui missam q; nem el vinum nominant (neque enim est in re fa- 


€omposuerunt, fecere. Etenim post verba iila : Fac 
hanc panem corpus Christi, e& hunc calicem san- 


 guimem Christi, quibus solis nonnulli existimant 


fleri consecrationem , adhuc pro-eia adorant, aat 
Irustra prorsus id facientes, quod nec cogitandum 
est, aut vehementi quodam desiderio eadem szpius 
repeleutes, Memento enim, inquiunt, Domine, im- 
becillitatis mex, et presta mihi veniam omnis sive 
xoluntesri*, sive non voluntarie mez culpz, neque 
propter peccata mea inhibeas Spiritus sancli gra- 
tiam ab his propesitis muneribus, Et rursus paulo 
post ad populum dicitur : Pro oblatis consecralisque 
muneribus pretiosis Deum rogamus. En quomodo 
orant, ne ex propositis muneribus Spiritus gratis 


cili diutius commorandum), nonne ipse Dominus, 
quo nullus fide dignior est, de &uo presertim cor- 
pore loquente, indifferenter mode hoc, modo illud 
nominal? (ui manducat, inquit, meam carnem, εἰ 
bibit meum sanguinem, habet vitam.  eLernam. Ft .— 
rursus, Caro mea vere es! cibus, el sanguis meus 
vere est polus. Et ilerum : Qui manducal meam car- 
nem et bibit meum sanguinem, in me manet et ego 
in eo * , Alibi vero, Ego sum panis ; vila, inquit, 
Patres vestri manducaverunt. manna ín deserto, et 
moriui sunt, Hic est panis qui de celo descendit, wt 
qui ez eo comedal, non moriatur. t alio in loco : 
Si quis manducal ex hoc pane, vivet in eternum. El 
rursus ; Panis quem ego dabo, caro mea est, quam 


arcealur; en quomodo pro sanetificatis propositis- D ego dabe pro mundi vita *. Manifestum est. igitur, 


que muneribus hortantur Beum precari , quamvis 
multo ante sanclificata fuerint, quamwis perfecte 
consecrata, etiam juxta eorum opinionem, qui no- 
bis contraria et loquuntur et sentiunt. Quid igitur 
dicemus hoc loco, fratres ἴ nisi quod ex sententia 
Chrysostomi Theodoretus ait : Non satiatur orando 
justus, et reliqua qu£& supca meimoravimus. Quod 
si qui fortasse dieerent, Non pro divinis muneri- 
bus, sed pro nobis ἢ!, quod significant, quaeram 
ab eis primo quidem, cur nestra expositio non 
convenientior sit atque subtilior ? Nam quod hie- 
rarchz divina quxdam pass:0, eli veluti. exstasis 
accidal, ila ut vehementi quodam amore exira se 


5 Psal. iw, 2. * Psal. cxr, 2. ? Joan. γι, 55, 56. 


quod iterum suum corpus panem nominat eiiam 
Dominus. Sed de his satis ; nunc.ad id quod de 
Damasceno opponitur, venimus, 

ldem inquit Basilium munera illa przfiguratva 
corporis et sanguinis Domini muucupasse, quod 
nondum consecrata erant, et lamen boc verbo 
usus est Basilius in compositione niissa suz, multo 
post verba Domini. Ad hi:ec responsuri, primo lane 
quam filiia palre veniam poscimus, si duobus 
propositis amicis preferamus veritalem. Dehinc di- 
cimus sacramenta eliam postquam consecrata sunt, 
figuram esse, et ideo etiam przefiguraliva veri corpo- 
ris et sanguinis Christi dici posse, quod etiam su- 
ὁ ibjd, *^ "^ 








eiiam post consecrationem species figarze qu:edam 
ei prefigurativa uti sunt, ita eiiam dici possunt, 
tom contenti sub eis veri Dominici corporis et san- 
guinis, Lun mystici corporis et ecclesiastice: uni- 
tatis, ipsum quoque corpus mysliei corporis sym- 
bolum ae signum esse, 1 latius paulo ante. disse- 
ruimus, Decet tamen, ut tunc quoque memoravi- 
mus, bxc debito modo, et non instar sacramento- 
rum veteris legis, quz tautum figurz sunt, accipere. 
Quod etiam Dionysii Ltesiimonio confirmatur, qui 
sacramentum hoc etiam post consecrationem (in ὅ 
Ecclesiastica hierarchig capitulo) symbolum nomi- 
nat. Ita enim inquit : Sacras divinas operationes hie- 
rarcba laudans, consecrat divinissima, et mani- 


festat qux laudata sunt, per symbola sancte propo- B 


sla. Et infra: Populo quidem divina solum sym- 
bo:a iniuente. ΕἸ rursus : In sacram memoriam nos 
ducit divinz: coenz , quie principale symbolum fuit 
corum qus in altari flunt. Unde et ipse symbolorum 
«realor optimo jure eum repellit, qui non san- 
ete neque simili modo cum eo sacra illa ceenaverit, 
Cum igitur sacra illa munera etiam post consecra- 
lionem symbola nominet, creatoremque eorum 
que nune quotidie in ecclesiis funt, principale 
symbolum, illam sacramentalem ccenam sacramen- 
torum in eo distributionem, ipsumque Dominum 
symbolorum ereatorem appellet, eorum videlicel 
qua tum ereavit, h»c vero fuerunt proprii corporis 
censecratio, distributio, traditio, cur non eliam ἢ- 
guram convenlentissime vocet? Atqui quod nec prae-- 
figurativi quidem voesbulum vero Christi corpori 
sanguinique conveniat, idem Daiascenus testatur 
in eodem capitulo, ita dicens ; Prz:efigurativa futuro- 
rum dicuntur ; verum corpus et sanguis Christi, non 
quía non fiunt verum corpus et sanguis, sed quia 
nunc quidem per ea parlicipes efficimur divinitatis 
Christi, tunc vero per solam visionem inlelligibili- 
ter. Hoc idem apertius confirmare videtur beatus 
Gregorius, ideo inquiens hzc nominari figuram, 
quia eorpore et sanguine Domini nunc participa- 
mus inílgura panis el vini, tune vero eum talem 
qualis vere est, manifestissima visione contempla- 
bimur. Quamobrem non video quid tandem for:ni- 


DE SACRAMENTO EUCHARISTLA. 


perius oslendimus. Sensibilis enim panis et vini A trarium sentiebat Basilius, nec veritus Dionysii, et . 
sancti, el. martyris auctoritatem, qui contra ejus- 
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op.nionem judicarel, diceretque, ad fldem ex ea 
hzresi venientes rebaptizari debere, quod non 
recte neque in nomine Patris, et Filii, el Spiritus 
saneti essenl baptizati, Et nobis igitur mirandum 
est, quomodo dixerit hoc Damascenus. Sed memi- 
nisse oportet, hominem eum fuisse, quamvis mira 
sanctitate przeditum, et fieri aliquando potuisse, ut 
pro imbecillitate humani ingenii non recte aliquid 
senserit; nos vero non ex iis velipsum vel alios de 
illis qu& palam atque unanimiter Iradiderunt, sed 
potius ex iis hzc discernere ac judicare debere. 
Fortassis autem, quod impossibile non est, diceret 
quispiam, verba illa Basilii, quibus hae munera. 
prellguraiiva nominavit, tempore Damasceni locuin. 
ante verba Domini in missa Basilii habuisse, ideo- 
que eo modo et recte exposuisse Damascenum : 
nunc vero nescio quomodo ea verba fuisse trans- 
posita. Multa enim huic similia tam longo tempo 
rum intervallo acciderunt. Siquidem apud Aposto- 
lum his illa verba posita sunt : Hoc facie in 
meam commemoralionem. ldem post: Hoc est corpua 
meum.EL post, Hic est sanguis meus. Nos vero 
semel tantum in sacra consecratione hoc dicimus. 
Praterea sacras particulas, loc est sacre dormien- 
lium memoriam, multo ante Domini verba juxt 
eumdem Dionysium facere solebant; nos vero hoc 
malto post, mutato nescio quomodo ordiue, facere 
con:soevimus. Minime igitur mirandum esset, si 
lioc praefiguraivi vocabulum, Danaaceni tempore- 
ante Dominica verba locatum, dehinc ἃ recentiori - 
bus eo quo nunc legitur loco mutatum ac. positum 
fuisset. His ita expositis, superest ut ad ea tandem 
quze de sancto Dionysio ab adversariis objici solent, 
respondeamus. Verba ejus hzec suni : Inde divinus 
hierarcha accedeus ad sacrum altare, laudat prz- 
dictas sacras operationes Dei, ipsius Jesu provi. 
dentiz, quas pro salute generis nostri, beneplacito 
sanetissimi Patris, in Spiritu sancto, secundumevan- 
gelica verba operatus est. Postquam autem laudavit, 
et venerandam | intellectualemque spec ulationenm 
eorum intellectualibus oculis perspexit, ad symbo- 
licam eorum consecrationem venit, et hoc secun- 


dans Damascenus, przfigurativi vocabulum renue- D dum- traditionem divinam. Unde devote simul et 


rit, ideoque ita exponere sit conatus, cum possi- 
bile εἶν, tam ex ipsius quam ex czterorum docto- 
rum sententia, verum etiam corpus et sanguinem, 
sive figuram, sive przefigurativa nominare. Licet 
Igitur nobis hoe loco dicere, quod sanctus Basilius 
adl Amphilochium scribens lconiensem, de Dionysio 
Alexandrino martyre inquil. Nam cum loqueretur 
de his qui rebaptizandi sunt, Pepusianosque, con- 
tra Dionysii sententiam, rebaptizandos censeret : 
Miror, inquit, quomodo lioc Jatuerit. Dionysium, 
quamvis canonum omnium expertissimum. Yole- 
bat sane Dionysius, quanquam sanctus, imo vero 
etiam martyr, eos qui ex Pepusianorum hzresi ad 
fhiem venirent, noo debere baptizari, Cujus con- 


hierarchice post laudes divinarum operationum 4e: 
consecratione eorum, respondet, Tu dixisti, inquiens, 
Hoc facite in meam commemorationem. Deinde po- 


stmlans ut dignus fiat hac consecratione, et ad 


similitudinem Christi haec divina perlicere valeat, 
et caste dislribuere, consecrat divinissima, ek ma- 
nifestat laudata per symbola sancte proposita. Ad 
lige Dionysii verba, quanquam dilífieiljs fore respon- 
sio videatur, apud eos przsertim qui contentionis 
cupidiores sunt quam veritatis, dicimus tamen et 
ingenue attestamur , apud probas et devotas aures 
nihil in his esse quod iis quz supra diximus ἃ - 
verselur. Quid enim, o bone Jesu, clarias, quid 
aperiius, quid manifestius inveniri potest, qnagx 
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verba sanctorum doctorum, de quibus supra men- À peccatorum, Quhmobrem, juxta hnjus doctoris sen-- 


tionem fecimus, verha Domini mutare panem in 
corpus, il!a sacramentum integre perficere, verbo 
Dei panem sanctiflcari, panem in corpus per ver- 
bum mutari, ante verba panem simpliciter esse 
muenns quod offertur, post verba. mox in corpus 
mutari, aliaque hujusmodi? A quibus quomodo, 
quxso te, dissentiret Dionysius,'przsertin doctrína 
et sapientia ac. vite sanctitate zqualibus atque si- 
millinris? Profecto nemo hoc mentis compos fatea- 
Lür, Est autem quod Dionysius inquit, tale aliquid 
quale superius diximus. Quod cum opera in crea- 
tura lotius "Trinitatis commuula sint, ut hoc onni- 
bus palam fiat, operz pretium est totam nos Tri- 
nitatem invocare. Quod cum simul et absque in- 
tervallo temporis fleri non possit, cum  przesertim 
-mporteat omnem illorum que ea nocte gesta sunt 
historiam enarrare, necesse est nos unum post 
aliud, seeundum vim et naturam nostr: pronun- 
tíationis, exponere. Ita ergo post verba Dominica 
(quibus juxta Chrysostomum integre perficitur sa- 
tranientum ac proposita transmutantur, quibusve, 
it. Gregorlus Nyssenus ait, sanctificatur panis, iu 
corpusque transfertur) Patrem ac Spiritum palam 
atque aperte invocamus, Hànc vero manifestam in- 
vocationem (anquam multitudini notiorem tradit 


beatus Dionysius, eum sacerdotem dicit, postquam 


pro se respondit, dicens , Tu dixisti, Hoc facite ín 
meam commemoralionem, lunc demum ad  conse- 


tentiam, jam perfectum est sacrsmentum, cum di- 
cimus remissionem peccatorum mobis prabe- 
ri. Dicimus autem hoc subito post verba Do- 
mini, imo vero 1n psi Domini "verbs. 
Sequuntur enim hzc illa Domini verba qui- 
bus perficitur sacramentum, scilicet, lloc est cor- 
pus meum, et, Hic est sanguis meus, quemadmodum 
res ipsa rem ipsam sequitur, boc est, peccatorum 
remissio Dominici corporis communlonem, cujus 
est effectus. Medio igitur illo tempore, quo divina 
opera ante verba Domini laudantur, et quo ea- 
dem post illa verba popnlo manifesta fiunt, conse- 
eratio fit, illis. videlicet Domini verbis. Addit etiam 
postea idem sacer Dionysius : Postquam aütem lau 
daverit, el venerandam intellectualemque specula- 
tionem eoram intellectualibus oculis perspexerit, 
ad symbolicam eorum consecrationem venil, eL hoe 
secundum divinam traditionem, Quem locum ex- 
ponens Maximus ait: Beuedicens scilicel panem et 
calicem sacrorum munerum. Ergo benedictionem 
panis et calicis consecrationem ail esse Dionysius, 
eamque secundum divinam traditionem. Benedi- 
ctio igitar panis el calicis, qua tunc secundum 
Dionysium sacerdotes utebantur, cum dicebant : 
Et gratias agens benedixit, sanctificaviL, fregit, de- 
ditque discipulis suis dicens: Accipite et manducate, 
hoc est corpus meum : haec, inquam, benedictio per 
verba Domini perficit. sacramentum, Quamobrem 


crationem accedere. Conaecrationem enim boc loco C seeundum divinam traditionem hoc fieri inquit 


vocat, non illam quas 5014 et principalis est, et sinc 
ua perfici mysterium non posset, sed eam quie 
nolior estac manifestior muliitudini, queque ad 
primam illam atque przcipuam qui (it verbis Do- 
minl, refertur, quam eodem temporis momento, e!, 
ul supra diximus, eodem nunc, cuim verbis Domi- 
nicis protulisset sacerdos, si id natura rerum ferre 
potuisset. Hoc autem ex eo quoque fit manifestius, 
quod etiam ante haec verba perfectum jam sacramen 
tum ponere videtur, cum dicit quod hierarcha, acce- 
dens ad sacrum altare, laudat praedictas sacras 
operationes, οἱ ila consecral divinissima, et mani- 
festat laudata, Manifestare autem laudata, Juxta 
exposiloris senlentiam qui fuit vir sapientissimus 
Maximus, est clara facere qux laudata sunt, hoc esi, 
divina operas Christi, quz enumeravit facta a Sal- 
vatore nostro in remissionem peccatorum el in vitam 
giernam. Hzc verba sunt Maximi, imo etiam Diony- 
&ii, Nemini autem dubium est, commemorationem 


' divinorum bencliciorum fleri ante verba Dominica. 


Quz vero illa sint, ipse doctor enumerat, Quamob- 
rem ei anie verba Domini (uisse hiec manifestis- 
sime docere videntur. Quod 2utem in remissio- 
nem peccaloruim et vilaim zeternam ipsa opera du- 
«aul, mox per verba Dominica sequitur, imo vero 
inter ipsa Doniini verba continetur. Hoc enim esl, 
inquit, corpus meum, quod pro vobis [rangitur in re- 
misalonem peccalorum ; et, Mic est. sanguis meus, 
qui pro vobis εἰ multis. effundelur. 1n remissionem 


Dionysius. Traditio enim Christi hzc fuit, accipere 
panem, gratias agere, benedicere, et verba illa 
pronuntiare, Nonne igitur luce clarius videmus 
etiam testimonio Dionvsii, per verba Domini con- 
secratum esse Eucharistig miysterium benedictio- 
ne precedenie? praserilm juxta Grzecorum ritum, 
qui post oblationem munerum in altari, nunquam 
ea, nec anlea, nec post benedicunt, nisi tàntum cum 
sc existimant consecrare, quasi benedictionem con- 
secrationi necessariam existimantes. Propter quod 
et hanc benedicuonem, quam Dionysius et Masi- 
mus anie verha Domini faciendam censent, praeter- 
mittunt nostri, non recle quidem facientes, Quod 
si tunc benedicere decet, ut. hi doctores sentiunt, 
imo vero ul Dominves tradidit, procul dubio tunc 
prolatis Domini verbis eredendum est fleri conseera- 
tionem. Subdit deinde Dionysius, quod postulans 
hierarcha, wt dignus fiat bac. consecratione, ei ad 
similitudinem Christi haec divina perficiat, et easte 
distribuat, participaturosque, prout sacros decel, 
participet, consecrat divinissima, Ex quibus mahi- 
lestissime apparet, (uod ἢν verba eonsecrare at- 
que perficere per synecdochen ad ea quz sequun- 
lur accipi debent, id est ad. eastam distributionem 
οἱ dignam participationem, qux» omnia post conse - 
cralionem myslerii precari ac petere solemus. Quod 
lacile est intelligere, si quis missas a Jacobo, ΒΔ" 
silio et Clrysostomo ediias diligenter animadver- 
lat : lunc er 8$ oramus, ul digne commue- 
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micare el coteris distribuere possimus, Quawob- A Occidui, tnm quod ita elare δέ manifesle de hac. 


rem quas subjunguntur verba, consecrare, ac. di- 
vina conficere, aut per synecdochen, aut per hyste- 
rologiam dicuntur, vel forte (quod supra dictum 
esi) manifestiorem invocationem, qux Salvatoris 
verbis non ita aperte continebatur, significans. 

Wec habui que de Eucharistize sacramento, sicuti 
ab initlo pollicitus fueram, in presentia dissere- 
rem. Ubi ita, ni fallor, adversantium rationes at- 
que argumenta solvi, ut nulla posthac frustra et 
inamter contendendi relicta occasio videretur ; 
modo omnes meminerint, quam manifesta quam- 
que extra omnem coultentionem sint sanctorum testi- 
monia, quibus ostenditur verba Domini csse qua sa- 
erum Eucharisti& mysterium integre per(iciunt, ac 
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re loquuntur, ut nulla omnino dubitalio supersit 
tibi. Quse ex adverso dicunlur, ita obscura et. qui» 
basdam quasi tencbris involuta sunt, ut plures va- 
riasque et vix. extricabiles recipiant expositiones, 
Clarioribus autem ad eorum qui?  obscuriora sunt 
cognitionem ulendum esse, erudili omnes et pu- 
tant et jubent. Qu: cum ita sint, ad extremum 
eos in quorum manus hzc forte pervenient, horta- 
mur atque obsecramus, ut, omni rejecta conlen- 
tione, stadio duntaxat inveniendx veritatis hzc 
legenies, ad ipsam veritatem accedant, inventam 
suscipiant, susceptamque celeris palefaciant. Va- 
leant autem hi omnes, qui rationis callem minime 


sequenles, cum contentione ac s:zpe etiam jurgiis 


ideireo cmtera quidem omnia verba ad hzc, hzc DB et contumeliis, quidquid eis in mentem vel potius 


vero ad alia minime esse trahenda ; his preterea ma- 
xime omnium esse credendum, lum quia unanimes 
et unius sententie omnes sunt sive Orientales sive 


buecam venerit, nemini parcenles, eructare alque 
evomere non erubescunt. 





BESSARIONIS 


S, ἢ. E. CARDINALIS 
ASCETICARUM 5. BASILII CONSTITUTIONUM 


COMPENDIUM 
(Joan. Yriarte, Cod. Gr. Matrit, p. 411.) 


Cod. CV, sine titulo, index operis proxime sequentis : Πρήλογος ἂν ταῖς ἑπομέναις τοῦ rap páxapog 
Ha:ph; ἡμῶν Βασιλείου ἀσχητικαῖς Διατάξεσι, συντεθεὶς πρὸς τοῦ αἰδεσιμωτάτου xal σοφωτάτου iv 
Χριστῷ Πατρὸς Βησσαρίωνος χαρδινάλεως τοῦ Νικαίας, Keg. α΄. Prologus in sequentes undequaque. beati 
Patris nostri Basilii asceticas Constitutiones, compositus a reverendissimo εἰ sapientissimo in. Christo Patre 
Bessarione cardinali Nicano, 

Asceticm hujusmodi Constitutiones non sunt equidem universum sancti Basilii Reguke corpus, sed 
ejus tantummodo compendium, quod idem Bessario, ut in Prologo ipse Lestatur, ordinis Basiliani 
ceenobitarum causa per omnem Italiam ac Siciliam degentium, ex ingenti ejusdem volumine concinnavit; 
Cum vero de hac Bessarionis Grxca lucubratione, sive impressa, sive ms., omnis librorum index, 
omnis nolitia, aque ipse D. Marci bibliothecz catalogus sileat, quam ille purpuratorum litteratissimus 
summo undique studio conquisilam, triginta aureorum millibus comparatam, Venetiarum senalui dono 
dedit, rem sane lectoribus monasticz discipline addiscend:e cupidis pergratam videor facturus, si tam 
reconditi operis /ndicem et Prologuim ipse vicissim in specimen elargiar. 


INDEX. 
Κεφ. α΄. Πρύλογος ἐν ταῖς ἐπομέναις τοῦ παμμά- C Keg, ζ΄. Πῶς καὶ ἀπὸ ποίας ἡλιχίας τοὺς ἐπὶ ἀπὸο- 


χαρὸς Πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀσχητικαῖς Διατά- 
Eat. 

Κι. P. Τίνα τὰ εἴδη μοναδιχῆς χαταστάσεως, xal 
ποῖον αὐτῶν βέλτιόν 16 xal ἀσφαλέστερον. 

Κεφ, γ'. Ποῖόν τινα χρὴ τὸν ἡγούμενον εἶναι. 

Keg. δ', Περὶ τοῦ πάντα αὑτὸν μετὰ τῆς τῶν ἀδελ- 
φῶν συμδουλῇ: ποιητέον. 

Κεφ, ε΄. "Ὅπως ἐμμέριμνον αὐτὸν εἶναι δεῖ πρὸς 
τὴν τῶν ἀμαρτανόντων διόρθωσιν. 

Keg. ς΄. Πῶς χρηστέον τοῖς μετὰ τρίτην παραίν:σιν 
μὴ διορθουμ ἕνοις. 


ταγῇ τῶν χοσμιχῶν τῇ μονῇ προσϊόντας δεχτέον * 
xai πῶς τοὺς νεωτέρους ἀνάγειν χρὴ xal πκαι- 
δεύειν, 

Κεφ, η΄. Περὶ τῆς τῷ χύσμῳ ἀποταξαμένων πολι- 
τείας xai τῆς εἰς τοὺς προεστῶτασῦ ποταγῆς. Καὶ 
ὅτι πάντα αὑτοῖς εἶναι δεῖ χοινὰ «αἱ μηδὲν ἴδιον 
ἔχειν" xal πῶς; πρὺς τοὺς κατὰ cápxa συγγενεῖς 
διαχεῖσθαι δέον, 

Κεφ. δ΄, Πῶς καὶ slatv ὥραις εὐκτέον, 

Κεφ. v. ΕἸ βξεστι καὶ τίσιν αἰτίαις ἔξεστι τῆς μον, 
χαὶ τῇ; ἀδελφότητος: ἀναχωρῆσαι, | 
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δ 4 


| wtdov. 

Κεφ, ιβ', Πῶς τὸν προεστῶτα διορθωτέον περι τι 
ὑποπτευόμενον ἁμαρτάνειν. 

Κεφ. ιγ΄. ποίους εἶναι δεῖ τοὺς τοῦ χελλαρίου xal 
πῶν ἄλλων διαχονημάτων τῆν φροντίδα ἀναδεξι- 
μένου; " χαὶ πῶς τῶν ἐμπεπιστευμένων αὐτοῖς 
ἀχευῶν ἐπιμεληπέου, 

Keg. i. Περὶ τῶν νοσούντων ἀδελφῶν xol εἰ χρη- 
στέον ἰατρεία:ς, 

Keg. νε΄; Περὶ ἐνξζυμάτων xai βρωμάτων μοναχοῖ; 
προσχηχόντων. 

.Keg. τς’. Εἰ χρὴ τοὺς μοναχοὺς ἰδίαις χερσὶν ἐργά- 

εσθαι, xal τίνα ἔργα. 

Κεφ, ιδ΄. Περὶ τῶν μὴ ἐν τῷ χαιρῷ τῆς ἐν τῇ τρα- 


BESSARIONIS S. R, E. CARDINALIS ᾿ 
Κι, να΄, El τοὺς ἐξ ἄλλης μονῆς ἀναχωροῦντας δε- A πέζῃ μεταλήψεως παραγενομένων, 





Κεφ. τη΄, Περὶ τῆς ἐν τῇ τραπέζῃ ἀναγνώσεως * καὶ 
co αὐτῆς ἀχουστέον,͵ 

Keg. ιθ΄, Περὶ σιωπῆς olx ἐν εὐχαῖς μόνον, ἀλλὰ 
xal πανταχοῦ τηρητέας. 

Κεφ. x'. Ὅτι δεῖ μετὰ τὸν προεστῶτα καὶ ἕτερον 
ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν αὐτοῦ τόπον ἐπέχειν. 

Keg. κα΄, Τίσι χρὴ τῶν ἀδελῳῶν τὰ; ἀποδημίας 

πιτρέπειν, ναὶ πῶς ἐπανιόντας αὑτοὺς ἀναχρί- 
νειν, 

K:g. χβ'. Περὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους ἀγάπης τῶν μο- 
ναχῶν, χαὶ τοῦ μὴ δύο f| τριῶν ἑταιρίας ἐν συ- 
στήματι ἀσχητιχῷ γίνεσθαι. 

Κεῷ. χγ΄. Εἰ πᾶσιν ἐξέσται ποιεῖν ἐλεημοσύνας. 

Κεφ. x8. ᾿ππιτίμια τῶν διαφόρως ἁμαρτανόντων. 


Singula hujusce indicis capitum lemmata plaue congruunt lemmatibus intra ipsum opus inscriptis, 
przeter capitis quarti, ubi pro 75; ἀδελφότητος subslitulum τῆς τῶν ἀδελφῶν συμθδουλῆς ; oclapi, in quo 
pro τῶν κόσμιμ ἀποταξαμένων habetur τῷ χόσμῳ, etc. ; decimi, ubi poat vocem αἰτίαις geminatur verbum 
ἔξεστι ; decimi tertii denique lemma, quod non ἀναδεχομένους, sed ἀναδεξαμένους,, non φροντιστέον, sed 


ἐπιμελητέον exhibet, 


PROLOGUS. 


Beat ssimus magnusque Pater noster Basilius, pro 
sapientia divinaque viriule sua, de vila ascelica 
opus ulilissimum ὡς materie varietate locuples 
composuit, Viri nihilominus aliqui vitam monasti- 
cam sectantes el. qui, in ltalia Siciliaque prxsertini, 
leges ac regulas illius vitz? observare przssumunt, 
lingue Grac imperiti, siquidem ex Latinis pa- 
rentibus oriundi, Grxca legere nequeunt, aut si 
legunt quidem, sepe in errore versantur, et lecta 
minus comprehendunt. Alii circa canones ac re- 
gulas vite monasliez, secundum quas se victuros 
esse promiserunt, tantum non czecutianL, nec qia- 
gistro illius libros explanante carere possunt. Quare 


visum est mihi divi Patris nostri librum, quem illi, ὦ 


quos dixi, ob materiarum vasiilatem et lingus 
ignorantiam gustare non valent, breviter exponere, 
ui inde eligant quod in quotidianum usum mo- 
nastice virentibus utile el commodum esse potest. 
Et quidem istas regulas, quatenus communi usui 
respondent, exponam, ex quarum observantia mo- 
uachi perfectiorem attingere poterunt, Cum enim 
opus meum in compendium redactum erit, ii qui 
hac brevitawe delectantur , opus majus quoque co- 
guoscere volent, et qui nondum intelligere rem 
possunt, studio adhibito facile comprehendent. 
Hegule enim wudis sancti doctoris verbis tra- 
dentur, et ubique indicabilur, quo capite aut se- 
cione unaqueque desumpta est, ila ut qui volet 


IIPOOIMION, 

Toà. παμμάχαρος Πατρὸς ἡμῶν Πασιλείου τοῦ 
μεγάλου τῷ τῆς ἐνούσης αὐτῷ τοῦτο μὲν σοφίας 
τοῦτο δὲ ὑεοποιοῦ ἀρετῆς περιουσίᾳ ἀσκητιχῶν δια- 
τάξεων οὗ πολυωφελέστατον μόνον, ἀλλὰ δὴ xal 
πολύστοιχον ὡς τὸ εἰχὸς συγγραψαμένου βιδλίόν, 
τινὲς τῶν τὸν μοναδιχὸν βίον ἀνειλημμένων καὶ μά- 
λιστα τῶν ἐν Ἰταλίᾳ πάσῃ xai Σικελίᾳ τοῖς ἀσκη- 
τικοῖς αὑτοῦ νόμοις τε xal κανόσιν ἀχολουθεῖν ἥρη- 
μένων τῇ τῆς Ἑλληνικῆς γλώττης ἀγναίᾳ Λατῖνοι 
αὐτῶν ὄντες οἱ πλείους xat παῖδες Λατίνων μὴ às vd- 
pivot οἱ μὲν μηδ᾽ ἀναγινώσχειν ᾿Ελληνιχῶς ὅλως, 
ol δ' ἀναγινώσχοντες μὲν ἑπταισμένως δέ γε τὰ 
πλείω xal τῶν ἀναγινωσχομένων συνιόντες οὐδόλως" 
οἱ ἐδ εἰ xal συνιᾶσι μιχρόν τι ὅμως καὶ ἀμυδρὸν 
βραχέα τῶν κανόνων καὶ διατάξεων ὑφ᾽ οἷς ζῇν 
ἐπηγγείλαντο χαὶ ὧν περὶ μοναδιχῆς χαταστάσεως 
ὁ διδάσκαλος εἴρηχεν ὅσον ἔκ γε τῆς τῶν αὐτοῦ βι- 
δλίων ἀναγνώσεως οἴδασι, Av 3 ἔδοξέ μοι τὴν τοῦ 
θείου Πατρὸς ἡμῶν βίδλον διελθόντε ἣν ἐπιέναι διά 
τε τὸ πολὺ μῆκος bii τε τὴν τῆς - γλώττης ἄγνοιαν, 
ὡς εἴρηται, οὐ δύνανται ἐχεῖθεν ἐχλέξασθαι ἃ pá- 
λιστα πρὸς τὸν χαθ' ἡμέραν βίον soi; ἐν κοινοδίῳ 
ζῶσι λυσιτελεῖν τε καὶ ὠφελεῖν πεπίστευται, χἀχεῖνα 
διὰ βραχέων ἐνταῦϑα ἐχθεῖναι" ὑπό τινας ὑποθέ- 
σεις ὡς ἐχάστῃ τῶν χρήσεων ἀρμόζει ἀναγαγόντα 
αὐτὰς, αἷ μάλιστα τηρηθεῖσαι τέλειον ἂν τὸν μονᾶ» 
xbv ἀπερῤγάσαιντο. Διὰ γὰρ τὴν βραχύτητα xai ol 
μιχρὺ, βριχ συνιέντε; ἐπιμελήσηνται τὸ πᾶν 


àd fontem recurrere pot;s sit videre, nos ne tantil- D συνιέναν " καὶ οἱ μήπω ουνεῖναι δυνάμενοι ῥᾳδίως 


lum quidem :e nostro adjecisse, sed quicunque 
damus, sancti doctoris ipsius verba esse, Sed la- 
tori quoque sensu d'etorum vim ac causas com- 
plecti quis poterit, si jubet. Igitur, fratres, animum 
ad divina ejus verba attendamus; aurem oris ejus 
vncibus przbeamus, Labia enim ejus sapientiam 
fundent, ei cor ejus prudentiam proferet; et ubi 
omni studio audiverimus, precepta ejus observa'c 


σπουδάσαντες ἔτονται * ἐγτίθενται δὲ al χρήσεις 
αὐτοῖς γυμνοῖς τοῖς διδασχάλου ῥῆμασιν " ἐν ἑκάττῃ 
δὲ καὶ ὅθεν καὶ ἀπὼ ποίου τε χεφαλαίου xsl λόγου 
εἴληπται σεσημείωται" ἵνα πᾶϊ τις ἐκεῖσε ἀναδρα- 
μῶν, γνῷ μηδὲν ἡμᾶς μηδὲ τὸ βραχύτατον ἡμέτερον 
εἰρηχέναι, ἀλλὰ πάντα εἶναι τοῦ Πατρός τε καὶ &- 
δασχάλου φωνάς " οὐ μὴν ἀλ)ὰ χαὶ πλατύτερον ἐχεῖ' 
θεν) τοὺς ἑκάπτων τῶν λεγομένων λόγους τε καὶ 


p 


52) 


᾿Αχούτωμεν οὖν, ἀδελφοῖ, νουνεχῶς τῶν αὐτοῦ θείων 
ῥημάτων * κλίνωμεν τὸ οὕς ἡμῶν εἰς τὰ ῥήματα τοῦ 
σιόματος αὐτοῦ. Τὸ γὰρ πτόμα αὐτοῦ λαλή ει σο- 
φίαν, καὶ ἡ μελέτη τῆς χαρδίας αὐτοῦ σύνεσιν " xal 
ἀχούσαντες πάσῃ σπουδῇ χαὶ τελέσαι ταῦτα προῦυ- 
μηθῶμεν " ἐπειδὴ χατὰ τὸν ἀπόστολον Παῦλον οὐχ 
οἱ &xooztal τοῦ νόμου δίχαιοι παρὰ τῷ Θεῷ, ἀλλ᾽ 
οἱ ποιηταὶ τοῦ νόμου διχαιωθήσονται. "Av γὰρ τὰ 
παρ' ἡμῶν αὐτῶν εἰσενέγχωμεν, καὶ ὁ Δεσπότης 


| COMPENDIUM S, BASILIL ASCETIC, 
αἰτίας, εἴ τις xal τοῦτο ἱπιθυμοίη, λαθεῖν δυνηθείη. A operam demus; siquidem, ut dicit Paulus apostolus. 


"90 


non auditores Jegis justi erunt coram Deo, sed qui 
illam exsequuntur, justificabuntur *, Si enim quod 
penes nos est facimus, Dominus quoque qui dixil : 
Sine me nihil potestis [acere*, gratiam cooperatl- 
vam el bona eflicientem super nos mittet: qux si 
nobiscum operatur, colorum regno, quodquod 
illud est, potiemur. Hocce enim summum est bo- 
num ac maximopere expelendum, quia ultima est 
creationis spiritualis finis. 


ἡμῖν ὁ εἰπὼν, Χωρὶς ἐμοῦ ob δύνασθε ποιεῖν οὐδὲν, τὴν αὐτοῦ ἐχχεεῖ χάριν συνεργοῦσαν ἡμῖν 
τὐγαῦὰ καὶ συμπράττουσαν, Ταύτη: δὲ συνερ᾽ οὖὐσης ἡμῖν τῆς οὐρανῶν ἀναμφιδόλως ἥτις ποτ᾽ ἐχείνῃ 
ἐστὶν ἐπιτευξόμεθα βασιλείας “ ἧτις πάντων ἀγαθῶν ἐστιν ἔσχατον, καὶ τῶν ἐφετῶν τὸ ἀχρότατον, καὶ 
μόνον τελιχώτατον τῆς λογικῆς χτίσεως τέλος. 

Secundum ascetici hujus compendii caput, seu potius primum, nisi Prologus principatum usurpasset, 
incipil : Ajo τάγματά εἰσι τῶν μοναχῶν" τάγμα τὸ κοινόδιον, xal τάγμα τῶν ἐρημιτῶν. Novissinum, 
quod '᾿Επιτίμια complectitur, desinit: ΕἸ τις πέμπει τινὶ εὐλογίαν f| δέχεταί τί ποτε παρεχτὺς τοῦ ápyt- 
μανδρίτου, γενέσθω ἀπ᾽ εὐλογίας, 

Continenter rubris litteris aseriptum : Τέλο; τῶν κατ᾽ ἐπιτηομὴν ᾿᾿Αὐἀχητικῶν τοῦ μεγάλον Baci- 
λείου : hoc est : Finis Asceticorum Basilii Magni iu. epitomen contractorum. 

Porro, ut de opere proxime recensito cerii aliquid proferam, quod mon Allatius in Mala, non 
Garnerius, sancti Basilii operum editor , in Gallia, non Fabricius in Germania mihi eszpedivit, id tan- 
dem in Hispania Ludovicus ab Angelis, Basiliani ordinis monachus, aperuit, Huic enim noa laudati 
eperis solumniodo notitiam, sed Hispanz quoque interpretationis emendationem debemus , quam ipse 
cum exemplari Latino, cardinalis Sirleti , ejusdem ordinis protectoris, manu subscripto, diligente" 
contulit, quze interpretatio prodiit Hispali anno 1615(1). Eadem editio iterata est Matriti anno 1664 (2). 
Deinde Mispaleasem | ibidem anonymus Basilianus mendis aliquol expurgatam, anno 1699 emisit. (5). 
Postremo idem opus ad ultime bujus editionis lidem expressuin P. Franciscus de Dejar, Basiliani. eoe- 
nobii Matritensis olim abbas, cadem in urbe prodire jussit (4), tum miuutissimis litteris, tum minima 
forma sancii Denedicti Regulie libellulum, qui in omnium imnsnibus versatur, :emulatas., 

Grecus autem liber et llispana interpretatio hoe. inter se dissident, quod. ille tix. iantum ἐπιτίμια, 
conlineal, etsi Lx pre se fert, uno, eujus initium Ef zt; ἀκαίρως ἔρχεται, in duo , nempe Li el Lu dis- 
&ributo; hxe vero ἀκ : adeo.quidem, ut in illo tria desiderentur, qu:& in llispana interpretatione 
nonum, quadragesimum, nonum numerantur. Cetera ad hanc pertinentia expendendi conferendique 
olium minime suppetit. Non possum tamen (quod ad Graeca mss. cum Graecis excusis collala spectat) 
silentio prelermittere, inter penas ἃ Garnerio in editione Basiliana editas delicere exemplaris nostri 


! Rom, tt, 15. * Joan, xv, 5. 


(1) Editio hzee- ita inseribitue : Compendio de a jj forme al tenor de las letras de nuestro santo Paare 


Regla de nuestro P. S. Basilio Maano, arobispo de 
Cesarea de Capadocia, y patriarca de lodas ias 14- 
ligiones. Recopilada por el cardenal Besarion Nis- 
seno, por mandado del papa. Eugenio quarío. Anio 
4613. Impresso en Sevilla, porGlemente llidalgo, in ὁ, 
rlixa ejusdem sancti Patris imagine τὶ incisa. 
Mneedit cominentariolus sic inscriptus: Modo de 
dar el habito a los novicios, conforme a la religion 
de nuestro Padre 5S. Basilio. lar 
(2) Eodem 1itulo, Ano 1664. En Madrid; Por 
Domingo Garcia Morrás, in 4, cui subnectitur alter 
hic libellus : Modo de dar el abito a los novicios, 
con[orme a la religion de nuestro Padre S, Basilio el 
magno. llujus pag. 56 occurrit, quod in Hispslen- 
sis editionis libro, qui prz: manibus luit, invenire 
non polui, P. Ludovici ab Angelis de MHispanici 
compendii Bessarionis emendauone lestinionium 
liujusmodi ; d 
-El maestro Fr. Luis de los Angeles, difinidor 


cado. Y por verdad 


Gregorio. XIIf, felicis. memorie, dadas en primero 
día de Mayo de 1575, el segundo amio de su. pontifi- 
lo firmà de mi nombre en 12 de 
Ágoslo de 1615 anos. 

Utinam vero idem Paler, quemadmodum com- 
pendii hujus emendatorem collatoremque testatus 
esi, ita nobis significassel, quis fuisset interpres, 
e1 quo exemplari, Graecone, an Latino, an lalico, 
nuin excuso, num msio iranstulisset. Hac profectio 
signilicatione in lania operis ambiguitate se nobis 
ille prassiitisset. OEdipuimn. 

(5) Eodem titulo, hi& tantam additis verbis: Con 
el modo de dar el abito, y profession, y lainstruccion 
de novicios. En Madrid : En imprenta de Manuel 
liuis de Murga, aro de 16069, in 8. 

(4) Hoc titulo : Regla de monges, que escrivio el 
pairiarca de todos S. ljasilio el magno, compendiada 
por el cardenal Bessurion Nisseno, monge de la 
misma orden. Con licencia. En Madrid, en la im- 


ἐγὰϊ de la orden de  nuesiro Padre Sun Basilio C prenta de Lorenzo Mojados, Ano de 1749, in δὲ, 


magne, doy fee, que por mandado y orden del cupi- 
lulo protincial de estu provincia del Andatazia, cor- 
regt, y enmenzé el sobredicho compendio de la Regla 
de nuestro Padre Son. Basilio , confiriendolo con el 
eeriadero  orijinal Laliso, firmado del curdeual 
Sírlcto, protector que (ue de nuestra religion, con- 


Editio altera ; prior, ul credo, prodiit anno 1756, 
Atque hic digito, quasi properante, indicare liceat 
mendum Nisseuo pru. Niceno per quatuor, quas ΓΕ" 
ferimus, hujus hbri editiones impune continuatum z 
quod sane in scriptoribus , prasertim: Basilianis , 
denireris, 


531 
ponam xvi ah his verbis, 
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Ef τις τῆς ὑπηρεσίας ἀχᾶιρὼως incipientem, οὐ tx, cujus μι ω Ei τις 
ἐχδιχῆσει; contri vero, qui? apud Garnerium est Lvit, et ineipit Ef. τις τετυπωμένον, in. nostro des:de- 
rati. Denique sancti Basilii Constitutionum. asceticarum. Compendium a. cacdinali Bessarione confectum, 
et à nemine, quod sciam, nisi ab Hispano coenobita supra laudato memoratum, nondum Grece, ac ne 
Latine quidem, vel lialice, licet. Hispane swpius, prodiisse arbitror; neque eium cujus bibliotheca 
tenebris alierutro illo sermone descriptum lateat, nobis adhuc patet, 








TOY XOPOTATOY NIKAIAX 


AOTOX 


EN Q ETKOMIOIE ETIMHZE ΤῊΝ ZYNOAON KAI EMAKAPIZE ΤΟΥ͂Σ EZAPXOYE AYTHE 
ὍΣΟΝ TO IKANON, 


SAPIENTISSIMI ARCHIEPISCOPI ΝΩ͂Ν 
CONCIO 


IN QUA SYNODUM (1) LAUDIBUS ORNAT ET EJUS PRJESIDES. QUANTUM OPUS FUIT, 
HONORIRUS CUMDLAT. 


(Acta cone, Florent, ap. Labb, Concil, ΠῚ, 55.) 


Magnarum rerum non modo exitus, cum pro A Τῶν μεγάλων πραγμάτων ob τὰ τέλη μόνον χυρῆ- 


volo successerint, sed ipsa eliam nihilo secius 
wxordia, cum advenerint, oblectant eos qui suam 
in ess operam impendunt, Necesse est enim prin- 
elplum fortasse quidem et alia quavis in re mul- 
tum valere, quando ἃ cunctis eommvuniter sapien- 
tibus totius. dimidiam appellatur, faciliusque est 
pervenire 21] (inem ordiendo quam ordiri prorsus 
socordia indulgenido, Sed plurimum in divino hoc 
npere, quod nobis propositum est, valere speran 
dum, successumque prosperum promittere exisii- 
moandum; quod et divina freu pollicitatione Deum 
in consessu nostro alfore confidimus ; quo quidem 
praesente nibil est desperandum : el ex preteritis 
magnamn de futuris licet facere conjecturam, Nam 
quod Ecclesie membra, tanto jam tempore ἃ se 
Jnvicem disjumeta, ut ne convenire quidem ullo 
modo vellent, sed vel fpsam [ere vocem conve- 
nlendi moleste ferrent, ac in eo quod sibi noxium 
erat libenter persisterent, munc tanlo utrinque 
animi ardore posthabitis multis quze impedimento 
erant, illud unum enitantur, quod tendit ad con- 
ciliandam pacem, qua ratione lioc non ascribat 
quispiam diving virtuti, el proinde certissimum 
bonorum omnium indicium existimet? Dies ergo 
hzc est hetilis, estque cur exsultemus spiritu 
exbilarati, Habent illustres exitus illustria exor- 
dja, uberes fruges primilig uberes. Machinajio- 


(9) Sessione 1, Ferrari: habita, 


σαντα xav' ἐλπίδας εὐφραίνοιεν ἂν τοὺς πονουμέ- 
vus περὶ αὐτὰ, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον xal αἱ àpyal 
ἐπιστᾶσαι, Τὴν γάρ τοι ἀῤχὴν καὶ ἐπὶ πάντων μὲν 
ἴσως τῶν ἄλλων πολύ τι δύνασθαι ἀναγκαῖον, εἴπερ 
ἤμισυ τοῦ παντὸς ὑπὸ πάντων χοινῇ τῶν σοφῶν 
ὠνομάσθη * καὶ ῥᾷον ἀρξαμένους ἐφικέσθαι τοῦ τέ“ 
λους, f| ταύτης τὸ σύνολον ἅψασθαι τῇ ῥᾳστώνῃ χᾶ" 
ριζομένους. Μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἡμῖν 
ἔργου τοῦ θείου xai μέγα τι δύνασθαι ἐλπιστέον, 
xai χρηστὸν ὑποτείνουσαν τέλος αὐτὴν νομιστέον" 
τὸ μὲν τῇ θείᾳ πεποιθόσιν ἐπαγγελίᾳ διδούσῃ Dap- 
ῥεῖν, ἐν μέσῳ ἡμῶν σχήσειν ἐσόμενον τὸν Gaby, οὖ 
παρόντο; οὐδὲν ὅλιυς ἀνέλπιστον, τὸ δὲ xal μέγα 
τεχμήριον τῶν ἐσομένων τὸ γενόμενον ποιουμένοις, 
T5 γὰρ τοσοῦτον ἤδη χρόνον τὰ τῆς ᾿Εχχλησίας μέλη 
ἀπ᾽ ἀλλήλων διεῤῥωγότα μηδ' ἀνέχεσθαι συνελθεῖν, 
ἀλλὰ xal πρὸς μόνην ἴσως τὴν ἀκοὴν δυσχεραίνειν, 
χαὶ μένειν τὸ οἰκεῖον ἀγαπῶντα χακόν" νῦν δὲ τὸν» 
σαύτην ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν προθυμίαν ἐγγενέσθαι, 
ὥστε πολλῶν ὄντων τῶν κωλυμάτων, πάνθ" ὅμως ἐν 
δευτέρῳ θεμένους μόνου γενέσθαι τοῦ συντείνονσης 
nhe τὴν ἕνωσιν, πῶς o)x ἄν τις ἐπιγράψειε τῇ θείᾳ 
δυνάμει, καὶ ἀκολούθως παντὸς ἀγαθοῦ θεῖτο τεχμή- 
ριον ; Ἡμέρα τοίνυν εὐφροσύνης ἡ σήμερον, xal 
παρέσται σχιρτᾷν ἀγαλλομένους τῷ πνεύματι * λαμ- 
πρὰ λαμπρῶν τῶν τελῶν τὰ προοίμια, μεγάλαι με- 
γάλων χαρπῶν ἀπαρχαί, Τὰ μηχανήματα τοῦ ἐχθροῦ, 
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ORATIO FERRARIUE HABITA, 


"a 


καὶ ὃν καϑ' ἡμῶν συνέῤῥαψε ὅδιον, ἐχπολεμοῦντα À nes inimici, dolosque contra nos ab eo consutaus, 


ἀλλήλοις τοὺς φίλους χαὶ ἀδελφοὺς, μᾶλλον δὲ τὰ 
τῆς αὐτῆς χεφαλῆῇς μέλη xai μέρη, καὶ τοῦ αὐτοῦ 
ποιμένος τὸ xoluviov, ὑποῤῥεῖν ἄρχεται, vai διχῥ- 
ῥεῖν τε καὶ λύεσθαι. AR mph, μὲν ἕνωσιν σπεύδει 
τὰ διεστῶτα, τὸ δὲ διεῤῥωγότα πρὸς σύνδεσμον, 
ὑπὸ τὴν αὐτὴν ἀμφότεροι γωνίαν συνέχεσθαι παντὸς 
ϑλλον καὶ βουλόμενοι χαὶ εὐχόμενοι, Συνεληλύθασι 
γὰρ ἄμφω “μετὰ τοῦ ἴσου σχοποῦ καὶ τῇς αὐτῆς 
τιροδυμίας, τῷ μὲν νικᾷν ἢ νικᾶσθαι ξητεῖν Ex πᾶν- 
τὸς οὐδεμίαν ἀπονέμοντες χώραν " εἴη γὰρ ἂν οὐ 
μαθητῶν τοῦτο Χριστοῦ χαὶ σωφρόνων ἀνδρῶν, 
ἀλλά τινων ἐριστιχῶν καὶ πάντα σφίσιν αὑτοῖς ya- 
᾿ριζομένων καὶ ταῖς ἰδίαις ὀρέξ:σι " τὴν δ' ἀλήθειαν 
ἀνευρεῖν προθυμούμενοι μόνον, καὶ μετὰ μὲν ταύ- 
τῆς ἀγαπῶντες χαὶ τὸ νιχᾶσϑαι, ταύτης δὲ ἄνευ xal 
τὸ νιχᾷν ἀπωβούμενοι, Ὥστε τὴν μὲν ἀλήθειαν 
ἀναγκαῖον fjr παῤῥησιασθῆναι, χαὶ πάντων xpz- 
τήσασαν περιγενέσθαι μὲν τῶν ἄλλως ἐνοχλούντων 
αὐτῇ, ταῖς δ' ἀπάντων ἐνοιχισθῆναι ψυχαῖς" τὸ δὲ 
ψεῦδο; ἐλαθῆναί ποι μακχράν, τὴν μετὰ τῶν τοῦ 
ψεύδους ἐχγόνων εἰληχὸς χώραν, χἀχείνων χρατῇ - 
δὸν οἴ περὶ πλείονος τὸν τοῦ Ψεύδους πατέρα ποι- 
ϑῦνται, ὑπ᾽ ἐκείνῳ ἡγεμόνι τοῦ βίου πάντα ποιοῦν- 
τις καὶ λέγοντες “ Τί τις ἂν εἴποι τοῦ παρόντος 
ἀντάξιον ; Τί τις ἂν ἕτερον τῶν φθασάντων εἰς ἴσον 
θεῖτο τοῦ; ἐνεστῶσι ; Πάντα τὰ πρότερον ἀποχρύ- 
πτεέται τοῖς παροῦσι, λείπεται πάντα κατόπιν, πάντα 
δεύτερα τῶν νυνὶ γιγνομένων. Πάντες; χροτήσωμεν, 
πάντες εὐφρανθῶμεν τῷ πνεύματι " πᾶσιν ὃ τοῦ 
Σωτῆρος ὕμνος μελέτω, τὸ μὲν χάριτας ὁμολογοῦ- 
σιν αὐτῷ τῶν ἐς "δεῦρ", τὸ δὲ xai τέλος εὐχημένοις 
[δεῖν τοῖς προοιμίοις συμδαῖνον. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
συνεισσερέτω ἡμῶν ἔχαστος πάντα τὰ χατὰ δύνα. 
μιν, καὶ ὅσα πρὸς τὸ τέλος ἐποίσσυσι, καὶ τὴν ἐπὶ 
καλῷ xal συνοΐσοντι ἱερὰν τῶν Χριστιανῶν ἕνωσιν. 
Πάντων ἁπτέον, πᾶσιν ἐγχειριστέον μηδὲν ἔλλελοι- 
κύτας, μὴ σπουδῆς, μὴ προθυμίας, μὴ ἀγώνων, μὴ 
πόνων, μεμνημένους ὅτι οὐχ εὔχετθαι μόνον δέον, 
ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς ὑπηρετεῖν τῷ Θεῷ ᾿ οὐδὲ πάντα 
ἐἰπιότέον παρὰ τοῦ κρείττονος, μηδὲν αὐτοῦ; πὸ- 
νουμένους, Εἴη γὰρ ἂν τοῦτό γε ἐναντίον cT; δεό- 
μεθα, εἰ σνλλήπτορα μὲν αὐτὸν σχέσειν εὐχοίμεθα, 
ἡμεῖς δὲ μηδὲν ἡμῶν αὐτῶν ἔργον παρασχοίμεθα 


ἄξων λόγον, ip χαὶ συλλήψαιτο * οὕτω γὰρ ἂν αὐτόν 5 


πε μᾶλλον ἔξομεν ἡμῖν συλλαμδανόμενον, ῥᾷόν τε 
πρὸς τὸ τέλος xal εὐοδώτερον ἀφιξόμεθα, "O xa 
τένοιτο, Θεὲ Σῶτερ, ἐπιστάντα; τῇ ἡμέμᾳ ἐχείνῃ 
προτῆσαί σοι τὸ ἐπινίκιον χαὶ χαρμόσυνον, ὑφ᾽ ἑνὶ 
μὲν ὑπηχουμένους xal τῷ αὐτῷ πνεύματι, ταυτὸ 
δὲ μέλος ἀποδιδόντας, καὶ τῇν αὐτὴν ἡρμοσμένους 
ἁρμονίαν, ὑπὸ σοὶ μιᾷ xal τῇ αὐτῇ χεφαλῇ καὶ ζῇν, 
καὶ χινεῖσθχι, καὶ πνεῖν, ταυτὸ φρονοῦντας, ταυτὸ 
φθεγγομένους, ἀλλήλοι; ὄντα : ταυτό, Χριστὲ βατσι- 
λεῦ, ἕνα Eg' ἡμᾶς βασιλέα xal τὸν αὖ τόν σε xai 0i- 
λομὲν χαὶ εὐχόμεθα, οὗ τῷ τιμίῳ ἐξτηγοράσθημεν 
αἴματι, ὃ; λύτρον ἀνθ" ἡμῶν πεπραμένων Sub τὴν 
ἁμαρτίαν σαυτὸν ἔδωκας, ὃς ἡμᾶς χατεχομένους 
ὑπὸ τοῦ τυράννου ἀφήρπασσς. "Ev οὖν καὶ ἡμᾶς 


per quz amici etíraires, imo vero ejusdem capi- 
lis membra et partes et unius ovile pastorís inimi- 
citias susceperunt, defluere incipiunt, dilabi atque 
dissolvi, Jam enim disjuncta copulati , interrupta 
rursus cohzrere fesünant; es!que illis optatissi- 
mum, ei votis omnibus expetendum, eodem an- 
gulo conjungi ac conüneri, Etenim utraque pars 
eodem proposilo parique studio convenit, nullum 
plane Tocum voluntati illi relinquentes, qur vin- 
cere aul vinci studet : id enim mon discipulorum 
Christi et moderatornm hominum, sed conten. 
tiosorum fuerit ac sibi suisque cupiditatibus peni- 
tus indulgentium : verum unius veritatis adinve- 
niends affecti desiderio, cum qua et vinci cupiant, 
sine qua vel vincere nolint, Jam enim necesse est 
veritatem palam dilucidari, et prevalere omnibus, 
devictis iis qua frustra illi obstrepunt , et sese in 
omnium animos insinuare : mendacium vero pru- 
cul abigi, nactum loca illa, in quibus versantur 
ülii mendaeii ; et regnans in iis qui pluris faciunt 
mendacii patrem, sub illo vitx duce agentes om- 
nis et dicentes : Ecquis praesente negotio dignum 
quidpiam eloqui valeat ? ecquid ex rebus anie ge- 
stis. conferri possit cum presentibus? Praerita 
omnia przsentibus obruuntur, cedunt omnia, in- 
Íetiora sunt omnia iis qu» jam fiunt. Plaudamus 
omnes, leleinr omnes spiritu, canant omnes Sal. 
vatori. hymnum, tum ut ob collocata beneficia ill 


C gratis agantur, tum ul nostris precibus congruens 
principio (imis concedatur. Verum quisque etiam 


nostrum de suo conferat omnia quiecuüque pro 
viribus poterit, et conducunt ad fluem et sacram 
Christianorum consociationem, rem adeo decoram 
δὲ utilem : tentanda omnia, experiunda omnia, 
pareendum nulli nor studio, non diligentiz, mon 
sudoribus, non laboribus ; illudque memoria repe- 
tendum, oportere non solum preces fundere, sed 
nostrum etam Deo ministerium offerre. Neque 
enim ἃ Deo speranda sunt omnia nibil nobis ela- 
borantibra : nam precibus nostris id esset. contrá- 
rium, si Dei quidem imploremus auxilium, nibil 
vero prestelur a nobis dignum cui se Deus prse- 
best adjutorem. da enim magis et ipse nobis opi- 
tulabitar, οἱ nos ad fluem facilius expeditiusque 
perveniemus. Quod utinam eveniat, Deus Salvator, 
et videamus illum diem quo libi victorize lzlitize- 
que hymnum canamus, in uno eodemque spiritu 
coneinentes, ut unus efficiatur concentus, et in 
unam convenientes harmoniam, sub uno eodem- 
que le capile vivamus, moveamur, spiremus, 
idem sentiamus, idem loquamur, idem simus. 
Christe rex, unum le nobis regem volumus el 
optamus, cujus pretioso redempti sumus sanguine, 
qui te pro nubis sub peccato venditis pretium re- 
demptionis tradidisti, qui nos a lyranno oppres- 
sos cripuisti. Unum quoque partes ambas o. * 
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vk εἰκότα, οὕτω xal «b ἀπὸ τοῦδε πολλῷ μᾶλλον, 
ὅσῳ φθάνομεν πρὸς τὸ τέλος, προθυμότερός τε oav- 


1 φάνηθι, χαὶ τὸ μέν τι ἐπιχαλοῦ τὸν Θεὺν, τὸ 


“δὲ τι καὶ αὐτὸς πρᾶττε, μὴ νύχτωρ, μὴ pst" ἡμέ- 


Bm, pav παυόμενος, ἕως ἂν εἰς ἀγαθὸν χανταντήσειας 


* 


ᾳφέλος, χαὶ τοῖς λογισμοῖς εὕροις ἀνάπαυσιν. Τὰ 
βίᾳ ποι φερόμενα καὶ ὅσα τὸ ἐνδόσιμον τῆς χινή- 
σεω; εἰλήχασιν ἔξωθεν, σχολαιότερον φέρεται περὶ 
τὸ τέλος γενόμενα " ὅσα δὲ φύσει χαὶ οἴχοθεν, ταῦτά 
γε θᾶττον χινεῖται πλησιάζοντα πρὸς τὸ τέλος. Kal 
αὺ δὲ περὶ τἀγαθὰ, ὧν χεφάλαιον ἡ παροῦσα ὑπό- 
θεσις, οἴχοθεν xal ὥσπερ φύσει χεχινη μένος, μὴ τὸ 
πρότερον πάθῃς, ἀλλὰ θᾶττον τυχεῖν ἐφιέμενος τοῦ 
οἰχείου σοι τέλους " οἰκεῖον γὰρ τἀγαθῷ τὸ χρηστὸν 
ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς τέλος " σαυτόν τε χαὶ ἡμᾶς πάντας 
κοίει προθυμοτέρους, παραχελευόμενός τε καὶ ἐπι- 
χελευόμενος ἅπασι" xal τὸν μαχαριώτατον δὲ πα- 
τέρα, εἴ τι τῷ γήρᾳ χάμοι, ἐνδιδοὺς χαὶ τῷ χρόνῳ 
καὶ τοῖς νοσήμασιν, ὑπομίμνησχς xat διανίστα τὸ 
μὲν λόγοις προτρεπτηρίοις, τὸ δ᾽ ἔργοις αὐτοῖς 
σαυτὸν ἐνεργὸν παρεχόμενος. Πάντως αἰδέσεται βα- 
σιλέα προτρέποντα, τῶν πραγμάτων ἐπιμελέστερον 
ἀνθαψάμενος σύν τε τῷ θειοτάτῳ ἡμῶν καὶ ἱερῷ 


-κατριάρχῃ, τοῖς τ᾽ αἰδεσιμωτάτοις τῆς ἀγίας Ῥω- 


μαίων Ἐχκχλησίας λογάσι, xol πᾶσι τοῖς ἄλλοις, 
«ἐλος ἀγαθὸν ἐπιθήσουσιν ὑφ᾽ ἡγεμόνι Θεῷ, Ὃ γέ- 
γοιτο πάντας ἰδόντας ἡμᾶς, xal τῆς τελεωτέρας 
ἀπολαύσαντας εὐφροσύνης, χαὶ πνευματιχῆς ἐμφο- 


F ORATIO FERRARLAE HABITA. 
συμμαχίας δεόμενος, τὸ δέ τι πράττων καὶ αὐτὸς Α flagitare, tum et ipse quz par erat «presume, [12 


multo magis in posterum, quanto sumus fini vici- 
niores, ostende te promptiorem, eL partim invocato 
Deum, partim et ípse navato operam, nou noctu, 
nou interdiu quieti te tradens, donec ad bonum. 
pervenias finem et curis animum liberes. Quas vi 
feruntur aliquo, et quaecunque motus priucipium 
e&winsecus habent, tardius moventur ad finem: 
quie Yero natura et ex intrinseco feruntur principio, - 
motentur citius, cum fiui propiora fiunt. Tu quo- 
que cuiu ex ingeuito principio et veluti natura mo- 
vearis ad bcna, quorum caput est prsscns negotium, 
ne prius illud patiare; sed cupiens quam primum 
assequ: proprium tibi finem (boni enim bonus (nis 
per bona est proprius), teipsum et nos omnes red- 


D dito alacriores tum adhbortando, tum omnibus prz- 


cipiendo ; beatissiuum quoque patrem, si qua ex 
parte gravetur senio, 3uccumbens aetati ac morbis, 
ad memoriam excita, ei stimulos admove tum 
cohortationibus , tum re ipsa negotii actorem te 
prebens. Reverebitur sane is iu peratorem hortan- 
tem, remque accuralius tractando una cum sacra- 
tissimo nostro patriarcha et reverendissimis san- 
cue Romanorum Ecclesie optimatibus, ae esteri« 
omnibus, (inem Deo duce bonum imponent. Quod 
utinam nos omues couspiciamus, et pleniore fru- 
enies letitia spiriialique gaudio repleti ad beaus- 
simi patris tuique sacri imperii laudes apertiusex- 
citemur, admirantes atque ut par est plausum dan- 


θηθέντας χαρᾶς καθαρώτερον ἐπί τε τὸν τοῦ μαχα- (ΟΣ 068; nec non sanctissimo patriarcbz, ul et Sacro 


puotáv.u κατρὸὺς olvov, xat τὴν τῆς ἁγίας σου fa- 
σιλείας εὐφημίαν διαναστῆναι, ἀγαμένους τε xal 
προτήσαντα; τὰ εἰχότα xai τόν τε ἁγιώτατον πα- 
ριάρχην, χαὶ τὸν ἱερὸν τοῦτον xai ἅγιον [ἴσ΄. καὶ 
εἴς τε τὸν ἀγιώτατον)] σύλλογον ἅπαντα, μετὰ τὸν 
τῷ Θεῷ ὀφειλόμενον ὕμνον, χοινὸν χαὶ ὑμῖν τὸν 
ἀπὸ τῶν λόγων πλέξαντας στέφανον. Δοίητε δή μοι 
τοῦτον τελευταῖον ἀγῶνα, χοινὴν ὑμῖν εὐφημίαν 
χροτῆσαι * τιμήσαιτέ με «τούτῳ πόνῳ * χάμοιμι 
τοῦτον τελευταῖον τὸν ἄθλον, ὑφ᾽ ἕνα xal τὸν αὐτὸν 


buic conventui universo post bymnum Deo debi- 
tum communem vobis verborum coronam nectentes. 
Detur mihi postremus hic labor, ut communi vos 
laude prosequar, honorer a vobis hac functione : 
novissimum hoc mihi subeatur certamen, ut quibus 
unus idemque doininus est in omnibus Deus Ver- 
bum, uno eodemque sermone communiter a me 
ornemini, reddente ex iis qua vobis debentur, ea 
que viribus offeruntur in Christo Deo, quem decet 
omnis gloria in ssecula. 


Θιὸν Λόγον ἐν πᾶσι τετελεχύότας δεσπότην, ἑνὶ xal ταυτῷ λόγῳ ὑμᾶς χοσμῆσαι χοινῇ, τὰ δυνατὰ τῶν 
ὀφειλομένων ὑμῖν ἀπονείμαντα ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ, ᾧ πρέπει πᾶσα δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 


h. 
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Τὴν μὲν τῶν Ἐκχλησιῶν τοῦ Βεοῦ ἱερὰν εἰρήνην À poo xaü' ἡμῶν ἐγειρόμενος μυκτηρισμός τε καὶ 


τε καὶ ὁμόνοιαν οὐκ ἔστιν οὐδεὶ: ὅστις ἂν οὐ τοῦ 
παντός τε τιμήσαιτο, καὶ μεγάλην εὐδαιμονίαν ἡγή- 
σάϊτο" καὶ ἀφ᾽ ἧς ἢ τε τοῦ Σωτῆρος εὐχὴ πρὸς τὸν 
Θεὸν καὶ Πατέρα λήψεται τέλος" Ποίησον αὐτοὺς, 


 "mEpl τῶν μαθητῶν αὑτοῦ λέγοντος xal τῷ ὀνόματι 


αὑτοῦ χεχλημένων, ἵνα ὦσιν ἔν, καϑὼς καὶ ἡμεῖς 
iv ἐσμεν" xol ἀχολούθως ἕψεται: τὸ χρῆμα τῆς θείας 
ἀγάπης, ἥτις ἡμᾶς ἀγαγοῦσα ἐγγυτάτυν παραστήσει 
Θεοῦ, xal τὸ σημεῖον ἡμῖν ἐπινθήσει τῆς τοῦ Χρι- 
στοῦ μαθητείας, ᾿Αρθήσεται δὲ ἀφ᾽ ἡμῶν f, τε παρ᾽ 
ἀλλήλων ἔχθρα, πρᾶγμα ἐναντιώτατον ἀνθρώποις 


Χριστιανυῖς, xal ταῦτά γε πρὸς ἀλλήλους f| κατ᾽ ἀλ- 


λήλων" ἀρθήσεται δὲ ὁ παρὰ τῶν ἐχθρῶν τοῦ σταυ- 


χλευασμὺς καὶ κατάγελως, ἐπεγγελώντων ἡμῖν, ὡς 
δὴ Χριστιονοῖς μὲν οὔτι xol λεγομένοις, καὶ τὸν 
αὐτὸν ἐπιγραφυμένοις Δὲ τπότην, εἶτ᾽ ἀλλήλων οὕτως 
ἀπεσχοινισμένοις τοῖς δόγμασιν, ὡς ἐχθρούς τε καὶ 
πολεμιωτάτους ἀλλήλους ἡγεῖσθαι. Διὰ ταῦτα μὲν 
οὖν xal ἔτι πολλῷ τούτων πλείονα φιλοῦμεν μὲν 
ἅπαντες τὴν εἰρήνην, καὶ τὴν τῶν Χριστιανῶν συμ- 
φωνίαν περὶ πλείστου ποιούμεθα" τὸ δ᾽ ὅπως üv 
Ἰένοιτο τοσοῦτον καλὸν, xal τίσι τρόποις προδιδα- 
σθείη, ἐνταῦθα δὴ περὶ διάφορα σχιζόμεθα,, xal 
διαφόρως περὶ τούτου νοοῦμεν, Περὶ τούτου δὲ δὴ 
χαὶ τὰ vUv σχεπτέον, xai ῥητέον εἰς δύναμιν * xal 
δὴ λέγομεν οὕτως. 


Sacram Ecclesiarum Dei pacem atque concor- g stianos quidem nominatos, εἰ eumdem habentes 


diam nemo esl, viri przstantissimi, qui non maximi 
assiimet , et loco summa felicitatis esse ducat. Ob 
eam quippe Salvatoris nostri oratio ad Patrem 
porrigitur, qui cum pro discipulis el iis qui nomine 
ejus vocati suat, precaretur : Fac, inquit, Pater, 
ut unum siut, quemadmodum et nos urum sumus '. 
Per hane divinus amor, quod signum discipulorum 
Christi est, in nos inlluit, tollunturque a nobis ini- 
micili: ac dissensiones mulus, quz ab hominibus 
presertim Christianis alienissimi& esse debent : 
tolluntur ei derisiones et opprobria, quibus a Chri- 
sii erucis hostibus continue aflichnur, qui nos irri- 
deni, contemnunt àc pro nihilo habent, ut Chri- 


! Joan. xvi, 11, 


Dominum, verumtamen ita inter nos divisos et dog- 
matibus fidei dissidentes, ut alii alios pro iniuii- 
cis atque hostibus iabeamus. His igitur rationibus 
aliisque permoli, pacem quidem amamus omnes 
atque optamus, et concordiam atque unitatem Chri- 
stianoruin maximi omnes facimus, Quo aulem 
modo a Deo praeclarum bonum consequi possimus, 
el que ralio habenda sil ad sanctissimum opus 
perficiendum, hic diversis opinionibus sumus va- 
riisque inier nos senlenliis discrepamus. Quapro- 
pter de hoe ἃ mobis in prasentia consideraudum, 
el quantum ingenioli nostri vires sufficient, disse- 
rendum exislimavimus, 


* Jpsomet Bessarione interprete, Verum adeo libera est ejus versio, ut e regione Graeci textus poni uon potoerit, 
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KE^AA, Δ", 


De causis. schismatis, et quod tametsi. ante. generale concilinm aliqua nobis de nostra ἃ Latinis divisione 
excusatio eral, munc (amen jam celebrato concilio acunzuico, non possumus absque scelere dividi ab 


eis, nisi eos a veritate deviare probabimus. —. 


Πν ὅτε ἡ τοῦ Θ:οῦ ἄσπιλος νύμφη ἡ ἅμωμος "Ex- A μένοντες ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἀρχαίων xal χεχριμένων 


κπλησία εὐθυνεῖτο ἀχμάζουσα καὶ χαλῶς ἔχουσα, 
ἡνίχα τὸ μὲν ἁπλοῦν καὶ ἀπερίεργον τῆς κατὰ τὸ 
Εὐανγέλιον πίστεως περὶ πλείονος ἐποιούμεδᾳ, τὸ 
δὲ περιττὸν τοῦτο xal χιτεγλωττισμένον, χαὶ τὰ 
ἀπὸ τῶν υἱκείων λογισμῶν ἐν δευτέρῳ τῶν θείων 
λογίων τιθέμενοι, μόνοις τοῖς γεγραμμένοις npsasi- 
χομεν τοῖς ἀπὸ τὸῦ πνεύματο, ἀγαπῶντες, καὶ εἰς 
ἕν ὑπ᾽ αὑτῶν συναγόμενοι, καὶ μία μὲν ὄντες 
ποίμνη, ποιρ ἕνι δ' ἑνὶ χρώμενοι, καὶ τῆς αὐτῆς μὲν 
αὐτοῦ δυνιέντες φωνῇ, τὴν αὐτὴν ὃξ ἀποδιδόντες 
αὑτῷ οὐ μόνον τὴν πίστιν τὴν ἐν καρδίᾳ, ἀλλὰ xal 
τὴν ὁμολογίαν τὴν διὰ στόματος. "Ag! οὗ δέ τι mposz- 
α“-ἰνενόηται τοῖς ἀρχαίοις, xal τῷ κοινῷ χτήματι xal 
συμδόλῳ τῆ; πίστεω: οὗ μετὰ κοινῆς ψήφου προσ- 
γέγραπται" οὔ πὼ λέγω εἰ καί τισιν εἰρημένον τῶν 
διδχσκάλων, εἴτε xal μὴ" εἴτε xal εἰρημένον, πότε- 
^y x38" ὃν αὐτὸ νοῦν ἐχλὰ μβάνουσιν οἱ πολλοὶ, εἴτε 
χαθ' ἕτερον. "EE ὅτον δ' οὖν τοῦτ᾽ ἐγεγόνει, εἰς πολλὰ 
μὲν τὸ ἕν τοῦ Χριστοῦ σῶμα διΐρηται, ψεῦ ! τὰ δὲ 
μέλη κατ' ἀλλήλων ὁπλίζονται, μὴ συνιέντες; ὡς 
ἑαυτοῖς μάχονται χαὶ λυμαίνονται ἑαυτοῖς, τῶν 
ἀδελφῶν ἑαυτοὺς διιστάντες " ἢ μᾶλλον συνιέντες 
μὲν, εἰσὶ γὰρ ἄνδρες σοφοῖ τε xal γνώσει κεχοσμη- 
μένοι, καὶ οὐ λέληθεν αὐτοὺς τὸ δεινὸν ὅσο» ἐστὶν, 
ἀναγκαίως δὲ xal εἰκότως τῆς ἀλλήλων διιστάμενοι 
κοινωνίας, xal μάλιότά γε τῆς τῶν Λατίνων ἡμεῖς, 


καὶ XaÜzpü; παρὰ πάδης ἀποπεφασμένων συνόδαυ, 
τὸ μήπω κοινῇ ζητηθὲν ἔλομένων, μηδέπω δοχι- 
μασθὲν ὑπὸ χοινοῦ xai χαθολιχοῦ xai οἰκουμεν:κοῦ 
χριτηρίου. Δεῖ γὰρ ἕν γε v^l; περὶ πίστεως, μηδε- 
μιᾶς μὲν οὔσης ἀνάγκης, μηδέ τινος χινδυνεύοντος, 
καὶ ἠρεμουσῶν τῶν αἱρέσεων, μένειν ἐπ᾽ αὐτῶν 
τῶν παραδοβέντων, ἃ μὲν ἀποχεχαλυμμένως, ἃ δὲ 
zal συνεπτυγμένως περιεχύντων τῶν θείων δογμᾶ- 
των, χαὶ οὐδὲν à τι δοθηδοξίχς o) ἠεριεχόντων iv 
ἐχυτηῖς, ᾿Ανάγχης δὲ κινηθείσης, xal τινο; ἄνα» 
φυεΐσης αἱρέσεως, υἷα πολλὰ χατ᾽ ἀνθρώπους εἴωθε 
γίνεσθαι, xal μέντοι χαὶ γέγονε, καὶ προσέτι γενῆ- 
σεται διὰ τὴν τῆς ἀνθρωπίνης διανοίας ἀσθένειαν, 
sh» Ἐχχλησίαν ix πόσης ἐσχατιᾶς xowf συλλεγεῖ- 
σαν, κριτήοιδν τὰ περὶ τῶν ζητουμένων καθίσαῖϊ, 
xaY χανόνι χρωμένην τῇ θ:ἰχ Γραφῇ xal τοῖς πρὸ 
αὐτῶν διδασχάλοις, οὃς φϑάσατι ἔσχεν ἐν ἁγίων 
τάξει χαὶ διδασχάλων, οὕτως ἀποφαίνεσθαι χοινῇ 
τὰ δοκοῦντα, xxl τὴν πίστιν ἐξεργάζεσθαι, σχόλο- 
πας ἰστῶνξας ταῖς αἱρέσεσι πάντοθεν, καὶ πόῤῥω 
τῆς Ἐχχλησίας αὐτὰς ἀπελαύνοντας, "Asl μέντοι 
τοῦτο χοινῇ πράττειν, xal τὰ χοινὰ χοινῶς διαιτεῖν, 
καὶ οὐδέποτε καῦ' αὐτούς tt ποιοῦντάς ἀξιοῦν καὶ 
παρὰ πᾶσιν ἐξ ἀνάγχης τὰ οἰχεῖα χρατεῖν" οὐδὲ γὰρ 
δίκαιον, Οὕτω γὰρ xal οἱ πατέρες ἡμῶν διετέλουν 
ποιοῦντες, oq: xai ἡμεῖς αὐτοὺς μιμησήμεϑας͵ 


CAPUT |. 
Fuit aliqdanda tempus quo immaculata Dei C stantes, quos latere minime polést quante jaclaras 


sponsa Ecclesia sancta, summa concordia, tran- 
quillissima pace el intemerata veritate. fruebatur, 
cum seilicet simplicitatem ac puritatem evangelicae 
docirinie maximi omnes faciebamzus, solis sacris 
eloquiis eontenti, his inherentes, liis acquiescentes, 
ih unum ab his collecti ovile, $üb uno pastore om- 
nes agentes, esmiem unius audientes vocem, εἰ 
aut nihil prater ea. qux» nobis tradità erant , cogi- 
tantes, nalla urgen!e necessitale : aul necessitale 
coacii, el lueresibus undique scaientibus, utium 
in locum universa Ecclesia congregala; ambigui- 
tales rescindenies, et declarationes necessarias fa- 
cientes, Postquam autem hiresi quadam, ut Latinos 


causa haec disscneio exsliterit, sed, nescio quomodo, 
divisi invicem atque alienati, et presertim nos a 
Latinis. Oportere majores nostri dixerunt, qui ea 
lempestate fuere, qua oriri Ire disseusio eapit in 
rebus fldei, dum nulla necessitas urget, his ac« 
quiescere quie nobis in sacris litteris tradita sunt, 
in quibus omnis fidei veritas aut plane explicata 
est, aut latens erui haud difficulter potest; quoties 
vero necessitas ingruat, δὲ si aliqua oritur Ineresis, 
quod imbecillitate humani ingenii szpenumero 
inter morales evenit, debere Ecclesiam Dei uum 
in locum congregatam d. rebus dubiis judicare, ae 
secundum prxreepla. divinz legis et sanctorum Pa- 


szrperumero diceutes audivimus, in. decidentali re- p trum; quos Jam ul sacrarum litterarum doctores 


gione vigente , Homanorum przsul pontifex maxi- 
mus sua unius auctoritate [retus, advocala synodo 
generali, particulam illam communi Symbolo fidei, 
non cum communi consensu ascripsil, in. multas 
partes, heu rem miseram atque acerbam ! Ghristi 
sacratissimum corpus divisum est, meimbraque ejus, 
hoc éii Christiani homines, adversus se invicem 
arma ceperont, minime intelligentes , se sibiipsis 
hosies esse οἱ contra seipsos armari, dum se a 
fratribus alividunt ; aut intelligendum quidem, cum 
iuh sink inier mos doctrina oc sapientia prz- 
Parno!, Ga. CLXI. 


approbavit, communi omnium consensu senlen- 
tiam ferre, et per hune modum fiJem Christianam 
augere, obviam eundo hzresihus, procul ab Ecclesia 
D.i eas fugaundo, Ubique tamen ssseverant iidem 
majores. nostri, communiter hzc agi debere; οἱ 
quie communia suut, communi consensu oportero 
iermiuari. Per hunc. modum synodus prima genc- 
ralis eonsubistantialitatem Patris et Filii pr.edicavit, 
Ario de ingqualitate ipsorum nescio quas pugas 
et deliramenta proferente. ler hunc modum se- 
cunda Spiritus divinilatem confessa est, M 
νὰ 
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Οὕτως ἢ πρώτη τῶν οἴκου λενιχῶν συνόδων τὸ ὁμο- ἃ σθῆναι κοινῶς o5x5)l γον ἀμφιδολίας ἐν ἑαυτῷ περι- 


ηύσιον ἀνεχέρυξ: Πατρὸς xal Υἱοῦ, συνωθοῦντος τοῦ 
πράγματος, καὶ τοῦ 'Αρείου τὸ ἀνόμοιον ληρωδυῦν- 
τος. Οὕτως ἡ δευτέρα τὴν τοῦ Πνεύματος θεότητα 
. ὡμολόγηϑξε, Μη λχεδονίου τιθέντος αὐτὸ μετὰ τῶν 
χτισμάτων. Οὕτως ἔχάστη σύνοδος τὰ χαθ᾽ αὑτὴν 
ἀπεφήνατο, ὑπὸ τῆ; ἐχάστοτε παρούσης ἀνάγχης 
κινουμένη. Οὔτε γὰρ εἰρήνης κατὰ πάντων ἀνθού- 
σης» xal χρατούντων τῶν βελτιόνων ἔδει πράγματα 
ἐμποιεῖν ταῖς τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίαι:, αὐτούς τι νεώ- 
τερον προσεξευρίσχοντας" οὔτε χινηθεισὼν τὼν αἷ- 
ρέσεων ἣ ἡσυχάζειν, 4 αὐτῶν τινα ἀποφαίνεσθαι 
ἔγαστον, εἴτε χαὶ μετ᾽ ὀλίγων περὶ τῶν Xotvi; ὑπὸ 
πάντων ὀφειλόντων πιστεύεσθαι " ἀλλὰ χοινῇ μὲν 
κοῦτο ποιεῖν, ποιεῖν δὲ κατεπειγούσης ἀνάγχης. 
ΠΑλλ᾽ ὥσπερ ἀνάγκη, συνεδρίου xotvou χαταστάν- 
ποῖ», μετὰ πολλῆς τῆς τε βασάνου περὶ τῶν χινη- 
ϑέντων ἐξέτασιν εἰσελθεῖν, καὶ τὸ ἐκ τῆς συζητή» 
σεως ἐχφανθὲν ἀσπάσασθαί τε xai προσξέξαοθαι " 
οὕτως, εἰ πρὸ ποῦ χοινοῦ κριτηρίου περί. τινος 
δύγματος χινηθέντος τις; ἀμφιδάλλει, τὰ δίκαιά τε 
ποιεῖ, καὶ εἰκότως ἂν ἀποσταίη τῶν ἄνευ χοινῆς 
ἀποφάσεως περὶ τῶν χοινῶν ἀποφηναμένων αὐτὸς 


μὲν ἐπὶ τῶν χοινῶν καὶ χοινῇ παραδεδομένων ἐμ’᾿ 


μένων, καὶ οἷς οὐδεμία ἀμφιδολία οὐδ᾽ ἐξέτασις 


λείπεται, ἐχείνων δέ τι λεγόντων, ὃ πρὶν ἐξεῖα» 


illum creaturis. annumerante. Per hunc modum 
subinde unaquzque synodus, qui posita in ancipiti 


φέρει. 

Διὰ ταῦτα τοιγαροῦν xal ἡμεῖς εἰκότω; τῆς Δα- 
τίνων ἀπέστημεν χοινωνίας, μὴ ἀνεχόμενοι πρὺς 
ἕνωσιν αὐτοῖς συνελθεῖν, πρὶν ὑποπεσεῖν οἶχουμε- 
νιχῇ χρίσει τὸ παρ᾽ αὐτῶν εἰσαχθὲν, καὶ διχῇ διετε- 
λοῦμεν ἐγχαλοῦντες αὐτοῖς, τὸ μέν τι δίχα τῆς καὶ 
ἡμῶν αὐτῶν γνώμης εἰσαγαγοῦσιν εἰς τὴν χοινὴν 
"ExxXmolav, τὸ δὲ μηδ᾽ ἀνεχομένοις συστήαασθα: 
σύνοδον κατὰ τὰς ἀρχαίας ixslvac τὰς πρὸ ἡμῶν. 
᾿Αλλὰ μέχρι μὲν ταύτῃ χούμενο: διετέλουν τῇ γνώ- 
μῇ. καὶ τὰ παρ᾽ ἡμῶν αὐτοῖς ἐγχλήματα μετὰ 
καντὺς ἀπήντα διχαίονυ, xal ἡμεῖς ἔξω πάσης αἱἷ- 
τείας. Ἐπεὶ δὲ τούτου μὲν fim χατέγνωσαν, καὶ ὃ 
προὐδάλλοντο ἀξίωα ἴδιον ἀπεώσαντο, μετὰ τῦς 
ἴσης δὲ xal αὐτοὶ ταπεινώσεως εἰς οἰχουμενιχὰν 
ἐθελονταὶ συνῆλθον χριτήριον, καὶ τῷ ἐχ τῶν λόγων 
φανησομένῳ ἀχολουθήσειν συνέθεντο, αὐτοί τὲ πᾶν- 
«ὃς ἐγχλήματος τοῦτο τὸ μέρος σφᾶς αὐτοὺς ἀνωτέ- 
βους ἐτήρησαν" καὶ ἡμᾶς δεῖ τῷ πράγματι προσελ- 
θεῖν μετὰ πολλῆς βασάνου χαὶ μεγάλης τῆς ἐξετά- 
δεὼς, xal ποτε μεταδαλόντα τὰ πράγματα χαθ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν ἀντιστραφῇ, xal πολλαπλασιασθῇ καθ᾽ 
ἡμῶν, ἃ κατ᾽ αὐτῶν ἐπεφέρολεν πρότερον 6lxatz 
ἐγχλήματα. Εἴρηται γὰρ χαὶ δοχεῖ μοι συνδυχεῖν 
ᾶκασιν, ὥσπερ μήπω συνόδου συγχροτηθείτης χοι- 


s:epenumero coram objecimus, palamque in eos in- 
vecti sumus. Quibns quid illi responderint, quas ex- 


fuerunt, pronuntiavit, instante duntaxat necessi- C cusationes in medium adduxerint, quibus rationibus 


.. tate. Neque enim licere inquiunt, page ac tranquil- 
 "WMiate fidei vigente, novas movere qusstiones, 
neque oria baresibus aut tacere, aut solum vel 
um paucis de Lis quie credi communiter ab om- 
vibus debent, tractare, sed communi quidem con- 
sensu hoc fieri oportere, fleri vero duntaxat neces- 
sitote urgente. Εἰ quemadmodum generali concilio 
congregato, opus esse aiunt summo siudio ac 
cogitatione omnia discutere; et, quod ratio tan- 
dem obtinuerit, accipece omnes atque amplecii : 
ila, si ante commune Judicium de aliqua re quis- 
piam dubitaverit, mota quaestione, et ab aliquibus 
determinata, jure id facere, meritoque ab his di- 
vidi qui absque communi consensu ausi suni de 
rebus eominunibus judicium ferre, quandoquidem 
ipse communibus rebus ei commuuiter traditis 
assentiatur, ille vero aliquid dicant quod autequam 
communiter discutiatur non parum in se habeat 
dubitationis. 

Quas ob res nostru plerique asserunt, haud 
se injuria a Latinorum consortio abhorrere; quod 
non sil ferendum , uniri nos eis antequam judicio 
universalis Ecclesiz2, quod recens per eos intro- 
ductum fuit, subjiciatur. Atque his quidem du- 
plici accusatione succensendum existimant : priino, 
quod ignaris el nequaquam assentientibus nobis 
quidquam in cominunem Ecclesiam introduxerini ; 
tum, quod pati nollent generalem synodum et anti- 
guis ilis sinilem convocari. Hec nos quoque illis 


objecta purgaverint, latissime omnes jntelleximus. 
ltaque non est in prasentia repetendi locus, prae- 
serlim cum nostra omais questio minime in hoc 
versetur, utrum per se soli, an nobiscum una 
particulam illam addiderint οἱ Jicueritne adgeie, 
necne; sed atrum verum falsumve sit quod a:ld.- 
tum est, hoc ín primis considerandum ἃ nobis 
esse universi judicavimus. Verum demus in p :8- 
sentia, non recte jllos fecisse, quod sine tutius Ec- 
clesi» congregatione de rebus gravibus ad fldem 
Christianam perlinentibus tractarint, quousque qui- 
dem in hac seutentia permansere, nc aliquod dogma 
jn generali syuodo propositum discuteretur, for- 
tassis laud injuria succensere illis videbamur, et 
nostre adversus ilios accusationes jurc optimo 
defendi poterant. Nunc autem cum hujusmo.li 
eulpa vacent, sponteque in generalem synodum 
convencrint, ac omnia se facturos affirmarint quse 
ralio persuaserit, et ipsi se omni accusalione 
prorsus immune; reddiderint, et nos oportet non 
iuediocre studium cogitationemque adhibere, ut 
quz agenda a nobis sint caute prudenterque a;a- 
mus, ne qued ante huuc diem objicere Lciiuis 
consuevimus, in nos recidat; denique ca accasa- 
Hone judicemur, cujus ilios olim reos 2»gebamnus, 


. Nam si, ut dicere ipsi consuevimus, nondum advo- 


cala synode generali accusandi erant Latini, quod 
suo duntaxat judicio de re adeo gravi vredidissent, 
quidni nos quoqu: '" quod quiercbamus fa- 


P 
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“υστἄδης λοιπὸν, μέγαν ἡμῖν ἀγῶνά τε xal κίνδυνον 
εἶναι, πῶ; ἂν διαχει,ισάμενοι τὰ παρόντα, ἀνέγχλη- 
τοι ἐντεῦθεν ἀπαλλάξω εν ὡς εἰκός, Ἤδη γὰῤ αὐ- 
τοί τε λόγον ὑπέσχον ὧν λέγουσί «s xa! δογματί- 
ζουσι, παὶ ἡμεῖ; πρὸς τὰ παρ᾽ αὐτῶν εἰρημένα διὰ 
τῶν δυνατῶν ἀπηντήχαμεν, πρὸς ἃ μὲν ἑαὶ &avce- 
λῶς σεδσιγηκότ:ς, πρὸς ἃ δὲ υὐδὲν ὅ τι καὶ ἄξιον 
λόγου ἀποκρινάμενοι, 

ἝἜ λαῦθα δὲ δὴ λοιπὸν μεγάλη: ἡμῖν ἀρίσεως δεῖ; 
γαὶ δ: φἧς μεταχειρίδεως ὡς ἐνὸν, καὶ οἰκονομίας 
τῆς bv διχαιοσύνῃ xdi ἀρίσει τὲ καὶ εὐθύτητι. 0 
ἐδῦ ἁπλῶς ἀρχίσει τὸ μὴ βούλεσθαι φάναι, καὶ 
πάντα γὙέγονεγν εὐθὺς τὰ προσήχοντα, οὐδὲ τοῦτο 
τέλος: τῆς ηἰχουμενιχῆς ἡγηξέον συνόδου " ἀλλὰ μετὰ 


ORATIO DOGMATICA PRO UNIONE. 
γῆς, ἐχεῖνοι τὴν χαταδιχάζουσαν ἀπεφέροντο" οὕτῳ À σπηράπσεσθαι πάντας εἰχός * μήποτε τῷ θέλειν χα» 


δδύ 


ῥισάμενοι μόνον, ἢ o5 σὺν δίχῃ ζημιωθ μεν αὐτοὶ, 
ἢ μετὰ xal τῆς fus αὑτῶν βλάδης αὐτοὺς προῦ- 
γαδώμεθα, Αὕτη γάρ ἡμῖν μόνη βελτίστη πρὸς τὸ 
πέλο; ὁδὸς, καὶ διὰ ταύτης ἡμᾶς οἶμαι πρός τι χρὴ- 
στὸν ἀπαχθῆναι xal ἄμεμπτον, τε τοῖς ἀπλῶς 
οὕτω σὺν οὐδενὶ λόγῳ λέγουσι διλατῆνχι Λατίνων, 
ὡς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδὲ λεγόντων, οὔξε φρόψούντων πρόσ' 
αἰόντας τὸν νδῶν, μὴτ: πεισθέντας εὐθὺς τοῖς σὺν 
οὐδεμιᾷ τῇ ἀπὸ τῶν λόγων πειθοῖ thv ἕνωσιν ἔπι- 
απεύδουσιν, ἀλλὰ συνεξετόσει χαὶ κρίσει χαὶ τῇ ἀπὸ 
τῶν ἁγίων καὶ διδασχάλων ὀδηγίᾳ χρῶ μένους ἐπὶ τὸ 
τέλος ἱέναι, Οὕτω μὲν οὖν ἐγὼ γνώμης ἔχω, καὶ 
ταῦτα περὶ τούτων v ρονῶ. "Oz; δ᾽ ἂν καὶ διὰ ποίων 
πρὸς τοῦτο τὸ τέλης ἀπαχθείημεν, ἐντεῦθεν ἐρῶ, 


ἀχριδεία; ακεῆτέον ἃ τε ἐάεῖνοι εἰρήχάτιν, ἃ τε D Gibo προστησάμενος μόνον, εἰ xai μέγας ὁ ἄῦλος 


ἐμεῖς προὐδιλόμεθα xai ἐπιμελῶς; ἐξεταστέον, 
ὅπη μὲν συμφωνοῦσιν ἡμῖν καὶ τῇ ἀληθείᾳ, ὅπη δὲ 
τοῦ εὐθέο; πλανῶνται, χαὶ τῆς ἀληθείας ἀπάγονται" 
xai τί μὲν αὐτοὺς διδαχτέον, τί δὲ παρ᾽ αὑτῶν 
ἀκουστέον" χαὶ τί μὲν ὠφεληθῆναι rag" αὐτῶν, τί δ' 
85 οὺς ὦ ;ελῇσαι δέον" κἀὶ ὅπως προτληψόμτεθα 
ἀδελφοὺς τοσούτους t& καὶ τοιϑύτους, ὧν τῷ χυδισμῷ 


xal δυσχερὴς ὁ ἀγών, Φιλοχίνδυνόν τε γάρ τίνα τὰ 
παρόντα ζητεῖ, xal mph; πάντα ἁπλῶς ἕτοιμον ἀπο» 
δύ: δι" xai γενναῖόν ἐστιν οὔτε λεχϑῆντι οὔτε 
πρλχῆηναι, μὴ τινὸς πάντως; παῤῥητιασχμένου τε 
τὰ δοχοῦντα χαὶ παραχινδυνεύσαντος. "Apkopa: δ᾽ 
ἐνετῦθεν) ὑπώθετίν τινα χαὶ ἀ χὴν ὑποθέμενος, 


ΚΕΦΑλΟν, 
Probatio, quod necesse est sanctos doctores, tum Dceideniales , tum Orientales, invicem esse concordes. 


Ὃ Κύριος ἡβῶν "Insooc Χρισιὸς ἐπὶ τὸ σωτῆριον 
χύὐρυγμᾶ πέμπων τοὺ; μαθητὰς, καὶ τὰ συμδησό- 
μῖνα αὐτοῖς προαγορεύων δεινὰ, καὶ ὡς ἐπὶ Bast 


Ai, τε καὶ ἡγεμόνας ἀχθῆσοντα! παραστητόμενοι, 
Μὴ μεριμνήσητε, n2, τί εἴπητε, ἢ t 1αϊή. 
Unte* ἐγὼ γὰρ ὑμῖν δώσω Adyov r£ καὶ σουίαν, 


clam sil,ommesque in unum convenerinius, mà- (; mur, aut nou sine nostro detrimento illis uniamnr. 


guuu ingredi certameningensque subi; pericnlam 
Devessé PaL, ul absque culpa hinc abire possimus ἢ 
Siquidem ilié quoque jàm rationem reddiderunt 
eorum. que et dicunt et senliunt, passim. et'am 
singulis quibusque petentibus rationes de his que 
Ecclesia credit, aíferentes : ét nos ad aliqua qui- 
dem ex his que dixeruut, quoad fieri potuit, ob- 
vium ivituus, ad plura vero opportuaujoraque, et 
illorum opinienem maxime eon6irmanna, nibil om- 
nino locuti samus, neque foriassis dignum aliquod, 
quod loqui possiinus, habemus. 

Nic igitur recto judicio el exactissima cogitatione 
vpus csi. Neque enbu salis erit dicere, nolle 
"unionem, neque bunc geueralis concilü finem 


Neque enim his qni simpliciter ét sine ulla ratione —— 


discendum esse aiunt a Latinis, tanquam longe ἅ 
veritate aberrantibus , asseniiendum arbilror : 
neque his etiam obtemperandum qui, nulla sua- 
denie ratione, incumbendum dicunt esse. union*, 
Enimvero assiduà studio diligentique investig;tione 
veritatis, et exactissimo | judicio doctores sacros 
tànquam düces sequi oportet; et per hane viam, 
utpote qu;e sola tuta. sit, atque omni periculo Ti- 
bera, finem jam diu optalum attingere, Πα mea 
est de hujusmodi rebus sententia : hoe ego, viri 
Clarissimi, sentio. Quomodo autem quibusye me- 
diis flnem nobis propositum assequi possimus, 
subinde dicam, Deofretus ;, quanquam  ngens pro- 


esse exisiimandum esi; sed diligenter ronside- D fecto. certamen el non. médiocre onus sublre mo 


randum qua dicta a Latinis sint, qus mos pro- 
posuerimus, scrulandumque quibus in rebus iili 
veritati consentanea dicant, quibus i. rebus ab- 
erreut: quid nobis dicendum sit, quid iilis au- 
diendmun ; postreuso, quomodo uniri possimus [ra- 
tibus, quorum disjunclio merito deploranda est et 
ills et mobs; ne voluptatem absque ratione se- 
quentés, aui cum jactura nostra ab. illis divida- 


inb-Migo, Verum ea est conditio przsenils rei, ui 
hoiminem cfllagitet qui ibentér pro veritate pericu- 
lum subeat, nihilque magaeum aut dici aut fieri 
potest, nisi quis, qui sibi vera videantur, fori 
animo dicat, paralasque sit calumnias et pericula 
pati pro defensione veritatis, Hic autem exordium 
suinaq, Dei optimi maximi auxilio fretus. 


CAPUT 1l. 


Dominus noster Jesus Christus, cum discipulos 
suos ad przdicandum inicr gentes Evangclium 
mitteret, multa, qua eis eventura erant, predi- 
cens ; δὲ inter czlera, quod ante reges ct pr'esides 


sua causa ducerentur τ Nolite, inquíl, &ogilare quo- 
modo au! quid l/quamini: dabitur enim vobis ín 
Hla hora quid loquamini (non enim vos σαν qui 
loquimini, sed Spiritus Pairís vestri, qui loquitur dv 
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Οὕτως ἢ πρώτη τῶν 6 XSo uiuo 3; 5o τὸ 6u0- À sÜT var χοινῶ; 0x5, l γον ἀμφιβολίας iv lav 


»j6:0 à. μὰ bud ;Yai Yi;2, σωνιωυθοῦντος τοῦ 
πράγματος, X 9 'Ant'o2 τὸ ἀνόμοιον Vn “ωδοῦ 2- 
τὸς. Οὕτως ες δευτέρα 5$» τοῦ Πυεΐμχτος θιότητα 
ὡμυγόγη τε, Μαχεῦο ἴου τιβέντος αὐτὸ μετὰ τῶν 
τισμάτων. Οὕτως ἐχάστη σύνοξυς τὰ χαθ᾽ αὐτὴ" 
ἀπεφήνατο, ἡ "πὸ t5; ἔἐχάστοτ: παρούσης: ἀνάνγης 
τε γὰρ εἰρήνης xarà πάντων ἀνθηὺ- 
ξῆξι πράγματα 
αὐτούς tt νεώ- 


κι οὐ ÍT. 

en;, x2l X91: 
&umcii,) zal; τοῦ Θεοῦ ixxiraiar:, 
Tépov * 7.p03:$ ecupi2X5 7*2. 07:8 X: ντϑεισὼν tuv oi- 
ρέσεων $ ἠσυχάτει», ἢ αὐτῶν τινα ἀποφαΐνξαθαι 
ἔγαστον, εἴτε καὶ μετ᾽ ὀλίγων περὶ τῶν χοινῶς ὑπὸ 
rr» Pri 1) VIT E 35710 -t:57£5£30a5 * à&?421 χοινᾷ μὲν 
κοῦτο ποιεῖν, Toiv ὃξ χατεπειγούσης ἀνανχῆς. 
Ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀνάγχη, συνεξζρίου χοινοῦ χαταστάν- 


οὐντων τῶν βελτιόνων 


πος, μετὰ πολλῆς τῆς τε βασάνον περὶ τῶν wivm- 
θέντων ἐξέτατιν εἰσελθεῖν, χαὶ τὸ Ex τῦς συζη τῇ» 


σξιυς ἐχφανήϊξν ἀσπσατθεί τὲ χα! προσζέξασθαι" 
οὕτως, εἰ πη τοῦ κοινοῦ χριτηρίον περέ. τινης 
δέγματος κινηθέντος τι; ἀμφιδάλλει, τὰ δίκαιά τε 
, καὶ εἰκότως ἂν ἀποσταίη τῶν ἄνευ χοινῆῇς 
ἀποφάτεως περὶ τῶν χοινῶν ἀποφηναμένων" αὐτὸς 
μὲν ἐπὶ τῶν χοινῶ, χαὶ χοινῇ παραδεδομένων ἐμ- 
μένων, καὶ οἷς οὐδεμία ἀμςιθολία οὐξ᾽ ἐξέτασις 
λείπεται, ἐχείνων δέ τι λεγόντων, ὃ πρὶ» ἐξετα» 


4 


illum creaturis annumerante. Per hunc imoduin: 
subinde unaque que synodus, quie posita in ancip::. 
fuerunt, pronuntiavit, instante duntaxat nece:. 
tate. Neque enit licere inquiunt, page ac trai 
jitate fidei vigeute, novas movere quasst.: 
neque ortia h:zresibus aut facere, 3ut 5ι: 
cum paucis de lis qu. eredi eominunit 
nibus debent, tractare, sed comniuni 9-7 
senau hoc fieri oportere, fieri vero dui... 
»ole urgente. Et quemadmodum ger. 
rongregato, opus esse aiunt sumiuc 
cogitatione omnia discutere; et, «« 

den oblnuerit, accipere omnes ai, 

ia, si ante commune judicium d» .- 

piam dubitaveri!, mota quastion:, 
determinala, jure id facere, mc: .: 

vidi qui. absque communi cuoi: 

rebus eominunibus judicium 

ipse communibus rebus c 

assentiatur, ille vero aliqv 

communiter discutiatur 

dubitationis, 

Quas ob rcs nostrum 

se injuria a Latinorum, 

non sit fereudum , aui 

universalis Ecclesia, « 

ductum fuit, subjicit: 

plici accusatione suce: 

quod ignaris el neg. 

quidquam in cominun. 

tum, quod pati nolle: 
guis illissiniiem οἰ 


φίρει. 


πίνων 


ἀπέστη με, χηινωνς 25 


ξωτιν αὐτοῖς συνελθεῖν, πρὶν ὑπὸ 
νιχῇ χρίσει τὸ παρ᾽ αὐτῶν :l325- 
λοῦμεν ἐγχαλοῦντες αὐτοῖς, τ᾿ 


ἡμῶν 


αὐτῶν γνώμης εἰσαγα- 


Ἐπχλησίαν, τὸ δὲ unt à. 


σύνοδον χατὰ τὰς ἀρχαΐα; 


'Λλλλὰ μέχρι μὲν ταύττ΄, 
uf. xal τὰ παρ᾽ fu^ "r^ 
Taythle ἀπ 
Ἐπεὶ δὲ το -΄ 
προὐδάλλουτο ài 
ἴσης δὲ χαὶ χ᾽: 
ἐθελονταὶ 50:7 US. SP 
φανησομένι: : 
«ὃς lo xt; So 36 
po». itl.-- 

θεῖν “αττὰ - 


9 
sias. 


σεως, 
quc. 
tu 
É 


vt2 διχχ' 


te 
4 


ri juerere , quema-linodum 
3s8idne const. ze, nul!is- 
s3nentibus discrepare, 
- ἢ τ ἐπι esr entie et veo 
2.39 Τούρ Decesse esl 
. Et οἱ quis forie 
a» ἴθ 2. iocur Dusiros contraria 
ane die 6. 6 .2 profecto cum infi- 
ess sm 585 concamerari fas est, quii 

ΣΡ Σ ni$26véTUnl, COn- 
«acraru:n 
25 τ δὴ Lemno 
universi 


DII OVIicScnes 
τ ἐπ ὦ 

ὃ: ὥς 12 iQO08 
2 ilssalon.s esse veri- 
“ιν o CeIRÉAIADOROD Si.) c$3e 5 vbique $.- 
ssewveraotes. Praoterea. cum nos 
; οτος et eos qui extra nostram 
asquamus, ignorantiamque corum 
wcRimis. pholosophos scilicet et fidei 
jw τῷ quamplurimis sibi invicem 
pow mezdenUs: quomodo ctiam con- 
:(z aeceptabimus, ct nostros 
τοι πὶ FC0S 6886 arbitrabimur, 
-eOoagneQde nostra evertere velimus 
3x ἃ Cliristi Eeclesia alumnisque 
sow uünc universalia cuncta con- 
MSmuml.. 2 ei$C0ngregatos, de dogmatibus 
*gnmang Sapiente persuasionibus, 


-«- ἈΠ "a 
ἐᾷ δι. 


“ὦ. ἢ m 5. 
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τοὺς τῆ: πίστεως ἡμῶν ἡγεμόνας, ὧν ταῖς διδασχα- ἃ xol ἡγεμόνα; τῆς πίστεω; " πολλὰ μὲν ἑκατέρους. 


λίαις ἐφωτίσθημεν καὶ ἐδιδάχθημεν, ἀναγχαίω: 
«καυτὰ λέγειν ἀλλήλοις, καὶ σύμφωνα οὐχ ἑαντοῖς 
μόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον χαὶ ἀλλήλοις, ὡς τοῦ τοῦτο 
μὴ συγχωροῦντος οὐδὲν διαφέροντος τῶν ἀπίστων. 
Τούτων οὖν ὑποχειμένωυ, ἔχομεν μὲν τοὺς ἁγίους 
καὶ διδασχάλους, τοὺς ἐξ ᾿Ανατολῆς τὸ τῆς πίστεως 
ἀνατείλαντας φῶς, τὸν ᾿Αθανάσιον, τὸν Βασίλειον, 
τοὺς Γρηγορίους καὶ τὸν Χρυσόστομον, τὴν Κύριλ- 
λόν τε καὶ τὸν Μάξιμον, χαὶ τὸν Tapástov, καὶ τὴν 
λοιπὴν ἑταιρείαν" ἔχομεν δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ δυσμῶν, 
τὴν τῆς πλάνη; σδέϑδαντας φλόγα xal σχότος τῇ 
παρ᾽ αὐτῶν αἴγλῃ τῆς ἀληθείας, τὸν ᾿Ιλάριον, τὸν 
᾿Αμδρόσιον, τὸν Αὐγουστῖνον τὸν Ἱερώνυμον, τὸν 
Δάμασον, τὸν Γρηγόριον, τὸν Δέοντα τὸν λεόντειον 
βρυσάμενον, xat. τὸν ἱερῶν τῶν ἄλλων ἁγίων χο- 
ρόν" πάντας δὲ διδασχάλους xewou;, χαὶ Πατέρας, 


bv τῷδε τῷ βίῳ παθόντας ὑπὲο τῆς ἀληθείας, ὑπὲρ 
αὑτῆς δὲ θανόντας" ζῶντας δὲ ὅμως οὐ μόνον παρὰ 
Θεῷ, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ καρ᾽ ἡμῖν δι᾽ ὧν ἐμῖν χαταλελοῖ- 
κασι σνγγρκαμμάτων xat διδαγμάτων, ἅπερ ἀντὶ 
χανόνων τῆς πίστεως γχρατεῖαθαι ὀφείλουδθι map 
ἡμῶν, ἐν ἴσῳ τῇ θείᾳ Γραφῇ τιμῴμενά τε καὶ πι- 
στευόμενα. Παιῶμεν ἂν οὖν τὰ εἰκότα, χαὶ ὅσ2 &2pà 
παίδων εὐγνωμόνων πατράσιν ὀφείλεται, κᾶσι μὲν 
εὐπειθὲς ἀπέχοντες οὖὗ;, πᾶσι δὲ τὴν ἰδίαν ὑπο- 
στρωννύντες ψυχὴν, καὶ τὰ παρ᾽ ἐχείνων δεχόμενοι 
σπέρματα. Hiph; τὸ αὐνὸ γὰρ ἡμᾶ; ἄξουτι τέλο:, 
καὶ τὴν αὐτὴν ἡμῶν βεδαιώσουσι πίστιν, αὐτοὶ 
πρότερον ἀλλήλοις ἂν φθεγγόμενοι χαὶ τὸ αὐτὸ, ὡς 
ἑνὶ καὶ ταυτῷ λαλήσαντες πνεύματι, Τοῦτο δὲ oxe- 


B ψώμεθα GA. 


KE€AA., Γ΄, 


Quod quamvis nulla omnimo ait ἐπ dictis contradictio, si tamen aliquid tale saltem. apparenter esses, 
πος oportere! conari concórdare , tanquam summe necessarium fidel noslra : et hoc astruituyr. pex 


exempla. 


Ἐχ τοῦ Πατρός φασιν ol ἐξ Ἕφας ἅγιοι Πατέρες 
τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα, χαὶ ἐκ τοῦ Πατρὺς 
δι' Υἱοῦ * ix τοῦ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ οἱ Δυτιχοὶ φά- 
σχουτς τὸ αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα. Τί οὖν ἐροῦ- 
μεν; 'Evaviíow τοῦτο ἐχείνῳ; Mh γένοιτο * οὐδὲ 
γάρ ἔστι τὸ Ex Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι τῷ ix Πατρὶς 
καὶ Υἱοῦ οὔτ᾽ ἐναντίον, οὔτε μὴν ἀντιφατιχόν. που 
qe χαὶ εἰ ἀντιφατικῶς τὸν λόγον προέφερον, ὡς τοὺς 


μὲν tx Πατρὸς, οὐχ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, τοὺς δὲ ix Πατρὸς. 
καὶ Υἱοῦ λέγειν ἐχπορεύεσθαι, οὐδ᾽ οὕτως ἂν ἀπε- 
φηνάμῃν θαῤῥούντως ἀντιφάσχειν τοὺς ἁγίονς ἀλ- 
λήλοις, ἀλλὰ μᾶλλον ἂν χατέγνων ἐμαυτοῦ μὴ cuv- 
ἱέντος ἄκερ ἐχεῖνοί φασι χατὰ τὸ ὑπὸ Ταρασίου ἐν 
τῇ ἑδδόμῃ εἰρη μένον δυνόδῳ, ὅτι ἐναντιοῦνται αὖ- 
«οἷς οἱ τὰς οἰκονομίας xal τοὺς cxoxoo; αὑτῶν pà 
ἐπιάτζάμενοι, | ἐχείνων ἐναντιολογίαν τε καὶ ἀντί 


o dris, sed non minus invicem dicere, tanquam in C in hae vita pro veritate passi fuerunt, pro eaque 


Wem econecnrreret hoe non. esse, et totam fidem 
everti, et qui non concederet hoc, nihil ab infide- 
libus differret. His lgítur 11 presuppositis, babe- 
. mus quidem sanctos doctores eos, qui ex Orlente 
nobis veritatis Qidei Jumen illaxerunt, Atlianasium, 
Basilium, Gregorios ambos, C€lirysostomum, Cyril- 
lum, Maximum, Tarasium cateramque cohortein 
corum. Habemus item 608 qui ab Oecidente ex- 
stinzerunt errorum flammas sana clarissimaque do- 


eiríta, Hilarium, Ambrosium, Augustinum, Hlero- - 


nynum, Damasum, Gregorium , Leonem, qui 
rugitu suo hzreticos omnes detertuit, ct extero- 
rum sanctorum chorum ; oranes communes docto- 
re$, et Patres, et filci principes, qui multa quidem 


mortui smt; verumtamen vivunt, non soluth 
spud Deam in libro vite descripfi, verum etiam 
apud nos per ea qua reliquerupt nobis opera ct 
doctrinas quas, quie pro regulis fidel baberi debent 
ἃ nobis, seque fere atque sancta Scriptura, vencra- 
tz et credite. Faciemus igitur officium nostrutn, 
et quod a (iliis gratis debetur, Patribus omnibus 
quidem aures quas przbeites, omnibus Yero 
proprium animum subjicienfes, et semina eorunt 
acceptantes. Ad eumdem enim (Incem nos ducerit, 
et eamdem uobis fidem pradicabnnt, atque conüir- 
mabunt, cot ipsi primo idem inter se dicant, 
tanquam uno et eodein. spiritu locuti. Quod hoc 
modo considerandum es. 


CAPUT IIl, | 
Es Patre dicunt Orientales sancti doctores san- Ὦ ditere saneios invicem contradicere, sed potius 


cinm procedere Spiritum, et ex Patre per Filium: 
ex Patre et Filio Occidentales eumdem procedere 
aiunt. Idem etiam nonnulli Orientalium agseverant. 
Quid igitur dicemus? Contrarium hoc esse illi? 
Absit! Neque enim contraria, neque contradictoria 
inzicem sunt, ex Patre procedete, et ex Patre et 
Filio. Atqui etiamsi contradicetorie sermo profer- 
retür, ita ut alios ex Patre non ex Filio, alios ex 
Patre et Filio dixisse argueretur, nec tuuc auderem 


.* Joen. xiv, 38. " Joan. x, 30. 


melpsum accusstem, tanquam mon percipienten- 
illorum. intellectum, secundum quod a Tarasio 
dictum est in septima synodo ; quod scilicet eia. 
contrariantur, aui ignorant cconomias ct intei- 
tionein eorum ; quam illis contradictionem aut 
contrarietatem imputarem. Multa habeo fiujus iei 
in ipsa canonica Scriptura exempla : Pater. mcus, 
inquit, major me ext '. Et rursus: Lgyo et Pater 
unum sumtus ἧς [ac quie. major possit. videri con- 
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φασιν. Ἔχω τούτου πολλὰ παραδείγματα ἀπ᾽ αὐτῆς 4 Τὸν Θεὸν χαὶ Πατέρα αἰτίαν Υἱοῦ τε zai Βνεύμα- 


εἧς θείας Γραφῆς " Ὃ πατήρ μου, orat. μείζων μού 
ἐστιν" καὶ πάλιν " Ἐγὼ xal à Πατὴρ ἔν ἐσμεν. 
Τούτου τίς μείζων δοχοῦσα ἀντίφασις ; ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
ἀντιφάσχονσι τῷ ἀληθεῖ οἱ ἀντίφασιν τοῦτο λέγον- 
τες. Ὁ Στέφανος ὑπάρχων πλήρης Πνεύματος &ylou, 
ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶδε δόξαν Θεοῦ, xal Ἷη- 
σηοῦν ἑστῶτα ἐχ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ * ἀλλ᾽ ὁ Παῦλος 
σὺν τῷ Áa615 αὐτὸν ἐν δεξιᾷ φησι χεκαθικέναι τῆς 
μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς" τὸ δὲ καθῆσθαι καὶ μὴ 
χαθῆσθϑλι, τὸ ἵστασθαι γὰρ οὐ καθῆσθαί isti, περι- 
φανῆς ἔστιν ἀντίψασις. Λουχᾶς. ὁ μαχέριος τὸν 
θεῖον Στέφανον εἰσάγει τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ χαὶ 


Πατρὸς, καὶ «bv. μονογενῆ αὐτοῦ Υἱὸν ἰδόντα * ὁ δὲ 


μύστης τῶν ἀποῤῥήτων, Θεόν οὔτε εἶδεν οὐδεὶς. 
οὔτε ἰδεῖν δυνήσεται πώποτε, 1303 τῆς αὐτοαλη- 
θείας δεδιδαγμένος φησί τὸ ὃὲ ἰδεῖν καὶ μὴ ἰδεῖν 
τὸν θεὸν οὐκ οἶδ᾽ εἴ τινι μὴ ἀντίφασις δόξειεν. Ὁ 
μὲν τῶν εὐαγγελιστῶν τρίτῃ ὥρᾳ τὸν Κύριον ἔσταυ- 
ρῶσϑα! φησιν, ὁ δέ γε βοᾷ" "Hv δὲ ὥρα ἔχτη, καὶ 
ἐσταύρωσαν αὑτόν. 'H δὲ ἔχτη δηλονότι τρίτη οὐκ 
ἔστιν" ἡ δὲ τρίτη τε χαὶ οὐ τρίτη πάντως ἀντίφασις, 


tog τρανῶς ἀναχηρύττονσί τε xol διδάσχουσι κάντες 
ol ἐξ ᾿Ανατολῆς ἅγιοι Πατέρες τε καὶ διδάσκαλοι" ἀχλὰ 
μετὰ τῶν ix τῆς ἑσπέρας ὁ μακάριος Κύριλλος οὐδὲ 
προσίεται τοῦτο τὸ ὄνομα τὸ, αἰτίαν, ἐν τοῖς θείοις 
προσώποις * τὸ δὲ τὸν αὐτὸν αἰτίαν πᾶς τις ἂν οἷ- 
μαι ἀντιφατικῶς συγχωρήσειε λέγεσθαι. Καὶ τίς ἂν 
ἐξαριθμήσαιτο, ὅσα ἀντιφατιχῶς εἰρῆσθαι δοχοῦντα, 
ὅμως εὑστεδῶς ὑπὸ τῶν διδασχάλων νοοῦνται, καὶ 
πρὸς ἕνα xal τὸν αὐτὸ" ἀναπεύσσονται νοῦν : 00; 
καὶ ἡμᾶς μιμουμένους, καὶ περὶ τοῦ προχειμένου 
ζητήματος, εἰ συνέδαινεν ἐναντία τε xal ἀντιφατι- 
χῶς ἀντιχείμενα λέγειν τοὺς διδασχόλους, ἡμῖν αὐ- 
τοῖς ἔδει μᾶλλον προσάπτειν ἀγνοίας αἰτίαν f δια- 
φωνίαν ἑχείνοις, xal πειρᾶσθαι διαλλάττειν ἀλλή- 
λοις αὐτοὺς, xat διὰ πάντων ὡς ἐνὸν συμδιθάζειν. 
Νῦν ὃὲ λέγουσι μὲν οὐδὲν ἐναντίον, συμφωνοῦσι δὲ 
πανιὸ; μᾶλλον ἀλλήλοις. Kol τοῦτο συνήσομεν καὶ 
πείρᾳ εὑρήσομεν, εἰ χατὰ τρόπον αὐτοῖς καὶ τοῖς 
αὐτῶν χρησάμεθα λόγοις. Ὃ δὲ τρόπος οἷος, ἀκού- 
cats, καὶ σχοπεῖτε, ὡς ἀληθής τε χαὶ δίχαιος. 


ΚΕΦΑΛ. A'. 


Quod ad intelligentiam illorum doctorum, qui obscurius locuti sunt, utendum est. illis Patribus, qui 
aperlius et clarius loquuntur. 


lldsa πίστι; τε xa ἀπόδειξις ἔχει μέν τι ἕτερον, 
ὃ πρόχειται δεῖξαι, ἔχει δέ τι ἕτερον, δι᾽ οὗ 
τὸ προχείμενον δείχνυσιν᾽ οὐ δύναται δὲ ταυτὸν 
εἶναι τὸ δειχνύον τε xal δειχνύμενον * αὑτὸ γάρ 


tradietio ? Attamen oontradicunt veritati, qui hoo 
contradictionem putant, Stéphanus, cui esset 
plenus Spiritu &ancto, intendens in colum, vidit 
gloriam Dei, et Jesum stantem a dextris Dei, Luca 
in Actibus teste !; at Paulus ana cum David eum 
ad dexteram majestatis in excelsis sedere ait *. Se- 
dere autem, et non sedere (stare enim non sedere 
est), inanifesta contradiclio est, Eumdem item 
Stephanum beatus introducit Lucas, Dei et Paris 
vilisse gloriam et cjus unigenitum Filium. At 
sanctus Joannes Evangelista, Deum nemo vidit μὴ - 
quam*, ab ipsa Verit4te edoctus. asseverat. Videre 
sutem, et non videre Deum, nescio si cui non esse 
contradictoria videantur, Unus evangelistarum soxta 
hora Douwinum crucifixum fuisse ait *; alter. cla- 


mat? Erat autem hora terlia, εἰ crucifizerunt eum *. 


Sexta vero, patet qnod non cst tertia ; tertia vOFO, 
el non tertia, manifesta contradictio est. Deum 
l'atrem c303am esse Filii et Spiritus sancii, palam 
pradicant et docent . omnes Orientales Potros et 


tt ἑαυτό τι δι᾽ ἑαντοῦ δειχνύναι ἀδύνατον. ᾿Αλλ 
ἐπειδὴ ἔχ τίνων ὁμολογουμένων τε xai δοκούντων 
χοινῇ ἐηΐ τι ζητούμενον ἀνάγχη ἱέναι, διὰ τῶν σα» 
φῶν ἐπὶ τὰ ἀσαφῆ xal ζητούμενα xpobalvei εἰκὸς, 


doctores ; at beatus Cyrilius, in eis quie ad Hermiam 
scribit, ena cum Occidentalibus Patribus non ad- 
mittit quidem hoc nomen causz in divinis personis, 
Eumdem autem dicere causam, et non causam, et 
presertun ad idem, nullus est qui non concedat 
contradictorie dictum fuisse. Et quis facile recen- 
sere posset, quot sant quz, cum contrsdictoria 
videantur, pie tamen a doctoribus intellecta, sunt, 
el ad unum et eumdem sensum ab eis referuntur ? 
Q*od et nos imitari, etiamsi de proposita quzestione 
accidisset contraria contradictoriaque dixisse san- 
cios doctores, nobis ipsis potivs ignorautiz: culpam 
imputare debemus, quam illos credere discordare : 
et eos conari reconciliare iuter se, et quoajg possit 
per omnia concordes ostendere. Nunc vero dicunt 
quidem nihil, contrarium , consentanea antem. sibi 
ipgs et invicem aiunt. Et lioc experientia percipic- 
mus, si modo debito eis et eorum doctrina utamur. 
Modus autem qualis sit, audite, et attendite, quam 
verus quamque justus sit. 


CAPUT IV. 


Omnis fides et probatio habet quidem aliud, 
quod demonstrare proponit ; babet vero aliud, per 
quod frobat quod sibi proponit, Neque potest idem 
esse quod probat et quod probatur. !psum qnidem 
seipsum, apt ipsum aliquid per seipsum probare, 


! Act, xyt, 65. * Hebr. τ, 15; Psol. cts, 1. 


* Joan. 1, 18. 7 


impossibile est; sed cum ex aliquibus concessis 
et omnibus notís ad aliquod quzsituro procedere 
oportcat, per ea qua manifesta sunt, ad incognita 
el quzsiia eundum est : et per notoria probondum 
quie nobis ignotiora sunt. Hoc vero ita est verum, 


* Joan. xix, 16. * Marc. xy. 23. 
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d διὰ τῶ" tiun δεικνύναι τὰ ἄδηλα, Καὶ τοῦτο ἃ "πδυμῶς τοῖς παρ᾽ ἀμφοτέρων πρησχρώμεν 


οὕτως, ἐστὶν ἀχηθὲς, ὡς μὴ δεῖοῦαι λόγων πλειόνων. 
Οὐχοῦν χαὶ ἐνταῦθα προκειμένων μὲν ἡμῖν ῥητῶν 
τῶν μαχαρίιων τῶν ἐξ ᾿Γῴας Πατέρων, προχειμένων 
δὲ καὶ τῶν ἐκ τῆς “Ἑσπέρας, ὄντος δὲ ἀναγχαΐου, εἰ 
μέλλομεν τὸ" Χριστιανιτιὸν σώζειν, συμδαίνοντα 
ἀλλήλοις Belga: τὰ mop! ἀλλήλων εἰ μὲν ἐπίσης 
ἄμφω σαφῆ, xol οὐδεμία ἡυῖν ἀμφιδολία λοιπῇ, οὐδὲ 
Moo δεήξει λοιπὸν, αὐτὴδεν εὑροῦσι τὸ ξητοῦμε- 
νον, Εἰ δέ τις ἐν αὐτοῖς ἀπορία ἐμφαίνεται, xal τινα 
συνεπτυγμένως λεγόμενλ δεῖται πλείονος ἀναπτύ- 
few, τῷ εἰρημένῳ χανόνι χρηστέον " ἄλλως γὰρ 
ἀδύνατον ἐντυχεῖν τῷ ζητουμένω τέλει" χιὶ map 
ἄλληλα θέντας, χαὶ τὰ σαφίστερα πρὸς τὰ ἧττον 
σαφῆ παραύὔαλόντας, διὰ τῶν cagissípuy χαὶ τὸν 


τῶν ἀσαφῶν νοῦν ἀνιχνεῦσαι" xal οὕτω μίαν &pia- B 


νίαν ἐξ ἀμφοτέρων συστησαμένους, si; ὀμόφω οὐ 
δοξολογίαν τραπῆνα: Θεοῦ. ᾿Εγὼ μὲν οὖ» φημι, xa! 
ἃ χφοτέρους τοὺς διδασχάλου: σχφῆ τὰ παρ᾽ αὑτῶν 
εἷς τὴν ᾿ἔχκλησίαν συναγαγεῖν. Καὶ πὶ δύναιτ' ἄν τις, 
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τῶν παρὰ θατέροις μόνον ταυτὸ συμπὲ » 
zipzsga. Ko τοῦτο δείξομεν μετὰ ταῦτα, ἂν ὁ θεὸς 
ἐπιτρέψῃ, ξιλβραχέων, "Y ποχείσθω δὲ ὅμως μὴ πάνν. 
σχφῶς τοὺς ᾿Ανατολιχηὺς, μηδ' οὕτω; ἄναπεπτα- 
μένως ὡς ol ἐχ τῶν' Δυσμῶν, τὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
Πιεΐματος χηρύξαι ἐχπόρευσιν, Τί οὖν ποιήσομεν ἢ 
Τί δ' ἅλλο γε ἢ τῶν Ἔξ ἑσπέρας Πατέρων οὕτω δα- 
φῶς ἀποφαινομένων ταύτην τὴν πίστιν, xal τοὺς 
"Λνατολιχοὺς ἡγητέον ταυτὸ ταῦτο λέγειν ἐξ &váy- 
xrc, καὶ μὴ μάχεσθαι" sol; ὀμόφροτιν; ὃ γὰρ iw 
ἐχεΐνοις, τοῦτο xai ἐν αὑτοῖς ἐλάλητε Πνεῦμα * xal 
ἄπερ ἐν τούτοις ἀνεπτυγμένως, ταῦτα πάντως ἐν 
ἐχ:ίνοις συνεπτυγμένως ἐφθέγξατο, δι᾽ ἣν οἶδεν 
ἐχεῖνο αἰτίαν, καὶ διὰ τὴν τότε ἴσως ἐχεῖσε προσῆ-- 
χουσαν οἰκονομίαν, Δειχτέον δὲ ὅμω;, xal ἄνευ τῆς 
πρὺς τοὺ: Δυτιχοὺ: ἁγίους Πατέρας παραδολῆς, 
καὶ ves αὑτυὺς τοὺς ἐξ '᾿ἙΕῴας ΠΠἈοιτιέρας ταυτὸ. 
cuumipalvoysag περὶ τῆς τοῦ παναγίυυ Πνεύματος 
ἐχπκορεύτεως, καὶ τοῦτο φρονοῦντας ὕπερ ἐκχεΐζνοις 


KÉ9AA. E', 


Proponi hanc conclusionem ex dictis Orienlalium. doctorum. duntatzat probare dupliciter ; videlicet pee 
Len osilionem per, δὶ per ex, εἰ primo de vi ipsius prarpositionis per, disputat, probans. «am causam 


iantem aiqnificare. 


Τὴν διὰ πρόθεσιν ἴσμεν πάντες αἰτίαν σημαξνην- 
σὰν ἐπὶ πάντων ἐφ᾽ ὦνπερ παραλαμβάνεται " οὐδέ- 
ποτε Ub λεγομένην ἄνευ τοῦ μεσιτεύουσάν τινα πα- 
peppalvtiv αἰτίαν, "Acl γὰρ χαὶ ἐπὶ πάντων, ἐφ᾽ 
ὧν τόδε παρὰ τινὸς διά τινο; εἶναι ἣ γίνεσθαι λέγε- 


€t ab omnibus concessum, ut non indigeat pluribus 
is, Et in. proposito igilur, cum proponantur 
auctoritates doctorum Orientalium, propo- 
| nantur vero etiam Occidentalium, sitque necessa- 
rium, si Christianismum velimus nobis servare , 
ronsentanea omnia omnibus esse probare : si eque 
clara et aperta nobis eorum dicta sint, neque ali- 
quod dubium inest in eis, non est opus discussione 
amplius, invento quod quzritur. Quod si quid in 
cis dubii insit, et aliqua non ita aperte dicta indi- 
geut declaratione majori, regula przedicta utendum 
est. Aliter enim impossibile est attingere finem qua - 


vat, τὸ, δι οὖ, ὡς; κοινωνυῦν fj συνεργοῦν τῷ 
πρώτω:; ἐνεργοῦντι παραλαμθδάνεται" ὥσπερ εἰ τὸν 
τέχτονα διὰ τοῦ πρίονος τεχταίνεσθαι φαΐημεν, xat. 
τὸν πρίονα συνεργεῖν τῷ τέκτονι πρὸς τὸ πρίζειν. 
νοοῦμεν, καὶ τὸν süstoryov αὐτῷ τρόπον, εἴτουν 


fidei nobis tradiderunt, Et facile quis posset alie- 
rius partis auctoritatibus usus, per eas dunlaxat 
propositam quasiionem concludere. Et hoc paulo 
post, si Deus concedet, probabimus. Concedatur 
lamen, nou ita clare, nec ita expresse Orientales 
locutos. fuisse de Spiritus sancti ex Filio proces- 
sione, quemadmodum Occidentales : quid igitur 
[sciendum est? Nempe nil aliud, nisi cum Qeciden- 
τ} 65 Patres apertissime hane przedicaverint fidem, 
Orientales quoque putandum hoc idem dicere, nec 
oppugnare illos qui idem de fide senserunt. Qi. 
enim in illis, idem et in his locutus est Spiritus : 


situm : et contrapositis utrisque, a clarioribus ad fj et quae per illos subobscure, eadem per hos aperte 


ea qux non ita clara sunt comparatis, per clariora 
etiam intellectum eorum  invesligare, quie obscu- 
rius dicia sunt, et hoc modo una harmonia ex am: 
habus partibus composita, in concordem et conso- 
nantem gloriicationem Dei acecdere. Et meo qui- 
dem judicio, tum Orientales tum Occidentales Pa- 
ires clare manifesteque locuti sunt, et veritatem 


docuit, ob cam quam ille scivit causam, el propter 
necessariam tunc fortassis dispensationem. Αἱ 10- 
bis probandum est, etiam absque comparatione ad 
Occidentales Patres, ipsos per se ipsos Orientales 
doctores idem cum Occidentalibus de processione 
Spiritus sancti concludentes, εἰ idem quod illi 
sentienles. 


CAPUT V. 


Przeposiüonem igitur per, tu omnibus in quibus 
accipitur, causam signiflcore nunquamque dici, nisi 
aliquam mediantem subostendat causam, nemo esi 
qui ignoret. Semper euim ct in omnibus quibus hoc 
ab hoc per hoc esse aut fieri dicitur, illad per tan- 
quam) €ommunicans aul cooperans primo agenti 


accipitur, Quemadmodum εἰ fabrum per serram fa- 
bricari dicamus, serram quoque cooperari fabro 
ad secandum intelligimus, et modo ei convenienti, 
hec est, instruientaliter ipsam etiam secare, nec 
supervacansam eam aecipi, Per locum etiam, aut 
per tempus aliquid fuisse vel iransivisse dicere, nil 
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ἐργανιχῶς X2X αὐτὸν πρίζειν, ἀλλὰ μὴ ἀργῶς οὕτω A τοῦ ἔτίρου πρόσταγμα ἕτερον ἐνεργεῖν, Οὕτω μὲν 


παραλαμθάνεσθαι. Καὶ τὸ διὰ τόπου δὲ, ἢ διὰ χρό- 
vou τόδε τι γεγονέναι ἢ διελθεῖν λέγειν, ὁμοίως 
αἰτίαν τινὰ τὸν τύπον καὶ χρύνον τῶν διελθόντων ἢ 
Ὑενομένων λέγειν ἐστίν, "O τε γὰρ τόπος χινήσεως 
αἴτιον" πᾶσα γὰρ κίνησις ἐπὶ μεγέθους καὶ δια- 
στήματος " xaló χρόνος δὲ πλεῖστον συμδάλλεται 
τῇ κχινήσει " ἐν χρόνι" γὰρ ἅπασα κίνησις, χινήστεως 
δ᾽ ἄνευ οὐκ ἄν τι γένοιτο" χωρὶς δὲ οὗ οὐχ ἄν τι 
γέ 91:0, τοῦτο ἔσυτα) αἴτιον ἔχει. Καὶ τὸ ἔν τοῖς; 
συλλογισμοῖς δὲ λέγειν, διὰ τοῦ μέσου τὰ ἄχρᾳ συν. 
ἀπτειθαι, δῆλον ὅτι διὰ τοῦ μέσγυ ὡς δι" αἰτίου, 
κατὰ τὴν τῆς διανοίας χίνησιν ἢ μετάθασιν συμθαί- 
νει, Ὃ δὲ λόγος, εἴγε χρὴ καθόλου περὶ τούτου 
δια)αῦεῖν, ἐν πᾶσι λόγοις, ἐν οἷς λέγεταί τι; ἔνερ- 
γεῖν δι' ἑτέρου, ἡ πρόθεσις αὕτη, διὰ, αἰτίαν f) ἂρ- 
χὴν iv, ἦ λέγεται πτώσει, τῆς ἐνεργείας ἐχείνης 
σημαίνει. "Ens! δὲ ἡ ἐνέργεια μέση ἐστὶ τοῦ τε 
ποιοῦντος χαὶ τοῦ γινομένου, τὸ πτωτιχὸν ἐκεῖνο, 


ᾧ ἢ, διὼ, συνάπτεται πρόθέτις, ἐνίοτε μὲν αἰτία, 


τῆς ἐνεργείας $271, καθόσον πρόεισιν ἀ πὰ τοῦ ἕνερ- 
γοῦντος " καὶ τότε αἰτία ἐστὶ τοῦ ποιεῖν τῷ ποιοῦντι, 
εἶτε εἰδιχόν ἔστιν αἴτιον, εἴτε τελιχὸν, εἴτε ποιητιχὺν, 
εἴτουν χινητιχόν" ἐπὶ ὑλικῆς γὰρ αἰτία: οὐκ ἔστιν ἐν 
ἀρῆσει παραλαμθάνεαθαι, ἀλλ' ἀντὶ ταύτης ἡ ἐκ" 
v) γὰρ διὰ λίθων xal ξύλων, ἀλλ' ἐκ τῶνδε χεὶ 
τῶνδε τὴν οἰχίαν συγχεῖσθχ!ἠ φαμεν, Ὅταν οὖν διὰ 
τὴν τοῦ κέρδους ἐπιθυμίαν τὸν τεχνίτην ἐνεργεῖν 
λέγωμεν, τελιχὺν σημαίνομεν αἴτιον " cibo δὲ 


νοοῦμεν, ὅταν διὰ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην φῶμεν tvep- C 


ταῖν τὸν τεχνίτην * χινητιχὸν δὲ, εἰ λέγομεν, διὰ τὰ 


aliud dicere est, nisi locum etiam et tempus, ali- 
quam causam illorum qus trausiveriut, vel facta 
fucrint, esse. Et Iocus enim motus causa est; si- 


quidem omnis moius in magnitudine et dístanlia ' 


est. Tempus quoque maxiine confert motui; om- 
nis eniu motos in lempore, Absque vero motu nil 
omnino corporalium et sensibilium fieret. Sine quo 
aulem non fieret aliquid, hoc sui rausam babet. la 


syliogismis quoque dicere, per medium extrema 


conjungi, palel. quod pcr medium lanquam per 
causam, secumdom mnoijum aut discursum intelle- 
etus accidit, Cujus rata est, ni universaliter de liac 
przpositione traclemus. In omnibus locutionibus, 
in quibus dicitur aliquis per aliquem operari, liaec 
pezpositio, per, designal in causali aliquam causam 
scu principium illius acus : sed cum aciio sit me- 
4a inter faciens et factum, quandoque illud cau- 
sale, cui adjungitur haec przepositio, per, causa ac- 
tionnis, secundum quod exit ali agente : el tunc 
est causa agenti quod agat, sive sil causa finalis, 
δίνα formalis, sive e(fectiva, sive motiva, In malc- 
riali namque causa non est in usu accipi, sed pro 
ea ex; non enim per ligna el lapides, sed ex his 
et his domui esse compositam dicimus. Gum igi- 
Qur propter lucri cupiditatem dicimus artificem 


operari, fiualem significamus causam; formalem: 


vero, cum dicimus, quod operalur per artem suam; 


οὖν τὸ πτοιτιχὸόν ixiivo ὄνομα, ᾧ ἡ διὰ συνάπτεται 
πρόθεσις, ποτὲ μὲν αἰτία ἐστὶ τοῦ ποιεῖν τῷ ποι- 
oUvtt, αἴτιον τῆ; ἐνεργείας ὑπάρχον, καθόσον πρόει- 
σιν ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος " ποτὲ δὲ αἴτιόν ἔστι τῆς bvep- 
γείας, χαθύσον ὄρον ἔχτ! τὸ ἀποτέλεσμα, ὥσπερ 
ὅταν λέγωμεν διὰ τῆ; σφύρας ἐνεργεῖν τὸν τεχνί- 
τὴν " τότε γὰρ οὗ σημαίνει τὴν σφύραν αἴτιον εἶναι 
τοῦ ἐνεργεῖν τῷ τεχνίτῃ, ἀλλ᾽ ὅτι αἴτιόν ἐστι τῷ 
τεχνητῷ τοῦ προϊέναι ix τοῦ τεχνίτου, Τούτων οὔ- 
τως ἐχόνφων σχὲ πτέον ὅ τι ποτὲ βούλεται τοῖς &ylotz, 
ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχπορεύε- 
αῆαι, λέγειν" πάντως χἀνταῦθα αἰτίαν τινὰ τὴν 
διὰ σημαίνειν ἐροῦμεν " ἢ τίνος χάριν πυρείλη- 
πται; ἀλλὰ τῶν μὲν πρότερον ἐχτεθειμένων Ξριῶν 


D οὐδεμίαν ^ οὔτε γὰρ ὁ YD; τῷ Πατρὶ αἴτιος τοῦ 


προβάλλειν, ὃ χαθόλου τὰ προειρημένα τρία αἴτια 
δύναται, ἀλλ᾽ ἢ ἄρα τὸ ἀνάπαλιν οὔτε γὰρ ὁ YI 
αἰτία εἰδικῇ, ἢ τελικὴ ἔστιν, εἴτε ποιητιχὴ τοῦ 
Πνεύματης τοῦ ἁγίου" τό v: γὰρ ποιητικὸν αἴτιον 
πρὺς τὰ χτίσματα ἀναφέρεται, xal οὐχ ἁρμόζει 
ἐπὶ τοῦ Πνεύματο; τοῦ &ylou* τό τε τελιχὸν, αὐτή 
ἐστιν ὅλη ἡ μακαρία Τριὰς καὶ ἡ ἀγαθότης αὐτῆ; 
τῶν κτισμάτων, οὖχ ἕν δὲ πρόσωπον ἄλλου * elbow 
δὲ ἐστιν αὐτὴ ἡ θεία οὐσία, καθ' ἣν ὁ Υἱὸς καὶ τὴ 
{Πνεῦμα προάγονται, ἥτις ἐστὶν ἢ αὐτὴ τοῖς τρισί, 
Λείπεται δὴ λοιπὸν χαὶ τέταρτον τρόπον ἐπὶ τοῦ 


προκειμένου παραλαμδάνειν, xal τοῦτον bgógov εἶἷ- 


χός, Οὗτος γὰρ, καθότον μὲν ὄρον ἔχει τὸ ἀποτέν 
λεσμα, αἴτιον ὑπάρχων τῆ ἐνεργείας, ἁρμόζει ἐπὶ 
τοῦ νυνὶ ζητουμένου, xal μάλιστα δι" Υἱοῦ λεγόντων 


molivam vero, si dicitur, quod operatur per impe- 
rium alterius, Quandoque vero dictio causalis, cui 
adjungitur hzc praepositio, per, est causa actionis, 
secundum quod terminatur ad factum, ul cum di- 
cimus : Artifex operatur per martellum. Non enim 
significatur, quod martellus sit causa artifici. quod 
agat, sed quod sit causa ariificiato: ut ab artifice 
procedat, et quod hoc ipsum babeat ab artifice. Quae 
eum ita se liabean!, considerandum quid velit san- 
etos dicere, ex. Patre per Filium procedere Spiri- 
wm sanctum. Nempe bic etiam dicemus causam 
quamdam signilicare przpositionem per; at pri- 


D marum quidem trium nullam. Nec enim Filius Pa« 


tri causa est ut ex eo Spiritus sancius procedat, 
quod universaliter prim: ires causz possunt : sed 
e converso esL Nec enim Filius causa [ormalis, 
aut fiualis , aut effectiva est. Spiritus sancli : 
cum efectiva quidem  c»usa ad crealuram re- 
feratur , nee conveniat Spiritui; ipsa vero tota 
benta Trinitas et bonitas ejus «creaturarum fi- 
nalis causa sit, non autem una persona alte« 
rius : formalis autem, ipsa divina essenlia, &&- 
eundum quam Filius et Spiritus sanctus proce- 
dunt : qua tribus eadem est, Reliquum igilur est, 
ut reliquo et quarto modo in re proposita accipia- 
mus et illum quoad fieri potest, Hic cnim, in quan- 
[um terminatur in ellectum, cuni sit actionis Ὕ 
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ἡμῶν ἐχπορεύςηθαι τὸ Πνεῦλα *. χαθόσον δὲ ὡς δ5- À xai τῇ αὑτῇ ἐνερτείᾳ τε χαὶ δυνάμει τὰ πάντα συν» 


Tzvov παραλαμάνεται, ἀπεμφαίνουσαν ἔχει τὴν 
ὁμοιότητα" οὐ γὰρ ὡς δι᾽ ὀργάνου, ἣ τόπου, 3 χρό- 
γον, fj τινος τῶν ἀτελῶν αἰτίων φαμὲν τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι" ταῦτα γὰρ 
πόῤῥω τῆς ἱχείνου παντελοῦς. τελειότητος, χαὶ τῆς 
ἄκρα; πρὸς τὸν Πατέρα ἱαπότητο; Ὦ ἑνότητος. Οὐ 
γὰρ ἄλγῃ δυνάμει τῷ ὁὀριθμῷ παρὰ τὸν Πατέρα 
προδάλλει τὸ Πνεῦτλα τὸ ἅγιον ὁ Υἱὸς, [ν᾽ ὥσπερ 
δευτέρα ἢ ὀρτανιχὴ αἰτία παραλεμβάνο:το " ἀλλὰ τῷ 
τὴν αὐτὴν χαὶ μίαν ἐν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ προδλητιχὴν 
εἶναι δύναμιν, ἐπίσης παρ᾽ ἑκατέρων λέγεται προῖέ- 
ναι, Ἐπεὶ xal ὁ πρίων, εἴπερ ἄνθρωπος ἦν ὥσπερ 
χαὶ ὁ τέχτων, xa! ὁ αὐτὸς ἄνύρωπος, ὥσπερ ἐπὶ 
Πιτρὸ; xai Yiou ὁ αὐτὸς Θεὸς, ἕπριζεν 3» χἀχεῖ- 
νος. ὥσπερ καὶ ὁ τέχτων" xal τὸ διὰ τοῦ πρίονος 
λεγόμενον οὐδεμίαν ἂν τοῦ πρίωνος κατηγόρει ἀτί- 
λείαν. Θαυμαστὸν δὲ οὐδὲν, εἰ ἀσθενέσιν ἐπὶ τῶν 
θείων φωναῖς τε χαὶ ῥέμασι χρώμεθα, μὴ ἄλλως 
δυυάμενοι. Τὰ γὰρ θεῖα διὰ. τῶν εἰωθότων μὲν ἡμῖν 
ὀνομάτων ἐχρφαίνειν πειρώμεθα " ἄλλως γὰρ φθέγο 
γεσθα! τι γοῦν περὶ ἐχείνων ἀμήχανον τὸ δὲ περὶ 
τὴν ἐχφώνησιν τῶν ὀνομάτων συμβαῖνον ἐπιχειρεῖν 
xal τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν ση μαινομένοις πράγμασιν ἔφαρ- 
μόζειν μὴ οὐ θε λιτὴν ἦ " πολλὰ γὰρ ἂν οὕτω τῶν 
ὁμολόγου μένων xal ἀναγχαίων ἀγατραπείη. Καὶ τὰ 
πάντα γὰρ ix ᾿Ιατρὸ; δι᾽ Υἱοῦ λέγομεν γενέσθαι. 
᾿Αλλ' οὐ δήπου τυλμήσειέ τις ὀργανιχὴν αἰτίαν, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τὴν αὐτὴν τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν )έγειν, ὡς μιᾷ 


convenit huic quxstioni, cum dicimus ex Patre per 
Filiem procedere Spiritum : iu quantum vero tan- 
quam instramentum intelligatur, valde dissimile 
habet significatum Non enim ut per instrumentum 
vel per locum, vel per teinpus, aut aliquam causam 
imperfectam dicimus Spiritum sanctum per Filium 
pr.ccdere : longe etenim hac ab illa ejus summa 
perfectione, ct sumina ad. Patrem zquolitate et 
unitate absunt, Nec enim alia potentia numero pro- 
ilucit Spiritum, quam Pater, et Filius, uttanquam 
$ecuuda vel insirumentalis causa accipiatur : sed 
cum eadeni et una ín Patre et Filio prcductiva po- 
Iéntia sit, zqualiter ex utroque procedere dicitur, 
Nam et serra, si homo csset, quemadmodum ipso 
faber et idcm homo, sicuti Pater et Filius, idem 
Deus est, secaret utique etiam illa, prout ipse fa- 
ber : et quod diceretur per serram, nullam imper- 
feetionem de serra notaret. Nec mirum, $i in di- 
yinis utamur imbecillibus ct imperfectis verbis et 
nominibus, cum aliter non possumus. Divinas eniin 
res per. nomina et intentiones quidem cousuetas 
nobis manifestare conaniur. Aliter enim impossibile 


est nobis sensu viventibus de illis loqui. Quod vero 


prolationi verborum accidit, etiam signiflcatis re- 
bus velle imputare, cavendum ne sit nefas : multa 
enim hoc modo certeque fidei veritates evanesce- 
rent. Etenim. universum quoque ex Patre per Fi- 
lium creatum esse dicimus. Nullus tunen est ita 


audas, ut insirumentalem et non eamdem cum Da- 


δημιουργήσαντα. Καὶ ἐπὶ τῆς δι᾽ Υἱοῦ τοίνυν τοῦ 
Πνεύματος ἐχπορεύσεως ὀργανικὴν μὲν αἰτίαν ἐν- 
vo.sdi γοῦν βλάσφημον " αἰτίαν μέντοι γὲ καὶ ταύ- 
τὴν οὐχ ἀτελῇ ἀναγκαῖον. Τὸ μὲν γὰρ. ἀτελὲς τῆς 
διὰ ἀποδιαπομπητέον ἐντεῦθεν᾽" ὅσον δὲ εὐτεθεία - 
καὶ τελειότητος ἐπιφέρεται, τοῦτο παραληπτέον. 
Φησὶ δὲ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν πρὸς: 
᾿Αμφιλόχιον * Τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ διε μιουργεῖν τὸν Tla- 
τέρα οὔτε ἀτελῆ τοῦ Πατρὸς τὴν δημιουργίαν, οὔτε 
ἄτονον τοῦ Υἱοῦ παραδηλοῖ τὴν ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὸ 
ἡνωμένον τοῦ θελήματος αὐτῶν παρίστησιν. Ὥστε 
ἡ, δι᾿ Υἱοῦ, φωνὴ, τῆς προχκαταρχτιχῆς αἰτίας 
ὁμολογίαν ἔχει, οὖκ ἐπὶ χατηγορίᾳ τοῦ ποιγτιχοῦ 
αἰτίου παραλαμθάνεται. Οὕτω μὲν ob; ἡ διὰ πε- 
ριφανῶς αἰτίιν σημαίνει. Οὐ γὰρ Kzovov τοῦ Yis3, 
φησὶ, παραδηλοῖ τὴν ἐνέργειαν, ἀλλ᾽ αἰτίαν τὴν 
μετὰ τάξεως * τῆς γὰρ προχαταρχτιχῆῇς, φησὶν, al- 
τίας ὁμολογίαν ἔχει. 'AsV γὰρ ὅταν ἔκ τινος διά 
τινο; εἶναί τι λέγοιτο, τάξις δηλοῦται πρὸς τὸ ἐξ 
οὔ τοῦ δι᾽ 95, τοῦ μὲν ἐξ οὗ ὡς ἀρχιχοῦ νοουμένου 
αἰτίον, τοῦ δὲ δι᾽ οὗ ὡς ὀργάνου ἣ συναιτίον, ἔχυ- 
τοῦ προεπινοούμενον ἔχοντος τὸν ἐφ᾽ οὔ λέγεται τὸ 
ἐξ o5. Τσύτην δὲ γε τὴν τάξιν ἀναγχαῖον xal ἐπὶ 
Πατρὸς λαμθάνεσθαι xai Υἱοῦ " παρὰ γὰρ τοῦ [1α- 
τρὸς πάντα λαδὼν τὰ τοῦ Πατρὺς ὁ Υἱὸς ἔχει, καὶ 
μετὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ ἅμα αὐτῷ εὐθὺς συνεπινοεῖ- 
ται πρασεχῶς ὁ Υἱός * xai Υἱὸν λέγοντες, εὐθὺς εἰς 
τὸν οὗ ἐστιν ὁ Υἱὸς ἀναγόμεθα τῇ διανοίᾳ, Πατέρα" 


tre causam diceret Filium, quippe qui eadem una- 
que potentia et actione cuin Patre mundum crea- 
verit. Simili igitur modoetiam de Spiritus per Fi- 
lium productione, insirumentalem quidem causam 
etiam solum cogitare, blasphemia est : eausam au- 
tem, et hanc non imperfectam, lioc vero neceasa- 
rium est ; imperfectionem etenim hujus preeposi- 
tiunis per longe repellendum : quantum autem per- 
fectionis et pietatis babet, hoc vero acceptandum; 
Ait cnim in octavo ad Ampliillochium beatus Basi- 
lius : Patrem creare per Filium, nec imperfectam 
Patris creationcin, nec inmbecillem Filii actionem 
signiflcat, sed unitatem voluntatis eorum manife- 
etat : quare hzc vox, per Filium, non minuit ef- 
fectivam causam, sed ad principaliorem caussam 
nos refert. Palam itaque patet, przepositionem per 
causam significare. Non euim imnbecillem, ait, 08- 
tendit Filii actionem, sed causam cum ordine. Ad 
principalem enim, inquit, cusam nos refert. Sem- 
per etenim cun aliquid ex aliquo per aliquem esse 
dicitur, ordo quidam ad illum ex quo, illius per 
quem, siguificatur. Ex quo quidem, tanquam prin- 
cipali causa; per queu vero, tanquain instrumen- 
tali accepta vel concausa, qus praesupponit sibi 
illum, qui dicitur ex quo : bunc autem ordinein ne- 
cesse etiam inter Patrem et Filium csse. Ex Patre 
elenim omnia, quie Patris sunt, accipit. Filius ct 
habet ; posique Patrem et. simul eu:i eo, subito ei 
jmmediate intelligitur V7 "om enim Filium 
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xal Πατέρα εἰπόντες, Υἱὸν εὐθὺς ἐννοοῦμεν. Ταῦτα A τὴν παρὰ τοῦ Πατρὸς γέννη τιν ἡμᾶς παραπέμπειν 


δὲ ἢ διὰ μάλιστα δύναται, τῆς προκαταρκτιχῆῇς 
αἰτίας ὁμολογίαν χατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον ἔχουσα. 
Διὰ τοῦ Υἱοῦ γὰρ τὸ ΠΙνεῦμα λέγοντες ἐκπορεύε- 
σθαι, τὸν Πατέρα, ἐξ οὗ τοῦτ᾽ ἔχει λαδὼν ὁ Υἱὸς, 
ἐννοοῦμεν, χαὶ ὅτι πρὸς ἕτερον ἀναφέρει τὰ ἕαυ- 
τοῦ τοῦτο xai ὁ Χρυσόστομός φησιν ἐξηγούμενος 


τὸ͵ Πάντα 6c αὐτοῦ ἐγένετο" el γὰρ ἐνταῦθα δι 


αὐτοῦ, φησὶν, εἴρηται, δι᾽ οὐδὲν ἕτερου εἴρηται, 
ἀλλ᾽ Ἃ ἵνα μὴ ἀγέννητον ὑποπτεύσῃ τις τὸν Υἱόν. 
Ὥστε Χαὶ χατὰ τοῦτον τὸν διδάσχαλον ἡ διὰ ἐπὶ 


xa: τὸ ἐχεῖθεν αὐτῷ τὴν τοῦ διμιουργεῖν τὰ ὄντα, 
xai προδάλλειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δύναμιν ἧἥχειν " 
χαὶ δύναται μάλιστα πάντων σημαίνειν τὴν τάξιν 
τὴν πρὸς ἀλλήλους ΠΠατρὸ; xai Υἱοῦ, xal οὕτοις 
ἀναγχαίω; παραλαμθάνεσθαι. “Ὥσπερ γάρ ἕατιν 
ἐν αὑτοῖς ἄχρα δυνάμεω; ἱδότης, μᾶλλον δὲ ἄχρχ 
ταυτότης, οὕτως οὐδὲν ἧττον πρὺς ταύτῃ xol ἄχρσ 
ἐστὶ capu, ἣν ἡ διὰ δύναται παρα)αμθανομένη 
διλοῦν. ᾿Αγλὰ ταῦτα viv οὕτως. 


ΚΕΦΑΛ. ζ΄. | 
Auctori[ates sanctorum. doctorum qui hac praepositione per utunlur : et. probatio quod causam sigtiificat. 
Ῥπτέον δὲ xal ὅπου τῶν ἑαυτῶν λόγων ol ἐξ δι᾽ Υἱοῦ προοδιχῶς εἶναι λέγειν αὐτὲ £x 0:02 67 Υἱοῦ 
Ἕφος Πατέρες, xax εἴτενες ἐπὶ τῆς τοῦ παναγίου p τὴν ὕπαρξιν ἔχειν αὐτὸ λέγειν ἐστί, Εἰ πὼν δὲ, ἐν 
Πνεύματος ἐκπορεύσεως ἐχρήσαντο ἐπὶ ταῦ Υἱοῦ τῇ Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, οὐκ ἐκ Πατρὸς &c Υἱοῦ, ἀποχλείεν 


διά. Πρῶτον μὲν οὖν ὁ θεῖος ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ ἐπι- 
γραφομένῳ λόγζῳ “Ελεγχος ὑποχρίσξως τῶν περὶ 
Μειλέτιον καὶ Εὐἰσέξιον, “Εἶν δὲ ἀδύνατον, φησὶν, 
ἐν τῇ τῆς Τοιάζος δόξῃ τὸ Πυεῦμα δοξάζεσθαι, μὴ 
πιοοδιχῶς ὃν ix Θεοῦ 5; Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητιχῶς ix 
Θεοῦ γεγονὸ;, à; λέγουσιν. Ἐπιστῆσαι οὖν ἄξιον, 
ὅτι περὶ τῆς τοῦ Πνεύμάτος 0103142: ὡς ὁ λόγος ἐν- 
«αὐῦα τῷ διδασχάλῳ, τοῦ ἑνὸς τῇς Τριάδος, οὐ χα- 
ρίσματός τινος ἀνυποστάτου, χαθὼς ἅν τινες φαῖεν" 


xaY ὅτι αὑτὸ τοῦτο τὸ συμπληρωτικὸν τῆς Τριάδος 


εἶναί φησιν Ex Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, Tó τε γὺρ εἶναι τὸ 
ὑπάρχειν δηλοῖ καθαρῶς, xai τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, 
χαὶ μάλιστα τὸ εἶναι προοδιχῶς * xal τὸ £x Θεὺν 


τὸν λόγον τοῖς λέγουσιν, ὡς διὰ τοῦτό φησ: δι᾽ ΥἹοῦ, 
ἐ πειδὴ τοῦ Πατρὸς ἐμνήσθη, ὀνόματο; ἀναφορικοῦ 
τε ὄντος, χαὶ πάντως υἱὸν ἀπαιτοῦντος, Εἶχε γὰρ 
&v τινα λόγον fj πρήφατις εἰ xal μηδὲ τότε, εἰ ἐχ 
Πατρὸς; δι' Υἱοῦ ἔλεγε. Νῦν δ᾽ οὐ τοῦτό φησιν, 
ἀλλ᾽ ἐχ Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, “Ἔπειτα δὲ ὁ μέγας Dast. 
λειος ἐν BA τῶν xspalaluv, οὗ ἐπιγρχφὴ, Διὰ τί μὴ 
τὸ Πνεῦμα υἱὸς τοῦ Υἱοῦ, φησὶν, ὅτι οὐ διὰ τὸ μὲ 
εἶναι ἐχ Θεοῦ δι' ΥἹοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα ἡ Τριὰς μὴ νομ — 
σθή πλῆθος ἄπειρον, υἱοὺς ἐξ υἱῶν, ὡς καὶ ἐν ἀν- 
θρώποις, ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. Πρῶτον μὲν αὐτόθεν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ζητήματός τε xal τῆς ἀ κορίας, διὰ τί μὴ 


- 
*. 


υἱὺς τοῦ Θεοὺ λέγετλι. tb Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἔστι 


dicimus, subito in Patrem, cujus Filius est, mente Q nitum esse, Quare, secundum hune etiam doctorem, 


redgcimur ; et cuin Patrem dicimus, Filium staüim. 


intelligimus. Hzc autem maxinic pr:epositio per po- 
test ad priocipalem causam, teste beato Basilio, 
voa reducere. Per Filium enim dicentes Spiritum 
sanctum procedere, Patrem, ex quo Filius hoc ha- 
bet, concipimus; οἱ quod ad alium refert quie sua 
sunt. ltem Chryso»tomus etiam illud Evangelii ex- 
poneus, Omnia per ipsum facia sunt : Si enim hic, 
ait, per ipsum, dictum est, nulla alia de causa di- 
οἰ est, nisi ne aliquis suspicetur Fiiium inge- 


priejositio per, ad nativitatem cx Patre nos remit- 
tit, ut intelligamus illinc ei potentiam datam, euin 
universi creandi, tum Spiritus sancti producendi ; 
et plus aliis potest scilicet praepositio per, ordinem 
Filii ad Patrem significare, qux maxime necessaria 
est ia Trinitate. Quemadmodum enim suuina in eis 
potentie equalitas €st, imo potius summa identi- 
(5s, ita. nil minus ctiam sumimus est ordo, quem. 
ipsa per maxime potest, ut probatum est, signi(i- 
care. Et de his quidem satis. 


CAPUT VI. 


Dicendum autem, quinam Patres Orientales, ct D ex Deo per Filium, eum.esse emsnatixe, ni] aliad 


quibus in locis, dc processione Spiritus sancti usi . 


sunt ipss, per. in. Filio. Primuw itaque divinus 
Atianasius, in sermone qui insrribitur : fiedargu- 
tio simulationis Meleiii εἰ Eusebii : Erat auiem ia- 
possibile, inquit, Spiritum inter Trinitatem ciun 
gloria nume:rari, si non essel emanalus ex Deo per 
Filium, sed per modum creature ex Deo factus, ui 
autminant. Animadvertenduim igitur, quod de per- 
sona Spiritus cst hic ratio, qui unus iu Trinitate 
est : sed. non, ut aliqui dicerent, de quadam non 
subsistente gratia; quodque ipsum Spiritum, qui 
Trinitatem complet, esse ait ex Deo per Filium. 
Esse ctenim exsistere significat clare, et ipsum suh- 
sistere, οἱ maxime essc emanative. Et aflirmare, 


cst dicere, nisi ex Deo per Filium subsistere eum 
et exsistere. Dicens vero, ex Deo per Filium, no» 
ex Patre per Filium, vanam arguit aliquorum: ra- 
lionem, qui dicun!, ideo eum dixisse per Filium, 
quia Patrem nominavit, quod relativum est nomen, 
et ideo requirit Filium. llaberet enim boc aliqnam 
rationem, elsi. oon sufficientem, si ex Patre per. 
Filium dixisset ; nunc vero non hoc dicit, si ex 
Deo per Filium. D.inde Dasilius, cum quazreret 
quare Spiritus non dicatur Filii filius : Non ideo, 
inquit, quia non est ex Dco per Filium; sed ut 
Trinitas non in multitudinem infinitam incidat, 8 
lios ex filiis, utin hominibus tit, credita propagat 
Primo itaque ex ipsawet qu;estiatie, ex SNGE 













Βασίλειον, δηλονότι μηδὲν εἰς τὸ εἶναι τοῦ Πνεύμα- 
τὸ; συυδάλλεσθαι τὴν Υἱόν, Οὐδὲ γὰρ ἂν τοιοῦτον 
ἐχίνησε ζήτημα, ὥσπερ οὐδὲ διὰ τί μὴ τὸ Πνεῦμα 
ἀχτὴρ τοῦ Υἱοῦ ἐζήτησεν ἄν τις " ἔπειτα δὲ xa ἀ π᾿ 
αὐτῆς τῆς τοῦ ζητήματος λύσεω; φαίνεται νομίζων 
τὸν Υἱὸν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, καὶ τοῦτο mapaz- 
δηλῶν διὰ τῆς διά. "E&bv γὰρ εἰ πεῖν, ὅτι διὰ τοῦτο 
οὐχ ἔστιν υἱδ; τοῦ Υἱοῦ, διότι οὖκ ἐξ αὑτοῦ, οὐδὲ 
δι" αὑτοῦ ἔστιν, οὔτε μὴν αὐτὸν ἔχει αἰτίαν (καίτοι 
τί; ἄλλη μᾶλλον ἁρμόζουσα λύσις ;), τοῦτο μὲν οὐχ 
εἶπεν, ἀλλ᾽ ἄλλην αἰτίαν ἀπέδωκεν" ἔττι μὲν γὰρ, 
φησὶν, ix Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ. Καὶ τοῦτο οὐχ ἔστιν ἀρνῇ- 
σᾷαῦαι, Ei δὲ τοῦτ᾽ ἀναγχάζει χαὶ υἱὸν αὐτὸ τοῦ 


ΥἹοῦ εἶναι x21 λέγεσθαι, ἐλέγετο ἂν, φησὶ, xal τοῦτο. 


εἰ μή τι ἕτερον ἄτοπον ἀπήντα, τὸ πλῆθος ἄπειρον 
κὴν Τριάδᾳ νομισθῆναι" ὡς τοῦ γε ἀτοπήματος τού- 
ἴου μὴ ἀχηλουθοῦντος, ἐλέγετο ἂν, croi, xal ub; 
τοῦ Υ͵Ἱοῦ, 'AXA' εἰ υἱὸς ἐλέγετο τοῦ Υἱοῦ, ἀναμφι- 
ὕδλως xal αἰτίαν εἶχεν ἂν τὸν Υἱόν " καὶ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἄρα εἶναι λεγόμενον, xai τὸν Υἱὸν ἔχει αἰτίαν" 
xai αὐτὸς δὲ εἶναί φησιν, ὃ μάλιστα τῶν ῥημάτων 
τὸ ὑπέρχειν δηλοῖ xal τὴν ὕπαρξιν, xal ix Geo 
δι" Υἱοῦ, κατὰ τὸν ἱερὺν ᾿ΑΠανάσιον, OU οὖν περὶ 
χαρισμάτων τινῶν ἐνταῦθά cr, ἵνα f, τὸ δι' a5- 
τοῦ προχεύμενον ἢ χορηγούμενον, οὔτε διὰ τὴν ἀνα- 
φορᾶν, δι' αὐτοῦ εἴρηται, δηλαδὴ τοῦ Υἱοῦ * οὐ γὰρ 
ix Πατρὸς, ἀλλ' Ex Θεοῦ εἴρηται" οὔτε ἡ διὰ 


eur Spiritus sanctus non dicatur lilius Filii, mani- 


feste apparet, nou fuisse beatum Basilium hujus 


opinionis, nibil videlicet Filium couferre ad esse 
us. Non enim lalem quastionem movissel ; 


quemadnodum nullus quaereret quare Spiritus non, 


sit pater Patris, vel genitor Filii. Deinde ex ipsa 
solutione quzstionis apparet, quod putabat Filiam 
causam Spiritus ; et lioc per przpositionem per si- 
gnificare, Cum enim liceret ei dicere, quod ideo 
non est filius Filii, quia nec ex eo, nec per eum 
est, nee eum bhabetsui ipsius causam (duxnam 
esset solutio convenientior ?); hoe quidem non dixit, 
sed aliam reddidit rationem : Est enim, inquit, ex 
Deo per Filium, et hoc negandum non esi. Quod 
si hoc cogat, et filium eum Filii e! esse el dici; el 
diceretur, inquit, etiam hoe, nisi hoc inconveniens 
sequeretur, quod Trinitas multitudo infinita puta- 
retur. Quod sj hoc absurdum non tímeretur, dice- 
retur etiam (Ilias Filii. At si filius Filii dicerctur, 
rullus dubitaret, quod Filium etiam haberet sui 
causam, Igitur etiam cum dicatur per Filium esse, 
Füium habet causam ; ipse etiam esse ait, quod 
verbum polissimum exsistentiam el. subsistentiam 
signilleat, el esse ex Deo per Filium, prout sacer 
Aihanasius dixit. Nec igitur de gratiis non subsi- 
sienlibus est ei propositum dicere, nec propter re- 
'stionem per Filium dictum est; nec prepositio 
wcr idem potest quod prepositio cum. Quz enim 
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BESSARIONIS-S. R. E. CARDINALIS 
πορίσασθαι, μὴ ταύτης εἶναι τῆς δόξης τὸν μέγαν À ταντὸ τῇ μετὰ δύνατα: ἐνταῦθα. Τίνα yàp τῶν, 





ἔχει, διὰ τὸ ἐκ Θεοῦ μετὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι sb Πνεῦμα. 
τὸ ἅγιον, ὑποπτεύειν τινὰς δύνασθαι καὶ υἱὸν τοῦ 
Yloà δεῖν ὀνομάζεσθαι ; Ὅτι τοίνυν οὐδεμίᾳ τούτων 
χαταφυγὴ τῶν τριῶν, εἰς ἃς εἰώθασιν ἅπαντες bav- 
τοὺς ἀναφέρειν, τῷ παρόντε χωρίῳ λείπεται, ψαῖ- 
νεται χαθαρῶ; ἐνταῦθα τὴν διὰ σημαίνειν αἰτίαν, 
Τοῦτο δὲ σαφέστερον δείκνυται καὶ ἀπὸ ἑτέρας τοῦ 
αὐτοῦ χρήσεως, λέγοντος " Διὰ τοῦτο μὲν ἐχ θεοῦ 
τὸ Πνεῦμα εἶνα: τρανῶς ἐκήρυξεν ὁ ᾿Α πόστολος λέ- 
vuv, Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐλάδομεν " xai 
τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι σαφὲς πεποίηκεν, Yloo 
Πνεῦμα ὀνομάσας αὐτὴ καθάπερ xal θεοῦ * διὰ τοῦτο. 
γὰρ, φηξῖν, ΥἹοῦ λέγεται πνεῦμα, διότι πέφηνε δε" 
αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ χαὶ οἱ Δυτικοὶ πάντες Πατέρες ὥσπερ, 
Ex χοινῆ; συμφωνίας διὰ τοῦτό φασιν Υἱοῦ λέγεσθαι 
Πνεῦμα xat εἶναι, διότι ἐξ αὑτοῦ ἐχπορεύεται. Tau- 
τὸν ἄρα τοῖς Δυτικοῖς τὸ ἐξ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι δὺ- 
ναται, ᾧ φησιν ὁ μέγας Βασίλειος διὰ τοῦ ΥἹοῦ πε- 
φηνέναι. ᾿Αλλὰ τὸ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι αὐτὸ 
λέγειν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν εἶναι δηλοῖ τὸν Υἱῶν, 
xal τὸ διὰ Υἱοῦ πεφηνέναι ἄρα σαφῶς τοῦ Πνεύμα- 
τὸς αἰτίαν βυύλεται τὸν ΥἹὸν λέγειν, Εἰ δὲ τὸ δι" 
Υἱοῦ πεφηνέναι τὴν εἰς τὸν αἰσθητὸν τουτονὶ κόσμον 
ἔχφανσιν xal φανέρωσι» αὐτοῦ τι; δηλοῦν βούλεσθαι 
λέγει, οὐ χαλῶ; λέγει. ἘΠ γὰρ διὰ τοῦτό ἔστι τοῦ 
Υιοῦ πνεῦμα τὸ Πυγεῦμα, οὐκ ἀϊδίως; αὐτὸ, οὐδὲ. 
φύσει, ἀλλ᾽ ἐπίκτητον αὐτὸ ἔχει λαδὼν καὶ ἐν χρόνῳ, 


ratio est, ideo aliquos suspicari, lilium eum Filii 
posse dici et esse, quia ex Deo cum Filio est? Cum 
igitor nullum de his tribus refugiis, ad que se 
omnes solent referre, hia sanctorum doctorum $e- 
stimoniis relinquatur, neque conveniat, palam pa- 
tet, causam hic significare hanc przpositioneut 
per. Hem ex. alia ejusdem auctoritate probatur, 
dicentis : Ideo quod ex Deo quidem Spir.tus sit, 
palam prodicavit Apostolus, dicens : Spiritum, qui 
ex Deo est, accepimus *, Et quod per Filium mani- 
festatus sit, aperte ostenditur, cum illam Filii Spi 
ritum, quemadmodum eliam Dei nominaveril; 
idee enim dicitur Filii Spiritus, inquit, quia per 
eum manifestatus est. Cuncti etiam Patres Occiden- 


D tales communi sententia, ideo dicunt Fiii Spiritum 


el esse οἱ dici, quia ex eo procedit. ldem igitur 
Occidentales doctores significant, cum. dicunt ex 
Filio Spiritum procedere, quod sanctus Basilius, 
rum dicit, per Filium eum manifestari. At dicere, 
ex Filio eum procedere, nihil aliud significat, nisi 
quod Filius etiam sit causa Spiritus, Igitur et per 
Filium dicere eum monifestari, palam significat, 
Filium eausam esse Spiritus sancti. Quod si hoc, 
quod dicimus per Filium eum manifestari, dicat 
aliquis significare, ad sensibilem huuc modum ejus 
manifestationem οἱ 1emporalem inissionem, non 
recte dicet. 5i enim ideo Spiritus est Filii Spiritus, 
nco ztüernaliter nec natura, sed accidentaliter et 








569 


ORATIO DOGMATICA PRO UNIONE. 


510 


bisou τῷ κόσμῳ ἀὐτὸ ἐνεφάνισεν, ὃ πόῤῥω πάσης À ἄρα περιφανῶς τὸ δι᾽ αὐτοῦ πεφηνέναι τοῦ σὺν 


μανία;. Τοῦ γὰρ ἀποτελέδμανος πρηεπινοεῖσθοι 
τὴν αἰτίαν ἀνάγχη, αἰτία δὲ τοῦ τὸ {Πνεῦμα εἶναι 
πνεῦμα Υἱοῦ τὸ δι" ΥἹοῦ πεφηνέναι. ΕἸ οὖν ἀϊδίως 
καὶ φύσει τὸ Πνεῦμα Υἱοῦ πνεῦμα, xai ἀϊδίω; ài 
Ylo9: πέφηνε, τὸ δὲ ἀϊδίω; δι᾽ αὑτοῦ πεφηνέναι, εἶ 
μὴ τὸ ἀϊδίως &' αὑτοῦ ἐχπορεύεσθα: χαὶ τὴν ὕπαρ- 
ξιν ἔχειν δημαίνες, θαῦμα ἂν εἴη. ᾿λλλὰ χαὶ τὸ, 
xalàmeo χαὶ Θεοῦ, τῷ λόγῳ προπχείμενον, μέγα 
τῇ ἡμετέμα ἐξηγήτει συμδάλλεται" οὕτω γάρ, y"u- 
aiv, Υἱοῦ λέγεται πνεῦμα χαθάπερ χαὶ θεοῦ, ᾿Λλλὰ 
τοῦ Θεοῦ λέγεται Πνεῦμα, ὡς ἐχπορευόμενον ἐξ αὖ- 
τοῦ, Kal τοῦ Υἱοῦ ἄρα λέγεται Πνεῦμα, ὡς; ἐχπο- 
ρευόμενον δι αὐτοῦ, εἴτουν δι᾽ αὐτοῦ πεφηνός " 
ταυτὸν γὰρ ὁμφότερα σημαίνειν ἀποδέδειχται, 'Ev- 
ταῦθα δὲ xal μάλιστα galcevat μηδεμίαν ἔχειν χώ- 
pav ἀντὶ τῆς μετὰ μεταλαμδάνεσθαι τὴν διώ, 
Τὺ γὰρ εἶναι, φησὶ, Πνεῦμα δι' Υἱοῦ σημεῖόν ἐστι 
τοῦ δι᾽ αὐτοῦ πεφηνέναι, El γυῦν τὸ δ:" αὐτοῦ πε- 


, 


φηνέναι τὴ μετ᾽ αὑτοῦ πεφηνέναι ἐσήμαινεν, οὐδὲν - 


δὲ μᾶλλον μετὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἢ μετὰ τυῦ 
Πνεύματος πέφηνεν ὁ Υἱὸς, ἔδει ἂν καὶ τοῦ μετὰ 
τοῦ Πνεύματος τὸν Υδν γετηνέναι σημεῖον ἕτερον 
εἶναι, τὸ τὸν Yl5y τοῦ Πνεύματος λέγεσθαι, ᾿Αλλὰ 
τοῦτο οὗ λέγεται " οὐκ ἄρα οὐδὲ μετὰ τοῦ Πυεύμα- 
so; ὁ Yib; πέφηνεν, ᾿Αλλὰ τοῦτο καὶ Ψεῦδος καὶ 
βλάσφημον" πέφηνε γὰρ σὺν τῷ Πνεύμστι καὶ ἅμα 
τῷ Πνεύματι, δι᾽ αὐτοῦ δὲ ὅμως οὐ πέφηνεν " ἕτερον 


temporaliter illum habet, ex quo scilicet mundo 
illum manifestavit ; quod impium est etiam cogi- 
tare, Effectus enim ut prasupponat causam ne- 
ccsse est. Quod autem per Filium Spiritus umani- 
festelur, hoc est causa, ut Spirilus sil Spiritus Fi- 
lii. Si igitur effectus, videlicet quod Spiritus sii 
Spiritus Filii, aeternaliter etiam est, multo magis 
et eausa, videlicet quod per eum manilestatus fue- 
rit, zlerna ei naturalis sil necesse est : ΤΟΊ ΘΓ ἈΠ ΗΓ 
autem per eum manifestari, quid aliud, nisi quod 
ziernaliler ab eo procedit, significat ? lllud. etiaai 
quod additur, Quemadmodum εἰ Dei, nostram ex- 
positionem corroborat. lta enim, ait, dicitur Spiri- 
tus Filii, quemadmodum ei Dei. At Dei dicitur Spi- 
ritus, tanquam ex eo procedens ; igitur eiiam. Fi- 


* 


αὐτῷ f| μετ' αὑτοῦ πεφηνέναι, ᾿Αλλὰ qrat;: Οὐ M- 
γέται τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, ἵνα μὴ Πατὴρ αὐτοῦ 
δόξῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ἀναφοριχὰν γὰρ ὕνομα 
ὧν ὁ viz, ἀποδίδοται πρὸς πατέρα. Ὥσες εἶ μὴ 
ποῦτο ὑπενοεῖτο τὸ ἄτοπον, χαὶ ὁ Υἱὸς ἂν τοῦ Πνεύ»- 
pato; ὠνομάζετο, διὰ τὸ σὺν τῷ Πνεύματι xat ἅλα 
αὑτῷ προελθεῖν ἐκ Πατρίς. ᾿Αλλ, ὦ βέλτιστοι, καὶ 
τὸ Πνεῦμα ἀναφοριχόν ἐστιν ὄνομα, xal mphg τὸν 
πνέοντα ἀποδίδοται ἐξ ἀνάγχης, xal εὖ λέγεται 
πνεῦμα, EE ἐχείνου πάντως xal πνεῖται, “τι vio &va- 
qopixà τὰ ὑποστατ χὰ ὀνόματα τῆς Tgriboc, οἱδεὶς 
ἀντερεῖ. Ὑποστατικὺὸν δὲ τοῦ πνεύματος; ὄνομα τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, 37120 xa τοῦ πατρὸ; ὁ Πα- 
1hp, χαὶ ὁ Υἱὸς τοῦ υἱοῦ * xai ἀναφορικὸν ἔξ ἀνάγχης, 
ὥσπερ καὶ ταῦτα ' εἴπερ οὐσία μὲν οὔχ εἶσιν, ἅλ}ο 
δὲ παρὰ τὰς; ἀναφοράς τε xal τὴν οὐσίαν ἐν τοῖς 
θείοις οὐκ ἔτειν, Ὥσπερ οὖν τὸν Υἱὸν, διὰ τὸ ἀνα φο- 
ρικὸν ὄνομα εἶναι ἀποδίδοσθαι πρὸς Πατέρα, διδέχ- 
psv υἱὸν τοῦ Πνεύματος λέγειν, ἵνα μὴ πατὴρ αὖ- 
τοῦ νομεσθῇ " o5:w xal τὺ πνεῦμα, ἀναφοριχὸν - 
bv^,ua ὄν, καὶ πάντω; ἀποδιδόμενον πρὺς τὸν πνὶ- 
ὄντα, ἐξ ἐἔχείνου καὶ πνεῖται, οὗ Πνεῦμα λέγεται 
εἶναι, Ὡς ἂν δὲ μηδεμία τοῖς λόγοις τούτοις κατα- 
λείποιτο πρόφασις, καὶ φανείη σαφέστερον αἰτίαν 
σημαΐνουσα ἡ διὰ, Μάξιμος ὁ ϑεῖος παρίτω, ἐν 
οἷς ἐρμηνεύει, τί δῆτα βηύλετσι τῷ προφήτῃ Zzya- 
ρίᾳ ἡ χρυσῆ Avzría, καὶ τὸ ἐπ᾿ αὐτῇ ᾿ταμπάδιοτ' 


Spiritum. Quo fit, ut aliud sit, per eum manife: 
stari, el aliud, quod cum eo manifestetur. Sed di- 
cet aliquis : Ideo. Filius. non. dicitur Spiritus, ne 
Pater ejus videatur esse Spiritus sanctus; Filius 
enim, cum nomen 811 relativum, refertur ad Pae 
trem. Quare, si non timeretur hoc inconveniens, 
Filius etiam Spiritus diceretur, eo quod cum Spi- 
ritu, et simul cum Spiritu progrediatur ex Paire, 
At, o vir optime, Spiritus quoque relailivum nomen 
est, et àd spirantem refertur : et cujus dicitur Spi- 
ritus, ab illo etiam spiratur. Quod enim perso- 
nalia nomina Trinitatis relativa sint, nullus ignorat, 
Personale vero nomen Spiritus esse, quod saucius 
Spiritus dicalur, nemo in(iciatur, quemadmodum 
Patris pater, εἰ Filii filius; et necessario relati- 


lii dicitur Spiritus, tanquam cx eo procedeus, sive p vum, quemadmodum et illa : siquidem essentia 


per euim manifestatus, Idem enim ambo signilicare 
probatum est. Hie autem potissimum apparet , 
nullo inodo przpositionem per debere accipi pro 
eum, Quod enim fit Filii Spiritus, signum est, in- 
quit, quod per eum wanifestalus sit. Si igitur per 
eum manifestari, idem 31que cum eo manifestari, 
significaret, cum nil minus cum Filio Spiritus quam 
cun Spiritu Filius manifestatus sit, oporteret ut 
etiam Filius Spiritus. diceretur, in signum quod 
cum Spiritu Filius manifestatus sit. At hoc non 
dicitur, igitur nec cum Spiritu Filius manifestatus 
est. Sed lioc mendacium et impium est dicere ; ma- 
nilestatus est euim cum fpiritu, non lamen per 
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non sunl, nec aliud est in divinis przter essen- 
tiam et relationes, Quemadinodum igitar Filium, 
cum sit nomen relativum, et referatur ad Patrein, 
veremur filium Spiritus dicere, ne Spiritus paler 
ejus putaretur; ita et Spiritus, cam sil nomen re- 
lativum et necessario ad spiranlem referatur, ab 
eo eliam zpiratur, cujus dicitur Spiritus esse. Ut 
vero nulla euiquam escusatio relinquatur, ct cla- 
rius appareat prepositio per, significans causam, 
sanctus Maximus in medium adeat; qui, exponens 
quid velit illud Zachariz prophete : Aurea lam- 
pas, el quod supra eam ', sic dicit : Spiritus enim 
sanctas, quemadmodum natura secundum essen- 
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οὕτω μᾶλλον, οὐ διακρίνοιΞ. * xal συνάπτοιτο Ἀλέον, 
ἣ διαιροῖτο. Οὐ μὴν οὐδὲ περὶ χαρισμάτων ἐνταῦθα 
διανομῆς ὁ λόγος αὐτῷ, ἀλεὰ περὶ τῆς τῶν θείων 
ὑποβτάσεων διαχρίσεως. Οὔτς δέ τις εἰπεῖν ἔχει τὴν 
εἰς τὸν κότμον διὰ τοῦ Υἱοῦ φανέρωσιν τοῦ Πνεύμα- 
τος τοῦ ἁγίου διὰ τούτον τοῦ λόγου δηλοῦσθαι. Πρῶτα 
μὲν γὰρ περὶ διαγρίδσεως ὄντος τοῦ λόγου τῶν ὑπο- 
στάσεων, xal πῶς ἂν τὴν χρονιχὴν ταύτην φανέρω- 
αιν, ἀϊδίον. τινὰς πράγματος αἴτιον ἐποιεῖτο; ἀϊδίω; 
γὰρ ἀλλήλων ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τοῖς προσωπι- 
xol; διαχρίνονται ἰδιώμασι " xal οὐ δήπου πρὶν ὑπὸ 
τοῦ Υἱοῦ φανερωθῆναι τῇ χτίσει τὸ νεῦμα, ἀλλή- 
λων οὐ διεχρίνοντο" τοῦτο γὰρ ἀτοπώτατον λέγειν. 
"Ἔπειτα τῶν εἰ; τὴν χτίσιν ἔργων τῆς Τριάδος ὄντων 
κοινῶν, οὐ διὰ τοῦ Υἱοῦ μᾶλλον fj δι᾽ ἑαυτοῦ ἐφα- 
νερώϑη τὸ {ἱνεῦμα τὸ ἅγιον ἀλλὰ xal αὐτὸν τὸν 
γιν ἐδόξασέ τε χαὶ ἐφανέρωδε, καὶ οὐχ ἧἤχιστα τὸν 
{{χτέρχ, τὸν αὐτὸν δὲ xal ὁ Υἱός. Οὕτω; οὖν ἂν καὶ 
ἐχυτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διαχρίνοιτο, ἑαυτὸ φα- 
νερῶσαν, Esc τς τοῦ Πατρός * χαὶ ὁ ΥΧ'ὸς ἑαυτοῦ τε 
xài τοῦ [Πατρὸς διὰ ταῦτα * ἀλλ᾽ οὔτε ἐπὶ τούτων 
εἴρηται το τό ποτε, οὔτ᾽ ἐπὶ τοῦ νυνὶ προχειμένου 
τούτῳ λόγῳ καταλείπεται χώρα. "O δὲ τοῦτον ἐλέγ- 
χει τὸν λόγον ὄντα ματαίαν χαταφυγὴν, ἔστιν ὅτι 
τὸ Πνεῦμα τῆς χτίσεως ὁ διδάσκαλος διακρῖναι 
βουλόμενος, ἐπείκερ ἤσθετο, μᾶλλον δ᾽ ἔφθασεν 
ἀποδεδωχὼς χοινὸν αὐτῷ τε χἀχείνῃ τὸ διὰ τοῦ Ylou 


significaret ac cum eo, prout aliqui somniant, mi- 
rum esset profecto, si ideo Spiritus distinguatur 
a Filio, quia cum eo manifestatur : unitur enim 
hoe modo, non distinguitur; et. conjungitur, non 
dividitur. Nec eiiam de divisione charismatum 
bic loquitur sanctus*doctor, quin imo de divina- 
rum personarum distinctione. Nec quisquam habet 
dicere, Spiritus per Filium in mundo manifesta- 
tiogeim per bzc verba significari. Primo namque 
cum de distinctione personarum hic serio habe- 
" retur, quonam modo temporalem banc manifesta- 
tiouem zterns rei causam poneret? :eternaliter 
enim Filius et Spiritus sanctus personalibus dis- 
tinguuntur proprietatibus, Neque dici polest, 
«uod antequam manifestaretlur mundo Spiritus, 
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τούτῳ δὴ τῷ xstvip zal ταυτίτητα οὐσίας δοξάϑειέ, 
τῷ ἀτρέπτῳ τὲ xal τριπέῷ, xal ἀναλλοιώτι, καὶ 
μὴ τοιούτῳ διαχρίνει ταῦτα ἀλλήλων, τὸ, διὰ τοῦ 
Υἱοῦ, τὴν μὲν ὑποστῆναι, τὸ δὲ πεφηνέναι, κοινὸν 
καὶ ταυτὸν ἡγησάμενος * διαχρίσεω; δὲ τρόπον εὖ- 
ρὼν τὸ τὴν μὲν τρεπτὴν xol ἀλλοιωτὴν εἶναι, τὸ. δ᾽ 
ἄτρεπτόν τε καὶ ἀναλλοίωτον, Καίτοι εἰ τὸ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεφηνέναι τὸ Πνεῦμα μὴ αἰτίαν ἐδήλου τὸν 
Υἱὸν, ὥσπερ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑποστῆναι τὴν χτίσιν, 
τοῦτο γὰρ αὐτὸν αἰτίαν δηλοῖ, ῥάᾷστη ἂν ἦν ἡ διά- 
κρισις τοῦ Πυεύματό; τε xal τῆς χτίσεῳ;. 'Einv 
γὰρ εἰπεῖν ὅτι εἰ χαὶ ἀμφότερα διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ 
ἡ μὲν χτίσις αἰτιατῶς ἐξ αὐτοῦ, τὸ δέ γ᾽ ἀναιτίως. 
Νῦν δὲ τοῦτο μὲν οὐχ εἶπεν’ 0 γὰρ μὴ ἤδει ἀληθὲς 
ὃν, οὐκ ἦν ἐχείνου εἰπεῖν " ἀλλ᾽ ἄλλην εὗρε διάχρι- 
σιν, τὴν xal αὐτῷ δόξασαν ἀληθὴ χαὶ μόνην ὑπάρ- 
χουσαν, Ἢ διὰ ἄρα ἐπὶ τῆς δι᾽ Υἱοῦ τοῦ ἢ "εὐμα- 
τὸς τοῦ ἁγίου ἐχφάνσεως, τοῦτ᾽ αὐτὸ δύναται, Cep 
ἐπὶ τῆς χτίσεω; λεγομένης δι᾽ Υἱοῦ ὑποστῇνα:. 
"Ax ἐπὶ τῆς χτίσεως αἰτία λέγεται χαὶ πιστεύ3- 
ται ὁ Υἱὸς εἶναι, xai διὰ «ἧς διὰ τοῦτο σημαΐνε- 
ται χαὶ ἐπὶ τοῦ Πνεύματος * ἄρα αἰτίαν ἢ διὰ πα- 
ρίστησι τὸν Υἱόν, Καὶ γὰρ δὴ χαὶ ἄλλω: φανερὸν, 
ὡς τοῖς αἱρετικοῖς οἱ διδάσχαλοι πολεμοῦντες δι᾽ 
Υἱοῦ λέγούσι γεγενῆσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διὰ 
τὸ χαχῶς ἀχούειν τοῦ Εὐαγγελιστοῦ, Πώντα Oc 
αὐτοῦ ἐγέγετο, λέγοντος, καὶ τὸ ἰνεῦμα διὰ τοῦτο 


cum jam attribuisset Spiritui, per Filium manife- 
stari ; creatura, per Filium ercatam fuisse, tinens 
ne quis propter hoc, quod Spiritus et creatura »e? 
Flium esse dicantur, ejusdem eliam esgentize 
Spiritum cum crealura putaret; mutabili et im» 
inutabili hec ab invicem distinguit, quod Spizitus 
quidem per Filium manifestetur, creatura veru 
per Filium s8ubsistat; hoc commune et idem - 
utrisque putaus, distinctionis vero alium repc- 
riens modum, videlicet quod ille quidem immuta- 
bilis, illa vero mutabilis sit. At si, cum dicitur, 
Spiritum per Filium manifestari, non significarc- 
tur, quod Filius subsistentie Spiritus esset causas, 
quemadmodum cum dicitur, munium per Filium 
esse facium (hoc enim manifeste Filium significet 


uon erant ab invicem personaliter distincti; boc D causam esso), facilis esset Spiritus a creatura 


enim absurdissimum etiam cogitare est. Deinde 
cum opera in creaturam commuuia Trinitati sint, 
non magis per Filium, quain per seipsum Spiritus 
sanctus manifesiatus est: quin imo ipsum etiam 
Filium Spiritus glori&cavit et manifestavit, et non 
minus Patrem eumdem etiam Filius. Quare cum 
hac ratione a seipso etiam Spiritus distinguetur, 
cum seipsum manifestavit ; item et u Patre; Fi- 
lius quoque et a seipso, el a Patre, ob eamdem 
rationem. Sed nec de his unquam hoc dictum est, 
neque de re nobis proposita idem dicere conve- 
nit. Quod autem palam arguit, has rationes vana 
refugia esse, lllud est, quod Spiritum sanctum 
volens a creatura divinus iste doctor distinguere, 


distinctio : licuisset enim dicere quod, etsi uter- 
que sit per Filium, creatura tàmen est ex eo tan- 
quam causatum, Spiritus vero non tanquam cau- 
satum. Nunc autem hoc non dixit : quod enim 
sciebat non esse verum, dicere non erat suuin ; 
sed alium distinctionis modum invenit, qui ci ve- 
rus visus est, et qui solus inveniri polest. Igitur 
prepositio per idem potest, €um dicitur quod 
Spiritus per Filium manifestatur ; quod cum di- 
cimus creaturam per Filium esse factam. Sed 
creature causam dicimus et credimus Filium, et 
hoc signiücat praepositio per : igitur etiam de 
Spiritu ipsa significat Filiam causam esse. Pre- 
terea p3tet quod quia heretici per. Filium fuisse 
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καὶ οἱ λύχνοι, λέγων bv “ἐχείνοις ὧδέ Τὸ γὰρ A Πατὴρ εἶναι, καθάπέρ. ἐχεῖνος, διαχωρίζεται " «ἧς 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ὥδπερ φύσει x&v οὐσίαν ὑπάρχει 
toU Occo χαὶ Πατρὸς, of:w xal τοῦ Υἱοῦ κατ' οὐ- 
σίαν ἐστὶν, à; ἐκ τοῦ 4]ατρὸ; οὐσιωδῶ; δι᾽ Υἱοῦ 
«γεννηθέντος ἀφράστως ἐχπορενόμενον. Τοῦ Υἱοῦ 
γὰρ, φησὶν, οὐσιωδῶς ἐστι τὸ {{Πνεῦ λα, οὐχ ἐπίχτη 

πον αὐτὸ χαὶ ἔξωθεν, οὐδὲ χρονιχῶς εἰλτιφότος, ἀλλ᾽ 
ἐξ ἀϊδίου xav' οὐσίαν αὑτὸ χεχτημένου, χαθάπερ 
καὶ ὁ Πατήρ. Καὶ f αἰτία, ὅτι ἐχ τοὺ Πατρὲς δ." 

αὐτοῦ οὐσιωδῶς ἐχπορεύεται. Ka: β' ἐπε ὅτι τοῦ αὖ- 
τοῦ χαὶ ἑνὸ; πράγματος ὃ τε μέγας Βασίλειος. ὃ τε 
θειότατος Μάξιμος αἰτίαν ἀποδιδόντες τοῦ διὰ τί τὸ 
Πνεῦμα λέγεται Πνεῦμα Υἱοῦ, τὴν αὐτὴν ἀπ. δι: όχσι 
καὶ ἀμφότεροι" διὰ γὰρ τὸ δι' αὐτοῦ ἐκ Πατρὸς 


ἐχπορεύεσθαι, xal !Iveüga εἶνάι αὑτοῦ διατε vevzat. ᾿ 


Ὃ »bv Μάξιμος, δι᾽ αὐτοῦ ἐκπορεύεόθαι, ἔφησέ, 
ξοῦτο ὁ θεῖος Βασίλειος δι᾽ αὐτοῦ πεφηνέναι φησὶν, 
εἰς ἴσην τιθεὶς τὸ πεφηνέναι τῷ ἐχπορεύεσθαὶ Εἰ 
δὲ «^ δι᾽ αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ δι᾽ αὐτοῦ τὴν ὕπαρ- 
ξιν ἔχειν δηλοῖ, &p& καὶ τὸ δι᾽ αὐτοῦ πεφηνίναι τὸ 
δι᾿ ἀὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν παρίστησι" χαὶ αἰτίαν 
ἡ διὰ ἐξ ἀνάγχτς ἐνταῦθα δηλοῖ, xai υὐδαμῶς 
ἄλλω; λαμδάνεαθαι δύναται. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ 
Νύσσης Γρηγόριος πολλαχοῦ μὲν καὶ ἀλλαχοῦ σαφέ- 
ὅτατα τοῦτο φησίν" οὐχ ἐν οἷς μόνον τῷ αἱτιατῷ 
καὶ αἰτίῳ διαχρίνεσῆαι λέγει τὴν Τριάδα ἀλλέλων, 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον, σαφῶς 
περὶ διαχρίσεω; τῶν θείων προσώπων τὸν λόγον 
᾿αποιούμενο; * Τὸ Πνεῦμα, φησὶ, τῷ Πατρὶ κατὰ τὸ 


ἄχτιστον συναπτόιλενον, πάλιν ἀπ᾿ αὐτοῦ τῷ μὴ C αὐτοῦ, θαῦμα ἂν εἴν, 


tiam Dei e: Patris cst, οἱ Filii secundum essentiam 
est, tanquam ex Pátre essentialiter per Filium 
inelabiliter natum procedens : Filii enim est, 
inquii, essentialiter Spiritus, nou  adventitius 
et deforis, nec temporaliter illum accipientis, sed 
ab eterno essenüaliter illum babent, quemad- 
modum et Pater : cujus ratio est, quod ex Patre 
per eum essenualiter procedit. EL attende, quod 
unins et ejusdem rei raüonem reddentes, tam 
beatus Basilius, quam saactus Maximus, videlicet 
€ur Spiritus dicitur Spiritus Filii, camdem uter- 
que reddit. Quia enim ex Patre per eum procedit, 
ideo Bpirituu ejus esse ct diei asseverant.. Et 
quod sanctus Maximus per eum 
quit, tllad beatus Bssilies per eum manifestari di« 
xit, Significans idem posse manifestari atque pro- 
cedere. Quod si per cuc proecdere, per eum esse 
€t exsistentiam habero signilicat ; igitur δὲ per eum 
manifealari, per eu.n esse et cxsislentiam habere 
siguificat : ct prapositio per causam bie necessa- 
rio significat, nec uilo modo aliter capi potes?. 
At Nyssenus ctiain. Gregorius idem plerisque in 
locis ait; non. solum cum Tiinitatem causa et cau- 
salo distingui asseverat, sed etjam in primo s$uo- 
rum contra Eunomium librorum, de distinctione 
divinarum personarum tractans : Spiritus, inquit, 
Patri conjunctus, secundum quod uterque increa- 
1.8, et rursus ab eo distinguitur, et quod non est 
J'ajer, prout ille esi : Filio. vero, et secundum 


. τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιόν, πάραδάλλων δ᾽ 


procedere  in- ἢ 


δὲ πρὸς τὸν Υἱὸν κατὰ τὸ ἄχτιστον evvagtlac, xai 


ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρξεω; ἐκ «τοῦ Θεοῦ τῶν 
Ov ἔχειν, ἀφίσταται πάλιν τῷ ἰδιάζοντε ὃν τῷ 
μῆτε μονογενῶς ἐκ τοῦ Πατρὸς ὑποετῆναι, xat ἐν 
τῷ δι’ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι. Πάλιν δὲ τῆς 
κτίσεως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάση;, ὡς ἃν μἣ 
χοινότητά τινα πρὸς ταύτην ἔχειν νομισθῇ τὸ Πνεῦ “κα 
kx τοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι, ἐν τῷ ἀτρέξτῳ καὶ 
ἀναλλοιώτῳ καὶ ἀπροσδιεῖ τῇς ἑτέοωθεν ἀγαϑότη- 
τὸς διακῤίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸὺ τῆς χτίδεως. "Ev- 
ταῦθα «kp! θείας ἐνώτεώς τε χαὶ διαχρίσεως 6 ài- 
δάσχάλος τὸν λόγον ποιούμενος, προχε:ρίζεται μὲν 
αὑτὸ πρός τε 
τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱόν, εὐρίσχει τίνα μὲν αὐτοῖς 
κοινὰ xal ξνοῦντα, τίνα δὲ ἴδιά τε xal διαχρίνοντα. 
Τῷ “ἐν οὖν Πατρὶ, φησὶ, κατὰ τὸ ἄχτιστον συν- 
ἀπτόμενον ᾿ τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τοῖ: ἀπολελυμένοις xat 
οὐσιώδεσιν, ἃ διὰ τῆς ἀχτίστον σημαίνει φωνῆς * 
τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι, καθάπερ ξχεῖνος, ἀπ᾽ αὐτοῦ 
πάλιν διαχωρίξεται. Τῷ δὲ Υἱῷ χοινωνοῦν αὐτῶν τὲ 
τῶν ἀπολελυμένιων xai τῆς χατὰ τὸ ἄχτιστον Guv- 
αφείας * μία γὰρ τῶν τριῶν ojala, ἔτι «€ καὶ τῷ &i- 
κιατὰ εἶναι χυινῶ; ἀμφότερα τοῦ τῶν ὅλων θεοῦ, 
ὅλως. «αὐτοῦ διακρίνεται πάλιν δυσὶ τούτοι;, «d 
μὴτε μονογενῶς d; ὁ Υἱὸς, ἀλλ' ἐχπορευτῶς δηλαδὴ 
ὑποστῆναι" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τῷ διαφόρῳ τῆς ὑπάρξεως 
τρότορ " καὶ ἐν τῷ δι' αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι. E! 
οὖν ἐνταῦθα τὸ, δε αὐτοῖ", ἴσον δύναται τῷ, pat" 
εἰ τῷ μετὰ τοῦ Υἱοῦ πεφηνᾷ- 


quod oterque increatus est, οἱ secundum quad 
uterque ex primo principio suam subysistentiam 
habet, conjunctus, distinguitur ab eo sua proprie- 
tat(, que est, quod nec ut unigenitus ex Patre 
productus est, et quod per ipsum Filium sit ma- 
nifestatus. Et cum creatura per Filium sit pro- 
ducta, ue quis putet aliquid commune esse Spiri- 
tui et creature, propterea quod dicitur per Filium 
mauifestatus, | iminutabilitate et. jmmobilitate a 
creatura distinguitur. Hic cum manifeste de di- 
vina unioue et distinctione sanctas doctor loquere- 
tur, proponit sibi Spiritum sanctum : quem ad 
Patrem comparans et Filium, invenit quie com- 
munia eis et uniepntia, quas vero propria et distin- 
guentia sunt. Patri itaque, inquit, corjunctus, se- 
cundum 4:08} uterque increatus est ; ac si diceret, 
per absoluta et essentialia, qu: per nomen in. 
creati significantur; rursus ab eo distinguitur, 
quod non est Pater ut ille est. Cun Filio vero 
commune liabens, quod uterque increalus, et om- 
nia eis absoluta communia sint, cum una eadem- 
que utriusqve essentía sil, item quod Dlerque 
Deum οἱ Patrem sui principium habet, tamen eb 
eo his duobus distinguitur : priino, quod non per 
generationem ut. Filius, sed per processionem vi- 
delicet ex Patre sit; ac si diceret, per diversum 
subsistentie modum; secundo, quod per ipsum 
Filium manifestatus | sit, Si igilur per cum. idem 
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ναι τὸ Πνεῦμα διακρίνεται τοῦ Υἱοῦ - ἐνοῖτο γὰρ ἂν A τὸ μὲν πεφηνέναι, τὴν 65 ὑποστῆναι, δεζιὼς, μή τι: 


οὕτω μᾶλλον, οὐ διαχρίνοιτ.." xal συνάπτοιτο Κλέον, 
ἣ διαιροῖτο. Οὐ μὴν οὐδὲ περὶ χαρισμάτων ἐνταῦθα 
διανομῆς ὁ λόγος αὐτῷ, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν θείων 
ὑποδτάσεων διαχρίσεως. Οὔτε δέ τις εἰπεῖν ἔχει τὴν 
εἰς τὸν κότμυν διὰ τοῦ Υἱοῦ φανέρωσιν τοῦ Πνεύμα- 
τος τοῦ ἁγίου διὰ τούτον τοῦ λόγου δηλοῦσθαι. Πρῶτα 
μὲν γὰρ περὶ Gua plas, ὄντος τοῦ λόγου τῶν ὑπο- 
στάσεων, καὶ πῶς ἂν τὴν χρον:χὴν ταύτην φανέρω- 
αιν ἀϊδίον τινὰς πράγματος αἴτιον ἐποιεῖτο; ἀϊδίω; 
γὰρ ἀλλήλων ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τοῖς προσωπι- 
κοῖς διχχρίνονξχι ἰδιώμασι " χαὶ οὐ δήπον πρὶν ὑπὸ 
τοῦ Υἱοῦ φανερωθῆναι τῇ χτίσει τὸ Πνεῦμα, ἀλλή- 
λων οὐ διεχρίνοντο" τοῦτο γὰρ ἁτοπώτατον λέγειν. 
"Ἔπειτα τῶν εἰ; τὴν χτίσιν ἔργων τῆς Τριάδος ὄντων 
κοινῶν, οὐ διὰ τοῦ Υἱοῦ μᾶλλον fj δι᾽ ἑαυτοῦ ἐφα- 
υερώϑη τὸ {νεῦμα τὸ ἅγιον ἀλλὰ χαὶ αὑτὸν τὸν 
YU,v ἐδόξασέ τε xal ἐςανέρωσε, χαὶ οὐχ ἤχιστα τὸν 
l2z£p2, τὸν αὐτὸν δὲ καὶ ὁ Υἱός. Οὕτω; οὖν ἂν xo 
ἐχυτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διαχρίνοιτο, ἑαυτὸ φα- 
νερῶσαν. Ext xz τοῦ Πατρός " χαὶ ὁ Υἱὸς ἑαυτοῦ τε 
χαὶ τοῦ [Πατρὸς διὰ ταῦτα ^ ἀλλ᾽ οὔτε ἐπὶ τούτων 
εἴρηται τοι τό ποτε, οὔτ᾽ ἐπὶ τοῦ νυνὶ προχειμένου 
τούτῳ λόγῳ καταλείπεται χώρα. Ὃ δὲ τοῦτον ἐλέγ- 
χει τὸν λόγον ὄντα ματαίαν χαταφυγὴν, ἔστιν ὅτι 
τὸ Πνεῦμα τῆς xta; ὁ διδάσκαλος διαχρῖναι 
βουλόμενος, ἐπείπερ ἤσθετο, μᾶλλον δ᾽ ἔφθασεν 
ἀποδεδω ὡς xowbv αὐτῷ xa χἀχείνῃ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ 


significaret ἃς cum co, prout aliqui somniant, mi- 
rum esset profecto, si idco Spiritus distiugaatur 
a Filio, quia cum eo manifestatur : unitor enim 
lioc modo, non distinguitur; et. conjungitur, non 
dividitur. Nec etiam de divisione charismatum 
bic loquitur sanctus*doctor, quin imo de divina- 
rum personarum distinctione. Nec quisquam habet 
vicere, Spiritus per Filium in mundo inanifesta- 
liouei per bac verba significari. Primo namque 
cum de distinctione personarum bic seruo habe- 
— retur, quonam modo temporalem banc manifesta- 
tiouem zterns Tel causam ponerel ? iiermaliter 

enim Filius et Spiritus sanctus personalibes dis- 


cum opcra in creaturam communia Yriuitari ei 
non inagis per Filium, quam per sgipsem Spe 
sanctus mauifestatos est: quin imo imeem ^ ^ 
Filium Spiritus glorigeavit οἱ maire" - 
minus Patrem eumdem ese F^- 

hac ratione a seipse etism 5 "᾿ 

cum seipsum Isanifegunó ᾿ “" T 
lius quoque et a seipe- 

rationem. Sed aer ὁ. hi 


*3B. Las 


bilis, Bla vero mro 


ἮΝ, que fie et 
tinguuntur proprietatibus, Neque dici petes, queusdm:t- ] 
«uod antequam manifestaretur munde SjgirMes, τῶν f 
un erant ab invicem personaliter distiyuti; Wee ὃ ewe 
enim absurdissimum etiam cogitare eet. Bede A7 


os 


τούτω δὴ τῷ x svp zal τοῦτ τητα οὐσίας δοξάπειε, 
τῷ ἀτρέπτῳ τε xal τριπτῷν χαὶ ἀναλλοιώδξι, xal 
μὴ τοιούτῳ διαχρίνει ταῦτα ἀλλήλων, τὸ, διὰ τοῦ 
Υἱοῦ, τὴν μὲν ὑποστῆναι, τὸ δὲ πεφηνέναι, χοινὸν 
xai ταυτὸν ἡγησάμενος * διαχρίσεως δὲ τρόπον εὖ- 
ρὼν τὸ τὴν μὲν τρεπτὴν καὶ ἀλλο'ωτὴν εἶναι, τὸ δ᾽ 
ἄτρεπτόν t: xal ἀναλλοίωτον, Καίτοι εἰ τὸ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεφηνέναι τὸ Πν:ῦμα μὴ αἰτίαν ἐδήλου τὴ" 
Υἱὸν, ὥσπε, τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑποστῆναι τὴν χτέδιν, 
τοῦτο γὰρ αὐτὴν αἰτίαν δηλοῖ, ῥᾷστη ἂν ἣν ἡ ὃ. ά- 
κρισις τοῦ ΠΠνεὐματό; τὲ xal τῆς χιίσεῳ:. "Einv 
γὰρ εἰπεῖν ὅτ: εἰ καὶ ἀμφότερα διὰ -οὐ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ 
ἡ μὲν χτίσις αἰτιατῶς ἐξ αὐτοῦ, τὺ δὲ γ᾽ ἀναιτίως. 
Νῦν» δὲ τοῦτο μὲν οὐχ εἶπεν 6 γὰρ yi; ἔδει ἀντθὲς 
ὃν, οὐχ ἦν ἐχείνου εἰπεῖν " ἀλλ᾽ ἄλλην εὗρε διῖχο:- 
σιν, τὴν xal αὐτῷ δόξασαν ἀληθὴ xai μόνην 0zà5- 
χουσαν, Ἢ διὰ ἄρα ἐπὶ τῆς δι᾽ Υἱοῦ τοῦ ἢ .εὐ.}- 
τος τοῦ ἁγίου ἐχφάνσεως, τοῦτ᾽ αὐτὸ ὠύνατα:, ^U 
ἐπὶ τῆς χτίσεω; λεγομένης δι᾽ Υγ͵οὺ mlt 5 
Ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς χτίσεως αἰτία λέγετα: xi: m0 
ται ὁ Υἱὸς slvat, xal διὰ τῆς διὰ τοῦτο 57. " 

ται xai ἐπὶ τοῦ Πνεύματος * ἄρα αἰτίαν ? ^^ 
ρίστησι τὸν Υἱόν. Καὶ γὰρ δὴ xa: ἄλ)ιυ: 77 

ὡς τοῖς αἱρετιχοῖς οἱ διδάσχαλο: “οὐ. τ 

Υἱοῦ λέγοὐσι γεγενῆσθαι τὸ 1777 τ΄ 7 

τὸ xaxüg ἀχούειν τοῦ Εὐᾶαννε! coo ὙΠ 

αὑτοῦ ἐγένετο, λέγοντος. γα! τὶ " - 


cum jam attribuisset Spiriti. σ΄ ye 


stari ; creature, per Filine. i7eorn. I H 
ne quis propter hec. qn»! Si^ c ENT | z 
Flium esse diesntr?. qurdon Cát t 

Spiritum cwm errsrura pnis minia. 
mutabili lwc a^ irvicon. detect 
quidem per Fun mon font 
per Filium: suhsistt "c ) 
urrisjpe pulsas. 677 

riens wedum, videi" 
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fjv τὸ ἕτερον πρὸς τὸ ἕτερόν ἀναφέρεται. ᾿Αλλ' οὐχ A xovhy μὲν ἔχοντα τὴν οὐσίαν, tal; δὲ διαφόροις 


ἕν εὕροι ῥᾳδίως. El γάρ τις τὸ λέγεσθαι πνεῦμα 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἡμῖν ἀντιθείη, πρῶτα μὲν ἡ σχε- 
«ικὴ αὕτη ἀχολουθία καὶ κατ᾽ αὐτὸν αὖθις τὸν Νύσ- 
σης Γρηγόριον; καὶ χατὰ πάντας ὁμοῦ οὐχ ἀντι- 
στρέφει" οὐδὲ yàp λέγεται καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύμα- 
τος, οὔτε μὴν ἑτέρα vi ἀνταποχρίνεται ταύτῃ τῇ 
πρὸς νὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος σχέσει, τοῦ Υἱοῦ πρὸς 
“ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὔτε ἡ αὐτὴ, οὔτε διάφορος τῷ 
χε γοῦν ποιητιχῷ xai παθητιχῷ " ἔπειτα δὲ καὶ αὐτὸ 
τὸ τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι οὐδὲν ἕτερον σημαίνει f τὸ διὰ 
«οὔ Υἱοῦ πεφηνέναι xatà τὸν μέγαν Βασίλειον, 1j 
«ὃ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι αὖθις κατὰ τὸν Μάξι- 
pov, κατὰ δέ γε τοὺς δυτιχοὺ; τὸ ἐξ ΥἹοῦ ἐχπορεύ- 
εσθαι, xal ἐξ αὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν. Ὥστε τὸ 
Υἱοῦ Πνεῦμα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεσθαι εἰς ἴσον 
τοῖς τρισὶ λέγεσθαι τούτοις, λέγω δὴ τῷ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεφηνέναι, xai διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορέύεσθαι, 
καὶ ἐξ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. Ταῦτα δὲ σχέσιν δηλοῦσι 
πρὸς ἄλληλα, τὴν κατὰ τὸ αἰτιατόν τε xal álctov * 

ἣν χαὶ θαῤῥούντως ὁ θεολόγο: ἀποφαίνεται τῆς τέ 
τῶν θείων προσώπων Υἱοῦ τε xai Πνεύματος δια- 
κρίσεως αἴτιον, καὶ τῆς τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ἔτε- 
ρότητος, τοῦ μὲν Υἱοῦ λεγομένου, ϑατέρου δὲ Πνεύ- 
ματος. Τούτοις δὲ συνηγορεῖ χαὶ ὁ λόγος, καὶ ἡ τῆς 
«ἰστεως ἀλήθεια * τὰ γὰρ θεῖα πρόσωπα τῆς Tptá- 
δος o0 μᾶλλόν εἰσιν ἕν f] τρία" τὸ μὲν τῇ οὐσίᾳ, τὸ 
δέ γε ταῖς ὑποστάσεσιν, εἴτε xaY ἰδιότησιν * ivo) i- 
«αι γὰρ διαχεχριμένως, καὶ διαχρίνονται ἢνωμένως, 


habeat ; 
causatum .ad causam, et ideo diversimode. Aut 
ostendat mihi quispiam aliam inter Filium et Spi- 
ritum sanctum relationem, secundum quam alter ad 
alterum refertur : sed profecto nunquam reperiet. 
Et cnim si quis nobis illam opponet, quod Spi- 
ritus dicatur Spiritus Filii, primo quidem istà 
relatio et secundum ipsum Nyssenum Gregorium, 
et alios omnes doctores non convertitur. Nec enim 
Filius dicitur etiam Spiritus, nec huie ad Filium 
Spiritus relationi aliqua alia Filii ad Spiritum cor- 
wespondet relatio, nec eadem, neque diversa se- 
*undum actionem οἱ passionem. Deinde quod di- 
catur Filii Spiritus, nihil aliud significat, nisi quod 


Spiritus vero e converso ad Filium, ut C 


προόδοις χαὶ ταῖς 3vagopal; ἀλλήλων διαφέροντα " 

& δὴ χατὰ τὸν τρόπον τῆς ἡμετέρας νοήσεως δια- 
φέρει, εἰ χαὶ μῇ διαφέρει τῷ πράγματι, καθόσον ἡ 
μὲν &p£obó; ἐστιν ὥσπερ τις ὁδὸς, ἡ δ' &vagopk 
ὥσπερ τι εἶδος * εἰχότως; xal χατὰ ταύτας διαχρ'- 
νονται, Οἷς γάρ τινα διαφέρε!, τούτοις πάντως xol 
διαχρίνονται, εἰ xal μὴ πᾶσιν ὁμοίως. Ἐπ:ὶ v5p 
ἐν οἷς πλείοσιν εὑρίσκεταί τι χοινὸν, ἀνάγχη εἶνας 
tt τὸ τὰ πλείω ἐχεῖνα διαχρίνην, ἀνάγχη χαὶ τὰ θεῖα 
πρότωπᾶ πλείω γε ὄντα χαὶ χοινωνοῦντα κατὰ τῶν 
οὐσίαν ἀλλήλοις, εἶναί τι τὸ διαχρίνον αὐτὰ, εἰ pk 
μᾶλλον μονὰς μέλλοιεν εἶναι ἣ xat epa; Ἕ πεὶ δ᾽ 
ἐν αὑτοῖς οὐδὲν ἕτερον θεωρεῖται πλὴν τῆς θείας 
οὐσίας καὶ τῶν ἀναφορῶν μόνων, εἴτουν τῆς ἐκά- 


D στου ἰδιότητος xal ὑποστάσεως, ἡ δὲ οὐσία xot 


οὖσα οὐκ ἂν εἴη διακρίσεως αὑτοῖς αἰτία, λείπεται 
χατὰ τὰς ἀναφορὰ; αὐτὰ διαχρίνε:θα:, xal προτ- 
γουμένως μὲν χαὶ μάλιστα χατὰ ταύτας, ἑπομένως 
δέ γε καὶ κατὰ τὰς προόζους " χαθότον, ὡς εἴρηται, 
ἀναφορά τε xal πρόοδος οὗ δια Ῥέρει τῷ πράγματι, 
εἰ καὶ διαφέρει τῷ τρόπῳ τῆς σημασίας, Ἢ pi? 
γὰρ πρόοδος κατὰ τὸν τῆς ἐνεργείας τρόπον σημάξ- 
γετάι, ὥσπερ fi γέννησις, 1j δ᾽ ἀναφορὰ χατὰ τὸν 
ποῦ εἴδους, ὥσπερ ἡ πλτρότις, fiti; ὅποστᾶσα τὸ 
τοῦ Πατρός ἐστ! πρόσωπον" xai διὰ τοῦτο διαχρί- 
νονται μὲν ἀλλήλων καὶ ταῖς προόδοις, καθόσον ἔξ 
ἀνάγκης ἕπονται ταύταις αἱ ávagopal* τῷ τε γὰρ 
γεννᾷν ἕπετα! ἡ matpótrg. χαὶ τῷ γεννᾶσθαι ἢ 


non magis unum quam tria est, illud essentia, hoe 
personis síve proprietatibus; uniuntur etenim 
una cum disiinctione, et distingauntur una cum 
unitate, sic B. Dionysius ait (1). Et quia iti qüi- 
buscunque pluribus, in quibus est aliquid com- 
mune, est etiam aliquid distinctum in. hac etiam 
divinarum personarum Trinitate, quz sibl in unl- 
tale essentiae conveniunt, quaerendum est illnd, 
quod eas distinguit, et cam id non sit essentia [in 
hac enim summe conveniunt], íi divinis autem 
preter essentiam, et relationes, atque diversum 
processuum modum, quem Latini originem noe 
minant, nibil aliud intelligere sit : relinquitur, ut 
vel origo, vel relatió, vel utrumque divinas perso- 


per Filium manifestatus sit. secundum magnum 1) nas distinguat. Cum vero relatio ct origo, etsi se- 


Basilium, sive quod per Filium procedat secundum 
Maximuin, sive quod ex Filio procedat secundum 
Uccidentales doctores. Hzc eniin quatuor [ut pro- 
batum 651] zquivalent, videlicet Filii Spiritum 
dici, per Filium. imapifestari, per Filium procedi 
| procedere], et ex Filio procedi. Hiec autem rela- 
Lionem οὐ invicem causae causati significant ; quam 
Naziaüzenus Gregorius audacter asseverat et di- 
vinarum personarum Filii et Spiritus distinctivam 
esse, el causam ul diversa nomina habeant, et unus 
Filius, alter Spiritus dicatur. H:ec ortem et ipsa 
ratio attestatur: divina enim el sancta Trinitas 


(4) De divinis nominibus, cap.. 2. 


cundum inódlum intelligendi differunt (slquidem 
origo significatur per modum actus, ut generatio ; 
relatio vero per modum formz, ut paternitas), ore 
tamen non differunt ; idco utroque quidein modo 
dístinguuntur divinz persone, prius tamen et 
principaliter sccundum modum intelligendi per 
relationes, per quas etiam constituuntur divinae 
personz : consequenter aulem per diversum mo- 
dum processuum, sive per originem. Non enim 
generare et genitum esse, quod originis cst, con- 
stituit principaliter personam : sed paternitas et 
filiatio, sive Patrem et Filium esse, quod roletio- 


ORATIO DOGMATICA PRO UNIONE. 


υἱότης opouo;, καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὡταύτως " πρά- À καὶ ὁ Υἱὸς ἄρα fj πνέων ἀνένεχθήσεται πρὸς «b 


τερον δὲ καὶ ἀρχο:ιδέστερον ὅμως ταῖς ἀναφοραῖς 
διαχρίνονται, xal ταύταις μᾶλλον ἢ ταῖς προύδοις, 
ὅμως γε μέντοι xal ἀμφοτέρω;. Εἰχότως οὖν καὶ ol 
θεολόγοι ἐνταῦθα τὸν Υἱὸν τοῦ Πν:ύματος διαχρί- 
γαντε-, διχῆ διαχρίνουσιν, ἀρχόμενδι μὲν ἀπὸ τοῦ 
ἁτελοῦς, ἐπὶ τὸν τελεώτερον δὲ καταπαύοντες τρό- 
moy * zal; τέ γὰρ προύδοις, χαὶ ταῖ; ἀναφοραῖς δὲ 
ἀρχοειδέστερον διαχρινομένων τῶν θείων προσώπων 
ἀλλήλων, ὡς εἴρηται, τοῖς αὐτοῖς χαὶ οὗτοι τὸν Υἱὸν 
τοῦ Πνεύματος διαχρίνουσι, τὴν μὲν ἀπὸ τῶν προό- 
— Euv διάκρισιν διάφορον τρόπον ἐκφάνσεως, εἴτουν 
ὑπάρξεως, ὀνομάζοντες, τὴν δ' ἀπὸ τῶν ἀναφορῶν 
ὁ μὲν διὰ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι, ὁ δὲ σχέσεως διαφο- 
ρότητα τῆς πρὺς ἄλληλα, Ὥστε τὴν τῆς πρὸς ἄλ- 
ληλα σχέσεως; διαφορότητα ταύτην ἀναφορᾶς slvai 
διάχρισιν, καὶ ἀναφοριχῶς τὸν Υγιν πρὸς τὸ Πνεῦ- 
μα, xat τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Yibv ἀναφέρεσθαι, ᾿Αλλ' 
f μὲν Υἱὸς ὁ Υἱὸς, οὐκ ἂν ἀναφέροιτο πρὼς τὸ 
Πνεῦμα, οὐ γὰρ υἱὸς τοῦ Πνεύματος λέγεται " λεὶω 
«état δὴ χαθὺ πνέοντα πρὸς αὐτὸ ἀναφέρεσθαι, fj 
πνεῦμα καὶ αὐτὸ πρὸς ἐχεῖνον ἀναφερόμενον " τὸ 
Πνεῦμα γὰρ τῷ πνέοντι, καὶ fj πνοὴ τῇ πνεύσει 
ἀνταποχρίνεται, Τὸ δὲ Πυεῦμα xal πνεῦμα Ylou 
λέγεται, χαθὼς ἔστιν εὑρεῖν πολλαχοῦ τῆς Γραφῆς, 
καὶ πνοὴ τοῦ αὐτοῦ. Τοῦτο γὰρ τὸ Πνεῦμα, φησὶν ὁ 
ἱερὸς ᾿Αθανάσιος, πνοὴ ἐστι τοῦ Υἱοῦ, 'Avagégs- 
sat 6* τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, fj πνοῇ τε xal 
πνεῦμα, κατὰ τὰ προειρημένα τοῖς; θεολύγοις δοχεῖ" 


nis est. Sed αυϊὰ relatio et origo. ilem sunt re, 
et relatio consequitur originem, ideo utroque qui- 
dem modo distinguuntur divime persones, sed prir- 
cipalius relatione siva proprietatibus. Quare non 
immerito theologi et doctores nostri Filium a Spi- 
vitu distingwentes, dupliciter eos distinguunt, ab 
imperfectio: modo ad perfectiorem procedentes, 
distinctionem qua per diversum processuum mo- 
dmn fr, diversum — manifestationis | modum 
nominantes; ilam vero, que [ii per relatio- 
nes, Nyssenus quidem Gregorius per ΕἸ αι ma- 
nilestari, Nazianzenus vero diversitalem relationturma 
ad iuviccm appellans, Pater ergo, quod hzc rela- 
tionum divorsitas, relationis distinctio esl, et τὸ- 
latve Filius ad Spiritum, et ad Filium Spirilus re- 
fertur, Et cum Filius, proui Filius, non refertur ad 
Spiritum (non enim dicitur Filius Spiritus), restat 
ui referatur ad Spiritum 1auquam spirans, cum 
Spiritus etiam referatur ad Filium tanquam Spi- 
ritus. Spirilus enim spirant, el passiva spiralio 
δοιίνω; spirationi corrcspondet. Spirilus vero εἰ 
Spiritus Filii multis in locis &acrs Scripture dici- 
Qur, et spiratio ejus. [Hie enim Spiritus] sacer 
Ailanasius ait [spiratio est Filii,.] Cum igitur ad 
Filium Spiritus et tanquam  spiralio, et lanquam 
Spiritus referatur, Filius quoque tanquam spirans 
referetur ad Spiritum, Àt cum longum sit omnes 
allegare doctores, qui per Filium ex Patre Spiri- 
tum spirari dixerunt, sufficiat unum οἱ ultimuih in 


Πνεῦμα. Καὶ τί ἄν 13 χαταριθμήσαντο τοὺς τῇ, 
διὰ, χρησαμένους ἁγίους ἐπὶ τῆς ὃν τοῦ Πατρὸς 
διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύσεως τοῦ Πνεύματος; 'Apxédet 
δ' ἑνὶ χρησαμένους xai veAtUtahy, τῷ τελευταίῳ 
τῶν θεολόγων, ἀχέψασθας xat αὐτὸν ὅ τι περὶ τού- 
tou φρονεῖ, Καὶ γοῦν Ἰωάννης ὁ ἐχ Δαμαυκοῦ θεο- 
λάγος; περὶ τοῦ Πατρὸς. λέγων, Αὐτὸὺφ μὲν σῦν ἐστι, 
φησὶ, νοῦς Λόγου ἄδυσσος, Λόγου γεννήτωρ, xdi 
διὰ Λόγου προδολεὺς ἐχφαντορίκοῦ Πνεύματος * καὺ 
αὖθις" Tà δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχφαντορικῇ τοῦ 
χρυφίου τῆς θεότητος δύναμις τοῦ Πατρὸς, à» Πά- 
τρὺς δι᾿ ΥἹοῦ ἐκπορευόμενον. Πάντως οὐ χρὴ πε- 
ριττοὺς εἶναι τὰ φανερὰ σαφηνίζοντας, ᾿Εχπορεύε- 
σθαι γάρ φησιν, ὃ φανερῶς τὸ εἶναι δηλοῖ τοῦ Πνεύ-. 
ματος καὶ τὴν ὕπαρξιν, μάλιστα τῶν δλλωνΐ ὄνο- 
μάτων ἁπάντων, xal μάλιστα »a) ἡμᾶς, τοῦτο 
μόνον ἀποχληροῦντας τῇ ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος 
ὄνομα, Δι' Yloo τοίνυν αὑτὸ ἐχ πορεύεσθαι λέγων, 
δι᾽ Υἱοῦ αὐτὸ λέγει τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, Καὶ ἀπο- 
κλείει διὰ τούτου τὴν λόγον Θευδωρέήτῳ, ἀπαδνου- 
μένῳ τὸ δι᾽, Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιυν. Ὥσθ᾽ ἡμῖν καὶ τὴν ἐντεῦθεν ὑποσαλευθῆναι 
βοήθειαν, ἐπὶ τῇ τῆς συνόδου ἰσχυριζομένοις σιγῇ " 
τοῦ μὲν Θεόδωρήτου εἰπόντος μήν' ἐξ ΥἹοῦ, μήτε 
δι᾽ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τῆς 
δὲ συνόδου σιωπησάσης, καὶ διὰ τῆς σιγῆς δῆθεν 
τοῦτο χαταδεξαμένης " ἰδοὺ γὰρ ἔχ γε τοῦ λόγον, 
εἰ μὴ καὶ ἄμφω, τότε γοῦν b. Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν 


medium adducere, et quidnanf de hóc ille sentíat, 
considerare. Joannes igitur Daiascenus de Patre 
loquens : Mpse quidem est, ait, Tlotellectus Verbi 
abyssus, Verbi genitor, et pet Verbum manilesta- 
tiví Spiritus spirator.| Et rursus : [Spiritas vero 
sanctus, manifestativa occaltz divinitatis potentia 
Patris, et ex Patre per Filium procedens est.] 
Certe supervacaneum est. velle qux aperte djcla 
sunt declarare. Procedens enim est, inquit, quod 
palam ipsifm esse. et subsistentiam Spiritus signi- 
ficat, magis quam aliquod aliud nomen, presertim 
secuudum nostros qui hoc nomen solum subsisteniim 
Spiritusappropriant. Cum igitur per Filium eum pro- 
cedere dicat, per Filium eum subsistentíam babere 
significat : et per hoc excludit Theodoriti errorem, 
negantis per Filium subsistere Spiritum sanctum, ita 
ut nullum nobis inde relinquatur subsidium, si Theo- 
dorito l;sc corzm generali Ephesilno concilio 
dicente, sacram concilium tacuerit, qui putamus 
pro nobis hoe facere, quasi concilium tacendo 
verbis Theodoriti consenserit, Nam cum Theodo- 
rilus ulrumque negasset, nec ex Filio, mec per 
Filium subsisiere Spiritum sanctum dsserens, e^ 
dietis tamen borum sanctorum, etsi non aimbo, al- 
lerum saltem, videlicet quod per Filium subsistat, 
palam probatum esi : cv.» omnes doctores, et non 
minus qui post Theodoritum fuerunt, ex Patre per 
Filium procedere Spiiitum sanctum, clara woce 
przdicent ; tum. Joannes Damascenus οἱ Maximus, 





διδασχάλων βοώντων, xal οὐχ ἥχιστα τῶν μετὰ 
Θευδώρητον, ἐκ τοῦ ΠΠιτρὺς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκ πορεύε- 
σθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον " Ἰωάννου τε καὶ Μαξίμου 
τῶν μαχαρίων, καὶ ἔτι διὰ τοῦ Ταρασίου τοῦ θείυυ 
τῆς lb pne τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων, πιστεύειν 


εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγοντος, τὸ ἐκ Πατρὸς δι᾽ 


Υἱοῦ ἐκπηυρενόμενον, καὶ αὐτὸ Θεὺν εἶναι γνωριζό- 
μένον * τῶν δὲ ἄλλων xal ἐκ Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ εἶναι, 
καὶ ix Θεοῦ διὰ τοῦ Λόγου, xal ἐχ Πατρὺ; δι Yloo 
προϊέναι, ἅπερ εἰς ἴοον τῷ ἐχπορεύεσθαι ἔρχεται, 
xal τὸ εἶναι, xal τὴν ὕπαρξιν ἔχειν. Ὥστε ὁ Βεοδώρη- 
τὸς οὐχ ἀληθεύει τοῦτο εἰπὼν * ἀλλ᾽ ὅμως ἐσιώπησαν 
οἱ Πατέρις, τοῦτο ἀχούταντες εἰρηχότος, ὡς μὴ δεῖν 
;pagtuplav ποιεῖσθαι τὴν αὐτῶν σιωπὴν τοῦ μῆτ' ἐξ 


γιοῦ μῆτε μὴν δι' Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὴν ὕπαρξιν D 


ἔχειν " τῷ γὰρ δι᾽ ΥἹοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν μάρτυρες 
οἱ δι' Υἱοῦ ἐκπορεύευνθαι αὐτὸ εἰρηχότες, εἴπερ τὸ 
ἐχπορεύεσθαι xal χατὰ τοὺς ἡμετέρου; τὸ τὴν 
ὕσαρξιν ἔχειν δηλοῖ " χαὶ ταῦτα μετὰ θεοδώρητον 
γονότες τῷ χρόνῳ, kel ὀχούσαντες μὲν αὑτοῦ 
τοιαῦτα εἰπόντος, εἰδότες δὲ τὴν σύνοδον πρὸς ταῦτα 
σιγήτασαν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐχείνῳ οὐ πάντα ἔχριναν 
ἕπεσθαι, Τὸ δὲ χαριέστερον, ὅτι xat ἀμφότερα ἀρ- 
νησαμένου θεοδωρήτον, ὁ μαχάριος Ἰωάννης τὸ 
μὲν ἐξ ΥἹοῦ ἀπαρνεῖται, ὅπως δὲ, xal τοῦτο ἐροῦ- 
μὲν μετὰ μικρόν " τὸ δὲ δι' Yloo ἐκπορεύεσθαι, ἤτοι 
δι' αὑτοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, τοῦτο δὲ τίθεται, El 
δὲ τὸ, Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ, ὅ φησιν ὃ μακά- 


virl nti doctissimi, ita cliam sanctissiuni ; tota idem 
generalis septima synodus per sanctuin Tarasium 
patriarcbam. Constantinopolitanum, credere dicen- 
tem in Spiritum sanctum, qui ex Patre per Filium 
procedit, Deus quoque ipse esse cognoscitur. Alii 
vero ex Deo per Filium esse, videlicet Spiritui ex 
Deo per Verbum, et ex. Patre per Filium proce- 
dere; qua omnia idem alque spirari signilicant, 
e| esse, οἱ subsistentiam habere. Ex quibus patet 
quod Theodoritus errat, quoad alteram partem ad 
minus, eam videlicet, qua negat Spiritum subsi- 
stere per Filium : Patres 1amen concilii tacuerunt, 
eo eliam hanc partem negante; ita ul eorum 
silentium non debeat nobis testimonio esse, quod 


BESSARIONIS S. R. EK. CARDINALIS 
ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δέδειχται, πάντων τῶν À po; Ἰωάννης, xot τὸ ἐν τῇ 






πρὸς Μαρῖνον ἐπι 
τοῦ θείου Μαξίμου περὶ τῶν Ῥῳμαίων ῥηδὲν 
ἡμῖν ἀντεποίσει, ὡς οὐκ αἰτίαν ποιοῦνται τοῦ Dui 
ματὸς tbv Υἱὸν, 6 piv Λατῖνοί φασιν ἐπὶ 

οὐκ ἂν εἴποιμι καὶ αὐτὸς, i; οὔτε τὸ τοῦ Δαμάεχι 
νοῦ ἐν τοῖς πλείστοις τῶν αὐτοῦ βιδλίων εὑρίσκεται, 
τήν τὲ τοῦ Μαξίμου ταύτην ἐπιστολὴν μὲ; εἶναι τοῦ 
Μαξίμον " οὔτε γὰρ πολλαχοῦ, οὔτε ἐν ἀρχαΐοις Bu 
δλίοι;, οὔτε τοῖς ἐχεΐνου συγγράμμασιν ἔγγεγραμ- 
μένην εὑρίσκεσθαι " οὐδ' ὅτι χαὶ τῶν ἡμετέρων τινς!Ὠ 
ταύτην νοθεύουσιν" ἀλλὰ τοῦτο μὲν συγχωρήῆσω, | 
χαὶ δέξομαι τῆς ἐκείνων εἶνα: ταῦτα φωνῆς τε καὶ 
διανοίας " εἰρηχέναι μέντοι ταῦτα φαΐην ἂν αὐτοὺς 
ἔγωγε, ὡς ἂν μὴ τις προχαταρχτιχὴν αἰτίαν τὸν 
Yl τοῦ Πνεύματος νομίσειε λέγεσθαι, ὡς μὴ πιερὰ 

τοῦ Πατρὸς εἰληφότα τὴν δύναμιν τοῦ δι" αὐτοῦ 
προϊέναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Ἢ γὰρ κοινὴ τῶν 
"EXAfjvony χρῆσις ἐπὶ τῆς ἀρχοειδοῦς xal προχαταβ- 
χτικῆς αἰτίας χυρίως χρωμένη τῇ ἔκ, τόν τε Axpa- 
σχηνὸν ἠνάγχασε, μὴ ἐξ Υἱοῦ, ἀλλὰ δι' ΥἹοῦ φάναι 

τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι " πόν τε Μάξιμον 
ἔπεισε τὸ παρὰ τῶν Ῥωμαίων λεγόμενον ἐξ Υἱοῦ 
ἐχπορεύεσθαι εἰς τὸ δι᾽ Υἱοῦ πριϊέναι μεταλαθεῖν, 

Ei καὶ γὰρ ἐξ Υἱοῦ, φησὶν, οἱ Ρωμαῖοι τὸ Πνεῦμα 
λέγουσιν ἐχπορεύεσθαι, fj δὲ ἐκ, ἐπὶ τῆς ἄρχοει- 
bo); αἰτίας παραλαμδάνεται, ἀλλ' ὅμως ob τοιαύτην 
αἰτίαν ποιούμενοι τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱόν. Τοῦτό 
gna xai ὁ Δαμασχηνὸς, Ἐξ Yloo μὲν οὖκ ἔστι τὸ 
Πνεῦμα, δι" ΥἹοῦ δὲ " μόνος γὰρ ὁ Πατὴρ τοινῦτόν 


masceno auctore : item, quod Maximus in epistela 
ad Marinum de Romanis ait, quod scilicet nom 
ponant Fllium causam Spiritus esse; qux ad hae 
Latini dicunt, ego non dieam, quod scilicet nec 
illad Damasceni omnibus in ejus libris inveniatur, 
quodque epistola Maszimi non est ejus, cum nec 
ubique, nec inauliquioribus eondicibus, nec intet 
opera ejus inveniatur, quodque nonnulli nostró- 
rum etiam eam non esse suam pulant: hzc, im- 
quam, non dicam ; sed concedam hzc illorum esse 
doctorum et verba et sententias. Dixisse tameg eos 
liec ego dicam, ne quis principalem causam Sp | 
ritus putet Filium, quasi non a Patre ceperit, ut. 


per eum Spiritus sanetus procedat. Communis 





nec ex Filio, nec per Filium Spiritus habeat &ub- p enim linguz Grecorum usus, cuin per przpositio- 


sistenijiam. Quod enim per Filium subsislat, tesian- 
tur qui eum per F.lium,procedere dixerunt : siqui- 
dem procedere, etiam secundum postros ipsuin 
subsistere significat: cum tamen longo post Theo- 


doritum lempore fuerint, et audiverint quidem eum : 


lec dicentem, sciverial autem sacram synodum 
ad hec iacuisse, attamen non judicarunt eum esse 
sequendum. Theodorito enim et quod ex Filio, et 
quod per Filium subsistat Spiritus, negante, bea- 
tu8 Joannes Damascenus, quod ex Filio, ipse 
quoque negat: qua vero ratione, paulo post expli- 
cabimus, Quod autem per Filium procedat, id est, 
subsislat, hoc ut verum ponit, Quod si quis illud 
nobis opponat , Solus Pater est causa , Joanne Da- 


nem ez principalem significet causam, et Dama- 
scenum coegil, uon ex Filio, sed per Filium dicere 
procedere Spiritum sanctum: et Maximum, quod a 
Romonis dicetur ex Filio procedere, idem signifi - 
care sendire, a€ si dicerent per Filium procedere, 
Quanquam enim, ait, ex Filio Spiritum sanctum 
prodire Romani asserant, preposito autem er prin- 
cipalem significel δι δᾶ), mon tamen ideo dicunt, 
ut talem causam significent Filium esse. Dama- 
scenus eliam, Ez Filio quidem Spiritus, inquit, 
minime est, per Filium autem conceditur; solus 
namque Paler est causa talis, videlicet qualein 
ipsa ez significat. Quare talem quidem causam ne- 
gant Filium esse : preeposilionem autem per attri- 
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ἐστιν αἴτιον, οἷον ἡ ἐχ, δηλοῦν θυύλεται ταύτῃ ξοῖ À σεν ἀπολογία τοῖς χαχούργως ἐντεῦθεν ἐπιχειροῦσι 


τὴν μὲν τοιαύτην αἰτίαν ἀρνοῖνται, τὴν διὰ δὲ μό- 
vov ἀπονέμουσι τῷ Υἱῷ, δι' ἧς τὸ συναΐτιον πάντως 
δηλοῦται, διὰ γὰρ τὸ δι᾽ αὑτοῦ προϊέναι, φησὶ Μά- 
ξιμος, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὅπ:ρ ἀλλαχοῦ φησιν 
αὐτὸς ἐχπορεύεσθαι δι' αὐτοῦ, ἐξ αὐτοῦ παρὰ τῶν 
Ῥωμαίων ἐκπορεύεσθαι λέγεται " xal ὁ Δτμασχη» 
νὸς, Ex Πατρὺς δι' Υἱοῦ ἐχπορεύεηθαι, "A. χαθαρῶς 
αἰτίαν σημαίνουσι τὸν YTw, οἵαν χαὶ ὁ Πατὴρ, οὐδὲν 
γὰρ παρὰ τῷ Υἱῷ ἀτελὲς, εἰ xai μὴ ἀρχοειδῆ ταὔύ- 
τὴν, μηδὲ προχαταρχτικῆν" τοῦτο γὰρ δεδιότες 
ἀπαρνοῦνται ἀπὸ τοῦ Yloo τὴν αἰτίαν, xai ἄλλως 
τε, διότι πάντα ὅσα ὁ Υἱὸς ἔχει, παρὰ τοῦ Πατρὴς 
ἔχει λαδὼν, καὶ εἰς τὸν Ιατέρα τὰ αὐτοῦ ἀναέρε- 
*1 πάντα, χαθὼς καὶ ὁ μέγας Βασίλειο; ἐν τῷ 
ὀγδόῳ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον χεφαλαίῳ φησί " Διὰ 
τοῦτό ψησιν ὁ Κύριος mph; τὸν Πατέρα" Τὰ ἐμὰ 
πάντα σά εἰσιν, ὡς ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς ἀρχῆς τῶν δη- 
μιουργημάτων ἀναγομένης. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ Ocolóyo; 
Γρηγόριος ἐν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὸν κατάπλουν τῶν 
Αἰγυπτίων, Θεὺς, φησὶν, ἐν τρισὶν ἴσταται τοῖς με- 
Υἵστοις, αἰτίῳ, καὶ δημιουργῷ, καὶ τελειοποιῷ, τῷ 
Πατρὶ λέγω, καὶ τῷ Υἱῷ, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, 
Ταῦτα δὲ ἔλεγε, οὐ πάντω; τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος τὴν τῶν ὅλων ἀφαιρῶν αἰτίαν, τοῦτο γὰρ 
βλάσφημον xal μόνο» ἐννοῆσαι, ἀλλὰ τῷ Πατρὶ μό- 
wp ταύτην ἀπονέμων, xal τοῦτυν χατ᾽ ἐξαίρετον 
αἰτίαν χαλῶν, διὰ τὸ ἔχεῖθεν τοῖς ὁμοτίμοςς; ἤχειν 
προσώποις πᾶν ὅπερ ἂν ἔχοιεν, "Mei; ἂν οὖν ἤρχε- 


buont Filio, per quam simul eum cum Patre cau- c 


sam sive principium Spiritus sancti esse signifi- 
catur. Quia enim, inquit Maximus, per eum prodit 
Spiritus sanctus (id est , ut alibi dicit idem doctor, 
quia per eum procedit), ideo a. Romanis ex Filio 
prodire dicitur ; εἰ Damascenus, Ex Patre per Fi- 
lium procedit. Qux omnia aperte Filiam etiam εἰ - 
gniücant causam sive principium esse, et tale 
principium, qualis est Pater, cum nihil imperfe- 
cium apud Filium sit, quanquam non principalem, 
nec propriam ; ob hoc enim caventes, negant Fi- 
ljüm causam esse, et quia omnia quicunque Filius 
babet, a Faire habet, et ad eum ómnia referuntur, 
quemadmodum et sanctus Basilius in octavo ad 


τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος τὴν τῶν ὄντων αἰτίαν 
ἀφελεῖν διὰ τὸ τὸν Πατέρα λέγειν αἴτιον τὸν διδά“ 
σναλον, οὐχὶ δὲ xal τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα" ἡ αὐτῇ 
καὶ νῦν ἀρχέσει τοῖς μὴ ποιοῦσι τὸν ΥἹὸν αἰτίαν τοῦ 
Πνεύματος διὰ τὸ τὸν μὲν Δαμαπχηνὸν, μνησθέντα 
τοῦ ἐξ Υἱοῦ μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα, μὖνον αἴτιον εἰπεῖν 
τὸν Πατέρα " τὸν δὲ Μάξιμον εἰπόντα περὶ Ῥω» 
palov, Ex τοῦ ΥἹοῦ λέγειν zb Πνεῦμα, ἀλλ" οὖχ ὡς 
ἐξ αἰτίου φάναι, εἰδότας μὲν ἥντινα ἢ ἔκ σημαίνει 
αἰτίαν, τοιαύτην δὲ μὴ συγχωροῦντας τὸν Υἱὸν 
εἶναι, διὰ τὸ πάντα αὑτὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχειν 
λαθόντα, ὅς ἔστι μόνος ἀρχοειδὴς αἰτία καὶ πρώτη, 
καὶ οἷαν ἡ ἐκ δύναται παριστάνειν, αὐτὸς μὲν e" 
ἑαυτοῦ πάντα ἔχων καὶ οὐδαμόθεν ἄλλοϑεν, τῶν δὲ 


B τοῦ Υἱοῦ πάντων πρὸς ἐκεῖνον ἀναφερομένων, ἅτε 


χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἔχοντος πάντα, καὶ διὰ τοῦτο εἶκό- 
τως τοῦ Πατρὸς λεγομένων τῶν τοῦ ΥἹοῦ, ὡς ἐκεῖ- 
Dav ἠχόντων αὐτῷ. Καὶ γὰρ δὴ καὶ ὅλως οὐ δύναιτ᾽ 
ἄν τις μὴ λέγειν αἰτίαν xai ὁπωσοῦν τὸν Υἱὸν, δι᾽ 
αὑτοῦ λέγων 15 Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι, El 
γὰρ τὸ μὲν διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι, καὶ προῖϊέ- 
ναι, χαὶ εἶναι, τὸ δι᾽ ΥἹοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχριν δηλοῖ, 
ὡς καὶ παρὰ τῶν ἀντιλεγόντων αὐτῶν συγχωρεῖται, 
ph δυναμένων ἀντιδλέπειν πρὺς τὰ. φαν:ρώτατα » 
τοῦτο δὲ χέγοντες οἱ διδάσκαλοι, οὗτε τὴν εἰς τὸν 
αἰσθητὸν τουτονὶ χόσμηον τοῦ Πνεύματος; δηλοῦσι 
φψανέρωσιν, οὔτε περὶ χαρισμάτων τινῶν ποιοῦνται 


τὸν λόγον, ἀλλὰ τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάτεως καὶ 


negarent Filium-et Spiritum sanctum causam esse 
creaturarum": ipsa eadem illis sufficiet, qui Filium. 
non esse causam Spiritus ponunt. Eadem enim ra- 
tione et Damascenus, ewm diceret Spiritum non 
esse ex Filio, addidit : Solus enim Pater causa est. 
Et Maximus dicens de Romanis , quod ex Filio as- 
sererent Spiritum prodire. Non eum eausam po- 
nunt, ait, cum scirent quidem, qualem causam 
signilicet ez: talem Filium esse minime eoncede- 
rent; quippe qui omnia qu« habet a Patre accipit, 
qui solus prima et principalis causa est, qualem 
ipsa ex significat, eum ipse quidem a seipso-omnia 
habeat, Filius vero a Patre. Et ideo.non prima nec 
principalis causa est, est tauumen causa , áive princi- 


Amplilochinm capitulo ait: Ideo inquit Dominus p pium Spiritus annm et idem cum Patre; nec 


ad Pairem : Mea omnia tma sunt, quia ad cuim 
principium creaturarum refertur. Et Nazianzenus 
in sermone ad JEgyptios: Deus, inquit, tribus in 
maximis consistit : causa, creatore, el perficiente ; 
Paire videlicet, Filio, et Spiritu sancto. Haec autem 
dicebat, non quia ómnino megabat, Filium et Spirt- 
tum sanctum esse principium sive causam ereatura- 
rum(hoc enim impium est cogitare),sed quia Patrem 
solum simpliciter principaliter eausam esse sciebat, 
et ab eo Filium et Spiritum sanctum habere quid- 
quid habent. Qui ergo responsio suffecisset contra 
quoscunque, qui ex bis werbis doctoris ron. £i- 
lium, nec Spiritum, sed l'atrem ponenlis causam 
crealurarum, maligne argmerc wolemtes, totaliter 


quisquam hoc omnino negare poterit, per eum, 
audiens doctores dicentes, Spiritum sanctum pro- 
cedere, Si enim per Filium procedere, prodire, et 
esse, ipsi quoque adversarii, non valentes aperte 
veritati contradicere, concedunt idem significare, 
ac si diceretur per Filium habere subsistentiam : 
hoc autem dicentes doctores, nec manifestationem 
Spiritus 2d hunc sensibilem mundum significant, 
nec de gratiis et donis Spiritus, sed de ipsa hypo- 
stasi Spiritus et ejus zlerna emanalione et exsi- 
stentia loquuntur : nec isla preepositio per, idem 
quod przposilio cum (ut probavimus) significat, 
3d qu:e refugere solent adversarii : quid aliud re- 
linquitur; nisi ut per signilicet causam sive ρ ἢ» 
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1b ἅγιον, τὸν YU ἔχειν διισχυρίτονται. Τὸ δ' αὐτὸ ἃ λαδεῖν χοινωνίαν, ὡς μηδὲν ἧττον καὶ τὴν διάκρισιν 


τοῦτο χαὶ ὁ μαχάριος Κύριλλος ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν 
πρὸς ἝἭρμείαν δηλοῖ * Τίνος γὰρ ἴδιον, φησὶν, εἶναί 
φαμεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; πότερον δὲ μόνον τοῦ 
Θεοῦ xal Πατρὸς, ἢ γοῦν χαὶ τοῦ ΥἹοῦ; ἢ xai ἀνὰ 
μέρος ξχατέρον χαὶ ἀμφοῖν, ὡς ἕν Ex Πατρὸς δι' 
Υἱοῦ διὰ τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας: Πατρὸς δηλαδὴ 
xai Υἱοῦ λέγων. ᾿Αποχρίνεται δὲ ὁ "Eoyzía; * Οὕτως 
ἔγωγέ φημι, ὦ ἑταῖρε. Καὶ ὁ Byvg πρὸς αὐτόν " 
Ὀρθῶς. Διὰ τὸ ταυτὸν, φησὶ, τῆς οὐσίας Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμά ἐστι, καὶ ἐκ Πατρὸς δι᾽ 
Υἱοῦ ἐκπορεύεται " ὅτι βούλεται ἕτερον, ἢ ὅτι διὰ τὸ 
ταυτὸν τῆς οὐσίας Υἱῷ πρὸς Πατέρα καὶ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ πρόειτι τὸ Πνεῦμα, xal Πνεῦμά ἔστιν αὐτοῦ, 
ὥσπερ καὶ τοῦ Πατρός. Τοῦτο δὲ xai Λατίνοις δοκεῖ, 
“Αλλὼς τε τὸ ὁμοούσιόν τε xal ἀπαράλλακτον τῆς 
οὐσίας οὕτω; ἃ» δειχθείη μάλιστα ἐπὶ τῶν θείων 
πρησώπων Πατρός τὲ πρὺς τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα, 
xal Yl;3 πρὸς τὸν Πατέρα χαὶ τὸ Πνεῦμα, εἰ ὡς 
αἴτιον χαὶ αἰτιατὸν ἔχουσι πρὸς ἀλλήλους" fj γὰρ 
τοιαῦτα, χοινωνήσει τε μάλιστα ἀλλήλοις, οἰχείως 
ἔχοντα πρὸς ἄλληλα χατὰ φύσιν, διὰ τὸ αὐτὸ δὲ οὐ- 
δὲν ἧττον διαχριθήσονται" καὶ μᾶλλον διὰ τούτυν 
τοῦ τρόπου ἢ δι᾽ ἑτέρου, τοῦ αὐτοῦ. xal ἑνὸς 
ἀμφότερα δυναμένου xal εἰχότως παραλαμθανο- 
μένου ἐπὶ τῶν θείων. Ὥτπερ γὰρ ἐκείνοις xa 
πῇ twn ἡ διάχριτις, καὶ τῇ διαχρίσει fj Évo- 
σις συνεμφαίνεται, οὕτως ἀνάγχη καὶ τοιαύτην Exet 


ἐν ἑαυτῇ συνέχειν " χαὶ πάλιν τοιαύτην διάχρισιν, Ev 
fj συμπεριλαμβθάνεται καὶ ἡ ἕνωσις " ὥστε ἄν τινος 
ἀκούσωμεν λέγοντος τῶν ἁγίων, διὰ τὴν ὁμοουσιό- 
Tn:3 εἰρῇσῆαι δι' Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔκπο. ἡ 
ρεύεσθαι, ἐπεὶ τὴν ὁμοουσιότητα ταύτην ἡ χατὰ τὸ 
αἴτιον καὶ αἰτιατὸν σχέσις δηλοῖ, μάχιστα διὰ τὴν 
κατὰ τὸ αἴτιον χἀὶ αἰτιατὸν σχέσιν νομίξωμεν αὖ- 
τοὺς εἰρηκέναι, διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι ἐχπορεύεσθαι 
τὸ Πνεῦμά τὸ ἅγιον, Ὅτι δὲ ἡ τοιαύτη σχέσις τὸ 


ὁμοούσιον παριστᾷ, πρὸς τοῖς λεγομένοις xal ὁ μὲν 


γᾶς μαρτυρήσει Βασίλειος, ἐν τῇ πρὸς τὰς Κανονι- 
x&; ἐπιστολῇ ταυτὶ λέγων " Ἐπεὶ γοῦν ἔστιν ἄναρ- 
y?v φῶς ὁ Πατὴρ, γεννητὸν δὲ φῶς ὁ Υἱὸς, φῶς δὲ 
xal φῶς ἑχάτερος, ὁμοούσιον αὐτὸν εἴποιεν ἂν δι- 
κλίως, ἵνα τὸ τῆς φύσεως ὄμότιμον παραστήσωσιν. 
00 γὰρ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια λέγεται, ὅπερ 
τινὲς ὑπειλήφασιν, ἀλλ᾽ ὅταν xal τὸ αἴτιον καὶ τὸ ἐκ 
τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρξιν Eyov τῆς αὐτῆς ὑπάρχῃ φύ- 
σεως, ὁμουύσια λέγεται, Καὶ ἐν τῷ κατὰ Σαδελλίου 
καὶ ᾿Αρειανῶν λόγῳ περὶ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ λέγων, 
Οὐ γὰρ ἀδελφὰ, φησὶ, λέγομεν, ἀλλὰ Πατέρα χαὶ 
Υἱὸν ὁμολογοῦμεν " τὸ δὲ τῆς οὐσίας ταυτὸν, ἐπειδὴ 
ix τοῦ Πατρὸς; ὁ Υἱός. Εἰ οὖν διὰ τὸ ὁμοούσιον εἴρη- 
τᾶι διὰ τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα * τὸ δ' ἔχ τινος ὃν ὁμο- 
οὔσιον εἶναι τῷ ἐξ οὗ ἔστε, καὶ τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ» 
ξοχεῖ, καὶ μάλισθ᾽ ὅταν τῆς αὐτῆς: φύσεως ὦτι, διὰ, 
τὸ αἴτιον xal αἰτια τὸν δι' ΥἹοῦ ἐχπορεύεσθαι εἴρηται: 


mtriusque et simul amborum, tanquam uadm ex C etum faisse, per Filium Spiritum procedere ; 


Patre per Filium propter identitatem essentize ? Ad 
qux respondet Hermias: ha mihi videtur, At 
docior ad eum : Recte quidem. Propter identitatem 
essentiz, inquit, Patris et. Filii, et amborum Syi- 
ritus est, et ex Patre procedit per Filium. Quod 
quid aliud yult, nisí quod propter identitatem es- 
sentigs Filii et. Patris, et per Filiam Spiritus pro- 
cedit, et ejus Spiritus est, quemadmodum et Patris? 
lloc 30tem Latini etiam concedunt. Przterea iden- 
tias essentie Patris eum Filio et Spiritu , ac Filii 
cum Patre et Spiritu, lum prxeipue probatur, cum 
ad invicem ut principium, et id quod a. principio, 
se habeant. In quantum enim 1ales, Εἰ maxime 
iívicem eommunicarent, εἰ maxime ad lnvicem 
distinguerentur. Qui modus cum intelligi simu] 

possit, merito in divinis omnibus aliis distinguendi 
vel uniendi modis praponitur. Quemadmodum 
enim in illis rebus divinis el una cum unitate di- 
slinelio, el cum dislinetione summa unilas est : ita 
necesse est nos etiam talem unionis modum illic 
intelligere, qui non minus etiam distinctionem con- 
tineat, et talem disiinclionem, que unionem in 
s& habeat : talis vero sola principii, et ejus quod 
a principio, relatio est. Quare si quos audiamus 
doctores dicentes propter consubstantialitatem di- 


propter principii, et ejus quod a principio, relatio 
nem eos dixisse putemus, per Filium dici proce- 
dere Spiritum sanctum, et ob nullam aliam ralio- 
nem, eum istam consubstantialitatem potissimum 
principii, et ejus quod a principio, relatio probet. 


Cujus una cum aliis magnus quoque Basilius testis 


est, in epistola ad eanon'cas hzc dicens: Cum 
enim Pater lumen sine principio est, Filius quoque 
lumen, sed natum, lumen tamen uterque, merito 
consubstantialem eum dicent, ut naturz idenlita- 
tem signillcent, Non enim, quz germana sunt, 
consubstantializ dicuntur, ut quidam putant, sed 
eum causa, et quod. a causa subsistentiam habe!, 
ejusdem naturz sinl, tunc consubstantialia dicun- 
tur. Rursus idem in sermone contra Sabellium et 
Arianos, de Patre dicens et Filio : Non enini eos, 
inquit, germanos dicimus, sed Patrem profitemur 
et Filium : ldentitas autem essentia in eis est, quia 
Filius ex Patre. Si igitur propter consubstantialita- 
tem dictos est per Filium Spirilus, causa vero et 
causatum, cum ejusdem nalurz sint, consubsian- 
tialia sunt, ut ait Basilius, manifeste palet, propter 
relationem causae et causali, sive principii et ejus 
qwod a principio est, per Filium procedere Spiri- 
tum dictum fuisse, 


- 
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Ud 


ἐξήγησιν ἀντεστήσαμεν ταύτην, σαφῶς παριστῶσαν À fyst μετὰ τοῦ llacpó;. Kol ἀνωτέρω, Τοῦ Υἱοῦ, 


τὴν τοῦ διδασχάλου διάνοιαν * προσέτε δὲ καὶ ἀπὸ 
τῆς ἀπολογίας τῆς πρὸς Θεοδώρητον τὸ αὐτὸ τοῦτο, 
εἴ τις εὐγνωμόνως ἀκούσεται, δεῖξαι δυνάμεθα. "Ex- 
πορεύεται μὲν γὰρ, φησὶν, ὡς Ex τοῦ Θεοῦ χαὶ Πα- 
τρὺς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος 
φωνὴν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀλλότριόν ἔστι τοῦ ΥἹοῦ, πάντα γὰρ 


gnere, Deinde satis jam de hoe per nos dietum est, 
quando etsi non jn utroque, in aliero. tamen eum 
mentitum fuisse probavimus, cum ipse quidem, 
quod per Filium Spiritus babeat subsistentiam, 
negaret; nos aulem testimoniis doctorum proba- 
verimus verum esse, ita ut non debeamus ailentio 
sacri concilii niti, et inde arguere, quod Theodo- 


ritus scripsisset Spiritum sanctum, nec ex Filio, D 


nec per Filium subsistentiam habere, et concilium 
bis anditis tacuerit, nec eum redarguerit : ideo 
tacuit, quia eum vera dixisse sciebat. Ecce etenim 
probatum quidem est, Spiritom sanctum per Filium 
subsistentiam babere ; synodus vero non solum de 
altero, videlicet quod non ex F:lio babeat subsi- 
sientiam, lacuit, sed etiam de altera parte, hoc est, 
quod nec per Filium procedat, quod tamen palam 
falsum est. Quemadmodum enim hoc silentio prz- 
teriit, cum tamen falsum sit, ila etiam reliquum, 
videlicet quod necex Filio subsistentiam habeat, 
cum ipsum quoque falsum sit. πὸ igitur in supe- 
rioribus diximus, et nunc illius noni anathema. 
tismi, contra quem Theodoritus scribens illa dixit, 
ipsius Cyrilli expositionem induximus, seipsum el 
suam mentem cxponenlis, el coflra maledicta 
Theodoriti replicantis. Non decet igitur, omisso 
ílloalium quzrere verborum Cyrilli expositorem, 
el presertim acerrimum ejus hostem. Quare autem 
Cyrillus Spiritum dixerat propriuim Filii, in nono 
anathematismo, quod Theodoritus carpsit, ipse 
exponens : Quia dicit, Ex eo est, et conveniens in 
hoe Occidentalibus Patribus, Et illi enim Spiritum 
dicunt Filii tanquam ex eo procedentem. Przterea 
ex responsione Cyrilli ad Theodoritum idem pro- 
bare possumus, 51 quis sine contentione audiat : 
Procedit quidem, inquit, Spiritus sanctus ex Deo 
Paire secundum verba Salvatoris, non. tamen est 


φηπὶ, Πνεῦμα τὸ Πνεῦμα, xal ἴδιον αὐτοῦ, μονονου- 
χὶ τοῦτο λέγων, ὡς εἰ καὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύε- 
σῦδι αὐτὸ ὁ σωτήριός φησι λόγος, ἀλλ' οὐδὲν ἧττόν 
ἔστι xal τοῦ Υἱοῦ, ὡς δηλαδὴ ἐχπορευόμενον ἔξ αὖ- 
τοῦ * καὶ ἡ αἰτία, ὅτι πάντα ἔχει μετὰ τοῦ Πατρός * 
διὰ τοῦτο γάρ, φησὶ, xal τὸ, "EC ἐμοῦ Δήψεται, 


quod hoe de Spirità. dixerat Dominus, Postremo 
idem probat per illam auctoritalem, quod ex eó, 
id est, Filio accipiat Spiritus. floc enim et sanctus 
Epiphanius (ut paulo post ostenditur), pro eo quod 
ex eo procedat, accipit, Ipse quoque beatus Cy- 
rillus in expositione super Joannem, ipsam aucto- 
ritatem exponens, sie inquit : Aecipere enim Spi- 
ritum dicimus ex Patre et Filio ea quz illorum 
$unt, non lanquam aliquando quidem non baben- 
lem insitam in eis sapientiam et potentiam, cum 
intelligatur habere «eamdem essentiam, semper 
elenim sapiens et potens est Spiritus; imo vero 
ipsa sapientia et potentia est, non participatione, 
sed naturaliter. Si igitur id quod Spiritus ex Filio 
accipil, sapientia et potentia est, hzc vero non 
aliquando quidem babet, aliquando vere non; 
semper namqne lalis est. natura, non partieipa- 
tione; semperque a Filio accipit, qux: eum non 
liabeat participatione, natura ejus. sunt : quid hinc 
colligatur, quis ignorat ? Et merito h:ec beatus dieit 
Cyrillus, qui in plerisque aliis locis manifeste ex 
Filio, βίου! ex Patre, procedere dicit Spiritum 
sanetum. Ia epistola namque ad Nestorium : Etsi 
est, inquit, Spiritus in propria hypostasi prout 
Spiritus est, non Filius, non est tamen ab eo alie- 
nus, profluit autem ex eo siculi ex l'eo et Patre, 
Ne quis autem hoe verbam, Profluere, de secunda 
et lemporali processione pulel hie fuisse diclum; 
primo quidem sciat, quod non esti hic sermo. de 
distributione donorum et charismatum Spirilus, 
sed de ipsa ejus hypostasi. Deinde hoe, Prolluere, 
semper reperies apud hunc doctorem pro, Proce- 
dere. Etenim tum in expositione Symboli, profluit 
quidem, inquit, hoc est, procedit: tum in sexto 
ad Hermiam, et Spiritum quidem verilatis eum 
nominat, profluere autem ex ipso asserit Patre, 


alienus a Filio; omnia namque cum Patre habet, D tum etiam plerisque aliis in locls idem dicit. Illud 


Εἰ boc ipsemet docuit, dicens de Spiritu sancto: 
Omnia qwrcunque habet Pater, mea sunt : ideo 
dixit vobis: Ez meo accipiet , et annuntiabit vobis. 
Nam eisi ἃ Patre, inquit, procedere Spiritum san- 
ctum Sslvator dixit, non minus tamen est etiam 
Filii: est autem Filii, quemadmodum δἰ Patris. 
Saperius namque dixit : Erat namque et est Spiri- 
(us ejus, sicut et Patris ; el non magis Patris, 
minus Filii, sed similiter amborum. Hoc vero nihil 
aliud est, nisi : Quemadmodum est Spiritus Patris, 
lanquam ex eo procedens, ita scilicet etiam Filii 
est, lanquam exeo per eum procedens. Et boc 
significa, cum in testimoniut:a hujus rei accipiat, 
quod Filius omnia habeat quz et Pater, et addat, 


quoque quod dicil . Sicuti ex Deo et Patre, non 
saperfluit; nihil enim iile supervacaneum, sed onm- 
nia cum magno pondere dicil; et ita vult, Spiritum 
esse Filii, prout est Patris : et ita profluere, pro- 
dire, et emanare ἃ Filio, prout a Patre, δι nullo 
modo aliter. Ideo in sermone ad Theodosium im- 
peratorem de hoc loquens, et volens probare i!a 
esse Filii Spiritum, prout Palris; et iia ex Filio 
nobis emanare eum, prout ex Patre : Non ex men- 
sura, inquit, secundum Joannem, dat Spiritum" 
Filius, sed ipse eum ex seipso emittit, quemad- 
inodum el ipse Paler. Quare beatus Paulus omni 
in hoc differentia proposita, nunc quidem Beo οἱ 
Patri illum auribuit, nunc rursus Filio, Prufe 
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δὲ συμφώνους ἀπάσας, xal τὰ τῇ προλήψει γαρίσά- Α Οὗ πρὸς ἀνδρῶν. τοῦτο σοφῶν τε καὶ θείων, xal τοὺς 


μένοι μόνῃ τφύτωφ ἁπάντων ἀργίαν χαταγνῳσόμεθα ; 


λόγους οἰκονομούντων ἐν χρίσει. 


ΚΈΦΛΛ. ll'. 


Ἐπεὶ δέ etse τῷ ῥήματι ποῦ πέμπεσθαι xol 
φροχεῖσϑαι προσχόπτοντες, ix τοῦ Υἱοῦ τὰ τοῦ 
νεύματος χαρίσματα πέμπεαθαι λέγουσιν, οὐχ αὖ- 
τὴν αὐτοῦ τὴν ἀπόστασιν " τούτων γὰρ xal μετᾳ- 
λαμδάνειν τοὺς μεταλᾳμδάνοντας * tb; dy γέλως 
ἀξρδειχθῇ πᾶσα .περιαργία τῶν βουλομένων tol, 
μειραχιώδασι «ουτοισὶ λόγοις χατὰ τῆς ὑγιοῦς τῶγ 
ἁγίων δόξης χωρεῖν, αὐτοὶ πάλιν ἡμῖν παρίτωταν, 
. Καὶ souxoy τὸν λόγον ἐξελέγξοντες, χαὶ ἑαυτοὺς ἐξη- 
χούμενοι. 

. Φησὶν οὖν ἐν κῷ b up. κῶν πρὸς Ἕρμείαν ὁ 
bp Κύριλλος " Τὸ δὲ δὴ τὴν θείαν ἡμῖν ἐγχαράτ- 
τὸν εἰχόνα, xai σημάντρου δίχην ἐμποιοῦν τὸ ὑπερ- 
πόσμιογ κάλλος, οὐχὶ τὸ Πνεῦμά ἔστι. Πρὸς ὅν φη- 
σιν ὁ Ἑρμείας “ Ναί " ἀλλ᾽ οὐχ ὡς Θεὺς, φησίν * 
ἀλλ᾽ ὡς θείας χάριτος ὑπουργόν. Καὶ ὁ ἅγιος * Οὐχ 
αὐτὸ τοιγαροῦν ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἡ δι᾽ ρὐτοῦ χάρις ἐνση- 
ψαΐνεται. Ὁ Ἑρμείας * "Eotxsv.. Ὃ ἅγιος 7 "lv 
οὖν ávavxalov, εἰχόνα τῆς χάριτος, xal οὐχὶ μᾶλ- 


consona dicit sanctus hic doctor. Unum etenim et 
eumdem Sjiritum ex Patre per Filiuin essc, una et 
ealein spiratione siye processione ; οἱ idco illum 


oy εἰκόνα Θεοῦ διαχεχλῆσθαι τὸν ἄνθρωπον. Elx' 
ἐφεξης χατασχευάζων διὰ πάντων, ὡς ἡ τοῦ Πνεύ- 
ματος ὑπόστασις αὐτὸς ὁ Θεὸς fiv, ὁ τὴν θείαν ἡμῖν 
ἐν τῇ πρώτῃ πλάσει ἐγχαράξας εἰχόνα, χαὶ οὐχὶ 
χάρις τις ἀνυπόστατος " οὐ τοῦξο δὲ μόγον, ἀλλὰ 
καὶ τὴν δευτέραν τοῦ πλάσματος ἀνακχαίνισιν διὰ 
τοῦ σωτηρίου τοῖς μαθητοῖς ἐμφυσήματος γενομένην 
διὰ τοῦ ἁγίου φησὶ γεγενῆσθαι Πνεύματος. “δε; 
[5e 3 ᾧ πρότερον μὴ Ov ἄνθρωπος γεγένηται τρόπῳ, 
τῷ θείῳ δηλαδὴ Πνεύματι αὐτῷ τῷ ἐννποστάτῳ θεῷ, 
τῷ αὐτῷ χαὶ πάλιν ἀναπλασθῆναι τὸν ἁγ'ασμὸν 
ἀπολέσα yta. Φησὶ γοῦν" Εἰ γὰρ τῆς οὐσία: τοῦ 
Ἡινεύματος διεσχοινιτμένη τις ἣν ἡ δι᾽ αὐτοῦ χάρις, 
τί μὴ ἔφη σαφῶς ὁ μαχάριος Μωῦτῆς, ὅτι παρενην» 
εγμένῳ τῷ ζώῳ πρὸς τὸ εἶναι, λοιπὸν ἐνεφύσησᾳ 
χάριν δ᾽ πάντῳν Δημιουργὸς τὴν διὰ πνοῆς τῆς 
ζωῆς ; Χριστὸς 83 ἡυῖν, Λάδετε χάριν rhv δι 
ὑπουργίας τοῦ ἀγίου Πρκεύματος ; 'AXX ὠνόμα- 
σται μὲν ἐχεῖ πγοὴ ζωῆς * ζωὴ vàp ἀληθῶς ἡ τῆς 


eorum proprium ait essc, quia ex Patre per Fi- 
lium est, hoc autem propter identitatem essen- 
tia. 


CAPUT VIII. 


. Ut autem clarius omnis eorum arguatur calum- Q gratie, non Dei, vocatum fuisse hominem. Post 


"mia, qui contra esnam doctoris sententiam autu- 
mant eum ex Filio dixisse dona Spiritus mitti, nou 
ipsam ejus hypostasin sive personam ; ipse rursus 
adsit, hanc falsam eorum arguens opinionem, et 
seipsum exponens, quidnam sjt quod ait, per Fi- 
lium sive ex Filio profluere, prodire, emanare, 
scaturire : et simpliciter quod in sanctificationem 
in hunc mundum ab eo mittitur. 

Ait etenim in septimo ad Hermiam : Inhabitan- 


tem enim sibi ei ijusitum quia haberet eum qui 


satura et vere Deus est (de Filio dicens), cum Spi- 
ritum accipiat, qui non alienus et essentia disjun- 
€tus ab eo est, sed qui ex eo, et in eo, et ejus 
proprius est, et zque atque llle Bouinus est? £t 
post pauca : Misit autem nobis e coelo Paracletam, 
per quem et in quo nobiscum est, et Ín nobis ba- 
bitat : non alienum ia nobis afflans, sed qui es- 
sentie sue et Patria sui proprius est Spiritus. 
Quod autem hzc de substantia Spiritus, non cha- 
rismatibus non subsistentibus ait, omnibus patet. 
ldem rursus in codem : Qui veru nobis divinam 
insculpsit imaginem, et similitudinem cujusdam 
sigilli, supremam nobis pulcbritudinem imponit, 
nonne Spiritus est? lta (inquit Hermias) non ta- 
men ut Deus, verum ut divina gratiz minister. Et 
Cyrillus : Non igitur ipse Spiritus nobis, sed cjus 
per eum gratia nobis imprimitur. llermias. lta vi- 
detur, Cyrillus. Ergo necessarium esset, imaginem 


bxc consequenter per omnia probans, quod hy* 
postasis sive persona Spiritus, ipse scilicet unus ia 
Trinitate, Deus erat, qui divinam nobis in prima 
hominis plasmatione impressit imaginem , non 
gratia non subsistens : secundam | item plasmatis 
reparationem, per salutarem discipulis insuffla. 
tionem factam, per eumdem Spiritum sanctum 
factam fuisse ponit. Dicebat etenim : À quo, an- 
tequam esset, modo factus fuerit homo, per sau- 
etum videlicet Spiritum liypostaticum Deum, ab 
eodem rursus, deperdita sanctificatione, eum re- 
parari. Si enim, inquit, gratia Spiritus ab ejus 


substantia dixjuncta esset, car beatus quidem 


Moses, homine ad esse producto, non dixerat : 


D Suff'avit Creator omnium gratiam per Spiritum 


vitx? Christu« vero nobis : Accipite gratiam per 
njnisterium Spiritus? Sed illic quidem dictum 


cst, Spiritus vitz (vita enim vere divinitatis na- 


tura est), hie vero per Salvatorem, Spiritus san- 
ctus, ipsum procul dubio Spiritum credentium 
animabus emittentem. Hac aperta sunt rei propo- 
sita» testimonia. Apertius tamen in sequentibus 
dirimit illam opinionem, qua quidam putant, non 
subsistentem nobis gratiam mitti, et per eam nos 
sanctillcari. Ait enim : Templa vero fei, necnon . 
dii et vocamur εἰ sumus. Qua de causa, 40:05 
ab adversariis, si gratia participamus nuda ct 
non subsistente? Αἱ non ita se veritas habet ' 


602 
ν ὑπόστασιν, καὶ τὸ κεμπόμενον 
e ίλομεν * τὸ γὰρ ἄλλως λέγειν 
1 λόγων ἀνάγχης, xal τὸ μὲν ἔχπο- 
bxigzastvy ἀπονέμειν τοῦ Πνεύματος, 
du zta0at, ἀλόγως ἀποχληρηύντων 
22934 Y« οὐχ ἄν τις παραδέξαιτο. [1ἐμ- 
ju Yloo, $*t; καὶ παρὰ τοῦ Πα- 
τματος ὑπόστασις ἐκπορεύεται, ὡς 
ον ἐδείχθη, ἀπό τε τῶν διδασχάλων. 
οὗ γιοῦ λεγόμενον τὴν τοῦ Πνεύμα- 
P wav δίδωσι" κἂν πηγάζειν, xdv 
3& τοῦ Xloo τὸ Πνεῦμα ἀχούωμεν, 
κ΄ νοεῖν ἀναγκαῖον ὑπόστασιν. Πῶς 
"οὐ Ilvsjpazo; θεία ὑπόστασις ix τοῦ 
τοῦ Υἱοῦ εἴη, fj ἀναδλύσειεν, ἢ πη- 
(zo; ἐχεῖνον αἰτίαν ; συνορᾷν ἔγωγ᾽ 





















































ju, quemadmodum ait Chriitus ; 
Jdrocedit,et hic ex meo accipiet. Et pa- 
WMielor non de distributione charisma- 
Yinis auten personis et subsistentia eo 
mur, in testimonium vero et probatio- 
| 4 Spiritus ex Filio quoque procedit, 
ritatem adducit : Ez meo accipiet * 
" [ cum audiamus in Evangeliis Dominum 
| de Spiritu, quod ex eo accipiet, ita 
linis ,, δὲ sí diceret, ex eo procedere 
m sanctum. ldem in eisdem : Sed dicet 
gm. Ergo duos Filios esse dicimus? Εἰ 
lo est unigenitus? At quisnam es tu, qui 
fici Deo? Si enim Filium nominat, qui ex 
am vero sanctum, qui ex utroque, 
: Spiritus sanctus, Spiritus verita- 
a Patre et Filio. Et ruraus : 
i Ben enim — Nemo novit Patrem nisi 
πεν mec Filium nisi Pater * ; ita dicere audeo, 
zS5p»irium nisi Pater. et Filius, a quo procedit; 
qua accipit, (sed adverte, quod in superioribus 
Eelpere pro procedere posuit) neque Filium et 
dutem, nisi Spiritus sanctus, qut vere glorificat, 
-qui omnia docel, qui ex Patre et Filio, Quid his 
asperius, quid clarius dici potest? Nonne palam 
iMi doctores Filium quoquc causam sive princi- 
piam Spiritus ponunt? Nonne docent ex eo quo- 
que ipsum procedere? Quid igitur Ὁ Claudemusne 
àures mosiras his auctoritatibus, et testimoniis 
h D sanclorum (am multis, tam apertis, tam divinis, 
^ idum consonis iuvicein et veritati, et obstiuato 
ΤΕ corde conira liec contendemus? AL hoc non sa- 
— **  pienium, non bonorum bominum proprium est, 
' -eteorum qui dispensatores verbi et mysteriorum 
Christi et esse et videri velint. 
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Υἱοῦ ἐχπορεύεσῆαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον φάσχοντας, A pivàv xai ἑπομένων, ὡς μηδὲν εἶναι κατ᾽ αὐτῶν 


οὖκ ἂν εἴποιμεν Ῥωμαίοις συμδαίνειν τάυτὸ λέ- 
γουσι τοῦτο; ᾿Αλλ᾽ οὐχ οἶδ᾽ εἴ τις ἡμᾶ; ἐπαινέδέ- 
«αι. Δεῖ δὲ χαὶ τοῦτο εἰδέναι ὁμᾶς, ὡς fl οὐδαμῶς 
δεῖ συγγῤάμματο εὑρισχόμενα παραδέχεσθαι τῶν 
ἁγίων των Δυτιχῶν, ἣ εἰ ταῦτα παραδεξαίμεθα, 
τὰ φαινόμενα δεῖ χαὶ τὰ περὶ τοῦ ἄρθρου τούτου 
λεγόμενα ἐξ ἀνάγχης συμπαραδέχεσθαι. Οὕτω γὰρ 
ἐν πλείστοις τόποις τῶν λόγων αὐτῶν, καὶ οὕτως ἐν 
πᾶσι ταῦτα διέσπαρται" xal τοσαύτη καὶ τοιαύτη 
ἐστὶν ἡ σύνεχειά τε xal ἀχολχούθησις τῶν Ttponyou- 


ὑποπτεῦσαι, Ἐπεὶ τούτου γε τοῦ ζητήματος καὶ 
τῶν λόγων τῶν περὶ τούτου ἐχ τῶν ἐκείνων λόγων 
ἐξαιρουμένων, οὐδὲν ἔτι λείπεται, οὐδ᾽ ἂν ἔννοιαν 
τὰ λειπόμενα δώσαιεν" οὕτως Ev πλείστοις αὐτῶν 
κόποις ὁλόχληρα xtjálata xol ζητήματα χεχινη- 
μένα διάφορα διὰ τούτων συνυφαίνεται πάντα τῶν 
λόγων. ᾿Αλλ᾽ ἃ μὲν xal ὅσα περὶ αὑτοῦ εἰπεῖν ἔδει 
τοῦ δόγματος, ὡς ἕν γε τῷ παρόντι διὰ βραχέων 
προστησαμένους εἰπεῖν, ὡς ἐνὸν πρὸς ὑμᾶς εἴρη- 
«αι, καὶ οὐδὲν πλέον δεῖ προστιθέναι. ἷ 


κέφαλ. &,. 


Epilogatio εἰ repetitio predictorum , εἰ solutio frivolis responsionis, qua quidam ad auctoritates 
occidenlalium respondent, et exhortatio ad uniouem. 


Δέομαι δὲ xat παραχαλῶ πάντα; ὑμᾶς, ἁγιώτα- B op" xai ὅτι πρὶν μὲν οἰχουμενιχὴν σύνοδον συνελ- 


«ot Πατέρες τε xal δεσπόται, σύστημα ἱερώτατον, 
σύλλογος ἅγιος, ταῦτα ἀσχεψαμένους; xal ἀχριδῶς 
ἐπιστήσαντας πᾶσι, τὴν προτήχουσαν ἐξενεγχεῖν 
ψῆφον, καὶ ἥτις ὑμῖν μετ᾽ εὐφημίας ἕψεται παρὰ 
πάντα τὸν χρόνον, χαὶ τοῖς ὀψιγόνοις ἡμᾶς mapa- 
πέμψει μετ᾽ εὐχλείας τε χαὶ στεφάνων χαὶ τοῦ 
παρὰ πάντων ἐπαίνον. Συλλογίσασθε γὰρ πρῶτα 
μὲν, ὡς οὐχ ὁμοία ἡμῖν ἡ ἀπολογία ἔσται μετέπειτα, 
ὡς xal πρότερον, τῆς τοσαύτης τῶν ἀδελφῶν διαι- 
ῥέσεω:, xal εἴς ἔχθρα: τῆς πρὸς Λατίνους, οὕτω 
μὲν ὄντας πολλοὺς, οὕτω δὲ σοφία xai γνώσει xt- 
κοσμημένους xal ἀρετῶν ἰδέᾳ παντοίᾳ, τῇ τε ἐς 
Ψυχὴν καὶ τὴν ἐκείντς χατάστασιν xoi βελτίωσιν 
ἀπαγούσῃ, τῇ τε ἐς σῶμα xal τὰ σωματικὰ ἀφορώ- 


auderet eos dicere Occidentalibus Patribus dixisse 
contraria. Nunc vero cum non solum non negent, 
sed apertissime etiam dicant, per Filium et ex Fi- 
lio procedere Spiritum, audebimusne dicere, non 
eos convenire e& concordare cum Occidentalibus? 
Αἱ nemo nos commendabit, imo vero nemo est, 
quin nos audaci; temeritatis, sinltitie accuset. 
Seire autem hoc etiam debetis, quod aut nullo 
modo acceptanda sunt, qua reperiuntur opera san- 
ctorum doctorum Occidentalium ; aut si liz ac- 
cepiabimus, uti faciendum est, oportet, qua de 
hoc articulo. dicunt, et acceptare et credere. Tai 


θεῖν, ἐχείνοις τὸ βάρος τῆς ἀπολογίας ἐπέχειτο, 
νῦν δὲ συστάντος χοινοῦ συνεδρίον, xa0' ἡμῶν τὰ 
ἐχείνων ἐγχλήματα μετεστράφη, àv μὴ εὐπρόσω- 
vov ἔχωμεν αἰτίαν δεικνύναι, δι᾽ ἣν αὐτῶν διῃρέ- 
θημεν. Ἕπειτα μέμνησθε, ἀνάγχην μὲν εἶναι συμ- 
δαίνειν τοὺς Πατέρας ἀλλήλοις, χαὶ ἄλλως οὐκ 
εἶναι, Χριστιανοὺς ἡμᾶς ὄντας, οὐ λέγειν, οὐδὲ 
φρονεῖν, ἕως ἂν χαὶ τὰς τῆς πίστεως ἡμῶν ἀρχὰς 
σώζειν ἐθέλωμεν, τοὺς δὲ ᾽Ρωμαίους Πατέρας σα» 
φέστατά τὸ xal φανερώτατα ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπο- 
ρεύεσθαι λέγοντας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χάχεϊΐ- 
νον αἰτίαν ἔχειν τοῦ εἶναι ὥσπερ xal τὸν Πατέρα " 
πρὸς τούτοις οὐδὲν ἧττον xai τοὺς ix τῆς "Eia; 
ταυτὸ τοῦτο λέγοντας ἀποδεδειγμένονς, τοὺς μὲν 


enim multis in loci$ operum eorum, imo vero in 
omnibus spatsa sunt ; tantaque et talis est conti- 
nuatio οἱ sequentia przcedentium ad ea qua se- 
quuatur, ut non possit aliquis de his oliquid su- 
spicari. Si quis eniin hanc conclusionem, et ratio- 
nei eam probantes ex operibus eorum adimat, ni- 
hil amplius restat, nec sensum aliquem reddunt, 
quae remanent : iia connexa, ita conglotinata et 
conjuncta eztera omnia cum hoc dogmate sunt. 
Sed de dogmate quidem, qua breviter dicenda 
erant, dicta sunt, nec quidquam ulterius adden- 
dum est. | 


CAPUT IX. 
Rogo autem, posco, peto, et supplex oro vos D tum facilior nostra excusatio erat, ita post hoc 


omnes, patres optimi, sacer conventus, anima- | 


rum pastores, duces czecorum, eruditores insi- 
pientium, ut his omnibus consideratis, ei bene 
pensatis, illam feratis sententiam, quse tantz rei 
convenit, quaeque perpetuam vobis famam, glo- 
riam et salutem pariat. Repetatis enim memoria 
primo, quod non erit nobis de cztero excusalio 
eadem, quz prius, cur a talibus dividamur, et 
hostes velimus esse Latinis tam multis, tam 88- 
pienüibus, tam doctis, omni virtute preditis, non 
solum illa quse animum ornat, sed etiam ea qua 
ad corpus et temporales res διιἱποί : quodque 
quemadmodum ante generale concilium congrega- 


gravis nostra accusatio erit, si non habuerimus 
dicere causam tali divisione dignam. Deinde non 
fugiant vos quz de necess»ria doctorum concordia 
dicta sunt, nec aliter nos dicere posse, dum Chri- 
Stiani esse, et principia fidei solvare vclimus : 
quodque Patres Occidentales apertissime, ex Pa- 
tre et Filio Spiritum sanctum procedere asseve- 
rant, et Filium esse ejus principium, prout Pater : 
Orientales quoque hoc idem dicere, partim ex 
Patre per Filium, partim ex Patre et Filio, et ex 
utroque procedere, et ex Filio esse ipsum dicen- 
tes; cumque bxc dicant, Occidentalibus couve- 
nire, et eadem non solum seatentia, verum etiam 
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vy διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγε!» αὐτὸ ix τοῦ Πατρὸς; ix-o- Δ χει σὰς ἔρνον ἧντα, ἀνὰ πᾶὲταν 8k σπτριαῖνα τὸν υἷν, 


ξεύεσϑει, 190; δὲ τῷ ix τοῦ Πατρὸς x3: ὕίου. καὶ 
ἐξ ἀμφοῖν εἶναι, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ τατῶς εἶναι διδά- 
ὄχειν’ χαὶ ὅτ' ταῦτα λέγηντες, τοῖς Puuzro l[z. 
«ράσι copnÓcivoun, xil xivougto( ἀλλῆλοις ταῦτ, 
ὡς ἑνὶ χαὶ ταυτῷ φϑεντήμτεοι Dloz στ. "ES im 
δὲ τούτοι;, xai fv» ἡμῖν ἐγὼ ὑπαλελει σέντοο ἀπὸ» 
λογίαν ὠρῶ, περὶ ὦ» οἱ Ῥιυμαῖοει Πατέσες sac, 
καὶ ταύττν οὐδὲν oU av εἰδοτε;, ιδιλον di τατῇ 
γέλωτα τὲ χεὶ πελίνγυιου, doulios3wuuzd« τὰ 3ελτιω, 
καὶ xp; ἵνωσιν ἐπε. χϑῶμεν, 8c 1326724. ουλθμε- 
νοι. Ἢ γὰρ μὴ διἷν διχεσῆαις :1.- τἰς Ζ: 
&ylo 4, xa! πλτε ὑπΙῖιχειῖν χὶ τοῖς" 3 δὲ, “τὴ2: ako 
αὐτοὺς évavxalow. o: μὲντο: xal πλανυηϑῆᾶναι 22732; 
ἀνθρώπους ὄντες Σδύνατον 3 cd ve .51:πὸ» xa. t2i- 
«ev, εἰ χαὶ Rirq ἔξω πλχὺὴς εἰσὶ, χαὶ πευτὰ πε:- 
«ov αὐτοῖς, ταῦτ uivta τὰ περὰ Arca. ἀνε- 
qvextud«a τῶν ἁγίων ὁπτα οὖχ εἰσὶ ὑπ τα τῆς 8.2» 
vola; xiv. ἀλλὰ νόϑα τινὰ xa! περευ τατος 
wel πάντα π᾿ ὡς παρε πιποιηλέα χα. ποοσῆν χα: 
χειρὸς ἀλλοτρίας. Alli τῶν μὲν πρωτῶων cu0by 
Opel, ddiai0 1v, ἢ vvta ἡμῶ εὐὖ ἀνετράπη 
và eM Ῥχκληνίδ: port4g.& παὶ dc QUO: ἃς, xii 
βεθῆκλιιεν ἰσχυρυῦ" τὸ δὶ v6 ecu χαὶ τρίτον ví- 
λοις Jag. XA; καταγνωσ'ς προδηληος, εἰ πΙΣΥῈΣ 
M. ete μὲν τυταῦτα $:6Aix, er» dl τηισῖτα 
νόθα ἐροὶ εν. ^a.to; tala: ἧς 74». παὶ áppretitn; 


2.5 


vetble dicere, Lanquactr uno et eodem Spiritu cos 
Hluminante locutes 
ad ea que Latro d:cuant, relictam rexponsiobpem 
video, eum ipit quoque nullam esse. judicavects, 
Into vero tvi. pueriem et οἰ παῖ τι τοι σῇ, eon- 
sulaunus πὰ ipsis qui ut:hia suut, et unici La- 
εἰ conemur, si cà que placita suni Deo facere 
velimus. Aut enin nog aceeptidi suot saneti do- 
Clotes, nee. dicus (eorum acquiescendua : aut 
acceptandi quideut, et aequescenóum dietis eo- 
rum, non tamen emnibus; cum ipsi queque (an- 
quam homines in. quibusdam errare. potuerint : 
3ut quod reliquum et terium est, nec. in aiiquem 
inciderunt errorem, et cunctis eorum verbis ac- 
quiescendum ; ᾿ς tamea, que Latini produxe- 
Funt, tanquam illorum sanctorum testimonia, 
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lemum, quam solam nobis C 


4. αὐτῆς ὃὲ TAI ixsacuÉial τῶν IponY9oU μένων χιὶ 
ἐξοσένων δειχυΐντα tb p. fav" χεὶ -σῦτα τῶν ias 
T9) I.T x21 2 τῶν τῶν ἀβχαστά των, ic 
ΣΦ χύποῦ "5 -purüu χαποὺ παὶ -ς Üutoisue 
ziv ἀκμῆς χα: ἀρχὺς Σχμααάντων, D6,. 5 ξένων ak: 
volttew, οὐδὲ. δὲ ὅλους ἀντ-εἰπεῖ. δυνα ένων. ὃ τι 
καὶ ἄξιον Advou- ἄλλως τε χαὶ τᾶ" ἄλλοωυν παρ᾽ ἐμὲ 
ἄντω"ν διδλίενν͵ ποὺς à πεσαδάλλοντε- τὰ τῶν λ:- 
των, T5 θην αὐτῶν ἔξωοχαζιιδ) ἄν. “Ἃ xiva 
iwzacei3ius., xii πᾶσξι 55€ νοῦν ἀπεστέσσντες, 
zh ΤῈὸὁ χτίδω ἐλω μεθα, μτὴξ καὶ ἥκων αὐτῶν τὴν 
ifues ἐξτιεχω εν" ÜtoÀ. vio, δὲ ὑμεῖς haa. 
τῶν χστα τ. "ρὲ alU: Ξοοδῶμεν ἡ ἧς αὐτοὺς χε: 
τὸ von. TOw-Z πὲν ἀποατρας ἦν α: δίξ χυτε; τὴν 
423ZvtS. τοὺς ὀφθαλμοὺς πρὸς τὸ 
φῶς. ἔπε: τῷ Rb καὶ ἐγελαντα: αὐτοὶ x30" Rn el 
tuy TX ὄξει ΟΣ ἐπδυχυῖνοτες,, X2. πολλαπλσοι- 
σαντες i i54. "Ucz τὰρ ἀμἶἷ xx σωμχτιχὰ iv 
τευδεν ἔπεισι ἤδιλξ, χαὶ ὡς; τχυρότερον piv τὶν 
κοινἂν iglcrs xi: πηλέιν ἐπλίτομεν καθ΄ ἡμῶν, 
x2. ὡς π'νδυνεῖει τχεὸδν παι τελῆς δαεῆους Es 
αϑας cw» ig Aud. x3: τὴν Ἕχχλησίαν τὶ,» ἡμετέ» 
ox» Ὧσι στ: νῶν, καὶ τὴ ὅναμα τοῦ Χριστοῦ ἐκεῖθι:ν 
τέλεον ἰχτοιδήσεσθαι. οὐδεὶ: ἀτνοςῖ, Ka: δεῆ) θον 
ἂν τῶιτὰἪ xi do, χα. ἐτραγῴδησα τὰ ἔπειόντα τῷ 
τες: ὄξινς χα. πῶς: τοῖς ἀτὰ Χριστοῦ παλουμί- 


corrupta. mutata, et superaddita esse dicemus; 
maxime cum videamus igéo quoque mostros 
eUam anüjuiOres, et qui i» ipsis priucipiis hujus 
acerrimi dissidii fuerunt, facientes quidem men. 
nem auetoriQ!un  decterum.— Uceidentafima, 
nhi Larsen conir3 eos habenis quod. dicerem 
T2u.De "nganum. Quo (i, οἱ nui» modo qui; eas 
natare debeat corruytas [icsse. s quidem ia ig 

«iam cententionis pr;ocipio δἰ ἢ) modo iaeri- 

pom libris erat; petissiz::üm cuià nec φασὶ 
3pud nos alia eorum doctorum antiqua volumina 
lniua Latina scripta, ad quz. facta comparato 
ne, possernus deprehendere eorum corrupcionem. 
Qu. omnia cum animadvertamus et mente repe- 
tamus, non eligamus quz pejora sunt, nec eoutra 
nos ipso» aententiam feramus; nalimus nec nos 


non ex eorum mente procedunt, nec eorum scn- D ipsos, nec nationem nostram prodere, primo qui- 


tentia. sunt, sed Latinorum horum ficiiones, ad- 
ditiones et appositiones, manu menteque aliena 
libris sanctorum | inscripta. At primorum duorum 
heutrüm certe. scio, nec 08 approbatis, nisi quis 
omnia fldei nostre fundamenta, Eeclesizm myati- 
vin, ct omnem veritatem everiera. velit: reliqui 
vero. eb tertium. imnmflesta stnltitia, hperbiasima 
lynavia est, αἱ tot rorum libros, tot eorum opera 
doctorum, t0t corn Jaborew, tot volumina, prze- 
"riim nniiguiewma mang. nonnalla. corum rcon- 
κα ΡΠ, eb per totum orbem terrarum Aparsa, οἱ 
mulilplienta, per. ipsum ΠΡ sequenüum ad pra. 
eedentia connevum et convenientiam, ipsam veri- 
ἡ} Juce. clarius ostendentla, temerario ausu 


dem avertentes ἃ veritate, et oculos, ne videant 
lumen, claudentes ; deinde ipsimet propria sponte 
conira nos ipsos omne genus malorum accumu - 
lanes, et. multipliciter totam nostram nationem 
offendentes, Quis enim ignorat, qu: etiam tempo- 
ralia mala ex hac divisione nos secutura suit? 
qua infortunia? quodque communem hostem et 
inimicum nobis Turcarum principem robustiorem 
contra nos ipsos eíficimus? in periculoque sunt, 
ut omnino fere pereant quicunque ritum nostrum 
sequuntur Christiani, nomenque Christi illic tota- 
liter deleatur. Et. enumera* deplorassem 
omnes particularius, quz Mioni no- 
sire calamitates, qua cui inibus, 
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τοῖς ἐν ἀνατολῇ, τοῖς bv ἄρχτῳ, xa) τοῖς ἐν δύσει 
τοῖς ἡμῖν ὁμογνώμουϊ τε καὶ ὁμόφροσιν, οὐχ ὅσα εἰς 
σῶμα καὶ τὰ σωματικᾶ ἀγαφέῤεται μόνον, 0) τοσοῦ-- 
τὸν γὰρ ἂν ἦν τὸ δεινὸν, ἀλλὰ καὶ ὅσα εἰς Ψυχὴν τε 
χαὶ τὴν εὐσέδειαν τείνει, πάντων ἁπλῶς ἣ τῶν 
πλειόνων, τῶν μὲν ἐχόντων, τῶν δὲ ἀκόντων κινδυ-- 
νευόντων ὑπαχθῆναι τῇ πλάνῃ, καὶ ἀποστῆναι Occo, 
εἰ μὴ πρὸς εἰδότας ὁ λόγος ἐγίνετο, xal τοῦ λέγον- 
to; μᾶλλον ἐπισταμένους. "lig γὰρ οὐχ οἶδεν ὡς 
μόνη μὲν ἡμῖν ἐν κινδύνοις χαταφυγὴ τὸ τῶν Λατί- 
νων γένο; κατελείπετο xal ἡ pev! αὐτῶν ἕνωσις, 
ἐκεῖθεν ἐλπίζουτι σφᾶς αὐτοὺ: ἀναχτήσεσθαι, καὶ 
τοὺς ἐχθροὺς καταγωνιεῖσῦα!, μόνον δὲ τῷ πόλε- 
μᾶμ τοῦτο φόδητρον ἦν, ἐπέχον αὐτὸν ὁπωσοῦν τῆς 


μανίας τῆς xaU' ἡμῶν, καὶ ἐρεμεῖν ἀναγχάζον καὶ 


μὴ βουλόμενον; οὗ τανῦν γυμνωθέντες, mol mote 
φευξόμεθα; Τί; ἡμῖν ἔσται τῶν- χαχῶν λύτις : Τίς 
ἀπαλλαγὴ τῶν δεινῶν ; “Καὶ εἰ μὲν πλάνην δογμά- 
των ἢ δια τροτὴν πίστεως τῶν Λατίνων κατεγινώ: 


σχομεν, οὐχ ἂν οὐδ' αὐτὸς ὑμῖν συνεδούλευτα. th 
μετ᾽ αὐτῶν ἀσπάσασθαι ἔνωσιν, καὶ οὕτως ἔχουσιν. 
ὁμυνοῆσαι αὑτοῖς τὰ σωματιχὰ δεδιότας δεινὰ, καὶ- 


προελομένους τῶν πνευματιχῶν τὰ παρόντα, καὶ 
τῆς τῆ; Ψυχῆς βελτιώσεως thv τῶν σωμάτων ἐλευ- 
θερίαν' ἀλλὰ πρότερον ἂν πάντα αὐτός τε ὑπέστην 
τὰ χείριστα, ὑμῖν ὑπεθέμην, ἢ αὐτοῖς ἐγωθῆνα!ι 
προέτρεψα καὶ τά γε τοιαῦτα συνεδούλευσα ἄν. Νῦν 
ü: δέος ὑφίρπει, μὴ τὴν σωματιχὴν μετὰ καὶ τῆς 


qui in insulis, qui ubique terrarum, qui orientem, 
qui septentrionem , qui occidentem inhabitan!, 
nobiscumque ia ritu conveniun!, non dico solum 
que ad corporalia resque temporales atlinont 
(non enim tanti essen! :estimandie), verum etisun 
que ad animam et inlegrilatem fidei pertinent ; 
cum omnes simpliciter, aut major eorum pars, 
partim sponte, partim vi, periclitentur aberrare a 
fide, reliuquere Deum, et erroribus inlideliuin 
consenlire, Narrassem bsc, inquam, omnia, nisi 
vos alloquerer, qui omnia melius me nostis. Quis 
enim nescit quod solum nobis relictum refugium 
erai Lalinorum amicitia ek unio cum eis futura, 


hac re speranlibus ei nos ipsos tueri posse, et. 


liosles deviucere; quodque hoc solum hostem de- 
terrebat, et ejus contra nos furorem reírsenabat ἢ 
qua re si uunc privabimur, quo fugiemus? qui- 
ham nostra calamitatis finis erit? quis maloruin 
exitus ! Et si errare quidem Latinos, et a veritate 
awrtere deprebeudissemus, nec ipse profecto 
vobis consuluissem eis ita se habentibus uniri, 
wniporalium amissione delerritos, εἰ majoris 
praesentia quam [utura, corporüm quam ánima- 
rum liberationem facere hortatus fuissem, imo 
vero el ipse omnia quxcunque acerba polius sus- 
Luuuissem, et vobis, ut passi fuisselis, consuluis- 
$c, quam cum eis uuiri non reete sapientibus. 
Nunc vero timeudum est, et quidem vehementer 
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γυῖς, τοῖς τε ἐν νήσοις, τοῖς τε ἕν ταῖς ἥπείροις, A ψυχικῆ: βλάδης ἐλώμεῦλ᾽ καὶ τἀληθῆ τε xal eóse- 


63, φρονούντων αὐτῶν, καὶ οὐδὲν πλανωμένων περὶ 
τὴν πίστιν, εἶπερ μηδ᾽ οἱ Πατέρες ἡμῶν xal αὐτῶν 
xai διδάσκαλοι, συμφωνούντων δὲ καὶ τῇ ἡμῶν 
Ἐχχλησίᾳ καὶ τοῖς ἁγίοις καὶ διδασκάλοις τοῖς ἐξ 
Ἑῴας, ἐμεῖς ἐπὶ xaxip τῷ σφετέρῳ διαιρεθῆναι τῶν 
τοιούτων ἀνδρῶν δικαιώσωμεν. Αὐτοὺς μὲν γὰρ 
τοῖς ἐξ 'Βυπέρας Πατράσιν ἕπεσθαι qavsp;, καὶ 
ὑμεῖς; οἵδ' ὅτι ἐρεῖτε" τούτους δὲ τοῖς ES Ἑῴα; συμ- 
δαίνειν, ἐνταῦῃα διὰ βραχέων ὡς ἑνὸν ἀποδέδειχται" 
ὡς εἶναι λοιπὸν φανερὸν πᾶσιν, αὐτοὺς ἕπεσθαι 
τοῖς ἁγίοις Δυτικοῖς τε ἅμα καὶ ᾿Ανατολιχοῖς χοινοῖς 
οὔσι Πατράσι καὶ διδασχάλοις, lof τοίνυν διχαΐῳ 
τῶ" τοιούτων διασταίημεν ; Τίσιν εὐπροσώποις λό- 
γοῖς τὴν αὑτῶν φύγοιμεν χοινωνίαν; Ποία ἣμῖν 
ἱκανὴ πρὸς Θεὸν ἔσται ἀπολογία τοῦ τοσούτου κα- 
χοῦ τῆς τῶν ἀδελφῶν διαιρέσεως, ἣν ὥστε αὑτὸς 
ἀνελεῖν Χριστὸς καὶ. πάντας ἐνῶσαι, κατῆλθε καὶ 
ἐσαρκώθη, xxi ἀταυρὺν κατεδέξατο, xal παρέδω- 
Xév ἑαυτόν; Ποία δὲ εἰς τὰς. μετέπειτα γενεὰς 
ἡμῶν, μᾶλλον δὲ εἰς τὰς νῦν οὖσα: ; O0 γὰρ οἶδα. 
εἰ xal τι τοῦ ἡμετέρον φύλου ἔσται μετέπειτα ὑπὲρ 
ὧν μεγάλων καὶ πολλῶν ἔκόντες αὐτοῖς συμφορῶν 
ἐπιφέρομεν, Mh, πατέρε; xal ἀδελφοὶ, μὴ ταύτῃς 
τῆς γνώμης ἡενώμεθα" μὴ οὕτω καχῶς περὶ ἡμῶν 
αὑτῶν βουλευσώμεθα" μὴ λύκοι ἀντὶ πτεμένων ὀφθῶ-" 
μεν τοῖς βλέπουσιν εἰς ἡμᾶς" μὴ καὶ τὰς ψυχὰς ab- 
τοῖς ἀπολέσωμεν χαὶ τὰ σώμᾶτα προδόντες τοῖς 
πολεμίοις, "Ἐγὼ γάρ, xal ἔστω μοι οὗτος ὁ λόγο; 


he corporis quoque exitium una eum animi inte- " 
ritu etiam el'gamus, siquidem qui vera, qua pia. 
suni, el nihil erroneum Latinis s3pientibus, quem- 
admodum Paires eorum et mostri, Occideurat'es 
videlicel doctores, ac Orientalibus communibus 
Patribus eadem et consentanea dicentibus, nos 
proprio nostro malo absque ulla ratione ab eis 
dividi vellemus, Quod enim ipsi Occidentales Pa- 
tres sequuntur, vos quoque dicetis, Quod autem 
iti eadem cui Orientalibus sapiant, hac in ora- 
Wone breviter et sufficienter probatum est, ila ul 
omnibus mauifestum sit Lalinos omnes, tum Oc- 
cidentales, (wm Orientales Patres sequi, qui 
communes utrisque doctores et Patres sunt. (Qua 
igitur ratione a talibus viris dissidebimus? Quam 
excusationem alferre poterimus, cur eis conve- 
nire nolimus? Qu:e nobis relinquetur apud Deum 
responsio, quare a fratribus divisi fuerimus, quos 
ut uniret, ei ad unum ovile redigeret, ipse de- 
scendit de colis, incarnatus, et crucifixus esi? 
Quz nostra defensio apud posteros nostros? imo 
vero apud presentes homines nostros? Nescio 
enim, an aliqua nostra posterilas eril de tzm ma- 
pna, tam gravi calamilate, tot periculis, qua οἷς 
ingerimus. Non patiamur hec, Patres optimi : nün 
habeamus hanc séntentiam : non ita male nobis 
consulamus et nostris : nolimus lupi pro pastor 
bus illis feri, qui ad nos respiciunt : non. 


- 












* 


καὶ dx τοῦ Υἱοῦ * οὐ μὴν ἀλλὰ xol τὸ Πνεῦμα Υἱοῦ 
καὶ ἴδιον τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα λέγειν τὸ ἅγιον, καὶ 
Ax τοῦ Υἱοῦ f| διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι δηλοῦν 
βούλεται, 

Τὸ γὰρ Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεσθαι εἴρηται ὅπως τοῖς 
ἁγίοις νοεῖται " καὶ ὅτε τῷ μὲν μεγάλῳ Βασιλείῳ ὧς 
διὰ τοῦ ΥἹοῦ πεφηνὸς, τῷ δὲ θείῳ Μαξίμῳ ὡς ἐχ- 
πορευόμενον bi αὐτοῦ, τοῖς δὲ Πατράσι τοῖς Δυτικοῖς 
ὡς ἐχπορευόμενον ἐξ ΥἹοῦ. Οὐχ ἂν οὖν οὐδ᾽ αὐτῷ 
κατ᾽ ἄλλον ἔδοξε τρόπον Υἱοῦ λέγεσθαι Πνεῦμα, καὶ 
ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πάντως ὡς τοῖς ὀμόφροσιν, ὡς 
ἐξ Υἱοῦ δηλαδὴ, ἢ δι' Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον " οὐ- 
δὲν γὰρ διαφέρει ἐξ Υἱοῦ λέγειν, ἢ δι᾿ ΥἹοῦ. Καὶ γὰρ 
αὐτὸς ποτὲ μὲν τὴν ἐκ τίθησι, ποτὲ δὲ αὐτὴν με- 
ταλαμδάνει εἰς τὴν διὰ, ὡ; καὶ ἄμφω δυναμένας 
παραλαμδάνεσθαι. Καὶ γοῦν Ev τοῖς πρὸς Παλλάδιον 
χατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόχρισιν λόγοις, Τρεπτὸν οὔτι mov 
πὸ Πνεῦμα, φησίν * ἦ εἴπερ αὐτὸ τρέπεδϑαι νοεῖ, 
ἐπ᾿ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν θείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, 
εἴπερ ἐστὶ τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, ναὶ μὴν xoi τοῦ 
Υἱοῦ, οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν Ex Πατρὸὺς δι' Υἱοῦ 
προχεήμενον Πνεῦμα, Οὐ μὴν ἀλλὰ xal ἐν τῷ πέὲέμ- 
πτῳ τῶν πρὸς 'Epuzlav, αἰτίαν ἀποδιδοὺς τοῦ τὸ 
Πνεῦμα Υἱοῦ λέγεσθαι Πνεῦμα, φησί " Τίνος ἴδιον 
εἶναί ταμὲν τὸ ἅγιον Πνεῦμα ; Πότερον δὴ μόνου 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός ; ἢ γοῦν καὶ τοῦ ΥἹοῦ ; ἢ xai 
ἀνὰ μέρος Exazípou, xal ἀμφοῖν, ὡς ἕν ix Πατρὸς 
δι" ΥἹοῦ δι τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας ; ᾿Αποχρίνε- 
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εἴρηται, ὅτι & λαμθδάνει ἐκ τοῦ Πατρὸὲς λαμδάνει ἃ τὸν τῆς οὐσίας, "Apxisti μὲν οὖν ix 






τῶν τοῦ μαγαρίου Κυρίλλου καὶ πλείστων, ὁ 
πλήρης πᾶσα αὐτοῦ συτγραφὴ, xal uóvx ταῦτα — 
τὴν ἐκείνου παραστῆσαι διάνοιαν, ᾿Αχούσωμεν 

τὸ ἐντεῦθεν xai Ἐπιφανίου τοῦ θαυμαστοῦ ἕν 

᾿Αγχυρωτῷ λόγῳ λέγοντος οὕτω" Τὸ Πνεῦμα 
ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὺς zal τοῦ Yioo, τρίτον τῇ ὄνομα- 

&la " xal πάλιν * ᾿Αμφότερα κατοικεῖ ἐν τῷ ἀνθρὦώ- 

ty τῷ δικαίῳ, ὁ Χριστὸς καὶ τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. Εἰ 

δὲ Χριστὸς ἐκ τόὸῦ Πατρὸς πιστεύεται θεὸς Ex Θεοῦ, 

καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ, f) παρ᾽ ἀμφοτέρων, 

ὥς φησιν ὁ Χριστὸς, *O παρὰ τοῦ Harpóc ἔχπο- 
ρεύεται, καὶ οὗτος ἐκ τοῦ ἐμοῦ τήψεται, Οὗτος 

μὲν οὖν οὐδὲ περὶ χαρισμάτων διανουῆς πραγμα- 

τεύεται, περὶ δὲ τῶν θείων προσώ πων χεὶ τῆς τούτων 

ὑπάρξεως τὸν λόγον ποιεῖται " εἰς μαρτυρίαν δὲ τοῦ 

xai ix ἸἹοῦ ἐκπορεύεσθαι, τὸ 'E£C ἐμοῦ τῆψε- 

ται, ἔλαδεν" xol διδάσχε: διὰ τούτων, οὕτω τοῦ δείου 

Εὐαγγελίου ἀκούειν τό * Ἐξ ἐμοῦ ἀήψεται, ὥς χαὶ 

Ex τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, Kal ἔτι Ev τοῖς αὐτοῖς * 

"M ἐρεῖ τις * Οὐχοῦν φαμεν ξύο Ylobz εἶνάι ; Καὶ 

πῶς ὁ Μονογενής ; Μενοῦν γε σὺ τίς εἴ ὁ ἀντιλογιζό» 

μενος τῷ Θεῷ ; Εἰ γὰρ τὸν Υἱὸν χαλεῖ, τὸν ἐξ αὐτοῦ, 

τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα, τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων, xal τὰ: 

λο:πά. Καὶ ἔτι " Πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα ἀληθείας. 

ἐστὶ, φῶς τρίτον παρὰ Πατρὺς χατὰ Υἱοῦ, Καὶ αὖ- 

θις * Ὃν γὰρ τρόπον οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα εἰ μὴ 

6 ὙἹὺς, οὐδὲ τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατῆρ, οὕτω τολμῶ 

λέγειν, ὅτι οὐδὲ τὸ Πνεῦμα εἰ μὴ ὁ Πατὴρ xol 6 


vat δὲ ὁ 'Ἑρμείας " Οὕτως ἔγωγὲ φημι, ὦ ἑταῖρε * C. Ylb;, παρ᾽ οὗ ἐχπορεύεται, xal map! οὗ λαμβάνει. 


καὶ ὁ Κύριλλος πρὸς αὐτόν * ᾿Ορθῶς. "boo xai αὖ- 
τὸς ἴδιον τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμά φησι διὰ τὸ δι᾽ Υἱοῦ 
εἶναι " δι᾽ ΥἹοῦ δὲ ἔστι, διὰ τὴν ταυτότητα τῆς οὐ- 
αἴας: Πατῤὸς xa! ΥἹοῦ * ἀλλὰ διὰ τὴν αὐτὴν ταύτην 
val πάντα τὰ τοῦ Πατρὶς ἔστι τοῦ ΥἹοῦ, πλὴν τοῦ 
εἶναι Πατὴρ * οὕτως ἑαυτῷ διὰ πάντων ὁ διδάσκαλος 
συυ φωνεῖ, "Ev γε 2p καὶ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα ἐκ [1α- 
τρὺς δι᾽ Υἱοῦ ἔστι, μιᾷ πνεύσει πάντως ἢ ἐχπορεύ- 
σει * xal διὰ τοῦτό φησιν αὐτῶν ἴδιον εἶναι, διότι 
ix Πατρός ἐστι δι᾿ Υἱοῦ " τοῦτο δ' ἐστὶ διὰ τὸ ταυ- 


deinde Pauli verha, quihus zque Filii esse Spiri- 
lus, sicuti. et Patris, probatur. Nulla enim dilfe- 
rentia est, Filii Spiritum, vel Patris dici ; omnem 
enim in hoe differentiam Paulus postponit. Αἱ 
Patris dicitur Spiritus, tanquam ex eo procedens : 
ergo eodem modo Filii quoque dicitur Spiritus. 
Prelerea in superieribus satis disseruimus , 
quomodo dicitur Spirilus Filii secundum doctores ; 
secundum enim Basilium, tanquam per Filium ma- 
nifestus: secundum Maximum, tanquam per Fi- 
lium procedens: secundum Patres. Occidentales, 
tanquam ex Filio procedens, Nec igitur Cyrillus 
alia rarone dixisset, Spiritum Filii esse et Filii 
proprium, quam alii idem enum eo sapientes do- 
ctores dixerunt, tanquam ex Filio scilicet, sive per 
Filium, procedentem, Nihil enim interest, Ex 
Filio, vel, Per Filium dicere. ,Etenim ipse quoque 
nunc ponil, Ex, nuuc eom mulat in per, lanquam 


D subjaceret, ipsi. diving naturz iste defectus aseri- 


᾿Αλλὰ σημείωσαι, ὅτι τὸ λαμδάνειν ἀντὶ τοῦ ἔχπο- 
ρεύεσθαι ὁ ἅγιος ἐξεδέξατο ἀνωτέρω. Καὶ οὐδὲ τὸν 
Υἱὸν xx τὴν Πατέρα εἰ μὴ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ δο- 
ξάξον ἀληθῶς, τὸ διδάσχον τὰ πάντα, ὃ παρὰ wj. — 
Πατρὸς καὶ τοῦ ἐξ Υἱοῦ, Τί γένοιτ᾽ ἂν τούτων σαφέ-. — 
στερον, τί δὲ χαθαρώτερον ; Οὐ διαῤῥήδην οὗτοι καὶ | 
τὸν Υἱὸν αἰτίαν ποιοῦνται τοῦ Πνεύματος ; Θὺ καὶ ν᾽ 
ἐξ ΥἹοῦ διδάσχουσιν αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι ; Τί οὖν ; Βὺ- 
συμεν τὰ ὦτα mph; τοσαύτας τῶν διδασχάλων qu- — 
và, οὕτω μὲν οὔσας πολλὰς, οὕτω δὲ θείας, οὕτω 





ambz vere dici possint. Unde in eis quae ad. Γ 
ladium in forma dialogi scribit: Mutabilis vera 
minime, inquit, est Spiritus; nam si snutabilitasi 


beretur. Siquidem Dei et Patris, nec non et Filii 
est, qui essentialiter ex utroque, scilicet ex Patre —— 
per Filium, profluit Spiritus. Item in. quinto ad 

Hermiam, reddens causam, cur Spiritus Filii di- 

catur Spiritus, Cujusnau, inquit, proprium  dici- 

mus esse Spiritum sanctum ?' Utrum solius Dei et | 
Patris? an eiiam Filii?an et disjunctim utriusque, 
simul et amborum, tanquam unum ex Patre per 
Filium propter identitatem  essentie? Proprium - 
itaque Filii ipse quoque Spiritum dicit, quia per 
Filium est. Per Filium autem est propter identi- 
tatem essentia, Patris videlicet et Filii, At propter 
eimdem ipsam omnia etiam Patris sunt. Filii, prz 
terquam quod non sit Pater. Ka sibi ipsi per omm 










597 


ORATIO DOGMATICA PRO UNIONE. 


δὲ συμφώνους ἁπάσας, xal tà τῇ προλήψει γαρίσά- A Οὐ πρὸς ἀνδρῶν τοῦτο σοφῶν τε καὶ θείων, xal «oys 


μᾶνρι μόνῃ τούτων ἀπάντων ἀργίαν καταγνωσόμεθα ; 


λόγους οἰχονομούντων ἐν χρίσει. 


ΚΈΦΛΛ, Π', 


"Ens δέ ξσινες τῷ ῥήματι τοῦ πέμπεσθχι καὶ 
προχεῖσϑαι προσχόπτοντες, ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὰ τοῦ 
πνεύματος; χαρίσματα πέμπεαθαι λέγουσιν, οὐκ αὐ- 
τὴν αὐτοῦ τὴν ὑπόστασιν * τούτων γὰρ xal μεταᾳ- 
λαμδάνειν τοὺς μεταλᾳμδάνοντας " ὡς; dy γέλως 
ἀξυδειχθῇ πᾶσα mspupyla τῶν βουλομένων τοῖς 
μειραχιώδεσι τουτοισὶ λόγοις χατὰ τῆς ὑγιοῦς τῶν 
ἁγίων δόξης χωρεῖν, αὐτοὶ πάλιν ἡμῖν παρίτωταν, 
καὶ τοῦτογ τὸν λόγον ἐξελέγξοντες, καὶ ἑαυτοὺς ἐξη- 
γούμενοι, 

Φησὶν οὖν ἐν τῷ ἐδδέμιν. πῶν πρὸς Ἑρμείαν ὅ 
Eph; Κύριλλος * Τὸ δὲ δὴ τὴν θείαν ἐμῖν ἐγχαράτ- 
τὸν εἰχόνα, καὶ σημάντρου δίχην ἐμποιοῦν τὸ ὑπερ- 
κόσμιον κάλλος, οὐχὶ τὸ Πνεῦμά ἐττι ; Πρὸς ὃν φη- 
σιν ὁ Ἑρμείας " Ναί " ἀλλ' οὖχ ὡς Θεὸς, φησίν * 
ἀλλ' ὡς θείας χάριτος ὑπουργόν. Καὶ ὁ ἅγιος * Οὐχ 
αὐτὸ τοιγαροῦν ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἡ δι' ρὑτοῦ χάρις ἐνση- 
μαίνεται. Ὃ 'Eppelag * "Ἔοικεν. Ὃ ἅγιυς " "liv 
οὖν ἀναγκαῖον, εἰχάνα τῆς χάριτος, xal οὐχὶ μᾶλ- 


consong dicit sanctus hie doetor. Unum etenim οἱ 
eumdem Syiritum ex Patre per Filium esse, una et 
exem spiratione sive processione ; et ideo illum 


λον εἶχόνα Θεοῦ διαχεχλῆσθαι τὸν ἄνθρωπον. Εἶτ᾽ 
ἔφεξῃς χατασχευάζων διὰ πάντων, ὡς ἡ τοῦ Πνεύ- 
ματος ὑπόστασις αὐτὸς ὁ Θεὸς ἦν, ὁ τὴν θείαν ἡμῖν 
ἐν τῇ πρώτῃ πλάσει ἐγχαράξας εἰκόνα, χαὶ οὐχὶ 
χάρις τις ἀνυπόστατος " οὐ τοῦτο δὲ μόγον, ἀλλὰ 
χαὶ τὴν δευτέραν τοῦ πλάσματος ἀνακχαίνισιν διὰ 
τοῦ σωτηρίου τοῖς μαθηταῖς ἐμφυσήματος γενομένην 
διὰ τοῦ ἁγίου φησὶ γεγενῆσθαι Πνεύματος, “Ἔδει! 
γὰρ ᾧ πρότερον μὴ ὧν ἄνθρωπος γεγένηται τρόπῳ, 
τῷ θείῳ δηλαδὴ Πνεύματι αὐτῷ τῷ Evumostásto θεῷ, 
τῷ αὐτῷ xal πάλιν ἄναπλασθῆναι τὸν ἁγιασμὸν 
ἀπολέσαντα, Φησὶ γοῦν" El γὰρ τῆς οὐσία: τοῦ 
Πνεύματος διεσχοινιτμένη τις ἦν ἡ δι αὐτοῦ χἄριξν 
τί μὴ ἔφη σαφῶς ὁ μαχάριος Μωῦπῆς, ὅτι παρενην- 
εγμένῳ τῷ ζῴῳ πρὸς τὸ εἶναι, λοιπὸν ἐνεφύσησε 
χάριν ὁ πάντων Δημιουργὸς τὴν διὰ πνοῆς τῆς 
ζωῆς ; Χριστὸς δὲ ἡμῖν, Λάδετα χάριν τὴν δι" 
ὑπουργίας τοῦ ἀγίου Πνεύματος ; ᾿Αλλ ὠνόμα- 
σται μὲν ἐχεῖ πνοὴ ζωῆς " ζωὴ γὰρ ἀληθῶς fj τῆς 


eorum proprium ait esse, quia ex Patre per Fi- 
lum est, hoc autem. propter idenlilalem essen- 
uz, 


CAPUT VIIL. 


Ui autem clarius omnis eorum arguatur calum- ( gratie, non Dei, vocatum fuisse hominem. Post 


nia, qui contra sanam doctoris sententiam autu- 
maid eum ex Filio dixisse dona Spiritus miti, nou 
ipsam vjus hypostasin sive personam ; ipse rürsus 
adsit, hanc falsam eorum arguens opinionem, et 
seipsum exponens, quidnam sit quod ait, per Fi- 
lium sive ex Filio profluere, prodire, emanare, 
scatürire : et simplieiter quod in sanctificationem 
in hune mundum abeo mittitur, — — 

Aii etenim m septimo ad Meriniam : Inhabitan- 
tem enim sibi et insitum quis haberet eun qui 
&alura ei vere Deus. est (de Filio dicens), cum Spi- 
rilum aecipial, qui non alienus et essentia disjun- 
ctus ab eo est, sed qui ex eo, et in eo, et ejus 
proprius est, et sque aique lle Bowiuus est? Et 
post pauca : Misit autem nobis e calo Paracletum, 
per quem et in quo nobiscum est, etin nobis ha- 
bitat: non aliemun in nobis afflans, sed qui es- 
sentie sue εἰ Patria sui proprius est Spiritus. 
Quod autem hxc de substantia Spiritus, non cha- 
rismalibus non subaistentibus ait, omnibus patet, 
ldem rursus im codem : Qui vero nobis divinam 
insculpsit imaginem, et similitudinem cujusdam 
sigilli, supremam nobis pulchritudinem imponit, 
nonne Spiritus esi? lta (inquit IHermias) non ta- 
men vt Deus, verum ut. divina gratiz minister. Et 
Cyrillus ; Non igitur ipse Spiritus nobis, sed cjus 
per eum gralia nobis imprimitur. llermias. lta vi- 
detur, Cyrillus. Ergo necessarium esset, imaginein 


Sb. 


limc consequenter per omnia probans, quod hy* 
postasis slve persona Spiritus, ipse scilicet unus ia 
Trinitate, Deus erat, qui divinam nobis in prima 
hominis plasmatione impressit imaginem , ton 
gratia non subsistens : secundam  jtem plasmatis 
reparationem, per salutarem discipulis insuffla. 
tionem factam, per eumdem Spiritum sanetum 
factam fuisse ponit. Dicebat etenim ; À quo, an- 
léequam esset, modo factus fuerit homo, per sau- 
eium videlicet Spiritum Lypostatieum Deum, ab 
eodem rursus, deperdita sanctificatione, éum τὸ- 
parari, Si enim, inquit, gratia Spiritus ah ejus 
substantia disjuneta esset, cur beatus quidem 
Moses, homine ad esse producto, non dixerat : 


D Suíl'avit Creator omnium gratiam per Spiritum 


vita ? Christus vero nobis : Accipite gratiam per 
njnisterium Spiritus? Sed illic quidem dictum 
cst, Spiritus vitze (vita enim vere divinitatis na- 
Lura est), hie vero per Salvatorem, Bypiritus sau- 
cius, ipsum procul dubio Spiritum | credeutiuni 
animabus emittentem. Hec aperta sunt rei propos 
sit» testimonia. Ápertius tamen in sequentibus 
dirimit illam opinionem, qua quidam putant, non 
subsistentem nobis gratiam mitti, et per eam nos 
sanctificari. Ait enim : Templa vero Pei, nec non 
dii et vocamur δὶ sumus, Qua de causa, quaras 
ab adversariis, si gralia: participamus muda ct 
non subsistente? AL non ila se veritas habel : 
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θεότητος φύσις " ἐνταῦθα δὲ διὰ τῆς tiU Ewtth- A ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, τὴν θείαν elvis λέγων | À 


poe φωνῆς, Πνεῦμα ἅγιον, αὑτοῦ mov κατὰ τὸ 
ἀλτθὲ; τοῖς τῶν πιστευόντων Ψυχαῖς ἐγκχατοιχί- 
ζοντός; τε xal ἐνιέντος τὸ Πνεῦμα. Ταῦτα σαφὴς 
τοῦ προχειμένου μαρτυρία, Σαφέστερον δ' οὖν ὅμως 
ἔτι προϊὼν καὶ φανερῶς ὁ αὐτὸς ἀναιρεῖ τὸ νομίζειν 
ἀνυπόστατον fiv πέμπεοῦαι χάριν, χαὶ δι᾿ αὐτῆς 
ἡμᾶς ἁγιάζεσθαι. Φησὶ γάρ" Ναοὶ δὲ Θεοῦ ναὶ 
μὴν καὶ ϑεοὶ κεχιϊήμεθα, καί ἔσμεν, ᾿Ανῇ" ὅτου 
τε δὴ, πύθου τῶν δι" ἐναντίας, εἴπερ ἐσμὲν ἀληθῶς 
Ψιλῆς καὶ ἀνυποστάτου χάριτος μέτοχοι ; ᾿Αλλ᾽ οὐχ 
ὧδε ἔχει. Πόθεν ; Ναοὶ γὰρ ἐσμεν τοῦ ὄντος τα 
καὶ ὑφεστηχότος Πνεύματος. ᾿Δλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ 
πρὸς Ἕρμείαν πολλῶν ὄντων, ἃ ὁ βουλόμενος ἐχεῖ- 


θεν ἀναλεξάσθω, ἀρκέτει xal ταῦτα " ἐν δὲ τῇ εἰς τὸ 


κατὰ Ἰωάννην ἕρμενεῖα ἔτι πολλῷ πλειόνων ὄντων 
τῶν εἰς ταύτην φερόντων τὴν ἔννοιαν, τίς ἂν 
ἀπάντων μνησθείη, ἢ ὅτῳ μεγάλη σχολή; Ἢμεῖς 
δ' ἐκεῖνο προχομίσομεν μόνον, ὃ ἐν τῷ ῥητῷ ςησι 
τῷ, ὅτι οὖκ ἐξ αἱμάτων, Λέγει γάρ " Εἴπερ Θεός 
ἔστι χαὶ ἐχ Θεοῦ κατὰ φύσιν τὸ Πνεῦμα, οὗ δὴ καὶ 
μετίσχειν διὰ πίστεως τῆς εἰς Χριστὸν ἀξιούμεθα, 
θεοὶ χρηματίζομεν, ὡς ἤδη καὶ Θεὸν ἔχοντες ἐν 
ἑαυτοῖς, χατὰ τό * 'Εγοιχήσω ἐν αὐτοῖς xal ἐμπε- 
ῥιπατήσω. Ἐπεὶ χατὰ τίνα τρόπον ναοὶ θεοῦ 
ἔσμεν, εἰ μὴ Θεὺς τὸ Πνεῦμα χατὰ φύσιν ἐστίν ;.— 
᾿Αλλὰ καὶ ὁ μέγας Βασίλειος συμφώνως τῷ θείῳ 
πηύτῳ Πατρὶ τό τε ἐξ ἀρχῆς ἔμφυσηθὲν πνεῦμα 
ἀνθρώπῳ, τό τε ἐν τῇ ἀνακχαινίσει τοῖς μαθηταῖς 


Tenpla νανιφιιὲ exsistentis. el subsistentis Spiritus 
sumus ', Sed ex eis quidem, quz ad Hermiam 
seribit, eum multa sint. (quz qui volet, illinc sibi 
€liget); bxc sola sufficiant, cum aperte probent 
ied, quod nobis propositum erat. Ex plurimis 
sntem, qu in expositione super Joannem idem 
doctor elegantisshne dixit, illud nos adducemus 
solum, quod super illam auctoritatem dicit : Qui 
non ex sanguinibus", etc. Ait enim Si Deus ex 
Deo secundum naturam est Spiritus , quo el per 
(idem in Christo participamus , dii nos etiam 
eflicimur, tanquam jam in nobis ipsis habentes 
eum, se»undum illud : Inhabitabo et inambulabo in 
eis *, Quonamque modo templa Dei essemus, nisi 
Spiritus natura. Deus asset? Sed beatissimus qui- 
dem Cyrillus hzc δι his similia dicit : audiendum 
autem etiam alios, quid de eadem re dicant. 
Magnus itaque Basilius consona predicto do- 
ctori dicens, Ium Spiritum bomini a principio 
sufflatum, tum ἃ Salvatore discipulis datum, ipsam 
hypostasin Spiritus fuisse asserit contra Euno- 
mium iu capitulo cui titulus : Quod Spiritus di- 
v na natura est: Spiritus namque, inquiens, vi- 
venti Verbo ad creaudum adjunctus, vivens po- 
teniia, divina natura, inellabilis ex ore ineffabili ma- 
nifestata, ineffabiliter per sufflalionem ad hominem 
missa, et secutidum corporalem a Christo monstra- 
"1 Cor. in, 16. 


* Joan, 1, 15, Levit. 


οὕτω φησὶν ἐν xcgalali οὗ fj ἐπιγραφή * "Or: Osa 
φύσις τὸ Πνεῦμα * Πνεῦμα γὰρ τῷ (ovis. Λόγῳ 
συντεταγμένον εἰς τὸ δημιουργεῖν, ζῶσα δύναμις 
χαλθεία φύσι, ἄῤῥητος ἐξ ὀῤῥήτου στόματος πε- 
φηννῖα, ἀῤῥέτως χατὰ τὴν ἐμφύσησιν cl; τὸν ἄν- 
Üpumov ἀπεσταλμένη, xal χατὰ τὸν σωματικῶς 
ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ δειχθέντα τύπον αὖθις ὅπ' αὑτοῦ 
b). ἐμφυσήσεως ἀποκαθισταμένη " συντρέχειν γὰρ 
δεῖ τῇ χατ' ὀρχὴν καινότητι τὴν ἀναχαίνισιν" καὶ τὴν 
συνδρομὴν ἐξετύπωσεν ἐμφυσῆσας, οὐχ ἕτερος ὧν 
παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐμφυσήσαντα, ἀλλ᾽ ὁ αὐτὸς, 
δι' οὗ Βεὸς δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν, τότε μὲν μετὰ 
Ψυχῆς, νῦν Bk εἰς ψυχήν, Οὕτω xal οὗτος 6. μέγας 
Πατὴρ ταυτὸ τοῦτό φησι τοῖς μαθηταῖς ἑνιέναι τὸν 
Ἰητοῦν, ὅπερ αὐτῷ 12 καὶ τῷ Πατρὶ ὡς δημίου ργὴν 
συνηρίθμηταί τε καὶ συντέτακται. ᾿Δλλὰ τοῦτο δῆ- 
λον, ὡς ἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματός ἔστιν ὑπόστασις " ἢ 
ὑπόστασις ἄρα τοῦ Πνεύματος xal τὴν τοῦ ἀνθρώπου 
πρώτην ἐδημιούργησε πλάσιν διὰ τοῦ θείου ἐμφυσή- 
ματος, καὶ τοῖς μαθηταῖς ὕξἕτερον δέδηται, καὶ δι" 
αὐτῶν Tol; πιστεύουσιν ἅπασι" καὶ αὔτη ἢ παρὰ 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ, xal ἐξ Υἱοῦ λἄμπουσά τε καὶ ἄνα- 
δλύζουσα * οὕτω γάρ φᾶσιν οἱ Πατέρες, 

Καὶ τί λέγω, Πατέρες ; αὑτὸς ὁ Σωτὴρ τοὺς τού" 
τῶν λόγους ἐπισφραγίζων, τοῦτ᾽ αὐτό φησιν αὑτὸν 
πέμψειν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς ἔχπορεόεται, καὶ olx 
ἄλλο μὲν αὑτὸν πέμψειν, ἄλλο δὲ ἐκπορεύειν τὸν 


Πατέρα. “Ὅταν γὰρ, φησὶν, ἔϊθῃ d. Παρώκλητος, 


D 


XXVI, ' 


tam figuram rursus ab eo per sufflationem 'reddita τ 
convenire namque decet creationi novam reparatio- 
nem. Convenientiam autem figuravit sufflans , qui 
non est alius przeter illum, qui a principio sufflavit, 
Sed idem, per quem Deus suffllavit, tum quidem 
cum anima, nunc vero in. animam, Ita hic quoque 
doctor ipsum eumdem Spiritum ait emisiss& di- 
scipulis Jesum , qui ipsi et Patri tanquam creator 
connumeratus et eonjunctus est. [loc autem pa- 
tet, quod ipsa hyposusis Spiritus est z igitur ipsa 
hypostasis Spiritus οἱ primam plasmationem ho- 
minis per illam divinam sufflationem creavit, et. A 
discipulis postea data est, et pereos credentibus. — 
Ei hzc est, que a Patre per Filium, et ex Filio 
profluit οἱ emanat, quemadmodum etiam Niea'na 
prima synodus in quodam loco de Spiritu dicit : 
Quod procedit quidem a Patre, proprius autem Filii 
est, et ex eo emanat. [psum enim eumdem, qui .ex 
Patre procedit, ex Filio emanare aiunt ii patres 

Et quid dico, patres? ipse Salvator dicta istorum 
omnium approbans, illum eumdem pollicetur se 
discipulis missurum, qui a Patre procedit ; et nom 
esse alium «qui ἃ Patre procedit, quem ipse mit- 
tet : Cum venerit, inquit, Paracletus, quem ego mit- 
tam vobis, Spiritus veritatis, qui a Patre procedit *, 
Hoc enim ipsi quoque grammatici hoc modo com- 
siruerent ; Cum venerit Spiritus, qui a Patre pro- 


vt 18. * Joan, xv, 26. 
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ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, τὸ Πνεῦ- ἃ Πυεύ ματος νοοῦμεν ὑπόστασιν, καὶ τὸ πεμπόμεγον 


μα τῆς ἀληθείας, ὃ πυρὰ τοῦ Πατρὸς 2xaopsós- 
ται. Τοῦτο δὲ χαὶ γραμματιχῶν παῖδες οὕτως ἂν 
εἴποιεν * "Ὅταν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, ὃς παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἐκπορεύεται, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν * ὡς εἶναι 
δῆλον ταυτὸ τοῦτο πέμψειν αὐτὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πα- 
τρὴς ἔχπορεύεται. Ei οὖν ἡ ὑπόστασις τοῦ Πνεύμα- 
τὸς παρὰ τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύδται, ταύτην καὶ ὁ 
YU πέμπει " εἰ δὲ χάριν ὁ Υἱὸς πέμπει τὴν ἀνυ- 
πόστατον, καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς οὐ τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ 
ἡ χάρι; ἂν ἐχπορεύωιτο, ᾿Αλλὰ τοῦτό 1εὲ πρὸς τῷ 
ἀδιανοήτῳ xal βλάσφημον, Ἐπεὶ γὰρ xaü' ἑνὸς xal 
509 αὐτοῦ ὑποκειμένου τοῦ Πνεύματος δύῃ τινὰ xa- 
τηγοροῦνται, τὸ ἐκπορεύεσθαί «τε χαὶ. πέμπεσθαι, 
ὡσὰν ἐφ᾽ ἑνὸς τῶν χατηγορουμένων τὸ ὑποκείμενον 
τοῦτο λαμθδάνεσθαι δεῖ, οὕτως ἀνάγχη xal ἐπὶ τοῦ 
ἑτέρου ληφθῆναι. Εἰ οὖν τὸ ἐκπορενόμενον τὴν τοῦ 


cedit, quem ezo mittam vobis : ut manifestum sit 
ipsum, id est, Filium missurum, quod et a Patre 
procedit, Si igitur persona Spiritus a Pautre pro- 
cedit, eadem ctiam a Filio mittitur. Quod si gra- 
tiam Filius non subsistentem mittit, a Patre etiaun 
nou persona, scd gratia procedil. Sed hoc cuin 
stultain, tum impium est. dicere. Cum euim de 
uno et eodem subjecto, videlicet Spiritu, duo 
quedam przdicantur, procedere scilicel et milii, 
eodem modo accipiendum subjectum de vtroque 
praedicato. Si igitur hypostasin Spiritus proce- 
dere intelligimus, eamdem etiam mitti intelligere 
debemus : aliter euim dicere absque ratione, 
nu'laun probationem adducendo, οἱ procedere 
quidem, hypostasi Spiritus attribuere, miti vero, 
gratie non subsistenti, hoc ridiculum, irrationa- 
bile, et voluntarium est, δὲ στοῦ nullus concedet. 
Mititur igitur ex Filio ipsa Spiritus bypostasis, 
quae et a Patre procedit, quemadmodum ab ipsis 
Evangelii verbis, ei ἃ doctoribus probatum est. 
Quare si wilti, si emanare, si prodire, 8i pro- 
(Inere, si scalurire, si oriri Spiritum a Filio audia- 
wus, divinam ejus hypostasin intelligere necesse 
est : divinam autem Spiritus hypostasin ex Filio 
profluere, vel emanare, ei reliqua, quonam alio 
modo possibile est, nisi Filius causa sive princi- 
pium ipsius subsistentim Spiritus sit ? Sed ea qua 
Cyrillas de processione ipsius person Spiritus 
. sancii ex Patre eli Filio dicit, hxc et hia similia 
suni. Clerum audiamns sanctum Epiphanium in 
δύο Ancoraio serinone ita dicentem : Spiritus san- 
etus ex Patre et Filio, tertius nominatione. Et 
rursus ; Uterque habitat in. justo homine, Chri- 
$ius ei Spiritus ejus. Quod si Christus ex Patre 
«creditur Deus ex Deo, Spiritus quoque ex ipso, 


* Matib., xi, 27. 


B γάσειε, μὴ ἔρνος ἐχεῖνον αἰτίαν ; 


τὴν αὐτὴν νοεῖν ὑφείλομεν " τὸ γὰρ ἄλλως λέγειν 
ἄνευ τῆς ἀπὸ τῶν λόγων ἀνάγχης, καὶ τὸ μὲν ἔχπο- 
ρεύεσθαι τὴν ὑπόστασιν ἀπονέμειν τοῦ Πνεύματος, 
τὴν δὲ χάριν τῷ πέμπεσθαι, ἀλόγως ἀποχληρυύντων 
ἐστίν, ᾿Αλλὰ τοῦτό γε οὖκ ἄν τις παραδέξαιτο, Πέμ- 
πεται ἄρα παρὰ τοῦ You, fzi; xal παρὰ τοῦ [la- 
πρὸς τοῦ {νεύματος ὑπόστασις ἐχπορεύεται, ὡς 
ἀπό τὲ τῶν λογίων ἐδ:είχθη, ἀπό τε τῶν διδασχάλων. 
“Ὥστε xai τὸ £x τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον τὴν τοῦ Πνεύμα- 
τος ὑπόστασιν νοῖῖν δίδωσι" χἂν πηγάζειν, κἂν 
πέμπεσθαι, παρὰ τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα ἀχούωμεν, 
τὴν θείαν ἐχεΐνου νοεῖν ἀναγκαῖον ὑπόστασιν, Πῶς 
δ' ἂν ἄλλως ἡ τοῦ Πνεύματος θεία ὑπόστασις ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ, ἢ παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἴη, 7| ἀναδλύσειεν, ἢ πη- 
συνορᾷν ἔγωγ᾽ 
οὐκ ἔχω, 


vel ex uiroque, quemadmodum aii Christus ; 
Qui ex Patre procedit,et hic ex meo accipiet. Et pa- 
tet quod hié diclor non de distributione charisma- 
tum, de divinis autem personis et subsistentia eo 
rum loquitur. In testimonium vero et probatio- 
nem, quod Spirilus ex Filio quoque procedit, 
illam auctoritatem adducil : Ez meo accipiet * 
docens, ut. cum audiamus in Evangeliis Dominum 
dicentem de Spiritu, quod ex eo accipiet, ila 
intelligamus, ac si diceret, ex eo procedere 
Spiritum sanctrn. ldem in eisdem : Sed dicet 
quispiam. Ergo uos Filios esse dicimus? Et 
quomodo est unigenitus? Αἱ quisnam esu, qui 
contradicis Deo? Si enim Filium nominat, qui ex 


C Patre, Spirilum vero sanctum, qui ex ulreque, 


eic. Et iterum : Spirilus sanctus, Spiritus verita- 
is est, tertium lumen a Patre et Filio. Et rursus : 
Quemadmodum enim — Nemo novit Patrem nisi 
Filius, nec Filium nisi Pater * ; ita dicere audeo, 
nec Spiritum nisi Pater. et Filius, a quo procedit; 
et a quo accipit, (sed adverte, quod in superioribus 
accipere pro procedere posuil) meque Filium et 
Patrem, nisi Spiritus sanctus, qui vere glorillcat, 
qui omnia docet, qui ex Patre et Filio, Quid his 
apertius, quid clarius dici potest? Nonne palam 
isti doctores Filium quoque causam sive princi- 
pium Spiritus ponunt? Noane docent ex eo quo- 
que ipsum procedere? Quid igitur Ὁ Claudemusne 
aures mosiras his auciorilazibus, et Lestimoniis 


D sanclorum tam multis, tam apertis, tam divinis, 


tam consonis invicem el veritali, et obstinalo 
corde conira luec contendemus? At hoc non sa- 
pientum, non bonorum hominum proprium est, 
et eorum qui dispensalores verbi ei mysteriorum 
Christi et esse et videri velint. 
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Υἱοῦ ἐχπορεύεσδαι τὸ Πνεῦμ: τὸ ἅγιον φάσκοντας, A μένῶν xdi ἑπομένων, ὥς μηδὲν εἶναι xdv. αὐτῶν 


οὐχ ἂν εἴποιμεν Ῥωμαίοις συμδαίνειν ταυτὸ λέ- 
γουσι τοῦτο; ᾿Αλλ᾽ οὐχ οἶδ᾽ εἴ τις ἡμᾶς; ἐπαινέδέ- 
«αι. Ait δὲ χαὶ τοῦτο ἐἰδέναι ὅμᾶς, ὡς f| οὐδαμῶς 
δεῖ συγγράμματο εὑρισχόμενα παραδέχεσθαι τῶν 
ἁγίων των Δυτιχῶν, ἢ εἰ ταῦτα παραδεξαίμεθα, 
τὰ φαινόμενα δεῖ χαὶ τὰ περὶ τοῦ ἄρθρου τούτου 
λεγόμενα ἐξ ἀνάγχης συμπαραδέχεσθαι. Οὕτω γὰρ 
ἐν πλείστοις τόποις τῶν λόγων αὐτῶν, καὶ οὕτως ἐν 
πᾶσι ταῦτα διέσπαρται" xal τοσαύτη καὶ τοιαύτη 
ἐστὶν ἡ σύνεχειά τέ xal ἀχοχούθηδσις τῶν προηγηυ- 


ὑποπιεῦσαι, Ἐπεὶ τούτου γε τοῦ ζητήματος καὶ 
τῶν λόγων τῶν περὶ τούτου ix τῶν ἐχείνων λόγων 
ἐξαιρουμένων, οὐδὲν ἔτι λείπεται, οὐδ᾽ ἂν ἔννοιαν 
τὰ λειπόμενα δώσαιεν" οὕτως ἕν πλείστοις αὐτῶν 
«ὅποις ὁλόχληρα χεφάλατα καὶ ζητήματα κεχινη- 
μένα διάφορα διὰ τούτων συνυφαίνέται πάντα τῶν 
λόγων. ᾿Αλλ᾽ ἃ μὲν xal ὅσα περὶ αὑτοῦ εἰπεῖν ἔδει 
τοῦ δόγματος, ὡς ἔν γε τῷ παρόντι διὰ βραχέων 
προστησαμένους εἰπεῖν, ὡς bvbv πρὸς ὑμᾶς stp 

«21, καὶ οὐδὲν πλέον δεῖ προστιθέναι, ΄ 


κέφαλ. &. 
Epilogatio εἰ repetitio pra dictorum , εἰ solutio frivolie responsionis', qua quidam ad atctoritates 
occidentalium respondent, et exhoriatio ad uniouem. 


Δέομαι δὲ xai παραχαλῶ πάντα; ὑμᾶς, ἁγιώτα- B σῃ" καὶ ὅτι πρὶν μὲν οἰχουμενιχὴν σύνοδον συνελ- | 


τοι Πατέρες τε xal δεσπόται, σύστημα ἱερώτατον, 
σύλλογος ἅγιος, ταῦτα σχεψαμένους; xai &xpibus 
ἐπιστήσαντας πᾶσι, τὴν προτήχουσαν ἐξενεγχεῖν 
ψῆφον, χαὶ ἧτις ὑμῖν μετ᾽ εὐφημίας ἔφεται παρὰ 
πάντα τὸν χρόνον, χαὶ τοῖς ὀψιγόνοις ἡμᾶς παρᾶ- 
«έμψει μετ᾽ εὐχλείας τε xal σίεφάνων κχαὶ τοῦ 
παρὰ πάντων ἐπαίνου. Συλλογίσασαθε γὰρ πρῶτα 
μὲν͵ ὡς οὐχ ὁμοία ἡμῖν ἡ ἀπολογία ἔσται μετέπειτα, 
ὡς xai πρότερον, τῆς τοσαύτης τῶν ἀδελφῶν διαι- 
ῥρέσεω:, χαὶ εἷς ἔχθρα; τῆς πρὸς Λατίνους, οὕτω 
μὲν ὄντας πολλοὺς, οὕτω δὲ σοφία καὶ γνώσει χε- 
χκοσμημένους xal ἀρετῶν ἰδές παντοίᾳ, τῇ τὲ ἐς 
Ψυχὴν xal τὴν ἐχείντς χατάστασιν xol βελτίωσιν 
ἀπαγδύσῃ, τῇ τε ἐς σῶμα xal τὰ σωματικὰ ἀφορώ- 


auderet eos dicere Occidentalibus Patribus dixisse 
coniraria. Nunc vero cum non solum non negent, 
sed aperlissime etiam dicant, per Filium et ex Fi- 
lio procedere Spiritum, audebimusne dicere, non 
eos convenire et concordare cum Occidentalibus? 
At nemo nos commeadabit, imo vero nemo est, 
quin nos 10d»Ci?; temeritatis, stultitie accuset. 
Scire autem hoc etiam debetis, quod aut nullo 
modo acceptanda sunt, qae reperiuntur opera san- 
ctorum doctorum Occidentalium ; áut si liec ac- 
cepiabimus, ut faciendum est, oportet, qua de 
hoc articulo. dicunt, et acceptare et credere. Tani 


θεῖν, ἐκείνοις τὸ βάρος τῆς ἀπολογίας ἐπέχειτο, 
νῦν δὲ συστάντος χοινοῦ συνεδρίου, χαθ᾽ ἡμῶν τὰ 
ἐχείνων ἐγχλήματα μετεστράφη, àv μὴ εὐπρόσω- 
πὸν ἔχωμεν αἰτίαν δεικνύναι, δι᾿ ἣν αὐτῶν διῃρέ- 
θημεν. “Ἔπειτα μέμνησθε, ἀνάγκην μὲν εἶναι συμ- 
δαίνειν τοὺς Πατέρας ἀλλήλοις, xai ἄλλως οὐκ 
εἶναι, Χριστιανοὺς ἡμᾶς ὄντας, οὐ λέγειν, οὐδὲ 
φρονεῖν, ἕως ἂν xal τὰς τῆς πίστεως ἡμῶν ἀρχὰς 
σώζειν ἐθέλωμεν, τοὺς δὲ ᾿Ρωμαίους Πατέρας σα- 
φέστατά τὸ xal φανερώτατα ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἐχπο- 
ρεύεσθαι λέγοντας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χἀκεῖ- 
νον αἰτίαν ἔχειν τοῦ εἶναι ὥσπερ xal τὸν Πατέρα" 
πρὸς τούτοις οὐδὲν ἧττον καὶ τοὺς ἐκ τῆς "Eia; 
ταυτὸ τοῦτο λέγοντας ἀποδεδειγμένονυς, τοὺς μὲν 


enim multis in locis operum eorum, imo vero in 
omnibus sparsa sunt ; tantaque et talis est conti- 
nuatio et sequentia pracedentium ad ea qua se- 
quuutor, ut non possit aliquis de his »liquid su- 
spicari. Si quis enim hanc conclusionem, et ratio- 
nes eam probantes ex operibus eorum adimat, ni- 
hil amplius restat, necsensum aliquem reddunt, 
qua remanent : ita connexa, iia conglutinata et 
conjuncta extera omnia cum hoc dogmate sunt. 
Sed de dogmate quidem, qua breviter dicenda 
erant, dicta sunt, nec quidquam ulterius adden- 
dum est. | 


CAPUT IX. 
Rogo autem, posco, peto, et supplex oro vos D tum facilior nostra excusatio erat, ita post hoc 


omnes, patres optimi, sacer conventus, anima- - 


rum pastores, duces cacorum, eruditores insi- 
pientium, ut his omnibus cousideratis, ei bene 
pensatis, illam feratis sententiam, quz tantz rei 
convenit, queque perpetuam vobis famam, glo- 
riam et salutem pariat. Repetatis enim memoria 
primo, quod non erit nobis de cziero excusatio 
eadem, qua prius, cur a talibus dividamur, et 
hostes velimus esse Latinis tam multis, tam sa- 
pieniibus, tam doctis, omni virtute praeditis, non 
solum illa quz£ animum ornat, sed etiam ea qua 
ad eorpus ei temporales res auinet : quodque 
quemadmodum ante generale concilium congrega - 


gravis nostra accusatio erit, si non habuerimus 
dicere causam tali divisione dignam. Deinde non 
fugiant vos qux de necessaria doctorum concordia 
dicta sunt, nec aliter nos dicere posse, dum Chri- 
stiani csse, et principia fldei salvare vclimus : 
quodque Patres Occidentales apertissime, ex Pa- 
tre et Filio Spiritum sanctum procedere asseve- 
rant, et Filium esse ejus principium, prout Pater : 
Orientales quoque hoc idem dicere, partim ex 
Patre per Filium, partimex Patre et Filio, et ex 
utroque procedere, et ex Filio esse ipsum dicen- 
tes; cumque bac dicant, Occidentalibus coove- 
nire, et eadem non solum sententia, verum etiam 
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ρεύεσθκι, ποὺς ὃὲ τῷ ix τοῦ j Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, καὶ 
ἐξ ἀμφοῖν εἶναι, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ σαφῶς εἶναι διδά. 
σχεῖν" χαὶ ὅτι ταῦτα λέγοντες, τοῖς ' Ρωμαίοις 1α- 
«τράσι συμδαίνουσι, καὶ λέγουσιν ἀλλήλοις cauti, 
ὡς ἑνὶ xal ταυτῷ φθεγγόμενοι Πνεύματι. "Ez πᾶσι 
δὲ τούτοις, xai ἣν ἡμῖν ἐγὼ ὑπολελειμμένην ἀπὸο- 
λογίαν ὁρῶ, περὶ ὧν οἱ 'Ῥωμαῖοι Πατέρες φασὶ, 
καὶ ταύτην οὐδὲν οὖσαν εἰδότες, μᾶλλον δὲ σαφῆ 
Ὑξλωτά τὲ xal παίγνιον, βουλευσώμεθα τὰ βελτίω, 
χαὶ πρὺς ἕνωσιν ἐπειχθῶμεν, θεῷ ἀρέσαι βουλόμε- 
νοι. Ἢ γὰρ μὴ δεῖν δέχεσθαι φαίη τις ἂν τοὺς 
ἁγίους, xal πάντα ὑπείχειν αὑτοῖς" ἢ δέεσθαι μὲν 
αὑτοὺς ἀναγχαΐον, οὐ μέντοι xal πλανηθῆναι αὐτοὺς 
ἀνθρώπους ὄντας ἀδύνατον" ἦ τό γε λοιπὸν xai τρῖί- 
τον, εἰ xat πάσης ἔξω πλάνης slol, xal πάντα πει- 
στέον αὐτοῖς, ταῦτα μέντυι τὰ παρὰ Λατίνων ἀνε- 
Ὑνωσμένα τῶν ἀγίων ῥητὰ οὔκ εἰσι γνήτια τῆς 5:a- 
νοίας ἐχείνων, ἀλλὰ νόϑα τινὰ χαὶ παρέγγραπτα 
καὶ πάντα ἀπλῶς παραπεποιημένα xai προσθῆχαι 
χειρὺὴς ἀλλοτρίας. ᾿Αλλὰ τῶν μὲν πρώτων οὐδὲν 
ὑμεῖς δέξαιθ' ἂν, ἢ πάντα ἡμῶν» εὐθὺς; ἀνετράπη 
τὰ τῆς Ἐχχλησία: μυστῆρια, καὶ ἐπ᾽ οὐδενὸς, καὶ 
βεδήκαμεν ἰσχυροῦ" τὸ δὲ γε λοιπὸν καὶ τρίτον γέ- 
Aa; σαφῆς, καὶ χατάγνωσις πρόδηλος, εἰ πάντα 
ἑξῆς, οὕτω μὲν τοσαῦτα βιθλία, οὕτω δὲ τοιαῦτα 
νόθα ἐροῦμεν, καίτοι παλαιᾷς μὲν χαὶ ἀρχαιοτάτης 


verbis dicere, tanquam uno et eodem Spiritu cos 
llluminante loculos. Demum, quam solam nobis 
ad ea quae Latini dicunt, relictam responsionem 
video, €um ipsi quoque nullam esse judicaveritis, 
mo vero rem puerilem et omnino ridieulam, con- 
— gulamus nobis ipsis qua: utilia sunt, et uniri La- 
linis conemur, si ea qui placita sunt Deo facerc 
velimus, Aut eniin non acceptandi sunt sancti do- 
ctores, nec dictis eorum acquiescendom : aul 
acceptandi quidem, el acquiescendum dictis eo- 
rum, non tamen omnibus; cum ipsi quoque tan- 
quam homines in. quibusdam errare potuerint : 
aut quod reliquum et tertium est, nec in aliquem 
inciderunt errorem, et cunctis eorum verbis ac- 
quiescendum ; himc tamen, que Lotini produxe- 
runt, tanquam illorum sanctorum iestimonia , 


BESSARIONIS S. I. K. CARDINALIS. 


τῷ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγειν αὐτὸ ix τοῦ Πατρὸς ixmo- A χειρὸς ἔργον ὄντα, ἀνὰ πᾶσαν δὲ ἰσπερμένα τὴν γῆν, 
δι᾽ αὑτῆς δὲ τῆς ἀχολονθίας τῶν πριηγουμένων. Hd 


ἐπομένων δεικνύντα τὸ v. ἥσιον" χαὶ ταῦτα τῶν fuse 
πέρων πάντων χαὶ αὐτῶν τῶν ἀρχαιοτάτων, χαὶ 
ἐκ' αὐτοῦ τοῦ πρώτου χαχοῦ καὶ τῆς διαιρέσεως 
μὲν ἀκμῆς καὶ ἀρχῆς ἀχμασάντων, μεμνημένων μὲν 
κούτων, οὐδὲν δὲ ὅμως ἀν-ειπεῖν Sev ὃ τι 
xal ἄξιον λόγον" ἄλλω; τε xal μηδ᾽ ἄλλων παρ᾽ ἡμῖν 
ὄντων βιδλίων, πρὸς ἃ παραδάλλοντες τὰ τῶν Δα- 
πίνων, τὸ νόθον αὐτῶν ἐφωρᾶσαμεν ἄν. Ἃ πάντα 
ἀναλογισάμενοι, xal πᾶσι τὸν νοῦν ἐπιστήσαντες, 
μὴ τὰ χείρω ἐλώμεθα, μηδὲ καὶ" ἡμῶν αὐτῶν τὴν 
Ψῆψον ἐξενέγχωμεν" δεινὸν γὰρ, εἰ ἐμεῖ; ἡμῶν αὖ- 
τῶν καταγνοίημεν" μτδὲ προδῶμεν ἡμᾶς αὐτοὺς καὶ 
τὸ γένος, πρῶτα μὲν ἀποστραφῆναι δύξεντε; thv 


B ἀλήϑειαν, καὶ μύσαντες τοὺς ὀφθαλμοὺς πρὸς τὸ 


φῶ; ἔπειτα δὲ καὶ ἐθελονταὶ αὐτοὶ χαϑ' ἡμῶν αὖ- 
τῶν τὰ δεινότατα ἐπαγαγόντες,, xal πολλαπλασιάν 
σαντες τὰ δεινά. "Oca γὰρ ἡμῖν xal σωμχτιχὰ ἐν- 
τεῦθεν ἔπεισι δεινὰ, xal ὡς ἰσχυρότερον μὲν τὸν 
κοινὸν tyUphv καὶ πολέμιον ὁπλίσομεν καθ᾽ ἡμῶν, 
xa! ὡς κινδυνεύει σχεδὸν παντελὴς δλεῆρως ἔσε- 
σθαι τῶν ὑψ᾽ ἡμᾶς xat τὴν "Exxinsiav τὴν ἐμετέ. 
ραν Χριστιανῶν, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ἐκεῖθεν 
τέλειον ἐχτριδήσεσύαι, οὐδεὶς; ἀγνοιῖ, Καὶ διῆγθον 
ἂν πάντα καθ᾽ ἕν, καὶ ἐτραγῴδησα τὰ ἐπιόντα τῷ 
γένει δεινὰ χαὶ πᾶτι τοῖς ἀπὸ Χριστοῦ καλουμέ- 


corrupla, mutata, et superadidita esse dicemus; 
maxime cum videamus ipsos quoque mostros 
etiam antiquiores, et qui in ipsis priucipiis hujus 
acerrimi dissidii fuerunt, facientes quidem men- 
Honem  auctoritatnm doctorum | Occidentalimm, 
nihil tamen conira eos habentes quod dicerent 
ralione dignum, Quo fil, ut nullo modo quis vas 
putare debeat corruptas fuisse, siquidem iu ipsa 
eliam contenlionis principio eudem modo inscri- 
pivm libris erat; potissimum cuim nec exstent 
apud nos alia eorum doctorum antiqua. volumina 
lingua Latina scripta, ad qui, facta comparatio- 
ne, possemus deprehendere eorum corrüptionem, 
θυ omnia cum anitnadveriamus et mente repe- 
lamus, non eligamus qua pejora sunt, nec contra 
hos ipsos sententiam feramus; nolimus nec nos 


non ex eorum meute procedunt, nec eorum sen- D ipsos, nec nationem nostram prodere, primo qui- 


lentia. sunt, sed Latinorum horum ficiiones, ad - 
ditiones et apposiliones, manu menteque aliena 
libris sanctorum inscripta. At primorum duorum 
neutrum cerie scio, nec vos approbatis, nisi quis 
omnia fidei nostras fundamenia, Eeclesi* myste- 
ria, ct omnem veritatem evertere. velit: reliquum 
vero et tertium inanifesta. stultitia, apertissima 
ignavia est, si tot eorum libros, tot eorum opera 
doctorum, tot eorum labores, tot volumina, prz- 
seriim aniiquissima manu nonnulla eorum con- 
scripla, et per totum orbem terrarum sparsa, et 
iultiplieata, per ipsum item sequentium ad pr:e- 
cedentia connexum et convenientiam, ipsam veri- 
idem luce clarius ostendentia, temerario ausu 


dem avertentes. ἃ veritate, et oculos, ne videant 
lumen, claudentes ; deinde ipsimet propría sponte 
contra nos ipsos omne genus malorum accumu - 
lanies, δι multipliciter totam nostram nationem 
ollendentes, Quis enim ignorat, qu: etiam tempo- 
ralia mala ex hac divisione nos secutura sunl? 
qua infortunia? quodque communem hostem et 
inimicum nobis Turcarum principem robustiorem 
contra nos ipsos eíficimus? in periculoque sunt, 
ut omnino fere pereant quicunque rítum nostrum 
sequuntur Christiani, nomenque Christi illic tota- 
liter deleatur, Et enumerassem, et deplorassem 
omnes particularius, quz futurz sunt nationi no« 
stra: calamitates, qua cunctis nostris hominibus, 
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wutg, τοῖς τε bv νήσοι;, τοῖς τε Py ταῖς ἥπείροις, A ψυχικῆς; βλάδης ἐλώμεθλ' καὶ τἀληθῆ τε xal ebat 


τοῖ; ἐν ἀνατολῇ, τοῖς ἐν ἄρχτῳ, χαὶ τοῖς ἐν δύσει 
τοῖς ἡμῖν ὁμογνώμοσί τε καὶ ὀμόφροσιν, οὐχ 533 εἰς 
πῶμα καὶ τὰ σωματικὰ ἀναφέρεται μόνον, 02 τοσοῦ- 
τὸν γὰρ ἂν ἦν τὸ δεινὸν, ἀλλὰ xal ὅσα εἷς Ψυχὴν τε 
καὶ τὴν εὐσέδειαν τείνει, πάντων ἅπλῶς à τῶν 
πλειόνων, τῶν μὲν ἐκόντων, τῶν δὲ ἀκόντων χινδυ-- 
νευύντων ὑπαχθῆναι τῇ πλάνῃ, καὶ ἀποστῆναι Θεοῦ, 
εἰ μὴ πρὸς εἰδότας ὁ λόγος ἐγίνετο, καὶ τοῦ λέγον- 
τος μᾶλλον ἐπισταμένους. "lig γὰρ οὐκ οἶδεν ὡς 
μόνη μὲν ἡμῖν ἐν κινδύνοις χαταφυγὴ τὸ τῶν Λατί- 
γων γένο; κατελείπετο xal ἡ pev' αὐτῶν ἕνωσις, 
ἐχεῖθεν ἐλπίζουσι σφᾶς αὐτοὺ; ἀναχτήσεσθαι, καὶ 
τοὺς ἐχθροὺς χκαταγωνιεῖσθαι, μόνον ὃὲ τῷ πολε- 
pltp τοῦτο φόδητρον ἦν, ἐπέχον αὐτὸν ὁπωσοῦν τῆς 


μανίας τῆς xaU' ἡμῶν, καὶ ἔρεμεῖν ἀναγχάζον xal 


μὴ βουλόμενον; οὗ τανῦν γυμνωθέντες, ποῖ ποτε 
φευξόμεθα; Τί; ἡμῖν ἔσται τῶν. χαχῶν λύυις ; Τίς 


ἀπαλλαγὴ τῶν δεινῶν ; Καὶ εἰ μὲν πλάνην δογμᾶ-" 


τῶν ἥ δια "ροτὴν πίττεως τῶν Λατίνων κατέγινώ: 


σχομεν, οὐχ ἂν οὐδ᾽ αὐτὸς ὑμῖν συνεδούλευτα tiw 


μετ᾽ αὐτῶν ἀσπάσασθαι ἔνωσιν, καὶ οὕτως ἔχονσιν. 
ὁμυνοῆσαι αὑτοῖς; τὰ σωματικὰ δεδιότας δεινὰ, καὶ- 


προελομένους τῶν πνευματικῶν τὰ παρόντα, καὶ 
τῆς; τῆ; ψυχῆς βελτιώσεως thv τῶν σωμάτων ἐλευ- 
θερίαν' ἀλλὰ πρότερον ἂν πάντα αὐτός τε ὑπέστην 
τὰ χείριστα, ὑμῖν ὑπεθέμην, ἢ αὐτοῖ- ἑνωθῆναι 
προέτρεψα χαὶ τά γε τοιαῦτα συνεδούλευσα ἄν. Νῦν 
ὃξ 0:0; ἔφέρπει, μὴ τὴν σωματιχὴν μετὰ xa) τῆς 


qui in insulis, qui ubique terrarum, qui orientem, 
qui septentrionem , qui occidentem inhabitant, 
nobiscumque ia ritu conveniunt, non dico solum 
que ad corporalia resque temporales atlinont 
(non enim tanti essent astimandx), verum elium 
que ad animam et integritatem fidei pertinent ; 
com omnes simpliciter, aut major eorum pars, 
parlim sponte, partim vi, periclitentur aberrare a 
fide, reliuquere Deum, et erroribus inlidelium 
consenlire. Narrassem hsc, inquam, omuia, nisi 
vos alloquerer, qui omnja melius ime nostis. Quis 
enim nescit quod solum nobis relictum refugiura 
erai Latinorum amicitia el unio cum eis futura, 
hac re speranlibus et nos ipsos Lueri posse, el 
hostes deviucere; quodque hoc solum hostem de- 
terrebat, et ejus conira nos furorem reírsenabat ? 
qua re si uunc privabimur, quo [ugiemus? qui- 
nam nosirz calauitatis finis erit? quis maloruin 
exitus Y Et si errare quidem Latinos, et a veritate 
awwerlere deprebeudisseaius, nec ipse profecto 
vobis consuluissem eis ila se habentibus uniri, 
temporalium amissione delerritos, «et majoris 
presentia quam futura, corporüm qua anima- 
rum liberationem facere hortatus fuissem, imo 
vef eL ipse omnia quxcunque acerba polius sus- 
luimissem, et vobis, ut passi fuissetis, consuluis- 
scm, quami: cum eis uuiri non recte sapientibus, 
Nuuc vero timendum est, εἰ quidec vebementer 
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67, φρονούντων αὐτῶν, καὶ οὐδὲν πλανωμένων περὶ 
τὴν πίστιν, εἴπερ μηδ' οἱ Πατέρες ἡμῶν καὶ αὐτῶν 
xai διδάσχαλοι, συμφωνούντων δὲ xai τῇ ἡμῶν 
Ἐκκλησίᾳ xai τοῖς ἁγίοις καὶ διδασκάλοις; τοῖς ἐξ 
"Eja, ἐμεῖς ἐπὶ καχῷ τῷ σφετέρῳ διαιρεθῆναι τῶν 
τοιούτων ἀνδρῶν διχαιώσωμεν. Αὐτοὺ; μὲν γὰρ 
τοῖς ἐξ "Eszipac Πατράσιν ἔπεαθαι φανερῶς, xai 
ὑμεῖς οἶδ᾽ ὅτι ἐρεῖτε" τούτους δὲ τοῖς ἐξ "Ema; δυμ- 
δαίνειν, ἐνταῦθα διὰ βραχέων ὡς ἐνὼν ἀποδέδεικται" 
ὡς εἶναι λοιπῶν φανερὸν πᾶσιν, αὐτοὺς ἕπεσθαι 
τοῖς ἁγίοις Auttxol; τε ἅμα καὶ ᾿Ανατολιχοῖς χοινοῖς 
οὔτι Πατράσι xai διδασχάλοις, Ποίῳ τοίνυν διχαίῳ 
τῶν τοιούτων διασταίημεν ; Τίσιν εὐπροσώποις λό- 
qos τὴν αὐτῶν φύγοιμεν χοινωνίαν ; Ποία ἡμῖν 


dxawh πρὸς Θεὸν ἔσται ἀπολογία τοῦ τοσούτου κα- 


χοῦ τῆς τῶν ἀδελφῶν διαιρέσεως, ἣν ὥστε αὑτὸς 
ἀνελεῖν Χριστὸς καὶ- πάντας ἐνῶσαι, κχατηλῆε xal 
ἐσαρκώθη, xil σταυρὺν χατεδέξατο, xal mapébu- 
xt) ἑαυτόν; Ποία δὲ εἰς τὰς. μετέπειτα γενεὰς 
ἡμῶν, μᾶλλον δὲ εἰς τὰς νῦν οὔσας: ; OQ γὰρ οἶδα. 
εἰ xal τι τοῦ ἡμετέρου ξύλον ἔσται μετέπειτα ὑπὲρ 
ὧν μεγάλων καὶ πολλῶν ἐχόντες αὐτοῖς συμφορῶν 
ἐπιφέρομεν. Mh, πατέρες καὶ ἀδελφοὶ, μὴ ταύὐύτῃς 
τῆς γνώμης γενώμεθα" μὴ οὕτω χαχῶς περὶ ἡμῶν 
αὐτῶν βουλευσώμεϑα" μὴ λύχοι ἀντὶ ποιμένων ὀφθῶ-- 
μεν τοῖς βλέπουσιν εἰς ἡμᾶς" μὴ καὶ τὰς ψυχὰς ab- 
τοῖς ἀπολέσωυνεν xal τὰ σώματα ἀρυδόντες τοῖς 
πολεμίοις, ᾿Εγὼ γάρ, val ἔστω μοι οὗτος ὁ λόγο; 


ne corporis quoque exitium unà eum animi inte- 
ritu etiam elgamus, siquidem qua vera, qua pia. 
sunt, et nihil erroneum Latinis sapientibus, queni- 
adimodum Paires eorum et nosiri, Occidentales 
videlicet doctores, ac Orientalibus communibus 
Patcbus eadem et consentanea dicenlibus, nos 
proprio nostro malo absque ulla ratione ab eis 
dividi vellemus, Quod enim ipsi Occidentales Pa- 
Ires sequuntur, vos quoque dicetis. Quod nutem 
ilii eadem cuim Orientalibus sapiant, hac in ora- 
üene breviter et sufficienter probatum est, iia ul 
omnibus mauilestum sit Latinos omnés, tum Oe- 
cidentales, (um Orientales Patres sequi, qui 
communes otrisque doctores et Palres sunt. Qua 
igitur ralione a lalibus viris dissidebimus? Quam 
excusalionem afferre polerimus, cur eis conve- 
nire nolimus? Qu: nobis relinquetur apud Deum 
responsio, quare a fratribus divisi fuerimus, quos 
ul unire, ei ad unum ovile redigeret, ipse de 
scendit, de colis, incarnatus, et crucifixus esi 
Quz nostra defensio apud posteros nosiros? imo 
vero apud presentes homines wosiros? Nescio 
enim, an aliqua nostra posterilas erit de tzm ma- 
gna, tam gravi calamilate, tot periculis, qua eis 
iugerimus. Nou patiamur hzc, Patres optimi : món 
habeamus hanc séntentiam : non ita male nobis 
consulamus εἰ nostris : nolimus lupi pro pastori- 
bus illis leri, qui ad nos respiciunt: nog 
20 
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εἰ; dil στον μα οτυρίαν τῷ γένε: παντὶ, χαὶ πᾶσι ἃ xal ἐκ νέου μοι πάντα τὸν βίον βέλτιον fj, αὐτὸς 
Χριστιανοἵ;, ταύτης οὐχ ἄν ποτε vevolymv τῆς γνώ- ηὐχόμην διῳχηχὼς, τοῦ χοινοῦ ἀγαθοῦ διὰ τέλους 
pni» οὐδ᾽ ἄν ποτε προδοίην ἐχὼν τούτῳ τῷ μέρει ἐφρόντιτα͵ xal πρὸς τοῦτ᾽ ἀποδλέπων, καὶ ἔδρων 
χαὶ σώματα, xal ψυχὰς, xal πίστιν, xai πόλεις, πάντα χαὶ ἔλεγον, μετὰ τοῦ σώζειν τὴν ἐν τῇ πί- 
. καὶ τάφου; πατέρων, καὶ ἐλευθερίαν, xal πᾶν ὅ τι στει ἀλήθειαν, χαθόσον αὑτὸς ἐδυνάμην συνιέναι 
τίμιον. Ἃ πάντα εὑρίσχῳ λογιζόμενος τῇ τῶν καὶ τῶν σωματιχῶν τῷ γένει ὡς ἑνὸν προν ὧν. 
Χριστιανῶν δια'ρέσει ἑψόμενα, χαὶ τῇ ἀπὸ Aatl- Ὑμεῖς δὲ ὅ τι ἂν ὑμῖν ξόξεις πράττειν, γνώμης 
νων ἡμῶν σὺν οὐδενὶ δικαίῳ ἀποστάσει xal ἐπιθλᾳά- οὖσι κυρίοις, τοῦτο ποιεῖτε. Νιχῴη δ᾽ ὅμως Θεοῦ 
€«l διαιρέσει καὶ τῇ ἔχθρᾳ τῇ πρὺς αὐτούς. Οὐδς- ἡγουμένου καὶ παρ᾽ ὑμῖν τὰ βελτίω. Εἰ δὲ τὰ χείρω 
μία γάρ μοι εὔλογος φαινομένη αἰτία δυχεῖ, δι᾽ ἣν χρατήσει, τῆς ἡμῶν ἁμαρτίας λελυμασμένης ταῖς 
ἂν τὰ τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα ἑλοίμην χαχὰ, καὶ ἧτιξ πράγμασιν, ἀλλὰ τοῦτό γε ἴστω πᾶν γένος ἀνθρώ- 
ἂν ταῦτα ἀντισηχώσειε" δέομαι δὲ xal ὑμῶν, μάλιστα πων, xal ἡλιχία πᾶσα xal τάξις, δεῖ γὰρ αὖθις ἐπι- 
μὲν πάντας τὴν αὑτὴν ἐμοὶ γνώμην λαδεῖν, εἰ δὲ μαρτύρασθαι, ὡς ἀναίτιος μὲν ἐγὼ τοῦ χαχοῦ τοῦ 
μὴ γε, τοὺς πλείονας" εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν μαρ- τῇ; διαιρέσεως, οὐκ ἐχοινώνησα δὲ ταύτης τῆς γνώ- 
τύρομαι τὸν ἐπὶ πάντων θεὸν καὶ ὑμᾶς τοὺς νυνὶ P μῃς, οὐδὲ δικαιῶ διαζευχθῆναι Λατίνων παρὰ κἂν 
παρόντας, καὶ τοὺς μετέπειτα τοῦ γένους τοῦ ἧμε- τὸ ἐχ τῶν λόγων εἰχός. Οὔτε γὰρ ἐμαυτὸν πείθω, 
τέρου, &; ἀπαθῶς τε xal ἀληθῶς xat ἀδόλως, ἅ μὲὲε μὴ ἀληθῶς τε xal εὐτεδῶς δοξάζειν αὐτοὺς, καὶ 
ἔδοξεν ἀληθῆ εἶντι καὶ. δέκαιλ xa συμφέροντα, ἐξ ταυτὰ τοῖς ἁγίοις; xai τῇ ἡμῶν Ἐχχλησίᾳ φρονεῖν" 
ἀρχῆς καὶ μέχρι τοῦ vou παρηκολονθηχὼς τῷ πράγ- οὔτ᾽ ἀγνοῶ τὰ ἐντεῦθεν ἑψόμενα τῷ γένει δεινὰ, 
ματι διετέλεσα λέγων, χαὶ οὐδὲν ὑπεστειλάμην el- χαὶ πάσης τραγῳδίας Enixewa: ἀλλὰ xal προέγνων, 
πεὶν τὰ δοχοῦντα, οὐδὲ τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν τοῦ χαὶ εἴρῃχα, xai πᾶσιν ἐδήλωσα,χαὶ ὅπως μὴ γένηταε:, 
χοινῇ συνοίσοντο; προειλάμην' ἀλλὰ τὰ ἐμὰ πάντα ἐχ τῶν δυνατῶν προενόησα᾽ εἰ δὲ μὴ ἐδυνήθην ἀνῦσαε, 
τῷ Θεῷ ἀναθέμεν᾽; ὅπως ἐκεῖνος βούλοιτο ἄγειν, ὃ οὐ τοῦ εἰπόντος, ἀλλὰ τῶν μὴ πεισϑέντων τὸ ἔγχλημα. 


prodamus bosiibus, in animarum eL corporum — optassem, direxit atque γτοχὶϊ, commune bopum 
simul interitum. Ego enim (et 5:1 mili haee verba — mihi, ut fineu, proposui; et ad hoc solum respi- 
jn perpetuum testimonium toti nationi, cunclis- — ciens et feci οἱ dixi, qu:zecunque vcl feci vel dixi, 
que Christianis), namque hujus sententip cro, , simul et fidei veritatem quoad potui, et corpora- - 
nee unquam prodam corpora, au:mas, fidei, ci- ^ lem salutem ut nostri adipiscantur, conatus. Vos 
vitates, patrum sepulcra, liberiatem, et omnia vero, cum libera sit vobis voluntas, quodcunque 
. simul, quz omnia invenio seculura schisma, et — agendum videatur, id agatis. Vineant autem nutu 
;mostram a Latinis absque aliqua ratione divisio- — divino etiam apud vos, qui ineliora et &aniora 
nem. Qusuam digna causa cst, ob quam ἴθ} et — sunt. Quod si (quod absit) pejor sententia $upe- 
tam horrenda eligamus pericula? Oro autem et  rabit, hoc. tamen omne genus humanum, omnis 
rogo, ut etiam vos vel omnes, vel major pars ν6-. ietas, omnis ordo atque conditio sciat (protestan- 
sirum, eadeni quz ego, de his rebus sentiat, et — dum enim rursus est) quod innocens ego sum ab 
bene communi utilitati consulat. Quod si nolue- hoc malo, hoc acerbo schismate; nec bujus un- 
ritis, ego quidem summum Deum, et vos omnes quam sententize fui, nec sum, preter omnem ΓΔ“ 
praesentes, et cunctus posleros nostros iestor, tionem a Latinis dividi. Nee enim. míhi persua - 
quod sine passione et fraude, qua vera, quz jg- — deo, non recte el vere de [ide eos sapere, et 
sia, quz utilia, qux conducentia nobis el nostre — eadem quae sanctos doctores, 1am Orientales, tum 
saluti mihi visa sunt, a principio usque ad hunc Occidentales, non credere eos. Nec ignoro, quae 
diem non cessavi dicere, non omisi consulere, nec p hinc nos et nostram rempublicam sequeníur peri- 
timore deterritus (ne quis me Latinis affectum — cula, quz calamitotes, qua excidia. Sed previdi, 
putet) tacui, nec propriam securitatem communi — przdixi, et ne fiant, quoad potui, providi. Quod 
utilitati preposui : sed me et mea omuia Deo com- — si proficere non potui, non mei dicentis, sed au- 
mendaus, el ejus divinas voluntati subjicieus, qui — dientium culpa est. | 
totam mihi vitam ab ineunte ztate melius quain 


BESSARIONIS EJUSDEM 


Declaratio aliquorum, que in dicta oratione dogmatica continentur, que Grecis nolissima, 
Latinis ignota sunt. 


Notandum primo, quod sancti doctores Orienta- — cipio, significat ; et ideo me etiam ad Grzecos [0- 
les etiam in divinisutuntur gomine cause el cau-  quentem bis nominibus usum fuisse. Ceterum 
sati, largo modo; non quidem, ut limitationem el quia ad quasdam oppositiones Griecorum respon- 
dependentiai unpo:tat, sed prout productionem — dco breviter, tamen mon declaratis primo eorum 
et ex auationcui 2 principio, cjus. quod esta prin-— opposittonibus, sed a lacilam quastionem respon- 
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dens, εὖ quia ad Gr$cos loquebar, quibus illa A rores illius anathemotizat ; quorum im mono contra 


noia eraut : sciendum, quod cum doctores dicant 
Spiritum sanctum ex. Patre per Filium procedere 
vel proflaere, et caetera similia; et ex hoe oappa- 
reat Filium quoque Spiritus principium esse, 
quod conira eos facit; his quatuor evasionibus 
hanc veritatem evadere conantur. Primo namque, 
cum rarissime dicant doctores, Spiritum sanctum 
ex Patre per Filium procedere, spissime vero 
mii, profluere, prodire, einanare, scalurire, ori- 
ri, et hujasmodi, fecerunt. sibi hanc voluntariam 
distinctionem, quod videlicet verbum procedere 
duntaxat signilicaret liypostaticam et personalem 
Spiritus sancti emanalionem : estera wero voca- 
bula, charismatum et donorum ejusdem in mos 


disiributioneni, et temporalem in mundum ejus m 


missionem, quam eliam per Filium (ieri conce- 
duut. Secundo dicunt, quod ideo dicitur ex Patre 
per Filium, non quia Filius est principium Spiri- 
tus s»ncli, sed quia Pater et Filius sunt nomina 
relativa ; allerum vero relativorum non potest dici, 
quin intelligatur alterum; ideo dicendo, Ex Patre, 
necesse €st eliam Filium nominare propler vim 
ipsius relationis. Tertio, consubstantialitatem Pa- 
tris et Filii causam esse aiuni, ut ex Patre per 
Fiium Spirius esse dicalur: cum enim cjusdem 
subsiantiae sint Pater οἱ Filius, necessario, cum 
dieitur ex Patre, oportet wt dicatur eliam ex 
Filio, Quarto, quia nonnunquam, rarissime tam: » 
et apud poelas, quibus ob angustiam metri licet 
metaphorice et abusive vocabulis uti, prepositio- 
nem per aliquando repererunt idem  signilicare 
quod przpositio cum ; dicun, Spiritum sanelum 
ideo dici ex Patre per Filium procedere, quia ex 
Paire cum Filio simul procedit : et his modis orm 
nes illas aucloritales exponunt, sive perveriunt. 
fl:ec nos ex ipsamet auctoritatum sententia et ra- 
Hjonibus verissimis confutavimus, probantes lec 
non posse consisiere, nee opinionibus eL verbis 
sanctorum doctorum convenire , prout ex ipsis 
verbis clarius videiur. Przterea sciendum est, 
quod in tertio cecuimenico concilio sanctus Cyrillus 
conira Nestorium et ejus heresim inler alia multa 
qua sapientissime scripsit, duodecim etiam eapi- 
tula edidit conira haereticos Nestorii articulos, 
quz Anathematismos appellavit, eo quod in eis er- 


Nestorii errorem, qui Llasphemabat Filium Dei 
purum heminem esse, Spiritus saneti gratia per 
participationem sanclificalum ; idem sanctus Cy- 
rülus Spiritum sanctum Spiritum Filii ei pro- 
prium Filii esse dicit. Post hme quidam Theodo- 
retus Cyri. episcopus, vir quidem litteratissimus, 
humans tamen fragilitati subjectus, superveniens 
in synodum sero cum  patriarcba Antiocheno 
Joanne, cum reperissent jam Nestorium condem- 
nalum, ei pro demeritis suis sede palriarchali 
Constantinopolitana privatum, indignali quod eis 
non exspectatis conclusum fuerat, defensionem 
Nestorii susceperunt. Theodoretus igitur, tanquam 
vir doctissimus , contra duodecim Anathematismos 
Cyrilii alia duodecim capitula edidit ; quorum in 
nono, ubi sanctus Cyrillus Spiritum sanctum Filii, 
ei proprium Filii, dieit esse, his verhis ait : Ὁ τοῦ 
si Cyrillus Spiritum sanctum proprium Filii dicit, 
Innquam consubstantialem ei, hoc vero aeccepta- 
mus : quod si lanquam ex Filio, vel per Filium 
esse et exsislenliam habentem, hoe ut blasphe- 
niam ejicimus,. Ad hxc totum «ecumenicum con- 
ciliam tertium tacuit, uec increpavit. Theodoretum 
lanquam malediceutem : Gyrillas tamen àd ca 
respondi, omniaque sua capitula aliis. duodecim 
novis capitulis ita. denuo exponit, ui sententia 
ejas, eisi non nimis apertis verbis,clare tamen pro 
nobis esse appareat. Hoc maxime Grxcos obleetat, 
in hoc potissimvim confidunt, hoc pro maximo et 


C insolubili argumento putant, quod Theodoreto nc- 


gante Spiritum ex Filio, vel per Filium habere esse 
et subsistentiam, coneilium totum  lacneril, nec 
eum mendacii el erroris redarguerit; Cyrillus 
quoque non ita aperie, ut putant, responderit ; eum 
timen sciant Theodoretum propterea condemna- 
tum, et ab Ecclesia multis abhine annis. οἱ ποίαν, 
fuisse. Ad h:ec igitur tanquam notissima Grzcis, 
non ea latius explicando, ut in oratione videtur, 
respondetur, Sed nemo de Theodorelo viro doctis- 
simo doleat; suum enim recognovit errorem, et 
in quarto Chalcedonensi generosli concilio (super- 
vixit. namque ad illud usque tempus) palam eum 
coníessus, a sancta synodo, tanquam honofa- 
bile membrum Ecclesi, susceptus ei restitutus 
fuit. 
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Si flere etiam aliquando fas est, el amáram 50. A te vilze jucunditas potest, vel potius quomodo vi 


cietaiem coustitucre cantus atque doloris, non vi- 
deo quodl tempus huie rei accommodari melius 
possi, quan) prisens, in quo quidquid gaudii, 
helitie κα voluptatis era!, sublatum atque exstin- 
elum est, et pro his successit dolor, maestitia, ge- 
milis, Quod nunc esse nobis solalium amplius 
poiest, qux melioris for'unz spes, quod (λιν 
iufelicitadis remedium ? Tondeatur nunc orbis ter- 
τ parum, mutent universi vestem, lugubrem onmtes 
| habitum sumant, et làm insigneiv calamitatem una 
voce deplorent. Neque enim mediocrem fecimus 
jacturam, nec malum passi sümus cui adhiberi re- 
mediam possit. Ablatus nobis est repenie divus im- 
perator, Lotius. orbis terrarum decus; qui dono 

| i Providenti:e rerum gubernacula suscepes- 
ταὶ , Ut ianquiliiatem, quietem, lelieitatem oiuinibus 
praestaret ; ut communis omniuin paler essel; ul 
res liumanm diguitate el gloria florereut, Ἄρα 
owuis fortuna mutata est : labuntur omuia in pejus 
εἰ res àd. pristinum statum redeunt, Me miserum 
quantum: unius borainis interi damnum res liu - 
iaue [ecerunb] Abiit ille alque excessit e vila ; 
nobis nihil preler suspiria, et luctum, et laery- 
mas reliquit, Absiulit e nobis omnem Jletilisui, 
abstul4 felicitatem, abstulit libertateus, et quod 
aiunium pulcherrimum erat, seipsum abstulit, lieu ! 
quis adeo constans, vel durus potius, et vere ada- 
maptinus est, qui temperare ἃ laerymis possil; qui 
on et animo coumovealur, et lofo corpore per- 
liorreat ; qui non quzrilel defunctum, ac gemitu, 
si lieri possil, revocare in vitam contendal * Cur 
a nobis tàm repente evolasti, piissime imperator ἢ 
Lur maaere nobiscum diutius noluisti ? Cur regio 
illu virtutum iuarem concentu frui nobis ultra nun 
lzcuit 1 Suscepisti de nobis hactenus omnem curan 
el ui ipsi αὶ ac laboris experles viveremus, tu 
solus inazime semper elaborasti, Testantur lioc 
popeli onines; testantur omues provincie; Lerra 
binnis et inaria omuia tesiantur. Nunc. vero bona 
omnia Lecum fereus abiisti. Quz jam nobis esse sine 


* Anno 1119 defuncti. Hiec juvenis adhuc Besssrio. peroravi' 


vere sine te amplius possumus, quasi corpora quie 
lus sublatum sit caput? Mortui enim jain omnex 
videmur, et ad nihilum redacti sumus, Sol, qui 
terrarum opera fulgentibus radiis lustras, heu! 
quam infaustum atque infelicem hune diem nobis 
iluceseere fecisti] Heu! quam acerbum, indi- 
gnum ac miserabile speetaculum ipse vidisti ! Me- 
lius certe fuerat, tc sub terris duntaxat errantem, 
in perpeiuis nos tenebris relioquere, quam radio- 
rum tuorum splendore illustrare superiures plagas 
ul infelicibus oculis bustum hoc cerneremus regii 
corporis, quod tot pro nobis labores, tot vigilias, 
tol pericula spe subierat. O quales radios oeci- 
dens, quales rursus oriens emisisti! Correptus est 


B morbo optimus itperator, corpus ejus ita non modo 


ilste, sed variis etiam laboribus, confecium ac 
debilitatum erat, ut suspicari inox omnes caeperint 
quod evenit, tantusque animos omnium repente 
metus invasil, ut nihil indignius esse ferendum 
videretur, 

lleu ! quot preces, quot supplicationes, quot vota 
pro illius salute, vel polius pro totus orbis lerra- 
ruat iucolumitate omnium generum, ziatun, ordi- 
num fuere! Nemo erat qui mori polius illo super 
sulé, quam moriuo illo vivere amplius vellet, 
Salutem illius suz quisque saluti anteponebat : scie 
bout namquc singuli salutem suam ad singulos 
homines  perünmere , illius vero incolumitatem 
omnium mortalium et totius orbis terrarnm esso 


cominunem., Hic enim universum orbem quasi (ir- 


missima quadam columna sustiuebat, nec labefa- 
ctari, vexari, everti ullo procellze genere patiebaturs 
sed aequo virtutum omnium, quibus przeditus erat, 
leinperamento firnium ac stabilem in megio rege- 

41. Ὁ quibus artibus, quo labore fundavit impe- 
rium, qua virtule lirmavil ἃς stabilivit libertatem, 
qua clementia auxit. populorum suorum fortunas, 
quietem, felicitatem 1 Ὁ eximiz prineipis admira- 
bilesque virtutcs, quibus omnibus omnes superabat, 
prudentia fortes víncebat, fortitudine prudentes, 


scripta coliegimus in. tomo nostro CLVI. 
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bustos enteibal. Atqui temperantia nemo ei par 
fuit, Justitia omnibus, qui unquam Romano impe- 
rio prefuerunt, habitus est prxstanior, Quid 
fidem ejus commemorem ? quid facilitetem ?. qnid 
ingenium ? quid eximiam rerum omnium scientiam? 
quid liberalitatem? quid animi magnitudinem ? quid 
humanitatem, mansuetudinem, comitalem ? Me mi- 
serum] ita lacrymis ac dolore debilitor, ut pra nie 
mio maerore referre virtutum ejus excellentiam non 
possim, llis. omnibus nune infeliciseitii bominum 
privati sumus. Heu ! quantam jacturatn non una gens, 
nec unius eivitatis populus, sed omne Christiauo- 
rui genus in presentia fecit! O misera bominum 
couditio! o spesinanes! o dulce quondam nomen 


inperiil o toties desiderata οἱ aliquando restituta B 


Grecis libertas! o jus inviolabile et. sanctissim:e 
leges ! huecine tandem omnia recidistis ? hem ! quo 
pervenimus? hem ! quo. miseriarum et eolomitatis 
redacti sumus? Luget nune senalus, maeent prin- 
cipes, provincie omnes queruntar, plorant urbes, 
flent municipia, squalent coloniz, domus alflictan- 
tur, agri denique ipsi tam mansuetam, tam pium, 
tam salutarem principem suspiriis, el laerymis, et 
fletu prosequi videnter. O tempus! siccine superio- 
ribus malis, ultimum hoc, et omnium, qv passi 
unquam fuimus, maximum atque indignisslmum 
addere debebas ? siecine exterorum malorum fa- 
mam ac recordationem postremi hnjus magnitu- 
dine obscurare ? Etenim quicunque nobis ante hoc 
adversa contingebant, ulipoie bella, conflictus, 
cordes, spolia et alia qu: ex lis sequi consueverunt 
divitia ilja imperatoris sapientia emeudabantur — in 
melius, Nune autem ab illo relicti, quem alium 
habemus ad quem confugere, quem appellare, cu- 
jus prassidium implorare possumus? Deventum est 
ad extrema malorum. omnium, facti. sumus quasi 
pupilli orbati patre, a quo noslro omnis vila. pen- 
debat, cujus assiduo labore omnis nos laboris ex- 
pertes vitam dueebamus amanissimant, Jam. vero 
longe nobis emori przstaret, quam in tanta ealami- 
tale et miseria vivere, Etenim male wivere, ul 
poeta inquit, laboriosa res esi. Ὁ magnum alque 
intolerabilem dolorem, qui omnes pariter invasit, 
et neminem reliquit intaelum; non virum, non 
mulierem, non juvenem, non senem | Ὁ lugubrem 
illam [amam ac minime optabilem quae passim per- 
vagata omnes. ad [unus piissimi imperatoris exci 
tabat! o infeljcissima mors illias cujus in vita salus 
orbis terrarum niiebator | Ὁ suspiria, o lacryms, 
o singultus, o voces acerbissimaze, 0 amarissimi ela- 
mores, o gemitus, o fletus, o luctus omnis sexus, 
οἰ}, ordinis, conditionis ! Alii quidem Jominuim 
quaerebant, alli patrem patrig, alii iperatoreu, 
alii patronum, alii magistrum, alii juris et legum 
conditorem, omnes vero eum, qui pro omnibus, 
ut ille inquit, omnia facetus. eral. Ὁ gravis atque 
aspera inier eos qui aderant conlentio! certabat 
quisque ut fletu superiot videretur. 0 laerymaruin 


MONODIA IN OBITU MANUELIS PAL EOLOGI, 
vel ut rectius loquar, consilio callidos, viribus ro- A torrentibus obruta Lellus ferebatur fui.us procerum 


613 


manibus, Undecunque vero civium atque ertero- 
rum multitudo eonfhuehat, implentes vias et misc- 
rabili gemitu aerem atque. zthera complentes, Una 
omnium vox, unus clamor, wmnus gemitus erat. 
Iste vero silens àc mortuus jacebat, nec que gere- 
bantur sentiens, nec hominum elanores intelligens, 
Nihil przter iuaue cadaver conspiciebatur, el 
quasi natus unquam noa fuisset, aut nunquam 
imperasset, aut tob annos non vixisset] prorsus 
omní sensu erat destitutus, Petebatur quidem ab 
eo ratio enr nos deserere voluissel : pro responso 
silentium erat. O taciturnilatem invisam et ἃ πὸ- 
bis minime exspectatam! Ubi est lingua illa xui 
erudila, lam suavis, ex qua melle dulcior exire 
oralio solebat, cujus motu omnia Lonare videban- 
uür, cujus ubertas omnem aperiebal questionem, 
omne dubium solvebat, ita vero docebat cuncta, 
ità sepennmero auditores exeitaba! , ut non tain 
suadere quam rem ante oculos ponere, nec dam 
accendere alios quam ipse ardere videretur? Unde 
nunc tàm repentinum silentium ? Unde tam subita 
mulalio? An te quoque, oplime imperator, supe- 
rare mortis sevilia poluit, quem Atlanticum pela» 
gus pro nobis perielitantem  visdit, quem Ltalia 
aspexil, et quae ul!ra ltaliam sunt occiduz gentes * 
Ad quas cum petendi adversus Barbaros prsesidii 
grata profeetus fuisses, masimo in honore habitus 
[uisti, Ex quo facile. perspeximrus non peeuniaruu 
multitudine, non copiarum numero robur imperii 
conlineri, sed virtute, moderaliore ac sapientia 


principis. O prudentia singularis, quam Latii 


homines, et natura et multaraam rerum esperientia 
prudentissimi , admirari ac siu[ero solebant, qua 
adhibitis eloquentim sux nervis, faeile Medos el 
Persas induxit, ut adveraus. impsum illum Turca- 
rum imperatorem arma eapesserent, quibus il'e 
parvo imterjecto tempore, vietus ae prulligatus de- 
bitas scelerum suorom panas luit.. Taceo quoties 
sine armis, sola auctoritate et prudentia, quod 
pulcherrimum vietorize genus est, hostes superavit, 
quamque armis quoque quando res ferret, ita ute- 
batur, ut merito et fortissimus et rei militaris 
peritissimus haberetur. Quot urbes nuper, quot 


D oppida, et situ el natura locorum munitissima, in 


Peloponneso recepit! Nonne etiam maxim» Thes- 
salie partem iwperio suo adjecit? ldem el aruis 
strenuus erat, et consilio providus ; habebat enim 
Tliucydidem secum, et. Xenophontem, et si quis 
his similis erat, quorum consilio continuo uteba- 
tur: ex quo flebat ut, quemadmodum inquit Ho- 
merus, el rex optimus esset et bellator fortissimus, 
et quod nos adiimus, facundissimus orator. Αἱ 
ubi nunc hac omuia sunt? Dbi plausus, et proe- 
conia, et laudes? ubi populorum ineffabilis illa 
voluptas, quam ex principis virlute, moderatione, 
vlementia, tantam percipiebant, ut, illo imperium 
regente, beatissimi sil esse viderentur? Ὁ summa 
rerum iranquill tas1-1Ho. pro nobis laborante, 8.5 
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«uri otio fruebamur. Quis nobis modo imperato- A decus illud atque wizamentum, quod omniun 


rem reddet, quis patrem, quis patronum, quis 
propugnatorem , quis moruin et vite. magistrum, 
quis dominum tam beneficum et sslularem? Lu- 
ge»t nune Chrisiiana respublica, eujus splendidis- 
simus oculus exstinctus est, Incipiat jam terra fle- 
bilem cantum; columna corruit qua sustentari 
snlehat, Omnes nunc saccum induant el einero 
spargantur. Remedium mon habet ista calamitas. 
Quis nunc claves tanti. imperii tenere, quis Ira- 
ctare tolius orbis gubernacula poteri! ? Ὁ Jitlerz. 
plorate cultorem vestrum. Períit iile qui vos. in 
ceno et sordibus jacentes erexit et quasi € tenes 
bris ad lucem revocavit ; qui tanto voà amore pro- 
sequebatur, ul nec publica nec privata negolia, 


cherrimum habebas. Übi nunc ost tua illa 5 sura 
rarsarles, ubi mortalibus omnibus gratas aspectus * 


Heu! quales tibi erines, quibus virtutibus intortos. 


impia mors evulsit! qualem oculum abstulit, quod 
caput abscidit, et 1e seminecem ac semimortuam, 
imo vero mortuam prorsus atque immobilem reli- 
quit! Heu! quam latum et quam spaliosum cam- 
pum tibi proposuit lacrymarum et luctus, minime 
quidem tibi optabilem. Yerumtamen ito factum est, 
ei Qu ista pateris; quid enim facere poies, Deo ita 
jubente? Stamas naue. tui fllii, miserabilem induti 
habitum , et flebilem cantum igchoantes, Ὁ varii 
multiplicesque sermones in animo illius, quasi iu 
venerabili quodam diversorio dispositi, et inde vel- 


nec curz aut sollicitudines, nee voluptas aliqua B uti ex abundantissimo fonte manantes! Hi quidem 


nec somnus distrahere eum ἃ vestro consortio 
posset, Et quemadmodum vos incredibili studio 
ac diligentia sequebstur , ita esrteros, ut idem fa- 
cerent, excitabat; nec adolescentes duntaxat, vc- 
rum eliam senes ad discipiinam hortabatur. Quo 
faetum est, ut plerique quorum zxlas jam ingra- 
vescens eral, exemplo optimi imperatoris permoti, 
ad optimarum oriium studia se iranstulerint. Sic 
enir) natura comparatum est, ui quales sunt prin- 
cipes, lales etiam subditi fiant ; et quemadmodum 
ea a quibus principes abhorrent, omnilns ludibrio 
aunt, ità qux illi honorant, coluntur ab omnibus 
et in pretio habentur. Ὁ leges, o judices, o forum, 


equilalis admínislrationem hzc nomina justissime 
sideretis, Ὁ cives et urbium optimates, muerete 
iim vobis imperatorem , qui tanta facilitate et 
prudentia vobiseum de rebus oinnibus loquebatur I 
Ὁ pauperes, flete patronum qui vos protegebat, 
sublevabat, alebat! O quidquid Graci sanguinis 
usquam est, omnia, ul facitis, lacrymis ae maerore 
complele , cum vestro gubernatore privati sitis, 
qui vos ab omni impetu el procella fortuna tueba- 
Jur, ei minantes &Tpe bellorum iurbines nunc 
armis el bello, nunc sola prudentia atque auctori- 
tue averlelat, Etenim boc in primis sapieniissimi 
imperatoris proprium erat, nec tempus, nec modum, 
nec aries belli et pacis ignorare. Hunc profecto 
vpinor etiam hostes aique inimicos ejus magna 
ex part& prosequi, ac lamentis, et iu lam, gravi 
atque acerbo luctu nobiscum misceri, Vicit omnes 
principis virius, cujus tanta vis est, ut etiam ab 
hostibus honoretur, Ὁ Byzantium, Byzantium ! om- 
nium urbium clarissimum lumen, decus orbis ter- 
rarum, naufragorum portus, wiserorum perfugium, 
przssidium omnium bonorom, qualem imperatorem, 
quanta s»pientia, pietate, clementia praeditum hiac- 
tenus habuisti ! qui tibi pristinam libertatem , di- 
gnitatem, fortunas, imperium restituit; qui hostes 
tuos dominari autea. solilos , tibi subjecit ; qui pa- 
(isis leges prater spem. omnium dedit. Heu I in 
— Qnis nune arumas incidisti! Iufelia | amisisti 


Ὁ subsellia, o tribunalia, lugele exstinctum princi- C 
4pem qui vobis tribueral ut propter justitime ei 


(idem, pietatem, religionem extollebant ; illi tem- 
pla, sacrificia, dies festos ornabant ; alii de virtute 
οἱ moribus disputabant; nonnulli witia insecia- 
bantur; prerique, quid agendum , quid vitandum 
esset, incredibili facilitate, splendore, gratia, dis- 
serebant, Testes sunt, qui exsrant illius libri, sum- 
mam doctrinam, singulare ingenium et divinam sa- 
pieniiam prz se ferentes, quanquam infelicibus 
nobis longe priestiret vivum illum, ac concionan- 
tem admirari, quam post cineres ex illius scripts 
vit:r, et viriuiis, el morum facere conjecturam. 
Magnam eerie jacturam omnes fecerunt, sed nos 
in primis qui adhuc adolescentes talem virum, 
prius fere quàm nosse possumus, amisimus. Non 
licuit nobis orantem sepius audire, non conc:o- 
manti plausum reddere, non illi priusquam e vita 
discederet, primitias ingenii nostri qualescumque 
essent, offerre. Nunc vero, me miserum atque in- 
felieem 1 meeroris el laerymarum et luctus offerre 
primitias cogimur. Heu ! in quz» tempora reservalti 
sumus, quam amarum nobis certamen, mors invida, 
proposuisti! O clades omnibus qua unquam fue- 
runt cladibus major ! quomodo vivere amplius po- 
lerimus! quomodo infelicem hanc animam, quan- 
τ σα πηι vita: supersit, in tanto luctu ac mae- 
rore (traducere! Ubi nunc est regius ille pro nubis 
semper pervigil oculus quei nunquam vincere 
somnus poterat, rerum, ut Homerus inquil, omuium 


p domitor. Vigilabat ille noctes totas, aut meditans 


Miquid, au! legens; dies in sermonibus atque ne- 
gotiis consumebat. Optime imperator! quoimno.lo 
sustinere sub hoc amaro lapide tantum otium po- 
teris, qui quasi pennas habens, circumvolitare ta- 
tum orbem solebas? Quomodo tam diuturaum si- 
lentium ferre , cujus oratio, quasi cantas Sirenum, 
demuleebat hominum aures, et quasi- magnes fer- 
rum, quocunque vellet, semper irahbebat? Verum 
tu quidem abiisti, et ad meliora habitacula vocatus 
migrasti ip eclum, ubi perpetuam sedem lide, 
religione, virtute tibi páraveras. Nos autem eur 
in tanto luctu. et. maerore, et lacrymis | reliquisti ? 
Gnr discedeus omnes non vocasti Ὁ Mori enim te- 
cum aquam. sine Le sivere compiodius fu'sse: ! 


ω 
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BESSARIONIS HIEROMONACHI 


IAMBI 
IN OBITU THEODOR E AUGUSTE 


(Leo Allat. De consensu, p. 955.) 


PUR, 


Narrat Theodosius Zygomala, epistola ad Martinum Crusium, in obsidione Constantinopolitana atrox 
Constantini imperatoris facinus ; quippe qui sscrorum mysteriorum participes factos liberos, aíllnes 
atque propinquos, decollari jusserit, ne in Turcarum. servitutem venirent ; Φέρεται δὲ λόγος, ὅτε mp*- 
τερον μεταξδοὺς τῶν θείων μυστηρίων τοῖς παισὶν αὐτοῦ, τῇ βασιλίσσῃ καὶ πολλοῖς συγγενέσι, καὶ οἰκείοις, 
ἅπαντας ἀποχεφαλισθῆναι προσέταξεν, τοῦ μὴ αἰχμαλωσίας τυχεῖν. Βασιλίσσης ὄνομα ὑστάτης οὐχ olla. — 
'Hoó:nsa γὰρ πολλοὺς καὶ οὐδείς μοι εἶ,,ς λέγειν ἀληθείας ῥήματα, ἣ γραφὴν δεῖξαι, Fertar hunc, post- 
quam prius sacra mysteria liberis suis et imperatrici et multis consanguineis εἰ propinquis impertivissel, 
hos omnes decollari jussisse, n2 in hostium potestatem vivi inciderent. Imperaliricie ultime nomen nescio, 
licet. multos interrogaverim ; sed nemo mihi veritatem dicere poluit, aut historiam ostendere. Rumor hic 
falsus on:nino est. Constantinus cnim neque filios habuit, et demortuis illius uxoribus, priore Theo- 
dora, principis Caroli filia, et secunda /Ecatharina Catalusia, domiai Lemni insule, antequám tertiam 
duceret regis Iberorum liliam, cum qua contraxerat matrimonium, Turca Constantinopolin invasit, 
eoque contrucidato occupat. )n primam Theodoram, qua in partu occubuerat, sunt apud me iambi se- 
pulcrales Bessarionis, adhuc hieromonachi, ut ea ferebat sas, non fnelegantes. Ut varietate tgdium 
effugiss , lector, et mutatione rerum animum leves, eos hic apponarm. 


Ἣν ἄν τις εἴποι μηδαμῶς ἐνδοιάσας . à. Quam sane quis dixerit minime dubitans imita. 


Μίμημ᾽ ἀνεξέλεγχτον οἵας εἰχόνος, 


. Αγαλμα καλοῖς, φεῦ | ὅσοις διαπρέπον, 


Σ-ἤλην χαρίτων καὶ φρονήσεως ὄρον, 
Γένους τε χόσμον xal ξυνὴν πανδαισίαν. 
Ταύτην ὁ λνγρὸς οὐτοσὶ χρύψας τάφος 


"Aduxov, ἄπνουν, καὶ λόγου παντὸς δίχα 


AtÍ[xvuet πᾶσιν. Ὦ ξένου μυστηρίον ! 
Ταύτῃ Λατίνων ἐκ γένου; βλαστησάζῃ 
Ῥίζης ἀνασχούσῃ τε τῆς Ἰταλίδο; 
l'ovel ; ἀγαθοὶ πατέρες φίδου τέχους 
“ὨὯφθηδσαν ὄντες σφῶν γίνει χόσμος μέγας. 
Ὡς οὖν ἔχουσα xal γένους τε, καὶ τρόπου 
'Appóvszat δὴ pie γάμου χοινωνίαν 
“Αρῆν πνέοντι, καὶ φόνους ἐν ταῖς μάχαις 
Αἰσθήσεως θρόνῳ τε xai φρενῶν βάθει 
Δεινῷ μαχητῇ Κωνσταντίνῳ δεσπότῃ, 
Καταξιοῦται βασιλείου χαὶ λέχους 
Καὶ χλήσεω: πρός. Καὶ γὰρ εἶχεν ἀξίω;. 
Συζήσασα δὲ γρόνον βραχὺν, xai πάνν 
Τούτῳ, μετέστη πρὸς μονὰς οὐρανίους. 
Ὠδῖσιν αὐταῖς προσλιποῦσα τὸν βίον, 
Ὅπως ὀδυνῶν ἑξιοῦσα τοῦ flou 
Χαρᾶς ἀχέχτου τῆς ἐν Οὐλύμπῳ τύχῃ 
"Hv μὴ μαραίνει μηδὲ χαλύπτει χρόνος, 
Ποθοῦσα πάντως, χαὶ ἐφευροῦσα στέφος. 


tionem omni reprehensione superiorem unius ima- 
ginis, statuara bonis, beu quantis! excellentem, 
simulacrum graUarum, et prudenti: terminum, el 
generis ornamentum, οἱ convivium lautissimum 
omnibus expositim. IIanc terra , hoc cum abseon- 
disset sepulcrum exanimeni nec spiramtem, et om- 
ni sermone destitutam, omnibus monstrat. Ὁ ad- 
mirandum arcanum! l[luic, ex Latinorum genere 
pullulanti, exortzque ex radice Itala, progenitores 
boni pasentesque arnici surculi visi sunt esse, pro- 
prioque generi maguum ornamentum. Tanquam 
ilque ea, que et genere et. moribus prazcelleret, 


B conjungitur in inateimonii societate Martem δρί-. 


ranti, necesque in conflictibus, sensus mentisque 
profunditate experto bellatori Constantino despo- 
Uc; el toro imperiali digna Git, nec non et appel- 
latione, quibus indigna non erat. Com quo cum 
vixisset parvum nimium ad tempus, 24 mansiones 
coelestes translata est, in. ipsis partus doloribus vi- 
tam linquens, ut e vite doloribus exiens, lait: 
nunquam desinentis in celo particeps fieret, quam 
non tabefacit neque obscurat tempus, amoribus 
omnino indulyens, et coronam possidens. 


Frustra ergo ultimae imperatricis, qus nulla erat, nomen quzrimus, Nec alii. illi propinquiores An» 
éres, Manaele et Joanne Thom: Palaeologi despotze filiis, qui excidio supervixere, ut^ alii conimemo- 
rant, Quamviy verum sit, nocte ante fauestum illud excidium, imperatorem aliosque primarios viros 
jn augustissimum Sanctx Sophiz templum ingressos, precibus ibidem et Jacrymis effusis, sacramenta: 
εἰ immaculata mysteria percepisse, et in palatium cum regressum, veniasju. ab omnibus peliisse ; fuma 
demum ad beliuin 46 accinxigse, 
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EPISCOPI TUSCULANI, CARDINALIS NICJENI 
DE EA PARTE EVANGELII JOANNIS 


C0! SCRIBITCR : 
Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομα:, τί πρὸς σέ ; Si eum volo manere donec veniam, quid ad te ? 
ERUDITA ET VALDE UTILIS DISCEPTATIO *. 


. Reverendo ac erudito Patri D. UtpEaicuo. FABRO, conobii Dominici Sepulcri in Denkendorf prze- 
posito dignissimo et patrono suo de se bene merito, Joannes AtxxaxpeR BRASSICANUS jureconsul- 
(us S. D. P. 

Video quosdam in eam opinionem, et illam quidem mire perversam, adductos esse, Praesul ornatis- 
sime, ui lufelicissimum tot sectarum atque doctrinarum proventum, Quibus inter se minus quam horo- 
logiis convenit, jam non in angulis tantum, qui γωνιοδομδυχῶν mos est, sed propalam et publice pro 
suggestu Gracis litteris imputent. Qua τὸ quid vel indignius cogitari vel ineptius etiam dic] possit, 
quisez iis qui vel mediocriter eruditi sunt non intelligit? Sic et terrse matris bcneficia, si diis plae-t, 
accusemus ; sic elementa dainnemus ; sic denique, ut ille inquit, θεῶν ἐριχυδέα δῶρα in jus rapiamus, 
quae omnia el inculpata et nostris usibus ublque servíentia, nos ipsi qui abutimur, deteriora et merito 
reprehendeuda efficimus. Quoniam autem, Ulriche przstantissime, com superioribus diebus In caenobio 
tuo essem, de eadem ille re, quie taa est egregia eruditio cum summa modestia conjuneta, et exquisita 
suavitate verborum, et acerrimo cum judicio dissertabas, arbitratus sum me non vulgare operz pretium 
esse facinrum, si simol et tui demerendi studio, et illius prsposterz opinionis confotand:e causa, D. 
- Bessarionis esrdinalis doctissimi commentariolum in boc argumenti. genere doctissimum ad te mitte- 
Yam. Nam ὃς illo, qvod alias te comprobosse eerto. scio, liquido intelligis, quis usus sit Grzcaram ἥϊ- 
teráram, prepsertio in libris sacris, qux necessitas, qu: dignitas, εἰ qu:e tandem illarum ratio habenda sit. 
Quando qui hoe presidio carent, fieri non potesl, ut non pueriliter hallocinentur, ut non graviter impingant, 
ut noa omnium maximo malo czcutiant. Deprehendes etiam, quodnam felicioris interpretis officium, 
quz eura, qus diligentia esse debeat, quam non temere de translationibus judicandum sit. Id quod bae. 

etate peculiare vitium est, Iinterprelem videlicet in hujus lingux versione damnare, in qua vix ultra al- 
pliabetum progressus fueris. Cujus rei vel unus ille sedentarius sutor, cum contra Erasmum scriberet, 
puleherrimum specimen dedit. knsuut praterea et alia huic libello lectu dignissima et huic szculo quasi 
nata, quem tu, veluti perpetuo consuevisti, eo 3o0imo accipe quo Dos tibi dedicavimus. Sic certe signili- 
cationem aliquam dare volui, ut qui nihil non tibi debeo, vel aliquam mediocrern portionem persol- 
visse videar, douec ex omni parte solvendo esse possim. Vale, prasposite opüme, ac amice cha- 
vissime. 

Viennz Austri;?, anno a nato Jesu 1552, mensis Januarii die 3. 
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In illud Evangelii secundum loannem : Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; Si volo 
eum manere donec veniam, quid ad te? 








Cum nuper sacrum Evangelium Joannis Evange-— de Joanne quirrens, inquil, Hic autem quid ? ei 
listx in ejus festivitate Latine legcretur, ventum- — Dominus respondit, juxta Grace quidem litterae 
que essel ad eam partem ubi Petrus a Salvatore — veritatem : Si eum volo manere donec veniam, quid 


t!) Hagenom, ap. àoan. Secerium excudebatut anjo. a Christo. o3]0. MDXYXII, mense vero P'ebroarla. Exs'at in 
μη ρι δεῖς Maz;rip:ea sub num. 11,621. 
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IN ILLUD, * SI EUM YOLO MANERF, » ETC. 


ed te? juxta. Laiinem vero interpretationem : Sic A incertitinlinem «ui, nee eum indicativo omnino af- 


eum volo manere donec. veuiam, quid ad te ' ? Quie- 
sivit a me quidam, an reete interpres eam particu- 
lam in Latinum vertisset? Cui ego : Recte quidem 
ab initio translatam fuisse arbitror, et sí, non sic, 
ab interprete scriptum exstitisse ; sed postea (quod 
accidere frequenier solet) vitio dormitantis libra- 
rii, si conjunctionem in adverbium sic fuisse con» 
versam, una liltera addita, Facilis. est enim ad er- 
rorem lapsus, quoties dictio aliquid significans in 
dictionem aliud signiflcantem, una duntaxat addita 
vel deiracta littera, commulari potest. Tum alii 
quidam ex his qui aderant, contradicere, non si, 
sed sic legi debere asseverantes beneque se habere 
Latinum sermonem dicentes, et aut rectiorem esse 
Grzeco, aut illo non minus rectum, quandoquidem 
sive si, sive sic dicatur, eadem sit utriusque sen- 
tentia. Quod vero rectius se haberet sermo Latinus, 
minime ausi sunt prosequi, stulte id a se diclum 
intelligentes, et contentionis potius. gratia quam 
veritatis. Siquidem Evangelista Joannes et Evan- 
gelium suum Graco, non Latino sermone compo- 
suit, et ἐὰν conjunctione usus est, quie, in Latiuum 
versa, si absque ulla ambiguitate signiflcat. ]nter- 
pres vero, quicunque is quidem fuerit, nec ianta 
Spiritus gratia, quanta Joannes illustratus fuisse 
exisiimandus est, et verbo usus est ad errorem pro- 
clivi, quippe addita sí conjenetioni, per ignoran- 
tiam sive incuriam librariorum, c litiers, omnis sen- 


Érmare, nec cum subjunetivo prorsus esse ancipi- 
tem ; presenti vero etiam subjunetivo- adjunetan, 
ceriitudinem significare. Hane eorum sententiam 
quibusdam Virgilii ac Ciceronis exemplis nituntur 
affirmare. Cum igitur apud Graecos iia scriptum sit, 
ἐὰν θέλω, hoc est, εἴ velim, procul dubio certita- 
dinem utrobique significari asserunt. Ideoque ecu, 
si velim, ul Graci, sive sic volo, ut Latini, dicamus, 
unam prorsus e& ea:ndem esse sententiam. Postie- 
mo übi negatio, inquiunt, vel ambiguitas locum 
non habet, indicativo eum si conjunctione ntendaw 
est. [n hoc vero, de quo loquimur, Evangelii loco, 
nulla babet locum ambiguitas. ludieativo igitur 
adjungenda illa conjunctio, et, si rolo, dicenitum, 
quod idem est ac si diceretur, sic volo; idcirco, 
sic volo in Evangelio Jegenduim. Quod vero liwe 
&£uoidem sigaificcat, lrujusmodi confirmant exemp!ao, 
Si quis enim, inqoiunt, alicui in die Veneris car- 
nes edenli ita dixerit, Tune die Veneris carnes 
edis? et ille ita respondeat, Si edo, quid ad 1e? 
Profecto εἰ edo idem est ac si diceretur, sie edo, 
vrl ita edo, quid ad te? Quemadinodum igitur si edo 
el sic edo unum sunt, ila 2tiam si volo et sic τοῖο 
idem esse fatendum censent. Quod si quis causam 
flagitel cur Evangelista dizevit, Et non dixil Jesus 
quod non moritur, sed, Si eum volo manere, nihil 
eum dicere asserunt : primo enim non vim et sen- 
sum verborum, sed verba ipsa ab Evangelista ne- 


lentia subvertitur et. pro conjunctione, qux: dubia (; gari, deinde et sic volo signilicare sic vellé eum 


est, adverbium ellicitur affirmandi. Quod vero zque 
bene Latinus sermo se habeat, argumentis quibus. 
dam conati sunt ostendere, qux breviter hoc loco 
referenda existimavimus, et ad ea quantum divinus 
favor concesserit, respondendum. Primo enim id 
auctoritate Hieronyini et Augustini et aliorum La- 
linorun doclorum confirmant, quos eo in loco non 
sí, sed sic, scripsisse et jta eam parlem exposuisse 
constal, Hos enim non est verisimile et veritatem 
latuisse, qui et sapientiores mobis fuere et non 
modo Latine, sed eliam Gracz lingum doctiores, 
quando przsertim ante ipsorum quoque ziatem nou 
si, sed sic apud Lalinos scriptum fuisse animad- 
vertitur, Post haec asserunt, nihil in sacra Scriptura 
innovandum esse, precipueque iu Evangelio, ubi 
vel unum apicem, aut unum iota immutare nefas 
est. Daretur enim hoc modo facultas. volentibus 
Scripturam sacram corrumpere, quod nullo modo 
est permittendum. Cum igitar apud Latinos Evan- 
gelium sic habeat, asseri aliter mutarive sine cri- 
mine non posse. Preterea si conjunctionem  in- 
quiunt aliquando affirmative, nonnunquam vero 
εἰ dubitative accipi, et cum praesenti vel przeterito 
indicativo adjungitur, quz? tempora certiora sunl 
£l quasi determinatam reo nolamque signilicant, 
allirmative capi, cum vero subjunctivo adnectitur, 
dubitative. Quod δὲ futuro jungatur, tuac. propter 


! Joan. xxi, 22, 23, 


manere, sed voluisse Christum reprehendere Pe- 
irum, veluti queritabundum de bis qux ad se ini- 
nime pertinerent, CencludunL ergo injuriam Geri 
Evangelio, si quis hunc locum mutet, moriendum- 
que potius esse quam tale aliquid tentandum ; nec 
debere quemquam catholicum putari, qui mulan- 
dam hanc Evangelii auctoritatem existimet, cen- 
sendumque eum qui jd susus fuerit, etiam pejora 
facturum addita ei auctoritato atque polentia. 
Hxe quidem illi. Nos vero ad ea hunc in modum 
respondemus. Oportet enim qui aliquid ex una in 
aliam transfert linguam, et linguam ipsam mosse 
quam Lransfert, et ejus non modo sententize veri- 
talem, sed eliam verba de verbis exprimere, idque 
praesertim in sacris litteris, ubi non modo verba 
ipsa euslodiri, sed ordo quoque verborum, quoad 
ejus (leri polest, servari debet. Siquidem ip sacra 
Scriptura etiam ordo ipse verborum, vut flierony- 
mus ad Pammachium scribens inqnit, mysterium 
est; periculosum esL enim aliquid in ea mutare, 
nisi proprietas lingue, in quam fiL translatio, tan» 
tam interim observantiam non patiatur; tunc enim 
licet diversorum verborum ambitu' eamdem lideli- 
ter reprzesentare sententiam. Sed hoc in przsentia 
locum non habet. Cum liec ita. sint, illud quoqua 
animadvertere convenit, quod licet nonnullorum 
opinio fuerit, beatum Joannem Evangcelistam non- 
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dum vita functum esse, sed secundum Christi ad- A traductione catholica utatur Ecclesia. Legat qai 


ventum vivendo prastolari, vera tamen sanctorum 
doctorum sententia est, mortuum eum esse, non 
tamen per martyrium, nec infirmitate primo ma- 
ceratum, vel mortis dolore et angustia oppressum, 
sed su» sponte, dum sanus esset, ad sepulcrum, 
ejus jussione per discipulos fossum, descendisse, 
jaeuisse, spiritum Creatori reddidisse et ad patres 
appositum fuisse. Lezant qui volunt Hieronymum 
in Prologis, tum ejus, de quo loquimur, Evangelii 
Joannis, tum libri Apocalypsis, cujus ea sunt verla 
qua modo retulimus. Legant Augustinum super 
Joanne ubi de bac quasstionc agitur. Legaut Chry- 
sostomuim in multis locis, ceterosque quampluri- 
mos et cum tot tantisque doctoribus idem ipsi 
quoque sentiant. (ut fas est). Nam etsi aliqui ex re- 
ceniioribus aliler senserint, nonnulli tamen ex eis, 
et ii quidein inter illos doctiores habiti, illis aperte 
contradicunt, eorum quos diximus doctorum sen- 
teutiam prohantes, et quantum in eis est, de novo 
e1copitatis rationibus corroborantes, adeo ut lic 
gnctorüim de morte Joannis opinio aut necessaria 
$iL et omni dubitaidone carens, aut si dubia sit, 
apud paucissimos sit dubia, quod et pium non sit 
dul itare. Tamen ut disputationis graiia in pr:esen- 
Wa concedatur, illud cerle manifestum est, mur- 
tuam ésse Joannem, plus certi habere quam am- 
bigui : vivere vero, certi nihil, sed ainbigui plu- 
rimum, cum nullus ex priscis Patribus sanctisque 
doctoribus id aflirmet, Néminem pr:eterez latere de- ἢ 
bet, sacros libros Veteris Novique Testamenti ab 
jp»is Ecclesi nascentis exordiis apud Latinos tum 
ex Hebreo ut veteres, tum e Grzco, ut et novos ct 
veteres, per Septuaginta Interpretes editos fuisse 
longo aute llieronymum tempore, trecentis scilicct 
et amplius annis, qua editione sancta Latina Ecclc- 
sia tunc utebatur, eamque veteres sanctissimi do- 
Ctores, Cyprianus, Hilarius, Augustinus, Hieronymo 
cozlaneus, imo vero illo sene ipsc juvenis, eapo- 
suere. Multos przterea fuisse sacrarum litterarum 
& Graeco in Latiuum interpretes, testatur Augusti- 
nus in tertio De doctrina Christiana libro, ita iu- 
quens : Qui enim Scripturam ex Hebraea in Lati- 
nap ver'erunt linguam, numerori possunt; qui 
9utem e Graca interpretati sunt, nullo modo. Hanc 
Jantum Scripluram mnlto post tempore superve- 
niens Hieronymus, egregius doctor, denuo veterem 
4x Hebrzo, novam e Graco fonte traduxit; qua in 
re etsi multis prabuit latrandi contra se causam, 
multa tamen aliter quam edita a prioribus faerant 
dictavit, et, ut ipse dicit, emendavit atque cor- 
£exit, nec cieteras Solum Seripturz partes, sed ipsa 
4uoque Evangelia. Hzc enim sunt ejus verba ad- 
xersus delractores suos, quie modo retulimus. [τὰ 
4amen probata ab omnibus ejus trauslatio fuit, ut 
antiqua, vel, ut. verius dicam, tot antiquis inter- 
pretationibus oblitteratis, Hieronyniiana duntaxat 


| ! JE fieg. v, 19, * Gen, xxix, 25. * Exod. xx, 


vult ejus ad Pammachium de optimo genere inter- 
pretandi epistolas, ad Marcellum contra detractores 
8408, δὰ beatum Augustinum quamplurimas ejus 
defensiones, et ita esse intelliget. Quid vero ad 
Damossum pontificem Romanum in praefatione su- 
per Mattbzeum seríbat, sl libet, videamus. Novum, 
inquit, opus me facere cogisex veteri, et post exem- 
plaria Scripturarnm toto orbe diffusa, quasi qui- 
dam arbiter sedeam, et quis inter 86 variant, qus 
sunt illa qux cum Graeca consentiant, veritate dis- 
cernam. E quibus omnibus lucc clarius apparet, 
liceatne, et pium an. nefas sit sacram Scripturam 
ex alia translatam lingua ad originalis linguae, unde 
tradueta est, veritatem reducere. Post hzec memo- 
ria repetenda sunt, qua sancti doctores de pro- 
fundo multiplicique sacrarum Scripturarum intelle- 
ctu edixerint, quanta de varia ejusdem dicti exposi- 
tione non mo4do sentiunt, verum etiam przeseferunt, 
exponentes eas multiplicibus variisque sententii-. 
[linc est quod sanctam Scripturam. prolundissimo 
comparant pelago, ex quo quantumlibet aqu: bau- 
rias, plus tamensemper est quod superest. Idcirco 
eam asserunt plures diversasque expositiones sus- 
cipere, omnes tamen veras. Hoc autem adco pleri- 
que omnes affirmant Ecclesis doctores, ut super- 
vacaneu-u sit ad id probandum testes adducere, prze- 
sertim brevitati studentibus. Postcemo illud scien- 
dum est, exemplaria tribus modis depravari solere, 
appositione, aut commutatione, aut subtractione. 
Appositione quidem, cum pro arbitrio nostro id 
supplere volumus in Scripturis, quod imperfectum 
86 minus continens existimamus, sicut est. in libro 
Regum, ubi cum tractatur. de secünda diffusione 
Philistinorum in valle Raphaim, iafertur : Consu- 
luit autem David Dominum, et in quibusdam men- 
dosis codicibus x:ditum reperitur, Si ascendam ad 
Phifistium, et. dabis eos in manu mea !, quod in 
Hebrxo fonte non reperitur, juxta eorum senten- 
tíam, qui eam linguam apprime callent. Sed quia 
in prima Philistinorum diffusione legitur, hic quo- 
que nonnulli censere debuerunt repetendum. At in 
Genesi eo in loco, ubi dicitur :. Nonne pro Rachel 
servivi tibi ? quare imposuisti mili *? quidam super- 


D fluo addunt Liam. Commutatione vero, cuin. Sylla. 


barum aut partiuu similitudine vel anibiguitate 
decepti, nunc detrabendo aliquid, nunc addendo, 
interdum aut mutando ad nostri arbitrii conjectu- 
ram, partes pro partibus variamus, ut in. Exodo : 
Cunctus autem. populus videbat voces ὃ, pro videbat 
plerique audiebat scripsere eo quod vox audiri po- 
tius soleat quam videri. Et in Genesi, Cum Joseph 
duodecim essel annorum * pro decem ct septem. Et 
in Lamentationibus Jercipie pro vastatio et contr ^o 
vaticinatio el contritio. Et in Amos propfieta tonso- 
rem gregis, pro tonsura regis. Subtractione outem, 
cum de Scriptura minuere aliquid praesumimus, sine 


19. * Gcn. xxxvi, 2, 


illud in Ezechiele : ΕἸ dizit. ad virum, qui indutrs 
erat lineis et ait *, hoc quod ultimo ponitur, scili - 
cet, ef ait, δὶ quis przssumeret diminuere, intclle- 
ciui nullatenus derogaret. Εἰ in Zacharia : Ipse 
edificabit templum Domino et exsiruet templum Domi- 
no*, quod postremo ponitur εἰ exstruet templum Do- 
mino de multis exemplaribus detractum est. Quod si 
quis de his plura desiderat testimonia et latius nosse 
hane rem cupit, Nicolaum legat tituli Damasi diaco- 
num et bibliotheca sulfraganeum, virum, quantum 
intelligere licet, Hebraice lingusx peritissimum, qui, 
Lucii secundi Romani pontificis lempore, ad Pe- 
uem basilic Saaecti Petri canonicum seribens, de 
β1 00:5 Scripturz:e emendatione multa — disseruit, 
Nobis enim prolixitatem fugientibus, satis est uno 
vel duobus iecstimoniis quod probare volumus, 
a2struere, lectorem. impigrum ad eos, ἃ quibus nos 
liec sumpsimus remitlentibus. Plara namque idem 
Nicolaus ait : Lustrans armaria, nequibam hoc adi- 
pisci, veracia scilicel exemplaria invenire, quia ve 
qui ἃ doctissimis viris dicebantur correcta, uno- 
quoque in suo sensu abundante, adeo discrepabant, 
ut pene quot codices, tot exemplaria reperirem, 
usque adeo etiam millesimo fere post interpreta: 
tionem Hieronymi anno, codices sacr Scriptura 
mendosi atjue corrupti erant, et ito inler se in 
plerisque discrepantes, ut qua: Hierouymus ad Da- 
mosum. seripsera!, eadem Nicolaus, post tot anno- 
rum circula, scribat ad Petrum, tot scilicet exem- C 
plaria esse quol codices. Addit praterea 56 non- 
nulla comperisse de llebrzo abesse qua: tamen in 
omnibus Latinis codicibus pariformiter. reperiun- 
tur. Quod enim in Genesi est, Dixit Cain ad Abel 
[ratrem. suum, Egrediamur foras *, quamvis in om» 
uibus Latinis codicibus ita legatur, in Ilebraleis 


tantum illud, Egrediamur foras, non esse scriptum ; 


ct eodem modo de cxteris quibusdam ait, Cujus 
rei causam, sive quod Hieronymus in allis reperta 
wanslationibus, in sua eliam connexuerit, sive ab 
fio, usu pristino przevalente, postmodum connexa 
simt, nescire se asserit, Additque hoc sui siudii 
fuisse, quoad potoit, superflua resecare, trans[or- 
mala reformare, et ca rursus addere qui ἃ prz- 
sumptoribus tanquam superflua. fuerant amputata., 
Ita vir ille doctus, etiam longissimo post Hieronymi 
editionem tempore, multa putavit, imo vero certo 
wnuit, vel apposita, vel commutata, vel. detracia, 
quemadmodum et ante Hieronyini tempora fuerant, 
et ideo detrahenda, readdenda, emendanda et cor- 
rigenda esse. His igitur ita cognitis, nuuc ad. rem 
ipsam de qua quzslio est, veniamus. 

Cum sacrum Joannis Evangelium Joannes ipse 
apostolus εἰ Evangelista, Spiritus sancti gratia 
plenus, Graeco sermone scripserit, nulli dubium 
esse debet, quamlibet translationem or.ginali lites 
ri minime respondentem, non rectam esse, sei 
* Zachar. τι 12, 


* Ezech. ix, 6. " Gem. iw, B, 


IN ILLUD, * SI EUM VOLO MANERE, » ETC. 
quo plenus nibileminus redditur intellectus, ut est À viiiaiam alque meudosam ; opusque esse uL is qui 


639. 


ex una in aliam linguam aliquid transfert, eam ex | 
qua fit translatio, iu omnibas, quantum fieri po» 
test, sequatur, si se veritatis inlerpretem esse ale 

que videri cupit. Quod si quis in interpretis opere 
error animadvertitur, si qua dubitatio oritur, 
profecto eo recurrendum est, unde faeta est trans- 
latio, Audi enim quid beatus Hieronymus in prie- 
fatione super Maithzum scribat : Si veritas, in« 
quit, est quxerenda de pluribus, cur non ad Gr»- 
eam originem recnrrentes, ea quie. vel a. vitiosis 
interpretibus male dicta, vel ἃ priesumptoribus im- 
peritis emendata perversius, vel a librariis dormi- 
tantibus aut addita sunl, aut mutata. corrigimus? 


"Augustinus quoque in. secundo De docirina Chri- 


siiana libro ita inquit : Latinz quidem lingum bo- 
mines quos nunc instruendos suscepimus, dualus 
aliis ad Scripturarum divinarum cognitionem opus | 
habent, Hebriea scilicet et Grzca, ut ad esempla- 
ria prsecedentia recurralur, si «quam dubitationem 
atiulerit Latinorum interpretum infinita varietas, 
Rursus : Codicibus emendandis primitus. vigilare 
debet solertia eorum, qui Seripturas divinas nosse 
desiderant, ut emendstis non emendati cedant. Et 
iterum : Libros autem Novi Testamenti, κ᾽ quid iu 
Latinis varietatibus titubat, Grzecis cedere oportera 
non dubium est. Nonne his sanctissimorum docta 
rum verbis insiruimur, cum multa fuisse et esse 
vel interpretum varietate, vel imperite emendan- 
tium vitio, vel dormitantium librariorum incuria 
depravata, tum ea corrigi licere atque debere? Per — - 4 
illam quippe regulam moaemur in inquisitione ve- — 
ritatis atque ejus investigatione ad originalem Jim«- 
guam οἱ exemplaria prioedentia recurrendum esse, 
ac Latinorum librorum varietatem Grecis cedere 
oportere. Videndom ilaque primo, quomodo se 
habeat in Graeca atque originali lingua, hee, de | 
qua quirimus, Evangelii auctoritas, el an serino 
Latinus Grzco consentiat; quod si dissenlial, 93m 
id facile potuerit. dormitantium librariorum vitio 
fieri, et an in aliis quoque simile aliquid fleri μὸν 
tuerit factumve sit. absque sancli doeterss peritis- 
simique interpretis Hieronymi culpa aut repreben- 
sione. Deinde aliquot rationibus Graeca liltera eome 
probamda ac conürmanda est, Postremo raliones 
ab adversario adducliae solvenda sunt. 

Apud Gr:cos manifestus est sensus Evange- 
lii, neque aliqua verborum ambiguitate involutus ; 
aperte namque apud illos ita seribilur, '"E&y αὑτὸν 
θέλω pévelv ξως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; quod nisi ita.— 
interpretatur, ut dicat, Si eum velim, vel, Si eum 
volo manere donee veniam, quid ad 1e? recto inler« 
pretatum esse non polest; Graca enim illa cons 
junctio ἐὰν nihl:l aliud quam sí conditionalem cone 
junctionem causalemve significat, tantumque. in- Ἵ 
ἰἐΓυδὶ inter ἐάν, id est. si, et, οὕτως, hoc est sie, 
spud Crocus, quantum fere inter duo contraria 
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Siquidem ài» ambiguam, οὕτως vero certissimam Α a przpositioni addita. lta iu 


rem signifiest, ut nullo modo suspicari quis possit, 
librarii vitio hoe apud GCrzcos evenire potuisse. 
Nulla enim in una dusrum dictionum litera est 
que sitim altra; rulla inter eas est penitus si- 
militüdo, quippe ἐὰν tribus litteris eomponitar quod 
Laiine signifleat si, οὕτως vero, qued εἰς à. Latinis 


' interpretatur, quinque litteras habet, lanta inter 


has duss dictiones apud Grxcos dillerentia. est. 
Quomodo igitur se apud Graecos habeat bic, de 


vo loquimur, Evangelil locus, et quomodo Lati- 


παν sermo i2 hoc a Graco dissentiat, satis ex. hia 
que diximus apparet, Quod autem in Latina lin* 
Ἐπ facile 1alis error evenire potuerit, in promptu 


est intuenti, quanta sit harum duarum dictionum , 


si e slc similitudo at[ue vicinis, Unica enim Lit- 
tera e, dormitantis lectoris vito addita, lud δὲ οἱ 
sic mutare potuit, quemadinodum ionsuram regis 
in. tonsorem gregis, et vastationem in valicinationem 
mutata fuisse, non nostra, scd autiquorom doctorum 
seuteutia supra demonstravimus manifesteque os- 
tendimus. Idem multis quoque aliis inlocis factum 
exstitisse probari potest. Mox in ipso fere initio 
ejusdem Evangelii Joannis ubi, Οὐδὲ ἐχ θελήματος 
σαρκὸς, Nec ex voluntate carnis *, ait, imperiti qui^ 
dain nec ex voluptate carnis scribunt, n in p commu- 
tantes, quod scilicct ad carnem pertineat ipsa vo- 
luptas. Et apud eumdem post verba Cliristi quibus 
affatus est Matrem, et eam Joanni, quem diligebat, 
commendavit, subjunguntur ipsius apostoli verba 
de se loquentis, "EXa6sv ὁ μαθητὴς αὐτὴν sig τὰ 


ἴδια, hoc est, Accepit eam discipulus ille in. aua *, 


idest, in domum suam traduxit, communiter ta- 
men Latini omnes codices habent, accepit eam ín 
suam, m littera. addita ; quasi dicatur, in snam 
motrem, ob Christi scilicet. verba, dicentis : Mu- 
lier, ecce filius tuus, et ad discipulum : Ecce mater 
(ua, quod eveaire in Graco sermone non. polest, 
ubi nulla est dub'tatio vel ambiguitas; εἰς τὰ ἴδια 
enim, id est, |in sua, nomen est generis neutri, 
casus accusaltivi, numeri pluralis; εἰς ἑαυτοῦ vero, 
id est in suam, pronomen est reclprocum, numeri 
singularis, casus genitivi ; proinde nullus Grzco- 
rum librariorum in es parle fuisse credendus esl 
error. AL de sua in suam facilis Inpsus est, unica 
litera adjuncta, Manifestius autem bunc errorem 
probat quod in quibusdam emendatioribus Latino- 
rum codicibus non in suam, sed in aua scriptum 
animadvertimus, Rursus apud Joannein ita scribi- 
tnr : Ἄγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς 
τὸ πραιτώριον, id est, Adducunt Jesum a Caipha in 
preiorium *. Imperiti vero homines ad Caipham 
in pretorium scribunt, quo in loco apud Graecos 
quidem nulla errori occasio datar, cum àz^ prz- 
positio quz in ab transfertur et πρὸς qua in ad, 
mullam prorsus inter se similitudinem habent; apud 
JAMilinos vero facilis est in errorem lapsus, d littera 





* Psal, ΧΗ], 3. 


Corinthios, ubi στὰ soie ἐν ἂρ πᾷ 

τοῦ ἑνὸς áptos μετέχομεν, id. σεῖ, Diet sin ik 
no pane participamus *, Latini addunt, et de uno 
calice, ἘΠ apud Mattlieum. cáp, xxv, "EZ£39ew εἰς 
ἀπάντησιν τοῦ νυμφίον, id est,  Kxirerunf οὐεῖαπι 
sponso ", Latini babent, ef spomur, qux profecto 
augurari licet in. marginibus olün lhrorum prà 
expositionibus posits, ah ignaris deinde librariis 
orationi Intexta foisse. lem in WV ad. Cor ntbigs, 
ubi Graci habenti, Ei; πρόσωπον τῶν ἔπκχληνιῶν, 
id est, In faciem ecclesiarum *, Latini seribunt fa. 
faciem. ecclesiarum Dei, addeates Dei. Et in 1 ad 
Tiwoth., Ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὴν xal -rylás, 
id est, Incidunt in lentationem etia laqueum, Latini 
addunt diaboli, quasi volentes supplere quod im- 
perfectum: et minus continens videbatur. Multa 
hujusmodi, per omnes sacrarum litterarum libros 









addita, diligens investigator inveniel, quae mos, - 


brevitati studentes, inprasentiatum  omisimus. 
Per subtraetionem etiam itemque per. commuta- 
tionem ejusmodi errores posse fleri, satis, mi fal. 
lor, ostendimus, ne amplius in his nobis immo- 
roudum.forct, paveis multa comprehendere volene 
tibns, nisi quzdam adline summa addere nos bea- 
tissimi doetoris Augustini compelleret. auctoritas. 
Hinc in v De doctrina Christiana libro ita imquit : 
Ex ambiguo lingue precedentis plerumque knter- 
pres fallitur, cum non bene sententia nofa est, et 


C eam signiicationem transfert, qu a sensu scri- 


ploris penitus aliena est, sicuti quidam codices 
habent, Aruii pedes eorum ad e[fundendum samgui- 
nem *; ὀξὺς enim el acutum et relocem apud Grz- 
cos significa! ; ille autem. vidit. sententiam, qui 
transtulit, veloces. pedes eorum ad effundendum 
sanguinem. Et alia quidem non obscura, sed falsa 
sunt, quorum alia conditio est. Hinc est illud quod 
quia moschos Greece vitulus dicitur, quidam mom 
intelligentes, plantationes vilslamina interpretati 
sunt, qui error tam imultos codices preeccupavit, 
ut vix inveniatur aliter scriptum, Sed de his s3- 
tis. Nune ad comprobandam  corroborandamque- 
litteram Grxeam nostra vertatur oratio, 
Probayimus per sanctorum doctorum auctorita- 
D tem, et quidem satís, ut arbitror, Joannem Evan- 
gelistam mortem obiisse. lloc ante omnia. Latinze 
litterze manifestissime contradieit ih. qua dicitur, 
Sic eum volo manere; non enim jta voluit, quan- 
doquidem nop ita fuit; nam si it» voluisset, i13 
profecto fuisse : aut igitur mentientis, aut pueri- 
liter contendentis verba forent, ex illius ore pro- 
deuntia, qui contraría iis que loquebatur vole- 
bat, Sed hzc de Balvatore cogitare nefarium est, 
Enimvero igitur quod nolebat, non dixisset; δὲ 
quoniam eum nolebat in hac vita secundum ejus 
adventum exspectare, non dixissel, Sic eum volo 
manere. Quid. quod sequens ct pene continuata 


an. n 15. * Joan. xix, 27. — * Joan. xvin, 28. ὁ] Gor. x, 11, " Matth. xxv, 1. * IE Gur. 
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oratio hoc ipsum ostendit; mox eam sanctissimus A quibus adversariorum. quoque argumenta sulvi et 


Evangelista Joannes opinionem condiscipulorum, 
quam ex Salvatoris sermone couceperant, dicentes 
discipulum illum non moriturum, his verbis ar- 
gnit, dicens ; Et uon dizit Jesus, Non moritur, scd 
Si eun volo manere donec veniam. Quo perinde est 
ac δἰ eos errasse diceret, quod in eum sensum 
verha Christi accepissent, Quod si, Sic eum tolo 
manere, dixisset Christus, quidni wera diseipu- 
lorum opinio fuisset? Nec Joannis verba de falsa 
disclpolorum opinione conslarent, sed sibi invicem 
adyersarenlur ac contradicerent; dixisse enim 
Uhristuum, &e eum polo manere, δὲ non dixisse 
quod son moritur, aperta. contradictione, $i vera 
de se Evangelista loquitur, qui ek in exteris raagis 
dilectus, et ut de scipso loquens, apertius mentem 
voluntatemque Salvatoris intelligebat, profecto, Si 
enum manere volo, non, Sic eum volo manere, legeu- 
dum est, et veru Evangelisie testimonio fides ha- 
benda, qui mox asserit, se illum esse qui scribit 
ei verum testimonium de his perhibere, non uiodo 
de Cüris:ii actionibus hoc asseverans, sed ile om- 
nibus a se in Evangelio scriptis. Hoc ipsum Chry- 
soslomi quoque verba manifestissime comprobant, 
qui super his verbis quasi vociferabundus : Mira- 
re, iuquit, Evangelist: humilitatem, quomodo alio* 
rum de se non rectam opiuionem corrigil, qui non 
intellezerunt quod de ipso Dominus dixerat, sed 
putarunl.eum mon moriturum, Priterea eum e 
Grxca lingua in Lana  tanslaium esse hune 
codicem, nulli sit dubium, constetque apud. Grz- 
cos sine aliqua ambiguitate legi ἐὰν, hoc csi si, 
profecto neces:e est ut et Latini quoque si legant. 
Qua enim cum Grxca veritate consentiunt, Hiero- 
nymus inquit, illa correcia sunt. Εἰ Augustinus, 
ad exemplaria przcedentia recurrendum ait, δὶ 
quam dubiiationem Latiuorum interpretum inlinita 
varielas attulerit ; rureusque libros Novi Testa- 
menti, si quid in Latinis varietalibus titubat, Gr.e- 
is cedere oportere dijudicat, Taceo quod doctores 
Graci, Origenes, Chrysostomus, Cyrillus ek cacteri 
omnes hunc locum €o modo exponunt quo et se 
habere litieram diximus, quibus profecto tanquam 
suinmís viris, ac in propria lingua apprimce-erudi- 


refutari facile possunt, Nam quod principio do- 
ciorum Latinorum auctoritatem adducunt, et nos 
quidem Graecorum auctoritstem opponimus, qui- 
bus rerte, cum de his. qux in corum lingua scri- 
pta sunt loquantur, et alioquin nec sanctitate vite, 
nec doctrina habeantur inferiores, credendum 
potius esse fatendum est, Ad h»c dicimus non 


esse sulficieus veritatis Lestimouium, quod aliqui 


doctores ila eum loeum exjosuerent, siquidem 
pleraque alia in hujusmodi translationibus inve- 
nies, vel per librarios corrnpta, vcl per inlerpretes 
non recie translata, qui tameu sancti doctores, 
literam qnam repererunt, secuti, juxta eamdem 
litteram conati. suut. exponere, et. ita. exposue- 
runt, ut aliquando, quamvis litierz veritatem noit 
fuerint aésecull , veram tamen sententiam cum 
summa sapientia excerpseeint, nonnunquam etian, 
si aliam euiderint sententiam, quam auctor's ex- 
siiterit, ità lamen acutam δὲ gravem el Juculentam 
ediderint, ui ipsa cl non alia videatur esse de- 
bere. Equidem fateor Augustinum, virum sublimis 
ingenii, per sic hunc ]oeum exposuisse, et quideui 
gravissimis acolissimisque rationibus, lioc autem 
mon salis esse. ad persuadendum ita debere scribi, 
tx eodem doctore manifestissime probabo. Is enim 
locum illum Epistole prim:x ad Timotheum expo- 
uens, ubi spud Grecos scribitur, Πιστὸς ὁ λόγος 
xii πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, hocest, Fidelis sermo 
el omni acceptione. dignus, ita enim Hieronymus 
quoque hunc jocum interpretatus est, ffumanus 


inquit, sermo. Quid ita? Quia ita tunc seriptum - 
Tepereral ΟἹ sic per interpretem fuisse transla- 


ium , tantoque. aeemine etelegantia ac gravitate 
sententiarum emn locum. exponens illustrat atque 
exornat vir iile sapientissimus atque sanctissimus, 
ul nemo erederct aliter scribi debuisse, przssertim 
quid apud Grxcos scribatur ignorans. Nulla quippe 
apud ilh vocabuli hujus ambiguitas, Siquidem 
πιστὸς fidelis siue dubitatione signicat, quemadmo 
duzu et πίστις fides dicitur ; nee aliqua est similitudo 
hujus verbi πιστὸς cum ea dictione Graeca quie 


humanwn significat; et tamen ila sepe eo in - 


loco replicat. hoe. verbum apostolus, ut vehemen- 


tis, et qua in cadem lingua scripla sunt esponenti- p ter admirer quo pacto qui primus hoe in Latinum 


bus, polius quam quibusvis aliis credendum csse 
negari non potes, Sed ne recenliores quidem 
doctores Latinos, hxc latuere, praeseriimque Tho- 
mam Aquinatem, virum ut sanclissimum, iia etiam 
dociissimum. llie iu ea quam super E:aogjclis ex 
velerum doctorum dictis expositione componi, ai 
scriptum esse inquit in Graeco, Quod si. in Grieco 
si scriptum est, ut Thomas asserit, in translaiio- 
nibus veró non viliosis, teste Hieronyino, non modo 
verba, sed etiam ordo ipse verborum | servandus 
est, constat sane Latinos codices librariorum vitio 
depravatos, non recie se habere. 

Ei hzc quidem ad probandam Grece litterze 
sinceritateur salis sil im presentia diaia:e, ex 


mulavil eloquium, tantum à Grecs vocis significa 
lione discesserit. Quid enim commune habel Au- 
manus cum fideli? llieronymus postea hoe, ui 
pleraque alia, eorrexit, et Grzcam vocem repra- 
sentans, fidelis sermo scripsit, non Anmanus; quo 
lil ut nec Latiao ,cuiquam dubium esse debeat 
errasse illum, qui pro fidelis humanus antea scri- 
pseril conira llieronymi, qui Grzcz linguz peritis- 
simus luit, judicium, Hune tamen sive imperiti ip- 
wrpretis seu dormiiantis errorem librarii, ita scite, 
graviter ac sapieuter exponit summum illud Augu- 
sini aculissimumque ingenium, ut, quemadmo. 
dum rüpra dixiius, difficile s/1 existimare aliter 
dici debu sse, nisi quis ab auctore dictum fuisse 
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635 BESSARIONIS S, Il, E. CARDINALIS - 
Quad wt facilius intelligatur, libel A tiones, non est. mirabile existimandum, ἃ 


ipsa Maps vicia. que i sermone De serbis 
Apostoli scripsit, inserere. « Audimus, jnquit, bea- 
itm Psulum apostolum , dicentem : Humanus 
sermo, εἰ omni acceplione dignus, quia Christua 
Jesus venit im. mundum, peccatores aalvos facere, 
quorum primus ego mum *. Humanus ergo sermo 


et omni acceplione dignus, Quare humanus et 


non divinus? Procul dubio nisi iste humanus 
sermo ei divinus esset, dignus omni aeceptionc 
non esset, Sed sic esi sermo iste humanus εἰ 
divinus quomodo est ipse Christus et homo οἱ 
Deus. Si recte intelligimus sermonem istum non 
solum humanum esse, verurü eliam divinum, 
quare Apostolus bumanum dicere maluit quam 
divinum? Procul dubio enim qui non imentirelur, 
sj diceret divinum, non sine e2usa maluit dicere 
humanum. Hoc ergo elegit, per quod Ohristus in 
mundum venit. Venit enim per quod homo eral, 
non per quod Deus erat. Semper hic erat. Ubi 
enim non est Deus, qui dixit : Calum εἰ terram 
«go impleo *? Christus cerle est. sapientia el v.r- 
tus Dei de qua dicitur, Attingit a. fina waque ad 
finem [orüter, et. disponit. omnia suaviter ἢ, Ergo 
in boc mundo erat, et mundus per ipsum factus 
est, ek mundus eum non eognovit. Et hlc erat, et 
venit : hic erat per divinam majestalem, wenil 
per humanam infirmitatem, Quia ergo venit per 
inürmitalem humanam, ideo prardicans advenium 
ejus dixit humanus. sermo *. Non liberaretur hu- 
inanum genus, nisi sermo Dei dignaretur esse 
humanus. Nam et bomo ile dicitur humanus, 
"qui se exhibet homini, et maxime qui hospitio 
τ suscipit hominem, Si ergo humanus dicitur, qui 
in domo $us suseipit bominem, quai humanus 
esi, qui in se suscipit hominem ? Ergo humanus 
sermo, ét omni acceptione dignus, » Videsne ut lo- 
cum hunc sanclissimus doctor graviter luculen- 
ierque exponit, ubi tamen, Hieronymo teste, nun 
recie humanus, sed fidelis dicendum esse explora- 
tum] Non e&t igitur sufficiens verilalis argumen- 
tum, ideo sic scribendum: asserere quia eum lo- 
cum Auguslinus el nonvulli alii doctores ita ex- 
posuerunt, llieronymum autem ila exponentein 
non meminimus legisse. Pat hoc idem illius, 
quem supra memoravimus, Nieolai bibliothec.e 
suffruganei verbis, qui post nrolta qua commezno- 
ravit, meudose vel iranslata vel per librarios 
seripta, addit poslremo, « Quorum  niendacioruin 
nonnulla etiam expesila reperisse me memini, » 
Ex quibus verbis apparet potuisse aliqua a docto- 
ribus exponi, qui, linguan. ende translala fuerant, 
ignuranies, litteram. quam  repertebant necessario 
sequebaniar, δὲ nihilominus esse mendosa. Ad 
hiec aecedit, quod cum sacra litterz, sicut supra 
Wictum est, tani sint profunditatis, ut. vàrios 
sensus, iuwitasque eL diversas susciprant Cxposi- 


-* ] Tin. 1, 15. * Jerem; xxi, 24. 


* Sap, vm, T. 





veram slicojus auctoritatis sententiam, : 
nus recta diversis rasionibus í1à defendator, ut 
recte videatur ex omni parte comsistere. Erenim 
cum in cwlier-s disciplinis omnibus «voces tantum- 
modo sint, qus res signillcent, boc proprium es 
ac peculiare Seripturae sacre, quod non modo in 
tà voces res signillcant, sed etiam res per δυ» 
jusmodi voces síguillcatw, res alias significam.. 
Hinc est quod non. modo juxta litteram, sed alle- 
gorice et moraliter, et anagogice sacram Scripluram 
exponunt, ita ut quzviá ejus particula a4 aliquem 
istorum sensuum reduci possil. At ubi historica seu 


litteralis expositio prosequenda est, pisi vera s 


litera, sensus quoque claudicel necesse est. 


D Quod vero secundo loco asserunt, nihil prez- 


sus in Scriptura saera innovandum esse , impium- 
que esse ex ea imminuere aliquid, vel mutare, 
an ita sit, Hieronymus ipse respondeat, qui, ot 
supra retulimus, non solum mutasse, sed' emen- 
dasse se ac correxisse profitetur, quae ἃ przece- 
ileniibus interpretibus male dicta invenit, vel ἃ 
pressumptuosis emendata perversius, vel a libra- 
riis dormitantibus addiia vel commutata, Neque 
solum Vetus, sed Novum etiam Testamentum, 
ipsumque Evangelium tanquam antea corruptum 
emendasse sc predicat, πὶ posteriores etiau fe- 
cisse, Sceriplura. eamdem jacturam post. Hieroay- 
niüm passa, supra demonstravimus. Si igitur non 


c ipium, sed pium, imo vero. piissimum fuit, Hie- 


ronymum talia emendare, addendo, subtrahbendo, 
mutando; si posterioribus licuit, prout certe 
licuit, quavis €ausa ortos errores corrigere , ex 
quo tot doctorum virorum libri fluxerunt, qui. 
bus correctorium Biblie nomen est inditum, cur 
id moswze zlatis hominibus non liceat ? Audeamt 
Maque primo Hieronymum, €i citeros qui οὖσ 
secuH sunt, Ecclesig doctores impios dicere, et 
lune nos quoque ejusdem criminis peragant, Sed 
hec certe aut. rudium bominum verba sunt aut 
maievolorum maleque dicentium. 

Nunc ad illud quod tertio loco posuerunt, argu- 
menluin responsuri, si conjunctionem ideo condi- 
uonslem dici affirmamus , quod nunquam vera sit 


D nisi conditione completa, et regulam hane quam 


tradunt, ut novam quidem temereque inventam, 
iinime veram asserimus, Neque enim indicativo, 
sive przesenli sive praeterito, juncta, conditionalis 
seiper vera est, sed aliquando etiam falsa ; neque 
cum subjunclivo posita, falsa semper, sed aliquando 
verà, prouL ex rerum conditione falsitas veritaswve 
colligitur, Quod ut manifestius intelligatur, quid 
grammatici sentiant, dicemus , deinde quxdam ex 
dialectica subjungemus. Grammatici omnes tain 
Greci quam Latini, et id primis Priscianus, qui 
non mnodó sequilur Graecos, sed id se facere 
multis in locis glo €onjunctionem conli- 


* | Tim. 1, 15. 
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nualivam esse aiunt ; quando. enim Graecum signi- A fa:eantur , condiuionaletn tantum ex vi. Joeutionís 


ficat, eamque sicut el. reliquas continualivas, cum 
a Grecis * ab Apollonio Herodiani patre, inter cau- 
sales conpumeratam esse, ordinemque przcedentis 
τοὶ ad sequentem significare, cum aliqva dubita- 
lione essenlig rerum , vel, ut Graci dicunt, sine 
signilicalione csseniia, ut, Sí. sterii, dormit; et 
Si egrotat, pallel ; et, Si febri veratur, calet ; ueque 
enim converso ordine in his consequentiam sen- 
tentiz servat oratio, Nou enim qui dormit, omnino 
stertit, et sic de cxteris. Non irralionabiliter eas 
causales esse aiunt. Et coutinuationis, quemadmo- 
dum et adjunctionis eL elTectjonis, per has causa 
ostendilur. reddi. Continuationis, uL, Ni ambulat, 
siovetur: causa enim cur movetur, ipsa est ambu- 
latio. Hujusmodi causales interdum pro approba- 
tivis poni commemorant, quopiam scilicet, el id 
quod dieinus, ilà certum aperlumque «cest, ul 
impossibile sit aliter opinari, tuneque dunlaxal 
indica vo ' cunjuugi , ut apud. Virgilium, Si quid 
usquam Justitigg es; et alibi, Di, si qua. colo. est 
pietas, ladubitatum enun et in colo pietateu esse, 
οἱ in muudo jusutix aliquid. Hinc in facilem erro- 
rem iuciderunt adversarii mei, pulautes quoniam 
δὲ causalis pro approbauva posita cuo indicativo 
conjungitur, ideo el e converso, quoties cum indi - 
cativo conjungilur, esse approbativam, quod longe 
esi à veritate ; non enim quories indicalivo con- 
jungitur, esse apprebativa potest, quainvis quolies 
approbativa est, iadicativo jungatur. Infinita hujus 
rei exeupla sunt, sed nobis hec modo sulliciant. 
Si male locuius sum, inquit. Doininus spud Joau- 
nem, Lestimomium perhibe de malo ; si awtem bene, 
quid me caedis" ? Si quis hoe loco asserat idco 
approbaWvam esse αἱ conjunctionem ,. quoniam 
presenti judicaiivo jungitur, certe ei. male, Jocu- 
uum Dominum asserat necesse esL. Quod si male 
Jocuius esa Doininus. (quod nefarium est sentire), 
cur mox addi, δὲ au'em benz? Et eum de se dice- 
ret. Salvator, Si ega ἐμ Beelzebub. ejicio daemonia, 
quod in Beclaebub cum eéjicere. daemonia. fateatur 
oporlet qui δὲ iudicauvo junctara , approbaiivam 
vu] esse oporicro,. Verum non nebis, sed ligo ngs 
Üicere cogentibus, hujusmodi Idasphemias imputari 
volumus. Biuditer apud. Virgilium dicitur, 

δὲ daiur Haliam, sociis δἰ rege recepto, 

Tendete, ut [aliam lii Latiumque petamus. 

Sin ubsumpla sulus, et 18, pater optime Teucrum, 

Ponius habei Libye , e reliqua, 
ubi, quauquam indiealivo si propositio jungatur, 
non lagreu approbativa est, sed causalis , sive con- 
ditionalis ; neque enim signilicat rem certam ; unde 
mox addi, 

- Sin absumpta salus. 

Sed h:wc de praceplis grammaticis salis sint, 
nunc auteu de dialectica. referamus. Licet. si con- 
juncetionem conditionalem esse, etiam dialectici 


! Locus obscurus ἢ Joan. xu, 25. 


nihil prorsus allirmare, nullamque suarum par- 
lium asserere Lradunt, sed lantum inferre conse- 
quens antecedente confesso. Nulla etenim propo- 
sitionis pars, sive indicativo sive subjunctivo si 
conditionalis conjuuctio adjungatur, absolute seu 
ealegorice ponitur , sed solum consequens propo- 


sitionem infert, posito tamen antecedente conditio-- 


naliter, et non alias; ideo nullius partis veritas 
ex Lolius veritate potest. inferri. Quis enim sante 
menlis ausit dicere, quoniam vera sunt hujusmodi 
proposiiiones, Si sol e&t supra terram, dies esi; et, 
Si homo currit , animal eurrit, ideirco et antece- 
dentia vera ewse, scilicet quod sol sit supra ter- 
ram, et homo currat * Itaque inter illas propositio- 
nes in quibus ai indicativo adjungilur, et eas in 
quibus adjungitur subjunctivo, tion hoe interest, 
quod illa quidem eertitudinem, h:e vero ambigui- 
latem habeant, sed quod illarum principales psrtes 
seorsum accepim, atque perfectum, δὲ affirmant 
negantve aliquid, instar propositionum categoricae 
rum, que verum falsumvg significant, Etenim ab 
hae propositione, Si Socrates febri vexatur, ablata 
si conjunctione, reliqua pars, quie est Socrates 
febri veratur, categorica efficitur propositio, et 
verum falsumve significal. lilarum vero partibus 
hoc minime corlingit. Nam si ab hae própositione, 
Si Socrates curret, si conjunctionem abstuleris, 
reliqua pars, quz est. Socrates currel , nec catego- 
rica propositio est, nec aliquid alfiruat negalive, 
sed ut falsum vel verum significet, sensumque per- 


ficiat, ex aliis dependet partibus, Ex bis ergo ma- - 


nifesta ad tertium argumentum adversariorum est 
responsio. Siquidem lic propositio, Sí. eum volo 
maneré donec veniam, non ideo certum siguiflcat, 
quis indieativo eonjungitur propter eas, quas dixi- 
mus, rationes. Falsa est igitur adversariorum eon. 
elusio, quod seilieet. particula illa significet, ac si 
diceretur, Sic ewm volo manere, quippe fallacia 


consequentis est, Nec enim, ut supra diclum est, - 


convertitur, neque vere possuinus dicere, quoniam 
eum approbativa est, si indicativo conjungitur, 
approbat vam esse, Sed ut jam quartum adversa- 
rioram argumentum aggrediamur, dicimus mino- 


D rem felsam esse, Etenim satis ἃ nobis supra osten- 


sum est, continuatam adhuc vitam Joannis Evange- 
listz, dubii quidem habere plurimum , certi vero 
Mihi, mortem vero ejus plus certi haber& quam 
duhii. Adversarii vero in hoe prweipue fundant 
argumentum, quod nulla sit de Joannis morte du- 
bitatia, Qaod vero zd confirmationem opinionis sux, 
esemplum adducunt die Veneris carnes edentis, 
quid aliud dicendum est, quam quod paulo ante 
retulimus, veritatem vel falsitatem rei hujusmodi 
propositionem vel certam facere, vel ambiguam ? 
Enimvero qui tali die carnibus vescilur , si verum 
tateri velit, et increpanti ita responderit, Si comedo, 
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quid ad le? comedere se seio sürmat. Quid si A quoque partem íntaciam preteriisse wid 

ídem dicatur non comedent? Nonne et ile jtà — Hieronymum; Augustinum exlerosque δὲ vites ἃ 
novos doctores opponimus, qui euim mea modo 
calholici, verum eliam sanctissimi fuerint aique 
habeantur, multa tamen et in. Veteri ex ffebrzo, 
et in Nove Testamento ex Graeco fonte edocti, wu- 


respondebit, Si comedo, quid ad (e * non quidem 
uk vesci &e carnibus fateatur, sed ut falso arguen- 
1em irrideal, et injustum accusatorem irritet atque 
contemnat, Quid si eo die comedens carnes, ab 
accusalore δυὸ provocatus , ita respondeat , Si co- 
medo vel non comedo, quid ad te? recta certe locutio 
erii, an ideo dicemus, quoniam conditionalis in- 
ilicativo conjungitur, approbalivam esse, verumque 
esse, quod ille carnes edat, et non edat : id vero 
ne insani quidem fateremtur, An vero. dicemus 
unam quidem partem veram esse, alieram falsam ? 
Falsum igitur erit, quoties si indicativo conjungitur, 
sse approbalivam, Quod. vero adversarii, velut 
tacite objeciioni respondentes, non vim verborum 
et sensum intellexisse Dominum, sed negare Esan- 
gelistam, aiunt, illum hujuscemodi verba protulisse, 
inepta sane et puerilis Evangelisur sententia foret, 
δὶ sciens Dominuw velle se in hac viia mauere donec 
veniret, condisclpulos veluti (alsa opinantes redar- 
gueret, idque duniaxa| prolatione verborum ;. in 
quo illi quidem mirifice forent laudandi , nimio 
acumine ingenii ex amibiguo sermone veram eli- 
cientes sententiam, Quos contra Chrysostomus falsze 
de se opinionis refert ab Evangelista fuisse cor- 
reptos ; quod czteri quoque, qui eurn vita functum 
pulant, procul dubio dicerent. Dicere praeterea: per 
ea verba, Sic eum volo manere, voluisse Christum 


ila manere Jo»nnem, sed l'etrum redarguere, mi- , 


nime ad se perlinentia quaerentem, puerili potius 
conteelioni vel arguiuli sophistx fallaciis, quam 
Domini nostri Jesu Christi gravitati et. sapientie 
convenit. Sed esio sane ut dicitur ; nonne boc su- 
perioribus dictis repugnat? Etenim si verba dun- 
taxal Evangelista negat, ui dictum est, sensum 
igirur concedit; dixil ergo eum Christus non mo- 
rilurum ; quod si ita est, quomodo haze duo con- 
stabunt, quod el eum mon moriturum. dixerit 
Christus, ei quod non ideo dixerit, quod ita vellet, 
sed ut Petrum redargueret arcana quarentlein ? 
Demum, quis non videat quartum adversariorum 
argumentum huic solutioni contrarium esse? Si- 
quidem illic dicunt procul dubio Joannem adhuc 
se manere, hic vero, non ideo sic dixisse Dominum 
quod ita vellet, sed ut Petrum increparet. Nam 
quod postremo addunt, moriendum potius esse 
quam quidquam de sacra ScripLlura comimutandum ; 
neque posse esse calholicum, qui hunc Evangelii 
locui commutare prasumpserit, adduntque eur, 
qui hoc ausus fuerit, etiam pejora facturum, si ci 
auclorilas et vires accesserint, etsi alia sint. qu;e 
nos ad risum polius moveani, quam ad respon- 


dendi laborem suscipiendum , tamen mne hanc. 





tare, demere, addere, corrigere, emendare, rese- 
care, reformare, et, ut eorum verbis utar, readdere 


noa erubueruni, quemadmodum ín superioribus 
saiis superque a nobis ostensum putamus. Verum, 
ut aliquando dicendi linem faciamus, dissolutis jam 


aique rescissis adversariorum argumentis, dicimus 
ingenueque- testamur, licere. cuivis, tum verilate 
rei, tum Graecae atque originalis linguze concordia 
Íreio, absque vllo metu aliquove injustse cajumniz 
periculo, cum sancto Evangelista Grzecisque docto- 
ribus, Si eum volo manere donec veniam , legere 
alque proferre, muliebribus minis et vanorum 
hominum jurgiis conlemplis ac pro nibilo habitis. 
Licet autem in calee orátiomjs quasi signum, ui 
aiunt, imprimere sermoni, et veluti asylum contra 
cmaes oppugnantes nos recipere, Eia igitar eat, 
progrediaturque in medium egregius sacrarum Bii- 
terarum interpres, integerrimus vir Hieronymus, 
et quasi veritatis acjustitiz:: propugnator, quomade 
ipse hunc locuin transtulerit, ostendat. Hie ín ea, 
quam.ad Jovinianum de virginitate scripsit, elegan- 
tissima oratione, rursum, inquit, de Pelro loquens, 
post auditam senlentiam, quod ab alio cingendus 

esset, et ducendus quo nollet, et erucis illi fuisset 
passio" prophetata, et illediceret : Domine, quid 
isle? nolens. Joannem deserere, eum quo fuerit 
semper copulatus, dicit ei Dominus : (Juid ad te, si 
eum volo sic esse ? Quis amplius alios testes citat? 
quis aliud. desiderat testimonium ? cum MHierony- 
mum jta audiamus. dicentein, Si enim volo aic ima- 
nere, Quid enim aliud. est sic. esse, nisi manere! 
Nam ita dicere, Sic eum volo, sic esse, nemo aude- 
ret, nisi barbarus, Manifestum est igitur, et anti- 
quiores Hieronymo interpretes, qui síc^ pro ai 
scripserunt, nisi librariorum menda fuerit; errasse, 
cum Ilieronymus.ipse, si volo, dixerit, et. eos qui 
Hieronymum sunt. secuti, pristino- usu corrupti 
sermonis prevalente, vel imperitorum presuimptia- 


p ne, vel incuria librariorum, pro si Hieronymiana, 


sic illud pristinum continuaiis temporibus - con- 
scripsisse. Sed nos quidem cum Hierenymo, cum 
sinceritate Gracze scripture, cum Grecis docto - 
ribus, ut fas est, sentientes, Si eum tolo manere, 
legainus, ad gloriam eju& qui per. sacratissimum 
Evangcliste Joannis os Graco sermone scribentis, 
hzc loquens absque ulla prorsus ambiguitate ver- 
Lorum, Si eum, inquit, volo manere donec veniam, 


quid ad 167 Tu, sequere. me, 
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CARDINALIS BESSARIONIS 


AD PRINCIPES ITALUE 
DE CHRISTIANORUM CLADE IN CHALCIDE EUB(GLE, 
DE PERICULIS ITALUE IMMINENTIBUS EXPUGNATO HYDRUNTO, 
DE SEDANDIS DISCORDIIS 
ET DECERNENDO BELLO IN TURCAS, 
ORATIONES 
Quibus subjicitur persuasio ex Demosthenis Olynthiaca. 


Notatu (1) et lectu dignissima sunt epistole dose, qui Orationibus premisse leguntur in co- 
dice Regio Taurinensi num. 1165, membran. siec. xv, Cum enim Bessario orationes bas 
Laine a se compositas misisset ad Guilielmum Fichetum, Sabaudum, rectorem Universi- 
tatis Parisiensis, sacra» theologie doctorem, ac virum, ul habet Rossottus in Syllabo Seri- 
ptorum Sabaudorum, pag. 250, magnum doctrina, eruditione et prudentia; ut res iis con 
tentas Galliarum regi aliisque principibus explicaret, eas Fichetus, in hoc volumen collectas, 
obtulit Sabaudiae Ducibus, scripta ad eosdem epistola, qua eos hortatur, ut bellum fortiter 
capessanl, alque aviti splendoris memores pro religione alque ltalie salute defendenda 
vires suas operamque praestent. Porro autem Bessarionis epistola est hujusmodi : 


Drssanio, episcopus Sabinensis, cardinalis Nieze- A orationis vim πὸ prwstantiam desideretis, quam 


nus, patriareba Constantinopolitanus, reverendo el 
doctissimo patri magistro Guillermo FicuETo, 52- 
cra: tlieologize professori in collegio Sorbonz Pari- 
sii, amico nostro charissimo. 

Reverende et doctissime Pater, amice nosler 
charissime, audimus non solum in philosophia el 
sacrorum litterarum cognitione vos elaborare, sed 
etiam in eloquentir studiis dicendique ratione diu 
versatos, eaque mirillce delectalos. Quo in genere 
eisi niliil habemus quod magnopere cupere debea- 
lis, tamen mittere sialuimus orationes quasdam 
hoc tempore a nobis editas pro gravissimis peri- 
culis quz Italia: Christianisque omnibus imminent : 
non magis quidem ut vel sermonis puritatem vel 


ut intelligatis quanta malorum procella iu Chri- 
san: reipublice capita el fortunas impendet, 
remque et apud serenissimum regem eL apud 
alios qui opem ita maxime ferre debent, ut pos- 
sunt, explicetis totam ac persuadeatis : quod 
potius acerbum est, quam obscurum, "non exarsu« 
ram talia tantis malorum incendiis, quin flam- 
marum globos longius evomat, Δ me ἀραὶ ἃ", 
cum reguorum omninm causa oplare debeul, 
quorum salus in discrimen adducitur, tum propter 
iinmortalem Deum cujus religio sanctissima vexa- 
tur ac trahitur ad interitum, 18agna Christianorum 
oinnium clade, Valete. 
Ex Urbe die decima tetta Decembris 1470. 


Sequitur Ficheti epistola ad Sabaudi:x duces : 
I'lastrissimis principibus Axapgo Sabaudiz duci B cipes alios Christianze defensionem religionis ad- 


ejusque fratribus, Guillermus FicuerUs, Parisien- 
sis tbeologns doctor, patria vero Sabaudus, salutem 
pluriinam plurimo cum honore mittit. 

$i serenissimi principes vesir:e desideralls ex- 
celse familizs nomen in dies aliua extollere, pro- 
fecto vestram Christianmque reipublicae causam, 
quam bujus opusculi suavissima lectio vos docelt, 
alacres accingemini cognoscere cognitamque tueri. 
Dessario, Sabinensis episcopus, Consiautinopolita- 
nüs patriarcha, quem vulgo Nicenum cardinalem 
appellant, operis sui, quod ipse nunc ad vos mitto, 
mibi jam pridem exemplar reddi jussit, simulque 
precepit ut apud Christianissimum regem el pria- 


(1) Pasiut, Codd. mss. Taurin. Lat., p. 29), 
l'arROL. Gn. CLXI. 


versus imuanissimum Turcum suaderein, quem- 
admodum illius ad me litteris cognoscetis. luterea, 
tametsi tantum illius fascem humeri fragiles mei 
initio recusabant, tamen vicit in primis Christian: 
religionis amor εἰ dignitas, in qua uon lantum ini* 
tatus sum ul cxteri, verum hanc etiam in docto- 
ralis mese professionis susceptione doctürum me 
defensurumque morle posthabita spopondi. Vicit 
cliam gravissima Bessarionis patris auctorilas, cui 
pro singulari $ua diguitate sanctissimoque deside- 
rio defore labores meos non paliar, sed ne vita 
quidem in tàm opportuno negotio subire recusabo 
discrimen. Vicit praterea quam iude futuram multo 
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- bsudi, vestris ab istis majoribus opes, libertatem, A Macedonico quidem pauco parvaque sepe manu, 


quietem, splendorem, famam gloriamque accepi, 
quas nunc vos preter meum morem principes una 
septem alo. Vereor ab armis ne desuescatis. Sape 
dum unicum caput habui, victricia longe lateque 
vexilla tuli. Vcreor ne fortassis, dum ipsi dome- 
sticum otium pacemque (ne dicam mollitiem) ní- 
mium amatis, effeminati, timidi segnesque videa- 
mini. Ne si diutius qua turpiter sunt. amissa, 
repetitum ire cunctamini, qu: tenetis hostibus 
detis auferendi audaciam. Majoribus vestris sive 
illis /Eacidibus, sive istis Saxonibus, sivc mei Be- 
roldi successoribus ne sitis tandem pudori non 
parum quidem ipsa vereor. Quas quidein ob res 
aut aliquando dispudeat tam clara sidera vestros 
majores meminisse, aut quod illi vobis iter osten» 
dent, in Cyprum, in Armeniam, in Salomonis et 
Cbristi regnum ocius preripite. Ensem vestrum 
Graecia moratur, praedonum hostiumque thesauri 
opima vobis spolia futura sunt. De vestris hostibus 
triumphus dacendus ; vos posterique vestri ditis- 
sima regna perenni tempore possessurí estis. Jam. 
jam a sedibus Graecis tandiu extorres Philippi Ale« 
xandrique fato suo reverti domum suam concu- 
piscant, qnibus: nimirum (si quis modo gentilium 
suorum sensus est post mortem) regnum Grzco- 
rum sibi restitutum iri videbitur, quando vos de- 
cus soi. gencris gloriam reliquam sui nominis eo 
sentient adventuros. Átque utinam jam nunc alter- 


utri Grecia (que tunc armis libertatem maxime 
tuebatur), utri vel externus patuit orbis : vestris 
et omnium Christianorum armis illa propemodum 
inermis non parebit ? Deprecantibus ac repugnan- 
tibus grave servitutis jugum imposuit Philippus, 
imposuit Alexander. Expetentibus et implorantibus 
suam Sabandamque libertatem negabunt Sabaudi? 
Usque nempe adco nobilis illa Greca natio (quae 
nunc delitescit) servitutem semper exhorruit (prz- 
sertim abhorrentem a Christo), ut cum mox suis 
perüdis tyrannis bellum a vobis aliisque Christia- 
nissimis principibus parar! conjectura capiet, ad 
se venturis pristinz libertatis restauratoribus iter 
vel ferro vobis rec)udet, alimenta, naves, portus, 
impedimenta, stipendia, presidia sponte sua mi- 
nistrabit, sesc sua eponte quoqnoversus signa ver. 
teriiis, vestrum sub imperium imissura parituraque 
veris piisque dominis. Et eo quidein libentius quo 
tyrannis invitius diutiusque servivit. Ecquid ego 
privatus pro vestra prastantis prosapiee commo- 
ditatibus, pro terreno requirendo imperio, pro re-.- 
petendis proavorum sedibus vos longius pluribusve 
cohorter, quandoquidem, vel istis quidem omnibus 
posthabitis, ipsa quippe Christiane religionis salus 
eo vos quo princeps Bessario monet optimo jure 
traducere debet. Hac nempe in parte nibil opus 
fore cobortatione mea duxi, ne fortassis aut super- 
vacuo labore rem quz se vobis abunde persugserit,- 


uter illuc alicuude posset emergere! llaudqua- (C hunc ipse intendam, aut quam sibi divinus Bes- 


quam illic profecto stirpis sus nomen, auctorita- 
tem, obliterari silerive pateretur : quin ad istas 
vestras usque Alpes iter a Gracia ferro vobis 
aperiret. Neque vos Philippi aut Alexandri deter- 


reat magnitado, tanquam nequidquam conari de- 


beatis, quod illi confeceriut. Imo vero cum illis 
longe vobis commodior honestiorque belli gerendi 
ratio est. Unus Philippus unusque Alexander: 
alter Grecis, alter orbis civitates omnes armaque 
consiravit ; vos septem, unum aut alterum, aut 
ires ad summum przdones non esstinguetis ? Ab 
uno Philippo unoque Alexandro regna quidem 
aliena, imo ab illo per Graciam, nunc ab hoc 
longe per orbem quzsita sunt, À vobis vestra sine 


sario provinciam delegerit, optimeque gesserit, 
inermis ego posi hunc gercre tuerique pergam. 
Nam (ad vos causamque quod attinet) militaria 
quidem insignia quibus enses, clypei, vexillaque 
vestra mulio magis refulgent, spolia sunt, quz 
Christianam causam vobis persuadere verbis faci- 
lius oinnibus possunt, quippe quz quartus a Be- 
roldo vestra domus princeps Amadeus Christi victis 
ab hostibus domum reportavit. Unde reportavit ἢ 
Utique reportavit e Gracia. Quod si nunc ore ro- 
tando magnaque Grzeco inore sonaturum Bessario- 


. nem attente. placet audire, ibitis alacres, victores 


iterum reversari. Sed quas huic homoneulo vestro 
suoque mancipiolo litteras ille reddi jusserit, quid 


sanguine, Sine sudore, sine reclam»tione detra- D ei nege(ii mandarit, jamjam animo propitio benc- 


fentur? Uni Philippo unique Alexandro, milite 


voloque percipite. 
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tissimeque conjecto, Tantisper tamen exsequi quie 
jibebantur intermisi, dum bic et istic domestici 
belli rumores compositos e^rto eognoscerem, Nuuc. 
vero in tempore non committam, nt aut parumper 
defuisse professioni me» jure ccarzuaz, au] -Ni- 


exwno Patri pro virili mea paite uon paruisse, aul. 


quod opus celeris Galliarum. Germaniarumque 
prinsipibus, et.alii& viris-praestantibus.alias ipse 
coram ethibui dedique compluribus, alia& meis 
eut literis misi, aliasve brevi missurus sum, 
Xesteis videar Serenitatibus oeculuisse ; prosertim 
eum bellum quod ab omnibus Christianis. monet 
Bessario perfidis hostibus inferri , nullius quim 
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mojorem execlsa: domus vestra gloriam spero cer: A accepit. Et quod. prxeelentzort: Pontifez- merito - 
postea voluit eleciionis jure mandari, tanquam - 


vestra magis inlersil, quippe quibus domestica | 


jwetura et illata famili& contumelia stimulus ad 
hoc bellum esse. debebit, Enimvero non. recupe- 


ramhi solum | Cyprici. regni, sad. Armenici quoque. 


et lHlierosoigmitani. vobis debiti, vobis erepti, relie 
sia. nimirum isla certjasima, spes st. Quin copiis 
vestris simulque Christisnorum omnium quas Bess 
saria vestros in hostes ciet δὲ armat, liaud sane 
diffiiile fuerit. opulenussima vestia regna perfidis 
Wis praedonibus eripi vobisque restitui, Neque 
vincendi faculins antehac fuit. majer aut posthac 
wohis adfulura est, utpote tot una.domo lectissi- 
mis fratribus sanguine nalis przcelso, atate flo- 
rentissima, magnanimis bellotoribus, domi forisque 
pace fruentibus, summis ducibus, summis regibus, 


summis imperatoribus federe, beneficio stirpeque c 1esqne Pedemontani (quos-toties(uditry. quid pre. 
ler. Beroldirum enses» acre .ünqsam-senseruuit ? : 


coujunctis, Ecclesie sancte. Rtomanz amicissimis, 
Pontiliee maximo non solum optimo et sauctissinio, 
et conterraneo el vestri. geueris amantissimo, 
el in hoc eanficiendo- bello-duee sacioque vobiscum 
adfuiuro. Quin si pergilis arma capessere, mox 
panem Gerxaniam, Galliam, Hesperiam, Italiam, 
ómnem denique animum.Cbhristianum vestros. iü 
hostes inccnietis, vestrum in. amorem Luteiamque 
rapietis; Optimus | bellator. quisque. signa - vestra 
subibit, tuebitur atque extalleL, Crus isla candida 
per omvem Grzciam, unde quondam domum. ve- 
$iram se victricem extulerat, hostes fidei elfulni- 
nabit, e servitute, situ, squalore, lucu, carceribus. 
Christianos dissolvet quamplurimos. Denuo Mace- 


eis limitibus. Vobis siquidem non modo genus 
antiquissimum a Macedonibus est, verum quoque 
gentilibus vestris fatale fuit Grecis dominari. 
Etenim proavus ílle vester Philippus armis sibi 
sueque familix subjecit Geeciam omuem, Alexan- 
der, ejus filius, qui imperii jus ἃ patre percepit, 
.um latissimum lerrarun orbem Macedonibus beljo, 
quisivit, eujus splendidissima prosapia quoquo 
postea se contulit semper dominats est. Nom ín 
omni terrarum parte, nedum in Gracia, stirps Ma- 
cedoniea regna pulcherrime gessit, Quin etiam a 
Grxcis posteaquam nomen imperii ad Germanos 
trajecit Pontifex maximus, Otlionibus in Saxonum 
&vila vestra domo longa quippe successione &edcar 


haeredilaria Saxonibus praeellentia fnisset, multis 
szcnlis.assihua. iwperi? electió. Saxonicis zdibua 
hospitata est, imo propemodum hereditaria potius 
facta. Qnandequidem nou Tau a proavis Macedoni- 
bus a quihus eaperat eo se recepit, sed ob egregia 
quoque muilitim facinora splemdorem alibi parem 
postea non invenit, Nam-Sose principibus aliis ad 
tueiudam: rempublicam Christiauam, nedum privae- 
tam se semper exemplo proposuit. Quod etiam 
postea fuil ad lioc tempus a Sabaudis principibus 
successionis Jure possessum, hoe est, ut imperium 
justo bello sibi suisque parareut, publiea conti- 
nenter justeque regereut, aliena. tuendo domesti- 
cas opes augerent, [actis famam extenderent loi ge 
lateque, 

Ilge, Sereuissimi Principes; eum.legetis: vel in- 
teute legentem. quempiam. audieritis, tum, primos 
τοῖν quidem illum: Sabaul e. caput: familiae Berol- 
dum -Saxonem, coram. oculjs ponite, quaeso. Iste, 


t 


quom summis digitis ut aiunt tatum aitingam, du .. 


Arglatensibus,regihus, ut erat bellator 'egregius, 
semel.et, sapius. suppetias tulit, sedes interea fu. 


turz 12m ampLe su: familie mucrone clypeoqne- 
invenit, invepntasque hostili cruore iterum. iterum. 


qne respersit. lila Maurianna tante fundamentum 
domne vestrae (quam: Lereameferro--[oLies .pepe- 


travit', ilh: Seeusani. Saluciani: anaraliio;es-comde.. 


Nivirum hac me tacente loquantur illis Neque 
silebumt qua gloria militari Beroldi filius Humber- 
tus postea fuerit; aut-Amadeus alter, aut prone 
potes quos long»serie pretereo : qui bellira quippe 


laude magnis reg.bus etiamsi- maximis. conferantur - 


impares nequaquam. fuerunt. Atque nisi lales tan- 
lique fuissent, neutiquam-istas opes domi habere- 
tis, neutiquam istas urbes. opulentissimas, neuti- 
quam ad Helvetios, AHobroges, Ararim, transque 
Padam ad Insubres et Nicianum zquoris portum 
vestrum teaderctur imperium ; perpetuam Imperii 


que principibus vitio datur), aut domesieis litibus 
implicit vitam vixerunt; at vero partim inc'ustria, 
labore, consilio, viribus, opera, diligentia, bene- 
licio, justo. rnperio, publiez libertatis. custodia, 
partim. dimicationibus, pugnis acerrimis, castra 
castris, urbibus. urbes, imperium imperio brevi 
conjunxerunt, utpote quibus artibus amori sub- 
jectis iisdem hosti terrori semper fuissent. Equi. - 
dem si,Sabauda tellus ista (quam ipsi quotidie 
coneuleatis) imbutum sanguinem exsudare. posset, 
profecto praedonum eruore tota rubesceret totaque. 
redundaret, quos illi cruentos istinc ejecerunt, 
quesque repugnantes istic ceciderunt. Quin etiam 
"i daretur, Ezo (diceret), principes Sa- 


bh 





vicariam Sabauda domus non obünerel; ex comi- — — 
übus duces, ex ducibus reginas regesque non fu- 
dones Amadeique vestri tropxa imponent sua Gre- D dissent. llaudquaquam enim oscitantes (ut plerise 
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bandi, vestris ab istis majoribus opes, liberlatem, A Macedonico quidem pauco parvaque sape manu, 


quietem, splendorem, famam gloriamque accepi, 

qux nunc vos preter meum morem principes una 
septem alo. Vereor ab armis ne desuescalis. Sape 
dum unicum caput habui, victricia longe lateque 
vexilla tuii. Vcreor ne fortassis, duum ipsi dome- 
slicum otium pacemque (ne dicam mollitiem) ni- 
inium amatis, effeminati, timidi segnesque videa- 
mini. Ne si diulius quae lurpiter sunt amissa, 
repetitum ire eunctamini, qui tenetis hostibus 
detis auferendi audaciam, Majoribus vestris sive 
illis /Eacidibus, sive istis Saxonibus, sive mei Be- 
roldi successoribus ne sitis tandem pudori non 
parum quidem ipsa vereor, Quas quidein ob res 
aut aliquando dispudeat tam clara sidera vestros 
majores mezinisse, aut quod illi vobis iter osten- 
dunt, in Cyprum, in Armeniam, in. Salomonis et 
Christi regnum ocius preripile. Ensem wesirum 
Graecia moratur, predonum hostiumque thesauri 
opima vobis spolia futura sunt. De vestris hostibus 
triumphus dacendus; vos poslerique vestri ditis- 
sima regna perenni lempore possessuri estis, Jam. 
jam a sedibus Grzcis landiu extorres Philippi Ale 
xandrique fato suo reverti domum suam concu- 
piscant, quibus nimirum (si quis modo gentilium 
suorum sensus est post morlem) regnum Gr:eco- 
rum sibi restitutum iri videbitur, quando vos de- 
cus sui generis gloriam reliquam &ui nominis eo 
sentient adventuros. Atque ulinam jam nunc alter- 


utri Grecia (que tunc armis libertatem maxime 
tuebatur), utri vel externus patuit orbis z vestris 
Εἰ omnium Christianorum armis illa propemodum 
inermis non parebit ? Deprecantibus ac repugnan- 
libus grave servitutis jugum imposuit Philippus, 
imposuit Alexander, Expetentibus et implorantibus 
suam Sabandamque libertatem negabunt Sabaudi ? 
Usque nempe adeo nobilis illa Grzca natio (quie 
nunc delitescit) servitulem semper exhorruit (prz 
seriim abhorrentem a Christo), ut cum mox suis 
perlidis tyrannis bellum a vobis aliisque Cliristia- 
nissimis principibus parar! conjectura capiet, 2d 
se venturis pristini libertatis restauratoribus iter 
vel ferro vobis recludet, alimenta, naves, portus, 
impedimenta, stipendia, przsidia sponte sua mi- 
nistrabit, sese sua sponte quoqnoversus signa vere 
teriiis, vestrum sub imperium imissura parituraque 
veris piisque dominis. Et eo quidem libentius quo 
tyrannis invitius diutiusque servivit, Ecquid ego 
privatus pro vestrae prestantis prosapisw commo- 
dilalibus, pro terreno requirendo imperio, pro re«- 
petendis proavorum sedibus vos longius pluribusve 
cohorter, quandoquidem, vel istis quidem omnibus 
posthabitis, ipsa quippe Christianz religionis salus 
eo vos quo princeps Dessario monet oplimo jure 
traducere debet, Hac mempe in parte nibil opus 
fore cohortatione mea duxi, ne fortassis aut super- 
vacuo labore rem qus se vobis abunde persuaserit, 


uter iliuc alicunde posset emergere! llaudqua- C nunc ipse intendam, aut quam sibi divinus Bes- 


quam illic profecto slirpis suze nomen, auctorita- 
tem, obliterari silerive pateretur : quin ad istas 
vestras usque Alpes iter a Grecia ferro vobis 
aperiret. Neque vos Philippi aut Alexandri deter- 
reat magnitudo, tanquam nequidquam conari de- 
beatis, quod illi confecerint. Imo vero cum illis 
longe vobis commodior houestiorque belli gerendi 
ralio est. Unus Philippus unusque Alezander: 
alter Grieciie, alter orbis civitates omnes armaque 
consiraviL ; vos seplem, unum aut alterum, aul 
ires ad summum predones non eszsiinguetis ? Ab 
uno Philippo uboque Alexandro regna quidem 
aliena, imo ab illo per Grzciam, nunc ab hoc 
longe per orbem quisita sunt, A vobis vestra sine 


sario provinciam delegerit, opümeque gesserit, 
inermis ego post hune gerere tuerique pergam, 
Nam (ad vos causamque quod attinet) mililaria 
quidem insignia quibus euses, clypei, vexillaque 
vesira multo magis refulgent, spolia sunt, qua 
Christianam causam vobis persuadere verbis faci- 
lius omnibus possunt, quippe quz quartus ἃ Ba- 
roldo vestra domus princeps Amadeus Christi victis 
ab hostibus domum reportavit. Unde reportavit ἢ 
Utique reportavit e Gracia. Quod si nunc ore ro- 
"undo magnaque Graco 1nore sonatarum Beseario- 


mem attente. placet audire, ibitis alacres, vietores 


iterum reversuri. Sed quas huic homuneulo vestro. 
suoque mancipiolo Jilleras ille reddi jussevit, quid 


sanguine, sine spdore, sine reclamatione detra- D ei nege(ii mandarit, jamjam animo propitio benc- 
voloque percipite. 


bentur? Uni Philippo unique Alexandro, milite 
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cis, quid cum Mysiis, lilyrieis, Pannonibus? Pe- A nibus qui privatis studila et affectibus vacui es- 


reant, inquiunt, quid nobis? Nobis bene sit, in- 
tereant alii, Huc ades, boue vir, ita siquidem ii- 
berias tua servari poterit, AL non intelligis tuis 
viribus (tux: enim Cliristianorum vires sunt), Luis, 
inquam, exhaustis viribus tanto te imbecilliorem 
et inferiorem fore, quanto hostis tnus superior ac 
potentior evadet, cum quo tandem tibi dimicandum 
est. Satis enim videberis ab hoste impetrasse, si 
quod Polyphemus Ulyssi, ut in fabulis dederit, ut 
ultimus conficiare, Tibi. «el invito cedendum erit et 
servitus subeunda, qux cum per se lurpis sit, 
tum «conditione domini turpissima.LObsessa Chal - 
cis in Eulaea, urbs quondam florentissima, unde 
Cumas in Campania deducta est colonia, unde 
homines manarunt qui Neapolim incoluerunt, vi 
eapta, eversa , ferro ignique consumpta. Classis 
Turcorum amplissima per totum Bellespontum 
va:atur ; fugatus navalis Venetorum exercitus 
aufugzià , celi loco , latitat, Turei victoriz fu- 
rorem superbissimum jn omnes insulas illas ile- 
barchantur, avertont. omnem ordinem, zlatem, 
sexum) in predam; vastant agros, depopulantur. 
Quid ad nos? Venetis curx sit, Recte cum iis 
actum, Uule enim essel, si gravioribus incommodis 
confliclarentur ; quietius cxteri el securius vive- 
rcinus. Tantum otio noslro accedit quantum illis 
imperii demitur ; si quis qui malis istis ingemi- 
$caL, is Venetus, Venetorum partibus favet, non 


sent, eà omnia palam erant el. in promptu. Tum 
sibilis vulgi, honestorum moribus explodebar. Ju- 
dicabant dementem, somniis deditum. Risus de 
me non parvus, ul scis, excitalus. Sed tamen, 
proh dolor! evenerunt omnia, u! przdíiai. Caveant, 
qui hzec audient, ne idem aecidat in posterum. 
Non timidus Bessario in subeundis periculis : ti- 
midus in prospiciendis. Posset adhuc inermis, mo- 
nachus senex, majorem animum el prze se ferre et 
prrstare, quam isti persuasum babeant, modo 
Christiani principes vellent facere quod possunt, 
quod debent. lret ipse in. hostem cum militibus, 
cum cohortibus armatis, cum prepugnatoribus 
crncis ita qnidem instructis, ut vires et copiz, ul 
legiones hostiles postulant. Quid ! agitamusne ista 
animo cunclis ad hoc dormientibus, dissidentibus 
inter sese, altero alierius perniciem  optantibus 
et molientibus? Undene Dessario cum altero, sa- 
nes ambo, incerta valetudine, viribus fracti, ar- 
cebunt tanta. Turci impetum potentissimi, san- 
guinem Christianum anhelamtis? Ineptum, stul- 
tum, inutile. Veni, migremus alio. Relinquamus 
principibus lalie curam istam. Nam et illi nos 
reliquerunt, atque obaudiunt jamdiu, tanquam e 
speculo clamantes, praedicenles, proponent s ante 
oculos eorum pericula. Opiemus tamen adhue ab. 
immortali Deo Salvatore nostro, ut criminibus 
nostris ignoscat; et fidem, eujus δι lator fuit et 


audiendus, eontemuendus. Ὁ turpem hominum c »uclor, quam ad szculorum (inem nunquam oecca- 


ignorantiam, o vecordiam, oinsanabile odium, o 
inimicitias stultas et inauditas qux in auctorum 
viscera s:eviunt, quamvis in alios snsceptz videan- 
tur! Veni, Bessario, fugiamus simul. Proximas tu 
es periculo : ego proximus. Paulo enim post pr.v- 
sto eri Drundusii navalis Turcorum exercitus, 
presto Neapoli, presto Roma. Jam ita mari do- 
minatur, Venetis cedentibus, quemadmodum ter- 
ra. lta. istis consullantibus, trajicient in Apuliam 
mula militum millia, quibus abundant; ab iis 
quotidie (lent incursiones in agrum Neapolitanum, 
in Romanum. Cedamus, inquam, tanto Lurbini, ne 
nos pariter hic opprimat; infensi illi quidem suut 
nomini meo, et tibi propter me, lamelsi nullo eos 


suram pollicitus in tantis malis, que nobis im- 
pendent, tum urgent, Luealur, Non intermittanius 
hortari et rogare principes nostros, ut ad sacrorum, - 
Crremoniarum, totins principatus ecclesiastici sa-- 
lutem, consilia. omnia conferant, laborem, indu- 
striam, cogitationem, totum snimum atque inge- 
nium. Appellemus Sicilie regem [lorentissimutm, 
rogemus ul, imperii sui finibus lulandis, neqne 
cura, neque opibus desit. Wes ipsi erit cum hoste 
vicino et potentissimo. Consulant rebus suis Tu- 
sci, Ligures, Insubres, Veneti : cogitent quo pacto 
ab hostili $zevitia tuli sint, Nulla inter oves εἰ ]u- 
pas gratia. Nullum inter profanos homines et Chri- 
&tianos jus amicitizs. Non donis, non muneribus 


unquam alfeci incommodo aut lacessivi, non sane D pacatur hostis immanis, barbarus, Nulla federis, 


quia noluerim, sed quod non potui, Loculus sum 
mult3, cum alibi, tum in senata. Nunquam destiti 
suadere, monere, prrdicere, rogare. Non defuit 
voluntas, qux inimicissima illis τ hanc acriter ul- 
ciscentur. Veni, demus locum | irze. 

Delirat Bessario, insanit, senex, frigidus, timi- 
dus. l'rofeeto, mi Bessario, non insanit  DBessario. 
Tu es mihi testis, cum Bononie essemus, et adhuc 
Paschals nuncupareris, atque allatns esset infeli- 
cissimus ille de urbis Byzantinz excidio nuntius, 
«a omnia, qux postea consecuta sunt, me futura 
predixisse, non ea sane de causa, quod vel pru. 
denis excellenti, vel divinationis furore aliquo 
despicerem quz alii non cernerent ; scd quod om- 


aoc 0 E À—À— 


religione tenetur perfidus, non movetur misericor- 
dia crudelissimns, Dominari, przesse, imperare 
cupit; cruore οἱ flamma cuncia delere vult. Sub- 
jugare sibi cunctos studet. Quis illum a tanto. vi- 
clorix cursu retardabit ? Peragrabit totum. Siciliae 
regnum. Romam usque perveniel. Quis erit impe- 
dimento ? llyperboreine populi, el gentes remo- 
tissima? At illis tam nullus barum rerum sensus, 
quam ollicie alienum putant pro aliena salute sese 
in discrimen offerre. Galline, Britanni, Germani, 
exiers nationes? Δι procul sunt a periculo : non 
potant [taliam in medio periculo, magna rerum. 
perturbatione versantem cessare, aut sopitam ese 
se, quam infinitis pene ^ ^ — ^his οἱ hostium spo-- 








imminet, quibus cedem, ferrum, servitutem, exsi- 
Via denuntiat et osientat ἢ Atnolunt, negligunt, non 
possunt adduci ui eredant sese adeo propinquos 
esse periculo; suis viribus eonfidunt nimiam, ut 
plane verendum «sit, ne in sais poios, quam in 
hostis finibus castrametari alque exercitum alere 
cogantur. Veni Jam, Bessario ; petamus soimudinem 
et deserta loca. Salis ex rerum civilium si3iu per- 
cepimus. Parum nobig vit: superest, et milii. qui 
senior sum, et tibi qui imbecil/ior. Sí aliqua in re 
cons'liorum nostrorum, vocis, corporis, reipuliliese 
Christiane usus esset, manendum sauce adbuc een- 
serem, adhoc laboran!em. Ego vero jaa 10t annis 
€oua'us quead poluit, nilil prufessione me», niliil 
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M^* decoratam csse sciunt. ltaline, quibos hostís 4 Dei inmortalis templa, aonos, sedes, aras, locos, 


sepulera majorum, leges, libertatem, liberos, pa- 
tiom in perienlo vergari, nón excitetur adversus 
bnstem, et non modo fortunas omnes, quas aut habet 
out habitarus est, sed vitam ipsam in diseriimen of- 
ferat, ef cum dignitate cadere malit, quam cum 
ignominia servire? lisqoe perpetua oratione nobis 
enitendamn est, non ut vobis principibus sapientis" 
simis, quibus πὸ sunt magis explorata, quam 
nobis, ista persuadeamus, sed ut ante oculos iis 
pericu!um proponamus, qui, dum procul admodum 
ἃ periculo se abesse putant, futura prospicere ne- 
queüst, juvat igitur primum omnium de origine 
εἰ genere ac viribus Turcorum breviter aliquid 
commemorare, plane vt ommes intelligant. Ibwe 


liae digoitate profeci. Tu, quamis tui ordinis ho- B Atiumanorum familia, minima Turcorum pars, 


wünibus prosis, plus lamen proficies mecum in 

rebus contemplandis, ubi, si iu desidia is!a persi- 

stant Christiani, soli Deo vivamus, et nobis ipsis. 

Alal mos, qui coli volatilia el bestias agri sua 

clementia saiat, Neque grave aut dilficile fore ar- 

bitror divine liberalit3ti duos homunciones, per- 
quam brevi tempore, quod nobis reliquum. esi, 

&uis opibus susten'arc. 

til. 

Bessaniowis, episcopi, Sabini, cardinalis Nicani, ad 
Sustrissimos: inelytosque Dalig principes, de 
periculis imminentibus oralio. 

Mulia sunt profecto, illustriss'mi incljytique Ita- 
liz priucipes, qu: ad rem, de qua consulimur co- 


gitando, dicenda, ut facienda a nobis sunt. Ea C 


omnia si persequi in przsentia velimus, nec nos 
servore moduiza in dicendo, néc vos in audiendo 
molestia carere poleriuis. Reliquis igitur in aliud 
tempus reservatis, de una tantum particula disse- 
remus, et eà quidem pernecessaris, quz si salis a 
wobis explicari possit, ita ut iu animis vestris in- 
hzreat, ac veritatem cogilalione atüugere valeatis, 
facilis ad reliqua fulura est via, ul nihil amplius 
arduum víderi queat, Id vero facile nos eonsecu- 
turos arbitramur, si probabilibus documentis εἰ 
rationibus ostendere poterimus maxima hxc, quie 
impendere cernimus pericula, et gravissimos alque 
acerbissimos casus, non unius aut alterius, nón 


» quam parvo humilique principio, quam brevi 
tempore, soleria, diligentia ae vigilantia sua 
in tantum fastigium wenerit, ut jam non mode 
reliquis nationibus, sed ipsi provinciarum  no- 
bilissime  polentissimzque lalic, et imperare 
2s«uetze, stupori ac formidini sil. Turcorum natio, 
eum aliquandiu Persiom, Mediam, Babyloniam, 
Arabiam, Syriam et nonnullas alias superioris Asiam 
partes ienuisset, tandem cum ab incolis sese im 
libertatem vindicantibus, tum ab aliis hyzerboreis 
populis inde expulsa, ad Inferiores Asie paries 
eonfuxit; a'que ibi multis variisque bellis eum 
Grecorum imperio Marte ancipiti gestis, ila ad 
exiremum superior evasit, ut. Pamphyliam, Cili- 
viam, Lyciam, Paplilagoniam reliquaque omnia illa 
loea in ditionem redegeril, Sed pace foris paria, 
seditio domi orla es!, Nam de imperio inter se ferro 
dimicare ceperunt, Erant. inter eos septem nobi- 
liores familie, ad iquas factionum rerttuque ome 
nium summa deferebatur. Has, bellorum diuturnf- 
tie ἴδιαν, eas, quas disimus, provincias sorte 
porius quam armis dividere, ac partiri inter se 
statuerunt, lia quod perexiguum et tenue aáümo- 
dum erat imperium, in sepiem worles divisum. 
Ailiumanorum fawilizs, ex quà octavus jam regnat 
nostro tempore Turcorum princeps, Cilicia locaque 
fünitima obvenerunt. {πὸ Turcorum res, hoe inl-.— 
tium, inde tantu terroris origo. lnterjecto deinde 


wium esse, sed totius Christianz reipublicz, Εἰ p tempore hujus, qui nune regnat, Turci atavus, a 


in primis [talie communia. Etsi enim aliis quidem 
prius, aliis vero posterius tanta calamitas imminet, 
sd extremum tamen upa omnium futura est perni- 
cies, ac hujus hostis nostri tanta. animi vástilas 
(utinam falsi vales simus!) omnibus tandem misc- 
rum alque ignominiosum exitum allaturá, nisi 
foriiter magno animo totis viribus resistatur. Qua 
in re, εἰ omnes in meam sententiam persuadere 
potuero, ui nou aliter atque ego sentio el verum 
est, ipsi quoque sentiant, magnam profecto rei 
fecisse, nec dimidium totius, ul ille inquit, 'sed 
'9pus inlegrum me absolvisse arbitrabor, Quis enim 
eo iulürmi atque imbecilli animi est, adeo sui 
ligens et propria salutis oblitus, qui, si viderit 







quo hic sextus ordine regni scepirum accepit, non 
viribus, non divitiis, non militum numero, non im- 
perii magnitudine fretus, sed ob civiles discordias 
accersitus a Grecis in Europam trajecit, annus 
nuuc ferme agitur centesimus el tricesimus, nom 
(am iis adversus quos provocatus fuerat, quam ií& 
qui accersiverant perniciosus οἱ pestilentissimus, 
Paulatim enim serpens, ac sibi, non amicis impe- 
rium comparans, usque adeo auxit vires, υἱ volea- 
tes postea eum ejicere non potuerint, satis δ 
ellecisse arbiuraii, si fodere icto sequis cum eo 
legibus vivere impetrarent, Aliqui res aliter, quam 
opinali fuerant, evenit. Etenim geus barbara atque 

simul ac dulcedinem frugum et suavitatem 


" 
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divitiarum gustare -ogepit, nullam cupiditatis ler- A Grzciam diximus, quamvis pádrorum oppidorum 


minum statuit, Ex parvo itaque ac debili initio 
usque adeo eorum .vires centum et Leiginla anno- 
rum $patio creverunt, ut .jam non parva Europee 
parie occupata, nec Danubii profundissi:mus amnis, 
nec ΠΙγΡ οἱ asperrimi-montes eorum impelum re- 
lardáre possiut uin, flumine transmisso, et loco- 
rum dillicultatibus -superatis, illinc .per omnem 
Pannoniam, grassentur, hine in mediam usque 
Germaniam, et Istros, et Forum Julii penetrent, 
dcpopulantes ac feedantes omnia, ac flores illos pro- 
vinciarum ferro igneque vastantes. Quo loco illud 
in primis ἃ nobis animadvertendum censeo, quam- 
vis hzc omnia eo, quo diximus, temporis spatio 
fecerint, plura tum postremis quadraginta annis, 
quam nonaginta illis superioribus fecisse. lta enim 
natüra comparatum .est, ut principia virtute qui- 
dem ac viribus majora sint, magnitudine vero 
copiaque vincantur, Ex his item quadraginta annis 
longe plura his decem et septem .patrasse, quam 
lribus et viginti prioribus. Plura immanis ista bel- 
lua Christianorum sanguinem semper anhelans, 
post Byzantinum excidium solus gessit, quam pater 
ejus atque avus per omnem vilam fecere, decem, 
ul sxpe a nobis explicatum est, interea regnis oc- 
copatis, ul palam omnibus sil quo magis ejus vires 
augenlar, eo deinde minore negotio, quoscunque 
aggredi voluerit, posse superare, Quemadmodum 
enim in disciplinis atque artibus et omni actionis 


regulum, -divinis eolunt honoribus , “οἱ perpetua 
fama ac sempilerna:gloria celebrant. Sánchimreum 
ac beatum nominant, coelestibus 'przdieant locá- 
tum sedibus, cum prioceps bellum : adversus Chri- 
$iianos gesserit, el paucis .quibusdam subjegatis, 
'&0s impiz Mahnmetanie secue dicaverit. Quid eos 
tandein:erga: se facturos existimet, si cum οἱ aliis 
"Christianis populis, Italos:quoque (quod'etiam co- 
gitare horret animus) subjugarit ? Án vero:glorice 
avidum dubitare. poterimus, 'cum hoec mátura *0m- 
'mibus insit, przsertim -principibus, et hic sciat 
nullum sibi ad immortalitatem ampliorem patere 
campum ? Nam de utilitate ambigere, supervacuum 
certe videtur, Gum enim ratio hzxec bifariam divida- 
tur, et hinc quomodo servari qu: parta sunt, illinc 
quo pacto augeri queant, consideretur, qua landem 
ratione-quie habet facilius ac certius servare pote- 
rit, quam augendo principatum, et fines imperii 
propagando ? Solent medici in corporibus curandis 
ea remedia adhibere, quiz aliquando iisdem mor- 
borum generibus utilia experti sunt: hoc idem 
Turcorum imperator facit, et hoc quasi medica- 
mentum quoddam ad ea, qui parta sunt, conaer- 
vanda saluberrimum ratus; eo semper ulitur, huic 
bzret, hoc frequentat. Mutare hoc, ut aliud expe- 
riatur, non pulat tutum. Cupit (ut par est) omni- 
que conatu nilitur conservare imperium. Nullam 
ad id (utiorem esse viam intelligit, quam cum 


genere fieri videmus, eL major sil postremo quo- c aliena jactura vires suas augere. Quod si assequi 


que anno, quam omnibus superioribus profectus. 
Unde illad quoque vulgo dici solet, ditescere ho- 
mini dillieile esse, in immensum vero divitias 
augere facilitium. Ita in rebus quoque militaribus 
accidit, ut vincere dillieile admodum sit, evagari 
postea per viclorías nullius laboris. Quare persua- 
dere sibi quisque facile polest, quid sceleratus 
hostis, que nihil dici deterius, nihil crudelius po- 
tesi, proximo hoe quinquennio facturus sit, tanta 
jain deeem et septem annis potentia eomparata, et 
priori ejus potentis addit», Magn: incemparabi- 
lesque sunt ejus vires, inexhausta cupiditas, im- 
mensa dorminanm!i libido, scientia rei militaris, 
setas florida, corpus laboribus assuetum. Àn igitur 


cum velit, et possit, εἰ sciat, dubitare aliquis potest D 


quin Lolo anuno ac Lola mente in nos dies noctes- 
que feratur ? Àn vero armatum priestolamur domi 
o6scitanles, ut Lum demum credamus, cum eum 
ante oculos nosires virus exhalantem videbimus ? 
Non decet profecto, nec Italorum potenti: fas est 
dicere : Non putaram. Propria ltali sanguinis est 
prudentis, propria liberlas, proprium imperium. 
An degenerare nobilissimus animus ἃ majoribus 
Suis, et, quem Deus voluit czleris imperare, ser- 
vire genti foelissime &ustinebitur ? Nihil putat 
Tureus se facere dignius posse, nihil nomini suo 
gloriosius, quam si in ltaliam exercitum ducat, 
εἰ imperare solitam provinciam suo addal imperio. 
Αἰανὶ ejus parentem, quei primum irajecisse in 


non posset, nulla nobis timoris ratio esset, nulla 
ὧδ rebus nostris dubitatio : scd, me miserum | men- 
tiri in hac parte etiam volens non possum. Nihil 
unquam alicujus facilius fuit, Ad hzc pecuniae 
numerus immensus, multitudo militum inaudita, 
ut cujus exercitum supra ducenta hominum millia 
sequuntur, Classem habet, quam superioribus die- 
bus in expugnatione Chalcidis non sine stupore audi: 
stis quantam instruere vix omnis situ] Italia posset, 
Erat ante hunc diem duntavat terrestri exercitu po- 
tens. Maris imperium adhuc nostris supererat. Nunc 
vero (o cogitationem quoque IanLe cladis acer- 
bam !) mare quoque Christianis ablatum illis ad- 
ditum est. Licet ei jam libere vagari quo libet, 
omnes porius, omnes maritimas slaliones liberas 
babet : Ambracium sinum , portum illum nobilissi- 
mum Apolloniam, loca quidem ltalize finitima ; qua 
olim Romanis in Grzciam, si eadem nune illi via 
in Mtaliam erit, perquam breve fretum, brevissima 
navigatio est. Terrestre prelerea iter usque ad 
Forum Julii patens atque apertum. Mari terraque 
cingere Italiam potest. Quid est, quod eum vel non 
horiari atque impellere debeat ad ea, quze tandiu 
animo proposuit , pericienda, vel ab iis deterrere 
possit atque avertere? Audistis multos, qui illum 
&mpius laliam ootantem, Italiam sperantem, {185 
liam ac Romam vociferantem intellexerunt ; si et 
cupit, el posse se sperat. Nihi] eerte est, quod 
eum possit ab hoc proposito remorari , presertiu 
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visset. [ll'us gesta legit; in illo totus versatur; A ut Asianis hostibus formkdolosum víficiot, quo 


neque sane se inferiorem putat, cum jactare ple- 
rumque soleat οἱ vocem illam frequentissime 
usurpare, se decima amplius parte Alexandro su- 
periorem esse : illum enim cum triginta hominum 
millibus dantaxat et septuaginta talentis arma per 
terrarum orbem cireumtulisse; se wero quanto 
paratiorem, ditiorem, rebus ómnibus abundantio- 
rem] Solent lh» cogitationes, hzc smulationis 
studia, solent plerumque res magnas parere, et eo 
pervenire quo intendunt, praesertim si facultas 
a2isit, At ea profeeto Turco non deest, qui se eo 
qnem imitatur locupletiorem existimat, Sie The: 
seus llerculis, sic Themistocles Miltiadis exemplo 
ducli, maxima facinora ediderunt, Habet profecto 
nescio quid fatale Mexandri imitatio, enm ea Julius 
C.esar incensus, post res preclarissime gestas, in 
powiam etia.4 civilem sanguinem, arma converte- 
rt. Quod si illius exemplo agit qui Libyam, Asiam, 
totum ferine orbem subjugavit; si illius persequi- 
tar vestig: ; si propagandis imperii finibus laudem 
non modo zquatarum , sel tanto magis superatu- 
rum conSdit, quanto majores copias triginta ho- 
minum millibus, grandiorem pecuniam sepluaginta 
talentis habet, quo tanileur euim spectare et conari 
existimamus? Quid sibi postulat cupiditas illa pacis 
cum illustrissimo piissimaque Siciliz rege compo- 
nende? Quid 1uissi legati ? Nam qui nomen Chri- 
stianum odio habet, omnique crudelitatis genere 
insectatur et despicit, nullo quidem Christianorum 
metu, nulla gratia Chrisuani regis [adus deside- 
rat, sed ut, oppressis quos universos eodem im- 
p'tu non everli posse inielligit, tandem quod enpit 
assequatur, Αἱ vero infelicem illum sua fallit spes 
el opinio, cum superioribus diebus magnifice rege- 
que Christiano digne inclytus rex. legatom. eimi- 
seril eo responso, nt non solu perniciosam bonis 
omnibus societatem asperuatus esse, sed et bellum 
hosti indixisse pro Cliristi religione facile vidcatur. 
Ei ne ulla omnino ex parte. quid meditetur obscus 
reum sit, cogitate parumper quid ila humanitas 
sibi vult, qu& immanis barbarus, et ad szviliam 
natus, erga nominis nostri negolialores intra suos 
fines utitur, Portendit profecto aliud , et omnino 
prodigium est elferum monstrum in nostros , po- 
tissimum mansuetum illic feri, a crudelissiono 
hoste amicitiam, a truculentissimo pietatem simu- 
lari, Non diu perseverat, quod ab invito exprimi- 
tur. Servit temporibus, dum ad optatum [inem 
perveniat, Et quid agat adhuc ignoramus? cum 
presertim iia agat, ut nos smbigere nolit. Non 
continebi; domi tantum exercitum ; non patietur 
suorum militum animos elTeminari, quos in armis 
habere ipsi necesse est, llabet enim non paucos 
Asianos populos infensos et in suam peruiciem 
imminentes ; quos in se impetum facturos aperte 
intelligit, si aut arma deposuerit, aut. exercitiis 
famam in contemplum lulibriumque adduci per- 
Wiserik : quem. ut laudibus ornatissimuon: τοις αι, 


tandem transmittere cogitat ? Ubi sui consilii alendl 


segetem überiorem videt? ubi magis admiranda 
con;ri potest? Non escident gladii ; hon flnent 
arma de manibus. Nam socios in oflicio ac lile 
continere stwdet, et eos ipsos qnicum quotidie 
vivit. Maxime est suis omnibus invisus; oderunt 
socii ; non amant familiares; parvo momento ad 
ipsius excidium ac necem omnes impellerentur. 1} 
quoniam exploratum habet et compertum , bella 
peregrima suscipere, gerere, conficere statuit, ne 
domesticam civilemque dissensionem experiatur. 
Ususque Scipionis consilio foris pugnare ulilius 
arbitratur, quam domo vinci. An extra (ines du- 
rturus sit exercitum adliuc dubitas? Non sentis, 


non plane perspicis? Nonne satis novimus impu- - 


rissimam illius naturam, Lurpissimam vitam, sce- 
leratàm consuetudinem ? Quam facem, bone Deus! 
quod facinus, quam, superbiam? Nihil est quod 
animo non sorbeat, nihil quod non hauriat cogita- 
tione, Et non pu'amus illum in nostram calamila- 
tem incumbere, in quorum fortunas. filelissimos 
$0cios, antiquissimam religionem, vim, tormenta, 
eruces, spe, sumptu, labore delixit, Ne illud, 
quiso, mihi objicias, quod nonnulli nullo rerum 
usu priediti, nulla vetustatis memoria eruditi jactare 
solent, peregrinas nationes nunqnam ΠΑ ΠῚ te- 
nuisse, eam spenumero lentasse infeliciter. ΕἸ- 
enim dum antiqua memoria reputo, dum rera 
gestüruni seriem àd nostra usque tempora dedueo, 
exteras gentes in lialiam prius arma intulisse, 


ingentesque invexisse ealamitates quam al. Πα 
accepisse, plane comperio. Nam, ni Gallos oniittam, - 


qui vel co tempore, quo ad Clusium pugnatan est, 
ut Plutarebus noster iradit, vel ducentis ante 
annis; uL Livio Romano placet, in. Italum. duxe- 
runt exercitum, parva marius Gothorum, ex Tliracia 
Pannoniaque erumpens exercitu collectitio, in 
Italiam venit, vastatisque lulie agris, incensis 
urbibus, h:ec ipsa m«enia ceperunt, incendio, 
ferro, ezde ómnia complentes. llli parva manu 
instructi, stolidilate quadam gestientes , asseqni 
potuerunt quod Tureus maximis copiis, certo per- 
tinacique consilio, süseiperé àc tenlare mon au- 


D deat? lli per itinera omnium difficillima 1rans- 


gressi sunt : at Turcus maritimo οἱ expediio cursu 
legiones suas trajicere dubitabit? Wii in WMaliam, 
quz alter orbis dicitur, irruperunt : Turcns ita 
]Htalig vires tenta*it, ut contemnat, et non audebii? 
Quid, si antiqua consectari libet, Pyrrhi Jueluosum 
adventum commemorem ? Quid Alexandri Molossi ? 
quid Arehidami Agesilai filii? quid Annibalis busta? 
Nimis magna, nimis vetera nomina repeto. Quid ah 
Αἰ, Tota, Saracenis illatas clades oratione 
mea refricem ἢ At. Pyrrhus, credo, potuit quod 
Tureus nequeat, llle, salvis tol. ducibus, tot exer- 
citibus, quos secundam postea Punicum bellum 
absumpsit, ad Urbis prope mania victore exercitu 
contendit ; Turcus, qui Epirum, Macedouiam το 
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civil. autem nunquam in deliberationem cadit. ἃ et perspicere potestis, ramen sensus dolorem plu- 


Nam quemadmodum non de rebus necessariis, sed 
de dubiis cousilium initur, ita neque de iis, quie 
ad utramvís partem explorat sunt, Quo In gene- 
re seditio est, quam qui amat, nec privatos focos, 
nec publica libertatis jura chara habere videtur. 
Tyrannidem invisam bonis omnibus, maximeque 
perniciosam civitatibus esse, plane omnes persua- 
sum habemus, At tyrauni urbes nonnunquam opi- 
bus potentiaque ampliflearunt, et in magnum 80" 
xere imperium. Quod vel in hoste nostro facile co- 
guitum perspicnumque est, qui, eum tyrannorum 
omnium crudelissimus sit, tamen quascunque vel 
urbes vel provincias suo adjecit Imperio, poten. 
tiores effecit, Pcr seditionem vero civilem, quis 
mihi unquam demonstraverit, quinam mania 
firmiorá siut, vel quae potius non funditus eversa ? 
Itaque sí tyrannis homini libero civique fortissimo 
fugienda est, an de discordia est cogitandum? et qui 
tyrannidem vel capitis periculo propulsandam μὰ» 
tabit, civile bellum, quod acerbius est et luctuosius, 
sponte consectabitur ? Solemus cum privatis pre- 
cibus, ium publicis supplicationibus a Deo optimo 
maximo pacem concordiamque petere, et, quod 
scimus nobis perniciosum fore, quod deprecamur, 
quod Dei nostri ope declinare nitimur, id dedita 
opera libenterque persequemur? Quid tandem hoc 
sliud esi, nisi liostiuum nostrorum rem agere, et 
quod illi suis profanis precibus contendunt ma- 
xime ellicere ?* Illis enim prima omnium preces 
sunt multis quidem notz, nobis foriasse minime, 
ut inter suos pax, animorum consensus, quies, 
inter Christianos odium *igeat, seditio, bella civi- 
lia. Volumusne illorum libidini satisfacere? At hoc 
est hostis utilitati consulere, et illius commodum 
nostro incommodo parare, Prxcepta (ni fallor), ut 
sepe vidi εἰ legi, quie in urbibus regendis bellis- 
que feliciter conficiendis nobis proserip'a sunt, 
aliter statuunt, et docent, ut scilicel exploratis bo- 
stium consiliis, contraria víficiatis, si in republica 
statum retinere, si in bello victoriam consequi ve- 
litis, An vero. committendum est, ut qui nobis lu» 
ciui, terrorem, tormenta, cedem denuntiaf, no- 
stra Emtetur culpa, et exsultet? Excitandus est hoc 
loco Nestor ille Homericus, qui Agamemnonem 
Achilli conciliare cupiens, bis verbis sapientissimis 
5118 est : 


Proh Superi ! horrendus Graias [estinat in. urbes 
Luctus, quem magno Piiamus, Priamique nepotes 
Mercénrur, cum vos lanto concurrere motu 
lrarum audierint, duo, qui per castra Pelasqum 
Lounailio atque armis claros superatis Achivos. 

Αἱ nobis parete ambo. 

Non dicam, ot ille, quoniam senior vobis sum 
et plura vidi, sed quod plura sum passus, plures ab 
hoste calamitates accepi, qui amicos, parentes, pa- 
riam, quz homini in vita jucundissima sunt, per 
maximos dolores et ceruciatas mihi eripuit. Que 
eisi prudentia vestra ἃς sapieat:a 2uimo complecti 


ris facit, qui ea, qus οριογὶ audiunt, perpessus 
est, Non ila animo inhzerent, quz aut auribus per- 
cipimus, aui cernimus oculis, ut es imprimuntur, 
quie vel sua, vel suorum vuluera, neces, tormenta 
per summam hostium «crudelitatem — intulerunt. 
Credite experto, eredite passo. Nilid aliud miseram 
exslinxit Graeciam, nisi discordia : nihil aliud eam 
orbis pariem delevit, nisi bella civilia, neque so- 
lum nostra memoria, sed et priscis temporibus. 
Nam Philippus, Amynt» lilius, Alcxandri Magui 
pater, per Atbeniensium, Lacedaemoniorum, The- 
banorum aliorumque mutua odia, Grxciam evertit. 
Quandio communi opc et consilio bella gerebant, 
fugabant hostem, exuebani castris, superabantl 
Cum vero alii aliis non fidere, finitimumque inva- 
dere instituerunt, hostis ad alleras partes accersi- 
lus, non minus a quibus vocabatur, quam adversus 
quos provocatus erat perniciosus, bello Pelopon- 
nesiaco, cum eadem animorum conspiratione de- 
vineti essent, neque terra, ubi Lacedemoniorum 
vires amplissims» erant, neque mari quicquam ab 
hoste incommodi acceperunt; imo vero maxinias 
siiages hosti intulerunt, atque ita intulerunt, ul, 
quod nunquam fando audilum esset, quadringenti 
amplius Lacedaemoniorum milites, quibus patrius 
mos et przeeplum eral, aul vincere in bello, aut 
morle hostium manibus sese eripere, captivi Aihe- 
nas in triumphum ducti sint, Cum vero hostem 
domi invenire, bellisque civilibus sese conterere 
ceperunt, eorum classis firinissima atque amplis- 
sima in Laced:emoniorum ditionem redacta est, 
porius eorum custodia amissa, urbis mania solo 
squata, Quid vero, cum Xerxes, Persarum rex po- 
tentissimus, quinquagies centenis hominum milli- 
bus, classe mille ducentisque mavibus instrücta, 
Greciam invaderet, eos servavit, victores reddi- 
dit, sempiterna fama et laude ornavit, nisi concor- 
dio, pax, ilem in hostem animus? Quod si com- 
muni robore atque exercitu hostem non propulsas- 
sent, quid tandem prohibuisset quominus ad unum 
omnes bello absumpti fuissent? ldem nobis immie 
nere cernitis periculum, idem exitium, eodem moda 
arcere hostis impetum debetis, eum nullo alio poss 


p sitis. Eidem morho idem medicamentum apposite 


convenit, quod satis quidem vaiidum est. Nam si 
Greci, quamvis Xerxis viribus longe inferiores es- 
sent, tamen, concordia duce, hostem superarunt ; 
quid tandem vos agere, divina favente gratia, po- 
teritis concordes, et communibus viribus, qui he« 
minum numero non pauciores, virtule longe estis 
prestantiores hostibus? Ὁ si dies ille mihi illuce- 
scat, quo, aboletis sepullisque odiis o»enibus, pari 
consensu hostem aggrediamini! Nulla mihi przters 
ea duhilatio relicta est de victoria : jam vicimus, 
lllud, quiso, animis vestris parumper concipite, 
principes oplimi : quemadmodum ín navi seditia. 
oria, pern:ciosissimm est, ita esse in cixitale ; et, 
ut in ci*itate gravis est, ita in provincia multo pe: 
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eontagio serpit, eo diflicilior est curatio, Ac quem- 
admodum exercitus ordine militamque obedien- 
lia continetur, quae nisi adsint, ad internecionem 
omnia pereunt ; ita in provincia mutuis. consensus 
et benevolentia necessaria est inter eos prisert m 
qui potentiores sunt : qua re sublata, prius suis 
viribus confeiuntur, quam externis. Iosidiatur dia- 
cordia, vires extenuat, et occulta quadam mgritu- 
dime imperia absumit ; atque ob eam causam dis- 
cordiam inquit ille venenum esse datum imperiis, 
ne immortalia forent. Etenim perinde ac phihisis 
sensim con(icit, neque prius desistit quam prolli- 
gatrm corpus everterit, Non est contendenduin ut 
necessarios el codem cado educatos homines perpe- 


tuo bello insectemur. Nam qui sapienter sux saluti Bj obsecro, manus geminas matura mobis tribuit? 


consulunt, hostes quidem semper vincere nituntur, 
suis vero nonnunquam parcunt, maluntque inter- 
dum superari quam superare, Neque enim oronis vi- 
etoria utilis est, aut a Deo profecta, Fugienda est 
Cadmez vieloria, et, ut tragicus ille inqui, Amicis 
doininabere, $i tantum non viceris quantum volue- 
ris; amicis, inquam, imperabis, quam ab amicis 
vinceris. Ac Demosthenes, Tune, inquit, praeclara 
victoria, cum aut fllii parentibus, aut cives civi- 
bus libenter cedunt. An vero in urbium obsidioni- 
bus perniciosum judicatis, si custodes inler se dis- 
sileani ? inter cives autem, vel in provinciis sedi- 
lionem utilem fore putatis? cum in diversas partes 
inr, eum opinionum varietate contendilur, cum 
unusquisque suam sententiam pluris facit quam 
salutem. Contentionis duo genera tradit Hesiodus, 
"atermm optimum cum quispiam alterius imitatione 
adductus recte agit; alterum inimicitiarum, discor- 
di», bellorum seminarium, quam pravam  iufeli- 
ceryque appellat, de qua Homerus : 
Principio parva est ; terram sed protinus imis 
Contingens pedibus, capnt inter nubila condit. 

Prior sequenda est, allera penitus fugienda : illa 
"maxime ulilis, hzc admodum perniciosa. Non decet 
nos profecto pro ingenio, eruditione, sapientia, qua 
nos Deus ornavit, omissa meliore, sequi pejorem. 
Abjicienda est, tollenda de medio ; pax et concor- 
dia publice ineunda. Quod sí cst contendendum, in 
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siilent/orem. Nam qno plnres sunt, co latius morbi ἃ gerentur? Minime : siquidem his e&iam remediis. 


adbibitis, effici. non potest quin solvantur et inter- 
eant, Quemadmodum graviores morbi sunt qua 


interiorem corporis partem grassaniur ΕἸ vexant, 
ita seditio aperto bello acerbior est, Nam in altero 
hostes nobis ipsi sumus; in altero nos tuenmr. 


Nulli unquam suorum cedes profuit, quibus pe- 


reuntibus, ei gravius comparatur periculum. Nam 


simul ac illorum negligunt salutem, suam hostibus 


produnt; idemque iis accidit, quod homini ere 
nire solet, enjus membrum dum phagena confi- 
eit, id negligit, speratque reliquum corpus tuiemm 
fore atque incolume ; tandemque sensim totus ab- 


sumitur ; tum demum plane intelligit id non futa- 


rum fuisse, si inilio morbum curasset Quid, 16 


quid geminos oculos ? quid duos pedes? Nimirum 
ut mutuo conslent auxilio, Manus manum lavat; 
pes pedem sustentat ; sinistra dextris levantur, et 
dextra levantur sinistris: illine motus principium, 
hinc onera suscipimus, Plus gemina bxe membra 
efficiunt ; nam altero occapsto, ab allero commune 
preatatur officium. Car non sequimur naturam, 
ducem optimam et magistram ? ut ille inquit. Nam 
quod alter perspicere non potest, alteri in meutem 
veniet, ac mutuo auxilio propositutn finem attin- 
gent. « Quam bonum et quam jucundum est habi- 
(tare fratres in unum; » ut Propheta inquit, qui 
multyrum rerum variique eventus perilissimus 
fuit, qui furore divino concitus, homines ad concor- 
diam provocat. Quod ne temere preceptum vide- 
retur, illicait : « Mandavit Dominus benedictionem 
et vitam usquein sculum, » Porro ejus filius pru» 
dentía przditus, ut nos à discordia deterreat, Cum 
unus, inquit, sdificat, et alter demolitur. quid 
aliud agunt, nisi frustra laborent? Cyrus, Persarum 
rex potentissimus, eum e vita excederet, filiis ac- 
cersitis, et imperio. eis diviso, longiore oraudone 
apud Xenopbontem, cunctos ad fidem mutuain, ad 
charitatem, ad concordiam borlatus est, planeque 
demonstravit eos dispersos ac dissidentes neque 
reipubliez profuturos, neque sibi prxsidio esse 
posse, ld. autem usque adeo verum facileque per- 
spectum arbitrabatur vir longo rerum usu, maxi- 


eo vobis demum certamen puleberrimum et glo- D mis periculis, ingenti fortuns varietate sapientise 


riosum propositum est, quis vestrum primus se !p- 
sum vincat; qnis primus ad concordiam perveniat; 
quis plura el magis egregia facinora in communem 
sslutem conferat, Hxc est plena laudis contentio; 
hac a Deo hominibus data. Quid est, quod cuncta 
contineat ? [larmonia, Quid est, quod cuncta exor- 
net! Concinnitas, Calum hoe quodcunque cerni- 
mus, sphorrz stellarum, spatia siderum, rerum om- 
nium elementa et initia, nulla alia re nisi concor- 
dia constant. Nisi divinz providentiz? leges ea tue- 
rentur, non consisterent, sed labefactarentur ac 
ruerent, Res vero bumanas, qux fluxee caduezque 
supt, et motu perpetuo circumaguntur, putas cohz- 
rere posse, nisi mensura, poudcre, concordia τ’ 


simus, ut rationibus aperlissimis non contentus, 
oculis cliam exemplo quodam subjicere tem- 
taverit. Maque virgarum, vl ferunt, manipulum 
afferri jussit, ac singulis imperavit ut eum uno 
impetu confringerent, si possent. ld cum prz- 
stare valeret nemo, tum singulas — perfringen- 
das dedit; quas cum singuli nullo labore conlice- 
ren: An vero cernitis, inquit, idem in vobis 
fuüurum, ut mutua pace devinetos nullus expu- 
gnare valeat, odiis vero sejunctos superare possit 
qui velit? Quare qui vos ad concordiam, optimi 
Itali principes, horlatur, vos ad vestram hortatur 
salutem, ad gloriam, ad triumphos de host: repor- 

,Nam quid vestra exposcit utilitas? Coneore 
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diam. Quid vestra laus ac dignitas. postilat? Con- A pugnata. fide, cwsis Christianis hóminibus, Dei 


cordiam. Coneordiam igitar et paeem amplectimitii, 
suscipite, eolite, ut per eam nuituo consensu for- 
tiores, belloque in hostem comparato cervicibus 
nostris imminentem impetum. propulsemus, ho- 
&tem telerriimmum nostrorum sarguine cruentatum 
ulciseamur, Hali amplificemus dignitatem. Hoe 
enia bello nollum unquam justius, aut pagis ne- 
cessario gestum est, aui faciliorem spertioreinque 
ostendit victoriam. N«m quid sPequius, quidve ma- 
gis pium, quam nostrorum sanguinem per infinitas 
laeryenas et tormenta effosum ulcisci * Quid nefandi 
liomines in. nomen uosumm prietermiscrunt igno- 
winiz, injurie, cruciatus, ueeis ? Templa sanctis- 
sima per sumam impielalem pollueruat : sancto. 
τι, beate Virginis, ipsius nostri Dei statuas 
contemptu, risu, omnt coutumeliarum genere per- 
secuti saut, Quid sacras virgines violatas memorem ἢ 
parentum complexu ereptos impuberes? omni de- 
decore faedotum Christianum nomen ? Ive ne per- 
sequar, ct rei magnitudine et dolore lmpedior, 
Quis enim. vel dicendo consequi posset, vel sine 
multis lacrymis audire Christioni nominis socios 
filelissimos, equorum uugulis obtritos, ita. impe- 
rante liste sceleratissimo atque inspicienie ; ex- 
Coriatos, sublatos in erucem, ui mortem beneficii 
loco acceperint? Edidit oliun. $zevissimus Tureus 
ownia crudelitatis exempla in Byzantinos, quorum 
memoria υἱ refricaretur, qualis nuper Clalcidis 
Euboica: tumultus fuit, cum,effractis portisac aiu- 
ris, lorientorum impelu dejeciis, arce vi capla 
armatorum cursu, ferro flammaque oui miscue- 
runt; Uode gemitus illi ad nostras prope aures 
pervenere, Cunctos militaris ;elalis acerbissime 
trucidat, Nostrorum cadavera, cum mania oppu- 
gnarentur (at non. dicum ; incredibile enim est; 
ituo vero dicam, quonia; ita se habet); uostrorum, 
inquam, cadavera in vasa imposila machinis belli» 
tis intra urbem adversus noostros immnittebantur. 
crudelitatem ante hunc diem inauditam, o per- 
ditam fevitasem, o truculentissimum saxvitiae geuusl 
Quid tam commune vivis quam spiritus ? At nostri 
captivi ita vivunt, ut ducere animam de ccelo non 
queant. Quid tàm. commune mortuis quam terra ἢ 
Δι nostri ita moriuntur, ut eorum ossa per aerem 
spargantur. Quid tom commune cadàveri quam 
quies? At nostrorum corpora ita jactantur, ut ne 
exanimala quidem  conqniescant, Romani, quod 
corum legati paulo acerbius appellati essent, Co- 
rinthum, urbem pulcherrimam, everterunt, Nos 
vero, sociis crudelissime πόσαις, contempta εἰ de- 
vasta'a regione noslra, unde morum — recteque 
viue documeula ἃ !am remotis nationibus petun- 
tur, non excitabimur ? Fabius Masírn:s, ul capti- 
v0s redimeret, agrum vendidit, el nos tot sociorum 
corpora desiderata negligemus ? Theodosius, quod 
'Fhessalonicenses, novi vectiga'is impositione indi- 
gnati, Placidize statuas per urbem irax:ssent, fre- 
quentem In theatro. popu'um cedi Jussit, Nos, op- 


Ι 


nostri majestate violata, non dolebinius ? non eom 


parabimus bellum Ὁ non sumewus de hoste suppli- 
cium ? Nanquam profecto, aut publie suorum in- 
jurie, aut privaLr salutis ratio 1uajore zquitate 
suasit arma in hostem moven a. 

Satis dixi de genere. belli quam justum sit : di- 


cam siatim quam sib necessarium, Neque enim | 


ille liberam «uietis rationem relinquet, ingens 
terra marique bellum molitus. Nam sí id perniit- 
teret, nemo sane esset. qui bellum paci antepune- 
rei, Sed copias instruxit, legiones firmissimas 
habet in capita nostra eomparatas, lacessit, vrget, 
al cerlamen pzovocat. Aut heilum gerendum est, 
aut acerbisaima servitus subeunda. Nullum. deli- 


D berationi locum reliquit : una. nobis fortanarum 


salutisque spes proposita est, ut viribus nostris, 
Deo Opt, Max. juvante, libertatem nostram. serve- 
mua; pro qua bono viro et civi non minus labo- 
randum est, quam pro servorum reique domesticae 
incolumitate tutanda, AL nemo est qui, vel servo 
lacessito, vel expilato grege, nou graviter ferat, 
armis. ad injuriam ulei;cendam non contendat, nou 
repetat sua. Et conjugum, liberorum, patrias ra* 


tionem nuilam ducvanus? Quid inermes exspecla-- 


mus Turcorum furorem? Arma armis propulsan- 
tur. Bellum gerendum est, ut iu. paee vivamus, 
Si bellam emittiimaüs, pacem. liabemus. nullam, 
Quod si Tuicus, nobis quiescentibus, maximis 
opibus auctus est; si languentes otio iu gravis- 
aiia damua prolapsi sumus, quis tandem *perare 
audebit uos in otío el umbra. rem feliciter ge- 
sturos? Resiplscendum est, et cum eo pacio in 
tanta pericula deciderimus, contrario itinere a4 
salutem et securitatem redeundum. Oinittenda 
segnities : bellum suscipiendum, Nam, ut beatus 
Paulus inquit, « Non coronatur nisi qui legitime 
ceriaverit, » et Aristoteles, « Non coronantur qui spe- 
etant, sed qu! in. certamen descendunt, li eni lau- 
de aliquid dignum efficiunt. » Salus domi nobis non 
exspectanda est, sed iu sole et pulvere defendenda, 
Nemo est vestrum qui, cum a natura tributum 
habeat wt $e, corpus vitamque tueatur , prassto- 
lsri velit ea. qu:e nocitura. sint, llostis exercitum 


p habet libertati nostre imminentem. Vis impetuin 


arcere ? Bello id assequi poteris, ul vim vi repri- 
mamus, Nam ui concedam, incertos exitus esse 
belli, Martemque eummunem, tamen pro liher- 
late, pro vite periculo deceri»mdum est ; proe Deo 
ipso pugnandum, pro cujus amplitudine retinen /a 
radere, in z1üum sempiternum vitamque immor- 
talem migrare est, Non enim spiritu vita const 1, 
sed pietate, qux? palris, templorum , status divini 
ronservalione maxime continetur. Quid 
exploratam vietorias rationem babemus f; 

tempus οἱ aures vestrae postulant ut 

gerendi belli, de amplissinio --- 
propositus est, aliquid. dicamus. Que 
nlane profi'eor me de hostium 
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nihil oratione mea detracturam, sed omuia expo- À celériter fugiunt. Cistra castris conferre non au- 


siturum magna cum (idé. Atque inde exordior. 
Exercitus ille hosiilis,. illa bominum multitudo 
infinita, non tanti roboris est quanti vel nonnulli 
patant, vel a nobis superari facillime non possit. 
Magna ejus pars milite tumultuario constat et 
turba collectitia. Nulla jurisjurondi religione 
adaéti sunt, nulla mercede cenducti. Levissima 
corpora, laboris impstientissima : predam, non 
exercitum sequuntur, qua si paulo diutius carue- 
rint, domum velocissime redeunt. Nullam prz- 
stant in bello operam, nullum servant ordinem : 
latrones, sicarii, militaris discipline penitus ex- 
pertes, et qui facilius vinci possint, quam vincere 
sciant. lllud sane prorsus comparatum habemus, 
séptuàginta duntaxat esse hominum millia, qui 
stipendia ex publico zrario faciant. Sed audite me, 
quaeso, parumper equo aninió. Ex co septuaginta 
milliutn howipum numero, pizter quindecim vi- 


gintive millia, ad summum, quí imperatoris sui . 


latas cüstodientes, quotidiamam mercedem ca- 
punt, reliqui omnes sociorum provincialit.a 
tributis in^ bello sustentantur; qua sane tributa 
adeo exígua sont, adeo suppeditantur tenuiter, 
ut toto auno vix: quatuor mensibus mercedem 
accipiant. Ex re factum videtis ut nullam expe- 
dilioneim quadrimestri diuturniorem sustineat, sed 
eos omues dimittat, quoniam provinciz pecuniam 
amplius non subministrant. Qua rerum penuria 


coactos Byzantii spe vidimus, cum dimitteren- αὶ 


tur, εἴ, equos, et arma, et vestes vendidisse, ut 
óoinuüm pervenire possent. Hoc robur hostilis 
exercitus, hzc  maguitudo, hic mirandus ille pe- 
ditàtus et equitatus. Quod si Christianusexercitus, 
illius fines populando, cum toto anno exercitum 
in armis babere coegerit, aut a suis destitutus 
cum exigua maáàmu ad pugnam impelletur, ubi 
facillime superari queat, aut illis ipsis pecuniis 
quae in ejus privatum" zrarium conferuntur, to- 
tm exercitum 4141 necesse erit : quod quidem 
prestare diu non poterit, Neque enim, ut temere 
nonnullt jactant, immensa est. illi pecunia. Siqui- 
dem ex iis qui in illius negotiis gerendis versati 
sumt, plane cognitum est non amplius quam vi- 


cceSies centena aureorum millia ex omni reddi- D 


tuom sumnta ad eum deferri : unde οἱ viginti 
illa nmiHia peditum liberaliter sustentat, pro cor- 
pori$ sui custodia, ct. sumptibus domesticis, qui 
maximi sunt, satisfacit. Si' quid preterea super- 
est, id omne ad arma, matlinas, tormen'a bel- 
lica. penitus. cohvertit; ut. neque. couflandi the- 
s13ürt, neque conducendi imiliiis ei facultas pr:e- 
beatur. Quod autem tam cffeininata multitudine, 
tam cxiguis viribus, tol imperia subjugaverit, 
non mirandum magis quam dolendum est. Nul- 
lum enim habuit hostem : facile adhiodum fuit 
vinveré non resistentes. Date signum belli : jam 
facile perspitietis eorum ignaviam; Ut enim ce. 
dentes veheineuter. insequuntdr; ita insequentes 


dent: et, ut illud repetàm, victoria est in mani- 
bus, modo velitis. Nulla euim belli gerendi facul- 
tas vobis deest. Adest imperatorum virtus, mili- 
tum numerus et potentia. Sunt pecunia vobis, 
sunt, Italie principes, quas non minus hoc tem- 
pore in publicum conferre debetis, quam priva- 
tam quisque salutem, leges, patriam charam ba- 
bet. Debet uuusquisque, diligenti rerum suarutra 
ratione babita, tantum erogare quantum potest. 
Audio Byzantinos a nonnullis accusari, quod in 
salute communi privata pecunix parcentes, sua 
omnia hosti prodiderunt : in. quo profecto gravis- 
sima culpa digni sunt, meritoque reprchenduntur. 
ld ne ipsi quoque committamus, cavendum est; 
ne quod in aliis turpe inutileque faisse cognovi- 
mus et sentimus, imprudentissune  sequamor. 
Comparato a nobis exercitu, quid cst, quod victo- 
riam lztaque omnis non portendat ac polliceatu: ἢ 
Aderit Deus Opt. Maximus, pro cujus pietate, 
gloria, fide amplificanda pugnabimus, cujus inju- 
rias ulciscemur. [ratus hosti est, nobis prosper, 
qui nostram hac in re operam et loborem non so- 
lum accipit, sed exigit, sed repetit, sed debitum 
sibi reddi jubet. « Ne timeas, inquit, a facie eo- 
ruin, quia ego tecum sum ut eruam te. Ne timeas 
ἃ facie eorum ; nec enim te faciam timere vultum 
eorum. Bellabunt adversus te, et non praevalebant, 
quia ego tecum suin, ait Dominus, ut libcrem 
te. » Εἰ ad Josue : « Ecce ego dedi in manus 
tuas Jericho, et regem ejus, omnesque fortes vi- 
TOS, »—« Si Deus pro nobis, ut inquit Apostolus, 
quis contra nos? » Ipse efficiet ut unus persequatur 
mille, et duo fugare possint. decem millia. At nos 
longe numerosiorem exercitum in bellum ducere 
possumus, quam hostis habeat. Quid, si iile plures 
etiam homines habeat? an victorix cursus retare 
dabitur ? quasi vero non. plerique exercitus multi- 
tadine infiniti, parva admodum manu Szpenu- 
meto fusi fugatique fuerint. et delcti. Xerxis exr- 
citus, Mardonio duce, cum ter centum hominum 
millibus ab octoginta Gr:corum milibus direptus 
ac trucidatus est. Ducenta. Cimbrorum nillia Ma- 
rius delevit octoginta niliibus hominum. Rursus 
cum Catulo. centum. et quatuor millia necavit. [ἡ 
Thessalia Pompeius cum quadraginta millibus pe- 
ditum, equitum sexag nta, cum totius Orientis 
auxiliis, cum on:ni nobilitate, a. Ciesare fugatus 
esi, οἱ exutus castris, qui triginta peditum millia, 
mille equites habebat. Quid infinitas "Tigranis 
copias commemorem ἃ Lucullo, parvo exercitu, 
superatas? [Lec nimis vetera, et fabule fortasse 
quam historie propiora videntur. Quid nostra 
memoria? Nonne hostes nostri paucorum virtute 
srpius victi, fugati, cxsi fuerunt? Omitto de iis 
victoriam insignem  Laodislai, Pannoni:e regis , 
qui, ut olim a nobis dictum est, cum quatuorde- 
cim hominum millibus (qui enim plus tradunt, 
decem et octo millia non excedunt) aperto Marte. 
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justa. cie. signis collatis eum hoste dinicavit, A aliquem ἐς veteribus, et sapientia ornatissimunt, 


exercilum profligavit, ae longe lateque fnit, 
imperatore vulnerato: ac nisi vicloriam avidius 
persecoius essel, nrortique sese objecisset, pro- 
feeto Christianus orbis Europam omnem retineret, 
Hxe omitto. Ad recentiora mostra festinat oratio. 
Quid dicam de insigni triumplro illius: Christians 
meuliitedinis quie; nuilo. duce, erucis: tuntim si- 
gne anuala, Turcormm exereitimomnent miunitis- 
simo- ΑΗ] γα μα oppiló pottunr, inira imc 
siricty. ense- diseurrentem, mazna cede vietunf 
ejecit, ipso-isto imperatore graviter vulnerato, πὸ 
impedimentis-omnbus in. potestatem redactis ? {ἢ 
&ulem- ne- semel accidisse. videretur, cum unpius 
sceleratu&que lostis Pannonimm omnem iufer 0 
rem; poceupasset, ohinioque armis complesser, vt, 
prwsidiis inclytus, regiique animi et excelsi; Pane 
noni superioris rex, parva ndiodum imanu-ex e 
pugnato Javieia oppido et. natura et arte munitis- 
simo,.maximas Turcorum copiss fudit, partemque 
provinciae suo-adjecit imperio. 

Cum: quo lioste. nobis res sit, facile videtis, Ita- 
lis principes, Cum quo? inquies, Qui. multitadi- 
nem inconditanm. habet aique inibellei, qui lhomi- 
num numero nos-quilem non superat, viriule ve- 
ru vincitur ; 4e quo parvi nostrorum cxereilus sas 
peuuncro- iriumplarunt, ld autem minime miran- 
duunest.. Longe *nim | fürtius et. constantius pu- 
δα, qui pro morte servituteque propuisanda di- 
micaul, quam qui. pradam. spoliaque seelantur. 


Nau ilià. | arem amitiunt, δὶ vieloria non. poliune- " 


lur ; hijs vero vuneta . pereunt, si segaius rem ge- 
raul, « Puguenut, inquit Lacedzmonius, ul morituri, 
et uon morientur, » laque eum àüdeo. necessaria 
nobis concordia sit, prestantissimi principes, eun 


alias, inia hoc tempore in priiis, ct ad. privatas - 


forinas (itandas, etd. communem: defeudendain 
salutem, coacordiaut amplectimur onmi studio et- 
consens, B«lium jastissumam, maxime gloriosutn, 
atque utile a4 pacis ormamenta rclinende, el ad 
Dei Opt, Max. injurias uleiscendas, pietatenique 
propugnaudam, suscipiamus, Ornemus — haliam 
virloria amplissima et hostium spoliis, quae in nia 
nibus sunl, ul nos nostraque oinnia metu in per- 
pétuum ac periculo liberemus. 


V. 
Ejusdem ud eosdem persuasio ex auctoritate Demo- 
silienis, 
Hec a nobis pro communi omnium. salute dispu- 
tata, giam eo studio à vobis suscipiantur, illu- 
sirissimi Italie principes, quo a nobis dicta sunt, 


ei inhzreant animis vestris, atque persuadeant, ut - 


nobis amplius adbortauonibus nullisque raiioni- 
bus opus sit, sed re ipsa et opera ad defensionem 
nostram et bostium  propulsationem | excitemini. 
Quod nunc facilius (ieri posse cogitavi, si consiliis 
meis vires aliquas adhiberem, et auctoritate ali- 
cujus viri excellentis ea plane confirinarem, atque 


et amplissimunrauctoritate in medium adducerem, 
qui plane leslarelur sese olim ia tali eausa qualis 
nostra est, eadein cum sensisse, tunm  morntisse 
suos cives, nn ἃ nobis, et apud Pontflcem Maxi- 
muin in senatu sspenumero dispulala sunt, et 
mime lifieris mandata, Venit. autem in mentem 
Démosthenem, plifosophum excellentissimum, et 
orátorem'adeégd omni laude €umulalum' per fot sz- 
enla, ut quem cnm eo conferas exstiterit. nemo, 
in eadem incidisse tempora, δι θη perorasse 
causam, denique' nihi] habuisse, quod re! nostra 
nen conveniat, prieler nomina homirium sui cm 
poris. Itaque eum hwjis et auctoritateni gravio- 
rem, el orationem migis appositam ad persmaden- 
dum existimarem quam verba mea, constitui ut 
ipse dicat sententiam. Olynthus 'Ihraéize urbs opu- 
lntissima erat. Philippus, Alexandri Magni Mace- 
donüm regis pater, cum in Graciam universam 
impetum facere decrevisset, statuit. ad eom rem 
attinere ut Olynthum primo in ditionem rédigerel, 
Movet arua in edm ; depopulatur agrum. Olyuthii 
legatos mittunt opem. imploratim ab Athéniensi- 
hus. Démosthenes suadet opitulandum esse, ne 
Philippus, àd Graciam occvpatdam. animi iaffniti 
el vasti, O!yntlio capta, Athenienses ac reliquam 
Grieciam opprimat, Ita enim tunc Greiecia Puilippus 
imminebat, ut nunc Tureus IHaliz. Süstineat igitur 
Philippus Turei personam, Hali Atheniensium, nos 
Demosthenis. Jam facile intelliges totaur orationem 
cause nóstrr Counvenire. 


Demosthenis ora*io. pra ferendu ope Olsnthiis adver - 
sus Philippum, regem. Macedonum, 

Grandi petunig vos. pro[ecto. anteposituros arbi - 
tror, Athenienses, 8$ plenum fint, quidnam reipu- 
blica utile [uturum 5/0; qua de re nunc a volis de- 
liberatur, Quad cuin ita δὲ habeat, vestrum est. eos 
allente audire velle, qui sententiam dicere alatuuni, 
Non solum enim si quis utilé aliquid ezeogitalum | in 
mediunt aihlerit, id; cuni audieritis, accipietis ; we- 
rum etiem quod vestra foriuma accidere. existimo, 
multa op, ortuna nonmiullis ἘΣ tempore in. méntem 
venienl dicenda, ut ex omuibus oplio nobis detur 


p (igendi quod vobis sit usui futurum, Enimrero pre- 


sens lemporis occasio, voce propemodum ewíssa, re- 
bus illis opitulandum esse. inquit, si quidem earum 
salus nobis cura est, Nos vero, nescio quo pacto, ad 
hac witemur affecti. Qui autem ego agenda censco, 
heec sunt : aurilia statim decernenda ac insirucnda 
quam celerrime, ul hinc opem feratis, ne idem quod 
olim patiamini ; legatos mittendos, qui hec renun- 
tient, εἰ rebus gerendis intersint, Etenim illud maxi- 
me verendum est. ne, cum Philippus vafer et ad 
negotia obeunda callidus 8il, modo cedeudo cum res 
postulabit, modo interminando ( dignus sane fide 
merito haberetur), modo vos vestramque absentiam 
calumniis insectando, aliquid de summa rerum per- 
veriat atque convellat. Atqui quod in rebus Philipsk- 
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tando, emissis militibus qui id prastent, partim fines A sane minime mirandum videtur: nam feliciter agere 


— Philippi cum terrestri exercitu, tum classe maritima 
incursionibus depopulando. Nam si alterum utrum 
neglexeritis, vereor ne tota. expeditio [frustra teme- 
r'que a nobis suscepta sit. Sive enim vosillius agrum 
vastetis. idque inlerea sustineat , et Olynthum εἰ ca- 
piat, victor in patriam , reversus ,— facile injurias 
ulciscetur : sive aubsidiu duntaxat. Olyntho miitatis, 
ille fines suos periculo carere animadvertens , acrius 
rem uwrgebit, temporisque diuturnitate obsessos. in 
potestatem rediget, Itaque et firma et bipartita auzi- 
lia mittenda sunt, Hac in ope ferenda fieri oportere 
siatuo. 

De faculiate vero pecuuim inveniendg sunt nobis 
pecunim militares, sunt nobis. pecunite, Athenienses, 
εἰ quidem tot, quot mortalium nemini. Fas autem 
νὸς, uL libet, accipiatis. Eas certe ai militibus red- 
detis, nulla vobis desunt praterea : ain minus, pra- 
terea. desunt ; imo vero omnes peniius inveniendar 
sunt. Quid, inquies, refersne (tu ad senatum eas 
pecunias militares esse debere? Minime, mehercule ! 
Ego vero milites instruendos esse censeo, εἰ pecunias 
qum iis subministrande sunt, militares esse; mu- 
tuumque esse oporiere prestare operam, ei pecuniam 
accipere. Vos aulem, nescio qua pacto, eas per otium 
ad dies [estos accipitis. Quare video reliquum | esse 
ul cuncii pecunias in. publicum con[eralis, si multis 
opus est, multas, sin paucis, paucas. Enimvero pe- 
cunis opus e$t: opus, inguam, ἐπὶ pecuniis, sins 
quibus nihil opportunum | effici potest. Commemorant 
ulii etiam. alias comparande pecuniz rationes ; ex 
quibus e«m diligite quam vobis conducere. exisii- 
metis, atque dum commodum est rem. aggrediuini, 
Sed est equum considerare rationeque colligere, quo 
in atala res Philippi hoctempore versentur. Nam ne- 
que ul vel videntur, vel quispiam astimaret, qni eas 
parum diligenter inspexisset, satis belle ae habent, 
méque eo pacto quo se haberent εἰ optimo in atalu 
essent, Nunquam,sane arma movisset Philippus, si 
manum sibi conserendam putasset, Sed ut. inilio, ita 
deinceps facile omnes, prosperosque rerum. eventus 
speravit, At ea deceptus. est. opinione. Quod cum 
prater exspectationem primum acciderit, valde ipsum 
periurbat, won. mediocremque ejus animo. sollicitu- 
dinem affert. Accedunt. res Thessnlorum , qua cum 
semper infide omnibus natura (uerint, mazime veluti 
erant, nunc eiiam isti suut. Nam. Pagasas ab eo. re- 
pelere decrevisse dicuntur, ei Mognesiam. menibus 
cingi prohibuerunt, Equidem ex quibusdam audivi 
eos non amplius permissuros ut vel portorii vel fori 
redditus pereipiat ; cum scilicet ex iis rempublicam 
Thessalorum administrari oporteat, mon Philippo 
aliquid provenire. Quibus pecuniis si privatus. [ueri[, 
in maximam profecto alendi exercitus difficultatem 
adduceiur. Denique Pwones εἰ lilyrici, a€ omnes 
alii hujuscemodi homines suis legibus uti, in libertate 
vivere libentius quam servire velle existimandi sunt, 
quippe qui nunquam alteri parere consuecerunt, Ac 
ille quidem, ut aiunt, valde contumeliosus est, quod 

Parnut. G&. CLXI. 


preter meritum, insaniendi causam dementibus pra. 
bet, Quamobrem parías opes tueri, quam initio eas 


quaere plerumque difficitius judicatur. Vestrae igitur -— 


parles sunt, Alhenienses, has temporum illius diffi- 
cultates, vestram ducere occasíonem , slalimque rem 
suscipere, et legatos mittendo quo. miitendi sunt, et 
in militiam exeundo, εἰ alios omnes hortando. Illud, 
queso, animis vestris. parumper concipite. Si Phi- 


lippus talem adversus nos occasionem arrípiat, jux- 


taque fines vestros bellum. geratur, qua tandem cum 
alacritate eum. liuc. impetum facturum putalis ?. At 
nos non pudet ; εἰ quc pateremini si ille posset. ea- 
dem, cum facultas sit, inferre non audcbitis ! Neque 
vos lateat, Athenienses, vobis hodie statuendum esse, 
utrum illic vos, an ille hic bellum gesturus. sit. Si 
enim res Olynthiorum resistent , vos illie belligera- 
bitis, ei illius agrum damno afficietis , simul agri 
vestri fructus secure percipietis. Αἱ εἰ Philippus 
regionem illam occnpaverit, quis eum (απ ἐπι, quo- 
mius hue perveniat, arcebil ? Thebani ? Al quod no- 


lim nimis acerbe dictum videri, una etiam ipsi para- — 


lisshne irrumpent. Plocenses ?. scilicet. qui se domi 
tueri nequeunt, nisi vos, aliusve opituletur, At, in- 


quies, nolet fortasse, Absurdissimum sane [uerit , εἰς 
que,quamvis amentug arguatur, tamen jactare non 


desistit, ea ipsa cum demum possit, efficere. nolit. 
Porro quantum intersit bellumne — hic an illic gera- 
fur, equidem mec verbis opus esse arbitror. Nam si 
iriginta duntaxat diebus vos in castris morari necesse 
[nerit, e quecunque ad usum exercitus necessaria 
sunt ex agro vestro percipere, nullo, inquam, prorsus 
hoste in. agro versante , plus sane detrimenti agro- 
rum dominos inde capluros existimo, quam omnia 
illa essent, qui. in superioris belii apparatum. con- 
sumpla [üissent, Quod si bellum aliquod huc in- 
grueril, quan(a, vos obsecro, jactura res vesiras 
affectum iri putatis ? Accedet contumelia et rei turpi- 
ludo, quam nemo sapiens ullo damno leviorem duze- 
rit. Htaque, his omnibus consideratis, cuncti opitulari 
el tolam belli molem illuc convertere debent : locu- 
pletiores αἱ pro. multis, qum. recle possident, pauc;s 
erogalis, reliquis libere el securius [ruantur ; jusencs 
vero, μὲ rei militaris disciplina in Philippi agre 


p eruditi, ad rem suam [imiliarem incolumem tutan- 


dam formidolosi custodes efficiantur ; denique orato- 
res, ut rerum a se gestarum raliones [acilius reddere 
possint, Qualis etenim [uerit rerum vestrarum cou 
ditio, lales. in eos judices fuluri extis. Omnium vwero 
graliam vobis bene et feliciler evenire opto. 

Hoc est, inclyti [Lalize prineipes, summi illius ac 
sapientissimi viri Deinosthenis consilium , non 
alienum a nostro; heec illius sententia quam si- 
mil'ima nostra ; hec Atheniensibus solum adversus 
Philippum Macedonem, sed omnibus Italix: populis, 
sed universis Cliristianis adversus Turcorum ty» 
rannum, nmosir:e religionis truculentissimum ἢ. 
stem, predicere hxc proponereque videtur. Con- 
dilioni presentis iew* “ΠΟ wiz loquitur , »ecoise 
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valinnes celestium motuum complectitur, eu da- A et honestum est. Si vera mutabitar, iili non reei- 


gis per illorum comparationem ad veritatem teu- 
dit: qua de causa posteri propius semper acces- 
serunt, cum plures babuerint observationes, Eteuim 
Ptolemzus, astrorum scientia eruditissimus, qui 
primus eam absolute tradidit, augem solis iunmno- 
bilem esse putavit, quem Laien posterioras move: 
Scnüvni, veluti sphura nom erratica. movetur, 
q:od verum est, Eamdein preterea spheram Pio- 
lemaeus uno gradu moveri ait annis centum ab occi- 
dente in oricniem; posleriores vero paucioribus. 
Idem et in re de qua agitur; quamvis antiqui Junam 
incipientem primo anno, verbi gratia, a primo gradu 
Arietis, postea expleto 19 anno iterum ad idem 
signum reverli putaverint ; non lamen verum esl; 
nam 76 anno deeril ei una omnino qvarta pars 
diei ad idem principium altingendum, ita ut 505 
^wnis unius diei spatio sil adfutura ; jude nimi- 
rum error manavit de Paschate nostro per &otam 
nonnumquam seplimanam. Facimus nam Pascha 
"na septimana tardius, qua in re error est qni ex 
Bureo pumero provenit; nam lunaliones [stas se- 
quitur. Ád l:c nos 2gimus annum secundum [to- 
manorum consuetudinem dierum 565 ac uaius 
quarti; ja ul quarius annus semper dies 246 
comprehendat; unde bissextus deducitur, et inde 
solaris annus, ac verus non sil Lantus, sed miajor 
$00 vc] 200 unius diei parte ; propterea vel 300 
quoque anno, vel 200, ui juniores acutius inicl« 


pient, οἱ sequetur. confusio, ut, aliis Christlanis 
Jejunantibus, alii paschalibus gaudiis indulgeant ; 
»c homines, etsi mon catholici omnes, lamen a 
Christo Domini appellati variis diebus Pasclia e«- 
lebrent. Mandare przterea, oi Cbristiani lunationes 
sequaniur, ac primo die Dominico post. primau 
oppositionem luns, factam post :iequinoetium ver- 
nale, Pascha faciant, difficile erit; ptasettim rc- 
rum celestium ignari. Quisnam ih: vicis parvisque 
oppidis, ubi non est doctorum hominum copia, 
Scire possel quando erit novilunium ? quando. op- 
positio ? Aut quid difficilius est et magis varium 
quando sit zequinoctium ? Errabunt omnes et dis- 
seniient, Praeterea hic error nibil mali affert ; eum 


B enim in Paschate celebrando quatuor sint servanda, 


vi dictum est: ut fiat. post sequinoctium vernale ; 
post primum plenilunium post tale aequinoctium ; 
non cum Judaeis ; die Dominico post Paselia Jud:e- 
rum, Omnia hiec, aut corte mágis necessariz per 
liane tabulam servantur, et quamvis erremus cele- 
brando laéchate, nonnunquam tordiüs aliquibus 
dicbus; tamen hic evror facit nos diligentins ser- 
vare lertiam éonditionet quà admodum neces. 
saria est, ut ácilicet non. cum Jurlieis celebremus. 
Tanto enim magis ab {ΠῚ} discedimus, quanto taz- 
dius agimus. lique nibil immuiandum videtur, 
0b eas rationes, qua supra commemorate sil. 


u. 


lexeruni, zquinoctium uno die retrocedil; ex quo C Ad Paulum II Poutifcem. Maximum in librum de 


evenil ut in Paschate nostro orror sit unius ail- 
quando mensis et amplius, ac monse post celebre- 
mus Pascba quu deberemus, quemadmodum hoc 
anno, id tamen raro accidit. Quare planum εὐϊ 
surei numner: ac lunationum isiorum 19 annorum 
velerem ἂς perpeluam oleervaiionem causam 
esse hujus invererali erroria; hdcirco àb iis, et 
eorum via ac regula discedendwin. ΑἹ 5ὶ quis linic 
rei apte cousulere velit, oportet at ealculet denuo 
istas Iunationes, novamque tabulam. conficiat, per 
quam zq05 docti alque indocti Pasclia. reperiant ; 
sed nos diu erit utis, Nam post annum 000 ruf- 
sus uno die errabit, et eodem modo deinceps. Erit 
praterea admodum difficile, ut Christianis omni- 


processione Spiruus sancti Proemium (1). 
(Extat supra, col. 519.) 


ul. 


Ad Grecos, Exhortatur &o8 ad obedientiam sacro 
sanct Roman Ecelesie et. susceptionem synodi 
Floreniing, Et de electione sua in. patriarcham 
Cpoliianum (à). 

(Vide supra, col, 447.j 
IV. 

Ad eapitiuam, canonicos δὲ capellanos ecclesia Dua- 
decim apostolorum de Urbe, — Eis statuta et con 
stiiutiones miti, 

(Vide &upra in Appendice ad Vitam Bessarionis.) 

V. 


bus cujusque nationis et s&ectz hec &it cognitum, D Ad Guillelmum Fichetum , doctorem. Sorbonicum. — 


hoc nàm tempore cuncti Ghrisuani nalionis omnis, 
secle et bhzresis, de Paschatis die convenient, 
eodemque dio omnes celebrant, quod pulchrum 


Orationes mitiii a se ad principes ltalim directas 
de periculis [tali imminentibus. et. deceruendo 
bello contra Turcas, 


(Premittitur orationibus przdielis, col. 641.) 


Ad Pedagogsum liberorum Thome despota.. 


Εὐγενίστατε ἅνερ xal ἡμῶν φῇτατε quy, 
ἐδεξάμην xal πρότερον xai νῦν διὰ τοῦ "Ἔρμητια- 
νοῦ γράμματα τῆς εὐγενείας σου, πρὸς ἃ οὐκ 
ἀπεχρινάμην, ἀναμένων ἵνα γένηταί τις ἀπογατά- 
στασις εἰς τὴν πρόνοιαν τῶν αὐθεντοπούλων. Ἕπειδὴ 
οὖν νῦν ἐγένετο, νῦν xal γράφω, Παραμυθεῖσθα!: 


(1) Zanetti Catalog., p. 78, 


Vir nobilissime et amicissime, accepi tum prius, 
tum. nunc per lermetiaunm litteras tuas, 3d quas 
non respondi, quoniam exspeciare statueram, do- 
nec rebus adolescentum principum consultum foret, 
Quod com jam factum sit, nunc ad ie «cribo, Con 
snlari vos et principes de morte acerbissima beati 


(?) Arevd. Opwere. aurea. 
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φεύγωσι xal ἀπὸ τὴν Φραγγίαν * οὐδὲ τινὰς γὰρ 0£- A Hoc autcm tu, vir nobilissime, una nobiscum - de- 


λει ἄνῃρωπον ὁποῦ τὸν ὀνομάζει ἄπιστον καὶ αἷρε- 
fixbv, καὶ ἀπουτρέφεταί τὸν φανερά, ᾿'λφ᾽ ὅτου 


γοῦν τοῦτοι οἱ ἀναγχαῖοι οὖς εἴπαμεν νὰ χαταστα- 


θῶσι xal φτηθῇ τὸ μερτιχόν των, τότε θέλει εἶσθαι. 
Τοῦτο δὲ θέλω τὸ καὶ τάξειν ἐγὼ ἐδὼ καὶ θέλω τοὺς 
καταστήσειν, τότε θέλετε ἰδεῖν τὸ ὑπόλοιπον πόσον 
εἶναι καὶ πόσον ἀπομένει ἀπὸ τὰ ao! φλωρία. Καὶ 
πότε ἢ εὐγένειά σας ὅλοι ἀντάμα θέλετε ἀποκατα.- 
στήσειν τίς νὰ ἀπομείνῃ χαὶ τί νὰ ἔχῃ à καθεὶς μετὰ 
βουλῆς ἡμετέρας. Ἐμένα οὖν φαίνεταί pou, ὅτι 
ὅσον εἶναι πλείονες καὶ ἐλαφρώτεροι ὁποῦ μέλληυν 
νὰ ἀρχεθοῦν μὲ ὀλίγον à καθεὶς, εἶναι δὲ ἄλλως 
χρήσιμοι, τόσον θέλει εἴσθαι χάλλιον, διζτι θέλουσιν 
ἔχειν τὰ παιδία πλείονα συντροφίαν χαὶ πλείονα 
δουλοσύνην καὶ πλείονα τιμήν, “Ὅμως τοῦτο θέ}ο- 
pev τὸ σχέψασθαι ἀντάμα, καὶ θέλομεν ποιΐσειν τὸ 
κάλλιον, Ἢ εὐγένειά σου εἶναι κατὰ τὸ παρὸν 
ὥσπερ διοιχητὴς τῶν παιδίων μετὰ τοῦ ριτοπού- 
λου. Εἶναι γοῦν ἀνάγχη πρὸ πάντων νὰ φροντίξετε 
τὴν παίδευσίν vtov xal τὰ ἤθη των, νὰ γίνουν χαλὰ 
χαὶ πεπαιδευμένα, ἂν θέλετε vk. ἔχουν τιμὴν ἐδώ. 
Εἰ δὲ μὴ, θέλουν τὰ καταφρονήσειν xal αὐτὰ xal 
(58; ἐδὼ, καὶ οὐδὲ στρα εῖν θέλουν νὰ σὰς ἰδοῦν, ΜῈ 


, tbv μαχαρίτη" τὸν αὐθέντην τὸν πατέρα τους ἔσυν- 


τύχαμεν περὶ τούτου * xal ἐχεῖνος ἐδούλετο νὰ τὰ 
ἐνδύσῃ χαὶ νὰ ποιήσῃ νὰ ζοῦν Φράγγικα παντελῶς, 
ἤγουν νὰ δκηλουθοῦσι τὴν ἐχχλησίαν κατὰ πάντα 
ὧπὰν Λατῖνοι xal οὐχὶ ἀλλέως, và ἐνδύνωνται Aa- 
τινικῶς, νὰ μάϑουν, νὰ γονατίζουν τοὺς ὑπερέχονε 


τιμῶσι τοὺς χαιρετῶντας αὑτοὺς, ὅταν ὑπάνουν νὰ 
ἰδοῦν χαρδινάλιν ἢ ἄλλον ὅμοιον αὐθέντην, νὰ μηδὲν 


καδίσουν ποσῶς, ἀμὴ và γονατίξουν xai ἀπέχει. 


ὅταν τυὺς εἴπῃ ἐχεῖνος νὰ σηχωθοῦσιν, Ὃ δὲ paxa- 
ρίτης ἐχεῖνος ἔλεγεν ὅτι xal πολλάχις αὐτοὺς τὸ 
εἶπε νὰ μηδὲν καθίσωσιν, Αὐτὰ οὖν ὅλα ἐνθυμᾶσϑέ 
τὰ νὰ τοὺς νουϑθετέσετε xal νὰ τοὺς παιδεύσετε 
καλά. Ἔτι ποιήσετε ὅτι τὸ βάδιτμά τοὺς νὰ εἶναι 
σεμνὸν κιὶ τίμιην, ἡ ὁμιλία τους χρησιμωτάτῃ xal 
ἢ φωνή τοὺς và εἶναι μετρία xa ἡρέμη, τὸ βλέμμα 
τους προδσεχτικὼν, νὰ μηδὲν χάσχιυτιν ἐδῶθεν χάχεῖ- 
ϑεν. "Ac τιμοῦν πάντας, ἃς ἀγαποῦν πάντας, ἃς 


libera, quis retinendus sit et quid cuique muneris 
tribuendum. Ac mihi quidem videtur, quo plures 
sinl et propter minutos labores minori contenti 
stipendio, hoc pulehrius fore, quoniam pueri plus 
habebunt comitum, ministrorum et honoris, Se 
hoc una deliberabimus et quam fieri potest puleher- 
rime instituemus, Interim tu nunc quidem cum 


Critopulo res puerorum administra. Itaque ne-. 


cesse est ante omnia, eorum educationi el mori- 
bus prospiciatis, u& urbani et eruditi fiant, si eos 
hic in aliquo honore esse vultis. Quod nisi fiat, et 
ipsi et juvenes hic negligemini, nec ulla vestri exi 
siimatio erit. De qua re cum beate inemori» prin 
cipe, illorum patre, collocutus sum, volaitque is, 
ut omnino mores Francorum imitarentur ei indue- 
rent, lioc est ut Ecclesiz interessent plane eodem, 
quo Latüni, modo, ut Latino vestimento uterentur, 
reverenler salutarent papam, cardinales et reli- 
quos primores, detecto capite, ut honorem exhibe- 
rent salutantibus, ut, si adirent cardinalem vel 
alium similem principem, non assiderent, sed. 
flexis genibus procumberent, donec ab illo jube- 
rentur surgere, Dixitque beatus ille vir, sape se 
iis imperasse ut ne considerent. Qua igitur omnia: 
vobís commendo, ui moneatis principes et probe 
eos educetis, Preterea cure vobis esto, ul inces- 
sus eorum gravis sil et magnificus, sermo consi- 
deratus, vox modesta οἱ placida, vultus verecundus 


c neve hne. illuc. vagus. Erga omnes comes et olli- 
τας xal πάππαν xai χαρδιναλίους καὶ τοὺς ἄλλους 
αὐθέντα;, νὰ ἀποσχεπάζωνται τὸ χεφάλι τους, νὰ- 


ciosi sunto, omnibus tum shis tum alienis blandi 
c1 affabiles, minime gloriosi, sed demisso εἰ sedato 
animo. Nihil superbiunto, quod Imperatoris posteri 
siuL, sed cogilanto, sese patria ejecios, orbos, lio-- 
spiles, mendicos esse, qui aliorum.beneliciis egeant 
ad vitam sostentandam, nec, nisi virtutem colant, 
prudentes ac modesti sint, omnes honorilice habeant, 
abaliishonoriflce habitum iri, sed in omnium ventu. 
ros esse invidiam. Quis omnia lu, vir nobilissime, 


cuin Critopulo considera, quandoquidem id oneris. 


tibi impositum est. Preterea operam danto litter'$, 


ut progressus faciant, neve, quod principes sint, illis. 


carere se posse existimanto. Nobilitas quse caret vir 
tute, nihili est in omnibus principibus, etiainsi 


συντυχαΐνωσι πάντας xal τοὺς ἐδιχούς των xal τοὺς D magna regna et bona babeant, nedum in illis, qui 


ξένους μετὰ τιμῆῇς. Νὰ μὴν εἶναι ἀλαζονιχοὶ, ἃς 
εἶναι ταπεινοὶ καὶ ἤρεμοι. Καὶ μηδὲν ἐνθυμοῦνται 
ὅτι εἶναι βασιλέως ἀπόγονοι, ἀμὴ ἃς ἐνθυμοῦνται 
ὅτι εἶναι διωγμένοι ἀπὸ τὸν τόπον των, ὀρφανοὶ, ξέ- 
vot, δ,όπτωχοι, ὅτι εἶναι χρεία νὰ ζοῦν ἀπὸ ξένα 
χέρια, χαὶ ὅτι ἂν δὲν ἔχωσιν ἀρετὴν, ἂν δὲν εἶναι 
φρόνιμοι, ἂν δὲν εἶνα: ταπεινοὶ, ἂν δὲν τιμῶσι πᾶν- 
τας, οὐδὲ τοὺς θέλουν τεμήσειν οἱ ἄλλοι, ἀμὴ θέλουν 
τοὺς ἀποστρέφεσθαι πάντας, Αὐτὰ οὖν ὅλα φροντί- 
φετέ τα χαλὰ fj εὐγένειά σοὺ μετὰ καὶ τοῦ Κριτοπού- 
λου, ἐπειδὴ τὸ γομᾷρι ἀπάνω σας εἶναι, Πρὸς τού- 
τοῖς ἃς ἐπιμελοῦνται νὰ μάθουν γράμματα, νὰ προ- 
κόψουν, νὰ μὴν ἐνθυμοῦνται ὅτι εἶναι εὐγενιχοί. Ἡ 
εὐγένεια yop; ἀρετῆς übv εἶναι τίποτις καὶ ti; 


rebus omnibus orbaii sunt. Quare necesse est eoa 
litteras colere, obedientes obtemperantesque esso 
tibi, et medico, eorum qui valetudini prospicit, eL. 
magistro dictisque vestris sludiose audienles 
sunto. Insuper singuli brevem aliquam orationem. 
memorie mandanto, qua papam flexis genibus 
et nudo capite salutent, cum hue venerint : quoil 
cavento me aliter faciant. Si publice ambulantes 
ab hominibus salutantur aperiendis capitibus, ipsi. 
quoque caput aut plane aut plas minusve pro cu- 
jusvis conditione aperiunto. Similiter si alieni ho- 
norati homines eos visum veniunL, digne hos exci- 
piunto, capul aperiunto el pro sua quemque 
dignitate habento. Loquuntor pauca quideni, sed. 
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illius et sanc despotze, non est hujus loci : quare A μὲν χαὶ ὑμᾷς xal τοὺς αὐθευτοπούληυς διὰ τὴν 


Aujus rei veniam a te peto. Scito autem, sanctis- 
:simum papam, amicorum quorumdam auctoritate 
et sua ipsius benevolentia commotum, statuisse, 
principibus mensibus singulis nummos aureos tre- 
«entos pendere, quos hucusque beato despotie pen- 
debat, Vult autem, ac deerevit sanctissimug papa, 
ut ducenti nummi singulis mensibus zqualiter dis- 
tribuantur tribus fratribus, ut impendantur ad 
slendos ipsos et sex septemve singulorum mini- 
stros ; ad emendos et alendos quatuor minimum 
equos, ad miuistrorum stipeudia εἰ principum ve- 
sjmenta, quas pulchra sint necesse est, et de ca- 
jusvis portione aliquantulum comparcitor, ut ha- 
beant, quo utantur, si forte in morbum vel alias 


ἀφόρητον λύπην τοῦ paxapirou ἐχείνου xal ἁγίου 
δεσπότου οὐχ ἔστι τοῦ παρόντος χαιροῦ " διὸ παρ- 
αἰτήσομαι τοῦτο τὰ νῦν. Γίνωσχε δὲ ὅτι ὁ ἀγιώ- 
τατος πάππας διὰ παραχλήσεως φίλων τινῶν xai 
οἰχείας χαλοθελείας ἔταξε νὰ ὀΐδῃ κάθε μῆνα τὰ 
αὐθεντόπουλα δουχάτα τριαχόσια, ὥσπερ ἔδιδε καὶ 
τῷ ἁγίῳ δεσπότῃ. θέλει δὲ xal ὁρίζει ὁ ἁγιώτατος 
πάππας ἵνά τὰ μὲν διαχόσια κατὰ μῆνα νὰ εἶναι διὰ 
πὰ τρία ἀδέλφια ἐπίσης ἀνέγχιστα, νὰ ἐξοδιάζωνται 
εἷς τροφὴ» ἐχείνων xal ἀνθρώπων ὑποχειρίων αὖ- 
τῶν μικρῶν, ἔξ ἢ ἑπτὰ τοῦ χαθ᾽ ἑνὸς, xal εἰς ἀγο- 
ρὰν καὶ τροφὴν ἀλόγων τεσσάρων τὸ ὀλιγώτερον, 
xoi εἰς ῥόγαν τῶν αὐτῶν ὑπαχειρίων, εἰς ἐνδύ- 
μᾶτα τῶν αὐθεντοπούλων, νὰ εἶναι χαλὰ ἔἐνδύ - 


angustias inciderint. Atque bxc quidem omnino B ματα, xal κάπου νὰ περισσεύσῃ xal τίποτες τὸν - 


ita leri, nec fleri quidpiam aliter, jubet. Reliqui 
sutem centum nummi aurei singulorum mensium, 
vel mille et ducenti totius anni, impendantur in 
-&iipendia procerum aliquot et hominum elegan- 
tium, qui cum principibus vivant et consuetudinem 
Liabeant, iis serviant et eos.custodiant, Certior au- 
: terh factus sanctiasimus papa, quot hue advene- 
tint, miratus est et subirascitur. Si enim beate 
Amomoriz principem, talem. virum mirati sunt et 
vituperarunt, quod tot buc ministros adduxisset, 
quos pecunia et liberalitate aliena sustentaturus 

esset, quanto magis nunc, cum alii plures huc 
immigrarint, principibus presertim pueris et orbis 
succensendum est, qui nec dignitate, nec titulis, 
mec fama nobiles sunt 1 nec iis irascuntur solum, 
sed vetant etjam, vel unum teruncium supra pecu- 
" miam decretam impendi, mandaruntque mihi mo- 
nerem, ui accurate hec fierent neve quidquam 
dmamnutaretur, quemadmodum alias factum est mon- 
nunquam. Quare necesse est, vir nobilissime, tibi 
et Critopulo medico V. Cl. nuuc quidem cura sint 
res principum : atque eligemus nos praterea, qui 
eas administret et strenue regat. Deinde singulari 
hic consilio deliberabitur, qui locus domicilio iis 
assignandus sit. Ac quantum quidem statim discerii 
petest, maxime opus sunt, quorum deesse nemo 
poterit, primum medicus, deinde magister Grzcus, 
tum inagister Latinus, postremo interpres. lli igi- 
tur plane necessarii sunt, et omnino deesse non 
possunt. Praterea opus est uno vel duobus sacer- 
detibus Latinis, qui perpetuo canant liturgiam 
Latinam. Etenim pueros Latino more vivere opor- 
tet, id quod etiam ipse pater eorum voluit. [taque 
qui eos comitabuntur proceres, videant necesse 
est, ne principes ex Ecclesia secedanL propter 
commemorationem papas, quemadmodüm in itinere 
factum est, Nam δὶ ex Ecelesia secedant, eos e 
Francia quoque secedere oportet. Nemo enim ho- 
miuem tolerat, qui se impium et harelicum ap- 
pellet et manifesto fugiat. Quare ii, quos neces- 
saries 6586 dixi, suum judicanto curare, ut ita fiat. 
Prseterea volo et illis commendo, vt videant, 
quantum relinquatur de florenis mile et ducentis. 


καθ᾽ ya, διὰ và βοηθηθῶσι χάπον εἰς ἀσθένειάν 
«ους ἣ εἰς ἄλλην ἀνάγχην. Καὶ τοῦτο θέλει νὰ γένῃ 
ἐξ ἅπαντος, καὶ νὰ μηδὲν γένῃ ἀλλέως. Τὰ δὲ λοιπὰ 
ἐχατὰν δουχάτα τὸν μῆνα ἤγουν χίλια χαὶ διακόσια 
τὸν χρόνον νὰ ἐξοδιάζωνται εἴς τινας ἄρχοντας καὶ 
χαλὰ πρόσωπα, ὁποῦ νὰ εἶναι μετ᾽ αὐτῶν νὰ τὰ 
δουλεύουν xal và τὰ συντροφιάζουν xal νὰ τὰ φυ- 
λάττουσιν. ᾿Αχούσας bb ὁ ἀγνώτατος πάππας τὸ 
πόσοι εἶναι αὐτοῦ, ὑπερεθαύμασε καὶ χαταγινώσχε- 
ταί μας * xal γὰρ ἐὰν εἰς τὸν αὐθέντην τὸν μακά- 
ρισμένον ἐχεῖνον τοιοῦτον ἄνθρωπον ἐθαύμαζον πῶς 
εἶχεν ἐδὼ τόοους χαὶ ἐχατηγόρογν τὸν ὅτι εἷς τὴν 
ξενιτείαν νὰ τρέφῃ τόσους μὲ ξένα δουχάτα χαὶ ξέ- 
νας ἐλπίδας, πέτῳ μᾶλλον τώρα, ὁποῦ ἦλθον xal 
ἄλλοι πλειότεροι παρὰ ὁποῦ ἦσαν ἐδὼ, χαταγινώ- 
σχοντὲς «uv καὶ χατηγοροῦσί των, xal μάλιστα εἰ: 
αὐθεντόπουλα vía xal ὀρφανὰ, ὁποῦ οὔτε ἀξίωμα 
οὔτε ὄνομα οὔτε φήμην ἔχουσὶ; Καὶ οὐ μόνον χατα- 
Ὑινώσχουσί τους, ἀλλ᾽ οὐδὲ βούλονται νὰ ἐξοδιάζω - 
σιν ἕνα τορνέσιν πλέον, xal ἄμποτες μᾶς ἔταξαν 
vX τὸ φυλάξωσι τελείως χαὶ νὰ μηδὲν μεταδληθῶ - 
σιν, ὥσπερ ἐποίησαν xol ἄλλοτε. Δι᾿ αὐτὸ εἶναι 
χρεία νὰ φροντίζῃ ἢ εὐγένειά aou. μετὰ τοῦ ἀρχόν- 
του τοῦ Κριτοπούλου τοῦ ἰατροῦ τοῦτο, ὁποῦ χατὰ 
τὸ παρὸν ἔχετε τὴν φροντίδα τῶν αὐθεντοπούλων. 
Ἐπαναστήσωμεν τίς νὰ τὰ διοιχῇ, ἣ τίς εἶναι 
éyayxalo; νὰ χρατηθῇ. Καὶ μετὰ ταῦτα θέλουσι 
μερισθῆν μετὰ βουλῆς ἐδικῆς μας εἰς ἐχείνους ὁποῦ 


Ὁ θέλουσιν ἀπομένειν. Ἐμένα γοῦν προηγουμένω; 


φαίνεταί με ὡς ἀναγχαιότατον ὁποῦ δὲν ἢμπορεῖ νὰ 
λείψῃ, πρῶτον ὁ ἰατρὸς, δεύτερον ὁ διδάσκαλός 
Ἕλλην, τρίτον ὁ διδάσχαλος Λατῖνος, τέταρτον ὁ 
δραγουμάνος " οὗτοι γοῦν εἰσὶψ ἀναγχαιότατο: xal 
δὲν ἡμπορεῖ νὰ λείψωσιν. Ἔτι δὲ χαὶ εἷς ἢ $0» 
παππάδες Λατῖνοι εἶναι ἀναγχαιότατοι διὰ νὰ ψάλ- 
λωσι λειτουργίαν Λατινιχὴν συνεχῶς. Εἶναι ὰρ 
χρεία νὰ ζῶσι τὰ παιδία Λατινιχῶ;, ὥσπερ ἐδού- 
λετο καὶ ὃ μαχαρισμένος πατὴρ των. Καὶ οἱ ἄρχον. 
τες ὁποῦ θέλουσιν εἶσθαι μετ᾽ ἐχείνους, εἶναι χρεία 
νὰ προσέχωσιν εἰς τοῦτο, νὰ μηδὲν φεύγωσιν ἀπὸ 
τὴν ἐχχλησίαν διὰ τὸ μνημόσυνον τοῦ πάππα, ὡσὰν 
τὸ ἐποίησαν εἰς τὴν στράταν ὁποῦ ἤρχεσθε, διότι 
ἂν φεύγωσιν ἀπὸ τὴν ἐχχλησίαν, εἶναι γρε᾽ ἃ νὰ 
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ψεύγωσι xol ἀπὸ τὴν Φραγγίαν " οὐδὲ τινὰς 
λει ἄνθρωπον ὁποῦ τὴν ὀνοιάξει ἄπιστον καὶ alpz- 
vixbv, xai àmostpégetal τὸν φανερά, 'Ao' ὅτου 
γοῦν τοῦτοι ol ἀναγχαῖοι οὖς εἴπαμεν νὰ xazacza- 
ϑῶσι xal στηθῇ τὸ μερτικόν των, τότε θέλει εἴσθαι, 
Τοῦτο δὲ θέλω τὸ xal τάξειν ἐγὼ ἐδὼ xol θέλω τοὺς 
καταστήσειν, τότε θέλετε ἰδεῖν τὸ ὑπόλοιπον πόσον 
εἶναι καὶ πόσον ἀπομένει ἀπὸ τὰ aot φλωρία. Καὶ 
τότε ἡ εὐγένειά σας ὅλοι ἀντάμα θέλετε ἀποκατα- 
στήσειν τίς νὰ ἀπομείνῃ xa τί νὰ ἔχῃ ὁ καθεὶς μετὰ 
βονλῆς ἡμετέρας. Ἐμένα οὖν φαίνεταί, pou, ὅτε 
ὅσον εἶναι πλείονες καὶ ἐλαφρώτεροι ὁποῦ μέλληυν 
v& ἀρχεθοῦν μὲ ὀλίγον ὁ καθεὶς, εἶναι δὲ ἄλλως 
χρῆσιμοι, τόσον θέλει εἶσθαι κάλλιον, διότι θέλουσιν 
ἔχειν τὰ παιδία πλείονα συντροφίαν καὶ πλείονα 
δουλοσύνην x3) πλείονα τιμήν, “Ὅμως τοῦτο θέλο- 
μὲν τὸ σχέψασθαι ἀντάμα, καὶ θέλομεν ποιέσειν τὸ 
κάλλιον, Ἢ εὐγένειά cou εἶναι χατὰ τὸ παρὸν 
ὥσπερ διοιχητὴς τῶν παιδίων μετὰ τοῦ Κριτοπού- 
Xou. Εἶναι γοῦν ἀνάγχη πρὸ πάντων νὰ φροντίζετε 
τὴν παίδευσίν xmv xal τὰ ἤθη των, νὰ γίνουν καλὰ 
xui πεπαιδευμένα͵ ἂν θέλετε vk ἔχουν τιμὴν ἐδώ, 
ΕἸ δὲ μὴ, θέλουν τὰ χαταφρονήσειν xal αὑτὰ xal 
ἐσᾶς ἐδὼ, καὶ οὐδὲ στρα τῬεῖν θέλουν νὰ σὰς ἰδοῦν. ΜῈ 
, τὸν μαχαρίτην τὸν αὐθέντην τὸν πατέρα τους ἔσυν- 
τύχαμεν περὶ τούτου " xal ἐχεῖνο: ἐδούλετο νὰ τὰ 
ἐνδύσῃ καὶ và ποιήσῃ νὰ ζοῦν Φράγγικα παντελῶς, 
ἤγουν νὰ δκηλουθοῦσι τὴν ἐχχλησίαν χατὰ πάντα 
&3àw Λατῖνοι xal οὐχὶ ἀλλέως, νὰ ἐνδύνωνται Aa- 


EPISTOL.E. 
γὰρ θέ- A [loe autcm tu, vir nobilissime, una nobiscum ἀδ- 
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libera, quis retinendus sit et quid cuique muneris 
tribuendum. Ac mihi quidem videlur, quo plures 
sint οἱ propter minutos labores minori contenti 
stipendio, hoe pulchrius fore, quoniam pueri plus 
habebunt comitum, ministrorum et honoris. Sed 
lioc una deliberabimus et quam fieri potest pulcher- 
rime instituemus, Interim tu nune quidem cum 
Critopulo res puerorum administra. Haque ne-. 
cesse esi ante omnia, eorum edacationi el mori- 
bus prospiciatis, ut urbani et eruditi (lant, si ens. 
hic in aliquo honore esse vultis. Quod nisi flat, et 
ipsi et juvenes hic negligemini, nec ulla vestri exi- 
siimatio erit. De qua re cum beat inemori» prin- 
cipe, illorum patre, collocutus sum, voluitque is, 
ut omnino mores Francorum imitarentur δὶ indue- 
rent, hoc est ut Ecclesi: interessent plane eodem, 
quo Latini, modo, ut Latino vestimento uterentur, 
reverenler salutarent papam, cardinales et reli- 
quos primores, detecto capite, ut honorem exhíbe- 
rent salutantibus, ut, si adivent cardinalem vel 
alium similem principem, non assiderent, sed. 
flesis genibus procumberent, donec ab illo jube- 
rentur surgere. Dixitque beatus ille vir, sspe se 
jis imperasse ut ne cousiderent. Quz igitur omnia 
vobis eommendo, ut moneatis principes et probo 
eos educetis. Preterea cure vobis esto, ul inces- 
sus eorum gravis sit el magnificus, sermo consi- 
deratus, vox modesta el placida, vultus verecundus 


τινεκῶς, νὰ μάθουν, νὰ γονατίξουν τοὺς ὑπερέχονε c neve liuc. illuc. vagus. Erga omnes comes et offi- 


τὰς xal πάππαν xal καρδιναλίους χαὶ τοὺς ἄλλους 


αὐθέντα:, νὰ ἀποσχεπάζωνται τὸ χεφάλι τοὺς, νὰ- 


τιμῶσι τοὺς χαιρετῶντας αὐτοὺς, ὅταν ὑπάτουν νὰ 
ἰδοῦν χαρδινάλιν ἦ ἄλλον ὅμοιον αὐθέντην, νὰ μηδὲν 


χαδίσουν ποσῶς, ἀμὴ νὰ γονατίξουν γχαὶ ἀπέκει. 


ὅταν τυὺς εἴπῃ ἐχεῖνος νὰ σηχωθοῦσιν, Ὃ δὲ μακα- 
ρίτης ἔχεῖνος ἔλεγεν ὅτι wol πολλάχιφ αὐτοὺς τὸ 
εἶπε νὰ μηδὲν καθίσωσιν, Αὐτὰ οὖν ὅλα ἐνθυμᾶσθέ 
τὰ νὰ τοὺς νουθετύσετε xal νὰ τοὺς παιδεύσετε 
χαλά. Ἕτι ποιήσετε ὅτι τὸ βάδιτμά τοὺς νὰ εἶναι 
σεμνὸν xal τίμων, ἡ ὁμίλία τους χρησιμωτάτῃ καὶ 
ἡ φωνῆ τους νὰ εἶναι μετρία xal ἠρέμπ, τὸ βλέμμα 
τοὺς προδεχτιχὸν, νὰ μηδὲν χάσχωτιν ἐδῶθεν χάχεϊ- 
δεν, "Ac τιμοῦν πάντας, ἃς ἀγαποῦν πάντας, ἃς 


cios: sunto, omnibus tum süis tum alienis blandi 
t4 affabiles, minime gloriosi, sed demisso ci sedato- 
animo. Nihil superbiunto, quod imperatorís posteri 
βίωι, sed cogilanLo, sese patria ejeclos, orbos, lio- 
$pites, mendicos esse, qui aliorum.bene(iciis egeant 
ad vitam sostenlandam, nec, nisi virtutem colant, 
prudentes ac modesti sint, omnes bonorilice habeant, 
abaliishonorifice habitum iri, sed in omnium venta- 
ros esse invidiam. Quse omnia lu, vir nobilissime, 
cuin Critopulo considers, quandoquidem id oneris. 
libi impositum est. Preterea operam danto litter/s, 
ut progressus faciant, neve, quod principes sint, illis . 
carere se posse existimanto. Nobilitas quae caret vir-. 
tute, nihili est in omnibus principibus, etiamsi 


συντυχαΐνωσι πάντας xal τοὺς ἐδιχούς των xal τοὺς D magna regna et bona habeant, nedum in illis, qui 


ξένους μετὰ τιμῆῇς. Νὰ μὴν εἶναι ἀλαζονικοῖ, ἃς 
εἶναι ταπεινοὶ καὶ ἤρεμοι. Καὶ μηδὲν ἐνθυμοῦνται 
ὅτι εἶναι βασιλέως ἀπόγονοι, ἀμῇ ἃς ἐνθυμοῦνται 
ὅτι εἶναι διιυυγμένοι ἀπὸ τὸν τόπον των, ὀρφανοὶ, EE- 
vot, δλόπτωχοι, ὅτι εἶναι χρεία νὰ ζοῦν ἀπὸ ξένα 
χέρια, καὶ ὅτι ἂν δὲν ἔχωσιν ἀρετὴν, ἂν δὲν εἶναι 
φρόνιμοι, ἂν δὲν εἶναι ταπεινοὶ, ἂν δὲν τιμῶσι πάν- 
τας, οὐδὲ τοὺς θέλουν τιμήσειν οἱ ἄλλοι, ἀ μὴ θέλουν 
τοὺς ἀποστρέφεσθαι πάντα;, Αὐτὰ οὖν ὅλα φροντί- 
etti τὰ χαλὰ ἡ εὐγένειά σου μετὰ καὶ τοῦ Κριτοπού- 
λου, ἐπειδὴ τὸ γομᾷάρι ἀπάνω σας εἶναι, Πρὸς τού- 
τοις ἃς ἐπιμελοῦνται νὰ μάθουν γράμματα, νὰ προ- 
χόψουν, νὰ μὴν ἐνθυμοῦνται ὅτι εἶναι εὐγενιχκοί. Ἡ 
εὐγένεια χωρὶς ἀρετῆς δὲν εἶναι τίποτις χαὶ εἰς 


rebus omnibus orbati sunt. Quare necesse est eoa 
litteras colere, obedientes obtemperantesque esso 
tibi, e& medico, eorum qui valetudini prospicit, et. 
magisiro dictisque — vestris studiose audienles 
sunto. Insuper singuli brevem aliquam orationem 
memorie mandanto, qua papam llexis genibus 
ct nudo capite salutent, cum huc venerint : quoil 
cavento ne aliter faciant. Si publice ambulantes 
ab hominibus salutantur aperiendis capitibus, ipsi 
quoque caput aut plane aut plus minusve pro €u-- 
jusvis conditione aperiunto. Similiter si alieni ho- 
norati homines eos visum veniunt, digne hos exci- 
piunto, caput aperiunto et pro sua quemque 
dignitate habento. Loquuntor pauca quidem, sed 








denlo aut cachisnantor, sed vultu scvero εἰ com- 
posito sermonem cum lis conferunto, In cibis 
capiendis temperanto sibi, labule modeste et ve- 
récunde assijenio. Si eos morum cultum coram 
alienis praestare vuliis, necesse est eos coram suis 
decorum servare doceatis, Ut. neminem Ledant, 
»ssuelacite eos dehine ad morum elegontiam, mo- 
nestiam et lenitatem. Discunto jam flesis genibus 
apte et eleganter salutare ; neve pudeat eos facere, 
4.0.1 nagni reges et imperatores faeiunt. Quando 
ecclesiam Latinam intrant, flectunto genua et pre- 
cantor sicut Latini, Ne neghgatis eos ad missas et 
liurgias ducere, el assistunto vereconde et attente, 
sine risu vel garrito, flexis geuibus et apertis ea- 
pitibus, sicut Latini faciunt, qui omnino iis imi- 
randi sunt. Hiec sl fecerint, subsidiis non carebunt, 
spud omnes in honore erunt, et ipse si quid po- 
tero iis operz prastare, studiose przstabo. Si ὅθι» 
traria fecerint, equidem nulla omnina re eos ad- 
juvabo, homines cos negligent nec ullum iis hono- 
rem habebunt, 
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αὐθεντίας καὶ ἀρχὰς, xal μᾶλλον εἰς αὐτοὺς ὁποῦ 
ἔχασαν ὅλα, Διὸ ὃς σπουδάζουν νὰ μάθωσιν, ἃς 
ἔχουν εὐπείθειαν καὶ ὑποταγὴν xai ὑπακοὴν εἰς τὴν 
εὐγένειάν σου, καὶ εἰς τὸν ἱχτρὸν ὁποῦ τοὺς ἀνέδρετε, 
καὶ εἰς τὸν διδάσχαλόν των, καὶ ἄς σᾶς ὑπακούωσι, 
καὶ ἃς ποιοῦν τὸ τοὺς λέγετε ἐξ ὅπαντος. "ἃς μάθῃ 
ὁ χαθεὶς ἀπ᾽ αὑτοὺς bx στέθους ἕνα mpaspóvrpa 
τὸ πλέον μικρὸν εἰς τὸν πάππαν, νὰ τὸ εἴπωσι τὸν 
πάππαν γυνατιστοὶ xal ἀποσχέπαστοι ὅταν ξλθωξιν 
ἐδὼ, καὶ và μηδὲν γένῃ ἀλλέως. "Ὅταν περιπατοῦν 
εἷς τὴν στράταν χαὶ οἱ ἄνθρωποι ἀποσχεπάτονταί 
τους καὶ τιμοῖν τὴὺυς, ἃς ἀποσχεπάζωνται xal αὖ- 
τοὶ τὸ xamáz: τῶν, ἢ ὁλότελα ἢ πλεῖον ἢ ὀλιγῶώτο- 
po» ὡς πρὸς τοὺς ἀνθρώπους. Ὁμοίως καὶ ἂν 
ἔρχωνται ξένοι εἰς τὸ σπῆτι τίμιοι ἄνθρωπος νὰ 
τοὺς βλέπουσιν, ἃς τοὺς προσηκάνουντα:, ἃς τοὺς 
ἀποσχεπάζωνται, ἃς τοὺς παρεχδάνωσι κατὰ τοὺς 
ἀνθρῶῴπους. "Az ουντυχαίνωσι ὀλίγα μὲν, ἔντιμα δὲ 
xxi εὐχαριστιχὰ xal ταπεινὰ, νὰ μὴν γελῶσι 0267, 
và μὴν διαχέτωνται, ἀλλὰ μετὰ χαθεστηχότος καὶ 
συύαροῦ φρονήματος ἃς τοὺς συντυχαίνωσιν, Eig 

Εἰς τὸ τραπέζι των ἅς: χάθωνται μετὰ προσὸν 


hw τροφήν των ἃς εἶναι προσεχτιχοὶ zal ἐνχρατεῖς, 
χῆς καὶ παιδεύσεως. "Av θέλετε νὰ εἶναι πεπαιδευμένοι εἰς τοὺς ξξω, ποιῆδατε νὰ εἶναι πεπαιδευ - 
μένοι εἰς τοὺς ἐδιχούς των. Ἂς μὴν ἀναισχυντοῦν τινὰ; συνηθίσετέ τοὺς ἀπὸ τώρα χαλὰ ἤθη καὶ τᾶν 
πεινὰ καὶ ἥμερα. "Ag μανθάνωσιν ἀπὸ τώρα νὰ γονατίζουν ἐπιτήδεια "xal εὔμορφα, Καὶ và μὴν τὸ 
ἔχωτιν ἐντροπὴν ὅτι μεγάλοι ῥηγάϑδες xai βασιλεῖς τὸ ποιοῦσιν. Ὅταν σεδαΐνουν εἰς ἐχχλησίαν Λᾶτι- 
ψικὴν, ἃς γονατίξουν καὶ ἃς εὔχωνται ὥσπερ οἱ Λατῖνοι. Ὑπαγένετέ τὸνς συνεχῶς εἰς τὰς bom 
αἴας, εἰ; τὰς λειτουργίας, καὶ ἃς στέχυνυται μετὰ εὐλαδεία: xal προσοχῆς, χωρὶς γέλωτος, χωρὶς 
λαλίας, "Ag γονατίζουν xal ἃς ἀποσχεπάζωνται ὥσπερ οἱ Διτῖνοι, xal ἃς μιμοῦνται ἐχείνους. "ἂν 
οὕτω; ποιῶσι, θέλουσι βοηθεθεῖν, θέλουν ἔχειν τιμὴν παρὰ πάντας, θέλω ὄννηδεϊν καὶ ἐγὼ νὰ τοὺς 
αυνερτῶ, Ἐὲ δὲ τἀναντία ποιοῦσιν, ἐγὼ δὲν θέλω δυνηθεῖν νὰ τοὺς βοηθήσω οὐδὲ ὅλως, οἱ ἄνθρευπος 







Βέλουν τοὺς ἀποστραφεῖν, καὶ τινὰς δὲν θέλει τοὺ 


τιμήσειν οὐδὲ ποσῶς. 


Hzc tam copiose ad te, vir nobilissime, οἱ reli- Ταῦτα δὲν λένω γράφειν τὴν εὐγένειάν σου xal 


qvos seripsi, non ut levis δἰ inania, scd ut moneatis 
eà perpetao principes, per magistrum! ea perpetuo 
is legemla curetis, que accuratius ab iis et intelli- 
gantur et (ant, Ad ipsos h*c scribere volebam ; 
scd quia, ut puerl, ea non probe initellecturi erant, 
ideo ad te, vir nobiltssime, scripsr, o ei meo εἰ 
tuo nomine lis commerndares, ut facerent. qui 
acri psi. 


Pestilentia nanc hanc urbem invasit, Quare 
ceommodui visum est in consllio principam qui 
bic suni, et voluntate pap.e sancitum est, ut pro- 
pter periculum principes huc ne veniant. Αἱ nec 
Anconz iis commemorandum, quia ea quoque urbs 
peste infecta est, sed in regionem quam Siciliam 
vocant, ubi aer saluber est, transeundurm, ibique 
cum principibus ad Septembrem vel. Oetobrein 
comnorandum. Deliberate vos interim, semperue 
ibi habitare velitis, id quod iis qui hie sunt prin- 
tipibus placebit, Ego et sanctissimus papa ad le- 

"gatum comitatus scribemus, ut vobis auxilietur et 
E. sit in re quacunque. Ibidem etiam episco- 
1$ Comi est milii subjectus et. servus saneti. Do- 
i, Rlujus diaicesis Sicllia est, ubi pulchras odes 









ποὺ; δγλους μὲ τόσην moluloylav, εὔχαιρα xal μά- 
ταια * ἀλλὰ διὰ νὰ τὰ λέγετε συνεχῶς τὰ αὐθεντό- 
πονλα, νὰ ποιήσητε τοὺς. νὰ τὰ ἀναγινώσχῃ συνεχῶς 
ὁ διδάσχαλός των, và τὰ ἀγροιχοῦν καλὰ διὰ νὰ τὰ 
ποιῶσιν, Ἐκείνους và ἤδελα γοάψειν" ἀλλ᾽ ἐπειδῇ. 
ἐχεῖνοι ὡς νέοι ἀχόμι δὲν τὰ ἀγροιχοῦν καλὰ, δι᾿ 
αὑτὸ γράφω τα τὴν εὐγένειάν σου, νὰ τοὺς παρᾶϊ- 
νῆτε xal ἀπὸ λόγον μου xal ἀπὸ ἐδιχοῦ σὰς νὰ ποιῶ» 
ety ὡσὰν γράφομεν. 

Ἐνταῦθα slvat θανατιχὴν χατὰ τὸ παρόν. Ac αὐτὸ 
ἐφάνη χαλὸν μετὰ βουλὴν τῶν ἀρχόντων ὁποῦ εἶναι 
ἐδῶ, καὶ μὴ τὸ Üflquz τοῦ ἀγιωτάτγυ πάππα, νὰ 
μὴ ἔλθουν τὰ σαὐθεντόπουλα ἐδὰν διὰ τὸν χίνδυνον " 
ἀλλ' oM αὑτοῦ εἰς τὸν ᾿Αγκῶνα và εἶναι, ἐπειδὴ 
οὐδὲ αὐτὸς ὁ τόπος εἶνχι γερὺς, ἀμὴ νὰ διαδῆτε νὰ 
ὑπάγετε εἰς; ἄλλην χώραν τὴν λέγωνσι Τζίχολον, 
ποῦ εἶναι χαλὺὸς áhp, νὰ στέχετε ἐχεῖ Pw τοῦ 
Σεπτεμδρίνυ ἢ Ὁχτωδρίου μὲ τοὺς αὐδεντοπούλους 
χαὶ τὴν αὐθεντοπούλαν. Σχέψασθε ἐσεῖς ἐν τῷ μέσῳ 
ἂν πρέπῃ νὰ ἀπομείνουν αὐτοῦ πάντοτε, ὧπὰν βού- 
λοντα: καὶ οἱ ἄρχοντες ὁποῦ εἶναι ἐδώ, Ὁ μαχαριῶ- 
τατος πάππας καὶ ἐγὼ γράψομεν τὸν λεγάτον τῆς 
μάρχας ὑποῦ và aa; βοηθήσῃ xat νά σὰς συνδράμῃ 
gl; εἴτι εἷἶνα! χρεία, Αὐτοῦ slvat xa! τις ἐπίσκοπος 


» 


es5 EPISTOL &. á 686 
ἐδιχός μην, ἀποῦ εἶναι τοῦ Κώμου xai ἥτον xal δου- A possidel, quas tibi Lradel cum. reliquis liabitandas,.. 
λευτὴς τοῦ &ylou δεσπότου, Τὸ Τζίκολον εἶναι ἐνορία omnino te, quantum poterit adjuturus,, 
του, καὶ ἔχῃ χαὶ ἐχεῖ χαλὸν δαπῆτιον, καὶ θέλει σὰς τὸ δώσειν νὰ κατοιχήσετε Excel, xal θέλει σα; συνεβ-" 
γήσειν εἰς ὅτι εἶναι δυνατόν. 

Ἐν Ῥώμης Αὐγούστου θ΄, αὐξε' ἔτους. Ὁ Βησ- 
σαρίων, χαρδινᾶλις xal πατριάρχης Ravazavttvou- 
πόλεως. 


Rome, die Augusti 9, anno 1465. Bessarío, ear 
dinalis et patriareha Cpolitanus (a).. 


VII. 


Ad Theodorum Gazam, — (um. ex interpretationibus Theophrasti et. Aristotelis commoda rei 
liiterarla: proveutura sibt proiniserit, ingenue confitetur (Y). 

Σὺ δὲ τὰ Περὶ φυτῶν Θεοφράστου, καὶ τὰ 'Apisco- Tu vero Theopbasti De plantis, et Aristotelis 
τέλους ἑρμηνεύσας Προδλήματα, μέγαν διήνυσας 40- — Problemata interpretatus, ingens negolium absol- 
λον, καὶ μέγα δεδώρησαι δῶρον Λατίνοις, τὰ μὲν ὅλως — visti, magnoque dono Latinos domasii : quzedam, 
οὐχ ὅντα παρ᾽ αὐτοῖς, τὰ δὲ xal περ' ἡμῖν αὐτοῖς — qui nullo modo apud illos erant, quedam etiam 
οὕτω διημαρτημένα, ὡς μόλις εἶναι συνεῖναι τῶν ,, apud nos ipsos ita perverse. habita, ut vix intelligi 
λεγομένων, ἐρμηνεύσας τε καὶ πάντα διορθώσας, ^ posseni: sed correciis omnibus, vel eamdem sen- 
xal fj τὸν αὑτὸν νοῦν, τὴν αὑτὴν δὲ xal λέξιν, ἤγουν tentiam vel eamdem dictionem, licet immutaia es- 
ἢ xai παραλλάττοντα, ἀλλ' ᾿Αριστοτέλει xal v — senl, sed Aristoteli, el proposito operi, ut par erat, 
προχειμένῳ συγγράμματι πρέποντα, ὡς τὸ εἰχὸς — restituens. Proptereaque et eximia tibi laudis mer- 
ἀποδοὺς * διό σοι καὶ μέγας ἐπαίνου μισθὸς παρὰ — ces apud eruditorum, tum qui nunc vivunt, tum 
ταῖς τῶν πεπαιδευμένων Ψυχαῖς ἀποχείσεται τῶν — qui futuris temporibus vivent, animos fuerit, Opus 


τε νῦν ὄντων, τῶν τε εἰς ἔπειτα ἐσομένων, Μέγαν 
μὲν οὖν ἔχει πόνον τὸ ἔργον, ἔπειτα δὲ ὅμως; αὐτῷ 
χαὶ τιμή τις οὐκ ἀγεννής" εἰ δὲ μὴ παρὰ πολλῶν, 
οὐδὲ γὰρ πολλοὶ οἱ ἐπαΐοντες" τοῦθ᾽ ὅπερ ἐπὶ πάσης 
τῆς ἄλλης ἀρετῆς, χάνταῦῦα συμθαΐνει" ἣν ὅμως 
ἀσχητέον, χἂν μηδεὶς ὁ συνειδὼς ἦν, μηδεὶς ὁ Das- 
μάζων, Εἰ μὲν οὖν xal αὐτὸς τῷ ἀρχιερεῖ κριτῇ καὶ 
μάρτυρι μόνον ἀρχῇ, σοφῷ ve ὄντι ἀνδρὶ, xat εἴ 


itaque magnum in se continet laborem , sed illud 
honos sublimis consequetur; eisi non a muhis, 
neque enim multi sunt qui intelligant. Hoc etenim, 
quod et inaliis omnibus accidit, exercendutn nihi- 
lominus est, licet nullus sit qui id calleat, nullus 
sit qui id admiretur. Quare si tu. quoque solo 
pontifice, docto equidem viro, judice atque teste 
taniummodo contentus e&, elsi vel duo vel ires 


τινες δύο ἢ τρεῖς ol συνεῖναι χαὶ θαυμάζειν ἀξίως; C fuerint, qui et intelligere et admirari possunt, opus. 


δυνάμενοι, ἔχου τοῦ ἔργου, xal εὖ ποίει Λατίνους, 
σοφούς γε καὶ ἀξίους ἄνδρας" ἐπεὶ μὴ ἔχεις, 00; 
τῶν dv εὖ ποιήσεις" εἰ δὲ xal τὴν τοῦ ὄχλου pap- 
τυρίαν ποιεῖς περὶ πλείονος, καίτοι τοῦ Σωχράτους 
ἐνὶ μόνῳ τοῦ πρὸς "ὃν ὁ λόγος ἀρχουμένου, ἢ μὴ 
τοῦτο" οὐ γὰρ σοΐ γε προσῆχει " ἀλλ᾽ ἄλλοις χρησι» 
μωτέροις σχολάζειν βονλόμενος, ἀποσταίης ὕλως 
τοῦ ἑρμηνεύειν" σὺ δὲ μῇ κατατείνου ζητῶν, ὅθεν ἂν 
τροφῆς εὐποροίης, μηδὲν ἑρμηνεύων * τὰ γὰρ ἡμέ- 
τερα, χαὶ σοὶ χοινὰ, καὶ ὅθεν ἡμεῖς xal αὑτὸς ἂν 
τραφείης, καὶ τοῦτο οὐχ ἁπλῶς ἀλλ᾽ ὥς τις τῶν 
ἡμῖν ὁμοτίμων" χαὶ δὶ μεταθῆναι τοίνυν δόξειε, μὴ 
πρὺς ἄλλον, ἀλλὰ πρὺς ἡμᾶς μετάδηθι. 


{1} σ Allat. Pe Theodoris, ap. Mai Biblioth. nov. 
Patrum, voin. VI, parte it, P. 197, 

(2) Liceat mihi (inquit Allatius), hic obiter ini- 
quam ae perpetuo comitantem lifteratos homines, 
afflictamr ac miseram conditiorem deplorare. Theo- 
deris Gaza, qui vir | tot stadiorum laboribus apud 
Gracos et Latinos emeritus, tot. voluminibus coimn- 
positis clarus el conspicuus, summo Pontlitici notus, 
purpuratis Patribus charus, in ltalia studiorum 
alizice, spectantibus principibus viris et laudanti- 
lus, 112 eget, ut nec sibi umde vivat domi sit; εἰ ne 
ad mendicitatem se detruderet, animar ἃ studiis 
absiralrere , et alieni sgelli glebas coleté cogita. 
Neu crederem ipse hercle, nt idemmet Theodor 


continua, deque Latinis, scitis plane δὲ quavis re- 
dignis, bene mereri ne cessa; eum tibi de tuis non 
suppetant, de quibus bene merearis. Quod si plebis 
etiam lestimonium maximi facis, licet Socrates 
uno tautum, cum quo colloquium iniverat, conten- 
Qus esset, aut ne id quidem, neqne enim tibi con- 
venit. Sed aliis ulilioribus atteodere volens, om- 
nino ab interpretationibus sbstinebis, Al τὰ vero 
ne cruciare, quzerens unde tibi alimenta tómpafes, 
interpretationibus neglectis, Nostra siquidem et tibi 
communia sunt: et unde nobis, inde et tibi prz- 
stabuntur alimenta, non utcunque, Sed quasi eadem- 
qua et nos dignitale fulgeres. Et si tibi in snimo 
fuerit sedem inutare, non ad aliu:z» quam ad nos 
gressum dirigito (2). 


faterelur, et suam hanc egestatem exponeret ia 
epistola ad Demetrium Sguropulum : Παράδειγμα 
V ἴσως ἂν εἴη οὐ φαῦλον xal τὸ ἡμέτερον * ἡμεῖς 
γὰρ ἀποροῦντές ποτε τρόπου as εἰς τὸν Bis : 
ἑτέρου λαδόντες χωρίον ἐγεωῤγοῦμεν * καὶ ταύτῃ 
τὰ ἐπιτήδεια ποριζόμενοι, οὐδενὶ γεγόναμεν φορτι- 
χηΐ τε χαὶ ἐπαχθεῖς αἰτοῦντες * dol μέντοί γε οὐ- 
δεμία ἀνάγχη γεωργεῖν " ἐμοὶ μὲν γὰρ ὁ τότε πόλε- 
pog ἐπέχλειε τὴν εἷς t ς πόλεις ὁδόν " σὺ δ᾽ ἐν 
Φλωρεντίχ εἶ, πόλες ποριστιχωτάτῃ ἐχάστῳ, ἅπερ. 
ἂν ἐπιτηδεύειν προέληται, Exemplar [uerint fortasse, 
uon malum «es nostre. Nobis enim cum prorsus nom 
suppelerent vita nécessaria, nostram inu alieno ugro. 
colendo operum collocavimus ; sime necessari come 


(a) Yide Georgii Phraatzie Chir. nicon, tom. CLVI, col, 991. 
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Bessarion cardinalis Michaeli Apostolio meliora 

sapere. 

Venerunt ad nos tardius quam ipse pulaveras, 
a! magis elaborata, ea quae contra Theodorum Ga- 
122m pro Plethone scripsisti. Andronicus enim Ca!- 
lesti F. prias a se examinata et díscussa, ea nohis 
demum et sua ipsius simul misit. ἂς nos animum 
quidem tuum, et te quod Platoni Platonisque se- 
elatoribus bene velles, mnirati sumus : quod autem 
eo modo causam illam defenderes, non laudavimns. 
Non enim adversarium nbjargando, sed probationi- 
buset argumentorum vi, tuni amico patrocinandum, 
1um inimicus propulsandus. Quamobrem si quíd 
Pletho Aristotelem, si quid Theodorus Plethonem 
laeessivit, si quid tu te ipse Theodore maledixisti, 
emnia ea, prterquam oportebat et zquum erat, 
dieta esse mihi videntur, Neque enim fas est male- 
diei sive Aristoteli, qui tot bonorum auctor nobis 
fuit, sive Plethoni, sapienti el revera magnz in- 
dolis viro; nisi forte aliquis hunc dicat, eo quod 

primus maledixerit, etiamre maledicentibus excu- 
salionem aliquam przbere. Theodorus quoque, vir 
primarius inter hodiernos Grzcos, dignus minime 
esl qui abs te male audiat, ab homine adhuc juvene 
jam senior, ei ab eo qui logicas argumentationes 
ac disciplinas nondum rite attigit, homo per omnes 
sapientie ae doctrioz pervagatus; prezseriim àu- 
tem ubi de ejusmodi theorematis qusstio est, qux 
ul philosophicorum omnium maxima sunt, ita ne- 


BESSARIONIS S. R, E, CARDINALIS 
! vhi. 


Ad Michaelem Apostoliui, — Eum reprehendit qnod in apelogia pro Gemisto Pleihone scripta, conwa ὙΠ» 
"n derum Cai et Aristotelem ets don invectus (u). * | 


ἃ Βησσαρίων καρδηνάλις Μιχεῆ τῷ ᾿Ἀποστόλῃ, 





τὰ βειϊτίω φρονεῖν (3) 

"Αφίκετο ὡς ἡμᾶς βραδύτερον μὲν f| αὐτὸς (ou, — 
μᾶλλον δ' ἐπεξειργασμένα, ἃ κατὰ θεοδώρου τοῦ | 
Γαζῆ Πλήθωνι συνιστάμενος σννέγραψας. "Av8pó- — 
wxo; τὰρ ὁ Καλλίστου, πρότερον αὐτὰ ἐξητα- | 
χὼς (4) xat διαχωθωνίσας, οὕτως αὑτά τε xal τὸ 
ἑαντοῦ ἡμῖν πέπομφεν. Τὴν μὲν οὖν ὁρμὴν σου, | 
xa ὅτι Πλάτωνί τε χαὶ τοῖς περὶ ἐκεῖνον εὐνοϊχῶς 
ἔχεις, ἡγάσθημεν " τοῦ δὲ τῆς συνηγορίας τρόπου 
οὐκ ἐπηνέσαμεν. OD γὰρ δοιδορίας. τοῦ ἀντιδέλον, 
ἀλλ᾽ ἀποδείξεσι καὶ λογικαῖς ἀνάγχαις τῷ τε QUO 
συνηγορητέον τόν τ' ἐχῃρὸν ἀμυντέον, Ὥστε καὶ εἴ τι͵ 
Πλέθων Ἀριστοτέλη προεπηλάχισεν, εἴ τί τε (5) 
Θεόδωρος Πλήθωνα, εἴ τί τε σὺ (6) Θεόδωρον καχῶς 
εἴρηκας, πάντα ἡμῖν παρὰ τὸ δέον τε καὶ εἰπῆς 
εἰρημένα δυχκεῖ. Οὔτε γὰρ ᾿Αριστοτέλης οἷος (1) 
λοιδορεῖσθαι, τοσούτων ἡμῖν ἀγαθῶν ὑπάρξας!" 
οὗτε Πλήθων, σοφός τε καὶ μεγάλης τῷ ὄντι εὔφυξα; 
ἀνὴρ, εἰ μὴ πού τις εἴποι, τῷ λοιδοριῶν ἄρξαι (8), 
χαὶ τοῖς ἀμυνομένοις συγγνώμην τινὰ παρασχεῖν. 
ϑεύῤδωρός τε τῶν νῦν ᾿Ελήνων ἐν τοῖς πρώτοις ὧν 
ἥχιστα χαχῶ; ἀχούειν παρὰ σοῦ ἄξιος, καὶ ταῦτα 
νέου τε ἔτι ὄντος, ἤδη πρεσδύτης, καὶ μήπω λογι- 
χῶν ἀποδείξεων xa ἐπιστημῶν χατὰ τρόπον ἦμ- 
μένου, διὰ πάσης ἤχων σοφίας τε καὶ ἐπιστήμης 
ἀνὴρ " καὶ μάλιστα ὅτε περὶ τοιούτων ἐστὶ θεωρη- 
μάτων fj ζήτησις ᾿ ἅπερ, ἅτε δὴ μέγιστα τῶν ἐν 
πάσῃ φιλοσοφίᾳ ὄντα, τὴν τε τῶν πολλῶν ἕξιν 


. wesse est uj vulgi captum superent, nec de hisseu C ὑπερθαίνειν ἀνάγκη, καὶ μὴ εἶναι περὶ τούτων 


dicere seu saliem quid perfecte intelligere is 
possit, qui non in philosophia multura opera po- 
"uerit, πᾶς apprime eruditus sit. 

Theodorum igitur accusaium ignorantiz a Ie, 
moleste equidem tuli. Àt ipsum etiam Aristotelem 
quem nos ducem habemus et principem omnis do- 
ctring, idipsum pali poluisse; eumdemque et in- 
doctum, ei male mentis, et delirum, et ingratum 
vocitatum a te esse (proh facinus !) id quidem mihi 
oiDnem audaciam ae temeritatem supergredi visum 
est, Vix ego audire, imo nec audire sustineo Ple- 


paranies, nemini sum»ss quarilando neque moleatí 
ueque odiosi. Nulla vero cogil necessitas te agros co- 
lere. Mihi enimvero bellum quod tum gerebatur, ad 
urbes aditum. intercludebat, Tu vero Florentia im- 
moraris in urbe [ructuogissina, et pergam commoda 
omnibus qui animum ad aliquod exercitium. appli- 
cuerint, EL in epistola ad Andronicum Callisti ; Σοὶ 
δὲ πένητι ὄντι ἀπορίαν τῶν τοιούτων ὑπάρχειν ἀνά- 
Yxn, οἷόν τι χάμοὶ συμδαΐνει νοσοῦντι " καίτοι 
οἱ δισπόται ἡμῶν διαταττόμενοι ἡμῖν τὰ ἐπιτήδε α, 
τἀναγκαῖα μύνῶν τῷ ὑγιαίνοντι ὁρίζουσι, νόσου δὲ 
χαὶ δυμπτωμάτων τοιούτων προμήθειαν ἡμῖν οὐδε- 
μίαν ποιοῦνται, ὡς ἄρα ἐκ ὄρυὺς ἢ πέτρας, ἀλλὰ 
μὴ ἐξ ἀνθρώπων γεγενημένοις. Tibi vero cum pau- 
per dis, necesse est ul rerum hujusmodi inopia pre- 
“μας; quod mihi quoque male habenti contingit. 
Dümini siquidem — nostri. nobis necessuria. suppedi- 


ἢ εἰπεῖν f. τι γοῦν ἀχριδῶς ἐννοῆσαι, ph πολλὰ — 
πὲρὶ τὴν σοφίαν πονῆσαντα, xol τὰ; ἐπιστῆμας 
ἀχριδωσάμενον. ; 
Ἠχϑέαθην μὲν οὖν ὑπὸ σοῦ Θεόδωρον (8) ἀμαθίας 
ἐγχεχλημένον " τὸ δὲ xal ᾿Αριστοτέλη (10) αὐτὸν, 
πάοης ἡμῖν ἐπιστήμης Χαθηγεμόνα, ταυτὸ τοῦτο 
παθεῖν, ἀμαθῆ τε, καὶ καχοήθη, καὶ λῆρον, &yá- 
ριστάν τε ὑπὸ σοῦ κληθῆναι, φεῦ | πᾶσαν ἔδοξέ μοι 
ὑπερδαίνειν θρασύτητά τε xal τόλμην, Μόλις ἀπαδες, 
ων, μᾶλλον δ' οὖκ ἀχούειν ἀνέχομαι αὐτοῦ Πλήθω- 
vog, ἀνδρὺς τοιούτου, τοιαῦτα ci; Ἀριστοτέλην 
tantes, neccssaria solummodo sano ministrant ; egri- 


Iudinis vero el similium accideniium nullam curam 
suscipiunt, ac si nos ex quercu vel saxo, et mon ez 


D hominibus, prognali essemus. Ὁ manus. priucipum 


pumice ipso aridiores! o diviias luculenias ege- 
slale ipsa avariores 1 s 
(3) Bnseapluv χαρϑηνάλις, ὁ xol Νιχαίας, Μι- 
αἥλῳ τῷ ᾿Αποστόλῃ -Βυζαντίῳ, χαίρειν, Cod, Reg. 
5001, ᾿ς 541. BS 
j ἐξηταγώς τε id. cod. 
(ῳ τε αι ab eodem. 
ij εἴτε av. 
(1) οἷός τε, cod. 3064, 
(8) ἄρξασθαι, idem. 
(9j Θεόδωρον ὑπὸ aov, idem. 
(10) Pp. 'Δριστοτέλην, 


(0) Ex editione Boiviui Junioris io Memor. Academ. Inscript., L. 1]. 
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ἀποῤῥίπτοντος ufo γε συῦ, μέπω μηδὲν περὶ A thonem ipsum, ejusmodi virum, eum in Aristote- 


τῶν γε ποιούτων ἠχριδωχότος. 


Εἴ τι οὖν ἐμοὶ πείθη, καὶ Ὠλάτωνα xal 'Αριστο- 
τέλη σοφωτάτους, ἡγούμενος, χατ᾽ ἴχνο; τε τούτοις 
ἑπόμενος, ἑκάτερον ἡγεμόνα τε σαυτοῦ ποιοῦ, 
σχολῇ τε xal μελέτῃ, διδασχάλοις τε ol; ἄξιον 
Xpipsvog, πρῶτα μὲν συνεῖναι τοῦ βάθους τῶν 
óv αὐτῶν εἰρημένων σπούδασον - οὐδὲ γὰρ πᾶσι 
τοῖς βυυλυμένοι; εὔληπτα λέγουσι τῷ ἄνδρε " ἔπειτα 
χαὶ εἴ τι διαφέρεσθον, οὐκ ἁμαδϑίας, ἄπαγε, ἀλλὰ 
τῆς μεγάλης τε αὐτοῖν περὶ λόγους δυνάμεώς τε καὶ 
ἕξεως, χαὶ τῆς τῶν ζητημάτων, διὰ τὸ ἄδηλόν τε 
αὑτῶν καὶ μὴ σαφὲς, ἐπ' ἀμφότερα ῥοπῆς, σημεῖον 
ποούμενος, θαύμασον μὲν "τὴν ἐκείνων σοφίαν, ἂμ- 


lem lalia projecit; nedum te, qui in iis rebus non- 
dum quidquam accuravisti. 

Si quid ergo mihi credis, Platonem 1u €t Art- 
Bstolelem sapientissimos putans, et horum" vestigiis 
insistens, tui utrumque ducen facito. Tum et otio 
et meditatione, ei magistris usus, quibus par est, 
primum quidem in id incuimbe, ut eorum qua: ah 
ambobus illls dicta sunt profundum sensum perci- 
pias. Neque enim volenti cuique comprehensu fa- 
cilia dicunt viri illi duo, Deinde et si quid dissen- 
tiunt, non ignorantiz (apagesis), sed eorum sunumae 
facultatis, et habilis ad disputandum ingenii, argu- 
mentum id esse statuens, et quod ille quzestiónes, 
ob res incertas et obscuras, paulo momento in 


φοῖν δὲ χάριτας ὁμολόγει, ὧν ἡμῖν ἀγαϑῶν γεγένην- B utramque partem trahi possint, illorum sopientiam 


τῇ αἴτιοι, θὕτω γὰρ ποιῶν σαυτῷ τε τὰ βελτίω 
βουλεύσεις, ἐμοί τε χαριῇ, καὶ πᾶσι τοῖς εὖ 
φρονοῦσιν, "Dc νῦν γε. χαριεἴσθα: νομίζων, σφόδρα 
ἐλύπησας * τὸ μὲν, ὅτι ἄνδρας ἀναξίους ὑδρίζεσθαι 
οὕτως ἀπερικαλύπτω; ἐληιδόρησας " τὸ δ᾽, ὅτι καὶ 
σαυτὺν ἔδειξας μὴ πάνυ tor τὰ ἐκείνων ἠἡσχημένον. 


admirare, et quorum ii nobis Lonornm auctores 


fuerunt, ob ea ipsa ambobus gratias habe. lta enim 


tibi quidem melius consulueris, mihi auteni et om- 
nibus sang mentis hominibus gratum feceris. Nam 
nune quidem, gralifieaturum τὸ arbitratus, valde 
molestus fuisti ; tum quia immerentibus sic palam 


et aperte maledixisii; tnm quod et teipsum in illorum scriptis non ommino versatum esse prodi- 


disti. 

Θεόδωρόν τε τὰ βελτίω ποιῶν τέμα τε, xal διδα- 
σχάλιυ περὶ πάντα χρῶ. Ἔστι γὰρ οἷος xol σὲ καὶ 
πολλοὺξ ἑτέρους ὠφελεῖν δύνασθαι. Ἐμὲ 5, ἵνα 
μὴ καὶ αὖθις πλανηθεὶς δόξῃς μοι τοιαῦτα εἰς τοι- 

ὅτους λέγων ἄνδρας χαρίζεσθαι, φιλοῦντα μὲν 

[atc Πλάτωνα, φιλοῦντα δ᾽ ᾿Αριστοτέλη, χαὶ ὡς σο- 
φωτάτω σεδόμενον ἑχατέρω. Πλήϑωνά τε τῆς με- 
γαλονοίας χαὶ εὐφυΐας ἀγάμενον, τῆς τοσαύτης πρὸς 
"Ἀριστοτέλη μάχης τε καὶ δυσνοίας μῇ ἐπαινεῖν. 
Βουλοίμην γὰρ ἂν ἐκεῖνόν τε ᾿Ἀριστοτέλει, τούς «6 
ἄλλους εἴτε τοῖν δυοῖν μεγίστοιν φιλοσόφοιν τούτοιν, 
εἴτε αὐτῷ Πλήθωνι, xol ὁποίοις δήποτε ἄλλοις, 
μετὰ τοταύττς γε ἀπαντᾷν εὐλαδείας, μεθ᾽ ὅσης 
"λριστοτέλης ἀντεῖπε τοῖς πρὸ αὐτοῦ " 0; λόγοις 
ἀεὶ. xxl ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ (11) παρχιτούμενος τούς t: 
ἀκούυντας, οὖς tz εὐθύνει, ἀποδειχνὺς τὸ προχείμε- 
νον, τῶν λοιδοριῶν ἀπέσχετο" ὅτε δὲ xxl σφοδρότερον 
"u-. εφλμῆμ καὶ τότ: φυλάττει τὸ μέτριον, Τὰ 
δὲ εἴδη, φησὶ; χαιρέτω (12), Τερετίσματά, (15) τε 


Τυρούογυπι item melius meritus cole, eoque ad 
omnia magistro utere. Est enim is ejusmodi, ut et 
te possit οἱ alios juvare, Quod ad me atiiuet, ne 
per errorein rursus existimes, talia in tales viros 
dicentem Le. mihi gratilicari, scito me et amantem 
Platonis, el amaniem Aristotelis-et hosce ambos 
tanquam sapientíssimos venerantem : in Pletlione 


eliam magnum ingenium el preclaram indolem ita. 
mirari me, ul adversus Aristotelem animum tam 


pugnacem, tam malevolum, minime laudem. Velim 
quippe εἰ illum Aristoteli, et alios quosvis seu d'uo- 
bus philusophorum principibus, sive ipsi Plethoni, 
sive aliis quibuscunque, lanta adhibita cautione 
concurrere, quanta Aristoteles iis qui ante se fue- 
ruuL contradixit, Nempe is raliogum vi semper, 
el petita plerumque venia, sive ab auditoribus, sive 
ab iià quos reprebendit, rem sic demonstrat ul ἃ 


e conviciis abstineat. Quin et ubi vehementius Inves- 


Litur, tuin, quoque modum servat. Forma au- 


γάρ εἶσι * xal εἰ εἰσὶν, οὐδὲν mpg τὸν λόγον, Kal D lem, inquit, valeant, Nam εἰ argutiolm ee sunt: 


αὖθις, οὐχ ἤψαντο διαλεχτικῇς οἱ ἄνδυες, περί τινων 
ἄλλων λέγων. Οὕτῳς ὁ τῶν λοιδοριῶν αὐτοῦ χολοφώῶν. 


"Mysi; δὲ ἀνθρωπίσχοι, ἢ πίθηχοί τινες πρὺς 
ἐχείνους ἥρωας ὄντες τολμήσομεν αὐτοὺς, φεῦ ] 
ἀμαθεῖς λέγειν, xal τὰ ἐξ ἀμαθῶν (14) σχώπτειν 
μῆλλον ἢ χωμῳδία τυὺς περὶ Κλέωνά τε καὶ Ὑπέρ. 
θολὸν ; τίνες ὄντες ; ποίαν γνῶσιν, ποίαν τῶν ὕντων 
ἔχοντες ἐπιστήμην ; Μωρία ταῦτα xal μανία τῷ 
ὄντι σαφής, Μηδὲ γὰρ οἴου, ὦ βέλτιστε, ὡς εἴ τι (15) 
Πλήθωνι, σοφῷ τε xal γενναίῳ ἀνδρὶ, εἴτε Πλωτίνῳ, 


11) ὡς ἐπιπολὺ. cod. 2064. 
Γ Vide Aristotel. lib.az Περὶ φυσικῆς dxpoá- 


"(13) Τερετίσματα, cicadarum canimus , canliun- 


εἰ 8i sunt, nihil ad rem. Et rursus de aliis quibus- 
dam hominibus loquens, J//í, inquit, erri. dialecti- 
cam non alligerunt, Hic est ei conviciorum cumulus. 

Nos vero hoinunculi, et quidam velut simii prze illis 
beroibus indoctos, heu ! appellare eos audebimus, 
eiconvicia de plaustro ingeremus licenjius quani co- 
incedia ipsa in Cleonem ei Hyperbolum ? Ecquinam 
velo nos ? Qua coguitione, qua rerum scientia in- 
strucli? fic reipsa stultitia est, furorque manife- 
sius. Cave enim credas, o bone, quia bhowinibus 
Platonem εἰ Aristotelem spiraniibus seu Plethoni, 


o) Lego ἁμαξῶν. 


(15) εἴτε, end. uu : Pleihonis mentionem addi 


edmiracere, 


tam puto Ἷ m" 





" 












dortissimo et mazui ingenii viro, sea. Plotino, seu A 
Atico, seu Porphyrio sive alii cuipiam corum si- 
iili, Platonem Aristotelemque castigare, et alicubi 
cliam verbis violare contigerit, idem et nobis fas 
esse, Nam illis quidem quod vel horum aate vel 
non longo post teurpore vixerint, et quod continue 
"unc neque ex minus contenliosa disputalloucs 
exstiterint, δὲ qula nondum restincta erat invidia, 
el quod ii viri essent omni doctrina excultl, multum 
Laec ad sui excusationem. valent, Nobis vero, qui 
lanto illis luferioreá sumus, postquam ii longo 
lenrpore οἱ communi omnium approbatione talem 
jo et tantam auc:oritatem consecuti sunt, nulla 
jam relinquitur venia. 

Tu igitur et Aristoteli prorsus immerito convi- 
cialus, ei Plethoni nequaquam patrocinatus (neque 
enim ei cjusinodi orationibus ad cause eua deíen- 
sionem opus est) οἱ virum sapientem Theodorum 
verbis maledicis injuriose insectatus, quae cecinisti 
recants, seculus me auctoren, hominebi tui amanh- 
tem, volentemque et comprecantem tibi meliora, 
injusta illi convicia, laudibus et bonis verbis de- 
)eta, obrue ; atque Andronici in tua seripta animad- 
versionibus atten!a cogitlalione et animo sedato 
perlusiratis, cum rationum veritaiem ipsam reve- 
rere, lum ejus viri exemplo postquam in gramma- 
tes, in orthographia, im verborum proprioruin 
delectu, in rhetorica, et in cognoscenda composi- 
Honí& elegantis recta et venusta ralione, satis 
studii posueris, ita demum ad majora aggredere, 
et à Ípsam quoque philosophiam. Bene rem ge.e, 
et δὰ qu dicia sunt, amantis admonitionem putans, 
ere consilium. 

Datum apud Thermas Viterbienses, Maii 19, anno 
Christi 1462, 


BESSARIONIS S. R. E. CARD:NALIS 





"λττιχῷ τὸ xal Πορφυρίῳ, εἴτε ἄλλω τῷ τῶν ὁμοίων, 
Πλάτωνᾷ τε καὶ 'Αριστοτέλη πνέουσιν, ἐξεγένετο 
"λριστοτέλη τε xai Πλάτωνα εὐθῦναί τε, xai ἔστιν 
ὅπου καὶ βλασφημῆσαι, xol ἡμῖν ἐξεῖναι ταυτὸ. 
"Exslvoug μὲν γὰρ καὶ τῷ (16) ἢ κατ' αὑτοὺς, f] οὗ | 
miU pez'bxzlvou; γενέσθαι τῷ χρόνῳ, τῷ τε (17) | 
συνεχεῖς ττε xal οὐχ ἧττον ἐριστικὰς γίνεσθαι j 
τὰς δια ἕξεις τῷ τὲ μήπω τὸν φθόνον ἀπομαρανθῆ- Ὶ 
ναι, τῷ τε πάσῃ κεκοσμῆσθαι συφίᾳ, μέγα πρὸς 
παραιτήσεως λόγον. Ἡμῖν δὲ καὶ τοσοῦτο λεεπομέ- 
vots ἐκείνων, xal τοιοῦτόν τε καὶ τοσοῦτον ἤδη τῷ 
τε μαχρῷ χρόνῳ τῇ τε χοινῇ πάντων δοχιμασέᾳ καὶ 
ψήφῳ ἐχόντων (18) ἀξίωμα, σνγγνώμη λείπεται 
οὐδεμία. 

"Ats οὖν 'Δριστοτέλη τὸ παρὰ πᾶν τὸ «lx; 


Β λοιδορήσας, τῷ τε Πλήθδωνι μηδαμῇ συνειπῶών ^ οὐδὲ 


qàp τοιούτων αὐτῷ poe συνηγορίαν δεῖ ᾿λόγων' 
Θεύδωρόν τε, ἄνδρα σοφὸν, οὖκ ἐν δίχῃ καχῶς εἰ πῶν 
ἡμῖν τε οὗ μόνον πρὸς χάριν οὐδὲν, ὀλλὰ xal σφόδρῥε. 
ἄχαρι πρᾶγμα πυιήσας, ἄσον παλινιμδίαν, δμοὶ 
συμδούλῳ χρησάμενος, ἀνδρὶ φιλοῦντί τέ σε, xal τὰ 
βελτίῳ βουλομένῳ τέ σοι xal συνευχομένῳ * καὶ τὰς 
ἀδίχους λοιδορίας ἐκείνας ἐπαίνοις τε xal εὐφημίαις 
ἀπόχλυπον, ᾿Αὐνδρονίχουτε τὰς πρὸς τὰ cà ἄντιῤ' -— 
ῥήσεις σὺν νῷ τε xal χαθεστηκότι φρονήματι ἐπιὼν 
τὴν τε τῶν λόγων ἀλήθειαν αὐτὴν (19) αἰδέσθητι, καὶ 
χατ᾽ ἐχεῖνον, περί τε γραμματικὴν καὶ ὀρθογρα-» 
φίαν καὶ χυριολογέίαν τῶν λέξεων, περί τε ῥητορικὴν, 
xai τὸ εἰδέναι ὀρθῶς τὸ xal μιτὰ χάλλους συντιθέ- 
ναι, πρῶτα σχολάσας ἱχανῶς, εἶθ" οὔτω καὶ τῶν 
μειζόνων ἐπίδαινε, xal φιλοσοφίας (20) αὑτῆς, Εὖ 
πράττοις, xal φιλοῦντοξ παραίνεσιν τὰ εἰρημένα 
ἡγησάμενος, ἔποιο τῇ συμδουλῇ, 

Ἐγράφη (21) παρὰ τοῖς ἐν Οὐϊτερδίω θερμοῖς 
λοιτροῖς, Μαΐου μηνὸς ἐνάτην πρὸς δεκάτῃ ἄγοντας, 
ἔτει ἀπὴ Χριστοῦ αὐυξβ’ ἐγισταμέγιρ. 


IX. 


Ad Andronicum Callistum. — Mittere se nuntiat [ate 


a se sententie apographa, episolam auperiorem δὲ - 


gnificans qua Michaelem Apostolium reprehendit, 


Bessario cardinalis Andronico Callisto  philoso- Βησσσρίων 
ari. 5 


Perlegi obiter Micbaelis quoque contra Tbeodo- 
rum sodalem Miscellanea et tuas in. eumdem cor- 
reetiones. De utroque qux judicamus ac sentimus 


(14) Scribendutu, τό, 
47) Pp. τὰ τε hie et mos. 
18 των, cod. 3064. 
(19) αὐτοῦ, cod. 3064. 
90) σοφίας, cod. 3064. 
21) Absunt hac a cod. $064. 
.. (U Andronici Callisti librum eontra Michaelem 
— laudat Nicolaus Secundinus ín epistola ad lipsum 
Callistum data, quam edidit Buissonadius, Eam liuc 
| juvat. ᾿Αγδρονγίχκῳ τῷ Ka.LAMorovu Nud- 
ὁ Zaxovrüivoc εὖ πράττειν. 
| &Üovrt πορὰ τῷ peylovo ἀρχιερεῖ (1), καὶ 
διὰ τοῦτο νῦν piv ἐν Ῥώμῃ, vov δ' v Οὐϊτερδίν, 


{1} Paps Callisto I. 
ie a ^ 
(a) E codice Regio 5053 in Anecdolis Doissonadii, tom. V. 


xapbuwd.lic ᾿ΑΥ̓δρονίκῳ τῷ KaUU- 
στου gilocogriv (a). - 

"Avéyvov xal τὰ Μιχαήλου φύρδην κατὰ τοῦ 
ἐταίρου Θεοδώρου συγχεχυμένα χαὶ τοὺς σοὺς ἐχεῖΐ- 
vou σωφρονισμούς (1)* κρίσιν τε καὶ ψῆφον ἐξ àp- 


D διατρίδοντι, σὐγγραμμά τί σου ἰδεῖν xal διεξελθεῖν 


ἔξεγ ἊΝ "uon, E Enel τῷ lar] συνδικῶν, 
πρὸς Μιχαῆλον οὐκ οἶδα τίνα qa ιᾶμα 
em Θειδώρου (2) λόγον οὐχ 4 ὕπως puis 
καὶ συχοφαντίας μεστὸν ἐξενηνοχότα, Πλήθωνι δὲ 
συνηγοροῦντα, καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ὑπὲρ τε Πλάτωνος 
τὸν ἀγῶνα δῆθεν ξλόμενον, Τοῦτον ἔγωγε τὸν λόγον 
οὗ πολλῷ πρότερον φίλων τινὺς διακεκομικότος ἀνὰ 
χεῖρας ἐσχήκειν τὸ xal ἀνεγνώχειν οὐ πάνν ἡδέως. 
Ἔστι τὰρ, εἰ δεῖ τὰ δυχοῦντα παῤῥησιάζεσῆαι, με- 
γάλα μὲν ἐπαγγελλομένου, ἀνύοντος V, 0; ἐγὼ vas 
μίξω, οὐδὲ μικρά. Ἠχθέσθην μὲν οὖν Θεοδώ 
“οοπηλακιζομένῳ xal κακῶς οὐ ξὺν δίκῃ ἀχούριτι" 


(2) Theodori τ. 


EPISTOL.E. 


δ, 


φοτέρων ξξήνεγχα, ἧ-: σοι πέμπομεν τὰ ἀντίγραφα, À earum exemplar manu exaratum tibi mittimus. 


Περιττὸν γὰρ xal ἅμα οὗ ῥᾷδιον φαρμαχενομένῳ 
xai πρὸς σὲ μαυχρηγορεῖν, 


«αἷς δέ γε σαῖς ὑπὲρ αὑτοῦ vazà πόδας ἐντετυχηκῶνς 
ἀντιλήψεσιν ἤσϑην, καὶ ἧσῆτν διαγερόντως, πολλῶν 
γε ἕνεκα. Θεόδωρον γὰρ ἔγωγε πάνυ φιλῶ wal πεοὶ 
πλείστου τὸν ἄνδρα ποιοῦμαι " ἄγαμαί τε μὴ μόνον 
αὐτοῦ τοὺς λήγους καὶ τὴν περὶ πᾶσαν "ἐπιστήμην 
σπουδὴν wal ἀγροίδειαν, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὸ ^oc, 
τὴν ἀρετὴν, τὸ σειινὸν, τὸ σῶφρον ἐν βίῳ χαὶ χύσμι- 
ev, τό γε περὶ πάνδ᾽ ὁμοῦ τὰ χαλὰ εὐφυὲς καὶ λίαν 
ἐπέδηγον &:, εἴ τις παιδείας ἕνεχΞ παντοδαποὺς 
χεὶ τῆς περ τῇ ἦδος χρηστότητος τῶν καθ' ἡμξς 
Ἰγλήνων τὺ πρῶτα τὸν ἄνδρᾳ λέγοι, μὴ ἂν ἀμαρ- 
toa: τῆς ἀληϑείας.. 
à TE δὲ μοὶ — re^. καὶ τὸν νυῦν Nw 
eyopévo:c προσέχοντι, οὗ μικρὰν ἐνεποίει tf . 
vhv., ὅτι tss ἀληθέσι τε Lien dehab τὸ νον 
τοῦ ψεύδους ἀποχλυζόμενο., ἐνεώρων, χαὶ χαθαπερεῖ 
τινας προστριδεῖσας τῇ ἀλτδείᾳ οὐ σὺν " xai 
οὐδὲ vazk μιῖοαν xni τῷ νιτρώδει καὶ aval 
τῷ τῶν λόγων διαμπερὲς ἃ πα)ειφομένας. κἀντεῦθεν 
τὸ μὲν ἀληθὲς δισλάμπον τῷ ξαυτοῦ χάλλει ἔμφαι- 
δρυνόμενον, τὸ δ' αὖ ἀμσθὲ- χοὶ φορτικὸν καὶ hral- 
ἔευτον ὃς χόραχας ἀπεληλαμξνον, ἤγουν, ἅτε δὴ 
νόθον τὸ ὅλον καὶ χίδδηλον, ἀποῤῥιπτούμενον ἐς 
Κυνόσαργες. 

Χαίρειν mohz τοῦτος ἔτήει μοι, ὅτι σοὶ gD0; 
ὧν τῶν ταιούτον λόγτυν ἤοῦν τατρ xal τοιᾶσ᾽ε 
ἱστουγὸρς ὀναπέφηνας ταλατία:, ὃν ἔφ ωγε πάλτι 
εἰδὼς καὶ ἀπὸ pret (3) συνηθείας τῆς αὐτοῦ xaza- 
στογασᾶ μενος zov οἷόν τε hv φύσεω;, τὴν τε περὶ 
συφίαν σπουδὴν καὶ τὸ περὶ λόγου: φιλόπονον Busta, 
pax*;, ὥμην μὴν ἱχανῶ GE προχεχοφέναι καὶ 
παιδείας οὐκ ἐξ ἐπιτολῆς ἦφϑα:, οὗ μὴν δὲ τοῦοῦ- 
τὸν (4) δυνάμεως xal χάλλους ἀφῖχθαι, οὐδ' οὕτω 
τὰ περὶ πᾶταν ἔπιστήμην ἠκχοιδιυχένα:, ὡς xai τοῖ- 
αὗτα τίκτειν οἷόν τὲ σοι εἶναι. Εἴρτιται γὰρ xá)m- 
0i; " καί pot τὸν λόγον ἀπλάστως παῤῥηπιαζομένι» 
ἄνεπαχϑῶς χιὶ μὴ πρὸς ὀργὴν δέξαιο. X5 δ᾽ ἀλλ΄͵ 
ἀγαθῇ δηλονότι χαὶ γεννιία χρησάμενο: φύσει, 
σπουδὴν τς xal ἔμφρονα xal ἐντρεχῆ γαταδεδ)ηχὼς, 
τὰ; περὶ σοῦ τῶν φίλων ὑπολήψεις, καίπερ μεγάλα; 
τοσοῦτην χαὶ ταῦτ᾽ ἐν βραχεῖ χρόνῳ ὑπερηκόντιαας͵ 
ὧδτ' ἐξηπαττμένους ὅμως (5) θαυμάζειν καὶ ὑπερ- 
φιλεῖν ἅμα θαυμάζοντας. "Ὄναιο τοίνυν τῆς περὶ 
παντιϑαπη σοφίαν εὐτυχίας, τῆς 1€ περὶ λόγους 
ἰσχύος τε xal φορᾶς * « xal σοι πλῆρες μέλιτος τὸ 
m ᾿ "apr γένοιτο, ἐπεὶ τὸ τεττίγων φέρτερον 

1; 15), 9 

Ἑτὼ 8 εὐξαίμην 3ν τηλικαύτην ἐνυπάρξαι 
δύναμεν, f) mávü', ὧν ὁ σὸς λόγυς πλήρης, ἀκριδῶς 
ξυνιτὶς xal χατᾶ τὸν τρόπαν ἔχαστ᾽ ἐξητακὼς, ἀξίαν 
ἔπειδ' οἷός τε γενοίμην τὴν Ψῆφον ἐπενεγχεῖν, τὸν 
pem ixásto:; ἀπονειμάμενος ἔπαινον " τὸ δ᾽ 

pa μεῖζον f| κατ᾽ ἐμ, ἢ ὅτι μεγάλα πάνθ᾽ οἷς ὁ 
λόγος ξυνήρμουσταί σιι καὶ ξυνεσπείασται xal οὐ 
τοῦ παντὸς συνιδεῖν τε χαὶ ξυνιέναι, τ ὅτι τῆς ὁρ- 
ϑῆς περὶ τούτων ἔγωγε χρίσεως ἀσθενὴς καὶ οὐχ 
ἱχανὸς ἐφιχέσθαι * ἢ ἔτι γε ἄμψω ταυτὶ ξυνελήλν- 
δὲν" dp xxl μᾶλλον τίθεσθαι δίκαιον, 

Οὐ μὴν σιωπᾷν διὰ ταῦτα νομίζω ἐεῖν, οὐδ᾽, ὅτι 
τὸ πᾶν ἀνύσαι οὐ ῥάδιον, xal τῶν δυνατῶν κατῦμε- 
λητέον. ᾿Ρητέον μὲν οὖν τὰ δοχοῦντα καὶ ἐς δύναμιν 
ἀποπειρατέον μηδὲν ὑποστειλαμένοις ὅλως ἢ χαϑυ- 
qat, χἂν ἥξειν ἐς τέρμα ποτὲ xai τοῦ ἄχρον ἀρθῶς 
ἐπιτεύξεσθαι οὐδεμία ἐλπὶ; ὑποφαίνηται. 

Τίς οὖν οὐκ ἂν ἀγάσαιτο, ἵν᾽ ἃ πὸ τῶν εὐχερεστέ- 
ρων ἄρτωμαι, τό τὲ τῶν ὀνομάτων Ἑλληνιχὺν, ἐλ- 


ὁ) An εἰς τοσοῦτον 

5) An ἄμα ? 

ὃ) Ex "Theocr. D4, *, 1 26. 

m Supra ὑπονοῖν suu! yupcta. Volaiug: corrector de 


ἢ Àn μαχρᾶςν 


συνειλεγμένην wl 


Non l'cet enim pharmacis utenti etiam tecum vér- 
bosiorem esse. 


Mviude t: καὶ χύοιην, τήν τῷ περὶ τὸ γράψειν 
ὀοθήτττα, τῆς τε λέξεως ἥλω: τὸ ἀνδηρὸν, τῆς 
δοιηνείας τὴ γλαφυρήν τε xal εὐανὲς, χαὶ τῆς συν- 
θήχης τὸ εὑρυδμων ; τί δ' ἄν τις λέγοι τὴν τῶν λό- 
yw) ἰδέων, πᾶσι πάντοῆδεν χανόσι xa μεθόδηις 
δια πτοέπουσαν, πᾶντα πᾶσιν 
διεπγάνιυ νατορδηῦσαν χάλ,ει καὶ συναραόζξουσαν, 
μτιδευ ὑπκραίνουπαν xeynvhe καὶ ám τημένον, ἀλλ᾽ 
ὥτπεο ἐκ μερῶν xal μελῶν ἀναλόγως etat χαὶ 
cup orastez λίαν ἐχόνπων, ἔν σῶμα FRE ἰδίοις 
ὑπερεΐσυασι χατολλόλως συνιστάμενον ἐἔχπληροῦ- 
σαν, οὕτω τε κατὰ τρόπον καὶ τάξιν mpobalvovaav 
χεὶ τοι3δὲ σγτυάτων ἐναλλαγῇ χαΐρυυσαν καὶ to- 
ρεΐᾳ, ὥς μᾶτε τῷ πεγέθει τῶν νοημάτων μὴ ἀναλό- 
“ὡς ἔχειν τὴν ἑρμηνεῖσν, μήτε τῷ τούπῳῃ καὶ mec 


s xU τῆς λέξεως xá oz ὁπουοῦν (T) καὶ χάριν 


ἐλλείπειν, ἝἭ ρμῆν δὲ παντιγῇ τοῦ ξογου mpototá- 
ναι δοχεῖν αὺν ᾿Αφρυδίτῃ χαὶ Χάριπι τοὺς M 
ὑφοίνοντα, Μούσας τὸ πάσας τῷ ἔδγῳ Ἐσρεῖναι, 
ἐχκάστην τὸ μέρος συνυιρομένην καὶ ἀγλαΐζουσαᾶν, 
πάσα: δ᾽ ὁμοῦ ῥόδοις xa καὶ χρίνοις τοὺς λό- 
τους εὐθαλῶς καϑωραϊζούσας xal παντοίοις ὥσπερ 
kx λειμῶνης κοσμούσας ἄνθεσι ; Καὶ μὴν τό γε 
πλῆθος τῶν ὀνομάτων, νιφάσι χειμερίοις ἄντιχρυς 
ἑοιχὺς. tie οὐκ ἂν ἀφτάσαιτο ; οὔτε γὰρ "—-— 
ἐμποιοῦν τῇ πυχνότητι καὶ εἰς ἀπορίαν ἐμδάλλον 
φωρᾶται, Τό τὲ σατές τε xx χαδαρὸν οὖχ οὕτως 
εὔὕρηιτ᾽ Ry ὕπτιον, οὐδὲ yalap/v τε xal ἀνειμέναν, 
ὡς τοῖς τυγοῦσιν εὔληπτον χαὶ εὐξύνετον γίνεσθαι 
τὸν ἐγκείμενον νοῦν καὶ ταύτῃ δυχεῖν εὐπόριστον, 
μῆτε πόνου μήδ᾽ ὅλως τημιλείας ὥττε χαταληφϑῆ- 
vat δεόμενον, Τοὐναντίον Z οὖν τῷ μὲν λείῳ τῆς 
ἑρμηνείας καὶ εὐχρινεῖ ὁ λόγος ἐς τὸ ταπεινὸν καὶ 
εὐχερὲς ἀποχλίνων χαὶ οἱονεὶ χατασπώμενος, οὐδ᾽ 
ὁπωστιοῦν τὸν ἐντυγχάνοντα ἀποχναίει, τῷ δ᾽ αὖ 
μεγέδει τῶν ἐννοιῶν xxi τῇ περιδολῇ κατὰ τρῦπον 
ξεινούμενος, αἴρεται μὲν οὖν ἀμωσγέπω; xa μονον- 
οὗ tà; δορῦς ἀνατπ, τὸν ἀναγινώσχοντα πρὸς σῦν. 
νοιαν συυελαύνων, Ταῖς μέντοι μεθύδοις, xal τῷ τῆς 
λέξεως ἀνθηρῷ καὶ ποιχῆλῳ xal ὅσα: ὥραι νεάς ὄντι, 
τῷ τ΄ εὐπαραχολουθήτῳ χαὶ ἀθυρυδήτῳ τῆς ὑφηγῆν- 
σεως, τὸ πρόσαντες καὶ οἷον ἀπότοιιον τῶν πραγμᾶ- 
τῶν παραμυϑούμενος, τὸ κεχμηχὺς ὑπερείδει, χἀν- 
Ξεῦθεν διαλῇς (8) ἀνακύπτων ἐπιειχῶς τοῖς ὁμιλοῦ- 
σιν ἐνιλαρύνεται, Καὶ ἅπασι τούτοις μέξις γένεταί 
τις λόγων ἀρίστη καὶ χρᾶτις ἀνείχαστος ἠπίως καὶ 

λαγῶς ἐς ψυχὴν αὐτὴν δυομένη, καὶ δίχην ἐλαίου 
bioyr (θ) ἐπιστάζουσα, πὴ μὲν τῷ μεγέθει xai 
ὀγχηρῷ ἐμθδαϑύνουσα καὶ οἷον χυμᾶι $^ 
τῷ ἱλαρῷ xal γαληνιώξει εὐμαρῶς ἀπλουμένη, χαὶ 
τοῖς ἐντυγχάνουτιν ὑπο; εἰδιῶσα. 

Ποῦ δ' ἄν τι; θείη τὴν ἐκ τῶν σῶν λόγων ἀνάγκη" 
xai τῆς πλεχτάνης τὸ ἄφυχτον, μηδεμίαν δισφυγὴν 
ἢ δίοδον he — Pons b ren rin ἀρχύων 
T1 οὔσης, τὰ μὲν σαυτοῦ ὀχυρῶς ἐμπεύουσῃς 
καὶ τὶ ὅ dics ἢ) ἰς ἀδαμαντίνοι; ἀραρότως χαταγοῃι- 
φούσης, τὰ δ' ἀλλότρια καὶ " χατὰ τρόπον οὐδὲ - 
τῷ χαιρῷ εἰρημένα εὐφνῶς ἄγαν ἀνατρεπούσης καὶ 
δῶν 6X tiri) Τὸ μέντοι a: 0pv TN Me 
τῶν, καὶ δίχην ἀνερματίστου τε xa ἀχνδερνῆτου 
vnb; κατὰ πελάγου; τηνήλλιος περιπλανὼ μένον, 
λίαν ἐ πηδόλω: αὑτὸς φωρῶν χαὶ νῦν μὲν εὐσιόψως 
ὁριζόμενος, νῦν δὲ τρανῶς xal ἀσυγχύτως τ ὅτι: 
ρέσει χρώμενος, καὶ val; ἀποδείξεσι καὶ μεϑόδοις ον 
qos», (£0), ἀλλ᾽ ἐπιχαίρως τε καὶ ἀστείωξ, ὑπὴ 
ἂν δέοι, τυὺς λόγου; χρατύνων, οὐ πᾶνν τοι χυλε- 


leri hanc. socem ? 
(8) Au ὁμαλῶς ni perieril nomen. 

" (9) Prxivit Paw Theil $ 6 z οἷον ἐλχίον ψεῦμχ xbognqu 
vto. 
(10) An φορτικῶς 1 
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BESSARIONIS S, BR. E. CARDINALIS 
Data ex eodem loco εἰ eodem 1e^ pore ac. ca ad A 





Ἐδόθη xai ὅτε χαὶ ὅπον xal tk πρὶς Μιχαῖ- 
λον (3). 





Ad Βιίος Plethonis. — Demortuum eorum patrem elegantissimo elogio prosequitur. 


Bestiario cardinalis Mn Gemisti filiis, Deme- 
trio et Andronico, 

Perlatum est ad me, commnnem parentem ac ma- 
gistrum, terrenis depositis, in cadum a€ lucidis- 
sima loca avrolasse , arcanam una enm diis ecelesti- 
bus saltstionem sahaturmm. Ego equidem mihi 
gratulor, gui anti hominis commercio nsus suni, 
quo post Platonem, excipio et Aristotelem, sapien- 
tiorem Grzcia non tulit; adeo ut, si quis de infi» 
nito animorum ascensu descensuque Pythagor:ro- 


δησσπρίων Ναρδινήις, τοῖς τοῦ cope Fryur- 
στοῦ υἱεῦσι Δημητρίῳ καὶ ᾿Αγδρονίκῳ (a). 
Πέπυτμαι (1) τὸν χοινὸν πατέρα τε xal καϑηγε- 
μόνα, τὸ γεῶδες πᾶν ἀποθέμενον, ἐς οὐρανὸν καὶ 
τὸν ἀχραιφνῇ μεταστῆναι χῶρον, τὸν μυστιχῶν τοῖς 
"Ολυμπίοις θεοῖς σνγχορεύσοντα Ἴαχχον, Ἔγω μὲν 
οὖν (2) χαίρω τοιούτῳ ὡμιληχὼς ἀνδρὶ, οὗ μετὰ 
Πλάτωνα (ἐξῃρήσθω δὲ λόγου 'Ἀριστοτέλης) σοφῶ- 
τερον obx ἔφυσεν f; ᾿Ελλάς. "Oo! εἴ τις τοὺς περὶ 
τῆς ἀπιίρον τῶν γεψυχῶν ἀνόδου τε xal χαθόδου 


rmm et Platonis sententiam non improbat, ego sanc βὶ Πυθαγορείων καὶ Πλάτωνος ἀπεδέχετο λόγους, οὖχ 


illud etiam addere non dubitaverim, Platonis ari- 
ium, fati vincu'is infrangibilibus, quando id opus 
fult, secutirum, ut necessariam complere! periodum, 
in terram venientem, corpus Gemisti, illiusque vitze 
rationcm, sibi se'egisse. Vos porro si non gaudetis 
rt plsudilis tanto prognati patre, indecora facilis. 
Kefas enim est similem hominem lacrymis prose- 
qui, qui irgerns honor. Grzcie universe fuit, ma 
gnusque decor in posterum erit, [Hujus gloria nun- 
quam  obseurabilur, sed nomen et fama, cum 
laudibus sempiternis, in futurum omne tempus 
demandabitur. Bene valete, et Principem Chilam 


πῶς διελέγχεις " ἐᾶον 0 ἢ ἀρὄχυη: ᾿ἰστὸν διαλύων τὸ 


8. ἀποχνῆσω xai τοῦτο προσῆεῖναι, ὡς ἄρα Πλάτω- 
vog τὴν ψυχὴν, τοῖς τῆς εἱμαρμένης ἀῤῥήκτοις Os- 
σμοῖς δεῆσαν δουλεῦσαι καὶ τὴν ἀναγκαίαν ἀποδοῦ- 
ναι περίοδον, ἐπὶ γῆς χατιοῦσαν τὸ Γεμιστοῦ σχῆνος 
xai τὸν ἐχείνου βίον ἐλέσθαι, "Ὑμεῖς δὲ, εἰ “μὴ καὶ 
αὐτοὶ χαίροιτέ τε xal χρητοίητε (3), τούτου ἔχπε- 
φυχύτες, οὐκ ἂν τὰ εἰχήτα ποιοίητε, Ἡρηνεῖν γὰρ 
τόν γε τοιοῦτον μὴ οὐ θεμιτὸν fj. Μέγα κλέος "Ἐλ-ε 
λάδι πάσῃ γέγονεν ἐχεῖνος ἀνὴρ (4), μέγας αὐτῇ 
γόσμος εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἐσεῖται (5). Τούτου 
χλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται, ἀλλά οἱ τὸ ὄνομα xax ἢ φήμη 
μετ᾽ εὐχλείας ἀϊδίου εἰς τὸν ἐσαεὶ παραπεμφθέσε- 


ἄνδρας χαὶ μεταδιδάσχοις οὖκ ὁρῆῶς περὶ τῶν by- 


ᾧτῦξος, κατὰ τῆς ἀμαθίας πομπεύεις, ἀναιμωτὶ τὴν C των φρονοῦντας * τῶν δ' ἄλλως μοι μοχθηρῶς καὶ 


γίχην ἀποφ :05n£v^;. 

"Ag! ὧν ἁπάντων ἑξῆς προχωρούντων τὸ ἐμδριθές 
ἄγ) τῶν λόγων, f, τε θρυλλουμένη. καὶ περισπούδα.» 
στὴς πᾶσι δεινότης μάλ᾽ ἐνχργῶ:; pi Mane - * 16 τε 
Ὑτνναῖον tnc φύπεως 3l τὸ τῆς παίδείας πιλυχοῦν 
πολλῇ τῇ σπουδῇ καὶ φιλοπόνως ἄγαν ἐπιχτηθέν 
c^& οὐχ ἥκιστα ἀναδιίκνυται" xal πρόσεστί σοι τὸ 
τοῦ ἤθους χαθεστηχὺς, τό τε πρὴφς ἀρετὴν εὖ ἔχον, 
ph δόξειν χενὴν πᾶτι τρόποις xai πάσαις pnyevore 
ὑηρωμένῳ (τοῦτο δὴ τὸ τῶν πολλῶν xal τὸ ὁδοχεῖν 
προτιμῶώντων τοῦ εἶναι), τοῦ χαλοῦ μὲν οὖν χαὶ τῆς 
ἀληθείας περιφανῶς ἀντιποιουμένῳ xdl ταύτην 
πιντὶ αϑένει μεταδιιώκχοντι. 

Ek μὲν οὖν ἔγωγε διὰ ταῦτα xal; θανμάζῳ καὶ 
χαρίζω xal dc návi' ἀγαδὰ καὶ «βίον εὐμαρῆ t 
n ene εὔχομαι *Epaveby ὁπ ἀμηγέπη παρα- 
μυθοῦμαι, διηνεχῶς ψύκτας τε xat ἤματα πάντα τὴν 
ποῦ γένου; ἀπώλειαν καὶ τῆς ἠδίστης τῷ ὄντι xal 
χαλλίστης φωνῆς τὸ νανάγιθν ὀδυρόμενον. "ἔστι 
γὰρ ὁρᾷν ἕνεχά γε σοῦ ἔτι ρα ἴθ τῆς καλῇ; περι- 
ὄντα ᾿Ελλάδος καὶ παῖδας ᾿Ελλήνων τοὺς πατέρας 
ἀπομιμουμένους, τό γε θεῖον ἐχεῖνο τῆς ἐρασμιωτά- 
τῆς μοὶ καὶ πάντων τιμιωτάτης φωνῆς διασώζοντας 

ἄλλος, Τῷ xot τὸ ᾿μηριχὸν ἔκεῖνο παρῳδῆσιι μικρὸν 
ἔπεισί μοι χαὶ ἴσως; χατὰ χαιρόν" Ὅμηρος; μὲν γὰρ 

᾿Αγαμέμνονα sp Νέστορι φάναι ἐποίησεν, ἐγὼ δ' 

ἐναλλάξας φημί " « Εἴ μοι δέχα μόνοι Θεόδωρηι 1 
δέχα ᾿Ανδρόνιχοι γένοιντο, ἐξαρκέσαι &v οὐ τὸ “Ἴλιον 
πολίχνιόν τι páo6apov ἐχπορθῆσαι, ἀλλὰ γένους 
πάντων γενῶν σοφωτάτου ποτὲ xa! ἡμερωτάτονυ 
[, xai παϊδείον, μεθόδους τε xal λόγων xai 
ἰσχὺν πᾶσάν τ' ἐπιστήμης ἰδέαν ναναγήσασαᾶν, 
ψεῦ 1 ἀνασώσασθαι. » ! | 

- "Αλλά μοι νιχῴης, ὁ χαλὸς ᾿᾿Ανδρόνιχος, πάντας 


ΕΥ 
. 


p !anquaim 


ἀπαιδεύτως ἐχόντων ἀεὶ περιγίγνοιο πάσῃ ἀρετῆς 
ἰδέᾳ τὴν ἀσχημοσύνην μεταῤῥυθμίζων, τουθ' ὅπερ 
εὖ ποιῶν ἐπιχέχλησαι κάλλιστος ὦν, Ἐμὲ δὲ φίλον 
ἴσϑι σὸν, ἔχοντα προθυμίαν πάνθ᾽ ὑπὲρ σοῦ xai 
λέγειν x3l πράττειν τὰ δυνατά, "Epiaao. 

Ἐν Οὐϊτερδίῳ, Ἰουνίου ἄγοντος πέμπτην ἔτει τῷ 

. ἀπὸ Χριστοῦ αὐυξβ΄. | 

(9) Scilicet apud thermas Viterbienses a. d. 19 
maii 4462, Vide Hist. Acad. lnscr., tom. {ΠῚ Ὁ 
pag. 287. 


(4) Ex Allatio, de Consensu, Tibro mi, pag. 9357, 
et Morellio, Catal, Biblioth. S. Marci, eamdem hanc 
epistolam exhibente juxta codicem Venetum, n* $55, 
qui Bessarionis autagraphus habetur, In titulo Kzg-. " 
δινάλις habet All., Καὶ αρδινάλης Morell, , 

(3) Que hine procedunt, ἐγὼ plv... ἡ "EXA5e, 
diversa ac pleniora exslant in codice Monaceisi, 
ab ipsa Bessarionis manu, sic nempa : 
Ἑγὼ μὲν οὖν χαίρω παρὰ τοιοῦτον ἄνδρα φοιτή- 
σας, οὗ. Πλάτωνι, μετά γε τοὺ; πρώτους ἐκείνου; 
ἄνδρας οὖ; ἔφυσεν ἡ ᾿Βλλὰς, οὐ σοφίᾳ, οὐ τῇ ἄνλῃ 
ἀρετῇ ὁμοιότερον (opi οἶδα seu simile quid). 
Inde suspicatus est Morellius interpolatam consulto 
faisse in Allatiano textu epistolam. Sed potuit Bes- 
sario sua se ipse manu emendare. Allaui certe 
bona fides nobis minime suspecla est. 

(3) All. χρατοίητε, sod falsa, neque ipsi probata 
lectione, quum oplime verierel : « si non. plau- 
ditis. ». 

4) Sic cod. leni spiritu, non ἀνῆρ, 

(5) All, ἐσεῖτε. Neque ipsum ἐσεῖται pro ἔσται 
salis allicum est, sed poetica nonnunquam sibi in- 
dulgere Bessarionem, alias quoque notavimus, 


42 Hane eyisto!lam cum sequenti eJ. Alexa :die ia Pléthou, Traité des Lois l'aris, 1858, Note. sent ejusdem 
Y simi. ; 
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ται χρόνον. Εὖ πράττοιτε " χαὶ πριγχίπον τὸν Χεῖ- A meo nomine salvere jubete ; qui sciat se a.me pro- ! 


Ἰανὲξ ἐμοῦ προσεῖπατε, 0: ἵστω φιλούμενος Óm' 
Luo) διὰ τὴν ἀρετὴν, ὡς οὐδέποτε μᾶλλον, 

Τοῦ αὐτοῦ σείχοι εἰς Πιιήθωνα ἐπιτάριοι. 
Γαΐαν σώματι (1), ψυχῇ δ' ἄστρα Γεώργιος ἴσχει, 
Πυντοΐῃης συφίης σεμνότατον τέμενος, 
Πολλυὺ; μὲν (3) φῦσεν ἀνέρα; θεοειδέα; Ἑλλὰς, 
Προὔχοντας aozíp, τῇ τε ἄλλῃ ἀρετῇ, 
᾿Αλλὰ Γεμιστὸς, ὅσον Φαέθων ἄστρων (5) παραλλάσσει, 
Τόσασον τῶν ἄλλων ἀμφότερον 14) κρατέει. 


ΧΙ. 


pter virtutem quam maxime eiligi. 


Ejusdem distichon (unebre in Plethorem. 


Pleilonis corpus terra, animam ccelum habet, 
Ounimods sapientiz templum sacerrimum. 
Multas certe Gracia divinos procreavit viros 
Doctrina cxterisque virtatibus przestantes ; 
Quantum autem so]. inter astra, tantum Gemistus 
Quoad vtrumqve ioter omncs prielucet. 


Ad Nicolaum Secundimum. — Superioris epistolg exemplar cum versibus. parentalibus mittit. 


Βησσαρίων καρδιγάλης τῷ mem ita ἀνδρὶ B Bessarioncardinalis doctissimo viro Nicolao Secundino 


NotoAdq τῷ Σεκουνδίνῳ εὖ πράττειν. 


Εἰδὼς σε (1) καὶ αὐτὸν τοῦ Γεμιστοῦ σοφίαν καὶ 
ἀρετὴν οὐδενὸς ἧττον ἀγάμενον, πέμπω σοι ἔπη τινὰ 
εἰς ἐπιτάφιον αὐτῷ ὕμνον πεποιημένα, χαὶ ἣν 
ἀπέσταλχα τοῖς αὐτοῦ υἱεῦσιν ἐπιστολὴν, οὐχ αὐτοὺς 
παραμυθούμενος, οὕς γε χαίρειν, οὐκ ἄχθεηθαι δεῖ, 
ἀλλ᾽ ἐχεῖνον ἐγκωμιάζων. Ἄπερ ἀναγνοὺ;, μὴ vo- 

ape ὑπερδολὴν ἐνεῖναι μηδεμίαν τοῖς λόγοις “ 

νὴρ γὰρ ἐκεῖνο; φιλοσοφίας τῷ ὄντι καὶ παντοῦχ- 
πῆς σοφίας εἰχὼν γέγονεν, οὐ τῆς ἐν λόγοις μόνον, 
xal ὅση περὶ τὴν τῶν ἄστρων φοράν, καὶ περὶ ἀρμο- 
wxobg λόγους τάς τε γεωμετρικὰς ἀναλογίας xal 
ἀριθμητιχὰς μεσότητας καταγίνεται (2), οὐδ᾽ ὅση 
μόνην Πλατωνιχή τε xal τῶν τὰ θεῖχ ἐρευνησαμέ- 
νων ἐχεΐνων ἀνδρῶν, ὅση τε περὶ τὴν τῶν φυτιχῶν 
ἔρευναν xal tà; τούτων αἰτίας τε xal ἀρχὰς τὴν 
πραγματείαν ποιεῖται, ἃ πάντα, ὡς οὐδεὶς οὐδὲ ἕν, 
ἐξήσκχησεν ἀχριδέστατα * ἀλλὰ xal ὅσῃ, περὶ πρᾶξιν 
σχολάζουσα, τὰ ἤθη xxi τοὺς τρόπους ἑχάστου 
χοσμεῖ * ἦ οὕτω τὸν ἴδιον ἐλάμπρυνε βίον, ὡς μη- 
δὲν πρὸς αὑτὸν Διογένην χαὶ τοὺς ὁμοίους, μηδὲν 
τιὺς Στωϊχοὺς ἐκείνους εἶναι, Τὴν γὰρ σεμνότητα 
καὶ τὸ χόσμιου καὶ τὸ αὔταρχες αὑτῶν ἀσπασάμε- 
νος, τὴν ἀλαζονείαν τε καὶ οἴησιν xal ἐκίδειξιν αὖ- 
τῶν ἀπεώσατο. ἀτ' ἃ πάντα τοσοῦτον αὐτὸν τεῦαύ- 
paxa, ὅσον, εἰρήσθω γὰρ τὸ ἀληῆὲ;, οὐδέπω οὐδένα 
ὧν ἐς δεῦρο εἶδόν τε xai ὠμίλησα. O0: γὰρ ὃς 
περὶ ἐλάττονος ἐποιεῖτο τὰ παρόντα πάντα, οὔθ᾽ ὃς 


bene agere. 


Cum bene seram, Gemisti le sapienriam ac sin- 
gularem virtutem magni aestimas&e, versus aliquot 
funebres in ejus Jaudem compositos οἱ epistolam 
tibi mitto quam ad ejusdem filios consolaturus qui 
lxto nedum sgro animo esse debebant, sed illum 
laudaturusscripseram. Quam ubi legeris, noli credere 
nimiis encomiasticam esse. Fuit enim ille vir phi- 
losophiz et omnimodz doctrinz exemplar vivum; 
nom illius quidem quie de astrorum motu aut de 
eloquentiz& priceptis aut. (e geometria. arithmeti- 
cave inquirit, aut. Platonis duntaxat philosophiae 
aliorumque theologicis qu:estionibus operam dat 


, (que omnia ille perbene novit) ; sed qua cujusli- 


bet mores et vitz instilulum penetrat, circa quod 
ipse adeo excellebat ut nec Diogenes nec stoicorum 
aliquis ei comparandus sit ; quorum gravitatem et 
conlinentiam imitans, Jactantiam et ostentationem 
longe rejecit. Quam ob. causam, ut quae sentio di- 
cam, neminem swque ac illum admiratus sum ex 
omnibus quibuscum commercium babui, Nunquam 
ego quidem, qui cum multis iisque doctis homini- 
bus vixi, vidi, qui aul res presenles minus :esli- 
marel aut a sophistarum vaniloquentia magis 
remotus, quod in philosophia veri est , curiosius in- 
vesligaret. Idcirco paucis verbis magnas ejus laudes 
celebravi, dum nec longi sermones ad id suflicerent. 
Quare satis erit ejusmodi viros qui nos in omnibus 


μᾶλλον, τῆς σοφιστιχῆς ἀπεχόμενο; ἀδολεσχίας (5) D superant, admiratione Lacilrna plusquam pane- 
xal πάγης, tn; περὶ τὰ ἐν φιλοσοφίᾳ δόγματα ἀλη-  gyricis honorare, Vale. 

ϑεία; ἐρευνητικώτερός τε xal εὑρετιχώτερος γέγονεν, οὕπω ἐνέτυχον οὐδενὶ, χαΐτοι πολλοῖς ἐντυχὼν 
ἀνδράσι σοφοῖς. Ὧν εἴνεχα πολλὰ μὲν xal μεγάλα περὶ αὐτοῦ ἕν tol; βραχέσιν ἐχεΐῖνοι; εἰρήχαμεν 
ῥήμασιν * οὐδέποτε δ᾽ ἂν εἴποιμεν οὐδὲ μαχροῖς λόγοι; τά γε εἰχότα, ἀλλ᾽ ἀρχεῖ, D; τινα τῶν ὑπὲς 
ἡμῶν τε καὶ ἡρωϊχῶν ἐκείνων ἀνδρῶν, θαύματι καὶ σιγῇ μᾶλλον αὐτὸν ἢ λόγῳ χοτμεῖν. "Ἔῤῥωσο, 


[ΠῚ Ex iisdem, quibus prior epistola, fontibus. 

(2) Apud Allatium el in codd., versus posteriores 
quatuor ἃ prioribus separati exhibentur, instar alte- 
ríus epitaphii, et recte quidem. | 
- (5) All, ἀστέρων. Nos metro consuluimus, etsi 
mulia in his versibus horrida supersunt. 

(4) All. ἀμφοτέρου, pro quo melius sane Morel - 
lius e codice suo ἀμφότερον, cum tamen exspe- 


claveris ἀμφοτέρο «. 


(1) Ex eodem codice Sancti Marci 5355, quem su- 
pra Bessarionis autographum csse diximus. Intitulo 
Καρδινάλης, ut apud nos, | 

) Cod. καταγείνεται, solita Grzecis orthogra- 


phia. — — 
(5) Cod. ἀδολεσχείας. 
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ΣΙ. 
Ad Ludovicum X1 regem scribit a summo pontifice 
legatum se elecium, ut pácem inter regem ipsum 


el duces Durgundig ac Britanniae , armis de- 
positis, componere curaret (a). 


Dessario cardinalis serenissimo principi et illu- 
strissimo domino D. Ludovico Franccrum regi 
Christianissimo, domino mihi colendissimo. 

Serenissime princeps et illustrissime domine 
domine mihi colendissime, nusquam deflexi ab in- 
stituto itinere postea quam sum ex Urbe cgressus, 
ul ad Majestatem Vestram pervenirem. Nam meum 
legationis obeundz officium, piissimaque ponuli- 
cis maximi mandata vix valetudinis curandz in- 
clinat:que aetatis recreandee spatium relinquebant, 
cum presertim res Gallice undique tumultus et 
c.cdeg parturireut, armatique exercitus, quod sine 
maximo animi dolore scribere non possum, ad 
cruentam dimicalionem ia dies magis compararen- 
tur. Hac una. cogitatione et cura ncc salutis mese, 
nec imbecillitatis rationem ullam duxi, cum aut 
Cinisium inontem Alpesque difficillimas superabam, 
eut reliquum iter asperrimum eontficiebam. Nulluin 
enim vebiculi genus, nulli aeccleratio tanta esse 
poterat, quantam sedes apostolica, mcoque in Chri- 
. Mianum nomen pietas maxime postulabat hac rerum 
conditione et fortuna. Nam cum ponüfex masinius 
hanc nationem rebus gestis amplissimam, multitu- 
dineque pene infinitam, cujas opibus àc virtute Dei 
Ecclesia et secundis rebus ornata est, οἱ difficilli- 
mis tempor!bus defensa, mutuis seditionibus bel- 
lisque labefaciari intelligeret, ingemuit velhemen- 
- 4er, 86 pro boni pastoris officio deligendum statuit, 
qui gregem Dominicum «dissidentem mutua compo- 
neret pace et quiete, ne impetum fatiat sevissimus 
lupus, eui nomen Christianum jamdiu est ludibrio. 
Multi. quidem ingenio et snplientía prasstantiores 
mitti poterant, sed qui me voluntate supcrarent, 
€t siudio conficienda, pauci. Nam, ut estera aliis 
concedam, religionis amore vinci turpe esset, eum 
anteacte vite, tum prasenü 2atati. Cum autem 
ouni itinere admodum suspensus οἱ sollicitas fuc- 
rim, ut prius adessem quam manus consererentur , 
nuuc maxime angor el crucior, quod me quoque 
tanta celeritate fesso et pene praesente belli &zvitia 
nulla ex parte conquiescit ; utinam tino nomento 
apud Majestatem Tuam, illustrissimosque duces 
Burgundum et Dritannum mihi adesse liceret, di- 
vi50 etiam hoc corpusculo in tres partes, ut uno 
ordine armis repressis de communi dignitate, ain- 
piitudine, salute ageretur. ld. quoniam (ieri non 
potest, molestissimum est. Sum omnes aditurus 
mandato pontificio ; ac instituto ordine legationis 
primum ad te venio, Christianissime princeps, quo- 
niam tua celsitudinis ratio ita poscit ; me conferam 
deiuccps ad. illustrissimum ducem Britannum cum 


(a) Ex domni d'Acherii Spicilegio, in fol. tom. 1f. 
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impendeat. Majestatem Tuam togo pér majorum 
laudem immortalem, per Christianissiml nomen 
quod domesticum est et. hareditarium, per excel- 
lentem pietatis et misericordiam gloriam, per Chri- 
sti majestatem, qua tanti regni gubernacula jamdiu 
tenes, ut praelio abatineas prorogatis induciis, quz, 
ut audio, die lunss insequenti exiture. sunt. Ego 
paulo pest adero, Deo duce, Maojestatisque Tus 
consilii religiosisshnis, et voluntate optima ea me- 
ditari οἱ perüicere studebo quse tibi, reliquis omni- 
bus principibus, communi libertati praesidium, 
sempiternamque pietatis laudem videntur allatera. 
Misi nunc reverendum Pairem D. Bartholomzeum 
presulem Parentinum, virum cum ingenio cum 
fide non vulgari preditum, qui hzc mco nomine 
rogabit, exponeique alia nonnulla coram. Oro vt 
audias hominem, fidemque habeas ac mibi ipsi si 
adessem, ἃ me enim proficiscitur et loqui'ur. Felix 
sit Majestas Vestra, cui me commendo. 
Ex Samurro, die decitoa quinta Augusti, mi!le- 
simo quadringentesimo septuagesimo secundo. 
Majestatis Vestre, - 
Deditisslmus B. cardinalis Niea nus, 
apostolico sedis legatus. 


X1H. 


Ad principem senatumque Venetiarum, Bibliothecam 
suam omui libvorkm genere inttructitsimam eidem 
senaiui de[ett ac donat (b) 


(Ammo 1469). 


Illustrissimo ac invictissimo principi Venetorum 
Christophoro Moro duci, et inclyto senatui, sa- 
latem. 

Equidem semper a tenera puerilique zelate om- 
nem ineum laborein omneinque operam, studium 
curamque adhibui, ul quoscunque possem libros 
in oinni disciplinarum genere compararem : pro- 
pter quod non modo plerosque ct puer et adole- 
Scens 2810 propria conscripsi : sed quidquid pe- 
cuni seponere interdum parca frugalitas potuit, 
iu his coemendis absumpsi. Nullam enim magis d:- 
gnam atque praclaram supellectilem, nullum uti- 
liorew prastantioremque tbesaurum parare mibi 


p 0656 existimabam. Vocibus pleni, pleni antiquita- 


tis exemplis, pleni moribus, pleni legibus, pleni 
religione vivunt, conversantur, loquuntur uobis- 
cam. Docent nos, instituunt, consolantur, resque 
e memoria mostra remotissimas quasi prascenies 
exhibent, et ante oculos nobis ponunt. Tauta est 
eorum polestas, tanta diguitas, (lonia majestas, 
tantum denique numen, ut, nisi libri forent, rudes 
oinnes essemus et indocti ; nullam fere praeterita - 
rum rérum memoriato, nullum exemplum, nullam 
denique nee humanarum. nec divinarum rerum 
cognitionem baberemus. Ladem urna qux lominum 


(b) Philologicar. Epist. ed. Melch. Haiminsfe!dii Goldasti, post Richardi 4e Dvri, episc. Dunc'mansis, Philob:b!ion, 


Francofurü, (610,iu]l 2 Bib!ioth. Mazarin. n. 22910. 
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corpora eontegit, etiam nomina obrueret. Quamvis A dum est civitatem vestram, quod optamus, in dies 


autem huic rei tolo anhino semper incubuerim, ar- 
dentiori tamen studio post. Graeci excidium, et 
4eflendam Byzantii captivitatem, in perquirendis 
libris Graecis. omnes meas vire&, óomnaem operam 
omnemque facultatem indusiriamque consumpsi, 
Verebar enim et vehementissime formidabam , ne 
cuim celeris rebus tot exceilentissimi viri, tol sum- 
morum virorum sudores atque vigilize, tot lumina 
orbis terrz periclitarentur atque. perirent, quem- 
admodum etiam superiori tempore tantam jactu- 
ram fecimus, ut ex ducentia viginti millibus libro- 
τὰ, quos Plutarchus refert in bibliotheca 
Apamaeorum fuisse, vix mille &etate nostra super- 
sint, Conati autem sumus, quantum in. nobis fuil, 
non tam multos quam optimos libros colligere, el 
singulorum operum singula volumina, sieque cun- 
cia fere sapientum  Griecorüm opera, priesertim 
que rara erant inventuque dilficilia, coegimus. 
Caterum €um hoc sspe mente repeterem, parum 
desiderio mee satisfecisse videbar, nisi pariter 
providere, ut Jibri, quos tanto studio et labore 
coegerim, moe vivo 18 collocarentur, ut etiam de- 
functo d:ssipari aut. alienari mon. possent, sed in 
loco aliquo tuto simul ἂς commodo ad communem 
hominum, tam Gracorum quam Latinorum, utili- 
tatem servarenlur, Hoc igitur cogitanti mihi, mul- 
tasque Italie urbes animo volventi, sola vestra 
inclyta atque amplissima eivitas occurrit, in qua 


animus meus omni ex parte conquiescerel, Primo (Q 


enim non vilebam, quem locum eligere possem 
Luliorcm quam eum qui zquitate regitur, legibus 
tenetur, in unitate 3e sapientia gubernatur, ubi 
virlus continenliz, grovitatia, justitize, fidei domi- 
cilium est ; ubi imperium, ut maximum est atque 
amplissimuim, ita sequabile ἂς moderatum ; animi 
in consulendo liberi, nulli libidini, nulli delieto 
olinoxii ; prudentes imperii clavum tenent, et boni 
malis praeponuniur, ac privatorum commodorum 
oblii, totum corpus reipublieze unanimi consensu 
el summa integritate procurant. Ex quihus speran- 


magis el vires et nomen propagaturam. Dehinc 
intelligebam nu!lum locum 2 me eligi posse eom- 
modiorem ac noslris przsertim hominibus aptio- 
rem. Cum enim in civitatem vestram. omnes fere 
tolius orbis nationes maxime confluant, tum prie- 
cipue Grzeci, qui e suis provineiis navigio veniens 
tes, Venetiis primum descendunt : ea. propterea 
vobiscum necessitudine devincti, ut ad vesiram 
appulsi urbem, quasi alieram Byzantium introire 
videantur, Post hzc quomodo poterit hoc beneli- 
eium ἃ nobis honestius locari, quam apud cos ho- 
mines quibus ego mulis eorum in me bencílcils 
devinetus obstrielusque essem ; et in. ea. civitate, 
quam mihi, subjugata Graeria, pro patria elegissem, 
et in quam aecitus a vobis atque bonorificeniissime 
receptas fuissem. liaque conscius mortalitatis mee 
et ingravescenten jam zlalem  diversosque quibus 
allligiuur morbos, et extera qux evenire possent 
considerans, ómnes libros eos ulriusque lingue 
sacratissimie aedi beati Marei vesirz inclyte. civi- 
tatis dono, dedi atque dicavi, sentiens taleur mme 
animum et excellenti vestrae et gratitudini tme 
et quam mihi communem esse voluistis, palrim ide- 
buisse, ut vus ae liberi posterique vestri, qui me 
virtute ac sapientia vestra, multisque in me bones 
liciis addictum, deditum obstrictumque habetis, 
hasredes laborum meorum, fruetus uberes diutur- 
nosque capialis; deinde caleri qui bonarum dis- 
ciplinarum siudiosi erunt, vestra causa capiant. 
Quapropter et donalionem ipsam, et librorum in 
dicem, el pontilicis maximi decretum ad vesiras 
excellentius mittimus, precantes Deum ul. reipu- 
blieze vestre omnia bene, feliciter prosperrque 
cveniant, et pacem habeat, tranquillitatem, otium 
concordiamque perpetuam. Valeant excellentis 
vestre feliciter, 
Viterbil, v Non. Maias. 
D&gssARION, 
cardinalis, patriarcha Conslautinopolilanna, 
bossilice B. Marci Venetiis dicavit. 


Cavilogum (a) bibliotheczw Bessarionis prisstanussimus D. Monifanconias dudam exhibuit ia sua Biblio- 
theca bibliothecarum. &odicum mss. Sed cum ipse hunc Catalogum luculentiorem et exacliorem ex ftic- 
caridiana bibliotheca γάμων, et ipsi, ui videlur, prupe Bessarioni σύγχρονον habeam, nonu ingratam 
rei eruditis 1ne facturum arbitror, si illum hic iterum publici juris faciam. Est vero qui sequitur. 


Tabula librorum, tam Grecorum quam Latinorum, quos reverendissimus in Christo Paler 
doiiuas cardinalis Niezenus, ac episcopus Albanensis, dono dedit serenissimo et excel- 
lentissiuno ducali Venetiarum dominio : qui reconditi (prout Roma transmissi fuerant) 
in capsis XXX commendati fuere magnilieis et generosis dominis procuratoribus aedis 
Divi Marci, tantisper quoad igstruatur el exornelur domus aliqua, bibliotheca, in qua 
reponi debent pro communi studentium utilitate, ac decore el ornamern!o urbis bujus 
ceteberrimee. 


In cepsa signata A sunt codices. hi, quorum inscri- 
ptiones hic infra adnotat videntur. 
Totus Aristoteles przter logicam, in pergameuis 
el novus. pergomenis. 
Physica ejusdem cum expositione usque ad quar. Simplicius in priedieasinenta Aristotelis Σ ac eu- 
(a) Joan. Lami, Delicig Erudilorum, Von. UX, Florentie 1710. 


tum librum eujusdam alterius. Deinceps Simplicii, 
in pergamienis, et est liber pulcher, 
Physica ejusdem, cum expositione Simplicii, in 


aO) Ae ΠΕ. κ᾿ 
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de anima, in pergameni«, pulcher. 

Theophrastus de plantis, in pergamenis. 

Philoponus in librum de Generatione et cor- 
ruptione, et Alexander in meteors, in pergamenis. 

Logica Aristotelis cum expositionibus ad topi- 
cam usque, in papyris. 

Physiognomonica, paradoxa, mecbanica, et pro- 
llemota Aristotelis, in papyris. 

Rhetories Aristotelis , et nonnulla parallela 
Plutarchi, in papyris. 

Alexandri quzstiones naturales, morales, et de 
anima, in pergamenis. 

Qusdam epigrammata et moralia Aristotelis 
magna, et Eudeniica, partim in papyris, partim in 
pergamenis. 

Sex Empirici in. mathematicos, in papyris. 

Interpretatio multorum in logicam, in papyris. 

Metaplirasis in logicam, in papyro. . 

Qusestiones cujusdam Joannis ltaliei in logicam 
et topicam, in pergamenis. 

Ammonii in pradicsmenta Aristotelis. 

Simplicii in Jibrun de coelo et mundo, imper- 
fectus et inordinatus ; et erotema!a Ptochopro- 
dromi, in papyris, eic. 

, Chortasmeni in logicam et rletoricam, in pa- 
pyris. 


In capsa inscripta B, qua est ponderis librorum 250, 
sunt volumina in[rascripta. 


lESSARIONIS S, R, E. CARDINALIS 
jusdam alterius expos tio in primum et secundum A 
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lfomeri lias, in peirgamenis, liber oulcherrimus. 
Homeri Odyssea, in papyris. 

Eustathii in Odysseam, in pergamenis. 

Eustathii in primos novem libros lliadis, in per- 
gamenis. 

Carmina Gregorii Nazianzeni, in pergamenis. 

Arsti poet Lycopbronis, in pergameuis, cám 
expositoribus. 

Erotemata antiqua, in pergamenis. 

Euripidis, in papyris, tragcedi:e tres. 

Aristophanis comediz tres, οἱ Sophoclis tra- 
gedisg quatuor, in papyris. 

Et Nicandri theriacs, in pergamenis.- 


In capsa signata D, ponderis librarum 935, sunt 
volumina infrascripta. 


Omnia opera Platonis in eodem et pulcherrimo 
volumine, in pergamenis. 

Omnia Moralia Plutarchi in eodem volumine, 
ἴῃ pergamenis. 

Próculi in Parmenidem Platonis, in pergamenis, 
novus liber et pulcher. - 

Proculi ín theologiam Platonis, et Hieroclis im 
surea carmina Pytbagoree, novus liber et pul- 
cher. 

Proculi in Timzeum Platonis, ín pergameniss, 
novus liber, et pulcher. 

Platonis nonnulli dialogi, et de rep., in per- 
gamenis. 


Platonis dialogi XX1ViI , in papyris, et Vita 


Evangelium Mattbzei cum expositoribus, ja per- C i ipsius ín principio. 


gamenis. 
Olympiodori in quosdam dialogos Platonis, in 


pergamenis.' 

Arrianus in Epictetum, ín papyris. 

Plotiul nonnullze orationes, in.pergamenis. 

Maximi Platonici orationes, in pergamenis. 
᾿ famblichi in epistolam Porphyrii, in pergame- 
nis. 

Porphyrii dialogus in praedicanienta Aristotelis, 
et dialecticam, et arithmeticam, theologicam, in 
pergamenis. 


Simplicii in tres libros de anima, et Proculi, et - 


llermz, in quosdam Dialogos Platonis, in perga- 
iiienis, 


Herodiani de octo Csesaribus, et Zosimi bisto- - 


rici, in pergamenis. 
Heliodori ZEthiopica, in pergamenis. 
Phocylidis, Theognidis, Pollucis, et alia que- 
dam, in papyris. 
llistoria Pachymeris, in papyris. 
E: Xenophontis Ascensus Cyri, in papyris. 
Pbilonis orationes nounullz, in pergamenis. 


In capsa signata 6 5, ponderis librarum 220, sunt 
libri én[rascripti. 

Aomeri Ilias, Odyssea, Hymni, Bellum rburium 

et ranarum ; Quinti supplementum lIliadis, in pcr- 


gamenbis. 


lamblichi, de vita Pytbagor:e, in pergamenis. 

Plotini opera omnia, in papyris. 

Damasceni de principiis in Parmenidem, in per- 
gamenis. 

Proculi duo libri de theologia Platonis, et ele- 
mentalis ejusdem theologia. 

Historia de rebus gestis Mauritii Imperatoris 
libri octo, et AZsculapii Tradaniexpositio in Arith- 
meticam, in pergamenis. 

Nicepliori Gregorz, in pergamenis. 

Xenophontis post Thucydidem, et de dictis et 
factis Socratis, et aliz quidam orationes, in pa- 
pyris. 

Josephi de captivitate, .in pergamenis. 

Josephi de captivitate, in pergamenis, et 

Zonarze et Choniatz historie, in papyris. 


In capsa signata E ponderis librarum 950, sunt 
eodiccs infrascripti. 


Diodori historici a x in xx librum, in papyris. 

Diodori ab x1 ad xv usque, iu pergamenis. 

Apiani historiarum Romanarum, et aliarum, in^ 
papyris. 

Theogenis et Charicle, in pergamenis. 

Diodori libri v primi, in papyris. 

Dionis Romanarum historiarum, in papyris, 

Herodoti in papyris, et Juliani quadam ora- 
Liones. 


ri NN 

Chronica cujusdam, in papjris. 

Demostbenis orationes omnes, iu pergamenis. 

Strabonis ab x1 usque ad finem, cum aduola- 
Gonibus Gemisti, in papyris. 

Plutarchi parallela omnia, liber pulcherrimus. 

Isocratis orationes xxi, et Dionysii de nominum 
compositione. 

Syriani Sophistz, et aliorum in nonnullas partes 
Rhetoric, in pergamenis. 

Libanii declamationes, in papyris. 

Lyske orationes xxix ;: Dionysii, De cliaractere 
Lysi:; Gorgis in iaudem Helene. 

Aladamantis orationes duz ; Antisibenis oratio- 
nes due ; Demadis oratio una, 

Agathia bistorix. quinque libris, et de nomini- 
bus et ordinibus antiquorum. 

Theognidis poet: ; Phocylidis ; Aurei versus Py- 
thagorse ; Moschi Siculi. 

Musei Hero et Leander, Dionysii Longini de 
magnitudine orationis, in perg:menis, etc. 

Naucratis convivia libri oeto, in pergamenis. 

Thucydidis historia, in popyris. 


In capsa signata F sunt libri in(ra ecripti ponderis 
librarum 240. 


Dionis Chrysostomi orationes octoginta, in pert. 
gainenis. 

Dionysii Halicarnaseei, Demetrii Pbalorensis, 
Alexandri, Menandri, Aristidis, .Apsinis, Mouita 
oratorum multa et preclara de ratione dicendi. 

Urationes Libanii, in papyris. 

Epistolge cujusdam Michaelis Gabrz, in papyris. 

Libauii Declamationes, in pergaimenis. 

Libanii Epistol:, in papyris. 

Quzdam opera Aristidis ; Preculi naturalis ele- 
meniatio; legalia quadam Alcinoi de dogwate 
Platonis, in papyris. - 

Àristidis orationes, in pergamenis. 

Dionis Romanarum historiarum ἃ xtiv δὰ quin- 
quagesimum nsque nonum, in pergauenis. 

Aristidis orationes, in papyris. 

Rhetorica Hermogenis, Aritbinetica Nicomachi, 
Geometriz libri sex, et Geodsesia in pa, yris. 

Rhetorica Hermogenis, in papyris. 
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Cleomedis, in papyris, et 
Ptolemzi Quadripartita cum expositione, et 
multa alia in Astronomia, in pergamenis. 


In cape signata G ponderis | librarum 940 sunt. libri 
infra. scripti. 

Ceometrica Euclidis, et Data ejusdem, Splizra 
Theodosii, Apparentia et Catholica Euclidis, Lo- 
gic& Barlaam, οἱ Almagesti Ptolomzi, in papyris. 

Almagestus Ptoleinzi cum expositione Theonis, 
liber pretiosus, in papyris. 

Geometria Euclidis, et aliorum multorum au- 
cicruin numero xvin theoremata geometrica, liber 
pretiosus, in papyris. 

Albacus Gresece, Geodazesia, labolse Persicze, ta- 
bul Theonis, Proculi in Astronomiam. Quadri- 
partita Ptolenizi, el alia in. Astronomiam, in pa- 
pyris. 

Magni Logothete in Astronomiam, in papyro, 
liber unus. 

Musica Ptolenizi cum expositione Laurentii, in 
papyro. 

Tabul Ptolemsi in compendium redacte, iu 


. papyro. 


Quzdam tabuke Astrologiez parvo volumine, in 
pergamenis. | 

Arithmetica Nicomaehi ; Arati Phenomena, Cjeo- 
medis, et sex libri Geometriz, in papyris. 

Arithmetica Nicomachi Philosophi, in papyris. 

Cleomedis cum expositione, et Arithmetica cuiu 


C expositione Philoponi, in papyris. 


- Cleomedis, et Arithmetica Diophanti libri sex in 

pspyro. 

Liber legalis conpendium Armenopoli, iu pa- 
pyris. 

Liber legalis in alphabetum, in pergamenis. 

Similis, in pergamenis, et 

Sinilis, in pergamenis. 
In capsa signata H ponderis librarum 9350 sunt libri 

infra scripti. 

Epitoma 1x librorum legum per alphabetum, 
in pergamenis. 

Institutiones Gracz, in pergamenis. 

Liber Jegalis, Compilatio, et collectaueum trium 


Demosthenis orationes quinquaginta, ei epita- y imperatorum, in papyris. 


phia Lysis, in papyris. 

Dewosthenis orationes xxi, proomia conciona- 
toria, vel demegorica, et Epistolae sex, in perga- 
menis, -— 

Euclidis Geometris, in papyris. 

Cleomedis tabulz Persicz ; Erisocine Arithme- 
tica, et imagines Philostrati. 

Liber in ouo sunt judicialia complura, in papyris 
corio rubeo. 

Alter similis, corio nigro. 

Tabule Persicz ; et descriptio Astrolabii in pa. 
pyris. | 

Piolemzi Almegisti, in pergamenis. 

Ptolemzi Geographia, In pergamenis. 

PATROL. G2. CLXI. 


Meletius de natura bominis, in papyris. 

De cura equorum multorum auctorum, in per- 
ganienis. 

De varielate et virtute elementorum, in pa- 
pyris. 

Dioscorides in medicinam, 1n pergamenis. 

Oribasii in medicinam, in papyris libri quatuor, 
et de agricultura diversorum auttorum, in pa-, 
pyris. 

Actuarii de urinis, in papyris. 

Pauli Aginetze medici, in pergamenis. 

Eus*bii de Constantini Vita, in papyris, 

Legum epitoima, et Cauones concilioru 
peresimenia, 
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Liber lega!is (rium imperatoràm, in papyris. 
Photii narratio eorum quz legerat, iu. perga- 

meris. 

After similis, in pergamenin, 

In capsa signata 1 ponderis librarum 250 sunt libri 

tnfra scripti. 

Climaeus cum ezpositione, in papyris. 

Eusebii Evangelica pra paratio, in papyris. 

Acta quarti concilii, iu papyris. 

Acta quinti concili, in pérgamonis. 

Acla synodi contra Photium, et alterius parse, in 
papyris, consumpta in pergamenis. 

Acta concilii Florentini. 

Sanct Dionysii Areopagits» omnia opera ip per- 
gamenis, liber palcherriuus. 

Philosophia et Tueolóyia Damasceni, in pec- 
gamenis. 

Alter liber siinilis, ἵν pergamenis. 

Alter liber similis, in papyris. 

Sancti Thome primus et sctundus contra Gen- 
tiles Grece, in papyris. 

. Ejusdem ad Sauctorem Antrocherium, et prima 
prime Grace, in papyris. 

Aeyndini quadam opéra; εἰ Prochori de attri- 
butis, in pergauenis. 

Nicolai Cabosile de Vita, in papvris, in x. 

Sancti Basilii orationes, in pcrgaueno imona- 
stice. 

Ejusdem de eadem re, in pergamenis, ct 

Ejusdem de eadem re, in pergamenis, 

Cinoi De precessione Spiritas$ sancti, in per- 
gamenis. 


]n capsa signata K ponderis librarum 210 sunt libri 
infra scripti. 

Zonar: bisterici a niundi creationo ad imperium 
usque Alexii, in. papyris. Deest parum, οἱ in prin- 
cipio, etin fine. 

Alexandri et. Artstotelis problemata, in papyifs. 

Galeni decein tractatus, ii pergamenis. 

Theonis in Platonem de mathematicis, in perga- 
menis. 

Aristidis orationes, in papyris. 

Moralia Plutarchi, in pergamenis. 

Luciani orationes, in papyris. 

Acla sexti et septimi concilif, in papyris. 

Moralia Plutarchi, et Aristidis orationes, in pa- 
Pyris. 

Epistole multorum pulchra in papyris. 

Dialogus Plouudis in Grammaticus, et Ovidii 
Metamorphoses Grace, in papyris, 

Flores ex diversis auctoribus per quemdam Ma- 
carium, in papyri 

Multa in Grainmatica, in papyro. 

Gregori: Nazianzeni de üowiue, et Basili* contra 
Eunonm:isi, iu pergaucnis. 


(1) Uie est, ut videtur, duarum litterarum hia- 
tu», nau Ditbea. N liueiz Ὁ postpouitur, 2deoque 
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A  Bosilii Hexaemeron, et contra Eunémiem, iu pet- 


gamenis. 
Basilii in Isaiam, in pergamenis. 
Epistoke Pauli Graece, et Latine, et Hebraice. 
Dogmatica artnatura, in. papyris. 
Excerpta de sancuis doctoribus, in pergamenis. 
Quzdam orationes Chrysostomi, in pergamenis. 
Liber Monasticus Antiochi, in perg»menis. 
Origenis Philocalia, io pergamenis et 


Commentaria quzdam jn orstionem Gregorii 
Nazianzewi, iu pergamenis. 


1v tupsa signata O (1), ponderis hbrarum 230, suni 
libri infra. scripti. 


Gregorii Nazianzeni sermones eum glossis, im 
papyris. 

Leges iu compendium redactie, el eanenes con- 
eiliorum, in pergamenis. 

Leges navales Rhodiorum ex 14 libfo Digesto- 
rum , et alje, in pergámenis. 

Orationes Gregorii Nazianzeni, iu pergamenis. 

Prima pars sancti Thomss Grace, in pergame- 
nis. 

Chrysostomi homilis in diversas auctoritates 
Evangelii pulchrz, in pergamenis. 

Ejusdem Margaritzs, iu pergamenis. 

Ejusdem in Epistolam ad Hebraos, ad Philip- 
penses, in pergamenis. 

Ejusdem in Joannem prima pars, in pergame- 


C nis, et 


Homilis €hrysostomi ex ipsius Sermonum flo- 
ribus composite. 


In capsa signata N ponderis librarum 250 sunt libri. 
tBfra. scripti. 

Cyrillus in Joannem, in papyris. 

Chrysostomi in primam parem Matiliei, In. per- 
gamenis, initium a xv lHIomilia. 

Ejusdem in eumdeu, in pergamenis, initium a 
lerua. Homilia. 

Sancli Basilii Hexaemeron ei móralia, in per- 
gámenis. 

Chrysostomi in secundam páriem Joanhis, in 
peigamenis, Incipit à zv Homilia. 

Saucti Dionysii Aréopagila omnia opera, in per- 
gauienis. 

Sancti Ba.ilii jn Isaiam, in. pergamenis. 

Cou:ta Agarenos per Judaos, in papyris. 

Chrysostomi Andriantes, in pergawenis. 

Chrysostomi llomilte quadam, intet. quas sunt 
quinque in beati Pauli laudes, in pergamenis. 

Chrysostomi in Joantiem secunda pars, in. per- 
gamenis, ct 

Quadam Gregorii Nysseni, Eusebil, Origenis, 
Zacharig, Ene, Theophili et Epiphlauii, in pev- 
gaumenis. 


du littere desunt, vel librarii incuria omissa, 
vcl alia de causa uibi jgnota. 
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In capsa signata P 
nfra scripti, 
Üraiiohes multorum doetorinn. im. variis feytis. 
Incipit quinta Septembris. Finit in laudem José- 
phi, in pergamenit. 


Metaphraste mensis Novembris ἃ xvi. in finem 


usqne. 

Vite Sanctorum mensis Martii οἱ Aprilis, in 
pergamenis. 

Metaphrastte secunda pars mensis Januaril, là 
pergamenis. 

Orationes octo ex quibus tres sancti. Basilii, et 
qu:edam aliz, ià pergsmenis. 

Metaphraste mensis Novembris ἃ xv im Wnéih 
usque, in pergamenis. 


. Multi. Serraonés. beàti Gregórii Nazismitni, in B 


papyris. 
Metaphragte de mense Deceihbtha, f petgame. 


nis, a medietate, et ullrá. 

Metaphraste de vita Santlbruth, im pergamcnis 
a inedictate et ullra de meiitie Décembris. 

Metaphraste de mense Octobris, in. fergsme- 
nis, el 

Laodes beat: Virginis, et multorum Sanetorem, 


Ín pergamenis. 


Jh capea eignata () ponderis librarum 240 suni. libri 
infrascripti. 


Sermones parregyriel divérgi, in pergamenis. 

Expositio in Lucam : Carmina Nazianzeni tutt 
expositiote Dionssfl Áreopagibe, cum exposittohe 
theologica Damoa&tent, Etipesitio m Apocalypsitn, 
ei alia multo, iii papyris. | 

Metaphrasts s$6cünüa medietas Novembris, in 
pergomenis. 

Metaphrástt dé Viía Sanctorum. mense Decesi- 
bris a prima medietate, in pergamenis. ) 

Metaphraste Novembris prima medietas, in ner- 
gamenis, 

Metsphraste Januarius, in petgamenis. 

Sancii Epiphanii Panarià, in pergamenis, et 

Sancti Maximi orationes, iri pergáriehis, diversi, 

Metaphrasta mensis Novembris secunda pars, in 


pergamenis. 


ln copsa slgwato ἢ ponderis librarum 250 saut libri 
in[ra scripti. 


Sancti Cyrilli ad Palladium de Latria in spititu 
ei veritate, in papyris. 

Épistol& saucti Gregorii Nazianzem), in. perga- 
menis. 

Sermonés sancti Gregorii Naziafizeni, in pet- 
gameuis; 

Sancti Atbanasi, in pergamenis. 

Sermones sancti. Chrysostomi in Epistolam ad 
Romanus, in. pergamenis. 

Sermones diversorum doctorum de Vita Sancto- 
rum mensis Julii εἰ Augusti, in pergamenis., 

Chrysostomi expositio in Epistolas l'auli ad Co- 


EPISTOLA. - 
nderis libtarum 950 sunt bri A vinihios, ad Philemouem, ad Titum, et ad | Gulatas, 


18 


ju pergamenis. 
Sancii Joannis Damasceni parstle, in pergm- 
menis, et 
Cyrilli tbesauri, in pergamenis. 


Th capsa signata S ponderis librarum 940. suut libri 
infra scripti. 


| Chrysostomi In Acta Apostoloróm, in perga- 
menis. 

Chrysostomi in Epistolas δὰ Ephesios, Philippeus 
ses ac Colossenses, in pergamenis. 

Saneti Chrysostomi in primam partem sancti 

oannis Évangeliste, in pergamenis. 

Expositio Chrysostomi in partem Isai, et multo- 
rum dictorum in eumdem Isaiàm, vel i» quamdam 
partem, Chrysostóini in parterh Jercinix. 

Theodoreti episcópi Cyri in totum Jeremiam, iü 
pergamenis. 

Serthones Magni Áthanasii, in pápyrfs. 

Epistola Isidori Peluaiotze hu papyris. 

Chrysostomi in secundam parlem. Mauh:ei, ia 
porgamenis. 

Sancti Maximi Philosophi, in pergamehis. 

Aristobuli Monachi contra Judzos, in papyris. 

Expositiones nonnullz in Evangelia Dominica- 
lia secundum Graecos, in pàpyris. 

Chrysostomi in secundam partem Mattbzi, in 
pergamenis, et 

Basilíi contra Eunomium, et Gregorii Nazianzeni 
Ín Hexaemeron, in pergamenis. 


In capsa signata T ponderis librarum 950 sunt libri 
frjra scripti. 
Chrysostomi pars Margaritarum, in pergameuis. 
Chrysostomi Àndriautes, in pergaifiénis. 
Chrysostomi Honilie in divetsas materias, inu 
pergamenis. 
Origenis expositio in Mattheum et Joannem, 
in papyris. 
Chrysostomi Hexaemeron secunda pars, in per- 
gsmenis. 
Sancii Basilil Moralia, in pergamenis. 
Chrysostomi Andriantes, in pergamenis.- 
Aucioritates de attributis, in papyris. 
Epistola: sancti Basilii, in pergamenis. 


In eapsa. signata V ponderis librarum 220. sunt libii 
in[ra scripti. 

Clirysostemi in PPsalteriem, etalis ejus Homili.e, 
ἴη pergumenis. 

Chrysostomi expositio in Epistolas Pauli ad Co- 
lonsenses et Thessalonieenses primam et secun- 
dom, ad Timotheum primam et secundam, in - 
pergamenis; 

Regula sancti Basili qux Ascetiea inscribitur, 
in pergamenis. 

Andriantés Chrysostomi in pergamenis. 

jsaias propheta cum ezxpotilionibus, im μέ 


. 
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memorantur τῇ Catalogo mss. quorumdam Grzco- A Albacus. Grzece, forte nomen corruptum; et certe 


rum librorum, mecum ἃ v. cl. Scipione Maffeio . 


liberaliter communicato. 

Carsa B. Olympiodorws in quosdam Dialogos 
Platonis ; et Evangelium Mattliei cum | Expositio- 
nibus. Plotini nonnullz orationes, plurimi quidem 
. faciends, si diversas sunt ab ejus libris qui cir- 
cumferuntur. 

Capsa D. Proculus in Parmenidem Platonis. Da- 
mascenus, scilicet, ut videtur, Damascius de Prin- 
cipiis et in Parmenidem. Historia de rebus gestis 
Mauritii imperatoris, et Asclepii seu JEsculapii 


Tralliani, non Tradani, expositio in Arithmeticam. 


Duo codices Josephi de captivitate, seu. bello Ju- 
daico. 


Capsa E. Theogenes Mathematicus, et Charicles P 


Medicus, ut videtur. Plularchi Paraliela omnia, 
liber puleherrimus. 1s esse non potest ille quem 
Bessarioni commodarunt monachi Benedictini Flo- 
rentini ; ille enim partem tantum Plutarchi Paral- 
lelorum continebat ; et memoria exstat in alio co- 
diee pulcherrimo Parallelorum Plutarchi, qui apud 
eosdem monachos remansit; ut etiam videre est 
apud Montfauconium in Diario llalico, et in Biblio- 
theca Bibliothecarum. Non Aladamantis , sed Alci- 
damantis, legendum est, orationes dus. Agathias, 
de nominibus et ordinibus acierum. Naucratis, 
hoc est Athenei Naucratite Convivia, seu Deipno- 
sopbisisze. 


apud Montfauconium legitur Abacus. Proculus in 
Astronomiam. Musica Prolemei cum espositiono 
Laurentii. Compendium Armenopoli. | 

Caprsa ἢ. Compilatio, et Collectáneum legum 
trium imperatorum, Meleiius de N»tura hominis. 

Capsa Y. Acta quinte synodi. Philosophia et 
Theologia Damasceni. Sanc. Thomam primus et 
secundus contra gentiles, Grzece ; nam Demetrius 
Cydouius Grece boc opus convertit. 1n sequenti 


.artienlo legendum est ad Cantorem. Antiochenum, 


et est. Declaratio quorumdam | articulorum contra 
Grecos, Armenos et Saracenos. Quid illud Cinoi 
sit, ignoro prersus, risi forte Cydonii legendam 
est, ut e Montfauconio colligitur. 

Caesa K. Epistole multorum. Ovidii Metamor-- 
phoses Grace. Flores ex diversis auctoribus per 
quemdam Macariwm. Epistole Pauli Greece, La- 
tine et Hebraice. Dogmatica Armatura, Liber mo- 


: nasticus Antiochi. 


Caesa 0. Prima pars sancti Thome, Grece. 

Caesa P. Laudes B. Virginis multorum sancto- 
rum. 

Capsa Q. Sermones panegyrici diversi. Carmina 
Nasianseni cum Expositione Dionysii Areopagite. 
Si vere ila habet inscriptio, hinc multum juvari 
video illorum opinionem , qui. censent Pseudo- 
Dionysium Areopagitam seculo demum quinto 
vixissc. Sed puto locum interpunctione laborare, et 


Carsa F. Menander, qui hic. commeinoratur, (C legendum esse : Carmina Naaianzeni cum expositione. 


rhetor esse videtur, non comicus. Minucianus 


Fhetor. Epistole cujusdam Michaelis Gabre. Cleo-- 


edis Tabule Persice. lllud Erisocine Arithme- 
tica, credo corruptum, nec facile a me restitui 
potest. Num legendum Chrysococce, cojus etiam 
Tabuls in Astronomia memorantur apud, Montfau- 
conium? . 
Capsa G. Apparentia et Catholica Euclidis. Lo- 
gistka Baríaam. Alinegestum Ptolemaei eum expo- 
sitione Theonis; qua expositio exstat eliam in 
bibtiotheca Laurenüana, ni fallor. Multorum au-. 


etorum aumero XLIV Theoremata Geometrica.. 


Dionysius Areopagita cum Exzpositione iheologica 
Damasceni. | 

CarsA S. Observandum venit illud , sancti Ma- 
zimi philosophi. lud vero, Aristobuli monachi con- 
tra Judeos, puto legendum Christoduli monachi 
contra Judeos; et quidem hujos Dialogi ix contra 
Judaeos in bibliotheca D. Marci Venetiis exstant, 
sicuti Florentia in bibliotheca Riceardiana. 

Capsa T. Auctoritates 46 attributis, vespicere 
videntur h:eresin Palamitarum. 

Capsa ἣ. Procopii expositio super Isaiam. 


Et hac quidem obiter, dum Catalogum legerem, observabam mihi animadversione digniora, relin- 
quens aliis ea multa seUgere in usum suum, quz hic praestantissima sunt. Etsi vero alius horum om- 
nium librorum Catálogus exactissimus a viris doctissimis eoncinnatos nuper Venetiis publici juris factus 
sit, tamen el cur hune perantiquum et forte archetypum ipse ediderim, eadem in- causa. fuere, quae 
superius, cum de eo, quem Montfauconius edidit, verba facerem, in medium adduxi, . 


Sequentem, epistolam eum duabu« Gemisti Plethonis sd Bessarionis qutesita respoasionibus. edidit Franc. Djon y- 
sius Camusatos io notis ad Ciaconii Bibltethecam, Paris. 1751 (0]., sed adeo mendose, ut vix seasug expiscari possit. 


De manuscripto quo.usos est Canusatus uibll cum lectore commupitavit. 


Exstsre in,cod. Matri. LX £X trait 


4oab. yn rie, qui initia deJit in Catalogo codd. Gr. Matri, p. 395, omnia δά ας latere inquiens etlam ín me. 
Cesareis. ᾿ 


A'. Βησσαρίων καρδινάλις τῷ Πι΄λήθωνι. 
Κοινὴς πᾶσιν ἐἑνεσπαρμένης ἐννοίας xal ταύτης 


ἁληθεστάτης, μηδὲν μηδαμῇ ἀναίτιον εἶναι, Thy 


τοῦ πρώτου xol πάντων αἰτίου, οὐχ ὀλίγους τῶν 
Πλάτωνος ἑταίρων ὡς Πρόχλον, ἝἭρμείαν τε xai 
Δαμάσκιον (Δαμάσχειον), τὴν τε ψυχὴν, τούς γε-(τε) 


D πρὸ αὐτῆς πάντας εἶτε νοπτούς τε χαὶ νοεροὺς, εἴτε 


νοεροὺς θεοὺς αὐθυποστάτους εἶναι τιθεμένους εὑρί- 
σχομεν. Εἴποι δ᾽ ἄν τις μηδ᾽ ἂν μηδὲ Πορφυρίῳ, 
Ἰαμδλίχῳ, Συριανῷ, καὶ τῷ λοιπῷ τῶν ἀνδρῶν 


᾿ ἐκείνων θιάσῳ, περί γε τοῦ τοσηύτου χαὶ τοιούτο: 


πράγματος ἄλλως δυχεῖν τούς γε προειρημένε 





71" 
T& Ὅλ o tábaspog, ἐν γὲν τοῖς εἰς τὼν Γοργίαν, Te» A δὴ καὶ iv Πολιτείᾳ, ΑἸτία ἑλομένου θεῖς ἀναίπτο 


θηλνμένης ἐστὶ; φησὶ, προαιρέσεως τὰ οἴεσθαι, 


πάντα ἐξ dváywns εἶναι καὶ xal εἰμιαρμένην, xal. 


μηδὲν ἐκ τῆς προαιρέσεως γίνεσῦαι τῆς ἡμετέρας " 
μὴ γὰρ νόμιζε, φησὶν, ὅτι οὐ Puvatby παρ᾽ εἶμαρ- 
μένην ἀποθανεῖν. Auvathy vko, εἴ γε ἡ προαίρεσις 
ἀναγχάσοι * xa! γὰρ xa. ἢ εἱμαρμένη ἐχ τῆς προνοίας 
ἤρτηται, Καὶ αὖϑις ἕν τοῖς αὐτοῖς "Appüviov gic- 
ἄγει, τὸ τῆς ψυχῆς αὐτοκίνητον ὑπερισ ύειν τοῦ τῆς 
εἰμχρμένης νόμου τιθέξιενον, ἐν τούτοις τοῖς λόγοις" 
Ἐγὼ γὰρ, φησὶν, οἶδα ἀνθρώπους τινὰς ὅσην χατὰ 
τὴν ἀσφρολογίαν δέματα μοιχῶν ἔχοντας xat σω- 
φρονοῦντα; περὶ γενομένου αὐτοχινήτου τῇ; ψυχῆς, 
"Bv δὲ τοῖς εἰς ᾿Αλχιδιάδην, "Ex τῶν τοῦ θεοῦ, φη- 
σἷν, ἐρωτήσεων ἀναχύπτειν ὡς χαθ' alpes v ol βίοι 


καὶ ηὐ κατηναγνασμένοι. Ψηδὶ γὰρ τί βούλει, Οὕτω B. μεγάλων ἀποριῶν ἀπαλλάξεις. A ! 
AHOKPIEIZ ΓΕΜΙΣΤΟΥ͂ ΠΡῸΣ ΒΗΣΣΑΡΙΏΝΑ 
Περὶ τοῦ Δημιουργοῦ τοῦ οὐρανοῦ, 


Q^ πάντα αἴεσῆφι γρὴ τοὺς ἄνδρας τούτους οὖς 
καταϊλέγεις ἀλλήλοις συμφωνεῖν, ἀλλὰ τὰ μὲν μείζιυ 
καὶ χυριώτερα ἀλλήλοις συνάδειν, ἔστι μέντοι περὶ 
ἃ xal διαφωνεῖν. Αὐτίχα ἂν πλάττων προσεχῆ τοῦᾶς 
τοῦ οὐρανοῦ τίθεται δημιουργὸν Πρύχλος μὲν τὰ 
Πλάτωνος δόγματα ἐς τοὺς Ὁρψέως ἔλχων μύθους, 


τέταρτον ἀπὸ τοῦ πριύτου τίθεται αἰτέαυ" Πλωτῖνος, 


δὲ τρίτον, ἐς τοὺς γᾳ πολλοὺς οὗτος ἀποὔλέψα: τῶν 
ποιητῶν Ἰουλιανὸς δὲ δεύτερον, παρὰ Μαξίμου. 
ἴσως οὕτω τοῦτο δεδιδαγμένος. Δονεῖ δὲ καὶ Πλάτων 
οὕτω μᾶλλον-ἀξιοῦν χαὶ οὐκ ἢ Πρόκλος ἢ xai Πλῳ- 
τῖνος ἀξιοῦσιν ἰξ ὧν ἐν τῇ Vvxororig τὴν ψυχὴν 
φῆσι τῶν νοητῶν ἀεὶ τὲ ὄντων ὑπὸ τοῦ ἀρίστων 
ἀρίστην γεγονέναι τῶν γενηθέντων ^. Πρόχλος δὲ 
καὶ τοῦτα διαστρέψει τὸ τῶν νοητῶν ἀεί τε ὄν- 
twv νῷ ἀνωτόρῳ χύχλῳ οὐδὲν τοιχύτης προσθή- 
xq; δεομένῳ συνάπτων " τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ ἀρίστον 
ἐπιδεὲς λείπων τοῦ τινων ἀρίστου, "Ect τὴν ὕλην 
Πρόχλαος μὲν ἀπὰ τοῦ πρώτου αἰτίον παράγει" 
Πλωτῖνος δὲ ἀπὸ τῆς μετὰ τὸ πρῶτον δευτέρας καὶ 
νοητῆς οὐσίας τὴν περὶ ἀσιμόνων πονηρῶν ὀόξαν. 
OL μὲν αὐτῶν δῆλοί εἶφιν οὐ παραδεχόμενοι, ὥσπερ 
5083 Π)άτων" οἱ δὲ τιθέμενοι τῇ δίξῃ παρ᾽ Αἰγυπτίων 
slg ταῦτα προηγμένοι" οὐ γὰρ τὰ τε μλγιχὰ λόγια 
ἐῶν ἀπὸ Ζωροάστρου. μάγων, οἷς xal Πυθαγόρας τε 
ἔσπετο καὶ Πλάτων αὑτὺς ταύτην φαίνεται mposti- 
μενὴς τὴν δάξαν ἐν οἷς φησι" Ἢ οὖσις οὐ πείθει εἶναι 
τοὺς δαίμονας ἀγνούς. Ὡς δὲ καὶ τὸν τῆς εἰμαρμὲ- 


vc λόγον οἱ μὲν τούτων τῷν ἀνδρῶν ἀναιροῦσιν, οἱ 


Bk φυνιστῶσιν. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τιύτων ἄχρι τούτου. 
Περὶ δὲ ὧν διαπορεῖσθαι iie, τάδε capév: καὶ πρῶ- 
τὸν πεῤὶ τῶν χωριστῶν νῶν" τούτων γὰρ ἔχαστον 
ἐδίσον τῷ ἀνθρώπιυ αἰτίῳ ὃν εἶναι οὐκ ἂν ἀξιώσειαν 
eb οὕτω λέγοντες, ἀλλ᾽ ἤδη πεπληθυσμένον τι ἕν. 
Ti» οῦν παράγοντα ἕκαστον αὐτῶν Θεὸν τὸ χρᾶτι- 
-9tov ἑκάστου πεπληθυσμένου ὄντος ἀμέσως, napá- 
γοντα τὸ λοιπὸν, πᾶν δι᾽ αὐτοῦ ἤδη τοῦ χρατίστον 
αὐτοῦ παράγει, καὶ οὕτως ἔπσστον αὐτῶν ὑπό τε τοῦ 


EPISTOL Ἐς 


C γοι" διαχεχκρίσθαι γὰρ δεῖ ὅπως δήποτε χαὶ παράγον — 
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xai αὖθις, Ὑμεῖς δαίμονα ἀτρήσεσθαι, ip ὁ T 
δαΐμων λήξεται * ἐν ἡμῖν γὰρ ἔστιν ἐλέσθαι τοι hd 

βίον " ἑλομένους δὲ πράττειν τὰ ἑπόμενα τῷ flo οὔκ ΓῚ ] 
ἐν ἡμῖν, ἀλλ" ἀναγχαίως. Ot82; δέ γε χαὶ Πρόκλον. " 
ἀναγκαίως τὰ ἐνδεχόμενα τὸν Θεὸν εἰδέναι φάσχον. —— 
τὰ ἐν τῇ Θεο,ϊογικῇ αὐτοῦ στοιχειῶσει, χἀντεῦθεν. 
φυγχωροῦντα τὸ ἐνδεχόμενον, "Αμμώνιδν τε ᾿ ἘΝ 
αὐτοῖς ῥήμασιν ὡς ἀπὸ λημμάτων ἰαμδλιχίων Xp 

vov, iv οἷς 'Αριστοτέλην πορὶ τοῦ ἐνδεχομέναν᾽ ἐν ἐᾷν 
περὶ ἑρμηνείας ἕρμηνεύει, 00z τοιούτους καὶ τοροῦ- 
ποὺς ἄνδρας ὄντας εὐχερῶς ἀπώσασῆαι οὗ πάνυ τοι 
ῥᾷδιον. ΕΓ vot νῦν πρὸς ταῦτα ἐπιδφοχιμάσειᾳς olo 
τὸν πόνον, ἀλλὰ τὴν ἐσομένην. τοῖς ἐντευξομένοις Ὁ 
ὠφέλειαν λογισάμενος χαριῇ τέ μοι τὰ μέγιστα Κ 


$ 


πρώτου αἰτίου παράγεσθαι, xal αὑτῷ παράγωγον 
εἶναι, μέρει τὸ λοιπὸν ἑᾳυτοῦ μέρος mapávovta, 
ὥσπερ ποὺ καὶ τὴν ψυχὴν αὐτοκίνητον εἶναι μέρει 
τὸ λοιπὸν ἑαυτῆς χινοῦσαν, Σαφέστατα γὰρ ἐν τῇ 
ψυχῇ χαταφαΐένεται ἢ τε βούλησις αὐτῆς καὶ ἡ éppdy 
ὑπὸ τοῦ φρονοῦντος αὐτῆς κινούμενα" αὐτὸ δὲ τὸ 
φρονοῦν αὐτῆς ὑπὸ τῶν περιισταμένων αὐτὴν epay- 
ματείαν, καὶ οὔτε αὐτοκίνητον οὕτω; ἡ Ψυχὴ, “ὡς 
μὴ καὶ ὑτ' ἑτέρου κινεῖσθαι, οὔτε αὐτὸ παράγωγον, 
οὔθ᾽ αὔτη οὔτε τῶν ὑπὲρ αὐτὴν νῶν οὐδεὶς, ὡς μὴ 
καὶ ὑφ᾽ ἑτέρου παράγειθαι, ΟἹ μὲν οὖν οὕτω M 
λέγοιεν ἄν τι * οἱ δὲ ἑτέρως λέγοντες ποτ᾽ 
τι λέγοιεν" οὔτε γὰρ ἂν χινήσειἐ ποτὲ τι αὑτὸ, 
πεπληδυσμένον ὄν. Πολὺ 85 μάλλον oux ἂν πα 





&:püvovteg , xal κινοῦν χινοῦντος, καὶ o5 yo 
κοινὰς ἐννοίας τὰς τιοαύτας τηὺς ψάσχοντας qoga.€ 
εἶναι ἀνατρέπειν. Τὰ δὲ πρῶτον οὐχ αὐτὸ παράγω: — 
γΥῦν, ἀλλ᾽ αὑτὸ δι᾽ αὐτὸ ὃν, xol ἢ τοῦ φρονοῦντος, 
ἡμῶν ἔν τῷ αὐτὸ vealy αὐτοχινησία τὸ xal ὃς ἑαυ 
ἐπιστροφὴ ὁμιώνωμός τις χίνητις, Τὴν δὲ ψυχῆς τε 
xal τῶν ὑπὲρ αὐτὴν νῶν ἀϊδιότητᾳ eüx ἄϊλους, 
οὕτως ἀπὰ τοῦ τε αὐτοχινήτου xat αὐτοαπαραγώγευ 
χατασχευάζειν, ἀϊλα πολὺ μᾶλλον ἀπὸ τῆς τε τοῦ 
κυριωτάτου αὐτῶν τῆς οὐσίας ἀμερείας τῆς τὲ ἀπ᾽ 
ἀχινήνου αἰτίας προτεχῶς παραγωγῆς, ἀλλὰ τὸ 
xa! τό τε αὐτοχίνητον τό τε αὐτοπαράγωγον τευ μῆ- 


oux εἶναι, ἀρεῖν γάρ φησιν ὁ Πρόκλος τῶν τε ἄχι- 


νῆτων καὶ ἑτεροχινήτων τὸ αὐτοχένητον μέσαν εἶναι, 
χαὶ τοῦτο εἶναι τὺ τοῖς ἀκινήτοις τὰ ἑτεροχίνητα 
συνάπτον, ἀλλὰ xal εἰ χινεῖ f) xal παράγει τι τἄλλα 


πῶν σὺν αὐτῷ πεσιμένων, εἴη ἂν πρῶτόν vd τι αὐτῶν. 


χαὶ προῦχον" εἰ ὃὲ τοιοῦτο xal ἀμερές, Καὶ περὶ 
μὲν τούτων ἐς; 1030009, 


lijóc τὸ B' ζήτημα. 


Πεοὶ ^k μειθεχτοῦ xal ἀμεθέκτου οὐδὲν 
109 μετέχειν χἄϊ μεῖ' zm πλευυαχῶς Ae yop 
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EFISTOL£, 


(eye ἣν ἐπιμεληθῆναί τε αὐτοῦ xal ἀσχῆσαι βουλη- A ἀνάγχῃ. Ὃ δ' ὑπὸ " τῆς μοιχείας θεμάτων τὴν 
᾿ θῶμεν, καὶ αὑτὸ ἐπιδίδωσιν, ᾿Α)λὰ xal τούτον δό- 
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| 
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ξαν τινὰ ἡγήσασῆχι δεῖ, τὴν τοῦ ὡς ἐπιμελητία τε 
αὐτοῦ, xal ἀσχητέα, $c xal πρότερον ἐγγεγονυίας 
t φρονοῦντι ἡμῶν οὐδ᾽ ἂν ἐπιμεληθῆναι αὑτοῦ 
οἷοί ποτ᾽ εἴημεν, βουληθῆναι, ὥστε xal οὕτω τὸ 
φρονοῦν ἡμῶν τὴν βούλησιν ig' ξαντοῦ χινεῖν ὑπὸ 
πῆς τοιαύτη; αὐτὸ πρότερον χεγχινημένης δόξης. 
Οὕτω οὖν τὸ αὐτοχίνητον οὔτε τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν ὀρθῶς 
λεγόμενα τὴν εἱμαρμένην ἀναιρεῖ, Δηλοῦσι δὲ καὶ 
ol τὰς φωνὰ; ταύτας πρῶτοι ὀνομάσαντες, τὴν μὲν 
Πλάτων, τὴν δ᾽ οἱ Στωϊχοὶ, οὐ xal τὴν εἱμαρμένην 
ἀναιροῦντες, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ τιθέμενο: τῇ δξῃ" 
ol μὲν γὰρ Στωϊκοὶ χαὶ παραχελεύονται, ἐκεῖνα θαμὰ 
ἐπάγειν τὰ ἰαμβεῖα» "“Αγοῦ δέ με, Ζεῦ, καὶ σὺ γῆ 
πεπρωμένη ὅπη ποθ᾽ ὑμῖν εἶμι διατεταγμένος. Ip; B 
δὲ τούτους xal qalvovtxi ἀπανταχοῦ, τὰ δόγματα 
εἶναι τὰ χινοῦντα ἡμᾶς θρυλλοῦντες, καὶ τοῖς μοχθη- 
ροῖς μὴ χαλεπαίνειν ἀξιοῦσιν͵ ἅτε ὑπὸ τῶν δογμά- 
τῶν ἀναγχαζομένοις χαχὰ δρᾷν γαὶ ἄχουσιν ἔξαμαρ- 
τάνουσιν. El γὰρ τὰ δήγματα ἡμᾶς χινεῖ αὖ ἀνάγχῃ 
δήπου καὶ κινεῖ " καὶ Πλάτων δὲ πανταχοῦ φαίνεται 
σὺν ἀνάγχῃ τὴν Ψυχὴν αἱρεῖσθαι ἅττ ἂν αἱρῆται 
ἀξιῶν, Τὰ δ' ἐν τοῖς μύθοις αὐτοῦ οὐ χρῇ ὡς δι᾽ 
ἀκριδείας ἅπαντα λεγόμενα ζητεῖν" ἴδιον γὰρ τοῦτο 
τῶν μύθων, ph ἅπαντα δι' ἀχριδείας λέγειν. Οὐδέν 
τοι ἧττον χἀχεῖ ἐμφαίνεταί τις ἀνάγχη ψυχαῖς τῆς 
τῶν βίων αἱρέσεως " κατὰ συνήθειαν γάρ φησι τοῦ 
προτέρου βίου xa! χαθ᾽ εἷρμόν τινα" εἴ δὲ καθ᾽ εἰρ- 
póv, οὐδ' ἄνευ αἰτίας" οὐκ ἄνευ αἰτίας, xal σὺν 


τῆς εἱμαρμένης ἀναίρεσιν ἰσχυριζόμενος, ἅτε ἀπὸ 
δυσκρίτων τῶν τοιούτων ἤντων θεμάτων ἐπιχειρῶν 
xal οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς κατά τε τὸ εἰχὸς χαγῶς wexprxüx, 
εἰκότως οὐδὲ ἡμῖν πιθανός, Ἐχείνου μὲν ἐπὶ πᾶσι 
τούτοις προσθήσομεν, ὡς οὐδὲ τὴν τοῦ Θεοῦ πρό- 
γνωσιν συναιροῦντα τῇ τῆς εἱμαρμένης ἀναιρέσει 
λόγον, καλῶς λύουσιν οἱ πειρώμενοι φάτκχοντές 
τὸν Θεὸν ὡρισμένως τὰ ἀόριστα γινώσκειν * el. μὲν 
γὰρ τὸ ἀόριστον σχέσις τις περὶ τὸ διπλάσιον, ὃ 
σχέσις ὃν, τοῦδε μὲν διπλασίου, ἑτέρου δὲ τὸ αὐτὸ 
ἥμισυ, ἴσως εἰχύτως ἂν καὶ ἐδόκουν λέγειν τι οἱ 
οὕτω λέγοντες. Ἐπεὶ δὲ εἴπερ τι ἄλλο ἀπόλυτον χαὶ 


τὸ ἀόριστον παραπλήσιον ἂν εἴη τὸ λεγόμενον ὥσπερ, 


ἂν τὸν Θεὸν ἔφασχον τὸν βοῦν ἄνθρωπον ὄντα γινώ» 
ἄχειν, ἢ τὸν ἄνθρωπον ἀστέρα. Ποία οὖν γνῶσις, 
ἕτερόν vt περὶ τοῦ γιγνωσχομένου ἢ ὅ ἐστι τὸ γι» 
γνωσχόμδενον γιγνῶσχον ; Ἔτι πᾶσιν ὡμολόγηται τοῖς 
σοφοῖς, τὸν Θεὸν ἅπαντα ἃ ποιεῖ νιγνώτχειν. ΕἸ οὖν 
τῷ ποιεῖν ἅπαντα γιγνώσχει, χαὶ ὀρίζοι ἂν δήπου 
ἄττ᾽ ἂν ποιοῖ τε xol γιγνώσχοι xat οὐδὲν ἂν ἀόριττον 
εἴη ὧν ἂν αὐτὸς εἴτε ἀμέσως εἴτε διὰ μέσων ποιοῖ 
τε xal γιγνώσχοι " ἅπαντα δ' ἂν πόσα ἀγαθοῦ ἔχῆ- 
ται ποιεῖ τε καὶ γιγνώσχει, εἰ μέλλοι μὴ κόλουρος 
ὧν, αὑτοῦ fj τε πρόνοια ληφθήσεται καὶ γνῶσις. Τὰ 
ὃὲ xaxà ἅτε τοῦ ὄντος ὄντα ἀπτώσεις, οὐδ᾽ ἂν αἰτίας 
δέοιτο. Ὥστ᾽ οὐδ)ὴλν ὁ Θεὸς τῷ τῆς εἰς τὥσχατον προ- 
νοίας «£ καὶ εἱμαρμένης λόγῳ τῇ τούτων ἐνέχοιτο 
alziz. Σεὶ τοσαῦθ᾽ ἡμεῖς ἐς τὰ ἢπορημένα συμδαλλό- 
νεθα, ἱκανὰ δῃ ἀνδρὶ οἵῳ περ σοί, 


AHOKPIZIZ ΓΕΜΙΣΤΟΥ͂ ΠΡῸΣ ΒΗΣΣΑΡΊΩΝΑ, 


Ἐπειδὴ xa μαρτυριῶν δέοι πρὸς τὰ προγε- C ἀλλήλοιν ὁμωνύμω ἐστίν, Ὑπὲρ δὲ τοῦ τῆς εἶμαρ.. 


τραμμένα oor ὑπὲρ μὲν περὶ τῶν τοῦ αὑτοπαραγώ- 
qov pot εἰρημένων οὐκ ἂν ἔχοιμί σοι μαρτυρίαν 6f 
τινα παρασχέσθαι" οὗ γὰρ οὐδ᾽ αὐτὸς ὅλῃ γνώμῃ εἴ- 
gnxa 8 εἴρηχα " ἀλλὰ τοσοῦτον μόνον ἐνδείξασθαι 
βουϊόμενος, ὅτι εἶ οὕτω τιθέμενοι λέγοιεν τὸ αὐτὸ 
παρᾶτωγον ol λέγοντες, οὐκ ἄν δῇ αὐτοὶ αὐτοῖς πε- 
ριπίπτοιεν. Ὑπὲρ δὲ τοῦ μεθεχτυῦ ὡς mÀeovayf, 
λέγεται τὸ μεθεχτὸν, ἀνάγνωθι τὸν Πλάτωνος μὲν 
Παρμενίδην" εὑρήσεις γὰρ Exe ἀμφοτέρας τὰς 
μεϑέξεις ἐν τῇ τῶν τῇδε πρὸς τὰ νοητὰ εἴδη χοινω- 
vía, xal τὴν μὲν, ὡς μάλιστα ἀποδηχιμαζομένην, 
τὴν δ' ὡς ἥχιστα, τὴν xas' αἰτίαν δὴ ἐν οἷς φησι, 
τὰ μὲν εἴδη ταῦτα ὥσπερ παραδείγματα ἑστάναι ἐν 
τῇ φύσει, τὰ δ' ἄλλα τούτοις ἐοικέναι xol εἶναι 
ὁμοιώματα * xal fj μέθεξις, αὕτη τοῖς ἄλλοις γίγνε- 
αϑαι τῶν εἰδῶν οὐκ ἄλλη τις ἢ εἰχασθῆναι αὑτοῖς " 
ἐνταῦθα γὰρ χατ᾽ αἰτίαν xal ταύτην τὴν παραδειγ- 
ματικὴν xal οὐ τὴν χατ' ἐμπλοχὴν μέθεξιν ᾿"χαλεῖ. 
Περὶ δὲ τῆς τοῦ ὄντος ὁμωνυμίας μή σε ταραττέτω, 
τὸ τὰ τῇδε τοῖς νοητοῖς ὁμώνυμα λέγεσθαι" οὐ γὰρ 
εἰ τῇδε ἄνθρωπος τῷ νοητῷ ὁμώνυμος χαθ᾽ ὃ ἄμφι"» 
ἀνθρώπω, ἤδη ἀνάγχη καὶ ὄντα ὁμώνυμα εἶναι " οὐ 
γὰρ οὐδ᾽ εἰ ὁ θαλάττιος κύων τῷ yspsalip ὁμώνυμος 
xaü' ὃ χύνε ἄμτω καλεῖσθαι, ἔδη χαὶ Qiu τυύτω 


μένης λόγου οὐδεμίαν ἄλλην σοι παρέξομαι μαρτυ. 
ρίαν $ τὴν αὐτοῦ Πλάτωνος, ἐχείνην τὴν ἐκ τῆς 
᾿Επινομίδος. Ἢ ψυχὴ δὲ ἀνάγχην οὖν χεχτημένης 
ἀπασῶν ἀναγχῶν πολὺ μεγίστη γίγνοιτ᾽ ἄν" ἄρχούσα 
γὰρ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀρχομένη νομοθετεῖ, Τὸ δὲ ἀμετάστρῃ» 
φον, ὅταν Ψυχὴ τὸ ἄριστον κατὰ τὸν ἄριστον βου- 
λεύσηται νοῦν, τέλεον ἐχδαίνει τῷ ὄντι χατὰ νοῦν 
καὶ οὐδὲν ἀδάμας ἂν αὐτοῦ χρεῖττον, οὐδὲ ἄμεξα - 
στροφώτέρον ἄν ποτε γένοιτο" ἀλλὰ ὄντως τρεῖς μοῖραι 
κατέχουσα φυλάττουσι τελέον εἶναι τὰ βελτίστῃ βου - 

λῇ βεδουλευμένον ἐχάστων θεῶν. Οὕτω πολλοῦ δέουσα 
τῆς τοῦ Πλάτωνος ἔχεσθαι διανοίας ol τεθηλυ μένης 
ψυχῆ; τὴν τῆς εἱμαρμένης εἶναι δόξαν φάσχοντες, 
ὅτ᾽ ἐκεῖνος τῇ φρονιμωτάτῃ ψυχῇ τὴν μεγίστην 
ἀναγχῶν ἐπιτίθησιν. "AXI ἴσως οἰηϑείη &v τις μὴ 
xal τῇ ἄφρονι ψυχῇ ἀνάγχην αὐτόν τινὸς ἐχτιθέναι" 
ἀλλὰ xal περὶ τῆς τοιαύτης δῆλός ἔστε Πλάτων, 
πανταχοῦ βοῶν τε χαὶ διατεινόμενος ὡς οὐδεὶς ἐχὼ" 
xaxbe, ἀλλ᾽ ἄχοντες οἱ χαχοὶ χαχοὶ γίγνονται ἐξα- 
μαρτάνοντες" εἰ δ' ἄκοντες, δηλαδὴ ὅτι xal ὑπ᾽ ἀνάγ- 
χῆς τινός. "Exzivo μέντοι μὴ σὲ λανθανέτω, ὅ χαὶ 
tob; πολλοὺς λεληθὸς σφόδρα ταράττει" ὡς ἕνα piv 
τρόπον ἀνάγχη λέγεται καθ' ἣν πᾶν τὸ μὴ ἐνδεχό- 
μένον ἄλλως σχεῖν ἀναγχαῖον λέγεται, “Ἕτερον δ᾽ 
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Πάντων χρῆται; ὡς lv τῷ Κρανύϊῳ" « Ζώου δτονοῦν 
διργμὸς ὥστε μένειν δποιοῦν, πότερος ᾿Ἰσχυρότερο;, 
ἔστιν ἀνάγκη ἢ ἐπιθυμία ; » xal φησι" ε Πολὺ διχφέ- 
pes ὦ Σώχρατες, ἐπιθυμία. » Ἐνταῦθα ἀνάγχην 
μὲν δίως τὴν βίαν καλεῖ, τὴν δὲ δπιθυμίαν οὗ δήπον 
οὖχ ἀναγχαίαν ἡγούμενος ἔπειτα δεσμὸν τῆς γε 
ἀνάγχης ἰαχυρότερον τίθεται. HO; γὰρ ἂν x31 γέ- 
vo:vo ὁτιοῦν οὐχ ἀναγχαῖον ἀνάγκης ἰσχυρότερον T 
αὐδὲ Θεὸς, φασὶ, μάχεται; ᾿Αλλὰ δῆλον ὡς τὸ ἀνάγ- 
Ans ἰσχυρότερον πολὺ πρότερον χαὶ αὐτὸ ἀναγχαῖον 
δεῖ εἶναι. Ταύτης οὖν εἰς βιαίου ἀνάγχης τὴν ψυχὴν 
ἕνιοι ἀπλλλάξχι προμηϑούμενοι δυναφαιροῦσιν αὐτῆς 
xai τὴν ἑτέραν xal θειοτέραν ἀνάγχην τὴν ἐν τῷ 
διεοναίῳ τὸ καὶ κατὰ νοῦν, οὐχ ἐφιστῶντες εἰς πολὺ 


πρότερον τἀγαθὸν, σὺν ἀνάγκῃ fiv. ἂν ἄγῃ, ψυχὴν 


ἄχει αἰτίου παντὸς αὐτὸ οὐ τὸ χράτιστόν τε καὶ 
δρασεικώτατον. ᾿Αλλὰ λαυθάνουσιν αὐτοὺς τῷ μὲν 
ἀγαθῷ ἀσθένειαν, τῇ δὲ ψυχᾷ ματαιότητα προσά- 
S:eyz« εἰ συνιεῖσαν ξ5θ᾽ ὅτε ἀγαθοῦ ὁτουοῦν ψυχὴν 
καὶ τούτον ἑτέρου ἄμεινο; φαινόμενον πᾶν μᾶλλον 
ἣ τὸ ἄμεινον ἑαυτῇ φαινόμενον αἱρεῖσθαι ἀξιοῦσι. 
Περὶ δὲ τοῦ ἐν τῇ ὀγδόῃ τῶν Ποιλιτειῶν χωρίου 
ἀριθμητικοῦ οὐδέποτε οὔτε ἰχανῶς ἐπεσχέψαμε" 
οὔτε ἔχω τί σοι λέγειν, εἰ μὴ ὅσα αὐτοῦ εὔληπτα, 


BESSARIONIS S. R. E. CARDINALIS ἢ 
αὖ τρόπαν ἰδίως ὀνάγχη ἡ βία, ᾧ τρόπιρ χαὶ αὐτὸς Α ὡς τρεῖς ἀριθμοὺς πυθμένας ὅποτιθε μένους, τὸ 


y, V, €, δπὸ τούτων πολλαπλασιᾳζόντων ἕαυνιΐζα 
καὶ ἀλλήλους ἀναλογίας γεννᾷ ἃς ἐκεῖνος épysi 
καλεῖ, τὴν τε ἀριθμητικν καὶ ἀρμονικὴν, καὶ d 
μὲν ἀριθμητιχὴν πλεοναχῆ. τῆν δὲ ἁρμονιχὴν κὶ 
Y καὶ a, ἰδίᾳ ἑκατέρου τῶν δ' πολλαπλασιατάναν 
yai ἔπειτα ἀλλήλους i, ιε΄, x^. Τούτων γὰρ “6 
ἀριϑμῶν ὁ ιγ' τοῦ ιβ' τῷ δευτέρῳ μέρει αὗτοῦ τὸ 
ι5᾽ ὑπερέχῳν͵ ὑπὸ τοῦ x' ὑπερέχετα: τῷ αὐτῷ ὦ 
«ετάρτῳ μέρει αὐτοῦ τοῦ x' ἀπὸ τῶν εἰβημένο 
πυθμένω" καὶ ἑαντὸν τετραγώνους φησὶ ysvvisia 
of; xai δύο οὐ τετραγώνονς συναποτίχτεσθει. 0) 
γὰρ ἀπὸ διαμέτρῳν ῥητῶν ol τετράγωναί εἶσιν" eX 
ἀπὸ tv τρίτων, οἵ οὐ τετράγωνον ὡς τὴν bp 
τρὸν τῇ πλευρᾷ ταυτὸ ἐπ᾽ ἀριθμεῶν δυναμένων. O- 
τινες δὲ οὐ χαὶ Ure; τοῖς ἑκατὸν τετραγώνοις el δὰ 
οὐ τετράγωνοι συναπατίχτονται, ἔμοϊ μὲν οὐδέκοι 
ἔσκεκταί τι περὶ τούτου, τῆν τε δυσχέρξεαν φεύγγαι 
τοῦ θεωρήματος, ὡς xal ὁ δοφό; μοι Kubóovt; τ 
πυσμένῳ ποτὲ περὶ αὐτοῦ ἀποκέκριμένος μὲν οὐ: 
δὲν, σχήματι δὲ μόνον τὴν δυσχέρειαν ἐνδειξέμενς 
καὶ ἅμα εἰ οὐ πάνυ χρήσιμον αδταῦ δρῶν τι ἐς &- 
δὲν μὲν μέγα, ἐς δὲ μῦθόν τινα τῷ λάτων τὰ 
τοιούτου θεωρήματος συμύδαλλομένον. 












ΓΕΩΡΓΙΊΟΣ Ο AMIPOYTZHS (e) ΒΗΣΣΑΡΙΩΝΙ". 


Αἰδεσιμωτατς καὶ αεδααμιώταις ἐν Χριστῷ πάτερ 5 Τὸ μὲν οὖν κεφάλαιον τῶν καχῶν. εἴρηται, ἐφ' ᾧ 


xax δέσπστα, εἴη: μοι ὑγιαίνων xal εὖ ἔχων ἐν ἅπα- 
σιν. 

"A πάλαι προὔλεγον χαὶ διεμαρτυρόμῃην πρὸς τοὺς 
ἡμετέρους πολίτας, ἔγραφον δὲ χαὶ πρὸ; τὴν οἣν 
πυριότητα, δεόμενος ἕνα γοῦν μοι τῶν παίδων δεξά- 
μενον διασῶσαι, γέγονε χαὶ πέρας ἔχει. Καϊτοι δεινὰ 
μὲν ἀγγέλλων οἶδα καὶ οἷα οὐκ ἂν ἀδαχρυτὶ παρᾶλ- 
θοις * ἀλλὰ μιχράν aot. καταθείμην χάριν, τὰς χοι- 
νὰς ἀᾳκοχρυψάμενος συμφορά. Τίς γὰρ ὄνησις 
&yvola δυνεῖναι τῶν οἰκείων καχῶν; "Apa δὲ xal μά- 
τὴν ἂν εἴην αὁτὸς σιωπῶν ἃ πανταχοῦ νῦν, οἶμαι, 
διεδόησε χαὶ διετραγῴδησεν ἡ φήμη. | 

"1a. τοίνυν τὴν κοινὴν (1) πατρίδα φεῦ] ὑπ᾽ ἀλ- 
λοφύλων δαλώχυΐαν xal εἰς πεῖραν ἀφιγμένην τῶν 
δεινοτάτων. Καίτοι ἐξ ὁμολογίις ἤλω" ἀλλ᾽ οὐδὲν 
ὥνατο τῶν ξυμθάσεων ἐφ' αἷς προύδόθη * πέπονθε 
δὲ παραπλῆσια τοῖς πολέμῳ χατὰ χράτος ξαλωχόσι,. 


* E codicibus regiis 2066 —z Α οἱ 3043 -Ξ B. — 
$ ÀJ Bessariqnewm » Hodius ait De Grecis iliustri- 
bus, pag. 177, « Epistola Grinca Amurutzz serva- 
« tur in codice reg. Parli. 195 » [eodem illi meo 
Q96G6, qui et olim numero 2211 signatus fuit]. 
« Erat iste 6, Ampurutzes philosophua medicusque 
infamis, qui, post Constantinopolim captam, factus 
est Maliumedanus. » Fuerat tamen ille homo in 
Joannis Palaologi comitate, quando Graecus impe- 
rator cum Bessarioue et aliis theologis ac doctis vi- 
ris in aliai ad concilium profectus est (vid. Hod, 
jbid. p. 1357); atque exstat adhuc in. eodice 5045, 
q1vwps τοῦ χωρίου Metgylou τοῦ ᾿Αμιρούτζη ἣν 


κολλὰς μὲν ἡμέρα;:, πολλὰς δὲ νύχτας, οἶμαι, πεν 
θήσεις, συμκαϑής τε ὧν ἄλλως τε xal πρὸς ,2λῃ 
vec, xai τὴν πατρίδα φιλῶν ἐς τὰ μάλεστα * δεῖ ἐξ 
xal ὅπως πε ριχται διὰ βραχέων προσθεῖναι, ὡς ἐν 
τοῦτο γοῦν τὸ μέρος μὴ ἀθυμήσης. Τὸ γὰρ δεινὸς 
ὅπως γέγονεν ἀγνογύμενον, μᾶλλον εἴωθεν ἀνιᾶν 
Ὃ 1àp τοίνυν μέγα δυνάμενος καὶ πλείστωντὰ 
μεγίστων ἐθνῶν ἄρχων, Ἕλλήνων τε καὶ "Pupalw 
ἤδη βασιλεὺς, ἐγχαλεῖν μὲν ἴσω; ἔχων οὐδᾶγ, ἔρωτι 
δὲ δόξης xai μείξονος ἀρχῆς ἐπιθυμίᾳ, στόλαν pi- 
γᾶν, οὗ πλήθει τριήρεων (2) τοσοῦτον ( ἦσαν γὰρ οὗ 
πολλῷ τῶν ἑχατὸν πλείφυς), ὅσον παρασκευῇ παν 
tolg καὶ μηχαναῖς ἐβαρτύσας, χαξὰ Σινώπης καὶ 
“(ὃν ἄλλων Παφλαγόνων ἀπέστειλεν * αὐτός τε πεζὴν 
ἄγων στρατιὰν ὑπὲρ τὰς πέντε xol δέχα μυριάδας, 
οὐδενδὲ ἔτι λόγον ποιούμενος, εἰς τὴν ᾿Ασίαν διέϑη. 
Οὕτω δὲ παραθόλως εἰς τὴν πολεμίαν ἐμβαλῶν, 


ἔδωκεν ἐν τῇ φλωρεντίᾳ ἐνώπιῳν τοῦ βασιλέως καὶ 


τοῦ πατριάρχην, qua prorsus proeessionem Spiritus 
sancti ex Patre ac Filio amplectitur. Est et in cod. 
1160 M. Apostolii πρὸς ᾿Αμοιρούτζην τὸν φιλόσοφον 
λόγος σνμδουλεντιχός. Quain ede nuue ejus hominis 
epistola a. 146! scripta fuit, quippe qua narratur 
facta Trapezuntis ἃ Turcis expuguatio, qux in huge 
incidit annum. 

(1) Erat Bessario patria Trapesuntius. 

(2) Dueas, Hist. p. 192, paululum differt: 'E«ote- 
o: στόλον τριήρέων xal διήρεων μέχρι που v καὶ 
νῆας τι. 


(4) Ex Boissonadii Anecdotis tom. V, ut et quz sequuntur Gregorii epistola. 
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ἐξεΐλετο κινδύνων, ὑπερεῖδον. Τάς τε οὖν πόλεις χαὶ 
τὸ φρούρια μετὰ τοῦ σφῶν ἡγουμένου (1) περαδά»- 
πες, δε:πότη. εὐθὺς αὐτῶν (2) ἐποιήσαντο, υὑὕὔτω δὲ 
παρ᾽ ing τῶν πραγμάτων χεχωρηκότων, μεῖζάν 
τι σὺν λόγῳ φρονήσας, τὸν μὲν στόλον ὡς εἶχεν 
εὐθὺς ἀχραιῳφνῆ χαὶ χαχῶν ὅλως ἀπείρατον καῇ" 
ἡμῶν (3) ἀπέστειλεν" αὐτὸς ὃὲ χατὰ τῶν Καππα- 
ξοκῶν κτ' Μεφοπόταμίας ἄρχοντος (A) ἐπορεύετο (5). 

Ὃ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἀκαύων ἠπίστει, καὶ κύμπον 
ἔγάμιζεν εἶναι μόνον " ἐπίστευε γὰρ οὐδεὶς, ἡμῶν 
Ye ζώγτων, τοσοῦτον τῆς ἀρχῆς αὐτὸν ἀπαστῆναι, 


| EPiSTOL.E. 
πάντων παρὰ δόξαν εὐθὺς ἐκράτησεν. Οὔτε γὰρ εἰς Α πολεμίους, Οἵ ct γὰρ bx τῶν ἀγρῶν καταϑέοντες 
&n)u, οὔτε εἰς τριδὴν ἔτι καὶ χρόγον εἶδον οἱ Πεφλα- 
Ὑόνες'" ἀλλ᾽, ὡς οὐδιμάθεν ἔτι χρηστὴν ἐλπίζουτες, 
— X3! τῇ; τύχην αὐτὴν, ἢ πολλοὺς πολλάχις μεγάλων 


"6 


ἐχάστοτε καὶ συμπλεχόμενοι πολλοὺς üvfipouv, ule 
τοῖ τὲ ἐπεξιόντες τὰ χείριστα 'διετίθεμεν" ἐλπίς τέ 
ἀγαθὴ τὰς ψυχὰς ἔτρεφεν ὡς xávva διαφθεροῦμεν. 
τὸν στόλον, κἂν ἐξειργασάμεθα «b ἔργον, εὖ ἴσθι, 
εἰ μὴ ὥφθη πρότερον ὁ χχτ' ἤπειρον ἅπας στριτὴς 
μετὰ τοῦ σφῶν ἄργοντος ἄνωθεν ἐ πελθγ, Τοῦτο γὰρ 
ἐχείνοως μὲν ἐγγυτάτω τοῦ διαφθαρῆναι ἐλθόντας, — 
χαὶ γυχτὼς δρασμὲν διανοουμένους ἔτωσεν, pd; δὲ 
πελείως ἀπῴλεσεν. Οὐ γὰρ ἐχύιρηνα τὰν στρατὰν 
οὔτε τὰ πρὸ τῆς πῤλθως πεδία, οὔτε al map! bxátepa 
φάραγγες " ἀλλὰ καὶ βουνοὶ ὁρώμενοι καὶ γήλοψοι 
οὐκ ἤρχεξαν ατρᾷτρπεδεύαααθαι, “ 
Εὐθὺς οὖν ἐνεργὸς ἦν, xax τὰς μεγίστας τῶν λό. 
πόλεων, ὧν μείζους οὕπω εἶδεν ἥλια;, στήσας, 


Ὡς δ' ἔγνω ἀληθὲς ὃν χαὶ τοὺς πολεμίους ἐμδεδλη- n ἐχρῆτο κατὰ τῆς πόλεως. Ἢ Bb ἐν ἀμηχανίᾳ εὐθὺς 


κότας εἰς τὴν αὐτοῦ πύθοιτο, χατεπλάγη, καὶ οὐκ 
τί τῶν γενναίων ἦν λογισμῶν, ἄλλως τε καὶ ἐπι- 
δ.υλῆς ὑπονοουμένη; ὑπ᾽ ἀδελφαῦ * ἀλλ᾽ ὄκνος αὑτὸν 
εἶχε xoY ἀνάδυσις, καὶ οὐχ ἐθάῤῥει τὸν ὑπὲρ τῶν 
ὅλων κύδον ἀναῤῥίψαι. Ταχὺ γοῦν τὴν χώραν ἔρημον 
ἀνδρῶν ἀποδείδας δι' ἧς ἔμελλον οἱ πολέμιοι διξ}» 
θεῖν, αὐτὸς ἀεὶ μιχρὸν ὑπεχώρει καὶ τοῦ στρατοπέ- 
δοῦ ἐξίστατο, Οὐ μὴν. οὐδ᾽ οὗτος αὑτῷ διώχων ἐπ- 
ἔχειτο" ἀλλ᾽ ἠγάπα, τῶν ἐχϑρῶν ὑπεξαγισταμέ- 
vtov (6), ἀδήριτον λαμδάνγων τὴν νίχην. 

Οὗτος μὲγ οὖν τοὺς πολεμίους ἐχδιδαξάμενος (1), 
ἐπειδὴ παρὰ ταῖς ἡμετέροις ὁρίοις ἐγένετο χαὶ τῶν 
παρύδιον ἐχράτησε, πάντα τἄλλα ἀφεὶς, ἐφ' ἡμᾶς 


fv, xal ἡ yonatozépa αὐτὴν καθήπαξ ἐλπὶ; ὁ πολέ 
λοιπε, Τά τε γὰρ ἐπιτήδεια ἑσπάνιζεν ἤδη, χαὶ τὸ 
ὕφωρ καθάπαξ ἐπέλιπε" πρᾶγμα bx τοῦ παντὸς 
αἰῶνος μηδέπω γεγενημένον " ὅ τε δῆμος οὐκ füc- 
)as ἔτι εἰς πρηΐπτων κίνδυνον αὐτὸν ἐμδαλεῖν, ἀλλ᾽ 
ἐς ξυμθάσεις ἐώμα. Οὐδὲν (9) ἔτι ἐδύόχει ix τῶν 
παρόντων oi. τῷ εἶνα: τὸν πόλεμον διενεγχεῖν" 
ἀλλὰ δῆλην ἣν ἤδη κατὰ κράτος ἀλώσασθαι, Οὕτω 
δὴ βουλενομένοις τοῖς πολλοῖς ἐδόχει ὁμολογίᾳ 
πρηςχωρεῖν, ὡς μὴ αἰχμάλωτοι γῆν πᾶσαν χαὶ θά» 
λατταν προσαιτοῦντας ἐπελθεῖν, 

Θύὕτω τοίνυν τῶν ὁμολογιῶν πεπρφγμένων, τὴν 
πόλιν καὶ ἑαυτοὺς παρέδωκαν" xai ἡ ἐλενθεριωτάτῃ 


ἐχώρει " ὁ δὲ στόλας πρότερον αἰφνίδιον εἰς τὴν ἢμε- C τῶν πόλεων, πολλοὺς μὲν ὁπὲρ ἐλενθερίας τὸν 


«ipa» φαγεὶς πολλὴν ἔχπληξιν παρεῖχε καὶ θόρυθον. 


δοκῶν γὰρ ἡμῖν ἂν οὖκ ἐπελθεῖν διά τε τοὺς ὄρχους 


οἵ ἔναγχος ἔγένοντῳᾳ καὶ τὸ μηδὲν τῶν ὁμολογηθὲν- 
τῶν ἐλλελοιπέναι, τριδῆν τε ἅμα xal χράνο" ἐλπί- 
Ge οὔσης, πολιορχουμένης Σινώπης, oux ὀλίγον γᾶν 
νέσβαι, ἐξχίφνης ἐπιπλέων τῇ πόλει ἐφαίνετο, 00:4 
οὖν οὖς εἴχομεν στρατιώτας συναγαγεῖν οἷοί τε ἣμεν 
ἔτι, οὔτε τὰ ἐχ τῶν ἀγρῶν εἰσχομίσασθαι, μόνην δὲ 
τὴν» πόλιν π᾿ ἀνάγχης ἐδόχει φυλάττειν, θὕτω δὴ 
χαῦ" ἡσυχίαν ἀποδάντες οἱ πολέμιοι, μυρίων ὄντες 
οὐκ ἐλάττους, ἄριστα ἐξηρτυμένοι, μέχρι μέν τινος; 
ἐδήρυν νὰ πρὰ τῆς πόλεως, τόν τέ σῖτον φθείροντες 
καὶ τὰς οἰκίας ἐμπιπρῶντες, ἔπειτα ἡμᾶς εἰς τὰ 
τείχη xazaxiclaavts ; ἐπολιόρχουγ. . 


πρόσθεν χρόνον λαμπρῶς ἀγωνισαμένη (10), ἐς μέγα 
δὲ ἀξίωμα χαὶ κλέος ἐλθοῦφε, ὑπ᾽ ἀλλοφύλοις, sul 
ἐγένετο" αὶ νῦν τὴν ἅτιμον ὑπομένει δουλείαν, 
«ἰνῦος μέγᾳ οὐ μόνον τοῖς ὁμοδόξοις, EX καὶ 
πᾶσι τοῖ; ἐν 'Asla βαρῦδάραις. : 

Ἐπὶ δὲ τῆς πόλεως ἐχράτηφαν χαὶ πάντας 
ὥπερ ἐν μιᾷ σαγήνῃ τοὺς Νομγηνοὺς (}1} ἔσχον 
ὑποχειρίους, παῖδάς τε εὐθὺς καὶ χόρας ἐλάμδανον, 
ἀνδραποδιζόμενοι σχεδὺὴν ἅπαντας ὅτοις ὥρας τι 
προσῆν (12). Ἐν οἷς xa τὸν ἐμὸν, φεῦ ! υἱὸν, ὃν αὖ- 
τὸς διὰ τῆς μητρὸς ἔχ τοῦ θείου λουτροὺ λεδὼν υἱῶν. 
ἐποιήσω, τὺν xaiby Βαφίλειον * lu δὲ xoi τὸν τῆς 
θυγατρὸς νυμφίον, ὅτι νέος τε fjv καὶ καλὸς ἐδόχει, 
ἐλάχιστον χρόνον ἀπολελαυχότα τοῦ γάμον, Τὼν δὰ 


Ἡμέρας μὲν οὖν περὶ μ' (8) ὁ πόλεμος ἦν, ἐν αἷς D βασιλέα σὺν πάσῃ τῇ συγγενείᾳ wai τοὺς (105) ἐν v£«. 


ἐδρχοῦμεν ἀκὶ χρατεῖν xai πλεῖστα βλάπτειν τοὺς 


(4) Phraniza p. 93 : 'U δὲ τῶν ἀτεδῶν ἔξαρχο;, 
τῷ αὑτῷ δὴ ἔτει ἀπελθὼν κατὰ τοῦ Σγεντιάρη, παρ- 
ἐλαδε τῆν ἐχείνου περιδόητον πόλιν Σινώπιον, Ducze, 
Hist. pag. 195, Sinopea princeps Ismael est dictus, 

(2 iow legendum αὐτὸν, vel αὐτὸν αὖ τῶν. 

(3) ᾿Η μῶν, Trapezuntiorum scilicet. | 

4) Οὐξοῦν Χαζὰν vocatt a. Duca list. p. 195. 

s Ducas Histor, pag. 195 : Τὴν Σινώπην οὖν xa- 

13; ἐγκαταστήσας," . .« εἰς τὰ τῆς ᾿Ἁρμενίας ἐν- 


δότερα 
M, so CANIS 
) An ἐχδιωξάμενος ? 
8) Laonicus 1x, p. 262, paululum differt : Ἔπο- 
λιόρκει τὴν πόλιν ἐπὶ ἡμέρας Xf. 
(3) Videtur excidisse conjunctio : Οὐδὲν δὲ, οὐδὲ᾽ 


λει σχεδὸν ἅπαντας εἰς τὰς εριήρεις ἐμδρλύντε:, aq 


áp .« ! , 
: (1) Puto ἀγῶνας excidisse : x. μ. 0. ἐλ. ἀγῶνας 
τὸν... ἀγωνισαμένη. 

(14) David Comnenus imperator se ao sues 01- 
nes sultano tradidit, avunculos, D pro- 
ceres ac nobiles. Vide Ducaw list. p. 194. 

" (12) Laonieus Hist, 1x, p. 205 : Τοὺς μέντοι παῖδας 
τοὺς ἀπὸ ἅστεο; χαὶ ἀπὸ τῶν περιοίχων χωρίων, 
τοὺς μὲν νεήλυδας ταξάμενος, χατέθετο ( Meheinet 
sultanus) ὃς τὸν ἑαυτοῦ χοιτῶνα . . . τὰς δὲ 2Ópag, 
tà; μὲν iv τοῖς αὐτοῦ χκοιτῶδι χατέθετο, τὰς δὲ ἀπε- 


αρίσατο. | 
: (5) B, βασιλέα xal τούς. Lectionem ampliorem, 
codicis H firmat Duca: locus indicatus pag. 296, n. 
9. σοι. Laonic. IX, "- 2635. 
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BESSARIONIS S. R. E. CARDINALIS " 


τὴν Κωνσταντίνου πόλιν ἄγαγον" ἐκεῖθεν δὲ πάλιν À ρῶν ὀφθαλμὸς, ἔτι δὲ τῆς παρὰ σοῦ εἰς ἡμᾶς ci 


εἰς τὰ ᾿Αδριανοῦ ἀγαγόντε: χατῴκισαν (1). 

Καὶ νῦν εἶμι ἐνταῦθα, xopog; ἀτεχνῶς ὑπερτέλ- 
λοντα δειμαίνων πέτρον. Βαίτοι πολλάχι: παρὰ τὴν 
«ολιορχίαν ἀφείδησα ἐμαυτοῦ ὥστε θανεῖν" ἀλλ᾽ 
οὔπω ἐγένετο τούτου τυχεῖν, «zc Προνοίας, υἷμαι, 
ἐπὶ τὸ χεῖρον φυλαττούσνς, ὅπως, ἐπὶ πολὺν τιμω- 
ρηθεὶς χρόνον, ἔπειτα ἀποθάνω. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
φέρειν οἷός «i εἶμι, πενίαν φημὶ xal τὴν ἐν ἀλλο- 
δαπῇ ἀνελεύθερον διατριδήν" ἡ δὲ τοῦ παιδὸς στέ- 
pne: ἐμπιπρᾷ poo τὰ σπλάγχνα. Πρὸς γὰρ τοῖς 
ἄλλοις αἰχιζόμενον αὐτὴν ὑπὸ τοῦ πάντων χρατοῦντος 
xal μαστιζόμενον ἑχάστοτε μανθάνων, ἔχφρων γίνο- 
μαι" αἴτιον δὲ, ὅτι φρονήματος ἐπειλημμένος οὐμὸς 
παῖς, ὧν τε ἄλλως φύσει περὶ ἀρετὴν θερμὸς, τὴν 
πάτριον οὗ προδίδωσι δόξαν (2). Καὶ τὴν οὖν ἀρχὴν 
λόγοις αὑτὸν ἐπεχείρει πείθειν χαὶ δώροις ὁ xpavov: 
ὡς δὲ ἣν τούτοις ἀνάλωτο;, ἐπὶ «à; βασάνους ἐτρά- 
πετο. Ἐπεὶ δὲ πάντα ποιήσας οὐδὲν ἴσχυσε, τὴν μὲν 
ἀρετὴν ἐθαύμαζε τοῦ παιδὸ; xal τὴν μετὰ φρονή- 
pato; ἔνστασιν " οὗ μὴν f] προσῆχεν ἐλεύϑερον αὐτὸν 
ἐποίησεν" ἀλλ᾽, ἀπογνοὺς τὴν μεταθολὴν, ἀποδόσθαι 
ἔγνωχε" τοσαύτης αὐτὸν φιλανθρωπία; ἠξίωσε. 
Πλείστου δὲ αὑτὸν ὅμως ἀποξίδοται, χαὶ ὅ:ον αὐτοὶ 
οὐχ ἄν ποτε ἰχανοὶ ἐσόμεθα λυτρώσασθαι, 

Τὰ μὲν οὖν ἡμέτερα ἐν τούτοις χαὶ πολλῷ χείρο- 
σιν ἔτι" δεῖσθαι δέ σου βουλόμενοι χεῖρα ὀρέξαι, οὗ 
πολλῶν ἡγοῦμαι δεήσασθαι λόγων. Ὁ γὰρ πολλοῖς 
«ὧν ἀθλίων Ῥωμαίων (5) τὴν αἰχμαλωσίαν λυσάμε- 


γεοσίας, ἣν εἴ τις τῶν ἡμετέρων ἀφέλῃ. οὐχ οἶδ d 
τι περιλειφθήσεται, xat τῆς χαθαρᾶς ἐχείνης χὰ 
εἰλιχρινοῦς φιλίας, ἣν οὐ χρόνος, ob πραγμάτων 
μεταδολαὶ͵ οὐ τοσοῦτον διάστημα [ayv3:v δικωσοῦ 
ἀμαυρῶσαι, τὰ προσήχοντα τῇ παρούσῃ τύχῃ βον- 
θῇσαι, xal πρῶτον μὲν ἡμῖν τὸν Βασίλειον ἐλευϑ-- 
ρῶσαι, ὃς, τούτου τυχὼν, εὐθὺς παρὰ σὲ ἥξει, be. 
λος ἐσόμενος " ἔπειτα χαὶ ἡμῖν τινα χορηγίαν εἰς τὸ 
μέλλον πορίσασθαι, ἀφ᾽ ἧς ἐν τῇ παρούσῃ τύχῃ, δια- 
διώσομεν. Εἰ δὲ μεγάλα ταῦτα καὶ ἀμφότερα οὐ 
ῥάδιον τὸ νῦν ἔχον γενέσθαι, cU δὲ τὸν παῖδα λυο:- 
μενο; τὰ μέγιστα εὖ ποιήσεις καὶ οὗ μεῖζον ἡμῖν οὐχ 
ἂν γένοιτο, αὐτοὶ δὲ τὴν ἄλλην τύχην οὗ χαλετῶς 
οἴσομεν, ὁρῶντες τοὺς ἀθλίους Ῥωμαίους οὗ ἅτντα 
πράττουσιν ὅπως τῆς ἐφημέρον τροφῆς εὐπορήτω- 
σιν. 

᾿Αλλά σοι ὁ πάντα διέπων θεὸς uaxoby μὲν αἰῶνα 
δοίη, ἐ ῤῥιυμένον δὲ ἡμῖν καὶ εὔθυμων διαφυλάττοι᾽ 
σὲ γὰρ ἔχοντες xat αἰχμαλωσίαν xai πενίαν xal xi- 
σαν τύχην οὗ χαλεπῶ; οἴσομεν. Πρὸς Θεοῦ δὲ μὲ 
ἀπαξιώσῃς ἡμῖν ἀεὶ γράφειν * ὦ; ἣμῖν x3 τὰ ei 
Ὑράμματα μόνα μεγίστην φέρει παραμυθίαν. Ἐν- 
«aoa δὲ ἡμῖν ἐπιστέλλειν ῥάδιον - πολλοὶ γὰρ ix 
Βενετίας, οἱ δὲ ix Φλωρεντίας εἰς τὴν Κα ὠνσταντίνου 
πόλιν ἀφιχνοῦνται ἐντεῦθεν δὲ εἷς thv ᾿Αδριανοῦ 
τριῶν ἡμερῶν ὁδός ἐστιν ᾿ ὥστε ἔστι καὶ γράμματι 
χαὶ ἄλλο τι ἀσφαλῶς πέμπειν, Καὶ Ὑὰρ αὑτὸς μαϑών 
τι παρὰ σοῦ ἥκειν, τάχιστα εἰς τὴν ΚΚ ὠνσταντίγου 


νος (4), οὐ δήπου πολίτην ἕνα δεόμενον περιόψει. C ἀφίξομαι. 


Καίτοι τὸν πρόσθεν χρόνον εὐλαδὴς ἦν αἰτεῖν τι παρὰ 
«ἧς σῆς κυριότητος " ἀλλὰ νῦν 20x ἂν αἱσχυνοίμην 
«ὃ πρᾶγμα. Δέομαι τοίνυν τῆς σῆς χυριότητος, αἰδε- 
σιμώτατε δέσποτα, μεμνημένον τῆ; πολλῆς ἡμῶν 
ἀεὶ περὶ ok εὐνοίας xal τῶν πολλῶν ἐπὶ σοὶ καὶ με- 
γάλων ἐλπίδων, ὧν ἔχοντες ἡδέως διεδιώσαμεν τὸν 
μέχρι τῆς ἀλώσεως χρόνον, ὧς οἶδεν ὁ πάντα ἐφο- 


Ὃ παρὼν ἄνθρωπος, ὁ τὰ γράμματα χομίξων, ἔστιν 
ἡμέτερος πολίτης, συγγενὴς xal olxeloc τοῦ Π1χρ:- 
σχευᾶ τοῦ τῆς μητρὺς θεράποντος " ἀπώλεσε δὲ xi 
αὐτὸς παΐδα xal γυναῖχα, ὃν εἰ βοηθείας τοῦ Ouvati 
ἀξιώσεις, τῇ μητρὶ καὶ θανούσῃ δόξεις χαρίζεσθε: 
xal γὰρ αὐτὸ; 0v ἐχείνην πρὸς σὲ ἔδραμεν. "T; 
δωσο. 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ͂ ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂ ΕἸΣ BHEZXAPIQNA TON KAPAINAAHN '. 


Τολμηρῶς ἀναφέρω τῷ ὕψει τῆς σῆς θείας ὑπερ- 
ote 

El τὸ μείζω (b) συγχωρεῖν αμαρτίας Θεοῦ ἐστι, 
τὸ τοιαῦτά με χαὶ τοσαῦτα ἡμαρτηχότα ἀναίδην 


ἀξιῶσαι συγγνώμης, Θεῷ παραπλήσιον πάντως. 


ἀφήσει τὸν ἀφιέντα. Δεινὰ μὲν οὖν τετόλμηχα χαὶ 
πέρα δεινῶν, ἐξυδρίσας οὕτως ἀτόκως el; τὴν σὴν 
θείαν ὑπεροχὴν " μεῖζον δέ σοι τὸ χλέος ἔσται τῆς 


(4) B, ᾿Ανδριανοῦ, Phrantza, p. 92: 00; ἐξελθὼν 
ἐχεῖθεν χατῴχησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ᾿Ανδριανουπόλει, 
Vide Ducam, p. 194; Laonicum ix, pp. 265, 264. 
Jn loco Phrantzz, scribendum, χατῴχισεν, Scy- 
mnus 78 : Τίνες ἔχτισαν, χατὰ τίνας (pxrizav xp- 
νους * τοὺς ὁμοεθνεῖς ὄντας τε τούς τε αὐτόχθονας * 
forsan. . .. « ᾧχισαν χρόνους. Τοὺς. . . .. τούς τ᾽ 
αὐτόχθ. e 59 

(2) Religionem scilicet Cliristianam, a qua post- 
hac ad turcismum pater ipse descivit. Davidis quo- 
ane Comneni imperatoris (ilius Georgius ad maho- 
mnctismum se convertit. 


ἐμῆς ἀδελτηρίας xat δεινῆς μανίας ὑπεριδόντι, do- 
Ὁερὰ μὲν σου ἡ παιδεία (6) αὕτη χαὶ τῷ ὄντε φρι- 
χτὴ, ἢ με τέλεον χατειργάτατο xa) ἐξέτηξεν - ἐλάττω 
μέντο! πολλῷ τῆς ἐμῆς πονηρίας ἐστὶ xal ὕδρεως:. 
Διαλάμπει γάρ σου τὸ φιλάνθρωπον χαὶ ἐν τῇ ma:- 
δείᾳ σου ταύτῃ, ἦν ἐμαυτῷ προὐξένητα ᾿σχέτλιος, 
βλασφημῆσας οὕτω; ἀσέμνως εἰ; τὸν ἐμὸν, φεῦ] 
εὐεργέτην xal προμηθέα xal ἡγεμόνα, τὸ μέγα 


(3) Ῥωμαῖοι sunt Graci. 

(4) Videlicet post captam Constantinopolim. 

* E codice 3043. De illo Gregorio nihil comperii 
babeo. Eumdem fere esse puto cum Gregorio mo- 
nacho, qui Gcmisto Plethoni oratione encomiastica 
parentavit , [quam edidit. Alexander V.D. in Ap- 
pend. ad Plethonem De legibus, p. 981]. Vide A 
latium De Georg., p. 5992; Biblioth. Gr, t. XI, 


p. 031. 
(85) Au εἰ τὸ τὰς μ. ἢ 
(6) Castigatio. 





"129 
üajpa τῆς οἰκουμένης, παρ᾽ οὗ πολλάκις πολλῶν Α xalav quu ταύτην ὀργὴν xal δίχην "εἰ γὰρ καὶ ἥττω 


(o δωρεῶν καὶ χαρίτων ἠξίωμαι δείλαιος ἐν τῇ φρικτῇ 
"Hs ξενιτείας χαὶ πενίας χαμίνῳ, πατραλοίας οἷόν 
τις ἄλλος ὁ τάλας ὀφθεὶς, καὶ ἀθυμίᾳ δεινῇ σχυτί- 

σβεὶς τὴν διάνοιαν, μᾶλλον δὲ δεινῇ μανίᾳ ξαλωχὼς, 
fj τοὺς ἀλόντα; ἀθλίως va0' ἐχυτῶν τε καὶ τοῦ θεοῦ 
πολλάκις ἐξέμηνε. . 

Τολμηρὸν μὲν οὖν τοιαῦτα τετολμηχότα συγγνώ- 
μης δι' ἑαυτοῦ ἀξιωθῆναι αἰτεῖν " ἀλλὰ καὶ Θεῷ 
προσχρούουσιν ἄνθρωποι" ἀλλὰ προσίεται φιλαν- 
θρώπως τοὺς σφῶν αὐτῶν γνησίω; χατεγνωχότα:, 
ὃ; y: καὶ ὑπὲρ ἀγνωμόνων καὶ. ἀσεῦζιν καὶ ἕναν - 
Üpuwri32t καὶ τοιαῦτα xai τοσαῦτα ὑποστῆναι ἐνέ- 
ὄχέτο, ἀρετῆς xal φιλοσοφίας ἀπάσης παράδειγμα 
ξχυτὸν ἡμῖν χαθιστά;, Εἰχὼν τοίνυν xai αὐτὸς 


ὑπάρχων Χριστοῦ xal οἰκονόμος; μυστηρίων φριχτῶν ᾿ 


καὶ θειότατο; ἱεράρχης, μιμηθείης τὸν κοινὸν Δεσπό- 
τὴν χαὶ εὐεργέτην, ὃς τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνουτι 
xal τοὺς ἱεροὺς αὐτοῦ νόμους καὶ γνησίως μετα- 
νοοῦσι καὶ προσίεται (I) φιλανθρώπως καὶ δωρεῶν 
μεγίστων ἀξιοῖ, Ab; οὖν ἡμῖν ἄσαι παλινῳδιαν’ δὶς 
διὰ βίου ὑμνεῖν σον τὴν θεοείκελον ἐλεημοσύνην, Μὴ 
ἀποσηυδήσῃ; με τολμηρῶς προσιόντα σοι xai δάχρυ- 
σιν ἐξιλεούμενον τὴν σὴν φιλανθρωπίαν, ἣν παρώξυνα, 
φεῦ! σὺν ἀφροσύνῃ πολλῇ, μᾶλλον δὲ ἀνοσιουργί 
καὶ δεινῇ βλασφημίᾳ " ὄψει γάρ με τὴν πρώην Σαῦ- 
λον, εἰ χαὶ ὑπὲρ ἐμὲ τὸ ὑπόδειγμα, δάῦλον γενησό- 
μενον (3) ἐξαπίνης, τὴν σὴν εὐεργεσίαν καὶ τὰ τε- 
μνὰ τῷ ὄντι πλεονεχτήματα & σοι θεὸς ἐδωρήπατο., 
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ἰοῦ mpocixovto; ἐξέτισα δίχην, ἀλλὰ δεινὰ καὶ 
ἀφύρητα τάλας ὑπέστην, μᾶλλον δὲ πέρα δεινῶν ἐν 
Φλωρεντίᾳ, ἐν Μεθώνῃ (7), ἐν εἰρχτῇ, ἐν χλοιοῖς 
δεινῶς πιέζουσι καὶ ποινηλατοῦσιν, Kalzor παρίημι 
τὴν αἰσχύνην οὐδεμιᾷς ἐλάττον᾽ οὖσαν ζημίας τοῖς 
γε νοῦν ἔχουσι, Καὶ νῦν, φεῦ ! φονέων καὶ προδοτῶν 
οὐδοτιοῦν ὑφίσταμαι ἀνεχτότερα ἐν τῇ" φριχτῇ elp- 
χτῇ ταύτῃ καὶ τῷ φοδερῷ τῷδε τάφῳ xal 855 κατ’ 
ορωρυγμένος, καὶ λιμῷ καὶ δυσωδίᾳ xai πάσῃ sa- 
λαιπωρίᾳ xai χαχοπαθείᾳ παλαίων, καὶ ὑπὲ ἀπεί- 
pov φθειρῶν xal κόρεων τὰς πλευρὰς ὀρυττόμενος, 
καὶ σπανυύτατα γενόμενος (B) ὕπνου, Παρίημι διω- 
πῇ τῶν δημοχοίνων, τουτωνὶ τὴν μανίαν, οἵ μου τὸ 


πλέον τοῦ αἵματος ἐχπεπώκασι " σοὶ γὰρ χαριζόμε-- 


vot πάντες ἀφειδέστατά μὲ ποινηλατοῦσιν, ἄλλος 
ἄλλην τινὰ ἰδέαν χολάσεων ἐξευρίσχων, καὶ ταύτην 
τὴν δίκην ἐχτίνών (9), καίτοι σιωπῶντα xal πράως 
φέροντα πάντα xal μὴτε πρὸ τῆς δεινῆς ταύτης 
δίκης pi ἐν αὐτῇ xal τῶν σῶν μεμνημένον μήτε. 
διεξιόντα τὰ σά, Εἰ δέ aoc ἄπιστον εἶναι δοκοίη, Ev- 
τεῦθεν ἴσως ῥᾳδίως πεισθήσῃ. Τί; γὰρ οὕτως ἦν 
ἄφρων xal σχέτλιος, ὥστε μεμνῆσθαι xal διασύρειν 
τὰ σὰ παρὰ τοῖς αὑτὰ ἐν θαύματι ποιουμένοις καὶ 
τὸν μαχαριώτατον μνημονεύουσι πάπαν, ἡγεμόνων 
ὄντων Βενετιχῶν (10), xal ταῦτα τῶν περὶ σὲ ὅπου- 
δαζόντων ; Εἰ δέ πού τι xal παρεφθεγξάμην ὕποτον 
θορίσας ἐν παραδύστῳ ἐφ᾽ οἷς ὑπέστην ἀχθόμενος, 
συγγνώμην λιπαρῶς, καὶ ταύτην δακρύοις ἅμα, 


εν, [δ] τῷ μὲν γὰρ λευγαλέῳ ἐχείνιν καὶ κωμιχῷ (; αἰτῶ, 


σκέμματι (4) οὔτε τάξεώς τινος μετῆν ὁπωσοῦν, οὔτε 
κάλλους, οὔτε δυνάμεως, οὔτε λόγων περιδολῆς καὶ 
ἀλχῆς “ εἰρωνεία δὲ πον τὰ πᾶν ἣν xal τις ἄτοπος 
xai διωλύγιος φλυαρία, ἀτόπως ἄγαν xal γελοίως 
ξυμδεδλημένη " ἐφ᾽ ᾧ οὐδ᾽ εἰς φῶς ἐξενήνοχα, οὐδ᾽ 
ᾧ μην δεῖν ἐξανῦσαι xai τοῖς φίλοις χοινώσασθαι, 
ἐξὸν ἐξεργάσασθαι xal τινος μεταδοῦναι χαλοῦ " 
ἀλλ', ἀποῤῥίψας ὑπὸ τὴν κλίνην, διαῤῥῆξαι τῷ ὄντι 
— διενοούμην, ἀτεχνῶς ἐμαυτῷ νεμεσὼ» τῆς τύλμης 
χαὶ τῆς ἀτόπου ἐπιχειρήσεως, ναὶ μὴν xal τοῖς σἱ- 
τίοις τοῦ τοσούτου X21 τοινύτου δεινοῦ, ὧν αἰτιῶτα- 
so; ἣν Γεώργιος ὁ "Ἑρμητιανὸς (5), ὃς με xal μὴ 
ἀνεχόμενον μυριάκις παρέπεισε xal ἢρέθισεν ἐξυφῆ- 
ναι, Τῆς δὲ σῆ; εὐφημία; λύγων ἰδέαν καὶ τάξιν, 
ὦ; οἷόν τε, ἐξευρήσω προσήχουσαν, ἰασόμενην ὡς 
οἷόν τε, τὰ τραύματα εὐφυέστατα (6). 
Στῆσαι; τοιγαροῦν, δέσποτα, δέσποτα, τὴν δι- 


(1) Prz βυϊῆτηο dolore syntaxim verborum προῦδ- 
ἔεται et ἀξιοῖ neglexit Gregorius, 

(2) Id notum ex Actis apost. 

(9) Lacumng signa inserui. 

(4) Agitur de nescio quo famoso libello, quem 
in bessarionem composuerat Gregorius dum ferve- 
bant, puto, inier duas Ecclesias rixz vehementis - 
simae. 

(5) Dessarion initio epistole ad pzdagogum filio- 
rui Thowz Paliologi : ᾿Ἐδεξάμην καὶ πρότερον 
καὶ γῦν διὰ τοῦ "ἑρμητιανοῦ γράμματα τῆς εὐγ.- 
νεἃς σου. | 

(06) Voluit, puto, scribere, τῇ δὲ τῇ εὐφημίᾳ... 
ἰασόμενος, wel ἰχτομένων. À quo verbo pendebit 


Ei δὲ τὶς τολμήσειε προπετῶς κχαθιχέσθαι, ὡς δὴ 
μεμψαμένῳ (11) τολμηρῶς τῇ ᾿Εχχλησίᾳ Λατίνων, 
ἀϊδίους δίχας τίσει Θεῷ xai τῇ ἱερᾷ ἀληθείχ, σχέ-. 
τλιος συκοφάντης ἐξελεγχθεὶς χαὶ πόῤῥω θεοῦ. Ute 
γὰρ ἐν συνουσίαις, οὔτε ἐν σχήμμασιν (12), οὐδὲ πώ- 
πητὲ τι τοιοῦτον ἐτόλμησα * οὐμενοῦν " μὴ τοσοῦτον 
μανείην, μηδὲ τοσοῦτον ἰσχύσειαν xa0" ἡμῶν ol τῆς 
ἡμετέρας σωτηρίας πολέμιοι, Τούναντίον μὲν οὖν 
ἐπήνεσα, καὶ νῦν οὐχ ἧττον ἐπαινῶ καὶ ὑμνῶ καὶ διὰ 
τιμῆ; ἄγω. “Ἑλλησι μέντοι τοῖς τῇ πατρίῳ Ἔχχλη- 
cíg ὑρασέως ἐπιτιμῶσι καὶ ἀφειδῶς ἐξυδρίζουσιν 
οὐχ οἷός τέ εἰμι σπένδεσθαι, χαὶ τοὺς αἰτίου; τοῦ 
τοσούτον σκανδάλου ἑπαράτας ἡγοῦμαι καὶ &zogpá- 
δας. Eni τούτοι;, ὁ βουλόμενός μοι νεμεσᾶν χαὶ 


D εὐθύνειν, νεμεσάτω xal εὐθυνέτω. 


Οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδ' ἐν Φλωρεντίᾳ διῆγον͵ τῆς σῆς 
οἰχείας ἐξελαθεὶ;, ἐπὶ τῷ τὰ σὰ διασύρειν. Πῶ; γὰρ 


adverbium εὐφνέστατα, 

7) Methone Pelopon., « parva Metbone ν dicta 
Valerio Flacco 1, 583 : hodie Navarinum., 

(8) An γενόμενος ? 

(9) An ἐχτείνων ? « supplicium illud augens. » 

(10) Codex, Βενετίχων, et sic alicuhi circa accen- 
lus peceavit librarius. Utilius ex historia locum 
illustrarein ; sed nihil habeo quod notem, nisi le- 
gatum Pii H Venetiis egisse Bessarionem, et iunc 
sibi magnatum procu) dubiu amicitiam concilia- 
visse, 
(11) Melius foret μεμψαμένου. . 
132) Sie codex. An oxéppu3civ?. cin opusculis, 
Ci. supra σχέμμᾶτι, 








"5l 


BESSARIONIS 5. R. E. CARDINALIS [ 


ἐτόλμησε τοῦτο, ὁ διὰ €b, wal τῇ τῶν σῶν γραμμᾶά- A τηχα, ἐξυθρίσας ἀνοσίως καὶ τολμηρῶς εἰς τὸν ε 


των δυνάμει B ὑπὲρ ἐμοῦ φοῖς ἐκεῖ ἡξωθας πέμ- 
qat, τιμώμενος καὶ θερχπείας τινὸς ἀξιούμενος, παὶ 
«by αὐτὸν νῦν μὲν ἐπαινεῖν, νῦν δὲ μέ" “εσθιι πὸλ- 
ppc, υἷόν τις ἑαντοὺ Ἐπιλελῃσμένος: ᾿Αλλὰ, yet- 
μῶνος ὄντος, οὐκ ἐξὴν ἀπιένχλι' καὶ ἅ.11 μο: προῦ2- 
τὸν ἣν πραγματείαν τινὰ φιλόσογον διακοῦσαι ἦν 
ἐνεστησάμην ἀχηῦσαι. "AX οὐδ᾽, ὅτι με οὐκ ἡξίους 
μετάλων, Ausus νῷ ὄννι " ἴσως γὰρ ἄξιος οὐχ 
ἦν, οὐδ᾽ ἔδειν θερκπιύειν de, ἀφελέστερου διακείμε- 
νος" ἀλλ᾽ ὅτι, τὰ ποὺς τὸ (ἦν ávayxsta ἀφαιρεθεὶς, 
καὶ τῆς οἰχίας ἐχπέπτωνι, υἱόν τις χαπηῦργο; ἐξε- 
λαθείς. Κἀντεῦθεν συνέαεδε καὶ τῆς εὐδαΐίονό; μοι 
σχολῆς ἐχπεσεῖν τῶν λόγων, ὑπὲρ ὧν πέντα fabio 
ἔφερον. Τοῦτο μέντοι τῷ ὄντε ἐξέμηνε" τοῦτο τοὺς 


σωφρονεστέρους τῶν λογισμῶν ἐξήλαϑεν, μονονονχὶ B 


“.αἈραφοονῆοαι συνήλασε 

᾿Αλλὰ τί δεῖ ταῦτα διεβιέναι τολιιᾶν χαὶ δι᾿ ὄχλου 
ec: τολμηρῶς γίνεσθαι; Ἡ πάρτηχα εἰς τὸν οὐρ:νὸν 
xal ἑνώκιον σοῦ (1) " ἡμάρτηκα ὑπὲρ πάντας τοὺς 
πρισχεκρουχότας Θεῷ. Ἐμαυτῷ μέμφομαι τῆς 
τοσαύτης καραπληξίας, οὐ μόνον τῷ͵ δεσπότῃ τῷ 
θειστάτῳ, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ Θεῷ πρυτχρηῦσαι περιφανῶς 
λογιζόμενος, πρὸς αὐτῷ ἀνόσια τετολμιχὺς χαὶ 
Ἰοαβάνομα, δείλαιος. ᾿Α)λὰ τί πάθω, τάλα; ; “Βττη- 
μαι λύπη τυραννηθείς * ἐξήχϑτν ἀϑυμίᾳ ἐσχάτῃ, οὐκ 
ἐνεγνὼν τὴν ὕδριν, χαὶ τῆς φιλοσοφίας τὴν στέρη- 
σιν, ἧς ἔδει μάλα αὐτίχα ἀποσπασθτινα! με τὸν χαχο- 
διίμονα χαὶ ἐλες'νῶς ἐχπεσεῖν. 

᾿Αλλὰ, πρὸς τῆς σῆς φιλανθρωπίας val θεοειδοῦ; 
ἀρετῆς, φεῖσαί pov τοῦ ἐλεεινοῦ xal δειλαίου * συγ- 
γνοίης ἀλθομένῳ xaX διινῶς ἀλγοῦντι ἐφ᾽ οἷς πεπχρ- 
φνῆχα - συγγνοίη: μεταμελσυμένῳ ἐφ᾽ οἷς fuáp- 


λαμπρὰν καὶ θείχν ὑπερσχῆν - συγγνοίη:; δεινῖ! 
λωκότι μανίᾳ x3 δεινῶς Θδχοτισθένει τὸν xi 
συγγνοίης τῷ “ἀναξίῳ συγγνώμης xal gi 
ἀπάσης ἀξίῳ. Σοὶ πρόσειμι νῦν δεδιώς €x χαὶ : 
μων, τῆς ἐμῆς ἀθελτηνίας xal δεινῆς μαυΐα; 
ῃσθημένος, γυμνὸς, "Ipoc, xatv phe, ξχτετηχὺ; 
35u0t, τὴν σὴν φιλανθρωπίαν καὶ ἔλεη ποϑύνη: : 
χαλούμενος χαὶ τὴν σὴν εὐσπλαγχνίαν ἑπιδοώ": 
καὶ προχαλινδούμενος τῶν ἱερῶν dou 55v, xz 
τολμῶν ἀτενίσαι vio ὕψει σον * συὶ πρέϑειμ;, i 
-ελώνης ἐχεῖνο:; Θεῷ (2), περιηγμένος tü χεῖρε 
τῇ χεφυλῇ γοερῶς τοὔδαφος τύπεων καὶ τοῖ; 
xpuct βιίνων. Ei γὸρ καὶ κέρα αυγγνώμης 5. 
τηχα, ἀλλὰ 0255 » εἰς τὸ περιὸν τῇ ς σῆς gua 
πίας καὶ dg οὐ ϑιχήσει d) ἐμὴ cceovyhola 3) on 
659 τῆς θεοειδυοὺς xai ἀγγελιχξῖς ἀρετῆ- Di 
δέσποτα θεσείχελε xal βειλέχιε, τὴν ἀφροϊβύντνν 
σῶν οἰκετῶν, τῷ κεῤιόντι dh. σῆς φιλανθρω 
ταύτην ἐξαςανίξων, τὸν χοινὸν μιμήσδικενος A 
τιν, ὃς, τοῖς neto; βειανοοῦσιν ἄφεσι» rim 
λημάτων δωρούμενος, χἀῤίξέων ὑπερφυῶν καὶ 
pv ἀξιοῖ, ᾿Αλλ μοι εἴη, τῶν ππιεζόντων με à 
)αγέντι δεινῶν, τῆς σῆς: ἱφετῇς αὖϑις εὑμε 
καὶ ἐλεημησύνης ἀξιωθῆναι, ὡς ἄν σου διὰ βίοι 
υμνῶ xai κηρύττω τὴν τοσαύτην μαχροθυμίαν 
χάριν, 5j μὸν τοιαῦτα ἡμαρτηχότος χαὶ loc! 
φιλανθρώπως, δέον χατεργάσασθα: χαὶ τε; ἔυ;ς 
φανίται, καὶ ἐλέου; ἢξίωδε" ἧς μοι γένοντο, Σὺ 
ἀξιωθῆναι τῇ σῇ οὐρανίῳ εὐεργεσίᾳ καὶ χάρ::. 

Ὁ ἐλάχιστος δοῦλος τῆς αὐθεντίας σον Γρητι 
ὁ ἐλεεινὸς Ex (5) σχότους καὶ &lpxzrc, μᾶλλο 
χοιλίας ἄδου τολμηρῶς ἀναφέρει. 


-— 


TPHIOPIOY AOT'OZ EPROMIAZTIKOX ΕἸΣ TON ATIQTATON HATPIAPXHN KONXTANTIU 
ΠΟΛΕΩΣ ΚΑΙ KAPAINAAHN NIKAIAE DILZSAPIQNA AOP'IOTATON BAI ΣΟΦΏΤΑΤΟΝ. 


Ἐπανῆχεν ἡμῖν ix τῆς πρεσδείας ὁ θειότατος 
ἡμῶν ἡγεμών (4)* ἐπανῆχε τὸ χοινὸν ἀγαθόν * ἐπαν- 
ἧχεν ὁ χοινὸς εὐεργέτης, dj φιλοτιμία τἧς φύσεως, 
τὸ τῶν χαρίτων τέμενος (δ), ὁ τῶν ἀρετῶν ὁρμαθὸς, 
τὸ μέγα θαῦμα τῆς οἰχουμένῃς, οὐ χρυσῷ στεφάνῳ 
χεχοσμημένος ἣ χοτίνῳ ἣ σελίνῳ ?) χαλάμῳ λευχῷ, 
οἵ; οἱ ἐλλανοδίχαι εἰώθασι στεφανοῦν τοὺς ἐν ᾿θλυμ- 
«ἴοις νενιχηχότας (6), ἀλλ᾽ ἰδοῶσι xai χατοοθώμα- 


(4) Verba sünt filii illius prodigi : Πάτερ, ἣμαρ- 
τον εἰς 00Q. . . . 

2) Luc. xviii, 15: Kat ὁ τελώνης μαχρόθεν ἐστὼ; 
οὐκ lone οὐδὲ τοὺς ὀφθάλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἐπᾶραι, ἀλλ᾽ Écuftzev εἰς τὸ στηθος αὑτοῦ, λέγων’ 'O 
θεὺς, ἰλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ, 

(5) &irach. 13, ὅ : Ἐλυτρώσω με, ... ἔχ βάθους 
κοιλίας ᾷδου. 

* Promiserat supra Gregorius se Bessaàrionis in 
laudem orationen scriptarum esse, quau uunc ὁ 
codice 3015 profero. 

(5) Bessario scilicet, legatione peracta redux. 

(5) Meminit. Platonis epigrammatis : A? Χάριτες 
τεμενός τι λαθεῖν, ὅπερ οὐχὶ meselzat, ζητουσαι, 
ψυχὴν" εὗρον ᾿Αριστοφάνους. Cujus meminisse vide- 
tuc et Raeinius versibus non optiuis : 


——À —À Mo gm "ace Gc ue. τἷἷν rape -— m 
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σιν (7), οὖς ὑπὲρ τῶν εὐσεδούντων vevvaittoz à» 
μᾶλλον δὲ χλέϊ xal εὐφημίαις, τῆς οἰχου μένη: 
χουσι xal χλέος οὐρανόμηκες (8) προξενοῦσι. ; 
φοροῦσι δέ γε αὐτὸν xal λαμπρῶς ὑποδέχοντα. 
οἱ ἐπιτυχόντες μόνο» xai ὁ πολὺς (0), ἀλλὰ x 
τῶν πόλεων ἡγεμόνες, οἷς διὰ σπουδῆς ἐστε μά) 
τὰ τοιαῦτα * καὶ προθύμως ἀναπεταννύντες cài 
λας, τὸν χοινὼὸν ἀσμένως ὑποδέχονται εὐεργιί 


D Les Vertos, qui dés lors.suivirent leur exempl. 
Virent avec plaisir 

Que le cur de Louis était le plus beau temap!e 
Qu'elles pussent choisir. 


(6) ld non satis accurate dictum. Oleastro e 
qui ludis vicerant olympicis coronabantur, apio 
nemseis ; arundine alba juvenes Athenis. 

(7) Melius transposuisset χατορθώμασι χαὶ W 
σι, propter οὖς, ac pr:sertim propter sequens 
T quod κατορθώμασι vix propric jungeur. 

(8) Dixit χλέος οὐ υνόμηχες ex veterum. in 
lione ; sed κλέος post x^éi non exspectabatur. 

(9; Lecutio est. notissima. Eumathius ll ysn 
x, p. 998 : Τί μάτην ὁ πολὺς ἄνθρωπος ἐπὶ τὸ 
Δαφνίου συυτρέχε'ς βμιυμόν; χαταδυσωπεῖς τὸν i 
ὑόλον χρησμοδοτεῖν ; Codex 2891, τί χατὰ ὃ., rc 








πιμοῖς τιμῶντες. Τοῖς μὲν γὰρ ἄλλοις ἱκανὸν εἶναι 
δοκεῖ, εἰ τὰ σφέτερα. εὖ ἔχοι xax ἄριστα διοιχοῖτο, 
τη, ὃ δὲ γε τοῦ χοινοῦ εὐπραξίας xai βελτιώπσεως οὐ 
πάνν t0: μέλει σμικρὰ διανοουμένοις καὶ ταπεινά " 
τῷ δὲ δὴ κοινῷ ἡμῶν εὐεργέτῃ xai προμηθεῖ τοῦ 
μὲν καδέκαστα καὶ ἰδίον οὐ πάνυ vot μέλει, τοῦ δὲ 
χοινηῦ καὶ καθόλου διαφερόντως μεμέληχεν, ᾧ τοῦ 
χαθόλου χάριν τό τε χαθέκαστον γίνεταί mou καὶ 
σώζεται, xal τοῦ εἶναι χαὶ τοῦ εὖ εἶναι μεταλαγχά- 
νει, ἐφ᾽ ὅσον τοιούτῳ ὄντι αὐτῷ προσήκει, Νῦν δ᾽ 
ἄλλην τινὰ πρεσδείαν τῶν ὑπερορίων (M) αἱρεῖται 
ἐν ἐξώρῳ xal ταῖτα σώματι xal ποιχίλσις κατειρ- 
ἡασμένῳ. νοσήμασι (2), οὐχ ὅπως ἐντεῦθεν βέλτιον 
τὰ χαϑ' ἑαυτὸν σχοίη. Τίνος γὰρ αὐτῷ ἐπιδεῖ (5), 


οὕτως αὑταρχεστάτι ὄντι, καὶ τῶν ἀνθρωπίνων ὑπέρ- Β 


, 3 καὶ τῆς ὑλικῆς ὑπεραναδεδηχότι ἤδη Guá- 
o; (ὁ) xal τῶν τῆς ὕλης καὶ δόξης θελγήτρων xal 
ἡδονῶν, οἷς σχεδὸν ἀπαξάπαντες καταχηλούμενοι 
παραμένονσι, μόνην εὐδαιμονίαν τὴν τούτιων ἀπό- 
λαυσιν xai μαχαριότητα λογιζόμενοι" ἀλλ᾽ ἰδίοις 
ἱδρῶσι καὶ πόνοις εὐμάρειαν βίον ἐμποιοῦντι τοῖς 
ἄλλοις καὶ περιουσίαν τῶν ἀνθρωπίνων χαλῶν ; 
Ταῦτά vot xotvhy ἔδει πάντας αὐτῷ xal μάλα ἐν 
δΐχῃ εὐφημίαν προσάγειν καὶ χάριτας προθύμως 
ὁμολογεῖν, καὶ bà; ξυντιθέναι xal ὕμνονς ὡς οἷόν 
φ: αὐτῷ προσήχονταφ, καὶ Θεῷ ἐξεπίτηδες ϑύειν, 
τῆς γε βιοτῆς αὐτοῦ εἵνεκα, xal τῆς ἐσχάτης δύξης 
καὶ θείας ὑπεροχῆς (5), ἧς ἤδη πολλάχις βασχανίᾳ 


ἔνίων διήμαρτεν, ὡς ἂν ἡμῖν ἐπὶ πλεῖστον διαῦ qm Q νως, ὡς 


ὁ τοιοῦτος εὐεργέτης xal χιδεμὼν xal τῆς οἰχουμέ- 
νης μέγιστος ἥλιος, ἐπείπερ ἄλλως αὐτὸν ἀτεχνῶς 
ὧν πᾶσιν ὑπῆρξε χαρίτων καὶ ὁσημέραι ὑπάρχει (0) 
ἐλευθερίως οὐχ οἷόν τὲ ἀμείδεσθα:. Καὶ με μηδεὶς 
οἴέσθω αὐτὸν οὕτως ἐπὶ ταῖς χοιναῖς εὐεργεσίαις 
ἐξαίῥοντα τοῦ βερικοῦ xal καθέχαστα ὠλιγωρηχέν 
ναι, ὑπεροψίᾳ καὶ ἀνάλγησίᾳ ἐνισχημένον τινί * οὔτε 
qÀp *:; ψάμμον θαλάττης, οὔτ᾽ ἄστρα οὐρα οὔ, 
οὔτε τὰς πρὺς τοὺς χαδέκαστον εὐεργεσίας αὑτοῦ 
ἐξαριθμῆσαι δυνήσεται " δῆπουθεν ἐμπεδόνσι τὸν λό- 
qo» σχεδὸν ἀπαξάπαντες Ἰταλοὶ, εὐφημοῦντε; ὅσων 


oer indicari videtur qua functus est apad 
Fronto pérarorem, ni sériot innualtuf lega- 
Hio quam "» Ludovicum XI Galliarum regen 
obivit. 
(3) Bessario, supra col. — in epist. ad Androni- 
-— Callistath, qa ppaxtobutynv se excusat scribendi 


"i εν Forssa ἔτι δεῖ, Que nmietio arpe facta fuit. 
verbo ἐπιδεῖν non raro utitur. 
(4) Id dicium est in toli oratione paulo eruditius 
n DéctFiá Pyibagerzorum Ls numeris. Atebant 
enim, - Sexto Eun P. 1, ἢ 277, in principiis τὸν 
μὲν τοῦ ὄδρῶντος αὐτί υ λύγον ἐπέχειν τὴν μονάδα, 
τὸν δὲ A: κασχοῦσης ὕλης τὴν δυάφα, Βιοίκων 4 Ecl. 
lorn. l, p. 58, refert Pjibagoraum staluisse τῶν ἀρ- 
χῶν τὴν, v ᾿οναδὰ B£.v xal ταγαϑὸν, τὴν δὲ αὐρι- 
δ δυάδα δαίμωνα γαὶ τὸ καχὸν, περὶ ἣν ἐστι τὸ 
ὑλικὸν πλῆθος " ub! Heeren. videndus 
(5) Dicitur Bessario ἃ sunumi pontilicatus spe 
excidisse post Pii li mortem, cui ipsi. noCulsset 
vel uocuisse visus esset ejus μὰ conclavi a. δὺς 
nalis Perroi(us, 1d forsan inuoitur, 


D Tees 


| EPISTOL X. ! 
νοις καὶ εὐφημίαις αὐτὸν χυδαίνοντες καὶ ἰσοθέοις À xak oiv ὑπῆρξε σφίσι yapituv xal ins xot 


καὶ ἰδίᾳ ἑχάστῳ, τῆς αὐτοῦ πολλάχις δεηθεῖσιν ᾿ς 


χουρίας καὶ ὠφελείας " ὧν τοὺς μὲν ἐκ πένέτων 


λαμπροὺς εἰργάσατο, τοὺς δ' ἀμαθείᾳ ἐνισχημένους 
ἐσχάτῃ λογίους ἀναδέδειχε καὶ σοφοὺς διδαξάμενος * 
ἔστι δ' οὖς καὶ κινδυνεύοντας ἀπολέσθαι, ναὶ μὴν 
xal τὰ οἰλεῖα ἀδίκως ἀφαιρεθῆναι, τῶν. ἐσχάτων 
χινδύνων xal τῆς δεινῆς πενίας ἑξήρπασε, Οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ Ἕλληνες ἀνυμνοῦσιν ἑκασταχῇ περιάδον- 
πες ὅσων xal οἵων πολλάκις σφίσιν ὑπῆρξε χαρίτων, 
τῆς δεινῆς χατελεήσας σφᾶς συμφορᾶς καὶ τῆς ἄνυπ- 


οἶστου δυστυχίας (s! μή τις πονηρᾶς καὶ ἀγνώμο- 
νος εἴη προαιρέσεως, φύσεως λαχὼν δυσκόλου καὶ 


μεμψιμοίρου), τοσαῦτα χαὶ τοιαῦτα ὀσημέραι εὐερ- 
γετῶν καὶ τὰ οἰχεῖα φιλανθρώπως πηγάζων, Πῶς 
δ' ἄν τις σιωπῇ παριεὶς τὰς πρὸς τοὺς τῶν ᾿λλήνων 
ἡγεμύνας εὐεργεσίας αὐτοῦ, ἐλεεινῶς τῆς πατρῴϑς 
ἐχπεπτυχότας εὐδαιμονίας, μὴ οὐχὶ ἄτοπος εἶναι 
δύξεις, ὧν πατὴρ ὥφθη καὶ προμηθεὺς xal εὐερ» 
γέτης ; 

Καί τοι, εἰ τὸν Θεὸν τῆς εὐποιίας ἄνθρωποι θαυ". 
μάζουσι μάλιστα (ἐπὶ τούτῳ 7ὰρ οὐχ ἥκιστα “κάν- 
τες αὐτὸν ἀνυμνοῦσι καὶ διαφερόντως θαυμάζουσι, 
δωτῆρα ἑάων (7) ἀναχαλοῦντες), οὑτοσὶ δὲ ἐν τούτῷ 
πάντας παρήλασέ τοὺς ὀφ᾽ ἑαυτοῦ, πῶς οὐχὶ πάν- 
τῶν θειύτερος ἀναδέδειχται τῇ τῆς θείας εὐποιίας 
μιμήςει, ὃ δῇ μόνον xowby ἔργον ἴσχουσιν ἄνθρωπος 
καὶ Θεὸς (8), xai δι᾽ οὗ τις αὐτῷ συναφθῆναι οἷός 
* (8, οἰκειωθεὶς τῷ Θεῷ xél συναφθεὶς εὐϑαιμό- 
ἐφικτὸν ἀνθρώπῳ Θεῷ συνάπτεσθαι τῆν 
ἄκρως ἀγαθῷ καὶ ὑψίστῳ; EL δὲ δὴ καὶ μέγιστον 
τῶν ἀγαθῶν ἡ ὀγάπη, fj τὰ θεῖα διισχυρίζεται λόγια 
ναὶ ὁ θειότατος Ἰησοῦ νόμος (10), ταύτης δήπου ἡ 
εὐποιία καρπὸς, ἣν δὴ μάλιστα χοινὸν ἔργον ἴσχου-- 
σιν ἄνθρωποι χαὶ Θεὸς, (p περίεστι τῆς ἀγάπης ἢ 
ἔρωτος, μᾶλλον δ' αὐταγάπη (1) καὶ ἔρως ἐστὶν, ἢ 
διαῤῥήδην αὐτὸς ἀποφαίνεται. Ναὶ μὴν καὶ τῆς ἀῤ- 
ῥὑῆτον φιλανθρωπίας ixsivng ἦ συνέχεται τὰ ἡμέ. 


1:08, πῶς οὐχ ὁ ταύτην χατωρθωχὼς οὐχὶ x&xelvne 


μεταίληφε, τῇ δράσει τῆς εὐποιίας τῆς θείας &yá- 
πῆς. μετεσχηκὼς καὶ δι᾽ αὐτῆς οἰκειωθεὶς τῷ Θεῷ 


(6). Videtur Senna, Tw. Dessario. etiam tie 
est loculus epist. ad ; θῦτε 


ΩΣ npe) i 
Nei οἷος τοσούτων is 9» ἀγαθῶν 


Ἢ ; etn et Hesiodea dictio. 
Pythagorzi, apud Anonymugt De via Pythog. 
p 5 ominem se ipso meliorem fieri dicebanL,., 
y τῷ εὖ ποιοῖν» Θεοῦ τὰρ τοῦτο vai δείᾶς μιμῆ- 
σεως. Aristoteles m 5: Οἱ πολλοὶ τῶν φιλ 
qu τὴν εὐεργεσίαν θεῷ ἰσότιμον παρεσκεύάδσαν" 
vodices 2551, 5054, ἰφύψοιων, Gregorius Naz, tom. 
lj, p. 186: Ενερ ἐτῶν νόμιζε μεμεῖσθαι θεόν - quein 
versum sibi pro lemmate sumpsit Niceph. Basitsr 
cas Progvmn. p. 442. 

(9) Codex, οἷόν τε. Id 8 servabitur, ttvk efi 
sccibeudum. 

(10) Vid, Matth, xxu, 59, 40; Epist. ad Qal. v, 
14; et Epiet 4! ad. Cor, sin, 13: Νυνὶ δὲ μένει πὶ- 
συῖζν ἐλπὶς, ἀγάπη, τὰ τρίᾳ ταῦτα * μείζων δὲ ἰού - 
των f ἀγάπη. 

(11}} Joan. 1v, 8 ; Ὃ θεὺς ἀγάπη ἐστίν, 
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πίνης εὐδαιμονία; νενόμισται ; 

Εὐδαίΐμων τοίνυν αὐτὸς τυγχάνεις καὶ μαχάριος, 
θειότατε δέσποτα, τηλικαύτης εὐδαιμονίας μακαρίως 
ἀξιωθεὶς καὶ τοῦ πᾶσιν ὀρεχτοῦ τίλους τῆς ἀγάπης 
μετεσχηχὼς, ἣν 65 χορωνίδα τῶν ἀρετῶν χεφάλα!:όν 
τε καὶ τέλος οἱ δεινοὶ περὶ τὰ τοιαῦτα, ὦ; οἶαθα, 
διισχυρίτονται. 

᾿Αλλὰ γὸρ ἔλαθον ἐμαντὸν μιχρὸν ἐ:αλλάξας τὴν 
«oy ἀρετῶν τάξιν, ἧς χρεὼν ἀντέχεσθαι πανταχῇ 
οἷς τι μέτεστιν ἐπιστήμτς, καὶ λόγων ἐλευθερίων 
χατὰ τρόπον ἡμμένοις. Οὐ μέντοι παρὰ τοῦτο ζη- 
μ'ἷα τις ἔσται, ἀλλ᾽ οὐδὲ φύρδις γε ὁπωσοῦν ἐς τὴν 
τῷ λόγῳ προχειμένην ὑπόθεσιν. Αὐτίχα vip μάλα 
ὁ λόγας ἀνθέξεται τοῦ προσήχοντος καὶ τὰ οἰχεῖα, 
αὺν Θεῷ, ὡς οἷόν τε ἀνύσει προϊὼν ἐφέξτς, καὶ τὴν 
εὐφημίαν ὡς οἷόν τε διὰ βραχέων ἀνύων, τὸ μῆχος 
ἐπὶ τῶν χαιρῶν ἀναθέμενος. Οὐχοῦν ἱτέον μοι πρόσω 
xai «ol; εἰρημένοις τὸ ἔφεξτς συναπτέον. 

*Ap' οὖν οὕτως; μὲν ἀγάπης καὶ εὐποιίας ὁ θειό- 
τατος ἡμῶν ἔχει δεσπότης, φρονήστω; δὲ αὐτῷ 
ὁπωσοῦν ἐπιδεῖ, ἢ διχαιοσύντς ἣ ἀνδρίας, ἢ τῶν 
λοιπῶν ἀρετῶν ; ἣ μετείληφε μὲν αὐτῶν, ἀμυξρῶς 
δὲ xal ἐπιπολαίως μετέσχηχεν, τῇς αὐτῶν ἀπολει- 
φϑεὶς ἕξεως ; 16θεν ; ὅς γε οὕτω μὲν φρονήσεως τέ- 
“εὐυχε θείᾳ χοσμηθεὶς μοίρᾳ, ἐμπειρέχ δὲ ταύτην 
xai παιδείᾳ παντοίᾳ ἐξήσχησε, ναὶ μὴν xal πολι- 
τιχῇ ἐπιστήμῃ xal θεωρίξ, ὡς πάντας ἐπ᾽ αὐτῷ ἐχ- 
πλήττεσθαι xal θαυμάζειν ὡς ἐπὶ θαυμασίῳ ἀνδρὶ 
τοὺς εἰς λόγους ἰόντας αὐτῷ, βαίνοντας χατόπιν αὖ- 
«οὔ, xal μονονουχὶ χρησμοὺς οἴεσθαι τοὺς ἐχεῖθεν 
ἀναδλύζοντας λόγους, τά τε ὄντα διαπσαφόῦντος co- 
φώτατα καὶ δεινῶς τὸ μέλλον τεχμαιρομένου, τό τε 
πραγπέον ὑποδειχνύντος xal ὡς οἷόν τε ἄριστα δια- 
τιθεμένου, χαὶ νῦν μὲν ἐν βραχεῖ χαὶ λαχωνιχῶς, 
νῦν δ᾽ ἀττικῶς σὺν εὑροίᾳ, fj περιϊσταμένη ἀπαιτεῖ 
τῶν πραγμάτων ὑπόθεσις, λαμυρῶς ἀπηγγελμένῃ 
xai δεξιῶς, χαὶ πολλὴν τὴν ἀφρυδίτην ἐπαγομένῃ, 
οὗπερ οἱ παραπολαῦσα ἀξιωθέντε: χαὶ χαρίτων με- 
τασχεῖν τῶν ἀνισχουσῶν ἐχεῖθεν, λῆρον ἂν ἡγήσαντο 
δήπουθεν Θεμιστοχλέα καὶ Περιχλέχ, Κίμωνά τε 
xai Μιλτιάδην, τοὺς τοσοῦτον ἐς δεῦρο ὑφ᾽ 'EXM- 
wov θαυμαζημένου; ἐπὶ φρονήσει τε xal εὐροίᾳ χαὶ 
πολιτιχῇ ἐπιστήμῃ. 

Καίτοι Θεμιστοχλεῖ τῷ γενναίῳ οὐδοτιοῦν θαύ- 
ματος ἄξιον φαίνεται εἰργασμένον, ὅτε μὴ ὁ χρη- 
σμὺς ἐχεῖνος οὗ ξυνῆχεν ὀξέως προσσχὼν (4), χαὶ ἃ; 

. φασιν αὐτὸν πῤὸς Πέρσας xal Λαχεδαιμονίους πρε- 


(1) Pythicum oraculum de moenibus ligneis, 

(2) Legationem Themistoclis ad Lacedamonios, 
et qua arie eos eluserit, dum cives sui muros resti- 
tuerint, narrat C. Nepos. — Codex τείχων, quasi 
librarius voluerit τοίχων scribere, quod de mani- 
bus urbis pravum esset et improprium. Pro ἐν 
velim ἐπί" quai prepositiones nonnunquam fuerunt 
permutatz. 

(9) Xerxem certiorem dolo fecit Themistocles id 
agi, ut pons dissolveretur quei ille in Hellesponto 
fecerat : vide C. Nepotem. 

(4) Gum Bessarionis libri italice scripti nulli me- 
morentur, significari videntur Latina ejus opera, 


BESSARIONIS S. R. E. CARDINALIS u 
xal συναφῦε: : εὐδαιμόνως, ὃ δὴ πέρας τῆ; Lvüpu- A 26:02dc πρεαδεία: ἐν τῇ τῶν τειχῶν ὑἱχοδικῖ ἢ 


D «ova ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ τῆς ἀνδρωπείας φύσεως xai τῶν 







καὶ τῇ τῆς σχεδίας διαλύσει (3), καὶ δλλ' ἔτι 
τοιαῦτα περι ;δόμενα " λόγου δὲ ἄξιον αὐτῷ σχέμμι͵ 
τὴν τε εὑμουσίαν αὑτοῦ ἐμφαξνον καὶ μεγαλόπιεν 
xai δεινότητα καὶ τὴν ἀμφὶ λόγους καὶ σοςίαν i. 
χὴν, οὔμω ἔχουσται καταλαλειμμένον. 

Ταυτὶ δὲ φημὶ, οὐ τοὺς τῶν "Ελλήνων xs 
δημαγωγοὺς, οἱ ἀοιδίμου εὐκλείας καὶ δόξης ἐσ: 
ράτου ἠξίωνται καὶ τοσοῦτον ἐπ᾽ ἀρετῇ καὶ τῶν 
fux] ἐπιστήμῃ fipavto χλέος, εδεργέται κοινοὶ zn 
Ἑλλήνων ἀναδειχθέντε: " μὴ οὕτω καχῶς [végs 
χαὶ φρονῆσεω:; σχοίην " ἀλλ᾽ ὡς πολύ τι δὴ τὸ e 
qopov τοῦ ἀνδρὸς; τοῦδε χἀχείνων, εἴ τι χἀμοὶ Eten 
διαιτᾶν τουτωνὶ πέρι " εἴ γε χρῇ τὸν τοιοῦτον &6a 
ἀγαχαλεῖν, ἀλλὰ μὴ ὑπερφνῆ τινα φύσιν καὶ xg: 


εὐσεδούντων οὐχ ἥχιστα τὰς ἀνθρωπείας xi pa; i» 
δ. δυχέναι xal τῆν ἐν γενέσει xal φθορᾷ βιοτήν. Τὸ 
μὲν γὰρ Θεμιστοχλεῖ ὥνπερ ἔναγχος ὁ λόγο; ἑμνί. 
σθη χατώρθωται μόνον * τῷ δὲ θειοτάτῳ ἡ μῶν ἔτι 
póvt οὗ πρεσδεῖαι μόνον λαμπρῶς πολλάχις £tzj- 
νηνται, ἀλλὰ xal συγγράμματα λόγου ἄξια, pXuo 
δὲ θαύματος xol ἐχπλήξεως Ἕλλησί τε xai Ἷτ:- 
λοῖς (6), χαταλέλειπται (τῷ γὰρ περιόντι τῆς d- 
φυΐας καὶ τῆς γνώμης τῷ περιττῷ χὰχείνων ἐν 
βραχεῖ τὴν διάλεχτον περιείληφε), τὴν τε τοῦ ἀνδρὸς 
ἐμφαίνοντα πολυμάθειαν χαὶ ὀξύτητα χαὶ τὴν ἀμφὶ 
λόγους χαὶ φιλοσοφίαν γενναιότητα καὶ ἀλχήν' ἐν 
οἷς οἷός ἐστι ἔξεστι τοῖς εὐμοιρηκόσιν ἐπιστήμῃ 
καὶ νοῦ ξυνιέναι, 

"Astyvüx γὰρ, οἷον ὁ ἡρωϊχὸς ἵππος, χροαίνει 9 
κατὰ πεδίου, xal topbv xal ἤδισεον ἀγναδάλλετει 
παραπλησίως τῇ Ὀλυμπιαχῇ σάλπιγγι, ῥεῖ δὲ ub 
τις. ἐνθουσιῶν, ποταμίων ῥευμάτων δίχην, ὥστε 
τις χρυσοῤῥόας ὁ Νεῖλος (6) ἧτο: ἀργυροδίνης, 1 
Παχτωλὸς, σύν γε χάρισιν ἀμηχάνοις καὶ &yis 
ἀττιχιζούσῃ xal ἀποῤῥίτως τορπούσῃ. Τὸ ὅδ 
πυχνὸν καὶ ποιχίλον τῶν ἐννοιῶν καὶ γλαφυρὸν 1$ 
ἡδὺ, ᾧ γε μάλιστα συγγράμμασιν ἐπιδεῖ, ἐπιχαιψὸ» 
τατάα ταῖς τῶν χωρίων ἰδέαις, χαλύχων (7) δίκην, 
οἷον ἀνίσχον xai εὐδαιμόνως ἐμπλημμυροῦν. Καὶ 
τὶς ἂν λόγων ἐπαΐων ἐλευθερίων καὶ ἐπιστήμης 


χατὰ τρόπον ἡμμένο;, μὴ οὐχὶ ἐν θαύματι ποιή- 
Gatto τὸν τοιοῦτον, xal εὐδαίμονα xal ἱιαχάριον 


D ἡτηθείη τηλιχαύτῃ κεχοσμημένον εὐδαιμονέᾳ ; Δεῆ- 


σαν δέ ποτε ἀπαντῆσαι, ἤτοι τὸ προχείμενον ἀπο- 
δεῖξα!, ἣ ἐνστῆναι ἐναντίοις λόγοι; ὁμόσς ἰόντα, ἕν 
Ys ταῖς τῶν ποιχίλων ἐπιφοραῖς ἀποδείξεων πάντα 


quorum recensum vide In Bibl. Gr. t. XI, p. 459. 

(9) Respicit It. ζ, 506 : Ὡς δ᾽ ὅτε τις στατὸς (x. 
πος .. . . θείη πεδίοιο χροαίνων. 

(6) Est in codice χρυσόρας, Nilum vocatum fuisse 
Chrysorrhoam me docuit; Athenzus v, 26, cum 
noia Casauboni. Adjectivum ἀργυροδίνης nomen 
suum amisit, quod divinare jam non est facile ; 
forsan Πηνειὸς, aui illo epitheto apud Homerum 
ornatur. 

(1) Codex, χαλίχων. Sunt χαλύχων, rosarum 
eisi ἐμπλημμ. ad pockía dvco-^ sideatur. Ceterum 
sententia est imperfect Darlicipia ἐστὶ 
subaudiatur, quod non um, 
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eaw λόγοις γενναίως, xai ἀνδρείως ἐξαννούσαις 
ὅπερ προῦθετο τὴν àoyhv, πάντας &ttyvog xasó- 
viv ἐᾷ τούς τε νῦν περιόντας xal τῶν πάλαι ἐνίους, 
 διισχυρίζονται ἕνιοι ὑγιῶς διαιτᾷν τῶν τοιούνων 
edge δ) 'άμενοι, τῇ τε ἀχριδείς xol τάξει καὶ τῷ 
πλήθει τῶν ἀπυδείξεων. - . 
Τοῦτο μὲν οὖν ἑατέον ἐν τῷ παρόντι, μὴ xat δόξω 


«ισὶν ἐπὶ θεραπείᾳ τὰ τοιαῦτα ἐπανῃρῆσθαι. Δέ-. 


δοιχα δὶ μὴ, τὰ τοιαῦτα διεξιὼν xa ἀφελῶς οὕτως 
συνείρων, τῇ περὶ τοὺς λόγους ἀδυνασίᾳ χαθυδρίσω 
«ὃν ἄνδρα " ὥστε μοι δοχῶ τὰ μὲν τοιάδε ἐν τῷ παρ- 
όντι ἀναθεδλῆσθαι, σχολῆς ἀτεχνῶς δεόμενα πλείο- 
voc * ἦν εἰ διδοίη Θεὸς, συστήσομαι, σχολῆς εὗμοι- 
ρῆσας ποτὲ, xal μιχρὸν ἀναχτησάμενος ἐμαυτὸν 
xai ῥαΐῖσας τοῦ τῆς λήθης με χατειληφότος δεινοῦ 
νοσήματος χαὶ μάλα πιέζοντος, ὅπερ, ἐν τῇ φοδερᾷ 
τοῦ ἄδου εἰρχτῇ ἐπὶ πλεῖστον ποινηλατούμενος (61), 
τῷ περιόντι τοῦ ἄχους xai τῆς λύπης ὁ τάλας ὑπέ- 
στην, μονονουχὶ παραπληξίᾳ ἑαλωχὼς xo καθάπαξ 
παραφρονῆσας. “ 

Ταυτὶ μὲν οὖν ἐν τῷ παρόντι, ὡς παρὰ vos^xo- 
ἑουμένου xat σχεδὸν ἡμιθνῆτος, αὐτοσχεδίω; εἰρή- 
σθω μοι * ἐπὶ δὲ τὰ ἑξῆς τῆς εὐφημίας ἱτέον μοι. 

Ὅπως μὲν οὖν φρονήσεως ἔχει σοφίας τε χαὶ 
φιλανθρωπίας ὁ θειότατος δεσπότης ἡμῶν ἐν ἐπι- 
τόμῳ μοι ἤδη εἴρηται, τοῦ λόγον ἐπειγομένον. ᾿Αλλ᾽ 
ἀμφὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἔχει" διχαιοτύνῃς δ᾽ αὖ πέρι 
ἄρά τῳ τῶν πρωτείων παραχωρεῖ, ἣν ἡγεμόνων 
κάλλος, ἁρμονίαν τε πολιτείας xal δοτῆρα (62) εἰ- 
ρῆνης xal πρόξενον εὐζωΐας xal εὐὑμαρείας, xoi 
τοιαῦτ᾽ ἄττα πάντες ὁρίζονται : 'AXÀX μὴν xàv 
τούτῳ τίς αὐτοῦ διχαιότερος, ἢ αὐτῆς μᾶλλον ἀπρὶξ 
᾿ἀντέχεται, θύων μὲν ὁσημέραι Θεῷ ἀφειδῶς xal 
ἀσμένω;, θύων δ᾽ ἑαντὸν (6 5), τὴν δι᾽ αἰνέσεως xai 
ἀρετῆς παντοίας ϑυσίαν, σύν γε χαρδίᾳ συντετριμ- 
μένῃ, πίστει τε βεδαίᾳ, καὶ ἀτενεῖ θεωρίᾳ τοῦ by- 
τως (64), ὃ δὴ κάλλιστον ἱερεῖον καὶ Θεῷ μάλιστα 
φίλιον; Οὐ μὴν ἀλλ' εἰ δικαιοσύνης μὲν χράτιστα, 
ἃ προτήχει θεράποντι ἀποτιννύναι Θεῷ xal πολι- 
«εἰᾳ xal φίλοις, ὁ δι᾽ ἀρετῆς παντοίας οἰχειῶν ἑαυ- 
τὸν, ὡ; οἷόν τε ἀνθρώπῳ, Θεῷ, χὰἀχ τῶν οἰχείων 
ὁσημέραι ἀφειδέστατα θύων θυσίαν ἱεράν τε καὶ 
ἄχαπνον, ἣν δὴ θεωρία Θεοῦ συνίστησιν ἀτενὴς καὶ 


EPISTOLE. 


λόγον διαλνούσαι: δεινῶς, τοῖς τε olxslot; ἀμυνού- A μὲν συμδουλεύων προθύμως 
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xai ἄριστα τὸ πρα- 
κτέον ὑποτιθέμενος φρονίμω:; χαὶ 566v; ἐξευρεθὲν 
χαὶ γλαφυρῶς ἔἐκτεθὲν xal Oru:stoxzéoug παντὸς 
ὀξύτερον (65), νῦν δ᾽ ἀναιρούμενος ὑπερορίους πρε- 
σδείας Ἰταλίας διεχούτας τοσοῦτον (68): ἰδίως δὲ ἔχα- 
στον εὖ «tous; χαὶ ἀμύνειν χἀχ τὠνπαρόντων ἐλευθε- 
ρίως εὐεργετεῖν, μηδενὶ δὲ ἐ πηρεάζειν τῶν ἀλλοτρίων 
ἐπιθυμοῦντα" ὁ δὴ (67) ταῦτα xal τοιαῦτα αἱρηύμενός 
τε χαὶ δρῶν πῶς οὐχὶ πᾶν εἶδος διχαιοσύγης χατώρ- 
θωχε, θεοσεδὴς καὶ εὐδαίμων ἀναδειχθεὶς χαὶ Θεῷ 
συνημμένος πα-άχρα;, ἦν δὴ μόνην εὐδαιμονίαν xat 
τῷ ὄντι μαχαριότητι φαίην ἂν ἔγωγε τῶν ἀνθρω- 
πίνων Ψυχῶν, πρὸς ἣν ἅπαντα τὰ ἀνθρώπινα ῥέ- 
πεῖν χρεὼν, καὶ ἧς ἄνευ. Eua πάντα καὶ κούφη σχιὰ 
χαὶ ὀνείρων ἀπατηλότερα- 


B Εὐδαίμων τοίγυν αὐτὸς τυγχάνεις τῷ ὄντι, θειό- 


τατε δέσποτα, διχαιοσύνης πᾶν εἶδος εὐδαιμόνως 
χατωρθωχὼ; καὶ μακαρίως ἐξησκηχὼς εὐμενείᾳ τοῦ 
Χχρείττονος xal σπουδῇ θειοτέρᾳ xal φρονήσετ με- 
γαλογνώμονι, ἐξ ἧς xai δι’ ἧς οἷον ἔχ τινος ῥίζης 
ἀρετῆς ἅπαν εἶδος ἀνίσχει, χαὶ ἐχγίνεται χτώμενον 
χερδαλέως, καὶ ἐνιέμενον ἐπιδίδωσιν, ἐφ᾽ οἵ; Θεὸς 
μάλιστα χυδαινόμενο; ὑπεργάνγιται καὶ ἃ θρωποι 
πάντες ὑμνοῦσιν ἐπεξιόντες, ΄ 

Εἶεν, "Apa οὖν φρονήσεως piv xal διχαιοσύνης 
οὕτιυς ἡμῖν ὁ θειότατος ἔχει δεσπότης, ἀνδρίας δέ 
τῳ τῶν πρωτείων παραχωρεῖ, ἧς ἄνευ σχεδὸν ἀμυ- 
δρὰ xoi ἐξίτηλα πάντα, νοητῆς ἀλχῆς ἐστερημένα 
xai μονιμότητος ; ᾿Αλλὰ xàv τούτῳ τίς αὐτοῦ ἀν» 
δρειότερο; ἀναπέφηνε ; φέρων μὲν εὐψύχως καὶ 
ἀνδριχῶς σὺν εὐχαριστίᾳ ἐνξελεχεῖ τοσαύτην καὶ cot. 
αὐτὴν προσδολὴν νησημάτων ἱχανῶν xai τὸν ἀδά.- 
μαντα χατεργάσασθαι xai τοῦ χαθεστηχκότο; ἐχετῆ- 
σαι, μάλα φιλοσόρως τῷ ὄντι xal εὐψύχως διατιϑέ- 
μενος χαὶ ἀξίως τῆς προσούσης αὐτῷ φιλοσοφίας καὶ 
γενναιότητος, πόνοις δὲ σχληροῖς συνεχῶς ὁμιλῶν 
ὁσημέραι χαὶ μηδένα ὑπολογιζόμενος κίνδυνον xat 
πάντα γενναίως ὑφιστάμενος χάματον καὶ ταλαι- 
πωρίαν ὑπὲρ τῆς χοινῆς ὠφελείας καὶ βελτιώστεως, 
καὶ τοῦ Χριστιανοῖς συνοίσοντος xat λυσιτελήσοντος 
πᾶσι" μαχροθύμως δὲ φέρων καὶ ἀνεχόμενος σὺν 
πραότητι φιλοσόφῳ, τηλιχούτῳ γε προδηχούσῃ, τὰς 
ἐνίων ἀναρμοστίας χαὶ βασκανία: χαὶ βλαστημίας, 
πάνυ ἀναίδην χαταχεομένα; αὑτοῦ xal μάλα ἀσέ- 


λόγων καὶ ποιημάτων αὐτοῦ κατάληψις καὶ προνοίας ὃ μνως προστριδομένας, χόρεων ταύτας λογιζόμενος 


ἀσφαλῶς νοουμένη χαὶ ὡς οἷόν τε ἀξίως θαυμαζο- 
μένη " ὑπὲρ δὲ τῆς χοινῆς ὠφελείας xal σωτηρίας 
τοσαῦτα χαὶ τοιχῦτα γενναίως ὑφίστασθαι ὅσα χαὶ 
οἷα αὐτὸς καθ᾽ ἑχάστην διανενόησαι xai ποιεῖς, νῦν 


(61) Qua de re multa in praecedenti epistola con- 
questus fuit. 

(62) An δότειραν ? potest tainen δοτῆρα vel de τῇ 
δικαιοσύνῃ locum tueri. 

(63) Gregorius Naz. Or. xxi, p. $98, de Elea- 
zaro : Προθυόμενης τοῦ λαοῦ xal προσευχόμεγος, 
νῦν δὲ χαὶ τελεώτατον θῦμα προσάγων ἑαυτὸν τῷ 
θεῷ. 

(94) Porphyrius De δρδιΐι.ι, 29 : Τὰ περὶ τῶν 
ὄνθυ, ὄντων * ubi nota Valentini. Idem i), 55, p. 90 : 
Ἰρὸς τὸ ὄντως ὃν διάθεσι: τῆς διλνοίας. 
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δήγματα φιλοσόφως, λήρους τε xai ὕθλους χαχοδαί-- 
povoc διανοία:, ὑλαχάς τε χυνιδίου Μελιταίου βιυῦ- 
ζοντος, καὶ φιλοσοφίας γυμνάσιον, οἷά gast xoi 
Σωχράτην, Περιχλέα τε (68) χαὶ Εὐχλείδην (69), καὶ 

65) Vid. Georg. Cypr. in Proverbiis (Patr. t. 
CXII, Georg. ΟΡ "s d 

66) De Besearione legato cf. supra col. 755, n. 45. 

ἰδ] Valde est ἀναχόλουθος fos ills tota. 

(63) Dicebat enim Socrates Xantbippen se habere 
domni γυμνάσιον καὶ παλαίσέραν φιλοσοφίας * verba 
sunt Joannis Chrysost. apud Menag. ad Diog. 
Laert. τι, 57. Ac Pericles patientissime per inte» 
grum diei spatium hominis cujusdam cortumelias 
tulit, ὅπως αὐτῷ μὴ διαφθαρείη τὸ πρὸς ouogogl? 
γυμνάσιον, Basilius ait Homil. ad juven. $ 19. 

69) Socratis, Perielia et Euclidis Megariei si 
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νοις ἑκάξας. ᾿Αλλά μοι συγγνοῖεν οὗ; γε οὗ Α ἀχριτόμνθος (81) σοφιστὴς καθιχέσθαι, κάντα τρόπον 


ot τὰ τοιαῦτα ἀρέσχει. 
ζαππαδοχία ἤδη φύει τέρατα (15) μόνον, ἀλλ᾽ 
vov xal Κρήτη νῆσος, ἐξ ἧς δὴ xal τις πρώην 
v ἀνὴρ (76), εἴ «τι δεῖ τὸν τοιοῦτον ἄνδρα xa- 
λλὰ μὴ Στρεφιάδην ἢ Θερσίτην τινὰ ἐπιλή- 
(17) καὶ βραδὺν, καὶ μέγα εὐηθιχῶ; ἐπί σοφίᾳ 
jvta xal ἐρυγγάνοντα " (p δὴ ἄλλα τε γελοίως 
ὅηται xai θρασέως τετόλμηται, ναὶ μὴν τὸ 
τοῦ ἰΙλάτωνος γελοιότατον xai θρασύτατον 
a, ἕνϑα σύγκρισιν (78) μὲν δή τινα ἐπαγγέλλε- 
ριστοτέλους ποιῆσαι καὶ Πλάτωνος ὁ χρηστὸς 
, τοῦ βιδλίου ἀρχόμενος " τοσοῦτον αὐτῷ 
φανίας xat θρασύτητο; μέτεστι " βραχὺ δὲ τοῦ 
προχεχοφὼς, τοῦ μὲν αὐτῷ προχειμένου Oxo- 
τἰλέλησται τὸ παράπαν, Π) ἀτωνι δὲ τῷ κλεινῷ 
τατα ἐπιφύετα', ὥσπερ τις πάλαι ὠδίνων τὰς 
οὗ ἀνδρὸς βλασφημίας, βάλλων αὐτὸν ἀφειδῶς 
εἰδεσι χαὶ ταῖς ix τοῦ Κότυος (79) πλύνων λοι- 
. πᾶν κέντρον ἀχολάστου γλώττης ἣρωένος, 
ἰσιν ἀναίδην ὑποτιθέμενος φεύγειν οἷόν τινα 
τὸν ἄνδρα. ᾿Απαντῆσαι δέ γε τοὶς ἀξαμαντίνοις 
ἐχείνον καὶ ταῖς δειναῖ; ἀνάγκαις χαὶ κρα- 
- ἀποδείξεσιν οὔτε mw ἐτόλμησεν ἄντιχρυς, 
θρασύτατο; ὧν xal ἀπεριμερίμνως ἐῶν, καὶ 
ἰον ἀτεχνῶς, xai χορύζης xai λέμλφου ἀνάμε- 
"08, ὡς οἶμαι, τολμήσει γρύξαι ποτὲ, ἀμαθίᾳ 
μένος δεινῇ καὶ ἀμόλυωπία χαὶ εὐηθείς. Αὐ- 
γτοι πάνν γελοίως καὶ σεσηρότως, οἷον ὁ Θερ- 
ixslve;, καὶ μέγα φρονεῖ, xol βρενθύνεται, 
t$ ταὼς περιαθρῶν ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ τῶν δδροων 
)ν καὶ λοιδοριῶν σιμὴ “εἰ, ἂς αὐτῷ προσῆχε 
v ἐπενεχθείσας ἀχοῦσαι SyexAlo; χυπτάζοντι, 
προσηκούσας τοιούτῳ ὄντι, 4 Πλάτωνι τῷ γεν- 
καὶ κχλεινῷ φιλοσόφῳ, ὃς ἡμῖν τοτούτων val 
ὧν ὑπῆρξε καλῶν, χοινὺς εὐεργέτης τῷ ὄντι 
νεὶ;, ὑφηγητής τε τῶν χαλῶν xa τιμίων, 
λοδοφίας καὶ λόγων τέχνης ἐλευθερίων fva oov 
βάσχαλος᾽ ὃν τὴς μεγαλονοίας xal εὐφυῖα: xai 
ῥῥήτου χαλλιῤῥημοσύνης vic ἂν ἀξίως; ὑμνή- 
Τῷ ὄντι γὰρ ὁ ἀνὴρ οὑτοσὶ τὰ πάντων φιλοσό- 
αἱ ῥητόρων πλευνεχτήματα χατωρθωχὼς περι- 
ε, θείας μοίρας ἀξιωθείς. 
του τοίνυν τοιούτου ὄντος ἐτόλμητε τὸ xtv- 
πὸν ἀνθρώπιον τόδε, ὁ Βεχχεσέληνος (80) xai 


ἢ) De Africa quidem novi quod proverbialiter 
ant, 'Ael φέρει ct At62v, xaxbv, ut est ex Ari- 
e apud Zeuob., n, 5), cum Schottó; Dioge- 
, 1, 68.5; Suidam Adag. 1, 54; Nicephor, Gre- 
3 Epistula 34 Chrysoloratm, cujus hoc est ini- 
Tov μὲν παροιμίαν, 'Azí τι Ac6ín. Memini el 
proverbium (de quo adi et Erasm. Adag. ui, 
5; Sclizler. ad Gnoin. p. 279) allusisse vidcri 
1m de daemon. pag. 26 hacce sententia : "Aco- 
πολλὰ xai τῶν ἀμφὶ Λιόύην xat Σύρτιν ἰστό- 
* indeque illustranda sunt Vetturii verba Gu- 
scribentis : « L'Afrique ne m'a rieu fait voir 
plus nouveau 406 vos ouvrages. » Sed de 
»docie uonitris nihil comperi habeo, Fuit 
u quod bue faciat adagium, &anzzá^oze;, Kd- 
Κίλιχες, τρια χάππα xdxiia ^ vide Voss. ad 
llusp, p. 91; Zeibich, diss. dc Tarso, $1; 


D 


τὸν τοιοῦτον ἄνδρα κολούων xai vol; ἀχολάστοις 
σκώμμασι χραίνων. Τί οὖν ὁ θειέτατος ἡμῶν ἣγε- 
pov; Οὐκ ἠνέσχετο τἧς τοσαύτη; χαχοηθείας xol 
μανίας τοῦ καθάρματος τουτουῖ, xal τυφογέροντος 
ἀνᾳρ"πόστου (S2), καὶ φολκοῦ (85) ἀνθρωπίσχου * χαὶ 
ὀντνχὼν αὐτοῦ τῷ σχαιοτάτῳ ἐκείνῳ σχέμματι xal 
τῆς ἀναρμοστίας τῷ ούρφαχ', τὸ μὲν ἐξελέγξα: 
πάτα χαὶ ἀνατρέψαι περίεργον ἡγήσατο νενηφότω:" 
προπδαλὼν δέ γε χὐτοῦ τοῖς χαιριωτάτοις χωρίοι:» 
δεινῶς ἐξελέγχει (84) χαὶ γαταδάλλει τουτονὶ τὸν χε- 
γὸν σοφιστὴν, παίων αὑτὸν ἀφειδῶς τοῖς συλλογι- 
cpol; xal ταῖς δειναῖς τῶν λόγων xal χρατεραΐς 
ἀνάγκαι: καὶ ἀποδείξεσι, τῷ τε Πλάτωνι ἀξίως αὖ- 
«οὔ ξυνιστόμενος καὶ τῇ ἑερᾳ ἀληθεί γενναίως" ἐν 
οἷς οἷός ἔστι τὴν τε τάξιν xal θεωρίαν ταῖς τε γλα- 
φυραῖς καὶ δειναῖ; ἀποδείξεσιν, ἐφ᾽ οἷς συγγράμματα 
τέθηλε καὶ κουμεῖται, οὐχ ἐμόν ἐστιν ἀτεχνῶς: ἐπαι- 
νεῖν, ἀλλὰ τοῖς (85) οἷος αὐτὸς τυγχάνει θείᾳ μοίρᾳ 
χεχουσμημένοις. Ἔμολ δὲ, χαὶ τοῖς ἑοιχόσιν ἐμοὶ, 
ἐχπλήττεσθαι xal θαυ λάζειν τοὺς τιιούτους μόνον 
προσῆχει χαὶ εὐδαίμονας ἡγεῖσθαι, τοσοῦτον λελειμ.- 
μένῳ τῆς τοιαύτης εὐδαιμονίας. 

Τοτοῦτον μέντοι ἐν τῷ παρόντι τολμήσας ὁ λόγος 
ἐρεῖ ὡς δὴ πλείω ἄττα τῶν ἀποῤῥήτων ἐγκατέμιξε 
τοῖς εἰρημένοις, δευρὶ ἀναπτύσσων χαὶ διαρθρῶν τὰ 
xai τοῖς ἑλλογιμωτάτοις πρώην δοκοῦντα ἁσαφῇ καὶ 
ξύμόλητα, μᾶλλον δ᾽ ἀχατάληπτα xa: ἀπόῤῥητα, 
οἷον ἔνθους γινόμενος ἐν τοῖς ἀγῶσι xal περιδολαῖς 
τῶν λόγων ἐχείνων χαὶ ταῖς χρατεραΐς ἀποδείξεσι 
τεθηγμένως ἀπηγγελμέναις xat τοὺς ἐναυτίου; λό- 
Tov; θαυμασίως ἀνατρεκούσαις. Ἐφ᾽ οἷς γε ἔγωγε 
τὸν ἄνδρα, χαΐτοι καὶ πρώην μὴ πάνυ ἀγνοῶν, vU» 
μοι ἔπεισι μᾶλλον ἐχπλήττεσθαι καὶ θαυμάζειν ἐχ- 
τόπως, τοσούτων xal τοιούτων ὑπάρξαντα τοῖς "EX- 
λησιν ἀγαθῶν, xal καλῶν τῶν οἰκείων μεταδεδωχήτα ὁ 
ἐλευθερίως. Καὶ ἄττα πόνῳ πολλῷ, θεωρίᾳ τε ἀτε- 
vel, δι᾿ ἑαυτοῦ χατείληφε μόλις, τῆς φιλανθρωπέας 
τῷ περιόντι xal τοῖς φίλοις δεῖν ipf Om χοινώσασθαι 
Ἕλλησι, τῆς αὐτῶν κηδόμενος ὠφελείας καὶ ἐπιδό- 
σεως. Ἰταλοὶ ὀὲ ταῦτα εἰς τὴν σφετέραν μετενηνο- 
χότες διάλεχτον (86), ἐκπλήττονται καὶ θαυμάζουσι, 
καὶ τοῖς τῶν παλαιῶν ἐγχρίνουσιν, ᾿Αρισφοτέλους 
φημὶ καὶ Πλάτωνος, xat τοῖς xat' αὐτοὺς καλαιοῖ; 
τε καὶ paxapiow ἀνδράσιν " ἔνθεν τοι xal τῖνα; εὖ- 


Er est. ui, δ, 83. 

eorgius, Trupezondius ine, patri 

CrUtehsis. : p cognomine, patria 
(77) Surepsiades iu Nubibus ait esse. ἐπιλήσμων 


ftávv. 

(18) Cf. Allat. de Georg. p. 518. 

(10) Sic alios esse locutos non memini. Fuit Co- 
tys obscenus deaster ; fuerunt et eo nomine Thra- 
Ces, 

(80) Sirepsiadis est epithetum, Nub. 591. 

(81) Theraidis est epithietuui, 1|. B, 246. 

(82) Τυφογέρων εἶ xàváppoozo;, in Nub, 906. 

(85) Φολχὺς Env Thersives iile, I1. B, 217. 

(84) Libris w : Contra culumniatorem Platonis. 

(85) An ἀλλὰ τοῖς ἔξεστιν ofo;...? Conf. col. 750 B. 

(85) Non Italicam versionem iutelligam, sed Lau 
pam. 
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πους αὑτοῦ τεχνασᾶμενοι πλείω ἅττα ῥᾳδίως ἀντι- Α po:, εἴ πο: (90) τοῦ δέοντος ἧττο, ἦ ἀφε)λέστερον! 


γεγράφασι, καινὸν δὲ που τουτὶ xa νέον τὸ ῥδιοῦρ- 
γημα, τύποις τισὶ καὶ σφραγῖσιν ἐν ἀκαρεῖ ὁλόγρα- 
φον δ:0λίον (87)" τοσοῦτον πάντες τουτοὺ ἐξεκαύθησαν 
τοῦ βιδλίου. ᾿ 

Ἐτχὼ δὲ χαὶ χάριτας εἶδα χαὶ εἴσοκιδι διὰ βίου τῷ 
χωμιχῷ ἐχείνῳ xay κενῷ σοφιστῇ, ὃς tul) ἀγαθοὺ 
ττλιλούτον γέγονε πρόξενο;, παρανοίξας τὸ) Üncav- 
piv xai tb φῶς ὑποδείξας. ᾿Αλλὰ μοι εἴη ποτὲ καὶ 
αὑτῷ ἀποδύτχαθαι πρὸς τὸν ἅ.δρα, καὶ μὴ λοιδη- 
εἴας. ὥσπερ αὐτοὺς, ἀλλὰ ἡόγους αὐτῷ ἐπαφεῖναι 
καιριώτατα νὐττοντὰς καὶ ἀτρέστως ὁμόσε ἰόντας 
(οὐ γὰρ γοργοῦς αὐτὸν χαὶ ἡμεῖς, ἀλλὰ μορλοὺς 
ivnag^ae0a xápa παιδί᾽ ἄττα δεξίττεσθαι δυνακἐ- 
vis), εἰ γαὶ δίχας τῇς προπετείας χαὶ ξεῖνῆς μανίας 
155 ἀπέτισε. 

Tavsl μὲν οὖν» μοι ἐν τῷ παρόντι ἀφοσιούσθω τῷ 
ἐμῷ ἡγεμόνι xal εὐεργέτῃ, οἷόν τινα σώττρα xal 
χα; ιατέρια th. ἀπαλλλγὴς τῶν δεινῶν, οὐχ οἷα 
προτήχει αὐτῷ, ἀλλ᾽ οἷα εἰχὺς ix τοιοῦτου ὥσπερ 
ἐπανελθόντα πρυταγοότύοντι (88). Πέποιθα γάρ σε σὺν 
Θεῷ ἐῤῥωμένον χαὶ εὐτυχῶς ἐπανήξειν αὐτίχα μάλα. 
Γαῦτά τοὶ σε xai à; παρόντα προταγηρεύω, xal 
μονονουχὶ γαυνύμενος mposxow πὰς ἱερὰς ixelva; 
jslgac, καὶ τοὺς πόδας σεδασμένως καταφιλῶ (89). 
Εἰσαῦθις 561 1ε, 8:02 διδόντος, τελεωτέραν σοι τὴν 
εὐφημίαν ξυνθεῖναι πειράσομαι, μιχρὸν ἀνενεγχὼν 
καὶ ῥαῖσας vri; πιεζούστς μὲ τυτησὶ ἀσθενείας xal 
δεινῖς ἀμθλυωπία; καὶ ληθης, ἃ po: δεινῶς ἐπεισέ- 
φρῆσε Lv τοῖς σχοτεινοῖς xat φριχτοῖς τοῦ δου Exct- 
vot; ἐγχατορωουγμένῳ χευθμῶσι, τῶν γέ σοι mpos- 
ὄντων πλεονεχττιμάτων τῶν τῷ ὄντι μεγάλων xal 
θείων Exazzov ἐφεξῆς εὐφτημῶν xal vol, ἐπαίνοις, 
d; οἷόν τε, ἀγάλλων, εἰ χαὶ μηδέποτε δυνησοΐμην 
τῆς ἀξίας ἐφικέσθαι, περιφανῶς τοσοῦτον λελει:λμέ- 
v9; τοῦ τὰ τοιαῦτα ἀξίως ἐπαινεῖ, δύνατηχ: xal λό- 
vous ἐξευρίσχειν xai συντιθένχι ἀνδφασι τοιούτοις 
«oo3ixovtag. Θεῷ μέντοι xal τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν φίλιον. 
᾿Δλλὰ μοι sfm σε τούτοις εὐμενῆ χαὶ ἵλεων ἐντυ- 
χόντα μῆν:» πᾶσαν τῆς ψυχῆς ἐξαλεῖψαι καὶ χαθά- 
παξ ἐξχφανίται, ὡς ἅν σον xáy τούτῳ φανείη Xau- 
πρότερον τὸ τῆς ἀπαθείας περιὸν xal τὸ θεοξίχελον 
ἴθος xai ἡ πᾶσιν ὑμνουμένη μεγαλοπρέπεια Xa 
φιλανθρωπία, οἷς Θεὸς μάλιστα χαίρει χαὶ ἄνθρω- 
ποι πάντες θελγόμενοι ὑπεράνανται, Συγγνοίης δέ 


. (87) Locus corruptus est. Agitur de Bessarionis 
Xbro typis impresso, quod, ut in. initiis artis tye 
pograpbica, notatu. dignum erat. Meinoratur. qui- 
dem editio Latina. sine nota. anni, tonne auem 
lacta. per Paunarizium ; viae Bibl. Gr. tom. ΧΙ, 
p. 432. 

(85) Au ἐπανελθόντα βαράθρου προταγορεύει» 
Locus est omnino impertectus. 


ρῆται καὶ τῆς σῖς ἀπολελεεμμένον θε:οτάτη; ἐπ: 
χῆς, ἂν Πλάτων μόνος ἀξίω; ὕμνησεν ἂν ἦ Avyd 
νῆης ἢ Ξεγοφῶν, ἢ εἴ τις ἄλλος κατ᾽ αὑτοὺς dz, c 
δὴ xai ἐφ᾽ af; μο: πολλάκις ἐλευθερίως κατέθ᾽: 
εργεσίαις τῆς γε ofc ἐλετ μοσύνης καὶ φιλανϑρωτ 
€ περιόντι" ἐφ᾽ οἷ; σοι τῷ ὄντ: xa οἶδα xat εἰ 
μαι χάριτας διὰ βίου ἑπόσας ἂν otóz τε εἶτν. Ts 
γὰρ σε μόνον ἀμείψααηαι δύναμαι, ὧν $i 
παρὰ σοῦ. Καὶ τἦνδε μοι τὴν λαμρᾶν xata; 
αὐθεντίαν (91), σνστήσας oot? (99) περιδεξίω;͵ 
οἶτθα, 7, μοι πάνν ἐχπεπολέμωται καὶ χομιδὲ ; 
παίνει, τὰ ἐν χἀριτί σοι ποιοῦσα, ὦ; ἔοικεν": 
νάτους σοι χάριτας εἴσομαι. ΠΙρεοστεθέντος δ 
πάντα ἀποδιθῆναί μοι, εἴ γε ἐάδ:ο», 53a τοῖς « 
μυαίοις δη μοκοίνοις ἐκείνοις χαὶ ὡκοτάτοις 0r 
μεμνη ὅτως διήρπασται, οἵ μοι τὸ πλέον τοῦ αἴ. 
ἐχπεπώκασι, xal θηρίων ἀπάντων ἀπεινέ- 
προσηνέχθησαν, μονονουχί μον χαὶ τὴν φορίντ' 
δεδυχότες " παντὸς γὰρ vuv φεῦ ! αἰχμαλώτου τ. 
wo Ψιλώτερος xai μόλις γοῦν τῆς ἀναγκαίου U 
εὐπορῶν" τὰ γὰρ ἄλλα τέως παρίημ: : χὰ 
ἤδη εὐεργετέσει: καὶ τρὶς ἔφεσιν ἐντεῦθεν τι 
τῆς δεινῆς παροινίας ἐχείνης ἀπειληφέναι ὅπο! 
σαντα. 
᾿Αλλά σοι μὲν διδοίη Θεὸς εὐζωῖΐζαν xol 
χιστον (03) βιοτὴν ξὺν εὐεξίᾳ καὶ ῥᾳστώνῃ, iui 
ὅσα φρεσὶ σῇσι (34) μενοινᾷς (τῶν γὰρ ἄλλα 
πάντων περίεστι σὺν Θεῷ), καὶ πρὸς αὐτοῖς εὖ 
C x21 ταχίστην ἐπάνοδον ξὺν ἀνύσει χαὶ χατορί 
εὐχλεεστάτῃ ὧν αὐτόσε χάριν ἀφίκου, tom; 
ὑποστὰς ταλαιπωρίιν xal χάματον. Πάντες vá, 
τὴν &ámoónuíxv xii χῆτιν ξυμφορὰν τῷ ὄντι, 
ζονται, μεθ᾽ o2; (Ub) οὐχ fixtota xat ὁ τάδε bc 
τηλιχούτου πατρὸς xai δεσπότου xal ἀνδ "ὃς fuu 
στ:ρόμξνοι, πλὴν εἰ μή τις βάσκανος εἴη xoin 
ἦθνς, fj βασχαίνων, ἣ νεμεσῶν, f) ἀχλυόμενο; d 
παρουτίχ, Ἐμοὶ δὲ δοίη Θεὸς, τῆς σῆς αὖδθιτὲ 
νείας ἀξιωθέντι xal χάριτος, ἐπὶ πλεῖΐατον αὐτὶ 
τελδώτερην ἐντρυφῆσπαι, fj αὐτῷ καὶ ὅπῃ xai 
δόξειεν ἄμεινον. Ἧς μοι γένοιτο, Σῶτερ, ἐναργ 
ρον ἀπολαῦσαι τῇ σῇ εὑμενείᾳ xal χάριτι, 
τῇ τοῦ θειοτάτου δεσπότου οὐρανίᾳ xal θείᾳ ι 
γεσίᾳ. 


(89) P'ors. σεοεδατμένως. Codex, καταφιλξ 
(90) Melius fuerit πῆ, φιλῶν 
(91) Nescio. quem  innuat,. Codex, ἀνθενς 
(32) An excidit με ἢ 

(95) Sic. codex. 

(34) Odyss. Z, 180: Σοὶ δὲ θεοὶ τόσα δοῖεν, 

φρεσὶ ofa: μενοινᾷ,. 
(95) Malim μεθ᾽ av. 
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lu cod. Grec. Mairit. LXXVIIT legitur, Azy.-6, fvouv ἐγχώμιον, τοῦ αἰδεσιμωτάτου μητροπολίξου 
καίας, ὕστερον λενομένου καρδῃναλίου ἐν 'Ρώμῃ, xuplou Βησσαρίωνος εἰς τὴν ἑλυτοῦ πατρίδα τὴν T 
“πεζοῦντα, Oratio, seu laudatio, venerabiiis adiuodum metropolite Nicieni, postea vero creati Roma: ( 


dinalis, domini Bessarionis , iu patria.n suam Trapezuntein, Incipit : 'Arápz 


«ὧν αὑτοῖς τιμ 


MS GEORGIUS TRAPEZUNTIiUS. — NOTITIA. 746 
Emwp&ttv ixáctou;, χαὶ πατράσι xal ἄρχουσι τούτοις ὁτουοῦν ὅλως ἀγαθοῦ σφίσι) ὑπάρξασι, νενόμισταί 
&ayg* xai πάνυ διχαίως. Desinit : καὶ τοὺς ἐνταῦθα λόγους ὑπὲρ ὑμῶν ἔργοις αὐτοῖς βεδαιώσετε, 

F* Hec Bessarionis oratio non modo typis est intacta, sed in mss. etiam bibliothecis infrequens ; Vene- 
"anigiis tamen exstat in Greca D. Marci bibliotheca codicum mss. cod. CCCCCXX VIII, inter varia ejusdein 
7meardipalis opera, hoc titulo non satis accurato : Encomium in Trapesuntium , εἰς Τραπεζοῦντα, Eain 
ΞΞ vero hic apponerem libens, nisi prolixior foret ; implet enim amplius duo et trigiota folia minute coum- 
xzpendioseque exarata (a). | 

ἘΞ (a) Yrisrte, Catalog. cod. Gr. Matrit. p. 288. 





GHORGIUS TRAPEZUVTIUS 


NOTITIA 


(Ex Allst. De Georglis n. L. sp. Fabric. Bibl. Gr. ed. Harles, tom. Xil.) 





* — De Georgii Trapezuntil patria, vita et studiis babe tibi hiec ex elogiis Pauli Jovii : Paternam originem 
! a Pontica celebri urbe traxit ; licet in Creta natus (a) esset, Trapezuntii sibi nomen, quia ad Trape- 
* zuntem Coppadociz urbem genus paternum referebat, adscivit, ut Gyraldus (P) putat, veritus veteris 
poet? Epimenidis (c) versiculum, quem et zmulatus est alter poeta Callimachus (d). Cum feliciore stylo 
!  Grseca in Latinum vertérentur, Romz fere primus Grecorum habitus est, plura enim ex Graecis Latina 
fecit, nec infeliciter. lagenio (uit aeri, vivido, licet in alios iniquiore. Et przeter unum Aristotelem, quem 
ipse veluti numen venerabatur, caeteros omnes, sed Platonem praecipue, acri ac maledico dente dilace- 
ravit. llinc multorum odia, sed Bessarionis potissimum (e) calamum in se concitavit, eL cum eorum 
impetum ipse sustinere non posset, presidiis illi undique ad vitom sustentandam a potentioribus ho- 
stibus interclusis, misere vitam agere coactus est. Et sane tantarum simultatum turbine oppressus pene 
occubuisset, ni rex Aphonsus, quod Andreas illius filius in praffatione Ptolemaica ad Sixtum pontificem 
refert, Neapolim advocasset, et in annos singulos desponsa pecunia non mediocri, comiter benigneque 
suscepisset. [n exacta senectute repuerascens, et memoria tantarum rerum deperdita, ut de eo quoque 
refert Rapliael Volaterranus, lib. xxz, qui ante meraoriam amissam jam senem puer audiverat docentem, 
in urbe solus detrito in pallio, pileatus, et nodoso zcipione jamjam ruituri corporis membra sustinens 
oberrabat ; juxta Minervae habitasse feruni, in qua et mortuus sepelitur ; et ne tanti viri nomen una 
eum ipso tempore elaberetur, marmorea inscriptione figitur. Sed, heu rerum fata! lapis ille omnium 
eculis dum e Scevophylaceio ecclesiam ingrediuntur, prostat. Inscriptio attritu pedum obambulantium 
bominum abrasa, tempore, et eo non ita longo aufugit, adeo ut przter unius Tiapezuntii nominis ve- 
sügia, csca inscriptio sensim evanescens, avolarit, Extrema senectute doctrinam. suam. universam 
oblivioni tradidisse (f! et anno 1486 decessisse Genebrardus in Sixto IV et Gualterus ad seculum xv, 
narrant (9). Jacobus Gordonius, in opere chronologico, anno 4454 fuisse Roma gymnasio prafectum, 


(a) À. 1396. [aut potius 4895. v. Zeni diss. 
Vossiane mox citand. p. 5, et Niceron. 1. citando 
p. 22. 

(9) l'iius Gyraldus de poetis sui temporis lib. 2. 

p. 65. [s. dial. 1, Opp. tom. 1}, p. 565} 
(c) Κρῆτες ἀεὶ ψευσται, quod ex Epimenide re- 
petit Callimachus bymuo in Jovem v. 8. Ob eam- 
dem causam Audreas Eudzmon Joannes. Cretensis 
dici noluit, sed Cydonius ; non, quod Cydonii non 
sint Cretenses, verum ne probro pateret, quod ei 
objicit Casaubonus, Exerc. 1. ad Baron. c. ". 

d) Cum nomine tamen (ut verbis utar Boerneri 
p. 142 libri paulo post citati), neque ingenium, 
nec mores deposuit facile, vafer, si quid judico, 
subdolus, et cum alterius dedecore decoris appe- 
tens, lacessendis aliis, iisque summis, promptus, 
nimius sui, parcus aliorum admirator, cuncta, 
inodo suinma, expertus ultra vires. (Harl.) 


(e) Cardinalis Beasarionis, Valla Judice, Latino - 
rum Gracissimi et Gracorum. Latinissimi in calum- 
niatorem Platonis libri quatuor lucem viderunt 
Venetiis apud Aldum 1516, fol. una cum ejus cor- 
rectione librorum Platonis de legibus a. Trapezuntio 
versarum, et libro de natura et arte adversus 
eumdem Trapezuntium et Plethonem pro Theodore 
Gaza. In bujus libri capite tertio, ait Bessarion, 
odium ab eo tempore conceptum in se fuisse a 
Trapezuntio, quo Theodorum Gazam in doctrina 
prepouendum ei censuisset. (Fabr.) Conf. supra, 
vol. Xl, p. 422 sqq. p. 428, not. hh. in primis p. 
432, sect. 18, et inlra Allatium ad sect. 8 et 20. 


(Horl.) 


(f) Quod tamen ab inimicis fictum esse, Niceron 
aliique suspicantur. (Harl.) 

(9) (tum a. 1485 diem obiisse supremum, af- 
firmant Petavius, Ration. temp. part. 1, 1. 1,0. ὃ αὶ 
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D. Basilii Magni libros (n) contra Eunomium editos, cum opcribus Basilii Antverpix in fol. apud Phi- 
lippum Nutium 1570. Horum liber tertiuà. habetur tom. lI. Conciliorum editorum Colonixs 1538, 
In-fol. (o). m 

6. Eusebii De preparatione evangelica libros xrv. Versionem consecravit Nicolao Y. Edita est sepius 
cum Eusebio. Ea tamen interpretatio non multi fit a viris doctis, imo a plerisque nec immerito vitupera- 
(ur (p). Ex Eusebii namque textu multa Trapezuntius detrahit, adeo ut spe integra capita omittat, et 
quod nec ipse Trapezuntius excusabit, totum ultimum librum. Quid quod etíam saepenumero ofdinem 
confundit, et ot pluriarum perperam vertit, adeo ut, quemadmodum ille dicebat : Eusebius jam sí redi- 
tet, illius traductionem ez scriptis auis factam esse, aut vix landem, aut omnino non agnosceret. Et Lilius 
Cyraldus de historia poetarum dial. $ : Trapezxuntius nom Euscbium Latine veriit, sed particnlas hinc inde 
- decerpsit. Et dialogo 1, de poeiis sui temporis : Eusebium licet ad Graci exemplaris fidem non totum 

expresserit, ut ex Graco codice facile videre potestis, carminibus recte saluit. Et hanc inter alías causam 
fuisse scribit Petrus Halloiz Not. δὰ cap. 8 Vite S. Polycarpi non miuinram, ob quai. Franciscus Viye- 
rus aliam aggressus fuerit interpretationem, et magno confectam judicio in lucem nuper (4) ereiserit. 
Sententia de ea versione Vigeri fult : Exstitit ante hos centum annos Trapesuntius homo, et. matione 
Grecus, εἰ Latinis insuper litteris nom medioeriter informatus : qui εἰ horum ad librorum. interpretationem 
quanium. eruditionis ac solertie afferebat, tantum a curis gravioribus temporis et otii. conferre potvisset , 
nobis utique legendi voluptatem, non alterius opere necessitatem reliquissct. Αἱ dum, quod ipsemet vel. ex- 
Cipit, vel excusat, cum eorum, a quibus urgebalur, desiderio (τ) ver(endi celeritatem aquare gestiret, Κω» 
sebium Eusebio suffurutus. est: ilaque suo ex. sensn, valtum. ei specicimque | finzit, ut ab eo Trapesantium 
verius quam Essebtum haberemus. [ia capitum ordinem numerumque mutat; ita sententias, periodos, pagi- 
Was nonmunquam integras modo interpolat, modo, quod lomge gravius est, expungit uc resecat, Librum 
cerie decimum quinium ne attigit. quidem. Id quod viris ettam doctissimis (raudi fuit, qui cun. Euscbii 
Greca non. legissent, postremum hunc librum periisec crediderunt, Ostenderat. Gryneus. quidam homo, ut 
alunt, hareticus, velle 86 tam inveterato morbo medicine aliquid facere ; sed ostendit re ipsatantsm, quippe 
qui labes hiatusque nonnullos partim duntaxat ac sepe nocis erroribus impleverit. 

7. De versione Historie sanctorum Darlaam et Josaphat, quz& Georgio Trapeauntio tribuitur, editaque 
est post opera Joannis Damasceni, Basile:c anno 1548 fel. ex officina Henrici Petri, hiec Billius : De 
Trapezuntii versione nihil aliud dicam, nisi eam mihi quidem autea semper valde rudem εἴ impolitam 
visam fuisse. Posi autem ubi per Joennem a S. Andrea, virum, ut optimum et doctissimum, ita cliam opti- 
morum εἰ doclissimorum librorum copia insiruciissimum, exemplaris Graci copia fucta esl, innumeris etium 
locis vitiosam : quod quidem lubentius certe uimic festinationi, quam Greci sermonis ignoralioni tribuendten 
putarem, nisi. nimis mulia loca esscnt, in quibus vix festinationis excusatione insci'«t. notam interpres ae- 
precari queat. Qua res suspicionem mihi nonnullam injiceret Trapesuntium fortasse versionis hujwsce pa- 
reniem non esse, nisi in quibusdam eliam aliis eum Greca persmpe non salis assecutum esse comperissem. 
Utewnque res se habeat, novam. traductionem habea, si nihil aliud, precedenti profecto, nisi fallor, paulo 
&larierem et illustriorem. Sed eam "Trapezuntii non esse, apertissime ostendit Heriberius ltosveidus, 
De vitis Patrum lib. 1, in Netis : Exetat et alia. antfqua versio, quam volant esse procuralam a Georgio 
Trapexuniio, cujus nomine editur in editione Damasceni anno 1548, Basilee, cx officina Henrici Petri. Mili 
vidciar vetus (translatio multo antiquior Trapezuntio. Nam invenilur ea in. manuscriptis membranaceis, et 


jam ente annos S00 ea translatione usus cst Vincentius in Speculo Wistoriati supra citato (s). Trapezun- 
tius sero patrum memoria vixit nondum 150 annis elapsis, 


seriptorum Georgius Trapez. falso vocatur Grego- 
rias, v. Je. Fabric. hist. bibl. Fabr. part. 1l, p. 
Ι sq. Add. ad n. n. (Harl.) 

(n) Libros quinque, de quibuset de Trapezuntii 
versione vide vol. IX, p. 22 s. [ubi in not. pp. 
libros queque οἱ scriptos el editos inemoravi. 
Harl. | 

(e) peg. »cccx. b. . 

(p) Przetec ea quae notare de Eusebio Trapezun- 
to me memini vol. Vll, p. 544 sq. [ubi plures 
laudavi edd, Mari.) addes Huetium de claris inter- 
pretibus, pag. 292, εἰ Gesneri bibliothecam p. 252, 
ubi et ipse Eusebii Przeparationein γος se editu- 
rem promisit : (nou Latinaní novam ejus versio- 
nem, ut leges in Diarie Veneto, tom. XVI, iA 433. 
Trapezuntü versio primum vidit Jucem Venetiis 
apud Nic. Jenson, 1470 fol. ei reeusa ibid. 1472 
fol. per Leonbardum Aurel. ct 1497, et Paris. 155. 
etc. |add. Zeni Diss. Voss. 1. €. p. 6 541. Harl.] 

(q) Paris. 1625 fol. 


(r) Trapezuntius in. epistola ad Nicolaum V pro- 
flietur se non absque illius jussu quadam omi- 
gisee, qux nempe bh:eresim olerent. Quare sentibus, 
inquit, (uo jussu amputatis, rosas solummodo Latinis 
hominibus huc iraductione obtulimus. Sed qui Graeca 
cum ejus versione contulerit, videbit cem zizaniis 
sepius etia bonum semen 23b hoc interprete re- 
jectum fuisse. Lod. Elliesium du Pin fefellit me - 
moria, quando libros Ensebii de Demonstratioue 
evangelica a Trapezuntio Latine versos scripsit. 

(s) lib. xv, eap. 64. Etiam Petrus de. Natalibus 
Vib. x, c. 114, et Jacobus de Voragite  lelistoria: 
Lombardice, c. 175. Confer qux notavi vol. IX, 
p. 757 sq. Diarium Venetum, tom. àYl, p. 432. 
(Fabr.) s. Zenum, in Diss. Voss. 1. c. p. 10. Plura 
in hanc sententiam adnotata sunt a Fabric, et a 
me supra, in vel. Vi, p. 144 sq.,et ad vol. XI, 

473. Add. Boccat, Geuealog. deorum, ix, 7, et x, 
9; atque J. Fabric. in Histor. bibl. Fabric. pam. - 
p. 151. (Harl.) 


j 


n 


"ἢ 


i. Rheioricorum libros V (a), 


NOTITIA. 
Basilee 1522. in-4; et Parisis 1528, in-8. De illis Iypographus : In 


mendatione hujus operis, et Graecis precipue restituendis non.parum nos. adjuveruut Iermogenis rhetorica 
Pe6raca : eb quibus quanlum ad status. inventionis precepta, εἰ formas eloculionis attinet, bonam partem 
"Rim suos libros Trapezuntius transtulit, ubi interim quedam sunt εἰς Latine reddita, wt. propter vocabufo- 
rum novitatem viz intelligas, nisi prius Greca. legeris. Proinde Greca nonnunquam in marginem | ascripsi- 
mimus. Fernandus Alphonsus Herrera edidit [n eosdem Rhetoricorum libros Scholia ex Hermogenis Tarsensis 
methodo, Compluti anno 1511, cum ejusdem Trapezuntii Vita, in fol., ut adnotatur in Bibliotheca Hi- 
sspanica, pag. 570, 
185. Commentaria in plerasque Ciceronis orationes, et prxecipue Philippicas (b), Parisiis apud Ascensium 
wet. Basilem eum aliis in Ciceronem Commentariis apud Robertum Winter, et apud Oporinum 1555... 

46. Dialecticam brevem quidem, sed absolutam, Goloniz apud Gymnicum 1530, qu: postea οἷν errori- 


bus repurgata, et scholiis Joannis Noviomagi, (c) et Bartholorozi Latomi illustrata, edita cst ibidem ap. 
, Frane. Gryphium 1544, in 8, et mox Argentorati 1519, in ὁ. 
11, In Claudii Ptolemaei centum sententias Commentarium. [V. Zenum l. c. p. 14 sq.] 


48. De Antisciis, in quorum ralionem fala eua rejicit (d). 


19, Cur astrologorum judicia plerumque [alluntur. Omnia simul Coloniz 1544, cum Joannis Pontani 
dialogo, Quatenus credendum sit astrologis, in 8, Posteriores duo cum Omar De Nativitatibus, Venet. 


t anno 1525 in 8 (e). Ex hoc labore iniquiorum invidia Trapezuutium consecuta est. Virum enim litteris 
etiam datis insectali sunt, ut ex ejus epistola, quisquis ille fuerit, nam nec de nomiae quidem illum 
vcompellare voluit, adhue inedita (f) conspicere possumus : ᾿Ανώνυμος Γεωργίῳ τῷ ἸΤραπεζουντίῳ. 
"Ανέγγων τοὺς συντεθέντας wot εἰς Πτολεμαῖον, xal τὸ ἐχείνου βιδλίον καρποὶ εὐλόγως; δνομαζόμενον 


ὑπομνηματισμούς. Καὶ ἐθαύμασά σου οὐχ ὅπως τὴν τόλμαν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀμαθίαν" τί γάρ σοι μαθη- 


μάτων καὶ σοφίας μέτεστιν, ἣ πότε σὺ περὶ τῶν τοιούτων ὀρθῶς διήχουσας, f| προσεξεῦρες αὐτὸς, 
ὥστε σε εἰχότω; θαῤῥεῖν, δεῖν ἅπτεσθαι τῶν τοιούτων ; Τέρας τῷ ὄντι ἡγοῦμαι, ὅτι σοι μηδὲν εἰδότι 
τὸ συνειδὸς ὑποδάλλει πάντα ἐπίστασθαι. Πρύτερον μὲν γὰρ οὐκ ᾧμην τοιαῦτα τὸν τῦφόν τε, καὶ τὴν 


οἴνησιν ἀλαζονεύεσθαι δύνασθαι. Τὸ γὰρ σχενάξζεσθαι ῥήμασι χαθ' Ἣραχλῃν τοὺς μηδὲ κατὰ Θερσίτην 


ἀγωνίζεσθαι δυναμένους πολλοὺς ὁρῶ μὲν xa0' ἡμέραν, γράφειν δὲ τὰ περὶ ὧν ἧττον αἰσθάνετα! τις 
ἢ λύρας ὄνος οὐδένα. Οὐδένα οὖν τὸ δοχεῖν μὴ ὄντα χωλύει γράφειν, ἵνα μὴ τις ἐν οἷς ἐπιδείχνυται 


(a) Editionibas Rhetoricorum Trapezuntii nomi- 
mails ab Allatio adde primam Venetam 1478, [Ὁ], 
Basileenses 1520, 4, et 1558 ; Parisiensem apud 
Christianum Wechelum, 1552, 8; Lugdunensem 
Seb. Gryphii 1547, 8 ; et Venetam 1560, 4. (Fabhr.) 
Ad4. nor Truapez, Rhetorica, Venet. 3p. Vind-l. 
Spir. (1470 ) fol. et Meliolani ap. Paehel. 1485 fol, 
(cui posteriori edit. addita sunt ejusdem De artifi- 
cio Ciceroniane oralionis pro Q. Ligario εἰ aliorum 
opuscula), V. Maittaire A. T. tom. 1, p. 520; tom. 
IV, part, 1, p. 297, et Panzeri A, Low, lll, n 68, 
n. 18; tom. IV, p. 428, n. 18, atque tom, 1f, p. 
11, n, 416. — Esdem Basil. apud Curlonem, 1522, 
4. V. Maiiuaire, l. C. tom. ", part. n, p 650. -—Á: 


notis anni, loci et rypothetz in fol, et aliam, cum 
Asconio, Florent. per Philipp, Juntam, 1219. 8. — 
Venet. ir. bibl. Michaelis prope Murianum custo - 
ditur Trapez. De artificio erat, Cic. pro. Ligario, 


cuim Asconio Pediano, Lusco et Siccone (Xichone 
aut Xicone) Polentono, curante Hieronymo Squar- 
zalico, aun. 1477 f»l. v. Append, ad eamdem bibl, 
«odd. mss. col 457 sq. in primis Panzeri A. tom, 
WI, p. 125 sq. n. 291, ex quo discimus, Venet. per 
Joann. de Colonia et Jo, Manthem de Gerretzem 
id opus esse typis expressum. — ltem f. I. et anno 
circa ἃ, 1490. fol. V. Panzeri A, tom. ΕΥ̓͂, p. 89, 
n, 125, — Commentarius in Philippicas Ciceronis 
editus est sine I. et 2. fol, (Venetiis, per Nical, Jen- 
&0n,) el Venetiis, sine nnno, in-4. V. Pauzeri ἃ, 
T. tom. ΠῚ, p. 486, n. 2726 et p. 499, n. 2827. 
(Harl.) 

(c) Cum Noviomagi scholiis prodierat Paris. 
1531. (Fabr.) Ms. Venet, in hibl, Mare. cod. 311. 
V. Cat. codd, Marc. Latin. nat. 155. — Edit. 
Argenlor. ap. Schurer, 1513. 4. — Paris. ap. 
Nim. Colin, 1528, 1552, 1534, et 1544, 8. — Cum 
scholiis Jo. Neomagi. Paris. 1555, 8. p Franc. 
Gryphium. V. Maittaire A. T, tom. IH, p. 247, 
tom, «ἂς 769, p. 807 ; tum. ΠῚ, p. 564; et tom, 
Il, p. 828, et in ind. p. 435. — Basil, ap. Valen- 
tin. Curion. 1523, 8. V. Panzer. ἃ. T. vol. VI. 
p. 255, n. 457. — G. Trapez. Compendium diale- 
clice ex Aristotele, sine ülla nota, sme. xv, 4, de 
qua rarissima eJ, v. el. Morell. in bibl. Pinellii, 
tom, I, Jj 268 r3 1556. et Panzer. A. T. vol. 
IV, p. 205, n. 1235. — Zenus, in Diss. Voss. ll, 
p. 24. n. 42, memorat praterea ed. Horat. Tos- 
canell. Venet. ap. J. Barilett, 1567. 4, (Harl.) 

(d) Rome in codd. Vatican. V. Monauc. Bib. 
biblioth, Mss. p. 58, C. 88 D. llarl.) 

(e) Zenus l, e. p. 26, 59, exstare etiam scribit 
iliud opuscul. in Gervas. Marsialleri Artis divini- 
Iricis, quam astrologiam seu judiciariaim vocant, 
Parisexc, Christi. Wechel. 1549, ὁ, cap; 148, (Harl.) 

(f1 Ms. Paris. in bibl. publ. cod. 817, n. 17, et 
Mosquie in. bibl. synod. cod; 419, V. Mattlisei Not» 
codd. Gr, Mosq. p. 181, n. 27. (Harl.) 
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» 8486 contendit, Venetiis 1525, per Jac. Pensium de Leuc. in 8. Sed cum in Platonem conviciis ae ma- 


n 


ledicentia libri essent referti, ubi eos  Bessarion perlegit, hominis temeritate permotus, et hominis 


. τρί πη) exsecratus, tacito Trapeauntii nomine in calunmniatorem Platonis libris iv, respondit (i), 


quibus primum sspientiar Platonis atque doetritam, mox scriptorum ejus cum nostris (k) similitudi- 
nem, tum probitatem morum vitamque integerrimam exponit ; et, ut inscitiam liominis magis ac magis 


. propalaret, quintum addidit, in quo Trapezuntii in interpretatione legum Platonis semel atque iterum 


ab eodem edita, errores ac lapsus collegit, refutavit et emendavit, adco ut plane ostenderit, non po- 
tuisse eum de tali philosopho judicium ferre, quem minime intellexit ; et ut accuratior atque absolu- 
tior tractatio haberi posset, disputationem suam δέ natwra et arte, multis antea annis scriptaia in 
eundem Trapezuntium, cum ad utramque philosophum quzstio illa pertineret, adjunxit. 

21. Anno 1465, e Creta Constantinopolim navigans Audrec Chii martyrium, quod eodem ferme 
anno (ἢ in. protestationem fidei Christianae ille subierat, a DByzantinis narrantibus audit, idque postea 
Rom: post duos annos promissionis debitum persoivens Latine conscripsit. Habes apud Surium, tom. 
Jii, 29 Maii (m). De fide hujus lHistoriz vid. Petrus Canisius, De B. Virginelib. v, cap. 29. 

93. Wem erpositionem illius loci Evangelil Joannis : Sí eum volo manere donec veniam, cap. 21, ad: 
Sixtum IV pontificem (n), quo conatur asserere Joannem evangelistam nondum esse mortnum. Legitur 
iuter orthodoxographa Basilee ünpressa, et tom. Vl Bibliothecee Patrum, Parisiis 1577, et alibi, In 
eam sententiam peculiari opusculo Bessarion cardinalis invectus est, At bonus vir, addit l'ossevinua, 
aliud diceret, εἴ modo esset. superstes. Nos item syntagmate nostro (o), De fine el vitam exitü Joannís 
Evangeliste, utramque sententiam examinamus, δὲ quaenam earum verior sit, inquirimus. [Conf. 


Zenum 1. c. p. 26. nr. 56.] 


95. Quz sequuntur, an edita sint, qu:erent alii. Oratio in funere (p) Michaelis Veneti ad Turcarum 


imperatorem. 


94. Isagoge, ei Commentaria (4) in magnam compositionem Ptolemai. 


95. Orationes. (Conf. Hodium 1. c. p. 119.| 
96. Epistole (r). 
97. Ezhortatio de recuperanda Terra Sancta. 


93. Contra Theodorum Gazam. [Conf, Zenum l. c. p. 20 sq. et Boerner l. c. de Gaza, aliisque Trape. 
zentii adversariis, in primis llodium l. €. p. 119 sqq. qui ejus quoque prz»cones, aut qui mitius de 


illo judicarunt, producit. (Harl.) 


49. Ad Leonellum Estensem (s), et responsio in invectivam Guarini. 


(ἢ Prodiit opus Bessarionis Venet. 1516 fol., 
wt jam notavi supra p. 722. ed. vet. ed. πον. p. 
11. De ejusdem cardinalis epistola, Grece scripta, 
ad Theodorum Gazam de Trapezuntüá libro pro 
Aristotele contri. Ülatonem, meminit Lambeclius 
lib. Vill, 165 seq. (Fabr.) At Lambec. in hoe vol. 
ΜΠ], p. 1087 sqq. recenset cod. 61. in quo n. 6, 
uti in eod. 62 est Bessarionis epistola exhortato- 
ria δὰ omnes Grecos de prestanda obedientia 
Rom, Ercclesiw, eie. Contra in vol. VII, p. 547 

. ed. Kollar. n. 5, cod. 90 receuset rionis 
ad Theodor. Gazam de Georgii Trapez. libre pro 
Aristotele contra Platonem epistolam, ubi quoque 
affert epitaphium ia Trapez. et Kollar. ablegat 
ject. es. ad Analecta Vindobonensia, tom. ], p. 
1198 eqq. et p. 1206. (Harl.) 

(k) Sacris. 

() 29 Maii a. 1465. (add. Zenum l1. c. p. 21. 


n, 43. 

(m) Exstat etiain. in Actis sanctor, tom. YII, 
Maii p. 185. 

(n) Prodiit et separatim Basilewe 3.1545, 8, 
apud Robertum. Winter. Et in orthodoaograplio- 
rum utraque editione habetur hoc opusculum ἃ. 
4555 et 1569. 

(o) Hoc syntagnes. Allatii non. vidit lucem, 

(p) Fantini Michaelis, patricii Veneti [mortuí 
1451, m. Mon.]. Vide Diarium Venetum tow. XVI, 

444 (Fabr.) &. Zenum 1. e. p. 24, n. 46; ws. 
Lat. in cod. Taurin. 601, fol. 179. V. Cat. codd. 
Lat. Taur. p. 161. (Harl.) 

(q) H.ec sunt. qua ex Theone sublecta Perotius 
supra, n. 19, arguebat. 

(rY Orationes et epistole in cod. anud Monifauc. 


Jn Bihl. biblioth. mss. p. 107 C. — Epistola, 


qua mordentem remordet, Paris. in bibl. publ. 
cod. 517. n. 18. — Ihidem in cod. 2561, n. 6, 
etstant. 6. Trapez. Epistole ad Nicolaum duse, 
nbi de rebus ad theologiam pertinentibus, — 
Mansias ad Fabricii Bibl. medie et infima Latinit. 
tom. ΗΠ, p. 56 sq. (ubi agitur de Georgio Trape- 
zuntio), addit, epistolas ejus septem in collectione. 
Francisci Barbari satis ampla, quam e Mss. codd. 
fere ex integro crutam dedit cardinalis Angelus 
Maria Quiridus, Drixim 1743, 4. (v. Mansium, 
ibid. toin. 3, p. 171 sq) isque tom. llf, p. 56; 
praterea : « ln epistola, inquit, ejusdem colleetio- 
nis 104 sermonem habct epistole, seu potius, ut 
ipse appellat, orationis De ([ortunis suis ad Nicol. 
pontificem scripta. Insuper Malatestarum biblio- 
(beca Casens servat codicem ms. homiliarum 
S. Chrysostomi in Mattheum ex versione Aniani, 
continuata a Trapezuntio ; simulque habet episto- 
laà mss. ejusdem Georgii ad Franciscum Barba- 
rum, datam ex Urbe v Kal. Mart. a. 1450, quan 
epistolam in collectione epistolarum Barbari ne- 
quaquam legas. » De epistolis ab Hodio publicata 
v. supra, not. ad n. 5. et de epist. ad Nicolaum 
ibid. et Hodium 1. e. p. 119, Epistulam Latium 
Ad Eugenium, pontif. iaax,, ex cod. bibl. mss. 
monasterii S. Michaelis Venetiar. prope Murianum 
in lucem edidit Mittarellus, in bibl. illius monaste- 
rii, col. 1445 sqq. add. Boerner. l. c. p. 106 not, 
**, et Zenum ]. c. p. 25, n. 48. (Harl.) 

(s) Hzc ad. Leonellum epistola eum responsione 
34 Guarinuim ins. exstat. Venetiis apud. Apostolum 
Zenum, ville Diarium Venetum, tom. XVI, p. 455 
se. [s. Dissert. Yoss. 11, n. 20. T hi etiam !in Dic 
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eion οἱ Gaza respondit. (Allat.) Ms. Mosque in bibl. synod. cod. 279. V. Matthaei Not. codd. Gr. Mosq. 
p. 181, n. 27. Conf. Zenum I. c. p. 16, n. 50, qui etiam laudat Saxii Hist. typogr. Mediol. col. cvi. 
(Harl.) 

38. Erat in bibliotheca Lolliana ejusdem ἀντιῤῥητιχός, de eademne, an alia materia, mihi non li- 
quet. 

$9. Vidi przeterea. cjusdem tractatum Περὶ Ἐλεημοσύνης, De Eleemosyna. P. Τῶν εὖ ἐχόντων ol ἀχού- 
9vt£; διδασχαλιῶν. | 

40. Πρὸ; Ἰωάννην τὸν Κουδωχλίσιον xazX Γραιχῶν. Ad Joannem Cuboclisium contra Graecos. De pro- 
cessione Spiritus sancti .(z) P. "Ὥχνουν μὲν πρότερον πρὸς σὲ γράφειν. Servatur Scoriaci in bibliotlieca re- 
gis catholica, et Vaticana, ct Ambrosiana Mediolani, et spud Alexandrum Cherubinum eleyantissimo cha- 
ractere (a). Hinc noto, alium esse hunc Joannem Cubuclesium, quem Trapezuntius adloquitur a Joanne Cu- 
buclesio pariter cognomento Caminíate, qui sub Leone Sapiente imperatore de obsidione, et excidio Thes- 
ss3lonicensi anno ab orbe condito 6410, a Christo Servatore 902, non ineleganter scribebat. 

41. Ἐπιστολὴ πρὸς τοὺς ἐν Κρήτῃ ἱερομονάχους, καὶ ἱερέας περὶ τῇ; ἐχπορεύσεω; τοῦ &yiqu Πνεύματος» 
καὶ περὶ τῆς μιᾶς, ἁγία;, xal καθολικῆς Ἐχχλησίας. Epistola ad monachos Cretenses εἰ sacerdotes de pro- 
cessione Spiritus sancii εἰ de una, sancta, et catholica. Ecclesia (b) P. Σίμων ἱερομόναχος τὴς τῶν xnp»- 
χων. Legitur manuscripta in bibliotheca Vaticana, Altempsiana et Bavarica cod, 115. (Allat.) Codex 
Bavar. hodie numeratur 27. V. lacdt,. in. Aretini. Beytrágen, etc. a, 1805, n. ὁ, p. 16. — Paris. iu bibl. 
publ. cod. 1516. n. 4. — Venet. in bibl. Marc. cod. 589, V. Cat. codd. Gr. Marc. p. 309. (Harl.) 

43. Περὶ τῆς ἀληθείας τῆς τῶν Χριστιανῶν πίστεως. De veritate fidei Christiane (c). Erat in Lolliana. 

[43. De Manuele rege, αὐτόγραφον, ut videtur, in cod. bibl. August. Vindel. V. Reiscc, Indic. mss. bibl. 
August. p. 91; quod opusc. idein esse eum epistola, praefat. ad Jo. Palaologum, suspicatur Allatius. 
Harl. ] | 

[44. Trapezuntii methodus. et ratio ad quam reperiri possint anni totius festa, qug celebrantur in Ecclesia 
Grecorum, Grace, quod op. editum esse Jassii in principatu Valachie, 1701, 4, et esse Paris. in Cat. 
bibl. Regiz part. , Paris. 1729. fol. inter Liturgicos Orient. D. n. 108. p. 219. observat Zeuus l. c. p. 
45, n. 24. Πατρί. ] 4 

[ 45. Illustri viro Jacobo Antonio Marcello, patritio Veneto, de obitu Valerii filii, scr. 1461, in cod. bi» 
blioth. Marcelli, teste Zeno, 1l. c. p. 25, n. 50. Harl.] 

(46. Diodori Siculi librorum quorumdam interpretatio, in bibl. Paris, cod. 5712inter ms. latii. teste Bor- 
nero l. c. p. 120 Harl. ] 

In Georgiuin Trapezuntium, qui Turcas omnibus imperatoribus prastantiores esse voluit (d) scripsit 
Nicolaus Junius de Atheuodo episcopus Celegertanus, et in castro Sancti Angeli de Urbe praefectus. At 
Nicolaus Perottus exstat apud Joannem Perotium episcopum Amerinum. Et primum quidem Nicolaus 
l'erouus ejus eloquentiam taxat: Sed quid. est, ait, quo eloquentie tue tantum tribuis ? Fertur quondam 
Jupiter summo siudio quesivisse, quodnam animantium genus pulchriores filios produceret. Quocirca omne 
ferarwn genus, et squamigeros etiam pisces hominibus permiztos ad eum cuim liberis confluxisse. Inter hac 
comparuisse etiam simiam, parvum inter ulnas nalum gerentem, et quasi omnium pulcherrimum Jovi osten- 
lantem. Que res cum Deum ad risum forte movisse, simiam in hoc carmen prorupisse : 


Juppiter hoc norit, maneat victoria ài quem, 
: — dudicio praeest, omnibus isle meo. 


Id mihi contingere in prasentia tibi videtur, cujus oratio cum barbara &it, puerilis, inepta, et ne mediocri- 
ter quidem erudito viro conveniens, tamen eloquentiam tuam extollis, et quasi simia Jovi flium. suum osten- 
uant αὐ eo, atque omni (urba irrideris, homo plane rudis, et barbarus. Εἰ: Non vides, asime, mon scniis, 
non intelligis scripta tua apnd omnes contemptui, derisui ac ludibrio esse ? Cujus oratio presertim, ubi 
eloquentiam tuam extollis, [racta est, humilis, infamis. et plane puerilis. Ubi legisti apud doctos et eloquen- 
tes vires, hac ratione commotus pro permotus, et impulsus? Ubi eloquentiam gratia Dei prz caeteris 
habes, pro eloquentia Deo propitio superior caeteris? Ubi didicisti eloquentiam ita augeri, animi alque 


(«) Edidit Grace et Latine Allatius tom. | Gre- — consensu, lib. n. c. 15611, et deSimeonibus p. $02. 
cie orthodoxe, p. ἀθ8-δ5ὅ6. (c) Αι Amramum. |Conf. Zenum I. c. p. 16, 1l. 

(a) In bibl. Escorial. V. Plüer. 1. c. p. 170; Con- — 17. | Hoc scriptum tomo ectavo Συμμίχτων publi- 
ira Grecos de processione Spirilus S. in codd. bibl. — care voluit Allatius, ni fato impeditus fuisset. Ura- 
Vatic. εἰ al. V. Montfauc. Bibl. biblioth. p. δ E, — tionem Trapezuntii De pace Christianorum citat Nic. 
64 U, εἰ 497 C. — Paris. iu bibl. publ. cod. 1299. — Comnenus, p. 361 Pranoi. mysiagog. Gramma- 
Conf. supra, vol. ΧΙ, p. 597. et Zenum |. c. p. 15 — tica Greca memoratur ἃ Labbeo, p. 195. Bibl.- 
sq. n. 25 et 26. de hac ei seq. epistola. (Harl.) Νουα πιεῖ. 
(8) Etiam banc vulgavit Allatius Grece et Laune. (d) Scripserat hoc Trapezuntius, Oratione 1n fu- 
ibid. p. 537-552. Ex ea locum duxerat p. 774, De — nere Micbaclis Veneti meuorata supra n. 25. 


NOTITIA. | 0 166 
irum hoc nomine reprehendit Parrhasius in epistolis. Neque ignoro Trapesuntium errores aliquot 
n (ranslatienibus Gaze, quos hic monilus correxerit, ut Εἰ memorie prodidiu Erasmus Catalogo 
1um suarum. Verum el illud scio longe plura esse in Trapesuntio, qua Gaza potuerit culpare. 
Ὁ desiderare potuit fidei plus in transferendis e Graco auctoribus, et majorem lingue Latina 
, lib. u De Hisior. Lat. cap. 8: Filium reliquit Andream Trapesuntium, qui patris de(ensionem 
sus Theodorum Gazam ; ac pra(ationem ad. Siztum pontificem praemisit translationi paterna 
»peris De magna constructione. Andree filia nupsit Fausto Magdalene Romano poete, qui Leoni 
"at, atque anno. 1921 Roma ab exercitu Caroli V, capta, ac diruta, Jovio teste periit, Non sum 
seii sententia, qui ibidem secretarium ponüficium, maxima existimatiouis ac dignitatis inter 
9s virum, cum scriba seu amaunucnsi, servili mancipio, ut ita dicam, confundit, Quis tandein, 
e obiter admoneam, sine stouacho leget Tliomam Rivium in Justiniaui defensione contra 
l, qui Vatieanze bibliothecae custodem, munus et dignitate sua, εἰ custodum virtute, atquo 
iplissimum pulcherrimuiuque maligue. admodum, de pulverizandis Bibiiothecm Vaticana li- 

navare scribit? 





amewnms enti 





i—— 


NOTITIA ALTERA. 


st, Frid. Boerneras, De doctis kominivus Graecis. lllerarum Gracarum in Itiia instauretoribus.) 


, a Trapezunte oriundus, natus est in Creta anno seculi quarti decimo sexto et nonagesimo. 
ἴα, in Italiam venit eo circiter tempore, quo Eugenius IV inierat pontificatum. Nam aliquot 
| moratus esset annos, ad Joannem P'aleologum, imperatoreni Constantinopolitanum de pro- 
concilium Ferrariense, spreto Basileensi, suscipienda, litteras dedit. - 

Latinz magistro usus Victorino Feltrensi, scholas compluribus iocis aperuit quidem, 
ntium autem firmam ac stabilem fortunarum nactus est sedem. Venetiis primum , conatibus 
nte illustri senatore Francisco Barbaro, quas Franciscus Philelphus ea jn urbe paulo 
rat, litteras professus est Graecas. 

io cuim aliquot funcius esset. annos, Venetiis Romam demigravit, ibique, Eugenii IV 
sis, doctrine sua copiar fecit aliis, tradendo artein dieendi οἱ philosophandi scientiam idque: 
iboris successu ut permultos haberet auditores ,. et ex ejus disciplina viri doctissimi prodi. 
Georgii conatus qui ad ingenia doctrinis excolenda referebantur, Eugenii post obilu:n 
ponufex suffectus , stipendio liberaliter constituto , juvit, et. ipsum diguitate auctum ab epi- 
voluit; tum vcro id negotium ei dedit ui prestantissimos libros Grecos Latina civitate 
ie tamen Gcorgii fortuna parum sibi constitit, et subita rerum conversione delecit, offensa in, 
| multo post pentificis voluntate. Quod si ipsius testimonio standum foret, pontificis iram 
avit,et gratia; quam apud cum inierat effudit omnem eo quod confectas a se Patrum 
| e& philosephorum Graecorum interpretationes La!inas ad. alios quosdam referri noluerit 
tenimvero nullo credibile est modo, tale quid postulasse pontificem ; quin potius pontilez, 
intium minus dextre libros illos Graecos Latine convertisse, ex idoneis comperit existima- 
rrogautíeque et livoris plenum ipsius ingenium cognovit, odium ia eum concepisse 


idversariosque complures Georgius babuit Roma, nec cum Theodoro Gaza solum, qui huma- 
inaque ipsum przestabat, in simultate fuit, sed cum Laurentio Valla etiam, posteaquam | is 
jusceperat defensioncu, eo nomiue contendit. Aliquanto ante quam Urbe cederet, in theatro 
im tabule pontifici recenserentur et scribe adeo pontificis omnes adessent, ipse et Poggiua 
illiberali exemplo inter se decertarunt. Com Poggius verbis valde contumelioais lacesseret 
im, bic vecberibus conviciatorem eoercendum putavit, illumque celapho semel atque iterum 
Miram verborum cum verberibus conimnutationem. memorat Jovius, eamdemque Poggio 
aur. Valla. At enim Poggius exprobrationem hane in. ledibria vertit, neque solum colaptris, 
y, fustibus, ferro, rem actam fuisse, narrat, et Vallam, tanquam manipulum furum quo vui- 
jeret, ad. certamen tam atrox non accurrisse miratur. 

tumque Trapezuntius Romae in zdibus Bessarionis versabatur, etin circulo doctissimorum 
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ΠΕΡῚ ΤΗΣ EKHOPEYZEOE TOY ΓΙΟΥ͂ IINEYTMATOX, 


GEORGII TRAPEZUNTII 


AD JOANNEM CUBOCLESIUM 
DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


(L. Allatio interprete in Griarcia orthod., tom. I.) 


α΄. "Ὥχνουν μὲν πρότερον πρὸς σὲ γράφειν, τὴν τε A 


σὴν περὶ τὰ θεῖα σπουδὴν εἰδὼς, καὶ τὴν ἐμὴν ἐν τοῖς 
γηΐνοις ἀσχολίαν " νῦν Eb ὁ ἐμὸς δεῦρο πλεύσας πατὴρ 
ἀνήγειρέ τε xol παρώξυνεν, ἄλλα τε πολλὰ εἰπὼν, 
καὶ ὅτι 30 γράψειας ἂν εὐθὺς πρός μὲ περὶ τῆς τῶν 
᾿Ἐἐχχλησιῶν διαφορᾶς, εἴ γ᾽ ἐγὼ τοῦτο πρῶτυς ποιοιῖ- 
μι, Πρὸς τούτοις δοχεῖν αὐτῷ, φησὶν, ἂν γράμμασι 
συνομιλῶ σοι, μεταμαθεῖν τὴν ἀλήθειαν, ἧς ἐμοὶ οὐ- 
δὲν τιμιώτερον, Διὸ τῷ τε πατρὶ τῷ ἐμῷ ὄρχῳ συνω- 
μηλόγησα, xal cot νῦν ὄμνυμι, μάρτυρα ἐπιχαλού- 
μένος Χριστὸν Ἰησοῦν, ἂν ἄρα τισὶ λόγοις, οἷς αὐτὸς 
οἶδα-, τὰ τῆς τῶν Γραιχῶν Ἐχχλησίας δόγματα τῆς 
ἀληθείας ἔχεσθαι ἀποδείξῃς, ὡς ἕξεις Γεώργιον μετὰ 
σοῦ, χαὶ ἀποδώσεις τῇ Ἐχχλησίᾳ Γραιχῶν, fj ἀπε- 
τάχθην πιστεύσας χαλῶς ποιεῖν, xal πισττύων μέχρι 


|. Pigebat equidem el antea, te crebris obtun- 
dere litteris, tuzm tuum cirea res divinas studium 
plane noscens, tum meam in rebus terrenis occu- 
pationem. At nunc pater meus liuc adnavigans in- 
citavit, inflaammavilque, multa in medium proferens, 
et inter alia, te. statim ad me de Ecclesiarum dis- 
sidio rescripturum , si ipse primas id pertentas- 
sem: necnon sibi videri, iaquiebat, si spisslme 
litteris tecam colloquerer, veritàtem me, qua nil 
mihi charius est, agniturum. Quare !'conceptUs ver- 
bis jusjurandum patri dedi, et nunc tibi quam 
sancie juro, testem advocans Christum Jesum, «si 
rationibus, quas ipse calleas, Grzcz Ecclesi: dog- 
mata veriiatem  przseferre commonistraveris , ra« 
pies una tecum Georgium , Grecorumque Ecclesise 


τῆς σήμερον, Μὴ ὀκνήσῃς οὖν γράφειν, καὶ μεταχκα- B restitues, 8 qua avulsus sum, id optime factum 


λεῖσθαι πρὸς ἣν οἴει ἡμᾶς ὀλήθειαν, Ἤδη γάρ et 
πρότεροι γράφομεν, καὶ προυσκαλούμεθα μετ᾽ ἀγά- 
πη; πάσης, ποιούμενοι τὸν λόγον χωρὶς πεισμονῇς, 
χωρὶς φιλοτιμίας, τὸ τοῦ λόγου μέγεθος καὶ γρῖφον 
ἀφαιροῦντες, ὡς οἷόν sz, υὐ γὰρ ἵνα δεινοὶ δύξωμεν 
ἑήτορες, ἢ πολλοί τινες τοὺς λόγους, ἀλλ' ἵνα ἢ ἡμεῖς 
τὴν ἀλήθειαν μεταμάθωμεν, ἢ σὺ ταύτην χἂν νῦν 
Ὑνωρίσαις, δεῖν φήθημεν πρὸς σὲ γράφειν. Γένοιτο 
δὲ τὸ ἕτερον, Χριστὲ βασιλεῦ, xal γένοιτο τὸ σοὶ 
εὐάρεστον. ᾿Αλλ' ἵνα μὴ πολὺν ἐν προοιμίοις χατα- 
τρίδω χρόνον, ἄρξομαι νῦν, αὐτὸ τὸ πανάγιον Πνεῦ- 
pa, περὶ οὗ ὁ λόγος, ἐπιχαλεσάμενος εἰς βοήθειαν, 
Ex duobus vero alterum eveniat, rex Christe, 
procmio longiores moras nectem, ordiar nunc 
bendus est, in auxilium advocato. 


evenistque quod tibi complacitum est. 
orationem, ipso Spirilu sancto, de quo sermo ha- 


ratus, et in fide, quam amplexus sum, ad τς 
diem perdurans. Ne pigrere igitur ad nos scribere, 
el ad eam, quam tu verilalem esse existimas, re- 
vocare. Jam enim nos primi ad te litteras damus, 
et sermonem absque pertinacia el ambitione dige- 
rentes, neenon orationis prolixitatem et argumen - 
laliones implicatas pro viribus procul amandantes, 
cum omni benevolentia: charitate adbortamur. Ne- 
que enim uL oralores veliementes et consummali, 
801 ut ia. dicendo valere plurimum videamur, sed 
ul nos aut veritatem addiscamus, aut iu eam nunc 
tandem agnoscas, hiec ad te in praesenti scribimus, 
Sed ne in 


B'. Τὸ ἀπαράλλακτον τῆς θεία: φύσεως ὀμολο- C 3. Diviue naturz per omnia simile, et idem es- 
τοῦντες, καὶ τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας, τρεῖς ómo- —sceniue confitentes, tres hvposlases, el tres personas — — 
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corporis dotes, pro corporis et auimi dotes? Ubi conferrem, pro, utilis essem, nulle casu adjsncto ? Ubi, 
ateruum illi nomen ad omnes, qyi Latine sciunt, afferrem, pro iéélcrnuin. illi nomen apad omnes, qui 
Latiua lingua utimur, vel, qui Latinam linguau non. ignorant, comparareun ? Sed nolo in re maxnifestis- 
sima. diutius immorari. Et postremum quidquid est in orbe maledicentiz, id totum in. unum Trapezun- 
tium cumuiavit. Neque cni: veretur euw compellare belluam, putride carnis inutile [rustum, mostra 
eiatia preclarum. Nestorem, cujus ex ore. felle amarlor fluit oratio, asinum, sceleralissimum virum, car- 
nificem, perniciosam pestem, dedecus hominum, turpitu inem seculi, nosire feipublica sterquilinium, sce- 
lestissimum , impurum, impium, infidelem, barbarum, sordidum, proditorem divine religionis, htereticum, 
tetrum el de:estabile monsirum, scelus, flagitium, luem, labem, prodigium, portentum, (rucuientissimam [e- 
ram, humani generis infamiam, miserrimum, omniwm avarissimum nostri eatis, preclarum, immanissi- 
tuum, tetrum, | [edissimum uc detestabile monstrum, Turcum, imo Turco lurciorem, sceleratiorem, imo Tur- 
corum omnium turcissimum, omnium que memoravimus iurplorem, et εἰ quid dici teirius potest. Addit, Ni- 
mium crevit audacia, et temeritas dominii. Ter intra annos quindecim carcerem est expertus ; primo iracun- 
dia, secundo libido, tertio perduellionis crimen eum in vincula cumpulerumt. Auxit. semper [urorem, et im- 
punitas eu:n ad quaevis flagitia precipitem fecit. Preterea : Nam quia, casu. nescio quo, opinione olim qua- 
iam doctrinam consecutus. in talia fuerat, primis illis temporibus, quibus. revocari in lucem, que. diu ae- 
pulta [uerant, optimarum disciplinarum studia capere, postquum. adcentu. doctissimorum virorum, quos 
Nicolaus Quintus poutifexz tndecunque in Urbem accivit, ignorantia tua. delecla. est, presertim | interpreta- 
tione Problematum Aristotelis, que Theodorus Tunessalomcensis utriusque lingua — doctissimus edidit : moz 
te rabies quedam immensi [uroris invasit, ac ταί τι draconis epoto calice insanire, ac palam furere ccpisu 
iustar rabidi conis, huc atque illuc anxius circumjerri. Jamque non modo ipsum Theodorum, aed. quoscun- 
Theodoro favere intelligeres, o.nnes autem ci palnam jure optimo deoeut, 1u eum. gonuinum exercere, Hinc 
te semper furig agitare, hinc supcrbia, indignatio, iuvidia precipi:em ferre. Hinc iu. maledictis in. omacs 
inpehi, non principibus, non cardinulibus, non summis. pontificibus parcere. Et hiec quidem Perottus in 
Trapezuntium, oblitus, ut ingenuo fatear, imodestie , gravitatis, auque boni viri officii, qus tantopere 
laudaverat pro eodemmet Trapezusyio in. Bessarioue, Harc ovimia, aiebat, et plura potuisset ín medium 
ufferre Bessario, εἰ voluisset ; sed dedit hoc partim gracitati sw, ne castas ei pudicas aures tantu verborum 
timparitate, tanta olacenuitate orationis, tam horrenda aique. exsecraLili scelerum commemorutione , macu- 
laret aique inficerel ; pariim mansuetudini et linilcte, nz te quamvis atrocissimum hostem, Deo hominibusque 
invisum redderet, ei salutem ac vitam tuam in periculo;poseret. Vides ergo prxstautissimnos quosque illius 
aetatis viros acriter dicta Trapezuniii examinasse, reprobasseque, quod non leve est illius doetring argus 
mentum ; graves nihilominus Bessarioni cum ἐὺ inimicitiz fuere, et magia iei ;itterariz: controversias, 
lege Bessarionis cap. 4, lib. viin Calumuiatoretu Platonis. | 

Quid autem Angelus Politianus olim de doctrina xstimaverit, ingenioque Georgii Trap. untii, fuse 
Miscellan. cap. 90, testatus eat : Jllud iu Theodoro mirari me fuieor, quid iia srripserit. in pre[atione ü- 
5roru:n De animalibus Aristotelis, quibus unis precipue commendalur, adjutum sese a nullo, nec certare adee 
4um cateris interpretibus, quos, inquit, vincere nullum negotium est, cum libros eosdem, sic Georgius  Tra- 
ezuntius ante ipsum luculente verterit, ut vcl redditis, quc. apud veteres invenerat, vel per se denuo ficiis 
«excogitatisque vocabulis, Latinam prorsus indolem referentibus, vitio factum nostro, prinus, opinor, jumio- 
rium docueril, cur ipsi minus multas, quam. Graci, rerum appellationes habeamus. Hos igitur si quis. libros 
4Aliligenter lcgerit, minus profecto Gasam laudubit, pene illius vestigiis insistentem, quin si homo erit inge- 
Aiuus, credo, stomachabitur sic α Theodoro dissimulatum, per quei maxime projecerat, aic habitum pene 
-«oniemplui  [udibrioque, cujus potissimum laboribus insidiabatur, nobis vero etiam fortasse habsbit gratiam, 
«quod ista. reddere suis auctoritatibus centendumus. Num quantum sibi Georgius in eo placuerit opereg- gel 
dila de Prefatione verba significant, quibus sese libros eos Latinis, ait, non minus elegantes emendatos- 
que dare, quam apud Grecos habeantur. Sed εἰ hoc. ad se iraliere Theodorus conatur, ut ilem, qu& de men- 
4ibus Grece prodidit, ez hujus potissimum, de qua lequimur, interpretationis proa'mie subleguntur. At enim 
fucre, sicut apparet, ucerbissime inter hos Grecos inimicitia, aicut iu gromnmat.co quoqae suo Commentario 
J'heodorus Georgium vocat lunc l'ornoboscon, quod aleusem scortum sign ficat, «ludens, avbitror, ad Geor - 
4ium veterem Grammalticum, cui coynomeutum Graci Cheroboscon diaeve. Catera porro, que Theodorus 
hic edidit, ubi modo non repelundarum sit accusandus, sicut. eruditione diligentiaque nou. carent, Ha, at 
ihi quidem videtur, ad examen quoddam strictius. curiosiusque revocanda. Nos hoc loco nec doctorum | mi- 
dida nomiua. tentumus. apud. imperitorum. decolorare judicia , nec. tamen. dissimulare, quod. ir quoque 
desideremus, aw iRhonoratum. Iransire volumus, cui veritas patrocinetur. Ct. autein hab.re stg- 
lum, quammaziine ingenuum, paratumque volumus, ita quain minimc accusatorium, quam minime licer.io- 
sum, εἴ no1ium. Nec enim tam vafriciam pro[itemur, g: emus industriam, Vossius tamen Institut, 
erator, lb. iv, cap. o, quemadmodum δὲ Bessario " fsazze postponit. Minime, inquit, pro- 
τοῖο con[erri meruit cum Theodoro Gaia, cui eum lus Poltiunus. [taque jure politissi- 
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mi ingenii virum hoc nomine reprehendit Parrhasius in epistolis. Neque ignoro Trapesuntium errores aliquot 
observasse in Iranslalienibus Gase, quos hic inonilus correxerit, ut et memorie prodidit Erasmus Catalogo 
Lucubraiionum searum. Verum et illud scio longe plura esse in Trapesuntio, qua Gaza potuerit. culparce. 
Nam et in ec desiderare potuit fidei plus in trans(ezendis e Graco auctoribus, et majorem lingyum Latinc 
peritiam. Et lib. De Hisior. Lat. cap. 8: Filium reliquit Andream Trapesuntium, qui. patris de(ensionem 
scripsit adversus Theodorum Gasam ; ac pra(ationem ad. Siztum pontificem praemisit translationi paterna 
Ptolemaici operis De magna constructione, Andree filia nupsit Fausto Magdalene Romano poete, qui Leoni 
pergratus erat, atque anno. 1527. Roma ab ezercitu Caroli V, capta, ac diruta, Jovio teste periit. Non sum 
tamen ἃ Vossii sententia, qui ibidem secretarium ponii(icium, maxima. existimatiouis ac dignitatis inter 
ecclesiasticos virum, cum scriba seu amauucnsi, servili mancipio, ul ita dicam, confundit, Quis tandem, 
ut id quoque obiter admoneam, sine stomacho leget Thomam Rivium in Justiniani defensione contra 
Alemannum, qui Vaticanz bibliothece custodem, munus el dignitate sua, et. custodum virtute, aliquo 
docirina amplissiuum pulcherrimumque ialigne admodum, de puleerizandis Bibiiothece Vaticana li- 
bris operam navare scribit? 





cams «hull 








NOTITIA ALTERA. 


(Christ, Frid. Boerneros, De doctis kominiUus Graecis. [terarum Graecarum in Πα instauratoribus.) 


Georgius, a Trapezunte oriundus, natas est in Creta anno seculi quarti decimo sexto et nonagesimo. 
Relicta patria, in ltaliam venit eo circiter tempore, quo Eugenius 1V inierat pontificatum. Nam aliquot 
ili cum jam moratus esset annos, ad Joannem l'alaeologum, imperatorem Constantinopolitanum de pro- 
(ectione ad concilium Ferrariense, spreto Dasileensi, suscipienda, litteras dedit. - 

Liugue Latine magistro usus Victorino Feltrensi, scholas compluribus focis aperuit quidem, 
nusquam gentium autem firmam ac stabilem fortunarum nactug est sedem. Venetiis primum , conatibus 
ipsius favente illustri senatore Francisco Barbaro, quas Franciscus Philelphus ea in urbe paulo 
»nte docuerat, litteras professus est Gra»cas. 

Quo officio cum aliquot functus esset. annos, Venetiis Romam demigravit, ibique, Eugenii IV 
R. P. auspiciis, doctrinae sus eopiain fecit aliis, tradendo artem dicendi et philosophandi scientiam idque: 
tam felici laboris successu ut permultos haberet auditores ,. et ex ejus disciplina viri doctissimi prodi- 
rent. Hos Georgii conatus qui ad ingenia doctrinis excolenda referebantur, Eugenii post obitum 
Nicalaus V ponufex suffectus , stipendio liberaliter constituto, juvit, et. ipsum dignitate auctum ab epi- 
etolis esse voluit; tum vcro id negotium ei dedit ui prastantissimos libros Grecos Latina civitate 
donaret, Quz tamen Georgii fortuna parum sibi constitit, et subita rerum conversione defecit, offensa in. 
eum non ita multo post pontificis voluntate. Quod si ipsius testimonio standum foret, pontiicis iram 
in se concitavit, et. gratiazu quam apud cum inierat eífudit omneu!. eo quod confectas a se Paurum 
quorumdam et philosephorum Graecorum interpretationes Latinas ad. alios quosdam referri nolueris 
auctores, At enimvero nullo credibile est mudo, tale quid postulasse ponlificem ; quin potius pontifex, 
ubi Trapezantium miaus dextre libros illos Grecos Latine couvertisse, ex idoneis comperit existima- 
tionibus, arrogantisque οἱ livoris plenum ipsius ingenium cognovit, odium ia eum concepisse 
videtur. 

AEinulos adversariosque coimplurea Georgius babuit Roma, nec cum Theodoro Gaza solam, qui huma- 
nitate dociriuaque ipsum przestabat, in siimultate fuit, sed cum Laurentio Valla etiam, posteaquam ἰδ 
Quintiliani susceperat defensioncm, eo nomiue coutendit. Aliquanto ante quam Urbe cederet, in theatro 
l'ompzii, cum tabulie pontificii recenserentur el scribe adeo pontificis omnes adessent, ipse et Poggiua 
Florentinus illiberali exemplo inter se decertarunt. Cum Poggius verbis valde contumelioals lacesseret 
Trapezuutium, bic verberibus conviciatorem eoercendum putavit, illumque colapbo semel atquo iterum 
percussit. Miram verborum cum "verberibus commutationem memorat Jovius, eamdemque Poggio 
exprobrat Laor. Valla. At enim Poggius exprobrationem hanc in. ledibria vertit, neque solum colaplis, 
sed calcibus, lustibus, ferro, rem actam fuisse, narrat, οἱ Valiam, tanquam manipulum furum quo vui- 
nera abstergeret, ad certamen tam atrox non accurrisse miratur. 

Sepe multumque Trapezuntius Romz in vdibus Bessarionis versabatur, etin eirculo doctissimorum 
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ΠΡῸΣ IQANNHN TON KOYBOKAHZION 


ΠΕΡῚ ΤΗΣ EKTHOPEYZEQZ TOY ΑΓΙΟΥ͂ HINETMATOZX. 


GEORGII. TRAPEZUNTII 


AD JOANNEM CUBOCLESIUM 
DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


(L. Allatio interprete jn Grecia orthod., tom. I.) 


—— 


α΄. "Ὥχνουν μὲν πρότερον πρὸς σὲ γράφειν, τὴν τε 
σὴν περὶ τὰ θεῖα σπουδὴν εἰδὼς, χαὶ τὴν ἐμὴν ἐν τοῖς 
γηΐνοις ἀσχολίαν " νῦν EE ὁ ἐμὸς δεῦρο πλεύσας πατὴρ 
ἀνήγειρέ τε καὶ παρώξυνεν, ἄλλα τε πολλὰ εἰπὼν, 
xal ὅτι σὺ γράψειας ἄν εὐθὺς πρός με περὶ τῆς τῶν 
Ἐχχλησιῶν διαφορᾶς, εἴ γ᾽ ἐγὼ τοῦτο πρῶτυς moi. 
pt. Πρὸς τούτοις δοχεῖν αὐτῷ, φησὶν, ἂν γράμμασι 
δυνομιλῶ got, μεταμαθεῖν τὴν ἀλήθειαν, ἧς ἐμοὶ οὐ- 
δὲν τιμιώτερον. Διὸ τῷ τε πατρὶ τῷ ἐμῷ ὄρχῳ συνω- 
μολόγησα,, xal cot νῦν ὄμνυμι, μάρτυρα ἐπικχαλού- 
μενος Χριστὸν "Insoüv, ἂν ἄρα τισὶ λόγοις, οἷς αὐτὸς 
οἶδας, τὰ τῆς τῶν Γραικῶν ᾿Εκχλησίας δόγματα τῆς 
ἀληθείας ἔχεσθαι ἀποδείξῃς, ὡς ἕξεις Γεώργιον μετὰ 
συῦ, xat ἀποδώσεις τῇ Ἔκχχλησίᾳ Γραιχῶν, fj ἀπε- 
τάχθην πιστεύσας χαλῶς ποιεῖν, xal πιστεύων μέχρι 


A 


|. Pigebat equidem et antea, te crebris obtun- 
dere litteris, tum tuum circa res divinas studiuim 
plane noscens, tum meam in rebus terrenis occu- 
pationem. At nunc pater metus luc adnavigans in- 
citavit, inflammavitque, multa in medium proferens, 


et inter alia, te. stalim ad me de Ecclesiarum dis-. ὁ 


sidio rescripturum , si ipse primus id pertenias- 
sem: necnon sibi videri, inquiebat, εἰ szxpissime 
litteris tecum colloquerer, veritatem me, qua nil 
mihi charius est, agniturum, Quare [conceptis ver- 
bis jusjurandum patri dedi, et nune tibi quam 
sancte juro, testem advocans Christum Jesum, si 
rationibus, quas ipse calleas, Grzcz Ecclesiz dog- 
mata veritatem  przseferre commonatraveria , ra- 
pies una tecum Georgium , Gracorumque Ecclesias 


πῆς σήμερον. Μὴ ὀκνήσῃς οὖν γράφειν, καὶ μεταχα- B restitues, ἃ qua avulsos sum, id optime facium 


λεῖσθαι πρὸς ἣν οἴει ἡμᾶς ἀλήθειαν, Ἤδη γάρ cc 
πρότεροι γράφομεν, καὶ προσχαλούμεθα μετ' ἀγά- 
πῆς πάσης, ποιούμενοι τὸν λόγον χωρὶς πεισμονῆς, 
χωρὶς φιλοτιμίας, τὸ τοῦ λόγου μέγεθος καὶ γρῖφον 
ἀφαιροῦντες, ὡς οἷόν τε. UO γὰρ ἵνα δεινοὶ δύξωμεν 
ἑΐἧτορες, ἢ πολλοί τινε; τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ἵνα ἢ ἡμεῖς 
τὴν ἀλήθειαν μεταμάθωμεν, ἢ σὺ ταύτην χἂν νῦν 
γνωρίσαις, δεῖν «ptus πρὸς σὲ γράφειν, Γένοιτο 
δὲ τὸ ἕτερον, Χριστὲ βασιλεῦ, xal γένοιτο τὸ σοὶ 
εὐάρεστον. ᾿Αλλ ἵνα μὴ πολὺν ἐν προοιμίοις xaza- 
τρίδω χρόνον, ἄρξομαι νῦν, αὐτὸ τὸ πανάγιον Πνεῦ- 
pa, περὶ οὗ ὁ λόγος, ἐπικαλεσάμενος εἰς βοήθειαν. 


ratus, et in fide, quam amplexus sum, àd hurc 
diem perdurans. Ne pigrere igitur ad nos scribere, 
el ad eam, quam iu veritatem esse existimas, re- 
vocare. Jam enim nos primi ad te litteras damus, 
et sermonem absque pertinacia et ambitione dige- 
rentes, necnon orationis prolixitatem et argumen - 
tationes implicatas pro viribus procul amandantes, 
cum omni benevolentiz charitate adhortamur. Ne- 
que enim ul oralores vehementes et consummati, 
aut αἱ ia. dicendo valere plurimum videamur, sed 
ul nos aut veritatem addiscamus, aut iu eam nunc 
landem agnoscas, hiec ad te in praesenti scribimus. 


Ex duobus vero alterum «€veniat, rex Christe, evenisotque quod iibi complacitum est. Sed ne in 
procmio longiores moras nectem, ordiar nunc orationem, ipso Spiritu sancto, de quo sermo ha- 


bendus esi, in auxilium advocato. 


β', Τὺ ἀπαράλλαχτον τῆς θεία; φύσεως ὁμολο- (C, 9. Divinz nalurzs per omnia simile, et idem es- 


γχοῦντες, καὶ thv ταυτότητα τῆς οὐσίας, τρεῖς Ómo- — seniur confitentes, tres hvpostases, et tres persona. 


laTROL. GR. CLXI. 


pe 


—— 


! 


, 
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omnes in emaibus, neque eas dividentes, neque ἃ στάσεις, ἧτοι «pla πρότωπα ὅλα ἂν ὅλοις γνωρίζε. 
eonfandontes agnoscimus. Earum vero unam,qood — pev, οὔτε τέμνοντε:, οὔτε συγχέοντες. Ταῦτα &, d 
principlo éareat, alteram generatione, terüiam pro- μὲν πῷ ἀνάῤχῳ, τὸ δὲ τῇ γεννήσει, τὸ δὲ τῇ spell, 
"gresione distiaguimus : οἱ asseveramns Filium διακρίνομεν, καὶ ὁμολογοῦμεν, τὸν μὲν ΥἹὸν ἀφρά- 
isenarrabiliter, et ab aeterno ez Patre gigni, Spl- στως καὶ αἰωνίως γεννᾶσθαι ἐκ τοῦ Πατρὸς, τὸ δἰ 
ritam sanctum ἐσ Patre per Filiam procedere; per ἅγιον Πνεῦμα ix Πατρὸς δι' ΥἹοῦ ἐπκπορεύεσθει, τῆς 
prspositione neque instrumenislem relationem, διὰ οὔτε ὀργανικὴν τινα σχέσιν, οὔτε τοπικῆν, eu 
neque localem, nequo ministerialem, neque aliam, ὑπουργικὴν, οὔτ᾽ ἄλλην οἱανοῦν oin8s(n τις expa- 
᾿ς quam quispiam excogilaverit, indicante, neque (0 νούσης, οὔτε μάτην χειμένης καὶ πρὸς ψιλὴν ἄναφε.- 
mere prolata, εἰ ad nudam relationem signilican- ρὰν, ἀλλὰ μόνην παριστώσης τὴν φυσιχὴν καὶ οὖ- 
dam, sed solam nmataralem οἱ esseutislem, qu8 σιώδη, τὴν xev' αἴτιον δηλονόει, δε᾽ fj; τὸ Πνεῦμα ὁ 
scilicel secundum causam est , commonstranle, οἱ εἷ; τῆς Ἐριάδος πρόεισιν εἰς τὸ εἶναι ἕν ἰδιχῇ ὃν. 
perquam Spiritus unus divinae Triadis pregredi- στάσει. Τῶν γοῦν ἄλλων ὑποτεϑιεμένων ποινῶν ἐμεί 
tur, ut sit, in propria bypostasl. Aliis ergo COm- — «e xal σοὶ περὶ τοῦ ὕστερον λεχϑέννος 6 λόγος, Τοῦτο 
muniter, ei a nobis inter nos veluti certis suppositis, δὲ εἰ μέλλοιμεν καλῶς δεῖξαι, δεῖ πρῶτον μὲν vip» 
- de quo postremo loco locati sumus , sermo babea- B κοῖς θείοις τάξιν σχοπεῖν, sica καὶ τὰς τῶν ἀγίων 
tur. Idque ut recie. demonstremus, ante alia erdo πρὸς τοῦτο φερούσας ῥήσεις; καὶ τὰ Ex τοῦ Exexl- 
jn divinis a nobis considerandus est; deinceps ad ρου μέρους συναναφαινόμενα ἄευπα. ᾿ 
[ἡ conducentia sonetorum dicta; tum demum ab- 
surda, qui ex utraque sententia oriuntur. | 
δ. Et ordinem quidem in divinis esse, patet o-—— y, Ὅτι μὲν οὖν τάξις ἐν τοῖς θείοις, παντί ae 
nibus, dummodo sani sunt, licet Graci ἱροὶ di- δῆλον τῷ νοῦν ἔχοντι, κἂν Γραιχοὶ διαῤῥῆγνυνεαι. 
rumpentor. Primum quidem, quod omne pulchrum Πρῶτον μὲν, ὅτι πᾶν χαλὸν καὶ ἀγαθὸν &v τῷ Θιῷ 
atque bonom in Deo proprie et primário, οἱ s&- χυρίως καὶ πρώτως xai καθ᾽ αὐτὸ, τῶν. χαλῶν δὲ ἡ 
candem seipsum est ; bonorum autem ordo esL; τάξις" εἶτα dv. παντὶ πλήθει" πλῆθος δὲ λέγω τὸ 
deiade in omni multitudiae ; multitudinem autein ὑπὲρ μονάδα fj δυάδα ὃν, ἢ σύγχνσιν ἄλογον, ἃ τά- 
voco, quod supra wuum aut duo est, aut eoníu- ἔιν εὔλογον εἶναι ávayxaloy, Ὑπὲρ δυάδα δᾶ 6 Θεὸ; 
sionem indiscretam, aet ordinem a ratione βὸΒ ταῖς ὑποστάσεσιν. "Ἔστιν ἄρα τάξις ταῖς δικοστάσεειι 
sliemum esse necesse est. Supra duas vero hypo- τῷ Θεῷ. Θὺ γὰρ σύγχυσις ἔσται ἐν τῇ Τριᾶδι, τῇ 
stases Deus est. Est igitur ordo ia Doo his hbypo- καὶ τὰ ἄλλα εἰς τάξιν ἀγούδῃ κατὰ τὴν θοολάγχον 
εἰδοῖδυς ; neque enim confusio erit in Triade, qum " φω ἦν. "Hv γὰρ Πᾶν δώρημα τέλειον ὥν οὐδέν iet 
:,.Feliqua omnia in ordinem cogit, ut theologorum — xaraGairor, καὶ οὐχ ἔστιν οὐδὲν χρηστὸν ty sd; 
" voces intonant. Eteuim, si Omne donum per[ectum κχιίσμασιν, 8 μὴ ἐχεῖγεν ἧχει, ἀνάγκη πᾶσα τὴν κεὶ 
desureum est descendens * ; nec estin creaturis pro-— ἀγγέλων τάγματα, καὶ χόσμου παντὸς θέσιν clfn 
bitatem przeseferens, quod non. inde emanst, pror- χοσμήσασαν Τριάδα τετάχθαι ἕν ἑαυτῇ. 'Πρὺς ἡ. 
$us necessarium est eam qui et angelorum ordines, τοις καὶ νὸ τῆς τριάδος ὄνομα τάξιν δηλοῖ, χαὶ M- 
et mundi universi dispositionem ordine exornavit γατον τριάδα λέγειν ἀληθῶς καὶ πράγματεχῶς, d 
Trisdem, ordine in seipsa interstinctam esse. Ad- σχέσιν πρὸς ἄλληλα ἔχει τὰ τρία. ΕΓ τις γὰρ 9 
hzc Triadis ipsius nomen ordinem signat, οἱ lleri τινὰ ὑποθείη, μὴ σχέδιν ἔχοντα πρὸ; ἄλληλα οἷαν- 
nequit, nt Trias vere et relpsa dicatur, nisi re- οὖν, δύο, οὐ δυὰς, ἔσται, El δὲ τρία εἴη τὰ δπαχεῖ- 
Jationem tris illa inter se habeant : nam si quis. μενα, εἰ μὲν Exastoy πρὸς τὰ λοιπὰ 000 ἀχέσιν ἄχει, 
duo sopposuerit, 45 relatione inter se non refe- τριὰς ἔσται εἰ δὲ μὴ, τρία. El ἄρα ἔχωε ὁ Besho 
rantur, erunt due illa prorsus, et non dualitas. πρὸς τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα τὴν χατ᾽ αἰτίαν gost-- 
Quo si tria sunt, quse supponuntur, sí unumquod- χὴν σχέσιν" ὁ δὲ Υἱὸς πρὸς μὲν τὸν Πατέρα ἔχει͵ 
que ad reliqua tria relationem babet, erit Trias ; p ὅτι ἐξ αὐτοῦ, πρὸς δὲ τὸ Πνεῦμα οὐδεμίαν, οὔτε gv 


sin minus, tia. lgitur si Pater erga Filium, et 
erga Spiritum sanctum relationem naturalem, eau 
nempo, qua secundum causam est, possidet : Filius 
vero erga Patre:n, quod ez eo est, sed ad Spiritum 
nullam, neque Spiritus erga Filium, aut dualitas 
fueril, aut wes dii, heu rem ineptam atque ab- 
surdam et non Trinitas Deus; quam impietatem 


τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, ἣ δυὰς ἔσται, ἢ «cat; 
ἔσονται Θεοὶ, φεῦ τῆς ἀτοπίας καὶ οὐ Τριὰς 6 Θεό-. 
Ἣν δὴ ἀσέδειαν φεύγουσι sol; διδασχάλοις καλῶς 
λέγεται, χαὶ ταῖς κοινοῖς τῶν Χριστιανῶν kvyolot; 
πιστεύεται, ἔχεσθαι ἀλλήλων τὰ; θείας ὑποστάσεις. 
Ὃ τοῖς Γραικοῖς οὐδαμῶς σώζεται. "Ὥστε χινδυν.ὑεν 
αὐτοὺς τῆς εἰ; Τριάδα πίστεως ἀποπίπτειν. 


sedula provisione declinantes doctores optime affirmarnnt, et communibus Christianorum opinio- 
nibus creditur, divinas Rhypostases alteram alteri adhzrere, quod apud Gracos plane antiquatam est, 
ut jum versentur in periculo, ne de fide In Trinitate decidant. 


4. Quod si dixerint, Filium consubstantialitate 


δ΄. Εἰ δὲ λέγοιεν, ὡς ἔχοι σχέσιν ὁ YD obe «y 


relationem habere erga Spiritum, temere id: ργο- Πνεῦμα τῇ ὀμ’αυσιότητι, οὐκ ἀναγκαῖος ὁ λόγος, 


* Jac. 1, 11. 
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ἵνα μὴ μωρὺς λέγωμεν. OO γὰρ τῷ ὁμοουσίοις εἶναί A nuntiant, ne dicamus eos stulte loqui. Neque enim 


4:5t καὶ σχέσις προσέσται, "Hy γὰρ καὶ ἀνθρώποις 
πᾶσι τῆς αὐτῆς οὖσι φύσεως, Τοὐναντίον δὲ, τῷ 
προσεῖναί τισι φυσιχὴν σχέσιν καὶ ὁμοονυσίοις εἶναι 
ἀχολουθεῖ, Πρὸς δὲ παντί που δῆλον ἐν τοῖς θείοις τῇ 
οὐσίᾳ ἐνοῦσθα: τὰ πρόσωπα, ταῖς δὲ σχέσεσι διαχρί- 
νέεσθαι; Ἢ γοῦν κατὰ τὴν ὁμοιότητα, xal τὸ ταυτὸ 
τῆς οὐσίας σχέσις οὐ διακρίσεως ἀλλ' ἑνώσεως. T5 
ὃὲ Τριάδος ὄνομα, καὶ τὸ ἔχεσθαι ἀλλήλων τὰς ὑπο- 
στάσεις σχέσιν ἀπαιτεῖ διαχρίνουσαν. Οὐ σώξει ἄρα 
ἡ κατὰ τὸ ὁμοούσιον σχέσις Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὴν 
Τριάδα, Τοὐναντίον δ' ἅπαν καὶ συγχεῖ ὡς ἐνοῦν, οὐ 
διαχρίνον. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ τάξιν, σύγχυσιν δὲ μᾶλ- 
λον τῆς ταυτότητος παρεισάγει ἡ σχέσις, Οὐ γὰρ 
ἔχομεν EG αὑτῆς, Tj ταυτότης, τί τίνος προτάξομεν, 


quod aliqua consubstantialia sunt, ideo et relatio 


intercedet ; namque id etiam in cunctis hominibus 


deprehenderetur, cum omnes ejusdem naturz sunt, 
imo vero oppositum, in quibus naturalis relatio 
intercelit, ea et consubstantialia esse consequitur. 
Praeterea omnibus notum est, in divinis personas 
essenlia uniri, relationibus disjungi. Ergo quie per 
similitudinem, et idem nalurz relatio oboritur, 
unit potius, non disjungit; at Trinitatis nomen, et 
alteram alteri hypostasim adlierescere, plane quod 
disjungat, exposcit, Non conserval igitur relatio, 
que ex consubstantialitg]e est, Filii et Spiritus 
Trinitatem, sed ferme contra confundit omuia, 
eum uniat et non disjungat : quin imo non ordinem, 


Ἢ ἄρα σύγχυσιν ἐν τῇ Τριάδι δώσομεν, xal οὕτως B sed confusionem polius ejusdem nalurz relatio 


ηὐδὲ Τριὰς ἔσται, ἢ Υἱοῦ καὶ Πατρὸς τοῖς ἀγίοις 
ἀχολουθϑοῦντες τὴν ἐν σχέσει τάξιν ὁμολογήσομεν, 


introducit. Neque enim ex ea aliquid arripere pos- 
sumus, ut eamdem naturam infert, quod aeri 


prasponamus. Vel igitur confusionem in Trinitate concedemus, et sie mec Trinitas erit, aut Filii et 
Patris, doctrinz sanctorum insistentes, ordinem ex 


ε΄, El δὲ τὸν μέγαν ἡμῖν ἐπιφέροιεν Γρηγόριον, 
ὡς ὅπως μὲν ταῦτα ἔχοι, σχέσεώς τε, καὶ τά- 
ξεως, λέγοντα, αὐτῇ μόνῃ τῇ Τριάδι συγχωρεῖν 
εἰδέναι, καὶ οἷς ἂν ἡ Τριὰς ἀποκαλύψῃ κεκα- 
ϑαρμένοις, ἢ νῦν ὕστερον ἔστωσαν μηδὲν λέγειν. 
El γὰρ περὶ τοῦ προχειμένου τῷ ἁγίῳ ὁ λύγος, καὶ 
οὔκ οἰκονομικῶς εἴρηται " ἀλλ᾽ ὥσπερ οὐ συγχατα- 


τίθεται τὰν σχέσιν ταύτην xal τάξιν εἰδέναι, οὕτως. 


οὐδ' εἶναι ἀρνεῖται. Μᾶλλον δὲ σαφῶς παρίστησι τὴν 
οἴχονομίαν fi ἐχρήσατο, Ἐπειδὴ γὰρ τῶν Πνευματο- 
μάχων πολλοὶ ἧττον τῇ φύσει τοῦ Ylou τὸ Πνεῦμα 
ἐδούλοντο, ἵνα μὴ ἀφορμὴν ἐνδῷ αὐτοῖς ὁ ἅγιος, τὴν 
τάξιν εἰπὼν, καθ' ἣν ἀρχὴ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, 
οὕτως ἐχρήσατο τῷ λόγῳ, x&xslvou; βουλόμενος σῶ- 
cat, χαὶ ἡμᾶς τὴν τάξιν χαὶ σχέσιν ταύτην δι' ἄλλων 
ἀνδρῶν διδάξαι, Συγχωρεῖ γὰρ χεχαθαρμένους δύνα- 
σῆῇαι ταύτην ἰδεῖν, Τοῦτο δὲ σαφῶς ἐστι λέγοντος, 
4); ἔστι τις xal o2 κατὰ τὸ ὁμοούσιον, Ταύτην γὰρ 
βοᾷ λέγων, Μιᾶς φύσεως, ὦ οὗτοι, τὴν Τριάδα 
ὁμοιϊογήσατε. Πῶς οὖν ἣν συγχωρεῖ κεχαθαρμένοις 
ἀποχαλυφθῆναί ποτε, οὐξ᾽ εἶναι τὸ σύνολον οἱ T'pa:- 
xoi λέγουσιν : Ei δὲ ταύτην αὐτὸς οὐ λέγει, ἀλλὰ 
βασίλειος ἐχεῖνος ὁ πάμμεγας καὶ πάνν διατείνεται 

τωσὶ φάσχων ἐν τῇ πρὸς χανονικὰς ἐπιστολῇ " 
Τὺ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πατρὶ μὲν καὶ Υἱῷ evra- 
ριθμεῖεαι, διότι καὶ ὑπὲρ τὴν κτίσιν àorl. Téca- 
κται δὲ τρίτον ὡς ἐν τοῖς Εὐαγγειίοις δεδιδάγμεθϑω, 
τοῦ Κυρίου εἰπόντος * « Πορευθέντες βαπείζετε 
αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πωτρὺς, καὶ τοῦ Yiov, 
καὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος. ν Ὃ δὲ προτιθεὶς Υἱοῦ, 
ij πρεσδύτερον Aéyor Πατρὺς, οὗτος ἀνθίσταται 
μὲν τῆς τοῦ ϑεοῦ διαταγῆς, ἀλλότριος δὲ τῆς 
ὑγιαινούσης πίστεως, μὴ ὃν παρειϊαξε τρίπον 
δοξολογίας φυλάττων. Kal ἐν τῇ πρὺς Εὐστάλιον 
τὺν lasphv * Φεύγειν δεῖ καὶ τοὺς τὴν ἀκολουθίαν, 
ἣν παρέδωκεν ἡμῖν ὁ Κύριος, ἐναμείδοντας, ὡς 
φανερῶς μαχομένους τῇ εὐσεῦείᾳ, καὶ Υἱὸν μὲν 
προτάσσηντας τοῦ llarpóc, Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ὥγιον προτιϑέντας. ᾿Δκούεις, ὅτ' δεῖ τοὺς rpo- 


relatione asseverabimus. . 


9. Quod si magnum nobis producunt Gregorium s 
Qua hee relatione et ordine. inter sese habeant, ε1}- 
centem, ipsi solummodo Trinitati cognitionem per- 
mitlere, et quibus Trinitas ipsa animo corporeque 
expurgatis revelaverit, vel nunc tandem sciant se 
[rustra obloqui, Nam si de re proposita sanctus 
aconomice loeutus non est, quemadmodum non 
praebet assensum, bane relationem et ordinem se 
lenere, ita eam esse, haud inficias it. Imo plane 
aperteque proponit ceconomiam, qua usus est. Cum 
enim plerique ex Pneuinatomachis Spiritam Filio 
imparem esse contenderent, ne illis. occasionem . 
sanctus przberet, ordinis meniionem- inducens, 
quo Spiritus principium Fílius est, et illis salutem 
conciliaus, δὲ nos ordinem et relationem per al:os 
edocens, ita orationem digessit; namque concedit, 
expurgalos eam posse cognoscere, quod plane idem 
est ac si diceret, aliquam esse, non tamen eam, 
que ex eadem natura sil : hanc siquidem alta voce 
insinuat: Unius nature, o vos, Trinitatem [ateamini. 
Qua ergo ralione, quam concedit expurgatis ali- 
quando revelatam fuisse, prorsus esse Grseci per- 
negan!? Quod si eam ipse non exprimit, llasilius 
tamen ille masismus epistola ad canonicas pugna- 
citer acerrimeque constabilit illis : Spiritus autem 
sanctus cum Patre et Filio anmumeratur, quod supra 
omnem consislil creaturam , locum vero obtinet ter- 
lium, quemadmodum nos. docet. Domiuus in Evan- 
gelio dicens ; « Euntes bapiizate in nomine Patris, ei 
Filii,et Spiritus sancti.» (Qui vero ilium prirposuerit 
Fitio, vel Patre dixerit antiquiorem esse, resistit iste 
Dei ordinationi, et a sana [ide alienus aberrat, dum 
non conservat. inviolalum. illum. ordinem glorifica- 
tionis. Et epistola ad Eustathium medicum :; Vi- 
tandi sunt, qui seriem, quam nobis tradidit Dominus, 
unmulant, tanquam qui palam pietati adversantur, 
εἰ Filium Patri preponunt, Filio vero. Spiritum 
sanctum, Audis, fogiendos esse tanquam imp:os, 


qui Spiritum sanctum Filio priponunt? Tertius ! 


T 


» 


^ 
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Υἱοῦ φυτιχῶς, καὶ οὐσιωδῶς προχεῖσῦαι τὸ Πνεῦμα Kex Patre per Filium naturaliter δὲ essentialiter 


θεολογοῦσιν. ᾿Αλλὰ τὸ Θεοφάντορος ῥητὸν, ἐν d διτ- 

τὴν εἶναι βούλεται τὴν τάξιν, τιδέσθω πρῶτον, ἵν" 
ἴδοις, ὡς ὁ βασίλειος νοῦς πάντοθεν καταδάλλε:. τὴν 
τῶν Γραιχῶν ἀσέδειαν, Οὕτω γὰρ αὐτὸς χαλεῖ τοὺς 
ἀθετοῦντα; τὴν τάξιν. "Ev γοῦν τῷ πρὴς Εὐνόμιον 
πρώτῳ φησίν" Ἢ μὲν ἔστι φυσικὴ τάξις, ἡ δὲ 
κατ' ἐπιτήδευσιν * xal μετ᾽ ὀλίγα * Τούτων τοίνυν 
τὸ πρότερον ἀποκρυψάμενος ὁ Εὐνόμιος, τοῦ 
δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως ἐπεμνήσθη, καὶ 
φησὶ μὴ χρῆναι .ἰέγειν ἐπὶ θεοῦ τάξιν, ἐπείπερ 
ἡ τάξις δευτέρᾳ τοῦ tárrovtoc. 'Εκεῖνο δὲ οὐ 
σύγνοιδεν͵ ἢ ἑκὼν ἀπεκρύψατο, ὡς ἔστι τι τῆς 
τάξεως εἶδος, οὐλ ἐκ τῆς παρ᾽ ἡμῶν θέσεως συν- 
ἱστάμενον, à llà τῇ κατὰ poc ἀκολουθίᾳ συμ- 
δαῖνον, ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ gov ἐστι τὸ ἔξ αὐὖὐ- 
τοῦ, Ἐν τούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἴτιον ᾿έγομεν, 
δεύτερον τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ, οὗ διαστήματι χωρίζον- 
τες ἀπ' ἀ1}ήϊων ταῦτα, ἀλλὰ τῷ .1ογισμῷ τοῦ 
αἰτιατυῦ προεπινοοῦντες τὸ αἴτιον, Ταῦτα ἔχείνου 
τοῦ θείου ἀνδρὺς βοῶντος, χαὶ μηδεμίαν ἄλλην ἀπο- 
δεχομένου τάξιν, εἴ μὴ τὴν κατ᾽ αἴτιον xal αἱτιατὸν, 
καὶ ἀσεδεῖ; ἀποχαλοῦντο; τοὺ; μὴ πιστεύοντας, τρί» 
τὸν εἶναι τὸ Πνεῦμι, χαὶ μετὰ τὸν Υἱὸν τάττεσθαι, 
πῶ; ὅλως ἀποτολμῶσι λέγειν οἱ Γραιχοὶ, ὡς; οὐχ 
ἔντιν ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα; 

APAM εἶεν. Τὸ δὲ προχτῖσθαι, xai ἐχδλύζειν, 
xa προϊέναι, χοὶ πεφηνέναι ἐκ Πατρὸς δι' Ylou τὸ 
Πνεῦμα, μὴ οὐκ ἐξ Υἱοῦ εἴ᾽ αἱ τὸ Πνεῦμα βούλεται ; 
Ταῦτα δ' ὅτι πολλοῖς λέλεχται τῶν ἁγίων, οἶδας xa- 
λῶς, καὶ διὰ τοῦτο οὐ χρὴ παράγειν τοὺς λέγοντας. 
Σχοπῶμεν τοιγαροῦν, εἰ ὡς δεῖ ταῦτα Γραιχοὶ νοοῦ- 
σιν, ᾿Λεχέσει γὰο τοῦτό got, Τὸ προχεῖσθαι, φεσὶ, 
xai ἐχδλύζειν, xal πριϊένα:, χαὶ πεφηνέναι ἐξ ἀμ.- 
qot» , fox ἐκ Πατρὸς δἰ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, δευτέραν 
τινὰ σημαίνει πρόοδον, χαθ' ἣν τῇ χτίσει δωρεῖται 
τὸ Πνεῦμα, 6 ἡμῖν δίδηται οὐ παρὰ τοῦ Πατρὸς μό- 
vov, ἀλλὰ δὴ xaY πτρὰ ποῦ [Y loo, Διανυμὴ οὖν χαρι- 
σμάτων αὕτη οὖσα fj πρόοδος καὶ χρόνιμ"καὶ πρός τί 
ἔστι χαὶ παρ᾽ ἀμφοτέρων " ἡ δὲ ἀΐδιος, χαθ' ἣν ἔχει 
τὸ ὑφεστάναι τὸ Πνεῦμα, ἐκ μόνου ἐστὶ τοῦ Πατρός. 
Ταῦτα λέγοντες πρὸς τῷ μηδὲν τὴν τάξιν φυλάττειν, 
ὅπερ ἀσεδὲς ἀποδέδειχται, οὐδὲ Κύριλλον αἰδοῦνται 
τὸν θεῖον, οὗτωσ! που λέγοντα ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον 


effundi tradunt. Sed ante. omnia secreta revelantis 
Basilii dictum afferatur in. medium, quo duplicem 
orilinem probat, ut inde deprehendas mentem re- 
giam modis omnibus Graecorum impietatem refel- 
lere. Sic enim ipse eos nominal, qui ordinem 
rejieiunt, Prima itaque adversos Eunomium ora - 
tione dieit: Verum est ordo hic quidem naturalis, 
ille vero artificiosus, et paucis annexis: Horum 
primum cum occultasset. Eunomius, secundi ordinis 
mentionem facit; aitque mon oporicre dicere ordi- 
nem esse in Deo, quoniam ordo im ordinante poste- 
rior est, Illud vero aut non animadvertit, aut volens 
prudensque occuluit, quoddam videlicet ordinls esse 
genus non nos(ra constitutum disposilione, sed ipsius 
nalurg vi consequens, cujusmodi est ignis el lucis, 
qua ab ipso est. Nam in iis priorem esse causam di- 
cimus, posterius vero. quod ab ipsa est , non inier- 
vallo hec ab invicem dirimentes, sed cogitatione 
prius quam effectum causam inlelligentes, Wec et 
similia divino illo viro exclamante, nullumque 
alium ordinem aeceplante, quam eum qui subse- 
quitur ex effectu et causa, οἱ impios compellaute 
eos, qui non credunt, tertium csse Spiritum, et 
post Filium collocari, qua ratione. audent. Greci 
pronuntiare, Spiritum non esse ex Filio? 

8. Sed esto. At éffundi, ei exsilire, et progredi, 
et apparere Spiritum ex Patre per. Filium, annon 
ex Filio Spiritum esse aonant? Il:ec apud plerosque 


( Patres haberi, tute ipse optline nosti, proptereaque 


asserenies in. medium &l(ferendi non sunt, Quare 


consideremus , an Grwei, uti addeeet, illa intelli- - 


gant, quod satis tibi fuerit. Effandi, ioquiunt, et 
exsilire, et progredi, et apparere ab utroque, sive 
ex Patre per Filium Spiritum , secundum progres- 
sum significant, quo Spiritus creature donatur, 
qui nobis nom a Patre solummodo, &ed et a Filio 
quoque exhibetur. Progressus itaque hic, eum do- 
norum dispartitio sit, et tempore, el ad aliquid 
fiat; ab utroque est« al sempiternus ille-quo Spi- 
ritus habet, ut subsistat, ex solo Patre est, lec 
asseverantes, ul ordinem prorsus ejiciant, quod 
impium esse demonstratum. est, divinam Cyrillum 
minime reverentur, ita oratione ad Nestorium 


λόγῳ El xal ἔσειν y. ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα D scribentem : Etsi est in. hypostasi apeciali Spiritus, 


ἰδιχῇ, xal δὴ γοεῖται xa0' ἑαυτὸ, xaüb Πνεῦμά 
ἐστι, καὶ οὐχ Ylóc, ἀ.1.1 οὖν ἐστιν οὐκ ἀ.1.10- 
τριον τοῦ Υἱοῦ. Πνεῦμα γὰρ ἀληθείας &rvdga- 
σται, καὶ ἔστι Χριστὸς ἡ ἀν ϊήθεια, καὶ προχεῖται 
παρ᾽ αὐτοῦ, καθάπερ ἀμόμει καὶ παρὰ τοῦ θεοῦ 
καὶ Πατρός. Οὐ γὰρ ἔχοιεν λέγειν. Γραιχοὶ, χαίΐτοι 
γε δεινοὶ σοφέζεσθαι ὄντες, ὡς ἀποδοτέον τὸ προχεῖ- 
ται πρὸς τὸ Ἐν ὑποστώσει ὃν ἰδικῇ Πνεῦμα. 
"στιν ἄρα παρὰ τοῦ Υἱοῦ, ὡς; καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
τὸ Πνεῦμα. El δὲ φαίης, ὡς δι᾽ Υἱοῦ θέλων δεῖξαι τὸ 
Πνεῦμα εἰς τὸ παρὰ τοῦ ΥἹοῦ εἶναι ἐνέπεσον, ἐ πί- 
σχες νῦν, Μιχρῷ δ᾽ ὕστερον τὴν διαφορὰν ἐξετάσω- 
μεν τῶν προθέσεων, Θὺ μὴν ἀλλὰ κἀχεῖνο εὔηθες, ὅ 
“ἰνὲς φάσιν, ὅτι τὸ χαῆάπερ ὁμοίωσιν σημαῖΐν»)ν οὐχ 


εἰ jam secundum seipsum intelligitur, ut Spiritus est, 
et non. Filius, altamen nón. est. alienus a. Filio : 
namque Spiritus veritatis appellatur, et esi Christus 
veritas, εἰ effunditur ab ipso eo. ipso modo, quo. el 
effunditur a Deo et Patre. Mic Graei, licet acuminc 
valeant et rebus sint adinveniendis promplissitni, 
nunquam affirmabont effundi ad illud, Etsi.est in 
hypostasi speciali Spivitus referri, Est igitur a Filio 
sicuti et a Patre Spiritus. Quod si conLenderis 
cum, cum. Spiritum vellet ostendero per Filium 
esse, in illud prolapsum esse, ut. eum ex Filio di- 
ceret. Continesis te paululam.-Non mulio post pro- 
positionum discrimen examinabiimus, Iud quoque 
siulidum cst, quod quidam tradunt, illud eo ig | 
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λέγεται ἡ ὑπίστατις τοῦ Πνεύματος, xai δι᾽ Υἱοῦ 
ἄρα πέφηνεν αὐτὴ τὸ ἐν ὑποττάσει ἰδιχῇ Πνεῦμα, ὁ 
E τῆς Τριάδος. Εἰ δὲ τὸ πεφηνέναι τὸ πεφανεροῦ : 
σῦαι δι' Υἱοῦ τὸ Πνεῦμι ἡμῖν λέγουσί τινες, αἰσχυ"» 
νέσϑωταν, ὅτε μᾶλλον ὁ Υἱς πεφανέρωται διὰ τοῦ 
Πνεύματος, 'Exsivoc γὰρ, φησὶν j ὑμᾶς διδάξει 
πάντα, xal ἐδηγήσει εἷς πᾶσανγ' τὴν ἀήθειαν, 
Φανεροῦται δὲ xai ὁ Πατὴρ δι" Υἱοῦ, 'Epavérocá 


ον CoU, φησὶ, τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις. "AX οὔτε 


ὁ Πατὴρ δι᾽ ΥἹοῦ περηνέναι, οὔτε ὁ Υἱὸς διὰ τοῦ 
Πνεύματος; λέγεται, τοὐναντίον δ' ἅπαν Ért ἢ φανέ- 
ρωσις αὔτη ἐν χρόνω, Τὸ ὃὲ Πνεῦμα αἰωνίως πέφηνε 
δι' Υἱοῦ, ἐπεὶ xal αἰωνίως Πνεῦμα Υἱοῦ, Οὐχ &pa 
τὴν ἐν χρόνῳ φανέρωσιν͵ ἀλλ᾽ f αἰωνίως ὃ! Υἱοῦ εἰς 
τὸ χαθ᾽ ἐχυτὸ εἶναι πεφηνέρωται τὸ πεφηνέναι βυύ- 
λεται. Καὶ ταῦτα μὲν οὗτοι. 'O δὲ θεῖο; ᾿Αθανάσιος 
E ἐκτίθεται Aca. LL £ei ᾿Ορθοδόξου xa) Μακεδοντα- 
»οὺ τάδε φησίν" 'Eüv οὖν δειχθῇ τῆς αὐτῆς εἶναι 
θεύτητος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα, τὸ ἐξ 
αὑτοῦ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκχυδὲν, καὶ 
προσκυνητν καὶ «ἀτρευτὸν ἀποδειχ) ἡσετσι. 
Ἰδοὺ ὧδε πάλιν τὸ ἐκχυθὲν πρὸς τὴν ὑπόστασιν 
φέρεται τοῦ Πνεύματος. Πρῶτον μὲν, ὅτι τῆς αὐτῇ; 
ϑεύτητος τῷ Πατρὶ xal τῷ Υἱῷ οὐ λέγετε τὰ χαρί- 
ματα, χαίτοι γε ἄχτιστα εἶναι ταῦτα. νομίζωντες * 
ἄλλο γὰρ τῆς θείας οὐσίας τὴν ἐνέργειαν λέγετε * 
ἔπειτα δὲ, ὅτι προσχυνητῆν, fj λατρευτὴν ἐνέργειαν 
οὐδεὶς νοῦν ἔχων λέγει τῆς οὐσίας διαφέρουσαν, 
Ἄλλ᾽ ἐνταῦθα τοῦ λόγου γενήμενος, ἔξω γίνομαι 
ἐμαντοῦ, τῷ πάθει νιχώμενος, Οὐαΐ μοι τῷ ἀθλίῳ ! 
οὐαί μοι] ὅτι τὸ ἐμὸν γένος τὸ ὀῤθοδοξύτατόν ποτε 
Χιὶ Χριστοῦ φίλον εἰς τοῦτο ἀσεδείας κατῆλθες͵ 
ὥστε συνοδιχῶς φρονῆσαι τὰ τοῦ ΠΠαλαμᾶ͵ xal xas' 
É:o; τῷ ἀναθέματι παραπέμπειν Τριάδα xal τοὺς 
αὐτῆς " οὕτως ἐμάνης χατὰ τῆς ἀληθείας, ὥτ:θ᾽ ἵν᾽ 
ἀποφύγῃς τοὺς ἀλύτους τῇ ἀληθείας λόγου; ἃ ποτολ- 
ἦσαι χηρύττειν,͵ ἀπείρους οὖσα; τὰς ἐνεργείας τοῦ 
Θεοῦ, xal χτιστὰς εἶναι, καὶ ἀπειράκις τῆς οὐσία: 
διαφέρειν, καὶ πιστεύειν ἔξω τῆς Τριάδος εἶναι τι 
ἄχτιστον, καὶ τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦντας ἀποκηρύτ- 
ity τῆς Ἐκκλησίας. Δεῦρο, δεῦρο πρὸς τὴν Χριστοῦ 
Ἐχιλησίαν, ἤτοι τῆς παλαιᾶ; '᾽Ρώμης. Ἐρώτα, καὶ 
μαθήσῃ, Kpgovs, xal ἀνοιγήσεταί σοι. 'Axoloutet 
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φάντωρ,, διότι δὶ ΥἹοῦ πέφηνεν. El δὲ Yiog Hl.eüpa A paruit. Quod si. Filii Spiritus Spiritus hypostasis 


nuneupalur, ex Filio itaque cotmparuit Spiritus, 
qui in. propria hypostasi Spiritus est, unus ex di- 
vina Triade, Quod si nonnulli comparere, per Filiut 
Spiritum revelatum fuisse, autumant, pudeat ipsos 
h»c dicere, quod potius Filius per Spiritum reve- 
latus est, Ille enim, ait, vos docebit omnia, εἰ ducet 
in omnem reritatlem*. Revelatur et Pater per Filium, 
Bevelavi nomen tuum, inquit, hominibus *. Sed neque 
Pater per Filiuni comparere, neque Filius per Spiri- 
tum dicitur, imo prorsus oppositum. Tum, revelatio 
ipsa tempore fit, sed Spiritus ab zeterno comparuit 
per Filium, cum et ab zterno Spiritus Filii sit. 
Non ergo revelationem tempore factam, sed cam 
qua ab xterno per Filium, ui seipso subsisleret, 
comparuit, apparere illud significat. Et hiec qui- 
dem hi. At divinus Athanasius in Dispu'atione Or- 
thodozxi et Macedoníani he habet : Itaque ai osten- 
sum [uerit ejusdem esse. divinitatis cum Filio. et 
Patre Spiritum, qui ex ipso Patre per Filium effusus 
est, el adorandus, et. colendus esse. demonsirabitur. 
Ecce nunc iterum effusum illud ad bhypostasim 
Spiritus refertur, Primum, quod: dona nullo modo 
dieuntur ejusdem divinitatis esse cum Patre et Fi- 
lio, licet ea increata esse in opinione hominum 
est, cum aliud a divina essentia operatio sit. Se- 
cundum, quod nullus dummodo pleno pectore 8a- 
piat adorandam 86 colendam operationem nuncu- 
pal; qua ab essentia diversa sit. Sed cum hne 
dicendo accesserim, motu animi concitus, exira 
me fio, Vie mihi misero ! ve mihi ! quod gens me», 
quie aliquando orthodoxam integerrime fidem se- 


ω 


quebatur, et Christi amans in id impietatis pro- 


lapsa es, ut synodice ea qua Palamas, sentias, et 
singulis annig anathemate devoveas Triadem, il- 
liusque eultores : sic adversus veritatem insanisti, 
ut, dummodo insolubiles veritatis rationes decli- 
nares, ausa fueris, infinitas Dei operaliones prse-- 
dicare, easque inereatas, et inflmiie ab essenlia. 


differre, eredereque aliquid extra Triadem increa- 


tum, et eos qui aliter sentiunt, ab Eeclesia extur- 
bare. Accede, accede ad Christi, sive veteris Romm 
Ecclesiam. Quaere et disces. Pulsa, et aperietur tibi. 
Sequere luos przceptores Albanasium Magnum, 


τοῖς σοῖς διδασκάλοις ᾿Αθανασίῳ τῷ πάνυ, Βασιλείῳ, D Basilium, Cyrillum, Nyssenum, et reliquos. Die 


Κυρίλλῳ, τῷ Νύσσης, xat τοῖς λοιποῖς, Παράπεμψυν. 
τῷ ἀναθέματι Παλαμᾶν, τὸν, ἵνα φύγῃ τὴν τῆς Po- 
pn; δόξαν, ἤτοι τὴν ἀλήδειαν αὐτὴν, εἰς πολυθεῖαν 
καὶ αὑτῆς τῆς ᾿Ελληνιχῆς πολλῷ χείρω εἰσδαλόντα 
πᾶσαν τὴν Ἐχκλησίαν Γραικῶν, Τίς τριγῳδὸς ἔχ- 
τραγῳδήτσει ὥ; δεῖ ταῦτα ; Τίς ἀρχούντω; ἀποχλαύ- 
σεται; Ἐμοὶ 8b, εἰρήσεται γὰρ τἀληθὲς, ὅταν τού- 
των μνησθῶ, ὥσπερ τινὶ φιληγόῳ γυναιχῖ, ὄνυξιν 
ἐπέρχεται ξύειν τὰς παρειᾶς, xal τὴν χόμην Bat- 
νειν, χερηὶ δέρειν εἰς τὴν χεφαλὴν, καὶ τύπτειν πα- 
λάμαις τὰ γόνατα, ἐνθυμουμένιμ τὴν τοῦ γένους 
ἀπώλειαν, ᾿Αλλ" οὗ χαιρὸς νῦν τῶν τοιούτων δ οήνων, 


* Juan, xiv, 9306, " Joan. xvit, 6. 


anathema Palam'e, qui u! Romanam sententiam, 
seu polius veritatem ipsam declinare, in. cultum 
multorum deorum, et gentilium ipsorum multo 
perhiciosiorum, Graecorum universam Ecclesiam 
conjecit, Quis tragedus hac, uti addecet, tragice 
prosequetur ?-Quis abunde deplorabit? Mihi sane, 
verum enim dicetur, dum hzc in mentem veniuot,. 
veluti cuidam in laerymas prone mulieri subit, 
unguibus genas laniare, manibus eomam evellere, 
εἰ palmis pulsare genna, gentis mez exitium re- 
miniscenti, Sed similium lacrymarum nunc tempus 
non est. Novi enim, quod qui opinione Grzeeu 








νὰ 
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ὃ ἅμα καὶ μεμερισμένως. Ὃρᾷς πρῶτον μὲν ὡς οὗ- A minus proprius, imo nec proprius, δὶ ex eo non 


δὲν ἧττον ἴδιον τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἢ τοῦ Πατρός; 
τὴν δ' ἂν ἧττον ἴδιον, μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἴδιον, μὴ ὃν ἐξ 
αὐτοῦ. Εἰ γὰρ [διόν ἔστι τοῦ ΥἹοῦ τὸ ἐν ὑποστάσει 
Πυεῦμα, ὅπερ ὑμολογεῖν καὶ Γραιχοὺς σύνοιδα, 7| 





χτήτιυς τὸ ὕστερόν τιν: διδόμενον, χαὶ ἰδιοποιγύμε- 
νῦν, καὶ οὐχ ἀπὸ γεννήσεως; τῇ φύσει ἐνὸν τῇ αὐτοῦ, 
ὅπερ οὐδὲ χνρίως ἴδιον. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἀτεδὲς πολλα- 
| χοῦ Κυὐρίλλος δείκνυσι, xal οὖχ ἥττων ἐν τῇ εἰρη- 
ed π'ιριχοπῇ. Ἐπειδὴ γὰρ ὁ Υἱὸς ἔχει πάντα τὰ 
| *»U Πατρὸς, ὡς φύσει Υἱὸς, τὸ τοῦ Πατρὺς ἴδιον 
Πνεῦμα χατὰ φύσιν ἐπάγεται, οὐχ ἐπακτὸν, οὐδὲ 
ἔξωθεν. Μανιχὺν γὰρ τὸ οὔτιυ φρονεῖν, ὡς ἐν ἄλλοις 
— «ml. Φύσει δὲ ὃν ἴδιον τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἔπα- 


σθαι, ἀνάγχη παρ᾽ αὐτοῦ ἔχειν τὸ εἶναι. Οὐ γὰρ διότι 
ἐμοούσιον, διὰ τοῦτο ἴδιον, "Hv γὰρ ἂν καὶ ἡ τοῦ 
Υἱοῦ ὑπόστασις ἴδιόν τι τοῦ Πνεύματος. ᾿Αλλ' οὐδεὶς 
εἶπέ ποτε, ὅτι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸ; φύσει ἐπά- 
γεται τὸν Λέγον, οὐδ᾽ ὅτι ἐν τῷ ἐχπορεύεσθαι φύσει 
δέδηται σὑτῷ ὁ Υἱός" οὐδ' ὅτε τῷ ἔχειν πάντα τὰ τοῦ 
προδολέως τὸ Πνεῦμα, τούτου χάριν ἔχει χαὶ c) 
Υἱὸν ὡς ἴδιον αὐτοῦ. Τοὐναντίον μενοῦν ἅπαν οἷδας 
fl; ἁγίοις θεολογούμενον. Διατί ; Διότι τὸ Πνεῦμα 
χαὶ ἐχ τοῦ Yioo ἤδεσαν, τὸν δὲ Υἱὸν Ex τοῦ Πνεύμα- 
τὸς οὖχ ἤδεταν, Φέρε yàp, εἴ τις εἴποι, ὅτι ἐν τῷ ἐχ- 
πορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὺς φύσει ἐπάγε- 
11i τὸν Υἱὸν, xal ὅτι ἴδιος τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς ἡ 
ἀποδέξῃ τὺ τοῦτον; οἶδα ὅτι Gu fact; τοῦ τῶν Χρι- 
στιανῶν φυστήματος, καὶ νοΐήτεις εὐθὺς, ὡς Ex τοῦ 
Πνεύματος δοξάζει τὸν Υἱὸν ὁ τιῦτα λέγων. Οὐχ ἄρ 
διὰ τὸ ὁμοούτιον ἴδιον τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὀλλὰ 
διότι ἐξ αὑτοῦ πέφηνε κατ᾽ ἔχφανσιν τὴν εἰς τὸ εἶναι 
καθ᾽ ἑαυτὸ, δηλονότι εἰς τὸ ἐν ἰδικῇ ὑποστάσει εἶναι, 
καὶ διότι ἴδιον, διὰ τοῦτο xal ὁμοούσιον. Ὅτι δὲ τὸ 
ἴδιον οὕτω λαμδάνεται, x21 τοῦτο δύναται, ὅρα σλ- 
φῶς Κύριλλον λέγοντα ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ " 
Ὥσπερ γὰρ ἀνθρώπου, καὶ μὴν ἑκάστου τῶν 
ἑτέρων ζώων τὸ ἐξ αὑτοῦ κατὰ püctr γέγγημα, 
οὕτως ἴδιον αὑτοῦ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ vooir 
ἂν εἶναι καὶ .έγοιτο. 'Βχούεις ὅτι τὸ ἴδιον οὐχ ἐπὶ 
Θεοῦ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ ἀνθρώπων χαὶ τῶν ἑτέρων 
ο΄ ζώων λέγεται τὸ ἔχ τινος ; ᾿Αλλὰ καὶ ᾿Αθανάσιος ἐν 
τῷ κατὰ ᾿Αρειανῶν λόγῳ, Ἐπειδὶ γὰρ Aóyoc ἐστὶ, 
grs, ἴδιος φύσει τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, ££ αὐὖ- 
κοῦ τὲ ἐστι, καὶ ἐν αὐτῷ, Ἰδοὺ πάλιν Ex τούτου δεῖ- 
xvusat ᾧ Υἱὺς εἶναι ix τοῦ Πατρὺς, ὅτι Αόγος αὐτοῦ 
ἴδιος καλεῖται, Ὃ δὲ θεῖος αὖθις Κύριλλος εἰς τὸς 
Κἀγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, τάδε φησί " Τῶν γὰρ 
Θεοῦ καὶ llatpóc φυσιχῶν. ἀγαθῶν οὐσιωδῶν 
ὑπάρχων ὁ Υἱὸς κοινωνὸς, ἔχει τὸ Πνεῦμα κατὰ 
τοῦτον τὸν τρύπον, καϑ' ὅνπερ ἂν vooiro καὶ ὁ 
Πατὴρ, οὐκ éxaxrór, οὐδὲ ἔξωθεν * εὔηθες γὰρ, 
μᾶλλον δὲ μανικὸν τὸ οὕτω φρονεῖν" ἀ.1.1) ὥσπερ 
καὶ ἡμῶν ἕκαστος τὸ ἴδιον ἐν ἑαυτῷ πγεῦμα 
συνέχει, καὶ ἐκ τῶν ἐνδοτάτων σπιάγχνων εἰς 
τὸ ἕξω προχέει. "Opis τὴν ὁμοίωσιν ; Πείθῃ soi; 
εἰρημένοις, ἢ ἔτι χρήζομεν μερτύρων; "10: ἄρα τὸ 


ls 


— «piae, ἢ ἐπιχτήτως ἐστὶν αὐτοῦ ἴδιον. Λέγω δὲ ἐπι- 


γομένου φύσει αὐτὸ ix τοῦ Πατρὸς ἅμα τῷ γεννᾶ- B 


esset. Etenim si Spiritus, qui in hypostasi est, est 
proprius Filii, quud et apnd Grecos in confesso 
esse nullus dubito, aut natura, aut ascilitie est il- 
lius proprius; ascititium vero dico, quod postmo- 
dum adjicitur, daturque, applicaturque, et non est 
a nativitate naturse propriz insitum, quod nec stri- 
cio modo proprium est. Sed hoc impietatem sapere, 
pluribus in locis Cyrillus demonsirat, multoque 
magis in allata pericope. Cun enim Filius possi- 
deat omnia Patris, tanquam qui. Filius natura. est, 
Patris proprium Spiritum secundum naturam cor- 
ducit, non ascitilium neque extraneum ; desipien- 
lis enim est, ità sentire, ut ahbi scribit, Natura 
autem cum sit proprius Spiritus Filii, tanquam qui 
illum una secum adducit ex Patre, ipso generatio- 
nis momento, necesse est ut ex eo habeat esso, 
Neque enim quia ejusdem naturse est, ideo et pro. 
prius : esset enim et Filii hypostasis aliquid proprium 
Spiritns, Sed nemo unquam dixit Spiritum ex Pa- 
t'e adducere una secum Verbum ; neque cum pro- 
cedit, natura dari ipsi Filium ; neque quod habet 
Spiritus omnia producentis, ideo hahet οἱ Filium, 
ul sui proprium. Sed hine contraria omnia $23l 
lenes à Patribus tradita. Quapropter? Quoniam 
Spiritum. et ex Filio sciebant, Filium vero ex Spi- 
ritu nullo modo. Agesis enim, si quis dixerit, dum 
Spiritus ex Patre procedit, nalura una simul ad- 
ducit Filium, et Spiritus Filium esse proprium, 


c, concederesne tu id quidem ? Bene novi te, eum ex 


Christianorum edeta. repulsurum, statimque anime 
concipies, similia efferentem, ex Spiritu Filium 
esse opinari. Non igitur propter eamdem mataram 
Spiritus est Filii proprius, sed quod ex eo apparuit 
secundum apparitionem, qua ut seipso subsistat, 
conduciiur, propria nempe hypostasi exsistere, et 
quia proprius, ideo est et ejusdem nalurz, Pro- 
prium vero ita sumi, et id insinuare, discito ex 
Cyrillo, qui oratione ad Nestorium seribit: Quem- 
admodum enim hominis, nec mon et aliorum ain- 
qulorum animantium fetus, qui ex co est, secundum 
naiurüm, sic proprium illius inlelligetur esse dice- 
turque, quod er essentia illius erit. Audistine, pro- 
prium non de Deo solum, sed et de hominibus, et 


p de aliis animantibus diei, quod es aliquo est ? Sed 


el Athanasius, Oratione contra Arianos : Cum enim 
Verbum sit, ait, proprium. natura diving essentiee, 
esb ex eo εἰ in illo. Eu. ut denuo ex hoc quo- 
que constabiliatur , Filium ex Patre esse, quod 
Verbum ipsius proprium vocitatur, Divinus rursus 
Cyrillus in illud : Et ego rogabo Patrem, he ad- 
notat: Nam Dei εἰ Patris naturalium bonorum el 
essentialium cum Filius particeps sit, habel Spiri- 
tum eo modo, quo illum habere et«Paier inielligetur, 
non ascilitium. neque extraneum, διό αἱ enim. er 
imo furiosi ita sentire, Sed veluti. nostrum si 
proprium in semetipso spiritum continent, et. 

mnis visceribus foras effauduut, Viden' sim 
Suaderis jam dictis? An praterea alio 
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εἰπέ uot, εἰ μῇ ἐν οὐσία αὐτὴν θεωροίης ; οὐσίαν À turaliter dicitur, modis omnibus erit ex. essentia, 


μὲν γὰρ καὶ φύσιν χωρὶς ὑπυστάσεως xal) 1xóme pov 
νοεῖν δυνατὸν, διὸ καὶ δοχεῖ τισι καθόλου ὑφίττα- 
σῦαι" ὑπόστασιν δὲ νοῆσαί τε xal εἰπεῖν μὴ συν- 
woouné.mg:, f| xal προνοουμένης τῆς οὐσίας τε xal 
τῆς φύσεως πάντη ἀδύνατον. ἀιὺ xal ὅταν τὸ ἀγέν- 
νῆτον xal ixzoptu:hv ὑποστατιχὰς ἰδιότητα; λέγω- 
μεν, τὴν ἐν ἰδιχῇ ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ χαὶ ἔχπο- 
ρευτοῦ ὑποστάσει θεωρουμένην οὐσίαν νοοῦμεν, Οὐ 
γὰρ εἰ; ἰδιότητας Ψιλᾶς πεστεύομεν, οὐδὲ obclaz 
ἀφορίζειν ταῦτα, ἀλλὰ περὶ οὐσίαν ἀφορίζεσθα: 
ὑμολογοῦμεν, κατὰ τὴν θεολόγον φωνῆν, Ὅταν γὰρ 
λέγωμεν, ὅτι ὁ Πατὴρ οὐχ ἔστιν Υἱὸς, οὐ μόνον 
τοῦτο δηλοῦμεν, ὅτι ἡ πατριχὴ ἰδιότης οὐκ ἔστι xal 


τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι xal ἡ ἐν τῇ ὑποστάσει ToU Πα- 5" 


τρὺς θεωρουμένη φύσις τε xal οὐσία οὖχ ἔχει τὴν 
υἱιχὴν ἰδιότητα. Οὐ q3p ἴδιά τινα Ψιλὰ νομίζομεν 
τῆς οὐσίας ἄνευ ἐπιθεωρούμενα καὶ χωρὶς ὑποχει- 
μένου, ἀλλὰ τῇ φύσει ἐνεῖναι τὰ l5ubnata πιστεύο- 
piv, xal οὗ πάντα πάτῃ. Ἔψεται γὰρ Υἱὸν εἶναι 
τὸν Πατέρα x21 Πνεῦμα, χαὶ τὸ ἀντίστροφον, ὅπερ 
ἀτεχνῶς Σχδέλλειον. 'AJAA' ὥσπερ, κατὰ τὸν θεῖον 
Διονύσιον, τὸ ἐκ τριῶν ὁμοῦ αμπάδων' ἐξα.1.16- 
μένον φῶς ἔστι τὸ πᾶν φῶς, καὶ góc ἔν τῇ gó- 
σει, xal ἐνοῦται ἀσυγχύτως, καὶ διπιρεῖται ἀδιαι- 
Ρέτως, ἴδιον γὰρ ἐχάστης αμπάδος τὸ ἑαυτῆς 
φῶς" οὕτω, pü.llor δὲ καὶ ὑπὲρ τοῦτο, πάντα 
γὰρ ὑπερέχει Θεὸς, μία μὲν τύσις τοῖς τρισὶ, 
διαιρεῖται δὲ ἀδιαιρέτως τοῖς ἰδιώμασι, xal ἐγοῦται 


qua in liypostasi est. Quomodo vero concipies hy- 
postasim, dicito mihi, sodes, si in essentia ipsam 
non consideraveris? Éssentiam enim et. naturam 
absque hypostssi universaliori quodam modo in- 
lelligere possumus ; quapropter et nonnullis visutui 
est eam universe subsistere, At enim byposltasim 
concipere, enuntiareque non una simul considera- 
(3, aut concepta essentia et natura, modis omnibus 
lieri nequit, Ideo et cum ingenitwm, et procedens 
proprietates in Lypostasi dicimus, essenliom in- 
telligimus, αὐτὸ in speciali ingeniri, εἰ geniti, et 
procedentis lypostasi consideratur, Neque enim in 
nudas proprietates credimus, neque ab essentiis se- 
gregari, sed circa essentiam segregari confitemur: 
ut theologiea voce preseribitur. Cum enim dieiinus 
Patrem nou esse Filiun, non. id tantum innuimus, 
paternam scilicet proprietatem non esse et Filii, sed 
naturam atque essentiam in paterna hypostasi con- 
sideratam, nullo modo Filii proprietatem habere. 
Namque non nudas quaedam | proprietates imagina- 
mur, qua: sine essentia, el sine supposito exsistant, 
sed natur:e inesse proprielates credimus, el non on- 
nia singulis, Sequerewur enim Filium esse Patrem, 
et Spivitum, et contra. Quod plane Sabellium olet, 
Sed veluti, ut divinus Dionysius scribit, ex tribus ai- 
mul lampadibus [umen ezsiliens, est totum lumen, εἰ 
lumen unum natura, εἰ inconfuse. unitur, εἰ indivise 
disjungitur, proprium. enim uniuscujusque lampadis 


ἀσυγχύτως τῇ φύσει. Kal τοῦτό ἐστιν ὅπερ Abyo- Ὁ [umen, quod in ea est; hac ratione, imo εἰ excelsiori 


pier, ὅτι τὸ ἔν Τριᾶς, xal ἡ Τριὰς £r, Οὐχ ἄρα Ex τῆς 
ὑποστάσεως, f| ὑπόστασις, τὸ γεννώμενον xal ἐχπο- 
ρευόμενον. ᾿Αδύνατον γὰρ ὑπόστασιν νοεῖσθαι καθ" 
ἑαυτὴν ἄνευ φύσεως, ἀλλ᾽ οὔτε μὴν Ex τῆς οὐσίας, 
fj οὐτία, Οὔσης γὰρ τῆς φύτεως μιᾶς Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ, $» ἂν xai ἐξ ἑαυτοῦ ὁ Υἱὺς, ὅπερ ἄτοπον. 
ΔΛειπόμενον ἄρα τὸ τρίτον ἐστί" χαὶ οὕτω τὸ γεν- 
γᾷν, καὶ προδάλλειν φύσεως μὲν ἔργον ὁμολογεῖται, 
φύσεως δὲ οὐ πάτης, ἀλλὰ περὶ ἣν ἡ τοῦ γεννᾷν ἢ 
προδάλλειν ἰδιύτης θεωρεῖται, Τοῦτο δέ ἐστιν ἐχ 
τῆς ἐνυποστάτου οὐσίας, “Ὅπερ καὶ τῇ φύσει συν- 
ἀδει xal τοῖς ἁγίοις λέλεκται. Οὐ γὰρ ἐξ οὐσίας 
. 8:00 ἁπλῶς τὸν Υἱὸν λέγουσιν, ἢ τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ 

τὸν μὲν £x τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς, τὸ δὲ 
bx τῆς οὐσία: Πατρὸς xal Υἱοῦ" οὔτε τὴν φύσιν 
πυραλείποντες, xal τὴν ὑπόστασιν ἐχφωνγνοῦντες 
ἀριδηλύτατα διδάσχουσιν, ὅτι ὥσπερ ὁ Υἱὸς ἐχ «7; 
ἐνυποπυτάτου φύσεως τοῦ Πατρὶς xal οὐσίας γεννη- 
τὸς ὧν, ἔστι τούτου χάριν τῷ γεννήααντι Υἱὸς xal 
γεννῶντι ὁμοούσιος, οὕτω xal τὸ πανάγιον Πνεῦμα 
ix τῆς ἐνυποστάτου τοῦ Πατρὺς φύσεως, διὰ τῆς 
ἑνυποστάτου τοῦ Υἱοῦ οὐσίας ἐχπορευτῶς ἔχον τὸ 
εἶναι, ἔστι τούτων ἕνεχα Πατρί τὲ xal Υἱῷ ἁμουού- 
διον, Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. 


l'atris in hypostasi, per essentiam Filii in hypostasi per modum processionis labentem, quod. Y 4 
1um grátia esse ejusdem matura cum Patre εἰ Filio. Et bxc quidem ita dicta sint, 5 


(9. Ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν £x Πατρὸς δι' Yioo, οἱ δὲ καὶ 
ἐξ Υἱοῦ φατι τὸ Πνεῦμα, πρῶτον μὲν τί; ἢ διαφο"»ἀ 
πῆς διὰ πρὸς τὴν ἔκ, ὅτον πρὸς τὸ προχείμενον 


quodam modo, cuum Deus supra omnia sil, una qui- 
dem tribus natura est, indivise vero disjungilur pro- . 
prietatibus, et unitur incon(use nalura. Et. hoc £st, 
quod dicimus, unum Trinitatem esse, el Trinitatem 
unum. Non ergo ex hypostasi, qua liypostasis esi, 
quod generatur εἰ procedit. Neque enim possumus 
intelligere hyppstasim ipsam per 86 absque natura, 
imo neque ex essentia, qua essentia est, Etenim 
cum una sit natura Patris et Filii, essel etiam ex se« 
ipso Filius. Quod plane absurdum est. Quare reli- 
quum est tertium : el sic generare el producere 
opus esse natur: in confesso est, sed non cujuscun- 
que, sed in qua generandi producendique proprie- 
tas consideratur, Moc vero est ex essentia, quie in 
liypostasi est, quod et nalurge consonum est, Εἰ eum 
sanctorum dictis concordat. Non enim ex essentia 
Dei absolute Filium, aut Spiritum enuutíant, sed 
illum quidem ex essentia Dei et Patris, hunc vero 
ex essentia Patris et Filii: et cum. paturam non 
prztereant, et hypostasim exprimant, apertissime 
edocent, uti Filiusex natura Patris, que in hypo- 
stasi est, el essentia, cum sit genitus, est prropter- 


ea generantis Filius, ejusdemque emm generar » 
nature, iia et sanctissimum Spiritum ex nal 


12. Veruntamen euni alii ex Patre 
alii ex Filio Spiritum iradant, anle o nuia 
men inler pr»posilioüeet ἐκ €X Use 
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P ἀποδιδομένη, xal μάλιστα πλρὰ τῷ Ἐπιφανίῳ. A 
5 'Ex τοῦ Πυτρὸς xal £x ro) Υἱοῦ, φησὶν, ἐν τῷ 
m ᾿Αγχυρωτῷ, τὸ Πνεῦμα τρίτον. Τὴν μέντοι παρὰ 
m, ἰσοδυνα μοῦσαν τῇ ἐκ οἶδας πολλοῖς λεγομένην, Παρὰ 
& Τιατρὺς γὰρ xal Υἱοῦ φασὶ τὸ Πνεῦμα ἀχεδὸν ἀπαξ- 
ἅπαντες, xal ἐξ ἀμροῖν εἶναι Κύριλλος λέγει. Καὶ 
ἵνα μή τις προχαταρκτιχῶς εἶναι ἐχ τοῦ Υἱοῦ νομί-. 
σῇ, διασαφηνίζων ἐπάγει, ἦτγοι ἔχ Πατρὸς 2v Ylov, 
Βλέπεις ὡς πάντοθεν τὸ πάλαι οἱ τῶν Γραιχῶν δι- 
δάσκαλοι οὐχ ἄλλο ἔπρέσδευον εἰ μὴ ὅπερ νῦν ἡ τῆς 
"Ῥώμης Ἐχχλησία ; ᾿Αλλ᾽ οἶδα ὅτι καταγελῶσιν αὐ. 
τῆς Γραιχοὶ, ὡς δεύτερον αἴτιον λεγούσης ἐπὶ τῆς 
Τριάδος, οὐ νοοῦντες τούτου ἕνεχα, οὕτω λελέχθαι 
τινὶ τοῖς ἡμετέροις, ὅτι οὐ ῥᾷδιον ἄλλως δηλοῦν τὰ 
τοιαῦτα, 'Eri γὰρ τῶν θείων δεύτερον αἴτιογ λέγοντες 
*bv Ylív, ἵνα τὴν δύναμιν τῆς διὰ παραστήσωμεν, 
οὐκ ἀποτετμημένον νοοῦμεν τοῦ ΠΠατρὺ;, οὐδὲ χρό- 
vip, ἢ Tán, f, 6 τι ἂν εἴποι τις δευτερεύοντα, ἀλλὰ 
διότι πάντα ὅσα ἔχει, παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχει, καὶ 
αὑτὸ τὸ εἶναι. Εἰ γοῦν ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ 
παρὰ τοῦ Πατρὸς: ἔχει τοῦτο λαθών " καὶ διὰ τοῦτο 
τὴν £x χυρίως τῷ Πατρὶ, αὐτῷ δὲ ἀποδιδίαμεν τὴν 
διὰ, ἵνα καὶ τὸ πρῶτον δηλωδῇ, καὶ ix τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι μὴ διγηθῇ, x&x τοῦ Πατρὸς τοῦτο ἐπάγεσθαι 
thv Υἱὸν μὴ σιωπηθῇ. Olla; πῶς xal αἴτιον τὸν 
Υἱὼν ἡ διὰ χηρύττει, xai ix τοῦ Πατρὸς ἐπάγεσθαι 
τοῦτο οὐκ ἀποχρύπτεται ; 
a. Τούτου χάριν χαὶ μίαν αἰτίαν τὸν Πχτέρα 
φαμὲν, χαὶ πηγὴν μίαν, καὶ ὥσπερ ἂν εἴ τις φαίη 
μα. xal μόνην ἀχτῖνο; xal φωτὸς πηγὴν τὸν ἥλων, C 
οὐ ψευδόμενον ἀπελέγξομεν οὐδὲ διὰ τοῦτο μὴ εἶναι 
τὸ φῶς καὶ ix τῆς ἀχτῖνο; νοήσομεν, 'AXA ὅτι ἐκ 
τοῦ ἡλίου ἡ ἀχτὶς οὖσα ἐχεῖθεν ἐπάγεται, καὶ τὸ δι᾿ 
αὐτῆς προϊέναι τὸ φῶς, διὰ τοῦτο πηγὴν καὶ αἰτίαν 
τὸν ἥλιον χυρίως νοήτομεν. ᾿Αλλὰ χαὶ διὰ τῆς 
ἀκτῖνος πρυχεῖσθαι φύσει τὸ φῶς οὐχ ἀρνησόμεθα. 
Τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἐπὶ τῆς Τριάδος * εἴ τις μίαν 
πηγὴν, xal μίαν αἰτίαν τὸν Πατέρα Υἱοῦ καὶ Πνεύ- 
μᾶτος εἴπῃ, τὸ xai ἐκ τοῦ Υἱυῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα οὐκ 
ἀ.αιρήσει, "Ort δὲ ταῦτα οὕτως ἔχει, ἄχους καὶ τοῦ 
παμμεγίστον Βασιλείου, Οὕτω καὶ εὖ, « Οὐδεὶς οἷδε 
τὴν ἡμέραν' τοῦ τέλους, φησὶν, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ 
μόνος,ν τὴν πρώτην εἴδησιν τῶν τε ὄντων, xal 
i i9" ἐσομένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγοντος τοῦ 
Υιοῦ, καὶ διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς p 
ἀνθρώποις ὑποδεικνύοντος, εἰρῆσθαι vouilojwr. 
Καὶ πάλιν τοιοῦτόν ἐστι καὶ có, «Οὐδεὶς οἷδε τὸν 
Υιὸν εἰ μὴ ὁΠατήρ. ν Οὐδὲ γὰρ ἐκεῖ ἄγνοιαν τοῦ 
Πνεύματος κατηγορεῖ ὃ Υἱὸς, ἀ.1.λὰ πρώτῳ τῷ 
Πατρὶ ἐνυπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς ἑαυτοῦ φύ- 
σεως μαρτυρεῖ. Ἔκ γοῦν τούτων ἐπίστησον, ὡς εἴ 
τις λέγει μόνον αἴτιον τοῦ Πνεύματος; τὸν Πατέρα, 
οὐκ ἀνχιρήσει τὸ καὶ ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι, Τὸ γὰρ 
μόνος τὴν πρώτην αἰτίαν ὑποδεικνύει, φησί, 
[lix οὖν ἐξ ἀμφοῖν λεγομένου τοῦ Πνεύματος, καὶ 
ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ, xai Υἱοῦ Πνεῦμα, ἀμφιδαλεῖ 
τὶς ὅλως νοῦν ἔχων τὸ xal ἐχ τοῦ ΥἹοῦ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα; Τούτου χάριν καὶ ὁ θεῖος Κύριλλος, 
Προκχύπτειν μὲν, λέγει, τὸ Πνεῦμη ἐκ τῆς οὐσίας 
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Ancyroto : Ez Paire et ez Filio, ait, Spiritus san- 
cius. tertius est. Παρὸ veio ab iisdem alque ez viri- | 
bus pollere apud plerosque repéreris. A Patre enim 
el Filio Spiritum fere omnes enuntiant, et ex utris- 
que esse Cyrillus. Et ne quis ex Filio lanquam a 
primario princ.pio Spiritum esse exisümet, rem 
declarans, subnectit, sive ez Patre per Filium, 
Annon vides undequaque Grecorum doctores, an- 
liquitus nou esse professos aliud , quam quod 
nunc Romana Ecclesia proflletur? Veruümenimvero 
compertum mihi est, eam Graecos deridere, ac sí 
secundam causam in Trinitate introduceret, non 
intelligentes, ideo sic diclum a nonnullis ex nost-is, 
quod non ila facile sit alio modo similia explica- 
re. In rebus enim divinis secundam causam Filium 
asserenies, ul vim per przpositionis exhiberemus, 
roneum concipimus a Paire discisum, neque tem- 
pore, nequeloco, neque aliquo quopiam, quod 
quispiam imaginaretur, secundas ferentem, sed 
quod quecunque babet, ἃ Patre habet, el ipsum 
etiam esse, Ex eo itaque Spiritus, sed eum Patri 
refert acceplum ; ideoque ex proprie Patri, ipsi 
per auribuimus,ut et primum innotescat, et ex l'i- 
lio esse non taceatur, et ex Paire Spiritum a Filio 
educi non supprimatur, Vides quo pacto per εἰ 
Filium causam propalat, et ex l'atre Spiritum edu- 
ci non reticel ἢ 

14. Hine et Patrem unam causam dicimus, el 
unum fontem, ei quemadmodum, si quis dixerit 
unum solumque radii et luminis foniem solem, 
cum non uii mentientem refutabimus : neque ob , 
id ex radio lumen ease non percipiemus. Sed quod 
ex sole radius cum sil, inde una trahit, et quod 
ex ipso lumen prosiliat, Propteresque fontem etl 
causam solem proprie intelligemus, et per radium 
naturaliter elfundi lumen, non pernegabimus, Eo- 
dem modo el in Trinitate philosophanduin est ; si 
quis unum fonfem, et onam causam, Patrem Filii 
et Spirilus asseruerit, ex Filio Spiritum esse mi- 
nime deslruet. Et hrc ita 88 habere diseio ex 
maximo Basilio : Sic et « Nemo novil diem finis, ait, 
nisi solus Pater, » primam rerum tum presentium, 
tum [nturarum. cognitionem ad Patrem Filio re[e- 
rente, εἰ per omnia primam causam hominibus in- 
dicante, diclum esse opinemur. Ei rursum simile est 
et illud : « Nemo novit Filium nisi Pater ; » neque 
enim ibi ignorantiam Spiritui appingit, sd primo 
Patri cognitionem illius inesse nature testatur, E 
his itaque atlenie considera, etiamsi quispiam 
dixerit, solum Palrem Spiritus causam esse, et 
ex Filio eum esse non. desiructarum : Nam solus 
primam causam indicat, ait, Quanam | igitur ratio 
ne, cum ex utroque dicatur Spiritus, etex Patre 
per Filium, et Filii Spiritus, haerebit m án 
quispiam, si sapientia non careál, et ex- "jl 
ritum esse ? Hujus gratia et divinus Cyrillu 
lire, ai, Spiritum ex essentia. Dei et Pa "i | 
tero iilis, qui eum ezeipere digni sunt; er Ve 
ejusdem cum. eo nature, Spiritus er Ὁ ex 












-- 


fuerit Spiritus in hypostasi natura. Effunditur vero 
suppeditaturque ereaturze ex Filio, vel ut magis 
proprie loquamur per Filium, sicuti et. solis lu- 
men per radium, aut ex radio nobis suppeditatur, 
non modo servili, aut eo qui in ministerio ferendo 
agnoscitur, per ipsum nobis suppeditatur, sed na- 
turaliler ex sole emanans radius una secum inde 
naturaliter trahit lumen, eum prius, qui id acci- 
pit, radius non. esset, fieri eniin. nequit; ; neque 
quod ante ipsum lumen esset in sole, simul una 
cum emittitur accipiens, sed simul ez sole radius, 
eL simul ex sole per radium lumen. His igitur 
multo sublimius, simul Pater, Filius, et Spiritus ; 
et prosilit quidem Spiritus ex Patre, per Filium 
vero naturaliter simul, et ab aeterno. Et hanc esse 
sanctorum Patrum sententiam discito ex Cyrillo 
dicenle * Progrediens! enim per ipsum naturaliter, 
uti proprius illius cum omnibus suis perfecte dicitur 
accipere sua. Et in jam sllatn pericope : Εν ipso, 
ait, Filio comparuil, secundum apparitionem in. exsi- 
sientiam secuadum seipsum, Et! ex divo Maximo an- 
liquam eam  Homan:e Ecclesizx fuisse opinionem, 
et veram, non recentem novam, ut. quidam exi- 
stimant, mn que additionem, sed declarationem Ni- 
coni Symboli ; Prassentis, inquit, sanctiisimmi pape 
Martini synodicea non (ol in. rebus, ul significasis, 
regir urbis accole criminali sunt, sed in. duobus 
fuuiummodo ; quod dixerit procedere εἰ ἐς Filio 
Spiritum sanctum. At dicto, refert, adduxerunt 
concordes auctoritates Romanorum sanctorum. Pa- 
irum. Audis hoc antiquam ftonianze Ecclesix opi- 
nionem fuisse? Et praterea Cyrilli Alexandrioi in 
aacro Commentario ab | ipso- confecto in Joannem 
Kvangelistam, quibus uon sc causam Spiritus Fi- 
Lum facere demonstrarunt : una eniin. norunt 
Filii et Spiritus causam Patrem, hujus. quidem 
secundum generalionem, illius secunilum proces- 
sionem, sed ut per ipsum Spirilus progressionem 
signilicarent, eoque essenLae conjunctionem, el 
perfectam s:militadinem stabilireut, eredendam est 
per Filium Spiritum progredi. 


15. Sicque hoc quoque os obstrue tui Nili z5se- 
ventis : Ideo per Filium sanctos dixisse, quod Paire 
enuntiato, Filium intelligimus. Nam ad nudss rela- 
liones subjectis denudalas credere, et sancto con- 
Lradicit, et essenti:e eonjuuctionem δι perfectam 
similitudinem non constabilit, Teriimmn, vide sau- 
€ium illis, quie paulo ante diximus, causam liujus 
gratia attributam Patri, el ez praepositionem prà- 
prie, concordia ellerentem ; quod non ab alio ac- 
eipit. facultatem — productivam, sel eam absque 
principio possidet. Quo sensu nemo, nisi furore 
amens dixerit, Filium: esse eausam Spiritus, Per 
vero adaptari Filio, quod productivam facull»tem 
una secum ἃ Paire, unde ei divinitatem ducit. 
Aut quomodo quispiam βίαι connectet, et eau- 


GEORGII TRAPEZUNTII 
essentia in hypostasi effusus , el exailiens, ea ipsa A τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, 





ἀξίοις διὰ Λόγον τοῦ ὑμοουσίου. Th γοῦν ix vi; 
ἐνυποστάτου τοῦ Πατρὸς οὐσίας χεόμενον καὶ mp 
κύπτον Πνεῦμα αὐτὴ ἂν εἴη ἡ ἑνυπόστατος τοῦ 
Πνεύματος φύσις. Προχεῖται δὲ καὶ χορηγεῖται τῇ 
χτίσει ἐξ Υἱοῦ, ἢ κυριώτερον εἰπεῖν, δι" Υἱοῦ, 
ὥςπερ xal τὸ ἡλιαγὸν ψῶς διὰ τῆς ἀκτῖνο;, ἢ καὶ 
ix τίς ἀχτῖνος ἡμῖν χορηγούμενον, o5 κατὰ τρόπον 
διλκονιχὴν, ἤτοι τὸν ἐν ὑπουργίᾳ δι᾽ αὐτῆς fuv 
χορηγεῖται, ἀλλὰ φύσει Ex. τοῦ ἡλίου ἐξερχομένη ἢ 
ἀκτὶς ἐπάγεται φύσει ἐχεῖθεν τὸ φῶς οὗ mpletp s 
οὖσα ἀχτὶ; ἡ λαδυῦσα, ἀμῆχανον γὰρ, οὔτε μὴν τὶ 
πρὸ αὐτῖς ἐν ἡλίῳ φῶς ἅμα τὸ ἐχπέμπεασδαι 22- 
δοῦσα, ἀλλ᾽ ἅμα ἐξ ἡλίου ἀχτὶς, xai ἅμα ἐξ ἡλίου 
διὰ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς. Τούτων οὖν πολλῷν ὑψηλ- 


D τέρον ἅμα Narbo, ΥἹὺς καὶ Πνεῦμα, καὶ πρυχῦ- 


C 
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πτεὶ μὲν τὸ Πνεῦμα £x τοῦ llazphc, διὰ cou Υἱοῦ δὲ 
φυτιχῶς ἅμα καὶ ἀϊδίως. Καὶ ὅτι αὔτη ἡ τῶν θείων 
Πατέρων δύξα, ὅρα Κύριλλον λέγοντα " Προῖῶν γὴρ 
δι' αὐτοῦ φυσικῶς, ὡς ἴδιον αὑτοῦ μετὰ πᾶν- 
των, ὧγ ἔχει, reeloc ἰαμῦάνειν Ἰέγεται τὰ αἷ- 
τοῦ" καὶ ἐν τῇ προειρημένῃ περικοπῇ, 'EE αὖ- 
τοῦ, φησὶ, τοῦ ΥἹἱοῦ πεφηνύτα xar" Éxpayeuw 
τὴν εἰς τὸ εἶναι καϑ' ἑαυτὸ " καὶ τὸν δεῖον M35 
μον, παλαιὰν τῆς Ῥωμαίων Ἐχχλησίας δόξαν cL 
σὰν καὶ ἀληθῆ, οὐ πρόσφατον, ὥς τινες οἴονται, 
οὐδὲ προσθήχην, ἀλλ' ἀνάπτυξιν, τοῦ ἐν Νιχαΐα 
Συμδόιου. Τῶν τοῦ νῦν, φησὶν, ἀγιωτάτου mzüz- 
πὰ Μαρτίνου συγοδιχῶν οὐκ ἕν τοσούτοις ὅσεις 
γεγράξατε, οἱ τῆς βασιλίδος éxeAdGorto, δυσὶ 
δὲ μόγοις, ὅτι, φααὶν, εἶπεν, ἐχπορεύεσϑαι xdx 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Καὶ τούτῳ, φτοῖὶ, 
συμφρώγους παρήγαγον χρήσεις "Ῥωμαίων ἀγίων 
Πατέρων, 'Αχούεις ὅτι παλαιὰ δόξα τῆς Ἔχκλτσιας 
αὕτη; Ἔτι γε μὴν καὶ Κυρίλλου ᾿Αλεξανδρείας ix 
τῆς πονηθείσης αὐτῷ εἰς τὸν Εὐαλγγελιατὴν "lod 
vnv ἱερᾶ; πραγματείας, ἐξ ὧν οὐκ αἰτίαν τὸν Yily 
ποιοῦντας τοῦ Πνεύματος σφᾶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν, 
μίαν γὰρ ἴσασιν ὙἹοῦ xa! Πνεύματος τὴν Πατέρε 
αἰτίαν, τοῦ μὲν χατὰ τὴν γέννησιν, τοῦ δὲ χατὰ viv 
ἐκπέρευσιν, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι' αὑτοῦ προϊέναι δηλεῶσωτι, 
καὶ ταύτῃ τὸ συναφὲς τῇ οὐσίας, xal ἀπαράλλα» 
γτὸν παριστᾶν, δεῖ δι᾽ Υἱοῦ προϊέναι mM - 
Πνεῦμα. ! 4/ 
ιε΄, Εἶτα ἔχ τούτου ἀποστόμιτον χαὶ τὸν σὸν Νεῖλον 
λέγοντα * Τούτου γάριν có δι' Υἱοῦ έγεσθαι τοῖς 
ἁγίοις, ὅτι Πηκέρα εἰπόντες, ΥἹῈΡν ἐνγοήσαμεν, 
Iph; γὰρ τὸ εἰς Ψιλὰς ἀναφορὰς χωρὶ; ὑποχειμένων 
πιστεύειν αὐτὴν, καὶ τῷ &ylo ἀντιλέγει, xal τὸ συγ. 
αφὲς τῆς οὐσίας xal ἀπαράλλακτον οὗ παρίστησι, 
Τρίτον, pa σύμφωνα τὸν ἅγιον φάτχηντα τοῖς ἡμῖν 
μιχρῷ πρότερον εἰρημένοις, τὴν αἰτίαν τούτου χά- 
ρῖν ἀποζιδομένην τῷ Πατρὶ, xal τὴν ἐκ χυρίως " 
διότι οὐ παρ᾽ ἄλλου ἔχει λαδὼν τὴν προδλητιχὴν δὺ- 











ναμιν, ἀ᾽λ' ἀνάρχως αὑτὴν χέκτηται " χαῦ" 4 ση- 
μαινόμενον οὐδεὶς ἂν uh μαινόμενος εἴποι αἷς - 
εἶναι | x τὸν Yiós* τὴν ὁ à 4 &on£Fs: 
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ἄν τις συναρμόσειε τὸ καὶ αἴτιον εἶναι μόνον τὸν A sam esse solom Patrem, aique ob id Spiritum 


Πατέρα, xal τούτου χάριν ὁμοούσιον τὸ Πνεῦμα τῷ 
Υἱῷ, ὅτι πρόεισι δι᾽ αὐτοῦ, μὴ τοιοῦτό τι σημαινό- 
μενον τοῦ αἰτίου λαμβάνον ; Τέταρτον, ἐχεῖνη ση- 
μειοῦ, ὅτι αἰωνίως ἀπολύτως καὶ ὑπὲρ αἰτίαν δι' 
Υἱοῦ τὺ Πνεῦμα. Εἰ γὰρ αἰωνίως ὁμοούσιον τὸ {Πνεῦμα 
τῷ Υἱῷ, ἔστι δ' ὁμοούσιον, ὅτι δι' αὐτοῦ, αἰωνίως 
ἄρα δι' αὑτοῦ, xai οὐ χατὰ περίστασιν, ὡς λτρεῖ 
Νεῖλος. Πρὺς τούτοις: πᾶσιν ἐκεῖνό σε μῇ διαφύγῃ, 
ὃ πιρακχατιὼν ó μαχάριος Μάξιμος, Καὶ οὗτοι μὲν 
ταῦτα, φηπὶν, ὑπὲρ ὧν ἀδίκως ἐνεχλήθησων. 
Ἀκούεις τίνα χρίσιν κατὰ Γραιχῶν ἐχφέρει ; ᾿Δδί- 
χωξ, φησῖν, ὑπὲρ τούτων ἐνεχάλεσαν τοὺς 'Po- 
μαίους οἱ τῆς Κωνσταντίνον, καὶ οὐχ ὁ ἅγιος μόνον, 
ἀλλὰ xal αὐτοὶ οἱ ἐγχαλέσαντες πεισθέντε: τοῖς 
Ῥωμαίοις. Ὕστερον γὰρ οὐ μικρῷ τὸ σχίσμα τοῦ 
θείου Μαξίμον. Λέγουσι δὲ oi 'ῬῬΡωμαῖοι οὐκ ἄλλο 
μέχρι τῆς σήμερον, ἢ ὅπερ τότε, οὐδ᾽ ἄλλως τοῦτο 
$ ὡς; τότε νοοῦσιν. ᾿Αδίχως ἄρα ὑπὸ χριτῇ τῷ Ow 
Μαξίμωιν xal τοῖς τότε xal σήμερον ἐγχαλοῦνται 
παρὰ σοῦ χαὶ τῶν σῶν. 


ξ΄, ΕἸ δὲ λέγει Μεῖλος τὸ, ἡμῖν, προσχείμενον 
τῇ ἐξ Υἱοῦ χύσει τοῦ Πνεύματος τὴν δευτέραν ση- 
μαΐνειν πρόοδον " πρῶτον μὲν ἴστω πολλοῖς τῶν 
ἁγίων εἰρῆσθαι χωρίς τινος περιστάσεως, προσώπου 
λέγω, ἢ χρόνου, 3| αἰτίας, xal τῶν τοιούτων ἔχχεῖ- 
αῦαί τε xal ἐκπορεύεσθαι δι' Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, El 
δὲ xal τισι τὸ ἡμῖν πρόχειται, οὐ διότι ἢ μῖν ὁ Υἱὸς 
τὸ Πνεῦμα πηγάζει, διὰ τοῦτο οὐδὲ προδάλλει͵ διὰ 
τοῦτο χαὶ ἡμῖν πηγάζει. "Axous δὲ καὶ Κυρίλλον 
ἐν τῷ πρὸς βασιλέᾳ Θεοδόσιον λόγῳ * Τῷ ἰδίῳ .1οι- 
zov, φησὶ, xarayplei Πνεύματι, ὅπερ ἐνίησι μὲν 
αὐτὸς ὡς ἐκ Θεοῦ Πατρὸς Λόγος, καὶ ἐξ ᾿δίας 
ἡμῖν ἀναπηγάζει φύσεως. Τὺ δὲ kx τῆς φύσεως 
πηγάζεσθαι τοῦ ΥἹνῦ, ὡς ἤδη δέδειχται, οὐδὲν ἄλλο 
ἐστὶν εἴ μὴ τὸ ἐκ τῆς ἐνυποστάτου φύσεως αὐτοῦ 
πηγάζεσθαι. Εἰ δ' υὕτως;, ἐκεῖθεν ἄρα ἔχει καὶ τὸ 
εἶναι, Ἔξ ὧν εὔδηλον, εἰ μὴ που ἐχὼν τυφλώττῃ 
τις, ὅτν ἡμῖν πηγάζει ὁ YD τὸ Πνεῦμα, xal τὰ τοῦ 
Πνεύματος χαρίσματα, διότι τὸ ἐν ἰδικῇ ὑποστάσει 
Βνεῦμα ψυσιχῶς παρ᾽ αὐτοῦ. Οὐ γὰρ ἕπεται, xalüi; 
εἴρηται, εἴπερ ix τοῦ Υἱοῦ τὰ τοῦ Πνεύματος ῥεῖ 
χερίσματα, ἅτινα καὶ δευτέραν πρόοδον λέγει Νεῖ- 
λος, μὴ ἐχχεῖσθαι, ἤτοι ἐχπορεύεσθα: map! ἐχεῖνον 
zh Πνεῦμα. Τοὐναντίον δ' ἅπαν, ἐπειδὴ παρ᾽ ἐκεί- 
vou ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα, παρ᾽ ἐχείνου χορηγεῖ- 
ται χαὶ τὰ χαρίσματα, xal τὸ φυσικῶς ἄρᾳ παρ᾽ 
ἐκείνου χορηγεῖσθαι αἰωνίως 5osl χυρηγεῖσθαι, χαὶ οὐ 
πρὸς τινας, ἢ κατ' αἰτίαν, ὡς οἴεται" ἀλλ' ὥσπερ àv εἴ 
τις θείη αἰώνιον εἶναι καὶ πρὸ τῆς χτίσεως τὸν ἥλιον, 
f» ἂν xai πρὸ τοῦ γενέσθαι τὰ πάντα τὸ φῶς αὐτοῦ 
διά τῆς ἀχτῖνος ἀπολύτως, καὶ οὐχ ἡμῖν " ἡμῶν δὲ 
iile λάμψειεν ἂν καὶ ἡμῖν, Οὕτω xal ἐπὶ τοῦ 
ϑινοῦ ἡλίου. Πηγάζει μὲν ὁ Υἱὸς αἰωνίως τὸ 
og ἴδιον, τῆς χτίσεως δὲ γενομένης πηγά- 
ῇ πείσει. ἘΞ αὐτοῦ vàp, ἢ δι᾽ σὐτοῦ ὃν 
- κὸ γοερὴν ψῶς, Καὶ οὕτω δευτέραν 
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ejusdem naturz esse cum Filio, quod prosilit per 
ipsum, non sünilem causs signilicatlum compre- 
hendeus ? Quartum illud colloca, quod ab zierno 


absolute, et supra omnem causam per Filium Spi- 


ritus est, Nam si ejusdem natura est cum Filio 
Spiritus ab xterno, et est ejusdem naturae, quod 
per ipsum est, Ab sierno igitur per ipsum, εἰ 
non secundum circumstantiam, ut Nilus blaterat. 
Praeter haec omnia illud quoque ne te fugiat, quod 
orationem prosequens beatus Maximus subdit : Et 
hic quidem hac, ait, de quibus injuste accusati sunt. 
Audis quam ille fert in Griecos sentenliam ?. Iu- 
juste, ait, de his Romanos eriminati sunt cives Con- 
siantinopolitani ; neque sanctus solummodo, sed 


B ii ipsi etiam qui criminati fuerant, a ftomanis per- 


snasi; nàm non multo post divini Maximi schisma 
exortum est, Aiunt porro Romani ad hune diem 
non aliud quam quod tum temporis, neque nunc 
alio modo quam (um rem ipsam intelligunt, lu- 
juste igitur, divino; Maximo judice, et ab liomini - 
bus eo xvi el nunc viventibus, et a te Luisque 
accusantur, 

18. Quod si Nilus asserat, Nobis, sdnexum Spiri- 
tus effusioni ex Filio secundum progressum indi- 
care : sciat primum a plerisque sanctis pronantia- 
tum fuisse absque ulla circumstantia, persons, 
inquam, temporis, caus, et similium, effundi ét 
procedere Spiritum per: Filium. Quod si apud ali- 
quos illud nobís apponitur, non proplerea quod 
Filius Spiritum nobis scaturire facit, ideo non pro- 
ducit, sed quis produeit, ideo nobis scaturire facit. 


. Audisis Cyrillam, in Oratione ad imperstorem 


Theodosium scribentem : Proprio deinceps, ait, 
inungit Spiritu, quem ipse emittit veluti Dei Patris 
Verbum, et ez. sua nobis scaturire facit natura, At 
ex natura Filii scataürire, ut supra demonstratum. 
est, nihi] aliud est nisi ex natura illius In hvpo- 
stasi seaturire, Id siita est, inde ergo prorsus ha-.- 
bet, quod sil. Quibus luce clarius est, nisi quis 
volens cseutiat, nobis einittere Filium Spiritum, 
et Spiritus muncra, quod Spiritus sil. in speciali 
liYpostasi naturaliter ex ipso. Neque enim sequitur, 
uL diximus, si ex Filio "Spiritus munera effluunt, 


D qua et secundum progressum vocitat Nilus, now 


effundi neque procedere ex ea Spiritum, Imo totum 
oppositum; cum ex eo Spiritus procedat, ex eo 
suppeditantur et munera; et naturaliter igitur ab 
illo suppeditari, ab zierno est suppeditari, et now 
ad aliquos, aut. secundum causam, ut opinatur ; 
sed sicut si quis ab xterno esse, et anle. ereatio- 
nem ipsum solem posuerit, esset ulique, et anle- 
quam creata fuissent omnia lumen ipsius per radium 
absolute, et non nobis; nobis vero posumodums 
creatis, lumen etiam nobis przbuisset, Sia. et de 
vero sole ratiocimandum est. Emitit Filius ab 
wierno Spiritui veluti suum, ubi wero creatio 
absoluta est, emitti etiam ereaturze. Ex ipso eni 
exsistens, aul per ipsum illuminat nos intell«ctuals 
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eupamus eam, quie ex. Patre dignis illuminatio flt, 
sive quid creatum, sive increatum, sive eam ip- 
sam, sive quid aliud ex divina essentia promanans, 
hanc illaminationem quispiam. existimaveril, Ne- 
que enim in praesenti slieni controversiam con- 
siruo , ne extra scopum collineam. Verum ἃ sanctis 
non de ista operatione sermonem haberi, cum 
quid shnile pronuntiatur, sed de una Trinitatis 
persona, 1d quoque prie his quie diximus, addisci- 
t0, quod eum illominatio hare toti Triadi communis 
sit, numquam dixissent illam ex Paire per Filium ef- 
(undi, aut pro redi, sed absolute ex divina essen- 
tia, aut absolute ex Deo, vel sancta Triade. Et hoc 
verum esse res theologicas tractans simul ei eon- 
cinens Damascenus edocet : Posuisli nobis, quam 
non pudebit, deprecatricem tui, Christe, Genitricem : 
hujus intercessionibus propitium. nobis trade. Spiri- 
ium communicativum bonilalis ez Patre per te. pro- 
gredientem, Ex Patre, ait, per te, pronomine de 
&ola divinitate Filii, absque hyposiasi. desumpto, 
Et Per 1e dicens, Ni'um res divinas pessime false- 
que periraetare ostendit, qui asserit, Cum Patrein 
dizimus, Filium intelligimus. Nemo enim illud te 
ad notandam relationem pronuntiat, sed et Spiri- 
tum "Trinitatis unum, non operationem expressit ; 


bonitas siquidem est operatio, et donum, cujus 


communicativus Spirivus nunquam fuerit operatio, 
Esset namque donum comumunicaiivum doni, et 
operatio operationis, quod et animo concipere 
siuliissimum sit, liem propitium, lenem, bene- 
volui, ei similia de lis qui voluntate pollent, 
prediezutur, Sed operatio voluntatis expers est ; 
mon supplicatur igitur, ut propitia sibi operatio 
exhibeatur. Namque dementis luerit, iis qui vo« 
juntatem non habent, velle, dedere, et potissimuin 
si res theologicas tractat, At hic vir et sauctitate 
et sapientia praestat, Quod si voluntatis eoupolein 
esse operationem opinaris, ài ab essentia non dif- 
[rrt, una eademque sil cum Paracleto. Et sic. erit 
Paraeletus per Filium : οἱ hoc est, de quo quieri- 
tur, Quod si aliud quid est, et increatum, et vo- 
luniate munitum, si alia voluntate voluerit, el nou 
δὰ ipsa qua Trinitas velle dicitur, en Deus alius 
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lumine, et hoc pacto secundum progressum nun- A μὲν πρόοδον λέγομεν τὸν Ex τοῦ Hace Tevóprvn 


᾿ φέρομαι, ἵνα μὴ ἔξω σχοποῦ βήλλω, Ὅτι δὲ τοῖς 


B ἡμῖν Πνεῖμα, μεταδοτικὸν ἀγαθότητος ἐκ Πατρὶς 




































τοῖς ἀξίοις φωτισμὸν, εἴτε χτιστόν τι, ἢ ἄχτιστον, 
xai εἴτ᾽ αὐτὸ ἢ ἄλλο τῆς ὕείας οὐσίας οἴεταί τις, 
τοῦτον τὸν quisa Iv. Οὐ γὰρ πρὸς τὸ πιρὸν δα" 


ἁγίοις οὗ περὶ ταύτης τῆς ἐνεργείας & λόγος, ὅταν 
τι τοιοῦτο λέγηται, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἑνὸς τῇς Teu 
6o;, ἐχεῖνο πρὸς τοῖς λεχθεῖσι χάτεχε, ὅτι ὁ quiti- 
Sube οὗτος χοινὸς ὦν Tt; Τριάδος, οὖχ ἄν ἐλέγετε, 
ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐχχεῖσθαι, f) προέρχεσθαι, ἀϊὁὦ 
ἀπλῶς bx τῆς θεία; οὐσίας, ἢ ἁπλῶς Ex Θεοῦ, ἢ ls 
τῆς ἀγίας Τριάδο;. "Oct δὲ τοῦτο ἀληθὲς, δευ ογᾶν 
ὁμοῦ xai Ψάϊλων λέγες σοι ὁ ἐκ Δαμασκοῦ * "Eie 
ἡμῖν ἀκαταίσχυντον πρέσδυν τὴν σὲ τεκοῦσαν, 
Χριστὲ, ταύτης ταῖς ἐντεύξεσιν Llewr γέμοις 


διὰ σοῦ προερχόμενον. 'Ex Πατρὸς, φησὶ, δὰ 
σοῦ, τῆς ἰἀντωνυμίας ἐπὶ μόνης τῆς ἄνυ ποστάτου 
θεότητος τοῦ Υἱοῦ λαμδανομένης. Διὰ σοῦ δὲ εἰξῶν, 
ἔδειξε τὸν Νεῖλον τῶν θείων καταψευδόμενον, ὃς; 
ἄρα τὸ δι᾿ Υἱοῦ λέγοιτο, "Orc Πατῆρα εἰπόντες, 
Υἱὸν ἐνγνοήσαμεν. Οὐδεὶς γὰρ τὸ σοῦ τῶν πρίς n 
λέγει, ἀλλὰ καὶ Πνεῦμα τὸν ἕνα τῆς Τριάδος, οὐ τὴν 
ἐνέργειαν εἴρηκεν. ᾿Αγαθότης γὰρ ἢ ἐνέργεικ καὶ 
ἢ χάρις, ἧς τὸ μεταδοτιχὸν Πνεῦμα οὖκ ἂν εἴη ἐνέρ- 
γεια, "ἔσται γὰρ χάρις μεταδιτιχὴ χάριτος, κὶ 
ἐνέργεια ἐνεργείας, ὅπερ xal ἐννοῆσαι ἄνον τότατοι. 
Ἔτι τὸ ἵλεων, xal εὐμενὲς, xal τὸ εὔνγυν, καὶ ὄξει 
τοιαῦτα τῶν ἐχόντων θέλησιν χατηγαρεῖται. Ἢ ἃ 
ἐνέργεια οὐκ ἔχει θέλησιν, Οὺχ εὔχεταϊ ἄρα Dai 
αὐτῷ τὴν ἐνέργειαν νέμεσθαι. Μωροῦ γὰρ τὸ τὸς 
μὴ ἔχουσι βούλησιν τὸ βούλεσθαι ἀπονέμειν, κι 
ταῦτα θεολογοῦντο;, "O δὲ καὶ ἅγιος xxl σοφός. Εἰ 
δὲ ἔχειν βούλησιν τὴν ἐνέργειαν πιστεύῃς, εἰ μὲν 
μὴ διαφέρει τῆς οὐσίας, τῷ αὐτῷ λοιπὸν ἔστω τῷ 
Παραχλήτῳ. Καὶ ἔσται ὁ Παράχλητος ἔκ Πατρ; 
δι' ΥἹοῦ " xai τοῦτό ἔστι τὸ ζητούμενον, Ei δ' Eis 
xai ἄχτιστον, καὶ ἔχον τὸ βούλεσθαι, εἰ μὲν Bim 
θελήσει θέλει, χαὶ οὐ τῇ αὐτῇ, j ἡ Τριὰς θέλειν l- 
γέται, ἰδοὺ Θεὸς ἄλλος, καὶ φύσις ἄλλῃ ἀκτέστω, 
Τὰ γὰρ διάφορα θελήματα διαφόρους ψύσει; συν 
στᾶσιν. Εἰ δὲ τῇ αὑτῇ, πῶς ἄλλο» τὰ γὰρ ἑνὶ ὃ: 
λήματι συσφιγγόμενα μιᾷ φύσει συνέχεται, Et. 
obx ἄλλο λέγοις, ἀλλ᾽ ἄλλον τὴν αὐτὴν ξχουσαν 


el alia ἵπογθϑιὶ natura. Diverse etenim voluntates D λησιν τὴν ἐνέργειαν, ἔσται τετάρτη ὑπόστασις, ΠῚ 


diversas naturas induunt: si ea ipsa, quomodo 
aliud? quie namque una voluntate colligantur, una 
quoque nalura continentur, Quod si non aliud dixe- 
ris operationem, sed alium eamdem habentem 
voluntalem, erit quarta hypostasis. Non est prz- 
dita ergo voluntale operatie, sed propitium de iis 
qui modis omnibus voluntate prxstant, dicitur, 
Quem ergo sanctus precatur bonitatis cuummunica- 
tivum propitium nobis exhiberi, unus ex Triade 
esi, εἰ progreditur, sive procedit ex Paire per 
Filium, per, praepositione naturalem relationem si- 
gnilicante, ut jam demonstratum est. lloc. quoque 
Nysseuus manifestius explicat : J/lius, dicens, quod 
€x causa esl, aliud rursum. discrimen intelligimus. 


ἄρα ἔχει θέλησιν f; ἐνέργεια, ἀλ)᾽ὰ τὸ ἤεων ἐπὶ τῶν 
ἐχόντων θέλησιν πάντως, Ὃ ἐπεύχεται ἄρα peta- 
δοτιχὺν ἀγαθότητος, Πνεῦμα ἵλεων ἡμῖν δίδοαθαι, à 
εἷς τῆς Τριάδο; ἐστὶ, πρόεισιν, ἤτοι ἐκπορεύεται ἐκ 
Πατρὺς δι' Υἱοῦ, τῆς διὰ προθέσεως τὴν φυσικὴν 
σχέσιν σημαινούσης, ὡς ἤδη δέδειχται. Καὶ ὁ Nüs- 
gra τοῦτο σαφέστερην ποιεῖ, Τοῦ δὲ ἐκ τῇ αἰτίας 
ὄντος ἄλλην, Me, πάλιν Sragopár Noc — 
Τὸ μὲν Tàp προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ 
του προδεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου. Μαχαρίξω δου τὴν 
φωνῆν, ἅγιε, ὅτι τὰ πρόσωπα διακρίνων ἔδειξας 
σαφῶς τὸν μὴ τὸ αἰτιατὸν ὑποδιαιροῦντα ζυάξδχα 

παρεισάγειν, χαὶ ὅτι οὐ τοῖς συνήθεσιν ἐχρὴ . ῥή- | 
μᾶσιν, 4v, ὡς Διὰ τοῦτο Bv Υἱοῦ m 
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DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI, 


H»coja, ὅνι Πατέρα εἰπόντες Υἱὸν &va, ἐνγοή- A lloc enim continue eti ex primo, hoc per illud, quod 


σαμεν, Πῶς δὲ xai ἄλλην ἀληθῶς παύτην νοῆσαι- 
μεν, εἰ μὴ τῷ πράγματι. δι᾽ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα ; Ἢ 
γὰρ ix τοῦ Πατρὸς, ἢ οὐ διαφέρε: τῇ ὑποστάσει τοῦ 
Υἱοῦ, ὅπερ οὐδὲ ὑμεῖς λέγετε, ἢ τῷ τρόπῳ μόνῳ 
τῆς ὑπάρξεως διαφέρει. EL δὲ τοῦτο βούλεται, τί τὸ 
σαφέστατον τοῦτ᾽ αὖτ᾽ ἀφεὶς ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον 
ἄνόψει τὸν λόγον, Τὸ μὲν, λέγων, προσεχῶς, τὸ 
δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ; 


conlinue ext ex prima, Ὁ propter hane vocem tuem, 
sauete terque quaterque felix, quod personas dis- 
linguens manifesto ostendisti eum qui non subdi- 
vidit, quod ex causa est, duas tantum introducere 
personas, οἱ quod mea suela usurpasti vocabula, 
ne dicerent : Propterea per Filium Spirilus esi, 
quod eum direrius Patrem, Filium una. inicllesi- 
mus. Quonam vero pacto et aliam differentiam vere 


eoncipiemus, si. re ipsa per Filium Spirilus non esset? Ut enim esta Patre, aut non differt ab hy- 
postasi Filii, quod nec vos equidem dicitis, aut modo taniummodo  exsistenti differt, Et si id est, 
clarissimum prztericns, ad sublimiora orationem conferas, Hoc quidem, dicens, conlinme, hoc vera 


per illud quod. continue est, 

iP, El δὲ ἀντιπαράγει Νεῖλος, ὡς ἄλλην εἰπὼν 
διαφορὰν, οὐ τὴν κατ᾽ αἴτιον λέγει, ταύτην γὰρ ἤδη 
εἴρηχε, λέξομεν, ὅτι ἄλλο καὶ ἄλλο ζῶον λέγομεν 
ἵππον καὶ χύνα μὴ διαφέροντα τῷ γένει, ἀλλὰ τῷ 
εἴδει. "Λλλὴν ἄρα xal ἄλλην διαφορὰν οὐ τῷ γένει, 
ἀλλὰ τῷ εἴδει δισφέρουσαν λέγει, τὸ ἐξ αἰτίας καὶ 
ταύτην σημαίνουσα». Καὶ τίθεται μὲν τὸ αἰτιατὸν 
ὡς γένος, εἰ δὲ βούλει, ὡς εἶδος, ὑποδιαιρεῖ δὲ, ὡς 
εἰς τὰ εἴδτ, ἢ τῷ ἀριθμῷ διαφέροντα - ὅτι τὸ μὲν' 
dx τοῦ πρώτου προσεχῶς, τὸ δὲ ἐκ τοῦ πρώτου 
διὰ τοῦ προσεχῶς. El γοῦν τὰ ὑποδιαιρούμενα 
πάντα τῶν ἄνω σώζει τοὺς λόγους καὶ τὰ ὀνόματα, 
πῶς σὺ ἄλλην διαφοράν, οὐ τὴν xat' αἴτιον νοεῖς ; 
Ei δὲ λέγεις, ὡ; οὐχ ἔστιν ἐχεῖ γένη χαὶ εἴδη, ἀλλ᾽ 
ἡ διαίρεσις ὡς; ἐπὶ τούτων. Do δὲ ὅλως τὰ ὑπο- 
διαιρούμενα ἐχπέφευγε τὴν κατὰ τὸ αἴτεον καὶ ai- 
τιατὸν διαφοράν; μὴ τὸ εἶναι zpecsyoec ἐκ τοῦ 
πρώτου, οὗ τὴν αἰτίαν σημαΐνει; “Αλλην οὖν εἶπε 
διαφοράν, τὰ χατ᾽ αἰτίαν, καὶ ταύτην anualyousav. 
Ἕοῦτο γὰρ βούλεται τὸ ἐκ τοῦ πρώτου. IIpoatünx: 
δὲ ὥσπερ εἰδαποιῶν τὸ προσεχῶς, xal τὸ διὰ τοῦ 
προσεχῶς, καὶ σημαινούσης τῆς àx τὴν αἰτίαν ταύὐ- 
«nv σημαίνει fj διὼ, Tia. μεσιτεύσῃ ὁ Υἱὸς μεσιτείᾳ 
πρεπούσῃ θεότητι. "Alle; γὰρ ἔσται δι' αὐτοῦ τὸ 
Πνεῦμα ὡς διὰ σωλῆνος; κατὰ τὸν ἐν ὑπουργίᾳ τρό: 
mov, ὅπερ ἀσεδέστατων, καὶ οὐ διοίσει τὸ προσεχῶς 
τοῦ διὰ τοῦ προσεχῶς; τῷ διαχρίνειν, τῶν διαχριτε- 
χῶν δὲ εἶναι ταῦτα ὁ ἅγιος βούλεται, Τούτοις γὰρ 
διαχρίνει τὰς τοῦ Υἱοῦ xal Πνεύματος ὑποστάσει. 
Τὸ χατ' αἰτίαν ἄρα σημαΐνει τὸ διὰ τοῦ προσεχῶς. 
Οὐ γὰρ ἔστιν εὑρεῖν τι τῶν διαχριτικῶν, ὅπερ τὸν 
xaz' αἰτίαν xal θέσεν χεὶ στερήσει πέφευγε λύγον. 
Καὶ τοῦτο σαφέστερον ὁ αὑτὸς ποιεῖ ἐν τῷ πρώτῳ 
τῶν πρὸς Εὐνόμιον, TO Πνοῦμα, λέγων, τῷ Πατρὶ 
κατὰ τὸ ἄκτιστον συναπτιόμενυν, πάλιν ἀπ' αὖὐ- 
rov τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι κωθάπερ ἐχεῖνος διαχω- 
ρἰζεται. Τῆς δὰ πρὸς τὸν Υἱὸν xarà τὸ ἄκτιστον 
cvragelac, καὶ τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρξεως àx 
τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀρίσταται πάλιν τῷ 
ἰδιάζυντι, ἐν τῷ μήτε μονγογενῶς ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ὑποστῆναι, xal ἐν τῷ δι' αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ περη- 
γέναι, Πάλιν δὲ τῆς κτίσεως διὰ τοῦ Μονογε- 
γοῦς ὑποστάσης, ὡς ἂν μὴ κοινύτητά riva πρὸς 
ταύτην ἔχειν γομισθῇ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ διὰ τοῦ 
Ylob πεφηνέναι ἐν τῷ ἀτρέπτῳ καὶ ἀνα. Ἰοιώτῳ 
διακρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὴ τῆς κτίσεως. " τῆς 

PargOr, Gn. CLXI. 


17. Quodsi Nilus objieiat, »liam eum dixisset 
differenti»sin, non eam quae ex causa est, insinuas- 


P se, eam. enim "jam dixerat ; respondebimus nos, 


aliud et aliud animal dicimus equum et caneur, 
quz non genere, sed specie differunt. Aliam igitur 
et aliam differentiam non genere, scd specie dil- 
ferentem tradit, eausam quoque el ipsam notantem. 
Et ponit quidem ex causa esse ul genus, et si velis 
etiam ul speciem. Subdividit vero in species, qum 
numero differunt ; quod hoc sif er primo continue, 
aliud per aliud quod continue est. ex primo. Itaque 
si ea qua subdividuntur omnia superiorum et ra- 
tiones et nomina conservant, quomodo tu aliam 
differentiam extra eam, qux ex eausa est, eommi- 
nisceris ? Quodsi addas ibi non esse genera, neque 
species, sed differentiam uti de iisdem poni. At 
quomodo prorsus subdivisa differentiam, qux ex 
c»usa el effecta oritur, effugere 7 Annon esse.con- 
Lime ez primo, causam sgnificat? Aliam igitur 
differeutiam edicto, qux eausam et ipsa notet. Id 
elenim sibi vult illud ex primo. Addidit vero tan- 
quam in species reducens, continue, et, per illud 
quod cautinue. Et cum 5 causom indicat, eam 
quoque per indicabit, vt medius sit Filius medio 
Deitati conveniente, Alias cnim crit per illum Spi- 
ritus tanquam per canale, modo, qui in ministe- 
riis agnoscitur, quod impiissinum fuerit, N«que 
illud, quod continue est, ei illud, quod ex eo 
quod conlinue est, ad dislinclionem impertandam 
conduceret. At discerneniia hac esse sanclus voe 
luit. Hís enim ille discernit Filii et Spiritus hy- 


Ὁ posiases. Causam itaque infert per illud, quod 


continue. Neque enim aliud invenietur discernens. 
quod causz el positione, el privatione ralionem 
effugiat, Idque apertius explicat prima adversus 
Eunomium oratione : Spiritus Patri secundum ia- 
ercalum conjunctus, rursus ab eodem, quod Paternin 
est, quemadinodum et ille separatur, Ad Filium cero 
secundum increatum conjunclione, el. cum causam 
exsistentig ex rerum omnium Deo habeat, rursus 
proprietate acjungitur, quod non ut Üuigenitus ex 
Paire substitit, et quod per ipsum Filium apparuit. 
liursus vero cum creatio per Unigenitum subatilisset, 
ne communionem aliquam cum ea. Spiritus | habere 
existimareiur, quod. per Filium appareat, in. cou- 


$(anti, atque immutabili et bonitatis, “οἷν 
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αὑτοῦ" ὡς ἡ ἐνέργεια ἡμῶν ἐξ ἡμῶν, ἣ ὡς τὸ À sole. Ex Elio autem Spiritus aut per Filium, sed 


ἁπαύνασμα τοῦ ἡλίου ἐξ αὐτοῦ. "EG Υἱοῦ δὲ τὸ 
Πνεῦμα, ἧποι δι᾽ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ οὐ δημιουργιχῶς. To 
ἀφθάρτῳ γὰρ καὶ ἀναλλοιώτῳ τῶν ξημιουργημάτων 
διτνήνοχεν " ἀλλ᾽ οὐδὲ γεννητιχῶς, οὐ γὰρ vs τοῦ 
Υἱοῦ. Φυσιχῶς ἄρα ἐξ αὑτοῦ, f] δι' αὐτοῦ. Καὶ τοῦτο 
fr. πολλοῖς τῶν ἁγίων οἶδας λεγόμενον. Δι᾽ αὖ- 
τοῦ ἄρα, ὡς ἀπαύγασμα Ex τοῦ ἡλίου. 

vh, Σὺ δέ μοι σημειοῦ, καὶ χάτεχε ἀσφαλῶς, πο- 
σαχὼς τὸ Éx τινο;. Ka:píav γὰρ ἐντεῦθεν τῆν. πλη- 
γὴν xav! ἀμφοῖν τῶν αἱρέσεων ἐπιφέρει Γραιχοῖς * 
«τὸ μὲν ὅτι τὸ φυσιχῶς ἔχ τινος εἶναι ἐξ αὐτοῦ ἐστιν 
οὗ γευνητιχῶς, ἀλλ᾽ ἄλλῳ τρότω ὑπάρξεως" τὸ δὲ 
ὅτι τῇ; ἐνεργεία; ἐκ τῆς θείας λεγομένης οὐσίας, 
καὶ οὔτε γεννητιχῶς, οὐ γὰρ Υἱὸς, οὔτε φυσιχῶς, 
οὐ γὰρ Πνεῦμα ἤδη δημιουργιχῶ;. "Apx εἰ ἄλλο τῆς 
οὐσίως ἐστὶν ἡ ἐνέργεια, ἣ οὐκ ἄλλω; οὐδ’ ἀρχούν- 
«ως ἀπέδωχε, ποταχῶς ἐπὶ τοῖς θείοις τὸ Ex τινος 
ἃ οὐρανοφάντωρ Βασίλειος. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἄλλου 
καιροῦ. Νυνὶ δὲ τὸ πρῶτον θεωρῶμεν. El γοῦν xal 
«τὰ περὶ τὴν τάξιν μὴ θελήσῃ τις ἀσεδεῖν, χαὶ τοὺς 
τῶν ἁγίων λόγους μὴ ἀθετεῖν, οἵτινες Πνεῦμα ἁλη- 
θείας ἀκούοντες, καὶ Πνεῦμα Υἱοῦ, καὶ ὅτι kx τοῦ 
Υἱοῦ λαμδάνει, ἴδιον εἶναι τὸ Πνεῦμα ἔγνωσαν τοῦ 
Υἱοῦ, ὥσπερ xai τοῦ Πατρὸς, ὁμολογεῖν δεῖ χαὶ ἐξ 
αὐτοῦ, ἣ δι᾿ αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι, ὥσπερ xal παρὰ 


«τοῦ Πλτρός. Bi δὲ τὸ τοῦ Νύσσης παράγεις, Τούτου; 


γὰρ ἔνεχεν, λέγοντος, Πγεῦμα στόματος εἴρηκεν 
ὁ Δαδὶδ, ἵνα τὴκ ἐκπορευεικὴν ἰδιότητα τῷ IIa- 
ερὶ μόνῳ προσαῦσαν πιστώσηται" ἀλλὰ πρῶτον 
μὲν ἄδιχον τοῖς πλείστοις τῶν ῥητῶν xal σαφεστέ- 
po μὴ ἀκολουθεῖν" ἔπειτα δὲ καὶ μωρὸν μὴ συν- 
εέναι, x3v γοῦν ἐξ ὧν ἐν ἄλλοις ἐθεολόγησεν ὁ αὐτὸς, 
ὅτι διέζφϑαρται τὸ ῥητόν. Τῷ spl γὰρ μόνῳ λέγον 
τὸ ρ ἐχ τοῦ ν παρατραπὲν ἐδέξατο, Τοῦτο δὲ δῆλον 
ὅτι τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα οὐδεὶς τῶν ἀγίων τῷ 
᾿Πατρὶ προανέμων εὕρηται, τῷ δὲ Πνεύματι πλεῖ- 
eta. Tb. γὰρ ἐχπορδύεσθαι (pua οὐκ ὃν ὡς τὸ προ- 
6ά1.1ον, καὶ τὸ «ροξά,λίομαι,, ἵνα ἐνεργητιχῶς λε- 
γόμενον χαὶ παθητιχῶς, ἐκείνως μὲν τῷ Πατρὶ, οὕτως 
δὲ προσήχει τῷ Πνεύματι, ὅπως ἂν προφέρηται τοῦ 
Πνεύματος μόνον ἴδιον. Τὸ δὲ ἐχπορευτῶς καὶ ἐκχ- 
πορευτικῶς bx τοῦ αὐτοῦ μοναχῶς λεγομένου ῥή- 


ματος καὶ τῷ Πνεύματι μόνον προσήχοντος παρήχθη. — 


non modo creationis, incorruptibili enim, atque 
immutabili a creaturis discernitur : sed neque ge- 
nerationis, neque enim est Filius Filii, nature ergo 
ex ipso, vel per ipsum; idque exprcase a plerisque 
sancUs Patribus pronuntiatum nosti. Per ipsum 
igitur, quemadmodum splendor a sole. 


19. Tu porro notato, tenetoque iudubie, quot 
modis dicatur, quod ex aliquo est. Id namque ad- 
versus utramque hzresin Grazcis vulnus impingit 
lethale. Primum, naturaliter ex aliquo esse, ex illo 
est non geuerationis, sed alio quopiam exsistentiz 
modo; alterum operationis ex divina es:entia, et 
ioi modo generationis, neque enim est F'ilius, ne- 


U que naturz, cum non sit Spiritus, neque creatio- 


nis. Ergo si aliud est ab operatione essentia, aut 
non recte, aut sufücienter tradidit, quot modis in 
rebus divinis cx aliquo esse dicatur, arcanoruim 
celestium mysta Dasilius. Sed hoc servetur. alio 
tempore. Nuuc primum consideremus. Si itaque 
Circa ea quz ordinis sunt, impius esse non vis, 
sanclorumque dícta irriia infectaque declarare, 
qui Spiritum veritatis audientes, et Spiritum Filii, 
et ex Filio accipere, proprium esse Filii Spiritum 
decreverunt, quemadmodum et Patris, fatendum 
prorsus est, eL ex ipso, et. per ipsum procedere, 
uti ex Paire. Quodsi Nysseni dictum afferas , 
Hujus enim gralia, dicentis, Spiritum oris, dixil 
David , ut proprietatem. procedendi faciendi soli 
Patri inhereutem — constabiliret : ante. omnia. mi- 
hie zquum fuerit, majorem pariem testimo- 


, iorum, £orumque dilueidiorum regligere. Dein- 


ceps stluitum est, nou percipere saltem ex aliis 
ejusdem Patris theologicis dictis, dicium hoc esse 
corruptum. Siquidem dum legit πρὶ, r ex n. im- 
mutatum irrepsit, et nomen Spiritus xw Pater 
occupavit, minima inversione. ldque manifestunt 
est, quod nullus ex Patribus processionis proprie- 
tatem. Patri attribuens reperiatur, αἱ Spiritui plu- 
rimi. Namque verbum hoc ἐχπορεύεσθαι, procede:e, 
cum non sque se habeat veluti et produco et pro- 
ducor, ut active et passive pronuntiatum, illo qui. 
dem modo Patri, hoc vero Spiritni alaptetur , 


Διέφϑαρται ἄρα sol; Γραιχοῖς τὸ χωρίον. Ἔτι, εἰ p pronuntiatur, ita ut Spiritus tantam proprietate 


tip Πατρὶ μόνῳ εἴρτκε, μάταιος ὁ λόγος αὐτῷ. ᾿Αλλ᾽ 
οὐ μάταιος. Σοφὸς γὰρ εἴπερ τις ὁ Νυσσαεὺς, καὶ 
ἅνγως. Οὐ τῷ Πατρὶ ἄρα, ἀλλὰ τῷ ΠΙνεύματι. Οὕτω 
γὰρ xai ὁ λόγος αὑτῷ προσχωρεῖ, καὶ vol; αὐτοῦ 
αὐτὺς οὐκ ἀντιλέγει. Τοῦτο δ᾽ εὐχρινὲς γένοιτ᾽ àv, 
εἰ θῶμεν εἰρῃηασῆαι τῷ Δαυῖδ' Kal 1ό6γος στόμα- 
τος. Πάλιν γὰρ dj ἐχπορευτιχὴ ἰδιότης τὸ ἐξ οὗ 
τούτῳ τῷ λόγῳ δηλοῦσι προσῆν ἂν μόνῳ τῷ Πατρί. 
Ei ;àp ἐκ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς ἐχπορεύεται τὸ 
"νεῦμα τὸ ἅγιον, ἔστι δὲ καὶ ὁ Λύγος λόγος στόμα- 
τος, Ὦτος ἐχπορενόμενος ἐχ τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς, 
δύο τινομένων τῶν προόλημάτων, εἷς μόνος ἔσται 
πάλιν ὁ πρεθολεὺς, xai αὐτῷ μόνῳ προσίσται ἡ ἐχ- 
πουευτιχὴ ἰδιότης. ΔιΙάταιος ἄρχ ὁ λόγο; τῷ Nuo- 


exprimat. Doctore: etiam illa ἐχπορευτῶ:, et ἐχ- 
πορεντικῶς, per modum processionis. Ex codem uno 
modo verbo pronuntiato, et quod ad solui Spiri- 
tuin. pertinet, deducta sunt. Depravatus itaque lo- 
cus est a Gracis. Ad hzc. Si, soli Patri, dixisset, 
frustra sermonem habuisset, at non frustra habuit, 
tum cnim sapientia, tum. sanctitate si quis alius 
Nyssenus pr:pollet. Non. Patri ergo, sed Spiritui 
scripsit. Sic eniin el oratio recte procedit, et sibi 
ipsi non contradicit. Idque dilucidius flet, si pona- 
mus Davidem dixisse : Et verbum oris. Wursus 
enim procedendi faciendi proprietas, ex quo nenipe 
boc sermone indicata soli Patri inbsereret, Eteaim 
5: ex Dco et Pa?re. procedit Spiritus. sanctus, ( 
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tit, minime indigente, discernitur. Spiritus a. crea- A σοφίας "coul ἅγιε. Βαβιχὶ τῆς θεολογίας 1 Τίς οὐ 


tnra. Otuantsapientiam ! sancte. Euge theologum ! 
Quis sermonis perspicuitatem et extra omnem bho- 
monymiam nen admirabitur? Sejungitur, ait, a 
Filio Spiritus proprietate, quod non Unigenitus 
ex latre substitit, et quod per. ipsum Filium ap- 
pareat. Et cum proprium sit Spiritus per Filium 
comparere, veluti et non uti Unigenitum ex Patre 
csse, quanain ratione seeun:lo progressu, qui com- 
munis est, et tempore contigit, per Filium apparere 
Spiritus diceretur ? V«] qua. ratione per Filium 
dicetur, ywod cum dixerimus Patrem, Filium 
quoque mente concepimus ? Proprietas etenim non 
inimintatur. Quod. 8i qvis productorem  compella- 
veri!, primum tuum $ophisma recidere nec ipse 
peraegas. Quo pacto igitar tantum audes, ut. pro- 
prictatem illam per Filium Spiritui denegcs, si illo 
ut proprio ab co disjungitnr ? Viden' impia Nilum 
loqui cum similia scribit ? 

48. Sed attento aniino, quod sequitur, perpende : 
Per quem Spiritus, per quem et creatura. Creatusne 
ergo Spiritus ? Non est, Sanctus. inquit. Quid in- 
teresse censes? Num quos per in ercauiris causam 
significat, Filius accipil a Patre quod causa sit, in 
Spiritu vero non item ^ Non propterea, ait. Quid 
igiturt-Quod. Spiritus, ait, coustans atque. immu'a- 
bilis, creatura iuconstans atque mutabilis, Et causa 
est, quod Spintus naturaliter per Filium, creatura 
vero per modum creationis, l'rop:ereaque queinad- 


θαυμάσει τὸ σαφὲς τοῦ λόγου, xal πάσης óuww- 
μίας ἐκτός; ᾿Αφίτταται, φησὶ, τῷ ἰδιάζοντι τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ἐν τῷ μῆτε μονηγενὲς Ex τοῦ II» 
-ρὸ; ὑποστῆναι, xal ἐν τῷ δι᾽ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ m. 
φτνέναι. Ἰδίου δὲ ὄντος τοῦ Πνεύματης τὸ δι᾿ Yi 
κεφζηνέναι͵ ὥξπεο xal τὸ μὴ povove xoc kx tov Die- 
τρὺς εἶναι, πῶ; ἂν xazà τὴν δευτέραν πρόοξον xe- 
γῆς οὔση; χαὶ ἐν χρόνῳ δι Υἱοῦ πεφγτνέναι τὸ vto: 
λέγοιτο; Ἢ πῶς Bv διὰ τοῦ Υἱοῦ λένο:το, Oen 
Πατέρα εἱπέγτες, γὼ" ἐγοήσαμον ; T) γῇ 
ἰδιάξζον οὐ μεταπίπτει, Εἰ δὲ τις πρ’,Ὠολέα χαλέτεις 
τὸ πρῶτον, μεταπίπτειν σοὶ τὸ σόφισμα καὶ αὐτὶ; 
ὁμολογεῖς, Πῶς οὖν ὅλω; τολμᾷ: μὴ ἰδεάζον λέγειν 
τοῦ Πνεύματος τὸ δε' Υἱοῦ, εἴπερ τούτῳ ὡς Uv 
ἀφίστατα: αὑτοῦ; 'Opie, ὅτι ἀσεδεῖ Νεῖλος τλῖτε 
γράτων; 


wy. ᾿Αλλὰ πρόσσχις καὶ τὸ ἐχόμενον * Δι᾿ of τὸ 
Πνεῦμα, δι' οὗ καὶ ἡ χείσις. Κτια-ν ἄρα κα 
Πνεῦμα ; Οὗ, φησὶν, ὁ ἅγιος. Τί 8k δ: χγοέρει ; An 
ὅτι ἡ διὰ ἐπὶ τῆς κτίτεως αἴτιον στ μαΐν:ε tv Yi 
4.165552 παρὰ τοῦ Πατρὺς τὸ αἴτιος εἶναι, ἐπὶ δὲ "ὦ 
Πνεύματος; οὐ τοῦτο ; Οὐ διὰ τοῦτο, φῃ 5΄ν. Τί 5p; 
Ὅτι, φησὶ, τὸ Πνεῦμα ἄτρεπτον καὶ ἀναλλοίωτον, 
ἡ δὲ χοίσις τρεπτὴ χαὶ ἀλλοιωτή. Τοῦ δὲ ἔστιν d 
τιον, ὅτ: τὸ Πνεῦμα φυτιχῶς δι᾽ Υἱγῦ ἡ δὲ xix 
δηυιουργιχῶς, Διὰ τοῦτο χαὶ ὥσπεο σπανιώτεριν, 


modum rarius, quod enim abutimur tale est, ex Filie C τὸ γὰρ χαταχρηστιχώτερον τοιοῦτον, τὸ ἐξ Yi 


creaturam $ubsistere, at. [frequentius nostris est, 
uiagisque im u»u, quod dicitur, per Filiuin creari ; 
pori inodo et ex. Filio Spiritum esse rius, per 
Filium vero usitatius, per nos ad. primaur remit- 
tente causam, et causam esse Filium quoque non 
denegante. Ideo cum Eunomius diceret, ex solo Fi. 
Ho per moduui creationis Spiritui, ad illud solum 
orationem dirigens divinorut arcanorum interpres, 
non absolute uegavit csse ex. Filio, licet eo et brc- 
vissime et. planissime responsionem  absojvissel, 
sed quod. ille ad unum priucipium oinnia non rc- 
ferrei, are tulit ; Et quidquid α Filio fuctum di- 
etur, ín. primam causam re(erri dixit; ut et duo 
priucipia. vitaret, et ex. Filio esse Spiritum non 
deueg. ret. AMinc et illi: Quare non et Spiritus. Fi- 
lii filius? obviam obsistens idem ipse, non re- 
spondit, quod nulle mode esset ex Filio, sed non 
quod. non esset, inquit, ex Deo per. Filium, Vides 
ut conliriiavit ex l'ilio Spiritum esse ? Sed ne Tri- 
»ilas reputaretur mullitudo inuumeru, [ilios ex filiis, 
ut in homizuibus [ieri amal, habere in suspiciouein 
ceuiens. Hic vere novit ex F'ilto esse Spirituin, non 
modo generationis, neque creationis, sed proces- 
sionis ex sacris eloquiis illud conjeelaas, qua ima- 
gem: Filii Spiritum, et. verbum. vocant. Illoc cL 
i" aliis perita ae scita divisione demonstrat : Quod 
ex aliquo est, diceus, est ex eo per modum aut cre- 
«lionis, aut generationis, aut nature; quemad nmo- 
dum overatio nostra ex nubis, vel splendor solis ex 


ὑφεστάναι τὴν χτίσιν, συνεχέστερον δὲ ἅ ;ι Χαὶ σιν 
ηθέστερυν τοῖς ἡμετέροις ὡ; χυριώτερον λεγέμενν 
τὸ ν᾽ Υἱοῦ χεχτησύα! " οὕτω xal τὸ ἐξ Tio 
ll;z2ga εἶται σπανιώτερον, συνηθέστε cos δὲ τὸ E 
Υἱοῦ, τῇς διὰ np; τὴν πρώτην ἡμᾶς ἀναπεμτ,.» 
σῆς αἰτίαν, xal τοῦ οἴτιον εἶναι τὸν Y'Dy. μὴ ἀκν 
στερούσνς, Διὰ τοῦτο xat Εὐνομίου λέγοντο;, ὡς ἐχ 
μόνου 552 Yiou δτ μιουογιχῶς τὸ Πνεῦμα, πρὺς τὸ 
ἐχ μέγου ἀποιείνων τὼν λόγον ὁ θεοφάντωρ cit 
t0v53ato, ὅλως εἶναι Ex τοῦ Υἱοῦ. Καί τι τοῦτο t 
βραχύτατον, xat σαφέστατον ἦν ἂν ττρὰς ἀπάνττος 
᾿λλλὰ τὸ μὴ uid; αὐτὸν ἐξάπτειν ἀρχτὶς τὰ πάν! 
ἐδυσχένανε, Καὶ πᾶν τὸ διὰ Υἱοῦ γεγενῆσθαι Je 
γόμενον εἰς civ. πρύτην αἰτίαν τὴ" dragojàr 


D ἔχει»" βούλεται " ἵνα καὶ τὴν διαρχίαν φύτῃ, χοὶ ἐξ 


γ1οῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα u$ ἀρνήσηται. Ὅθεν xal τρὶς 
τὺ Διατί μὴ καὶ τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ χοῦ; ἂν 
τιφερόμινος ὁ αὐτὸς, οὐχ εἶπε διὰ τὸ μὴ χατ᾽ οὖ- 
δένα τρόπον siva: bx τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ οὐ ξιὰ τὸ μὴ 
εἶναι, φησὶν, ix Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, Ὃρᾷς ὡς ἐπεὄε- 
62:03: τὸ ἐξ Υἱοῦ εἶναι; 'AAA fva ἡ Τριὰς μὴ 
γομιςϑῇ πίῆθος ἄπειρον, υἱοὺς ἐξ νέῶν óc xul 
ir ἀνηρώποις ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. Obzoc oic 
ἀνηθῶ; ἐς YisU εἶναι τὸ Πνεῦμα, οὐ γευνητῶς, οὐ 
δημιουργικωξς, ἀλλ᾽ ἐκπορευτῶς, Ex τῶν λογίων 
τοῦτο νοῆσας, ἅπερ εἰχόνα τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
zai (rt p φασι. Τοῦτο χαὶ ἐν ἄλλο:ς τῇ διαιρετιχῆ 
ἐπιστήμῃ ἀποδείχνυσι, Τὸ ἔχ τινος, λέγων, ἣ δη- 
ἐιευργίχῶς, Tj γεγγητικῶς, ἢ φυσιχῶς ἔστιν ἐξ 
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αὐτοῦ" Oc ἡ ἐνέργεια ἡμῶν ἐξ ἡμῶν, ἣ ὡς τὸ ἃ sole. Ex Filio autem Spiritus aut per Filium, sed 


ἅπαύτασμα τοῦ ἡλίου ἐξ αὐτοῦ. "EG Υἱοῦ δὲ τὸ 
ξινεῦμα, ἧτοι δι᾽ ΥἹοῦ, ἀλλ᾽ οὐ δημιουργιχῶς. Τῷ 
ἀφθάρτῳ γὰρ xat ἀναλλο:ώτῳ τῶν δημιουργημάτων 
διτνήνοχεν " ἀλλ᾽ οὐδὲ γεννητιχῶς, οὐ γὰρ νίὸς τοῦ 
Υἱοῦ. Φυσιχῶς ἄρα ἐξ αὐτοῦ, fj δι' αὑτοῦ. Καὶ τοῦτο 
ῥνττῶς πολλοῖς τῶν ἁγίων οἶδας λεγόμενον. Ac αὖ- 
τοῦ áp3, ὡς ἀπαύγασμα Ex τοῦ ἡλίου. 

. Σὺ δέ μοι σημειοῦ, καὶ κάτεχε ἀσφαλῶς, πο- 
σαχῶς τὸ ἔχ τινο;. Κα! ρίαν γὰρ ἐντεῦθεν τὴν. πλη- 
γὴν κατ᾽ ἀμφοῖν τῶν αἱρέσεων ἐπιφέρει Γραικοῖς " 
τὸ μὲν ὅτι τὸ φυσιχῶς ἔχ τινος εἶναι ἐξ αὐτοῦ ἔστιν 
οὗ γευνητιχῶς, ἀλλ᾽ ἄλλῳ τρόπῳ ὑπάρξεως" τὸ δὲ 
ὅτι τῆς ἐνεργεία; ἐκ τῆς θείας λεγομένης οὐπίας, 
καὶ οὔτε γεννητιχῶς, οὗ γὰρ Υἱὸς, οὔτε φυσικῶς, 
οὐ γὰρ Πνεῦμα ἤδη δημιουργιχῶ;. "Apz εἰ ἄλλο τῆς 
οὐσίας ἐστὶν ἡ ἐνέργεια, ἣ οὐκ ἄλλω; οὐδ᾽ ἀρκούν- 
«ιυς ἀπέδωχε, ποσαχὼς ἐπὶ τοῖς θείοις τὸ Ex τινος 
ὁ οὐρανοφάντωρ Βασίλειος. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἄλλου 
καιροῦ. Νυνὶ δὲ τὸ πρῶτον θεωρῶμεν. El γοῦν xal 
tX περὶ τὴν τάξιν μὴ θελήσῃ τις ἀσεδεῖν, χαὶ τοὺς 
τῶν ἁγίων λόγους μὴ ἀθετεῖν, οἵτινες Πνεῦμα ἁἀλη- 
ϑείας ἀκούοντες, xai Πνεῦμα Υἱοῦ, xai ὅτι ἐκ τοῦ 
ΥἹοῦ λαμθάνει, ἴδιον εἶναι τὸ Πνεῦμα ἔγνωσαν τοῦ 
Υἱοῦ, ὥσπερ xai τοῦ Πατρὸς, ὁμολογεῖν δεῖ xat ἐξ 
αὐτοὼ, ἣ δι᾿ αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι, ὥσπερ xal map 


«οὔ Πλτρός. Bi δὲ τὸ τοῦ Νύσσης παράγεις, Τούτου 


γὰρ ἕνεκεν, λέγοντος, Πνεῦμα στόματος εἴρηκεν 
ὁ Δαδὶδ, ἵκα τὴκ ἐκπορευειχὴν ἰδιότητα τῷ Πα- 
ερὶ μόνῳ xpccoUcav πιστώσηται" ἀλλὰ πρῶτον 
μὲν ἄδιχον τοῖς πλείστοις τῶν ῥητὼν καὶ σαφεστέ- 
εοῖς μὴ ἀκολουθεῖν" ἔπειτα δὲ καὶ μωρὸν μὴ συν- 
- «ἕναι, κἂν γοῦν ἐξ ὧν ἐν ἄλλοις ἐθεολόγησεν ὁ αὐτὸς, 
ὅτι διέφθαρται τὸ ῥητόν. Τῷ πρὶ γὰρ μόνῳ λέγον 
τὸ p kx τοῦ v παρατραπὲν ἐδέξατο. Τοῦτο δὲ δῆλον 
ὅτι τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα οὐδεὶς τῶν ἁγίων τῷ 
᾿Πατρὶ προανέμων εὕρηται, τῷ δὲ Πνεύματι πλεῖ- 
at. Τὰ γὰρ ἐκπορεύεσθαι ῥῆμα οὐχ ὃν ὡς τὸ προ- 
ἐάλλον, xai τὸ προξάλλομαι, ἵνα ἐνεργητιχῶς λε- 
Ἰόμενον καὶ παθητιχῶς, ἐχείνως μὲν τῷ Πατρὶ, οὕτως 
δὲ προσήχει τῷ Πνεύματι, ὅπως ἂν προφέρηται τοῦ 
Πνεύματος μόνον ἴδιον, T6 δὲ ἐχπορευτῶς καὶ àx- 
πορευτικῶς bx τοῦ αὐτοῦ μοναχῶς λεγομένου ῥή- 
ματος καὶ τῷ Πνεύματι μόνον προσήχοντος παρήχθη. 


non modo creationis, incorruptibili enim. atque 
immutabili a creaturis discernitur : sed neque ge- 
nerationis, neque enim est Filius Filii, naturz ergo 
ex ipso, vel per ipsum; idque exprcise a plerisque 
sancUs Patribus pronuntiatum nosti. Per ipsum 
igitur, quemadmoduin splendor a sole. 


19. Tu porro notato, tenetoque indubie, quot 
medis dicatur, quod ex aliquo est. Id namque ad- 
versus utramque hazresim Gracis vulnus impingit 
lethale. Primum, naturaliter ex aliquo esse, ex illo 
est non geuerationis, sed alio. quopiam exsistentiz 
modo; alterum operationis ex divina es-entia, οἱ 
noi modo generationis, neque euim est Filius, ne- 


Ὁ que naturz, cum non sit Spiritus, neque creatio- 


nis. Ergo si aliud est ab operatione essentia, aut 
Qon recte, aut sufficienter tradidit, quot modis in 
rebus diviuis ex aliquo esse dicatur, arcanorum 
celestium mysta Basilius. Sed boc servetur. alio 
tempore. Nuuc primum consideremus. Si itaque 
circa ea qua ordinis sunt, impius esse non vis, 
sanctorumque dicta irrita infectaque declarare, 
qui Spiritum veritatis audientes, et Spiritum Filii, 
et ex Filio accipere, proprium esse Filii Spiritum 
decreverunt, quemadmodum et Patris, fatendum 
prorsus est, et ex ipso, et. per ipsum procedere, 
uti ex Patre. Quodsi Nysseni dictum afferas , 
Hujus enim gralia, dicentis, Spiritum oris, dixit 
David , ut proprietatem  pracedendi faciendi soli 
Patri inherentem — constabiliret : ante. omnia  mi- 
nime equum fuerit, majorem partem testimo- 


, iorum, £orumque dilueidiorum regligere. Dein- 


ceps stultum est, nou percipere saltem ex aliis 
ejusdem Patris theologicis dictis, dictum hoc esse 
eorrüpium. Siquidem dum legit πρὶ, r ex n. im- 
mutatum irrepsit, et nomen Spiritus πνὶ Pater 
occupavit, minima inversione. Idque manifestaui 
est, quod nullus ex Patribus processionis propric- 
tatem Patri attribuens reperiatur, at Spiritui plu- 
rimi. Namque verbum hoc ἐχπορεύεσθαι, procedere, 
cum non aque se habeat veluti et produco etpro- 
ducor, ut active et passive pronuntiatum, illo qai- 

dem modo Patri, hoc vero Spiritui adaptetur , 


Διέφϑαρται ἄρα vol; Γραιχοῖς τὸ χωρίον. Ἔτι, el p pronuntiatur, ita ut Spiritus tantum proprietateui 


vip Πατρὶ μόνῳ εἴρηκε, μάταιος ὁ λόγος αὐτῷ. ᾿Αλλ᾽ 
οὐ μάταιος. Σοφὸς γὰρ εἴπερ τις ὁ Νυσσαεὺς, xol 
ἄἅγιως. Οὐ τῷ Πατρ! ἄρα, ἀλλὰ τῷ |Ινεύματι. Οὕτω 
γὰρ xai ὁ λόγος αὐτῷ προσχωρεῖ, καὶ vol; αὐτοῦ 
αὐτὺς οὐχ ἀντιλέγει. Τοῦτο δ' εὐχρινὲς γένοιτ᾽ ἂν, 
εἰ θῶμεν εἰρῆσθαι τῷ Δαυῖδ' Καὶ .1όγος σεόμα- 
roc. ἰἰάλιν γὰρ dj ἐχπορευτικὴ ἰδιότης τὸ ἐξ οὗ 
τούτῳ τῷ λόγῳ δηλοῦσα προσῆν ἂν μόνῳ τῷ Πατρί. 
Ei ὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ xoi Πατρὸς ἐχπορεύεται τὸ 
"νεῦμα τὸ ἅγιον, ἔστι δὲ χαὶ ὁ Λόγος λόγος στόμα- 
τος, fct ἐχπορενόμενος Ex τοῦ Θεοῦ xat Πατρὸ;, 
620 γινομένων τῶν προόλη μάτων, εἷς μόνος ἔσται 
πάλιν ὁ πρεθολεὺς, xaX αὐτῷ μόνῳ προσέσται fj ἐχ- 
πορεντιχὴ ἰδιότης. Μάταιος ἄρχ ὁ λόγο; τῷ Νυσ- 


exprimat. Doctores etiam illa ἐχπορευτῶ:, εἰ ἐχ- 
πορευτιχῶς, per modum processionis. Ex eodemuno 
modo verbo pronuntiato, et quod ad solum Spiri- 
tuin. pertinet, deducta sunt. Depravatus itaque lo- 
cus est a Grecis. Ad hzc. Si, soli Patri, dixisset, 
frustra sermonem babuisset, at non frustra habuit, 
tum eniin sapientia, tum. sanctitate si quis alius 
Nyssenus pr:pollet. Non Patri ergo, sed Spiritui 
scripsit. Sic enim el oratio recie procedit, et sibi 
ipsi non contradicit, Idque dilucidius flet, si pona- 


mus Davidem dixisse : Et verbum oris. Wursus 


eniw procedendi faciendi proprietas, ex quo nenipe 
hoc sermone indicata soli Patri inbzreret, Etepi: 
5: ex Dco ei Patre. procedit Spiritus sar 
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πὶ Εἶτα ἐπεξηγούμενος bavebv ἐπάγει, εὐὕτως ἔχε. A sed. de hypostasum relatione, per quas etia ho- 


πες θῶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Μονογενοῦς, dx ὁ Μονυγε- 
E τοῦ Πατρός" ν καὶ ὁ λόγος αὐτῷ ἀπ᾿ ἀρχῆς, ὡ; 
προς ὁρᾷς, οὐ περὶ ψιλῆς τῶν ὀνομάτων σχέσεως, ἀλλὰ 
᾿ς περὶ τῆς τῶν ὑποστάτειον, ἐξ ὧν wal τοῖς ὀνόμασι 

mb πρὸς ἄλληλα ἀναφέρευθαι, Οὐ γὰρ ὅτε τὰ δνόματα 
zu, οὕτως ἔχει, τῶν πρός τί φαμὲν τὰ πράγματα, ἀλλὰ 
n, τὴν ἐν τοῖς πράγ μὰ σι σχέσιν διὰ τῶν ὀνομάτων σημαί- 
τὰς νομὲν * καὶ εἰ μὲν τὰ ἀληϑῶς ὑποχείμενα πράγματα 
25, τῆς τῶν ἀλήθειαν σημαινόντων θέσεως αἴτιά ἐστι, 
ax, Ἐῶν δὲ πλαστῶν ὀνομάτων, οἷς μὴ ὑπόκειται πράγ- 
»ὐ, Ba98, τὰ φανταστὰ πράγματα, ψανταστὴν παραδί. 
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mina ad jnvicem referuntur, Neque enim quod 
noinina ita se habeant, res ipsas relatione in sese 
referri dicimus ;" sed qux in rebus est relatio, 
eam nominibus exprimimus, etsi res, qui& vere 
subsunt, positionis veritatem signiflcantium nomi- 
num causa suni : eflictorum vero, quibus res non 
subduntar, res qu» imaginatione effiagantur, ima- 
pinariam Nilus Trinitatem Grxcis, et non. veram 
tradit, ex nominum signiflcatu, mon ex rerum ipsa- 
rum veritate ordinem eoncipiens: ideoque nune qui- 
dem Spiritui Filium, nune Filio Spiritum przponit, 


-- δωσι Γραιχοῖς ὁ Nile; τὴν Τριάδα, οὐχ ἀληθῆ, Ex τῆς τῶν ὀνομάτων σημασίας, obx Lx τῆς τῶν πραγμάτων 
Ed ἀληθείας τὴν τάξιν νοῶν. Διὸ καὶ meth μὲν προτίθησι τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος, ποτὲ δὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, 


. α΄ Εἴτα καὶ ποῦ owe Νεῖλος μεσιτεύειν τὸ 
, Πνεῦμα πρὸς τὴν τοῦ Μονογενοῦς γέννησιν εὗρεν ; 


21. Praeterea ubinam Nilus Spiritóm medlum 
esse In Unigeniti generatione reperit * et quomodo 


τ ἦ πῶς ἐπαλλάττει fj μεσιτεία ἢ ἐν τοῖς πράγμασι, B medium, quod in rebus est, et Filio 3b omnilma 


y μὴ οὐ πάντες τῷ Υἱῷ τοῦτο ἀποδιδόασιν ; Αὐτίκα ὁ 
. μέγας ᾿Αϑανάσιος ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειανῶν τρίτῳ λό- 
vo, 0) τὸ Πνεῦμα, ψησὶ, συνάπεει τὸν Αὐτὸν τῷ 
Πατρὶ, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα πυρὰ τοῦ Λόγου 
 *obro λαμδάνει. ᾿Αχούεις, ὅτι σύνδισομος ἐϊατρὺς 
xa! Πνεύματος ὁ Λόγος, ὡς μεσιτεύων, v5 τὸ Πγεῦ» 
pa Ηατρὸς xsl Λόγου ; "AXI f ἐν Ψιλαῖς ἀναφοραῖς 
μεσιτεία καὶ τῷ Πνεύματι τοῦτο δίδωσιν, οὐκ ἔστι 
δὲ xal τῷ Πνεύματι, Πράγματι ἄρα ἢ μεσιτεία καὶ 
τῷ Υἱῷ μόνῳ, "Ett ὁ αὐνὺς ἐν ἄλλοις grate, "Ori ór 
τῷ Αὐγῳ ὅν τὸ Πνεῦμα, ἐν τῷ Θεῷ δι" αὐτοῦ 
ἐστι, καὶ ὅτε τὴν αὐτὴν ἔχει πρὸς τὸν Υἱὸν τὸ 
Πνεῦμα ἐνότητα, ἣν ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα. 
Τοῦτο καὶ δατίλειο; βούλεται ἐν οἷς τὴν Osorvw- 


| "T" ΝΒ ἂυ 
, 


clar ἀπὸ τοῦ ἐνὸς Πνεύματος διὰ τοῦ ἐνὸς Υἱοῦ ἢ 


ἐπὶ τὸν ἔνα Πατέρα εἶγωϊ ut * καὶ τὸν ἀγιασμὸν 
ἀνάπαιιν ἐκ Πατρὸς 6i ΥἹοῦ ἐπὶ τὸ Πνεῦμα διή- 
νειν, Kal ὁ Δαμασκηνὸὺς, Ai Ylob, λέγει, τὸ Πνεῦμα 
συνάπτεσθαι τῷ Πατρί. Καὶ «τί δεῖ τἄλλα πρὸς 
εἰδότα σε χαταριθμεῖν ; Τῷ γοῦν τὴν ἐχπορεντιχᾷν 
ἐβιάτητα τῷ Πατρὶ μόνῳ προσεῖναι πιϑτεύοντι πῶς 
& Υἱὸς ἀληθῶ; υεσιτεύδει; πῶς ἔσται σύνδεσμος: 
ΕἸ δὲ λέγοις μέσον χαλεῖσθαί ποτε, xoi ἄλλην ἣ 
τοῦ Υἱοῦ ἐν τῇ Τριάδι ὑπόστασιν, ὡς ἔχει τὸ τοῦ 
Δαμσοχηνοῦ, Θεὲς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅτιον μέσον 
ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ " ἀλλ᾽ ὄρα τὸ ἑξῆς, AC 
γιοῦ τῷ Πατρὶ συνωαπτιόμεγον. "Ὥστε σύνδεσμον 
καὶ οὗτος τὸν Υἱὸν μόνυν βούλεται. Εἶτα οὐ μέσον 


exliibitum ἢν δῖ * Et primo inter alios maguo 
Aibanasio oratione contra Árianos tertia dicente : 
Neon Spiritus conjungit. Verbum Potrl, sed. potiua 
Spiritus α Verbo id accipit, Audis, Vatris et Spiri- 
ins conjunetionem esse Filium tanquam medium, 
non Spiritam Patris et Verbi ? Verum medium, quod 
in nadis relationibus consistit Spiritni quoque ex- 
h:bet, quod Spiritui non inest. Re itaque medium 
hoec erit, et Filli tantummodo, Rursus idem ipse 
alibi dicit : Spiritum. qui in Verbo est, in. Deo per 
ipsum. esse. Εἰ: camdem habere. unionem Spiritnm 
eum Filie, quam habet Filius eum Patre. l|). et Ba- 
silius prsedieat, cum asserit: Dei cognitionem ab 
w«ne Spiritu per unum Filitvm erga unum Patrem 
ease, Et sanctilatem vice versa, ev Patre per Filium, 
iu Spirilum progredi, Et Damascenus : per Filium 
ἀρ Spiritum. uniri Patri. Ei quid opus. est reli- 
qua ad ie, qui haee quam optime calles, scribere ἢ 
Itaque qui procedeadi faenltatem Patri soli inesse 
credit, quemoedo illi vere Filius medius ?* quomodo 
coniitetlo erit ? Quod si dicis aliquando eum me- 
diam nuncupari, et aliam quam Filii in Triade hy- 
postasim, ut Damasceni illa sonant: Jens. Spirilus 
sanctus, medius inter ingenitum et genitum. Sed vide 
quod sequitar : Per Filium Patri conjunelus. Ut hie 
etiam conjunctionem Fitiem solum velit. Deinde 
nou medium dixil absolute, sed medium inier ge- 
milum  Ingenilumque. Medium enim aut galarali 


εἶπεν ἁπλῶς, d.Llà μέσον ἀγεννήτου xal γεννη- p aliquo ordine medium est, et sie extrema conjun- 


τοῦ. Tb yàp μέσον ἢ φυσικῇ τινι τάξει μέσον, xal 
οὕνω αυνδεῖται τὰ ἄχρα, ὅπερ τῷ Υἱῷ ἀποδίδωσιν 
ὁ Πατὴρ, f, τῇ μεθέξει τῶν ἄχρων, ὡς τὸ φαιὸν 
λευκοῦ xal μέλανο; μέσον, ἢ τῇ στερήσει, ὦ τρόπῳ 
πείθομαι εἰρῆσθαι τῷ Σύρῳ μέσων τὸ Πνεῦμα, xai 
τοῦτο αὐτὸς ἐδήλωσε λέγων, μέσον ἀγεννήτου καὶ 
γερΡνητοῦ, Ταῦτα γὰρ καθ' ἕξιν xal στέρησιν λέγε- 
«21, ὡς μέσου v5 Πνεῦμα, ὡς μήτε ἀγεννήτως, ἤτοι 
ἀνάρχως ὄν, μήτε γεννητῶς ὡς ὁ Υἱὺς, ἀλλ᾽ ἐκπαρευ- 
τῶς, ὥστε χαὶ γεννητῶς εἶναι αὐτὸ, εἰ τὸ γεννητῶς 
τὸ οὐκ ἀνάρχως δηλοῖ, καὶ ἀγεννήτως * οὐ γὰρ Yió; 
χαὶ τούτου χάριν μέσον ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ. Καὶ 
ταῦτα μὲν οὕτω, 


guntur, quod Filio Pater communieal ; aut extre- 
morum participatione, quamadmodum fuscum inter 
album et nigrum medium est ; aut privabione, eL 
ita locutum esse Syrum de Spirito, ipse etiam iu- 
dicavit, dicens, medium inter ingenilum e! genitum. 
liz;c enim secundum habitudinem el privationeri 
dieuntur,ita medium esse Spiritum, ut neque abs- 
que generatione, ant absque principio, neque per 
modum generationis uti Filius, sed per modum 
processionis, ut eL per modum generationis ipse 
sit, sí per modum generationis esse non absque 
prineipio inferal, et. absque generaiune ; nequa 


cnun Filius &s1; ideoque medius imer "7 κά | 


et genium, Et liec ita se lrabent, 










δι: DE PROCESSIONE 
sat δέ, Ἐπειδὴ γὰρ ix Πατρὸς xai ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα 
λέγεται, ἔσται ἐξ αὐτῶν, ἢ ὡς ἀπὸ ἑνὸς, f ὡς ἀπὸ 
δυοῖν, ᾿Αλλ' εἰ μὲν ὡς ἀπὸ ἑνὸς, ἔσται xol ἐξ αὐτοῦ, 

Ὃ γλρ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς τῇ θεότητι ἕν, f. καὶ τὸ 
hai ἱνεῦμα μετ' αὐτῶν ἕν. Ὡς Ex δυοῖν ἄρα. Καὶ οὕτω 
| διαρχία πρεσδεύεται Ἰταλοῖς, 


el Spiritus simul cum iis unum est, Ergo 
Atalos erunt, 
^ wb. Πρὸς μὲν οὖν sb πρῶτον εἰπάτωσαν ἡμῖν 
* Τραικυὶ, τίς τῶν ἁγίων περὶ τῶν διαχριτιχῶν διαλε- 
Ὑόμενος, εἶπέ ποτε, ὅτε τὰ δυοῖν κοινὰ κοινὰ τοῖς 
! Ἐρισίν ; "AX οὐκ ἔχοιεν. Εἰ δὲ λέγοιεν ὡς ὁ θεῖος 
Τρηγύριος τὰ τῷ Πατρὶ xat Υἱῷ προσόντα τῷ Πνε:ύ- 
^ ΜΆτι ἐνεῖναι βούλεται " μανθανέτωσαν ὡς περὶ τῆς 
᾿ς θεότητος τῷ ἁγίῳ ὁ λόγος, χατὰ γὰρ τῶν κατὰ τοῦ 
Πνεύματος μαινομένων. Ἐχεῖνοι δὲ ob χατὰ τῶν 
(o Φδιακριτιχῶν, ἀλλὰ xarà τῆς θεότητος τοῦ Πνεύμα- 
᾿ πος ipalvovzo. "Ὅτι δὲ ψευδὲς τὸ πρῶτον, διὰ mo 
ἕν λῶν δῆλον * πρῶτον μὲν, ὅτι τὸ Πνεῦμα χοινὸν Πα- 
( πρὶ καὶ Υἱῷ. Οἷς γὰρ τὸ Πγεῦμα κοινὸν, τούτοις 
ἔσται πάντως καὶ τὰ τῆς οὐσίας οὐ διῃρημένα, 
ψησὶ Κύριλλο;, Καὶ Πνεῦμα μὲν ὥππερ Πατρὺς, 
οὕτω λέγεται xal Υἱοῦ, Οὐ λέγεται δὲ Tlvfvax 
Βινεύματο;, Ὃ γὰρ τοῦτο λέγων δύο Πνεύμαγα 
παρεισάγει, ob δυνάμενος; τὸ ἕν λέγειν xal ἑαυτοῦ. 
Κοινὸν ἄρα τοῖν δυοῖν τὸ Πνεῦμα" ψευδὲς ἄρα «b 
προτεινόμενον, Ἕτι ἐπὶ τῆς μακαρίας Τριΐδος τρεῖς 
θεωροῦνται συνδυχσμοὶ, xal Eg' ἐχάστου χοινόν τι 
εὑρίσχετα: τοῖς δυσί, Τοῦτο δὲ ἔσται φανερὸν, εἰ 


πρῶτον διασαφῶμεν τὴν λέξιν, ἵνα μὴ τῇ ὁμωνυμίᾳ C 


παραττώμεθα, Τὸ ἀγέννητον διχῶς λέγεται, τό τε 
ἀἄνάρχωυς εἶναι, ὡς; ὅταν λέγωμεν, ᾿ Πατὴρ ἀγέννη- 
τὸς, καὶ τὸ μὴ γεννητῶς ὡ; ὁ Υἱὸς, ὡς τὸ Πνεῦμα 
ἀγέννητον. Καὶ τὸ γεννητὸν ὁμοίως, τό τε ἀρχὴν ἔχον, 
καὶ τὸ φψυσιχῶς, ἧτοι xaz' ἐχπόρευσιν Dv, xai zobyav- 
vlov, τὸ μὴ ἀρχὴν ἔχον, καὶ τὸ μὴ xaz' ἐχπόρευσιν ὄν, 
Τούτων οὕτιυς ἐχόντων, τὸ ἀγέννητον χατὰ τὸ δεύτι-. 
pov δσημαινόμενον Πατρὶ xai Πνεύματι κοινόν " οὗὖ- 
dvi γὰρ τούτων γεννητῶς τὸ εἶναι, Τὸ 65 γεννητὸν 
κατὰ τὸ πρῶτον σημαινόμενον Ylo xoi Πνεύματι 
κοινόν " ἄμφω γὰρ ἐξ αἰτίου. Καὶ τὸ ἀνεχπορεύ- 
τος εἶναι πάλιν χατὰ τὸν δεύτερον. τρόπον Πατρὶ 
κοὶ Υἱῷ κοινόν " οὐδενὶ γὰρ τούτων τοιούτῳ τρό- 
πῳ τὸ εἶναι, Πῶς οὖν πάντα τὰ ὄνοϊ χοινὰ xal 
«οἷς τριοὶ, φασὶν οἱ Γραιχοί ; Εἰ μὲν πάντα τῇ 
φύσει προτόντα λέγουτιν, οἷον τὺν ἀγιζσμὸν, τὴν 
δύναμιν, καὶ τὰ τοιαῦτα, συνομολογήσομεν " εἰ δὲ 
τὰ ξιαχριτιχὰ ἀποστάσεων, οὐδαμῶς. Τούτων γὰρ 
διχῶς θεωρουμένων xa:& τε ἀρχὴν καὶ πέρας, εἶτα 
xoi κατ᾽ ἀντίθεσιν, τὸ μὲν πρῶτον, εἰ χοινῶς τις 
λαμβάνει, xal κατ' ἄμφω ὄὃυσὶ πρόσεστι xal χατὰ 
τὴν ἀρχὴν δηλονότι χαὶ χατὰ πέρα:, Kotvótipov γὰρ 
πάντων τῶν χοτὰ τῆν θείαν διάχρισιν λαμλθανομέ- 
wt, xil ὥτπερ καθόλου τὸ κατ᾽ αἰτίαν, τοῦτο πρὸς 
μὲν τὴν ἀρχὴν αἴτιον λέγομεν, mh; δὲ τὸ πέρας 
αἰτιατόν. Kal ὥσπερ οὐκ ἄτοπον τὸ αἰτιατὸν ἑνεῖ- 
ναὶ δυτὶν, ἀλλ᾽ ἀληηῶς πρόστοτν Υἱῷ xal Πνεύματι, 
οὕτως οὐχ ἄτοπον, μᾶλλον 8i ἀν.αγγαῖον τὸ αἵἴτιγν 
ἐν δυσὶ θεωρεῖσθαι, ἵνα τὸ pisos γένηται τῷ πράγ- 


ΠΝ ΔΝ... 
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SPIRITUS SANCTI, m 
A «ecundus, quod est absurdum. Adlzee, siet e 
Filio Spiritus, non unum, sed duo principia erurt : 
οἱ sequitur. Cum enim ex l'atre et'Filio Spiriti. 
dicitur, eril ex ipsis, aut ut. ab uno, aut nt a dàn 
lus. Quodsi tanquam ab uno,erit etiam ex sem: t- 
Apso. Nam Pateret filius divinitate unum sunt, 
lanquam ex duobus, Et sic duo principia apu 


21. Ad primum itaque dicant Greci, quis mne 
quam ex sanciia Patribus de discernendi vim hra- 
bentibus sermonem liabens, dixit unqiram : Quie 
smt duobus commumia, esse. communia εἰ tribus ? 
Atid nunquam suppetet, Si dicant divum Grego 
rium, qua Patri οἱ Filio insunt, ca inesse quo- 

. que el Spiritui asserere ; discant de divinilale san- 
B cium verba facere, cum oratio sit adversus eos, 
qui in Spiritum insaniebant, ΗΠ vero non de 
discernendi vim habentibus, sed de Spiritus di 
vinitate maximo furore inflammali tractahant 
Et primo loco propositum falsum esse, pluribus 
patet, Primum quod Spiritus communis est Pa 
tri et Filio : Quibus. enim Spiritus communia-est, 
illis prorsus ei qua essentig sunt, separata non 
sunt, ait Cyrillus, Et Spiritus quidem utr Patris, 
ila dicitur et Filii, Nee tamen dicitar Spiritas 
Spiritus. Qui enim hoc mode loqueretur, duos 
Spiritus insinuaret, cum-non possel unum dicere, 
et sui ipsius. Communis ergo est duobus Spiriuis. 
Falsum igitur, quod. proponitur, lem: in san- 
ciissima Trinitate tres considerantur eonjunctio« 
nes, eL in singulis commune quid duobus reperi- 
tur. lloc vero manifestum: fuerit, si prius dictio 
nem declarabimus, ne idem momen nos Lurhet, 
lugenitn duobus modis dicitur, et cum absque 
principio est, ut cum dicimus Pater ingeniltus, 
ei enm non per modum generationis, veluti Filius, 
ul- Spiritus. ingenitus, Pari ratione et geniLum, et 
quod principium habet, et quod naiuraliter, id 
esi per modum processionis exsislil ; el. opposi- 
tum, quod principium mon habet, et per modum 
processionis nom essistit. lhec cum ila se ha- 
beant, ingenitum secundo suo significata Patri 
ei Spiritui commune est; nullus enim ex ipsis 
per generationem est : genitum primo sigaillcatu 
D commune «est Spiritui et Filio. Uterque enim ex 
causa esl ;el periodum processionis nàün exsi- 
stere rursus secundo significatu commune est 
Ῥαιγὶ et Filio. Nulli enim ex his hoc modo esse 
eompelit, Quanam igitur ratione Grxci asserunt, 
qua duobus communia sunt, esse et tribus? Quod 
si dicant omnia, qua nalura insunt, sanctiflca- 
lionem nempe, virtutem, et similia, de ea re mul- 
tum illos amamus ;: quod si ea quie discernunt 
hypostases, intelligun!, nunquam nobis eum ilfis 
conveniet, Namque cum ista dupliciter couside- 
rentur, lum secundum principium el (nem, tmm 
secundum oppositionem : primum quidem si com- 
inuniler quis accipial, et ul duo, duobus insuut 
el secundum principium, δὲ secundum linen. 


» 
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Mol; δυσὶ τούτοις κοινωνίαν θεωροῦμεν, fj ἄμφω A Filio discerniiur, proprium. Adeo nt ewm dici- 









! νῶς διαχρίνονται τοῦ Ylou. "Ὅταν δὲ ἴδιον πάλιν 


: πούτῳ ἑχάτερον διαχρίνεσθαι τοῦ Υἱοῦ, ἢ 
λλον εἶ πεῖν διὰ τοῦ ἀντιχειμένου ἀμφοτέρων τὸν 
ὅν, Οὐκ ἄρα πάντα τὰ δυσὶ κοινὰ ταῦτα xal τοῖς 
σί, Πολλὰ γὰρ ἀνεράνησαν ἡμῖν χοινὰ τοῖς δυϊν, 
Emp καὶ ἴδια λέγειν τῶν ξύο οὐκ ἄτοπον, Οὗ γὰρ 
m" ντες οὐ χοινωνοῦσι, τοῦτο τοῖς χονωνοῦσιν ἴδιον, 
"Sig τοῦτο οὐχ ἐπὶ τῆς Τριάδος μόνον, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
MÀ τὰ Οἷον ἴδιον τῇ ἀνθριυπείᾳ φύσει τὸ γελαστι» 

καὶ χοινὺν ἀνθρώποις πᾶσιν ἐξ ἴσου τούτου μετ- 
m ἀλλὰ καὶ ἴδιον ivl; ἑκάστου τῶν ἀνθρώ- 
ν πρὸς τἄλλα τῶν ζῴων συγχρινομένου, Ὅτι δὲ 
m xai τοῖς ἁγίοις δοχεῖ, àvayxata γάρ, ὄψα τὸν 







“τα, μόνου τοῦ Πατρὸς ὃν, τῷ Υἱῷ καὶ τῷ 
Ξ εὐματι ἐφαρμοσθῆγαι οὐ δύναται" οὕτω τοῦμ- 
mulu τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι, ὅπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ 
JN diov καὶ τοῦ Πγεύμωτος, τῷ Πατρὶ ἐπιθεωρηθῆ- 
φύσιν οὐκ ἔχει. Κοινοῦ δὲ ὄντος τῷ Υἱῷ xal 

» Πεεύματι τὸ μὴ ἀγανγήτως εἶναι, ὡς ἂν μὴ 

' σύγχυσις περὶ τὸ ὑποκείμενον θεωρηθείηι 

lm ἐστὶν ἄμικτον tiv ἐν τοῖς ἰδιώμασιν αὖ- 
ὧν διαφερᾶν ἐξευρεῖν, ὡς ἂν καὶ τὸ κοινὸν ου- 
Jugteiq, καὶ τὸ ἴδιον μὴ συγχυϑείη, *O γὰρ μο- 
ἡ Ψογενὴς Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς ἁγίας 
- Γραφῆς ὀνομάζεται, καὶ μέχρι τούτου ὁ Aóyoc 
& ἴστησι» αὐτῷ εὖ ἰδίωμα. Τὸ δὲ ἅγιον Πγεῦμα 






ἀπηξϑασης, 'λλΔ, ὥσπερ τὸ ἄγευ αἰτίας εἶναι, )4- D 


mius [ngenitom esse commune Patri et Spiritui, 
commcnionem, quie in his duobus est, specula- 
mur, qua ulerque a Filio secernitur. Cum vero 
rursus proprium illud Patris, aut Spiritus diei- 
mus, id innuimus, eo utrumque a Filio discerni, 
tive eiiam potius per oppositum ab utroque Fi- 
liu, Non ergo omnia, quie duobus communia 
sunt, illa sunt et tribus communia. Multa enim 
comparuere nobis communia duobus, quz et pró- 
pria dicere duorum absurdum non reputatur, 
Cujus enim omnes participes non sunt, illud par- 
ticipantium proprium est. Et hoc non in Trinitate 
tantummodo, sed in reliquis aliis; Exempli gratia, 
proprium est human: nalure facultas ridendi 
et commune omnibus hominibus ex zqnuo illud 
participanlibus, sed el! proprium uniuscujusque 
hominis eum aliis animantibus comparati. Hac 
eadem sanctis quoque placuisse, cum necessaria 
judicentur, diseitó ex. Nysseno, Sed, quemadmo* 
dum absque causa. esse, dicente, solius Patris cum. 
sit, Filio et Spiritui. adaptari non potest, sic vice 
persa ex causa esse, quod est proprium. ΕΠ et Spi- 
ritus, in Patre reponi, alienum est a natura, Cum 
vero commune sit Filio et Spiritui non esse absque 
generatione, ne confusio circa subjectum considere- 
tur, rursus est. immistam differentiam, qua in eo- 
rum proprietatibus est, invenire, ut. et commune 
conservetur, et propriwm mom eon[undatur, Nam 


εἰ *ab ix τοῦ Πατρὸς «έγεται, xal τοῦ Yloo εἴνει (Σ unigenitus. Filius ex Palre a divinis Litteris trai- 


jg Ξροσμαρτυρεῖται. € El γάρ τις Πνεῦμα Χριστοῦ 
p θὺὃκ ἔχει, φησὶν, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. » Obx- 
τ οῦν εὖ μὲν Πγεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ xal Χρι- 
k στοῦ Πνεῦμά ἐστιν "ὁ δὲ Υἱὸς ἐκ τοῦ Θεοῦ ὧν, 

οὐκέτι καὶ τοῦ Πνεύμακος οὔτε ἔστιν, οὔτε A4- 

etai, Οὐδὲ ἀντιστρέσει ἡ συρτικὴ ἀπολουϑία 

αὔτη. Ἐπίστησον οὖν ἀχριδῶς πρῶτον μὲν, τούτου 
, γὰρ y&pw ἐνεφιλοχώρησα τῷ ῥητῷ, ὅτι ἰδίωμα, 

ψηΐῖν ὁ ἅγιος, τοῦ Πνεύματος τὸ οὐχ ἔχ μόνου τοῦ 
Ha-phz εἶναι, ὡς ὁ ΥἹὸς, ἀλλ᾽ εἶναι καὶ αὐτοῦ τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ μὴ ἀντιστρέφειν τὴν σχέσιν ταύτην. Πῶς 
οὖν τις διὰ τὸ ὅμουύσιον λέγεσθαι νομίσει ; “Ἔπειτα 
δὲ ὅτι κοινὸν Υἱῷ χαὶ Πνεύματ' αὐτολεξεῖ φάσχει 
^b μὴ ἀγενγήτως, ἤγουν pl] ávdpyoz εἶναι " ἀλλὰ 
δὴ χαὶ ἴδιον αὐτῶν τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι. Καὶ ταῦτα μὲν 
πρὺς τὸ πρῶτον, EE ὧν πάλιν ἕπεται τὸ xal ix. τοῦ 
Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα. Ὥσπερ γὰρ τὸ ἁγεννήτως 
ὃν ἀνάγχη ἔχει τὸ γεννᾷν, εἰ μὴ προθεωρεῖται τῆς 
αὐτοῦ ὑποστάσεως, οὕτω xal τὸ p ἐχπορευτῶς ὃν 
ἀνάγκη ἔχει τὸ προδάλλειν, εἰ μῇ πρυθεωρεῖται τῆς 
αὐκοῦ ὑποιτάδειος, Προθεωρεῖται δὲ 5 Υῦς «vo 
{Πνεύματος, 0; φασιν οἱ ἅγιοι. Προθεωρεῖται ἄρα 
xal ἢ γέννησις τῆς πρυδολῆς, ΕἾ δὲ τοῦτυ, ἄρα καὶ 
ὁ Υἱὸς τοῦ προδάλλειν προυθεωρεῖται, καὶ ἔχει wb 
εἶναι μὴ ἐκπορευτῶς. Προβάλλει ἄρα. Εἰ δὲ μὴ 
πρυδάλλει, ἢ διότι προδλητικῶς αὐτὸς ἔχει τὸ εἶναι, 
οὐ προδάλλει͵ ἢ διότι οὐ προθεωρεῖται τῆς τοῦ 
Πνεύματος ὑποστάσεως. Οὐδ᾽ ἕτερον δὲ τούτων ἀλτ- 
β οὲς, ἀλλὰ χαὶ ἀδύνατον καὶ ἀσεδές, Προδάλλ:. ἄρα, 


iur, el huc wsque oralio illius proprietatem sistit. 


Spiritus vero sanclus et ex Patre. dicilur, et Filii — 


esse confirmaiur, « Si quis euim. Spiritum Christi 
nom habet, inquit, hic ipsius non est. » Tgitur Spi- 
ritws, qui ex Deo est, el Christi Spiritus est, Fi- 
lius were ex Deo exsistens, Spirilus neque est, ne- 
que dicitur. Nec contra wertilur. relationum isla 
series, Atlento. animo aécuratoque considera pri- 
mum muidem, bujus emim gratia libenter in fiac 
dicto versatus sum, sanctum proprietatem Spiri- 
(u$ dicere non ex solo Patre esse, quemadmodum 
et Filium, sed esse eliam ipsius Filii, et relatio- 
rem hane non contraverü. Quomodo igitur 
quispiam propter eamdem naturam diclum in- 
ielliget? Deinceps commune filio et Spiritui 
sanelo ipsissimis verbis asserit, non exsistere abs- 
que principio; imo et proprium ipsorum ex 
causa 6666, Et πὸ quidem ad primum, quibus 
rursus sequitur, εἰ ex Filio Spiritum esse. Sicu'ti 
enim quod ingenitum est, necessario genéral, 
nisi praintelligatur sua hypostosi, pari modo 
quod est absque processione, necessario produ- 
cit, nisi sua hypostasi praintelligatur. Prointelli- 
gitur vero Filius Spiritui, ut sancti tradunt. Pre 
intelligitar ergo et generatio productioni, Idque 
δὲ est, preinielligitur ergo et Filius antequam 
producat, habetque quod sil, non per miod 

processionis. Producit igitur. Quodsi non. 
cit, vel quod per modum productionis: 
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quod sit, non producit, ant quod non przintelli- A ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν log ix τῶν ξἔποιλένων ἔστει e» 


gitur Spiritus liypostasi. Sed neutrum horum ve- 


qía:t2a. 


rum est, quin imo est impium, et fleri nequit. Producit ergo. Sed lise forte ex subsequentibus 


manifestius clarescent. 


96. Ad secundum satis admiror, quomodo non 
percipiunt, qui dicunt, si daretur aliquid, quod 
uui non inesset, efficeret, ut aliquid deflceret illi, 
cui non inest. Quod tum non Spiritus solum, sed 
εἰ Pater, ei Filius imperfecti essent. Multa enim 
numerata sunt a nobis, quz duobus insunt, et 
tamen alteri desunt, Quibus nemo dizerit sequi, 
nii theologiam Graecorum secutus, aliquam unam 
ex divinis personis imperfectam esse. Perfectum 
siquidem atque imperfectum non ex discernenti- 
bus, sed naturalibus colligitur. Qua enim necessa- 
vio natura iusita sünt, illa sl defuerint, Imper- 


xc. Πρὴς δὲ «b δεύτερον θαυμάζω, πῶς € 
συνορῶσιν ol λέγοντε;, Ὡς εἴ δοθῇ τι μὴ rjv 
τῷ ἑνὶ, ποιήσειεν ἐλλείπειν τι τῷ ᾧ μὴ πρόσεστιν, 
δ'ι οὗ τὸ Πνεῦμα μόνον, ἀλλὰ καὶ ὅ Πατὴρ κοὶ ὁ 
YU ἀτελεῖς. Πολλὰ τὰρ ἀνεφάνη fintvy ἐνεῖναι τοῖς 
δυσὶ, μὴ προσόντα τῷ ἑνί" ἐξ ὧν οὐδεὶς λέγει ἕκι- 
σθαι, εἰ μή &ou κατὰ Γραικοὺ: «fv τὴν Osoloyias, 
ἀτελὲς εἶναί τι τῶν θείων προσώπων. T5 và 
ἀτελὲ-: καὶ τέλειον οὐ τοῖς διαχριτιχοῖς, ἀλλὴ τοῖς 
φυσιχοῖς θεωροῦμεν. Ἃ μὲν γὰρ ἀνάγκη προϑεῖναι 
τῇ φύσει, ταῦτα μὴ ὄντα ἁτελὲς ποιεῖ τὴν φύσιν 
τῷ ᾧ μὴ πρόσεστι" τὰ δὲ ὑποστατικὰ ταῦτα xi 


feetam naturam efliciunt illius, cuf non insunt, p διαχριτιχὰ oüx ἅν» ποτε ἀτελές τι πο:ἦσοι τῇ φύσει, 


Verum qua hyposisses constituunt, et personas 
«iscernunt, nunquam imperfectum quidpiam effi- 
clent natura, cura naturas non secernant, sed 
cirea naturam secernantur, ut theologica vox 
imsonat. Ex discernentibus vero est producere. 
Non ergo imperfectum aliquid natur: Spiritus 
inctit, quod non producat; sed nec hyyposta:i. 


ph ἀφορίζοντα φύσεις, ἀλλὰ περὶ τὴν φύσιν 3gope- 
ζόμενα κατὰ τὴν θεολόγον φωνὴν. Τῶν διαχριτιχῶν 
δὲ τὸ προδάλλειν" οὐχ ἄρα ἐλλιπὲς τι προσέσται τῇ 
φύσει τοῦ Πνεύματος τῷ μὴ προδάλλειν, ἀλλ᾽ 68 
τῇ ὑποστάσει. Διαχρίνεται γὰρ ἀρκούντως. plor 
Υἱοῦ xai Πατρὸς μὴ προδάλλον, $i h- CE Υἱοῦ προ 
δαλλόμενον τοῦ Υἱοῦ. 


Secernitur enim sulficienter xagis.a Filio οἱ Patre non. producens, quam secerneretur a Filio, e 


Filio non productus. 


97. Verum hzc satis esse, si ad alium scribe- 
rem, viderentur. Αἱ enün tibi sublimiorem rem 
minime occultabó. Generat Filium Pater vere, 
et cum generat exhibet. ipsi quacunque habet, 
Jrzter ea qui confusionem inferunt, et qua ante 
et post hypostasim intelliguntur, et rationi hy- 
postasis adversantur. Quicunque vero intelli- 
guntur, nec adversantur, non lantum extra om- 
nem confusionem sunt, sed et ordinem consti- 
tuunt. Cum. igitur divina natura semel illud abs. 
que principio esse habuerit, in Patris hypostasi, 
fieri non. potuit, ut illud Filio communicaretur. 
Praintelligitur enim , adversaturque ratioui Fil.i. 
Filius enii» est, qui principium liabet , non quod 
tempore imensuratur, sed id, quod esta Patre. 
Neque etiam lieri potest, ut vim generandi com- 
municet, ne, ut tradit Basilius, in multitudinem 
innumeram  exerescens nobis Trinitas, filios ex 
fiiis generaret. Hujusce praterea causa est, quod 
generatio secundum principium ct finem desumi- 
tr. Finem nuncupo, in quem progressio finit, 
principium, unde incipit, non interjecto tempore, 
sed cogitatione sola ipsius progressionis, qua in 
generante ut. principium est, ut (inis vero in ge- 
nito, Genera:io itaque tanquam principium consi- 
derata, ut est in Patre. prieintelligitur fini, qui in 
cea est; ideoque pracousiderata Filii hypostasi, 
non potest illi inesse. Etenim nihil ex iis quie 
personis in divina Triade insunt, pr:zeintelligitur 
hvpostasi, in qua est. Ne scilicet unum ex his 
duobus subsequatur, aut ante et posl intelliyi 
unum cb idem, ct cx seipso esse ; aut inultitudi-. 


x;'. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἀρχούντως ἂν εἶχε πρὸς ἂὶ- 
λον μοι γράφοντι" σὲ δὲ xal ὑψηλότερον oix àt- 
χρύψομαι. Γεννᾷ ὁ Πατὲρ τὸν Υἱὸν ἀληθῶς, χοὶ ἐν 
τῷ γεννᾷν δίδωσιν αὐτῷ πάντα ὅσα ἔχει, πλὴν τὼ, 
σύγχντιν, τά τε πρυϑεωρούμενα τῆς ὑποστάσεως, 
καὶ τὰ ἐπιθεωρούμενα, ἐναντία ὃὲ τῷ λόγῳ τῆς 
ὑποστάσεως. 03a δὲ ἐπιθεωρεῖται py, oóx ἐναντιοῦ- 
ται δὲ οὐ μόνο) συγχύσεως πάσης ἐχτῆς, ἀλλὰ χΙ' 
συστατιχὰ τάξεω:;. Ἐπειδὴ οὖν τὸ ἄναρχον ἅπας 
ἔσχεν ἡ θεία φύσις ἐν τῇ τοῦ Πατρὺς ὑποστάσει, 
ἀδύνατον fjv τοῦτο χοινωνῆσαι τῷ Υἱῷ. Προϑεω- 
psisac yàp, xai ἐναντίον τῷ λόγῳ τῷ υξιχῷ. YU 
vào ὁ ἔχων ἀρχὴν, οὐ τὴν ἐν χρόνῳ, λέγω, ἀλλὰ τὴν 
ix τοῦ Πατρός. ᾿Αλλ οὔτε μὴν τὸ γεννᾷν δυνατὴν 
αὐτῷ χοινωνῆσαι, ἵνα μὴ, ὡς φησὶ Βασέλειος, πλῆ- 
θος ἄπειρον ἀποχαταατῇ ἡμῖν ἣ Τριὰς, υἱοὺς ἐξ 
υἱῶν γεννῶσα. Αἴτιον δὲ καὶ τούτου, ὅτι ἡ γέννητις 


0 κατά τε ἀρχὴν καὶ πέρας λαμθάνεται. Λέγω δὲ πέ- 


ρας, εἰς ὃ ámontcatouzat ἡ πρίοδος, ἀρχὴν δὲ ἐξ 
οὗ ἄρχεται, οὐ μεσιτεύοντος χρόνον, ἀλλ᾽ ἐπινοίᾳ 
μόνῃ τῆς αὑτῆς mpoóbou, ἐν μὲν τῷ γεννῶντι ὦ; ἀρ- 
yüe οὔσης, ὡς πέρας ξὲ ἐν τῷ γεννωμένῳ. Ἢ γέὲν- 
ντσις γοῦν ὡς ἀρχὴ θεωρουμένη, χαθό ἐστιν ἐν τῷ 
Πατρὶ, προθεωρεῖται τοῦ ἐν αὐτῇ πέρατος. Καὶ 
τούτον χάριν προνοουμένη τῆς τοῦ Yloo ὑποστάσεως 
οὗ δύναται προσεῖναι αὐτῷ. Οὐδὲν γὰρ τῶν τῖνι τῶν 
προσώπων ἐν τῇ θείᾳ Τριάδι προσόντων προθεω- 
ρεῖται τῆς f] ἔνεστιν ὑποστάσεως" ἵνα μὴ δνοῖν θά- 
vepov, ἣ προθεωρεῖται, τὸ αὑτὸ ἅμα xal ἐπιθει»- 
ρεῖται, xal ἐξ αὐτο * 3 πλῆθος υἱῶν σχῶμεν. Οὐ 
γεννᾷ ἄρα ὁ YI ε δὲ xai ὁ λόγος κατὰ 
«b ἀκόλουθον ὁ Πατὴρ τὸ Πνεῦμα, 


CCCII 
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πρυθεωρούμενα τῆς αὐτοῦ ὑποστάσεως, καὶ διὰ 
τοῦτο οὐ δυνατὸν κοινωνεῖν αὑτῷ τὸ προδάλλειν, fj 
πὸ γεννᾷν, ὥτπερ οἱδὲ τῷ Υἱῷ τὸ γεννᾷν, Προθεω- 
ρεῖται γὰρ ταῦτα ἐν τῷ Πιτρί, ᾿ΑἸλ᾽ οὐδὲ τὸ γεν» 
vdsüat, ὅπερ πέρας ἐλέγετο τῆς (εννήσειυς, προᾶ. 
ἔσται τῷ Πνεύματι, Πρηυθεωρεῖται γὰρ ἡ τοῦ Υἱυῦ 
ὑπόστασις τῆς τοῦ Πνεύματος. Τὸ μέντος προδάλ-» 
λειῖν οὐ προθειιρούμενωον. τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως, 
χιαὶ οὐχ ἐναντίον λόγω τινὶ ὑποττάσεως. Οὖτε γὰρ 
ὁ Πατὴρ διὰ ταῦτα Υἱὸς, f| προύόύδλημα, οὔτε ὁ Υἱὸς 
εἰς Πατέρα μεταπίπτει, οὔτε τὸ Πνεῦμα ἐξίσταται 
τῶν ἰδίων αὑτοῦ, Mrbsplas οὖν ἐπεισφέρον σύγχυ- 
σιν τὸ προδάλλειν, τοὐναντίον δ' ἅπαν, εἰ τῷ Υἱῷ 
πρόσεττι, χαὶ τὴν τάξιν συντηροῦν, καὶ τὴν τῆς 
Τριάδος ἀχατάλληλην σχέτιν,, χοινιυνήσει πάντως 
τοῦτο τῷ Υἱῷ ὁ Πατῆρ. Καὶ οὕτως ἔτται τὸ Πνεῦμα 
καὶ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ οὐκ ἐλλιπὲς τὴ Πνεῦμα μὴ προ- 
ξάλλον, ὥσπερ οὐδὲ ὁ Υἱὸς μὴ γεννῶν, Μᾶλλον γὰρ 
προδάλλον ἧνᾶν ἐλλιπές, Ἢ γὰρ ἑαυτὸ προῦδαλεν 
Bv, ὅπερ ἀδύνατον, fj ἄλλο, καὶ οὕτως εἰς ἄπειρον 
ἡμῖν ξἔξήχει ὁ λόγο; ὅπερ ob τελειότητυς καὶ αὑτὸς 
εἴποις ἄν. 


κη΄, Εἰ δὲ λέγεις ὅτι προθεωρεῖται τὸ αἴτιον τοῦ 
αἰτιατοῦ" αἰτιατὸ; δὲ ὁ Υἱός" τὸ δὲ προδάλλειν τῆς 
αἰτίας" προθδεωρεῖται ἄρα τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστά- 
σεωξ" οὐ χοινωνήσει ἄρα τοῦτο τῷ Υἱῷ ὁ Πατὴρ ὡς 


προθεωρούμενον τοῦ Υἱοῦ, καὶ σύγχυσιν εἰσάγον, εἰ 


εἰ δυθείη αὑτῷ . Σοφιστιχὸς ὁ λόγος. Προθεωρεῖται 
γὰρ ὁ Πατὴ» τοῦ Yioü τῷ αἰτίῳ, οὐ τῷ κατ' ἐχπό- 
ρευσιν, ΓΛλλο; δὲ τρόπος ὑπάρξεως οὗτος, Τῷ δὲ 
χατ' ἐχπόρευσιν xal προδολὴν αἰτίῳ οὔτε ἐπιθεω- 
ρεῖται ὁ Πατὴρ τοῦ ΥἹοῦ, Οὐδέτερος γὰρ τούτων 
πρὺὴς τὸν ἕτερον ὡς ἀρχὴ ἢ πέρα: ταυτηπὶἱ τῆς 
προόδον, ἵνα μὴ πάντως {Πνεῦμα τούτων ἔσται ὁ 
ἕτερος. Τὸ μέντοι προδάλλεσθαι. ἀμφοτέρων ἐπι- 
θεωρεῖται, "Apqu γὰρ προθεωροῦνται τῆς τοῦ 
Πνεύματος ὑποστάσεως, φησὶν ὁ Νύσσης, χαὶ διὰ 
τοῦτο ἐξ ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα. ΕἸ δ᾽ οὐχ ἐξ ἀμφοῖν, οὐ 
πρυθεωροῦνται ἄμφω, Προθεωροῦνται δὲ ἐξ ἀμφοῖν 
ἄρα, Ei δὲ πάλιν λέγεις, ὅτι ἢ ἐν τῷ Πατρὶ θεύτης 
προθεωρεῖται τῆ; ἐν τῷ ΥἹῷ xal τῷ Πνεύματι, καὶ 


ὅμως χοινωνεῖ ταύτην τοῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ 5 Πατὶ, ρ᾽ D 


δόξεις μὲν ἴσως λέγειν τι τοῖς ἀμυήτοις, οὐδὲν δ᾽ ἐπι- 
φέρεις τῇ ἀληθείᾳ, Ἢ γὰρ ἐν τῷ Πατρὶ θεότης, fi 
θεύτης, οὐ προθεωρεῖται τῆς τοῦ Υἱοῦ, ἡ αὐτὴ οὖσα 
χατὰ πάντα, xai μιδεμιασοῦν σχέσεω; ἀναμέσον 
ϑεωρουμένη;. ᾿Αλλὰ προθεωρεῖται μὲν ἢ bv τῷ 
Πατρὶ δεύότης, ἧ γεννᾷ, ἐπιθεωρεῖται δὲ ἐν τῷ Υἱῷ, 
ἢ γεννᾶται. Εἰ δὲ προστιθείης, ὅτι ταῦτα οὐδεὶς 
εἶπ: τῶν θεολόγων, δεῖν 5à τὰς προτάδει; f) £x τῶν 
βεολογιχῶν ῥητῶς λαμδάνεσθαι, ἢ ἐχεῖθεν ἕπεσθαι 
τοῖς συλλογιζομένοις " θαυμάζω, πῶς οὐ βλέπεις ix 
τῶν διδασκάλων ταῦτα ληφθῆναι, Πάντες áp, ὡς 
εἰπεῖν, προθεωρεῖαθαι τὴν τοῦ Υἱοῦ ὑπόστασίν φασι 
τῆς τοῦ Πνεύματος. ᾿Αλλ" οἶδα ὅτι τοῦτο δώτεις xal 
ἄκων. 5n λέγου ταν πρότασιν, ὅτι τὰ προυθέω- 


verum. producit, el ratio consentamea el conse- 
quens est. Producit Pater Spiritum, et cum pra» 
ducit, comimunieat illi omnia quz mon priintelli- 
guntur iHius hypostasi, proptereaque fieri nequ t, 
ul ipsi vim producendi aut generandi lmpertiatur, 
quemadmodum neque Filio generandi : namque 
bsc in Patre praeintellignntur, Sed neque genes 
rari, quod finis generationis dicebatur, Spiritui 
ineriL, Prxintelligitur — siquidem — hypostasis Filii 
hypostasi Spiritus, Verum producere cam non 
prieintelligatur Filii hypostasi, neque ratione hy- 
postasis adversetur. Neque enim propterea Pater 
Filius, aut productio est, neque Filius in Patrem 
prolabitur, neqve Spiritus ex suis propriis excedit. 
Cum itaque nullam. coufusionem generet produ 
cere, imo toium oppositum, si Filio inest, et ordi- 
nem servet, εἰ Triadis muluam relationem, illud 
prorsus Filio Pater communicabit, Ei sic essel 
Spiritus et Filii, et non imperfectus, quod non 
producat, sicuti neque Filius, quod. non generet. 
lmo si producerel, esset imperlectus; nam vel 
seipsum ipse produceret, quod leri nequit, vel 
alium, et sie in infinitum produceretur progressio, 
quod non esse perfeclionis, Lute etiam diceres, 
98. Si dicas, causam przinielligi | e(fectui ; ef- 
fectus vero Filius, et producere cause est, Praein- 
telligitur ergo hypostasi Filii. Non coumunicabilt er- 
go illud Filio Pater, eum prwintelligatur Filio, et 
confusionem inducat, si ipsi comynunicaretur, Ratio 
ista ex. penu sophistarum est, Praeintell'gitur enim 
Pater Filio causa non ea quae est secundum proces- 
sionem ; namque hic modus alius exsistentie est; 
causa vero, qua secumduim processionem δὲ pro- 
ductionem est, neque anie neque post intelligitur 
Pater Filio, Neto enim ex ipsis erga alium aut vel- 
uti principimm, aut veluti ünis est. hujuscemodi 
progressus ;: ne prorsus unus ex his Spirilus sit. 
Produci vero post utrumque intelligitur. Uterque 
namque przintelligitur Spiritus bypostasi, ut Nys- 
senus asserit , propiereaque àb wiroque Spiritus. 
Quodsi non ab utroque , non ambo przintelligun- 
tur. Scd przintelliguntur, ex utroque igitur, Quod- 
si rursus diess deitatem , quae in Patre est, prin- 
telligi illi quat est in Filio et in Spicilu , et nibilo- 
minus eam cominuuicare Palrem iis qu: ex so 
sunt, videberis quidem aliquid dicere reruin barum 
inexpertis : sed ul vere fatear , nihil solidi affers. 
Deitas enim, quz in Paire est, qua deitas est, non 
przintelligitur illi,, qui in Filio esti, cum eadem 
sil secundum omnia, nullaque relatio interjiciatur, 
Sed przintelligitar quidem, qua in Patre est, dei 
las, qua generat, postremuin intelligitur in Filio, 
qua generatur, Quodsi addas hzc a nullo dictata 
fuisse theologo, ei propositiones assuimendas esse 
aut ex theologicis, quie expresse eas emnuniient, 
aut ex consequentibus argamento demonstrative 
elicitis, miror equidem tibi non innolescere ea «x 
doctoribus esse accepta, Nam omnes, ut ita dicam, 
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quod sit, non producit, ant quod non przintelli- Α ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἴσιης bx τῶν ἑποιλένων ἔσται 0s- 


gitur Spiritus livypostasi. Sed neutrum horum ve- 


g£s:e;a. 


rum est, quin imo est impium , et (leri nequit. Producit ergo. Sed liec (orte ex subsequeutibus 


manifestius clarescent. 


46. Ad secundam satis admiror, quomodo non 
percipiunt, qui dieunt, si daretur aliquid, quod 
uni non inesset, efficeret, ut aliquid deflceret illi, 
cui non inest. Quod tum non Spiritus solum, sed 
εἰ Pater, ei Filius imperfecti essent. Multa enim 
numerata sunt a nobis, qua duubus insunt, et 
tamen alteri desunt. Quibus nemo dizerit sequi, 
uisi theologiam Grecorum secutus, aliquam unam 
ex divinis personis imperfectam esse. Perfectum 
siquidem atque imperfectum non ex discernenti- 
bus, sed naturalibus colligitur. Quz enim necessa- 
rio natura íusita sint, illa si defuerint, Imper- 
feetam nataüram efliciunt illius, cuí non insunt. 
Verum qua hyposisses constituunt, et personas 
«iscernunt, nunquam imperfectum quidpiam cffi- 
clemt natura, cura naturas non secernant, sed 
cirea naturam secernantur, ut theologica vox 
imsonat. Ex discernentibus vero est producere. 
Non ergo imperfectum aliquid naturse Spiritus 
incrit, quod non producat; sed mec hypostasi. 


xg'. Πρὸς δὲ «b δεύτερον θαυμάξω, πῶ; οὐ 
συνορῶσιν οἱ λέγοντες, Ὡς εἰ δοθῇ τι μὴ rpoon 
τῷ Evi, ποιήσειεν ἐλλείπειν τι τῷ ᾧ μὴ πρόσεστιν, 
δ'ι οὐ τὸ Πνεῦμα μόνον, ἀλλὰ καὶ ὅ Πατὴρ καὶ ὁ 
YU ἀτελεῖς. Πολλὰ γὰρ ἀνεφάνη ἡμῖν ἐνεῖναι τοῖς 
δυσὶ, μὴ προσόντα τῷ ἑνί ἐξ ὧν οὐδεὶς λέγει Exr- 
σθαι, εἰ μή o9 κατὰ Γραιχοὺ: εἴη τὴν θεολογία), 
ἀτελὲς εἶναί τι τῶν θείων προσώπων. T5 τὰρ 
ἀτελὲ: καὶ τέλειον οὐ τοῖς διαχριτιχοῖς, ἄλλὰ τοῖς 
φυσιχοῖς θεωροῦμεν. "A μὲν γὰρ ἀνάγκη τεροϑεῖναι 
τῇ φύσει, ταῦτα μὴ ὄντα ἀτελὲς ποιεῖ τὴν φύσιν 
τῷ ᾧ μὴ πρόσεστι" τὰ δὲ ὑποστατικὰ ταῦτα xi 
διαχριτιχὰ oüx ἄν ποτε ἀτελές τι ποιῆσοι τῇ φύσει, 
μὲ ἀφορίζοντα φύσεις, ἀλλὰ περὶ τὴν φύσιν ἀψορι- 
ζόμενα κατὰ τὴν θεολόγον φωνήν. Τῶν διαχριτιχὼν 
δὲ τὸ προδάλλειν’ οὖκ ἄρα ἐλλιπές τι προσέσται τῇ 
φύσει τοῦ Πνεύματος τῷ ph προδάλλειν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῇ ὑποστάσει. Διαχρίνεται γὰρ ἀρχούντως μᾶλλον 
Υἱοῦ xai Πατρὸς μὴ προδάλλον, $ μὴ-“ξξ Υἱοῦ προ- 
632362490» τοῦ Υἱοῦ. 


Secernitur enim sulficienter αι οῖβ. ἃ Filio εἰ Patre non producens, quam secerneretur a Filio, a 


Filio non productus. 


97. Verum hzc satis esse, si ad alium scribe- 
rem, viderentur. Αἱ enim tibi sublimiorem rem 
minime occultabó. Generat Filium Pater vere, 
et cum generat exhibet ipsi quacunque liabet, 
Jrzeter ea qua confusionem inferunt, et qux ante 
et post hypostasim intelligantur, et rationi hy- 
postasis adversantur. Quiecunque vero intelli- 
guntur, nec adversantur, non lantum extra om- 
nem confusionem sunt, sed et ordinem consti- 
tuunt. Cum igilur divina natura semel illud abs. 
que principio esse habuerit, in Patris hypostasi, 
fieri non potuit, ut illud Filio communicaretur. 
Praintelligitur enim , adversaturque rationi Filii. 
Filius enim est, qui principium liabet , non quod 
tempore mernsuratur, sed iid, quod esta Patre. 
Neque etiam lieri potest, ut vii generandi com- 
municet, ne, ut tradit Basilius, in multitudinem 
jinumeran) excrescens nobis Trinitas, filius ex 
filiis generaret. Hujusce praterea causa est, quod 
generatio secundum principium et finem desumi- 
tur. Finem nuncupo, in quem progressio finit, 
principium, unde incipit, non interjecto tempore, 
scd cogitatione sola ipsius progressionis, qua in 
generaute. uL. principium est, ut finis vero in ge- 
nito. Genera:io itaque tanquam principium consi- 
derata, ut est in Patre. prieintelligitur fini, qui in 
ea est; ideoque pracousiderala Filii liypostasi, 
non pelest illi inesse. Etenim niliil ex iis quie 
personis in divina Triade insunt, przintelligitur 
hvpostasi, in qua est. Ne scilicet unum ex his 
duobus subsequatur, aul ante et post intelligi 
unum cb idcm, ct cx seipso 0866 ; aut mule 


x7'. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἀρχούντως ἂν εἶχε πρὸς ἂλ- 
λον μοι γράφοντι" σὲ δὲ xal ὑψηλότερον oix ἀπ᾿ 
χρύψομαι. Γεννᾷ ὁ Πατὴρ τὸν Υἱὸν ἀληθῶς, xxl 
τῷ γεννᾷν δίδωσιν σὐτῷ πάντα ὅσα ἔχει, πλὴν τῶ; 
σύγχντιν, τά τε πρυϑεωρούμενα τῆς ὑποστάσεως, 
χαὶ τὰ ἐπιθεωρούμενα, ἐναντία ὃὲ τῷ λόγῳ τῆς 
ὑποστάσεως. 03a δὲ ἐπιθεωρ:ῖται μὲν, oóx ἐναντιοῦ- 
ται δὲ οὐ μόνου συγχύδεως πάσης ἐκτὸς, d))ias 
συστατιχὰ τάξεως. Ἐπειδὴ οὖν τὸ ἄναρχον ἄξ-; 
ἔσχεν dj θεία φύσις iv τῇ τοῦ Πατρὺς ὑποστπ 
ἀδύνατον fjv τοῦτο χοινωνῆσαι τῷ Yleo. pou 
pslsac yàg, xo ἐναντίον τῷ λόγῳ τῷ vitxdp. Υὴς 
γὰο ὁ ἔχων ἀρχὴν, οὐ τὴν ἐν χρόνῳ, λέγω, ἀλλὰ τίν 
ix τοῦ Πατρός. ᾿Αλλ οὔτε μὴν τὸ γεννᾷν δυνατὸν 
αὐτῷ κοινωνῆσαι, ἵνα μὴ, ὡς φησὶ Βασέλειος, πλϊ- 
θος ἄπειρον ἁποχαταστῇ ἡμῖν ἣ Τριὰς, υξοὺς ἐξ 
vli γεννῶσα. Αἴτιον 5: καὶ τούτου, ὅτε ἡ γέννησις 


p κατά τε ἀρ(ὴν xai πέρας λαμθάνεται. Δέγω δὲ πέ- 


ρας, εἰς ὃ ἀποπερατοῦται ἡ πρόοδος, ἀρχὰν δὲ ἐξ 
οὗ ἄρχεται, οὐ μεσιτεύοντος χρόνον, ἀλλ" ἃ «εἰνοίς 
μόνῃ τῆς αὐτῇ ς προόδον͵ ἐν μὲν τῷ γεννῶντε ὡς ἀρ- 
yüe οὔσης, ὡς πέρας ξὲ ἐν τῷ γεννωμένῳ. Ἢ γέν- 
νησις γοῦν ὡς ἀρχὴ θεωρουμένη, χαθό ἐστιν ἐν τῷ 
Πατρὶ, προθεωρεῖται τοῦ ἐν αὐτῇ πέρατος. Kal 
τούτου χάριν προνοουμένη τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως 
0) δύναται προσεῖναι αὑτῷ, Οὐδὲνγὰρ τῶν τινι τῶν 
προσώπων ἐν τῇ θείᾳ Τριάδι προσόντων «ροϑεω- 
ρεῖται τῆς f] ἕνεστιν ὑποστάσεως" ἵνα μὴ δυοῖν θά- 
τερον, ἣ προθεωρεῖται, τὸ αὐτὸ ἅμα χαὶ ἐπειθεω- 
ρεῖται, xal LG αὐτοῦ ἧ, ἣ πλῆθος υἱῶν σχῶμεν. Οὐ 
γεννᾷ ἄρα ὁ Υἱός. ΠΙροθάλλει 0b xai ὁ λόγος κατὰ 

᾿ς Προδάλλει ὁ Πατὴρ τὸ Πνεῦμα, 


821 DE PROCESSTONE SPIRITUS SANCII. 893 
καὶ ἐν τῷ προδάλλειν χοιγοινεῖ αὐτῷ πάντα τὰ μὴ A nem Filiorum admittere, Non generat. ergo Filins,. 


πρυθβεωρούμενα τῆς; αὑτοῦ ὑποστάσεω;, xal διὰ 
τοῦτο ob δυνατὸν χοινωνεῖν αὐτῷ τὸ προδάλλειν, ἢ 
πὸ γεννᾷν, ὥτπερ οἷδὲ τῷ Υἱῷ τὸ γενυᾷν, Προθεω- 
ρεῖται γὰρ ταῦτα ἐν τῷ Πατρί, ᾿Αλλ' οὐδὲ τὸ γεν» 
νᾶσθαι, ὅπερ πέρας ἐλέγετο τῆς γεννήσεως, προῦ- 
ἐπτται τῷ Πνεύματι, Πρυθεωρεῖται γὰρ ἡ τοῦ Υἱοῦ 
ὑπόστασις τῆς τοῦ Πνεύματος, Τὸ μέντοι προῦάλ- 
λεῖν οὐ προθειυρούμενον. τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως, 
xzl οὐχ bvayzlov λόγι ινὶ ὑποττάσεως. Θῦτε γὰρ 
ὁ Πατὴρ διὰ ταῦτα Υἱὸς, $ πρόδλημα, οὔτε ὁ Υἱὸς 
εἰς Πατέρα μεταπίπτει, οὔτε τὸ Πνεῦμα ἐξίσταται 
τῶν ἰὀΐων αὑτοῦ, Μηδεμίαν οὖν ἐπεισφέρον σύγχυ- 
σιν τὸ προδάλλειν, τοὐναντίον δ' ἅπαν, εἰ τῷ Υἱῷ 
τρύσειτι, καὶ τὴν τάξιν συντηροῦν, xal τὴν τῆς 
Τριάδος ἀκχατάλληλεν σχέτιν,, κοινωνήσει πάντως 
τοῦτο τῷ Υἱῷ ὁ Πατήρ. Καὶ οὕτως ἔσται τὸ Πνεῦμα 
καὶ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ οὐκ ἐλλιπὲς τῇ Πνεῖμα μὴ προ- 
Γάλλον, ὥσπερ οὐδὲ ὁ Υἱὸς μὴ γεννῶν, Μᾶλλον γὰρ 
προὔάλλον ἧνᾶν ἐλλιπές. Ἢ γὰρ ἑαυτὸ προῦδαλεν 
ἄν͵ ὅπερ ἀδύνατον, f| ἄλλο, καὶ οὕτως εἰς ἄπειρον 
ἡμῖν ἐξέχει ὁ λόγος, ὅπερ οὐ τελειύτητυς καὶ αὐτὸς 
εἴποις ἄν. 


xn. Εἰ δὲ λέγεις ὅτι προθεωρεῖται τὸ αἴτιον τοῦ 
αἰτιατοῦ" αἰτιατὸ; δὲ ὁ Υἱός" τὸ δὲ προδάλλειν τῆς 
αἰτίας" προθεωρεῖται ἄρα τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστά- 
δειύζ" οὐ χοινωνήσει ἄρα τοῦτο τῷ Υἱῷ ὁ Πατὴρ ὡς 


verum producit, et ratio consentanea el conse- 
quens est, Producit Pater Spiritum, et cum pra- 
ducit, communieat illi omnia qux non przintelli- 
guntur iHius hypostasi, proptereaque fleri nequ t, 
ul ipsi vim producendi aut generandi impertiatur, 
quemadmodum neque Filio generandi : namque 
bec in Patre prointelliguntur.. Sed neque gene 
rari, qnod fins generalionis dicebatur, Spiriti. 
inerit, Prrintelligitur — siquidem — hypostasis. Filii 
hypostasi Spiritus, Verum producere €um nón 
przintelligatur Filii hypostasi, neque ratione hy- 
postasis adversetur. Neque enim propterea Pater 
Filius, aut productio est, neque Filius in Patrem 
prolabitur, neque Spiritus ex suix propriis excedit. 
Cum itaque nullam confusionem generet produ- 
ecre, imo totum oppositum, si Filio inest, et ordi- 
nem servet, et Triadis mutuam relationem, illud 
prorsus Filio Pater communicabit. Et sic essel 
Spiritus et Filii, et non imperfecius, quod non 
producat, sicuti neque Filius, quod. non gencret. 
luo si produceret, esset imperlectus; nam vel 
seipsum ipse produceret, quod üeri nequit, vel 
alium, et sic in infinitum produceretur progressio, 
quod non esse perfectionis, Lute etiam diceres, 
98. Si dicas, causam przintelligi effectui ; ef- 
fectus vero Filius, et producere cause cst, Prain- 
telligitur ergo hypostasi Filii. Non coimmunicabit er- 
go illad Filio Pater, eum praintelligatur Filio, et 


προθεωρούμενον τοῦ Υἱοῦ, xal σύγχυσιν εἰτάγον, C confusionem inducat, si ipsi conynunicaretur, Hatio 


εἰ δυϑείη αὐτῷ . Σοφιστικὸς ὁ λόγος. Προθεωρεῖται 
γὰρ ὁ Πατὴρ» τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, οὐ τῷ χατ' ἐκπό- 
ρενσιν. "Mio; δὲ τρόπος ὑπάρξεως οὗτος. Τῷ δὲ 
χατ' ἐχπόῤευσιν xal προδολὴν αἰτίῳ οὔτε ἐπιθεω- 
ρεῖται ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ, Οὐδέτερος γὰρ τούτων 
πρὸς τὸν ἕτερον ὡς ἀρχὴ ἢ πέρα; ταυτησὶ τῆς 
προύόδον, ἵνα μὴ πάντως Πνεῦμα τούτων ἔσται ὁ 
ἕτερος. Τὸ μέντοι προδάλλεσθαι ἀμφοτέρων ἐπὶ» 
βεωρεῖται. Ἄμφω γὰρ προθεωροῦνται τῆς τοῦ 
Πνεύματος ὑποστάσεως, φησὶν ὁ Νύσσης, xai διὰ 
τοῦτο ἐξ ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα. Εἰ δ᾽ οὐχ ἐξ ἀμφοῖν, οὐ 
προδεωροῦνται ἄμφω. Προθεωροῦνται δὲ ἐξ ἀμφοῖν 
ἄρα. Ei δὲ πάλιν λέγεις, ὅτι ἡ ἐν τῷ Πατρὶ θεύτης 
προϑεωρεῖται τῆ; ἐν τῷ ΥἹῷ xal τῷ Πνεύματι, xal 


ὅμως κοινωνεῖ ταύτην τοῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ ὁ Πατὶ ρ΄ D 


δίξεις μὲν ἴσως λέγειν τι τοῖς ἀμυήτοις, οὐδὲν δ᾽ ἐπι- 
φέρεις τῇ ἀληθεία, "H γὰρ ἐν τῷ Πατρὶ θεότης, ῇ 
θεότης, o0 προϑεωρεῖται τῆς τοῦ Υἱοῦ, ἡ αὐτὴ οὗσα 
κατὰ πάντα, καὶ μιδεμιασοῦν σχέσεω; ἀναμέσον 
ϑιωρουμένης. ᾿Αλλὰ προθεωρεῖται μὲν ἡ ἕν τῷ 
Πατρὶ θεότης, 3 γεννᾷ, ἐπιθεωρεῖτα: δὲ ἐν τῷ Υἱῷ, 

ἦ γεννᾶται. Eb δὲ προστιϑείης, ὅτι ταῦτα οὐδεὶς 
εἶπ: τῶν θεολόγων, δεῖν δὲ τὰς προτάσει; ἢ ἐκ τῶν 
δεολογικῶν ῥητῶς λαμδάνεσθαι, ἢ ἐχεῖθεν ἕπεσθαι 
«ole συλλογιζομένοις * θαυμάζω, πῶς οὐ βλέπεις ix 
τῶν διδασχάλων ταῦτα ληφθῆναι. Πάντες γὰρ, ὡς 
εἰπεῖν, πὴν τοῦ Υἱοῦ ὑπόστασοίν φασι 


τοῦ Πνεύματος. "AX" οἶδα ὅτι τοῦτο δώξεις xal 


v. Τὴν δὲ λέγουϑαν πρήτασιν, ὅτι τὰ προθιω- 


ista ex. penu sophistarum est, Pracintell'gitur enim 


Pater Filio causa non ea qui esl secundum proces 


sionem ; namque hic modus alius exsistentie est; 
causa vero, quie secundum processionem δἰ pro- 
ductionem est, neque ante meque post intelligitur 
Pater Filio. Nemo enim ex ipsis erga alium aul vel- 
uti principimn, aut veluti. linis est. hujuscemodi 
progressus : ne prorsus unus ex his Spiritus sil. 
Produci vero post utrumque intelligitur. Uterque 
namque przeintelligiuur Spiritus hypostasi, ul Nys- 
senus asserit, proptereaque ab ulroque Spiritus. 
Quodsi non ab utroque , non ambo przintelligun- 
tur, Sed prziutelliguntur, ex utroque igitur. Quod- 
sí rursus dicas deitatem , quae in Patre est, pracin- 
telligi illi quae est in Filio et in Spiritu , et nihilo- 
minus eam comiunieare Palrem 1i$ qui ex se 
sunt, videberis quidem aliquid dicere rerum liarum 
inexpertis : sed ul vere fatear ,. nihil solidi affers. 
Deitas enim, quie in Patre est, qua deilas est, non 
przintelligitur illi, quz in Filio esi, cum eadem 
$it secundum omnia, nullaque relatio interJiciatur. 
Sed przintelligitar quidem, qua in Patre ext, dei- 
las, qua generat, postremur intelligitur in Filio, 
qua generatur, Quodsi addas hzc a nullo dictata 
fuisse theologo, ei propositiones assumendas esse 
aul ex theologicis, quie expresse eas enuntient, 
aut ex consequentibus argomento demonstrative 
elicitis, miror equiilem tihi non innolescere ea «x 
docloribus esse accepla. Nam omnes, ut 12 dicam, 
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Fitit hypostasim. hypostasi Syititus przinielligi A ρούμενα τῆς τινος ὑποστάσεως ob πρόσεστι is. 


predicant. Sed bene novi te. etiam nolenrem boc 
concessuruum, Propositioncm vero, qua asserat, 
prrintellecta alicujus hypostasi non inesse Irrpo- 
stasi, quie postea intelligitur, negablsne ta, sodes? 
Sed recidemus ex Triude, si contrarium coneeda- 


tur. Nil Haque deest. Spiritui es Filio exsistenti, 


quod et Nyssenus. plerisque in locis aperte. yro- 
nuntiat. Et potissimum Oratione adversus Mate- 
donianos : In quibus enim, ait, que secundum bo- 
mum operatio est, nullam Imminulionem aut. íminu- 
teticnem habet , quomodo rationi consentaneum [ue- 
rit, ordinem, qui er numero. oritur, imminglionis 
ulicwjus, aut secundum maturam. immutationis ai-^ 
gnum esse existimare ? Quemadmodum ai quis in tri- 
bus lampadibus subdivisam flammam conspiciens ; 
causam vero tertii [uminis sspponamus esse primam 
Bamimam, ex communicatione cum medio extremum 
inflummanten, postmodum astrueret, ii prima flam- 
ma abundare calorem ; eam vero qua subsequitur, 
immutari, et paulatim. imminui ; tertiam nec ignem 
munplius censendum esse , licet equa ratione ndurat 
et splendeat , omniaque ignis operetur, Audis apud 
se eum non esse, qui ob h:zec aliquid defecti inesse 
Spirui opinatur? Tu vero prxter h»c omnia et 
illud adnotatio, primam flamma: extremum in- 
flammaniem ex eommunicatione cum medio, ter- 
liae eausam esse, At ista communicatio non est ne- 
que elati ex canale, neque localis : imo neque 


νοῦυ μένῃ ὑποστάσει, ταύτην ἀρνήσῃ; 4.1." ἔχει. 
σούμεθα τῆς Τριάδος, εἰ δοϑῇ τὸ ἀντιφψάτχον, δύκ 
ἐλλείπει ἄρα τι τῷ Πνεύματι ἐκ τοῦ Υἱοῦ bea. 
Ὅπερ καὶ ὁ Νύσσης κηρύττει πολλαχοῦ, Οὐχ fxi- 
στα δὲ καὶ ἐν τῷ χατὰ Μαχεδονιανῶν λόγῳ. "Ep 

ὧν γὰρ, φησὶν, ἡ κατὰ τὸ ἀγαθὸν ἐνέργεια οὔδε- 
μίαν ἐλάττωσιν, ἢ παραλ.Ἰαγὴν ἔχει, πῶς ἐστιν 
&bJoyor τὴν πατὰ τὸν ἀριθμὸν τάξιν ἐλπττώ. 
σεὼώς τινος τῆς κατὰ φύσιν παραλλαγῆς οἴεσθαι 
σημεῖον εἶναι; Ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐν τρισὶ αμπᾶσι 
διηρῃμένην βιέπων τὴν sJAóra, afclar δὰ τοῦ 
τρίτου φωτὸς ὑποθώμεϑα εἶναι τὴν πρώτην pAé- 
ya, ἐκ διαδόσεως διὰ τοῦ μέσου τὸ ἄκρον ἐξά» 
γασαν, ἔπειτα κατοσχευάζειν ἐν τῇ πρώτῃ τ ἴο- 





Β 1 τὴν ϑερμασίαν, τῇ δὲ ἐφεξῆς ὑποδεδηκέναι͵ 


καὶ πρὸς ἔλαττον ἔχειν τὴν mapaldayür- τὴν 
δὲ τρίτην μηδὲ πῦρ ἔτι λέγεσθαι, πᾶν παρα- 
πιιησίως καίῃ xal pair, καὶ πάντα τοῦ πυρὺς 
ἐργάζηται, 'Αχούεις, ὡς μωρὸς ὁ ἐλλιπὲς τι διὰ 
ταῦτα προσεῖναι νομίζων τῷ Πνεύματι ; ZU. δέ μοι 
χἀχεῖνο bv τούτοις σημειοῦ, ὅτι τὴν πρώτην ψλόγα 
τὸ ἄχρον ἐξάψασαν ix διαδόσειυυς διὰ τοῦ εἰἶσου αἷ- 
τίαν τῆς τρίτης λέγει, 'H δὲ διάδοσις αὕτη obx ἔστιν 
ὡ; διὰ σωλῆνος, οὐδὲ τοπιχὴ, οὐ μὴν &XA* οὐδξ ταῖς 
qal; ἀναφοραῖ; δυνήσεται ὁ σὸς Νεῖλος τόπον ἐξ- 
ευρεῖν. “Ἔστιν ἄρα φύσει τὸ Πνεῦμα δι' Υἱοῦ, &k 
τοῦ μέσου γὰρ, ἤτοι τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως 
προδάλλει ὁ Πατὴρ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ οὖχ 


nudis reíationibus tuus poterit Nilus locum σοπι- ὁ ἐλλιπὲς κατά τι τὸ Πνεῦμα διὰ ταῦτα, Πειδέσθω- 


1jinisci, Est ergo Spiritus natura per Filium; per 


. medium enim, sive Filii hypostasim Pater produ- 


eit Spiritum sanctum, neque ideo mancus Spiri- 
tes fuerit, Credant ftaque Gezci Dei Ecclesi;e, nec 
audiant Nilnm dicentem : Praintelligi Filium Spi- 
ritui, si Patrem primum mnominaveris , rursunique 
Spiritum Filio, sí productorem antea. protulerís. 
Mi homo, si id esset, impium non esset, Filii et 
Spiritus ordinem immutare, planeque mentiretur 
Isillus, neque adnecterel primum per medium 
fiammse tertie es. communiealone. Tu autem si- 
milia asseverans, omnia impie confundis, £t hxc 
quidem de hoc satis sint. Multaque tu interim ex 
lis principiis elicies. 


29. Undenam vero Grecis in mentein venit ar- D 


gomentari, duo [5104 principia'intreducere 7? eum 
Basilius fateatur, Quod per Filium est, in primam 
rausam refertur, (juomodo ergo duo Spiritus prin- 
cipia sunt? Quando. vero per Filium omnia creata 
esse idicuntur, et in Spiriti, objiciamus nosquoque 
Grecis similia, aut à tribus omnia creata sunt, 
aul ab uno? Ut ab uno dicent Deo. Nou alio modo 
tibi et ipse respondeo, veluti ab uno Deo Patre 
ei Filio Spiriium sanctum esse, Sed inferes : Erit 
ergo el ex seipso, cum etiam Deus sit ipse Spiri- 
tus, Quid porro? Annon generatur Filius ex Patre 
lanquam ab uno Deo, Deus et ipse. exsistens? Ge- 
neratur ergo, ut tua oratio dictare videtur, él cx 
Seiuso Nullo modo id d:ces, sat scio. Propter quid? 


σαν τοιγαροῦν ol T'pacxol τῇ Ἐχχλησίᾳ τοῦ Θεοῦ, 
καὶ μὴ ἀχουέτωσαν Νείλου λέγοντος, Προθαεωρεῖ- 
σϑαι τὺν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος, sl Πατέρα τὸ πρῶ- 
rov κιλέσειας, καὶ πάλιν τὸ Πγεῦμα τοῦ Υἱοῦ, 
εἰ προδολέα ὄνομάσῃς τὸ πρῶτον. “Ἄνθρωπε, ud 
τοῦτο ἦν, οὐκ ἂν ἦν ἀσεδὲς ξἐναλλάττειν τὴν Υἱῶ 

καὶ Πνεύματος τάξιν, καὶ ἦν ἂν τῶν Ψευδομδνν 

Βασίλειος, οὐδ᾽ ἐξῆπτε διὰ τοῦ μέσου τὸ πρῶνν 
τὴν τρίτην φλόγα ix διαδόσεως. EU δὲ ταῦτα λέγων, 
πάντα συγχέεις, xal ἀσεδεῖς, Καὶ ταῦτα μὲν περὶ 


'τούτου" πολλὰ δ᾽ ἂν εὑρῆσοις aU Ex τούτων τῶν 


ἀρχῶν. 


x0'. "Exetvo δὲ πόθεν ἐπῆλθε συλλογίζεσθαι τοῖς ᾿ 
Γραιχοῖς, ὅτι διαρχία πρεσδεύεται Ἰταλοῖς ; TO γὰρ 
0, Υἱοῦ, φησὶ Βασίλειος, slc τὴν πρώτην αἰτίαν 
τὴν dvagopàv ἔχει. Πῶς οὖν ἀρχαὶ δύο τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος ; Ἐπεὶ δὲ δι᾽ ΥἹοῦ τὰ πάντα ἐχτίσθαι φαμὲν, 
ἀλλὰ xal ἐν Πνεύματι, λεγέσθω καὶ ἡμῖν πρὸς τοὺς 
Γραιχοὺς τὰ ὅμοια, ἢ ὡς ἀπὸ τριῶν ἔχτισε τὰ αὖμ- 
παντα, ἢ ὡς ἀπὸ ἑνός ; Ὡς ἀπὸ ἑνός φησι Θεοῦ. 
Οὕτω σοι χἀγὼ λέγω, ὅτι ὡς ἀπὸ ἑνὸς θεοῦ Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ τὸ ΠΝνιῦμα τὸ ἅγιον. ᾿Αλλ᾽ εἴποις, ὅτε 
ἔσται ἄρα xal ἐξ ἑαυτοῦ θεὸς ὃν τὸ Πνεῦμα. Τὶ 
δα! ; Οὺ γεννᾶται ὁ Υἱὺς ἐκ τοῦ Πατρὸς ὡς ἀπὸ 
ts; Γεννᾶται ἄρα κατὰ 







Ὑὲ τὸν σἂν τοῦ, Οὐδαμῶς φῆσεις, 
οἷδα x4 ἔν τῷ Πατρὶ θεότης, οὔχ 
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γε, 


ἦ θεότης, Πατέρ ἔστιν, ἵνα γεννήσῃ χαὶ ὁ Υἱὸς, A Quol deitas. qux» in Patre est, non qua ileitas est. 


ἀλλ᾽ ἦ γεννᾷ, ἔστι Πατήρ. Ὁμοίως; χαὶ à Πατὴ; xal 
ὁ Υἱὸς, οὐχ f; Θεὸς προξάλλει, ἵνα προδάλῃ xai τὸ 
Πνεῦμα ἑαυτὸ Θεὺ; ὃν, ἀλλ' εἰ προδάλλει ποοῦο- 
λεὺς εἴ;. Λεγέσθω δὲ καὶ τοῦτῳ ἐναργέστερον. Τὸ 
Πνεῦμα διακρίνεται Πατρὺς καὶ Υἱοῦ τῷ ἐχπορευ- 
τῶς εἶναι, Ἔχει δὲ τὴν ὕπαρξιν ἐκ Πατρὸς δι᾽ ΥἹοῦ, 
ὡς τοῖς ἁγίοις τεϑεολόγηται, τῆς διὰ ὥσπερ καὶ 
ἐπὶ τῆς χτίσεως, xat τὴν αἰτίαν σημαινούσης, καὶ 
εἰς τὸ πρῶτον ἀποπεμπούσης, ὡς εἴρηται. Τῷ δὲ 
«pimtip καὶ ἀλλοιωτῷ διαφερούσης ἀπὴ zou Πνεύ- 
ματος τῆς χτίσεως, καὶ ὅμως οὐ δύο ἀρχαὶ τοῦ 


Πνεύματος, τοῦτο μὲν ὅτι εἰς τὸν Πατέρα ἀναφέρε-' 


ται πᾶν τὸ τοῦ Μονογενοῦς, τοῦτῳ δὲ ὅτι ὁ Dach 
καὶ ὁ Υἱὸς οὐ διακρίνονται tj ἐχπορεύσει. Οὐ δύο 
ἄρα κατὰ τὸ προδάλλειν, ἀλλ᾽ εἷς. 
ἕπεται τὸ καὶ Ex τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὰ Πνεῦμα. Οἷς γάρ 
7:3 ἐν τῇ Τριάδι οὗ διακρίνεται, ταῦτα, εἰ μὴ 
σύγχυσιν εἰσάγει, κοινὰ τοῖς μὴ διαχρινομένωις. Οὐ 


διαχρίνονται δὲ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς; τῇ ἐχπορεύ- 
, δέει. Κοινὸν ἄρα τῷ Πατρὶ xal τῷ γὼ ἡ ἐχπόρευ- 


δις, ὡς ἀρχὴ, εἰ μὴ εἰσάγει σύγχυσιν, Οὐκ εἰσάγει 
δὲ, ἀλλὰ μᾶλλον xal τάξεως συντηρητικόν. Kov 
ἄρα, ᾿Αληθεῖς δὲ αἱ προτάσεις, Ἐν γὰρ τῇ θείχ 
φύσει ἐνότης πάντων ἀνωτέρα θεωρεῖται, ἔν δια- 
Ἀρῖναι οὐ θεμιτὸν, εἰ μὴ τοῖς ὑποστάσεις διαχρίνειν 
πχραδεδομένοις, Ὃ γοῦν Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς ἔν εἰσι 
xarà πάντα ὑεότητι, δυνάμει, ἁγιασμῷ, ᾧτινι ἂν 
αἷποις, Διαχρίνονται Gk, ὅτι ὁ μὲν ἀγέννητος καὶ 
γευνῶν Thy Yibw, 6 δὲ γεννττὸς παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
᾿Εχπαρεύσει δὲ ἤτοι τῷ τρόπιν, ᾧν τὸ νεῦμα ἔκει 
τὸ εἶναι, οὐδεὶς εἶπέ ποτε. Οὐδὲ γὰρ εἰ πεῖν θεμιτὸν, 
ὡς ταύτῃ δὴ τῇ ἐκπορεῦσει ὁ Πηιτὴρ τοῦ Υἱοῦ, ἢ ὁ 
YU τοῦ Πατρὸς διακρίνεται. Οἷς δέ τινα ἐν τῇ 
Τριάῆι οὐ διαχρίνεται, τούτοις ἐνοῦται. ᾿Λνάγχη 
ἄρα πᾷσα iv τῷ προδάλλειν ἔν εἶναι τὸν [᾿ατέρα, 
καὶ τὸν ΥἹὸν, xal οὕτω πρυδάλλων εἷς, χαὶ προδολὴ 
μία διὰ τοῦτο, xal πρωδολεὺς εἷς, wat πρόδλημα ἕν 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐξ ἀμφηῖν, ὡς ἀπὸ ἑνὸς, μιᾷ 
προδολῇ. "Ὥπερ δ᾿ ὃν τῷ Πατρὶ xai τῷ Υἱῷ τῇ 
ϑεύτητι, διαχρινόμενον δὲ τῇ προδολῇ, οὐ προθδαλεῖ 
ἑαυτό, ὮὯ γάρ τινὸς διαχρίνεται, χατὰ ^ τοῦτο ἂν 
εἶναι μετ᾽ αὑτοῦ ἀδύνατον. Συνάγει yàp τὴν ἀντί- 
φασιν, Οὔτε μὴν ἄλλο προδαλεῖ Πνεῦμα προθεω- 
ρουμένης τῆς προδολῆς ἐν Πατρὶ xai Υἱῷ. Οὐκ ἄρα 
διαρχία, οὔτε μὴν πολυαρχία πρεσδεύεται Ἰταλοῖς, 
οὐδ' ἕπεται τοῦτο τοῖς λάγοις αὐτῶν, τοὐναντίον 
δ' ἅπαν ἀποσοῦδεῖται, καὶ εἶ τι ἄτοπον τοῖς Γραικῶν 
λόγοις ἐπεισφέρεται. 


Pater est, ut et Filius generet, sed qua general 
Pater est, Pari modo δι Patr et Filius , non qua 
Deus producunt, ut producat et Spiritus seipsum, 
cum Deus sit, sed qua produeunt produetor unus 
est, Sed explicetur id manifestius, Spiritus discer- 
nitur ἃ Patre ei Filio, quod per processionem est. 
Habet vero suam exsistentiam ex Patre per Filium, 
quemadmodum ἃ sanctis Patribus pronunliatur, 
per prxpositione quemadmodum in erealione, et 
causam connotante, et ad. primum principium re- 
mittente, ut supra dictum est, Sed mutabili atque 
inconslianti ereatura differt à Spiritu. Et nilillomi- 
nus non suni duo principia Spiritus, tum quod ad 
Patrem refera!nr, quidquid Uwigeniti est, Lum 


Ἐξ ὧν πάλιν D quod Pater ei Filius processione non diseernantur. 


Non sunt ergo duo in producenilo , sed unus ; οἷν 
quiz ilerum sequitur, et ex ΕἾ ὁ esse Spiritum. 
Quibus enim aliqua iu Trinitate non discernuntur, 
ea si confusionem non inferunt, communia sunt 
iis qua non discernuntur, Non discernuntur vero 
Pater et Filius processione. Communis ergo asL 
Patri et Filio processio velnii principium, si eou- 
fasiquem non infert; a! non luferL, imo et. ordi- 
nem ipsum conservat. Igitur communis 681. Et 
verd sunt propositiones; in divina siquidem na- 
tura unitas omnium suprema consideratur, quaum 
discernere nefas est, nisi id agant ea quibus hy- 
postases discernere datum est, Pater enim et Fi- 
lius unum sunt secundum omnia, deitate, potesta- 
(c, sanctificatione, et quidquid alind dixeris, 
Discerountur vero, quod is quidem ingenitus , δὲ. 
generans Filium, hic vero genilus, et. genilug a 
Patre. Verum proccssione, sive modo quo Spiri- 
lus labet, quod sil, nemo unquam affirmavit, Ne- 
que enim fas est. dicere, bac processione vel Pa- 
wem a Filio, vel Filiu:u a Paire discerni, Quibus 
vero aliqua in Triniiate non discernuntur, illia 
uuiuntur, Quare omnino necessarium fuerit , eum 
producual, unum esse Patrem ei Filium, et sic 
unus producens, ct propierea productio uma εἰ 
unus productor, δι produelus unus Spiritus san- 
clus ab utroque lanquam ab uno, unica predu- 
clione, qui unus cum 51 cum Paire et Filio dei- 


D iaie , discrelum vero produclione non producet 


seipsumn, Quo enim ab aliquo diseermitur , fleri 
non potest, ut in hoc uou. cum eo &it. Colligitur 
enim ex contradictione. Neque praeterea alium Spi- 
ritum producet, cum productio przintelligatur in 


Patre et Filio, Non ergo duo principia, nec mulia ab Italis importautur, neque id ex rationibus 50- 
rum subsequitur, imo totum oppositum refellitur, et quidquid absurdi ex Grecorum rationibus eon- 


ciuditur, 

M. διὰ τοῦτο ἡμεῖ; μὲν τοῖς ἁγίοις ἀχολουθοῦμεν, 
τάξιν εἶναι ἐν τῇ Τριάδι πιστεύουσι, καὶ σύνδεσμον 
Πατρὸς καὶ Πνεύματο; τὸν Yibvs, καὶ δι' οὗ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα" Ópsi; δὲ, ὦ τῆς ζημίας 1 ἀποστερεῖτε τῆς 
τἀάξιως τὴν Τριάδα" καὶ νῦν μὲν Πατρὺς xai Πυεύ- 
μᾶτο, τὸν Υἱὸν σύνδεσμον, νῦν δὲ τὸ Πνεῦμλ Π.- 
τρὸς καὶ Υἱοῦ νομίζετε, ὥστε εἶναι ποτὲ μὲν τὸ 


50. Propterea nos vestigiis Patrum insistimus, 
credentium ordinem esse, et Filium Patria et Spi- 
rilus conjunettonem, per quem et Spiritus est. At 
vos, heu damna! Trinitstem ordine denudali 
εἰ nunc quidem Patris εἰ Spiritus Filium - 
ctionem , nunc vero Spiritum Patris ei 
namitmi ; ados ui aliquando sit 
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per Filium, aliquando Filios ex productore per ἃ Πνεῦμα ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ, ποτὶ δὲ τὸν YUry ἔκ τοῦ 


ipsum productum, turbantes ac miscentes omnia, 
et in nudas relationes credentes : et quem mens 
liumana longe a rerum natura alienum nuda cogi- 
tatione ordinem conuniniscitur, Trinitati adaptan- 
tes, et non vereeundamini , res divinas pronun- 
tiationis solius ordire agi existimare, et non potius 
per pronuntiationem res ipsas exprimi : tum divi- 
dentes una natura Deum in causam et effectum, 
non re ipsa subdividere. Considera porro omnem 
' divinam hypostasim primum quidem a duabus re- 
liquis simul separari proprietate aliqua, quae per 
oppositionem et eommuniter duabus — inbzret, ut 
diximus, οἱ relatioue aliqua a reliquis discerni, 
non acquiescentem , communiter disjungi , ad vi- 
tandam prorsus in Trinitate confusionem, ut sin- 
| gulis personis sit alia proprietas ab ea quae est in 
duabus, et alia ab ea quz est in singulis, quorum 
sccundum in iis qu:e relationem habent, necessa- 
rium est. Primum eniin Pater, quod abique prin- 
cipio est, discernitur a duobus, qui ex priucipio 
sunt : ei generaus Filium, et producens Spiritum, 
relatione generationis a Filio, productione a Syi- 
ritu discernitur. Pari modo et Filius quod geni- 
tus est, differt a duobus, qui non exsistunt per 
generationem , a Patre, relatione generationis, qua 
ex co giguitur. Spiritus vero sanctus , quod pro- 
cedat, a lare Filioque simul discernitur. Propter- 
eaque absque productione exsistere commune 
esse Paui et Filio videbatur ; productione vero, 
qua a Patre procedit, differt ἃ Patre. Hic cum 
ita se habeant, Patris relatio ad ea qux ex ipso 
$üul, et eorum qua ex ipso sunt, erga Patrem sal- 
va etiam est apud Gr:ecos. Filii vero et Spiritus 
nulla relatio reperitur, ita ut omnia ab ipsis per- 
turbentur. Quenadmodum enim ingenitum, et 
genitum, et procedens cum sit unicuique proprium, 
a duobus aliis discernit ; ita cum reperiatur rc- 
latio Patris erga ca qua: ex ipso sunt, eorum etiam, 
qua ex ipso sunt erga Patreu : necessario quoque 
assignan.a est relatio. el eorum qui ex causa 
sunt, ut omni ex parte «que colligatur Trinitas, 
et proportio servetur : quam optime noscens Nys- 
senus, et illius, quod ex causa est, rursus aliam 
lifferentiam | assignat, Quod hoc quidem continue, 
hoc vero per illud, quod continue est, aliam ut et 
illam, ut causa in utroque sit, ne ordinis jaciu- 
ram atque damnum faciamus, et unum principium 


conservetur, et. salva atque integra omnia "Trinitati 


SiS, et. natura. conjunctis , 


προδολέως διὰ τοῦ προύλήματος, πάντε συγχέο» 
τες, χαὶ εἰς dX; ἀναφορὰς πεστείοντε: καὶ ἣν ὁ 
ἀνθρώπειος νοῦς οὐ προσοῦσαν τοῖς πράγμασι qui 
ἐπινοίᾳ συντίθησι τάξιν, ταύτην ἐφαρμόττοντες τῇ 
Τριάδι. Εἶτα οὐχ αἰσχύνεσθε, τὰ θεῖα τῷ τῆς xo» 
φορᾶς τάξει φέρεσθαι οἰόμενοι, καὶ οὐ μᾶλλον δεῖ 
τῇ προφορὰν τοῖς πράγμασιν ἔπεαθαι. Εἶτα διει- 
ροῦντες τὸν ἐν μιᾷ φύσει Θεὸν εἰς αἴτιον xat alva- 
τὸν οὐχ ὑποδιαιρεῖτε πράγματι. Σκχόπει 6b, 6- 
πᾶσα θεία ὑπέστασις πρῶτον μὲν ἰδιότ τί τιν: τοῖς 
δυσὶν ὁμοῦ διαχρίνεται, fec; ἐξ ἀντιθέσεως χα χοι ἢ 
εὑρίσχεται τοῖς δυσὶν, ὡς ἤξη λέλεχται, καὶ σχέπσιι 
TUA ἐχάστης τῶν λοιπῶν διαχρένεται, οὐχ ἄρχευ- 
μάνη τῷ χοινῶ; διίστασθαι, ἵνα καντελῶς πᾶσαν 
φύγῃ ἡ Τριὰς σύγγυσιν, ὥθ᾽ ἑνὶ ἐχάστῳ εἶναι τὼν 
προτώπων ἄλλο ἰδιάζον πρὸς τὰ δύο, x3l πρὸ; Ex 
στον &*)o, ὧν τὸ δεύτερον ἀεὶ τῶν ἐν σχέσει εἶναι 
ἀναγκαῖον». Αὐτίχα γὰρ ὁ μὲν Πατὴρ τῷ ἀνάρ,α 
διαχρίνετα! τοῖν δυοῖν ἐξ ἐοχὴς ὄντοιν, γεννῶν à 
τὸν Υἱὸν, καὶ προδάλλων τὺ Πνεῦμα v μὲν σ᾽ ἔσει 
τῆς γεννήσεως τοῦ Υἱοῦ, τῇ δὲ τῆς m p26oxnc τοῦ 
Πνεύματος διακρίνεται, ᾿Θμοίως δὲ καὶ ὃ Yià; «2 
γευνητὼς εἶναι διενήνοχε τοῖν δυοῖν ἀγεννήτως bv 
τοῖν, τοῦ δὲ Πατρὸς τῇ σχέσει τῆς γεννήσεως, [dit 
αὑτοῦ γεννᾶται, τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ ἐχκο- 


᾿ρευτῶς εἶναι, Υἱοῦ ὁμοῦ xal Πατρὸς διακρίνεται. 


Διὰ τοῦτο τὸ ἀνεχπορεύτως εἶναι xotvby ὙἹῷ καὶ Πα- 
τρὶ ἀνεφαίνετο, Τῇ προδολῇ δὲ, fj παρὰ τοῦ Πατρὲς 


C ἐχπορεύξται, διενήνοχε τοῦ Πατρός, Τούτων οὗτος 


ἐχόντων fj μὲν τοῦ Πατρὸ; πρὸς τὰ ἐξ αὐτοῦ σ᾽ έ- 
σις, xal τῶν ἐξ αὐτοῦ πρὸς τὸν Πατέρα σώζεται καὶ 
Γραιχοῖς, Υἱοῦ δὲ xat Πνεύματος οὐδεμία σχέσις e) 
ρίσχεται, ὥστε αὑτοῖς συγχεῖσθαι τὰ πάντα. Ὥσπερ 
γὰρ τὸ ἀγέννητον, καὶ γεννητὸν, xal ἐχπορευτὸν 
ἴδιος, ὃν ἔχαστον τοῖν δυοῖν διαχοίνε:, οὕτω: £Üp:axt- 
μένης σχέσεω; τοῦ ἸΙατρὲς πρὸς τὰ ἐξ αὐτοῦ, x:! 
τῶν ἐς αὐτοῦ πρὸς τὸν Πατέρα εὑρίσχεσθαε δεῖ τη 
σιν, xal τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος, ἵνα πάντοθεν lof; 
συσφίγγηται ἡ Τριὰς, χαὶ ἡ ἀναλογία σώξηται, fi 
χαλῶς ὁ Νύσσης εἰδὼς, καὶ τοῦ ἐξ αἰτία: πάλιν 
εἶναι, φησὶν, ἄλλην διαφορὰν, ὅτι τὸ μὲν “ροσε- 
χῶς, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς, ἄλλην ὡς ἐκείνην, 
ἵνα τὸ κατ᾽ αἰτίαν ἐν ἀμφοῖν ἧ, καὶ οὕτω μήτε τὴν 
τάξιν (rj ὠθῶμεν, xai μοναρχία τηρῖται, καὶ οὐδὲ" 
ἐλλείπῃ τῇ Τριάδι ταῖς σχέσεσι πανταχόθεν ἀδ:αι- 
ρέτως διαιρουμένῃ, xa: τῇ φύσει ἐνουμένῃ, fi ξόξι 
el; τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "A μῆν. 

reiineantur, relationibus ubique indivise di- 


cui gloria in secula sxculorum. Amen. 


————— 51306060 ——— .— 
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FJUSDEM 


DE PROCESSIONE SPIRITUS S. ET DE UNA, SANCTA, CATIIOLICA ECCLESIA. 


Τοῖς ἐν Ke fev, θείοις ἀνδράτι ἱερομο váyo:; τε χαὶ Α Divinislominibus, qui in Creta insula sunt, hicro- 


ἱερεῦπ. Γεώργιος Τραπεζούντιος εὖ πράττειν ἐν Κυ- 
ρ'ῳ. 

a', Σίμων, ἱερυμόναχος τῆς τῶν χηρύχων τάξεως, 
. ζη)ωτὴς ὧν τῶν θείων δογμάτων, ἦλθεν εἰς 'ρώμην, 
[v ὅσον δυνηθείη ἐν Kupitp τοὺς Κρῆτας, δθεὺ ἐστὶ 
xai αὐτὸς, ὠφελήσεις. Καὶ πρῶτον μὲν τὴν ἔρευνάν 
τε xai xplotv τῶν ἐν ᾿Ελλάδι αἱρετικῶν ἔλαδε παρὰ 
τοῦ ἄχρου ἀρχιερέως" ἔπειτα δὲ xal γράμματα 
ἐδόθη αὐτῷ παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἀρχιερέυς διαλαμθά- 
vovsa, δεῖν πάντας τοὺς Γραιχῶν ἀρχιερεῖς τε καὶ 
ἱερεῖ; μνήμην ποιεῖσθαι τοῦ πάππα ἐν ταῖς ϑείαις 
λειτουργίαις, xal τὸ ἅγιον Σύμόολον ἀχολούθως τῇ 
Ῥωμσίων ᾿Εχχλησίᾳ ἐχφωνεῖν οὕτω" Καὶ εἰς τὸ 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ κύριον, τὸ ζωοποιὸν, τὸ &x. 


Πατρὲς καὶ γιοῦ ἐκπορευόμενον. ᾿Εγὼ οὖν Κρὴς 
ὧν xal αὐτὸς ἀγαπῶ ὑμᾶς χαὶ ἐφίεμαι τῆς σωτη- 
pla; ὑμῶν ὡ; ἰδίων πολλῷ μᾶλλον τῶν ἄλλων. Διὰ 
«οὔτ) γράψαι πρὸ; ὑμᾶς ᾧήθην δεῖν οὐχ iv σοφίᾳ 
λόγων ἀνθρωπίνων, ἀλλ᾽ ἐν ἀπλότητι ἀληθεία; xal 
ἀχριδείας δογμάτων, ὅσον ἐμοὶ ἐφιχτόν, Πρῶτον 
οὖν περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος θείας ἐχπορεύ- 
σεως ὀλίγα ῥητέον, εἶτα χαὶ περὶ τοῦ μνημοσύνου 
τοῦ ἄχρου ἀρχιερέως. 


P. Τὸ περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος Chua δὲλόν ἐστιν ἅπασιν, ὡς ὥρισται παρὰ 
«ἧς ἐν Φλωρεντίᾳ ἱερᾶς καὶ χαθολιχῆῇς συνόδου, xal 
οὗ δεῖ ἀμφισθδητεῖν, ὅτι 
λέγειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ ἐκ Πατρὸς xal 
Υἱοῦ τὸ αὐτό ἔστιν. Ἐχρήσαντο δὲ οἱ Δυτιχοὶ τῆς 
Ἐχχλη σία: διδάσχαλοι τῷ ἐχ Πατρὸς xal ΥἹἱοῦ" οἱ 
δὲ τῆς ᾿Ἑῴας σπινίως μὲν τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἐπὶ 
«b πλεῖστον δὲ τῷ δι᾽ Υἱοῦ, τῆς ᾿Ελληνιχῆς τοῦτο 
ἀπαιτούσης διαλέχτον. Τοῦ Υἱοῦ γὰρ πάντες τὸ 
{νεῦμα εἶναι λέγουσι, ὥσπερ καὶ τοῦ [Ιατρὸς, xal 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι ὁμολογοῦσιν, ὥσπερ χαὶ παρὰ τοῦ 
᾿ατρός. Διὸ xat ἐξ ἀμφοῖν elva:, ἤτοι Ex Πατρὸς δι’ 
Υἱοῦ διορίζονται. Ὅθεν δῆλον ὡς τὸ αὐτό ἔστι λέγειν 
ἐξ ἀμφοῖν ἐχπορεύεσθαι τὸ ἅγιον Πγεῦμα, καὶ ἐκ 
Πατρὸς 05 Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι. Ἔχρέσαυτο δὲ τῷ 
δι Υἱοῦ οἱ ᾿Ανατολιχοὶ ὡς ἐπὶ τὸ πδεῖστον, ὡς; 
εἴρηται, ὀρθῶ; Ἑλληνίζειν τῷ λόγῳ βουλόμενοι. 


monachis et sacerdotibus Georgius Trapezuntius 
bene agere in Domino. 

1, Simon hieromonachus ex predicatorum or- 
dine, cum impensius zelo divinorum dogmatum 
exardesceret, Roimam adiit, nt pro viribus in Do- 
mino Cretenses, Cretensis ipse, adjuvaret. Et pri- 
mum quidem Inquisitio οἱ judicium de bzreticis, 
qui in Grecia degunt, illi a summo pontifice 'con- 
credita sunt. Date deiude litere ab codem pon- 
tifice, quibus przcipiebatur, ut Greci omnes tum 
antistites , tum sacerdotes commenorationem pape 
inter missarum sacra solemnia modis omhibus fa- 
ceren! ; et sacrum Symbolum, zque atque Romana. 
Ecclesia , lunc in. modum Ffecitarent : Et in Spi. 
ritum sanctum Dominun , εἰ vivificantem, qui ex 
Patre Filioque procedit. Ego itaque Cretensis ct 
ipse, diligo vos, vestramque salutem tanquam 
propriorum , aliis avidius impensiusque cupio. 
Proptereaque ad vos scribere necessarium esse 
duxi, non in sapientia humanorutn sermoeum, sed 
in simplicitate veritatis et certitudine dugmatum, 
quautum mihi concessum fuerit. Ante alia. ergo 
pauca quadam de divina processione. saneti. Spi- 
ritus edisserenda sunt : tum de commemoratione 
summi pontificis sermonem addaim. 

2.-De-processione Spiritus sancti quastiope om- 
nibus innotescit, per sacram ct universalem Flo- 
ventinam synodum definitum esse, nullique licere ' 


τὸ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ (* addubitare, unum idemque esse, dicere, Ex Pa- 


tre per Filium Spiritum sanctum, et, ex Patre el 
Filio. Et Occidentales quidem Ecclesi» doctorcs 
illud : Ez Patre et Filio; Orientales. raro illud : 
Ex Filio , sed sepissime illud : Per Filium, cum 
id Graecam dictionis ratio posceret, usurparunt. 
O:nnes siquidem Spiritum esse Filii, veluti et la- 
tris asscrunt, fatenturque et ex Filió esse, uti et 
ex Patre est; ideoque et ex utroque esse, aut cx 
Patre per Filium decernunt. Hinc manifesto appa- 
ret unum idemque esse dicere, ab siroque proce- 
dere Spiritum sanctum, et, ex Patre per. Filv: 
procedere, Usurparunt autem Orientales pe- 

ut plurimum, veluti dictum est,- apiaie 
commodam Graece lingus locutiones 
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rantes. Namque eum aliquod tertium ordine , et Δ Ὅταν γάρ τι τρῖτον τῇ τάξει, οὐ τῇ φύσει, ἐχ δὰ 


non nalura ΟΣ duobus aliis, primo scilicet et se- 
eundo veluti ah uno suam subsistenijam agneset, 
si secundi solummodo mentionem Inducimus, ex 
eo dicimus tertium 6586. Milum enim ex ramo 
esse dicimus, non per ramum, cum radicis nulla 
mentio flt, Quod si quis illud quoque ex radice 
superaddat, ex radice ennnliabit per ramum ma- 
lum esse. Quz plane propositio indicat, csse qui- 
dem ex ramo inalum secundum naturain , esseque 
ramum principium el causam mali ; id vero ramum 
non babere ex se, sed a radice accipere, unde et ipse 
ortum habet. Proprereaque neque quispiam dixe- 
rit duo principia mali radicem et ramum , sed 
unum. Qualitas siquidem radicis ramo communi- 
cala, inde egreditur in malum eonformais. Hoc 
exemplo nihil est rebus divinis accommodatius, 
si recte intelligatur. Namque in rebus divinis con- 
cipienda non sunt neque divisio temporaria, nc- 
que interjecta ipterval'a; sed una simul Pater et 
Filius et Spiritus sanctus, totusque Paier in Filio 
et Spiritu, et Filius in Patre et Spiritu, et Spiritus 
in Patre et Filio. Quod prolixiore serinone demon- 
$irare, nom esL oper, ne memetipsum, qui 
indignus ium, im sablimissimam tbeologiam in- 
feram. 

9. Verumtamen ab utroque esse Spiritum sanc- 
tum doctores Ecclesie deprsedicant non de suo, 
' sed a sacris Scripturis id haurientes, implicite dic- 
tum explicsrunt, et fusiore sermone extenderunt. 
Spiritus enim, inquit Cyrillus, veriatis nuncupatur. 
Estque Christus veritas, et profunditur ab ipso, quem. 
sdmodám a Deo εἰ Paire, Et plane nunquam 
quispiam In Evangeliis invenerit, ita Patris Spiri- 
tum sanctum dici, ut nomen etiam Filii non ineul- 
cetur: Spiritus veritatis, inquit, qui a. Patre pro- 
cedit. Et: Cum venerit ille, quem Pater mittet vobts 
in nomine meo. Et rursum : Cum venerit Paracle- 
is, quem ego militum vobis ex Paire. Hinc apparet, 
ex utroque esse, Patre nempe et Filio, Spiritem 
sanctum. Neque enim fas est, aliud. quidpiam Pa- 
racletum eoncipere, prater unam Triadis perso- 
nam. Et mittitur a. Patre et Filio; inde vero pro- 
cedit, unde et mittitar ; ex Patre igitur et Filio 
procedit. Nam qui temporarias in Deo et divinis 
personis progressiones confingunt, insaniunt. Ne- 
que enim prorsus mulari moverique Numen valet, 
neque loco circumscribltur, nec magis hoc quar in 
alio, nee magis alto quam | infimo loco est. Áscon- 
dere vero descendereque a4 actiones oslenden- 
das propalandasque more hominum dicitur, et si- 
mili rationi mitti, indieantur vero rebus teinpora- 
rii sempiterna. Namque millens in eo quod milli- 
tur dignitatem quamdam prorsus obtinet, At in 
sancta et adoranda Triade non est fas nobis intcl- 
ligere unius persona: iu aliars dignitatem, nisi eam 
tantum, 4.18 oritur, ex aliquo esee ; ideoque neque 
a Filio Patrem, neque a Spiritu Filium, nisi secuu- 
dum luniaaitatem mitti tradunt divina eloquia. Ex 


τινῶν πρώτου xal δευτέρου ὡς ἀπὸ ἐνὸς ἔχῃ τὸ εἶνε: 
εἰ μὲν τοῦ δεντέρου μνήμην μόνον ποιοῦμεν, ἰξ 
ὀχείνου λέγομεν εἶναι τὸ τρίτον. Τὸ μῆλον γὰρ ἐν 
«οὔ χλάδου εἶναι λέγομεν, οὐ διὰ τοῦ 12570), kin 
τῆς ῥίζης οὐ μεμνήμεθϑο. Εἰ δέ τι; καὶ τὸ ἐχ τῖς 
ῥίξτς προστιθείη, ix τῆς ῥίζης ἔρεϊ διὰ τοῦ χλάδιν 
εἶναι τὸ μῆλον. Δηλοῖ δὲ ἡ πρότασι; αὕτῃ, ὡς ἔστι: 
μὲν ix τοῦ χλάδον τὸ μῆλον κατὰ φύσιν, xai lev 
ὁ χλόδος ἀρχὴ καὶ alt(z τοῦ μῆλου, ἀλλ᾽ οὐχ ἔχε: 
τοῦτο παρ᾽ αὐτηῦ ὁ χλάδος, ἀλλὰ παρὰ τῆς ju 
τοῦτο λαμθάνει, ὅθεν χαὶ αὐτὸς ἔκφύει. Διὸ οὐξὲ ba 
τις εἴπῃ ἀρχὰς τὴν ῥίζαν τε xal τὸν πλάδον t5 
μήλου, ἀλλὰ μίαν. 'H αὐτὴ γὰρ τῆς ῥίζης ποιότις 
διαδιδομένη tip χλάδῳ ἔξεισιν ἐκεῖθεν εἰς μῆλον uop- 


B φωθεῖσα. Τούτου τοῦ παραδεέγματος οὐδὲν cd; 


θείοις οἰχειότερον, χαλῶς νοούμενον. Χρὴ γὰρ ui 
νοεῖν ἐν τοῖς θείοις οὔτε διάδοσιν χρονικὴν, εὖ: 
διάστημα τοπιχὺν, ἀλλ᾽ ὁμοῦ Πατέρα καὶ Υἱὸν x3 
ἅγιον νεῦμα, χαὶ ὅλον τὸν Πατέρα ἐν τῷ Υἱῷ κὴ 
τῷ Πνεύματι, καὶ τὸν Υἱὸν ἐν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ 
Πνεύματι, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ. Ὅπερ 
πλατύτερον νῦν ἐπιδειχνύναι οὗ καιρὸς, ἵνα pi 
ἑαυτὸν εἰς ἄχραν θεολογίαν ἀνάξιος ὧν χαϑήσω. 


γ΄. Τὸ μέντοι ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα ol i; 
Ἐχχλησία; διδάσχαλοι οὗ παρ᾽ ἑαυτῶν χηρύτευσιν, 
ἀλ)ὰ παρὰ τῶν Γραφῶν τοῦτο λαθόντες αὐνεπτυγ- 
μένως, ἀνέπτυξάν τε xal ἐξήπλωσαν. Ζαῦμα pp, 
φησὶ Κύριλλος, ἀ.1ηϑοίᾶς ὠνόμασται. Rol ἔστι 
Χριστὸς ἡ ἀλήϑεια, καὶ προχεῖταε xap* αὐτοῦ, 
καθάπερ ἀμέιλει καὶ παρὰ coo Θεοῦ xal Πατρός. 
Καὶ ὄντως οὐδέ ποὺ εὐρήσειέ τις Ev col; Εύαγγε- 
Ae; οὕτῳ τοῦ Ηατρὺς τὸ ἅγιον Πνεῦμα λέγεσθει, 
ὥστε μὴ ὀνομάζεσθαι τὸν Yióv. Τὸ Πνεῦμα τῆς 
ἀληθοίας, φησὶν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἀκ ποραύετω. 
Καὶ, Ὅταν 340m &xeiroc, ὃν ὁ Πατὴρ πέμψει 
ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μοι". Kal πάλιν, "Ὅεαν δὲ 
ἔλθῃ ὁ Παράκιλητος. ὃν ἐγὼ πέμψω ἡμῖν παρὰ 
τοῦ Πατρός. Ὅθεν δῆλον ὡς ἐξ ἀμφοῖν ἔστι, Πατρὶς 
λέγω καὶ Υἱοῦ, τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Παράχλητον rào 
οὐδὲν ἄλλο εἰ μὴ τὸ Ev τῆς 7ριάδος πρόσωπον νοεῖν 
θεμιτόν. Καὶ πέμπεται παρὰ Πατρὸς xat Yie. 


D 'Exeiüzy δὲ ἐχπορεύεται, ὅθεν xal πέμπεται- ἐχ 


Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἄρα ἐκπορεύεται. Οἱ γὰρ χρονιχὰς 
ἐπὶ Θεοῦ καὶ τῶν θείων ὑποστάσεων πλάττοντες 
xpoóbuu; ληροῦσιν. O0. γὰρ μεταδλητὸν, ἢ κινητὲν 
ὅλως τὸ Θεῖον, οὐδ᾽ ἐν τόπῳ περιέχεται, οὐδ᾽ ἔστι 
μᾶλλον ὥδε ἣ ἐκεῖ, ἢ μᾶλλον ἄνω ἣ χάτω. ᾿Αναδαΐνειν 
δὲ xal καταδαίνειν λέγεται ἀνθρωπίνως πρὸς τὰς 
τῶν ἐνεργειῶν ἐμφάσεις καὶ φανερώσεις, καὶ πέμπε- 
σθαι ὁμοίως. Δηλοῦταει δὲ ὅμω; διὰ τῶν χρονιχῶν τὰ 
αἰώνια, Τὸ γὰρ πέμπον πρὸς τὸ πεμπόμενον ἀξίωμα 
ἔχει πάντως ὁποιονοῦν. "Ev δὲ τῇ ἀγίᾳ xal προσκυ- 


| vrt] Τριάδι οὐδὲν ὑποστάσεως πρὸς ὑπόατασιν 


θεμιτὸν ἀξίωμα νοεῖν, εἰ μὴ μόνον τὸ ἐξ οὗ. Διὰ 
τοῦτο οὔτφ παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα, εὔτε παρὰ 
τοῦ Πνεύματο: «ἂν YUv, εἰ μὴ κατὰ τὸ ὀνθρώπινον 









ἄρα xaX ΥἹοῦ ἔχει τὸ εἶναι τὸ ἅγιον Πνεῦμα χατὰ 


(sb θεῖον Εὐαγγέλιον. Καὶ Παῦλος δὲ, ᾿Εξαπέστει,ϊε, 


φησὶν, ὁ θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ. Εἴπερ 


| οὖν Πατρὸς xal Υἱοῦ ἔστι Πυεῦμα, ὅπερ πολλάχις 
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εὕρηται, δῆλον ὅτι ἐξ ἀμφοῖν πνεῖ, ἔτοι ἐχπορεύ- 
εται. 

V. ΟἹ δὲ λέγοντες Υἱοῦ Πνεῦμα λέγεσθα: κατὰ τὸ 
ὁμοούσιον ἁμαρτάνουσι, Διὰ τί γὰρ οὐδὲ τὸν Πατέρα 
λέγομεν τοῦ Πνεύματος, ὁμοούσιον ὄντα; ἢ δῆλον 
ὅτι ὁ λέγων τὸν Πατέρα τοῦ Πνεύματος, Υἱὸν λέγει τὸ 
liveüpua, καὶ βλασφημεῖ, xal ὁ τὸν Ylóv λέγων τοῦ 
Πνεύματος, μαίνεται τὸ Πνεῦμα εἰς Πατέρα μετα- 
ξάλλων, "Ὥσπερ οὖν τὸ Πατὴρ χαὶ ὁ ΥἹὺς ὀνόματά 
ἔστιν ὑποστατιχὰ τὸν τρόπον τοῦ εἶναι τῶν ὑποστά.- 
σέων τούτω» σημαίνοντα, οὕτω xal τὸ τοῦ Πνεύμα- 
τὸς ὄνημα ὑποστατιχόν ἔστι τὸν τρόπον τοῦ εἶναι τῆς 
ὑποστάσεως αὐτοῦ παραδηλοῦν. 'Ex Πατρὸς ἄρα 
καὶ Ylou πνεῖ, ἀμφοῖν ὃν Πνεῦμα, 'Εξ ἀμφοῖν ἄρα 
ἔχει τὸ εἶναι, ἤτοι ἐχπορεύεται. Πρὺς τούτοις ἐκεῖνο 
δητέον, ὅτι! ἐπειδὴ ὁ Υἱὸς Υἱός ἐστι τοῦ Πατρὺς ἀλη- 
θινὸς, ἀνάγχη ἐστὶν αὑτὸν μένοντα ΥἹὸν ἔχειν πάντα 
τὰ τοῦ Πατρύς, Προδάλλει δὲ ὁ Πατὴρ τὸ Πνεῦμα, 
προθάλλει ἄρα καὶ ὁ Υἱὸς, ὡς αὐτύς φησι, Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά ἔσει. Διὰ τοῦτο εἶπον 
ὑμῖν, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται. Λήψεται δὲ ἐπὶ 
μέλλοντος εἶπεν, οὐχ ὅτι ἔμελλεν λήψεσθαι" οὐδὲν 
γὰρ υἱὸν, ἢ ἐπείσακτον, fj χρονιχὸν ἐπὶ Θεοῦ" ἀλλὰ 
viv οὕπω γεγονυῖαν ἐπὶ τοῖς ἀποστόλοις ἐνέργειαν, 


DE UNA ET CATIIOLICA ECCLESIA. : 
ἀπεστά θαι ποτὲ λέγουσιν αἱ l'gagal. Ἐκ Πατρὸς A Patre igitur et Filio habet, quod sit Spiritus. sane- 
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tus, ut. divinum Evangelium clamat, Nec non et 
Paulus dicit: Misit Deus Spiritum — Filii sni. Itaque 
si Patris et Filii Spiritus est, quod srpe srpius legi- 
lur, manifestum est, eumab urroque spirari, pro- 
cedere scilicet, 


4. Qui vero asserunt, Filii Spiritum dici propter 
eamdem naturam, delir:snt. Propter quid enim nou 
dicimus et. Patrem Spirilus, cum ejusdem atque 
Spiritus naturse esi? Annon indc apertum remanet 
eum qui dicit Patrem Spiritus, Filium dieere Spi- 
ritum, et impia enunüare, el qui Filium dieit 
Spiritus, furere et bacchari, lanquam qui Spiritum 
in Patrem commutat ? Quemadmodum ergo Paler 
et Filius nomina sunt hyvpostatica, inodum quo 
sunt hypostases indicantia, pari ralione et Spiritus 
nomen hypostaticum est, modum quo illius hy- 
postasis est, connotans. Ex l'atre ergo et Filio spi- 
ratur, cum amborum sit Spiritus. Ex utroque ergo 
habet, quod sit, vel procedat, Przterea illud qua- 
que addendum est : eum Filius verns Patris Filius 
sit, necesse est ipsum remanentem Filium omnia 
Patris possidere. Producit vero Paler Spiritum, 
producit igitur εἰ Filius, ut ipsemet asserit: 
Quecungue habet Paler mea. suni, Propterea αἰαῖ 
pobis, quod de meo accipiet. Accipiet futuro. leimpo- 
re dixil, non quod accepturus esset: nihil. enim 
novum, aut adjeclum, aut temporarium in Deo, sed 


μέλλουσαν δὲ, Αἱ yào τῶν ἐνεργειῶν φανερώσεις c ae nondum peracta erat super aposlolos, notat 


χρονιχκαὶ πρὸς ἡμᾶς οὖσαι, xal χατὰ χρόνον Tlvov- 
ταὶ τε xol φαίνονται, ᾿Ἐπειδῇ οὖν ἔμελλε φανήσε- 
θαι ἡ τοιαύτη τοῦ Πνεύματος ἐνέργεια τοῖς ἀπο- 
στόλοις, διὰ τοῦτο λήψεσθαι τὸν Παράχλητον παρ᾽ 
αὑτοῦ φησιν. Ἔτι, οὐκ ἔστι δυνατὸν ἀνθρώπου; 
ὄντας ἄλλως νοεῖν, xal λέγειν, ἢ διανοεῖσθαι, εἰ μὴ 
ἂν χρόνῳ xai χαοτὰ χρόνον" διὰ τοῦτο τὰ χρονιχῶς 
λεγόμενα ταῦτα αἰωνίως νοεῖται ἐπὶ τῶν θείων. Καὶ 
ὅπερ ἄρα λήψεσθαι νῦν ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγεται ὁ Παρά- 
xAnro; αἰωνίως ἐξ αὑτοῦ λαμδάνει, Τὰ δὲ αἰώνια, 
προσόντα τῷ θεῷ, πάντα δὲ αὐτῷ αἰωνίως ὅσα ἔχει, 
3, τῇ φύσει, ἢ ταῖς ὑποστάσεσιν ἀρμύζει. Τὸ δὲ λαμ- 
δάνειν ὑπόστασιν παρ' ὑποστάσεως οὐ τῇ φύσει 
ἁρμόζει, τῇ ὑποστάσει ἄρα. Τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλο 


operaiionem, sed peragendam, Namque operatio 
num manifestaliones, cum sínt respectu nosiri tem- 
poraris, in tepore quoque flunt et comparent, 
Cuin igilur similis Spiritus operatió apostolis ma- 
nifestanda erat, ideo accepturem Paracletum a. 80 
dicil, Ad haec lieri non potest, cum homines 8i- 
mus, aliter vel intelligere, vel loqui, vel! concipere, 
nisi in lempore el per teipus: ideoque qua teme 
porum intervallis exprimuntur, ab :sterno in. Deo 
inteli gunlur. Quare quod. nunc Paracletus accep» 
turus a Filio asseritur, ab ipsas zterniiale ab eo ac- 
cipit, Qua vero ab ipsa zlernitate Deo insunt, er 
qua ipse ab :xterno possidet, aut nalura, aut. ly- 
postasibus accommodan!ur ; at accipere lypostasiu 


ἐστὶν, εἰ μῇ τὸ ἔχειν τὸ εἶναι τὸ λαμδάνον πρόσω- D ab hypostasi non adaptatur naturae, ergo byposta- 


πὸν i£ οὗ λαμδάνει. Τὸ δὲ τὸ εἶναι λαμδάνον ἔχ 
τινὸς ἐξ ἐχείνου ἔχει xal πάνθ᾽ ὅσα ἔχει, 


εἰ, ᾿Αλλ ἐπιλήψεταί με ἴσως τις xal μάρτυρες 
ἐπάξει πολλοὺς, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον áx τῆς 
ὑποστάσεως μὲν τοῦ Υἱοῦ οὐχ εὕρηται λεγόμενον, Ex 
πῆς φύσιως δὲ καὶ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ πολλαχοῦ 
εἴρηται παρὰ τῶν τῆς Ἐχχλησίας διδασχάλων, καὶ 
μάλιατα τῶν 'AvasoAtxüm, οὖς μᾶλλον ἡμεῖς σεθ.- 
μεθα. Ὑπέρευτε, ὦ τᾶν" ὡς; χαλῶς ἡγωνίσω ὑπὲρ 
τῆς ἀληδεί;ς, Ὁ γὰρ Ex τῆς φύσεως λέγων xal τῆς 
οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι τὸν Πιαράχλητον ἐξ 
αὑτῆς τῆς ὑποστάσεως τοῦ Υἱοῦ λέγει. Οὗτε γὰρ 

ParnoL, Gn. CLXI. 


8i. Quod nihil aliud fuerit, quam habere, quod sit, 
personam accipienteim ab ea, a qua accipit, quud 
vero accipit, quod sit ab aliquo, ex eo etiam habet, 
quidquid pussiJeL, 

5. Sed forte me nunc quispiam asperius tractabit, 
lestesque complures adducet, Spiritum sanclum 
ex bhypostasi Filii dicium nusquam reperiri, ex na- 
lura vero eLessentia Filii sepissime pronuntiatum 
ab Ecclesia: doctoribus, et precipue Orientalibus, 
quos nos prs aliis colimus. Egregie supra οι, o 
9mice quain scile veritalis causam agis ! Qui enim 
ex natura et essentia Filii asserit Faracletum pro- 
cedere, ex ipsa hypostasi Filii asserit. Haud enim 
fas est personas, sive bypostases nudas absque ra- 
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σημαίνειν. Νοήμασι δὲ οὐκ ἀνθρωπίνοις, ἀλλ᾽ of; A manis enim vocibus in rebus divinis exprimendis. 


ἐδιδάχθημεν. ᾿Αχούσωμεν δὲ xaX Κυρΐἕλλου τὰ ὅμοια 
θεολογοῦντος, Ἐπειδὴ ydp ἐστι Θεὸς, φησὶ, καὶ ἐκ 
Θεοῦ, κατὰ φύσιν ὁ Υἱός * γεγέννηται γὰρ éx τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρός" ἴδιον avtov τὰ xal ἐν αὐτῷ, 
καὶ ἐξ αὐτοῦ «à Πνεῦμά ἔστι. Κατὰ φύσιν ἐστὶν 
ἐχ τοῦ Θεοῦ, φησὶν, ὁ Υἱὸς, ftot, φύσει ἐστὶν ἐξ 
αὐτοῦ, οὐ βουλήσει, οὐχ ὅτι οὐ βαύλεται ὁ Πατὴρ τὸν 
Υἱόν" κῶς γάρ; περὶ οὗ φησιν αὑτὸς, ᾿Ιδοὺ ὁ Yióc 
pov. ὁ ἀγαπητὸς, εἷς ὃν εὐδόχησα" ἀλλ᾽ ὅτι τὸ φύσει 
καὶ τὸ βουλήσει ἐπὶ τῶν θείων ἀντίχεινταί πως. 
Φύσει γὰρ λέγομεν εἶναι τὰ ὧν d) φύσις χαθ᾽ αὑτὴν 
aita: βουλήσει δὲ τὰ ὧν $ βούλησις. Καὶ τοῖς μὲν 
φύσει συναχολουθεῖ xoi dj βούλησις πλὴν οὐχ ὡς 
αἰτία’ τοῖς δὲ βουλήσΞξι ἢ φύσις οὗ συναχολουθεΐ, 
Ἰδοὺ γὰρ φύδει τις ἀναπνεῖ, χαὶ ὀδόντας ἐχφύει, 
καὶ βούλεται ταῦτα εἶναι αὐτῷ" ἀλλ᾽ οὐ διότι βούλε- 
«αι, διὰ τοῦτο xal ἔχει * ἀλλὰ φύσει ἔχων χαὶ βού- 
λεται ἔχειν. Βουλήσει δέ τις τὸν πώγωνα ξυρᾷ, καὶ 
εἰς τὸ ξυρᾷν οὐδὲν ἡ φύτις ποιεῖ, εἰ μή τις εἴπῃ τὸ 
δύνασθα: τοῦτο ποιεῖν. 'Ομοίω; καὶ ἐπὶ τῶν θείων. 
Φύσει γὰρ ὁ Υἱὸς ix τοῦ Πατρός" καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦ- 
μα xatà φύσιν ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ" δηλοῦντος τοῦ 
φύσει, καὶ κατὰ φύσιν, ὡς οὐχ tj βούλησις αἰτία, 
αλλ᾽ ἡ φυσιχὴ δύναμις ἐνοῦσα, ἄλλῳ μὲν τρόπῳ 
μόνῳ τῷ Πατρὶ τῷ χατὰ γέννησιν, ἄλλῳ δὲ Πατρὶ 
ὁμοῦ xai Υἱῷ τῷ xacv' ἐχπόρευσιν. Καὶ περὶ τούτον 
μὲν ἀρχούντω; 5n, μᾶλλον 5: χαὶ πλείων τῆς χρείας 
εἴρηται, τοσηῦτον τοῦ πόθου χινήσαντος, Πολλὰ γὰρ 
φέρεται περὶ τούτου συγγράμυσλτα xal ἄλλων πολ- 
λῶν, καὶ ἐμοῦ αὐτοῦ πρός τινὰς τῶν αὐτόθι el; Κρή- 
τὴν πεμφθέντα. 


ulimur, cum non valeamus eas alio modo indicare, 
at senjoptiis non. bwmanis, sed iis, quas edocti 
sumus. Audiamus porro Cyrillum lisc easdem per- 
traetautem: Cum enim e«t. Deus, ait, et ex Deo se- 
cundum naturam Filius, generoius siquidem evt ex 
Dco et Patre, proprius ipsius, et in ipso, et ex. ip- 
so Spiritus est. Secundum naturam ex Deo est, iu- 
quit, Filius, natura scilicet est ex ipso, non γὼ“ 
luntate, non quod non velit Pater Filium : qui enim? 
cum de eo dicat ipse; Ecce Filius meas dilectas in 
quo mihi bene complacui ; sed quod id quod natu- 
ra esi, ct id quod voluntate in divinis quodamu:odo 
oppomintur. Nam natura dicimus csse ea; quoruin 
natura secundum sb ipsam causa est, veluniate 
vero, quorum voluntas, et iis qua natura sunt, co- 
Οὐ ἰδίαν et voluntas, sed non tanquam causa, iis 
vero, qu:e voluntate sunt, natura non comiíitatur. 
Sic, ut vides, nftura quispiam spirat, et dentes gi- 
gnit, vultque ea possidere: at Ron propterea qucd 
vult, ideo illa possidet ; scd natura habens, vultea 
possidere. Vo'untate item quis barbam radit, et ad 
radendum nihil natura eonfert, nisi quis illud con- 
ferre dicat, posse illud efficere. Pari ratione in di- 
vinis philosophandum est. Natura enim Filius ex 
Paue, et Spiritus sanctus secundum naturam ez 
Patre et Filio: naiura, etsecundum naturam,id in- 
dicante, non voluntatem esse causam, sed natura- 
lem facu'tatem, quà adio modo soli Patri inlizeret, 
qui in geueratione est, et alio Patri. simul et Filio 
qui in productione. Et de hoc quidcm satis abun- 
deque est dicium, multoque ctiam plura quam opus 


erat, desiderio, quo iuflagmor, ad hac quoque propellenic. De hoc porro plerique tractatus cireum» 
feruntur, et aliorum multorum, et inei ipsius ad quosdam, qui ín Creta insula degunt transmissa. 


ς΄. Περὶ δὲ τοῦ δευτέρου, ὅτι χρὴ μνείαν ἐν ταῖς 
θείαις εὐχαριστίαις «κοιεῖσθαι cov πάππα, λεχτέον 
πρὸς ὑμᾶς, Πατέρες, τὸ ἁληθές. ὅτι ἀδύνατόν ἔστι 
σωθῆναι τὸν μὴ πιστεύοντα εἰς μίαν χαθολιχὴν 
Ἐχχλησίαν. 'H δὲ χαθολικὴ μόνη τῇ τῆς ᾿Ῥώμης 
ἐστὶ μία - ἀδύνχτον ἄρα ἐστὶ servat τὸν μὴ πιστεύ- 
ovta εἷς τὴν Ἐχχλησίαν τῆ: 'Ρώμη;, ἦτοι τὸν μὴ 
πιστεύοντα, ὡς πιστεύει ἡ τῆς Ῥώμης Ἐκχχλησία. 
Ὁ δὲ μὴ παραδεχόμενος τὸ τοῦ πάππα μνημόδσυ- 
vov, δηλοῖ, ὅτι οὐ ιπκαραδέχοτας τὴν τῆς Ῥωμαϊχῆς 
ἜἘχχλησίας, πίστιν" ἀδύνατον ἄρα 55v μὴ θέλοντα 
μνήμην ἐν ταῖς θείαις λειτουργίαις ποιεῖσθαι τοῦ 
πάπκπα, σωτηρίας τυχεῖν. Καὶ τοῦτο πάντες οἱ ἑ π᾿ 
Ἐκχχλησία; τὸ Σύμδολον ἐχφωνοῦντες χηρύττουσι 
piv, *0 νοοῦσι δέ. "Ev γὰρ τῷ θείῳ Συμδόλῳ οἱ 
ἅγιοι Πατέρες πρῶτον μὲν πισεεύειν ἐχδοῶσιν εἰς 
&va- θεὸν Πατόρα παγντοχράτορα, χαὶ συνάπτουσι 
χαὶ εἰς ἔνα Κύριον ᾿Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ εἰς τὸ 
Πγεῦμα εὸ ἅγιον" ἔπειτα δὲ τῆς εἰς τὴν ἀγίαν 
Τριάδα κίστεως ἐχφωνηθείσης, πιστεύειν φασὶν elc 
μίαν ἁγίαν καθολικὴν καὶ ἀποστολικὴν "ExxAn- 
σίαν. Καθολικὴν Ἐκχλησίαν τὴν ἐπὶ τῆς oixou- 
μένης πάσης στρατευομένην τῷ Χριστῷ, xal ἀπο- 
σεολικὴν λέγοντες τῷ διὰ τῶν ἀποστόλων τεθεμε- 
λιῶσθάι. "Hv πῶς ἐστι δυνατὸν μίαν εἶναι ζητητέογ. 


6. De secundo vero, faciendam nempe esse inter 
divinas | preces pap? commemorationem , veritas 
vobis, Patres, aperienda est. Fieri nequit, ut quis- 
piam salulem consequatur, qui in unam catholicam : 
Ecclesiam non credit; catholica vero sola uua 
Romana est. Quare fieri nullo modo potest, ut $a- 
lutem habeat, uisi iu Komanam KEeclesiam creat, 
sive ut Romana Ecclesia, ita et ipse credat. At qui 
commemorationem papae respuit, manifesto se 
prodit, fidem Ecclesie Romana prorsus rejicere. 
Quare fleri nequit, ut qui coumemorationem inter 
Misseruu soleuinia pape noa facit, salutem aipi- 


D scatur: εἰ boc omnes qui in. Ecclesiis Symboluin 


recitaut, palam quidem prenuntiant, sed non intel- 
ligunt. Namque saucti Paues in divino Syuibolo 
primum clamant, se credere in uuum Deum Pa- 
irem omnipotentem, εἰ adnectunt : et in unum Lo- 
minum Jesum. Christum, εἰ in Spirilum sanctuin, 
Tum demum, cum in sanctam Triadem (ides reci - 
(31a est, se credere fatentur ἐπ unam sanctam 
catholicam εἰ apostolicam Ecclesiam. Catholicam 
Ecclesiam, qua per universum terrarum  orbeiu 
&ub Christo militat, et apostolicam , quud per apo- 
$lolos fundata est, nuncupant. Qui quomodo 
possit esse una jam inquirendum est. Elenim di-- 








AE 


tego arbitror, et universam Christianorum mul- 
Witudinem credentes: sienim in universam hane 
Christianorum multitudinem crederent, εἰ creden- 
dum esse existimarent, δὲ anathemati subjicerent 
eos qui hoc idem mon peragunt, in cbimaram 
(uamdam, υἱ poclarum vocibus utar, hzereseon 
amnium varietate plenam atque confertam erede - 
rent, quod mullum esset ab. eorum spiritali gratia 
doetrinaque alienum, Quid itaque in animo ha- 
bent, eum fateniur eamdem ipsi [idem servare, 

quam una catbolica Ecclesia pradicat, idque aliis 
| .praeseribunt, et anatliemati subjiciunt eos qui non 
l ita credunt 1 Cernimus siquidem eas varias esse ac 
diversas, ai illi unam esse contendentes , in unam 





GEORGII THAPEZUNTI! - 
— eunt, in unam. Ecclesiam credere, non. 1n cotum, ἃ El; μίαν γά2 φασι πιστεύειν Ἐχχλησίαν, οὐκ εἰς 
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τὸ σύστημα, ὡς ἐγὼ epe, τῶν Χριστιανῶ 

τὸ χαθόλου mto; πιστεύοντες, ΕἸ γὰρ εἰς τὰν 
9010 καθόλυν τῶν Σριστιανῶν πλῆθος ἐπίστευον, 
καὶ πιστεύειν δεῖν ᾧοντο, xal τῷ ἀναθέματι καῦν. — 
πέδαλλον τοὺς μὴ τὸ αὐτὸ ποιοῦντας, εἰς χίμαιράν 
4tva, ὡς οἱ ποιηταί φασι, παντοίαις συγχειμένην 
αἱρέσεσιν ἐπίστευον ἂν, ὅπερ πόῤῥω ἀπῆν τῆς ἐχεΐ- 
γων πνευματιχῆς χάριτος καὶ σοφίας, Τί οὖν Boj- — 
λονται, ὁμολογοῦντες τὴν αὐτὴν αὐτοὶ πίστιν τηρεῖν, 
ἣν ἡ μία καϑολινῇ Ἐκχχλησία χηρύττει, καὶ τοῖς — 
ἄλλοις τὸ αὐτὸ διορίζοντες, καὶ ἀναθεματίζοντες τοὺς ὁ 
ph οὕτω πιστεύοντας; Ὁρῶμεν γὰρ πολλὰς εὖἶνσι 
xai διαφόρους, Ἐκεῖνοι δὲ μίαν εἶναι διισχυρέζοντες, 
καὶ εἰς μίαν πιστεύειν τοὺς μέλλυιντας σωθῆναι 


credere sulvandos edocent, et unam lantum prz- B διδάσχουσί τε χαὶ ἐντέλλονται. ᾿Αναθέματι τὰρ τα —— 


| ligunt. Namque anathemate feriunt eos omnes. qui 
in Symbolo comprehensa omnia non credunt, sub- 

sequimrque statim, post Triadis promulgationem, 
in unam Ecclesiain professio et fldes. Quid hoc 
est? Num unam asserunt, quod na esset anti- 
quitus tolius orbis professio? Nequaquam. Hujus 
enim gratia Symbolum ipsi composuerunt, ut qui 
illad ex animo cordeque non sequerentur, illudque 
palam veluti tuba. pronuntiarent, e communitale 
belium exteriinarentur. Preterea , quis non no» 
vit 1errarum orbem universum Ariíis, Eunomiis, 
Nestoriis, multisque aliis olim commotum fuisse, et 
ad haec usque iempora perturbari? Quod si addis- 
cere vultis, Ecclesiis, qux: in. Cypro sunt, enuue- 


litentur in unam. sanctam catholicam el apostolicam 
Ecclesiam credere ; et. extra uoam, reliqua: omnes 
dweentiuniur, Quil itaque saucii Patres tinniunl , 
cum cribunt, in unam. Keelesiam credendum ? 
Manifestum est eos mulis witatis, quas Lene 
noruut, nou extra periculum versari, in unam ou- 
nes compellere, Qui vero mulla vitat, veluti excidii 
€ausam ct in unum confugil lanquam quod salu- 
tein impertiri valet, in determinatum aliquod con: 
fugit. Multa enim indefinita esse possunt, at unum 
in quod quispiam refugit, et quod tanquam salutis 
sums causam bhonoral ct colit, ornnino determina- 
iuur est, Determinata. itaque est, et una catholica 





Ecclesia, seu delerininate cognoscilur a scientibus, p τοῦ Χριστοῦ σταυρῷ σημειούμεθα, xot διὰ τοῦ 


valetque eognosci ab iis qui eam agnoscere sala- 


gunt, Omnino vero nos omnem eam investigare debemus, cruce Christ signati, et per 


baptisma regenerati. 

7. Quznam ero illa fuerit? Planum est esse 
ftomanam, Et undenam, dicet nescio quis, perqui- 
rentibus id fuerit. mauifestum? Primum quidera 
quod Chrisius ipse Petro pr: reliquis alils rcgni 
caesis rlaves elargilus est, Tu es Petrus, dicens, 
et super hanc petram adificabo Ecclesiam meam : ei 
portu án[eri non pravalebunt. adversus com *, De 
Ecclesia vero ltomana bic pronuniiaia esse a Ser- 
vatore hiue patet, quod adversus eam Christi gratia 


* Maitli, xv1, 18, 


πρῷῳ ἐξόχως τὰς τῆς βασιλείας τῶν υὐρανῶν ἐχαρί- ' ἑ 


ρέδωκαν πάντας τοὺς μὴ πιστεύοντας ἀληθῶς, ὅδ —— 
περιέχει τὸ Σύμδολον, Τίθεται δ' εὐθὺς μετὰ τὴν 
4j; Τριάδος ἀνακήρυξιν ἢ slc μίαν "ExxAvoiar 
ὁμολογία xai πίστις, Τί τοῦτο; "Apa μίαν qal, 
διότι μία ἣν τὸ πάλαι τῆς οἰχηυμένης ὁμολογία; 
Οὐδαμῶς. Τούτου γὰρ ἕνεχα τὸ Σύμδαολον αὐτοῖς 
συνετέθη, ἵνα οἱ μὴ τούτῳ ἐκ καρδίας ἀχολουθοῦν. — 
τες, Χαὶ τοῦτο χηρύττοντες ἀποχηρύττωνται. Εἴτα Ι 
τίς οὐχ οἶδε πᾶσαν σχεδὸν τὴν οἰκουμένην ᾿Αρεῖοι; — 
καὶ Εὐνομίοις χαὶ Νεστορίοις, καὶ πολλοῖς ἄλλοες τὸ 
πάλαι συνταραχθῆναι, xal ταράττεσθαι μέχρι τῆς —— 
σήμερον ; "Onsp εἰ μαθεῖν βούλεσθε, τὰς ἐν Μύπρῳ 
ἐκχλησίας ἀπαριθμήσαντες vwbsroüs, Πᾶσαι γ᾽ 


c $7 πιστεύειν εἰς μίαν, dylav, καϑολεπὴν καὶ. 


ratis, intelligetis. Umnes elenim unis animis con- - 


ἀποστοϊικὴν ᾿Εκκιησίαν" καὶ πᾶσαι Ψεύδοντα! — 
πλὴν μιᾶς. Τί γοῦν βούλονται οἱ θεῖοι Πατέρες εἰς, — β 
μίαν πιστεύειν διορίζοντες "ExxAnolar ; ἯΙ δῆλον 

ὅτι τὰς πολλὰς φεύγοντες, ὡς χαλῶς εἰδότες ἐπιχὶν- 

δύνους αὑτὰς εἶναι, εἰς μίαν τοὺς πάντας συνωθοῦ- | 
σιν, Ὁ δὲ τὰ πολλὰ φεύγων ὡς ἀπωλείας αἴτια, εἰς 
ἕν δὲ χαταφεύγων, ὡς μόνον. σώζειν δυνάμενον, εἰς, 
ὡριτμένον τι χαταφεύγει, Τὰ γὰρ πολλὰ ἄδρισιι 
εἶναι δύναται, τὸ δὲ ἕν εἰς ὅ τις χαταφεύγειϊ, καὶ 
ὅπερ ὡς σωτηρίας αἴτιον τιμᾶται xal σέδεται, Ge — 
σται πάντως, Ὥρισται ἄρα xal ἡ μία, χκαθολιχῆ | 
'ExxAnsla, ftot ὠρισμένω; γινώτχεται παρὰ v" 

εἰδότων, xai γνωσθῆναι δύναται παρὰ τῶν εἰδέναί 
ζητούντων. Ὀφείλομεν δὲ πάντως ζητεῖν ὅσοϊ τὶ 


















βαπτίσματος ἀνεγεννήθημεν. 


ζ΄, Τίς οὖν αὔτη; Δῆλον ὅτι ἡ τῆς Ῥώμηι" 
πόθεν, εἴποι τις ἅν, τοῦτο γενήσεται τοῖς opis 
φανερόν ; Πρῶτον piv ὅτι αὐτὸς ὁ Χριστὸς τῷ Πέν 


σατο χλεῖς, Σὺ εἶ Πέτρος, λέγων, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ 
πέτρᾳ οἰκοδυμήσω μου τὴν 'ExxAmciar, καὶ 
πύλαι ἄδου οὐ κατισχύσουσιν αὑτῆς. Ὅτι δὲ ΕἾ 
περὶ τῆς "Popaixnge "Exxlgslag ταῦτα εἴρηται τῷ 
Σωτῆρι, δῆλον, Μύνης γὰρ ταύτης o) χατιχύσουσ, 
ὃ! 
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τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι αἱ πύλαι τοῦ ἄδου, αἱ μοχϑη- A non. przvalebunt porke inferi, impruhe hiretico- 


pal τῶν αρετιχῶν γλῶσσαι, αἱ λαλέσασα: εἰς τὸ τοῦ 
Θεοῦ ὕψος ἀδικίαν, Ἔτι, μετὰ τὸ μυστικὸν ἐχεῖνο 
δεῖπνον, ὥσπερ διχτιδέμενος ὁ Σωτὴρ πρὸς τὸν lé. 
τρὸον ἐπιττραφεὶς ἔφη" Ἰδοὺ, Σίμων, d Σατανᾶς 
ἐζήτησε πάντας ἡμᾶς ὡς τὸν σῖτον σινιάσαι * 
ἐγὼ δὲ ἐδεήθην ὑπὲρ σοῦ, ἵνα μὴ ἐκλίπῃ ἡ πί- 
cric σου, Eb δὲ ἐπιστραφείς ποτε, στήριξον τοὺς 
dóslpo)c cov. Ἐπιστῆται δὲ χρὴ ὅτι τῷ Πέτρῳ 
μιόνῳ, καὶ δι᾽ αὐτοῦ τῇ τῇς "Pure "Exvinsla δέδο- 
αι αὕτη ἡ χάρις. Πόθεν δῆλον; Πρῶτον μὲν, ὅτι 
πάντας ἠδουλήθη ὁ Σατανᾶς σινιάσαι, ὅπὲρ μόνου 
δὲ τοῦ Πέτρου δεηθῆναί 25:19. Εἶτα δὲ τῷ Πέτρῳ 
ἐμφαντιχιώτερην ἐπιτάττεται ἐπιστρέφεσδῆαι xat στη- 
ρΐζειν τοὺς ἰδίους ἀδελφοὺς, ὅπερ οἴδαμεν μηδαμῶς 
ἐπισυμδῆναι τῷ Πέτρῳ, ἀλλὰ τοῖς διαδόχοις αὐτοῦ, 
Τοῖς διαδόχοις ἄρα τοῦτο διὰ τοῦ Πέτρου ἐπιτέτι- 
xzat, "Ὅπερ πολλάκις μὲν xal πρότερον γεγενῆσῆαι 
ἀνέγνωμαν, xal ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ ὅτην χατεδάλλετο Εὐ- 
γένιος ὁ μέγας σπουδὴν εἰς τὸ Ev συνάξαι τὰς "Ex- 
Χλησίας, καὶ ἐλευθερῶσαι τὸ γένος ἡμῶν, πάντε; 
οἴδατε, Οὕτως ἡ μὲν τῆς 'ῬΡώμης πολλάχις im- 
στραφεῖσα ἐστήριξε τὰς ἑτέρας " ταύτην δὲ αἱ ἄλλαι 
οὐδέποτε, Διατί ; Διότι ὁ Euro μόνῃ τῇ τῆς Ῥώμη: 
ταύτην ἐδωρήσατο τὴν χάριν, δεηθεὶ; ὡς ἄνθρωπος, 
ἵνα μὴ ἐχλέπῃ ἡ πίστις αὐτῆς, "Evi, μέλλων ἀνέρχε- 
σθαι εἰς τοὺς οὐρανοὺς ὁ Χριστὸς, τῷ τριττῷ τῆς 
ἐρωτήσεως, τῷ, flécpe, φιλεῖς με, τὸ τρίτον τῆς 


ἀρνήσεως ἐξιάτατο πρῶτον, Εἶτα ὁμοῦ παρόντων. 


καὶ ἄλλων τὰ ἴδια πρόδατά τε xal ἀρνία, πιστοὺς: va) 
χατηχηυμένου;, ἢ νεοφύτους, ὡς οἶμαι, παρακατέ- 
66:0, καὶ βύσχειν τῇ ὀρθοδηξίῃᾳ προσέταξεν. "EE ὧν 
πάντων δῆλον ταύτην͵ ἵνα μὴ σύγχυσις f ἐν ταῖς 
Ἐχχλησίαις, πρώτην παρ΄ αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ τετά. 
χθαι, Πρῶτον μὲν οὖν, ὡς δέδειχται, τὴν "gne 
εἶναι τὴν μίαν ἁγίαν χαθολιχὴν καὶ ἀποστολιχὴν 
Ἐχκχλησίαν τὰ ἱερὰ λήγια διδέσχει" ἔπειτα καὶ ὅτι 
ὡρισμένως οὐδεμίαν ὀνομάσαι δύναιτ᾽ ἄν τις εὐλό- 
qus εἰδὼς τί λέγει πλὴν αὐτῆς, Πρὸς δὲ τούτοις 
xa πᾶν πλῆθος οὐδὲν, ἧ πλῆθος, ποιεῖν δύναται, 
ἀλλ᾽ f ἀνάγετας εἰς ἕν, ἕν δι' αὐτοῦ γινόμενον 
Lvspysi* χαθὺ γὰρ πλῆθος, εἰ ἐνεργῆσαι κατά τι 
βουληθείη, οὐδὲν ποιήσει, ἀλλὰ συγχυθὲν διαφῦα. 
. ῥήσεται, Ἰδοὺ γὰρ ὁ στρατὸς ἀπολέσας τὸν στρα- 
τηγὸν, οὐδὲν στρατὸς πράξει ποτὲ, ἀλλ᾽ ὡς πλῆ- 
0o; ἄταχτον ἄλλοσε ἄλλου βαδίζοντος οἰχήσεται 
πάντως καὶ ἀφανισθήσεται, Δεῖ oa ἔν εἶναι τὸ 
πλῆθος, εἴ μέλλει συνίστασθαι τε καὶ συντηρεῖσθα', 
καὶ ἐνεργεῖν, Γίνεται δὲ πᾶν τηθος Ev οὐχ ἄλλως 
ἀλλ᾽ 1j μόνον ἀναγόμενον εἰς Ev μονοειδὲς, ὥσπερ ὅ 
στρατὺς el; τὸν στρατῶν, εἰς; ὃν ἀφορῶντες ἐνοῦνται" 
ὥσπερ οἱ πλέοντες εἰς τὸν χυδερνήτην ἀποδλέπην- 


τες, καὶ ἕν δι" αὐτοῦ γινόμενοι σώζουσι τὴν ναῦν;, 


Καὶ ἡ πόϊις ἐξ μία, ὅτι ὁ ἄρχων εἷς. Κἂν γὰρ δη- 
μοχρατουμένην τὴν πόλιν εἶναι θῶμεν, ἀλλ᾽ εἷς τοῦ 
δήμου πάντως προστήσετα: ἄρχειν λαχών. Καὶ οὐ 
μόνον ἐ π᾿ ἀνθρώπων τοῦτο, ἀλλὰ xal ἐπὶ ἀλόγων. 


! Luc, xau, 51. 


C 


rum lingue, qux obloente suntin divinam ma- 
jestatem — injustitiam. Sie post mysticam illam 
coenam, quasi ἰδ rebus suis disponens Servator, 
ad Petrum. conversus. dixit: Ecce. Simon, Satanas 
expelivit vos, ut cribrarel sicnt trilicum, sed ego ro- 
yavi pro te, ne deficiat fides tua : et Iu. eliquando 
conversus confirma fratres tuos ᾿, Et attendendum 
est, privilegium hoc scli Petro, et per illum Ro- 
man: Ecclesi concedi, Undenam vera id liquet? 
Primum, quod omnes cribrare voluit Satanas, pro 
solo vero Petro rogatum dicitur. Tum Petro ex- 
pressius priecipitur, conversum confirmare. pro- 
prios fratres. Quod nunquam contigisse Petro, sod 
illius successoribus, historiis traditur. Successori- 
busergo per Petrum demandatur, quod et sapis 
sime, el anteactis temporibus factum legimus, et 
nostra hac mtate, quantam. magnus Eugenius slu- 
dinm posuerit, ut in unum dispersas Ecclesias 
redigeret, et nationem nostram in libertatem ven- 
ficaret, einnes jam probe 1enetis. Mae ratione 
Romana Ecclesia sepius conversa , alias confirma- 
vit; at illam alie nunquam. Quapropter? Quod 
Servator soli Roman: id muneris elargitur, cuin 
rogasset ut homo, ne deficeret fides illius, Pr:e- 
terea, ascensurus in cadum Christus trina illa 
interrogatione , — Petre, ámas ime? trinam. prius 
negationem sanavit: tum deinceps etiam aliis 
pro'sentibus proprias oves et agnos, fideles et ca- 
techumenos, aut recens Christianam religionem 
amplexatos, ut ipse reor, concredidil, pascereque 
rectis (dei dogmatibus jussit. Quibus omnibus 
clarum ae perspicuum est, ne esset ἴῃ Ecclesiis 
confusio, primam illam a Christo fuisse constitu- 
iam, Primum itaque, ui demonstratum est, Roma- 
nam esse unam sanciam catholicam et apostolicam 
Ecclesiam sacra tradunt Eloquia, Deinceps aliam 
estra illam ullam nen.o, dummodo ralionis com- 
pos sit, cousignare potuerit. Adde quoque, omnis 
multitudo, qua multitudo est, nihil peragere poteril, 
sed qua in unnm confertur, unnm per id facta 
peragit ; nam ul multitudo, licet aliquid agere. δὴ - 
netur, frusira taman operam iosumet, el confusa 
frangetur, et corruet, Ecce enim, si ducem amiserit 
exercitus, nibil unquam, qua exercitus, est, peraget, 
sed veluti inardinatus et incompositus, alio alium 
in locum migrante, dissipsbitur ae perdetur. Unum 
iaque multitudo esse debet, 81 modo velit con 
stare, conservari ilem ac peragere. Fit vero omnis 
multitudo unum tantummodo , cum in unum ejus - 
dem .speciei reducitur, uli exercitus in ductore:u 
exercitus, in quem respicientes, in unum  coale- 
scunt : quemadmodum et nauue in. gubernatorem 
navis oculos dirigentes, unum per jpsum facii, 
navis salutem fuleiunt. Et civitas una dicitor, quid 
unus sit princeps. Licet enim urbem a populo 
regi supponamus, erit tamen unus a populo sor:& 


| 
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me" * 


pem 


vol τυφλῷ, ὡς πολλαί εἰσιν ἐκκλησίαι * 
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ὡς εἶναι τὴν ἀρχιερατεύουσαν "ExxAnsiav bxxXw- A multos episcopatus in. unam metropelim redactes, 


σιῶν πλῆθος εἰς μίαν Ἐκχχλησίαν διὰ τοῦ ἀρχιερίω: 
ξνούμενον. Ἕπειδὴ δὲ πέντε πᾶσαί εἰσιν αἱ μεγά- 
λαι Ἐχχλησίαι, Ρώμης, Κ}ὡΦϑονσταντινου πόλεως, ᾽Α}ε:- 
ξανδρεία:, ᾿Αντιοχείας, "᾿Ιεροσολύμιων, δεῖ πάντω; 
καὶ ταὐτᾶς μιᾷ συνάγειν, μᾶλλον δὲ ἀνάγχη ἀναγκάζει 
φυσικὴ εἰς τοῦτο συνωβοηῦσα, ἵνα μία οὖτα ἡ καθόλου 
Ἐχκχλησία δύνηται τὸν λόνον τῆς ἀλτθείας ὀρθοτομεῖν. 
Δέδεικται γὰρ, μηδὲν τὸ πλῆθος ἐργάζεθα: δύνασθαι, 


uni metropolit» universas subilimhum. RBürsosque 
meiropoles uhi  patrarehali Ecclesi» eoagámem- 
tantes, «ni patriarchae in tnam magnám Ercclesfam 
copulamus. Adeo ut Ecclesia archiecaties dignitate 
conspicua sit ecclesiarum multitudo uni Ecclesia 
per arebiprssulem conjuncta. Cum auteur quinque 
sint magna Ecclesiz, Romana, Coustantinopoli- 
tana, Alexandrina, Antiochena, Hierosolymitana, 


necesse est omnino easdem una aliqua copulari. Imo necessitas naturalis cogit, in id cómpellens, 
ut una exsistens universalis Ecclesia possit reeta veritatis. dogmala praescribere: demonsiratum- si» 


quidem est, nihil posse multitudinem agere, 

0, Τίνι οὖν τῶν πέντε εἰς μίαν al πέντε συνά- 
γονται ; Δηλονότι τῇ πρώτῃ. Ἤδη γὰρ ἐδείχθη 
πρωτεύειν ἀεὶ τῶν πολλῶν τὸ συνάγον ταῦτα εἰξ 


9. Qua. ἰκῆανγ ex his quimque im unam hse 
quinque eogentnr? Manifestum est. non alia quaui 
prima. Ostendimus enim multo aliis przcellere, 


ἕν xai ἐνοῦν, Αὕτη δέ ἐστιν ἡ τῆς Ῥώμη:. Ko!g quod reliqua im unum redigit. et unit, Et hzc est. 


τοῦτο παρὰ πάντων ἁπλῶς τῶν Χριστιανῶν δέδοται, 
Ἐπειδὴ οὖν διὰ ταύτης ἡ καθόλου Ἐχχλησία ἔχει 
τὸ εἶναι μίαν, ὅταν μίαν, ἁγίαν, χαθολιχὴν καὶ àmo- 
στολιχὴν Ἐχχλησίαν λέγωμεν, πάντως μέαν εἶναι 
διὰ τὸ ἔπεσθαι τῇ τῆς: Ῥώμης Ἐχχλησίας ὁμολο- 
Ylg νοήσομεν ὀρθῶς κχρίνοντε;. Ὅστις ἄρα οὐχ 
ἕπεται τῇ τῆς Ῥώμης ᾿Εχχλησίᾳ, ἐξῴκισται τῆς 
μιᾶς, ἁγίας, καθολιχῆς xai ἀποστολικῆς Ἐχχλησίας, 
τῷ ἀναθέματι ὑποπεσὼν εἰς ὄρη καὶ εἰς ἐρημίας 
ἀποπλανᾶται, χαὶ βάραθρα, xat τόπους οἰπεῖ, οἷς 
οὐκ ἐπισχοπεῖ Κύριος. Βλέπετε γὰρ ὡς οὐχ ἐμὰ 
ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἱεροῦ Συμδύόλον, xal τῶν τὴν 
Ἐκχλησίαν διαταξάντων ἀγίων Πατέρων, wat τῆς 

φιλοσοφίας, ἤτοι τῆς τῶν πραγμάτων συνήχθη φύ- 


σεως, ἥτις μέγα βοᾷ οὐκ ἄλλως, ἀλλ' ἢ ἑνὶ ὁμοειδεῖ C 


αὐυνάγεσθαι δύνασθαι τὸ πλῆθος εἰς Ev. Π'ρόδηλον δὲ 
πέντε γὰρ 
αἱ μεγάλαι, ὥστε μιᾷ ταύτας εἰς μίαν συνάγειν 
ἀνάγχη, Τίνι ἄρᾳ τῶν πέντε εἰς μίαν τὰ; πάσας 
ἀνάξομεν; Τίνε; ὦ τῶν συμψορῶν! Οὐχ ἔστι 
δυνατὸν Amy νυνὶ λέγειν, οὐ γὰρ’ ἔστιν ἄλλῃ, 
ἀλλὰ πᾶσαι ὑπὸ τοῦ Μαχούμετ καταποθεῖσαι μόνην 
xac, τὴν τῆς Ῥώμης. El γὰρ καὶ ἴχνος τι κα- 
ταλελοῖφθαι τῶν τεσσάρων μεγάλων θρόνιυν δοχείη, 
ἀλλ' ἐπυμνξωνὸν ἐστι καὶ λίαν φοδερὺν͵ τοῖς ἀγραμ- 
μάτοις ναὶ βεδαρδυρωμένοις ἀνθρώποις θαῤῥεῖν, 
καὶ ἐξ ἐκείνων ἀρκεῖσθαι τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν, 
οὖ; οἴδαμεν μὴν δύνασθαι διακρίνειν τὰ τοιαῦτα. 


Πῶς γὰρ τὰς θείας νοήτουσι Τραφάς, οἱ μηδὲ xiv ἢ 


γράμματα εἰδότες, οἱ μηδὲ χἂν ἀναγινώσχειν τὰ γε- 
γραμμένα μαϑόντες ; Hog λύσουσι τοὺς ἀμαρτή- 
ozvto4 καλῶς, ἢ δῆσουσι, μὴ εἰδότες ὅλως, τί ἐστιν 
ἁμαρτία; El γὰρ πολ)άκχις καὶ οἱ ἐν τοῖς ταιούτοις δει- 
νοὶ ἀμφισδητοῦσιν ἔν cust, τί περὶ ἐχείνων χρὴ νομί- 
Dec νῶν μακρὰν ἀπ τῆ; γνώσεως τῶν θείων κανόνων 
ἀπῳχιόμένων, οὖς ἐγὼ νομέζω μηδὲ χἂν ἕνα ποτὲ ἀνα- 


γνῶναι κανόνα; " Fk δῆλσυδτι πολλὰ τῶν ἀμορτημάτων' 


ἀρεταὶ, χαὶ τῶν σπουδαίων ἔνιαι, καὶ ἐπαινετῶν πρά- 
ξεῶν ἁμαρτήματα αὐτοῖς νομισθήσεται, xal οὕτω, &va.- 
πραπήσεται τὰ χαλὰ εἰς χαχᾶ, καὶ τὰ καχὰ εἰς χαλὰ; 
"Ὠσπερ γὰν τὸ καλὴν οὐ καλὸν, εἰ μὴ χαλῶς γένητοι, 
οὕτω καὶ τὸ xaxby οὐ πάντη xaxhv, ὅταν μὴ καγῶ; 
γένηται. Πόθεν οὖν ταῦτα ἐκεῖνοι διγαρίνοιεν, μήτι 


Romana, quod ab omnibus Christisnis ahsolute 
conceditur. Cum itaque per haue universalis Ec- 
clesia obtineat, ut sit una, duni mnam sanctam ca- 


iholicam et apostólieam Ecclesranr dieims, omnino - 


unam esse, qnod fLomane Eeclesi;s professionem. 
sequalar, wec extra rem judicumtes intelligemus, 
Quicunque igitnr non sequitur Ecclesiam | Roma- 
nam, eéxira wnasm, sametaim, estlmhienm et aposto- 
licam Ecclesiam est, et anathemattr. obnoxms in 
montibus et locis solitariis 3€ priereptis. incrrat, 
eL territoria habitst, qmm non invisit Dowinus. 
Naumque eonspicitis mea hoc non esse, sed ἃ sacro 
Symbolo, ei ex sanctis Patribus, qui' Ecclesiam or- 
dimaront, et philosophia ipsa, hoe est ex rerum 
nalura recclleeta, αὐτὸ magaa view jotonat nonu 
alo, quam uno ejusdem generis posse maltitudi- 
nem in un«m cogi, Et exco id. motum est, multas. 
esse Ecclesias, sed magnas quinque; ut ui lise 
i» unam reducere necesse sit. Ad qnam igitur ex 
his quinque nniversas rodigemus ? Ad qdant* heg 
calamitatem | Non possumus hec tempore alam 
proferre, neque enim est, sed omnes a Macbumelta 
3bsorpüe, unam tantnm Rontanam: reliquam fece- 
runt. Licet enit vestigium aliquod quatuor magna- 
rnm sedium remansisse videatur , verum est sub- 
jectumn periculis, et. maxime terribile, howinibus- 
litterarum. nesciis, et Barbarorum moribus elferatis. 
confidere, eb ex iis salutem nostram esxpiscari, quos. 
nowimus similia discernere non valere. Quomodo 
enhn divinas Scripturas intelligent, qui ncc litteras 
equidem: sciunt, neque'ea qua seripta sunt, legere 
didieere? Quomodo recie peocatores  absolvent, 
aut ligabunt, qui prorsus ignorant, quid peccatum 
sii? Etenim si saepe ssepius, qui im similibus exer- 
citi sunt, im nonnullis addubitant, quid de illis 
opimandhum est, qi a sacrorum canonum cogi. 
tiose longe disjunctissimi sumt, et qui, ut ipse 
efislimo, ne unum quidem canonem legerunt? 
Annon luce clarius est, malta vitia virtutes, el ex 
rebus seriis quam plurimas et actienes Jaudabiles 
vitia ah illis reputatum iri ? Sieque bona in male, 
et mala item. in. bona recident. Quemadmodum enim. 
bonum boream noa est, si. benc, non fiat, | 









819 


DE UNA ET CATILGLICA ECCLESIA. 


850 


τοῦτο γίνεται, 30 ἵνα οἱ αὐτοῦ μνημονεύοντες ἔνω- À brum pntridum rejiciendus est, Nequo exdem quar 


θῶσι τῇ μιᾷ καθολικῇ "Exximsíg. "Ὥσπερ γὰρ ἐν 
στρατῷ οἱ δέχα στρατιῶται τῷ δεχάργιῳ ἑνοῦνται 
εἰς ἕν, xal οἱ δέχα δέχαρχοι τῷ Exavovrápyto, καὶ 
οἱ δέκα ἔχατόνταρχοι τῷ χιλιάρχῳ, χαὶ ol 'χιλίαρ- 
χοι τῷ στρατηγῷ, οἱ δὲ πολλοὶ στρατοὶ xal στρατη- 
qo τῷ ἑνὶ βοτιλεῖ χαὶ αὐτυχράτορι" οἥτω; ἔχει xal 
ἐν τῇ τοῦ Θεοῦ Ἔχκχλησίλ, "Αντὶ γὰρ δεκάρχων τοὺς 
μὲν Évopunv ἱερεῖς ἔχομεν, ἐχττοντάρχους δὲ τοὺς 
ἐπισχήπους εἴποι τι: ἄν, τοὺς δὲ ἀρχιεπισκόπους 
χιλιάρχους, στρατηγοὺς δὲ μεγάλων στρατῶν τοὺς 
μεγάλους ἐγὼ xot θείους πατριάρχας ἡγοῦμαι. "ü 

δὶ πάππας ὡς αὐτυχράτωρ xal βασιλεὺς τῆς CEx- 

πλησία:; ἐστίν. "O: βασιλεὺς δὲ εἶπον, ἐπεὶ οὖχ ὡς 
τύραννος, ἀλλ᾽ ἐκόντων τῶν ὑπηκίων ἄρχειν αὐτὸν 
δεῖ, Ὥστε ὅταν περί τινος τῶν θεολογικῶν, ἢ καὶ 
τῶν χατ' olxovoulav πρὸς σωτηρίχν ἀναγχαίων ζη- 
τῆται, οὐχ αὐτὸν χρίνειν, ἀλλὰ τῇ τῶν πλειόνων 
ἀρχιερέων ἀχολουθυῦντα γνώμην, φέρειν τὴν ψῆ- 
qnv* χαῆάπερ ἐφ᾽ ἡμῖν Εὐγένιος ὁ μέγας ty τῇ συ»- 
ὀδῳ τῇ περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ζητησάσῃ ἐποιήσατο, Ὧττ᾽ ἤδη χεχυρῶσθαι τοῦτο 
τὸ ζήτημα, xai τῷ ἀναθέματι ὑποχεῖσθαι τοὺς 
ἀπειθυῦντας τῇ ἐν Φλωρεντίᾳ γενομένῃ συνόδῳ, 
Τοῦτο γὰρ ὥῤισται χατὰ τῶν ὀπειθούντων ταῖς 
καθολιχαῖς συνίδοις, "Ex πάντων οὖν τούτων qavz- 
οὖν, τὸν πάππαν εἶναι, ᾧ πᾶσα dj ἐν χαθόλου Ἐχ- 
χλησία συνάγεται. Πᾶσαι γὰρ αἱ ἔχχλησίαι τῇ "Pó- 
pn; ἐνίζονται. Αὕτη δὲ τῷ πάππα. Πᾶται ἄρα τῷ 


et sommus pontifex sentit, qui illius eonmmemoa- 
ralionem non facit. Commemoratio itaque ilius 
inter Missarum solemnia facienda est. Et hie 
illias memoria, non ut illi honor impendatur, fit, 
sed ut qui illum eommemorant, uni δυο δια Ec- 
clesie tmniantur, Veluti enim inm ezereilu decem 
milites deenriuni in unam eniuntur, et decem de- 
curioues centurioni, et. decem «centuriones mille 
militam prefecto, et mille militum prefectus. du- 


€tori exercitus, multi vero exercitus Οἱ eorum 


duces uni regi et imperatori, ita et in Dei Eerlesia 
fit. Sunt enim nobis decurionum vice paraxciarum 
sacerdotes, et centuriones episcopos nou incom- 
mode appellaveris, archíepiseopos mille militum 
praefectos : ductores vero magnorum exercituum 
magnos ego divinosque palriarchas reputo. Papa 
vero est. veluti Ecclesiz imperator et rex. Dixi ut 
rex, neque euim Ivrannus est, qui ita annuentibus 
subditis imperat. Quapropter cum de aliqua re 
tlieologiea, slve de iis qux ad salutem necessari 
sunt, qozetio inciderit, non ipse judicat, sed plu- 
rium praesulum sententig insistens , esleulum ad- 
dit: veluti hac nostra ziate magnus Eugenius iu 
synodo, quz de processione Spiritus sancli quie- 
stionem moverat, confecit: ut Jam de illa qus- 
stone firmatum sit, eL anathemati subjaceant, qui 
synodo Florenti: coacte nom obediunt. Hoc nam- 
que in eos qui generalibus synodis non obediunt, 


πάππᾳ, Καὶ διὰ τοῦτα οἱ μὴ θέλοντες αὐτοῦ, ὅταν (» constitutum est, Ilis omnibus plane patet, papam 


δεῖ, καὶ ὡς δεῖ, μνήμην ποιεῖσθαι, ἰδίᾳ βουλήσει τῇ: 
μιᾶς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας ἀποχηρύττουσιν ἔχυτυνῦ:. 


unnm esse, quo Ecclesia eatholiea in unum cogitur, 
Universz: enim Ecclesie Romanz unlcatur, ipsa vero 


papz. Ergo univer&e pape. Quare qui illius. commemorationem, cum opus est, el modo quo »Jd6- 


cet, respuunt, 

ια΄, Ἔτι δεῖ πάντως τάξιν εἶναι ἐν τῇ χαϑολιχῇ 
καὶ μιᾷ 'Ἐχχληστίᾳ, Τὸ γὰρ ἄτακτον ἕν εἶντι 05 δύνα- 
cat, Ἥμι:ἴς δὲ εἰς μίαν πιστεύειν Ἔχχλησίαν παρ᾽ 
αὐτιῦ τοῦ Συμδύόλου χκελευόμεθα, Τάξις δὲ οὐχ 
ἔσιαι lv ταῖς ἔχχλησίαι:, μὴ οὔσης τινὸς πρώτης 
καὶ δευτέρας. Πρώτη δὲ ἡ τῆ; Ῥώμης. Ταύτῃ 
ἄρα ξεῖ ἔπεσθας ὡς πρώτῃ τῷ ἀξιώματι, οὐ τῇ 
ἀπαριθμῆσει. Τὸ γὰρ πρῶτον τῇ ἀπαριθμήσει οὐκ 
ἔστι τῷ πράγματι πρῶτον, ἀλλὰ τῇ βουλήσει τοῦ 
ἀριϑμοῦντις, διὸ xal μεταπίπτιι, μεταδαλόντος τοῦ 
δριθμοῦντος τὸ δεύτερον, ἧ τὸ τρίτον, ἢ ἄλλο τ' 
ἀντὶ τοῦ πρώτου, Ἧ δὲ τῇ; Ῥώμης Ἐκτχλησία καὶ 
ἣν καὶ ἔστι xol ἔσται πρώτη πασὼν tjv Ἐχχλη- 
σιῶν. Καὶ ὁ ταύτης ἄρα ποιμὴν πρῶτός ἔστι τῶν 
ποιμένων πάντων τῆ; Ἐχχλησίας, οὗ τῇ ἀπαρ. θμὴ- 
σει͵ ἀλλά τῇ ἀξίχ, “Ὥσπερ γὰρ 'ἘἜκχλησία ἔχει πρὸς 
Ἐχχλησίαν, οὕτω καὶ ποιμὴν πρὸς ποιμένα. Οὗτος 
ἄρα ἐστὶν ὁ διάδοχος τοῦ πρώτου τῶν ἀποστόγων 
Πέτρον, Πάντε; γὰρ οἱ μεγάλοι ἄρχιεριϊ; τῶν &mo- 
στόλων xat λέγονται καὶ εἰσὶ διάδοχοι " καὶ ó πρῶ- 
τῆς ἀρχιερεὺς ἄρα τοῦ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων. 
Ἐλόθηταν δὲ αἱ χλεῖς τῇ: βασιλείας τῶν οὐρανῶν 
μόνῳ ἀμέσως τῷ Πέτριμ xa! τῷ πάππᾳ ἄρα γχατὰ 
διπδογήν, Ὅσοι οὖν τῶν ἀρχιερέων δίεσχινται ἀ πὸ 
«τῆ; Ἐχκλησίας cn; "Pope, ph μιημηνεύοντες 


propria voluntate scse ab uno catholica Ecclesia ejiciunt, 


44. Praeterea in catholica et una. Ecclesia. ne- 
cessario ordo requiritur. Quad etenim. inorlina- 
tum esi, unum esse non potest; et nobis in unam 
Ecclesiam crelere, 3b ]psa Symbolo przcipitar. 
Ordo vero in Ecclesiis nullus erit; si ia illis prima 
et secunda non est. Prima autem a est. 
lili igitur uti. prim: dígnitate, non enumeraltione 
ob«ecundandam est. Nag primum in enumeratione 
re primum non est, sed arbitrio stat enumerantis, 
proptereaque primatu excilit, si enumerans loco 


p illias secundum aut tertium collocavérit. Romana 


vero Ecclesia et fuit, el est, et erit omnium Ec- 
clesiarum prima, Illius igitur pastor est omninn 
Ecclesixm pastormm primus, non enumeratione, sed 
dignitate, Uti euim se habet Ecclesia δὰ Eccle- 
siam, ita et pastor ad pastorem. Hic ergo est Petri 
apostolorum principis s«ccessor. Ownmnes siquidem 
Insigniores prasules spostolorum successores εἰ 
dicuntur, et sunt. Et primus itaque przesul, 2po- 
stolorum principis. Concredite vero sunl regni 
coelorum claves soli Petro immediate, igitur et 
papm &etcumnidum successionem. Quicunque laque 
presules ab Ecclesia Romana dividuntur, non 
commemoranles, ut adidecet, summi pontifi 
non haben. claves. ldeoque et ipsi, et eoru 


n 
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ctatores clamabunt, Domine, Domine, aperi, et au- À τοῦ ἄκρου &pyitolac, ὡς δεῖ, ox ἔχουσι. τὰς χλεῖς, 


d:ent, heu damna! Non novi vos. 


49. Sed dixerit forte quispiam : Ultra modum 
papam extollis, et in. decorum numero collocas ; 
at nos novimus, eum Mhominem esse, posse- 
que e&t peccatis et impietate corruere ; ideoque 
eum sequi in rebus fidei non sustinemus. Hoc 
porro frustra est. Namque pastorem aliquem nos 
sequi necesse est. Postor vero quicunque homo 
est, erroribus obnoxius. Imo et singulis diebus 
Ípse veluti homo deliquit. Etsi vel una hora vita 
nostra perduraret, neque 60 tempore intaminati 
esse possumus. Verum de his nemo pro papa ra- 
tionem reddet, sed ipse pro se respoudebit. lta ert, 
inquis, at enim fleri potest, ut papa sque atque 
homo in bzresim prolabatur ; at in rebus fidei 
bsreticum sequi fas non est. Verum enimvero si 
qus ille animo concipit non excluserit, nihil id ad 
gregem; corum enim qua animo contecta sunt, 
solus Deus judex est. Quodsi deprehendatur, pel- 
letur e pastorali dignitate ab Ecclesia; namque 
supra diximus, ipsum uti regem Ecclesiz praeesse. 
Rex vero non morte tyrannorum, sed norum a 
legibus communi calculo confirmatis prescripta 
cuncta peragit. Lex autem Ecclesie est divina 
Scriptura et divini doctores illius interpretes, 
quorum-vestigiis. si deprehendatur non insistere, 


Διὰ τοῦτο xal αὐτοὶ xal οἱ ἀκολουθοῦντες αὐτοῖς 
κράξουσι μὲν͵, Κύρια, Κύριε, ἄνοιξον- ἀκούσονται 
δι, φεῦ τῆς ζημίας Οὐκ οἶδα ὑμᾶς. 

ιβ΄. ᾿Αλλ᾽ ἴσως εἴποι εἰς, ὡς Δίαν ἐχθειάξει; τὸν 
πάππαν οὐ. "Hyst; δὲ ἄνθρωπον εἶναε xal αὑτὸν 
οἴδαμεν, ἁμαρτίᾳ καὶ βλασφημίᾳ δυνάξενον κατα- 
ποθῆναι. Διὰ τοῦτο xal ἀχολουθεῖν αὐτῷ χατὰ τὴν 
κίστιν οὐκ ἀποδεχόμεθα. ᾿Αλλὰ τοῦτο οὐδέν ἐστιν 
᾿Ανάγκη γὰρ ἕπεσθαι ποιμένι τινί, IHo:phv 6b πᾶ; 
ἄνθρωπό; ἐστι σφαλῆναι δυνάμενο;. Μᾶλλον δὲ 
χαθ᾽ ἡμέραν xai ἀὐτὸς ἁμαρτάνει ὡς ἄνδρωκος. 
Εἰ γὰρ καὶ μία ὥρα 6 βίος ἄκας ὑπῆρχεν ἡμῖν, e 
δαμῶς ἕξω ῥύπου εἶναι δυνάμεθα. ᾿Αλλὰ περὶ τού: 
των οὐδεῖς ὑπὲρ τοῦ πάππα δώσει λόγον, ἀλλ᾽ αὖ- 
τὸς ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀπολογηθήσεται. Ναὶ, φασὶν, ἀλλὲ 
δυνατόν ἔστι xal αἱρέσει συσχεθῆναι τὸν πάπεαν 
ὡς ἄνθρωπον. Αἱρετιχῷ δ᾽ ἀκολουθεῖν τὰ xz:3 κί. 
στιν οὗ θεμιτόν. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν οὐκ ἐχδώσει τὰ ἐν τῇ 
ψυχῇ, οὐδὲν πρὸς τὸ ποίμνιον. Τῶν γὰρ ἐν τῇ φυχῇ 
χεχρυμμένων μόνο; ἐστὶ χριτὴς ὁ Θεό;. Ei δὲ qu- 
ραθήσεται, ἐχδιωχθήσεται τῆς ποιμαντεχῇς ἀξίες 
παρὰ τῆς Ἐχχλησίας, "hón γὰρ φθάσαντες εἰρή- 
καλεν, ὡς βασιλέα εἶναι αὐτὸν τῆς Ἐχαλησίας. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς οὐ τυραννιχῶς, ἀλλὰ κατὰ τοὺς το- 
θέντας χοινῇ νόμους πάντα ποιεῖ. Νόμοι δὲ τῆς 
Ἐχχλησίας ἡ θεία Γραφὴ, καὶ δ ἐξηγηταὶ ταύτης 
ol θεῖοι διδάσκαλοι, οἷς εἰ φωραθείη μὴ ἀκολουθεῖν, 
ὡς μονιὸς ἄγριο; χαταδληθήσετχι. ᾿Αλλὰ xal αὑτὴν 


veluti porcus silvestris ejicietur. Sed et ipsam c τὴν Ἐχχλησίαν τῆς Ῥώμης φήσει τις ἄν “ ἀλλ' 


Romanam. Ecclesiam dicet nescio quis. Verum 
propitius sit Dcus. Credendum siquidem est, Geri 
non posse ut ltomana Ecclesia, quz prima est, οἱ 
per quam universalis, nt una sit, habet, in hzre- 
sim labatur. Etenim si et ipsa cum hmreticis 
aberraverit, in quamnam unam et sanctam nos 
Christiani credeius? Necesse enim omnino erat 
nobis tradi divinitus Ecclesiam firmam, minime 
lubricam, et quz in pietatis dogmatibus falli non 
posset, ut. haberemus, ab bzreticis vexati, sive 
ctiam nos ipsi addubitantes, quo possemus confu- 
gere. Hiec vero est Romana. Audiamus Christum 
Servatorem: Τ es Peirus, inquit, et super hane 
petram adificabo Ecclesiam meam, et porte inferi 


| Dux εἴη Θεός" ἀδύνατον γὰρ εἶναι πιστεύειν χρὴ 


αἱρέσει περιπεδεῖν τὴν τῆς Ῥώμης -Ἐχχλησίαν 
πρώτην οὖσαν, fj τὸ μίαν εἶναι ἡ καθολιχὴ ἔχει, 
Ei γὰρ καὶ αὕτη νοσήσει τὰ τῶν αἰρετιχῶν, εἰς 
ποίαν μίαν τε χαὶ ἁγίαν πιστεύσομεν ol Χριστια- 
vol; Ἔδει δὲ πάντως μίαν ἡμῖν δοθῆναι θεόθεν 
Ἐχχλυσίαν, ἀπφαλῇ, βεδαίαν, μὴ δυναμένην sis- 
νηθῆναι ἕν τοῖς τῆς εὐσεδείας δόγμασιν, ἕν᾽" ἔχω- 
μεν διωχόμενοι παρὰ τῶν αἱρετιχῶν, ἣ καὶ αὐ" 
τοὶ ἀμφισδητοῦντες ποῖ χαταφύγωμεν. Αὕτη U 
ἐστιν ἡ τῆς Ῥώμης. 'Axoücmutv τοῦ Σωτῇρο; 
Χριστοῦ, Σὺ el Πέτρος, qno, καὶ ἐπὶ καύτῃ τῇ 
πέτρᾳ οἰκοδομήσω μου th» "ExxAncí/ar, καὶ xv- 
Jas ἄδου οὐ κατισχύσουσιν αὑτῆς. Πύλα- δὲ ᾷξηυ 


non prevalebunt adversus eam. Portas hic. inferi D τὰς αἱρέσεις λέγει, ὡς πάντες οἱ διδάσκαλοι μιᾷ 


hazreses vocat, ut. cuncti doctores una sententia, 
a Spiritu illis communicata, interpretati sunt. 
Consideraudum porro est, qu: ex magnis sedibus 
ac patriarchicis aliquando h:eresi dehonestata non 
fuit. Extra Romanam plane nulla. ld vero nun- 
quain illam perpessam fuisse, blumanuum equidem 
non est, sed divinum. Virtus enim illius, qui dixe- 
rat : Et porte inferi non praevalebuut adversus eam, 
conservavit,et conservabit ipsam praterea maculz 
ct labis espertem, inculpatam, intaminatam, ab 
o'nni hzercsi disjunctissimam , rectamque veritatis 
interpretem. Ob hzc omnia, qui ab ea sejungitur, 
extra. catholicam Ecclesiam degit. 

15. Volo autem id quoque in prasenti exponere, 


γνώμῃ τῇ παρὰ τοῦ Πνεύματος ἐξηγήσαντο. Σκε- 
πτέον δὲ τίς ποτε τῶν μεγάλων θρόνων xal ma- 
τριαρχιχῶν οὐ χατηχολούθησέ ποτε αἱρέσει. Πάντως 
οὐδεὶς πλὴν τοῦ Ῥώμης. Τὸ δὲ μηδέποτε τοῦτο πα- 
θεῖ) οὖχ ἔστιν ἀνθρώπινον, ἀλλὰ θεῖον. Ἢ γὰρ δύ- 
ναμι; τοῦ εἰπόντος, Καὶ πύζαι ἄδου οὐ καεισχύ- 
covcir αὐτῆς, ἐφύλαξε xal φυλάξει αὐτὴν ἄτσκι- 
λον, ἄμωμον, ἀμίαντον αἱρέσει, ὀρθοτομοῦσαν τὸν 
Aóvow τῆς ἀληθείας, Διὰ ταῦτα πάντα ὁ Bh àxo 
λουθῶν αὐτῇ ἔξω ἐστὶ τῆς καθολιχῆ; Ἐχχλη- 
σίας. 


ιγ΄. Βτύλομα! δὲ xX«slvo τό γε νῦν ἔχον ἀνα πγύ- 


| DE UNA ET CATIIOLICA ECCLESIA, 854. | 
| Ba, ὃ παρὰ πολλῶν ἀγίων Πατέριυν, καὶ μέλιστα A quod a multis sonctis Patribus , € precipue | 
᾿Ἀνατολιχῶν γράφεται, ὡς πέντε μεγάλοις θρόνοι; ἡ — Orientalibus scriptis mandatum est, ex quinque 


μαθόλου "Exxlnola συνίσταται, ὥσπερ τι (rov αἱ- 
σθήσετι πέντε, ἀφῇ, γεύσει, ἀράσει, ἀχοῇ, ἐσφρή- 
ac. "Ὥσπερ οὖν τὸ χαλῶς ἔχον ζῶον καὶ τέλετον 
ταύταις τελειοῦται, οὕτω ψασὶ καὶ τὴν Ἔχχλησίαν, 
τὴν καθόλου λέγω χαὶ μίαν, τοῖς πέντε θρόνοις τε- 
λειοῦσϑαι, Ἐπειδὴ οὖν ταῦ ᾽ οὕτως ἔχει, ὦ; παρὰ 
τῶν διξασχάλων τῆς Ἐχχλητίας μανθάνομεν, χρὴ 
ζητῆσαι τίνι τῶν αἰσθήσεων ἐχάστη τῶν "Exin σιῶν 
ἀφομοιοῦται. ᾿Αδύνατον γὰρ πάτας πάσα!:ς, ἢ m»; 
pid, ἀλλὰ μέαν 'Εχχλησίαν μιᾷ αἰσθήτει ἀφημοιοῦ» 
ebat ἀναγκαῖον, Ἵν" οὖν τοῦτο κλλῶς διακρίνωμεν, 
ἀχούσωμεν πρῶτον τοῦ τῆς φύσεως ἀγγέλου, 'Api- 
στητέλους φημὶ, τί περὶ τῶν αἰσθήσεων διορίζεται 
ἐν τῷ τέλει τοῦ τρίτου τῶν περὶ ψυχῖς. Οὐδεμίαν, 
φησὶ δύναταε τὸ ζῶον αἰσθησὶν ἔχειν χωρὶς 
donc. Καὶ παραχατιὼν ἄλλοις ῥήμασι τὸ αὑτὸ λέ- 
Ὑε:" τὰ γὰρ ἀληθῆ χαὶ ἀναγχαῖα εἰώθαμεν ἐπανα- 
φέρειν πολλάκις, Οὐδεμίαν, φησὶ, αἴσθησιν eTrat 
δυκατὺν χωρὶς ἀφῆς. Ὅϑεν “ανερὺν θνήσκειν 
ἐξ ἀνγπης τὰ ζῶα, ταύτην μόνην τὴν εἰσθησὶν 
ἀποϊέσαντα, Οὔτε γάρ ἐστι δυνατὸν ἀρὴν ἔχειν 
τὰ μὴ (ov, οὔτε ἀνάγκη ἐσεὶν' ἀλ1ην τὸ ζῶον 
ἔχειν αἴσθησιν πιῖὴν ταύτης. ΕΠ εἰπὼν, ὡς αἱ 
τῶν ἄλιων αἰσθητῶν ὑπεροχαὶ ob güsipovci τὸ 
ζῶον, al δὲ τῶν ἁπτῶν püsipovcir, ἐπιφέρει τὸν 
λόγον, ὅτι Hartóc αἰσθητοῦ ἡ ὑπεροχὴ φθείρει 
τὸ τῆς αἰσθήσεως ὄργανον, Διὰ τοῦτο καὶ τὸ 


duntaxat magnis sedibus Ecclesiam wniversalem 
componi, quemadmodum aninm! quinqne sensibus, 
Facto, gusto, visu, suditu et odoratu. Qua igitur 
rallone reete se habens snimal et perfecte his 
quinque sensibas plenum atque perfectum est, ea 
et universalem Ecclesíam tradunt hisce qninque 
sedibus absolutam esse. Cum itaque hzc ila $e 
habeant, πὶ ab Ecclesie doctoribus addiscimus, 
inquirendum est, cninam ex dictis sensibus una- 
quasque Ecclesia assimilatur. Neque enmiw fleri po- 
fest, nt omnes omnibos, sut plerssque wni, sed 
unam Ecclesiam uni sensui consimilem: esse ne- 
cesse 8581]. Utque id aptissime dijudicetur , ante 
emnia naturx interpres Aristotcles audiendus est, 
quid Hle de sensibus decernat in line libri. tertii 
De anima : Nullum, ait, polest. auimal sensum ha- 
bere absque tactu. Et. infra. aliis verbis id idem in- 
sinuat; vera siquidem atque necessaria spins 
repetere solemus : Absque tactu, inquit, fteri xo" 
polest, ut alius. quispiam sensus sil, Hinc patet ani- 
malia mecessarto mori, enm eo sensu pris mitur ἃ 
neque enim fieri polest, ui 4actum liabeat, quod aníi- 
mal non est; meque mecesse est, ut alium. animal 
praier hunc unum. habeat. Tum demum eum pro- 
nuntíasset, ersuperalionem sensibilis. cujwavis ani- 
mal non destruere, sed exsuperationem tangibilis de- 
siruerr, subinfert : Exsuperalio cupuscunque aene 


ἀπτὺν püslpe τὴν αὐτὴν ὑπερέχον. Τὸ δὲ ζῇν C sibilis aensus destruit. instrumentum, quare et tangi- 


ὥρισται τῇ dz ^ δέδειχται γὰρ, ὡς ἀδύνατόν 
ἐστι ζῴῳ εἶναι χωρὶς ἁφῆς. Διὸ καὶ ἡ τῶν ἀπτῶν 
ὑπεροχὴ ob τὰ τῆς αἰσθήσεως ὄργανα μόνον, 
d.llà καὶ αὐτὸ τὸ ζῶον φθείρει" ταύτην γὰρ μό- 
rnv ἔχει τὸ ζῶον, οὗ τοῦ εἶναι χάριν, ἃ.1.1ὰ τοῦ 
εὖ εἶναι. "Opacir μὲν, ἵνα βλέπῃ, γεῦσιν δὲ 
ἡδονῆς καὶ λύπης ἕνενα, ἵν᾽ ἐν ταῖς τροφαῖς αἱ- 
σθϑανόμενον ἐπιθυμῇ καὶ κινῆται, ἀκοὴν δὲ Tp 
αὑτῷ, γλῶσσαν δὲ ἵν᾽ &Llga σημα’νῃ. Τούτων οὗ- 
τως ἐχόχτων, πρόδηλον ὅτε ἡ τῆς Ῥώμης Ἔχκλη- 
ala, ὥασπερ ἁφή τές bat, Τίνα γὰρ ἄλλην τῶν "Ex- 
χλησιῶν τῇ ἀφῇ; ὁμοιώσομεν ; χυριωτάτη γὰρ τῶν 
αἰσθήσεων αὕτη καὶ πρώτη, xal ἧς ἄνευ οὐδεμία 
τῶν ἄλλων εἶναι δύναται. ᾿Αλλ᾽ οὐὖδ ζῶον ὅλω; ἐστὶν 


ἄνευ. ἁφῆς, Ἔστι δὲ xal ἡ τῆς Ῥώμης Ἐχκλησία D 


πρώτη, xal χυριωτάτη, ὡς ὡμολόγηται πᾶσι, xal 
οὐχ, ἔστιν ἀντειπεῖν, Τῇ ἀφῇ ἄρα μόνῃ αὕτη ἀφω- 
μοίωται. "Ὥσπερ οὖν ζῶον οὐκ εἶναι δυνατὸν χιωρὶ; 
ἁφῆς, οὕτως οὐδ' ᾿Εχχλησίαν ἄλλην συνίστασυθαι 
δυνατὸν χωρὶς τῆς τῶν Ῥωμαίων ᾿Εχχλησίας. Kol 
ὥσπερ θνήσχειν εὐθὺς ἀνάγκη τὸ ζῶον στερηθὲν 
«ἧς ἀγῆς, οὕτω θνήσχειν εὐθὺς τὸν Χριστιανὸν, 
ὥστε. μὴ εἶναι ὀρθόδοξον, χωρισθέντα τῆς Ῥωμαϊῖ- 


κῆς Ἐπχλησίαᾶς πάντιος ἀνάγχη. Kai ὥσπερ τὸ 


ζῶον, στερηϑὲν τῶν ἄλλων αἰσθήσεων, δύναταί πως 
ζῇν μόνον τῇ ἀψῇ, οὕτω ναὶ ὁ Χριστιανὸς ópfobs- 
ξεῖν δύναται, οτερηϑεὶς τῶν ἄλλων Ἐχκλησιῶν, xai 
μόνην χατέχων τὴν τῆς ' Ῥώμης, Οὕτω δὴ ἡ μὲν 
Ῥώμης Ἐχκλησίλ ἀτῇ παρείκασται" τὰς δ᾽ ἄλλας 


bile ezsuperans ipsum destruit laclum ; αἱ tactu defi- 
nitim'est animal. Demonstratum namque est, absque 
tactu fieri non posse, ut animal sit. Quamobrem ez- 
superationes eorum qme lacu percipiuntur, non 
solum insiramumtum ipsius sewsns, verum. etam 
animal ipsum. interimunt, Hunc enim solum animal 
habet, non ud sit, sed ul bene ait, vieum w videat, 
gustum. ob id quod voluplate afficit aus dolore, ui im 
alimento sentiat, et cupiat, et moveatur, auditum ut 
sibi, linguam, ut. alieri significei. Quas cum. ita. se 
habeant, apertum remanet Romanam Kceclesiam 
inslar 1acius esse, Quam enim aliam Ecclesiam 
tacluj exzquabimus? Namque ipse esi inler alios. 
sensus et propriissimus, ei primus, et quo dempto, 
nullus alius esse potest. lmo neque animal est 
absque (actu. Est vero et Romuma ipsa Ecclesia 
prima et principalis, ut in eenfesso est apud om- 
nes, nec quispiam contradicere audebit, Tactut 
igitur soli illa assimilater. Quemadmodum itaque 
fieri now potest, ut absque taetu animalsit, iia 
neque fleri potest ut Ecclesia sit ahsque Romana 
Ecclesia. Et uti tactu privatum illico necessario- 
emoriter animal, ita statim et Christianus neces- 
sario vitam amittit, u& nullo modo rccte sentiat, 
ab Ecclesia [vomana sejunctus. Et veluti animal, 
reliquis aliis sensibus. nudatum , &olo taclu vitam 
prodncere potest; ila οἱ Christianus recte se-*—- 
poterit, a reliquis Ecclesiis separatus, d 
soli Romana: adligrcat, Et boc pacto E 
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mana iaetui exzrquzinr, Reliquas necesse. est. ita οὕτως ἔχειν ávx7xaloy. Δευτέρα Early 4$ τῆς Kus. 


disponere. Secunda est Constantinopolitans, quae 
sonsunm sccundo, gustui seilicet, comparabitur; 
ille enim post tactum primas slbi vindicat, quod 
Inctus qnodammodo sil, et posi tactum aliis sensibus 
magis animal conservat, Et Constantínopolitanus 
post Hh'omanim in. rebus ecclesiasticis effertur divi- 
norum canonum sanritis ; ita ut aliis trilms Ecclesiis 
intus. Constanlinopolitanus Ecclesiam conservare 
potis sil, quemadmodum et gustus magis aliis 
sensibus, unnm si excipias tactum, animal, quod 
δὲ rrbus ipsis innotuit, Ea siquidem sola post 
dissidiom Orientalem Ecclesiam universam consti- 
tuebat, non recie quidem ἃ Romana separata, 
eonstituebat nihilominus, quod esset. Romanz et 
ipsa exemplar quoddam, veluti et gustus est. quo- 
dammodo iactus. Tertia Alexandrina tertio omnino, 
wieui nempe; quaria Antiocebena aulitul, qui 
quartum locum occupat inter sensus ; rcliqua ΠΠῸ- 
rosolymitana postremo odoratui, ut ratio ipsa 
poscit, comparabitur, His patet, si ante Grecorum 
schisma tres Orientales Ecclesi separate fuissent, 
tamen qui eas amiserhnt Christiani, orthodosi 
equidem erant, reciis dogmatibus addicti, licet non 
usquequaque bene valerent. Animalia etenim ple- 
raque sunt excea. pleraque surda, pleraque odoratu 
spoliata. Et Jicet tribus his sensibus privetur ani- 
mal, rursus animal est. Quare et Christiani tribus 
hisce Ecclesiis privati, Hieroso!ymilana, Antio- 


οἴνοπα, Alexan!rina, omnino órthodoszi nihilomi- C 


nus sunt. Post. vero Grzecorum schisma soli Roma- 
me Ecclesie salva δὲ integra recta dogmata con- 
servantur, Namque animal adhuc perdurat sensibus 
alils, prz» uno (aeta spoliatum. ΕἸ gustu. quoque 
deperdito, vivimus tamen solo tactu, Si quis ete- 
nim edendo bibendoque saporem non percipit ne- 
que dulcem, neque amarum, neque salsum, neque 
acidum, neque reliquos, quos gusius dijudieat, 
perdurat tamen et vivit rationem sequens, el edens, 
et bibens, non voluptate molus, sed lantum ut 
vivat, ot vivit quidem, ctsi non jucunde, et absque 
diserimine. Sic igitur et Romana Ecclesia recte 
quidem de rebus fidei sentit, sed patitur aliis Ee- 
«lesils spoliata. Cura vero solos tactus animali 


necessarius sit, ut. animal sit, reliqui vero sensus, D 4 


non αἱ animal sit, sed ut bene et jucunde vivat, et 
absque periculo, et sola Romana tactui comparetur, 
sola igitur illa erit necessaria hominibus, qui re- 
etam atque orthodoxam doctrinam ambiunt : reli- 
quae vero Ecclesie ad, bene et facilius atque 
suavius reciam doctrinam tuendum necessariz 
solummodo erant. Hzc enim omnia ex adducta 
similitudine consequuntur, quam sancti Patres et 
doctores Ecclesie. usurpant, dim quinque magnas 
Ecclesias quinque animantis sensibus comparaat, 
Velut enim animal est, quod sensus habet, et non 
ipsc sensus, aliud enim est qui possidet, et aliud 
quod possidetur; pari modo non est Ecclesia, quod 
Ecclesias habet, sed Cliristianns orthodoxus. Deli- 









σταντινουπόλειως * τῇ δευτέρᾳ τῶν eae 
sixao0forvat, τῇ γεύσει λέγω. Αὐτῷ vào μετὰ 
&phy εὐθὺς τάττεται, διότι ἀφή debis. e RR 
τὴν ἀφὴν μᾶλλον τῶν ἄλλων αἰοδήάσεων τὸ [he 
συντηρεῖ, Καὶ ὁ Κωνσταντινοι πόλεως δὲ μετὰ τὸν 
τῆς Ῥώμης bv τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς μεγαλύνετει 
πράγμασι κατὰ τοὺς θείους χανόνας, ὥστε μᾶλλον 
τὴν τῆς Κωνσταντίνου τῶν λοιπῶν τριῶν "Exxg- 
σιῶν συντηρεῖν δύνασθαι τὴν Ἐχκιλησῖαν, ὥς χεῖ ἡ 
Tos κῶν ζώων μᾶλλον τῶν ἄλλων αἰσθήσεων 
πλὴν τῆς ἁφῆς, “Ὅπερ xal αὐτοῖς φανερὸν ἄνεψάν; 
τοῖς πράγμασιν. Αὕτη γὰρ μόνη μετὰ τὸ σχίομα 
τὴν ἀνατολικὴν Ἔχχλητίαν συνίστα πᾶπαν, οὐ χε: 
Ag μὲν χωρισδεῖσα τῆς τῆς Ῥώμης, συνῖστα δὲ 
ὅμως διὰ τὸ Ῥώμης εἶναι xal αὐτὴν. τῦπον m0, 
ὥτπερ καὶ ἡ γιῦσις ἀφή πως, Τρίτη ἡ τῶν "Aut 
ἀνδρέων τῇ τρίτῃ πάντως, ἤτοι τῇ ὁράσει * τετάρτῃ 
ἡ τῆς ᾿Αντιοχείας τῇ ἀχοῇ οὔσῃ τετάρτῃ τῶν αἰσϑέ- 
σεων * χιὶ λοιπὴ ἄρα ἢ τῶν “ἱεροσολύμων Aoi 
τῇ ὀσφρῆσει χυτὰ λόγον συγκριθήσεται, Ἔχ τοῦ 
τῶν δηλονότι εἰ πρὸ τοῦ τῶν Γραϊχῶν σχίσματος 
τρεῖ; αἱ 'λΛνατολιχαὶ ἀπεσχίσθησαν" ὅμως ol ἀπο ὁ» 
σαντες ταύτας Χριστιανοὶ ὀρθόδοξοι ἂν ἦσαν, ζῶντις 
μὲν ἐν ὀρθοδοξίᾳ, πάσχοντες δ' ὅμως. Zia γάρ «lo 
πολλὰ vuglà, πολλὰ κωφὰ, πολλὰ μὴ δαφραινί- 
μενα. Εἰ δὲ xal τῶν τριῶν τούτων αἰσθήσεων στε- 
ρηθῇ τὸ ζῶον, πάλιν ζῶδν ἔστιν, ὥστε καὶ τοὺς 
Χριστιανοὺς τῶν τριῶν στερηθέντας Ἐχκχλησιῶν, 
Ἱεροσολύμων, ᾿Αντιοχείας, ᾿Αλεξανδρείας, ὀρϑοῦν- 
ξους εἶναι πάντως, Μετὰ δὲ τοῦ τῶν Γραιχῶν σχί- 
ὅματὴς μόνῃ τῇ Ἐχχλησίᾳ τῆς Ῥώμης τηρεῖται $ 
ὀρθοδοξίᾳα cix xil ἀχέραιος, Φνλάττεταςι τὰρ ὦ 
ζῶον πασῶν gtepmÜUkv τῶν ἄλλων αἰσθήπεων εἰξν 
&pn;. Καὶ τὴν γεῦπιν γὰρ ἀπολέσαντες, ὅμως ζῶ. 
μεν μόνῃ τῇ ἀφῇ. El γάρ τις ἐν τῷ ἐσθίειν χαὶ zi- 
νειν μηδ᾽ ὅλιω; αἰσθάνεται χυμοῦ τινος, οἷον viv- 
xfog, πιχροῦ, ἁλμυροῦ, ὀξώδους xal τῶν λοιπῶν, 
ὧν ἡ γεῦσις διαρκεῖ, ὅμω; xal ζῇ τῷ λόγῳ &xllau- 
θῶν, χαὶ ἐσθίων καὶ πἴνων, οὖχ ἡδονῇ κινούμενοι, — 
ἀλλ᾽ ἵνα ζῇ " xai ζῇ μὲν, οὖχ ἡδέως δὲ, οὐδὲ &veze- 
κινδύνω:. Οὕτως ἄρα χαὶ ἡ τῆς Ῥώμης Ἐχχλησία | 
ὀρθοδηξεῖ μὲν, πάσχει δὲ τῶν ἄλλων Ἐκκχλησιῶν 
στερηθεῖσα. Ἐπεὶ δὲ μόνη ἡ ἀφὴ ἀναγκαία d τῷ 
pa ἵν᾽ ἢ ζῶον, al δὲ λοιπαὶ τῶν αἱσθήσδεων, οὐχ 
[v' ἢ ζῶον, ἀλλ᾽ D εὖ xal ἡδέως ζῇ, καὶ ἀνεπεχιν- 
icdian ávayxala. Al δὲ λοιπαὶ τῶν Ἐχχλησιῶν | 
zph; τὸ εὖ ἔχειν xal ῥᾷον xal ἡδέως ὄὀρθοδοξεῖν 
ἀναγκαῖαι μόνον εἰσί. Ταῦτα γὰρ πᾶντα ἐκ τῆς 
ὁμοιύώσεως ἕπεται, ἣν ol θεῖοι Πατέρες καὶ διδά» 
σχᾶλοι τῆς Ἔχχλησίας ποιοῦνται, τὰς πέντε μεγάᾶ- 
λας Ἐχχλησίας τοῖς πέντε τοῦ ζώου αἰσθήσεσι τα 
ραδἄλλοντες, "Ὥσπερ οὖν ζῶόν ἔστι τὸ ἔχον τὸς 
αἰσθήσεις, οὐκ ode, ἄλλο γὰρ τὸ ἔχον, καὶ 
ἄλλο τὸ ἐχόμενον * οὕτως οὐκ Ἐκκλησία ἐστὶ τὰ ἔχον 
τὰς Ἐχχλησίας, ἀλλ᾽ ὀρθόδοξος Χριστιανός;, "Upi- 
ζεται δὲ τὸ ζῶον τῇ ἀφῇ " ὁρίζεται ἄρα καὶ ἢ ἐρ- 
θοδυξία τῇ τῆς 'λώμη; Ἐχκχλησίᾳ, ὡς εἶναι üpüd- — 
δοξην τὸν τῇ ὁμολογίξ τῆς Ῥωμαίων Ἐχχληδίαξ, — 
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851 DE UNA ET CATHOLICA ECCLESIA, 858 
ἐπόμενον, Σώζεται δὲ οὐδεὶς μὴ ὀρθόδοξος, ᾿Αδύνα- A nilur vero animal tactu, definiuntur οἱ ipsa recta 


τον ἄρα σωθῆναι τὸν μὴ τῇ Ἐκχλησίᾳ τῆς "oun 
συνορθοδοξοῦντα. - 


dogmata Ecclesia Romana ; ut orthoduxus ille 
reputetur, qui Roman: Ecclesi. professionem 8e- 


quitur. At nullus, qui orthodoxus non sil, salutem consequitur. Fieri ergo non polest, ut unus aliquis 
saluti sux provideat, qui cum Romana Eeclesia. una orthodoxus non est. 


i. Βούλομαι δ' ἐπειδὴ τάξιν ἔχειν τὰς Ἔκχλησίας 
ix τῶν πραγμάτων αὑτῶν xai τῆς ὁμοιώσεως, fj 
παραδάλγ)ουσιν οἱ θεῖοι Πατέρες αὑτὰς ταῖς αἰσθῇ- 
σεσιν, ἀπεδείξαμεν, οὐ τὴν κατ᾿ ἀπαιρίθμῃησιν, ἀλλὰ 
τραγματιχὴν xai ἀληθινὴν, ἥτις ἐστὶν ἡ κατ᾽ ἀξίχυν» 
ob γὰρ δυνατὸν ἄλλην ἢ τὴν χατ' ἐξίαν τάξιν 
πραγματιχῶς ἔχειν τὰς Ἐχκχλησίας, ὀλίγα τινὰ 
περὶ τῆς πραγματικῆς ταύτης τάξεως εἰπεῖν, 
Πλείω γὰρ οὐ δύναμαι τό γε νῦν ἔχον λέγειν" τοῦτο 
μὲν τῷ ἄλλοις ἐνοχλεΐζαθαι πολλοῖς, τοῦτο δὲ xal τῷ 


44. Est porro in animo, cum ordinem esse. in 
Ecclesiis, ex rebus ipsis, et similitudine, qua eas 
saneti Patres com sensihus comparant, ostendimus, 
non eum qui ex enumeratione consequitnr, sed 
realem et verum, qui est secundum dignitatem ; 
neque enim (ieri potest, ut alium quam illum, qui 
ex dignitate est, ordinem reipsa Ecclesi: possi- 
deant, pauca quzedam de reali boe ordiue disse- 


rere; eum non plura vires in pr:zssentia suppetant,. 


uu quod aliis multis pragravor, lum quod in 


μὴ ἀσχεϊσθαἑ μοι, ὡς βούλομαι, τὸν Ἕλληνα 24yov, VU lingua Grica, ut vellem, exercitus non sim ; quando 


Καὶ αὐτὸ yàp τὸ χαράττειν τοὺς ᾿Ελληνικοὺς τῶν 
γραμμάτων χαρακτῆρας δυσπχερές μοί ἔστι, Ei δὲ 
δοθείη pol ποτε σχολὴ, γράψω Λατινικῶς περὶ τῶν 
τοιούτων πλατύτερον, ὥσπερ χαὶ περὶ ἄλλων πολ- 
λῶν " ἵνα εἰ xal μηδὲν ἄλλο, ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν, 
ἀλλὰ γοῦν τὰ τῆς ὀρθοδοξίας τῆς ἡμετέρα; εἰς ὄφε- 
je; τῶν μετέπειτα περιφέρηται. "Üszsp γὰρ χρὴ 
ἐξομολογεῖσθαι τὰς ἰδίας ἁμαρτίας τόν γε Χριστια- 
wow, οὕτω xal τὴν ὀρθοδοξίαν αὐτοῦ χηρύττειν 
ἀναγκχαῖον, ὡς παρ᾽ αὑτοῦ δεδιδάγμεθα τοῦ Σιυτῆρος, 
Ὁ μολογήσειν γὰρ ἐπαγγέλλεται ἔμπροσθεν τοῦ Πα- 
τρὸς τοὺς ὁμολογοῦντα; αὐτὸν ἔμπροσθεν τῶν ἀν- 
θρώπων. Τάξις οὖν ἔστιν ἐν τῇ Ἐχχλησίι οὐ xaz' 


ἀπαρίθμησιν, ἀλλὰ πραγματιχὴ, οὐ φύσεως, ἀλλ᾽ C 


ἀξίας, Τῆς δὲ πραγματικῆς τάξεως τοῦτο ἴδιόν ἐστι, 
τὸ προέχειν τῶν ἐπομένωνντὰ πρότερα" οἷον τὸ πρῶ- 
τὸν εὐθὺς πάντων τῶν μετ᾽ ἐχεῖνο, χαὶ τὸ δεύτερον 
i£nenpévou τοῦ πρώτου πάντων τῶν ἐφεξῆς, xal τὸ 
τρῖτον ὁμοίως τὼν xark ταῦτα, Διὰ τοῦτο ἡ τῶν 
Ἱεροσολύμων ᾿Εχχλησία ἐσχάτη οὖσα τῇ τάξειι a- 
τὴν μόνην χυδερνήσει xal οὐδεμίαν ἵξει ἐξουσίαν 

τὰ τῶν ἄλλων. Ἢ δὲ τῆς ᾿Αντιοχείας πρὸς μὲν 
πὰς προηγουμένας οὐδὲν δύναται, καιροῦ δὲ χαλοῦν- 
πος δυνήσεταί τινὰ μετὰ τῆς τῶν Ἵεροσο: ὑμῶν, 
Οἷόν τι λέγω, ᾿Αφορίξζξει 6 τῶν ᾿Ιεροσολύμων πα- 
τριάρχης τινά. Ὃ δὲ χαταφεύγει ἐπὶ τὸν τῆς ᾿Αν- 
πιοχείας, Αὐει τοῦτον ἐχεῖνος, μηδὲν τῶν ἄλλων 
ποιούντων, ἢ λεγόντων. ρα ὡς ἀφωρισμένον 


et ipsas Graecarum lillerarum notas ὀκῆνϑγὸ per- 
diflicile mihi sit : quod si dabitur aliquando otium, 
de iis iisdem rebus scribam Latine fusius, queni 
admoduin scripsi et de aliis multis; ut, etsi. nihil 
aliud, cum flagitiis oneremur, saltem quie mos 
recle sentimus, ad posterorum utilitatem circum- 
ferantur. Uti enim Christianum addecet propria 
confiteri peccata, ita et propriam rectam atque in- 
legram de rebus fidei dogmatibus evulgare ilebet 
sententiam, ut ab ipso Servatore nosiro didicimus, 
qui promittil se coram Patre confessurum illos qui 
euni coram horinibus confitebuntur. Est itaque in 
ecclesia ordo non enumeraüone, sed re, non ma- 
turze, sed diguitatis, fieulis porro ordinis id pro- 
prium cst, priura iis qua consequuntur, przecellere, 
exempli gratia, primum continuo omnibus, quae 


post illud sunt, el. àecundum, uno esceplo primo, — 


Omnibus, qua 1um inde numerantur, e& tertium 
similiter iis quie secundum illud sunt. Propterea 
Hierosolymitana Ecclesia, cum sib omnium po- 
strema ordiue, semetipsam solam guberuabit, nec 
ullau ip. reliquas Ecclesias auctoritatem adhbibebit. 
Anutiochena erga eas quae sese pr.ecedunt, Jus. nul- 
luu aibi vendicalz si sese (amen ἐγ occasio , 
nonnulla in Hierosolymilanam exercebit. Exempli 
causa ponatur : Pair.areha Hierosolymitnnus eun - 
munione lidelium aliquem privat zille ad Antio- 
€benum confugit, huncque ille, nihil aliis efli- 


ἀποστρέφεσθαι χρὴ τὺν ἄνδρα, ἢ οὔ; Μεγάλῃ φωνῇ p €ientibus, aut. annunliantibus, ip. communionem 


χράζω 75 δοκοῦν, εἰ ἀνάγκη μοι ἔσται τοῦτο πέρι- 
πεσεῖν, γρεῖττόν μοι εἶναι νομίζω ἀφωρισμένον 
εἶναι παρὰ τοῦ ᾿ἱεροσυλύμων, xal λελυμένον παρὰ 
τοῦ ᾿Δντιοχείας, 7| ἀτωρισμένον παρὰ τοῦ Ἄντιο- 
χεία; καὶ λελυμένυν παρὰ τοῦ ᾿Ιεροσολύμων, Τοντο 
(apo ᾿όγος τῆς ταξεως καὶ τὸ πρέπον αὐτὸ ἅπαι- 
κεῖ, ᾿Αεὶ γὰρ τοῦ προτέρου τῇ τάξει, καὶ τῇ ἀξίᾳ 
ἡ δύναμις φέρεται εἰς τὰ ὕστερον " τοῦ δὲ ὑστέρυυ 
εἰς τὰ πρότερον οὐδαμῶς, Διὰ τοῦτο ὁ μὲν βασιλεὺς 
τοὺς στρατηγοὺς χρίνειν δικαίω;, καὶ χολάζειν χατὰ 
τοὺς νόμους xai τὰ ἔθη δύναται, xol ὁ στρατηγὺς 
τοὺς χιλιάρχους, xal ὁ χιλίαρχος τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἑκατοντάρχους τἄττε: ὡς; δεῖ, καὶ τυὺς μὴ φυλάτ- 
ποντὰς τὴν τάξιν κολάζει, καὶ ὁ ἐκατόνταρχος τοὺς 


restituit. Éritue hic homo tanquam diris devotus 
vitandus vel non? Magna voce senientiam i1ueuim 
intouo, si necessitas me unquau ad id compulerit ; 
couwtmodius mili fore existimo ab Hierosolymitano 
communioue fidelium esse privatuin, restitutumque 
ab Anliocheno, quai ab Antiocheno privatum, et 
resiitutum ab llierosulymitano, lloc siquidem et 
oriinis ratio, et postulat id. quod decet. Semper 
enim ev ordine et dignitate excellentioris. [acul«as 
i» subsequentia robur habet: at subsequeus du 
cxcellentiora nunquam. Jdéoque rex juremerito 
exercitui priefecuos judicare δὲ castigare secundum 
leges et consuetudinem potest, et exercitul | 
fecti chiliarebos, et chiliarehus "qu ud 









L3 GEORGII TRAPEZUNTII a 


C-RLiraMes, εἰ Opes esi , οἴωιδδι, EL a ΒΟΒ Servan- A δεχέρχιως, καὶ οὐκ ἀντεϑεράφεει ἃ cix. Οὐ τὸ 
tius ordinem poanss petit, et ἐεπβίωτί9 decur.ones, àó271-:2í εἰ ph meo fegavermb; ixxeuise: τὸν γιὴς 


et eréo minime coatra vertitur. Neque enim, nisl. τῷ βαξτιλεῖ κετὰ τὰ ἔϑη χαὶ τοὺς wipes; 6 espe 
isr2anuz iadaens exerciuii prefectes manam ferre AZ οὐδ᾽ 6 rAlagy*« τῷ ττρατν U^ παὶ ἐξ! τῶν h- 


cusira regem, si legibos ac consuetudisibus pa- μων ὁμόδως. O.4 ὁ Ἱεροσολύπσεσν ἄρα πατὲ wb 
rendam est, valet, neqne ch.liarcbus conira exer-— ᾿Αντιοχεις, ἀλλ᾽ εὖτο; zst' lxz;.9,., €e:4 ὁ Ar 
εἴτα: prafecium : et de alis etiam pari P&OdO χι:1-: χατ τοῦ Alszrwégaime, ἀλλ᾽ à ᾿Αλεξχ dodi; 
edisereniu: est. Neque Bierosoivmilangs ergo — xarà τῶν ἐτομλένων τῇ τῶᾶξει dco. Ὃ μετα Κων 
Cunira An.iocbenuum, sed hic conua illam, meque  g:27::0,254€9; x2:2 τῶΤν a6c Xx» ᾿Α“2τολεκὼν 
Anliocueuaus crpira Alexandrinum, sed. Alezan- — —à377w:3,vztz1. Ἔχεῖιοι δὲ πάντε:, χα τας ovi co 
drious coutra duos, qui eum ordine consequuntar. — £ozc;, εἰ μ" ποὺ τυραννιχῶ;, οἰ δὲν ξύνχντδι xit 
Verum Conaiapt.nopelitapus co5tra reliquos Ürien- τοῦ Βωυντιχντι ουπέλεοος παὶ cL. 22705 "Exxiriiz. 
ules omnes íaceulistem habet. Lili vero omnes, Ὃ δὲ —ixzaz; x3:3 πῶτων kx; ὡς —poro; T: 
quamvis tres, nisi Lvrannice nullam faezltaleme — Qt $292253:, ὃ ub δ. ,ατὖῆλι Ext» παϑ᾽ ἑτέρου, οὐ 
conua Ceostsntinopolianum meque illus Eccle- τιρτινιχῶς venuto, ^Z2k τῷ Hi» Ecnudwwc 90d. 
siam possuut exercere. Veram papa absolute eontra B 1.9, a28.5oiz tco τοὺς συναρχιερατεύσντα: δεῖν w- 
omues, ut primus. Porro facultatem babere, 81 uil 45v, ἀλλ᾽ ὡς χριτὰς χατ' ἔϑτ, χαὶ xavé;zc, xi 
non babere unum comira ajiom, nom inleliigimes νόμο. ;, Oi γὰρ πρότεροι τὸ ἀξιω, τι χῇ Silk: xp. 
iyrannice, neque (as est sibimetipsis ex libidine ταὶ eis; τῶν ὑστέρων, οὐχ οἱ ὕστερο: τῶ zpottcun, 
morem gerentes eos qui siinul cum illis Ecclesia «ἢ palier: οὐχ ἐγβῶς τηοιαεῖν, ςτωρχϑεῖσι ἔξ, 
pezsunt, injuria afficere, sed veluti jadices, secüa- ἐγκα εἶν 4,09 zigi τῷ. προέχεντε zh τάξει, Poxà 
dum cousceundines, et cangpes, el Icges jura dà-— zaza τοῖ; ac; nis. cxap và οὗ onges: xpe 
cere, Namque qui ordine cum auetoriiaie conjunctio τα! εἰσ: tà) Lczi Dui», οὕτω χα: ἢ πϑδϑολιχὴ "Exme- 
alie precedunt, aubsequeat.um jadices $084, 098 τα, e/uz: δὲ aa: πολλῷ μᾶλλον, xa: πρέναιν Καὶ 
subsequentes pracedenlium, cmi uoadum male — xzt2u2:wt:v τὸ, Ξρῶτιστον δύναται. 
senüre deprehensi »unt; cobi vere deprebensi fuüerini, apud cum qui erdioe pracelht, uat sped 
alios ounes accusandi sunL Queinadmodum  euun autcriores judices sumt posterioruss, ita et cate 
lica Ecclesia, et majore jure, ut ipee ex.stimu, iudicare coideamnareque primores valei. a 

5. Quod vero de patriorehis dicium est, id idein c. c. Ὅπερ Gb περὶ τῶν -a:punyco εἴστται, 
εἰ de Bcclesiis dictuin. voio. S.cuti enim «qui iu — «22:5 xal πεεὶ τὸν ἔχχλγδιῶν &:(535ai n 80» 
Oriente Lres anieceiiunt, nibil contra Coussantin^- — 2623. “Ὥτπερ τξρ d τῆς "wi; προξχωντες toti; 
peltauum posaualL, ita trium iilarum eparchiarues — oi; χατὰ τῇ; Kwovstzvtivoo δύνανται, οὔτω οὐδ 
epis.opi ei arcbiepicopi, in unum coacti, juste, οἱ τῶν τεῦ, ἐπαρ, ὧν ἐχείνω, ἐπίτχοιος xai ἀρ. 
αἱ mea fert sententia, conira iilum facere, si una κ:τπίταυποι 3. παγέντες, δικαίως. ὡς οἶμαι, zit 
cam ilis non eeieril. Ecclesia Cunstantinopol,lana : — £4:i.5. δυντβιζεν ποιεῖν, nf σνναινεύσης τῆς ω» 
qued si ex 68 assensus fuerit, possunt ornininu. σταντινου πόλεω; "Exxigsíag. Εἰ 08b ἀπὸ ταύτης 
Et hoe mon prater rauonem. Omnis siquidem ῥηπν τέντται, πάνπκως δύσαντοι, Ka! τοῦ τ΄ εὐλέγω,. 
Exclesia, illarum, inquam, quinque adversus suma [1121 vao Ἔχχλη τίς τῶν πέντε λέγω πατὰ τοῦ TR- 
pastorem, si prior ordine non contraiverit, ρυϊς-ἴ. μένος αὐτῆς ὄῦνλται, μὴ ἀντιλέγοντος τοῦ πρατέρυ) 
sialcm habet. Εἰ urbes item possunt euia qui nou. :? «ἀξε:. Καὶ : πόλε:ς δὲ δόνδνται διχαΐως τὲν μὴ 
secundum leges εἰ consueiudines res admin.s;iral χατὰ τὰ Eb» χαὶ τ΄ .ς νόμους βατιλεύοντα χαθελ:ῖν, 
regeià deponere, aliumque loco iliius desighare. χαὶ ἄλλον ἀντ ἐχέϊινο. τ'ϑεῖσθαι. Alpeth 6i wüsasi 
lroprie etenim iaiperium electione aliorui €otsu-— χυρίως βατιδεῖα " ἢ “1 xisi διλδοχὴν τυραυνί- 
luuur; namque quod succesaione. acquiritur, ty- D ic :στὶν ág;n. ὧδτε xal "ÉExxamsiav *dgzv τῶν 
rauu:dis principium est. Quare et omnes Ecclestas, πέντε λέγ x3! μεγάλων xa:à τοῦ ποιμένο; αὐτῆς 
de quinque in;bhi iisque magasi» sermo esl, adrcr-— 67v2303: φαντρὶν. ὕϑεν 5230! μήτε τοὺς τέσσαρας 
bus Suum pastorem potesialem habere uuau.[estui πατριάρχας χατὰ 5290 πάππι διχαίως δύνασθαι, 
eal, liucque patet neque quatuor palriarchas juste? μητε τὰς λοιξᾶς 1:27.24. μεγάλας χαὶ πατρίαρ- 
adversus papau, neque reliquas qualuor Excles:a3 xi; Exxarsixg xazi t5; 'bxxons3ixl te. Ῥώμης. 
uBagnas ei patriarebas adver:as Ecclesiam. Huria- ὑτὴν £i g0 ví ττὸ Ἔχχληδίαν τῆς "anl xa 
nau potestatem babere, ipsa: vero solam Rou;ia- χατὰ τῶν δοιπῶν "E«x^z3un, τε xai πχτριαρχῶν, 
nam Ecclesiam, εἰ iu reliqua» Ecclesias et in pa- xat χυτὰ τοῦ πλτξὰ 6vvasfi:, Ἐκχλησίαν δὲ Ῥω» 


wiarchas, et iu papam ipsum habere. Sedentia QR CAvuoluua. ἢ 6mouxcoly τῶν πέντε, $ xal 
Ecclesiam Romanam, seu Antiochenain, ὅδ quatu-.— χαξολιχῆν 0:465 λέγομεν. Ναὶ v2p ὅταν μὲν ὡς χβι- 
cunque alam ex quinque aut etiam universaiin τὰς xoj9i,ou:v, τοὺς ὑπ᾽ αὑτῇ ἀρχ'ερεῖς μόνον 
dujfhiciter dicimus. Eteniin eur ut. judices consli-.— γουῦαῖν τ τοῦτοι, τὰ, μόνος ἡ ψῖφο; χανον: χῶς 
lutinus, prriesules qui aub eà sunt lLautuniiedo ἢ - ἐιξοται ^ ἀλλονυπω 


Mol9.. ἐν αὐτῇ Xpi- 
telligiunus, h:s siquidem soi caaüoawe fereuda στα οὕς. 


sententiz potestas facta est, aliu vero inodo omaes sub ea Christiau05. 








ἀλλὰ πρός τινα πιρῶτα, οὐκ ἔχει τοσχύτην ϑύναμιν 


(o ματὰ τῶν ἐπομένων, ὅδον ἔχει τὸ ἃ -λῶς πρῶτον 


κατὰ τῶν μετ᾽ ἐκεῖνο. "D γὰρ ετρατηγὺς Ey τισι μὲν 
δύναται χατὰ τῶν χιλιάρχων ζημινῶν xa" ὑπόθεσιν, 
καὶ παιδεύειν αὐτοὺς, ἁπλῶς δὲ τῆς χιλιαρχίας οὐδὲ 
ἀδιχρῶντας ἐξωθεῖν δύναται, el μὴ ποὺ κατ᾽ ἔδος ἢ 
νόμους ἢ τῶν χιλιάρχων αἵρεσις ἀνῆχει αὐτῷ, 'UÜ 
γὰρ αἱρεῖσθαι δυνάμενος χαὶ καθαιρεῖν δύναται. 
᾿Θμοίως οὖν xai ὁ χιλίαρχος τὸν ἐκατόνταρχον ἕν 
τισι μὲν νουθετεῖ xai παιδεύει, xal ζημιοῖ, ἐξωϊεῖν 
δὲ τῆς ἐχακονταρχίας οὐ δύναται. Ἢ νἀρ τῶν 
τοιούτων χρίσις τε χαὶ ἐξέτασις τῷ ὑπερέχοντι, xal 
ᾧ ἡ αἵρεσις ἀποδέδοται, μόνῳ ἀνήχει, Πάντως δὲ 
μόνῳ τῷ βασιλεῖ, χαὶ di ἐχεῖνος ἐπιτρέψειε. Πάντα 


DE UNA ET CATHOLICA ECCLESIA, 
ic^, Εἰδέναι δὲ χρᾷ, ὅτι τὰ μὴ ἁπλῶς ὄντα πρῶτα, A 





16. Sciendum porro est, ea qua absolute prima 
"9n sunt, sed respectu aliorum, non tantam lia- 
bere polestalem erga ea que subsequüniuür, quan- 
tam habet, quod absolute primum) est in ea qua 
post sé veniunl, Nam exeréitui praefectus chiliar- 
clos, ut supponimus, condemnare multareque po - 
lest, eos vero muneris illius privare, licet id ob 
flagitia facta niereantur, non polest, ni pro more, | 
aut legum statutis chiliarchi electio ad. 1psuim | 
pertineat, In cujus enimmanu electio est, in eJus- | 
den est el depositio, Pari itaque ratione et. chi- | 
liarclhus centurionem  admouet, et castigal, εἰ 
multat;aL pellere co. munere non potest. Horum 
siquidem judicium et inquisitio eminentiori, ex i 





γὰρ δύναται ὁ βασιλεὺς, ὅσα ἡ πόλις, εἰ μὴ τι κατ᾽ g autem is fueril. rex, vel cui ille demandarit, Nau 


αὐτῆς τῆς πόλεως διανοεῖσθαι φιυραθείη. Ἐντεῦθεν 
ἡ τῶν μεγάλων θρόνων ἀξίᾳ χαὶ δύναμις, ὁπόση 
λόγῳ γινώσχαται. Ti γὰρ πάππᾳ πρώτῳ ὄντι τῆς 
᾿Εκχλησία; πάντα ἐφεῖται, ὥσπερ βασιλεῖ τὰ τοιαὖ- 
τὰ "χαὶ γὰρ ἀφορίζειν καὶ χαὔαιρεῖν πάντας κατὰ 
χανόνας Tw δικαίως δύναται, OI δὲ λοιποὶ παι- 
Φεύειν μὲν καὶ ζημιοῦν ἕν τισι τοὺς μετ᾽ αὐτοὺς δύ- 
vaytar, καϑαιρεῖν δὲ οὗ δύνανται, μὴ τυραννοῦντες, 
Uv γάρ εἰσι χριταὶ τούτων, Ὃ δὲ πάππας κριτὴς 
πάντων ἐστίν, “Ὥτπερ γὰρ τὺ τῆς πόλεως ἀξίωμα 
«üv καὶ τὴν δύναμιν ὁ αἱρεθεὶς βασιλεὺς ἔχει, οὕτω 
x5' ὁ εἰς τὸν τῆς Ῥώμης θρόνον χανονικῶς ἀναδὰς 
«b τῇς ᾿Ρώμης, καὶ τῆς χαθήλου ᾿Εχκλησίας ἀξίωμα, 
χαὶ δύναμιν πνευματιχὴν, xal γάριν παρὰ τοῦ Σω- 


τῆρυς τῇ Ἐχκλησίᾳ δωρηθεῖξαν πᾶσαν κέχτηται. C jubent, ascenderit, Romans ; ei universae Eccicsue 


Τὸ μὲν ὅτι 'ώμης &pyumiaxomó, ἐστι, τὸ δὲ ὅτι 
ἄχρος, ὅτοι τῆς χαθόλνυ Ἐκλλησίας ἀρχιερεὺς, xai 
πρῶτος οὔ τῇ ἀπαριῦμήσει, ἀλλά τῇ ἀξίᾳ, Οὐ γὰρ 
διότι ἀριθμεῖται πρῶτος, διὰ τοῦτο πρῶτος, ἀλλὰ 
διότι πρῶτος τῇ ἀξία, διὰ τοῦτο καὶ τῇ ἀπαριῦ ιῆσει 
πρῶτο;. ATA) δὲ ὅτι οὐ μετα πίπτει ἡ ἀπαρίθμησις, 
Ἢ ὃὲ μὴ μεταπίπνυυσα τῇ τῶν πραγμάτων τάξει 
πάντως; ἀκολουθεῖ, ᾿Ορᾶτε πόσον xal τὸ τοῦ τῆς 
Μιωνσταντινουπόλεως. llázn; γὰρ τῆς οἰχουμένης, 
ὡς; εἰπεῖν, ἐξάρχει, πλὴν τοῦ πάππα xai τὴς ἐπ- 
apylas αὐτοῦ, ὦ ib, εἶναι αὐτὸν πάντων τῶν τῆς Ἐχ- 
κλησίας στρατηγῶν στρατηγὸν ἄριστον, ἀμέϑω; 
μετὰ τὸν τῆς μαθολιχῆς Eodnsla; βασιλέχ τῇ αξίᾳ 


τς φαττόμενον, καὶ πάντων τῶν λοιπὼν ὑπερέχυντα, Καὶ 


ὥσπερ πᾶσα ἀργεῖ βασιλέω; φανέντο; ἀρχὴ, οὕτω 
τοῦ πάππα παρόντος, ἢ πράττοντός τι, ἢ λέγοντος 
᾿χαγονικῷς xal διχαίως:, ἢ θευλογοῦντος κατὰ τὰς 
Fpagág, χαὶ τὰ παραδεδυμένα ἡμῖν παρὰ τῶν ἀγίων 
Πατέρων, hptpeiv καὶ σιωπᾷν δεῖ τοὺς λοιποὺς, εἰ 
μὴ πὸν gwpalsig αἱρέσει τινὶ χατεχόμενος, Οὐ yap 
ἔστι πάππας ὁ ἐν αἱρέσει, Πῶς γὰρ ὁ τῆς ὁμολογίας 
τῆς χαθολιχῆς Ἐκκλησίας βουλησει ἐκπεσὼν ; υὐόξ 
γὰρ ὁ κατὰ τῆς; πόλεως διανοούμενος βασιλεὺς βασν- 
λεὺς ἐστιν, ἀλλὰ τύραννος, 


(C. po; τούτοις κἀχεῖνο τῇ τοιαύτῃ κατ᾽ ἀξίαν 
κάξει ἕπεται, ἀντίστροφόν πως ὃν τῶν εἰρημένων, 


omnia potest rex quie el civitas ipsa, ni eontra 
ipsam civitatem aliquid maelinari deprebendalur, 
Hinc magnarum sediui dignitas et. polestas que- 
nam sit, non absque ratione dignoscitur. Pape 
siquidem, qui primas obiinet in Ecclesia, omnia | 
hec uti regi concredita sunk; nam omnes e caetu | 
fidelium separare, pellereque e sedibus, ut cano- 
ues praseribunt, et juste potest. Reliqui castigare 
mullareque in aliquibus eos qui post se. veniunt, 
possunt, pellere vero ac deponere, nisi iyrannide 
usi, non possunt : neque enim horum judices sut, 
sed papa omnium judex est. Veluti enim rex elecius 
auctorilalem omnem et potestatem civitatis iu se 
assumit, »ic el qui Ibronuuir HRomanum, ut cánones 


cujus in manu electio est, soli conceditur. Omnino | 
| 
| 


aucloritalém et potestatem spiritalem , εἰ gratiam í 
a Servatore Éeclesiz communicatam cunctam pose 
sidet : tuin quod Romanus archiepiscopus est, tun 
quod summus, aut catholice Ecclesie pontifex, et 
primus non epumeraliune, sed diguiiate. Neque 
enim quod primus numeratur, idco primus est, sed 
quod primus dignitale, idco et enumeralione pri- 
mus est. Manifesium autem est enumerationem noa 
recidere, qua vero recidit, rerum ordipi prorsus in- 
servit. Cousiderate quanta. est εἰ Constaulinopolie 
lani dignitas. Universi enim orbis, ub ia dicau, 
primas e»t, unuu si excipias papam et illius epar- 
chiam, ut sit ipse omnium Ecclesia duclorum ductor 





p 9Piimus immediate post univeryalis Écclisje regeua 


dignitate collocatus, et omnes alios anlecellat, Et 
quemadmodum, cum rex grim oue doi- 
nium cessat, iia cuin PM. ui aliquid agii, 
vel dicit cx canonum urisqu 6 prasscrig M acd 
rebus divinis ας es x vestigiis 
et traditis. oobis à ν E 
quis qui | 
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est, δὲ 
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. DE UNA ET CATHOLICA ECCLESIA, 


1v ἄρχων τῆς Ἐχχλησίας. ᾿Αλλὰ τί λέξω ; A post pontiücem Ecclesis tenens habenas. Sed quid 


ν ἄμεινον τὰ ἐπόμενα παρὰ λόγον ὄντα, xol 
rxpoo σχίαματος χαὶ τῆς ἀπονενοημένης 1p:- 
ἰὼν ἄξια. Καὶ διὰ τοῦτο πάλιν οὐ παρὰ λόγον, 
' ἑνὸς μόνου τό γε νῦν εἶναι ἀληθῶς ψάλλειν 
τοῦ μελῳδοῦ xaX προφήτου Aavtà δυνάμενος * 
δξάμην παραῤῥιπεεῖσθαι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
μου μᾶλλον, ἣ οἰκεῖν με ἐν σκηνώμασιν 
ωλῶν. Μεθ᾿ ἑνὸς δὲ εἶπον μόνου, διότι xal ὁ 
p ἀνεκπίληπτος xal ἄμεμπτος χαὶ τῷ λόγῳ πο- 
ιαὶ σοφίᾳ οὗ τῇ ἔξω μόνον ὑψηλὸς, ἀλλὰ καὶ 
x09' ἡμᾶς ἱερὸς ὁ 'Ρουσίας θεῖο; χαρδινάλις, 
ταῦτα δύναται λέγειν ἀληθῶς. Πλουσιωτάτης 
ιητροπόλεως ὑπὲρ τῆς ἐνώσεως τῶν "Exxin- 
κατεφρόνησε, xai τῇ πατρίδι κατὰ τὸ δυνατὸν 
ἰσαὶ σπουδάσας ἐχιυδύνευσεν, ᾿Ασμένως ἐν τού- 
διατρίδω, βλέπων τὸ χαταδεδλημένγον γένος 
τοῖς χατορθώμασι τῶν δύο τούτων μεγάλων 
w ἐπιχουφιζόμενον. Οἵόν γάρ ἐστι τὸ τούτων 
; Πόση ἡ μεγαλοψυχία ; dj φιλόξενία ὡς διχ- 
ς; Πάνεε; θαυμάζονσιν, ὅτι πτωχοὶ ὄντες, xal 
ἰα οὐχ ἔχοντες βενεφίχια, μᾶλλον δὲ οὐδὲν ὅ γέ 
'ᾳτὸς πατριάρχης, ὅμως πάντας ὑπερδάλλουσι 
ἐλεημοσύναις. ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τὸ προχείμενον ἐπαν- 
189. 


Obvoc οὖν ἑ τοιοῦτος τῆς ἀληθεία; ἀθλητῆς, ὁ 
. τῆς Ἐχχλησίας, ὁ ἄξιο; Κωνσταντινου πό- 
, οὗ τῆς νῦν, ἀλλὰ τῆς πάλαι πατριάρχης, ᾧ ἡ 
ἢ ἀμέσως ὑπόχειται, γράφει ἡμῖν περὶ τῶν 
τῶν, ἀναθέματι ὑποδάλλων πάντα; τοὺς μὴ φυ- 
ὄντας τὸν ὅρον τῆς ἐν Φλωρεντίᾳ θείας ἁγίας val 
Ἰμενικῆ; συνόδου, ἐν T] περὶ τετραχοτίων συν- 
ἰσθένεων Πατέρων, περὶ διακόσιοι ἣ ταν οἱ "Ava- 
οἱ, καὶ πλὴν τριῶν, μᾶλλον δὲ πλὴν ἑνὸς τοῦ 
που, οἱ yàp λοιποὶ δύο οὐδὲ ὀνόματο; ἐγένοντο 
, πάντας μιᾷ βουλῇ, ted γνώμῃ, μιᾷ ψυχῇ ὁμο- 
αντες, ὁμοφωνήσαντες͵ xal τῇ τῶν πάλαι [ἰατέ- 
xal διδασχάλων τῆς Ἐχχλητίας διδχσχαλίᾳ, 
ὧν δὲ τῷ Εὐαγγελίῳ ἀχηλουθήσαντες, ὑπέγραψαν 
νντεθέντι παρ᾽ αὐτῶν ὅρῳ, ἐν ᾧ 020 τὰ μέγιστα 
ἐγεται, ὅτι τε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ Πατρὸς 
Υἱοῦ ἐκπορεύεται, xal ὅτι πρῶτος τῶν ἀρχιε- 
v πάντων ὁ Ρώμης. Τοῦ δὲ πρώτου δεῖ μνείαν 
loBat τοὺς ὕστερον. Δεῖ ἄρα κατὰ τὸν ὅρον με- 
φώνως τε καὶ ἐξαιρέτω;, οὕτω γὰρ τοῦ πρώτον 
μνημονεύειν, μνήμην 109 πάππα ποιεῖσθαι ἐν 
θείαις εὐχαρ:“τίαις, Ἐπειδὴ οὖν ὁ μὲν θευύτα- 
πατριάρχης μαγρὰν τῆς Ἐχκλησίας ἐξωθεῖ, καὶ 
X τῶν αἰοετικῶν τάττει * τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἔθος 
Ἐχχλησίᾳ διὰ τοῦ ἀναθέματος τοὺς μὴ τηροῦν- 
τὸν ὄρον, χαὶ λίαν δικαίως" πάντες γὰρ, δηλοῖ, οἱ 
φυλάττοντες τῶν χαθολιχῶν συνόδων τοὺς ὄρους 
ἀναθέματι παραδίδονται " ὁ ὃξ πάππας τὸ χυρω- 
τῇ συνόϊῳ, ἦτοι τὸ ix. Dazob; χαὶ Υἱοῦ ixzo- 
εοθαι τὸ |᾿νεῦμα τὸ ἅγιον, ἐκφωνεῖν διορίζεται, 
ὑμεῖς οὐχ ὑπακούσεξε ; καὶ οὔτε τὸν τοῦ πάππα 


* Psal. ΕΧΣΧΠ]ν 1. 
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ipse preterea proferam? Melius est subsequentia 
silentio involvere, que prster rationem sunt, et 
longi schismatis, et male sani nostri dissidii digna. 
Proptereaque rursus non prater rationem esl, cum 
uno solo in preseutia vere canere cum melodo et 
propheta Davide: Elegi abjectus esse in domo Dei 
mei, magis quam habitare in. tabernaculis peccuto- 
rum". Dixi vero cum uno solo, quod et vita incul- 
pata, atque intaminata, et sermonis doctissimus, 
et sapientia non externa modo, sed οἱ nostra prz- 
clarissimus sacer Russiensis ac divinus cardinalis, 
hae eadem vere ipse pronuntiaverit. Pro unioue 
siquidem Ecclesiarum ditissimam Ecclesiam flocci- 
fexit, et patrie pro viribus dum auxilia procarabat, 


B capitis periculum adiit. ln his libens moras mibi 


creo, conspiciens dejectam nostram natienem ho- 
rum duorum magnorum virorum facinoribus sub- 
levatam. Qualis enim est horum operatio ἢ quanta 
moDifcentia? ut est eorum apud omnes famosa 
hospitalias? Omnium in admiratione cst, quod 
cum parvis sint opibus ac facultatibus praediti, nee 
beneficla ampla obtineant, imo nullum sanetissi- 
mus patrisrcha, in erogandis tamen eloemosynis 
universos superant. Sed unde egressa est eratio 
redeat. 

19. Hic itaque tantus veritatis athleta, Ecclesiz» 
columua, sedis Constantinopolitane, non illius 
qua uunc est, sed antiqua, dignissimus patriarcha, 
Cui Creta immediate subjecta est, ἐς lisce vobis 
scribit, anatliemate feriens cunctos qui sancize et 
ecumenice Florentinze synodi delinitionem non 
acceptant, iu qua peue Patribus quadringentis 
coactis fere ducenti erant Orientales, οἱ tribus 
exceplis, seu potius uno solo Ephesio, nam duo 
alii neque nonnari digni habiti sunt, omnes unis 
animis, una mente, unaque voluntate concordes, 
et antiquorum Patrum atque. doctorum Ecclesias 
doctrinz conformes, quinimo Evangelium  se- 
quentes, composite ab iisdem delinitioni subscri- 
pserunt, in qua duo potissima continentur ; alite. 
rum est, Spiritum sanctum ex Patre et Filio pro- 
cedere ; alterum, primum omnium prxsulum Ro- 
tanum esse. Prioris vero a posterioribus commie- 


p moratio facienda est. Quare bujus definitionis 


decreto alta voce, et signanter in divinis officiis 
pape commemoratio publice insonanda est. Cum 
ergo divinissimas patriarcha longe ab Ecclesia 
pellat et una cum lizereticis collocet : id enim usus 
Ecclesi: obtinuit, eum anathemati, qui non ser- 
vaut delünitionem, subjiciuntur, et jure merito; 
pam oinnes generalium synodorum definitionibus 
non obedientes, anathemati traduntur; papa vero 
decretum concilii, sive Spiritum sanctum ex Patre 
Filioque procedere, voce pronuntiandum mandet, 
et vos non obseeuudabitis? Et neque papo jussa, 
heque patriarche pracepta exiümescelis? Nequo 

















































faeii sumus, oec alterum aperte sic jn Evau- 
dieitur ut alterum credere nefas sit, Habet 
| investigatio rei bujus non parum fructus 
| contentione viucendi, sed veritalis amore 
ritur. Cum enim investigari recie non possit 
per Evangelium, opus est, dum quieriamus, 
gelii verba &z pius repetere. Hd. non solum ani- 
ab aliis cogitationibus ahstrahit, sed et ad api- 
ipsum sanctarum litterarum impellit. Accedit, 
hzc faeiliora el in quibus non possumus 
sierna pernicie animi errare, scrutatur, is 
tatione jam ingenii gradu hinc faclo ad 
securior possit conscendere. 

' autem et ipsi salutem allaturum est et alios 
»erarum litterarum studia poteri commovere. 
um, quoniam si quis divinas litiwras crebro 
m fide leciitat, huie via salutis in dies magis 
sque aperitur; alterum, quia licet omnia 
»um Ecclesise diligentia, hoe est, Spiritus 
gratia unde omnia dona profluunt satis pa- 
tamen οἱ nova quaque delectant et jegentes 
]eentiorem ipsa novitate alliciunt lectionem, 
ra autem barum rerum, lectio 3nimornin. est 
quo adversus voluptates corroboramur car- 
Adde quod abyssus uec simplex sed duplex, 
| Scriptura est, si eui. plaect illud. Psalmista 
"us nonnunquam conferre Testamentum, 
Creatorem magnitudine, muliitudine altitu- 
jue rerum admirationem compulsus, exclama- 


tuarum. » Veteris enim Testamenii per gratiat 
atoris abysso patefacio, et velo templi (quo 
ibebamur interiora prospicere) per seam pas- 
» cisso, invocala elfudit se noyi Testamenti 
us. el excilavit vocem cataractarum Dei, id 
vangelistarum, apostolorum doctorumque om- 
Ecclesim. $i ergo Scriptura altitudo abyssus 
agna, nunquam deerunt eum zelo nobis ve- 
m rimantibus que cüm utilitate eommuni 
ibamus. Cujus rei excessum ac magnitudi- 
Evangelium significasse videtur, uhi dicitur, 
mundum quidem ipsum, si singula qua Jesus 
conscriberentar, videri eapturum. Ad sancii- 


jone, auxilio ejus cujus Lu in terris vicarius 
t postea quz. dictabimus, merito niittenda pu- 
nus : ne dum volumus οἱ nobis et aliis pro- 
», in laqueum dilabamur. ld enim et fuil et 
"| divina przsente gratia erit semper mihi 
im οἱ propositam, moriem oplare polius et 
Hn bujus vitm, quam aliquid, non dico seri- 
aut dicere, sed ne cogitare quidem, quod apo- 
"m decirinz ἃς Ecclesix Dei, eujus tu princeps 
spognare videatur. Quare si forte parum ad- 
endo, aliquid hujusmodi, aut etiam ex igoo- 
, scripserim, dixerim, cogitaverim, aul in 
um scripsero, dixero, cogilavero, quod aures 
Aiatis tue qui regni colorum claves his tem- 


IN ILLUD, * SIC VOLO EUM MANERE, » ETC, 
ccdat. Non. enim vel morte vel vita Joannis 4 poribus iniseratione divina tenet, posset ostendera 


1 Abyssus abyssunt invocat ad vocein cataracta-- 


δ 


id ex nunc sponte toloque animo, revoco, cjieio, 
respuo, el sieut non dictnm baberi supplico, Id 
modo híc dicium, quasi dicium in omnibus esse 
velim quie aut Gezce aut Latine attigi ut attíngam. 
In aninio enim est, nisi ve] senectus retardaverit, vel 


iegrotolio impedierd, vel tenuium fortunarum con- 
ditio revocaverit, nonnullos Scripturze locos pront 


Deus aspirabit tractare. Sed alios qui/em alias, 
nunc autem ipsius Josnnis de quo dicturi sumus, 
intercessione freti, quiestiunculam, qur a verbis 
Evangelii originem trahere videtur, dilucide, quan 
ium Deus donaveril, tractare. conabimur, : 

Sepius post resurrectionem diversis Dominus 


modis apparuit discipulis, et srpius cum ipsis et 
B comedit et bibit, latus quoque et manus et pedes, 


non óculis solum, verum etiam tactui obtulit, ot 
undique eumdem seipsum esse damonsiraret qui 
surrexerat, qui erucifisus fuerat, quique ante pase 
sionem cum illis conversabatur. Demum secundum 
Joaunis Evangelium apparuit Jesus in littore illis 
plscaptibus, interragavitque si quidquam puluen- 
tarii haberent. Quibus negantibus jussit in dextram 
navigii partem rele immittere ; quo. facto centua 
el quinquaginia Lres magnos piscali pisces suu. 
Quod quidem ad futuram sanctorum quictem sacra- 
mentaliter. perlinere, perspicuum est, Nam εἰ 
magnitudo et muilitudo el numerus piscium cer- 
lus et Lraciio eoruin per fluctus maris, tardeu ad 
littora tutior, et ducentorum a littore cubitorum 
disiantia el in dextrum retis demissio et septena- 
rius discipulorum numerus, h:xc omnia non absque 
I»agno mysterio diligenter narrantur οἱ futuram 
vriumphantis Ecclesi cum Domino vitam aperie 
significare videntur. Erat id certe suum Illius qui 
plas áliis amabatur a Christo qui in Dominicum 
pectus incubuit el inde hausit profundissima sa- 
cramenta cui Matrem orbis dominam ipse Domi- 
nus moriens commendavit, ut quemadmoduin ini- 
tium Evangelii sui in 2:terna generatione Filii Del 
fundavit instar tonitrui. clamans : /n principio eras 
Verbum, et Verbum erat apud. Deum, ei Deus erat 
Verbum :8ic culmina per futuram sanctorum vitm 
inysticam orationem imponeret, ad quam vi tutius 


| auiem iuam et qua nunc im lac perfacili p mari jactati et undis, sancii pervenire possent, 


Petrus autem quaudo ipsi claves regni ccelorum 
commendate fuerunt, Ecclesie totius princeps 
consitulus, aperlius tunc vel restiteitur vel con« 
firmatur. Nam oe forte aliquis, quoniam ter Do- 
minum negaverat, amisisse ipsum EKcclesie prin- 
cipatum pularet, ler interrogatur an Dominum 
amaret, qui multo prudentior jam atque sublimior 
graiia Salvetoris, non ellertur przsumptione, ne 
rursum negalione prosterneretur, ne lacrymis et 
amaro fletu iterum sibi ad propellendum piaculum 
opus essel, $ed pia confessione amare quidem so 
tertio respondit, sed quid amaret, ipsum scire ail, 
cui nihil potest esse occultum. Sic Dominus terua 


interrogatione, ternaque Petri confessione am 
P a 








terne ceravit negationis vulnus quod, fletu Petri 
sanatum sd cicatricem usque productum, ecreden- 
dum est. Tunc enim interrogationis illius vi et 
coniessionis viriu:e bumillimee, cicatricem quoque 
ipsam abolila:w nemo dubitavit, ae ideo ter sibi 
ut sano jam et humiliter aperte commendatur Ec- 
clesia, 8i pascat oves agnosque Domini, quae com- 
n endatio militantis Ecclesie Petro tunc facta, sue- 
cessoribus etiam suis facta cognoscitur. Oportet 
enim, sicut oves agnique veteres, vid«licet in fide, 
atque novelli, ad dien usque adventus. in gloria 
Domini per successionem duraturi sunt, eodein 
utique modo illum permauere cui coum:endatio 
facta est. Universali ergo Ecclesie Petro proposito 
Üecenter mors quoque sibi predicitur, ut hinc 
vitam euam Domini ezspriuendam pro viribus, 
duabus disceret rationibus, quoniam universalis 
pastor et vicarius Christi pr.ecipuus fuit constitu- 
tus et quoniam craois patibulo Deum crat glorifl- 
caiurus, quorum alierum urabitur ex altero, Nain 
si non cst servus domiuo major, oportet patroni Ja- 
bores chentem subire. Et qui labores domini su- 
mi eii, is mortem non debet similem recusare ; 
quare vitz: quoque totius iiitzlio pro viribus nc- 
cessaria e&t qux liquido Evangelii verbis expri- 
mitur. Nam sgorte crucis extensione inanuuim 
sub oculis Petri posita, statini οἱ dicitur, Sequere 
me, id est, Qui morie me sceuturus es, vestigia 
quoque vivendi in ca sequeris. 

Petrus igitur Dominum sequebatur, dumquo se- 
querelur, vidit Joanueu (is enim discipulus quem 
diligebat Jesus) sequentem. Et curiositate mentis 
humane, qua magis aliena quam nostra quzriuius, 
nimium commotus (uon enim erat adhuc omnino 
perfectus), audeta Domino petere, qua morte Joan- 
nes morerelur, dicens : Domine , hic autem quid ἢ 
Dominus autem et hanc curiositatem reprcbendit 
nec moriturum Joannem usque ad exitum hujus 
seculi (ut ego arbitror) ostendit, dicens : Si eum 
vulo manere donec veniam , quid ad te? Ilinc quie- 
giuncu nascitur re facilis, varietate opinionum 
dilliciiis. Nam multi jam mortuum esse Joannein 
contendunt, nonnulli extremis temporibus cum 
Enoch et Elia moriturum opinantur. Quod nos se- 
quentes, aperte ostendenius, id ipsum et per hunc 
Evangelii locum significari, et aliis rationibus con- 
liriari ey. tuin ipsius Joannis in. Apocalypsi tum 
Evangelii auctoritate ac testimonio siguificantius 
comprobari , atque adeo demonstrari : Si (inquit) 
eum volo manere donec veniam , quid ad te? Grice, 
δὶ verbum de verbo exprimitur , non Sic eum volo 
manere, sed, Si eum volo manere, scriptum est. 
Verum quoniam, sicut particula si apud nos, sic 
apud Gracos indicativo quidem verbo con]uncta, 
affirmative capitur, subjunclivo autem  suspeusive 
dubitativeque, jungitur autem hic indicativo, id- 
circo non si sed sic Patres interpretati sunt, ne sci- 
licet si. particula Latinze Grecaque lingua: sciolos 
propter dupliceu: potestatem turbaret, Sic vero af- 


GEORGII! TRAPEZUNTI!I 
Α lrmando expresse. dixerunt uf nemo am 


eam qnoque Grecam particulam non alite 
affirmative ibi positam esse. Sed de cupiic 
state δὶ particule, latius nobis in ali's dict 
εἰ vulgo patet. Quis enim non viderit, aiiud 
firari cum dieitur, Ss amo fte, non detra 
aliud : Si amarem te, non detraherem tibi? à 
enim et amoren aflirimat et non deltrabendi 
tatem con(irmat, alterum e regione amorem 
vel suspendit, dubiumque facit, vel penitus 
quantoque (amor) major negatur, tanto dct 
voluntas asseritur. litem: Si me audisset, 
esset : siruificant enim non. esse doctum, εἰ 
audierit. Contra : Si multos. audivi doctos, s 
legi, si multa scripsi, cur me ?mperitum pauta 


B est opus. plura dicere de re wanifesta, qu 


sunt libri, plena priscorum voluinina. 'E 
que τι conjunctio, easdem habet poi 
Testis est Prjscianus, grammaticorum « 
excellentissimus, nec minus in Grzecis quam 
tinis litteris peritus, quippe qui Graecus 

fuit. Fuit enim ex Cesarea, Cappadocensis, 
ltalia, sed Athenis et Grece didicit ei La 
in libris De constructione, ubi de subjungez 
do, et de particula εἰ, easdem omnino aii 
ipsam vires quas ἔαν Grieca, idque tam 
quam Gracis ostendit exemplis. Sed sermt 
iyse Griecus perspicuum id facit, adeo ute 
opus non sit. Dicatur alicui carnes die 

cowmedenii : Carnes ἐμ comedis in Sabbato ? 

deM, Ἐὰν φάγω, τί πρὺς o£; id cst, δὲ. 
quid ad (e? l'ael quiu. comedere asserit. ( 
dicerel, Si comederem, quid ad te? non 

comedere cencederct, sed quasi negando s 
ditione poneret. Hoc in,Gr::co sermone no 
liquido percipi. Sed latet adeo, ut peritiore 
hujus «iatis fugiat, nisi Latine. liuguae prc 
les inspexerint, Gojus vei causa cst, quonia 
jicientia vetbe& ininuta quadam seribendi 3! 
cautibus ditferentia disiinguuntur. Prim. 
prasentis indicans persona et voce δὲ sc 
eadcu) est cum subjungerddi. Sicut. in. pr 
Volo eum. manere, θέλω αὐτὸν μένειν, illu 
potest et volo. el tellem dici Latins, Sed 


D uul!o pacto convenit, omnin) enim 3 ret 


uui. Quare. nec uilus unquam id cogitavit 
ob res οἱ auctoritate illarum qui traduxei 
consuetudiuc multorum szceulorut, ct ipsiu 
ci seruionis proprietate, et quoniam res jps 
junctiva dubitandi vocem non patitur , affi 
Dowinus dixit : Jtu volo eum manere, donec v 
quid ad te ? Sed dicet fortasse quispiam nei 
unquam ausuu fuisse aliter quam affürmati: 
minica ha:c verba interpretari ; sed. Donec v 
non extremum illum significare adventum Do 
posse namque adventum Domini appellari 
cum quo unusquisque vocatus, naturze cont 
ut velle Joannem sic vivere asserat , donec v 
id est donec ipsuin per mortem ad sc vocar 
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Hae sententia divisa, primum consiat Joannem A Pentecostes adventu Paracleti 2d perfectionem in 


vivere donec veniat, Dominum dixisse. Alterum 


'« €uli hujus significet, vel terminum vivendi in hoe 
ι "Sdeeulo monstret, Quod certe, si quis attendat, pro- 
«Ὁ Cul a vero esse videbitur. Niliil enim aliud dicit 
« Qui Ha. dicit, nisi ut planius et sub oculis ponatur, 
w; Volo eum vivere donec moriatur; sed absurdum 
z, por seipsum fotum fuerit &i connexa lalís expositio 
; faerit. Connectatur igitur et dicatur : Sic eum rolo 
g tanere donee veniam , quid ad te? id est, Nolo 


A 


d c 


7o 9 wv P$ ὅν κ5 


eum vivere donec moriatue, quid ad te? Dicam 
aperte quod qoilo in mentem incidit. lomo certe, 
non dico doctus et gravis, sed mediocriter eruditus 
δὲ levior, si data sibi potes'ate hominis alicujus 


vit, alque interrogatus sic respondeat , parum B 


animadveriisse putabitur : quomodo igitue Deum 
ere suo sic locutam quispiam crediderit ? Sed cu- 
viositatis, inquiet, srguere discipulum voluit. Sic 
arbitror, et Cyrillo, viro doctrina praecipuo, san- 
elitàte magno, prudentia et'eloquentia gravi, hoc 
ipsum placuisse legimus, et tllud, quid ad te? id 
aperte ostendit. Sed In reprehendendo Petro 33. 
eramentum etiam illud aperire voluit, non moritu- 
rwm Joannem usque ad extrema smcoli hujus. 
Nam si curiositatis ipsum arguere solummodo vo- 
luisset , illud. ultimum, quid ad te, vel, Cur aliena 
quaeris, dixisse, satis superque crat, sicut omnibus 
&iul querentibus, si eo anno restiturus esset 


 vegnum lsraeli, respondit lenissime arguens : Non 


6st vestrum cognoscere. Lempora vcl momenta. Nunc 
autem non arguit so:um cum veliementius intule- 
Vit, quid ad ie? vcrum etiain ad (inem usque vitz 
bujus victurum Joannem asseruit dicens : Volo 
eum mancre donec. veniam. lta et conditionem 
vitm Joannis apcruit et curiositatem Petri redar- 


, gu't. Exivit autem sermo iste ἐπ discipulos quod 


discipulus ille non moritur. Exivit sermo ad disci- 
pulos. À quo exivit? per quem dissipatus fuit? 
quis discipulis omnibus preedicavit? Duo certe so- 
lum sermonem hunc Domini audierunt , Pejrus et 
Joannes, caleria Dominum ea replicasse, quz Pe- 
trus et Joannes secretius acceperant, minime cre- 
dendum est. Joannes autem , et. virginitate tum 


'€tgo quiratur , an illud, Donec veniam, Qinem sz-- 


C 


hac vita ultimam apostoli pervenerunt, tamen eo 
die, quo hzc acta fuerunt multo sublimiores om- 
nlbus successoribus suis fuisse. Fides enim in 
Christüm crucifixum et e mortuis suscitatum, sua 
gratia ct doctrina Salvatoris confirmata plurimum 
eos clevabat in dies. Fuit autem dies ille, quo Do- 
minua h:c peregit, tertius apparltionis sue Nam 
etsi sepius se tam mulieribus quam viris manif.- 
stavit, et aliter aliis modo pluribus, modo paucio- 
ribus, tamen tertio dicimus die nune apparuisse, 
quoniam tribus mazime diebus apertius, expres- 
sius, miraculosius apparuit primum in ipso resur- 
reclionis die, deinde in octavo 8 resurrectione ; 
tertium, quando Petrum praefecit Ecclesite, ac dc 
Joannis morte pronuntiavit, duo sacramenta disci- 
pulis patefaciens ; sed quod sequitur, forsan alio 
trahitur ? Nequaquam. Quid enim sequitur? Et nox 
dixil εἰ Jesus, Quod non moritur, sed, Sic eym.volo 
manere, donec veniam, quid ad té ? Putabit aliquis 
fotte, perspicuo bic evangelistanm illis contradicere 
qui arbitrentur non moriturum ipsum usque ad 
ÍÜinem szculi hujus, cum scribat : Non dixi ei Je- 
sus quod non moritur, usque ad extrema tenpara 
scilicet (sic enim sopplendum semper €5J), excla- 
mabitque ab 60 ipso explanatum esse vobis quod 
quzritur, atque mutare non oportere. Ego autem 
pro modestia summa οἱ virginali humilitate qua 
gloriam bumanam Joanpes omnino calcavit , ita 
eum scripsisse crediderim ut. et verjjatem digito 
monstrarit, et inanem hujus seculj gloriam abje- 
cerit. Non enim negat regm, sed sermonem et verba. 
Subjiciaptur oculis opnia. Quid Jesus dixit? Sie 
eum volo manete. donec veniam, aff,endo Jesus 
dixit, ct quisquam negabit? Quid discipuli ? quo- 
modo id cuu exisset in. publicum , intellexerunt, 
quod Joannes non moritur? Teneo 3ffiriationem 
Domini et apostolorum sententiai omnium quod 
non moritur. Quid postea Joannes? non tam vic- 
ginali modestia bugjililajeqye praeditus quam veri- 
tatis amicus, quid aij? $ed- non dizi) ei Jesus, 
quod non moritur, Non evim boc verbum protulit 
Jesus, sed aliis verbis usus egt. Quibye? Sic ewm 
volo maxere densc venigm. hnimadverto, guod non 


eorporis tunm spiritua apprime przditus et exteris [ stetit. Joannes ibi , Non dixit εἰ Jesus. quod non 


virtutibus summus, quod et dilectione Domini et 
commendatione Matria ejus percipitur, nequaquam 
id quod ad gloriam suam pertinere videbat, sociis 
quasi jactabundus predicasset. Relinquitur ergo 
2 Petro fratribus enarrata fuisse qux Dominus de 
Joanne dixit. Petrum aniem aliter dixisse quam 
audierat nefas est dictu. Quid ergo retulit fratribus 
Petrus* Quod Dominus de Joanne dixit: Sic eum 
volo manere donec veniam. ld ἃ Petro, ἃ cateris 
omnibus eodem intellectum modo fuit, quod disci- 
pulus ille non moritur. Quare ipse quoque delin- 
quere mibi viderer, sí nou ita hurc Dowini serino- 
nem capcrem, sicut omnes discipuli tunc. intcl- 
lezerunt, Facile namque crediderim, quamvis die 


moritur; &ielissel autem si rem ipsam negare vo- 
Juisset. Sed adilidit, Scd, supple, dizit : Sic eum 
volo manere , donec veniam: Sermonis igiiur ct 
verborum collationem .(acit, non. trerum.. Nam si 
rerum facere collationem volpisset, illud solum 
seripsisset : Non dixit ei quad non' moritur ; boc 
euim ila dictum , statim ostendit quod moritur. 
Sed, Non dixit quod non moritur, ipqu:t, sed dixit, 
Sic eum volo manere donec veniam, quid ad te ? Per- 


'spicuum ergo est, verborum ipsum collationem 


facere, non rerum, quamvis el rerum dicere non 
dubito. Alter enim sermo mortem omnino negat, 
quod quoniam falsuin est non dixit, Non moritur 5 
alter, quando moriturus cst, ostendit; Donec eniui 
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veniam (inquit) volo ipsum sic manere, stque vi- Α vere et decipere seilicet, ae in errorem deam 


vere scilicet. Quas ob res si quis diligenter Evan- 
gelii νοι θὰ examinet, et asseftive dictum 6555, Sic 
eum tolo manere. donec. teniam , perpendat, quod 
frusira aut superflue dictum putare nefas est : vi- 
deretur autem esse superfluum, si. ad singulorum 
exitum adveutum Domini referas; si praedicta 
omnes simul discipuli per illa verba non mori 
Joannem usque ad extrema tempora intellexerunt ; 
si denique Joannes ipse non rerum, sed verbo- 
ruin et sermouis facit couationem, vel, quod verius 
est, etiam rerum : quis dubitabit, ipsum Tonitrui 
filium, quem Dominus maxime omnium discipulo- 
rum dilexit, cui Matrem moriens ir cruce soli 
rommendavit, adhuc vivere, victurumque vel ad 
extrema seculi hujus? vel sicut ille qui longe 
ante alios ipsum dilexit, ordinavit, instituit, prze- 
destinavit. Verum quantum hic Evangelii locus 26 
hanc rem conferat, ne nimium crescat οἱ modum 
excedat oratio, satis jam sit. Nune raiiunculis 
quoque nonnullis, idipsum affirmari aperiamus. 
Primum igitur dicimus, diligenter ía omnibus 
Scripturis canonicis observari oportere, quod ni- 
hil frustra, nihil superflue, nihil sine causa in 
Ipsis scriptum est. Spiritu. eniin sancto dictante 
omnes scripte sunt, Spiritus vero sanctus omnia 
seit, omnia pravidct , omnia breviter et ut opor- 
tel οἱ quantum oportet et sicut oportet , disponit, 
dictitat, edit. Non est crgo quidquam in Evange- 
liis absque magno mysterio dicun. Sed nísi eo 
prorsus pacto intellexerimus predíeta Domini ver- 
ba, sic omnes apostoli ac discipuli qui tune erant, 
acceperunt, frustra totus ille locus de Joanne con- 
scriptus esse videbitur. Cur enim posteaquam 
universalis Ecclesie prefectura Petro et successo- 


ribus collata est, et mora ejus qualis futura esset . 


ad apertum de Joannis iorte disseritur? Nam de 
Petri quidem morte przdicere multis de causis 
oportuit. Non enim tacenda sunt. zacraraenta, Sa- 
cramentum autem quiddam esse quod vicarius 
Christi, Ecclesi? sus prepositus et pontifex sum- 
mus immediate post Christum et primus crucis 
similiter inorte moriturus esset non est negandum, 
presertim cum buic apertissime vitam quoque 


iutrudere; deinde lofertar : Ego antem ormi ym 
le, ne. deficiat fides twa; tu vero aliquando co 
versus. confirma fratres tuos *. Ubi duo maim 
aperte. exprimantur mysteria : primum quod Pe- 
tri solius et successorum suorum, id esi Eccle 
si; Romanz, cujus urbis duntaxat episeorum ee 
siat fuisse Petrum, non deficiet fides; alterea, 
quod exterorum deüiciet aliquando. Quare inqeit 
Tu aliquando conversus, confirma fratres tuos. Al- 
quando autem dixit , ut ostenderet, neminem spe 
stoloruin Spiritus sancti confirmatum gratia erm 
turum, sed successores, ad confirmationem querm 
Petrus, loc cst ipsius successores converti jube 
tur; quod reipsa perfectum ς ssepe namque ciere 
orbis Ecclesie a Romana confirmatz sunt, ipa 
ab aliis nunquam. Sed tempora quoque przíceiera 
Petri admirationem , sí considerantur , adangeat 
e! (idem rei facium Srmiorem. Claves promitto» 
tur, cum ipse ante alios Filium Dei vivi confettu 
esset ; fidei non defecturz gratiama 8 proficiserstt 
Ín crucem quasi testamento accepit, r:sseendarem 
ovium simpliciter omnium, atque agnorum aede 
ritatem, post resurrectionem , parum aniequta 
Dominus in celos ascenderet. Quorsum bec? U 
ostendamus mortem quidem Petri et genus morti 
prediceudum fuisse, Joannis autem snortem, nul 
quis in extremis hujus s:cali futuram cum spe 
stolis existimet, non fuisse scribendam. Ad quii 


c enim moriturum, cum Dominss ad eum veneritia 


hac conditione comrauni, scriberetur? Ad repre 
beusionem euriositatis Petri? At unico verbo re 
darguitur, ne qnzerat aliena, ut. interroganti Petre 
satisicretl. AL iacrepatur et. quidem vehemenur. 
Quid enim acrius quam quzrentem — audire : (si 
ad (c? Cur autem affirmando intulit , comme- 
nem hanc mortalitatis nostre. conditionem og- 
nibus certiorem atque inevitabilem , nisi naue 
ipsius Dominus aliter statuerit? Quapropter εἰ &- 
hil frustra et absque causa Scripturze referunt , 0" 
tius autem loci quo de Joanne hic scribitur , path 
potest inveniri causa nisi quod Dominus voluit ai 
extrema tempora ipsum conservare, patet nopdum 
Joannem mortuum esse. 


M agistri sequendam apprime diceret, Et certe si- D — Sed dubitabit forte aliquis : Si nihil seriptum sine 


cut quz necessaria sunt sspius repetenda, sic quze 
nihil conferunt, nemo scribit, praefectura Peiri 
aliter spe atque aliter exprimitur ue quis in po- 
sterum audeat mutire vel dicere, Romanos ponii- 
fices qui Petro successerunt , Ecclesize universalis 
nor esse pastores. Quocirca claves regni celorum 
ei precipue committuntur, et per hunc Evangelii 
locum quem modo tractavimus , grex agnorum at- 
que ovium Domiui illi cominendatur, ei ante pas- 
sionem ad Petrum serinone converso ct ad omnes 
communiter primo dicitur ? Ecce, Simon, Sutanas 
erpelivit vos cribrare quasi triticum atque. convol- 


! Luc. xxn, 51. 


Causa est, neque factum multo tnagis, cur pniac- 
dum est, non cessisse adhuc naturz Joannem, cua 
etiani hujus causa non afferatur certior, et multa 
sint in Scripturis quorum causas ignoremus ? Mul- 
torum ignorare nos causas, nemo ibit inficias, 
Causa enim mortis in Joanne diíferendz, plane 
percipi, quis poterit ambigere? Profecto nemo. 
Clamat enim Scriptura, Enoch et Heliam ad alia 
loca, in vitam scilicet lengiorem translatos, cujus 
translationis causa primo quidem ignorabatur ; cre- 
debant tainen, quia expzesse dicta. Sic accipienda 
nohis sunt, ut et (irnter credere debeamus, etiamsi 
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| pere poterit, auribusque suis vocem 


rum, ac pene omnium causa nobis innotuit. Dia- 
bolus enim licentius in ultimis temporibus propter 
peccata nosirz omnibus suis viribus-usurus est, ut 
etiam electi, si possibile sit, in'errorem contrudan- 
lur. Nam ctun revelatus erit homo iniquitatis (om-« 
nes enim liberi arbitrii sumus ) przstigiosis ejus 
miraculis decepti periremus, nisi Dominus dupliei- 
jer pracipue providisset : primum Seripturarum 
primnonitione, quz; msgna voce figmen!a et impie- 
tatem illius przedicaot, sugillant; deinde tot sau- 
ciorum hominum miraculis, doetrina, propbeliis, 
quos parvo tempore antequam impietatis illius vis 
et falsa doctrina missurus est, qui ut etiam aucto- 
ritate qua maxime nos moveant, a velustissimis 
temporibus el quasi statim ἃ tripliei rerum, tempo- 
rum, statum principio, et reservali ad hoc. divini- 
tus ministerium sunt et reservatos esse scriplum 
est, ut. przdicationibus ipsis qui sint et cur vene- 
rit, sincera integraque üide credamus, Scripturis 
przmoniti, doeti, con(ügrmali, quod Antichristi tem- 
poribus venturi sunt. Oportuit autem unum ex il- 
lis mittere qui ante legem fuerunt, unum qui sub 
lege, tertium qui Christum ipsum audiverit, allo 
€ulus fuerit, multoque magis necesse adversus 


Antichristum, qui se Christum Filium esse Dei lin- - 


get, quam aliquem: ex velustissimis. Reservavit 
autem ex veteribus duos: reservavit igitur etiam 
ex apostolis. Tres ergo reservati sunt adversus An 
tiebristum, pro veritate utin finem tantorum vi- 
rorum testimonio, miraculis confirmato, ab impie- 
tale incredibili atque inaudila homines illius szculi 
revocentur, Erit aulem testimonium Joannis, ut 
ego arbitror, multo majoris dignitatis, quod facile 
percipitur, si quasi. controversiam fustituamus. Di- 
canl impii Antiehristum esse Mess am οἱ Filium Dei ; 
tesies vetusti negent, asserantque Tiberii Augusti 
temporibus Christum veiisse,quanquaim imale po- 
terunt tamen conlendentes impii replicare, non 
fuisse illos tune llierosolymis et propterea falso 
atiestari quod non viderunt. At. Joannes et vidisse 
elamabil ei audisse illum et tetigisse, et allocutuim 
fuisse et astitisse in cruce pendenti οἱ aspexisse 
sanguinem et aquam e latere mortui prosilientem, 
et post resurrectionem —comedisse ac  bibisse 
cnm illo, eL manus atque pedes crucifixi vidis- 
se palpasseque. Miracula quoque narrabit, multo 
plura quam scripsit, sí tamen mundus tunc ca- 
illam 80 - 
disse asseverabit, Lazare, weni foras Εἰ qua- 
triduanum mortuum exsiliisse foras e sepulcro 
vidisse el inslitis quibus erat alligatum | Lazari 
corpus manibus suis solvisse. Haee aliaque hujus- 
moi miraculis affirmabit. Tres igitur temporibus 
iis falsitati resistenl testes : Enoch ille justus, 
cujus aute diluvium justitia claruit, quando nui- 


' Joan. xi, ἐδ. * Psal, cix, ὁ. * Poil. u, 6. 


| IN ILLUD, * SIC VOLO EUM MANERE, » ETC. 
nullam ceusanr viJeamus, post incarnationem Ver- À lum ?liud mandatum exstahat hominibus, quam 
. bi, hujus quoque rei, sicut: aliarum multarum re-- quod naiura in singulorum pectoribus insitum est ; 
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Elias propheta, qui vel mortuos in vitam restituit 
oratione et 9ub lege coruscavit; Joannes evan- 
gelista, quem Dominus plurimum dilexit, πρὸ 
stolorum sanciissimus, quem in universslem Ec- 
«lesim pastorem Dominus (ut ego arbitror) non 
prrposuit, tum ut illi virgini Msirem virginem 
commendaret, tum ul Petro tunc (quem velociori 
mariyrio destinavit), Joanni postea in temporibus - 
Antichristi, Ecclesiam committeret, et sic duobus 
discipulis quorum slter dilexit, aler dilectus 
Christo maxime omnium fuerat, alteri in ipso 
Evangelii initio, alteri in fine et utrisque in per- 
seculionibus maximis Ecclesia commendaretur, 
Arcedit, quod omnes apostoli. martyrio vitam ter- 
minarünt, ut nemo possit ambigere veracissimos il^ 
los testes fuisse, qui sicut Dominus morte testimo- 
nium suum persanxerunt, Nam Chriatus Dominus 
noster, Filius Dei, et pontifex maximus fuit ut ho- 
mo, sicut Psalinista canit, Tu es sacerdos in eler- 
num, secundum ordinem Melchisedech *; εἰ rex; di- 
citur enim in personam ejuz: Ego autem conatilu- 
tus sum. rez αὖ ipso super Sion. montem | sanctiun 
ejus "Ὁ et Pilatus in titulo, Jesus. Nazarenus rez Ji- 
dirórum ; et mariyr primus, et maximus; nam cuim 
testimonium nec de se ipso suum, quod Filius Dei 
essel, Judzi acciperent, nec Patris sui qui miracul.s 
inauditis testabatur ipsum esse Filium suum, morte 
testimonium comprobavit, Scimus certe Judzos re- 
cte intellexisse verba Domini, quibus Patrem suum 
omnipotentem Deum appellabat. Unde dicehant, 
iori ipsum secundum legem debere, quia Filium 
Dei seipsum fecit. Nec enim aliter intelligi potcst 
quod Deum Patrem esse suum przdicabal; propte- 
rea dicit : Manifesiavi nomen tuum hominibus*, Nam . 
3nte adventum in carne Verbi reconditum magno 
ἴῃ sacramento tenebant quod Deus ita est. Patet, 
ut Filiam habeat ex àubstantia sua genitum, iequa» 
lem natura et consubstantialem ; verum, quoniam 
mors ultimorum terribilium est, nec adduci mentis 
compos homo polest, ui credat in ipso terrore 
mortis aliquem vel de se, vel de alio mentiri, bae 
de causa inariyres vere nuncupantur, qui morte 


D oropria przdicationem suam veram esse demon- 


strarunt. Primus vero martyr Christus cum tradere 
spiritum Deo vellet, magua voce intouuit clamaus : 
Pater, in manus. (uas commendo spirilum meum. 
Ilanc testificationem per sanguinem et mortem 
apostoli omnes Dominum seculi de pridicatioue 
δ fecerunt. Cur Joannes hae gloria solus privare- 
tur? An quia plus cxteris amabatur? limo contra, 
quoniam maxime diligebatur ,ideireo — mariye 
rium quod a Christo initium cepit in. eum iermi- 
nabitur. Et sicut. plus diligenti Ecclesia iucipiens 
fuit commissa, ita plus dilecto desinens Couumon- 
dabitur. lta, quispiam inquiet; sed inc 


* Joan. xvu, 6. 
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bile videtur, tauto temporis spatio dilectum disci- Α non moriturum J« anne m usque ad exirema iempora 


pulum vinculis adhuc corporis teneri, nec liberatum 
hoc carcere fuisse in Domino resolutuim, sed longis- 
simo tempore in lioe resolutionis desiderio Jacta- 
ri. Nec enim credendum est, minus Joannem quam 
Paulam resolvi desiderasse, qui ait: Cupio resolvi 
et esse cum Christo ; quasi vero non possit Domi- 
nus et ipsi et Enoch atque Elizx ante imortem etiam 
beatitadinem elarziri, quamvis non illi aequalem 
quam resoluti bahebunt, tantam tamen ut audiret 
atque videret ea Πι nec oculus vidit nec in co- 
gitationem hominis ascenderunt ; quod in corpere 
adhuc animo deternto ficri posse, is ipse testatur 
dices: Sive in corpore, sivc extra. corpus, nescio, 
Dcus scit *. Alde quod iu zternum pro hoc brcvis- 


simo teniporis spatio corona martyrii fulgens, et fu- 8 


tura. priedicatione promeritus, magis magisque re- 
splerdebit. lilu profecto mirum est quod enm quem 
mortuum contenuut, qua morle dormiecrit, ne- 
queunt exponere, nec reliquias ejus unquam visas 
alicubi fatentur, Non est. certe verisimile ut mul- 
torum non tant claritatis sanctorum, qui in ere- 
mo latitarunt, et mors narretur et reliquie osten- 
dantur, el Joannis apostolorum. clarissimi, quein 
in Asie lv e versatum fuisse consiat, ibique ab 
hac viti recessisse (ut aiunt), nec mors capona- 
lur nec exanime corpus unquam visum fuerit. Sed 
operc prelium est, breviter ac summis (ut aiunt) 
digitis tangere, qua: feruntur, 


existimarint ; si den que Joannes ipse modeslistime 
sermonem οἱ verba conferens rem noo est ile: 
tos : quia dubitabit. diieetissimum Christi diseim- 
lum, alteram virgínia Marize per affectum preyie 
virginitatem filium, eui ut n:iater Qllio commendesh 
fuit, qui generationem Verbi ziernam hommils 
intonuit, tui Ecelesiw militantis $tatus fuit reve 
tus; quis, inquam dubitabit, evangelislaim, apos 
lum, prophetam martyrii qnoque coronas in exie- 
mis lemporibus potiturum, ut uterque qui plni- 
mum dilexit, et qui plurimum  dilecttts à Doni 
fnit, ín mazimis perseentionilus, alter incipient 
altet desinenti Ecelegis$ praesit. fta, Inquien! ; v1 
τυ doctores Ecclésizs tam Orientales quam 0c 
dentales jam mortuum esse ipstiui seripserunt, zo 
rem aactotitzti repugnandum non est. S sax 
Abyssus enim est Scriptura, ineipientes dizimos, ε 
aliter ai singula capiunt, et. ornnes saseiplents 
divis] atit etangelicse Seripturie aut alteri alteri 
eontradicant, [n hae vero quastiono si predica 
Evangelii locus οἱ rationes soluma. eonsideranum, 
artieglis idei non eontradieluur, eontradictio in Ν 
sola remanet. Et. credo, δἰ quis, omni prazotegn- 
ione ac contentione abjeeta, integer, res itat em- 
sideret, nebis a(futdrum. Certiór vero sam cua 
jam tetlium locum Lractavero, absque controveniá 
omnes uffuturos. Nulla enim alioram est auctoris, 
Scripturg auctoritati collata. Nee tamen Patres 5 


Tradunt omnes fere, qui hac de re locnti annt, C, contra scripserunt, criminari fas, si laci Seriptare, 


postquam Joannes sensit ultimum advenisse diem, 
jussisse discipulos foveam facere, in quam cum vi 

vus vestitusque descendisset, imperasse illis, ut abi- 
rent et sic jacentem in fovea, Dominumque exspo- 
ctantem relinquerent ; obtemperarunt illi, et postero 
die reversi, non invenerunt ipsum. Quis ex hac hi-t0- 
ria non intelligat, pre modestia hoc impetrasse ipsum 
a Domino, ne pradicaretur vivus in ccelum raptus. 
Nam si moriturum jamjam se przcognovit, cur ita 
vivus períodi voluit et non exspectavit, corpus exsan- 
&1e in sepulcro defodi? Dicam aperte quod seutio, 
Nisi ratione niodestiz, sicut diximus, fecisse ipsum 
putaverimus, puerile quid videbitur, sic voluisse do- 
f.di. Quod autem postero die ἤθη [υἱὲ inventus, non- 


ne insolubili argumento est, vivum inde alio transla- U 


Uim. Jta prorsus. Quas ob res, si nulla potest inveniri 
iia causa evangelicis digna sacraments, cur de vila 
Joannis et morte Dominus hic dixit et evangelista 
lieravit; si extrema tempora testibus egebunt, qui 
testimonium jam diu venisse Christum perhibeant : 
ei apostoli alieujus excellentior est. liac de re te- 
Bliflcatio ; si omnes apostolos obdormiisse martyrio 
constat, Joannes a nemine conspectus exanimis est ; 
si prseterea affirmative dictum est a Domino : Volo 
eum manere donec veniam, nec de propria condi. 
tione hoc recte. intelligi potest; $i omnes. apostoli 
ct discipuli Domini verba cjus sic intellexerunt, ut 


! ll Cot. xn, 5. * Apoc. x, 14, 


quos in mediam adduoemas non Occurrcrunt, ceu 
scriberent. Nihil enim liabemus, quod non accep: 
inus, et Spiritus ubi vult spirat, Quare stultun: es 
si accepisti, gloriari quasi non. acceperis. Seil jam 
Scripturam de τὰ proposita loquenterm — au.liumns. 

Hic idem Joannes in calce noni capitis Apocalj- 
p»is dicun sibi esse scribit; Oportet e Μμιπα 
prophetare populis, gentibus, linguis δὲ mnlti regi» 
bus *. 1d certe non potest de Evangelio dic, lice 
posteaquam Apocalypsis, scriptum ah» eo sit. Na 
n-c Evangelium prophetiam ullas unquam app 
lobit nee. multis scriptum cst linguis, sed Grzs 
solum, Nec refert si per. tradeclionem ad smelis 
pervenerit. linguas. Traductiones enim non sunLar- 
ctorum, sed translatorum. Ipse autem progbetatur 
multis populis, gentibus, regibus per u»ultas dicitur 
linguas. Accedit quod his ei dictisconfestim in initie 
capituli decimi dicitur de duobus testibus Enoch 
et Elia. Unde patet non simul sibi dictum divinitus 
fuisse de tribus testibus, sed divisim in calce nori 
de seipso et actutum in decimo de reliquis, cum 
omnia sint nota Domino, nec honestis hominum de« 
sideriis unquam resistat, sed semper favendo pre 
sequatur non minus quam przvenerit, Proplietavit 
igitur semel de univereo statu Ecclesise militantis, 
in Apocalypsi ; sed oportet. ipsum iterum multis 
linguis prophetare regibus multis, populis multis, 








ὁδὶ 


IN ILLUD, «516 VOLO EUM MANERE, » ETC. 


gentibus multis. Quare δἱ Evangelium prophetia A4 ptismo quo ego baptizor boptizabimini, hoc est, Ego 


non est, nec si csset, mulis linguis ab ipso editum 
est, nec multis ipse predicavit gentibus, sed Gree- 
cis; nec omnibus Graecis, sed Asiaticis solum ; nec 
regibus multis, Romanis enim Asia tunc subjecta 
fuit : perspicuum est ante adventum Antichristi 
prophetaturum, quando veniet homo iriquus. qui 
prasstigiis suis multos decipiet, qui vi quoque ute- 
tur adversus fideles, ceteraque hujusmodi. Enoch 
et Elias hoc similiter facient. Quapropter et Scri- 
ptura non mortuos, sed alio raptos in corpore di- 
cit, ut fideles illins temporis facilius possint ere- 
dere, illos ipsos esse qui divinitus ad przdican- 
dum et prophetandum, cum multo fulgore in ex- 
tremis temporibus reservati fuerunt. Hac ipsa ra- 
tione, eademque de causa, tui. per explanatum 
Evangelii locnm , tum multo espressius , si- 
gnificantius, clarius per Apocalypsim, Joannis quo- 
quo reservatio scribitur. Nec ista suffecerint, sed ab 
evangelistis Mattlixo et Marco ipsorum flliorum Ze- 
bedmi martyrium magno praeconio conclamatur. 
Nam cum utrique fratres, ze3timaotes in hac vila 
regnum Christi futurum, petiissent ab eo ut alter 
in dextris ejus alter iu. sinistris sederent, atque 
ad hoc preces etiam soc (uti evangclistarum 
seriptum alter rcliquit ) matris adhibuissent, igne- 
raro ipsos quid peterent, primum audierunt, de'a- 
dc sic interrogati fueruut: Potestis bibere calicem 
quem ego bibiturus sum?  respondernnt : Possumus. 


pro vobis czeterisque hominibus sanguinem meum 
effündam, sed vos quoque pro veritate prmdicatio- 
nis vestre. sanguinem vestrum effundetis. liune 
calicem baptismumque sanguineum Jacobus qui- 
dem jam bibit e baptizatus est, ab Herode occi- 
$us ; Joannes vero, minime ; bibiturum ergo quis 
negat ? Christus enim Dominus noster de utrisque 
fratribus dixit : Calicem quidem meum  bibetis, et 
baptismo meo baptizabimini, hoc est, Sanguine ve- 
stro infusi pro veritate moriemini. Nec refert si quis 
dicat, auimo illum martyrem fuisse. Noo enim di: 
xit Uominus, Calicem quidem meum bibere, el 
baptismo quo ego baptizor baptizari parati eritis, sed 
rem ipsam et effusionem sanguinis aperte affirman- 
do, Bibetis et baptizabimini, inquit. Quod si docto- 
ris alicujus auctoritas nonnullos perturbat, feiant 
Joannem Chrysostomum, cujus auctoritas non im- 
merito magna semper fuit et est in Ecclesia, cum 
illud Matthei exponat, Calicem quidem metm bibe- 
tis, his verbis uti; Magna vobis certe bona prazedi- 
co. mártyrii enim corona potiemini et violenta 
morte, sicutet ego, ἃ vita decedctis. Praterea si 
licebit quie plane Scriptura przdicat uon sicut di- 
cuntur accipere, sed ad animum atque. intentio- 
nem referre, «eogeor ne facile pleraque omnia com- 
mota labescapt, labefacta rugnt; diruta in nibilum 
redigantur et Ànticbristo latissinam viam praepa- 
rent atque apceriant. . 


Et Dominus de ambobus, Calicem quidem meum QC — Credendum igitur est, Joannem adbuc vivere, et 


$ibetis *. Calicem hie nemo dubitat, violentam 
mortem, id est mysterium, appellari : sive sic Ju- 
dorum lingua et Scripture consuetudine fuerit 
usurpatum, $ive aliter, nihil refert. Sic Matthaeus ; 
Marcus autem ad Lec addit : Et baptismo quo ego 
baptisor, baptizari. Cumque illi respondissent : Pos- 
sumus, similiter infert : Calicem quidem mem bibe- 
tis et baptismo quo ego baplizor, baplizabimini, ba- 
ptismum hie intelligens, effusionem super se proprii 
sanguinis. H:ve Jacobus οἱ Joapnes non intellexe- 
runt, adhuc enim terrena, piscataram ac retia ni- 
mirum, colebant. Ideo de potu et de baptismo 
aquatico dici putantes, illico se posae responderunt. 
IX Dominus: Calicem quidem mcum bibetis. εἰ ba- 


* Matth. xx, 23. 


in extremis temporibus martyrio moriturum; nee 
credendum solum, verum cliam praedicandum, 
Scripturarum enim sacramenta qui taciturnus reti- 
net, non cvadet impune, presertiu id quod. et ia 
dubium apud omnes dicam adhue vertitur. Et nisi 
perutilis futura esset Christianis hujus przdicatio, 
non equidem tanta cura crediderim conscriptum 
fuisse. Scriptum est ergo utet sciamus et przdi- 
cemns posterisque constans et firmum relinquamus 
quod et Dominus et per Evangelia et per Apocaly- 
psim nobis tradidit, commendavit, ut. bac quoque 


Scripture premonitione atque doctrina. vel mo- 


neantor et fldem servent futuri temporis Antichrisu 
fidc'es , vel inexcusaliles undique faeti contlcescant. 
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ANDREJE DE CHIO 


QUI CONSTANTINOPOLI OBIIT, ANNO PRIMO PAULI Il SUMMI PONTIFICIS 


A GEORGIO TRAPEZUNTIO LATINE SCRIPTUM. 
: (Acta sanetorum 29 Meli.) 


Cf 


T. Quando jam triennio e Creta Constantinopolim A adherere, ut bellorum labores subeam , períicnta 


navigassem , universam illam urbem cum Galatia 
simul in adimniratione atque gaudio reper! non par- 
vo, propter singulare et inauditum multis tempo- 
ribus Andrex de Chio, pro Jesu Christi professione 
martyrium. Fuit ením paulo ante mirabili constan- 
tia per gratiain Dei gestum. Nam ego quidem 
mense Novembri applicui , anno ab incarnatione 
Domini 1465, Andreas vero martyr Christi preci- 
. puus 99 die mensis Mzii, cjusdem anui coronam 
martyrii misericordia Christi consecutus, in coelos 
" ascendit ad eum pro quo multos cruciatus susti- 


nuit. Verum quod admirabilius rite consideranti.- 


videbitur, illud est, quod nisi Andres martyrium 
divinites destinatum divina gratia Christanis 
- opem tulisset, et animos eorum flrmasset, magna 
Ín eos clades ac :&rumna "ingens ab inimico gene- 
ris bumani, procelle in morem fuisset effusa. Qui- 
dam enim , quem lionoris causa non nomino *, ex 
Trajezuntina ortus urbe, peripateticorum phi- 
losophize professor, sive sua sponte, ut muli aiunt, 
sive impulsus, nescio , nee, si sciam, dicere ou. 
sin, crucem Domini negavit et Mahutieto ac- 
Iresit. 

ll Quare Turcarum rex elatus, virum quem- 
dam, cujus nomen me fugit, ipsumque Trapezun- 
tium militiz peritissimum in carcerem conjecit : 
dignum ratus, ut philosophum concivem suum vo- 
lens nolensve imitaretur; cupiebat enim ejus 


magna pro imperstore mortali suscipiam, gladivs 
in Christianos Christianus ipse natus. distringam? 
et denique in mortom ruere, quam fugiendam cen- 
suit philosophus, ut jn 2terpam ae veram mortem 
deferat preceps? πες ille. 

Ii. Verum dum hzc Constantinopoli ferent, .— 
Andreas febribus graviter laborabat ecelibemque 
se perpetuo fore Regine misericordim Virgini 
vovit, si evaderet. Sedatis illico febribus, paule 
post quasi ex morte surrexit, et albis se vestimen- 
tis induit, ut scilicel nanquam oblivisci poset 
munditiem eorporis, quam Creatoris obtolit Matri. 
Constantinopolim deinde petiit, non ut mercater, 
aut vagus quidam magnarum urbium vísendarum 
cupidiiate ; summa enim ín juvene viginti et se- 
ptem annorum gravitas atque constantia illueébat : 
raro quis inane verbum ab ore ipsius excidisse 
audivit; a joco enim penitus erat alienus. Cur igi- 
tur ivit? A gratia Dei, ut ego arbitror, ad marty. 
rium vocabatur, ut ipse in colis Christo cum aliis 
martyribus assisteret, et omnibus prodesset , qui 
philosophi sive levitate, sive terrore fuerant cc 
turbati. Statim cum in urbem applicuit, accusates 


fuit, quod cum Christianis conversaretur , eccle- 


siasque viseret, quasi Christianus summa cum re- 
ligioue ae devotione homo, qui erucem Alexandri 
negavit , conculcavit, sputis favdavit , et demum 
in stercora projecit. llec mercatores Egyptli, qui 


opera vti in re militari. Cumque Christiano non C tunc in. urbe aderant, ad judicem detulerunt, se- 


confideret, ad Mahumetum intrudere cupiebat. At 
ille animo martyr : Philosophus, dicebat, in deli- 
ciis educatus, majore spe ipsarum Christi cruceni 


negavit; ego autem, qui pro ímperatore meo . 


mortali tot tantosque labores, cum Scytbis bella 
gereus tuli, vulneraque excepi (dixit, et aperto 
pectore, cicatrices ostendebat) pro imperatore cce- 
lesti mortem timebo? Absit a me tanta insania. Quae 
mens preterea esset mea, vel poiius, quz stultitia, 
vcritatem doloris fugiendi causa prodere, ac ater- 
na colestiaque regna repudiare , Malumeloque 


* Alludit ad Amyrutzen Trapezuntium philoso- 
phun qui ex Christiano Agarenus faetus est. Ejus 
€pistolain, ad. Dessacionem directam, qua. Trapc- 


que ipsos vidisse eum negantem , confitentemque 
quod Mahumeto adbazreret , audivisse attesta-- 
bantur. 

IV. Tralitur in judicium Audrcas iniquum, 
accusationeque recitata , nunquari $6 ἃ Chio, ubi 
natus, educatusque fuit, nisi tunc recesaisse aflir- 
mabat, idque multis testibus approbabat, univer- 
samque Chii civitatem hoc ipsum scire siebot. Ju- 
dex iniquus hac in re nou esse audiendos Christianos 
censebat. Tunc Christianorum onultitulo, qua 
circumfusa stabat, Si, inquit , Christianorum te- 


zuntem a Turcis expugnatam describit, edidimus 
supra, col. 723. Ebir. ' 


| " 
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siimoniwmn in Lojusmodi rausa refutandum est, ἡ sit prieponenila ? Erras, ipsi responden! : nam nos 


Mahumetistarum quoque similiter non recipten- 
dum. Nam sicut nos Christianum falso accusatum 
juste defendimas, sic. Mahumetislie accusationem 
suorum veram esse contendunt. Quare praterinis- 


sis testibns , res ipsa qurenda est. Non aliter - 


igitur, quan Judi secundum Mosaicam legem 
eireumcidi suos propheta vester jussit: quare si 
genitalia hujus membra simili nota kLesa sunt, 
morte jure pleetetur; sin minime, cum ipsa re 
causa determinetur suà, et nil ambiguitatis homi- 
num animis remanebit. Spoliatur interea miles 
Christi, nudusque ἃ táanta multitudine aspicitur : 
nallum in eo indicium , nulla circumcisionis ma- 
cula, nullum Maliumetistarum apparel vestigium, 


Exclamant ex letitia Christiani, euafunduntur ad» Ὁ 


versarii , et.victi penitus prosternuntur : nisi dia- 
bolieo astu adjm!i, exposuissent moris esse in 
JEgypto, minoris homines :etatis circumcidi, ma- 
joris, si ad Mahumetum Dei prophetam eonxertan- 
iar, cireumcidi si volunt: si vero ablorrent cir- 
cumcisionem , nullo eogi modo posse , quoniam 
melius sít lucrari animam lominis, ex toto nobis 
corde adhzrentem in exteris omnibus praeter eir- 
cumcisionem, quam rejicere, quoniam circumcisio- 
nem reformidel. His rationibus, vel magis , quia 
secta favebat sux , confusus judex, nullam pro- 
nuniiare sententiam velle iu re tanta dixit, nisi 
regem consuluerit ; ita enim moris est in causis 
ambiguis et arduis. 

V. Megem igitur, in. carcerem conjecto milite 
Christi, consultum adiit : cui omnia cum retulis- 
sel, iuterzogatus de xlate ipsius, habituque omni 
corporis : Juvenis , inquit ipse, animo invicius, 
atque magna stalura, grandibus ossibus aique ner- 
vis convallatus, Rex tales homines habere in mi- 
liia cupit ; Vade, inquit, et primum illi , si noster 
voluerit esse, offerimus centurionalum in militia 
nosira; deinde, prout in virtute ipsum valere con- 
spexerimus , ad inajora provehemus. Quod si be- 
neficiis non comnmovebitur, minis alqne lerrore 
ipsum conculias; el si neutra poleris prsvalerc 
via, capile plectas. Altero igitur die, producto ipso, 
primum regis poliicitationes proponuntur mira- 
bili cum »mplilicatione : Caput statim eris , Au- 
drea, centum militum , et a privatorum tractus 
conditione , cum principibus connumeraberis , 
facileque virtus et diligentia tua extollet Le ad 
majora. Verum eum martyr Christi, uihil respon- 
dendo, contemnere oblata. videretur, qui circum- 
fusi erant veritatis hostes, alii argentum atque 
aurum, alii vestes, alii supellectilem variam polli - 
celantur ; eumque in ailentio acrius perseveraret : 
Quid, inquiunt, ne verbis quidem tuis nos diguos 
putas? Digni quidem , ait, vos estis multo majo- 
ribus, quam ego dicere aut excogitare queam : 
sel res, quas offertis, nulla responsione suni 
digas. Quid enim caducam hane vitam atque mor- 
talem putatis magni aliquid habere, quo eudesu 


el ad illam libi viam aperire stu.!emus, et hane in- 
super tibi felicem reddere conamur. Non €ohas- 
rent, inquit, caduca ternis, non felicipos misera, 
non profana beatis, Sed quid opus est verbis? Ego 
felicitatem hujus seculi nilili facio : ego crucem, 
passionem, sepulturamque Christi mei nunquam, 
auxilio illius fretus , negabo. Statuite in me quid- 
quid malueritis; unum rogo, ne me verbis amplirs 
tentelis. 

VI. His dictis, corjecius illico in carcerem, via- 
rulis catenalus, pedibus atque manibus alligatus, 
ad meridiem sequentis diei, qui fuit 90 Maii, ja- 
cuit. Post meridiem statim proirabitur , el in pár- 
tem urbia quiz orientem speciat, prope mare, du- 
citur, ubi ad palum nudus alligatus, flazellis auque 


loris exditur, acrius quam diei possit : prin-. 


cipio (lagelloruim et verberum contremuisse dici- 
tur, et manibus ad pectus contractis, ἃς digitis in 
pugnom compressis, magna exclamasse voce : Vir- 


go Maria, adjuva inc. Inde pedibus altero ad alte- 
rum adductis, stetit rectus in eisdem vestigiis, - 


mirabile díctu , usque ad solis occasum, Interea 
dom miles Christi his eruciatibus exercetur, Tra. 


pezantius ille, de quo supra retuli, e fenestra tur- 


ris , in qua fuerat inclusus, prominens clamatat : 
Ὁ felicem Christianum, o beatam quz 1e genmt 
insulam, o nobilissimum atque omni laude dignum 
genus, unde ortus es. Utinam isthic essen tecum, 
ut eadem paterer pro Christo! Hzc aliaque vociie- 


rahatur, martyrii coronam, ut arbitror, desiderans. —— 


Carnifices autem, Andrea reducto, mullis pretiosa 
meuibra flagellis, lorisque foede dilacerata, ungui 
unguentis, cibum quoque atque potum ad fulcieus 
dam in eorpore animam, de medicorum consilio, 


quorum muli ac peritissimi aderant, obtulerunt, . 
ac aquam, in qua non parum def:ecati auri pondus . 


bullierat, conducunt ad bibendum. ld faciebant, 
quo longior vita ejus aliquid ad negationem crucis 
afferret, simul et ostenderent! , quanti vilam face- 
rent ejus : forte etiam, quooisig cum Christianis 
enutriti sint, et nounulli eorum Christiani fuerint. 


Nec ignorabant, quomodo martyres Cliristi olia in.— 


die cruciabanitur, et in nocle convalescebant. Qua- 


p re. timentes ne id divinitus eveniret, medicamen- 


tis suis occultare verilatem studebant. 

VII. Vicesima prima ejusdem mensis die rureus 
producitur, denudatusque ferreis anguibus Lergora., 
quz pridie ejus diei fuerant flagellata, dilaceraniur, 
nec quidquam aliud fecit dixiuque miles Christi, 
quanquam prius contremuit in principio, manusque 
ad se adioxit, digitos in pugnos contraxit, pedes 
in iislem vestigiis tenuit, magnaque voce clama- 
vit : Virgo Maria, juva me. Sic Trepesuntins etia r 
eaudem, quz pridie vociera Manna rri iter 
aique iterum repetebat, Adveniente noc 
tis illinitur, similiter et medicamen 
in quibus magna virtus auri fuerat ἢ 
tatur, quasi chari crucis liostes sg 
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eautes, Spiritus sancti gratiam in medicorum peri- 
tiam, eibique ac potus commoditatem derivantes. 
Ulucescente namque die, santis omnino martyr 
Christi apparuit , quz res medicamentis fieri non 
potest : quie cum uatural:ter agerent , longiore in- 
digent tempore , frcquentationeque. conveniente, 
ne digesta in dubium aliquid conferant : quod 18- 
wen winime facere possunt, $i denuo corpus 26 
sa pius exagitetur, sivo etiam atrocius crucietur, 
Quz virtus opem afferre potest preter divinam? 
Profecto nulia, 

Viii. Vicesima secunda cjusdem men.is div, 
producitur similiter post meridiem , ^e manus et 
pedes sic torqueutur, ut ne digitorum quidein ar- 


tieuli, nec cabitus, nec genua ia locis suis rema- 


perent, sed jocis suis omnia salirent : qui dolor 
wiaximus omnium est. Crtera similiter gesta dicta- 
que , non ab ipso soluto , qui tamen nihil aliuJ, 
nisi : Virgo Moria, juva me, in principio dolorum, 
idque semel clamabat ; verum etiam a Trapezaa- 
tio illo, qui martyrium sic expelebat , ut imuitis, 
eliam Malumetistis, audientibus sapius repeteret, 
qua dicta superius sunt. Medicorum quoquc dili- 
gentia similiter , imo etiaur major fuisse dicitur, 
Vicesima tertia dic incolumis sanusque non medi- 
corum arte, sed illius primi martyris, et Domini 
omnium Jesu Chris productis Andreas, novo ge- 
nere cruciatus vexatar : lumeros earníbus per 
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berent, magvam 116 rebus inesse. virlutem praedi- À 


IX. Vicesima nona ejusdem mensis die , anno 
primo pontificatus papoe Pauli secundi ultimo pro- 
ducitur Andreas de .Chío, martyr Christi przei- 
puus, in locum solitum ad orientalem urbis partem, 
prore iare, sanus, vivax, vultu Leto, decera facie, 
Mahumetiste, liis rcbus miuti, medicamentorum vir. 
tute εἷς factum asserebant ,. et. ingratitudinem 
il'ius accusantes ; Non vides, clamabant, Andrei! 
Tuz vite cura nobi: habita est; nosiro sunlio, 
ino regis ipsius, incolumis cs, et virtute medica- 
mentorom, et Mahumeti gratia, qui te vult. deli- 
ramenta Christianorum de eruce ac passione Jesu 
despicere : quae. beneficia quoniam (ingratus non 
sentis, morte morieris. Non est mors, sic mors, 

δι, scd vita. Quare nolite putare, me verbis ve- 
stris Lerreri posse : nec medicamenta profwerüut, 
quippe quz vel in minimis vulneribus, vix post 
mulios d.es 3liquid afferre possunt. Me autem crus 
Domini uostri Jesu Christi, et Virgo Maria τέ 
hunc diem conservavit atque reservavit. Hic dicii 
securi caput supposuil, εἱ ad ocbestia rezns 
evolavit. 

X. Tunc morjis ejus ministri, ut judex jusse- 
rat, caput et truncum corpus trahere veloeitor ad 
iare conantur. Ex.lamant Christiani, qni leeryais 
elfusis cireumstabant, quorum magna erat muli- 
tudo , sepeliendum esse mortuum, non in mare 
projieiendum. llis resistentibus , regiam aiunt 
majestatem esse. consalendam , sepelirine velit 


gladios denudant, stedentes seniper , ne celerior ( ipsum jam mortuum, sn in mare projiei ᾽ Hoc au- 


mors ipsum invaderet. Sperabant enim, si non 
acerbitate ac «uagnitudine dolorum, attamen diu- 
turnitate sc. víeturos, sed derisi 4andcra jacue- 
runt, Declinato die reducitur, sicuti superiori: 
bus diebus, dictis factisque , medicamentis quo- 
que non aliler quam prius adhibitis. Die vice- 
sima quarta ejusdein. mensis , eedem modo fiunt 
omnia, eodemque in 1900, quo in die clunes carni- 
bes novaeulis spoliantur, non subito, sed cum ino- 
ra, ut doloris acerbitas tnagis sentiretuür. Cetera 
omhnia similiter seta, ut in auperioribus diebus, 
dictaque eodem niodo eiiam ἃ "Trapezuntio mar- 
lyre animo atque voiuutate, qui. illis diebus, qui- 
bus Andreas paticliatur , similiter e turri claimi- 
Iabat. Die vicesima quinta, paries pedum qua 
iuter genua elunesque sunt, carnibus similiter de- 
rüdantur; ecztera eodem modo dieta gestaque 
fuerunt. Nicesima sesta die, surz , id cst, car- 
nose partes pedum, que suut intra gemua et 
poplites , simifiter carnibus denudantur. Ceetcra- 
iue facta, dicta, procurata siiniliter fuerant. Vice- 
ima septima die, femur, quxque circa ipsum sunt, 
corporis partes excoriantur. Vicesima octava die, 
totum corpus a capite ad pedesverberibus cxditur, 
ut doloribus renovatis, tandem moveretur. Masiila 
quoque una uno ictu. denudata carne fuit, quam 
Christiani rapientes servarunt, fuitque in mona- 
sterio. beati Francisci inusitato fragraus odorc at- 
que mirab.li. 


dito , ipse judex ad regem procurrit (nee cnim 
licet judicibus, quando regem consulendum esse 
audiunt, quidquam facere ulterius, nisi regi prios 
referant). Sed Christianorum quoque primates, 
quam velociter poterant, regem adeunt : qui cum 
percepisset , quibus cruciatibus , et qdaandiu vexa- 
tus fuit Andiess, efferbuisse ira dicitur, et verbis 
in judicem sic atrocibus usus fuisse , ut exaniza 
ne mutiret. quidem judex iniquus. Sed. ea ira, el 
ille ingentes minic simul cum verbis evanuerunt. 
Christianis deinde jubet, ut Andream honorifice, 
sicuti decet virum fortem, sepctiant. Qui apposio 
capite corpori suo, ad Galatam deportarunt. Ade- 
rat autem universus utrarumque urbium , Galate 


D atque Constantinopolis, populus, viri simul ac mau- 


lieres, pueri 2atque puellr, liberi et servi, nec 
Christianorum solum , verum etiam Malumctista- 
rum multi admiratione commoti, non pauciores, 
quam decies decem millia : qui omnes, alij laery- 
mantes, alii laudes cjus pr.edicantes, et alii con- 
stantiam ac robur animi , alii prudentiam. atque 
gravitatem, alii contenptum humanarum rerum; 
multi Gdem in Jesum Christum, in crucem et pas- 
sionem ejus, et. in. immaculatam Virginem devo- 
ti»nnem  narrantes. Tandem in Galai:e partem 
extremam versus ortum mari contiguam devene- 
runt, ubi est ecclesia Virgini Marie , si recte 
memini dicata, ibi depositus jacet. 

XI. . tis ita na rcx evorsit cupiditate 
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Trapezontii viri illius, de quo supra diximus , li- A solvissem, statim primo die, imo in ipsa solvendi 


berandi : sed quia honeste id facere , nisi rogatus 
posse non judicabat , per quasdam , ut dicebatur, 
mulieres effecit, ut uxor illius pro marito suppli- 
caret δυο. Sic mors Ándrea atque martyrium illum 
quidem palam, sed multos quoque alios a periculo 
liberavit, inultos in dde orthodoxa eonfirmavit, 
eos qui ante martyrioum suum quavis ralione Ma- 
humeto adhaserunt , pudore confudit, moestitia 
affecit , ac inani denique poenitentia el vexavit et 
vexat. llis cmnibus ego. vehementer commotus, 
ardebain desiderio videndi corpus ejus, sed nive, 
frigore glacieque delentus , hiemis marisque tem- 
pestate , illic fui viz mense Februario ; eain mibi 
eranti gratiam Deus intercessione martyris con- 
cessit : vidique ipsum jacentem in sepulcro nimium 
profundo, situ horrido, ea tamen integritate mceni- 
brorum omnium, eo totius corporis colore, et di- 
gnitate forma, tali vultus splendore et habita, ut 
non animum exspirasse, sed dormire mihi leviter 
sub umbra videretur, ac qui jacebat loco ita humi- 
du, ut omnibus jam indumentis, quibus erat invo- 
]utum corpus, putrefaciis, nudum totum conspi- 
eeretur, prztterquam quod genitales partes f! agmen- 
to lini obtegebantur: exarei cupiditate desceudendi, 
tangendi, oseulandi , pedes, manus , faciem prazci- 
pai martyris, nec tantum loci humiditas, desccn- 
dendique difficultas , quantum verba presbyteri 
custodis, et spes posise id alias commodius facere, 
detinue:unt, Consilium deinde inivi cum presby- 
tero N. lurio. inde ltomam reliquias illas deferre 
Sanclas, resque jam ordinabatur, sed nescio. quo- 
modo ille deterritus, sententiam fideique mu- 
tavit suam. 

Ali. Ego cum inde decimo octavo Martii die 
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hera, non in parvum incidi periculum nimbis 
contra flautibus, inque δῦσα navem depellenii- 
bus, lmploravi subito martyris auxilium, promi- 
sique, si ad mees Romam incolumis devenirem, 
martyrium ejus summatim Latina lingua me eon- 
scriptarum. Evasi maris et latronum pericula, 
quodque miraculo est, senex sgrotusque hinc re- 
cessi, junior sanueque ac multo rolustior remeavi, 
nec maris fluetuatio, nec terrarum itinera nimium 
aspera, qux a Brundosio Romam «setatis tempore 
perducunt, mihi obfoerunt. Huc vere delatus, mar- 
lyris quidem nanquam fui oblitus, sed necto ae 
die eum ipso fui , ejus memoria fruebor, atque 
oculis aspicore putabam non solum dormiens, ve- 
rum etiam vigilaus jacontem ipsum in sepulero, 
Promisdonis autem mee nunquam mibi venit in 
mentem, nisi post annos duos, dum Georgii mar. 
tyris memoria celebratur. Nam cum ea die reca- 
lerem Georgii dolores, quos ille pro Christo Doni- 
no nostro subiit, illico pupugit animum promis- 
sionis memoria. Nec enim minora toleravit Án- 
dreas , ue. dicam muito etiam majora, proptet 
conditionem temporam, in quibus multo juvantur 
exemplo , qui Chbrisium amant ::adee iu tenebris 
charitas intrusa marcescit. Itaque statim eo ipso 
die calamum accepi, οἱ promissionis debitum jam 
&olvi. Tu vero, precipue inartyr Christi, precor, 
intercedas ad Dominum nostrum Jesum Christum 
pro Ecclesia universa!i, ac amplilicatione ipsius, 
pto summo pontiüco l'ayjo secundo , cujus tem- 
por? nartyrio tuo decurasti, perpetuaque feciati 2 
et sicut ia Gmecià. perfdiom dejecisti , sic. usur 
δυο in. Hala diatonieos  iutercessione tua. 
revise. . 
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Ειεὶ, Beatissime Pater, tua sponte ad uniendos D cordia catholicam veritatem cognoverim, turpissi- 


Ecclesi: tuse catholice Gracos sic ardeas, ut divi- 
nitus δὰ hoc natus esse videaris, non alienum ta- 
men mibi visum est, me quoque hac de re, ad 
quam Sanctitatem tuam przdestinatam pervideo, 
cui deditissimus sum, quidquam conscribere. Nam 
quoniam ex parentibus Graecis natus, non solum 
errores eorum seeutus sum, verum etiam aliquan- 
tisper tutatus; cum decennio jam divina miseri- 


mum mihi facinus committere viderer, cum spe- 
reni, quod opto, reductionem totius nationis mez 
cito futuram, nihil ea de re ad Beatitudinem tuam 
scribere, cujus meritis universorum Grecor 
generi veritalis cognitionem concessum je 
dubito. Neque id injuria; nam « 

prope annis, ex quo Grzeorum a 

scliisma per Photium coneitatum 
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quod ctiam me tacente ipsa res exclamaret, nemi- A unquam state hominum major, diviuior atque ui- 


nem fide tam sanctum, virtute tam probatum, tanta 
charitate ardentem, tanta spe praditum, pontifi- 
cem Ecclesim gubernacula tenuisse. Quis enim ab 
adolesceutia illico tanta flde, tam singulari pru- 
dentia fuit, ut cum sibi undique iajores fere 
opes quam private afüuerent, terrestria haec ta- 
men omnia et caduca esse penitus cognoverit, et 
cognita omnino despexerit? Quis in ea ztate, in 
qua maxime natura hominum voluptatibus exagi- 
tatur, tam grandem pecuniam pauperibus, Christi- 
que deditis erogavit unquam? Quis tot tanto-que 
: Jahores vigiliis et jejuniis perpessus est? Quis de- 
nique diurnis oratiouibus, noclurnis lacrymis et 
continuis precibus Ecclesia: unionem tam ardenter 


lior per summum quemvis pontificem aut gesta sit, 
(placet vaticlnari) in futurum geri possit.Non enim, 
quia Grecorum hoc schisma nominatum est, idcirco 
de Greciz solum reductione agetur, verum sub 
Grzcorum nomine, qui excogitaverunt el perpe- 
trarunt schismatis fasdissimum facinus, non parva 
Europz pars, et universa Asia, quain solam partem 
multi, qui de divisione orbis scripserunt, Afriez et 
Europae simul wequalem asserunt, Graecorum er- 
rores susceperunt. itsque eum siepenumero mibi 
hac acciderit cogitatio, an in. Momana PEcclesa 
plures gentes atque bomincs sint, an plures qus 
Grxcis erroribus agantur, iJem semper nihi visum 
est, illos videlicet minus plures videri numero, 


a Domino petiit? Profecto nemo. Nam etsi. cogi- B sed his doctrina et moribus multo superiores, imo 


iatjones Beaiitudinis tuz nescio, rebus tamen tuis 
impulsus, predicare ausim,nibil te magis unquam 
optasso ; nibil magis effusis, ut dicitur, lacrymis et 
precibus a Domino peliisse, quam Ecclesi» suz 
unionem, et inüdelium depressionnem ; ctenim op- 
tune ipsa experientia magistra scio, beatissime 
Pater, ante pontificatum tuum sic Grxcorum gen- 
tem, ἃ veritate catholica abborruisse, ut omnis 
haercseos Romanam Ecclesiam prinucipein assere- 
rent. Ad quod scilicet credendum astuti quidain 
malignique homines in indignationem sui aternam, 
eloquentia usi, qul in Romanam Ecclesiam scri- 
pserunt, rudes cavillationibus suis populos impu- 
lerünt ; cujus me quoque opinionis fuisse non in- 
Ποῖον. Postquam vero universaJis habenas Ecclesie 
Sanctitas tua divinitus obtinuit, ita immutat γα» 
corum omnium entes sunt, ut nullus fere sit, qui 
non moleste ferat quod tardiuscule ad hujusce 
unionem celebrandam concilium cogi videatur. 
Qu» res cum inaudita magnitudine, prodigiique 
instar sit, nibil enim video humanz opinionis ad 
hoc inducantur Graci, nefas mibi videtur, si quis 
eam loco miraculi non habeat. Quare jam certa 
oportet hoc signo conjectura credere, te illum 
esse, quo pontifice omnia membra Christi Christo 
reddantur. Praedieantem etiam Franciscum Darba- 
rum, viram genere, doctrina, virtute, una omnium 
voce, principem, qui ex te, cum dubilarelur, ne 
prepter monnullerum contentionem schisma orire- 
tur, Florentia banc vocem audisse asserit, et qui- 
. dem cum lacrymis : Utinam me potius hac. vita 
Dominus privaret, quam ine vivente sua scindatur 
Ecclesia. O vocem piam, et te solo dignam, qua 
effectum est, ut et te vita Deus donaverit, et ab 
E«xclesia, quod omnes pertiimuerunt, schisma exter- 
suinaretur. Verum hzc, nec si de laudibus Beati- 
ludinig tux dicere mihi propositum esset, digna 
possem oratione complecti. His igitur tuis preci- 
bus motus Doininus, lis tuis ad Deum oceultig 
clamoribus delinitus, tuo zelo mitigatus, tua» fidei 
ardore et charitate adductus, tuis laboribus, lacry- 
mis, gemiubus inflexus, tantam rem parat, tam di- 
vina, tam Christianorum genti utilem, ut nuila 


hos vero ut numero plures, íta doctrina jam omni 
amissa, et infldelibus aut subjectos, aul viciuos 
moribus effectos csse, illos ut pauciores, ita et 
doetiores et. insiitutione vivendi ornatiores, sed 
isti, non dico Greci tantum, sed omues gentes, 
qui Grecorum errores secut suni, divino judicio 
deprehensi multi servitutis jugum subierunt. Sic 
Omnes pene auctores schismatis, multi ut Serri, 
Blachi, Hiberes innumerabilesque alii vix resistunt, 
suecumbentque, nisi ei capiti junguntur, uode 
abscissi sunt. Ut enim ego schisma eorum labororm 
servilutisque sux: causam puto, sic, si ad verita-- 
tem integre sincereque redibunt, libertatem eos 
consccuiros minime difflido. Verum sicut tot tan- 
tasque gentes, quantum se ab universali Ecclesis 
corpore resciderunt, summis cruciari doloribus 
Deus permisit, ut tandem cowmoniti in ovile suum 
regredi cogitent, sic crediderim Romanz orbem 
Ecclesi? δ ρίυ5 exagitari, quia non eo ardore, 
quo debuerant, crrantes fratres requisiverunt, 
neque imitati Dominum sunt, qui usque ad assu- 
-mendam nostram naturam humanam descendit, ut 
amissam ovem clo restitueret, Quas ob res Gre- 
coruin uuio totius orbis unio est, Europsz stabili- 
mentuin, Ásiz? salus, Occidentalis Ecclesiz gloria, 
Orientalis libertas, universi denique Christiani 


generis reparatio. Ad hzc si nullus non mente 


captus negare queat, nibil pejus Grecorum aver- 


Ὁ sione ac infidelium impietate inveniri posse, nemo 


profecto dubitabit, nihil fuisse aut fore laudabilius 
gloriosiusque cuidam usquam sumro pobpli&ci, 
quam Beatitudini tuz, si Graecos reducas, infideles 
opprimas, quorum primum tante niajus est atque 
divinius, quanto sic Grecorum schismate ampliti- 
cata infidelitas est, ita eorum reductione facilius 
concidet. Nec vero, quia ingentes res semper 
consequitur magna difficultas, huic quoque ag- 
juncta est, imo pro maguitudine rei vel nulla vel 
parva, quam tamen hinc magis, quam ex parte 
Grzcorum, remotionc locorum οἱ dilatione tempo- 
rum, proh dolor! humani generis adversarius 
adinvenit. Veruin Sanctitatis tu:e meritis ipsam cito 
posse tolli credendo "u sic divina provi- 


49) 


DE UNJONE. ECCLESIARUM AD EUGENIUM IV. 


894 


dentia, qui Sanctitali tu» tantam rein commisit, À tibi hujusce rei principi repcsita est. Nam si Atha- 


effectum est, ut quamvis multis jam szculis dejecti 
ab Ecclesiz gremio Greci errant, non minus tamen 
&o redire, unde fuerant digressi, pereupiant, quam 
eos recipere Occidui pontiüces parati sunt; non 
longe profecto aberit tuis ad Dominum intercessio- 
nibus, et quidquid obstare videbitur, tanquam fu- 
mus evanescel; prasertim si quid pietatis nobis 
relictum est, et non penitus omnes ea pravitate 


feramur, ut redeuntibus in Ecclesiam. Grzcis se- - 


dulo non occurratur ; ita. omnis in hac re difficul- 
tas est, uL conveniani; extera per se ipsa (lent, 
maxime si affectionibus psssionibusque suis com- 
moda adhibeantur remedia. Ex quibus lieet non- 
nulla mihi, qui passiones suas novi, quantum huic 
modo wuccurrant, silentio tamen ea retincre in- 
8:11], presertim quoniam adhuc Ipsa longiuscule 


absunt, preserüim quoniam maxime ipsa celari 


conducit. Tu vero, Beatissime Pater, qul semper re- 
bus maszimis animum adhibuisti, buic rei, que 
mon uni civitsti εἰ populo, non genti aut regioui 
uni, sed toti simul orbi terrarum libertatem atque 
salutem allatura ost, incumbe, ut ccpistl, subeas- 
que quzcunque ad hoc propositum ferre videntur, 
vt facis. . Non pigeat cuncta oppuynare, 40: ei 
. adversantur, donec victor de adversario Christiani 
-geueris vriumphes. Nam δὶ propter unius. conver- 


.sionem hominis gaudium in celo fiat, intelligis. 


profecto tot gentibus, tot nationibus, regnis, lin- 
:guis in veritatem conversis, quanta gloria exsul- 
- tabunt. cceli, et te auctore Domini gloriam enar- 
rabunt. Non. dico bec ut exborter, quo . libenter 
-agas, quz libentissime suscepisti ; verum cupidi- 


. tatem meam, qua ardeo, ut. omnes mibi gencre, 


cognatione, affinitate conjunctos recipiam; non in- 
vitus ostendo. Nec enim fugit Beatitudinem tuam, 
quanta 206, quanta gloria, qua corona tum a 
Creatore :nostro cterno, tum etiain ab. Ecclesia 
ejus, el universa: Cluistianorum gente perennis 


nasius, si Gregorius Nazianzenus, 31 ambo Cyril.i, 
sancil viri et pontifices, ac cateri, qui pro Ecclesi: 
unione -ingentes labores perieulaque aspera per- 
pessi sunt, summe noa tantum in terris. solum, 
sed et in colis laudantur, quam putas Beaiitadi- 
ni tue paratam? tanto illustriorem majoremque, 
quanto res; quam intendis, et multitudine gentium 
et diuturuitate temporis major et admirabilior est. 
llli suis temporibus incipientem ha:resim oppresae- 
runt, ia quingentis jam annís fundatam eradicabis. 
llli paucorum hominum iniquam propositionem 


: disseminare passi non sont ; to Grecorum omnium 


varias opiniones majori parti orbis jamdiu traditas e 
medio tolles. Lili vix unquam civitateu: unam rc- 
duxerunt; tu magnam partem Europe, totam 
Ásiam, oinnes Orienüs Ecclesias, quatuor vido- 
licet illas post primam primas, Christo Jesu Do- 
mino nostro, et tib. ejus vero vicario conjunges, 
faciesque ovile unum et corpus anum Ecclesise, 
cujus cum Beatitudo tua post Chrigtum sit capot, 
membrorum s$o0rum abecissione dolere necesse 
est. Quam ad rem vtinam ego quoque conferre 


aliquid possem; nam quantum. erroribns meo- 
. rum movear, vel ex hoc, quod feci, qui eas portes 


simul cum opinione meorum reliqui, neque illuc 
revertar, nisi aut compulsus, aut unita Ecclesia, 


vel ex his quz ad accusantes parentes atque agna- 


tos conscripsi, spertissime patet. Quare, si quid 
Cracus ad Grecorum ren conducere possum, to- 
tam id, neque ipsum Beatitudini tux devote atque 


. bumiliter offero. Sed ne longior sim, quod opto et 
: spero, universalis Ecclesi:e pacem Deus Christiano- 
.rum generi per Sanctitatem tuam cilius concedat. 


Àmen. 
- Georgius Trapesuntius, devotissimus ac humillimus 
Sanctitatis tue famulus, totum ae ipsi commendat 


: ac tradit (4). 


vll Frances ἰαὴ el hanc ipsius orationem seu epistolam commendavit Ludovico Scarampo ΝΕ 


rancis.us Bavbarus anno 1435. 
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AD JOANNEM PAL/EOLOGUM IMP. 


UT IN ITALIAM AD SYNODUM PROFICISCATUR. 


(Ad coleem Phregize ed. Poptoni, Ingolstadii, 1605. In hac epistola Basileense concilinm, qnatenus anetoritate 
ac potesiatem Romani Poo!íicis decretis suis imminuere conatum est, graviter inseclatur. l'raudem eL studium 
sereede discordie demonsirst. Varia judieia mper profectione ista, ment imperatoris ostendit, quem ad pro- 
flciscendurmp proposiia rei accessitate vehemenier urget alque iropeliit, Ecclesiarum resarciri cuncordiam ex animo 
desiderat. Iraperatori tamen nimiam in eo videiur blandiri, quod ab ipso potissiruurn non Grac tantum sed. Lati- 
ns lem Ecclesie bonum ststem et ipcolumitstem omnem dependere, pon obscure sigsificat. Ouabquam in hoe 
ad Patre« Bssileenses concilii potius respicit, quos de Papa aut Galla ia Gallia aut Germauo io. Germania introdu- 
cendo valde suspoctos babet ; auorum improba studia imp. adveniu suo ἴω 1taliam redigere δ nihilum possit.) 


Georgii Travezuntii epistola ad exceliissiuum et di» A Ilpéc τὸν ὑψηλέτατον xal θειότατον Bacctéa 
eintssimum BRomoorü&m imperatorem Joannem Pa- Ρωμαίων» Ἰωάννην τὸν aulawAóyor πρὺς 
lerologeam, de navigatione in. Italiam. rev elc "IralAae xAobv προτροπὴ Γαωργίου 

TraxstQovrtiov ἐπιστοκ1ή, 

Non quia te, ut plerique opinantur, imperator Οὐχ ὅτι σε κατὰ τὴν πολλῶν δέξαν,͵ ἄριστε d22:- 
optime, penitus bzrere ac dubitare existimem, λεῦ, ἀμφιδαλεῖν ᾧήθην τὸ σύνολον μεθ᾽ ὧν ὁ ἄχρος 
num triremibus a principe episcoporum (1) missis τῶν ἀρχιερέων ἔπεμῴς τριέρων εἰς "holy κλεῦ- 
inliallam transmittzs, coboriationem istam insti- σαί, τὴν παράχλησιν ταύτην ἐνεστησάπνν, ἀλλ᾽ 
tul ;.sed quoniam potenti tuz etiam atque etiam ὅτι ὡς μάλιστα τῷ σῷ χράτει ἐνόμισα χαριεῖσθαι 
majoremque in modum gratifleaturum-me judicavi, ἐχεῖνα γράψας, ἅπερ σοὶ μὲν ἡδονὴν τῷ σφόδρα 
si illa litteris ad te conscriberem, que tibi utpote τούτοις ἔχεσδαι, ἐμοὶ δὲ παραΐτησιν, χαὶ αυγγνώ- 
eadem magnopere sentienti, voluptatem, mibi vero μὴν παρέξει πόῤῥω xov ἀπῳκισμένῳ λό;ων "Eia, 
excusalionem atque venizm coneiliarent; qui ta- νικῶν, xat ὅμως τολμῶντε πρὸς τὸ σὸν (le; γρά- 
cis usum et exercitationem lingux Grzcz, velat — 99:1. Ἐκεῖνο μὲν γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἣν ὅλως νῦν ἔχοννος 
in remolam coloniam deductus, pridem intermi- ἀἀνϑρώπον, εἰ βασι; ἐα τοιοῦτον, ᾧ σοφίας καὶ λόγων 
serim pihilominus ad tgam celsitudinem serilere gj εἰς ἄκρον μέτεστι, πείθειν ἐπιχειροίην, μηδὲν ἔχων 
uon formidarem. Quemadmodum enim hominis τῶν πείθειν δυναμένων᾽ τοῦτο δὲ εὐγνώμονος ἴσω; 
san;e mentis neutiquam foret, si ejusmodi itpera- ἂν δήξῃ xal πιστοῦ ὑπηχόον, ὁ μφιδοξούντοωΤν τολλῶν 
iori, sapienti; scilicet a€ disciplinis deditissimo, τά τέ σοι ἀρεστὰ γράφειν, xat δύξαν gei» τοῦ πεῖ- 
conarer dare consilium, ct tamen quod ad persua- σαι πάλαι σου πεπεισμένου, μᾶλλον ὃὲ ὁρμῶντος πρὸς 
dendum valere posset non haberem, ita candidi — tovto olxzla γνώμῃ, xal πολλοὺς ἤδη πείσαντος. "AX 
liominis fortasse videbitur, ac fidelis et obsequen- οἶμαι óztv εἰς ἀρχὴν χαταστῆσαι τὸν λόγον, ἵνα μοι 
Ss, multis iuterim. de voluntate ac sententia (ya Χατὰ λόγου χυρῇ xal μὴ πάθω ταυτὸ τοῖς μιχρὰ μὲν 
anibigentibus, tibi placita scribendo persequi existi- — xal ὀλίγα φέρειν δυναμένο:ς, πολλὰ δὲ xal peyól arbtn- 
marique persualere voluisse jampridem persuaso, φορτ'φομένοι," vo γὰρ τῇ τῶν πραγμάτων τάξει προ- 
imo vero qui ultro ad boc incumbat, et complure$ ὄαίνειν ἴσω; ἂν μου βοηθήσοι τῇ τοῦ λέγειν ἀπειρία, 
jim in eamdem voluntatem iuflexerit. Οπίστυπι principium aliquod orationis constituendum cen- 
seo, ut ralione et via procedamus ue idem mihi usu veniat quod illis, qui eum non nisi exiguis 
eneribus ferendis sint, multa tameu et grandia suscipiunt. Nam si ordinein. rerum servaverimus, - 
idipsum nostram in dicendo ruditatem forsitan adjuvabit. 

Basilee quie est urbs Germanig, congregata 5 Ἢ ἐν τῇ λεγομένῃ Βασιλείᾳ Γερμανῶν πόλει 
synodus, impera'or, simul ac congregata est, sanxit, συναχθεῖσα σύνοδος, ὦ βασιλεῦ, νόμον θεῖσα εὐθὺς 
ut οἱ οἷ, qui nunc Ecclesie clavum tenet, e vita χατὰ τὸ συναχθῆναι, εἰ τῷ vuv πρηχαθεζομένῳ τῶν 
excedere pro huimana conditione, synodo durante Ἐχχλησίας οἰάχων οἷα ἀνθρώπῳ θανεῖν συμδῇ 
contigisset, soli synodo supremum eligere episco- συνισταμένης τῆς συνόδου, αὐτῇ μόνῃ ἀξεῖναι τὸν 
puin fas esset. Quo quidem decreto satis declaravit, ἄκρον αἱρεῖσθαι ἀρχιερέα, ἔχδηλον ἐποίησεν, ὡς ἑ κὶ 
se ad Romani pontificis primatum, ad Germanos, τὸ μεταθεῖναι εἰς Γερμανοὺς ἣ Γάλλου; συναχθείη 
aut Gallos transterendum coivisse. Et hodie, 4.8. τὴν τῆς Τ᾿ ώμης ἀρχὴν, χαὶ vov ὅσα ἂν ποιῇ ἢ λέγῃ 
cunque aut Jicit aut facit, hac de causa dicil εἰ πρὸς τοῦτο ποιεῖ καὶ λέγει οὐ πᾶσα μὲν, xoi γὰρ οἱ 


(1) Eugenio ἸΥ͂. 


me ; 
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κρείττους ἀρετὴν ἐχείνων, κἀὶ τὴν χατὰ θεὸν πολι- A facil ; non illa sane tota : etenim qui virtute et sau- 
κείαν, συνεῖδον ἤδη τὰ βελτίω" οἱ δὲ πονηρότεροι οὐ — ciioris vite rationibus inler eos antecedunt men- 


μᾶλλον φρονείζουσι τῆς τῶν Ἐκκλησιῶν ἐνώσεως, 
Γραιχῶν λέγω xal Ἰταλῶν, ἢ τοῦ διασπᾷν τὴν 
"IsaMav τούτην χαὶ εἰς πολλὰ χατατέμνειν οἱ ἄθλιοι, 
οὗ χάριν χαὶ τριήρεις λέγεται παρασχευάσει ἀὐ- 
τοὺ; ἐν ᾿Αδιῶνι αἷς σὲ καὶ τὴν μετὰ σοῦ σύνοδον 
ἔξω τῶν Ἡρακλείων στηλῶν xal ᾿πέρα Γαδείρων 
ἐξάξονδι, Τοῦτο δὲ ἀληθὲς, ὥσπερ ἄδεται, ὅτι οὐ 


πρὸς ἕνωσιν, ἀλλὰ σύγχυσιν ὁρᾷ ᾿Εχκλησιῶν, παντί. 


που δῆλον τῷ νοῦν ἔχοντι, Οἴδασι γὰρ χαλῶς ὡς οὐχ 
οἷόν τε βαδιλέα 'Ῥωμαίων μετὰ τοσούτου πλήθους 
ἁγίων Πατέρων πλεῖν εἰς τὰ ἔσχατα τῆς οἰχουμένης. 
"Apa οὖν cl; τὸ ἐνῶσαι τὰς Ἐκχλησίας σὲ προχᾶ- 
λοῦνται ; Καὶ τί τοὺς εἰς οὖς ἐάδιον ἐλθεῖν τόπους 


tem meliorem induerunt, perversi δυϊδιὴ non Ina- 
gis de Gra»ca Ecclesia cum Latina. concatdis vin« 
eulis asttingenda, quam de Latina hae distrahenda 
multasjue in partes discindenda sunl soll.citi, 
Cujus rei gratia Lrireines etiaur Avenione coupa- 


rasse dicuntur, qux te cum synodo lua ultra co- 


lumnas llerculis et Gadira deportent. Hoc verum 
est, ul fama canil, et istuc non Δ consensionem, 
sed confusionem potius Ecclesiarum spectare, qui- 


libet cordatus inielligit, Probe enim noverunt, 


Romanorum imperatorem cum lanla sanclorumi 
Patrum multitudine ad extremos terrarum flaes na- 
vigare non posse. Ad unionem igitur Ecclesiarum 


ἀφέντες, τὸν εἰς; ὅν σχεδὸν ἀδύνατον προτίθενται ; B te incitant? Si ita est, cur locis, in quos facilis 
᾿Αλλὰ πάντως τὴν τῶν 'Εχκλησιῶν εἰρήνην &mo-  €sLadiws relictis, eum proponunt in quem devenira 
δέχονται ; Καὶ τί ῥάστου ὄντος ἐκείνοις &lz Ἰταλίαν — propemodum est impossibile? Quid? cum illis 
ἐλθεῖν, ὅπου καὶ ὁ ἄχρος ἀρχιερεὺς xal ἢ μετ᾽ αὐτοῦ . facillimum sit in ltalian ascendere uli est suta- 


σύνοδος, ὅποι xal τὸ σὸν xpátog jüs0' ἅμα xdi 
πάχιστα χαταχθέσεται, τυῦτ᾽ ἀφέντε; τῶν δυσχόλων 
μὲν σφίσιν αὐτοῖς, ἀδυνάτων δὲ τῷ ἄκρῳ ἀρχιερεῖ 
χαὶ τῷ σῷ χράτει ἐφίενται; ᾿Αλλ' ὡς ἔοιχεν οὐχ 
ἀγνηοῦσιν ὅτι σου εἰς Ἰταλίαν πλεύσαγτος, xal 
τὰς ᾿Ἐκχλησίας ἐνώσαντος,͵ ὅπερ ἄρα τῷ μαχαρῤιω- 
τάτῳ Εὐγενίῳ πάππρ καὶ τῇ σῇ θειότητι ἕνα πό- 
κειταί, ὡς οὐδεμία ἔτι μηχανῇ ἔσται τοῦ τὰ "Po- 
μη πρωτεῖὰ εἰς μαῤτυρίαν Γαλλίας χίνεῖ', καὶ με- 
θιστᾷν ὅρια τὰ ἤδη μὲν ὑπὸ τῶν Πατέρων παγέντα, 
σαλεύυντα δὲ ὅμως τῇ τε τοῦ κλύδωνος ῥύμῃ καὶ 
κῷ παλαιὰ εἶναι xal δυχοῦντα ὑπείξειν, “Εχόυσι δὲ 
τοσοῦτον τοῦ χαθήχοντος λογισμὸν, ὡς μηδὲν συν»- 
piv δύνασθαι τῶν δεόντων, ἀλλ᾽ οἴεσθαι ἢ xacaxpa- 
κῆσαι τῆς σῆς δοψίας Καὶ χἀταχυριεῦσαι τῆς σῆς 
βουλῆς καὶ ἀπάξειν βαδιλέα 'Popalov εἰς τὰ ἔσγατα 
Ὦμχεανοῦ, μαχβῥὰν τῆς ἰδίας πόλεως, ἢ χωλῦφ1! aov 
τὸν tl; Ἰταλίαν πλοῦν, "Exacé po γὰρ τούτων χατα- 
τέμνειν αὐτοῖς ἐξέϊνάι τὴν ᾿Κκηλησίαν δυχεῖ, ἣν 
ἤδη κατευπάρδξαν ἂν δυνηϑέννες͵ δυνή δυνται δὲ μὴ 
πιλεύσαντός dou εἰς: "IsaM aw" εἴτε γάρ ἐχεῖσέ σόυ 
γεύσαντο; ἐξασθενήτει τὰ τοῦ μὰ χαριωτάνου κάπηπά, 
εἴτε χωλυθέντος πρόφασιν tbpóvte;, σχίζειν δια- 
νουῦνται. Οὕτω τριῶν προχειμένων εἰς Γαλλίαν ἢ 
εἰς Ἰταλίαν os ἀλεῖν, ἢ μὴτ' ἔχεῖχε, μὴνε δεῦρο, 


mus pontilex, Θὲ cum eo synodus, quo et majestas 
tua facillime juxta ac celerrime appelletur, quare 
ea praierita cum sibiipsis dilliciliora, ταν ponti- 
fici maximo et poteatie tuz impossibilia concu» 
piscuut? Verum enünvero , ut apparet, nom eos 
fugit, posteaquam in Italiam profectus , Ecclesias 
paciicaris (quod utique in beaüssimo papa Euge- 
nio et in majestate tna situm est), non amplius fore 
ullam machinam, primatum Romi in Galliam mo- 
vendi, et Iransferendi terminos quos Patres posue- 
runt, quanquam undarum allisu vacillantes et 
velustos adeo, ul cedere videantur, Usquo eo au- 


lem de recto non cogítaut, ul eorum quim expe- 


diunt ac decent, nihil intelligant, sed arbitrentur 
aut sapientiam Lüanr se posse vincere el consilio tuo 
dominari Romanvrumque imperatorem longe a sede 
9üa ad ettremós Oceani (Ines abducere, aut tuam 
i ftalium navigauonem impedire; utcovis oniwi 
horum Eeclesiam? se divulsufos opinantur, quam 
ei quirent, jam discerpsissent; quibunt autem, si tu 
jà aliam Lrajieere. nolueris, Sive enim te illuc 
Inelinante, beJtissiimi papa res [rixerint; sive ab 
ltipere impedito, opportuniis(eni adepti, Ecclesiam. 


-scindore meditantur. lta (ribus propositis aut in 
Gslim aut in [aiam navigare, aut neque huc 


πλὴν τοῦ εἰς Ἰταλίαν σὲ πλεῖν, τὰ λοιπὰ δύω δ D neque illae, si in Jtaliam non navigea, reliqua duo 


^ πλοῦν ἀνθ ἀπλοῦ παρεισάγει, φεῦ 1 τὸ τῶν "Exxon. 
συῶν σχίσμα οὗδὲ γὰρ δυνατὸν pf τῆς Ρώμης σνγ- 
χυϑήσεται ᾿ἔχχλησία, τούτω τὴν τῶν Γραικῶν μετ᾽ 
αὐτῆς ἴστανδαι, Εἴτα tí; τὸ ὕπονλὸν αὐτῶν, wol 
᾿σχαιὼν χαὶ ὕφαλον προτιμήσει τῆς Ἰκολία:; Blta 
τίς τῆς Ῥώμη: Ἐκκλησίᾳφ iE» ἐνωθῆναι, τοῦτ᾽ 
ἁψεὶς τῇ ᾿Αὐιῶνος ἢ Ναρδῶνος, ἢ οὖκ οἶδα τί λέξω, 
ἑνωθῆναι απουδάσει ; xal 00 λάδῃ κατὰ νοῦν͵ él pif 
τὰ παλαιὰ ἐκεῖνα ol; οἱ Γάλλοι εὐρόντε; τῆ; αὐτῶν 
γνώμης Ῥώμης ἀρχιερεῖ, βασιλείαν διέσπασαν 
'xal τὰς Ἐκχλησίας ὀυνεξίσπισαν ἰσυναχολυυθεῖ 
τὰρ ταῦτα bor), εἴ ph ταῦτα λάδῃ κατὰ νοῦν, 
ἀλλΆ τε τὰ νέα τά ἐν Κουγδούνῳ cl; τὸ μηδὲν προ- 
χωρήσαντα ; Οὐδὲ γὰρ οἷμαι συναρμόζειν ὃ πιτηδείσυς 
PargoL. Gn. CLXI, 
"T 


geminum schisma pro simplici, beu ue! iu Ececle- 
siàm importabunt. Nam quo Romana Ecclesia con- 
fundetur a6. permiséebitur, ho6 Grecorum Eccle- 
sia euh! ipsd &iare qui poterit? Praeterea, cum 
liceat Eceleslaó Romani uniri, quis hoc neglecto 
aut Avenionetnsi, aut Narbonensi, aii nescio eui de- 
mum alteri unirl studebii! ut non secum reputet, 
si minus priscáà illa quando Galli euni. [toinanos 
pontifices seewm eonspirsuies habérent, regnum 
distraxerant, et Ecclesias dilacersrunt (quii duo 
se niutmo séquontur), si. hxe nun repatet, iquam, 
a4 saltem recentia, que Liagdeni tentata 3d hihi- 


Jem feciderant, Houd enim idonees esse judico 


4d distantia eoaptatda et copulands, qui cópulata 
29 
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semper turbant et salva dirumpuni, et incolunia A εἶναι τὰ διεστηκότα ἐνοῦν τοῦ, e jn ad 
«quantum possunt dilantant, et hoe tempore in his 


ipsis laborant, Sed antiqua e meovoria deleamus ; 
quale porro velamenium sumentes (pacem nimirum 
Ecclesiarom) te ad svnodom-ipsoram adducere ni* 
tuntur? eujus wi radices make et fundamenta 
putria, sie uliima quoque erunt infamia, Ego vero 
talia Dasilez facutanies non synodi populares, 
absit, sed viros s«nguinum et concilium malignan- 
lum polius appello. Quis, quiese , synodum illata 
sauctam dicere ausit, unde abest sumnius epiyco - 
pus non corpore solo, sed animo quoque et judicio 
et voluntate penitus ? Nec abest solum, sed insuper 
a quibusdam de illo numero oppuguatur, ac dira 


partim passus est, partim qatitur, dolens, «quod - 


Ecclesi: navim illorum dementia versàári in discri - 
mine conspici. At culm rerum wirabilium Dens 
etimuipso malo:curaré malum novit, quod summe 
iius bonitalis est. Quapropter excilavit, et insti- 
gavit multo magis quam prius bunc nevuim Mosen, 
Éugenium dico, anGstitem  episceperum cam ipso 
eonseutientium el quotquot synodum optant, vt 
bonum commune diligunt, ui m:ssis Lriremibus 
porentiom tuat in Hal,.am accerseret, Cum autem 
saria rumore spargantur, neino tamen prope dixe- 
rim (e jdn (riremes ÀAvenioneuses propendero cre- 
1lit : tantam. Lemcri atem εἰ incogitaniiam navigia 
ab ipsis comparela habent, Mul porro in ea 
opinione sunt, 16 rec iu haliam navigare sta- 
7uisse : quorum nonnulli fortasse cum id suming- 


"pere expetant, vix sperant; alii a sententia (ua ᾿ 


aberrant, quod promptu elt alacreu animum tuum 
m Ecclesie conlicieudam perspicere non 

Quidam quod volun id etimn futuram 
sugurantur. Volupt autem res nostras semper in 
ἀϑευθὶῳ sitas essc, οἱ erunt angusti in schisile, 
Quemadmedum namque diviso imperio diremnpia 
est Ecclesia, iia putant (uec male putant), Ecclesia 
rursum coalescente, imperium in subliuie crecturum 
caput, Qua enim alia de causa sic sentiunt ? Eteniin 
qui synodo intersunt, nou omnes in eundem sen- 
wenliam eunt, sed oplimi pro hac rc etiam sapgui- 
nem profunderent, quos diligere εἰ venerari eo- 
rumique jadicium omnium caterorum judicio pra- 


lerre, justum .est utique. Sunt qui suspicentur, te ἢ ἑστήκασιν, ol δὲ οὔτε τόπον, οὔτε τρόπον Ecl : 
. πὸ μὲν ὅτε ἔξω που σχεδὸν τῆς xaB' ἡμᾶς οἴχουμέν 


cuin. synodicis foedus iniisse. Quocirca illorum non 
nemo €um papa (acit. Alii ec locum, nee modum 
servabit, partim duum ferme extra orbem nostrum 
habitabilem expellere majestalem tuam niuntur , 
partim cüm res praesentiam beatissimi pap: flagi- 
wet, ei lioe in conventis et paetis scriptum siL,.ncu- 
liquam, nisi Pegasis inequitet, aul Persei alas ac» 
cipiàt, ad locum destinatum pervenire possit, Quod 
sine controversia ad occasionem inducendi schis- 
inatis machinad sunt. Alit afürizant, cum velueris 
ud synodum proficisci, ad synodum minime ventu- 
rum. Quid ais? laquiunt, ad synodum «ecumeni- 
cam jam coactam coactus. est imperator ? Quis hoc 
aliquando audivit, idque cum syuodi acumenicae 






ράττοντας καὶ διαῤῥηγνύνιας τὰ τῶα, τὰ τε ἀχέ-, 
(zi σπεράττοντα; ὅση δόναμις καὶ Monto ee. 
τὸ σπουδάζοντα;, ᾿Αλλὰ τὰ μὲν nalatà ἐξαλειφθήτω, 
τῆς μνήμης " ποῖον δὲ πρόσχημα τῆς Ῥωχ)λησιῶν 
εἰρήνῃ: λαθόντες, θαῤῥοῦσί σε προπτάξεσθαι τῇ αὖ- 
τῶν σννύδῳ ἧς ὥσπερ ἄρα οἱ ῥίζαι χαχαὶ wol τὰ 
θεμέλια σαϑρὰ, οὕτως ἔστα: xal τὰ τέλη δύσφημα ; 
Ἐγὼ δὲ ταῦτ πράττοντας τοὺς ἐν Βασιλείᾳ τῇ nó. 
λει οὐδὲ ουνύδου íYópzz χαλῶ οὐδ' ἐγγὺς, ἀλλ᾽ αἱἷ- 
μάτων μᾶλλον ἄνδρας καὶ πυνηρενομένων cuw- 
ὄριον. Τί; γὰρ σύνοδον ἐκείνην &ylaw εἰπεῖν τολ- 
μήσῃ, ὅῦεν ἄπεστι μὲν ὁ ἄκρος ἀρχιερεὺς οὐ σώματι 
μόνον, ἀλλὰ xai Ψυχῆ καὶ γνώμῃ xal β'υλῇ πάτῃ; 
Καὶ οὐκ ἄπεστι μόνον, ἐλλὰ xal πολεμεῖται παρὰ 


B τινων ἐχεῖδεν καὶ δεινὰ τὰ μὲν ἔπαθε, τὰ δὲ πάσχει, 


ἀλγῶν διε τὸ τῆς Ἐκχχλησίας σκάφος κινδυνεύειν 
ὑρᾷ τῇ ἐχτίνων &zovolg. ᾿Αλλὰ γὰρ εἶδεν ὁ τῶν 
θαυμλσίων θεὸς xai διὰ τῆς καχίας αὑτῆς ἰᾶσθαι 
τὸ χαχὶν; xal τοῦτο τῆς ἄχρα; αὐτοῦ ἔστιν ἀγαθότη- 
τος. Διήγειρε τοιγαροῦν καὶ παρώξυνε πολλῷ μᾶλλον 
ἢ πρότερον τὸν νέον τοῦτον Muta, Εὐγένιον τένω 
τὸν ἄχρον ἀρχιερέα, συνευδυκούντων αὐτῷ xal τῆς 
συνόδου ὅσος φπουξαῖοι -καὶ ἀγαπῶνεες τἀγαθὸν, 
τριήρεσι μεταχαλεῖσυαι τὸ σὸν χράτο; εἰς Ἱταλίαν" 
καὶ ἔστιν ἀκεῦσαι γγώμας συχνὰς, οὐδενὸς μὲν, ὥς 
εἰπεῖν, εἰς τὰς ᾿Αδιῶνό; γ7ε τριήρεις ῥέπειν νομί- 
ζουτος" τοσαύτην ἀλογίαν ἔχει ὁ παρ᾽ ἐκεΐνων͵ σιό- 
Aog" πολλῶν δὲ μηδ᾽ εἰς Ἰταλίαν ἐθελῆσαι πλεῦσαι, 
ὧν οἱ μὲν ἴσως τῷ λίαν ἐφίεσθαι δυσέλπιδες, οἱ δὲ 
τῆς ons γνώμης ἁμαρτάνουσι, μὴ δυυάμενος νοῆσαι 
Tb σὸν εἰς τὴν τῆς Ἐχχλησίας εἰρήνην πρόθυμον" 
á δὲ, ὅπερ ἐθέλουσι, τοῦτο xol. δυξάζουσι" ἐθέλουδε 

μιχρὰ εἶναι ἀεὶ τὰ ἡμέτερα " ἔσται δὲ μιχρᾶ 
a σχίσματι, Ὥσπερ γὰρ βασιλείας διαιρεθείσης 
διέστη τὰ τῆς ᾿Εχχλησία:, οὕτως οἴανττι, xal οὗ 
xax; οἴονται, συνελθούσης τῆς Ἐχχλησίας, ὕπερ. 
αρϑῆναι τὰ τῆς βασιλείας. Τί γὰρ ἄλλα τοῦ ταῦτα 
νομίζειν αἴτιον ; Ὅτι οἱ τῆς συνόδου πάντες οὗ συ" 
γευδοχοῦτιν, ἀλλ᾽ οἱ ἄριστοι, xal τὴν ψυχὴν ἂν ὑπὲρ 
τούτου ἢ εἶεν, οὖς ἀγαπᾷν τε xal σέδεσθαι, καὶ τὴν 
ἐχείνων γνώμην τῶν πάντων προτιμᾷν δίκαιον δήπον, 
ὦ βασιλεῦ. ᾿Αλλ' ὅτι μετὰ τῶν τῆς συνόδου συνθήκας 
πεποίησαι ; Οὐχοῦν ἐχείνων οἱ μὲν μετὰ τοῦ 












ἐξώσειν τὸ σὸν χράτος σπουδάζουσι, τὸ δὲ ὅτι τῶν 
πραγμάτων κατεπειγόντων παρεῖναι τὸν μακαριώ- 
ταῖον πάππαν, καὶ τούτον γεγραμμένου ἐν ταῖς 
συνθϑήχαις, οὐχ ἂν, εἰ μὴ Πηγάσους τινὰς ἱππεύσῃ 
ἢ Περσέως λάδῃ πτερὰ, ἀφικέσθαι δυνήσεται, Τοῦτο 
δ' ἀ:εχνῶ; εἰς ἀφορμὴν σχίσματος αὐτοῖ; μεμηχά- 
νῆται, ᾿Λλλ' ὅτι εἰς σύνοδον βουλομένου σοῦ Etui 
οὐκ εἰς; σύνοδον ἐλεύσῃ. Τί φῆς ; Εἰς συστᾶσαν 
σύνοδον οἰχουμενιχὴν κέκληται βασιλεύς ; Τίς ἤχου 
σε τοῦτό ποτε, xal ταῦτα πολλῶν γενομένων συνό- 
ὅων οἰχουμενικῶν ὧν τὸ χράτο; ἔχει ἀεὶ μετὰ τὸν 
ἄχρογ ἀρ ιερέα ὁ τῶν Ῥωμαίων βασιλεύς; ; 'Αρίθμει — 
μοι τὰς συνόδους, καὶ διαδραμὼν πάδος play χαὶ - 
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λεὺς Ρωμαίων. ᾿Αλλ οὐχ ἕξεις λέγειν. Τί δὲ ; τὰς 
μὲν ἄλλας βασιλεῖ "Ῥωμαίων εἰς ταυτὸ συνελθόντι 
γνώμη; τῷ ἄκρῳ ἀρχιερεῖ συγκροτηθῆναι νομίζεις, 
ταύτην δὲ τὴν μέλλουσαν ᾿Αδεῶνάς τινας ἢ Ναρδῶ- 
νᾶς, ἢ Λουγδῖνας, ἢ οὔστινας ἂν βούλῃ ev xpotf- 
ect) δεῖν οἴει; Kal τίς ταῦτα νοῦν ἔχων ἀνέξεται: 
μᾶλλον δὲ τίς οὐ διάρας στόμα μέγα βυήσει, ὡς οὗ 
civolo; αὕτη ἀγίχ οὐδὲ συνόδου ἴχνος, οὐδ᾽ ἐγγὺς 
χἂν σκιᾶς συνύδυυ, ἀλλ᾽ ἀποπλήχτων ἀνθρώπων 
ἐφευρέματα πονηρὰ τὴν οἰχουμένην ταράττοντα; 
Διὰ τί ; Διότε οὐ κατὰ γνώμην τοῦ "Ῥώμης ἄρχιε- 
ρέως, διότι βασιλεὺς 'ῬΡιυμαίων, ᾧ ταῦτα ἐφεῖται 
ἄνωθεν, οὐκ αὑτὸς συγχροτήσας, ἀλλ' εἰς πρυσυγ- 
χρυτηθεῖσαν ὥσπερ τις ἰδιώτης καλεῖται, Σὺ δέ μοι, 


ἄριστε βασιλεῦ, Βλέπε θείους, οὖς; ἔθηκαν οἱ πατέρες n 


σὺν θεσμοὺς, θείᾳ δίχῃ τηρυυμένους, xol θαύμασον. 
Ἐκεῖνοι μὲν πολλῶν ἐθνῶν δυναστεύοντες, τῇ τοῦ 
Ῥώμης ἀρχιερέως γνώμῃ ἤγειραν τὰ: συνόδους. ΤῊ: 
τύχης ὃὲ μετα πεσούσης, xal τοῦ μὲν ἀξιώματος 5»- 
τὸ; τοῦ αὑτοῦ σοΐ τὲ xal vol; πάλαι, δέον γενέσθαι 
σύνοδον οἰχουμενεχὴν ἐπὶ διορθώπει τῆς Ἐχχλη- 
σίας, xax πρὸ; τὸ συναχθῆναι ταύτην οὐδενὸς χατά 
Ὑ8 75v τοῦ δικαίου λόγον, πλὴν βασιλέως Ῥω- 
μαίων χαὶ χρόνων καὶ τόπον, οἶμα: δὲ καὶ τρόπον 
ὑρίσα!: δυναμένου, ἀδυνάτων ὄντων qot τῷ» τῆς τύ- 
χῆς, συνέχλεισεν ὁ Θεὸς, οἷς οἷδε χρίμαειν, εἰς 
τοῦτ᾽ ἀνάγκης τὰ πράγματα, ὥστε σὲ μόνον εἶναι 
ὡς ἔδει κύριον xal τόπου, xal χρόνου, καὶ τρόπον᾽ 
χαὶ τῆς ἐνώσεως αὐτῆς, οὐδενὸς ἢ ὀλίγων πάνυ ἀν- 
τιλεγόντων τανῦν, μιχρῷ δ' ὕστερον πάντων ἁπλῶς 
τὴν σὴν θειότητα πάντων τῶν καλῶν αἰτίαν ἀναχη- 
ρυξόντων, Καὶ τοῦτο οὗ τοσοῦτον θαυμαστὴν καΐτοι 
ὃν θαυμαστὸν, ὅσον ἐκεῖνο ὅπερ τὸ ἐπιύῆναι μένον 
τῆς νηὺς, καὶ πλεῖν εἰς Ἱταλίαν κατορθώσεις, ὦ 
βασιλεῦ, Τόδ᾽ οἷόν ἔστιν, ἄχουσον, xalvoi γὲε καὶ 
παρὰ σαυτοῦ εἰδὼς, καὶ παρ᾽ ἄλλων ἴσως ἀχούσας:" 
οὗ γὰρ κακὸν τὸ τὰ τοιαῦτα πολλάχις xal λέγειν 
ἴε χαὶ ἀχούειν. Σπουδάζεις σὺ βασιλικῶς μάλα, 
ὦ βασιλεῦ, εἰς μίαν πιΐίμνην καὶ ποιμένα ἕνα συν- 
ἄγειν τὸ τῶν Χριστιανῶν (γένος. ᾿Αλγεῖ τοῦτ᾽ αὐτὸ 
ἐννοῶν ὁ κοσμοχράτωρ διάδολος, καὶ σπουδάζει πρὸς 
τὸ κωλῦσαι ᾧ σὺ σπουδάζεις, σχίσαι χαὶ τὴν νῦν δοχοῦ- 
δαν μίαν Ἰταλῶν 'ExxAnsixv. Τοσοῦτον γὰρ ὁρμῶσι 
πρὸς τὸ οἰκεῖον ἐφετὸν ᾿ερμανῶν xat Γάλλων τινὲς, 
τὸν μὲν νῦν ὄντα χαϑελεῖν ἀδίχως βουλόμενοι, ἄλλον 
δὲ ἀντεισάγειν ἀρχιερέα, Γάλλον, f) πάντως βάρθαρον, 
ὥστ᾽ ἤδη διέῤῥηξαν ἂν τὴν Ἐχκχλησίαν Θεοῦ xal 
συνετάραξαν πάντα, εἰ μὴ ἠδοῦντο μὴ ῥέψαντός aou 
πρὸς Ἰταλίαν χραταιωθῇ μὲν τὰ τοῦ μακαριωτάτου 
πάππα, συγχυθῇ δὲ τὰ αὑτῶν" ἐξ ὧν πρόδηλον, ὡς 
εἰ μὴ πλεύσῃ; εἰς Ἰταλίαν, ἐνῶσαι βουληθεὶς πολλῷ 
μᾶλλον αχίσεις, καὶ συνάξαι σπιυδάσας Χριστιανοὺς 
σχυρπίσεις καὶ χαχώσεις ἀνίατα. Τῷ γοῦν βουληθῆ- 
ναι xal μόνον δεῦρο πλεῖν ἔπάυσας τὴν στάσιν, τὴν 
ζάλην ἔστησας, ἔσδεσα: τὴν ἀγριαινομένην χατὰ 
τῆς Ἐχχλησίας φλόγα. Καὶ τοῦτο οὐκ ἐμὸς λόγος, 
"ἀλλὰ πάντων ἁπλῶς" οὕτω γὰρ τὰ τῆς 'Exxinciug 
ταράττεται, καὶ τοδοῦτον ἔρωτα καὶ τῶν O^: χαὶ 
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μόνην λέγε μοι οἰχουμενιχὴν ἧς οὐ χατῆρξε βασι- A complures celebrata sint? quarum θυ πηαι partes 


post Komanum pontificem semper penes Roma- 
num imperatorem fueruut. Numera mihi synodos 
et pereurre omnes, unicam danliaxat profer cecu- 
menicam, eui imperator lomanorum non initium 
fecerit, Nullam proferes, Quid ergo? alias impera- 
tori Romanorum idem cum supremo episcopo sen- 
tienti convocare licuisse censes, hane autem futu- 
ram Avenionenses quosdam, iut Narborenses, aut 
Lugdunenses aut quosennque volueris, cogere posse 
arbitraris ? Quis prudens lioc ferat ? imo quis non 
ore aperto clamet, non esse hanc sanctam syno- 
dum, nee vestigium synodi, nec similem. umbrae 
synodi, sed insanorum hoininum inventa nequam 
orbem terrarum perturbantia? Quid it4? Quoniam 
non ex sententia Romani pontificis ; quoniam im- 
perator Romanorum, cui hzc dcsuper mandata 
sunl, non ipse convocavit, sed ad prius convoca- 
t^m velut quispiam idiota οἱ privatus arcessitur. 
Tu vero, imperator optime, leges a patribus tuis 
latas divinoque jure tonservatus considera δὲ a4- 
mirare. Bü cum multis gentibus imperitareni, 
Romani episcopi auctoritate synodos cogebant. 
Fortuna postmodum conunutata, eadem nihilomi- 
nus digaitate tua et antiquorum permanente, cum 
ad emendationem Ecclesi: agitandus est conventus, 
et nen jure preicr imperatorem Romanorum 
tempus, et Iocum, et modum delinire possit, quía 
opes Lu infrm: sunt, Deus judicio quod ipse 
novit in hoc necessilatis rem conclusit, ut μὲ solus 


won sis, sicuti oportebat, et loci et temporis et - 
modi et unionis ipsius domnus, nemine, aul pau 


cis admodum in presens contradicentibus, paulo 
au'em posl ad untim omnibus majestatem tuam ut 
bonorum omnium causam et caput pradicaturis, 
Alque hec tam mirabile non est, imperator, tam» 
eisi est mirabile, quam illud recte factum erit, sí 
tantummodo navi conscensa, in Italiam díscesseris, 
Istue cujusmodi eit nudi, quamvis per te nosli et 
ab aliis forle accepisti ; nihil enim obest talia &z- 
pius dicere et audire, Das tu operam pro officio 
imperatoris uti Christianorum genus ip unum gre- 
gem, sub uno pastore colligatur. Hoc ipsum intuens 
princeps hujus mandi diabolus cruciatur, coepta 


D ua impedire, Ecclesiamque Latluorum qux nunc 


una videlur, discindere molitur. Tautopere enia 
ad explendam cupiditatem suam Germanorum et 
Gallorum quidam feruntur, eum scilicet, qui nunc 
pontificatum maximum gerit gradu movendi, et 
alium pontificem, Gallum puta, aut omnino barba- 
rum, conira substituendi, ut jam diripuissent Ec- 
clesim Dei, sursumque ac deorsum miscuissent 
omnia, nisi vererentur, ne te in Italiam profecto, 
papz rationes corroboreniur, ipsorumque debili- 
tentur, Ex quibus perspicuum lit, nisi in. Irabam 
ad concordiam resarciendam maviges, amplius te 
Ecclesiam scissurum, et cum Christianos in uuum 


"congregare studueris, dispersurum, et afflicturum 


plagis insanabilibus, Sola igitar volupiste il 
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davlstl, flamina  adwersus Ecclesiam. farentem 
exstinxisti, id quod non ego solus, sed univorsi lo- 
quentur. Sie euim Ecclesia tumultuatur, tantamque 
uo el hic degentium οἱ iransalpinorum (nt ex 

his qui inde veniunt engnoscere licet, si cui eurse 
esi interrogare) erga tuam potentiam. comolavit 
Déus, ut énines uno ore et voce clament, Nisl 
Eounn orum impersior Écclesiam adjuverit (cul 
sola res ipsa testimonlum ferl, vantuin. non voce 
ΠῚ msedatum a Dco, ut et pridem dirüpta can- 
suab, el quae soni coadunara, θὰ, Potegra con- 
$írvel), actum est de Eeclesia, periit imporiunt, 
daemonadversarius noster regat, et nihil prorsus 
exspectóndum esl, quantum judicio humano per- 


GEORGII TRAPEZUNTII 
vavigandi seditionem compeecuisti, proec!am se A τῶν ἐπέχεινα "A zov χατοιχούντων 


ἔστιν ὀκούειν τῶν ἔῤχομένων vers 


φροντὶς ἔρωτᾷν, πρὸς τὸ οὖν ἀράτος ἤγειρεν ὁ Bes 


ὧδ᾽ ἐνὶ ς«τόματε val μιᾷ φωνῇ πάντων βυᾶν, ὡς Ei 
μὴ ὁ τῶν Ῥωμαὼν βορθη σῇ βασιλεὺς τῇ Ἔχχλη- 
σίᾳ ᾧ μόνῳ τὰ πράγμάτα μαρτυρεῖ, μόνον οὐχὶ 
Mee ἀφιέντα ἐφεῖσθαι παρὰ Θεοῦ cá τε πάλοι 
διεῤῥωγότα συῤῥάπτειν, καὶ τὰ νῶν ἀνωμένα διᾳ- 
τηρεῖν ἀχέραια, αἴχετοι τὰ τῇ; Ἐχχλησίας, διξ-᾿ 
φϑαρτει τὰ τῆς βασιλείας * d ἀντίπαλος πολιτεύεται 
δαίμων, xal οὐδὲν διως ἔστι προυσδοχᾷν κατά T 
ἀνθρωπίνους λογισμοὺς à Χριστιανοὺς ῥύσεται τῶν 
ποιούφωον καχῶν. Ἐγὼ δὲ ταῦτα ἀχούων xa" ἐμὲ- 
px», ὦ βασιλεῦ, οἶδεν ὁ προυρίσας καὶ ἐχλεξάμενές 
σε εἰς τὴν τῶν ᾿Ἐχχλησιῶν ἕνωσιν εἷς ὄνομα αἰώνιον 


Bpicere possunius, quod Christianos iskis miseriis p Θεὸς, οὐχ οἷός τε ὦ χατίχειν τὰ δάκρυα, ποτὲ μὲν 


exXsolvat, πὸ ego assiduo auiens, Imperator (no- 
vit Deus, qui te. praedestinavit: ct restituendis in 
concordiam Ecchesiis ad. mternam nominis tul me- 
wortaw elegit), lacrymas Lenere meqneo, munc 
auimo praevidens quantum Eccles periculum ím- 
pendeat, eum !u hon veneris ? mon quod 16 non 
ventorum existimem, wt ali? quidam, sed quod 
máguum desiderium timor comitatur; nunc-ketitia 
plane eaptus et me iniperatorem Romanorum eum 
sua Ecclesia Romausisr vnientem cernere r31u5, 
quin ipsam Komanam observantem et reconcilian- 
ten, et ab adeo man?festo casu eustodieniem. ul 
ditere nemo possit, nom esse Romani imperatoris 
tym praclaruur facinus. Que enini paeto, ubi iu 


—. halíam weneris, qnispiam non salvatorem to, bono- 


rünque omniam causam secundem Deum procia- 
mare sustinebit, quem eliam inodo, quibuscunque 
ista cordi suit, fisden appellationibus euhonestant * 
Püslynem profecta glorismi tibl, Imperator, oBterre 
decrevit Deds, tun nimirum recreatus virtute, ei 
gaudess té amare unionem, ac Fulurortrm tibi et per 
te gener! Komano bonersm  sunimarm pelsgt tran- 
qüilitatem largínir, nisi ta non veniendo prohi- 
bras. St igitur 'forperatoriumr et natorze te pul- 
Chinim e-«, ne Ecclesia. Bonmnorum difanieter, 
solia navigationem ἤν hallamí suscipere, tonta 
uunc pecunia quas] primer destlnatum in. adven 
lum poféutie" Lue feliciter coaéta, annon -enpide 
Havin eunscéndes, et priuo quogne iémpóre 
Ecelesias consénsieone devincfes ? (uis autein recte 
raliübinaus, Laniis eliam mavigationi difficulistibus 


.propesitis, Ut pro iis superaudis Christianus quih. 


bel inille niories subiret, cam differret ? prrsertim 
tus quanto esL gloriosius veniendo scandala 1ul- 
lere, sto sit probrostus non veniendo Ecclesiam 
coufundere ; εἰ cum totam Europath liceat consti- 
iüere, et bona iu pace colloeare, conira, proh dolor] 
ad bellum intestinum exemplo pessimo excitare.Cun- 
cturi δηΐ οἱ Lergiversari vitio dauduin est. Oyor- 
tel itaque, imperator, istiusmodi eceasionem divino 
inunere oblati. ion negbgere, sed ealles enr pro- 
videntiam admirari et dr-tias agere, quouis tibi 
copienii pro simpliét dewplicem unmoncai douat, INcc 


C 


συνορῶν οἷος τῇ "Exxnsia ἐπιχρέμαται χίνδυνος, 
μὲ ἐλθόντος σον, οὐχ ὅτι τοῦτο νομίζω (ps τινες, 
ἀλλ᾽ ὅτε τῷ λίαν ἐπιθυμεῖν δέος ἕπεται» "wt a 
τῇ χαρᾷ νιχώμεγος, xai δοκῶν ὁρᾷν βασιλέα Ῥω- 
μαίων οὐ μόνον ἐνοῦντα τῇ ἑαυτοῦ τῆς Ρώμης, 
ἀλλὰ χαὶ αὐτὴν τὴν Ῥώμης συντηρυῦντα, xal 
διαλλάτταντα xal ῥυόμενον οὕτω φανεροῦ πτώμα. 
vog, ὥστε μηδένα εἰπεῖν δύναψθψι ὦ, δὺκ ápa “τοῦ 
βασιλέωῳ "FPuualoy τὸ χατόρθωμα. dé γάρ τις 
μετὰ τὸ ἐλδεῖν σε εἰς Ἰταλίαν τολμήσει μὴ σωτῆρα 
σε xa) πάντων τῶν χυλῶν μενὰ Θεὸν αἴτιον ἀνα- 
κηρύττειν, ὅν ἔτι xal γῦν ὅσοις τῶν τοιούτων {εέ- 
M, τοῖς αὐτοῖς ἀποσεμνύνουσιν ὀνόμασιν ; Μέγα 
τοι χῦζος ὀρέξαι Brig βούλεται, ὦ βασιλεῦ, τῇ afi 
παραχληθεὶς ἀρετῇ χαὶ τῷ ἐρᾷν ὃς τῆς ἑνώσεως. 
χαίρων, ὥσπερ τι mposluiay τῶν μεξλόντων cos χαὶ 
wp γένει 'Ῥωμαίων διὰ γοῦ ἀγαθῶν, χαρίζειαι τὴν. 
γϑλήνην vh: γενησομένης τριχνμίας πάντως, εἰ pl 
σὺ τῷ ἐλθεῖν χωλύαῃς, Εἰ γοῦν βασιλικῶν xol τῇ 
o] φύσει πρέπαν, ἵνα μὴ δια σκυσθῇ € Ῥώμης 
'"Exxkgsis, καὶ μόναν τὸν εἰς aii ᾧπα- 
στῆνα:, ποσοῦτον νῦν χρήματα; ὥσπερ ἔχ παρέργου 
κατορθουμένον τῇ παρρυφίᾳ τοῦ χράτου; cau, οὖς 
ἐπιδήσῃ ἀσμένως τῆ; νηῦ καὶ ὅτι τάχιατα συνθή» 
σεῖς τὰς Bxkudial. Καὶ τίς ὀρθῶς λογιζόμενος 
τοιούτιον προχειμάνων ἔργων τῷ πλεῖν, ὑπὲρ ὧν 
πᾶς Χριστιανὸς μυρίους θανάτους ὀπέμεινεν ἄγ, τὸ 
πλεῖν ἀναδάλλαιτο ; χαὶ μάλιαϑ᾽ ὅτι ὅσαν « μεγάλ ἡ 
δίψα τῷ ἐλθεῖν. παῦσλι τὰ σχάνδαλα, ὦ βενυεῦ, 
τοσοῦτην μείξων ἡ δυσφημία τῷ. μὴ ἐλθεῖν, συγχέαι 
τὴν Ἔχχληφίαν, x«l πᾶσαν, φεῦ τὴν ὐρώπην,. 
ἐξὸν χεταατῆσαι xal εἰρηνοποιῆσαι καλῶς, ἐχπρὰφι 
μῶσω χάκιστα; Τὸ γὰρ Gxvelw κατηγοῤεῖς θὺ δεῖ 
δὴ τοιῦώτον ἀφεῖναι καιρὸν, ὦ βασιλεῦ, συμπεσόντα 
θεόθεν, ἀλλὰ δεῖ ἢ ιυμάσαι τῆς προνοίαφ τὺ θεῖον, 
xal εὐχαριστῆσαι ὅτι διπλῆν ᾿ἀνθ' ἁπλῆς ξωρεῖταϊ 
σόι ξττοῦντι τὴν ἕνωσιν, Οἵδα γὰρ ὅτι πόλλάχες al:n- 
σεις παρὰ Θεοῦ ἀπλῶς; ἐγωθῆναί σοι τὰς "xxn 
σίας. Ἢ. δὲ διπλῶς χαρίζεται, tva προθυμότερον 
ἔλθῃς, Τὶ οὖν, ᾧπερ τὸ Θεῖον μᾶλλον ἀνάπτει τὰν 
σὺν (λον, xai ἀντῤῥιπίζει tbv ἔρωτα, τοῦτο χρὴ 
τυνας φοδεῖοθαι μῇ ἐμπόδιον γένηται; Τόδ' ἃ χτὶ 
παρόμϑιον, ὡς; εἴ τι; hal μὴ τρέφεσθαι ἄλλα 
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σπέγγυσθαι vonltn τὸ πῦρ" ἢ εἴπερ τις διατείνηται A enim ignoro, te frequenlér rogasse Deum-uti. sim» 


av δένα ταλάντοις ἐθέλοντά τὶ ποιεῖν, τοῦτ᾽ αὑτὸ 
μῆ. βουληδῆναι mit) τῷ s δέχα a poss Ecuplaxstv 
τάλαντα. "Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐάδω" οὐδὲ γὰρ ὁρῶ τι τὸ 
χιολῦτον ἔξειν σε. ἯΙπέρ᾽ πολλὰ ἐσπούδατας, πάρε- 
στιν ἐπὶ θύραις ἡ τῶν Ἐχκλησιῶν εἰρήνη" xai οὐχ 
αὕτη μόνον, ἀλλὰ xai ἡ τῆς Ῥώμης '"Exxhnsía 
ψλυχταίνει οἰδαίνουδα, καὶ ἐπιδρᾶται τὴν σὴν προ- 
ατασίαν. Ὀϊς δὲ τῶν τοιούτων μέλει, ἀπαξάπαντε- 

αὑτόχρατορ, εἰς σὲ βλέπουσιν οὐχ ἥττον, f| εἰ κατὰ 
Κινισταντῖνον ἐχεῖνον τὴν Μέγαν, ἢ Θιηδήσιον, ἢ 
"Ἰουστινιανὸν λαμπρά σοι ἐπέπνει τὰ τῆς τύχης. 

Kal τῷ ὄντι: ἐλθόντος σου, ὡς ὑπὸ ἡλίου ἀστέρες 
τῶν πρὸ σοῦ αὐτυπρατύρων ἢ φημὴ τῇ σῇ δόξῃ xpy* 
δήσεται" ἐχεῖνο: γὰρ πολλὰ ἂν καὶ δίᾳ χατορθῶτα! 
δόξωσι τοῖς ὀρθῶς ἐξετάξζουσι" τοῖς γὙ30 μεγάλοις 
δυνάσταις ἡ τοῦ βιαίως πολλὰ ποιεῖν ὑπόληψις 
ἔπεται" σὺ δὲ πρὸ πολλῶν ἤδη γενεῶν ἀντιπνευσά- 
δης τῷ γένει τῆ; τύχης, φρονήσει, δικφισούγῃ, 
πραότητι χαὶ ταῖς ἄλλαι: ἀρεταῖς αἷς σου τὸ χράτος 
ἐχήσμησας:, τὴν τε Ἔκχλησίαν εἷς Ἱταλίον πλεύσας 
ἀχέραιον συντηρήσεις, «καὶ τὰ διαιρεθέντα χαχῶς 
συζεύξεις, χαλῶς xal τὰ τῆς βασιλεία : ἐπανορθώ- 
σεις, χαὶ παρέξει; toi; μετὰ σὲ πολλῶν ἐθνῶν βατι- 
λεύουσᾶν τὴν ἧς κρατεῖς πόλιν, Ὧν τούναντί! οὐ ἅπαν 
$90 μὴ ἐλθεῖν σε ἔψέται" οὗ γὰρ ἔστιι, ox Ecce 
-*wU λοιποῦ ἐλπὶς, ὦ βυσιλεῦ, toU καιροῦ τούτην 
παρελθόντος; ἐπιχειρεῖν ἰᾶσθαι τὰ ἀυνεριδέντα: πῶ; 
γὰρ ὅπου xal τὰ δοχοῦντα εὐσγενῇ, xai “ὡς τείχη 
Βαθυλώύνια, τὰ τῇ; Ῥώμης λέγω, σείεται, καὶ σα- 
λεύει ἐπὶ κυμάτων ἱστάμενα; Καὶ οὐχ ἔστιν ἐχφυ- 
γεῖν τὴν ζάλην, εἰ μὴ ἐπιδάλλχῃς τῷ “πηδαλίῳ τὴν 
᾿ δεξιάν. Ἐγὼ δὲ οὗ βούλομαι μὲν τὰ κάχιστα προλέ- 
ét" ὠθούμενος δὲ τοῖς πράγμασιν, οὐ δύναμαι 
κατέχειν ἐμαυτόν" εἰ μὴ πλεύδῃς εἰς Ἰταλίαν; ἴσθι ὡς 
ἀπώλεσας τὸ τῶν Χριστιανῶν γένος, διέφθειρας τὰ 
τῆς Ἐχκλησίας, "D τοῦ πτώματος Οὔτ' εἰ μὴ ἔνω- 
υήσεται ἡ τῶν Γραιχῶν, ἔτται Ῥώμη; ᾿Εχκλησία, 
xa ἢ τῶν, Γραικῶν ταύτης σφραλεῖσης, ὑκνῶ μὲν, 
λέξω δὲ ὅμως, τὸ παράπαν οἰχήσεται, 


pliciter Ecclesi in pristinam concordiam reduce 
rentur. llle vero, quo promptius venias, duplicitet- 
id libi concedit, Quid igitur ? quo Deus zelum tnurh 
magis exsuscitat et amorem vehementius aceendit, 
hoc, né impedimento sit, a quibusdam Hmebltur * 
Istuc simile est, ut si quis oleo ignem nor pasci, 
seil exstingui autamet, aul si. quis affirmet, ileeem 
talentis acceptis vólentem quippiam facere, idem — 
bis decem talentis acquirendis nolle facere, Sed 
hzc omittam; nee enim vileo, quid te ab adventu « 
retardare queat, Cui plurimum stadauisti, in foribus 





lest Ecelesiarum pax. Nec fpsh tna solum, sed et 


Ramana Eceleslà pmstulis δὲ tmoribus Inborat, i 
tamque opem flagitat, Quos adtem negotii istins 

cura sollicitat, simul omnes, imperator, 2d te respi-- | 
ciunt, non. minus quam si, ul Constantino illo Ma- 

gno, aut Theodosio, aut. Justiniano splendida tibi - 
[nriuwa aspiraret. Et revera, cum veneris, hand 

«eris quam ἃ solis fulgore stellarum lux, przce- 
dentium imperatorum fama glor*e tum charitate 
obseuralitur. Nam illi multa etiam per vim (si juste 

rem expendamus) hene fecisse videri possunt. 

Magni quippe principes ac (!ynaste violentizx suspi- 

cionem non e(fugiuut, Tu vero, ante muliss jam 

slates generi Luo adversanie foriuna, prudentia, 
jüstitia, mansuetudine, exterisqne virlatibus, qui- 

lus iwperium tuum condeeorasti, et Ecclesiaut nae "7 
vigatione in [taliam peracta incolumem eouserva- — 

bis, et male disjuneta probe copulabis, et impe- — 
rium instaurabis, et quam nunc oblines civitatem, 

miltis gentibus post te imperantem relinques. Quod 

si non venias, omnino horum contraria 10 sequen- 

tur, Haud enim erit, hand, inquam, erit in poste» 

rum spes, imperator, si tempus hoc przeterierit, ad 
contrilorum curationem accedi posse. Qui enim? 
quando et quie przevalida et tanquam. muri Baby- 

lonii apparent, res IVowanee scilicet concutiuntur et 
flipctibus agitantur. Nec fas (urbinem wemiorum 
evitare, nisi tu gubernaculo dexteram. admoveris, 


᾿ Βανίδοιῆ adeo Infaustum vatícioari nolim, verumtamen rebus ipsis compulsus coutinére me mon 
possum, Nisi in ltliam mavigsveris, scilo le Christianorum. genus prodidisse et Ecclesiam — in ulti- 
mn mas eslamitates prxecipilasse. O essum ! Nec ipsa Romana Ecclesia, $i Grecs non uniatur, stahit ;. sit ETI 
Grmea, labefaetata Romana , vereor dicere, dicar tamen, omnino pes$uthiblt, — 

Ταῦτα, ὦ βασιλεῦ, ὦ αὐτόκρατορ, ᾧπερ ἤδη τὸ xpá- D — fime, imperator anguste, cui »une potestatem Eo- 


tos τῶν Ἐχχλησιῶν παρέχοντι θείως κινούμενοι πᾶν- 
τέ; οἱ τῆς Εὐρώπης, ἐνθυμηδϑεῖς, ὥσπερ σημέϊμεχρῆ- 
σσιτὸ τις μετ' ob πολύ σοι Θεοῦ θέλοντος δοθησομένης 
πολλῶν ἐθνῶν ἡγεμονίας. καὶ πρὸς τούτοις τοὺς 


δοὺς Ἰουγι:μαὺς, οἵ. ὡς παρόντα ὁὲ οἶμαι κὰ μέλε. 


1ovsa ὁρᾶν, ὥσπερ τινὲ; ἔφασαν τὸν θεμιστοχλέα, 
χρῆσαι τῇ σῇ ψυχὴν τῇ ef φρονήσει " ἀπόχρονσον 
κοῦ; ἀϊλοσὶ πη ἄγοντις f| παράγοντας, εἴπερ ἀλη- 
θῇ τὰ λεγόμενα, καὶ χατέλθωσιν αἱ ᾿Αδιῶνος εἰς τὴν 
Κωνσταντίνου τριήρεις, xat μὴ ἐξώσοι αὐτὰ; ὁ Θεός" 
ἢ μεταδαλὰν τὰς ἐκείνων γνώμας θαυμασίω: τῇ σῇ 
ἀρετῇ ζαμφθεὶς, xal ταύταις κἀχείναις ταῖς τρίή- 
pesti εἴς Ἰτολίαν προπέμψοι. σε. ᾿γὼ μὲν. € ἣν 
ἔγραψα οὐ τῷ λέγειν θαῤῥήσας, οἶδα γὰρ ὡς οὐ μέτ- 


elesiarum divino impulsu tota Europa tradit, tecum 
voluiz. Quo quidem ceu signo non nralto post tibi, 
Deo volente, trádendi complurium gentium prifhi- 
cipatus quispiam utatur. Et cum hisce cogitationi- 
bus, quibus te ventura: ul priesentia. puto inlueri 
(mi de Themistocle narratur), exsere animum et 
prudentiam tuam : alio te ducentes aut seducentas 
repelle, siquidem vera sunt que diximus : οἱ &i 
—riremes. Avenionenses Constantinopolim tenuerint 
et non expulerit eas Deus, aul eorum a quil 
miltuntur mentes, :dmirabiliter viriute tua. [lexus o. 
mulaverít, et his et illis in Italian Le deducat. ἔνο d 
igitur scripsi, non. quod. eloquentiae "ea confid 

reu (sum οι COQSCAAS We. Qe | 
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tum artium), &cd qu ! Ecclesinrum paeem mirifice 4 ἐστέ μοι λόγων ἙἸληνιχῶν, ἀλλὰ τῷ ἔφ 


desiderarem et genus nostrum in antiqunm digni 
tatis locum. per eclsitadinem tuam revoeari opta- 
rem. Hasc una re cominotus, multo ante hoc etiam 
cum beatissimo papa super his disserui. Quod restat, 
sacratissime imperator, vive, genns nostrum ad vo« 
terem felicitatem exiolle, imperitiamque et verbo- 
silatém meam xqui bonique consule. 












- 


dps τῆς τῶν Ἑχαλησιῶν εἰρήνης καὶ τῆς τοῦ γένεος 


εἰς τὸ πάλαι ἀξίωμα διὰ τοῦ σοῦ ὕψυυ; ἄποχατα- 

τάσεως, ᾧπερ χαὶ μόνῳ χινηθεὶς πρὸ πολλοῦ, fn. 
περὶ τῶν τοιούτων χαὶ πρὸς τῶν μαχαριώτατον 
πάππαν διειλέχϑην, Σὺ δὲ, ὧν θευύότατε βτσιλεῦ, C 
ἐπανάγων τὸ γένος πρὸς τὴν ἀρχαίαν εὖξαι μονίαν, 
καὶ τῆς ἀμαθίας ὁμοῦ xal πολυλογίας ἀνάσχω 
οι, 


οι. 


NOTITIA 


(Ex Christiani Frid. Bocrneri libro De doctis hominibus 


Greecis litterarum GCracaram in Italia instasratoribus. 


Lipsie 175), 8*.) 


IFeronymua Ragusse in. Klogiis Siculorum (4): « Constantinus Lascaris, patricius Byzantinus (2^, enum in 
"cLarearum potestatein. post fandi ac diuturni belli incommoda Byzantium cessisset, auno reparat salate 
1454 vilem illam servitutem. ntque indignaio barbarorum tyrannidem altissimo animo aspermatus , alio 


aliis nobilibus pari fortitudino commigrantibus, in Italiam, velut in commune smnmorom vwirorum 
e" domicilium, profugus venit (5), secumque, ut JEncas Trojanos penates, Grzeas lieras illuc im- 
r portavit. | 


Prism Mediolani, a Francisco Sfortia, Mediolanensi regnlo, liberaliter exceptus, juventutis emolumenta | 
rane masimo eas literas publice docuit (4). Deinde Romam profectus , cardinalem Bessarionem , enm 
generis Ium morum affinita!e arciissiino amicitie vinculo sibi astrinxit, Magnis inde praemiis a Ferdi- | 
nando | invitatus (5), Neapoli eloquentiam et patriam lingaapt omni laude professus est. 

Postremo in Siciliam navigans, Messan:e perpetuam sedem fixit, coeli salubri temperie, soli ameenitale, 
bumanissimis elvium moribusallectus, quodque frequens esset navium 2ppnlsus Messanam ex Oriente, 


m Constantini Lascaris, cu[us Graecos inter 
exeules, qui. Graecas litteras in ltalia instaurarant , 
jmimortale qnoque nomen cst, elogium conscripsit 


Hieronymus Ragus:e, Siculus Motycensis, Soc. J. de 


ino videri potest Antoninus Mongilorius, Bibiioth. 


icula, toin. ΠῚ, pag. 284. Przemisit illud suis Sicu- 


Jorum, qui veterum memoria litteris floruerunt, 
Elogiis, Lugiuni primum, anna 1690 edis et in 
Thesouri antiiquit. et histor, Sicilie volnmine XIV 
recusis , quippe quibus ipsius Constantini de 
scriptoribus 6 


litulo, Sicilie Bibliothecm veteris, 


Messanz au. 1658 εἰ 683, quxque, ab. illustri Jo. 
Laur. Moshemio Latine conversa, notisque locu. 
pletato, paulo aute Jaudati Thesauri voluminis IX 
Mserta est part. n, p. 22 et seq. Cum autem in 
dicto Ragusfe elogio ex, qux» de doctissimo illo 
exsule Gr:x:co dici possnnt, omnia suitniatim sint 
exposita, hincque etiam Petrus. Bayle quze in Dictio- 
nario List, ei crit. t€. Hl), p. 56 de Constantino 
Lscare refert, ex eodem repetierit, visum est no- 
bis, illum ipsum, ornate pereleganterque scriptum, 
cma adnotationibus quibusdam ad illustraudam 


reis, patria. Siculis, inseruit com- 
mencionem. Auctior istius Raguse libri editio sub 
diit Roma 
an, 1700. Gopiosius quidem Constantini Lascaris vi- 
tam exposuit, in memworandis ejus laudibus nimius 
fere ae prodigus, Placidus Reyna in urbis Messanz 
nolitia historica, quam ltalice scripsit, ediditque 


€oufirmandamqute Tagusv narrationem faeientbus, 
híc exhibere, ae preteménn ab ille Constantiel 
scriptorum ad;lere recensionem. 

(3) IlIusires Constantinus habuit natales, ex ea. 
ortus siirpe, quam nobilissimam et. lmperatoriam 
dieit Aldus Manutius in epistola qua rhetores Gre 
vo» Typis suis excusos, Jano Lascadi dedicavi 
Maximís quondam apud imperatores Constantinopo- 
litauos dignitatibus gens ipsius dicitur perfu E 

(3) Falsum omnino est quod Theodosius Zigo- 
malas in epistola ad Mart. Crusinm, Turco-Greecia 
lib. 1, pag. 90, fando se accepisse scribit, Con- 
siantinum nimirum Lascarem e£ numero nobi- 
lium doctorumque Grzecorum fuisse , qui, Imlura- 
cogitatione precipientes, ex patria decesserint ; 
eumque ante capiam Constanlinopolim eum dota —— 
familia, et cum aliis Messanam Sicilie navigasse, 

(4) Sexennium Mediolani Constantinum docendo 

regisse, indeque, a Laurentio Medice invitetum, 

lorentiam concessisse, tradit Placidus Reyna No- 
tit. hist. urbis Messana part. 11, pag. 25. Florenti- 
num autem hocce :zque ac Gallicum, quod illi Lrie 
buit, iter parum idoneis probat documentis, 

(5) Literas, quibus Ferdinandus |. rex Con- 
siamino ariem oratoriam οἱ Graecas literas pa-- 
blice profitendi munus demandavit, ex Pauli Belli - 
elegiu Lascaris adducit fieyna, Ll. c. 














909 NOTITIA. 910 
nnde saorum litter» ultro citroque perferrentur facilius : acerbum. exsilii casum honesta ipsius causa, et 
hoc quoque blandimento mitigaturus. Joanne Aragonio rege. anno 1165, donatur. civitate a seaatu, do« 
nis à civibus, utrisque grati«sissimus , tanta nominis celebritate mitiores ibi tradidit disciplinas , ut ex 
Italia in Siciliam prwpotentes viri filios suos ad erudiendum ablegarent (8). Petrus Dembus Venetus, ado- 
lescens adhue, postea inter purpuratos Patres a Clemente VI] cooptatus. auditor exstitit Constantini eu « 
que laco parentis coluit (7). Senatui bibliothecam testamento legavit (8), quam selectissimorim libro 
rum copi? instruetissimam a Grxecia a«portaverat 5 civibus exempla viriauym suarum (9) rcliquit. 

Ab eodem senatu poliieo cre, a civibus: meestissimis lacrymis mortuo (10) parentatum. Excepit pre- 
tiusissimos cineres 1n templo. Carmelitanorum marmoreus tumulus, quem paoecis ante annis dirntum 
Paulus Bellius S, J. queritur, cum ea sit temporis voracitas, ut. neque" insatiis molibus, multorum se- 
culurum spatio exstructis, parcat faljoresque multarum geminm sspe vno die dissolvst : viget lamen 
Constantini inemorin ad hane zelatem, neque unquam conseneseet, majori nominis pretio ex. annornm 
longinquitate derivato, » Hactenus Hieronymus agus (11). 


Przclaram grammaticz Grecs concinnandsz post Chrysolorara et Gazam, operam impendit Constantinus 
Lascaris, quod graminatienm disciplinarum artiumque omnium scientie fundamentum esse verissime judi- 
caret. Huncce, egregio Griecarimin litterarum cupide juventutis commodo, Mediolani suscepit, Messanaque 
[eriecit laborem, quemadmodum ipse in libri tertii operis sui grammatici fine docet, ubi etiam quibus ad 
id componendum: usus fuerit sabsidiis, refert, Magno grammatice Constantini Institutiones, ad perfe- 
cliorem videlicet lingauz Grece acquirendam cognitionem comparatz, excepte sant spplausu ; id quod 
eum cougesue in illas ab harum litterarum bene peritis laudes, tum ssepius olim adoruaue carumdem 


(6). Clarissimos aliquot viros, Messani inscehala C. 
Lascaris Grecis litteris imibutos, commemorat Rey- 
na 1, e., pag. 24 et 25, et ez ipsis qnidem Biculis, 
Ghr. Schob»rem, Franc. Maurolyedn;, Pharaoni, 
Jannollsm ei Bern, Riceinm ; ex ceteris l'etr, Bem- 
bum et Angeln Gabrielem, Venetos, itemque Urba- 
num Dolzanium, Bellunensem, qni postea. fustitu- 
tionum lingua Grece grammaticarum duos. geri- 
psit libros, Venetiis apad Aldame, a. 1497 im- 
pressos. — 

(7) Inter illos, quos przesiantissimi hujas Groca- 
rmn lilierarum doctoris fama Messanam, alieras, 
propter illum ipsum, ul Aldus ait, eo tempore 
Aihenss, ex lialia 2ttraxit, quique eximiam, hoc 
magistro Grzci sermonis sibi compararunt cogni- 
tionem, principem utique eum Urbana locum teuet 
Peirus Bembus ; de quo Jo. Casa in Vita ejus qua 
exsiat inter. Vitas selectorum virorum , Londini 
an. 4634 edilas pag. 142 : « in Sicilimn, inquit, 
ad Coustantinum Lascarem, Gr»earum litterarum 
€ansa, profectus , trienniumque ibi eommnioratus 
est ; tantumque ingenio, labore, assiduitate profe- 
- eit ut Grace nou. modo optime scireL, sed etiam 
polite Iuculenterque scriberet, » Quanti vero doc- 
torem huncee suum fecerit Beinbus ipsius. docent 
litere, Epistolarum familiarium 1. », pag. 296, qui- 
hus patri suo Messana 2n. 1492 scribit ; « Erudi- 
mur mira Gonstantini Lsscaris diligentia , tuin 
διῆγε prope palerno. Omnino ninil illo sene 
humanius, nihil sanctius. » Idem epp. l. vt, pag. 655, 
Francisco Maurolyco, Messanensi, respondens, ubi 
louge gratissimas illius litteras sibi fuisse ait, liec 
addi τ « Nam δὲ ilhus iemporis, quo Messana 
Graecorum ediseendis litteris fui, omn:bus aliis, quae 
deinceps vixi, temporibus, nou jucundioris modo 
sed certe etiaui (ruciuosioris, et Gonstantiui Lasca- 
ris, optimi sanciissimique viri, qui me erudiit me- 


.moriam ad meos sensus atque animum suvissima 
commemoralione revocalau: exeilasti, » 

(81 Laudabili hae in re Bessarionia cardinal's 
imitatus est exemplum. Bibliothecam hane, cold, 
mss. Grxcis refertam, Messan:e in. armario vulgo 
Tesoro asservari docet Ge. Gualterius in Taóulis anu- 
liquit. Sicilir, pag. 179. Conf. Joseph. Bonfllina 
in Descript, Messaae, L 1, Thes. antiquit, Sicilie, 
vol. IX, pag. 26. 

(9y Al.lus Manntius, in. epistola ad Angelum Ga- 


brieleia. patricium Veneunm, GConstantiui gramema-.— 
Hee — prefixo, hene semper béateque. Lascaremr 


vixisse ait. Custos illius mores δὲ virze sanctimo- 
niam maximopere praedicat. Reyna, loe. cit. p. 20, 
Sacris enm ordinibus initiatum ac sacerdotem 
fuisse, iden conjectat, Mirz autem sunt, quas affert, 
conjectura rationes, nempe quod oplimua sanctis- 
simumque viram ipsum vocaverit Dembus ; quod 
in Sperouii dialogo de liaguis, titnlus Monsiguore, 
sacerdotihus eo lempore proprius, ei tribuatur ; 
quodque Lascaris iu procemio Tibn ni grammatica 
su, inanis glorbe el divitiarum conteniplioneim, 
46 aingulare aliorum eommodis inser viendi studitin 
profitéausr et prse se ferat, hujus auiem yenerís 
virtutibus sacri oidinis viri pleruimque áolcant 6556. 
exorngi. | 

(10) Constantinum senem Messane mortuum 
esse Vulaterranus Commentar, urb. |, xst, pag, 776, 
et Tliomas Poreachus in Üeseript. CP., p. 157, 
tradunt. Plac, Reyna 1. c., pag. 28, peractis feli- 
citer ea in urbe viginti el septem annis diein ilum 
obiisse refert supremum, videtüivie omnino dies 
ipsius emortualis in seculi xv iartium et nonage- 
simui, proxiurunive incidisse annum. 

(11) Hagusse hocce Lascaris elogium Joseplius 
Antonius Saxius in suzgn. eliam intulit. historiain 
Lypegraphico-liuterariam Mediolaueuse:n, p. 175 seq. 


(a) Josnnes Yriarle in Prafailone ad Catalogum codd. Grze. Matrit. : « Is, inqyit, (catalogus) maximam partem ex 
tmisceliis codicibus consisL, quorum t:ousiantiuus Lascaris, Byzantinus, post capiam Coustautinopolia in Iallam pro- 
fugus, grominalic:ze artis humaniorutmque littersrum scienlissimus, idemque scriptor diligentissimus, sexaginla eir- 
citer ubdequaque collegit, manuque sua descripsit ; partim etiam vel supplevit, vel auxit, Lum denique aut scholiis 
aut sdnoLsUonibus lustra il. HI autem codices adeo variam, minulam ac mulliplicem opusculorum copiam com- 
plectontur, ut unius viri et menlis et manus laborem merito demireris; uL in nulla alia bibliotheca eque minutam 


qmoluütudinem iuveniri posse credas : quare ipsam non subtili minus ratione prosecuti sumus. Horum autem 
ul rem ab origine repetam, »d Joannis Francisci Pacheco et Mendoza, Uzedie ducis, et Pbilippi V regis in Sicilia | 
ticarii, bibliothecam ΠΙᾺ εἰ πιὰ pars otim Baresn, unde in Regiam Matriteusem ilista, » Yriartus δυὸ calalogo (ra 
ginenta bene mulia operum Coustanuiul luseruil, vel eorum notitiam pribuit. Ebr. —— 


codicum, 


am T. 


X 


— 





91V CONSTANTINI LASCARIS 
testanter editlones, qoas Fabricins (12) et in prim!s Maittairius (15) recensent. Primum Grammatica 
Constantini Lascaris Greca ex recognitione Demetrii Creus, litteris )mpressa est per Dionysium 
ravisiaum, Mediolani, anno 1476, in forma qvadripartita; hzeque non prima solum illius est editio, sed 
etiam quod singulare el eonciliat decus, primus Is liber integer est ab inventa typographia Grzce ex 
eusus. (14). Bern. de Montfaucon (15), bibliotheez D. Mari: Florentime codices mss. enarrans, hos inter 
rarissimam hancee Medio'anensem C. Lascaris grammatie:e Grace refert editionem. Ex compluribus, 
que illam insceutz sunt, editionibus, duz presertim commemorandze esse videntur : Veneta Aldi Ma- 
nuiii et Florentina Philippi Juntz.. Etenim, ad Venetam quod attinet, Aldus grammatieas C. Lasearis 
Institutiones, quod. defw/entibus, ut In prxTatione alt, impressis, frequenter 3b ipso peterentur, antea 
' editis longe, eorrectiores, ad librum videliee, ipsius Constantini maaa emendatum , recensitas , addiim 
Joannis monachi Placentini interpretatione Latina, minus tamen omnibus probata, una eum aliis quibus- 





P» 





dam opusculis, in aedibus suis Venetils, anno 1494 in-quarto , ut vulgo dicisolet, excusas publicavit, — 
rasdem vero etiam, altero ac tertio libro anctas, iterum edidit anno 1512 (15), Aftera, memorata maxime 
digna, editio est Florentina (17). Continet ea , sque ac Aldina posterior, Grammaticm Lascaris libro 


tres t 1, de octo partibus orationis ; 2, de consiroetione ; 5$, de nomine ae verbo ; Itemque de pronomine, 
quoad omnem diuleetum nsumque poeticum, libellum ; quibus alia quoque nonnulla ad.lita sunt opusenla. 


| 


Grace cum interpretatione Latina, omnia hec impressa aunt. Floreutiie eperxet sumptu Philippi June, : 
anuo a N. C, 1515, in-quarto, ac Petro Viciario inscripla a Bernardo Junta, qui de hae editione ita prefa- 
Vur : « Nonignorsnti, quam necessaria int vel eruditissimo culvis minima jusque grammatices praecepia, 
venit in mentem Constantivi Lascaris, quem inclyta quapdam genuit. Byzantium , pulcherrima aeripta 


pulcberrimis nostris typis eudere. » 


Composuit etiam Constantinus Messans duos libellos, alterum de scriptoribus Grecis , patria Calabris, 
alterum de scriptoribus Grzcis, patria Siculis, et illum qnidem Alpbonso Aragouio, Calabriz duci 
bune vero Ferdinando Acunz, Sicilix proregl, dicavit. Utrumque doctissimus abbas Francisous Mauro! yeus, 
in Historie Sicanics, Messanz, a. 1563. edite, ei Thesauris antiquitatum et historiarug Slciliz vola- 
mini IV inserta, libro r, pag. 22 sqq., vulgavit ; indeque depromptum Joan. Alb. Fabricius exhibuit in 
Biblioth. Gr., volumine XIV, p. 23 sqq.; posteriorem vero etiam supra laudatus lHlieron. Raguaz ln sut 


wanstulil Elogia Sicalonmn, 


Prater ea quoque S. Demetrii martyris vitam scripsit, eamque Juliano Centelles, stratego Messanensl, 


consecravit (18). 


Ex Grzco in. Latinum convertit sermonem I, Sacrom quie. vocari. solet, B. V. Marie ad Messanensa 
epistolam ; qua. interpretatione magnama Messanensibus, qui pro vera el authentiea illam babent (19), 
iniit gratiam (20) ; eoque nomine cum a cxteris ejusdem epistol» propugnatoribas celebratur, qum in 


(13) Biblioth. Grze. ol, VII, pag. 39. 

15) In. Annalibus typographicis, Vid. tom. V, 
* indices in illos continet, part. i, p. 7. 

(14) Vid. Mieh. Maittaire ,— Aumnal.. typograph. 
tom. F, pag. 58, editionis poslerioris pag. 32, 97; 
et 1. À. Saxius |, 5. δι. p. 173 sqq, enatte Medio- 
Rami integros libros Gr.ecis characteribus. confi- 
εἴδη! artis documentum meinorans, Lascaris gram - 
maticam, dieta anno, ibi impressam, 

15) Diar, Italicum, cap. 25, pag. 569. —— 

(46) Vid. Mattaire 1, e,, t. 1, 529 sq. ed. poster., 
sive tomi IV, p. 577, et tom, 1}, psg. 48, 105, 340. 
Clarissimus Baxius }, e. p. 470 Aldum Gerce sus 
typographi s graminaticis €. Lascaris TIusiitutio- 
nibus on, 1494 impressis exordium duxisse, Ide 
ree ne quod Ia pr.efatiove ipse laborum suorum 
quedam quasi pralediu n illas esse prolitoatur, 
Maittairius aukem ἃ. L, p, 355 sq., Musei de Merone 
et Lexndro poemalion pro pruüno, quod Aldus 
emiseril, suorum in (ypograpbia laborum speei- 
mine vult haberi, ^en 
(17) Hanc a Fab: icio et Maitlairio omissam, nos 
| possidemus. 

1 ) PI. TUN L C. pag. M. E : . , 
ὧν, Epistolam ad Messaneuses Ja prie Lg 
Cod. pseudepigrapho), quam e ὕει Latine a. 1467 
€ossisstnus Lascaris traditur verlisse, pseudo- 
Dex ad a, C. 430 scribit in. tabulario Messanensi 

νοτίαν Hebraice exarsiom. Memoria ejusdem 
til f $10'di Maria della leltera) publice solemni 

ritu quotannis. Messame ab a. 16056 colitur die 5 
lunii, de (uo Placidus Revna in Notitia urbis Mes- 


samm p. 65 sq. taque In subsrriptione epistole 
legendum : Anno. Filii nostri XLI δ Non. Juni, 
non Julii, ut in Codice apoerypho N. T., pae. 850, 
perperam excusum est. In templo S. Sepuleri [lie- 
rosolymis inter cimelia et. anathemats. douatim 
servantur qaüatuór urnze argentese desrinatae flaribus 
et imago Crurilixl. ex argento elaboraltissimi ope- 
ris, quie a civitate Messaueusi dedicatas sunt in me- 
moriau ejustem epistole, ut notavit Jo. Francis- 
eus Gemelli Carreri, Neapolitanus, linere per: or- 
bem, t. 1! edit. Gallice, p. 175. Ecquis referat 
omnia scripta, laudes, panegyricos, apologías qua 
ἈΠ epistolam. commendandam typis ex ux 
exstant, eta. Reyna in. Notitia Messanensis urbig 
t. IX Thesauri Ántiqnitstt: Sicile , p. ?9af 6l, 
et 245, 249 ad. 266 recensentur? Epistola autem 
kalis est, ex interpretatione Constantini Lascaris τ 
Maria Virgo, Jouchim fia, Dei lmmillima Christi 
Jesu Mater, ex tribu Juda, stirpe David, Messanen- 
sibus einnibus salutem, et Dei Patris. omuipolentia 
benedictionein, 
Vos omnes, fide magna , legatos ac nuntios, per 
publicum documentum ad nos tisisse constat, Filium 
nosirum Dei genitum, leutn. et hominem esse fate- 
mini ; δἰ in. caelum post suam resurreciionem gacene 
disse, Pauli apostoli. elect. pradicatione. mediunte, 
viam teritatis coguocentes : ob quod vos et ipsam ciwi- 
latem benedicimus, th cujus perpetnam protectionem 
nos διὸ volumus, Aura Filii nostri ὁ ἢ, iudictione. 
1, HI Nonis Junii, luna 23, [eria 5, ez. Hierosolg- 
ms. Mania. Vinco. ^ 
(20) Messanenses Coustantinum, lanquam sa-- 


. d 
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primis a PlaciJo Reyna summis ad cadum extollitur laudibus ; If, Acia SS. apostolorum Petri et Pauli, 1n 


quibus Pauli in nrbem Messanam adventus memoratur ; quam versionem, 2d senatores 3. 1490 urbis. 


imperium adminisirantes , missam , uva cum textu Grzco idem ille Reyna exhibet, in Notit, Messan. 
parte ll. p. 92 &q., quamque inde repetiit J.-A. Fobrieius in Bibliotb. Gr. vol, XIV, pag. 56 544. ; 
1, Vitam S. Agathe, virginis. et martyris, que in Thesauro urbis Masssn:e adboe ascervotur (21) ; 
IV, Sergii, patriarche Constantinopolitani in laudem HJ, V. Morie hymnos (22). 

Constantini Lasearis epitomen libri xvi Herodiani Μεγάλης Προσῳδίας ms. im bibliotheca Ja*nnea 
Hamb -rgensi exstare, 1. ἃ, Fabricius (25) refert. Mediolani aute; in Ambrosiann lixcce Grrea ejosdem 
epusenla, J. À. Saxio teste (24), asservantar : De constructione verliorum ; solutiones quasrnmdam qua- 


$tionum gramenaticalium; prolegomena in Orpheu:w ; epistola ad Barthelonueam Sulinonensem, eontra "ἢ 


Philelphum, in qua illum carpit, quod nimium se' jactaret de γα οα lingua peritia, plures ejusdem er- 
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rores condemnans, ac genuinam nonnullarum vocum originem et significalionem exponens. 


pient*se oracnlum, snepnexisse ait. Hippol, Marac- 
cita, in Biblioth, Mariana. ! 

. (31) Pl. Reyna, 1. e, De vitm S.. Agath scripto- 
ribus ex institato commentatus est 8, V. 1». Laur. 
Moshemius in przfatione. ad 10. Bapt, Goarnerii 


dissertationes historlcas Catanenses, Thesanei an- 


Aiquitatum el historiarum Sicilie volumini XI in- 
ΒΕΙ 125. 


- - -- 


(39) Hi Sergii hymni a C. Lascare Latine eonver- - 


8i, muss, exstan! in Biblioth. Cassinensi, Vid. Motut- 
fatrcen, Biblioth, mss, nov» t. T, pag. 227. 

(23) Bibliath, Gr. vol. VH, pas. 40, . 

(24) In Historia. typograph. litter. , Mediolan, 
p. 116, Orphei Argonautica, amissa fere, C. Lasca- 
ris beneficio, ali interitu. servata fuisse, Tteyna, 
l. e., pag. 27, tradit, 


» 





GCONSTANTINI LASCARIS 


EPISTOLA 


AD JOANNEM GATUM, 


CATANJE EPISCOPUM. 


Librum suum de scriptoribus Gracis, patria Siculis, mittit, et insule Sicilie et Siculi 
wo presulis laudes persequitur. 


(Yriarte, Catalog. Grzec. MatriL. p. 181.) 


Κωνσταντῖνος ὁ Λάσκαρις τῷ al&ecliu wal coy Ἀ Constantinus — Lascaris. {πε γῇ et ermdito Joanni 


Ἰωάγνῃ Γάτῳ, ἐπισκόπῳ Κατάνης, εὖ xpár- 

τειν. 

Πολλῶν ὄντων xal βαυμαστῶν, ὧν ἡ πολύχκαρπος 
Σιχελία μέτηρ ἐγένετο, Bu τοῦτο οἷμαι πρῶτον καὶ 
τιμιώτερον ἣν ἔσχε φορὰν σοφῶν ἀνδρῶν, xal τού- 
moy οὐκ ὀλίγων xol τῶν καλῶν ἐφευβετῶν, ὅπερ 
οὐδεμίαν τῶν νήσων, οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν πῆτε γενναίαν 
. Πιδοπόννησον σχεῖν ἀνέγνωμεν, Εἰ γοῦν ἐπαινετὴ 
δ᾽ τῇ τοῦ σίτου φορᾷ καὶ ἵππων, ἐπαινετωτέρα δ᾽ 
ἂν εἴη πολλῷ τοιούτων ἀνδρῶν σοφίχ χαὶ ἀρετῇ, 
ὕφ' ὧν ταμάλιστα ἐπαινεῖται xal μνημονεύεται " 
. wai τοτοῦτον πλέον ὅσον συφία τῶν ἄλλων ἀμείνων" 
ἵπποι μὲν γὰρ ταῖς σωματικαῖς χρείαι: ὑπηρετοῦσι" 
xai cito; τρυφὴ σώματος" σοφία δὲ πάντα διοι- 


χοῦσα καὶ τὴν ψυχὴν βελτιοῦσα, ἀθανάτους τοὺς B 


xsxtrpévoug ἀποκαθίστησιν. Αὕτη δὴ ἐπιστατοῦσα 
ἐξ ὅτου Σιχελίαν Ἕλληνες ᾧκχη σαν, πόλεις xal vó- 
pou; xal ἤϑη καὶ àpetàz παρεσχεύασε", xal τοὺς 
πρὶν Ὀηριώδεις Xixavoóg τε xal Σικελοὺς δίχην 
ζῶντας νομάδων, ἡμέργυς καὶ πολιτικοὺς ἀπέφηνε" 
xal τοιούτους ἄνδρας. ἀνέσχεν, ὥστε πάντα τὸν χρό- 
voy μὴ δυνηθῆν" ποτε τὴν φήμην αὐτῶν ἐξαλεῖ- 
ψαι ὧν τοὺς βίους οὖχ ἄνευ πόνυυ συντάξας ἐχγρά. 
qag τ, ὡς ἐξίωσας, ἔπεμψα" σοὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων 


Gato, Caiana episcopo, bene αἀπέτα, 


Inter ea multa et. mirabilia quz fertilis Sicilia. ᾿ 


produxit, in hoc puto primum loeum et honora-- 
biliorem obtinere, quod viros doctos non paucos 
aluit et solertes inventores ; ita ut ideularum nul- 
la, ne mobilis quidem. olii Peloponnesus , illi 
possit mquiparari. Si ergo propter frumem!i es 
equorum proventum celebratur, quanto msgis ob» 
tale& viros quorum sapientia et virtate mobili- 
'iauif ét 6s omnium pervadit ὁ δι hoc tanto magis, 
quamto e:leris sapieniià przstat, Equi enim mate- 
rialibus inserviunt necessitatibus, frumento corpus 
alitur τ sapientia autem omnium dominatrix, et 
animam melioribus informans , seclatores suos 
immortales eflicit. Ipsa sane, ex quo Siciliam Grz- 
€i obtinuere, hic sedem suam elegit, civitates, lc- 
ges, consuetudines, virtutes. ordinavit, et ferinos 
quondam Sicanos et Siculos, vilam nomadicam 
agentes, mansuefecit el civilia instituta. docuil ; 


unde tales viros produxit, ut eoruut ;nemoria post. 


longum tcmpus nondum sit oblitterata, Éorbm 
vitas non sine labore coltectas scripro mand 
libi, ut postulasti, transnisi, Quis, f 


QU 







NS 


οἰ omni scientia excellens, Ex quo intelligitur 
nec absurdum nec impossibile esse et hodie Sicu- 
Jos laudare jamdudum tales exsistentes, et. te, qui 
Sicnlus es. ρὲ clarorum horum Grecorum. nepos, 
mobis: in exemplar proponi, quibus mon Latini 
tantum, sed generis alius homines oinnia bona, ut 
ita dicam, accepta referunt. Ut igitur quondam Em- 
pedocles, Gorgias, Charondas ei Siesichorus, iia 
none, ex quo Latini insulam. obtinuere , multi 
poete, st plures rbetores, philosophi et theologi. Et 
8i nullus alius esset, sufliceres solus, omnium vice, 
in omnibus excellens et patrie antiquam famam 
Fenovans ; et proavos superans, quoi certe. patri- 
bos tuis optabile, sapientia vera et é'uplici sermo 


ne, uu ut il Grzci, τὰ Latinus et. Grxeus : iens B 


ua in duabus linguis, alteram , alterius venustati- 
bus exornans, Profecto sí antiquis istis przsentium 
sénsus esset, magna lwiitia afficerentur, et ante 
omnes Dicwarchus et Arirtocles, taleain. civem ha- 
bentes divinis donis praditm et nihil non scien- 
lem ; poeta eaim es, rhetor, philosophus, theolo- 
gus, macheinal;cus; Ww scientie pater, sermonis 
atux et lons, cujus fluentis Sicilia omnis irrigabitur 
ut alia olim ἃ sapiente Pythagara. Talis igllur 
exsisieéns eL epíscopas hujusce admiran'le urbis 
factus, doctrinz sis. sospitator et quas fovel artes 
Catana wi ltalicis prasient ellicias, ita uL te pra- 
sente aliis non indigeant ; quie Latinis íusipientia 
videntur (aa diligentia sapientia evadant ; lu enim 


? interprés optimus es, interpres falli nescius; cujus 


mowien posteritas ad se transmissum imiorta- 
litate donabil. Vale, et quos desidcrasti Siculos 
wge. 


CONSTANTIN! LASCARIS 
' allis, ut opus cvolvas pertinere, qui aliia doctior es p τὴν ἀνάγνιοσιν προγέχειν οἰόμενος, ὅσοντ' 





^ 


σοφώτερος τυγχάνεις ya ὧν περὶ πάσας τὰς ἐπι 
ἀτήμα:" ἔφ᾽ ᾧ [δεῖν ἔξεστιν οὔτε τῶν ἀπειχότ 
τῶν ἀδυνάτων, χαὶ viv Σιχελοὺς εὐξοχιμεῖν | ἐν πον 
lato) τοιούτους ὄντας, καί os ἔξοχον Eg' 
νέσθαι Σικελὴν ὄντα, xai τῶν ἐπιφανῶν ἐκεῖν 
iJ ἀπόγονον " Bg" ὧν πάντα τἀγαθὰ, ὃς εἰ- 
πεῖν, οὐ μένον Λατίνοις, ἀλλὰ xal Ee; γένεσι. 
προσεγένετο, Ὥσπερ τοίνυν Ἔμπεξοκλῆς τὖτε χαὶ 
Γοργίας, Χαρώνδας Ξε xal Στησίχορος, οὗτοι καὶ νῦν 
ἐξ ὅτου Λατῖνοι τῆς νήσου ἐχράτησαν, πολλοὶ μὲν 
ποιηταὶ, πλεῖστηι δὲ ῥήτορε;, φιλόσοφοξ τε καὶ Üce- 
λάγοι. El δὲ καὶ μηδεὶς ἄλλος ἦν, ἀρκεῖς ἂν αὐτὰς 
μόνο: πάντων ἀντάξιος παρὰ πᾶσιν εὐδοκιμῶν, καὶ 
τὴν παλαιὰν τῆς πατρίδος φήμην ἀνανεούμενο;,, | 
xal τοὺς προγόνους νιχῶν, τοῦτο δὴ τὸ τοῖς matpie — 
σιν εὐχτὸν τῷ ἀψευδ:ῖ σοφίᾳ xal τῷ δισσῷ Meo. 
ματι" ὅτον ἐχεῖνοι μὲν “Ἕλληνες, αὖ δὲ Λατῖνος καὶ 
“Ἕλλην᾽ εἷς νοῦς ἐν δυεῖν γλώτεαιν" καὶ τοῖς τοῦ 
ἑτέρου καλοῖς σεμνύνων τὸν ἕτερον, ὄντως d» τοῖς 
ἀποιχομένοις αἴσθησις τῶν τῇδε ἣν πάντες περιχ- 
pil; ἂν εἶεν" καὶ πρὸ τῶν ἄλλων Διχαΐαρχος καὶ 
"Αριστοχλῆς" τοιοῦτον συμπατριώτην ἔχοντες θείᾳ 
φύσει χεχρημένον, xal πάντα συλλήδδην μαθόντα, 
Σὺ γὰρ ποιητῆς " σὺ ῥήτωρ, φιλόσοφος, θεολόγος, 
μαθηματικὸς, σὺ σοφίας πατήρ" σὺ λόγων: ἡγεειάν, 
xal «*yh* ἀφ᾽ ἧς ψικελία πᾶσα vov. 'ἀρδευθήσεται, 
ὥσπερ 'halla ποτὲ πρὸς τοῦ σοφυῦ Πυθαγόρου, 
Τοιυῦτος τοίνυν ὧν καίπερ ἐπίσχοπος ποιαύτη; πό- 
λεως θαυμαστῆς γεγονὼ -, φάνηθι τῶν λόγων σωτὴρ, 
xii τὰς ἐν Κατάνη χατεῤῥηκυίας σπουϊὰς,, πολλῷ 
σεμνοτέρας τῶν Ἱταλῶν ἀπόφηνον" ἵνα σοῦ παρόν" 
τος ἐχείνων μὴ δέοιντο Σικελοὶ, καὶ & Λατίνοις ἀπα- 
φῆ, ταῦτα σαφῆ τῇ σῇ σπουδῇ ποίησον" σὺ γὰρ ἐξη- 











yuth: ἄριστος" σὺ ἑρμηνεὺς ἀψευδὴς" οὗ τὸ ὄνομα ὁ μέλλων αἰὼν παραλαδὼν, ἀθάνατον διαφυλάξει, 


“Ἔῤῥωσο, xat οὖς ἐπόθεις Σικελιώτας ἀνάγνωδι. 








CONSTANTINI LASCARIS — 


BYZANTINI 


DE SCRIPTORIBUS GR/ECIS, 
PATRIA SICULIS. 


— 


Constantinus Lascaris Ferdinando Acuwe, Si- Ὁ rantiam ac librorum Tenn instaurare δὲ o te- 


cilia: proregi, salutem, 

.Si antiqui illi tantopere laboraverunt, illustris- 
sime princeps, ut non solum docli efficerentur, 
verum eliom ut apud posteros nomen haberent 
aternum : nonne et nos elaborabiwus tum patriz 
tum scientie amore, ut illorum jam diu oblivioni 
tradiu nomina, ob lingus, ut arbitror, nosirz igno- 


nebris in lucem educere, atque in hominum noti- 
líam revocare possimus, prsseriim ut Siciliae 
gloriam quam de suis viris illustribas consequitur, 
adaugeamus ? Equidem quamvis non paucos proLu- 
lerit insula celebres viros, tamen plerique ob tem- — 
poris injuriam atque Grzcorum calamitates lgno- — 


rantur, [taque nos quoiquol potuimus ex Laertio, - ; 
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DE SCRIPTORIBUS SICULIS, 


Philostrato, Suida aliisque veterum monumentis A Historiam composuit libris quadraginta, quam Bi- 


carptim collectos in hoc. notnvimus compendio, 
Tibique, prores excellentissime, dicavimne, qui 
rerum antiquitate et. ingenuis litterarum studiis 
apprime delectaris, et ob id. literates. singulari 
benevolentia prosequeris, Exordiar ergo a Messe- 
miis nostris, cum sil Messana primus Trinacris 
augualns, regnique clavis et initium. Lege igilur 
fclis, Fernande, Sicilie decus, meque ut facis 
31n3. 

$. Diccarchus Siculus Messenius, philosophus 
Peripateticus, orator ac geometra, Aristotelis au- 


' ditor: qui leges et statuta concivibus svis dedit, 


si 


plurima in philosophia scripsit, Mtem Peloponnesi 
totius descriptionem, moresque Gracie tribus libria 


eomplexus est : Politizm quoque Lacedemoniorum B 


quam statuto quodum singulis annis legendam au- 
dicebant. 


8. Aris:ocles Siculus Messenius, philosophus Pe- 


ripaleticus, decem libros de philosophia naiurali, 
et totidein. in morali edidit, Hem Artem dicendi, 
iteur Il omeri ac Plutonis comparationem, uter do- 
etior fuerit, ubi philosoplios innumcros eorumque 
opiniones commemorat, 

ἃ. Ibycus Siculus Messepnius, historicus et poeta, 
ex novem valibus lvrieis Grecis unus, Rheginua 
genere, Plura composuit lingua Dorica. Primus 
sambacam instrumentum iuvenit. Hic in silva qua- 
dam C»labriz 2 latronibus captus et ab eis interi- 
mendus, ad grues casu illac volantes dixit : Saltem 
vus testes mortis med et ultrices estote. Quo inter- 
emfio lairones die quadam in theatro speciumdi 
gratia sedentes, eum grues forte volantes vidissent, 
dixerunt ad invicem : Ecce grues Ibyei. Quod qui- 
dam sudiens, id quod erat suspicatus, civitalis 
prifecto reiulit, qui re discussa el cognita, cos 
suspendio damnavit Unde proverbium ortam est 
in re certa : Grues lüyci. Quod beatus Cyrillus 
divina faetum providentia allirinat, 

5. Lycus sivs. Lupus Latine, qui et Dutheras. vo- 
cabawir, Messeniga historicus ac poela, plura de 
Sicilia οἱ de Libya conscripsit. 

—. &. Polycletus Messenius, philosophus ac medicus 
evleberrimus, qui Phalaridem Agrigentinum 17. 


rannum uiorbo incurabili Jberavit, sicul ex prima - j 


l'balaridis epistola colligitur. 

7. Timoiheus (1) Taurominitanus, orator satis 
mordax: quem Athenienses Epitinzum, hoc est 
increpatorem vocabant. Is libros octo de Sicilia et 
Italie gestis composuit, itesn. De argumentis aliis- 
que necessariis artis oratori, iem De omnium hi- 
storicorum erroribus, quos amarissime carpit. 

8. Charendas Catanzus, Pythagoricus philoso- 
phus, legondator, qui omnibus Clhalcidensibus 
Itali» et Siciliz incolis leges dedit. ! 

9. Diodorus Siculus Argyrensis, historicus prz- 
stontissimus, qui sub Tiberio Casare militavit. 


(J) Leg. Timaus 


Micthecam. vocavit ? de anliquit'te. /Egyptiorum, - 
de Sicilia et aliis insulis, de bello Trojano, de ge- 
siis Alexandri et Romanorum usque ad suam aia» 
lem, quorum sex a Poggio Florentino Iraducti cir- 
cum(eruntur, Reliqui vix inveniuntur. Ego autem 
ownes ejus libros vidi in bibliotheca iuperatoris 
Cf'ulitani, 

10. Demeter sive Ceres mulier Sicula et legifera, 
leste Diodoro, qwe prima Siculos frumenti eultem 
docuit ; cujus filia Proserpina eximi pulchritudinis 
λιν Eunsm urbem ab. Orco Molossorum rege 
rapta est, 

At, Philonides Siculus Ennensis, medicus cele- 
berrimus. | 

12, Páilistion Sieulus, philosophus ae medicus 
excellens, in medicina praeceptor Eudosi Guidii, 

13. Gorgias Leontinus, orator subiilis, discipu- 
lus Empedoclis δὸ Tisiz, Primus Atbenis artem — 
oraloriam publice legit, multosque docuit. Plura 
in arte edidit, plura composuit. Hujus £res exstant 


" Orationes quas ego legi in. bibliotheca Florentina 


b. Marci. 

44. lH erodicus Leontinus, frater Gorgiie, medicus 
celeberrimus. 

45. Dinomeues Syracusanus litteris deditus : cu- 
jus filii tyranni, scilicet Hieron ille, litteris et mu- 
&icze deditus, Gelon ille potens, Polybius εἰ Thrasy- 
buius. 

16. Hierou Syracusanus tyrannus, Dinomenis ἢ - 


lius, frater Gelonis, liberalis et benellcus iu litie-— 


ratios el mus eos, 

17. Hieronymus Syracusanus, nepos Hieronis, wir 
sane doctissiuus, sed crudeliss uius fuit. 

18. Dionysius primus Syracusanus, Hieronis nc- 
pos, vir doctus ac tyrannus erudel'ssimus, Scripsit 
Tragadias, Comedias et Iistoriam, De hoe legitur, 
quod quedam vetula Himerensis in somnis viderit 
se colos conscendisse, 86 sub sede Jovis virum in 
incendio ferrea catena. vinctum ; eumque quis. es- 
$eb interrogasset, audivisse, Sicilie homicidam 
esse. Post aliquot annos, eum videret Diouysii 
crudelitatem, somnium exposuit, quo tyrannus aus 
diio, auum ipsam interemit. 

19. Dionysius secundus, primi filius, philosoplius 
ac orator, Platonis discipulus, Epistolas composuit, 
εἰ Commentum in poemata Epicharmi comici. 

$0. Dionysius alius Syracusanus, tyrannus cru- 
delis ac doctus, scripsil Iragadias, comuadias et 
historiam. | 

91. Dion Syracusanus tyrannus, Platonis disci- 
pulus, frater Aristomach:ze uxoris primi Dionysii. 
Hie expulit secundum Dionysium, a quo postca 
fuit expulsus. 

33. llermucrates Syracusanus, vir sane politicus 
et amator patriz, miraque doctrina ormatus, paler 
Dionysii scuioris sive socer. 


στ. 


oriundi, armis ae Jiteris clari δἰ copia- 

rum ductores : fraude timen Siculos a Romanis 
ad Paaos inclnsre conabautur. 

— O94. Archimedes Syracusanus, philosophus ac geo- 
FUEirà acüLissimes, arlieque. mechaniez  agetor, 
pleraque in. Geomelria scripsit εἰ Commentum. ín 
Hlomerum. Hujus opera exposuit Éudocius Ascalo- 
nita, viàm vero scripsit Proclus Lecins. 

25. Achaus, sive Achirus Latine, Syracusanas, 
peela comicus Comadias deeem composuit, Ὁ 

26. Alkenagoros Syracusanus, vir politicus ct 
orator suavissimus, amatorqde patriae. 

$1. Antiochus Syracuaanus bistoricus, qui ll'oma- 
uas scripsit et Siculus Historias, quem citai Pausa- 
uias. 

$8. Bion Syracusanus orator, qui artem. rhetori- 
cam ct plura composuit. 

. 29. Dinolochus Syracusanus, poeta comicus, Epi- 
€harmi discipulus, quatuordecim Comadias: Dorice 
scripsit. 

90. Epichurmus poeta eomiees Syracusanus, vel 
ex Castro oppido Sicanico, Pyilogore auditor, co- 
ioeediam primus invevit, wemque tres litieras Gre- 
cas duplices. Mulias praterea Comodtas edidit, Hie 
ab Wierone mullalus est, quod laseivos versus οὐ. 
ràm regina recilasset, 

δι. Eudoxus Siculus, Agathoclis tyranui fiiius; 
poeta comicus, multas couposuit. Comuadias, ex 
quibus octies adeptus est vielorianm. 

53. Themistogenes Syracusanus, historicus : Cyri 
regis asccusum, εἰ de patria sua, multa conser. psit, 

83. Theodorus Syrseusanus orator, qui Breter 
ali», mulia de re militari coinposuit. 

δὲ, Theocritus Syracus.nus, poeta pr:estantis- 
simus, Bucolicorum auctor illustris. Plures scripsit 
Eclogas diverso idiomate, quorum 59 esstant, Bu- 
colicum genus, w& quidam aiun!, inventum est 
apud Lacedswmonios, ut ali, apud Tyndaridain 
Sicilie urbem, quo tempore Orestes eum Iphigenia 
Dianz simulacrum ex Tauris reportavit, Alii, quod 
verius est, Syracusis inventum asserunt, Nam cum 
Syracus»ni post mullas seditiones ac clades ad 
€oncordiam Dia»nzx opéra rediissent, Doriei pa- 
stores lioc carminis genere psallentes Dianam ccle- 
braruut. 

35. Callins Syracusanus, historicus, llistorius 
plüres scripsit, et in liis. Aguthoclis Siculi tyranni 
gesta, | 

96. Corar, sive Corvus Latine, Syracusanus, in- 
ventor et ordinator artis rhetoric sive oratori, 
Nam cum Syracusani à tyrannide liberi ae pacati 
inter se remipublicanr ordinassent, primus Corax 


incepit se exercere et vi orationis persuadere ac. 


dissusdere, monereque omnes ad bene et libere 
vivendum, et ob id universis gralissimus exstitit, 
is orationem in tria divisit, scilizet in exordium, 
narrationem et epilegum ; rogatusque a concivibus, 


Artem pullice legit, et multos erudivit, quorum unus 


CONSTANTINI LASCARIS - 
E Kpicyies εἰ Hippocrates, (iatees. Vieni, s&3 A ΤΗΣ sive Cresias luit ἐπ΄ ἐδ 
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5 ταῦ σα EL 
' artem sddidiciseet, dnplieer en sen στον " 
edoctus vero promissam. acgaeht. "v 
eatos Tisias Coracem lnterrogavit : | Qui 4 
ars oratoria ἢ cui Corax respondit, Fersuade 
Tisiss autem sb artis lac dififione [8 a Ἐπὶ 
Si persmasero tibi, QOorax, tanquam persuadem, 
non solvam, nam vici : $i véro uon persuascro, non. 
solvam, nam non persuadens noh didici ariem. 





Corax vero e eonirario : limo. si persuasere tibi, - 


Tisia, promissum capiam. ut vielor : si autem tor - 
persuasero, etidm mercedem solves, cum lalem 
feterim te, ut persuadere non- potuerim. Tane ja- 
dices utrinsque argutiam mirati clamare cóeperout: 
Mali corvi malum ovum, id est, gravi. prseceplome 


B gravior dizcipulus, quod deinde prolapsum est. is | 


próverh'um, quotcs δ malo malum prodit, 
Corax, teste Aristotele, Orat prinus eren 
edidi. 

' 51. Ctesias sive Tisias Syracusanus du dum memo. 
ratus, Coracis praedicti discipulus et rhetor astoum, 
Hus A. Gellius Protagoram et. £vathlum appella. 


Z8. Lysias ille suavissimus orator, Cephali filias, — 


Tisi discipalus et Gorgie, Syracusamus, muus ex 
decem magnis oratoribus. Grxeir, . plures, edidi 
Eyistolus, Artem oratoriam, Üratlones ul. va trecewtas, 
ex quibus pauc:e exstant, 


59. Menecrates Syracusanus, medieus ecleherri-— 
mus, homines a comiti»li inocho liberalat. Hic Jo- - 
vem 86 vorari, eos autem sibi subJitos, Aoi 


nabat, voluit, 

40, Simmias Syracusanus philosophus fuit ar Sül-- 
ponis auditor, cujus filiam parum pudicam. duxit, 

4. Monimus Syracusanus, philosophus Cymeus — 
et Diogenis Cynici fllius : vit sane elegantissimus el 
copiosissimus, multa scripsit in Philosopitia, famn- 
lus autem fuerat eujusdain mensarii Corinthii. Mic 
contempta gloria, veritatem semper appetit. ——— P 

43. Mosclius Syracusanus, gramniaticus -— 
fuit, qui multa scripsit, quem opinor οἵ, Mosch 
appellaium. 

&3. Sosiphanes Syracusanus, poeta comb 
Wagieus, synchronus Ewipidis, unus ἃ δέ 
tragicis tempore Philippi et Medi rirís 
D les ac muliebres, tragedias 15. scripsit, ἐπ n 
septies palinam adeptus esi, Item alia βρόμον το 
quam prosa. fPlaiouem hujus poemata legentem, Ὁ 
somnuim cepisse aiunt. : 

ἀξ, Philemon Syracusanus, poeta comieus -tem- - 
pore Alexandri, annos vixit. 90, et totidem  edidin- 
Comadias, oliitque ex vehementi risu, 

45. Philistus Syracusanus vel Naucratita, histo- 
















ricue, plura scripsit de Sicilia. l'uiLallinis Dienysii 


tyranni, el obiit in bello conira Carthaginenses- 
gesto, ! 
40. Philistus alius Syracusanus, historiena, plura 
scripsit De rebus ./Egyptiacis, libris X11; Da Sicauicis, 
libris Xl. Hem De Baccho, De theologiu /Eguyptio- 
rum libris VI, De "ibya. Mic a Dionysi 


i. 
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DE SCHIPTORIBUS SICULIS, 


seniore in exsilium actus, ibi bona Historim. par- À manibus laurum, gleriam dei quzritans. Athenis 


tm absolvit, 

4i. Phormus Syracusanus, poeta comicus, Epi- 
ckarmi socius, comadia invenlor, cum eo gratus 
Geloni tyranno, et filiorum ejus praeceptor. Plures 
Comadias scripsit, Primus veste talari usus est, et 
 $cena ex pellibus rubris. | 

48. Philemon Syracusanus, sive Atheniensis, 
poeta comieus, multa edidit, unum supra eentum 
anuos vixil, cum seusibus semper solidis. Postremo 
Subdorwiens vidit novem puellas domo sua ex- 
euntes, qas qur inlerrogasset car exirent ? respon- 
derunt, Non licet amplius banc domum habitare : 
εἰ expergafacius narravit Blio visionem, perll- 
Ciensque quod companebat, obdormiscens spiritum 
enisi. 

49. Philemon hujus filius, comicus itidem poeta 
qualuor exaravit Comadias. — 

90. Nicelas philosophus Syracusanus, dixit om- 
nia lieri harmonia ct necessitate, lerramque mo- 
veri juxta primum eirculuim, ut ait Lgertiug. 

54. Orpheus €amarinensis, epicus, qu! carmine 
- composuit descensum ad inferos, et alia multa, 

52. Timagoras Gelensis, philosophus ac Táeo- 
phrosti discipulus, εἰ inde Stilponis superius no- 
minali. | | 

ὅσ, Euclides Gelensis, philosophus Plaionicus 
ac geometra prrstantissimus, alius fuit ab illo Me- 
garensi, de quo Laertius, et qui dialogos scripsit, 
αἰ ait Proclus im secundo sermone in primum 


publiee legit, scripsit earmine De naturalibus εἰ ἀφ 
purificationibus libros duos, cacminibus quinquied 
mille. ltem De medicina, metro et prosa. Nonpull 
iune primum oratorem fuisse alunt : sed ejua 
yitam Laeriius late scribit. Periit. in incendie 
JEtuzo : nàm una ex ejus crepidis zneis, quam 
Dainus eruciavit, circa moniis craterei reperia 
esi. 

57, Empedocles alter Agrigeniinus, primi nepos, 
poeia iragicus, scripsit Tragadias qualmor supra 
viginti. ! 

. BB. Carcimus Agrigentinus, puela Lragicus Tra 
gadias 16 composuit 

ἔθ, Metellus Agrigentinus, vir doetos δὲ musi- 


D eus eximius, musicam Platenenz docuit, 


60. Polus Agrigentinus, oraior δὲ magnus so- 
puistia, Gorgie Leontiui discipulus, Grecorum et 
barbarorum, qui ín Trojam fuerant profecti, Genea- 
logiam exposuit. 

1; Tefemaelma Agrigentinorum priuceps literis 
dedius : ef Caleyopensis ἃ quo Eumeuides  in- 
siructus, cujus lilius Gnessidamus pater. Theronis 
tyranni Agrigeulinorum et Xenocratiía : qui omnes 
studiosi. 

02. Phalaris Asiypaleusis, patria pyivatus suspi- 
cione tyrannidis, in Siciliam venit, ae suasu ami- 
corum effecius est Agrigentinorum tyrannus, Vir 
sane maximus ingenio, studiosus, ap erga probos 
et literatos liberalissimus. liujus vitat Jupiter 


Euclidis, Utque scribit ITerou, vixit tempore Pto- " duóbus anvis prolongavit,.ut ait. Steplianus, quod 


Jemzi primi, Junior Platone, sed vetustior Erato- 
"&thene ct Archiaede, fuitque Gelous, ut ex verbis 
Lacrüi coligitur. Mult ab Eudoxo et Thesicto 
sumpía perfecit, scripsique. Elementorum libros 
XIIH; uam elii duo additi [oerunt ab. Hypeicle et 
Ariístera. (1) itéva  Masicam,, Optica, Cateptrica, 
Phawuomena, Porismata, Dedomena, qua potius Theo- 
mis sunl, Bic, ut ail. Proclus, a l'iolemaeo rcge 
]uterrogatus, esseiae ulla ad geometriom via con. 
cisior quas elepmgnioris, respondit : noa esse ad 
geometriam) capessendam regiam viam eallemve 
ullum. 

B4, Arisleteles $ieulus erator plura. composuit, 


B5. Acron Agrigentinus, nobilis philosoplms ac 
medieus, Hippocrate aniiquior, Xenoais filius. Hic 
Athenis publice legerat una curo Empedocle philo- 
sopho, multaque Dorice scripsit De madiciua. liuic 
&ribuere epitaphium illud quod referi Laerbus in 
Vità Empedociis : 


Acronem summum inedicum ex Acragante profectum 
Verticia e3xecloi celso sepulora tenen. 


56. Empedocles &grigemtimus mellis 3c dives, 
philosophns Pytlagerieus, corenam auream in ea- 
pite ferebat, εἰ iu pedibus aenea .sotelaris, el in 


(Π) Lege, Aristeo. 


humaniter iraetásset. Charilonem. et Menalippum, 
Hie m tauro g:eo Perillum tormenti ejus auctorem 
primum exuri jussit, cujus Epistolg suni motiu« 
sini. 

65. Demetr'ws Siculus  Calaeuinus, historicus 
prostontissimus, 20 libros de Asia εἰ Enrepa cou« 
ScripsiL. 

64, Cagilius qui et Archagatima vocabatur, Sicus 
lus ex Calacia oppido, Grzeus natione ac Jingua, 


| Judaeus tamep lege, orator prasiantissimas, Bons 


Vempore Augusti Caesaris. publice legit. Multa eom- 
posuit, Conira Pürggas libros duos, Elegahtiag Αἰ. 
cas sccundum elementa, qua adhuc apud Svidam 


Ἢ el Oratiowam contra panegyricwm Isocratis oratoris. D leguntur: De comparatione Demosihenis et ,Eschisis; 


Mem Demosthenis et Cieerouis ; ew De Mylo- decem 
oratorum τιν δία; ! 

63. Thales Siculus Calactinus, orator, succed- 
siones plilosopkerwm ac seclarmm descripsit. 

66. Theoguis *ieulus Megarensis, poeia moralis- 
bimus Εἰ admonilivus, plures elegias composuit, 
quarum exstant. nonnulke e; admonitortem pátma. 

67, Probus vir doctissimus ex Lilybto, ad “ποι 
videndum δὲ audiendum venerst Porphyrius ille, 

48. Siesichorus. Himerensis, poetz lyricus ex- 
cellemissimus ae philosophus, tempore Phalaridis, 
llic Fisia& vocabatur, et quoniam chorcaür insti 





Fratres habuit Marium geometeam et Halianactem 
legnmlatorem, lilasque doctissimas. Plura Porice 
scripsit, quorum mihil exstat, 1dem cum contra 
liclenam scripsisset, visum aiit. Palinodia com- 
posita recuperavit. Hic filius fuit Euphemii, vt nlil 
Eupiorbil, ut alii Euclidis, ut alii Hyetis, ut alii. 1165 
siodi. Nonnulli Metauriae ortum memorant in Italia, 
nonnulli in oppo Palanilio. Arcadi, atque inde 
profugum Catanam venisse, ibique defunetum : ante 
civitatis portam quae ah ipsius vomine Stesichoria 
illeta est, ejus s&epuleruni octo columnas toüdemqua 
gradus δὲ angulos habebat, de qua adhue exstat 
testadinaltum monumentum, quam D. Marix Deible- 
eunitic:e adem. vocant, , 
69. Phocylides Siculus ex oppido Mylis, nisi 





CONSTANTINI LASCARIS 


BYZANTiNI 


DE SCRIPTORIBUS GRAECIS, 


PATRIA CALABRIS. 
(Fabric. Bibliotheca Gr:eca, ed. 1, tom. XIV, p. 22.) 


—Consiantinus Lascaris ALPnoxso Aragonio, Cala- Β Pherecydem philosophum audivit, 


briz duci, salutem. 

4. Cum diu menle revolverem, illustrissune prin- 
ceps, quantum tua te opulentisaima Calabria delo- 
clet, lum propter diversas in ea. civitates, oppida, 
vicos, tuu propter jJucundissimos montes, colles, 
$'agna, lamina, nec non οἱ alia tam admiratione 
quam laude digna, ut venatioues et honestissima 
corporis exercitia omittam 2 decrevi illustres viros 
ac philosophos ejus provineiz breviter tibi comme- 
morare, Existimo enim id nou parve tibi delecta 
tioui futurum, cum sis speculationum δὲ antiqui- 
latum studiosissimus, Quibus rebus quantum 
Calabria redundet, si explicare vellem, opus esset 
ingenti. volumine. Video enim per Calabros yhilo- 
sophos Italiam, Siciliam ac partem Gizcia: nostrae 
illusiratas fuisse. Verum ego in. coinpendium viros 
litteris ac virtute insignes, quos Calabria olim pro- 
Ulit, congeram, incipiens ἃ philosophie parente 
ac uberrimo fonte Pytliagora. 

2. Pythagoras itaque patrem habuit Timesar- 
chum, nurilicem Italie Greeum, qui ab insulis Tyr- 
renis (quas Athenienses Tyrrlienis expulsis habi- 
Larunt) in Samiam iusulam profectus, uxorem duxit 
Samiam, qui Pythagoram Samium cognomeuto, 
peperit. Hie Pyibagoras, in Seyro insula vicina 


CONSTANTINI LASCARIS 


C 



























nam ulerque εἰκευῖι post pret inia 
D47, lie mulia carmina et elegos. pice Essa 
ejus admeonitoriuw poema Lerolco metro — 
simum, 

70. Pyrhias οἱ Damon Siculi, Pydepuln sci 
maxima invicem  amieiia  eenjuneti, — Quorum 
alterum cum Dionysius Syracusanus interimene 
deerevisset, eique tempus determinasset, ut doumn 
profectus res suas ordinaret, alter vadew se ᾿7- 
ranno pro amiei redit obtulit, certus we amid 
constantia. Nec eum opinio fefellit; mam ille ad 
lhorata constitutam superveniens γα δόντα liberat. 
Quorum Dionysius fidem a:Jmiratus, reum absolvit, 
eosque oravit, uLse tertium in sodalitate reciperent 


quo defuncto 
Agyptios ac. Babylonios Magos adiit, unde plilo- 
sophiam ac alias scientias Samum attulit. Ubi de- 
[unctis parentibus, Polydeuci fugiens tyrannidem, 
cum discipulis fere ducentis Crotonem me Με 
pontum Calabrie clvitates profeetus ineoluit. Di 
discipuli ab eo edocti amicorum bona communisesee 
debere, concordiam et rempublicam Ínter se - 
dam consituentes, communiter vixerunt." Pyibà 

ras multos Calabros, Grzcos et alios ultra 
gentos reddidit doetissimos. Leges Gra 
lialiam habitabant coustituit. Dum Crótonenr be- 
Litaret, uxorein. duxit Theano, Brontini GCrotoniate 
liliam, qwa-a vira instructa, multa Dorice scripsit, 
De vita viri sui ek Epistolas morales. Ex hac Pytla- 
goras suscepit Telaugen gymnasii successorem, 
quem muli ei Empedocles ille Agrigentiuus au- | 
diere. Hic quatuor libros composuit De tetrade, pro 
quo /Egyptii ipsum deum habebant, Filias autem 
tres habuit, duas Alyam et Erigonem peritas, qua- 


rum exstant Epistole : et tertiam Dao di 
cui moriens tres libros, quos composuerat legavit, 


pracipiens ut illos nunqua:n extra fores dium da- 
ret. Quie libros tanti. fecit, ut ne inopia. quidem - 
coacta eos produxerit, cum magno vendere pos- 
sci. Hiec moriens libros Biscala tilig eadem quaa 











— 


DE SCRIPTORIBUS CALADRIS., 


patre acceperat conditione reliquit. Hac vero defun- Α nou. sine Archie , qui. tunc Syracusas condebat,. 


cta libri sd Pbilolaura Pythagoricum pervenere, 

ὅ, Zamolxis Scytha, Pythagorz servus, philoso- 
phus maximus foit. Ad hunc aliosque Pythagoricos 
videndes Anaclarsis Scytha philosophus ab ITy- 
perboreis Scythis in Calabriam venit tempore Pha- 
laridis, cujus Epistolae adhue exstant, Hunc Zamol- 
xia et latorem leguin Scytlis sui habuerunt. 

4. Philoiaus Crotoniata, Pythagoricus philosophus 
primns Pyihagorz secreta edidit, à quo pecunim 
'eupidissimo Plato ille Atheniensis in Italiam ve 
niens ad Pythagoricos visendos, tres libros illos 
Pvibagore dudum memoratos emit. x1 miuis Ale- 
xandrinis, quas Dionysius secundus Syracusano- 
rum tyrannus solvit, Ex quibus libris leetis tradunt 


Platonem composuisse gravissimum illud opus De D 


natura muxdi, in quo Timewm illum Locrensem 
Dorice loquentem inducit. 

5. Alemeon Crotoniates, Pythagoricus philoso- 
phus ae medicus prosiantissimus fuit, qui de phi- 
Josophia ac medicina complura scripsit, animam 
immor!alem dixit, ac perpetuo moveri instar sols, 

6 Milon Croloniata, Pythagoricus celeberrimus, 
5 cujus domo incensa dum fugit Pythagoras, eum 


pleribus discipulis a persecatoribus peremptus est. 


74. Democides Crotoniata, vir doctus ac niedicus 
excelleus, tempore Darii floruit. 

8. Orpheus Crotoniata ἃ Pytlagoricis eruditus, 
Epicureus (1) fuit, Pisisirato Atheniensium tyranno 
àdhiesit, ubi cum degeret, Argonaulica heroico 
carmine lusit, et alia. 

9. Ascon Crotoniata, Pythagoricus philosophus 
fuit εἰ multa composuit, Sed cum sermo de Crotone 
precesserit, opportunum visum est aliquid de civi- 
fatis origine dicere. Croton, Strabone teste, civitas 
olim Gr:eca fuit, re bellica litterisque (oreniissima, 
maler athletarum celebris, quorum septem in ludia 
unias Olympiadis eseteros omnes superaruni : unde 
merito et hoc tunc ferebatur : Postremus Crotonia- 
larum is primis es(; velusque est apud nos pro- 
verbium, Quid Croione salubrius? Hujus civitatis 
primus conditdr (nit Mystellus, Achivus nobilissi- 
mus, qui de babitanda colonia consuluit Apollinem, 
quo tempore Archias Corinthius de condendis Sy- 


raeugis consilium pelebat, Cumque ambo a deo D 


interrogarentor quid in condendisurbibus optarent, 
Archias divitias, salubritatem Mystellus elegit. 
Unde faetum est ut Syracuse divitils, Crolon sa- 
labritate gauderet. Mysiellus igitur ubi primum ad 
considerandum locum venit, cum vidisse, Sybarim 
zdilicaiam, ifa post a fluvio denominatam, hanc 
prarstantiorem. existimavil, reversusque ad deum, 
Syhariw petebat. Turbatus vcro deus hos protulit 
versus ; 

Terga brevis, Mystelle, tuo de peclore omitte * 


Laiera perqnirens, [rustra en venaris iniqua, 
Αἱ recium quodcunque dalur, Iu laude probato. 


Quz cu» Audáeset, reversus urbem consita, 


(1) Epicureus ante Epicarum. 


adjutorio. ldem Mystellus aliud quoqne satis ain- 
biguum oraculum accepisse fertur, id autem talo 
fuit : Ub ab auhria plneiam invenies, civitatem 
edifica, Sed cum JEibria serenitatem. signilleet, 
confusus ille deum won iitelligebat : verum cum 
multa et Apulia et Calabriz Joca peragrasset, per- 
venit landem ad lecum ipsum, ubi cum JFEihría 
ipsius concubina longi itineris Jahore fessa lacry- 
mas affaiim emisisset, adeo ut lerra madelleret, 
intellexit. Mystellas oraculum, ibique civitate 
condidit, und'que ad novam coloniam iacolis con- 
currentibus, multis lamen anle Pythagora: ailvens 
tum annis. Fuit igitur Croton civitas privatis οἱ 
publieis gestis prieclara. Nam una cam Grecis aliis 
adversus vicinos barbaros dimicavit, pluresque 
viros magnanimos produxit, in quibus et Phayllum 
Hum λυ! δι» πη, saltatorem excellentissimum : qui 
trireme sua vectus in. auxilium Graecorum eum 
Atheuieusibus et Lacedwmoniis contra Xerxem pu- 
gnavit, Cujus beneficii post multos annos recorda- 
tus Alexander, ab Asia eutu aliis Graecis el. Croto- 
niatis spolia barbarorum misil, Sed omissis 
Crotoniatis ad Locrenses atque alios veiiiamus. 

10. Timaeus Locrensis Pythagoricus, maximus 
philosophus, ad quem videndum venit ille sapientis- 
sinus Plato, qui eum in operibus De natura mundi 
introduxit, in dialogo seilicet Timeo. 

44. Eurytus Locrensis, sive Tarentinus, ut qui- 


C damopinantar, Pythágoricus philosophus fuit, quem 


etiam vidit l'lato. 
12, Zuleucus Locrensis, Pytbagoricus philosophus 


et legumlator, concivibus suis legem dedit, consu .— 


lente Minerva. 

15. Theano Locrensis mulier, vates lyrica fult, 
que lyricis versibus de pairia sua multa compo- 
sult, 


14. Xenocrates Locrensis, poeta heroicus ae mu- 
Bicus excellentissimus fuil. 

15. Eurgphonius Locrensis vir doctus ac. eitha- 
redus eximius fuit, Hujus olim situa citbaram 
tenens apud Locros fuit. Locrensium enin civitas 
olim Inaignis fuit, qui coloni profeeti sunt a Locris 
Cretum fines habitantibus, Evandro ductore, paulo 
post conditam Croronem ἃς Syracusas. Nune autem 
de quibusdam Rheginis dicendum, — 

16. Claucus Pythagoricus et musicus excellentic- 
simus, Rheginus, Democrito, quem. ipse Pytbago- 
reuru fuisse asserit, conieiporaneus, 

17. Andromadas VPythagoricus philosophus quo- 
que Rheginus et legunilator fuit, qui Chalcideusi- 
bus Thraciam habitontibus leges dedit. 

48. Pythagoras alier Kheginus, vir eruditus et 
Btatuarius excellentissimus, primus statuarum pro« 
portienem censideravit, dis ipulus Clearcli Rhe- 
gini, quein. Eweherius Corinthius docuerat, ut ait 
l'ausanias. 


"| 











*0. fbyeus poeta 1yricus "mus e novem vatibus 
Ayricis pruclaria, Messanz natus est Rhegino ex 
poire. Hs primus sambueam instrumentum Cala- 
brorum invenit, muliaque composult lyrico metro. 
Cumque per Calabriam iter faceret, In silva quà- 
Alam iu latrones incidit, a quibus euim. 86 omnino 
$emirét interüciendom, gruibus forte. volantibus 
ad eas dixit: Vós saltem mortis mem testes eritis, 
quen illi d.thlentes. inierfecere. Sed presagium 
fides secuta, Nam cum latrones in theatro quodam 
si spé tandum sederent, atque grues casu illuc 


transirent, alter alteri dixere : Ecce. grues Ibyel. , 


Quod eum quidam aedivissent, id quod erat susyl. 
entes (nani vulgata Lüerat homlcidii fama) retulere 
civitatis rectoribus, qyorum mandato lalrones cápti 
ac diligenter examinati facinus confessi δὲ mox 
suspendio eaecti sunt. Hine provérbium ortum apud 
Grecos Latinosque jureconsultos : Grues Ibyci, hoe 
est res certa certisque indiciis manifesta. 

21. Rhegium civitas, ut ail Strabo, 8 rumpendo 
dicta, quod ibi Sicilia naris zstu aul lerr.e motu 
al Italia sit abrupta. Rhegini autem Greci fuerunt 
tóloni Chalcidensium, cum et Lacedznonii non- 
nulli in Calabriam transmigrarunt, 

22. Aleman poeta lyricus es Messana fuit civi- 
tale velusiissima, Rhegio vicina, 


.35. Cynomachus Thurinus, qui de philosoptiorum € 


opinionibus scripsit primus. 

9j. Alaris ex eadem Thuwrlo urbe poeta comicus, 
qui ducentas οἱ quadraginta comedias edidit. 

935 lippasus Metapontinus, pliilosophus Pyilia- 
gorieus, qni delinilum esse tempus dixil mundi 
mutationes, Metapontus vero fuit oppidum a Pylils 
conditum, q90j Troja capta cum Nestore naviga- 
runt, 

96. Archytas Mnesagorz, vel ut alii /Estici filius, 
Tarentinus, eximius P'ythagoricus philosophus fuit, 
ac geomelca insiguis. Hic Platonem in Sicilia tuitc 
cum Ultonysio morantem per litteras nionuit ut ty- 
ránnum caveret, Ab hoc Eudoxos Gnidius /Eschi- 


nis filius geometriam ifidlcit. Hic cabum primus in- p torumque philosophorum, quos tos Calabrla ; 


venit, ex per motum ;semicirculi in cylindro duas 
medias proportionales : fuitque mechianicus, et co- 
Imubam ligneam per $e volantem consirusit. 

21. Lysides Tarentinos Pythagoricus philosaphis 
fuit, eajus Epistulze adhüc exstant. 

28. Aristonicus Tateutinus, philosophus. 
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fonte quodam Helam vocabant, inde vero Heliam 
et Veliam. Hic Inventor dialectirae, mundos plores 
esse dixit. Contra Nearelmm | sive Diomewontem. 
armis in Lipara paratis conspiravit : ét interrop- 

lus, tyranni aurem sive nasum mordicus przecidisse, 

€t abscissam sibi linguam in ora tyranni conspuisse, 
tyrannus autem à. popnlo lapidibus obrutus perbi- 
hetur. 

33. Phaeorinus ab hae Velia, ut moanolii, vir 
doctissimus, qui de pliilosophia, rbetorice et hisio- 
ria mula et prxclara. seripsit : Plutarcho socius, 
cum quo sub Trajano Roruit. 

35. Empedacles Siculns, Pytliagoricus philosopher 
δἰ orator, a quo Gorgias Leontinaus alique Sieull 
et philosophiam et oraloriam audivere, 

54. Charendas Catanensis, l'ythagoricus philoto- 
phus, leges dedit Chbalcidensibus Sicil:am et Italiam 
habitantibus. : 

35. Pythias εἰ Damon, Syracusani, singnlare par 
emicorum, quorum alter pro altero aese morti 
addixit ; de quibus Plutarchus. . 

δῦ, S:d preetereo alios nostros Grrecos Pytliago- 
ricos Asianos, Eudozum, Xenophenem Colophonium, 
Leweippum  Eleotem, Melissum, Democritum, lle- 
raclitum, Nausiphanem et Naucidem, quoram Épi- — 
euros discipulus fait, Omitto civitatum origines, 
gesta οἱ autiquilates, el alia qua te etudiosissimum 
ac Strabonis geographi (amiliarissimurg fatere nen 
possuut. Verum illud iterum absque rubore me- 
morabo, Italiam, Sieiliam ae wagiam Graela po 
Bir partem primum Calabrize tuze alirici, deinde 
Pyliagors suisque Pythagoricis maxime debere. 
Nam per annos nongentos, ab ipso scilicet Pythagora 
usque ad Constantinum huperatorem cog uóusento 
Magnum, doctrina ipia εἰ eeéia Pylbagorics per 
dictas regiones floruit. Sed cur μη δ me scribis! 
inquies. Ui sie, 41 sint tibl noto, gretuler. seienti τ 
sin vero, ut noia faeiam, teque ducem Wlustrissi- 
mum, sunima spei adolescentein, etemplo Sot E 


crudivitque, ad culipen virtutum ac matiemarüm 
rerum avidilatem cohorter, Bene taleas ac dig ἢ 
et dudum memorati Constantini similis vivas, δὲ 


Consuntinopollin mihi patriam Infelteein 4 bsrba- 


rorum: potestate vind;ces, meque tux. celsitudinis 
obsequio paratum recipias ! 
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Ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τὸν ἅγιον lHíaU2ov ἀπὴ A. — Dum sanclus Paulus apostolus a Melita et Gau- 


Γαυδομελέτης τῆς νήσου͵ ἐλθεῖν αὐτὸν ἐπὶ Ἰταλίαν, 
Καὶ ἀχουστὴν ἐγένετο τοῖς Τυυξαίοις τοῖς οὖσιν ἐν 
τῇ πρεσδυτίέρᾳ τῶν πόλεων 'Popgp, ὅτι Dau 
ὑτήσατο πρὺς Καίσαρα ἐλθεῖν. Λύπῃ οὖν μεγάλῃ 
πιριπεσόντες καὶ ἀθυμίχ πολλῇ, εἶπον πρὸς ἐαυ- 
100; * Οὐκ ἀρχεῖ ὅτι πάντας τοὺς ἀδελφοὺς; xal τοὺς 
γονεῖς ἡμῶν ἔῦλυψεν ἐν τῇ ἸἸουδχίᾳ xal ἐν Zapa- 
pria xat ἐν Παλαιστίνῃ μόνος, καὶ οὐχ fpx£sün ἐν 
τούτοι;, ἀλλ᾽ ἰδοὺ xal ἐνταῦθα ἔρχεται, δι᾽ ἐπιθέ- 
σεως αἰτησάμενος Καίσαρα τοῦ ἀπολέται ἡ πᾶς. Euv- 
ἐᾶριον οὖν ποιήσαντες πάντες οἱ Ἰουδαῖοι κατὰ τοῦ 
Πχύλυν, χαὶ πολλὰ ταραχθήσαντε:, ἔδοξεν αὐτοῖς 
προτελθεῖν Νέρωνι τῷ βασιλεῖ, ὥστε μὴ παραχω- 
poat ἐλθεῖν τὸν Παῦλον ἐν τῇ Ῥώμῃ. Ποιῆσαντες 


οὖν εὐπρεπῇ οὐχ ὀλίγα δῶρα, καὶ βαστάσαντες μεῦ᾽ Β 


ἑαντῶν, μετὰ δεήσεως προσῆλθον σὐτῷ λέγοντες " 
ε Διόμεθά σου, ἀγαῦξ βασιλεῦ, ἀποστεῖλαι κελεῦ- 
σαι εἰ; τάσας τὰς ἐπαρχίας τῆς ὑμετέρα; εὐσεύείας, 
καὶ χιλεῦσαι ὅτι Παῦλός τις θλίψας τὸ πατρῷον 
ἡμῶν ἅπαν ἔθνος ἡτήσατο ἐλθεῖν ἐνταῦθα, τοῦ καὶ 
ἡμᾶ; ἀπολέσαι, Καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν, εὐσεδέστατε βατι- 
λεῦ, ἡ θλίψει; fjv. ἔχομεν παρὰ Πέτρου.» ᾿Αχούσα:ς δὲ 
ταῦτλ ὁ βασιλεὺς Νέρων, ἀπεχρίθη αὐτοῖς * « Γίνεται 
κατὰ τὸ θέλημα ὑμῶν, καὶ γράφομεν πρὸς πάσα: 
τὰς ἐπαρχίας ἡμῶν, ἵνα παντελῶς μὴ ὁρμήτῃ τοῖς 
μέρεσιν Ἰταλίας. » "Y πέδαλον δὲ xai Σίμωνι τῷ μάγῳ, 

παρακαλοῦντες αὐτὸν͵ ἵνα, ὡς εἴρηται, bv xol; μέρ:- 
σιν Ἰταλίας μὴ ἐπιδῇ. Τούτων δὲ οὕτως πραττόν- 


disiu insulis recessisset, ut sead partes. [raliae δῶν" 
ferrei, Judiei qui tunc temporis Rom: erant, in- 
tellexerunt Paulum Roma affaturum, ct propterea 
maxima affecti molestia ad semetipsos dixerunt : 
Non satis est omnes. fratres nostros affecisse mole- 
stia iu Judza et Samaria et Palestina, adliuc quo- 
que venit arroganier a Co»sare postulans ut nos 
perderet, Concilium fecerunt Jutei contra Paulum, 
et cum multa tractavissent, placuit illis Neronem 
adire, ne permitteret Paulum f'omam intraro : et 
alferentes munera dixerunt : « Te vehementer roga- 
mus, imperator bone, ut omnibus tui imperii pro- 
vinciis seribas, uti Paulus bue nequaquam accedat ; 
sullicitL enim nobis molestia quam a Petro pertuli- 
mus. » Hzc audiens Nero respondit : « Fiat juxta 
petitiones vestras, et seribemus per omnia loca, tit 
Pauius in partes liali:e non accedat. « Hoe quoque 
Simon Magus (I) consuluit, His itaque gestis 
nonnulli noviter Christiani, moniti a Petro ad Pau- 
lum legatos miserunt, hujusmodi seripta ferentes : 
Paule, seree legitime Domini nostri Jesu Christi, «c 
Petri frater, aposiolorum primi, Audivimus a Judeo- 
rum mugisiris hic exsistentibus, eos a Cesare petiisse, 
ul omnibus provinciis scriberet te interficiendum ubi- 
cunque inventus fores. Nos vero credimus, quod quem- 
admodum Deus luminaria magna duo quz fecit non 
dividit, ita εἰ vos duos minime dividel, nec Petrum 
scilicel a Paulo, nac Paulum a l'etro. Sed vero cre- 


tuv, τινὶς ἐχ τῶν μετανοητάντων ἐθνῶν xat βαπτι. C dimus in Dominum nostrum Jesum Christum ín quo 


σθέντων τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ Πέτρου ἀπέστειλαν πρὸς 
κὺν Παῦλον. πρέσδεις μετ᾽ ἐπιστολῆς περιεχούσης 
οὕτως; * Παῦ.1ε, £ovAs γγήσιε τοῦ Θεοῦ τοῦ ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἀδειϊρὲ Πέτρου τοῦ πρώτου 
κῶν dxoctólur, ἡχούσαμεν ἐκ τῶν διδασκά- 


' Awr τῶν Ἰουδαίων τῶν ὄντων ἐν ταύτῃ τῇ με- 


γίστῃ τῶν πόλεων Ῥώμῃ, ὅτι ἡτήσαντο Καίσα- 
pa τοῦ ἀποστεῖλαι ἐν πάσαις ταῖς ἐπαρχίαις ab- 
τοῦ, ἵνα ὅπου δ᾽ ἂν εὑρεθῇς, ἀποκταγϑῇς. Ἡμεῖς 


(1) Aliter in Greco, sic nempe : Suggesserunt 
uoque Simoni Mago, eumque. insligarunt, faceret 
ul, sicul dicium, ad partes ltalia Paulus neutiquam 
veniret. 
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bapiizali sumus, dignos nos fore vestra doctrina. Pau- 
lus recipiens duos viros missos cum epistola, 20 
die meusis Maii promptus factus est, gratias egit 
Domino nostro Jesu. Christo, ac navigans a Melita 
et Gaudisio, non per Africam in lialig partes, sed 
in Siciliam Syracusas se contulit, cum duobus viris 
missis ad euin : ac ine Rhegium Calabrize, unde 
Messanam, nobilem Sicilix» civitatem pervenit, ubi 
ep;scopum Barchyrium (2) constituit, Mox Messana 


(3) Gr. Bacchylum. Confer Placidum  Reynam 
p. 95 61195 sq. Notitiae historicze urbis Messaueuy 
sis, el Commendatoris Abel Melita: liustratar 
lib. n, notitia 7, p. 4191. XV Th.sauri Sicilie. 


4 


' 
d 
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d'grediéns Tendu'2 spplicuit, mausitans ibi. per A δὲ ἐπκιστεύσαμεν καὶ πισταύομαν ὄει, ὥσπερ oix 
unam noctem : sequenti die Puteolos concessit. ἀπεχώριζ: ὁ Θεὲς τοῖς δύο φωυσεῆρας τοὺς μεγά- 
Jove ofc ἐποίησεν, εὐξως οὐχ ἔχει μερίσαι ὑμᾶς ἀπ᾿ dU. twr, τουτέστιν οὔτε Πέτρον παρὰ Παύλου, 
οὔτε IlavAov παρὰ Πέτρου. 'AAdà κυρίως πιστεύομδν» εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿ησοῖν Χριστὸν, εἰς ὃν 
éCaacicÓnuev, ὅτι ἄξιοε γιγόμεθα καὶ τῆς ὑμετέρας διδασχα.ϊίας. Δεξάμενο; δὲ ὃ ΠῚ ὕλης τοὺς 020 
ἄνδρας τοὺς ἀποφταλέντας μετὰ τῆς ἐπιστολῆς μηνὶ λδαΐῳ εἰχάδι, πρόθυμος ἐγένετο καὶ εὐχαρίστησι τὸ 
Κυρίῳ xal Δεσπίτῃ Ἰησοῦ Χριστῷ. ᾿Αποπλεύσας δὲ ἀπ᾿ }αυδομελέττς, οὐκ ἔτι ἦλθεν δι᾽ ᾿Αφοιτῆς ἐπὶ 
πὰ μέρη Ἰταλίας, ἐλλ᾽ ἐπὶ Σιχελίαν ἀνέδραμεν, ἕως οὗ ἦλθεν ἐν τῇ Συραχούσῃ τῇ πόλει μετὰ τῶν δύο 
ἀνδρῶν τῶν πειφλέντων ἀπὸ Ῥώμη: πρὸς αὐτόν. Κ ἀχεῖθεν ἀποπλεύτας παρεγένετο el; τὸ Ῥήγιον τῆς 
Καλαδρίας, χαὶ ἀπὸ τοῦ Ῥηγίου ἐπέρασεν εἰς Mesahvnv, χαὶ ὡρδίνευσεν ἐχεῖ ἐπίσχοπον Bixyjioy 
ὀνόματι. Ἐξελθὼν δὲ a2:); ἀπ᾽ Μεσσήνης: ἀπέπλευσεν ἕω; Διδύμον, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ νύχτα plos, 
xai ἐχεῖδεν ἀποπλεύσας ἦλθεν εἰ; Ποτιόλης τῇ δευτέρᾳ ἡ μέρ. 





CONSTANTINI LASCARIS 


PRO(EMIUM 
AD LIBROS SUOS DE GRAMMATICA 


quod in excusis desideratur. 
(Apud Joana. Yriart.. Cata'og. codd. Grzc. Matrit., p. 185, eod, LVI:) 


INDEX LIBRL— B HINAZ THE BIBAOY. 


Primus liber continet levem octo partium ora- Τὸ πρῶτον βιδλίον περιέχει ψιλὴν τὴν γνῶσιν τῶν 
tionis notitiam, post quam sequitur tractatus de ὀχτὼ μερῶν τοῦ λόγον, μεθ᾽ ἣν τὸ περὶ τρόπων xal 
verberum modis et incrementis. Mediolani vero αὐξήσεων τῶν ῥημάτων, Πλατύτερον δὲ φωνᾳετέθειτο 
latior compositus fuerat. ἐν Μεδιολάνῳ, 

Secundus continet omnium verborum syntaxim Τὸ δεύτερον περιέχει τὴν τῶν ῥημάτων σύντεξιν 
secundum quam expedit thema eonscribere; οἱ χαβ᾽ fiv θεματογραφεῖν δεῖ * καὶ τὸ περὶ τῶν ἐπτὲ 
de septem derivativurum speciebus. De speciebus εἰδῶν τῶν παραζώγων" περὶ τῶν, ὕποπε πτωχότων 
nomini subjectis. De terminationibus adjectivo- εἰδῶν τῷ ὀνόματι" περὶ χαταλήξεων τῶν ἐπιθέτων, 
rum, De nominibus numeralibus. De przpositio- περὶ ἀριθμητ'χῶν ὀνομάτων, περὶ συντάξεως τῶν 


num syntaxi. De accentibus generatim. προθέσεων, περὶ προσῳδιῶν γενιχῶς. 
Tertius continet latissima przcepta de nomine Τὸ τρίτον περιέχει διεξοδικώτατα τὸ περὶ δνόματῳ 


Εἰ verbo secundum antiquos. De generibus et ter- χαὶ ῥήματο; κατὰ παλαιοὺ;, περὶ γενῶν xal χατξ- 
minationibus nominum De formationibus casuum λήξεων τῶν ὀνομάτων, περὶ σχηματισμῶν τῶν κτῷ 
secundum omnem dialectum et poelicam liceu- σεων χατὰ πᾶσαν διάλεχτον xal ποινητιχὴν aur 
tiam ; id vero latum est, et ad practicaui gramma- “ ἔστι δὲ τοῦτο πλατὺ xal πάνυ ὠφέλιμον εἐς πραᾶχτὸ 
ucen omnino necessarium. xhv γρχαμματυχήν, 

ltem de verbis circumflexis et barytonis, De "Ext περὶ τῶν περισπωμένων xal βαρυτόνῳων ῥη- 
prouominibus Secundum  omuem dialectum. De μάτων, περὶ ἀντωνυμιῶν κατὰ πᾶσαν διάλεχτον, 
vocalibus ascriptis. Περὶ τῶν προγραφομένων φωνηέντων. | 

De supra jam dictis, ac de vocalium et diphthon- Ἱερὶ τῶν παρεληλυθότων xal τρόπων τῶν φωνγέν- 
gorum modis. D. των xal διφθόγγων. ᾿ 

De accentibus octo partium orationis. p lcgi τόνων τῶν ὀκτὼ μερῶν τοῦ λόγου. 


ΡΕΟΓΕΜΙΌΝ. IIPOOIMION. 


Quemadmodum sapientes medicos videre licet 


| í Ὥσπερ ποὺς σοφοὺς ἰατροὺς ἰδεῖν ἔξεστι χατὰ 
pro temporibus, locis, corporibus medicamenta 


« τοὺς χαιροὺς καὶ τόπους xai σώματα τὰς Qapua- 
praescribere, ia etiam diligentes grammaticos pro χείας ἐπάγειν, οὕτω xal τοὺς ἀχριδεῖς γραμματι- 
suis fortunis et discipulis pracepta componére. χοὺς xatà τὰς τύχας xa τοὺς ἀχροατὰς τὰς παρα- 
Antiquissimi enim, prospera genti 80:8 favente for- δόσεις συντάττειν. Οἱ γὰρ παλαιότατοι εὐτυχίας; 
wuna, de grammatica diligentissime scripserunt ; οὐσης τῷ γένει ἐπιμελέστατα περὶ γραμματικῆς 






| 
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ἔγραψαν" ἵνα (1) μιᾷ βίύλῳ τὸ πᾶν αὐτῆς mapa- A adeo ut omnia ad eam pertinentis non uno νοῖα- 


᾿ Φοῖεν, Σλφὲς δὲ τὸ λεγόμενον ἀπό τε τῶν Διουυτίου 


ποῦ Θρᾳκὸς, ᾿Αριστάρχου τε xal Τρύφωνος, ᾿Απολ- 
λωνίου ts χαὶ ᾿Ηρωδιανοῦ ἔρωτημάτων " ἐν οἷς Es 
xai μνήμης καὶ χρόνων καὶ πλούτου. Oi ὁξ πολλῷ 
μετ᾽ αὐτοὺς τὰ ἐχείνων συντεμόντες (leg. συντέμνον- 
τες} τυνέστειλαν, οἷα Θεοδόσιος καὶ Χοιρυδουχὺς χαὶ 
ἄλλοι" ὧν τὰ ἐρωτήματα Μοτχόπουλος καὶ οἱ ἐπ᾿ 


αὐτοῦ βρεχύναντες διὰ τὴν δυστυχίαν τοῦ γένους τὰ 
- παλαιὰ ἐπεχάλυψαν" καὶ σχεδὸν μύνος Μουχόπουλος 
 ἐμονάρχησεν, οὗ τὸ ἔργον εἰ xal βραχὺ τοῖς τήτε ὡς 


πρὸς τὰ ἐκείνων ἔξοξεν͵ ἀλλὰ τοῖς μεταταῦτα μα- 
χρὸν xit ἄνιαρὴὸν xai πᾶσιν ἀχροαταῖς οὐχ ἐφάρ- 
μόστον. "Οδεν ὀλίγοι τε ἐν Ἔλ) ἀδι περὶ Tpapgaa- 
τιχῆς ἐσπούδαζον ὀκνοῦντες τὸ μῆκος, οὐδείς τὲ 


νουῆλος δὲ ὁ Χρυσολωρᾶς, ἀνῇρ τῶν σπουδαΐων τὴν 
πατρίδα προλιπὼν, εἰς Ἰταλίαν ἀφῖχτο, πρῶτός τὰ 
τὰ ἡμέτερα Ἰταλοὺς διδάτχειν ἀρξέμενος, ἐπιτομὴν 
μετριωτέραν συνέταξε χαῦ" fjv οὐκ ὀλίγου; τῶν 
Ἵταλῶν ἐν Φλιυυρεντίᾳ ἐπιίδευτε, Λεωνάρδον ἐνεῖνου 
xoi Κάρολον ᾿Αρετίνους " τὼν εὐσεδῆ ᾿Αμδρόσιον" 
Οὐγαρῖνον, Φιλέλφον xal ἄλλους πλείστου ς, οἵ τοσοῦ - 
τὸν ἀπώναντο τῶν ᾿Ελληνικῶν, ὥττε μὴ μόνον μά» 
θεῖν καὶ διδάξαι, ἀλλὰ xal πολλὰ τῶν ἡμετέρων εἰς 
τὴν Ρωμαίων μετενεγκεῖν φωνῆν, “Ἔτη δ᾽ εἰσὶν 
περὶ ὀγδοήκοντα ἐξ ὅτου Ἰταλοὶ λόγων Ἑλληνιχῶν 
γευσάμενοι, οὐκ ἐπαύσαντο ἑλληνίζειν, μᾶλλον δὲ 
xoi ἀχριδῶς λατινίζειν, ᾿Ἀπὸ τὰρ τῶν "Ελληνικῶν 
λύτων χαὶ τὴν πάλαι κχατεῤῥοθυμημένην αὐτῶν 
ψωνὴν ἀνανεώσαντο, τὰς χρησίμους βίδλους imt 
διορθώσαντες. Φλωρεντία ὅξ ἡ θαυμαστὴ ὥσπερ μη- 
πρόπολις ἐφάνη ἐξ ὅτον ἢ ἐν αὐτῇ σύνοδος αυνή- 
Θροιστο" βιδλιοθήκας Ἑλληνιχὰς συστησαμένη, Ἔλ- 
ληνας μισθωσαμένη σοφοὺς γραφεῖς, ἣν πολλαὶ τῶν 
Ὑτξαλιχῶν μιμηθεῖσαι πόλεων, Ἑλληνιχῆς μετέσχον 
qus, πολλῶν χαὶ λογίων ᾿Ελλήνων διὰ τὰς δυστυ- 
χίας προαφυγόντων xal διδαξάντων, Τοῦτο μὲν τοῦ 
σοφοῦ Ἰωάννον τοῦ ᾿Αῤγυροπούλον τοῦ ἐμοῦ καθη- 
γητοῦ πρῶτον iv Παταδίῳμ" χοὶ μετὰ τὴν ὅλωαιν 
τῇ; πατρίδος; ἐν Φλωρεντίς ἐπὶ τοῦ περιφανοῦς 
Κουμᾶ τῶν Μεδικῶν, Πέτρου τε xal Λαυρεντίου, 
Τοῦτο δὲ τοῦ ἀρίστον Θεοδώρου τοῦ Γαζῆ ἐν ποὸλ- 
τ τόν Ἰταλιχῶν πόλεων" καὶ τελευταῖον bv "Pops 


Μὲ τοῦ σοφοῦ Βησσαρίωνο; καρδηνάλεως. ϑπον 


χάδλιττα τὴν γγυμματιχὴν συνέστειλεν εἰ; τέσσαρα 
διιλών. δρυγκουλίον ἐὲ ἐν "Evazig* ᾿Ανδρονίχον τὰ 
Καλλίστγυ ἐν πολλαῖς xal ἐν Βονωνίᾳ" Δημητρίου τὲ 
τοῦ Καστρηνοῦ ἐν Φεῤῥαρίψ' Χαλχοχονδύλεως τε ἐν 
{πταδίῳ xai Φλωρεντία, καὶ ἄλλων ἄλλας oixolv- 
των, ὁ '᾿Ελληνιὸς ἤνϑησε λόγος, οὐ μόνον Ἑλλήνων, 
ἀλλὰ χαὶ Ἰταλῶν διδασχόντων, αἰσχύνῃ τὸ τὰ ἡμέ- 


(1) Wie videtur necessaria inserenda negatio μὴ, 
ut orationis hujus sententia bene convenja| cum 
sequentis periodi verbis : "Ev οἷς δεῖ xai μνήμης 
xai χρόνων xxl πλούτου, id est : [u quibus εἰ me- 
moria, et Lempore, εἰ ere opus est; praiereà ne ad- 
wersa [ronie pugnet cum nuimerosi$ veterum 

"Ereewnaticorüm scriptis, inter quos Herodianus 
vel de Prosodia , sive Accentibus, libros. eoinpo- 


mine traderent. Quod autem dicimus, patet ex 
Dionysii Tliracis, Aristarehi, Trvphonis, ApoHonti 
el Herodiani crotematis, in quibas et memoria, et 
tempore, ct are opus est, (ui vero illos multo 
post eonsecuti sunl, illorumr scripta ampolarunt 
eontraxeruutque, ut Theodosius, Chorrobosehus 
et alii, quorum erotemata Moschopulus ejusque 
statis squales, propter gentis iufelieitatem. bre- 
viautes, antiqua occultarunt δι Moschopains fere 
solus reguavit, cujus opus, elsi breve ad. illorum 
opera «ejusdem temporis hominibus videbatur, 
posiea tamen longum, grave, omnibusque disei- 
pulis minus accommodatum visum est, Unde in 
Gracia pawei grammatice diuturnam operan de- 


Λατῖνος ἐν ἡλικίᾳ ὧν μαθεῖν οἷός τ΄ ἐγένετο, Ma- B dere ; Latinusque nemo αἰαῖο florens ad eam ad- 


discendam promptus evasit. Manuel vero Chrysa- 
loras, vir sidiosus, relicta patris, in ΔΙ πὶ venit; 
primusque [1210s nostra edocere aggressus, cpito- 
men amplitudine mediam composuit, qua ILalos 
non paucos Fiorentiz institult, Leonardum nempe 
Hlum et Carolum Areiinos, pium Ambrosium , 
Ugarinum, Philelphum aliosque plurimos, qui 
tantum e Grecis litteris fruciuin percepecunt, ut 
non modo didicerint docuerintque, sed eiiam 
mulia nostra io Hl'omanam linguam converterint, 
Anni awtem circiter ocloginta sunt, eum [iall, 
Grece serinone degustato, Grzcis liiferis, et am.» 
plius ac diligentius Latinis operam navare non 
desistunt, Nam post Graecum sermonem, snam 
ipsi linguam jam olim incuria deperditam, ulili- 
bus libris denuo emendaiis, instauraront. Mirifico 
vero Florentia, tanqoam metropolis, ex quo habi- 
lum ibi eoneilium, eluxit cum Grecis bibliothecis 
consütuendis, tum doctis Grxcis scriptoribus 
pacta mercede afficiendis, Quam plurimze Italorum 
urbes imitate , Graci sermonis participes factas 
sunb: pluribus etiam Grecis hominibus disertis 
propter calamitates eo profugientibus litterasque 
ibl ducentibus, sapiente videlicet Joanne Argyro- 
pulo, magistro meo, Patavii primum, deinde post 


patrie expugnationem , Floreniiz sub clarissimo . 


Cosma Medice, item sub Petro Laurentieque; tom 
optimo Theodoro Gaza in multis Italorum civita» 


| ibus, ac demum Toms ieupore sapientis Beasa- 


rionis cardinalis, ubi grammaticam in (V libros 
distributam optime concinpavit; Franeuliu «cro 
Venetiis; Andronico Callisto in multis, atque etiam 
Bononia ; Demetrio Costreno Ferrarim, et Chalco- 
ctomiyha Patavii ac Florentia ; aliisque alias urbes 
incolentibus, Grecus effloruit sermo, non Grecis 
Immoso, sed Italis eum edoceniibus : adeo ut uostra 


suit XX, quemadmodum Lascaris ipse testatur in 
Epistola ad Jacobum Ximenium  Muriellium, de 
qua infra, Éa sero vocula μὴ ob similitadinem 
eonügum μιᾷ exeidii procul dubio Lascari cele- 
riuscule scribenti, ut alia plura exciderunt, qua 
partim  ascripsit marginibus, partim versibus ia- 
terscripsit. Eam itaque iu subjuneta Latina. integ« 
pretaiione exyrimendam omnino -- : 
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CONSTANTINI LASCARIS " 


mescire puder esset, magisque eorum sermo in A τερὰ ἀγνοεῖν’ καὶ μᾶλλον λόγο; αὑτῶν lv Tuis 


Malis, quam in Grecla ob continuas gentis calami- 


tates vigeret. Et ni sciolorum invidia el poten- 


tium üliberalitas probibuissct, omnia Gra'cis litte- 
εἰς plena svo nostro, veluti veterum longe mira- 
bilium Romanorum teinporibus cvasisseut, ld au- 
wo bonum per varias iusium cst epito:as, qua. 
rum angustias ct viva vox, εἰ audientium studium 
supplevit; multi. enim juvenes et seucs. addisce- 
baut, quod per Moschopulum fieri non poterat, 
cum ipse e Creta Mediolanum veniaset sub prin- 
«ipe Sfortia, a quo etiam ego merceJe donatus 
sum. Nullam vero utilem inveniens cpilonien, ex 
veteribus grammaticis, quos magno labore nactus 
sum, multorum cpitomas in gratiani discipulore'im 
eomposui, qui et multi erant ct ingeniosi. P'ri- 
mum de decliuatione octo partium orationis , aliis- 
que necessariis (scripsi); secundum, de ayntaxi ver- 
borum secundum | Latinos : terliu:m copiosissime, 
y»»ulto adhibito labore, de noutine el verbo ; item de 
unomalis, de tropis εἰ figuris poeticis ac. rheloricis 
aliisque, quibus plurimos ad grammaticam, poeti- 
δὲ οἱ rhetoricam erudivi. Per epitomas auicm 
semper docui tum Mediolani, tum Neapoli ac Mes- 
sane iu Sicilia, niultos adjuvans et Grzcos et La- 
tinos. ltaque ab epituinis incipere minime indeco- 
rum; neque illas contemnere, neque vituperare, 
ut stolidi quidam faciunt, oportet.; siquidem ha- 
rum ope divites et pauperes, pueri, juvenes, senes, 


ἣ ἐν ᾿Βλλάδι ἐγένετο διὰ τὰς συνεχεῖς bosteyis; 
τοῦ γένους. Καὶ εἰ μὴ φθόνος. τῶν ὀλίγα εἰδένω 
xa φειδωλία τῶν χρατούντων kxuus, πάντα μεστὶ 
λόγων "Exhnvixüv ἐφ᾽ ἡμῶν ἐἐγεγένει, ὥσκιρ ἐπὶ 
τῶν παλαιῶν ὀχείνων θαυμαστῶν Ῥωμαίων. Τουὶ 
δὲ δι᾽ ἐ πιτομῶν διατόρων τὸ x22b» ἐφυτεύθη" ὧν ἡ 
στενὸν ἢ τε ζῶσε φωνὴ ἀνεπλάρευσεν, ἢ τὸ tin 
ἀκανόντων σπουδή" πολλοί τε γὰρ νέοι ἄνδρε: zn 
γέροντες; ἔμαθον" ὃ οὐχ ov «s ἦν γενίοϑλιι δὲ 
Μοσχοπούλου, ὅτε xal αὐτὸς εἰς Ἀδεδιρόλανον Κρῆτι- 
ét» ἀφιγμένος ἐπὶ ἄρχοντος Στορτίου ὕφ' εἦ xà 
μεμίσθωμαι. Μηδιεμίαν τε ἐπετομὴν χρησίμην εἰ: 
pv, ἀφ᾽ ὧν ἔτυχον voplaxo καλανῶν γρτῃ ματιχῦν 
ἐπιτολὰς πολλῶν συνέταξα τοῖς μαδηταῖ; yep 


D μενος πο)λοῖς οὖσι καὶ λογίοις" πρῶτον «περὶ ei 


κἰίσεως τῶν ὀχτὼ μερῶν τοῦ Adqov xal dier 
ἀναγχαίων * δεύτερον πορὶ τῆς συντάξεως eur 
ῥημάτων κατὰ Αατίγους * τρῖτον διεξοδικώτσι 
περὶ óróuatoc καὶ ῥήματος πολλὰ worhsa; zaj 
ἀνωμάμλλων" περὶ τρόπων καὶ σχημάτκων zomu. 
κῶν xal ῥητορικῶν, καὶ ἄλλων οἷς πλείστου; izal- 
δευσα εἰς γραμματικὴν xe ῥητοριχήν. Καὶ ἀὲ 
ἐπιτομῶν ἐδίδαξα ἕν τε Ἀϊεδιολάνῳ καὶ Νεακῶκ 
xai Μεσσήνῃ τῆς Σικελίας, πολλοὺς ὡφγολήσας Tan 
xou; xai Λατίνους, Ταῦτά vot οὐδὲν ἀπεικὸς dz 
ἐπιτομῶν ἄρξασθαι, οὔτ᾽ αὐτῶν ὁλιγῳρεῖν χρὴ da 
διασύρειν, ὅπερ τινὰ; εὐὐθε:ς ποιοῦα;. IAoóqm γὰρ 
xai πένητες, παῖδες, vict, ἄνδρες, γέροντες, “Ἑλληνις 


sive Greci, sive Latini perdocentur.; prisiatque C xal Λατῖνοι, δι᾽ αὐτῶν παιδεύονται" ἄμεινόν τε Kup 


parum ἀοείος esse, quam omnino indoctos ; a par- 
vis enim principiis ad magna provehi Jicet. Quod 
quidem si docli in Grecia degentes fecerunt, ns 
illi multos ingenio prsestautes edocuerunt. Nunc 
vero longa detrectantes et. epilomas asperuati, lit- 
terarum prorsus jejunl permanserunt. Quapropter 
omues litterarum amatores laudo, qui, cujuscun- 
que sint a'tatis, facile possunt ab epitomis docti 
magistri, quas invenerint , incipere et grainmati- 
cam degustare, quacum audire ct legere jucun- 
dum est. Quid enim litteris melius ac beatius? aut 
quanam rc bomo homini praestabit, si fuerit indo- 
cius? δ᾽ quis eniin dives illas adipiscatur, ornatum 
habebit divitiis omnibus prasstantiorem ; si vero 


pauper, inolestiarum solamen, et vite miseriarum, D 


quo sunt innumerabiles, contemptum. Studen- 
dum porro est, et ornandus aninius ornamento 
pulcherrimo, nunquam adimendo, etin vivis mor- 
tuisque acternum perinansuro, 


"o Q * * . ΕΣ Φ . 

E 13, lic incipit ipsa Lascaris grammatica, hoc titulo : Μεθοδικὸν τῆς χλίσεως τῶν 
τοῦ λόγου, συντεθῦὲν παρὰ Κωνσταντίνου) τοῦ Λααχάρεως. B.0lov αἱ. 
dica declinationis octo partium orationis & — Constantino Lascari composita. Liber à iucipit : 


μαθεῖς γενέσθαι ἢ ἀμαθεῖς. "Anb. γὰρ μικρῶν ἐῤ- 
yGv ἐπὶ τὰ μείζω ἀνοχθῆναι οἷόν τε, ὅπερ εἰ οἱ ἐν 
τῇ Ἑλλάδι ὄντες λόγιοι ἐποίουν, ἀληθῶς πολλοὺς 
εὐφυεῖς ὄντας ἐπαίδενον" νῦν δὰ τὰ μὲν μαχρὲ 
ὀχνοῦντες τῶν δ᾽ ἐπιτομῶν χαταφρονοῦγτες, ἄγευστοι 
λόγων πάντη διχτελοῦσι. Διὸ παραινῶ πάντα: τοὺς 
τῶν λόγων ἐραστὰς οἵας ἂν εἶεν ἡλιχίας εὐποροῦν 
τὰς Aoyloo χαθηγητοῦ ἀπ᾿ ἐπιτομῶν ἄρξασθαι οἷων 
ἂν τύχοιεν, καὶ γραμματιχῆς ἀπογεύσασθει pil 
ἧς ἡδὺ τὸ ἀχούειν xat ἀναγινώσκειν. Τί γὰρ ἄμενεν 
3| εὐδαιμονέστερον λόγων ; ἣ τίνι ἄνθρωπος ἀνθρώ» 
που διοίσει ἀμαθὴς Ov; El μὲν γὰρ πλούσιο; à 
τυγχάνγ,, χόσμον ἕξει χρείττω «λούτον παντός" d 
δὲ πένης, παραμύθιον τῶν δεινῶν xal καταφρόν:» 
σιν τῶν τοῦ βίου λυπηρῶν μυρίων ὄντων. Σκουδα» 
στέον δὴ xal τὴν ψυχὴν χοσμητέον χόσμῳ τῷ χα)» 
λίστῳ χαὶ ἀναφαιρέτῳ ζῶσι xal τελευτήσασιν δεὶ 
περιδια μένοντι, 


ὀχτὼ μερῶν 
Meihodicon, sive ratio — qmetho- 
Γράμμα 


ἐστὶ μέρος ἐλάχιστον φωνῆς ἀδιαίρετον. Desinit : Οἷον δυσαπιστῶ δυσηπίστουν * δυσαρεστῷῶ δυσηρέ- 
στουν " εὐαγγελίζομαι εὐηγγελισάμην ; — Qui fiuis alius. omnino est in excusis. lloc in libro deside- 
rantur capita, seu secliones De speciebus nominum derivatoerum, de  specicbus. nomini subjectis, de 
pra positionibus earumque casibus, ἀν spiritibus, de cognatione temporum verborum, de verbia anomalis 
per ordinem litteraru:u : qui&. quidem omnia in excusis libri 1 exemplaribus invenias. At contra 


jn ms. codicc occurrit. De formatione temporum | verborum illi ia i 
» Quod ab illis, saltem ita i 
exsulat, ᾿ teriptus, 









"2 


we (pato; διεξιδιχώτερον τεχνολογητέο", 


Vocum subeunt. liojusmodi capita : 


- (nempe Lascaris. 


7. | EPISTOL/E ET FRAGMENTA. 
Savers. Sine titulo, Proaemium libri secundi, cujus initium : Τούτων οὕτως εἰρημένων, Ecotz' ἂν 


Constantini Lascaris De consiructione quorumdam 
Liber m incipit : Ἐπειδὴ δὲ ἡμῖν ὁ λόγους περὶ ῥήματος; " διοριστίον ὃν πρῶτον αὐτό, Desinit : Καὶ 


Μετὰ ταῦτα περὶ τῆς συντήξεω; τῶν ῥημάτων. ld ab impresso nonnihil diversum, eoque fusius. 
34. Κωνσταντίνου Λατκέρευς Περὶ τῆ; συντάξεω; τινῶν ῥημάτων xatk διαϑέτεις, Βιδιίον f. 
perborum secundum — dispositiones (id est, genera). 


| Huie sceundo libro deest, quod in exeusis postremum est caput, ila inserlptum:: Περὶ a20o- 
ποτάκτων xal ávumotixtuy ῥηνάτων, De per se subjunctivis et insubjunctivis werbis. ln ejus vero 


$6. Περὶ τῶν ἑπτὰ εἰδῶν τῶν παραγώγων. Τοῦ αὐτοῦ, De septem speciebus derivativorum, Ejusdem 


" $T averso. Περὶ τῶν ὑπρπτωκότων εἰδῶν τῷ ὄνδαατι, De speciebus nomini subjectis, 

m 8588 Περὶ τῶν καταλήξεων τῶν ἐπιθέτων. De. terminationibus adjeciivorum, 

- οί, averso. Περὶ τῶν ἀρ:ἢμητικῶν ὀνομάτων. De nominibus numeralibua. 

- 33. Περὶ τῆς συντάξιως τῶν προθέσεων " cst πτώσεσι συντάσσονται καὶ τί σημαίνουσι. De »syn- 

! Neri praposiionum : quibus. construantur. casibus, el quid significent, 

j Al. Περὶ προτιμζιῦν γενιχῶς. δὲ accentibus. generatim; uhi etiam de temporibus , de spiritibus, 
de pencto ac tonorum locis, Qum quidem sex capita hie prepostere collocata , in exeusi» libri 1 


exemplaribus sedem obtinent suanr, 


Al averso, Post unius et semis folii vacantis intervallum, oceurrit : 
Κωντταντίνον Λασχάρεως τοῦ Βυζαντίου προοίμιον τοῦ περὶ ὀνόματος xa ῥήματο; τρίτου βιδλίου * 
Corstantini Lascaris Dyzantini proemium libri de nomine εἰ verbo icri, Incipit : Ἐν tol; €posxbolct- 


ὅιν ἡμῖν δυσὶ βιδλίυι:, 


AS aversó. Κωνσταντίνου Λασχάρεως τοῦ Borawilos βιθλίον γ΄ περὶ ὀνόμιτο; καὶ ῥήματο;. Con- 


Mantimi Lascaris Bysantini liber i1. De nomine εἰ verbo. Incipit : ᾿Επειδὴ δὲ ἡμῖν ὁ λόγος περὶ ὀνύμα- 
τος, διοριστέον ἂν εἴη πρῶτον αὐτὸ, ἔπειτα διαιρετέον. 

ι . Cum autem Epilogus, quo tertius hic et postremus liber clauditur, multa ad Greer {πιδγαιυγα 
historíam speetantia contiueat, quxy in excusis aliter et brevius se liabent, cum libult iranscribero 


J atque in lucem edere, 


Καὶ ταῦτα μὲν ὡς οἷόν τε ἐπιμελῶς xal συντό- ἃ ῥῃθνμίαν, τὸ πᾶν εἰδέναι χαραδοκοῦσιν ὅπερ ἀδύ- 


(0 gue; ἀπὸ διαφόρων παλαιῶν ἐρωτημάτων δι" ὧφέ- 
λειᾶν τῶν anoubaluw εἴρηται. Ἐπεὶ δὲ ἡ ἡμετέρα 
πριχτιχὴ γραμματικὴ ποιχίλη τε τυγχάνει καὶ 
δύαχολος χαὶ οἷόν τι πέλαγος ἀχανὲς, καὶ οὐ δεῖ 

“ποὺς ἀκροατὰς (μόναις ἀρχεῖσθαι ταῖς ἐπιτομχῖς 
ὥσπερ σκιαγραφίαι; οὔται:" ἀλλὰ pit! αὐτὰς ἀνα- 
Ὑνώσχειν πάντα τὰ παλαιὰ ἐρωτήματα Διονυσίου 
τοῦ Bpsxb;, Ἀπολλωνίου χαὶ Ἤ ρωξδιανοῦ καὶ 'Ap- 
κλδίον' ἀφ᾽ ὧν οἵ μετ᾽ αὐτοὺς ἀρουσάμενοι τὰ ἐαυ- 
τῶν συνέγηχαν ἐν λλάδι Θεοδόσιος καὶ Χϑιρο- 
Ευστός, Μοσχόπουλός τε καὶ Πτωχοπρόβρομος καὶ ὁ 


χαθ' fui, Σχολάριο;" ἀφ᾽ ὧν σῦντεμόντες ὁ πρὸ ἡμῶν 


Μανόνηλᾳς ὁ Χρυϑολωρᾶς xai ὁ καϑ' ἡμᾶς Θεόδωρος 
wi Γαζῆς καὶ ἄλλοι xai καιροὺφ xal πόλει; ϑραχύ- 
. vata ἔν Ἰταλίᾳ συνέθηταν Ἰταλοῖς χαριζόμενοι" οἵ 

διά τε τὸ ἀλλόφωνον καὶ διὰ τὸ ἐν ἡλιχίᾳ ὄντες συ- 

ζῇν τοῖς οἰχείοις, οὐ δύνανται διὰ τῶ; π:ελαιῶν μα- 

We» τὰ ἡμέτερχ, Ταῦτα τοι οὐδεὶς αὐτῶν ποτε 

ἀχριδὴς γραμματιχὺ; γενέσγαι οἷός τ᾽ ipivszo δεῖ 

γὰρ χράνων xal πόνου xal βίδλων ἀπείρων ἵν᾽ àxp:- 
δῶς εἰδέναι ivi s) τὰ τῆς γρημματικῆ;" αὐτοὶ 
δὰ ὀχνοῦντις καὶ διδλίων ἃ πποροῦντες ἀπὸ μιᾶς ἐπι- 
τομῆς τοῦ Χρυσηϊωρᾶ ἢ θεοδώρηυ f; ἐμοῦ Κύωνσταν- 
τἶνον τῆ; ἐν Μεδιυλάνῳ αυντεθείσης πλατύτερον καὶ 
ἐν Μεσσήνῃ συντμηθείσης διὰ τὴν τῶν μαθητῶν 

(1) Huic dietioni subscripta est.lineola, et su- 
perscriptum d, significaudi nimifümrcausa πρῶτον 
pro δεύτεοον legendum. 


varov* τὸν γὰρ ἀχριδῇ γραμμετιχὺν πάμπολλα kva- 
γνῶναι δεῖ" οὐ μόνον τὰ παλαιὰ xal νέα !putfpats, 
ἀλλὰ xal πάντα τὰ εὑρισχόμενα διάφορα περὶ τῆς 
συντάξειυς πάντων τῶν ῥημάτων" xat Μαξίμου τοῦ 
Πλανούδη τὸ περὶ μεταβατικῶν xol ἀμεταδάτων 
xal τὸν διάλογον περὶ ἀνομάλων" περὶ συνωνύμων" 
περὶ ἰδιωμᾷτων" περὶ τρύπων χαὶ σχημάτων καὶ 
παθῶν Τρύτωνος, Χοιροδυσχοῦ χαὶ Πλουτάρχου " 
περὶ πνευμάτων" περὶ τοῦ μὴ σολοικίζειν καὶ βαρ- 
δαρίζειν, περὶ ὀρθογραφία:; τὰ παλαιὰ χαὶ Moayo- 
πούλου τὸ δεύτερον (1), περὶ ποιότητο; χυὶ ποσότη- 

φ᾽ (3) περὶ τόνων τὰ τῶν ἄλλων καὶ Ἡ ρωδιανοῦ 
th» μεγάλην προσιμδίαν χαὶ Θεοδοσίου ἐν βιδλίοις 
εἴχασι" περὶ τῶν τόνῳ διαφερόντων * περὶ μέτρων 


διάφορα καὶ πάντα τὰ Ἡφαιστίωνος; καὶ Τρικλινίου" 


περὶ ἐχλογῶν τῶν λέξεων Φρυνίχον, 'Aproxpatlo- 
voz, Πολνδεύκους, θωμᾶᾷ τοῦ Μαγίατρου, Mocy»- 
πούλου" τὴν Σουῖδαν αὐτὸν xal τἄλλα λεξιχὰ, τὸ 
μέγα Ἑτυμολογιχὸν καὶ μικρὸν καὶ ἄλλα πάμ πολλι 
ἃ εὑρίσχονται χαὶ ἃ καὶ ἡμεῖς εἴδουεν ἀνέγνωμεν 
ἐκτησάμεθα, ᾿Εῶ τὰ θεωρητιχὰ τέσσαρα fia 
᾿Απολλωνίου τοῦ Δυσχόλου" χαὶ ᾿Αρχαδίου τοῦ Bu- 
ζαντίου" καὶ Μιχαΐλου τοῦ Συγγέλον' καὶ Ἰωάννου 
τοῦ Γλυχέος, καὶ ἅλλα ἀφ' ὧν ἀρυσάμενο; ὁ δοφὸς 
Θεόδωρος; κάλλιττα xal ἑλληγιμώτατα τὺ τέταρτον 

(2) Adversus θα verba margini ascriplum, non 
Lascaris manu, neque apposita additionis nota ; 
Περὶ αὐθυποτάχτων καὶ ἀγυ ποτάχτωνν 


gp 
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«ἧς ἑαυτοῦ γραμματιχῆς συνέθηκε πάνυ col; λο- A σύγγνωτε" ἀνθρώπινον γὰρ πάθος τὸ Kyspekw 


υἱοῖς ἐπωφελὲς, εἰ χαὶ δύσκολον τυγχάνει καὶ Δηλίου 
κολυμδητοῦ δεόμενον διὰ τὴν ἀπειρίαν τῆς τέχνης" 
aa! τἄλλα πάντα ἀναγκαῖα τὰς αχιὰς τῶν καλαιῶν 
Σεριέχοντα. Ἔῤῥωπθε ol ἀναγινώσκοντες χαὶ μέμγνη» 
551" χαὶ εἴ τι σφαλερὸν εἴρηται, ἐπιδιορθώσαγεες 


Τὸ μὲν περὶ ὀνόματος συνετέθειτο dv Ἀδεδιολάνῳ E 
ἀπὸ θεογονίας «νξγ΄. Τὸ Sk περὶ ῥήματος xe) 
«ερὶ συντάξεω- βιδλίον β' χαὶ ἄλλα ἐν Μεασίνῃ: 
Σιχελίας. "Ἔτει αὐξγ. 


liled postremo admonendiusa superest , Lascaris De grammatica libros. tres aliter se in bet | 
esemplari aique in excusis babere, mume rerom ordine immutate, nune sdjenetis vel detra 
nonnullis, tum adnotationibus preterea et castigatiónibus multis idiegrapbis passim acceé 


Uubvsg. 








CONSTANTINI LASCARIS 


EPISTOLA 
AD JACOBUM XIMENIUM MURIELLIUM 


PROREGIS INSUL/E SICILLE A SECRETIS 


De Herodiani Grammatici vita et scriptis, et de Theodosio, ejus epitomatore. 
(Codd. Crac. MatriL, p. 189.) 


Censtsniinua Lascaris Jaeopo Ximenio Muriel- B. Κωυσταντῖνος ὁ A&sxaptg Ἑαχώδῳ XZupis 


We (1), proregis insube Siciliz a secretis , bene 


WHerodisnps, mattiplieis doctrine vir, cujus ma- 
gna esistimatio in grammatica, doctissime Jacobe 
Ximeni, Apollonii jllies Alexandrini filius, eum 
a patria οἷν inopiam discessisact , mirabilem olim 
Wewumn, commune domiciliom, appólit sob Ante- 
nino l'io imperatore, zque justo ac utriusque lin» 
gum perito; a quo officiose exceptus, ornatug ei 
beneficiis 3ffectus, pon modo Graecam linguam ane- 
plifieavit docendo , sed plura etiam admiratione 
digna, erga ipsum imperatorem gratus, compa- 
suit: in quibus tractatam De accentibus, magnam 
dico prosodiam, eidem inscripsit viginti libriscom- 
plexam, opus coplosissimum., Quod postea Theodo- 
sius contrahens, et librorum numcrum) et magni- 
tudinem servavit ; quoufam illud epitome brevissi- 
ma, prasertim in accentu noixinum »aaxime va- 
rio, capere neuliquam poterat. Quin etiain eum 
rgo ipse nen semel iJ breviare pereupiissem, haud 
tamen feci, ne idem emnino patercr quod non- 
nulli, qui et ipsum contrahentes, visi sunt e Nilo 
aquae guliam baurire. Librum vero decimum 
sextum contrabens, ac secundum quatuor rccen- 
tiorum conjugationes distribuens, eum tíbl Grzei 
sermonis δὲ accentuum studioso misi, qm scire 
facilius possis quz verba accentu gravi, qua eir- 
«umflexo notentur ; hoc enim ei Gracis et Latini 


Μουριελλίῳ poawxip τοῦ ἀντιδασιλέόευς wis 
Σιχελίας, εὖ πράττειν. 

Ὃ πολυμαθὴς Ἢρωδιανὸς οὗ λάγος «πολὺς 
γραμματικῇ, λογιῶτατε Ἰάχωδε Zupé£vg, υς y 
νὼ; ᾿Απολλωνίου ἐχεῖνου τοῦ ᾿Αλεβανδρδως, διά 
πενίαν ἀποδημήσας τῆς πατρίδος, ἐς τῆν qot! 
μαστὴν ἔπλευσε Ῥώμην, τὴν χοινὴν ἔσταν, ixi 
εὐσεδοῦ; ᾿Αντωνίνου αὐτοχράτορος, Bxeteu xol 
τίου ἐν ἑκατέρῳ τῇ γλώττῃ" ὕφ᾽ e& quw 
ὑπιδεχθεὶς τιμηθεὶς τὸ χαὶ εὐεργετηθεὶς οὗ pi 
τὴν Ἑλλάδα φωνὴν ηὔξησε διδάξας, &12& χεὶ εἰ 
πολλα θαυμάσια συγέϑηχε τοιούτῳ βασιλεῖ yp 
βξνος " μεθ᾿ ὧν xat τὸ Περὶ τόνων, τὴν μεγάλην κα 
προσῳδίαν, ἐχείνῳ ἐπέγραψεν ἂν Βιδλίοις εἴχ 
βίδλαν πολύστιχον" ἣν μεταταῦτα Θεοδόσιος ἐξ 
μὼν, τόν τε ἀριθμὸν τῶν βιέλίων τό τε μῆχος ἢ 
Aate* διὰ τὸ μὴ οἷόν τε βραχίστην ἐπιτομὴν 
βίδλην δέξασθαι" xct μάλιστα ἐν τῷ τῆς. óvope 
xij; τόνῳ πολυποιχιλωτάτῳ ὄντι. Tabzá τος xal 
τὸ; πολλάχις προθυμν θεὶς βραχῦναι οὐχ E coh 
fva μὴ πάθω ταυτὸν ἑνίοις οὗ συντεμόντες, Ello 
σταγόνα. ὕδατος τοῦ Νείλου ἀρῦσα:. Τὰ δὲ Ἐκχαι 
χατον συντεμιὺν τε xal συνιάξας χατὰ τὸς δ' σι 
γίας τῶν νεωτέρων ἔπεμψά σοι φιλέλληνι ὄντι. 
φιλοτόνῳ, ἵν᾽ ἀπονώτερον εἰδέναι ἔχῃς τίνα. 
ῥημάτων βαρύνονται, χαὶ τίνα περισπῶνταιε" ἂν 
xaloy γὰρ τουτὶ χαὶ Λατίνοις xai Ἕλλησι" χα: 
δὴ λσδύώμενοι ὡς Τξίωτας χαὶ τὸ περὶ τῶν 46 


'1) His nominibus propriis respondent fHispana Ximenet οἱ κι}, ca cuim. tempestate ab. ἘΠ]: 


πὰς regibus Sicilia tenebatur. 





9411 
«κῶν ὀνομάτων χρῆμα ἀναγχανύτατον συντεμοῦμεν, À 
"bj. 


EPISTOL£ ET FRAGMENTA. 


93 
necessarium. Teinpus autem nacli, ut ipse focta 
dignum judicasti, opus etiam De mominzm ac- 
centibus pernecessarium in epitomen cogemus. Yale, 


Epistolam statim excipit Tractatus da quo jbi agitur, sic inscriptus : Περὶ τῶν Bagutóvw καὶ περι" 
σταυμένων ῥημάτων, De verbis. barytonis et circum[lezis. Incipil ; Τῶν ῥημάτων τὰ μὲν εἰς ὦ, τὰ δὲ εἰς 
pi. Τῶν δὲ οἷ; ὦ τὰ μὲν βαρύνονται, Desinit ; Πλὴν τοῦ ξγρω ἀπὴ τοῦ ἐγείρω κατὰ συγκοπὴν * — ἐν 
Μησσήνῃ τῆς Ξιχιλίας ἔτει αὐπϑ', Hoc est : Messanm Sicilie urbe, anuo 1483, 

Ja fine tractatus legitor Epilogus idiographus hujusmodi : 


Καὶ ταῦτα μὲν. περὶ τῶν τόνων τῶν ὀχτὼ μερῶν 
τοῖ λόγου ix τῶν τοῦ Θεοδοσίον τοῦ γραμματικοῦ " 
ἃ Κωνσταντῖνος 6 Λάσκαρις συνετάξατο δι᾽ ὠφέλειαν 
τῶν μαθητῶν" ἐπεὶ fj τοιαύτη πραγματεία οὐ μόνον 
δύσχολος τυγχάνει, ἀλλὰ καὶ δυσχολώτατα ἐὐρίσκε- 
τοι διὰ τὰς δυστυχίας τοῦ γένους. Πολλὰ γὰρ πο- 
νήσα; μόλις εὗρον τὸ Περὶ τόνων τοῦ Θευδοτῖον ἐν 
Βιδλῳ παλαιᾷ τῆς μονῆς τοῦ Σωτῆρος τῆς ἐν τῷ 
ἀχρωτηρίῳ Μεσσήνης" τὴν δὲ τοιαύτην πραγματείαν 
ἐχεῖνος συνέτεμε Ex τῆς μεγάλης Προσιρδία: τυῦ z5- 


Atque h;ee de. accentibus octo partium oratio- 
nis ex Theodosii grammatici. Commentariis. Qna 
Constantinus Lascaris ad. diseipulorum utilitatem 
composuit, eum lale opus non difficile tautum 


occurrat, sed etiam difficillime propter gentis ca- 


lamitates inveniatur z multo enim labore adhi- 


bito, zgre inveni Theodosii De accentibus librum 


in vetusto eodice monasterii Salvatoris (5) In suim- 
mitale Messan:e constituti. ld. vero. opus illo. con- 
traxit. ex. Herodiani, muluüplieis diseiplinm viri, 


λυμαθοῦς ᾿Ηρωξιανοῦ * οὗ xal τὸν ápiüuiw τῶν δι- magna Prosodía, cujus etiam librorum. viginti uu- 
ὕλίων εἴχοσι ὄντων ἐφύλαξεν, "Εῤῥωσῆε, oi ἀναγι" — merum servavit, Valete, lectores, et meliora pre- 
γώσκοντες, xal συνεύχεσθε τὰ βελτίω, "Ev M:asfvm  camüni. Measauz in ürbe Sicilie mensis Novem- 
τῆς; Ξικελίας μηνὲς Νυεμδρίου χε’, "Ezet ἀπὴ ὕεογο- — bris (die) 25, auno ἃ Nativitate Domini 1488, iu- 
via; (2) αὐπη΄, ἱνδ, η΄. Τῷ Θεῷ χάρις. dict, 8, Deo gratias. 

Cod. LVII, char:aceus, in quarto, foliorum. 185, candida erassierique charta ; totus ἃ Constantina 
Lascarí satis quidem perspicue, licet. properanter, exaratus anoo 14498; in quo Quintl Calabii, sive 
Smyrnzi, Carmen, ab Homero in liiade prztermissa complectens, ln fine legitur haze. Constantini Lasea- 
ris fdiogropha subnolatio : Τέλος τῆς δυσευρέτον ποιήσεως τοῦ Kefvtou ἣν Κωνσταντῖνος ὁ Λάτχαρις 
ἐξέγραψε. ἔτη 020 χαὶ ἐξήχηντα γεγονὼς ἵν Μεσϑθήνῃ τῆς Ξιχελίας ἐξ ἀντιγράφων σφαλερωτάτων, Tausi 
«ot διορθωτέον τὰ μὴ ὀρθῶς; γεγραμμένα, ἔτει ἀτὸ θεογονίας αυἱ ς΄, ἡμέρε: ιγ΄ Touviou μηνός. Hoc est : 
Finis poematis Quinti inventa difficilis, quod Constantinus Lascaris duos εἰ sexaginta annos natus descripsit 


Messana im. urbe Sicilia ex infidelissimis exemplaribus. Quare minus recte scripta corrigenda suut. Anno πὶ 


Natititute Domini 1396, die 15. mensis Junii, Suum libris singulis argumentum przfigitur, ab. eodem 
Lascari clucubrauin, et ipse in Quinti. paetz Notitia ejus Carmini przinissa diserte. profitetur. Qua: 
quidem srgumesnta, vel. germanum ejusdem Lascaris fetum, non infelici conjectura, licet hujus te- 
δυϊμιοπ!! tunc immemores, edidimus in codice 28 (a) aliud hujus poematis exemplum complecteute. Quem- 
&dmodum vero ea ibi libenter protalimus, ita et Quinti Notitiam, qux inde aberat, hle. proferendaui 
onmíno judicamns, quippe juxta cuta {ΠΠ|3 ineditam , et ob rara, vel potius nulla de boe scriptore co- 
piosa veierWu monamenia haud ingratam viris ameeniprum litterarum curiosi$ futuram, Est auteui 


hnjthismodi : 
Κωνσταντίνου Aacxdpsoc, τοῦ Βυζαντίου, περὶ 
- Kolyzov. 
lola nhe μὲν ἦν ὁ παρὼν ποιητὴς Κύϊντος xal τί- 


—— www χαὶ ἐπὶ τίνος, οὔτ᾽ αὐτὶς εἴρηκεν, οὔτ' ἄλλος 


L4 


[3γθεογονία, anceps vocabulum, ut a verbo γίνο- C 


μαι, gignor, vel nascor, deductum, varie Latino 
sermone redditur ; ab aliis quidem Incarnatio Dei, 
ab alijs vero Nativitas, sive Ortus ; quin etiam ab 
wno eodewque auctore bifari«im. la. P. de Mont- 
faucoa Paleogr. Grece pog. 83, ἀπὸ τῆς; ὕεο- 

ovlas interpretatur a. Christi. ortu; pag. 91, auno 
Josndationn. Ita ipse Lascarez gramumatieze Lati- 
nos iulerpres in fine libri iit. eosdem formulam 
vertit ab. ortu Dei ; idemque in opusculo De toca- 
libus subscriptis. ;cddit ab Imcarnatioue Dei. Mis 
ur ego animadsersis, cum ia bivio lererem, 
Jeligend:e vie dubius ; potior visa est interpretatio 
a nativitate Domini, «el. Christi, quam hactenus 
usurpari, ac deinceps, nisi. valentior sliqua ratio 
iniervexerit, asurpabo, Catcrum quis uon miretur, 
mhil » peritissimu illo Paleographis scriptore de 


(a) Haec arguimeota post uotitlam jeges, ex codioe 28 deprompta. 


Constantini Lascaris Bgzattiui de Quinto, 


Cujas fuerit hic poeta Quintus, quibus parenti« 
bus, quo lempore, nec ipse dixit, mec alius de 


vocis Theogonid potestale adnotatum, tam frequen- 
ter in designandis recentiorum codicum Graco - 
rum «xlatibus adhiberi solite ? Quis eam dictio- 
nem a diligentissimo Bucangio in. Glossario me- 
diem et 3^9 Gracitalls pretecmiasam nou obstu- 
escat 
s (5) De hujus nronasterii libris non semel jam in- 
cidit seruo, cujus Bibliothec:e mss, Grxcorum ad 
$acra el ecc'esiastica spectantium Catalogum am- 
plissimum affert Ant. Possevinus in line tomi Il 
Apparatus sacri. 4s autem Catalogus jussu Pii IV, 
Pontificis Max., ab Antonio Francisco perlectus e«t 
Messan;e 3nno 1505, mense Augusto, prorege 'Si- 
ciliz Josnne de la Gerda, cui eiiim ea res ab eodem 
summo Pont:fice comineuódata, ut idem Possevinu? 


Lestalur, 


L] 
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ilo (quod sciam) seripsit ; nec de eodem apud Sui- A περὶ αὐτοῦ γέγραφεν, 633 Eul εἶξἔναι, οὔτ᾽ Ev τῷ 


dam quidquam scriptum est, nce ego ab ullo vi- 
ventium accepi. Plurimi vero ex Homeri enarra- 
toribus ejus inentionem Auctarii. (sive Corollarii) 
vice faciunt. Smyrnzum autem fuisse conjicere est 
ex hisce versibus ab ipso in. xit. poematis sui libro 
scriptis, in quo Musas e S:nyrna invocat, ia in 
heroum catalogo loqueus : 


Horum quemque mihi, Musa , jam noscere aventi 
Dicite, quadrupedem quotquot. subiere capacem ; 


Nam vos omuigeno implestis mea pectora. versu, 
Ante meas quam sparsa genas [auugo notaret 
Eximias pascentis oves Smyrinea per arva, 

Ter tuntum distante ineis ab ovilibus [lermo, 


Quantimhominis valeat spatium decurrere clamor ; 
Artemidis prope delubrum, qua letior hortus, 
Montesuper non multum hunili, multumve supérbo. 
Aique ejus nomeu, cum Italicum sit, eum mon 
priscis quidein temporibus notum fuisse ostendit, 
sed illis quibus Romani Grecorum potiebantur, 
cum Li ftomana etiam nomina, principibus a.lu- 
. Jautes, esurpabant ; vox enim R6!v:5;, quam. nos 
dissolutam Κύϊντον efferimus, quintum  Romaue 
sigriüicat. Porre, quiaquis ille fuerit , optimus 
poeta fuit et maximus Ilomeri imitator, omnia inde 
liauriens, omnem poeticam imitationem, dietiones, 
phrasim, comparationes, descriptiones, sententias 
et alia, quecunque perfectum poetam arguunt. ilo- 
aneri autem studiosissimus, ab llomero ín Iliade 
pretermissa voluit [lomerico stylo condere. Ubi 
cnim illi finis llectoris funus, huie initium est 
Penthesile:c adventus, qu et. Amazon et virago, 
cum pluribus aliis Amazonibus et virorum inulti- 
tudine Troje subsidio veuit. lJzc vero cum Tro. 
janos ad bellum concitasset , multum restitissel ac 
viriliter depugnasset, facile, quippe femina , ab 
Achille interfecta est, et cum ea plurima. Tune 
eiiau CThersit» illius vaniloqui mors ab Aciille 
contigit ; atque liujus causa Achillis et Diomedis 
contentio et. reconciliatio. Postea Memnonis ad- 
ventum et cedem ab Achille, Antilochi interitum, 
ipsius Achillis inaspecto vnlnere ab Apolline per- 


D Tplc τόσον Ἑρμοῦ ἄπωυεν 


Σουῖδᾳ γέγραπταΐ τι κερὶ αὑτοῦ, οὔτε παρὰ τοῦ τῶν 
ζώντων ἀκέχοα" μνείαν δὲ αὐτοῦ πο'εῦνται πλεῖστοι 
τῶν ἐξηγητῶν τοῦ Ὁμήρου ἐπιλέγοντες. “Ἔπτι δὲ 
εἶχάται αὐτὸν. Σμυρναῖον γεγονέναι kx τουτωνὶ τῶν 
ἐπῶν τῶν αὐτῷ γεγραμμένων Ev τῷ «B' τῆς ἐχυτοῦ 
πιιήσεως" ἐν ip ix τῆς Σμύρνης τὰς Μούσας iz 
χαλεῖται, οὑτωσὶ λέγων ἐν τῷ τῶν ἡρώων χΧατεα- 
λόγῳ" 

Τούς μοι νῦν xa9' ἕκαστον ἄνειρομένῳ σάρα, 


Μοῦσαι, 


“Ἔσπεθ' ὅσοι κατέδησαν ἔσω ποιλυχανδόος ἴ“- 
» 


ov. 
"Ὑμεῖς γὰρ πᾶσιν μοι ἐνὶ φρεσῖ θήκαε᾽ ἀοιδὴν 
Πρίν μοι dug! παρειᾷ κατασχίδνασθα, ἴου.ῖον 
Σμύρνης ἐν δαπέδοισι περικιυεὰ μῆ.1α véporr:, 
ὅσον βοόων τ᾽ isa. 

[χοῦσαι (4) 

᾿Αρτέμιδος περὶ νηὸν ξἰευθερίῳ ἐνὶ κήπῳ 
Οὐ ρεΐ οὔτε Alv χθαμα.ιῷ οὔθ᾽ ὑψόθι πω.1 ἰῷ. 
Καὶ τοῦνο Δ δὲ αὑτῷ Ἰταλὸν ὃν δείχνυσιν αὐτὸν μὴ 
Ey τυῖς ἄνω χοόυοις γενέσθαι, ἀλλ᾽ ἐν οἷς Ῥω;ταἷο 
Ἑλλήνων ἐχράτουν, ὅτε xal ΛΔατινιχοῖ; ὄὀνόχαϑιν 
ἐχρήσαντο, τοὺς ἄρχοντα; χυλυχεύοντες “5 τὸ γὰρ 
Κοίντος ὃ ἡμεῖς διαλύοντες Κόϊ,του λέγομεν, πέμ- 
vtov» σημαίνει ᾿Ρωμαϊχως " οἷος δ᾽ ἄν fj» τοιητὴς 
ἄριστος ἐγένετο χαὶ μέγιστος ζηλωτὴς τοῦ Θνῆρο;, 
πάντ᾽ ἐχεῖθεν ἀρυσάμενος " πᾶσαν πο: ητιχὴν μίμε- 
σιν, λέξεις, φράσιν, παραδολὰς, διαγραφὰς, γνώμε; 
καὶ τἄλλα ὅσα τέλειοὐ ποιητὴν ἀποφαΐνει. Ὅμηρι- 
χώτατος δὲ γενόμενος, ἠθέλησε τὰ τῷ Ὁμήρῳ zz 
ραλελειμμένα τῆς Ἰλιάδος Ὁμηριχῶ; ποιῆσπχι. Ὅπου 
γὰρ ἐχείνῳ τέλος ἡ τοῦ Ἔχτορος ταφὴ, τούτῳ ἀρχὴ 
ἡ τῆς Πευθεσιλεία; ἄφιξις, ἥτις ᾿Αμαζὼν οὖσα χαὶ 
ἀνδρεῖα σὺν πολλαῖς ᾿Αμαζόξι xai πλήθει ἀνδρῶν 
ἀφῖχτο εἰς Τροίαν συμμαχεῖν, Παραχινήσασα δὲ τοὺς 
Τρῶας ἐπὶ πόλεμον xal πλεῖστα ὑποστᾶσα ἀνδρείως: 
τὸ πολεμέσασα, ὑπ᾽ ᾿Αχιλλέως εὐχερῶς οἷα γυνὴ 
ἀπεχτάυθη, καὶ σὺν αὐτῇ πλεῖσται " ἔνθα καὶ ὁ τοῦ 
φλυάρον ἐχείνου Θερπίτου θάνατος ὑπ᾽ ᾿Αχιλλέως 
ἐγένετο" χαὶ δι᾿ αὐτὸν φιλονεικία ᾿Αχιλλέως val 
Διομήδους xol χαταλλαγὴ “ xa μιτὰ ταῦτα τὴν τοῦ 
Mé£gpvovo; ἄφιξιν xai θάνατον ὑπ᾽ ᾿Αχιλλδως " "Av-— 
κιλόχου θάνατον" αὐτοῦ τοῦ ᾿Αχιλλέως ὑπὸ ᾿Απὸλ- 
λωνὴὸς ἀοράτως τρωθέντος " θάνατον τοῦ Αἴαντος, 


cussi, Ajacis, Paridis mortcin, aliaque omnia ex Ὁ τοῦ Πάριδος καὶ τἄλλα πάντα ἑξῆς ἀχριδῶς διηγεῖ- 


ordine dilizenter enarrat, et ipsam llii expugunatio- 
nem, quom poemalis sui finem constituit. Argu- 
mentum igitur antiquum, nobile, heroicum; si quid 


vero fabulosi ad mistum est, id quoque ad poeticam - 


pertinet ; fabula enim secundum est fundameutum, 
cujus finis voluptas et ψυχαγωγία (animi oblcctatio) 
recentigrums nietrum autén beroicuin, facile cum 
aptis affectibus, et llomero dignum, perinde atque 
alia. Inscriptionem veronullamiinlibro inveni, ex quo 
(hunc) transcripsi ; librorumque numerus manife- 
stus (est), quippe sunt decem et quatuor. Cum talein 
virum nostratium antiquiores nescio quomodo re- 


«a*, xal αὐτὴν τὴν τοῦ Ἰλίου ἅλωσιν ἣν τέλος; τῆς | 
ποιήσεω; πεποίηχεν. "Il μὲν οὖν ὑπόθεσις παλαιὰ 
χλὶ εὐγΞνὴς χαὶ ἡρωϊχὴ, ἧς τέλος ἀλήθεια. El δέ τι 
καὶ μυθικὸν χαταρέμιχται, xal τοῦτο τῆς Ttormti- 


Xhi μῦθος γὰρ τὸ δεύτερον θεμέλιον, οὗ τέλος ἡδονὴ 


xai Ψυχαγωγία τῶν νέων’ τὸ δὲ μέτρον ἡρωϊχὸν 
τὸ σύνηθες μετὰ τῶν οἰχείων παθών xai Ὁμήρῳ 
πρέπον ὥτπερ χαὶ τᾶλλα, Ἐπιγραφὴν Cb οὐδεμέαν 
εἶρον ἐν τῷ βιδλίῳ ἀφ᾽ οὗ ἐξέγραψα" χαὶ à ἀριθ- 
phe τῶν βεόλίων δῆλος " διχατέσσαρα γάρ εἰσιν, 
Ἐπειδὴ ἡ λῶν οἱ παλαίτεροι οὐχ οὗδ' ὅπως ἀπέδαλον 
ὀλιγωρήπαυτες τοιούτου ἀυδρὺς, ἐφ᾽ ἡμῶν δὴ £22£0n 


(4) lu codice 28 supra recensito, atque is cxcusis exemplaribus legas βούωντο; ἀχοῦ:ε. 


T- 


945 


EPISTOL£. ET FRAGMENTA. 


946 . 


μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς χοινῆς πατρίδος χαὶ περιεσώθη À spuissent parvique fecissent, zlate nostra post 


καὶ διεδόθη ὑπὸ τοῦ πάντ᾽ ἀγαθοῦ χαὶ ὄντως σοτοῦ 
καὶ τῆς παλαιότητος ἀναχαινιστοῦ Βησοσρίωνος 
τοῦ Νικαία; χαρδινάλεως μεγίστου ἐφ᾽ ἡμῶν γεγο» 
vito;, ἄλλα τὸ πολλὰ ἀνασώσαντος χα! ταύτην τὴν 
πητιν εὑρόντο; ἐν τῷ ναῷ τοῦ 'A «lou Νικολάου τῶν 
ΚΚασούλων (5), τῷ ἔξω τῆς πόλεως “Ὑδρόντου. Σπου 
δαστέον ἂν εἴη πέσῃ σπουδῇ χτήσασθαι ἀναγνῶναι 
καὶ μεταδοῦναι τοῖς βουλομένοις, ἵνα χοινὴ Ysvo- 
μένη μηχέτι ἀπόλοιτο “ οὐ γὰρ δίχαιον τὰ τοῖς ἄλ- 
λοις μετὰ πόνον ποιηθέντα ὑπ᾽ ἀμελείας i] φθόνου 
λήθη; βυθοῖς παραδοῦναι. Ταῦτά τοι ἀναγνωστέου 
xai μεταδυτέον τῶν τολλῶν χάριν ἀναγχαίων. Τί 
Ὑὰρ ἂν κερδαΐίνοιλεν q05ves μὴ μεταδιδόγτε; ἃ χαλὰ 
πρίγεται, xal μάλιστα ἐν τῷ παρόντι δυστυχεστάτῳ 
καιρῷ ἐν ᾧ σπάνις πάντων ; Ὅδεν καὶ αὐτὸς ἐν τῇ 
περιηγήσει ἐς Mibulavovy ἀφιγμένος χαὶ τὰ ἡ 14. 
«spa διδάξας, ἄλλα τε πολλὰ xal ταύτην μετὰ δυ1- 
πολέας χτη σάμενος ἐξέγραψα, μετέδωχα καὶ ἐδίδαξα, 
ὅπερ οἶμαι καὶ τοὺς ἄλγους ποιήσειν ςιλανηρώπους 
ὄντας xai φιλοσόφους. Τῆς βί ὅλου ζὲ γυμνῆς copt- 
θείσης, τὸς ὑποθέσει: τῶν βιδλίων αὐτὸ; συνέταξ:, 
καὶ ὡς οἷόν τε ἐπιδιώρθωσα. "Εῤῥωσθε, οἱ ἀναγι- 
νώσκοντες, xal εἴ τι οὐχ ὀρθῶς γεγραιιμένον, βελ- 
τιώσατε. 


communis patria expugnationem repcrius est. 3c 
servatus, οἱ in vulgus editus 3b undique bono et 
vere sapiente, atque antiquitatis instauratore Bes-- 
sarione, Nice cardinali maximo, qui memoria 
nostra exstitit : et cun aliz multa reparavit, tum. 
hoe poema in zde S. Nicolai Casulorum extra. ur-^ 
bem lisdeuntum. posita invenit. Owmnt porro jan» 
opera elaborandum sit in eo adipiscendo, legendo, 
cupientibus impertiendo, ut, vulgare factum, mi- 
uime posthac intercidat. Non enim zquum est ut 
ab aliis magno labore confecta in oblivionis bara- 
thrum vel incuria. vel invidia: demergantur. Le- 
gendum itaque est, οἱ in multorum amicorum gr&- 
tiam impertiendum ; quid enim .proficiamus , si 
qu: przeclara jndicantur, 68 per invidíam nolimus 
impertiri, maxime Bae iufelicissima tempestate, 
in qua omuium penuria ? Quare cum ipse lm 
περιηγήσει (cirewmvaga | peregrinatione) Mediola- 
nam pervenissem, et nostra aliaque malta docui - 
sem, et hunc (librum) non sine ditlicultate fuissene— . 
adeptus, (cum) descripsi, impertivi. atque explana- 
vi : quod et alios humanitatis εἰ sapientiaa ama- 
tores facturos fuisse arbitror. Libro autem nude 
prorsus invento, librorum ipse argumenta cow 


posui, et, quoad ejus ficri | potuit, emendavi, Valete, lectores, et, si. quid minus recte serfptuns,. 


melius przstate. 


ARGUMENTA LIBRIS QUINTI A CONSTANTINO. LASCARI PRJEFIXA. 


ARGUMENTUM 1.18. I. 


Ἕν τῷ πρώτῳ βιδλίῳ τῆς αὐτοῦ ποιήσεως διηγεῖται 

ὃ oth; Kólveoc, πῶς τοῦ Ἔχτρρος χταθέντος ὑπὸ 
᾿Αχιλλέως καὶ ταφέντος, ὡς "Ὅμηρος iv τοῖς τέλευ- 

«alor; τῆς ἸΔιάδος ἐδήλωσεν, οἱ Τρῶες ἐχλείσθησα", 
δεδιότες ἐξιένας εἷς πόλεμον, Ἐλθοῦσα δὲ ἡ I1:/0:- 
οῦεια Αμαζὼν ἐχ τοῦ θεριώδοντος ποταμοῦ, àv- 
δρειοτάτη οὖσα χαὶ πολέμων οὖχ ἄπειρο’, παρεθάῤ- 
ῥννε τοὺς Τρῶας, πολλά τε ὑποστᾶσα Πριάμῳ καὶ 
Ἱρωσὶν ἐν τῷ δείπνῳ ποιήσειν χατὰ τῶν Ἑλλήνων" 
τῷ τε ὑστεραίᾳ ὑπλισθεῖσα καὶ στρατηγοῦσα τῶν 
Τρώων ijf: εἰς πόλεμον. Πολέμου τε συστάντος; 
δεινοῦ, τιολλὰ χαὶ θαυμαστὰ ἔργα χατορθώσασχ, ὑπ᾽ 
᾿Αχιλλέως εὐχερῶς ἐχτάνθη οἷα γυνὴ, xal σὺν αὐτῇ 

φᾶἄᾶται αἱ ἄλλαι ᾿Αμαζόνες, καὶ πλεῖστοι τῶν Τρώων" 
οἱ ξὲ Τρῶες, λαθόντες τὸ σῶμα xol πενθήσαντες 
πολυτελῶ, ἔθαψαν, ἀπολέσαντες; καὶ τὴν D rita. Ἐπὶ 


. φαύτῃ κειμένῃ ὁ φλύαρος θερσίτης ἐφάνη λοιδορού- 


μενος xal ὀνειδίζων τῷ ᾿Αχιλλεῖ * ὃν αὐτὸς γρόνθῳ 
εὐψας ἀπέχτεινε. Καὶ πάντων τῶν ἄλλων χαιρόν- 
τῶν, μόνο; ὁ Διομήδτς, συγγενὴς ὧν τῷ Θερσίτῃ, ἀλ΄- 
γίσας ἐπέθετο τῷ ᾿Αχιλλεῖ, Εἶτα διαλλαγέντες ἐθα- 
ψαν τὸ φλύαρον ἐχ!:ῖνο τέρας, 


ARGUMENTUM LIB. 1]. 


CEv τῷ δευτέρῳ Bil διαλαμδάνει ὃ ποιητὴς 
Κόϊντος, ὅτε τῆς Πενϑεσιλεία: ἀποχτανθείσης of 
Τρῶες ἐγχεχλεισμένοι ἀπέδαλον χαὶ τὴν ἐλπίδα. 
Ἐχχλησίας δὲ γενομένης, οἱ μὲν συνεδούλευσαν 
προλείπειν τὴν πόλιν xol ἀπιέναι" οἱ δὲ, βέλτιον 
θανεῖν καὶ αἰχμαλώτους γενέσθαι ἣ οὕτως αἰσχρῶφ. 
φυγεΐν. Πολυδάμας δὲ ἀνέμνησε πάλιν τὴν Ἔλένην 
ἀποδοῦναι χαὶ πάντα τὰ ἑαυτῆς, ἄλλα τε προσθεῖναι. 
χρήματα, οἷς πεισθέντε; οἱ Ἕλληνες ἐπαναχωρή- 
ὅωσι. Πάντων δὲ ἀθυμούντων, ἀφίκετο Μέμνων 
στρατηγὸς ix Συρίας μετὰ εἴχοσι χιλιάδων ἀνδρῶν 
κατὰ τοὺς ἱστοριχοὺς, δέχα μὲν Ἰνδῶν, δέχα δὲ AL- 


᾿θιόκων, πεμφθεὶς καρὰ Τευθράμου βασιλέως ᾿Ασσυ- ᾿ 


ρίων, ᾧ τὸ Ἴλιον ὑπέχειτο, συμμαχήσων τοῖς Τρω- 
αἰν. Οὗτος δὲ γενναιότατο; ὧν στρατηγήσας τῶν 
Τρώων ἐπὶ τὸν πόλεμον, πολλὰ κατορθώσας, πολ- 
λούς τε ἀποχτείνας, καὶ ᾿Αντίλοχον τὸν υἱὸν τοῦ Νιέ- 
στοροςξ, φίλτατον μειράχιαν τῷ ᾿Αχιλλεῖ, δι᾽ ὃ πάντες 
ἤλγησαν xal αὐτὸς ᾿Αχιλλεύς. Πρὸς τοῦ πατρός t6 
καραχληθεὶς, μονομαχήσας τῷ Μέμνονι μόνος μόνῳ 
γενναίως, αὐτὸν ἀπέχτεινε xal πλείστους τῶν μετ᾽ 
αὐτοῦ ἐλθόντων Bap6ápuv. Οἱ δὲ Τρῶες, λαδόντες τὸ 


(5) in Vita Coluthi, ejus poemati ab Aldo przfiso, ubi etiam de Quinti poete inventione, lcgitur Kao- 


geu^tGV. 





/ 


ἀπέθανον. Ὁ ὃὲ Δηΐφοδος ἡνδραγάδηξε, xo) 
"Ἀπόλλων ἐρύσατο, ἀπεχτάνθη ἂν ὑπὸ Νεοπτολέμου. 
“Αλλοι δὲ zi; φυγὴν ἐτράποντο, καὶ νίχη τῶν "EXAR- 
νῶν εἰ μὴ ᾿Απόλλων ἔφόδησεν" ἔπεμψαν kot ᾿λέρεξ- 
δαι Διομήδη χαὶ Ὀδυσσέα εἰς Λῆμνον, ἐπιχαλέσον- 
ας τὸν Φιλοχτήτην Exi? ὄντα γαὶ ἕλκει μυχϑίτοντα, 
"PDüs δὲ καὶ ὁ Φιλοχτήτης, ἀσμένως δεχθεὶς ὑπὴ 
«τούτων, χαὶ ἰανθεὶς παρὰ τοῦ Ποδαλειρίονος. 
ARGUMENTUM LIB. X. 

Ἐν τούτῳ δεχάτῳ ὄντι διηγεῖται 6 ποιητὴς ὅτι οἱ 
Τρῶςς ἔξω τῆς πόλεως ὄντες ἔθαψαν τοὺς ξτυτῶν 
νεχροὺς, οἱ δὲ Ἕλληνες παρεσχευχσμένοι ὥρμησαν 
wat' αὐτῶν" καὶ ὃ Πολυδάμας φοβηθεὶς συνεθδού- 
λευδὲν ἐκείνοις εἴσιοῦσιν ἃ πὸ τῶν τετχῶν μάχεσθαι. 


Οὐ γὰρ οἷο! τε ἦσαν ἔξω τοῦτο ποιεῖν, Ταῦτα δὴ ἀχού. B 


σις ὁ Αἰνείας ἐπιπλήττει τῷ Πολυδάμαντι xal πιρα- 
θαῤῥύνει τοὺς Τρῶας. Kal ὁρμήτας πολλὰ 3w5pa- 
γαϑήματα ἐποίησεν αὐτὸς, καὶ ἄλλοι ὁμοίως Ἕλλης 
γες, Καὶ ὁ Φιλοχτήτης πολλά παραινέσα: εἰς πύλεμον 
διήγειρε πάντας xal τὸν Πάριν τρώσας ἐφυγάδευσε 
τοῦ πολέμου. "Oz; ἔξω τῆς πόλτως ἀπιδὴρ χαὶ Olves- 
νὴν τὴν προτέραν γυναῖκα πολλὰ παραχαλέντας li- 
ϑασθαι τὸ τραῦμα οὐχ ἔτυχεν τῆς ἰάσεω;" καὶ ὅτι 
Διομέδης σὺν Ὀδυσσεῖ ἥρπασαν τὸ Παλλάδιον ix 
Τροίας καὶ ἐξήνεγχαν εἰς τὰς ναῦς, καὶ ἄλλα ypt- 
myga ἔστιν ἐν τούτῳ ἰδεῖν, 
ARGUMENTUM LIB. XT. 


Ἔν τούτῳ τῷ βιδλίῳ ica ὅντι διηγεῖται πῶ; αἵ 


Τρωάξες ἐθρήνουν τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀποθανόντα. xai σαν" μόνης δὲ τῆς οἰκίας τοῦ 


ἔπιδυμοῦσαι ἀπιέναι εἷς τὴν ταφὴν ἐκείνου οὐχ ἤδυ- 
νέθησαν διὰ τὸν πόλεμον, ὃ; ἡγέρθη πολὺς καὶ ag- 
δρός, Πολλοὶ γὰρ τῶν ἡρώων ἠνδραγάθησαν, xai 
πολλοὶ Τρῶες καὶ μάλιστα Εὐρύμαχος καὶ Als; 
ἐπαινοῦνταε φυγαδεύσαντες τοὺς Ἔλληνα;, ἕως οὗ 
νοήτας ὁ Νεοπτόλεμος xat ἐπορούσα; ὀνειδίσας τὲ 
τοῖς “Ἕλλησι ἔτρεῶε τοὺς Τρῶας διώχων χαὶ πυλ- 
λοὺς ἀποκτείνας, Ὃ δὲ Αἰνείας δπὸ τῆς μητρὸς ἐξύ- 
παγε" οἵ τε Τρῶες ἐγχεκλεισμένοι ἐγένοντο, Καὶ τῇ 
ἐπιούσῃ δί “Ἕλληνες ὥρμησαν χατὰ τοῦ "Diou τει- 
χομαγοῦντες * of «c Τρῶες ἀναγκασθέντες ἐμάχοντο, 
ὅ τε Αἰνεία; ἀνδρεῖος φανεὶς καὶ ἐξιὼν μεγάλα χα- 
ὥρθωσε. 
ARGUMENTUM LIB. XII. 

Ἕν τούτῳ τῷ BM i ὄντι διηγεῖται ὅτι Em 

οὐχ οἷόν τε ἐγένετο moe λαδεῖν τὴν Tpolsv, 6 
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καὶ εἰ μὴ À Κάλχας μάντις ὧν, ἀπὸ τέχνης εἰδῶ: τὸ μίλλον, πιο- 
εἴτε τοῖς ἀριστεῦσι ζητεῖν τρόπην ἄλλον, Θὺ γὰρ 


c ser 


B/a ἁλώσεται ἡ Τροία, "i δόλῳ, λογίζοντο δῆ 
πάντες τὸν τρόπον " μόνος δὲ ᾿Ὁδυσσεὺ; ἔφευράν» 

τὸν ὅδλον ἔλεξεν, ὅτι, Ae ποιῆσαι ξύλινον ἔππον 

δῶρον τῇ "Anu, ἔν ᾧ ἐγχλείσομεν τοὺς ἀρίστους 

τῶν Ἑλλήνων" ἔπειτα πλεύσουσιν οἱ ἄλλοι, καὶ οἵ 

Τρῶες χαλάπουσι τὰ τείχη, ἵνα τὸν ἵππην σύρωσιν- 
εἰς τὸν ναὸν τῆς ᾿Αϑηνᾶς, "Ἡμεῖς ἐπανήκοντες δωρὶ 

τῆς νυχτὸς εἰσπηδῆσαντες διὰ τοῦ τείχους αἶχμ"» 

λωτίσομεν τὴν πόλιν. ᾿Ακούσαντες δὲ ταῦτα οἱ μὲν" 
ἐπήνεσαν, ei δ' οὔ, χαὶ ἔρις συνέστη. Ἤδουλήθησαν δὲ 

πολεμῆσαι, To Διὸς ἀπειλήσαντος ἐπαύσαντο, καὶ 

τὸν ἵππον ἐτεχτήνατο ὁ "Emu; βουλῇ τῇς pod 

bi ἐνυπνίου " καὶ μετὰ τοῦτα ἀντιλογίαι πολλαΐ 

Τέλος ὁμονοήσαντες εἰσῆλθον οἵ ἄριστοι. Ever; 

σχενωρησαμένον τὸ πλάσμα, καὶ πολλῶν ἀντ γιῶν- 
τοῖς Τρωσὶ γενομένων, τέλος ὑμονοῆσαντες ἔσυραν 
τὸν ἵππον εἷς τὴν πέλιν, τῶν Ἑλλήνων ἀπιόντων. 


ARGUMENTUM LIE. ΧΊΝ, 


Ἐν τούτῳ ty* ὄντι διαλαμδάνει πῶς al Τῤῶες voc 
picavtt; ἀληθῶς τοὺς "λληνας ἀπηγηλεῦσαι ἔχαι» 
ρον, ἔμελπον (καὶ) μεθυσθέντες ἤρξαντο καθεύδειν. 
Καὶ τότε ὁ Ξίνων πυρσὸν ἦφεν, ὃν ἰδόντες ἐπανῆχον. 

vei εἰσπηδήσαντες πάντα τὰ δεινὰ ἐποίησαν, ἀ πο- 
χτεΐνοντες ἄνηλεῶ; πάντα τὸν παρατυχόντα, ^O τε 
ἸΝξοπτόλεμος ἀνεῖλε τὴν Πρίαμον, ὁ δὲ Μενέλαος τὸν 
Artgofov, τὸν δὲ ᾿Αστυάναχτα ἀπὸ πύργου ἐκρή- 
᾿Ἀντήνορος ἐψεί- 
σαντο. Ὃ δὲ Αἰνείας μετὰ πάθη πολλὰ Uy τὴν z- 
vpíüz ἀλοῦσαν, ἄρπέσα: τὸν πατέρα γέροντα wal. 
τὸν νἱῦν, ἔφυγε, 

ARGUMENTUM LIB. XIV. 

Ἐν τούτῳ διαλαμβάνει: ὁ ποιητὴ; ιδ' ὄντι καὶ τε» 
λευταῖμ τῆς αὐτοῦ ποιήσεως τὴν ἐπάνοδον τῶν "EX-- 
λήνων καὶ φϑορὰν ἐνίων καὶ πλάνην" xol πρῶτα vk 
δεινὰ τῶν Τρώων καὶ τὰς ἡδονὰς τῶν "Ελλήνων xal 
ἄσματα xol ἐπαίνους τῶν ἀνδραγαθησάντων, xal 
ὅτι ἐφάνη τὸ φάντασμα τοῦ ᾿Αχιλλέως τῷ υἱῷ χαὶ 
ἐξήτησε τὴν Πολυξένην θῦμα ἣν καὶ ἔϑυσαν " καὶ 
ὅτι ἡ "Exáó6» ἐγένετο κύων, καὶ ὅτι fj ᾿Αθηνᾶ ὄργι- 
σϑεῖσα Αἴαντι τῷ Λοχρῷ ἀπέπνιξεν αὖ τὸν ἀνηλεῶς" 


Ὁ ἢ τε θάλασσα xal ἄνεμοι σφοδροὶ κινηθέντες πολλοὺς, 


ναυαγῆσαι ἐκοίησαν͵ τέχναις τε τοῦ Ναυπλίου καὶ 
ὀργῇ τῶν θεῶν πολλοὶ χαχῶς διεφϑέόρηφαν, 
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σίους, καὶ ἄλλοι κατὰ χαιρούς, Τοῦτο δὲ τὸ τοῦ A adliuc Fomines pocticam excoluerunt, Syager, IIo- 


ποιητοῦ ὄνομα Ὑενιχὼν ὃν περιέχει ὑφ᾽ αὐτῷ εἴδη 


πυλλά, Διαιρεῖται δὲ εἷς ποιητὴν κωμιχὸν, τραγιτ᾿ 


xbw, σατυρικὸν, διθύραμδον, ὑμνογράφον, druzto- 
γράφον, ἐπιγραμματογράφου, λυριχῶν, μονῳδὸν, 
χαὶ ἄλλα εἴδη πολλὰ, ὧν αἱ φύσεις xal τὰ τέλη διά" 
gopz. Τοῦ δὲ χυρίως xx: xas' ἐξηχὴν γεγομένον 
ποιητοῦ γνωρίσιιατα τέσσαρα εἶσιν, ἱστορία παλκιὰ, 
ἧτοι εὐγενῆς, ἧς τέλος f; ἀλήθεια " μῦθο; ἀλληγορι- 
στιχ᾽ e, 93 τέλος ἢ q6ov xai ψυχαγωγία τῶν νέων" 
ME ς ποιὰ ἤτοι ἀδρὰ, ἰδιωμάτων δεινῶς σνγχειμένη, 
xal μέτρον ἡ ρωϊχὴν μετὰ τῶν αὐτοῦ εἰδῶν καὶ ra- 
65v. Πᾶς δὲ ὁ μὴ χρώμενος τούτοις, οὐχ ἔστι ποηιή- 
τὰς, K2l ποιηταὶ μὲν xat! ἐξοχὴν ὠὡνομάσθηταν οὗτοι, 
“Ὅμηρος, ἹΠτίοδος, ᾿Αντίμαχο;, Πανύασις, Πεῖσαν- 


merus, llesiodus, aliique, suis quisque tempori- 


. bus, Hoc autem poete nomen, generale cum sil, 


wultas sub se conlinel species, dividitarque in 
poetam comicum, tragicum, satyricum , dithyram- 
bicum, hymnorum, canticorum , ejigzammatum 
scriptorem, eplitalamicum, ])yricum, monodieum, 
aliasque miullas species, quarum nalura cl (inis 
omnino diversus est. Attamen poetae proprie «€t per 
excellentiam dicti insignia quategor numerantur, 
historia antiqua, seu nobilis, cujus finis veritas ; 
fabula allegorica, eujus (iuis &2avitas. atque anini 
adolescentum oblectatio ; dictio copiosa, seu gran- 
dis, propriis vocabulis rem unamquamque expris 
mens; denique metrum heroicum cum suis figuris 


ὅρος, ἐποποιοὶ $i μυρίοι, Διαιρεῖται δὲ ὁ ποιητιχὴς B atque affectibus. Quicunque his non utitur, pocta 


λόγο; εἰς cpíz, εἰς ábphw, μέσυν, xal ἰσχνόν, Kal 
τῷ μὲν ἀδρῷ ἐχρήσαντο οἱ φυσιχοὶ, εἶτα οἱ ἡ ρωϊχοὶ, 
δεινῷ ὄντι καὶ τὴν φράσιν χαὶ τὴν ὑπόθεσιν ἐν ταῖς 
πράξεσι τῶν ἡρώων " τῷ δὲ μέσῳ οἱ τὰ γεωργιχὰ 
χαὶ δ)λὰ τοιαῦτα πουιῆσαντε;" τῷ Cb ἰτχνῷ οἱ τὰ 
βονχυλιχὰ xai ἐρωτιχά, Πολλάχις δὲ οἱ ποιηταὶ 
χαὶ τοῖς τρισὶν ἐχρήσαντο χατὰ τὰ παραγόμενα 
πρίσωπα χαὶ ὕλην, τὴν φύσιν τῶν ἀνθρώπων μι» 
μούμενοι, 


dici nequit. Εἰ poetz: quidera. per excellentiam bi 
appellati sunt, Homerus, Hesiodus, Autimachus, 
Pairyasis, T'isander; versificatores autem innumeri, 
Dividdur vere poeticus stylus trifariam, in gran- 
dem, medium οἰ gracilem. Grandem adbibaerguut 
primum physici, deinde heroici, utpote validum, et 
dicionem alque argumentum in actionibus. he- 
roum exhibentem: medio usi sunt, qui georgica 
aique similia scripserunt ; gracili tandem, «qui 


bucolica atque amateria, Sapius iamen contigit ul pecte adhibuerint omnes ires senaden inducias 


personas atque materiem, hominum naturam. imiati, 
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EPISTOLA 


AD DISCIPULOS SUOS 


Libello de tropis et figuris praefixa. 
(Codd, Matrit, Gr., p. 14.) 


Κωνσταντῖνος; ὁ Λάσχαρι; τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, C — Constantinus Lascaris. discipulis suis, gaudere, 


χαίρειν. Ἐπεὶ ἡ τῶν τρόπων τε χαὶ σχημάτων 
Ὑνῶσις οὐκ ὀλέγον ψέρει τὸ χρήσιμον εἰς τὴν Ὁμή- 
pou ποίηαιν καὶ πάντων τῶν ποιητῶν, δεῖν ᾧήθην, 
ὅσα τῷ σοφῷ Πλουτάρχῳ περὶ αὐτῶν εἴρηται, συλ- 
λεξάμενο;, κοινώσασθαι ὑμῖν χαὶ τοῖς ἄλλοις χαριζό- 
μενος. Χρήσομαι δ' ὡς τὰ πολλὰ παραδείγμασιν ἐκ 
τοῦ ποιητοῦ οἷς χαὶ αὐτὸς ὁ Πλούταρχο;, οὐχ ἄνευ 
Mov, ἐχρήσατο. Ὃ γὰρ ποιητῆς, θείᾳ φύσει χεχρη- 
μένος, οὐ μόνον ἀρχὴ χαὶ πηγὴ πατῶν τῶν inim 
μῶν, ἀλλὰ χαὶ τούτων ἐφευρέτης γέγονε " ἀφ᾽ οὗ οἱ 
μετὰ γενέστεροι (leg. γεννητοῖ) ἀρυσάμενοι παρὰ 
πᾶσιν εὐδοκίμησαν " ταῦτά τοι χρὴ καὶ ὑμᾶς ἄναγι- 
γνώσχοντας τούτων μεμνῆσθαι οἷς τὰ τῶν ἄλλων 
ῥᾷστα ἐννοεῖν ἔξεστι, "Ἔῤῥωσῦε. 


1.) Continuo subjicitar Helle Περὶ τρόπων 
zi σχημάτων ποιητικῶν ; De iropis εἰ [figuris 


Cuin troporum et figurarum cognitio non parum 
uiilitatis ad Homeri et omnium poetarum poesiin 
conferat ; par esse judicavi ul, quicunque ἃ sa- 
piente Plutarcho de illis dicta sunt colligens, ca 
in vestri et aliorum gratiam commun carem. Utar 
vero plerumque exemplis ex poeta (Homero) petitis, 
quibus Plutarchus ipse non sine ratiune usus est. 
l'oeta enim, divino predilus ingenio, non modo 
Scientiarum omninm principium et fons, scd ea- 
rum etiam iuventor fuit : ex quo postea nati. (do- 
cirinam) haurientes, apud omues inclaruerunt, Hee 
vos quidem et legere el meminisse oportet, qui- 
bus aliorum opera facillime intelligere liceat, 
Valete (1). 


poeticis , eujus initium : Ὃ ἐγχατάσχευος 3 
φιλῶν τὴν τοῦ συγήϑους ἐξελλαγὴν linis ! 


———— LN 
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EPISTOLA AD GEORGIUM (? 


1:5 significatu dictionum ἀρρίκιον εἰ ὁὀρφικιάλιος, quas Gracus sermo a Latino mutuatus est, 


(Codi. Grec. Matrit., p. 358.) 


Kurctavtirac ὁ Adoxapic Tsepyiq, εὖ zpüt- À xov:a. μὲν ὅσα λόγος elpst ποιεῖν, γονεῖς τιμᾷν, 


t5. 


ἩἨἩξίωσάς ps πολλάχις, «Ua Γεώργιξ, ἐξηγήσα- 
eBaí σοι τὴν τοῦ ὀρφιχίου σημασίαν, περὶ οὗ πολὺς 
Jio; παρὰ δατίνοις καϑ' ἐχάστην ἐν ταῖς ἑαυτῶν 
διατριθεῖς. δὴ: γλρ οὗτε τὰν λέξιν ἐννοεῖν οὔτε τι- 
νὸς φωνῆς τυγχάνειν" ἵνα δὲ ὃ ζητεῖς εἴδῃ:, ἄχουε. 
Τὸ ὀφφίχιον xai ὁ ὀφφιχιΐλιος εἰ χαὶ παρ᾽ ἡκἷν λέ- 
γανται, ἀλλὰ Ῥωμαίων φωναί si5:, xat χρώμεθα 0:5 
τὴν συνήθειαν ὡς οἰχείαι;, ἐξ ὅτου ᾿δωμαῖο: ἐγχρα- 
sit; ᾿Ελλήνων ἐγένοντο, χαὶ μάλιστα ἐξ 0:09 Kwv- 
&tavtlvo; ἐκεῖνος τὴν θυυμαστὴν Exclu ᾧχοδόϊληδε 
πατρίδα" διὰ δὴ τὴν ἐπικρατοῦσαν συνήθειαν ἄλλαις 
τε πολλαῖς τῶν λέξεων χρώμεθα Ev τῇ χοινῇ διαλέ- 
ϑιτῳ χαὶ ταύταις * οὐχ ὡς ἀποροῦντες οἰχείων * ὅθεν 
φοῦρνος, καὶ ὁσπιτ. (leg. ὀτπίτιον) xat βίγλα *. xal 
δεφεντεύειν. καὶ δεφέφστω " καὶ ἄλλα. Qi γυῦν ἔχ» 
ϑιλησιαστικοὶ ὁτὲ μὲν τὸ ὀφρφίχιον ἀχολουθέαν, ὁτὲ 
δὲ ἀξίαν χαλοῦσι" καὶ τοὺ; ἀξιωματικοὺς ὀφφιχια- 
λίους τῶν ἐκκλησιῶν, "A δὲ οἱ topi; αὐτῶν ἐλλο- 
γίμως ὀφφίχια καλοῦσιν, οἱ ἡμέτεροι χαβήχοντα 
ἤτοι ἀνέχοντα xai πρέποντα χαὶ ἀρμόζοντα τῷ βίῳ 
«ὧν ἀνθρώπων, χαὶ χαθόλου εἶπον ὃ ἐχάστῳ áppó- 
ζει ποιεῖν χατὰ τῆν ἐτυτοῦ φύσι, ἐπιτήδευσιν xal 
τέχνην χαθῆχον χαλοῦμεν, Ἔστι δὲ χαθῆχον χατὰ 
Ζήνωνα τὸν Κιττιέα τὸν πρῶτον οὕτω; ὀνομάσαντα 
ἃ προλχθὲν εὔλογόν τε ἴτχει ἀπολογιαμόν * οἷον τὸ 
ἀχόλουθον ἐν τῇ ζωῇ, ὅπερ καὶ ἐπὶ τὸ φυτά χαὶ 
ζῶα διατείνει " ὁρᾶσθαι γὰρ καὶ &z τούτοις χαθή- 
χοντα " ὦ; αὐτὸς ὁ Ζήνων ἔφησε ἀπὸ τοῦ κατά τι- 
νας ἥχειν τῆς προσονομασίας εἰρημένας. Εἶναι δὲ 
αὑτὸ ἐνέργημα ταῖς χατὰ φύσιν χατασχευαῖς ol- 
Χεῖον" τῶν γὰρ χαθ᾽ ὁρμῶν ἐνεργουμένων τὰ μὲν 
χαθήχοχτα εἶναι, τὰ δὲ, παρὰ τὸ χαθῆχον " καθή- 


Τάδε τοιαῦτα ἀναπόδοτα ᾿Αττιχῶν ἔστιν, ὡς γέγρα- 
zat ἐν Περὶ ἰδιωμάτων, Talem Lascaris epistolam 
libellumque scriptis ejus minime annuineraxta , μὲ- 
duin typis edita invenias. 


ἀδελφοὺς, matolóx, φίλους αἰδεῖσθαι καὶ τούτας 
συμπεριφέρ:σθλι" παρὰ τὸ χαθῆχον δὲ $53 τοῦ- 
ναντίον γονέων καταφρονεῖν, ἀδελφῶ᾽":, συγγενῶν 
ἀφρυντιστεῖν “ φίλου; μὲν βοηθεῖν" πανρίδι ὑπερ'- 
fiv καὶ τὰ παρπλήσια" o0?& δὲ χαθήχοντα οὔτε 
παρὰ τὸ χαθῆχον ὅσα οὔτε λόγος αἱρεῖ ἐράττειν 
εὖτ᾽ ἀπαγορεύει, χάρφος ἀνελέσθαι, γραφεῖον xpa- 
“εἶν, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια' χαὶ τὰ μυρία λέγονται 
καθήκοντα ἀπερίστατα ἧτο! ἄνει περιστάσεως εἷ- 
ται ὑγτίας ἐπιμελεῖσθαι καὶ αἰσϑητηρίων καὶ τῶν 
«οιούτων * τὰ δὲ περιστατεχὰ, οἶδας πιροῦν bev- 
«ba, χτῖσιν διαῤῥίπτειν, τι τῶν χωθεχόνφων 9) 
μὲν ἀεὶ καθήχει à; τὸ μανθάνειν, ἐρωτᾷν, ἃ ποχρί- 
νεῖθαι, διαλέγεηθαι, περιπατεῖν, τὰ δὲ οὐκ δεὶ 


D ἐἀναντία τούτων. "Ert τῶν καθηχόντων τὰ μὲν τί- 


ina οἷα Ξὰ χατορθώματα" ἅπερ ὀςθὰ ὄντα τέλεια 
τυγχάνει " «τὰ δὲ μέσα εἴτε χοινὰ ὧν λόγο; ἀποξί- 
δοσθαι δυνατὸς διὰ τί γέγονε᾽ xal πάντα δὲ τὰ ἐν τῇ 
πρακτιχὴ φιλοποφίᾳ εἰρημένα t0:xà οἰκονομιχὰ κεὶ 
κολιτιχὰ χαθήχοντα τυγχάνουσι" περὶ ὧν πολλοὶ 
τῶν παλαιῶν ἔγρχψαν" xol Ζήνων ὁ Κιττιεὺς Κύ- 
πριὸς ὁ πρῶτος χκαθῆχον ὀνομάσας "  Klzáyfg 
ὁμοίως " Σφαῖρος Βοσποριανὸς, Παναίτιος ὙῬύδις, 
χαὶ ἄλλοι, ἀφ' ὧν ἀρυσάμενος Κιχέρων ὁ τῶν Λατὶ. 
νων μέγιστος ῥήτωρ καὶ μετενεγχὼν εἰς thv ἐχυτοῦ 
φωνὴν συντάξας τε χατὲ τὸν ἑαυτοῦ τρόπον, τι; 
Aaslvot; χρῆμα πολνωφελὲς ἐδωρήσαφο " 8 δηβοείως 
ἀναγινώαχοντες xal ἀχούουτες συνεχῶς. T&pb τῶν 


C ὀφφικίων διαλέγονται" ἡμεὶς δὲ xax τυχῇ αὺν 


τοῖς ἄλλοις χαὶ τὰ περὸ τῶν χαθηχόντων ἀπεβξά- 
λομεν. 

Ἔῤῥωσο, καὶ εἰ τοῦ ἄλλου δέῃ 0. ἀούντως 
γράφε. 


(1) ls, ut plane credo Georgius; ext. Placentinus, 
ad quem ejusdem Constantini Epistola iuler alias 
ipsius ad alius exstat infra, 
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EPISTOLA QUATUORDECIM FAMILIARES 


4Cod. Gr. Matrit. 1xxix, p. 290.) 


WRorctarzivoc Ἰωάννῃ Πάρδῳ, εὖ πράττειν, Ὁ Ἢ μὲν γὰρ τῶν τυρανγούντων φειδωλία Θεόδωρον 


"Eotxag ἐξ ὧν ἐπέστειλας πάλαι περιμένειν ἐμὲ 
καὶ τὰ ἐμὰ ἀχοῦσαι ἐπιθυμεῖν" οἶσθα δήτοι πάντ᾽ 
εἰδότ᾽ ἀγορεύειν ypfj. Κάθημαι ἄχθο; ἀρούρης ἀπ- 
εἰπὼν τῷ ἄλγει, νὴν ἐνταῦθα διατριδὴν δουλείας 
ἢγούμενος, καὶ τὴν ἐντεῦθεν μετάστασιν, χοινὴν 
. δυστυχίαν" τί γὰρ ἂν ποιοίην, ἢ ποῦ γῆ: ἀπίοιμι; 
αὐτὰρ ἀσθενὴς xat δυστυχὴς γεγονὼς ἕν τοιούτῳ 
χαλεπώτατος χαιρῷ; ἐν ᾧ πατρὶς μὲν δούλη αἰἱσχί- 
an Βαρδάρων, καὶ πᾶσα Ἕλλᾷς, οὔτε δὲ βασιλεία 
οὔτε πολιτεία ἡμῖν ὑπολείπεται, πάντα δὲ δοῦλα καὶ 
φόδον καὶ χινδύνου μεστά. El μόνος μὲν ἦν, οὐχ ἂν 
ὥκχνουν xal τὰς στήλας τοῦ Ἤραχλέους ἰδεῖν" νῦν δὲ 
᾿ δοῦλος διὰ τοὺς ἐμοὺς, ἀνάγχη πάντα φέρειν xal τοῦ 
τυχόντος ἀντέχεσθαι f] φασι τὺν πολύποδα ἐν χειμῶ- 
' woe καιρῷ " xal ἐν μεταιχμίῳ δυοῖν ὄντα xaxolv τὸ 
μὴ χεῖρον αἰρεζαθαι. “Ὅταν μὲν γὰρ τὰ παρόντα δι2- 
γοοῦμαι δεινὰ, καὶ τὴν ἐνταῦθα θηριότητα, οὐ μόνον 
Μεδιόλανον xal τὰς ἐχεῖσε πόλεις ποθῶ, ἀλλὰ xol 
«ὰς Βρεττανικὰς νήσους " xai εἰ βούλει γε τὰς Μα- 
κάρων. Ὅταν δὲ πάλιν τῆν ἄγαν ἀγνωμοσύνην τῶν 
τιυν7ναννούντων. ἐνθυμηθῶ xal τὴν ἀφόρητον ἐχείνην 
ἄμισθον παιδαγωγίαν, μετάμελο; γίνομαι, xal μᾶλ- 
λον τὰς Φιλοξένου λατομίας ἑλχοίμην ἣ τοιούτοις 
αυνεῖναι τυράννοις. Ἐχεῖνος μὲν γὰρ ἑνὶ δουλεύων 
κἀχείνῳ φιλοσόφῳ καὶ δυνάστῃ οὐχ ἔφερεν, ἀλλ᾽ 
ἀποδρὰς ἐς Ἰάραντον ᾧχετο. ᾿Εγὼ δὲ σχήνει ἀν- 
δρῶν χάχοήθων πῶς ἂν οἷός τε εἴην συζῇν; Ῥώ- 
μὴν μὲν τὴν νέαν Βαδυλῶνα καὶ τροφὸν πάση; χα- 


à; ἄκρον πάσης σοφίας ἐλαληχότα ἃς Καλαδρίαν 
ἀπήλασε, χαὶ i» Πολυχάστρῳ, φεῦ ! ἀδόξως θανεῖν 
Ἡνάγχασεν" ᾿Ανδρόνιχον δὲ τὸν Καλλίστου ἐς τὰς 
Βρεττανικὰς νήσους, ὅπου φίλων ἔρημος τέθνηχξ 
Φραγχούλιον δὲ ἄνδρα σοφὴν οὐχ οἶδα ποῦ τῆς Ἶτα- 
λίας * Δημήτριον δὲ ἐς τὴν πατρίδα ἐπανήκειν Bxp- 
δάροις δουλεύοντα * παραλείπω δὲ τὸν σορὸν ἐμὸν 
καθηγητὴν Ἰωάννην τὸν ᾿Αργυρόπουλον, ἐν μέσῃ 
Ῥώμῃ πενόμενον καὶ καθ᾽ ἑχάστην τὰς ἑαυτοῦ βί- 
ὅλου; ἀποδιδόμενον" οὐχ ἔστι νῦν Ῥώμη ἐχείνη, 
οὐδὲ οἱ θαυμαστοὶ Exelvot πολῖται Ῥωμαῖοι, ot; ἅμα 
Λατινιχῶν λόγων xal ᾿Ελληνιχῶν ἔμελλεν " οὐχ ἔστι 
Νεάπολις ἀποικία Χαλχιδέων xal ᾿Αθηναίων τὸ 


γυμνάσιον τῶν 'Ἑλληνικῶν λόγων, εἰς; ἣν Ρωμαῖοι 


φρέχοντες ἤρχοντο. Πάντα φροῦδα xat μεταμεμορ- 
φω λόνα" ταῦτα xal τὰ τοιυύτων ἀναπολῶν χάθη- 
pat, ὁρῶν ἐπὶ οἴνοπα πόντον, xal τὴν σὴν φίλην 
Σχύλλην χαὶ Χάρυδδιν, xal τὸν ἐπιχινδυγότατον 
τοῦτον πορθμὸν, ἀλγῶν μὲν «τὸ μένειν, δαχρύων δὲ 
τὸ μὴ δύνασθαι πλεῦσαι, ἀπορῶν δ᾽ ct ποιεἶν χρὴ ἥ, 
ὅποι γὺς ἴω" Θεὸς δὲ μόνο: χαθ᾽ ὑμᾶς; τοὺς ποιητὰς. 
ἀναρπάξας ἄλλῃ χομίσαιτο " ἣ ὃ τοῖς ἄλλοι; φρικτὸν, 
τοῦτο ἡμῖν ὡς ἡδὺ ἐπαγάγοι " ἵν’ ἀπαλλαγέντες τῶν 
ἐνταῦθα μυρίων δεινῶν ἐς τὸν ἀπαθῇ Exelvov βίον 
μεταστῶμεν, Σὺ δὲ νέος ὧν xal φιλόψυχος τοσοῦτον 
διαδιῴης, ὅσον ὁ ἱδυεπὴς Νέστωρ οὗ πάλαι τὴν 
Ὑμῦτταν μετέσχες " καὶ περὶ τὴν ἱερὰν qiuioco: 
φίαν σπουδάζοις, ἧς τέρος τὺ ὁμοιοῦσθαι θεῷ χατὰ 


χίας, οὐδ᾽ ἰδεῖν ἀτιῶ " Νεάπολιν δὲ τὴν ἀχάριστον C τὸ δυνχτὸν ἀνθρώπῳ. “Εὐῥωτο, καὶ ἡμᾶς μὴ περί- 


φεύγω ἀχούων" πεπείραμαι γάρ. El δὲ παθών τι vi- 
$:0g ἔγνων xal τὰ παθήματα τοῖς ἀνθρώποις μαθή- 
gata, ἀνοητότατος ἂν εἴην τὰν ἀνάγυρον πάλιν κι- 
ψῆσαι" οὔτε γὰῤ μισθὸς παρὰ τῶν ἀχουόντων οὔτε 
€. ρὰ τοῦ χρατοῦντος " χωλοὺς μὲν γὰρ xal τυφλοὺ; 
ἐλεοῦντες διδόασι " δοφοὺς δὲ μισοῦντες ἀπελαύνουσ." 
καὶ νομικοῦς μὲν μισθοῦντες χερδαίνουσιν" la1p00; 
δὲ νοσοῦντες μόλις ὁρῶσι ^ φι'λοσίφους δ᾽ οὐδ᾽ ἰδεῖν 
ἀξιοῦαι" ποιητῶν δὲ xal ῥητόρων ὡς μαινομένων 
καταγελῶσι" xal ἵν᾽ οὕτως εἴπω, μεστὰ μὲν τὰ βα- 
σίλεια xoláxov καὶ βωμολόχων." ἐπὶ θύρας δὲ δυνα- 
τῶν ἀσελγεῖς εὐτυχοῦντας ἰδεῖν ἔξεστι " λόγων δὲ 
“Ἑλληνικῶν λόγος οὐδείς * ἀλλ᾽ ἀπελήλατο μὲν "Up 
ρος πανταχόθεν" χαταπεφρόνητο δὲ Δημοσθένη; xal 
μλάτων" πανταχοῦ δὲ τυραννὶς ἄφαντος, xal áv- 
ελευθερία πολλῷ πλείων τῆς τοῦ Σισύφου" xal 
πάντ᾽ ἂν ὄρψεν ἢ μιοθώσαιντο Ἕλληνα " εἰ δ᾽ ἀπι- 
στεῖς, πειθέτω σε ἢ τῶν βροτῶν ἔλεγχος διάπειρα. 


ptvs. 
Tip ἀδελφῷ" Tovg. 


Ei xoi μὴ πρότερον ἐτύγχανον ἀχούσας τὰ σὰ, 
ὅμως τούτων αὑτὸς μάρτυς ἀξιόπιστο; ἀναδέδειξαι. 
Τὸ γὰρ οὕτω μὲν περιχαλλῶς ἐπιστέλλειν, πρὶν δὲ 
«τυχεῖν καὶ ἀπόντα; ποθοῦντα ξένους παρασχευάτειν, 
φαιδείας ἂν οἶμαι οὐ τῆς τυχούσης καὶ ἀρετῆς " αἷς 
ἄριστα χρώμενος ἕλχεις κάντας πρὸς σεαυτὸν ὥσπερ 
ἡ μαγνῆτις τὸν σίδηρον " xax νῦν προὔφθης νιχήσας, 
ἥττημαι δ᾽ ἐγώ * ἀλλὰ δυοῖν ὄντοιν φίλοιν οὐχ ἧττον 
μετέχω xal νενιχημένος τῆς νίχης " χοινὰ γὰρ τῷ 
δι᾽ ἀρετὴν φίλων. Εἰ δὲ σὺ μὲν τυιοῦτος ὧν φιλεῖς. 
φιλούμενο; δὲ τῷ φιλοῦντι ἕλος xat τῶν εἰδόξ 
ἀντιφιλεῖν, συστῶμεν φιλίαν τὴν δι᾽ αὑτὴν alpse 
ἣν δι᾽ ἀρετὴν γι" * χαὶ κρώτην xat B 
τίστην οἱ cop? '* σνστάσει δὲ a5 
ὄμμασι τῆς d^ " χρώμεθα. Ov- 
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ἢ διὰ συνήθειαν col; πολλοῖς γινομένη βέδαιος οὗτα & εἰ ἔργοις αὑτοῖς τὰ ὑπεσχημένα ἕποίει; " συγχαίρω 


διατελεῖ" τὸ γὰρ χρήσιμον δεὶ προδαλομένγ, ταχ'- 
στα διαλύεται χολακεία τις μᾶλλον οὗτα " ἀλλ᾽ ἢ 
ταῦτα ἔθη χαὶ ἤθη ἐπιτηδεύματά τε καὶ πράγιλαθ᾽ 
αἱρουμένη" μηδὲν τῇ; &novsla; ταύτη; λυμαινομές- 
γης ὥσπερ οὐδὲ τὴς παρουσίας ἐχείνῃ συναγωνιζο- 
μένης “τούτοις τοίνυν θχῤῥῶν καὶ μὴ τοῖ; λόγοις 
τοῦ δεῖνος. τοιοῦτόν τε ὄντα με ἡγούμενο; περὶ σὲ 
oTov σαυτὴν περὶ ἐμέ ὁ γὰρ φίλος ἄλλος αὑτὸς, χρῶ 
«εἴς ἐμοῖς; ὡς τοῖς σοῖς “ χοινότης γὰρ xai ἰσότης 
«ἧς ἀληθοῦς ςιλίας τὸ ἴδιον, τὴν δὲ ἐπιστολὴν ἴσθι 
τοσοῦτον Ἕλληνιτῖς μετέχουσαν ςράσ:ω;, ὥσῦ᾽ 
ἝἙἭ μοῦ καὶ Μοντῶν εἶναι δοχεῖν " ταῦτά τοι οὐ πεί- 
est; οὐδ᾽ ἣν πείσῃς ἡμᾶς ἐπιλαδέσθαι τῶν σῶν * εἰ 
δὲ καὶ περιεργέστερον ταύτην σχοπῆσαι χρεὼν, συ- 


δέ σοι περὶ τὴν ἱερὰν φιλοσοφία, σπουδάζοντι" f» 
ἄχρον ἀγαθὺν οἱ πελλιοὶ νοκίσεντες, οὐχ ἄνευ λόγο; 
τέχνη» τεχνῶν χαὶ ἐπιστήμτν ἐπ'στημῶν προξηγό- 
ῥευσαν" xal Exc ὁμοίωσιν Θεῷ xazà τὸ δυνατὴν ἀν. 
θριυπῳ * δι᾽ αὑτῆς γὰρ εἴδησιν τῶν πάντων λαθόντες 
καὶ ἐτυτοὺς ῥυθμίσαιντε; ἄνδρες θεῖοι ἐφάνησεν" 
ταὐτά τοί δε παρχινῶ παντὶ σθένει αὑτῆς μετασχεῖν 
δι᾿ ἣν τἄλλα μεμάϑηχας, “Ὥσπερ γὰρ πολλὰς μὲν 
πόλεις ἰδεῖν χρήσιμον, ἐνοιχῆσα: δὲ τῇ χαλλίστῃ 
βέλτιστον, οὕτω μετὰ τἄλλα αὐτὴν εἰδένχι χρεὼν, 
ἵνα μὴ πάθῃς ὃ Βίων ὁ φιλόσοφος; ἔλεγε “ τοὺς τὰ 
τἄλλα μὲν μαθόντας, φιλοτοφίας δὲ ἄμελήσαντε: 
ταυτὸν παθεῖν vol; μνηστῆρσι τῆς Πηντλόπης Egx 
σχῖν οἷ μὴ δυνηϑέντε; αὐτῇ πλησιάσαι, ταῖς; θε’:- 


σχεψόμεθα ὅτ᾽ kv αὐτῷ συνεσόμεθχ᾽ σύν τε δύο ἐρ- D πιίναις ἐμίγνυντο. Σ πουδαστέον δὴ xai πενττέον τὰ 


χομένῳ φασίν. "Εῤῥωσο. 
To αὑτῷ. 

Ὃ μὲ) μυνασιιχὸς βίος πραότητα παντελῇ τοὺς 
ξχντοῦ οἰκείου; διδάξχων τὰ μὲν ἑαυτῶν πυρᾶχε- 
λεύεται ὡς οἷόν τ᾿ ἐλαττοῦν, τὰ δὲ τῶ» ἄλλων ἐπαί- 
ρειν" ὁ δ᾽ ᾿θ:χὴς τὸ μέσον αἱρούμενο;, ἐν ᾧ ἀρετὴ, 
ἅτερον μὲν τῶν ἄχρων ὡς; ὑπερδάλλον, ἅτερον δὲ ὡς 
ἐλλεῖπον ἀναίνεται " σὲ δὴ τῷ πρώτῳ περὶ τοὺς ἄλ- 
λους χρῆσθαι μαθόντα, βουλοίμην περὶ ἐμὲ τῷ δευ- 
πέριρ" xai μήτε τὰ ἐμὰ ἀνάξια τοῦ ἐπχινεῖσθα! 
«τοσοῦτον ἀναρτᾷν, ὥστ᾽ à.a;6va πα, απχευάξειν, μή- 
τε τὰ σὰ δῆλα πᾶσι τοσοῦτον ςαυλίζειν, ὥστε τὸ μὴ 
ὃν τοῦ ὄντος αἱρεῖσθαι δοχεῖν" δεῖ τοίνυν τοῦ μέσου 


B μόμενον, περὶ ἐχατέρου εὕτω φρονεῖν, ὡς; ὁ τῆς φι- C 


Aes ἀπαιτεῖ νόμο; * ἄλλως γὰρ ἄνω ποταυῶν τοῦτο 
δῆ τὸ λεγόμενον. "Ἔῤῥωτο, καὶ τὰ; τῶν ἀποριῶν 
λύσει; ἀνάγυοϑι" xat εἴ σς ἄλλα: λήψοντλι μὴ χατ- 
όχνει γράφειν. 

᾿Ανδρέᾳ Κρημωνεῖ. 

Καὶ τἄλλα μὲν τῆς ἐπιστολῆς σον χαρίεντα " χα- 
ρ'ἔστερον δὲ πάντων ἡ τῇ; νόσου ἀπαλλαγὴ, ἧς φάρ- 
paxov οἶμαι τὴν πατρίδα αὐτὴν xal γονεῖς xat ςί- 
λονς xai τὴν ἐλευθερίαν, ἧς οὐδὲν ἄμεινον οὐδ᾽ 
ἤδιον" χαΐρς δὴ eot» τοῖς σοῖς ἐλευθέρω; " ἀπαλ- 
λαγεὶς τῶν μυρίων δεῖν, xal τῶν λόγων ἀντιποιοῦ, 
€i, xal σαυτὸν xal ἄλλους χοσμήσεις. “ῤῥωσο. 


Τῷ Καρόλῳ, 


Σὺ μὲν οὐ μόνον ἐξ ὅτου ἐντεῖθεν ἀπεδήμεις D 


ἡμῶν καὶ τῶν λόγων ἐπελάθου, ἀλλ᾽ àz' T: ἡμέρας 
ἤδεις σαυτὸν ἀπιέναι μέλλοντα, Τοῦτο δὲ μαρτυρεῖ 
xal τοῦτο τὸ μήτε ὑμῖν ἐπιστεῖλαι μὴἷτε περὶ λόγους 
ἑκατέρου; σπουδάξειν." ὃ τινος ἂν εἴη ἣ νέου, ἀμε- 
λοῦς μὲν περὶ τὰ χαλὰ, ἐπιμελοὺς δὲ περὶ τὰ 
παίγνια" οἷς τοσοῦτον ἐχδέδοσαι ὥττε πάντων xnl 
βιόλων xal διδασχάλων ὀλιγωρῆσαι. “Εῤῥωσο͵ καὶ 
τὴν βίδλον ὡς τάχιστα πέμψον. 
Γεωργίῳ Πλαχεντίνῳ, 


Προσεχομίσθη μοι τὰ σὰ γράμματα - οἷς xal ἀπὼν 
τὰ τῶν πελαργῶν μιμούμενος τὴν περὶ ἐμέ σου εὑ- 
Ὑνωμοσύνην ὥσπερ παρὼν ἀνέφηνα; πάντα ποιεῖν 
ὑπισχνούμενο; * οὗ τοσαύτην οἶδά σοι χάριν͵ ὅτην ἂν 


δυνατὰ ἅμα τοῖς δούλοις χαὶ τὴν βασιλίδα χαρποῦ- 
σθαι, ἧς τέλο; γνῶσίν τε θείων καὶ ἀνθρωπίνων 
πριγμάτων ὁ σοφὸς ἔφησε Πλάτων. "Εῤῥωσοα, χαὶ 
τὴν βίδλον τοῦ Διογένους; μοι πέμψον. 
Tp Kap. 
Τὸ ὑτὸ τῆς ἄγαν ατουδῆς ὠχριάσαι βλαδερὴν 
μὲν τῷ σώματι, ἐπωφελὶ; δὲ τῇ ψυχῇ καὶ peris: 

«atvtly αἴ τον * τοῦτο xal "Aürvalou; ὥσπερ yaga- 
χτῆρα «μεγίστη: σπουδῆς πάσχοντας, πάντες ixj- 
vovy " τοῦτο xal ὁ σοφιστὴς Atbávioz τὸν Aoslücor 
ἰδὼν πεπονθότα, ἐθαύμασε μὲν αὐτὸν, συνήσθη & 
τῷ ἐχείνου δεσπότῃ. Σὲ 6b μὴ ὑπὸ απουδῆ:; λόγων 
τοῦτο παθόντα, ἀλλ᾽ ὑπὸ τρυφῆς ἣ τῆς ἀμέτρου xz» 
δείας, οὐ μόνην οὐκ ἐπαινετέον, ἀλλὰ καὶ τὰ μέγιστε 
πεμπιέον, λόγῳ μὲν σοφίᾳ χαίροντα, ἔργῳ δὲ ἀσω- 
τί xai τῇ περὶ τὸ (iv ἀταξίᾳ" οὐ γὰρ ζῶμεν [a 
χατεσθέωμεν, Κάρολε' τοῦτο γὰρ Σαρδανα πάλου xil 
τῶν ὁμοίων ὅσοι τὴν εὐδαιμονίαν ἐν τῇ γαστρὶ &o- 
ρίκουτιν" ἀλλ᾽ ἐσθίομεν fva ζῶμεν, τοῖς μετρίοις àg- 
χούμενο:ι, οἷς χαθχρεύων ὁ νοῦς τοῖς μα" ἢ uas. τρ'- 
qst ταῦτα γὰρ τροφὴ τῆς ψυχῆς (31:0 τὰ Qt 
του σώματος" ταῦτά vo σε xai ἀπόντα T2patwy 
ἀντέχεσθαι μὲν λόγων, ἀπέχεσ'αι δὲ τῶν ὃ μέτρωι 
σιτίων, ἵνα μὴ τὸ δεσμωτήριον τῆς Ψψυ ἧς πιαίνων 
93 μόν,ν αὑτὴν φαυλοτέραν ἀποφήνῃ, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸ 
τοσύῦτον ἀσθενὲς ὥσθ᾽ ἅμα τοῖς τῆς Ψυχῆς χαὶ τὲ 
τοῦ σώματος ἀποδαλεῖν. “Εῤῥωσο, καὶ τὰ δβιδλία μα 
πέμψον. 

Θεοδώρῳ τῷ Γαξῇ. 

'I τῶν πραγμάτων ἀνωμαλία óxvob; μὲν «ερὶ τὸ 
γράφειν ἐποίησεν, ἀμνήμονας δὲ οὔ. Τίς γὰρ οὕτως 
ἡλίθιος ὃ; ἂν ἀμνημονοίη τοῦ σοφοῦ Θεοδώρου ὃν ἡ 
φύσις πατέρα λόγων χαὶ χαθηγειμόνα ἀνέπλασι, 
xal οἷον φωσφόρον δυαῖν γλώτταιν; Ἢ τί; οὐχ ἂν 
ἕλοιτο παριδὼν τὰ οἰχεῖα παρὰ σοὶ τὰς διατριδὰς 
ποιεῖσθαι, χαὶ θοίνης ἀπολαύειν χαινῆς πολλῷ fóic- 
νος ἀμόροσία; καὶ νέχταρο: ; Ἢ τίς ἂν ἡμῖν παραμ"- 
θία πάλαι μὲν ποθοῦσι, τάχιον δὲ ἅμα τῷ ἰδεῖν ἀπο- 
ὀαλοῦσιν ; Ὧ δυστυχεῖς μὲν ἡμεῖς χωλνόμεγοι συν- 
εἶναί σοι" εὐτυχεῖς δὲ Καλαδροὶ πλέον 1| ὅτε τὸν σο- 
φὸν ἔσχον Πυθαγόραν ὦ εὐδαίμων Λοχρὶς ἡ νῦν 
μᾶλλον γαυριῷσχ ἣ ὅτε Τίμαιον xal Ζάλευχον ἀ"ἐ- 
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φυαας" ἔσχες μὲν πρὶν ἐπίτχοπον τὴν σοφὸν "Aüa- A δώρων τε τὰ μὲν πέμψαι τὰ δ᾽ ἐπαγγέλλεσϑαι, ού- 


víctv, καὶ νῦν BV αὑτὸν τὸν τῆ: σοφίας κολοφῶνα 
Θεόδωρον" ὦ Σιδύλλα μάντις ἀψευδὴς, πῶ; τὸν Πυ- 
θαγόραν μὲν προϊδοῦςα, ἥξειν Ἰταλιώτῃτιν ἄνδρα 
σοφὸν προεθεσπίσω ; Τοιούτῳ δ᾽ ἄνδρα ἀπεσιώπησας, 
3| περὶ τὰς ἀρχὰς τῆς ἐπαρχίας σπεύσατα, τὰ τέλη 
ὥχυησας προειπεῖν διὰ τὴν δυστυχίαν τοῦ γένους" 
εὐδαίμονες τῷ ὄντι οἱ x20' ἐχάστην κατατρυφῶντες" 
ἀνευδαΐμονες δὲ χαὶ πάσης χατηγοηίας ἄξιοι oi πά- 
Aat μὲν καρπούμενοι, xal νῦν ἀπιέναι ἀφέντε-" ἔδει 
πάντα καθεῖν ἢ πο᾽οῦτον ἀπλεῦσαι" ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι μὲν 
ὑπὸ τοῦ ἄγαν τύφου λημῶσι " σὺ δὲ 0 ἔρξω εἰς χοινὴν 
ὠφέλειαν τέλεσον. "EbZo3. 
᾿Αθανασίῳ ἐπισχόπῳ. 

Πολλάχις xat' ἐμαυτὸν γενόμενος κατεδόησα χαὶ 
τύχης καὶ βασιλέων xal ἀρχιερέων αὐτοῦ τοιοῦτον 
ἄτομον ἐν μέσοις ἀγροΐχοις ἐόντων συναγελάζεσθαι" 
χαὶ φωσφόρον χελεινοῖς νέφεσι συγχαλύπτεσθαι " καὶ 
ph ἀρχιεπίσχοπον θαυμαστῇ; πόλεω; ποιησάντων" 
ἕν' αὐτό: τε ἀξίως δ:άγοις xal ἄλλοι ὠφεληθεῖεν " 
καῦτα δὴ χαὶ τὰ τοιαῦτα ἀναλογιζόμενος ἤλγουν τὴν 
Δοχρίδα Σχυθῶν ἐρημίαν ἡγούμενος * ἐπε! δὲ τὸν 
σοφὴν Θεόδωρον ἔσχες ἑταῖρον, πῶς οἵει με χαίρειν " 
καὶ παλινῳδίαν ἄδων εὐτυχεστέρον; τοὺς παρ᾽ ἡμῖν 
χρημνοὺς τῶν ἐνταῦθα διατριδῶν νομίζω" ὄντως 
Θεὸς ἀρπάξας ἐκεῖνον ἀνήγαγε σύνοιχον τοιοῦτον 
ποιήσας, οὗ παρόντος ἀνενδεὴ; πάντων τνγχάνει;, 
*Epówso. 


Τῷ αὐτῷ. 


σεώς ἔστι πάντα νιχώσης " ἣν ἐξ ἀπαλῶν ὀνύχων 
ἐσχηκὼς, εἰχότως εἷς ὃ τυγχάνεις ἀνῆλθε; χρημά- 
τῶν μὲν καταφρονήσας, σοφίας δὲ ἐρασθεὶς, ff πλοῦ- 
τῆς xai χῦδος χατὰ τὸν εἰπόντα ὀπηδεῖ" ἐδουλόμην 
δέ σε τῶν ἀναγχκαιοτέρων μεμνῆσθαι" οὔτε γὰρ δέον 
εὐχερὲ; πάντας εὐεργετεῖν ἐν τοιούτῳ χαιρῷ, οὔτε 
με τοσοῦτον ἐνδεῆ ὥστε εὖ παθεῖν δεῖσθαι ὀλίγοις 
ἀρχούμενον. Ἐπεὶ δὲ καὶ διαλεγόμενος νιχᾷς xav εὑ- 
ἐργετῶν πλεῖον δωρεῖσθα: ἣ λαμβάνειν ἀξιοῖς, τῆ; τε 
δωρεᾶς xa: τῶν ἐπαγγελιῶν πλείστῃ got χάρι;" xal 
πολλά Got γένοιτο πρὸς Θεοῦ ἀγαθὰ * ἵνα δύναιο πάν- 
τας εὖ ποιεῖν. "Eófuao. 
Τῷ αὑτῷ. 

᾿Αποδη λῆσαντός σου ἐντεῦθεν οἱ τῇ ; πατρίδος δι- 
οἰκηταὶ χαλέσαντες χαὶ τὴν μεγάλην βονλὴν ἐψηφί- 
cavto μὴ μόνον τὰς βίόλους ἐᾶσαι ἐχπεμφθῆναι, 
ἀλλὰ xaY ἃς πρὶν ἔλαδεν ὁ δεσπότη; ἀπαιτῆσαι" χὰ- 
μοὶ χέλευσλα προσέθεσαν xai τίμημα πεντήκοντα 
ταλάντων εἰ πέμψοιμ: " φροντιστέον δὴ ἄλλως, xal 
οὐ δι᾽ ἐμοῦ" οὐ γὰρ δίχαιον ξένον ὅ “τῷ πειράσασθαε 
ὁργῆς τῶν ἐνταῦθα. “Εῤῥωσο. 

δησσαρίωνι χαρδηνδλίῳ. 

'Azobnufgavto; τοῦ σοφοῦ látou πάντα μὲν 
ξλεξα, πάντα Cb ἔπραξα, πάντων δὲ ἐδεήθιν ὅπως: 
ἀδείας ἐπιτυχὼν πέμψω τὰς βίδλους * οἱ δὲ ὁμοταὶ 
καλέσαντες xal τὴν μεγάλην βουλὴν ἐψηφίσαγτο μὴ 
μόνον δίχαιον ἐᾶσαι ταύτας ἐχπεμφθῆναι, ἀλλὰ xol 
ἃ; ποὶν ἔλαδε; ἀποδοῦναι γράψαι" τίς δὲ Με τδη- 


Ἕπανῖκον οἱ πρέσδεις πλὴν τοῦ δαπανῆσαι τὰ C vio:; μεταπεῖσαι ξύναιτο. Σὸν δ' ἂν εἴη ἄλλως ἐχ- 


χρήματα οὐδὲν ἄλλο ἀνύσαντες " ὁ γὰρ καρδηνάλις ᾧ 
«a μάλιστα ἐπεποίθει οὐ τοσοῦτον χαίρει τῷ ἐρνθροῷ 
αἀἴλῳ ὅσον τῷ χαπνῷ τῆς ἐπιγραφῆς" τὰ δύο οὐ μόνον 
αὐτῷ ἐνδοῦναι ἠθέλησεν, ἀλλὰ χαὶ θυμωθεὶς ζητῦ ται 
πολμήσαντι * ὥστε ἄνεν τοῦ μηδὲν πρᾶξαι χαὶ ἐχθρὸν 
αὐτὸν κατεστήσαμεν. "“Ἐῤῥωσο. 
Γάτῳ ἱπισχόπῳ. 

᾿Απέδωχέ po: τὴν σὴν ἐπιστολὴν ὁ ypra:5; Π.- 
«ρος, βραχεῖαν μὲν, τῆς σῆς δὲ σοφίας xai ἕλευθε- 
ριότητος ἀξίαν" τό τε γὰρ πλείστην εἰδέναι χάριν, 


φροντίσαι * δι᾽ ἐμοῦ γὰρ οὐχ οἷόν τε ξένου ὄντος καὶ 
ἀδυνάτου. 
Τῷ αὐτῷ. 

Μόλις ποτὲ καὶ χρόνῳ ἐχπολιηρχήσαντες be 
μιούχιον ἀπελάδομεν οὐγγίας τριῖΐῖς" τὰς δὲ λοι» 
κὰς ὑπόσχεται μὲν, οὐ δώτει δὲ δυνάστης ὧν φύσει 
καὶ ἑαυτὸν τῶν ἄλλων προτιμῶν" σὸν δ' ἂν εἴη 
καὶ τῆ; σῆς ἀξίας τῷ ἡγονμένῳ τὰ λοιπὰ προῦδ- 
θεῖναι προστάξαι, χαὶ ἀναγχάσαι μὴ ἀδιχεῖν ὃν οὐ 
χρή. | 


Cod. Grac. Matrit. ἐσσι, (* 440 : Περὶ ᾿Αδάμ. Σύνοψις ἱστοριῶν ὑπὼ Κωνσταντίνου τοῦ Λασχάρεως 
ισυναχϑεῖσα &x διαφόρων ἱστορικῶν’ De Adamo. Synopsis historiarum a Constontino Lascari e variis histo- 
ricis collecta. [ncipit : ᾿Αδὰμ 6 πρωτόπλαστος lx τῆς E91; ἐγέννησε τρεῖ; υἱούς" τὸν Κάϊν, τὸν "A623, xai 


N 


vv» Σήθ. 

Hujusmodi Synopsis initium ab Adamo ducit, (inem habet in Constantino Palzologo, Grzco:um impe- 
fatorum ultio, sub quo a Turcis Constantinopolis expugnata ; cujus [expugnationis tempus iia Lascaris 
et oculatus ipse testis, et captivus, refert : Kal ἐν τῷ δευτέρῳ αὐτοῦ (Κωνσταντίνου) ἔτει ἑάλω ἡ Κων- 
σταντινούπολι; οἴσχιστα xat ὠμότατα 0x5 τῶν ἀθέων Τούρκων τῇ x6' τοῦ Matou μηνὸς ἡμέρᾳ τρίτῃ πρωῖ, 
ἔτει 262^. Καὶ αὐτὸς ἀπέθανε σὺν ἄλλοις πολλοῖς. ld est: Secundo hujus (Constantini) auno Cou- 
stantinopolis fedissime ac crudelissime ab impiis Turcis capta est (die) 99 mensis Maii, [eria tertia, summo 
mane, anno 6961 (Christi 1455) et ipse cum muitis aliis occidit. Tum patrie sua his verbis lamentatus 
excidium : Καὶ ἐπὶ τούτου ἀπώλετο dj βασιλεία τῶν 'Ρωμαίων xat ἡ ἐλευθερία xat εὐγένεια xal λόγοι xal 
πλοῦτος καὶ πᾶν àya9óv, nempe : Suó hoc periit Romanorum imperium, εἰ libertas, et nobilitas εἰ disci- 
pline, ei dicitie, et omne bonum, addit continuo bas vocula: ; &a* ἐγὼ ἑάλιων, et ego captus fui. 

Statim post hzc idea) Lascaris Demetrii ac Thoma, ejusdem Constantini imperatoris fratrum, Pe - 
loponnesi despotarum, casus, eorumque $obolis seriem, variosque item eventus breviter enarra 
Quorum Historie particulam, cum alibi forian minime occurrat, hoc loco apponendam 9! 


atimavi. 
PaTaotL. Ga. CLXI, 31 
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Postea vero capta sunt Trapezus, et Triballis, A Μετὰ δὲ ταῦτα ἑάλω καὶ 1 Ἐρακπεζοῦς, xal To- 


et omnis Peloponnesus, dum alii fratres Demetrius 
et Thomas essent ibi despotz. Demetrius autem 
una cum conjuge ct filia Hadrianopolim abductus 
est, quz illi preemortuz: sunt; ipse vero a Turca 
Mabumete militare stipendium obtinuit. Thomas, 
ul:iimus frater, cum uxore et liberis fuga przgres- 
&ue, iu Corcyram venit; inde Romam sub Pio 
summo pontilice, viventibus cardinale Bessariene, 
et [Isidoro episcopo Russiz. Vixit fRtoma annos 
aliquot; ibi decessit, ejusque filiam Russi:e impe- 
.rator uxorem duxit. Duos ejusdem filios oluil 
Ecclesia Romana. Junior quidem Manuel fugieus, 
Constantinopolim se contulit ad Turcam, Romano- 
rum.gentis interfectorem; ibique vixit. Prior vero 
Andreas nunc Roma, :nunc alibi ut circulatór 
oberravit setate nostra, anno 6909 (Christi 1401). 
Prima ejus fllia ante (urbis) expugnationem de- 
spote. Servke nupsit. Eo defuocto, ipsa su- 
perfuit -vidua cum duabus fliabuá, quarum 
priorem uxorem duxit despota Sancte Maurz ín- 
Sube ex qua filium procreavit Don Carolum, ct 
filias tres, formosissimas sanctíssitiasque, Remu- 
sium, Leonoram, et Mariam ; secundam vero filius 
Sceterse. 


ξαλλὶ;, xaV πᾶσα ἡ Πελοπόννησο;:, ΔῊ μητρίου χαὶ 
Θωμᾶ τῶν ἄλλων ἀδελφῶν δεσποτῶν ὄντων " xai ὁ 
μὲν Δημήτριος ἁλοὺς ἤχϑη εἰς ᾿Ανδριανούπολι, ἅμα 
γυναιχὶ xal θυγατρὶ, a? προιπέθανον * xai μετ᾽ ai 
τὰς ἐχεῖνηος σιτηρέσιον ἔχων παρὰ τοῦ Toópxo: “οὗ 
Μαχουμπέτου " ὁ δὲ ὕστατος ἀδελφὸς ἔφθασε φυγῶν 
μετὰ γυναιχὸς xai παιδίων xal ἀφίκετο εἰ; Κέρχυ- 
ραν χἀκεῖθεν εἰς Ῥώμην ἐπὶ Πίου ἀρχιερέως, ζών 
των Bnesapíovo; καρδηναλίο» καὶ Ἰσιδώρου τοῦ 
Ῥωσίας. "Ἔζησε δέ τινα ἔτη ἐν Ῥώμῃ, κἀχεῖ ἐτε- 
λεύτησε᾽ χαὶ τὴν μὲν β' θυγατέρα αὑτοῦ ἔγημεν ὁ 
βασιλεὺς τῆς Ῥωσίας, τοὺς δὲ δύο υἱεῖς ἢ Ῥωμαϊχὴ 
ἔτρεφε, Ἐχκλησία xal ὁ μὲν νεώτερος; Mavovt) 
φυγὼν ἀπῆλθεν εἰς τῇ» Κωνσταντινούπολιν εἰς τὸν 


B Τοῦρχον τὸν ἀπολέσαντα τὸ γένος τῶν Ῥωμαίων᾽ 


xa ἔζη. Ὁ δὲ πρῶτος ὁ ᾿Ανδρέας ποτὲ μὲν b 
Ῥώμῃ, ποτὲ δὲ ἄλλῃ ἐπλανᾶτο ὥσπερ ἀγύρτης le 
ἡμῶν τῷ (C90 ἔτει * ἢ δὲ πρώτη θυγάτηρ ἔτυχε 
πρὸ τῆς ἀλώσεως γήμαϑα τὸν δεσπότην τῖςς Σερδίας᾽ 
οὗ ἀποθανόντος, αὑτὴ ἐλείφθη χῆρα σὺν δυοῖν θυγα- 
«ipow* ὧν τὴν πρώτην ἔγημεν 6 δεσπότης τῆς 
'A vla, Μαύρας, ἐξ ἧς ἐγέννησε δὸν Κάρουλον ἄῤῥενε᾽ 
καὶ τρεῖς θνγατέρας ὡραιοτάτα: xal ἁγιωτάτας, 
Ῥεμούσιαν, Λ:ιονώραν, καὶ Maplav: τὴν δὲ δευτί- 
pav 9 υἱὸς τοῦ Σχετέρη. 





EJUSDEM NOTITIA ALTERA BREVIS 


IMPP. CPOLITANORUM 


À Theodoro Lascari ad Constantinum ΠΠ et urbem captam. 


— 


Theodorus Lascaris, vir strenuus. Joannes Ducas C Θεόδωρος Λάσχαρις, ἀνὴρ γεννάδας. Ἰωάννη: 


Vataizes. Theodorus Lascaris, Joannis fllius. Mi- 


chael Palzeologus Magaus, qui Latinos Urbe expu- 


lit. Andronicus ejus filius. Michael Paleologus 


Tertius. Cantacuzenus Paleologus. Andronicus 
Paleologus. Manuel cjus filius, cujus state nostra 
(exstitere) filii quinque : primus Joannes, qui 
imperavit et morbo consumptus interiit; Theodo- 
rus, qui Selymbris obiit; Constantinus, post Joan- 
nem adeptus imperium postreinus, quo imperante, 
urbs ab impiis Turcis capta est, ipse factus sum 
captivus; Demetrius Hadrisnopoli defuncius poat 
Peloponnesi expugnationem, iu qua Thomas ulii- 
mus, cum uxore liberisque fugiens, Romam venit; 
jbique decessit, relictis duobus filjis unaque filia, 
qui Russiz imperatori nupsit; filiorum vero prior 
HRomz vixit, alter ad Turcas. profugus abiit aetate 
mea. 


(1) Ea urbs Herodoto, Straboni, Ptolemao, Σηλυ- 
6p:2; Xenophonti, Scymno, Seulaci, Stephano, Xs- 
Aug6pi», qu: forma Latinis Mele οἱ, 'inio pla- 
cuit; Socrati vero. in. Hist. Tripart., XaXa60ia. 
Euudem TAeodorum Cangius, Hist. Byzant, pag. 
315, δοίη τὶς despotam vocat. Ego vero, ut Au- 
ctoris Graci verbis, qui Συλημδῆρία per melatliesin, 


Δοῦχας ὁ Βατάτζης, Θεόδωρος Λάσκαρις, ὁ υἱκ 
Ἰωάννου. Μιχαὴλ ΠΙαλαιολόγο; ὁ Μέγας, ὃς Δλετ'- 
νους ἐδίωξε τῆς πόλεως. ᾿Ανδρόνικος ὁ υἷὸι αὐτοῦ. 
Μιχαὴλ Παλαιολόγος Τρίτος. Κανταχουξτινὸς [ε- 
λαιολόγος. ᾿Ανδρόνιχο; Παλαιολόγος. Μανουὴλ ὁ vi 
αὑτοῦ " οὗ υἱεῖς καθ᾽ ἡμᾶς ε᾽" Ἰωάννης πρῶτος! 
βασιλεύσας, χαὶ χλινήρης ἀποθανών - Θεόδωρος! 
ἐν Συλημθρίᾳ (1) ἀποθανών " Κωνσταντῖνος ὁ μετὰ 
Ἰωάννην βασιλεύτας ὕστατον, ἐφ᾽ οὗ ἑάλω fj πόλις 
παρὰ τῶν ἀσεδῶν Τούρχων, xat αὐτὸς αἰχμάλωτος 
γέγονα * Δημήτριος ὁ ἐν ᾿Αδριανουπόλες ἀποθανὼν 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Πελοποννήσου, ἐν fi Θωμᾶς ὁ 
τελευταῖος, φυγὼν μετὰ γυναιχὸς καὶ παιδίων, εἰς 
Ῥώμην ἀφέχετο" χἀχεῖ τέθνγχεν * ἀφεὶς δύο υἱοὺ; 
χαὶ μίαν θυγατέρα, ἥτις ἔγημε τὸν βασιλέα τῆς 
Ῥωσίας, Οἱ δὲ υἱοὶ ὁ μὲν πρῶτος ἐν 'Ρώμῃ διέξη 
ὁ ὃ! δεύτερο; φυγὼν εἰς Τούρχους ἀπήει ἐπ' ἐμοῦ, 
aut. recentiorem usum scripsit, propius accederem, 
Latine Selymbriam malui. Sita porro est in AHoma- 
nia, Turcarum provincia, olim TAracia, ad Propon- 
tidem, leucas 48 occasum versus ab urbe CPoli ; 


eademque liodie, vix immutato nomine, Selibria 
vocitatur. 


—áD σαταϑούδα δ, αδιῶο, ecd nda pfEm. “.Διπινοπιπκανοο., 





FRAGMENTA. 








EJUSDEM 


BASILII IMP. SUCCESSORUM NOTITIA 


usque ud captam. urlem. 


Λέων ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ 9065095; ἔτη xc'. μῆνας Aq. Α 


Μετ᾿ αὐτὸν δὲ λέων, ὁ υἱὸς αὐτοῦ, 6 Φιλόσοφος, 
ἔτος α᾽, μῆνας w. 

Κωνσταντῖνος ὁ Πορ- υρογέννητος μετὰ Στεφάνου 
χαὶ Κώνου τῶν αὐταδέλφων xal γυναιχαδέλφων αὖ- 
«οὔ ἔτη ιε΄. 

Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη Y', μῆνας γ᾽. 

Βασίλειος xoi Κωνσταντῖνος οἱ viol αὐτοῦ βρέφη 
ὄντε;, μῆνα; δ’. 

Νικηφόρος ὁ Φωχᾶς ἕτη ςς" (1). 

Ἰωάννης ὁ Τζιμισχῆς ἔτη e;". 

Βασίλειος χαὶ Κωνσταντῖνος οἱ Πορφυρηγέννητοι 
ἔτη νγ΄ παρὰ μῆνα ἕνα - xat ὁ μὲν Βαείλειο: μετὰ 
*^U ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔτη V - ὁ δὲ Κωναταντῖνος μετὰ 
τὴν τελευτὴν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔτη y. 

Ῥωμανὺς 6 ᾿Αργυρβήπουλος Et» ε΄, uvae ζ΄, 

Μιχαὴλ ὁ Παφλαγὼν ἔτη ζ΄, μῆνας θ'. 

Μιχαὴλ ὁ Καλαφάτης ὁ καὶ τυφλωθεὶς εἷς sb 
siypa μῆνας δ΄, ἡμέρας ιε΄. ᾿ 

Ζωὴ καὶ Θεοδώρα ἡ Πορφυρογέννητος μῆνας δ΄. 

Κωνοταντῖνος ὁ Μονομάχος ἔτη ιγ', μῆνας ζ΄. 

Θευδώρα ἡ Πορφυρογέννητο; ἔτος «', μῆνας v, 
ἡμέρας χ'. ᾿ 

Μιχαὴλ ὁ Γέρων ὁ ἀπὸ Στρατιωτιχοῦ, ἔτος a^, 
ἡμέρας ιγ΄. 

Ἰσαάκιος ὁ Κομνηνὸς ἔτη β΄, μῆνα: β΄, ἡμές 
pas x0. 

Κωνετάνηνος ὃ Δοῦκας ἔτη ζ΄, μῆνας C, fiui» 
a α΄. 


Ἐὐδυκία ἡ γυνὴ αὐτοῦ μετὰ Μιχαὴλ τοῦ υἱοῦ αὐ- C 


τῶν μῆνα; C, ἡμέρας v. 
Ῥωμϑνὸς ὁ Διογένης μετὰ καὶ τῆς εἰρημένης 
Ἑὐδοκίας ἔξη γ᾽, μῆνας η’, ἡμέρας xe". 


(1) Φ τ". 3a etiam ejusdem Lascaris manu ecri- 
ytum in proxiue sequenti imperatore. Similiter ia 
etroque alia manu. in vetustiori Cod,.85, fol. 258, 
ubi pariter occurrit in Gorstantino B eractii filio ἔτη 
ας". , in Basil sco ἔτη β΄, in. Phoca ἔτη ς΄. Εἰ sic 
in multis atiis. lem denique Lascaris inferius in 


ΔΠιχαὴλ ὁ νἱὸς Κωνσταντίνου τοῦ Δοῦκα ἔτη e^, 
μῆνα: ζ΄. 

Νιχηφόρος ὁ Bozovt&tre ἔτη γ΄, ἡμέρας c*. 

'AMEto; ὁ Κομνηνὸς ἔτη 24, ἡμέρας δ΄. 

Ἰωάννης 6 υἱὺς αὐτοῦ ἔτι, 'χδ', μῆνας &. 

Μανουὴλ Πορφυρογέννητος Κομνυνὴς ὁ vibe abs 
τοῦ ἔτη 202", πέρας wu. 

'Λλέξιος ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ Πορφυρογέννητος ἔτη δ΄. 
μῆνας Κ΄. 

ἈΑνδρόνιχος ὁ θεῖος αὐτοῦ ὁ χαὶ Κομνηνὸς ἔτη y. 

Ἰσαάχιος ὁ “Αγγέλοφ ἔτη θ’, μῆνας ζ΄, 

᾿Αλέξιος ὁ Κομνηνὸ; ὁ αὐτάδελφος Ἰσααχίου τοῦ 
᾿Αγγἔλου ἔτη η, μῆνας e'. 

᾿λλέξιος ὁ νἱὸς τοῦ Ἰσααχἴου μῆνας e. 

᾿Αλέξιος 6 Δοῦχας ὁ Μούρτζονφλος ἡμέρας o" 
καὶ αὐτίχα γέγονεν ἡ ἄλωσις τῇ; Κωνσταντινου πό- 
λεως ὑπὸ τῶν Λατίνων xgtà τῆν (P τοῦ ᾿Ἀπριλλίου 
μηνὸς τῆς C ἱνδιχε' τοῦ equ Etouz * ἐλθόντων «al 
πεσόντων εἰς Χαλχηδόνα͵ χαὶ σχυλευόντων τὰ πές 
pi αὐτῇ]ς χρόνον ἕνα, 

Θεόδωρος λάσχαρις ἀνὴρ γεννάδας ἔτη... 

Ἰωάννης Λάσχαρις Δοῦχκας ὁ Βατάτζης ἔτη... 

Θεόδωρος Λάσχαρις ὁ υἱὸς Ἰωάννου ἔτη... 

Μιχαὴλ Παλα:ιολόγο; ὁ Μέγας, ὁ Λατίνους διώξαξ 
the πόλεως, ἔτη... 

᾿Ανδρόνιχο; ὁ υἱὴὺς αὐτοῦ ἔτη... 

Μιχαὴλ Παλαιυλόγος τρίτὸς Pen... 

Κανταχουζηνὸς ἔτη... 

᾿λνδρόνιχος ὁ Παλαιολόγος ἔτη... 

Μανουὴλ 6 υἱὺς αὐτοῦ ἔτη πέντε νἱοὺς γεννῆσας 
τοὺς χαθ᾽ ἡμᾶς - ὦν ὁ πρῶτος Ἰωάννης ὁ Κουλὸς (4) 
χλινήρης ἔτη ὃ ποιήσας τὴν δγδέην φύνοδον dy 


apparet. Quod in tanta Numeros inter δὲ Litteras 
cognatione, in tam multiplici illorum ordine, raa» 
tione, compositione profecto demireris. 

(9) 'Ó ιϑυλής. Sic ab ipso Constantino Lascari 
perspicuis litteris tum boc in codice exaretum est, 
τυτό in superiori 72 fol. £76 adver*u, versa 3, ubi 


Manuele | Porphyrogenneto  Comneno scripsit. ἔτη D de eodein Joanne sermo, Haie vocew Congius. in 


AC". Quid vero sibi velit bxc numeralis note pars 
extrema ς΄, fateor me prorsus mescire; xiquidem 
atrumque Nicephorum Phocam et Joannem. Taimis- 
chen 6 tantum annos iuperasse constat; Mankelem 
autem Porphyregennetum $7 imperium tenuisse si- 
gnificatur. Aritlinetici liujus acnigmalis explanatio- 
nem petiturus, Manifauconi. Paleograpkiam adivi ; 
sed ab oraculo illo nullum respousuta, Etsi etim 
multa idem de Literarum  forinis, nexibus, com- 
pendiis disserit ; nibil (umen de. Numerorum. No- 
tis habet preier versuum quingue particulam, 
quam ejusdem operis pag. 944 quasi transcurrens 
ostendi, ; ac ne vox quidem Numeraus toto. judice 


lossario Graeo aor usurpatani pre Κουλπὺς du- 
plici lambda scripto, quod Claudus signiflcat ; 
adeoque illa in Joannem Palieologum Manuelis fi- 
lim, imperatorem eptime cadit. 1s et; a Duca 
ejus vite. scriptore ποδαλγίᾳ πιεζόμενος ἐν ολλοῖς 
ἔτεσιν, podagra multos per annos cenflicialus Tuisse 
ir2ditur. Jam vero hinc recie colligas, si Joanhes 
Gowmnenus ob pulchritudinem Καλοιωάννης olim 
merito appellatus est, hunc ob clauditatein  Kou- 
λσιωάννην non inepte coyuomiiari- potuisse. Gs 
rum de hujusmodi cognomento nihil. 13mael 
lialdus in suis ad Ducam Notis. 


CONSTANTINI LASCARIS 


“Φδλωρεντίᾳ, ἐνώσας Αατίνους καὶ Ῥωμαίους" ἥτις Α Τέταρτος ἦν Δημήτριος δεστώτης ἐν Μυζηϑρᾷξ’ 


ὄλίγον διέμεινε. 

Δεύτερος Θεόδωρος 6 δεσπότης ἐν Σηλυμόρίᾳ προα- 
ποϑανὼν Ἰωάννου ἐπ᾽ ἐμοῦ * χαὶ μετ᾽ Exelvov ὀλίγον 
ἀπέθανε καὶ ὁ Ἰωάννη: τῆς μητρὸς αὐτοῦ ζώσης 
μοναχῆῇς. 

Μετὰ τὸν Ἰωάννην ἐχλήθη ὁ Ἰζωυσταντῖνο: Τρί- 
20€, δεσπότης ὧν ἐν Μυζηθρᾷ,, καὶ χύριος τοῦ ἡμ'- 
σεὼς μέρους τῆς Πελοποννήσου " καὶ οὐχ ἐστέφθη * 
καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ αὑτοῦ ἔτει ἑάλω ἡ Κωνσταντι- 
νούπολις αἴσχιστα xal ὡμότατα ὑπὸ τῶν ἀθέων Τούρ- 
χων τῇ x9 ἐννάτῃ (1) τοῦ Μαῖον μηνὸς ἡμέρᾳ 
τρίτῃ πρωῖ ς )ξα’' ἔτει * χαὶ αὐτὸ; σὺν πολλοῖς ἄλ- 
λοις ἐχτάνθη " χαὶ ἐγὼ αἰχμάλωτος γέγονα " ἐπὶ 
τούτου ἀπώλετο πάντα τὰ τῶν Ῥωμαίων " xaX βα- 


xai πέμπτος ὁ Θωμᾶς δεσπότης τῶν Πατρῶν xe 
ὧν ὁ ἀσεδὴς Μαχουμέτης στρατεύσας, τὸν plv Δη- 
μήτριον αἰχμάλωτον λαδὼν ἅμα γυναικὶ καὶ θυγα- 
τρὶ εἰς ᾿Ανδριανούπολιν ἐχόμισεν * ὅπου μετὰ ταῦτὰ 
4» χοινὸν ἀπέδωχε χρέος, «fic γνναιχὸς xal θυν5- 
τρὺς προχποθανουϑῶν" τὸν δὲ θυμᾶν ἐφυγάδευσεν 
ἅμα πᾶτι τοῖς ἑαυτοῦ, ὅστις ἐν Ῥώμῃ ἀφιγμένος 
ἐπὶ Πίον ἀρχιερέως διέξη * χαὶ μετὰ ταῦτα θανὼν 
κατέλιπε δύο υἱεῖς χαὶ μίαν θυγατέρα, fj» ἔγημεν ὁ 
βασιλεὺς τῆς 'Ῥωσίας " τῶν δὲ υἱῶν 6 μὲν νεώτερος 
Μανουΐλ ὑπ᾽ ἀπορίας κατέφυγεν εἰς τὸν Τοῦρχον, 
ὅπου προνοίας τυχὼν χαλῶς ἔζη μέχρι τοῦ zapiv- 
τος " ὁ δὲ πρῶτος ὁ ᾿Ανδρέας ἀγύρτης Ὑγενόμενο; 
περὶ πολλὰ τῆς Εὐρῴπης πλανᾶται ἕτει cU 


αιλεία, καὶ εὐγένεια, xal λόγοι xal πλοῦτος, καὶ D ἔτει (2). 


αὐτὴ ἡ ἐλευθερία, 


4) ἐννάτῃ. Hac dictio redundat. 

2) ld Chronographie fragmentum extrema pars. 
ex Grecorum. imperatorum — Chronologie, quain 
Constantinus Lascaris inseruit Synopsi Historiarum 
e variis historicis a se collectarum, qua exstat cod. 
73, fol. 140-176 ; licet nonnulla et verbis et rebus 





discrepent ab lis qua? hic legas. Quse vero de 
Constantino imperatore, de CP. excidio, de: Lasea- 
ris captivitate, tum de ejusdem Constantini fra- 
trui., eorumque sobolis variis casibus inm iilo co- 


dice referuntur, ea jam Grece et Latine. edidimos 
supra eodem cod. 1. 








"oDmEDMEDÉEEEEME 


CONSTAN'TINI LASGCARIS 


CARMINA PARENTALIA. 


—— 


Pentastichon heroicum in Theodorum Gaxam defunctum. 


Hic jacet, qui sapientis flos exstitit Theodorus 


Gaza, quem peperit, ornavitque disciplinis τ. 
cia ; 


Ἐνθάδε χεῖται ὃς fv ἄνθος σοφίης θεόδωρος 
Γαζῆς " ὃν τέχε xol χόσμησε μαθήμασιν Ἑλλάς. 


Habuitque [talia luciferum, ut peritum ἰ[π|6ῦ- ς Ἔσχε δὲ Ἰταλία φωσφόρον ὡς ἑρμηνέα ἵδριν (1). 


pretem. 
Si vero urbs parva virum tantum tumulo continet, 


Ne miretur; sapientia enim ingrata memoria pree- 
valet. 


Εἰ δὲ μικρὰ πόλις ἄνδρα τόσον κατέχει ἑνὶ τύμδῳ (ἢ) 
Μὴ ἀγάσῃ" σοφίης γὰρ ἀγνωμοσύνη Ónaplaye:. 


Ejusdem in. Phanurium Οεγαείαπι | Rhodium. 


Üuem Phanurium Rhodus habuit tanquam exi- 
mium ornamentum, 


Praclaramque animam et corpus fortunamque ma- 
ximam ; 

liunc amarus juvenem eripuit preter. spem Or- 
cus, 


Dignum colo vivere ad summam usque senectu- 
tein. 


3) Huic vocule ἵδριν Lascaris manu, velut D 


ambigentis, ascriptum est ἢ ἄκρον, id est : vel 
ikummum. 


vocibus ἐνὶ τύμδῳ superscriptum ἑνὶ χόλπῳ, id esi: 
dn sinu. 


"Ov Ῥόδος εἶχε Φανούριον ἔξοχον ἢδτε χόσμον 
Λαμπρόν τε ψυχὴν ἰδὲ σῶμα τύχην τε μεγίστην, 
Τοῦτον ὁ πιχρὸς Épr6ov ἀέλπτως ὅρπασεν ἄδης 


"Λξιον ὄντα πολῷ ζώειν μέχρι γήραος ἄχρον. 


(2) Ejusdem ianquam emendantis manu, his 
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Κωνσταν ξείνου τοῦ λασκχάρεως ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ ἄρχοντι τῆς Ἰσπανίας. Censlantini Lascaris 
epigrainma (funebre) in principem Hispania (1). 


Κοίρανος ὅς Y' ἦν χόσμιος Ἰδήρων μεγαθύμων Α Qui modo niagnaninium princeps florebat l:erum 


Ἣ δ᾽ ἐθνέων πολέων νήσων τ᾽ εἰναλίων 
Μουνογενής τε bl; μεγάλων βασιλέων ἐπιειχέων, 
Νυμφίος εὐδαίμων ἔξοχο; ἐρώων, 
Τοῦτον, φεῦ 1 ἡ μοῖρα πολύδαχρυς ἥρπασεν ἄφνω 
Ἄξιον ὄντα Broov Νέστορος αἰῶνας. 


Per populos, urbes, &equoreasque domos ; 
Celsorum atque pium qui proles unica regum, 
Augusta fclix conjuge sponsus era! ; 
Hunc sors, heu! subito lacrymabilis abstulit ictu, 
Nestoris hunc dignum vivere szcla senis. 


Τοῦ αὐτοῦ elc Φερδινάνγδον τὸν Koüvior, xolpavov. ZvxsAlac. Ejusdem in Ferdinandum Cunium (2), 
Sicilie rectorem, 


"Evbábe κεῖται Φερδινάνδο; 6 Κούνιος ἥρως 
Κοίρανος ἰσόθεος Τριναχρίης ἁπάσης * 

Εἶδος ávaxtóp:o; ψυχήν τε xal ἤθεα πάντα 
Τῶν ἀρετῶν τέμενος, tok φιλοσσοφίης. 


lv. 
Kwurecay: ivov τοῦ Λασπάρδως ἐπὶ τῷ Γεωργίῳ B 
e ἢ. 


- Κι θρῆνος οὐχ ἦν ἐν βροτοῖς, νῦν ἦρξεν ἄν" 
λύπη τε χαὶ πένθος γόος τε χαὶ ἄχος " 
Τέθνηχε φεῦ ! Γεώργιος 'Ῥάλης νέος 
Καλὸς χἀγαθὸς φιλόστοργός 9᾽ ἅμα, 
Δίχαιος, εὐσεδὴς, φιλόχρῃστος, σφόδρα 
"Eug uv quatt * ἀνδρεῖο:, ἐγχρατὴς, ὅλος (5). 
'[l65;, προυσηνῆς, εὐπροσέγορος πάνυ" 
Πιστὸς φίλος δέ που * ἑταῖρός; τ᾿ ἀσφαλής" 
᾿Δρεστὸς οἰχείοι;, ἀρεστὸς xal ξένοις" 
Ὑπήχους πάντως πατρί τε xax γένει 
ἘΣ ουἵματος λαμπροῦ μοναρχῶν Ἑλλάδος * 
Πατρός τε μητρὸς εὐγενεστάτων ἄγαν 
Tà πρῶτ᾽ ἐχόντων γῆς ᾿Αχαιῶν ἐμφρόνων, 
“Ὁλόῳ τε xa: δόξῃ βροτῶν ὑπερτέρων, 
Πλείνταις ἀρεταῖ; ἡγλαϊσμένων λίαν, 


(1) Joannem videlicet, Catholicorum regum fitium 
upnigenam, tant» indolis ac spei quam immatura 
aetatis principem, qui acerbissimo funere prareptus, 
obiit uniyerse llispanie dcsideratissimus. 

(3) Ie Ferdinandus Cunius, cujus honori hoc 
scriptum epitaphium, fuit scilicet Don Fernando de 
Ácuna, Ferdinandi V, lispaniarum regis in Sici- 
lia vicarius, qui Catanie anno 1494 decessit; ibi- 
que in ecclesia cathedrali ecpultis. est, Vide Vin- 
ceuzo Auria, Jlistoriu chronologica delli viceré di 
Sicilia, pag. 22 ev25. 


Τοῦτον ἔχλαυσε y»p*; λογίων ἀγαθῶν τε βροτῶν vs 
“Ἤπιον ὡς; πατέρ᾽ * ὡς χοσμόπολιν ὅσιον 

Οὗ τὸ βροτὸν, φεῦ | τῷδε λίθῳ βασιλιχὰ τέθαπται, 
Ὑυχὴ δ' ἐς μακάρων χῶρον ἐχοῦσ’ ἀνέδη. 


Ὥ; σείριος λαμπρὸς πρεπόντων ἐπ᾽ ἔραγ᾽ 
'E£ ὧν γενηθεὶς xoi τραφεὶς ἴσος ἔην 
Εὐσώματο; εἶπερ tic ἄλλος τυγχάνων 
Πάλῃ τε καὶ δρόμῳ βροτῶν ὑπερτέρων, 
Δίσχῳ τε xal πετομένοις ἀχοντίοις, 
Κούφοις τε ἄλμασίν γε χαὶ παγχρατίῳ, 
Ἕτγχος τε καὶ ὅπλα ἱχανὸς ἦν φέρειν, 
Ἵππους τε δαμᾷν χαὶ τὰ θηρί᾽ ἐλᾷν, 
Τόξοι; τε χρῆσθαι δεξιὸς xal φαρέτρᾳ, 
Κύνας τ᾽ ἄγειν χαθάπερ ἄλλος Ὠρίων, 
Ἑσμὸς ἀρετῶν, ἵνα μὴ πλείω λέγω, 
Πλὴν ἀλλὰ καί περ ὄντα ἄνθος τοιοῦτο 
Λδης ὁ πιχρὸ: xal πρὸ τῆ; ὥρας εἷλε 
Kaxàq χάχισεος xai βιοφθόρος πάντων 
Πάντας χαλέπτων χαὶ κατεσθίων βροτούς 
Καὶ νῦν 6£pa; τάφος γε οὗτος χαλύπτει " 
Ψυχὴν δὲ πάντων δημιουργὸς κατέχει (4). 


(5) Huicloco ipsius Lascaris, vclut emendantis, 
manu adscriptani áza:. 

(4) Quamvis in hoc elogio juvenis hic et paterno 
ct inaterno genere longe nobilissimus, atque ctlam 
€ Grecorum monarcharum, id est imperatorum, 
sanguine ortus, his diserte versibus prodicetur ; 
Ἐξ αἵματος λαμπροῦ μοναρχῶν ᾿Βλλάδος" 

Maspóc τε μητρὸς εὐγενεστάτων ἄγαν ; 
nusquam tamen gentile nomon Rales, sive Rheles 
in Familiis Byzantinis a Ducangio illustratis memo- 
ratur. —Leg. "Ραύλ, 
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THEODORUS GAZA 


— 


NOTITIA 


(Ex Allatio Dc Theodoris, sp. Mesium Bibl. Nov. PP., tom, VL) 


Ποῦ 


Theodorus Gaza , urhe Macedoniie Thessalonica oriundus, instaurato Ferrariz litterarum gymnasio 
primus studiis prefectus et moderator creatus , litteras Graecas publice professus est. Multa ipse de suo 
scripsit, multa vertit e Greco in Latinum , et e Latino in Grecum. Seripsit de suo Grace Institutionis 
grammatice libros quatuor, diversis locis impressos, Venetiis apud Aldum, Basilee apud Curionem, Pa. 
risiis apud Weelielum ; et plerumque cum versione Latina. Postremo Basilese apud Nicolaum Brilingerum 
auno Domini 1540. Quanti Robortellus fecerit in rebus grammaticis disponendis artificium Gazae, audia- 
mus ex ipso ip expositionibus libri Aristotelis de poetica : [linc Theodorus Gaza, rir doclissimus , qui 
summo iugenio metliodum illam conscripsit , ait aub. initium libri quarii * Λοιπὸν δὲ περὶ συνεάξεως τῶν 
«οὔ λόγου μερῶν, eic. Hac ego volui Gaza verba apponere, quia tanto ariificio videntur esse prolata, μὲ 
egnoscas emepdaltissimi illius hominis miram quamdam industriam in discernenda methodo hac et distin- 
guenda : sicuti. solet in reliquis. artibus εἰ scientiis Aristoteles, cum opus est : tantique mehercle facie Ga- 
aam in hoc presertim quarto libro , ut nulli veterum. postpouendum putem, Theodori Gazze grammaticam 
Αἰ δι ab excusa habet Joannes Sambucus. (Gesnerus.) | . 

De mensibus Atticis, liber Grzcus impressus Basile» apud Robertum Winter cum Latina versione Jo- 
bannis Perelli, et nunc denuo in Uranologio Dionysii Petavii, Lutetiz apud Sebastianum Crainoysinum, 
4020, in fot. | 

᾿Αντιῤῥητικόν. Εἴρηται Βησσαρίωνι τῷ πατριάρχῃ ἐν τοῖς ὑπὲρ Πλάτωνος λόγοις, ὡς ἑλπίσειε μὲν 
ἄλλα τε τῶν σπουδαιοτέρων θεωρημάτων ἐντεύξεσθαι ἐν τῷ τοῦ ἀντιλέγοντος [[λάτωνι βιδλίῳ " καὶ περὶ 

εἰδῶν, εἰ ἔνια χωριστὴ, εἰ πάντα ἀχώριστα, xal εἰ χωριστὰ, πύήτερον καθ᾽ αὑτὰ ὑφεστῶτα, ἢ χείμενα ἐν ἐπι- 
᾿'φρίαις. Orationem antirrketicam. Dicta [uit Bessarioni patriarche in iis que ille dixit in libris pro Pleiwne, 
quod speraverat quidem | olia majoris studii Ihcoremata invenire in libro illius, qui Platoni contradicebat. 
Ei de speciebus, uirum alique aeparabiles sini, an. omues — inseparabiles : εἰ δὲ separabiles, wirum 
per 46. aubsistant, an vero. sola cogitatione diseernantur. 1n. quibus etiaiu. habes argumentum orationis, 
P. Ὁ; ἐλπίσειε μὲν ἄλλων τε τῶν. . | 

Περὶ ἀχονσίου xa! ἐχουσίου, De voluntario εἰ involuntario. P. Περὶ δὲ &xqoalou. xal &xauc(qu ἀπορή- 
δειὲν ἄν τις εἰς τὰ χαθέχαστα, 

Ὅτι ἡ φύσις οὐ βουλεύετα:. (Quod natura consilio res non gerit (1). 

Περὶ ἀρχαιολογίας τῶν Toupxlov* De origine et antiquitat? Turcarum, ad Franciscum Pbilelphum, ἢ 
Περὶ Τούρχων τίνες πατ᾽ ἂν εἶεν, xal oüev τὴν ἀρχὴν ὁομηθέντες (2). 

Epistolas varias, I Fratribus. Demetrio et ἀουγζίος P. Διχνογυμένῳ μοι ἐπιστεῆλαι ὑμῖν. IE, Deme 
metrio Sguropulo, P. Δεινὰ πάλιν ἀγγέλλεις, εἴπερ αὐδέν. Haec epistola legitur quoque in bibliotheca 
regia Parisiis. Ill. Andronica Callisti. P. "Ott οὐ συναποδημήσαις τοῖς ἄλλοις σύ ye. 1V. Eidem. P. 'Απε. 
Χρινάμην πρὸς τὸν δεσπότην περὶ ὧν γέγραφα:. V. Beasarioni cardinali. P. Ἤδη τὴν ἱεράν ἀου χεφά- 
λὴν ἐν Κελτοῖς εἶναι, Vl. Eidem, P. "Ex τῶν πρὸ; τοὺς δεσπότας ἀπεσταλμένων. Υ1], Eidem., P. Eb 
pat ἀγαθὰ πυθέσθαι περὶ σοῦ, VIII. Alexio. P. ' H τῷ δεσπότῃ συμθᾶσαᾳ νόσος. 1X, Eidem, P. Χθὲς .xaxà 
τύχην εἶδον τὸν λιχεντιάτον. X. Philelpko. P. Οὐ πάντ᾽ ἔοικεν ἀσθενεῖ τὸ γῆρας. ΧΙ. Alexia. P. ᾿Αφιχέ- 
μεθα εἰς Βιττέρδιον, xat τὰ αὐτοφυῇ θερμὰ ὕδατα. Xll. Eidem. P. ᾿Επέσταλχά σοι μηνὸς Φεθρουαρίοι 
λήγοντος. ΧΗ], Eidem. Ρ Δὶς ἀπέστειλα, τὰ μὲν πρῶτα, XIV. Eidem. P. Ἔχομίσθη μοὶ ἡ ἐπιστολὴ, fv 
ἑπταχαιδεχάτῃ. ᾿ 

Index regius Sancti Laurentii notat : Theodori Gage Temmachia : 
larie, definitiones ct defensiones contra Pleihonem. 


Scripsit preterea carmina, ideoque inter poetas sui temporis recenset eum Gyraldus dialogo 1l. Au- 
dienda sunt , qu& Ludovicus Carbo in quadam de artibus liberalibus oratione ad Leonellum Estensem 


de anima , de voluntario et invo[ua- 


(1) Hinc videntur corrigenda qux: ambigue de (2) Edidit ipse Allatius Gr. et Lot, in Summicti. 
boc Gaz: opusculo dicuntur apud Fabricium ed. ibro poster. / 90523 se A jh nymimictit, 
μον. T. X. p. 39$ et 295. A. M, ictum e libro poster.o/e, p. 532 seqq. A. M. | 
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Ferrori:e principem scribit inter cetera : Dicam equidem quanto dignus Theodorus honore, quew plusquam 
: dimidium anime mea semper diligam, cujus versiculos, quos de musis tuis elegantissime edidit, in eacrario 
illo pulcherrimo incidi jubeas , etiam atque etiam rogo εἰ obsecro. Quid enim gravius Callimachus? quid 
suavius Propertius ? quid pulchrius Tibullus dicere unquam potuisset ? Nam et nomen εἰ oficium. musarum 
concinne exprimunt, et earum laudem ad picturam alludentes brevius concinunt, Nobile hominis ingenium, 
tantum philosophum ἐπ. hujusmodi deliciis prestare ἢ 

Ex Grzco ab eo in Latinum sermonem versa sunt : liani de instruevdis aciebus liber, Coloni: eum 
aliis quibusdam, et Venetiis in. 4. Dionysii Haliecrnassei de compositione orationis. Theophrasti de historia, 
εἰ causis plantarum lib. XV. Aristotelis de historia animalium libri 1X. De partibus animalium, εἰ earum 
causis libri IV. De generatione animalium libri V. Problemutum sectiones XXXI. Qux omnia eum czteris 
Arsstutelis operibus Latinitate donatis aàwpius impressa sunt. Alexandri problematum libros 11 exeudit 
Basilee Cratander anuo 1537 cum. Problematibus Aristotelis ab eodem versis. De hac versione Theo- 
dori Franciscus Potriciuà Discuss. peripatetic. lib. 1l : Leonardum Brunum secutus Theodorus Gasa cir- 
ca annum 1553, Aristotelis libros omnes De animolibus , et Problemata : nec. non Theophrasti libros De 
alantis, et Alexandri problemata Latina fecit. Quem secuti sunt in. eo munere trea alii. doctissimi Greci , 
&eorgius Trapezuntius, Dessarion ; et Joannes Agryroyulus, qui varios Aristotelis libros Latinitate dona- 
runt. Petrus Pantinns in. epistola ad Ícctorem, quam pra:üxit Michaelis Apostolii paromiis, inter alios 
Grecos qui cum Dessarione in ftaliam venerunt, recensens Theodorum Gazam, scribit : Aristotelei vero 
Theodorus Gaza, Joannes Argyropulus, et Georgius Trapesuniius rhetor, brevi omnes Latinum scribendo sic 
exercitati, ut et Gaza Romani sermonis pomeria in animalium Áristotelis historia sic protulerit, ut quem 
illi comparem viz habeam, pre[eram vero newiaem. Nec alienus est ab hac mente Franciscus Floridus 
Lect. succisivarum lib. IV, cap. 12, qui in Grzcis auctoribus Latine reddendis Theodori prestantiam ia- 
ter summos illius ordinis proceres collocat. licet ia levissimis vocibus lapsus, maximas quandoque de 
fana caprina rixas linzus Grace imperitis reliquerit. 

In. interpretationibus Gaze Prob!ematum Aristotelis. et libelli Ciceronis De senectute, luvenit Angelus 
Politianus n:vos quosdam , quos sua interpretatione abstergeret , Miscellan. cop. 90 et 91. Et insuper 
criminatue Theodorum, quod dissimulaverit, per quem maxime profecerit, baüueritque pene contesa- 
ptui et ludibrio, cojus potissimum laborilus insktiabatur. Cui plane respondere poterat Tlieodprus, se 
hominem esse : non mirum erg», si in aliquibus erraverit, qui in tot aliis mentem anctoris expressit : 
et aliud esse unum aut alium loeum auctoris, aliud totum opus excutere , et examinare " stomacharique 
se tain parum sano judicio Politiani, qui sua-vel Graeca vel Latina cum Trapezuntii conferat, quem via- 
cere nullum negotium fuit, etiamsi multum sibi placeat in eo opere Trapezuniius , et plane ínsolescat, 
qui credit se eos libros non. miuus elegantius emendatosque dare, quam apud Grecos habeantur. [t- 
nc aureum illud eloquenti:e (lumen Aristotelis Politiano valuit, αἱ cum eo que Trapezuntii sunt, exa- 
quentur? Poterat tutius lic. silentio dissimulare, quam palam afferendo, risu a legentibus explodi. 
Quid εἰ cum Maussaco in prolegomenis ad Aristotelis historiam De animalibus diceret, an:e Theodora 
Gazam, neminem historiam hanc de animalibus verlisse , prater veterem illum interpretem ignotutn, 
qui philosophi opera. verbo ad verbum Latine reddidit? Quidam Boethio antiquaia illam versionem tri- 
buunt, sed fala», ut opinor : nam verbo tenus. traustulit textui Philosophi, quisquis ille fuerit, qei 
primum operi admovit manum. At quie hedie habemus a Boeihio, οὐ χατὰ πόδα, sed eleganter versa 
τη. 


— Nec minor Theodoro lis fuit cum Julio Scaligero, qui non tantum historiam de animalibus Aristotelis, 
sed Historiam et De causis plantarum Theophrasti nova interpretatiene et conimentarlis adornavit, in 
quibus ob nou intellectam linguam Graccam, neque Latinam, et non probe redditam sententiam, ssepis- 
sime et acriter Theodorus vapulat, sic ut. videatur labor ille assumptus ἃ Scaligero non aHa de causa 
. quam ot, dejecto Theodoro, palmam sibi in Grecis atque Latinis glorise adipisceretur. Uno tamen verbe 
Beienduim est, non essc. minora, qua iu Scaligeri interpretatione et commentariis docli notant, lis que 
i» Theodoro Sealiger notaverat : imo eumdem nqn intelligentia tantum verborum , sed in eorum sen- 
teniis etiam Latine exprimenda szypissime labi. Peraere item est de Interpretatione librorum Theophra- 
sti, quam molitas est Gaza, Jeannis Crispini judicium : Geterun quod mazime erat opían'tum, eloguen- 
Lissino viro dociissimus obtigit interpres, Scaliger ille nimirum Latine et proprie explicans, que Theophra- 
stus Gracie quodam tradiderat, Hoc quidem permulti conati. sunt perficere , inter quos Theodorus Gasa, 
vir eruditissimus et sue, id est Graeca, lingue peritissimus, cujus sane laudandus est conatus , sed famen 
bactenus ut agnoscamus illum. sive Greci, aul. Latini sermonis non ita distincta cognitione , sive rei, quod 
verisimilius est, ignoratione, infinitis propemodum in locis [isse hallucinatum, wt Julie Scaligero. ἁρμοστῇ 
εἰ emendatore opus habuerit. Quidquid sit. de hallucinationibus Gaze, anne Crispino eruditissimus est, 
itemque lingux Grece peritissimus , qui Greci sermonis distinctionem nullam habet, et rerum ignora- 
tione, infinitis propemodum ia locis hallueiuatur ? Scaligero, quo viro! apud Crispinum. asscrente, innu- 
meris prope suorum commentariorum in Theogphrastum locis, Theodoru suorum jupednn 
peyligentiam, ambiguis verbis uti, nimis rerum quas. tractat ordinem 1 0éssime e$ semi a- 
tine transferre, de suoque-addere contra fidera interpretum ,. quas est & non quid ipse 
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sentiat, ted quid auetor quem «u-cipit interpretanduin, Neque enim simile hoe es: aegotium, aique ἢ 
qucd de Sophoele atque Euripide ciremfertur : horum alter personas quales fuissent , aller quales esse 
debuissent sese eflingezc professu- est. At Lotinus qui Grzca ignorarit, sl οἱ suctoritate 'Theopbrasti otes- 
dum sit, falso semper imponit aliquid illi ex Theodoro, quod ipse de suo nunquam prormpserit. Ei 
prewrea pingit orationem suam variis modis. Multa ex Theophrasto subticet : peque ΟΣ officie para- 
phra»te quod s:epe profitetur, interpretatur : verborum flexu, et verbis alterationem significantibus 
pro iis, qux habitum significant &epe abutitur, antecedens genus pro specie consequenti ponit : tri'a 
verba defuyit, vitioque sibi peculiari perplexissime docet, Latinitatem non sustinet. Et quid uon? flic, 
inquam, Theodorus, qui juxta cum ignarissimis nescit, et eruditissimus et sapientissimus reputabitor 
Crispino? Error eruditionem pellit, ignorantia sapientiam. Nisi id quoque cum tot aliis innocenti appia. 
gatur, illum non ex ignoratione scd. malitia deerrasse. Sed quis id credet? Sed peli3mua a Theodore 
amulnm Scaligerum, quod possumus ; et quam honuritice de Theodoro locuti sint Theodori viri alizs 
probi, et omni scientiarum genere instruclissimi, aulJiamus. Nicolaus Secundinus in epistola ad Au- 
dronicum Callisti : Ἠχθέσθην μὲ» οὖν Θεοδώρῳ προπηλαχιζομένῳ, xai καχῶς οὐ ξὺν δίχῃ ἀχούοντι, ταῖς 
δέ γε aal; ὑπὲο αὐτοῦ xata πόδι; ἐντετυχηχὼς ἀντιλήψεσιν, fs0nv καὶ ἤσθην διαφερόντως, τεολλῶν vt 
lvexa* Θεόδωγον γὰρ ἔγωγε πάνν φ'λῶ, xxi περὶ πλείστου τὸν ἄνδοα ποιοῦμαι" Éyapual τε οὔ μόνον “0- 
100 τοὺς λόγους, καὶ τὴν, περὶ πᾶσαν ἐπ'στήυψτν, σπουδὴν καὶ ἀκχρίδειαν, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τὸ ἦθος, τὸν 
ἀρετὶν, τὸ σεμνὸν, τὸ 30300) ἐν βίῳ χοὶ χόσμευν, τὸ γε πεοὶ πάνθ᾽ ὁμοῦ τὰ χαλὰ εὐφυὰς, καὶ λίχυν tzi- 
65109, ὡς εἴ τις -αιδιίας ἔνεχα πα τοδαπῆς, xal τῆς πε οἱ τὸ ἔθος χρηστότττος τῶν xa0' ad; Ἑλλήνω: 
τὰ πρῶτα τὸν ἄνδοα λέτοι, μἢ ἂν ἁλαρτῆσαι τῆς ἀληθείας. Craviter ilaque (xli, quod Theodorus probris 
atque ignominia afficiatur, maleque prater fas omne audiat. Verum cum tuas pro illo responsiones ad τεῖ- 
bum perlegissem, gaudio affectus sum, eoque maximo, mullas ob causas. Namque ego Theodorum insignuer 
amo, et mazini fucio, admirorque non iautum illius sermones, et circa omne doctrinarum. genus studium 
ac diligentiam, sed magis mores, virlutein, gravitatem, vite quoque castimoniam et decorem, mec non circa 
bona omnia simul aptitudinein et solertiam , adco ut si quis eum. proytler omauimodam eruditionem , et mo- 
ram probilatem Grecis. qui hac etate vitunt , antepozait εἴ pra(erat, a veritate nou cberraverit. Et ea: 
dinslis Bessarion in epistola ad eumdem Theodorum, que ex. fnterpretationibus Theophrasti et. Aristotela 
commoda rei litterarie proventura sibi promiserit, ingenue con[essus est. Verba elegantiesimia exscribaater. 
Σὺ δὲ τὰ Περὶ φυτῶν Θεοφράστον, xaX τὰ ᾿Αο'στοτέλους ἐρμήν:υσας Προθλήματα, et emtera que jan 
edidimus supra. Vide col. 685, inter Bessarionis epistolas. 

Liceat mibi hic obiter iniquam ac perpetuo comitantom  litteratos homines afflictaja δὲ mise 
ram conditionem deplor;re. Theodorus Gaza, qui vir! tot studiorum laboribus apnd Graeos οἱ 
Latinos emeritus, tot voluminibus compositis clarus et conspicuus, summo Poniifiel notns, psr- 
purats Patribus charus, in Italia studiorum altrice, spectantibus principibus viris ct laudantibus, 
M3 eget, ut noc sibi. unde vivat domi sit; et ne ad mendicitatem se detruderet, animum a stndii5 
abstrahere, et aliemi agelli glebas colere cogitur. Non crederet ipse hercle, ni idenimet Tbeodorusfater-- 
τ, et suam hanc egestatem exponeret. in epistola ad Demetrium Sguropulum : Παράδεινγμα δ᾽ ἔσως ἂν cin 
οὐ φαῦλον xai τὸ ἡμέτερον" ἡμεῖς yàp ἀποροῦντές ποτε τρόπου παντὸς εἰς τὸν βίον ἑτέρου, λαδέντες 
χωρίον ἐγεωργοῦμεν" xal ταύτῃ τὰ ἐπιτήδεια ποριζόμενοι, οὐδενὶ γιγόναμεν φορτικηί τε καὶ ἐπαχβλεὶς 
αἰτοῦντες ᾿ sol μέντοι γε οὐδεμία ἀνάγχη γεωργεῖν" ἐμοὶ μὲν γὰρ ὁ τότε πόλεμος ἐπέχλειε τὴ" εἰς τὸς 
“πόλεις ὁδόν * σὺ δ᾽ ἐν Φλωρεντίᾳ «T, πόλει ποριστιχωτάτῃ ἐχάστῳ, ἅπερ ἂν ἐπιτηξεύειν προέληται. ἔχει. 
plar [μεγὶπ! fortasse non. malum ves nostre. Nobis enim cum prorsus non suppeterent. viue necessaria, πὸ" 
stram in alieno agro colendo operam collocavimus ; sicque necessaria compurantes, nemini sums qua ritandi 
neque molesli neque odiosi, Nulla vero cogit necessitas te agros. colere. Mihi enimvero bellum quod (mm 
gerebatur, ad urbes aditum. intercludebat, Tu vero. Florentie immoraris iu urbe. [ructuosissima, et perquam 
commoda omnibus qui animum ad aliquod exercitium. applicuerint. Et in epistola ad Andronicum Callisti: 
£A δὲ πένητι ὄντι ἀπορίαν τῶν τοιούτων ὑπάρχειν ἀνάγχη, οἷόν τι χἀμοὶ συμῆαίνε: νοσοῦντι " καίτοι οἱ 
δεσπόται ἡμῶν διαταττόμενοι ἡμῖν τὰ ἐπιτήδεια, τἀναγκαῖα μόνον τῷ ὑγιαίνοντι ὁρίζουσι, νόσου δὲ καὶ 
συμπτωμάτων τοιούτων προμήθειαν ἡμῖν οὐδεμίαν ποιοῦνται, ὡς ἄρα Ex δρυὸς f πέτρα;, ἀλλὰ μὴ ἐξ 

- ἀνθρώκων γεγενημένοις. Tibi vero, cum pauper sis, necesse est ul rerum hujusmodi inopia premaris; qued 
1woque male habenti contingit. Domini siquidem — nostri nobis necessaria. suppeditantes, necessaria 
9sano ministrant ; egritudinisvero et similium accidentium nullam curam suscipiunt, ac si nos ex 
129. ef non ex. hominibus, prognati essemus. Ὁ manus principum pumice ipso aridiores! o di- 

Maé egestate ipsa avariures | Sed ad scripta Theodori. 


"am, divisionem quoque librorum Theodorus de suo attulit. Franciscus 
lecarum libro XI : Inter eos, qui aristotelicos libros ex Graco Latinos [ecere, 

9 ab Aserroice differente, libros in capita secuit, quod item et Arggropulum 
fecisse ; πὶ variis modis Aristotelis libri pro cujusque arbitrio sint divisi, 

49. scripserit, quales ab Aldo ejusque heredibus bis. Basilec «mtem. aemel 
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expressi fuerunt. Maussacus dicto loco : Theodorus Gaza post Averroem modo suo Aristotelis texium ver- 
lendo, in capita secuit, et post eum multi alii interpretes, ut. Argyropulus, Bessarion. aliique pro libidine 
quisque, Nam Aristotelis libri, ante. interpretes, uno tenore legeb«ntur, nec erant. distincti aut in capita, 
aut in summas, aut in alias sectiones, quas interpretes primi induxerc. Unde fit ut antique editiones operum 
Aristotelis Aldi, sine sectionibus et. divisionibus ullis videantur : non enim secuerat philosophus libros suos, 
3ed oratione continua scripseral, ut et Plinius. Quidquid sit de Aristotele, de Plinio plaue falsum est, mam- 
que ille tetum Historis suz librum primum in eo consumpsit ; et ad Vespowianum prefatus faerat : 
quia occupationibus tuis publico bono parcendum erat, quid singulis contineatur libris, huic epistolae sub- 
junzi, skmmaque cura, ne perlegendos eos haberes, operam dedi. Tu per hoc, et aliis prastabis ne perlegant. 
Sed «t quisque desideraverit aliquid, in tantum querat, et sciat quo loco inveniat. 

Ex libris De animalibus unum exeuiit, et ordinem aliorum immutavit, Ipse in. sua praefatione : Sed 
quanquam libris notem interpretatio hec Historiarum consumalur, tamen qui nonus in exemplari Greco 
continetur, lune ego seplimum collocavi, nec temere factum existimo. Agitur enim in eo de hominis gene- 
ralione, quam rem Aristoteles continuo a generatione animalium pollicetur explicaturum. Itaque cum quinto 
et sezio ceterorum animulium generationem exposuisset, nulli dubium esse debet, quin iile septimum hunc 
collocarit. Sed Apcllicon Teius, de quo Strabo plura, ut alia permulta in exscribendis Aristotelis libris 
depravavit, sic permutasse videtur, existimans wliimum esse totins Historie collocandum, quoniam cum 
Aristoteles Ggere de generatione. inciperet, ultimo loco de homine dicturum pollicitus est. Et sunt etiam 
exemplaria tum Greca tum etiam Latina, que habent [mgzientum quoddam historiis additum : sed id causas 
quasdam materiales agentesque generationis humanae exponit, non historiam complectitur. 1taque non inter 
historie libros hoc ego ponendum duai. Sed si collocandum uspiam est, libris de generatione, meo quidem 
$u:licio, conjungendum. 

Vertit item homilias quinque Joannis Chrysostomi de incomprehensibili Dei natura, impressas cum eseleris 
Chrysostomi Latinis operibus. Scrihit autem Theodorus iu. przfatione super has homilias, etiam Maw- 
ritii imperatoris (bros De re militari vertisse. Paschalis. Gallus εἰ Joannes :Schenchius scribunt viden- 
diim esse an Theodorus Gaza. verterit Apliorisinos Bipporratis. 

Ex Laueo vero in Graecum sermonem transtulit Giceronis De senectute. librum. et Somnium Scipionis. 
quz aliquoties jam sunt excusa. ltem Joaunis Michaelis Savouarole lPatusini De physiognomonia librum. 
wna cum libro De balneis, Joannes Georgius Schencehics in Biblio. medica. Epistolam ad Lentulum 
primam Cicerosis, ut refert Andreas Schottos. Tullian. quat. lib. »v, cap. 12, quamvis id non certo 
alfirmet. Quomodo item a Theodoro Gaza, sive quo alis, Nicolai V Romani pontificis epistolam ad Con- 
stantinum ultimum Grecorum imperatorem. Grace Laineque hane edidit Arcudius inter opuscwia 
aurea Rome 1620. . 

μον Theodorum et Gemistum simultates fuisse, et variis se scriptis, dicta refellendo, nec sine eou- 
viuo proscidisse, cum nos in tractatu De inensura temporum antiquorum fuse probavimus, tom scripta 
eorum apcriissime reboant. Hinc factum. est ut alil Graeci ea ipsa aetate, licet minorum gentium Jii, 
in varias seissi parles, alius Geruistum, alius Theodorum, vulgatis scriptionibus  oppugnaverint vd 
defenderint. Theodorum inseeta(us est Michael Apostolius, Gemistum defensans. Michaelem Andronicus 
Callisi, Theodori causam suscipiens, oppugnavit, Ut sese in hac defensioue gesserit Andronicus late 
explicat Nieolaus Secundinus in epistola ad eumdem Andronicum (1). Verum ego Iniquissime Mwis ipsis ᾿ 
injuriam facerem, si prudentissimam atque ingenuissimam cardinalis Bessarionis de hoc negotio epista- 
Jam ad Micbaelem Apostolium, rarum scriptoribus documentum, €x mets cimeliis hic primus non pro- 
merem, Es autem est : Βησσαρίων χαρδινάλις Μιχαήλῳ τῷ ᾿Αποστόλῃ χαίρειν, ᾿Αφίχετο ὡς ἡμᾶς Bga- 
δύτερον μὲν, εἰς. Vide supra. col. 681. 


(4) Exstat sopra, col. 691. Epir. Para. 


a M 


NOTITIA ALTERA. 


(Boerneros, de hominibus Greecis Grascarum litterarum in Italia. instauratoribus. Lipsiae 1750.) 


Theodorus Gaza, Thessalonicensis, Graecarum litterarum in lualia instauratorum, communi fere con- 
seisu, doctissimus, victricibus armis Graeciam pervastante Amurate, iu Italiam venit (1), eo speciatim, 
quantum conjeetura assequi possumus, tempore, quo Barbarus natalem Theodori urbem non Macedo- 


i i it; 1 i quinti decimi tricesimo aecidit 
d etiam totius Graece lumen expugnavit ; id quod seeculi quinti 
ee (3). Ua Italiam ubi Gaza pervenit et exquisita Latine loquendi scientia ad execitandum Graecarum 


-. . composuit, qui patria ealamiítati adfuit, Joannes 
o [94 vc iU δ ex. idio. narrationem Ansguogta. Narrationem illain, addita ejusdem Imo- - 
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litterarum decus, valde sibi opus esse vidit, protinus ad Victorinum. Felltrensem aecessit, a: 
eruditus, brevi postea sermonis Latini excelluit peritia, ut, sive Grzeca Latine, sive Latina Graece red- 
deret, omnes eum admirarentur (2). Docirioa sua Theodorus Ferrariam eum maxime illestravit (4), 
qua in urbe renovati gymnasii primus teste Lil. Greg. Gyraldo (5), constitutus rector, Grzeas littc- 
ras professus est, eo applausu, αἱ ex omnibus undiquaque Italis locis ad illum eonfiuerent, quotquot 
litterarum studia amarent. Eadem in urbe postero etiam tempore docuit, siquidem Rudolphus Ágrri- 
cola, gent^ Friso, cum sexto et septuagesimo quinti decimi szeculi anno, ex Gallia in Italiam venisset, 
Ferrarie Theodorum Gazam, Aristotelis scripta enarrantem audivit (6). Qui quidem ex schola ejus 
domum revertens, primus in Germania litteras instauravit. Ex Gaz:ze discipulis a Volaterrano (7) comme- 
morantur Demetrius qai clarissimus exinde Graecarum litterarum doctor Mediolani exstitit et Joannes 
Venetus, quem Innocentius VIII t. P. Vaticanz bibliothecae postea pr:efecit. | 

Romaw ἃ Nicolao V pontifice accitus Gaza, ut illius satis facerct voluntati, Grecis scriptoiri- 
bus Latine reddendis operam impendit, ac przter c:zeteros, Theophrastum De plantis Latina. dowavit 
civitate. Aristotelis Problematum, quen confecit interpretatione, Trapezuntium, qui egdem illa Latine 
verterat, ita offendit, ut tmplacabile 18. in Theodorum susciperet odium,, ac perpetuas cum co gerer^i 
simultates. Summum autem Roma pattonum liabuit Bessarionem, qui Gazam, ob esimiam doctriuam 
.virtutemque, singulari prorsus complexus est benevolentia οἱ quibuscunque rebus potuit, ἑταῖρον hunc 
quem dizit, et familiarem suum juvit. 

liaque cum eadem qua czterorum exsulum Grzecorum plerique omnes, egestate Gaza premeretur (δ). 
Bessarion non solum facultatibus suis inopiam ejus sublevavit, sed etiam ut charissimi sibi hominis 
qui post Nicolat pontificis obitum, Neapolin ad Alphonsum regem se contulerat, eo autem duobus annis 
post mortuo ftomam redierat, fortunis magis consuleret, commendatione atque auctoritate sua effecit, . 
ui sacerdotium in Magna quae dicitur Grzcía οἱ decerneretur. Roma tamen Gaza maluit manere, 
quam 34 sacerdotii sui sese recipere sedem (9). Casu tandem quodam graviter commotum, Roma 
eum discessisse, et ad Brutios se contulisse, ferunt. Rem ila narrat Jovius : Cum nobilissimas lucu: 
brationes (Aristotelis videlicet llistorie animalium interpretationem Latinam), in membranis aecurate- 
perseríptas, Sixto IV. pontifici detulisset, nec pecunia, vel ipsius librarii premio digna, redderetanr, 
indignatus subagreste judicium : Effugere hinc lubet, inquit, postquam optimze segetes in. olfaétu pra- 
pinguibus asinis sordescunt ; atque ita in Drutios ad sacerdotii sacram sedem contendit (10). 


nodia Grace et Latine edidit Leo Allatius Zugutx- 
: «€ lib. n, p. 318 sqq. Conf. Jo. Leunclavius Hist. 


illamque nullo pretio concedere voluerit petenti 
Bessarioni. Addit idem, Aristotelis Politica, Gazs 


Musulmanae Turcorum lib. xiv, pag. 544 sqq., qui 
quidem anno 1451 Tliessalonicam occupatam fuisse 
ait. Gravi errore, Lambecius commentar. de Bibl. 
Vindob. lib, 1, p. 31, Gazam Constantinopoli anno 
1453 capta una cum aliis quibuadam eruditis Gra- 
cix exsulibus, in Italiam se contulisse, scripsit. 

(3) Jovius 1. c. Victorinum Feltrensem Mantuz 
docuisse Hodius De L. Gr. instaurat. |. t, €. 8, 
pag. δῦ, dicit, Nic. Comneuus Papadopoli autem 
"181. Gymn.. Patav. tom. Ii, 1. n, c. 9, pag. 173. 

viinasii Patavini professoribus illum annutmerat, 

atavique Gazam Latinas litteras. didicisse affir- 
mat. 

(4) Gazam, ante quam Ferrariam se conferret, 
Seneusibus, ad Grieeam linguam docendam, ope- 
ram suam obtulisse, ex quadam Philelphi ad 
Baccum epistola colligit IHodius 1. «. pag. 506. 
ldem yp. sq. concilio Florentino eum interfuisse, 
tradit. iloc verisimile fit ex eo quod colleeta ab 
ipso fuerint, disputationum Gr:ecos inter et Latinos 

€ processione Spiritus sancti, et de igne purgato - 
pio habitarum, acta, «uz collectio nis. in Biblio- 
Óheca regia Parisiensi asservatur. Vid. Catalogi 

Codd. mss. bibliotbiiee:e hujus tom. I, pag. 2783. 
.. 9) Gyroldus, in dialogo posteriori De poetis suo- 
rum temporum, Opp. t. 1j, p. 550, pluribus id 
ipsum testimoniis confirinat, et Leoneili Estensis, 
errarig principis, auspiciis eo munere Gazam 
functum fuisse, docet llodius ]. c. pag. 57 et seq. 
: (6) Videantur Agricola biographi, praesertim 
Melch. Adamus iu Vitis Germ.  philosophoruin 
pas. 7. 
(7) Commentar. urb. l. xxi, pag. Tio. . 
(8) Libris Graeis describeudis Theodorum initio 
Operam impendisse, Hodius, l. c. pag. 58 seq. 
cum quibusdam ipsius versiculis, tum inde maxime 


p obat, quod Philelphus, ut ex liujus epistolis pa- . 


jet, descriptam sibi ab eo habuerit Hoincri lliada 


manu eleganter exarata, Venelils in bibliotheca 
S. Antonii , ct Homeri rliapsodiam, ab eo scriptany. 
ibidem, in Bessarionis bibliotheca asservari. Sed 
hec quidem in Greca D. Marci bibliotheca non 
reperitur : nec Gaze mentio flt. in Catalogo calli- 
graphorum, a Bern. de Montfaucor summo stud:o 
confecto Palzogr. Gr. lib. 1, c. 8, pag. 94 aqq. 

(9) Jovius, 1. c. Gazam licet sacerdotio in Magna 
Grecia, Bessarionis commendatione, potitus esset, 
quod satis fuerit moderato frugique homini, pau- 
perem tamen et egenum semper mansisse tradi; 
neglecta, dum ftoma absens viveret, ratione totius 
reditus et rapacibus Graeculis et. Drutiis reà fami- 
liaris cura demandata, 

(10) Quinquaginta aureis Gazam o pontifiee dona- 
tum, a quo totum se inauratum iri speraveraát, illos 
ipsos autem, indignitate rei permotum, in Tiberim 
abjecisse, summoque inde maorore confectum fuisse, 
refert Jo. Pierius Valerianus, De infelicitate lite- 
ratorum 1l. u, pag. 70. Ingrati pontificis in Theo- 
dorum, opis ipsius maxime indigentem, animi men«- 
tionem quoque faciunt Tt. de Pinedo in notis ad 
Stepb. De urb. pag. 506, et Leonh. Gozzaudus De 
magisterio autiq. philosophorum 1. 1, p. 119, alii- 
que plures. Attamen, quidquid de illo Sixti. facto 
et de Gaz« indignatione, numinisque ab co in 
Tiberim abjecUus narratur, id omne fabulam redo- 
lere videtur clarissimo Hodio ]. c., pag. 65 seq., 
co quod Lii Bergomen-is, cjusdem. ztati$. 8cri- 
ptor, 1n^o»^ illum, ob IHbros ex Graeco in La.inu.n 


urau- 2o apud. Sixtum Seinper habitum 
fui: ^uam in reu etiam alia quedam 
aff eque vero his ipsis, testimonio- 
qu irorsus conlici arbitror, conti- 
ct am adduximus, narrationem. 
γι €. non parem virtuti Theo- - 
do * fortunam, ipsumque Urbe 


ce. fuisse, confirmat. 


To— 
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Boma relieta, antequam in Apuliam se conferre, ad Herculem Fsiensem, Ferrari. ducem, se 
recepit, εἰ ab hoe perbenigne exceptus, Ferrarie aliquandiu eominoratus est, docendique, ul. supra 
diclum est, obiil munus. | , 

Neque vera ita multo post, quam ad Brutios venerat, ziaie cum jam provectus esset, ex vila 
migravit (14), saeculi quinti. decimi octavo et septuagesimo auno, Baud iniqua 8, vt Joviusait, 
sorie euin in Graecia halus esset. atque educalus, in. Tialia autem, de Graecis Latinisque litteris precla- 
rissime merendo vilam egisset, in Magna Grzcia est sepultus (12). 


Gaz doctrinam quanli fecerit Bessarion, idoneus maxime judex, quaque illius ergo- Theodorum. 


complexus fuerit benevolentia, antea. dietum est, Summis eumdem laudibus extulerunt Frane, Phi- 
lelphus, Lud. Carbo, Pomponius L:tus, Barthol. Scala, Hermol. Barbarus, Jac. Phil. Bergomensis, M. 
A. Sabellicus, Petrus Crinitus, Janus Parrhasius, Aldus Manutius, Ludov. Vives, Erasmus, Gul. Bu- 
dzeus (15). Quin etiam Politianus, licet pro Trapezuntio fuerit contra. Gazam, confectamque ab lioc Ci- 
ceronis De senectute libri Grzcam notaverit interpretationem, debitam tamen doctrinz ingeniique 
eiden tribuit. laudem ipsiusque honori epigrammata aliquot Grzeca el Latina dicaviL(14). Josephus Sca- 
liger, ὁ πάνυ, inter eos omnes qui litterarum studia in lialia in lucem revoearunt, tribus tantum et in 
41$ przcipue Theodoro Gazx, magno cerle et docto viro , se invidere fassus est; illum ipsum tamen iu 
Aristotelis De animalibus libris Latine transferendis, aliquot. locis lapsum esse, dixit (15). Sunt vero 
eilam alii nonnulli qui üdem in versionibus ejus desiderant, tum vero ipsius in (imgendis ac formandis 
uovis vocibus Latinis audaciam reprehendunt ; quam tamen praeter ceteros Huetius laudat, quippe cui 
Gaza praeclare meruisse videtur eo quod solerier excogitalis vocaboli, quibus res Latime ignotos 
exprimeret, Romanam  locupletaverit linguam (16). | 

Plutarchum Cligronensem preter cxieros scriptores Grazeos, in. deliciis habuit Gaza. Quare rogatus 
sliquando a famibaribus suis, quem tandem ex omni Griecorum scriptorum numero diligendum putaret, 
$i jacluram librariz supellectilis eum — facere oporteret, Satis, inquit, babeo, si uuum servaverit I'lu- 
tarehium qui omnes doctrinis, quie per. amplissimos Graecorum libros sparsa est ac disseminala, pcr- 
fectam absolutamique bibliothecam instruere videtur (17). Magnifice Ljem ille de Aristophane, comi 
corum principe, existimabat, el omuibus, quotquot Gracas lilleras. discere vellent, bunc scriptoren, 
Auiez elegantiae diligentissimum, assidua versandum uauu, commendabat (18). 

Qui Gaza ingenii sui reliquit monumenta, illa quidem omnia et singula recensere, constitatum habuit 
Leo Allatius, in Diatriba de Georgiis (a) et. eorum scripiis, cujus edendsm spem fecit jn prefatione ad 
Συμμίχτων libros duos, quos Bart. Nihusius, Colonie Agcippinz, anno 1653 evulgavit ; qum vero Dia- 
{νὰ lucem non aspexit. lllud ipsum autem praeclare prisitit Jo. Albertus Fabricius, in. Bibliothecze 
Grece volumiue IX. libri v capite 53 quod est do Theodoro Mopsuesteao et de aliis Theodoris, qui 
Griece scripserunt pag. 194 sqq. d 

Serpia quie Gaza ipse cumposuil, eaque edita, fere hiee. sunt : 1* Grammatica Grieca qux libris qua- 


Ψ ———— -«ὶ 


m In Apuliá Gazam obiisse, non Jovius solum, Κεῖτο μέγας πότ᾽ ἀγὼν Γαζῆς Θεοδώργιο ἀμφὶ 
sei 


etiam Volaverranus l. e, disertis verbis tradit, 
Asseniiuntur 116 Scaliger in Scaligeranis pag. 164, 
el Laubecius De B. Vind.,l. vi, p. 278. Contra ea 
Mauh. Palinerus et Ph. Bergomensis in Clironicis 
et qui hos sequunlur, Romu psum decessisse 
dicuut, Corpus ejus im Apulia, seu Magua Gracia, 
sepultum fuisse inter omnes coustal. l 
(12) Elegans huc spectat Pohüsni epigramma 
Gracum mox exbibenaum, itemque Latomi, apud 
Jovium : 

liie Deum munus (fer Vous et liba, sacerdoa), 

Alque adco hic lingug gaza ulrinsque jacet. 

Gracia quem genuit, suscepit Roma : sepultum 

Communi titulo Grecia Magna [osst. 
Geminum huic ipsius efligiel apud Lambecium, 
Comment. de Bibl. Vindab., 1. v1, additum «st di- 
stichon : 

Alir:z Boma, parens cui Gracia, Grecia Magna 

Fü tumulns, lingue gaza miriusque vocor, 

(15) Horum, qui ejusdem, vel proxime aalis 
[seruut, aliorumque virorum doclorum elogia el 
iestimonia, quibus excellentem Gazx Greci pariter 
atque Bowani sermonis peritiam, singularemve 
dicendi el iuterpretandi facultatem exornarunt, 
more suo fuse descripta exhibet Hlodius 1. c. 

14) Ex his unum, idque egregium, illad quod 
Politianus, Miscell. cap. 90 edit. Bas. an, 1555 
pag. 303 ipsis suis in Gazam animadversiogibus 
subjecit legendum damus ; 


| (a) Lege Theodoris. Edita est ab Ang. Maio, Eptr, 


Μούσαις τ΄ Αὐσονίαις T0" ᾿Βλικωνιᾶσι, 

Ταῖς μὲν γὰρ γενεὴν, ταῖς δ' αὖ θρεπτήρι" ὀψεῖλεν, 

Ἑλλὰς γὰρ τέχε τόνγε, ᾿Αὐσονίη δ᾽ Ecpasev. 
σον & ἀμφοτέρων σοφίῃ γλώττῃ τ᾽ ἐκέσαστο 

Τὸὺν δ᾽ οὔτ' αὐτὸς ζῶν, οὔτ' ἄρ᾽ ἤχρινε θανὼν | 
᾿Αλλὰ xat Ἰταλίης Μεγάλῃ ἐπὶ ᾿Ελλάδι χεῖσθαι 

Εἴλετο, ὄφρα κλέος ξυνὸν f; ἀμφοτέρης, 

(15) Vid, Scaligerana, edit. an 1695, pag. 342. Gra- 
cam vero eliaui Ciceronis De senectute libri, $pe« 
ciatiffique Ennii, et aliorum, qui in illo eccarrua, 
versuuin interpretatione haudquaquam approba- 
vit Scaliger, quin potius Gaz: metaphrasin dicto 
rui versuum castigavit, eique aliam ipse substi« 
Lui, in uotis in Catonis disticl'a uroralia, Grece ἃ 
se conversa, edit, Amst. an. 1646, pag. 116 et “41. 
De hac Scaligeri im Gazam aniuadsersione vid, 
la. Casaubonus in epistola, Florilegio epigramma 
tum Martialis quod cum Grieca Jos. Scaligeri iu 
terprelatione Lutetfke, ex typographia ον, Sie- 

ni prodiit an. 1697, pratixa : Dan, Heinsius Im 
Prolegom, ad Aristarchum pag. 684 ct P. b. σὸν 
lius De claris interpr. p, 219. 

(16) Vid. Adr. Daillet, Jugemenia dex κραναπίεν 
tour, 1, n* 809, pag. 579. : ' 

(47) Relert id Gul. Xylander in. Vita 
ejusdem operibus pramussa edil. Parm. π 


ag. L 
(18) Testis est Aldus Manutius, iu grad 
$uiim Aristophanis editionem, (uas. uA! 
rationibus Graecis prodiit ag, T4953. — 
Ἕ 








» " 


junctim, tum separatim Grsece vel Latine, vel Graece et Latine simul, compluribus in loeis typis . uu 


illum esso et Δηλίου χυλυμδητοῦ δεόμενον, Delio nziatore indigentem, sed laudabilem, perotilemqua 


ON 


— "T* Chrysostomi De incomprehensibili Dei natura bomilias quinque : quaruim interpretationem [μα ταν 
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tuor constat, Primus eam una eum Gaze De mensibus opusculo, Apollouii De lbris 
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tuor, et llerodiano De numeris, ex erudita officina sua, Veneuiis constituta, edidit Aldus Ma 
manus anno 1485 in (olio. Persrpe inde ab illo tempore hi grammaticarum institutiomm | libel, 


b 


excusi (19), In illis Latine convertendis, Erasmus, Rich. Crocus Anglus, primus &rxwearum litterarum. | 
in Academia Lipsiensi professor, Jac, Tosonus Parisiensis Academiz doctor el Contr. Hereshachius 
operam posuerunt, commentariisque eos illustravit Elias Andreas ; twm vero harum lastitutionum. 
praestantia permoti laudatus modo Tusanus et Lazarus Bonsmicus, ille Parisiis, hie Patavii, scholis. 
publicis easdem expliearunt. Gul. Budzus vir Graece eruditissimus, de Gazze Grammatica um magni- 
lice existimavit, ut, el quidquam in isto scribendi genere simile sese unquam legisse negaverit. 
Taeeo exteros, qui elogiis suis eam exornarunt, viros doctos (20). 1d tamen plerique vere notaruni, ' 
provectioribus οἱ Graecarum litterarum gnaris magis illam inservire, quam Graeca discere incipientihus ; 
et librum primum, brevilate nimia obscuriorem, quartum vero, qui est De struetura sermonis et variis 
dicendi modis, el in. quo Apollonium maxime secutus est, Gaza, prioribus enge esse difficiliorem. 
Const, Lasearís, in procemio libri II Grammaticze sus de quarto Gazs libro pronuntiat, brevem quidem 


scientibus, antiquorum continentom umbras. 
ἂν De mensibus Auicis liber, Grzce seriptus anao 1470. Is una .cum Grammatica Theodori, ab. 
Aldo an. 1495 editus et Floreutize apud Phil. Juntam an, 1515 alibique Grece recusus cum Latina Jo. 
P'erelli interpretatione, prodiit. Basilee an. 1556. inseriusque est Uranologio Petaviano, itemque, Sed 
Latine tantum, Jac. Gronovii thesauri Antiquitat. Grec. tomo IX, pag. 977 seqq. 
9* Περὶ ἀρχαιογονίας Τούρνγων, de origine Turcorum epistola, quie, cum Le. Allatil versione Latina - 
in ejus Συμμίχτοις, I. i, p. 948 seqq. exhibetur, 
Ex Grzco in Latinum Gaza transtelit sermonem : 1* Aristotelis Problemata ; 2* Aristotelis De. anima 
libus libros. Prioris interpretationis, quam, Nicolao V, P. R. dicatam, sub Sixto IY recognovit, edilionera — 
Komanam an. 1475, posterioris Venetam an. 1476, memorat Maittaire, Annal. typogr. tom, V, part. ες 
pog. 76. Uiraque in Latinis quibusdam et Grzco-Latinis operum Aristotelis editionibus habetur. - 
5* Theophrasti Mistorim plantarum libros X. Horum versionem in gratiam Nicolai V adornavit; quam - 
Venetiis, an. 1504, editam et alibi recusam Dan. Heinsius et Jo. Dodz»us a Stapel ad Greca casiigarunt, - 
sicque emendatam ille in sua Theophrasti operum editione, hic in ejusdem Historía plantarum cum come 
meniariis suis evulgata exhibuerunt (21), 4* Alexandri (Aphrod:sei) Problematum libros duos Venetlis - 
an. 1501 indeque sepius impressos. 5* liani De instruendis aciebus librum ; eujus versionis plures 
lam exstant editiones. ὃ" Dionysii Halicarnassei De oratione nupiisli et natalitia prazcepta (23). 4 
pariter atque Gracolatina Duezi operum Chrysostomi in se continent editiones. 
Prater has vero, qua typis excuse sunt, plures Theodorus coufecit Grecorum — scriptorum interpre- 
tationes. Etenim Aristotelis alios etiam libros quosdam Latine convertit ; hanc vero suam illorum ver- 
sionem, ut ne conjunclissimi hominis, Argyropuli, qui eosdein illos, non ea. tamen facultate priesidio- 
rumque appáratu, transtulerat, famie creseenti fraudi essent, singulari prorsus modestia exemplo 
comibussit (25). Mauritii ump. De re militari librorum interpretationem Alpbonso regi sese obtulisse 
in przfatione ad eumdem, Chrysostomi homiliis premissa, ipse lestatur. Laudatur etiam a Jowio 
Aphorismorum Hippocratis versio Gazz studio adornata; sed horum quideun translatio: perperau ἃ 
. Jovio ei ascribi videtur (24). : 
Ex Latino Grece convertit Ciceronis De senectute, et De somnio Scipionis libros (25). Graeca hae 
ulriusque libri versio et separauim edita, et in editionibus operum Ciceronis, Aldina an. 1533, Siur- 
miana aliisque exstat. Nicolai V, R. P. ad Constantium imp, Cp. Epistolam, Grece ab ipso redditam, 


^ 


(19) Editiones viginti memorat Maiitaire Annal. — Hue etiam quodam modo pertinet eximium et sin- 
typogr., tom, V, parl. 1, pag. 428. gulare, quod liominibus doni Gaza navavil, Sluü- — 
(20) Mos eorumque de grammatica Gazz judicia — dium, Priedicat id ipsum, seque in edendis Plinio, — 
recenset Adr. Baillet, 1. c,, n* 694, pag. 526, co- δι Gellio, mirifice ab illo adjutum fuisse, Lesalur 
dry e. j e ng: B $qq. ET δ τς Jo, MO modos Vid. Maittaiee, Ànnal. J. ty- 
azam, in lheophrasto vertendo, Plinii » Vom. 1, pag. 15. Consilio item, operaque sua 
vestigiis pressius ifstoniem , hujus etium non- T 'üeodorus adhi ἢ δ. "oe 
"unquam errores poUnt, QUAD deco resi lidem — rebus "— Alexandri in Latinum convertenti 
seculum esse notavit Jo. Matthiolus Epp. med., sermonem. Vid. Mailtaire , tgp. Il, pay. 
liv, f. 147 V. Fabric, 1, c pag. io. ore de EN 
(32) Hec Dionysii Halie. praecepta Gazam Latine ἃ Jovio ascriptam, uou solum Fabricius l. €. pag. 
werlisse Lesialur Volaterranus ], xv, pag. 544, et 196 in dubium vocat, sed et illam ipsam Hounis - 
€x eo Gesnerus. Sed neminem se vidisse ai& Fa- 1. c, pag. 71, ad Laurenmüanum, Jo. Manardi 3u- 
bricius, qui interpretationem illam editam memos — cloritate ref. | | 
ra$5el. Memorat vero editioneur Mediolaneuseu, (25) Poliu r, alque Jos. 
sine loci, typographi et auui motatione claris. — Graecam i'tciule versionem 
Daxius, in Historia liMer. typogr. Mediulan. pag. 610. — supra dixi | 
(25) Aucioritate utor Jovia in Elogüs, pag. 51. 
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P. Árcudius inseruit opusculis tlieologicis, tom:e editis. auno 1620. In Cr.ecum. sermonem. quoque 
wanstalit Mich. Savonazrolz De balneis ltaliz libros duos (25). 


Inter Gazz ἀνέχδοτα quz in Italie maxime et Gallia bibliothecis asservantur, prxter epistolas ejus. 
praecipuum fere scriptmn est, quod Plethonis De differentia Platonieze atque  Aristotelicee philosophia 
opposuit libro e£ quo Aristotelem contra illum defendit. Impugnavit id ipsum Mich. Apostolius ; - 
cujus vero temeritatem graviter coarguit Dessarion, quemque scripta pro Gaza spologia, Andronicus 
Callistus, confutavit, de quo, in hujus et Apostolii Vita plura dicemus. 


Juvat, post. ea quz de Gazz atque Tropezuntii vita οἱ scripts exposíta sunt, intueri. incredibilem. 
varietatem, qua hi duumviri, communi geutis ortu, studioruinque societate conjuncti, animi propen- 
sionibus, tum moribus, fortuna ei vitz? rerumque exitu distinguuntur. Erat Theodorus sedati ingenii, 
mentisque coipositse et Grecorum modestissimus, qui secum semper morabatur et honori et glorie 
prndentia et ratione modum statuebat. "Georgius vero, prisidentis animi οἱ projectze eminentisque 
interdum audacie homo, impetu et levitate ultra vices ferebatar, ei nihil non nisi arrogaus, eminere 
seniper studebat, Uterque magnas inter eruditos videri volebat, ille in Gracie pariter, atque Ro- 
mans litteraturz praesidiis innixus, hic nimium ingenii facultati fidens, et intempestiva parte cogni- 
tionis persuasionc inflatus, ille ad edendum quod commentatus erat, tardior, emendando quod. scri- 
pserat, nunquam defessus ; hic precipiti festinatione crudos spe labores in publicum protru/ens, 
errorumque quibus implicitus erat tenax. Tüm vero Trapezuntius, multum 3gendo, multum peccalat : 
Gaza, psuca exliibendo magna dabat : hie, Grace doctissimus, linguam Quiritium graviter excolo- 
bat, ille ín patria lingua peregrinz praesidia collecabat. Uterque rhetoris personam cum laude susti- 
mebat, Gaza autem, dicendi vi ac gravitate, non Aphthonium Theonumve quemdam, sed ipsum 
Deaiostbenem. reddere videbatur. Is nullius laudes tentabat, et suam sibi gloriam virtute οἱ ho- 
mestate agendi comparabat: Trapezuntius eruditos injuriis lacessebat, et laudem obtrectatione par-. 
tam ultorum virtute amittebat, Amiciliam alter officio, utilitate aller metiebatur. Ifunc patriz puduit, 
ille amore voro eawdem prosecutus est, seque ab illa dici semper voluit. Trapezuntium fortana, 
Sponte consecuta, cio deseruit : Gazam, tardius quidem conciliata, longius fovit. Utrumque com- 
munc fatui patria cedere cuegit:. sed alteruni perpetuis egit erroribus, et, ut inter peregrinos semper 
peregrinaretur, effecit ; a[teri autem. inter. alienigenas. patrie beneficia reddidit, Trapezuutius deni- 
«ue misere vixit, pejus mortuus cst ; Gaza detrimenta viue placido mortis genere ccnsolatus, 
ei cum ille senex repuerascere videretur, lic virilis alatis vigorem ad extremam usque. seueciu- 
tem servavit. 


(26) Vid. Hodius, p. 11. 
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(Ang. Mai Bibl. Nora Patrum, tom. VII. p. 205.) 


α΄. Ἐγὼ μὲν, ὦ ἄνερ λαμπρότατε, ξύνοιδα Σιαν-α 1. Equidem, vir illustrissime, intelligo peregri - 
τῷ ξένον τι καὶ παρηλλαγμένον, ἴσως δὲ xai &so- — num quid et insolitum, fortasse etiam absurdum, 
πον ποιοῦντι, ὅτι τῶν ἄλλων tà ὑπ᾽ αὐτῶν τοῖς me faccre, quia dum alii missa ἃ 86 ad amicos dona 
φίλοις πεμπόμενα δῶρα εὐτελιζόντων τε καὶ ἀπ — deprzeliant et verbis extenuant, ego contra magni(i- 
σμικρυνόντων, ἐγὼ τοὐναντίον αὔξειν xal xocpeiv — care el exornaré aggredior. Atqui nec exempla 
ἐπιχειρῶ * ὅμω; δὲ οὔτε παραδείγματος ἀπορῶ, οὔτε — hujus rei careo, nec probabili. obtenta. Exoum 
εὐλόγουν προφάσεω: “ παράδειγμα μὲν ποιούμενος, — quidem mibi est, non quilibet homo, ner 
eb τὸν τυχόντα ἄνθρωπον, οὐχ ἕνα τῶν πολλῶν, οὐ unns, scd Is qui primatum erudit 
φὸν ὀλίγον ἄξιον, ἀλλὰ τὸν τά τε πρῶτα τῶν xaÜ'  iemporaneos suos gerit, εἰ imp 
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atque inter homines potentissimum occupat, im- A ἑαυτὸν πεπαιδευμένων (1), ἀρχῆς τε τῆς παοῶν 


peratorem illum dico, qui cum Christianis hellum 
gessit, nec levia mala intulit, et ipsi mihi paría 
curavit. Oltentui. autem mili est, spes concepta, 
fore ut tibi haud minori voluptati sit parergon hoe 
quam ipsum opus; immo vero potius hoe judices 
parergon esse opus, et adjectam dono mantissam 
pluris zstimes. Quippe ceu doctrinae amantissinus, 
re omni bona ut par est delectaris, et przsertim 
ilis que a dociriua procedunt. Qux ego reputaus, 
ad hoc scriptitandum opusculum adductus sum. 


9. Izitur missum a me tibi donum, vocabulo 
quidem canis est, reapse autem una de pretiosis- 
simis apud homines rebus alqne :mstimatione di- 
gnissimis, Nam cum catera animalia unam aliquam 
bominibus videantur utilitatem pra:bere, unamque 
peculiarem virtutem habere, boc solum animal 
voiinimodae utilitates hominibus exhibet, et pluri- 
mis maximisque ornatur virtutibus. In leonibus 
quidem animo:itas pollet : in bobus jussui ohe- 
dientia et agriculture idonci(as : in equis intelli- 
Eentía et velocitas : in asinis ac mulis, ut ait poeta, 
laboriferis, paüentia : et alix aliis insunt animalí- 
bes dotes : soli huic nihil non inest, sed crtero- 
rum cuncta complectitur bona. flnjus enim ani- 
tualis natura sive in uthibus, sive rure, et in pace 
ac bello utilis simul est ac delectabilis. Sed enim 
cunctas animalis hujus virtutes, et suppeditata 
hominibus adjumenta, haud facile est percensere : 
si pauca igitur e multis exposuero 2c patefecero, 
utrique nostrum satis fore judico, tibi quidem ad 
persuasionem, nihi autem ad demonstrationem. 


3. In. primis igitur, quadrupedum auimaliwm 
venatio nomen a canibus in Grecorum sermone 
sortita est ac retinet, χυνηγεσία (canum eductio) ; 
quam z«uünabilem esse vitaeque humane utilem 
quis nescit? lane dii exercuerunt, οἱ heroes, et 
homines, Graci pariter ac Barbari, et olim et nunc, 
et ubique. Atque hujus exercitio praesidet Apolli- 
nis oror Diana. quie hóe precipue titulo inter 
deos honoratur. Venalioni ilem dederunt. operam 
Chiroo, Cephalus, A;sculapius, Melanion, Nestor, 
postremo !antus heroum numerus, quantum no- 
tinatim appellare labor sit. Nonne et Achrorum 
sapientissimum introducit llomerus venantem apud 
Autolycum, et,in altero femore ab apro vulnera- 
tum? 


(1) Quod Mohamedes Il, is qui Con.tantinopolim 
occupavit (de quo nune Gaza), exquisite litteris ex- 
eu[tus fuerit, et doctis apprime hominibus faverit, 
satis constat ex. Osmanorum llistoria c]. Josephi 
Hammeri. Quomodo autem reliqua Gaz». verba oi 
rem canis laudemve doni pertineant, divinare nun 
queo ; nisi forte Mohamedes, more principum tur- 
cicorum venationi quoque deditus fuit, adeoqua οἱ 
canibus delectatus. Sed nilil properanter definio ; 
alii videant. Utique Jul. Scaliger in heroibus, de 


μεγίστης χαὶ χυριωτάτης ἐν ἀνθρώποις ἀξιωθέντα, 
τὸν αὐτοχράτορα λέγω ἐχεῖιον, τὸν τοῖς Χριστια- 
νοῖς πολεμήσαντα, xai χαχὰ οὖχ ἐλάχιστα Tapo- 
σχόντα, ἐμαυτῷ δὲ τοιοῦτόν τι ἐπιτετηδευχότα. 
πρόσχημα δὲ, τὸ καί dot οὐχ ἧττον ἡδομένῳ ἔδεσϑα! 
ἐλπίζειν τὸ κάρεργον τοῦ ἔργον, μᾶλλον δὲ τὸ πά-. 
pespyov ἔῤγον $yfotsÜat, χαὶ περὶ πλείονο: τὴν 
παρενθήχην αὐτοῦ τοῦ δώρου ποιήσεσθαι. Y» γὰρ 
φιλομουσώτατος ὧν, χαίρεις ὦ; εἰχὸς πᾶσι μὲν vil; 
χαλοῖς, μάλιστα δὲ cob; ἀπὸ τῆς παιδείαξ * ὧν ἐν- 
θυμούμενος, εἰς τοῦτο προήχθην τοὐπιχείρημα. ἡ 

. B'. Τὸ μὲν οὖν σο! παρ᾽ ἐμοῦ πεμπόμενον δῶρον, 
λόγῳ μὲν χύων ἐστὶν, ἔργῳ δὲ ἐν τῶν ἐν ἀνθρώ- 
ποὶῖς τιμιωτάτων xai κ) εἴστου ἀξίων. Τῶν μὲν γὰρ 
ἄλλων ζώων μίαν ἑκάστων tol; ἀνθρώποις ὠφέλειαν 
παρέχειν δοχούντων, μίαν δὲ xal ἐξαίρετον ἀρετὴν 
ἔχειν, τοῦτο μόνον τῶν ζώων ὠφελείας μὲν παντοῦα- 
κὶς tol; ἀνθρώποις προξενεῖ, ἀρεταῖς δὰ ταῖς πλεί- 
σταῖς καὶ μεγίσταις χεχόσμηται. λέουσι μὲν tüv τὸ 
δημοειδὲς ἐπανθεῖ, βουσὶ δὲ δικαιοσύνη καὶ πρὸς 
γεωργίαν ἐπιτηδειότης, ἵπποις φρόνημα xal κου- 
φέτη-, ὄνοις δὲ καὶ ἡμιόνοις, ὡς ἂν εἴποι ὁ ποιη- 
«hc (9), ταλαεργοῖς καρτερία, xdi ἄλλος δὲ ἄλλα 
ἔνεστι ζώοις * τούτῳ δὲ μόνῳ οὐχ ἔστιν ὃ τι ob x pée- 
ἐστιν, ἀλλὰ τὰ τῶν ἄλλων ἔχει συλλαδὼν ἃ παντᾷ. 
Ἔστι γὰρ fj τοῦ (dc φύδις ἕν τε ταῖς πόλεσιν, 
χαὶ ἐν ταῖς γεωργίσις. καὶ τὰ πρὸς εἰρήνην. καὶ 
τὰ πρὸς πόλεμον, ἅμα δὲ καὶ πρὸς ὠφέλειαν, xol 


C πρὸς τέρψιν ἐπιτήδειος. ᾿λπάδας μὲν οὖν τὰς τοῦ 


ζῴου ἀρετὰς, καὶ τοῖς ἀνθεώποις παρεχοιλένας 
χρείας, διελθεῖν οὐ ῥάδιον. El δὲ ὀλίγα ἅττα ᾿ἀτὸ 
πολλῶν προχειριπαΐμην xal διεξίοιμι, ἀρχέδειν ἀμ- 
φοτέροις ἡμῖν, σοΐ τε πρὸς σύπταδιν, ἐμοί 'ξε πρὸς 
ἐπίδειξιν, ἡνοῦμαι. 

C y- Αὐτίχα μὲν οὖν ἡ τῶν τετραπόδων ξώων 0fp3, 
ἢ ἀπὸ τῶν χυνῶν τὴν ἐπωνυμίαν λαχοῦσά τε χαὶ 
λαθοῦσα χυυυγεσία, ὡς τίμιός ἔστιν xat πρόσφορος 
τῷ βίῳ, τίς οὐχ οἷδεν ; ταύτην θεοί τε ἐπετήδευθαν, 
xal ἥρωες, xai ἄνθρωποι, xal Ἵλληνες ἅμα xa 
Bào6apot, xai rdlat, χαὶ νῦν, xa πανταχοῦ " xal 
προπτάτις μὲν τοὐπιτυδεύματος ἡ τοῦ ᾿Απόλλωνος 
ἀδελφὴ “Δοτεμίς, ᾧ καὶ μάλιστα παρὰ τοῖς θεοῖς. 
κιμᾶται " μετῆλθον δὲ xal τῶν ἡρώων Χείρων, Κι - 


D φαλος, ᾿Ασχληπιὸς, Μελανίων, Νέστωρ, χαὶ τέλος 


τοσοῦτοι, ὅσους ἄν τις ὀνομαστὶ διεξιὼν ἀτοχάμοι (δ)" 
οὐχὶ δὲ καὶ τὸν σοφώτατον τῶν ᾿Αχαιῶν εἰσάγει ó 
"Ourpo; (4) θηρεύουτα πα’ Αὐτουλύχῳ, χαὶ τρὼ- 
θέντα τὸν ἕτερον τῶν μηρῶν ὑπὸ σνός ᾿ 


Grxcia oppressa ἰοσύρης, ipsum Mohamedem dicit 
canem, quo: miseranda cani prada (utura fuit. 

iQ). Odyss. IN, 6560; XXI, 25. Et sic grapbice 
quasi ex Homero Ovidius no-ter ; 

Aspice ut anrilus miserande sortis asellus 

Assituo domilus verbere lentus eat, . 

(5) Ex initio Xenophon'!ci cicgantissiml De sena- 
lione tractatus, —— 

(4) Odyss. XIX, 465. 


Kal γὰρ θηρεύοντ' ξλασεν σῦς AevxQ ὀδόντι 
Παρνησσὸν δ' ἐλθόνεα σὺν νἱᾶσιν Αὐτολύκοιο. 


Ἐπρέσδευε δὲ xai f, Σπάρτη πολεμιχωτἄτη cbsa 


τὴν χυνηγεσίαν (1) νόμος γοῦν παρ᾽ αὐτῇ ἐν τῇ τῆς 


᾿'λρτέμιδος (3) ἑορτῇ, τὸν προσιόντα ἐπὶ τὸ δεῖπνον 
οὐ χυνηγετέσαντὰ, τῆς παρανουΐα: δίχην διδόναι (3). 
Ἢ δὲ δίχη, νέῳ μὲν γαλπὶς μεστὴ ὕδατος κατὰ τῆς 
χεφαλῆς χαταχεομένη, πρεσδυτέρῳ δὲ xat: τοῦ τῆς 


χειρὸς δχκτῦλου" ἥπερ τῇ μὲν ἀλγηδόνι, μιχρὰ àv 


ἴσως τινὶ δόξειεν τιμωρία, τῇ δὲ ἀτιμίᾳ, Tv παμμε- 
γάλη. Ἔ πρέσδευον xai ταύτην Μαχεδόνες " τῷ γὰρ 
ἄνευ λίνων ὧν χεντήσαντι, o^ καθῆσθαι ξειπνοῦντι, 
ἀλλὰ καταχλίνεσθαι, δυνεχώρουν (8) " ὃ xal παρ᾽ 
αὑτοῖς ἣν τιμιώτερον. ᾿Ἐπρέσδευον δὲ xol Πέρσαι (5) 
ταύτην, καὶ παρὰ τούτοις ὁ βασιλεὺς οὐχ ἧττον τῆς 
θήρας ἡγεῖτο, f xaX τῶν πηλεμιχῶν ἔογων, ἐξάγων 
τοὺς νέου; ἐπὶ τὴν χυυγγεσίαν͵ χαὶ ἐπιμελόμενος 
ὅπως ἂν θηρῶτσιν * οὐχ ἀπὸ τρόπου δὲ τοῦτ᾽ ἐποίουν. 
Μελέτη γὰρ εἶναι δοχεῖ τῶν πολεμιχῶν μεγίστη ἢ 
χυνηγεσία, Καὶ yàp xe? mut ἐγείρεσϑαι, xal ὀψὲ 
χοιμδσθαι, καὶ νυχτερ:ύειν ἐθίζει, xai χλύματος 
ἅμα, καὶ ῥίγου:, xol δίψους, χαὶ πείνης ἀνέχεσθχι, 
καὶ ὁδοιπορεῖν, καὶ νὴ Δία ε δέοι τρίχειν, διά τε 
λείας καὶ δι' ὁμαλῖς, καὶ διὰ ναπῶν, καὶ διὰ χρης- 
μυῶν ἑμοίως " πρὸς δὲ καὶ βάλλειν καὶ τιτρώσχειν, 
xal βαλλόμενον οὐχ εἴχειν, xal πάντα μὲν πόνον, 
πάντα δὲ χίνδυνον, πᾶσαν δὲ δυσχέρειαν ὑπο'λένειν " 
ἃ δὴ θαυμασίως ὡς τοὺς πολεμοῦντας ὡςελεῖ, El 
δὲ βούλει εἰδένα: ὅτων μέρο; πρὸς τὰ πολεμιχὰ συμ- 
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À Namque renautem sauciavit ayer albo deute 


Ád Parnassum profectum eum Autolyci filiis. 


Coluit Sparia quoque bellicosissima venationem. 


ftaque lex ibi fuit in Diana: festo, ut qui ad con- 
vivium haud peraeta venatione veniret, peas sa 
culpze daret. Poina autem erzt, juveni quidem, 
aquse plena situla in caput ; seniori autem, in unum 
manus digitum effusa : qux» sane, si dolor specta- 
tür, levis fortasse punitio alieui videbitur; sed 


habita ignominiz ratione, maxima fuit. Coluerunt 


venerationem etiam Macedones : nam qui sine re- 
tibus aprum confixisset, huic coenare nog sedenti 
sed recumbenti comcedebant : quod apud ipsos 
pariter honoratius erat. Postremo etiam Pers:e ve- 
nationi addicti fuerunt ; atque apud hos rex, liaud 
secus venationi, quam bellicis operibus przerat, 
ceducendo scilicet ad venationem juvenes, atque 
ut huic operam darent curando. Neque id. absurde 
faciebant ; etenim meditatio precipua videtur bel- 
licze rei venatio : nam et mane expergisci, et sero 
decumbere, et vigilare noctes consucfacit, et ardo- 
rem simul et frigus, et sitim fametnque tolerare, 
et iter agere, et per Jovem sí opus sit, currere pec 
plana et zqua, οἱ per nemorosa loca vcl etiam 
confragosa. Insuper jaculari et. ferire; et si forte 

aliquis pulsetur, minime cedere, et laborem quem- - 
libet ac. periculum et dilicuftatem sustinere. Qua 
omnia mirabiliter, tanquam si bellum gererctur, 
juvant. Quod si cognoscere aves quatenus rei bel- 


δάλλει fj θὴρα. παράδαλλε χυνηγὸν ἄνδρα πρὸς τὸν C lice venatio prosit, fac compares virum venaturem 


«Qc θήρας ἄγευστον καὶ ἀπείρατον, χαὶ ὄψει μυρίον 
ὅσον ἐν τοῖς χατὰ τὸν πόλεμον ὑπερφέροντα. 


δ΄. Τοιγαροῦν ὁ Πλάτων tv τῇ νομ΄θεσίχ παραινεῖ 
τοῖς νέοις τούτου ἔχεσθαι τοὐπιτιδεύματος, εἰ μέλ- 
ληυσι τὴν ἑαυτῶν χα: ὥς xal ἐμπείρως οἰχῆσειν. 
Βέλτιον δ᾽ ἴσως ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν τοῦ νομοθέτου χύρ- 
θεων ἀπολεξάμενος ἱστορεῖν " Λέγει οὖν (6). « X«v- 
δυνεύει γὰρ οὐδενὸς ἔλαττον μάθημα εἶναι, 2ι᾽ ἀχρι- 
θείας ἐπίστασθαι πάντα; τὴν αὐτῶν χιώραν" οὗ δὴ 
χάριν χυνηγεσίαν xoi τὴν ἤλλην θήραν, οὐχ ἧττον 
ἐπιτηδεύειν δεῖ τὸν ἡδῶντα, ἣ τὴ; ἄλλης ἡδονῆς 
ἅμα χαὶ ὠφελεία:, τῆς περὶ τὰ τοιαῦτα γιγνομένης 


πᾶσι. » Καὶ ταῦτα μὲν ἐχιῖνος. ᾿Αλλὰ μὴν δι᾽ ὧν ἢ modo fit, operam dare debent. » Hsc ille. Jam . 


τὴν θήραν μεταχειριξζόμεθα ; οὐκ ἄδηλὸν ὅτι διὰ 
τῶν χυνῶν * κύνες γὰρ εἰς fipav ἐξχγόμενο:, T) τοὺς 
θήρας ὀφθέντας διώχουσιν, ἦ τῶν ἰχνῶν λαβόμενοι, 
διὰ τούτων ἐπ' axo; τρέχοντες τρέχοντας ὅδον τάχος 
fud; ἄγουσι, χαὶ υάχονται ue0* ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν" 
πολλάχις δὲ χαὶ πρὶν τοὺς χυνηγοὺς ἐπελθεῖν, τὸ θη- 
plo» διεσπάχασ.. Kal περὶ ub τῆ; τῶν χυνῶν ἐν 


τῇ θέρᾳ ὠφελείας τοσαῦτα, Ἐδύνατο γὰρ ἄν τις, 


(1) Confer Cragium De rep. Laced. lib. v1, tab. 


, 2. 
(2) Dianz scilicet Venatricis, cujus statuam sa- 
gittas tenentem non. semel describit Pausanias. 
(9) Propter Lycurgi legem adversus ignavos. 
(4) Sedebant convivantes antiquitus, deinde coe- 
perunt. discumbere ; sed. pos reium hoc honora- 


'iu$ De lRoina:is Val. Max. 1, 5, et Isidor. xx, 11. 


cum illo qui venandi nullum usum peiitiamque 
habeat, comperiesque omnino quantopere prior ille. 
hanc bellica virtute superet. 

&. Propterea Plato, in suo De legibus opere hor- 
tatur juvenes, ut huic exercitio studium impen- 
dant, si modo velint patriam regionem bene peri- 
teque habitare. Sed przstat fortasse ex ipsis 
legislatoris tabulis verba sumpta exscribere. Ait 
igltur :« Haud minoris momenti studium esse vi- 
detur, ut omnes exquisite omnia suz regionis loca 
pernoscant. Csjus rci gratia, non minus quam 
oblectamento aut alteri cuiquam utilitati, adole- 
scentes venationi, qu:x& et canibus et alio quolibet 


vero quibusnam instrumentis venamur? Videlicet 
canibus, Etenim canes in venationem educti, vel 


- feras conspectas persequuntur; vel compertis 


vestigiis, per hec post eas eurrendo, currentes nos 
velociter deducunt, et nobiscum pro nobis pugnant. 
Sepe etiam ante quam venatores superveniant, 
feram jam dilacerarunt. Et de canum quidem in 
venando utilitate hactenus. Nam posset aliquis, 


De Grzcis Feithiux Antiq. Homer. lib. ni, 5. 

5) Imitatur hic Gaza Xenophontem, Cyroped 
lib. 1, 10, ubi de Persarum venandi studio ac di« 
seiplina. 

6) Plato De legibus lib. vi, ed. Serr. tom. IH, 
p. 763. ]dem Plato copiosius de venatione scfibis 
sub linem lib. vu. Conferatuv etiam. Plutarchus 
lib. De animalium solertia. 
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fecsinandi minime indigus, demonstrare ac. latius ἃ μὴ σπεύδειν ὡρμημένος, δεῖξαι «καὶ διεξιέναι ὡς 


exponere, quomodo omissa venatione omnia fle- 
rent plena ferarum, quie hominibus male facerent, 
et in urbibus clausos obsiderent ; a quibus cunctis 
incommodis venaticorum canum ope liberamur. 
5. Quodnam porro animal est custodiendo aptius 
quam canis, reique coinmiss;e servandae fidelius ? 
Propterea enim et gregibus eos prxficimus, qui 
quidem illos ad pascua educunt et prannittunt, 
prauniasosque custodiunt, et custoditos ad caulas 
seducuot : ovibus mansueti, lupis terribiles, pasto- 
ribus obedientes. Et vivis qui/em canibus, laud 
auingent greges lupi; mortuis aulcin, illico dila- 
cerabunt, Quare et illi xesopici lupi pacis societa- 
tisque fedus grigibus offerebant, duninodo aspe- 


ros illos ac savos οἱ invisos canes sibi deditos B 


traderent : probe. gnari, si his poUrentür, greges 
sine ullo Jabore in ipsorum potestatem redactum 
iri. Jam cur tibi narrem de illo Capparo, vel po- 
tius de illo dicam templi Zsculapii custode ? Nam 
cum prsedo quidam sacrilegus clam ingressus pre- 
tiosissima qu:eque auferret, canis quidem quam 
validissima voce allatrabat : verum adituis minime 
experrectis, sed przdoni spatium fugiendi conce- 
dentibus, ipse predonem persecutus est neque ab 
eo unquam destitit. Postridie autem occurrentes 
singulos hlande excipiebat, przdonem vero alla- 
trabat, et noctu quoque insectabatur : donec rmissi 
ad inquirendum reum homines, audita in vía de 
canis negotio relatione, praonem ceperunt, et 
post se trahentes Athenas deduxerunt : quem canis 
valde hilaris scquebatur, trophzsum veluti de hoste 
agens, speciaculum egregium ac videntibus jucun- 
dissimum exhibens. Quamobrem Athenienses cani 
publica alimenta. decreverunt, zedituis ut ejus cu- 
rau gererent mandantes. 


6. Mac reputans divinus ille Plato, dum ido- 
neum aliquem pulcherrimi su:e stupendissimaque 
eivitati iuponere custodem quareret, non habuit 
uide aliter imaginein ejus suincret, quam a canum 
natura. Sic ait itaque in licipublicz dialogis, cu- 
stodem describens, « Existimasne igitur generosi 
catuli οἱ nobilis adolescentis naturam, ad vim 
custodiendi quod attiuet, differre ? Quid ais? Con- 


ἄνευ θήρας μεστὰ ἦν ἅπαντα ϑηρίων τοὺς ἀνθρώ- 
πους καχουργούντων, xai χαταχεκλεισμένους ἐν ταῖς 
πόλεσι πολιορχούντων, ὧν ἀπάντων διὰ τῶν χυνῶν 
xai «ic χυνηγεσίας ἀπηλλάγμεθα. 

εἰ. Τί δὲ ζῶον κυνῶν φυλαχτιχώτερον, καὶ τὴν 
παραχαταθήχην ἀποδιδόναι πιστότερον ; Διὰ τοῦτο 
γὰρ τῶν ἀγελῶν προΐσταμεν αὐτοὺς, καὶ τὰς ἀγέ- 
λας αὐτοὶ εἰς νομὴν ἐξάγουσι, xal πρτυπέμπουσι, 
προπεμφθεῖσας δὲ φυλάττουσι, φυλαχϑείσα ; δὲ ὀπίσω 
οἴκαδε ἄγουσι“ τοῖς μὲν προδάτοις ἥπιοι, τοῖς δὲ 
λύχοις φοδεροὶ, τοῖς δὲ ποιμέσι πειθήνιοι " xal ζιύν- 
των μὲν τούτων, οὐχ ἂν ἅψαιντο λύχοι ἀγέλης, ἀπο- 
ϑανόντων Gk ταχέως διέσπασαν διὸ χαὶ οἱ αἱσώπειοι 
ἐχεῖνοι λύχοι, σπονδὰς χαὶ εἰρήνην χαὶ συμμαχίαν 
τοῖς ποιμνίοις προὔτεινον, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς τραχεῖς kxsl- 
νου; xal σχληροὺς xal ἀπεχθεῖ; χύνας ἐκδότους 
ποιεῖν *. εὖ εἰδότες, ὅτι τούτων χρατήσαντες, ἀπόνως 
τὰ πρόδατα χειρώσονται (1). Καὶ τί ἄν σοι λέγοιμι. 
τὸν Κάππαρον kxelvoy ; μᾶλλον δὲ τί οὐχ ἄν σοι λέ- 
γοῖμι τὸν φύλαχα τοῦ νεὼ τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ ; ἐπειδὴ γὰρ 
ἱερόσυλός τις λάθρα εἰσελθὼν, ἐσύλα τὰ τιμιώτατα, 
αὐτὸς μὲν ὅσον φωνῆς fixe ὑλάχτει" οὐχ ἐγειρομέ- 
νων δὲ τῶν ζακόρων, ἀλλ᾽ ἀποδιδράσκειν τῷ ἱξρο- 
σύλῳ ἀφορμὴν δεδωχότων, ἐδίωχε τὸν ἱερόσυλον 6 
κύων, οὐδέποτε ἀπολειπόμενος αὐτοῦ * μεθ᾽ ἡμέραν 
piv τοὺς ἀεὶ ἐχάστοτε ἀπαντῶντας φιλοφρονοῦμε- 
νος, αὐτῷ δὲ τῷ ἱεροσύλῳ ὑλαχεῶν, νυχτὸς δὲ ὁμοίως 
ἑπόμενος, ἄχρις οὗ οἱ ἐπὶ διώξει πεμφθέντες, πυν- 
θανόμενοι xa9' ὁδὸν περὶ τοῦ κυνὸς, τὸν ἱερόσνλαν 
κατέλαθον, xal ὀπίσω εἰς ᾿Αϑῆνας ἦγον, Ὃ δὲ χύων 
εἵπετο μάλα φαιδρὸς, ὡς ἂν εἰ τοόπαιον ἀπὸ πολε- 
μίονυ ἄγων, θέαμα χάλλιστον xai τοῖς ὀρῶσιν fàc- 
στὸν παρέχων. Ἔ Ὁ ᾧ οἱ ᾿Αθηναῖοι τῷ χυνὶ ἀψητί- 
σαντο δημοσίᾳ σῖτον, καὶ προσέταξαν τοῖς ζαχόρεις 
ποιςῖσθαι αὐτοῦ ἐπιμέλειαν (2). 

ς΄. Ταῦτα λογιζόμενος ὁ δαιμόνιος ἐχεῖνος ἢ) ά- 
των, ζητῶν δὲ ἐπιτήδειόν τινὰ τῇ χαλλίστῃ ἑαυτοῦ 
xal 02upacuotátr πόλει ἐγχαθιστάνχι φύλαχα, οὐχ 
εἶχεν ὅθεν ἄλλοθεν εἰχόνα αὑτοῦ λάδοι, ἢ ἀπὸ τίς 
τῶν χυνῶν φύσεως " λέγει οὖν ἐν τῇ Πολιτείᾳ (S) 
διαγράφων τὸν φύλαχα" « Οἴει οὖν τι διαφέρειν φύ- 
σιν γενναίου σχύλαχος, εἰς φυ) αχῆν, νεανίσχου εὑ- 
γενοῦς ; τὸ ποῖον λέγεις ; οἷον ὀξύν τε ποῦ δεῖ αὐτοῖν 


sentaneuimnne sit videlicet naturam utriusque va- ἢ ἑχάτερον εἶναι πρὸς αἴσθησιν, xal ἐλσφρὸν πρὸ; τὸ 


lere, δἰ ad sensum esse sagacem, et velocem atque 
expeditam ad id quod sentitur persequendum, et 
lamen validam, si opus fuerit, ad dimicandum ? » 
Ft paulo post : « Erga notos quidein ct familiares 
sunb perquam mansueti (canes) : erga ignolos, 
sevi. Novi enimvero. lloc ergo, inquam, hujus- 
modi est, uL (ieri possit commode ; neque przeter 
naturam, talem custodem investigamus. Non vide- 
tur. Nonne et. insuper hioc videlur indigere is qui 
d'gnitatem consecuturus est, ut preter quam quod 
iracundus esse debeat, natura quoque sagaci prz- 
ditus sit ? Quomodo? iiquit; non enim intelligo. 


(1) 1n editione el. Furia: fab. CCXt. 
(2) Ex Plutarcho, De aniinatium solertia. 


αἰσθανόμενον διώχειν, xal ἰσχυρὸν αὖ ἐὰν δέῃ 
ἑλόντα διαμάχεσθαι; Καὶ μετὰ μιχρόν" Οἶσθα γὰρ 
«09 τῶν γενναίων χυνῶν, ὅτι τοῦτο φύσει αὐτῶν τὸ 
ἴθο;. Πρὸς μὲν τοὺς συνήθεις χαὶ γνωρίμους ὡς οἷον 
πρᾳφυτάτους εἶνα! " πρὸς δὲ τοὺς ἀγνῶτας τούναν- 
τίον ; οἷδα μέντοι. Τοῦτο μὲν ἄρα, ἣν δ᾽ ἐγὼ, δι- 
νατόν " καὶ οὗ παρὰ φύσιν ζητοῦμεν, τοιοῦτον εἶ. αἱ 
τὺν φύλαχα᾽ οὐχ ἔοικεν. " Ap' οὖν σοι δοκεῖ ἔτι τοῦδε 
προσδεῖσθαι ὁ φυλαχιχὸς ἑπόμενος, mob; τὸ θυ- 
μαειδῆ, ἔτι πρὸ; γενέσθαι φιλόσοφος τὴν φύσιν; 
llo; δὴ, ἔφη ; οὐ γὰρ ἐννοῶ  χαὶ τοῦτο, ἣν δ᾽ ἐγὼ, 
ἐν tol; χυσὶ χατόψει, ὃ καὶ ἄξιον θαυμάσαι τοῦ θη- 
(5) Plato De rep. lib. n, «d. cit. p. 575. 
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o'ou* τὸ ποῖον; ἂν μὲν ἴδῃ ἀγνῶτα, χαλεπαίνει, A Et hoc quoque, inquit, in canibus videre est, quod 


οὐδὲν δὴ χακὸν προπεπουδώ; : ὃν δ᾽ ἂν γνώριμιν, 
ἀτπάζεται, κἂν μτδὲν πώποτε ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀγαθὸν πε- 
πόνθο:" f| οὕπω τοῦτο ἐθαύμασας ; Οὐ πάνυ, ἔφη, 
μέχρι τούτου προσέσχον τὸν νοῦν. Ὅτε δέ ποὺ δρᾷ 
τεῦτα, 2ῆλόν " ἀλλὰ μὴν χοη ψόν γὲ φάίνεται τὸ πά- 
U^; αὐτοῦ τῆς φύσεως, καὶ ὡς ἀληθῶς φιλότοφον. » 
'Evra!0a χαλῶς ἔχει ἀναπαύεδθσι" τί ἄν τις τὰ 
u£qeot& εὖ μόνον πεῤὶ κυνῶν, ἀλλὰ xol riot ἀν- 
θ΄ otov εἰπεῖν προθυμηθεὶς, εἶχεν ἂν εἰπεῖν μεῖζον 
ἢ χάλλιον; οὐχ ἵππῳ, οὐ rt. οὐχ ἐλέφαντι τὸν φύ- 
Aaxa ζητεῖ ὅμοιον, ἀλλὰ τῷ κυνί. Κύων φύλαξ ἄρι- 
ὅτος τοιοῦτος, φησὶ, τῇ ἐμῇ πόλει γενέσθω φύλαξ" 
γύων φιλόσοφος τὴν ψυχήν. Γενέσθω δὲ χαὶ χατὰ 
τοῦτο τῷ κυνὶ παραπλήσιος ὁ ἐμὸς φύλαξ, 


b. Οὐχ οὖν Baupaszie, εἰ ἐν τοῖς πάλαι χρόνοι; 
ἄνδρες ἐπὶ φιλοσοφίᾳ μεγίστην δὴ τῶν καθ᾽ ἑαυτοὺς 
δόξαν ἔχοντες, τὴν τῶν χυνῶν ἐπώνυμον προσηγο- 
υἱᾶν οὖκ ἀπηξίῶσαν, μᾶλλον δὲ χαὶ ὡς λσμπρόν τι 
καὶ θαυμάσιον ἐσφετέρισαν χαὶ ἰδιοποιήύσαντο, καὶ 
ojx ἂν ἄλλως ἡἠνέσχοντο ἃ Κυυιχοὶ προδαγορευό- 
μένο! " fj καὶ τῶν ἀγροίχων τινὸς xal παχυδέρμων 


ἐν ὀνείδους μέρει τῷ Διογένει προσφέροντος, δέι 


γύων εἴη, ἀπεχηΐνατο ὁ Διογένης μάλα πράως, & τε 
οὐκ ἔξγρνος γινόμενος; * Οἱ χύν"ς τοὺς ἐχθροὺς δᾶ- 
χνοῦσιν, ἐγὼ δὲ τοὺς φίλους ἵνα σώσω. Οὐ μόνον ἐξ 
τῶν ἀνθρώπων οἱ ἄριστοι χύνες ὠνομάσθη ταν; ἀλλὰ 
xai τῶν ἄττρων ὅν τὸ λαμπρότατον, τὸ ἐν ἀχυῇ 
θέρους ἀχμάζου. Καὶ θεοὶ δέ" 0:5; γὰρ mao" Ai- 
Ὑνπτίυις χύων (1). Ὅτι μὲν οὖν ὁ χύων φυλαχι- 
xh; (2), χαὶ τὴν ψυχὴν φιλόσοφος, bx τυύτω, ἀπο- 
δεδεῖχθαι οἶμαι ὅτι δὲ φιλιχώτατο; ὁ αὐτίς ἔστι 
καὶ φιλοστοργότατος, τί; οὐχ ἐπίσταται ; ὄντος μὲν 
Ὑὰρ ofx:« τοῦ δεσπότου, οἴχοι μένει" ἀποδημοῦντος 
65, συναποδημεῖ, xat οὐ μῆχος ὁδοῦ, οὐ δυσγωῃ:, 
οὐ δίψος, οὐ χειμῶν, οὗ δέρος εἴργει, τὸ μὴ οὐ πτὺ- 
ταχῇ ἀχοηλοηνθεῖν  ἀχολουθεῖ δὲ νῦν μὲν προτοέχων, 
νῶν δὲ πρὸς τὸν δεσπότην ἐπανερχόμενο:, νῦν ck 
&alZwy xa) τὴν οὐρὰν σείων, xol ὅλως πρᾶγυὰ ποῖ- 
ούμενος παιδιὰν τῷ δεσπότῃ καὶ ἡδονὴν παρέχειν" 
κα εῖ τοῦτον ὃ δεσπότης, ἔῤχεται " ἀπειλεῖ, μάλα 
“απεινὸς γίνεται - τύπτει, οὐχ ὀργίζετα!. "Il καὶ 
χαριέντω; ὁ Αἴσωπος ὑπὸ τοῦ δεσπότου Ζάνθου χε- 
λενσθεὶς, ἐπιλέκτους τινὰς χρεῶν μερίδας τῇ εὖνο- 
οὐσῃ διδόνα!, οὐ τῇ γυναιχὶ, ἀλλὰ τῇ Xov ἐπέδω- 
χαν ἐπανελθόντος δὲ οἴχαδε τοῦ ϑάνθον, xal τῆς 
γυναιχὸς ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ δυσμενῶς αὑτῷ ἐγούσης, 
χαὶ οὐ τῇ Αἰσώπου πανουργίᾳ, τῇ δὲ τοῦ Ξάνθου 
ἐφυόρίσει τοῦτο ἀνατιθεμένης, ἔφη ὁ Αἴσωπος" 
"Ap' οὐκ ὀρθῶς δρῶν, ὦ δέσποτα, τῇ χυνὶ ὡς εὖνο- 
οὐσῃ προὔδαλον ; ταύτην γὰρ κἂν τύπτῃς, κἂν μα- 
στιγώσῃ;, ἀμνημονεῖ" ἡ δὴ ovt, ἅπας ὑδρισθῆναι 
δοχοῦσα, ἀξιαλλάχτως ἔχει (ὖ). 

η΄. Μυρίων δὲ τῇς τῶν χυνῶν πρὸ; τοὺς δεσπότας 


(4) Videlicet latrator Anubis. Sunt autem passint 
dii cynocepbali io Zgypüorum monumentis pícile 
fictisque. : MEE 

(2) Eleganter de bis canis virtutibus loquitur 


PATRoL. Gn. CLXI, 


In animalis natura digaum admiratione est. Quale. 
istud? In incognitum quidem cxcandescit, etsi nihil 
àb eo mali perpessus sit : cognito autem blanditur, 
etiam-i nihil ab eo unquam boni perceperit, Non- 
duni tu hoe adiniratus es? Non magnopere quidem, 
inquit, id hacieuus animadverti : ita autem se 
halere, perspicnum esi. Atqui bic ejus nature 
impetus scitus cst vercque sagax. » llic autem 
subsistere, preclarum est. Nam quia, maxima vo- 
leus nou modo de canibus, verum etiam de homi- 
fibus dicere, majus aliquid ant pulchrius possit 
elhqui * Non equo, non bovi, non elephanto sinii- 
lem custedem querit, sed cani, Canis, inquil, cu- 
$tos optimus mex civitalis sit, canis animo sagas. 
Sit huic similis eustca meus. 

7. Nil ergo mirum, si temporibus priscis viri 
philosophi, magnaque apud zquales $uos existi- 
nationis, canis coauorien non respuerunt, imo 
it splendidüm quid. et ruirabile sibi proprium im- 
posuerunt, neque se aliler quam Cynicos dici vo- 
luerunt. Utique et rusticano quodam ac stupido 
convicii causa iryerente Diogeni, quod canis esset, 
respondit Diogenes mansuete admodum, quin ta- 
fhen rem negaret : Canes mordeni inimicos; cgo 
verQ àinicos, nl salvém. Neque egregii tantum ho- 
mines canes. appellati sunt, sed et splendidissimum 
illnd sidus, quod summa zslate emicat, Quin et 
ipsi dii : etenim canis Zgypiiis deus est, Age vero 
quod canis suapte nalura custos apprime, et animo 
sagax Sit, ex dictis, ul reor, demonstratum οδ΄. 
Quod áutem idein οἱ peramans. benevolusque sit, 
quis demum nescit? Nam domino domi morante, 
domi mánet : abeünte autein, simul abit * ncc vig 
Jongiuido aut asperitas, ne^ sitis, nec hie:ns, neqtie 
atus cohibet, quominus quocunque séquaiür. 
Coniltatur autem módo przcedens, modo ad domi- 
uum. revertens, nodo ludens candaimnque agitans, 
aL[ue ita se omnino gerens ut oblectationi ac ju. 
cnuditati domino sit. Vocat hunc domiuus? venit. 
Minatur dominus? fjt adpmoduin bumilig. Verberai? 
non irascitur. fFésüve certe Asopus a dominp 
Xantho jussus selecta quadam carnis frustilla 
beuevolz dare, ille haud uxori, sed caniculee dedit. 


D Reverso autem. domui domino, et uxore ob id 


stomachaute , neque JKEsopi caljiditati rem tri- 
buente, sed ^ Xantho contumeliam sibl illatam 
credenie, ait Asopus : Nonne ego recte egi, o do- 
mine, dui carnem caniculs οἱ benevole objeci? 
Hac enim etlamsi verberes, etiamsi flagelles, tamou 
obliviscitur. At uxor si semel se injuria affect.um. 
existimet, implacabilis fit. 


8. Cum innumera sint canum erga dominosarmi- 


etiam S. Augustinus iu Sermone quinto, inter illos 
a nobis nuper editos, qui est de muliere Glianan:a, 

(9) Sumitur hec. lepida nazratiuncula ex Vita 
τυρὶ 4 Maximo Planude scripta. 
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Γαραμάντων xjvt;* χύνες γὰρ διαχόσιοι τὸν τῶν A centi. canes Garamantum regem, hóstibus pralió 


Ταραμάντων βασιλέα τοῖς ἀνθιστ:ἅσι πολεμοῦντες 
ἐπὶ τὴν βασιλείαν χα: ἤγαγον * μαρτυρηῦσι δὲ χαὶ 
οἱ ἰζολοφώνιοι xal Κασταθαλιεῖς, οἴπερ ζυνῶν ᾧ ἀ- 
λαγγας εἶχον τὰς πρώτας μάχην αυνακτούσας, αἵ 
ἰσχυρότατοί τε ἧσαν σύμμαχοι, χαὶ μεγίστην τοῦ 
πολέμου ῥοπὴν ἐποίουν * μαρτυροῦσι δὲ χαὶ οἱ τῶν 
Κιμόρων χύνες, οὗ πεσόντων ἐν τῷ πολέμῳ τῶν δε- 
σποτῶν, τὰς οἰχίας ἐφ᾽ ἁμαξῶν οὔτας ἐφύλαξαν xal 
ἔσωσαν μαχόμενοι. Πολλὰ δ᾽ Est εἰπεῖν ἔχων χοινῇ 
πε ὑπὲρ σύμπαντος toU τῶν χυνῶν γένους, χἀὶ ἰδίᾳ 
ὑπὲρ ταυτησὶ τῆς χαριεστάτης χυνὸς, ἐνταῦθα xa- 
ταλύσῳ τὸν λόγον, τῆς σἐλίδος πλείω τούτων οὐ yto- 
ρούτη; * ἐδουλήθην δ’ αὐτοσχεδιάσαι τὸν λόγον, χυνὶ 
μὲν ἐγχώμιον, ἐμδὶ δὲ παίγνιον, σοὶ δ᾽ 
“Ἐῤῥώσο καὶ εὐημέρει. 





ἀθυρμάτιον.. 


repul&is, in regnum reduxerunt. Testes sunt etiám 
Coloplionii ct Cástabalionses, qui cànum phalanges 
habebant, qui primi in acie dimicabant, et fortis - 
simi au£iliares crant, pugn:eque eventum preci- 
pue inclinabant, Testes item sunt. Cimbrorum ca- 
nes qui, prostrati$ in püyna dominis, domos in cur- 
ribus constitutas cuatodicrunt pugnandeque servde 
rant. Cum multa mili superessent dicenda tum 
generatim de Loto canun) genere, tum de hac pecu- 
liariter venusta canicula, hic iamen sermonem 
concludam , quia pagina plura non capit. Volui 
nihilo:inus hunc quasi tumultuarie dietare ser- 
monem, qui cani $it laudi, mili Jusui; tibi obleci&- 
tioni. Vale, et ev animi sententia vive. 
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THEODORI ΟΑΛΖΑ͂ 


bE ORIGINE TURCARUM, 


(Ex Leonis Allatii Symmictis, parte 1f, p. 382.) 


Beotopoc Φραγκίσχῳ Φιιλέϊλοῳ εὖ πράττειν. 

Περ' Τούρχων, τίνος ποτ᾽ ἂν εἶεν ἔθνους, καὶ ὅθεν 
«ἣν ἀρχὴν ὁρμηθέντες κατέλαδον, ἣν νῦν χώράν ói- 
χοῦσιν, οὐ πάνυ τι ῥάδιον φάναι, διὰ τὸ τοὺς πρὸ 
ἡμῶν εἰπόντας περὶ αὐτῶν μὴ τὰ αὐτὰ λέγειν ἀλλῆ- 
λοις. Τὸ γὰρ τῶν ἄλλων ἀνομολογούμενον πολλάχις 
χαὶ τὰ φανερὰ εἰς ἀμφισδήτησιν ἄγει, μὴ ὅτι 45 τὰ 
ἕ οντά τινα ἀπορίαν. Σκύλαξ μὲν οὖν, ὁ τὰ; τῶν a5- 
τόχρατόρων πράξιις συγγεγραφὼς ἀπὸ Νιχηφόρον 


C 


᾿ «ῶν Tevixiyy μέχρι Ἰσαακίσυ τοῦ Κύμνηνοῦ, ἐφ᾽ οὗ 


δὴ καὶ αὐτὸς ἦν, ἀνὴο τὸν μὸν νοῦν οὐχ εὐδατάαφρόν 
νῆτος, τὴν λέξιν δὲ ἰδιώτης Exi, Τούρχους ἔθνος 
Ὀὐνεκὸν εἶναί φησῖν, οἰκεῖν δὲ τὰ προσάρχτια τῶν 
Καυχασίων ὁρῶν. ᾿Αράδιον δὲ τὰ π’λλὰ τῆς ᾿Ασίας 
δφ᾽ ἑαυτοῖς ποιησα μένων, εἶτα διά “ταντῶν εἰς πλείους 


Theodorus Fiancisco PAilelpho S. P. D. 

Quinam aliquando Turca fuerint, et unde pria- 
cipio egressi, terrarn, quam nunc incolunt, oceit« 
paverint, non adeo dictu facile est, Nam nori idem 
unum omnibus convenit, qui ante nos de illis 
stripserunt. Et, quod neque affirmatur tieque ulia 
assertione approbatur, sepe sapiua, non qu: im 
controversia sunt, $ed clara etiam εἰ aperia, in 
dübium vertit. Scylax itaque, qui imperatorum res 
gestas ἃ Nicephoro, e& Genicis ad !sastinth ὕοηι- 
nenum, sub quó et ipse vivebat, prosecutus est, - 
vir; si Bententiatn spectes, rión contemnendus, etsi 
populari genere dicendi, quando illi ità. placuit, 
utatur, Turcas Ünicam nationem fuisse narrat, et 
septentrionales Caucasi monti$ partes inbabitasse : 


ἡγεμονίας, Μωαμέτην Ἰμόραήλου Περσίδος ἄρχοντα D cum vero. Árabes, potissima Asiz parte occupata, 


&&| Βασιλείου τοῦ Ῥωμανοῦ Ῥωμαίων αὐτοκράτορος 
πολεμοῦντα πρὸς Βαδυλωνίου; x4 Ἰνδοὺς, ἡσσημέ- 
νὸν δὲ τῷ πολέμῳ πρεσθεύσασθαι καρὰ τὸν ἢγεμόνα 
Τούρκων περὶ συμμαχία;, τὰν δὲ πέμψαι τρισχι- 
λίους τοξότάς, καὶ σϑνρατηγὸν Ταγχρολίπιχον Moi; 
λου. Μωαμέτην δὲ ἀναλαύόντά τούτους, xaX ἅμα τοῖς 
ἑαυτοῦ ἄγειν ἐπὶ Πισάσιρον ἄρχοντα ᾽᾿λραδία:, καὶ 


συμδαλόντα τρέψαι περιφανῶς. Εἶτ᾽ ἀναστρέψαντα. 


παρασχενάξεθαι ἐπὶ Βαδυλωνίους καὶ "19600; στρα- 


in plures przefecturás 5055] fuissent, Moametem [π|- 
braeli filium, Persidis dominum, sub Basilio, Ro. 
mini Bio, Romanorum imperatore, bellum. cum 
Babylouiis et Indis gerentem, sed viribus inferiorem, 
a Turcarum prineipe, capiti et fortunis suis auxi- 
lium petiisse : Tuream sagittarios ter ille, et 
Tangrolipicem Michaelis ülium qui eos duceret, 
misisse : Moamelem, ubi hos cum suis consoeias- 
δεῖ, ad Pissssirum; Arabim prsfectum, . aciem du- 
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τοῦ 


Xisse, et congressum honorifice admodum in fugam A τιὰν μετὰ τῶν αὑτῶν συμμάχων. Τῶν δὲ παρτιτιν- 


hestem  verisse : deinceps in propria regressum, 
in Babylonios indosque: bellum cum auziliariis 
copiis meditari : renuentibus illis, ac postulantibus 
ut domuin patriam daret, eum ille, rei incuinbens, 
vi etiam abducturus deprehenderetur, 605 ardeu- 
tius instare ; verum, cum sibi meltuereut, si prz- 
ceptis et adinouitionibus non obiemperarent, defe- 
eisse, in Carbonidos loca deserta secedentes iudeque 
populabundos ingentibus damnis ia. fines hostium 
el »gros excurrere : Moametem in cos ad viginti 
hominum millia, quibus decem percgrcegios viros 
przfecerat, eduxisse : exercitum, veritum ne aqyJa 
sibi et alimenta deessent, ab ingressu locorum abs- 
tinuisse, et in finitiuis stativa habentem, rationi- 
bus suis prospicere ac ds belio consultare. Ta5- 
grolipicem hec subodoratum, etsi muttum abesset, 
incredibili celeritate trium. dierum spatio advo- 
lasse, noctuque inexspectatum jn Lostes dcsizes 
irrupisse, deturbatosque de fortunis omnibus re- 
pulisse : binc armis, equis et pecuniis auctum, 
non fugientium ac latronum more clam impetum 
ultra facere, sed palam, et acie, uti par erat, in- 
sirueta, cui plerique ex illa regione transfuga ac 
prz»dones aliique, qui rerum immutationibus gau- 
dent, cum eo convenissent, adeo ut niivis cito ad 
quinquaginta hominum millia illius excrcitus excre- 
verit : Moametem rerum successu, iracundia τη0- 
tum, duces interimere, fugitivos milites muliebri 
amictu ornalos traducere ultro. citroque, sibi in 
animo proposuisse : ut. pernovere milites, omnes 
ad Tangrolipicen confugisse, quem magnis viribus 
instrucium in Moametem irrupisse, eo animo, ut 
de fortunis omnibus perieulum laceret : Moaimctem 
quingentis hominum millibus fultum, non pave- 
scere bellum, sed hostem persequi ; dum acie tota 
circa Persidis Aspachanum dimicatur, plures utrin- 
que, et. una cum illis Moametem regein, cecidisse : 
eam enim, cum audacius obequitaret, ct propriis 
militibus animos adderet, cum labente equo col- 
lapsum, cervicem fregisse : eo exstincto muliitudi- 
nem cum hostibus concordasse, et Tangrolipicem, 
communi omnium suffragio, regem Persarum cle- 
cium : Turcas preterea przclusum sibi antea adi- 
tutu in Persidem patefecisse, et, debellatis Persis 
Arabibusque, qui ibi erant omnibus, imperium 
suum protulisse, et Tangrolipicem sultauuu, quasi 
diceres oinnium moderatorem et principem, deno- 


μένων, χαὶ συγχωρῇσαι σφίσιν οἴχαξε &vayopri. 
ἀξιούντων, ἐχεῖνον ἕτι EyxelaQa:, xoi δῆλον εἶν: 
βίᾳ ἀπάξει». Τοὺς δὰ ἀμετανοήτως ἔχοντας, xax pit 
0h) xai δεδιότας μὴ τι πάθοιεν δεινὸν ἀπειθοῦντε;, 
ἁποτῆνγαι, xal al; τὴν Καρδωνῖτιν ἔρημον γῆν ὁκ:- 
χωφήσαντας, ἐντεῦθεν ἐχδρομὰς ποιουμένους λτῖξι- 
σθαι, χαὶ πολλὰ βλάπτειν. ωαμέτην δὲ πέρ: 
ἐπ’ αὐτοὺς στρχτὺὸν περὶ διτμρυρίους, xai στρλττ- 
γοὺς δέχα τῶν ἐνδοξοτάτων. Τοὺς δὲ Tapavtyo::- 
νους εἰσελθεῖν μὲν εἰς τὰ ἔρη"α εὐλαδεἴηθλι διά τ: 
ὕδατος χιὶ τρυφῆς ἀπορίαν. Ἐγγὺς δὲ στρατοπι- 
δενομένους διασχηπεῖσθαι τὸ mowntéov. Ταγχρολί- 
v:x2 55 αἰσθόμενον, xalvot πόῤῥω που ἐναυλιζόμε- 
vov, ταχυπορέσαντα ἐν fpigzt] τρ'ιϑῖὴν ἐπιπεῦεῖν 
τοῖς ἐναντίυις νυχτὸς ἀπροπδοχήτοις xal ἀμελοῦτι, 
γαὶ ῥξλίως μὲν τρέψαι, πολλῶν δὲ ἵππων, χαὶ ὅπλων, 
xal χρημάτων εὐπηρῆσαι. Καὶ μετὰ τοῦτο δὴ μὴ 
κατὰ ἀποδιδράμοντα; xai λῃπστὰ; ποιεῖσθαι χρύψε 
τὰς ἐπιθέσεις, ἀλλὰ φανερῶ; xal σὺν xósuu ix- 
στρατεύει», προτγενομένων αὐτῷ καὶ tà ix τὶ; 
χώρα; πολλῶν, αὐτομόλων τε χαὶ λῃστῶν, χαὶ τῶ 
ἄλλων χαιρόντων μεταθολαῖς πραγμάτων. "Dass δ᾽ 
ὁλίγου δύναμι" πεοὶ πέντε μυριάδλς συνε!) ἐχῦ,: 
περὶ αὑτόν. λΙωαμέτην δὲ ἐπὶ τοῖς συμδᾶσι τοὺς 
μὲν στρατηγοὺς ὃν ὀργῇ ποιούμενον ἀποχετεῖναι, 
102; δὲ διατυγόγτας τῶν στρατιωτῶν ἀτιμῖσλι δια- 
vosls0a: περιαγομένους ἐν γυναιχείᾳ στολῇ. Α..σθ0- 
μένου; δ᾽ αὐτοὺς προσχωρῆσαι τῷ Ταγχρολέπιχι 
σύμπαντα;. Μεγάλην δὲ δὴ ἔχοντα περὶ αὐτὸν δύνα- 
μιν Ταγχρολέπιχα ἐπιέναι τῷ Μωαμέτῃ σπεύξουτα 
πάχη περὶ τω. ὅλων διαγωνίσασθαι. Tuv δὲ ἀντ- 
ἐπιένλ: στρατὸν ἄγοντα περὶ πεντήχοντα μυριάξα:, 
καὶ γενομένης μάχῃ; περὶ ᾿Ατπάχανον tnc IHspalto; 
πεσεῖν ἀμφοτέρωθεν πολλοὺς, πεσεῖν δὲ xai Mua: 
τὴν τὸν ῥασιλέχ, Θρχτύτεουν YÀo ἔξιππαοζόμενιν, 
xai παραθαῤῥύνοντα τοὺς οἰχΞξίους, πταίσαντι τῷ 
ἵππῳ συμπεσόντα ἐχτραχηλισῦτναι, Τούτεωυ δὲ τε- 
θνηχότος εἰς διόνοιαν τοῖς πολεμίοις τὸ πλῆθο; ἐλ- 
θεῖν, καὶ Τχγχρολίπιχα ἀναῤῥτθῖναι ὅπλ πάντων 
paga Περσῶν, Τούρκους v: ἀκωλύτω: ἔδη εἰσ:ἐ- 
ναι εἰς τὴν Περσίδα, χαὶ χοθελόντας Πέρτας, xj 
τοὺς ταυτῇ “Λραξα; αὐτοὺς; «luat χυρίωους, δουλτὰ- 
vov τὸν Ταγχρολίτεκα ἐπονυλάταντες, ὡσὰν παν:ο- 
χράτορα καὶ ἄρχοντα πάντων. Εἶτα xai τῆς Βλδυλω- 
vía; xpatt^at, xai 'Ap.Oiaq, καὶ τῇς ᾿λιροπατινῖς 
Μηδία;, f ὑπὸ ᾿Ρωμαίοις £v iv, xai ἄλλων πολλῶν 
τὴς Ρωμαίων ἐπικρατείας. 


minasse : tum Babyloniam, Arabiam, Mediam Atropatinam, qua adhuc sub imperio Romanorum 
erat, et alia multa ex Roman: ditione sibi subjecisse 


Turc:e itaque, ut Scylax refert, e Caucaso mente 
cxeuntes, devictis Arabibus, deinde Romanis im- 
perarunt. Eosdem idem auctor et Curtos. vocat. 
Tradit. enim, Amermumuem decem  Curtorum 
n;liia filio tradidisse, et omnem Armeniorum exer- 
citum, adhuc Theophilo. imperatore supersiite. Et 
rursus, Basilio nuntios e Mesopoiamia redditos 
ínissce, unaque eum illis multos Curtos et Saracenos 
captivos. conductos. Geinistus. vero, cognomento 


Τοῦρχοι μὲν οὖν κατὰ Σχύλαχα ἀπὸ τῶν Καὶ χυχα- 
σίων ὁρμώμενοι ὁρέων, ἦρξαν ἽΑρσθας καθελόντες , 
δἶπα Yupalouz. RaAci δὲ τοὺς αὑτοὺς xai Κούρτοηυς 
6 Σούλαξ, δίνριους γοῦν, φησὶ, Κυύρτων Ἄμερμο- 
pv δεξωχένα, τῷ υἱῷ, χαὶ πᾶσαν τὴν ᾿Αρμενίων 
ὁτρανιᾶν, ἐπιόντος Θεοφίλου ξοῦ αὐτοχράτορος. Καὶ 
πάλιν, ὅτι Βασίλειος £e Μεσοποταμία, 0:2atzo ἀγγε- 
Maz, χομισθέντων αὐτῷ xal αἰχμαλώτων πολλῶν, 
Κούρτων τε γαὶ Σαραχτηνῶν. Γεμιστὸς δὲ ὁ βετονο- 
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μασθεῖς Πλήθων, ἀνὴρ μάλιστα τῶν xa0* ἡμᾶς δόξος Α Pleiho, qui hisce nostris temporibus pra eeteris 


ἱστορίας ἀντιποιεῖσθαι, Παροπκαμισάδας εἶναι τοὺ; 
Τούρχους φησὶν, δε ᾿Αλεξάνδρου δὲ τοῦ Φιλίππου, 
καὶ τῶν μετ᾽ ἐχείνου ᾿Ελλήνων ἐπιδουλευθέντας 
xai κρατηθέντας, πάρεργον τῆς εἰς Ἰνδοὺς τότε παρ- 
ὁδου, δίχας νῦν διὰ μαχροῦ πολλαπλατίους τῶν 
ὑπηρνυμένων εἰσπράττειν τοὺς Ἕλληνας. Ὥστε πολὺ 
οὗτοι ξιαφωνοῦσιν ἀλλήλων, εἴγ᾽ ὁ μὲν ἀπὸ Kauxá- 
σον, ὁ δὲ ἀπὸ Παροπαμισοῦ λέγοι ὁρμηθῆναι τοὺ; 
Τούρχους. Δῆλον γὰρ ὅτι Σχύλαξ Καύχασον ὀνομά- 
ζει ὁὸ -ὃὸν ἀπὸ Μαχεδόνων χληθέντα ἀτόπως Καύ- 
x&409 περὶ τὴν Ἱνδιχὴν᾽ μέρος ὄντα τοῦ Ταύρου 
ὅρους, ἀλλὰ τὸ ὑπερχείμενον boo; τοῦ πελάγους 
ἐχατέρου τοῦ τε Ποντιχοῦ καὶ τοῦ Κασπίου διατειχί- 
ζον τὸν ἰσθμὸν τὸν διείργοντα αὐτὰ, καὶ διέχον τῆς 
Ἱνδιχῆς πλείους f) τρισμυρίου: σταδίους, τοῦτο συν« 
f0e; χαλεῖ Καύχασον. Παροπαμισὸς δὲ μέρος τοῦ 
Ταύρυν ἐστὶ πρὸς τῷ Ἰμάῳ καὶ τῇ Ἰνδιχῇ, ἀφ᾽ οὗ 
Ἀξαχεδόνας ὡρμημένου; εἰς τὴν Ἰνδιχὴν ᾿Αριστό- 
€oulo; εἴρηχεν. Ἔοιχε δὲ παραλόγως ταῦτα Πλέ- 
θωνι εἰρῆπτθαι, xal ἐπὶ τὸ θαυμασιώτερον f| ἀληθέ- 
στερον. ὔτε γὰρ τῶν πρὸ αὐτοῦ εἴρηχεν οὐδεὶς 
ἔθνος οὐδὲν τῶν Παραπαμισαδῶν Τούρχους, f| ἕτερόν 
«κι τῶν σύνεγγυς ὀνομάτων, οὔτ᾽ ἄλλοθέν ποθεν μετ- 
οἰκισθῆναι εἰς Παραπαμισὸν Τούρχους. Οὐ μὴν οὐδ᾽ 
«bó; Μωαμέτην, Περσῶν ἄρχοντα, πολεμοῦντα δὲ 
φρὺς Βαδυλωνίου; καὶ ᾿Ινδυὺς, πρέσθει; περὶ συμ- 
μαχίας πέμπειν ὡς Παροκαμισάδας ὁμόρους ὄντας 
Ἵνδοῖς, εἴ τι δεῖ Σχύλαχι πιστεύειν, ὡς Μωαμέτης 


historiam .sibi videtur arrogasse, Paropamisados 
esse Turcas fatetur, ab Alexandro Philippi 6lio 
Gracisque aliis qui cum eo militabant, per insi- 
dias captos et devictos, re perfunctorie et quasi 
aliud agenti, dum in Indos contenderet, factitata, 
hunc post (ot annos, ponas, multo abandantiores 
perpessorum, ἃ Grecis sumere, Quare bi multum 
inter se differunt, cum ille quidam e Caucaso, hie 
a Peropamiso Turcos erupisse referat. Manifo- 
stum siquidem est, Scylacem non eum appellare 
Caucasum montem, quem temere io. [udia ita vo- 
cavere. Macedones, qul pers Tauri montis est, sed 
eum, qui mare utrumque, Ponticum et Caspium, 
supereminet, et loco muri est, Istmi maria sepa- 
rantis, abestque ab India stadiis plus triginta mil- 
libus. liunc. ille, ut et aliis ia more est, Caucasutu 
vocat. Paropamisus vero pars Tauri est, Imao et 
Indie proximus, ex quo Macedones, ut Aristobulus 
refert, Indiam invasere, Hsec autem prater ratio- 
nem a Plethone díota esse videntur ; quibus admi- 
ralionem potius captal, quam veritatem limat. 
Neque enim quispiam ante ipsum gentem Parepa- 
misadarum aliquam Turcas, vel. aliod quidpiam 
proximorum hominum genus, neque sliunde sedem 
mutantes, in. Paropamniso pedem fixisse, narravit. 
Quin imo neque consentaneum - est, Moametem, 
Persarum principem, cuim Babyloniis et Indis pu- 
gnantem, ἃ Paropamisadis, Indis finitimis, legatis 


ταῦτ᾽ ἐπρεασδεύετο. ᾿Αλλ᾽ εὐλογώτερον τὸ παρὰ τῶν C missis, auxilia petiisse, si quidem Scylaci . fides 


μεταξὺ Τανάϊδος, καὶ vi; Ὑρχανίας θαλάσσης olxn- 
τόρων συμμαχίαν αἰτῆσαι xa λαθεῖν. EL δὲ Πλήθων 
οἴεται Σκύλακα ἀγνοεῖν ταῦτα καὶ ψεύδεσθαι, πόθεν 
εἰδὼς αὐτὸς ἀληθεύει, μηδενὸς τῶν πρόσθεν εἶπόν- 
φος, ὅτι Παροπαμισάδαι δὶ Τοῦρχο: εἴησαν : πῶς 
ποῖε δ᾽ ἀπεκαλύφθη αὐτῷ τἀληθὲς τετραχοσίοις ἔτε- 
«uv ὕστερον τοῦ Σχύλαχος γενομένῳ; Καὶ μὴν εἰ 
«τοὺ: τῷ χρόνῳ ἐγγντέρῳ τῶν πράξεων γενομένους 
εἰγὸς μᾶλλον τὰ ὄντα φράζειν, Σχύλαξ μᾶλλόν τι ἂν 
εἰδὼς ἀληθεύοι τετραχοσίοις ἕτεσι Πλύθωνος προγέ- 
γέστερο; ὦν. "Eyat δέ τι θαυμαστὸν ὁ τοῦ Πλήθιυνος 
λόγος, εἰ ἐπιδουλευθέντε; τε xal κρατνθέντες πάλαι 
ὑπὸ τῶν περὶ ᾿Αλέξανδρον Παροπαμισάδαι͵ νῦν 
ὀχταχοσιοστῷ χαὶ χιλιοστῷ ὕστερον ἔτει εἰσπράττουτι 
δίχας τῶν ὑπηργυένων tob; Ἕλληνας. Δίχην γάρ 
τινα καὶ πρόνοιαν τοῖς ἀνθρώποις ὑπάρχειν Ex τοῦ 
Θείον ὁ λόγο; δηλοῖ. T( ποτε δ' οὐ Πέρσαις μᾶλλον 
διέφερε τοῖς ἀφα!ρεθεῖσι τὴν τῇς ᾿λοίας fyepovlav 
δίχας εἰσπράττειν τοὺς ἀτελουένου:, ἣ Πιροπαμ'σά- 
δυς; Καὶ &aa τὸ ἀρχαῖον τῶν Τούρκων ὄνομα ὑπάρ- 
yov ἐν Πέρσαις πιθανώτερον ἃ» ἐποίει ΠΙλήθωνι 
«v λόγον. Ὥχε: γὰρ τὴν Ἰ]ερσ’δα ἔθνη, οἵ τε Πατε:- 
σχορεῖ; λεγόμενο:, χαὶ οἱ ᾿Αχαιμενίδαι, xai Μάγοι, 
οὗτοι μὲν σεμνοῦ τινος βίου ζηλωταί * Κύρτιοι δὲ 
xai Mapao λῃστριχοί, "Il ὅτε Πέρσαι χαχῶς Ἔλλτ- 
424 πρότερον πεποιηχότες, διχαΐως ἀντιπεπόνθλσιν ; 
ἀλλὰ τί ποτε οὐ Βαχτρ'ανοῖ;, χχὶ Σογδιανοῖ;, xai 
'Apsicv;, καὶ πλείστοι: ἔθνεσιν ἄλλοις σωφοονεσιέ- 
ρνις Ἡσροπαμιταδῶν, ἅπεο ᾿Δλέξανδρο; χατεστοί- 


adhibenda est, qui Moametem similia legatione 
lentasse scribit : sed rationabilius est, ab iis, qui 
inter Tanaidem εἰ Hyrcanum maro  interjacent, 
opem implorasse et reperisse. Verum si Pletho 
Seylacem, rerum larum uescium, falsa dicere 
existimat, undenam ipse veritatem hauriens colli- 


mat, cum nemo ante iysum, Paropamnisadas Tureas 


fuisse, fassus sit? Undenam ipsi, quadringentos 
aunos post Scylacem nato, veritas innotuit? Quod 
si eos, qui rebus gestis proxüniores fuere, res ge- 
sias, uti successerunt, prosequi verisimilius est; 
plane Scylax, cum Pleibonem quadringentis anpis 
praecesserit, magis rerum cognitionem attigisse, 
ideoque veriora dicere, censeri debet. Et quidem 


D illud mirum est in ratiocinatione Plethonis, si jm 


ab Alexandri. milite per insidias circumventi ac 
capti Paropamisadz, nunc tandem, post octingen- 
tesitum οἱ milicsimum annum, ob hanc injuriam 
suppliciunr sibi sumunt à Graecis. Providentia enim 
et justitia. divina wortales regi, buwana- ratio te- 
statur. Verum, quare potius non spectaret ad Per- 
$38, qui imperio Asi:ze spoliati sunt, rapti vindictam 
suscipere, quam ad Paropamisadas? Et, cum δὰ 
wiate Turc inter ipsos Persas aunumerarentur, 
ratio Plethonis credibilior essct : populi siquidem 
qui Persidem fenebaut, eraat Patischorenses, Ach» 


Διο, Magi, gravis ac imoderatp vitz institeti ge» 


ctatures ; iiem Cyriüii et Marai, przdatores ae dire- 


guores An, quod Persz prius Graecis malefici feere, 
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eso ἀεὶ γινομένη; ὥστε τοὺς ὑφ᾽ Ἑλλήνων χαλου- Α rentur, ac inter- sese consuescerent, factum est, at. 


μένους Kupzlouc Tuoxlouc , ἀλλὰ μὴ Κυρτίους tpos- 
ἀγορεύειν. Kal ἡμεῖς οὖν διὰ ταῦτα Τυρχίους ὀνο- 
μᾷζοντες γράφομεν, καὶ Τούρχους συστέλλοντες ἔνθα 
ἂν δοχοῖ, οἰόμεθά τε τούτους εἶναι, c0; Στράδων 
Κυρτίους μετανάστας: καὶ λῃστριχοὺς εἶναι λέγει 
«ερὶ Μηδίαν καὶ 'Apusviav , ἀλλὰ μὴ Παροπαμισά- 
δας, ὡς Πλήθων οἴεται. Εἰ 65 μὴ ἁμαρτάνομεν, σὺ 
κρινεῖς. “Εῤῥωσο. 


Cyriii Grecorum Tyrcii et rion Cyrtii dicerentur. 
Et nos item propterea Tyrcios vocantes' scribimus, 
et contracto pomine Turcos, ubi visum faerit. 
Existimamusque, hos esse, quos Strabo circa Me- 
diam et Armeniam Cyrtios vagos latronesque fuisse 
tradit, hon Paropamisadas, uti Plethoni placet. Si 
quid vero in his erratam est, tu judicabis. Vale. 
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(Apod Boissonade, Anscdola Graca, tom. V.) ' ΄ 


A'. 
Θεύδωρος Δημητρίῳ εὖ xpéáceew ^. 

Δεινὰ πάλιν ἀπαγγέλλεις, εἴπερ o08 “ἐν Φλωρβεν- 
«le συμόὄαίνει τὰ παρὰ τῆς τύχης ἀμείνω. Δεινό- 
τερὺν δὲ σὖγε τὸν λόγον ποιεῖς, φάσχων ὡς ἐγώ 
«ou ἡμεληκώς εἶμι, δυνάμενος προσόδους co χἀτᾶ- 
«τῆσαι ἐν Ῥώμῃ κἀὶ χερδῶν πόρους χαὶ ἀφορμὰς, 
χαὶ ὅτι, πειθόμενός τινι τῶν ἐν Φλωρεντίᾳ λέγοντι (1) 
«αὖτα, ἀγαναχτεῖς τε καὶ μέμφῃ ἐμοί, | 

Ἐγὼ δὲ τὸ μὲν εἶναί τινα καὶ £v Φλωρεντίᾳ διά- 
ὅολον οὐδὲν ϑαυμάζῳ * πλήρης γὰρ ὁ βίος διαδολῖις " 
«b δὲ σέγε εὐάλωτον εἶναι οὑτωσὶ ταῖς διαδολαῖς, 
«οὔτό γε θαυμάζω. "Ἔδει γάρ σε μηδαμῶς λόγῳ 
πιστεῦσαι τοιούτῳ, διατρίψαντα δὴ ἐν Ρώμῃ πέντε 
καὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ μηδὲν τοιοῦτο μήτε 
αὐτὸν αἰσθόμενον, μήτε παρ᾽ ἄλλων πυθόμενον. . Εἰ 
τάρ τις ἐμοὶ δύναμις ἣν τοιαύτη, xiv. αὐτὸς ἡσθά- 
vou. παρὼν, χἂν ᾿Αργυρόπουλος (2) καὶ οἱ ἄλλοι 
φίλοι ἔλεγον. Νῦν δὲ πάντων τῶν ἐνθάθε σοι φίλων 
πολλὰ σχεψαμένων περὶ πόρου xai χατασπτάσεως, 
καὶ μηδὲν δυνηθέντο; εὑρεῖν μηδενὸς, σὺ τὸν ἐν 
Φλωρεντίᾳ, οὐχ οἶδ᾽ ὄντινα (οὐ γὰρ ὀνομάζεις), διά- 
ὄολον δ᾽, ὡς ἔοιχε, καὶ φαῦλον τὸν τρόπον, ἀξ'οπι- 
στότερον ὑπείληφας σαυτοῦ τε xal τῶν ἐν Ῥώμῃ 
φίλων τε xal οἰχείων ἀπάντων. 

Θαυμάζω δὲ χαὶ ὅτι λέγεις ὡς ἦσαν ἐν Ρώμῃ 
πλείους πόροι τῶν ἐπιτηδείων. Τίνες γὰρ ἧσαν οὖὗ- 
τοι » ἣ οὗ μέμνησαι ὡς συχνὰ διαλεγόμενοι χαὶ rd» 
εἶδος ἐνθυμούμενοι πόρον, οὐδὲν εὑρίσχομεν δυνατὸν, 
οἰχομέναυ Βησσαρίωνος ἐφ᾽ ᾧ 

᾿Αλλὰ γὰρ, ὡς ἔοιχε, σὺ δυαχερῶν τῶν ἐν Φλω εν- 
τίχ πραγμάτων πειοώμενος νῦν, ῥᾷω τὰ πρότερον 


* αὶ eodicibus 2966 -Ξ A et 5045 — B. Thieodo-- 


rus Gaza ad Demetrium seripsit hanc epistolam, 
Cbalcondylem Demetrium ; nam de nullo alio De. 
metrio facile itaudum est. Nolandus error 
Harlesii ad Fabr. Bibl. Gr. t. xi, vag. 561, n. gg. 
qui hancce epistolam e codice 5045, n. 2, niemo- 


B iv Ῥώμῃ ὑπείληφας. Τοῦτο δέ σοι cupfalvet, τάχα 


μὲν καὶ διότι τὸ παρὸν ἀεὶ καχὸν χαλεπώτερον τοῦ 
παρήχοντος εἶναι δοχεῖ * ὡς δὲ φαίην ἂν διαδεθαι- 
οὔμενος, διότι iv. Ῥώμῃ μὲν Θεόδωρος ἦν καραμν- 
θούμενός cot xal μετριάζων τὰ δυσχερῆ, καὶ τὴν 
Δολλὴν αἴσθησιν τῶν χαχῶν ἀφαιρούμενος ἀπὸ τῶν 
ἰδίων ὧν εἶχε μικρῶν. Ἐν Φλωρεντίᾳ δὲ: οὐδένα 
ἔχεις τοιοῦτον" δεῖ δ᾽ ἄρα τὰ πράγματα αὑτὰ χαθ᾽ 
αὑτὰ θεωρ:ῖν τε xal χρίνειν οἷα ἔστιν, ἀλλὰ μὴ 
χαπά τινα περίστασιν καὶ συμδεδηχός * ἀπατᾶσθαι. 
γάρ οὕτω; ἃν εἴη πολλάχις. 

EX; μὲν ὁῦν πόρος σοι βίου ἐν Ῥώμῃ ἦν, τὸ ἐμὸν 
μόνον * τουτὶ μέντοι ἐπὶ μέν τινα χρόνον ἤρχεσεν͵ 
δ», xoa γέγονε δή " διλ παντὸς δὲ ἐξαρχέσαι οὐχ 
οἷόν τε ἦν. Καὶ δὴ, βεδοηθηκότες τὰ δυνατὰ, &ro- 
πεμπόμεθά σε οἵ σὺ, καὶ πρὶν ἀφιχέαθαι εἰς '"Po- 
μῆν, ὠρέγου πορέύεσθλι, El δὲ μηδ᾽. ἐκεῖ τυγχάνεις 
ὧν δεῖ, ἡμεῖς γε οὐδὲν ἀδιχοῦμεν, οὐδ᾽ ἔστιν ἔγχλημα᾽ 
τοῦτο ἡμῶν οὐθὲν, εἰ μὴ καὶ σὺ ἡμᾶς ἀδιχεῖς ὅει 
ἅμα σύ τε παρὼν ἐξενίζου ἡμῖν χαὶ ἄγγελος ἧκεν 
ὡς. Βησσαρίων, ἡμέτερος ὧν εὐεργέτης, τεθνηχὼς 
εἴη. 

Τὸ δ᾽ ἀξιοῦν ἡμᾶς δεῖν καὶ τὰ ἐν Φλωρεντίᾳ ἐπί- 


στασθαι, οἰχοῦντας ἐν Ῥώμῃ xal βίον ἀπράγμονα. 


ζῶντας, φορτιχὸν λίαν, χαὶ ἀξίωσι: οὐ φίλου, ἀλλὰ 
φιλαιτίου, ἂν εἴη. μεῖς γὰρ οὐχ ὅπως. τὰ tv Φλω- 
ρεντίᾳ, ἀλλ' οὐδὲ τὰ ἐν τῇ οἰχίᾳ ἐν f] οἰκοῦμεν οἵ- 
δαμεν πάντα " ἀλλ᾽ ὁ οἰκέτης πολλὰ διαφθείρων xal 
ῥᾳδιουργῶν λέληθε. Σὺ δὲ ἐγχαλεῖ; ὅτι οὐ προείπο- 


πᾶσα ἂν ἡμῖν ἣ ἐλπίς; Ὁ μὲν τὰ μέλλοντα συμδήσεσθαί σοι ἐν ᾧΦλωρεντίᾳ, 


πρᾶγμα ἄδηλον καὶ ἡμῖν τότε ὥσπερ χαὶ aol * χαὶ 
ὡς ἐμδαλόντας σε εἰς συμφορὰς ἑτέρας ἡμᾶς αἰτιᾷ. 


rat ut ab Andronico Callisti ad Theodorum Deme. 
uium scríptam. 

M) Florentia litteras Griecas docuit Demetrius 
Chaicondyles. 

i2) Jo. Argyropulus litteras Graecas Rome per 
plures annos docuit 
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αἰτιᾷ, ὡς ἐγὼ Βησσαρίωνι εἶπόν τε χαὶ ΦΎΡΩΨΖ 
vatà σοῦ, τοῦτο, ἢ τῶν βασχάνων τῳ χαὶ ξπιχαιρε- 
κάχων ἀνθρώπων Ψευδομένι πιτττύων, 9) xal αὐτὴς 
πκιχῶς ὑποπτεύων, ὥσπερ ἐπ᾿ ἀγηθέσι ποάγματ', 
ταῖς ψευδέσι καὶ χευνχῖς ὑπονοίαι:,. ἀγαναντῶνυ, 
ἐθόας Gsx:p ἐξ ἀμάξη; πάντα τὰ αἴσχιστα, καὶ 
βλασφημῶν oóx àvinz. 

*EnsV πόθεν, εἰπέ not, ὅπερ αἰτιᾷ, ἀ)τθές; xol 
SÍ; τοῦ τοιούτου τοῦ ἐγχλήματος πίστις ; Τὰ πράγ- 
ματα λέγει: ; Tíva πιάγματα, ἄνθρωπε ; ὅτι σοι 
Br,osaplmv οὐ βοηθεῖ ; πρότερον δὲ πάνυ ve ἐδοΐθει 
σοι, ὅτε, τὰς ἐχ Πχταῖου τε x3* Μεδιολάνου (1) ἔπι- 
στολάς σου ἀναγινώσχων, ἔχαιος πρὸς σοῦ ἐπα:νού- 
μενος (2) ; οὔχ. ᾿Αλλ᾽ ὕστερον λέγεις ὅτι (5), βου- 
λόμενος βοηθεῖν, ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀχωλύθη ; Πότε ὕστερον ; 
εἰ μὲν ὅτε μαίνεσθαι ἔοξω χαὶ χολὰς μελαίνας ἐξ:- 
μεῖν εἰς ἐμὲ, χαχοῦ μηδενὸς αἴτιον ὄντα, πείθομαι. 
Βησσαοίων γὰρ ἴσως xAv ἐχωλύθη μὴ εὖ ποιῆται 
ἄνθρωπον οὗτο μελαγχολῶντα " xiv οὕτω λέγῃς 
αὐτὸν δι᾽ ἐμὲ (4) χεχωλύσθλ’, εἰχύότα μὲν ἴσως ἂν 


λέγοις " ἁμάρτημα δὲ τοῦτο οὐχ ἐμὸν γίγνεται, ἀλλὰ 


φόν. Εἰ δ᾽ ὅτε ἦχον εἰς Ῥώμην λέγεις ὅτι πρὺς Βτσ- 
ea5ltvà δου χα-εἶῖπον (b), ἀλλ᾽ ἔγωγε τοσοῦτον τότε 
ἄἅπεῖχον τοῦ λέγειν τι χατὰ σοῦ, ὥσθ᾽ ὅπερ ἀπὼν 
ἐποίουν, ἐπιστέλλουν ὑπὲρ σοῦ χαὶ δεόμενος, τοῦτο 
δὴ χαὶ παρὼν τότε ποιεῖν ποοὐθυμούμνν, ὥστε δια) - 
γάξα! σε Βησσαρίωνι. Τοῦ γε μὴ» παρόντο; καιρὺῦ 
fist! ἐῶντος (τετάρτῃ γὰρ ἡμέρᾳ ἀφ᾽ ἧς ἐγὼ ἧχον, 
αὑτὸς πρεσδευτὴς ἐπὶ Βονωνίαν (6) ἀπήει), ἀνεύαλ- 
λόμην εἰς ἄλλον τὸ τοιοῦτο χαιρὴν, καὶ γράμμασι 
πάλιν διαινοούμην τὸν ἄνδρα παραχαλεῖν. Ταῦτα δ᾽ 
ἐμοῦ διανοουμένου, ἧχεν fj σὴ πρὸ; τὸν μοναχὸν 
"Ἀντώνιον ἐπιστολὴ, πάσαις ἐμὲ πλύνουσα λοιδο» 
pa; καὶ μικρὸν ὕστκοον ἐχομίσθη xol ἦν γέγρα- 
eae ὁμοίως ἐμοί. 

Πότ᾽ οὖν ἐγώ σον κατεῖπον ; xal εἶνα γράμματα 
λέγεις ἐμὲ χατὰ σοῦ γεγραφέναι ; ἧ τὴ" ἐπιστολῖν, 
fjv, αὑτὸς παρ᾽ ἐμοῦ εἰληφὼς xal ἀνεγνωχώς, Αὐ- 
plsza (7) κομίζειν δέδωκας, λέγουσαν ὅσα προό- 
ἧχεν ὑπὲρ διαλλαγῆς καὶ εὐνοίας ; AX) οὐδὲν ὡς 
ἀληθῶς τῶν εἰκότων τε xal εὐλόγων ἔχεις ἐπενεγχεῖν 
εἰς ἀπόδειξιν ὧν βοᾷς " ἀλλὰ παντάπασιν ἁλογίστως 


χιχίνησαι, xal, θηριώδη τινὰ ἐχπληρῶσαι ὁρμὴν͵ 


ἘΡΙΘΤΟΙ ΚΑ 
σάμενον, ἀγαθὰ δὲ ὅσχ οἷός τε T ἀεί, Ὃ γάρ με 4 8. λυπίσαί με. "Eyo 


1010 
*axtoz λέ- 
ye τὸς (8) ἐφρόντιζον f] χυνιξίου ὑλαχτοῦ τος Μελι- 
τηνοῦ (9), οὐδδ διὰ τὰ; σὰ; βλασφημίας ἐμαυτῷ 
προειλόμην εἰ πεῖν οὐδὲ πώποτε τῶν μὴ Ἐροσηχόν- 
«tv, Εἰμὶ γὰρ οὖχ ἀνχιδέσ τος πάντων xa! χύων 
Κέοδερης, ὡς: σὺ γέγεις ἀλλ᾽, εἴπεο τις, αἰδοῦμαι. 
οὐ μόνου) ποιεῖν τὰ αἰσχρὰ, ἀλλὰ καὶ λέγειν, Οὔχουν 
σοι Blásqquev γέγραφα οὐδὲ ἕν ἀμυνόμενο:, οὐδὲ 
ἄλλον οὐδέ" α λόγον o: διασύρων ἐποιησάμτν" 32A. 
« οἷα ἀνθ᾽ οἵων ἀχούω ! » μόνο)» εἰπὼν, ἐσυχίαν 
ἦγον" λοιδορεῖσθαι γάρ ao. χαὶ ἀπαντᾷν οὔτε σχο) ἢ 
ἣν, οὔτε πρὺς ἀνδρὸς ἣν σεμνοῦ xal μεγαλοψύχου. 

Οὕτω μὲ» οὖν ἐγώ" xoi οὐδεὶς ἄλλο τι παρὰ 
καῦτα, 026 ἂν Praia y ψευδήμενος, δεῖξαι δυνῆσε- 
ται, Σὺ δὲ τί, πρὸς Θεοῦ, τῶν ὅσα ἀνδρὶ φῇλῳ ἣ 


U ἀγαθῷ, f ὅλως νοῦν τινα ἔχοντι, προσῆχε, πεποιηχὼς 


εἷ ; ὁπότε, εἶτε του διαδάλλοντος ἐρ:δηποιοῦ xat Ba- 
Gxdvou, εἴτε xal αὐτὸς ὑποπτεύσας, ἀλόγως: &vhp- 
πασαι (10) ὡς ἐγώ δον πρὸς βισσαρίωνα χκατείποιι, 
δέον, εἰ φίλος καὶ νοῦν ἔχων ἦσθα, σχέψασθαι πρ΄- 
τερον xal ζητῆσαι πόθεν ἄν sixb; τὸ τοιοῦτο εἴη. 
Οὔτε γὰρ ἀδιαχρίτω; πιστεύειν ἅπασι χρῇ, διὰ τὸ 
τοὺς πλείου: φαύλους εἶναι xal πονηροὺς, οὔτε, 
ὅπερ ἂν ὑποπτεύσῃ τις, τοῦτο xal ἀληθές ἔστι" ἀλλὰ 
τοῖς πλείοσι διαψεύδεσθαι χἀνταῦθα συμὄδαίνει χοὶ 
ταυτὸν τοῖς μεθύουσι πάσχειν, οἷς χύχλῳ φέρεσθῳ. 
πάντα φαίνεται καὶ πολλὰ τὸ ὃν εἶναι" ἔχει γὰρ δαὶ 
τῶν ἀνοήτων ixaito; παραχεχινημένον τὸν γοῦν, 
eav τὴν τῆς ὄύεως ἀρχὴν ({}} οἱ μεθύοντες ἴσχουσι, 


C "αἱ δοχοῦσι μὲν ὁρᾷν ἀδιχοῦντας τοὺς φίλους χαὶ 


βλάπτοντας, ἔττι δὲ τοιοῦτο ἁμαρτανόμενον οὐδὲ ἕν, 
Ἢ, ὅτι (12) κακῶς ἔνθ᾽ ὅτε Βησσαρίωνα εἶπες, ἀδι- 
χεῖσθαι οἰόμενο; ὑπ᾽ αὐτοῦ, διὰ τοῦτο χἀμὲ δὴ κατ’ 
ειπεῖν δου xal προδοῦναί σε ὑπετόπησας ; 

᾿Αλλ᾽, ὦ ἄνθρωπε, Βησσσορίωνι διαφόρως εἶχες " 
ἤδεσαν ἅπαντε;, xal μάλιστα πάντων βησσαρίων 
αὐτὺς ἐξ ὧν λοιδυριῶν χαὶ σχωμμάτων αὑτῷ Ex£- 
στειλας, χαθάπερ ἐμοὶ ὕστερον ἐγὼ δὲ διαλλάξ:ι 
ὑμᾶς βουλόμενος, οὐκ ἃ» ob; xathyopo; ἐγενόμην * 
οὕτω γὰρ ἔχθρα χαὶ μῖσος, οὐ διαλλαγή τις ἐγίγνετ᾽ 
ἄν" ἀλλ᾽ οἰχείοις τῇ χαλῇ ταύτῃ προδέσει λόγοις 
ἐχρώμην " ὅτι δὲ ταῦτα ποιεῖν ἐδουλόμην παρὼν, 
δῆλον ἀφ᾽ ὧν ἐπέσταλχα πρότερον. KaV οὐδ᾽ ἔχεις 
εἰπεῖν ὡς ἐχθρὸς fv ἐγώ σοι, ὅτε ix Φεῤῥαρίας 


ὀρεγόμενος, ἐδλασφήμεις χαὶ ἔπλυνες, δοχῶν οὕτως p ἀπήρχον " Dos γάρ eov μὲν ἀποχεχώρισμαι ἄσπα- 


(4) Patavii commoratum esse Clialeondylem di- 
«co ex epistola Const. Lascareos in. Yriarue Cata- 
logo Matrit, p. 186; Mediolani habitasse vel ex 
Hodio notum est. . .. 

(3) Ironice id esse dictum pnto. Conviciorum 
fuerunt epistole plenz : vide infra co!. 1010 C. 

(*) Fors. ἀλλ᾽ ὕστερον, λέγεις, ὅτε, 

(4) In inargine est, ὑπ᾽ ἐμοῦ. 

45) Marginalis est in codice varietas : γράφεται" 
ὅτι χατητορηχὼς εἴην ἐγώ σου. . 

- (6) Hodius de Beusarione p. 118 : « Legationes 
qaluor obivit : primo Bononiam legatus a Pio il 
anno 1458, juxta alios a Nicolao V missus, diffici- 
je n prafectarain sccunda fama annos plures ad- 
ministravit. » u 

(7) De Jo. Aurisps Siculo, prater notiores bio: 

griphie fontes, adi Dacier, praef. ad Hierocl. ful. 


e τι; Liron. Singal. bistor. t. 1, p. 5407; Harles. 
Bibl. Gr. t. 1l, p. 799 ; lleyn. ad Tibull. p. xxvi; 
Ginguen. Ilist. litter. fal. 1. Hif, p. 286 

(8) Sic codex. Videiur suppressum ex. industria 
fuisse ejus hominis gomen a quem scripsit 'Theo- 
dorus. Possit suppleri : "Eye δὲ aov, Δημήτριε, οὗ 
μᾶλλον χαχῶς My... .. 

(9) Codex , Μιλιττηνοῦ, Sed puncto. notatum 
fuit posterius x, delendi signo. D» cánibes Νέα. 


'tensibus egi non paueis verbis ad iiered 


89. /Esopus psg. 157 Coray. : d 

λιταῖον. Aposto ius Adag. xu, δ". 

vic. . . Forsan Μοελιτηνοὶ x. Adda 

T heniist. p. 503. " 
(19) Varicias est marginalis, síéwe 
(44) An éyAov? .: 
(12) Cedex, ὅτε 


THEODOR! GAZ £ 


φάμενο; * Bueseglern δὲ οὐχ ἤρεσχον τότε pSas12, Α νῦν dk cw penic* καὶ πρότερον μὲν, ὥσπερ ol ὑπὸ 


πρόφασιν μὲν͵ ὦ; πρός τίνα; εἶξεν͵ ὅτ: ὃπ::το- 
Ak; (1) αὐτῷ ὥσπερ vi τῶν ἴσον δεελετόκην, τῷ 
δ᾽ ἀλτθ:2, ὡς Erga, δ-: σε ἔτ΄ λυ τε καὶ ὧφέ- 
loy, ὃν ἐχεῖνος δι χζίως τότε ἐμέξει. Τοῦτο δ᾽ ἐγὼ, 
εἴ τί με xal πε’: τούτου ἱνταῦθα εἶεν δτξ, οὐ ἕνα 
δυτούστερον σε Βνττρίεσν: ἀποδαΐξεο, ἕπρίουν, 
ἀλλ᾽ [va ποτὲ 5:222 350, x33, t3 το κῶς λέγειν &za2- 
)ágZ;. iz231 (7-5. τοῦ áv2p ^; &-exatactiow. Máp- 
tupa δε τοῦ τοιούτου τὸ s,» μάλιστα παρέχομαι συν- 
ειδὸς, ὡς, τιλλάχι: τοι διαλεγόκενο; περὶ τούτου, 
δῖλο; fo πᾶσιν (22927 χαὶ βλαύφτν αἴσν ἐπποδὼν 
ποιεῖν προδϑυμοΐμενος " xa!, εἰ Βνσταρίων, CU ὑπὲρ 
6^0 ἐπέσταλχα, αὐ, μᾶλλον τῷ δικαίῳ 9 τῷ ἐπιειχεῖ 
τῶν λογι:μῶὼν προσετίθετο, οὐδὲν ἃ.) ἐχώλυε uà 
ἐχεοδὼν μῖσος áxz» τενέσθαι, 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν xphc ἐκεῖνον ἐν £09;* σὲ δὲ xt 
ἐπιστεῖλαί τι πρ΄ς με ἐχρῖ,» πρότερον ὧν πέρι ἐδό- 
χερς ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀδιχεῖσθα-, εἶτα, εἴ με χάχιστον Ez 


xàx τῶν γραλμάτων ἐδόχε:ς, οὕτως ἄρχεσθαι τοῦ. 


χαχῶς &yopsosv) * εὔνου μὲν ὑπήρχοντος kvbphz καὶ 
δικαίου τὸ πρότερον ἐγχαλέςαντα xai βεμγάμενον 
ἀνταχοῦσαι, ξύτνου δὲ xal ἀδίχου τὸ εὐθὺς ἐπὶ xat 
γορίας xai f)xeorpía; ἑρμᾷν, xai ἐρήμην, ἵν᾽ 
οὕτως εἴπω, χαταγινώσχειν" ὥτι τε Óp3 »ὺῪ γοῦν δον 
λέληθας σεαυτὸν ἁμαρτάνων. Ἐχεῖ Τὰ, xal 8λασ- 
φημῶν εἰς ἐμὲ ἀθῶον δυτὰ xal ἔξω πέτης αἰτίας, 
ὅρα, ἄνθρωπε, εἶ, τοσούτων οὕτω; ἐχόντων, οὗ τὰ 
τῶν μοχθηρῶν χαὶ σχαιῶν χαὶ ἀχαρίστων σὺ ὁ πρό- 
τερόν μοι οἰχείως ἔχων ἐποίεις, μετινόμενος im 
ἐμὲ, xal χατορχούμενο; τοῦ σὲ xal φιλέσαντος xat 
διδάξαντος (2), χαὶ τὰ δυνατὰ πάντα εὑὐεργετή 
σαντο:. 

Καὶ ταῦτα uiv περὶ ὧν μειλφόμενό; με ἐπκέσταλ- 
κας" ὅτι ὃΣ μαλάττεσθαί σο: τὴν ψυχὴν ἔξη λέγεις 
χαί μοι εὐνούστατος εἶνα! βούλεσθαι, νὴ AU, ἀ ποξὲ- 
£at1o μὲν ἄν τίς soo τὴν μεταθολὴν χαὶ παλινῳδίαν" 
ἐρωτῶντι δὲ, « Πόθεν, ὦ (5), μετλδα- 
λὼν, εὐνούστατος γίγνῃ ᾧ πρότερον δύσνους $502 ; 
χαὶ πέθεν ἤδη ἐπαινεῖν πρηθυμῇ B7 πρότερον ἐδ) α:- 
φήμεις; » τί ipis, πρὸς Θεοῦ; Xo' ὧ; Ex τίνων 
λόγων ἐμῶν καὶ διά τινὰς εἰρτνοποιοὺ; xai δ':χλ- 
λάχτα:, ὡς τὰ τοιαῦτα γίγνεσθαι εἴθισται; πολλοῦ 
Ye χαὶ δεῖ, Πόθεν o5»; ἢ 08302 ὅτ’ δάχνει σε τὸ τυν- 
£s, ἄνθρωπε, χαὶ μετάμελος ἔχ:ι σς ὧν ἵμάρ- 
τΥχας, xal πληττόμενος ὑπὸ τοῦ δικαίου λογιαμοῦ, 
οἷόν τινος διχαστοῦ ἀδεχάστου, τά τε ὄντα ὁμολο- 
γεῖς καὶ δι’ ἀγάκης φάσχεις με ἤδη ἔχειν πολλῆς. 

Εἰτά μς ἐρωτήσειν λέγεις " « Τί; μάρτυς τῶν λε- 
γομένων χατ᾽ ἐμοῦ αἰτιῶν ; » lló0ev τοῦτ᾽ ἐρωτήσω ; 
o0 γὰρ σὺ μάρτυς αὑτὸς τοῦ σε μηδὲν ὑγιὲς εἰρη- 
«£v21, ὅτε, μηδενός σὲ παραχαλέσαντος,. ἐξ ἐχθροῦ 
ἐὔνους αὖθίς jos γίγνῃ καὶ εἰς φιλίαν αὐτοπροαιρέ- 
τως ἐλήλυθα: : τοῦτ᾽ ἐ στὶ μαρτύριον σαφέστατον, 
ἄνθρωπε" τοῦτο ἴλεγχο;, "otv ἀπόδειξις γίγνεται 
πάντων ἐναργεστάτη, ὡς σὺ πρότερον μὲν ἐμαΐνον, 

(ΠῚ Àn χατὰ ἐπιστολάς * Displiect id in Dessa- 
rione, ve] zz /) τασιν. 

'2)Qua'rát id. on.nino in. Demetr. Chalcondy- 


φρενίτιδος ἀλισκέμεναι, ἐχθροὺς τοὺς φίλους εἶναι 
φτοῦ, καὶ τοῖς θεραπεύοντας δηλητήριά σοι προῦ- 
φέρειν ἐξόχε:.- “ vov 8, "Ye δεινοτάτης νόσου ἀδελ- 
t-2/26 τε χαὶ ἀναισθησίας ἀκαλλατεὶς, κρίνειν οἷ- 
Bae τὸν zio» τε χαὶ ἔχδρὸν καὶ τὸν οἰκεῖόν τε wel 
él eov. 

« Kat δὲ ἐπιλανθάνομιι, » λέγεις, ε τῶν προτέ- 
pw: ἀπάττων » xxi εἰχότως σύγε" οὐδὲ γὰρ οἱ 
ἀνανίφαντες μέμντνται ὧν πρότερον μεθύοντες καὶ 
πρα:-ολῶντεις Ξαρῳνκὺν xal ὕθδριζον, οὐδ᾽ οἱ ἀνα- 
φρονήσαντες ὧν πρέτερον ὀρχούμενοι xai Baxysoov- 
«ες ἐτχνμόνουν. Kai σὲ γλρ vov μὲν λάγος ἄγει 
ὄρϑες͵, πρότερον δὲ πάθος kvixz xal ὁρμὴ ἄλογος" 
xs! vye μὲν σεαυτοῦ εἶ, πρότερον δὲ οὐδαμῶς. 

Ἀλλ᾽ ὅτι plv οὅτω νῦν ἔχεις, ἀποδέχομαί σε τῆ; 
bz τὸ βέλτιον 12217; μεταξολῖς ^ xal, ὥσπερ πρό- 
τερον τὸν μὲν δὸν τρίπον ξιίσουν, σὲ δὲ τῆς &vat- 
αθτοίας δλέουν, οὗτω νῦν ἀμφότερον σέ τε ἄγαμαι 
οὗπ:ο μετεῶτνφας νοῦ, χαὶ τὸν σὸν τρόπον βελτίω 
γενόμενον ἴδη ἀσπάζομαι, καὶ σὲ φίλον πάλιν ποῖ- 
οὔμαι" χαὶ φιλέσω ἐφ᾽ ὅσον 3v χρόνον ἄμετάδλητος 
pel.tz, μεταθαλόντα δὲ -άλιν τὸν δὲν ἀὸν τρόπον 
μιπήσιυ, σὲ δ᾽ ἐλεέσω. 

Παραινῶ μέντοι δοι ἤδη ὡς oo μόνιμον ἔχειν 
τὸ ἦθος ἐν τοῖ; καλοῖς ἀεὶ, xol πάντα εὐλόγως τε 
χαὶ εὐὐχη μόνω; πράττειν xal λίγειν, xal ὑπόθεσιν. 
λόγων T0::759at, μὴ λοιδορίας xat ὀνείδη, χαὶ σχώμ- 
ματα, ἀλλὰ ἔπαινον τῶν χαλῶν xa: προαχίρεσιν χαὶ 


€ ὅσα ἄλλα χρήσιμα xal εὐαπόδεχτα ἀνθρώ ποις ἐστίν" 


«τοὺς γὰρ τοιούτους πάντες φιλοῦσι, xal δεομένοις 
βονθοῦσι προθύμως " ἀλαζόνας δὲ χαὶ φιληλοιδόρυυς 
τε χα' φιλομεταδλέτου; ἀποστρέφονται χαὶ μισοῦσι. 
Πένης εἶ, ξένος, μηδένα ἔχων βοηθοῦντα μήτ᾽ ἄλ- 
λω; παραμυθούμενον " οὐχοῦν xal διὰ ταῦτα οὐ 
λοιδορητέον τοῖς ἔχηυσι πλέον χαὶ δυναμένοις μεῖζον" 
ἀλλ᾽, ὥσπερ ἄμπελος χαὶ χισσὸς xal τἄλλα τῶν φυ- 
τῶν, ἐπαλλόχαυλα πτιελέας ) xai χλήθρου f» ἄλλοι 
τοῦ δένδρου, περιεχόμενα καὶ ἀνορθούμε.α αὔξεται, 
xai ὑπτερειδόμενα ζῇ xal εὐὔλαστεῖ xal χαρποφορεξ 
ἐν ἄλλοις, οὕτω χαὶ σοὶ τῶν εὐτυχεστέρων χαὶ δυ- 
νατωτέρων ἑχτέον, καὶ τῇ τῶν τοιούτων ἰσχύϊ ἀπο 
χρηστέον εἰς ἰδίαν ἐπίδοσιν. 


|. Νὺν μὲν, ὅτι « “Βόλαψεν, ξόλαψέ με Θεόδωρος xal 


D ὁ δεῖνα xat ὁ δεῖνα, χαὶ χάχιστ᾽ ἀπόλοιντ᾽, » &6^a«, 


πάντες ὡς φιλαίτιον xal φιλολοίδορον xai φιλαπε- 
χθήμονά σε ἄνθρωπον ἐμίσηυν τε χαὶ παρήρχοντο (4) 
χαὶ μεταδιδόναι οὐδεὶς οὐδενός σοι τῶν ἀγαθῶν προ- 
Ὠρεῖτο, μὴ ταυτά ποτε καὶ αὐτὸς Θεοδώρῳ àxojon, 
γενόμενός σοι ξυνήθης * πάντες γὰρ οἴδασιν ὡς οὐ- 
δένα Θεύδιωωρος βλάπτει, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ τῷ δυ- 
νατῷ ὠφελεῖ, xxl πάντας φιλεῖ, xat «da: T 03: V7€ 
ἔστι xal ἡδύς, Nov δ᾽ ἂν μεθαρμόσας εὔφημον xat 
φιλάρετον xal xóspiov xal μόνιμον ἀποδείξῃς τὸ 
$0o;, πάντες φιλήσουσί σε xal πενίας ἀπαλὴ ἀξουσὶ 
xol τιμῆς ἀξιώσουσι, "Apec μὲν γὰρ καὶ χρήματα 
lem, qui Theodoro Gaza magistro crat usus. 


(5) Sie codex cum lacunula. 
(4) Margo, zaprixatiov. 
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καὶ τιμὰς φέρει ῥᾳδίως, καὶ εὐδαίμονα (1) τὸν ἄν- 4 2a«tq. νῦν διατρίδεις, περὶ λόγους σπουδάζων, καὶ 


ϑρῳπὸν ἀποδείχνυσι, xiv γυμνός τις ἐν ἀλλοδαπῇ 
γένηται καὶ ἐν ἀλλοφύλοις ἀνθρώποις οἰχῇ, οἷα δῇ, 
xil τὰ περὶ Ὀδυσσέα λεγόμενα" χαχία δὲ τὸν 
ἔχοντα καὶ ζῶντα χαχοδαίμονα ἀποθδουχολεῖ, καὶ τε- 
λευτήσαντα ἐν δον χολάζει. Μὴ οὖν σύγε χαχὸν τὴν 
xaxlav τοιοῦτο αἱροῦ πρὸ τῆς ἀρετῆς “ ἀλλὰ τὴν 
βελτίω προτιμήσας δὴ μοῖραν (2), φήμην σαυτῷ ἐξ 
ἀρετῆς παρασχεύασυν, ἀλλὰ μὴ ix τοῦ τὰ μάλιστα 
χαχῶς ἀνθρώπους εἰπεῖν. 

Οὕτω μὲν οὖν xa ταῦτα. “Ὅτι δὲ͵ xat ἐν τῇ Φεῤ» 


(1) Godex, εὐδαίνα. 

( Forsan eum respecta ad Luc. x, 48. 

(3) De Hieronymo illo nihil eompertam habeo. 

(8) Joan. Baptista Guarinus, Veronensis, qui 
diu Ferraria doeuit, Guarini illius ülius ad quem 


Ἰερωνύμῳ (δ) καὶ Γυρίνῳ (4) χρώμενος διδασχάλοις, 
εὖ ἔχοι * οἵτε γὰρ λόγοι ἄνδρα τῶν ἐλλογίμων σε ámo- 
δείξουσιν " οἵ τε ἄνδρες αὐτοὶ σοφοί τέ εἰσι χαὶ λό-᾿ 
γιοι xal ἐμοὶ φίλοι. Tfozc δὲ καὶ τὴν πρὸς Λωδόδι- 
xov συνήθειαν" ἔστι γὰρ ὃ νέος ἀγάπης ἄξιος xal 
bxalvov. | 


Προσαγορεύει σε ᾿Αθανάσιος (5), ἀνὴρ et μάλα 


"τοιοῦτος οἷον εἴρηχας εἶναι, xal σὲ φιλεῖν ἤδη xal 


οὗτος ἄρχεται. 
"Ἔῤῥωσο. 


scripsit Paleologus episto;:am, quam edidi sup:a 
t. 11, pag. $87. | ' 
,.(9) An Athanasius Dyzantinus, de quo egi in 
Notit. Manuscr. t, XI, n, p. ὁ. 





ANDRONICUS CALLISTUS. 


" 


NOTITIA. 


(Boernerus De claris viris Grecis Graecarum litterarum in Grecia insauratori*us.) 


Cum haud. exiguus clarorum A«dronicorum sit numerus (1), tun, seculo post. C. N. quino ac de-. 
eiwro, aliquot hojas nominis floruerunt viti docti (2) quos inter.doctrine meriloruinque fama. eminet, 
quem ex litterarum Grecorum instauratorum choro jan producimus, Androhieus Callistus (5), Dy- 


gahtinus. 


. (4) Plus viginti. eruditos Andronicos in Biblioth. B id quoad ipse in prefaüione Lexici sui Ilebraici et 


«ua Greca iaudat Jo. Alb, Fabric. — | 

(3) Prater eum de quo dicere aggredimur, duo 
potissimum zequales fere, scriptis celebrantur An- 
dronici, Hlorum unus est Tranquil'us Andronicus, 
Dalmata, de quo mentionem facit Paulus Jovius in 
EKlogiis pag. $34, ubi, Dalmnatas inter neminem di- 
gnum elogio comparerc dicit, nisi in lucem studiose 

roducat suos Tranquillus Andronicus, praclarus 
Ciceronis smulotor, dum gravissimaruimn aectionuu 


et. Ottomanicz Icgationis, obscurorumque nobis . 


itinerum commenutaris perscribat. Exstant Andro- 
ici hujus orationes aliquot et carmipa, itemque 
ialogas, Sylia inscriptus. Falsum autem est. quod 
Simlerus iu Epit. Biblioth. Gesner., pag. 806, ejus- 
dem lide P. Bayie, Diction. tom. 1, pag. 268, tra- 
eit, in nostra. illum academia Lipsienss, Petri Mo- 
sellani tempore, littergs docuisse. Dulmatam hunc 
cum Andronico Callisto confundunt, qui.post IHer- 
fuonymum, ; 
liam illum veuisse dicunt; quod faciunt G. Nau- 
daus in Addu. ad hist. Ludov. ΧΙ, pag. 187, et 
Morerius, jure adeo notati a Baylio, l. c. pag. 257. 
Eumdenm vero etiam errorem admisit C. E. bale us 
in tomi V Hist. Universit. Paris. indice, ubi. haec 
éjus leguntur vcrba : « Tranquillus Andronicus, 
Datis, Graecus exsul, regnante adhuc Ludovico 
ΧΙ Lutetiam. venit «t publice Graecas litteras ex- 
Onit. ' 
r Alter Andronicus est, qui cognomento Contoblaca 
vocatur, a quo Jo. Heuchbuus primum Graecas 
litteras, vicesimo adtatis sue auno, Dasile:w didicit; 


Graminat, lib. I, pag. 20, refert. Iidem ile Andro- 
nicus Contoblaca Basile: auno 1477 ad Reuchlinum, 
epistolam seripsit, qua ad Grecain linguam docen-, 
dam cum exhortatur. Inserta. illa est. il'usteium 
virorum ad Keuchlinum epistolis, camdemque ex- 
hibent M. Crusius, Animal. Suev. part. Hl, pag. 
449, et J. Hl. Maius. in. vita Reuchl. pag. 100, Lt 
hc ila suut qui de Andronico hocce cognita 
habemus, alia omni illius notitia destitu:i., 
"Tertium his P. Bayle l. c. pag. 238 addit Án- 
dronicum, ortu Constantinopolitanun, cujus, apud 
Bononieuses Graccarum litterarum doctoris, Franc. 
Philelphus, in epistolis suis passim, ac prasertiun 
epp. Jib. xxiv, ep. 4, cun laade facit mentionem, 
Sed DByzantiuin, quem Philelphus laudat, Androni-, 
cum non diversum esse arbitror ab Andronico do, 
quo diclurus sui, Callisto, quod non solum de 
illo dicta in hunc prorsus conveniant, sed is ipse, 


Graecas litteras docendi causa, in Gal- c etiam in scriptis suis, postea memorandis, Byzan- 


tius dicatur. Sola, ut videtur, R. Volaterrani, 
Comment. urban., lib. xxi, pag. 779, Thessaloni- 
cam Andronico Callisto patriam atiribuentis, 311- 
cloritas eam in seutentiaan. Baylium adduxit, ut 
duos eodeu tempore in Italia claru:sse existimave- 
rit Andronicos, Byzantium alteruti, aiteraia Tlhes- 
salonicenscm. Sed memoria forte lapsus csi Vola- 
terranus, vel Thessalonicz natus, Andronicus Gon- 
stantinopoli vitam egit, indeque Byzapüi nome 
accepit. . 

(3) Auctor libri qui inscribi tur : Athénes ancie 
εἰ nouveile, pag. 259, notante Baylio kl. c. ex 
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. ANAPONIKOY TOY KAAAIXTOY 


ΕΙΣ TON METAAUIIPEHH ANAPA 


KYPION ΓΕΩΡΓΙΟΝ HAAAIOAOTON 


TON AIZYHATON *. 


Μεγαλοπρεπὲς, ἄνερ, εἴης μοι: ὑγιαίνων θεοῦ Bon- À pre, "revousvogz ὀφειλέτης χρυσίου πολλοῦ, μόλι; 


θείᾳ ὑγιαίνοντι χαὶ αὐτῷ μέχρι τοῦ νῦν. | 

Γεώργιος ὁ Ερμώνυμος (1), ἀνὴρ εὖ ἔχων xa 
παιδείας xal ἀρετῆς, xal oz ἑυαὸς χαὶ σαυτοῦ tk 
μάλιστα, πορενόμενο; πρὸς ok, ἤτητε xal παρ᾽ ἐμοῦ 
γράμματα. ᾿Εγὼ δὲ, xai ἄλλως ἐπιθυμῶν χτήσασθα! 
ας φίλον, ἄνδρα ὄντα εὐγενὴ καὶ πατριώτην ἐμδυ, 
πολεμιχαῖς δὲ χαὶ molit:xalg πράξεσι χεχοσιιημέ- 
νον, καὶ ταῦτα ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς γῆς, ἐν T] πλεῖστος 
μὲν ὃ qOóvoz, ὀλίγη δὲ fj πρὸς τοὺς ξένους ἀγάπτ, 
φήθην δεῖν γράψαι σο! xal ἐμαυτῷ τε ἄμα xol Γειυρ- 
γίῳ ἐξαρχέσα:, 

Γεώργιος οὖν ἀφίχετο μὲν ἐκ Ῥώμης πεμφθεὶς 
ὑπὸ τοῦ μεγίστου ἀρχιερέως ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ τοῦ ἂρ- 
χιεπισχόπου τῆς Ἰόρχης (2)* σπουδάσα: δὲ πολλὰ 
καὶ χινδυνεύσας οὐ μιχρὰ, xat χατωρθωχὼς πρᾶξιν 
τοιαύτην ofav οὐδεὶς ἄλλος ἤλπισεν ἂν κατορθώσειν, 
καὶ ἐλευθερώσας τὸν ἀρχιεπίσχοπον, ἔτυχε μὲν δώ- 
ρων ἱκανῶν παρὰ τοῦ ἀρχιεπισχόπου, οὐ μὴν ἀξίων 
τοιαύτης τε καὶ τοσαύτης πράξεως χαὶ τῶν χινδίνων 
οὖς ὑπέστη" τίλος δὲ, χαιροῦ πρηϊόντος, χατηγο- 
ρηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐνταῦθα Ἰταλιχῶν ἐμπόρων διὰ τὸ 
πεπομφέναι γράμματα πρὸς σὲ τὸν Γεώργιον καὶ 
ἐξαγγεΐλοι τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν πραττόμενα χατὰ σοῦ, xol 
ἅμα οἰομένων τῶν ἐμπόρων xal τὰς ἄλλας αὐτῶν 
πράξει: γράμμασι μηνύειν πρὸς o τὸν Γεώργιον, 
ὥστε ῥᾳδίως ὑτὸ σοῦ κατ᾽ αὐτῶν συμπλέκεσθαι μη- 
χανὰς καὶ ἐνέδρας, καὶ συλλαιδάνειν αὐτούς " ἐμ- 
δληθεὶ; οὖν διὰ ταῦτα εἰς δεσμωτήριον ἐπὶ τιμήματι 
χιλίων λιτρῶν, καὶ χαταναλώσα: πάντα ὅσα τε παρὰ 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου ἔλαδε xa ὅσα ἤνεγχεν ἐκ "Po- 


* K codicibus regiis 2966 — A et 5043 — B. ln 
Bibliotheca Greca t. xi, p. 561, n. 3h. Harlesius 
e codice 2966 rnemorat Andronici Callisti 1 Ora- 
tionem in laudem Georgii Paleologi; » qux» hac 
ipsa est a me nunc edila epistola. Ilarlesio fraudi 
fut Catalogus regius. De Georgio Paleologo Dishy- 
pato (nam est Δισύπατος cognomen gentilitium, 
von dignitatis nomen), vel Dissipato, vide Cangium 
Famil. Byzant. y. 256; de Andronico Callisti supra 
p. 517, 981, 583, 405. 

(1) De Georgio Hermonymo Allatius Diatr. de 
Georgiis ; llarles. Bibl. Gr. t. xi, p. 655. Ejus vel 
in Gracis litteris doctrina non magna fuisse vide- 
tur, si fides sil Lud. Regio, cujus verba vide in 
Baylhii Dict. v. Bude, n. D... 

(3) Quem voeat μέγιστον ἀρχιερέα est papa. Six- 
tus iV. Testis sitipse Hennonywus, cujus quie 
sunt verba ad calcem Barberini codicis Quinii 
Colabri ab ipso seripta alligavit Allatius, ac, post 
Ahauum, lloJius pag. 255 : ᾿Βτελειώθη τὸ παρὼν 


ἐλευθερωθεὶς τοῦ δεσμωτηρίου, μὴ δυνάμενος ἀπο- 
δοῦναι τὺ χρέο:, ἐμοὗ γενυμένου ἐγγνητοῦ, ἔρχεται 
ἤδη πρὸς σὲ, θαῤῥῶν εἰ: σὲ μετὰ Θεὸν, xol διὰ σοῦ 
εἰς τὸν γαληνότατον βατιλέα τῶν Φράγχων (5). 

Σὺ οὖν, ἐλευθεριώτατε xol μεγαλοπρεπέστατε 
ἄνερ, μιμησάμενος; τὸν σαυτοῦ πατέρα χαὶ τοὺς 8)- 
λους σὸν προγόνους, δλαιλπροὺ; ἅπαντα; γ:γονότας 
xa ἐπ᾽ ἔργοις πάνυ δισπρέψαντα: ἀγαθοῖς, οὖς αὖ- 
τὸ; μὲν ἴσως: δι᾽ ἡλιχέαν οὐχ οἶσθα, ἐγὼ δὲ εὖ οἵδα 
πατριχούς μοι φίλους γεγενημένου, λογισάμενος δὲ 
καὶ τὸ σαυτηῦ μεγαλοπρεπὲς ἀξίωμα, καὶ thv quay 
ἣν παρὰ πάντων B εὐποιίαν χαὶ ἐλευθεριότητα 
ἐχτήσω, σχεψάμενο; δὲ χαὶ ὅσα Γεώργιος ὁ φίλος ἐπε- 
πόνθει διὰ σὲ καὶ τὸν γαληνότατον ῥῆγα, τρίμηνον 
pbv διατρίψα: ἐν δεσμωτηρίῳ, πέδαις δὲ σιδηραῖς 
δεσμωθεῖὶ; τοὺς πόδας, ὡς αὐτὸς πολλάχις εἰς τὸ δε- 
σμωτήριον πορευθεὶς εἶδον, χαταναλώσα; δὲ πάντα 
ὅσα εἶχε, χαὶ γενόμενος πρὸς τούτοις ὀφειλέτης πολ- 
λοῦ χρυσίον * ταῦτα πάντα σχεψάμενος, βοήθει Γεωρ- 
Tl, ἀγαθῷ τε ὄντι καὶ σὲ φιλοῦντι τὰ μάλιστα, x 
ἐπαινοῦντι τὰ; σαυτοῦ ἀρετὰ; xal τὰ χατορθώ- 
ματα (3)* βοήθει δὲ χαὶ παρὰ σαυτοῦ xal μάλιστα 
παρὰ τοῦ λαμπροτάτον χαὶ γαληνοτάτου ῥηγός. 

Δίχαιος δὲ ὁ βασιλεὺ; Borfr σαι τἀνδρέ " πέπεισμαι 
γὰρ αὐτὸν ἐλευθεριώτατον χαὶ μεγαλοπρεπέατατον 
ὄντα, xat εἰωθότα πάντας εὐεργετεῖν τοὺς Ἐρασιόν- 
τας αὐτῷ. Ἂν γοῦν τοὺ; ἄλλους εὐεργετῇή, πολλῷ 
μᾶλλον εὐεργετεῖν ἄξιος τοὺς δι᾽ αὐτὸν πυλλὰ πεπον» 


C θότας δεινά. ᾿Αλλὰ δὴ xal τοῦ σοῦ προστεθέντος 


ἀξιώματος, χαὶ τῆς παῤῥησίας fjv ἔχεις παρὰ τῷ 


βιόλίον ποίησιν περιέχον Κοῖΐντου ΚΚαλαθροῦ, íx:- 
στρέψαντός μου ἐξ ᾿Αλδιώνης τῆς Βρεττανιχῆς νή- 
σου ἐν πόλει τοῦ Παρισίου ἐν τῇ Γαλλίᾳ, χειρὶ Γεωρ- 
γίονυν Ἑ ρμωνύμον τοῦ Σπαρτιάτου, πεμφθέντος 
ὑπὸ τοῦ μεγίστου ἀρχιερέως Σίξτου τετάρτου ἐπὶ 
ἐλευθερίᾳ τοῦ ἀρχιεπισκόπου τῆς Ἰόρχης (Eboraci, 
Anglice Yorck), ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως ανος", 
τοίτῃ φθένοντος Ἑχατομθαιῶνος μηνὸς χατὰ ᾿Αθη- 
valouc, 5» Ἰούνιον Ρωμαϊστὶ καλοῦσιν. Jam ab anno 
1472 Eboracensis episcopus Guisnim in catcere 
erat inclusus Eduardi IV jussu, qui ab eo, ut co- 
mitis Warwickensis fratre, sibi cavebat. Moritur 
carcere a. 1476. Vide Rapinum Thoir. 

(9) Fraucorum rex Ludovicus Xl, apud quem 
plurimum gratia valebat Georgius Palaseulogus ille 
de Bissipato : vide Caugium — Famil. Byzamt. 


D pag. 259. 


(4) Multa fecisse in bellis egregia Georgium si- 
guiticat Cangius loco laudato. 




















































663 GEORGII T 
modo dictis ex altera parte respondens. Etenim ] 
qui secundo loco sunt, si, qui primum obtinebat, 
defecerit, illius munia curare atque coaulficere, 
donec ilie non affuerit, potest; namque si rex alio 
se receperit, vel vita defunctus fuerit, copiarum 
dux, etsi non. per omnia u$ rcx, sed ia3jori eum 
auctoritate quam antea res administrat, et duce 
absente, vel hac brevi vita excelente, qui inter 
chiliarchos primus est, necessario ad exercitus 
gubernacula accedit, et. centuiionum primus ad 
chiliarchorum munus ascendit, chiliarcho vita 
defuncto. Hoc itaque modo Mierosolrmitanus An- 
tiochenam Ecclesiam guberuabit, ad. seperiorera 
vitam Antiocheno patriarcha migrante, quousque 
alius, ut canones decernunt, 3d. sedem illam, re- 
etore spoliatam , promovealur, ei Antiochenus B 
Aiexaudrinam, et hie Constantinopotritanig mode- 
rztor erit, duin sedes illa pastore caret. Sic item in 
interregio Romane Ecclesie, dum rex Ecclesie 
legibus natura paruerit, Constantinopolitanus 
patriarcha, donec slius ad illam sedem promo- 
veatur, terrarum. orbis tutius universalis Ecclesiae 
curam, gubernacula ei ad^?»inistrationem — Rüsci- 
piet (1). ld e. m ordinis, qui a dignitate est, con- 
ditio et jus sibi poscit et vendicat. 

48. Sed cum huc deducta sit oratio, pon pos- 
sum meuet continere, quin iriste ejulans el la- 
mentans laerymis opplear. Quis enim nostras ca- 
lamitates non deplorabit? Quis nostra infortunia, 
sive ut aptius, nescio an multum gratum dicam, 
nostras iscogitlantios et supplicia meditans in 
fletu non. irrumpet? Actum 121) est de Grzco- 
rum imperio. Res Ecclesi omnes penitus occide- 
runt, quod. nos tandiu in schismate  perslitiinus. 
Quia poeta hac tragice enarrabit? (Q:is orator 
commemorabit? Quis scripto tot ac tantos nostros 
lapsus atque errores posteris commendabit ἢ 
Quandoque enim propter peccata populi alllictioni- 
bus deduntür etiom pr:csides, licet et fide et vita 
diviuitatem quodammo:o videantur assecuti. En 
enini Constantinopolitanus patriareha, mens evi- 
gilans, pro ealule gregis nimium sollicitus, sacer 
vereque Gregorius, et cunr uuo solo nostro vo 
confessor et martyr, εἰ exsilia, et in lis iugruente 
calamitates , pro unma unione Ecclesiarum 
aniniis amplexans, Koma degit, non uti secuud 


(1) Nova hac auctoris opinio, et omni mem 
inaudita, nunquam est usu. recepta. 1mo argu 
ium, quo eam probare nititur, non. incominon 
eumdem. ipsum retorquebilur hoc modo : idea 
triurcha. Constan.inopoliianus , tolius [;cclesia 
[uncto fio:mano poniifice, licet intra illum sit, 
nacula suscipiet, quod  injericris gradus hoi 
de|uucto superiori, in. illius locum sese. infi: 
sic inter patriarclas omuium fimus lHlieroso: 
tanus, demoriuo  Ántiochneno, | Ántiochenum f. 
siam gubernat, ei. Antiochenus. Alexandrina 
Alexan.(rinus Constantiaopolitanam, sed. ni 
in simili, neque elierosolynutanus. Antiwchex. 
que Antiochenus Alexandriuam, ncque Alexa: 
Gonstantinopolitanam gubernavit. Lrjo mu' 
Constantiuopolitaus liymanam, et univers 


CPOLITANORUM IMPP, 


Passt (πυυθάνομαι γάρ 5s τὰ λέγεστα m&p' αὐτῷ A δυνήσομαι σὲ ἰδεῖν, φίλον καὶ οὕτως ἔσθι πατριχδν 


ἐτχύειν), πηοοθυμότερος ἔττάι ἐπὶ τὴν εὐεργεσίαν. 
Χώρει δὴ. μεγαλοπρεπέστατε ἄν:ρ, ἐπὶ τῷ βοη- 
0zox: Γεωργίῳ " καὶ διὰ τὴν εἰς αὐτὸν εὑεργεσίαν 
βεδαίωτον τὴν lur» ἣν παρὰ πάντων, ὡς ἔφην, 
ἐπ᾿ εὐεργεσίᾳ xat ἐλευθεριότητι ἐχτήσω. 
ΕἸ δὲ τι xal τὸ ἐμὸν ἰσχύε: παρὰ σοὶ (sixh; δὲ 
ἰσχύειν διὰ γῆρας, xal ἐπιστήμην ἣν μέ φασι πολ- 
λοὶ χεχτἦσθαι), βοήθει xaX δι᾽ ἐμοῦ Γεωργίῳ. Βου- 
λοίμην γὰρ ἂν αὑτὸν τὰ μέγιστα εὐτυχεῖν, ἀγαθὸν 
ἄνδρα ὄντα xal πιλλὰ xal εἰπόντα καὶ δεδραχότ 
ὑπὲρ ipov. . 
Ταῦτα μὲν ὅτι οὕτω δράσεις, χαὶ βοηθήσε:ς Γεωρ- 
Υίῳ, εὖ οἶδα. Ἐμὲ δὲ εἰ μὲν ὄὅψτ', φίλον πατριχδὺ' 
εὖ οἶσθ᾽ ὅτι ὄψει " ἂν δέ τι διὰ γῆρας συμθδῇ xal o5 


καὶ πάντα ἕτοιμον σοῦ χύριν ποιεῖν. Πάντες vig, 
ὅσοι τῆς ἑἐλληνιχῆς ἀμυδρὸν γοῦν ἐπαΐουσι τωνῆς, 
πάντες 901 χάριτα; τὰς μεγίστας ἐφεΐλουσιν, ἀνδρὶ 
φρονίμῳ ὄντι χαὶ περὶ τὰς πολεμιχὰς πράξ:ις xi- 
λιστα ἔξνησχη μένῳ, χαὶ τιμῶντι δι᾽ ápszkv οὗ σπυ» 
τὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ δυστυχὲς τῶν “Ἑλλήνων γέ- 
νος. Πρόσθες δὴ τοῖς ἄλλοις σου χαλοῖς xat τῆν εἰς 
᾿εώργον τὸν φίλον δικαίαν εὑὐἐργεσοίαν, ἵνα δὴ μὴ 
μόνον ἐν πολέμοις καὶ πολιτιχαῖς πράξεσι", ἀλλὰ καὶ 
ἐν ταῖς εἷς τοὺς φίλονς εὐεργεσίαις, χάλλιστης ἀν- 
δρῶν εἶναι δοχῇς. 

Κοὶ ὁ Θεὸς ποιῆσαι τὴν μεγαλοπρέπειάν σου εὖ» 
δαΐμονα. ᾿ 

Ἐν Δουδουνίᾳ 1), Μουνυχιῶνος τρίτῃ ἰσταμένου. 


td A, ἐν Λουδονίᾳ. Data fuit epistola (Lugduni ? Londini ?) a. d. Martii mensis 1476; 


— —— "a ——— .ὅ«.....ὕ.0 ups “παν... Hp ab πστ cue ue AA. 

















CONSTANTINOPOLITANORUM 
IMPERATORUM 


NOVELLJE CONSTITUTIONES. 


(1990-1453 *) 


T. Imp. Theodori Lascaris pactio cum. Venetis (a). A et horhinibus ejusdem siue dampno et. sine mollesiiá 


. 1230. 


'Theodoras in Christo Deo fidelis Imperator. ei 
moderator Romeorum εἰ semper attgustas Comnanus 
Lascarus. 

Conveuio pacem puram (irmamque et siue scan- 
dalo habere tecum, felicissimo et nobilissimo do- 
mino Ja. Teupulo, de mandato altissimi Ducis Ve- 
necie Potestate Venetorum in ἢ fomania] et Despote 
Imperii Romanie et quarte Partiy et. dunidie ejus 
Imperii vice sui dominatore, a festo Assumptionis 
supersaucte Dei Genitricis et sempervirginls Marie 
nuper venturo presentis mensis Augusti liujus cür- 
rentis septimo iudictionis anno a principlo mundi 


sex millesimo DCC vigesimo octávo, ut óimnes Veneti 
et homine& Venecia euntes, stantes et ceddeuuntes B 


ln omnibus terris mei Imperii, et in omnibus di- 
versis aliis locis per terram et per mare, cuim navi- 
bus ipsorum et cum hominibus et rebus omnibus 
infra astantibus eisdem navibus, ab: Imperio ineo 


(a) Ex Lihro albo fol. 47, et Libris pactorum (^^), 1, 
fol. 242, ei H, fol. 256, ediderunt Tafel et Thomas : 


ei sine aliqua inquietatione conservabuntnr. Fi 
isti Veneti cum. omnibus rebus ipsorum in omni 
subjectione tefrarum mei Imperii per terram et 
per mare debent esse liberi et sine. commerkio «t 
sine aliqua alia dactlon^, et debent facere, quales- 
cunque inerces eis placent, per totum Impecium 
meum etsine aliqua inquisitloce. 

Mercatores quidem terrarum Imperii mei in 
Constantinopoli et in aliis terris tue düminatlonis, 
cuntes, stantes et reddeuntes, deljent facerc mérces 
ipsorum sine impedimento, salvo jure coinmerkii, 
quod dare debent. | 

Conveutum est et hoc, qnod, sl aliqua navis ho- 
minum Vexecic periclitabitur vel mercatorum  ter- 
rarum tue dominationis in. partibus terrarum mei 
Imperii ; vel si navis hominum mei impenii pericli- 
tabitur ip partibus terrarum te dominationis, res, 
que de ambabus partibus extracte fuerint de periculo, 
reddi debent ho:ninibus qui de periculo extent. 


Urkunden zur álteren. Handels- und Staaisgesch. d. 
Rep. Venedig. ἢ (Wien 1857) p. 205-207. 


(*) Supra jam Leonis Philosophi (tom, 107), Canstantini Porphyrogeniti (tom. 115), Basilii Potphyrogenili (10. 
111), Aiexii Comneni (Lom. 127). Manuelis Comneni, Alexii Comneni {1 (tom. 155), Isaaci! Angell (trn. 135), nu- 


yvellas Cons:itutiones recudimus, eas nunc uto tenore exhibemus quas edideruut eorum successores qui inde ab 
anno 1220 usque? ad captam anno 1453 urbium reginam imperium Nices vel Constantinopoli, tenuerunt. — Om- 
nes *oilegit, editas emendavit, ineditas adjecit V. C. Zachariz: ἃ Lingenthal in suo Jure Graco-Romano Liosiz, 
anno 1851, »pud T. Ὁ. Weigelium eum nolis edito, 


C) Ita sppellatse sunt collectiones docuroentornm ad rempublicam Venetam spectantium, quas dux. Andreas 
Dandulus (1512-1554) conscribi curavit. De his vifendi sunt Tafel et Thomas Der Doge Andreas und die von demà 
selben angelegten Urkundensammlungen, Munici 1855 4*. 


iol 


NOYELL/£ CONSTITUTIONES. 


E si auquis de parte mei linperii vel de parte ἃ óa:o 3pa Qo . . 


tue dominationis morus fuerit in: aliqua. terre 
mei Imperii vel tue dominationis, res defuncti 
debent dari secundum tenorem sui testamenti εἰ 
per securitatem. Ei sl sine testamento mortuus erit, 
et invenietur aliquis de genere vel de gente sua, 
debet recipere res defuncti pro porte defuncti. Et 
si aliquis mortuus fuerit sine testamento, et non 
fuerit inventus in morte sua aliquis de gcnere nec 
dé gente sua, res istius debent conservari ex parte 
illius, cujus lerra est, in qua mortuus erit ; ct debent 
reddi hee res illis hominibus , quibus alia pars no- 
tifleaverit, per scriptum et securitatem. 

Conventum est et hoc : pro rebus mercatorum, 
qui perielitati sunt ig terris mei Imperii ἃ princi- 
pio ouper transacte tregge, vel qui periclitabuntur, 
et pre aliis hominibus tue dominationis racionem 
fecerit Imperium meum conveniénter ;que domina- 
tio tua debet similiter operari in illis, qui pericli- 
tati sunt vel periclitabuntur ia hoc tempore, mer- 
catoribus Imperii mei convenienter. 

Conventum est iuter hoc, quod nec imperiuai 
meum, neque tuus dispotatus habeat licentiam for- 


mare yperperos vel manuelatos, aut stamena equa- - 


lis forme alterius partis. 

'"Gonvenit et hoc: Imperium meum promisit, quod 
usque ad complimentum quinque annorum pacis 
nec galee neque carreutía ligua. Imperii mej de- 
beant habere licentiam transire de Constantinopoli, 
Disi boc fuerit de voluntate tue dominationis. Ne- 
que solidarios debet tollere Imperium meum a 
parte tue dominationis, nisi ei hoc fuerit de volun- 
tale (uo dominationis. 

Hec omnia superius declarata juravit. Imperium 
meum proprio ore super sancta Dei evangelia: et 
euper Lonorabilem e$ vivificam crucem et super 
aconam (b) Dei Genitricis, quod servabit hec usque 
ad complimentum quinque annorum. 

Et inde factum est presens cbrusobolum verbum 
mei Imperii pro mense Augusti, Vll indictione anno 
a principio mundi sex millesimo ,DCCXXVIiI, in 
quo nosira potentia a Deo data subsignavit. Theo- 
dorus in Christo Deo fidelis Imperator et moderator 
Grecorum Comnanus Lascarus. 


11, Imp. Joannis Duce Vatatsee de monasterio. ad 


montem Lembo Δ ν Sm da restaurando (6). 


Οἱ οὐρανοὶ φησ . . «9. c9 e 
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xóow αὐτῷ d. . . « e oor or or n n 


(b) L.e. εἰχόνα, imaginem. 
(c) Ex co!. Vind. hist. Gr. 68 primus edidit 
Zach. a Lingenthal, Initio quadam — desiderantur, 


τήσει χαὶ év po... . . . eom X. . . . . 
ποιχίλην οὕτω 8253 σοφίαν ἀν. . . . Get 9 xaX 
ph χανήσεται πολύφωνον ἁρμονίαν Ev μουσιχοῖς ce- 


. λεωτάτῳ συστήματι xol gfj διὰ πασῶν συμφωνίᾳ δο- 
“ξολογήσει τὸν εὐεργέτην. "ἂν δὲ χαὶ εἰς τὴν Baot- 
λείαν τῆς αὐτοχρατορίας περιωπὴν ἐπῖρται, τὸ βά- 


pos τῆς ὀτειλῆς ὑπεοταλαντεύει πᾶσαν χίνησιν xal 
δύναμιν νοῦ χαὶ σοφίαν vorn; χαὶ εὐπορίαν. Καὶ 
οὕτως ὑπὲρ ἅπαντα: καὶ οἱ βασιλεῖ, τὴν δυνατὴν 
ἀμοιδὴν ὀφείλουσι τῷ θεῷ, Ὃ xat ὁ θεῖος χρησμῳ- 
δὸς Δαυὶδ ἐν πνεύμάτι παρυπέφαινεν . . . . . 
. Κύριε λέγων 
χαὶ ἀσάτωσαν 
καὶ δι᾽ ἑαυτῶν 
οὗντες ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
. ἐχεχειρίαν 
μονὰς ἰδίας 
ον τοῖς μοναχοῖς περὶ 
e... nm n n. n. n n ὁ καὶ τὰς ἐχείνων 
. δὰς ὡς lx μηχανῆς 
TOP uot . . . καὶ πολύφωνον 
xà... E" τὴν ἀρμονίάν zal τῆς βασ’- 
λικῇς μεγαλειότητος ἀποτελέσαϊεν ὡς ἑπάξιον, καὶ 
τοὺς ἀσχητὰς ἀνθ᾽ ἑαυτῶν ἁγίους παραστήσαιεν 
ὀμνητὰς, λυθέντες δὲ χαὶ τοῦ σώματος ὅπερ παθεῖν 
ἀνάγχη τὴν σύνθεσιν δοξολογήσαιεν ἐν τούτοις ἀθά- — 
vata, xai οὕτω δοδηολογσῦντες παρασχευάσαιεν xa 
τὸν μεγαλόδωρον πᾶσαν μεγαλοδωρίας ὑπερθαΐνειν 
ὑπερδολὴν ἐν τῷ καιρῷ τῶν ἑκάστῳ προσοφειλομέ- 
νων διανεμήσεων. Εἰ γοῦν οὕτω ταῦέξα, πῶς xal ἡ 
βασιλεία μου ἐπὶ τῇ dx καινῆς ἀνεγειρομένῃ xag 
αὐτῆς μονῇ τῇ κατὰ τὸ 5po; τὰ Λένδου διαχε; μένῃ 
καὶ τὴν τοῦ τόπου ἐπωνυμίαν ἐξιδιωτχ μένῃ οὐ φρον- 
τίσει «X εἰς ἀπαρτισμὸν χαὶ σύστατιν ταύτης ; 
α΄. "Hv μὲν γὰρ ὁ τόπος ἢρεμίας χωρίον εἰς ἑαυτὸ 
τὴν σπουδαῖον xai φιλήσυχον ἐχχαλούμενον, xal ὡς 
ἔχ τίνων συμδολῶν ἐναργῶς ἐδείχνυτο, χαὶ τὸ θεῖον 
ἐχεῖσε διὰ ψαλμῳδίας μοναχῶν ἐδοξολογεῖτο, ἕδραν 
ἑαυτῶν ποιησαμένων τὸν ἐλεύθερον ἀέρα καὶ τὸν 
ἀπολίτευτον καὶ ἀτριδῇ τοῖς πολλοῖς χῶρον. Kal 
ἀμυδρῶς ἐν τούτῳ xal ἴχνη τῆς ἀρχαίας εὐδαιμο- 
νίας ἦσαν ἐντετηγμένα * ἀνοιχοδομὴ ναοῦ πρὸς εἧ- 


» e. . $ * a . . . ej e. e 
e e. . e Φ e e. 4 e . * * 
hd . Φ Φ 9 e e e . "I" . 
e e . . . 4 P » e . 4 
e. . e. . [] e. e . Φ e. e . e. 


D «syvlav ἐξησχημένη, ὑπὸ δὲ τοῦ χρόνον τὴν εὐπρέ- 


πειαν ἀποχρειωμένη (d) " καὶ τἄλλα δὲ εἰς τοσοῦτον 
ἀφαντωθέντα, ὡς μηδὲ ἐν μέρεσι τῶν ἐχεῖσέ ποτε 
οἰχοδομῶν αὐτοῦ ἐγχαταλείμματα περισώξεσθαι. 
'AAX ἢ βασιλεία μον, ἀγαπήϑασα τὸν τόπον ὡς ἀρε- 
τῆς σύμμαχον xa μοναχοῖς ἐπιτήδειον χαὶ προσφο- 
ρώτατον ἐνδιαίτη λα, ἰθέλησεν ἀναχαινίσαι ts τὸν 
γαὸν, χαὶ χελλία ἀξιολόγου μοναζόντων συστήματος 
ἀνεγεῖραι, καὶ τράπεζαν τῆς ἐν Χριστῷ τῶν μονα- 


᾿χῶν φιλότητος ἀνοικοδομῇσαι, xat τᾶλλα ποιῆσαι, 


ὅσα πρὸς ὑπηρεσίαν ἀνελλιπῖ͵ τῶν μοναχῶν συντε- 
Ast, Καὶ ἀπετελέσθησαν ἀπὸ τούτων τινὰ μέχρι Oso 


qu» margine | primi folii abscissa exciderunt: 
(a) Forte; ἀποχρειωμένη. 
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UPOLUTANORUM IMPP. 
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po παρὰ τῆς; βασιλ:ία; nov, προτοχυρώθη δὲ αὐτῇ A χρείας, ἐννομίου (e), ἀέρο:, ἐξελάσεως πλωΐμων 


xal τὸ προάστειον fj βάρη fisot τὰ μῆλα, σὺν τοῖς δ. 
αὐτῷ προςχαθημένοις καὶ τοῖς ἀπὸ τούτων ἐχεῖθεν 
μεταπεσοῦτι xal ἐν τῇ Σμύρνῃ πουτχαθίτασι τρισὶν 
αὐταδέγφοις vol; παισὶ τῆς μηλοὺς, ὥστε εἰ; δου- 
λείαν αὑτῶν xal συγχρότησιν ἔχειν τοὺς μοναχοὺς 
τοὺς ἐν τῷ τοιούτῳ προλστείῳ πρυσχαθη πἔένους xol 
τοὺ: ἐν τῇ Σμύρνῃ ὡς εἴρηται προυχαθημένους 
τρεῖς αὐταδέλφους, ἐφ᾽ αἷς δουλεία:ς τῆς μονῆς ihv 
τούτων ἔχουσι y 07,3:v xax τὴν ἐξ αὐτῶν εἴσοδον ἃ πο- 
φέρεσθαι; "Eas: δὲ ἐν τοῖς διχαίοις τῆς τοῦ τοιούτου 
. προχστείου περιοχῆς εὐχτήριον ὁ Kyo; Γεώργιος, ὃ 
χαὶ εἰς μετύχιον ἀνῳχοδομήθη παρὰ τῶν ποναχῶν. 
Ἀπσεχτήσατο δὲ ἡ μονὴ καὶ ἕτερον μετόχιο» ἐν τῇ 
Σαύρνη, τὸν ἅγιον Vecpytow tb) ἐξωχαστρίτην. 
᾿υμαλύτως καὶ τὸ ἐν τῇ λαγχάδι τοῦ χάτὰ τὴν Σμύρ- 
wm» θαλαττιαίου χόλποηου τόπιον, ὅπερ ἀχρήσιμον 
ἔνειτο μέγοι τοῦ νῦν, ὅπερ ἄρχεται ἀπὸ τὸν αὖλα- 
χίηυ τοῦ ἐπ'λεγομέναυ τοῦ Δσάνη, καὶ ἀπέρχιται 
μέχοι xoY τῆς λάμππη: τοῦ χουρτίου, ἀπετέλεσαν o! 
μοναχοὶ τῆς αὐτῆς μονῆς διὰ χόπων χαὶ ἐξόδων οὐχ 
ὀλίγων εἰς ϑιδάριον. ᾿Ανεχαίνισαν δὲ καὶ εἰς τὸ τό- 
πίον τὸ ἐπιλεγόμενον τὸ χωράφιον τῶν ἀδθάδων δ'ο 
ὑδρομνυλικὰ ἐργαστήρ'α, χαὶ ἐν τῇ τοπυθεσίᾳ τοῦ 
Καντζουριῶνος ἐλαῖχά τινα δένδρα. 

β΄. Καὶ ἐπεὶ xal χουσωθούλλου λύγου τῆς βασιλεία; 
μου ἐδεήθησαν εἰς βεδαίαν τὴν χατοχὴν χαὶ δεσπο- 
«slav τῶν τοιούτων, τὴν δέησιν αὐτῶν προσηχαμένη 
à βαδιλεία μου τὸν παρόν:α χρυπ΄δονλλον λόγον αὖ - 
τῆς ἐπιδράδευσε, δι᾽ οὗ χαὶ διορίζεται ámapaaná- 
στως xal ἀμεταχινήτω; xal κατὰ λόγον δεσποτείας 
ἐπέχειν τὴν μονὴν πάντα τὰ ἀνωτέρω δεδηλω λένα, 
ἤγουν τὸ προάστειον. τὴν Βάρην μετὰ πάτης τῇς 
περιοχῆς αὐτοῦ xai διχχρατήσεως χαὶ τῶν ὅλων 
τούτου διχαΐω) xaX προνηλίων, τῶν ἐν αὐτῷ πρλ1- 
χαθημένων παροίχων, ὑπηύργου xat νομαδιαίας 
15;, x31 πάντων τῶν ἀπὸ συνηθείας ἀνέχαθεν ámo- 
γενεμημένων τούτῳ τοῦ ἐν αὐτῷ μετοχίηυ τοῦ ἀγίον 
leopyíou. Ωσχύτω; δ:σπηειχὸν δίχχιον ἔχειν τὴν 
αὐτὴν μονὴν ἡ Ba20sía uou παραχελεύεται ἐπὶ 50 
ἐπιχτηθέντι παρ᾽ αὐτῆς μετοχίῳ κατὰ  ιλύρυην τ 
ἐπονομαζουένῳ ὃ ἅγιος Γεώργιος ὁ ᾿Εξωχαστρίτης * 
ἐπὶ τῷ ἀνωτέρω ῥττῶς ἀναγραφέντι pBx6apio * ἐπὶ 
τοῖς δύο ὑδρομυλιχοῖς ἐργαστηρίοι;" ἐπὶ τοῖς ἐν τῷ 
χαντζουριῶνι ἐλαϊχοϊς δένδροι:" χαὶ ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς ἐπ'- 
χτηθεῖσιν ἣ χαὶ ἐ πικτηθσομένοις πχρὰ τῆς αὐτῆς 
μονῆ;. Καὶ ἐξχουσσεύειν ἡ βασιλεία μου εὑδοχεὶ διὰ 
τοῦ παρόντος χρυσοθούλλη. λόγον αὐτῆς τὸ τοιοῦτον 
προάπτειον, xal τοὺς ἐν αὐτῷ προσχαθημένους καὶ 
τοὺς ἀπὸ τούτων μεταπεσόντας xai προσκαθίδαντας 
ἐν τῇ Σμύρνη τρεῖ; αὐταδέλφους τοὺς παῖδας τῆς 
Μηλοῦς, ἀπὸ πάσης xci παντοίας ἐπηρείας, ἀγνα. 
ρείας, παραγγαρείας, ζημίας, Ψψωμοζημίας, χα- 
στρηχτισίας, xaxepyoxitsla;, xozm; χαὶ xava6:6z- 
ὅμοῦ οἱαπδήτινο; &ukr; στυπαξούγγου, χαννάδεως, 
ὑγροπίσσον, καύσεως χαρλωνίων, αἰτάτου χαταθξ- 
σιωξ; καὶ ἀπλήχτου, Bouxixni zal χατεπλυιχῆής 


(e) Quou pro pascuis solvitur. 


xxi χουταράτων, ἀποιτήσεως συνδοσιῶν, δόσεω: 
προβάτων, ζευγοχμαξιῶν ἐξελάσεω;" ἄνευ μόνων 
τῶν τῷ δημοσίῳ ἀνηκόντων δύ) χεφαλχίων τῆς ἀγά- 
Tr; καὶ τῆς σιτάρη; " xal πάτης ἄλλης ὀποιλσδῆτι- 
νος ἐπηρξία :, χἂν μὴ ῥητῶς αὕτη ἐξεφωνήθη ἐν τὸ 
παρόντι 4023062214t τῆς βασιλξίης μου. Κατα γὰῤ 
εὖ χαθόλου τῆς ἐξχουτσείις: χεφάλαιον ἡ Baioüaa 
μου εὐδοχεῖ ἐξχηυστεύεσθαι πάντα τὰ τῇ ποιαύτη 
μονῇ διαφέροντα " ἀλλὰ δὴ xal τὸ ταύτης βιδάριον 
ἀπό τε ϑιδαροπάχτων, προτχυνητιχίου, ὀψωνίονυ χαὶ 
λοιπῶν ἔτέρων συνηθειῶν τῶν ἐτησίως ἀπὸ τῶν 8-- 
δαρίων ἀπαιτουένων, Διὰ vXo τοῦτο ἐγεγόνει χαὶ 5 
παρὼν» χηνσόδηυλλος λόνο; τῆς βατιλεξχς μὸν τῷ 
μέρει τῆς τοιαύτης μηνῆ: εἰς ἀσφάλειαν αξωνίζου- 


D σαν, ἀπολυθεὶς χατὰ τὸν Αὔγουστον μῆνα τῆς α΄ 


ἰνδ, τοῦ cic" ἔτους, ἐν ᾧ xal τὸ fjudztpoy 25565; 

χαὶ θδηπούδλητον ὑπεσημλήνχτο χράτος. 

Elys τό" Ἰωάντς ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ zt2:5; 22- 
σιλεὺς xal αὐτοχράτωρ Ρωμαίων ὁ Δγύχα:, 5: 
ἐρυθρῶν (pxuuátuv τῆ; βασιλιχῆς χαὶ θείας γε:- 
p^;. 

ΠῚ. Dip. Joannis Duce Vatoize ne defunctor»m 
meiroplitarum sive episcoporum bonis ciciles ma- 
gistratus scse ingerant. ([). (A. 1299.) 

Xp.2560uXL.o) τοῦ ἀοιδέλου βασιλίως τοῦ ro3uo-s- 

υήτον χυρη) Ἰωάννου Δούχα τοῦ Βιτάτζη. 

"Esovta: οἱ Λευῖται ἐμοὶ, τῷ ἱεροφάντῃ Moi 
πάλαι χρηματίζει Θεός. Οὗ; δὲ τῶν ἄλλων dots 
Θεὺς οἰκειότερον ἑαυτῷ προσαφοτιοῖ xal εἰς σχοποὺς 


" τοῦ ἰδίου κλήρου τούτους ἐγχαϑιστᾷ, πηλίχῃ; xal 


τῆ; ἐξ ἀνθρώπων αὐτοὺς τιμῆς ἀξολαύειν χρὴ xai 
Yipzs ἔχειν ἐξαίρετον, υὗτος γε τὸν τῇδε διχγῶντας 
βίον, ἀλλὰ xal εἰς Os^v μετεσχηνωμένους καὶ τῶν 
χαθ᾽ ἡμᾶς ἀσπυίρηντας, δεῖγμα μὴ μόνον τὸν 9/o) 
τούτων εἶνγι περιφανῆ, ἀλλὰ xal αὑτὴν τὴν πρὸς 
Θεὸν ἐχδη γἱαν ἔνδοξον καὶ περίοπτον" τεχμέριον 
ἐναργὲς αὐτὸ τὸ iym ὅρη;, ἐν ip Μωτῆς μετὰ τοῦ 
ἀρχιερέως ἐντέταλτα! τὴν ἀναδροιλὴν ποιήτασθχι" 
Ανάδηθε γὰρ, φησὶν, εἷς τὸ ὄρος, σὺ; καὶ ᾿Ααρὼν 
ὁ ἀδεῖός cov, xal ἔχδυσον '᾿λαρὼν τὴν στοιὴν 
αὑτοῦ, καὶ Ἀσρὼν ἀποθανὼν προστεθέτω ὄχεῖ"» 
ἐπίσημοι γὰρ καὶ ἐφ᾽ ὕψους καὶ ἡ τοῦ ᾿Ελεάξαρ χρί- 
σις xal ἡ τοῦ 'Ὺλαρὼν ἐχδημία. Ὁπόσην δὲ καὶ ἡ 


Ὁ 3asüela μου πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς τὴν μετ᾽ αἰδοῦς 


εὐσχημοσύνην ἐνδείχυται, xal ὅπως αὐτοῖς xa 
μετὰ πόση; προσφέρηται τῆς τιμῇ;, οὐ μόνον οἵ- 
δασιν οἱ τῇ βασιλείᾳ μου πλησιάζουτες, ἀλλὰ xai ὁ 
πολὺς Àalg οὐχ ἠγνόησεν. ᾿Αλλὰ τῶν» ἀρχιέρατευ- 
σάντων ἕν τιν: τῶν μητροπόλδων xal ἐπισχοπῶν ἐν 
σιωπῇ γεγονότων, ἣν ὁ quatxhg ἀποτελεῖ θάνατος, 
ἐπὰν ἡ Ψυχὴ τὸ σῶμα λιποῦσα πρὸς τὸν οὐράνιον 
νυμφίον àvaópàun πτερυξαμένη, οἱ τὰς χρηματιχὰς 
ἐνεργοῦντες δουλείας ἐν ταῖς χώραις τῆς βαδιλείας 
μου ἐρήμην ἐφευρηχότες τοῦ ἀντιφερομένου τούτοις, 
ἐπιλαμδάνονται τῶν τηνιχαῦτα ὑπολελειμμένων tate 
ἐχχλησίαις χλὶ παρχσυλῷσι" αὐτὰ, προφάσεις iy 


() Leuncl. Jus Graco- lHiom., 1, p. τ. Vide infra gum. 25. 
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NOVELLE CONSTITUTIONES. 1006. 
ἀμᾶρτίαις προφασιζόμενοι, ὅτι ὑπὲρ τῆς συλλογῆς A omnia, quee ipsis eommissa fuerunL a prsediclis 


᾿ αὐτὸ ποιοῦσι τῶν Ex χοινοῦ ἐράνων, ἀνηχόντων ταῖς 
χοσμιχαῖς ἐξίδοις τε καὶ ὑπηρεσίαις, Καὶ τοιουτο- 
τρόπως οὐ μόνον ἐπιτρίδεται ῥύπος τοῖς τετελευτη- 
κῦσιν, ἐφ᾽ οἷς ἄντικρυς καὶ ὁ Ῥαλμιῳ δὸς διὰ τῆς λύ- 
ρας τοῦ Πνεύματος τὸν ἐπιτάφιον ὕμνον πλέχει θειό- 


τερον Τίμιος ἐναντίον Κυρίου ὁ θάνατος τῶν 


ὁσίων αὐτοῦ " ἀλλὰ xal τὰ θεῖα τεμένη στυγνάζειν 
οἱονεὶ δυχεῖ, περιῃρημένα xal περιχεχομμένα τὴν 
ἐπικοσμοῦσαν αὑτὰ ΦΕΡΕ ἔχ *s φωταψίας καὶ 
ἑτέρας ὑπηρεσίας, f, | πρὺς τὸ πάνυ ἐνδεὲς ἀντιπε- 
ριΐσταται τῆς δαπάνης ἐχλιπούσης, ἣν αἱ ἀφειδεῖς 
τῶν πραχτόρων σεσυλήχατσι χεῖρες. 

. Ἦ γοῦν βασιλεία μου ἀθέμιτον εἶναι τοῦτο λογι- 
ζομένη, διορίζεται διὰ τοῦ παρόντο; χρυσοδούλλου 
λόγου αὑτῆς, ἐπὰν εἷς τινα τῶν μητροπολιτῶν καὶ 
τῶν ἐπισκόπων ἐπισυμδῇ θάνατος, μὴ πόδα παρα- 
βάλλειν ὅλω; τοὺς κατὰ καιρὸν δοῦκας οἰουδῆτινος 
θέματος ἢ τινα τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς πραχτόρων ἐν τοῖς 
χελλίοις τῶν τετελευτηχήτων ἀρχιερέων, μητρηπολι- 
τῶν δηλονότι χαὶ ἐπισκόπων, καὶ τὸ οἱονδῆτι ἐκεῖθεν 
ἀνα)αμδάνεσθαι, ἢ τοὺς ἐκεῖσε προσκαθημένους τε 
χαὶ παρευρεθέντας προσγενεῖς αὐτῶν ἢ τοὺς εἰς 
ὑπηρεσίαν ἀποτεταγμένους vol; ῥηθεῖσιν ἀρχιερεῦσι 
χαταχρατεῖν καὶ ἕλχειν εἰς δόσιν νομισμκάτων, καὶ 
τὴ οἰονδῆτι ἀπὸ τούτων ἀναλαμδάνεσθαι. ᾿Αποτρα- 
πήσεται καὶ πᾶς ἐκεῖθεν διασειστὴς τῇ ἐμφανείᾳ τοῦ 
παρόντος χρυσοδούλλου λόγου τῆς βασιλείας μου. 
Τὰ δὲ παρενρεθέντα iv τοῖς χελλίοις τῶν ἄρχιξ- 


eorum dominis, Potestate, Capitaneo et toto Com 
muni Januz : venerunt ad Imperium nostrum, Im- 
perium nostrum recepit eosdem hilariter, honori- 
fice, et locuti fuerunt cum Imperio nostro omnia 
capitula, quz eis commissa fuerunt petenda, el pe- 
tierunt ab ipso Imperio nostro effectum eorumdem : 
descendimus ei nostrum Linperium  condescendit 
ail przedicta capitula complenda, et juravit. et pro- 
misit dictis nuntiis et procuratoribus alque syndicis, 
recipientibus nomine et vice Communis Janus ipsa 
capitula et presens privilegium de aurea bulla lnpe- 
rii nostri munitum, ad sancta Dei evangelia ei hono- 
rificam eL vivificalricem crucem el omnes sanctos : 

lamprimis, quod a presenti die inantea Llabehit 
linperiuni nostrum et successores ejus amorem et 
pacem perpetuam cum Communi Januie et. Distri- 
ctuslibus ejus, et quod habebit guerram de czetero 
cuin Communi Venetorum ét. cum Venetis omnibus 
inimiets nostris, et quod non faciet pacem, cum 
ipso Communi, treugam nee concordiam sine con- 
scientia et voluntate Communis Janux, Et dictum 
Commune Januc non faciet. pacem, treugam ve» 
que concordiam cum ipso Communi WVenetoruin 
5ine conscientia et voluntate nostri Imperii. 

Item, quod salvabit per se et. homines sui lunpe- 
rii, quos habet et Dei misericordia adquisierit, in 
mari et lerra, in portibus et iusulis, quos et quas 
habet [61} de estero divina pietate adquisierit, uni« 


ρέων, ἄν τε βιδλία Davi, ἄν τε ζωαρκχῆ εἴδη, ἄν τε (C; versos Jauuenses et. districtuales Januz et eos, qui 


ζῶα xal ἕτερά τινὰ χρειώδη, παραχελεύεται ἡ paa:- 
λεία μου, παραλαμδάνειν αὐτὰ τὸν ἐφ᾽ ἐνάστῃ ἐχ- 
κλησίᾳ οἰχονόμον ἐνώπιον τοῦ γλήρου παντὸς, xal 
olxovousiv, ὥστε ἀνελλιπῶς xal θεοφιλῶς γίνεσθαι 
πᾶσαν τὴν ἐχχλησιαστιχὴν olxovouíay τε xai xatá- 
στασιν, μέχρις ἂν ἕτερος ἔνδημῆσῃ ἀρχιερεύς, 

Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ὃ παρὼν χρυσόδουλλος λόγος τῆς 
βασιλείας μου ἐγεγόνει πάσαις ταῖς ἐν τῇ χώρᾳ ταύ- 
τῇ μητροπόλεσι καὶ ἐπισχοπαῖς εἰς ἀσφάλειαν alo- 
νίζουσαν, ἀπολυθεὶς χατὰ τὸν Δεχέμδριον μῆνα τῆς 
βΒ' ἐπινεμήσεω; τοῦ COAT ἔτους, bv ᾧ τὸ ἡμέτερον 
εὐσεδὲς xak θεοπρόδλητον ὑπεσημήνατο χράτος, 


IV. Imp. Michaelis Palwologi aurea bulla pro Ge- 
uuensibus. (f) (A. 1201.) 

Michael in Cristo Deo fidelis Imperator Moderator 

Graecorum Ducas Angelus Com[n]enus Paleologus. 


Ex quo Guillelmus Vicecomes et Goarnerius Ju- 
dex delegati fuerunt mandato dominorum soorum, 
videlicet Domini Martini de Facio Potesiatis Janu;e, 
D. Guillelmi Boucha Nigr. Capitanei Januz, con- 
sensu el communi consilio oeto Nobilium οἱ An- 
tianorum populi et Communis Januz, ad nostrum 
Imperium syndici, nuntii et. procuratores, ad lo- 
quendum, petendum, tractanóum, coufirmandum, 
afüirmandom et complendum cum liperio nostro 


()Edidit Ducange in. Recueil de — diverses piéces 
our l'hist. de Const,, ed. Paris., p. 9 $qq. 
(7)Àneam (prope Ephesum), 8myruam, Adramyt- 


lArkOL, Gu. CLXI. 


Januenses appellabuntur, in personis et rebus nau- 
fragos, duin tamen testificetur Potestati Januensi 
seu Capitulo vel Consulibus Janus, qui tine ἴσον 
rint in partibus Romaniz, eos cognilos Januenses. 
vel dístrictus Janu:x vel dictoa Januenses, 

Item dedit et coucessit diclis nuntiis et syadicis, 
recipientibus noinine et vice Communis Janus et 
singulorum Januensium secundum libertatem, fran- 
chisiam et immunitatem de czetero in. perpetuum 
in mari et terra, in portibus elinsulis nostris, quos 
ei quas nunc habet [ et] de czetlero. Dei misericor- 
dia adquisierit : ita tamen, quod omnes Jauueuses 
el districins Januensium et dicti Jonuenses sint 
(ranchi et liberi et immunes in Loto praedicto linpe- 
rio meo 3bomni cominercio, dacita, exactione, in- 
wando hwnperium meum et exeumdlo, siando et 
eundo de terra in lerram, per iare et per terram, 
cuui mercibus el sine mercibus illuc delatis vel ill c 
eiptis, cum alio deferendis, personaliter vel realiter. 

ltem dedit et concessit in terris infrascriptis et 
qualibet earum ad liberum proprietatis jus. et do- 
minii, in Anea, Simirris, in Landimuti, ei Dei mi- 
sericordia in Constantinopoli, et in partibus Saro- 
nichi, apud Corsandrum, (g) et infrascriptis insulis 
et qualibet earum, scilicet jn Metelli, in Scio, 
Dei miaericordia in Creti, in. Negroponte, 1 


lium, el prater Constantinopolin Thessal 
et Cassandriam hic. indicari notat Zach. à 
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palatium, ecclesiam, balneum, furnum et Jardinum, A intra ipsam ecclesiam, et cimiterio ipsios, atque 


ei domos sufficlentes ad s!allos mercatorum, qui 
ibidem venerint causa negotiandi : ita tamen, quod 

ex'ipsis aliqua pensio peti non debet nec exigi, et 
in predictis terris et insulis habere debent et pos- 
sint Januenses et in qualibet earum ad eorum velle 
consules, curiam et jurisdictionem meram et nmix- 
tam in civilibus et criminalibus omnibus supec 
omnibus Januensibus et de districtu Januz [et ] 
qui dicuntur Januenses, Et 8i quaestio erit, utrum 
sliquis erlt Januensis vel de districtu vel appella- 
tur, credetur etstetur assertioni eonsulum Januen- 
sium, qui tunc temporis fueriut. Promisit. autem 
et convenit, quod non recipiet aliquem Januensem 
uec de districtu in vasallum hominem seu fidelem, 
quia semper sit sub euria et jorisdictione consulum 
Januensium, ei sub ipsis respondete teneatur tan- 
quani civis et habitator Januensis. 

Item promisit et convenit, quod non impediet 
vel iapediri faciet nec permittet in toto nostro Im- 
perio, quod habet et Dei misericordia adquisierit, 
aliquem Januensem vel de districtu vel dictum Ja- 
uuensem pro facto. vel delicto. 3]terius occasione 
aliqua in personis vel rebus, sed paena suos tencat 
auctores, ita quod caeteri nullum damnum vel ]e- 
sjonem patiantur pro delicto alterius, debito vel 
rapina. Et si quiserit accusatus vel inculpatus vel 
requisitus de aliquo debito, voyina vel delicto alí- 
eujus, cegnoscatur de his sub curia et jurisdictione 
consulum Januensium. EL si aliquis de terra nostri 


Imperii, vel aliquis qui non sit. de nostro Imperio C 


866 sit Januensis, offenderit aliquem  pradicterum 
Januensinm vel erit dobitor de aliqua quantitate, 
Imperium nostrum procedat e! faciet justitiain sum - 
mariatu et expeditam. 

[t6m, quod nen perm:ttet de caetero. in tota. sua 
terra. vel in. ingnlis nostri lmpeiii, quas. liabet. el 
Dei ipisericordia adquisierit, aliquam — ariataam 
Seri, quod arimata sit et esse debeat contras. com- 
mune Januzx vel Janueuses ei districtus Σ non re- 
ecptabit neque roceptari. permittet aliquam arma- 
tam contra Januenses in toto dictu Imperio, neque 
egncedet inimicis communis Januensium mercatum 
aliquod, exceptis Pisani:, qui sunt lideles uostri 
Imperii : et oinnes piratas contra coumuno Januen- 
sium de ἰοῖυ nostro Imperio expeliet, ct perseque- 
lur eos atque puniet seeuaduim justitiam offeusores. 


[tein promisit, convenit et confirmavit jura, ra- 
tiones. (/) et privilegium jurium ct :xilificiorum, di- 
viua misericordia favente, quod. commune Jaune 
seu aliquis pro comineni consuevit habere in. urbe 
magua Constantinopoli. Et si Doininus. omnipotens 
concesserit Tinperio nostro. recuperare et. capere 
dieti. civitatem, tanc dabit. in. ciwtate. pexscictà 
palatium coaauni Janus, st.linm, possessiones, 
ei da tecris et geauam faetet aito ρει, vile- 
ἴδοι qu0d dabit dicto.conimuni ecclesiam S. Marie 
quam ircdo teneut. Venetiei, cuin logiis, que sunt 


(A) Nempe λόζους, sc. 57 2060))4o X. Zach. 


solum castri Venetorum, quod est in. ipsa civitate, 
si dictum commune instantem et efficacem ad dictam 
civitatem eapiendam succursum miserit galearum. 

Item dedit et concessit jure proprietatis et do- 
minii cum plena jurisdictione mera et mixta civi 
tatem sive locum Siinirri et ejus portuz& cum su- 
pradictis possessionibus et districtu et habitatori- 
bus, introitu exituque «aris e£ terra liberam el 
expeditam, perpetuo possidendam ? videlicet totam 
illud, quod pertinet imperatorie Majestati, salvis 
juribus episcopatus et ecclesiarum ipsius civitatis, 
et eoruin militum qui sunt privilegiati in ipsa civi- 
tate inhabitare ab Imperio nesiro in ordine militiz, 
qua cunctis est utilis δά usui mercationum, el 


B habet bonum portum et est affluens bonis ombibus. 


. Promisit iterum οἱ convenit dare annuatim com- 
muni Januz pro solemnils yperperos (hk) quingen- 
tos et duo pallia deaurato, et. aichiepiscopatui Ja- 
nuensium yperperos LX et pallium unum deaura- 
tum, ur memoratur in. privilegio felicis: memorie 
Domini Manuelis Jnperatoris quondam Graeeorcen. 

ltem proinisit et convenit, quód nom [faciet de 
cazlero coinmuni Janus devetum. aliquod. in. tot: 
dicto limpcrio, quod habet et Dei misericordia ad- 
quisicrit, de aliquibus mercationibus, »ietualibes 
atque grano, sed ipsis mercationes, vietoalia el 
granum permittet contrahere. de toto jam antedicto 
]mperio omnibus et singulis Januensibus, et deferre 
libere et expedite, sine aliquo impediasento dacitz, 
commercii sive exactionis. 

ltein promisit et conveuit, quod non: deuuebii 
nec deiineri faciet. nec perinittet. aliquam | naviu 
neque lignum alicujus Januensis aliqua occasione, 
nec uliquem Januensem in personis et rebus, sel 
ipsos et ipsas semper exire perimnittet de toto [u- 
perio personaliter et realiter, nisi ineulpatus foret 
de aliquo debito, furto vel rapina, de quibus sub 
curia Januensium debeat judicari. 

lem prowisit et. eunvenit, quod non impont 
aut exiget nec exigi faeiel ab aliqua persona ali- 
qnod novum commercium, dacitau seu exactioneu 
in toto Imperio pr:edicto, quod habet. ve! adquisic- 
rit Dei waisericordia, de illis mercationibus, «quas 
emit a Januensibus nec. ipsis vendiderit nec qi 
dicuntur Januenses, nisi ul hinc retro tempore foe- 
licis. meaiorie. domini Imperatoris — Kaloioanais 
aguati nostri solitum fuerit exigi el haberi de ciri- 
libus mercationibus. 

Promisit iterum et convenit, quod non permiuct 
de cetero negotiari inter Majus mare aliquem La- 
uut, nisi Janueusem et Pisanum et eos, qui def. 
leu:lerunt pertum seu res Vestiarii, quibus Januen: 
$ibus ecvetum non faciet eundi. iuter. Majus. maie 
el receun li: eum n ercibus, vel sine mercibus, scd 
lere ΒΟ πη ice er redeundi d) ab umni commers- 
€iO εἰ redire, 

Prowis:t insuper et convenit, firinatis εἰ rauü- 


(i) Legenduim ; inmunes, vel et expedite. 
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eatis per sserameatum iis, quz continenur in pre- ἃ possint venire euin galeis, armis, navibus et equis, 


seuti privilégio, per Potestatem Janus, Capitaneum 
Januz et octo Nobiles el Antianos et totum Com. 
mene et Gonsiliares Janue versus lmperium no- 
suum, quod liberabit et absolvet à carceribus et 
viaculis omnes Januenses et de districlu Januz et 
qui dicuntur Januenses, qui sunt in carceribus 
nostri Imperii, et ipsos redire et recedere perinit- 
tet, Przeierea oinnia et singula, ut. contineutur su- 
perius, promisit et convenit Imperium nostrum, 
et juramento confirmavit per se el successores prz- 
dictis syndicis et huatiis .et - procuratoribus, reci- 
pientibus nomine et. vice Commuuis Janus et sin- 
gulorum Januensium, 

Ex quo ergo praedietas petitiones pr:zedictorum 
nuntiorum recepit et adimplevit Imperium nostrum 
et per juramentum confirmavit, juraverunt namque 
predicti nuntii, videlicet Guillelmus Vicecomes et 
Gualterius Judex ad sancta Dei evangelia et hono- 
rabilem et veram crucem et omnes sanctos, et re- 
ceperunt super aniwas suas et dominorum suorum, 
Potestatis, Capitanei, Aotianorum, octo Nobilium 
et Communis, omnes petitiones Imperii nostri sub- 
scriptas, et jurare debeant inultotiens, videlicet 
Potestas, Capitaneus, Autiani, octo Nobiles et Coin- 
mune Janua, ut adimpleant ista, et per. juramen- 
tum confirment et ratificent infrascripta : 

Inprimis quod Commune Jauus habebit de cz- 
tero pacem et amorem perpetuum cum Imperio no- 
Siro ac successoribus ejus, et. non faciet pacem, 


et quod dictum Commune, Potestas ει Capitaneus 
non possint ipsos detinere. 

Item quod omnes Januenses et de districtu et 
qui pro Januensibus se appellabunt, qui: fuerint. in 
Imperio nostro, et adjuvabunt ad defendendum et. 
defendent terram nostri Imperii et homines boua 
lide : non tamen possint propterea detineri perso- 
paliter vel realiter, quin semper ad eorum volun- 
tatem de nostro Imperio esire possint et recedere 
personaliter el realiter. 

Jtem quod €i aliqua navis mercatorum  Januen- 
sium fuerit in Imperio uoswo, ct tunc acciderit 
quod (j) siolus Pisanorum vel Venetorum vel alic- 
rum, qui habent guerram cum Imperio nostro, et 
Capitaneus seu Ducas vel Castellanus loci, ubi 
jam dicta navis esset, requireret de hominibus na» 
vis praedicta pro muniendo castrum, et pepigerit 
cum ipsis Januensibus per tantum tempus, quan- 
tum pactum fecerit dando ipsis solidos, videli- 
cet decem dierum vel viginti vel unius mensis 
vel plus vel minus, quod dicti Januenses, qui 
pepigerint, teneantur debitum .debito caswum ii- 
lud defendere et salvare sicut castrum propriut) — 
Januensium, et non facere aliquam malitiam dieti : 
castri seu traditionem dicil castri ; teneatur. Com- 
mune Januz, Capitaneus et Potestas contra ipsos 


correctionem et vindictam facere, sicut si essent 


in simili causa traditores Communis Januensium. 
Item quod nuntii Imperii nostri semper ad 60- 


. treugam nec concordiam cum commuuibus inimi- C rum voluntatem possint extrahere de civitate Janux: 


cis nostrae communi:e Venetis sine scientia et vo- 
luntate nostri Imperii, sicut Imperium nostrum te- 
netur non facere treugam, pacem neque concordiam 
:S0m communibus inimicis nostris Venetis siue vo- 
luntate et conscientia dicti Gommunis Januensium, 

)tem quod salvabunt, custodient οἱ defendent in 
Janus et districlu Janx, quem habent et de. cz- 
tero adquisierint, omnes nuntios et fideles bomines 
nostri [mperii,, 

Jtein quod omnes mercationes οἱ omnes el sin- 
guli, qni sunt. de terra nostri. Imperii, possint ire 
Jauuam et facere meccantiaim, et. totum districtum 

. ejus, quem habet et de catero adquisierit, et ex- 
wrahere de Janua et districtu ejus de omnibus mer- 
cationibus et armis et equis libere sine aliqua da- 
cita ve] commercio, et quod sint liberi et franchi 
in Janua οἱ districiu ejus, quem habet et. adqui- 

-sierit, eunde et redeundo, et quod custodiri debeant 

sani et nauíragi. 

Item quod non permittent aliquam ara.atam fleri 
in Janua vel districtu ejus babito vel habendo per 
aliquos inimicos Imperij nostri el per aliquos alios 
conira dictum lmperium vel gentes seu insulas 
[mperii nostri. 

ltem quod omnes Januenses el de disirictu Januz, 
jui voluerint venire in. servitium nostri lnperii, 


et districtu habito et habendo libere sine. aliquo 

commercio arma et equos. | 
Jtem cum necesse habuerit galearum Imperium 

nostrum et eas petere voluerit pro serviendo Im- 


perio nostro, Commune Janus, Capitaneus et. Po- 


testas ab una galea usque iu quinquaginta (Kk). 
cum expensis lanperii nostri, sicut apparet et. scri- 
pum est de expensis in isto. privilegio sacramenit- 
[21] o : videlicet quod homines uniuscujusque ga- 
le» quolibet mense habeaut pro victualibus Cant. 
XC de panis biscotti, quz sunt δά pondus librarum 
Romanie libre XIVMCCCC, item carnes salitas 
Cant. Vl Janu., φυ sunt libr. DCCCCLX. Romause, 
item caseum lib. M Romaniz, item vinun ad mi- 
trum Nisi CCXL. ltem quod liomines dictarum ga. 
learum debent liabere solidos Imperii nostri fro 
quolibet mense et pre quolibet homine, sicot. lic 
continetur : videlicel Comites uniuscujusque gale: 
yperpera VI et dimidium; 1V mantileni uniusco- 
jusque galez yperp. ΧΕΙ, videlicet. quilibet naucle- 
rius yperp. ΠῚ et kar. Vl; supersal.entes-uvniuscu- 
jusque galez yperp. C, videlicet pro quo'ibet yperp. 
ll, et dimidium ; psnetarius. uniuscujusque galee 
yperp. l et kar. XVlll; vogherii ΟΥ̓́ wniuscujus- 
que galee yperp. CLXXXIX, videlicet pro. quoll- 
bet. 1 et kar. XVIII. Predictos uamque solidos 


u ) Quod delendum esse videlur, nlsi verbum advenerit vel ejusmodi quid. escidezit. 
) 


Supple, instruere teneantur. 
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vietalis dabit et solvet. prsediclum Imperium 5o- A Januensesapportabuat de partibus extrameis, εἰ 


strum populo dictarum galearum 820 ea die, qua 
recesserint de ports Januze dictse gales, in antes, et 
CommuneJanuse teneatur debito dictis galeis appa- 
rare bene et integre de totis sarciis earum et appa- 
rata. Quz galex et homines ipsarum servire de- 
bent Imperium nostrum eontra omnes homines ini- 
micos Imperii nostri, excepto contra Ecclesiam 
Romanam et contca illas Communitates et Barones 
cum quibus Janua pacem seu conventionem habet, 
qui debent nomínari et cognosci et dari in scriptis 
lila die, qua jursbunt versus [Imperium nostrum 
Potestas, Capitaneus, octo Nobiles, Antiani, Con- 
siliares et Commune Janus. Et Imperium nostrum 
galeas aibi commissas licentiabit de ]mperio nostro 


e1snegotiationes in scripto ei per sacramentum 
dabunt et manifesiabunt etdenuntiabmnt certissime 
commissariis Imperii nostri, ut commissarüi jus 
suum aceipiant ab illis extraneis prater à Janven- 
sibus. Aliz autem mercationes, qoas afferent alii 
mercatores Grzeci et alie. generationes ex Janu;, 
poni debent ad domos imperiales, et ibi ipsis com- 
partire debent Januenses, οἱ isti quidem liberi 
sint, alii autem solvant jus commereii. 

Przdiela omnia et singula promittit Inperium 
meum per przseus privilegium  sacramentatum 
salvare ei attendere, si Potestas, Capitaneus Januz, 
ocio Nobiles εἰ Antiani εἰ Consilium totum [e] 
Commune Janug. jurabunt. conventiones praedictus 


facto servitio : et si acciderit infra diem primam B Juratasa pradictis nuntiis, syndicis et procurato- 


intrantis mensis Octobris, quod homines ipsarum 
g3lesrum habuerint dictos solidos et dispendium 
dierum quadraginta tunc. proxime futurorum, ex 
quo licentiats fuerint, si non (I) ante dictum termi- 
num dierum quadraginta dicte gales portum  ac- 
cesserint Janus, teneatur dictum Commune resti- 
twere linperio nostro. solidos. et dispeudium qui 
supererunt, de quibus faciat lmperium — nostrum 
voluntatem suam. Et si acciderit quod Imperiuin 
nostrum licentiaret dicias galeas Lransacta dicla 
prima die Octobris, quod dabit linperio nostro (uu) 
solidos et dispendium bominibus lpsarum galearum 
per tantam tempus, quantum moram fecerint acce- 
dendo portum Janus. Teneatur tam[en] adiniratus, 
comites οἱ nauclerii dictarum galearum jura»: ento, 
quod, licet Imperium nostrum apte dietum  termi- 
num [psos licentiaret vel post, ne cum (n) dictis 
galeis et efficacius omnibus modis nullo lardatu 
apud Janvam commode (o) ad eorum posse. 

Ite quod aliquis mercator Januz vel de disiri- 
ctu. vel qui dicitur Januensis non portabit res oli- 
cujus extranei intrando terram uostri. linperil. ncc 
excundo de eo in fraudem commercii Imperii nostri, 
et hoc cognoscaturlitteris vel testimonio Consuluin 
Januensium qui uinc fuerint fiomauiz. 

ltem quod omnes mercatores Januz et districtus 
liabeaut liceutiam faciendi et. ezercendi et. extra- 
hendi de toto Imperio nostro omr,es merces, exce- 
pto auro et argento, nisi foret de voluntate linperii 
nostri : yperperos aureos et (p) Turchifaros liceat 
els exiraliere ad eorum voluntatem et deferre, Ex 
q'0 antem dicti syndici, nuntil et proeuratoreg re- 
quisiverint ab ipso [mperio nostro logiam apud Lan- 
drimir (4), in Sio, Anea, Marelliui, Carsaudria, Si- 
mirris, et Deo volente in Constantinopoli, et in 
Negreponti et in. Creti, et dedit et concessit ista[w] 
ipsis, promiserunt et promittunt ipsi nuntii, quod 
negotiationes, quasJanuenses et qui nominati sunt 

l) Negatio delenda esse videtur, Zach. 
in Lege : Imperium nostrum lp. 
n)Legerim : vel postea, cum lp. 

(o) Legerim ; contendere. dp. 

m Et aoundare videtur Ip. 

q 


De his nowinibus Yide anpra ad not. g. 
(r) Ex originsli εὐ γαῖ Tafel et Thomas. iu 


C 


ribus delegatis, videlicet Gujllelmgo — Vicetowite et 
Gualterio Judice, et salvabunt et conGrmabunt om- 
nes ipsas jurstas et firmatas per praedictos syndicos, 
nuntios et procuratores, secundum quo contip-«ter 
in privilegio inde faeto, 

Acta fuerunt predicta ia. Romanis Imperio is 
aula imperiali, quae est apud Nisiem, MCCLXI a 
nativitate Domiui Jesu Clrisü, Indict. quayts, die 
XII M.rtii. 


N. Imp. Michaelis Paleologi aurea bulla pro firmanda 
pace cum Venetis. (r).4À. 1265.) 


Ἐπεὶ ὁ εὐγενέστατος 6;0£ Βενετίας xat i£cusus- 
στὴς Δορθατίας Δαλματίας καὶ τῶν ὅπὸ τὴν ἐξου» 
αἰαν αὐτοῦ λοιπῶν χωρῶν τε xai γηφίων χῦρις Ῥα:- 
νέριος Ντζένος μετὰ χαὶ τῆς μικρᾶς καὶ μεγάλης 
βουλῆς τοῦ χουμουνίου αὐτῶν xat συναινέσεως xz 
γνώμης τοῦ τοιούτου χουμουνίου παντὸς τῆς Bevs- 
τίας ἐχλεξάμενος ἀποχρισιαρίους ποὺς δύο εὐγενεῖς 


ἄνδρα; xa: πρωτοσυμθούλους, τόν τὲ σὺρ ᾿Ιάχωθον 


Δελφῖνον xal τὸν σὺρ Ἰάχωδον Κηνταρίνον, ἀπέστει- 
λεν εἰς τὴν βασιλείαν μου, ὥστε συντυχεῖν χαὶ τρα- 
χταῖσαι περὶ ἀγάπης, χαὶ πληρῶσαι τούτους ταύτην 
μετὰ τῆ; βασιλείας μου ὡς πληρεττάτους ἀποχρι- 
σιαρίους xoi ἔχοντας τὴν ἐξουσίαν χαὶ τὸ θέλημα 
ἅπαν τοῦ εὐγενεστάτου δουκὸς Βενετίας xai τοῦ χου- 
povvi^u αὑτῶν ἀνατεθειμένον sl; αὐτοὺς, χαὶ τὸ παρ᾽ 
αὑτῶν γεγονὸς καὶ ἀφιερωθὲν μετὰ τῆς βασιλείας 
μου στερχθῆναι xat βεδαιωθῆναι κυὶ δεχθῆναι παρὰ 


Ὁ τοῦ διαληφθέντος εὐγενεστάτου δουχὸς Βενετίας χυ- 


pov ἹῬαινερίου NzQévou, xai τῆς μιχρᾶς καὶ μεγά- 
An; βουλῆς τῆς Βενετίας καὶ παντὸς τοῦ χουμουνίου 
αὐτῆς, xal πολλῶν συντυχιῶν γενομένων καὶ τρα- 

ταϊτμῶν μετ᾽ αὐτῶν, συνῆλθεν ἡ βχσιλεία μου χαὶ 
συνεδιδάσθη εἰς τὸ ποιῆσαι xxl πληρῶσαι τὴν μετ’ 
αὐτῶν ἀγάπην ἐπὶ τοῖς χεφαλαίοις τοῖς χατωτέρω 
ῥηθησομένοις" ὀμνύει ἡ βασιλεία μου εἰς τὰ ἅγιλ 
τοῦ 8:00 Εὐχγγέλια xal εἰς τὸν τέμιον xal ζωοποιὸν 
Sitzungsber. d. k. k. Akad. d. Wissensch, 4850, phil. 
list, Ct. HL, p. 180. Ibidem ibi versionem vernacu- 
Jam addiderunt, et adjecerunt. versiou-im antiquaut 
Launam, que in. Libro albo et Libris pactorum 
txstaret.. Doctissiinas editorum aduotatiunes exe 
geticas, hístoricas et geographicas adeat cui opus. 
Lc. 





exauphv, ἵνα ἀπὸ τῆς. σὴ 
inania τοῦ παρόντος; Ἰουνίου μηνὸς τῆς; 


ὄγδόης ἰνδιχτιῶνος, ἔχῃ μετὰ τοῦ εὐγενεστάτου 


δουχὺς Βενετίας χαὶ τῆς μιχρᾷς καὶ μεγάλης βουλῆς 
αὐτῶν καὶ παντὸς τοῦ χουμουνίου τῆς Βενετίας 
ἀγάπην καθαρὰν καὶ ὀδολίεντον οὕτως * 

“ἵνα μετὰ τὸ συνδεθῆνα:ι αὑτοὺς εἰς ἀγάπην μετὰ 
τῆς βασιλεία: μου οὐ μὴν ποιήσωσιν οὗτοι μετὰ 
ἄλλου γένους ἀγάπην κατὰ τῆς βασιλεία: μὸν " ἀλλ᾽ 
oüuók ξὰν ἐπιχειρήσῃ τις ἄλλος, ἢ (s) ἀπὸ τῶν νῦν 
κρατουμένων εἰς. φιλίαν τῆς Βενετίας, xai ὁρμήσῃ 
κατὰ χώρας τῆς βασιλείας μου, ἢ ὁ κύριος πάππας, 


ἢ ὁ ῥὴξ Φραγγίας, ἢ ὁ ῥὴξ Σιχελίας, ἢ 5. ῥὴξ Κα- 


στίλλας, $6 ῥὴξ Ἰγχλινίας, ἢ ὁ ῥὴξ "Ραγούνας, ἢ 
ὁ αὐτάδελφος τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας ὁ κόντος Κάρου- 


Aog ἢ ἕτερος ῥῃξ καὶ κόντος, ἢ τὸ χουμούνιον τῆς ἢ 


Γενούας, 3| τὸ χουμούνιον τῆς Πίσσης, fj τὸ κουμού- 
vtoy τοῦ ᾿Αγχῶνος fj ἕτερον χουμούνιον, ἧ ἁπλῶς εἰ- 
πεῖν Χριστιανὸς τις 1] ἀστδῆς ἀλλογενὴς ὁρμήσῃ κατὰ 
χώρας τῆς βασιλείας pou J| κάστρου ἢ φοσσάτου a5- 
*5-, ἵνα συνέλθῃ (I) ὁ εὐγενέστατο; δοὺξ Βενετίας 
μετ᾽ αὐτῶν f] zb χουμούνιον τῆς Βενετίας ἢ τῶν xa- 
pa6oxupluv τις ἢ τῶν ἀρχόντων τῆς Βενετία: εἰς 
μάχην χατὰ τῆς χώρας τῆς: βασιλείας μου ἢ χατὰ 
κάστρου f| φοσσάτου αὑτῆς, ἢ λόγοις ἢ βουλαῖς ἢ 
ἔργοι; ἢ χρήμασιν, ἢ ἵνα ναυλώσωσιν αὑτοῖς ξύλα 
£l; τὸ ἐλθεῖν ἢ ἀπὸ τοῦ χουμουνίου χοινῶς ἢ ἀπὸ 
πραγματευτῶν ἰδιχῶς καὶ ἀρχόντων τῆς Βενετίας, 
ὥστε λαθεῖν ναῦλον ἢ τὸ χουμούνιον τῆς Βενετίας fi 
τινας τῶν πραγματευτῶν ἣ τῶν xapaGoxupluv xal 
διαχομίσαι ἐχθροὺς εἰς τὴν χώραν τῆς βασιλείας 
μου. Εἰ δέ τινες ῥῆγες 9) πρίγκιπες fj κόντοι ἢ βα- 
ρούνιοι μετὰ φοσσάτου ζητήσουσι διαπερᾶσαι ἐπὶ 
τῷ ἀπελθεῖν εἰς τὸν τοῦ Κυρίου τάφον ἢ ἀλλαχοῦ, 
πρῶτον ἵνα ζητῇ ὄρχον ἐξ αὐτῶν ὁ δοὺξ Βενετίας 
xi τὸ χουμούνιον, ὅτι οὐ μὴ ἔλθωσι κατὰ χώρας 
τῆς βασιλείας μου, καὶ οὕτως ἵνα παραχωρῶσιν 
αὐτοῖς ἀπελθεῖν ἔνθα βούλονται εἰς τὴν δουλείαν αὐ" 
τῶν" εἰ δ' ἴσως mepeyplvol τινες θελήσουσι διαπε- 
pisa δέκα ἢ εἴχοσι τὸν ἀριθμὸν, οὐ μὴν ἀπαιτῇ ἐξ 
αὑτῶν ὄρχον 6 δοὺξ Βενετίας xal τὸ χουμούνιον. 
Ἵνα οἵ ἀραγματευταὶ τῆς χώρας τῆς βασιλείας 
pos οἱ μέλλοντες ἀπέρχεσθαι εἰς Βενετίαν ποιῶσι 
τὰς δοκούσας αὐτοῖς πραγματείας xal διδῶσι τὸ 


NOYELLAE CONSTITU! IONES, 
σήμερον ἡμέρας, ἥτις ἐστὶν A διαδόχους αὐτῆς xal τὴν Ῥωμανίαν. Εἰς τὸν Εῦρι- 


πὸν ἵνα ἔχωσιν, εἴ τι ἔχουσι σήμερον. 

Ἵνα δώσει αὑτοῖς ἢ βασιλεία μου εἰς τὸν “Δλμυ- 
ph» τόπον εἰς χάθισμα, καὶ ποιήσωσιν ἐν αὐτῷ áva- 
παύσεις. Ἐπεὶ δὲ ἔχει ἡ βασιλεία μου μάχην μετὰ 
τοῦ Εὐρίπου, καὶ εὑρίσχονται ἔν αὐτῷ Βενέτικοι, ἵνα 
ἔχῃ ἡ βασιλεία μου κατάχεχρατημένην τὴν σχάλαν 
τοῦ ᾿Αλμυροῦ, ὅπως μὴ ἔπαίρωσιν ἀπὸ τῆς τοιαύτης 


σχᾶλας βρώσιμα xal πόσιμα οἱ ἐν τῷ Εὐρίπῳ Βενέ-. 


τιχοι, xal ἀποχομίξζωσι ταῦτα εἰς ζωάρχειαν τῶν ἐν 
τῷ Εὐρίπῳ ἐχθρῶν τῆς βασιλείας poo Λατίνων" 
μέχρις ἂν δῴη Θεὸς, καὶ γένηται ἐγχρατὴς ἡ βασι- 
λεία μου τοῦ Εὐρίπου, καὶ τότε ἵνα ἀπολύσῃ ἡ βασι- 
λεία μου καὶ τὴν τοιαύτην σχάλαν πρὸς τὸ μέρος 
πῆς Βενετίας, Ὅτε δὲ μέλλει πολεμεῖν ἡ βασιλεία 


μου μετὰ xal τῆς τοῦ Θεοῦ βοηθείας τοῖς εἰς τὸν 


Εὔριπον Λατίνοις, οὐ μὴν ἀποστείλῃ ἡ Βενετία δυμ- 
μαχίαν ἢ χρῆμα elg βοήθειαν αὑτῶν. ᾿Αλλὰ καὶ οἵ 
ἐν τῷ Εὐρίπῳ εὑρισχόμενοι Βενέτιχοι, εἰ μὲν ἀπο- 
ἀχισθῶσιν ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν ἐχεῖσε Λατίνων xal 
πέσωσιν διχῶς, καὶ οὔτε τοῖς Λατίνοις συμμαχοῦσιν 
οὔτε τῇ βασιλεία μου ἀντιδιχοῦσιν, ἵνα φυλάσσιονται 
καὶ αὐτοὶ xal τὸ πρᾶγμα αὑτῶν παρὰ τοῦ μέρους 


τῆς βασιλείας pov, ὡς xai οἱ λοιποὶ δενέτιχοι " εἰ 8b 


ἀντιδιχήσουσιν οὗτοι μετὰ τῶν ἐχεῖσε Λατίνων τῷ 
μέρει τῆς βατιλείας μου εἰς τὴν χατὰ τῶν Ἐδριπιω- 
τῶν γενησόμενον πόλεμον, ἵνα χαὶ εἰς αὑτοὺς καὶ 
εἷς τὸ πρᾶγμα᾽ αὑτῶν ποιῇ fj βασιλεία pov, ὅπερ 
βούλετα:, ᾿Αφότου δὲ βοηθείᾳ Θεοῦ ἐπιλάδηται ἡ βα- 
diea μου τοῦ Εὐρίπου, τὸν τόπον, ὃν εὑρίσκεται ἢ 


Βενετία ἔχουσα ἐν αὑτῷ χατὰ τὴν σήμερον, ἵνα δώ: 


cet τηῦτον πάλιν f) βασιλεία μου πρὸς τὸν εὐγενέστα- 
τὸν δοῦχα Βενετίας xat τὸ χουμούνιον αὐτῆς " xol 
ἔχωσι πάλιν τοῦτον, xaBüg ἔχουσι σήμερον. 
Ὡσαύτως ἵνα δώσει αὑτοῖς ἢ βασιλεία μου καὶ εἰς 
τὸ μέρος τῆς θεσσαλονίχης ἄνευ τοῦ χάστρου ἔνθα 


θέλουσι τόπον εἰς χάθισμα " εἰς τὸ μέρος τοῦ Βολε-͵ 


ροῦ καὶ τῆς Αἵνου, ἔνθα ἀναπαυθῶσιν" ἀπὸ τοῦ Στε- 
νοῦ εἰς τὸ μέρος τῆς δύσεως εἰς δύα τόπους ἔνθα ἂν 
δρεχϑῶσιν" εἷς τὴν Κωνσταντινούπολιν εἰς οἷον τό- 
mov θελήσουσιν, ἀπὸ τῆς παλαιᾶς ἐξαρτήσεως μέχρι 
xai τῶν Πηγῶν (εἰ δ' ἴσως ποτὲ τῶν καιρῶν θελήσει 
ἡ βασιλεία μου δοῦναι τόπον ἐντὸς τῆς Κωνσταντι- 
νουπόλεως ἢ τῆς θεσσαλονίχης τινὶ τῶν Λατινικῶν 


κομμέρχιον xarà τὴν συνήθειαν τῆς Βενετίας, xal D) χουμουνίων, ἵνα τότε προτιμᾶται ἡ βασιλεία μου 


ἐξωνῶνται τὰ δοχοῦντα αὐτοῖς ἀνεμποδίστως. 

Ἵνα τὰς χώρας, ἃς χρατεῖ ἀρτίως ἡ Bevesia, τὴν 
Κορώνην καὶ τὴν Μεθώνην, ἔχῃ πάλιν καθὼς ἔχει 
αὐτάς. Ἵνα ἔχη τὴν υὔισον Καὶ ρῆτην, χαὶ ὅσοι ἄνθρω- 
ποι τῆς βασιλείας μου εὑρίσκονται ἐχεῖσε, ἵνα ἐπάρῃ 
αὐτοὺς; ἡ βασιλεία μου χαὶ οὐ μὴν μεταχειρισθῇ 
ταύτην ἡ βασιλεία μον, Τὰ νησία τοῦ Αἰγαίου πελά- 
ἴους, ὅσα εἶχεν εἰς εἴσοδον ὁ δοὺξ Βενετίας, ἵνα πά- 
λιν ἔχῃ ταῦτα, ὅσα δὲ ἦσαν ὑπὸ τὴν βασιλείαν καὶ 
τὸ πριγκιπᾶτον, ὅτε οἱ Λατῖνοι ἦσαν ἐγχρατεῖς τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως, ἵνα θεοῦ εὐδοκοῦντος γένων- 
ται ὑπὸ τὴν βασιλείαν μου καὶ τοὺς χληρονόμους καὶ 


(s) Latinum exemplar habe! qui sí. Unde forte 
scriveudum 8; ἧ. Zacu. 


τοὺς Bevetixouc, xai διδῷ αὐτοῖς τόπον εἰς τὰ τοιαῦ- 
τα χάστρα) " εἰς τὴν Μαύρην θάλασσαν ὅπου ἂν ἀρε- 
σθῶσι" εἰς τὸ 'Υρτάχιον ἵνα ἔχωσι τόπον" εἰς τὸ 
᾿Ατραμύτιον τὰ ὀσπήτια xal τὸ λουτρὺν τὰ ὄντα 
ἐχεῖσε" εἰς τὴν "Avatavy τόπον ἵνα εἰσέρχωνται xai 
ἐξέρχωνται ἐν αὑτῷ " ὡσαύτως xal εἰς τὴν Σμύρνην. 
Ἵνα ἀποδιώξῃ ἡ βασιλεία μου ἀπὸ τῆς χώρας αὖ- 
«ἧς καὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν τοὺς Γενουῖτας καὶ οὐ 
μὴν παραλάδῃ αὐτούς. Ἐὰν δέ ποτε τῶν καιρῶν 
προσέλθωσιν οἱ Γενουῖται τῇ βασιλεῖᾳ pov xal πα- 
ραχλητεύσωσιν αὐτὴν, ἵνα δέξηται αὐτοὺς elt Lt 
πην, ἄλλως ob μὴν ποιήσῃ ταύτην ἡ βασλξ, 


(ἡ Qmnino negatio deest. Zacu, 








Ἢ 


«ἰας παὶ «οὔ zeupauvise, σωξομένου τοῦ παρόντες 
δρέωμοτιλοῦ τῆς βασιλείᾷς poo πρὸς τὴν Βενετίαν. 
"ài" οὐδὲ ἢ Βενετία ἵνα παραδέξηναι αὑτοὺς εἰς 
ἀγάπην ἄνευ εἰθήσευςς ψῆς βασιλείας μου, σωζορέ- 
νοῦ τοῦ πρὸς τὴν βασιλείαν μου ὀρκωμοτικοῦ τῆς 
Βενετίας. Ἐὰν δὲ οἱ τοιοῦτοι ἐχθροὶ αὐτῶν ἀρρατώ-- 
ouet κδτεργα ἐπὶ τῷ ἐλθεῖν xevà τῆς χώρας τῆς 
βεοιλείας μον, ἵνα ἀρματώσωσι καὶ οὗνοι κάτεργα. 
xai ἔρχωνται πρὸς ἀνειπαράταξιν αὐτῶν xal βοήθειαν 
τῆς χώρας τῆς βασιλείας μου, πρὸς τὸ ποσὸν τῶν 
. F'evevtstxüv ξύλων καὶ πρὸς ὃ διαχρίνουσιν οὗτοι 
ἀντιπκαρατάξασθαι αὐτοῖς. Καὶ ἕνα διδῷ ἡ βασιλεία, 
pev τὴν ἔξοδον τῆς [ἡ]μιαείας ῥόγας τῶν σωμάτων. 
τῶν τοινύνων κατέργων, γινομένου ὄβχον παρά τε 
euge cing fu «οὗ κουμουνίυυ αὐτῶν, ὅτι 

φαϑὼς μέλλουσιν οὗτοι δοῦναι τὴν ἡμίσειαν ῥόγαν. 
τῶν τοιούτων ἄνευ τινὸς δύλου, ἵνα διδῷ 
καὶ ἢ βασιλεία μοῦ τὴν ἡμίσειαν ῥέγαν τῶν cupá- 
τῶν; ἰαύκοσον τῆς ῥόγας τῆς Βενετίας. "Ev δὲ ἡ ᾿ 
βααιλεία uou μηνύσῃ πρός τινας τῶν ἀρχόντων τῆς 
Beweise καὶ ear τῆς βασιλείας μευ, Pra ἀρματώ" 
eun, μάτεῤγα καὶ δουλεύσωσι τῇ βασιλείᾳ μου, καὶ 
᾿ελήσωσι διὰ τὸν ἀγάπην τῆς βασιλείας μὲν ποιῆσαι 
ww, οὐ μὴν ἐμποδίοονται οἶνοι εἰς τοῦτο παρὰ τοῦ 
) δουχὺς Βενετίας ἢ τοῦ χουμουνίον αὖ-᾿ 
sir, Ἀλλ᾽ οὐδὲ ἡ βασιλεία᾽ μον, ἵνα ἀποστεδλῇ τὰ 
τοαιαῦνά κάτεργα κατὰ ypac τινὸς ἐχούσης φιλβαν 
μετὰ τῆς Βενετίας". 


| CPOLISANORUM INPP. | 
μετ᾽ ἀὐτῶν, εἰ μὴ prs nog él eig Bow A Bani μεν αὶ ὀὐνήβος τογμέρωον δια diri 


Ni 
γουμένων abel. 
να ἔχωσι στατῆρας Misug, peliouc;. Lond 
«ρας, πήχεις εἰς eebcebaled οὔοῦξ: ᾿᾿ 
"Iva ἀἱ ἐκκλησίαι αδνῶν, ὃς κίλλουουν ἔχουν ἐν εἷς 
μδλλουσι κατοιχεῖν «ὅκοις, Dev ἐδιόβῥοθμοι qi 
δυνάμεως τῆς βασιλείας μου ἄνου ἀναπρίσοως, mí 
ἵνα κοιῶσιν ἐν αὐταῖς βαπείομανα αὶ ξεροιρλεστίας, 
καθὼς ἔχουσι συνήθειάν. ᾿ 
Ἵνα ἐὰν Βενέξιχος “ἀποθάνῃ οἷς “ἣν χώραν εἷς 
βασιλείας μου, sie διαθήκην ποιῆσῃε eTot οὗ aud 
en, οἰκονόμῆται τὸ πρᾶγμα αὐνοῦ παρὰ «οὖ μπεῖ- 
Yo $ ἡαρὰ τοῦ διχαίῳ (n) αὐτοῦ, - μαθῶς ἂν οὗτος 
διάϑηται ἢ ὁ μπάθος καὶ ὁ δικαίῳ αδύοῦ ἐπεκρίνῃ, 
eV οὗ μὴν εὐῤῥίσχῃ ἐμποδισμόν τινα ἢ ὕχλησιν bob 
τοῦ μέρους τῆς βασιλείας μον." “. 
"Iva ἐὰν συμδῇ πινδυνεδαῶν Βενότέκους μετὰ uo 
gallum αὐτῶν ἢ μετὰ ἄλλων ᾿ ξύλων εἷς χώραν τῆς 
iac μου, ὦσι σῶοι καὶ ἀὐτοὶ καὶ i. 
καὶ va ἔχωσι βοήβειαν ἐπ tb Land εῆέ jo 

daloz pao, ὅκως spar τὰ πράγματα αὐτῶν. 

Ἵνα ἔχωσιν οἱ Βενέτικοι Bbucy ἐξωνεῖοθαι ehm 
ἀπὸ τῆς χώρας τῆς βασιλείας μον, καὶ διαπορίζειν 
᾿αὐτὸν ἕνϑα θέλουσι, πάρεξ τῶν χωρῶν τῶν ἐχθρῶν 
τῆς βασιλείας μου. Ὅταν δὲ duis ὃ σῖτος ἐν τῇ 
ἹΚωνσοτανεινουπόλει τὸ κεντηνάριόν ἐμένα τῶν - 
πεντήχοντα ὑπερπέρων, o. μὲν ἐδωνῶνεαϊ ἀδοόν. ᾿ 
Β Ἵνα ἱὰν συμδῇ κοιῆσαί «we βενέξιξον εἴς τῖνν 
Ῥωμαῖον βλάδην, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ ποιήσας τὴν βλάθιμ, 


. εἶνε, ἐᾶν bà, ξηρᾶς ἀυρδῇ ἐλθεῖν gueskwee ἀάτὰ C φηνικαῦτα «o 6 μπάϊλος τὴν ᾿ἐκῤέκησιν aub d 





yc jui; el εὑρισκόμενοι ἐν ἐκείνῳ 


s 

βασιλεία: μευ, ὡς καὶ οἱ ὑπὸ τὴν βαϑιλοίον pt 'Po- 
palou ἢ εἰς Κωναξταντινούπολιν ἢ εἰς Θεσσαλονίχην: 

να θήσει τὸ χουμούνιον τῆς Βενετίας. χέφαλὰν 
ἐπάνω slc τὸν λαὸν αὐτῶν, καὶ ὀνομάζηται μπκάδλος 
xai ἀποστέλλῃ κατὰ τόκους ἔνθα μέλλουσιν ἔχειν 
ἀναπαύσεις χριτὰς, ὅπως διεξάγωσι τὸν λαὸν αὐτῶν. 
Wk xai Ῥωμαῖοι, ὅσοι ἔχουσιν ὑπόθεφίν᾽ τινα 
μετὰ Βενετίχων, xai θελήσουσιν ἵνα χριϑῶσι παρὰ 


τοῦ μπαΐλυυ, ἵνα χρίνωνται καὶ οὗτοι χατὰ τὸ δίχαιον, 


Ἵνα ἔχωσιν οἱ ἐγνωσμένοι Βινέτιχοι πόντες ἔξου- 


σίαν εἷς πάσα; τὰς χώρας τῆς βασιλείας μον, ἐφ᾽. 


αἷς μέλλουσι ποιεῖν πραγματείαν, χατά τε ξηρὰν 
καὶ θάλασσαν. ᾿Αλλὰ χαὶ χωρὶς πραγματείας ἐρχά- 
μενοι ἕνα διέρχωνται xal εἰς γῆν χαὶ εἰς θάλα:σαν 
᾿ χωρὶς τινος δότεως καὶ ἐμποδισμοῦ xal χωρὶς δόσεως 
τελωγίον, διαδατικοῦ, κομμερκίου, σχαλιατικοῦ καὶ 
ἄλλης ánáong δόσεως.“ 

Ἵνα οἱ φέροντες πραγματείας Βινέτιχοι, ἔνθα ἂν 
ςέρωσι ταύτας, δεικνύωσιν αὐτὰς τοῖς κατὰ τόπους 
χομμερχιαρίοις τῆς βασιλείας. μον, καὶ μεθ᾽ ὄρκου 
ἐξασφαλίσωνται, ὅτι οὐχ ἔχουσιν εἰς τὰς πραγμα- 
«εἰας αὐτῶν ξένων τινῶν πραγματείας, ἀλλὰ αἱ 
πραγματεῖαι ὅλαι εἰσὶ τῶν Βενετίχων, χαὶ ἵνα μὴ 
παρυποχρύπτωσιν ix τῶν πραγματειῶν αὐτῶν τι" 
ὅπως λαμθάνωσιν οἱ κατὰ τόπους χομμερχιάριοι «ἧς 


(s) Editores δικαΐω, quod forma Italica dictum putant : 


. 0st, loco ejus. Zacn. 


ὶ ὁὅτοι παῤὰ τῆς: 


δίχαιον. Ἐ δὲ οὐχ εδρίσχεται ὁ ποιῆσης τὴν ξημίαν, 
fva διδῶται διωρία παρὰ νοῦ μκαΐλου τῷ ἀδικηθένι. 
μέχρι χαὶ ἔξαμήνου " καὶ εἰ μὲν s0pt08 ὁ ποιήσας 
«ἣν ἀδικίαν, ἵνα γένηται dj ἐχδίκηαις πάλιν κατὰ € 
δίκαιον" εἰ δὲ οὐχ εὑρεθῇ, ἵνα ποιῇ ὄρχον ὁ pedis 


᾿ ἢ ὁ δικαίῳ αὐτοῦ διδόναι εἴδησιν πανταχοῦ, ἔνθα En 


$ ἐξουσία τῶν Βενετίχων χαὶ εὑῤίσχηται τὸ πρᾶγμα 
αὐτοῦ, καὶ ἱχανῶται ὁ ἀδιχηϑείς, Ἐὰν δὲ συμδῇ γι- 
νέσϑαι φόνον, εἶ μὲν Βενέτικος φονεύσει Ῥωμαῖον, 
ἵνα χρίνηται οὗτο; παρὰ τοῦ μέρους τῆς βασιλεῖος 
μου, ὁμοίως καὶ ' Ῥωμαῖος, ἐὰν φονεύσῃ Bévéttxev. 


- El δὲ Βενέτιχος φονεύσει Βενέτιχον, εἰ μὲν ἔξω τῆς 


ἹΚωναταντινουπόλεως φονεύσει τοῦτον, ἵνα πρένηϊαι. - 
ᾳαρὰ τοῦ μπαῦλου" εἰ δὲ ἐν τῇ Κωωνστναντινουπάλει ᾿ 
γένηται φόνος. ἀπὸ Βενετίχου εἰς Βινέτιχον, ἕνα χρί- 
νῆται χαὶ τοῦτο παρὰ τοῦ Ῥέρους τῆς βασιλείας 
μου. 

Ἵνα ἀπολύσῃ ἡ βασιλεία. μου τόὺς Βενεέίχους, 
ὅσους ἔχει χεχρατημένους " καὶ ὅσους δὲ "Popalou; 
xpa2coUótv οἱ Bzvézoxot, ἵνα ἀ πολύῃ͵ τούτους ὁ δοὺξ 
Βενετίας xoi τὸ xoupobvtov* ὡσαύτως δὲ ἃ πολύ- 
σωσι xal τοὺς Κρητιχοὺς, τοὺς Κορωναίους t& καὶ 
τοὺς Μεθωναίους, τοὺς φθάσαντας γενέσϑαι τῆς βα- 
Sla; μου χαὶ κατασχεθέντας παρ᾽ αὐτῶν, ὁκότε 
ἧσαν οὗτοι τῆς βασιλείας μου" xa εἰ μὲν ϑελήσου- 
otv οἱ τοιοῦτοι Κρητιχοὶ ἣ οἱ Κορωναῖοι fj οἱ Μεθω- 
velot ἵνα πάλιν ὥσιν ἐκεῖσε, μένωσι παρ᾽ αὐτῶν 


sed δικαίῳ legendum. In Latino exemplari 
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ἀδλαδεῖς" εἰ δὲ θελήσουσιν’ ἐλθεῖν εἰς τὴν χώραν Α ἐπεὶ τοῖς εὐγενέσι xol φρονίμοις ἀνδράσιν Ἰαχώδῳ 


τῆς βασιλείας μον,. ἵνα ἀπολύωνται: μετὰ τοῦ λαοῦ 


᾿αὐτῶν. 


"Iva οὗ μὴν παραχωρήσῃ fj βασιλεία μου γενέσθαι 
ἁρμάτωσιν ἀπὸ τῆς χώρας αὐτῆς χατὰ τῶν Βενετί- 


Xy * ἐὰν δὲ γένηται ζημία, ἵνα διορθῶταε ταύτην. 


ἡ βασιλεία μον.. 

Ἵνα ἐὰν. χουρσάριοι Βενέξιχοι ποιέξδωσί τινα ζη- 
μἱαν εἰς τὴν χώραν τῆς βασιλείας μου, ἕνι ἕνοχος ὁ 
μπάϊλος καὶ οἱ ἰδιχοὶ αὐτοῦ ἐπάνω εἰς τὸν ὄρχκον αὖ- 
τῶν, ὅπως εὑὐρίσχωδσιν αὐτοὺς xal χρατῶσι,. χαὶ 
ποιῶσι ποινὰς εἰς αὐτοὺς, xal ἑπαίρωσι τὸ πρᾶγμα 
τῶν ἀδιχηθέντων χαὶ ἐπιδιδῶσι πρὸς αὐτοὺς, ἄνευ 


μέντοι τῶν Βενετίχων τῶν χρατούντων νησία καὶ μὴ 


ὑποχειμένων τῇ Βενετίᾳ " ἐὰν δὲ xal ἀπὸ ἑτέρον γέ- 


νους fj ἀπὸ τῶν νησίων τῶν ὡς εἴρηται μὴ ὑποχει- 


μένων τῇ Βενετίᾳ ἔλθωσι χουρσάριοι κατὰ τῆς χώ- 
pig «ἧς βασιλείας μου, οὗ μὴν δέχωνται αὐτοὺς 
ἣ εἰς χώραν αὐτῶν ἣ εἰς νησίον, ἀλλ᾽ ἵνα μάχωνται 
καὶ ἀκοδιώχωσιν αὐτοὺς, καθὼς χαὶ οἱ τοῦ μέρους 
«te βασιλείας μον. Ὅστις δὲ ἀναδέχεται τούτους, 


ἐᾶν εὕρῃ τιμωρίαν ἀπὸ τῆς βασιλείας μον, οὐ μὴν 


ἀνέχεται ἡ βασιλεία μου εἰς τὸν ὄρχον χάριν τῆς 


^ φἰαιδεύσεως τῶν. τοιούτων. 


Ἵνα ἐὰν συμδῇ γενέσθαι τι σφάλμα ἀπὸ τοῦ μέ- 
ρὸνς τῆς Βενετίας εἰς τὸ μέρος τῆς βασιλείας μον, 
o5 μὴν ἀπολύῃ ἡ βατιλεία μου τὴν ἀγάπην τοῦ εὐγε- 
νεστάτου δουχὺς Βενετίας χαὶ τοῦ χουμουνίόν αὐτῶν 
καὶ χινῆται εἰς μάχην, ἀλλ᾽ ἵνα διαμηνύῃ τῷ εὖγε- 


νεστάτῳ δουχὶ Βενετίας xal τῷ χουμουνίῳ, καὶ γί- 


νῆται πλρ' αὑτῶν 1j διόρθωσις. Ὡςαύτως ἵνα ἐὰν 
συμδῇ γενέσθαι τι σφάλμα παρὰ τοῦ μέρους τῆς βα- 
οἰλείχς μὸν εἰς τὸ μέρος τῆς Βενετίας, οὐ μὴν &mo- 
λύῃ ὁ δοὺξ Βενετίας χαὶ τὸ χουμούνιον τὴν ἀγάπην 
πἧς βασιλείας μου καὶ χινῆται εἰς μάχην, ἀλλ᾽ ἵνα 


διαμηνύῃ ὁ δοὺξ Βενετίας χαὶ τὸ χουμούνεον τῇ βα- 


σιλείᾳ μου, χαὶ γένηται παρὰ τῆς βασιλείας μου 
διόρθωσις. El δὲ συμδῇ τὸν εὐγενέστατον δοῦκα Βε- 
νετίας τὸ xotwhy λαδεῖν χρέο;, ὅπερ ἀπεύχεται 1 
βτσιλεία μου, ἵνα οἱ διάδοχοι τῆς ἐξουσίας τοῦ δου- 

του τῆς Βενετίχ; xai τὸ χουμούνιον αὐτῶν καὶ ἡ 
μιχρὰ καὶ μεγάλῃ βουλὴ στέργωσι τὰ τοιαῦτα χε- 
φάλαια. 

Antp δὴ χεφάλαια οὕτως ἑπωμόσατο ἡ βασιλεία 


poo ἐνώπιον τῶν διαληφθέντων εὐγενῶν δύο ἀνδρῶν D vil. 


καὶ ἀποχρισιαρίων, τοῦ τε σὺρ Ἰαχώδου Δελφίνου 
xal τοῦ cup Ἰαχώδου Κονταρίνου, ὡς ἐμφανισάν- 
των τῇ βασιλείᾳ μου τὴν ἣν εἶχον οὔτοι ἔγγραφον 
δύναμιν καὶ ἐξουσίαν ἀπὸ τοῦ δουκὸς Βενετίας xal 


τοῦ χουμγυνίου εἰς τὸ τρλχταῖσαι xai πληρῶσαι τὴν 


ἀγάπην μετὰ τῆς βασιλείας μου, ἥπερ δὴ γραφὴ 
ἐπὶ λέξεων ἔχει οὕτως" « μεῖς 'ΡῬαινέριος Ντιέ- 
vos, Θεοῦ χάριτι δοὺξ Βενετίάς, γνωστὸν ποιοῦμεν 
κἄᾶσι τοῖς τὸ παρὸν ἡμῶν ἔγγραφον θεωροῦσιν" 


(v) Exstat Latine in Libro albo et Libris pacto- 
“Ὁ [loe resciipium cum tribus novellis sequen- 
tibus ex cod. ms. Gerasimi archiep. ediderunt 
Rhatis et Polis in Collect. can. tom. Υ͂, p. 


Δελφίνῳ xal Ἰακώθδῳ Κονταρίνῳ, τοῖς πιστοῖς ἡμῶν 
xai ἀγαπητοῖς, μετὰ τῆς μεγάλης xol μιχρᾶς Bov- 
λῇς. τοῦ χουμουνίον τῆς Βενετίας ἀνεθέμεθα πλη- 
ρεστάτην δύναμιν καὶ ἐξουσίαν αὐτοῖς ἐδώχαμεν 
ἐνεργεῖν τὰ παρόντα, ἧτοι τραχταῖσαι, συμδέδασιν 
ποιήσασθαι μετὰ τοῦ ὑψηλοτάτου χῦρ Μιχαὴλ iv 
Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστοῦ βασιλέως xal αὑτοχράτορος 
Ῥωμαίων Δούχα ᾿Αγγέλου Κομνηνοῦ τοῦ Παλαιολό- 
γου καὶ γενέσθαι χρυσόδουλλα, καὶ πληρῶσαι χαὶ 
στερεῶσαι μετὰ ποῦ ῥηθέντος βασιλέως καθὼς αὖ- 
τοῖς φανῇ χρεῖττον, χαὶ ποιῆσαι xal ἀναλαδεῖν ὗπο- 
σχέσεις xaX ὀρχιυμοτιχὰ 6c ἡμᾶς χαὶ διὰ τὸ χουμού- 
νιον τῆς Βενιτίας, καθὼς αὐτοῖς φανῇ χρεΐττον, καὶ 
γενιχὼς xal διὰ πάντων ποιῆσαι εἰς τὰ προῤῥηθέντα 


᾿ καὶ εἰς. τὰ πλησιάζοντα αὑτοῖς, χαθὼς àv αὐτοῖς 


φανῇ εὐχερές " ὑποσχόμεθα ἡμεῖς àv τῷ ὀνόματι 
ἡμῶν xai τοῦ χουμουνίου τῆς [Ιβενετίας, ἔχειν εἰς 
ἡμᾶς τὸ στέργον καὶ ἀποδεχτέον χαὶ στερεὸν χαὶ οὐ 
μὴν ἐναντιωθῶμεν κἂν εἴ τι οἱ εὐγενέστατοι οὗτοι fj 
εἷς ἐξ αὐτῶν εἰς ὃν φανῇ τὸ παρὸν ἔγγραφον συμ- 
διδασθῶσιν εἰς τὰ προῤῥηθέντα * καὶ ἵνα ἡ παροῦσα 
ἡμετέρα ἀνάθεσις fj πληρεστάτη χαὶ στερεὰ, ὡρίσα- 
μεν καὶ ἐδουλλώθη αὕτη μετὰ ἡμετέρον μολιδδίνον 
σιγιλλίου, χαὶ διὰ χειρῶν Κοῤῥάδον τῆς ἡμετέρας 
αὐλῆς χανιχλείου ὡρίσαμεν χαὶ ἐσημειώθη. ᾿Εδόθη 
ἐν τῷ παλατίῳ τοῦ ἡμετέρου δουχάτου τρέχοντος 
χρόνου τοῦ Κυρίου χιλιοστοῦ διαχοσιοστοῦ ἐξηχόστοῦ 
πέμπτου μηνὶ Μαρτίῳ ἡμέρᾳ δωδεκάτῃ ἱνδικτιῶ- 


C νὸς ἡ. Ἐγὼ Κοῤῥάδος, νοτάριος τῆς δομχιχῆς αὖ- 


λῆς τῆς Βενετίας χανιχλείου, ἐπλήρωσα καὶ ἔστε» 
ρέωσα. » Οὕτω μὲν οὖν εἶχε τὰ τῆς γραφῆς " ἡ δέ 
γε βασιλεία μου οὕτως ὀμνύει φυλάξαι ταῦτα πάντα, 
bày καὶ ὁ εὐγενέστατος δοὺξ Βενετίας xai τὸ xou- 
μούνιον ταύτης xai ἡ μικρὰ xal μεγάλη βουλὴ 
στέρξωσι χαὶ φυλάξωσι ταῦτα εἷς τε τὴν βασιλείαν 
μου, εἰς τοὺς χληρονόμους καὶ διαδόχους αὑτῆς καὶ 
εἰς τὴν '"Popaviav ἀπαράθραυστα. 

Μιχαὴλ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστὸς βασιλεὺς 
καὶ αὐτοκράτωρ 'Ρωμαίων Δούκας "AyreJAoc Ko- 
μνηγὸς ὁ HaAaioAóyoc. 


VI. Imp. Michaelis Paleologi renovatio paci. eum 
Venetis. (v ) (A. 1268.) 


Imp. Michaelis Palieologi rescriptum, que 
Theodoro Scutariote diacono diceophylacis digni» 
tas confertur, (x) (A. 1270.) | 

Ὁρισμὸς τοῦ βασιλέως τοῦ Κομνηνοῦ (y) πρὸς τὸν 
Σχουταριώτην γεγονότα Κυζίχου. Ὁρισμὸς προσ- 
χυγητὸς τοῦ χραταιοῦ καὶ θεοστεφοῦς ἀγίου ἡμῶν 
αὐθέντου χαὶ βασιλέως, ὅτε με τῷ τοῦ διχαιοφύλα- 
χος ἐτίμησεν ἀξιώματι... 


Μιμεῖται χαὶ Μωῦσῆν ἐχεῖνον ἡ βασιλεία μον τὸν 
δημαγωγὸν, καὶ πρὸς τὸν τῆς νομοθεσίας ἔχι 


-, 


526. 

(y) Intelligitar Michael P 
cognomento utebstur. 
Scutariota dicsrophylaet- 
ex Pachbymere editores ; 
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᾿λερὼν, stk imiie εὖ τηνικαῦτα τῷ ἱεῤατικῷ σεσι" χρεῶν γὰρ τὸν, ὃν ἢ peeerpandienind 

ἀξιώματι, τῷ Ἰσῥαηλιεινῷ λαῷ διεκόρθμευε, κατὰ 
ταῦτα καὶ ἡ βασιλεία μοῦ τὸ παντὸς τιμώμενον τῆς σθαι, καὶ τὸν ἐν τῇ βασιλεῖς niv vij seriis si- 
βασιλείας χρῆμα λαθοῦσα παρὰ Θεοῦ, ἣν ἔννομεν μιον, καὶ παρὰ τῇ Ἐπκλησὰς σου παὶ ei κΔήρῳ τῆς 
ἀρχὼν οἱ πάλαι ὠρίσαντο, κἀντεῦθεν οὖσα νόμος ἔμ- ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἔκπληοία; τιμῆς 
ᾧυχος ἀτεχνῶς, ὡς καὶ τὸ δόξαν ταύτῃ χαϑάκερ καταξιοὔῦθαι τῆς πρείτεονος " εἴ περ δειατημονέρ- 
γόμον γραπτὸν xai λέγεσθαι xal πιστεύεσθαι, τὸν χης, δὺν θεῷ φάναι, τῆς Ἐχκαληείας σου ἢ βαδιλείε 
ἐνειμότατον ἐν πατριαρχικοῖς ἄρχουσιν ἐπὶ τῶν δεῆ- μου, καὶ κατὰ κρίσιν οἰκρνομοῖ τοὺς λόγους αὐτῆς“ 
etuv χῦρ Θεόδωρον διάχονον τὸν Σχουταριώτην ἄνδρῃυ πρὸς τύπον δὲ τῶν βασιλικῶν καὶ τὰ νῶν ἐπιλησιο. 
εὑροῦσα χατὰ τὴν παλαμηφορουμένην θεῷ χαρδίαν στικῶν ὀφφικίων καρὰ τῶν ἀοιδίμων wei φιλεναν. 
αὑτῆς, καὶ πρὸς ταῖς ἄλλαις λογικαῖς ἐπιστήμαις δῶν βασιλέων ἐτάχϑηθαν, καθὼς κἂν τῷ θείῳ "δίῳ 
καὶ τοὺς λόγους ἀχριδῶς μελετήσαντα, καὶ τῷ ἱερῷ. φιῦ πρώτου τῶν βαούδως, μεγάλου. mi 
καὶ θείῳ καταλόγῳ ἐμπρέποντα, τῇ τοῦ δικαιοφῦλα. ἀγίου Κωνσταντίνου, ἃ πρὸς τὸν μακάριον ἐξέδειν 
xec ἀξίᾳ τιμᾷ * χρεὼν γὰρ τὸν Ex τε θείων καὶ ἀπο. D ZDfeecpov, οὐκ σαφῶς, ἀλλ᾽ ἄριστα πεθῥεύκοτει" | 
στολικῶν κανόνων, Ex τε τῶν νόμων, οὖς δοφοὶ ἄν. ἐφ' ᾧ καὶ ἀφεῖλον τῷ λκαινιβουθεῖν τὰ 
δρες ἐξέθεντο, γνῶσιν ὃς τὰ μάλιατα συλλεξάμεγον πῤὸς μίμησιν. Διά o. τοῦτο. sul. οἰκανομήσοννο ἡ 
καὶ τῷ δικαιοφυλαχιχῷ ἐνσεμνύνεσθαι ἀξιώματι. ἁγιωσύνη σου ἔχειν &kb τοῦ νῦν τὸν ποιοῦτον δεκαιν- 
Ὅθεν xat διορίζεται ἡ βασιλεία μου διὰ τῆς. παροό- φύλακα xàv τῇ τοῦ Θεοῦ ὁγιωτάτῃ Μεγάλῃ "Es- 
enc αὐτῆς προστάξεως, διενεργεῖσθαι παρὰ τοῦ δια. xoig ὀφφίχιον νῶν προδαθμίων καὶ ὑψηλῶν, ae 
ληφθέντος ἐνειμοτάτον ἐν πατριαρχικοῖς ἄρχουσιν ὡς τῷ κλήρῳ τῆς ἀγιωεάτης Ἰδεγάλης τοῦ θριῖ. 
o ἐπὶ τῶν δεήσεων χῦρ Θεοδώρου διαχόνον τοῦ Σκουτια- Ἐχχλησίας καταλεγόμενον ἵστασθαι, καὶ 


Beds eran gend ptr gis ' uem QU. ed ck 





iem My Maly. | iedicidroc sf δὼ cic 
βασιλικῆς καὶ θείας χειρός. 


vn. Iwp. I Pa 
meses Tiodere Severin ted abere dip 

tatem ecclesiasticam. (Ah. 1970 

Ἕτερον πρόσιαγμα σεπτὸν τοῦ τ καμοποήτου xpa- 
«αιοῦ χαὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασιλέως, δι’ 
οὗ μοι καὶ τόπος ἀπεδόθη xdv τῇ ἁγιωτάτῃ Με- - 
γάλῃ Ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ ἀνάλογος, εἰ καὶ διὰ πά 1X. Imp. Michaelis Paleologi, ut. videtur, suegri- 
τίνων ἀπρεπῇ σχάνδαλα καὶ τὴν ἐν τῷ χυρῷ τῶΨν —— pim, quo montis δἰπαὶ prepositus bypertite πο: 
ἐχχλησιαστιχῶν ἀρχόντων ἄφιλον στάσιν ἐπέχλι. e — Miner. (Δ, 11H.) 
va, τὴν εἰρήνην αΐρετισάμενα;" μετ᾽ οὐ πολὺ ὃὲ  Θρισμὸς τοῦ εὐσεθεστάτου βασιλέως ὃν ἐποΐξησε διὰ 
καὶ σαχελλίου ἐσφραγίσθην, καὶ τὸν τόπον τοῦ «τὸ θεοδάδιστον ὄρος τὸ Σίναιον. 


| σαχελλίου ἀπέλαθον, El δὲ καὶ ἀνδράσι, τοῖς περιδεξίοις εἰς ὑπηρεσίαν | 
᾿Αγιώτατέ μου δέσποτα καὶ olxovjtvuxb πατριάρ- τἧς βασιλείας, ἀρχόντων χαταστρατηγῆσαι ὀρεγομέ- 
χα, οἶδεν ἡ ἁγιωσύνη σου, ὡς ἀγεδέξατο fj βασιλεία γοις, ἥ πόλεων διοικήσεις ἐγχειρισθῆναι ἢ λαοὺς 


ἁγιωσύνῃ ew, ἦ xel ἔργον ἔσται πρὸς ἔργαν éqe- 
«siv καὶ πληρῶσαι τὸ τοιοῦτον τῆς βασιλείας pee 
θέλημα, ὡς θεάρεστόν τε καὶ δέχαιον * ἐπὶ τοῦϊῳ 
γὰρ xi τὸ παρὸν πρόσταγμα τῆς βασιλείας qos 
ἀπελύθη, ὀφεῖλον ἀντισνραιρῆναι τῷ τιμιοτάτῳ ὃδι- 
καιοφύλαχι κῦρ Osobopu. διακύγῳ * Σασυναριότῃ 
δι᾿ ἀσφάλειαν. 
Μηνὶ Μαΐῳ, iyDixeioroc q' 


pou τὸν τιμιώτατον δικαιοφύλαχα xuüp θεόδωρον 
διάχονον τὸν σχονταριώτην, xat οἵας χαὶ πόσης αὖ- 
τὸν ἀξιοῖ προσπαθείας χαὶ οἰχειώσεως, τῆς τε περὶ 
τὰ θεῖα γνώσεως αὐτοῦ χάριν, xol τῆς περὶ τὰ 
πράγματα προσούσης τούέξῳ εἰδημσοσύνης xat ἀρε- 
«ἧς. Ἐπεὶ οὖν οὕτω: αὐτὸν ἀνεδέξατο χαὶ οὕτως 
ὄχει τοῦτον ἡ βασιλεία pou xal τοιούτῳ ἀξιώματι 
κατεχόσμησεν, οὗ δέον πάντως τὸ μὴ καὶ παρὰ τῆς 
ὀγιωσύνης cov xai τῆς τῶν συγχλητιχῶν αὐτὸν ἀνα- 


ὁδηγῆσαι fj καὶ ἄλλ᾽ ἅττο τοιαῦτα πράττειν δεομό- 
νοις τῷ χράτει τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς φαινόμενα ᾿ 
χρήσιμα, τιρὴν ἐπιμετρεῖ τὴν προσήχουσαν, τῶν 
δ᾽ ὑπκηχόων, ὅσοι εὐγνωμόνως εἰσηγούμενοι, δίχναιοι 
ἂν εἶεν τὰ τῆς ὑποθήχης τούτων βλέπειν τὸ πέρα: 
ἐπιδεχόμενα " ἀνδράσι σεμνοῖς καὶ βίῳ χαὶ τρόπῳ 
καὶ Θεῷ πλησιάζουσιν, οὐχ ὅσα τῶν εἰς τὰ iste 
συντεινόντων, ἀλλὰ κρείττω xoi εἰς ψυχὴν αὐτὴν 


“παραπέμποντα τὴν ὠφέλειαν, μᾶλλον δὰ καὶ τοῦτο 
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κἀχεῖνο περιποιούμενα τούτοι; Ux τῆς ἄνωθεν És- A xal περὶ πλείστου γίνεται βασιλεῖ xal βασιλέως εὖ- 


ξιᾶς προδαλλομένοις τοῖς αὐτοχράτορσι, πῶς οὐχ ἂν 
εἴη τῶν χαθηχόντων ἐπιχλινὲς ὠτίον βραδεύειν, xal 
εἰς τὸ τέλος ἄγειν ἅπερ αἰτήσαιντο; El δὲ χεὶ ἄλλως 
c]. δεήσει τιμᾶται τὸ εὔλογον, οὐχ ὅπω: διὰ τὴν τού- 
των παράχλησιν, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ xa0* αὑτὸ τὸ πρᾶγμα 
ἀξίως ἔχει γενέσθα:, τηνιχαῦτα χαὶ μᾶλλον ταῖς αἷ- 
τήσεσι τούτων ἐπινευτέον τοὺς ἄναχτας, xal παρ- 
ἐκτέον ὅπερ ἐθέλοιεν, ἵν᾽ εἶεν οὐ μόνον αὐτοῖς, ἀλλὰ 
xat τῷ διχαίῳ χατὰ τὸ εἰχὸς χαριζόμενοι. 

α΄. Τοῦτο χαὶ ἄρτι τῇ βασιλείᾳ μου πάρεστιν ἰδεῖν 
ἐχτελούμενον, δωῤουμένῃ τοῖς ἐν τῷ ὄρει Σινᾷ τι- 
μὴν τὴν ὑπέρτιμον " τοῦτο μὲν δι᾽ ἱχετεῖχν, ἣν 
ἐποιήσατο πρό; με ὁ Πτυλεμαῖδος μητροπολίτης, ὃ 
ἱερώτατο; καὶ ὑπέρτιμος * οὐ γὰρ ἔχρινα ὅλως ἄξιον 
μὴ πειθηνίους τούτιρ δοῦναι τὰς ἀχοὰς, εὔλογα αἷ- 
τουμένῳ χαὶ ἅ μὴ τετελεσμένα τῷ διχαίῳ τὴν ζη- 
μίαν προεξένησε * τοῦτο δὲ χαὶ [διὰ] τὸ ἄλλως ἡγεῖ- 
σθαι τὸ τοιοῦτον ὄρος αἰδέσιμον, χαὶ τιμῆς ἀπάσης 
ἐπαπολαύειν δίχαιον ὄν, xa νομίζειν μᾶλλον τιμἅᾶ- 
αθαι τὴν βασιλείαν μου Ex τῆς πρὸς τοῦτο τιμῆς, 
ἐπεὶ χαὶ δοξάζειν οἷδε Θεὸς τοὺς τοῦτον δοξάζοντας. 
Ὅρος γὰρ τοῦτο ὑπερηρμένον τῶν xa0' ἡμᾶς, ὄρος 
θεῖον, χατὰ τὸν ᾿Αδέαχοὺμ, δασὺ xaX χατάσχιον ταῖς 
τῶν ἀρετῶν ἐργασίαις χαὶ ἀρεταῖς καντοίαις κατά- 
xoguov* εἰ δὲ χαὶ ἁγιάσματος τόπον χαλέσαι τις 
βούλεται χαὶ οἶχον τοῦ θείου Ἰαχὼδ, προσφυὲς μὲν 
τὸ πρᾶγμα xal τῆς ἀληθείας ἄχρως ἐχόμενον. K&y 
τις θεωρείη τρανότερον, πλήρης ὁ θεῖος οἶχος οὗτο; 


μένειαν ἐφελχύσασθαι, El δέ γε καὶ sop; αὑτοῖς 
ὁ σχοπὸς χαὶ τὰ τῆς ἱχεαία: τούτοις πρὸς θείαν μο- 
νὴν ἀποτείνεται, ἐν ἧ θείων καὶ ἱερῶν ἀνδρῶν ἐμπο- 
λιτεύεται σύλλογος, ἐργάται παντὸς τοῦ ἀγαθοῦ χαὶ 
διὰ βίου τὴν τραχεῖαν τῆς ἀρετῆς φιλοπόνως αὔλακα 
τέμνοντες, πῶς οὐχ ἂν παρευθὺς καὶ τὰς τῆς ἡμετέ- 
ρας βασιλείας πειθηνίας λάδοιεν ἀχοὶς, ὁπηνίχα δι᾽ 
ἑνὸς τούτον τρόπου καὶ τοῖς ἀγαθοῖς τῶν ὑπὸ χεῖρα 
παρεχόμεθα χάριν χαὶ διὰ τούτων χαὶ Θεὸν θερα- 
πεύομεν; 

α΄. Ἐπεὶ τοίνυν χαὶ ὃ οἰχεῖος τῇ βασιλείᾳ μου 
Κομνηνὸς χῦρος Νιχόλαο; ὁ Μαλιασηνὸς παρεχλή-» 
τευσε τὴν βασιλείαν μου, ὡς ἂν ἀπολυθείη tovto. 
χρυσόδουλλος λόγη: αὐτῆς ἐπὶ τοῖς χτήμασι τῇ; vo- 
γιχόθεν διλφερούσης αὐτῷ σεδασμία: πατριαρχιχῆς 
μονῆς τῆς ἔπιχεχλημένης «ἧς Μιαχρινιτίσσης, τῆ; ἐπ᾿ 
ὀνόματι τιμωμένης τῆς ὑπεράγνου μου Θεομήτορος 
τὴς ὀξείας ἐπισχέψεως καὶ περὶ τὸ ὄρος τοῦ Δρόγγον 
διαχειμένης, ἃ xal εἰσ: ταῦτα, ἤγουν εἴ τι χέχτηται 
ἡ τοιαύτη μονὴ ἐν τῇ q0p2 τῆς Δημητριάδος διά τὸ 
ἀμπελώνων, χωραφίων, γῆς ὀρεινῆς καὶ πεδινῆς, 
μυλιχῶν ἐργαστηρίων xal τῶν προσχαθημένων ἐν 
αὐτοῖς ἀυθρώπων * xal τὸν ἅγιον Ὀνούφριον" ἐρη- 
μοτόπιον τὸ ἐπιλεγόμενον τῆς Καλίτζας " χωρίον ἡ 
Κρυποῦς μετὰ πάντων τῶν δικαίων xat προνομίων 
αὐτοῦ xai τῶν δύο μονοξύλων αὐτοῦ καὶ τῶν ἁλιέων, 
χωραφίων, ἀμπελίων xal τῆς νεμομένης παρὰ τῆς 
«οιαύτης μονῆζς γῆς ὀρεινῆς καὶ πεδινῆς ἕως τῆς 


δόξης πολλῆς " πλὴν ἔσται χάν τοῖς ἐσχάτοις τούτοις C ᾿Δειδαροράχης" χωρίον ἡ Καπραΐνα μετὰ πάντων 


καιροῖς μέρο; δόξης ἀπονενεμημένον τούτῳ παρὰ 
τῆ; βασιλείας pov * οὕτω xal ἣν εἶχε πάλαι ἴδοι τις 
ἂν ἐπὶ τὸ μεῖζον χατὰ τὸν προφήτην προχόπτουσαν. 
Ταῦτα τὸ παρὸν τῆς βατιλείας μον πρόσταγμα βού- 
λεται" τιμᾷ γὰρ ἡ βασιλεία μον τὸν κατὰ χαιροὺς 
“πῶν ἐν τῷ Σινᾷ προστησόμενον τῶν ὑπερτίμων τῷ 
ἀξιώματι, καὶ διορίζεται συναριθμεῖσθαι τρίτον τοῖς 
οὕτω τετιμημένοις ἐν ἅπασι, καὶ συντιμᾶσθαι ἐν 
ταῖς προύδοις, καθέδραις, στάσεσί τε xal συνελεύσε- 
6:y * ἀμφιέννυσθαι δὲ καὶ ἄμφια, ὁποῖα καὶ τῶν ἀρ- 
χιερέων ὁπόσοι τὴν τοιαύτην τιμὴν ἐχ τῶν ἔχαθεν 
χρόνων καὶ νῦν ἀπέλαδον, τἄλλα τε πάντα, ὅσα 
τούτοι; γαὶ τούτῳ προσέσται, χατὰ μηδὲν ἐλαττού- 
μενα. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐγεγόνει xal ὁ παρὼν ὁρισμὸς 
«ἧς ϑασιλείας μου χατὰ μῆνα Ἰούλιον ἰνδιχτιῶνος 
V7, Εἶχε δὲ xai διὰ ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς θείας 
καὶ βασιλιχῇς χειρός. 

X. (mp. Michaelis Palaologi aurea bulla de pos- 

onibus monasterii Macrinitisse. (2) (À. 1272.) 
Χρυσόδουλλος λόγος ὁ πρῶτος, τῆς βασιλικῆς δεῖγμα 
φιλοτιμίας. 

*H ix Θεοῦ δὲ ἡμετέρα βασιλεία περὶ τὰς αἰτήσεις 
ἀεὶ τῶν ὑπηχόων εὐμενέστερον βλέπουσα, οὐδὲ τοῖς 
εὖ ἔχουσι γένους τὴν ἱκεσίαν ἔχει παραδλέπειν ἀτέ- 
λεστον, χαὶ μᾶλλον ὅσοι τῆς περὶ τὴν ἡμετέραν βασι- 
λείαν εὐνοίας ἅμα xat πίστεως ἤρτηνται, ὃ δῆτα 


(s) Pasiui Cutelog. Codd. Taurin, 1, p. 519. 


τῶν δικαίων xal προνομίων αὐτοῦ * μετόχιον ὁ Αγιος 
Δημήτριος τὸ διακείμενον πλησίον τῆς Μεγάλη; με- 
τὰ τῶν προσχαθημένων ἐν αὐτῷ ἀνθρώπων xal ἀρο- 
σίμου ἁπάσης γῆς αὑτοῦ * μετόχιον τὸ ἐπονομαζόμε- 
γον τοῦ χυροῦ ᾿Ιλαρίωνος τὸ διαχείμενον ἐν τῇ χώρᾳ 
«οὔ ᾿Αλμυροῦ μετὰ τῶν ἀμπελώνων καὶ πάντων 
τῶν δικαίων καὶ προνομίων αὐτοῦ * τὰ κεριελθόντα 
τῇ τοιαύτῃ μονῇ ἐξ ἀγορασίας ἀμπέλια ἐν τῷ τόπ» 
«οὔ Mopí6op: * «à ἀπὸ προσενέξεώς τινων φιλοχρί- 
στων ἀνδρῶν περιελθόντα τῇ τοιαύτῃ μονῇ ἀμτέλια 
ἂν τῷ τοιούτῳ τόπῳ τοῦ ᾿Αλμυροῦ " τὸ ἐν τῷ ὄρει τῆς 
Ζαγορᾶς ἀγρίδιον τῆς Κυραχαλῆς μετὰ τῶν ἐχεῖσε 
προσχαθημένων xal πάντων τῶν δικαίων αὑτοῦ" με- 
τόχιον τὸ ἐπιλεγόμενον ἡ Ράσουσα * πρὸς τούτοις δὲ 


D yai ἡ ἐχεῖσε ἀπεῤῥιμένη μονὴ τοῦ τιμίου Προδρόμου" 


ἃ δὴ χτήματα ἔχπαλαι καὶ μέχρι «fic σήμερον εὑρί- 
σχεται dj τοιαύτη ᾿μονὴ νεμομένη τε καὶ χατέχουσα * 
β΄. Ἡ βασιλεία μου εὐμενῶς τὴν τούτου προσῃ- 
καμένη παράχλησιν, τὸν παρόντα χρυσδδουλλον λό. 
yov αὐτῆς ἑπορέγει τῇ τοιαύτῃ μονῇ, δι᾽ οὗ καὶ 
διορίζεται, ἵνα τὰ δηλωθέντα τῆς τοιαύτης μονῆς 
κτήματα, ἤγουν εἴ τι χέχτηται dj τοιαύτη μονὴ ἐν τῇ 
χώρᾳ τῆς Δημητριάδος διά τε ἀμπελώνων, χωρα 
guy, γῆς ὀρεινῆς καὶ πεδινῆς, μυλιχῶν ἐργαστη- 
ρίων καὶ τῶν πρησκαθημένων ἐν αὐτοῖς ἀνθρώπων" 
καὶ τὸν Αγιον Ὁνούφριον" ἐρημοτόπιον τὸ ᾿ 
μενον τῆς Καλίτζα;" χωρίον τὴν Kpus 
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τοῖς ἀγιδρυμένοις. ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ὑπερενδόξου μοῦ A α΄, Ὁ γάρ τοι περιπόϑητος ἀγεψιὸς τῆς βασιλείας 


τε Θεαμήτορος τῷ τῆς Πορταρέας ἐπιλεγομένῳ xal 
τῷ τοῦ ᾿Αγίου Νιχολάου τῷ ἐπικεχλημένῳ τοῦ Παλι- 
ρεοπάτου, μετὰ xal τῆς ἀνέχαθεν νομῆς αὐτῶν καὶ 
διαχρατήσδεως, καὶ ἐπὶ τοῖς λοιποῖς ἀχινήτοις ταὖύ- 
της, ἤγουν ἀμπελίοις, χωραφίοις xal ἀλλοίοις δι- 
χαίοις αὐτῆς χατὰ τὰς περιλήψεις τῶν πρησόντων 
αὑτῇ ἐγγράφων διχαιωμάτων, τῶν τε ἀρχιερατιχῶν 
ἐχδοτηρίων γραμμάτων τοῦ θεοφιλεστάτου iflavó- 
ποὺ Δημητριάδος xal τοῦ ἐπὶ τούτοις γεγονότος πα- 
τριαρχιχοῦ ὑπομνήματος, καὶ μὴ εὑρίσχειν παρά τι- 
vog τῶν τυχόντα διασεισμὸν 3| τὴν οἰανδήτινα Gym τιν 
Δ π᾿ αὑτοῖς " 

α΄, Ἢ βασιλεία μου τῆς τούτου δεήσεως ἐπαχού- 
«asa τὸν παρόντα óptephw αὐτῆς ἐπορέγει τῇ 


τοιαύτῃ μονῇ, δι᾽ οὗ xal διορίζεται τὸ στέργον ἔχειν. 


καὶ ἀμετάτρεπτον τὰ προσύντα τῇ τσιαὐτῃ μονῇ ἔγ- 
Ypaga ξιχαιώματα, τά τε ὀρχιερατιχὰ διχαιωτήρια 
γράμματα τοῦ δηλωθέντος θεοφιλεστάτου ἐπισκέπου 
δημητριάδος xal τὸ ἐπὶ τούτοις γεγονὸς πατριαρχι- 
χκὺν ὑπόμνημα, ὥντε χατέχεσθαι παρὰ τῆς τοιαύτης 
μονῆς τὰ διαληφθέντα δύο ταύτης μετύχια μετὰ καὶ 
-πἧς ἀνέχαθεν νομῇς αὐτῶν καὶ διαχρατήσεως, τά τε 
ἀμπέλια χαὶ χωράφια ταύτης χαὶ τὰ ἀλλοῖα αὐτῆς 
δίχτια, ἐλευθέρως πάντη, ἀνενοχλήτιωυς τε καὶ àw- 
ἀποσπάστως χατὰ τὰς περιλήψεις τῶν τοιούτων δι- 


χαιωμάτων αὑτῆς, xal μὴ εὑρίσκειν ταύτην παρά 


τινος τὸν τυχόντα διασεισμὸν ἢ τὴν οἰανδήτινα 
ὄχλησιν ἐπὶ τούτοις, ἀλλὰ διατηρεῖσθαι ἀδιά- 


σειστόν τε xal ἀνενόχλητον τῇ ἐμφανείᾳ τῆς παρού- (* σαν αὑτῷ γονιχόδεν περὶ τὸ ὅρος τῶν δρόγγων 6a 


anc προστάξεις τῆς βασιλεία: μου, τῆς χαὶ ὄφει» 
λούσης προσεῖναι τῇ τοιαύτῃ μονῇ Oi ἀσφάλειαν, 


XIH. Imp. Michaelis Paleologi aurea bulla, qua 
monaslerium Salvatoris Christi Latomi, quod "Thes- 
aalonica est, Comneno Joasaph Maliaseno concedi- 
tr : el de conjunctione inter anonasterium Macri- 
nitisse εἰ Now Peire.(c) 


Χρυσόδουλλος λόγος τρίτος. 

Δύναταί τι παρὰ βασιλεῖ xal ὁ τῆς σωματιχῇς 
εὐγενείας λόγος, εἴ τις τῆς βασιλιχῆς ἐξαρτώμενος 
γνησιίότητος bx τῆς σχέσεως τὴν φύσιν παρίστησι 
καὶ ἀνύσιμα τὰ χατὰ σχοπὸν τίϑησιν αὐτὸ δὴ τοῦτο 
προθαλλόμενος εἰς καταδυσώπησιν" πολλῷ δὲ μᾶλ- 


μὸν τιμιώτατος ἐν μοναχοῖς Κομνηνὸς κῦρος 

σα ὁ Μαλιασηνὺς, τυγχάνων ἔχ γένους προσήκων 
τῇ βασιλείᾳ μου, καὶ μηδαμῇ λειπόμενος τῶν ἄλλων. 
ταῖς πρὸς τὸ καλὸν διασχέψεσι τὸ πλεῖον φέρει ταῖς 
ἐν περιστατιχαῖς xal ἀνάγχαις χρείαις χαρτερίαις 
ὑπὲρ τοῦ οἰχείου γένους χατὰ χαιροὺς καὶ τοῦ τῇ 
ψυ (ἧς φρονήματης γενναιότησιν, ὡς ἐκ τούτου 
ζῆλον μὲν ἐμφαίνειν ὑπὲρ τῶν Ex γένους ὁμοφύλων 
αὐτῷ, ὅσον ἂν προσῆνον εἴη τῷ τοιούτῳ τυγχάνοντι, 
οὐδὲν δὲ ἧττον χαὶ τῆς εὐνοϊχῃς πρὸς τὴν ἡμειέραν 
βατιλείαν ἀκραιφνοῦς διαθέσεως, x31 μὴ τὸ τῆς 
εὐγενείας τίμιον xal σεμνὸν ταπεινοῦν ἐξ αὐτῶν 


ἔργων, ἀλλ᾽ εἰς ἅπαν ταύτην συνιστᾷν ἐν τῆς ἀνα» 


λόγου τούτων xal ἰσοῤῥοποῦς ἐπιδείξεως, "Ὅτι δὲ 
καὶ ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ xal τοῦ σωτηριώδους ἔργου 
μελέτην ἀεὶ ποιούμενος οὗ διαλείπει μὴ παντὶ τρόπῳ 
xa! παντοίαις ἔργων ἰδέαις ἐχναλύπτειν τὴν τῆς 
Ψυχῆς ἐγχρυπτομένην ἐν τούτῳ χατάστασιν, πολλὰ 
μὲν δὴ καὶ ἄλλα τὰ περὶ τούτου δῆλον ποιεῖ, τὸ δὲ 
πἧς αἰτήσεω; νυνὶ προδαλλόμενον σαφὲς πάντως 


xal πρόδηλον γνώρισμα τῆς πρὸς τὸ ἀγαθὸν θεαρέ-. 


στου τούτον γνώμης xdi προαιρέσεως. Ἐπειδὴ γὰρ 
xal πρὶν ἀμφιέσασθαι τὸ μοναχινχὸν {ταντῶν δ' εἰ- 
πεῖν xal ἀγγελιχὸν) σχῆμα ἐν τούτῳ καταστάσεως 
ἐπὶ τῶν ἔργων ἦν, χαὶ οὐ τοτοῦτον τοῖς ἐν χύσμῳ 


χαριζόμενος ἦν ὅσον τοῖς θειοτέροις ἀεὶ πρηστιθέ-, 


μενος, ὥστε zal τὰς ἐπὶ σταυροπηγίῳψ πατριαρχιχῷ 
ἀνεγηγερμένας δύο τούτου μονὰς (τὴν τε δια φέρου- 


χειμένην καὶ τιμωμένην εἰς ὄνομα τῇς ὑπεράγνον 
μὴν θεομήτορος τῆς ἐπικεχλημένης Μακρινιτίοσης 
καὶ ὀξείας ἐπισχέψτ:ως, xal τὴν παρ᾽ αὑτοῦ τε xal 
τῆς συζύγον αὐτοῦ, τῆς περιποθήτου ἀνεψιᾶς τῆς 
βασιλείας pov Κομνηνῆς χυρᾶς ᾿Ανθούσης Μαλια- 
envie τῆς Παλαιοληγίνης, ἐξ αὐτῶν βάθρων ἄνοικο- 
δομηϑεῖταν xai διαχειμένην ἐπάνω ποῦ ὄρους τῆς 


Δρνανουθαίνης, τὴν xal ἐπ᾿ ὀνόματι τιμωμένην τοῦ 


τιμίου μον Προδρόμου τῆς Νέας Πέτρας) ἔτι τοῖς 
κοσμιχοῖς συνὼν ἐπὶ μᾶλλον συνιστῶν ἣν καὶ προά- 
γων ἐπὶ τὸ βέλτιου " xai νῦν δ᾽ ὁπηνίκα κατέστη ναὶ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ δὴ τοῦ πράγματος xai τῶν μαλαχῶν ἐχείνων 
ἱματίων xal τῶν διαφόρων xal ποιχίλων σχηματι- 
σμῶν ἀντιπεριέβετο τὸ βραχὺ τοῦ χατὰ Θεὸν βίοω 


λον εἴ τις τὴν iv *1 voy διάθεσιν δείχνυσιν ἔχ vs D τριβώνιον, «ἧς θεοφιλοὺς ταύτης ἐργασίας ἀπρὶξ 


δὴ τοῦ τρόπον xal τοῦ τὴν φροντίδα πᾶσαν ἐξανα- 
λίσχειν περὶ τὰ θεῖά τε xal θεάρεστα xal τὸ χάριν 
ἔχειν ἐχεῖθεν εἰς Ψψυχιχὴν συντείνουσαν τὴν ὠὡφέ- 
λειαν" εἰ δ' ἄμφω τινὶ συνδεδραμηχότα, τὸ μὲν ἐπι- 
φαινόμενον ix τῶν ἔξωθεν καὶ σωματιχῶν, τὸ δ᾽ Ex 
σῶν ἔνδοθεν xal χατὰ θεὺν, εἰς μὲν τὸν τῆς παρα- 
κλήσεως συμπροταθεῖεν λόγον, τὸ δὲ τῆς αἰτήσεως 
εὔλογον Ex τῆς χρηστότητος τοῦ τρόπον γινώσχοιτο, 
ῥᾷον ἂν ἢ λύγος τὸ ἑξαιτούμενυον ἀνυσθήσεται, 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν οὕτω γνώμης τετύχηχεν, αὑτοῖς 
δὲ τοῖς πράγμασιν ὁ τῆς ἀληθείας λόγος ἐπιγνωσθή- 


σεται. 
(c) Pasini ibid. 


-- 


ἐξεχόμενος πάντα λέγειν xal πράττειν ἐπὶ τῇ ψυχῇ 
προεστίσατο, [xal] οὐδὲν ἕτερον τὴν ἡμετέραν βα. 
σιλείαν ἑξαιτησάμενος εἴλετο, ἢ ὅπερ τῷ σκοπῶν 
σωνεθδάλετο χαὶ τῷ προτέρῳ τούτῳ τρόπῳ συνήνεγχε. 
Τὸ δὲ τῆς παραχλήσεως, ὡς ἂν δωρήσηται αὐτῷ ἡ 
βασιλεία μου τὴν ἐντὴς τῆς μεγαλοπόλεως θεσσα- 
λονίχης σεδασμίαν μονὴν τοῦ Σωτῆρός μου Χριστοῦ 
τὴν τοῦ Λατόμου μετὰ τῶν προσόντων ταύτῃ bi. 
xalwy xai πραγμάτων, ἅπερ εὑρίσκεται κατέχοι 
νῦν ἐντὸς τῆς θεορακλογέκης καὶ gp & ) 


— 






190 CPOLITANORUM. ΜΡ». “μὲ 
δοχεῖον kal τοῦ νὖν xal εἰς τὰ ἑξῆς ἀναφαιρέτως ἃ τὴν Χάρμαιναν διεχαμένη μονῇ εἷς ἐκεράγιον pos 
«πάντη καὶ ἀνιποτκάστως εἰς διηνέχειαν, (o Θεεμήτοβος τῆς καναγίάν ἀνετέθη εἷς μετύχιον ano 

δ΄. Ἢ γοῦν βασιλεία μὸν χαριζομένη τοῦτο μὲν τοῦ ἱερομονάχυυ' Θεοδοοίον᾽ δι᾽ ἐγγράφου eb πῦ' 
τῇ προνόύσῃ τούτῳ πρὸς αὐτὴν γνησιότητι καὶ τῇ ραδόσεως; τοῦ καὶ συστησαμᾶνον ταύτην «ρὺς τὴν 
εὐγενείᾳ τοῦ σώματος, τοῦτο. δὲ καὶ τὸ χαῤτερικὸν σεδασμέαν μονὴν τῆς ὑπεράγυου pao Θεομῆνορες 
αὐτοῦ καὶ γενναῖον ὑπὲρ τοῦ τῶν Ῥωμαίων γένους τῆς Μαεκρινιτίσσης καὶ ὀξείας ἐπισπόξεως μετὰ τῶν 
ἐν τοῖς περιστατιχοῖς τῶν καιρῶν ἀνταμειθομένη,.. πἰρονόντων ταύτῃ δικαίων xal ἐραγμάτων shi κο- 
προτέτι γε μὴν δεξιουμένη καὶ τὸ τῆς ἀἰτήσεως τεχύμένων καρ' αὐτῆς μέχρι τοῦ νῦν, ὀφείλει ἔχειν 
ἐὔλογον ὡς θεοφιλὲς ἀγαθαῖς συμπληρώσεσι; τὴν χαὶ τοῦτο αὕτως καὶ διαμένειν ἀνα κοαδετὼς καὶ 
κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην τοιαύτην σεδωσμίαν μονὴν ἀναφαιρέτως εἰς μεοτόχιον τῆς διαληφθείσης σεθο- 
, 490 Σωτῖρός μου Χριστοῦ τοῦ Λατόμου δωρεῖται τῷ ᾿σμίας μονῆς. Αἱ δὲ δηλωδεῖσαι S00 τούτου μοναὶ, ἢ 
τοιούτῳ περιποθήτῳ ἀνιφιῷ αὐτῆς τῷ τιμιωτάτῳ τε «ἧς ὑπεράγνόν͵ μου Θεομήτορυς τῆς Maxprexhe- 
ἂν βοναχοῖς Κομνηνῷ κυρῷ Ἰωάσαφ τῷ Molu- σης καὶ ὀξείας ἐπισκέψεως καὶ ἢ τοῦ τιμίαν pm 
σηνῷ, καὶ θεσπίζει καὶ διορίξεται διὰ τοῦ καρόντος ἱΠροδρόμου «ἧς Νέας Πέτρας, αἵ xat γονικόθεν τοὺ- 
χρυσοδούλλου λόγου αὐτῆς, ἵνα αἱ διοιλημμέναι τού- p 775 διαφέρονσαι, οὐχ ὀφείλουσιν ἑτέρα ἑτέρας χα- 
tov δύο μοναὶ ἔχωσι τὴν τοιαύτην μονὴν ἠνωμένην τεξανίστασθαι, ἀλλὰ διατηρέϊοθαι ἐχάστη Κατὰ τ: 
μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔχωσιν αὐτὴν ὡς δοχεῖον εἰς τὸ σάν τὴν ἐν τοῖς κυρίοις μοναστηρίοις φυλασσομένην 
διηνεκὲς ἀπὸ τοῦ νῦν xoi εἰς τὸ ἑξῆς ἀναποσκά- τάξιν τὲ καὶ κατάστασιν, καὶ χατέχειν τὰ πρηδαρ- 
στω;, ἀναφαιρέτως καὶ ἀδιαιρέτως μετὰ τῶν ἀρ. μόσαντα ἔχάστῃ ἀνὰ μέρος χτήματά τε καὶ μετύ- 
clu; εὑρισκομένων ταύτῃ δικαίων καὶ πραγμάτων χια͵ καὶ μήδέποτε πειραδῆναι τὴν ἑτέραν ὕπαγε. 
xoi κατεχομένων παρ᾽ αὐτῆς διά τε χωραφίων, ἀμ- γεῖν εἷς μετόχιον καὶ ποιῆσαι ὄφ᾽ ἑαυτὴν, ἀλλὲ 
πελώνων, μυλοσεασίων, ἐνοικίαχῶν καὶ τῶν ἑτέρων διαμένειν ἀνὰ μέρος καὶ καϑ' αὐτᾶς, καθὼς οὗτει 
ἑνοὺς καὶ ἐχτὸς τῆς πόλεως Θεσσαλονίκης " καὶ μὴ παϑ' ἃ κτήϊορες xal διεσκέψαντο χαὶ διετάξανιο. 
attis τοιαῦται μοναὶ παρά τινος τῶν ἀπάν-- Ὀφείλοι δὲ καὶ ὁ υἱὸς αὐτῶν, 6. οἰκεῖος τῇ βασιλείᾳ : 

φων ἐπὶ τούτῳ ὄχλησίν τινα ἢ διασειαμὸν ἃ ἔμπο- μοῦ Κομνηνὺς “κῦρος Ἰωέννης δαλανολόγος. 

Apo, ἀλλ' ἵνα διαμένῃ ἡ δϑηλωθεῖσα μονὴ τοῦ Le :λιασηνὸς, μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτῶν εἶναι se. xui do- 








vüpác peo Χριστοῦ τοῦ ΔΑατόμου εἰς ϑυχεῖον «bv. 
“ϑηλωθειοῶν νούτου δύο μονῶν ἀναπόσπαύτος sávts . 
wel ἀναφαίῤετος καὶ ἀδιαίρετος εἰσ διηνέκειαν τῇ 


ἐμφανεῖς τοῦ πορόγίος χρυσοδούλλου Mywo τῆς C 


μου, ὃς 05. κεἰ ἐσεῖται πρὸς τὸ διαμένειν 
: | | γὴν μετὰ νῶν ἀνωτέρω 

δαιλημμένων δύο᾽ τούτου DN Boxcp τι φρούριον 
ἀσφαλέστατον, ἀκεΐῖργον πάντη τὸν βυυληθησόμενον 


ἀνανροκὴν τινα ποιῆσαι κατά τι τῶν διωρισμένων. 


καὶ τεϑεσπισμένων τῇ βασιλείᾳ μου ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ 


Δ νῇ, καὶ διακωλύον ἅπαν ὀχληρὸν καὶ ἐ πηρεάσνικόν:. 


('. "Est ἐπικυροῖ fj βασιλεία μου διὰ τοῦ παρόν» 
. og χρυσοδούλλου λόγου αὐτῆς καὶ τοὺς προγεγονό» 
τας τῷ τοιούτῳ περιποθήτῳ ἀνεψιῷ αὐτῆς, τῷ τι» 
μιωτάτῳ ἐν μοναχοῖς Κομνηνῷ χυρῷ Ἰωάσαφ τῷ 
Μαλιασηνῷ, χρυσοδουλλίους λόγους τῆς βασιλείας 
μευ κατὰ πᾶσαν αὐτῶν τὴν κερίληψιν, ἄνευ μέντοι 


τῆς μιᾶς τῶν διαληφθεισῶν μονῶν, δηλαδὴ τῆς &a- 


 βειμένης ἐπάνω τοῦ ὄρους τῆς Δρνανουδαίνης τῆς. 
«οῦ τιμίου μου Προδρόμον τῆς Νέας δέτρας. 
Ἐπειδὴ γὰρ ἢ τοιαύτη μονὴ, γυναιχεία οὖσα τὸ 
πρότερον, θελήσει τοῦ τοιγύτου κεριποθῆτου ἀνε- 
Ψιδῦ τῆς βασιλείας μον, Κομνηνοῦ χυροῦ Ἰωάσαφ 
ποῦ Μαλιασηνοῦ, χαὶ αὐτῆς δὲ τῆς συζύγου αὐτοῦ 
τῆς περιποθήτου ἀνεψιᾶς τῆς βασιλείας μου, τῆς 
τιμιωτάτης μοναχῆς Κομνηνῆς χυρᾶς ᾿Ανθούσης 
Μαλιασηνῆς τῇ; Παλαιολογίνης, ἥτις xai τὴν τοιαύ- 
τὴν μονὴν ἐχ βάθρων ἀνήγειρε καὶ συνέστησεν, 
ἀποχατέστη νῦν εἰς ἀνδρῴαν μονὴν, ὀφείλει ἔχειν 
τὸ στέργον xal ἐπὶ τούτῳ καὶ βέδαιον, καβὼς ἀμ- 
φότεροι διετάξαντο" ἐπεὶ δὲ ἀνέφερον xax ὅτι ἣ εἰς 


(d) Reliqua deerant in codice. 
(«) Ex codice Scorialensi £—1—192. edidit Miller 


ὁ Ν-- 
᾿γίξεσθαι (4) 
XIV. Imp. Andronici senioris aurea balla de 
itilate habitatorum  Ménombasin. "pricing ; 


Χρν σόδουλλον τῆς: χώρας Μενέμδεδίας. 

- Obx y ἄρα καὶ τὴν τῆς Μενεμθαεῖας ullos «ἂν 
ἐκ τοῦ χρόνου μεῖναι τὸ παράπαν ἀπείρατον, οὖν 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν. ἑστάναι τῶν ἄλλων πάντων δεξαμό- 
γῶν μεταδολὴν καὶ γευσαμένων * τῆς τούτου παλιν» 
σερόφου πεινήσεως μέντοιγε οὐδὲ τῆς αὐτοῦ παντὰς 
sem ἕξ γεγένηται φύσεως, ἀλλ᾽ ἅπτεται καὶ ταῦ- 
της ὡς καὶ κάντων μεταδολὴ χρόνοις πρότερον ἤδη 
συχνοῖς, καὶ χινεῖται πλὴν τὴν πρὸς τὰ χείρω κίνη- 
φιν ὡς μὴ ὥφελε. Δαμπρὰ γὰῤ οὗεα τὸ τερὶφ καὶ 
πολλοῖς εὐθηνουμένη τοῖς ἀγαθοῖς. ὑπὸ τὰ Ῥωμαίων 
σχῆκτρα τῆς εὐδαιμονίας ἀπέλαυεν, ἀλλ᾽ 6 χρόνος 


| ὥσπερ οὐχ ἐνεγκὼν τηρῆσαι τὴν ἐ κιφάνειαν τῆς μὲν 


“Ῥωμαίων ταύτην ἀποσπάσαι ἔγνω χειρὸς, δουλείας 


Ὁ δὲ φέρων Ἰταλιχῆς ζυγὸν αὐτῇ ἐπιτίθησιν * ἐντεῦ- 


θεν xai πᾶν ὁμοῦ τῆς πόλεως τὸ λαμπρὸν ἀποσθέν» 
νυσι, xai τὴν οὕπω πρῴην καλλίστην ἐν eduey 
μετὰ βραχὺ πολλοῦ τοῦ αἴσχους ἐμπίπλησιν. *RXY 
οὖχ ἦν εἰς τέλος τοὺς αὐτῆς πολίτας οὕτω τῆς τῶν 
τρόπων χρηστότητος ἔχοντας, οὕτω συχνοῖς χεχο- 
σμημένους τοῖς ἀγαθοῖς περιοφθῆναι παρὰ Θεοῦ xai 
τὴν ταλαιπωρίαν φέρειν ἐπὶ πάνν. μαχρόν. O0xouy 
οὐδὲ θείας ἀμοιροῦσιν ἐπισκοπῆς, ἀλλ᾽ ἔψυρᾷ καὶ 
πάλιν ἵλεων ἐπ᾽ αὑτοὺς ὁ πάντα ἐφυρῶν ὀφθαλμὸς, 
καὶ τῆς μὲν ἀλλογενοῦς αὐτίχα δουλείας δέχονται τὴν 
ἀπαλλαγὴν, πρὸς δὲ τὴν πρὶν ἐχεΐνην εὐθὺ; εὖδαι- 


μονίαν ἀναχωροῦσι καὶ περιφάνειαν, ὑπὸ Ῥωμαίοιξ 
Car des Mss. grecs de l'Escurial. (Pars 188) p. 
09. 
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αὖθ:ς xai τῇ τούτων ἀρχῇ τελεῖν ὡς πρώην ἐπὲν- À Κωνσταντινούπολιν xal τὰς ἑτέρας χώρας αδεῆς xol 


«υχήσαντες. Ὅτε δὴ πρὸς ἄλλοις τῶν ἀγαθῶν (οὐδ' 
ὅσοις ῥᾷδιον ἀριθμεῖν) xal χρυσοδούλλου ἐπὶ τοῖσδε 
τυγχάνουσι παρὰ τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως: τοῦ αὐθέν- 

«κου καὶ πατρὸς τῆς βασιλεία: pov (f), τῷ τε δηλαδὴ 

ἐξουτίας πάσης xal ἐλευθερίας ἀπολαύειν αὐτοὺς 

καὶ πάντα τὰ προσόντα γονιχόθεν αὐτοῖς ἀνώτερα 
χεχτῆσθαι τέλους xai βάρους ὁποιουδήτινος, καὶ τῷ 
κομμερκίου χάριν ἀχαταζητήτους τετηρῆσθαι παν- 
κάπασιν ἐφ᾽ αἰἱσοῦν ἄν ποιεῖν ἐθέλωσι πραγματείαις 

&v τῇ εἰρημένῃ πόλει τῇς Μονεμδασίας. 
α΄. Ὅθεν $zxeibh καὶ νῦν ὑπὲρ τούτων τυχεῖν k£n- 

«σαντο xai χρυσοδούλλου τῆς βασιλείας μον, εὐμε» 

. νῶς τε ἅγαν χαὶ ἑτοίμως τὴ τούτων αὐτῇ παραχλὴ- 

σει συννεύσασα τὸν παρόντα ταύτης πρὸς αὐτοὺς 

ἐπιδραδεύε: χρυσόδουλλον λόγον. Av οὗ προστάσσει 
καὶ διορίζεται, ἐπαπολαύειν χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς τοὺς 
οἰκήτορας τῆς: τοιαύτης πόλεως Movtgfacla; τῆς 
προσούσης αὐτοῖς μέχρι τοῦ νῦν τοιαύτης ἑξοναίας 
τε χαὶ ἀνενοχλησία:" xaX διαττρεῖσθαι μὲν τά τε 
τονιχὰ καὶ ὑπκοστατιχὰ αὐτῶν ἀδιάσειστα πάντη xal 
ἐλεύθερα καὶ παντὸς βάρους χαὶ τέλους ἀνώτερα, 

ἅπερ sóplaxovtat χεχτημένοι μετὰ τῆς τοιαύτης 
᾿ ἐλευθερίας μέχρι τῆς σήμερον" διαμένειν δὲ αὐτοὺς 
xal ἀπὸ τῆς τοῦ χομμερχίον δόσεως ἀχαταζητής 
τους τε χαὶ ἀνενοχλήτους παντάπασιν ἐφ᾽ αἷς ἂν 
δηλονότι πριῶνται πραγματείαις ἐν τῇ τοιαύτῃ πό- 
λει τῆς Moveufacia;. Βούλεται γὰρ fj βασιλεία μου 
τελείας ἀπολαύειν αὐτοὺς ἅπαντας τῆς ἐπὶ τούτοις 
ἐλευθερίας καὶ ἀνέσεως τῇ ἐμφανείᾳ τοῦ παρόντος 
χρυτοζούλλον λόγου τῆς βασιλείας μου, καὶ μὴ εὑ- 
ῥίσκειν ὑπὲρ τούτων τὴν οἱανδήτινα διενόχλησιν xal 
αὐυξήτησιν. "Ext τούτῳ γὰρ γεγονὼς xal ὁ παρὼν 
χρυσόδουλλος λόγος τῆς βασιλείας μου ἐπεχορηγήθη 
xai ἐπεδραδεύθη αὑτοῖς χατὰ μῆνα Αὔγουστον τεῆς 
νῦν τρεχούσης ιβ' ἱνδ. τοῦ ς ἑπταχοσιοστοῦ ἕνενη- 
χοστοῦ β' ἕτους, ἐν ᾧ xai τὸ ἡμέτερον εὐσεόὲς xal 
θεοπρόδλητον ὑπεσημήνατο κράτος. 

“Αγδρόνιχος ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστὸς βασιϊεὺς 
καὶ αὐτοχράτωρ Ρωμαίων Δούκας “ΑΥγγε.ῖος 
Κομνηνὸς ὁ Πα.1αιο.Ἰόγος. 

XV. lnp. Andronici senioris privilegium mercatori- 

6us Dispanis concessum. (g) (Δ. 1290.) 

Ἐπεὶ ol Exo:xo: τῆς χώρας Παρτξζαλόνας, τῆς "Pa- 
γούνας (ΛΝ), τῇ «Κατελονίας, τῆς Μαγιόρκας, τῆς Βαλεν- 
«ζίας, τῆς Τουρτούξας xat τῶν ἑτέρων χωρῶν τοῦ ὑψη- 
λοτά:ου ἐηγὸς Ῥαγούνας xal Σιχελίας ἐποιήσαντο áva- 
φορὰν πρὸς τὴν βασιλείαν μου διὰ τοῦ ἀλθόντο; iv- 
ταὐθαεὶ; Κωνσταντινούπολιν χουυσούλου τῶν Κατελά» 
νων τοῦ συνετοῦ ἀνδρὸς τοῦ σὺρ Δαλμάην Σουνὴρ (ἢ), 
à, θέλουσίν τινες ἐξ αὐτῶν χαταλαμδάνειν εἷς τε τὴν 


(f) d est Michael Palzeologus. Zach. 

(y) Hanc auream bullas priestitit Capmany, 
Memorias hist. sobre  Burcelona, tom. il, Madrid 
4719) p. 467, ex origiuali in archivo. Barcelouensi 
asservsto; idem p. 367 versiontar antiquam — ejus 
edidit, Quod illam Andronico seniori et anno 1290 
tribuit, ejus rei argumenta Satis. idonea babet tum 
tiiulos borum documentorum, ium bListoriau regum 


ArragoDie. ZacB. 


ποιεῖσθαι πρυγματείας ἐν αὑταῖς, ἐξῃτήσαντο δὲ xot 
παρεχλήκευσαν χορηγηθῆναι αὐτοῖς ὑπὲρ τούτου 
χρυσόδουλλον τῆς βασιλείας μου, ὥστε ἔχειν τὴν ἐπὶ 
«οὔτοὸ ἄδειαν καὶ ἔρχεσθαι ἀχωλύτως, γενέσθαι δὲ 
εἰς αὐτοὺ: χαὶ χυδέρνησίν (j) τινα εἰς τὴν ἀ πόδοσιν 
«οὔ χομμερχίου. 

α΄. Τὴν αἴτησιν xol παράχλησιν αὐτῶν προσηκᾶ» 
μένη ἣ βασιλεία μου τὸ παρὸν χρυσόδγυλλον αὖ τἧς 
ἀπολύει πρὸς αὐτοὺς, δι᾽ οὗ καὶ διορίζεται ἔχειν ἐπ᾿ 
ἀδείας τοὺς διαληφθέντας ἐποίχους τῆς εἰρημένης 
χώρας Ἰαρτζαλόνας, τῆς ᾿Ραγούνας, τῇ΄ς Κατελο- 
νίας, τῆς Μαγιόρκας, τῆς Βαλεντζίας, τῆς Τουρτού- 
(aq xai τῶν π:ρὶ ταύτας ἑτέρων χωρῶν τοῦ ὑψηλο- 
τάτου ῥηγὸς ῬΡαγούνα: xal Σιχελίας, ἐπιδημεῖν ἐν 
εὖ Κωνσταντινουπόλει καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις χώραις 
τῆς βασιλείας μου, ὁσάχις βούλονται χαὶ ὅφοι ἐξ 
αὐτῶν προαιροῦνται τοῦτο, καὶ ποιεῖν ἐν αὐταῖς τὰς 
δοχούσας αὐτοῖς πραγματείας ἀνενοχλήτως xol ἀχα- 
ταδυναστεύτως, ἀποδιδόναι ὀφείλοντα; χάριν xop- 
μερχίον ὑπὲρ ἑμόολῆς εἰς τὸ ἑχατὸν ὑπέρπερον 
ὑπίρπερα τρία, καὶ ὑπὲρ ἐχδολῇς ὁμοίως ἕ:ερα 
ὑπέρπερι τρία, εἰς πλέον δὲ μὴ καθέλχεσθαι, συν- 
τηρεῖσθαι δὲ μᾶλλον ἀδλαδῶς ἕν τε τοῖς σώμασι xat 
τοῖς πράγμασιν αὑτῶν, χαὶ μηδεμίαν ἄλλην ζημίαν 
ἣ χαταδυνασιτείαν χαὶ ἁρπαγὴν ὑφίστασθαι παρά 
ttvoc τῶν ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς βασιλείας μου. “Ἔτι 
γε μὲν καθὼς xai τὸ περὶ τοῦτο ἠτήσαντο, ἐὰν συμδᾷ 
κινδυνεῦσαε xarà θάλατταν χαράδιον αὑτῶν ἀπὸ 
χλύδωνος xal x&3elv εἰς ξηρὰν ἐν τῇ χώρᾳ τῆ; βα- 
σιλείας μον, οὐχ ἕξουσιν ἐπ᾽ ἀδείας οἱ ἕποιχοι $1; 
τοιαύτης χώρας ἣ ἕτεροί τινες διαρπάζειν καὶ ἀπο- 
κερδαίνειν τι ἀπὸ τοῦ περισωθέντος αὐτῶν πράγμα» 
τος, ἀλλὰ διαφυλαχϑήσεται τὸ τοιοῦτον πρᾶγμα 
αὐτῶν ἀκαινοτόμητον τῇ δυνάμει xal ἰσχύϊ τοῦ πα- 
ρόντος χρυσοδούλλον τῆς βασιλεία: μου. Τούτον γὰρ 
τῇ ἐμφανείᾳ διατηρηθήσονται μετὰ τὸ διδόναι τὸ 
ἀναγεγραμμένον χομμέρκιον ἀνενόχλητοι xal. ἀζή- 
po, xai οὐχ ὑποστέσονται παρά τινος ἀδικίαν ἣ 
ζημίαν τινὰ ἣ ἐπήρειαν χαὶ ἐπίδεσιν οἱανδήτινα. 

Διὰ γὰρ τοῦτο ἐγεγόνει χαὶ τὸ παρὸν χρυσόδουλ- 
λον τῆς βασιλείας pov, xat ἑπεδραδεύθη xal ἐπε- 
χορηγήθη τοῖς διαληφθεῖσιν ἐποίχοις τῇ; Παρτζα- 


D λόνα-, τῆ; Payeova;, τῆς Κατελονίας, τῆς Ma- 


γιόρκας, τῆς Βαλεντζίας, τῆς Τουρτούζας xal τῶν 
περὶ ταύτα: ἑτέρων χωρῶν τοῦ ὀψηλοτάτον ῥνγὸὺς 
Ῥαγούνας xal Σικελία; εἰς βεδαίωσιν χαὶ δεφέυδευ- 
σιν καὶ ἀσφάλειαν. 


XVI. Imp. Andronici senioris aurem bulle de wme- 
tropolibus Philadelphensi, Thessalonicensi ei Litba- 
dorum. (A) (Circa 1292.) 


(^) l. e. Aragonum, ut estin versione antiqua. 
Ip. 
(i) lu eadem versione est : Dalmatium Segnerium. 


b. 

(i) iidem κυδέρνησις verbo relazaiioni 
tur. ip. 

(k) Laudantur in Disp. tbron. sub Áo; 
niore facta in Co 1, ean. ed. lballie P 
495. ὅλοι. ZEE 
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δου εῖον An, τοῦ vo 
«XT, X2À ἀναποὶ 


χα! εἰς τὰ b$n. vga 
πάστως εἰς διτυέχτιαν, 

Ἢ γοῦν βατιντία 
y προηόύοτ ΜΠ 


poo χαρ'γομένη τοῦτο μὲν 
πρὸς αὐτὴ; vonaiózn xal τῇ 
ΛΝ ἃ τοῦ σώματος, ποῦτο δὲ γαὶ τὸ χαρτεοιχὸὴν 
ἐνναῖον ὑπὲρ τοῦ τῶν Ῥωμαίων γένους 
ἐν τοῖ: περι 4τατιχοῖ; τῶν χα ρῶν ἀνταμειδομέντ, 
Tpo3:*: YS uw δεξ — χαὶ τὸ τῆς σδἰτήσεως 
εὔλογον ὡς 6th 29k; ἀναθαῖς συμπληρώσεσι, τὴν 
γον χὴν τοιαύτην σεξασμίαν μονὴν 
τοῦ Σωττρός μου Χριστοῦ τοῦ Λοτόμου δωρεῖται τῷ 
ED -“ἰμιωτάτῳ 
ἕν μοναχοῖς Kopvmvp κυρῷ Ἰωάσαφ τῷ Maka- 
envi, xai ἡεσπίτει xat διορίζεται διὰ τοῦ παρόντος 
χρυσοθούλλου γόγου αὐτῇ, Tua al διειλημπμέναι τούς 
«o9 δύο μοναὶ ἔχωσι τὴ» τοιαύτην μονὴν ἐνωμένην 
μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔχωσιν αὐτῇ» ὡς δοχεῖον εἰς τὸ 
διτυςχὲς ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς ἀναποσπά- 
στω;, ἀναταιρέτως xat ἀδ'α:ρέτως μετὰ τῶν ἀρ- 
τίως εὑρισχομένων ταύτῃ διχαίων χαὶ πραγμάτων 
καὶ κατεχομένων παρ᾽ αὑτῦς διά τε χωραφίων, ἀμ- 
πελώνων, μυλοστασίων, ἐνοιχαχῶν καὶ τῶν ἑτέρων 
ἐντὸς καὶ ἐχτὺὴς τῆς πόλεως Θεσσαλονίχης * xai μὴ 
εὑρίσκωσιν αἱ τοιαῦται μοναὶ παρά τινος τῶν ἀπάν- 
των ἐπὶ τούτῳ ὄχλησίν τινα ἣ διασεισμὸν f| ἐμπο- 
δισμὺν, ἀλλ᾽ ἵνα δια μένῃ ἡ δηλωθεῖσα μονὴ τοῦ Σω» 
«τῇρός μου Χριστοῦ τοῦ Λατόμου εἰς δοχεῖον τῶν 
διιλωθεισῶν τούτου δύο μονῶν ἀναπόσπαστος πάντη 
xai ἀναφαίρ:τος καὶ ἀδιαίρετος εἰς διηνέχειαν τῇ 
ἐμφανείᾳ τοῦ παρόντος χρυσοδούλλον λόγου τῷ 
βασιλείας μου, ὃς δὴ καὶ ἐσεῖται πρὸς τὸ διαμέν 
«ἣν τοιαύτην μσνὴν ἡνωμένην μετὰ τῶν ἀνὼωτ 
διειλημμένων δύο τούτου μονῶν ὥσπερ τι qp 
ἀπφαλέστατον, ἀπεῖργον πάντη τὸν βουληθησ΄ 
ἀνατρυπῆν τινὰ ποιῆσαι κατά τι τῶν διωρι- 
xal τεθεσπισμένων τῇ βασιλείᾳ pou ἐπὶ τῇ - 
p^vi, χαὶ διαχωλύον ἅπαν ὀχληρὸν χαὶ ἐ πῆρε 
γ΄, Ἔτι ἐπιχυροξ ἡ βασιλεία μου διὰ τ 
τος χρυσοδούλλον λόγον αὐτῆς καὶ τοὺς T 
τας τῷ τοιούτῳ περιποθήτῳ ἀνεψιῷ ai: 
μιωτάτῳ ἐν μοναχοῖς Κομνηνῷ χυρῷ ᾿ 
Διχλιασηνῷ, χρυσοθουλλίους λόγους “τ᾿ 
pc» χατὰ πᾶσαν αὑτῶν τὴν περίληψι᾽ 
τῆς μιᾶς τῶν διαληφθεισῶν μονῶν, 7 
κειμένης ἐπάνω τοῦ ὄρους τῆς Ape 
τοῦ τιμίου pou Προδρόμον τῆς 
ἝἘπειδὴ γὰρ ἦ τοιαύτη μονὴ, Y 
πρότερην, θελήσει τοῦ τοιούτου 
Ψιοῦ τῆς βασιλείας μον, Kouvr 
τοῦ Μαλιασηνοῦ, καὶ αὐτῆς δ᾽ 
τῆς: περιποθῆτ τον ἀνεψιᾶς τῇ, 
τιμιωτάτης μοναχῖς Kognvr, e 
MaAtaanvr,; τῇ; Παλαιολογίν; 
τὴν μονὴν Ex βάθρων ἄντα 
ἀποχατέστη νῦν εἰς 


τοῦ τῷ 


a5t754 x3 


γχατὰ τῇ) 0:232 


πιοιποθήτω ἀνεγιῷ αὐτῆς τῷ 


ἀνδρῴα' I 
πὸ στέργον χὶὶ ἐπὶ τούτῳ, - 
οὐτεροι διετάξαντο" ἐπεὶ Σὲ 


(d) Reliqua deerant in . 
() Ex eice S orale 
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τοῦ ἱερομονάχου Θεοδοσίου B. ἐγγρᾶ: 
ραδύσεως, τοῦ ΧΑὶ αὐπττασμένον * 


σεύασιλίαν μουδν πὺς C 


45; Μαχρινιτίτοης 


ὑπεράγνου 
xa* ὀξείας é 


προπόντων ταῦττ͵ διχαίων xa! 
τεχομένων παρ᾽ αὐτῖ΄ς μέγρ' 
χαὶ touto οὕτω; xai διὰμ 


ἀναςφαιρέτως εἰς μετόχ:" 1 
σμίας μονῆς. AI δὲ Cry ,.XÀ. 
τε τῆς ὑπεράγνου UC unos 
στς xal ὀξείας Ev EP 


Προδρόμον t£; NC 


p" διαφέρονσαι. 
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XVIl. Imp. Andronici senioris aurea bulla de privi- A τῷ γήρῃ μᾶλλον fj τοῖς γε τοιούτοι; πόνοις, ἔτ: 


legiis metropolite Monembasie. (ἢ (A. 19935.) 
Χρυσόδουλλον παρὰ τοῦ γαληνοτάτου ἐν βασιλεῦσι 
χαὶ ἀηττήτου ᾿Ανδοονίχου αὑτοχράτορος Ῥωμαίων 
πρὸς τὸν ἁγιώτατον μητροπολίτην Μονεμθασίας 
xa τοὺς αὐτοῦ διαδύχους. 

Κἂν εἰ μέπω πρότερον ἔφθη πλεῖστα δὴ παρα» 
πλήσια γενέσθαι βασιλεῦσί τε καὶ ἄλλοις, xat οὐχ 
ἧττον ἡμῖν, χαὶ νομισθῆναι τοῦ λοιποῦ γίγνεσθαι, 
ἴσως ἂν ἴσω: fj γε νῦν αὔτη παροῦσά τε xol xpo: 
θειμένη τῇ βασιλείᾳ poo πρᾶξις ἐφεῦρε τὸν τοιού- 
του χαλοῦ τύπον " ἀμέλει xay ἐφ᾽ ἑαυτῇ χείμενον ἂν, 
μᾶλλον ἐρεῖν δι᾽ ἑαυτῆς ἐχαίνισςε πάντως, ἀρχὴν 
φὕτω λαδόντα χαλλίατην πρὸ; τὸν ἔξῆς ἔπειτα χοό- 
vov ἐνεργῆ δείχνυσδα:" οὕτω πολὺ πάντοθεν Eyct τὸ 
πεῖθον αὕτη χαὶ χαταναγχάζειν εὔλογον. Τὸ γὰρ δὴ 
κατὰ τὴν Πελοπόννησον περιώνυμον ἄστυ Move 6a- 
σίας ἐστὶ μὲν ὡς ἁληθῶς τῶν xat' αὐτὴν δὴ πάντιυν 
μαχρῷ προέχον, χαὶ τὰ πρῶτα δὴ σαφῶς ἁπάντων 
φερόμενον, ὡς μηδένα μηδενὶ τῶν ταύτῃ γε ἄλλων 
λείπεσθαι ξυγχωροῦν * νέον μὲν ἐπιεικῶς ὄνομα xal 
xXA£o;, xal οὐ πόῤῥωθεν τῶν ὄπισθεν χρόνων ἦχον, 
μνρίας δὲ ὅμως xal παμμήχει: τὰς εὐφημίας xax 
πανταχοῦ πομπεῦον, ὡς εἴ τι xal ἄλλο τῶν ἐπιφα- 
γῶν xai περιδόξων ἀχούειν, οὐχ ἐπὶ μόνης t1; βα- 
σιλιχῆς ἡγεμονίας τῆς ἡμετέρας, ἀλλὰ καὶ σχεδὸν 
&fe ἀλλοτρίας ἀπάσης. Καὶ γὰρ δὴ τά τε ἄλλα xo- 


αμεῖ τὸ ἄσιν, xal θέσεως εὐχαιρία, xal πρὸ; ἀσφά- 


λειαν ἐρυμνότης, xol πλῆθος μάλιστα οἰχητόρων 

καὶ πολυολδία, καὶ πολιτείας εὐγένεια, καὶ τεχνῶν 

ἀσχήσεις, καὶ ἀγορᾶς δαψίλεια πάντων πᾶσα" 

εὑεμκορώτατόν τε εἰ δή τι χαὶ ἄλλο μάλιστα, πρὸς 

ἅπαντα πλοῦν χαὶ θαλάσσης ἅπαντα μέρη ϑέσεως 

εὖ ἔχον. Καὶ τοίνυν πολὺ τὸ τῶν οἰκούντων ἐνταῦθα 

. ἐκανόπλοον χαὶ θαλαττουργὸν, ῥωμαλεότης τε καὶ 
φρόνημα δραστιχόν τε xal ἔμπρακτον, χαὶ (τὸ κάλ- 

λιστον τῶν ἄλλων μάλιστα) f; πρὸς τὴν βασιλείαν 

μου ἐνεργός τε καὶ ἄτρεπτος παντάπασιν εὔνοια, 

καὶ ἡ πρὸς τὸ γένος ἀναφορά τε xal κοινωνία πάν- 
τῶν ἀνάλωτος χαιρῶν τε xal πραγμάτων, εὖ τε χαὶ 

ἄλλως ἐχόντων, ἐν πολλοῖς ἤδη τῶν προλαδέντων 

χοόνων τὴν πεῖραν δοῦσα, xal τὸ πιστὸν χαθάπερ 

ἄλλοτε ἐγνωσμένη. Καὶ τὰ μὲν τοῦ ἄστεος, ὡς ἐν 

ὀλίγοις, οὕτω, φεύγοντι τῷ λόγῳ τὸ μῆχος. Sul- 

λαγχάνει δ᾽ ἔτι καὶ τοῦτο νῦν εἶναι θαυμάσιον οἷον, 

ὅτι τῆς xat! αὐτὸ πάντως ἁγιωτάτης Ἐχχλησίας 

προέστη &pt(to; πάντων ἄριστος, πολὺς τοῖς χατὰ 

Θεὸν Ex νέου πάνυ τοι καὶ ἐς γῆρας ἠδ... (m) τοῦτο 

νῦν ἤδη χαμάτοις ἐγχαρτερῆσας, καὶ χαταχεχοσμη- 

μένος εἰς ἄχρον τῆς μαχαρίας αὐτῆς βιοτῆς, ἀτρέ- 

σπτως ἐς τοσοῦτον τῆς ἐξ ἀρχῆς ἐνστάσεως xat παν- 

πάπασιν ἀνενδότως, xal ὥσπερ εἴ τις νέος θερμῶς 
ἅπτοιτο, xal μὴ παρὰ xal μὴν πλεῖστον ὅσον ὑπὸ 
τῆς οὕτω χρονίου xal πολυετοῦς xal βιαίου σφόδγα 
τε βιώδεως καὶ σωματιχῆς δαπανήπεως, καὶ πρὸς 
ἅπαντα πόνον xal μόχθον σφόδρα ἐχτετηγμένος οὐ 
(ἢ Rhalli et Poili Coll, Can. V, p. 5553; Buchon 


Recherches hist. sur la principauté [rangaise de Mo- 
rée, tom. 1, p. 1xxxi. 


θαυμχστῶς ἐμμένει xal διαχαρτερεῖ τὴν ἐξ àpyh; 
ἀκλινῆ γνώμην, καὶ ὥσπερ νῦν μᾶλλον ἐπειγύμι- 
νος xal σπουδάζων δῆλός ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐχ ὦ; ἂν Uy 
τοσοῦτο προλαδὼν χαταστῆναι ἤδη πως ἀσφαλεῖ ἐν 
λιμένι χαὶ γαλήνῃ " ἀμέλει καὶ τῆς περὶ τὸ ἀγαθὴν 
ποσαύτης ἕξεω;, xal σφόδρα ὕπ᾽, ἀμφοῖ", τοῦ τε 
παυσέμνγυ τοῦδε γήρως, ὡς εἴρηται, xal τῶν τοτού- 
των χαμάτων xal ἀασαχητιχῶν ἱδρώτων, τὸ σῶμα 
χαταγαμπτόμενος͵ οὐχ ἔπειθ᾽ ὅμως χάμπτεται τὴν 
καλλίστην ταύτην γνώμην, οὐδὲ χαλᾷ κατὰ βραχὺ 
xai τῶν τόνων οὐχ ἐνδίδωσιν, οὐδὲ νιχᾶτα: τὸ φού- 
vnuz* ἀλλὰ τὸ μὲν σῶμα ἥττηται ἔδη, καὶ νῶτα 
δίδωσί τε xoi τρέπεται ἐπὶ τοσούτων τῶν πρφολι- 
ὀόντων xal πόνων χαὶ χρόνων, ὁ λογισμὸς δὲ à: 
τητος, χόρον οὐχ ἔχειν οὐδέπω τῶν χαλῶν ἀξιοῖ, 
οἷα δὴ ἐπὶ πάντων γίγνεται, καὶ μόνον τὸν ἐπὶ τ“ 
τοῖς ἔρον ἀδαπάνητόυ τε xal παντάπασιν ἀχά".2- 
τόν τὲ xal ἀνεπίστροφον οἴεται δεῖν εἶναι. Ταῦτ᾽ 
ἄρα, καὶ τοσαύτην xal ἐπὶ τοσούτοις ἤδη τοὶς ἔτει 
συλλεξάμενο: τὴν πνευματιχὴν, ὡς ἔφην, χατάστα- 
σιν, χλὶ προειληφὼς οὕτω πάνυ τοι πόῤῥω x! 
χαταπεράνας εὖ μάλα τελεσιουργὸν τοῦ βίου τὴν 
πρίθεσιν ἀσραλὼς τε xal γενιχῶς, ὡς xal τοῦ βίαν 
τοῦδε καὶ τῆς ὑψηλῆς ταυτησὶ παιδείας παράδειγμα 
χαὶ τύπος ἔμψυχος περιπολεῖν, ὡς ἀληθῶς δὲ χε 
εἶναι, xal τοῖς πολλοῖς ὑπειλῖφθαι οὖχ ἀγαπᾷ τοῦ 
λοιποῦ * ὁ δὲ διὰ παντὸς ἐν τοῖς αὐτοῖς ἔχει, xil 
ὥσπερ οἱ πλείους καὶ βελτίους μὲν οὖν τῶν εἶτα: 
γωγῇ χρωμένων, νῦν εἶναι δὴ xal χθὲς xai πο 
τριτα καὶ αὐτὸς ἀεὶ παρασχενάζεται, καὶ ἔοιχεν 
ὥσπερ ἀγωνιζομένῳ χαὶ δεδιότε χαὶ προσδραχεὶν 
σπουδάζοντι, χαταγυμναζόμενος τὸν ἅπαντα χρόνον, 
καὶ χατατρύχων ἀπέραντα, χάμνων τὸ σῶμα πόνοις 
ἀνενδότοις, ἀσιτίαις τε καὶ ἀγρυπνίαις, xal στάσεσι 
συντόνοις, xal τίνι τῶν εἰθισμένων καὶ καλλίστων 
ἀγώνων οὔ; xa νομίμως, μᾶλλον δὲ καὶ πλέον f| τέως 
νομίζεται τοῖς χαλῶς ἢργμένοις xai περὶ τὸν mure 
ματιχὸν δρόμον ἀχμάξουσιν αὐτὸς ἔτι πω xal vov ixl 
τοσούτων τῶν ἑτῶν κατατεινόμενος. Kat μὴν χαὶ 
τἄλλα χατὰ τὸ ἦθος ἅπαντα τοῦ θαυμασίου τοῦδε 
ποιμένος ἀναλογεῖ τε xal σνυδαίνε: πρὸς va): 
τε χαὶ πρὸς ἄλληλα, οἷον ἡ τῆς ἀγάπης πρὸς 
ἅπαντας ἀλευθεριότης, τὸ ἀόργητον θαυμάσιον 


Ὁ οἷον, τὸ φίλοικτον, 1 τῆς ψυχῆς γαλήνη, τὸ μὲτε 


λογισμοῖς μὴτε λόγοις pfi! oteaDat μὴτε λένειν 
πεοὶ ὁτιοῦν φλαῦρον οὐδὲν, ἀλλὰ περὶ πάντων xai 
βούλεσθαι xal δοχεῖν xal λέγειν πάντ᾽ ἀγαθὰ, ix τῶν 
οἴχοι θησαυρῶν αὐτοῦ τὸ πιστὸν ἔχοντα. Kat τἄλλα 
μὲν, καθόλου τυνελεῖν, ἅπαντα, ὧν μεγίστης ὄντω; 
Ἐχχλησίας καὶ πολυθρέμμονο; ἀρχιερεῖ xai ποι- 
μένι δεῖ, χαὶ ἔστιν ἐργωδέατατον ὁμοῦ καὶ σφόδρα 
σπάνιον Evi ξυλλαχεῖν, ὥσπερ ἐπ᾽ αὐτῷ δὴ 1.51- 
λως περὶ οὗ νῦν ὁ λόγος ἐστίν' xal μηχύνε:ν, ὡς 
ἔοιχεν, οὐ 6s περαιτέρῳ, πλὴν ὅπερ ἄνωθεν ὁ λόγος 
ξυνεωραμένυς ἀπεφήνατο. Τοταῦτα δ΄, τά τε τοῦ 

(m) Νοινην δὰ non potuerunt enucleari : et se- 


quentia ctiam incerta lectu fuerunt, ut editores Q0- 
taveruut asteriscis appositis. 
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ἀυδρὸ; κατὰ Θεὸν εὐδοχιμήματα, καὶ τὸ τῆς πολι- A πάντας δηλαδὴ τοὺς ὅπ᾽ αὐτὸν ἐπισχόπους ἕν τε 


«slac καὶ τοῦ βίου περιφανὲς καὶ ὑπερηρμένον xat 
σχεδὸν ἀπαράμιλλον. Καὶ τοῦ γε τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἐχχλησία; ἄστεος αὖθις τὰ προσόντα παντοίΐα χαλὰ, 
ὥστε χἂν μόνα δῆτα ἴσως χινῆσαι ταῦτα τὴν βασι- 
λείαν μου πρὸς τὸ μεταποιῆσαι xal προύόιδάσαι τὴν 
τοιαύτην ὑπ᾽ αὐτὸν ἁγιωτάττην ἐκχλησίαν εἰς χρείτ- 
10 τινὰ καὶ ὑψηλοτέραν κατάστασιν xai ἀξίαν xat 
βαθμὸν ὑπερχείμενον, xàv μήπω πρότερον, d; εἴ- 
ρηται, τοιαῦτα παραπλήσια χαὶ γεγένητο χαὶ νενό- 
ptovo γίγνεσθαι " καὶ ταῦτ᾽ ἴσως, ἧπερ ἔφην, ixa- 
vig ἂν εἶχεν ἀφορμὴν τε δοῦνλι καὶ ὑποφῆναι τὸν 
ἐν τούτοις τύπον’ xal νόμον, ὃ δῆτα xat παρᾳπλή- 
«V ἅττα ἴσως ἕτερα πρότερον, ὡς ἔοιχε, xat εἴργα- 
σται xal τὴν ἐν τούτοις ἀρχὴν δέδωχεν * Ἐπεὶ δὲ 
ü τε περὶ τούτων βασίλειος νόμος προλαδὼν, ὡς 
ἔφην, ἑπαέρει χαὶ δίδωσι, χαὶ αὐτὰ δὴ ταῦτα ἅπερ 
εἴρηται σφόδρα χινεῖ, σὺν Θεῷ δ᾽ εἰρήσθω, χαὶ τὸ 
τῆς ἡμετέρας βασιλεία; φιλόχαλον τὸ πλεῖστον ἐν 
τούτῳ μάλιστα guvalpeza:, xal ἡ περὶ τὰ χάλλιστα 
καὶ θεοφιλῆ τῶν ἔργων χάριτι τοῦ Θεοῦ xal mpo- 
μήθεια ταύτης συνιδεῖν τὰ δέουτα καὶ βουλεῦσαι, 

xol κροθυμία τε χαὶ σπουδὴ μάλα ἐνεργὸς ἐκξελέ- 
σαὶ τε καὶ περᾶναι" Ex πάντων ἄρα τούτων τὸ χαι- 
νίπαι τι πρὸς τὸ χρεΐττον, καὶ προδιδάσαι τὰ τῆς 
ἁγιωτάτης ἐχχλησίας Μυονεμθασίας. ἐδοχιμάσθη τῇ 
βασιλείᾳ μου. Καὶ τοίνυν φθάνει μὲν ἤδη πρότερον 
προθεσπίσασὰ χαὶ βαθμόν τινα τῶν ὑψηλοτέρων 
ἔχειν ταύτην δὴ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν, χαὶ 


τόπον τινὰ ἐχχλησίας ἑτέρας χαὶ τάξιν προεσύε- c 


σμένης, xal ὡσπερεὶ παρελθούσης, οὐ μὴν ἀλλὰ 
xal μεγίστης ἐνορίας ἐξαρχίαν τε χαὶ ἐπισχοπὰς 
ἀναλόγως διαταξαμένη -ε- xal προσηχόντως. Ἐπεὶ 
δὲ αὐτὰ δὴ ταῦτα xal χρυσοδούλλῳ βεδαιωθῆναι xal 


πὸ πιστὸν λαδεῖν καὶ ἄτρεπτον ἐξῃτήσατο ὁ ἀνωτέ- - 


ρὼ εἰρημένος ἱερώτατος τῆς τοιαύτης ἐχχλησίας 
ἀρχιερατιχῶς προϊστάμενος, ἡ βασιλεία μου καὶ τὰ 
τῆς τοιαύτης αἰτήσεως προσεδέξατο xal ποὺς πέ- 
ρας ἀγαγεῖν ηὐδόχησε. 

α΄. Καὶ τοίνυν τὺν παρόντα χουτόξουλλον λόγον 
αὑτῆς ἀπολύει, δι᾿ οὗ xai βιύλεται σὺν Θεῷ καὶ 
εὐδοχεῖ καὶ θεσπίζει, τέν τε, 0; εἴοηται, νῦν προῖ- 
στάμενον ἀρχιερατιχῶ: τῆς τοιχύτης ἁγιωτάτης 
μητροπόλεως Μονεμθασίας xai τοὺς καθεξῆς τὸν 
aot]; διαδεξομένους θρόνον ἐπαπολαύειν τῆς ἀν» 
χούσης τῷ τοῦ Σίδης θρόνῳ τιμῆς ἐν ἅπασι, χαθέ- 
Ópaw τε δηλαδὴ xai προοελεύσεσί τε χαὶ στάσεσι, 
γβαφαῖς τε, xal ὅλως vol; ἐθέμοις ἔργγις ἀρχιερα- 
τιχοῖς χαὶ λειτουργήμλσιν ἅπασι᾽ φορεῖν δὲ xol 
ἀάχχον ἐν ταὶς θείαις ἱεροτελεστίαις, ὁμοίως ὃὲ 
χαὶ διδάμπουλον, καὶ ἀπλῶς πάντα τὰ ἐχείνης προ- 
νόμιά τε xai δίκαια ἔχειν * ἔξχρχον τοῦτον μόνον «l- 
ναί τε καὶ λέγεσθαι πάσης δὴ τῆς Πελοποννήσου 
τὸν τῆς τοιαύτης ἀγιυτάτης ἀρχιερατικῶς ἐχχλη- 
σίας προϊστάμενον, χαὶ τὴς ἐντεῦθεν τιμῆς ἀπο- 
λαύοντα, fjr xaX τοῖς ἄλλοις εἴθισται τῶν ἱερωτά- 
tuv ἀρχιερέων τοῖς ἡξιωμένοις διαφόρων ἑξαρ- 
χεύειν θεμάτων τε xai χωρῶν. ᾿Ὡσχύτως δὲ πρὸς 
τοῖς ἄλλοις xal τοῦτο θεσπίζει xal παρακελεύεται, 


φήμαις xal γραφαῖς παναγιώτατον προπταγηρεύειν 
xai ὀνομάζεσθαι, αὑτὸν δὲ πάλιν ἐν tol; σημειῴ- 
pact καὶ γράμμασιν ἱνδικτιῶνα ἐμφαίνειν πρὸς 
αὐτοὺς καὶ πρὸς πᾶσαν τὴν αὐτοῦ ἐπαρχίαν ἀνθ" 
ἑτέρα; ὑποσημάνσεως. Ἐπεὶ δὲ ἔφθασαν προστε- 
θῆναι πρότερον τῇ τοιαύτῃ ἀγιωτάτῃ μτιξροπόλει. 
xal ἐπισχοπαὶ αὗται, ἡ τῆς Κυτουρίας͵ τοῦ 
Ἕλους, ἡ τῆς Malvgc, ἡ τοῦ Ῥέοντος, xai ἡ τοῦ 
Ζεμενοῦ, προσδεδαιοῖ μὲν προηγουμένως χαὶ προσ- 
εἰράξει ταύτας αὐτῇ xol διὰ τοῦ παρόντος χρυσο- 
δούνλον λόγου αὑτῆς ἡ βασιλεία μου’ xal θεσπίζει 
xal διατάττεται xal εἰς τὸ ἑξῆς ὑπ’ αὐτὴν εἶναι, 


. καθὼς εὑρίσκονται μέχρι καὶ ἐς τὸ νῦν. Ἔτι μέν- 


tot δι᾽ αὐτοῦ δὴ τούτου τὸ φιλότιμον προσεπαύξου-᾿ 
φά τε ἑαύτῃ καὶ προσεπιτείνουσα εὐδοχεῖ καὶ παρα“ 
χελεύεται ὑπ᾽ αὐτὴν εἶναι xal ἑτέρας ἐπισχοπὰς 
ταύτας" ἤγουν τὴν τῆς Κορώνης, τὴν τῆς Μεθώ-- 
νης, χαὶ τὴν τῆς ᾿Ανδρούφης, καὶ ὑποχεῖσθαι ὁμοίως 
χαὶ ταύτας τῇ αὐτῇ ἁγιωτάτῃ ἐχχλησίᾳ τῇσ Μονεμ, 

θατίας͵ ὡς καὶ τὰς ἄλλας, ὡς ἄρα μητροπόλει αὖ- 
t&v, καὶ δέχεσθαι εἰς ἀρχιερεῖς ἑαυτῶν, o0; ἄν ὁ. 
ἐν τῇ εἰρημένῃ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει εὐρισχόμενοςξ 
ἀρ (ἱερεὺς χειροτονῆσαι διαχρίνο: xat ἐγχαταστῆσαι 
àv" αὐταῖς. 

P'. 'H δὲ τῆς ἐπαρχίας ταύτης meplobog ὦ; ἐν 
τύπῳ περιγραφιχῷ ἔχει οὕτω. Πρῶτον μὲν οὖν Ἐπί- 
δαυρος ἀρχαία, ἡ καλουμένη Λιμηρά" μετὰ δὲ ταύ- 
τὴν ἐπὶ ᾿Εῴαν προϊόντι ὁ Ζάραξ" προελθόστι δὲ ἀπὸ 
Ζάραχος πδρὰ τὴν θάλατταν χατιόντι ἡ Κυπαρισ- 
cía* εἶτα ναὺς τοῦ ᾿Αγίου Λεωνίδου" μετὰ δὲ τὸ τοῦ 
ἁγίου θεῖον τέμενος, t^ καλούμενον "Λστρος * ἐπα 
ναδάντι δὲ χώμη ἡ χαλουμένῃ Καστάνιτξα μετὰ 
δὲ ταύτην ἀπέρχεται xax εἰς ἑτέραν χώμην λέγοκένην 
Ζίντζινα " εἶτα εἰς ναὸν τῶν ἁγίων ᾿Αναργύρων" 
ἕπειτα εἰς τὰς "AXo; τάς ἀρχαίας, καὶ εἰς τὸ Enphv 
φρέαρ, μεθ᾽ ὃ κατέρχεται εἰ; ναὺν τοῦ ᾿Αγίου Εὐθι»- 
μίον" εἶθ᾽ οὕτως εἰς τὴν σεδασμίαν μονὴν τὴν εἰς 
ὅνομα τιμωμένην :τοὐ ἁγίου Γεωργίου xal ἐπιχε- 
χλημένην τοῦ Δυχοδουνοῦ * ἀπὸ δὲ ταύτης τῆς σε- 
δχτμίας μονῆς διέρχεται διὰ τοῦ πεδίου, χαὶ xavavvi 
εἰς τὴν ἀπέναντι θείαν μονὴν τῆς ὑπεραγίας Θεο- 
tóxou, τὴν εἰς ὄνομα τιμωμίνην χαὶ «αὑτὴν τῆς 
Ἐλεούσης, οὖσαν πλησίον τῆς χώμης τοῦ 'Apxaod *. 


Ὁ εἶτα ἀπέρχεται εἰς ἑτέραν χώμην ὀνομαζομένην» 


|Xo4i] πρὸς τοῖς ποσὶ τοῦ ὄρους «v0 Ταῦγέτου " 
χἀχεῖθεν ἀϑέρχεται εἰς τὴν τούτου χορυφὴν, ἕνθχ 
ἦν xal εὐχτήριον τοῦ προφί του Ἡλιοὺ, ἐπιχεχλη- 
μένον ᾿ΠΠενταδάχτυλον᾽ καὶ πάλιν watépys:d: χατὶ 
δεξιὰν εἰς εὐχτήριον ἕτερον τοῦ αὐτοῦ mpoohto, 
*IAtob, ὃ ἐπίκειται πρὸς τῷ τέλει τῆς χοιλάδος x.t 
φάραγγος τῆς σχληρᾶς χαὶ δυσδάτου, ἐν ᾧ καὶ ὕδωρ 
ῥεῖ" μετὰ δὲ τὸ εἰρημένον εὐχτήριον αὖθις χατὰ 
δεξιὸν μέρος τῷ χαταδαίνοντί εἶσι ταῦτ΄ ' 


᾿σόμενα χωρία τε xai πολίσματα " Av 


ἀρχαία οὕτω καλουμένη" μετὰ δ" 
εἰς τὸν σωρὸν τῆς ὄνομ I 
χεται τῆς βασιλι 

Χοιρολάκχους " fic. 
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xai ἀζήμιον. Τοιγαροῦν xaz' ἄρα δὴ τὸν ἀποστολι- A τῶν οὐ μόνον εὖ -ς ξυνεώραται xal ἔγνω, ἀλλ 


xbv τόνδε xal θεῖον λόγον οὐ μέγα οὐδὲν, ὅστις ἀντὶ 
τῆς τοσαύτης εὐποιίας, ἀντὶ τῶν Ψυχιχῶν ἀγαθῶν 
xat τῆς τῶν θείων αὐτῶν μεταδόσεώς τε καὶ μετᾶ- 
λήψεως καὶ χοινωνίας καὶ χάριτος ἧς ποοίζεται καὶ 
τρέφεται xal συντηρεῖτα: xal αὔξει xal τελειοῦται, 
μᾶλλον δὶ τελεῖται τὰ χρείττω χαὶ εὐαγῆ τε xal 
πάνσεμνα, ἁντισυντελοίη τι xol αὐτὸς ἀντιδιξοίη 
ὁτιποτοῦν, Πάνυ μὲν οὖν πλεῖστον τῶν xa:' αὑτῶν 


καὶ σιυματιχῶν, ὥς γε αὐτῷ δοχοῦν χαὶ τοῖς ἄλλοις, 


μέγα μὲν» οὐδὲν “οὔθ᾽ ὡς ἀληθῶς οὕτω, μέγα δὲ 
ὄντως τοῦτο xal εὔδαιμον, ὅτῳ ἔξωχεν ὁ Θεὸς 
πράγμασι ξυλλαδεῖν ὥστ᾽ ἔχειν παραδειχνύναι τὴν 
γνώμην ἐθελόχαλόν τε xal πεφυχυΐαν εὖ πρὸς τὰ 
βελτίω, xai τἀγαθὺν χρίνουσάν τε xal αἱρουμένην 
εὖ μάλα τελεσιουργὸν, καὶ μὴ ζημιονμένην τὸ περὶ 
τὴν ὕλην αὐτὴν δραστιχὸν μηδ᾽ ἀποστρεφομένην τῶν 
πραγμάτων ὑπανάγχην ἀργόν τε xal ἀνόνητον Éxu- 
«ἧς. Μήποτε δ᾽ ἄρα χαὶ τοῦτ᾽ ἂν τῆς σοφῆς xal παν- 
τελείου θεϊχῆς προνοίας. Καὶ ὁρᾶν ἔξεστιν ἐπιδήλως 
ἑχάστοτε γιγόνμενον, τὰς φιλοχάλους αὐτὰς QUst:;, 
χαὶ αἷς ἄρα πλεῖστος ὁ περὶ τῶν καλῶν χαὶ θείων 
ἕῤως ἔνθεν ἐκ ψυχῆς ἀδάπανος φλέγει, ἰστᾷν ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων ἀξίων τῆς γνώμης xal ὑποθέσεις 
διδόναι πρεπούσας xal χωρούσας ἀμέλει τὸ φρό- 
γηρο, ὡς ἂν ἅμα μὲν ἰσχύϊ τὰ χρείττω xal δημιυυρ- 
γεῖσθαι καὶ πολιτεύεσθαι χατ᾽ ἀνθρώπους, ἅμα δὲ 
καὶ ζῆλον ὡς εἰχὸς προσλαμδάνοντα xai mpoxó- 
πτοντα (6) χαὶ προάγεσθαι τῷ ὄντι, Καὶ γὰρ καὶ 
κάλλιστον οἷον ἔοιχεν εἶναι, χαὶ οὐ μόνον λυσιτελέ- 
τατον αὐτῷ τιν: μόνῳ, ἀλλ᾽ ἄρα τό γε δὴ χαὶ βιω- 
φελέστατον εἰς αὐτὰ χαθόλου τἀνθρώπεια κατὰ τὸ" 
βίον ἄπαντα, ὅστις ἐπὶ πραγμάτων ξυντυχὼν ἁμει- 
γόνων ἣ χατὰ τοὺς πολλοὺς xa διδόντων ἐπιειχῶς 
εὖ μάλα ἀγαθουργὸν ἀφορμὴν οἷός τ᾿ ἂν ἔπειτα 
γένοιτο αἰσθέοθαι τὴν ἀγαθὴν ξυγχυρίαν χαὶ πειρᾶ. 
σθαι ἑαυτοῦ χαὶ χρῆτθαι fj δοχεῖ βέλειστον, xai 
ὅστι; γνώμης εὖ ἔχων, χρίσεως, εὖ ὁρμῆς καὶ ἔρω- 
tog περὶ τὰ μέγιστα χαὶ θεζα, ἐφ᾽ ἡγεμονίας τινὸς 
καὶ ἀρχικῆς ἐπιστασία;: γενόμενος αὑτοχρατοῦς xol 
ἰσχνούσης, ἔχει πως ἑαυτῷ χρῆσθαι χάλλιστα, ἔχει 
δεικνύναι τὴν φύσιν, ἔχει μὴ μένειν ἀρχὸς, ἔχει 
τελεῖν τὰ βελτίω δόγματα, χαὶ μὴ μόνον ἀντιδιδόναι 
ᾳολλῶν χαὶ μεγάλων, ὧν προειληφὼ; ἔχει τῇδέ τε 


ἀν:χτῶς γε καὶ ἀνεμεσίτως ἐρεῖν καὶ διαπέπργαχτα:, 
πολλά τε ἄλλα (σὺν θεῷ δ᾽ ὁ λόγος) μαρτύρετσι xal 
«ὃ νῦν γε ἤδη δηλώσειξ " πολλὰ γὰρ δὴ τῇ Χατὰ τὴ" 


᾿ Πιλοπόννησον Μονεμύασίας ἁγιωτάτῃ μητροπόλει 


παρ᾽ αὐτῆς ἐνέργηταί τε xal ἐπιδέδειχται λόγου τε 
ἄξια χαὶ ἐπαίνων τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι, τοῦτο μὲν 
ὅσα εἰς τιμήν τινα φέρει xal προδάθμιον τάξιν καὶ 
περιφανὲς ἀξίωμα xal τόπον πλὴν ἢ πρότερον, τοῦτο 
δὲ καὶ ὅσα εἰς εὐπορία» τε xal φιλοδω»ίαν τῶν 
προσόντων αὐτῇ πραγμάτων τε χαὶ χτημλάτων" ἃ 
δὴ χαὶ κατὰ μέρος ἕτερα διάφορα ταύτης ὑποδεΐ- 
χνυσι ἢεσπίσματα. Ἐπεὶ δὲ ἀρτίω; ἡτήσχτο τὴ 
βαπιλείαν μου ὁ τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης μητροπ᾽ - 
λεως ἀρχιερεὺς πάντα ὧν ἄριστος χαὶ ἱχανώτατος. 
τῇ τοιχύτῃ γε ἀξίᾳ ὡς συνελόντ᾽ ἐρεῖν, xal δι᾽ αὑτὸ 
δὴ τότ᾽ ἄρχ xal πάντα πείθειν ἑχανὸς ὧν τὴν 8α- 
σιλείαν μου καὶ περὶ πάντων αἰτούμενος" ἐπεὶ δ᾽ 
οὖν οὕτως, ὡς εἴρηται, ἡτήσατο xai χρυσόδουλλου 
αὐτῆς προδῆναι περὶ τῶν προτόντω"» χτημάτων τὴ 
χατ᾿ αὐτὸν τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ ἐχχλητίᾳ, ἤδη καὶ 
εἰς τοῦτο ἐπινεύει τῇ αὐτοῦ αἰτήσει καὶ ἐπιχορηγεῖ 
xai ἐπιδραδενει τόνδε τὸν χρυσόδουλλον λόγον a5» 
τἶ,5, δι᾽ οὗ xal εὐδοχεῖ χαὶ προστάσσει xal διορίξε- 
ται, κατέχειν xal εἰς τὸ ἑξῆς τὴν διαληφθεῖσαν 
ἁγιωτάτην μητρόπολιν Μονεμδασίας πάντα τὰ mpoa- 
ὄντα αὑτῇ χτήματά τε xat δίχαια, & χαὶ μέχρι τοῦ 
παρόντος παρ᾽ αὑτῆς εἶσι χατεχόμενα, νέμεσθαί τε 
a.tà ἐκτὸς πάσης ἐπηρείας xal ἐνοχλήσεως xai 
παντάπασιν ἀναφαιρέτω:, διασεισμοῦ τε παντὸ; 
ἀπηλλαγμένα τε xol ἀνώτερχ. "A δὴ xal χα-" 
ὄνομα οὕτως ἔχουσι " χωρίον ὁ Γαγκανίας μετὰ τῶν 
ἐν αὐτῷ παροίχων καὶ ὑποστατιχῶν xai πάντων 


᾿πῶν διχαίων xol πάσης νομῆς αὐτοῦ" χτῆμα τὸ εἰς 


τὸ χωρίον τὰ Νόμια (γ) μετὰ τῶν ἐν αὑτῷ παροίχων 
xa τῶν εἰ; τὸ αὐτὸ χωρίον xa elc τὰ Ταίρε'α αὖ- 
τουργίων" ἀγρίδιον τὰ Λυρὰ μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ 
παροίχων xal ὑποστατιχῶν ἔτι δὲ καὶ τῶν Μουν- 
τουσῶν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ εἷς τὴν Σιὼν αὐτούργιον " 
χωρίον εἰς τὸν χάμπον λεγόμενον τὰ "Erviaxcesfa 
μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ παροίκων, τῆς διαφερούσ;ς τῇ 
ἐχκλησίᾳ γῆς καὶ τῶν λοιπῶν ὑπο:τατιχῶν, ἔτι δὲ 
καὶ τοῦ δρυμῶνος τοῦ ἰδιοπεριορίστως προσόντος 
μέχρι τοῦ παρόντος τῇ αὐτῇ ἁγιωτάτῃ ἐχχλησίᾳ, 


κατὰ τὸν βίον ἀμέλει χαὶ κατὰ ψυχὴν μάλιστα, τὸ p ὦ; τοῦ λοιποῦ παντὸς δρυμῶνος τοῦ ὑποχειμένου τῷ 


δίχιιόν τε xal γιγνόμενον ὄφλημα, βραχὺ μὲν οὖν 
καὶ ὀλιγαρχὲ; ὄντως πρὸς τὴν τοσλύτην εὐποιίαν, 
ἀλλὰ xil πραγματεύεσθαι περαιτέρω xai &ávtuvel- 
σθαι σοφῶς διὰ τῶν παρόντων τῶνδε χαὶ ῥεόντων τὰ 
μέλλοντά τε xal μένοντα, χαὶ διὰ τῆς ἐν τούτοις 
φιλοθέου xa εὐγενοῦς οἰχονομίδς καὶ ἐλευθεριότη- 
«το: τοῖς ἀδεδαίοις μὲν ὡς τὰ πολλὰ, πάντα ; δὲ μετ᾽ 
ὀλίγον ἀπολουμένοις, & γε δὴ xal αὐτὰ προῖχα προ- 
ειληφὼ; ἔχοι, καταχτᾶσθαι τὰ δια:ωνίζοντά τε xal 
ἄτρεπτα. 

α'. Ei ἄρα δὴ καὶ fj ἡμετέρα βασιλεία περὶ τού- 


An προσλαμθάνεσθαι καὶ προχόπτεσθαι ? 
( Honc locum aimul cum aliis iuferius nomi- 


Baudis hodieJuur sub eode nomine exstare, ex 
PaTnot. Gs. CLXI, 


δημοσίῳ ὀφείλοντος εἶναι αὖθις ὑπὸ τὸν δημόσιον 
χωράφια ἐν διαφόροις τόποις τοῦ ἕλους μετὰ τῶ" 
ἐν αὑτοῖς τεσσάρων ὑδρομκυλώνων τῶν ἀνεγερθέντω" 
παρὰ τοῦ μέρους τῆς ἐχχλησίας χαὶ τοῦ ἀμπελῶνος 
ἀγρίδιον λεγόμενον τοῦ ἁγίου Κουρνούτου μετὰ τῶν 
ἐν αὐτῷ παροίχων" ἕτερον ἀγρίδιον τοῦ Καμαρᾶ 
piti sGv ἐν αὐτῷ παροίχων. χαὶ ὑποστατιχῶν" ἡ 
μονὴ τοῦ ἁγίου Γεωργίου f$ τοῦ Πρινέχου μετὰ τῶν 
ὑπ᾽ αὑτὴν παροίχων xai αὐτουργίων, xai τῆ; 
λίμνης τῆς προσουστς τῇ τοιαύτῃ μονῇ τοῦ Πρινί- 
xou, ἔτι δὲ χαὶ τῆς συνεισφορᾶς ἀπάτης τοῦ βαλα 
mappa majori Gallica εἰ ὃς libro : ᾿Εφετμοῖς. 
βασιλείου τῆς λάδας. Gi 9b ἕτο; 885] a K 
Aibenis 1Κ51 ip 8 -edeto. adnotavit Milleras, 
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συνεισφορὰ ταύτης παρὰ τοῦ μέρους τῆς τοιαύτης 
ἐκχλησίας, ἡ δὲ ἑτέρα ἡμίσεια ταύτης παρὰ τοῦ 
δημοσίου * ἀρτίω; δὲ εὐδοχεῖ ἢ βασιλεία μου χαὶ 
παραχελεύεται τὴν ἅπασαν ταύτην τοῦ βαλανιδίου 
συνεισφορὰν παρὰ τοῦ μέρους κατέχεσθαι τῆς τοιαὐ- 
της ἁγιωτάτης μονῆς ἀνενοχλήτως xai ἀδια“εἰστω)" 
χωρίον οἱ Πεζιάνοι μετὰ τῶν iv αὐτῷ παροίχων 
xai τάντων τῶν διχαίων χαὶ πάσης τῖς νομῆς a32- 
«οὔ χωρίον τὸ Φιλόδενδρον μετὰ τῶν ἐν αὑτῷ 
'παροίχων xai ὑποστατιχῶν᾽ d μονὴ τοῦ τιμίου 
lipoBpóuou ἡ τοῦ Σαραφῶνος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν 
“παροίχων καὶ λοιπῶν διχαίων * ὁ εἰς τὰ Φῶτα ἀμ- 
Ov * ἡ ἐν τῇ χωρίῳ τῶν Πολλῶν ξενίων ποσότης 
τῶν εἰχοόιπέντε ὑπερπέρων τὰ ἐντὸς τῆς Μονεμ- 


Caclag ὀσπήτια ἅπερ εἶχέ ποτε ὁ ᾿λρῆς" ἀτρίδιον B 


αἱ 'Ριπίαι σὺν τῷ πλησίῳ τούτον τόπῳ τῷ Καλαμίῳ 
καὶ τῷ τῶν διχαστηρίων προάστειον τῶν Λαιμό- 
νων" ἔτι δὲ xai τὰ αὐτούζγ'α ὅσα μέχρι τοῦ νῦν 
 εὑρίσχεται κατέχουσα xaX νεμομένη ἡ αὐτὴ áquiz 
«άτη ἐκχλησία εἴς τε τὰν Σώραχα, τὴν Κουλενδίαν, 
τὴν Κουμαραίαν, τὴν Βουλχάνην χαὶ Μέσιν καὶ 
Δωδιίαν, ἀλλὰ δὴ χαὶ εἰς τὴν Νόδυν χαὶ εἰς «hv 
Alpgvny xd τὸν Πύργον καὶ τὸ Παλαιόχαστρον. *À 
δὴ πάντα, ὅσα ἀνωτέρω διαλαμδάνεται, χαθέξει xai 
νεμηθήσεται τὸ μέρος τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης ἐχχλη» 
σίας μετὰ τῶν προσηρμοσμένων αὑτοῖς μέχρι τοῦ 
νῦν, ὡς εἴρηται, δικαίων, ἤγουν T5, ἀμπελώνων, 
ψμυλώνων, δένδρων διαφόρων, περιδολίων xai λοι» 
κῶν. Πρὸς τούτοις δὲ ἕξει ἐπ' ἀδείας τὸ μέρος τῆς 
αὐτῆς ἀγιωτάτης ἐχχλησίας ἐξωνεῖσθαι καὶ τὸ πρι- 
ψοχόχχων, ὅπερ οἱ τῆς ῥηθείσης μονῆς τοῦ Σαρα- 
φῶνος xal οἱ τοῦ δηλωθέντος χωρίον «o9 Γαγχανέα 
πκάροιχοι ἐπισυνάγουσιν ἀπὸ τοῦ τόπου τοῦ διαφές- 
ροντος τῇ αὐτῇ ἀγιωτάτῃ ἐχχλησίς " ὅσην μέντοι 
πρινοχόχκιον ἐ ππισυνάξουσιν οἱ τοιοῦτοι rd got xot τῆς 
ἐχχλησία: ἀπὸ δημοσιαχοῦ τέπου, ὀφείλει ἐξωνεἴσθαι 
τοῦτο ὁ δημόσιος, Ταῦτ᾽ ἄρα χαὶ τῇ ἐμφανείᾳ τοῦ 
παρόντο; χρυσοδούλλου λόγου τῆς βασιλείας μου 
Ῥενοῦσι, καὶ διατηρηθήσονται τὰ τοιαῦτα ἅπαντα 


κτήματα καὶ αὐτούργια τῖς διαλτφθείση  ἀγιωτάτης ᾿ 


ἐχχυλτσίας Μονεμόασίας ἀνε όχλητα mávsr, xax ἀνα- 
ςαΐρετα κατὰ τὴν vouhv xal χατοχὴν, ἣν εὑρίσχε- 
παι χεχτιμένη, ὡς δεδήλωται, μέχρι τοῦ νῦν ἐπ᾽ 
αὑτοῖς, ἔτι δὲ ἀπηλλαγμένα τε καὶ ἀνώτερα πάσης 
xal παντοίας ἐπηρεία; xai ἐπιθέσεως. Καὶ γὰρ 
οὐδεὶς τῶν ἀπάντων ὀφείλει ἐπάγειν αὐτοῖς οἱανδὴ- 


τινα λύμην ἣ ὅλως χατατριθὴν, οὔτε μὴν ἐπὶ διὰ -᾿ 


σεισμῷ xal ἀδιχίᾳ τινὶ xat' αὐτῶν ἐπιτίθεσθαι xal 
τινι τρόπῳ δι᾽ ὄχλου γίνεσθαι ἐπεὶ καὶ πᾶς ὁ τοιοῦ- 
κόν τι πειραθησόμενο: τούτοῖς ἐπάγα εἶν ἀποπεμ- 
φθήσεται πάμπαν καὶ ἀποσηδηθήσεται xat xallàzaq 
αποτραπήσεται, ὡς ἄνα ὁ παρὼν χρυτόθουλλος λό-- 
q9; τῆς βασιλείας μου διατάττεται" ὃς xa: ἐπεχο- 
ρητήθη xal ἐπεδραδεύθη τῇ αὐτῇ ἁγιωτάττ, Exxon 
ci Μονεμθδασίας, ἀπυλνθεὶς κατὰ μὴν Ἰνώνιον τῆς 

(6) Ex regie archio di Corte. cuidit Sauli. Della 
ca!. dei Genov. ta Galaia, 11, p. 211. 

(4M) ustruinenium, qua. limites Galat. defiaiun- 
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1600 


xai τὸ ἡμέτερον εὐσιδὲς καὶ θεοπρ΄δλητον 0z:- 
σημένατο κράτος. 

᾿Ανγδρόνικος ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ “πιστὲς βασι- 
λεὺς καὶ αὐτοχράτωρ Ῥωμαίων Δούχας ἄγγελος 
Κομνηνὸς d Παλαιολόγος.᾽ 
XX. Imp. Andromici semoris. de metropoli Áyse. 


(4. 4304.) 7 . E 
(Hoc privilegium jam edidimus inier con«titelieces 
5 ὦ losnois Glyeis, sub num. XLVIIL wm. 


XXI. Imp. Androuici. senioris aurea bulle pre δι 
wuensibus (s). (A. 1504.) 

Cum transipissi fuerint ad Imperium nostrum et^ 
parte illustris Comunis Janue dilectse fraternitatis 
Imperii nostri Ámbazaltores et sindici speciales 
nobiles et prudentes viri, videlicet dominus Guide 
Embriacus et dominus Acursus Ferrarius, ad ezpo- 
nenda coram nostro Imperio capitula, ex quibas 
quedam ad ipsorum Januensium jura videbanter 
et observari debebaut, et quedam de speciali grz 
tia requirebant juxta ea que Imperium nostes 
facere consuevit intuitu affectionis, gratie et ame 
ris, quem erga illustre comune Janue lImperisn 
nostrum habet : quibus eapitulis per eosdem pu» 
cios expositis et narratis Imperium nostrum 88- 
nuens ipsa concessit capitula ut inferius distngue- 
tor. Et ecce presens privilegium aurea bula vo- 
strum. munitum eidem illusiri. comuni Janue 608. 
cedimus et largimur, ad declarationem, robur & 


C ürmitatem immobilis et inviolabilis perseverar- 


cie eorundem capitulorum, que scceptavimos ei 
illa adimplevimus juxta requisicionem ipsius ille- 
g!ris comunis. Quoram capitulerum talis est w 
nor. 

Primo quidem quod habere debeant Jauuenses 
iu loco Galatle locum quem requisiverunt in forga 
quadrangula terminatum et assiguatum, secundum 
quod locus ille ambitus est per factam foveam cir- 
cum circa (t). Et volumus et jubemus, quod a cir- 
cuitu ipsius loci imensurando vacuus lucus tolaliter 
resideat absque liabitacione aliqua alicujus persoue 
per spatium sexaginta cubitorum. Ét a muro Ca- 
$ti Galathe. secundum latitudinem. ipsius muri 
usque ad ipsorum Januensium coufines etiam sit 


D jocus totus vacnus nec alicui liceat habitacionem 


facere quoquo modo; infra vero locum predictum 
habitaciunis ipsorum Januensium babeant ipsi J»- 
nuenses libertatem et mandatum faciendi mausio- 
nes et structuras et alias ἤγη 4165 et. omncm 
aliam securitatem ad eorum voluntatem. praeter 
tantum modo murum castri, quod quidem coustru- 
ere iu ipso loco volumus non licere. 

ltem: quod liabeant in. eodem loco Januenses et 
qui teuentur Janueuses libertaiem. sine aliquo im- 
pii ento, et habeant macellum ct macellarios Ja- 
nuensium, el messitas Januensium, logiam, bal 


tur, mense Majo ind. | a. 0811 (p. Chir. 1503) 
inandalo i:peratoris sgrip'um, ex eodem arclii 
edidi* S «5 p, 1. p. 209. , resto 
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ueun, proprias sei eeelesias, sacerdotem vel sa- A quod fieri debeat sativfatio ipsius dampui, pr.u* 


cerdotes Januenses οἱ Latinos, sioateram et ponde- 
ratores Januensium, scribas, mansuras ei omnia 
alia que voluerint ad voluntatem et placitum eo- 
rom. Ponderarc tamen debeant prefati pondera!to- 
fés ipsorum presente scriba vel alio nuncio ex 
parte copereii Imperii nostri. Et ipsi qoidem Ja» 
nuenses babere debeant omnimodam libertatem et 
fraocbizigm ad pondersndum mercaciones eorum: 
ceteri vero qui rodentes sunt. commercio Imperii 
nostri, dare debeant pro ipsa ponderatura id quod 
est decens secundum ordinacionein et conswetudi- 
nem, iia quod noa possit occultare se vel delrau- 
dare comercium, 

ltem cum in eodem loco sint ecclesie tres Gre- 
corum, super quibus habet omnimodam potestatem 
sanctissimus dominus generalis psiriarcha, de- 
beant ipsas ecclesiaa habere sacerdotes Greci, et 
cantare et colebrare ja ipsis, quod per ipsum sam» 
ctissimum dominum patriarcham generalem an- 
unatim fuerit ordinatum. 

Item quod omnes, qui secondum veritatem fuc- 
rint Januenses ei qui noainabituur et tenebitur Ja- 
nuensis, esso debeat sub examine curie ipsorum 
Januensium, licet transpositus fuerit ad aliam natio- 
nem, sive puaseulus fuerit sive femina. Si facti es- 
sent Greci vel alterius nationis, prout si Grecus vel 
Greca vel alius qui eub jurisdictione nostya sint. vel 
esse debeant rendabiles imperio nostro, licet effjce- 


rentur Januenses, deheant esse sub examine partis C 


imperi nostri, nec eompulabuntur in. numero et 
erdinatone ftanclizie et liberiatis Januensium. 
Item quod concedimus parti ipsorum Januensium 
locum babitacionis in terra Smirnorum, et permit- 
timus ipsos habere in eodem loco logiam, balneum, 
furnum, ecciesiam et alia que δρος 6318 sunt pac- 
lculariter ii! capitujo de Galata, st dietum est. 
]tem quod salvabimus tam [n mari quam im terra, 
in portibus et insulis quas babemus et habituri eu- 
$nus per gratis Dei et intercessionem ejus &8nc.« 
tissime Genitricis, ompes Januenses el de districig 
Janue et omnes nominatos Januenses et qui pro Ja- 
puensibus distinguuntur vel tenebuntur, in personis 
et rebus omnibus eorum, et hiis (u) qui patientur 


ipsi probaverint in veritste et Juraveriut in presen- 
tis illorum qui potestatem habuerint Januensiuin 
presente nuncio Imperii nostri. Probare debeant 
similiter cum veris Joramentis etiáni. alii qul Inve- 
nientur in eodem naufragio qui evaseriut de ipso 
periculo presente ipso nuneio lmperii nostri, qui 
videat ipsos testes jurare, üt supra dictum est, εἰ 
sufficere debeat hoc ad ostensionem et probationem 
veritatis. 

Kem quod prestabimus semper parü illustris 
comunis Jsnue et singulis Januensibugs et de dís- 
ἐγίει Janue ct illorum, qui tenebuntur ut Jaunuen- 
ses, libertitem et franchiziam et. imuuuitatem de 
cetero Semper tàm in mari quam iu terra, in por- 
tibus et insulis nostris quas babemus et habebimus 
Del misetieordiz et per intercessionem sanctissimo 
Dei Genitricis, ita quod omnes Jauuenses et de dis- 
trietu.Janue. et qui tenentur Janucnses sint franci 
et liberl nichil solventes in tota terra luperil 
nostri pre eomereio nec causa alicajus exactionis, 
intrantes videlicet per totam terram Imperil nostri 
vel exeuntes ex ipsa, vendentes et ementes et. ex- 
cambiantes vel aliquod aliud negociantes nodis con- 
suetis mercaciopis, preter sal et masticem, stantes 
et de lerra in terram exeuntes, per terram vel per 
mare, cum mereacionibus vel sine merac' onibus, ad 
loca deferentes vel inde exirafientes ex emptione vel 
alio lucro et alibi deferentes, personliter seu realiter. 

Item sí quis Januensis vel qui tenetur ut aanuen- 
sis solverit aliquid vel dampnificatus foret In aliqua 
terra subjecta lmperio nostro, et abfatum esset 
sibi ratione staliana vel maxerie aut propter aliam 
causam ^vel modum operatum fuerit contra dictam 
franchiziam et libertatem ipsorum Januensium, quod 
Imperium nostrum facere debeat satisfieri et resti- 
tucionem fleri hiis, qui dampnum passi fuerint, to- 
tum id quod ipsi tales juraverint in presencia Po» 
testatis seu Consulum Januensium quod dederint il- 
lud tali modo aut ablatum fuerit ab ipsis. 

Item quod non recipere debeat de cetero Impe- 
rium nostrum aliquem Januensem vel de districtu 
Janue in vassallum, ita quod eximater et non esse 
debeat sub examine οἱ jurisdictione Pujestatis vet 


uautragium et inde evaserint, ei testiflcabuntur D Consulum Januensium, sed deheat ipsa talis jwi- 


per literas Potestatis Januc sea Potestatis vel Cou- 
sulis Jauuensium qui in partibus Romauie ioveni- 
eptur eo tempore quo boc fale contigerit, et de- 
monstratum fuerit per hujusmodi testimonium ipsus 
essc Januenses vel de districtu Jauue vel nominatos 
et appellatos Januenses. 

Item quod Janvenses, et qni dicti fuerint et no- 
mminati faeriot Januenses ut supra, si contigerit fi- 
eri eis offensio seu dampoum aliquod in terris Im- 
perii nosiri de naufragiis provenientibus ad ipsos 
cum rebes ipsorum, ct dampnum passi fuerint de 
ipsis rebus per sliquos subjccios Iaperii nostri, 


(«) Lege hos. 


cari per ipsos prout ceteri cives et habitatores 
Janue. 

Item quod non impediemus nec impedisi faciemus 
seu impediri permítteinus ín tota. terra nostri im- 
perii, quam babemus et de gratia Dei Genitricis 
acquiremus, aliquem Jauuensem et de districtu Ja- 
nue propter facium seu delictum vel furtum seu 
rapiuam vel debitum alterum in persona vel re ali- 
qua, sed uuusquisque Januensis vel qni tcnetur 
Januensis sub culpa ipsius tali odo ezaminari de« 
beat sub curia. et jurisdictione Petestatia vel Ce 
sulis Januenslum, οἱ quod puniatur ei rodéat 
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uem pro culpa et debito suo, e! quod in satisfactio- A ct omnes aliss res sine impedimento aliquo illato 


reut habeat ille qui iujuriom vel dampnum passus 
luerit, et quod alius Janueusis propter tale factum 
410n. consequatur offensionem vel dampnum, Si quis 
vero de terris nostris vel de parte nostra vel aliquis 
aller, qui non csset do terris nostri imperii oec 
teneretur ut Januensis, offenderet alium ipsorum 
Januensium aut esset accusatus de debito vel aliqua 
alia tali causa, quod fleri debeat super hoc juJiciuin 
et examen et vindicta et justicia ex parte nostrí 
iewperii summaria et expedita. Similiter fleri debeat 
ex parte ipsorum Janueusium omnibus nostris et 
omnibus aliis, qui inveniuntur ju terris imperii 
nostri. Erit nichilominus et operabitur de aliis om- 
nibus, non tantum de illis qui cuim juramentis ct 


eisdem ex parte imperii nostri : et propter hu;us- 
modi mercaciones non debeaut cogi solvere qui '- 
quid aliquo modo ratione comercii seu alterios 
daciti. 

]tem non. detincbimus nec detineri faclemus vel 
permittemus navem aliquam sea aliquod lignum 
alicujus Jangensium vel qui ut Januenses tenentur, 
nee Januenseui aliquem vel qui tenetur at Januen- 
sis, in persona vel rebus, sed habere debeant oai- 
nímodam libertatem et spatium exeuadi sine imp.- 
dimento de omnibus terris nostri iuperii, persoaa- 
liter et realiter, uisi forte fuerint inculpaii de 
sliquo debito, furto vel rapina, de quo debeat judi- 
cari in curia Januensi, ita quod per ipsos fieri de- 


convencionibns inveniuntur iu terris imperii nostri : B beat justa hujusmodi criminis seu debiti expeditio. . 


napa de'illis erit id, quod requiritur per ipsas con. 
venciones ipsorum. 

ltem quod omnes ncfarios et maleffactores Grecos 
seu Latinos subditos nobis vel non subditos, preter 
illos qui de parte sunt illorum qui convenciones et 
-acramentum nobiscum habent, qui contra comune 
vel homines Januenses vel contra illos qui tenentur 
ut Janucuses dampna. inferrent et molestias, perse- 
quemur et capientes ipsos puniemus secundum juris 
ordibem .; prout similiter ipsi Januenses debent 
omnes nexarios Januenses et maleffactores Janue et 
qui Januenses dicuntur persequi, sspere et punire 
secundum juris ordinem. 

]tem quod Januenses et qui Jauuenses tenentur 
habere debeant lihertatem | emendi de terris no- 


stris, quas habenius e; liabituri sumus, omuia vic'ua- 
lia, preter frumentum et alia semiua, et exirahero 


de terris. imperii nostri et sine aliquo impettimeuto 
vel dacita comerchii vel altcrius exactionis. 

ltem quod de aliis terris, que sunt in mare majori 
4ec sunt subjecte imperio nostro, babeant liberta- 
Aem. ipsi Januenses et qui ut Januenses tenentur 
cxtralere et extrahi facere et portare et facere por- 
tari mercaciones quascunque voluerint, et frumen- 
tum et victualia omnia, ligna, picem ct alumen, 


(v) Hujus constitutionis du: exstant receusiones : 
una, quam edimus ex Cod, Paris. 1551 A; allera, 
quic ex Cod. Paris. 13557 A edita est ia llarm, ed. 
Meimb. p. xzi1sqq. et in Coll. can. ed. Hhalli et 
Poii V p. 120 sqq. — Hanc Heimbachius genuinam 
esse judicat, illam manui recentiori deberi, Sed 
omnino. vapulat recensioni cnim, quam edidit, 
inscribitur Περίληψις τῆς Νεαρᾶς, quo ipso epito- 
men lantum praestari indiciiur : et quae in Cod. 
Telleiiano mox laudando inter ipsa Athanasii opera 
exstat recensio eadem illa est, quam nos pro genuina 
babemus. — Praeter Paris. 1551 A et 1357 A inodo 
laudatos complures alii. quibus bac constituo in- 
$1, mss. Codices. innotuerunt ; veluti Pari: 1263, 
1550, 1582, 1588 et alius Tellerianus, queni Boivin, 
ad Gregor, ed. Paris. p, 755 excitat : Laur. lY, 10: 
Vatic. 847, 850 et 857 : Vindob. jur. gr. 5 : τῶν 
Ἰδήρων 25 : τῆς ἁγίας Λαύρας 12 : denique  Co- 
dex Gerasimi, quo lthallis οἰ Potlis usi sunt, Quom 
autem recensionem | isti Codices contineant, uon 
«que de omnibus constat, Iu Gerasimi Codice epi- 
tome tantum habetur, simiiisque videiur esse Vind. 
9; econtriri9 in Paris. 1582 magva pars receusio- 


Actum fuit boc preseus privi'eglum Imperii nostri 
ja nostro sacro palacio Blakeraarum, scriptum ma- 
nu nolarii aule nostre Nicolai de Perina, mease 
Martio secunda[e] indietionis..... sexti milleni oc- 
tavi centeni duodeciini anni ἃ constitaeione muni 
secundum numerum Grecorum, secundum vero ΒΕ- 
merum Latinorg" ab incaruacione Domini anso 
millesimo trecentesimo quarte indietione seeuna, 
-— Subsignatum nostra imperiali rubra subseri- 
ptione, et roboratum aurea bulla Imperii inferios 
appeusa, 8:} eorum omnium particulariter diglin- 
etorum capitulorum declarationem et firmitatem e 
ut ipsa maneant iucommutabilis. 


C XXII. Imp. Andronici senioris constitutio asno.lalis 


ab Aihanmasio patriarcha proposit& de dicersu 
causis (v). (Δ. 1506.) 


Νεαρὰ τοῦ ἐν ἁγίοι; Πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου 
ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως (2). 

Εἰ χαί τινι τῶν διχαιωθέντων ἀπὸ Χριστοῦ ἰθύ- 
νεῖν τὰ σχῆκτρα tz; βασιλείας ἧς ἔλαδε τῶν 
ἐθνῶν πρὸς τοῦ Θεοῦ xat Πατρὸς χληρονομίαν ποτὶ 
μόνην, εἴπερ τι ἄλλο τῶν ὅσα ταύτην xataxosyti 
ἐξόχως πάντων ὑπερτερεῖν, ὀρθῶς χαὶ φρονεῖν χχὶ 
χρίνειν χαὶ ἐγχολποῦσθαι τὴν εὐτέθειαν ἐξεγένετο, 


nis genuine, eamdemque Paris. 1536, 4388, Vatic. 
847, 856 videntur continere ; in Laur. ΕΥ̓͂, 10 dun- 
taxat ὁ πίναξ constitutionis nostrze mentionem facit, 
lextus autem iujuria temporum interiit. — Allegaiur 


D constitutio nostra a Blast, K, 12 et 6, 8 (ed. B«- 


vereg. Il p. 156 et 258), et ab Harm. V, 8, 9, 95. 
VI, 5, 8 et 6, 6. Ex Harmenopulo liausit Boneíld. 
H p. 112 sqq. 

(5) lta. inscriptio est in Paris, 1351 A et 1.88, 
nisi quod hic πατριάρχου Κωνστ, scribat. In Paris. 
1356 sic est : Ζήτησις τοῦ πατριάρχου χυροῦ ᾽λθα- 
νασίου καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἁγίας συνόδου πρὸς τὸν 
εὐσεδέστατον βασιλέα ᾿Ανδρόνιχον τὸν Παλαιολόγον 
περί τινων χεφαλαίων νομίμων, τύπον ἔχουσα Νεα- 
υᾶς, ἧτις καὶ ἐστέρχθη τότε παρὰ τοῦ εὐσεδεστάτου 
βασιλέως. In Vatic. 841 eic : Ἢ γεγονυΐζα Νεαρὰ 
ἐπὶ βασιλείας τῶν ὀρθοδοξζοτάτων βασιλέων τοὺ χυ- 
ρου ᾿Ανδρονίχου χαὶ τοῦ χυροῦ Μιχαὴλ τοῦ υἱοῦ α.- 
τοῦ χυροῦ ᾿Ανδρονίχου (forte Παλαιο; όγο.), Vind. 5 : 
Νεαρὰ ἐκτεθεῖσχ παρὰ τοῦ ποναγιωτάτου xal οἱ- 
χουμέν:χου πατριάρχον χυροῦ 'Aiuvaalo) χατὰ 
μῆνα ᾿Οκτώδριον τῆς p ἰνδ. τοῦ ceny' ἔτους, ἔχουσα 
οὔτον;. ἴο. 
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ἀσύγχριτα οἶμαι τοῦτο χαταπλουτῆσαι xal ταύτην & νομίμως xal μὴ καταφρονήτει, μὴ λήμματι, μὴ 


μόνην χλέος ἡγεῖσθαι xat ἐντρύφημα xoi γαυρίαμα 
καὶ 6655; ἀδιαδόχου καὶ βασιλείου φρενὸς ἐμπόρευμα 
μεγαλοφυὲς τὴν ix Θεοῦ βασιλείαν σου" χαὶ γένο!το 
ταύτῃ πρὸς τοῦ παμδασιλέω; ἡμῶν xal Θεοῦ τῶν 
ὅσλι ταύτης ἠξίωνται ὑπεραρθῆναι μειζόνως, δι’ ἧς 
ἐγγύτης σοὶ πρὸς Θεὸν xal οἰχείωσις καὶ δόξα τῇ 
Ἐχκλησίᾳ xol παντὸς ἀγαθοῦ τῷ ὑπηχόω ἐπίδοσις, 
6; ἡμεῖς λογιζόμεθα καὶ εὐχόμεθα xot ἐλπίζομεν, 
οἷς καὶ θαῤῥοῦσα ἡ σήμερον ὧδε εὑρισχομένη πλη- 
θὺς σὺν ἡμῖν τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, μηδὲν 
ἄλλο πνεόντων xai δι᾽ εὐὔχῃς τιθεμένων. fj τὸ ἐπι- 
διῶναι πᾶσαν τὴν ποίμνην Χριστοῦ εἰρηναίως καὶ 
θεαρέστως ἰθυνομένην mph; ἅπαν γυσιτελοῦν xal 
σωτήριον, ὁ Ἤραχλείας, φημὶ, ὁ ᾿Αγχύρας, ὁ Záp- 
δεων, ὁ Χαλχηδόνος, 6 Πισσιδίας, ὁ ᾿Απαμείας, ὁ 
Κρήτης, ὁ Διδυμοτείχου, ὁ Φιλιππουπόλεως, ὁ Χερ- 
φῶνος, ὁ Προιχονήσου, ὁ Χίου, 6 Βεῤῥοίας [ὁ 'Ayv- 
ράους, ὁ Περγάμον, ὁ Βιζύης (y) ], ὁ Μεσήνης, ὁ 
Δέρκους, ὃ Kagráücu, οἱ ὑποψήφιοε Δυῤῥαχίον xal 
Αωκαδίου τὰ τῖδε χρατῆσαι εἰς νεαρὰν ἀναφορὰν 
πεποιήμεθα τῇ μὲν πολιτείᾳ ἀδιστάκτως ἐπωφελῇ, 
δἁρμόξιά τε ποιμέσι, χαὶ τῷ ζήλῳ xal τρόπῳ τῆς 
ἀγαθῆς σου χαὶ βχσιλιχωτάτης ψυχῆς περὶ βέλτιστα 
φπρεπωδεστάτην, xal συνετὴν xal πρὸς τὸ εὐνομεῖν 
τὸ δπήχοον, xai δήπουθεν xal αὐτοῖς τοῖς ἀποιχομέ- 
vot; ἀπονέμησιν πρόσφορον, ἐξ ὧν ἀποχείσεται 
«λουτισμὸς χαὶ θεϊχῆς μισθαποδοσίας ἐχεῖθεν πρε- 
φᾳωδεστάτης τῇ ix Θεοῦ βασιλείᾳ sov καὶ εἰς μνη- 


πρησῴπῳ τὸν χρίνειν λαχόντα τὰ τοιαῦτα ἐᾷν, ἀφι-.᾿ 
λανθρώπου μενούσης τοῦτον δίχης ἐκεῖ, ὅτι μὴ δνὰ 
φόδου τῆς ἀπωλείας ἀνθρώπους ἀνέσπασεν, οὐδὲ 
Θεοῦ ἐφάνη διάχονος ἔχδιχος εἰς δικαίαν ὀργὴν τοῖς 
πράττουσι καχὰ, φορεῖν τῇ ἀνενεργησίᾳ εἰκῇ χαχῶς 
προχρίνας τὴν μάχαιραν ἣ Θεοῦ χρηματίσαι διά- 
χονός. | 

γ΄. Καὶ ἵνα προχηρυχθῇ καὶ στερχθῇ, γυναῖχα μὴ 
ἐπιῤῥίπτειν αὑτῆς τὴν τιμὴν xal μᾶλλον παρθένον 
τῷ βουλομένῳ. 'AXY εἰ βιάσεταί τις ἐν ἐρημίᾳ 
αὐτὴν, ἐχδιχεῖσθαι χαθὰ τοῖς νόμοι; δοχεῖ" εἰ δὲ 
ixóip ἑαυτὴν ἀδιάστως, χουρᾷ xal πομκῇ σωφρονί- 
ζεσθαι (2). Καὶ μηδὲ τῷ φθορεῖ xav! ἄμφω προσῇ 
τὸ ἀζήμιον, ἀλλὰ καὶ μάλα ἀποπληροῦν τῷ δημοσίῳ 
τὸ ἔννομον" εἰ δὲ μὴ ἔχῃ, xai πάλιν τὸ ἔννομον. 

δ΄. Καὶ ἵνα xal νόμος ἀχυρωθῇ ὁ ἐπὶ παιδὶ ἀπελ-. 
θούσῃ διοριζόμενος γυναιχὶ ἣ ἀνδρὶ τοῦ παιδὸς 
ἀπελθόντος χληρονομεῖσθαι ὑπὸ τοῦ ζῶντος τὰ τοῦ 
παιδὸς πάντα πατρῷα, εἰ τύχοι, ἣ μητριχά, τοῖς δὲ. 
τοῦ τεθνεῶτος γονεῦσι πρὸς τῇ τοῦ τέχνον ἀποδολῇ 
xai τὴν περιουσίαν στερίσχεσθαι ἀδικώτατα, ἀλλὰ 
τηρεῖσθαι τὸ τρίτον μὲν τῆς προιχὸς εἰς μνημόαυνα, 
τὸ τρίτον δὲ τοῖς γονεῦσι, καὶ τῷ μνηστῆρι 9b τρί- 
τον ἣ τῇ μνηστῇ (α).. 

ε΄. "Iva καὶ ὁ φόνῳ ἁλοὺς τιμωρῆται ἐννόμως εἷς 
ἑαυτὸν, ἀλλὰ μὴ δημεύηται παντελῶς τῶν τέχνων 
ph συνειδότων’ μεριζομένης αὐτοῦ τῆς οὐσίας κατὰ 
ψυχὴν, ἐξ ἧς καὶ διδόσδω xal τῷ παθόντι τὸν φόνον 


μὄσυνον ταύτης ὑπάρξ:ι ἐ παινετὸν xax αἰώνιον, πε- C μία. μερὶς, μόνην δὲ τοῦ φονέω; προσχληροῦσθχι 


ριεχούσης οὕτω τῆς αἰτήσεως" 
α΄. Τοὺς μὴ ἐπὶ παιδὶ τελευτῆσαι φθάσαντας 
διδρας τὲ χαὶ γυναῖχας μὴ ἁρπαγὴν παντελῆ τὸ 
μέρος ὑπέχειν τῶν ὑπαρχόντων τὸ ἐνχπολειφθὲν 
εὑρισχόμενον ζῇν συμφορὰν ἀπάνθρωπον xaX διπλῆν 
καὶ κάντη ἀδίωτον, ὡς ἔστι xol ἁρμοζόντως χοινο- 
λεχτούμενον, μὴ παρὰ τῶν τὰ δημόσια διενεργούν- 
των, μὴ παρὰ τῶν εἰς πᾶρο!χίαν αὐτοὺς ἐχουσῶν 
ἐκχλησιῶν f] μονῶν, ἀλλὰ τὸ τρίτον τοῦ βίου ἐχείνου 
τῇ δεσποτείᾳ, τὸ τρίτον τῷ ἀπελθόντι, χαὶ τὸ τῷ 
ξῶντι τὸ ἕτερον. Εἰ δὲ χαὶ οὗτος ἀπέλθοι, πατρὶ ἣ 
μητρὶ ἢ ὁμαίμονι dj ὅσοις προσώποις ἐστὶ τὸ ἀπὸ 
νόμου χληρονομεῖν. Εἰ δέ γε μηδεὶς τῶν ῥηθέντων 
«ροσῇ τῷ ἀποιχομένῳ, τῷ δημοσίῳ τότε ἥμισυ χαὶ 

μνημοσύνοις ἐχείνου τὸ ἥμισυ. 
β΄. Καὶ Ua. πάσαις ταῖς ἡμετέραις πόλεσι χηρυ- 
χθῇ, μηδένα χατατολμᾷν ἀναίδην ὅσα εἰς χόλον Θεοῦ 
καὶ βλάδην ψυχῶν διαπράττεσθαι, πορνείαν oro 
xai μοιχείαν, àpisvouaviav, αἱμομιξίαν f] ἀδιχίαν f) 
qostsíav xal ὅσα τοιαῦτα τελεῖν, ἀλλ᾽ ἐχδιχεῖσϑαι 


(y) Qui uacis inclusa sunt, ja Paris. 1951 A 
desiderantur, addita a me ex epitoine bujus. con- 
siitutionis. ] : 

(2) Epitome addit, ὅτε μὴ τὴν νιχῶσταν τῇ σωφρο- 
αὐνῃ ἀπεχαρίσατο, , 

e In Paris. 1551 Α ascriptum est hoc σχόλιον - 
Διὰ «τοῦ κω; ὄντος χεφαλαίου ἀ"ετεῖται ὁ νόμος ὁ 
λέγων, ὡς ἐὰν ἀποθάνῃ ὁ πατὴρ xol γχαταλείψῃ 
καιδιον, εἴτα τελευτήσῃ καὶ αὐτὸ, εἶναι χληρονόμον 
τὴν γυνοῖχα πάντων των τοῦ ἀνδρὸς πραγμάτων", ἣ 


τῷ δημοσίῳ. Ποῖον γὰρ δίχαιον μηδὲν λαμῦδάνειν 
τὸν φονευθέντα, xa μάλιστα εἰ ἐπὶ πενίᾳ xol γυ- 
ναιχὶ καὶ παισὶν ἀπεδίωσε (b) ; 

᾿ς" Πρὸς τούτοις καὶ μοναχοὶ χαὶ μονάστριαι μὴ 
διάγειν ἀτάχτως ἐν πόλεσι, ἀλλ᾽ ὡς τοῖς νόμοις xal 
τοῖς χανόσι περὶ τούτων ἐξεφωνήθη" xal τοὺς sic: 
πάθη χειμένους, εἰ μὴ βλέψουσιν εἰς μετάνοιαν 
ἀποχλείεσθαι ἄχοντας τρεφομένους ἄρτῳ μόνῳ xal. 
ὕδατι, εἴπερ καὶ μέλει ἡμῖν τοῦ χαὶ βλέπειν θδδν. 
καὶ συντηρεῖν τὰ ἡμέτερα. | 

Q. Τὰς ἑορτασίμους τῶν ἡμερῶν xal μᾶλλον τὴν 
ἁγίαν Κυριαχὴν ἐν ἀφγίᾳ διατελεῖν τοὺ; πιστοὺς, 
σχολάζοντας θείοις ναοῖς, ἀλλὰ μὴ χώμαις χαὶ μέ- 
θαις, χαπηλεῖα καὶ βαλανεῖα μὴ ἀνοιγνύντας ἀπ᾽ 
ἐννάτης αὐτῆς τοῦ Σαδθάτου μέχρις ἐννάτης Kupta- 
x^2c, ἀλλὰ μηδ᾽ ἐν ὅλλῃ νυχτὶ μετὰ δύσιν ἡλίου ἐν 
χκαπηλείοις, o0 λέγω μὴ ἐξωνεῖσθαι, ἀλλὰ μὴ εὑρί- 
ὄσχεσθα: τοὺς συμπίνοντας. "Agxst γὰρ ἣ τῆς fjué- 
ρας αὕτη χαχία τοῦ πότου τοῖς οἰνοπώλαις, 

η΄. Εἰ δὲ καὶ νύναια φαῦλα τούτων τις φωραθῇ 


τυχὸν τὸ" ἄνδρα εἶναι χληρονόμον τῆς προιχὺς Ξῥρηα- 
πελθούσης χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον t]; Yuvatxi;, 
εἶτα χαὶ τοῦ παιδός. Νομοθετεῖται δὲ, ὡς εἴπερ ποτὲ 
τὸ τοιοῦτον τύχοι γενέσθαι, ἵνα μερίζηται ἢ προὶξ 
ἐπὶ τρ'σὶ μένεσι, xal dj μὲν μία μερὶ; διδῶται εἰς 
uvnuóguvd τοῦ τελευτήσαντος, ἡ δ᾽ ἑτέρα τοῖς τοῦ 
tou γονεῦσιν, ἡ δὲ τρίτη τῷ χαταλειφθέντι᾽ μέᾳ; 
199 ἀνδρὺς ἣ τῆς γυναικός. Lact. 

(b) Verbum azz6:w3e, quoi in Paris, 15 
dcest, ex Paris 1526 adduli. dp. 


"TEX CONSTITUTIONES, 


t 

tv 

; 4ptV ἐγέ- 

χσιλείας μὸν 

::at ἡ βασιλεία 

τάθετον τὸν τοιοῦ- 

vt χχὶ ἀφωρισμένος 

τῶν γαὸν οὔτε εἰς τὴν 

. μέλλει εἰσελθεῖν' καὶ μὴ 

4* μεγάλην καὶ ἀσυμπάϑητον 
ἧς βασιλείας μου. 

ἰυϑρῶν γραμμάτων τῆς βασιιε- 

χειρὸς, τό: Μηνὶ ᾿Ιουνίῳ, lv8. ἐ, 


Andronici senioris euren bulla Monem- 
3siotis concessa. (A. 1517.) 


liMoria G. Phraotzes. Vide tom. CLVI.) 


Andronici senioris de meiropoli Joauni- 
morum. (A. 1512.) 


r aeta lia Gl i ! 
racta n) | yeys patriarche, sub 
Indronici senioris privilegium mercatori- 
ws Liepauis concessum (9). 


νηλότατος ῥὴξ "Payoóvac, Βιαλεντζίας, 
ἱόρσιχας, xóvso; Μπαρ:ζελόνας, xai 


Belo; τῆς βασιλείας κου, κὺρ Ἰάχωδος, ᾿ 


s τῆν βασιλείαν μου Yozghv αὑτοῦ 
ἱπελάνων πρχγματευτῶν, τοῦ τε Μπε- 
'αρμπονέλω, τοῦ Μπονάτου Ῥευτζῇ, 
Apos Μπερτουλίνη xat τοῦ Τομαξίου 
ἡλοποιοῦσαν πρὸς τὴν βασιλείαν μου, 
πρὸς αὐτὸν ἀγάπην χαὶ γνησίαν στορ- 
nti; μου τύχωσε μὲν οἱ τοιοῦτοι 
M ὁρισμῷ τῆς βασιλείας μου εἷς τὴν 
; ἀνενοχλησέας εἰς τὸ ἐνεργῆσαι τὰς 
οἷς πραγματείας, σὺν τούτο:ς δὲ τάξῃ 
109, ἵνα καὶ αὐτοὶ xai οἱ ἄλλοι οἱ ἀπὸ 
τῶν μέλλοντες ἔρχεσθα: χαὶ. εἷς τὸ 
lg τὰς χώρας τῆς βασιλείας μου διὰ 
| τυγχάνωσι τῆς αὐτῆς ἀνενοχλησίας " 
ou μὴ μόνον τοῦτο προσεδέδατο ἡδέως 
ως, ἀλλὰ σὺν τούτῳ διὰ τὴν ἀγάπην 


| est ex srchieo Darcelouensi in Cap- 
riaa hist. sobre Barcelona, tow. 1l, y. 
lora regis Aragonie Jacobi 11 editur 


1070 
A xal γνητίαν στοργῇν, ἦν εἰς τὰν. αὐτὸν ὑψηλότατον) 
vai περιπόθητον θεῖον τῆς Basoslag μου 

"owe. xai ἔταξε χαὶ πλείονα κυδέρνη- 

'. τὴν ἀπόδοτεν τοῦ ὀφειλομένου 

ὧν χομμερκίγυ (ml ταῖς πραγμα- 
, παρ' ὃ εἶχον πρότερον, καὶ ἐχχοπὴν 

ᾶς xal ἀπ᾿ αὐτοῦ χομμερχίον, οὗπερ 

«νήθειαν χαὶ ἐδίδουν, ὡς εἴρηται, πρότερον. 


ἐπολύει γὰρ τὸ παρὸν χρυσόδουλλον αὐτῆς, δι᾿ 
,ὑ καὶ διορίζεται ἐπιδημεῖν ἀχωλύτως τοὺς ἀνω- 
τέρω εἰρημένους πραγματευτὰς χαὶ τοὺς ἑτέρους, 
ὅσοι ἀπὸ τῆς εἰρημένης χώρας τοῦ αὐτοῦ ὑψηλο- 
τάτου ῥηγὸς χαὶ περιποθήτου θείον τῆς βασιλείας 
[40v] θέλουσι» ἔρχεσθαι ἐνταῦθα εἴς τε τὴν θεοδό- 
B £actov, θεοιλεγάλυντον xal θεοφύλαχτον Κωνσταν- 
τινούπολιν χαὶ εἰς τὰς ἄλλας χώρας τῆς βασιλείας 
μου, ὁπσάχις βούλονται, xal ποιεῖν iv αὐταῖς τὰς 
πραγματείας αὐτῶν ἀνενοχλήτω; xal ἀχαταδυνα- 
στεύτως, ἀποδιδόνχι ὀφείλοντας χάριν κομμερχίον 
ὑπὲρ ἐμθολῆς εἰς τὰ ἑκατὸν ὑπέρπερα δύο xal ὁπὲρ. 
ἐχόολῇς ὁμοίως ἕτερα ὑπέρπερα δύο, cl; πλείονα 
δὲ δόσιν μὴ καθέλχεσθχι, συντηρεῖσθαι δὲ μᾶλλον 
ἀδλαθῶς ἕν τε τοῦ; σώμασι xal vol; πράγμασιν- 
αὐτῶν xal μηδεμίαν ἄλλην ζημίαν χαὶ χατχδυνα- 
στείαν xat ἀρπαγὴν ὑφίστασθαι παρά τινος τῶν 
ἁπάντων τῶν ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς βατ'λείας μου. 
Ἔτι γε μὴν χαθὼς xal τὰ περὶ τούτου ἡτήσαντο 
o! τοιοῦτοι πραγματευταὶ, ἐὰν gup 6T] κινδυνεῦσαι 
χατὰ θάλατταν χαράδιον αὐτῶν ἀπὸ χλύδωνος xaX 
πεσεῖν εἰς ξηρὰν ἐν τῇ χώρᾳ τῆς βασιλείας μου, οὐχ΄ 
ἕξουσιν ἐπ᾽ ἀδείας οἱ ἔποιχοι τῆς τοιαύτης χώρας fi 
ἕτεροί τινες διαρπάζειν xal ἀποχερδαίνειν τι ἀπὸ 
τοῦ περισωθέντος αὑτῶν πράγματος, ἀλλὰ διαφυ- 
λαχθήσεται τὸ τοιοῦτον πρᾶγμα αὑτῶν ἀχχινοτό- 
μῆτον " ἐπειδὴ οἵτινες; ἂν κολμήδιυσι προξενῇ 65 
ζημίαν εἷς αὐτοὺς ναναγήταντα; πραγματευτὰς 
χαὶ ἀφελέσθαι τινὰ ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν, 
᾿ ἀποδιδόντε μέλλουσι καὶ ἱχανοκοιεἶν καὶ ἀνειστρέ- 
g&y κατὰ τὸ ἀχέραιον εἴ τι ἂν ἀφέλωνται, παι- 
δεύεσθαι δὲ καὶ ὡς; ἀθετῆται τοῦ περόντος xguco- 
δούλλον τῆς βασιλείας μον " τούτου γὰρ τῇ ἐμφα.. 
νείᾳ διατηρηθήσοντα! μετὰ τὸ διδόναι τὸ ἀναγε- 
γραμμένον (h) χομμέρχιον ἅπαντες οἱ ἀπὸ τῆς εἰρη- 
p μένης χώρης Κατελονίας πραγματευταὶ ἀνενόχλητοι 
xa οὐχ ὑποστήσονται παρά τινος ἀδιχίαν ἢ ζημίαν. 
“ινὰ ἃ ἐπήρειαν xaX ἐπίθεσιν οἰανδήτινα. 


Διὰ γὰρ τοῦτο ἐγένετο αὐτοῖς χαὶ τὸ παρὸν χρυ- 
σόδουλλον τῆς βασιλείας pou xal ἑπεδραδεύθη xal 
ἐπεχορηγήθη τοῖς διαληφθεῖσι πραγματευταὶς xat. 
τοῖ; ἑτέροις ὅσοι ἀπὸ τῆ; εἰρημένης χώρας τοῦ 
δηλωθέντος περιποθήτου θείου τῆς βασιλείας pov, . 
τοῦ ὑψηλυτάτον ῥηγὸς, θελήσουσιν ἔρχεσθαι iv. 
ταῦθα χαὶ εἰς τὰς ἑτέρας χώρας τῆς βασιλεία; 
pou, εἰς βεδαίωσιν χαὶ δερένδευσιν καὶ ἀσφάλειαν... 


hoe privilegium Andronico seniori, et quidec 
1330 vindicandum esse censuit, Zacn. 
(h) Moltm ἄνω γέγρ. 1p. 
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; e ze ᾿πέσεις ἐπιχειρημάτων ἃ ταύτη; &o45: xal ᾿ασιλείας (m) τί φατε xal τί 
Cen b TO a. ' πέγα τί δοχεῖν ὑμῖν δοχεῖ; μέγα τι τὸ πρᾶγμα xol ἐπαχθὲς xat οὖχ 
A, /Q798$9 9880 "w?ue, μὴ οἷον ἂν xal ὁμᾶς ὑποατῆναι xal περισῶσαι θελῆ- 
v AC " Toc "?- σαι; ἦ τοῦτο μὲν οὐδαμῶς οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι, μιχρδ.- 
φῳ ^ e x MX 5t μᾶλλον xxv χατηντελισμένον χαὶ ἀποδέον aod 
5 P "" ὄρ τς τοῦ εἰχότο;, ἀγαπιτὸν δὲ xal ὑμῖν, πάντο 
t " ^3. 8 Q8 UN, παι λογιζομένοις καὶ ἅμα συλλογιζομέντις 
ἐν * ἀκ ἦν DOC€W 7o. ς ^T ἄνωθεν xal περιφανὲς; xal ὑπερύψηλον 
M e ἧς ἊΝ EL  - 0 υ γένηυς, ἐξ ὧν αὕτη τίχτεται καὶ ἡμῖν ἐπιδημεῖ (o) 
πὰς δὸς ΝΞ b" ᾿ ἫΝ τῆ; ἀρχὴ; ἐν μεθέξει οὕτω τοῦ Θεοῦ βουληθέντος 
JEEP -€- 8 ᾿ς - xai ἐν εὐδοχίᾳ θεμένγυ. Καὶ μὴν εἰ μὴ τὸν τρόπον 
. 4 » Aü- 
^ V " δι, C 2l, Εἰ 
"o ᾿ς νον εὖ ἔχον 
Ν ἡς N 
"8v, Ὁ ς *. ἡ συνημμένων 
A . "^X ἢ ἃς εἷς, xai παντᾶ- 
LO N ὡς. «πιδειχνυυμένων xai 
v$,. bn s, ὥστε σφᾷς αὐτοὺς 


“ΕἾ προτεθυμημένου; καὶ 
t, εὐθὺς στρέφειν ὅλους xai 
οὖς, 4 τοῦτο xal παντί ποὺ 


οὖθ᾽ οὕτω;, thv χρινωνδν iu^ τοῦ 
[Y P περιπόγητόν μοι Λὐγούσταν, mtt pov 
Av μᾶλλον xal αἰτησαμένην πᾶς; εἰς ἂν ix 

, Apol τρόπου δίχαιον αὑτοῖς δὴ τούτοις. οἷς 

«αἱ βουληθείη, «000; χαὶ χρήσασθαι τετελ:υμέ- 

pas 5 ἢ ὅτι μὴ βεδούλητα: μᾶλλον μηδὲ τῶν δικαίων 


iratis xa εὐλογωτάτων, ὀλίγην δὲ τούτοις 


τοῦτον, ἀλλὰ χατὰ τύχην ἑτέραν πρὸς fiu; ἧχε, 
εἰ ἂν ἐπράξαμεν; οὐ μετεδίύχαμεν ἂν τῶν ἀξίων, 
μεγάλων δὴ τινων ἀρμοζόντων; xal πῶς οὐχ ἂν 
ἐδόξαιεν τοῦ ἀμέμπτου xal τῆ; τοῦ χχλοῦ ἐπιγνώ- 
σεως ἀναιοθήτως ἔχειν Καὶ τοίνυν φυλάττετέ μοι 
κὸν χρυσόδουλλον τοῦτον λόγον ἀχατάλυτον παντε- 
λῶς, xai ὅτον b» τούτῳ βουλόμεθα ἐς ἀεὶ παρ1- 
μένειν. 

β΄. Βουλόμεθα δὲ τὰ εἰρημένα χατὰ χλῇσιν χω- 
pía τῇ περιποθήτῳ μοι ταύτῃ Αὐγούστῃ ἐν διηνεχεῖ 
τῷ χρόνῳ διὰ παντὸς ἀνεῖσθαι ἀνενόχλητα παντε- 
λῶς, ἀναπόσπαστα, ἀπαράθραυστα, χαὶ χατὰ τὴν 
περιοχὴν μὲν αὐτῶν χαὶ νομὴν πᾶσαν, o) μὴν ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἂν καὶ γένοιτο ταῦτα βελτιωθέντα 
προελθεῖν εἰς ἐπίδοσιν κόῤῥω ποῦ πάσης ἀπελη- 
λαμένης xal ἀπωσμένης ἄλλης τε διασειούση:; xal 
μετασαλεύειν πειρωμένης δυνάμεως, xai δὴ xal 
ψηλαφώτης ἀπάσης xal περιεργαζομένης xal ἀπο- 


ἀπονέμει xai μιχρὰν τὴν φροντίδα, χαὶ ὅσον μὴ C γραφούσης χειρό;. Οὔτε γὰρ ἕτερός τις τῶν ἀπάν- 


καθάπτεσθλι μᾶλλον τῶν τοιούτων f. δοχεῖν ἀμυδρῶς 
ἄἅττισθαι, διὰ τοῦτο χαὶ μάλιστα εἴ τι Yvolnpsy 
"εἷς χατὰ ταύτην δὴ τὴν αὐτῇς γνώμην πρᾶξαι 
τράττοιμεν ἂν μηδὲν βιαταμένης ; Ἐγὼ μὲν οἶμαι 
«οὔτο. ᾿ΑΛλχ πρὶν f| τοῦτο, βοηθεῖ μὲν αὕτη τοῖς 
καθ᾽ ud; πράγμασι χρήματα ταῖς χοιναῖς χρείαις 
εἰσενεγχοῦσα, xot ὑπερορξ μὲν χρήστων ἰδίων xal 
ἐφ᾽ οἷς εἶχεν οἰχείοι: ἀναγκαίοις οὖσιν ἀναλῶσαι 
καὶ δαπανῖ σαι, προτιμᾷ δὲ τὸ τῶν πολλῶν καὶ 
ἐπαρχεῖ αὐτοῖς τοῦτον τὸν τρόπον πάντα τὰ δυνατὰ 
παρασχοῦσα, μεγαλοψύχως εἰς μέσον χαταθεμένη 
καὶ μτδὲν ὑπολογισαμένη τοῦ xa:po) xal τῶν 
δφεστηχότω» πραγμάτων. Ὥστε δὴ καὶ τοῖς ὀρθῶς 
ἀντεῦθεν λογιζομένοις οὐδὲ χάοιτο; ἂν ἐν μέρει 


των οὐδεὶς ἐπεγνωχὼ; ἔσται καὶ πράξας ἐξ ἐναν» 
«ἰὰς τῶν νῦν ἡμῖν ἐγνωσμένων οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ 
ἀπογράφων πᾶς ἀπὸ μαχρόθεν στήσεται, χαὶ οὐχ 
ἐγγιεῖ οὐδ᾽ ἐπιμίξει τοῖς τοιούτοις, παρεγχειρεῖν 
τολμῶν χαὶ ὑποτέμνειν xal παραλύειν χαὶ ἀλλο- 
τριοῦν, εἴτε τι τῶν ἐξ ἀρχῇ: καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
ἡρμοσμένων εἴτε τῶν ἐς ὕστερον ἀμεινόνων καὶ 
βελτιόνων γε χαθεστηχότων. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
ἐσεῖται ταῦτα παντάπασιν οὕτως ἔχοντα καὶ μηδὲν 
δπανέντα μηδὲ περιτραπέντα xal εἰς ἧττον ὁλιαϑή- 
σαντα χιὶ ὑπαχθέντα, μηδ᾽ αὐτοῖς οἷς ἂν xal γνοίη 
ἢ αὐτῇ μοι περιπόθητο: Αὐγούστα πρυτανεῦσαι 
καὶ νεῖμαι τῶν ἰξ ἐμοῦ xal ταύτης δηλονότι γεγεν- 
νημένων ἣ τρόπον ἕτερον ἐν μοίρᾳ παίδων ἡμῖν 


γομιαθείη ὃ νῦν ἡμεῖς δρῶμεν, μηδὲν μὲν viov D γνησίως ἀφιγμένων (p), οἵ δὴ καὶ αὐτοὶ καθέξουσι 


ἀποδόντες, ix δὲ τῶν προσόντων αὐτῇ τὰ δόξαντα 
πράξαντες xil χατ᾽ ἐξουσίαν αὐτῆ: πᾶζαν εἰ; τὸ 
διηνεχὲς παραμένειν, οὐ χατὰ χάριν μᾶλλον ἣ τρό- 
«πον ὃν εἴπομεν ἐωνημένα. Ταῦτα δ᾽ εἰσὶ τάδε (m): 
eco. QV δὴ χάριν xal τοῦ παρόντος ἡκἶν ἐδέησε 
λόγον, χαὶ ἐχτιθέμεθχ τοῦτον, πάγιον xai ἀσάλευτον 
καὶ ἀμεταχίνητον χαδιστῶντες, Καὶ ἡμεῖς μὲν 
οὕτως. Τί δὲ ὁμεῖς, οἱ νῦν τε παρόντες τῷ πε- 
πραγμένῳ xai χρόνῳ ὕστερον τῷ παντὶ συνεσό- 
μενοι, οἱ χληρονόμοι τῆς ἐχ Θεοῦ δεδομένης ἡμῖν 


(m) Excidit hic catalogus pradioruw li;enes Au- 
ustze grauia ewptorum eique donatorum. 

(m Filii seilicet et nepos i.nperatoris. — 

(o) Irene nepus erat Marci:vais Montisferrati ct 


δεσπόζοντες κατ᾽ ἴσον ὥσπερ ἄλλοι τι χρῆμα τῶν 
ἰδίων αὐτῇ; διχαίοις ἅπασι xal ταῦτα ἐξ αὐτῆς 
κατὰ δωρεὰν xai 4do:v, εἰ δὲ βούλει xXrpoy εἰπεῖν 
δίχαιον, θαῤῥυύντως εἰληφότες. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
οὗτοι πρὸς τοὺς ἐξ αὐτῶν, χἀχεῖνο: πρὸ. τοὺ; ἐξ 
ἐχείνων, χαὶ οἱ ἐφ:ξῆς πρὸς τοὺς χιθεξῖς σφισιν 
αὐτοῖς εἰς γέννησιν lóvza;, οὕτω δὴ xal χατὰ βού- 
λησιν πᾶσαν ἀπονενεμηκχότες χληρώσουσιν, ὡς; αὖ- 
τοὶ τρόπον ὄν ἔφημεν μεθ᾽ οὕτω μεγίστον καὶ χρᾶ» 
κτίστου τοῦ δικαιώματος ἔλαχον. 


c Longnbardia Byzantium venerat, 

(p) Iinuit, puto, Andronicum nepotem; - 
etiam Michaelem Catharum, Conscontni | 
pellice. tifium. ] 
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Kat οἷδα μὲν ὅτι πᾶν ὅσον ἤδη χαὶ λέλιχται xal Α μήπω τῶν ἡμετέρων συντεταγμένων καὶ αὖὔτιϊ; δὴ 


fl; παρεγγνώμεθα, δίχαιϑφγ ὃν παντὸς μᾶλλον, 
οὐδ᾽ ὑμῶν τις τῶν μεθ᾽ ἡμᾶς βασιλευσόντων π2ρό- 
᾿ψεται, εἰ μὴ τι ἄλλη Θεοῦ νέμεσιν δικαίτν χαὶ 
ἀγα άχτησιν θέμενο; ἐν φόξῳ»" εἰ δέ τις xol βου- 
ληθείη (εἴη δὲ μηδεὶς), ἀλλ᾽ οὖν τῷ βουληθέντι καὶ 
ἡμεῖς εὐθὺ; ἑπαρώμεθᾳ αὐτὸ δὴ τοῦτο ὅ γε πάντως 
χαὶ πείσεττι, κίνησιν Θιοῦ ἐνδίχως μετιοῦσαν τὴν 
ὀδιχίαν. 


XNXI. Imy. Ahdronici senioría aurea bulla , qua 
predium Cui monasterio Serbico in monte Atho 
ad instantiom Cralis Serbie conciditur (4). 

Λόγος ypuaóbou) oz ἀποδοθεὶς πρὸς τὸν ὑψηλότατον 

Κράλην Σερδίας. 


Ἠ μὲν δὴ τοῦ παρόντος λόγου πρόθεσις πρὸς Β 


αἴτησιν ἀπαντᾷ xal ταύτην εὐθὺς συμπεραίνει, ἣν 
ὃ τῶν Σέρδυνν ὑψηλότατος Κράλης χαὶ φίλτατος Ego) 
οὐχὶ δικαίαν μόνον xal πάνυ τι διχαίαν, ἀλλὰ χα 
μικρὰν δή τινα τλύτην ἐπὶ μεγάλῳ xal μεγίστῳ 


᾿ «οὕτοις ἀντεπεξιόντων. Καὶ γοῦν ἀδείας ἐπειλημ- 


μένοι καὶ θράτους ὑπ᾽ αὐτῆς πλησθέντες ἐδόχουν 
ἀνυπόττατοί τινες εἶναι καὶ ἀκατάσχετοι ταῖς ὁρ- 
μαῖς" καὶ ἦσαν πολλῷ τινι τῷ φρνάγματι ἐπηρμένοι 
καὶ ἐδοντες xavtayé0«. ταῖς ἐχδροκαῖς. Εἶτ᾽ αὖθις 
el; ἕν σμωυιόντε: ἐπὶ τοῖς πλήθεσιν δπερφρονοῦσει, 


᾿ καὶ δεινὸν μὲν παθεῖν οὐδὲν ti; νοῦν βάλλουσιν οὐδ᾽ 


ἔσεσθα! ποθεν αὐτοῖς οὐδ᾽ δπανεκῆσαι, πᾶντο δ᾽ 
αὑτοὺ; δρᾶσαι μᾶλλον xal χαταπράξεσθαλι δεδονῆ- 
σθαι. Καὶ οἱ μὲν οὕτως " ἡμεῖ; &' αὖθις ἐπὶ Θεὸν 
βλέποντες καὶ τὴν αὑτοῦ μητέρα παρεταττόμεθα ἐξ 
ἐναντία;. Καὶ τοίνυν τῶν ἡ"πετέρων συνιόντων ὑπὸ 
Θεῷ στρατευμάτων, χαὶ λαμπρῶν δὴ καὶ τούτων 
χαὶ γενναίων ὄντων xal ay/bp' ἀμύνεσθαι δεδηνη- 
μένων, οὐχ ἐπὶ τούτοις ἡμεῖς δεῖν ἔγνωμεν τεϑαῤ- 
ῥηχέναι, οὐδ᾽ ἐπὶ τῇ ῥομφαίᾳ (y) xol vol; τόξρις, 
ἄλλ᾽ ἐξ οὐρανοῦ τὰ βάλλοντα τοὺς ἐχθροὺς. ἀνεμέ- 
νομεν βέλη. Καὶ τὸ ἐχεῖ μὲν ἐντεινόμενον τόξον 
μόνον oby ἑωρῶμεν καὶ τὰ iv αὐτῷ ἔτοιμαζ' μενα 


προὐδάλετο πράγματι. Καὶ μὴ ὅτι γε παραϊιτησα- 9 σχεύη θανάτου (s) " ἐλπίζοντες δ᾽ μεν. καὶ μάλα τὶ 


μένους ἡμᾶς οὐδεὶς ἂν οὐχ ἂν ἄφῆχεν αἰτίας ὀρθῶς 
λογιζόμενο;, ἀλλ᾽ ἤδη xai τετελεσμένην ταύτην 
πάντες ἂν φαῖεν μηδὲν ἄξιον εἶναι, μήτε πρὸς χά- 
ριν τοῦ προδαλομένου καὶ δεδεγμένου, μήτ᾽ αὐτῆς: 
εἵνεκα τῆς ὑποθέσεως, ὑφ᾽ ἧς αὐτῷ καὶ δέδοχτοι 
προδαλέσθαι τὴν ζήτησιν. Καὶ τοίνυν οὐ τοῦτό γε 
σπουδαστέον ἡμῖν ἂν εἴη, δεῖξαι δηλονότι ὡς εὔλογον 
*) πεπραγμένον xal οὐχ ὑπερδαῖνον τὸ δίχαιον, 


ἐπὶ τούτοις ἐλπίζοντες χαὶ θαῤῥοῦντές, xal ἤχιστᾳ 
οὐδαμῇ ἐψεύσθημεν τῶν ἐλπίδων, ᾿Αλλὰ τί δὴ καὶ 
γίνεται; Σφάττει μὲν τοὺς πελεμοῦντας ἡ τοῦ Θεοῦ 
μάχαιρα, καὶ μεθύςται πλῆσθεῖσα τῶν ἐξ αὐτῶν 
αἱμάτων (() * συντρίδεται δ᾽ αὐτῶν κάντα τέξε, καὶ 
ἣν ῥομφαίαν ἀνέσεισαν χαὶ ᾿δπείλησαν χαθ᾽ ἡμῶν 
στρέφιται καὶ εἰσελαύνει τὰς αὐτῶν καρδίας (u), 
καὶ πίπτουσι μὲν κάντες, e)x ἐν ταντῷ, πέντε; 


ἀλλ᾽ ὅτε γε μὴ τοσοῦτον μόνον ἡμεῖς εἰκὸς εἶναι (, δ᾽ ὅμως" φεύγει δὲ τούτων οὐδεὶς xal σέσωσται οἷ» 


νομίσαντες Ξοδοῦτον καὶ ἀποδεδώκαμεν, ἀλλ᾽ ὅσην 
ἔδοξε τῷ εἴληφότι τοῦτ᾽ αὐτῷ xal παρ᾽ ἡμῶν κατὰ 
γνώμην γεγένηται. ᾿Αλλὰ πρὶν ᾷ τοῦτο, βούλομαι 
paxpb» προδιαλαδεῖν xaX τῷ μέλλοντι χρόνῳ θαῦμα 
Θεοῦ μέγα περὶ ἐμὲ καὶ τὴν ἐχείνου τεταγμένην 
óx' ἐμοὶ χληρονομίαν διήγημα θέσθαι πρὸς ἀνθο- 
μολόγησιν αὐτοῦ, χοινὴν δὴ λέγω παρὰ πάντων 
ἀνϑρώπων τῶν εὐσεδεῖν ἐλομένων. Ἐντεῦθεν γὰρ 
καὶ ὁ πᾶς σχοπὸς τοῦ Ἐχρόντο; λόγου σαφὴς γένοιτο 
χαὶ δῆλος x01; μαθεῖν βουλομένο.ς. ᾿Αθροίζξεται μὲν 
γὰρ. ἐξ ἑῴ;: στρατιᾶς Περσικῆς πλῆθος xal εἷς 
μέγα καὶ. πλεῖστον ἀθροΐζεται, εἶτ᾽ εἰς θράχην δια- 
ἀαίνει, ταύτην δὴ τὴν 6g" ἡμῖν λέγω xal ἡμετέραν, 
QA πανταχόθεν αὐτοῖς δύναμις συγχροτεῖται, καὶ 


dep οὔτε γῆς οὔτε θαλάσσης. Kal τοίνυν ἴστατει 
«οὔτο περιφανὲς xal μέγα χαὶ πεμμέγεθες τρόπαιον 
xa0' f; ἔφημεν τῶν ἀσεδούντων ἐπάρσεως. Kel 
πολλοὶ δή τινες χαὶ παμπληθεῖς ὄντες χτεινόμενοι 
καὶ ἀλισχόμενοι πλείους ἔδοξαν f| τῆ; σφαγῆς xe 
τῆς πληγῆς ἐχτὸς ὄντες, Καὶ γοῦν πάνθ᾽ ὅσα we. 
μίδαντες καὶ ϑαῤῥήσαντες καϑ' ἡμῶν ἧσαν, πάντ᾽ 
ἐπὶ τὰς σφῶν αὐτῶν κεφαλὰς Θεὺς τρέπει (ε), ὃς 
καὶ ἐν ἰσχύϊ δεδόξασται (x) καὶ τῷ βραχίονι αὐτοῦ 
οὔτ᾽ ἀντερίζει οὔτ᾽ ἐστὶν ἀντέχων οὐδείς. Καὶ τὸ 
μὲν τῶν ἀσεδὼν xai πολεμίων τέλος τοιοῦτον, 
ποιρῦτου καὶ τὸ χατ᾿ αὐτῶν ὑπὲρ τῶν εὐστδούντων 
ἡμῶν τρόπαιον ὑπὸ Θεῷ πολεμούντων xal παρᾶ- 
ταττομένων. Τοῖς δ᾽ ἡμετέοοις τότε στρατεύμασιν 


γένονται πολέμιοι χατὰ τῶν ἡμετέρων, μεγάλα δὴ D οὗ μιχρὰ δήπουθέν ἐστιν ἐν οἷς χαὶ συνήρατο xal 


τινα χαὶ φρονοῦντες xal μελετῶντες xal συχνοὶ 
τούτοις ἐχ τῶν ὁμογενῶν προτρέουσιν αὖθις χαὶ 
μάλα αὖθις, χαὶ ἄλλων ἐπ᾽ ἄλλοις; ἀεὶ γιγνομένων 
χαὶ πλειόνω» ἐπὶ πολλοῖς ἐς μέγα Ἦἧρτο τὸ χατ᾿ 
αὐτοὺς, καὶ δεινὸν οἷον xai χαλεπὸν ἐνενόμιστο, 


(φ) Crales ille Serviae, qui infra imperatori dicitur 
ὁ ἐμὸς οὗτο; φίλτατος παῖς, duxerat Slinonidam, lre- 
nes εἰ Audrouici (lliam, Vide Nic. Greg. ΥἹ,9, ὅ ; 
Cantacuz. Hist. I, 7. 
(r) Ps5l. ΧΕΙ, 6 
(s) Psal. vii, 42. 
(t) Forsan ex 1saia sumptus eolor. Cap. xxxiv, 
Ἐμεθύσθη ἡ μάχαιρά pov... f$ μάχαιρα τοῦ Κυ- 
plo» ἐνεπλήσθη αἵματος. 
^ (8) P'sal. xxxvi, 1, 


συνέπραξε xal ἡ Σερόδιχὴ δύναμις (y), l2xvpá τις 
χαὶ αὕτη xat γενναία, ὁμόξε τοῖς πολεμίοιΣ χω- 
ροῦσα xaX xax' αὐτῶν προθύμως ἐς Ó τι πλεῖστον 
συῤῥηγνυμένη. Ἐχλέγει γὰρ ταύτην ix τῶν ἑαυτοῦ 
ὁ ἐμὸς οὗτος φίλτατος Tal;, καὶ χαθοπλίζες οὐ τὰ 


(v) Psal. vii, 16 : 

χερφαλὴν αὐτοῦ. 

(5) Exod. xv, 10: Ἢ δεξιά σου, Κύριε, δεδόξα- 
σται ἐν ἰσχύϊ, 

(y) Δ hanc expeditionem οἱ Servici exercitus 
socictatem videtur referenda Cralis cum Anuroni- 
co, apud Cantacuzenum fI, c. 7, p. 25, expostolatie 
de dvobus Comaporum millibus, quos post sellam 
imperator Crali non reddiderat, sed Grzecls copiis 
unmiscuerat, 


Ἐπιστρέψει ὁ πόνος αὑτοῦ εἷς 


—" 


| 
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τὰς Quyl; προτρεπτιχοῖς λύγοις θήξας χυὶ πιρλ- 
αἰητυκοῖς " καὶ τοῦτον δὴ τὸν τρόπον xai ταῖς 


«τιαύταις καρασχευαῖς ἑνεὶς θάρσος αὑτοῖς, ἐλῥω- 


pino; ἀντεπεξιῖναι τοῖς ἐπιδῦσιν ἐχϑροῖς xal συμ- 
πλέχεσθαι τούτοις καὶ χαρτερεῖν πεδϑει καὶ παρα- 
σχευάζει, Kal ἦταν τῶν ἐντυλῶν αὐτοῦ μεμνημένοι, 
καὶ οὐὖκ ἐπελάδοντο οὐδ᾽ ἡμνημόνησαν ἐπὶ τῶν 
ἀγώνων καὶ τῆς ἐπὶ τοὺς πολεμίου; παρεμθολῆς, 
Ela τί; τῶν ἐχθρῶν ἐχείνων ὁμοῦ πέντων πεντά- 
πᾶσι καὶ πεσόντων χαὶ ἀπολωλότων, xai θορύδου 
δὲ τινος μεγάλου χατὰ τῆς Περεῖδος πάσης κατιαῤ- 
ῥχγέντος ἀπανεαχοῦ, διαξδαίνει τὰ ἡμέτερα στρα- 
τεύματα καὶ χατ' ἐκείνων ἐν αὐτῇ γέ πὸν τῇ πο- 
λεμίᾳ, συνδιαδαίνει καὶ τῶν Ξέρδων αὐτῶ» có ua yo; 
αὖϑις ἑτέρα δύναμις οὐχ ἀγεννή:, Καὶ οὖχ ἀνέχεται 
ὁ οἄτατο; οὗτος ἐποὶ xal τὴν ἀρχὴν ἔχων αὑτῶν, 
μὴ, ὅποι δη πολέμιοι, ὅποι δὲ xal παρατάξεις ἡμέ: 
tegat χατ᾿ αὑτῶν, μὴ καὶ αὐτὸ; ἀνταίρειν καὶ 
συκδάλλειν χατὰ ταυτόν. Καὶ βούλετα: μὲν δὴ xii 
τῷ σώματι παρεῖναι, καὶ μάλα βηύλεται χαὶ poc: 


θύμηται" ἐπεὶ δὲ τοῦτο μὴ ἔστι» αὐτῷ (οὐδὲ vio 


ἀπαίρειν μηδὲ μεθίστασθα: τῶν οἰκείων δὺ μὲν οὖν 
ἀτταλὲ; σφίσιν αὐτοῖ:), ὃ δὴ δεύτερον οὐκ ἄναϊν:- 
cat, ἀλλὰ χαὶ xo)» δίδωσι προθύμως ἐς ὅτον ξυυδτὴν 
ὃς πλεῖστον, 

α΄. Καὶ τοίνυν ἀντι τούτων (ἀλλ' οἷόν γε καὶ 
τοῦτο! Καὶ πάρ: στιν ἤδη σχοπεῖν βουλομένοις τὸ 
τῆς γνώμης αὐτοῦ)" ὑπὲρ γὰρ τῶν εἰρημένων πρά- 


ξίων τῶν ἐκ Θεοῦ χαϑ' ὧν ἔφημεν ἐχθρῶν δεδωρη- (, eia, ἐπὶ ὀρθῶν καὶ ἀπταίττων τῶν ἐπυτῆς διγμά- ο.. 
μένων ἡμῖν βούλεται αὐτῷ Θεῶ ἀνάθημά τι *posa- τῶν ἱσταμένῃ xal τὰ )οιπὰ πάντα εὖ ἐχούσῃ xal - 


ναθεῖναι καὶ χαριστέριον, καὶ τῇ ἐν τῷ ὄρει τοῦ 
"Aüw στεδυσμίᾳ μονῇ τῆ; πανυπεράγνου Μητρὸς 
αὑτοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ (z) προσενεγχεῖν x3 
προυσαρμόσαι, διὰ παντὸς δήπον παρλμένον καὶ 
μήποτε ταύτης μήτ᾽ ἐκπίπτον μήτ᾽ ἐχλυόμενον. Καὶ 
πρῶτον γοῦν αἰτεῖται καὶ παῤὰ τῆς ἐμῆς βασιλείας 
Δαμδάνει τὸ περὶ τὸν Στρυμόνα χωρίον τὸ καὶ ὧνο»- 
μασμένον τηὴῦ Κούτζι, καὶ ἀνατίθησι τῇ σεδασμίφ 
ταύτῃ μονῇ. Nu» δὲ καὶ χρήματα μελετᾷ χατα- 
θέσθαι, xal ἀντὶ τούτων elvat τὰ χωρίον ἑωνημένον 
ὥσπερ xal ἀποδεδομένον τῇ μονῇ. Καὶ ὁ μὲν οὗ- 
τῶς. Ποῦ δ' ἣν εἰχὺ; ἡμᾶς ἐπὶ χρήματα μὲν ἰδεῖν 
ταῦτα, παριδεῖν δ᾽ ἅπερ ἔφημεν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων 
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pops μονῇ, δι' οὗ δῆτα xat χαθέξει μὲν διὰ παντὸς 
ἐς; ἀεὶ τὸ λεχῦεν χωρίον, χαϑέξιι δ' ὄχλήσεως μηδε- 
pii; οὐδαμόθεν προσγιγνομένης αὐτῇ. οὔτ᾽ ἐξ 
οὐδενὸς τῶν τὰ δημόξια πραττόντων οὔτ᾽ Ex. γειρὺς 
ἀπογραφούτης xci Ψηλαφώσης τὰ xa:' αὐτῇ", ἄλλ᾽ 
ἀχέραιον ἐσεῖται τουτὶ τὸ κτῆμα κατὰ πᾶν üpuww 
τὸ xai νῦν μέρος Óv καὶ ἡρμησμένον αὐΐῷ * χαὶ εἴ 
τι δ᾽ ἐν τούτῳ παρὰ τῶν μοναχῶν βελτιωθὲν ἐπὶ τὸ 
κρεῖττον ἔξει, τὸν αὐτὸν ἔσται τρόπον" χατεγόμενον 
ὑπὸ τῆ; μονῆς, μηδενὸς τῶν δικαίων ὄντων αὐτῷ 
μήθ᾽ ὑποτεμνομένου μήτ᾽ ἀπαλλοτριουμένον xai 
μεταπίπτοντος μηδαμῶς ἤχιστα 6x" οὐδενός, 

Καὶ tolvuv τῇ δυνάμει τοῦ χρυσοδηύλλου τοῦδε 
λόγον ταῦϑ' οὕτω; ἔσται, καδὼς ἤδη xai πρηστάα- 
σὼν ἐστὶ χουὶ διοριζόμινος, ἐπεὶ xal τούτου χάριν 
γεγονὼς ἐδραδεύθη τῇ τοιαύτῃ σεδχσμίᾳ μονῇ. 
XXX. fup. Andronici senioris aurea bulla pre 

componendo díssidio inler monachos, 

Λόγος; χρυσόδουλλος ἐπὶ τῇ ἐνώσει τῶν διαστάντων 
μονγιχῶν, εἶτα συνιόντων εἰς ταυτὸν τῷ τῆς "Ex- 
xindlag πληρῶματι, λύσιν εἰληφότων τῶν προῦ- 
ἐισταμένων αὐτοῖς, 

Εἰρήνη xal ὀμοφροσύνη, καὶ χοινὴ γνώμη διαφο- 
pa; ἀπάσης xal ἔριϑος καὶ φιλονεικίας ἀπηλλεγ- 
μένη, ἄριστον δῆπον πανταχῆ τοῖς ἐξετάζουδι καὶ 
σκχηπουμένοις xol yt τελεώτατον ἀγαθόν. Θὺ μὴν 
ἀλλὰ καὶ ἐν χλήρῳ Χρισιοῦ xal τοῦδε τῇ "Exxln- 


ἀσφαλῶς, τί ἂν μᾶλλον δ. γε ψιλύθεος καὶ φιλόχρι- 
exo; ὑπὸ Θεῷ συμπράττοντι xol τὴν χατόρδωσιν 
ἐμπαρεχομένῳ ἐπιμελῶς σπουδάσῃ, ἢ τοὺς ταυτὰ 
περὶ Θεοῦ φρονοῦντας καὶ περὶ τῆ; ἀληθοῦς συμ- 
δαίνοντα: καὶ συμφωνοῦντας ὁμολογίας xal τἄλλα 
δὴ πάντα μιᾶς γνώμης ἐξῆφθαι, καὶ μηδὲν διαφὶ- 
ρεαθαι μηδ' ἀντιχεῖσθαι τούτου;, xal οἱονεί πὼς 
ἑαυτοῖς ἀντικαθεστάναι μηδαμῶς, ἀλλά γε παντὶ δὴ 


tpómo φέροντι πρὸς iv συμδαίνειν πρὸς ἀλλήλους, 


χαὶ συναρμόζεσθαι, χιὶ xaü' ἕν οἰονεῖ yeD.og καὶ 
ὙἯλῶσταν μίαν κῃρύττειν ἐπ᾽ αὐτῆς ἔχχλησίας ὁμοῦ 
t1; αὐτὰς φωνὰς ἀφιέντας θεῷ, xat γε ὡς ἐπὶ μιᾶς 
καὶ τῆς αὑτῆς πίστεως ἀσφαλῶς; ἵδρυνται, οὕτω δὴ 


τούτου σπουδάσματα, xul τὴν ἄγαν βούλησιν xaX D xai μίαν εἰδέναι τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίαν πᾶσαν 


προθυμίαν αὐτοῦ; μὴ ὅτι γε ἐφ᾽ οὕτω σμιχρᾷ 
χάριτι καὶ ἀντιδόσει, ἀλλ᾽ εἴ τί γε χαὶ οἷον πολλοῦ 
«:vog ἦν ἄξιον χαὶ πλείστυυ, εἶτ' ἣν αὐτῷ βουλομένῳ 
αὐνὸε δὴ tiv τρόπον ἢ ἕτερον ἡμᾶς; ἐπὶ τούτῳ τὸ 
δοχοῦν αὑτῷ πρᾶξαι. Τοίνυν καὶ 8 δὴ μᾶλλον ἡμεῖς 
δεῖν ἔγνωμεν πεπραχέναι, τοῦτ᾽ ἤδη καὶ πράττομεν. 
Ἔττι δὲ τί; Τὸν παρόντα χρυσόδγνλλον λόγον ἐχ- 
θέν. ες αὐτῇ δὴ ταύτῃ τῇ πονυπεράγνῳ Μητρὶ τοῦ 


(s) ln catalogo monasteriorum montis Atho, ap. 
Rutgers. Var. Lect. u, €. 11, monasterium. deci- 
mui dicitur Χαλαντάρη, hae zdjecia notula, τῆς 
*Actrezp'Hbvou * οἰκοῦσιν ol Βούλγαροι. Id esse puio 
Chumni Ξερδικὴν μονῇ», Mala est nominis Χελαν- 
τάρη scriptura. Doccor ab amico Graco scr bendum 


xil συνομολογοῦσαν ἑαυτῇ χοὶ συμδαίνουσαν χαὶ 
ἀδιάψηχτον ὅλον φοροῦσαν τὸν ἑαυτῆς χιτῶνα, 
ἄνωθεν ὑφασμένον (a) xat μή τι σχίσμα καταδεχό» 
μενον μηδὲ τομὴν χαὶ ῥῆξιν xal el; μέρη &alpsmv. 
Ἐπεὶ χαὶ τῷ διαιροῦ τι παντὶ xal τέμνοντι ὅσον 
παρὰ τοῦ ἐξυφέναντο; καὶ τῷ olxtüp ἐμδάψαντος 
χαὶ ἐπιχρώσταντος αἷματι ἡτοίμασται mal κεῖται 
πρὸς βασάνους καὶ χόλατιν, δῆλον δὴπον τοῖς q* 





esse Χιλαντάρυυν, quod nomen nmegligeniius el 
Χιλλντάρι efferri, Atqui in. Joannis Commeni 
πο mee entem ees en 
τοῦ | 
(4) Aliusle ad Joan. x11, 23. 
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τὰς ἀφέσεις ἐχεῖθεν col; χρήζουσιν οἷς ἔφημεν ἕνε- A ότι καταλόγους ἐξετάζειν xal παρασχευὰς ἐπινοεῖν 


χομένοις παρέξει, 

Καὶ τοίνυν τοῦ Βέχχου χαχῶς ἐπιφυέντος τῇ 'Ex- 
χλησίᾳ, xai ὅλον xarà ταύτης xat τῶν ὀρθῶς αὐτῇ 
δεδογμένων τὸν τῆς θολερᾶς ἀνατροπῇ; xal συγχύ- 
σεως ἰὸν ἐξεμέσαντος, ἀπηλάθησαν μὲν εὐθὺς τοῦ 


^ βήματος ἐξωσθέντες, ὅσοι xa ταῖς ἐχείνου χερσὶ 


χρηξάμενοι καὶ ὑπὸ ταύταις τελεσθῆναι νομίσαντες 
ἐντὸς αὑτοῦ παρεισέδυσαν" εἰ δέ τις τῶν τοιούτων 
καὶ λαθὼν ἐναπέμεινεν ἐς δεῦρο xgursóusvo;, xal 


ἡμεῖς μέν φαμεν πρῶτοι, φασὶ δ᾽ ὁμοίως ἡμῖν καὶ ol 


νῦν γενόμενοι μεθ᾽ ἡμῶν, ἐξωσθῆναι xat ἀποῤῥι- 
φῆναι τούτους xal παντὸς ἐχπεσεῖν θείου xal ἱερηῦ 
λειτουργήματος, καὶ ἐξω:θήσεται δῆλο; γεγονὼς 
xa ἀποῤῥιφήσεται. Οὗ μὴν ἀλλὰ χαὶ εἴ τις ἐν δια - 


χόνοις, «ἴ τις ἐν ἱερεῦσιν, ἐν ἐπισχόποις εἴ τις by- B 


χλήμασιν ἐλεγχθείη ἐπ᾽ ἀληθείας ἐνισχημένο; ὁπωσ- 
δήποτε, χαθα:ροῦσιν αὑτὸν xal τοῦ βαθμοῦ xa τῆς 
τάξιως ἐφ᾽ ἧς ἔστηχεν ἐξελαύνουσιν, ἣ βίου χάριν 
βεδήλον xal μὴ τί γε τῇ θείᾳ xal ἱερᾷ τραπέζῃ 
ya τοῖς ἐν ταύτῃ φριχτοῖς μυστηρίοις προσήχοντος, 
ἣ χειροτονίας ἕνεχεν χαθάπας ἀπηγορευμένης ταῖς 
ἀποστολιχαῖς xai πατριχαῖ; παραδόσεσι" xal ουτος 
fxwte οὐδαμῶς ἐχφεύξεται τὴν δίχην, fjv αὐτοὶ 

τ᾽ αὐτοῦ ἀπόστολοί τε ἅμα xal Πατέρες χαθαι- 
ροῦντε; ἐξήνεγχαν. 

"Esovtat xal οἱ τοῦ πατριαρχιχοῦ μὲν ἐν μεθέ- 


de γενόμενοι θρόνου, εἶτα τοῦτον παραιτησάμενοι, 


μηχέτ᾽ ἐπ᾿ αὐτὸν αὖθις: οὐ μὲν οὖν ἀναδεδηχότε:, 


ὅπλων, xal πολλὰς δὴ τινὰς χαὶ μεγάλας ἀπαριθ- 
μεῖν ἔγειν τὰς δυνάμει; ἕν τοῖς xav' ἐχθρῶν ἀγῶσι 
{χαὶ γὰρ ἂν οὕτω βασιλεὺς τοῖς μὲν πολεμοῦσιν ἂν- 
τιχατασταίη, φοδερὸς αὐτῖς πρὸς ἄμυναν ἧχων, 
«τοῖς δ' ὑπηχόοις δώσει πάνυ τι θαῤῥεῖν, μεγάλ" 
ἄττα ταῦτα ἐπιδειχνύμενος οἷς ὑπὲρ αὑτῶν ἔχει 
μετὰ Θεοῦ χρῆσθαι)" βασιλικῆς δ᾽ ὁμοίως καὶ φι- 
λανθρώπον γνώμης, μηδ᾽ ὀλιγώρως τῶν πολιτιχῶν 


. ἔχειν μηδ᾽ ἐᾷν ὡς ἔτυχε ταῦτα φέρεσθαι, μηδ᾽ ofa- 


σθαι τουτὶ πρᾶγμα σπουδῆς ἥττονος ἄξιον, ἀλλὰ χαὶ 
περὶ αὑτῶν δεῖν εἶναι νομίζειν πολλὰς ἔχδαπανᾷν 
φροντίδα, ὡς ἂν χαὶ ἄριστά πως διοιχοῖτο, εὐνομίας 
πανταχοῦ χαθισταμένης χαὶ τοῦ γε [eoo χαὶ δικαέξευ 
καλῶς τοῖς πᾶσιν ἀπονενεμημένου. Δύο γὰρ τούτων 
καιρῶν ὄντων, εἰρήνης δηλαδὴ xal πυλέμον, xal γε 
τῶν πραγμάτων περὶ ταῦτα σατῶς διαιρουμένων, 
ἀμφοτέροις βασιλεὺς ἀξίως ἀπαντήπτει, χαλῶς 6u- 
λῶν αἱ παρασχὼν τὸ ἐπιδάλλον ἐχατέροις χαὶ πρό:- 
φόρον, εἰρήνῃ μὲν εὖ ἔχοντα τὰ πολιτιχὰ δεικνὺς, 
τοῖς δὲ πολέμοις xpáto; πόῤῥωθεν μελετέσας. Οὐ 
μὴ» ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων οὕτως" ποιεῖσθαι δὲ χαὶ 
πρόνοιαν ψυχῶν, πᾶσαν τὴν σπουξὴν πρὺς οὐρανοὺς 
θεμένων καὶ ζῇν χατὰ Θεὸν χαθάπαξ ἑλομένων, 
φημὶ χρῆναι τὸν Ex Θεοῦ βασιλεύοντα μηδὲν ἔλατ- 
τον ἑαυτῷ προπσῆχον εἶναι νομίζειν, ὅτι μὴ χαὶ μᾶλ- 
λον φροντιστήρια τούτων xal σεμνὰ χαταγώγια ἐν 
ἐπιμελείαις τιθέναι, συνίστασθαί τε ταῦτα τὴν ἀρ- 
χὴν καὶ συνιστάμενα βεδχίως καὶ ἀσφαλῶς παρα- 


ὅτι μηδ᾽ ἔξεστι τοῦ λοιποῦ ὄρχοις αὑτῶν ἀκαταλύ- « μένειν. Τίνος 5ὴ χάριν ; ὅτι δὴ καὶ οἱ ἐν τοῖς τούτοις 


τοις τὰ; παραιτήσεις χατασφαλισαμένων " xai δια» 
μενοῦσι τοίνυν μέχρι παντὸς αὑτὸ δὴ τοῦτο τὸ δόξαν 
οὕτω, αὐτοῖς τηροῦντες xal περισώζοντες. 

Τὰ δὲ γε τῆ; χαθ᾽ ἡμᾶ: Ἐχχλησία;, αὐτῇ; δὴ 
λέγω ταύτης τἧς χαθολιχῆς τε xai ἀποστολικῆς, 
ἀχραιφνὴ δόγματα, ὡς ἐν Εὐαγγελίοις δηλαδὴ παρ- 


- «λάδομεν xa. οἱ ἀπόστολοι παρέδοσαν ἡμῖν xal ol 


Πατέρες ἑκῆρνξαν, xat ἀνεχηρύξαμεν μεγάλῃ xai 
λαμπρᾷ τῇ φωνῇ, χαὶ ἐχραταιώσαμεν ἀσφαλῶς, πᾶν 
νόδον παρεισφθαρὲν αὐτοῖς ἐπίόδουλον δόγμα καὶ 
ἐχθρὸν xai πολέμιον χαταδαλόντες γενναίω; xal 
ἀπωσάμενοι, xal νῦν αὖθις τὸν ἴσον τρόπον xal 
κραταιώσομεν χαὶ ἀναχηρύξομεν. Καὶ τὸ γεγονὸς 
ἐσεῖται πάλιν γεγενημένον, καὶ πάντ᾽ ἔσται χαθὰ 


τρόπον ὃν ἔφημεν χόσμῳ xal τοῖς ἐν χόσμῳ πᾶσιν 
ἀποταξάμενοι καὶ Θεῷ μόνῳ διὰ βίον παντὸς προσ- 
ἀνέχει» ἐπεγνωκότες ἐξευμενίζουσι μὲν αὐτὸν xal 
Dtreov ἡμῖν ἀπεργάζονται ταῖς ἱχεσίαι;, πχρατχευά- 
ζουσι δὲ καὶ χεῖρα βοηθείας τὴν χραταιὰν ὀρέγειν 
ἐπὶ τοῖς χαϑ᾽ ἡμᾶς πᾶσι πράγμασι. Καὶ γοῦν ἔστι 
καντὶ τῷ χαλῶς δκοπουμένῳ χαὶ τῷ γε ξυναμένῳ 
ἀννετῶς χρίνειν ἐχεῖνο δὴ xal λέγειν, d; 60a τις 
φέρων αὐτοῖς σεμνείοις θεοφιλῶς ἀνατίθησι, τῶν 
τλύτῃ τοι βιοῦν αἱρουμένων τὰ; σωματιχὰ; ἀνάγχας 
ὡτανεὶ τὸν τρόπον τοῦτον παραμιυθούμενο; xal vs 
χορηγῶν πράγματα [χαὶ] χτήματα, ὧν χαὶ σφίσιν 
αὑτοῖς διὰ τὴν φθειρομένην ζωὴν ἀπαραίτητος 
χρεία, πλέον συμθάλλιται xal ῥοπὴν ἐπὶ τὸ xpslz- 


δὴ xoi λέλεχταί, τὰ μὲν xal ἐξ ἀρχῆς εὐθὺς xai p τον ταῖς χοιναῖς δίδωσι συντελείλις, 3 ἐπ. τοῖς χατὰ 


πρὶν ἢ ὑμᾶς ἐχζητῆσαι ὀρθῶς xal καλῶς πραξάν- 
«ων ἡμῶν καὶ τελεσάντων, τὰ δὲ καὶ νῦν ὑμῶν χά- 


ptv καὶ τῆς κοινῆς ἕνεχεν εἰρήνης δεῖν ἐπεγνωχότων. 


καὶ ὑποστῆναι χαὶ πρᾶξαι. 


XXXIll. Imp. Audronici senioris aurea bulla de con- 

jungendis monasteriis Galesii et S. Resurrectionis. 

Δόγος χρυπόθουλλος ἐπὶ τῇ ἑνώτει τῆς ἐν τῷ Γα- 
λησίῳ μονῆς καὶ τῆς ἁγίας ᾿Ανχστάσεωο;, ὥστε 
«οὔ λοιποῦ μὴ δύο, ἀλλὰ μίαν ταύτας εἶναι χαὶ 
ὑφ᾽ ἑνὶ τετάχθαι χαὶ ἄγεσθαι χαθηγουμένῳ. 


Βασιλικῆς δὲ ἄρα καὶ σπουδῆς ἐπαινου λένης καὶ 
καλῶς ἐχούσης προθέσεω;, xixslva phi iy ὅτι 
ἡρείοτοις εἰϑεσθαι τῇ μελέτῃ, στρατευμάτων δηλον- 


χόσμον λυσιτελεῖν δοχοῦσιν, εἰ ταῦτα ἐτύγχανε 
σνυεισφέρων καὶ προστιθείς, Χωρὶς δὲ τούτων ἔχει 
τι xat χέρδο; βασιλεὺς ἴδιον τῆς χαλῆς ταύτης npo- 
αιρέσεως ἕνεχεν. El γὰρ αὐτοῖς δὴ τούτοι; τοῖς ὑπὲρ 
τὴν χάτω γενομένοις ὕλην xa) τῶν χαμαὶ πραγμά- 
των συρομένων ἀποσπάσασιν ἑαυτοὺς xal ὅγοι; ἄνω 
Yt πορευομένοις συναίροιτο xal συνεφάπτοιτο σπου- 
δῆς xal τὸν xa)^v αὐτοῖ: ἐξομαλίξζοι δρόμον, γίγνοιτο 
ἂν πκάντω; τούτοι; xal μέτοχος τῶν ἀποχειμένων 
ἐχ 8100 βραδείων, πρὸς ἦν xal δι᾽ ὄν οἵ τε ἱδρῶτε΄ 
καὶ τὰ σπουδάσματα xai fj τοῦ σώματος; αὖτ 
τυραννὶς, αἴεθησιν μὲν xal τὴν χατ᾽ αὐτὴν πᾶ 
ἤδονην φυγοῦσιν, ἐς δὲ ψυχὴν στραφεῖσι xai 0x 
αὐτῇ προσθεμένοις, Οὐ μὴν ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὔ: 
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€i, ὅρκους τοὺ; διχαστὰ; xal ἅπιντι τρόπῳ À va:ov γοῦν, ἀγαθὸν δ᾽ ὅμῳς, οὔτε ᾿σνστῆναι τὴν 


βοέθειαν καρέχοϊ τοῖς ἀδικουμένοις. 

Ὁ μὲν παρὼν πρὸς ὑμᾶς λόχοφ τοὶς ὀπὸὺ. «ἣν 
ἡμετέραν τελοῦντας ἀρχὴν. καὶ τὴν ἐκ Θεοῦ δαβεῖ- 
σαν ἡμῖν ἐξουσίαν xal βαφιλείαν vuv ἔσται χράϑε- 
στα: εἰπεῖν χαὶ λυσιτελὴ; «τοῖς πᾶσιν εἰρημένος, 
εἴπερ 55, χράτιστον ἁπάντων καὶ λυδιτελέστατον 
διχοιοαύνη * τῷ δὲ πρόθεσις βοήθειμιν Ex. παντὸς 
τρότου ταύτῃ σπουδάσᾳ: πρᾶξαι, καὶ μνδέ"α τοῦ 
λοιποῦ παρὰ μηδενὸς ῥἐδεικημένον ἀγχαρςι:ρεῖν ὡς 
ἀχαταλύτοις δὴ τίσιν οἷς χαχῶς πάσχει μηδεμιᾶς 
μιδαλόθεν λύσεως φαινομένης. 

θαυμάσοιτε δ᾽ ἄν ἴσως, εἰ πάλαι τοῦτο, τοσοῦτον 
àv ἄριστον εὐδαίμονος εἰς πολιτείας λόγον καὶ χρή- 
σιμὸν χρατῆσαι, οὐχ ἡμῖν δέδοχται ἢ σφόδρα δεδογ- 
μένον οὐχὶ xal σκουδάσαντες εὐθὺς ἡγάγομεν εἰς 
μέσον, ἀλλὰ βραδέως οὕτως ἐπὶ ταῦθ᾽ ἤχομεν ἐξ 
ὁρχῆς τὰ χάλλιστα xol λνσιτελῇ δεδογμένα, Τούτου 
δὴ τὰς αἰτίας ἐροῦμεν ἤδη, μηδ᾽ ἡμῶν ἴσως τῶν 
πάντων παντελῶς ἀγνοούντων, “ἔσται δὲ μιχρὸν 
ἄνωΐεν ὁ λόγος ἡργμένος. 

Ἐμὲ θεὸς οἰχτιρμοῖς αὐτοῦ μόνοις (οὐ γὰρ παρ᾽ 
᾿ἐμαυτοῦ προσέφερον οὐδέν " εἴ γὰρ ὁ xaX πρὶν ve- 
νέσθαι δικαιυθεὶς ἄρχε!» ὑ τ᾿ αὑτῷ xal βασιλεύειν ;, 
ἐμὲ το γαροῦ» Ex χοιλίας μητρὸς Θεὸς αὑτὸς φέρων 
ἐπὶ τὸν ὑψηλὸν τόνδα χαὶ μέγαν τῇς ἀρχῆς ἐνέθη- 


κε θρόνον’ εἰ μὲν δὴ καὶ τοῦ σχήματος τοῦδε. xal 


τοῦ μεγέθου; δύναμιν ἀνάλοτον πρότερον ἑναρμό- 
σας, ὡς καὶ τὰ πάντα προσήχειν με τῷ γιγνομένῳ, 


᾿ ἀρχὴν οὔτ᾽ αὖ οἰχονομηϑένναι δυνατὴν εἶναι, (hb »εὶ 


«οὔ Θεοῦ συνεφαπτομένον χαὶ ῥᾷσεην ukv τὴν ἐγ- 
χείρισιν, ῥάστην δ᾽ ὁμοῦ χαὶ τὴν εἰς τέλος Éxfa- 
civ ἐγχαθιστῶντος, Τούτου δ᾽ ἵνα καλῶς ἡμεῖς 
ἐπιτυγχάγοιμεν, τὸ μὲν αὐτοῦ Θεοῦ δεῖσθαι δεῖν 
ἔγνων xal πάνυ τι θερμῶς δεῖσθαι συνεργὸν. ἐφ᾽ 
ἅπασιν ἔχειν, τὸ δὲ οἷ; ἂν θεραπεύοιτο ἐπιμελῶς 
χρῖισθαι, ὡ; ἂν μὴ ταῖς φωναῖς. μόνον, ἀλλὰ, καὶ 
αὐτοῖς ξλχοιμεν πράγμααι, πρὸς ἃ δὴ καὶ μᾶλλον 
Θεὸς βλέπει, xol zal; ἱχεσίαις οὔτω γε προσέχει 
τὰς πράξεις δηλονότι πρότερον δοκιυάζων. ^ — ." 

Αὐτίχα γοῦν ἐνῆγόν με πάντες μὲν σχεβδδν πρὸ- 
φητῶν λόγοι, πάντες δ᾽ ἀποστόλων, εἰσηγήσεις πᾶ“ 
σαι θείων Πατέρων, καὶ πρὸ πάντων αὐτοῦ Χρι- 


B στοῦ τὰ σωτήρια χαὶ ἱερὰ Εὐαγγέλια εὖ μέλα καὶ 


χαλᾷς εἰδέναι: διχαιοσύνης τοὺς ἐπιπὲελομένου; οὔ 
μικράν τινα ταύτην οὐδὲ φαύλην Θεῷ πράτεειν τὴν 
θεραπείαν, μᾶλλον μὲν οὖν xal ἱκανὴν αὐτοῦ στ: λάγ- 
χνα διανοίνειν, xal θαῤῥεῖν ἡμᾶς ἐπὶ τῆσδε tfc 
ἀρετῆς ἰσταμένους μὴ ἀποπεσεῖν ἐκείνου μήτε τῶν 
μεγάλων οἰχτιρμῶν μῆτε τῆς κραταιᾶς μετὰ δι- 
καιοσύνης πρὸς αὐτὸν ἡμῖν ἤχουσι προτεινομένης. 
ὡς xat τοὐναντίον αὖθις τοὺ; ἀδικίαις ἐπιτιθεμένους 
ἀπὸ πάσης πίπτειν τῇς ἐς αὑτὸν δ) πίδος καὶ δυα- 
χεριίαις πάσαις εἰχότως περιπίπτειν, δτι μὴ τὸν 
Θεὸν σφέσιν absol; μήτε χαταφυγὴν xa χραταΐωμα 
μήτ᾽ αὖθις βαηθὰν, φησὶν (ID), ἔθεντο, ἀλλά τοι «3- 
θοὸς πλούτου τῆς κλδονεξίας χαταχτησαμένης ψευ- 


ἄλλοι λεγόντων καὶ ὑμεῖς λέγετε οἱ περὶ Θεὸν εὖ- C δεῖς ἔσχον ἐπὶ τούτῳ τὰ; ἐλπίδας. Καὶ γυῦν teys- 


Ὑνωμονοῦντες καὶ τῶν ἐξ ἐκείνου γιγνομένων ὀμῖν 
ἀγαθῶν εὖ μάλα xal χαλῶς ἡσθημένοι. Ἐγὼ δ᾽ 
ἐπεὶ πρὸς γένεσιν ὅμα καὶ βασιλείαν ἦχον, τὰ μὲν 
πρῶτα τῆ; ἡλιχίας ἐξ ἀνάγχης ἤμην καθυπείκων 
«ἢ φύσει, διὰ σωματικὴν ἀπσλότητα μήτι λογισμοὺς 
μήτ᾽ αὖ ἐνεργείας χωρούσῃ χαὶ ἀνειλίψει; πραγ- 
μάτων᾽ ὅτε δ᾽ ὁ νοῦς ἀγέκυπτεν ἤδη καὶ τὸ ἀτελὲς 
φίονει τοῦ σώματος ὑπεραναθαίνων ἐπὶ πλέον ἦγε 
παντὸς τοῦ τῷ χρόνῳ προσήκοντος, τότ᾽ εὐθὺς ἐμοὶ 
γενναίους ἐπὶ λογισμοὺς ἐρχομένῳ δόγμα βέδαιον 
χαὶ ἀσφαλῶς ἔχον γίγνεται, μηδ᾽ ἂν μήτ᾽ αὐτὴν 
βασιλείαν πρᾶγμα τοσοῦτον ὑψηλὸν καὶ μέγα καὶ 
μέγιστον οὖσαν, μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν μηδὲ τὸ σμιχρό- 


σαντε; τῇ ἑκυτῶν ματηιότητι λαμπρὼς (εἰπεῖ) 
ἀπατέθησαν, ὡς τοῦτον δὴ τὸν τρόπον χαλῶς ἐνδ.- 
ναμωθέντες. 

- "Exi τούτοι; ἐμὲ τοῖς λογισμοῖς ἔτι σὺν πατρὶ 
βασιλιύοντα ζῆλος εἶχε τῶν διχαίων. Ἔξε: ἀνὴ δὲ 
vov τὰ τῆς γνώμης, τοῦ χράτου; ὅλου μετ᾽ ἐχεῖ- 
voy i*' ἐμοὶ χαθαυῶς γεγονότος. Καὶ γὰρ ἔγωγε 
νόμου παντὸς ὑπερχείμενος xal βίχς ἀπάτης, πάν- 
va δ᾽ ἐξὲν ἐμοὶ πράττειν ὅσα δὴ xol βχοιλεῖς οἱ 


“τῷ μακρῷ πρὸ ἡμῶν χρόνῳ νόμον ἕνα μόνον xat 


παντὸς ἰσχυρύτερον αὐτὴν τὴν βούλησιν ἔχοντες, 
παρεῖδην αὐτὸς τὴν κατὰ τοῦτο δυναστείαν, xal 
«αὐτὴν διχαίαν ἐξ ὅτι πλείστης τῆς. συνηθείας, 


tinet, exhibuit Buissonade Anecd. Gr. If, p. 85. Cf. D χρυποβούλλειος λόγος ἀναγινώσχεται " πρηέδη δὲ 


Nov. XXXIV not. 1. Georgius Pachymeres ín Án- 
dronico seniore fll, 16 imperatorem narrat terra 
motu adisonitum conciopem habuisse, el promi- 
sisge ; « Συντάττειν λόγον γρυσοδούλλειον περὶ xpl- 
σειυ;, xat δικαστὰς ἐχλέξασθαι Ex τ᾽ ἀρχιερέων, Ex 
χ᾽ ἄλλων ἱερωμένων xal ἐχ τῶν συγχλητιχῶν, ὡς 

μποτοῦαθαι τοὺ; πάντας εἰς δώδεχα, οἷς δὴ xal 
ῥχωμοτήσασιν à τὴν ἀδωροδοχήτως καὶ ἀπροσω- 
πολήπχτω; τὰς χρίσεις ἐχφέρειν, ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς αὖ- 
φοῦ μητρὸς" καὶ δεσποίνης ἄχρι καὶ εἰς αὑτὸν τὸν 
τυχόνξα, πιφτοῖς χρήσα:τ᾽ ἂν χριταῖς χατὰ τὰ ává- 
χτορα. » Deinde c. 17 (περὶ τοῦ χρυσοδουλλείου 
λόγον διὰ τοὺς χριτὰς xal χρίσεις) sic pergit auctor : 
« Ὀλίγαις δ᾽ ὕστερον ἡμέραις χαὶ ὁ (ρυσοθούλλειος 
μὰν συντάττεται λόγος, οἱ δ᾽ ἐχλέγιν:αι πρόσφοροι, 
xai σύναξις πάλιν αὖθις χατὰ τὰ τῆς δεσποίνης 
ἀνάκτοτα γίνεται, τῇδε τότε τοῦ χρατοῦντος σχὴη- 
vogyto;, xal δημηγορεῖ βατιλεὺς τὰ εἰκότα, χαὶ ὁ 


καὶ τισιν ὄρχος τῶν δικαστῶν. “Ὅσοι δὲ χαὶ ix «fi; 
συγχλῆτου πείρᾳ νομιχῇ καὶ συνέσει προφέροντες 
ἐχλελέχατο’ xal φοδερὸν χαθίστατο διχαστήριον, 
μεγάλῳ τε χαὶ μιχρῷ ἐπίτης τὰ; χρίσεις ἐχφέρην" 
εἰ xai μὴ ἐς μαχρὰν διετέλεσεν, ἀλλὰ xav' ὀλίγον 
χατὰ τὰς τῶν μουσιχὼν χορδὼν χρούσεις ἐξησθεν:- 
xe διαπ: φωνήχει. » [stum Lerrie motum Kal. Juniis 
auni 1296 accidisse existimat P. Possinus in Obss. 
Pachym. Lib. ΠΗ] ed. Horn. p. 613 : ut proinde huic 
anuo θέσπισμα nostrum. vindicandum sit, (Quan- 
quam qui euradem terrx motum com-emorat. Ni- 
cepl. Gregoras Vi, 9 ed. Paris. p. 124, r«-forma- 
tionis judiciorum , qux illum subsecuta fuerit, 
mentionem nullam facit. Ceterum dubitaverit ali- 
quis, utrum àx βασιλέω; θέσπισμα, quod jam edie 
iur, δημηγορίαν an χρυσόδηνλλον λόγον iinpersato 
ris contineat. Zaci. 
(lU) Psal. xxx, 5; Li, 7. 
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τας αὐτῶν τὴν προαίρεσιν, καὶ οὐχ ἂν ὡς ἰδιχημέ- A ἀδιχεῖν ὑμᾶ- λέγω, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ αὐτὸς τὸν ἀδι- 


vot διισχυρίσαιντο τῷ συνειδότι χαλῶς πεπεισμένοι" 
εἰ δ' ἀγνοοῦντες ἡλίσχοντο, xal οὕτω τοῖς δικασταῖς 
πειθαρχήσουσιν͵ αὐτόθεν ἔχοντες περὶ τῆ: χαταδί- 
χῆς ὡς δικαίας τὰς πίστεις, ὅτι δὴ τοιούτοις οὖσι 
τοῖς διχασταῖς οὕτως ἔδοξε. 

Καὶ μὴν ἐπομοσάμενοι κάθηνται, κατὰ τὸ ἐπιδάλ- 
λον ἑχάστῳ τὰς ἐγγύας παρασχόντες πρότερον. Kal 
γὰρ ὡς τὸν μέγαν ἐν ἰσότητι χρινοῦσι χαὶ τὸν μιχρὸν, 
καὶ ob λήψονται δῶρον, οὐ λήψονται πρόσωπον, οὗ 
χαριοῦνται τῇ φιλίᾳ, οὐδὲν οὗ μὲν οὖν προτιμότερόν 
ποτε τῆς διχαιοσύνης ποιήσονται, τοῦτο χαλῶς ἧσφα- 
λίσαντο. Καίτοι γε xal τῶν ὄρχων χωρὶς ἱχανὸς ὁ τρό- 
$0; τὸ παρ᾽ αὐτῶν ὅλον ὡς ὀρθῶς ἔχον πιστώσασθαι " 
ἀλλ᾽ ὁμωμοχότες διχάζουσιν, ἵν᾽ Opiv τοῖς ἀδιχεῖν 
βουλομένοις (εἴη δὲ μηδεὶς, ὡς ἂν μὴ χαὶ ἤνειδος 
ἐπὶ τοιούτου γε τοῦ διχαστηρίου χαταισχυνόμενος 
ὄφλοι, xal οὐδὲν αὐτῷ πλέον ἐπὶ τέλους ὑπάρξοι 
«ἧς πονηρᾶς γνώμη), ἵνα γοῦν ὑμῖν μηδεμία λεί- 
ποιτὸ πρόφασις, ὡς οὐχ ἐν δίχῃ τὰ τῆς χαταδίχης 
ἐνήρμοσται, τούτου χάριν παλαιὸν ἔθος ἡμεῖς Exot- 
γίσαμεν, τοὺ: δικάζειν λαχόντας ἐπὶ τοὺς ὥρχους 
πρότερον ἐμδιδάσαντες. 

Καὶ τίς λοιπὸν ἔτι τοσοῦτον ἀναιδὴς καὶ πάνυ γε 
«οἷς νόμοις ὁμόπε χαὶ τοῖς διχαίοις ἰὼν, ὃς αὐτόθεν 
ἀπὸ τοῦ διλαστηρίου τοῦδε χατάκριτος ἐξιὼν, οὐχ 
εὐπειθίσει τοῖ; δίξασιν ; f πρὸς τί βλέπων ἔτι γεν- 
γαῖον αὐτῷ περιὸν τὴν χαταδίχην ἀποσχευΐσλσθαι 
«ἃς ψήφους ἀτιμάτει, τῶν πρότερον ἐχόμενος ; ἐμοὶ 
γὰρ οὗτος ἔσται παντελῶς ἀποτρόπαιος, καὶ οὐδὲν 
αὑτὸν οὐδαμῶς ὀνήσει, χἂν πάντα προδάλοιτο" μη- 
δὲν δ' οἷον τοὺς διχαστὰς ἐχμειλίξασθαι χαταται- 
γόμενον δίχαιον. 

Καὶ yip οὕτω; ἔχει. Ἡδουλόμην μὲν αὐτὸς 
ἐξεταστὴ; εἶναι τοῖς διχαξομένοις xal γε τὰς λύ- 
σεις οὖχ ἄλλοθεν f| παρ᾽ ἐμαυτοῦ τοῖς τὰς δίκας 
ἔχουσι γίγνεσθαι " ἐπεὶ δὲ τοῦτο βασιλεῖ παντὸς 
μᾶλλον ἀδύνατον, μυρίων ἄλλων περιχεχυμένων 
πραγμάτων xal στρεφόντων πρὸ; ἑαυτὰ, αὐτὴν δὴ 
. ταύτην διὰ τοῦ δικαστηρίου τοὺδς πληρῶ μοι τὴν 
βούλησιν. Καὶ σὺ ὃ; πᾶς ὁ χρινόμενος ὦ; ἀπὸ γνώ- 
pne καὶ φωνῆς ἡμετέρας μηδὰν ἀντιτείνων πρόσου 
τὴν ψῆφον οὐδὲν ἔλαττον τῶν ἡμετέρων προσταγμά- 
των εἰς ἰσχὺν ἔχουσαν. Οὐδὲ γὰρ δυνήσῃ ταύτην 
o) μὲν οὖν ποτε καταλῦσαι, xàv πᾶντα φέροις τῶν 
ἀξιωμάτων, χἂν πρὸ; γένος ἡμῖν ἤχοις ἔγγιστα 
βασι)εύουσι, xàv ὁ πρώην χρόνος ἐφ᾽ οἷς μὴ με- 
κεῖχες ἐνδυναστεύοντί σοι παρεχώρει τὸ παρὸν ἴσως 
ἀναμένων πρὸς τὴν διόρθωσιν. 

Ἔ γὼ καὶ τοῦτο βασιλιχῶς διαγορεύω, εἰ δὲ βού- 
λεσθε κοινὴ mds μεθ᾽ Ἡσαῖον (4) συμόουλεύω " 
« Μάθετε καλὸν ποιεῖν, ἰχζητήτατ: χρίσιν. » Kà- 
χεῖνο; μὲν ἴσως καὶ ὑφ᾽ ἑτέρων τοὺς ἀδιχουμένους 
δυναμένους ὑμᾶς ῥύτασθαι βούλεται" ἐγὼ δὲ μὴ 


) sa. 1, 17. 
d Psal. ἣν, 9. 
(s) P»2l. Lxv, 18. 
(4) Psal. xxxn, 15. 
a 1 Cor. 5, 12. 10. 


Patn2L, On. CLA, 


χούμενον ῥύσομαι, πρὸς ἐμὲ μᾶλλον φέρειν τὴν τοῦ 
προφήτου φωνὴν λογιζόμενος. 

c Ἵνα τί ἀγαπᾶτε ματαιότητα, » Δαυῖϊδ (r) ὑμᾶς 
ἐντρέπων λέγει, « Καὶ ψεῦδος ζητεῖτε, » χέρδη μὴ 
παραμένοντα, πλὴν ὅσον μόνον ἁμαρτίαν συσέῆσαι 
xai πῦρ ἡμῖν συμφλέξα' χολάζον ἀπέραντα, 

€ "Aótxíav εἰ ἐθεώρουν ἐν χαρδίᾳ μον, » à αὐτὸς (s) 
αὖθις λέγει, « μὴ εἰσαχουσάτω μου Κύριος" » χαὶ 
πῶς ὑμῶν Θεὸς εἰσαχούστεται, ἐνταυθοῖ μὲν ἐπικα- 
λουμένων περιστάσεώς τενος σχυθοωτῆ; ἐγχάτεδιη- 
quíac, ἐκεῖσε δ᾽ εἰ; χόλασιν ἐνδίχως ἐχπεμπομέ- 
vy ; 

᾿Αλλὰ χαὶ, «€ Οφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους καὶ 
ὦτα, » φησὶν ((),ε αὐτοῦ sl; δέησιν αὐτῶν " » σὺ δ᾽ 


D οὐκ ἀγαπήσεις μᾶλλον ἐν ἐπίισχοπῇ Θεοῦ εἶναι xal 


θέαμα χαλὸν τοῖς ὀφθαλμοῖ; ἐχείνου ἐργαξόμενος 
διχαιοσύνην; ἀλλ᾽ ὡς ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον ἀπὸ 
cou θλιδομένου, τὰς δίχας (ew; ἀποτιννύντο; τῶν 
ἐξ ἀδιχίας ἡμαρτημένων, ἀλλ᾽ ὡς οὐκ ἐπαχούσεται 
μὴτε ταχὺ μήτ᾽ ὀψὲ γοῦν μηδ᾽ ὁπωσοῦν πολλὰ βοῶν - 
τος xal ὀδυνωμένον, τοῦτο μᾶλλον ἐν σπουδῇ θή- 
σεις; Εἶτα σεαυτὸν εὐδαιμονίσεις, ὅτι δὴ πολλὰ 
χρατήσας ἐναπέθου ὀργῆς (εἰπεῖν) Θεοῦ θηταυροὺ; 
βεγάλους καὶ ὕλην χόρτον xol χαλάμην τῇ μελ- 
λούσῃ χρίσει δοκιμαζομένην xal πυρὶ ἀσδέστῳ κα- 
ταχαιομένην ; 

Καὶ πειθέτω σε ταῦτα μὲν Παῦλος (su), πειθέτω 


, 9t xol Πέτρο; (v) « OUs, » λέγων « Κύριος εὖσε- 


θεῖς μὲν πειρασμῶν ῥύεσθαι, ábíxoo; δὲ εἰς ἡμέ- 
ραν τηρεῖν xplatto; χολαζομένους. » Πρὸς ἐχεῖνο 
ὃὲ οἰ λέγεις, ὅταν ὁ αὐτὸς ἀπόστολος (x) ἐν τούτῳ 
φανερὰ εἶναι τὰ τοῦ Oto διισχυρίζηται τέχνα, καὶ 
αὖθις τὰ τέχνα τοῦ διαδόλου, « Πᾶς ὁ τὴν διχαιο- 
σύνην ποιῶν bx τοῦ Θεοῦ γεγέννηται, ε λέγων, καὶ 
πᾶς ὁ μὴ ποιῶν τὴν διχαιοσύνην ἐχ τοῦ Θεοῦ οὐκ 
ἔστι" 

Ilo; δὲ καὶ οὐ φρίττεις, ὅταν ἐν Εὐαγγελίοις νῦν 
μὲν κατὰ Φαρισαίων ἀχούῃς àvavaxtoüvtog τοῦ 
Κυρίου, xat, « Οὐχὶ ὑμῖν, » λέγοντος (y), « ὅτι ἔσω- 
θεν γέμετε πάσης ἀρπαγῆς χαὶ πονηρίας, καὶ ὅτι 
ἀποδεχατοῦτε τὸ ἡδύοσμον, παρέρχεσθε δὲ τὴν xp!- 
σιν, » νῦν δ᾽ ὑμᾶς τοὺ; ἀδιχοῦντας &roc:(&zopé- 
νον, x1:, Οὐχ οἷδα πόθεν ἐστὶ, » διισχυριξομέ- 


D νου (s), xat Ert μετὰ μείζονος οἱονεὶ xai βαρυτέρα; 


τῆς ὀργῆς πληχτιχώτερον ἐμδοῶντος, « ᾿Απόστητε 
ἀπ᾽ ἐμοῦ πάντες οἱ ἐργάται τῆς ἀδιχίας ; » Κἀτὶ 
τούτοις ἡ ἀπειλὴ ὡς φοδερὰ καὶ μεγάλη ! « "Ext 
ἔσται, » φησὶν (α), 6 χλαυθμὸς xot ὁ βρυγμὺς τῶν 
ὀδόντων (a). » 

Καὶ Χριστὸς μὲν οὕτω ταῦτα, Θεὸς ὧν ὁ ψευδὴ : 
καὶ χριτὴς τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, 9; χαὶ τοὺς μὲν 
ἐχ δεξιῶν στήσει xal ye χαλέσει τοῦ Πατρὸς εὖλ.- 
γημένους χαὶ χληρονόμους μεταχαλέσεται τῆς τῶν 


(r) I! Petri 2, 9, 
(x) lino 1 Juann. 3. 
n Luc. xi, 59, 423. 
(1) Luc. xui, 27. 
(4) Lvc vii. 28. 
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οὐβανῶν γενέσθαι βασιλείας -ἡτοιμασμένης ἀπὸ A ὅ;α σε πειϑέτω, οἵ καὶ ταῦτα BaGales; διεγγνῶντει 


κχταδολῆς χόσμον, τοὺς δὲ μετὰ πῶν ἐρίφων ἐν 
τῇ ἀριστερᾷ καταδιχάσει μεοίδι xat. πρὸ; τὸ ἐξιο- 
τερον ἀποπέμψει πῦρ, οὐχ ὅτι τῶν ἀλλοτρίων τινὸς 
ἐπιθυμήσαντε: (τοῦτο δὴ τὸ xaU* ópd;) ἁρπαγαῖς 
ἐπέθεντο xal ἀδιχίαις (οὐ γὰρ ἁρπαγὴν αὐτοῖς οὐδὲ 
πλεονεξίαν οὐδεμίαν οὐ μὲν οὖν ἐγχαλεῖ), ἀλλ᾽ ὃ 
πολλῷ τούτου μετριώτερον, ὅτι μὴ τροφὴν (τη7᾽ν)} 
ὥρειξαν πεινῶσιν οὐδὲ διψῶσιν ἔδοικαν πιεῖν, οὗ 
Ὑυμνοὺς περιέδαλον, οὐ συνεισήγαγον ξένους, οὐχ 
ἀσθενεῖ. ἐπεσχέψαντο, οὐ πρὸς δεα͵ (ou; ἀἄπζιλθον, 
οὔτ᾽ οὐδὲν αὐτῷ διηχόγησαν οὗ χατὰ τὸν εἰρημένον 
κάντα τρόπον οὐκ ἐν μέρει τῶν ἀπηριϑμημένω". 
Καὶ γὰρ καὶ τὸ πᾶν ἀπαιτεῖ, xàv βραχὺ νέμοις, 
φιλανθρώπως προσίεται, xat. μάλισθ᾽ ὅταν ἧ κατὰ 


δύναμιν, καὶ πᾶν ὅ τι ἂν προθυμούμενος χαλῶς B 


πράξῃς εἰς ἕνα τῶν μικρῶν τούτων xol ἀδελφῶν 
αὑτοῦ, εἰς ἑαυτὸν ἀχραιφνῶ; χαταδέχεται. 

Καὶ ὁ μὲν ταῦτα. Σὺ δ᾽ ἀντὶ τοῦ χορηγῆται τροφὴν 
xaX πιεῖν δοῦναι καὶ μεταδοῦναι φιλοξινία; καὶ ἀγα» 
γεῖν εἰς ofxou;, ἀγρὸν ἐγγίσεις πρὸς ἀγρὸν καὶ ἀμπε- 
λῶνα πρὸς ἀμπελῶνα xal γε πρὸς oixlav συνάψεις 
οἰχίαν ; Ἵνα τί γένηται ; Ἵνα τοῦ πλησίον ἀφέλῃς, 
καὶ τὸ μὲν αὐτὸν πεινάσαι, τὸ δ᾽ ἴσως διψῆσαι, τὸ 
δ' ἔξω μεῖναι ποιήσῃς, ξένον τῶν οἰκείων γενόμενον 
ἢ καὶ πρὸ τῶν σῶν πυλώνων τάχα βεδλημένον, 
χαὶ πολλὰ διόμενον οὐχ ἵνα τινὸς τῶν σεαυτοῦ 
à τὴν ἐντολὴν μεταδῷς, ἀλλ᾽ ἵνα μόνον αὐτῶν 
αὑτῷ παραχωρήσῃς τῶν οἰκείων καὶ ὧν χαχῶς 
ἀπεστέρησας. 

Καὶ μὴν ἐκεῖθεν μὲν Ἡσαΐας (5), ὁ καὶ τὰ χείλη 
xal τὴν γλῶσσαν ὑπὸ τοῦ θείου χαψαρθεὶς ἄνθρα- 
πος καὶ τοῦ λοιπὸῦ κελευσθεὶς τοῖς ὀργάνοις τού- 
^ot, χρῆσθαι τοῦ Πνεύματος, « Οὐαί σοι, » λέγει, 
xai πολλὰ χαταθρηνεῖ xal ταλανίζει πόῤῥωθεν 
ὥσπερ προορῶν ὅποι τελευταῖον ἀφίξῃ χολάσεω:;" 
ἐνταῦθα δὲ Χριστὸς αὑτὸς ἐπὶ τὴν χρίσιν ἄγει, Καὶ 
βλέπε δὴ τοὺς δικαίους εἰς ζωὴν πορευομένους, καὶ 
τρυφᾷς τίνος εἰς μετουσίαν μηδαμῶς μήποτε παυο- 
μένης. Σὺ δὲ ποῖ πορεύσῃ; Ἐπὶ βασάνους ἕλξῃ, καί 
σας παραλαθδόντες ἄγγελοι ἐχεῖσε δήπου vai ἄξουσιν, 
ὅποι δὴ καὶ τίσεις αἰωνίως τὰς δίκας" xai οὐδὲν 
κότι σε τῶν παρόντων, οὐχ ὁ πολὺς ἐξ ἀδιχίας συμ- 
φυυηθεὶς πλοῦτος, οὐδ᾽ ὁπωσοῦν οὐ μὲν οὖν ὀνήσει. 
ἸΙὼς γάρ; ὅ; γε κἀνταῦθα πολλάχις διεχπεσὼν ab- 
τῶν δὴ τούτων ἐξ ὧν εἰλήφεις ἢ xat ἑτέρων αὖθις 
ἐγένετο. 

“Ανθρωπε, f] τοῦ μέλλοντος ἐν συναισθήσει γενοῦ, 
ἣ ἕν ye vol; παροῦσι περὶ σεαυτοῦ σχέψα: χάλλιον. 
ΤΙ γὰρ χαὶ βούλει ; μάλιστα μὲν τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς 
φαγεῖν xal σοι εὐφροσύνην ἐγχρονίσα!, $5 δὲ σὸν 
σπέρμα εἰς εὐλογίαν xal μὴ ἐπιδεὲς εἶναι μήτε μὴν 
εἰς ζήτησιν ἐλθεῖν ἄρτων ; ᾿Αλλὰ ταῦτα τοῖς δι- 
χαίοις ἐστὶν ὡς εἰχὸς ἀπονονεμημένα. Ἀσλὶ πειθέτω 
μὲν Ἡαχΐας, πειθέτω δὲ xal Δαυῖδ, καὶ Σηλομῶν 


(8) 1sai. vi, 6, 

(c) /sai. v, 21. Psal. xxxvi, 29, 
d) llebr. 3, 51. , 
e) lsai. 1, 17. 18. 


xai γενεᾶς ἀδίχου χαλεπά τινα τὰ τέλη καὶ τὲ» 
αὐτῶ, ῥίξαν ὡσεὶ χνοῦν ἔσεσθαι, καὶ σπέρμε μὲν 
ἀσεθῶὼν ἐξολοθρευθῆναι, δ' χαίους δέ᾽ φααι (c) γὴν 
χληρονομῆσαι. 

Καὶ μὴν εἰ μηδέν σοι μέλει μήτε τῶν ἐπηγγεὶμέ. 
νων μεγάλων ὅτων τοῖς διπαΐοις uite “ὧν tu 
ἀδικοῦσι φοδερῶν ἡ πειλημένων, ἀλλὰ τοῦτο (δεύτε- 
ρόν φασι λόγον) μὴ παραδραμεῖν θελέσες. Ποῖον δὲ 
λέγω; piízott τὴν ἀμαρτίαν «εροελόμενο: ἰδονῆς 
χάριν φαύλης ἀπὸ πλεονεξίας ἐγγιγνομένης οὐδέν 
σοι πλέον ἐπὶ τέγους ἔσται τῆς χακπῆς προαιρέσξεω᾽, 
καὶ πιροτέτται δὴ τὸ μᾶλλον ἀνιᾶσθαι γεγενημένῳ 
μὲ) τῶν ἀλλοτρίων ἐν πείρᾳ καὶ ὧν p προσῖμαν, 
εἶτ᾽ αὑτῶν δὴ τούτων ὑποστάντε τὴν Btxatav àgat- 
ρεδιν. Οὐδὲ γὰρ ὑποσχελίσεις, οὗ παραλογίσῃ, xat 
οὐδένα τρόπον τοὺς διχαπστὰς, χἂᾶν μετίη: πάντ 
νέμων xai δικαιοσύνης οὐκ ἔσῃ πρείττεον, ὧν οὗτοι 
προστάται παρὰ Θεοῦ μὲν τὸ πρῶτον, Tip ἐμοῦ 
δὲ τὸ δεύτερον, χαὶ σύμμαχοι χάθηνται, xcv; δ᾽ 
ἀπελεύσῃ τοῦ διχαστηρίον πάντων ἀποτυχὼ, ὧν 
τε δηλονότι πλεονεχτιχῶς μετεῖχες καὶ ὧν χαχῶς 
ἤλπισας μετὰ σοῦ δηλαδὴ γενέσθαι τὰς ψήφου; κα- 
θαιρούσας τὸ δίχαιον. 

Σχόπει γὰρ οὕτως " ἰσχυρὸς εἶ καὶ μέγας, ἀλλ' 
οὐ δήπου xal τοσοῦτος, ὅτον « φοδερὸν εἰς χεῖρα: 
ἐμπεσεῖν Θεοῦ ζῶντος" » Πάϊλος (d) λέγει, καὶ τῶ. 
διχαστῶν αὐτῶν οὐδεὶς ἀμφιδάλλει. Οὐ μὲν ἀλλ' 
οὐδὲ τῆς σῆς ἀξίας πλείονα λόγον ἢ ἐμοῦ ποιΐσο»- 
ται βησιλέως, τὴν διχαιοσύνην ἐξ αὐτῶν ἀπαιτοῦν- 
τος. xal ταύτης (ὁρᾷ; ὁπόσον) προϊστα μένου, ἘΔ) 
ὑποσυλήσεις δώροις ; ἀλλ᾽ οὐδὲν τοσοῦτον δώσει;, 
ὅσων γε Θεὸς ὑπισχνεῖται, « Κρίνατε, » λέγων (e), 
ὀρφανῷ xal διχαιώσατε yfjpav, » πάντα δηληνότι 
*bv ἐξ ἀοιχίσς καταπονούμενον, « xal δεῦτε ταὶ 
διαλεχθῶμεν * » εἶτα τί; Δωρ:ὰς ἐπιλέγει, xai 
ταύτας οἵα;, ὡς ὑψηλὰς xal μεγάλας, xai ὧν οἱ- 
δὲν ἐπιγνώμο:: Θεοῦ τιμιώτερον" « "Av. μὲν iat » 
φησὶν, « αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινιχοῦν, à; χιόνα 
λευχανῶ, ἐὰν δὲ ὡς χόχχινον ὦσι, λευκανῶ ὥσπερ 
ἔριον.» Ταῦτα Θεὸς. δῶρα μεγάλα τοῖς ὀρθῶ;: διχά- 
ζουσιν ἀπονέμε: χαὶ δίδωσι " τούτοις οὗ ἐμοὶ πρου- 
ἔχουτι διχασταὶ xa: διὰ παντὸς προσέξουσι" σοὶ δ' 
οὐ μεθέξουσι πονηροῦ κέρδους, οὐδὲ Χχοινωνήσουσι 


D τῶν ἀρπαγμάτων, οὐδὲ θαυμάσονταϊ σε μετὰ δώρων 


ἐρχόμενον, οὐδ᾽ ἀγαπήσονσιν οὐδὲν τῶν σῶν ἐξὶ 
προδασίᾳ διχαιοσύνης, οὐδ᾽ ἔσται μερὶ; αὑτοῖ; εὖ- 
δεμία μετὰ σοῦ χλέπτοντος πὰς ψήφους, "AX 
ἔχεῖνο δῇ χἀνταῦθα μᾶλλον τὸ ^f; l'eagfc, « Mi. 
90 pa, φησὶ (f), πόρνης ἁγνὸς οὐ μερίζεται, » 

05 μὴν ἀλλ᾽ οὐδ' ᾿Αὐδαχοὺλ οὐδὲν αὐτιὺ; ἐτεῖ- 
τα: (g) καθὰ δὴ τοὺς χριτὰς δυσ, ερχίνων τις ἀξι- 
χκία:, ὧν χάριν χαὶ πρὺς θεὼν αὐτὸν ἀποδυτπετεῖ 
χαὶ θερμοτέρων ἄπτεται λόγων χαὶ οἱονεὶ xata6oi 
τῆς: πολλῆς αὐτοῦ μαχροθυμίας, « Ἕως πότε, Κύ- 


(f) Prov. xix, 15. 


(g) Loci lacunosi script . 
exlhbur. pturam, quam Cod. exbibet, 
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pits χεχράξομαι, » λέγων, (fi) « καὶ οὐ μὴ εἰσαχούσῃ ; A ὑμῶν ἐπιτυγχάνειν, οὐδ᾽ ὡς χρὴ τηρεῖν ὑμᾶς καὶ 


βοήσομαι πρὸς σὲ ἀδικούμενος, καὶ οὐ σώσεις ; Ἵνα 
κί μοι ἔδειξας κόπους xai πόνους ἐπιόλέπειν ἐπὶ 
ταλαιπωρίαν καὶ ἀσέδειαν; Ἔξ ἐναντίας poo γέ- 
γοόνε χρίσις, χαὶ ὁ χριτὴς λαμόάνει. » Καὶ τὰ ἐπὶ 
τούτοις τὴν ἀπειλὴν ἐπάγει" e Ἴδετε, » φησὶν, c οἱ 
καταφρονηταὶ χαὶ ἐπιδλέψατε, χαὶ θαυμάσετε θαν- 
μάσιλ καὶ ἀφανίσθητε. » ΝΞ 

Ἑχεΐῖνα κατὰ τῶν χριτῶν τῶν ἀνομοῦντων " 
tota σαφῶς χαθ' ὑμῶν τῶν ἀδικούντων, ὁμῶν ὧν 
δηλονότι καὶ περὶ τοὺς ἀσθενεστέρους τούσδ: τοὺς 
μιχροὺς 4 λαμπρὰ περιφρόνησις, μηδὲ τῆς τοῦ 
Χριστοῦ φωνῆς ἐπαϊόγτων, μηδ᾽ ὅσον ἀπειλεῖ πεφο- 
Ónpivov* « Ὀρᾶτε (i) μὴ καταφρονήσητε μηδενὺς 
τῶν μικρῶν τούτων. » Διὰ τοῦτο xat ἀπελαθήσεσθε 
μὲν κἀχεῖσε χατάχριτοι τοῦ παγχοσμίου δικαστη- 
glo, διωούντων μᾶς τῶν ἀγγέλων καὶ ἀποπεμ- 
πόντων, τῶν τοῦ Θεοῦ μὲν διὰ παντὸς τὸ πρόσωπον 
àv οὐρανοῖς βλεπόντων, φνλάχων δὲ τρόπον ἐπιοτα- 
«ούντων τοῖς νῦν ἀδικουμένοις xal γε συνανιωμένων 
ταῖς σφῶν χικοπραγίαις “ ἀπελαθήσεσθε δὲ χἀν- 
καὖθα, xaX οὐδεὶς ὑμῖν ἔσται μηχανῆς τρόπος, ὑφ' 
ἧς θηρεῦσαι βουλόμενοι θηρεύσετε τοὺς χριτάς. 
᾿Ανάλωτον γὰρ σύμπαν τὸ xat' αὐτοὺς χαὶ πάσης 


ἐπιδουλῆς χρεΐττον ἐπιχειρούσης κατὰ τῆς ἁληθείας, 


Καὶ Opel; μὲν οὕτως " ὑμεῖς δὲ οἱ τὰ δεινὰ πε- 
πονθότες, εἶτα χατεπτηχότες xal τρέμοντες, xal 
μηδ᾽ ὅσον ἀποδύρασθαι τὰς συμφορὰς, μηδὲ φωνὴν 
τινα προϊέναι, μηδ᾽ ἐχλαλῆσαι τὸ συνενεχθὲν ὑμῖν 
ὅλως, μηδ᾽ ἐπιχουρίαν ποθὲν ἐχξητῆσαι, μτδὲ τον 


σοῦξον γοῦν ὑπὸ τῶν ἐπηρεαζόντων ἀφειμένοι, ᾿ἢ 


δεῦτε, καὶ τοῖς δικασταῖς πρὸς ἄμυγαν ἐνδίκως y pn- 
σάμενοι οτῆτε χατὰ πρόσωπον τῶν ἀδιχούντων, 
ἐλέγχοντες μειὰ παῤῥησίας χαὶ μηδένα τοῦ λοιποῦ 
μηδαμῶ: δεδιότες, μηδ᾽ ἂν ὅτι μάλιστα πολύς τις 
jj ταῖς ὕόρεαι xai δύναμιν περιττὴν χαχὼς mepibe- 
δλημένος. ε« Ἰδοὺ εγὼ ἐπὶ πάντα ὑΖριδτὴν, » λέγει 
Κύριος ())" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ πάντα διχαιοσύνη: 


ὑδριστὴν ἀχούων τοῦ Κυρίου, xal ἐπὶ πάντα χατὰ 


φῶν ἐμπυριζομένων πτωχῶν ὑπερήφανον, καὶ ἐπὶ 
'πάντα νόμους ἀτιμάζοντα καὶ τῆς ἰσότητος ἐξενη- 


νεγμένον᾽ χαὶ πεσεῖται χάτω πᾶν φρόνημα φυσώ- 


psvov ἐξ ἀδικίας. Δι’ ὑμᾶς τοῦτο τὸ διχαστέριον καὶ 
λαμπρῶς ὑμῖν (ὁρᾶτε πάντως οἷον σωστιχὲν) ἀνέῳ- 


περιφώζειν ἀσφαλεῖς τοὺς νόμους, οὐδ᾽ ὅτι τοῦ Θεοῦ 
βλέποντος ὑμεῖς ἐξετασταὶ xo^ διαιτηταὶ χάθη αθε 
τῶν τὰς δίκας ἐχόντων, xal ἀναμένει πάλιν ὑμᾶς 
ἐξέτασις ἄλλη χαὶ χρίσις ἀδέχατος, καὶ χριθήσεσθε 
ip ἐχρίνατε κρίματι, ἀντιμετρηθήσεται δὲ πάλιν 
ὑμῖν ᾧ μέτρῳ ἐμετρέσατε" συνελόντι δ᾽ εἰπεῖν o) 
τούτου δὴ χάριν πρὸς ὑμᾶς: ὃ λόγος αἰωνίων ἀγαθῶν 
ὑπόμνησιν φέρων μετὰ δικαιοσύνη; ἀπιοῦσιν ὑμῖν 


ἀπυχειμένων, οὐδέ γε κόλασιν ἀπαραίτητον £nzva- 


τεινόμενο; αὖθις χριτὰς ἀδίχους ἀϊδίως μεταδεξομέ- 
νην. Ταῦτα γὰρ οὐδὲν πρὸς ὑμᾶς, δικοιοσύντν τε» 
τιμηχότας καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ἄλλων πάντων μᾶλ- 
δον εἰδότας, χαὶ πλέον ἣ x38' ὅσον ἄν τις ἕτερος 
ἑτοίμους ὄντας τοὺς Ἱμαθεῖς ἐχδιδάσχειν, εἰ δὴ καὶ 
ἀμαϑεῖς εἰσὲ τινες τῶν τοιούτων, ἀλλὰ μῇ ταῦτα 
μόνον (ἢ πάντες σαφῶ; ἐπεγνωχότες, ἵνα δὴ τάχα 
καὶ πολλὰς οἱ μὴ τὴν ἐντολὴν ποιήσαντες δαρῶσι 
καὶ συγγνώμης οὐδεμιᾶς ἤχιστα τύχωτι ὡς δι᾽ ἄγνοι- 
av ἡμαρτηχότες. Ἃ δὲ μᾶλλόν φημι διχαιοσύγην 
ἔθνος ὑψοῦν Σολομῶν λέγει (I), χἀγὼ πείθου"αι. Καὶ 
δή μοι συνάρασθς λοιπὸν ὑμεὶς τῆ; ὑφοποιοῦ ταύτης 
ἐπιμελείας τοῦ γένους, ἐξέλητθε πένητα xol πτω- 
χὸν ἀπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτὸν, μᾶλλο"υ δὲ ἐξελώ- 
μεθα, ὑμεῖς τό γε εἰς ὑμᾶς ἧκον, ἐγὼ δ᾽ αὖθις ὅσον 
τὸ ἐξ ἐμον. Ὑμεῖς δότε τὰς ψήφους, ἐγὼ δ᾽ αὐταῖς 
ἐνθήσω πολὺ τὸ κράτος, μηκέτι παρὰ prósst; μὲ τ᾽ 
ἀντιλεγόμενον αὖθις ἦτε μὴν μηδόλως χαταλυό-:ε- 
vo ', μόνον ἂν ὑμῖν ὁμοῦ πᾶσι toig διχατταὶς δοκῇ 
καὶ χεὶρ ἑχάστον τὴν γνώμην πιστώτηται. Διχᾶιτ- 
ὥὦσατς ταπειγὺν xai κατανενυγμένον, xai διχαιωθή- 
σεται πᾶ: ὃς ἂν ἐξ ὑμῶν δίχαιος ἐν διαδι χασίαςς 
ἀχούσῃ" « Καὶ τὰ τῆς δικαιοσύνης ἔργα, » φησὶν 
Ἡσαῖας, (m) « ἔσται εἰρήνη * οἱ δὲ θηπταυροὶ ταύ- 
τῆς ἰδοὺ ἐν τῷ (46i ὑμῶν, λέγει Κύριο; " οὃς ἐφ - 


δ:ἴαθε φοδηθήτονται, βο. σονται ἀφ᾽ ὑμῶν " ἄγγελοι 


ἀποσταλήσονται πιχρῶς χλαίοντες καὶ παραχαλφῦν- 
τες εἰρήνην, » Οὐδὲν γὰρ ὑμῖν ἐπιτηδεύουσι διχαι)-» 
οὖνην xal χαλῶς ὑπ᾽ αὐτῆς πεφραγμένοις οὔθ᾽ 


ὅπλων δεῖ χαὶ πορασχευῆ; ἁρμάτων οὔθ᾽ ἵππων, 


οὐ copila; χρημάτων, 09 παμπληθοῦς στρατιᾶς, 
οὐδενὸς οὐ μὲν οἷν τῶν τοιοὐτων * ἀρχεῖ γὰρ ἀντὶ 
πάντων δικαιοσύνη, φοδεροὺς μὲν ὑμᾶ; τοῖς ἐχθροῖ; 


, ἐπιόντας, αὐτοὺς δ᾽ ἀφ᾽ ὑμῶν φεύγοντας τοῦ Θεοῦ 


κται βουλομένοις ἐς αὐτὸ τρέχειν" xal γε πανταχό- ἢ διώκοντος δεῖξαι. 


θεν ἡμεῖς ὑμᾶ; ἐπὶ τοῦτο συγχαλοῦμεν, χαὶ παν- 
ταχῇ τὸ χήρνγμα διαπέμπομεν ἐπὶ πάσας πόλεις 
καὶ χώρας καὶ τοὺς ἐχατταχοῦ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς oi- 
χουμένης ὑπὸ χειρὸς βιαίας καταπονουμένους χαΐ 
γε διὰ τοῦτο βοηθείας ἐπιδεομένους, καὶ χεῖρα xpa- 
ταιὰν ὑμῖν 0m) Θεῷ προτείνομεν ἀνιστῶσαν αὖθις 
πίπτουσαν διχαιοσύνην. 

TU ἔτι; πρὸς ὑμᾶς τοὺς διχαττὰς ὁ λόγος, οὐχ ὡς 
ξυμθουλεύσων f) διδάξων τὰ δίχαια, xai τίνων μὲν 
ἀτέξεσθε πονηρῶν ὄντων, τίσι δ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς ὅλους 
ἐφ᾽ οἷς ἂν ἤκωσι βοηθοὺς παρέξετε διχαίοι; οὖσιν 

(4) Mabac. t, 2. 


(i) Matti, xvin, 10. 
(j) Jereu. 1, 951. 


. Καὶ τοίνυν ὑμεῖς γίγνεσθέ μοι Θεοῦ μὲν συνερ- 
γοὶ, Θεοῦ διάχονοι, συναδπισταὶ δ᾽ ἐμοὶ μετὰ διχαι)» 
σύνῃς ὑπὸ Θεῷ προμάχῳ πρὸ; τοὺς ἐχθροὺς παρα- 
«αττομένῳ. Καὶ χαλῶς ὑμῖν o0 διὰ ταῦτ᾽ ἔσται μό- 
γον, ἀλλὰ χαὶ τῶν λοιπῶν χάριν. 'Ενὶ γὰρ τούτῳ 
τρόπῳ τῆς ὑπὲρ διχαιοσύνης σπουδῆς τίνος οὐχὶ 
τῶν χαλλίστων δείγματα περιφανῇ ; φιλοθεῖα; μὲν 
οὖν, φιλανθρωπίας, συμπαθείτς, ἀγάπης, ζήλον 
τῶν ἀρίστων παντός. Τὸ μὲν γὰρ πρῶτον, ὅτι δὴ 
Θεοῦ xal τῶν αὐτοῦ προσταγμάτων, ἑτέρον δ᾽ οὐδ:- 
νὺς χέρξους ἕνεχέν ἡ προθυμία, φιλοθεῖας ἂν cixó- 

(k) Boiss. conj. pevovcu. 

4d) Prov. λὲν, D 7n 

1n) Iu. x35, 17; τὰς, 6. 
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€; ὑμεῖς ἀποφέρονσϑε - περὶ δὲ γε τοὺς ὅδι. Δ πάνυ τι προτεθυμημένους εὐχαριστίαν πρᾶξαι, y 
μόναι, ipe χρηστευόμένοι καὶ πρὸς μᾶς: ὅτι γε x20 ἕνα σδεγγομένους xal κατὰ μίαν γγῶυ- 
παταφεύγουτιν ἀντὶ προστατῶν αὐτοῖς γιγνόμενοι φαν ἔχαστον ἐπιχειροῦντας ἀπονέμειν, ἀλλ᾽ οἱ cl 
καὶ συμμάχων, φιλανθρωπίας. Καὶ μὴν συμκαϑεῖς «πάντες ci; ταυτὸν συνιύντες, ὅσοι τε νῦν εἰσι xat 
«ἶνες μᾶλλον τῶν τοῖς αὐτοῖς ἐπικαματομένων, ὑκὸ “ὅσοι πάλαι γεγόνασιν" οὗ μὲν οὖν οὔὐδ' εἴ χγεῖτος ἂν 
'δυνασξεῖας xxt βίας ἀτόπου πὶριωθουμένοις, ἔλαυ- καὶ Ev στόμα πρὸς φωνὴν μίαν γενόμενοι, οὐδ᾽ οὗ- 
νυμίνεις, κτήματα περιζβημένοις καὶ πράγματα, καὶ τως ἂν οὐδὲ χατὰ μιχρὸν ἔσχον ἐγγὺς ἱέναι τοῦ 
τοῦτον δὴ τὸν τρόπον ἀϑλίως ζῆν καὶ πιχρῶς κατη- τινα ταύτην συνφωνίαν ma παγχότμιον πρὸς ἀνθολο- 
ναγκεσμένοις ; ᾿Αγάπης δ᾽ ἐντελοῦς τοῦτ᾽ ἄν τὶς θεῖτο λόγησιν pan, τοῦ τῶν θαυμάτων μεγαλεῖου μὴ κύτω 
μέγα τεκμήριον, ἐπεχοινωνεῖν ὥσπερ ἐθέλειν τὸῖς πίπτουσαν xal τοῦ παντὸς ἃ πολειπομένην, ᾿Αλλ' ἔστι 
ἂν δυοχέρείαις τῶν ἐπαχθῶν, καὶ κακῶς αφᾶς αὖ- μὲν ὄντως μιχρὰ πᾶσα φύσις ἀνθρώπων καὶ ἀαϑε- 
τοὺς νομίζειν διαχεῖσθαι ἐῶν ὅλλων ἐξ ἀδικίας κχα- νὴς mph. τοῦτό γε δυνάμεως ξξεταζομένη, 6st 
κῶς x20 ὄντων, καὶ γε τὴν ἀπαλλαγὴν ἐχξητεῖν μεθ ἔχειν zii τι τῶν τοσούτων καὶ τοιούτων εὐεργετη- 
ἁροῖας αὐτοῖς καὶ ἴσης Vo γνώμης. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ μέτων ἐρεῖν" ἔστι δὲ καὶ αὖϑις ἀσθενῆς, εἰ καὶ τὰς 
(ie: εἰ pij ὁ κατεὀϑθίων, εὐνομίας ἀθετουμένης καὶ p ἀττελικὰς αὐτὰς ἢ καὶ ἀρχαγγελιχὰς, εἴ Ξινές εἰ- 


διεχιοσύνης μὲν δποχωρούδης, . παταχρατούσης δὲ “σιν ἐθλων γλῶσσαι πρὸς διηνεχεῖς ὕμνους εἰθισμέ- 
γιγνόμενος 


πλεονεξίας, ἐπ΄ ἄλλῳ τῷ τῶν ἁπάντων 


ἂν Vase; νομισθείη, καὶ θερμός τις οἷος ἐπεγειρό- 


psvec ἔσται ftc; 

Οὕτως ὑμὲν δικαιοσύνη πάντα σχεδὴν ὁμοῦ τὰ 
wk μαρτυρεῖ, περὶ ταύτην ἐπιμελῶς ἔχουσι καὶ 
. ᾳᾷσῃ τῇ. σπουδῇ κεχρημένοις. Καὶ γοῦν ὅτι τῶν ἐξ 

αὐτῆς ἀγαθῶν κέρδος ἕτερον οὐδὲν ἄμεινον, bi 
. aD; τῆς ἀπὸ ταύτης δόξης ὀὐδέν ἐστιν ἄλλο φέρον 
dM εἰς εὐδοξίαν, καὶ δίδωσι μὲν κἀνταῦθα ϑαῤ- 
Kw μᾶλλον “περὶ τῶν παρόντων, δίδωσι δ' ἐν» τοῖς 
ἐς ὕστερον θάῤῥεῖν μᾶλλον περὶ τῶν μελλόντων, 
Apol τε τῶν ἀπάντων οὐδὲν αὐτῆς loves πρᾶγμά mesa. 
«τιμιώτερον καὶ Opis, εἴ τί μοι ταύτης μετέχετε τῆς 

mL. (μετέχετε V), παιρὸς ἐπ:δείξσσθαι. 
᾿ lrenici sedieris de festo Aesumptlo- 


HS 
Θέσπισμα ἐπὶ τῇ μεγάλῃ καὶ τ ἣ τοῦ 


κατὰ Χριστὸν παντὸ; μυστηρίου, αὐτοῦ μὲν ὅδεν. 


wat κατῆλθεν ἐς οὐῥανοὺς αὖθις μετὰ σαρχὸ; ἀνα- 
διθηκότος ἐξ ἁγνῆς Παρθένου προσλητθείσης 
αὐτῷ, τῆς δὲ παναγίας ταύτης μητρὸ; ἀὐτοῦ (τὸ 
νῦν δηλονότι τεχοῦμενον) τρόπον ὃν ηὐδόχησεν ἐς 
αὑτὸν μεταστάσης. — Καὶ γοῦν τὸ θέσπισμα βού- 
 Astat μὴ χατὰ μίαν μόνην ἡμέραν χατὰ τὸ κάλαι 
κρατῆσαν ἔθος τὴν ἑορτὴν ταύτην τελεῖσθαι, ἀλλ᾽ 
ἐξ ἀῤχῆς τῆς καὶ πρώτης τοῦ μηνὸς ἐν ᾧ τὸ μυ- 
στήριον ἀρξαμένην μέχρις αὐτοῦ παντὸ; ἑξήχειν, 
κἀχεῖ δὴ συμπεραίνειν ὅποι καὶ ὁ μὴ" περαίνει, 
*A μὲν ἡ τοῦ Θεοῦ μήτηρ εὖ διὰ παντὸς τὸ τῶν 
ἀνθρώπων ποιοῦσα γένος θαυμαστὰ οἷα xai Üntp- 
qui] παντὶ τῷ βίῳ παρέσχετο, πάντες εἰσὶν ἄνθρω- 
πηι σαφὼ; εἰδότες, καὶ γνώμης εὖ εἰσι πάντε; ἔχον- 


τες ἀνομολογεῖν xal χηρύττειν' xal γε τῶν ἀπάντων᾽ 


ἐστὶν οὐδεὶς, αἰσθήσεως γοῦν καὶ λογισμῶν μετέχων, 
μὴ τοῦτο σφόδρα βεδουλημένος. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
πάντες εὖ εἰσι καὶ καλῶ; εἰδότες, ὡς ἔστι" ἀληθῶς 
ὑπὲρ πᾶσαν λόγου xai δύναμιν χαὶ φύσιν ἐφ᾽ ixa- 
νὸν ταῦτα ἐξισχύσαι λαλῆσαι, 4 τὴν ἀνάλογον καὶ 


(n) Exstat inter opera Nicephori Chumui, utpote a 
quo Imperatori Andronico suggesta fuit, in Codd. 
Pariss. reg. gr. 2105 ct 5010. Inde edidit Doissonade 
Anecd. Gr. ll p. 107, ibidemque notat, in Cud. 3010 
JUbricam quam edimus, a a librario lineola trans- 


vet Θεοῦ, βουληθείη προσλαβεῖν xal προδλᾶθοι͵ 
ἔπειτε συνεργάζοιτο τοὺ; εὐχαριστηρίους ἀποπλη- 
pouea " οὐ yàp ἀνθρώπους μόνον καὶ τὴν xal ἡμᾶς 
πᾶσαν λογικὴν φύσιν, ἀλλὰ καὶ τὰς ἐπόυρανίνυς de- 
νάμεις, ὑπερδαῖνὸν ἐτηλήττει τῶν Savpaehev τῶνδε 
, *b ᾿ψέγεϑος, δπὶρ ἐμῶν ἀπείρων Saw χατεπροχ., 
θέντων xal voy ἐνεργουμένων: ᾿ 

Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ καϑεξῆς δὲ ταῦτα visis 
βεδαίας ἡμεῖς τὰς πίστεις καὶ ἀσφαλεῖς ἔχομεν τὰς 
ἐλπίδας. Καὶ ἵν᾿ ἡμῖν ὁ λόγος ᾿ὥσιερ εἰς ἀρχὶν 
ἀνελθὼν ἐκεῖθεν xo8* ὁδὸν προῖνι, ἐπλάσθη ῥὲν ἄν» 
θρῶώπος χειρὶ Θεοῦ, καὶ μετέσχε Gehic εἰκόνος sul 
'ecóty. πλείω τετίμηται -πάννων civ: ᾿δρεομένων" 
C εἴχε δ' ἂν καὶ πλέον ἀπειληφέναι. τιμᾷς. καὶ δίξης, ὁ 
πρὸς ὃ καὶ μᾶλλον 6 τῆς χατ' ἀὐεῦν. δημίου γ᾽ lac 
ἔφερε λόγος, xai ἀπέλαδεν ἂν, εἰ τὴν εἰχόνα uspe- 
σώσας μετὰ tfc ἐντολῖς ἐφυλάχθῃ. Ἐπεὶ δ' ὕφ᾽ ἠδο- 


-aAdg ἐχλάπη, xal τῶν προσταχϑέντων δλιγεορήσες 


ἐνεκίθεεν:ε τοῖς ἀπατῶσι, πίπτει μὲν εὐθὺς ἐχεῖ- 
ϑὲν ὅπη καὶ τρυφῆς ἐτάχθη xal πολλῶν καὶ μεγά- 
λων. ἀγαδῶν μετουσίας" ἀποπίπτει δ’ ὁμοῦ xai ὅ: 
ἀξίας ἔμελλεν ἀμείνονος πειραθῆναι, καὶ σερέφει 
πάλιν εἰς γὴν συντριδεὶς τῇ ἀμαρεοίᾳ, μήθ᾽ ὅπερ ἦν 
φυλάξας, μήτε γενόμενος πρὸς ὃ δὴ πρεῖετον. καὶ 
ὑψηλότερον παιδαγωγούμενο; ἐχαλεῖτος — 

Καὶ ὁ μὲν οὕτω: ὥλισθε, θεοῦ xai τεῆς θεία: ἀπο- 
πεσὼν polpa;* ὁ δ᾽ αὖθις βούλεται πρὸς ἑαυτὸν ἔλ-. 
κῦσαι. Βούλεται τοῦτο, xai σχόξει τῆς φελανθρω- 
πίας τὸ μέγοθο;. Ἑαυτὸν ὅ:ον εἰς ἡμᾶς οὐχ ἀπα- 
ξιοῖ χενῶσαι, xal γε βαστάσαι πεπτωχότας καὶ ἘΓ65- 
λαξεῖν χειμένους, οὐχ εἰς ὅπερ ἦμεν μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ πρὸς ὃ παρήγαγε πλάσας αὖθι: ἀνασώζων, μη- 
χέτι μήτε παρὰ τοῦ φθονοῦντος ἐπιδουλευομένους, 
μὴτε πίπτοντας μήτ᾽ αὖθις ἀχρειουμένους. 

Ταῦτα θεὸς βούλεται xal πρὸς αὐτὴν εὐθὺς βλέ- 
*it τὴν ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν χρόνων ἑαυτοῦ μητέρα, 
πρὶν ἣ καὶ τὸν ὅλον παραγαγεῖν xác;ov ὁ πὸ πασῶν 
ἑαυτῷ γενεῶν ἐχλέξας, Καὶ γίνεται δὴ τοῦτο Θεοῦ 


versa inductam, et in indice novam rubrieam 
Heels ge E ^ Τοῦ αὑτοῦ 

εἴ ἑορτάζειν τὴν ορτὴν τῆς κοιμήσεως 
ὑπεραγίας Θεοτόχου ἀπὸ τῆς πρώτης τοῦ ἧ nome 
στοῦ un^; μέχρι τῆς ἐστ’ z V. 
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μυστήριον x9 πάσης χτίσεως εἰπεῖν ἀποχεχρυμ- A αὐτῆς γεννι θέντο;, χόσμον νὸν ἀναγεννήσαντος 


μένον" εἶτα, χατὰ γενεὰς τυπούμενον xol σχιὰς 
λαμβάνον οὦζει χἀντχῦθα, ὅποι δηλονότι ὁ τύπος 
αὑτοῦ ἣ σχιὰ παρεδείχθη. Καὶ δῆλον τοῦτο πανταχῇ 
σκοπουμένῳ. 

Δουλοῦται μὲν γὰρ εἰς Αἴγυπτον Ἰσραὴλ χαὶ ὑπὸ 
Φαραὼ τυραννεῖται πιχροῖς ἐχπιεσμοῖς προτταλαι- 
πωρῶν, χαὶ χαταπονούμενος ὑπὸ βαρύτητος ἔργων, 
xal γε πρὸς αὐτὰ δὴ ταῦτα xaxasupóp.tvos, ὅσα χαὶ 
δβίδλοι φέρουσι xal ἱστορίαι παλαιῶν περὶ ἐχεΐνου 
διηγημάτων * ἐγείρεται δὲ Moss; ζηλῶν ὑπὲρ τῶν 
πασχόντων, xai φεύγει μὲν Αἴγυπτον, προχωρεῖ 
δὲ Θεῷ. Küxslvo βλέπει τὸ μέγα χαὶ θαυμαστὸν 
ópapa, πῦρ ἐν τῇ βάτῳ, πῦρ xofov xal μηδαμῶς 
χαταχαῖον ὅτι, μηδ᾽ ὕστερον ὁ ix ταύτης χαλέσας 
αὑτὸν els» τὴν παρθένον οὔτε κατέφλεξεν οὔτ᾽ o5- 
᾿ δὲν οὐδαμῶς ἐλυμήνατο. Ταῦτα Must; τότε͵ καὶ 
κατεῖν γὴν ἁγίαν εὐθὺς ἀχούει, καὶ τὰ ὑποδήματα 
τῶν ποδῶν λῦσαι" xal λύει χαὶ ἀποτίθεται, Τίνος 
χάριν ; ὅτι μηδὲ θέμις ἴσως vezphv οὐδὲν ἐκεῖ ψαύειν, 
ὅποι θεοῦ παρουσία xol τύπο: Kota τῇ: ἀφθάρτον, 
πρὸς fiv & τότε φανεὶς ἡμᾶς αὖθις εἰσοιχίσαι mpo- 
μηνύει xai τὰ σύμθδολα δίδιυσιν " ἢ τάχα καὶ ἀπεῤ- 
ῥίφθα: προστάτσει πᾶν ὅσον ἐξ ἁμαρτίας βοήθημα 
τῆς ἀσθενοὺ; σαρχὺς ἥρμοσε, καὶ τοὺς γυμνοὺς τοῦ 
λοιποῦ θαῤῥεῖν ἡμᾶς πόδας ἐ πὶ τῶν. ὄφεων βησομέ- 
v2U$ καὶ τῆ: χεφαλῆς τοῦ δράχοντος, ὃς αὑτοὺς ἀπο- 
τήσα: ὑπιδησεν. Εἶδε ταῦτα Μωσῆς καὶ τὴν ἐλευ- 
θερίαν ἐντεῦθεν ἴσραὴἣλ πιστοῦται, xal ἀπέρχεται 


χαὶ οἰχειωσαμένου μὲν ἑαντῷ, οἰχειωσαμένου δὲ 
γνησίους τῷ 'A6paáp ; 

Εἴτα πέτρα πηγάζει χαὶ τὸ πλέον τοῦ θαύματος, 
ὅτι μεταφερομένη ῥεῖθρα προδάλλει χατὰ ποταμοὺς 
ἀεννάους" οἱ δὲ πίνουσιν εἰς κόρον, δίψει χάννουτες 
ἐν ἀνύδρῳ. Καὶ ἡ πέτρα πάντως ἐξ ὄρους τύπον 
ἔχοντος τὴν Παρθένον, ἐξ ἧς Χριστὸς ἀχρόγωνος 
λίθο; xai ζωῆς πέτρα, τὸ μὲν συνάπτων ἐμᾶ; ἀπὸ 
Θεοῦ μαχρυνθέντας καὶ συνέχων εἰς ἀῤῥαγῇ σύν- 
δεσμον, τὸ δὲ ποτίζων ὕδωρ ἀϊδίως ἐχδλύζον καὶ μὴ 
ποτε λήγουσαν ζωὴν ἐμπαρέχον. 

Τί ἔτι; Πεινῶσιν àv ἐρημίαις, καὶ πάθος τὸ χαλε- 
πώτατον λιμὸς αὐτοὺς καταλαμθάνει" οἱ δὲ πάλιν 
φέρονται χατὰ Μωσέως, μηδεμιᾶς μηδαμῶς μηδ᾽ 
ἐν ἐλπίσε μηχανῆς φαινομένης * « Εἰ γὰρ ἑπάταξι, » 
φασὶ (p), « πέτραν xal ὕδωρ ἐῤῥύη, ph xat ἄρτον 
δύναται δοῦναι; » Ὁ δ᾽ ἀπὸ γῆς μὲν αὐτοῖς τροφὴν 
οὐκ fveyxe, xat ταῦτ᾽ ἐξὴν ἄρτους καὶ τοὺς λίθους 
γενέσθαι, τῆς αὐτὴς τῷ προτέρῳ θαύματι μετα- 
ποιούσης δυνάμεως " Ψωμίζει δὲ πόθεν ; "EE οὐρα» 
γῶν τρέφει, ἐχεῖθεν εἶναι δειχνὺς xal τὰ πρώην 
τελούμενα. Καὶ ol τῶν ἄρτων ἀπεγνωνότες τρώ- 
γοῦσι μάννα, χαινὴν τινὰ τροφὴν xal πολλῷ τοῦ 
ζητουμένον τιμιωτέραν, Baa δὲ καὶ ἄφθονον, χαὶ 
ῥᾳδίαν πᾶσι τοῖς χομίζεσθαι βουλομένοις. ᾿Ανεῖτο 
γὰρ ἀπολαμθάνειν μὴ καθ᾽ ὅτον μόνον ἑπαρκέσαι 
τῇ χρεΐχ, ἀλλὰ καὶ περιττὸν ἔχειν χτᾶσθαι, εἰ xai 
ἄλλω; f» τὸ περιττεῦον ἀνόνητον " ἕτερον δηλονότι 


θαῤῥῶν τῇ δυνάμει τῇ; ὄψεως, καταμαθὼν ἐχεῖθεν (1 θαῦμα καταργοῦν τὴν ἀπληστίαν, ἅμα δὲ xa τὴν 


xai τὴν χοινὴν πάντων ἐλευθερίαν ἀνθρώπων, ὡς 
ἀπὸ Φιραὼ τυρανυ δὴ; τότε τὸν Ἰ:τραὴλ, οὕτως 
ἡμᾶ; ἐφ᾽ ἡμερῶν ἐσχάτων τοῦ πιχροῦ Σατὰν ῥύσα- 
6θαι τυράννον Θεὺν Ex μητρὸς παρθένον xa9' ἐμᾶς 
εγοντα. Καὶ γοῦν, ὅπερ ἔφην, σώζει χἀχεῖ τοὺς 
τυραυνουμένους xal τῆς βαρείας Αἰγυπτίων χειρὸ; 
ἀπολύε: ὁ τοῦ σωτηρέηυ τοῦδε μυστηρίου τύπος χαὶ 
τὰ σὐμόολλ τῶν ὕστερον σωζομένων. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ πειρῶνται πάλιν Αἰγύπτιοι τῶν τὴν 
lucia» φευγόντων χαταδιώχςε:» ὀπίπτω, χαὶ χατεδίω- 
κὸν ἄσμασιν ὅλοις, ἵπποις (0) ἐλαύνηυτες ἐπ᾽ αὐτούς, 
Καὶ τάχ᾽ ἂν χατέλαθον χαὶ εἷλον ἂν αὖθις ἄγοντες 
ἐπὶ πιχρὰν δουλείαν, εἰ μὴ χάνταῦθα περιφανῶς fj 
«οὔ μέλλοντο; αχ' ἃ περιέσωζε, νεφέλη τῆς ἡμέρας 


ἀπιστίαν διορθούμενον, εἰ τούτου χάριν τὸ «Mov 
ἀπετίθουν, ὥστ᾽ αὖθις ἔχειν ἐπιλείποντο; τοῦ διδο- 
μένου τῷ προλαδόντι χρῆσθαι, xai μὴ τῷ yopn- 
γοῦντι θαῤῥοῦντες ἦσαν ἀεὶ χαὶ πλουσίως παρέχειν 
δεδυνημένῳ. Τοῖς μὲν οὖν fj βρῶσις ἑπεστήριξε τὴν 
καρδίαν μηχέτι διαπιστεῖν ἐπ᾽ οὐδενὶ τῶν ἀπόρων, 
ὡς οὐχὶ γενήσεται τούτοι; ἐπι:τρίφουσι πρὸς θεὸν 
xal γνησίως ἐπιχαλουμένο:ς, χαθὰ δηλονότι xal 
Μωσῆς ὁ μέγας ἐκείνου θεράπων γνήσιο; αὑτῷ 
γενόμενο; μετὰ παῤῥησίας ἐπεχαλεῖτο, xal πάντ᾽ 
εἶχεν εὐθὺς ἀπαντῶντα πρὺς τὰς αἰτήσεις " ἐπεστή- 
ριξε δ᾽ ὁμοίως οὐ τοὺς τότε μόνους τῶν ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ xal τοὺς χαθεξῆς ἅπαντας, μὴ διαπιστεῖν οὐ 
μὲν οὖν ὡς 0) χαταδήσεται πρὸς ἡμᾶς; ἐξ οὐρανῶν 


ὅλης ἐπισχιάζουτα χαὶ συγχρύπτουσα, νεφέλη σύμ- D ἄρτος ζωῆς xal τρυφῇ; τῶν αἰωνίων παρεχτιχός. 


ὄολον ἐναργὲ;, ὡς ὁ τοῦ Γεδεὼν αὖθι; πόχος. Τὸν 
χὰρ ζωτιχὸν οὗτος διιῦρον πρὸς ξηροὺς ἡμᾶς ἅτε 
χαὶ νεχροὺς ὅλους χαταθάντα, ἡ δὲ νεφέλη τὴν Παρ- 
θένον σαφῶ; προγράφει, τοῦ κότμου πάντω: σχέπην 
καὶ πάντων φανεῖσαν οὐρανῶν πλατυτέραν. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ τοῦτο μὲν δὶ) τοσοῦτον. 'Epu;D0oi δὲ 
τερατουργοῦσα xai διατώζουσχ μὲν τῷ Θεῷ λαὸν 
περιούσιον, βυθίξζουσα δὲ δύναμιν Φαραὼ xai τρι- 
στάτας Αἰγυπτίους, πόθεν ἄ)λοθεν τὰ μεγάλα ταῦτα 
δεδύνηται, ἣ πρὸς αὐτὴν δὴ ταύτην χαθαρῶς ἀναφέ- 
ρουσα, πρὸς ἣν xaX τὸ τέλος τῶν ᾿Αὐραὰμ ἐπηγγελ- 
μένων xa) ὁ πληθυσμὸς τοῦ σπέρματος τοὺ ἐξ 


(o) Doiss. conj. ἵππους vel ἱππεῖς, 


Καὶ δὴ λοιπὸν fj χρυσῇ χαθίσταται στάμνος xoi 
δέχεται τὸ μάννα, καὶ τὴν sixóva τοῦ μέλλοντος ἐν 
ἑαυτῇ λαμπρῶς φέρει. 

Σὺ δέ pot χαὶ τὰς πλάχας βλέπε xav τὸν ἐν αὑταῖς 
θεόγραφον νόμον μὴ τοῖς ἐχτὴς μόνον βονθηῦντα, 
σωμάτων d3avet χινδυνευόντων σωστιχὴν ὅντο, 
ἀλλά τοι vai ψυχῶν ἐφιχνούμενον xal παιδηγω» 
γοῦντα ταύτας, xal γε σφαλερᾶς πάσης ἐξαιρηύ- 
μενον περὶ Θεοῦ δίξης. [δ »ὲπε δὴ τχῦτα, χαὶ τὸν 
νοῦν τοῖς ὁρωμένοις χαλῶς προσέχων μάνθανς τὸν" 
ἐνυπόστατον λόγον δαχτύλῳ Θεοῦ Πνεύματι θείῳ τῇ 
Παρθένῳ γραφέντα, καὶ τῶν matptxoy κόλπιν 


(y) Psal. xxxvi, 30. 
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αἵμασιν. ἀ πῆ. τῆς μοχϑηρᾶ; xal φαύλης δουλείας A πάνυ τι ποιεῖ; χεχρῆσθαι, λυσιτελέσιν οὖσιν à; 


ἐξηγορασμένους, ἐκεῖνα καὶ πεποίηχεν ὑπὲρ ἡμῶν 
καὶ ποιεῖ, ὧν καὶ γέμει σύμπας ὁ βίος, ἐξαισίων 
ἀεὶ τελουμένων, 

. Ἐπειδὴ γὰρ ὁ χατὰ τῆς πρώτης ἡμῶν bunte 
ρἧσας ἐλευθερίας χαὶ χαχῶς αὐτὴν ἀφελόμενος τὴν 
ὅλην ἡμῶν χαθύδρισεν ἀξίαν, ἀπαλλάττεται δ᾽ οὐδ᾽ 
αὖθις χαὶ χατὰ τῶν δευτέρων ἀεὶ μηχανώμενος 
ἀμεινόνων ἐπὶ πολλῷ πρὸς δόξαν γεγενημένων, 
οὐδαμόθεν ἄλλοθεν ἡμεῖς ἐξάντεις τῶν αὐτοῦ ποι- 
κίλων μηχανημάτων, ἣ σὲ, Παρθένε, πρόμαχον καὶ 
προστάτιν χραταιὰν χεχτημένοι, πανταχόθεν αὑτῷ 
περιτρέπονσαν τὰς ὁρμάς. Ὁ μὲν γὰρ διπλοῦν 
ἱγείρει τὸν πόλεμον, τὸν μὲν ψυχῶν αὐτῶν χαθι- 
χνούμενος χαὶ ἀφανῶς ταύταις ἐπιδουλεύων, τὸν δὲ 


ἀληθῶς χεχρῆσθαι, ἄχοντας ὡσπερεὶ τὸν τρόπον 
τοῦτον εὐεργετοῦσα, εἰ xal μετὰ τὴν αἴτθησιν ἡμεῖς 
ἀγαπῶμεν ἐν πείρᾳ τοῦ καλοῦ γεγονότες, Kal 
νοσημάτων τοίνυν ἀπαλλάττεις, τὰ μὲν πόῤῥωθεν 
ἀναιροῦσα ὡς μηδ᾽ ἐν αὑτοῖς ἡμᾶς μηδέ γε τὴν 
ἀρχὴν ἁλῶναι,. μέλλοντας ἤδη ἀπροόπτιυς ἁλῶναι - 
τῶν δὲ xal συμπεσόντων τὸ βλαδερὸν ἐχτρέπεις" el 
6i τινα. τούτων xa) κατίσχυσεν ἐν δυναστείᾳ, σοῦ 
πάχα τὴν πίστιν ἡμῶν δοχιμαζούσης, καὶ ὁ χίνδυνος 
xatagavhe ἧχε πάσης ἐπινοίας καὶ ἱχτρῶν τέχνης 
χρείττων χαὶ τῶν δοχούντων ἰσχυρῶς ἐν τοῖς τοιού- 
τοις βοηθεῖν δύνασθαι, ἀλλ᾽ ἡμεῖ; ὡς ἐπὶ σὲ μόνην 
ὅλαις ἐλπίσιν, ὅλοις ὀφθαλμοῖς χαθαρῶς εἴδομεν, 
εὐθὺς (ὦ πολλῆς καὶ μεγάλης xal πάντα δυναμένης 


βάλλων πρὸς τὰ ἐχτὸς καὶ φανερὰν ἐν τούτοις πλη- B ἰσχύος! ὦ θερμῆς ἐπιχουρίας ὦ ταχίστης τῶν 


piv τὴν ἀπέχθειαν * σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ ἀπαντᾷς ἀμφοτέ- 
βωθεν ἐπίκουρος χρατα:ὰ, πάντα βοηθεῖν μὴ μόνον 
1s βουλομένη, ἀλλὰ χαὶ ῥᾳδίως δεδυνημένη. Ταύτῃ 
τοι xal βοηθεῖς προϊσταμένη καὶ πρηομαχοῦσα, xal 
πρὶν ἢ χαθαρῶς ἡμᾶς αἰσθέσθαι τῶν ἐπιόντων 
καχῶν, τρέπεις ταῦτα xal χαταργεῖς. Οὐ τοῦτο δὲ 
μόνον" ἀλλὰ χαὶ πρὸ» τὰς ἐπιδουλὰς ἐχείνου εἴ ve 
μηδὲν ἡμεῖς ἀντιπράττομεν, συμμαχοῦμεν δὲ μᾶλ- 
λον, αὐθαιρέτοις ὡσανεὶ χαχοῖς περιπίπτοντες (ὁ δὲ 
, παρειληφὼς ἐχόντας φθειρομένους ἄγει χατ᾽ ἐξου- 
σίαν πρὸς ὅ τι xal βούλοιτο’ βούλεται δὲ xal ἄγει 
πάντως ἐπὶ τὰ χείριστα), νεμεσᾷ μὲν Θεὸς ἡμῖν, 
καὶ πρὸς ὀργὴν δικαίαν χεχινημένος βούλεται τὰς 
εὐθύνας ἐνδίχους εἰσπράττεσΊ)αι “ σὺ δὲ φθάνεις 
κἀνταῦθα γιγνομένη μεσῖτις, ταῖς μητριχαῖς χατα- 
δυπωποῦσα καῤῥησίαις, χαὶ ὡς ὑπὲρ ἰδίων χατατεί- 


vtt τοὺς ἱχετηρίους, τὸ τῆς φύσεως συγγενὲς προ- 


ὀαλλομένη, ἅμα δ' (ow; χἀχεῖνα προδαλλομένη, ὡς 
αὐτὸν σπλάγχνοις ἐνεδέξω xaX μαζοῖς ἔθρεψας. xal 
γάλα ἐπότισας, xaX πάθος αὐτοῦ τὸ τελευταῖον 
κατιδεῖν xal σταυρὸν ἤνέσχηου, xaX θάνατον xal 
πάνθ᾽ ὅσα ἐχὼν ἐκεῖνος δι΄ ἡμᾶς τοὺς χαταχρίτους 
ὑπέμεινε τῆς χαταδίχης ἀπολυτρούμενος. Τοίνυν xal 
κάμπτεις πρεσδεύουσα * εἶτα δίδως ἡμῖν ἀντ᾽ 
ὀργιζομένου φιλανθρωπευομένου πειρᾶσθαι θεοῦ " 
δίδως xal πάσχειν εὖ παρ' αὑτοῦ χαὶ δωρεὰς λαμ- 
βάντιν ἀνθ᾽ ὧν ἐμέλλομεν χαχῶς πάσχειν χαὶ δίχας 
διχαίας ἀποτιννύναι, Οὐδὲ γάρ ἐστιν οὐδὲν οὐ μὲν 


καχούντων ἀπαλλαγῆς 1) ἀνιστᾷς μὲν ἡμᾶς νεχροὺ; 
χειμένου; χαὶ πλὴν ἀναπνοῶν ὀλίγων ἀμυδρῶν τινων 
καὶ τούτων τὸ ζῆν ὅλον ἐχλελοιπότας, φυγαδεύεις 
δὲ νόσους ἀνηχέστους, χαὶ πάθη χραταιὰ διαλύε:ς 
μηδενί τινι τῶν ἄλλων μηδαμῶς εἴχοντα. Ὅθεν καὶ 
οἱ τῆς ἑσπέρας ἐν “χλαυθμῶνος ἡμεῖς σχηνοῦντες 
πρωϊνοΐ τινες αὖθις ἔχομεν ἐν ἀγαλλιάσει τρυφῶν- 
τς, xaX διπλᾶ χαίρομεν, ὅτ: τ μηδὲν οἷον ἐχ τῶν 
συνενεχθέντων elxbg ἐπὶ τέλους χεχράτηχε, χαὶ 
ὅτι διὰ σοῦ τὴν σωτηρίαν εἰλήφαμεν, ἔχοντες χἀπὶ 
τοῖς ἑξῆς οὐχ ἥχιστα θαῤῥεῖν ὡς οὐδὲν ἡμᾶς οὐδ᾽ 
αὖθις οὐδαμῶς βλάψει, σοὶ διὰ παντὸς προσανέχον- 
τας. 

Καὶ μὴν ταῦτα μὲν χοινὰ πᾶτι καθ᾽ ἕνα χα' κατὰ 
χαιρὸν ὡς εἰπεῖν ἐνεργούμενα * ἃ δ᾽ ἐν ἐμοὶ διᾶφξε- 
ρόντω;, πῶς ἂν εἰπὼν ἀποχρώντω; ἄν εἴποιμι; 
ἐπιλείψει με διηγούμενον ὁ χρόνος, καὶ μὴ ὅτι ye 
χατὰ μίαν γλῶσσαν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν μυρίαις ὅσαις 
ἀπομερισαίμην, ὥστ᾽ ἄλλην ἔχειν ἄλλα διεξιέναι, 
Πλὴν ὅτι καὶ τὰ πρὸς ἔχαστον ἐμοὶ σαφῶς διαφέρει, 
ἔστιν, οἶμαι, τῶν ἁπάντων οὐδεὶς ὃς ἐπὶ τούτῳ 
δι πλὴν ἔχει γνώμην, Καὶ γὰρ τό τε σχῆμα xai ὁ 
τῆς ἀρχῆς λόγος εἰπποιεῖται πάντας, ὅ τ' ἐμὸς 
τρόπος, καὶ ὑμεῖς ἴστε πάντως 0; ἐπὶ παντὶ χάυ- 
πτομαι συμφοραῖς χεγρημένῳ, xai τοὐναντίον αὖθις 
εἰσποιοῦμαι τὴν χάριν, εἴ τις εὖ ἔχων ἀπαλλάττοιτο 
θείας προμηθείας ἠξιωμένος, Διά tot τοῦτο καὶ 
πλέον τῶν ἄλλων ἁπάντων αὐτὸς ἀνθομολοηγεῖσϑιι 


οὖν, ὅ γε σὺ βουλομένη μὴ τι καὶ δεδύνησαι πρὸς p τῇ μητρὶ τοῦ Θεοῦ δίχαιος, f) ἄλλον, ὅσον ziy1- 


εὐεργεσίαν μῶν ix Θεοῦ κατατίθεσθα: " ἀλλ᾽ 
ἰσχύεις πάντα παντάπασι, καὶ νέμεις πολλῷ μᾶλλον 
xa ῥᾷον fj ὡς ἂν ἡμεῖς ἐπευξάμεθα. Διὰ τοῦτο xat 
χορηγεῖς mpoxasalapfiávousa τὰς αἰτήσεις, xal 
ἡμεῖς οἱονεὶ κατόπιν τῶν δωρεῶν Ἦχομεν αἰτοῦντες, 
πάντων ὧν ἂν ἐν χρείᾳ γενοίμεθα χαὶ πρὸ τῶν 


αἱτήσεων ἡμῖν διὰ σοῦ γιγνομένων. Καὶ τοίνυν περὶ 


τῶν συμφερόντων ἔστιν ὅτε χαχῶς ἡμῶν βουλευο - 
᾿ μένων, ἅτε καὶ χαχῶς ἐπεγνωχότων καὶ πραγμα- 
τευομένων, αὑτὴ ταῦτα πράττεις ἀρίστως οἶχονο- 
μοῦσα, xai γε τὸν πλοῦτον τῆς φιλανθρωπίας ἐν 
κούτῳ πλέον ἀποφαίνεις, ὅτί περὶ ὧν ἡμεῖς. οὔτ᾽ 
οἴδαμεν οὔτ᾽ οὐδὲν αἰἱτοῦμεν, ἔστι μὲν οὖν ὅτε xal 


βουλόμεθα τὰ τείρω, σὺ τοὐτοῖ; ἡμᾶς, βιάξῃ χαὶ 


ριατίας ἀνθ᾽ ὧν ἔφημεν xai πολλῶν ἑτέρων (αὐ μὲν 
οὖν εἴποι τις ἂν ἡλίχων xal ὅσιυ"») χοινῇ πᾶτιν εἰς 
ἀναγχαίαν ὀφειλὴν ἔρχεται, τοῦτ᾽ ἕμο:γε μὴ τὸ πᾶν 
μόνον, "ἀλλὰ χαὶ πολλῷ πλείονο: ἐν προσθήχῃ πρ᾽σ- 
ὄντος χατὰ τὸν ἴσον ἔρχεται λόγον, xaX εἰ μὴ πρὸς 
ἀξίαν, ἀλὴὲ οὖν ἀποτιγνύναι τὰ δυνατὰ, τοῦτ᾽ αὐτὸ: 
οὐχ ἂν ἀγνωμονήσαιμι, Πλατυνομένῳ po: δὲ τὴν 
χαρδίαν εἰχότω: πλατυνθήτεται xal τὸ στόμα, τοῖς 
εὐχαοιστηρίοις ὡς γοῦν ἐφιχτὸν ἐπιθέμενον" ἐπεὶ 
xai τοῦτο πόσου ἐν ὁπόσοις εὗρον ἐγὼ στενοῦσιν 
ἀνιαροῖς, εὐρυχωρίαν διλονότι ψυχῆς xa: χαρδίᾳ: 
πλατυσμόν; 
Ἐπεγόλυνας μὲν ἡμᾶς καὶ εἰς ὄρόνον vo 
μοῖραν ταύτην τὴν ῥῴηλὴν xot πατῶν 
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κατ᾽ ἴσον τρόπον ἀπονενεμη μένον, μηδὲν τῶν γιγνο- A τῶν" ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφημεν, ἀγιασμοῦ καὶ τρυφῆς με- 


μένων μηδ᾽ αὐτῶν ἐλλειπουσῶν, μὶτε τῇς μέσης χαὶ 
χυρία;, uite τῆς ἧς εἰρηχότες ἐσμὲν ἐσχάτης τῶν 
ἑορταζόντων» (6). Οὐδὲ γὰρ μᾶλλον πολλά; τινὰς 
ταύτας τὴν ἑορτὴν διαιρούσας, f) μίαν εἶναι τῆς 
ἑορτῆς συναπτούσης ὁ ἐμὸς βούλεται νόμος, ὃν ἡ 
βασιλὶς αὕτη xal τῶν ἄλλων ἀπατῶν χρατοῦσα τι- 
μήσασα πόλις τῇ πολιούχῳ χράτιστον ἐν χρόνῳ τῷ 
παντὶ φυλάξει, χαΐγε χατὰ χορείας τὴν ἑορτὴν δι:- 
λομένη, τῶν μὲν μοναστῶν, τῶν δ᾽ ἱερέων, μηδὲ 
τῶν λοιπῶν τῶν ἐξ ἁπάσης μοίρας ἀπολιμπανομέ- 
νων (ὑπὲρ γὰρ χοινῶν τῶν εὐεργετημάτων xo:vhv 
εἶναι δεῖ πάντως χαὶ τὴν εὐχαριστίαν), τὴν μὲν ἐν 
τῷδε τῶν νεῶν διανυχτερ: 90032 ταὶς προσευχαῖς 
καὶ tol; ὕμνοις, πρώτῳ δὴ τῶν ἄλλων, ὅποι xal f 


τῶν θαυμάξων αὐτουργὸς ἀφ᾽ ἑτέρου πάλιν θαύμα- Β 


vo; ἐξ ᾿Οδηγῶν (J) καλεῖται, τὴν δ᾽ ἐν ἑτέρῳ xal 
χαϑεξῆς ἐν ἄλλοις " ἣν δὲ μέσην ἔφημεν χαὶ τοῦ γε 
μυστηρίου ἐνταῦθα δὴ τελέσει, ἔνθα δὴ καὶ ὡς ἕν 
ἐπιγείῳ δή τινι στερεώμστι ἢ οὐρανῷ δευτέρῳ, 1j 
ὃ τί τις τοιοῦτον ὑψηλὸν χαὶ μέγα xoi μέγιστον 
ἀγαπᾷ λέγειν οὐκ ἔξω mou. τῆς ἀληθείας λέγων, 
ἕνοικός ἐστιν fj «οὔ Θεοῦ cozla (u) * τὴν δ᾽ εἰ; τέλος 
ἰοῦσαν xal τιλευταίαν τοῦ μηνὸς ὁ ἐν Βλαχέρναις 
φαιδρὸς φαιδρῶς ὑποδέξεται νεώς. 

᾿Αλλὰ μὲν ἡμῶν οὕτως ἑ πεγνωχότων τὴν ἑορτὴν 
τιμῆσαι, ἣ μᾶλλον τὸν τρόπον τοῦτον ἐν πλείοσι τῶν 
ἡμερῶν ἡμᾶς χαθλγιάσα:, ἔστιν ὅστι: οὐκ ἀτπά- 
ζεται τὸ δεδογμένον, οὐδέ γε χράτιστον εἶναι βού- 
λεται, xai πρὸς τὴν ἀχοὴ» εὐθὺς ἀνίσταται τὴν 
Ψυχὴν, πρόθυμος ὧν τρέχειν χαὶ συντελεῖν πᾶν τῇ 
παυτγύρει, τό γε αὐτῷ προσῆχον. Ἐγὼ μὲν οὐχ 
οἶμαι * ἀλλά τοι χαὶ τοὐναντίον ὑπὲο πολλῶν δηλον- 
ὅτι τῶν ὀφλημάτων μιχρὰν fj οὐδεμίαν εἶναι τὴν 
ἔχτισιν ὅ γε φιλέορτος ἐρεῖ xal περὶ τοῦ παρόντος 
εὖ ἐσχεμμένος “ἅμα δὲ καὶ οὐδὲ προσάγειν μᾶλλον 
ἡμᾶς εἶναι φήσει τόνδε τὸν τρότον ἢ μεγάλων δή 
τινων ἀξιουμένους εἶναι “ ποίων δὴ τούτων ; Ὃμι- 
λίας Θεοῦ, κοινωνίας ἀγγέλων σὺν ἡμῖν ὑμνούντων, 
ἀποστόλων συμφωνία: μεθ᾽ ἡμῶν ἑορταζόντων, πάν- 
«ων τῶ" καλλίστων, ὅσα δὴ τοῖς τοιούτοις εἰ; ταυτὸν 
ἔχειν ὃ πνευματιχὴς οἷδε λόγος. 

Καὶ ἵνα τί μὴ μακρότερον, ἴσω; ἂν εἴποι τι:, xal 
διὰ παντὸς εἴπερ ἐφιχτὸν ἣν τοῦ βίου τῶν χαλῶν 


τουτία καὶ φαιδρᾶς πανηγύρεως, ἧς ἀπολειφϑῆναι 
μὴ ὅτι γε ἐᾳθυμίας, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰσθήσεως ὑγιοῦ:, 
οὐδ᾽ αὖ εἰδότος ἐν οἷς ἔστιν ἀπόνως μετὰ τοῦ χαλοῦ 
Υἱγν:σθαι, Καίτοι γε χαὶ πόνων εἴπεο ἔδει xal συ- 
χνῶν χαμάτων, ὑπὲρ τίνος ἂν μᾶλλον διχαιότερον ἣ 
xal λυσιτελέστερόν τις ἐνίδρωσεν ἢ ἐν τῷδε xo 
ὑπὲρ ὃ πέφυχε προθύμως ἐπεχτεινόμενος ; εἶ γὰρ 
xat uix po» ἕνεχεν xal φαύλων ἔστιν ὅτε πραγμά- 
των ὑπερμοχθοῦντας χατιδεῖν ἔστιν ἐνίους, καὶ κλέ- 
πτει τὸ δοχοῦν κέρδος τῆς ταλαιποιρίας τὴν αἴσθη-» 
σιν, ποίας οὐχὶ μέμψεως ἄξιοι, ob; τὸ μὴ θελῖσαι 
μόνον τὸ τῆς πανηγύρεως λαμπρὸν ἐζημίωσε ; 

Καὶ οὐ τοῦτο λέγω μηδένα μὴ δεῖν ἀπὸ πάσης τῆς 
ἑορτῆς ix πάνυ τι πίπτειν ῥᾳθύμου ψυχῆς, ὅτι μηδ᾽ 
οἶμαί τινα τῶν ἀπάντων ἐς τοσοῦτον ἀγνωμοσύνης 
ἐλθεῖν, οὐδ᾽ αὖ ὥσπερ ἐν νεχρότητι ζῇν αἱρεῖζαθαι 
xai ἀναισθήτως ἔχειν πρὸς ἅπαν χαλὸν, ὥσθ᾽ ὅλην 
ἀπὸ νάρχης xal παντελοῦς ἀχινησία- φυγεῖν τὴν πα- 
νήγυριν * ἀλλὰ τὸ μὴ διὰ πάσης f, τό γε δεύτερον, 


μὴ διὰ τῆς πλείονος ἰχέσθαι σπουδάσαι, τοῦτ᾽ ἐν al-. 


τίᾳ χαὶ ὡς ἔγχλημα τοῦ λοιποῦ τοῖς χατοχνήσασι 
Υ͵ἵγνεσθαι τὸ παρὸν βούλεται ψήφισμα. Τάχα δὲ xx 
ἀγανάχτησιν ἐπανατείνεται, οὐχ ἥττω δὴ τούτοις ἣ 
«οἷς ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἐν Εὐαγγελίοις χληθεῖσιν, εἶτα 
παραιτησαμένοις ἐπὶ προφάσεσιν, ἀγροῦ θεωρίᾳ xat 
γάμῳ γυναιχὸς χαὶ ζευγῶν πέντε νεωνήτων δοχι- 
μασίᾳ. Καὶ γὰρ ὥσπερ ἕν ἐγείνοις οὐχ εὔλογος fj 
παραίτησις, οὐδ᾽ ἐνταῦθ᾽ εὔλογος, xàv ὁποίαν τις ὦ; 
ἐξαρκοῦσαν ἐξαιρεῖσθαι προδάλλοιτο, o30ev5z ὄντως 
μὲτε λυσιτελεστέρου, μήθ᾽ οἵου μεθέλχξιν ἰσχυροτέ- 
ρου xal πρὸς ἑαυτὸ στρέφειν τὸν γοῦν μετ᾽ αἰσθή- 
σεως £l; τὴν ἑορτὴν ἐπειγόμενον. Τί γὰρ ἂν ταύτης 
χαὶ γένοιτό ποτε τιμιώτερον ; ἣ τί πλείω τὴν ὄνησιν 
φέρον, f| τῷ τῶν ὅλων χατ᾽ ἴσον μετὰ τοῦ λυ- 
σιτελοῦντο; ἅμα προσέσται πολὺ xal τὸ χάριεν ; 
ὥστ᾽ f| τὸ χέρδος ἑλχέτω σε πάντων ὃν μεῖζον καὶ 
πολλῷ μεῖζον τῶν ἐφ᾽ ἃ σπονδάσεις ἐνασχολούμενος, 


ἣ μὴ δυνάμενος phe τοῦτο χαθαρῶ; βλέψαι ἀορά» 


«τως ἐρχόμενον, γενοῦ τῆς τρυφῆς xai τοῦ χάλλους 
τῶν ὁρωμένων, χοροὺς ἱερέων βλέπων, χοροὺς 
μοι αστῶν, ὁμηγύρεις ἄλλας τὴν Παρθένον ὑμνούν- 
των, πάντων τὴν εὐταξίαν, τὸ σεμνὸν πάντων 
xai τὴν πρὸς τὰ οὐράνια μέμησινν "A δὲ xal 


τῶνδε μεθέξομεν, στενοχωρῆσομεν δ᾽ ἐν οὕτω βραχεῖ D θεἴα xai ἱερὰ μέλη χαὶ ἄσματα τὰς αἰνέσεις 


χρόνῳ τὸν τῆς ἑορτῆς χρόνον, φθονοῦντες ὥσπερ 
ἑαυτοῖς τῆς πλείονος ἀπολαύσεως"; τοῦτ᾽ οἴδαμεν 
καὶ ἡμεῖς, xal γε τὴν πανήγυριν ὃς μήχιστον ào- 
κτεῖναι πολὺ: ἡμῖν ἐγένετο λογισμὸς, χαθυφήχσμεν 
δ' αὖθις τῶν πολλῶν χάριν, ὡς ἂν δὴ πάντες ἴσης 
ὡσανεὶ τῆς προθυμίας ἐξημμένοι xal εἰσοίσουσι 
xat' (gov, τοῦ ῥᾷστον πᾶσι νενομοθετ npévov. Εἰ 
μὲν γὰρ χρημάτων θησαυροὺς χενοῦν ἔδει ἣ πόνους 
ἀνῃρῆσθαι, μεγάλης δὴ τινὸς ἰσχύος ἔργα τῆς ἐνού- 
σης μιχοᾶ; οὔτης, ἐξέχλινεν ἅν τις ἴσως, τὸ μὴ 
δεδυνῆσθαι πρόφασιν ἔχων" νὶν δ᾽ οὐδὲν τῶν τοιού- 

(s) C. Paris, 3010, ἐλλειπουσῶν, τῆς μέτης 


μὲν τοῦ qur, ve, ἐσχάτης δὲ τῶν ἑορταζόντων. 
ἢ I e. in sede Virginis Lodegetrike. ubj hoe Qi- 


πληροῦντα χοσμοῦσι τὴν ἑορτὴν, ποίαν ἡδονῆς 
ὑπερόολὴν ἀπολείπει: ἢ τς ἀπὸ τῶν τοιούτων 


ἀχουσμάτων ἅμα xal θεαμάτων στραφεὶς, ἑτέροις 


ὀγαπῆσει μᾶλλον ὡς δὴ τισε λαμπροῖς bio; προσ- 
ἀνέχειν ἣ τούτῳ ; τῶν ἀπάντων οὐδεί;. 

Καὶ δὴ μοι λοιπὸν δεῦρο πᾶς τῆς ἑορτῆς μετέχων 
ἐν αὐτῇ τὰ εἰκότα τελέσθητι, ἀγνίσθητι τῇ νηστείᾳ, 
δι᾽ ἐγχρατείας χαθάρθητι, ταῖς προσευχαῖς ἁγιά- 
σθητι " πάντ᾽ ἔστω σοι πνευματιχὰ, πνευμλτιχῆς 
οὔσης τῆς πανηγύρεως. El βούλει δὲ, καὶ προσχίρ- 
tngov τῆς χιδωτοῦ, xal χόρευσον ἐν ἀγαλλιάϑει, 
σπίσμα abünperatore lectum esse, ex werb 


τῶν νεῶν colligere voluit Bolssonade, 
δ" Ecclesia S, Sephig. 


| 
[ 
| 





r 








1109 - 


σταυρὸν ἐνώπιον τῆς 'ὑπεραγίας ξεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόχου τῆς Ὁδηγητρίας, ὡς ἂν, ἐπεὶ ὁ ἐχλεγέν- 
τες x3l ἀπυταχθέντες παρά τε τῆς áy(a; τοῦ Θεοῦ 
Ἐπκχλησίας καὶ τῆς βασιλείας μου χαϑολικοὶ χριταὶ 
zv 'ῬῬωμαίων ἔταξαν xal ὑπεσχέθησαν ὅσον κατὰ 
μέρος τὰ ὑποσχετιχὰ αὐτῶν γράμματα Dulan6i- 
νουσιν, ἵνα συντηρῶνται ἕνεχεν δικαίας xal àmap- 


εγγράπτον χρίσεως, fvx δεφενδεύῃ xal αὐτοῦ; f 


βασιλείὰ uou παρ᾽ ὅλον τῆς ζωῇ: αὐτῆς γρόνον ἀπὸ 
παντὸς προτώπου τοῦ μέλλοντος ἴσω; ἐπιτεθῖῆναι 
καὶ μαχεσῆῆναι χατ᾽ αὐτῶν ἕνεχεν τῆς καταδίχτς, 
ἧς μέλλουσιν ἀποφήνασθαι κατ᾽ αὐτοῦ διά τινα χινῆ- 
θεῖσαν καὶ χριθεῖσαν παρ' αὐτῶν ὑνἴθεσιν " xal οὐ 
μόνον τοῦτο, ἀλλὰ καὶ μετὰ θάνατον αὑτῶν ἐὰν βου- 
ληθῇ xàv εἷς ἵνα μαχεσθῇ xal ἀμύνητκι χατὰ τῶν 
παίδων αὑτῶν, ἵνα ἐνέχηται f; βασιλεία μὸν xal [εἰς 
τὴν περὶ τούτου δεφένδευσιν xal ἀνενοχλησίαν αὐ- 
τῶν, Τούτου γὰρ [χάριν] ἐγένετο χαὶ ἀπελύθη τὸ 
παρὸν ὀρχωμοτιχὸν πρόσταγμα τῆς βασιλείας μου, 
xal ἁπλῶς δἰ πεῖν τοσαύτην ἰσχὺν xal ἄδειαν δέδωκε 
πρὸς αὐτοὺς; ἡ βασιλεία pov μετὰ ὀλοψύχον xal 
προαιρέσεως καὶ μετὰ ἐμφύτου xal χαρδιαχῆς ζέ- 
σεως xal προθυμίας καὶ ὑποσχέσεως ἐνόρχου, ὅτι 
καὶ αὐτὸν iub, ἐὰν χαταλάδωσι xol διαχρίνωσιν 
ἀδιχοῦντα, ἐλέγχωσι μετὰ παῤῥησίας χαὶ παντὶ 
τρόπῳ βιάζωσιν εἰς τὸ ποιεῖν διόρθωσιν ἐντελεστά- 
τὴν τῆς τοιαύτης ἀδιχίας * xal ἐὰν ἴσως οὐδέν με 
εὕρωσιν ἕτοιμον εἰς τοῦτο, ὅπερ οὐδὲν μέλλει γίνε- 


11 NOVELLE CONSTITUTIONES. 
Θεοῦ Εὐαγγέλια καὶ εἰς τὸν τίμιον xal ζυιοποιὸν A xaiocÜvysy ἐν ἅπασι πολιτεύεσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτῇυ, 
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κατέστησε χαθολιχοὺς χριτάς αὐτῶν, μηδὲν ποιεῖ- 
σθαι τοῦ δικαίου πρότερον ὀμόσαντας, ἀλλὰ δεύτερα 
τὰ πάντα τούτου τίθεσθαι καὶ τούτου πάντα τρόπον 


χαθ' ὅσον περίεστιν αὐτοῖς δυνάμεως ἐξέχεσθαι, 


ἤδη διὰ τοῦ παρόντος προστάγματος αὑτῆς καὶ ὡς 
χεφαλάδας τῶν ἐν τοῖς χάστροις τε xal χῶραις ταύ- 
τῆς πάντων εἶναι διορίζεται, ἔχοντας ἔνδοσιν xal 
τιᾶσαν ἄδειαν͵ ἵνα ἐν οἵῳ τόπιμν τῆς βασιλεῖυς μὸν 
γένωνται ἐν χρείᾳ δεφενδεύσεως ἔφ' οἷς χρίνωσί τε 
καὶ ἀποφαίνωνται, λέγωσι xal πρὸς τοῦ; χεφάλατ- 
τιχεύοντας bv τῷ τοιοῦτιρ Tóm καὶ πρὸς ἄλλον τῶν 
ἐχεῖ οἰχούντων ὃν ἂν βούλωνται, χαὶ πείθωνται οὖ- 
ποι τούτοις καὶ ὑπαχούωσι xal δεφενδεύωσι xal ἀπο- 
πληρῶσιν οὗτοι, καθὼς ἂν οὗτοι λένωσιν, εἴτε τῶν 
προσγενῶν ἀνθρώπων τῆς βασιλείας μού εἶσιν εἴτε 
τῶν λοιπῶν ἀρχόντων xaX ἀρχοντοπούμων αὐτῆς 
εἴτε τῶν ἐκδουλευόντων ἐν τῷ ὀσπητίῳ τῆς βασι- 
λείας μου εἴτε τῶν στρατιωτῶν εἴτε ἑτέρας τινὸς 
τάξεως, Οἷος δὲ ἀπὸ τούτων τολμήσει xal ἀπειθῆν 
σει τοῖς τοιούτοις χαθολιχοῖς χριταῖς τῶν Ῥωμαίων 
xal οὐδὲν δεφενδεύσει τὴν ἣν ἂν εἴπωσιν οὗτοι ὑπό- 
θεσιν, x&v οἵτινες ἄρα καὶ ὦσιν ο] χαταδικαζόμενοι 
παρ᾽ αὐτῶν, xlv οἴου βαθμοῦ τυγχάνωσιν ὄντες, κἂν 
ὅσην τὴν γνησιότητα xai τὸν πλησιασμὸν ἔχωσιν εἰς 
thv βασιλείαν μου, εἰ μὲν εὑρίσχεται οὗτος ὁ ἄπει- 
θήσων εἷς τοῦτο χεφαλαττιχεύων εἰς τὸν τοιοῦτον 
τόπον ἢ καὶ ἀλλοτρόπως ἐνοχοποιούμενης, ὀφείλουσιν 
οἵ τοιοῦτοι χαθολικοὶ χριταὶ τῶν "Ρωμαίων mapa- 


θαι ὡς θαῤῥεῖ xa ἐλπίζει ἡ βασιλεία μου εἰς sb στέλλειν αὐτὸν Ex τοῦ παραυτίχα ἀπὸ τοῦ κεψαλαι» 


ἔλεος τοῦ θεοῦ, ἀποδάλλωνται ὅλῃ Ψυχῇ xal λέγωσι 
xal παριστῶσι χαὶ θριαμδεύωσι πρὸς πάντας ἀφό- 
Gu; " χαὶ ἐχτὸς ἐννοίας τινὸς τὴν ἡμετέραν τοιαύ» 
τὴν ἀδιχίαν͵ xal οὐδὲν παύσωνται ποιοῦντες τοῦτο, 
εἰ μὴ γένηται παρὰ τῆς βασιλείας μου ἐντελῆς 
διόρθωσις τῆς τοιλύτης ἀδιχίας. Kal χατέστη τὸ 
πρᾶγμα οὕτως, ὡς θαῤῥεῖ χαὶ ἐλπίζει ἢ βασιλεία 
μου εἰς τὸ ἔλεος τοῦ 8.00 καὶ εἰς τὴν μεσιτείαν καὶ 
ἀντίλτψιν τῆ; ὑπεράγίας θεοτόκου, ὅτι ἀπὸ τοῦ νῦν 
μὴ τολμήσει xig τῶν ἀπάντων ἀδικῆσαι xal πλεὸν- 
ἐχτῆ σαί τινά εἰς τὸ οἰκεῖον δίχαιον. 


XXXVIIL Imp. Andronici junioris de judicibus uni- 


“ versalibus secunda, (A. 1524.) 


Ἕτερον πρύσταγμα. 
Ἐπεὶ ἡ ϑασιλεία pou, πολύν τινα τὸν ἔρωτα περι 
τὸ δίκαιον ἔχουσα καὶ διὰ πολλῆς xal μεγάλης τῆς 
σπυυξῆς τιθεμένη xal περὶ πλείστου ποιουμένη δι- 


κοῖς sive ὑποσχετιχοῖς γράμμασι judieum elec- 
πο ὅκα ει illa pridem edidi ex Cod, Paris. 
1543 in IHeidelb, Jalirb. 1856. p. 867 sqq. : duo au- 
tem ultima προστάγματα ex Cod, Taurin. 500 edi- 
dit Giraud in Wolowski Revue ΠῚ p. 460 et IV p. 
447. ""σκωμητικὰ illa in God, Paris, 1556 ilictin- 
iur essc alterum à» καθολιχῶν χριτῶν τῶν γενομέ- 
γῶν πιρὰ τοῦ εὐσεδοῦς Dag λέως χυροῦ 'Avópovi- 
κοῦ τοῦ Παλαιολόγου, alterum τοῦ διχαιυφύλαχης 
χαὶ ἀρχιδι:χένου τοῦ Κλε.δᾶ, quem e, annum 1229 
ab And;onico seni ire ad juuiorem missum esse. le- 
gaium auctor e«t Jo. Cantaenzenus Histor, Y, 14 «t 
46. P oinde ἐπκωμοτιχὰ illa, et qux cum iis cons 


τιχίου αὐτοῦ, ἔτι δὲ xai τῆς ἐνοχῆς τοῦτον τῇ m^ Α͂ 


qaviía τοῦ παρόντο; προστάγματος * el 6t οὐδὲν 

ῥΐσκεται εἰς ἐνοχῆν τῖνα ὁ τούτοις τολμήσων μὴ 
ὑπαχοῦσαι, εἴτε τῶν προσγενῶν ἀρχόντων εἴτε xal 
λοιπῶν ἀρχόντων καὶ ἀρχουτοπούλων ἕνι τῆς βᾶσι- 
λείας μου εἴτε ἑτέρας τινὸς τάξεως, ἔχωτι πᾶσαν 
ἄδειαν χρατεῖν τὸ ὁσπήτιον xal τὴν οἰχονομίαν αὑτοῦ 
καὶ ποιεῖν χαὶ ἑτέραν παίδευσιν καὶ χαταδίχην εἰς 
αὐτὸν οἵαν ἂν διαχρίνωσιν. ᾿ϑφείλουσι δὲ οὗτοι ἵνα," 
καὶ ἐάν τινες ἐγχαλῶσι τοῖς εἰς χεφαλὴν &Üpisxo- 
μένοις αὑτῶν, χρίνειν xal τούτους xal ἀποχαθιστᾷν 
ὅσυν ἂν ψαίνηται αὐτοῖς δίκαιον, χαδὼς xai περὶ 
τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ἀ πάντων ἔχουσιν ἀνατεθειμένον 
xal ὡρισμένην παρὰ τῆς βατιλείας μοῦ, καὶ ποιῶ- 


D σι (y) xal διαπράττωνται. Ες γὰρ τὴν περὶ τούτου 


ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ ἀπελύθη χαὶ ὁ παρὼν ὁρισμὸς 
τῆς βατιλείας μον. Εἶχε τὸ "Μηνὶ Μαρτίῳ ἱνᾷ, Β', δι" 
ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλιχῆς καὶ θείας χειρός: 


juncta sunt tria προστάγματα, in promptu est re- 
ferre ἂν qualaor illus. χαθολικοὺς κριτάς, quos ab 
Audronico juniore institutos esse narrat. Nicephi, 
G resoras IX, 9 ed, Paris, p. 269 et ΧΙ, 5 ed. Paris 
p. 520. Obstar quidem, quod Gregoras totam rem ad 
ano um 1799 narrat, προστάγματα avtem duo ultinia 
ind €euoae II, qué in annnm 1319 vel 1554. incidit, 
signata esse dicuntur : unde vel ἐνδ, (9' pro 06, β΄ les 
geudum, vel cum Mortreuil Hl] p. 97 ὁ d statuendum 
es!, προστάγματα ila quatuor judicibus anno 1529 
electis anuo demum: 1554 promulgata. esse. Zack. 
(y) Legerim, ὀφείλουτι δὲ οὗτοι χαὶ ἐάν tv 
ἵνα ποιῶσι καὶ (amp. Ip. | 





CPOLITANORUM ΜΡ, 


MI 


οὐρανῶν γενέσθαι βασιλείας "Ἀτοιμξομένης árh A &ya σε πειβδέτιυ, οἵ xai ταῦτα βεδαΐως διεγγνῶνται 


κἰταδολῆς xóspqou, τοὺς δὲ μετὰ τῶν ἐρίφων ἐν 
τῇ ἀριστερᾷ καταδιχάσει μερίδι xai πρὸς τὸ iío- 
τερον ἀποπέμψει πῦρ, οὐχ ὅτι τῶν ἀλλοτρίων τινὸς 
ἐπιθυμήσαντε; (τοῦτο δὴ τὸ καὶ" ὑμᾶ;) ἁρπαγαῖς 
ἐπέθεντο xal ἀδικίαις (οὐ γὰρ ἁρπαγὴν αὐτοῖς οὐδὲ 
πλεονεξίαν οὐδεμίαν οὐ μὲν οὖν ἐγκαλεῖ), ἀλλ᾽ ὅ 
πολλῷ τούτου μετριώτερον, ὅτι μὴ τροφὴν {τη5᾽ν) 
ὥρεξαν πεινῶσιν οὐδὲ διψῶσιν ἔδωχαν πιεῖν, οὐ 
γυμνοὺς περιέδαλον, οὐ συνεισήγαγον ξένους, οὐχ 
ἀσδενεῖ; ἐπεσκέψαντο, οὐ πρὸς δεσ ίους ἀπῆλθον, 
οὔτ᾽ οὐδὲν αὐτῷ διηχόνησαν οὗ κατὰ τὺν εἰρημένον 
πάντα τρόπον oüx ἐν μέρει τῶν ἀπηριθμη μένων. 
Καὶ γὰρ καὶ τὸ πᾶν ἀπαιτεῖ, xüv βραχὺ νέμοις, 
φιλανῃρώπως προσίεται, xat μάλισθ᾽ ὅταν fj. κατὰ 


δύναμιν, χαὶ πᾶν ὃ τι ἂν προθυμούμενος καλῶς D 


πράξῃς εἰς ἕνα τῶν μιχρῶν τούτων καὶ ἀδελφῶν 
αὑτοῦ, εἷς ἑαυτὸν ἀχραιῳφνῶ; χαταδέχεται, 

Καὶ ὁ μὲν ταῦτα, Σὺ 8 ἀντὶ τοῦ χορηγῆται τροφὴν 
xal πιεῖν δοῦναι xal μεταδοῦναι φιλοξινία: καὶ ἀγα- 
qziv εἰς οἴχουςν ἀγρὺν ἐγγίσεις πρὸς ἀγρὺν καὶ ἀμπε- 
λῶνα πρὸς ἀμπελῶνα xal γε πρὸς οἰχίαν συνάψεις 
οἰκίαν ; Ἵνα τί γένηται ; Ἵνα τοῦ πλησίον ἀφέλῃς, 
καὶ τὸ μὲν αὐτὸν πεινάσαι, τὸ δ' ἴσως διψῆσαι, τὸ 
δ' ἕξω μεῖναι ποιήσῃς, ξένον τῶν οἰκείων γενόμενον 
ἢ xa πρὸ τῶν δῶν πυλώνων τάχα βεέδλη μένον, 
χαὶ πολλὰ δεόμενον οὐχ ἵνα τινὸ; τῶν σεαυτοῦ 
διὰ τὴν ἐντολὴν μεταδῷς, ἀλλ᾽ ἵνα μόνον αὐτῶν 
αὑτῷ παραχωρήτνῃς τῶν οἰκείων xai ὧν καχῶς 
ἀπεστέρησας. 

Καὶ μὴν ἐκεῖθεν μὲν ᾿Ησαῖας (b), à καὶ τὰ χείλη 
χαὶ τὴν Ἰλῶσσαν ὑπὸ τοῦ θείου χαψαρθεὶς ἄνθρα- 
xog καὶ τοῦ λοιπρῦ χελευσθεὶς τοῖς ὀργάνοις τού- 
τοις χρῆσθαι τοῦ Πνεύματος, « Οὐαί aoi, » λέγει, 
καὶ πολλὰ χαταθρηνεῖ καὶ ταλανίζει πόῤῥωθεν 
ὥτπερ προηρῶν ὅποι τελευταῖον ἀφίξῃ χολάσεως" 
ἐνταῦθα δὲ Χριστὸς αὐτὸς ἐπὶ τὴν χρίσιν ἄγει, Kol 
βλέπε δὴ τοὺς διχαίους εἰς ζωὴν πορευομένους, καὶ 
τρυφῆς τίνος εἰς μετουσίαν μηδαμῶς μῆποτε mauo- 
μένης, Σὺ δὲ ποῖ πορεύσῃ; Ἐπὶ βασάνου: ἔλξῃ, xal 
ας παραλαβόντες ἄγγελοι ἐκεῖσε δήπου xal ἄξηυσιν, 
ὅτοι δὴ xai τίσεις αἰωνίως τὰς δίχας" xal οὐδὲν 
πὖτι δὲ τῶν παρόντων, οὖχ ὁ πολὺς ἐξ ἀδιχίας συμ- 
φουηθεὶς πλοῦτος, οὐδ᾽ ὁπωσοῦν οὗ μὲν οὖν ὄνήσει. 


Πῶς γάρ; 9; v& κἀνταῦθα πολλάκις διεκπεσὼν αὖ- D τῶν ἁρπαγμάτων, οὐδὲ θαυμάσονταϊ δε Μετὰ ὦ " 


τῶν δὴ τούτων ἐξ ὧν εἰλήφεις ἢ xal ἑτέρων abt 
ἐγένετο, 

ἤΆνθρωπε, f| τοῦ μέλλοντος ἐν ΤΑΙ Tro 
5 ἵν qe sol; παροῦσι περὶ σεαυτοῦ σχέψ' 
Tm xal vind aee. μὲν τ à &ya 


2m 


πρυδοφίᾳ, δικαιοσύνης, οὐδ' ἔσται μερὶς αὐτοῖ: 
UC vede ον See τὰς Viesos. A 
eee 


καὶ γενεᾶς ἀδίχου yalemá τινα τὰ τέλη χαὶ τὴν 
αὐτῶ, ῥίζαν ὡσεὶ χνοῦν ἔσεαθαι, καὶ σπέρμε ph 
ἀσεδῶν ἐξολοθρευθῆναι, δ'χαίους δέ᾽ gast (c) γῆν 
χληρονομῆσαι. 

Καὶ μὴν εἰ unb£y σοι μέλει μήτε τῶν ἐπηγγεμέ. 
νων μεγάλων ὅτων τοῖς δικαίοις μήτε -ὧν tol; 
ἀδιχηῦσι φοδερῶν ἡ πειλημένων ἀλλὰ τοῦτο (δεύτε- 
ρόν φασι λόγον) μὴ παραδραμεῖν θελήσης. Ποῖον £i, 
λέγω; μήποτε τὴν ἁμαρτίαν προελόμενος ἡδονῆς 
χάριν φαύλης ἀπὸ πλεονεξίας ἐγγιγνομένης οὐδὲν 
σοι πλέον ἐπὶ τέγηυς ἔσται τῆς κακῆς προαιρέσεω", 
καὶ πειηχέσται δὴ τὸ μᾶλλυν ἀνιᾶσθαι γεγενημένῳ 
μὲν τῶν ἀλλοτρίων ἐν πείρᾳ καὶ ὧν ul zposionw, 
εἶτ᾽ αὐτῶν δὴ τούτων ὑποστάντι τὴν δικαίαν ἀφχί- 
ρεσιν. Οὐδὲ γὰρ ὑποσχελίσεις, οὗ παραλογίστ, κατ' 
οὐδένα τρόπον τοὺς δικαστὰς, χἂν μετίῃς πάντε 
νέμων καὶ δικαιοσύνης οὐκ ἔσῃ κρείττων, ὧν οὗτοι 
προστάται παρὰ Θεοῦ μὲν τὸ πρῶτον, vp" ἐμοῦ 
δὲ τὸ δεύτερον, xal σύμμαχοι κάθηνται, νενὸς δ᾽ 
ἀπελεύσῃ τοῦ διχαστηρίον πάντων ἀποτυχὼν", ὧν 
τε δηλονότι πλεονεχτιχῶς μετεῖχες καὶ ὧν xxx"; 
ἤλπισας μετὰ σοῦ δηλαδὴ γενέσθαι τὰς ψήφους κα΄ 
θαιρούσας τὸ δίκαιον, 

Σχόπει γὰρ οὕτως " ἰσχνρὸς εἴ καὶ μέγας, ἀ}}' 
οὐ δήπου καὶ τοσοῦτος, ὅτον « φοδερὸν εἰς χεῖρας 
ἐμπεσεῖν θεοῦ ζῶντος" » Παῦλος (d) λέγει, καὶ τῶ; 
διχαστῶν αὐτῶν οὐδεὶς ἀμφιδάλλει, 05 μὴν à 
οὐδὲ τῆς σῆς ἀξίας πλείονα λόγον f| ἐμοῦ ποιήδον- 


C τῶι βεσιλέως, τὴν δικαιοσύνην ἐξ αὐτῶν ἀπαιτοῦν- 


τὸς καὶ ταύτης (ὁρᾷ; ὁπόσον) προϊστα μένου, "AXI 
ὑποσυλήσεις δώροις; ἀλλ᾽ οὐδὲν τοσυῦτον δώσει:, 
ósov γε Θεὸς ὑπισχνεῖται, « Κρίνατε, » λέγων (e), 
ὀρφανῷ xai ὀιχαιώσατε χήραγ,, » πάντα δηληνότι 
τὸν ἐξ ἀδιχίας χαταπονούμεγον, « xal δεῦτε καὶ 
διαλεχθῶμεν “.» εἶτα τί ; Δωρτὰς ἐπιλέγει, xal 
παύτας ofa; ὡς; ὑψηλὰς χαὶ μεγάλας, xal ὧν οὖν 
δὲν ἐπιγνώμοτι Θεοῦ τιμιώτερον" « ἂν μὲν ὦσι » 
φησὶν, ( αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡ; χιόνα 
λευχανῶ, ἐὰν δὲ ὡς χόχχινον ὦσι, λευχανῶ (zz τ 
ἔριον,» Ὑλῦτα Θεὺς δῶρα μεγάλα τοῖς ὀρθῶς διχά- 

ζουσιν ἀπονέμει xal δίδωσι " τούτοις οἱ ἐμοὶ προῦ- 

ἔχουσι δικασταὶ καὶ διὰ παντὸς vpeit EAE 
οὐ μεθέξουσι πονηροῦ χέρδους, οὐδὲ xou van. 








L 


ἐρχόμενον, οὐδ' ἀγαπέσυυσιν οὐδὲν τῶν σῶν ἐπὶ 


«M 


Ad Pis VEM » 
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pit, χεχράξομαι, » λέγων, (4) « καὶ οὐ μὴ εἰσαχούσῃ ; A ὑμῶν ἐπιτυγχάνειν, οὐδ᾽ ὡς χρὴ «τοεῖν ὑμᾶς xal 


βοήσομαι πρὸς σὲ ἀδιχούμενος, καὶ οὐ σώσεις ; Ἵνα 
πὶ μοι ἔδειξας χόπους xal πόνους ἐπιόδλέπειν ἐπὶ 
«αλαιπωρίαν καὶ ἀσέδειαν; Ἐξ ἐναντίας poo. γέ- 
γονς χρίσις, χαὶ ὁ χριτὴς λαμόάνει. ν Καὶ τὰ ἐπὶ 
τούτοις τὴν ἀπειλὴν ἐπάγει" e "Ἴδετε, » φησὶν, « ol 
χαταφρονηταὶ xoY ἐπιδλέψατε, xel ἘΕΥΡΕΘΕΙΣ θαν- 
μάσιλ καὶ ἀφανίσθητε. » 

ἙἘχεΐνα xasà τῶν χριτῶν τῶν ἀνομοῦντων : 
τάδτα σαφῶς xaü' ὑμῶν τῶν ἀδικούντων, ὁμῶν ὧν 
δηλουότε χαὶ περὶ τοὺς ἀσθενεστέρους τούσδ: τοὺς 
μιχροὺ; dj λαμπρὰ περιφρόνησις, μηδὲ τῆς τοῦ 
Χριστοῦ φωνῆς ἐπαϊόγτων, μηδ᾽ ὅσον ἀπειλεῖ πεφο- 
δημένων - « Ὁρᾶτε (i) μὴ καταφρονήσητε μηδενὺς 
τῶν μικρῶν τούτων. » Διὰ τοῦτο χαὶ ἀπελαθήσεσθε 
μὲν χἀχεῖσε χατάχριτοι τοῦ παγχοσμίου διχαστη- 
ρίαν, διω ούντων δμᾶς τῶν ἀγγέλων καὶ ἀποπεμ- 
πόντων, τῶν τοῦ Θεοῦ μὲν διὰ παντὸς τὸ πρόσωπον 
iv οὐρανοῖς βλεπόντων, φυλάχων δὲ τρόπον ἐπιοτα- 
τούντων τοῖς νῦν ἀδιχουμένοις xal γε συνανιωμένων 
«αἷς σφῶν χιεχοπραγίαις " ἀπελαθήσεσθε δὲ χὰν- 
«αὖϑα, χαὶ οὐδεὶς ὑμῖν ἔσται μηχανῆς τρόπος, ὑφ᾽ 
ἧς θηρεῦσαι βουλόμενοι θηρεύσετε τοὺς χριτάς. 
᾿Ανάλωτον γὰρ σύμπαν τὸ xav αὐτοὺς xa πάσης 


ἐπιδονλῆς χρεΐττον ἱπιχειρούσης. κατὰ τῆς ἀληθείας. 


Καὶ ὑμεῖ; μὲν οὕτως * ὑμεῖς δὲ οἱ τὰ δεινὰ πε- 


πονθότες, εἶτα χατεπτηχότες xal τρέμοντες, x«l 
μηδ᾽ σον ἀποδύρασθαι τὰς συμφορὰς, μηδὲ φωνήν. 


τινα προϊέναι, μηδ᾽ ἐχλαλῆῇσαι τὸ συνενεχύεν ὑμῖν 
ὅλως, μηδ᾽ ἐπιχουρίαν ποθὲν ἐκζητῆσαι, μηδὲ το- 


σοῦτον γοῦν ὑπὸ τῶν ἐπηρεαζόντων ἀφειμένοι, ᾿ἣ 


δεῦτε, χαὶ τοῖς δικασταῖς πρὸς ἄμυναν ἐνδίκως ypn- 
σάμενοι οτῆτε χατὰ πρόσωπον τῶν ἀδιχούντων, 
ἐλέγχοντες μετὰ παῤῥησίας xai μηδένα τοῦ λοιποῦ 
μηδαμῶ: δεδιότες, μηδ᾽ ἂν ὅτι μάλιστα πολύς τις 
jj ταῖς ὕόρεσι καὶ δύναμιν περιττὴν χαχὼς περιύε- 


᾿δλημένος. € « Ἰδοὺ εγὼ ἐπὶ πάντα ὑδριδτὴν,» λέγει. 


| Κύριος ()* xaX ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ πάντα διχαιοσύνης 


ὑδριστὴν ἀχούων τοῦ Κυρίου, χαὶ ἐπὶ πάντα χατὰ 


uidi eL ani πτωχῶν ὑπερήφανον, xat ἐπὶ 
πάντα νόμοὺς ἀτιμάζοντα xal τῆς ἰσότητος ἐξενη- 


iniri καὶ πεσεῖται χάτω πᾶν φρόνημα quod. 


μενον ἐξ ἀδικίας. Δι᾿ ὑμᾶς τοῦτο τὸ διχαστήριον xat 
«λαμπρῶς ὑμῖν (ὁρᾶτε πάντως οἷον σωστιχὲν) ἀνέῳ- 


γα χται βουλομένοις ἐς αὐτὸ τρέχειν" xal γε πανταχό- ἢ διώκοντος δεῖξαι. 


θεν ἡμεῖς ὑμᾶ; ἐπὶ τοῦτο συγχαλοῦμεν, xal παν- 
says τὸ κήρυγμα διαπέμπομεν ἐπὶ πάσας πόλεις 
καὶ χώρας καὶ τοὺς ἑκασταχοῦ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς oi- 
κουμένης ὑπὸ χειρὸς βιαίας καταπονουμένους xal 
γε διὰ τοῦτο βοηθείας ἐπιδεομένους, καὶ χεῖρα χρα- 
ταιὰν ὑμῖν ὑπ᾽ θεῷ προτείνομεν ἀνιστῶσάν αὖθ:ς 
᾿διχαιοσύνην. . 
᾿ς ὑμᾶς τοὺς διχαστὰς ὁ λίγος, οὐχ ὡς 
| ἢ διδάξων τὰ δίχαια, xat τένων μὲν 
apre ὄντων, τίσι δ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς ὅλους 
que Benboss παρέξετε 0: χκαίοις | 020;7 


$4. 
a1, 10, 
δι. 


περιφώζειν ἀσφαλεῖς τοὺς νόμους, οὐδ᾽ ὅτι τοῦ Θεοῦ 
βλέποντος ὑμεῖς ἐξετασταὶ xo? διαιτηταὶ χάθηαθε 
πῶν τὰς δίχας ἐχόντων, xal ἀναμένει πάλιν ὑμᾶς 
ἐξέτασις ἄλλη χαὶ χρίσις ἀδέχαττος, καὶ χριθήσεσθε 
(p ἐχρίνατε κρίματι, ἀντιμετρηθήσεται δὲ πάλιν 
ὑμῖν p μέτρῳ ἐμετρήσατε" συνελόντι δ᾽ εἰπεῖν οὗ 
τούτου δὴ γάριν πρὸς ὑμᾶς ὃ λόγος αἰωνίων ἀγαθῶν 
ὑπόμνησιν φέρων μετὰ διχαιοσύνη: ἀπιοῦσιν ὑμῖν 
ἀποχειμένων, οὐδέ ve κύλασιν ἀἁπαραΐτητον ἔπανα- 
«Ξινόμενο; αὖθις χριτὰς ἀδίχους ἀϊοίως μετ:αδεξομέ- 
νην. Ταῦτα γὰρ οὐδὲν πρὸς ὑμᾶς, διχσιοσύγην τες 
τιμηχότας χαὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ἄλλων πάντων μᾶλ- 
àoy εἰδότας, καὶ πλέον ἢ x38' ὅσον ἄν τις ἕτερος 
ἑτοίμους ὄντας τοὺς ἱἹμαθεῖς ἐχδιδάσχειν, εἰ δὴ καὶ 
ἀμαθεῖς εἰσὲ τινες τῶν τοιούτων, ἀλλὰ μὴ ταῦτα 
μόνον (ἢ πάντες σαφῶ; ἐπεγνωκότες, ἵνα δὴ τάχα 
καὶ πολλὰς οἱ μὴ τὴν ἐντολὴν ποιήσαντες δαρῶσι 
xaX συγγνώμης οὐδεμιᾶς ἤχιστι τύχωσι ὡς δι᾽ ἄγνοι- 
ἂν ἡμαρτυηχότες. "A δὲ μᾶλλόν φημι" διχαιοσύνην 
ἔθνος ὑψοῦν Σολομῶν λέγει (D), χἀγὼ πείθομαι. Καὶ 
δή μοι συνάρασθς λοιπὸν ὑμεῖς τῆ; ὑψοποιοῦ ταύτης 
ἐπιμελείας τοῦ γένους, ἐξέλητθε πένητα xol πτω- 
χὸν ἀπὸ τῶν διαρπαζόμτων αὐτὸν, μᾶλλον δὲ ἐξελώ- 
μεθα, ὑμεῖς τό γε εἰς ὑμᾶς fjxov, ἐγὼ δ' αὖθις ἔδον 
τὸ ἐξ ἐμον. Ὑμεῖς δότε τὰς ψήφους, ἐγὼ δ᾽ αὐταῖς 
ἐνθήσω πολὺ τὸ χράτος, μηκέτι παρὰ μηδενὸς μὲ τ᾽ 
D; du αὖθις ἦτε μὴν μηδόλως χαταλνό: ε- 

, μόνον ἂν ὑμῖν ὁμοῦ πᾶσι τοῖς διχατταῖς δοκῇ 
ul χεὶρ ἑχάστον τὴν γνώμην πιστώτηται. Á:ixat- 
(cate ταπεινὺν χαὶ κατανενυγμένον, xai δικαιωθή- 
σεται πᾶ; ὃς ἂν ἐξ ὑμῶν δίχαιος ἐν διαδ: χασίαἐς 
ἀχούσῃ" « Καὶ τὰ τῆς διχαιοσύνης ἔργα, ν» φησὶν 
"Heatac, (m) « ἔσται εἰρήνη * οἱ δὲ θηταυροὶ ταύ- 
τῆς ἰδοὺ ἐν τῷ 46i ὑμῶν, λέγει Κύριο; * οὖς ἐφο- 
6:ἴσθε φοδηθήτονται, Bo. σουται ἀφ᾽ ὑμῶν " ἄγγελοι 
ἀποσταλήσονται πιχρῶς κλαίοντες καὶ παραχαλφῦν- 
τες εἰρήνην. » Οὐδὲν γὰρ ὑμῖν ἐπιτηδεύουσι δικαι)- 
αὖνην xal χαλῶς ὑπ᾽ αὐτῆς πεφραγμένοις οὔθ" 
ὅπλων δεῖ χαὶ πσορασχευῆ:. ἁρμάτων οὔθ᾽ ἵππων, 
οὐ cuopila; χρημάτων, οὐ παμπληθοῦς στρατιᾶς, 
οὐδενὸς οὐ μὲν οὖν τῶν τοιούτων * ἀρχεῖ γὰρ ἀντὶ 
πάντων δικαιοσύνη, φοδεροὺς μὲν ὑμᾶ; τοῖς ἐχθροῖ; 
ἐπιόντας, αὐτοὺ: δ᾽ ἀφ᾽ ὑμῶν φεύγοντας τοῦ Θεοῦ 


- αὶ τοίνυν ὑμεῖς γίγνεσθέ μοι Θεοῦ μὲν συνερ- 
γοὶ, Θεοῦ διάχονφι, συνασπισταὶ $' ἐμοὶ μετὰ διχαι»» 
σύνης ὑπὸ Θεῷ προμάχῳ πρὸ; τοὺς ἐχθροὺς παρα- 
ταττομένῳ, Καὶ χαλῶς ὑμῖν οὐ διὰ ταῦτ᾽ ἔσται μό- 
νον, ἀλλὰ xal τῶν λοιπῶν χάριν. 'ἙΕνὶ γὰρ τούτῳ 
πρόπῳ τῆς ὑπὲρ δικαιοσύνης σπουδῇ; τίνος οὐχὶ 
τῶν χαλλίστων δείγματα περιφανῆ ; φιλοθεῖας μὲν 
οὖν, φιλανθρωπίας, συμπαθείτς, ἀγάπης, ζήλου 
τῶν ἀρίστων παντός. Τὸ μὲν γὰρ πρῶτον, ὅτι δὴ 
Θεοῦ xal τῶν αὐτοῦ προσταγμάτων, ἑτέρου δ᾽ οὐδ:- 
νὺς χέρδους Evex:v ἡ προθυμία, φιλοθεῖας ἂν εἰν 

(k) Boiss. conj. μονονού, 


(ἢ). Prov. sv, 35. 
(μι) 12i. xxxn, 12; xxs, 6. 
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τω; δόξαν ὑμεῖς ἀποφέροσθε * περὶ δέ γε τοὺς ἀδι- A πάνν τι προτεθυμημένους εὐχαριστίαν πρᾶξαι, μὴ 


χουμένους ὡς εἰχὸς χρηστευόμένοι xal πρὸς ὑμᾶς 
χαταφεύγουτιν ἀντὶ προστατῶν αὐτοῖ; γιγνόμενοι 
χαὶ συμμάχων, φιλανθρωπίας. Καὶ μὴν συμπαθεῖς 


«ἶνες μᾶλλον τῶν τοῖς αὐτοῖς ἐπιχαμπτομένων, ὑπὸ 


ιδυνασ-εἴας χαὶ βίας ἀτόπου π:ιριιυθουμένοις, ἔλαν - 
νομένοις, χτήματα περιτιρημένοις χαὶ πράνγμα-α, καὶ 
τοῦτον δὴ τὸν τρόπον ἀθλίω; ζῆν καὶ πιχρῶς xazm- 
ναγχασμένοις ; ᾿Αγάπης δ᾽ ἐντελοῦς τοῦτ᾽ ἄν τις θεῖτο 
μέγα τεχμήριον, ἐπιχοινωνεῖν ὥσπερ ἐθέλειν τοῖς 
ἐν δυοχερείαις τῶν ἐπαχθῶν, xal χαχῶς σφᾶς αὖ- 
τοὺς νομίζειν διαχεῖσθαι τῶν ἄλλων ἐξ ἀδιχίας χα- 
κῶς πασ(όντων, xal vs τὴν ἀπαλλαγὴν ἐχζητεῖν μεθ" 
ὁμοίας αὐτοῖς καὶ ἴση: τῆς γνώμης. ᾿Αλλὰ μὴν χαὶ 
(R0; εἰ μὴ ὁ κατεσθίων, εὐνομίας ἀθετουμένης χαὶ 
δικαιοσύνης μὲν ὑποχωρυύσης, χαταχρατούσης δὲ 
φᾳλεονεξίας, ἐπ᾿ ἄλλῳ τῷ τῶν ἁπάντων γιγνόμενος 
ἂν δίκαιος νομισθείτ, καὶ θερμός; τις οἷος ἐπεγειρό- 
μενος ἔσται βελτίων ; 
^ Οὕτως ὑμῖν διχαιοσύνη πάντα σχεδὸν ὁμοῦ τὰ 
καλὰ μαρτυρεῖ, περὶ ταύτην ἐπιμελῶς Éyovst καὶ 
πάσῃ τῇ σπουδῇ χεχρημένοις. Καὶ γοῦν ὅτι τῶν ἐξ 
αὐτῆς ἀγαθῶν χέρδος ἕτερον οὐδὲν ἄμεινον, οὔτ᾽ 
αὖθι: τῆς ἀπὸ ταύτης δόξης οὐδὲν ἐστιν ἄλλο φέρον 
«ov εἰ, εὐδοξίαν, καὶ δίδωσι piv χἀνταῦθα θαῤ- 
ῥεῖν μᾶλλον περὶ τῶν παρόντων, δίδωσι δ᾽ ἐν τοῖς 
ἐς ὕστερον θαῤῥεῖν μᾶλλον περὶ τῶν μελλόντων, 
ἐμοί τε τῶν ἀπάντων οὐδὲν αὐτῆς ἔσται πρᾶγμά ποτε 
τιμιώτερον" καὶ ὑμῖν, εἴ τέ μοι ταύτης μετέχετε τῆς 
γνώμης (μετέχετε δὲ), καιρὸς ἐπ: δείξσσθαι. 
XXXV. Imp. Andronici senioris de festo Assumptio- 
nis per lotum seRsem Augustum cclebrando (n). 
θέσπισμα ἐπὶ τῇ μεγάλῃ xal τελευταίᾳ ἑορτῇ τοῦ 
χατὰ Χριστὸν παντὸς μυστηρίου, αὑτοῦ μὲν ὅθεν 
xa! χατῆλθεν ἐς οὐρανοὺς αὖθις μετὰ σαρχὸς ἀνλ- 
δεδηχότος ἐξ ἁγνῆς Παρθένον προσλητθείσης 
αὐτῷ, τῆς 6b παναγίας ταύτης μητρὸ; αὑτοῦ (τὸ 
νῦν δηλονότι τελούμενον) τρόπον ὅν ηὐδόχησεν ἐς 
αὐτὸν μεταστάσης. — Καὶ γοῦν τὸ θέσπισμα βού- 
λεται μὴ χατὰ μίαν μόνην ἡμέραν χχτὰ τὸ πάλαι 
xp31:7,3av ἔθος τὴν ἑορτὴν ταύτην τελεῖσθαι, ἀλλ᾽ 
ἐξ ἀῤχῆ: τῆς καὶ πρώτης τοῦ μηνὸ; ἐν ᾧ τὸ μὺυ- 
στήριον ἀρξαμένην μέχρις αὐτοῦ παντὸς ἑξήχειν, 
χἀχεῖ δὴ συμπεραίνειν ὅποι χαὶ ὁ μὴ" περαίνει, 
"A μὲν ἡ τοῦ Θεοῦ μήτηρ εὖ διὰ παντὸς τὸ τῶν 
ἀνθρώπων ποιοῦσα γένος θαυμαστὰ ofa xai ὑπερ- 
φυῇ παντὶ τῷ βίῳ παρέσχετο, πάντες εἰσὶν ἄνθργω- 
ποι σαφῶ; εἰδότες, καὶ γνώμης εὖ εἰσι πάντε- ἔχον- 
τες ἀνομολογεῖν χαὶ χηρύττε!ν᾽" xaí γε τῶν ἀπάντων 
ἐστὶν οὐδεὶς, αἰσθήσεως γοῦν καὶ λογισμῶν μετέχων, 
μὴ τοῦτο σφόδρα βεδουλημένος. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
πάντες εὖ εἶσι xai καλῶς εἰδότες, ὡς ἔστιν ἀληθῶς 
ὑπὲρ πᾶσαν λόγου χαὶ δύναμιν χαὶ φύσιν iz' ἰχα- 
γὸν ταῦτα ἐξισχύδαι λαλῆσαι, À τὴν ἀνάλογον καὶ 


(n) Exstat inter opera Nicephori Cliumui, utpo!c ἃ 
quo Imperatori Andronico suggesta fuit, iu. Codd. 
l'aviss. reg. gr. 2105 ct 5010. Inde edidit Doissonade 
Anecd. Gr. ll p. 107, ibidemque notat, in Cod. 3010 
Jubricaun quam. edimus, a librario. lineola ttaus- 


ὅτι γε χαϑ' ἕνα φθεγγομένους καὶ κατὰ μίαν γλῶσ- 
σαν ἕχαστον ἐπιχειροῦντας ἀπονέμειν, ἀλλ᾽ ο᾽ δ᾽ εἰ 
πάντες εἰς ταυτὸν συνιόντες, ὅσοι τε νῦν εἶσι χαὶ 
ὅσοι πάλαι γεγόνασιν" οὗ μὲν οὖν οὐδ᾽ εἰ χεῖλος ἕν 
καὶ ἕν στόμα πρὸς φωνὴν μέαν γενόμενοι, οὐδ᾽ οὖ- 
τως ἂν οὐδὲ χατὰ μιχρὴν ἔσχον ἐγγὺς ἑέναι τοῦ 
τινα ταύτην συμφωνίαν παγχόσμιον πρὸς ἄνθο;ο- 
λόγησιν ἄραι, τοῦ τῶν θαυμάτων μεγαλείου μὴ χάτω 
πίπτουσαν xal τοῦ παντὸς ἀπολειπομένην. ᾿Αλλ᾽ ἔσ:: 
μὲν ὄντως ptxpk πᾶσα φύσις ἀνθρώπων καὶ &cts- 
vh; πρὸς τοῦτό γε δυνάμεως ἐξεταζομένη, ὥστ᾽ 
ἔχειν ἄξιόν τι τῶν τοσούτων χαὶ τοιούτων εὐεργετὴ- 
μὐτων ἐρεῖν" ἔστι δὲ xai αὖθις ἀσθενὴς, εἰ xal τὸς 
ἀγτελιχὰς αὐτὰς ἢ καὶ ἀρχαγγελιχὰ:, εἴ τινές εἰ" 
σιν 2020y γλῶσσαι χρὸς διηνεχεῖς ὕμνους εἰθισμέ» 
ναι Θεοῦ, βουληθείη προσλαθεῖν xat προσλάδοι, 
ἔπειτα συνεργάζοιτο τοὺ; εὐχαριστηρίους ἀποπλη» 
pouca * οὗ γὰρ ἀνθρώπους μόνον χαὶ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς 
πᾶσαν λογιχὴν φύσιν, ἀλλὰ καὶ τὰς ἐπόυρανίους δυ- 
γάμεις, ὑπερδαῖνου ἐχπλήττε: τῶν θαυμασίων τῶνδε 
τὸ μέγεθο;, ὑπὲὶς ἡμῶν ἀπείρων ὅσων χαταπροχ- 
θέντω" xai νῦν ἐνεργυνμένων. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ χαθεξῆς ἀεὶ ταῦτα τελεῖσθαι 
βεδαίας ἡμεῖς τὰ: πίστει; xal ἀσφαλεῖς ἔχομεν τὰς 
ἐλπίδας. Καὶ ἵν᾽ ἡγῖν ὁ λόγος ὥσπερ εἰς ἀρχὴν 
ἀνελθὼν ἐχεῖθεν xa0* ἐδὸν προῖοι, ἐπλάσθη μὲν ἄν- 
θρωπος χε!:οἱ Θεοῦ, καὶ μετέσχε θείας εἰκόνος καὶ 
τούτῳ πλείω τετέμηται πάντων τῶν ὁρωμένων * 
εἶκε 0 àv χαὶ πλέον ἀπειληφέναι τιμῆς xat δόξης, 
πρὺς ὃ καὶ μᾶλλον ὁ τὴς χατ᾽ αὐτὸν δημιουρ᾽ fa; 
ἔφερε λόγος, xat ἀπέλαδεν ἂν, εἰ τὴν εἰχόνα περι- 
σώσας μετὰ τῆς ἐντολὴς ἐφυλάχθῃ. Ἐπεὶ δ᾽ ὑφ᾽ fio. 
vig ἐχλάπη, xai τῶ) προσταχθέντων ὀλιγωρήσας 
ἐνεπίστεν:ε τοῖς ἀπατῶσι, πίπτει μὲν εὐθὺς ἐχεῖ- 
0:v ὅπη καὶ τρυφῆς ἐτάχθη xal πολλῶν xal μεγά- 
λων ἀγαθῶν μετουσίας" ἀποπίπτει δ᾽ ὁμοῦ χαὶ ἧ; 
ἀξίας ἔμελλεν ἀμείνονος πειραθῆναι, καὶ στρέφει 
πάλιν εἰς γὴν συντριδεὶς τῇ ἁμαρτίᾳ, μὴθ' ὅπερ ἦν 
φυλάξας, μὴτε γινόμενος πρὸς ὃ δὴ κρεῖττον χαὶ 
ὑψηλότερον παιδαγωγούμενο; ἐχαλεῖτο. 

Καὶ ὁ μὲν οὕτως ὥλιστθε, Θεοῦ xai «tc θεία- ἀπο- 
πεσὼν μοίρα" ὁ δ᾽ αὖθις βούλεται πρὸς ἑαυτὸν ἐλ- 
χῦσαι. Βούλεται τοῦτο, xai σχόξει τῆς φίλανθρω- 
«lag τὸ μέγεθος. 'Eautóv ὅ:ον εἰς ἡμᾶς οὐχ ἀπα.- 
Ecol χενῶσαι, xal γε βχστάσαι πεπτωχότας καὶ 7:.03- 
λαξεῖν χειμένους, οὐχ εἰς ὅπερ ἦμεν μόνον, ἀλλὰ 
xii πρὸς ὃ παρήγαγε πλάσας αὖθι; ἀνασώζων, μη- 
χέτ: μήτε παρὰ τοῦ φθονοῦντος ἐπιδουλευομένους, 
pits πίπτοντας μήτ᾽ αὖθις ἀχρειου"ένους. 

Taux Θεὸς βούλετα! xal πρὸς αὐτὴν εὐθὺς βλέ- 
nit τὴν ἐπ’ ἐσχάτων τῶν χρόνων ἑαυτοῦ μητέρα, 
T.p:v ἣ καὶ τὸν ὅλον παραγαγεῖν xóa;0» ὁ πὸ πασῶν 
ἑαυτῷ γενεῶν ἐχλέξας, Καὶ γίνεται! δὴ τοῦτο Θεοῦ 


versa inductam, et ju indice novam rubricam 
substitutam esse hauc : Τοῦ αὐτοῦ λόγος ὅπως 
διῖ ἑορτάζειν τὴν ἑορτὴν τῆς χοιλήσεω; 4$ 
* “ p ᾿ς ^ - , ' ^ Η ; $ 
ὑπεραγίας Θεοτόκου ἀπὸ τῆς πρώτης τοῦ Αὐν- 
στου μηνὸ; μέχρι τῆς ἐσ." eo. 
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μυστήριον xp) πάσης χτίσεως εἰπεῖν ἀποχεχρυμ. A αὐτῆς γεννηθέντο;, χόσμον νὸν ἀναγεννήσαντος 


μένον" εἶτα, χατὰ γενεὰς τυπούμενον χαὶ σχιὰς 
λαμθάνον οώζει χἀάντχϑα, ὅποι δηλονότι ὁ τύπος 
αὑτοῦ ἣ σχιὰ παρεδείχθη. Καὶ δῆλον τοῦτο πανταχῇ 
σχοπουμένῳ. 

Δουλοῦται μὲν γὰρ εἰς Αἴγυπτον Ἰσραὴλ χαὶ ὑπὸ 
Φαραὼ τυραννεῖται πιχροῖς ἐχπιεσμοῖς προσταλαι- 
πωρῶν, καὶ χαταπονούμενος ὑπὸ βαρύτητος ἔργων, 
xal γε πρὸς αὐτὰ δὴ ταῦτα χατατυρόμενος,͵ ὅσα xal 
βίδλοι φέρουσι χαὶ ἱστορίαι παλαιῶν περὶ ἐχείνου 
διηγημάτων " ἐγείρεται δὲ Moss; ζηλῶν ὑπὲρ τῶν 
πασχόντων, xdi φεύγει μὲν Αἴγυπτον, προχωρεῖ 
δὲ Θεῷ. Κἀχεῖνο βλέπει τὸ μόγα χαὶ θαυμαστὸν 
ὥραμα, πῦρ ἐν τῇ βάτῳ, πῦρ xofov xal μηδαμῶς 
καταχαΐον ὅτι, μηδ᾽ ὕστερον ὁ ix ταύτης χαλέσας 
αὑτὸν εἰσιὼν» τὴν παρθένον οὔτε κατέφρλεξεν οὔτ᾽ o5- 
δὲν οὐδαμῶς ἐλυμήνατο. Ταῦτα Μωσῆ; τότε, xal 
πατεῖν γῆν ἁγίαν εὐθὺς ἀχούει, καὶ τὰ ὑποδήματα 
τῶν ποδῶν λῦσαι" χαὶ λύει χαὶ ἀποτίθεται. Τίνος 
χάριν ; ὅτι μηδὲ θέμις ἴσως ve phv οὐδὲν ἐχεῖ ψαύειν, 
ὅποι Θεοῦ καρουσία xal τύπος Kia t5: ἀφθάρτον, 
πρὸς fiv ἃ τότε φανεὶς ἡμᾶς αὖθις εἰσοιχίσαι προ- 
μηνύει xal τὰ σύμδολα δίδιυτιν * fj τάχα xai ἀπεῤ- 
ῥίφθα: προστάτσει πᾶν ὅσον ἐξ ἁμαρτίας βοήθημα 
τἧς ἀσθενοὺ; σαρχὺς ἥρμοσε, xai τοὺς γυμνοὺς τοῦ 
λοιποῦ θ2ῤῥεῖν ἡ λᾶς πόδας ἐ πὶ τῶν. ὄφεων βησομέ- 
ντυς καὶ τῆ: χεφαλῆς τοῦ δράχοντος, ὃς αὑτοὺς ἀπα- 
τῆσα: ὑπιδησεν. Εἶδε ταῦτα Μωσῆς καὶ τὴν ἐλευ- 
θερίαν ἐντεῦθεν ἵσραὴλ πιστοῦται, χαὶ ἀπέρχεται 


xai οἰχειωσαμένου μὲν ἑαυτῷ, οἰχειωσαμένου δὲ 
γνησίους τῷ ᾿Αδραάμ; 

Εἶτα πέτρα πηγάζει xat τὸ πλέον τοῦ θαύματος, 
ὅτι μεταφερομένη ῥεῖθρα προδάλλει χατὰ ποταμοὺς 
ἀεννάους" οἱ δὲ πίνουσιν εἰς χόρον, δίψει κάμνοντες 
ἐν ἀνύδρῳ. Καὶ ἡ πέτρα πάντως ἐξ ὄρους τύπον 
ἔχοντος τὴν Παρθένον, ἐξ ἧς Χριστὸς ἀχρόγωνος 
A00; καὶ ζωῆς πέτρα, τὸ μὲν συνάπτων ἐμᾶ; ἀπὸ 
Θεοῦ μαχρυνθέντας xal συνέχων εἰς ἀῤῥαγῇ σύν- 
δεσμον, τὸ δὲ ποτίζων ὕδωρ ἀϊδίως ἐχδλύζον xat μὴ 
ποτε λέγουσαν ζωὴν ἐμπαρέχον. 

Tí ἔτι; Πεινῶτιν ἐν ἐρημίαις, χαὶ πάῆο: τὸ χαλε- 
πώτατον λιμὸς αὐτοὺς καταλαμδάνει" οἱ δὲ πάλιν 
φέρονται χατὰ Μωσέως, μηδεμιᾶς μηδαμῶς μηδ᾽ 
ἐν ἐλπίσι μηχανῆς φαινομένης * « Εἰ γὰρ ἑπάταξι, ν 
φασὶ (p), « πέτραν xat ὕδωρ ἐῤῥύη, μὴ καὶ ἄρτον 
δύναται δοῦναι; » Ὁ δ᾽ ἀπὸ γῆς μὲν αὐτοῖς τροφὴν 
οὐχ ἤνεγχε, xai ταῦτ᾽ ἐξὴν ἄρτους χαὶ τοὺς λίθους 
γενέσυαι, τῆς αὐτῆς τῷ προτέρῳ θαύματι usza- 
ποιούσης δυνάμεως " Ψωμίζει δὲ πόθεν ; "EG οὐρα» 
νῶν τρέφειν, ἐχεῖϑεν εἶναι δειχνὺς καὶ τὰ πρώην 
τελούμενα. Καὶ οἱ τῶν ἄρτων ἀπεγνωνότες τρώ- 
Yowc μάννα, χαινὴν τινὰ τροφὴν xal πολλῷ τοῦ 
ζητουμένον τιμιωτέραν, aa 6k xal ἄφθονον, χαὶ 
ῥηδίαν πᾶσι τοῖς χομίζεσθαι βουλομένοι;. ᾿Ανεῖτο 
γὰρ &xolayÓávs:v μὴ xa8' ὅτον μόνον ἐπαρκέσαι 
τῇ χρείχ, ἀλλὰ χαὶ περιττὸν ἔχειν χτᾶσθαι, εἰ xat 
ἄλλω; ἣν τὸ περιττεῦον ἀνόνητον " ἕτερον δηλονότι 


θαῤῥῶν τῇ δυνάμει τῇ: ὄψεως, καταμαθὼν ἐκεῖθεν ( θαῦμα χαταργοῦν τὴν ἀπληστίαν, ἅμα δὲ xal τὴν 


καὶ τὴν xowhv πάντων ἐλευθερίαν ἀνθρώπων, ὡς 
ἀπὸ Φιραὼ τυρανυδη; τότε τὸν Ἰτραὴλ, οὕτως 
fpd; ἐφ᾽ ἡμερῶν ἐσχάτων τοῦ πιχροῦ Σατὰν ῥύσ“- 
ὅθαι τυράννον Θεὺν ἐχ μητρὸς παρθένον καθ᾽ fjud: 
γεγονίτα, Καὶ γοῦν, ὅπερ ἔφην, σώζει χἀχεῖ 105; 
τυραυνουμένονς xal τῆς βαρείας Αἰγυπτίων χειρὸς 
ἀπολύε: ὁ τοῦ σωτηρίγυ τοῦδε μυστηρίον τύπος Χαὶ 
τὰ σύμδολα τῶν ὕστερον σωζομένων. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ πειρῶνται πάλιν Αἰγύπτιοι τῶν τὴν 
δινλείαν φευγόντων χαταδιώχς:» ὀπίσω, xal χατεδίω- 
Xov ἄνμασιν ὅλοις, ἵπποις (0) ἐγ) αύνουτες ἐπ᾽ αὐτούς. 
Καὶ τάχ᾽ ἂν χατέλαθον xaX εἶλον ἂν αὖθις ἄγοντες 
ἐπὶ πιχοὰν δουλείαν, εἰ μὴ χἀάνταῦθα περιφανῶς ἡ 
τοῦ μέλλοντο; Gxà περιέσωζε, νεφέλη τῆς ἡμέρας 


ἀπιστίαν διορθούμενον, εἰ τούτου χάριν τὸ πλέον 
ἀπετίθουν, ὥστ᾽ αὖθις ἔχειν ἐπιλεΐποντο; τοῦ διδο- 
μένου τῷ προλαδόντι χρῆσθαι, χαὶ μὴ τῷ yopn- 
γοῦντι θαῤῥοῦντες ἦσαν ἀεὶ χαὶ πλουσίως παρέχειν 
δεδυνημένῳ. Τοῖς μὲν οὖν ἡ βρῶσις ἐπεστήριξε τὴν 
καρδίαν μηχέτι διαπιστεῖν ἐπ᾽ οὐδενὶ τὼν ἀπόρων, 
ὡς οὐχὶ γενήσεται τούτοι; ἐπιστρίφουσι πρὸς θεὸν 
xal γνησίως ἐπιχλλουμένο:ς, χαθὰ δηλονότι xa 
Μωσῆς ὁ μέγας ἐχείνου θεράπων γνήσιο; αὐτῷ 
γενόμενος μετὰ παῤῥνσοσίας ἐπεχαλεῖτο, xal πάντ᾽ 
εἶχεν εὐθὺς ἀπαντῶντα πρὺς τὰς αἰξήτεις * ἐπεστή- 
ριξε δ᾽ ὁμοίως οὐ τοὺς τότε μόνονς τῶν ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ xal τοὺς χαθεξῆς ἅπαντας, μὴ διαπιστεῖν οὐ 
μὲν οὖν ὡς οὐ χαταδήσεται πρὸς ἡμᾶ; ἐξ οὐρανῶν 


ὅλης ἐπισχιάζουτα xal συγχρύπτουσα, νεφέλη σύμ- D ἄρτος ζωῆς xal τρυφῇ; τῶν αἰωνίων παρεχτιχός. 


ὄολον ἐναργὲ;, ὡς ὁ τοῦ Γεδεὼν αὖθι; πόχος. Τὸν 
χὰρ ζωτιχὸν οὗτος διῦρον πρὸς ξηροὺς ἡμᾶς ἄτε 
xai νεχροὺς ὅλους χαταθάντα, ἡ δὲ νεφέλη τὴν Παρ- 
θένον σαφῶ; πρυγράφει, τοῦ χότμου πάντω; σχέπην 
χαὶ πάντων φανεῖσαν οὐρανῶν πλατυτέραν. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ τοῦτο μὲν δὴ τοσοῦτον. Ἔ ρυθρὰ δὲ 
τερατονργοῦσα xai διατώζουσχ μὲν τῷ Θεῷ λαὸν 
περιούσιον, βυθίζουσα δὲ δύναμιν Φαρχὼ xa τρι- 
στάτας Αἰγυπτίους, πόθεν ἅ)λοθεν τὰ μεγάλα ταῦτα 
δεδύνηται, ἣ πρὸς αὐτὴν δὴ ταύτην χαθαρῶς ἀναφέ- 
ρουσα, πρὸς ἣν καὶ τὸ τέλος τῶν ᾿Αθραὰμ ἐπηγγελ- 
μένων καὶ ὁ πληθυσμὸς τοῦ σπέρματος τοῦ ἐξ 


(e) Doiss. conj. ἵππους vel ἱππεῖς, 


Καὶ δὴ λοιπὸν 1j χρυσῇ χαθέσταται στάμνος xa 
δέχεται τὸ μάννα, χαὶ τὴν &ixóva τοῦ μέλλοντος ἐν 
ἑαυτῇ λαμπρῶς φέρε!. 

Σὺ δὲ μοι χαὶ τὰς πλάχας βλέπε χαὶ τὸν ἐν αὐταῖς. 
θεόγραφον νόμον μὴ τοῖς ἐχτὴς μόνον βοηθοῦντα, 
σωμάτων ὠξανεὶ χινδωνευόντων σωστιχὴν ὅντο, 
ἀλλὰ tot γαὶ ψυχῶν ἐφιχνυύμενον xal παιδλγω» 
γοῦντα ταύτας, χαί γε σφαλερᾶς πάσης ἐξχιρού- 
μενον περὶ Θεοὺ δίξης. D.ize δὴ ταῦτα, xai τὸν 
νοῦν τοἷς ὁρωμένοις χαλῶ; προσέχων μάνθλνς τὸν 
ἑνυπόστατον λόγον δαχτύλῳ Θεοῦ Πνεύματι θείῳ τῇ 
Παρθένῳ γρατέντα, xai τῶν πατριχῶν χόλπιυν 


(p) Psal. ἐχχνι, 20. 
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ztwwibrtm εν, οὐχ ἀπησι στα δὲ, μένοντα δ᾽ bv A xaX χαθεῖρξεν ἐν ἄδου xal πύλαις σχότους Χαττ- 


227945 χα. πλ'ιοοῦντα πάντα, χωρητὴν γενέσθαι 
τοῖς τητρὰὸς χόλποις, χαὶ τοῦτον δὴ τὸν τρόπον 
ἐξανετώσαι χόσιμον ὅλον, xz! Ψυχῆς ῥύσασθαι 
ἀτνοιῶς ταύτει xal rxid θανάτηυ χατεχομένας. 

Οὐ μὰν Σλλὰ ταῦτα μὲν οὕτω ^ καὶ οὕτω: ἄνωθεν 
τὰ mgri τὸν Πυρθένην θΘεγῦ πητέρα διὰ κολλῶν 
X& Δεν χλω, hx9;/t2 τῶν τοβδόλων κανταχῇ παρέ- 
χῦντα δύνα ϑαυμστων ὑπερφυῶν εὐοήΐσει;, ἅμα 
ὃ χὰ: σωτηρίαν τῶν ἐτχέτως χινδυνευόντων. Καὶ 
tu cau διεξιέναι παοῦῆχεν ὁ λόγος, ὅτι μηδὲ πέ- 
qux; 4» ὅτι γε διὰ κήντων (τοῦτο γὰρ παντὸς 
ὗλλον ἀδλνατον), ἑλλὰ μεδ᾽ ἐφ᾽ ἰχανὸν αὐτῶν 
ἱκέσθαι Ἀνηϑῆναι" κῶς γάρ; ἕπου ys xol ταῦτα 
ὧν dotex ἐμνήνθηιλεν, οὐχ ὥστε x«l ὀλίγα ix 


πολλὼν Anil ἀπολεξιμένου: ἐρεῖν, τούτου χάριν Β 


ἐμμνὴσθυ εν, ἀλλ᾽ ὥστε μόνον ἄψασθαι͵ xal τὸ 
λαχθὲν ὑποδεῖξαι, φσώζιντας εἶναι δελονότι πινταχοῦ 
eM tuueoo ναὶ τὰς εχιὰς τῶν ὕστερην ἐπὶ τῆς 
Βχροδίνο;; δίχα παντὸς ἐπικυλύμματος λαμπρῶς 
ἐςτφλνυθένστων, Ἐπεὶ δ' -ἰ τύποι παρῖλθον καὶ 
δτεχώῤξηεν el rna κεὶ χαϑαρῶς; ἡ ἀλήθεια γέ- 
ὕδαυ ἐν ἀνδρώνοις, δόξαν píp:osa τῇ Παρϑένῳ 
πάντας οἱ φανοὺς; ἀποχρυπτουσαν xal ὑπεραναύαί- 
νονϑὲν μὲν τὰς bu λυμτούτητας. αὐτὰ δὲ χάτωθεν 
δανιτὰς Earl καὶ Χερουδιμ ἀξιιῖσαν, τίς ἂν 


λόγος & ποὶὰ γλῶδφι τῶν τοτούτων χεὶ τοιούτων. 


ἀνεῖρων καὶ ψρικτῶν θανάτων ἐχδιηγεῖσθαι χατι- 
eyéen €à «iiv: Evo μὲν οὖν δέδηιχα μὴ ποτέ 


σφαλίσατο. Καὶ ἡμεῖς fisv τῇ τούτου δυναστείᾳ 
xai τυραννίδι δουλεύοντες, μηδ᾽ αὐτῶν δὴ τούτων 
ἐν οἷς ἐσμεν δηλονότὲ χαχοῖς αἰσθανόμενοι, τῇ δ' 
ἀπωλείᾳ συνευφραινόμενοι πάϑη τιμῶντες ἦμεν ἐξ 
ὧν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐτρέχομεν θάνατον, ἐλεεινοὶ τῆς ἀπά- 
τῆς xai τῆς τοσαύτης ἀδοξίας " xal ταῦτα τίνες ; οἱ 
τἧς εἰχόνος Θεοῦ, ἐλεεινότεροι τῆς δουλείας καὶ «ἧς 
τοῦ ἐχθροῦ τυραννίδος, πολλῷ δὲ πλέον ἄθλιοι τῆς 
ἀναισθησίας, ὅτι τὸν δημιουργὸν ἐγχαταλιπόντε; 
φέροντες ἑαυτοὺς τῷ πολεμίῳ πκαραδεδώχαμεν " ὁ 
δὲ χειρωσάμενος ὅλους εἶλχεν ἀχολουθοῦντας προ- 
θύμως εἰς βάραθρα τὸ ἑαυτοῦ χαταγώγιον. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ παριδεῖν μέχρι παντὸς οὖχ ἦν τοῦ 
ταῖς χερσὶ πλάδαντος χαὶ τῆς ἰδίας μεταδόντο: 
εἰκόνος καὶ τῆς τιμῆς" οὔχουν οὐδὲ παρεῖδεν, οὐδ' 
ἀφῆχε τρόπον ὃν ἔφημεν δούλους ἀγομένου, οὺς 
μὴ μόνον ἐλευθέρους, ἀλλὰ xal τῶν ἐπὶ γῆς &xáv- 
των ἄρχειν προέχρινε" χωρεῖ δ᾽ ἐς αὐτοὺς xal τοῦ 
κρατοῦντος ἑξαιρεῖται, καταλύσας τὴν δυναστείαν, 
ἅμα δὲ καὶ τὸ τῆς ἀγνοίας διαλύσας σχότος δφ᾽ ᾧ 
χατεῖχε πλανωμένους ἡμᾶς " χωρεῖ δὲ πῶς ἀλλ᾽ 
ἐνταῦθά μοι xai ὁ πᾶς λόγος, ἐπειδὴ καὶ πάντες. 
τύποι καὶ σύὐμόολα καὶ οἱ προχηρύττοντες πόῤῥω». 
θεν ἐνταῦθα πληροῦσι, τέλος ἔχοντες τὴν Παρθένον. 
Αὐτὸς καὶ γὰρ ὃ προαιώνιος τοῦ Θεοῦ Αόγος κατα- 
δὰς ἐν αὑτῇ, καθαρᾷ οὔσῃ xai ἀμώμῳ, καὶ εἰ δ' 
ἄλλο fy τοῦ χατελθόντο: ἀξίᾳ ; Σὰρξ γίνεται δι᾿ ἡμᾶς, 
φορέσας ταύτην ix τῶν αὑτῆς ἀχράντων καὶ πανά- 


Re καὶ cts κατάκριμα véviito φέρον εὐθύνην, qc Ὑνὼν αἱμάτων, xal τὴν χατ' εἰκόνα προλαδὼν φύσιν 


€ φὴ rt μόνον, ὀλλὰ χαὶ χείλεσιν ἀνάγνοις τῇ 
Φιυδῖέγῳ ἀρέδειμι μιδωκῷ. πόῤῥωθεν aJ); ἑτέρου 
(aat ἀπειλοῦντος, ὃὅμε δὲ καὶ ἀπείργοντος 
tw gh καϑιρὼν μυδένα τολμῆν προτάπτεσθαι 
pub τὰς ἐν ταῖς als χιδωτοῦ ^ χχεῖνο τοῦ Θεοῦ 
bosse ἀνφοίδλιμι λέγοντος o. € ἵνα τί σὺ, piss 
ναδυρα τῶν ῥόπον χοησάμενος ἄνθραχι, χαϑ᾽ 
Ἰσαῖνν 14 Toe, cour τὴν Ἰλῶτταν ἀνεὶς τοῦ ἐπι- 
wt veu Mtgeu; τῶν πεδού τῶν xaxov, ἐχδιηγὴ 
Óxvnaru, πρὶς ἃ μηδ᾽ ἀγγίλων ἐξαρχεῖ φύσις ; 
ἀποροῖ xil γὰρ αὔτη κατανουῦφα τὸ μέγεθος. » 

T τῶν μὲ φςοδούντινν τῶν ληγισλῶν, οὐχ ἔχω 
πρ΄σθῆναι τοῖς ἐφεξῆς, Πλὴν, δτ: διὰ σοῦ σέσιυσμαι, 
μῆτερ θεοῦ, xal πεσὼν ἀνωοθώθην, xal συντριδεὶς 
ἀνα πέπλασμαι, πῶς ἂν ὅλως λόνου δύναμιν. ἔχων 
yai φιυνὴν τινα δυνάμενος ἀφιέναι, ἄλ) ο τι axov- 
δήσαιμι πρὸ τοῦ ταῦτα κηρύττειν ; οὔχουν οὐδὲ τὸν 
τῆς σωτηρίας σιωπήσομαι τρόπον, ἀλλ᾽, ὡς ἐνῆν, 
ὑμνήσω. 

Εἶχε uiv ἡμᾶς δουλωσάμενος ὁ xal τὴν ἀργὴν 
πλανήτα; xal ἀποστήσας Θεοῦ, xat δόξης μὲν éxcí- 
vm. ὅθεν αὐτὸς ἐχδληθεὶς ἀπεῤῥίφη χληρονομεῖν 
μέλλοντας ἐν μηχαναῖς ἀπωσάμενος, πρὸς δ᾽ ἐσχά- 
τὸὺς ἀτιμίας πάθη χατενεγχὼν, χαὶ εἶχεν ἀφύχτοις 
ὡσανεὶ πέδαις δεσμεύσας, ὡς μηδ᾽ ἔχειν αὖθι; ἡμᾶς 
ἐχλυϑέντας τῆς αὐτοῦ τυραννίδης πρὸς τὸν δ: σπόττν 
ἀναδραμεῖν, καὶ θάνατον ἡμῖν ἐπέστησε φύλχχα, 


(9? 1] ai. vi, ὃ, 1. 


ὅλ: ν φθαρεῖδαν μίγνυται ταύτῃ vay ἀναπλάττει τῇ 
κοινωνίᾳ, τοὺς ἰδίους αὖθι; ἐπανασώζων πρὸς ἑαυτὸν 
xat οἰχειούμενος τοὺς ἀπωσθέντας τῇ ἀμαρτίᾳ. 
Οὗτος ὁ «zc ἡμετέρας σωτηρίας τρόπος" τοῦτο τὸ 
πάλαι καὶ προτυπούμενον χαὶ προμηνυόμενον, καὶ 
τοῖς προφήταις λαλούμενον φριχτὸν χαὶ μέγα μν- 
δτήριον, θεὸς γινόμενο; ἄνθρωπος, ἵνα σώσῃ tiv 
ἄνθρωπον, θεὸς ἐν μήτρα Παρθένου xal σωματαύ- 
μενὰς χαὶ κλυττόμενος, xal χρονιχὴν χαταδεχόμε"6; 
γέννησιν, καὶ ὦ; βρέφος ὁρώμενος xai βασταό- 
μενος ἀγκάλαις μητρὺς, ὁ τὰ πάντα πληρῶν καὶ 
μηδαμοῦ μηδόλως χωρηύμενης. Πρὸς ταῦτα τίνες 
ἀγγέλων, τίνες ἀρχαγγέλων οὐ χατεπλάγησαν ; 
Ποῖα Σεραφὶμ, ποῖα Χερουδὶμ οὐκ ἐθαύμασεν ὁρῶντα 


Ὁ τὴν τοταύτην τοῦ Θεοῦ χένωσιν χαὶ τὸν τοσοῦτον 


αὖθις ὄγχον τῆς περὶ jud; φιλανθρωπίας xai τῆς 
ἐπέχεινα πάση: ὑπερδολῆς ἀγαθότητος ; Τοιγαροῦν 
χαὶ πᾶσαι τῶν οὐρανῶν δυνάμεις εὐθὺς ἀνύμντσαν, 
χαὶ μεθ᾿ ἡμῶν δεῖν ἔγνωσαν στῆναι γενεαῖς ἀπά- 
cat; τὴν Παρθένον ματαριζόντων, xol μακαριζόν- 
τῶν ὁμοῦ μὲν αὐτῶν δὴ τούτων ἔἕνεχεν τῶν οὕτως 
ὑπερφνῶν. αὐτῇ μεγαλείων γεγενημένων, ὁμοῦ δ᾽ 
ὅτι xal τὴ» κοινὴν ἐλευθερίαν δι᾽ οὐτῆς ἡμῖν 
ὑπῆρξεν ἀπουλαθεῖν, ἅμα Cb xai τῶν χαθεξῆς εὑξρ- 
γεσιῶν χάριν, ἃς οὐ διέλιπεν οὐδ᾽ οὐ μέποτε λίπῃ 
διὰ παντὲς. χατεργαζομένη. Παραλαδοῦτα καὶ γὰρ 
ἡυᾶ; ἰδίαν ὡσαντὶ κλτοηνομίαν, τοῖς τὴῦ υἱοῦ αὐτῆς 
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αἵμασιν. ἀπὸ τῆς μοχϑηρᾶ; καὶ φαύλης δουλείας Α πάνυ τι ποιεῖς χεχρῆσθαι, λυσιτελέσιν οὖσιν à; 


ἐξηγορασμένους, ἐκεῖνα χαὶ πεποίηχεν ὑπὲρ ἡμῶν 
καὶ ποιεῖ, ὧν καὶ γέμει σύμπας ὁ βίος, ἐξαισίων 
ἀεὶ τελουμένων. 

. Ἐπειδὴ γὰρ ὁ χατὰ τῆς πρώτης ἡμῶν ἐπιχει- 
pleas ἐλευθερίας xal καχῶς αὐτὴν ἀφελόμενος τὴν 
ὅλην ἡμῶν καϑύδρισεν ἀξίαν, ἀπαλλάττεται δ᾽ οὐδ᾽ 
αὖθις xal κατὰ τῶν δευτέρων ἀεὶ μηχανώμενος 
ἀμεινόνων ἐπὶ πολλῷ πρὸς δόξαν γεγενημένων, 
οὐδαμόθεν ἄλλοθεν ἡμεῖς ἐξάντεις τῶν αὑτοῦ ποι- 
κίλων μηχανημάτων, ἣ σὲ, Παρθένε, πρόμαχον καὶ 
προστάτιν χραταιὰν χεχτημένοι, πανταχόθεν αὑτῷ 
περιτρέπονσαν τὰς ὁρμάς. Ὃ μὲν γὰρ διπλοῦν 
ἐγείρει τὸν πόλεμον, τὸν μὲν ψυχῶν αὐτῶν καθι- 
χνούμενος καὶ ἀφανῶς ταύταις ἐπιδουλεύων, τὸν δὲ 


ἀληθῶς χεχρῆσθαι, ἄχοντας ὡσπερεὶ τὸν τρόπον 
τοῦτον εἰεργετοῦσα, εἰ xal μετὰ τὴν αἴτθησιν ἡμεῖς 
ἀγαπῶμεν ἐν Tipi τοῦ χαλοῦ γεγονότες, Kal 
νοσημάτων τοίνυν ἀπαλλάττεις, τὰ μὲν πόῤῥωθεν 
ἀναιροῦσα ὡς μηδ᾽ ἐν αὑτοῖς ἡμᾶς μηδέ γε τὸν 
ἀρχὴν ἁλῶναι, μέλλοντας ἤδη ἀπρούπτως ἁλῶναι" 
τῶν δὲ xal συμπεσόντων τὸ βλχδερὸν ἐχτ:ρέπεις" εἰ 
δὲ τινα τούτων xal κατίσχυσεν ἐν δυναστιίᾳ, σοῦ 
τάχα τὴν πίστιν ἡμῶν δοχιμαζούσης, καὶ ὁ χίνδυνος 
χαταφανῆς ἧχε πάσης ἐπινοίας χαὶ ἱχτρῶν τέχνης 
χρείττων χαὶ τῶν δοχούντων ἰσχυρῶς ἐν τοῖς τοιού- 
τοῖς βοηθεῖν δύνασθαι, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ὡς ἐπὶ σὲ μόνην 
ὅλαις ἐλπίσιν, ὅλοις ὀφθαλμοῖς καθαρῶς εἴδομεν, 
εὐθὺς (ὦ πολλῆς xaX μεγάλης χαὶ πάντα δυναμένης 


βάλλων πρὸς τὰ ἐχτὸς καὶ φανερὰν ἐν τούτοις πλη- B ἰσχύος! ὦ θερμῆς imxouplac! ὦ ταχίστης τῶν 


piv τὴν ἀπέχθειαν " σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ ἀπαντᾷς ἀμφοτέ- 
βωθεν ἐπίχουρος χρατα:ὰ, πάντα βογθεῖν μὴ μόνον 
Ys βουλομένη, ἀλλὰ χαὶ ῥᾳδίως δεδυνη μένη. Ταύτῃ 
tot xal βοηθεῖς προϊσταμένη καὶ προμαχοῦσα, xal 
πρὶν ἢ χαθαρῶς ἡμᾶς αἰσθέσθαι τῶν ἑπιόντων 
καχῶν, τρέπεις ταῦτα xal χυταργεῖς. Οὐ τοῦτο δὲ 
μόνον * ἀλλὰ xal πρὸ» τὰς ἐπιδουλὰς ἐχείνου εἴ γε 
μηδὲν ἡμεῖς ἀντιπράττομεν, συμμαχοῦμεν δὲ μᾶλ- 
λον, αὐθαιρέτοις ὡσανεὶ χαχοῖς περιπίπτοντες (ὁ δὲ 
, παρειληφὼς ixóvtac φθειρομένους ἄγει χατ᾽ ἐξου- 
cia» πρὸς ὃ τι καὶ βούλοιτο" βούλεται δὲ xal ἄγει 
ᾳάντως ἐπὶ τὰ χείριστα), νεχεσᾷ μὲν Θεὸς ἡμῖν, 
xai πρὸς ἐργὴν διχαίαν χεχινημένος βούλεται τὰς 
εὐθύνας ἐνδίχους εἰσπράττεσΊαι " σὺ δὲ φθάντις 
κἀνταῦθα γιγνομένη μεσῖτις, ταῖς: μητριχαῖς χατα- 
δυτωποῦσα καῤῥησίαις, xaX ὡς ὑπὲρ ἰδίων χατατεῖ- 
vtta τοὺς ἱκετηρίους, τὸ τῆς φύσεως συγγενὲς προ- 
ὀαηλλομένη, ἅμα δ᾽ ἴσω: χἀχεῖνα προδαλλομένη, ὡς 
αὐτὸν σπλάγχνοις ἐνεδέξω χαὶ μαζοῖς ἔθρεψα; καὶ 
τάλα ἐπότισας, χαὶ πάθος αὐτοῦ τὸ τελευταῖον 
κατιδεῖν xal σιαυρὸν ἡνέσχηυ, καὶ θάνατον xai 
πάν ἦσα ἑκὼν ἐχεῖνος δι᾽ fud; τοὺς χαταχρίτους 
δπέμεινε τῆς καταδίχτς ἀπολυτρούμενος, Τοίνυν καὶ 
χάμπτεις πρεσδεύουσα " εἶτα δίδως ἡμῖν ἀντ' 
ὀργιζομένου φιλανθρωπευομένη» πειρᾶσθαι θεοῦ " 
δίδως xal πάσγειν εὖ παρ᾽ αὑτοῦ χαὶ δωρεὰς λαμ- 
Θάν:ιν ἀνθ᾽ ὧν ἐμέλλομεν χαχῶς πάσχειν xax δίχας 
διχαίας ἀποτιννύναι, Οὐδὲ γάρ ἐστιν οὐδὲν οὐ μὲν 


καχούντων ἀπαλλαγῆς 1) ἀνιστᾷ: μὲν ἡμᾶς νεχροὺ; 
χειμένου; χαὶ πλὴν ἀναπνοῶν ὀλίγων ἀμυδρῶν τινων 
καὶ τούτων τὸ ζῇν ὅλον ἐχλελοιπότας, φυγαδεύεις 
δὲ νόσους ἀνηχέστονς, xal πάθη κραταιὰ διαλύε:ς 
μηδενί τινι τῶν ἄλλων μηδαμῶς εἴχοντα. Ὅθεν xal 
ol τῆς ἑσπέρας ἐν ᾿“χλαυθμῶνος ἡμεῖς σχηνοῦντες 
πρωϊνοἔ τινες αὖθις ἔχομεν ἐν ἀγαλλιάσει τρυφῶν». 
τῆς, χαὶ διπλᾶ χαίρομεν, ὅτι τ μηδὲν οἷον ix τῶν 
ουνενεχθέντων εἰχὺς ἐπὶ τέλους χεχράτηχε, χαὶ 
τι διὰ σοῦ τὴν awtnp'av εἰλέφαμεν, ἔχοντες xir 
τοῖς ἑξῆς οὐχ ἔχιστα θαῤῥεῖν ὡς οὐδὲν ἡμᾶς οὐδ᾽ 
αὖῦις οὐδαμῶς βλάψει, σοὶ διὰ παντὸς προσανέχον- 
τας. 

Καὶ μὴν ταῦτα μὲν χοιυὰ πᾶτι χαθ᾽ ἕνα xa^ χατὰ 
χαιρὸν ὡς εἰπεῖν ἐνεργούμενα" ἃ δ᾽ ἐν ἐμοὶ διαφέ- 
ρόντω;, πῶς ἂν εἰπὼν ἀποχρώντω: ἂν εἴποιμι; 
ἐπιλείψε: με διηγούμενον 6 χρίνος, καὶ μὴ) ὅτι γε 
χατὰ μίαν γλώσοαν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν μυρίχις $025; 
ἀπομερισχίμην, ὥστ᾽ ἄλλην ἔχειν ἄλλα διεξ'έγαι, 
Πλὴν ὅτι χαὶ τὰ πρὸ: ἔχαστον lao σαφῶς διαφέρει, 
ἔστι», οἶμαι, τῶν ἀπάντων οὐδεὶ; 0; ἐπὶ τούτῳ 
διπλῆν ἔχει γνώμην. Καὶ γὰρ τό τε σχῆμα xat ὁ 
τῆς ἀρχῆς λόγος εἰπποιεῖται πάντας, Ó τ᾽ ἐμὸς 
τρύπο;, χαὶ ὑμεῖς ἴστε πάντως ὡ; ἐπὶ παντὶ χάμ- 
πτομαι συμφορϊς κεγρημένῳ, xax τοὐναντίον αὖθις 
εἰσποιοῦμαι τὴν χάριν, εἴ τις εὖ ἔχων ἀπαλλάττοιτο 
θείας προμηθείας ἐξιωμένος, Διά tov tovto χαὶ 
«Ao, τῶν ἄλλω, ἁπάντων αὐτὺς ἀνθοιοληγεῖ9χι 


οὖν, 6 τε σὺ βουλομένη ufj τι xal δεδύνησαι rg); D τῇ μητρὶ τοῦ Θεοῦ δίχαιος͵ ὃ υᾶλλον, ὅσο» εὖχι»- 


εὐεργεασίαν μῶν ἐχ O:00 κατατίθεσθα: " ἀλλ᾽ 
ἰσχύεις πάντα παντάπα', χαὶ νέμε:-ς πολλῷ μᾶλλον 
καὶ ῥᾷον & ὡς ἃν ἐμεῖς ἐπευξάμεβα. Διὰ τοῦτο xal 
χορητεῖς προχαταλαμέάνουσα τὰς αἰτήτεις, xal 
ἢμεῖ; οἱονεὶ κατόπιν τῶν δωρεῶν ἤχομεν αἰχοῦντος, 
πάντων ὧν ἂν ἐν yosla. γενοίμεθα χαὶ πρὸ τῶν 
αἰτέσεων διμῖν διὰ σοῦ γιγνομένων. Καὶ τοίνυν περὶ 
τῶν συιφερόντων ἔστι» ὅτε χαχῶς ἡμῶν βουλευο- 
pl-€;, ἅ::- καὶ καχῶς ἐπεγνωχύτων χαὶ πραΐμι1- 
τε"ομίνω», αὐτῇ ταῦτα πράττεις ἀρίστως οἴχονο- 
μοῦσε, xai y: t^v πλοῦτον 11; φιλανθρωπίας ἕν 
«“οὕτῳ τιαῖον ἀτυφαίνεις, ἔτι Ἐερὶ ὧν ἡμεῖς. οὔτ᾽ 
οἴδαμεν οὔτ᾽ οὐδὲν αἰτοῦμεν, ἔστι μὲν οὖν ὅτε xai 
$240/4u1501 τὰ χείρω, σὺ τοῦτοι; ἐμᾶς 3.άξζη xx 


ριαστίας ἀνθ᾽ ὧν ἔφημεν xat πολλῶ" ἑτέρων (οὐ μὲν 
937 εἴποι τις ἄν ἠλίχων xat 237) xov, rig: εἰς 
ἀναγχαΐαν ὀφειλὴν ἔρχεται, τοῦτ᾽ £no:yc pr, x5 τᾶν 
μόνο», 31) xai πολλῷ πλείονο: ὃ» προοσῦΐ x" 7073- 
ὄντος xatk τὸ) ἴσο) ἔρχεται 7570s, καὶ εἰ μὴ r.p): 
ἀξία», ἀλη οὖν ἀποτινύναι τὰ δυνατὰ, τοῦτ᾽ αὐτὴ: 
οὐχ ἂν ἁγυωμονήσαιμι, ΠΠλατυνομένῳ po: δὲ τὴν 
χαρξ'αὐ εἰχότω; πλατυνθήσεται xal τὸ στόμα, τοῖς 
εὐχαρισττηρίοις ὡς γοῦν ἐφιχτὴν ἐπιθέμενον" ἐπεὶ 
xa! τοῦτο πόσου ἐν ὀπύσοις εὗρον ἐγὼ στενοῦσ 
ἀνιαροῖς, εὐρυχωρίαν δ' λονότι φυχῆς καὶ καὶ 
742103467 ; 

"Eatyóx sas μὲν ἡμᾶς καὶ εἷς θρόνον τοῦτ 
μοῖραν τούτην τῆν ὑφηλῆν xii κατῶν 1 
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χρατοῦσαν ἐξ αὑτῶν σπαργάνων ἐνεδίδασας oi- A συμπαθὲς θερμῶς ἐχκαλουμένην. Τοίνυν o08' ἀφι- 


pousa, xal γε διὰ τῶν εὐθυμοτέρων ἀεὶ τὸν βίον 
ἰθύνειν, τοῦτο σὴν ἐξ ἀρχῆς βούλημα, καὶ εἴχομεν 
ἃ. οὕτω τοῖς δεξιοῖς συνόντες xal τῶν ἀριστερῶν 
Ón' οὐδενὸς ἂν οὐδ᾽ ὁπωσοῦν Ἐνωχλήθημεν, εἴ γε τοῦ 
σοῦ θελήματος ὀπίσω χαὶ μὴ τῶν χαρδιῶν ἡμῶν 
ἐπορεύθημεν " ἐπεὶ ὃΣ τῆς τῶν χαλῶν εὐθείας ἐκχ- 
τραπέντες πρὸς ἃ μὴ προσῖχον ἐστράφημεν, ἧχεν 
εἰχότως ἐνοχλοῦντα τὰ λυπηρά" χαὶ γοῦν ἡμεῖς ἐν 
ἀθυμίαις ὑπὸ τῶν ἰδίων ὡσανεὶ σειρῶν συσφιγγό- 
ptvot, xal ταῖς δυτχερείαι: ἐπιστυγνάζοντες, ὧν 
«ἧς λύσεως οὐδ᾽ ἐν ἐλπίσιν οὐδαμοῦ φαινομέξ.τς, 
αὐτὴ πρὸς τὰς δυσχολίας ἀπαν- ἅς, χαὶ διωσαμξ"ὴ 
τὰς ἀνάγχας, ἐπειδὴ χαὶ πᾶ; εἴχει σοι τῶν τοιούτιον 
θεσμὸς, ῥάοσιν ἡμᾶς norit; χεχρΐσθαι tcl; πρλγ- 
μασι, xal γε βελτιόνων ’᾿αὑτῶν δὴ τούτων ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τῶν πρὸ τοῦ δυσχερῶν, 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ὁ λόγος ἐνταυθοΐ γενόμενος ἐπ' αὑτὰ 
σαφῶς ἦχε τὰ χαθ᾽ ἑχάττην ἐναργῆ τελούμενα θαύ- 
ματα, πρὸς ἐπκιχουρίαν μὲν ἡμῶν, θραῦσιν ὃὲ τῶν 
ἐπιόντων (πόσων ἂν εἴποιμι;) πάνυ μὲν οὖν πλεί- 
στων καὶ πανταχόθεν βαλλόντων ἐχθρῶν. Κινοῦνται 
μὲν γὰρ ἀπὸ πάσης σχεδὸν ἀνιστάμενοι γῆς" καὶ 
κινοῦνται οἱ μὲν τὴν ἰδίαν ἀσέδειαν πρόφασινξχοντες, 
ol δὲ μηδὲν ἕτερον ἐγκαλοῦντες d) ὅτι χρηστά τινα 
τὰ ἡμέτερα (χορηγίαι ταῦτα πάντως xat δῶρα σῶν 
χαρίτων) χαὶ πλήττει τούτους dj τῶν ἀγαθῶν εὑ- 
θηνία. Εἰ μὲν οὖν ἀπὸ μέρους ἡμῖν ἐπήεσαν, τὰ μὲν 
ὡτανεὶ διενοχλοῦντες, τοῖς δ᾽ ἧττον ἐπιδουλεύοντες, 


«τἀχ᾽ ἂν xa μιχρὸν ἢ οὐδὲν ἡμῖν ἦσαν πρᾶγμα vo C 


ἄμυναν ἀντεπιοῦσι * vov δ᾽ ὅτι Rávtt, χύχλῳ χατὰ 
ταυτὸν περιῤῥίουσι xal πᾶσι προσπαλαίουσι μέρεσι 
xat δεινὰ μελετῶσιν, ἅμα δὲ xal πρὸς ταυτὶ παρε- 
σχευασμένοις οὐδέν ἐστιν αὐτοῖς πλέον τῆς πχρα- 
σχευῇ- καὶ μελέτης, περιτρέπονται δὲ μᾶλλον αὐτοῖς 
βυυΣεύμασι xol ταῖς παρασχεναῖς συμφθειρόμέενοι, 
«τίς ἔστιν ὁ ταῦτα δρῶν χαὶ πρὸς τὸ χρεῖττον fut 
μετασχευάξων ; τίς ὁ τὴν ἡσυχίαν ἡμῶν ἐν τοῖς 
πλείστοι; ἀγόντων προπολεμῶν, χαὶ τρόπον τὸν 
εἰρη λένον τοὺς ἐχθροὺς ἀμυνόμενος ; τίς ὁ καὶ χα- 
θεύδουσιν ἡμῖν ἐφιστάμενος φύλαξ διὰ παντὸς ἄγρυ - 
πος, καὶ ταῖς ἐμπόνοις ἐπιστασίαις τὰς ἔπερχο- 
μένας βλάβας ἀπείργιον ; slc ὁ σιδηροῦν περιτιθεὶς 
τεῖχος, xal τόξα τεινόμενα χαὶ ῥομφαίαν ἐρχομέντγ 
ἂν αὐτῷ συντρίδων xal πάσας μηχανὰς ἀπωθού- 
μένος ; τίς ὁ πάλιν Αἴγυπτον μαστίξων xal πατάσ- 
σὼν πρωτότοχα, καὶ πληγὰς ἐπάγων ἀριθμουμένας, 
καὶ βυθίζων Φαραὼ, καὶ χαθαιρῶν ἑθνῶν ἔπαρσιν, 
xal περιτώζων Ἰσραὴλ χλῆρον ἴδιον ; τίς (ἵνα μῇ 
μτχύνω xaf' ἔχαστον λέγων) ὁ τὰς πολλὰς ταύτας 
καὶ μεγάλας ἐνεργῶν δυνάμεις ; χαὶ τίνες ἡμεῖς, ὅτι 
τὰ τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα δι᾽ fjud; θαύματα ; Ἐγὼ 
μὲν εἶπον εἰς ἐμαυτὸν BAbja;^ ᾿Απέσττρεψας ἐξ 
ἡμῶν xal οὐχ ἔτι οὐ μὴ προσθῇς sl; οἰχτιρμοὺς 
βλέψαι " σὺ δ' εἶπας" Οὐ μὴ ἀνῶ, οὐδ᾽ οὗ μή ποτε 
ὁμᾶς ἐγχαταλίπω, οὐδ᾽ ἀποστήσω τὸ ἔλεός μου ἀφ᾽ 
ὑμῶν, διὰ μητέρα χαὶ Παρθένο; ὃν ἱχεσίλις ἀεὶ τὸ 
":«aitam de uibus 


(r) Doiss. allegat Anast? ^ 


qMadragesinis iu fine e! 


etd; * ἀλλ᾽ ἐχεῖνα χἀνταῦθα πάντα σχεδὸν ὅμοῦ τὰ 
πάλαι θρυλλούμενα, ὧν χαὶ ὁ λόγος προλαδὼν ἐμνὴ- 
σθη, xal χαθεξῆς πλείω προατίϑης, ὡς xai μηδὲν 
ἔλαττον ἐχ τῶν νῦν f τῶν πάλαι, πολλῷ δὲ μᾶλλον, 
thv σὴν θαυμάζξεσθαι χραταιὰν χεῖρα. Kal γοῦν 
ἔἑσμεν ἡμεῖς λαὸς ἢλεηένος, χορηγὸν τῶν olxttp- 
μῶν αὑτὴν ἔχοντες τὴν Παρθένον. 

Ἐπεὶ δὲ τοῦτ᾽ ἐσμὲν, ἔδει μὲν ὑμᾶς, ὦ νῦν τε 
παρόντες xal tol; χρόνοις ὕστερον συνεσόμενοι τῷ 
λόγῳ {πάντως γὰρ οὐδ᾽ ὑμᾶς τοὺς μεθ᾽ ἣμᾶς ἀνθρώ- 
πους ἐπιλείψει τὰ θαύματα), καὶ γρήματα πάντ 
προσφέρειν καὶ χαρποφορεῖν κάντα πράγματα, φει- 
δομίνους μηδενὸς ὧν ἔχομεν, ὅτι μηδ᾽ ἡμῶν οὐδὲν 
ἴδιον, ἀλλ᾽ ὅσον ἂν πεοσενέγχωμεν Arte rots; xo- 
μίζομεν. Καὶ ἀπόδοτε πᾶς εἰ χαὶ μὴ τὸ πᾶν, ἀλλ᾽ 
ὅσον μὴ τῆς πρ'σηχούσης εὐγνωμοσύνης δοχεῖν 
χαθάπαξ ἀποηλε)εῖφθαι. Ὃ δὲ παρὼν οὗ τοῦτο βού- 
λεταῖ λόγος, ἀλλ᾽ ἕτερον τρόπον τὴν προταγωγὴν 
εἶναι" τίνα δὴ τοῦτον; ὕμνου:, εὐχαριπείαν, τὰ 
δυνατὰ πᾶσι, πάντας ἀποτιννύναι, μάλιστα μὲν xot 
χατὰ πάντα χρόνον, ἅτε xal τὰς εὐεργεσίας χατὰ 
«πάντα τοῦτον χομιζομένους " μὲ δ' οὖν (ἀ)λὰ «τοῦτο 
μὲν εἰς γνώμην ὑμῶν ἀνεῖται), ἀλλ᾽ ὅ γε νῦν ἡμεῖς 
θεσπίσαι δεῖν ἔγνωμεν. 

Μὴν μὲν οὗτος ἤδη προσάγει, καθ᾽ ὃν τὸ τῆς xac- 
μέσεως εἴτουν μεταστάσεως fj πρὸς τὸν υἱδ., ἐν οὖ- 
ρανοῖς ἐνδημίας ἣ ὅ τι τοιοῦτό τις ἕτερον τὴν ἑορτῇ» 
βούλοιτο λέγειν, ἐνεργηθὲν φαίνεται τῇ Παρθένῳ᾽ 
καὶ ἡμεῖς χατ᾽ ἕῆο; πάλαι χρατῆσαν ἐν μιᾷ δή τιν: 
τῶν ἡμερῶν μέσῃ τοῦ μηνὸς πανηγυρίζομεν, νη- 
στείᾳ τὰς πρὸ αὐτῆς πρότερον ἀγνισθέντες (τ). Κἀγὼ 
τὸν οἷςς νηστείας ἐπαινῶ) vÓuov, οὗ πάνυ τι τὸ }λο’- 
πὸν ἀποδέχομαι, uia μόνην ἀποχεχληροῦσθαι τῇ 
πανηγύρει πρὸς τὰς παννύχους ὑπνῳδίας ἣμέρα:. 
᾿Αλλά τοι μίαν εἶναι τὴν ἑορτὴν, ἐφ' ὅλας μεριζο- 
μένην τὰς ἀπ᾿ ἀρχῆς τοῦ μηνὸς μέχρι τῆς vvv 
διαφερόντως γ3 τιμωμένης xal δὴ τῆς τελευταία, 
ποῦτο δεῖν οἶμαι xàv τῷ παρόντι βούλομαι νομοθε» 
«ἴσαι, Καὶ πᾶς τις πάντω; τὸν νόμον ἐρεῖ δ' χαιον, 
ὃ καὶ ποσῶς γοῦν ἐσθημένος ὧν αὐτοὶ ἀχαταπαύ- 
στων ὕμνων διὰ παντὺς ὀφείλομεν τῇ Παρθένῳ, ἅμα 
δὲ καὶ τοῦ μεγέθους τῆς ἑορτῆς ᾿σθημένος. 

Τοιγαροῦν, ὅπερ ἔφην, οὐχ ἄλλη μὲν ἀρχὴ τοῦ 


Ὁ μηνὸς, ἄλλη δ᾽ ἔσται τῆς πανηγύρ:ω:, οὐδὲ νη στεύ- 


gopev πλέον ἣ τοῖς ὕμνοις τρυφήδομεν" ἀλλ᾽ ὁμοῦ 
ταῦτα, xal γ᾽ ἐπὶ πλέον τὰ τῆς ἑορτῆς ἔσται καὶ 
ποῤῥωτέρω, κἀχεῖ δήπου xal παύσεται ὅπου καὶ 
μὴν ὁ πᾶς ἰὼν παύσεται, ὡς εἶναι δὴ τοῦτον εἰπεῖν 
ὅλον ἱερομηνίαν, xat μίαν δῆτα xal τὴν αὐτήν. “Ἅμα 
τε πρώτην τοῦ μηνὸς xal δυοῖν τῶν ἄλλων, τῆς 
ἑορτῆς, τῆς νηστείας, πρώτην εἰσόμεθα, οὐδὲν ἀπο- 
φερομένην τῶν ἐφεξῆς ἔλαττον, οὐδ᾽ αὖ τῆς ἐν fj τὸ 
μυστήριον οὐδέ γς τῆς ἐσχάτης, ὕμνων χάριν χαὶ 
τῶν ἄλλων τῶν προσηχόντων τῇ πανηγύρει, ἀλλ᾽ 
ὁμοτίμως ταύτῃ πάντα τετελεσμένην. Ὅ δέ φημι 
περὶ τῆς πρώτη;, τοῦτ᾽ ἐσεῖτσι xai ταῖς λοιπαῖς 
teler. Monum. Eccl, E, p. 138. Scd. ie orthodoxes 
quidem de lioc jcjuuiu corseusisse auctor est, 
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xat' ἴσον τρόπον ἀπονενεμν μένον, urbe τῶν γιγνο- A τῶν ἀλλ᾽ ὅπ:ρ ἔφημεν, ἁγιασμοῦ χαὶ τρυφῆς με- 


μένων μηδ᾽ αὐτῶν ἐλλειπουσῶν, μττε τῇς μέσης. χαὶ 
χυρία:, μὴτε τῆς ἧς εἰρηχότες ἐσμὲν ἐσχάτης τῶν 
ἑορταζόντων (s). Οὐδὲ γὰρ μᾶλλο»ν πολλά; τινὰς 
ταύτας τὴν ἑορτὴν διαιρούσας, ἣ μίαν εἶναι τῖς 
ἑορτῆς συναπτούσης ὁ ἐμὺς βούλεται νόμος, ὃν ἡ 
βασιλὶ; αὕτη xal τῶν ἄλλων ἀπατῶν χρατοῦσα τι- 
μέσασα πόλις τῇ πολιούχῳ χράτιστον ἐν χρόνῳ τῷ 
παντὶ φυλάξει, xal γε χατὰ χορείας τὴν ἐυρτὴν διξ- 
λομένη, τῶν μὲν μοναστῶν, τῶν δ᾽ ἱερέων, μηδὲ 
τῶν λοιπῶν τῶν ἐξ ἁπάσης μοίρας ἀπολιμπανομἐ- 
νων (ὑπὲρ γὰρ χοινῶν τῶν εὐεργετημάτων χοινὴν 
εἶναι δεῖ πάντω; χαὶ τὴν εὐχαριστίαν), τὴν μὲν ἐν 
τῷδε τῶν νεῶν διανυχτερτύουσα ταῖς προσευχαῖς 
xal tol; Üuvot;, πρώτῳ δὴ τῶν ἄλλων, ὅποι xal ἣ 
τῶν θαυμάξων αὐτουργὸς ἀφ᾽ ἑτέρου πάλιν θαύμα- 
vo; ἐξ Ὃδηγῶν (() χαλεῖται, τὴν δ᾽ ἐν ἑτέρῳ xoi 
καθεξῆς iv ἄλλοις " ἦν δὲ μέσην ἔφημεν xoi τοῦ v 
μνοτηρίον ἐνταῦθα δὴ τελέσει, ἔνθα δὴ καὶ d: iv 
ἐπιγείῳ δή τινε στερεώμστι ἣ οὐρανῷ δευτέρῳ, f| 
ὃ τί εἰς τοιοῦτον ὑψηλὸν χαὶ μέγα xal μέγιστον 
ἀγαπᾷ λέγειν οὐχ ἔξω που τῆς ἀληθείας λέγων, 
Évotxég ἐστιν fj «09 Θεοῦ sozla (u) * τὴν δ᾽ εἰ; τέλος 
ἰοῦσαν χαὶ τιλευταίαν τοῦ μηνὸς ὁ ἐν Βλαχέρναις 
φαιδρὸς φαιδρῶς ὑποδέξεται νεώς. 2 

᾿Αλλὰ phy ἡμῶν οὕτως ἐ πεγνωχότων τὴν ἑορτὴν 
τιμῆσαι, ἢ μᾶλλον τὸν τρόπον τοῦτον ἐν πλείοσι τῶν 
ἡμερῶν ἡμᾶς χαθυγιάσα:, ἔστιν ὅστι; οὐκ ἀτκά- 
ζεται τὸ δεδογμένον, 0202 γε χράτιστον εἶναι βού- 
δεται, xai πρὸς τὴν ἀχοἣν εὐθὺς ἀνίσταται τὴν 
Ψυχὴν, πρόθυμος ὧν τρέχειν χαὶ συντελεῖν πᾶν τῇ 
παυνγύρει, τό γε αὐτῷ προσῆχον, Ἐγὼ μὲν οὐχ 
οἶμαι " ἀλλά τοι χαὶ τοὐναντίον ὑπὲο πολλῶν Óniov- 
ὅτι τῶν ὀφλημάτων μιχρὰν ἣ οὐδεμίαν εἶναι τὴν 
Éxsiziv 6 γε φιλέορτος ἐρεΐ xal περὶ τοῦ παρόντος 
εὖ ἐσχεμμένο: * ἅμα δὲ καὶ οὐδὲ προσάγειν μᾶλλον 
ἡμᾶς εἶναι φήσει τόνδε τὸν τρόπον ἢ μεγάλων δή 
τινων ἀξιουμένους εἶναι " ποίων δὴ τούτων ; ὧὉμι:- 
λίας Θεοῦ, κοινωνίας ἀγγέλων σὺν ἡμῖν ὑμνούντων, 
ἀποστόλων συμφωνίας μεθ᾽ ἡμῶν ἑορταζόντων, πάν- 
των tà» καλλίστων, ὅσα δὴ τοῖς τοιούτοις εἰ; ταυτὸν 
ἥκειν ὃ πνευματιχὸς οἷδε λόγος. 

Καὶ ἵνα τί μὴ μακρότερον, ἴσως: ἂν εἴποι 50, xal 
διὰ παντὸς εἴπερ ἐφιχτὸν ἦν τοῦ βίου τῶν χαλῶν 


τουτία χα! φαιδρᾶς πανηγύρεως, ἧς ἀπολειφδῆναι 
μὴ ὅτι γε ἐᾳθυμίας, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰσθήσεως ὑγιοῦς, 
οὐδ᾽ αὖ εἰξότος ἐν οἷς ἐστιν ἀπόνως μετὰ τοῦ καλοῦ 
YUzv:afiat. Καίτοι γε χαὶ πόνων εἴπεο ἔδει χαὶ συ» 
χνῶν χαμάτων, ὑπὲρ τίνος ἂν μᾶλλον διχαιότερον 1) 
καὶ λυσιτελέστερόν τις ἐνίδρωσεν f| ἐν τῷδε καὶ 
ὑπὲρ ὃ πέφυχε προθύμως ἐπεχτεινόμενος ; εἶ γὰρ 
xai uix pio? ἕνεχεν xal φαύλων ἔστιν ὅτε πραγμά- 
των ὑπερμοχθοῦντας χατιδεῖν ἔστιν ἑνίους, καὶ κλέ- 
πτει τὸ δοχοῦν xíplo; τῆς ταλαιπωρίας τὴν αἴσθη» 
σιν, ποίας οὐχὶ μέμψεως ἄξιοι, o0; τὸ μὴ θελῆσαι 
μένον τὸ τῆς πανηγύρεως λαμπρὸν ἐζημίωσε ; 

Καὶ οὐ τοῦτο λέγω μηδένα μὴ δεῖν ἀπὸ πάσης τῆς 
ἑορτῆς Ex πάνυ τι πέπτειν ῥᾳθύμου ψυχῆς, ὅτι μηδ᾽ 
οἶμαί τινα τῶν ἀπάντων ἐς τοσοῦτον ἀγνωμοτύνης 
ἐλθεῖν, οὐδ᾽ αὖ ὥσπερ ἐν νεχρότητι ζῇν αἱρεῖζαθαι 
xal ἀναισθήτως ἔχέιν πρὸς ἅπαν χαλὸν, ὥσθ᾽ ὅλην 
ἀπὸ vápxnc χαὶ παντελοῦς ἀχινησία:; φυγεῖν τὴν παν 
νήγυριν * ἀλλὰ τὸ μὴ διὰ πάσης f, τό γε δεύτερον, 
μὴ διὰ τῆς πλείονος ἰχέαθαι σπουδάσαι, τοῦτ᾽ ἐν al-. 
τίᾳ xal ὡς ἔγχλημα τοῦ λοιποῦ τοῖς χατοχνήσασι 
Υἱἵγνεσθαι τὸ παρὸν βούλεται ψέφισμα, Τάχα δὲ xxt 
ἀγανάχτησιν ἐπανατείνεται, οὐχ ἥττω δὴ τούτοις ἣ 
τοῖς ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἐν Εὐαγγελίοις χληθεῖσιν, εἶτα 
παραιτησαμένοις ἐπὶ προφάσεσιν, ἀγροῦ θεωρίᾳ χαὶ 
γάμῳ γυναιχὸς χαὶ ζευγῶν πέντε νεωνήτων δοχι- 
pasta. Καὶ γὰρ ὥσπερ ἐν ἐχείνοις οὐχ εὔλογος ἡ 
παραίτησις, οὐδ᾽ ἐνταῦθ" εὔλᾳγος, κἂν ὁποίαν τις à; 
ἐξαρκοῦσαν ἑξαιρεῖσθαι προδάλλοιτο, οὐδενὸς ὄντως 
μὲτε λυσιτελεστέρου, μήθ᾽ οἵου μεθέλχϑιν ἰσχυροτέ- 
pou xal πρὸς ἑαυτὸ στρέφειν τὴν γοῦν μετ᾽ αἰσθή- 
σεως εἶ; τὴν ἑορτὴν ἐπειγόμενον. Τί γὰρ ἂν ταύτης 


xal γένοιτό ποτε τιμιώτερον ; ἣ τί πλείω τὴν ὄνησιν 


φέρον, ἢ τῷ τῶν ὅλων xav' ἴτον μετὰ τοῦ λυ- 
σιτελοῦντο; ἅμα προσέσται πολὺ xal τὸ χάριεν; 
ὥστ᾽ fj τὸ κέρδος; ἐλχέτω σε πάντων ὃν μεῖζον xal 
πολλῷ μεῖζον τῶν ἐφ᾽ ἃ σπονδάσεις ἐνασχολούμενος, 
ἣ μὴ δυνάμενος πρὸς τοῦτο χαθαρῶς βλέψαι ἀορά» 
τως ἐρχόμενον, γενοῦ τῆς tpugf,c xai τοῦ κάλλους 
τῶν ὁρωμένων, χοροὺς ἱερέων βλέπων, χοροὺς 
μοιαστῶν, ὁμηγύρεις ἄλλας τὴν Παρθένον ὑμνούν- 
των, πάντων τὴν εὐταξίαν, τὸ σεμνὸν πάντων 
χαὶ τὴν πρὸς τὰ οὐράνια μίμησιν. *A δὲ xal 


τῶνδε μεθέξομεν, στενοχωρήσομεν δ᾽ ἐν οὕτω βραχεῖ D θεῖα χαὶ ἱερὰ μέλη xol ἄσματα τὰς αἰνέσεις 


χρόνῳ τὺν τῆς ἑορτῆς χρόνον, φθονοῦντες ὥσπερ 
ἑαυτοῖς τῆς πλείονος ἀπολαύσεως; τοῦτ᾽ οἴδαμεν 
καὶ ἡμεῖς, καί γε τὴν πανήγυριν ἃς μήκχιστον .ἀπο- 
χεῖνλι πολὺ: ἡμῖν ἐγένετο λογισμὸς, χαθυφήχαμεν 
& αὖθις τῶν πολλῶν χάριν, ὡς ἂν δὴ πάντες loro 
ὡσανεὶ τῆς προθυμίας ἐξημμένοι καὶ εἰσοίσουσι 
κατ᾿ ἴσον, τοῦ ῥάστου πᾶσι νενομοθετημένον. Εἰ 
μὲν γὰρ χρημάτων θησαυροὺς κενοῦν ἔδει ἣ πόνους 
ἀνῃρῆσθαι, μεγάλης δὴ τινος ἰσχύος ἔργα τῆς ἐνού- 
σης μιχοᾶ; οὕτης, ἐξίχλινεν ἅν τις ἴσως, τὸ μὴ 
δεδυνῆσθαι πρόφασιν ἔχων " νὺν δ᾽ οὐδὲν τῶν τοιού- 

(s) Cod, París. 3010, ἑλλειπουσῶν, τῆς μέτης 


«οὔ ιλην᾽ς, ἐσχάτης δὲ τῶν ἑορταζόντων. 
u^ I. e. in de Virzinis l'odegetrie. ubj uoc Qi- 


πληροῦντα χοσμοῦστι τὴν ἑορτὴν, πυίαν ἡδονῆς 
ὑπερδολὴν ἀπολείπει; ἣ τίς ἀπὸ τῶν τοιούτων 
ἀχουσμάτων ἅμα χαὶ θεαμάτων στραφεὶς, ἑτέροις 
ὁταπῆσει μᾶλλον ὡς δὴ τισι λαμπροῖς ἡδέω: προσ- 
ἀνέχειν f] τούτῳ ; τῶν ἁπάντων οὐδείς. 

Καὶ δὴ μοι λοιπὸν δεῦρο πᾶς τῆς ἑορτῆς μετέχων 
ἐν αὐτῇ τὰ εἰχότα τελέσθητι, ἁγνίσθητι τῇ νηστείᾳ, 
δι᾽ ἐγχρατείας χκαθάρθητι, ταῖς προσευχαῖς ἁγιά- 
σθητι . πάντ᾽ ἔστω σοι πνευματιχὰ, πνευμλτιχῆς 
οὔσης τῆς πανηγύρεως. Εἰ βούλει δὲ, χαὶ προσχίρ- 
tngov τῆς χιδωτοῦ, xal χόρευσον ἐν ἀγαλλιάσει, 
σπισμα abimperatore lectum esse, ex. verbis ἐν 


τῷδε τῶν νεῶν colligere voluit Boissouade, 
(») Ecclesia S. Sophia. 
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πιϑηγεμόνι τῶν ἀλμάτων τῷ Δαυῖδ χρώμενος. Κἂν À ὁποῖά τις, χἂν ὁπόσα τι; εἴποι, καὶ «ld οὐδὲν οὐδα- 


«ελῇς εἰς ἔσχατα γῆς, μετὰ τῶν ἀποστόλων δράμε" 
φ«είθομαι γὰρ αὐποὺς χαὶ πάλιν, μόνον μὴ φαινομέ- 
γους, ἀθρόους ἀφῖχθαι καὶ συνεργάζξεσθαι τοὺς 
— ὄμνους, ὡς πάλαι ποτ᾽ αἴφνης ix περάτων γῆς σὺν. 

ελθόντες ἦσαν τοὺς ἐξοδίους. Μὴ γοῦν ἀπολειφθῇς 
τῶν κορυφαίων, μηδὲ χατόπιν τῆς χορείας prb 
πλεισθέντος τοῦ νυμφῶνος; ἔλθῃς, ἐν ip δηλονότι ταῦτα 
τῶν ἱερῶν τελεῖται, μὴ μείνῃ; ἔξωθεν κρούων, εἶτα 


σεαυτὸν ταλανίζων ὅτι τῆς χαρᾷ; ἀπεχλείαθης. Ἴθι. 


οπουδαῖος τὴν χαλὴν ἄμιλλαν ἁμιλλώμενος καὶ προ» 
«ρέχων τῶν ἄλλων, καὶ ζημίαν εὖ εἰδὼς τῇ τοῦ 
Θεοῦ μητρὶ δεύτερος ὀφθῆναι. 
᾿ Ετι τῶν ἑτέρως λαμπρῶν, μηδὲν δ' οἵων ἀπό- 
γυσθαι χρητίμων, ἅτε χαὶ ταχὺ φθειρομένων, ἀπα- 
τώντων δ᾽ ὅμως ὡς δὴ τινων τιμίων, προὔχειτο μι. 
ταλαγχάνειν, οὐχ ἂν ἡνέσχου μὴ πρότερος τῶν ἄλ- 
λων δοχεῖν μεταλαγχάνειν " νῦν δὲ τοσοῦτον ὄντος 
Ro) τιμιωτέρου τοῦ γιγνομένου χέρδους, ἄλλῳ 
τινὶ παραχωρήσεις ἔμπροσθεν xacaXapfávety ; μὴ 
σὐ γε πάντως ὁ φιλόθεος xal φιλέορτος καὶ τῶν xa- 
λῶν ἐπιγνώμων " ἀλλ᾽ ἐν αἰσθήσει τῶν παρόντων γε- 
νόμενο; ταχὺς σύνεσο τοῖς &&Àoupévotg. —— 

Νὺν κοινὴ πανήγυρις ἐπουρανίων xai τῶν ἐπι- 


μῶς ὄφελος τοῖς μὴ ταῖς πρὸς σὰ μᾶλλον στεῤῥαῖ: 
ἐλπίσι χαθωπλισμένοις, ἃς ἡμεῖς πάσας ἐπὶ σὲ χα- 
λῶς θέμενοι μὴ πέσοιμεν ἐξ αὐτῶν, μηδὲ φανείημεν 
κατῃσχυμμένοι " δίδου δὲ χρατοῦντας ἐν παντὶ χρόνῳ 
φαιδρῶς πανηγυρίζειν, χαὶ τήνδε τὴν ἑορτὴν ἀκα- 


᾿φάλυτον εἶναι δίδου διὰ παντὸς αἰῶνος. 


ΧΧΧΥ͂Ι. /mp. Andronici junioris de metrepo'i Serre- 
rum. (v). (4. 1329 


᾿Βασιλιχὸν ἄρα καὶ τοῦτὸ προνόμιον τὸ τὰς εἰς ἐπι. 


τείων. Nüv ἄνωθεν ἄγγελοι χατιόντες μεθ᾽ ἡμῶν 


μίγνυνται τῶν ἀνθρώπων " νῦν ἄνθρωποι προτιόντες 
εἰς ταυτὸν ἤχουσι τοῖς ἀγγέλοις, xal μιᾶς δή τινος 
ὡς ἐπὶ χορείας ἕν ἄδουσι μέλος τὴν Παρθένον ὑμ» 
νοῦντες. Νῦν καὶ Χριστὸς μέσον τῶν ἑορταζόντων 
γενόμενος, ὧν οὐδὲν οὐχ ἔστιν οὐ μὲν οὖν εἰπεῖν 
τηβεῖζον, εὐλογίαις ἀμείδεται τὴν Παρθένον. Nov αὐ- 
«ὃς ὃ Θεὸς ἐπιστὰς τὴν μητέρ μετακχαλεῖται, xol 
τὴν παναγίαν ταύτης Ψυχὴν ἐν τοῖς κόλποις ὑποδ:- 
ξάμενος εἰς οὐρανοὺς ἀναφέρει, προπεμπόντων ἀγ- 
τέλων χαὶ τὰς αἰνέσεις πληρούντων. Νῦν ἡ Παρϑέ- 
vos χαὶ τῷ σώματι μεθίσταται μὲν ἡμῶν, οὐχ ἀφί- 
σταται δὲ, φρουρεῖ δ᾽ ἄνωθεν ἐποπτεύουσα δι᾽ 
αἰῶνος, Νῦν δεῖ xal ἡμᾶ: τῶν ἄλλων πάντων ἀφε- 
᾿βένους αὐτῆς ὅλους τῆς ἑορτῆς γενέσθαι, εὐφημοῦν- 
τας, ψάλλοντας, εὐχαριστοῦντος, πάνθ᾽ ὅσα πρὸς 
xo: oq ἡμῖν ἧἥχει xatà τὸ δυνατὸν πληροῦντας. Kal 
γοῦν οὕτως ἔσται. 

Σὺ δ᾽, ὦ Θεοῦ μῆτερ, εὐμενῶς ; Byou, xol τοῖς ἐξ 
ἔθους οἰχτιρμοῖς χρωμένη τρέπε μὲν ἐχθροὺς &oa- 
νῶς βάλγοντας, ὥστε μηδὲν ἡμᾶς ἐξ ἐπιδουλῆῇς αὖ- 
τῶν μηδαμῶς βλάπτεσθαι" τρέπε δὲ τοὺς ἐν τῷ 
φανερῷ πολεμοῦντας, xal διὰ παντὸς δείκνυε xsv 
σχευάξοντας χαὶ μελετῶντας πάνθ᾽ ὅσα δηλονότι 
καθ᾿ ἡμῶν σχευάζουσι χαὶ μελετῶσι, Σύντριδε xal 
τόξον πᾶν χαθ᾽ ἡμῶν ἐντεινόμενον xal ἐομφαίαν 
χινουμένην ἐπὶ τοὺς χινοῦντας στρέφε. Πρόσττθι 
διηνεχὴς πρόμαχος, τὴν σὴν ἐχτείνασα κραταιὰν 
χεῖρα, χαὶ βάλλε κάτω χεφαλὰς δυσμενῶν, μεῦ᾽ ὅσης 
τῆς ὕόρεως ὁρᾷς ὁπόσον ἐπαιρομένας. Ἰδού σοι πρό- 
σιμεν ἡ μεὶς οὐχ ἐφ᾽ ἄρμασιν, οὐδ᾽ ἵπποι;, οὐδ᾽ ἐπὶ 
ῥομφαίᾳ καὶ τόξοι:, ἐπ᾽ οὐδενὶ τῶν τοιούτων ἔχιστα 
θαῤῥοῦντες * ἐπεὶ xal μικρὰ πάντα xal φαῦλα, xàv 


(") Ex Cod. Viud. Ist. gr. 65 fol. ἡ (0 Nov, XXIV 
tol, 1), ubi iler aeta svuodalia 2u0ni 1929 Icgitur. 


C 


Gxoni; τελούσας τῶν ἐχχλησίῶν τῶν ὑφ᾽ ἃ: τὸ 
πρότερον ἐτύγχανον ὑποχείμενοι ἀποσπᾷν xal τι- 
μῆς ἀξιοῦν μείζονος. ᾿Αμέλει᾽ xal τὴν τῶν ᾿Ζιχνῶν 
ἐχχλησίαν, εἰς ἐπισχοπῆν τελοῦσαν τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως τῶν Σεῤῥῶν, εἰς μη 
τρόπολιν ἤδη προενήνοχε xaX τετίμηχεν 6 Ex Θεοῦ 
Χράτιστος χαὶ ἅγιός μου αὐτοχράτωρ, πρόνοιαν 
μέντοι ποιούμενος καὶ τῆς τῶν Σεῤῥῶν, ὅπως ἂν 
δχοίη καὶ αὔτη τρόπον ἕτερον ἀνακληρωϑὲν τὸ ἐν 
δέον, ἀνθετέραν ἐπισχοπὲ» ἀντικαθίστησι καὐτῇ 
lx τῶν τῆς Φιλίππου, σεπτῷ προστάγματι τῆς 
ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ περιέχοντι τάδε " 


Ἐπεὶ ἀπεσπάσθη ἡ πρότερον ὑπὸ τὴν. ἀγιωτάτην 
μητρόπολιν τῶν Σεῤῥῶν τελοῦσα ἀγιωτάτή ἐξ πισχοπὴ 
εὧν Ζιχνῶν xal ἐτιμήθη εἰς μητρόπολιν παρὰ τῆς 
βασιλεία: μον, ἰδέησε δὲ xal διέχρινε τοῦτο xa! ἡ 
βασιλεία μου, ἵνα ἀντικαταστῇ ἑτέρα ἐπισχοπὴ εἰς 
τὴν τοιαύτην τῶν Σεῤῥῶν μητρόπολιν, θεσπίζει 
καὶ διορίζεται ἡ βασιλεία μὸν διὰ τοῦ παρόντος 
προστάγματος, εἶναι ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς 
ὑποχειμένην τῇ τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ untponórer Σεῤ- 
ῥῶν τὴν ἁγιωτάτην ἐπισχοπὴν. Νιχοπόλεως, ἧτις 
ἐτέλει πρότερον ὑπὸ τὴν ἀγιωτάτην μητρόπολιν Φι- 
λίππων, χαὶ κατέχεσθαι xaX διεξάγεσθαι ταύτην πα- 
ρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Σ:ῤῥῶν xal ὑπερ- 
τίμου ὡς ἰδίαν ἑπισχοπὴν * οὐ μόνον δὲ παρὰ τού- 
του, ἀλλὰ xai παρὰ τῶν χαθεξῆς ἀρχιερατευσόντων 
εἰς τὴν τοιαύτην ἁγιωτάτην ἐχχλησίαν. "00s ὀφεΐ» 
λει χαὶ ὁ γενησόμενος μητροπολίτης Φιλίππων στέρ- 
ξαι τοῦτο, ὅσον θεσπίζει xal διορίζεται dj. βασιλεία 
μὸν, καὶ ἀρχεῖσθαι εἰς τὰς προσούσας τῇ τοιαύτῃ 
μητροπόλει ἑτέρας ἐπιτχοπὰς, ἀνενόχλητον πλντά- 
macw ἐῶν τὸ μέρος τῆς εἰρημένης ἁγιωτάτης τῶν 
Σεῤῥῶν μητροπόλεως ἐπὶ τῇ χατοχῇ xa διεξαγωγῇ 
«ἧς δηλωθείσης ἀγιωτάτης ἐπισχοπῆς Νιχοπόλεως 
καὶ πάσης τῆς ἀνέχαθεν προυτούσης αὑτῇ ἐνορίας, 
Εἰς τὴν περὶ τούτου γὰρ ἀσφάλειαν ἐγένετο xa 
ἀπελύθη χαὶ τὸ παρὸν τῆς βασιλείας μου πρόσταγ- 
pa. Εἶχε τό - Μηνὶ Φεδρουαρίῳ (vb. ιβ', δι᾽ ἐρυθρῶν 
γραμμάτων τῆς βασιλιχῆς χαὶ θείας χειρός. 
XXXVII. Imp. Andronici junioris de judicibus umi- 

versalibus. (x). (Δ. 1529.) 
Πρόστάγυα ἑργωιλοτιχό), 

Ἢ βατιλεία μὸν τὸ πτρὴν αὐτῆς ἀπολύξι ὀρχωμο- 

τιχὸν τρόσταγια, δι᾽ οὗ xal ὀμνύει εἰς τὰ ἅγια τυῦ. 


(x) Tria προστάγματα, que seuun ur, reperian- 
(ur in Codicibus Mss. l'rocliiri aucti suhjecta : Xo 
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NOYELLAE CONSTITUTIONES. 


1110 


Θεοῦ Εὐαγγέλια καὶ εἰς τὸν τίμιον xal ξωοποιὸν A χαιοσύνην ἐν ἅπασι πολιτεύεσθαι τοῖς ὑπ' αὐτὴν, 


evauphw ἐνώπιον τῆς 'ὑπεραγίας ξεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας, ὡς ἂν, ἐπεὶ οἱ ἐχλεγέν- 
τες καὶ ἀπυταχθέντες rapá τε τῆς ἀγία; τοῦ Θεοῦ 
Ἐκχλησίας χαὶ τῆς βασιλείας μου χαθολικοὶ χριταὶ 
τῶν 'Popaluv ἔταξαν xal. ὑπεσχέθησαν ὅσον xatk 
μέρος τὰ ὑποσχετιχὰ αὐτῶν γράμματα διαλαμδὰ- 
νουσιν, ἵνα συντηρῶνται ἕνεχεν δικαία: xal ἀπαρ- 
εγγράπτου κρίσεως, ἵνα δεφενδεύῃ. καὶ αὐτοὺς ἢ 
βασιλεία μου παρ᾽ ὅλον τῆς ζωῆς: αὐτῆς χρόνον ἀπὸ 
παντὺς προτώπου τοῦ μέλλοντος ἴσω: ἐπιτεθῆναι 
καὶ μαχεσθῆναι χατ' αὐτῶν ἕνεχεν τῆς καταδίχης, 
ἧς μέλληυσιν ἀποφήνασθαι κατ᾽ αὑτοῦ διά τινα χινη- 
θεῖσαν καὶ χριθεῖσαν παρ᾽ αὐτῶν ὑνἴθεσιν * xal οὐ 
μόνον τοῦτο, ἀλλὰ xal μετὰ θάνατον αὐτῶν ἐὰν βου- 
ληθῇ xiv εἷς ἵνα μαγεσθῇ χαὶ ἀμύνητεε χατὰ τῶν 
παίδων αὑτῶν, ἵνα ἐνέχηται ἡ βασιλεία μου xal :εἰς 
τὴν περὶ τούτου δεφένδευσιν καὶ ἀνενοχλησίαν αὖὐ- 
τῶν, Τούτου γὰρ [χάριν] ἐγένετο xal ἀπελύθη τὸ 
παρὺν ὀρχωμοτιχὸν πρόσταγμα τῆς βασιλείσς μου, 
xal ἁπλῶς εἰ πεῖν τοσαύτην ἰσχὺν καὶ ἄδειαν δέδωκε 


πρὸς αὐτοὺς: ἡ βασιλεία pov μετὰ ὀλοψύχον xal 


προαιρέσεως καὶ μετὰ ἐμφύτον xal χαρδιαχῆς ζέ- 
σεως xal προθυμίας xal ὑποσχέσεως ἐνόρχου, ὅτι 
καὶ αὐτὸν ἔμξ, ἐὰν χαταλάδωσι xaX διαχρίνωσιν 
ἀδιχοῦντα, ἐλέγχωσι μετὰ παῤῥησίας χαὶ παντὶ 
τρόπῳ βιάζωσιν εἰς τὴ ποιεῖν διόρθωσιν ἐντελεστά- 
τὴν τῆς τοιαύτης ἀδιχίας * xal ἐὰν [sog οὐδέν με 
εὕρωσιν Ezotpov εἰς τοῦτο, ὅπερ οὐδὲν μέλλει γῖνε- 


σθαι ὡς θαῤῥεῖ καὶ ἐλπίζει ἡ βασιλεία pou εἰς τὸ ἃ 


ἔλεος τοῦ Θεοῦ, ἀποδάλλωνται ὅλῃ Ψυχῇ καὶ λέγωσι 
xal παριστῶσι xal θριαμδεύωσι πρὸς πάντας ἀφ΄- 
Gu; " καὶ ἐχτὸς ἐννοίας τινὸς τὴν ἡμετέραν τοιαύ- 
τὴν ἀδιχίαν, καὶ οὐδὲν παύσωνται ποιοῦντες τοῦτο, 
εἰ μἢ γένηται παρὰ τῆς βασιλείας μου ἐντελῆς 
διόρθωσις τῆς τοιαύτης ἀδικίας, Καὶ χατέστη τὸ 
πρᾶγμα οὕτως, ὡς θαῤῥεῖ χαὶ ἐλπίζει ἢ βασιλεία 
μου εἰς τὸ ἔλεος τοῦ 8:00 xal εἰς τὴν μεσιτείαν xal 
ἀντίλτψιν τῆ; ὑπεράγίας θεοτόχονυ, ὅτι ἀπὸ τοῦ νῦν 
μὴ τολμήσει τίς τῶν ἀπάντων ἀδικῆσαι xal πλεον- 
ἐχτῆσαί τινα εἰς τὸ οἰκεῖον δίχαιον. 


ΧΧΧΥ͂ΠΙ. Imp. Andronici junioris de judicibus uni- 


versalibus secunda, (A. 1528.) 
Ἕτερον πρύσταγμα. 
Ἐπεὶ ἡ ϑασιλεία μον, πολύν τινα τὸν ἔρωτα πέρι 


τὸ δίκαιον ἔχουσα xai διὰ πολλῆς xdi μεγάλης τῆς 


σπουξῇς τιθεμένη καὶ περὶ πλείστον ποιουμένη δι- 


μοτιχοῖς sive ὑποσχετιχοῖς γράμμασι judicum elec- 
torum. Hec et illa pridem edidi εχ Col. Paris, 
1545 in lHleidelb, Jahrb, 1856. p. 867 sqq. : duo au- 
tem. ultima προστάγματα ex Cod. Taurin. 500 edi- 
dit Giraud in Wolowski Revue ΠῚ p. AGU ei 1V n. 
441. ""ρχωμητικὰ illa in God, Paris, 1596. diena- 
tur esse alterum τῶν xaÜokixo x prza τῶν γενομέ- 
γῶν πυρὰ τοῦ εὐσεδοῦς Bag λέως κυροῦ ᾿Ανδρονί- 
xou τοῦ Παλαιολόγου, alteru:m τὸῦ διχ χηφύλακος 
καὶ ἀρχιβιχκένου τοῦ KAe.03, quem c. annum 1229 
sb Andi ouico seniore 3d juniorem oiissum esse. le- 
gaium auctor e«t Jo. Cantaeuzenus Wistor. T, 44 «t 
40. P o:ude ^zxeopomxá illa, et qux cum iis cod- 


κατέστησε χαθολιχοὺς χριτὰς αὐτῶν, μηδὲν ποιεῖ- 
σθαι τοῦ διχαίου πρότερον ὀμόσαντας, ἀλλὰ δεύτερα 
tà πάντα τούτου τίθεσῇαι xal τούτου πάντα τρέπον 
χαθ' ὅσον περίεστιν αὐτοῖς δυνάμεως ἐξέχεσθαι, 
ἤδη διὰ τοῦ παρόντος προστάγματος αὐτῆς κεκὶ ὧς 
κεφαλάδας τῶν ἐν τοῖς χάστροις τε καὶ χώραις ταύ. 
τῆς πάντων εἶναι διορίζεται, ἔχοντας ἔνδοσιν χαὶ 
πᾶσαν ἄδειαν, ἵνα ἐν οἵῳ τόπῳ τῆς βασιλείσς μου 
γένωνται Ev χρείᾳ δεφενδεύσεως ἐφ᾽ οἷς χρίνωσί! τε 
xal ἀποφαίνωνται, λέγωσι xal πρὺς τοὺ; χεφαλᾶτ- 
τικεύοντας ἐν τῷ τοιούτιρ τόπῳ xal πρὸς ἄλλον τῶν 
ἐἔχεῖ οἰχούντιυν ὃν ἂν βούλωνται, χυὶ πείθωνται οὗ- 
τοι τούτοις καὶ ὑπαχούωσι xal δεφενδεύωσι xal ἀπο- 
πληρῶσιν οὗτοι, καθὼς ἂν οὗτοι λέγωσιν, εἴτε τῶν 
προσγενῶν ἀνθρώπων τῆς βασιλείας μού εἰσιν εἴτε 
τῶν λοιπῶν ἀρχόντων καὶ ἀρχοντοπούλων αὐτῆς 
εἴτε τῶν ἐχδουλευόντων ἐν τῷ ὀσπητίῳ τῆς βασι- 
λείας μου εἴτε τῶν στρατιωτῶν εἴτε ἑτέρας τινὸς 
τάξεως, Οἷος δὲ ἀπὸ τούτων τολμήσει καὶ ἀπειϑῆν 
σει τοῖς τοιούτοις χαθολικοῖς χριταῖς τῶν Ῥωμαίων 
xal οὐδὲν δεφενδεύδει τὴν ἣν ἂν εἴπωσιν οὗτοι ὑπό- 
θεσιν, χἂν οἵτινες ἄρα καὶ ὦσιν οἱ χαταδιχυζόμενοι 
παρ' αὐτῶν, χἂν οἵου βαθμοῦ τυγχάνωσιν ὄντες, κἂν 
ὅσην τὴν γνησιότητα καὶ τὸν πλησιασμὸν ἔχωσιν εἰς 
τὴν βασιλείαν μου, εἰ μὲν εὑρίαχεται οὗτος ὁ ἀπει- 
ϑήσων εἰς τοῦτο χεφαλαττιχεύιων εἷς τὸν τοιοῦτον 
τόπον ἢ καὶ ἀλλοτρόπως ἐνοχοποιούμενης, ὀφείλουσιν 
οἱ τοιοῦτοι χαθολικοὶ χριταὶ τῶν "Ρωμαίων πᾶρα- 
στέλλειν αὐτὸν ἔχ τοῦ παραυτίχα ἀπὸ τοῦ χεφαλαι» 
τιχίου αὐτοῦ, ἔτι B5 καὶ τῆς ἐνοχῆς τοῦτον τῇ ie 
φανείᾳ τοῦ παρόντο; προστάγματος "εἴ δὲ οὐδὲν εὖ- 
ῥίσκεται εἷς ἐνοχήν τίνα ὁ τούτοις τολμήσων μὴ 
ὑπακοῦσαι, εἴτε τῶν προσγενῶν ἀρχόντων εἴτε xal. 
λοιπῶν ἀρχόντων καὶ ἀρχοντοπούλων ἕνι τῆς βᾶσι- 
λεία: μου εἴτε ἑτέρας τινὸς τάξεως, ἔχωτ: πᾶσαν 
ἄδειαν χρατεῖν τὸ ὑσπήτιον καὶ τὴν οἰχονομέαν αὐτοῦ 
χαὶ ποιεῖν καὶ ἑτέραν παίδευσιν καὶ χαταδίχην εἰς 
αὐτὴν οἵαν ἂν διαχρίνωσιν. ᾿θφείλουσι δὲ οὗτοι fva, 
καὶ ξάν τινες ἐγχαλῶσι τοῖς εἰς χεφαλὴν ξύρισκο- 
μένοις αὐτῶν, χρίνειν xal τούτους xal ἀποχαθιστᾷν 
ὅσην ἂν ψαίνηται αὐτοῖς δίκαιον, χαθὼς xal περὶ 
τῶν ἄλλων 'Ῥωμαίων ἁπάντων ἔχουσιν ἀνατεθειμένον 
xal ὡρισμένιν παρὰ τῆς βασιλείας μου, καὶ ποιῶ- 


Ὁ σι (y) καὶ. διαπράττωνται. Elg γὰρ τὴν περὶ τοῦτον 


ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ ἀπελύθη χαὶ ὁ παρῶν ὁριδμὸς 
τῆς βατιλείας μου. Εἶχε τὸ "Μηνὶ Μαρτίῳ ἱνᾷ, β', δι" 
ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλιχῆς καὶ θεία; χειρός 


juncta sunt tria προστάγματα, in promptu est re- 
ferre ad qualuor illos χαθολικοὺς κριτάς, quos ab 
Audronico juniore institulos esse narrat. Niceph, 
Greeoras IX, 9 ed, Paris, p. 269 et XI, 5 ed. Paris 
p. 930. Obstat quidem, quod Gregoras totam rein ad 
anoum 1229 narrat, προστάγματα avtem duo ultima 
ind euone II, quie in annura. 1519 vel 1554. incidit, 
signata esse dicuntur : unde vel t5, ιβ΄ pro lv6. B'le- 
gendum, vel eum Mortreuil JI] p. 97 sqq. statuendum 
e5!, προστάγματα ila quatuor judicibus anno 1529 
electis anno demum 1534 promulgàáta esse. Zacr. 

(y) Legerim, ὀφείλου ει δὲ οὗτοι καὶ ἐάν τινες — 
ἵνα ποιῶσι καὶ (amp. Ip. | 


- 
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CPOLITANORUM IMPP. 


πῶ 


χχθηγεμόνι τῶν ἀλμάτων τῷ Δανῖδ χρώμενος. Κἂν À ὁποῖά τις, χἂν ὁπόσα τι; εἴποι, καὶ εἰς οὐδὲν οὐδα- 


“«ελῇς εἰς ἔσχατα γῆς, μετὰ τῶν ἀποστόλων δράμε " 
«εἴθομαι γὰρ αὐτοὺς χαὶ πάλιν, μόνον μὴ φαινομέ- 
γόους, ἀθρόους ἀφῖχθαι καὶ σδυνεργάζεσθαι τοὺς 
ὕμνους, ὡς πάλαι ποτ᾽ αἴφνης Ex περάτων γῆς avv. 
ελθόντε; ἧσαν τοὺς ἐξοδίους. Μὴ γοῦν ἀπολειφθῇς 
τῶν κορυφαίων, μηδὲ xatómw τῆς χορείας μτ,δὲ 
πλεισθέντος τοῦ νυμφῶνος; ἔλθῃς, ἐν ᾧ δηλονότι ταῦτα 
τῶν ἱερῶν τελεῖται, μὴ μείνῃ; ἔξωθεν χρούων, εἶτα 
σεαυτὸν ταλανίζων ὅτι τῆς χαρᾶ; ἀπεχλείαθης, Ἴθι 
οπουδαῖος τὴν χαλὴν ἅμιλλαν ἁμιλλώμενος καὶ προ» 
«τρέχων τῶν ἄλλων, xal ζημίαν εὖ εἰδὼς τῇ τοῦ 
Θεοῦ μητρὶ δεύτερος ὀφθῆναι. 
᾿ Εἶτι τῶν ἑτέρως λαμπρῶν, μηδὲν δ' οἵων ἀπό- 
y13üat. χρητίμων, ἅτε καὶ ταχὺ φθειρομένων, ἀπα- 
τώντιόν δ᾽ ὅμως ὡς δή τινων τιμίων, προὔχειτο pte 
ταλαγχάνειν, οὐκ ἂν ἡνέσχου μὴ πρότερος τῶν ἄλ- 
λων δοχεῖν μεταλαγχάνειν " νῦν δὲ τοσοῦτον ὄντος 
πολλῷ τιμιωτέρου τοῦ γιγνομένου χέρδονς, ἄλλῳ 
τινὶ παραχωρήσεις ἔμπροσθεν χαταλαμθάνειν ; μὴ 
GU γε πάντως ὁ φιλόθεος καὶ φιλέορτος καὶ τῶν xa- 
λῶν ἐπιγνώμων * ἀλλ᾽ ἐν αἰσθήσει τῶν παρόντων γε- 
νόμενο; ταχὺς σύνεσο τοῖς τελουμένοις. 
NUv χοινὴ πανήγυρις ἐπουρανίων καὶ τῶν ἐπι- 
γείων. Νὺν ἄνωθεν ἄγγελοι χατιόντες μεθ᾽ ἡμῶν 
μίγνυνται τῶν ἀνθρώπων " νῦν ἄνθρωποι προτιόντες 
εἰς ταυτὸν ἤχουσι τοῖς ἀγγέλοις, χαὶ μιᾶς δή τινὸς 
ὡς ἐπὶ χορείας ἕν ἄδουσι μέλος τὴν Παρθένον ὑμ- 
νοῦντες. Νῦν καὶ Χριστὸς μέσον τῶν ἑορταζόντων 
γενόμενος, Qv οὐδὲν οὐχ ἔστιν οὐ μὲν οὖν εἰπεῖν 
.αῖζον, εὐλογίαις ἀμείδεται τὴν Παρθένον. Νὺν αὖ- 
«ὃς ὃ Θεὸς ἐπιστὰς τὴν μητέρα μεταχαλεῖται, xal 
τὴν Ξαναγίαν ταύτης Ψυχὴν kv τοῖς κόλποις ὑπηδε- 


μῶς ὄφελος τοῖς μὴ ταῖς πρὸς σὲ μᾶλλον στεῤῥαῖς 
ἐλπίσι χαθωπλισμένοις, ἃς ἡμεῖς πάσας ἐπὶ σὲ χα- 
λῶς θέμενοι μὴ πέσοιμεν ἐξ αὐτῶν, μηδὲ φανείημεν 


. χατῃσχυμμένοι * δίδου δὲ χρατεῦντας ἐν παντὶ χρόνῳ 


φαιδρῶς πανηγυρίζειν, xai τήνδε τὴν ἑορτὴν ἀκα». 


᾿φάλυτον εἶναι δίδου διὰ παντὸς alüvo;. 


ΧΧΧΥ͂Ι. /mp. Andronici junioris de metrepo:i Serre- 
rum. (v). (3. 1529.) 


᾿Βασιλιχὸν ἄρα xax τοῦτὸ προνόμιον τὸ τὰς εἰς ἐπι. 


C 


ξάμενος εἰς οὐρανοὺς ἀναφέρει, προπεμπόντων ἀγ-. 


γέλων καὶ τὰς αἰνέσεις πληρούντων. Νῦν ἡ Παρθέ- 
vos χαὶ τῷ σώματι μεθίσταται μὲν ἡμῶν, οὐχ ἀφί- 
σταται δὲ, φρουρεῖ δ' ἄνωθεν ἑἐποπτεύουσα Bi 
αἰῶνος. Νῦν δεῖ χαὶ ἡμᾶς; τῶν ἄλλων πάντων ἀφε- 
μένους αὐτῆς ὅλους τῆς ἑορτῆς γενέσθαι, εὐφημοὖῦν- 
τας, ψάλλοντας, εὐχαριστοῦντος, πάνθ᾽ ὅσα πρὸς 
χρίος ἡμῖν Q2xst χατὰ τὸ δυνατὸν πληροῦντας. Καὶ 
γοῦν οὕτως ἔσται. 

Σὺ δ᾽, ὦ θεοῦ μῆτερ, εὐμενῶς δέχου, χαὶ τοῖς ἐξ 
ἔθους οἰχτιρμοῖς χρωμένη τρέπε μὲν ἐχθροὺς àga- 


νῶς βάλγ)οντας, ὥστε μηδὲν ἡμᾶς ἐξ ἐπιδουλῆς aj. D 


τῶν μηδαμῶς βλάπτεσθαι" τρέπε δὲ τοὺς ἐν τῷ 
φανερῷ πολεμοῦντας, xat διὰ παντὸς δείχνυε χενὰ 
σλευάζοντας xal μελετῶντας πάνθ᾽ ὅσα δηλονότι 
καθ᾿ ἡμῶν σχευάζουσι χαὶ μελετῶσι, Σύντρ'δε xil 
τόξον πᾶν χαθ᾽ ἡμῶν ἐντεινόμενον χαὶ ῥομφαίαν 
χινουμένην ἐπὶ τοὺς χινοῦντας στρέφε. Πρόστηθι 
διηνεχὴς πρόμαχος, τὴν σὴν ἐχτείνασα᾽ κραταιὰν 
χεῖρα, καὶ βάλλε κάτω χεφαλὰς δυσμενῶν, μεθ᾽ ὅσης 
τῆς ὕδρεως ὁρᾷς ὁπόσον ἐπαιρομένας. Ἰδού σοι πρό- 
σιμεν ἡμεῖς οὐχ ig' ἅρμασιν, οὐδ᾽ ἵπποις, οὐδ᾽ ἐπὶ 
ἐομφαίᾳ καὶ τόξοις, ἐπ᾽ οὐδενὶ τῶν τοιούτων ἤχιστα 
θαῤῥοῦντες " ἐπεὶ xal μικρὰ πάντα xal φαῦλα, xàv 

(») Ex Cod. Vind. Hist. gr. 65 fol. 73(ef Nov. XXIV 
tol, 1), ubi iuter acia synodalia ouni 1929 lcgitur. 


σχοπὰς τελούσας τῶν ἐχχλησίῶν τῶν ὑφ᾽ ἃ: τὸ 
πρότερον ἐτύγχανον ὑποχείμενοι ἀποσπᾷν xal τι- 
μῆς ἀξιοῦν μείζονος. "Aude xal τὴν τῶν Ζιχνῶν 
ἰχχλησίαν, εἰ; ἐπισχοπὴν τελοῦσαν τὸ àán' ἀρχῆς 
τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως τῶν Σεῤῥῶν, εἰς μη 
τρόπολιν ἤδη προενήνοχς xai τετίμηχεν 6 kx Θεοῦ 
Χράτιστος xal ἅγιόξ; μου αὐτοχράτωρ, πρόνοιον 
μέντοι ποιούμενος χιὶ τῆς τῶν Σεῤῥῶν, ὅπως ἂν 
ayolv καὶ αὔτη τρόπον ἕτερῦν ἀνακληρωθὲν τὸ ἐν’ 
δέον, ἀνθετέραν ἐπισχοπὴ" ἀντικαθίστησι «αὐτῇ 
ἐχ τῶν τῆς Φιλίππου, σεπτῷ προστάγματι τῆς 
ἁγίας βασιλείας αὑτοῦ περιέχοντι τάδε " 


Ἐπεὶ ἀπεσπάσθῃ ἡ πρότερον ὑπὸ τὴν . ἀγιωτάτην 
μητρόπολιν τῶν Σεῤῥῶν τελοῦσα ἁγιωτάτή ἐπισχοπὴ 
εῶὧν Ζιχνῶν καὶ ἐτιμήθη εἰς μητρόπολιν παρὰ τῆς 
βασιλεία: μου, ἰδέησε δὲ xol διέχρινε τοῦτο χαὶ i 
βασιλεία pov, ἵνα ἀντικαταστῇ ἑτέρα ἐπισχοπὴ εἰς 
τὴν τοιαύτην τῶν Σεῤῥῶν μητρόπολιν, θεσπίξει 
καὶ διορίζεται ἡ βασιλεία μον διὰ τοῦ παρόντος 
προστάγματος, εἶναι ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς 
ὑποχειμένην τῇ τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Σεῤ- 
ῥῶν τὴν ἁγιωτάτην ἐπισκοπὴν. Νιχοπόλεως, ἥτις 
ἐτέλει πρότερον ὑπὸ τὴν ἀγιωτάτην μητρόπολιν Φι- 
λίππων, xai κατέχεσθαι χαὶ διεξάγεσθαι ταύτην πα- 
ρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Σεῤῥῶν xal ὅπερ- 
τίμου ὡς ἰδίαν ἐπισχοπὴν * οὐ μόνον δὲ παρὰ τού» 
του, ἀλλὰ χαὶ παρὰ τῶν καθεξῆς ἀρχιερατευσόντων 
εἰς τὴν τοιαύτην ἀγιωτάτην ἐκκλησίαν. "Ὅθεν. ὀφεΐς 
λει χαὶ ὁ γενησόμενος μητροπολίτης Φιλίππων avíp- 
Eat τοῦτο, ὅσον θεσπίζει xal διορίζετα! d. βασιλεία 
μου, καὶ ἀρχεῖσθαι εἰς τὰς προσούσας τῇ τοιαύτῃ 
μητροπόλει ἑτέρας ἐπισχοπὰ;, ἀνενόχλητον παᾶντά- 
πασιν ἐῶν τὸ μέρος τῆς εἰρημένης ἀγιωτάτης τῶν 
Σεῤῥῶν μητροπόλεως ἐπὶ τῇ xatoyfj xal διεξαγωγῇ 
«ἧς δηλωθείσης ἀγιωτάτης ἐπισχοπῆς Νιχοπόλεωξς 
καὶ πάσης τῆς ἀνέχαθεν προυούσης αὐτῇ kvopíag. 
Εἰς τὴν περὶ τούτου γὰρ ἀσφάλειχν ἐγένετο xo 
ἀπελύθη χαὶ τὸ παρὸν τῆς βασιλείας μον πρόσταγ- 
μα. Εἶχε τό - Μηνὶ Φεδρουαρίῳ ἱνδ. ιβ', δι᾽ ἐρυθρῶν 
γραμμάτων τῆν βασιλιχῆς χαὶ θεία; χειρός. 

XXX VII. Imp. Andronici junioris de judicibus wmi- 
veersalibus. (ix). (À. 1529.) 
Πρόστάγμα ἐργωμοτιχόν, 

Ἡ βασιλεία uou τὸ παρὴν αὐτῆς ἀπολύει ὀρχωμο- 

τικὸν πρόσταγμα, 6V οὗ vat ὀμνύει εἰς τὰ ἅγια τυῦ. 


(z) Ttia προστά 72:2, qu.& sequun ur, reperian- 
tur it Codictbus Mss. l'rocliiri aucti subjecta £ pes 


— 


P 
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Θεοῦ Εὐαγγέλια χαὶ εἰς τὸν τίμιον χαὶ ζωοποιὸν A χαιοσύνην ἐν ἅπασι πολιτεύεσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτὴν, 


σταυρὸν ἐνώπιον τῆς "ὑπεραγίας ξεσποίνης ἡμῶν 
Θευτόχου τῆς Ὁδηγητρίας, ὡς ἅν, ἐπεὶ el. ἐχλεγέν- 
τες χαὶ ἀπυταχθέντες παρά τε τῆς ἀγία; τοῦ Θεοῦ 


Ἐκχλησίας χαὶ τῆς βασιλείας μου καϑολιχοὶ χριταὶ 


τῶν 'Ρωμαίων ἔταξαν xal ὑπεσχέθησαν ὅσον χατὰ 
μέρος τὰ ὑποσχετιχὰ αὐτῶν γράμματα διαλαμδά. 
νουσιν, ἵνα συντηρῶνται ἕνεχεν δικαίας χαὶ ἀπαρ- 
εὐγγράπτου χρίσεως, ἵνα δεφενδεύῃ xal αὐτοῦ; f 
βασιλείὰᾷ μου παρ᾽ ὅλον τῆς ζωῆῇ: αὐτῆς χρόνον ἀπὸ 
παντὸς προτώπου τοῦ μέλλοντος ἴσω; ἐπιτεθῆναι 
καὶ μαχεσῆῆναι χατ' αὐτῶν ἕνεχεν τῆς καταδίχτς, 
ἧς μέλλουσιν ἀποφήνασθαι κατ᾽ αὐτοῦ διά τινα χινῆ- 
θεῖσαν καὶ χριϑεῖσαν παρ᾽ αὑτῶν ὑνἴθεσιν * xal οὐ 


μόνον τοῦτο, ἀλλὰ καὶ μετὰ θάνατον αὑτῶν ἐὰν βου. 


ληθῇ χἂν εἷς ἵνα μαχεσθῇ χαὶ ἀμύνηται χατὰ τῶν 
παίδων αὑτῶν, ἵνα ἐνέχηται f; βασιλεία μου xal [εἰς 
τὴν περὶ τούτου δεφένδευσιν xal ἀνενοχλησίαν αὐὺ- 
τῶν. Τούτου γὰρ [χάριν] ἐγένετο xal ἀπελύθη τὸ 
παρὸν δρχιυμοτιχὸν πρόσταγμα τῆς βασιλείσς μου, 
xai ἁπλῶς εἰ πεῖν τοσαύτην ἰσχὺν xal ἄδειαν δέδωκε 


πρὸς αὑτοὺ; ἡ βασιλεία μον μετὰ ὁλοψύχον xal 


προαιρέσεως καὶ μετὰ ἐμφύτου xal χαρδιαχῆς ζέ- 
σεως xal mpolüuplag xat ὑποσχέσεως ἐνόρχου, ὅτι 
xal αὐτὸν ἔμξ, ἐὰν χαταλάδωσι χαὶ διαχρίνωσιν 
ἀδιχοῦντα, ἐλέγχωσι μετὰ παῤῥησίας καὶ παντὶ 
τρόπῳ βιάζωσιν εἰς τὸ ποιεῖν διόρθωσιν ἐντελεστά- 
τὴν τῆς τοιαύτης ἀδιχίας " xal ἐὰν ἴσως οὐδέν με 
εὕρωσιν ἕτοιμον εἰς τοῦτο, ὅπερ οὐδὲν μέλλει γίνε- 


κατέστησε χαθολιχοὺς χριτὰς αὐτῶν, μηδὲν ποιεῖ- 
σθαι τοῦ δικαίου πρότερον ὁμόσαντας, ἀλλὰ δεύτερα 
τὰ πάντα τούτου τίϑεαθαι καὶ τοῦτο πάντα τρέπον 
χαθ' ὅσον περίεστιν αὐτοῖς δυνάμεως ἐξέχεσθαι, 
ἤδη διὰ τοῦ παρόντος προστάγματος αὑτῆς καὶ ὡς 
χεφαλάδας τῶν ἐν τοῖς χάστροις τε xal χώραις ταὖῦ- 
τῆς πάντων εἶναι διορίζεται, ἔχοντας ἔνδοσιν xal 
πᾶσαν ἄδειαν, ἵνα ἐν οἴῳ τόπιυ τῆς βασιλεῖ)ς poo 
γένωνται ἐν χρείᾳ δεφενὀεύσεως ἐφ᾽ οἷς χρίνωσί τε 
καὶ ἀποφαίνωνται, λέγωσι. xal πρὸς τοὺ; χεφαλᾶτ- 
τικεύοντας ἔν τῷ τοιούτῳ τόπῳ xai πρὸς ἄλλον τῶν 
ExsT οἰχούντων ὃν ἂν βούλωνται, xil πείθωνται οὖ- 
τοι τούτοις καὶ ὑπαχούωσι xal δεφενδεύωσι xal ἀπο- 
πληρῶσιν οὗτοι, καθὼς ἂν οὗτοι λένωσιν, εἴτε τῶν 
προσγενῶν ἀνθρώπων τῆς βασιλείας μού εἰσιν εἴτε 
τῶν λοιπῶν ἀρχόντων καὶ ἀρχοντοπούλων αὐτῆς 
εἴτε τῶν ἐχδουλευόντων ἐν τῷ ὀσπητίῳ τῆς βασι- 
λείας μου εἶτε τῶν στρατιωτῶν εἴτε ἑτέρας τινὸς 
πάξεως. Οἷος δὲ ἀπὸ τούτων τολμήσει xai ἀπειθῆ: 
σει τοῖς τοιούτοις χαθολιχοῖς χριταῖς τῶν Ῥωμαίων 
χαὶ οὐδὲν δεφενδεύσει τὴν ἣν ἂν εἴπωσιν οὗτοι ὑπό- 
θεσιν, χἂν οἵτινες ἄρα xal ὦσιν o! χαταδικαζόμενοι 
παρ᾽ αὐτῶν, χἂν οἵου βαθμοῦ τυγχάνωσιν ὄντες, x3v 
ὅσην τὴν γνησιότητα χαὶ τὸν πλησιασμὸν ἔχωσιν εἰς 
τὴν βασιλείαν μου, εἰ μὲ» εὑρίαχεται οὗτος ὁ ἄπει- 
θήσων εἰς τοῦτο χεφαλαττιχεύων εἰς τὸν τοιοῦτον 
τόπον fj xal ἀλλοτρόπως ἐνοχοποιούμενος, ὀφείλουσιν 


οἱ τοιοῦτοι χαθολιχοὶ χριταὶ τῶν '"Popgaluv mapa- 


σθαι ὡς θαῤῥεῖ χαὶ ἐλπίζει ἡ βασιλεία μου εἰς τὸ (v στέλλειν αὐτὸν ix τοῦ παραυτίχα ἀπὸ τοῦ κεφαλαι- 


ἔλεος τοῦ θεοῦ, ἀποδάλλωνται ὅλῃ Ψυχῇ xal λέγωσι 
xal παριστῶσι χαὶ θριαμδεύωσι πρὸς πάντας àg)- 
δως " xal ἐχτὸς ἐννοίας τινὸς τὴν ἡμετέραν τοιαύ- 
τὴν ἀδιχίαν, καὶ οὐδὲν παύσωνται ποιοῦντες τοῦτο, 
εἰ μὴ γένηται παρὰ τῆς βασιλείας pou ἐντελῆς 
διόρθωσις τῆς τοιαύτης ἀδιχία:, Καὶ χατέστη τὸ 
πρᾶγμα οὕτως, ὡς θαῤῥεῖ xai ἐλπίζει ἢ βασιλεία 
μου εἰς τὸ ἔλεος τοῦ Θεδῦ καὶ εἰς τὴν μεσιτείαν xal 
ἀγτῆλτψιν τῆς; ὑπεράγίας Θεοτόχου, ὅτι ἀπὸ τοῦ νῦν 
μὴ τολμήσει τίς τῶν ἁπάντων ἀδικῆσαι xal πλεὸν- 
gxt1,73[ τινα εἰς τὸ οἰκεῖον δίχαιον. 


XXXVII. Imp. Andronici junioris de judicibus uni- 
versalibus secuada, (A. 1529.) 


“Ἕτερον πρύσταγμα. 
Ἕπεὶ ἡ βασιλεία μου, πολύν τινα τὸν ἔρωτα πέρι 
τὸ δίκαιον ἔχουσα καὶ διὰ πολλῆς xai μεγάλης τῆς 
σπουξῆς τιθεμένη καὶ περὶ πλείστου ποιουμένη δι- 


κοῖς sive ὑποσχετιχοῖς γράμμασι judieum elec- 
torum, Hec et illa pridem edidi ex. Col. Paris. 
4545 in lHeidelb. Jahrb. 1856, p. 867 sqq. : duo au- 
tem. ultimá προστάγματα ex Cod, Taurin. 200 edi- 
dit Girand in Wolowski Revue ΠῚ p. 460 et IV p. 
447. Ῥρχωμητικὰ illa in God, Paris. 4550. dictiai- 
qur esse alterum τῶν καθολιχῶν χριτῶν τῶν γενομέ- 
γῶν πιρὰ τοῦ εὐσεδοῦς βχσιλέως κυροῦ ᾿Ανδρονί- 
xo9 τοῦ Παλαιολόγου, alterum τοῦ διχιιυφύλαχης 
xai ἀρχιδιχκόνου τοῦ λε. δᾶ, quem c. annum 1229 
ab Aud:ionico seniore 24 juniorem missum esse. le- 
gatum auctor e«t Jo. Cantaenzenus Wistor. 1, 44 et 
40. P oinde ὁπ χωμοτιχὰ illa, et que cum. iis cou- 


τικίου αὐτοῦ, ἔτι δὲ καὶ τῆς ἐνοχῆς τοῦτον τῇ ec 


qavi[a τοῦ παρόντος; προστάγματος * Εἰ δὲ οὐδὲν εὖ- 
plaxecat εἰς ἐνοχήν τίνα ὁ τούτοις τολμήσων μὴ 
ὑπαχοῦσαι, εἶτε τῶν προσγενῶν ἀρχόντων εἴτε χαὶ 
λοιπῶν ἀρχόντων καὶ ἀρχοντοτούλων ἕνι τῆς βασι- 
λείας μου εἴτε ἑτέρας τινὸς τάξεως, ἔχωτι πᾶσαν 
ἄδειαν χρατεῖν τὸ ὀσπήτιον καὶ τὴν οἰκονομίαν αὑτοῦ 
xat ποιεῖν xal ἑτέραν παίδευσιν καὶ χαταδίχην εἰς 
αὐτῶν οἵαν ἂν διαχρίνωσιν. ᾿Οφείλουσι δὲ οὗτοι ἵνα," 
χαὶ ἐάν τινες ἐγκαλῶσι τοῖς εἰς χεφαλὴν ξὐύρισκο- 
μένοις αὐτῶν, χρίνειν xal τούτους x31 ἀποκαθιστᾶν 
ὅσιν ἂν φαίνηται αὑτοῖς δίκαιον, καθὼς xal περὶ 
τῶν ἄλλων 'ῬῬωμαίων ἁπάντων ἔχουσιν ἀνατεθειμένον 
καὶ ὡρισμένον παρὰ τῆς βατιλεΐίας pod, καὶ ποιῶ- 


Ὁ σι (y) καὶ. διαπράττωνται, Εἰς γὰρ τὴν περὶ τούτου 


ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ ἀπελύθη χαὶ ὁ παρὼν ὁρισμὸς 
τῆς βατιλείας μον. Εἶχε τό "Μηνὶ Μαρτίῳ ἱνᾷ, B^, δι" 
ἐρυθρῶν γραμμάτων" τῆς βαισιλιχῆς χαὶ θείας χειρόςῳ 


ἔνιοι sunt tria προστάγματα, ἴῃ φτγοιηρῖυ est re- 
ferre ai quater illos. χαϑολικοὺς κριτάς, quos ab 
Audronico juniore institutos esse narrat. Niceph, 
Grezoras IX, 9 ed. Paris, p. 269 et XI, 5 ed. Paris 
p. 530. Obstat quidem, quod Gregoras totam rem ad 
ans um 1229 narrat, προστάγματα autem duo αἱ ἃ 
ind etione II, qu:e in annum. 1519 vel 1554. incidit, 
signara esse dicuntur : unde vel 175. ιβ΄ pro ἵνδ, β΄ δὲ 
gendum, vel eum Mortreuil HI p. 97 sqq. statuendum 
es!, προστάγματα illa quatuor judicibus anno 1529 
electis anuo demum 1554 promulgata esse, €Eacr. 

(y) Legerim, ὀφείλουτι δὲ οὗτοι! καὶ ἐάν τινες — 
iva ποιῶσι καὶ διὰ mp. Ip. ς 
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XXXIX. Imp. Andronici junioris de judicibus wni- A Λέχεινα, Γεώργιος τίς Τζαγγτρίης, ol δύο υἱοὶ τοῦ 


versalibus tertia.(A. 1529.) 
Ἕτεριν πρόστ:γμα. 

Ἐπεὶ διωρίσατο χαὶ ἔταξεν fj βασιλεία μου, ἵνα 
χρίνωντα: ἅπαντες οἵ τε προσγενεῖς ἄρχοντες αὐτῖς 
καὶ οἱ λοιποὶ ἄρχοντες xal τὰ ἀργοντόπονλα τῆς βα- 
σιλεία; μου καὶ ὅσοι ἄλλο: εἰσὶν ὑποτεταγμένοι τῇ 
βασιλείᾳ μου εἰς τοὺς χαθολιχοὺς χριτὰς τῶν Ῥω- 
μαίων ἐφ᾽ αἷς ἂν ἔχωσιν ὑποθέσεσι, xol λαμδάνωτι 
τὴν ἐπὶ ταύταις ἀποχατάστασιν χαθὼς ἂν διαχρί' ὦ.» 
σιν οὗτοι xal ἀποφαίνωνται, διορίζεται ἡ βασιλεία 
pov διὰ τοῦ παρόντος προστάγματος, ἵνα ix τῶν 
τοιούτων ἀρχόντων αὐτῆς οἵτινες μετὰ τοὺς φοηροῦν- 
τας σχαράνιχα χρίνωνται παρὰ τῶν τοιούτων χαθο- 
λιχῶν χριτῶν τῶν Ῥωμαίων διηγούμενοι τὰ τῶν 
ὑποθέσεων αὐτῶν ἑστῶτες. Εἶχε τό" Μηνὶ Μαρτίῳ 
ἱνδ, β΄, δι᾽ ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλιχῆς xol 
θείας χειρός. 


XL Imp. Andronici junioris de possessionibus mo- 
nosterii ininsula Patmo siti. (3). (A.1551.) 

"Eve οἱ μοναχοὶ τῆς χατὰ τὴν νῆσον τῆς Πάτμου 
baxs μένης σεδασμίας μονῆῇς τῆς βασιλείας μου, 
τῆς εἰς ὄνομα τιμωμένης τοῦ ἁγίου ἐνδόξου πανευ- 
φήμου ἀποστόλου παρθένον ἐπιστηθίου ἡγαπημένου 
καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγον, ἐζήτησαν 
καὶ παρεχάλεσαν τῇ βασιλείᾳ pov, ἵνα ἐπὶ τοῖ; χτή- 
pact xal μετοχίοις καὶ ἀναστήμασιν αὐτῶν, ἅτινα 
χέχτηνται διὰ χρυσοδούλλων διαφόρων χαὶ προσταγ- 
μάτων χαὶ ἀπογραφιχῶν ἀποχαταστάσεων xal ἐτέ- 
pov δικαιωμάτων, πορίσωνται xal χρυσόδγυλλον 
ic βασιλείας μον, xai χκατέχωσι ταῦτα xol εἰς τὸ 
ἑξῆς ἀδαρῶς πάντη χαὶ ἀτεχῶς, χαθὼς χατέχουσι 
ταῦτα μέχρι τοῦ νῦν (ἤγουν τὸ ἐν τῇ νήσῳ Λήμνῳ 
μετόχιον τὸ εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἀγίου utya- 
λομάρτυρος Γεωργίον τοῦ Μυροθλύτον, xa διχχεί- 
μενον ἐν τῇ τοποθεσίᾳ τῆς ἁγίας Εἰρήνης μετὰ τῶν 
προσόντων αὐτῷ πάντων ἀμπελίων xal χωραφίων * 
τὸ ἕτερον μετόχιον τὸ εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ τι- 
μίου ταξιάρχου τῶν ἄνω δυνάμεων Μιχαὴλ καὶ ἐπι- 
χεχλη μένον τὴν Πτέριν μετὰ τῶν ὄντων ἐχεῖσε ἕν- 
δεχα προσχαθημένων, ἀλλὰ δὴ τῶν ἀμπέλων xol 
χωραφίων xai τοῦ περιδολίου τοῦ Διδυμαρίον μετὰ 
«τοῦ χειμερινοῦ ὑδρομύλωνος xal τοῦ λιμένος τοῦ 
ἀπὸ τῶν χρημνῶν ἕως τοῦ Xu6ablou χαλουμένου 
διήχοντο; " τὸν σεδάσμιον χαὶ θεῖον vabv τὸν εἰς 
ὄνομα τιμώμενον τῆς ὑπεράγνου δεσποίνης καὶ Θεο- 
πόχου τῆς Ὁδηγητρίας μετὰ τῶν προσόντων αὐτῷ 
χωραφίων * τοὺς ἐν τῇ αὐτῇ νήσῳ ἐν διαφόροις χω- 
piot; εὑρισχομένου; παροίχονς, ἐφ᾽ ὧν τοὺς μὲν xa- 
τεῖχον, τοὺς δὲ ἀνεδέξαντο πρὸ ὀλίγου δι᾽ ἀπογραφι- 
χῆς ἀποχαταστάσεως, ὁμοίως καὶ τὰ παραδοθέντα 
αὑτοῖς χωράφια τὰ Βουνάρια λεγόμενα, τὰς Τροχα- 
λέας χαὶ τὰ Λιθάδια " ὀνομάζονται δὲ οἱ τοιοῦτοι 
πάροιχοι ὃ τε Νιχόλαο:, ὁ Μαυρολέων, Γεώργιος 
ὁ Κουρύπης, Θεόδωρος ὁ Λαχανᾶς, ὁ Ἰατρόπουλο; 
$ θεοδωράκης μετὰ τοῦ γαμδροῦ αὑτοῦ, Ἄννα ἡ 

(2) Habetur in Vind. Mist-- gr. 66.fol. 67 (cf. Nov 
XIV v0 . 1). Inde nuperriine edidit ἢ. Müller Sij- 


C 


Βραχνοῦ, Μιχαὴλ ὁ Λωράδων, Δημήτριος τῆς Καλά"- 
νας, ἢ Βαδύλια, Εὐστράτιος ὁ Δαλασινὸς, ὅ Ἄργυ- 
ρὸ:, Νιχόλαος ὁ Γουλιμῆς, Ἰωάννης ὁ Μουρτατό- 
κουλο:, ὁ Kolu6d-. Ξένος ὁ Ζαχέτη:, Δημήτριος 6 
Πενταφουαστάνης, ὁ Σταμάτας, τοῦ Συμεὼν ol παΐῖ- 
δες, θεόδωρος ὁ Σχυριώτης. ἡ Κονίδαινα, Ἥρί ἢ 
ἣ Καστελιανὴ, ὁ γαμδρὸς τοῦ Λαχανᾶ, Θεύδωρος ὁ 
Καρυώτας, ὁ vib: τοῦ ΙΪαχρηνιχολάου * ὄνομάζονται 
δὲ ὁμοίως xaX οἱ ἄνωθεν διλοιθέντε ; ἔνδεκα προκαθή- 
μενοι καὶ αὐλῆται τοῦ εἰρημένον μετοχίου τῆς licé- 
pw ὁ Νεζιανῖς, 6 Ἡπονοφάτζος μετὰ τοῦ προγόνου 
αὑτοῦ, ὁ Σιλιγχόπουλος μετὰ τοῦ γαμδροωυῦ αὐτοῦ, 
Ἰωάννης ὁ Βίγλης. Δημήτριος τῆς KaAoypafac, ὁ 'Ap- 
χαγγελεινὸς, ώνστας ὁ Νιάννη:, Δία"ουξλ ὁ γαμδρὸς 
τοῦ ᾿Αρδάζου, 6 Katia gto, Ἰωάννης ὁ Μουντᾶς, Ἰωάν- 
νης ὁ Ντζαχέτης * τὰ περὶ τὸν αὐτὸν τόπον ἑαωπε- 
ρίδολα τῆςς Εἰρένης, τοῦ Χηναδίτου καὶ τῆς ἀδελοῖς 
αὐτῆς Σοφίας * τὰ ἐν τῇ τοποθεσίχ τῆς Πυλάδος χω- 
ράφια μετὰ τῶν ἐν αὐτῇ τριῶν συχαμινεῶν καὶ 
τῶν ἑτέρων χωσαφίυν τοῦ Σχαλομήνη * ἔτι γε μὴν 
xai τὰ ἕτερα χωράφια τοῦ Δράχονυτος λεγόμενα μετὰ 
«ne νομῆς xal περιοχῆς αὐτῶν ᾿ πρὸς τούτοις χαὶ τὰ 
kv τῇ νήσῳ Ὠλέρῳ διαχείμενα μονύδρια, τό τε τοῦ 
Ilagüsv(ou καὶ τοῦ Μενίο" ἐπιλεγόμενα, μετὰ viv 
προσόντων αὐτοῖς παροίχων, ἄτινα χέχτηνται διὰ 
«ὧν εἰρημένων xa? προσόντων αὐτοῖς χρυσυδούλλων᾽ 
ὡσαύτως καὶ τὰ ἐν τῇ νἦσῳ Kip. τρία μετόχεα, 56 
τε τοῦ ᾿Ασποντίου» ἐπιλεγόμενον, τὸ εἰς ὄνομα τ'- 
μώμενον τοῦ δεσπότου xaY Σωτῆρο: ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, καὶ τὸ "Alao;, μετὰ τῶν προσόντων αὐτοῖς 
ὑδρομυλώνων χαὶ χωραφίων καὶ τοῦ πρταμοῦ, σὺν 
τῷ τοπίῳ τῷ ὃν» τῷ χάστρῳ Πυλίῳ, ἐφ᾽ p ἀμετόχως 
καὶ παρὰ γνώμην τῶν ἀπὸ τῆς τοιαύτης σεδασμίας 
μονῆς μοναχῶν ἀνήγειρεν οἰχήματα ὁ ἱερώτατος 
ἀρχιεπίσχοπο; τῆς αὐτῆς νήσου Κῶ " πρὸς τούτοις 
περ χαὶ τὸν εἰς τὸ χυυρίον τὸ Ῥεπανίδιον πάροιχον 
Νικόλαον τὸν Μαυρολέοντα) " 

α΄, Τὴν τοιαύτην αὐτῶν ζήτησιν χαὶ παράχλγσιν 
προσδεξαμένη 1j βασιλεία μου τὸν παρόντα ypost- 
θουλλον λόγον ἐπιχρατεῖ xai ἐπιδραδείει αὐτοῖς, 
δι᾿ οὗ προστάσσει χαὶ διορίξεται, ὡς ἂν τὰ τοιαῦτα 

παντα xal χατὰ μέρη; ἄνωθεν δηλωθέντα μετόχια 
xai χτήματα χαὶ λοιπὰ ἀναστήματα, μετὰ τῶν bv 


D αὑτοῖς παροίχων xai προσχαθημένων xal τῶν ἀπ’ 


αὑτῶν ὀφειλομένων τελεσμάτων χαὶ ἑτέρων παροι- 
χιχῶν δικαίων, χατέχῃ xaX νέμηται dj τοιαύτη σε- 
ὀατιΐα μονὴ ἀνενοχλήτως χαὶ ἀδιασείστως, ἔτι B 
ἀναφαιρέτῳ; xal ἀναποτπάστως, καὶ τὴν ἐξ αἱ τῶν 
πᾶσαν xai παγτοίαν ἀποφέρνται xal ἀποχερδαίνῃ 
πρόποδον, χαὶ οὔτε παρὰ τοῦ μέρου; τῶν χεφαλαττι- 
χευόντων χατὰ χα!'ροὺς ἐν ταῖς τοιαύταις νήσοις οὔτε 
παρὰ τῶν τὰ τοῦ δημοσίου διενεργούντων ἣ τοπίχῶν 
ἐκεῖσε οὔτε μὴν παρά τινο; ἑτέρου τῶν ἁπάντων g0p:- 
σχῃ ἐπὶ τούτοις τὴν οἱανδήτινα ἐπήρειαν ἣ διενόχλη- 
σιν, ἀλλὰ διατηρῶνται ταῦτα πάντα τὰ πρηστάγματα 
τῇ τοιαύτῃ σεδασμί μονῇ, ἔτι δὲ οἱ ἐν αὑτοῖς πάροικοι 
zungsber. d. k. Κ᾿ Akid. d, Wiss. to:i χὰ (1855). p. 
41 


1113 


NOYELL E CONSTITUTIONES. 


καὶ πρησχαθήμενοι ἀνώτερο: πάσης ἡστινοσοῦν ἀδι- À 


xlac καὶ περιφοονήσεω; καὶ χατατριδῆῇς, ὡσαύτως 


xai ἀπὸ τῶν ἀπαιτουμένων ἐχεῖσε τοξκιχῶς συνήθων 


ἁπαιτήσεων, τοῦ τε χεραλαίου, τῆς σιταρχίας, τοῦ 
ἀέρο;, τοῦ &Éuvtixlou, τῆς παρθενοφθορίας, τοῦ ξε- 
νοτέλους λεγολένου, τοῦ μην'ατιχοῦ,͵ τοῦ ἁλατοτέλους, 
«οὔ ζευγαρατιχίου, xal τῶν ἄλλων τῶ" τοιούτων 
ξημοσιαχῶν ζττημάτων xol ἀπαιτουμένων. Ἐπεὶ cà 
ἀνέφερον οἱ τοιοῦτοι μοναχοὶ xal ὅτι οἱ ἱερώτατοι áo- 
χιεπίσχοποι, 6 τε Λήμνου xat ὁ Κῶ, πειρῶνται ἀπαι- 
τεῖν ἀπὸ τῶν τοιούτων μετοχίων τὸ λεγόμενον χανονο- 
vtxbv, τὸ μνημόσυνον xol ἄλλα τινὰ, ἅπερ οὐδὲν εἶχε 
δίκαιον ἀποδιδόναι πρὸς αὐτοὺς, xal παρεκάλεσαν xal 
περὶ τούτου, διορίζεται χαὶ περὶ τούτον ἡ βασιλεία 
μου, ἵνα διαμένωσι xal παρὰ τῶν τοιούτων ἀρχιερέων 
ὑπὲρ τῶν δηλθέντων ἀπαιτημάτων ἀνενόχληγτοι xal 
ἀδιάσειστοι. Ὅθεν τῇ ἰσχύϊ xai δυνάμει τοῦ παρόν- 
τὸς χρυσοδούλλου λόγου τῆς βασιλείας μου οὐδὲ οἱ 
μέλλοντες ποιΐσαι ἀπογραφιχὴν ἀναθεώρησιν καὶ 
ἀποχατάστασιν ἐν ταῖς δηλωθείσαι: νήσοις, ἔνθα 


εὑρίσκονται τὰ προσόντα τῇ τοιαύτῃ σεόχοαμίᾳ μονῇ 


μετόχ'ἁ τε xal λοιπὰ χτήματα, ἕξουσιν ἄδειαν εἰσ- 
ελθεῖν χαὶ ποιῆσαι ἐν αὐτοῖς τὴν τυχρῦσαν ἀναθεώ- 
gnaw ἣ ἀπυχατάστασιν, ἀλλὰ χαθέξει xal νεμηθή- 
σεται ταῦτα πάντα ἀνενόχλητα χαὶ ἀδιάΞειστα, ὅτι 
σε μὴν ἀναφαίρετα χαὶ ἀναπόσπαστ-α, xal ἀνώτερα 
κάσπης καὶ παντοίας χατχτριδῆς xal περιφρονήσεως 
xai ἀδιχίας. "Emi τούτῳ γὰρ γέγονε xai ὁ παρὼν 
χρυσόδουλλυς λόγος τῆ: βαπιλεία; μου χατὰ μῆνα 
Ἰούγιον τὴς ἐνισταμένης ιδ' lv6. τοῦ ςω τριακοστοῦ 
ἐννάτου Éxou;, ἐν ip xal τὸ ἡμέτερον süscÓl,; xal 
θεοπρόδλητον ὑπεσημήνατο xpáto;. 

᾿Αγδρόγικος ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιοτὸς βασι- 


“λεὺς καὶ αὑτοχράτωρ Ρωμαίων ὁ HadauJAóroc. . 


XLI. Imp. Andronici junioris pactio cum Venetis (a). 
(A. 1222.) 


XLI. Imp. Andronici junioris de privilegiis merca- 
torum. Narbonensium (b). (Inter 1938—1541.) 


Universis et singulis pravsentem paginam. inspecturis 
Nos Hugo Armudi Donucellus dominus de Monterotundo 
Vicarius, et Guillelmus Chuuserii Buccalurius in Legibus, 
Judex ordinarius Curup. Narbonensis egregii ei potentis 
viri Domini Aymerici Dei gratia Vicecomitis. εἰ Domini 
Narbona, notun [acimus per prasentes, quod nos. vidi- 
mus, legimus et de verbo ad verbum inspeximus quoddain 
privilegium | imperatoris. Constantinopolitani (c) ütteris 
Gracis εἰ Latinis scriplum, bulluium. cum bullt aurea 
ín filis ciricis vinculatis non [Hlutis pendenti, subscriptum 
[uteris Graecis rubeis in. fine cujuslibet tenoris. dicti pri- 
vilegii, ut pramitttur, pra/dicus. itteris separatim scri- 
pti, non vitiutun, non cancellatum tn aliua. sui. parte, 
sell omm suspicione carens. Cujus quidem priviegit tenor 
in [eris Grecis scriptum (d), cui Ditere Grac. in 


(a) Continetur Libro ΠῚ Pactorum, cujus In- 
dex : ,, 13532. Treugua cum Andromco. Palazologo 
Jmperatore Grecorum. ad terminum sex. annoruin 
Cum conlirmatioue autiquaeum treuguarum ct pacto 
rum et conventionumn in cisdeu insertarun elc. cart, 
$60. » Et : « [Instrumentum Syndicatuy sive Pro- 
euratorii "Oratorum pradicti dom. lwmperatoris pro 
weugua praedicta etc. cart. 363. » Propediem prodi- 
bit in colleciione Tafelii et Thoma, de qua Nov. VII 
μοὶ, 4. Zacn. " 

(9) θευονηρεῖι Stepbanus Baluzius ex archivis ec- 


| 114 
partibus ísiis legi non possint, tenor. sequilur. sub. hac 
forma : 


Cum de habitatoribus civitatis Narbonz subjectis 
excellentissino regi Francorum venerint pro parie 
communis eorum et deprecaverint ipsis concedi 
privilegium aurea bulla munitum Imperii nostri, 
ul cum perveneriut ex ipsis aliqui tam in Dco ma- 
guificatam et Deo glorificatam et Deo custoditam 
civitatem Constautinopolitanam, quam'in alils ter- 
ris et castris Imperii nostri, cum merca:oribus 
suis habere debeant alomationem et solutionem 
commergii : et quod si contigerit exire ligna pi- 
ràtica de terris ipsorum sive de sliis vicinnntibus 
ipsis, et fecerint aliqua contr& aliquos de parte 
]mperii nostri, non debeant propterea sustinere 
illi, qui tunc inventi fuerint mercatores ex dicta 
civitate, offensionem aliquam sive damnum iu suis 
wmercationibus : ipsorum deprecationem adwittens 
luperium  preseus privilegium munitum aurea 
bulla liperii nostri ipsis concedit, per quod man- 
dat, ut illi, qui accesserint de dicta civitate et pro 
tempore venerint tam in díctam civitatem Constau- 
tinopolitanam quaw in aliis terris et castris Impe- 
rii nostri, solvere debeant pro mercatianibus, quas 
portaverint, de introitu. et exitu insimul quautita- 
tem Yperperorum centum secundum primm (e) 
consuetudinem Yperpera quatuor, et postea ab :p- 
sis non requiratur solutio slía aliquo modo. 

Similiter mandat Imperium. nostrum, quod. si 
exiverint de terra ipsorum sive ab aliis vicinantibus 


Ὁ ligna piratica, et fecerint. damnut. aliquo! contra 


aliquos de parte Imperii nostri,illi, qui tunc inveni- 
rentur mercatores In. partibus istis sive in »liis 
terris et castris Imperii nostri, non invenirent pro- 
pterea offensionem sive damnum aliquod im per- 
sonis el. mercationibus suis, sed expedientur om- 
ni:node indemnes absque ulla offensione. | 

ltem si contigerit naufragium pati in mari al quod 
lignum ipsorum ex contingenti tempestate, et im 
lerram  eeciderint ex aliqua parte. [imperii nostri, 
teneantur ipsius partis habitatores et alii, qui illue 
invenirentur, non usurpare seu rapere aliquid de 
tebus ipsorum, qu:e essent projectze ip terram, sed 
ipsos dimittere ipsas colligere res absque ullo ime 
pediiento, et quod facere possint de ipsis ad vo- 
juutatem et placitum eorum. Nam δὶ aliqui volue- 
rit damnum inferre. dictis naufragis mercatoribus 
et auferre aliqua de rebus evasis, non. tantum re- 
stilucere tencbunturet satisfacereintegre de tolo illu, 
qvod ab ipsis acceperint, sed etiam ut descriptores 


clesie Narbonensis δὲ communicavit Ducangio, a 
quo edita. ext. in Famil. Byaanün. ed..— laris, 
p. 257. ip. 

(c) Andronicum juniorem intelligendum esse pa- 
tet Lum €x die, qua loe iusirumentum conscriptum 
ext, tum ex Noc. LM infra. 1p. 

(d) lec mendosa esse. apparet, Grzca, utpote 
que legi non. potuerint, omittuntur : Latina. sola 
exinbeutiur. 10. 

(4 Hc obscuriora sunt. Forte: jro quanti- 
[6:6 - priorem, Zoe 
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1} 


presentis privilegii nostri aurea bulla muniti ju- A δῶν νόμων , ἔστι δὲ xai εἰς ἐμπόδισμα τοῦ ἔχτελεῖ- 


dicabuntour et indignauonem nostram consequentur, 

[tem cum ipsi pre(4ti requisierint et...... ut 
eum pervenerint in partibus nostris possint consti- 
tuere et ordinare Consulem, vt per ipsum ordinen- 
tur intcr ipses habitz quzstiones, et quod possint 
habere logeam et placerium unum,...... aceres, 
concedit etiam Imperium rostrum hoc, et mandat 
wt hoc etiam fiat, prout requisiverint ut dictum est 
ab Imperio nostro. Non possit tainen dictus Consul, 
qui est et pru tempore fuerit, facere justitiam san- 
gvinis. | 

llujus etenim rei gratia robore et virtute przesen- 
tis privilegii Imperii nostri aurea bulla muniti con- 
servabuniur post. solutionem praedictum commergii 


σθαι ἀταράχως xal ἀσυγχύτως τὰς τεταγμένας xol 
νενομισμένας θείας καὶ ἱερὰς ὑμνῳδίας, ἡ βασιλεία 
μου, διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος στέργουσα xat διατη» 
ροῦσα τὰ δοθέντα ἀνέχαθεν εἰς τοῦτο προνόμια τῇ ἁγιω- 
τάτῃ τοῦ θεοῦ Μεγάλῃ Ἐχχλησίᾳ παρά τε τῶν ἱερῶ» 
γχανόνων καὶ τῶν φιλευσεδῶν νόμων, οὖς δῆτα νόμους 
κροεθέτπισαν xaX ἔταξαν οἱ ἅγιοί μου αὐθένται καὶ 
βασιλεῖ;, οἱ πρόγονοι «7; βασιλείας μου, χαὶ ol λοι- 

vA ἅγιοι βασιλεῖς, οἱ ἀοίδιμοι xaX μαχάριοι, xal 
μτιδέν τι ἕτερον διαπράττεσθαι βουλομένη, ἀλλὰ 
στηρίζουσα xal ἐποιχοδομοῦσα μᾶλλον αὐτοῖς xal τὲ 
ἑδραῖον xai μόνιμον καὶ ἀμεταχίνητον πᾶσι col 
τοιούτοις προνομίοις παρεχομένη, ἅμα μὲν καὶ τῆ: 
τῶν νόμων ἀσφαλεία; τὸν τρόπον τοῦτον φροντί- 


omnes illi, qui. de dicta civitate fuerint mercatores p ζουσα, ἅμα δὲ xai τῶν ἑχάστοτε προσφευγόντων 


sine omnimoda laesione, nec sustinebunt ab aliquo, 
qui de parte fuerint Imperii nostri, injuriau.ali- 
quam $...... aliquam Lesionem. Verumtamen te- 
neantur et ipsi prefati non. iniroducere in propriis 
wmercationibus alienas mercationes, pro quibus ,le- 
betur magis commergium, aut quod,....,..... quas 
apportant mercationes ipsorum, sed ipsas omnes 
man.festare in conmergio teneantur, [tem tencau- 
tur, quodsi sciverint quod lignum sive ligna pira- 
tica de....... ul praedictum est, armarentur in offen- 
&ionew sive lacsionem partis [mperii nostri, non 
cxlare boc, sed quantocius poterunt hoc manifes- 
tare Imperio nostro, et nullo modo ipsis prestare 
. 9culie seu. inanifeste adjutorium vel favorem in 


πρόνοιαν ποιουμένη, τὸ παρὸν ἀπολύει πρόσταγμα, 
b. οὗ καὶ θεσπίζει καὶ διορίζεται, ὡς ἂν εδρίσχων-» 
«at οἱ ῥηθέντες πρόσφυγες εἰς τοὺς ἄνωθεν καὶ ἐξ 
ἀρχὴς τεταγμένους τόπους τῶν προσφυγείων, xal 
οὐδὲν ἔχωσι φόδον χαὶ δειλίαν τινὰ τοῦ ἀποσπασϑῆ» 
. vat αὐτόθεν βίᾳ παρά τινος τῶν ἀπάντων, εἰδότων, 
ὡς εἴ τι παρὰ τὸν παρόντα τολμήσαιεν ὁριαμὸν τῆς 
βασιλείας μου, πρὸς τῷ ταῖς ἀπὸ τῶν νόμων ὑπὸ» 
δληθῆναι ποιναῖς, οὐ μετρία; τῆ; ἀγανυχτήσεως xal 
πιμωρίας καὶ παρὰ τῆς βασιλείας μου πειραθήσονο 


: σαι, ὀφειλόντων μέντοι καὶ τῶν χατὰ χαιροὺς προ2» 


φευγόντων προσμένειν xal προσχαρτιρεῖν vol; τε- 
ταγμένοις, ὡς εἴρηται, τόποις τῶν προσφυγείων καὶ 
μηδαμῶς προέρχεσθαι περαιτέρω τούτων, μηδὲ 


dámnum . partis Imperii nostri, imo ipsos iuimicos C εἰσιέναι ὅλως εἰς τὸν ἱερὸν καὶ θεῖον ναὸν, παρὰ 


babere. Super hoe etémiun expositum est przesens 
privilegium Imperil nostri aurea baila guniium, et 
concessum est illis de dicta civitate Narbonen:i mere 
caloribus in Grmitatem roboris, defensionem et om- 
nimodam securitatem ipsoruu., | 

In cujus visionis el insyectionis lestimoniuwm elc, Acum 


et dalum Narbone eic. XI1 mens. April, anno Dom. 
MCCCILsezxto. 


XLII. Imp. Andronici junioris aureg bulle de me- 
tropoli Zichnarum et aliis (f). 


XLIV. Imp. Joannis Palcolegi pactum. cum. Ve 
| netis (4). (Δ. 1542.) 


XLV. Imp. Joannes P«loclogus. confirmat quod de 


a:glis siabilita sunt. (h). (A. 1542.) 

Ἐπεὶ ἐγνώρισεν ἡ βασιλεία μον, ὅτι οἱ προσφεύ- 
207558; εἰ; τὴν ἁγιωτάτην τοῦ Θεοῦ Μεγάλιν Ἐχ- 
χλτσίαν οὐχ ἐθέλουσιν εὑρίσχεσθαι elg τοὺς τεταγμέ- 
vou; τόπηυς τῶν προσφυγείων διά τινα δειλίαν καὶ 
ὑποψίαν qó6ou, ἀλλ᾽ εὑρίσχονται ἐντὸς αὐτοὺ τοῦ 
ἱεροῦ τεμένους τῆς τοιαύτης ἀγιωτάτης Μεγάλη; 
τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας, ὅπερ ἐστὶν εἰς ἀθέτησιν xal 
ἀνατροπὴν τῶν τε ἱερῶν χανόνων xal τῶν φιλευσε- 

(I) Laudantur in. Cod. Paris. 1556 ad  Disposit.- 
throuorum his verbis : Παρὰ δὲ τοῦ ἀοιδίμου Baat- 
λέω: χυροῦ ᾿Ανδρηνίχον t«0 Παλαιολόγου τοῦ νέου 
ἐτιμήθησαν εἰ: μητρυπόλεις" αἱ Ζίχναι χτλ, ZacB. 


(σ) Exstat iu. Poctorum. libro lll, cujus Óudex baec 
]iabet : « 1542. Pactum sive instrutienium treugue 


sepiem annorum cum Imperatore Constantinopolis 
Paleulogo, cari. 257. » Et : « 4542. Treugua cum 


D 


τὰς τῶν ἱερῶν κανόνων καὶ φιλευτεδῶν νόμων διᾶ- 

ταγάς. Ei; γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἃ πολὲ- 

λυται καὶ τὸ παρὸν τῆς βασιλείας μου πρόσταγμα 
μηνὶ Μαρτίῳ ἱγδ. ια΄. 

XLVI. Imp. Joannis Cantacuzeni confirmans tomum 
excommunicalionis patriarche Jounnis Calece (i). 
(Δ. 1547.) ᾿ 

| Πρόπταγμα. 

Εὐνούστατοι χαὶ πιστότατοι τῇ βασιλείᾳ μου οἷ- 
χήτορες ἅπαντες τῆς θεοδοξάστον, θεοφυλάχτονυ xa! 
θεομεγαλύντον Κωνσταντίνου πόλεως, οὗ τε xàr p:x-!, 

“μονάζοντες, xal ὅσοι τῇ; πολιτείας, xal 6 χοιγὸς 

ἅπας λαός | τὰ κινηθέντα παρὰ τοῦ Βαρλαὰμ ἐχείνου -. 

κατὰ τῆς εὐσεδείας, xa ὅπως ἐξηλέγχθησαν παρὶ 
τοῦ ὀσιωτάτου ἐν ἱερομονάχοις κυροῦ Γρηγορίου τοὶ 

[Ππλαμᾶ, xa χατεδιχάσθη συνοδιχῶς παρούσης καὶ 

τῆς βασιλεία: μου, χαὶ ὡς ὁ ᾿Αχίνδυνος μετὰ μικρὸν 

τὰ ἐχείνου φρονῶν ἐξελεγχθεὶς συνοδιχῶς χαὶ αὐτὸς 
προχαθημένης ἐν τῇ συνόδῳ τηνιχαῦτα xat τῆς Ba 

σιλείας μὸν τῇ αὐτῇ χαταδίχῃ διχαίως ὑπεδλήθηῃ. 
καὶ τόμος συνοδιχὸς ἐπὶ τούτοις προέδη, συμπερι- 
ληπτιχῶς ἀποτέμνων τῆς τοῦ Χριστοῦ χαθολιχῇς xal 

Juperatore Constantinopolis ad septem annos cum 


diversis capitibus super mercatoribus, mercihus et 
daiiis etc. cort. 597. » Propediem predibit ip Tafelii 
et l'homme libro, de quo supra. 
(^) Actu. Patriarchatus Cpolitani, p. 932. 
(i) Ex. Cod. Vin. jurid. ge. 6 fol. 213. De arga- 
men hojus Novella οἴ, Jo. Cantacuz. Hist. 1V,3. 
ACH 
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ἀποττολιχῆς Ἐχχλγσοίας xaX παντὸ; τοῦ τῶν ὀρθοδό» Α σαντες * εἰ γὰρ καὶ τόπῳ xal σώματι διῃρημένοι 


ἔων πληρώματος, εἴ τίς τι τῶν ὑπὸ τοῦ Βαρλαὰμ 
χατὰ τῶν μονλχῶν, τοῦ vs δηλονότι χυροῦ Γρηγορίον 
τοῦ Παλαμᾶ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, λαληθέντων fj συγ- 


τραφέντων φανείη πόλιν τῶν αὐτῶν κατηγορῶν, οὗ- 


δένα τῶν ἁπάντων ἀγνοεῖν οἶμαι. ᾿Αλλὰ μετὰ μι- 
ερὖν ὑπὸ πονηρᾶς καὶ φιλάρχου γνώμης κατὰ τῆς 
βασιλείας pou πλασαμένων τινῶν ἃ καὶ ὑμεῖς ἴστε, 
χἀυτεῦθεν χαλεπῆς συγχύσεως καταλαδούσῃης τὴν 


τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν, ὁ ᾿Αχίνδυνος ὡς ἑρμαίῳ τῇ 


τοιαύτῃ τοῦ χαιροῦ μοχθηρίᾳ χρησάμενος, xat πολ- 
)οὺς ἀπατίσας xa προσεταιρισάμενος, μεθ᾽ ὧν xal 
τὸν yv paxlazvta πατριάρχην, στάσιν ἤγειρε χατὰ 
τῆς Ἔχκχλησίας δεινὴν τῆ: κατὰ τὴν πολιτείαν μηδὲν 
ἀποδέουσαν, ἐπεχδιχῶν μὲν. τὰς τοῦ Βαρ᾽ αὺμ ἐχεί- 


vac χακοδοξίας, τὸ ὄνομα δὲ μόνον ἐχείνου xat αὐτὸς B 


κρὸ; ἀπάτην ἀποχηρύττων, εἰ χαὶ τῶν συνετῶς 
ἄχουδντων οὐδένα διέλαθεν. Ἐπεὶ δὲ βεδαιωτὴς xai 
προστάτης ᾿Αχινδύνου καὶ τῶν χατ' αὐτὸν ὁ ypn- 
μιτίσα; πατριάρχης γενόμενος αὖτόν τε τὸν "Axív- 
δυνὸν χειροτονίας ἠξίωσε xal τινας τῶν ὀμοφρονούν- 
των αὐτῷ εἰς τὰς ἐχχλησιαστιχὰς προῆγεν ἀρχὰς, 
ἅμα xai πρὸς τὴν ὑψηλοτάτην δέσποιναν τῶν Ῥω- 


᾿ μαίων xal ἐρασμιωτάτην ἀδελφὴν τῆς βασιλείας μον. 


ἐπὶ τοῖς τοιούτοις δόγμασι παῤῥησιαζόμενος καὶ 
χατὰ τῶν διχαιωθέντων ἐπ᾽ εὐσεδείᾳ μοναχῶν αὖθις 
χωρῶν, χαταλαδοῦσα ἐντεῦθεν αὔτη cà, ὑπὲρ εὖ- 
δεδείας συνοδιχὰς ἐχείνας διαγνώσεις xol ἀποφά- 
e$t; ἀχυρουμένας, xal τὸν ἐπ᾽ αὐταῖς συνοδιχὼν 


τόμον τελείω; ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀθετούμενον xai xata- 


λυόμενον, πολλάχις πρότερον μετὰ τῶν ἱερωτάτιυν 
ἀρχιερέων τὰ περὶ τούτων ἐξετάσασα, εἶτα xol σὺν- 
olov συγχροτεῖ, xa0' ἣν ἐξετάσεως xal διαγνώσεως 
ἀχριδοῦς γενομένης καθαιρέσει χοινῇ πάντες τοῦ - 


«ov χαθυποδάλλουσι, κἂν εἰ μὴ “εταμεληθείη xat. 


τὸν ᾿Αχίνδυνον xal τοὺς χατ᾽ αὐτὸν ἀποδάλλοιτο, 
καὶ τῆς μοίρας τῶν ὀρθοδόξων ἐχτέμνουσι. Τούτου 
δὲ τοῦ θεαρέστου τελεσθέντος ἔργου (ἐπαινετὸν γὰρ 
κατὰ τὸν εἰπόντα xai fj τῆς χαχίας χύλασις), λύει 
τὴν ἐμφύλιον στάσιν ὁ Κύριος καὶ βραδεύει τὴν εἰ- 
ρήνην τῇ βασιλείᾳ ' Ῥωμαίων. Καὶ οὕτως εἰσελθοῦσα 
ἢ βασιλεία μου Θεοῦ εὐδοχοῦντος εἰς τὴν μεγαλόπο- 
λιν ταύτην αὐτὸν μὲν εὗρε χαθῃρημένον, ᾿Αχίν- 
δυνον δὲ χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἀποχεχηρυγμένον πάλιν 


ἦσαν, ἀλλ᾽ ὡς ἑνὸς πνεύματος; ἐν αὑτοῖς λαλοῦντος 
xai ἐνεργυῦντος τὸ αὐτὸ πάντε: συναπεφήναν:ο. Ὃ 
καὶ ἡ βασιλεία μου Χριστοῦ χάριτι στέργει χαὶ ovn- 


poet χαὶ νῦν xal πρότερον. Μετὰ μέντοι τὴν τῆς 


βασιλείας pos ἐπιδημίαν, χαῖτοι δι᾽ ἐγγράφου τό» 
μου πεμφθείση: αὑτῷ παρὰ τῶν ἀρχιερέων τῆς χα- 
ταδίχης, ἐπειδήπερ ἔμαθον προφασιζόμενον αὐτὸν 
xa* ἐνιστάμενον ἔτι ὡς ἀπόντα χαταδικασθέντα, χαὶ 
ἕτοιμον εἶναι παρεῖναι xal ἀπολογεῖσθαι λέγοντα, 


'προχαθίσας μετὰ τοῦ ὑψηλοτάτου βασιλέως τῶν Ῥω- 


μαίων καὶ ἐρασμιωτάτου υἱοῦ τῆς βασιλείας uou καὶ 
μετὰ τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ τῆς συγχλήτου 
διεμηνυσάμεθα τοῦτον εἰς τὴν σύνοδον ἀπαντῆσαι. 
Ὃ δὲ ἐφάνη μάτην τὴν ἀπουσίαν προφασιζόμενος " 
οὗ γὰρ ἐθάῤῥησεν ἀπαντῆσαι χαὶ ὅλως εἰς λόγους 
ἐλθεῖν, χαίτοι xal τρὶς xal τετράκις εἰς τὴν σύνοδον 
προσχληθείς. 

α΄. Διὰ τοῦτο ταῖς αὐταῖς aT; καὶ πρότερον χα- 


᾿καδίχαις καθυποδάλλεται συνευδοχούσης διχαίως xal 


τῆς βασιλείας μου, ὃ καὶ διὰ τοῦ παρόντος δειχνῦσα 
xai βεθαιοῦσα προστάγματος διορίζετα! πᾶσι azip- 


yet μὲν τὰς τοιαύτας ἐνθέσμους xal συνοδιχὰ; δια- 


γνώϑεις xal ἀποφάσεις, ἀποτρέπεσθαι δὲ τοὺ; τὰ 
«οὐ ᾿Αχινδύνου φρονοῦντας xal πάντα: τοὺς χατὰ 
τοῦ εἰρημένου ὁσιωτάτον ἱερομονάχου χυροῦ Γρὴ- 
γορίου τοῦ Παλαμᾶ xa τῶν σὺν αὐτῷ μιναχῶν αὖ. 
θις χωροῦντας, ὡς ἀπατεῶνα: ὄντας χαὶ τὴν "Ex- 
χλησίαν αὖθις ταράσσοντας, Τούτου γὰρ χάριν x 
τῆς κατ᾽ εὐσέδειαν εἰρήνης καὶ ἀσφαλείας χαὶ τὸ 
παρὸν ἀπελύθη τῆς βατιλείαλς μου πρόσταγμα. 
Εἶχε καὶ τό" Μηνὶ Μαρτίῳ 1v8. ιδ΄, δι" ἐρυ« 
θρῶν' γραμμάτων τῆς βαισλικχῆς καὶ θείας χειρός. 


XLVil. Imp. Joannis Caniacuseni de metropoli: 


Cygebi. (k). (A. 1547.) 

"Ens at χατὰ τὸν τόπον τῆς μιχρᾶς 'Posía; τὸν 
ἐπιχεχλημένον Βολούνιον εὑρισχόμεναι ἀγιώταται 
ἐχχλησίαι, fj τε Γάλλιτζα, τὸ ἰβολοξδέμηρον, τὸ Χόλ- 
piv, τὸ Περέμισθλιν, τὸ Λουτζιχὸν xal τὸ Τούροθον͵ 
ὑπέχειντο ἀφότου τὸ τῶν Ῥώσων ἔθνος Χριστοῦ 
χάριτι τὴν θεογνωσίαν ἐδέξατ᾽ εἰς τὴν ἁγιωτάτην 
μητρόπολιν Κυγέδον, ἣν διέπει ἀρτίως ὁ xav! αὑτὴν 
ἱερώτατος μητροπολίτης, ὑπέρτιμος χαὶ ἔξαρχος 


αυνοδιχῶς * ὃ μὴ μόνον ἐνταῦθα κατὰ τὴν σύνοδον D πάσης ᾿Ρωσίας, χῦρις Θεόγνωστος, ὡς χαὶ αἱ τῆ; 


ταύτην οἱ συνελθόντες ἔπραξαν, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐν τοῖς 
ἰδίοις κελλίοις σχολάζοντες ἱερώτατοι μητροπολῖται 
ἐγγράφως συνεψηφίσαντο, προστιθέντες οὗτοι μετὰ 
«5; ἐν sol; δόγμασι παραφορᾶς καὶ τὰς ἄλλας 404- 
σμους. κατὰ τῆς Ἐχχλησίας καὶ τῆς βασιλείας γε- 
γενημένας πράξεις αὑτοῦ, ὃ xat ol ἐχτὸς συνόντες 
τῇ βασιλείξ μον, ὃ τε Ἱεροσολύμων ἁγιώτατος πά- 
τριάρχη; xat οἱ λοιποὶ πάντες ἱερώτατοι μητροπο- 
λῖται, σύνοδον χαὶ αὐτοὶ συγχροτήσαντες ἀπεφή- 
ναντο, πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τῆς τοῦ ᾿Αχινδύνου 
ποινωνίας χάριν πάσης ἱερωσύνης τοῦτον ἀπογυμνώ- 

(4) Exitat in Vind. Hist. gr. 65 fol. 154. Pramit- 


^ .gmuiur ibi epistole de codenr argnuento ab. inipera- 
— re misse ad ieuopolitam Cygebi, altera ad ma- 


ὍΜεγάλης “Ῥωσίας ἀγιώταται bv:oxonal * γατὰ τὸν 
vh ὀλίγηυ δὲ γεγονότα χαιρὸν τῆ: συγχύσεω;, σύν- 
δρόμον τὸν τοιοῦτον εὑρόντε; χαιρὸν, οἵ τε τὰ τῆς 
βασιλείας πράγματα διοιχοῦντες, ἀλλὰ δὴ xa* ὁ τῆς 
Ἐκχλησίας παρὰ τὸ εἰχὸς ποοϊστάμενο;, μηδὲν 3τ:- 
ρον σπουδάζοντες ἣ τὸ τὰ; οἰχεία: ὀρέξεις πληροῦν, 
xai διὰ ταύτας τὴν τῶν χοινῶν καὶ ἐχχλησιαστιχῶ" 
πραγμάτων χατάστασιν sl; ἀταξίαν μετατχευάσαν- 
«ες xal πάντα σχεδὸν ἀνατρέψαντες xal συγχέαντες 
xal ταῖς τῶν Χριστιανῶν ψυχαῖς «3 xal σώματι πᾶ» 
ca» χαὶ παντοίάν βλάδην προξενήσαντες xal ζὴη- 


gnum regem universa: IUssiz Symeonem. tertia ad 
regem Volodimiti Demetrium Lumporte. Zacu. 


1119 


CPOLITANORUM IMPP. 


μίαν, χαινοτολίαν xiy τούτῳ ποιούμενοι ἀπέσπσαν A xai ἱεροῖς χανόσι νενόμισται " ὀφειλόντων xal τῶν 


ἀπὸ ταύτης δὶ, τῆ: ἁγιωτάτης μητροπόλεως Κυγέ- 
ὅον τὰς ῥηθείσας τῆς Μιχρᾶ: Ῥωσίας ἐπισχοπὰς 
καὶ ὑπὸ τὸν ἀρχιερέα Γαλίτζης ὑπ᾽χεῖσθαι, προδι- 
δάσαντες αὐτὸ" ἀπὸ ἐπισχόπου εἰς μητροπολίτην (I): 
δ δὴ xal γέγο"ε μὲν εἰς χατάλυσιν τῶϑ ἐκ παλαιοῦ 
φενομισμένων ἐθέμων εἰς τὴν τοιαύτην χώραν τῆς 
πάσης Ῥωσία:, ἔδοξε δὲ βαρὺ xal ἐπα (θὲς καὶ εἰς 
190; ἐν αὐτῇ πάντας Χριστιανοὺς, μὴ ἀνασχομένους 
ὑπὸ δυσὶ μητροπολίταις ποιμαίνετθαι, ἀλλὰ βγυλο- 
μένους ἀσάλευτον xal ἀμεταχίνητον μένειν τὴν ἣν 
εἶχον Ex παλαιοῦ συνήθειαν, ὡς δεδήλωται, χαὶ πάντα 
τρόπον χενοῦντας el; τὴν τῆ: τοιαύττς χαινοτομίας 
κατάλυσιν" χαθὼς χαὶ ἐν ἄλλοις χα:ρυΐς ἐπεχεῖι- 
ρήθη μὲν ἡ τοιαύτη χαινοτομία γενέσθαι, χατελύθη 
δὲ xal ἀνετράπη ἄμα τῷ γεγονέναι, μὴ ἀνααγομέ- 
νων, ὡς εἴρηται, τῶν ἐχεῖσε Χριστιανῶν τὸ τοιοῦτον 
αὑτῶν ἕτος ἀθεττθῆναι" ἀνηνέχθη δὲ τὰ περὶ τού- 
του ἀρτίως εἰς τὴν βασιλείαν μου παρὰ τοῦ εὖγε- 
νεστάτου μεγάλου ῥηγὸς Ρωσίας καὶ περιποθῆτου 
᾿ἀνεψιοῦ τῆς βασιλείας μου κυροῦ Συμεὼν, xal ἐζη- 
τήθη μετὰ παραχλήσεως αὑτοῦ τε xal τῶν ἄλλων 
ἐχεῖσε ῥηγῶν, ὥστε ἀποχαταστῆναι xal αὖθις διὰ 
χροποδοίΐλλου τῆς βασιλείας pov τὰς τοιαύτας ἐπι- 
' σχοπὰς. ὑπὸ τὴν ῥηθεῖσαν ἀγιωτάτην μητρόπολιν 
Κυγέδου ὡς χαὶ τὸ πρότερον * 

a'. Ἢ βασιλεία pou, τὴν ταύτην αὐτοῦ ζήτησιν 
διχαίαν καὶ εὔλογον χρίνουσα διά τε τὸ ῥηθὲν xol 
ἄνωθεν μέχρι νῦν χρατῆσαν ἐχχγλησιαστιχὸν ἔθος, 
ἔτι δὲ xal διὰ τὸ περιὸν τῆς ἀρετῆς τε xal θεαρέ- 
στου πολιτείας αὑτοῦ 6h τοῦ διαληφθέντος ἱ'ερωτά- 
«92 μητροπολίτου Κυγέδον, ὑπερτίμου xat ἐξάοχου 
πάσης Ῥωσίυς, τὸν παρόντα χρυσόθουλλον ἡ γον 
ἀπολύουτα εὐδοκεῖ xal προστάϊ7:. xai διορίζεται, 
ὑποχεῖσθαι xai αὖθι; τῇ ῥηθείσῃ ἁγιωτάτῃ μητρο- 
“πόλει Κυγέδου τὰς χατὰ τὴν εἰρημένην Mixpày 
Ῥωσίαν ἁνιωτάτας ἐπισχοπὰς, τὴν τε Γάλλιτζαν, 
τὸ Βολοδίμτρον, τὸ Χόλμιν, τὸ Περεμίσϑλιν, τὸ 
Λουτζιχὺν χαὶ τὸ Τούρηθον, αἵτινες παυὰ τὸ εἰχὸς 
τῷ Γαλλίτξης ἐδόθησαν, ὡς δεδήλωται, χατὰ τὸν 
ῥτθθέντα καιρὸν τῆς συγχύσεως, χαὶ τὸν ἐν αὐτῇ τῇ 
ἀγιωτάτη μητροπόλες Κυγέδου ἀρχιερατιχῶς δια- 
πρέποντα ποιεῖν ἐν αὐταῖς, σα χαὶ οἱ θεῖοι xal 
lego: χανόνες τοὺς μητροπολίτας ἐν ταῖς ὑπ᾽ αὖ- 


τοὺς ἐπισχοπαῖς ποιεῖν ἐγχειεύονται, χα! ὅσα δὴ D 


καὶ πρότερον iv αὐταῖς; οἱ προγεγονότες μητροπο- 
αῖται χαὶ αὐτὸς οὗτος ὁ διαληφθεὶς ἱερώτατος μη- 
τροπολίτης Κυγέδου ἐτέλει, χειρυτονῶν xat iyxa- 
θιστῶν ἐν αὐταῖς ἐπισχόπους kai τὰ xac! αὑτοὺς 
ὀναχρίνων, χαὶ ἐξετάλων ἐπί τισιν ἐκχλησιαστιχοῖς 
εἰ δέοι ζητήμασι, xai τἄλλα ποιῶν ὅσα τοῖς θείοις 


(!) ln Cod. Paris. 15356 (οἱ, 994. tiec. leguntur : 
σαν τῇ Μεγάλη 'Ρωσίᾳ ἐπισχοπαὶ ιθ΄" νῦν δὲ Eva e- 
λείφθησαν αὐτῇ (9 . ὕστερον γὰρ τ'μτθείσης τῆς 
Γαλίτζης τῆς; Μιχρᾶς ᾿βωσίας εἰς μητρόπολιν παρὰ 
τοῦ εὐσεδεσ:άτου ὡχσιλέως χυρον 'Avboovxou τοῦ 
[Ιαλαιηλόγου ἐπὶ τοῦ πιτριάρχου xoooo 'AUavaclou 
διά τΞ κουτοξούλλων λόγων χδὶ πχτριαχιχῶν ἐπι- 
XJ0U43:0, προσετέθησαν χαὶ αὐτῇ τῇ μητροπόλει 
[αλίτζη; αἱ τοιαῦται ἐπισχοκαί" ἡ Βλαντιμηΐρη, ἡ 
Περ:μέσλη. ἡ Λουτχζέσχα, ἡ Τουρόθη, ἡ Χόλμῃ. 


χατὰ τὰς τοιαύτας ἁγιωτάτας ἐπισχοπὲ: θεοφιλε- 
στάτων ἐπισχόπων ἔχειν εἰς αὐτὸν δὴ τὸν ἱερώτατον 
μητροπολίτην Κυγέθδου, ὑπέρτιμον καὶ ἔξαρχον πά- 
σης Ῥωσίας, χῦρον Θεόγνωστον, xal τοὺς μετ᾽ αὖ- 
τὸν χατὰ χαιροὺς ἐν αὐτῇ ἀρχιερατιχῶς διαπρέψον- 
τας τὴν προσήχουσαν εὐπείθειαν ὅσα καὶ εἰς πρῶτον 
ἀρχιερέα τούτων, xal ὑπαχούειν αὐτῷ ἐφ᾽ οἷς; à» 
ἔχοι λέγειν xax εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς ἀφορῶσιν (m) εἰς 
καταρτισμὸν τῶν ἐχεῖσε Χριστιανῶν xai εἰς ἑτέραν 
ἐχχλισιαστιχὴν xal χανονιχὴἣν πολιτείαν xal χατά- 
ὅστασιν. Ὅθε» xal τῇ ἰσχύϊ καὶ δυνάμει τοῦ xdpov- 
το; χρυποδούλλου λόγου τῆς βασιλείας μου ὑποχεῖ- 
σονται μὲν xai εἰς τὸ ἑξῆς αὗται δὴ αἱ ῥηθεῖσα' 
ἁγιώταται ἐπισχοπαὶ τῆς Μιχρᾶ: Ῥωτίας τὴ ὃ::- 
ληφθείση ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Κυγέδου καὶ cj 
ταύτην ἀρχιερατιχῶς διέποντι χατὰ τὸ παρὸν ἱερω- 
τάτῳ μητροπολίτῃ. ὑπερτίμῳ xai ἐξάρχῳ xác); 
Ῥωτίας, χυρῷ θΘεογνώστῳ, καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ tà χατ᾿ 
αὐτὰς ἐχχλησιλστιχὰ ζητήματα, ὦ; ἀνωτέρω δεδή- 
λωται, ἀναχριθήσονταί τε χαὶ ἐξετασθήσονται χαὶ 
τῆς προσηχούσης διορθώσεως ἐπιτεύξονται, καὶ τὰ 
iv αὐταῖς ὀφειλόμενα πάντα χαὶ ve ομειτμένα τελεῖ- 
σθαι διαπραχθήστονται " μετ᾽ αὐτὸν δὲ χαὶ τοῖς χατὰ 
χαιροὺς ἐν αὐτῇ ἀρχιερατιχῶ; διαπρέψουσι * χαὶ ὃ 
τοιαύτη χατάστασις ἐσαεὶ διατηρηθήσεται, ὡς καὶ 
fv ἐξ ἔθους ἐχ παλαιοῦ, καθάπερ δεδέλωται, τὰ, 
χατ᾿ αὑτοὺς ἀγιωτάτας ἐπισχοκτὰς ὑφ᾽ ἔνα prtpo- 
πολίτην εὑρίσχεσθαι. πὶ τούτῳ γὰρ χαὶ ὁ παρὼν 
χρυπόδουλλος λόγος τῆς βασιλείας νον ἐγένετο xol 
ἐπεχορηγήθη τῷ μέρει τῆ: ῥηθείτης ἁγιωτάτης μη- 
τροπόλεω: Κυγνέδου εἰς τὴν περὶ τούτου ἀ Στφάλειαν, 
ἀπολυθεὶς χατὰ μῆνα Αὔγουστον τῇς νῦν τρεχού- 
σῃ; ιε’ iv. τοῦ ςωνε΄ ἔτους, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἡμέτερον 
εὐσεδὲς xal θεοπρόθλητον ὑπεστμένατο χράτος. 


XLVIIT. Πρ. ]οπηπὶς Cantacuzeni aurea. bulla de 
monasterio Megaspilaeo (n) (A. 1518.) 
Ὁ χρυσόδουλλο; λόγος τοῦ ἀοιδίμου αὐτοχράτορος 
Ἰωάννου τοῦ Καταχουζηνοῦ. 

Ἐπεὶ ὃ τιμιώτατος χαϑηγούμενος τῆς κατὰ τὴν 
Πελοπόννησον σεδασμίας μονῆς τῆ; βασιλείας μου 
τῆ; εἰς ὄνομα τιμωμένης τῆς πανυπεράγυον δεσποί- 
vns xai θεομήτορος xai ἐπιχεχλημένη; Μεγασπτ- 
λαιωτίσσης τῆ; παρὰ τοῦ ἱερωτάτον ἁγίον ἀποστό- 
ἡου χαὶ εὐαγγελιστοῦ Λουχᾶ ἱστορηθείσης, ἀρχιμα» 
δρίτης τε χαὶ πρωτονύγχελλος ἱερομόναχος χύριος 
Μάρχος, ἀνέφερεν, ὡς ἡ χατ᾽ αὐτὸν τοιαύτη σε- 
θασμία μονὴ χέχτηται διὰ χρυσοδούλλων xai προσ. 
ταγμάτων τοῦ τε αὐθέντου μου τοῦ βασιλέως τοῖ 
πάπτου T$ βασιλείας μου, xal τοῦ θειοτάτου μυ- 
Οἵ. etiam Coll, can. ed. Rhalli et Poui V p. 49; 
not. 1. Acta syaodalia ad ecclesia: Serbicam spec- 
tauntia annorum 41568. et 1571 ex Cod. Vind, hist. 


gr δ᾽ (Nesselio 47) nuper edidu J. Müller iu 


Sitzungsb. d. k. k. Akad. d. Wiss., tom ΙΧ (1853), 
p. 4U5. Zacu. 


(9) Legerim ἀφορῶντα. 

ἢ (n) llanc edidit, OEconomus in. libro Καὶ τιτορικὸν 
τοι προυχυνητάριον τοῦ ἈΪεγάλου 3 znÀaío: 

εἰς 1810, p. 90 81. | fsgiaen, Abe 


1121 


NOVELL.£ CONSTITUTIONES. 


1122 


δεσπότου xal βασιλέως τοῦ ἀδελφοῦ τῆς βασιλείας A xal μέχρι τοῦ νῦν, ὀφείλοντα διατηρεῖσθαι ἀνώτερπ 


μοῦ, τῶν ἀοιδίμων xal μαχαριτῶν, ἀλλὰ xal δι᾽ 
ἀπογραφιχῶν ἀποχαταστάσεων xal ἑτέρων εὐλόγων 
δικαιωμάτων μετόχια xal λοιπὰ χτήματά τε xaV 
ὑποστατιχὰ ἐν διαφόροις τοποθεσίαις * — & δὴ χαὶ 
κατὰ μέρος ἔχουσιν υὕτως ^ εἰς τὴν Λαπάταν μετό- 
χιον εἰς ὄνομα τιμώμενον τὸῦ ὁσίου xal θεοφόρου 
Πατρὸς ᾿Αντωνίου τοῦ μεγάλον μετὰ τῶν αὐτῷ πα- 
ροίχων, προσχαθημένων τὰ καὶ ἐξαλειμματιχῶν 
ὑποστάσεων" ἕτερον μετόχιον περὶ τὴν Βοστίτζας 
εἰς ὄνομα τῆς πανυπεράγνου τιμώμενον δεσποίνης 
καὶ Θερμήτορος xaX ἐπιχεχλημένης τῆς Πεφανεριυ- 
μένης * περὶ τὸν Δρόγχον ἕτερον μετόχιον εἷς ὄνομα 
«ιμῴμενον xal αὐτὸ τῆς πανυπεράγνου δεσποίνης 
καὶ Θεομήτορος χαὶ ἐπιχεχλημένης τῆς Συνοδηριω- 


πάσης καὶ παντοίας΄ xatabuvactela; xai ἐπηρείας 
καὶ χατατριδῇς xal διενοχλήσεως ἀδίχου χαὶ πλεον- 
εχτιχῆς. Τῇ γοῦν ἰσχύϊ xal δυνάμει τοῦ παρόντος 
χρυσοδούλλου λόγου τῆς βασιλείας. μον διατηρηθή- . 
σεται μὲν ὁ διαληφθεὶς τιμιώτάτος ἱερομόναχος ἀρ- 
χιμανδρίτης xal πρωτοσύγκελλος χύριος Μάρχος εἰς 
τὴν ἡγουμενείαν χαὶ προστασίαν τῆς τοιαύτης σεδα- 
σμίας μονῆς ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς, ὡς δεδήλω- 
«αἱ. χαθέξει δὲ xal νεμηθήσεταὶ χαὶ fj αὑτὴ os6a- 
σμία μονὴ τὰ προσόντα ταὐύτῃ, καθὼς εἴρηται, 
χτήματά τε καὶ ὑποστατιχὰ μετὰ τῆς περιοχῆς χαὶ 
κῶν διχαίων αὐτῶν xal τῶν ἐν τούτοις βελτιωμά -- 
των, κατὰ τὰς περιλήψεις τῶν ἀναγεγραμμένων 
χρυσοδούλλων, προσταγμάτων se καὶ λοιπῶν εὐλόγων 


τίσσης μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ παροίχων, προσχαθημέ- B διχαιωμάτων, ἀνενοχλήτως πάντῃ xax ἀδιασείστως, 


vtov xat λοιπῶν διχαίων αὐτοῦ * περὶ τὸ Μονοδένδριον 
(3v μοδίων τριαχοσίων’ εἰς τὸ χωρίον τὸ Βραχνὶ 
πάροιχοι, ὅ τε Δημήτριος χαὶ Κωνσταντῖνος ol πρε- 
σδύτεροι xal Γεώργιος ὁ Βάρδας * sl; τὸ χωρίον τῆς 
Ζαχλοροῦς προσχαθήμενοί τίνες" εἰς χωρίον τὴν 
Δουμενᾶν πάροιχοι xal ἐξαλειμκατικαὶ ὑποστάσεις, 
ἃς προνατεῖχε “᾿ πεῤὶ τὸ χαστέλλιον τὸν ἅγιον Ἰωάν- 
γὴν χειμάδιον τὸ χαλούμενον fj Λάμεια * xol ἕτερον 
εἰς τὴν Βλογοχίτζαν μετὰ τοῦ πλησιάζοντο; ἐχεῖσε 
χωραφίου τοῦ χαλουμένου τῆς Προυσσαίνης * fj ἡμί- 
etia. μερὶς ^ λατινιχὴ τοῦ χωρίου τῆς ᾿Αδυσσαίνης 
(ὡς τῆς λοιπῆς ἡμιδθείας μερίδος χατεχομένης παρά 
τινων διαφόρων Ῥωμαίων xal ὑπὸ χεῖρα τῆς βασι- 
λείας μον), καὶ αἱ ἐχεῖσε πλησιάζουσαι ἐξαλειμμα- 
τιχαὶ ὑποστάσεις τοῦ τε Καρδῴώνη xai τοῦ Νύφωνος" 
ἀλλὰ δὴ xal τὸ ἐν αὐτῇ μυλοτόπιον σὺν τῷ ἐχεῖσε 
εὑρισχομένι» παλαιῷ ναῷ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 'Av- 
δρέου τοῦ πρωτοχλήτου "ἃ δὴ χατέχει xai νέμεται 
τὸ μέρος τῆς τοιαύτης σεδασμίας μουνῖ)ς ἀνενοχλῆς: 
«ως xal ἀδιασείστως μέχρι τοῦ νῦν * παρεκάλεσε δὲ 
᾿ ἀρτίως 6 ῥηθεὶς τιμιώτατο; ἀρχιμανδρίτη; x2) xpo 
τοσύγχελλο:, ἵνα πορίσηται ἐπὶ τούτοις καὶ χρυσό- 
ὄονλλον τῆς βασιλείας μου, τὴν τούτου δέησιν «- 
μενῶς προσδεξαμένη ἡ βασιλεία μου τὸν παρόντά 
χρυσόδηυλλον λόγον ἐπιχορηγεῖ καὶ ἐπιθραδεύξι τῇ 
xav' αὐτὸν τοιαύτῃ σεδασμίᾳ μονῇ " 

α΄. Δι’ οὗ προστάσσει, xat διορίζεται elvat μὲν xal 
εὑρίοχεσθαι τὸν αὐτὸν τιμιώτατον πρωτοσύγχελλον 


ἀναφαιρέτιυυς τὲ καὶ ἀναποσπάστως, Χαθὼς κατέχει 
χαὶ νέμεται ταῦτα χαὶ μέχρι τοῦ νῦν, μηδεμέαν παρὰ 
μηδενὸς τῶν ἁπάντων ὑφισταμένη ἐπὶ τῇ τούτων 
κιτοχῇ χαταδυναστείαν, ἣ ἐπήρειόν ta xat xata- 
τριθήν. 

Ἐπειδὴ xai τούτου ἕνεχεν ἐγένετο χαὶ 6 παρὼν 
χρυσόθδουλλος λόγος τῆς βασιλείας μον, xoi ἐπεχο- 
ρηγήθη καὶ ἐπεδραδεύθη τῷ ῥηθέντι τιμιωτάτῳ 
χαθηγουμένῳ ἀρχιμανδρίτῃ χαὶ πρωτοσυγχέλλῳ χαὶ 
τῇ κατ᾽ αὐτὸν τοιαύτῃ σεθασμίᾳ μονῇ δι᾽ ἀσφάλειαν, 
ἀπολυθεὶς χατὰ μῇᾷῇνα ᾿Απρίλιον τῆς ἐνεστώσης (o) 
ἱνδιχτιῶνος τοῦ ἐξαχισχιλιοστοῦ ὀχταχοσιοστοῦ πεν: 
τηχοτοῦ ἔχτου ἔτους, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἡμέτερον εὐσε- 
δὲς καὶ θεοπρόδλητον ὑπεσημήνατο xpáto;. 

'Ivodrrnc ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστὸς βασιλεὺς 
καὶ αὑτοχράτωρ Ρωμαίων ὁ Κανταχουζηγός. 


XALIX. lup. Joaunias Gantacuzseni pactiones. ewm 
Venetis (p). (A. 1550.) 


L. Imp. Joannis Cantacuzeni aurea. bulla pro. Ge- 
nuensibus (3). (A. 1552.) 


In nomine Domini, amen. 

Juhannes in Christo Deo fidelis Imperator et mo- 
derator Romeotum Catacosinos. 

Gum inter Imperium nostrum ex una parte et 
Coininune Janue ex altera. intervenerint. scandala, 
propter que mota est guerra inter nos et ipsum com- 
mune, e! tandem pluribus colloquiis habitis iuter 
Imperiui nostrum et nobiics viros, deminos Ober- 


elg τὴν ἡγουμενείαν xai προπτασίαν τῆς δηλωϑεί- D ta Gatuluxiumn, Raffum Ermireum, syodicos il- 


σης μονῆς ἐφ᾽ ὄρῳ τῆς αὐτοῦ ζωῆς * χατέχειν δὲ xal 
τὴν τοιαύτην σεδασμίαν μονὴν καὶ νέμεσθαι καὶ εἰς 
45 ἑξῆς τὰ ἀνωτέρω χατὰ μέρος εἰρημένα μετόχια 
xaX λοιπὰ ὑποστατιχὰ, χτήματά τε καὶ βελτιώματα, 


ἀνενοχλήτως παντάπασι xal ἀδιασείστω;, ἔτι τε. 


ἀναφαιρέτως xal ἀνακόσπάστω;, κατὰ τὰς περιλή- 
ψεις τῶν προσόντων αὐτῇ, ὡς εἴρηται, χρυσοδούλ- 
λών τε καὶ προσταγμάτων xal λοιπῶν εὐλόγων δι- 
καιωμάτων, καὶ ὡς; εὑρίσχεται χατέχουσα ταῦτα 


(e) Adde α΄. EN 
) Reperiuntur in Pactorum lib. V, de quo Index : 
« 1349. 10 Novenbria. Juramentum treuguarum ini- 
tarum cum dom, finperatore Constantinopolitano, 
ful. 958.» Et : « 1350. Constantinopolis. Exemplum 


ParRhoL. Gn, CLXI., 


lustris domini Ducis et. communis Janue, etiam Frc- 
dericum del Orto et dowinum Laufranchum de 
Podio, nomine et parte nobilis viri Pagawini de Av- 
ria, Ammirati coinmunis Janue, nec non synd:z- 
el syndicario nomine dicti doinini Ducis οἱ comiac- 
nis Janue, prout apparet instrumento publico scri- 
pto manu Conradi de Credencia notarii 1550 Ji? 
tertía Junii, per quod instiumentum apparet don.i- 
uum Ducem ct ejus consitium. promisisse habere 


treugue firmata eum. dom. Imperatore Constit. 
nopolitano, fol, 957,» Zacn. 

(4) E. archivo privato Spinole cdidit Sauli Det 
col, dei Geuov. in Gulata, M, p. 916. 
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et tenere rata grataet firma on.nia et singula que A rum vel Venetorum veniret in Constantinopoli du- 


per ipsum dominum Ammiratu:m. et substituendos 
ah eo facta gesta et promissa et. recepta. fuerint 
«am quibuscumque dominià quocumque titulo dí- 
gnitatis existant : et qui Obertas, Πα, Frederi- 
cus, et Lanfrancus sunt substitati actores el procu- 
ratores dict] domini Ammirati, cam tota potestate, 
quam ipse habet pro supradictis, tenore instrumenti 
μευ] εἰ scripti manu Thome O«tonis notarii anno 
presenti die trigesima Aprilis ; igitur nostrum In- 
perium ἐσὲ predictis nobilibus venit ad iufrascri- 
piam pacem ut in(ra. 

Primo videlicet quod firmamus conventiones no- 
vas et veteres, que suut inter linperium et commune 
janue, cum reservatione tamen, quod pax et ea 
pacta, gesta per dominum Ammiratum*cum Orco- 
nibei Aumirati, siut firma uon obstantibus conven- 
tionibus predictis. 

[tem per pactum Imperium nostrum de grata 
donationem facit communi Janue de Gallata cum 
terreno, prout fossatum tendit usque δὰ castrum 
sancte Crucis, et ultra dictum fossatum cubitorum 
centum, infra quod non possit hedilicium Latinum 
vel Grecum ncc aliqua alia novitas (eri. Itaque cu- 
bitus ceatum. isti sint in facie incipiendo a capite 
Callata usque ad castrum sancte Crucis recta linea, 
et ἃ castro sancte Crucis usque ad turrem Tra- 
verii. 

ltem extitit per pactum et promisaum per Impe- 
viu) nostrum, quod galeis aliquibus Catalauoruim 


raute. dicta guerra cum Daiullo Venetorum vel ali- 
quo ambasiatore, quod eocasu si Lane (s) poneret 
$tallam, uou intelligatur contrafecisse pacem. 

Item extitit per pactum, quod Imperium nostrum 
occaxione dicte pacis dare debeat dicto domino 
A"imnirato omnes Januenses, quos habent nostri 
Gr:eci in imperio et quos etiam lnperium nostrum 
habet carceratos vel detemptos, et libere eidem do« 
mino Ammirato eos demittat et similiter dominus 
Ammiratus libere dimittat. onines Graecos quos hae 
bet in commune tantura et qui sunt. ín communi. 

l)tem extitit per pactum, quod Imperium nostrum 
non debeat ponere vel accipere cowmerchium a 
Greco qui emat mercimonia a Januense, et si esset 


B in conventionibus quod possit vel debeat recipere 


dictum commerchium, quod rou accipiatur, nisi 
eCcipislur generaliter 8 nostrià. Grecis emeutibus 
ab aliis Grecis mercimonia., Et similiter faciat com- 
müne Januensilus suis ementibus mereiinonia [a] 
Grecis. 

ltem extitit per pactum, quod si aliquis Grecns 
vendiderit in Peira vel in burgis viaum, quod com- 
merchium impositu:n secundum ordiua ouem siu- 
dicorum coninunis Janue hujusmodi Grecus  de-. 
beat solvere prout alii Janucnses, et siuiiliter cone 
mercharii Imperii nostri colligant et accipiant im- 
positum per nos commerclium a Januensibus viuum 
vendentibus in Constantinopoli prout ab aliis Gre- 
cis. Et predicta locua labeant durante guerra Ca- 


el Venetorum, que venirent. in. Constantinopoli, C talanorum et Veuctorum cum Januensibus. vel quo- 


$0.1 debeat istum [mperium nostrum seu Greci dare 
al:quod refrigerium nec receptum, nec diwittere 
eos pouere siallam, uec jo sliis. forensibus castris 
sive patenciam (r) dictorum castrorum : ita tamen, 
quod in illis castris iu quibus uon est potencia def- 
feudi se ab illis galeis, siillegalee ibi relrescameu- 
ium acciperent, non intelligatur propter ea de:tru- 
ctio pacis vel contrafecisse nostrum limperium ju- 
r.mento nostro. IHlec autem habeaut loeum. duraate 
guerra inter Catalauos, Venetos et Januenses, 

Item extitit per pactutmp et. prommissum per lui- 
perium nostrum, quod si eausus adveniret, quo. 
iw nostro Imperio ve] in aliqua parte ipsius vel 
eiiam in Constantinopoli quod aliqua briga vel rixa 
vel offensiones fierent inter Catalanos [et] Veuetus 
cum Januensibus, et Januenses cum  Coatalanis et 
Venetis, quod Greci ipsius Imperii non debeart ali- 
qualiter de dicta rixa vel briga se impedire : et si 
quis dictorum Grecorum se impediret de predic.is, 
banniatur ab linperio nostro vel puniatur. per no- 
sirum Imperium. Tamen debent capitanei nostri in 
ilis locis imperii ubi se invenirent, quibus esset 
briga vel rixa inter predictos Jauueuses, Venetos 
et Catalanos, tenere cos qui facerent brigaw οἱ 
mittere Januenses. quidem ad Potesiatem | Peire, 
Venetos autem ad Baiullun Venetorum, 

ltem extitit per pactum, quod si galea. Catala: o- 


(r) Lege : potencia. 


usque commerchium vini esset disobbligatum si pi- 
gnorareluf. c... oco eoo o v o, Gite 
guerre. 

Ite extitit per pactum, quod, si casus accideret, 
quod absit, quod viderctur [imperio nostro quod per 
Januenses esset factum, dictum vel operatum con- 
tra p»cem, taliter quod intenderet Imperium no- 
strum movere vel habere guerram cum Janueusibus, 
tunc intelligatur vineullo juramenti per suum cer- 
tum nuncium et specialem ad Potestatem fcire de- 
nunciare eidem et protestari de predictis, ut a die 
qua hoc fecerit usque ad octo menses tunc. proxime 
venturos non possil. non obstantibus predictis fleri 
aliqua offensio inter parles aliqua occaxione vel 
modo. Et similiter si Potestati Peire videretur quod 
per Lnperium nostrum et Grecos &u05 contraveni- 
retur paci predicte, teneatur Potestas illud idem si- 
militer ut supradictum est et protestari et. denun- 
ciare Imperio nostro, ncc poasint dicte partes simi- 
liter usque ad octo menses tunc proxime ventarog 
facere aliquas offeusas : quibus octo mensibus cla- 
psis dicte partes sint et esse debeaut in eorum liber- 
taté non obstante dicta pace. 

liem extitit per pactum, quod navigia Grecorum 
nou navigent uec navigare debeant ad Tanam vel 
in mari Tane, nisi quande navi;ia Januensium ilti; 
"avigareut, salvo semper qvod cum Imperium no- 

(s) Sauli : sit hunc. 


CT— 
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strum intendat de predictis ad dominum Ducem suam ἃ ei vel non, tunc de predictis Imperium nostrum 


amhasiatam transmiltere ad impetrandum quod il- 
Jvc dicta navigia Grecorum possint navigare, et si 
dominus Dux concedet quod ea possint illuc πανὶ» 
gare, quod possint iré nec movealur guerra pro- 
pterea inter partes, 

[tem extitit per. pactum, quod si per Januenses 
super navigio inimicorum eorum, Catalanorum vi- 
delicet et Venetorum, caperentur Greci, qui cum 
dictis inimicis essent ad soldum vel sua spontanea 
voluptate, quod illi tales Greci possint teneri, salvo 
si dieti Greci ibi essent pet vim capti, quod tunc 
Januenses illos [108 Grecos relaxare. debeant, Ei 
predicta locum habeant elapsis tribus mensibus, 
inripienldis a die fiende pacis et Giniend's iu calen- 
d's Augusti proximi venturi. Et e converso si to- 
sirum linperium invenerit. Januenses aliquos eum 
nuestro οι 
«quod eos debeat teuere. 

Hem extitit per pactum, quoa aliqua navigia 
Grecorum non possint ire vel redire ad loca Cata- 
Ianorum et Venetorum durante guerra predicta ; 
excepto si Imperium nostrum aliquibus suis de cau- 
sis vellet 2d dicia lora unum lignum armatum 
transmittere, quod tune lieite possit dictum lignum 
transmittere quotiescumque voluerit. 

lem exiit per pactum δὲ conventum, quod 
omuia immobilia terre el possessiones Januensium 
qae essent in imperio restituan'ur Januensibus talia 
qualia sunt, salvo quod si de aliquibus possessioni- 
lus pervenisset in nostrum vestiarium aliqua pecu- 
mia, ipsa ininime restituatur el Leneatur. 

ltem extitit per pactum et promissum, quod ali- 
quis Januensis non possit emere aliquas possessio- 
nes vel terras seu vineas ab aliquo Greco, nisi de 
mandato Imperii nostri, et si liquis Januensis eme- 
ret sine. mandato Imperii nostri, amittat precium 
dicte possessionis. ! 

ltem, quod debita, que sunt inter Grecos εἰ Ja- 
noenses, sinl in-e&o slatu et jure, quibus erant ante 
guerram, excepto quod si aliqua pervenissent in 
vestiario Imperii nostri vel in communi Jauue vel 
Peyre, illa talia restitui non debeant, 

lem exütit per pactum el conventum, quoi si 


possit transmittere ad dominum Ducem et commune 
Janue, et quidquid de predictis se conveniet e! faciat 
cum domino Duco et dominus Dux (u), ul cum In- 
perio nostro illud intelligatur esse factum, et sí non 


placebit Imperio nostro ordinatio quam faciet do-- 


minas Dus de predietis, quod possit Imperium no- 
sirum transmittere ad dominum Ducem totiens quo- 
tiens volnerit ad conveniendum se cum eo. 

ltem extitit per pactom, quod Januenses non to- 
neantur querere sanguinem Grecorum vel alicujus 
extranei qui sit sub Imperio nostro per commune 
Janue vel Peire bannitorum, et. similiter Imperium 
nostrum indulgeniiam dat omnibus Januensibus con- 
tra quos habebat aliquod gravamen, 


B (Qua omnía et singula suprascripta hnperlum 


nostrum et dilectissimus (ilius noster dominus Mat- 
leus Catacusinus juramus ad sancta Dei evangelia 
et in animabus noslris, corporaliter taclis sacris 
scripturis, firma et rata et grata perpetuo babere 
et tenere, et in nullo eontrafacere vel venire, dejure 
vel de facto, moo vel ingenio, sed ea cun effectu 
et sine diminutione aliqua observare et facere in- 
concusse observari. Et i(eneatur similiter alius 
dispo. -»o»*85*5»99922 4852435844493 45 
carissimus filius noster dominus Manuel Catacu- 
sinus, cum venerit cohoperante Deo (v) Constantino- 
poli, jurare attendere, complere et observare om- 
nia et singula, prout nos, Et per similem molum 


C dieti domini, Ohertus, Raffus, Fredericus, et Lan- 


francus, nominihas predictis juraverunt ad sancta 
Dei evangelia, corporaliter tactis. sacris et sanctis. 
scripturis, et in animalibus dieti domini Ammirati 
et domini Ducis et communis Janue, omnia 
supradicta et singula babere perpetuo firma, ra- 
L1, grata, et in nullo contrafacere vel venire, de 
jure vel de facto, modo vel ingenio, et ea «cutn 
elfectu et sine diminutione observare et facere in- 
conceusse observari : et quod teneantur. dicti domi- 
nus Ammiratus, domini Lanírancus Cattaneus, 
Martinus de Mauro, Cattaneus Spinula et Anto- 
nius...» «s. « Consiliarii dieti domini Ammi- 
rati, jurare semper ad voluntatem lwperii nostri 
atteudere omnia et singula ut supra : nee non etiam 


aliqua bona Januensium eapta per Catalanos et Ve- Ὁ jurent isti omnes, quod dominus Dux jurare tenea- 


neiós vendita essent tempore guerre preseutis Gre- 
eis, et siniliter aliqua bona Grecorum capta vel 
vendila essent Januensibus, que essent ammiss3, 
nec de ipsis amplius fleri possit requisitio aliqua, 

Item, quod omnia dampua data tempore presentis 
guerre et facta per presentes, videlieet per Grecos 
Januensibus et per Januenses Grecis, sint reniissa, 
nec de ipsis aliqualiter possit fieri. aliqua requisitio 
vel emendacio seu restilulio. 

liem extitit per pactum, de Syo et Folia, quod 
Imperium nostrum debeat andire ambaxalores $uos, 
etsi ipsi dicet (1) Imperio nostro rem que placeat 

ἢ Lege, dicent, T 
(u) Videtur aliquid excidisse, 


tur in presentia ambaxiatoria vel ambaxiatorun 
lwperii nosti, quod predictam pacem, pacta et 
convenlioues et singula supra dicta. habebit et te- 
nebit firma, rata. et grata, Αἰ quorum omnium 
cautelam et evidenciam pleniorem presens priwile- 
gium sacrameniale aurea bulla munitum. Imperii 
nostri fieri jussimus, Lranslactum in Greco et Latino 
de nostro mandato, interpretante et dictante fami- 
liari nostro, magno interprete Imperii nostri, do- 
mine Nicolao Sagieo, lilteris rubeis manu nostra 
propria more solito subscriptum et aurea bulla pré 
dicta inferius appensa roburatum (zx). 

(νυ) S»uli duo, 

(x) Tenori bujus instrumenti apud Sauli lec 
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Ll. Imp. Joaunis Cantacuzeni de judicio in metro- A τέρᾳ βασιλείᾳ ἱπηγγεῆλαντο iv. αὐτῷ τῷ δεπτῷ ypuso- 


politum Cesariensem ferendo. (y). (A. 3583.) 
lla:o:áoga, ἡ βασιλεία μου ἐγνώρισε, ὡς ὁ Kai- 

θϑαρ:ίας Ἰαππαδοχίας βασίλειος ὁ Kapavtrvb; ix 

χαχοήύθου; ψυχῆς χαὶ γνώμης θρασείας ἐποιήσατο 

λιδέλλου δόσιν, ἣν ἐποιήσατο προσεχῶς πρὸς τὴν 
βασιλείαν μου χατὰ τῆς ἀγιωσύνης σιν. Ἐνεχόμε- 
νος γὰρ εἰς χοίσιν συνοδιχὴν ὑπὲρ ὥν αἰτιαμάτων 

077, χε καττγουρούμενος, πρὶν ἀποδύσασθα: τὰ ἐγχλὴ- 

pato, πρὶν τὴν ἀπὸ τῆς ἀγιωσύνης σου αἰτήσσθαι 

ξυδυσιν xaz τὸ τοῖς ἱεροῖς χανόσι δοχοῦν, πρὸς αὖ- 
τὴν τὴν βασιλείαν μου ἐχδρωαμεῖν ἑἐδουλεύσατο, 

049? μὴν ἐμποιῆσαι τῇ ἀναχρυίστ:ι αὐτοῦ μηχανώμε-ς 

νος. ᾿Αλλὰ τῆς: ἐγχειρήσεως οὐχ ἀπώνατο. Μὴ ἄγνο-. 

οὖσα γὰρ ἡ βασιλεία μου, ὅτι ὑπὸ χανονιχὰς εὐθύνα; 
ἐμπίπιιι ἐχ τούτων ὁ Kais2pslac, τότε μὲν χενὸν 
καὶ ἄπραχτον αὑτὸν ἀπεπέμψατο, νῦν δὲ καὶ αὐτοὺς 
τοὺς ἱεροὺς; κανόνα; πὰ ῥέῃ σιάσασθα: βούλεται. Ὅθεν 
καὶ πχραδηλοῖ τῇ ἁγιωσύνῃ σου 3) βασιλείς μου, ὡς 
ἂν ἐπὶ συνελεύσει τῶν ἐνδημούντων ἐν τῇ Νιχαίᾳ 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, ὁποιδήποτε ἂν xal ὦσι, xàv 
[uz xdi τοῦ χεχχυονισμένου ἀριθμοῦ ἀποδέωσι, 
συ χαλέστται χαὶ τὸν ἱερώτατον πατριάρχην θεου- 
πόλξως μεγάλης ᾿Αντιοχείας μετὰ τῶν ἄρτ' συνόν- 
τον αὑτῷ χατὰ τῇ.» Νίχαιαχν ἐπισχόπων, χαὶ συν- 
διχτγεψάμενοι xov τὰς χανονικὰς διατάξεις ἀχο- 
λούϑως αὐταῖς πεοὶ τοῦ Καισσυρεία; ἐξενέγχητε 

Qfoov, fec ἐπιγνωσθήσεται xal τῇ βασιλείᾳ vov. 

Εἰχε τό" My Ὀχτωδρίῳ ἐνδ. ς΄, δι᾽ ἐρυθρῶν ypxp- 

μάτων vh; βασιλικῆς χαὶ θείας χειρός. 

Lll. ΠΡ. Joannis Paleoloai pactum cum Venetis (2). 

(ἃ. 1503.) 

ΠῚ m» Joannis Paleologi de privilegiis mercato- 
rea Narbeucnsium (a). (Inter 1555—1371.) 
Ἐπεὶ διὰ τοῦ χιηνσούλευ τῶν Ναρξωνησίων τῶν 

ἐν τῇ Κωνπταντινουπόλει ἀναστρεφομένω"» ὡς ἀπὸ 

μέρους τῆς Ναρθώνης ἡ βι.λσ'λεία μου παρεκχ)έθη, 
ὅπως τὰς αὐτοῖς πηρχυχεθείσας ἐξχουσσείας τε xal 
ἐλευγερίας xat χάριτας παρὰ τοῦ ἐνδοξοτάτου aj- 

ἕντου xal πατρός pou τοῦ ἁγίου βασιλέως ἐχείνου 
σεπτῷ χρυσοδούλλῳ | βεβαιώσῃ), xoY ἡ βασ'λείχ μου 

Bi οὐ vplvet ταύτας ἐπιχυρῶται, τὴν αὐτοῦ προτδε- 

ξαμένη εὐμενῶς: ἱχεσίαν ὀρίξε: xal βούλεται, ὅπως 


60013 διαλαμδανόμενα. Ἔχφανέστερόν τε Ἐροστἀτο 
«εἰ ἡ βασιλεία μου, μῆτι χαινότερον αὑτοῖς ἐπενεχθῇ- 
vat ἕνεχα τοῦ μεγέθους τοῦ πέτρου τῶν πήχεων piste 
μὴν τινος ἄλλη: αἰτίας, εἰ μὴ καθάπερ γέγονεν ὅτε 
τὸ διαλτῳῦεν χρυσόβουλλον παρεσχέθη αὐτοῖς. Εἰς 
οὗ δὴ πράγματος μνήμην τε xai ὀχύρωτιν τῷ πα- 
ρόντι σεπτῷ χρυσοδούλλῳ vodipastv ὡς ἔθος ἔρ"»» 
θροῖς ὑπογράψας xai βούλλη χρυσῇ τῆς βασιλείας 
μου χραταιωθῆνα! προσέταξ2" 

Ἰωάννης ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστὸς βασι,εὺς 
καὶ αὑτοχράτωρ Ρωμαίων ὁ Πα.λαιο.1όγος. 


LIV. 1πιρ. Joannis Palaologi pactum cum Venetis (b). 
(A. 1570 


B LV. Imp Manuelis Paleologi aurea bulla, qua ec- 


clesie Monembasie Helicobuni possessio concedi- 
tir (c). (Α. 1400.) 


Ἕτερον χρυσόδουλλον. 


Ἢ δατιλεία μου ἀποδεχομένη xal ἔχουσα θέλημα, 
ἵνα f$, ἁγιωτάτῃ μητρόπολις Moveu6aaiag κατέχῃ 
τὴν χώραν τοῦ ᾿Ελιχοδουνοῦ ὁλοτελῶς xai ὁλοχλή- 
pri; εἰς τὸ ποιεῖν τοὺς χατὰ χαιρὸν ταύτης &pyutpa- 
τιχῶς πρηστατεύοντας λειτουργίας δύο χαθ᾽ ἔχάστην 
ἑβδομάδα. ἐν ταῖς τῆς Τετράδος καὶ τοῦ Za66átov 
ἡμέραις, ὑπὲρ τῶν Ψυχῶν τῶν ἐχεῖσε ταφέντων παί». 
δων τῆς βασιλείας μον, ὡς χαὶ ὁ νῦν ἱερώτατος μη» 
τροπολίτης Μονεμδασίας ὑπέρτιμοςι καὶ ἔξαρχος 
κάτης Πελοποννήσου χύριος ᾿Αχάχιος ἔταξε χατὰ 
τὴν περίληψιν τοῦ ἐπὶ τούτῳ προδάντο; δργυροθούλ- 
λον τοῦ περιποθήτου αὐταδέλφου τῆς βασιλείας μον, 
πανευτυχεστάτου δεσπότου τοῦ ΠΙορφυρογεννήτου 
κὺρ Θεοδώρου τοῦ Παλαιολόγου " ἐπιχορηγεῖ αὕτη 
ἐπὶ τούτῳ χαὶ ἐπιδρχῦεύει τὸν παρόντα χρναόβουλ- 
λον λόγον αὐτῆς, UC οὗ εὐδοχεῖ, προστάσσει, θεσπ» 
ζει xat διορίξεται, £a τὸ εἰρημένον ἀργυρόδουλλον 
τοῦ περ'ποθήτου αὐτυδέλφου τῆς βασιλείας μου, 
πανευτυγεστάτον δεσπότου τοῦ Πορφυρογευνήτου, 
ἔχῃ τὸ στέργον, τὸ χῦρος xal βέθαιον" χαὶ χατέχῃ 
ἀπὸ τοῦ νὺν xal εἷς τὸ ἑξῆς ἡ ἀγιωτάτη μττρόπολις. 
M.vsu6asiag τὴν εἰρημένην χώραν. τοῦ λιχοδου- 
γοῦ μετὰ τοῦ ἐν αὑτῇ πύργου καὶ πάσης τῆς vepuo- 
χῆς αὐτῆς ἀναφαιρέτως; xal ἀναποσπάστως χατὰ τὴν 
περίληψιν xal ἰσχὺν xai δύναμιν τοῦ εἰρῃμᾶνον 


αὐτὸ τὸ χρυτόδουλλον χαὶ πάντα καὶ χαῦ᾽ ἔχαστον τὰ D ἀργυροθούλλον, xai χαθὼς εὐλόγως διχαιοῦται ἐπ᾿ 


ἐν αὐτῷ ἐμπεριΞ:λη μένα τὴν ἐχ τὴς ἡμετέρα: δωρεᾶς 
ἐπιχύρωσίν τε χατέχουσι xal βεθαίωσιν, καὶ abc» 
βόντοιγε ἐμπληρούντων χαὶ φυλαττύντων 03a τῇ ἡμε- 


cedunt : « Instrumentum hujusce pacis roga' um fuit 
per Thomas. Octonem notarium communis. Janue 
1: Con-tastiuepoli ip sacro palacio Bracleruarum 
cora testibus Greciset Januensibus, anno a con- 
siitutione indi secinctiai eursun Imperii ltomeo- 
yan) sexto uilleao octavo. centena. sexagesimo, ab 
Incarnatione vero Doinini nostri Jesu. Christi anno 
MCCLH. secuiduim cursum. Latiuorum die sexta 
Madii. » 
.. (y) Habetur. in. Cod. Vind. hist. gr. 65 fol. 154 
inicr aeta. aunt 12525, 

(i Hats Pactorum lib. V, de quo sic Index : 
c106.. 15 Marii. Treugna e! pactum super pluribus 
(“μι 5 cum do,niuo tinverature Constantiuopul.: 


αὐτῷ μὴ εὑρίσχουσε χάριν τούτου τὴν τυχοῦσαν 
ἐπήρειαν, ὀφειλόντων τῶν κατὰ χαιροὺ; ἀρχιερατι- 
χῶς προϊστα λένων τῆ; τοιαύτης μητροπόλεως ἔχτε- 


tano, ut in fol. 495. » 

(a) Hane. auream. bullas Steplianus Baluzins ex 
Qrizinali ehartophylacii Narbouensis eruit et edidit 
Ducange Familie Byzantin. ed. Paris. p. 939. Est 
autem utraque lingua, Grzca scilicet. et Latina, ut 
mos fuit postremorum temporum, exarata : Ducange 
latina. quoqne przstat, ego vero edere supervaca- 
pneu:n esse duxi, Zacu. 

(b) Exstat in Libro Y Pactorum, cujus Index haec 
liabet : € 1570. Primo Februarii. Constantinopolis. 
Privilegium confirmationis treuguarum inter dom. 
linperatorem Consiautinopolitauum et dom, Ducea 
et couinmune Venetiarum ut. in fol. 460.» 

(cj Ex Col. Scorialeusi edidit. Miller. 
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λεῖν xol ποιεῖν xa0 ἐχάττην ἐύδομάδα δι᾽ ὅλου τοῦ A ἔσοι βούλονται, καὶ ἔχωσι" ἀφ᾽ ἡυῶν περ΄θαλ͵ιν 


δνιαυτοῦ ἐν ταῖς ἐἧς Ὑετράδος καὶ τοῦ Σχδδάτου 
ἡμέραις λειτουργία: δύο διηνεχῶς χαὶ ἀνελλιπῶς 
δπὲρ τῶν φυχῶν τῶν ἐχεῖσε ταφέντων παίδων τῆς 
βεσιλείας μον, καθὼς xal νῦν ὁ ἱερώτατος μητρο- 
πολίτης τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας, ὑπέρτιμο: καὶ ἕξαρ- 
χος πάσης Πελοποννήσου χύριος ᾿Αχάχιος, ἔταξε 
τοῦτο ἀπαύστως ποιεῖν, Τῇ γοῦν ἰσχύϊ xal δυνάμει 
«οὔ παρόντος χρυσοδούλλου λόγου τῆς βασιλείας μου 
ἕξει ἀπὸ τοῦ νῦν xal el; τὸ ἑξῆς τὸ εἰρημένον ἀρ- 
γυρόδονλλον τοῦ περιποθήτου αὐταδέλφον τῆς βασι- 
λείας μου, πανευτυχεστάτου δεσπότου τοῦ Πορφυ- 
ρογεννήτου χὺρ Θεοδώρου τοῦ Παλαιολόγου, τὸ 
στέργον, τὸ κῦρος xol βέδαιον, xal καθέξει ἡ δηλω- 
θεῖσα ἁγιωτάτη μητρόπολις Μονεμξασίας τὴν tlpt- 


xal θεραπείαν καὶ συγχατάδασιν εἷς τὰ χομμέρχια 
αὑτῶν dj βασιλεία μου, καὶ & ἣν πρότερον εἶχεν 
ἀγάπην εἰς τὸ εὐγενὲς χαὶ περιφανὲς χομούνιον, xol 
διὰ τὴν ζήτησιν xal ἀξίωσιν τὴν μετὰ τοῦ ἀποχρι- 
σιαρίου αὑτοῦ, τὸν παρόντα χρυσόδουλλον λόγον 


. ἐπιχορηγεῖ καὶ ἐπιδραδεύει αὐτῷ " 


α΄’, Av οὗ εὐδοκεῖ, προστάσσει, θεσπίζει χαὶ Dio 
φίζεται, ὅτι εἰς τὸν τόπον, ὄντινα μέλλομεν δοῦναι 
αὐτῷ, ἀνοιχοδοιλήσῃ λόντζαν, ἐν ἢ χόνσουλον ἴδιον 
ἕξει ἐν αὐτῇ, ὅν ἂν ἐχλέγηται, ὥστε χρίνειν τοὺς 


᾿δαυτοῦ πάντας πρὸς ἀλλήλους. Καὶ ἐὰν ἐγχλη- 


τεὐσῃ Ῥωμαῖο; Ῥαγουζαίῳ χρεωστοῦντι, ὀφείλει 
ἀπέρχεσθαι εἰς τὸν φόρον τοῦ bvx? ητευημένου "Pa- 
γουζξαίου, δηλονότι εἰς τὸν χόνσουλον αὑτοῦ * ὁμοίως 


μένην χώραν τοῦ "Exixofiouvoü μετὰ τοῦ ἐν αὐτῇ B xai τὸ ἀνάπαλιν ὁ ῬΡαγουζαῖος ὁ--εἴλει ἐνάγων τῷ 


«ύργου xai πάσης τῆς περιοχῆς αὐτῆς ἀναφαιρέτως 
χαὶ ἀναποτπάπτως χατὰ τὴν περίληψιν χαὶ ἰσχὺν 
παὶ δύνα ιν τοῦ εἰρημένου ἀργυροθδούλλου, xa κα- 
θὼς εὐλόζως διχαιοῦται ἐπ᾿ αὐτῷ μὴ εὐρίσχουσα 
χάριν τούτου τὴν τυχοῦσαν ἐπήρειαν, ὀφειλόντων 
᾿φῶν χατὰ καιροὺς ἀρχιερατιχῶς προϊσταμένων τῆς 
«οιἰαύτης μητροπόλεως ἐχτελεῖν xal ποιεῖν χαθ᾽ 
ἐχάστην ἑδδομάδα δι᾿ ὅλου τοῦ ἐνιαντοῦ ἐν ταῖς τῆς 
Τετράδος xaX τοῦ Σαδδάτου ἡ μέραις λειτουργίας δύο 
διηνεχῶ; xal ἀνελλιπὼς ὑπὲρ τῶν ψυχῶν τῶν ἐχεῖσε 
«αφέντων παίδων τῆς βασιλείας μου, καϑὼς xat ὁ 
᾿νῦν ἱερώτατος μητροπολίτης τῆς αὐτῆς ἐχχλησίος, 
ὑπέρτιμος xal ἔξαρχο; πάσης Πελοποννήσου χύριος 
*Axáxto;, ἔταξε τοῦτο ἀπαχύττως ποιεῖν. Τούτου 
γὰρ χάριν ἐγένετο χαὶ ὁ παρὼν χρυσόδηνλ)ο; λόγος 
τῆς βασιλείας μὸν, ἀπολυθεὶς χατὰ μῆνα Σεπτέμ- 
ὄριον τῆς ἐνισταμένης ιδ᾽ ἐνδ. τοῦ ἐξαχισχιλιοστοῦ 
ἐνυαχησιοστοῦ τεσσαρεσχαιδεχάτου ἔτους, ἐν (p καὶ 
, «b ἡμέτερον εὐσεδὲς xaX θεοπρόδθλητον ὑπεσημή- 
νᾶτο κράτος. 

. Μανουὴλ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστὸς βασιλεὺς 

«αἱ αὐτοκράτωρ Ρωμαίων ó Πα.λαιοιλόγος. 


ἽΕΙ. Imp. Constantini ΡῬαϊφοίορὲ aurea bulla pro 
ltagusonis (d). (A. 1451.) 

Ἐπεὶ τὸ εὐγενὲς χαὶ περιφανὲς χομηύνιον τοῦ 
Ῥατουσίου ἐπεδείξατο εὔνοιαν xai φιλίαν εἰς τοὺς 
ἡμετέρους ἄρχοντας χαὶ ἀνθρώπους χατὰ τοὺς πα- 
ρελθόντας γαιροὺς, τοὺς ἀπὸ τῶν μερῶν αὐτοῦ διερ- 
χομένους, δεχόμενον αὑτοὺς μετὰ ἀγάπης χαὺ τιμῆς 
καὶ διαθέσεως χαλῆς, xal διὰ ταῦτα χινηθεῖτα xal 
ἡ βασιλεία μον ὥρισεν, ἵνα ἐὰν ἔλθωσι καὶ ἐνταῦθα 
εἰ; τὴ) ἡμετέραν πόλιν ἐπὶ τῷ χρῆσθα: τὰς πραγμα- 
κείας αὐτῶν, εὐεργεκήσωμέν τινα εὐεργεσίαν εἰς 
τὰ χομμέρχια αὐτῶν, xal τοῦτο ἀχουασθὲν εἰ; αὐτὸ 
ἀπέστειλεν ἀποχρισιάβ'ον τὸν εὐγενῆ ἄνδρα, xup 
Βίλτζιον ντὲ Μπαλπάλιω, vai ἑλὼν ἐζήτησεν, Ca 
δώσωμεν αὑτῷ τόπον ἐπὶ τῷ ἀνοιχοδομῆσα! λόντξαν, 
πὶ ἔωσι καὶ χόνσονλιν ἐν αὐτῇ, ἔτι δὲ χαὶ Exxán- 
οἷαν ἐὰν θέλωσι, καὶ ἐμλμένωσι χαὶ ἐξ αὐτῶν ἐνταῦθα 


(d) Ex originali ediderunt Tafel οἱ Thomas *n 
| Siisungsbcr. d. k. b. Akad. der Wisa. tom. V1 (1851), 


p. 529. 


χρέεωστοῦντι Ῥωμαίῳ ἀπιέναι εἰς τὸν φόρον αὑτοῦ 
τοῦ Ῥωμαίου. 

β΄. Ἕτ: δὲ ὀνοιχοδομήσῃ χαὶ ἐκχλησίαν, ἐὰν θέλῃ. 
Καὶ διδῶσι x21 πάντες οἱ πραγματευταὶ αὐτοῦ ὑπὲρ᾽ 
τῶν ἰδίων χομμερκίων δύο εἰς τὰ ixatóv* ἐμδάλ- 
λοντες χαὶ ἐχδάλλοντες πάντες οἱ Ῥαγουζαῖο: πάντα 
τὰ ἑαυτῶν ἐλευθέρω;, ἄνέυ τινὸς ἐμποδισμοῦ, χα- 
καδάλλοντες μόνον πτρὶ τῶν εἰσερχομένων αὐτῶν 
πραγιατειῶν, ὅταν ἔρχωνται, δύο εἰς τὰ ἔἐχλτόν " 
xai ταῦτα ἐννοῶνται εἰς &pÓo) kv xaX ἐχθολὴν, x1 
πλέου μὴ ἀπχιτεῖσθαι περὶ ὧν xata6:62n-at οὕτω, 
ὡς ἔφημεν. θφείλοντε; xaX οἱ χατὰ χαιροὺ; ἡμέ- 
τεροι χομμερχιάριοι λαμθάνειν τὰ δύα εἰς τὰ ἔχα- 
τὸν, εἴτε ἐπ᾽ ἀγορᾷ ἔχωσι τὴν τοια ὑτὴν δουλείαν τοῦ 
χομμερχίου, εἴτε ἐπὶ τῷ πιστῷ, ὁπόταν ἔρχωνται 


“μετὰ τῶν ἰδίων πραγματειῶν. 


Y'. Καὶ χατοιχοῦσι καὶ ἐνταῦθα, ὅσο! ἐξ αὐτῶν 
βούλονται, "Av δέ vs συμδῇ 'Ραγουζξαῖόν τινα χρεων 
στήσαντα τοῖς Ῥωμαίοι: τῆς πόλεως ἐξιένλι μήπω 
τὰ χεχρεωστημένα χαταδαλόντα, ἄλλος δὴ διὰ τοῦτο 
'Ραγονζαῖος ἀντ᾽ αὑτοῦ μὴ ἐνεχέηθω μήτ᾽ ἐνοχλεί» 
σθω, σωζομένου δηλαδὴ τούτου, ὡ; ἐὰν ἀπέλθῃ ὁ 
χρεωστήσας εἰς τὸ Ραγούζιον ἣ εἰς τοὺς τόπους ai- 
ποῦ, ἵνα ἐχεῖσε ἀναγχάξηται ὑπὸ τῆς αὐθεντίας 
αὐτοῦ ἱκανῶσαι τῷ χρεωστουμένυ 'ῬΡωμαίῳ, ἡνίκα 
μηνυϑῇ τὸ περὶ τούτου πρὸς αὐτὸ διὰ γραφῆς τῶν 
ἡμετέρων ἀρχόντων, πρὸς o9; ἂν τὰ τοιαῦτα σνμ- 
6alsv ἀνήχειν" ἢ μὴ lxavoazt (e) ἐμδάλληται εἰς 


D φυλαχὴν, ἕως οὗ ἀποτίτῃ τὸ οἰχεῖον χρέο; " καὶ 


“οὔτο ἐνέχηται τὸ χομούνιον ποιεῖν, φανερουύστς 
«ἧς τοιαύτης γραφῆς τῶν ἡμετέρων ἀρχόντω.ν xal 
καθαιρούτης τὸ χρέος ἀληθῶς, ἢ χαὶ διὰ προσώπου 
ἐνάγοντος περὶ τούτου εἰς τὸ διχαατήριον αὐτῶν τῶν 
᾿Ραγουζαίων. 

Τὴ ἰσχύϊ γοῦν χαὶ δυνάμει τοῦ παρόσπος youco- 
G02))Q0 λόγου τῆς βααιλείας μου νεμνθήτεται τὸ 
εἰρημένον εὐγενὲς καὶ περιφανὲς χομούνιον τοῦ 
"Payouyío) τοῦ ἀνοιχοζομῆσαι λόντζαν, εἰς fvtuva 
ἴδιον xév309Aoy ἵξει, ὃν ἂν ἐκλέτηται, ὥστε χρίδειν 
τοὺς ἑαυτοῦ πάντας πρὸς ἀλλίλους, "E: δὲ ἀνοιχο- 


.(ε) Editores notant : Exspectes ἱκανώσας. ἢ 
λῶν. 
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κάντες οἱ πραγματευταὶ αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν ἰδίων χομ- 
pspxlov δύο εἰς τὰ ἑχατόν * ἐμδάλλοντες καὶ ἐχδάλ- 
λοντες πάντες οἱ Ῥαγουζαῖοι πάντα τὰ ἑαυτῶν" 
ἐλευθέρως, ἄνευ τινὸς ἐμποδισμοῦ " χαταδάλλοντες 
μόνον περὶ τῶν εἰσερχομένων αὐτῶν πραγματειῶν, 
ὅταν ἔρχωνται, δύο εἰς τὰ ἑκατόν. Καὶ ταῦτα ἐννοῶν- 
ται εἰς ἐμθολὴν καὶ ἐχδολὴν, καὶ πλέον ph ἀπαι- 
τεῖσθαι περὶ ὧν χαταδέῤδληται οὕτω, ὡς ἔφημεν. 
Ὀφεΐλοντες xat οἱ κατὰ χα:ροὺς ἡμέτεροι χομμερ- 
κιάριο; λαμθάνειν τὰ δύο εἰς τὰ ἑχατὸν, εἴτε ix 
ἀγορᾷ ἔχωσι τὴν τοιαύτην δουλείαν τοῦ κομμερχίου 
εἴτε ἐπὶ τῷ πιστῷ, ὁπόταν ἔρχωνται μετὰ τῶν ἰδίων 
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δυμήσῃ καὶ ἐκχλησίαν, ἐὰν θέλῃ. Καὶ διδῶσι xal A πραγματειῶν. Καὶ χατοιχοῦσι καὶ ἐνταῦθα ὅσοι ἐξ 
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αὐτῶν βούλονται" ὁμοίω)ςς τε ἕξει καὶ τὰ λοικὰ, ὡς 
ἀνωτέρω πλατύτερον διαλαμθάνεται, Kal εἰς τὴν 
κερὶ τούτου δήλωσιν xal ἀσφάλειαν ἐγένετο πρὸς 
αὐτὸ xal ὁ παρὼν χρυσόδουλλος λόγος τῆς βασιλεία: 
pov, ἀπολυθεὶς κατὰ μῆνα Ἰούνιον τῆς νῦν egryed- 
σῆς ἰνδιχτιῶνος τεφσαρεσχαιδεχάτης νοῦ ἐβαχισχι- 
λιοστοῦ ἐνναχοσιοστοῦ πεντηχοατοῦ ἐννάτον ἕτους, 
àv ᾧ καὶ τὸ ἡμέτερον εὐσεδὲς καὶ θέοκρόδλητον 
ὑπεσημήνατο χράτος. 

Κωνσταντῖνος ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστὸς fe 
σιλεὺς καὶ αὐτοκράτωρ Ῥωμαίων. ὃ HaAac- 
Aórmoc. 
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ἘΠῚ TH AYZTYXEI KONZTANTINOYIIOAEI. 


(Ex coJ. Reg. Paris. 1774, 


Ὁ 515, nunc primum edita.) 


Αἱ, αἵ, xai τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐχρὴν ταῖς τῶν "EXM vov ἢ ἑπομένω;: δὲ χαὶ τοῦ σώματος. "AX ὅτι καὶ χρεῖτο 


προστεθῆναι κοιναῖς δυμφοραῖς, τά τε προλαδόντα 
“πάθη λίαν νιχῶν καὶ μηδεὶς νοῦν ἐμδαλεῖν ἔσεσθαί 
ποτε μεῖζον. Εἰ γοῦν τοιοῦτον ὅλω; ἐὼν ὃ γὰρ μόνον 
εἴχομεν ἀπολειφθὲν ἀγαθὸν, xal πρὸς ὃ προησεδέχα 
πᾶς ὁ τῶν Ἑλλήνων ἐσμὸς, τοῦτο δυστυχῶς ἀφη- 
ρέθη νῦν ἀφ᾽ ἡμῶν. Αλγοὺυς γὰρ ἡμῶν ἐμπλῆσαν 
xal δεινῆς συμφορᾶς. Καί τοι xàv εἰ παρῆσαν ἄλλα 
πολλά πρὸς ἅπερ εἰχὸς ἀφορᾶν τοσοῦτόν ἔστι τὸ 
παρὸν, ὡς ἀποχρύπτειν πάντα xal χατέπιν idv. 
Νὺν γὰρ ἡ xowh τῶν ᾿Ελλήνων ἑστία ἡ δ'ατριδὴ 
τῶν μουσῶν, fj τῆς ἐπιστήμης ἀπάσῃς διδάσχαλος, 
ἡ τῶν πόλεων βασιλὶς ἑάλω, φεῦ χερσοὶν ἀσεδῶν. El 
μὲν οὖν χαταχλυσμὸν τουτὶ φαίη τῖς ἂν, οὗχ, οἶμαι, 
παραστήσει τὸ τοῦ πάθους ἅλις δεινόν. Ἐχείνῳ μὲν 
γὰρ συμδάντι ἀπώλετ᾽ ἂν ἅπαν, χαὶ λόγος ἦν οὐδεὶς 
ἔτι οὐδ᾽ ἂν ἔπαθέ τ' καχὸν ὁ χρχτῶν ὑπὸ τοῦ χεί- 
po»o;, τῷ δὲ συμὄάντι νυνὶ, περίεστιν ὁρᾷν μυρία 
δεινὰ, χαὶ λόγον νιχώμενον ἀλαγία καὶ ἰλίγγου 
πάντα xai ζάλης μεστὰ, xal καταχλυσμὸν ἀληθῶς 
ἐφιστάμενον ταῖς ψυχαῖς. 

Ὅσῳ τοίνυν τῆ: τοῦ σώματος λώδης χαχίων ἡ τῆς 
Ψυχῆς, xo ὅσῳ τὸ χαχὼς (fiv τοῦ μὴ ζῇν, τοσούτῳ 
τὸ νῦν ἐπεισχωμᾶσαν δεινὸν, ὑπερέχει χαταχλυᾶ- 
μοῦ" εἰ δ᾽ ἡλίου τις φαίη φθορὰν xal σχότος χονὸν, 
οὐδ᾽ οὕτως ἀξίως ἐχτραγῳδήσειε τὴ» ξυμφοράν, οὗ 
μόνον ὅτι τὸ μὲν αἰσθητοὺ; μόνους τόλαπτεν ἂν 
ἐγθαλμούς" v) δὴ τοὺ; τῆς ψυχῆ: piv προτεχῶς, 


τὸν ἐμοὶ δοχεῖ πάντη τὰς αἰσθήσεις πεκηρῶσθαι, 
κὸν ἐν μέσιρ πολλῶν παρόντα ζεινῶν, ὦ; ἂν ἄγης- 
Gto, ἡ τῶν τηλιχούτων παθῶν f] χεχτῆσθαι αὐτὰς 
ὑγιεῖς xal ἀντιλαμδάνειν ἐχείνων ἃ πάδης ἐστὶν 
ἀηδίας μεστά. Nov γὰρ ὁ χαχὸς βλάψει atv ἀρείονα 
φῶτα, μύθοισι, σχολιοῖς ὀνοτάζων" αἰδὼς δὲ χαὶ 
νέμεσις ὡς ἀληθῶς προλιπόντ᾽ ἀνθρώπους ἐς "Ὄλυμ- 
«ovy ἵξεσθον" τὰ δὲ λείψεται ἄλγεα λυτρὰ, χαχοῦ δ᾽ 
οὖχ ἔσεται ἀλαλχή. El μὲν ἀληθῶς ἄνθρωπος πάλαι 
γέγονεν ὑπὸ πάθους ἔρνις, ἣ δένδρον ἣ λίθος, μᾶλ- 
λον νῦν ἐχρὴν πάντα; τοῦτο παθεῖν, ὅσον xal μεῖτων 
3 ξυμφορά. Ei δὴ ψεῦδος ἐχεῖνα ὡς xal πολλὰ τεῖς 
τῶν μύθων ἄλλα πατράσιν ἐῤῥέθη, ἀλλὰ νῦν ἐχρὴν 
γενέσθαι ὡς ἂν τῇ τοῦ πάθου; ὑπερδολῇ συνεξυφαί- 
verto καί τινα τέρατα θαυμαστὰ ἐχπλήττοντα πᾶ- 
σαν ὅρασίν τε χαὶ ἀχοήν " ὃ δὴ xal γεγονέναι vo- 
μίζω, πλὴν xa0' ὅσον ὁ μὲν μῦθος τὴν φύσιν μόνον 
ἀλλάσσει ἐχείνων, τὸ δὲ δάχρυον ἔχειν φημὶ νῦν δ' 
ἀντιστρόφω; * ἡ μὲν φύσις ἐστὶν ἀνθρώπων καθάπερ 
ἦν, τὸ δὲ δάκρυον ἀφῃρέθη πάντη μετὰ τοῦ λόγου, 
πολλῆς ἐπιτεθείσης ἀναισθησίας ταῖς τῶν πάδει 
χατειλημμένων Ψυχαΐῖ;. Οὕτω γὰρ τότε πολύφως 
ἁμαυροῦν εἶδε τὰ; ὄψεις, ὅ τε βαρὺς χτύπος «ἰλὴτο 
τεῖν τὰ; ἀχοὰς, xai νῦν λοιπὸν dj Ψυχὴ τῷ πάθει 
ὥσπερ τινὶ τάφῳ χρυφθεῖσα, οἷον ἀναίσθητον 6p] 
τὸ σῶμα, οὕτω τοίνυν τοῦ δεινοῦ πεφυχότος μεγί- 
τὴν, ποίαν μὲν ῥήξω φωνήν; ἐξαρχοῦσαν αὐτῷ, 
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εἴπερ δεῖ λέγειν. Πῶς γὰρ ἀρκέσει μοι φωνὴ μία À καὶ μνελῶν, ὦ χάλλη καὶ μεγέθη ναῶν, ὦ τείχη 


καὶ γλῶττα χαὶ χεῖρας àm)d; χκοπτομένῳ τε xai 
βοῆς τὸν ἀέρχ πληροῦντι ; τίς δὲ θρῆνος οὐ vov 
ἀσθενὴς ἔσται πρῶτον xai τῆς ὑποθέσεως χεῖρον ; 
Πῶς δ' αὖ χρήσασθαι τῇ σιγῇ δυνηθῶ, χἂν ἀαφαλὲς 
τοῦτο δοχεΐ ταῖς πολλοῖς, μὴ δόξας ἀδιχεῖν οὐ τὴν 
ἐνεγχοῦσαν μόνον, ἀλλὰ xal ὅλους αὑτοὺς, οἷς xai 
δεξιοῦσθαι χρὴ τὴν δωρησαμένην χαὶ πάντα τὸν τῶν 
'EXMjvuv ἐσμὸν, cl συμφθεροῦνται φθαρήσῃ" ἐᾷ δὲ 
λέγειν ναοὺς καὶ θῆχας χαὶ ἱερὰ σχεύη xat olxoSo- 
μὰς καὶ φαιδυότητα;, σὺν χρηστῷ βασιλεῖ xal συγ- 
γενέσι, xal φίλοι; τῶν ἔχαστον πρός τῖνα θρῆνον 
ἃ. οὐχ ἐχίνησε μὴ ὅτι γε πάντα συλλήδδην, τὸν μὴ 
τὴν διάνοιαν πάντῃ πεπηρωμένον. 

Φεῦ οἷαι: ἀπορίαις ἐμπεριείλημμαι, οἵοις διευθύνω 
xaxol; ἐμαυτόν" οἵλις ὁ λόγος ἐντυγχάνει ταῖς 
συμφοραΐῖ; πλὴν ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἰσύσαι τινὰ χατ᾽ ἀξίαν 
δρᾶσαι τὸν θρῆνον ἤγουν τῆς ἀξία; ἐγγὺς λόγον ἂν 
εἶχεν ἡμῖν dj παραίτησις ἀδυνατοῦσι πρὸς τοῦτο, 
"Exct δὲ οὐδ᾽ Ὀρφεὺς, εἰ παρῆν, οὐδ᾽ Αἰσχύλος, 
οὐδ' ὁ τῶν τραγῳδῶν ἀπάντων isa ἴσχυσεν ἂν, 
ἀλλ᾽ ἔττητο πάντη, πυγμῆζός τις φανεὶς παραδαλ- 
λόμενος 'Hpa^Lst, δοκεῖ χὰ λοὶ τοῖς πένησι λόγοις 
χρησάμενον, ἐπὶ ξένης ὄντα θρηνῆσαι τὴν ἐμαυτῷ 
xgi χοινὴν ξυμφορὰν, τὶ λοιπὴν οὕτω πλάττω τοὺς 
λόγους, ἀλλ᾽ οὐχ ἀνιαρὰν ἐχπέμπω φωνὴν, οἷαν εἰ- 
χὸς, bv τοῖς τοιούτοις xaxol,* τί μὴ τὰς χεῖρας àx- 
τείνων μετ᾽ οἰ κωγῆς τύπτω pb) τὰ στήθη, χαὶ τέμνω, 
«οἷς ὄνυξι δὲ ξχίνω tX: πλρειὰς xal πάττομαι τέ- 


xai μῆχει xal πλάτει τῶν ἄλλων ἐξηρη ιένα, ὦ 
μουσεῖα τῆς ᾿Αχαδημίας, τῆς Z:od; κάλλει μὲν 
ὑπερφέροντα, τῇ σοφίᾳ δὲ μηδὲν ὑπερφέροντα " ὦ 
λιμὴν ἡδὺς μὲν πρώην καὶ εὐτυχὴς ταῖς vausl* νῦν 
δὲ δυστυχὴς χαὶ τῆς Σχύλλης οὐδὲν διενηνοχώς * ὦ 
Ῥώμη νέα, γεγηραχυῖα δὲ τῷ βάρει καὶ πλήθει τῶν 
συμφορῶν" ποῦ σου νῦν τὰ xa)à, ποῦ μὲν ὁ θειότα- 
τος βασιλεύς ; ὀξύτερον μὲν θΘεμιστοχλέους δρῶν, ᾿ 
ἥδιον δὲ τοῦ Νέστορος ὁμιλῶν, σωφρονέστερο; δὲ 
Κύρου, διχαιότερος δὲ ᾿αδαμάνθυος ἀνδοειότερος 
δὲ Ἡραχλέους" ποὺ δὲ ὁ τῆς ἐχχλητία; ὡραισμὸς, 
ὃ τε θεῖο; ἀρχιερεὺς xal οἱ μετ᾽ αὐτὸν εὐθὺς xal ὁ 
λοιπὸς ἱερὺς χορός ; ποῦ δὲ σεμνεῖα χαὶ πυρθενῶνες 
χαὶ ἡ τῶν μοναχῶν χοοσμιότης, ἡ καὶ ἀγγέλοις ἔφά- 
μιλλος, ποῦ δὲ τὸ βουλευτήριον σὺν ταῖς βουλαῖς, tv 
οἷς τί μὲν δέον ὅ τι οὐχ ὀράθη, τί δ' ὁραθὲν οὐχ εὑ- 
θέως ἐπράχθη ; τίνας δὲ δημηγόρας οὐ παρέτρεχον 
ὁμι)οῦντες, νῦν μὲν πάλαι τε καὶ μάλα λιγέως, νῦν 
δὲ νιφάδεσιν ἑοιχότα χειμερίῃσι, τὸ δὲ χριτέρι:ο) 
ποῦ πάντων τὼν Σόλωνας νόμων xal Πλάτωνο; χατό- 
πιν ἀφὶν, ἐπιστήμη δὲ μᾶλλον ὡραισμένον πλέστη 
xai vol; ix τοῦ Πνεύματος Aóyo:c, οἵ δὴ xai mi 
θοὺῦς ἀπάσης xai σοφίας εἰσὶν ἰσχυρότεροι ; ποῦ δὲ ὁ 
λοιπὸς ἑσμὸς τῶν λογάδων, οἱ μὲν σοφίᾳ χεχοσμη- 
μένοι, οἱ ὃὲ λοιποῖς ἀγαθοῖς οἷς πολιτεία χοσμεῖταί 
τε xal συνίσταται ; ἄμοιρος μὲν γὰρ fjv οὐδείς τ'- 
vo; ἀγαθοῦ" nd; δὲ πρὸς ὅπερ εἶχε χαλὸν ὑπ᾽ ἄλλου 
μὲν οὐδενὸς ἡττᾶτο" ἐγίχα δὲ πάντας τοὺς βουλενο- 


pav xal χόνιν, καὶ τίλλω τὰς τρίχας, ὡς ἂν μὴ Q μένους συμπλοχαῖ; καὶ πόντας λοιπὸν ὁμοῦ τοῖς 


μόνον πάσχῃ ψυχὴ, ἀλλὰ xal τὸ σὥμ:, τῷ μεγέθει 
τῆ: ξυμφορᾶς 1 Φεῦ, ὦ βασιλὶς τῶν πόλεων, xal πα- 
«ρίδος ἧτις ἐχ τεσαύτης ἀξία; δυύλειον ἣμαρ εἶδες, 
ὡς; πράττεις χαχῶς ὅσονπερ πάλαι χαλῶς, ἀντιση- 
κώσας δὴ σε δαίμων τις φθονεροὺς, φθείρει τῆς má- 
ροιθεν εὐπραξίας παοχχωρήσει θ:οῦ ἀχρηστίαν xa- 
τεγνωχότος ἡμῶν" ἄλλως γὰρ οὔτε τύχην ἄν τις 
εἴποι τοῦ παρόντος αἰτίαν χαχηῦ διάνοιαν οὖσαν 
ἀνάπλασμα οὔθ᾽ ὁ φθονερὸς δαίμων, xàv φύσει τυγ- 
χάνῃ σφόδρα βασχᾶνος xai χαχαποιὸ;, τοσοῦτον ἂν 
ἰσχυσε xaU' ἢ μῶν, ἀλλ᾽ ὥσπερ τοῦ φωτὸς οὐκ ἀξίους 
ἐστερῆσθαι τούτου χρεὼν, οὕτω δὴ χαὶ παντὸς ἀγα- 
0,9, ὧν ἕν χαὶ πρῶτον ἦν τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἢ τῶν 
“οὐλεων μεγίστη xai βασιλί:. Nov γὰρ ἐντυχόντες 


τῶν λογάδων ἐχρῆν ἡττᾶσθαι χαλοῖς. Ποὺ δὲ τὸ τῶν 
λόγων χράτος ὅπερ fv ἀχμάζον ἐν σοί; ποῦ τῆς 
γραμματικῆς fj τέχνη, ἢ τὴν γλῶτταν ἐξελληνίζειν 

καὶ πάσης ἀηδίας καθίστησι χαθαράν ; ποῦ δὲ τῆς — 
ῥητοριχῆς τὸ πυρίπνουν, οὐδὲν ἧττον ἅπτον τοῦ «ἧς 
xwpalpa; πυρός; ποῦ δὲ τὸ τῆς διαλεχτικῆς χρά- 
πος, σόφισμα μὲν πᾶν ἀποῤῥίπτον, μόνης δὲ ἐχόμε- 
vov ἀληϑείας καὶ τῆς εὐθύτητος; Ποῦ δὲ φυοιχὰ 
προδλήματα xai ζητήσεις καὶ λύσεις τὴν ἕξιν ὑπερ. 
δαίνοντα, xai διαιρέσεις xal μουσικῆς ἀναλογίαι 
καὶ φθόγγοι καὶ γεωμετρίας σχηματισμοὶ χαὶ λό- 
γοι, xal ἀστέρων αἰτίαι καὶ δρόμοι ; ὡς πολλὰ μὲν 
τῶν παλαιῶν τοὺς ἐν τῇ πόλει χρόνῳ φθαρέντας 
ἀνηγερκχέναι, οὐχ ὀλίγα δὲ καὶ προστεθε:κένχι, καὶ 


μυρίοις oi; οὐδέποτε εἰσόμε)α πάντως ὡς οἱ καχοὶ D μέχρι νῦν ὁρᾶαθαι σωζόμενα ; ποῦ δὲ τὸ τῆς θεολο-. 


νώμαισι τ᾽ ἀ αθὸν χεροῖν ἔχοντες οὐχ ἧσας πρίν 
$t; ἐχδάλῃ. 

Νῦν γὰρ οὐ μόνον fj τῶν Ἑλλήνων πληθὺς ἀνή- 
κεστον δυστυχίαν περιδαλεῖται, ἀλλὰ xal πολλοὶ τῶν 
εἰς νῦν μέλει μιχρὴν οὐδὲν, οὐδὲν ἧττον ἔσονται χα- 
«ηφεῖς κατ᾽ ἦμαρ οὐδ᾽ ἐς ἧμαρ, ἀλλ᾽ ἕως ἂν ὕδωρ 
4εΜλ νάῃ, καὶ δένδρεα μαχρὰ τεθήλῃ, xal τοσούτῳ 
μᾶλλον, ὅσῳ καὶ πλέον τητῶνται τῶν αὐτῆς ἀγαθῶν, 
ἰδία μὲν γὰρ ἑστία τῶν ᾿Ελλήνων fj πόλις fv, χοινὴ 
δὲ πᾶσα παρεῖχε τὰ ταύτης χαλὰ xai πᾶσιν ἀπλῶς 
καθειστήχει μήτηρ τροφός" ἀνάπαυλα παντοίων 
χορηγὸς ἀγαθῶν. 

Φεῦ ὦ βασιλὶς τῶν πόλεων, ὦ δυστυχί τοῦ γέ- 
ὥνς xov, ὦ λύπη μέχρι; ὀστέων διήχουσά τε 


γίας κράτος xal τῆς πρώτης φιλοσοφίας, ὡς εἶναι 
στήλην ὀρθοδοξίας τοὺς λόγους ἐχείνων καὶ δογμά- 
των ὀρθότητα χαὶ πηγὴν, τοῦ δὲ πραχτιχοῦ cie 
σπουδῆς μέρους οὐ τοῖς ὡς εἶναι τούτου- εἰχόνα 
τινὰ ταῖς ἰδέαις μεμορφῳμένων τῶν ἀρετῶν, ἐν 
πούτοις δὲ πᾶσι πρῶτος fv, ὁ τῆς σοφίας πηγὴ xat 
τῶν ἡμετέρων λόζων χαθηγεμὼν ὃ; οὐδενὸ; ἀμφοῖν 
τοῖν φιλοσόφοιν ἐλάττων ἦν, φαίην δ᾽ ἂν 6: xal 
μείζων μήκει μὲν οὖν ἡ πόλις πάσας τὰς ipa; à 
πλῶς ὑπερεῖχε χάλλει δὴ xai τὰς τῆς 'Eonipa;. 
T:tyn 5' οὕτως ἰσχυρὰ καὶ τοῖς ἐναντίοις &vi 

οὐκ ἂν εὕροιτο ἴσως συγχρινόμενα mole | 

μὲν γὰρ ἢ τάφρος εὐθὺς xai πλάτει χα 

πλίνδοις ὁπτοῖς κατωχυβωμένη wet 
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τοῖς παριοῦσι δοχοῦσα" τεῖχος δ᾽ εὐθὺς μετ᾽ αὐτὴν A κατὰ γῆς πολλαχόθεν, ὁρμᾷ δὲ χατὰ τῆς πόλεως 


ἰσχυρὸν εὕρει τε καὶ Odi στερεὸν, ἕτερον δὲ μετ᾽ 
αὐτὸ μεῖζον τοῦ ὑπόλοιπον, ὥστε xoi θαυμάζειν 
ποιοῦν vol; ἀτενίζουσι πρὸς αὐτό" ποῦ δ᾽ ἃ. ἴδη: 
νεὼς τοσούτους χάλλει τε xai μεγέθει τοὺς &xavca- 
χοῦ γῆς νιχῶντα;, λίθους τε xai xlost xat ψηφίοι 
καὶ χρώαις xal πο'χιλίαις παντοδαπαῖς - ποῦ δὲ λι- 
μένα τοποῦτον εὕροις περιχαλλῇ τε χαὶ μέγαν χαὶ 
^al; ναυσὶν ἐπιτήδειον ; νεώδια δὲ ποῦ οὕτω λαμπρά; 
ποὺ δὲ βασιλείων χαὶ οἴχων οἰκοδομὰς χαὶ φαιδρό- 
τῆτας ; ποῦ δὲ στοῶν θέσιν xal ὁδῶν τάξιν xol 
λουτρῶν ποιχιλίαν ; ποῦ δὲ νοσοχομεῖα xal γηρηχο- 
μεῖα xat πτωχοτροφεῖα τῶν ἡ πόλις πολλὴν ἐποίει 
σπουδήν; ποὺ δὲ ἱππόξρομον χαὶ ὅσα περὶ ἐχεῖνον 
ἀγάλματα ; ποῦ δ᾽ ὠνίων πρᾶσιν χαὶ χέρδος ἐμπό- 
ρων; Ἠ γὰρ θέσις τῆς πόλεως πάντα ἐποίει ῥᾷστα 
καὶ πρόχειρα" ταύτην γὰρ μόνην ἀμφοτέραις ἂν 
εἶδες δεξιουμένην ἠπείροις. 

Εἶχε μὲν ἡ Εὐρώπη, ἐγγυτάτῳ δ᾽ vf "Acla. Καὶ 
τοσοῦτον οὐτῆς ἀπεῖχεν ὅσον τὸ πλάτος ἐστὶ τοῦ 
πορθμοῦ, μεταξὺ δὲ χαὶ πάσχουσα ἦν χαὶ τοῦ πορθ- 
μοῦ καταδοῶσα μεγάλως ὡς διείργοντος ταύτην 
ἐχείνης, πλὴν ἥδετο πάλιν τὴν πόλιν ὁρῶσα μᾶλλον 
οὕτως εὐδιατιθεμένην xal τὴν ἡδονὴν ἐχείνης xal 
ἰδίαν ἐποίει χαὶ μὴν χαὶ τὰ διττὰ πελάγη, ἣ τε 
ἸΤροποντὶς xal ὁ Πόντος οὐχ ὀλίγην mopsiyov τῇ 
πόλει τὴν ἀφθονίαν, ἀλλὰ xal ὁ τόπος χαρποφόρης 
τὶς χαϊ εὔγεως, ὡς οὐδεὶς ἄλλος" πεδιὰς γὰρ ἅπαν 
ἐστὶ τὸ χωρίον, δρεσί τε περιεχόμενον, xal ποταμοῖς 
ἀἁρδευόμενον, καὶ λίμναις πλείσταις πεποιχιλμένον, 


ὥστε πλνταχόθεν ἀφθονία παρῆν τῇ πόλει. "Ev δ᾽ C 


bv πᾶσιν ἐρῶ, ὅτε πᾶς τις ἐλθὼν ἐν ταύτῃ, καὶ 
γρόνον διατρίψας συχνὴν ἣ χαὶ παιδιόθεν τραφεὶς 
Ev ἐχείνῃ xai τῶν ταύτης ἐμπλησθεὶς ἀγαθῶν, ὅτε 
τοῦ χάριν τῆς πόλεως ἐξήει εὐθὺ; ἐν ἐπιθυμίᾳ ταύ- 
τῆς ἦν ὥσπερ μηδὲ γευσάμενος ὅλως, καὶ στρέφε" 
οθχ’, λοιπὸν ἣν ἀνάγχη καὶ ὁρᾷν πρὸς αὐτὴν μέχρις 
ἂν ὁ τόπος ἐδίδου * ἐδίδου ἄχρι πολλοῦ, ἐρχόμενοι δέ 
τινες πρὸς τὴν πόλιν, ἔτι σταδίους ἀπέχοντες οὐχ 
ὀλίγους ἐζήτουν μὲν ἀπάντων, μία δὲ χοινὴ διήγη- 
σι; πᾶσιν ἣν τὰ τῆς πόλεως ἀγαθὰ, καί τις ἦν ἀγὼν ἐν 
ἐχείνοις φιλοτιμουμένοις. Τίς ἂν εἴποι πλείω θχτέρων 
μέχρις ἂν εἰσιοὔσι τὴν πόλιν xal τοῖς ἐχείνης κάλλεσι 
φαιδρυνθεῖσιν ἅπαν μὲν λυποῦν xal σχυθοωπάτων 


χεῖρα ἐπάγων βαρεῖαν, οἱ δὲ γενναίως ἀνθίστανται 
χατ' αὐτοῦ, καὶ πίπτει μὲν εὐθὺς ὁ θειότατος βασι» 
λεὺς καὶ τῶν ὁπηχόων πολλοὶ σὺν αὐτῷ " ἔπειτα δὲ, 
βαξαϊ, δορυάλωτον mdsav λαθὼν, χΞεῖνει τε καὶ 
λεηλατεῖ xaX ζωγρεῖ, ᾿Ανοιμώξζειν δεῖ τοιγαροῦν 
χαὶ χωχυτοὺς ἐχπέμπειν ix μέσης ψυχῆς καὶ πρὸς 
τούδχφος χαλινδοῦσθαι, καὶ νιχᾷάν πάντα νόον 
θρήνων ὑπὲρ τῆς ξυμφορᾶς, ὦ χυρία τῶν πόλεων 
πῶς ἠἡνέσχου ζυγὺν ἐπιθεῖναι δουλείαν τῷ σῷ τρα»- 
γήλῳ. " θειότατε βασιλεῦ, πῶς οὕτω φιλάνθρωπος 
ὧν χαὶ πάντα τρόπον φιλανθρωπίαν δπὲρ τοῦ γένους 
οὐχ ἀμελήσας ποιεῖν, νῦν ἠνέσχου καταλ' πεῖ, ἡμᾶς 
εἰ; δυστυχίαν xal δουλείαν τοσαύτην, ἀναρματὶ- 
στους τε ὅλως χαὶ τῇ γῇ τηρουμένους xai τοῖς σκοὸ- 


B πέλοις ; Ὧ λογάδων ἐσμὸς, πῶ: ἠνέγχατε τοὺς 6po- 


γενεῖς ἐχλιπεῖν xai καρδίαις τοσαύταις ἐνεῖναι ndo; 
δριμύ ; ὦ ἱερέων ὁμήγυρις xal τῶν μοναχῶν, πῶς 
οὐχ ἐξεπέμψατε χεῖρας ἐχτενεῖς πρὸς Θεὺν ὑπὲρ 
ὑμῶν xat ἡμῶν, ἣ δεδράχατε μὲν πᾶν ὅσον slx*s, 
ἔδει δὲ τοῦτο γενέσθαι τρόποις οἷς οἶδεν ἡ τοῦ Θεοῦ 
σηφία f χαὶ τὸν Παύλον νοῦν ὑπερβαίνει ἀλλὰ xal 
ἰλιγγιᾷ πρὸς αὑτὴν ἀπιδεῖν 1 Ὧ πολιτεία πᾶτα ἐμ- 
ποριχῇ xc καὶ τεχνιχὴ, ποῦ νῦν ἴσχεσθε τὴν ἐρωκμέ- 
vn» ἀφέντες, ὦ γυναῖχες δυστυχεῖς, οἵαχις ἐνεπέ- 
σεσθε συμφοραῖς, τέχνα μὲν lx τῶν μαστῶν ὅρκα- 
ζόμενα βλέπουται, πατέρας ὃὲ νυμφίους χτεινομέ- 
νους ὁρῶσαι xal ἀδελφούς. Ὧ σχέτλιοι γέροντες, 
οἷον ἐφθάσατε τέλος ; ὦ χαχυδαίμονες νέοι, οἵῳ θα- 
vá:tp περιπεπτώχλτε, ἄχροις δαχτύλοις μόνον γευ" 
cá;svot τῶν χαλῶν xal ὅσον χεΐλεα μέντ᾽ ἐδίηνεν 
ὑπερίην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν ὦ Σοφία θεία, νεὼς οὕτω 
xal οἶχος Θεοῦ πάντων ὅσοι χατὰ πόλεις εἰσὶν ὑπερ- 
τεροῦσα νεῶν, ποῦ vOv σου f ὡραιότης ; ποῦ ἡ s)- 
πρέπεια ; ποῦ τὸ χάλλος ; ποῦ τῶν λίθων αἱ διαύ- 
γέιαι ; ποῦ τῶν ψηφίδων al. ποιχιλίαι; τίς τὴν 
ἱεράν σου ἑντὸς τελέσει μυσταγωγίαν ; τίς τὰς ls- 
ρὰς ᾧδὰς ἀναπέμψει τῷ Θεῷ ; ὦ τῶν μαθητῶν τοῦ 
Σωτῆρος νεὼς ἱερὸς, δεύτερος εὐθὺς μετ᾽ Exelvov χαὶ 
602 τὸ λαμπρὸν xa. χάριεν οἴχεται, οὐχέτι τὰς fz- 
ρὰς ἐν σοὶ ψήφους συνυδιχῶς ἐπισχέψονταε, οὐχότι 
διδάσχουσιν, ἐν σοὶ ὑποδαλοῦμεν τὰς ἀχοάς * ὦ λοι» 
ftot ναοὶ τοῦ Θιοῦ, οἱ περὶ πᾶσαν τυγχάνοντες τποόλιν 
ἁπστέρες ἄντιχρυς λάμποντες ἄλλοθεν ἄλλος 1 ποῦ 


ἄπην, ἡδονὴ δέ τις πλείστη τὰς αἰσθήσεις αὐτῶν υ νῦν ὁ χόξμος ὑμῶν; ποῦ τελεταί ; ποῦ πανηγύρεις, 


δνεπίπλα ἡἠδίσταις δεσμοῦπτα τούτους σειρχῖς" εἴποι 
6 ἄν τι; αὐτὴν παρειχάξων πρὸς τὴν οὐράνιον 
σφαῖραν ἥλιον μὲν τὸν περικαλλῆ νεὼν τὴν τυῦ Θεοῦ 
χεχτῆσθαι σοφίαν, σελήνην δὲ τῶν ἱερῶν φοιτητῶν, 
ἁστέρας Ck τοὺς λοιποὺς θείου; νεοὺς xat τ᾽ ἄλλα 
Tob, ἄλλο τι μέρος αὐτῇς ἐφαρμόξζων ἐν T] xal Oe; 
ἀληθὴς ὑμνεῖτο xal τὸ τῆς πίστεως ἦν ἀχραιφνὲς, 
χαὶ οὐδὲν ἣν θεῖον δόγμα ὃ μὴ παρ᾽ αὑτῶν διῃτᾶτο 
χαλῶς, ἀλλ᾽ οἴχεται ταῦτα πάντα xal δούλη φεῦ 
ἡ βατιλὶς ἐγένετο, 

Ὥ πῶς ἄν τις ἐχτραγῳδήσοι τὸ πάθος ; ἡμέρα μὲν 
ἣν σχότος δὲ xal ζόφος τῇ πόλει, πόλεμος δ᾽ ἔῤῥει 
τῇ πόλει σφοδρὸς ἔκ τὲ τῆς ἡ πείρου xal τὴς ὑγρᾶς. 
Ὁ δ᾽ 3:66), μηχαναῖς; βάλλει τὸ τεῖχος xal πίπτει: 


ὡς ἐμιάνθητε, ὡς κατεχράνθητε, xol χαταχραίνε:θς 
ποσὶν ἀσεθῶν! ὦ θεῖαι εἰχόνες xai ἱερὰ πάντα 
σχγεύη χαὶ χόσμος αὐτῶν, οἵαις βεθήλοι; χερσὶν 
ἐνεπεσετ: ! Q σοροὶ τῶν ἁγίων xal θῆχας, οἵοις ἀσε- 
θέσιν ἀνδράσι σπασάγματα χείσεσθε ! 

Βαδαί! τῶν χριμάτων σου, Χριστὲ, φεῦ 1 τῆς &vo- 
χἧΐς τον, ἐγενόμεθα νῦν ὡς τὸ ἀπαρχῆ:, ὅτε οὐχ ἣρ- 
χες ἡμῶν, χαὶ παρεδόθημεν πιχροτάτῳ τυράννῳ xal 
&c:6:l, ἡμεῖς τε ὁ ἱερός σον λαὸς χαὶ πᾶς ὃ τόπος 
ὁ ἅγιοξ. Βούλομαι τὸ πρώην ἀναλογίσασθαι προσὸν, 
χαλὰ τῇ πόλει λόγῳ βραχεῖ καὶ παραθεῖναι τοῖς vds 
ἴνα μᾶλλον ἐχτραγῳδήσω τὴν ξυμφοράν. "Exsiva μὲν 
οὖν χτίσις ὀνδρὺὴς ἱεροῦ ᾿ ἐκεῖθεν γὰρ ἄρξυημαι «ἃ 
πρὶν ἀφεὶς γαὶ θαύματα γιγονίγα χαθάπερ ἱστορίαι, 
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κτίζειν διανενοηκότος, δρνίθων δὴ τοὺς λίθους Exst- 
θεν ὀφψαρπαζόντων καὶ πρὸς τὸν νῦν διαχομιζόντων 
καὶ συνόδων ὅσαι ὧραι συγχρότησις ἱερῶν θείων 
δογμάτων πέρι xal Θεὸς ὑμνούμενος ἀληθὴ;, καὶ 
κελεταὶ, χαὶ μυστήρια, καὶ διχαιοτύνη, χαὶ νόμοι 
καὶ μουσεῖα, xal λόγοι, καὶ ἐπιστῆμαι, καὶ τέχναι, 
καὶ δογμάτων ἀχρίδεια, χαὶ νεὼ, xal σοροὶ καὶ 
εἰχόνε: ἀγίων, καὶ ἱερὰ σχεύη, καὶ xócpo;, xal 
«ἀξις, xal μυσταγωγοὶ, καὶ μύσται, xal σεμνεῖα, 
καὶ παρθενῶνες, xal χαλλοναὶ, καὶ φαιδρότητες, 
καὶ βατιλεὺς χρηστὸς σὺν ἀγαθοῖς ὑπηχόοις " τὰ 
δὲ νῦν͵, ofpoi! ἀσεθὴς δυνάστης οὺν ὑπηχόοις 
ὁμοίοις * χαὶ σχότος xot ζόφος σὺν ἀσεδεξίᾳ xxi 
ἱερέων ἀταξίᾳ σὺν ἀχοσμίᾳ zal σχευῶν ἁρπαγῇ. xal 
ὕδρι:ς εἰχόνων χαὶ σοροὶ διασπώμεναι, xal νεῷ βε- B 
δηλούμενοι, καὶ δόγμα θεῖον πᾶν σιωπώμενον, xal 
ἀ)ογία, χαὶ ἁμονοία σὺν ἀδιχίᾳ καὶ ἀνομίᾳ, xai 
δειμό ων ὄργια xol συναγωγὴ πονηρὰ, xr,postouca 
st» ἀσέδειαν, xal βιρόάρων ὠμότης xaO ἡμῶν 
φερομένη νεανιχῶς, οὐκ ἀληθῆ Θεὸν λατρεύειν ἡμᾶς 
σὺν γέλωτι λέγουσα φεῦ | χαὶ φθορὰ παντελής, "Ap' 
οὗ χατὰ διάμετρον ἐναντίως τῶν πρῴην τὰ νῦν, τοῦ 
χάριν τὰ νῦν, ὦ βασιλεῦ τοῦ παντὺς, Ἱερεμίας ma- 
ρίτω pov οὐ μόνον ἐκχτρυκεύσας τοὺς σοὺς ἐχθροὺς, 
ἀλλὰ χαὶ ῥίζας ἀφῖχκε ποιεῖν χαὶ ταύτας μεγίστας, 
ὦ καὶ καταφαγεῖν ἡμᾶς τὸν ἀμπελῶνα τὸν σὴν, 
xal πατεῖν οὐχ ἀφῆχα; πόδας πραέων τὴν σὴν ἱερὰν 
αἷλέν - ἀλλὰ πατήσουσιν αὐτὴν ἀνδρῶν ἐχθίστων 
4“-. δὲς x1: ἀσ:(ὧν". 
φήχασιν, εὖ οἶδα, πολλοὶ, καὶ νῦν οὐχ ἧττον ὁράσουσι 
«οὗτο «fc συμφορᾶς οὐκ ἑώσης τὸν νοῦν αὑτῶν 
᾿οεμεῖν, ᾿Εγὼ δὲ φαίην ἂν, ὡς μαχάριοι νῦν οἱ 
«εθντχότες, ἐλ)εεινοὶ δὲ οἱ ζῶντες xal θρήνων ἄξιοι, 
xai τὸ τῆς Γραφῆς δὲ προσθήσω * Max3gta: αἱ χου- 
Mas αἷ 05 συλλέψονται, καὶ μαστοὶ οὗ οὐ θηλάσουσιν" 
$ γὰρ οὐχ οὕτως ἄν τις εἰχότως πρὸς θεὸν olxovo- 
μήτῃ ζώντων τε xa τεθνηχύτων πέρι τῶν μὲν τοῦ 
μακαρίου τυχόντων τέλους ὃ καὶ τέλος εὑρὴν μα» 
χαρίζεται παρὰ Σόλωνι. Κροίσου μᾶλλον πολὺν 
χουσὺν χεχτημένηυ ἄχροις μὲν δαχτύλοις τοῦ χαχοῦ 
γευσαμένου, θανόντων δὲ εὐθὺς θνητῶν πεφυχότων 
καὶ τοῖς πρώτοις νῦν ἐνδιατριδόντων χαλοῖς, ὑπὲρ 
«ἧς εὑσεθείας xa) τῆς πατρίδος θα" ὄντων, ἡ «ov δὲ 
τῶν ζώντων γευσαμένων μὲν τοῦ δεινοῦ μέχρι κό- 
gov, xal εἰς τὸ ἑξῆς δὲ βίον ἑλχόντων ὀδυνη ρὸν χυὶ 
δαχρύων ἀνάμεστον, χλεύην μὲν λαδόντων xa 
εἰςωνείαν χαὶ τωθΡδασμοὺς παρὰ πάντων, ὡς Dap- 
Ἑάρων δὲ μεταξὺ περιπατούντων τόσων, χαὶ ἡμῶν 
ἀγνοούντων, τίνος ἄν τις τύχῃ θανάτου. 

"Art δὴ λοιπὸν, ὦ δυστυχεῖς Ἕλληνες, εἰς τοσοῦ- 
gov δεινῶν χατηγμένο!, fiui: αὐτοὺς θρηνήσωμεν, 
εἰ δοχεῖ, τοὺς ζῶντας. Ὧ γέροντες, τάλανες, ποῦ δὴ 
«ὰς ἐλπίδς ἕξετε, πάσης ἀγαθῆς ἀγχύρας &ga:ps0:t- 
en; Tj ποῦ πτῶμα χείσεσθε πᾶσι, χαὶ δάχρυα χύσετε 
πλεῖστα, ὥστε xal πεπληρῶσθαι τεὺς ὦπας" ἀνύσετε 
δὲ prov ἢ τὸ χεχτῖσθαι μὲν δυστυχεστάτην τὴν πό- 
λίν, κακοδαιμον΄ στατοῦ δὲ τὸ γῆρας 1 Ὦ σχέτλιοι νέοι, 
εἴς tul» χαριεῖτοι χα΄ ὡργωχόσιν, ἢ παιδεύσει χαλῶς 


ἀπώλετο φεῦ 1 ᾿Αλόγοις πάντως ἐπιτηδεύμασι χρώμε- 
vot, τὸν ἑξῆς μοχὺτρῶς διανύσωμεν βίον, ἐρέται 
«ινὲς ὄντε; ἣ σχαπανεῖς xai θῆτε:, "à παῖδες ἄθλιοι 
οἵ τε νῦν ὄντες. xal ἐσόμενοι, sí; ὑμᾶς θρέψει καὶ 
παιδαγωγέσει, χαὶ τὸ δέον διδάξει τῆς κοινῆς tp5- 
φοῦ χαὶ διδασχάλου φθαρείσης ; Συφῶται πάντως 
ἔσεσθε xai βουχόλοι, xai πέτρας καὶ ὄρη xoi χρη" 
μνοὺς ἕξετε πόλιν. Ὦ δυστυχεῖς γυναῖχες, ἀντ᾽ ἐλευ- 
θέρων μὲν ἔσεσθε δοῦλαι, ἀλλάξετε δὲ τὸ ἄρχειν 
τοῦ ἄρχεσθαι xal μαθήσεσθε πάντως ὑφαίνειν, xal 
σαίρειν, χαὶ τελευταῖον τὰ ὑμέτερα λέχη λυμανοῦςιν 
ἄνδρες δοῦλοι, ἠξιωμέναι πρῶτον λογάδων. "Q o- 
γάδε; τῶν χιδαίων νῦν οὐδὲν διενηνοχότες * ὦ στρα- 
g rats oU; ἐψοδοῦντο πρῶτον πολλοὶ, νῦν δὲ mu 
ζόμενοι παρὰ πάντων. "ib γεωργοὶ χοαχοδαΐμονες, 
Ex τοῦ προχείρου νῦν ἔσται πᾶσιν ὑμᾶς ἀδικεῖν καὶ 
γεωργήσεσθαι ξένοις, ἀλλ᾽ οὐχ ὑμῖν * ὦ πληθὺς τε- 
χνιτῶν, ἀπόλοιτ᾽ ἂν τὰ ὄργανα νῦν ὑμῶν, οὐκ ἔχον» 
τες ὅποι χρήσεσθε τούτοις. Ὧ δυστυχεῖς Ἐβέοροι, 
ποῦ νῦν ἀφόθως τὰς ἐμπορίας ποιέσεσθε ; οἷς γὰρ 
ὑπῆρχε παρὰ πάντων αἰδὼς xal θάῤῥος; νῦν ἀντι- 
στούφως ἕτται παρ᾽ αὐτῶν ὕδρις xol φόδος. "D. ἱε- 
βέων χαὶ μοναχῶν χορὸξ, τί ποτε πείσβοθε vuv; 
παρὰ τίνος ἕξετε τὰς vtpàc, τὰ: εὐλονίας, τὸ περι- 
πατεῖν εὐπεδῶς, τὸ βαίνειν ὀρθῶς ; ; σφαλέντες δὲ 
παρὰ τίνος λήψεσθε τὰς ἐπιτιμίας ; ἀποροῦντες δὲ 
παρὰ τίνος ἕξετε λύσιν ; τίνα δ᾽ εἴποτ' ἔχοντος χε- 
φαλὴν, πῶ; δ᾽ ἂν ἀπαιτούμενοι δοῖγτε λόγον περὶ 


ἊἋ λὰ περὶ τούτων xaY πεφίλοῦο- ( τῆς ὑγιοῦς ὑμῶν δόξης ; ᾿Απώλετο τὸ ὑμέτερον χαύ- 


χημα. dj χεφαλὴ, ὁ ἀρχιερεὺς, ὁ κηδειῶν, " IT. που 
πᾶς χρηστὸς ἀφήσας τὸ ἱερατεύειν, oi βονλόμενος 
παίζειν ἐν οὐ πα'χτοῖς, καθεδεῖται δὲ χαθάπερ τις 
ἰδυύτης, πονηροὶ δ᾽ ἄνθρωποί τινες χαὶ γύντες ἀρπά- 
σουσι βιαΐαις χεραὶ τὴν ἱερὰν ἀγιστεῖαν π)ξινώμενοι 
xai πλανῶντες, τὸ τῆς Γραφῆς, χαὶ διὰ τοῦτο d20^- 
νεύσουσι πλεῖστοι ποιμένες, xal διαφῇ fios τὸν 
«οὐ Χριστοῦ ἱερὴν ἀμπελῶνα, ὑπὲρ. οὖ πρηΐηντο 
τὴν θείαν αὐτοῦ ψυχήν. Φεῦ τῆς ἀνηχίοποῦ Cung 
pac" φεῦ πληγῆς πληγῶν βαρυτάτης, φεῦ ξίφαυ; 
tà; τῶν Ελλήνων ἐχχεντοῦντος xapbla;, φεῦ τὰς 
χοινῆς ἀποφράδος | Φεῦ ἐφανισμοῦ παντέλοῦς, Qi 
πυρετοῦ τὰ πάντων χαταφρονοῦντος σώματα ! Φεῦ 
ἰλίγγου καὶ σχοτολένης, τὰς πάντων διιόνξος χε- 


D φαλάς | Νὺν ὄντως τὸ ζῇν ἀηδές * νῦν ὄντως Oavst» 


χρὴ, ὅτε γαχία μὲν πᾶσα τὴν γῆν ἐμπιπλᾷ, δικατ- 
οσύνη δ᾽ ἄπεστιν. "Exxiwooct γὰρ πάντες xdi 


ἀχρεῖοι γενήσονται, xal οὐδεὶς ἔσται ποιῶν χρηστὸς 


τῆτα οὐδὲ μέχρις ἑνὸς νῦν πράγματα πάντα χατὰ τὸν 
φάμενον οὕτως ἔσται, xal νυχτομσχία τις δεινή, 
᾿Αλλ᾽ εἰ διχεῖ, ζητήσωμεν ἥτις ἡμῖν ἐλπὶς ἔσται 
περὶ τοῦ μέλλοντος * φεῦ σιδᾶτε (sic) * ὄντως τοιγα- 
ροῦν ἡμῖν ἐλπὶς οὐδεμία τυγχάνει “ νῦν οὖν χρὴ 
θανεῖν * χἀγὼ πρὸ πάντων τοῦτο ζητῶ. Τί γὰρ xal 
Φράσεις, ὦ τάλας ᾿Ανδρόνιχε ; ποῦ πορευθῇ: ; εἰς; 
ποῖαν πόλιν, ὑπὸ ποίῳ χυρίῳ παρατείνας icíouz χαὶ 
φίλους, τίσ: χρέσῃ »αθηγεμόσι τοῦ Avo: 

χοῦς ipfe βιοτῆ;, ὦ πιχρᾶς ὄρφαν 

χρόνε, οἷον Ξξάραθρο" φέρων χατέγνεγχαι 


1133 


ADDENDA. -- ANDRONICI CALLISTI 


1110 


«αθηγεμόνες καὶ gDo πῶς ὑπεμείνατ᾽ ἐμὲ τὸϑ A μεῖα φαίνεσθαι δεῖ, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ τέλος si, à0020:; 


δμέτερον eov χαταλιπεῖν ; ᾿Αλλ᾽ ἄρατέ pt ταχέως 
σὺν ὑμῖν * ἄρατε, καὶ μὴ μέλλετε * μισῶ Ὑὰρ τὸ 
φῶς, τὸν ἀέρα, αὐτὸ τὸ ζῆν. Ὧ θάνατε, θάνατε, 
vOv μ᾽ ἐπίσχιψαι μολών " ὅλδιο; γὰρ οὗτος ἐκεῖνος, 
ὃς οὐχ ἦλθεν εὐτυχέουσι, χληθεὶς δ᾽ εὐθὺς ἔδη ὃδυσ- 
τυχίουσι βροτοῖς. "D πόσα δυσπραγέοντας ἀποστρέ- 
φετ' οὔασι χωςοῖ;, χλύειν δ᾽ οὐκ ἐθέλει πενθαλέα 
báxpua: ὦ Ῥώμη θεία, τί ποτε δράσεις τῆς θυγατρὸς 
γενομένη; δούλης 1 ὦ μαχαριώτατε πάτερ, πὼς ol- 
σῇ τηλιχοῦτον χαχόν ; ὦ χαὶ σὺ, θειότατε πάτερ, 
πολιὰ xal τὰς τρίχας xal τὰ; φρένας, ποιμὴν τῆς 
οὐχέτ᾽ οὔσης " πῶς χρῆν... σαυτῷ τῆς φήμης ἐλ-ς 
θούϑης ; 7, του γῶν ὄρνιθος οἰκτρᾶς ἀηδοῦς οὐχ σεις, 
ἀλλ᾽ ὀξυτύνηυυς μὲν ὠδὰς θρηνήσ. . χειρόπληχτοι δ᾽ 
ἐν στέρνοι; πεσοῦνται δηῦλοι χαὶ πολέ... ἀμύγμα» 
€2 χαίτας. Ὧ Πελοπόννησος δυστυχῆς, νῦν σὺν τοῖς 
δυσὶν αὐταδέλφοις τοῦ χλεινοῦ βασιλέιυς θρηνέσετε 
καὶ πέμψετε χωχυτοὺς, αἱ κα μᾶλλον ἀλλ᾽ οὐ δάχρυ- 
ον ix τῶν ὀμμάτων ἐχπέμποντες, τῆς βασιλίξος 
φθαρείσης xat περὶ ὑμῶν oüx ἔχοντες ἐλπίζειν οὗ» 
Cv καλόν, Ὧ θειοτάτη xal μεγίστη πόλις τῶν Ἕνε- 
τῶν, τί δράσετε, νῦν τῆς ἀδελφῆς ὑμῶν xai φίλης 
φθαρείσης ; ποῦ νῦν αἱ τριήρεις ὑμῶν xaX νῆες τὸν 
Ἑύξινον εἰσπλέουσαι πόντον, προσορμιοῦνται, φι- 
λοφρο.ηθήσονται δὲ παρὰ τίνων ὥσπερ προτῆχεν ; 
'An/cpono; πάντως ὁ λιμὴν ὑμῖν ἔσται χαὶ Σχύλλχ 
καὶ Χάρυδδι;. Ὧ φίλοι Κρῆτες, τἰ πάθωμεν, νῦν 
«5; πιχρῆς ὀρφανίας ἐπεισελθούσης- ἡμῖν; τύψομεν 
$j πὸν τὰ στήθη, καὶ ξανοῦμεν τὰς παρειὰς, καὶ τὰ 
σπλάγχνα τί θλέψει δράσομεν ἀνδίας μεστὰ, καὶ τὸν 
πάπα χρένον διάξομεν ὥς τιν:ς ἡμιθανεῖς, ἕλχοντες 
βίον ὀδυνηρὸν καὶ θανάτου μηδὲν δια »ἐροντα. Ὦ 
πιχρᾶ; ἀλγηδόνος, ὦ φαγεδαίντς χατεσθιούσης τὰ 
σώματα πάντιον * νῦν χορεῖαι χατηφεῖς τῶν ἀγγέ- 
λων, νῦν fj τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου θεία ψυχὴ, 
σὺν -81: τοῖς y: pL; τῶν ἀγίων, ἀηδίαν περιθδαλ.ῖται 
καὶ σχυθρωυιπάσει “ πείθολαι γὰρ χαθάψεσθλι x; 
τούτων τὸ πάδος. Νὺν οὐρανὸ; ἀχαλλής. Νῦν ἥλιος 
δ,)οφύρεται, νῦν σελήνη μελαίνετλι, νῦν ἀστέρες 
οἰμώττουσι, νῦν ὁ ἀὴρ ζοφοῦτχ', νῦν ἡ γῇ κχλονεῖται 
καὶ στένει, νῦν fj θάλασσα χυματοῦται xal φρίσ» 
σιι xal δυσχεραίνει τῷ πάθει * νῦν ὅρη xai βου- 
νοὶ χαὶ νάπαι xol πεδ'άδες xol ποταμοὶ συμπάσχου- 
δι * νῦν δένδρα xal θάμνοι xal πόαι μαραίνονται, χαὶ 
δαχρύουσι, νῦν στρουθεῖα πάντα γοερόν τι μέλο; καὶ 
θρηνῶδες ἐχπέμπουσι, νῦν τὸ τῶν χερσαίων γένος, 
Ὑοερῶς μνχώμενον. τὴν ὑπερδολὴν τοῦ πάθευς δει- 
κυύουσι, νῦν τοῖς βράχεσ: ἰχθῦς χτύπον δρῶντέ; 
τινα, ἐμφαίνουσι δυσχεραίνειν τῷ πάθει " δεῖ γὰρ 
ταῖς μεγίπταις συμφοραῖς πάντα χόσμον συμπάτχειν, 
xai χατι φἢ τυγχάνειν καὶ σχυθρωπὸὴὸν, ὥσπερ χὰπὶ 
τῷ πάγει γέγονς τοῦ Δεσπότου. Τοῦτο γὰρ ἐγὼ, 
μ:τ' ἐκεῖνο δεύτερον τάττω, πλὴν χαθόσυν τὸ μὲν 
τἴς σωτηρίας τοῦ χόσμου προηίμιον Ev, τὸ δὲ τῆς 
σωτηρίας, ὡς; εἰχάξειν ἔστιν ix. τῶν θείων Γραφῶν, 
xà» μὴ τοῖ; ἡμετέρεις ὀφθαλμοῖς ἐρῶνται τοιαῦτα 
σημεῖα, ἀχρτοατίας χάρ'ν, ὅτι πλείσ y; ἡμετέρας 
τυγχάντι ᾿ τὰς γὰρ ἀγρίοις ὅλως ἀνθρώποι;, οὐ ση- 


ἐφίστασθαι. Φιῦ τῆς ἀνηκέστυν ξυμφορᾶ; | πᾶν μὲν 
ἄν εἰς ἤλπισε μᾶλλον ἢ τοῦτο πλθεῖν, κἂν ἣ μάντι;, 
ἢ θείᾳ μοίρᾳ κινούμενος προεῖκεν ἡμῖν, οὐκ ἀχιν» 
δύνως; ἂν ἀπηλλάγη. Φεῦ νῦν ὄντως πρῶτον ἔγνων 
παθῶν ὑπὸ συμφορᾶς, καὶ eüx ἰσχύω τῷ πάθει o 
λοσοφεῖν * νῦν πρῶτον οἶδα ὅτι δύναται πάθος καὶ 
γῦν θολύνειν, καὶ λόγων οὐκ ἐᾷ προϊέναι, καὶ λιθώξη 
τινὰ τὸν ἄνθρυτον δρᾷν. Νῦν τὰς τραγιχὰς περιείληχα 
μούδας, αἱ δέ με περιιστάμεναι πείθουσιν οἰμωγὰς 
ἐχπέμπειν καὶ χωχυτοὺς, χαὶ ὀλολύζειν πικρῶς. 
Φεῦ, τί; Δαίδαλος; νῦν με πτερώσα:; πρὸς τὴν πόλιν 
ἁτκάξει, χαὶ στρέψει πάλιν ταχέως ; Βούλομτλι γὰρ 
ἐδεῖν, ἀλλ᾽ οὐ προσμεῖναι " τὸ μὲν ἵνα περιχυθῶ 
tol; παιδικοῖς καὶ χειμένοις, τὸ δ᾽, ἵνα μὴ πολὺν 
ὁρῶ χρόνον. ἃ μηδ᾽ ἐπαῖειν ἰσχύω. Φεῦ νῦν ἱστορίπι 
πᾶσαι xax μῦθοι xa ποιηταὶ σιγήσονται πάντως, οἷς 
χρώμινος πᾶς τις, τὸ συμβαῖνον ἐκείνῳ καχὸν ἐδήλου, 
ἐντεῦθεν δὲ ῥᾷστα τὴν ὑπερδολὴν τοῦ καχοῦ δηλώ- 
ει. "Edu μὲν γὰρ καὶ Τροία, ἀλλὰ διχαίως, Orio 
ὑδριστοῦ δειλοῦ μαχομένη, χαὶ οὔτε τοσαύτη xal 
πρησέτι ῥάρδαρος ὑφ᾽ Ἑλλένων * Ἱερουσαλὴμ, ἀλ- 
λὰ μυρίων οὖσα ποινῶν ἀξίαν δεσποτιχὸν δράσαϑι 
φόνον καὶ Πχλαιστίνης ἄρχουσα μόνον, Β΄δυλῶν, 
ἀλλ' οὐ τοσαύτη τὴν φήμην, οὐδ᾽ ix περάτων ἄρξα- 
σας εἰ καὶ τὸν περίδολον εἶχε μέγαν, Ῥώμη, ὀλλ᾽ 
οὖν ἐλπὶς παρὰ τῆς θυγατρὸς ἐχλυθῆναι, ὃ δῇ xol 
χαλῶς ποιοῦν ᾿χολούϑησε, τὴν δ᾽ ἐξ Ἑσπέρας ἄρξ5- 


σαν μέχρις κάλλει Ab νιχῶπσαν ἀπάσας, ἀρεταῖς U 
( παντοίαις χεχοσμη μένην, ἀδικοῦσα δὲ μηδένα, ἀδι» 


χουμένη δὲ πλιῖττα ὑπὸ Παρθάρου κατενηυέχθαι, 
καὶ μηδὲ ἐλπίζειν ἀναστήσεσθαι πάλιν. Τοῦτο δὲ 
συμλτοοὰ συμφορῶν, χαὶ πάθης πάθους, xai λύπη 
λύπης, buntouxtuxt; ἀπάντων. Ἐφδείρετο μὲν οὖν 
ἡ τῆς πόλεως ἀρχὴ πάλαι, καὶ κατεσμιχροῦτο, xal 
μηδαμόθεν ἐδοηθεῖτο, νῦν δὲ χατέπεσε πᾶσα xal 
γέγωνεν, ὥσπερ ἂν εἴποις, σῶμα καλὸν λαδὼν, xór- 
t£ μὲν πρῶτον τὰ ἄχρα, τὸ τελευταῖον δ᾽ αὐτὴν τὴν 
χεφολὴν χατενέγχει. Ἢ χαθάπερ μέγα δένδρον, 
ἀποθερίξει μὲν πρῶτον τοὺς χλάδου:, ἔπειτα δὲ xol 
τὴν ῥίξαν" ἦν δ᾽ ἂν ταυτὺν, εἴπερ εἰλήφει τὴν πόλιν 
πρὶν ἀφαιρεθῆναι τὸ ἐράτος, ὥσπερ εἰ καὶ τὴν. χε- 
φαλὴν ἀποτέμνο! τἀνθρώπου xal τὴν ῥίζαν τοῦ δέν- 
δοον, πρὶν ἐχχοπῆναι τὰ μέλη τε καὶ τοὺς κλά- 
6,0; * τὸ γὰρ αὐτὸ πάσῃ γῇ χσὶ πόλει, ὅπερ ἀνθρώ» 
πῳ xal δένδρι κεφαλή τε χαὶ ῥίζα, "Aye 6k, λοι- 
viv πᾶς ὅστις αἴσθησιν ἔχει τοῦ πάθους (ἔστι δ᾽ 
οὐδεὶς, ὃς μὴ τοῦτο πάσχει) ξυναυλίαν ὀδυρώμεθα 
€hv χοινὴν πατρίδα τε χαὶ τροφόν. Οἱ γέροντες τὴν 
Ὑηρυχομῶσαν, οἱ νέοι τὴν φιμοῦσαν τὰς ἀλόγους 
ὁρμὰς τῆς ψυχῇς, οἱ παῖδες τὴν πλιδεύουσαν ἀγα- 
θώς, αἱ γυναῖχες τὴν σωφρονοῦσαν, ol ἄρχοντε: 
τὴν τιμῶσαν, οἱ στρατιῶτοι τὴν στρχτηγόν - εἰ 
γεωργοὶ τὴν διχαιοσύνην, οἱ τεχνῖται τὴν χρωμέ- 
νὴν ὑμῶν, οἱ ἔμποροι τὸ κέρδος, οἱ πλέοντες τὸν 
λιμένα, οἱ ὁδοιπόροι τὴν ἀνάπαυλαν, οἱ πένητες 
«ἣν πηρίζηυσαν, οἱ πτωχοὶ τὴν τρέφουσαν, οἱ αἰχ- 
μάλωτοι τὴν ῥύουσαν, ol ὀρφανὴὶ τὴν μητέρδ, 
οἱ χῆραι τὴν προστάτιν, οἱ ἱερεῖς τὴν ἐδηγὸν, e 
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μοναχοὶ zhv εὐχοσμίαν, ol ἐν λό, οις τὴν πρὸς πᾶ- A ταχόψονται * ὁ γὰρ ἅπας κὄσμος ἀεὶ τὴν παλαιὰν 


σαν ἱπιστήμην εὐθύνουσαν, οἱ πάντες τὴν πᾶσι 
πλησίως διδοῦσαν τὰς ἱδονάς. D πιχρᾶς ἀλγηδόνο:, 
ὦ πιχρᾶς ὁμίχλης τοῖς ὀφθαλμοῖς ἁπάντων ἐπιπε- 
σούσης, ὦ φήμης διερχομένης πάντα τὸν χόσμον, 
καὶ πληρούσης ὅπαντα ζάλης καὶ ἀγδίας καὶ σκχό- 
πους Νῦν θρηνήσουσιν Ἵταλοὶ, νῦν οἱ Κελτοὶ χλαύ- 
σουσι, νῦν Γαλάται xal Βρετανοὶ, νῦν Γερμανοὶ, 
xai Ἵλλυριοὶ καὶ Θρᾷχες καὶ Παίονες, νῦν ἽἼδηρες 
ἀνοιμώξουσι, νῦν Ἱνδοὶ σχνθρωπάσουνσι, νῦν γένος 
ἂπαν xai ἡλικία πᾶσα xal νῆσοι χαὶ ἤπειροι χᾶ- 





τιμὴν μετ᾽ ἐπιειχείας ἀπεδίδου τῇ πόλει" οἶμαι δὲ 
xal τὸν πιχρὸν δυνάστην λυπνιθῆναι " ἐιχρὴν 
τοῦν τὴν χαλλονὴν δρῶντα τῆς πόλεως φθειρομένην͵ 
καὶ τὴν τερπνότητα. Ἢ γὰρ τῆς δυστυχίας óntp- 
6015 πρὸς οἶχτον οἷδε πολλάχις καὶ τοὺς ἐχθίστους 
κινεῖν. Νῦν οὖν χαιρός ἐστιν ὁπὴν τινα σμιχροτό- 
τὴν εὑρεῖν. xat χλεισθῆναι ταύτης ἐντὸς ἀσφαλῶς, 
xai θρηνεῖν xal χλαίειν διαπαντός ^ τούτου γὰρ 
οὔτ᾽ fjv, οὔτ᾽ ἔσται χεῖρον xaxóv. 
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phica. CXAAIUX 


BESSARIONIS OPERA. 

HEFUTATIO CAPITOM 5YLLOGISTICORUM Manci Erngsu con- 
*24 LaTiNOS, punc primum edita curante ὁ. Hergenra- 
Iber, s. theologis in Wirceburyensi litterarum universi- 
tate professore. 1 

AroLoOc!A lunscriptionum Vecci, contra Gregorium ἢ2}"- 
mam, Petro Arcudio interprete. 213 

DwrExstoxes recti eatholicique dogmotis Latinorum, 
viJelicet, de processione Spiritus sancti contra bzreticam 
jl.ud impugnantem, Graece  Latineque edite, — (Idem 
menpe opus cium. superiori, at Latine ex. interpretatione 
Bessarionis ipsius. Vide Monitum Pam) 2831 

De PhROCESMIOKE ΘΡΙΒΙΤΌΒ sANCTI, Alexium Lascarin 
Philsnthropinumn, ex iolerpretaiione Petri Arcud. Prae- 
smíititur Besearlonis ad taulum 1{ Pontiticem Mazlinum 
Epistola u&ncupatoria. | . 921 

ldem liber, Latiue, ex interpretatione Wessarioms. 


E»t*TOLA ENCYCI.ICA AD C 32cos. Exhortatur ad obedieu- 
tiam Romaus Ecclesiz et suscepliiouem synodi Floren- 
tins ; et de electione s2a in patriarcham Cpolitapum. 
Petro Areudio iuterprete. Pramititur Epistolis argu- 
mentum, in quo inquiritur de patriarehis Cpolitanis qui 
Josepho in italia mortuo successeruut, . A1 

Esdetn Epistola ex interpretatione Besssrionis. ^ 481 

GRaRCORUM CONFESSIO de verbis consecrauonis. et trans- 
Snbstantiatione, ὁ Bessarione exposita iu concilio Flo- 
rentino, Ex Mabillonis Musso ltalico. a 489 

De sacRAMENTO EucmaauTiS οἱ quibus verbis Christi 


P. 
Pi αΡΕΝΟΙσΝ Ascmriconug S. last Macri ad usum 
monschorum Basllisnoram io Italis et Sicilia degentium 


concinnatum. Kx Joan. Yriarte (οὐ. Gr. Matrit. ἀν 


interprelatione 8038. 


eotpus εουδείδιυτ. Ex Ciaudii de Sainctes Litury. 53. 


Coxcio gratulatoria ad synodum F'errarim eoactam, 


. δὲ 

Onairo dogmatica ad esmdem synodum de anione δ 
clesiaruimn, ipso Dessarione interprete. 545 
Dzctanavio. aliquorum qua in. dicia oratione. conti- 
Denluf, qus Graecis notissima, Latinis jgnota sunt. 
611 


Mowop!A tx osmic MaxvgrI Patoroo!, anno 11419 de- 
foncii. Ap. Bzovium Contin, Annal. Baron. ad an. 1479. 
eis 
ἴαμβι iw oBrru Tnzopona Avcosr.e, Constautini imp. 
uxoris. Ex Allatio De consensu, 62 
ἵν πιὸ EvANGELH. SECUNDUM JOANNEM : Sí tolo. ewm 
manere donec veniam, quid ad te? Con:ra Georgium Tra- 
pezuntinum, quem vide infra, col. 867, Bessarioni con-- 
tradicenteur. kx edit, Hayenoensi anni 1554. 623 


, Onariones δή principes Italie de Chrislianorum clade 
jin Chaleide Euborx, de periculis tali. imminentibus 
expugnat Hyuruuto, de sedandís discordiis et decer- 
nendo bello adversus Turcas, quibus sub,icilur persuasio 
ex Demoslienis Olynthiaca. — Primittuntur Bessario- 
nis epistola ad Fichetum, Universitatis Parisieusis recto- 
rem, cui predictas orationes miltit ; epistula Ficheti ad 
Sabaudisx principes ; nec non Desssrionis epistola ad 


bomonymuin suum liessariunem, abbatem Basilianum. 


—Ez edit. Hom. anni 1537, 4. eit 
Bassanionis. EpisroLug, 
" I. Ad Paulum l'ontiticem Maximum de etrore Pascha 
is. 15 
4. Ad enmdem inlibrum de Spiritu saaclo Prooemium. 
T1 
IIf. Ad Grecos. Exhortsatur eos ad obedieatism saero- 
sane Romanw Ecclesiam et. susceptionem synodi Flo- 
rentins. Et deelectione sus in pairrarebam Cpolianun. 
th 
IV. Ad capitulum, e»nonicos et capellanos ecclesi» 
Duodecim Apostol.tum de Urbe. — kis statuta et consti- 
tutiones mittit. 014 


V. Ad Guillelmum Ficbetum, doctorem Sorbonicam. — 
Orationes mittit a se ad principes ]talise directas de pe- 
riculis Italie imminentibus εἰ decernendo bello contra 
Turcas. . 6.8 

Vl. Ad psdagogum liberorum Thom» Despote. 6 

. VII. Ad Theodorum 6322m. — Quse ez interpretatio- 
nibus Theophrasti et Aristotelis commoda rei literarim 
proventura Sibi promiserit, ingenue conülteiur. ) 

Viti. Ad Michaelem Apostolium, — Eum reprehendit 
uod in apologia pro Gemisto P'iethopne seripta, contra 
"Jheodorum 63zam et Aristotelem calidius esset inve- 
ctus. 657 

IX. Ad Andronieum Callistum. — Mittere se nun ast 
δὶ » 34 sententis apograpba, epistolam sgperierem 
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sigaificans qua Michselem Apostolium reprehendit 


X. Ad filios Plethonis, — Cousolatoria. — 625 
XI. Ad Nicolaum Secundinum. — Superioris epistola 
exemplar mittit. 691 


XII. Ad Ladovicum XI regem. — Scribit a summo 
'idce legatum se electum, vot pacem inter regem 
fron et duces Burgundiie ac Britannis, armis depo«:- 
s, componere curaret. 699 
Xill. Ad principem senatumque Yenetiarum. — Biblios- 
lheesm suam onoi librorum genere instzuctissimam oi- 
Gem senatui defert ac donat. 100 
Tabuls librorum quos serenissimo Veoetiarum dominio 
dons dedit Bessarion. 11 
BassaniONIS ΝΤΚΆΒΟΟΛΤΙΟΝΕΒ aD. ῬΙΕΤΗΟΝῈΜ CUm Ple- 
tbonis ad Bessariouis quaesita responsionibus. 713 
GzoncH AxinUrzAE ad Bessarionem. De Trapezonte a 
Turcis anno [661 expugnata. 1235 
Gazoonti wonacat Epistola ad Dessarlonem laodatoria. 


'?- 
Ejusdem in eumdem oratio enconiastica. T51 
Bzssaniowis ex. oratione in patriam suom Trapezuntem. 


GEORGIUS TRAPEZUNTINUS. 
Notitia ex Allatii Diairiba de Georgii. 745 
Notitia altera ex Chr. Frid. Boerieri De doctis viris 
Grecis liderurum Groaccarum in. Lialia inslawratoribus, 
J 


SCRIPTA. 
, Uz eaoczssiong Srintros Sanc, ad Joannem Cubocle- 
sium. 169 
ἴτε DE PROCESSIONE SrinrTUS SANCTI οἱ de ona. sancta 
€stholica Eeclesia, ad Cretenses. 829 
In παῦσον EvanGELH βει ποῦν Joanwgu : Sic volo eum 
manere donec veniun, quid ad ie? et quod Joaunes 
evapgelista nondum sit mortuus. Ad Sixtum IV P'ontifi- 
cem Maximnm. 867 
MastrymiUM S. Awpngam pg Cut qui Cpoli[ obiit auno 
primo Pauli I[ Pontificis summ:, a Georgio Latine seri- 
ptum. 885 
Erisrota A0. EuckwiUM [V SUMMUM PONTIFICEM, DE UNIONE 
Fccrkssanex, ex Miuarelli Bibliotteca codd. mss. mo- 
waslerii 5. Michaelis Venel. prope Murianum 849 
EPt*TOLA AD 20ANNEM. PALAKOLOGUM tp. Lt in (talian ad 
synodum proliciscatur. Ad calcem Phrantza ed. l'onta: 
Bus. rus 


CONSTANTINUS LASCARIS, 


Notitia ex Christ. Frid. Boerneri de doctis hominit.us 
Gracis hterurtin. Greecarum in. [talia inatanrotoribus: 
90 


(υὐκβταάπτιχι Lascais t4 &PiSTOLA. AD. JOANNEM ὕλτον, Ca- 
lan» ep:seopum, libre Jo Seriptoribus Grxcis patria Si- 
culis praemissa, Ex Yrisrie. Catal. eod. Gr. Matril, eum 
iaterpretatloae uostra, 913 


ORDO RERUM QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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De ΘΟΒΙΡΤΟΆΙΒΟΒ Gizcis. PATRIA SictLIS, 9:5 
Dg ScieieroaipUs G&&cis PATRIA CALABAIS, 925 
GusvA APOSTOLORUM Ρετλι zr Pact, Constantino Laseori 
interprete. 919 
Paoccuiwcau 3d libros de grammatica qui ia excusis desi- 
deratur. Ap. Yiüsrte lib. cit. 931 
Epilogus ejusdem libri. 957 
EeirocA AD Jacopw χΧιμκκιῦν Μοπκεκιισμ, proregs 
insulie Sicilie a secreiis. De Herodiani grammatici vita 
ei scriptis, et de Theodosio, ejus epilomatore. Er 
Yriar:e,flib. cit. 969 
Dx Quixro rogzra. Árgamenta ejus libris a Coostantino 
Laseori prefixa.— 943 
πὰ DE POrTA, ip quo breviter poe natura atque 
origo indagsutur, et varia illius genera indicantur. ἃ 
Pasini codd. Gr. Taurin. 
EvtsTOLA AD Di«CirULOS 8UOS libello de Tropis et figuris 
pr:xinissa. Ex Yriarte. 955 
EpisTOLA AD GgonciUM PtaczerINUM de significatu di- 
elionum ὀφφιχίον el ὀφφιχιάλιος quas Graci a Latinis 
mulua!'i suat, £x eodem. 953 
EretsToL£ quatuordecim familiares, 951 
De Demetrii δὲ Thomas, Pelopobuesi despotaram, 
Constantini imp. fratrum, post captara urbem casibus 
eorumque sobolis serie. . 961 
Ortrià m»p, CeoniAMORUM 8 Theodoro Laseari ad 
Constantinum (II et urbem eaptam..— 965 
ΝΟΤΙΤΙΔ sUccESSsoRUM liasiLu i, usque ad. captam ur- 
em. 
Epitaphium Theodori Gzze, Phaporii Geracii Rho 


.Camuem rFuwesaE in Joannem Colholicorom regum 
fj'ium unigenam, in Ferdinandum Cunium, Siciliae recio- 
rem, in Georgium Rhalem. 963 


THEODORUS GAZA. 


Aolitia ex Allatio de T heodoris. 9:1 
Nolitia allera ex Boerneri libro citato. 971 
Lacpami0 canis, 3p, Maii B. PP. 986 
De ogsicixE Tcnscanoa sd Fr. Pbilelphum, ex Allaui 
Svmmiciis. 991 
(Theod. Gazam Liber de mensibus exstat in appendice ad 
Trad Chronicon, liujusce Patrologue tom, ΧΙ, col. 


EvisTrOLA AD δεμετδιῦν CBALCOCONDTDEM. 1005 

-- ad eumdem. 1008 
AN DRONICUS CALLISTUS. 

Notitia ex Roerncri libro citalo. 1018 


Eeirots δὰ Georgium  Paleologum — Disy| atum. 


{011 
Νοκοῦιὰ pe Ceott caer, ex cod. Reg. Paris. 1774 puse 
primum edita. 11 


CroLtraNOntUM iMPP. NOYELLE. CONSTITUTIONES inde 2b 
anno 1220 usque ad captom urbem. 1019 
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INDICES 
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FERDINANDUS CAVALLERA 


R THEOLOGLE POSITIVJE IX INSTITUTO CATHOLICO TOLOSANO 
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PARISIIS 
APUD FRATRES GARNIER EDITORES 


1912 
UC. 


Indices in seriem graecam Patrologi& cursus completi accurante J.-P. MicNE hac 
ratione instituti sunt : 


Brevis primum catalogus exhibetur, ex ordine voluminum, ut uno quasi conspectu 
qui scriptores in universa serie contineantur intelligatur. Sequitur index alphabeticus 
auctorum in quo tituli tum scriptionum veterum tum recentiorum commentationum 
et indicum, additis columnarum numeris, dilucide simul atque accurate, quod fieri 
potuit, significantur. Qua in re ne quid viri docti desiderent, nomine inter uncos in- 
cluso, ea editio indicatur ad cujus exemplum v. cl. J.-P. MicNE suam adornavit. 
Index etiam methodicus additus est ita confectus ut scriptiones grece pro argumento 
in varias tabellas dispertiantur de re dogmatica, scripturaria, hagiographica, etc. Qui- 
bus in appendicem indiculi quidam breviores subjunguntur, non sane spernendi iis qui 
e thesauro Patrologie grece opes sibi plurimas comparare velint. Quod ad rationem 
vocabula scribendi spectat eam, quamvis non ubique laudandam, qus in ceteris vo- 
luminibus seriei ab editore adhibita est, retinendam esse censuimus. 

Qui labor ut reipublice christiane atque bonarum artium in utilitatem cedat, 
Deum Optimum Maximum ex animo deprecamur. 


Tolose, in die festo S. Joannis Chrysostomi, 27 Januarii 1912. 


Ferdinandus CAvALLERa. 


SIGNA ET ABBREVIATIONES 


AA.SS. — Acta Sanctorum Bollandiana. 

CP. — Constantinopolis. 

fg. — fragmenta. 

FH. — Fabricius-FHarles. 

G. — Gallandi. 

M. -. Mai. 

PGLT. — Patrologia greca latine tantum edita (Migne). 

Philocalia — Liber asceticus hoc nomine anno 1782 Venetiis grece editus. 
PL. — Patrologia latina (Migne) 

t — Scripta spuria vel annus mortis. 

ῷ — Scripta poetica. 

[...] - Numero incluso designantur columnae tomorum recentioris editionis qui quidem 


ab editore petentibus nobis ad hos indices complendos commodati sunt. 


PATROLOGLE CURSUS COMPLETUS 


SERIES GR/ECA 





BREVIS CONSPECTUS AUCTORUM EX ORDINE TOMORUM 


I (1857, iterum (1) 1886). Clemens Romanus; Clemen- 
tina: Constitutiones apostolice, Recognitiones; 


II (1857 et 1886). Clementina : Homiliz (ad c. 646). 
Barnabas, apostolus, 647-782. 
Mathias, ap., 783-4. 
Bartholomaeus, 785-6. 
Anacletus, papa, 787-818. 
Hermas, 819-1012; Pseudo-Pastor, 1011-24. 
Testamenta XII Patriarcharum, 1025-1160. 
Epistola ad Diognetum, 1159-80. 
Presbyteri et diaconi Achaize de S. Andrea, 1187- 

1248. 


III-IV (1857 et 1889). Dionysius Areopagita. (III 
immutatio a c. 1133: onomasticon et index 
analyticus). 

Maximi atque German! scholia et Pachymere 
paraphrasis. 


V (1857 et 1894). Ignatius Antiochenus, 9-996. 
Polycarpus Smyrneus, 995-1028. 
Smyrneorum ecclesia, 1029-40. 
Evaristus, papa, 1039-58. 

Alexander I, papa, 1057-74. 

Xystus I, papa, 1073-80. 

Telesphorus, papa, 1079-88. 

Hyginus, papa, 1087-94. 

Pius I, papa, 1093-1130. 

Anicetus, papa, 1129-34. 

Soter, papa, 1133-40. 

Eleutherius, papa, 3139-44. 

Melito Sardium ep., 1145-1250. 
Papias, 1251-62. 

Quadratus, 1261-66. 

Aristides, 1267-8. 

Agrippa Castor, 1269-72. 

Aristo Pelleus, 1271-86. 

Claudius Apollinaris, 1285-1302. 
Hegesippus, 1301-28. 

Pantenus, 1327-32. 

Rhodo, 1231-38. 

Maximus Hierosolymitanus, 1237-1356. 
Polycrates Ephesius, 1355-66. 
Theophilus, C:esareze Pal., 1365-72. 
Serapio Antiochenus, 1371-76. 
Apollonius, 1375-86. 

Seniores apud Irenzum, 1385-1402. 
Viennensis et Lugdunensis ecclesia, 1401-1454. 
Passiones martyrum anonyme, 1453-74. 
Victor I, papa, 1475-90. 

Archeus, 1489-90. 


VI (1857 et 1884, immutatio a. c. 1611: index 


(1) Ubi numerus anni tantum additur, columnarum 
idem est atque in prima editione. 


analyticus et J. H. Nolte conjecture et emen- 
dationes). Apologeta S. II. 
Justinus, 9-800, 1563-1600. 
Tatianus, 801-88, 1601-2. 
Athenagoras, 887-1024. 
Theophilus Antiochenus, 1023-1168, 1603-4. 
Hermias, 1167-1180. 
Pseudo-Justinus, 1181-1564. 
Indices et supplementa, 1606-1820. 


VII (1857 et 1882). Irenzus. 


Fragmenta gnostica : 
Basilides, 1263-66. 
Epiphanes, 1265-70. 
Isidorus, 1269-72. 
Valentinus, 1271-78. 
Valentinianus anonymus, 1277-82. 
Ptolemaeus, 1281-92. 
Heracleo, 1291-1322. 


VIII-IX (1857 et 1891 : VIII, 1890: IX). Clemens 


Alexandrinus. 


X (1857). Zephirinus, papa, 9-48. 


Caius, presbyter, 17-36 

Sextus Julius Africanus, 35-108. 
Callistus I, papa, 109-32. 

Urbanus I, papa, 131-142. 
Asterius Urbanus, 141-56. 
Pontianus, papa, 155-66. 

Anterus, papa, 165-74. 

Fabianus, papa, 175-202. 
Alexander Hierosolymitanus, 201-6. 
Anatolius, 207-36. 

Theognostus, 235-42. 

Pierius, 241-46. 

Malchio, 247-60. 

Hippolytus, 261-962, 1603-8. 
Gregorius Thaumaturgus, 963-1232. 
Dionysius Alexandrinus, 1233-1344, 1575-1602. 
Macarius Magnes, 1343-1406. 
Archelaus, 1405-1528. 

Pamphilus, 1529-58. 

Phileas Thmuitanus, 1559-68. 
Theonas Alexandrinus, 1567-74. 


XI-XVII (1857) Origenes (XVI. III Philosophou- 


mena.) 


XVIII (1857). Methodius Lycie ep., 9-408. 


Alexander Lycopolitanus, 409-448. 
Petrus I Alexandrinus, 449-522. 
Alexander Alexandrinus, 523-608. 
Eustathius Antiochenus, 609-1066. 
Titus Bostrensis, 1065-1278. 
Marcellus Ancvranus, 1277-1306. 
Eugenius *. 1302-6. 
Theodor is, 1307-78. 


3 PATROLOGLE GRZJEC/AE INDICES 


XIX-XXIV (1857). Eusebius Caesariensis Pal. 


XXV-XXVIII (1857; nova editio, 25, 1884; 96, 1887; 
28, 1886.) Athanasius Alexandrinus. 


XXIX-XXXII (1857). Nova editio, 29, 1886; 90, 1888; 

81, 1885 (immutatio a col. 1833 (varia lectiones 

ad col. 1848); 829, 1886 (immutatio a c. 139 

lordo epistolarum et indices analytici). Basilius 
sariensis Capp. 


XXXIII (1857 et 1892). Cyrillus Hierosol., 
Petrus II Alexandrinus, 1273-94. 
Timotheus Alexandrinus, 1293-1310. 
Apollinaris Laodicenus, 1309-1538, 1627-34. 
Isaacus Judzus, 1537-46. 

Diodorus Tarsensis, 1545-1628. 


XXXIV (1860 et 1903). Macarius 7Egyptius. 
Macarius Alexandrinus. 
Palladius Helenopolitanus, 991-1278. 


XXXV (1857), XXXVI (1858), AXE dabo. QU. 
XXXVIII (1862). (Nova editio, 85 
1885, immutatio in indice analytico ἃ c. 1261 
ad 1380). Gregorius Nazianzenus et scholiaste, 
Cosmas, Nicetas. 
XXXVIII Caesarius, 847-1190. 


XXXIX (1858). Amphilochius Iconiensis, 9-130. 
Didymus, 131-1818. 
Nectarius, 1819-40. 


XL L (1858). Philo Carpasius, 9-154. 

Asterius Amasenus, 155-480. 

Nemesius, 474-844. 

Hieronymus graecus, 845-66. 

Orsisius, 867-96. 

Serapio Thmuitanus, 895-942. 

Pachomius, 941-52. 

Antonius magnus, 4953-1102. 

Theodorus, abbas, 1101-2. 

Serapio, abbas, 1001-2. 

Pa utius, 1001-2. 

Isaias, 1003-1214. 

Evagrius Ponticus, 1213-86. 


XLI-III (1858). Epiphanius Constantiensis. 

XLIII Nonnus Panopolitanus, 665-1284. 
XLIV-VI (1858). Gregorius Nyssenus. 
XLVII-LXIV (1858-60). S. Joannes Chrysostomus. 

LXIV (1860). Meletius, monachus, 1069-1326. 


LXV (1858). Severianus Gabalitanus, 9-30. 
Theophilus Alexandrinus, 29-68. 
Palladius, 69-70. 

/Egyptii Patres — Apophtegmata Patrum, 71-440; 
Paradisus, 439-56. 

Philostorgius, 455-638. 

Atticus CP., 637-52. 

Proclus CP., 651-88. 

. Flavianus CP., 889-92. 

Marcus eremita et Marcus Diadochus, Marcus dia- 
conus, 893-1266. 

LXVI (1859). Theodorus Mopsuestenus, 9-1020. 
Synesius, 1021-1616; 1625-1732. 

Arsenius, eremita, 1615-26. 


LXVII (1859). Socrates et Sozomenus. 
LXVIII-LXXVII (1859). Cyrillus Alexandrinus. 


LXXVII. Theodotus Ancyranus, 1309-1432. 
Paulus I:mesenus, 1433-44. 

Acacius DBerrhaeensis, 1445-8. 

Joannes Antiochenus, 1449-62. 

Memnon I:phesinus, 1463-66. 

Acacius Melitensis, 1467-72. 

Rabbulas Edessenus, 1473-76. 

Firmus Caes. Capp., 1477-1514. 
Amphilochius Sidensis, 1515-6. 


LXXVIII (1860). Isidorus Pelusiota, 9-1674. 
Zosimas, abbas, 1675-1702. 


LXXIX (1860). Nilus, abbas, 9-1472, 1489-1502. 
Hyperechius, 1471-90. 


LXXX-XXXIV (1860). Theodoretus. 
LXXXIV. Synodicon, 551-864. 


9-1272. 


LXXXV (1860) Basilius Seleuciensis, 9-618. 
Euthalius, 619-790. 
Joannes Carpathius, 789-826. 
Eudocia, 82 
ZJEneas Gazzus, 865-1004. 
Zacharias Mitylenes, 1005-1178. 
Gelasius Cyzicenus, 1179-1360. 
Theotimus Tomitanus, 1359-60. 
Ammonius Alexandrinus, 1361-1610, 1823-296. 
Andreas Samosatensis, 1609-12. 
Gennadius CP., 1611-1734. 
Quintianus Asculanus, 1733-40. 
Candidus Isaurus, 1741-56. 
Antipater Bostrensis, 1755-96. 
Dalmatius, monachus, 1797-1802. 
Timotheus Berytensis, 1803-4. 
Eustathius Berytensis, 1803-4. 
Fragmenta historica Tusculana, 1805-24. 


LXXXVI [I-II] (1860). Timotheus, presb. CP., 9-74. 

Joannes Maxentius, 73-158. 

Theodorus, lector, 157-228. 

Procopius Tyrius, 227-8. 

"Theodorus Scythopolitanus, 229-36. 

Timotheus Hierosolymitanus, 235-54. 

Timotheus Antiochenus, 253-66. 

Timotheus III, Alexandrinus, 265-76. 

Theodosius Alexandrinus, 277-86. 

Eusebius Alexandrinus et Eusebius 
287-562. 

Gregentius p 563-84. 

Epiphanius C οὐ δὲ 86 (Cypri, 587-98). 

Isaac Syrus, 5 

Barsanu bhíus, 857 02. 

Eustathius, monachus, 901-42. 

Justinianus, imperator, 943-1152. 

Agapetus, diaconus, 1153-86. 

Leontius Byzantinus, 1185-86. 
Joannes, 2017-100.) 

Ephrsem Antiochenus, 2099-110. 

Paulus Silentiarius, 2111-2268. 

Eutychius CP., 2267-406. 

Evagrius, scholasticus, 2405-2906. 

Eulogius Alexandrinus, 2907-64. 

Symeon Junior, 2965-3220. 

Zacharias Hierosolymitanus, 3219-68. 
de Persica captivitate, 3235-68.) 

Modestus Hierosolymitanus, 3267-312. 

Jobius, monachus, 3313-20. 

Erechtius Antioch. Pisidiz, 3321-2. 

Petrus Laodicenus, 3321-36. 


LXXXVII [I-III] (1860). Procopius Gazzus. 
(111) Joannes Moschus, 2843-3116. 
Sophronius Hierosolymitanus, 3113-4014. 
Alexander, monachus, 4013-106. 


LXXXVIII (1860). Cosmas Indicopleustes, 9-476. 
Constantinus, diaconus, 477-528. 
Paulus, christianus, 529- 78. 
Joannes Climacus, 579-1210. 
Joannes HRaithuensis, 1211-48. 
Agathias Myrinzus, 1249-1608. 
Dorotheus, abbas, 1609-1844. 
Gregorius Antiochenus, 1845-86. 
Joannes Jejunator, 1887-978. 


LXIX (1860). Anastasius Sinaita, 9-1288. 
Anastasius Antiochenus, 1289-1408. 
Anastasius, abbas S. Euthymii, 1407-10. 
Anastasius, presbyter, 1409-10. 
Antiochus, monachus, 1411-1856. 


XC-XCI (1860). Maximus, confessor. 


XCI. Thalassius, 1423-80. 
Theodorus Raithuensis, 1479-1504. 


XCII (1860). Chronicon Paschale, 9-1160. 
Georgius Pisida, 1161-1754. 

XCIII (1860). Olympiodorus, 9-780. 
Hesychius, 781-1560. 
Leontius Neapolitanus, 1559-1748. 
Leontius Damascenus, 1747-8. 


XCIV-VI (1860). Joannes Damascenus. 


XCVI (1860 et 1891). Joannes, CP., 1413-34, 
Joannes Nic:xus, 1433-50. 
Joannes Eub«qeensis. 1451-1508. 


XCVII (1860). . Jas, 9-790, 


Emesenu;, 


II-210. (L. et 


(Anonymus 
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Andreas Cretensis, 789-1444. 
Elias Cretensis, 1443-46. 
Theodorus Abucara, 1445-1610. 
Dionysius Teimarensis, 1609-10. 


XCVIII (1860). Germanus I CP., 9-454. 
Cosmas Hierosolymitanus, 455-524. 
Gregorius II Agrigentinus, 525-1228. 
Anonymus Becuccianus, 1227-40. 
Pantaleo CP., diaconus, 1239-70. 


Basilius junior Porphyrogenitus, 613-34. 
Leo diaconus, 635-926. 
Nicephorus Phocas, 925-1008. 
Gregorius Abulfaragius, 1009-16. 
Abulfeda, 1017-22. 
Cemaleddinus, 1021-26. 
Hippolytus Thebanus, 1025-56. 
Georgides, 1055-1164. 
Ignatius, diaconus, 1163-78. 

ilus Eparchus, 1177-80. 


Adrianus, 1271-1312. Christophorus, protoasecretis, 1179-84 
Epiphanius Catanensis, 1311-32. P , -84. 
Pachomius, monachus, 1333-68. Michael Hamartolus, 1185-90. 


Anonymus asceticus, 1189-94. 
Suidas, 1193-1424. 


CX VIII-XIX (1864 et 1894, Immutatio parva inindice 
analytico a c. 1301). CEcumenius ricca. 


CX IX (1864 et 1881). Jus canonicum co-Cromanum 
70H 1900. gre ᾿ 


Philotheus, 1369-72. 
'Tarasius CP., 1371-1500. 


XCIX (1860 et 1903). Theodorus Studites, 9-1824. 
Naucratius, confessor, 1825-50. 
Anonymus de schismate studitarum, 1849-54. 


C (1860). Nicephorus CP., 9-1068. 
Stephanus CP., diaconus, 1069-1186. 
Procopius, diaconus, 1187-1200. 
Gregorius Decapolita, 1199-1212. 


CI-IV (1860 : [100, 1899, desunt in fine (1017-24) 
Addenda seu Epistola ad ecclesiam Anttochenam, 
109, 1900; 108, 1900) Photius. 


CIV (1860 et 1896, immutatio a col. 1459, indices 
analytici). Petrus Siculus et Petrus Argivorum, 


Insunt : 


I. Patr. CP.: 


Joannes Chrysostomus, 725-28. 
Gennadius, in tomo 85. 
Tarasius, in tomo 98. 
Nicephorus, in tomo 100. 
Sisinnius, 727-742. 

Sergius, 741-44. 

Alexius, 743-48. 


1232-1380. 
Bartholomeus Edessenus, 1381-1458. 


CV (1862). Nicetas David Paphlago, 9-582. 
Nicetas, philosophus, 583-842. 
Theognostus, monachus, 843-62. 
Anonymus S. Nicolai studite vita, 863-920. 
Josephus hymnographus, 925-1426. 


CVI (1863). Joseppus, 9-176. 
Nicephorus, philosophus, 177-200. 
Andreas Ces. Capp., 199-486. 
Arethas Ces. Capp., 485-800. 
Joannes geometra, 805-1002. 

Cosmas Vestiarius, 1003-18. 

Leo Patricius, 1017-22. 

Athanasius, Corinthorium ep., 1021-4. 
Anonymi in Scripturam sacram, 1025-1290. 
Anonymi in liturgiam, 1291-1336. 
Anonymi in moralia, 1335-88. 


CVII (1863). Leo Sapiens, imperator. 


CVIII (1863). Theophanes Confessor, 9-1010. 
Anonymus, vita Leonis armeni, 1009-1038. 
Leo, grammaticus, 1037-1164. 

Anastasius, bibliothecarius, 1187-1428. 


CIX (1863). Theophanes continuatus. 


Joannes Hierosolymitanus, monachus, 517-20. 


Joannes Cameniata, 519-638. 
Demetrius Cydonius, 637-52. 
Gregorius, monachus, 653-64. 
Symeon Magister, 663-822. 
Georgius, monachus, 823-984. 
Joseph Genesius, 985-1156. 


CX (1863). Georgius Hamartolus. 


CXI (1864). Nicolaus CP., 9-406. 
Anonymus chronographus, 405-12. 
Basilius Neopatrensis, 411-16. 

Basilius Minimus, 417-18. 

Gregorius, presbyter Cesarem, 417-40. 
Anonymus, vita S. Lucs Junioris, 441-80. 
Moses Bar-Cepha, 479-608. 

Theodorus Daphnopata, 607-20. 
Nicephorus CP., presbyter, 621-888. 
Eutychius Alexandrinus, 889-1470. 


CXII-III (1864 et 1897: CXII, 1864: CXIII). 
Constantinus Porphyrogenitus. 


CXIII. Theodosius, diaconus, 987-1060. 
Nico Cretensis, 975-88. 
Hierocles, grammaticus, 141-56. 


CXIV-XVI (1864 et 1903: CXIV, 1900: CXV, 1891: 


CXVI). Symeon Metaphrastes. 


CXVI. Acta de S. Demetrio Thessalon., 1081-1126. 


CXVII (1864 et 1897, immutatio parva in indice 
analytico a col. 1449). Basilii Menologium, 9-614. 


Michael, 747-56. 

Joannes Xiphilinus, 755-762. 
Nicolaus, 761-66. 

Styppa, 765-6. 

Arsenius, 765-6. 

Nicolaus Muzalon, 765-8. 
Theodotus, 767-8. 

Constantinus Chliarenus, 767-70. 
Lucas, 769-88. 

Michael Anchialus, 787-96. 
Theodosius, 795-8. 

Germanus, 797-808. 

Manuel, 807-18. 

Incertorum Patriarcharum, 817-22. 


II. Nectarius, 821-26. 
Nicolaus Priscus, 825-6. 
Alexius, 827-850. 

Michael, 849-54. 

Constantinus Lichudes, 853-56. 
Joannes Xiphilinus, 855-60. 
Eustratius, 859-60. 

Nicolaus (Garidas], 859-84. 
Lucas, 883-6. 
Georgius Xiphilinus, 887-90. 

Joannes Camaterus, 889-94. 

Judicum civilium decretum, 893-96. 
Philotheus, 895-900. 

Incertorum Patriarcharum, 899-910. 
Series episcoporum Byzantise, 909-24. 
Officia majoris ecclesie, 923-26. 


III. Aliorum episcoporum εἰ sanctorum patrum : 
Adrianus, papa, 925-30. 
Basilius Achridenus, 929-35, 1119-20. 
Nicetas Heracleensis, 935-8. 
Demetrius Chomatenus, 937-60, 1125-30. 
Joannes Citri, 959-86. 
Elias Cretensis, 985-98. 
Nicephorus Chartophylax, in tomo 100. 
Nicephorus Thessalonice, 997-1010. 
Joannes Zonaras, 1011-32. 
Theodorus Balsamon, 1031-94, 1161-1224 
Petrus Chartularius, 1093-8. 
Demetrius Syncellus, 1097-1120. 
Nicetas Mityleneeus, 1121-24. 
Theodorus Critopulus, 1129-32. 
Mandata varia, 1131-60. 
Matthzus, monachus, 1225-98. 
Michael Chumnus, 1297-1300. 


CXX : (1864 et 1880). Anonymus, vita S. Nili junior 


Theodorus Iconiensis, 165-72. 
Leo presbyter, 173-78. 
Joannes, presbyter, 177-80. 
Leo Grammaticus, 179-80. 


Epiphar "hus, 179-286. 
Symeo* 'ogus, 287-710. 
Schole 5, 709-12. 
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Nicetas Nicenus, 713-720. 

Michael Cerularius, 719-820. 

Samonas Gazseus, 819-32. 

Leo Achridanus, 833-44. 

Nicetas Pectoratus, 843-1040. 

Humbertus, cardinalis, 1021-38. 

Joannes Mauropus Euchaita, 1039-1200, 1297-8. 
Joannes Xiphilinus, 1201-92. 

Joannes CP. diaconus, 1291-96. 


CXXI-II (1864 et 1894, CXXI). Georgius Cedrenus 
(adde, 182, 1357-1362). 


CXXII (1864 et 1889). Joannes Scylitza, 367-476. 
Michael Psellus, 477-1186. 
Anonymus de antiquitatibus CP, 1187-1358. 


CXXIII-VI (1864 et 1883: CXXII, 1881: CXXIV. 
1902 : XVI. Theophylactus. 


CXXVII. Nicephorus Bryennius, 9-216. 
Constantinus Manasses, 215-472. 
Nicolaus CP. Grammaticus, 471-74. 
Lucas Cryptoferratensis, 473-28. 
Anonymus in S. Bartholomaum, 499-512. 
Nicon Raithensis, 511-16, 525-32. 
Anastasius, 517-32. 
Nicetas Serronius, 531-44, 1177-1480. 
Jacobus, monachus, 543-700. 
Philippus Solitarius, 701-902. 
Job, monachus, 903-8. 
Petrus Chrysolanus, 909-20. 
Alexis I Comnenus, 921-84. 

. Irene Augusta, 985-1128. 
Elias ecdicus, 1127-1176. 
Nicephorus Botaniata, 1481-84. 
Nicetas Seidus, 1483-88. 


CXXVIII-XXI (1864-65: CXXX et 1898: CXXIX). 


Euthymius Zigabenus. 
CXXXI. Anna Comnena, 59-1244. 


CXXXII (1864). Theophanes Cerameus, 9-1078. 
Nilus Doxopatrius, 1079-1114. 
Joannes Antiochenus, 1115-50. 
Joannes Comnenus, 1149-54. 
l1saac Catholicus, 1153-1266. 


CXXXIII (1864). Arsenius, 9-62. 
Alexius Aristenus, 61-114. 
Theorianus, 113-298. 

Joannes Cinnamus, 299-708. 

Manuel Comnenus, 707-90. 

Alexius II Comnenus, 789-92. 
Andronicus Comnenus, 791-924. 

Joannes Phocas, 927-62. 

Epiphanius, monachus, 963-64. Vide 120. 
Perdicas Ephesinus, 963-72. 

Anonymus, de locis sauctis, 973-90. 
Eugesippus, 991-1004. 

Theodorus Prodromus, 1003-1424. 


CXXXIV-V (1864). Joannes Zonaras. 


CXXXV (1864 et 1887). Isaac Angelus, 439-96. 
Neophytus, 495-502. 

Joannes Chilas. 501-8. 

Nicolaus Methonensis, 507-18. 


CXXXV-VI(1864). Eustathius 'Thessalonicensis, 517- 
188-754, 1245-1334. 


CXXXVI. Euthymius Neopatrarum, 755-64. 
Antonius Melissa, 765-1244. 


CXXXV II-VIII (1865 et 1904 : CXXXVIII). Theodo- 
rus Balsamon (et Zonaras atque Aristenus). 


QXXX E (1863 et 1894). Isidorus Thessalonicensis, 


Nicetas Maronee, 165-222. 
Joel Chronographus, 223-88. 


CXXXIX-XL (1865 et 1887 : CXL). Nicetas Acomi- 
natus Choniates, 287-140-292 et 1221-406. 

Michael Acominatus Choniates, 299-384 et 1247-58. 
Grecorum Epistola ad Innocentium III, 293-98. 
Theodorus Alanie, 385-414. 
Theodorus Andidensis, 413-68. 
Manuel, magnus rhetor, 469-82. 
Pantaleo, diaconus, 483-592. 
Germanus II CP., 593-758. 
Theodorus Ducas Lascaris, 759-80, 1259-1396. 


Methodius, monachus, 779-808. 

Constantinus Acropolita, 807-936. 

Arsenius Autorianus, CP., 935-58. 

Georgius Acropolita, 957-1220. 

Nicephorus Chumnus (Nathanael), 1397-1526. 
Alexander IV, papa, 1527-60. 

Sixtus IV, 1561-66. 


CXLI (1865 et 1881). Joannes Veccus, 9-1032. 
Constantinus Meliteniotes, 1031-1274. 
Georgius Metochita, 1275-1424. 


CXLII (1865 et 1886). Georgius Cyprius CP. (Gre- 
gorius), 9-470. 
Athanasius CP., 471-528. 
Nicephorus Blemmyda, 527-1622. 


CXLIII (1865 et 1891). Ephrem, chronographus, 


Theoleptus Philadelphiensis, 379-408. 
Specimen sapientie Indorum veterum, 1217-1356. 


CXLIII-IV (1865). Georgius Pachymeres, 407-144-930. 
CXLIV. Theodorus Metochita, 929-54. 
CXLIV-V. Mattheus Blastares, 953-1400-145-212. 


CXLV (1865 et 1904). Theodulus, monachus (Thomas 
Magister), 213-548. 


CXV M (1865). Nicephorus Callistus, 548-146-147- 


Callistus et Ignatius Xanthopulus, 633-812. 
Callistus CP., 813-18. 

Callistus Telicudes, 817-32. 

Callistus Cataphygiota, 832-942. 
Nicephorus, monachus, 943-66. 

Maximus Planudes, 967-1178. 


CXLVIII-IX (1865). Nicephorus Gregoras. 


CXLIX. Nilus Cabasilas Thessalonicensis, 671-730. 
Mattheus Caryophyllus, 729-878. 

Theodorus Meliteniota, 877-1002. 

Georgius Lapitha, 1001-46. 

Catalogus bibliothecze Patmi., 1047-52. 


CL (1865). Constantinus Harmenopulus, 9-168. 
Macarius Chrysocephalus, 167-248. 
Joannes Calecas CP., 249-80. 
Theophanes III Nicenus, 279-356. 
Nicolaus Cabasilas, 355-772. 
Gregorius Sinaita, 1237-1346. 


CL-CLI (1569). Gregorius Palamas, 771-1236; 1347- 
151-678. 


CL ον Synodici tres in causa Palamitarum, 
Philotheus CP., 551-656, 773-1186. 

Gregorius Acyndinus, 1187-1244. 

Nilus CP., 655-78. 

Barlaamus de Seminaria, 1243-1364. 


CLII (1865). Manuel Calecas, 9-662. 
Joannes Cyparissiota, 661-990. 
Matthaeus Cantacuzenus, 997-1084. 
CP. patriarcharum diplomata, etc... : 

Joannes Glycys, 1085-1158. 
Esaias, 1159-1214. 

Joannes Calecas, 1215-84. 
Isidorus, 1283-1302. 

Callistus et Philotheus, 1303-1460. 


CLIII-IV (1865-6). Joannes Cantacuzenus, imp. 


CLIV. Philotheus, CP. patr., 711-826, 1239-44. 
Demetrius Cydonius, 825-1216. 

Maximus Chrysoberga, 1215-30. 

Philotheus Selymbriensis, 1229-40. 


CLV (1866). Symeon Thessalonicensis. 


CLVI (1866). Manuel Chrysoloras, 9-60. 
Joannes Cananus, 59-82. 
Manuel II Palzeologus, 81-582. 
Joannes Anagnosta, 583-632. 
Georgius Phrantzes, 631-1080. 


CLVII (1866). Ge« "1s Curopalata, 9-740. 
Ducas, 739-11: 
Anonymi Chr 67-84. 

CLVIII (1866). II; 1-958. 
Joannes, diac us, 959-70. 


Esaias Cyprius, 971-76. 

Hilario, monachus, 975-84. 

Joannes Argyropulus, 983-1010. 
Theodorus Agallianus, 1011-52. 
Josephus CP. 1051-4. 

Job, monachus, Hamartolus, 1053-56. 
Bartholomzus de Jano, 1055-68. 
Nicolaus Barbarus, 1067-78. 

Anonymus, de vita Mohammedis, 1077-80. 


CLVIX (1866). Laonicus Chalcondylus, 9-922. 
Leonardus Chiensis, 923-44. 
Isidorus, cardinalis, 943-56. 
Josephus Methonensis (Joannes Plusiadenus), 957- 
1394. 


CLX (1866). Gregorius Mammas CP., 9-248. 
Gennadibs (Georgius Scholarius) CP., 249-774; 
1103- 
Georgius Gemisthus Pletho, 773-1020. 
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Matthseus Camariota, 1019-70. 


Marcus Eugenicus, 1071-1104; 1163-1200. 
Nicolaus V, 1201-12. 


CLXI (1866). Bessarion, I-CLVI et 1-746. 


Georgius Trapezuntius, 745-908. 
Constantinus Lascaris, 907-70. 


Theodorus Gaza, 971-1014. 
Andronicus Callistus, 1013-20, 1131-42. 


CP. Imperatorum Novelle constitutiones: 
Lascaris, 1019-21. 
Joannes Ducas, 1021-5. 
Michael Paleologus, 1025-48. 
Andronicus Senior, 1048-1108. ^ 
Andronicus Junior, 1108-15. 
Joannes Paleologus, 1115-6. 
Joannes Cantacuzenus, 1116-27. 
Joannes Paleologus, 1127-8. 
Manuel Paleologus, 1128-9. 
Constantinus Paleologus, 1129-32. 


APPENDIX 
Tomus CLXII (1866, col. 1826) igne destructus. 


Michael Apostolius, 9. 
Supplementum ad universam seriem : 
T'heognostus Alexandrinus, 463. 

Antonius Magnus, 479. 

Esaias, abbas, 501. 

Athanasius Alexandrinus, 525. 
Apollinaris Laodicenus, 533. 
Evagrius Ponticus, 561. 

Gregorius Nyssenus, 573. 
Philemon, 593. 

Theophanes monachus, 605. 
Polychronius Apameensis, 607. 
Diadochus Photices, 713. 
Chrysippus Hierosolymitanus, 7595. 
Pseudo-Titus Bostrensis, 777. 
Eustratius CP., 895. 

[Pamphilus] Panoplia dogmatica, 1095. 


Anonymus De incursione Abarum, 1109. 
Theodorus Edessenus, 1148. 
Philotheus Sinaita, 1169. 
Petrus Damascenus, 1185. 
Basilius Neopatrensis, 1329. 
Anonymus De Clade CP., 1337. 
Eberhardus de Breydenbach, 1347. 
Pius II, 1349. 
Joannes de India, 1403. 
Anonymus. Patriarchicha CP. historia, 1431. 
Arsenius Elassonis, 1561. 
B. de Montfaucon dissertatio de Athanasio, 1617. 
Indices in universam Patrologiam grecam : 
Index alphabeticus auctorum. 
Index operum. 
Index ex ordine tomorum. 
Index elenchorum uniuscujusque tomi. 


Hujus tomi 162 copiosumindicem digessit v. cl. A. Bonnetty in Annales de Philosophie chrétienne, 
379 année, 5? série, t. 149, 739 volume de 18 Collection, 1866, p. 405-10. Cur autem tomus num- 
quam iif lucem editus fuerit, idem» postea his verbis declarabat, in commentatione (1) que hunc 
titulum ferebat : Destruction des clichés de tous les ouvrages des Péres latins et grecs dans l'incendie 
des ateliers catholiques de l'abbé Migne (Ibidem, 389 année, 5? série, t. 17e, 76e volume, 1868) : 

« Le dernier volume de la Patrologie grecque, le 1629 (1679 y compris les suppléments), allait 
étre mis sous presse; comme l'ouvrage précédent, il renfermait des fables générales, mais beaucoup 
moins développées. Tout était sauvé, si le désastre füt arrivé seulement deux ou trois jours aprés; 
car, pour imprimer un volume à 1.000 exemplaires, M. Migne n'a besoin que deux journées (p. 141).» 
Quibus verbis ex periodico La Semaine religieuse de Paris excerptis, ipse Bonnetty addebat (p. 144): 
« Les Annales ont donné le titre de tous les ouvrages et opuscules qui entrent dans les 162 (167 avec 
les vol. de supplément aux t. 16, 86 et 87) volumes de la Patrologie grecque (tomes 1 à 43) dans 
leurs tomes 16, 17, 19 (49 série), (tomes 44 à 162), dans les tomes 1, 2, 3, 8, 10, 12, 13, 14. 

« Les lecteurs des Annales trouveront méme ce que contenait le tome 162, qui n'a pas encore 
paru et que nous avons analysé sur les épreuves qui nous avaient été conflées par M. l'abbé Migne. 

« Voir en outreles Réflexions instructives el curieuses sur les deux Patrologies dans notre tome X, 
p. 78 (5? série).» 

Qus tamen ex hoc tomo opera in Patrologia greca latine tantum edita reperiuntur, in his 
indicibus, addito signo PGLT., notavimus. Scripta integra recensuimus in indice alphabetico. 


qu Illam mihi sodalis amicissimus L. Mariés indicavit. Huic et R. P. H. Thurston atque v. cl. O. Bardenhewer »* 
G. Woltram przfecto bibliothecz Argentinensis qui mecum, quss summa fuit eorum humanitas, que de hoc volum 
scirent communicarunt, amplissimas gratias refero. Neque amici carissimi Hadriani Boudou immemor esse volo, qu/ 


aliquantis tomis Patrologiz lescribendis sollertem mihi navavit operam. 


II 


INDEX ALPHABETICUS AUCTORUM 


A 


ABBIBUS, Dolichii ep., s V. 
Libellus in Synodico, e 134, 84, 749-50. 


ABUCARA. Vide THEODORUS A. 


ABULFEDA, s. XIV. 
Annales Muslemici, fg. latine, 117, 1017-22. 


ABULFARAGIUS. Vide GREGORIUS A. 


ACACIUS (et PAULUS) presbyter, s. IV. 
Epistole 1-2 ad S. Epiphanium, initio Panarii, 41, 
155-58. 


ACACIUS BERRH/EENSIS e 


T 437, 
Epistola ad Cyrillum Alex. 
99-102. 


inter e HIDanas, 15), 


Epistola ad Alexandrum Hierap. Synodicon, c. 41, 
84, 647-8 et c. 55, 660. 
Propositiones directe δὰ Cyrillum, Synodicon, 
c. 53, 658-9. 
Contessio fidei, Synodicon,, 221, 851-54. 
Notitia Lequien, 1445- - 


ACACIUS MELITENUS ep 
Homilia Ephesi habita Mana), 1467-72. 
Epistolze 1-2 in Sgnodico, c. 83, 84, 693; c. 213, 838. 
Notitia Lequien, 1467-8. 


ACHILLES TATIUS, s. IV. 
Isagoge ad Arati Phznomena (Petavius), 19, 933- 


ACHRIDANUS, ACHRIDENUS. Vide BASILIUS 
Thess., LEO A. 


ACOMINATUS. Vide MICHAEL, NICETAS A. 


ACROPOLITA. Vide CONSTANTINUS, GEOR- 
GIUS A. 


ACYNDINUS. Vide e IN " 


ADAMANTIUS [Anonymus], s 
Dialogus de recta in Deum fide (Delamao), 1793-1884. 


ADRIANUS, s. V, 98. 
Isagoge in sacras Scri Ipturas (Pearson cum notis 
Haschelii), 1273-131 
Notitia FH., 1271-2. 


ADRIANUS IV, papa, 1154-9. 
Epistola ad Basilium Achridenum, 119, 925-30. 


JENEAS GAZJ/JEUS, s. V-VI, 88. 
Theophrastus dialo s AC ) 871-1004. 
Notitia G. 
Index alte 1835-36. 


AETIUS AMIDENUS. 


De signiflcationibus stellarum  (Petavius), 19, 
1333-8. 


AFRICANUS (Sextus Julius) s. III, 10. 
Epistola ad Origenem de historia Suzanne (Delarue), 


Epistola ad Aristidem (GM.), 51-64. 
Fg. 1-19 ex libris chronogra hie, 6394. 
Fg. ex libris Cestorum (B Hy, 45 
1 Passio S. Symphorose et forum, lat. (G.), 95-8. 
De rebus B 97 tob post Christum natum (von 
T reti. 180 
Notitia FH., 35-46; G., 45-50. 


AGALLIANUS. Vide THEODORUS A. 


AGAPETUS ΟΡ. diaconus, s. VI, 88, I. 
Capita admonitoria, 1163-86. 
Notitia G., 1153-4; FH., 1155-62. 


AGATHANGELUS, s. XIV. 
Fg. de Gregorio Lapitha, 149, 1005-10. 


AGATHIAS MYRIN/EUS, scholasticus, s. VI, 88. 
Historiarum libri 1-5 (Niebuhr), 1267-1590. 
Testimonia et judicia de A., 1259-60. 
Dedicatio editionis parisiensis, 1261-62. 
Bona». Vulcanii praefatio (1263-68), note, 
1595-1608. 

Niebuhr praefatio et vita Agathise, 1249-60. 
Index M 2005-14. 


AGRIPPA CASTOR, s. II. ὅδ. 
[Eusebii epitome operis contra Basiliden], 1269-72. 
Notitia G., 1269-70. 


ALEXANDER I, papa, s. II, δ. 
t 105747 107317 -9, Η decretum (Mansi), 1057-69; 
Nolitia e » bro pontificali (1057-8). 


ALEXANDER IV, p apa 1254-61, 140. 
Constitutio Cyp ria, 1535-60. Cf. 1561-66 (Sixti IV). 
Riccardi pree[atio et historia C. C., o6 18 


ALEXANDER ALEXANDRINUS "PED t 326, 
Epistola ad Alexandrum CP., 
Epistola encyclica, 571-82. 
Depositio , 581- 2 (et 1, 1123-4 in notis Cotelerii). 
ED Sto ad ZEglonem Cynopolitanum ep. fg., 


Sermo de anima et corpore et passione Domini, 
syriace et latine (M.), 585-60 
Monitum M., 583-86. 
Notitia G., 523-28. 
L. Hostenii de locis quibusdam concilii 
Niceni dissertationes P 027-46. , 


ALEXANDER APAME/E e Bs 
Epistola ad Alexandrum crapolitanum, in Sr--- 
dico, c. 132, 84, 746. 


ALEXANDER HIERAPOLITANUS δ Ὁ , 


E istol:e 1-27 in Sunodieo. ca 2,F 
760, 93, 94, ἃ nis 3:71 
136, 147 " Y 
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Index grecitatis, 1387-94. 
Index analyticus, 1395-1412. 


ANDREAS CRETENSIS, arch., s. VII-VIII, 97. 


OnaATIONES 1-21. er editione G. et Combefis, juxta 
ordinem analogicum disposile. 


1-4. In Nativitatem B. M. V., 805-20, 819-44, 
843-62, 861-82. 

. In Annuntiationem, 881-914. 

. In Circeumcisionem Domini et in S. Basilium, 
913-32. 

. In Transfigurationem Domini, 931-58. 

. In Lazarum quatriduanum, 959-86. 
In ramos Palmarum, 985-1018. 

10-11. In exaltationem S. Crucis, 1017-36, 1035-46. 

12-14. In dormitionem S. Marise, 1045-72, 1071-90; 

1089-1110. 

15. In S. Joannis decollationem, 1109-42. 

16. In apost. Titum, 1141-70. 

17. In S. Georgium, 1169-92. 

18. In S. Nicolaum, 1191-1206. 

19. In S. Patapium, 1205-34 et 1235-54. 

20. In Publicanum et Phariseum, 1255-68. 

21. De humana vita et de defunctis, 1267-1302. 

De SS. Imaginum veneratione (Boissonade), 1301-4. 

De cyclo solari et lunari (Petavius), 19, 1 29-34. 


CANONES przcipui et triodia (Combefis), ᾧ, 97 


In B. Anne conceptionem, 1305-16. 

In B. Marie natalem, 1315-30. 

. Magnus canon, 1329-86. 

In Lazarum, 1385-98. 

Triodia majoris hebdomade, 1399-1420. 

Canon in mediam Pentecosten, 1421-34. 

. Idiomela 1-6, 1433-38. 

. ambi ad Agathonem (G.), 1437-44. 
Notitia G., 789-92; FH., 791-804. 

Index initiorum hom., FH., 801-4. 

Index analyticus, 1645-54. 


ANDREAS SAMOSATENSIS ep., s. V, 8b. 
Epistole 1-10, in Synodico, 84, c. 43, 59, 62, 63, 82, 
90, 98, 101, 103, 106. 
Refutatio anathematismorum Cyrilli Alex. (in 
Cyrilli Apologetico contra Orientales), 76, 315-86. 
Notitia Lequien, 85, 1609-12. 


ANDRONICUS CALLISTUS, t 1478, 161. 
Monodia de CP capta, gr. (editio princeps), 1131- 


gc 


«o - 


0. σὺ pue tor 


42. 
Epistola ad Georgium Paleologum, gr. (Boisso- 
nade), 1017-20. 
* Notitia Doerner, 1013-16. 


ANDRONICUS CAMATERUS, s. XII. Vide JOAN- 
NES VECCUS, 141, 396-613. 


ANDRONICUS I COMNENUS, imp., 1183-85, 183. 
T Dialogus contra Judzos lat. (Canisius), 797-924; 
inder, 795-6. 
Notitia Oudin, 791-94. 


ANDRORJCUS II PALAZEOLOGUS senior, 1282-1328, 


T 1 
Notis "Episeopatuum (Goar), 107, 385-404. 
Novelle nstitutiones οἱ Acta, 161, n. 14-35, 
1048-1108, grece; 152, 1153-4, 1160-1, 1186- 
7, 1199-1200, grace. 


ANDRONICUS III PAL/EOLOGUS junior, 1328-41. 
Novelle Constitutiones et Acta. 161 n. 36-43, 
1108-1115, grece vel latine; 152 1265-6, gr. 


ANIANUS pelagianus, s. V. 
Homiliarum S. J. Chrysostomi in Matthaeum versio, 
cum prologo, 58, 975-1058. 
De laudibus s. Pauli, 50, 471-514, previa epistola 
ad Evangcelium, 471*-2*. 


ANICETUS, papa, s. II, 5. 
T Epistola ad Gallie episcopos (Mansi), 1129-34. 
Notitia e Libro pontificali, 1129-30. 


ANNA COMNENA, 1083-1148, 181. 
Alexias lib. 1-15 (Du Cange), 79-1212. 
Latinorum aliquot de Alexio C. testimonia, 71-76. 
L. Jacobi a S. Carolo Elogium Anne C., 75-78. 
D. Haschelii et P. Possini prefatio, 69-72; 99- 
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D. Hoschelii note, 1235-44; 

Indez scriptorum in notis Du Cange, 1289 -96; 
Haschelti, 1299-1308. 


Glossarium Annaeum, 1211-36; index grecarum 
vocum in notis, 1295-1300. 

Index geographicus, 1289-98. 

Nobiles galli, normanni et latini, 1281-4. 

Index rerum, 1251-82. 


ANTERUS, papa, 235-36, 10. 
T Epistola Mansi), 167-74. 
Natilia ez Libro pontificali, 165-66; Coustant, 


ANTIOCHENUS, prefectus [Antiochus], 
Epistola ad Nestorium in Sgnodico, c. 


ANTIOCHUS, monachus, s. VII, 89. 
Epistola ad Eustathium, 1421-98. 
Prologus, 1427-30. 
Homilie, 1-130, 1431-1850. 
De oratione et confessione, 1849-56. 
N.-B. alio nomine Pandectes Scripture divine, 
ex editione Ducei. 
Prologus gr.-lat., 1419-22. 
Notitia FH., 1411-14 ; Duceus, 1415-20. 
Index analyticus, 1869-78. 


ANTIPATER BOSTRENSIS, ep., s. V, 85. 
Homilia in S. Joannem Baptistam, 1763-76. 
— In SS. Deipare Annuntiationem, 1775-92, 
Ballerini monitum, 1757-62. 
Frogmenta. 
: (gntradictio » Eusebii Apologiam Origenis 
 (Mansb, 17 
2. In mu lerem Iémorrholssam ALabbo), 1793-4. 
3. Adversus Origenem LM .), 1793-06. 
5. 


4, ^aa 618-9. 


In crucem CM: ) 1795 
EDS (M.), 1795-6. 


Adversus A 
Notitia F 


ANTIPATER, preses, s. 
Epistola 2d Basilium Cos. "ünter B. epistolas, 187), 


S. ANTONIUS Magnus, abbas, s. IV, 40. 
Sermo de vanitate mundi, latine, 961-64. 
Sermones 1-20 ad monachos, latine (Echellensís), 
963-78. 
Epistole 1-7, latine, 977-1000. 
Epistole 1-20 latine (id), 999-1066. 
Epistola ad Theodorum, 1065-6 
Regule et precepta, 1065-74 (ex recensione arabica 
el recensione S. Benedicti Anianensis). 
Spiritualia Documenta (Echell. ex arab.), 1073-80. 
Admonitiones, 1079-84. 
Sententiarum ex ositio, 1083-1094. 
Responsiones, 1093-98 et 1097-1102. 
[De moribus hominis et bona conversatione grsece 
(Philocalía). capitula 1-170, 162, 479]. 
Excerpta ex menologiis, latine, 40, 957-62. 
Notitia G., 953-58. 


ANTONIUS MELISSA, s. XI, 186. 
Loci communes (ex Gesnero el Hibitto), 765-1244. 
Notitia F., 765-6. 
Index analyticus, 1333-8. 


APOLLINARIS. Vide CLAUDIUS A. 


APOLLINARIS LAODICENUS, hereticus, s. IV, 88. 
Metaphrasis in Psalten, 1313-1538; 1627-34. 
Epistolz 1-2 ad Basilium (inter ep. Basilil, 362, 364 : 

92, 1101-6, 1105-8). 
[In Proverbia, fg. (M.), 165 δὲ o ESLT, 80, 717-20. 
In Ezechielem, fg. PL .), 402 ]. 
Notitia G., 


APOLLONIUS, s. II-III, 5 
Adversus Cataphrygas, E. 1381-86. 
Notitia G., 1375- 


APOLOGET/E SECUNDI S/;ECULI, editio Maran, 
δ. (Iustinus, Tatianus, Athenagoras, Theophi- 
us, 


ermias.) 
H. Nolte conjecture et emendationes, 1705- 
206 (de superioribus edit'^ - 


1816 [1709-1828]. 
Maran. Prefatio, 
nibus 9-22; de doctrina, 23-106; de £ 
et scriptis, 105-206. 
Indes d riptor a datoru 1815-20 [1 
8cr. n 
Indez rere 7A ΠΛῚΥ 82} 
TLUS 


APOSTOLIU 
CHAEL 
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ARCH/EUS AFRICANUS ep., s. II, 5. 
De Paschate in die dominica celebrando, fg. latine 
(M.), 1489-90 (est Irenei). 


ARETHAS C/ES. Capp. ep., s. X, 108. 
Commentarius in Apocalypsin (Cramer collatus), 
487-786. 
Oratio deSS. Guría, Samona et Abibo, latine (Surius), 
787-98. 
Oratio de translatione S. Euthymii, arch. CP 
(Lipomenus) 797-806. 
Scholion, 97, 1595-8. 
PM Siudicium de Joannís relegatione in 
Paimum, 106, 487-94. 
Notitia FH., 485-86. 
Index analylicus, 1411-14. 


ARGYROPULUS. Vide JOANNES A. 
ARGYRUS. Vide ISAAC A. 
ARISTENUS. Vide ALEXIUS A. 


ARISTIDES, s. II, 5. 
Notitia Lumper, 1267-68. 


ARISTO PELL/EUS, s. II, δ. 
Disputationis Jasonis et Papisci fg. 1-6, 1277-80. 
Notitia G., 1277-8. 


ARISTOBULUS APOSTOLIUS, s. XV. 
Epistola, 162, PGLT., 81, 637-8. 


ARNOBIUS junior s. V. 
Vetus interpretatio hom. paschalis 17* Cyrilli Ale- 
xandrini (M), 77, 789-800. 


ARSENIUS AUTOHRIANUS CP., t 1273, 140. 
Versus in Dominicam Resurrectionis, 937-40. 
Monitum Matranga, 935-6. 
Synodales sententie et acta, 939-48 et 119, 765-6. 
Testamentum, 947-58. 


ARSENIUS ELASSONIS, a. 1558, Labores et iter 
humilis Arsenii seu narratio institutionis patriar- 
chatus moscovitici. (Pasini), 182, 1561, PGLT., 
81, 885-910. 


ARSENIUS, eremita, seu MAGNUS, s. IV-V, 66. 
Doctrina et exhortatio, 1617-22. 
Ad nomicum tentatorem, 1621-26. 
Notitia G., 1615-8. 


ARSENIUS MONACHUS, s. XII, 183. 
Epitome canonum, 9-62. 


ASTERIUS AMASENUS ep., s. IV-V, 40. 


HoMiLLE, ex ed. Combefis. 


. De divite et Lazaro, 163-80. 
. De ceconomo iniquitatis, 179-94. 
Adversus avaritiam, 193-216. 
. Adversus Kalendarum festum, 215-26. 
. Inillud An liceat dimittere uxorem (Matt., XIX, 
3), 226-40. 
In Danielem et Susannam, 239-50. 
Iu cecum a nativitate, 249-64. 
In SS. Petrum et Paulum, 263-300. 
In S. Phocam, martyrem, 299-314. 
10. In SS. martyres, 313-334. 
11. In laudem S. Euphemiz, 333-38. 
12. In laudem S. Stephani, 337-52. 
13. Adhortatio ad penitentiam, 351-70. 
14. In principium jejuniorum, 369-90. 
15-9. In psalmum 5, hom. 15: 389-404; 16: 403- 
18; 17: 417-28; 18: 427-34; 19 : 433-44. 
20. In psalmum 6, 443-60. 
21. In psalmum 7, 459-78. 
Photius de Aslteriis, 477-80. 
Combe[is praefatio, 159-62. 
Notitia FH., 155-60. 


ASTERIUS URBANUS, s. III, 10. 
Fg. Contra Montanistas, 145-56. 
Notitia G., 141- 44. 


ATHANASII ALEXANDRINI ep., t 373, 95-98. 
Ex editione Benedictinorum cum su pplementis. 
I. ArorocETiCa. 


Oratio contra gentes, 95, 3-96. 
Oratio de incarnatione Verbi, 95-198. 


II. PoLEMICA et DoGMATICA. 
Expositio fidei, 199-208. 


Qoo 6M 


In illud Omnia mihi tradita (Matt., XI, 27), 207-20. 
Epistola encyclica, 221-40. 
Apologia contra Arianos, 239-410. 
De decretis nicenge synodi, 415-76. 
De sententia Dionysii, 479-522. 
Epistola ad Dracontium episc., 523-34. 
Epistola ad episc. /Egypti et Lybis, 537-94. 
Apologia ad Constantium Imperat, 595-642. 
de fuga sua, 643-8 
Epistola ad Serapionem de morte Arii, 685-90. 
toria Arianorum ad monachos, 691-796. 
Orationes 1-4 adversus Arianos, 26, 11-526. (Orat. 
4: 467-526). 
Epistole 1-4, ad Serapionem, 529-676. 
De Synodis, 681-794. 
Tomus ad Antiochenos, 795-810. 
Epistola ad Jovianum, 813-824. 
e incarnatione et contra Arianos, 983-1028. 
Epistola ad Afros episcopos, 1029-48. 
—  . 8d Epictetum, 1049-70. 
— . ad Adelphium, it 1071-84. 
— δὰ Maximum, philos hilosophum, 1085-90. 
i Contra Apollinarium, 1093-1166. 
pistola ad Joannem et Antiochum, 1165-68. 
— ad Palladium presbyterum, 1167-70. 
— ad Rufinianum, 1179-82. 
Epistole 1-2, ad Luciferum, latine, 1181-3, 1183-6. 
Epistola ad monachos, 1185-86, 1189-90. 
T De Trinitate et Spiritu Sancto, 1191- 1218. 
Epistolze 1-3 (Vetera monumenta), 28, 1331-38, 1t. 
Interpretatio in n symbolum, 1231-2 et 98, 1637-44. 
Sermo major de flde, 1263-94; 1237-40 et fg. 
NE ponia 1247-50 et 1249-50, adversus hereticos). 
e azymis, 26, 1327-32. 


III. EXEOGETICA. 


Epistola ad Marcellinum, ex ed. Veneta, 97, 11-46. 

Expositio in Psalmos, 1-140, cum supplementis. 
ex Ambrosiana, 59-546; fg. 547-90. 

T De titulis psalmorum (Antonelli ; est Hesychii 
Hieros.), 649-1344 

Fg. in Job, 1343-48; 

— in Cantica, 1347-62. 

— in Matt., 1368-90 Cf. 28, 1251-56. 

— in Luc., 1391-1404 Cf. 28, 1243-46. 

— in 1 Cor., 1403-08. 

— in Lucam (M.). 162, 509, PGLT., 80, 705-13. 

Index gr&citatis, 1409-10. 


IV. CANONICA. 


Epistolz heortasticze lat., 26, 1360-1444 (fg. grzca, 
1433-44). 
Chronicon previum, 1351-60. 
Chronicon acephalum, 1443-50. 
Praefatio Mai, 1339-50. 
Index analyticus, 1519-22. 


V. ASCETICA. 


Vita S. Antonii, 26, 838-976, cum latina interpre- 
tatione Evagrii. 

Epistolae dus ad Orsisium, 977-80. 

Epistola ad Amunem, monachum, 1169-78. 


VI FRAGMENTA, 28. 


Ex homilia, 1217-22. 

Contra Valentinum, 1223-24. 

Ex sermonibus consolatoriis ad virgines, 1239-40. 

Ex tractatu in Joan., XII, 27, 1239-44. 

Ex epistola ad Eupsychium, 1245-48. 

Adversus hzreticos, 1255-58. 

Ex oratione in defunctos, 1249-50. 

Ex epistola ad Epiphanium, 1257. 

Ex dogmatica ad Antiochenos epistola, 1-5, 1259-62. 

Ex epistola ad Diodorum [Tyrium] latine, 1261-62. 

Ex tractatu de Christi nativitate, latine, 1261. 

Ex expositione fidei, latine, 1262 

Contra Macedonianos, 1313-14. 

Contra Novatianos 1-5: 1315-18. | 

De amuletis, 1319. 

Brevis expositio fidei, 1321-1324. 

Adversus cos qui dogmata mutant, 1323-24. 

Ex sermonein Joan., 1, 14 (Εἰ Verbum), 1-2, 1323-26. 

Ex sermone in Joan., V]HI, 58, 1, 1325-26. 

Ex sermone in Prov. XXII, 8, 1325-26. 

Ex sermone ad baptizatos, 1325- 26. 

Fragmenta anepigrapha, 1249-50 A; 1257-8, 1293- 
94, 1319-22 1??? 4; 1325-6. 

Narratio A Ammonium ep. et alios 
(de fuga 10), 20, 979-82. 
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Fg. 1223-30 et 1233-38 sunt Eutherii Tyanensis 
Confutationes quarumdam propositionum. 

Ordo editionis nove cum anterioribus compa- 
rale, 98, 1645-54. 

Index operum. in ant. codd., 1653-56. 

Syllabus codd. ad tomos 95-98, 98, 1449-1452, 

Praefatio ed. Venele, 95, I-XIv, Benedictino- 
rum, XIV-XLIV. 

Prefationes ed. antiquiorum, s XLV-LII. 

Tabella geographica gnus. LIII. 

Testimonia veterum, C T-XOX X. 

Vite antique, CLXXXV-CCLI. 

Vita S. Athanasii, LIV-CLVI; Animadrer- 
siones, CLVI-CLX XXIV. 

Montfaucon Epistola ad amicum an vera 
sit narratio Rufini de pueris ab Athanasio 
baptizatis, 162, 1617, PGL'T, 80, 1019-26. 

ontanini. De anno emortuali S. A., 95, 
CCLI-LIX. 

AA.SS. De cultu S. Athanasii, CCLIX- 
LXXIII. 

Index gr&citatis, 28, 1451-62. 

Lexicon Athanasii vetus, 98, 1609-1622. 

Index analylicus, in 95-20, 26, 1461-1520. 


PS. ATHANASIUS Alexandrinus, 98. 


DUBIA. 


De Incarnatione Dei Verbi 25-30 — Apollinaris. 
e communi essentia P.F. et Sp. S., 29-80. 
Epistola catholica, 81-84. 
Refutatio hypocrisis Meletii et Eusebii, 85-90. 
De Incarnatione Dei Verbi, 89-96 — ' Apollinaris. 
ntra sabellianos, 95-122. 
Quod unus sit Christus, 121-32 — Apollinaris. 
e sabbatis et circumcisione, 133-42. 
Homilia de semente, 143-68. 
In illud Profecti in pagum (Matt., X XI, 2), 169-86. 
De Passione et cruce Domini, 185-250; (M.), 
102, 525, PGL'T., 80, 713-8 
De vir initate, 251-282. 
Synopsis scripture sacre, 283-438. 


SPURIA. 


Disputatio cum Arlo in Synodo, 439-502. 
Sermo contra omnes hzreses, 502-24. 
Historia de Melchisedech, 525-30. 
Ad imperatorem Jovianum, 931-2. 
Liber de definitionibus, 533-54. 
Doctrina ad Antiochum ducem, 555-90. 
Sermo ad Antiochum ducem, 589-98. 
Quaestiones ad Antiochum, 1-137 : 597-700. 
Qusstiones in Evangelia, 1-36 : 699-708. 
Sermo de sacris imaginibus, 709-10. 
Qusestiones In N. T., 1-46 : 711-30. 
— in V. T., 47-75 : 729-44. 
— in Psalmos, 76-90 : 743-52. 
— in Pauli Epistolas, 91-130 : 753-74. 
alie, 1-20: 773-96. 
Historia imaginis Berytensis, 797-806. 
De passione imaginis Berytensis, 805-812. 
Relatio miraculorum, latine, 811-12. 
De passione imaginis Berytensis, latine, 813-20. 
Sermo de novis mirabilibus, latine, 819-24. 
Sermo contra Latinos, 823-32. 
Syntagma doctrine ad monachos, 833-46. 
Vite monastiee institutio, 845-50. 
Epistole 1-2, ad Castorem, 849-72, 871-906. 
Homilia in nativitatem precursoris, 905-14. 
in Annuntiationem Deiparse, 917-40. 
Epistola apologetica Baronii adversus 
Th. Stapleton, 915-18. 
de descriptione Deiparze (de cen censu), 943-58. 
in nativitatem Christi, 
in occursum Domini, 971-1009. 
in cecum a nativitate, 1001-24. 
in 9) 10 jn unes in castellum (Matth., X XI, 
in ramos pain almarum, 1033-48. 
in Feriam roditionem Jude, 1047-54. 
in Passionem. omini, 1053-62. 
in SS. Patres et prophetas, 1061-74. 
in S. Pascha 1-2, 1073-82, 1081-92. 
in assum tionem Domini, 1091-1100. 
olstenii pre[atio ad septem ez his 
b ermonibus 941-44. 
Encomium in S. Andream, 1101-08. 
Sermo exhortatorius, 1107-14. 
De Sancta Trinitate dialog] 1-5: 1115-1286. 
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Sermones contra diversas h:sreses 1-20: 1289- 
1395 in quibus Contra Macedonianos dial. 1-2, 
1289-1338, et Confulationes quarumdam propo- 
sitionum Eutherii yanensis, 1337-94. 

Syntagma ad quemdam politicum, 1395-1408. 

Sermo pro lis qui szculo renuntiarunt, 1409-20. 

Doctrina ad monachos, 1421-26. 

Commentarius de templo Athenarum, 1427-32. 

De corpore et anima, 1431-34. 

Epistole Athanasii et Romanorum Pontificum, 

1441-86. 
Liberii ad Athanasium, 1441-4. 
Athanasii responsio ad Liberium, 1443-6. 
Athanasii ad Marcum papam, latine, 1445-6. 
Marci papse responsio, 1447-50, latine. 
Julii p ope ad Orientales, 1449-54, latine. ὁ 
Orientalium ad Julium papam, 1455-58, latine. 
Responsio Julii papze, 1457-68, latine. 
Athanasii ad Julium de Arianorum oppressio- 
nibus, 1467-70, latine. 
Liberii responsio, 1469-72, latine. 
Athanasii ad Felicem papam, 1473-78. 
Felicis papse responsio, 1477-86. 

Vita sancte Syncletice, 1487-58. 

Epistola ad episcopum Persarum, 1559-66, latine. 
grece et latine, 1565-68. 

Symbotus Quicumque formule 1-4, 1581-92; vetus 
versio gallica 1-2, 1591-94 et 1593-96. 

Expositio symboli Quicumque, 1595-1604. 

De Symbolo Q. diatribe, 1567-82. 

De Trinitate, 1603-6. 

De Paschate, latine, 1605-10 — Martinus Braca- 
rensis. 

Praefatio ad t. 98, 9-20. 
Catalogus codicum, 19-22. 
Index analyticus, 1623-32. 


ATHANASIUS CP. patr., 1289-93, 1314-10, 149. 
Abdicatio prioris patriarchatus, 479-84. 
Rescriptum de Joanne Drimy, 483-92. 

Abdicatio secundi patriarchatus, 491-96. 

Epistola de utraque abdicatione, 495-502. 

Epistola ad imperatorem de privilegiis Ecclesise, 

Epistola ad imperatorem de Niphone Cyziceno, 
503-506 


Epistola. de electione Cyziceni ad patriarchatum, 
Epistola ad imperatorem de deicidis Judzis, 
509-512. 


Epistola ad imperatorem de educatione liberorum 
et subditorum, 511-14. 
Epistola de congregandis presbyteris, 513-14. 
Bandurii notitia in qua he insunt epist. atque 
index 84 epistolarum Athanasii ex codice 
regio, 471-80 et latine, 1638-40. 
De necessaria episcoporum residentia epistole octo, 
latine, ex Turriano, 513-28. 


ATHANASIUS CORINTHIORUM ep., s. X, 108. 
E quatuor libris Zoti Jacobiti (de manducatione 
risti). 1023-24. 
Notitia Lequien, 1021-22. 


ATHANASIUS METH. CYZICENUS, s. XIV, 151. 
Attestatio, 692. 


ATHANASIUS LEPANTHRENUS, s. XIV, 148. 
Epistola ad Nicephorum Gregoram, 92-3, grsce. 


ATHENAGORAS, s. II, 6. 
Legatio pro christianis, 899-972. 
De resurrectione mortuorum, 973-1024. 
Nolte conjeclure et emendationes ad utrumque, 
1743-54, 1755-60 [1751-62, 1761-66]. 
Nolte scholia in librum de Resurrectione, 
1807-16 1819-28]. 
Index grecitatis, 1605-10. 
Indez script. laudatorum, 1819-20 D 551-2) 
Index analyticus, 1611-78 (1611-8 
Maran prefatio ad tomum 6. 


ATTICUS CP., ep., 406-25, 65. 
Epistola ad patres Concilii africani, latine (L^ 


[t SOL. d C yum (hnje* ὦ 
stola a 
A ad LS ani et 


E istola ad Calliopen 
P AA.SS. Notitia, | 


/ 


AUGUSTINUS Hipponensis ep. 
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T 428. 
Fg ex libro de Trimitate, grece par M. Planudem 
147, 113-38. Vide Anonyma I. 


AUTORIANUS. Vide ARSENIUS A. 


AUXENTIUS archimandrita, s. V. 
Hymnus, in vita ejus, 114, 1415-16. 


BALSAMON. Vide THEODORUS B. 


BARLAAM pE SEMINARIA, ft 1348, 151. 
Contra Latinos : De primatu pape (grsece, Salma- 
sius), 1255-80. 
Pro Latinis (latine, Canisius) : 
De unione Romane Ecclesie, 1255-71. 
De primatu Ecclesie Romane et processione 
Spiritus S., 1271-82. 

Epistola ad Demetrium Cydonium de processione 
Spiritus S., 1301-9. 
Ad Alexium Calochetum 
Probatio per Scripturas 

1314-30. 
Oratio pro unione coram Benedicto papa XII 
latine, Allatius), 1331-42. 
Ethica secundum stoicos (latine, Canisius), 1342-64. 
Notitia Zavarroni, 1243-6; FH, 1247-56. 


PS. BARNABAS, s. I, 2. 
Epistola catholica, 721-82 (cum versione antiqua, 
editio AMET 
Dictum (G.), 781-82. 
Testimonia veterum, 647-50. 
 Prefationes Menardi, | Vossii, 
Oxoniensis, 651-74. 
Notitie Le Nourry, Gallandi, Lumper, Hefele, 
673-726. 
Index analyticus, 1249-64. 


BARBARUS. Vide NICOLAUS B. 
BARCEPHA. Vide MOSES B. 


BARSANUPHIUS, monachus, s. VI, 86, I. 
Doctrina circa opiniones Origenis, Evagrii et 
Didymi, 891-902. 


PS. BARTHOLOM.;EUS, apost., s. I, 9. 
Sententia brevis (ex Dionysio Areop. cum commen- 
tario Corderii), 785-6. 


BARTHOLOM.;EUS, abbas, 1065. 
Vita S. Nili Junioris, 190, 15-1606. 


BARTHOLOM;EUS EDESSENUS, monachus, s. 
VIII, 104. 
Confutatio Agareni, 1383-1448. 
Confutatio Muhammedis, 1447-58. 
Nolilia Cave, 1381-2. 
Monitum Le Moyne, 1381-2. 


BARTHOLOM/;EUS DE JANO, t 1483, 158. 
Epistola de crudelitate "Turcarum, latine [1438], 
1055-68. 


ro unione, latine, 1309-14. 
e processione S.S. ex Filio, 


Cotelerii, ed. 


. BASILIDES hzreticus, s. II, 


7. 
Fg. commentariorum (Massuel), 1263-66. 


BASILIUS ANCYRANUS ep., s. IV, 80. 
Liber de vera virginitate, 669-810 (infer spuria 
S. Basilii Cas.) 


BASILIUS MAGNUS C/ESARE/E Capp. ep., 29-39. 
Ex editione DD. Garnier-Maran. 
Tomus I (29-30). 
Homilie 1-9 in Hexaemeron, 3-208. 
Varie lectiones, 30, 1131-48. 
Homilie in psalmos. (Ps. 7, 14, 28, 29, 32, 33, 44, 
45, 48, 59, 61, 114), 1-13: 99, 2 209-494. 
Adversus Eunomium, lib. 1-5: 497-774. 


Tomus II (81). 


Homilige et sermones, 163-618: 
1-2. De jejunio, 163-184; 185-98. 
. In Illud Attende tibi (Deut., XV, 9), 197-218. 
De gratiarum actione, 217-38. 
In martyrem Julittam, 237-62. 
. In illud Destruam horrea (Luc., X.II, 18), 261-78. 
. In divites, 277-304. 
empore famis et siccitatis, 303-28. 
Quo Deus non est auctor malorum, 329-54. 
10. Adversus iratos, 353-72. 
11. De invidia, 371-86. 
12. In principtum proverbiorum, 385-424. 
13. In sanctum baptisma, 423-44. - 
14. In ebriosos, 44 
15. De fide, 463-72. 
16. In uud In principio erat Verbum (Joan., 1, 1), 
17. In Barlaam martyrem, 483-90. 
18. In Gordium martyrem, 489-508. 
19. In quadraginta martyres, 507-526. 
20. De humilitate, 525-40. 
21. Quod mundanis adhzrendum non sit, 539-564. 
22. De legendis libris gentilium, 563-90. (Varie 
lectiones cod., Paris. 1831-44 αἱ in nova ed. 


MNMddE: 


sunt mutationes ab ima col. 1833. 
23. In S. Mamantem martyrem, 589-600. 
24. Contra Sabellianos et Arium et Anommsos, 
9599-618. 
Previa institutio ascetica, 619-26. 
Sermo de renuntiatione seculi, 625-48. 
Sermo de ascetica disciplina, 647-52. 
De judicio Dei, 653-76. 
De fide, 675-92. 
Moralia, Regule, 1-80: 699-870; Index, 691-700. 
Sermo asceticus, 1-2: 869-82; 881-88. 
Regula, o uslus tractate, 1-55: 889-1052; Indez, 
Regule ;revius tractate, 1-313: 1051-1306; Indez, 
Pone in monachos delinquentes, 1305-14; in 
canonicas, 1313-16 
Constitutiones asceticz, 1321-1428; Capita 1315-20. 
Tomus III (82). 
Liber de SPI o Sancto, 87-218. 
Epistole, 1-366, 219-1112. 
Ordo novus cum vulgato comparatus, 1395-1402; 
vulgatus ad novum reductus, 1401-08. 


Index alphabeticus epistolarum seu eorum ad 
quos scripsil B., 1409-12 [id.]. 


APPENDICES ad tomos 1-8: 
Versiones : 


Tomus I (80). 


Homilie 1-2, de hominis structura, 9-38, 37-62. 
(Varie lectiones, 1147-86.) 

Homilia 3, de paradiso, 61-72. (Varig lectiones, 
1155-6.) 

Homilie in Psalmos, 1-4 (in Ps. 28, 37, 15, 132): 
71-118. 

In Isaiam prophetam, c. 1-16: 117-667. 

De vera virginitate, 669-810 est Basilii Ancyrani. 

Sermo de contubernalibus, 811-28. 

Argumenta contra Arianos, latine, 827-32. 

De sancta et orthodoxa flde (Basilii et Gregorii 
Theologi) latine, 831-36. 

Fg. arabicum latine de primatu Petri, 835-6. 


Tomus II (81). 


Homilia de Spiritu Sancto, 1429-38. 
Homilia dicta in Lacizis, 1437-58. 
In sanctam Christi generationem, 1457-76. 
De paenitentia, 1475-88. 
Adversus calumniatores de S. Trinitate, 1487-96. 
In lud Ne dederis somnum (Prov., VI, 4), 1497- 
1508. 
De jejunio, oratio tertia, 1507-10. 
De informatione ascetica, 1509-14. 
De baptismo, libri 1-2, 1513-1628. 
Liturgia S. Basilii Alexandrina, 1629-56; alia 108, 
1291-1310; coptica, latine, 1657-78. 
Orationes sive exorcismi, 1677-86. 
Sermo ob sacerdotum instructionem (M.), 1685-88. 
n- "latione in adversis, latine, 168 -1704. 
rdia et judicio (Matthzi), 1705-14. 
ad sgrotum (id.), 1713-22. 


Dubia, Spuria, 
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Tomus III (92). 


Sermones 1-24, de moribus, ex operibus Basilii a 
Symeone Metaphrasta collecti, 1115-1382. 

Index locorum S. Basilii, 1381-82. 

Versio latina Eustathii, in Hexaemeron, 390, 
869-968. 
Versio latina Rufini, homilie 1-8, 81, 1723-94. 

Pr OLX anti Stguarum editionum prefationes, 

CCLXXXIV 
pilier gos in t. I, £9, CLXXVII- 
CCXLI, in t. II, '91 9-158; "in t. III, 82, 9-66. 

Elenchus codicum, 99, CCLXXXIV-V; 81, 
159-160; 83, 05-66; Varie lectiones, 80, 
1131-56; 81, 1831-44. 

D. Marani addenda et emendanda, 1383-88. 

Fr. Duc&i note, 80, 970-1114; 81, 1795-1830; 
89, 1389-94. 

Fr. Morelli note, 80, 1115-32; 81, 1829-1830. 

P. Maranus. Vita S. 'Basilii, 99, V-CLX XVII. 

Notitia FH, CCXLI-LXXV. 

AA.SS. de S. Basilio, CCLXXXV-CCCXCVI, 
in quibus Vita apocrypha S. Basilii auctore 
Amphilochio latine, Acoluthia triplicis festi 
SS. Basilii, Gregorii et Chrysostomi atque 
Canon in s. Basilium. 

Index analyticus, in t. I ante appendicem : (29), 
1155-1200; in appendice rnm 91199,1224. 

Index analyticus, in t. 99, 1413-32 
[1413-38] (ante append enit 143136 [1437- 
42] (in appendice). 

Index analyticus, in t. III: 82, 1435-1508 

[1441-1540]. 


BASILIUS II MINIMUS CES. Capp. arch., 945 96, 96. 
Scholía in orationes S. Gregorii Nazianzeni 4 , 9, 
25, 7, 1079-1204, premissa: 
Epistola nuncu ator a ad Constantinum impera- 
torem, 1073- 
De logo et analogia, 1203-06. 
Monitum Boiíssonade, 1073-4. 


BASILIUS I, imperator, 867-86, 107. 
Parznesis ad Leonem Filium Banduri), XXI-LVI. 
Parzenesis altera (M.), LVII-LX. 


BASILIUS II, imperator, 976-1025, 117. 
Menologium. graecorum (Card. Albani), 
Testimonia virorum illustrium, 13-20. 
Card. Albani prefatio, 9-10. 
Index nominum, 1423-38. 
Novelle Constitutiones (Leunclavius), 613-34. 


BASILIUS NEOPATRENSIS metro orta, $ X, 111. 
Prologus in Prophetas minores (M Pau 
[Fg. in Prophetas (M.), 182, 1329]. 


BASILIUS PAROTOASECRETIS, s. XI. 
Carmina 1-3 in Symeonem juniorem, grace, 190, 
308-9. 


BASILIUS THESSALONICENSIS . (ACHRIDE- 
NUS), arch., s. XII, 119. 
Responsio ad Hadrianum P pam. IV, 919-34. 
Responsio de matrimonio, 9 
Responsio altera, 1119-20. 


BASILIUS SELEUCIENSIS episcopus, s. V, 85. 


ORATIONES (cum notis Dausqueii editoris.) 


1. Inillud /n princi cipi .. lerram (Gen., I, 1), 27-38. 
2-3. In Adamum, 3 50; 49-62. 
4. In Cainum et Abelum, 61-76. 
5-6. In Noemum, 75-84; 83-102. 
7. In Abrahamum, 101-12. 
8. In Josephum, 111-126. 
9. In Moysen, 127-38. 
10. In Eliseum et Sunamitiden, 137-48. 
11. In sanctum Eliam, 147-58. 
12-13. In Jonam, 157-72; 171-82. 
In Davidis historiam, 181-92; 191-204; 203- 
216; 215-26. 
18. In Herodiadem, 225-36. 
19. In Centurionem, 235-46. 
20. In Chananzam, 245-54. 
21. In claudum ad portam Speciosam sedentem, 
253-204. 
22. In. illud Narigabant simul Ere VIII, 23). 
Cedata tempestas), 263-70. 
23. In arreptivum demoniacum, 269-78. 
24. In duos filios Zebedsi (in illud Matt., X X, 21), 


19-614. 


25. In Petri confessionem (in illud Matt, XVI, 
26. I 15) "d δε: 11 (Ε bo 
. In. Joan, X, sum pastor bonus 

299-308. " P » 

27. In Olympia, 307-316. 

28. In Matt, XVIII, 3 (Nisi conversi fueritis... 
sicut parvuli), 315-26. 

29. In Matt., XI, 8 (Venite ad me.. 
325-32. 


30. In Matt,, IV, 19 (Venite post me... piscatores 
hominum), 331- 


. Feficiam vos), 


31. In. Marc, X, 33 (Ecce ascendimus... manus 
peccatorum), 337-50. 
32. In Matt., X (VI, 39 (Pater si possibile... calix 


33. In b) 549 60. in ni 

. In homines e panibus pastos (Matt. 

XIV, 14), 3 35: 0-65. P P ( 

34. In Matt., XL 3 (Tu es qui... exspectamus), 
365-74. 


35. In Publicanum et Phariseum, 373-84. 

36. In duos Evangelii czcos, 383-88. 

37. In infantes Bethleem ab Herode sublatos, 
387-400. 

38. Contra Judaeos, deSalvatoris adventu demons- 
tratio, 399-426. 

39. In sanctissime  Deipare  Annuntiationem, 

40. In Transfigurationem Domini, 451-62. 

41. In S. Stephanum deque ejus corporis inven- 
tione (Combefis), 461-74. 

Dausqueii ΡΞ fatio, 19-26. 
De vita ac miracu D. Thecle virginis, martyris 
iconiensis, libri duo (cum notis Pantini, editoris). 


Ἢ 1: 477-560. 
.2 (miracula) : 561-618. 
le Pani 


re alio, 473-78. 
Notitia FH, 9-18. 

Index orationum, 25-8. 
Index analyticus, 1825-34. 


BECCUS. Vide JOANNES VECCUS. 


BESSARION, cardinalis, 1403-72, 161. 
Refutatio Marci Ephesini, 11-244. 
Hergenrether prefatio, 1-10. 
Apologia inscriptionum  Vecci contra Palamam 


687-310). 3-310 (latine ex ipso Bessarione, 
Refutatio syllogismorum  Planude  (Arcudius), 


De processione Spiritus S. cum procemio (latino) ad 
Paulum II, 319-406 (Arcudius); 407-48, latine ab 
ipso Bessarione (Zanetti). 

Encyclica ad Graecos (Arcudius), 449-80; 481-90, 
latine ab ipso Bessarione. (Argumentum, 447-50.) 

De verbis consecrationis apud Graecos in Synodo, 
(Mabillon), 489-94. 

De sacramento Eucharistiz et verbis consecrationis, 
latine (Sainefes), 493-526. 

Compendium asceticorum S. Basilii. Jndex et pro- 
logus tantum, 525-32 (Iriarte). 

Oratio in synodo Ferrarie habita (Labbe), 531-42. 

Oratio dogmatica de unione, 543-614. Grece et 
lat. ex ipso Bessarione, cum ejus declaratione 
latine, 611-4. 

Monodia in obitu Manuelis Paleologi, imperatoris, 
latine (Bzovius), 615-20. 

lamb in. obitu Theodore Auguste, à (Allatius), 

In Joan., XXI, 22-23 (si eum volo manere), discep- 
tatio latine, 623-40, cum epistola nuncup. Brassi- 


cani. 
Orationes contra Turcos (re remissa epistola ad 
Eienetum, latine [Pasini], 641-46), 1-5 (Bladius), 
Epistole 1-13 (variorum), 675-702. 
Acta legationis Bononiensis 1-9, lat. (Lazzaroni), 
CXV II-X XVIII. 
Catalogus. bibliothece Bessarionis, latine (Lari), 
Epistola et JQusstiones ad Plethonem, 
(Camusatus), 713-18. 
grece, 717-24. 


(Responsio Plethoni, ] 
Testamentum latine LXXVII-LXXXI (n. VII, 
inii commentario). 


anecdotorum in Ba 
Diploma a ἀπ fie e Godiis, LXXXI-III, lat. 
ud, LXXXIII-XCI, latine (ibid., n. IX). 


grece 


ibid., 
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Statuta et ordinationes Ecclesie XII apostolorum 
de Urbe, LXIV-XX (ibid., n. II). 
De laude Trapezuntis, nola Iriarte, 743-46. 
Bandini de Bessarione commentarius, 1-X.CV11I 
(appendix monumentorum, LX.1]-X.CV III). 
Index analyticus, X CV III-CII. 
Notitia FH, CXXXIX-LVI. 


BLASTARES. Vide MATTH/EUS B. 
BLEMMYDA. Vide NICEPHORUS B. 
BOTANIATA. Vide NICEPHORUS B. 
BRYENNIUS Sacellius, s. XIV. 

Epistola ad Nicephorum Gregoram, grece (Boivin), 


BRYENNIUS. Vide NICEPHORUS B. 


C 


CABASILAS. Vide NICOLAUS, NILUS C. 


CJELESTINUS, papa, 422-32, 77. 
Epistola ad Cyrillum Alexandrinum (inter cyril- 
lianas ep., 12), 89-94. 


CJESARIUS, s. IV, 88. 
Dialo 1-4, 851-1190. 
d tie! G, 847-52. 


CAIUS, presbyter romanus, s. III, 10. 
Dialogus adversus Proclum, f. 1-3 (ex Eusebio), 


25-26. 
t QD arEus labyrinthus - Hippolyti, fg. 1-3, 
25 


tf Canon muratorianus, 33-36. 
Notitia G, 17-24. 


CALECAS. Vide JOANNES, MANUEL C. 


CALLISTUS I, papa, 217-22, 10. 
T Epistole 1- (Mansi), 121-32. 
Acta latina, 113-20. 
Nolilia ex Libro pontificali, 109-10; Couslant, 
111-12. 
CALLISTUS. Vide ANDRONICUS, NICEPHORUS C. 
CALLISTUS CATAPHYGIOTA, s. XIV, 147. 
De vita contemplativa, 835-942. 
Notitia,ex Philocalia, 833-4. 
CALLISTUS I, CP. patr, 1350-54; 1355-63, 1859. 
Constitutiones et Acta (cum Philothei Const.). 
(Miklosich- Müller), 1-96, grace, 1303-1460. 


Tomus contra Barlaam et Acyndinum (Dositheus), 
151, 717-64. 


CALLES LUS 1I, CP. patr. (X&ANTHOPULUS), 1397, 
7 


Opuscula ascetica  (Philocalia), | 635-812 
Ignatio Xanth.). 


De precatione (id.), 813-18. 


CALLISTUS TELICUDES, s. XIV, 147. 
De quieta conversatione (Philocalia), 817-26. 
De oratione ct attentione (id.), 827-32. 


CALOCHETUS. Vide ALEXIUS C. 

CAMARIOTA. Vide MATTH/EUS C. 
CAMATERUS. Vide ANDRONICUS, JOANNES C. 
CAMENIOTA. Vide JOANNES C 

CANANUS. Vide JOANNES C. 


CANDIDIANUS, comes, s. V. 
Contestationes duz in Synodico, c. 9-10, 84, 595-6, 
996-7 
Edictum (ibid), c. 11, 597-98. 
CANDIDUS ISAURUS, s. V, 85. 
Excerpta ex historia (ex edilione Bonn. ) 1741-56, 


cum nolis Labba'i. 
Notitia FH, 1741-2. 


(cum 


CANTACUZENUS. Vide MATTH/EUS C. 
CARPATHIUS. Vide JOANNES C. 
CARYOPHYLLUS. Vide MATTH/EUS C. 


CASIMIRUS, rex Lachise, s. XIV. 
Pittacium grece (inter acta Philothei, CP., 87), 
152, 1449. 


» 


CATAPHYGIOTA. Vide CALLISTUS C. 
CEDRENUS. Vide GEORGIUS C. 


CEMALEDDINUS, s. XIII. 
Annales Halebenses, fg. latine (Lassen.), 117, 1021-6. 


CERAMEUS. Vide THEOPHILUS C. 
CERULARIUS. Vide MICHAEL C. 
CHALCONDYLUS. Vide LAONICUS C. 
CHARITONYMUS. Vide HIERONYMUS C. 
CHARITOPULUS. Vide MANUEL C. 
CHILAS. Vide JOANNES C. 
CHLIARENUS. Vide CONSTANTINUS C. 
CHOMATENUS. Vide DEMETRIUS C. 
CHONIATES. Vide MICHAEL, NICETAS C. 


CHRISTOPHORUS ALEX., patr., 805-36, 100. 
Homilia, zal vita humana sit similis (Fabricius), 
Ad "Theophilum imp.. de imaginibus (infer Io. 

Damasceni opera), 95, 345-86 ( 
Notitia Lequien, 1213-4, EH. 1213-6. 


CHRISTORHORUS DE BONDELMONTIBUS, s., 


, 188. 
Descriptio urbis CP. (cum notis Du Cange), 695-708. 


CHRISTOPHORUS, patricius iitylepes, 5 s. XI. 
Iambi in Dionysium Areopagitam, 8, 115-6 [1187]. 


CHRISTOPHORUS, protoasecretis, 117. 
Exo ALo ad Judeos, cantus 1-2 (Matranga), 


CHRYSIPPUS, Hierosol, presbyter, s. V, 162. 
Sancte Marie Deiparz encomium (Ducaus), 795; 
PGLT., 80. 741-46. 
Laudatio S. Joannis precursoris, latine (Cornbefis), 
765 PGLT., 80, 747-58; 
Notitia Allatius, 162, '"PGLT., 80, 739-40. 


CHRYSOBERGA. Vide MAXIMUS C. 
CHRYSOCEPHALUS. Vide MACARIUS C. 
CHRYSOLANUS. Vide PETRUS C. 
CHRYSOLORAS. Vide DEMETRIUS, MANUEL C. 
CHUMNUS. Vide MICHAEL, NICEPHORUS C. 
CINNAMUS. Vide JOANNES C. 


CLAUDIANUS, presbyter, s. V. 
Epistola in Synodico c. 202, 84, 826 (immo videtur 
scripta ad eum in gratiam. Pauli presb.). 


AUD. APOLLINARIS, Hierapolitanus ep., 


De Paschate, fg. (Routh), 1297-1300. 

Ex libro incerto fg. (id.), 1293-96. 
Testimonia velerum, 1299-1302. 
Notitia Lumper, 1285-94. 


CLEMENS I, papa, s. I, 1-9. 


I. Epistola 1 ad Corinthios (G.), 1, 201-328, cum notis 

variorum. 

f Epistola 2 ad Corinthios (G.), 329-48, (id.). 
Testimonia veterum de his epistolis, 31- 44. 
Variorum procmia (43-108 et 183-98). 

f Epistolz 1-2 ad virgines, 379-416; 417-52, syriace 

et latine. 
Praefatio Villecourt, 107-22; 349-78. 

Fragmenta, 1-11: 453-60 et 1475-76. 

T Epistolz decretales et fg. (Mansi), 463-510. 

II. CLEMENTINA : 

Recognitiones, lib. 1-10 (Gersdorf), latine ex Rufino 

cujus praefatio 1205-8, 1207-1454. 
Appendix gr.-lat. (G. ), 1455-74, nole Cotelerii. 

Homiliz. !-?^ 9, 57-4068, premissa epistola Petri 
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ad Jacobum, 25-28; contestatione, 27-32, et 
epistola Clementis ad Jacobum, 35-56, note 
variorum (Dressel). 
Appendix. PESE Chronico Georgii Hamartoli, 
1291-1300. 
Epitome de gestis S. Petri, 469-604, varia lecliones 
el ποίεε variorum (Cotelerius). 
Testimonia veterum, 1, 1157-72, 8, 9-12. 
Prefationes vel dissertationes — Cotelerii, Le 
Nourry, Fontanini, Gersdorf, Dressel, 1, 1157- 
1204 (Recognitiones); 2, 11-24 (Homiliz). 
Index codicum (Dressel), 8, 21-24. 
Index gr&citatis, ὃ, 1265-74. 
Index analyticus in t., ὃ, 1249-64. 


III. Constitutiones apostolice, lib. 1-8 (Cotele- 
rius), 1, 555-1156 (tg, 517-8) cum rariorum notis ; 
variz lectiones (Tischendorf), 8, 1277-80. 

Teslimonia veterum, 543-46. 
Dissertationes — Cotelerii, — Pagi, 
Magistris, 509-42. 


IV. Liturgia. S. Clementis ( Renaudot) 605-16. 
Martyrium ex Metaphraste, 2, 617-32. 
Ephem Chers. de miraculo S. C, 9, 633-46. 

otitia e Libro pont., 1, 31-32. Lumper, 121-82. 


CLEMENS ALEXANDRINUS, s. II-1II, 8-9. 
Ex editione Oxoniensi cum supplementis. 
Cohortatio ad gentes, 8, 49-246; scholia, 9, 777-88. 
Pedagogus, lib. 1-3, 247-684 (hymni 681-84); (id.), 
787-94. 

Stromatum, lib. 1-8, 685-1382 et 9, 9-602 (a lib. 5), 
fg. ex. lib. 8, 7-8. 

Quis dives salvetur, 603-52. 

Excerpta ex libris Theodoti, 651-98. 

Eclog ex scripturis propheticis, 697-728. 

Adumbrationes in 1 Petri, 729-32; Jude, 731-34; 
1 Joannis, 733-8, 2 Joannis, 737-40, latinc. 

Fg. in Job, 739-42, Matt., 743-44; Luc., 743-44. 

Hypotyposes, 743-50, fg. 1-20. 

De Providentia, 749-52, fg. 2. 

De anima, 751-52, fg. 2. 

De obtrectatione, 751-54, fg. 3. 

Incertorum librorum, 753-54, 755-76. 

Testimonia veterum, 8, 35-50. 

Praefatio ed. Oxoniensis, Klotz, 27-30; 29-32. 

Dissertationes 1-3 Le Nourry, 9, 795-1484; ejus- 

dem chronographia Clementina collata cum 
Eusebiana et Syncelliana, 9, 1480-96. Index 
analyticus in Diss., 1621-82. 

Notitia FH., 8, 9-26. 

Index gr&citatis, 9, 1495-1550. 

— scriptorum a Cl. laudatorum, 1549-60. 
—  analyticus, 1559-1622. 


CLIMACUS. Vide JOANNES C. 
CODINUS. Vide GEORGIUS C. 
CCELUM. Vide NICEPHORUS URANUS. 


CONSTANTINOPOLITANI - CP. 

CP. Clerici: Vide EUSEBIUS DORYL/EUS. 

CP. Episcopi et patriarche: 

Diplomata, Constitutiones, Acta, 119, 725-1300 et 
59, 1310-72. Vide Conspectum  Patrologie ex 
ordine voluminum tom. 119 et 159. 

CP. Imperatores, 1220-1453: 

Novelle constitutiones et acta, 161, 1019-1132. 
Vide conspectum  Patrologie ex ordine volumi- 
num, t. 161. 


CONSTANTINUS, discipulus Leonis imp., s. -X. 
Versus in Leonem, philosophum, 107, LXI-IV. 


CONSTANTINUS scriba. 
Epigramma in S. Theodorum Studitam, 99, 435-36. 


CONSTANTINUS ACROPOLITA, s. XIII-XIV, 140. 
In S. Joannem Damascenum (AA.SS.), 811-86. 
In S. Theodosiam, 893-936. 

AA.SS. commentarius previus, 887-94. 
Notitia Cave, FH., 807-10. 


CONSTANTINUS III LICHUDES CP. patr., 1059-63. 
Constitutiones, 1-2, 119, 853-6. 


CONSTANTINUS IV CHLIARENUS CP. patr. 
Constitutio de homicidis latronum, 119, 767-8. 


CONSTANTINUS DIACONUS, s. VI, 88. 
Laudatio omnium martyrum, 479-528. 
Notitia M., 471-8. 


Mansi, De 


CONSTANTINUS HARMENOPULUS, t 1383, 100. 

De heresibus (Duceus), 19-30. 

De fide orthodoxa (id.), 29-42 [31-40, Ps. Aug. De 
cognitione per& vile; 39-42, S. Hilarii fg. de 
Trinitate]. 

Norratiuncula de tribus tomis synodicis (Jriarte), 

Tomus in Gregorium Palamam, 870-76, 864-70 
[anonymus ex editione Allatii]. 

Epitome canonum (Leunclavius), 45-168. 

Notitia FH., 9-20. 


CONSTANTINUS VII PORPHYROGENITUS, im- 
perator, 912-59, 1098, 112-18. 
Theophanes Continuatus, liber 5 (Combefis), 108, 


De cerimoniis aule byzantinz, 112, 73-1416. 
Pr&f[aliones | Reiskii, 33-34, Niebuhr, 35-48. 
Index analyticus, 1447-50. 

De thematibus imperii, 118, 63-140. 

Pref[ationes Vulcanii, Morelli, Meursii, Ban- 
durii, 9-14. 
Dissertatio Tafel in librum de Thematibus, 15-64. 
Index analyticus, 1195-1208. 
— auctorum, 1207-08. 
—  geographicus, 1207-16. 
De administrando imperio, 118, 157-422. 
Narratlo de rr dessena (G.), 423-54. 
electus legum (Leonis et Constantini - 
vius), 453-550. ) (μευποία 

Novelle Constitutiones (Leunclapius), 549-604. 

Exce 'ta de legationibus, 633-952. 
ide Dexippus Alheniensis, 639-50. 

Eunapius Sardianus, 649-62. 

Malchus Rhetor, 755-92. 

Menander Proteclor, 791-928. 

Petrus Patricius, 663-76. 

Priscus Rhetor, 677-756. 

Pre Theoph cus Simocatta, 927-52. 
r&fationes Ha schelii, Fabroti, Labbei, - 
ring, Niebuhr, 604-32. bel, Java 

Nom B. Valesti, 955-70. 
iebuhr. De historicis quorum reliqui | 
prodeunt, 600-26. 7 quim — hic 

p Indez analyticus, 1215-36. 

roemium ín collectanea de virtutibus 
(H. Valesius), 951-6. et vitiis 
107, 


Exapostellaria (Octoechus Venetian 

299-308. fanus), 9, 
Commentatio Leichii de Const. Porph., 119, 
Notitia FH., 119, 11-32. 


Monitum Editorum Patrologize [Malou), 119, 


CONSTANTINUS XI PAL/EOLOGUS imp., 1448- 
Novella, 1129-32, grece. 


CONSTANTINUS LASCARIS, s. XV, 161. 
Epistola. nuncup. ad Joannem Gatum (riarte), 


De scriptoribus gr:cis patria siculis, latine, 915-24. 

De scriptoribus grecis patria calabris (latine Fabri- 
cius), 923-28. 

Interpretatio actorum E Petri et Pauli, 929-32. 
ocmium οἱ index rorum de gramma 
(driarte), 931-40. udi Hen 

Epistolz et fragmenta (Iriarte), 939-46. 

Argumenta libris Quinti praefixa, 945-50. 

Liber de poeta (Pasini), 951-54. 
pistola a scipulos nuncup. libelli 
(driarte), 953-54. P de tropis 

Epistola ad Georgium (Iriarte), 955-6. 

Epistolze familiares 1-14, grece (lriarte), 957-62. 

Synopsis historiarum, fg. (id.), 961-64. 
otitia brevis imperatorum Cp. (id.), 963-4. 

Basilii imper. successorum notitia (id.), 965-8. 

Carmina parentalia, I-IV (id.), ᾧ, 967-70. 

Notitia Boerner, 907-14. 


CONSTANTINUS MANASSES, s. XII, 197. 
Compendium chronicum, à, 219-472. 
Meursii praefatio, 215-18. 
Notitia I'H., 215-16. 
Index analyticus, 1493-1504. 
CONSTANTINUS MELITENIOTA, s. XIII, 141. 


De processione Spiritus S., orat. 1-2 (Allati 
1031-8; 1039-1274. ᾿ (Allatius 
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XGmcipnus Lnnum σὰ 12? ampextex, 99 
1029-4. nue, 11773-7£. 


DOXOPATRIUS. Vile NILUS DD. 

DUCAS, &. XV, 157. 

Hisieríia Brramiira (1341-1467, comm meis J. Bul 
Lieidi, 749-1165. 


ato Bulleli, 743-8. 
Notitia Henkii, 739-44. 
Glossarium  socum  groernce-berbereruum, 1199- 
12x. 
Ir.dezx ana'y*crzs. 1243-56. 
DUCAS. Vide JOANNES, THEODORUS D. 


E 


EBERIIARDUS DE BREYDENBACH, a. 1471. 
Epistola de Negroponte a Turcis capta (Reusner), 
162, 1347, PGLT., 80, 959-62. 


ELEUTHERIUS, papa, f 189, B. 
t Epistolz 1-2 (Mansi), 1139-43; 1143-4. 
Notitia ex Libro pontificali, 1139-40. 
ELIAS CRETENSIS metr., s. IX-X. 
Mesponsiones canonice, 11 , 85-98. 
Commentarii in S. Gregorii Naz. orationes 19, 86, 
737-902. 
[Orat. 3, 6, 9, 10, 12, 13, 17, 20, 22, 23, 26, 27-33, 36.] 
Notitia F., 97, 1443-40. 
Prwíatio Jahn, 731-66. . 
Consperties rendicis Basileensis, 755-06. 


in Elia, 917-8. 
i HS 
— 'bus, 919-20. 
— "m: 921-22. 
— n. 
ELIAS ] IS, 6. XII, 197. 
Antlio! 9-45, 
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Gnostice sententie, 1147-76 
Notitia ex Philocalia [1782], 1127-28. 


EPHESINUM CONCILIUM, s. V. 
Epistola. cad versus Orientales in Synodico, c. 220, 


? 


EPHESINUS. Vide MARCUS EUGENICUS E. 


EPHRAEM ANTIOCHENUS patr., t 545, 86, II. 
Fg. ex x apologia pro Synodo Chalcedonensi (M.), 
2103- 
Ex libro tertio contra Severum (M.), à 2105-8. 
Ex, oratione in Omnia expertus (M.), (Heb., IV 15), 
107- 
In margaritam (M.), f. 1-4, 2107-9. Ephrzem Syri. 
De Joanne Grammatico (Le d qute), 2109-10. 
T In Cain (Lequien), 2109-1 
Notitia FH., 2099-104 in qua index scriptorum 
apud Ephrem ἐς Photio, 2101-4. 


EPHR/EM CHERSON. ep., s. IV. 
De miraculo S. Clementis romani (Cotelerius), ὃ 
633-46; latine, 116, 183-90. 


EPHR;EM CHRONOGRAPHUS, s. ASIN, 143. 

Casares, 11-350 (iambi, à, 1- 9564 

(A Julio Cesare ad Mich. Paleologum). 
Catalogus patriarcharum, ad a 1313, 349-80 (iambi, 

à, 9565-10392). 

Pre[fatio Mai, 9-12. 

Elenchus Caesarum, 1357-8. v 

Elenchus patr. CP, 1357-60. 

Index οποπιαίίοια, 1359-70. 


EPHR/EM, syrus, 
In margaritam, fg. '(M. ), 86, 11, 2107-10. 


EPICTETUS, philosophus, s. II, 79. 
Manuale (Suaresius), 1285-1312. 


EPIPHANES, hereticus, s. II, 4. 
Ex libro de justitia, fg. 1265-70. 


EPIPHANES CATANENSIS diac., s. VIII, 98. 
Sermo laudatorius in synodo II nicena (Mansi), 
1313-32. 
Notitia Cave, 1311-12. 


EPIPHANIUS CONSTANTIENSIS ep.,s. IV, 41-43. 
(Ex editfone Petavii. 
Panarium, 41, 155-1200; 42, 9-888 [ab heresi 65]; 
Expositio fidel, 773-832 (Thomasii- Vezzosi) ; 
Anacephaleosis,' 833-88 ( d ἡ. 


Petavii monitum, 41, 
Petavii dissertationes : 
De anno natali Chrisli, 49, 887-940. 
De anno et die Passionis, 939-1016. 
De penitentie vetere in Ecclesia ratione, 
1015-46. 
De chorepiscopis, 1045-54. 
De duplici cyclo et. embolismorum ratione, 
1053-58. 
De oeirmiensi el Ancgrana pseudo-sgnodo, 
De veleribus quibusdam Ecclesie ritibus, 
1071-1102. 
Index analyticus, 1103-26. 
Ancoratus, 48, 11-236. 
De mensuris et ponderibus, 237-294. 
De duodecim gemmis, 293-304 et fg. 371-72 ex 
cod. Coisl. 224 
(Versio antiqua, 321-66 ex editione Foggini 
cujus pr& atio, 305-20, note et index ana- 
lyticus ad notas et priefationem, 365-72. 
De septuaginta interpretibus (Montfaucon), 373-80. 
Epistola ad Joannem, episc. ferosolymorum, latine 
ex Hieronymo (Vallarsi), 379-92. 
Epistola ad Hieronymum (id.), 391-92. 
^: Index analyticus (in col. 11-392), 657-446. 
DUBIA AUT SPURIA: 
De in LYRA et de prophetissis (ín notis Cotele- 
rii), 4-5 
De vitis prophetarum, 48, 393-414. 
Altera recensio gr&ce. (Tischendorf), 415-28. 
HoniLL.E: 
1. In festo palmarum, 427-38. 
2. In sabbato magno, 439-64. 
8. In die resurrectionis Christi, 465-78. 
4. In ascensionem Christi, 477-86. 
δ. In laudes S. Marise Deiparem, 485-502. 


6. In festo palmarum, 501-506. 

7. In resurrectionem Christi, latine, 505-8. 
De numerorum mysteriis, 507-18. 
Physiologus, 517-534. 

Precatio et exorcismus, 537-38. 
Mai. De S. Epiphanii liturgia presanctí- 
ficatorum, 533-38 
Petavii monitum in tomum 111, 9-11. 
Petavii dissertationes : 
De romanorum imperatorum chronologia, 
539-80. 
De folle miliarensi ac nummorum minultiis, 
579-602. 
Adversus Mathurinum Simonium de pani- 
trentie ritu veteri, 601-632. 
Adversus Claudium Salmasium, 631-56. 
Petavii praefatio generalis, 41, 9- 
Testimonia veterum, 19-24; Vita, 23-116. 
AA.SS. Ptr de S. . Epiphanio, 115-52. 
Notitia FH 
EPIPHANIUS CP. ep., 520-35, 86, I 
Epistole 1-5 ad ormisdam, papam, PL., 609, 
494-6; 497-9; 506-7, 507-8, 5 
Sententia contra Severum et Petrum (Mansi), 86, 
᾽ 
ἘΡΙΠΑΝΤΟΣ CYPRIUS arch. (Constantiensis?] 
De prisessionibus patriarcharum fo metropoli- 
tarum, 787-908; habetur etiam 423 eh. 
(De cerimoniis aule byzantine, lib. E c. 54.) 


EPIPHANIUS MONACHUS, s. VIII? 190. 
De vita B. Virginis (Amadutius εἰ Mingarelli), 
185-216. 

Vita S. Andree (Dressel), 215-60. 

Enarratio Syrie (Allatius), 259-72. 

De religione christiana libellus (Schelstrate), 273-86. 
Testimonia, 181-4 
Notitia Mingarelli, 179-82. 


ERATOSTHENES [seu Hipparchus], 19. 
Ad Arati phenomena (Pelavius), 1135-54. 


ERECHTEIUS ANTIOCH. Pisidie eb. s. V, 86, II. 
Homilia in Theophania, fg. (M.), 3321-22. 


ESAIAS, "Y s CISAIAS), 40 40 (monachus monophy- 

sita) ), (falso s Mà 

Orationes I. 29, latine, 1105-1206. 

Praecepta, PL., 108, 422. 

Capitula de exercitatione spirituali et quiete, 

1205-12. 

Fragmenta, 1211-4. 

[De custodia mentis Abhilocatia), grece, 162, 501]. 
Notitia G., 


ESAIAS CP. patr., smss 159. 
Synodice constitutiones 1-21, grece, 1159-1214. 


ESAIAS CYPHRIUS, s. XV, 158. 
De processione Spiritus s. (Allatius), 971-6. 
Notitia FH., 971-2. 


EUCHAITA. Vide JOANNES MAUROPUS E. 


EUDOCIA Augusta, t 460, 88. 
Carmen de S. Cypriano ( Bandini), lib. 1-2, ὦ 831- 
44; 843-64. 
Notitia Bandini. 


EUGENIUS, diaconus, s. IV, 18. 
Expositio fidei ad Athanasium, 1301-06. 
Montfaucon. Diatribe de causa Marcelli An- 
cyrani, 1277-98. 


EUGENIUS IV, papa, 1431-47. 
Bulle 1-2 ad 'Bessarionem, latine (Bandini), 161, 
LXI-XIV; LXX-XXI. 


EUGENIUS NOMOPHYLAX, s 
Synodici Thessalonicensis fg. (Allatius) 155, 9-14. 


EUGESIPPUS, s. XII, 183. 
De distantiis locorum Terre sancte, lat., 991-1004. 
Prelatio Allatii, 923-26. 


EULOGIUS ALEXANDRINUS, patr., 579-607,86,1 
Sermo in ramos Palmarum (G.), 2913-38. 
Capita VII de duabus naturis (Combefis), 2937 


1, 263-66. 
Fg. de Trinitate et inearmatione M.), 2939 
FE. contra monophysitae / 
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Fg. ex defensionibus. (M2, tne 2059-62 
dre ἐξα σάνμεν τῳ 


in illud Par 24 (M. «862, 
ἕξ 1-3 Le Le ( mem | 

Neu o. 2907 2900-14 in qua 

Indez scri É., 2900-12. 


BUNAPIUS age ines. s. P X τς 


Baer joitia. Nie Niebu Lc 


sot 1 68 (aet refutavit Bostlizs 
ας ἐπ v notis αὐ Socratem, V, 10, 08, 


. BUSEBII Alexandrini, s. V, 88, I. 

SERMONES (Er edilione Mai): 

1. De jejunio, 313-24. 

2. De charitate, 323-28. 

3. De incarnatione Domini, 327-32. 

4, De gratiarum actione infirmi ad Deum et in 
Job., 331-42. 

5. pe ier" communicatione et presbyteris, 

6. De iis qui laqueis impliciti pereunt, 349-54. 

7. De neomeniis et sabbatis et non observandis 
vocibus avium, 353-58. 7 

8. De commemoratione sanctorum, 357-62, 

9. De epulatione, 363-66, 

10. De Christi nativitate, 365-72. 

11. De baptismo, 371-80. 

12. In Matt., XI, 3, Tu es qui... exspectamus, 379- 


84. 
13-15. Vide Eusebius Emesenus, 1-3. 
16. De die Dominica (G.). 413-22. 
17. In Parasceven — f qr τὰς τον, 02, /21-4. 
18. In Besurrectionem — 733-8. 
19. In Ascensionem τῷ id., 84, 45-8. 
20. In secundum adventum — id., 81, 775-8, 
21. De eleemosyna, in divitem οἱ Lazarum, 
88 I, 423-52. 
22. De astronomis, 451-62. 
Vita anliqua auctore Joanne, 297-310. 
Nolitia G., 203-8; M., 287-92 cum indice ser- 
monum rreco-latino; M. Monitum, 309-14. 
Vide EUSEBIUS EMESENUS. 


EUSEBIUS C/ESARIENSIS Pal. episc., s. IV, 19-94. 


I. HisTOUICA : 


Chronicorum libri duo (M.), 19, 101-598. 

[f Fe. 1-2 in appendice chronici paschalis, 99, 

1053-8, forlasse SEVERI.] 

Appendis; 1, Samuel Aniensis ῳ .), 19,599-742; 

eterum scriptorum opuscula chronologica el 
astronomica (Petavius), 743-1460. 

Index analuticus, 1461-66. 

Vide Samuel Aniensis, Geminus, Ptolemseus, 
Achilles Tatius, Hi parchus Bithynus, Theo- 
dorus Gaza, Maximus, isaacus monachus, 
Andreas Cretensis, Aetius. 

Historia ecclesiastica, lib. 1-10, 90, 45-906. 

H. Valesii prelatos 9-28. 

P. de Marca Henrico Valesio, 29-44. 

De vita SoDstannk lib. 1-5 (Valesius), 905-1316; 
(liber 5 -ἰ Constantini oratio ad sanctorum 
coetum, 1233-1316. 

De laudibus Constantini o 'alesius), 1315-1440. 

De vita 3. Pamphili ios A.SS.), 1441-56, (Monitum, 
1439-42.); 10, 1533-50 

Vis  EBSEtyrib a Palestine liber (Valesius), 1457- 

orum mer riorum collectio (Jriarte et 
e SS.) 151 

Ordo EDT Rome, Alexandrie, Antiochise 

ierosolyme, juxla Eusebium, 1549-50. 

"m nominum, 1549-64. 

Index analyticus, 1563-76. 

Epistola 1 ad Cesarienses (Montfaucon) 1535-44. 
— 4112 ad Constantiam Augustam, 1545-50. 


II. APOLOGETICA: 
Preparatio evangelica, lib. 1-15, 91, 21-1408. 
Vigeri praefatio, 9-20. 
Seguieri a S. Brissone ποίῳ, 1457-1666. 
&EJusdem. Dissertatio de fragmentis Sanchonia- 
&honís, gallice, 1667-1716. 


EUSEBIUS DORYL/EUS 


EUSEBIUS EMESENUS ep., 


μετ το - "s ica 
Index I rige nin 421-44. 
Demonstratio evangelico, !ib. 1-1 13-792; 
lib. 15, 791-04. dam ". 


Notitia G.. 2p ino 1628), 9.12. 
Hieroclem 


— contra 7s Olearius), toy 
ndez analyticus onem et Contra. 
Hieroclem, 1291-1304. 
111, ExmoETICA : 


De nominibus hebraicis PL.. 29, 121-190. 

Commentaria in Psalmos (Mon/faucon-Mai) 988, 
65-1396 et 94 9-76. (Ps. 119-150.) 

Canones diurni ac nocturni Psalmorum, 23, 1395-96. 

Monlfaucon. Prelíminaria, 9-62. 
Mai. De ITANE rcx cit: 63-04. 

In elg 5. Mis (M.) 94 75-78. 

In Isaiam, 8 

Montfaucon. | Pre[atio, 71-90. 
vs ruens elementaria introductio, fg. (M.), 22. 1271- 
Mm propheticm, lib. 1-4, 1021-1262. 
isford et Lambecii monita, 1017-22. 

De vitis prophetarum (Curterius), 1261-72. 

Canones decem harmonie evangeliorum, $8, 
1275-99. 

J. Millii monitum 1273-706. 

Qusstiones evangelieze ad Stephanum 1-16 (M.), 
22, 879-936, cum supplemento 957-76; syr.- 
latine, 975-82. 

Quzstiones evangelicie ad Marinum 1-4 AM )» 
937-58, cum supplemento 1-11: 963-100 1 
suppl. min. fg. 1 me 

In Lucam, 24, 529- 

Maii monitum, 527. 30. 
In epist. ad Hebrieos, fg. (Mai), 605-6. 
ai. De curis biblicis Eusebii, 29, 869-74. 
mc prophelarum | specimina | (palzcogr.), 


IV. Do6GMATICA : 
De Theophania (M.), 94, 609-80. 
Mai. De gracís e rt cx 680-92. 
De solemnitate Pasch 693-706. 
Contra Marcellum, lib. 13 (A olle), 707-824. 
De ecclesiastica theologia, lib. 1-3 (NolIe), 823-1046. 
H. Nolte monitum, 705-6. 
1 Opuscula, 1-14, latine (edítio Sirmond). 
De fide adversus TR 1-2, 1047-70. 
De resurrectione, 1-2, 1069- 1114. 
De incorporali et invisibili Deo, 1113-28. 
De incorporali, lib. 1, 1127-36. 
De incorporali anima, lib. 2, 1135-44. 
De spirituali cogitatu hominis lib. 3, 1143-46. 
De eo quod Deus Pater incorporalis est, lib. 
4-5, 1147-1170. 
In Mattheum, X, 34, lib. 6 (de pace), 1169-82. 
In Mattheum, X 27, lib. Ἂς 1181-90 
De operibus bonis et WE lib. 8, "1189-96. 
De operibus bonis, lib. , 1195-1208. 
Testimonia veterum, 19, 6 67-84 pro E., 83-98 
contra. 
Notitia FH., 9-54. 
H. Valesii de vita scriptisque Eus. Cees., 53-66. 


s. V. 
Contestatio adversus Nestorium in Synodico, c. 5, 
84, 581-3. 


, 86, I. 

Oratio de adventu et Feder Mas. Joan. Bapt. 
2puc rre edit. duse (Augusti), 500-26 2s ἢ. 13 

us. Alex 

Oratio de proditione Jude, edit. duse (Augusti 
525-36 «- h. 14 Eus. Alez. Vega) 

Oratio in diabolum et orcum, edit. tres (Mai et 
Augusti), 383-406 - ἢ, 15 Eus. Alex. 

Fragmenta (Augusti). 
De persona Christi, 535-42, 541-46. 


Exegetica ex catenis : 
In Genesim (Lipomani), lat., 547-9; 
In Leviticum. 557-8. 
In Psalmos, 549-50. Cf. 93. 1334 MT (Eusebii Ces.) 
In Joannem (Corderius), 549-54 
In Act^ /^*^mer), 557-62 
In "anOS$ NEN 561-62, 
Ir 147), 561-62. 
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In II Petri, 561-2. 

G. Augusti Annotationes historicse et philologice 
in Eus. Em., 463-504; de descensu Christi ad 
inferos ex sententia E., 407-12; de consensu 
hujus orationis (3*9) cum evangelio Níicodemi, 


Notilia Mai, 461-2; Ms Wo 


EUSEBIUS SUGD/E/E metr., s. 
Professio fidel (acta Isidori, 3), uece, 159, 1297. 


EUSTATHIUS AFRICANUS, s. V, 80. 
aed ogdemeron S. Basilii, latina metaphrasis, 


EUSTATHIUS ANTIOCHENUS ep., s. IV, 18. 
(Ex editione G.) 
De engastrimytho contra Originem, 613-74. 
Allocutio ad imperatorem Constantinum, 673-76. 


Fragmenta ; 


1. In Prov. VIII, 22, 675-84. 

2. In Prov. IX, 5, 683-86. 

. In inscriptiones. Psalmorum, 685-86, 695-98. 
. Ex interpretatione Psalmi 15, 685-86. 


2, 685-88. 
. De anima, 687-92. 
Contra Arianos, 691-96. 
De Melchisedech, 695-96. 
Liturgia latine, 697-704. 
Commentarius in Hexaemeron (Allatius), 707-94. 
L. Allatii pref[atio, 703-706. 
L. Allatii note, 795-1066. 
Notitia G. 609-12. 


EUSTATHIUS BERYTENSIS ep., s. V, 85. 
Apologia Leonis pape, contra Timotheum JElurum, 
fg. (Canisius), 1803-4. 
Notitia Lequien, 1803-4. 


EUSTATHIUS Monachus, s. VI, 86, I. 
Epistola de duabus naturis adversus Severum 
(M.), 901-42. 


EUST SIR IUS THESSALONICENSIS metr., f 1108, 


90. σὺ e to 


(Ex editione TajJel.) 
Oratio in Psalmum 48, 185, 519-40. 
Oratio anno auspicando habita, 539-60. 
In sanctam Quadragesiman, orat. 1- E ὧδ. 728. 
De emendanda vita monachica, 729-9 
Dialogus Theophilus et Hierocles, 909.26. 
Supplicatio pro CP., 925-32. 
Allocutio ad Manuelem Comnenum, 933-74. 
Manuelis Comneni laudatio funebris, 973-1032. 
Epistola ad Thessalonicenses, 1031-60. 
De Thessalonica urbe a Latinis capta, 196, 9-140. 
Laudatio S. Philothel o »siciani, 141-162. 
Invocationes S. Demet i (canon), ὥ, 161-68. 
Laudatio S. Demetrii, 169-216. 
Ad stylitam quemdam, 217-64. 
De S. . Alpheo et sociis oratio, 263-84. 

acoluthia, i$, 283-90. 
De SS.. Anania, Azaria et Misaele, 28 -302. 
De obedientia magistratui christiano debita, 301-58. 
Prologus in Pindarica, grece, 359-72. 
De simulatione, 373-408. 
Contra injuriarum memoriam, 407-500. 
In hymnum ;—pentecostalem Damasceni 
503-754. 

Epistole 74, grece, 188, 1245-1334. 

Notitia FH., 185, 517-20. 


EUSTRATIUS GARIDAS CP. patr., 1081-4, 119. 
Synodica constitutio, 859-60. 


EUSTRATIUS CP. presbyter, s. VI, 86, II. 
Vita S. Eutvchii, patr. CP (AA.SS.), 2273-390. 
De statu animarum post mortem (Allatius), [169, 
903]. PGLT,. 80, 823-89. 
Notitia FH. » 1162, 895]. PGLT., 80, 817-20. 
Photius, ibid. (cod. 171). 


EUTHALIUS DIACONUS, s. V, 88. 
(G. ex Zacagnio.) 
Editio actuum apostolorum, 627-64: 10, 1549-58. 
Editio catholicarum epistolarum, 665-92. 
Editio epistolarum Pauli, 693-790. 
Notitia G., 619-26. 


EUTHERIUS TYANENSIS ep., s. V, 84. 
Confutationes quarumdam propositionum, 28, 


(M.), 


1337-94. (Ps. Athanasit Alex.), 84, omittitur, 863- 
64. Vide, 88, 1163-66. 
Epistole 1-5, in Synodico, 84, cap. 73, 74, 116, 117, 


EUTHYMIUS NEOPATRARUM metr., s. XII, 190. 
Laudatio funebris Eustathii Thessalonicensis, 755- 


64. 
Notitia Tafel, 755-6. 


EUTHYMIUS ZIGABENUS, X1, 128-181. 
In Psalmos (Bongiovanni), 158, 1-1326. 
A Bongiovanni praefatio, 5-38. 
P. Turchi ad Clementem VII, 39-40. 


In quatuor evangelia (Matthei), 199 : 


In Mattheum, 107-766. 
In Marcum, 765-852. 
In Lucam, 853-1102. 
In Joannem, 1105-1502. 
Chr.-Fr. Matthei prefatio, 3-18 et 190, 9-14. 
R. Simon. Hisloire critique des princi aux 
commentaleurs du N.-T.. 1693, c. 29, 17-28, 
galli 
Fabricius, Labbe, Ernest, Noesselt judicia, 29-34. 
. Hentenii presfatio, 23- 2. 
. Hentenii lectiones varie, 51-70. 
Vi Millii examen cod. Barocc., 69-76. 
Chr.-Fr. Matthaei lectiones raris utriusque cod. 
mosquensis, 75-106. 
R. Holmes notula de 2 codd. Barocc., 107-108. 
Panoplia dogmatica (editio lergobystensis cum 
sup ementis Chr.-Fr. Matthei el Sylburgii), 180, 
1 
Prolegomena gr&ce, 9-20. 
Expositio symboli (Matthei), 181, 9-20. 
Disputatio de fide cum philosopho saraceno (M .), 


Contra Massalianos, 39-48. 

Contra Phundagiatas, 47-58. 

Sermo de Zona SS. Deipare, latine (Surius) 1243-90. 
Migne monitum de editione, 198, 
Fabricius- Harles notitia, 9-22. 
N. Fogginii not., 21-36. 


EUTYCHES hzreticus, s. V. 
Ew Leonem papam, in Synodico, c. 222, 


9 
Libellus (ibid), c. 223: 856. 


EUTYCHIUS ALEXANDR. patr. T 940, 111. 
Annales lat., 907-1156. 
Priefatio Seldeni, 889-04; A.  Echellensis, 
893-906 ; monitum Migne, 893-4. 
Chronologie Eutychiang  parapegmata, 1155- 


]ndex topographicus, 1181-92. 

Index fluriorum et montium, 1193-4. 
Index personarum (classes X), 1193-1232. 
Index analyticus, 1171-82. 


EUTYCHIUS CP. patr., 552-65, 577-82; 88, II. 
Sermo de Paschate et SS. Eucharistia (M.), 2391- 


Epistola ad Vigilium papam (Mansi), 2401-6. 
Vita auctore Eustratio ex A A.SS., 2269-90. 
Notitia Mai, 2267-70. 


EVAGRIUS ANTIOCHENUS, s. IV. 
Interpretatio latina vite S. Antonii, 96, 836-76 
(cuu ejus prologo). 


EVAGHIUS PONTICUS, s. IV, 40. 
Capita practica ad Anatolium, 1219-51 
Rerum monachalium rationes, 1251-64; (169, 561]. 
Capitula 1-33, 1263-68. 
Spirituales sententie, 1267-70. 
De octo vitiosis cogitationibus, 1271-78. 
Sententie ad fratres, latine, 1277-82. 
Sententiz ad virgines, 1283-86. 
Fg. ex Gnostico, 1285-86. 
In ΠΙΠΙῚ, PL., 28, 1271. 
Fg. ex libro Gnostica problemata, in scholiis S. Ma- 


ximi 8, 173 A 
[Quomodo laborandum et quiescendum, grece, 


De demonio"tristitize, 567. 
De vana gloria, 568 
De sobrietate, 573]. 
Notitia, G., "^ 1213-20; Vide NILUS. 


49 
EVAGRIUS SCHOLASTI s. VI, 08, II. 
Historis ecclesiastice, dd (Valesius, Reading), 
nen rage t 
Jib. 1-2, ,2895-906 (1, de Petre Fallone; 
de ad 
Notitia FH., 
Indez analyticus, 3341-52. 
EVARISTUS, papa, s 1, B. 
t : o" 1-2 (Mansi), 1047-51, 1051-6; Decreta 


otitia e Libro pontificali, 1045-6, 


F 


᾿4 Episto r3 Manat), 200; Decreta, 199-202. 
οἴ Nadia, e Core ontifisali, 175-78; Coustant, 


FELIX, papa, 355-58. . 
t Epistola ad Aihanasium, latine, 88, 1477-86. 
FICHETUS (Guillelmus), 161. 
Foo ad duces Sabaudie, latine (Pasini), 
FIRMUS C/ESAREJE Capp. ep, t 498, 77. 
Epistole 1-45, 1481-1514.  - - ; 
Notitia G. 1471-80; inqua Fabricit indez eorum 
ad quos scripsil F., 14 
FLAVIANUS, CP., ep., t 449, 0. 
pistol 1-2 ad Leonem papam, PL, δ, 723 et 


Epistola 3 ad Theodosium Augustum (Mansi), 
65, 889-92. 
Notilia Lequien, 889-90. 


FRATER FRANCISCUS, s. XVI, 140. 
rri ad Manuelem rhetorem (Le Moygne), 


G 


GARIDAS. Vide EUSTRATIUS G. 
GELASIUS I, papa, 492-96. 


Epistola ad ΤΕ rwr (ín fine Panoplise 
agna [Pamphili]), (1629, 1095). PCLT., 80, 


GELASIUS CYZICENUS, s. V, 88. 
Historia concilii Niceni (Mansi), lib. 1-3, 1191-1360. 
Notitia Mansi. 1185-902; FH., 1179-82. 
Index scriptorum, hereticorum, etc., 1181-06. 


GEMINUS, s. I ante Christum. 
Elementa astronomie (Petavius), 19, 747-868. 


GEMISTUS. Vide GEORGIUS GEMISTUS. 
GENESIUS. Vide JOSEPH G. 


GENNADIUS, I, CP. patr., 458-71, 8b. 
Epistola encyclica (Mansi), 1613-22. 
Fg. dogmatica (Mai οἱ alii), 1621-24. 


Fg. exegetica : 


In Genesim (Nicephorus), 1623-64; 
ln Exodum (id.), 1663-6; 


PATROLOGLE GRJECJE.INDICES 


Psalmos lomanoe M. 16 


GENNADIUS II (GEORGIUS SCHOLARIUS), CP. 
453-8, 100. 


petr., 1 

Confessio fidei prior (Gass) 310-32; posterior 
333-52. 
Homilia 1-2 de sacramentali corpore 


Christi, 
351-74, 375-80. 
Orationes 1-4 in Synodo Florentina, 385-524. 
Matthei Cargophylli admonitio, 381-86. 
Precatio ad Christum (A. Manutius), 525-28. 
Responsio Georgii Scholarii ad Marcum morientem 
(Henaudol), 533-36. 

Epistola ad Maximum monachum, fg. 537-40. 
De Providentia et predestinatione, lib. 1, grece 
EM 1105-26; L 2 (Morellus, gr.-lat.), 
39-66; 1, 3-5, edilio princeps grece, 1125-56. 
De Deo in Trinitate uno (editio prince ὴ 567-96. 
De processione Bons S., epistola ad ἢ lethonem, 
griece (Alerandre), 599-630; argumenturn, 597-8. 
De libro Plethonis igni tradito, epistolu ad Josephum 

Exarchum, grece (Alerandre), 633-48. 
Contra Acyndinistas, grece (Dorolheus), 649-64. 
De processione Spiritus S., gr:-ce (do), 665-714, 
pos epistola ad  Joannei mnenum, 
ip. Trapezuntinum (Lambecius), 665-68. 
De additione ad symbolum (Filioque),  grzce 


(Dorotheus), 713-32. 
De e τ ασοτσφσ seu infidelitate, grece (id.), 


Ἐρμέρὶκ ad Lact Notiram ἔτ (Gennadi 
osito, im 747-08, eum Bolssonade. 
-74. ! 


Instrumentum abdicationis, latine, 264-65 (in Dis- 
serlatione Renaudotii). 

Monodia de CP capta grece {{|6: n. 2), 263-4 — 
Josephi Methonensis? Cf. 1214. 

Apologia ad Constantinum imp., fg. latine, 255-6 ; 258. 


Epistolarum fg. ad M. Lipomanum, latine, 256. 
— — δὰ USC VG Camaldulensem, 


lat., . 

— — π᾿ ps m raj eolgn 

2: — ἃ vestrum gallianum, 
ἫΝ 273-4. 


Recensio cod. matritensis de versione greca Petri 
Hispani et S. Thome a Scholario, 1211-12. 

Renaudotius. Disserlatio de  Gennadii — pita, 
248-86 et operibus, 285-308. 

Fabricius- Harles Additamenta, 307-312. 

Historie pau MArenatum. excerptum graco-lati- 
num, 311-18. 


GEOMETRA. Vide JOANNES G. 
GEORGIDES, monachus, 11 


7. 
Gnomologium (Boissonade), 1057-1164. 
Indez scriptorum laudatorum, 1489-92 [1491-2]. 


GEORGIUS. Vide GENNADIUS. 
GEORGIUS, s. XV. 


Epistola ad Bessarionem, 161, 727-32, grece. 


GEORGIUS ACROPOLITA, A 1282, 140. 


Annales (Allatius), 969-1220. 
Notitia FH., 957-68. 
Index personarum, 963-6. 
Index analyticus, 1601-6. 


GEORGIUS AMURUTZES s. XV. 


MUT E ad  Bessarionem, grece (Boissonade), 


, 423-28. 
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GEORGIUS CEDRENUS, s. XI 121-122. 
Historiarum compendium (Fabrotus), 121, 23-1166; 
192, 9-368 (cum notis Xylandri '"Goar). 
G. Xylandri prefatio, n 17-24. 
Fabroti prefatio, 13-18. 
Editorum reo monitum, 9-10. 
Notitia Allatii, 
Index grecitatis, 199, 1561-1404. 
Index analyticus, 199, 1405-40. 


GEORGIUS CODINUS, s. XV, 157. 
t De officiis CP., 25-122. 
Gretser pre[atio, 19-22. 
Goar pr&[alio, 177-24. 
Gretser commentariorum libri 1-3; 
nolis J. Goar, 123-428. 
Index greecitatis, 1185-94. 
Index analyticus, 1209-42. 
Excerpta de antiquitatibus CP. (cum Meursii et 
Lambecii notis) : 


De originibus CP., 435-70. 

De forma et ambitu CP., 469-74. 
De adiabene, 473-74. 

De signis CP., 475-544. 

De sdiflciis CP., 545-612. 

De S. Sophia, 613-34. 

Annorum et peratorum, series, 635-52 
Lambecii praefatio, 429-34. 
Lambecii notitia, 433-4. 

Notitia FH., 9-18. 
Index greecitalis, 1195-98. 


GEORGIUS CYPRIUS (GREGORIUS II CP. patr. 
1283-89), 1492. 
Expositio fidei (contra Veccum) grece (Banduri). 


Confessio, grece (id.), 247-252. 
Apologia, gr:ece (id.), 251-70. 
Banduri monitum in hec scripta apologetica, 
227-31. 
De οὗ oeessione Spiritus S., grece (Dorotheus), 


Laudatio 5 . Georgii (AA.SS.), 299-346. 
Laudatio Michzelis Paleologi (Boissonade), 
Laudatio Andronici Palaologi (id.), 387-4 
Chria de Socrate (id.), 417-422. 
Epistola ad amicum (de Rubeis), 125. 
— ad Andronicum imperat. (Banduri), 
267- 70. 

Index epistolarum (Lambecius), 421-32. 
Encomium maris (Morellus), 433-44. 
Proverbiorum collectio (Apostolius), 445-70. 

Vita gre&ca (de Rubcis), 19-30. 

Allatius Notitia, 9-16. 

De "Rubeis. Dissertationes ad vitam graecam, 


GEORGIUS Qo -MISTUS PLETHO (Georgius), f 
1452, 
De rebus Peloponnesiacis, oratio 1-2 (Ellisen), 


insertis 


345-86. 
418. 


Argumentum orationis Man. Palaeologi in Theodo- 
rum despotam (Combefis), 156, 175-80. 
De quatuor virtutibus (Oporinus), 160, 865-82. 
De apdatonica et Aristotelicz philosophie differentia, 
-932 
Chariandri episl. nuncup., 881-88. 
Index capilum latine, 9 1-34. 
Laudatio funebris Cleopz Auguste, 939-52. 
G. Fulleborn prsefatio, 935-40. 
Laudatio funebris Helenae Paleologine (editio 
princeps), 951-58. 
Liper de leg legibus grece, index (Alexandre), 957-62; 
g. 961-74. 
Zoroastrea (Alexandre), grece, 973-74. 
De, ,Pioeessione Spiritus S., grece (Dositheus), 


Contra Scholarii defensionem Aristotelis, grece 
(Gass), 979-1020. 
Notitia Allatii et FH., 773-94. 
Alexandre nolitia gallice, 793-806. 


GEORGIUS HAMARTOLUS MONACHUS, s. IX, 


Chronicon, 41-1286. 
E. A Muralto. Prolegomena. 
. De scriptore ejusque continuatoribus, 9-16. 
X De codicibus, 177-34. 


Indez capitum, grece, 33-40. 

Index scriptorum a Georgio Ham. laudatorum, 
grece, 1287-1288. 

Index nominum propriorum, gr&ce, 1287-1312. 

Index grecitatis, 1311-1324. 

Vite recentiorum imperatorum, 109, 823-984. 

(Sub nomine Georgii monachi ; est pars Chronici: 

110, 979-1192. 


GEORGIUS LAPITHA, s. XIV, 148 et 149. 
Epistolis 1-3 ad N. Gregoram (Boivin), 148, 57-60, 
Carmen morale, grece, $, 149, 1009-46. 

Boissonade. Prefatio in qua Allatii notitia, 


GEORGIUS METOCHITA, s. XIV, 141. 

Contra Maximum Planudem (Allatius), 1275-1308. 
Contra Manuelem Cretensem (íd.), 13 07- 1400. 

De processione Spiritus S., fg. ex lib. 4-5 (Allatius, 

Combefis), 1405-20. 
De unione Ecclesiarum fg. (Allatius) 1419-22. 
De dissidio Ecclesiarum fg. (id.), 1421-24. 
Notitia Cave, 1275-76. 


GEORGIUS MONACHUS, Vide GEORGIUS HA- 
MARTOLUS. 


GEORGIUS NICOMEDIENSIS, s. IX, 100. 
ORATIONES (Combefis monilum, 1333-4). 


1-2. In Conceptionem Deiparz, 1335-54; 1353-76. 
3. In. Conceptionem ct nativitatem  Deipare, 
1375-1400. 
4. In Conceptionem Deiparz, latine, 1399-1402. 
9-6. In Przsentationem Deipare, 1401-20. 
6-7. In. Deiparse ingressum in templo, 1419-40; 
1439-56. 
8. In S. Mariam a$sistentem cruci, 1457-90. 
9. In S. Mariam assistentem sepulcro, 1489-1504. 
10. In A Martyres Cosmam et Damianum, 1503- 


IDIOMELA Ó. 


1. In S. Deiparae ingressum, 1527-8. 

2. In S. Joannem Chrysostomum, 1227-8 (47, 
LXXXVII-XC, latine). 

3. In SS. Patres Nicznos, 1529-30. 
I.equien nolitia, 1333-4. 
FH. notitia, 1327-32. 


GIEORGIUS PACHYMERES, s. XIII-IV, 148-44. 
Historiarum, lib. 
De Michaele Palzologo, lib. 1-6 (Possinus), 143, 
443-996. 
Possini observalionum lib. 1-3: 


1. Glossarium, 995-1084. 
2. Nolae, 1085-1150. 
3. Chronologicus, 1149-1216. 
De Andronico Palzologo, lib. 1-7 (Possinus), 144, 


Possini praefatio, 9-14. 
— observationum lib. 1-3. 
1. Glossarium, 715-84 
2. Nolae, 785-834. 
3. Chronologicus, 833-916. 
Possini pr&fatio generalis, 148, 435-42. 
Indices in histortam, 144, 1401-26. 
Descriptio Augusteonis Bardurt), 917-24. 
De processione Spiritus S. (Allatius), 923-30. 
Paraphrasis in opera Dionysii Areopagite (in 
editione Dionysii Corderiana), 8-4. 
Allatii notitia, 148, 407-22. 


GEORGIUS PHRANTZES, s. XV, 150. 
Chronicon. majus, lib. 1-4 (Pontanus et Alterus, 
Chronicon minus, grece (M.), 1025-80. 

Maii et Franzii monita, 1023-4. 

Index analyticus in Chronicon majus, 1079-98. 
Index gracitatis, 1099-1102. 

Notitia FH., 631-8. 


GEORGIUS PISIDA 40, s. VII, 99. 
HisTonRICA (ex editione Quercii εἰ Bekkeri). 


De expeditione persica acroases 1-3, 1197-120. 
Bellum avaricum, 1263-94. 
Heracliados acroases 1-2, 1298-1334. 


ibus 
arrationes 1-2 dà. Acathisto,. ΤῸΝ (ex Trío- 
^ dio Nicephori Callisti ; ἢ 135572. 
In sanctam resurrectionem, 


. Hexsaemeron, 1425-578. 
i monitum, 1983-1424. 
orelli scholía, rd 


' 1679- 
E preefatio, 1161-04. 
ekkeri preefatio, 1195-96. 
ndez grsecus ad opera historica, 1789-90. 
Indez analylicus, 1781-88. 
GEORGIUS SYNCELLUS. Vide ANASTASIUS 
BIBLIOTHECARIUS. 
GEORGIUS TRAPEZUNTIUS, { 1486, 181. 
ἧς processione Spiritus S. (Allatius), 769-828. 
yrocessione Spiritus S. et de una Ecclesia (id.), 
Mp 0-68, 
Quod Joannes nondum sit mortuus (in Joan., XXI, 
22-3), latine (editio BasiL, 1559), 867-82. 
Mart S. Andres de Chio, latine. (AA.SS.), 


De unione Ecclesiarum ad Eugenium IV, latine (Mit- 
tarelli), 889-94, 
Epistola ad Joannem Palzologum imperatorem 
(Ponlanus), 895-908, 
Notitia Allatii apud FH., 745-66. 
Nolítia Berneri, 765-68. 


GEORGIUS VACCA, s, XIV. | 
Professio fidei (acta Caliisti 30), ἄγος, 152, 1354-5. 


GEORGIUS XIPHILINUS, CP. pur, 1193-99. 119. 
De juribus territoriorum (Leunclabius), 887-90. 


GERMANUS I, CP. patr., t 733, 98. 
De hzresibus et synodis (M.), 39-88, 
De vite termino dialogus (M.), 89-132. 
Epistola ad Armenios, latine (M.), 135-146. 
Epistoke dogmatiee 1-4 (Mansi): 
1* Gregorii, pape, 147-56. 
25 Ad Joannem, ep. Synadensem, 155-62. 
8. Ad Constantinum, ep. Nacolie, 161-4. 
4* Ad Thomam, ep. Claudiopoleos, 163-222. 


ORATIONES. 


1. In vivificam Crucem (Gretser), 221-44. 
2. In M OS dm corporis sepulturam (Combefis), 
9. In, Presentationem Deipare, 1 (Ballerini), 
1- 
4. In. Presentationem  Deipare, 2 (Combefis 
309-20. ᾿ ᾿ 


5. In Annuntiationem Deipare (id.), 319-40. 
6-8. In Dormitionen Deiparse 1-3 (íid.), 339-48; 347- 
58; 359-72. 
9. In S. Marie Zonam (id.), 371-84. 
Scholia in Areopagiten, 4 (pter scholia Maximi), 
Cf. Maii monitum, 98, 87-8 


DUB1IA. 


Rerum Ecclesiasticarum contemplatio (G.), 383-454. 
Hymn. in S. Dei Genitricem (Daniel; AA.SS.), 
G. Henschenius Vita, 19-36. 
Notitia FH., 9-18; G., 17-18. 
Index analyticus, 1499-1508. 


GERMANUS II, CP., patr., 1221-39, 140. 


Epistolze ad Cyprios (Cotelerius), 1-2, 601-22. 
Homiliez. 


1. i rore wis Crucis, contra Bogomilos (Gret- 
ser -4 

2. In vivificam Crucem Au ), 643-58. 

4. De imaginibus (id.), 659-76. 

6. In Annuntiationem (Ballarini), 677-136. 

7. In ix Innocentes (Hoschelius), 735-58. 

[Hom. 3. In Crucem — Germani I, 98, 221-44. 
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Hom. 5. In Dominid 
"ia. 1 corporis sepulturam - 
c7 E canoniese 1-3 (Leunclavius), 119, 


GLYCAS. Vide MICHAEL G. 
GLYCYS. Vide JOANNES G. 
GNOSTICI, s. b 5. 

ἴδ assuet), 1263—1 


322. 
Vide Basilides, seg Ἀ nemi i hanes, Heracleo, Isidorus, 
Pto Valentinus : 
Massuet. Dissertatio prima, 23-174. 


GRJECI, s. XIII, 140. 
Epistola ad 23 Incocontidni III, de capta CP., 293-8. 


GREGENTIUS Tapharensis ep. t 552, 88, 1. 
Leges Homeritarum (Bo 567-620. 
tatio cum Herbano Judso (G.), 621-781. 
Notitia G., 563-66; FH., 565-8. 


GREGORAS. Vide NICEPHORUS G. 
GREGORIUS. Víde GEORGIUS CYPRIUS. 


GREGORIUS, s. XV. 
M Yr funebris Plethonis, grsece (Alexandre), 100, 
la ad Bessario Boissonade), 1 
Ehcomlum Bessarionis, grece (Bolzsondde), 181, 


GREGORIUS 1I, pape, 715-91. 
istola ad Guam ἢ 


CP. 91, 1017-24 (Combe- 
fis) et 98, 147-56 (Mansi). 


| GEM TUS ABULPHARAGIUS (Bar Hebrseus), t 


Fragmenta ex chronico syriaco, latine, 117, 1009-16. 


GREGORIUS ACYNDINUS, s. XIV, 151. 
De essentia et operatione lib. 1-2, 1191-42. 


Gretseri preefatio, 1189- 


Carmen de E us Gregorii Palamse, & (Allatius), 
3 
"us rum Gregoram (Boívin), 148. 
1», 68-71; o ( ν 


Versus ad Nücophorum Gregoram (Boipin), 148, 


is Barlaam tg. 180 , 815-77. 
Notitia Oudin, 151, 1187-8. 


GREGORTIUS II AGRIGENTINUS, e 
In Ecclesiasten, lib. 1-10, 741- 11 2. 
Mid seen) 
Morcel ii praefatio, 525-50. 
S. G. annalis, 115-22. 
— . S. G. honores celestes, 721-28. 
Testimonia veterum, 7271-30. 
Morcellii S. G. scripla, 729-40. 
Joan. Lances. Dissertalio de etate S. G. A., 
1181-1228. 
Index analyticus, 1507-18. 


GREGORIUS ALEXANDRUE patr., s. XIV, 159. 
Professio fidei (Acta Joan. Glycis 12), grece, 1102-3. 


GREGORIUS ANTIOCHENUS ep., s. VI, 
Oratio in mulieres unguentiferas (G.), 
De Baptismo Christi sermo 1, ipai 
De Baptismo Christi, Tw) à Ad dd 
Oratio ad exercitum IO 

Notitia G., 1845-8. 


GREGORIUS C/ESARE/E "ub pobre 8. X. 
Vita S. Gregorii Nazianzeni 
De Concilio Niceno I homilia (Combefis), 111, 419-40. 


GREGORIUS III MAMMAS CP. patr., 1443-50, 160. 

Apologia contra Ephesini confessionem (Hergenra- 
ther), 13-110. 

BO OS ad epistolam Marci Ephesini (Labbe), 111- 


, 8$. VII, 98. 
(Cum notis 


88. 
1847-66. 
) 1865-72. 
71-84. 


Ad imperatorem Trapezuntis AMO UM 205-48. 
Notitia Hergenrotther, 9-14. 


GREGORIUS DECAPOLITA, f 817, 110. 
Sermo historicus de visione Saraceni, 1201-12. 
Notitia G., 1199-1200. 


GREGORIUS MONACHUS. 
Ex vita Basilii Junioris (Combefis), 109, 653-64. 
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S. GREGORIUS NAZIANZENUS, s. IV, 95-38. 
(Editio Benedictorum et Caillau.) 


I. (85-836) OnaTIONES, 1-45. 
. In sanctum Pascha, 985, 395-402. 


. Apologetica, de sacerdotio, 407-514. 
Ad, eos qui acciverant nec occurrerant, 517- 


4-5. Contra Julianum 1-2; 531-664; 663-720. 

6. De pace 1 (ad monachos), 721-52. 

7. In laudem Ceesarii fratris, 755-88. 

8. In laudem sororis Gorgonis, 789-818. 

9. Apologeticus ad patrem, 819-26. 

10. In seipsum (post fugam), 827-32. 
11. Ad Gregorium Nyssenum, 831-42. 
12. Ad Patrem, 843-50. 
13. In consecratione Eulalii episcopi, 851-56. 
14. De pauperum amore, 857-910. 
15. In Macchabseorum laudem, 911-34. 
16. In patrem tacentem, 933-64. 
17. Ad cives Nazianzenos, 963-82. 
18. Funebris in patrem, 985-1044. 
19. De suis sermonibus et ad Julianum exsequa- 
torem, 1043-64. 
20. De, do m te et constitutione episcoporum, 
21. In laudem Athanasii, 1081-1128. 
22-3. De pace 2 et 3, 1131-52; 1151-68. 
24. In laudem S. Cypriani, 1169-94. 
25. In. laudem Pleronis philosophi, 1197-1226. 
26. In seipsum, 1227-52 
27-31. Theologice 1-5, 88, 11-26; 25-74; 73-104; 
. 103-134; 133-72 
32. De moderatione in disputando, 173-212. 
33. Contra Arianos, 213-238. 
34. In 7Egyptorum adventum, 241-56. 
35. De martyribus εἰ adversus Arianos, 257-62. 
36. De seipso, 265-80 
37. In Mattheum, XIX, 1-12, 281-308 [de di- 
vortio]. 
38. In Theophania, 311-31. 
39. In sancta lumina, 335-60. 
40. In sanctum baptisma, 359-428. 
41. In Pentecosten, 427-52. 
42. Supremum vale, 457-92. 
43. In laudem Basilii magni, 493-606. 
44. In novam Dominicam, 607-22. 
45. In sanctum Pascha, 623-64. 
Fg. ex oratione contra astronomos, 675-78. 
Liturgia S. Gregorii coptica, lat. 677-700; alexan- 
drina, 699-734; precatio et exorcismus, 733-34. 

Rufini in libros S. G. N. prologus, 735-6; 

Elise Cretensis, Nicete, Nonni, Basilii minimi 
et Anonymi commentarii in orationes, 717- 
1256***. 

Index orationum; ordo novus cum vetere 
MAS 38); vetus cum novo (1257-60) 
comparatu 

Index analyticus, 1261-1366 [1262-1380]. 

II. (87-88). EPisToLz, 1-244; 87, 21-388. 

Index: ordo novus cum vetere (88, 1195-1198), 
velus cum novo (1199-1202) comparatus. 

Index alphabeticus eorum ad quos scripsit G. N., 
1201-1204. 

Testamentum, 97, 389-96. 


CARMINA, ᾧ, 397-1600: 


Liber 1. Theologica 
1. Dogmatica 1- 38: 397-522. 
2. Moralia 1-40: 521-968. 
Liber 2. Historica. 
1. De seipso 1-99: 969-1452. 
2. Ad alios 1-8: 1451-1600. 
3. Epitaphia 1-129: 88, 11-82. 
4. Epigrammata 1-94: 81-130. 


APPENDIX T Christus patiens, 4, 133-338. 


Index analyticus, 1293-96. 
Cosmz, Nicete Davidis, Anonymi commentarii, 
341-846. 

Index poematum: ordo novus cum vetere 
(1203-12), vetus cum novo (1211-20) compa- 
ratus. 

Similia el proverbia ín epistolis et carminibus, 
1191-94; 1193-96. 

Index analyticus, in t. 87-88: 88, 1221-92. 

Caillau. |Prefatio, in t. 2: 87, 9-20 (in qua 
nolitia codicum epistolarum, 13-16, 


Qum 
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Similia in scriplis G. N., latine, 85, 387-92. 

Proverbia, 391 

Editorum veterum pre[ationes (Billii, Leuven- 
claii, Morelli, ontacutii, Genebrardi, Cha- 
tardi ont elogium Billii scripsit, 375-806); 


Tides vclerum, 305-16. 

Vita S. Gregorii, 147-242 (addita vita auctore 
Gregorio, presbytero, 243-304). 

Pre[atio generalis 9-148 (1, Scripta; 2, Defen- 
sio; 3, Doctrina). 


GREGORIUS NYSSENUS, s. IV, 44-40. 


(Ex editione Morelli cum supplementis.) 
I. 44. ExkEGkETICA. 


In Hexaemeron, 61-124. 
De hominis opificio, 123-256. (Leuvenclaii note, 
1345-58; Fr. Duc&i, 1359-606.) 
In, Dee. verba Faciamus hominem 1-2: 257-78, 
De vita Mosis, 297-430. (Ducei note, 1365-82.) 
Tractatus in Psalmorum Inscriptiones, 431-608. 
Expositio in sextum psalmum, 607-616. 
Expositio in Ecclesiasten Salomonis, h. 1-8, 615-754. 
(Duc&i note, 1381-90.) 
Commentarius in Canticum Canticorum, h. 1-15, 
755-1120. (μερὶ nole, 1389-1408.) 
De oratione dominica, orationes 1-5, 1119-94; 46, 
1109-10. 
Fg. in editionibus desideratum cum testimonio de 
dez, S91 p Spiritus Sancti eliam a Filio (M.), 
PGLT., 80, 737-8. 
p^ Dissertatio de hoc [g. et de particula 
dogmatica &x contra schismaticos corrupftores 
in ejusdem textum restituta, 169, 573-592, 
PGLT., 80, 721-36. 
De beatitudinibus orationes 1-8, 1193-1302. 
In illud Quando sibi subjecerit, 1303-26. 
Quid sit ad imaginem Dei, 1327-46. (Ducsei note, 
-10.) 


II. 45. DoaMATICA. 


Oratio (dtechetica magna, 9-116. (Ducmei nolm, 

De Pythonissa, 107-114. (Ducei nolle, 1345-50.) 

Quod non sint tres dli, 115-36. 

De fide, 135-46 (De Patre et Filio et Sp. S.). 

Contra Fatum, 145-74. 

Adversus Grecos de communibus notionibus, 
175-86. 

De anima, 187-222. 

Epistola canonica, 221-236. 

Epistola ad Petrum Sebastenum, 237-40. 

Contra Eunomium, libri 1-12, 243-1122. (Duceinots, 

Adversus Apollinarem 1 (G.), 1123-1270; 2, 1269-78. 
(Ducai note, 1351-34.) 

Ll, Adversus Arium et Sabellium {Μ. ), 1281-1302. 
ntra Macedonianos (M.), 1 

De anima et resurrectione, (46), τ 160. 

De infantibus quí premature ebripiuntur, 161-191. 

Testimonia adversus Judseos (G.), 193-234. 


III. AscETICA ET MISCELLANEA. 


De professione christiana, 237-50. 

De Perfecta christiani forma, 251-286. Var. ποίδε, 
De instituto christiano, 287-306. 

De castigatione, 307-16. 

De virginitate, 317-416. Var. ποίῳ, 1185-1200. 
Adversus eos qui baptismum differunt, 415-32. 


IV. ORATIONES ET EPISTOLE. 


Contra usurarios (Sinner), 433-52. 

De pauperibus amandis 1-2: 453-70, 471-90. 
Var. ποίῳ, 1199-1202. 

Contra fornicarios, 489-98; fg. 1107-10 — 64, 465-74. 

De mortuis, 497-538. 

t Contra Manichaos, 541-42 — Didymi; Var. note, 

In suam ordinationem, 543-54. Var. nole, 1207-4. 

De deitate Filii et Spiritus Sancti, 553-76 (Laus 
Abraham). 

In baptismum Christi, 577-600. Var. note, 1203-6. 

In Christi resurrectionem 1-5; 1: 599-628; 2: 
627-52; 3: 651-82; 4: 681-84; 5: 683-90. Var. 
note, 1205-10 (?* est Severi Antiocheni). 

In Christi ascensionem, 689-04. Var. noie, 1209-1 


δὲ 


De Spiritu Sancto, la Pentecosten (0250096. 
In 5. Stephanum, 1: 701-722; 2: (G.) 721-36. 

| Var. nol, 1211-12. 

DeS. Theodoro, martyre, 735-48. n wr 1211-14. 

. In. quadraginta martyres 1-3: 749-56, 755-72, 

713-88. Var. nole, 1213-16. 

. In laudem Basilii fratris, 787-818. 
De vita S. P. Ephrem Syri, 819-50. 
Laudatio Meletii episcopi, 851-64, 

1215-8. 


In funere Pulcherize, 863-783. 
Oratio funebris de Placílla, 877-02. Var. ποία, 
ι 1411-20. 
De vita S. rii [rers 893-958. 
De vita S. Marine, 059-1000. 9^ 
Eprmrornm 1-20, 999-1108 pe ez G.). 
Var. noie, 1223-48 (Gretserl in ep. à contra 
P. Molineum, 1 


FnAOMENTA, 1107-1126, ex variis. 


adversus fonder 1107-10. 
1109-1 


$. Ex sermone in Hic esi meus 
| 00-19, 


4, Ex sermone in Mariam et Joseph, 1111-12. 
5. Ex epistola ad Philippum, monachum, 1111- 


12. 

6. Ex libro de cognitione Dei, latin n 
(grece in Panoplia Euthgmii Zigaben 

7, Ex oratione ad Ablabium, latine, 112 26 
(graece). 


Var. nolim, 


DunrA. 


Oratio in diem natalem Christi, 1127-50. Var. 
ποία, 1219-22 
Oratio in hypapanten, 1151-1182. 
G. me lum in scripla nonnulla. Gr. Nysseni, 45, 


Editionis morellianz prolegomena, 44, 43-62 
in quibus 

Teslimonia velerum, 45-52. 

Ordo edilionis nova: comparatse cum morelliana, 
46, 1269-74. 

Notitia FH., 44, 9- 

Inder analyticus in "44-48: 46, 1249-70, 


GREGORIUS PALAMAS, 5. XIV, 150-51. 
Theophanes (Matthueí), 909-60 
griece (Turnebus), 1347-72, latine, 
(Bibl. max. Patrum), 959-88. 
Vita S. Petri Athonitz, 995-1040. | 
C. Janning comment. pre vius (A AÀ.SS.), 0989-96. 


ASCETICA (ex Philocalia). 


De mentali quietudine, 1043-88. 

Decalogus christiange legis, 1089-1102. 

De hesychastis, 1101-18. 

De oratione et puritate cordis, 1117-22. 

Ca HA Duynct theologica, moralia et practica, 
tistis), 1225-360. 


Hagioriticus tomus (de 
Monitum ex Phi ia (178 ), 1041-2. 


HonwiLLz 1-43 (ez ed. Hierosolymitana 1857), 151. 


1. De pace servanda, 9-18. 

2. De PIDECane et pharisar, 17-32. 

3. D o prodigo, 

4. De secundo adventu Christi, 47-64. 

δ. ud Domini (hypapanten), 


6. De f unio, 75-88. 

7. De jejunio, 87-94. 

8. De fide, 93-104. 

9. In tempore jejunii et orationis, 103-12. 

10. De paralytico Capharnaum, 111-24. 

11. In crucem Christi, 123-46. 

12. De lunatico filio, 145-58. 

13. De jejunio et eleemosyna, 157-66. 

14. In Annuntiationem Deipare, 165-78. 

15. In dominicam Palmarum, 177-88. 

16. De incarnatione Domini, 189-220. 

17. De sabbato et dominica et de resurrectione 
Domini, 219-36. 

18. In. mulieres unguentiferas et de Deipara, 
235-48 


19. De Samaritide, 247-64. 
20. In Joannem XXII (de apparitione Domini ad 
Mariam Magdalenam), 265-74. 


PATROLOGLE GRJEC/B INDICHES 


HAMARTOLUS. 


messem spiritualem, 1* 831 
festo SS. Petri et Pauli, 353-64. 
perelytico Capharnaum, 
pablioa 887 
ten 401-412. 
De virtutibus et passionibus, 411-24. 
34. In Transfigurationem Domini, 1*, 423-36. 
35. — 2», 437-50. 
36. In Mattheum XVIII, 23 (de. talentis), 440-60, 
37. In Dormitionem Deiparz, 4 74. 
38. In primum matutinum, de ba tismate, 473-86, 
τε In publica supplicatione, 48 

P Joannem Baptistam, 495-514. 
arabolam invi oed ad nuptias (Matt., 


XXII, 1-14), 513- 
42. o» 4 e vidue em NH, 11-16] (Matthei), 


36. 
43. In S, Demetrium (Matthuef), 535-50. 

Indez analgtieus grece, 1365-72. 

N.-B. Monumenia vetera in causa Palam: (151) 
pide in indice methodico de Hesychastis. 

Confessio fidei yd nca (grzce ez Dorotheo), 763-68, 

Epistola nd Nomoph ow a CBAR E 148, 73-4. 

Nolitia FH., 

Monff in decades "Cüparissiote, 787-91. 
onifaucon. um €. argumenia er 
codicibus "Coislin. 799-844. 

Allatii Grecorum sententie de ὦ. P., 843-908, 
Cf. Indicem methodicum de Hesychastis. 


ΞΟ ΣΝ ΝΆ 
VEyYE EE 


GREGORIUS SINAITA, s. XIV, 150. 


(Er Philocalia, 1782.) 
Ca ita ascetica per acrostichidem, 1239-1800. 
capita, 1299-1304. 
De quiete et oratione, 1303-12. 
De quietudine et duobus orationis modis, 1913-30. 
P ta ad Hesychastas, 1329-46. 
olitia ex Philocalia (1782), 1237-38. 


IUS THAUMATURGUS [Theodorus], Neo- 
Cons. epe: 8. μ 19. 


ἘΣΡΟΒΗΙΟ. δ ), 083-88. 

Metaphrasis in m Boleiaeten (G.), 987-1018. 

Epistola canonica (G.) 101 8 (cum comment. 
Balsamonis et Zonar). 

In Origenem oratio panegyrica (G.) 1051-1104; 
index, 1049-52. 

T Κατὰ μέρος πίστις - APoLLINARIS (M.), 1103-24. 

cg sermonis de Trinitate, latine (M.), 


Ϊ De n ΤῊ capitula XII (Gretser), 1127-306. 

Ad Tatianum de anima (Vossius), 1137-46. 
T Homilie 1-3 in Annuntiationem Virginis (Vos- 
ΤΩΝ 1149-56, 1155-70, 1171-8. 

Homilia 4 in sancta Theophania f repr n 1177-90. 
Homilia 5 in omnes sanctos, 1 
A. Mingarelli epistola ματα Ἵν 
Fg. in Matth. VI, 22-3 (8. 1189-90. 
Testimonia veterum, 973-82. 
Allatius. Diatriba de Theodoris, n. 62, 1205-32. 
Notitia G., 963-72. 


GROSOLANUS. Vide PETRUS CHRYSOLANUS. 


H 


Vide GEORGIUS, JOB, MI- 
CHAEL H 


HARMENOPULUS. Vide CONSTANTINUS H. 
[HEGEMONIUS], s, IV 10. 


Acta disputationis Archelai cum Manete (G.), 10, 
1105-1528. 
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Testimonia veterum, 1421-28. 
Notitia G., 1405-20. 


HEGESIPPUS, II, 5. 
Fg. ex libris ί- 5 "Commentariorum actuum ecclesias- 
ticorum 1-7 (G.), 1307-28. 
Notitia G., 1303-08. 


HELLADIUS TARSENSIS, ep., s. 
Epistole 1-8 in Synodico, 84, cap. 68, 111, 114, 130, 
144, 164, 192, 193. 


HERACLEO H/ERETICUS, s. II, 7. 
Fg. 2 Commentarii in Lucam ( Massuet), 1291-2. 
PE S Commentarii in Joannem (Massuet), 1293- 


HERACLIUS, imperator, 610-41. 
Methodus qua invenitur cujusque mensis quzecum- 
que dies (Du Cange in appendice ad Chronicon 
paschale), 99, 1123-32. 


HERMAS, s. II, 9. 
Pastor (G. ) 891- 1012 (varíz lecliones et note). 

Testimonia veterum, 891-1012. 
Cotelerii judicium, 859-64. 
Le Nourry. Dissertatio, 833-60. 
Gallandii prooemium, 863-72. 
Lumper. De doctrina H. 871-92. 
Index analyticus, 1249-64. 


HERMIAS, s. III? 6. 
(Editio Maran.) 
Irrisio gentilium philosophorum, 1169-80, 
Nolte conjectur& et emendationes, 1761-4 [1769- 


Index gre&citatis, 1605-10. 
Index rerum, 1611-78 [1611 -82]. 


HERMOGENES in Cilicia II* ep., s. V. 
Epistola in Sgnodico, c. 131, 84, 745-6. 


HESYCHIUS CASTABALENSIS ep., s. 5. 
Epistola in Synodico, c. 157. 84, 750-1. 


HESYCHIUS HÍEROSOL., presb., s. V, 98. 
In Leviticum, lib. 1-7, latine (Bibl. Pat. '" Lugd. ), 787- 


In Psalmos (Corderius), 1179-1340. 

De titulis Psalmorum (PS. ATHANASIUS), 97, 
849-1344. 

In 12 Prophetas minores (Pearson), 93, 1339-70. 

In Isaiam (id.), 1369-86. 

In Ezechielem, fg. latine £ (V ilalpandus), 1385-8. 

In Danielem fg. (M.), 1 

In Acta apostolorum (Cramer et Won 1387-90. 

In Epistolam Jacobi (Wolf), 1389- 

In I Petri, 1389-90; ex comm. in "Ps. 33, 13. 

In Epistolam Jude, 1391- 2; ex comm. in Ps. 61, 7, 

Qu ones δ1 ex concordia evangelica (Cotelerius). 


SERMONES : 


1. f In Christi natalem, 1449-50 et 99, 1057-8 
(est Hesychii Milesii). 
2. De hora 3* et 6* (Combefis), 1449-52. 
3. De resurrectione Domini — Greg. Nyss., 46, 
627-952 (— Severi Antiocheni). 
4-5. De S. Deipara, 1453-60, 1459-68. 
6. In Hypapanten, 1467- 78. 
7. In beatum Thomam [re vera Andream], 1477-80. 
8. In Jacobum fr. Domini et David, 1479-80. 
De temperantia et virtute centurie 1-2, 1479-1544. 
Mart rium S. Longini centurionis (AA.SS.), 
Notitia FH., 781-6; Combefis, 785-8; G., 787-8; 
Cotelier, 787-8. 


HESYCHIUS MILESIUS, s. VI. 
In Christi natalem, 98, 1449-50, 02, 1057-8, 97, 44-5. 


HIEROCLES, grammaticus, s. VI, 113. 
Synecdemus 141-156 (male 256) [in Constantino 
Porphyrogenito]. 
esseling prolegomena, 1069-1194. 


HIERONYMUS CHARITONYMUS, s. XV, 100. 
Encomium Plethonis, grece (Alexandre), 805-12. 


HIERONYMUS, s. IV-V. 
Chronicon Eusebii continuatum, 19, 587-98. 
Latine interpretationes. Vide sub verbis, Origenes, 
Eusebius... Didymus. 


HIERONYMUS GR/ECUS, s. VII, 40. 
Dialogus de S. Trinitate inter judeum et christia- 
num, 847-60. 
Dialogus de cruce, 865-6. 
Dialogus de re christiana, 859-66. 
Notitia G. 845-6. 


HIEROTHEUS MONACHUS, s. XI. 
εν in Qo meonem juniorem, grece (Allatius), 
à, 120 
HILARIO MONACHUS, s. XV, 
De azymo et fermentato Vies 977-84. 
Notitia FH., 975-78. 


HIPPARCHUS Bithvnus, s. IT, ante Christum. 
(Ex editione Petavii). 
Ad Arati et Eudoxi phenomena, lib. 1-3, 19, 1001- 
1186. 


— phenomena (- Eratosthenis), 1135-54. 
Catalogus commentatorum, 1131-54. 
HIPPOLYTUS, s. III, 10. 
I. ExkGETICA. 


In Hexaemeron (G.), 583-84. 
In Genesin (G. et Nicephorus), 585-606. 
In Numeros (G. et M.), 6 
In Reges [de Engastrimytho] (de Magistris), 605-8. 
In Psalmos (G.), 607-16; de Magistris, 711-26. 
In Proverbia (M.), 615-28. 
In Canticum Canticorum (de Magistris et G.), 627-30. 
In Isaiam (G.), 629-32. 
In Ezechielem (de Magistris), 631-34. 
In Danielem : Procemium ( 'aenel), 637-42. 

— Visionum solutiones (id.), 641-70. 

— Scholia (M.), 669-88. 

— In Susannam (G.), 689-98. 

— Fg. alia (G.), 697-700. 

Monitum H«enel, 633-8. 

In Mattheum (de. Magistris) 699-700. 
In Lucam (M.), 699-702. 
In Joannem et Abocalvpsim, 701-2. 
t In Pentateuchum ex arabico (Fabricius), 701-12. 


II. DOGMATICA ET HISTORICA. 


Demonstratio de Christo et Antichristo (G.), 725-88. 
Demonstratio adversus Judeos (Fabricius), 787-94. 
Iiber adversus Grecos (contra Platonem de causa 
universi) (G.), 795-802 et 104, 361-3. 
Contra hseresin Noeti (G-) 803-30. 
t Contra Beronem et iconem [Anastasio inter- 
prete] (Fabricius), 829-40 
Anastasii syllogismi, latine, 839-48. 
Capperonnier. Animadversiones, 847-52. 
Philosophoumena [Ps. Origenes], 16, III, 3017-454. 
Pr&fationes M iller, 3009-12, Duncker, 3013-14. 
Note Duncker, 3455-8. 
Index Sacrg Scripture, 3457-60. 
Index scriptorum Jrofane anorum, 3459-60. 
Index nominum, 345 
Sermo in Sancta Theophania (Fabricius), 851-62. 
Sermonum sive homiliarum fg. (4 ), 861-68. 
Ex aliis scriptis fg. (id.), 867-70 
De charismatibus apostolica traditio — Constitu- 
tiones Ap. VIII, 1-2. 
Narratio de virgine Corinthiaca (6.), 871-74. 
Canon Paschalis [Statua Hi Pads. in qua Canon et 
catalogus operum, 881-8 5-84. 
ucherii MIOBS DI Nie 885-902. 


APPENDIX. Dubia et supposititia (Fabricius). 


De consummatione mundi, 903-52. 
Virorum doctorum censure, 901-3. 
De duodecim apostolis, 951-4. 
De septuaginta discipulis, 953-8. 
Ca PP Canonum Abulidis sive Hippolyti, latine, 
Canones Alexandrini, latine, 959-62. 
Chronicon «^ liber 'generationis ab Adam, latine 
(Dindorf), 99, 1041-54 et PL., 8, 657-74. 
Testimonia. velerum, 10, 569- 9-582, 
Acta greca, 551-60, 559-70, nova versio, 1603-8. 
Acta latina, 545-48, 
Pra&[ationes editionis Fabricians, 261-70. 
Lumper, de vita εἰ scriptis H., 271-3406. 
Lumper, de doctrina, 345-394. 
De anonymo chronici auctore sub Alexandro 
Severo conscripli varia Pacta, 391-4. 
Ruggeri, de Portuensi S. sede, 395-548. 


HIPPOLYTUS THEBANUS, s. VIII, 117. 
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Fragmenta ex syntagmate chronologico  (G.) 
1027-56, in notis Cotelerii, 1, 771 et 774. ᾿ 
Notitia FH., 1025-28. 


HONORIUS, imperator, 395-423. 
Epistola ad cadium de exsilio Chrysostomi 
(Montfaucon), δῷ, 539-42, latine. 


HORMISDAS, papa, 514-23. 
Epistola ad Possessorem, latine, 86, I, 91-4. 


HUMBERTUS CARDINALIS, t 1061, 120. 
Contra Nicetam Pectoratum (Canisius), 1021-38. 


HYGINIUS, papa, 138-142, δ. 
t Epistola et Decretum (Mansi), 1087-94. 
Notitia ex Libro pontificali, 1087-88. 


HYPATIA PHILOSOPHA, s. V. 
Epistola ad Cyrillum ín Synodico, c. 216, 84, 848 
et inter cyrillianas, 88, '/7, 389-90. 


HYPERECHIUS, "79. 
Adhortatio ad monachos, 1471-90. 
Monitum Combefis, 1469-70. 


IGNATIUS, s. IX. 
Acrostichon adversus imagines $, 99, 435-8, 475-8. 


IGNATIUS ANTIOCHENUS ep., s. II, δ. 
Epistole genuine 7 (Hefele). 
(Ex syriacis Cureton, 961-68, lat.) 
Add Ephesios, 643-662, Curet., 963-66. Fg. 953np- 
A. 

Ad Magneslos, 661-74. Fg. 957A-58D. 

Ad Trallianos, 673-86. Fg. 959B-60Dp. 
Ad Romanos, 685-96, Curet., 965-68. 
Ad Philadelphienses, 697-708. PE 957D-604. 
Ad Smyrnseos, 707-18. Fg. 949-52c. 
Ad Folycarpum, 717-28, Curet., 961-64. Fg. 951»- 


B. 
Fg. ex Sacris Parallelis, 949-60. 
Fg. seu sententie 7 S. Ign. qua in ejus epist. 
non exstant (G.), 917-50. 

T Epistole interpolatz (Colelerius), 729-872. 

T Epistole supposititiz (Cotelerius), 873-948. 
Marie proselyt:e ad Ignat., 873-880. 
Ignatius ad Mariam proselytam, 881-88. 

— . ad Tarsenses, 887-93. 

ad Antiochenses, 892-910. 

ad Heronem, 909-18. 

ad Philippenses, 919-42. 

ad S. Joannem ap., 1* latine, 941-44. 

ad S. Joannem ap., 2* latine, 943-44. 

— . ad S. Mariam virg., latine, 943-44. 
B. M. V., responsio, latine, 945-46. 
S. " gnatii elogium Heroni falso adscriptum, latine, 
45-48 


T Liturgia S. Ig. (RenaudoD, 969-78. 

Marlyrium Colbertinum (Hefele), 979-88. 

Martyrii velus interpr. (G.), 987-90. 

Testimonia veterum, 9-32 (31). 

J. Vossii prefatio, 31-34. 

J. Coltelerii judicium, 33-36. 

J. Pearsonit. Vindicie Ignatiang [1672], 37- 

72. 

Le Nourry. Disserlatio de episl. S. I. veris, in- 
trerpolatis et suppositiis, 471-5606. 

Gallandi. Procmia ad episl. S. I. et acta martyrii 
ejusdem, 565-84. 

Lumper. De doctrina S. I., 585-600. 

H. Denzinger. De lextus recepti epist. S. I. Ant. 
inlegrilale disquisitio critica, iteratis curis 
latine reddita, 601-24. 

Hefele. Prefatio, 625-642. 


IGNATIUS DIACONUS CP,, à, s. IX, 117. 
Dom Di primi parentis lapsu (Boissonade), à, 


BENE 


Cm a Paulum discipulum (Mafranga), ὃ, 
Iambi secundum alphabetum (Boíssonade), à, 1175. 


78. 
Vita S. Tarasii CP., latine (AA.SS.), 98, 1385-1424. 
Vita S. Nicephori CP., 100, 41-160. 
AA.SS. Commentarius previus, 1177, 37-42. 


IGNA TIUS XANTHOPULUS. Cf. CALLISTUS X. 


Opuscula ascetica (Philocalia), 635-812. 


INNOCENTIUS papa, I, 402-17, 58. 
Epistola ad Chrysostomum (Montfaucon), 537-38. 
— ad clerum et populum CP. (id.), 537-38. 


IREN/EUS Lugdunensis, s. II, ἢ. 
(Ex editione Massuet. 
Contra hereses libri, 1-5, 437-1224. 
Fg. de ogdoade, 1225-6. 
Fg. ex epistola ad Florinum, 1225-8. 

— — δὰ Victorem papam, 1227-32. 
Fg. ex sermone de flde ad Demetrium, 1231-2. 
Fg. ex libro de Paschate, 1233-4. 

Fg. ex incertis libris, 1233-64 [1248-57, Pfafj]. 
Fg. aliud, 2017-18. 

Variorum note, 1363-1860. 

Varise lectiones, 1859-78, 2013-18. 

Selecta testimonia peterum, 419-30. 

Prologus antiquus latine, 431-2. 

Prefationes Erasmi, Gallasii, Gryunaei, Billii, 
Feuardentii, Grabe (1321-64), Massuet (9-24), 
eujus Dissertationes previe 1-3: de hzreticis, 
23-174; de Irenei vita, 173-242; doctrina, 
243-382 et prospeclus systematis Valentinia- 
norum, 435-36, graphice. 

Walchii. Commentatio de authentia, 381-404. 

Stieren. Prolegomena, 405-20. 

Glossarium grecum, 1877-84, 1883-1902. 

Index scriptorum et aliorum qui memorantur ab 
Iren&o, 2017-20. 

Index analyticus, 1901-88. 

Index variorum, 1987-2006. 


IRENUEUS COMES [episcopus Tyrius]: 
tole et fragmenta in Synodico, 84, cap. 21, 
M5, 89, 118, 186. 190. Ὁ P- 21, 42, 


IRENE AUGUSTA, 797-802, 197. 
Typicon (Montfaucon), 985-1128. 


ISAAC ANGELUS, imperator, 1185-95, 135. 
Novelle constitutiones 1-11, 439-96. 
Ex Leunclavio, Tafel et Thoma, Buchon. 


ISAAC ARGYRUS, s. XIV. 
Computus ecclesiasticus (Petavius), 19, 1279-1316. 
30. 


Computus alius, 1315-3 
Vide, 148, 80. 


ISAAC Armenus, pseudo-catholicus, 132. 

Orationes seu Invectivz contra Armenios, 1-2 (G.), 
1155-1218; 1217-28. 
Prima a Nicone (s. XI) tribuitur Joanni Nicseno. 

De rebus Armenie (G.) 1237-58; est magna ez 
parle Libe: de rebus Armenie [t Philippus soli- 
tarius vel Demetrius Cyzicenus], 197, 885-902. 

Notilia G., 182, 1153-51. 


ISAAC ex Jud:zo Christianus, s. IV, 88. 
Liber fldei (de Trinitate et incarnatione), latine, 
1541-6. 
Notilia G., 1537-42. 
ISAAC SYRUS, s. VII, 86, I. 
Liber de contemptu mundi latine (G.), 811-86 
De cogitationibus (Possinus), 885-8. 
Notitia G., 749-802; FH., 801-12. 
ISAIAS, Vide ESAIAS. 


ISIDORUS, hereticus, s. II, ἢ. 
Fg. ex libro de adnata anima, de moralibus, exposi- 
tionum prophetz Parchor (Massuet), 1269-72. 
ISIDORUS, cardinalis, t 1463, 159. 
Ad Christi fideles de capta CP., latine, 953-56. 
Reussner (editoris) notitia, 943-52. 
ISIDORUS CP., patr., 1317-9, 152. 
Synodicz constitutiones 1-14, grece (Miklosich- 
M üller), 1283-1302. 
ISIDORUS PELUSIOTA, s. V, 78. 
Epistolarum lib, 1-5 (Possinus), 177-1646. 1: ep. 500; 
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2 : 300; 3 : 413; 4 : 230; 5 : 569; in Synodico, c. 6, 
1-14, 94, 583-7. 
Rittershusius. Argumenta epistolarum, 119-174. 
Collatio epistolarum cum catenis, 1647-74. 
Index scholiorum in librum 5, 175-76. 
Index eorum ad quos s οί ρει Isidorus, 1701-8. 
Index analyticus, 1709- 
Prolegomena editionis parisiensis, 103-76. 
(Epistole Morel, Riltershusii, Commelinia- 


norum, Jos. Scaligeri, Casaubon, Scherbii).: 


Testimonia veterum et recentiorum, 113-18. 
Niemeyer. De I. P. vita scriptis et doctrina, 
9-102. 


ISIDORUS THESSALONICENSIS, s. XIV-V, 189. 
Ex editione Ballerini. 
Sermo 1. In Nativitatem B. M., 11-40. 
— 2. In Presentationem B. M., 39-72. 
— 83. In Annuntiationem B. M,, 71-118. 
— 4. In Dormitionem B. Μ., 117-64. 
Notitia Ballerini, 9-10. 


J 


JACOBUS KUNHUNARES, Monembasie  metr., 
s. XIV, 158. 
Epistola ad Isidorum, 5 batr. CP. (inter acta Isidori 
patr., 8), grece, 1 
JACOBUS MONACHUS, s. XII, 197. 
Orationes encomíastice in s. V. Deiparam. 
m 4 Conceptionem SS. Deiparz ( Ballerini). 
2. In Nativitatem (Combefis), 567-600. 
3. In Presentationem (Ballerini)s 599-632. 
4. In Annuntiationem (id. NI 60. 
5. In Visitationem (id.), 6 dio 98. 
6. In Desponsationem (íd.), fg., 697-700. 


JEJUNATOR. Vide JOANNES J. 


JEREMIAS, Chersonis metr., s. XIV, 159. 
Attestatio (Acta Joan. Caleci, 10), grece, 1227. 


JOANNES, s. IX. 
Acrostichon adversus imagines ὦ, 1-2, 99, 435-36, 


JOANNES ANAGNOSTA, s. XV, 
De excidio Thessalonicensi vos 987-632. 
Notitia Hankius, 583-6. 


JOANNES I ANTIOCHENUS ep., 74. 
Epistolze in Synodico, 84, c. 2, 4, 17, 37, 38, 39, 44, 
48, 49, 50, 76, 77, 80, 86, 01, 122, 123, 126. 176, 
187, 196, 197. 


1. Épist. ad Nestorium (Mansi), '77, 1449-58. 

2. — ad Cyrilum (inter cyrillianas 22), 
131-22. 

3. — ad Xystum papam (ibid., E 163-66. 

4. — ad Cyrillum (ibid., 38), 169-74. 

ὅδ. — —  (ibid., 47), 341:50. 

6. — — latine (ibid., 66), 329-32. 

7. —  . ad clerum CP. (inter T heodoreti epist., 

8. 145), 88, 1447-8. 


Relatio ad imperatorem (ibid. 161), 1457-64. 
Notitia Lequien, '7, 1449-50. 


JOANES IV ANTIOCHENUS patr.,, s. XI-XII, 


De monasteriis laicis non tradendis, 1117-50. 
Notitia Cotelier, 1115-8. 


JOANNES ARGYROPULUS, s. XV, 158. 
De processione Spiritus S. (Allatius), 991-1008. 
Epistola ad cardinalem Roboreum (Pasini), 1007- 
10. 
Notitia Barner, 983-92. 


JOANNES XIV CALECAS, CP. patr., 1334-47. 
Synodice constitutiones (Miklosich-Müller), 152, 
1215-84. (n. 23 -- 151, 679-92 [Dositheus].) 


Tomus contra Palamam i. (2), b, ὑοῦ ὃ 963-4. 
De tomo [synodica n. 23] 
Sermo patriarchalis (id.), 1 91- 7. 
De cruce (Gretser) 1-2, 152, 253-62, 263-80. 
Notitia, 249-50. 
Montfaucon. Index homiliarum 1-60 ex cod. 
Coislin 386, 249-52. 


JOANNES X CAMATERUS, CP. patr., 1199-1206. 
Responsio canonica (Leunclavius), 119, 890-94. 


JOANNES CAMENIATA. s. X, 109. 
De excidio Thessalonice, 52-638. 
Monitum Combefis, 519-22. 


JOANNES CANANUS, s. XV, 156. 
Narratio de CP. oppugnata (Allatius), 61-82. 
Notitia Wharton, 59-60. 


JOANNES VI CANTACUZENUS, en 1gperator, 
1347-54. (Christodulus, monachus), 1 
Novelle (n. 46-51), 101, 1116-27. 
Rescriptum contra Joannem Calecam, 161, 769-74. 
Alia (inter acla Isidori 3, 4, 5), grace, 19 1285-89. 
Aliud (inter acta Callisti 9), grece, 
rdum lib. 1-4, 158, 41-1300 ". “ἴδ, 9-370 


Prolegomena J. Pontani, 158, 17-42. (Dignita- 
lum et functionum Palatii el. Ecclesiz CP. 
explanatio), 35-42. 

Index analyticus, 154, 1245-86. 

Contra Mahometem Apologia 1-4 (Oporinus), 154, 


Orationes 1-4 (id.), 583-692. 
Procmium tomi contra Barlaam et Acyndinum, 
. gri:ece, 694-99 (cum monito Malou). 
Bandini. Analysis codicis tomi, 693-710. 
Index scriptorum laudatorum, 705-09. 
Antirrheticorum adversus Prochorum (Boivin), fg. 


148, 74-5. 
Notitia FH., 158, 9-16. 


JOANNES CARPATHIUS, s. VII, 85. 
(Ex bibl. Patrum Lugd.) 
Capita hortatoria 97 (ad monachos in India), latine, 
Alia capita, 94: 811-26 (re tantum 82). 
Notitia FH., 789-90 


JOANNES CHILAS, Ephesi metr., s. XII, 135. 
Epistola, ad imperatorem, grece (Banduri), 142, 


De processione Spiritus Sancti (Allatius), fg., 19b, 
905-508. 
Contra schismaticos, fg., 503-504. 
Aliud fg., 505-6. 
Notitia Maii, 501-506 (in qua hec duo frag- 
menta). 


JOANNES CHRYSOSTOMUS, Tft 407, 47-04. 
Ez edil. B. de Montfaucon. 


47 (1!) Ad Theodorum lapsum 1-2,277-308; 309-16. 
Adversus oppugnatores vitz monasticge 1- 3, 319-86. 
Comparatio regis et monachi, 387-92. 
emetrium, de compunctione 1, 393-410. 

Ad Stelechium, de compunctione 2, 411-22. 

Ad Stagyrium a demone vexatum 1- 3, 423-04. 
Contra eos qui subintroductas habent, 495-514. 
Quod re regulares feminz viris cohabitare non debeant, 


48 (1?) Liber de virginitate, 533-96. 

Ad viduam juniorem 1-2, 599-620. 

De sacerdotio libri 1-6, 623-92. 

Cum presbyter fuit ordinatus homilia, 693-700. 

De incomprehensibili, contra Anomzos 1-5, 701-48. 
(1: 701-10; 2: 709-18; 3: 719-28; 4: 727-36; 

5: 735-48.) 

De sancto Philogonio, contra A. 6, 747-56. 

De consubstantiali, c. A. 7, 755-68. 

De petitione filiorum Zebedsi, c. A. 8, 767-78. 
In quatriduanum Lazarum de Christi precibus, 
C. Α. 9, 779-84. 

De Christi precibus, c. A. 10, 783-96. 
Constantinopoli) c. A. 11, 795-802. 
n peralyticum et de Christi divinitate, c. A. 


Contra Judeos et Gentiles quod Christus sit De 
Adversus Judsos 1-8, 843-042, 


5 


(1: 843-56; 2: 857-62; 3: 861-72; 4 : 871-82; 
5:883-904; 6 : 903-16; 7 : 015-28; 8 : 827-42.) 
' De anathemate, 145-52 (Flaviani Antiocheni?) 
n Kalendas ex cet 
In Lazarum 1-7, : | | 
" |. (1: 962-82; 2: 981-92; 3: 991-1006; 4 : 1005- 
160; 5: 1017-260 (de Dormientibus); 6: 
1027-44; 7: 1043-54 (Intrare per angustam 
portam, ) 
SPun1A, 1053-96. 
Variorum note, 1095-1112. 


49 (111?) Ad populum Antiochenum 1-21, 15-222. 
Catechesis ad illuninandos 1-2, 223-32; 231-40. 
D:wmones non gubernare mundum 1-3: 241-58; 
257-64 et 263-76 (De diabolo tentatore). 
De Pinitentia 1-9: 277-350 (3* de eleemosyna, 
291-300). 
(1: 277-84; 2: 283-92; 3: 291-300; 4: 299-306; 
5: 305-14; 6: 313-24; 7: 323-36; B: 335-44; 
9: 343-50.) 
In diem natalem Christi, 351-62, 
De Baptismo Christi, 363-72. 
De proditione Juds 1-2, 373-82; 381-92, 
De ccemeterio et cruce, 393-98. 


δὴ (111) De resurrectione mortuorum, 417ler-432. 
De resurrectione Christi et contra ebriosos, 433-42, 
De ascensione Domini, 441-52. 
De Pentecoste 1-2, 453-64; 463-70. 
De laudibus Pauli Apostoli, 1-7, 473-514. 
(1: 473-78; 2: 477-84; 3: 483-88; 4: 487-06; 
5: 495-502 ; 6: 501-8; 7: 507-14.) 
In S. Meletium, 515-20. 
In 5. Lucianum, 519-26. 
In S, Babylam, 527-34. 
Liber in S. Babylam et contra Gentes, 533-72. 
In SS. Martyres Juventinum et Maximinum, 571-78, 
In S. Pelagiam 1-2, 579-84; 585-86* (hzc latine), 
In S. Ignatium martyrem, 587-96, , 
In S. Eustathium Antiochi: ep., 597-606. 
In S. Romanum, 1-2, 607-12, 611-18. 
In Maecabzos, 1-4 (1: 617-24; 2: 623-26, 3: 
625-28 spuria; 4: 627-28 ex J. Damasceno). 
In 5S. Bernicen et Prosdocen 1-2, 629-40; 641-44 
(et de quatriduano Lazaro). 
De sanclis martyribus, 645-54. 
Non esse ad gratiam concionandum, 653-62.). 
In martyres, 661-66. 
In S. martyrem Julianum, 665-76. 
Laudatio S. Barlaam martyris, 675-82. 
Laudatio SS. Drosidis martyris, 683-94. 
Laudatio SS. Martyrum ptorum, 693-08. 
In S. Phocam martyrem, 699-706. 
In omnes sanctos martyres, 705-12. 
De terre motu, 713-6. 
De proditione Jude, 715-20. 


DuBrA, 719-86. 
SPURIA, 785-822. 
Savilii et Ducei note, 823-24. 


B1 (III) In parabolam debitoris, 17*-30. 
In illud Pater si possibile, 31-40. 
De angusta porta et in orat. dom., 41-48. 
In paralyticum demissum per tectum, 47-64. 
In principium Actorum 1: 65-76. 
-— 2: 77-88. 
In principium 3 de utilitate lectionis), 87-08. 
PHARMA 4 (cur acta legantur in Pentecoste), 


De mutatione nominum in illud Saulus adhuc, 1-4, 
113-56 (1: 113-24; 2: 123-32; 3 (de ferendis 
Tueaenstonians) 131-44; 4 (Paulus vocatus) 

De gloria in tribulationibus (Rom., V, 3), 155-64. 

In illud Scimus quoniam diligentibus (Rom., VIII, 
28), 165-72. 

In illud Si esurivit inimicus (Rom., X1I, 20), 171-86. 

In illud Salutate Priscillam (Rom., XVI, 3), 1-2, 
187-96; 195-208. 

In illud Propter fornicationes, 1 (1 Cor., VII, 2), 
207-218. 


In illud Mulier alligata est, 2 (1 Cor., VII, 39-40), 
217-26. 


Laus Maximi et quales uxores ducende 3, 225-42. 
In illud Nolo vos ignorare (1 Cor., X, 1), 241-52. 


In Butropium 2 (de divitiarum vanitate), 305-414. 
. Cam nM λλώε λευκὸ in m 
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In Siod Ὀροείεί hareses (996 (1 Cor, XT, 19), 261-0, 
w nri eumdem apiriitum, 1-3 (271-&à; 


In lllud U/inam sustineretis (3 Cor., XL, 1), 301-10, 
In illud Sive per occasionem (PhiL, I, 18), 311-20. 
In illud Vidua eligatur (I Tim., V, 9), 321-38. 

In Heliam εἰ viduam, 337-48. 

De futurs vitz deliciis, 347-54. 


: De non evulgandis fratrum peccatis, 353-64. 


Nen este desperandum, 363-72. 
In illud 1/1 faciem εἰ restiti (GaL, IL, 11), 371-88, 


b Md metus GE et eorsilfis. 


3 
eos qui scendalizati sunt liber, 470-528. 


Ἐνιδτοχ αι: ; 

Ad Innocentium papam, 1-2, 529-36, 535-36. 

* EH el Honorii 9$ 537-42. 

episcopos et presbyteros in carcere, 541-42. 

By curn 242, 542-748; suppl. 64, ad Eudoxiam 

.) 493-96. 

Epistola Aa ad "Theodorum . Mopsuestenum. 
Suppl. 56, 517-18 (versio antiqua). 

Epistola ad Cresarium, latine, fg. greca ( Bigot), 
759-60; cum versione italica et monitis Mayjfei et 
Basnage, θᾶ, 495-500). 

Laus Diodori, 761-66, fg. de Diodoro, 765-66. 

Homilia in Pascha, 765-72 (dubia). 

t TN de Ascensione et in principium Actorum, 


Seunra, 791-846. 
Saoltit et Daci nous, 45-48 ^ 


53-54 (IV). Homlli in Genesim 1-67, 53, 23-386; 
eu bti 
uppl. ad hom. 18" (Mingarelli), 499-502. 
Sermones 1-8 in Genesim, ὅδ, 581-620; 9 : 619-30. 
Τὸ A: 631-13; 2: 613-52; 3: 052.6 60-68 
; 031-49; 2: 643-52; ὃ: 0; 4: 66 - 
5: 669-76 db iL 


De Davide et Saule 1-3, 675-708. 
(1: 675-86; 2: 687-95; 3: 695-708.) 
Fg. in libros Regum (M.), 64, 501-2. 


fragmenta ex Nicelm catena, 505-656 
refatio in 1V tomum, 53. 5-20. 
Savilii et Boisii note, 54, 709-30. 


πᾶ v. Homilie in Psalmos 3-12, 41, 43-9, 108-17 
119-150: 35-498. 

In illud Ne timueris cum dives (Ps. XLVIII, 17), 
1-2, 499-512; 511-18. 

In illud Lauda anima mea (Ps. CXLV, 2), 519-28. 

In Salomonis Proverbia (M.), 64, 659-740. 


DusBr1A4, 527-34. 
SPunRIA, 533-784. 
Praefatio tomi V, ὅδ, 5-6. 


56 (VD) In Isaie c. 1-8, 11-94. 
In Seraphim 1-6, 97-142. 
(1: 97-107; 2: 107-112; 3: 112-19; 4: 119-129; 
5: 129-35; 6 : 135-42.) 
m ime. Ego Dominus feci lumen (Is., XLV, 7), 


In Jeremiam, fg. (Ghislerius), 64, 739-1038. 

In illud, Domine non est in homine (Jerem., X, 23), 
56, 153-62. 

De p Op ArUm obscuritate 1-2, 163-76, 175-92. 

In Danielem, 193-246. 

In uud rius ez se ipso nihil facit (Joan., V, 19), 


61 


De Melchisedecho, 257-62. 

Contra ludos et theatra, 263-70. 

In illud Hoc autem scito!e (2 Tim., III, 1), 271-80. 
De perfecta caritate, 279-90. 

De continentia latine, fg. grece, 291-4. 

De consolatione mortis 1-2, latine, 293-99, 299-306. 
Synopsis sacrze scripture, 313-86. 

In natalem Christi diem, 385-96. 

Epistola ad Theodorum Mopsuestenum, 517-18. 


SPURIA, 397-946. 
Pre&fatio in t. VI, 5-12. 


57-58 (VIT). Homilie in Mattheum (Field), 1-90, 
δὴ, 13-472; B8, 471-794 (a 465), f fg. de gene- 
rationibus, 793-4. 

Aniani prologus el versio, 975-1058. 

Field. Pr&fatio (1-1X); adnotationes, 795-018. 
Montfaucon. Praefatio, 1-14. 

Index gr&citatis, 917-64. 

Indez:analyticus, 963-74. 


59 (VIII) Homilie in Joannem 1-88, 59, 23-482. 
SPURIA, 481-7660. 


60 (IX). Homiliz in Acta apostolorum, 1-55, 13-384. 
Homiliz in Epistolam ad Romanos, 1-32, 391-682. 
Supplementum (M.), 64, 1037-38. 


SPun1A, 60, 681-776. 
Savilius in tomum lertium, 389*-90*. 


61 (X). Homilie in 1 Epist. ad Corinthios, argu- 
mentum, 9-12; homilig, 1-44, 11-382. 

Homilie in 2 Epist. ad Corinthios, 1-30, 381-610. 

Commentarius in Epist. ad Galatas, 611-682. 


SPURIA, 681-802. 


62 (XT). Homilie : 


In Epist. ad Ephesios, 1-24, 9-176. 
— Philippenses, 1-15, 177-298. 
Colossenses, 1-12, 299-392. 
1 ad Thessalonicenses, 1-11, 391-468. 
2 ad Thessalonicenses, 1-5, 467-509. 
1 ad Timotheum, 1-18, 501-600. 
2 — 1-10, 599-662. 
Epist. ad Titum, 1-6, 663-700. 
Philemonem, 1-3, 701-20. 


SPuR1IA, 719-778. 


68 (XII) Prefatio in Epist. ad Hebraeos, 08, 9-14. 
Homiliz — 1-34, 13-236. 
Mutiani interpretatio, 237-450. 


θά In Epistolas catholicas (Cramer). 
In Epist. Jacobi, 1039-52. 
In 1 Petri, 1053-58. 
In 2 Petri, 1057-60. 
In 1 Joannis, 1059-62. 


Homilie undecim inedite : 


1. Quod frequenter conveniendum sit, 68, 461-68. 

2. Cum Eudocia reliquias comitata esset, 467-72. 

3. Cum imperator reliquias veneratus esset, 473-8. 

4. De agonibus S. Jobi, adversus eos qui non 
adfuerunt, 477-86. 

9. De studio praesentium, 485-92. 

6. Contra Catharos, 491-94. 

7. In templo S. Anastasisz, 493-509. 

8 

9 

10 


. — S. Pauli, 499-510. 
. Contra circum et theatra (Joan. V., 17), 511-16. 
. In illud Messis quidem multa, 515-24. 
11. De Eleazaro et septem pueris, 523-30. 
Monitum in has homilias, 88, 455-60; ὅθ, 21-24. 
Ecloge S. J. Chrysostomi, 1-48, 567-902. 
Pre]jatio, 557-62. 
Synopsis editionum, 563-66. 
SPunRIA, 531-56; 927-54. 
Liturgia S. J. C., 901-22. 
Precationes duz, 923-24; 923-28; ΑἸ 1-4 (Goar), 


64, 1061-68. 
Encomium S. Gregorli Illuminatoris, latine, 943-54. 


θά (ΧΙ. SUPPLEMENTUM ad editionem Montfau- 
con, 417-1068. 

Homiliz : 
] 1. In S. Pentecosten (M.), 417-24. 


In penitentiam Ninivitarum (M.), 423-34. 
f 93. De eleemosyna et Lazaro (G.), 433-44. 
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4. In decem millia talentorum (Matthei), 443-52. 
t 9. Ad eos qui magni estimant opes ( Becher, ut 
etiam 6-9), 453-62. 

6. De precatione, 461-66. 

7. In illud Omne peccatum extra corpus (1 Cor., 
VI, 18) 465-74 (est Greg. Nysseni,45, 489-98). 

8. De virtute animi, 473-80. 

9. In illud /Inlueamini (Heb., III, 1), 479-92. 

Nestorii. 

Homilise fg. (Iriarte), 491-92. 

Cetere partes supplementi ad Epistolas (493-500), 
ad Commentaria in Scripturas (409-1062), ad Litur- 
giam (1061-68), vide in locis propriis. 

Editoris monitum, 493-4. 

Testimonia velerum, 89-118. 

Synopsis eorum qua in operibus S. J. C. obser- 
vantur, 51-88. 

Editoris Patrologie monitum, 47, 1-11. 

Montfaucon. Prefatio, III-XXII (in qua de 
antiquioribus editionibus Ducsmi, Savi t). 

Montfaucon. De Scriptoribus vile S. 
pretermissis, XX II-IV. 

Savilii de Scriptoribus rerum S. J. C. el preser- 
tim de Georgio, XXV-XL. 

Martyrii Antiocheni, "Theodori Trimunthini, 
elogia, Epitome antiqua, Georgii Idiomelon à, 
Palladii dialogus, XLI-LXXXVII et 5-82. 

Montfaucon. Vita S. J. C., 83-264. 

σε πρὶ Compendium chronologicum, 263-72. 

Catalogus Augustanus operum S. J. C., grace, 
64, 141-46. 

Collatio editionis Moreilians cum editione nova, 

Coltatio editionis Saviliange cum editione nova, 

Index alphabeticus ex primis verbis tractatuum, 
homiliarum, epistolarum, 64, 1327-1426. 

Index analyticus generalis, 84, 145-416 (etiam de 
spuriis). 


DvuBiIA. 


50 (II?). De S. Basso, martyre, 719-26. 
In SS. Petrum et Heliam, 725-36. 

De beato Abraham, 737-46. 

De S. Thecla, martyre, 745-8. 

De Fato et Providentia, 1-6, 749-74. 
De precatione, 1-2, 773-86 (genuinz). 


55 (V). Homilia in Ps. 50, 527-32. 
Procemia in Psalmos, 531-34 ; adde, 08, 543-56, infra. 


PS. CHRYSOSTOMUS, S»URIA. 


48 (I, 2). Ascetam facetiis uti non debere, 1055-60. 
De jejunio et eleemosyna, 1059-62. 

Epistola Theodori lapsi ad Chrysostomum, 1063-6. 
Dialogi de sacerdotio lib. 7*, 1067-70. 

Christi discipulum benignum esse debere, 1069-72. 
De fugienda simulata specie, 1073-6. 

Contra Judaeos gentiles et hereticos, 1075-80. 

De fide et lege nature et S. Spiritu, 1081-8. 

De S. Trinitate, 1087-96. 


50 (113). De oraculo Zacharize reddito, 785-8. 

In laudem conceptionis S. Joan. paptiste, 781-92. 

In Annuntiationem B. M. V., 791-96. 

In Eziit edictum (Luc., 11, 1), 795-800. 

In S. Joannem Prazcursorem, 801-6. 

In S. Theophania seu de Baptismo Christi, 805-8. 

De occursu Domini, 807-12. 

In magna Parasceve, 811-6 « Io. Damasceni, 96, 
589-600. 

In venerabilem Crucem, 815-20. 

In triduanam resurrectionem Domini, 821-4. 


52 (III?). In Assumptionem Domini, 1-5, 791-802. 
In Pentecosten, 1-3, 803-12. 

De S. Spiritu, 813-26. 

De Christo pastore et ove, 827-30. 

De adoratione crucis, 835-40. 

De confessione crucis, 841-44. 


δῦ . Argumentum Psalmorum, 533-8. 
In Psalmum, 4, 539-44. 

In Ps. 6, 543-50. 

In Ps. 13, 549-58. 

In Ps. 38, 7 (Verumtamen frustra), 559-64. 
In Ps. 50, 1-2, 565-75-88. 

In Ps. 51 (Eusebii Cesariensis), 589-04. 
In Ps. 75, 12, (Pr 


: In Ps. 77-99 : 1-16, 711 


In Ps. 83. De Turture seu de Ecclesia, 599-602. 
In Ps. 92, 3 (Elepa 611-16. 

In Ps. 94, 1 LUCA exsu ) 615-20. 

In Ps. 95, 6 

In Ps. 96, 603-12, 

In Ps. 100, 629-36. 

In Ps. 101-108, 1-7 (ex Theodoreto et Eusebio), 


635-74. 
In Ps. 118, stationes 1-3, 675-708. 
: Ps. 139, 707-10. 


nos . De Legislatore, 397-410. 
In i In qua potestale (Matt., XXI, 23), 411-28, 
SEVERIANI de serpente, 499-516. 
In Genesim 1-3, 519-22, 522-6, 525-38. 
In Abraham et Isaac, 537-42. 
In Abraham et contra theatra, 541-54. 
In Pone manum., (Gen, XXIV), 2, 553-64. 
In Job, h. 1-4, 563-82. 
In Heliam prophetam, 583-6. 
De Joseph et de castitate, 587-90. 
De Susanna, 589-94, 
De tribus pueris, 593-600. 
Opus imperfectum in Matthium, 611-946 (homilire 
1-54, latine). 
Diatriba M onl[aucon, 601-12. 


59 (VIII) In Decollationem S. Joan. Baptistie, 
485-90. 


In Przcursorem Domini, 489-92. 

In Petrum et Paulum, 4901-6. 

In duodecim apostolos, 495-8. 

In S. Thomam apostolum, 497-500. 

In S. Stephanum protomartyrem, 501-8, 

In illud Suffici! tibi (2 Cor., XII, 9), 507-16. 

In parabolam de filio prodigo, 515-22. 

In saltationem Herodiadis, 521-26. 

In illud Collegerunt Judiei (Joan., XVII, 11), 525-8. 

In parabolam decem virginum, 527-32. 

In meretricem et Pharis;ieum, 531-6. 

In Samaritanam, 535-42, 

De cseco nato, 543-54. 

De pseud oprophetis, 093-68. 

De circo, 

- illud Atfendile ne juslitiam (Malt., VI, 13), 571-4. 
e rinciplum indictionis et hemorrhoissam, 9715-8. 

att, XX, 1, catechistica, 577-88. 

mn parabolam de ficu arefacta, 587-90. 

De Phariseo, 589-92. 

De Lazaro el divite sexta, 591-6. 

De Publicano et Phariszo, 595-600. 

De czmco et Zachxo, 599-610. 

De S. Joanne Theologo, 609-14. 

De negatione Petri et de Joseph, 615-20. 

ln secundum Domini adventum, 619-28. 

Pater e uto orationis Pater noster, 627-8. 

De filio prodigo, 627-36. 

In mulieres unguentiferas, 635-44. 

In illud Quomodo scit litleras (Joan., V II, 15), 643-52. 

In Chananzeam, 653-64. 

In illud Non quod volo (Rom., VII, 19), 663-74. 

In principium indictionis, 673-4. 

In venerandam crucem, 675-8. 

In exaltationem 5crucis, 679-82. 

In S. Apostolum Thomam, 681-8. 

In Incarnationem Domini, 687-700. 

In S. Stephanum, 699-702. 

In mediam hebdomadam jejuniorum, 701-4. 

In ramos palmarum, 703-8. 

In S. V. Deiparam, 707-10. 

Tons hereticos et in S. V. Deiparam, 709-14. 
ib procidonem Servatoris, 713-20. 

In Latronem et in proditorem, 719-22. 

Sermo catechisticus in S. Pascha, 721-4. 

In S. Pascha 1-7, 723-56. 

In synaxin Archangeli (Theodori Stud.), 755-6. 

n Penitentia et in Herodem, 757-66. 


60 (IX). De Pznitentia, 1-3, 681-708. 
De eleemosyna, 707-12. 
De jejunio 1-7, 711-24. 
De patientia, 1- 2, 723-36 (genuinz). 
De salute anime, 735-8. 
In catechumenos, 739-42. 
Contra virginum corruptores, 741-4. 
Contra hereticos, 745-8. 
De eleemosyna, 747-52. 
Epistola ad monachos, 751-6. 
In Annuntiationem Deiparse, 755-60 
De remissione peccatorum (Matt., XVIII, 8), 759-64. 
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De non dye στρα apreximo (Joan., VIL, 26), 7634. 


61 (X). In caritatem secundum Deum, 681-4. 
) Sí in i ih eec IV, 6: ANestorii), 683-8. 


In 
In 
In d Memor fui S5. AU0XV I, 4), 689-08. 
m Rachelem et in infan 7-7 Ad 
In 
In 


Martham, Maríam et a liue 7 701-6. 
illud Exeuntes Pharisei (Matt., XIL 14), 705-10. 


In meretricem et phariseum, 709-12. 


In Assumptionem -N. J.-G, 711-12. 
In Trans gurationem, 713-8. 


m ^ e ἱ, 12. 719-20-22. 

Transfigurationem, - 

De siccitate, 723-26. 

In Jordanem fluvium, 725-8. 

In phariseum et meretricem, 727-34. 

In triduum resurrectionis Christi, 733-8. 

In Christi natalem diem, 737-38. 

In illud Ascendit Deminiis (Joan., VIL, 14) et de 
Melchised 739-4 


2. 
In mediam pd etie 741-4. 
In Samaritanam, 743-46. 
In mulierem 


peccatricem, 745-52 UE Wy 
illud Pater si possibile d fx 9), 7514, 


In 

jo pe ribclan Samaritani, 7 

In natale S. Joannis s Baptate, ἢ 757-62. 

I S. Theophania 

In natale D.-N. J. c 763-68. 

In Zaccheum publicanum, 767-8. 

In centurionem, 769-72. 

In illud Exíít qui seminat (Luc., VIIL, 5), 771-6. 
In secundum πον εσῖαῃ Cn 77 

In DATA cum (Joan., V OD 771-82 ( -- Amphi- 
In parabolam de drachma (Loc XV, 11), 781-4. 
De sclentia et de ie iniquitati 783-0. 

In parabolam villici iniquitatis (Luc., XVD, 785-8. 
DeH ejunio, 787-90 

In m vidus, 789-94. 

Contra Judseos (In serpentem sneum), 793-802. 


02 e c De sacrificiis Caini et de fato, 719-22. 
sceven et in Passionem Domini, 721-. 

ln publicanum et phariseum, 723-8. 
In ingressum Jjejuniorum, 727-8. 
mn Assumptionem Christi, 727-30. 

ΑΕ ας Ἡάρν 731-32. 

unio, 731-38. 
De oratione, 737-40. 
In illud /gnem veni (Luc., XII, 49), 739-42. 
Admonitiones spirituales, 741-4. 
In principium ejuniorum, 745-8. 
In adorationem crucis, 747-54. 
In resurrectionem Christi, 753-6. 
In parabolam Samaritani, 755-8. 
De jejunio, 757-60. 
De jejunio et de Davide, 759-64. 
In Ánnuntiatio iem Deipare, 763-70. 
De eleemosyna, 769-70. 
De caritate, 769-72. 
In Lazarum 1-3, 771-6, 775-8, 777-80. 


63 (XII). In illud In principio erat Verbum (Joan., 
1, 1), 543-50. 

De "mansuetudine, 549-56. 

In novam Dominicam et in 25: Thomam, 927-30. 

In S. Stephanum, 1-3, 929-32; 931-4, 933-4. 

In S. Pentecosten, 933-8. 

De patientia et consummatione szculi, 937-42. 

Encomium S. Gregorii Illuminatoris, 043-54. 


64 (XIII). De jejunio et prophetis, 15-16. 

De jejunio et Davide, 17-18. 

De non contemnenda Dei clementia, 17-18. 
De hemorrhoissa, 17-20. 

De mari (Luc., VIII, 22), 19-22. 

De similitudine sinapis (Matt., X III, 31), 21-26. 
In illud Si qua nova creatura (2 Cor., V, 17), 25-34. 
In illud Hic est Filius (Matt., XVII, 5), 33-8. 
De virginitate, 37-44. 

De cognitione Dei in S. TUCOPRanis 43-46. 
In Assumptionem D.-N. J.-C., 45-48. 

In stagnum Genesaret et in S. "Petrum, 47-52. 
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JOANNES CINNAMUS, s. XII, 183. 
Historiarum libri, 1-7, 309-678. 

Tollii praefatio, 299-304. 

Du Cange. Prg[atio, 299-304 ; de Cinnamo, 305-8. 

Du Cange. Appendix ad Cinnamum : Tabulz 
seu stemmata, 679-94. 

Du Cange. Descriptio urbis CP., ex Christophoro 
de Bondelmontibus, cum nolis Du ange, 
695-708. 

Index analyticus, 1425-34. 


JOANNES CITRI ep., s. XIII, 119. 
Responsa ad tons. Cabasilam episcopum (Leun- 
clavius), 959-86 
Alia (ín notis Cotelerii), 1, 863-4; 906. 


JOANNES CLIMACUS, s. VII, 88. 

(Ex editione M. Rader.) 

Scala Paradisi, 631-1164 (Prologus spurius, 627-8). 
Index capitum, 629-30. 

Liber ad Pastorem, 1165-1210. 

Epistola ad Joan. Raitbuensem, 625-8. 
Notitia Labbe- Bellarmin, 579-82. 
Rader. Isagoge ad S. Climact Scalam, 585-82. 
Index analyticus, 1985-2006. 


JOANNES COMES largitionum, s. V. 
Relatio in Synodico, c. 16, 84, 605-7. 


JOANNES II COMNENUS, imperator, 1118-43, 189. 
Novelle constitutiones : 


1. Aurea bulla pro Venetis, omissa. 
2. De ecclesia orbata episcopo (Leunclavius), 
1149-54. 


JOANNES CP. DIACONUS, s. XI. 
Vita S. Josephi hvimnographi, 105, 939-76. 
AA.SS. Commentarius praevius, 931-40. 
Laudatio S. Bartholomei apost., latine (Surius), 
105, 1421-26. 
De Dei circa hominem cconomia, 190, 1293-6. 
Monitum Mai, 1291-2. 


JOANNES CP., episcopus. 
Vide J. CHRY SOSTOMUS, J. JEJUNATOR, 
J. VL, J. XIPHILINUS, J. CAMATERUS, J. 
VECCUS, J. GLYCYS, J. CALECAS. 


JOANNES CP. imperator. 
Vide J. COMNENUS, J. DUCAS, J. PAL/EOLO- 
GUS, J. CANTACUZENUS. 


JOANNES VI, CP., patr., f 715, 96. 
Epistola ad Constantinum papam, 1415-34. 


JOANNES CYPARISSIOTA, s. XIV, 152. 
Palamiticarum transgressionum 1. 1 εἰ 4 (Combefis), 
663-738 (fg. 148, 76-77). 
De Deo expositio materiaria decades 1-10, latine, 
158, 741-992. 
Turriani prefaltio, 739-42. 
Index scriptorum laudatorum, 991-95 et 150, 
787-94. 
Notitia FH., 159, 661-64. 


JOANNES DAMASCENUS, s. VIII, 94-98. 
(Edilio Lequien). 


94. Dialectica, 521-6706. 

Liber de haeresibus, 677-780. 

De fide orthodoxa (Prologus, 781-84; inder cap., 
783-88), 789-1228 

De imaginibus orationes. 1-3, 1231-1284; 1283- 
1318; 1317-1420. 

De recta sententia, 1421-1432. 

Contra Jacobitas, 1435-1502. 

Dialogus contra Manich:eos, 1505-84; alius (M.), 
96, 1319-36. 

Disputatio Christiani et Saraceni, 1585-98; 
alius (G.), 96, 1335-68. 

De draconibus, 84. 1599- 1602 et strygibus, 1603-4. 


95. De sancta Trinitate, 9-18. 
De hymno trisagio epistola ad Joannem, 21-62. 
De sacris jcjuniis, 6 
De octo spiritibus nequitize, 79-86. 
De virtutibus et vitiis, 85-98. 
De institutione elementari, 99-112. 
De natura composita contra ace halos, 111-26. 
De duabus voluntatibus, 127-1806. 
Adversus Nestorianos, 187-224. 


|. 6-7. In Nativitatem B. V. 
679-98, 


S. Artemii passio (M.). 1251-1320 — 


Fragmenta : 1 (responsio ad Severianos), 225-28; 
2, alia, 227-38. 

Canon paschalis, 239-42, 19, 1297-8. 

De iis qui in fide dormierunt, 95, 247-78. 
De confessione — Sy meonis. Junioris, 283-304. 
Adversus Constantinum Cabalinum (de SS. 
Imag.), 309-44. 

f Epistola ad Theophilum, imperatorem (id.), 
345-86 (est Christophori Alexandrini). 
De azymis 1 et 2, 387-88 et 389-96; 94, 414 6. 
De corpore et sanguine Christi (epist. Petri 
405.12) ad Zachariam, 401-404; homilia, 

Fragmenta dubia, 411-16. 

Expositio fidei, latine ex arabico, 417-36. 

De imaginibus, fg. ex arabico latine, 435-38. 


ExEGETICA. In Mattheum, fg. 96, 1407-14. 
In Pauli Epistolas, 95. 
Loci selecti ex universa interpretatione S. J. 
Chrys. : 

Ad Romanos, 441-570. 

I ad Cor., 569-7006. 

II ad Cor., 705-776. 

Ad Galatas, 715-822. 

Ad Ephesios, 821-56. 

Ad Philipp., 855-884. 

Ad Coloss., 883-904. 

I ad Thess., 905-918. 

II ad Thess., 917-930. 

Ad Hebraeos, 929-98. 

I ad Timoth., 997-1016. 

II ad Timoth., 1015-1026. 

Ad Titum, 1025-30. 

Ad Philem, 1029-34. 


SACRA PARALLELA, 1039-1588 et 968, 9-442; ad- 
mon, 95, 1033-1040. 


98. HowiLrx. 


1. In Transfigurationem, 545-76. 

2. In ficum arefactam, 575-88. 

3. In sanctam Parasceven, 589-600. 

4. In sabbatum sanctum, 601-44. 

5 bis. In Annuntiationem Dei pare, 643-8. 647-627. 
ΔΙ 1-2, 661-80, 


8-10. In Dormitionem B. V. Marie 1-3, 699-722, 


721-54, 753-62. 


11. In laudem 5. Joan. Chrysostomi, 761-82. 
12. In laudem S. Barbare, 781-814. 


bg. homilie in B. V. M., 815-6. 
Precationes 1-3 S. Joan. "Damasceni, 815-8. 


CARMINA ET CANTICA (3. 


In Theogoniam, 817-206. 
In Theophania, 825-32. 
In Pentecosten, 831-40. 
n Pascha, 839-844. 
In Assumptionem D.-N. J.-C., 843-8. 
In Transfigurationem, 847-54. 
Oratio versibus anacreonticis, 853-56. 


Hvuxt in Dormitionem Deiparz (/Iríarte) $$, 1363- 


Ad exodiasticum (DenieD, 71252-70. 
In S. Basilium (M.), 1371-78. 
In S. Chrysostomum (M. ), 1377-84. 
In S. Nicolaum Myrensem (M- .), 1383-90. 
In B. Petrum (M.), 1389-9 
In B. Georgium (M. ^ 41323 1400. 
]nn S. Blasium (M.), 1412-08. 
Monitum M., 1: 69 70.4 


SUPPLEMENTA ad editionem Lequien : 


Vita Barlaam et Joasaph (Boissonade), 859-1240. 


Praeloquium, 858-60; note, 1241-46. 
Index annotationis, 1245-50. 
est Joannis 
Rhodii. 
Testimonia veterum, θά, 503-14; vite antiqua, 
429-504. 
Epistole variorum de edendis J. D. operibus, 
513-18. 
δεἰεοίεε relationes ante editionem  Lequien, 
Opera Auberío transmissa i PES Allatium, 113-8. 
Prolegomena L. Allatii, 117-92. 
Praefatio Lequien, 65-96. 
Dissertationes Damascenicse ejusdem, 1-7: 
430; index, 90, 1507-16, 


67 PATROLOGLÉ GRAECUS INDICES ς΄. . ΠῚ 


Notitia FH., 94, 9.04. 
ας κατ θα 06, 1515-42 ct 1545-04. 


JOANNES DIACONUS Hadrianopolita, s. XV, 188. 
Laus Joannis Palwologi, carmen politicum, grece, 

*"w 961-70. 
Notitia Bandini, 959-62. 


JAMES DISCIPULUS, s. V. 
ἐὰν ἢ Ὁ MPBMEN ep. Constantiensis (Petavius), 41, 


JOANNES DUCAS, CP : τς ἀελρ κυρ 1220-55, 16. 
Erw ea (Imperatorum 2-3), grece, 


ir ier EUBOQENSIS, s. VIII 96. 


Sermo in acp VN 1459-1500. 
Menitum Ballerini, 1451-60 
in s Innocentes (M.), 1501-8. 


Morellus 
ep Eae euim 199 à (i4). 9 (i4), 


Pe57.90. 
S. Panteleemonis elo o M E nn 
axis on M d et 002. 
STRH H" 807-10. 
uns xu EY supe ΩΡ. patr., 1910-20, 188. 
Synodicse. constitutiones, 1 2. grece, 1085-1158. 


JOANNES HIEROSOLYMITANUS monachus. 
. Narratio (de iconomachis) (Combefis), 100, 517-20. 


impri s V HIEROSOLYMITANUS patr, s. 


Adversus iconoclastas (G.), 86, 1347-62. 
VI HIEROSOLYMITANUS petr, f 


ALBO, ὃ 
Vita S, P. N, Joannis Damssceni (Leguien), 429-90. 


ΣΝ ΕΗ AA ie 8. E (M 
pistola a manuelem imperatorem ἐπ.» 
γε ἢ, 1682, 1403. PGL'T., 80, 1015-20. 


JOANNES IV JEJUNATOR, CP. patr., 582-05, 88. 

Pienitentiale, 1889-918 

ΡΩΝ de pznitentia, 1919-32 eiie. 1957.50: 
dr gr ome continentia el vi 

'sostomi.) 
De prophetis des Chrysostomi), B9, 553-68. 

— "nilenliali J. antiquorum excerpta, 
Notitia Morini, 1887-8. 


JOANNES MALALAS, s. VIII, 97. 

Chronographia (Dindorf), 65-718; 85, 1807-24. 
Prolegomena H. Hodii de J. M., 11-64. 
Epistola Bentleii, rd indez, 1643-4. 
Prejatio Dindorf, 9-12. 
Index graecus, 1611- 25. latinus, 1627-28. 
Index scriptorum, 1627-30. 
Index analyticus, 1629-42. 


JOANNES MAUROPUS EUCHAITA s. XI. 190. 
Vita S. Dorothei Junioris (A A.SS.), 190, 1051-74. 


Sermo in SS. Deipare dormitionem (Bustus), 
1075-1114. 
Versus iambici in magnas o Bo tabulas. 


ἘΤΘΕΤΕΤΌΙΩΔ; carmina 1-105, ὦ (Bustus), 1119- 
M. Bustus prefatio, 1113-8. 
Epigrammata 1-5, ὦ A irri, 1199-1200. 
Ex vita S. Eusebis, (ΑΛ ΠΑΠ 8), 1297-8. 
Iambi, à (Allatius), 15 24 
De recentiori Basilii, Gre ἊΝ J. Chrysosto- 
IUSOTUAUIIE TES ICA MS S ,29. CCCLXXXIX- 


Notitia Janning, 190, 1039-46; FH., 1045-52. 


JOANNES MAXENTIUS, s. VI, 86, I. 
Epist. ad legatos sedis apostolicz, latine, 75-78. 
De Christo professio, latine, 79-86. 
Contra Nestorianos capitula, latine, 85-88. 
Alia fidei professio, latine, 89-90. 
Ratio adunationis Verbi Dei, latine, 89-92. 
Ad epist. Hormisde responsio (prepia epist. H., 
91-94), latine, 93-112. 


Contra acephalos libellus, latine, 111-16. 
Dialogi contra Nestorianos, latine, 115-158. 


Notüia. DU. Patrum, 73-4). FH-. 384. 
Testimonia (Beronius et τ 


JOANNES MONA 
Vita Eusebii CEU Πρ} (M.), 80 07:310. 

JOANNES MOSCHUS, s. VI, S7, 111. 
Pratum | 


ποία, 3111-16. 
| Pref Lipomani, 284'7-50. 


JOANNES MOSCHUS s. XV, 1690. 
Luce Noterm, ἘΣ nota (Beízsenak| 


JOANNES MONACHUS, 4, (t Damascenus), 96. 
Hymni, 1-6: . 
In S. Basilium, 1371-8. 
dE y ἐστι ξεν οὐ 
um Myrensem, . 
889-04. 


Monitum Mai, 1369-70. 


JOANNES P apes 
De festo die natsH Domini ( ), 1435-90 
Notitia Legnien, 1433-6. 
Oratio seu Invectiva contra Armenios 1* 189, 1185. 
1218 ra Isaac Armenus). 
JOANNES V PALJEOLOGUS imperator, 1341-76, 


Novelie constitutiones, 1115-6, 1127-8. 
Professio fidel (Allatius), 184, 1297-1308. 


ANNES PHOCAS, XIII, 183. 
Decio Lr ct cte (Allatius), 927-82. 


JOANNES PCOSIADENUS Vide JOSEPH ME- 
THONENSIS. ' 


JOANNES PRESBYTER, s. X1, 190. 
Epistola ad Leonem Grammaticam 


177-90. once 







RHAITUENSIS, 
a Joannem Climacum (Rader 
in Climacum, latine (Rader), 1 


JOANNES RHODIUS, s. IX, 99. 
S. Artemii (M. 125171326. 


Bote SCYLITZA, s. XI, 199. 
Historia (continuatio Georgii Cedreni), 367-476, 
cum notis Goar. 
Praefatio ad historiam, 1357-62. 
Index analyticus, 1441-4. 


JOANNES STAURACIUS. 
Fg. in analectis de oleo S. Demetrii (AA.SS.), 
116, 1399-1422. 


JOANNES UNGLESES, despota Serbie, s. XIV. 
De T acta Philothei CP., n. 183), grzce, 


623-26. 
1-48. 


JOANNES VECCUS XI CP. patr., 1275-82, 141. 

(Ex Allatio preter duo.) 

De unione Ecclesiarum, 15-158. 

De processione Spiritus Sancti, 157-282. 

Sententia synodalis, 281-290. 

Ad Theodorum Sugdz: ep., lib. 1-3, 289-338. 

Ad Constantinum, lib. 1-4, 387-396. 

In Camateri animadversiones [de Sp. S.], 395-614. 

Epigraphe [de Sp. S.], 613-724. 

Refutatio Photiani libri de Sp. S., 727-864. 
Hergenrotther. pre[atio, 725- 

Refutatio libri Georgii Cyprii, 863-926. 

De EDDHE Ecclesiarum [de pace] fg. (Mansi), 

925-4 

Epistola ad Joannem papam, latine, 943-50. 

De depositione sua oratio 1-2, 949-1010. 

Apologia, 1009-20. 

Dc libris suis, 1019-28. 

Testamentum, 1027-32. 
Notitia FH., 9-14. 


TS VIII XIPHILINUS CP. patr., 1065-75, 


Orationes in dominica (1-5 Matthei, 6 Gretser, 
7 Mingarelli). 
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Tertia Lucs, 1201-10 (ἴῃ filum viduz). 

Dia ima Matthei, 1 20 (in juvenem divi- 
tem). 
uinta Luce, 1219-36 (in Lazarum et αἰ ede) 
ertia Matthaei, 1235-46 (Lucerna corporis). 

Sexta Matthei, 1245-58 (in paralyticum 
Capharnaum). 

In 3 hebdomadem jejuniorum et crucís ado- 
rationem, 1259-88. 

In Dominica omnium sanctorum (in Massa- 
lianos), 1289-92. 

Decreta ἃ de matrimonio (Leunclavius), 119, 755-762, 


Notitia, 190, 1201-2. 


JOANNES ZONARAS, s. XII, 184- 
Annalium, lib. 1-18 (Du Cange note in. imis paginis), 
184, 135-326. 
Argumenta ΩΝ 135, 333-388. 
Chronologia, 327-3 
H. Wolfii raf ον 184, 27-40. 
Du Cange pre[atio, 9-26. 
ad notas, 25-28. 
— de hebdomo CP., 135. 387-414. 
Index analyticus, 185, 1061-1144. 
Canon in Deiparam Cotelerius), ip, 1895, 413-22. 
Expositio canonum Damasceni (M.), 121-28. 
De, matrimonio sobrinorum (Cotelerius), 429-38 ; 119, 
De fluxu seminis (Leunclavius), 119, 1011-32. 
Epistolarum fg. |B. Vulcanius M notis ad Cyrilli 
Alex. Adversus Oro 73.76 
13* 76, 1069-74; 73-16 ; 10, 1121-24. 
Commentaria in SS. Canones, 187-88. Cf. THEO- 
DORUS BALSAMON. 


JOANNICIUS, monachus, s. XIV. 
AUR LU. (inter acta Joannis Glycis n. 15), gr:ece, 


o σι mr 


n 


JOBIUS, episcopus apollinarista, s. V, 86, II. 
Professio fidei (M.), 33 


JOBIUS MONACHUS, s AL 86, 1. 
Qusesstio quare Fílius incarnatus non autem Pater 
aut Spiritus Sanctus (M.), 3312-20. 
Notitía F., 3313-4. 


JOBIUS MONACHUS, s. XII, 127. 
Vita S. Theodorz, regine (Mingarelli), 903-8. 


JOBIUS MONACHUS HAMARTOLUS, 158. 
Proomium commentarii jin Psalmos (Pasini) 
1053- 


JOEL, chronograpbus, s. XIII, 138. 
Chronographia (ex editione Paris, 1651), 223-88. 
Notítia Oudin, 223-4. 
Index analyticus, 140, 1567-70. 


JOSEPH II, CP. patr., 1416 35 158. 
Confessio fidei (Mansi), 1051-2. 
Epitaphium OQ, (versibus latinis) (Giustiniani), 
1 


JOSEPH GENESIUS, s. X, 109. 
De rebus CP., 991- 1156 (cum St. Berglerí notis). 
Praefatio L achmann, 989-90. 
Notitia FH., 985-88. 


JOSEPH  HYMNOGRAPHUS  Thessalonicensis , 
s. IN, 105. 
Mariale (Maracci). 
Canones 1-9, ($3, 983-1040. 
'Theotocia ex Menzis, i$, 1041-1276. 
Theotocia ex Paracletico, ᾧ, 1275-1414 
Praefatio Maracci, 977-82. 
Index analyticus, 1427- 32. 
Canon in terre motus periculo, à, (Goar-Daniel), 
141: -2 . 
Laudatio S. Bartholom«i apostoli (Surius), 1421-6. 
Homllia de Cruce (f Chrysostomus), 59, 675-8. 
Triodion, à, (Mai, t Sophronius), TII 3839-982. 
Vita auctore Joanne diacono, 105, 939-76 
AA.SS. Commentarius prevíus, 931-40. 
Notitia Mongitore, 925-30. 


JOSEPH METHONENSIS ep. [antea JOANNES 
PLUSIADENUS] s. XV 
Disceptatio pro Concilio Florentino (Allatius), 959- 
Refutatio Marci Ephesini (Labbe), 1023-1094. 


Canon in synodum Florentinam, 6, (Pasini), 
1095-1102. 

Synaxarium Synodi Florentinz (id.), 1101- 06... 

Pro Concilio Florentino, lib. 1-5 [1, de Sp. S.;2, de 
azvmo; 3, de Purgatorio; 4, de fruitione sanc- 
torum: 5. de primatu ape] (Zanetti) τ: Ps. Genna- 
dius Scholarius, 1109-139 

Editorum Maru] monilum, 1107-8. 
Notitia FH., 957-60. 


JOSEPPUS, s. X, 108. 
Libellus memorialis, 15-176. 
Notitia G., 9-14. 


JOVIANUS, imperator, 363-64. 
Epistola ad Athanasium Alex., 96, 813-14. 


JU pistol: mper y -63. B. 
tole a asilium (inter epistolas -40 
33, 339-42, 341-3. P , 98-40), 


JULIUS AFRICANUS. Vide AFRICANUS. 


JUS CANONICUM greco-romanum (Leunclavius), 
119, 726-1300. 

Vide indicem alphabeticum εἰ nomina singu- 

torum episcoporum presertim patriarcharum 


JULIUS I, papa, s. IV. 
Epistola ad Orientales, latine, 98, 1449-54. 
hesponsio ad Orientales, 1457-68. 
Epistola ad Dionysium in Synodico, c. 224, 84, 


JUSTINIANUS I, imperator, 527-65, 88, L 

Epistolze undecim. Cf. PL., 63, 66-69. 

Liber adversus Origenem (Mansi, ez PL.), 945-94. 

Confessio rectz fldei adversus tria capitula (id.), 
993-1042. 

Epistola adversus Theodorum Mops. (id.), 1041-96. 

(Constitutio Sacra) Contra Severíanos (Mansi), 
1095-1104. 

Tractatus contra monophvsitas (M.), 1103-1146. 

Epistola dogmatica ad Zoilum (M.), 1145-1150. 

Bulla aurea ad abbatem montis Sínai (Tischendorf), 
1149-1152. 

Novelle et leges ecclesiastice. Cf. PL., 72, 921-1110. 

Notitia Cave, 943-46. 


JUSTINUS PHILOSOPHUS, s. II, 6. 
(Ex editione D. Maran.) 
Apelogia 1, 327-440 (Nolte emendationes, 1725-8 
151729-34]). 
Apologia 2, 441-70 (id., 1729-30 [1733-36]). 
Dialogus cum T phone Judaeo, 471-800 (id., 
1729- 0-38 [1735-44]). 
Cohortatio ad Graecos, 241-312 (id., 1709-22 [1713- 
). 
Orat) ad Graecos, 229-40 (id., 1709-10 [1713-14)). 
Liber de monarchia, 311-26 (íd., 1721-24 [1727-30]). 


SPURIA. 


Epistola ad Zenam et Serenum 1183-1204 (id, 
1763-8 [1771-76]). 

Expositio rectze confessionis, 1207-40 (id., 1767-80 
(1775-88). 

Questiones et responsiones ad orthodoxos, 1249- 
1400 (id., 1779-84 [1787-94)). 

Index quistionum, latine, 1245-50. 
Qusstiones christiane ad Grecos, 1401-64 (id., 


1783-86 [1793-96]). 
1452-64 (id., 1785-88 


(Adversus | Gra cos, 
[1795-98]). 
Qusstiones grece ad Christianos, 1463-90 (id., 
1787-8 [1797-98]). 
Confutatio euorumdam Aristotelis dogmatum, 
1491-1564 (id., 1787-96 [1797-1806]). 


FRAGMENTA. 
Fg. ex libro de Resurrectione, 1571-92 (Nolte, 
1795-1800 [1807-10]). 
Fg. alia, 1591-1600 et 1801-2 [1811-14] (Nolte, 
1799-1802 [1809-1 2D- 
Acta marlyrii, 1565-72 (NoUe, 1795-6 [1905-8]). 
Pra:fatio Maran, 9-206. 
Admonitio Maran in 2* partem Appendicis 


1563-66. 
Excerpta ex pre'f[atione Otío, de codicibus Justini, 
Menitum J,-P. Migne, 2058-6, — 
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rr 155-19 [1527-300 [1827-300. e 
Indez grecitatis, 10. 


605- 
Index cus, 1011-78 [1011 in spuria 
1677-96 1681-1700]. Heres: : 


K 


KALOPHERUS. Vide MAXIMUS K. 
 KUKUMARES. Vide JACOBUS K. 
KUTALA. Vide THEODORUS K. 


L 


 LAMPENIUS TA TARCHANIOTE 
Ἔρος m 


Φ 


regoram δὲ οι), 


LAONIGCUS CHALCOND YLUS, s. XV, 189. 
(Er editione París. 1650.) 
De rebus Turcicis, lib. 1-10, 13-556. 
Prifatio edit. 1650, 9-12. 
Marquardi Frcheri "nol, 555-574. 


SUPPLEMENTUM a J. Leunclavio : 


Annales turcici, latine, 579-650. 

J. Gaudier inlerprelis epist, nuncup., 577-78. 

J, Leunclavii praefatio, 573-5. 

Annalium Turcicorum supplementum a Leun- 
clavio, 649-714. 

ie uin Machanensium series genealogioa, 

Pandecte historie — Turcice a Leuncia vio, 
717-922, cum indice scriptorum laud. 575-76. 

Glossarium in L. Chalc., 1393-4. 

Index analyticus, 1395-1434. 


LAPITHA. Vide GEORGIUS L. 
DAS: Vide CONSTANTINUS, THEODO- 


LEO I PAPA, 440-6. 
Epistola ad Theodoretum inter hujus epistolas, 
113 bis, latine, 88, 1319-24. 


LEO ACHRIDANUS, Bulgarorum ep., s. XI, 190. 
Epistola ad Leohem Tranensem (Hergenróther), 


4. 
Notitia FH., 833-34. 


LEO DIACONUS Caloensis, s. X, 117. 
Historie libri 1-10, 655-026. 
Praefatio  Hasii, 635-54; 
1483-90 voies) 
Index analyticus, 1437-84 [1437-84, mutatio 
ab ima col. dg 


LEO GRAMMATICUS, s. XI, 108. 
Chronographia [813-49] (Combe) 1037-1164. 
Index gr&citatis, 14 
Index analiuticus, 1435-90. 
Epistola ad Joannem presb. (Cotelier), 190, 179-80. 


LEO VI SAPIENS (philosophus), CP. imperator, 
886-011, 107. 
OPERA THEOLOGICA. 


Homilie et panegvrici. 
1. In B. Marie Nativitatem EO ^" 12. 


index scriptorum, 


2. — Presentationem (id.), 11-22. 
3. Annuntiationem (id.), 21-28. 
4. In Christi Nativitatem, 1 s )» 27-42. 

5. I (Maracci), 41-50. 
6. — — I ((d.), 49-60. 


7. In Festum palmarum (Combefis), 61-76. 

8. In Depositionem corporis Christi (id.), 75-8. 
9. In Exaltationem S. Crucis (Gretser), 87-. 
10. τ s onis Resurrectionem — (Combe), 
11. In. Dominicam ἜΣ o (id), 113-3. 

12. in Penteoosten (id. 


13. De ( 
M. ln B Marin Axsumponem (Cebu (Comet 
15. In omnes sanctos (Gretser), 171-9 visis 


16. eL NC HD 5. Joannis Baptiste (i4), 
17. In S. Nicolaum Myrensem (Possinus), 209-26. 
18. NEN 5. Joannis Chrysostomi ( 
19. Mcr es ad omnes fideles, latine ( Baronius), 
Fg. in S. Trvphonem [AfTatpus), 667-8. 
Fg. in S. Demetrium (id.), 667-8. 
Preces liturgicm, à, (Ocloechos Vener), auo 
(in quibus eraposteilaria Constantini V 17 àmperat., 
filii Leonis). 
Canticum compunctionis, Q (Matranga), 2M 
Epistola ad Omarum (Bibl. Patr. Lugd.), 315-M. 


QPERA JUBIDICA ET CANONICA. 


Gretserl εἰ Goari dT cx 325-30. 
Novelle constitutiones (Ésizevir 1663), 419-660. 
CARMINA, d$. 
[rece i 1-11 Matiaria et Brunck), 661-66. 
Καρχίνος around 2 
becius), 665-8. c 


Tactics (cum indice, 669-72), 671-1094. 
Ap ad Leonis Tactica (Komchly), 1095- 
120 [Sunt Leonis 
Oracu M LI MO: figur 22518 (Lambectus). 
Oraculum de restitutio ne CP. (id.), 1 


oraculorum expositio, 
Maracci. Vitia Leonis imperatoris, 197, X-XX. 


LEO PATRICIUS, s. X, 108. 
In Genesim, 1019-22. 
Notitia Mai, 1017-8. 


LEO PRESBYTER, s. XI, 120. 
PEOIORUS. ad passionem SS. Rufi et Respicii (M.), 
Prologus in vitam S. J. Chrysostomi, (M), 175-8. 


LEO STYPPA CP. patr., 1134-43, 119. 
Responsum canon cum, 765-6. 


ur] eden CHIENSIS O. P., Mitylenes cp., 1453, 


De expugnatione CP. a Mahumete II epistola 
ad Nicolaum V, latine, 923-44. 
ΠΡ Oudin, 923-4. 


LEONTIUS BYZANTINUS, s. VI, 86 I-II. 
De sectis (G.), 1193-1268. 
Index hereticorum et aliorum, 86, 1I, 3339-42. 
Contra Nestorianos et Eutychianos (M.), 1267-1396 
DC VCESUE Incorrupticolas et lestorianos, 
Adversus Nestorianos (M.), lib. 1-7, 1309-1768. 
Contra monophysitas (M.), 86, II, 1769-1902. 
Capita triginta contra Severum (o 1901-16. 
Adversus argumenta Severi (M.) 15-46. 
Adversus fraudes Apollinaristarum (M.), 1947-76. 
Sermo ín mediam Pentecosten et cecum natum 
(Combefis), 1975-94 
Sermo in sanctam Parusceven (Gretser), 1993-2004. 
Fragmenta (M.), 2003-16 
APPENDIX. LEONTII ET Joi Rerum sacrarum 
liber 25 (M.), 2033-100 (2017-34 tituli operis). 


Mai monitum, 868, 1, 1191-4. 
Notitia G., 1185-8; Fessler, 1187-92. 


LEONTIUS DAMASCENUS. 
Memoratur ex FH., 98, 1747-8. 
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LEONTIUS NEAPOLITANUS ep., s. VII, 98. 


Sermones : 
1. In Hypapanten (Canisius. Basnage), 1565-82. 
2. In mediam Pentecosten (id.), 1581-908. 
3. Contra Judeos et de imaginibus (Mansi), 
1597-1610. 
4. Contra Judeos fg. lat. (Canisius- B.), 1609-12. 
Vita S. Joannis Eleemosynarii, latine ex Anastasio 
Bibliothecario (cum ejus pre[atione ad Nicolaum 
papam), 1613-60. 
Rosweydi note, 1659-68. 
Vita S. Symeonis Sali. (AA.SS.), 1669-1748. 
Observatio Basnage, 1563-66. 
Notitia FH., 1559-64. 


LEONTIUS S. SAB/E abbas, 88. 
S. Gregorii Agrigentini vita, cum notis Morcelli, 
549-716; Morcelli investigatio, 531-500. 


LEPANTHRENUS. Vide ATHANASIUS L. 


LIBANIUS, Sophíista, s. IV. 

Epistole 1-14 ad Basilium (inter Basilii epist: 
936, 1079-82; 838, 1081-84; 840, 1085-6; 841, 
1085-88 ; 348, 1087-8 ; 845, 1089-92; 9846, 1091-92; 
947, 1091-2; 849, 1003-94; 859, 1095-06; 884, 
1 05-98; 9655, 1097-98; 857, 1097-08; 358, 1097- 


LIBERIUS, papa, 352-66. 
f Epistola ad Athanasium, 28, 1441-4. 
t Responsio ad Athanasium, 1469-72. 


LIBIANUS JUDEX FEuphratesie. 
Relatio 1-2 in Synodico, c. 184-5, 84, 799-800. 


LICHUDES. Vide CONSTANTINUS LICHUDES. 


LITURGICI LIBRI. 
Liturgie SS. Ignatii, Eustathii, Chrysostomi, 
Basilii, Gregorii Nazianzeni, etc. Vide indicem 
methodicum liturgicum. 


LUCAS, CP., patr., 1156-69, 119. 
Constitutiones 1-14 (Leunclavius), 779-88 et 883-6. 


LUCAS CRYPTOFERRATENSIS abbas, s. XI, 127. 
Vita S. Bartholomzi Junioris, 475-08. 
Monitum M., 473-6. 


LUCAS NOTARA, s. XV, 100. 
Inter epistolas ad Gennadium ep. 1, 2, 4, 6-9, 11; 
747-68. 
Epitaphium auctore Io. Moscho, 747-50. 


M 


MACARIUS ΠΩ ALEXANDRINUS et /EGYPTIUS, 
s. IV, 84. 
(Ex editione H.-J. Floss el Gallandi.) 


Macanu ZEaovPTI  Epistole οἵ preces, 401-48 
(F'loss). (15 lat., 405-10; 2», 409-42; 3* lat., 441-4; 
4* suppositicia, 443-46 ; oratio una, 445-8). 

Homilia spirituales 1-50, 449-822 (Gallandi). 

Opuscula ascetíca, 821-968 (Gallandi). 

. De custodia cordis, 821-42. 

De perfectione in spiritu, 841-52. 

De oratione, 853-66. 

De patientia et discretione, 865-90. 

De elevatione mentis, 889-908. 

De charitate, 907-306. 

De libertate mentis, 935-68. 

Iiec sunt Symeonis Metaphraste. "Vide in 
fronte tomi 114 notam editorum Patrologiae ex 
Philocalia. 


MaAcARII ALEXANDRINI De statu animarum post 
hanc vitam (Cave), 385-92. 
Regula ad monachos, latine (Holstenius), 967-70. 
Serapionis, Macarii, Paphnutii et alterius Macarii 
regula ad monachos, latine (íd.) 971-78. 
Monitum editoris initio voluminis. 


NOpsopMm 


Pre[ationes editorum vetrerum (Joan. Pici, Z2. 
Palthenii, Possini, Pritii, aliorum), 283-370, 
in quibus presertim Possini Thesauri asceticl 
prefatio, 323-52. 

Semler. Dissertationes 1-2 de scriptis S. Macarii 
JEgyptii, 263-82. 


Notitia de utroque Macario : 


Cave, 383-02. 
Oudin, 377-84. 
Gallandi, 369-78. 
Fabricius- Harles, 3901-400. 
Floss, 9-176 (questiones criticae et historice). 
N.-B. — Appendices due post dissertationem cl. 
Floss continent documenta antiqua quarum 
pars jam in aliis scriptis edila est ut Apophte 
mata SS. Macariorum alque vile ex Historia 
Lausiaca, 177-264; specimen interpretationis 
germanice antique de M M, historiis, 215-20. 
Index analyticus, 1279-84 et 1283-94. 


MACARIUS BITZYNES metr., s. XIV. 
Atte Uo nter acta Joan. Calece, n. 11), grece, 


MACARIUS CHRYSOCEPHALUS, Philadelphie 

metr., s. XIV, 150. 

In exaltationem S. Crucis (Gretser), 173-232. Var. 
lectiones, 231-36. 

In barbarorum incursus precatio (Goar), 237-40. 

Proomium in commentarium in Matt. (Wolf), 

Procemium in commentarium in Luc. (id), 241-44. 

In festum orthodoxix (M.), fg., 100, 231, 235, 239, 
243, 246, 251, 263, 277, 281, 291, 323, 343, 403. 

Ex florilegio, 150, 245-48 (cum monito, 243-46). 

Notitia FH., 167-74. 


MACARIUS MAGNES, s. IV, 10. 
Notitia Crusii in qua sunt fragmenta, 1345-1406. 


MACARIUS PAL/EOPATRARUM metr, s. XIV, 


159. 
Inter acta Callisti CP., patr., n. 14, grece, 1329. 
MAGNES. Vide MACARIUS M. 
MALALAS. Vide JOANNES M. 


MALCHIO Antiochenus presbyter, s. IIT, 10. 
Epistola contra Paulum Samosatenum (G.), 249-58. 
Ex actis disputationis, latine fg. (G.), 259-60. 
Fg. alia (G.), 259-60. 

Notitia G., 247-50. 


MALCHUS RHETOR, s. V, 118. 
Excerpta de legationibus Romanorum ad gentes 
in Constantini Porphyrogeniti excerptis, 755-80. 
Excerpta de legationibus gentium ad Romanos 
(ib.), 779-92. 
Notitia Niebuhr, 623-4. 


MAMMA. Vide GREGORIUS M. 
MANASSES. Vide CONSTANTINUS M. 


MATES ΤῊ .ECAS O.P., s. XIV-V (falso dicitur CP. 
atr. . 
A versus Grecos, lib. 1-4 (latine er Ambrosio 
Camaldulensi, editi a Stevartio), 11-258. 
De essentia et operatione, 283-428. 
De prindipli del catho zx (C mbefis), 429-662 
e cipiis fldei catholice (Co «662. 
INotitia FH., 9-12. » 


MAN LL CHARITOPULUS, CP. patr. 1215-22, 


Responsiones canonice (Leunclavius), 807-18. 


MANUEI, CHRYSOLORAS, ft 1415, 158. 
Epistole 1-3 (Lambecius), 0. 
Notitia FH., 9-14, Hankius, 13-22. 


MANUEL I COMNENUS imperat., 1143-80, 188. 
Epistola ad Armenim catholicum a) 119-22, 
Novelle constitutiones 1-20 (ex variis) 707-90. 


MAN EL II PAL/EOLOGUS, imperat., 1391-1425, 


Novelle, grece, 161, 1128-9. 

De somniis epistola ad Andream Asanem, grees 
in notis Fabricii-Harles, 188. 87-92. 

Oratio in dormitionem Deiparse, latine (M^ 
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Canes ΘΟΡΕΚΒΕΝΉΝ qe MTS $$, latine (id.), 
cum Mahumetano 1-2, 126-74. 
B. Hase prejotte 1 galiica, 111-26. 
- Theodor! at 3-2). funebris, 175-308 (moni- 


Precepta educationis 
Leunclavil ep. nu 


Chryio 
Notitia Wharton, 81-2; FH., 


MANUEL PHILES, s. XIII-XIV. 
. In obitum Georgii Pachymerse, grece (Allatius), 149, 


421-22. 
Epigranimata ge 9 ry ga 8. Gregorii Nazian- 
sue rea μ᾿ et Moequensibus, 936, 


894, 901, 927, 
1 (in. ntis Ala)" —— 


Alla 
958, 
MANUEL, MAGNUS, RHETOR [Peloponnesiacus] 
s. XVI Lr ΧΙ, 1 E à; 
Apologia (Le Mogne), 4t ga. 


J MAHCUS DIACONUS, s. V 
Vita S. Porph cie E rra 1211-62 (1250-62, 
index bel rdi m ( 


A-5. Mazochii nois, 1253-60. 


MARCUS DIADOCHUS, 
PHOTICES. 
Homilia de Ascensione Domini, 1141-8 (monitum M., 
1139-40) 


rectius DIADOCHUS 


' -66 (Moni NW. 
ἡ Sermo contra Arianos, 1149-66 (Monitum G., MAXIMIANUS, CP. ep., 431-4. 


1147-8 

Capita dis de perfectione spirituali, latine, 
167-1212 (monilum Bibl. Pal. Lugd., 1167-8); 
griece, 182, 715 (ex —Ó 

Deéfinitiones (Philocalia), 182, 


MARCUS EREMITA, s. V, 65. 


OPvscuLA 1-10 (G.). 


1. De lege spirituali, 905-30. 
one justificationem ex operibus, 929-66. 
Dens 985-84. 
aptismo, 985-1028 (din ogusy 
Ad Nicolaum precepta salutaria, 1027-54. 
τ de temperantia, 1053-70. 
isputatio cum causidico, 1071-1102. 
Consultatio spiritualis cum anima sua, 1103-10. 
De jejunio, 1109-18. 
De Melchisedech, 1117-40. 
Epistole 25 fg. lat., 903-4. 
Notitia G., in M. E., 893-96 ; M. Diac., 899-904. 
Notitia Fessler in M. E. εἰ M. Diad., 897-900. 
Notitia in Diadochum (Philocalia), 169, 713. 


MARCUS EUGENICUS EPHESINUS, 1 1451, 100. 

Verba Marci morientis ad Georgium (Gennadium), 
100, 529-33. 

Renaudot monitum, 529-30. 

Apologia Marci morientis (Id). 100, 535-38. 

De corpore et sanguine Christi, 1079-90. (Paris., 
1560, Antuerpice, 1582). 

Confessio fldei [in refutatione a Gregorio Mamma] 
(Hergenróther), 180, 13-110. Cf. 1103-4. 

Epistola ad omnes orthodoxos (id.), ibidem, 111-204. 
— | ad Georgium Scholarium (id.), 1091-96. 
i00: ad Theophanem, monachum (id.), 1095- 

Han (un OUS de additamento In symbolo (id.), 

Ex epistola ad Joannem Palzologum (id.), 1103-4. 

Expositio oflcii ecclesiastici (ex editione 1683), 
1163-94. 

Ad Isidorum monachum epistola de vitz termino, 
grrece (Boissonade), 1193-1200. . 

Notitia FH., 1071-8. 


[n 
ELS ἐδ ἃ ἃ 


MARCELLUS ANCYRANUS epáse., s. I 19. 
Eusebium et 


Remittit ad 
ng Mondocen. d Diatriba. de causa M. A., 1277-9t. 
Rettberg. Prefatio ín n 1299-130. 
MARTYRIUS ANTIOCHENUS, s. 
Panegyricum S. Joan. Chrysostomi, ^A XLIILELIY. 
MATID SS et TARSINUS, presbyyteti Saedrorem 


la ad SÍ S. Epipheniam (Petapims), 13-14. 
tie 
gr rie Pieter. s. XIV, cun M 
145, 9:212 [a litera. ΠΣ: 25 
cet lus, v je tere M (edttio Anh 2d at 
Carmen d officiis ορ o0, 147 
In notis Goari ad Codinus.) 


otitía RE 144, 953-58. 
Index analyticus, 145, 1333-8. 


*/dvanoea rhetorica: dou 1060 i cum notis Schef 
- CUm s 
Lamentatio de CP. bar. ra ), 1039-70. xis 
Notitia Wharton, 1 


MATTHAEUS CANTACUZENUS, fmperut., 1354-3, 


In Canticum Canticorum agere ad Nicephan 
In Sophiam € etis, 180, Sob, dli 

An PON ye 4 ἌΝΝΑ 
ΠΕ ας ὐνλλοιόδαινν : e ΤᾺ 165. 1357-9. 


Notitia FH., 997-8 


MATTHJEUS CARYOPHYLLIUR s. XVII, ἃ 
Refutatio Nili de primatu pape, 729-878. - 


MATTH/EUS MONACHUS. 
Cause matrimoniales (Leunclavius), 119, 1225.98. 


MATTHIAS APOST., s. iM 2. 
t Fg. 1-2 ex Clemente Alexandrino, 783-4. 


MAUROPUS. Vide JOANNES M. . 
MAXENTIUS. Vide JOANNES M. 


Epistola ad C Alex., 77, "i 


MAXIMINUS ANAZARBI 
Epistolse in Sgnodico, 94, cap. p. 07, 10, 112, 113, 159. 


MAXIMUS fea Lee, XIV, 154. 
De processione Spiritus S CA llatius), 1217-30. 
Monitum Malou, 1215-6. 


MAXIMUS CONFESSOR, 

(Ex editione Combefis), 

OO ad "Thalassium rr Scriptura 1-65, 

4 

DUEURE et dubia 1-78, 785-856. 
xpositio in psalmum 59, 855-72. 

Expositio orationis dominice, 871-910. 

Liber asceticus, 911-56; ex Photio, 955-8. 

Centurie 1-4 de caritate, 959-1080. 

Capitum theologicorum et &conomicorum cent. 1-2, 
1083-1176. 

Capita quinquies centena, 1177-1392; alia, 1401-62. 

Fg. ex opere 63 Dubiorum, 1461-62. 

Questiones ad Theopemptum, 1393-1400. 

xi riis theologica et polemica ad Marinum, 91, 


Disputatio cum Pyrrho, 287-354. 
Opusculum de anima, 353-62. 
Epistole 1-45, 363-650. 
Mystagogia, 657-718. 
Heschelii et M. Mar 

f Loci communes, 721-1 

Ambiguorum liber (de SS. Dionysio et Greg. Naz.), 
1031-1418 

Indices locorum D. et Gr. 1517-18; verborum gr., 
1519-30. 
Scholia in Dionysium Areop., 4, 15-432. 
Index vocum grecarum, 23-28. 

Computus Ecoles πειρῶ, 19, 1217-80. 

Hymni 1-3, ᾧ, 91, 1417-24. 

Ad Anastasium epist., 90, 131-4. 
Vita et acta antiqua, 67-172. 
Pei 3: dr. ΓΑ 2r 66. 
Notitia in ma: 
Capita RI 


S 


unit epistole, 651-8. 


21-30. 
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Index scriplorum, 29-44. 
43 a — in scholiis ad Dionysium, 
43-8. 


Index analyticus in Prolegomena, 90, 1463-66. 
— — in t. 90, 1465-80. 
in t. 91, 1518-18. 


MAXIMUS HIEROSOLYMITANUS ep., s. II, δ. 
Fg. ex libro de materia, 1339-56 — Methodius. 
Notitia G., 1337-40. 


MAXIMUS KALOPHERUS, s. XIV, 159. 
Promissio erga Callistum, patr. CP. (inler hujus 
acla 2) grxce, 1307-8. 


MAXIMUS PLANUDES, s, XIV, 147, 161. 
In sepulturam D.-N. J.-C. et lamentationem Dei- 
pare (Wechel), 147, 985-1016. 
Encomium SS. Petri et Pauli (editio princeps), 1017- 


1112. 

Translatio S. Augustini lib. XV de Trinitate (cum 
monito Arcudii, 1111-14), 1113-30. 

Svllogismi 1-4 de processione Spiritus S., 161, 
uy (inter opera Bessarionis cum ejus refuta- 
Lione). 

Epistola ad Manuelem Philen. (Dorville), 147, 
1165-68. 

Comparatio hiemis et veris grece (editio princeps), 
11 


Versus iambici, à, grece (Du Cange), 1175-78 — 184, 
1145 et 1176. 
Notitia FH., 967-86. 
Dorville. Index epistolarum, grece, 1167-8. 


MELETIUS MONACHUS, s. X, 64. 
Tractatus de natura hominis (Cramer et Migne), 
1075-1310. 
Notitia FH.. 1069-72. 
Prefationes N. Petreii, Cramer, Migne, 1071-4. 
Indes scriptorum a M. laudatorum ex FH., 
-2. 


MELETIUS MOPSUESTENUS, ep., s. V. 
Epistole in Synodico, 84, cap. 92, 119, 124, 131, 
141, 145, 155, 158, 163, 171, 174, 177. 


MELISSA. Vide ANTONIUS. 
MEL MOTA. Vide CONSTANTINUS, THEODO- 


MELITO SARDIUM ep., s. II, 5. 

Fg. ex apologia ad Antoninum Cesarem, latine (ex 
syriaco, Curelton), 1225-32. 

Fragmenta alia (Woog). 
Ex libro de Paschate, 1207-10. 
Ex apologia, 1209-14. 
De canone, 1213-6. 
Ex catena in Genesim, 1215-8. 
Ex Bibliis grzcis, 1219-20. 
Ex tertio de Incarnatione sermone, 1219-22. 
Ex oratione de Passione Domini, 1221-2. 
De passione S. Joannis Evangeliste, 1221-2. 
Ex clave, 1223-6. 


SPURIA. 
Liber de transitu Virginis (Bibl. Patrum maz.), 
1231-40. 
De actibus Joannis apostoli a Leucio conscriptis, 
latine (Heine), 1239-50 [Mileti episcopi]. 
Woog. De S. Melitonis vita et meritis, 1145-84; 
de scriplis, 1183-1208. 


MEMNON EPHESINUS ep., s. V, 77 
Kpistola ad Clerum CP., 1163-66. 
Notitia Lequien, 1463-4. 


MENANDER PROTECTOR, s. VI, 118. 
Excerpta de legationibus barbarorum ad Romanos 
(in Constantini Porphyrogeniti excerptis), 791-850. 
Excerpta de legationibus Romanorum ad gentes 
(ibid.), 849-928. 
Notitia Niebuhr, 624-26. 


METAPHRASTES. Vide SYMEON M. 


METHODIUS vel METRODORUS »ide METHO- 
DIUS . 
Passio S. Dionvsii Arcopagite, 4, 669-84. 
Note Lansset, 685-90. 
METHODIUS, CP. patr., 843-47, 100. 
Homilia de cruce et passione, 18, 397-404. 
Oratio in S. Agatham, latine, 100, 1271-92, 


Martyrium B. Dionysii Areopagite, 4, 669-84. 

Epistola ad Hierosolymorum patr. 100, 1291-94. 

FpUtola contra Studitas, 1293-98 (cum commentario 
ai 


De iis qui abnegarunt, cum notis Goar, 1299-1326. 
Anonymi coti vila, 1243-62. 
Notitia Allatius, 1231-40; FH., 1239-42. 
AS De cultu, 1241-44, Analecta'ez variis, 


METHODIUS LYCL/E ep. s. III-IV, 18. 
(Editio Gallandi). 
Convivium decem virginum, 27-220. 
L. Allatii notam, 221-40. 
De libero arbitrio liber, 239-66. 
De resurrectione, 265-330. 
De creatis, 331-44. 
Fragmenta adversus Porphyrium 1-3; dé martyri- 
bus, 1, 339-40. 
Fragmenta alia (G.), 403-08. 
1 Sermo de Symeone et Anna, 347-82. 
Ϊ In ramos palmarum, 383-08. 
De cruce et passione Domini, 397-404. 
Testimonia veterum, 17-26. 
Notitia G., 9-18. 


METHODIUS, monachus, s. XIII, 140 
De schismate vitando (M.), 781-808. 
Notitia Mai, 779-82. 


METOCHITA. Vide GEORGIUS M. 
MICHAEL ACOMINATUS Choníiates, s. XII-XIII, 


(Ez editione Ellissen.) 
Homilia in ramos palmarum, latine (Combefis), 
323-30. 
Fpistole ad Eustathium "Thessalonicensem 1-6, 
Monodia in Eustathium Thessalonicensem, 337-62. 
Monodia in fratrem suum, latine ( Morellus), 361-78; 
crece (editio princeps), 1247-58. 
Ad Alexium Comnenum pro Atheniensibus, 377-82. 
Jambi de Athenis, à, 383-4. 
Notitia ex Ellissen, 229-322, cum encomio ano- 
nymi gr&ce, 311-16. 


MICHAEL ANCHIALUS, CP. patr., 1169-77, 119. 
Decreta (Leunclavius), 785-96. 


MICHAEL APOSTOLIUS, s. XV, 162, PGLT., 81. 

Proverbiorum centurie 1-21 (Heinsius) 162, 21, 
PGLT., 81, 639-820 (cum notis Pantini, Schotti, 
H ceschelii). 

Epistola premittitur nuncupatoria Gasparo Osmensi 
episcopo, PGLT., 81, 635-8 et Aristobuli fllii al- 
tera epislola, PGLT., 637-8. 

Heinsius. Praefatio, PGLT., 627-30. 

Pantinus. Prefalio, PGLT., 629-32. 

Elenchus Graecorum et Latinorum qui proverbia 
collegerunt, PGLT., 631-4. 

Indes scriptorum ab. A. Laudatorum, PGLT., 


Oratio ad Fridericum III(Freherus),169, 443, PGLT., 
Oratio ad Italos, ce, 169, 455. 
Epistoke 1-45, 16$. 
Index eorum ad quos scripsit. 
Laudatio funebris Bessarionis (Boissonade), 161, 
CXXVII-XL. 
Notitia Boerneri, PGLT., 81, 621-8. 


MICHAEL CERULARIUS, CP. patr., 1043-58, 129. 

Homilia in festo restitutionis imaginum (Montfau- 
con), 723-36. 

Edictum synodale (Mansi), 735-48. 

Alia icta svnodalia (Leunclavius), 119, 747-56, 

Decretum de sacerdotis uxore adulterio polluta 
(Cotelerius), 190, 749-50. 

Epistolze (cum epistolis Dominici Gradensis et Petri 
Antiocheni (Cotelerius), 751-820. 
1. Dominicus Gradensis ad Petrum Antiochenum, 
2. Petrus Antiochenus ad Dominicum Graden- 

sem, 755-82. 

3. Michael. Cerularius ad Petrum Antiochenum, 
4. Petri Antiocheni dissertatio, 795-816. 
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Epitome logica, 685-1004. 
J. Wegelini praefatio, 675-86. 
Index analyticus, 1621-28. 
Epitome physica, 1021-1320. 
egelini prefatio, 1005-22. 
E Indez anal ficus, 1627-34. 
xpositio in Psalmos, grece (editio princeps), 
1321-1622. ( P p) 
Notitia FH., 5277-532. 


NICEPHORUS IV BOTANIATA, CP. 
1078-81, 127. 
Aurea bulla (Mansi), 1481-84. 
(De incestis nuptiis atque sponsalibus, confir- 
, mans decreta Joannis Xiphilini.) 


NICEPHORUS BRYENNIUS, s. XII, 127. 
Historiarum, lib. 1-4 (editit Possinus cum notis C. Du 
Cange, 23-216. 
Possini epist. nuncup. et prefalio, 9-18. 
Testimonia veterum, 17-20 
Index rerum, 1487-1492. 
Notilia F., 9-10. 


NICEPHORUS CALLISTUS, s. XIV, 145-47. 
Historia ecclesiastica, lib. 1-18 Ducrus), 145, 
559-1332; 146 integr. (1l. 8-14), 147, 9-448 (lib. 
15-18) 4. 613-6. Vita S. Dionysii Areop.] 
Ducei epist. nuncup. ., 145, 557-60. 
Index analyticus, I ; 14 1177-224. 
1225-64. 
Enarratio de episcopis CP. Banduri), 147, 449-68. 
Bandurii nolm, 469-54 
Sermo in S. Mariam Magdalenam (Bandini), 539-76. 
Precationes [1-9], (Goar), 575-90. 
Precatio confessoria (ed. Basile, 1545), 591-600. 
Synopsis. S. Scripturz, ó, greece (ed. Basilez, 1545), 


imperat., 


De excidio Hierosolyma, ὦ (Morellus), 601-606. 

Lectio de hymno acathisto, 92, 1347-54, 1353-72. 

Epigramma de mulieribus unguentiferis, 0,1 1, 715 
(in nolis Cotelerii). 

Catalogus SS. Patrum Ecclesie, 145, 553-4 (in 
notitia FH.). 

Notitia FH., 145, 549-58. 
NICEPHORUS CHARTOPHYLAX. Vide NICE- 

PHORUS I CP. 100, 1061-8. 


NICE CHUMNUS (Nathanael mon.), s. 
Adversus Plotinum de anima (Creuzerus), 1403- 


Monitum, 1399-1404. 
Sermo consolatorius ad filiam (Boissonade), 1437-50. 
De miraculo in Cana facto (id.), 1451-56. 
De petitione Elisei ad Eliam (id.), 1455-66. 
Testamentum (id.), 1465-1498. 
De festo Dormitionis S. Maric (id.), 1497-1520. 
Notitia FH., 1397-1400. 


NICEPHORUS I, CP. patr., 806-15, 100. 
Epistola ad Leonem III, papam (Harduin), 169-200. 
Antirrheticus 1-3 adversus Constantinum Copro- 
nymum, 205-534. 
Maii prae[atio, 201-6. 
Index analyticus, 1529-34. 
Apologeticus pro sacris imaginibus (M.), 533-832. 
Tituli capitulorum, 831-34. 
Apologeticus minor pro sacris imaginibus (M.), 
Altera demonstratio de s. imaginibus (M.), 849-50. 
Canones 1-17 (Mansi), 851-54. 
Canones alli (iíd.), 858-64. 
De rebus post V auricium gestis, 875-994. (Brevia- 
rum historicum). 
Petavii praefatio et protheoria, 863-72. 
Delavii synopsis chronologica Heraclii, 871-76. 
Index grammaticus gr&ce, 1533-36. 
Index analylicus, 1535-40. 
t Chronographia brevis, 1001-60. 
Credner monitum, 995-1000, 1027-28. 
Epistolz ad Theodosium 1-3 (Leunclapius), 10 1061-68. 


De pura christianorum fide fg. (Allatius), 18, 236. 
Notitia FH., 100, 9-38, in qua 
Bandurii conspectus operum N., 17-38. 
AA.SS. Commentarius privius in vitam 


S. Nicephori auctore Ignatio, 37-42 (41-160). 
NICEPHORUS II, CP. patr., 1260-61, 149. 


Contra eos qui dicunt mortuos sacro oleo ungendos, 


NICEPHORUS, CP. frebyten s. X, 111. 
Vita S. Andrez Sali, 627-88 
AA.SS. Commentarius pr&vius, 621-28. 


NICEPHORUS GREGORAS, 1 1359, 148-49. 
Byzantine historie, lib. 1-37, 148, 119-1450; 149, 
9-502 (a lib. 25) (cum notis pariorum). 
J. Boivini przefatio, 148, 9-18. 
H. Wolfii praefatio, 95-100. 
J. Bekkeri praefatio, 115-16. 
Index scriptorum in hisloria Nicephori memo- 
ratorum (Fabricius), 103-14. 
Index gr&citatis, 149, 1051-64. 
Index analyticus I ros 148, 1451-1502. 
— 7), 149, 1063-68. 
Allocutio ad impera ibn (Westermann), 
1067-74. 
Vita S. Codrati (AA.SS.), 503-20. 
Schola in Synesium de insomniis (Morellus), 521- 
Florentius seu de sapientia fg. (in dissertatione 
gallica V. Parisot), 643-48 
Epistolie 1-15 (variorum), 647-64 (grece preter 1 
et 
Epistola 16 ad Theodulum, 145, 425-30 (inter epist. 
Theoduli, 7) 
Encomium in Odvsseam Homeri, grzece (Matranga), 
Epigramma in Theodorum Metochitam, à, 144, 


149, 


Laterculum paschale correctum, ἃ 1, 1313-6. 
Boivin. N. G., vita, 148, 
opera, on 
— elogia, 57-96. 
Notitia FH., 99-114 (in qua est index scriptorum 
in historia laudatorum, 103-14). 


NICEPHORUS MONACHUS, s. XIV, 147. 
De sobrietate et cordis custodia catena ascetica, 


Notitia ex Philocalia (1782), 943-4. 


NICEPHORUS PHILOSOPHUS, s. IX, 108. 
Vita S. Antonii Caulez patr. CP. latine, 181-200. 
AA.SS. Commentarius praevius, 177-82. 
Notitia Oudin, 177-8. 


NICEPHORUS II PHOCAS, 963-69, 117. 
Velitatio bellica, 925-1008 (editio Hase), 
Excerpta ex historicis orientalibus (cum praefa- 
tione Lassen, 1007-10). 1009-26. 
Index scriptorum quibus Hase usus est in notís, 
1483-90 [1485-92]. 
Index analyticus, 1437-84 [1437-84 mutatione 
jacta ab ima col. 1449]. 


NICEPHORUS SCEUOPHYLAX, s. X. 
Vita S Theophanis, confessoris. (Combefts), 108, 
17-4 


NICEPHORUS URANUS (Caium), s. VII, 860, II. 
Vita S. Symeonis junioris, 2987- 3216. 
AA.SS. Commentarius previus, 2965-86. 


NICETAS ACOMINATUS CHONIATES, s. XII-III, 
139-40. 


Historia, 189, 319-1058. 
Prerfatio Wolfii, 1303-8; Fabroti, 1301-4. 
Fabroti Breviarium hislorig, 1309-18; chrono- 
logia, 1057-64. 
Glossarium Fabroti, 1063-88. 
1ndex scriptorum FH., 140, 1569-78. 
]ndez analyticus, 1577-1602. 
Narratio de statuis, 89, 1041-58. 
Wilken praefatio, 1037-40. 

Thesaurus fldei orthodox:e, 189, 1091-1444, lib. 1-5, 
latine; 140, 9-284, lib. 6-27, grece et latine, tg. 
[lib. 6, 8, 9, 10, 12, 15, 17, 20, 23.] 

Przefalio "Morelli, 139, 1087-92. 
Bandini recensio cod. Medicsi Plut. IX, c. 2A, 
140, 823-92 (in qua index scriptorum laud »). 

t Laudatio SS. Michaelis et Gabrielis, 140, 1221-46 

z est Nicele philosophi. 
Notitia Allatii, 189, 287-302. 


NICETAS BYZANTINUS, s. IX, 10 
Refutatlo epistole regis Armeni- 
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Refutatio Mohamedis, 669-842 (Mai moni(um, 


665-70). 
Notitia Allatii, 585-6. 


NICETAS CHARTOPHYLAX. Nicwnus, s. XI, 120. 
De schismate Grseecorum, 713-20. 
Notitia Allatii, 713-14. 


NICETAS DAVID PAPHLAGO, s. X I, 108. 
Orationes, 1-20 (Combefis), 15-488. 
1. In Diem Natalem Marie, 1 15-28. 
2. In Exaltationem S. "Crucis, 27-38. 
3. In laudem SS. Petri et Ἀφ 37-54. 


5.  — S. Jacobi ebediel, 79-100. 
6. — S. Joannis Evang., 99-128. 
7. — S. Thoms Ap., 27-146. 
8. — S. Jacobi Alphsel, 145-164. 
9. — S. Philippi p.» 163-108. 
10. — S. olomsel A sp 195-214. 
νά 219-18. onera 
uiarum, 
11. — S. Mat sel A » 217-235. 
12. — S. Simonis, 
13. — S. Jude, 253-270. 
14. — S. Mathis, 269- 
15. — S. Marci, . 
10. — S. Thecls, 301-338. 
17. — S. sdnastosim, 
a 
18.  — S. Eustathii, 575418. 
cta antiqua, 375-418. 
19. — S Gregori y meologi at. 417-440. 
9» 


.. 20. 
Vita S. , gnati εὖ CP. (Mara, 487 


cse aee fagnenta (M.) 575-578. 
M, 571382, C 


i proenium M. 
ΠΝ μὴ ἄνω , ΤΌΚΟΝ ^ 
Notitia is TES, V E P nma 


io, 681-5. 
NICETAS 
Catena in Job ( n Job b (nomine aca E f 


i 
cas Specimen palee orationes S. am, n Nazianzeni, 
- ΑΝ Biliio T], 1177-1480 909-0884, ir orat. 38-44, 
latine ἐς Billio. 


C.-Fr. Μαιΐμκί notilia Meelicum mosquensium 
S. Gregorii Nazianzeni, 88, 933-42. 
nsa ad Constantinum 'episcopum (Leuncla- 
, 119, 935-38 
"Migne. Monitum 4e catenis 127 54144. 
L. Allalii de Nicetis, 192, 531-4 


NICETAS MARONIENSIS 'Thessalonicensis, s. X II. 
De processione Spiritus Sancti, 139, 1 69-222. 
Hergenróther monitum, 165-8. 
Responsa, canonica (Leunclavius), 119, 997-1010 et 


Resp. 


NICETAS PECTORATUS (Stethatus), s. XI, 120. 
Practicorum capitum centuria 1, 851-900. 
Physicorum — — , 899-952. 
Gnosticorum 3, 953-1010. 

Monitum gr. -lat., ex Philocalía (1782), 849-50. 
De salutatione manuali M.), 1009-12 
Libellus contra latinos (C zanisius), 1011-22. 
Humberti Cardinalis responsio, 1021-38. 
Carmen jambicum in Symeonem Juniorem, Hd 
(Allatius) ar^ S. J. analysis (Combefis) 15 


Ex prefutione in sacras ,landes (íd.), 310. 
agiocategoro (id.), 3 
Notitia FH., 843-6; d diatil, 845-50. 


NICETAS PHILOSOPHUS. Vide N. ACOMINATUS. 


NICETAS SEIDUS, s. XII, 197. 
De Paschate, fg., 1485-88. 
Notitia Allatii, 1483-6. 


NICOLAUS V, papa, 1447-55. 
Bulla (in monum. Bessarionis, IV), 161, LX XTI-III. 
Epistola ad Constantinum imperatorem de unione 
ecclesiarum, grece pe Theodorum Gazam (Arcu- 
dius), 160, 1201-1 


NICOLAUS BARBARUS, s. XV. 
Ephemerides de CP. expugnatione, latine ex italico, 
488, 1067-78. 


"LI ΒΗ, 18 CABASILAS,  Thessalonicensis metr., 
1δὸ tio, 367-492. 


Liturghe, expos 
tian d Herveli Jprelatio, 3635 726 
De vita in Christo libri septem, 493- 

J. Pontani ex praefatione in ΩΝ 491-2. 
Oratio contra feneratores (editio princeps), 7277-50. 
Vita S. Theodore, 753-72 

Papebrochii commentarius queue 749-52. 
In Gregore deliramenta MI ivin), 148, 61-62. 

Notitia FH., 180, 35 


NICOLAUS I MYSTICUS, CP. patr., 901-7, 111. 
Homilia de capta Thessslonica, fg., 25-28. 
Monitum Mai, 13-28 
Epistole 1-163 (M'), 27-392. 
De vita monastica (M.), 391-406. 
Responsum canonicum, 119, 825-6. 
AA.SS. Notitia, 111. 9-14. 


NICO 37 GRAMMATICUS, CP. patr., 1084- 


Responsa et acta (Leunclavius), 119, 761-60, 859-84. 
Alia in notis Cotelerii, 1 1904-51 pide de 188, 937-50. 
Notitia Cave, 127, 471-74 


NICOLAUS METHONENSIS metr, s. XII, 135 
De corpore et ine Christi (Duces 509-18. 
In Procli ca capita. Vide PROCOPIUS 
GAZ/EUS, 87, 27- 


Notitía F., 507-10. 


NICOLAUS MUZALO, CP. patr., 1147-51. 
Responsum canonicum (Leunclaotus , 119, 765-8. 
tio in [δα] catenam, 1 


NICON monachus alibuerale, s. XI. 
Pandectes seu Liber de preceptis divinis seu 
Interpretationes de τ mandatorum. 


M 
E s (Bondind) τ p v fr (inter ascetica 


Fe eD- 1. Dx “Ἐς imothee CP. presbytero (Coteleríus), 88. 


Fg. 2 . De «junio B sancte crucis (id.), 127, 525-8. 
οὐδ δι deiun De jejunio Depliriun fg. TRE .), 1872, 527-32. 
Désepa Armeno 


notis), 1, 
Notitia Cotelerii, um. s 5114. 


NILUS abbas, s. V, 79. 
Epistolarum lib. 1-4, 81-582. (1: 333; 2: 333; 3: 
333; 4: 62, univ. 1061). 
A llatii ep. nuncup., 7-60. 
Epistolarum initia, 67-82. 
Index eorum ad quos scripsit, 59-68. 
Narrationes 1-7, 589-604, cum notis Possini et par. 
lect. (de crede monachorum et de Theodulo fillo) 
ex codicibus Allatianis. 
Possini praefatio, 583-90. 
Oratio in Albianum, 695-712, cum notis Possini et 
var. lect., ex codicibus Allatianis. 
Possini monitum, 693-94. 


OPUSCULA ASCETICA. 


Liber de monastica exercitatione, 719-810. 

Peristeria, sectio 1-12, 871-968 (de virtute colenda 
et vitio fugiendo). 

De voluntaria paupertate, 967-1060. 

De mouachorum prestantia, 1061-94. 

' Tractatus ad Eulogium monachum, 1093-1140. 

De vitiis qua opposita sunt virtutibus, 1139-44. 

De octo spiritibus malitie, 1145-64. 

De oratione, 1165-1200. ᾿ 

De malignis cogitationibus, 1199-1234. 

Institutio ad monachos, 1235-40. 

Sententie, 1239-50. 

Capita pargnetica, 1249-64. 

Sermo in Luc. XXII, 36 sq., 1263-80. 


SPURIA. 
Tractatus moralis, 1279-86. 
Epicteti Enchiridion interpolatum, . 1285-1312. 
Narratio de Pachon, 1311- 1 16. 
J.- M. Suares' 713-18. 
De octo vitiosis ' (Cotelerius), 1435-72. 
Orationis de P. ex Photio, 1489-94; 


1493-98. 
Homilie 1-3 d *, fg. ex Photio, 
1497-1500, 1 LI 
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J. Suaresii Disserlatio de operibus S. N., 
1316-68. 


J. Suaresii Liber chronologicus de vita S. N ., 
1367-1434. 

Notitia Fessler, 9-24. 

Notitia Allatii, 25-56. 

Index analyticus, 1503-26. 


NILUS CABASILAS, Thessalonicensis, metr., s. XIV, 


149. 
De dissidio ecclesiarum, lib. 1, 683-700. 
De primatu pape, lib. 2, 699-730. 
Nhtitia Allatii, 671-84. 


NILUS, CP. patr., 1379-87, 151. 
Encomium in Gregorium. Palamam grece (editio 
Hieros., 1837), 655-78. 


NILUS DOXOPATRIUS, s. X11, 182. 
In Athanasium [contra Árium]. '6, 25, CCL.XXVIII- 


Notitia Patriarchatuum (Le Moyne), 39, 1083-1114. 
Notitia Oudin, 1079-84. 


NILUS EPARCHUS (2 NiLus abbas). 
Versus alphabetici (Boissonade), ᾧ, 117, 1177-80. 


NONNUS abbas, s. V, 86. 
Collectio historiarum S. Gregorii Naz. in orationibus 
4, 5, 43 et 39 (Montagu), 86, 985-1072. 


NONNUS PANOPOLITANUS episc., s. V, 48. 
Paraphrasis in Joannem, (à, 749-920 rum textu 
evangelico in imis paginis] (Heinsius 
Index gr&citatis, 921-42. 
D. Heinsii exercitationes, 941-1200, 
quarum Index grecitatis, 1199-1214. 
latinitatis, 1213-28. 
Dionysiacorum argumenta (gallice), 1227-32. 
Fragmenta (gr&ce-gallice), 1231-84. 
Comitis a Marcello prmfalio gallica de Nonno 
el Dion oe: 679-748. 
Notitia F 664-78. 


NOTARA. Vide LUCAS N. 


oO 


CECUMENIUS Tricce ep., s. X, 118-119. 
f Commentarii ( Donatus- Hentenius). 
In Acta Apostolorum, 118, 43-308. 
In Romanos, 307-636. 
In 1 Cor., 635-906. 
In II Cor., 905-1088. 
. [ἢ GalL, 1089-1166. 
In Eph., 1165-1256. 
In Philip., 1255-1326. 
In Coloss., 119, 9-56. 
In I Thess., 57-106. 
In II Thess., 105-134. 
In I Tim., 133-196. 
In II Tim., 195-240. 
In Tit., 241-262. 
In Philem., 261-272. 
In Hebr., 271-452. 
In Jacob., 451-510. 
In I Petr., 509-578. 
In II Petr., 577-618. 
In I Joan., 617-684. 
In II Joan., 683-696. 
In III Joan., 697-704. 
In Jud., 703-722. 
Anonymi. 'ex (Ecumenio in Apoc. (Montfaucon), 


e: 


Donali Veronensis epistola, 118, 9-12. 

Prefatio Hentenii, 11-26. 

Notitia Oudin, 9-10. 

Index analylicus, 119, 1301-10 [1301-10 muta- 
tione facia ab ima col, 1301 1]. 


t In Job, 13-470, monitum FH., 11-14. 
(Est Nicete Heracleensis catena.) 
In Proverbia, latine fg. (Pellanus), 469-78. 
In Ecclesiasten (Ducaeus), 477-628. 
In Jeremiam, tg. (Ghislerius), 627-7206. 
In Jeremhe t threnos (i1.), 725-62; in J. epistolam 


(id.), 7 . 
In Baruch did) 761-74. 
In Lucam (M.), 779-80. 


Notitia FH., 9-10; de Magistris, 9-12. 


ORIENTALES EPISCOPI. 

1. s. IV. f Epistola ad Julium. 

9. s. V. Epistolz et acta in synodico. 

9. a. 786. Epistola ad Tarasium, 88, 1467-76. 

4. E ; 546. Epistola ad Theophilum imperatorem, 95, 

B. a. 1443. Sententia ynodalls: adversus Metropha- 
nem CP. patriarcham, 147, 532-5. 

— Epistola ad Joannem VIII imperatorem, 535-38. 


ORIGENES, s.III. 11-17. 
(Editio Delarue cum supplementis.) 


I. HExAPLoRUM quz supersunt ed. Montfaucon et 
B. Drach, 15-10, 1-2-3 pars, ad 3008 sexies. 
Montfaucon. Praefatio, 9-20. 
— Preliminaría, 19-122 (cap. I-II). 
121 2 Monitum in anecdola quedam, 


Testimonia in veleres inlerpreles, 123-140. 
Ex pre[atione edit. cod. syriaco-hexaplaris, 16, 
2294-302. 


II. ExkeoETICA (qitve sunt ex t. 17, ex G. Vide moni- 
tum, 9-17 


(12) 1: οἷν Genesim. 
1-17, lat. Rufinus, 19, 145-262. 
Es "prefatione librorum, lat. Rufinus, 45-46. 
Ex commentariorum, t 1, 45- 


UE 49- Pn et 87-90, 91-92. 
Selecta, 91-146; 47-50; 


Monitum in exegetica in entem, 41-46. 
2. In Exodum. 
Hom. 1-13, lat. Rufinus, 297-396. 
Ex commentariis, 263-282. 
Selecta, 281-98; 17, 15-18. 
3. In Leviticum. 
Hom. 1-16, lat. Rufinus, 405-574. 
Selecta, 397-404; 1", 17-20. 
4. In Numeros. 
Hom. 1-28, lat. Rufinus, 583-806. 
Selecta, 575-84; 17, 21-24. 
5. In Deuteronomium. 
Selecta, 805-18; 147, 23-36. 
6. In librum Jesu Nave 
Hom. 1-26, lat. Rufinus, 823-948. 
Selecta, 819-24; 17, 35-38. 
In Judices. 
Hom. 1-8, iat. Rufinus, 951-90. 
Selecta, 949-50; 7-40. 
8. In Ruth, fg., 989-90. 
9. In I Regum. 
Hom. de Anna et Samuele, lat., d ἼΟ12. 
Hom. de engastrimytho, gr.-lat., 1011-28. 
Sein. 991-06; 17, 39-48 (1); 41-52 ny 53-58 
10. In Job. 
Hom. fg., lat. ex S. Hilario, 1029-30. 
Selecta, 1031-50; 17, 57-106. 
t In Job, lib. 1-3, 17, 371-522. 
11. In Psalmos (Monitum, 1049-54). 
Hom. 1-5 in ps. 36, lat. Rufinus, 1319-68. 
1- 2 — 37, 1369-88. 
1391-1410. 


Di 


1-2 8, 
Selecta, 1053-1686; 17, 105-150. 


(18) 12. In Proverbia. 

Selecta, 18, 17-34; 17, 149-160; 161-252 (Mai). 
13. In Canticum Canticorum. 

Hom. 1-2,,lat. Hieronymus, 35-58. 

Libri 1-4, 'lat. Rufinus, 61-198 (monitum, 59-62); 

fg., grece, 17, 369-70. 

Ex parvo tomo, fg., 35-36. 

Excerpta procopiana, 197- 216: 17, 253-88 (Mai). 
14. In Isaiam (monitum, 215-18). 

Hom. 1-9, lat. Hieronymus, 219-54. 

comment. lib. 1 et nug, 2" 
15, In Jeremiam (monitum, 
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Hom. 1-21, gr. et lat. (Hieronymus), 255-542; 
fg. ex hom. 39, 541-44. 
Selecta, 543-606. 
16, In Threnos. 
Selecta, 605-62. 
17. In Ezechielem. 
Hom. 1-14, lat. Hieronymus, 665-768. 
Ex commentariis, 66 
Selecta, 767-826; 17, 287-88 (Mai). 
18. In Osee, 825-28. 
19. In Mattheum. 
Fg. e tomo 1, 2, 7, 829-34. 
Tomi 10-17, 835-1600. 
Vetus inlerprelaio latina, 1599-1800. 
Scholia, 17, 
Varie lectiones (Lommatzsch.), 1909-46, gr. 1911- 
16; lat. 1917-46. 
20. In Lucam. 
Hom. 1-39, lat. Hieronymus, 1799-1902. 
Fragmenta. ex Macario Chrysocephalo, 1901-10. 
Scholia, 17, 311-370. 


(14) 21. In Joannem (monitum, 13-20). 
Tomus 1-2, 21-184. 
H 5 End 183-196. 


10, 305-398. 
13, 399-524. 
19-20, 523-680. 
28, 679-740. 
32, 739-830. 
22. In Acta apostolorum. 
Fragmenta, 829-832. 
23. In Epist. ad Romanos. 
Comment. lib. 1-10, lat. Rufinus, 831-1294. 
25 In In Epist ad Galatas, fg., lat. Rufinus, 1293-98. 
25. un. EP ist. ad Ephesios, fg., lat. Hieronymus, 


26. In Epist. ad Colossenses, fg., 
1297-98. 


27. In 1 ad Thessal., fg. e lib. 3., 
1297-1304 

In Epist. ad Titum, fg., lat. Rufinus, 1303-1306. 

29. In Ew . ad Philemonem, fg., lat. Rufinus, 


40, In T Épist. ad Hebreos, 1307-10. 
81. Epistola ad Africanum de Susanne historia 
(Admonitio, 37-42), 11, 47-86. 
32. Epistola ad Gregorium, 87-02. 
Admonitio generalis in epistolas, 35-38. 


BENNNN 


lat. Rufinus 


lat. Hieronymus, 


III. DoaMATICA ET ÁPOLOGETICA. 


33. EMEN lib. 1-4, 11, 111-414 (Admonitio, 
34. Stromatum, fg., 101-08 (monitum., 99-102). 
35. De resurrectione, 91-96. 
Origenis sententia ex Hieronymo, 95-100. 
36. De oratione libellus, 415-562. 
Eruditi angli note, 1631-88. 
37. Exhortatio ad martvrium, 563-638. 
38. Contra Celsum, lib. 1-8, 641-1632 (Admonitlio., 
637-42). 
Joan. Croii observaliones in librum sertum, 
1689-1710. 
39. Philocalia summatim edita, 14, 1309-1710. 
S. Gregorii Thaumaturgi in O., 10, 1051-1104. 
S. Pamphili Apologia, pro Origene, lat. Rufinus, 
17, 599-610. 
Rufini de adulteratione librorum O., 615-32. 
D. Huetii, Origeniana, 633-1284. 
G. Bullii excerptum ex De[ensione fidei nicena, 
1285-1330. 
PP. Delarue, Epist. nuncup., 11. 9-12. 
— Praefatio in l. 1, 11, 36. 
2, 19, 9-42. 
— 8, 18, 9-18. 
— — 4, 14, 9-12. 
Index analyticus in t. 1, 11, 1885-52. 
— 2, 18, 1685-1704. 
— — — 8, 18, 1943-84. 
—- 4, 14, 1315-84. 


ORSIESIUS, Tabennensis abbas, s. IV, 40. 
Doctrina de institutione monachorum, 
869-94. 
De sex cogitationibus sanctorum, $95-06. 
Notitia G., 867-70. 


latine, 


P 


PACHOMIUS, Tabennensis abbas, s. IV, 40. 
Precepta, 947-52. 
Celera remissa ad PL., 98, 62 et 77-18. (Regula 
et Precepta) ct 78 (vita). 
Notitia G., 941-46. 


PACHOMIUS MONACHUS, 98. 
De divinarum scripturarum utilitate, 1333-60. 
De Cartanitis hereticis, 1359-64. 
Prologus in grammaticam, 1363-68. 


PACHYMERES. Vide GEORGIUS P. 
PALAMAS. Vide GREGORIUS P. 
PALLADIUS HELENOPOLITANUS ep., s. V, 84 


et 47. 

Historia Lausiaca, 84, 995-1262. 
G. Herveli prefalio, 991-94. 
H. Rostveydi nole, 1261-78. 
Index analyticus, 1293-1302. 
Vita Macarii 7Egyptii, 84, 177-84. 
Vita Macarii Alexandrini, 84, 185-200. 
Ceteri loci de Macariis, 8A, 199-208. 

Dialo de vita S. J. Chrysostomi, 47, 5-82. 

olitia Fessler, 65, 69-70 


PALLADIUS SUEDRORUM przses. 
Epistola ad S. Epiphanium, 48, 13-16. 


PAMPHILUS C/ESAREL;E, s. III-IV, 17. 
Apologia pro Origene, latine a Rufino ( Delarue), 
541-616 (Rufini prefatio ad Macarium, 539-42). 
Admonitio, 521-40 


PAMESDUILUS HIEROSOLYMITANUS (2), s. VI, 


Panoplia dogmatica, 169, PGLT., 80. 885-932. 
(Epistola Gelasii, 1095, PGLT., 80, 925-32). 
fonitum Mai, 102, PGLT., 80, 881-6, 
931-4. 


PANTALEO, diaconus CP., s. IX, 98, 140. 
Sermo de luminibus sanctis ( Duceus), 98, 1243-8. 
Sermones 1-2 in Transfigurationem Domini (id.), 
1247-54, 1253-60. 
In festo S. Michaelis archangeli (latine Combefis), 
1259-66 ; miracula (latine Lipomani), 140, 573-92. 
De exaltatione sancte Crucis (Gretser) 98 , 1265-70. 
t Contra Grecos, latine, 140, 487 
Praefatio Stevart, 483-4; nola Büsnage, 485-6. 
Notitia Combefis, 98, 1241-4; FH., 1239-42. 


PAPHNUTIUS, abbas, s. IV. 
Regula (memoratur) remittitur ad PL. 108. 


PAPIAS Hierapolitanus, s. II, 5. 
Ig. 1-10, 1255-62. 
Notitia G., 1251-4. 


PARTHENIUS, presbyter, s. V. 
Epistola ad Alexandrum Hierap., in Synodico, 
cap. 153, 84, 767-8. 


PSEUDO PASTOR, 3. 
SS. Pudentiane et Praxedis acta, 1019-24. 
Nolitia A A.SS., 1011-20. 


PAULUS II, papa, 161. 
Bulla, XCI-1V (1467; Appendix monumentorum de 
Bessarione X). 


PAULUS CP. patr. latinus, 1366-72, 154. 
Epistola ad Beatissimum papam (Arcudius), 835-8. 


PAULUS EMESENUS ep., s. V, 77. 
Libellus Cyrillo oblatus (inter cyrillianas epist., 36), 
165-8. 
Epistola ad Anatolium in ** ^ c. 107, 84, 720-1. 
Homilie (Labbe). 
1-2 de nativitate Dc 1437-44. 
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3 de pace, fg., 1443-4. 
Notitia Lequien, 1433-4. 


PAULUS SILENTIARIUS, s. VI, 86, II. 
Descriptio S. Sophie, o, 2119-5 58. 
Praefatio Ducange, 2115-18; "a ab eodem 
S. Sophie, 2159-2252. 
Descriptio Ambonis (id.), à. 2 
In Thermas Pythicas, Abre nck). Pn 2263-68, 
Notitia FH., 2111-4, 2113-6. 


PECTORATUS. Vide NICETAS P. 


PERDICAS Ephesius, s. XIV, 133. 
De locis sanctis (Allatius), D, 963-72. 


PETRUS I, ep. Alexandrinus f 311, 18. 
Epistola canonica (M.), 467-508 cum commentariis 
Balsamonis et Zonarsz. 
Epistola ad eccl. Alexandrinam lat. (G.), 509-10. 
Ex. Jibro de Deitate seu de theologia (G.), 509-512, 
1- 
De adventu salvatoris (G. et M.), fg. 1-2, 511-12. 
De Paschate, fg. (G.), 511-20. 
De anima et corpore, fg. (M.), 519-22. 
Didascalie fg. (M.), 521-22. 
In Mattheum, fg. (M.), 521-22. 
Acta sincera, lal. Anastasius Bibl. (M.), 453-66. 
Mai monitum, 451-54. 
Notitia G., 449-52. 


PETRUS II ALEXANDRINUS ep.,, s. IV, 88. 
Epistola encyclica, 1275-92. 
Fg. ex Facundo Hermianensi 1-4, 1291-4. 
Notitia G., 1273-6. 


PETRUS ANTIOCHENUS patr,, s. XI. 
Epistola ad Dominicum radensem (Cotelerius), 
190, 755-82. 
Dissertatio (id.), 795-816. 


PETRUS ARGIVORUM ep., s. IX, 104. 
In conceptionem S. Annze (Monaldinus), 
Oratio funebris in S. Athanasium Me 

latine (AA.SS.), 1365-80. 


PETRUS CHRYSOLANUS [Grosolanus], Mediola- 
nensis arch., XII, 
Oratio de Spiritu S. (Allatius), 911-20. 
Notitia F., 909-10 


[PETRUS DAMASCENUS ep., s. VIII, 162. 
Unio cum Deo (Philocalia), lib. 1- 2, 169, 1185. 
Mab)" 1195 necessitas septem operum corporalium 
(ibid.), 
Sermones ΑΝ πο 1-24 (ibid.), 1279. 
Notitia ex Philocalia.) 


PETRUS DIACONUS CP.,, Chartularius, s.. X II, 119. 
Responsa canonica (Leunclavius), 1093-98. 


PETRUS LAODICENUS ep., s. VII, 86, 1I. 
Commentarii in 4 Evangelia fg. (M.). In Matth., 
3323-26; in Marc., 3325-8; in Luc., 3327-30; 
in Joan., 3329-30. 
Monilum M., 3321-4. 
Expositio in orationem dominicam (grece ex 
rigenis Opp., t. I, latine G.), 3329-36. 


PETRUS MANSUR [Ps. Joan. Damascenus]. 
De corpore et sanguine Christi, 95, 401-12. 


PETRUS PATRICIUS, s. VI. 
De legationibus Romanorum ad M (Excerpta 
Constantini Porphyrogeniti), 11 
De legationibus gentium ad Romanos (ibid n 673-76. 
Notitia Niebuhr, 615-621. 


PHIALITUS (Phialites), s. XIII, 197. 
Prefatio super emendatione Dioptrz, latine (Pon- 
tanus), ; 707-10. 


PHILEAS THMUITANUS, ep., s. III, 10. 
Epistole, 1561-8. 
Notitia G., 1359-60. 


[PHILEMON, s. IV, 1892. 
Apophtegmata, grece, 593. 
Notitia ex Philocalia.] 


PHILIPPUS SOLITARIUS, s. XI-XII, 197. 
Dioptra latine, lib. 1-3 (Pontanus cum notis Grelseri), 
1145.6). (fg. grece [Cotelerius], 877-78 et 1, 


1351-66. 
ones ep., 


f Liber de rebus Armenism, 879-902. Cf. DEME- 
TRIUS CYZICENUS, ISAAC ARMENUS. 
Mich. Pselli εἰ Phialiti in Dioptram prefatio, 
lat., 707-8, 707-10. 
Jac. Pontani pre[atio, 703-706. 
Editorum monitum ex FH., 701-04. 


PHILO CARPASIUS ep., s. V, 40. 
Enarratio in Canticum Canticorum, 27-154. 
Prefatio Giacomelli, 9-26. 


PHILOSTORGIUS, s. V, 65. 
Historia ecclesiastica [Épitome] (Valesius), lib. 1- 
12, 459-624. 
Supplementa (id.), 623-38. 
Notitia FH., 455-60. 


PHILOTHEUS, ΟΡ. patr., s. XIV. 

Synodics constitutiones. Cf. CALLISTUS patr. ,158. 

In exaltationem S. Crucis (Gretser), 1 , 719-30. 

De mandatis D.-N. J.-C. sermo (Possinus), 729-486. 

Ordo sacri ministerii (cum notis Goari), 745-66. 

Laudatio trium doctorum (Basilii, Greg. Naz., 
Chrysostomi) (Duceus), 767-820. 

Refutatio anathematismorum Harmenopuli (Leun- 
clavius εἰ Rhallis), 821-26 et 119, 895-90 

Privilegium pro episcopo Hlierissi ( Rhallis), 154, 

Antirrheticorum contra Gregoram, lib. 1-12, 151, 
doe Dos itheus), 773-1138; fg. ( Boivin), 148, 

Encomium Gregorii Palams, graece (editio Hieros. 
1857), 151, 551-6. 

Tomus contra Prochorum Cydonium (Dositheus), 
151, 693-710. 

Notitia FH., 154, 711-8. 


PHILOTHEUS MONACHUS, s. VII, 98. 
Ascetica fg., (Mingarelli), 1369-72. 
(Capita. 1-40 de sobrietate vite (Philocalia), 169, 
Notitia ex Philocalia, grece, 169]. 


PHILOTHEUS SELYMBRLE metr., s. XIV, 1592. 
IExcommunicatio Nicephori Gregore (Acta Philothel 
CP., n. 58), grece, 1410. 
Oratio in S. Agathonicum, fg., 154, 1229-40. 


PHOCAS. Vide JOANNES, NICEPHORUS P. 
PHOTIUS, CP. patr. 858-67 et 878-86, 101-104. 


I. ScRiPTURISTICA. 


Ad Amphilochium quzstiones 1-324 (Hergenróther), 
101, 45-1172, 1277-906. 
Pre[atio Wolfii, 21-26; Scolli, 25-30; Mail, 
29-38 et 39-44; 
Hergenróther. Dissertatio, 1-20. 


Indices : 


1) De codicibus, 1171-74. 
2) Editionis Wolfii et editionis Migne, 1173-4. 
3) Epistolarum Photii in Quest. Amphil., 
1173-76. 
4) Maii et ed. Migne, 1175-76. 
5) Secundum varios editores, 1177-78. 
6) Locorum S. Script., 1177-1188. 
7) Scriptorum laudat., 1187-90. 
Fg. in Matth. (Corderius), 1189-1210. 
Marc. (Possinus), 1209-14. 
Luc., 1213-30. 
Joan. (Corderius), 1231-34. 
Rom. (Cramer), 1233-54. 
29, ad Cor. (id.), 1253-54. 
Hebr. (id.), 125 54, 
Index analyticus, in t. 101, 1255-64. 


II. DocMarT1cA, 109. 


Contra Manichzos, lib. 1-4, 109, 15-264. 
Wolf ii prefatio,9-14. 
De Spiritus S. mysta ogia, 279-400. 
ergenróther prefatio, 263-78. 
Animadversiones hislorice et critice, 399-542. 


III. PAR/ENETICA, 109, 547-760. 


. In SS. Marie Nativitatem (Combefis), 547-62. 
. De Symeone (in ove basil lat. (id.), 563-64. 
. In Dedicatione nove 74. 
. S. Athanasii encomium, 5 
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Maii de erroribus Montacutii 
- — 1n edendis Photii epistolls, 880. φῦ. 
1) Indies Montacutil (1651) cam ed. Migne, 
2) Indices ed. Migne cum Montacniie εἰ eeteris, 
995-98. 


. Indez. analyticus, im t. 108, 997-1014. 


V. BinLioTHECA, 103 et 104, 356; Codd. f. 108, 

1-280. (Ex ed. Bekker-Schot/). 

Scholli Prolegomena, 9-30, ín quibus 

Hsschelius Auguste Vindel. duumviris, 1601, 
9-10 


Schollus Velsero, 1606, 11-12. 
Marimus Margunius ep. Cylher. Philologíis, 
grace, 13-14. 

Eruditorum judicia de Pholio, 13-1 
D. H eschelii notze in Bibl. Photii, 104, 355-430, 
J. Scaligeri D. Haschelio, 1599, 420-30. 
Index scriplorum, 108, 31-38, ordine alphabetico. 
Inder scriptorum, 108, 39-40, ordine melhodico. 
Index codicum (C.-I1. Bekker, 1824), 41-42. 
Inder analglicus, 104, 1459-1516 [1459-1524]. 
VL CawoNicA, 104, 431-1232. 

Svntagma Canonum (M.), 441-978. 

Nomocanon cum comment. Th. Balsamonis. ( Justel- 

lus), 975-1218. 

Interrogationes decem, 1219-1232. 
Edilorum monitum, 431-32; Mail, 431-40. 
Index in synlagma analgticus, 1517-24 [1523- 


375-78. 


In opera Pholii nunc primum collecta edi- 
lorum Patron griecee Priefalio (J.- B. Ma- 
lou), 101, I-xX 


ANTZES. Vide GEORGIUS P. 


JUS Alexandrinus, s. III, 10. 
243-46, er Hieronumo. 
Notitia, S. Hieronymi, 241-4; Pholli, c. 119, 


"PISIDA. Vide GEORGIUS P. 


PIUS I, papa, s. II, b. 
T Epistole 1-4 et Decreta (Mansi), 1119-30. 
Notitia ex Libro pontificali, 1093-94. 
Disserlatio Fontanini (ex G.), 1093-1118. 


PIUS, II, 'Pp Ἄρα: 1458-64, 161. 
. Bulla, III-VI (Appendiz monumentorum de 
Bessarione V). 
Bulla altera ad Bessarionem, LX XV I-VII T n MA 
t c da istola ad Mahumetum (Reusner), 
, 80, 961-1016. 


PLANUDES. Vide MAXIMUS P. 


PLATINA, f 1481, 101. 
FE Bessarionis, isto vivente dictus, latine, 


PLETHO. Vide GEORGIUS GEMISTUS P. 


POLYCARPUS Smyrniorum ep., s. II, B. 
Ep Ad Philippenses, 1 16; versio antiqua, 


Fg. e responsionum ri e 1025-8. 
Monitum G., 1021-4 


Epistola ecclesie Sm rnensis, 1029-46. 
Hefele prolegomena, 995-1004. 


(POLYCHRONIUS Apamee ep., s. 
Commentariorum in Ezechielem, ^» aes ), 611. 
Danielem, fg. (M.), 663. 
Notitia M., 607.] 


POLYCRATES EPHESIORUM ep., s. IL, δ. 
Fg. 1-2 ex epistola ad Victorem, papam, 1357-62. 
f Acta S. Timothei ep. Ephesini martyris, 1363-606. 
AA.SS. Monitum, 1361-4. 
Notitia G., 1355-8. 


PONTIANUS papa, s. III, 10. 





Epistola 12 
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PS-ERESBYTERIET DIACONI Achates s 1 T 
Epistola de ed. Vene 8. asaren, Rare ug 


Tischendonf. im ἐπεΐα 
"censet: De ἐαῤξ οι ἐφούκος δρπῖμε 
Testimonia , 1187-06. 

Dissertatio G., 11 1216. 





(id.), 708-7 : 
tia Niebuhr, 621-3. 
PROCLUS ie episc., s. V, 68. 
(Es editione G., cum supplemento M.) 


QnATIONES, 1-20. 

1. De laudibus S. 
' 93. De incamatione Do 091-704 et 703-08. 
. 4, In netalem diem 707-16. 

MORE up ced der τ 22; 721-58. 

7. In S. Theophanis, 75 

i. Pensertce 6094. 

12 dn Iu S. Pascha! 289.96. 795-800, 790-804. 
16. a S. Pentecosten, 80.08. : 

17. In laudem S. Stephani, 809-18. 

18. In S. Pauli, 817-22, — 

19. In S. Andream, a 821-28. 

20. In 8. Jeanpem lat., 827-94. 


1. De ascensione Domini, 


2. De circumcisione, 837 

3. De dne M - 44. 
4. De na te Domini, 5: 

δ. De S. Gemenis, latis 

Tractatus de traditione 

1951-88; in in opnodie 150 REL UAEUP ἘΣ 


menia 1d iac da veterum, 
Notitia G., 651-4; Eee 653-8. 


PROCOPIUS DIACONUS, s. IX, 100. 
Encomium in S. Marcum, 1187-1200. 
Notitia FH., 1187-8. 


PROCOPIUS GAZ/EUS, s. VI, 87, I-II-IIL 


ExEGETICA. In Octateuchum (M.). 


In Genesim, 21-512. 
In Exodum, 511-690. 
In Leviticum, 689-794. 
In Numeros, 793-894. 
In Deuteronomium, 893-992. 
In Josue, 991-1042. 
In Judices, 1041-80. 
In I Regum, 1079-1120. 
In II Regum, 1119-48. 
In III Regum, 1147-80. 
In IV Regum, 1179-1200. 
In I Paralipomenon, 1201-8. 
In II Parali ΡΟΠΊΕΠΟΝ; 1209-20. 
In Proverbia (M.), 1221-1544; 87, II, 1779-1800. 
In Cantica Canticorum (M.), 87, 1I, 1545-1780. 
In Isaiam, 1817-2718. 
uw Gesner, 19-22; Mai, 17-8; Curterius, 
II, 1801-16. 
Ernesti. De P. G. commentariis graecis in 
Heptateuchum et Canlicum ineditis commen- 
ralio, 13-16. 
Inder analyticus in Octateuchum, 87, 111, 
4107-26; in Isaiam, 4127-56. 
Epistole 1-104 (M.), 87, II, 2717-92f. 
f Contradictionum in Procli theologica capita, 
fg. 2792e-h (est Nicolai Methonensis). 
Faneny nicus in imperatorem Anastasium, 87, III, 


Villoison Diatriba cum P., 2793-4. 
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De Sancta Sophia, 2827-38. 
Combefis monitum, 2825-8. 
Monodia in Sanctam abro. 2839-42. 
Iriarle monitum, 
Notitia FH., 87, I, 9-12. 


PROCOPIUS TYRORUM. pr., 8. 
Commentarius de 70 discipulis et M: Apostoli (ad 
calcem Chronici Paschalis), 99, 1059-76 — Doro- 


theus 
Nolitia FH., 86, I, 227-8. 
PRODROMUS. Vide THEODORUS P. 
PSELLUS. Vide MICHAEL P. 


PTOLEM/EUS, s. II, 19. 
De apparentiis inerrantium, 869-904. 
Inerrantium stellarum significationes, latine, 905-14. 
Judicium Pelavii, 867-70. 


PTOLEM/EUS HJERETICUS, s. II, 7. 
Epistola ad Floram (Massuel), 1281-92. 


Q 


QUADRATUS Athenarum ep., s. II, 5. 
Fg. ex Apologia, 1265-6. 
Notitia G., 1261-6. 


QUINTIANUS Asculanus ep., s. V, 
Epistola ad Petrum Fullonem (arai ) 1733-8. 
XII anathematismi (id.), 1737-4 


R 


RABBULAS EDESSENUS ep., s. V, 
Epistola ad Cyrillum, latine (infer zu dilianas, P 
4148. pars ejusdem in Synodico, c. 200, 


ptas (M. i 1473-6. 
Notitia Lequien, 1473-4. 


RHODON, s. II, 5. 
l'q. adversus Marcionem (Routh), 1333-38. 
Notitia Hieronymi, 1331-2. 


RICHARDUS O. P,, s. XIII-IV 
Contra Mahometem (liber grece translatus a Deme- 
trio Cydonio), 154, 1035-1152. 


ROMANUS SENIOR, CP. imperator, 920-44. 
Aurea bulla pro monasterio Xeropotami, 118, 
1059-68. 


RUFINUS, s. IV-V, 17. 

Liber de adulteratione librorum Origenis, 615-32. 

Latine interpretationes. Vide sub perbis ORIGE- 
NES, PAMPHILUS, EUSEBIUS, BASILIUS, 
GREGORIUS NAZIANZENUS. 

Basinjus: Homilie S. Basilii 1-8 quas transtulit 
R. de grszco in latinum, 81, 1723-94. 

[Incipit prefatio, 1723. 

1. In psalmum primum, 1723-39. 

2 [n illud Attende tibi, 1733-44. 

3. In illud Destruam horrea, 1744-53. 

4. De invidia, 1753-61. 

5. In principio Proverbiorum, 1761-82. 

6. De fide, 1781-85. 

7. Epistola ad virginem lapsam, 1785-90. 

8. In psalmum 59, 1790-94. 

GREGORIUS NAZIAN EENP libri 1-10; prologus Ru- 
fini tantum, 36, 735- 


S 


SAMONAS GAZENSIS ep., s. XI, 120. 
De sacramento altaris disceptatio cum Achmed 
Saraceno, 821-32. 
Notitia G., 819-20. 


SAMUEL ANIENSIS, s. XII, 19. 
Summarium tem»oorum, latine 607-742. 
Mai pr&falio, 590-006. 


SANCHONIATON. 

Séguier de Saint- Brisson. Dissertation sur l'au- 
thenticité des fragments de l'histoire phéni- 
cienne de S. renfermés dons le premier livre 
de la Préparation évangélique (ex Annales de 
Philosophie chrétienne). 21, 1667-1716. 


SCHOLARIUS. Vide GENNADIUS. 


SCRIPTORES Historie Bvzantinze FOST THEO- 
PHANEM, 
Notitia FH., 9-14. 
Index grscitalis, 1155-64. 
Index analyticus, 1163-78. 


SCYLITZA. Vide JOANNES S. 
SEIDUS. Vide NICETAS S. 


SENECA latrosophista. 
Epigramma in SS. Cyrum et Joannem, 6, 87, III, 


SENIORES apud IREN/EUM, s. I-II; δ. 
Fg. 1-11 (Routh), 1385-1402. 


SERAPION ANTIOCHENUS, ep., s. II, b. 
Fg. 1-2, 1373-6. 
Notitia G., 1371-4. 


SERAPION THMUITANUS ep. s. IV, 40. 
Liber adversus Manichzos (G.), 899-924. 
Epistola ad Eudoxium episc. (Man) 923-26. 
Epistola ad monachos (Mai), 925-42. 
Regula ad monachos, latine, 84, 971-78. 

Notitia G., 40, 895-900. 


SERGIUS (/conomachus), s. IX, 99. 
Acrostichon, adversus Imagines. 6, Cf. THEO- 
DORI STUDIT/E refutationem, 435-88. 


SERGIUS CP. patr., 999-1019. 
Responsio canonica (Leunclavius), 119, 741-44. 


SERRONIUS. Vide NICETAS HERACLEENSIS S. 
SETH. Vide SYMEON S. 


SEVERIANUS GABALORUM ep., s. V, 65. 
HoMiLLE (inler opp. Chrysosiomi plereque 
In mundi creationem Τρ 1-6, 
De pace, latine, We 425-28 
De serpente zneo, 56 A89 648) 
In Dei apparitionem (Matthai), 65, 15-26. 
De S de ΟΣ, ὡς et maleflcis, latine (Mai monitum, 
De sigillls librorum, 63, 531-44. 
Contra Judzos, 61, 793-802. 
In Abrahz dictum (Gen. XXIV, 2), 56, 553-64. 
De ficu arefacta, 59, 587-90. 
De baptismo, 31, 2344 (g Basilius). 
olitia FH., 65, 9- 


SEVERUS ANTIOCHENUS 
Oratio in Resurrectionem, 
Nyssenus oratio 2*). 

Fg. in notis Cotelerii, 1, 775-6. 


SISINNIUS II CP. patriarcha, 995-8. 
Responsio canonica (Leunclapius), 119, 721442. 


SIXTUS I papa, 8. IL b. etum 
1 Epistole 1-2 et Decem, (Mane. 
olitia ex Libro gpowífoeli, 


124-500. 


. mono ophysita, s. VI. 
, 627-52 (t Gregorius 
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SIXTUS IV pepa, 1471 
zer κα Eplecopos Spr, iatiae (Mas-Latrie), 140, 


R 
ας τἰςς ΡΟΝ 
-. Hefele 


monitum, Od. e io 


SOCRATES et SOZOMENUS, s. V, 07. 


ecclesiastica, 
eum annotationibus Valesii et aliorum. 
Varism lectiones in Socratem, 1667-70; in 


SUMMIT, 1669-76. 
Preefatio xx 9-28 in qua Testimonia 


Valesii obserpationum lib. 1-3, 1631-60. 
1675-98. 


Index z analyticus, 
ord ad variorum  no(as, 1697- 


SOPFIRQNIUS Hierosolymitanus patr, s. VII, 87, 
Pret synodica ad EM CP. (Manst), 3147- 


za EM 


1. " neci natalitia, latine ( Bibliotlieca Patrum), 
01-12 
2. In Deiparz Annuntiationem, 3217-88. 
Ballerini monitum, 3211-6. 
3. In Hypapanten, latine (A4A.55.), 3287-302. 
4, In Exaltationem 5. Crucis Wn 3301-10. 
5. De festo S. Crucis (Greiser), 3300-16. 
6. De Sanctis va xc et Archangelis, latine 
(Combefis), 331 
7. In 5. Joannem p Seem (M. ᾿ 3321-54. 
8, In SS. Apostolos Petrum et Paulum (M.), 
3355-64. 
9. In S. Joannem 'Theologum, fg. (Coteleríus), 
3363-4 et 1, 769-70 ín nolis, vide etiam, 774. 
10. In Theophania, fg. (Goar), 4001-4. 
De peccatorum confessione, 3365-72. 
Monitum MM., 3363-66, 
De baptismate 'A stolorum, fg. (Lambecíus), 
3371-2; 98, 1075-8 sub nomine Theodoreti. 
Mita SS. Cyri et Joannis : 1. Laudes, 3379-424; 
2. Miracula, 3423-676. 
Prim[atio M., 3373-8. 
De 55, Cyro et Joanne (M.), 3677-90. 
Vita Acephala SS. Cvri et Joannis (M.), 3689-96. 
Vita S. Marie /Egyptiace (AA.SS.), 3697-726. 
Vita 5. Anastasli, martyris (ἡ Geo. Pisida), 98, 1679- 


1730. 
Anacreontica (M.), ᾧ, 87, 1II, 3733-838. 
Pre[atio Matranga, 3725-32. 
Codicis Baorberiniani descriptio, 3837-40. 
t Triodium (M.), à, 3839-982 [est Josephi Hymno- 
graphi]. 
Troparium, à. 4005-4010. 
Ep mata tria (Brunck), ᾧὥ. 4009-10; aliud 
" ἢ)» 3421-2. 
Fg. RS LL ADCUM [schol. in Basilii locum] (M.), 


T De laboribus, certaminibus et 
SS. Petri et Pauli, latine (G.), 14. 
Mai pre& ationes, 3123-25. 
AA.SS. Vita ex variis collecí(a, 3125-140. 
Notitia FH., 3115-122. 
Index in opera S. Sophronii, 4161-72. 


SOTER, papa, s. II, 5. 
T Ep istole 1-2 et Decreta, 1133-40. 
Notitia er Libro pontifcali, 1133-4. 


SOZOMENUS. Vide SOCRATES. 
STAURACIUS. Vide JOANNES S. 


STEPHANUS (iconomachus), s. IX. 
Acrostichon adversus imagines, (, $99. Vide 
THEODORUS STUDITA refutatio, 435-88. 
STEPHANUS DIACONUS, s. IX, 100. 
Vita S. Stephani Junioris, 1069-1186. 
Pr&[atio Benedictorum, 1067-70. 
Notitia FH., 1067-8. 
Index analyticus, 1541-2. 
STYPPA. Vide LEO S. 


SUIDAS, s. XI, 117. 
Vita S. Dionysii Areopagite, 4, 607-12. 


:PATROLOGLE GFUECJE INDICES . 


erem nadonimm 







Index 
1. Index rum S. notitiam 
12151572 um quorum 
2. Index ἃ S. lauda 
3. EY & S. tacite 
Notitia FH., 1199-1214. 
S lum Hií 633-36. ; 
ἐν iatriba T: » 
$8 Athanasianum, vtr 1551 1581-1004. 
Diatriba Montfaucon, 1 


SYMEON edad ὍΝ, en s. VI, LÀ 88, 1 — 
De SS. imaginibus Ὁ Lien) X (χα 


AA.SS. Commentiarius με evinr | in vitam « 
Nicephoro, 2965-80. 


SEMEON OH THEOLOGUS (X. erocerci abba) 
Orationes 1-33 (Ponianus latine), 321-508. 


Divinorum amorum liber (íd.), 
practica et theologica, graece ex Philecalis, 
animse εἰ 


CAU: moralia: de alterationibus 
Sorporis (Possiínus latine), 687-94. 
De fide, grece nomi Philocatia, 693-702. 
De sobrietate "1 attention 
De h confessione (t jeenaee Densecenicar d 95, 253. 


Appetdis S Scholastici nar T "Missali, 188, 706 ἀνὰ τὰ 


P PONES 
Notitia Allati " 317 M 
o. LOGOTHETA METAPHRASTES, s. X, 
I. S. Marise planctus (Allatius 209- 
Preeationes "ej (em e orologi) 15-22 ἘΞ 
Iambi trime ver, 1614), 224-5, 


133-6. 
Epistola e 1-9 (id), 9 4) 22294. 4 » "πε 
Sei 115-1982. τὰ Mega, 95 


Commentarius in sermones 50 S. Macarii, 34, 
841-065 (821-968). 

Epitome canonum (Justellus), na 235-92. 

onicon fg. (in eie E erue ν 772. 
t Annales (Combefis), 1 , 663-822. 
II. Menologium seu Vite Sencoum. 114-16 (grece 

εἰ latine editio princeps ; qu& grece nondum edita 
erant stellula notantur; lt — latine tantum. 


Januarius, 114. 
1. AEMDEoes Me Alex. (latine ubera 305-22. 
3. Apollinaris, virgo (Surius, lf), 321-8. 
5. *Symeon Stylita, -92. 
AA.SS. praefatio, 329-36. 
7. *Lucianus, martyr, 397-416. 
AA.SS. prae[atio, 393-8. 
9. *Polyeuctus (os 417-30. 
10. *Marcianus, presbyter apr n M 55 
11. *Theodosius ccenobiarcha, 4 
AA.SS. prefatio, 193.68. 
13. *Hermylus et Stratonicus rue 953-66. 
15. *Joannes Calybita (Surius), 56 . 
20. *Euthymius hegumenus (Cotelerius), 595-734, 
ars genuinus Cyrilli Scythopoleos, 
line, 594. 
AA.SS prefatio, 583-94. 
» *Sebastianus et socii (Surius), 118, M rna 
22. *Vincentius, martyr (Surius), 4114, 
» "Timotheus, apostolus, 761- 
AA.SS. prefatio, 757- do 
23. *Anastasius persa (Surius), 773-812. 
» *Clemens Ancyranus, 815-94. 
AA.SS. pre[atio, 813-4. 
» *Joannes Eleemosynarius, 895-966. 
AA.SS. pre[alio, 893-4. 
24. *Babylas, martyr, 967-82. 
AA.SS. prefatio, 965-6. 
25. *Eusebia (Surius), 981-1000. 
» *Ananias, apostolus, 1001-10. 
AA.SS. pref[alio, 1001-2. 
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26. 
27. 


28. 
31. 


μιὰ 


ιν 


ωϑ] σιῶν 


19. 


. *Juliana (Surius 
. *Leo et Paregorius, 1451-62. 


. Calliopius (Surius, ἰδ, 
. 5Τογοηίίιι5 et socii, 
. *Carpus et socii (a. ), 105-26. 


. Eleutherius MEA AA.SS., 
127-42. 
. Acepsimas et socii (AA.SS. - 116, 831-60. 


. Georgius, 115 (AA.SS.), 141-6 
. *Marcus, apostolus et evangelista (Surius), 


INDEX ALPHABETICUS AUCTORUM 


*Xenophon et filii, 1013-44. 
AA.SS. preefatio, 1011-2. 
Joannes Chrysostomus (Savilius), 1045-1210. 
*Jacobus, monachus, 1213-30 (n. 16-33 1t). 
A A.SS. pre[alio, 1211-2. 
Cyrus et Joannes, 1231-50. 
AA.SS. pre[alio, 1229-32. 


Februarius, "Jd 


. Ephrem Syrus (ex Nysseno), 1253-68. 


Assemani Qrefatio, 1251-2. 
*Ignatius Deifer (Surius), 1269-86. 
*Cornelius, centurio, 1293-1312. 

AA.SS. praefatio, 1287-92. 
*Trypho, 1311-28. 


. *Blasius (Surius), 116, 817-30. 


*Agatha, virgo et martyr, 114, 1331-46. 
A A.SS., 1329-30. 


. *Parthenius, episcopus (auctore Crispino), 


1347-66. 
A A.SS., 1345-46. 


. *Nicephorus, martyr, 1367-76. 


AA.SS. 1365-6. 


. *Auxentius, 1377-436. 


A A.SS. 1375-78. 
, 1437-52. 


Martius, 115. 


. Theophanes, 9-30 (AA.SS.). 
. *Longinus, centurio (Surius), 31-44. 


*Abramius et neptis (id.), 43-78. 
Aprilis, 115. 


. Agape et socie (Surius lt, 77-82. 


*Ambrosius, 116, 861-8 

Theodora, 115 (Surius, 10. 83-88 
Therme et socie 1-94 lt), 87- 90. 
5-106 Surius). 


Jam. in AA. 
latine Surius), 


163-70. 


. *Anthimus, 171-84 (id.). 


Maius, 115. 


. Philippus, apostolus, 187-98. 


S. praefatio, 183-88. 
Jacobus, frater Domini, 199-218 (id.). 


. *Acacius, 217-40 (Surius). 


Bonifacius, 241-58 (grece AA.SS., latine 
Surius). 


*Victor et Corona (Surius), 257-68. 
Junius, 115. 


. Paulus CP. (Surius), 110, 883-96. 
. Nazarius et socii (D 116, 895-908. 
. Sampson, 277-308. 


A A.SS. prefalio, 267-78. 
Julius, 115. 


. Stephanus et socii, 317-8. 


AA.SS., 309-16. 


. XLW Martyres, 323-406. 


AA.SS., 319-22. 
*Eugenius et María filia (AA. SS.), 347-56. 


. *Mauricius et socii (Surius), 355-72. 
. *Daniel, propheta (id.), 371-404. 

. *Plato (id.), 403-28. 

. *VII Dormientes (id. ài 427-48. 


47-178. 


Eudocimus (Surius, lt), 487-98. 
Augustus, 115. 


*Panteleemon (id.), 4 


. *Callinicus (id.), 477-88. 


. Sophia et filie (Surius), 497-514. 
. Stephanus, 


papa et martyr (latine Surius), 
513-24. 


. Euplus, martyr (Cotelerius), 523-30. 
. S. Maria ΠΟΙΡΑτα, 


17. 


latine (Surius), cum fg. 
graecis (M.), 5 
Mamas, martyr τοῦ τε Neophyto, latine Su- 
rius), 565-74. 
Paulus et Juliana, martyres (latine Surius), 
575-88. 
*Andreas et socii, 595-610. 
AA.SS. praefatio, 587-96. 
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September, 115. 


5. Eudoxius et socii, martyres, 617-34. 


ph 
$^ (0 go Σὰ e bo 
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31. 


. Charitina, mart 


. *Probus et socii, mart 
. Andreas Cretensis, 1109- 


. *Barbara 
. *Nicolaus 
. *Patapius, 357-68 (id 

. *Menas et socii (id.), 367-416. 


AA.SS. przefatio, 609-18. 


. *Sozon, martyr (Surius), 633-40. 
. *Severianus, martyr (íd.), 


639-52. 
*Menodora et socie, martyres (id.), 653-66. 


. "Theodora Alex. (id.), 665-90. 
. *Autonomus, martyr (id.), 691-98. 
. Nicetas Gothus, martyr, 703-12. 


AA.SS. prefatio, 697-704. 


. *Euphemia, martyr (Surius), 713-32. 
. *"Trophimus et socii, martyres (id.), 733-49. 
. *Mattheus, evangelista, 813-20. 


AA.SS. prefalio, 749-814. 


. Thecla, martyr (Pantinus), 821-46. 
. Cyprianus Ant., 847-82. 


Blampignon monilum, 845-8. 


. *Callistratus, martyr (Surius), 881-900. 


*Chariton (id.), 898-91 


. C iacus (Morifaucon), 3019-44. 


*Gregorius Illuminator (Surius), 943-96. 


October, 115. 
(AA.SS.), 997-1006. 
Sergius et Bacchus, martyr (íd.), 1005-32. 


. *Pelagia Antiochena (Surius), 116, 107-20. 
. Dionysius Areopagita, 1031-50 et 4, 589-608. 


Andronicus et conjux (latine Surius), 1049-54. 


. *Eulampius et Eulampia, martyres (Surius), 


1053-66. 4) 
es (id.), 1067-80. 
1125. 


AA.SS. praefatio, 1081-1110. 
Lucas, evangelista (editio —Paris., 
1129-40. 
*Varus, martyr (Surius), 1141-60. 
Artemius, martyr (íd.), 1159-1212. 


1631), 


. *Abercius (id.), 1211-48. 


*Arethas et socii (id.), 1249-90. 


. *Marcianus, martyr (id.), 1289-904. 

. *Anastasia romaua (id.), 1293-1308. 

. *Zenobius et Zenobia, martyres (id.)., 1309-18, 
. *Epimachus, martyr (id.), 1319-26. 


November, 118. 


. *Acyndinus et socii, martyres (Surius), 9-36. 
. *Joannicius, abbas (id.), 35-92. 


*Galactio et Episteme (id.), 93-108. 

*Hiero et socii, martyres (id.), 109-120. 
*Matrona, martyr (id.), 919- 4. 

*Orestes, martyr (id.), 119-28. 

"Guras. Samonas et Abibus, martyres (id.), 


. *Cecilia et socii (latine Surius), 163-80. 
. Clemens, martyr (latine Surius), 179-90; 


clum narratione S. Ephrem, qu& esl grece 
el latine 2, 617-32; 631-46. 
*Gregorius Agrigentinus (Surius), 189-270; 
*Amphilochius Iconii, 955-970 


. Mercurius (latine Surius), 269.76. 


* /Ecaterina (Surius), 275-302. 


December, 118. 
Surius), 301-16. 
yrensis E . 317-56. 


*Daniel Stylita (id.), 969-1038. 
K vridon (id.), 417-68. 
ustratius et socii (id.), 467-506. 


. »Thyreus et socii, martyres (íd.), 507-560. 
. Thomas, apostolus (latine Surius), 559-66. 
. X Martyres cretenses (grece Cornelius, la- 


tine Surius), 565-74. 


. *Anastasia junior et socie, martyres (Surius), 


573-610 
*Eugenia (iíd.), 609-52. 


. Theodorus Graptus (Combefis), 653-84. 
. *Indas, Domna et socii 
. Joannes Evangelista (editio Paris., 1631), 683- 


. *Marcellus Archímandrita (Surius), 705-46. 
. Anysia Thessalonicensis, martyr (latine Surius), 


(Surius), 1037-82. 


741-52. 


*Melania Romana (Surius), 753-794. 


Supplementum; de S. Demetrío (AA.SS.), 1081- 


A A.SS. Commentorius prtuwv3 àa $. Ywe 
1981-1195, 


Honoratus a S. María, de auctoritate el testimonia 
Metaphrasts, gallice, 114, 157-84. 

Allatius. Dialriba, 114, 19-148, cum indicibus : 
1. Alii hagiographi certi, 147-52. 
2. Vile sanclorum  hís certis  hagiographís 

tribuendig, 153-56. 
2 3. Index analylicus in dialribarn, 155-8. 
Hanckíus. Vr vitarum a S. M. composi- 


larum, 293-30 
us alter, 299-304, 


Nessel. Catal 
Editoris Patrologism praefatio, 114, 9-18. 


 SYMEON SETH, in XI, 148. 
Specimen saplentin. Indorum velerum, let. 1219- 
Preséatio Poseini, 1217-18. 


SYMEON, THESSALONICENSIS arch., s, XV, 155- 
(Er editione Dosithei.) 
Dialogus contra h:zereses, 33-176, fg., 148, 77-79. 
De sacramentis, 155, 175-238. 
De sancto unguento, 237-52. 
De sacra liturgia, 253-304. 
De sacro templo, 305-362. 
De sacris ordinationibus, 361-470. 
De penitentia, 469-504, 
De matrimonio, 503-16. 
De sancto euchelzo, 515-36, 
De sacra precatione, 535-670, 
De ordine sepulture, 669-96, 
Expositio de divino templo et de missa, 697-750. 
Expositio sacri symboli 1-2, 751-802; 803-18. 
Articuli XII de fide, 819-30. 
Responsa ad Gabrielem Pentapolitanum (qusest.- 
) 829-952. 
De sacerdotio, 953-76. 
Prejatio Dosilhei grace, 27-32. 
Notitia Allatii, 9-18; FH., 17-24. . 
Index analyticus grece, 977-1004. 


SYNCELLUS. Vide DEMETRIUS, GEORGIUS, 
MICHAEL S. 


SYNESIUS, s. IV-V, 86. 
(Ex edilione Petapii). 
Oratio de Hegno, 1053- 108. 
Monilum Pelapit, 1049-52. 
Dion, 1109-64, 
Calvitii encomium, 1167-1206. 
Poen: praefatio el inder codícum el edilio- 
num, 1163-685; ποῖα, 1625-1732. 
De Providentia, 1209-82, 

Krabin T ug mr SOCHIT 1207-10. 
De insomn 1281-13 
Epistole 1- 156, 1321- 1560. 

Index eorum ad quos scribit S., 1735-36. 
Homilia 1 in dies festos pie celebrandos, 1561-2. 

—  Q2inpervigilio Natalis (sc. Paschatis), 1563-4. 
Catastasis im barbarorum excursionem, 1 65-74. 
Catastasis altera sive elogium Anysii, 1573-78. 
De dono astrolabii, 1577-88. 

Hymni, 1-10, $, 1587-1616. 
Testimonia veterum, 1041-8. 
Turnebi prefatio greca, 1047-50. 
Petavii notitia, 1021-26, et codices, 1049-50. 
Notitia FH., 1025-42, in qua index eorum ad 
quos scribit S. 1037-40. 

Index analyticus, 1735-50. 

Index scriptorum laudatorum in nolis Petavii, 
1749-52. 


SYNODICON, s. V, 84. 

Synodicon adversus tragoediam Irenzi, 
Praefatio Baluzii, 551-4. 
Pre&monitio Mansi, 551-2. 

Index capitum (223), 583-64. 
Vide nomina uniuscujusque eorum quorum epistolae 
describuntur ; indicem habes in tabula methodica 
sub verbo ADvVERSUS NESTORIANOS. 


SYNODUS, s. XIV, in causa Hesychastarum. 


Synodici tomi tres : 


1. Contra Barlaam et Acyndinum [et Joannem 
Dew grece (Miklosich- Müller) |Febr., 
1347], 1 1273-84. 

2. Contra Barlaamitas et Acindynianos [Callistus 
CP., Maio 1351], grece (Dositheus), 151, 
717-64. 

3. Contra Prochorum uon UT Philotheus CP., 
1368], grzce (Dositheus), 151, 693-716. 


565-864. 


PATROLOGLEQGEUECJE INDICES T 


Rélatio pontificum ad Annam  Palrologn: 
grece [Sept. 1346], 167-70. 
Tomus. m Gregorium Palamam [Jul 13 
180, 577-91 


! T 


TARASIUS CP., patr. eye 98. m 
Eplsto 1-7 Man) Ν » 


1423-36. 
2-3. Hadriano papse, 1435-42, 1441-52. 
1451-60. 


4. Joanni H eno, 
5. Ad patr gr e ἀφ, 1459- 
1467- "n 

7. Ad ep Siculorum, 1477-80. 
S. are presentationem (Ballerini), 14 
Vita, auctore Ignatio, 1385-1424. 
Notitia G., 1: 1-72; : H., 1371-70. 
AA.SS. Comm. previus in vitam, 1375-86. 


TARCHANIOTES. Vide LAMPENIUS. 
TATIANUS, s. II, 6. | 


tio adversus Greecos 

Nolte emendati ΤΡΊΑ ἢ ; δοῖδ 
ex Paris. gr. 114, "erga 

Index greeitatis, 1 

Index δορί hada (Nolte), 1817. 


[1 
Index ari 1011-78 [1611-82]. 
Mgr crops 1-2. 
scies i EM 1801-6 [1813-16]. 
Mae Preefatio pipe t. 4. 


TELESPHORUS, pape, s. IL δ. 


t Epistola (Mansi os 
Notitia Vez Abo. pontificali, 1079-80. 


TELICUDES. Vide CALLISTUS. 


THALASSIUS abbas, s. VII, 91. 
Centurie 1-4, 1427-70. 
Notitia G., 1423-4; FH., 1425-8. 


THALASSIUS CP., s. V, 91. 
crviu Βα Theodosium imperatorem (Man 


THEODORA, imperatrix 
Confessio de rebus ecclesiast em ἫΝ ἐπεί, 144, 79: 


THEODORETUS Cyri, ep., s. V, 80-84. 
(Ex editione Schulze; t. 84 est auctarium G 
nerii a S. recognitum.) 


EXEGETICA : 


Questiones in Octateuchum, 80 (D), 75-528. 
In Genesim, 77-226. 
In Exodum, 225-98. 
In Leviticum, 297-350. 
In Numeros, 349-400. 
In Deuteronomium, 399-456. 
In Josue, 457-86. 
In Judices, 485-518, fg. 104, 393-4. 
In Ruth, 517-28, fg. 104, 394-5. 
Questiones. in libros Regum et Paralipomeno 


In I Regum, 527-96. 
In II Regum, 597-668. 
In III Regum, 667-744. 
In IV Regum, 745-800. 
In I Paralipomenon, 801-18. 
In II Paralipomenon, 819-58. 
Interpretatio in Psalmos, 857-1998; δ᾿ 19-32. 
πίναξ τῶν ψαλμῶν, 80, 1997-1202. 
Schulze prefalio ad t. I, 80, 21-28. 
In Canticum, & d , 21-214. 
Jn Prophetas, A 88. 
In Isaiam, 215-494. 
In Jeremiam, 495-760; 


in Raruch, 759-80; 1 
Threnos, 779-80 ^ 
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In Ezechielem, 807-1256. 

In Danielem, 1255-1546. 

In Osee, 1551-1632. 

In Joelem, 1633-64. 

In Amos, 1663-1708. 

In Abdiam, 1709-18. 

In Jonam, 1719-40. 

In Micheam, 1741-86. 

In Nahum, 1787-1808. 

In Habacuc, 1809-36. 

In Sophoniam, 1837-60. 

In Aggzum, 1859-74. 

In Zachariam, 1873-1960. 

In Malachiam, 1959-88. 

Schulze prefatio, in t. Y 9-14. 

In Lucam, fg. (XXII, 44), 84, 31-32. 
In omnes Pauli epistolas, 82 (II, 35-878. 

Ad Romanos, 43-226. 

Ad Corinthios IL, 225-376. 

Ad Corinthios I1, 375-460. 

Ad Galatas, 459-504. 
Ad Ephesios, 505-58. 

Philippenses, 557-90. 

Ad Colossenses, 591-628. 
Ad Thessalonicenses I, 627-56. 
Ad Thessalonicenses Il, 657-74. 
Ad Hebreos, 673-786. 
Ad Timotheum I, 787-830. 
Ad Timotheum II, 831-58. 
Ad Titum, 857-70. 
Ad Philemonem, 871-8. 

Preationes G. Herveti, 89, 31-32; Noesselt, 


DOoGMATICO-POLEMICA : 


Grecarum affectionum curatio, 88 (IV), 783-1152. 
Prefationes Sylburg, 777-82; Gaisford, 7775-9. 
Index analyticus, 1495-1520. 

De Providentia orationes 1-10, 555-774. 

Hereticarum fabularum compendium, 335-556. 

Reprehensio 12 Anathematismorum Cyrilli, 776, 


Pentalogium de Incarnatione, 84, 65-88. 
Eranistes (demonstratio per syllogismos, 317-36), 
83, 27-336. 
De gan 147-90 et vivifica Trinitate (Ps. Cyrillus Al.), 
1147-9 
De ΑΣΑ Domini (id.), 75, 1419-78. 
De Trinitate, latine, 88, 1167-72. 
t Contra Nestorium ad Sporacium, 1153-64. 
t Adversus varias propositiones ex Photio, 1163-66. 
(Liber est Eutherii Tyganensis, 98, 1337-94). 


HOMILETICA : 


t In Nativitatem S. Joannis Baptiste, 84, 33-48 
(est Theodori Daphnopate). 

Ex Sermonibus 1-5 in S. Joan. Chrysostomum (ex 
Photio cod. 273), 84, 47-54. 

Ex allocutione adversus Cyrillum, latine, 53-56. 

Homilia Chalcedone habita, latine, 56-61. 

I ragmenta, 61-64. 
t De ba apio SS. Apostolorum et Deiparz, fg. 99, 
T 1075- 87, 111, 3371-2 sub nomine Sophronii. 


HisTOoRICA : 


Mistoria ecclesiastica, lib. 1-5, 829, 881-1280. 
Sirmondus de latinis versionibus H. E., 879-80. 
H. Valesi annotationes in H. E., 1521-96. 

Religiosa historia, 1283-1496. 

De divina et sancta caritate, 1497-1522. 
Praefatio G. Herveti ad R. H., 1279-80. 


EPisTOL:E 1-181, 88, 1173-1494. 

[In Synodico 84, cap. 20, 30, 36, 40, 45, 47, 60, 61, 
66, 70, 72, 81, 87, 88, 95, 97, 99, 110, 120, 121, 
128, 133, 138, 139, 146, 148, 151, 160-2, 166, 168, 
170, 172]. 

Sirmondus. De latina versione epistolarum, 88 
1171-2. 
Index alphabeticus de epistolis, 1493-96. 
Schulze. Prefatio in t. IV, 88, 9-12; in t. V, 
84, 9- 12. 
Garnerii Auctarium, 84 (V), in quo 
Dissertationes 1-5: 
1. Historia Theodoreti, 89-198. 
2. De libris Theodoreli, 197-368. 
Appendix de 7 dialogis adversus Arianos, 
3. De fide Theodoreti, 393-458. 
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De quinta Synodo generali, 455-548. 
heodoreti et Orientalium causa. 
δι dynodicon adpbersus  tragediam — Irenzi. 
Vide sub verbo SYNODICON. 
Garnerii monitum, 549-550. 
Admonitio in Auctarium, 19-20, 53-66. 
Admonitio in Dissertationes, 87-8, 305-6; 
549-50. 
Sirmondi praefatio, 80, 29-30. 
Testimonia veterum, 80, 29-36; 81, 15-18; 82, 
33-34 ; 879-80, 1281-82; 89, 13-18; 84, 1172-4. 
Schulze. Disserlatio de vita el scriptis, 80 


Fessler notitia, 80, 9-20. 

Concordantia ed Sirmondi et ed. Schulze, 80, 65- 
74; 81, 19-28; 89, 23-30; 83, 19-26; 84, 13-8. 

Index locorum biblicorum, 84, 1239-76 

Index versionum s Aguile, Symmachi, Theodo- 
tionis, 84, 1275-8 

Index gr&citatis seu glossarium, 84, 865-1174. 

Index analyticus in omnia opera, 84, 1185-1240. 

Index figurarum, 84, 1173-84. 


THEODORUS ABBAS, s. IV, 40. 


(Memorantur tantum, 1101- -1102.) 
Epistola de Paschate PL., 938, 99. 
Regula ad monachos, PL. 103, 433. 
Alia regula, PL., 108, 441. 
Regula orientalium Patrum, PL., 108, 475. 


THEODORUS ABUCARA, s. VIII-IX, 97. 


Opuscula contra hzereticos, Judeos et Saracenos 
1-42 (Gretser), 1461-1602. 

1. De quinque inimicis a quibus Christus nos 
liberavit, 1461-70. 

2. Confutatio Jacobitarum, 1469-92. 

3. Demonstratio ex ratione Deum esse, 1491-1504. 

4. Epistola Thome, patr. Hierosolymitani, de 
Christo, secundum concilium Chalcedonense, 
ad Armenios hereticos, 1503-22. 

. De differentia inter humanitatem et corpus 
Christi, 1521-24. 

. De e peccato originali et redemptione universali, 


. De luctatione Christi cum diabolo, dialogus, 
1523-8. 


. Interrogatio Saraceni ad Christianum, 1529-30. 
. Adversus Judgum dissertatio, 1529-34. 
11. Adversus Nestorianum, de Matth. XXVIII, 18 
(Data est mihi omnis potestas), 1533-36. 
12. Interrogatio ad Nestorianum, 1535-6. 
13. Interrogatio altera ad Nestorianum, 1535-8. 
14. Dialogus cum Nestoriano de Theotoco, 1537- 


15. Dialogus. cum Nestoriano de vocabulo Christo, 


16. Qusestio ab infideli de Dei existentia, 1539-42. 

17. Quaestio de existentia justorum ante baptis- 
mum, 1541-44. 

18. Ex concertationibus cum Saracenis. Vide 
Joan. Damascenum, 904, 1585-98. 

19. Mahometem non esse ex Deo, 07, 1543-46. 

20. Mahometem fuisse hostem Dei et a dz:mone 
obsessum, 1545-8. 

21. Ex humilitate predicationis confirmari chris- 
tianum dogma, 1547-52. 

22. Panem benedictum fleri corpus Christi, dia- 
logus cum Saraceno, 1551-4. 

23. Christum, hominem factum, esse verum Deum, 
1553-6. 

24. De una uxore ducenda, 1555-8. 

29. Demonstratio quod Deus habeat Filium 
consubstantialem... et cozgternum, 1557-62 
(grece er notis Cotelerii, eliam 1, 846-8), 

26. Demonstratio quod Deus semper generat, 
Filius semper generatur, 1561-66. 

27. De nominibus Dei, 1565-8. 

28. Dialogus heretici et orthodoxi de Deo et 
deitate, 1567-76. 

29. Cum Nestoriano disputatio, 1575-80. 

30. Cum Jacobita disputatio, 1579-82. 

31. Quastio Orlgenistm ad fildelem, 1581-2. 

32. Contra Sarracenos  Theopaschitas, latine. 

33. Dialogus cum Nestoriano, 1K4.^ 
desunt habet Cotelerius ir 

34. Dialogus de tempore an δὲ 


9 

6 

7 

δ. Interrogatio Arabum ad Christianum, 1527-8. 
10 
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35. Disputatio cum Sarraceno de auctore boni et 
mali, 1587-92. 
36. s QUII. Verbum Dei sitne creatum annon, 
1- 
7. Quiestio duplex utrum Deipara sit mortua, 
utrum Deus etiamnum creet, 1593-4, 
38. Uter major sanctificans (Joan. Bapt.) an 
sanctificatus, 1593-6. 
39. De distinctione mundarum εἰ immundarum 
cem in N, T., 1595-8, (cum scholio Are- 
a 
40. De Adami corpore an passibile, 1597-8. 
41. De morte et quomodo mortificetur, 1597-1600. 
42. Brevis doctrina de divinis nominibus commu- 
nibus Trinitati et propriis unicuique forms, 
1599-1602, 
De unione et incarnatione, fg. (G.), 1601-10. 
De differentia propriissima (Lequien), 94, 594, 
ποῖα 23. 
Prajalío Grelser, 1457-60, 
Notitia FH., 1445-54 (cum indice homiliarum), 
M., 1453-8; G., 1457-8. 


THEODORUS AGALLIANUS, s. XV, 158. 
Refutatio Argvropuli grzece, 1011-52. 
Dosithei praefatio hs (1698), 1011-12. 


g 3-4. 
Notitia A latii, 385-6, M., 385-8. 


THEODORUS ANDIDENSIS, s. XIII, 140. 
Commentatio liturgica (M.), 417-68. 
Notitiem in 413-8. 


THEODORUS BALSAMON, s. XII, 137-8. 
Commentaria in Canones SS. Apostolorum, Conci- 
liorum et in epistolas canonicas SS. Patrum 
insunt etiam ARLGE et ARISTENI commoen- 


ἘΝ editione Beveregii el ed. Atheniensi a, 1855, 
137, 35-1498; , 9-950 [a concilio Carthagi- 
niensi) Interpretatio in responsiones Canonicas 

CP., sub Nicolao Grammatico, 
937-50; pide eliam in nolis Coleleríi, 1, 904-5. 

G. Beveregii priefjatio, 187, 19-34. 

Inder analyticus, 198, 1381-1424. 

Sir ^: onsa ad wieUcer on Marci (Leunclavius), 
951-1012 et 119, 1031-94. 
Maditita sive responsa (id,), 1013-76 et 118, 1161- 


1 
Constitutionum ecclesiasticarum collectio (Fabrotus 
Justellus), 188, 1077-1336. 
Epistola e jejuniis v reple , 1335-60. 
— de rasophoris (id.), 1359-82. 
— ad Niceph. Gregoram, grece (Bolvin), 


148, 
Notitia FH., 197, 9-18. 
THEODORUS BYZANTINUS, monotheleta, s. VII, 


Questiones (quibus respondet Maximus), 215-8. 


THEODORUS DAPHNOPATA, s. X. 
Po 2 oon. Baptiste (inter Theodoreli 


oratio Vio dem seca A. Dracdnoris latine (Surius), 111, 
11- 
[Eco S. Joan. Chrysostomi, ex parte, 88, 567- 


M itia Oudin, 111, 607-12. 


[THEODORUS EDESSENUS ep., s. VII, 162. 
Centum capita utilissima ἘΞ refrigerium anime 
(Philocalia), grece, 162, 1148. 
Regulator, grece (id.). 1161. 
Notitia ex Philocalia.] 


THEODORUS GAZA, s. XV, 101. 
Laudatio canis (M.), 985-98. 
De origine Turcarum (Allatius), 997-1006. 
Epistolze 1- 2, grece (Boissonade), 1005-14. 
Nicolai V e epistola ad Constantinum, grace (Arcu- 
dius), 160, 1201-12. 
Liber de mensibus i 19, 1167-1218. 
Notitia Allatii, 161, 971-78. 
Notitia Borneri, 07-86. 


THEODORUS HERACLEENSIS, s. IV, 18. 
In Isaiam (M.), 1307-78. 
Notitia Allatius, 1307-8. 


PATROLOGUE GRJEC/E INDICES 1 


THEODORUS ICONIENSIS ep., s. VI, 190. 
Vita SS. Ciryci et Julittgs (M.), 165-72. 


THEODORUS KUTALA, s. XIV. 
Epistola ad Nicephorum Gregorarn, grsece ( Bois 
148, 86-7. 


THEODORUS I LASCARIS, imperator 1204-27. 
Novella, latine, 161, 1019-21. 


THEODORUS II LASCARIS, 


140. 
De divinis nominibus (M.), 763-70. 
Canon in 5S. Deiparam, ὦ (ex Paraclelice), 711-9 
De communione naturali, 1267-1396 (5ypnops 
1251-66; Auberius. Hypothesis, 1259-64). 
Notitia : Allatius, 759-12; Cave, 7 1-2; Ma 


THEODORUS LECTOR, s. VI, I. 
Ecclesiasticae historicm, lib. 1- 2 ( '"Valois- Reading 
165-216; fg., 215-28. 
Notitia Allatius, 157-62; FH., 161-64. 
Inder analylicus, 88, II, 3337-40. 


THEODORUS MAGISTER. 
Ecloga in S. Paulum, 68, 787-802. 


THEODORUS MELITENIOTA, s. XIV, 149. 
Sermonum 1-9 Ethicon 883-888, 
Monilum Mat, 881-4. 
Ex libro de astronomia ( Bullialdus), 887-1002. 
Notitia Allatius, 877-80. 


THEODORUS METOCHITA, s. XIII-XIV, 144. 
De lingua greca /Egypti (M.), 947-54. 
Notitia F., 929-48, inqua indez: Capita philoso 
phica εἰ historica miscellanea, 935-46. 


THEODORUS MOPSUESTENUS, s. IV-V, 66. 
Commentarius τῇ duodecim prophetas παΐποτει 

(M.), 123-63 

Osee, 123-210. ^ 

Joel, 211-40. 

Amos, 241-304. 

Abdias, 303-18. 

Jonas, 317-46. 

Michieas, 345-96. 

Nahum, 397-424. 

Habacuc, 423-50, 

Sophonias, 449-74. 

Aggeus, 473-94. 

Zacharias, 493-5906. 

Malachias, 597-632. 
Pre[fationes Mai, 105-24. 
Index analylticus, 1733-36. 

Fragmenta in Vetus Testamentum, 633-700. 

In Genesim, 633-46 (ες CP. concilio et Nicephoro). 

In Exodum, 647-48 (ex Nicephoro). 

In Psalmos, 647-96 (ex Corderio, M., 
et Facundo H.), 1003-4. 

In Job, 697-98 (ex CP. concilio). 

In Canticum Canticorum, 699-700 (id.). 


Fragmenta in Novum Testamentum (Fritzsche), 
703-968. 
In Evangelia: 


Matth., 703-14; 
Marc., 713-16; 
Luc., 715-28; 
Joan., 727-86. 


In Acta, 785-86. 
In Epistolas Pauli: 


Rom., 787-876; 
1 Cor., 877-94; 
2 Cor., 893-98; 
Gal., 897-912; 
Ephes., 911-22; 
Philip., 921-6; 
Col., 925-32; 
1 Thess., 931-34; 
2 Thess., 933-36; 
1 Tim., 935-44; 
2 Tim., 945-48; 
Tit., 947-50; 
Philem., 949-50; 
Hebr., 951-68. 
Praefatio Fritzsche, 701-4. 
Fragmenta ex libris dogmaticis, 
variis). 
De Incarnatione Filii Ὁ “᾽ 


imperator, 12541-y 


CP. concilic 


969-1020 (er 
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Contra Apollinarium, 993-1002, cf. 1001-4. 
Contra Eunomium, 1001-02, latine. 
De 29 sermone in miracula, fg., 1003 -4. 
Contra defensores peccati" originalis, 1005-12, 
latine. 
Ex 13? libro codicis mystici, 1011-12, latine. 
Ex epist. 2* ad Artemium, 1011-12, latine. 
Ex d ist., ad Domnum, 1011-14. 
ro ad baptizandos, 1013-16, latine. 
Expositio symboli depravati, 1015-20. 
Notitia : Allatius, 77-104 ; Fritzsche, 9-78. 


THEODORUS PRODROMUS, s. XII, 188. 


Carmina, à. 

Epigrammata in Vetus Testamentum, 1101-76; 
in Novum Testamentum, 1175-1220 (Tetrasti- 
cha ex editione Basil. 1536). 

ΜΕ varia, 1221-30 (Boissonade, La Porte du 

ei 

Carmina varia, 1339-97 (Mai cujus monitum 
1099-1100). 

Carmina varia, 1405-06, 1415-24 (Du Theil, Mai). 

Amicitia exsulans, dialogus (Gesner), 1321-32. 

Indignabundi in Providentiam (iambi ex editione 


1536), 1333-40. 
In Barcum (ex editione Basil., 1536), 1405-16, 


Scripta alia : 

Epistole 1-17 (Lazerus), 1239-1292. 

In eos qui ob pa upertatem Providentie convi- 
ciantur, 1291-1302 

Expositio canonum Cosma et Joan. Damas- 
ceni in festa (M.), 1229-36; in Sabbatum 
Sanctum, 1235-8. 

In illud Luce 7n Spiritu Elia (T, 17), 1301-12. 

Invectiva in illud Pauperies sophiam nacía est, 
1313-28. 

Epithalamium (de Comments), 1397-1406. 
Prefatio Lazeri, 1091-1100 
Operum recensio gallica (La Porte du Theil), 

1015-90, in qua 

Index gr&cus, 1015-20. 
Notitia Allatii, 1003-16. 


THEODORUS RHAITUENSIS, s. VII, 81. 
De Incarnatione, 1483-1504. 
Notitia G., 1479-80; Allatius, 1479-84. 


THEODORUS SCYTHOPOLITANUS, s. VI, 86, I. 
Libellus de erroribus origenianis, 231-36. 
Notitia G., 229-32. 


THEODORUS STUDITA, 759-8206, 99. 

(Ex edilione Sirmondi cum supplementis Maii.) 
Antirrhetici 1-3 adversus iconomachos, 327-436. 
Refutatio poematum iconomachorum (Joannis, 

Ignatii, Sergii, Stephani), 435-78. 
Problemata ad iconomachos, 477-86. 
Adversus iconomachos capita septem, 485-98. 
Oratio adversus iconomachos, 173-82. 
De cultu sacrarum imaginum, epistola ad Platoncm, 
499-506. 
Sermones catechetici 1-134, latine cum fg. grecis, 
509-688 et 1811-12 (sermo 68 alter). 
Index in ordine rerum, 1891-95. 


Orationes alie 1-13: 
1. De delectu ciborum et de temperantia (Fabri- 


cius), 687-92. 
In adorationem Crucis Greiser)n. 691-700. 
.), 6 99 108. 


3. In vigiliam Luminum ( 

4. In sanctum Pascha (M.), 709-7 

5. In Dormitionem Deip are (M.), 719-730. 

6. In sanctos angelos M. ), 729-48. 

7. In S. Joan. Baptiste Nativitatem (M.), 747-58. 

8. In S. Joan. Baptiste decollationem (M.), 

797-12. 

9. Laudatio 5. Evangelist  (M.), 
771-88. 
Adnotatio, 787-90. 

10. In EA Bartholomeum, Apostolum (M.), 791- 
Monitum, 789-90. 

11. Laudatio S. Platonis Hegumeni (AA.SS.), 

12. Laudatio S. Arsenii Anachorete (AA.SS.), 

13. Laudatio funebris in matrem suam [Theoctis- 
tam] (M.), 883-902. 


Joannis 
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Epistolarum libri duo (57 « 221], 903-1670. 
Index epistolarum in ortine rerum, 1896-1904. 
Index eorum ad quos epistolae se te, 1855-8. 
Ordo chronologicus epistolarum, 1857-8. 

Alia epistolarum distributio 1-2, 1859-60. 

Index aliarum 277 epistolarum ineditarum ín 

codice 94 Coislin. 1669-80. 

Testamentum, 1813-24. 

Ascetica capitula quatuor (Possinus), 1681-84. 

Scholion ín S. Basilii ascetica (M.), 1685-8 (Moni- 

tum, 1683-6). 

De preessanctificatis, 1687-90. 

Catechesis chronica monasterii Studii, 1693-1704. 

Constitutiones studitane, 1703-20. 

Monitum Maii de lypico Theodori S., 1691-2. 
Canones de confessione et satisfactione, 1721-30. 
Responsiones, 1729-34. 

Pane monasteriales, 1737-58. 

Canon in adorationem S. Crucis, $$, (Grelser), 1757-68. 

Canon in erectione SS. Imaginum, ῷ ( faronius), 

1767-80. 
Iambi 1-124 de variis argumentis, $, 1779-1812. 
Testimonia veterum, 95-112. 
Prefationes : Sirmondus, 57-92 (in qua Chro- 
nica synopsis, 79-92), Mai, 91-96. 

Notitia : Allatius, 49- 8; FH., 9-50 (in qua 
1ndex sermonum catechelicorum in totius anní 
festa, 21-46. 

Index analyticus, 1861-90 [1861-92 mutatione 
facta ab ima col. 1863]. 


THEODORUS TRIMITHUNTIS ep., s. VII. 
De vita et exsilio S. J. Chrysostomi, 47, LIII-XC. 


THEODOSIUS ALEXANDRLE patr., s. VI, 86, I. 
Epistola ad Severum, latine (M ), 271-8. 
Alexandrinos, latine (M. ^ 279-82. 
Homilia de Trinitate, latine (M.), -86 
Fragmenta 1-4 (G., M.), 285-6. 
Notitia M., 271-8. 


THEODOSIUS II JUNIOR, imperator., 408-50. 
Epistola | ad Acacium ep. Berrheensem (Mansi), 77, 
4 
Epistola d ad Joannem Antiochenum (Mansi), 77, 


Acta in Spgnodico, 84 84 cap. 16, 29, 33, 51, 52, 140, 
188, 189, 191 


THEODOSIUS MONACHUS. S (Du C 
s e expugnatione Syracuse (Du e, 
ἐπ potis ad Zonaram), 185, 23-60 "ng 
De expugnatione Crete Acroases 1-5, à, 
du 993-1058. 
Monitum Foggini, 987-92. 
Index gr&citatis, 1057-60. 


THEODOTUS ANCYRANUS ep., s. V, 77. 
Expositio symboli Niceni, 1313-48. 


Homilie : 


In die Nativitatis Domini, 1349-70. 

In natalem Salvatoris, 1369-86. 

In die S. Joannis, Evangeliste, contra Nesto- 
rium, 1385-90. 

. In S. Deiparam et in Symeonem, 1389-1412. 

. In die Nativitatis Domini, latine, 1411-18. 

. In S. Deiparam et in Nativitatem Domini, 

latine, 1418-32. 

Fragmenta 1-3in Acta Apostolorum, grece (Cramer), 

Epistola ad Vitalem in Synodico, c. 199, 84, 814. 

Notitia G., 1309-14. 


THEODULUS MONACHUS (THOMAS MAGIS- 

TER), s. XIV, 145. 

Laudat o S. Gregorii Theologi (Normannus), 215- 

Oratio pro Chandreno (Boissonade), 353-74. 

Oratio ad Angelum Stratopedarcham (Normannua), 

Oratio ad magnum L Logothetam Theodorum Meto- 
chitam (id.), 381-90 

Oratio ad Niphonem patriarcham (id.), 389-96. 

Laudatio regis C m {6 Me 404. 

Epistolz 1-9 (id.), 


. 148, 83-4. 
De regis officiis (M.), 447-90. 
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De subditorum officiis (M.), 495-548. 
Notitia Cave, 213-14. 
Tituli orationum edendarum, 547-48. 
THEOGNOSTUS ALEXANDHRBINUS, s. ΠῚ, 10. 
m. 1-3 ex lib. 7 Fly potyposeon, 239-42. 
[De actione, meditatione et sanctitate acrosticha. 
(Philocalia, 1782), 162, 463]. 
Notitia G., 10, 235-8; [Philocalia, 182, 461]. 
THEOGNOSTUS MONACHUS, s. IX, 105. 
Encomium in omnes sanctos (Mingarelli), 849-56. 
Libellus ad Nicolaum papam (Mansi), 855-62. 
Notilia Hanckius, 843-48. 


ya i APP e PHILADELPHIENSIS metr, s. 
De abscondita operatione in Christo, 381-404. 
Canticum compunctionis, $: 103-8. 

Notilía Philocalia (1782), 379-82, 


THEONAS, s. III, 10. 
f Epistola ad Lucianum (Hier. Vignerii) 1569-74. 
Notitia G., 1567-70. 


THEOPHANES ABBAS et confessor, s. IX, 108. 
Chronographia (Goar, Combefis), 55-1010. 

Theophanís pita antiqua, 17-46. 
-- officium, Q, 45-54. 

Prefalia Caombefis, 15-18. 

Ediloris patrologisee annotaliones, 1491-2 (vide 
nolam ejus initio volumínis). 

Notitia ἴσα, 9-16; 

Henschenii dissertatio de Chronographía, 1165-86. 

Ae TER a Theophane laudatorum, 


Index grecilatis in Theophane el Leone gram- 
maltico, 1427-36. 
Inder analylicus in ulrumque, 1435-90. 
THEOPHANES CERAMEUS, s. XII, 183. ! 
Homíliz 62 in Evangelia ed. Scorsi cum ejus notís ín 
imis paginis, 135-1078. 
1. De indictione, 135-62. | 
2. e IM decem millium talentorum, 
3. De festo Exaltationis Crucis, 173-84. 
4. In Exaltationem Crucis, 183-204. 
5. In. Luc, V. 1 sq. 203-218 (de vocatione 
apostolorum). 
6. De filio vidus, 217-30. 
7. De parabola sementíis, 229-50. 
8. De divite et Lazaro, 249-72. 
9. De dzmoniaco Gadareno, 271-82. 
10. De a ynapop fllia et Mhsemorrhoissa, 
281-92. 
11. De legisperito et de eo qui incidit in latrones, 
291-304 


12. De muliere cum spiritu infirmitatis, 303-22. 

13. De parabola cens, 321-32. 

14. De genealogia Christi, apud Matt., 331-44. 

15. De Zacchseo, 343-56. 

16. De dudes] et phariseo, 355-72. 

. De filio prodigo, 371-96. 

18. In Matth., XXV, 31 [de 29 adventu Domini], 
395-412. 

19. In Matth, VI, 14 [de remissione fraterna 
peccatorum], 411-24. 

20. De sanctis imaginibus, 425-42. 

21. De paralytico sanato in Capharnaum, 443-58. 

22. wi XVI, 24 [de abnegatione sui], 

23. In Matth, XIV, 7 [de ἩΙΗΒΤΙΘΟΙ, 471-80. 

24. In Marc., X, 32 [de to predicente passio- 
nem], 481-512. 

25. De Lazari resurrectione, 511-542. 

26. In solemnitatem Palmarum, 541-50. 

27. In pretiosam Christi passionem, 549-606. 

. In. undecim Evangelia matutina (omisso 

sexto), 606-720. 
38. De Samaritana, 719-44. 
39. In qo huoc (—in sextum matutinum), 


40. In adventum S. Spiritus, 763-84. 

41. In Dominica omnium Sanctorum, 783-804. 
. In Matth,, VI, 22 (Lucerna corporis), 803-26. 
44. De centurione (Matth., VIII, 5), 825-36. 
45. De divite interrogante Dominum, 835-50. 


Homilie recitate festis sanctrorum diebus : 


46. De objurgatione aquarum (Matth., VIII, 23), 
849-58 [S. Demetrii]. 
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47-8. De missione discipulorum (Matth., X), 857-4 

[SS. Cosm: et Damiani et Michaelis 

49. In Joan., I, 43 (Voluit ire ir Gralilaeam), 833 
[S. Philippi]. 

30. In Joan., I, 36 (Stabat Joannes εἰ ez discipo* 
duo), 895-906 [S. Andre]. 

51. In beatitudines, 905-18 [S. Nicolai]. 

52. In Sanctos Innocentes, 917-28. 

53. In Annuntiationem Deiparz, 927-42. 

54. In Matth.,, ΧΙ, 27, 941-52 [S. Onu τ 

595. In Matth., XVI, 13 (Confessio Petri), :-Ὁ 
[SS. Petri et Pauli]. | 

56, In Joan. XV, 12 (πὲ mando vobis), 969-5) 


[5. Procopii]. | 
(Ego sum ostium), 989-104 


97. In. Joan., 
58. DM tb X. 16 (Si porum 
. In Matth., Sicut opes in medio lu | 

1003-18. [S. Panteleemonis]. Y 
59. In Transfigurationem, 101 | 
50. In festo Dormitionis Deiparze (Luc., X, 38, 
1047-1060. 
61. In Decollationem Przcursoris, 1059-70. 
62, De siccitate, 1069-78. 
lriarle, recensio cod. Matritensis, 21-50. 
Scorsi prajalio, 49-58. 
— series Evangeliorum | ordine romam, 
collato cum ordine homiltarum, 57-60. 
—  procmia, 1-3, 59-130. 
—  preae[alio ad nolas, 129-32. 
—— virorum de Theophane  feslimonia, 
Editorum monitum, 9-12. 
Notilia FH., 11-22. 
Index analpticus, 1267-88. 


[THEOPHANES MONACHUS, s. V, 162. 
Scala donorum cselestium, grsce, 605]. 


THEOPHANES III NIC/ENUS, s. XIV, 150. 
(Er edilione Ponce de Leon.) 
Epistole 1-3, 287-350. 
Oratio eucharistica pro liberatione pestis, 351-6. 
Priefalio Ponce de Leon, 281-8. 
Editorum Paltrologie monitum |Malou], 279-82. 


THEOPHANES PR/EPOSITUS, seu presb. 100. 
Oratio de exsilio S. Ace ens el translatione reli- 
quiarum, latine, 159-68. 


THEOPHILUS ALEXANDHRINUS, s. IV-V, 65. 
Canones. Prosphonesis in S. 'Theophania, 33-4. 
Commonitorium ad Ammonem, 35-44 (eurn corn- 
mentario Balsamonis ut eliam sequentes). 
Narratio de Catharis, 43-44. 
Agathoni, episcopo, 43-46. 
Mena, episcopo, 45-46. 
Epistole paschales, prologus, 47-52. 
Epitole paschakks anal 401. 402:/404 
pistolze paschales ann , in PL. 
99, 773, 792, 813. : 
Er ia synodica de Origeniana heresi, PL., 99. 


Notitia G., 29-34. 


THEOPHILUS ANTIOCHENUS ep., s. II, 8. 
(Ex editione D. Maran.) 
Ad Autolycum, lib. 1-3, 1023-1168. 
Nolte emendationes, 1759-60 [1767-70]. 
Fragmenta exegetica, 1603-4. 
Index gre&citatis, 1605-10. 
— scriptorum laudatorum, 1819-20 [1 831-2]. 
—  analyticus, 1611-78 [1611-82]. 
Prefatio generalis D. Maran ad t. 6. 


THEOPHILUS C/ESARE/E Pal., ep. s. II, δ. 
Fg. ex epistola de Paschate, 1369-72. 
Notitia G., 1365-70, in qua acta latina Synodi 
ex Bucherio. 


ἸΠΕῸΣ ΠΥΕΑΌΤΡΙΣ, Bulgarorum arch.,, s. XI-II, 


29. 
(Ex editione venela, 1754-58.) 
I. ExEGETICA. 


Expositio in Oseam, 198, 563-820. 
— Habacuc, 819-906. 
— Jonam, 905-68. 
— Nahum, 969-1048. 
— Michseam, 1049-1190. 
Praefatio A Bongiop^nni 559-64. 
Enarratio in Evange. 


In Mattheum, 122, 139-488. 

In Marcum, 487-682 

In Lucam, 681- 1126. 

In Joannem, 1127-1341; P. 9-318. 
Varie lectiones, 198, 1239- 48. 
Prefatio Montani, 198, 131-34. 
Admonitio de codd., 135-8. 


Expositio in Acta Apostolorum: 


1* 195, 483-848. 
2* 849-106 
3: (eee). 1061-1132. 


Expositio in Pauli epistolas : 


Ad Romanos, 194, 335-560. 

Ad Corinthios I, 559-794. 

Ad Corinthios II, 795-952. 

Ad Galatas, 951-1032. 

Ad Ephesios, 1031-1138. 

Ad Philippenses, 1139-1204. 

Ad Colossenses, 1205-1278. 

Ad Thessalonicenses I, 1279-1326. 

Ad Thessalonicenses Il, 1327-1358. 

Ad Timotheum I, 195, 9-88. 

Ad Timotheum I1, 87-140. 

Ad Titum, 141- 172. 

Ad Philemonem, 171-184. 

Ad Hebreos, 185-404. 

Pr&fatio Montani, 194, 319-328; Bailii, 327-30; 

editoris veneti, 331-4. 


Expositio in Epistolas catholicas: 


Jacobi, 195, 1131-1190. 
I Petri, 1189-1252. 
JI Petri, 1253-1288. 
] Joan., 198, 9-66. 
II Joan., 67-80. 
111 Joan., 79-84. 
Jude, 85-104. 
II. ORATIONES. 
In adorationem Crucis, 198, 105-30. 
In Presentationem B. Marie, 129-44. 
In undecimum evangelium matutinum, fg., 
145-50 


III. Liber de iis quorum latini incusantur, 221-50. 


IV. Historia quindecim martyrum, 151-222. 
Vita S. Clementis, Bulgarie arch., 1193-1246 
ratio in Alexium Comnenum, 287-306. 

Institutio regia, 249-86. 
V. Epistole (20 .. 75 .. 35), 307-558. 
Prejatio Sifani, 195, 477-84; Finelti, 195, 
-78. 
De Rubeis Dissertatio de Theophylacti gestis εἰ 
scriptis, 198, 9-130. 
Index grecitatis, 128, 1247-52. 
Index analyticus, 
I [1983-194, 9-318 : in Evangelia], 1251-70. 
I1 un 319-125, 403 : in Pauli Epistolas], 
1269-82. 
III [195, 405-198, 558 : 
Orationes, Epistolas], 181 
Iv 158 e. 559 ad finem : 


ED. catholicas, 
in prophetas], 


THEOPHYLACTUS SIMOCATTA, s. VII, 118. 
Excerpta de legationibus Romanorum ad gentes 
(jussu Constantini Porphyrogeniti), 927-36. 
Excerpta de legationibus gentium ad Romanos, 
37 


THEORIANUS, philosophus, s. XII, 189. 
Disputatio prima cum catholico Armenise (Duceeus), 
119-21 
Disputatio secunda (M.), 211-98. 
Epistola de azymis (Leguien). 94, 405-10. 
Prefatio M., 188, 


THEOTIMUS JUNIOR Tomitanus ep., s. V, 85. 
Epistola ad Leonem, imperatorem, latine (Mansi), 


THOMAS. 
De pueritia et miraculis Domini Jesu (Cotelerius), 
in notis, 1, 950-3. 


THOMAS HIEROSOLYMITANUS, s. IX Vide 
THEODORUS ABUCARA. n. 4, 97, 1503-32. 


THOMAS MAGISTER, Vide THEODULUS. 
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TIMOTHEUS 1 ALEXANDRINUS ep., s. IV, 88. 
Responsa canonica (Bereregius), 1295-1308 (cum 
commentario Balsamonis). 
Epistola ad Diodorum, latine, 1307-10. 
Notitia G., 1293-6. 


TIMOTHEUS II /ELURUS Alex. .ep. heer., s. V, 86, I. 
Sermo latine, 270-74 (Mai monitum, 269-72). 
Fragmenta (M.), 273- 


TIMOTHEUS ΠῚ ALEXANDRHRINUS ep. Monophys, 
s. VI, 86, I. 
Fg. homilie in Samaritanam (Joan., IV, 6) (M.), 


265-8. 
Alia fragmenta (G.), 267-70. 


TIMOTHEUS ANTIOCHENUS presb., s. VI, 86. I. 
In crucem et transfigurationem (Grelser), 253-66. 


TIMOTHEUS BERYTENSIS ep., s. ad 85 et 88, 1I. 
Fg (in Adversus fraudes- Apol in. ), 88, 11, 1959-70. 
Notitia Lequien, 85, 1803-4. 


TIMOTHEUS CP. presb., s. VI-VII, 86, I. 
De receptione hereticorum (Cotelerius), 11-74. 
Index hereticorum el scriptorum, 86, 11, 3335-8. 


TIMOTHEUS HIEROSOL. presb., s. VI, 88, I. 
In Hypapanten (Combefis), 237-52. 
Dialogus Christiani et Judei (M.), 251-54. 
olitia Combefis, 235-6. 


TITUS BOSTRENSIS ep., s. IV, 18. 
Adversus Manich:sos, lib. 1- 3, 1069-1264 (cum 
supplementis, 1257-64). 
In ramos palmarum, 1263-78. 
f Commentarius in Lucam (Duceus), 109, 777; 
PGLT., 80, K^ 816. 
Notitia G , 18, 1065-68. 


TITUS COMES domesticorum, s. V, 84. 
Epistola ad Meletium in Synodico, cap. 173, 738. 
ad Alexandrum Hierap., ibid., c. 180, 


796-7. 
Praeceptum Libiano judici, ibid., c. 183, 798-99. 


U 


UNGLESES. Vide JOANNES U. 


URBANUS I, papa, s. III. 10. 
f Epistola (Mansi), 135-42. 
Nota er Libro pontificali, 131-34; Coustant, 


URANUS. Vide JOANNES ὃ. 


V 


VALENTINUS H/ERETICUS, s. II, ἢ. 
Fg. ον epistolis 1271-4; homiliis, 1273-4 (editio Mas- 
suet). 
Dissertatio de mali origine, 1273-78. 


VECCUS. Vide JOANNES V. 


VICTOR I, PAPA, s. II, δ. 
t Epistole 1-4 (Mansi), 1483-90. 
AA SS aC ommentarius chronologico - historicus, 
Notitia ex Libro pontificali, 1475-6. 


VICTORIUS, s. V. 
Laudatus in scripto anonymo: Argu 
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rum quorum meminit Dionysius Exiguus et 
ru: us in canone Paschali (Du Cange), 98, 


VIENNENSIS ET LUGDUNENSIS Ecclesia, s. 11, δ. 
jstola de martyrio S. Pothini et sociorum 


14 
Notitia G. 


VIGILIUS DIACONUS, s. V, 94. 
. orientalis ex Patrum orientalium regulis 
collecta, 983-90. 


X 


XANTHOPULUS. Vide CALLISTUS, IGNATIUS X. 
XIPHILINUS. Vide GEORGIUS JOANNES, X. 


XYSTUS Hn » 77. 
Epistola ad A b rir dinde (inter Cyrillianas, 51), latine, 
Epistola ad Joannem Antiochenum (ibid.), latine, 


ZACHARIAS Hier. patr., s. VI IL 
(Combe 3257-34. m 
Notitia Lequien, 3219-28. 
ZACHARIAS M ES 


ITYLENES ep., 
De mundi opificio contra Philosophos s (bd ), 1011-144. 
Contra manicheum, latine (id.), 
Historia ecclesiastica (M.), fg. 47-48; latine, 
1149-78. 
Mai monitum, 1145-50. 
Notilia G., 1005-6; F., 1007-10. 


LA lola, à d "Ntc: h. G (Boibin) 
tola a cep regoram, ce oivin), 
"MS, 51-2. et 


ZENOBIUS ZEPHYHII ep., s. V. 
Epistola ad Alexandrum Hierap. in Synodico, 
c. 175, 84, 792-3. 


ZEPHYRINUS, papa, s. III, 10. 
T Epistole 1-2 ( ansi), 11-18. 
Nolitio er Libro pontificali, 9-10;  Coustant, 


ZIGABENUS. Vide EUTHYMIUS Z. 
ZONARAS. Vide JOANNES Z. 


ZOSIMUS, abbas, s. VI, 78. 
All a, 1679-1702. 
otitia Possinus, 1675-80. 


ANONYMA SCRIPTA 


I. DooMATICA, APOLOGETICA, POLEMICA. 


Dogmata PR Tun 4 Anon compendiaria fidel del expositio, 
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Scholastic] cujusdam Dialogus de Deo ad Symeonem 
Juniorém (Philocalia), 190, 709-12. 
Epistola ad Diognetum, $, 1167-86. 
Nolte Emendationes, 1301-4. 
Dissertatio G., 1159-68. 


«70. 
ani cum Zsmaelita (M.), 181, 37-40. 


Prologus ad libros contra hsreses (Massuet), ἢ, 431-2. 
Anonymus valentinianus, s. II (Massuet), 7, 1277-82. 
Epistola de Eutgchetis doctrina in Synodico, c. 225, 


Panop ἴα ΕΚ EU Ca a5-0 Vide PaAwPHILUS HiznR., 102 
9 932. 


Orthsdoxorumi n invectiva contra Iconomachos (Combe- 
De prócesdóne cti stino ἐπ 

oannem, tr. 984, 95, 96, 99, 100, if 1131-58; 
y t Augustino. De cognitione peree piis, 1157-66 


Renuntiatio M ecreticorum Armeniorum (Colelerius ín 
notis) 1, 864-72; Athinganorum (Bandini), 106, 


In causa Hesgchastarum Adversus G ram Hos] de 
148, 77; Sermones duo nira "p jr pv 


dicto quodam S. Basill Tipi 1139-56; de udine 
in monte ; Epilogus, 1169-86, 
est pars altera hujus Sermonis. 
IL ΒΟΒΙΡΤΟΆΔΕΙΑ. 
Canon Muratorianus (G.), 10, 33- 
De 0 libris et extra íllos S int (Cotelerius in 


εἶ 515-0. 
Testamentum XII Patriarcharum (G.), 2, 1037-1150. 
Testimonia 1 
(ca, 1151-60. 


Le Nourry. Disser(atio, 1025-30; G., 1029-38. 


Indez icus, 1249-64. 
Testamentum Sabmonls, 135, 1315-58. 


homue Evangelium (Coler in notis), 1, 950-3. 


s. S. scriptura divisio in ca Bandini), 106, 1047-54. 
Octateuchi divisio in ca ta (Bandini) ) 1025-48. 
De quatuor fluminibus isi (Bandini). 06, 1055- 


Prefatio ad Catenam in Psalmos (ex editione 1714), 

Versus iambici in 1 qorpphetas ante Catenam (Ban- 
dini), ᾧ, 106, 1 

Scholia vetera (M.), ^n Mattheum, 106, 1077-1174; 
in Marcum, 1173-8; in. Lucam; 1177-1218; in 
Joannem, 1217-90. 

Interpretatio duarum oda Lucem: epigramma, à 
et scholia (Matthei), 199 

Argumentum libri Actorum Donat, 118, 25-28, 29-32; 
capita 35-42. 

In Epistolas iambi, ὦ (Donati), 118, 31-34. 

Synopsis n in Apocalypsim ex CÉcumenio (Donati), 119, 


III. AsckTICA ET ETHICA. 


Paradisus Patrum seu AEgyptiorum monachorum 
historia (Cotelerius), 85, 441-506. 
Apophtegmata Patrum (cum nolis Coltelerii), 65, 71- 


, , 
Supplementum ad Apophtegmata (Floss): De Macario 
historie, 84, 207-18. E ): 

Visiones de sanctis an elis, 1-2, 84, 221-30. 

Evagrii de S. Macario, 94, 229- 32. 

Apophtegmata S. Macarii JEgyptii, 231-36, 235- 

64; Alexandrini, 263-4. 

Iambi ascetici, o (Bandini), 106, 1353-60. 
Versus ; politi catanuctici, ὦ ( Boissonade), 117, 


Interpretationes divinorum mandatorum [es! Niconis] 
(Bandini), 108, 1359-82. 
Regula 2* et 3* ad monachos (G.), 84, 977-82. 
IV. LrTURGICA. 


Synaxarium (indices tantum Bandini), 106, 1309-26 et 
1325-34. 
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Quomodo recipiendi Armeni heretici (Cotelerius), 189, 

1257-66. 

Formula abjurationis Armeniorum  (Cotelerius in 
notis) 1, 864-72; Athinganorum (Bandini), 106, 
1333-6. 

Oratio ad S. Angelum custodem (Floss), 84, 447-8. 

Acoluthia /riplicis festi Basilii, Gregorii Nazianzeni et 
Chrysostomi, ὦ, 99, CCCXXVI-XCIII. AA.SS. 
Rayei dissertatio previa, CCCXVI-XXV. 

In s. Basilium. Canon ex Mensis, ὥ, 29, CCCXCVII- 


De festo Acathisti (Combefis), 106, 1335-54. 

Canon acrostichus in festum Conceptionis Deiparae, ὦ 
(Ballerini), 106, 1013-8. 

De festo orthodozie (Goar) 191, 1033-4, in notis. 


WV. HAGIOGRAPHICA. 


Synaxarium, 106, 1309-26. Aliud, 1325-34 (Bandini, 
indices tantum). 

Amphilochii Iconii ep. vita (G.), 89, 13-26. 

Andochii, Thyrsi et Felicis Passio, latine (AA.SS.), 5, 
1467-74. 


Apostolorum catalogi, 1, 754-5, 755-6; 99, 1075-6 (Co- 
telerius, Du Cange). 
Athanasii Alexandrini Vita (ed. Benedictinorum), 95, 
CLXXXV-CCXI, alia ex arabico, CCXLVI-L I. 
Auzenlii vita (grece, ed. princeps), 114, 1377-1436. 
AA. SS. praefatio, 1375-6. 
Bartholomei junioris, laudatio (M.), 197, 499-512. 
M. Monitum, 475-6. 
Callisti pape Passio (AA.SS.), 10, 113-20. 
Demetrii Acta, 1098, 521-24 est fg. ex Vitis, 1106,1388-93. 
Passio 1* ex versione Anastasii Bibliothecarii, 
110, 1167-72. 
Passio 2* 1173-84. 
Miracula, lib. 2-3, 1325-84, 1383-1398. 
AA.SS. Bys&i commentarius pr&vius, 1081- 
1168. 
Epipodii et Alexandrini Passio (Ruinart), b, 1455-62. 
Eustathii. et sociorum Acta antiqua (Combefis), 1065, 
75-418. 
Germani 1 CP. Vita ex libro de Imagine romana (Com- 
befis), 98, 35-36. 
In Gregorium 11 Agrigentinum iambi, ὦ (Morelli), 98, 


H ippolyti acta greca (de Magistris), 10, 551-70; latina 
(id.), 545-8. 

Ignatii Martyrium Colbertinum (Hefele), δ, 979-88; 
vetus interpretatio, 987-90. 

Joannis Chrysostomi Vite epitome (Montfaucon), 47; 
[ombi, , 0665, 531-2, LXXXIX-XC ; Iambi, (à, 

, . 

Joannis Damasceni Vitz, latine (Lequien), 94, 489-500. 

Justini philosophi Passio (Maran), 6, 1565-72. 

Luce Junioris Vita (Combefis), , 441-80. 

Macariorum (/Egyptii et Alexandrini) Historie, 
Interpretatio vetus germanica (Floss), 84, 215-20. 

Mazimi Confessoris Acta (Combefis) : Vita ac certa- 

men, 80, 67-100. 
Relatio motionis inter Maximum et principes, 109- 


Tomus alter de primo exsilio, 135-72. 
Methodii CP Vita auctore cozvo, 100, 1243-62. 
AA.SS. De cullu, 1241-4. 
Nili Junioris Vita [est Bartholomzi], 190, 15-166. 
AA.SS. Commentarius pre&evíus, 9-16. 
Nicolai Studite Vita (Combefis), 106, 863-026. 
Niconis ^ Armeni monachi vita, latine (Baronius), 118, 


97 . 
Symphoriani Passio, latine (Ruinart), b, 1463-8. 
In 2 heodorum Studitam epigramma, à, 09, 1811-12. 
Epitome, 89, 105 8. 
De Schismate Studitarum (M.), 99, 1849-54. 


V]. BroaRAPHICA, HisTORICA, GEOGRAPHICA. 


Aralí vita (Petavius), 19, 1153-66. 
Bessarionis elogium cozvum, latine, 161, XCIV-V; 
aliud italice, XCV-CV III (Bandini). 
Come Attici Sententia depositionis ( Bunduri), 147, 
Georgii cupri CP. patriarche vita, 149, 19-30. 
De Rubeis praefatio, 17-20. 
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Nole, 31-48. Dissertationes due de processione 
Spiritus Sancti, 47-142 el de Filioque, 143-220. 
Index analylicus, 221-8. 

In Joannem VI Cantacuzenum (Christodulum mona- 
chum) anonymi epigrammata, 1-4, ὥ, 154, 709-10. 

Leonis Armeni Vita (Combefis), 108, 1009-38. 

De Manuele Anema versus, à (Du Cange in notís 
ad Zonaram), 185. 307-8. 

Michaetis  Acominati  Choniate encomium (Tafel), 

40, 311-6. 

Chronicon Paschale (Dindorf), 98, 69-1028 (cum notís 
Du Cange). 

Du Cange. Pref[alio, 9-60. 

Dindorf. Praefatio, 67-70. 

Analysis chronologica, 159-68. 

Index analylicus, 1755-6. 

Selecta ad illustrationem Chronici Paschalis, 1-29, 
1029-1140. 
Index, 1029-30. 
Vide Indicem Methodicum de Chronología. 
Petaviius : 

De triplici Grecorum &ra et ea qua utitur auc- 
tor paschalis Chronici, 1135-8. 

De duabus epochis Christi, 1137-8. 

Methodus epactarum et novilunii invpestigandi 
ratio qua utitur auctor Chronici Paschalis, 
1137-38. 

Methodus ad Paschales terminos sive Judaica 
Paschata cognoscenda qua auctor Chronici 
Paschalis utitur, 1137-40. 

Raderi ποία, 1145-60. 
Clinton. De [astis chronici consularibus, anglice, 

1139-46. 

Syllabus auctorum qui laudantur, 1145-6. 
Index verborum mixobarbarorum, 1775-80. 
Index analuticus, 1755-76. 
Chronologica, 97, 65-88 (Dindorf, initio Jo. Malale). 
Chronicon breve ( Bullialdus), 157, 1167-84. 
Enarrationes chronographice cum notis Bandurii, 157, 
Theophanes continuatus (Combefis), lib. 1-4, 109, 
15-225; 6: 369-500. 
De Persica captivitate (Combefis), 86, 1I, 3235-68 
[Zacharias Antiochenus?) 


Fragmenta hislorica Tusculana (M 2 De Juliano impe- 
ratore, Joan. Chrysostomo et Eudoxia, Theodosio 
et Justiniano — Jo. Malale, 85, 1807-24. 

De obsidione Byzantii seu incursione Abarum et Persa- 
rum sub Heraclio (M.), 102, 1109, PGLT., 80. 


De clade CP. epistola (Reusnerus), 109, 1397, 
PGLT., 80, 949-60. 

De rebus in Chersonneso gestis fg. (Hase), 117, 909-20, 
n notis. 


De Russorum ad fidem conversione (Banduri), 118, 
304-10, in notis. 

Fragmenta de Papis ex Chronico (M.), 111, 407-12. 

Patriarchica CP. historia, a. 1454 ad 1578. (Crusius), 
102, 1431, PGLT., 81, 825-884. 

Catalogus Patriarcharum Alexandrinorum, grece, 95, 
CLXXXIV;latine, CLXXXV; Romanorum, la- 
tine, CLXXXIV (Benedictini). 

De locis sanctis (Allatius), 183, 973-90. 

De antiquitatibus CP., libri 1-4, 199, 1189-1316. 

anduri Pre&[atio, 1187-8. 
De sepulchris imperatorum CP., cum notis A. Banduri 


De officiis CP. (Goar), 157, 188, 234-6 ; |^ 239-42. 

De officiis majoris Ecclesie CP. (Goar). 1 ?, 127-30. 

Notitlee episcopatum variae (Gretser-Goar), 107, 325- 

Catalogus urbium que nomen mulaverunt (Banduri), 
118, 81-4, in notis. 


VII. VARIA. 


. Catalogus tibrorum monasterii insule Patmi, grece 


(M.), 149, 1047-52. 
Epigrammata in Dionysii Areopagite opera, ᾧ, 8, 
Scholia in S. Gregorii Nazianzeni, orationes 4-5, 
1205-56***; in carmen de libris canonicis. 
841-44, 843-46. Vide indicem methodicum 
Oraculorum | Leonis imperatoris paraphrasis. 
1141-50, expositio (Lambecius). i 59-68. 
Oracula Zoroastrica (Galleus), à, ; 1115-2 
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I. — DOGMATICA 


A) UNIVERSE 


t BARTHOLOMZ;EUS, apost. Fg., 2, 785-6. 

t MATTHIAS. apost. Fg., ὃ, 783-4. 

t BARNABAS. Fg., 2, 781-2. 

CLEMENS ROMANUS. Fg., 1, 453-60; 1475-6. 
PAPIAS. Fg., 5b, 1255-62. 

SENIORES apud Irenzum, 5, 1385-1402. 
JUSTINUS. Fg., 6, 1591-1600; 1801-2. 
TATIANUS. Fg., 6, 1601-2, 1801-6. 
CLAUDIUS APOLLINARIS. Fg., δ, 1293-6. 
MELITO. Fg., 5, 1207-26. 


IREN/EUS. r£ ^ pase; 2017-18. 
(Pfaffana, 1 [8-57 


PANT/ENUS. Fg., . 1329-32. 


SERAPION ANTIOCHENUS. b, 1373-6. 


CLEMENS ALEXANDRINUS. Stromatum. lib. 1-8, 


8, 685-1382; 9, 9-602. 
Hypotyposes, 713-50. 
Fragmenta, 749-54. 


HIPPQLYTUS. Fg., 10, 861-74. 


ORIGENES,  Periarchon, lib. 1-4, 11, 
Stromatum fg., 101-8. 
Philocalia, 14, 1309-16. 


GREGORIUSS THAUMATURGUS. Expositio fidei, 


Fragmenta, 10, 1789-90. 


DIONYSIUS ALEXANDRHRINUS. Fg., 10, 1597-1602. 


Epistole, 1291-1344. 
THEOGNOSTUS. Fg., 10, 239-42. 
PIERIUS. Fg., 10, 243-6. 
METHODIUS. Fg., 18, 339-40; 403-8. 
PETRUS 1 ALEX. Fg., 18, 509-22. 
EUSTATHIUS ANT. Fg., 18, 675-96. 


ATHANASIUS. Expositio fidel, οὗν; 199-208. 
Tomus ad Antiochenos, 98, 795-810. 
Epistola ad Jovianum, o4, 
Sermo major de fide, 96, 1263-94; 1237-40; 1247-50. 
Epistolrz heortastice, 96, 1360-1444. 
Fragmenta, 1217-1326. 


111-414; 


1 ATHANASIUS ALEX. Explicatjo symboli, 28, 

1231-2; 98, 1637-44. 

Liber de definitionibus, 98, 533-44. 

Qussstiones ad Antiochum, 597-700. 

Alie, 773-96. 

Expositio fidei, 38, 1262. 

Brevis expositio: fidei, 1321-24. 

Fides Patrum nicenorum, 28, 1637-44. 

Symbolum Quicumque, 1581-96. 
Ejus expositio, 1595-1604. 

Epistola catholica, 98, 81-84. 

Epistola ad episcopum Persarum, 1554-68. 


SYMBOLUM HIEROSOLYMITANUM, 938, 5233-6. 


CYRILLUS HIEROS4 Catecheses 123, 88, 351-1128 
(in primis 4-3,/453-524). 
Fragmenta, 1181-2; 1203-4. 


f EUSEBIUS C/ESAR. De incorporali et invisibili 
Deo, 24, 1113-28; 1127-36. 


BASILIUS CJES. Homilia de fide, 81, 463-72 et 675- 


BASILIUS et GREGORIUS NAZ. t. De sancta et 
orthodoxa fide, latine, 80, 831-6. 


GREGORIUS NAZIANZENUS. Homilia de dogmate, 


85, 1065-82 
De moderatione in dis E DEA 96, 173-212. 


Carmina theologica, 


GHREGORIUS NYSSENUS. Oratio catechetica ma- 


gna, 45, 9-116. 
De cognitione Dei, 46, 1111-26. 


ISAAC JUD/EUS. Liber fidei seu de Trinitate et 
Incarnatione Domini, 88, 1541-6. 


t C/ESARIUS. Dialogi 1-4, 88, 851-1191. 
AMPHILOCHIUS ICONIENSIS. Fg., 38, 97-118. 
DIDYMUS ALEX. Fg., 39, 1109-10. 


EPIPHANIUS. Aa FI doo fidei, 42, 773-832. 
Ancoratus, 48 
f De numerorum mysteriis, 507-18. 


CHRYSOSTOMUS. Catechesis ad illuminandos, 1-2, 
49, 223-32; 231-40; t 60, 739-42. 
De perfecta caritate, 56, 279-90. 


PS SUHRYSOSTOMOUS. De fide, 60, 767-72. 


De spe, 60, 771-7 
De caritate, 60, 713-6; 61, 681-4; ae, 769-72. 


Homilia de Legislatore, 56, 397-41 
THEODORUS MOPSUESTENUS. Fu. 66, 969-1020. 
PROCLUS. Fg., 65, 885-8. 


THEODOTUS ANCYRANUS. Expositio symboli 
niceni, 77, 1313-48. 


CYRILLUS ALEXANDRINUS. Homilige paschales. 
1-30, 77, 401-982. 
Fragmenta, 78, 1421-54. 


THEODORETUS. De divina caritate, 88, 14. 
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PS.-JUSTINUS. JQuszsstiones et responsiones ad 
Orthodoxos, 6, 1249-1400. 
Expositio rectz confessionis, 1207-40. 


AMPHILOCHIUS SIDENSIS. Fg., 77, 1115-6. 
GENNADIUS I CP. Fg., 85, 1621-4. 
TIMOTHEUS III ALEX. Fg., 86, I, 267-70. 

f DIONYSIUS AREOPAGITA, 8-4. 

JOANNIS MAXENTTIUS. Fidei professio, 86, 1, 


THEODOSIUS ALEX. Fg., 86, I, 285-6. 
EUSEBIUS ALEX. De caritate, 86, I, 323-28. 


LEONTIUS ET JOANNES. Collectanea de rebus 
sacris, 88, II, 2017-2100. 


PAMPHILUS. Panoplia dogmatica, 
885-932. 

LEONTIUS BYZANTINUS. Fg., 86, II, 2003-16. 

EULOGIUS ALEX. Fg., 86, II, 2939-64. 

SOPHRONIUS HIER. Fg., 87, III, 4009-12. 


ANASTASIUS ANTIOCHENUS. De rectis dogmati- 
bus orationes 1-5, 89, 1309-62. 
T Explicatio fidei orthodoxae [Anastasii et Cyrilli 
Alexandrinil, 89, 1399-1404. 


MAXIMUS CONFESSOR. Centurie 1-4 de caritate. 
80, 959-1080. 
Capitum theologicorum et c&conomicorum centuriz 
Ca 


PGLT, 80. 


-2, 1083-1176. 
ita Inguies centena, 1177-1392. 

Alía, 1401-62. 

Fg. ex opere 63 dubiorum, 1461-62. 
usestiones ad Theopemptum, 1393-1400. 
ystagogia, 91, 657-718. 

Loci communes, 721-1018. 

Ambiguorum liber, 1031-418. 

Scholia in Dionysium Areopagitam, 4, 15-432. 


ANASTASIUS SINAITA. Hodegus, 89, 35-310. 
Qusestiones, 329-824. 


THALASSIUS. Centurie 1-4, 91, 1427-70. 


GREGORIUS 11, φᾷ a. Confessio fidei (Epistola ad 
Germanum I P 91, 1017-24; 98, 147-56. 


JOANNES DAMASCENUS. Dialectica, 94, 521-676. 
De fide orthodoxa, 789-1228. 
De recta sententia, 1421-32. 
De institutione elementari, 905, 99-112. 
Fragmenta, 95, 227-38. 
Dubia, 411-16. 
Expositio fidei ex arabico latine, 417-36. 
Sacra Parallela, 95, 1039-1588; 96, 9-442. 
THEODORUS ABUCARA. Demonstratio ex ratione 
quod Deus est, 97, 1491-1504. 
De nominibus Dei, 1565-8. 
Dialogus haeretici et orthodoxi de Deo et deitate, 
1567-76. 
Utrum Deus etiamnum creet, 1593-4. 


TARASIUS. Apologeticus et Epistolze, 98, 1423-80. 

GERMANTUS I ΟΡ, Epistol:e dogmaticz, 98, 147-222. 

THEODORUS STUDITA. Sermones catechetici 
1-134, 99, 509-688; 1811-12, latine. 

NICEPHORUS I CP. Epistola ad Leonem III, papam, 
100, 169-200. 

ANONYMUS BECUCCIANUS. Dogmata orthodoxa 
(simul compendiaria fidei expositio), 98, 1229-40. 


SYMEON JUNIOR THEOLOGUS. Orationes 1-33, 
190, 321-508. 
Divinorum amorum liber, 507-602. 
Capitula practica et theologica, 603-88. 
De fide, 693-702. 


ANONYMUS SCHOLASTICUS. De Deo, 1290, 709- 
12. 


EPIPTIANIUS. De religione christiana libellus, 190, 
73-86. 


NICETAS PECTORATUS. Capitum tres centuriz, 
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PHILIPPUS. Dioptra rei christianze cum ρῥγαίδιο. 
nibus, 197, 707-878. 


MICHAEL PSELLUS. De omnifaria doctrina, 192 
687-784 


Versus politici de dogmate, ῷ, 192, 811-18. 


EUTHYMIUS ZIGABENUS. Panoplia do j 
180, 19-1362. P gana, 
Expositio symboli, 131, 9-20. 


THEODORUS PRODROMUS, dà, 183, 1221-2. 


EUSTATHIUS THESSALONICENSIS.  Dialogu 
inter Theophilum et Hieroclem, 135, 909-26. 


ANTONIUS MELISSA. Loci communes, 138, 765 


NICETAS ACOMINATUS. Thesaurus fidei ortho 
doxe, 189, 1091 ad 140, 284. 


NICEPHORUS BLEMMYDA. Sermo ad monacho 
suos (De fide), 149, 583-606. 


GREGORIUS PALAMAS. De fide, 151, 93-104. 
Confessio fldei orthodoxe, 763-68. 


CONSTANTINUS HARMENOPULUS. De fide ortho 
doxa, 150, 29-42. 


THEOPHORUS NIC/ENUS, Epistolz 3, 150, 287-50. 


MANUEL CALECAS, De principiis fidei catholice, 
1529, 429-662. 


JOANNES CYPARISSIOTA. De Deo expositio mate- 
riaria decades, latine, 741-992. 


SYMEON THESSALONICENSIS. Opus, 155, 33-750. 
Expositio sacri symboli 1-2, 751-802, 803-18. 
Articuli XII de flde, 819-30. 

Responsa ad Gabrielem, 829-952. 


MACARIUS CHRYSOCEPHALUS. Florilegium, fg., 
150, 245-8. 


GENNADIUS. De Providentia et przdestinatione, 
liber 1, 1105-26; 2, 539-66; 3-5, 1125-56. 
Confessio fidei prior, 319-32, posterior, 333-52. 


B) DE TRINITATE 


GREGORIUS THAUMATURGUS, 10, 1123-6. 


DIONYSIUS ALEX. Apologia ad Dionysium papam, 
PL., 5, 117-28. 


T EUSEBIUS C.ES. De incorporali Deo, 24, 1113-28; 
1127-36. De eo quod Deus Pater incorporalis est 
lib. 1-2, 24, 1147-70. 


ATHANASIUS. De Trinitate et Spiritu Sancto, 28 
1191-1218. 
Fragmenta, 1239-61, 1323-26. 


f ATHANASIUS. De communi essentia Patris et Filii 
et Spir. S., 28, 29-80. . 
De S. Trinitate, dialogi 1-5, 1115-1286. 


CYRILLUS HIEROS. Catecheses, 7, 10-11, 16-17, 33. 


BASILIUS C.ES. Homilia in illud /n principio erat 
Verbum, 81, 471-82. 
Homilia de Spiritu Sancto, 81, 1429-38. 
In sanctam Christi generationem, 1457-76. 
Adversus calumniatores de S. Trinitate, 1487-96. 


GREGORIUS NAZIANZENUS. Orationes theolo- 
gice 1-5, 86, 11-172. 
Poemata 1-3, 87, 397-416. 


GREGORIUS NYSSENUS. 
subjecerit, 44, 1303-26. 
Quod non sint tres dii, 45, 115-36. 
De Patre et Filio et Sp. S. (de fide), 135-46. 
De deitate Filii et Sp. S., 46, 553-76. 
De Spiritu Sancto, 695-702. 
45, 175-86. 
^. 


In illud Quando sibi 


De communibus n»oti^7i"- 
Fg. ad Ablabium 


t CHRYSOSTOM'! 
bum, 63, 543 
De Trinitate, : 


"rincipio erat Ver- 
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ISAAC JUD/EUS. Liber fidel seu de Trinitate et 
Incarnatione, 88, 1541-6. 


DIDYMUS ALEX. De Trinitate, lib. 1-3, 89, 269-992. 
De Spiritu Sancto, 1031-86. 


SEVERIANUS. De sigillis, 68, 531-44. 
HIERONYMUS GR/ECUS. De S. Trinitate, 40, 


PROCLUS. Homilia 15 in S. Pascha et in illud 7n 
principio erat Verbum, 65, 799-806. 
CYRILLUS ALEX. Thesaurus de sancta et consubs- 
tantiali Trinitate, 75, 9-656. 
De S. Trinitate, dialogus, 657-1124. 
T Capita argumentorum dialogi de Trinitate, 77b, 
1123-46. 


1 De sacrosancta Trinitate, 77, 1119-74. 


THEODORETUS (- Ps. rie Alex.). De sancta 
et vivifica Trinitate, 75, 1147-1190. 
De Trinitate, latine, 88, 1167-72. 


t DIONYSIUS AREOPAGITA. De divinis nominibus, 
9, 585-96. 


De mystica theologia, 997-1064. 
THEODOSIUS ALEX. Homilia de Trinitate, 86, I, 


EULOGIUS ALEX. Fg.de Trinitate et Incarnatione, 
86, II, 2939-44. 


ANASTASIUS ANTIOCHENUS. De Trinitate, 89, 
1309-30 


De incircumscripto, 1331-6. 
JOANNES DAMASCENUS. De sancta Trinitate, 84, 


De hymno trisagio, 21-62. 
Carmen in Theogoniam, i, 96, 817-26. 


THEODORUS ABUCARA. Demonstratio quod Deus 

habeat Filium consubstantialem et cozternum, 
97, 1557-62. 

Quod Deus semper generat, Filius semper gene- 
ratur, 1561-66. 

De nominibus Dei, 1565-8; de Deo et deitate, 
1567-76. 

Brevis doctrina de divinis nominibus communibus 
Trinitati et propriis unicuique formz, 1599-1602. 


PHOTIUS. De Spiritu sancto, mystagogia, 102, 279- 


THEODORUS II LASCARIS. De divinis nomini- 
bus. 140, 763-70. 


THEOPHANES CERAMEUS. Hom. 54* (Nemo novit 
Patrem nisi Filius), 182, 941-52. 


Vide infra Indicem de controversia inter Latinos et 
Grecos (scripta de processione Spiritus sancti); 
indicem de Festis Christi, in Pentecosten. 


GENNADIUS (Scholarius). De Deo in Trinitate uno, 
160, 567-9 . 


C). DE VERBO INCARNATO 


MELITO, fg. 5, 1819-22. 


HIPPOLYTUS. De Christo et Antichristo, 10, 
725-88. 

ATHANASIUS. De Incarnatione Verbi, 95, 05-198. 
De Incarnatione et contra Arianos, 20, 983-1028. 
Epistola ad Epictetum, 1049-70. 

Ad Adelphium, 1071-84. 
Ad Maximum, 1085-90. 


CYRILLUS HIEROS. Catecheses 12-15, 83, 725-916. 
EPHR/EM Syrus. De Margarita, fg., 86, II, 2109-10. 


GREGORIUS NAZIANZENUS. In novam domini- 
cam, 96, 7-22. 
Poemata, 9-11; 87, 455-72. 
CHRYSOSTOMUS. Hom. in Io. V, 19, 56, 247-56; 
t 50, 687-700, 63, 927-30. 
ISAAC JUDJEUS. Liber fidel seu de Trinitate et 
Incarnatione, 89, 1541-6. 


.- 


THEODORUS MOPSUESTENUS, fg., 66, 969-94. 


PROCLUS. De Incarnatione Domini orationes 1-2, 65, 
691-704, 703-8. 
De dogmate Incarnationis, 841-44. 


EUSEBIUS EMESENUS. De persona Christi, fg., 
86, I, 535-46. 


CYRILLUS ALEX. De Incarnatione Unigeniti, dialo- 
gus, 75, 1189-1254. 
Quod unus sit Christus, dialogus, 1253-1362. 
Scholia de Incarnatione Unigeniti, 1369-1412. 
Scholia de Incarnatione Verbi Dei, 1413-20. 
Homilia de Incarnatione Dei Verbi, 77, 1089-96. 


THEODORETUS (- Ps. Cyrinus Alex.). De Incarna- 
tione Domini, 75, 1419-78. 
Eranistes, 88, 27-336. 
Vide Indicem de Arianismo, Apollinarismo, Nesto- 
rianismo et Eulychianismo. 


SEVERIANUS. De sigillis, 68, 531-44. 
EUSEBIUS ALEX. De Incarnatione Domini, 86, I, 


JOBIUS MONACHUS. Questio quare Filius incar- 
natus non autem Pater aut Sp. S., 86, 11, 3312-20. 


EULOGIUS ALEX. Fg. de Trinitate et Incarnatione, 
86, II, 2939-44. 


ANASTASIUS ANT. De Incarnatione, 89, 1335-48. 
De passione et impassibilitate Christi, 1347-56. 
De resurrectione risti, 1355-62. 


THEODORUS RHAITUENSIS. De Incarnatione, 
91, 1483-1504. 


THEODORUS ABUCARA. De quinque inimicis a 
quibus Christus nos liberavit, 97, 1461-70. 
De sbeceato originali et redemptione universali, 


De luctatione Christi cum diabolo, 1523-8. 
De Srerentia inter humanitatem et corpus Christi, 
Qusesstio Verbum Dei e creatum annon, 1591-4. 
Uter major sanctificags (Joan. Baptista) an sancti- 
catus 
Christuni hominem factum esse verum Deum, 
1553-6 


De unione et incarnatione, 1601-10. 


JOANNES DIAC. CP. De Dei circa hominem 
acconomia, 120, 1293-6. 


GREGORIUS PALAMAS. Homilia de Incarnatione, 
151, 189-220. 


GENNADIUS (Scholarius). De Christi incarnatione, 
160, 1157-62. 


Vide Indicem de [estis D.-N. J.-C. et Indicem 
polemicum. 


D) DE SACRAMENTIS 


f DIONYSIUS AREOPAGITA. De ecclesiastica 
hierarchia, 8, 369-584. 


NICOLAUS CABASILAS. De vita in Christo, 150, 
493-726. 


SYMEON THESSALONICENSIS. De Sacramentis, 
156, 175-238. 


* 


1. DE BAPTISMO. 


DIONYSIUS ALEXANDRINUS. Epistole 1-5, de 
wrvr (ἶ tantum, 10, 1313-16; cetere in PL., 


CYRILLUS HIER. Catecheses, 388, presertim 
425-80 et 1065-84. 


t BASILIUS. De baptismo, lib. 1-2, 81, 1513-1628. 
Homilia, 81, 423-44 [Severiani] 


GREGORTUS NAZIANZENUS. Homilia 40, 36, 


123 


GREGORIUS NYSSENUS. Adversus eos qui baptis- 
mum differunt, 46, 415-32. 


HIERONYMUS GRAECUS. De effectibus baptismi, 


CHRYSOSTOMUS. Catechesis ad illuminandos, 1-2, 
49, 233-32, 231-40; t 00, 739-42; 61, 783-6. 


THEODORUS MOPSUESTENUS. Contra defen- 
sores peccati originalis, fg., 68, 1005-12; ad bap- 
tizandos, fg., 1013-16. 

EUSEBIUS ALEXANDRHRINUS, 86, I, 371-80. 

MARCUS EREMITA, 65, 985-1028. 


1 THEODORETUS vel SOPHRONIUS. De baptismate 
apostolorum et Deipare, 87, 111, 3381-2; 992, 


THEODORUS ABUCARA. De existentia justorum 
ante baptismi institutionem, 87, 1541-4. 


SYMEON THESSALONICENSIS, 155, 175-238. 
GREGORIUS PALAMAS, 1851, 473-86. 


2. D& CHRISMATE. 


CYRILLUS HIER. Catechesis, 88, 1087-94. 
SYMEON THESSALONICENSIS, 155, 237-52. 


3. DE EUCHARISTIA. 


CYRILLUS HIER., 88, 1097-1106; 1109-28. 
sostom s Epistola ad Cwesarium, 69, 755-60, 


CYRILLUS ALEX. In mysticam cenam homilia, 77, 
1015-30; 76, 1423-6. 


EUTYCHIUS CP. Sermo de Paschate et Eucharistia, 
86, 11, 2391-2402. 


ANASTASIUS SINAITA. Oratio de sacra synaxi, 89, 

825-50. 

t JOANNES DAMASCENUS (Petrus Mansur). De 
corpore et sanguine Christi, 95, 401-12. 

THEODORUS ABUCARA. Panem benedictum fieri 
corpus Christi, dialogus cum  Saraceno, 97, 
1551-4. 

SYMEON METAPHRASTES. Preces et Iambi, ᾧ, 
114, 219-26. 


SAMONAS. De Sacramento altaris, disceptatio cum 
Achmed saraceno, 190, 821-32. 
NICOLAUS METHONENSIS. De corpore et san- 
guine Christi, 185, 509-18. 
GENNADIUS (Scholarius). De Sacramentali corpore 
Christi, 1-2, 100, 351-74, 375-80. 
BESSARION. De verbis consecrationis apud Grecos 
(in Synodo), 161, 489-94. 
De sacramento Eucharistie et verbis consecrationis, 
493-526. 
Vide Indicem controversie inter Latinos et Graecos, 
ea presertim qua insunt de azymis el de epiclesi. 


4. DE PENITENTIA. 


Homiliz. 


CYRILLUS IIEH. De pznitentia ct remissione 
peccatorum, 89, 381-408 et 409-24. (altera 
recensio.) 


t BASILIUS, 91, 1475-88. 


CHRYSOSTOMUS. Homilie 1-9, 49, 277-350; t ὅθ, 
757-66; 60, 681-708 (hom. 1-3); 765-8; 80, 397-410 
(De legislatore..et penitentia); 60, 759-64 (De 
remissione peccatorum). 

ASTERIUS AMASENUS, 40, 351-70. 


BASILIUS SELEUCIENSIS. ?6. 
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JOANNES JEJUNATOR, 88, t 1919-32; 1937. 
Alia scripta. 
t JOANNES JEJUNATOR. Pznitentiale, 88, 18 


SOPHRONIUS HIER. De peccatorum confessi 
87, 1Π1, 3365-72. 


ANTIOCHUS MONACHUS. De oratione et con 
sione, 89, 1849-56. 


THEODORUS STUDITA. Canones de confessi 
et satisfactione, 99, 1721-30. 


SYMEON JUNIOR (t JOANNES DAMASCENI 


confessione, 85, 283-304. 
SYMEON THESSALONICENSIS. De Pzniten 
156, 469-504. 


Vide Indicem de Mgresibus (de novatianis). 


δ. DE SACERDOTIO. 


f BASILIUS. Sermo ob sacerdotum instruction: 
91, 1685-88. 


GREGORIUS NAZIANZENUS. De fuga sua, 
407-514. 


In Gregorium Nyssenum, 831-42. 
In Eulalium, 851-6. 
De dogmate et episcoporum constitutione, 1065. 


GREGORIUS NYSSENUS. In suam ordinatiox 


᾽ 


CHRYSOSTOMUS. De sacerdotio, libri 1-6, 
623-92; t liber 7, 1067-70. 
Sermo cum presbyter ordinatus est, 48, 693-; 
De Anathemate (Flapianus Ant.?), 48, 945-5 
t De scientia et presbytero, 61, 783-6. 
t De legislatore et veste sacerdotali, 56, 397-1 


EUSEBIUS ALEXANDRINUS. De gratise comr 
nicatione et presbvteris, 88, I, 341-50. 


T DIONYSIUS AREOPAGITA. De ecclesias 
hierarchia, 8, 369-584. 


ANASTASIUS SINAITA. De dignitate sacerdot 


, 


THEOPHANES NIC/ENUS. Epistola 3*, 150, 319. 


SYMEON THESSALONICENSIS. 
155, 953-76. 
De sacris ordinationibus, 361-47. 


De sacerdo 


6. DE MATRIMONIO. 


SYMEON THESSALONICENSIS, 155, 503-16. 
Vide Indicem moralem el asceticum et Indi 
canonicunt. 


THEODORUS ABUCARA. De una uxore duce: 
97, 1555-8. 


7. DE ExrTREMA UNCTIONE. 


SYMEON THESSALONICENSIS. De sacro Eu 
1zxo, 155. 515-36. 
Vide Indicem de novissimis. 


E). PNEUMATOLOGIA 


GREGORIUS NAZIANZENUS. De mentibus, 
97, 437-406. 


CHRYSOSTOMUS. In Stagyrium a dzmone ve 
tum, 47, 423-94. 
Daemones non gubernare mundum (de dial 
lentatore), 1-3, 49, 241-76. 


EUSEBIUS EMESENUS. In diabolum et orca 
86, I, 383-406. 
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f DIONYSIUS AREOPAGITA. De czlesti hierar- 
chia, 8, 119-370. 


THEODORUS ABUCARA. De luctatione Christi 
cum diabolo, 97, 1523-8. 


MICHAEL PSELLUS. De demonum operatione, 12, 
819-76. 
De dzemonuibus, 875-82. 
Vide Indicem hagiographicum s. v. Angeli, Michael. 


F) ANTHROPOLOGIA 


DE& ANIMA. 


Clemens Alexandrinus, 9, 751-2. 
Eustathius Antiochenus, 18, 687-92. 
t Eusebius Cesar. 94, 1135-44. 
t Athanasius, 28, 1431-34 
Gregorius Nazianzenus, Ó, 97, 445-56. 
Gregorius Nyssenus, 45, 187-222. 
De anima et resurrectione, 46, 11-160. 
/Eneas Gazzus. De immortalitate anime, 85, 871- 
1004. 


Maximus a Gregorius Thaumaturgus), 10, 1137-46 


et 981, 
Michael Esellus. 129, 1029-76; ᾧ, 1075-6. 
Nicephorus Chumnus (Nathanael) ; Adversus Plotinum 
de anima, 140, 1403-38. 
ALIA. 


Methodius. De libero arbitrio, 18. 239-66. 
t Eusebius Ces. De spirituali cogitatione hominis, 9A, 
114 


Nemesius. De natura hominis, 40, 503-818. 
Meletius. De natura hominis, 64, 1075-1310. 
Svnesius. De insomniis, 66, 1281-1380. 


Manuel Palsologus. De insomniis, 156, 87-92. 


G) DE NOVISSIMIS 


GREGORIUS NYSSENUS. De infantibus qui 


premature abripiuntur, 46, 161-92 


CHRYSOSTOMUS. De consolatione mortis, ὅθ, 
293-306. 


GERMANUS I CP. De vite termino dialogus, 98, 
89-132. 


THEODORUS ABUCARA. De morte quomodo 
mortificetur, 87, 1597-1600. 


MICHAEL PSELLUS. De mortis determinatione, 
915-20. 


, 


DEMETRIUS CYDONIUS. De contemnenda morte, 
154, 1169-1212. 


MARCUS EPHESINUS. De vite termino, 
1193-1200. 


JOANNES DAMASCENUS. Idiomelon ad exodias- 
ticum, ᾧὥ, 97, 1367-70. 


SYMEON THESSALONICENSIS. De ordine sepul- 
ture, 155, 669-96. 


t ATHANASIUS. De defunctis, 20, 1249-50. 


MACARIUS ALEX. De statu animarum post mortem, 
94, 385-92. 


GREGORIUS NYSSENUS. De mortuis, 46, 497-538. 
ANASTASIUS SINAITA. In defunctos, 89, 1191- 
1202 


160, 


JOANNES DAMASCENUS. De his qui in fide 
dormierunt, 96, 247-78. 


ANDREAS CRETENSIS. De humana vita et de 
defunctis, 87, 1267-1302. 


E. TA S023 8 De oat animarum post mortem, 
3 


— t HIPPOLYTUS. De consummatione mundi, 10, 
903-52. 


Ek: 


De Christo et Antichristo, 10, 725-88. 
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CYRUS HTEROS. De secundo Christi adventu, 


De vita zterna, 1007-60. 


GREGORIUS NYSSENUS. In illud Quando sibi 
subjeceril omnia, 44, 1303-16. 


CHRYSOSTOMUS. De future vite deliciis, 51, 


| De secundo Christi adventu, 59, 619-28; 61, 775-8. 
De consummatione szculi, 63, 937-42. 


CYRILLUS ALEX. De exitu anime et secundo 
Christi adventu, 77, 1071-90 
Adversus » negantes offerendum esse pro defunctis, 


LEO IMPERATOR. Canticum compunctionis, à, 107, 


THEOPHANES CERAMEUS. De secundo Christi 
adventu, 189, 395-412. 


GR. JALAMAS. De secundo Christi adventu, 151, 
DE RESURRECTIONE : 

Justinus, 6, 1571-92. 

Athenagoras, 0, 973-1024. 

Origenes, 11, 91-100. 

Methodius, 18, 265-330. 
Eusebius Ces. ., 94, 1069-1114. 
yrillus Hieros., 88, 1017-60. 

Gregorius Nyssenus, 46, 11-160. 

Chrysostomus, 00, 417 ter-432. 

ZEneas σα, 8δ, 871-1004 (de immortalitate ani- 

mz). 


II. — APOLOGETICA 


A) ADVERSUS ETHNICOS; SCRIPTA 
PHILOSOPHICA 


QUADRATUS. Apologia, fg., 5, 1265-6. 


JUSTINUS Apologie : 1* 6, 327-440; 2* 4141-70. 
De resurrectione, 1571-92. 
T Cohortatio ad Grecos. 241-312. 
Oratio ad Grecos, 229-40. 
Liber de monarchia, 311-26. 


TATIANUS. Ad Grecos, 6, 803-88. 


ATHENAGORAS. Legatio E Christianis, 6, 899-792. 
De Resurrectione, 973-102 


THEOPHILUS ANTIOCHENUS. Ad Autolvcum, 
lib. 1-3 8, 1023-168. 


MELITO. Apologia, fg., b, 1209-14 et 1225-32. 
ANONYMUS. Epistola ad Diognetum, 2, 1167-86. 
HERMIAS. Irrisio gentilium, 6, 1169-80. 


CLEMENS ALEXANDRINUS. Exhortatio ad 
Gentes, 8, 49-246. 
De Providentia, fg., 9, 749-52. 
De anima, 751-2. 
HIPPOLYTUS. Liber adversus Grecos, contra 
Platonem de causa universi, 10, 795-802; 104, 


361-3. 


ORIGENES. Contra Celsum, lib. r 8, 11, 641-1632. 
De resurrectione, 11, 91-96 (95- 00. 
Exhortatio ad martyrium, 11, 963. 


DIONYSIUS ALEXANDRINUS. De natura, 10, 
1249-70. 


METHODIUS. De libero arbitrio, 18, 239-66. 
De resurrectione, 265-330. 
De creatis, 331-44. 
Fragmenta, 339-40 et 403-8. 


EUSTATHIUS ANT. De anima, fg., 18, 687-92. 
EUSESIUS C/ES. Preparatio Evangelica, 21, 21- 
1408. 
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Demonstráitio Evangelica, 22, 13-794. 
Elementaris introductio, 22, 1271-4. 
Eclogm prophetiez, 22. 1021-1262, 
Theophania, 24, 609-90 
Liber contra Hieroclem, 99, 795-868. 
TODOS oratio ad sanctum cetum, 20, 1233- 
De laudibus Constantini (cap. 11- 18), 99. 1315-1440. 
De resurrectione 1-2, 24, 1069- 
€ incorporali anima, 1135-44. 
De spirituali cogitatione hominis, 1143-6. 


ATHANASIUS. Contra Gentes et de Incarnatione 
Dei Verbi, 25, 3-06; 95-108, 
De amuletis, 28, 1319-20. 
De templo Athenarum, 28, 1427-32. 
De corpore et anima, 1431-34. 


BASILIUS C/ES. De legendis libris gentilium, 931, 
563-90 


De gratiarum nclione, 81, 217-38. 

Homilia tempore famis et siccitatis, 91, 303-28. 
Quod Deus non est auctor malorum, 329-54. 

De consolatione in adversis, 1687-1704. 
Consolatoria ad :grotum, 1713-22. 


GREGORIUS NAZIANZENUS. Contra Julianum 
1-2, 35, 531-664; 663-720. 
Ex oratione contra astronomos, 88, 675-8. 
De Providentia, Q, 87, 423-30; 4290-38. 
De anima, Q, 445-56. 
De mentibus, Ὁ, 437-46, 


GREGORIUS NYSSENUS. Contra fatum, 45, 145-74. 
De anima, 187-222. 
De anima et resurrectione, 48, 11-160. 
Adversus Grzcos ex communibus notionibus, 45, 
175-186. 
De infantibus qui premature abripiuntur, 46, 
161-191. 


CYRILLUS HIEROS, Catechesis 6, 8, 9, 15, 88, 


DIODORUS TAHSENSIS. De fato apud Photium, 
cod, 223, 108, 829-78. 


NEMESIUS. De natura hominis, 40, 503-818. 


JOANNES CHRYSOSTOMUS. Contra Judazos et 
gentiles quod Christus sit Deus, 48, 813-38. 

Liber in 5. Babylam, 50, 533-72. 
Ad populum Antiochenum, hom. 1-21, 49, 15-222. 
Daemones non gubernare mundum, 1 1-3, 49. 241-76. 
De resurrectione mortuorum, 50, 417 Ter-32. 
De terrz motu, 50, 713-6. 
Quod nemo lzditur nisi a seipso, 59, 459-80. 
Ad eos qui scandalizati sunt, 479-528. 
De consolatione mortis, latine, 56, 293-99; 299-306. 


PSEUDO- 56504994 ON De fato et Providentia 
1-6, - 
Contra Judzos, gentiles et hzreticos, 48, 1075-80. 
De fide et lege nature et S. Spiritu, 1081-8. 
De siccitate, 61, 723-26. 
De fato, 62, 719-22. 
De non contemnenda Dei clementia, 64, 17-8. 


SYNESIUS. De Providentia, 66, 1209-82. 
MACAHRIUS MAGNES. Fg., 10, 1345-1406. 
SEVERIANUS. De pythonibus et maleficis, 65, 27-8. 
CYHILLUS ALEXANDRINUS. In Julianum, 78, 
503-1064. 


EUSEBIUS ALEX. De astronomis, 86, I, 451-62. 


THEODORETUS. Graecarum affectionum curatio, 
83, 783-1152. 
De Providentia orationes 1-10, 555-774. 


PSEUDO-JUSTINUS. Questiones grece ad Chris- 
tianos, 6, 1463-90. 
Questiones christianz ad Grecos, 1401-64. 
Confutatio quorumdam  Atristotelis dogmatum, 
1491-1564. 
Questiones et responsiones ad orthodoxos, 1249- 
1400. 


JENEAS GAZ/EUS. "Theophrastus. 
immortalitate anime, 85, 871-1004. 


ZACHARIAS MITYLEN/EUS. De mundi opiflcio 
contra Philosophos, 85, 1011-44. 


Dialogus de 


PATROLOGLE GRJEC/E INDICES n 






MAXIMUS (t Gregorius Τααιεσπαίαγρει), 
De anima, 10, 1137-46 εἰ 91, 5 
JOANNES DAMASCENUS. De draconibus εἰ str; 

bus, 94, 1599-1604. 
THEODORUS ABUCARA. Demonstratio ex rate 
Deum esse, 97, 1491-1504. 
Ego ab infideli de exsistentia Dei, 1539c 
e humilitate przdicationis, 1547-52. 
LEO IMPERATOR. Apologia, Q, 107, 653-52 
De tempore an sit in tempore, 1585-5, 
"E PSELLUS. De anima, 122, 1029-75; £ 
THEODORUS PRODROMUS. In eos qui & 
paupertatem Providentiw — conviciantur, 1H 
1201-1302. 
Invectiva in Pauperies sophiam nacta est, 13133 
lIambi contra indignabundos imn Providentiam, & 
1333-40, 
NICEPHORUS CHUMNUS (Nathanacl) Advers 
Plotinum de anima, 140, 1403-38. 


THEOPHANES CERAMEUS. De siccitate, 13» 
1069-78. 


Bj ADVERSUS JUD.JEOS 


T BARNABAS, Epistola, 2, 727-82. 

JUSTINUS. Disputatio cum Tryphone jud:zo, 8, 
471-800, 

ARISTO PELL.EUS. Ex disputatione Jasonis et 
Papisci, fg., B, 1277-86. 


(SC S Uam Demonstralio adversus Judaeos, 10, 


t SUN De sabbato et circumcisione, 28, 
2 


De semente [et sabbato], 28, 143-68. 


t GREGORIUS NYSSENUS. Delecta testimonia 
adversus Jud:os, 46, 103-234. 


JOANNES CHRYSOSTOMUS. Contra Judseos et gen- 
tiles quod Christus sit Deus, 48, 813-38. 
Adversus .Jud:os orationes 1-8, 843-942. 


t CHRYSOSTOMUS. Homilize, 48, 1075-80, 1081-8: 
61. 793-802. 


HIERONYMUS di AES Fg. [de Trinitate et de 
cruce], 40, 847-66. 


SEVERIANUS GABALITANUS Chrysostomus], 
793-802. H » 


CYRILLUS ALEXANDRHINUS. De adoratione in 
spiritu et veritate, lib. 1-17, 68, 133-1126. 
De Synagoge defectu, 78, 1421-4. 


BASILIUS SELEUCIENSIS. Contra Judsos de 
Salvatoris adventu demonstratio, 85, 399-426. 


EUSEBIUS ALERADDHINES: De neomenliis et 
sabbato, 860, I, 353-8. 


GREGENTIUS. Disputatio cum Herbano πο, 86, 
I, 621-784. 


TIMOTHEUS MEOS. Dialogus Christiani et 
Judei, 86, I, 251-4 


ANASTASIUS ANTIOCHENUS. De sabbato, 89, 
1405-6. 


ANASTASIUS [S. EUTHYMII abbas]. Adversus 
judeos, 89, 1203-72, 1271-74 (dialogus parvus), 
1273-82 (alia interrogatio). 


Por NEAPOLITANUS. Sermo, 98, 1587- 


Fragmenta, 1609-12. 


DIONYSIUS TELMARENSIS. Fragmentum, 97, 
1609-10. 


THEODORUS ^R!!CARA. Opuscula : 
10. Adver dissertatio, 197, 529-34. 
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39. De distinctione mundarum et immundarum 
escarum in N. T., 1595-8. 


t ANDRONICUS COMNENUS. Dialogus contra 
Judzos, latine, 188. 797-924. 


CHRISTOPHORUS. Exhortatio ad Israel, à, 117. 
1179-84. 


EUTHYMIUS ZIGABENUS, 130, tit. 8, 257-306. 


C) ADVERSUS MAHUMETANOS 


JOANNES DAMASCENUS. Disputatio Christiani et 
Saraceni, 06, 1335-68. 


THEODORUS ABUCARA. Opuscula contra here- 
ticos, Judseos et Saracenos, 87, 1461-1602, in 
quibus nola : 

8. Interrogatio Arabum ad Christianum, 1527-8. 

9. Interrogatio Saraceni, 1529-30. 

18. Ex concertationibus cum Saracenis apud 
Joannem Damascenum, $4, 1585-98. 

19. Mahometum non esse ex Deo, 87, 1543-6. 

20. Mahometum fuisse hostem Dei et a demone 
obsessum, 1545-8. . 

22. Panem benedictum fleri corpus Christi, dialogus 
cum Saraceno, 1551-4. 

24. De una uxore ducenda, 1555-8. 

32. Contra Saracenos Theopaschitas, latine, 1583-4. 

35. Disputatio cum Saraceno de auctore boni et 
mali, 1587-92. 


GREGORIUS DECAPOLITANUS. De Saraceni 
martyris visione, 110, 1201-12. 


BARTHOLOM/EUS EDESSENUS. Confutatio Aga- 
reni, 104, 1383-1448. 
Confutatio Muhammedis, 104, 1447-58. 


NICETAS BYZANTINUS. Refutatio Mohammedis, 
105, 669-842. 


LEO IMPERATOR. Epistola ad Omarum, 107, 
315-24. 


SAMONAS De Sacramento Altaris disceptatio 
cum Achmed Saraceno, 190, 821-32. 


EUTHYMIUS ZIGABENUS. Disputatio de flde cum 
philosopho Saraceno, 181, 19-38. 


ANONYMUS. Dialogus Christiani cum Ismaelita, fg., 
181, 37-60. 


JOANNES CANTACUZENUS. Contra Mahumetum, 
154. 371-584. 
Orationes 1-4, 583-692. 


DEMETRIUS CYDONIUS. Contra M., 154, 1037- 


ANONYMUS Christians fldei confessio facta Sara- 
cenis, 154, 1151-70. 


ANONYMUS. De vita Mohammedis, 158, 1077-80. 


MANUEL PAL/EOLOGUS. Dialogus cum Mahume- 
tano, 156, 125-74. 


Euthymius Zigabenus, 190, tit. 28, 1331. 


Nicetas Acominatus, 140, tom. 20, 105. 


Vide Indicem historicum de rebus turcicis. 


IIl. — POLEMICA ADVERSUS 
H/ERETICOS 


A) UNIVERSE 


IREN/EUS. Adversus haereses, 7, 437-1224. 

[HIPPOLYTUS] Philosophoumena, 16, 3017-454. 

f ATHANASIUS. Sermo contra omnes haereses, 28, 
502-24. 
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EPIPHANIUS. Panarium, 41-49, 888. 
Anacephalzosis, 833-881. 


THEODORETVUS. Hszreticarum fabularum compen- 
dium, 88, 335-536. 


LEONTIUS BYZANTINUS. De sectis, 860, I, 1193- 
TIMOTHEUS CP. De receptione hereticorum, 86, I, 
JOANNES DAMASCENUS, De hzresibus, 94, 677- 
GERMANUS I, CP. De hzresibus et synodis, 98, 
EUTHS MIUS ZIGABENUS. Panoplia dogmatica, 


NICETAS ACOMINATUS. Thesaurus fidei ortho- 
doxse, 188, 1091-1444; 140, 9-284. 


METHODIUS Monachus. De schismate ita . 
781-808. vitando. 140, 


JOANNES ZONARAS. Canon in Dei ! 
1413-22. param, $, 188, 


CONSTANTINUS HARMENOPULUS. De h - 
bus, 150, 19-30. eresi 


SYMEON THESSALONICENSIS. Dialo 
haereses, 155, 33-176. gus contra 


B) ADVERSUS HJERETICOS s. 1.111 


IGNATIUS ANTIOCHENUS. Epistole, 5, 643-728, 


GNOSTICORUM fragmenta, 7, 1263-1322 ( Basilides. 
Epiphanes, sidorus, Valentinus, tolemaeus, 
Heracl^o.) 


RHODON, adversus Marcionem, 6, 1333-8. 
AGRIPPA CASTOR. Contra Basiliden, 5, 1269-72. 
APOLLONIUS. Adversus Cataphrygas, 5, 1381-6. 


PS-ASTERIUS URBANUS. Contra Montanistas, 10. 


CLEMENTINA, 2, 1205-1454 (Recognitiones), 1, 
25-470 (Homiliz), 469-604 (Epitome). 


CLEMENS ALEX. Excerpta ex libris Theodoti, 9, 


HIPPOLYTUS. Contra heresim Noeti. 10, 803-30. 
t Contra Beronem et Heliconem, 829-840. (Cum 
syllogismis Anastasii, 839-48.) 


t CAIUS Parvus Labyrinthus, 10, 25-34. 
CAIUS. Adversus Proclum, fg., 10, 25-6. 


MALCHIO ex actis adversus Paulum Samosatenum, 
10, 249-60. 


f ADAMANTIUS. Dialogus de recta in Deum flde, 
11, 1713-1884. 


ATHANASIUS. Contra Valentinum, 96, 1223-4. 
Contra Novatianos, 98, 1315-8. 
t Contra Sabellianos, 28, 95-112. 


EUSEBIUS [EMESENUS, t CES.]. De fide adversus 
Sabellium, 1-2, 94, 1047-70. 


EPIPHANIUS Panarium, 41-49, h. 21-60. 

IO CHRYSOSTOMUS. Contra Catharos. 69. 491-4. 

EULOGIUS. Adversus Novatianos. 86, II, 2959-62. 

EUTHYMIUS ZIGABENUS, 130. tit. 9 et 10, 
305-32. 


NICETAS ACOMINATUS, 188, tom. 4, 1241-1300. 


C) ADVERSUS MANICHJ/EOS 


(HEGEMONIUS), Disputatio Archelal cum M 
10, 1105-1528. 
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BASILIUS. Hom. quod Deus non est auctor malorum, 
81, 329-54. 


ALEXANDER LYCOPOLITANUS, 18, 411-48. 
SERAPION THMUITANUS, 40, 899-924. 
EPIPHANIUS Panarium, 42, h. 66, 29-172. 
TITUS BOSTRENSIS, 18, 1069-1264. 


DIDYMUS ALEX. 89. 1085-1110 (— t Gregorius 
Nyssenus, 48, 541-2 


ZACHARIAS psa os /EUS, 85, 1145-4. 


ANONYMUS. Disputatio contra Photinum Mani- 
ch:zum, 88, 522-78. 


JOANNES EA ER UR Dialogus contra Mani- 
chzos, 94, 1505-84 
Orthodoxi disputatio cum Manichieo, 88, 1319-36. 


PETRUS SICULUS. Historia Manlchzorum, 104, 
1239-1304. | 
Sermones 1-3 adversus Manichzos, 1305-50. 


PHOTIUS, 102, 15-264. 


MICHAEL PSELLUS. De operatione daemonum 
(Dialogus contra Euchitas), 122, 819-76. 

Vide EuTHYMIUM ZiGABENUM, 190, 7-24 (adversus 

Paulicianos) et infra, sub littera I, de Massaliani. 


D) ADVERSUS ARIANOS 


AE ALEX. Epistolie 1-3 et Depositio Arii, 
b 


EUSTATHIUS ANTIOCHENUS. Fg., 18, 675-96. 
EUSEBIUS C/ES. Epistola ad  Casarienses, 20, 
1535-44. 


ATHANASIUS. Oratio adversus Arianos 1-3, 286, 
11-468; 4, 467-526. 
Ad Serapionem 1-4, 529-676. 
De incarnatione et contra Arianos, 983-1028. 
Apologia contra Arianos, 95, 254-410. 
— ad Constantium, 25, 595-642. 
— de fuga sua, 25, 643-80. 
Ad epis encyclica, 221-40. 
episcopos /Egypti et Lybis, 537-94. 
ecretis Concilii Niczeni, 415-76. 
De sententia Dionysii Alex., 479-522. 
Ad Serapionem de morte Arii, 685-90. 
Historia arianorum ad monachos, 691-796. 
De synodis, 28, 681-794. 
Epistole 3 ( Velera ROTER) 20, 1331-8. 
Tomus ad ar ey 795-810 
Ad Jovianum, 813-24. 
Ad Rufinianum, 1179-52. 
Ad Afros episcopos, 1029-82. 
In illud omnia mihi tradita, 25, 207-20. 
Contra Macedonianos, 98, 1313-4. 
Refutatio hypocrisis Meletii et Eusebii, n cred 
Disputatio cum Ario in synodo, 28, 439- 
Dialogi V de Trinitate (1-3 adversus "Ms cedo: 
nianos), 28, 1115-1286. 
Ϊ Alii duo dialogi contra Macedonianos, 1289-1338. 
Epistole RR. Pontificum, Orientalium et Atha- 
násii, 1441-86. 


PETRUS II ALEX. De en rer Álexandriss gesta 
sunt auctore Lucio, 38 


Ad episcopos exsules, fg. . 98, 1291 -4. 
EPIPHANIUS, Panarium, 42, her. 69, 73, 74, 76. 
EUNOMIUS. Liber apologeticus, 81, 835-68. 


PAS Adversus Eunomium 1-3, 29, 497-670; 
T 4-5, 671-774. 
T Syllogismi contra Arianos, 80, 827-32. 
vont Sabellianos et Arium et Anomzeos, 81, 
-618. 


GREGORIUS NAZIANZENUS. Orationes theolo- 
gice 1-5, 86, 11-172. 
Contra Arianos, 86, 213-38 et 257-62. 
De pace, 1131-68. 
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GREEN a ASTA Contra Eun 
1-12, 45, 237-1122. 
Mum Arium et Sabellium, 45. 1231-3 
Adversus Macedonianos, 1301-34. 


JOANNES CHRYSOSTOMUS. Contra Anomse H1. 
48, 701-812; t Contra hzereticos [ Arianos], 60, τ] 


THEODORUS MOPS. Contra Eunomium, 66,100 


f MARCUS DIADOCHUS. Sermo conlra Ans 
65. 1149-66. 


CYRILLUS ALEXANDHRINUS. Contra Pneummu- 
machos, 76, 1451-54. 


GELASIUS CYZICENUS. Historia Concilii nic 
66, 1191-1360, 


GREGORIUS CES. De concilia niczno homilia. 111, 
419-40. 


ANASTASIUS SINAITA. Contra Arianos testimons 
patrum, 89, 1179-92. 


EUTHYMIUS ZIGABENUS, 130, tit. 11-12, 331-X 


San er AROMDENHISR 139, tom. 5, 1361-14u. 
,t. Ὁ, 9-32. 
Vide Indicem de Trinitate εἰ de Christo. 


E) ADVERSUS APOLLINARISTAS 


L APOLLINARIS [PS ATHAN ASIUS]. De inen. 
natione Dei Verbi, 28, 25-30. 
Aliud, 89-96. 
Epistola ad Jovianum, 531-2. 
Quod unus sit Christus, 28, 121-32. 


(f GREGORIUS THAUMATURGUS]. Κατὰ μέρος sir 
ric, 10, 1103-24. 


[t JULIUS]. Epistola ad Dionysium, 84, 856-7. 
JOBIUS, episcopus. Professio fidei, 86, II, 3319-20. 
TIMOTHEUS BERYTENSIS. Fg., 88, II, 1959-70. | 


Hl. tf ATHANASIUS. Contra Apollinarium 1-2, 28, 
1093-1166. 


EPIPHANIUS Panarium, 42, ἢ. 77. 
DIODORUS TARSENSIS: Contra Synousiastas, fg., 


GREGORIUS NAZIANZENUS. Epistole 1-2 ad 
Cledonium (101-2), 87, 175-202. 
Poema 4, 10, 87, 463-70. 


GREGORIUS NYSSENUS. Antirrheticus adversus 
Apollinarem, 45, 1123-70. 
Adversus Apollinarem ad Theophilum, 1269-78. 


THEODORUS MOPSUESTENUS. Fg., 66, 993-1004. 
CYRILLUS ALEX. Fg., ex libro contra Synousiastas, 
1427-38. 


, 


t GREGORIUS THAUMATURGUS. De fide XII 
capitula, 10, 1127-36. 


ANTIPATER BOSTRENSIS. Adversus Apollinarem, 
fg., 85, 1795-6. 


LEONTIUS BYZANTINUS. Adversus fraudes Apol- 
linaristarum, 86, II, 1947-76. 


EUTHYMIUS ZIGABENUS, 190, t. 14, 875-932. 


F) ADVERSUS MARCELLUM ET ALIOS, 
8. IV-V 


EUSEBIUS C/ES. Contra MARCELLUM, 24, 704-824. 
De ecclesiastica theologia, 823-1046. 


EPIPHANIUS, Panarium, 70-72, 75, 78-80. 
EUGENII diaconi legatio [de MARCELLO], 18, 1301-6. 
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CYRILLUS ALEX. Contra TuHEoDORUM et Dtiopo- 
RUM, 76, 1437-52. 
f Adversus Anthropomorphitas, 8, 1065-1132. 


G) ADVERSUS NESTORIANOS 
ET EUTYCHIANOS 


NESTORIUS. Epistole ad Cyrillum, 77, 43-4, 49-50. 
C/JELESTINUS. Epistole ad Cyrillum, 77, 89-94. 
XYSTUS III, Epistole 1-2, 77, 277-82, 283-6. ii 


CYRILLUS ALEX. Epistole, 77, 9-390. 
Adversus Nestorii blasphemias, lib. 1-5, 78, 9-248. 
Dialogus cum Nestorio, 247-56. 
Quod B. Maria sit Deipara, 255-92. 
Explicatio XII capitum, 295-312 
Apologeticus pro XII capitulis contra Orientales (ἐπ 
quo ANDREJE Samosatensis refutatio), 315-86. 
Apologeticus contra Theodoretum (ín quo TuEopo- 
RETI refutatio, 385-452. 
Apologeticus ad piissimum imperatorem 'Theodo- 
sium, 453-88. 
De recta fide ad Theodosium, 1132-1200. 
— Ad reginas, 1201-1420. 
Homilie Ephesi habite 1-8, 77, 981-1010; 15-16, 
1089-96; 20, 1109-12; 21-22, 1111-16. 
Homilia paschalis 17», 77, 767-93. 


ACACIUS MELITENES. Homilia Ephesi habita, 77, 
1467-72. 


MEMNON Ephesinus Epistola, 77, 1463-6. 


EUTHERIUS TYANENSIS. Confutationes quarum- 
dam propositionum (Ps.-Athanasius), 28, 1337-94. 


THALASSIUS. Libellus ad Theodosium, 91, 1471-80. 


S YNODICON. Adversus tragcediam Iren«ei, 84, 565- 
864. Horum scripla insunt : 

Abbibus, cap. 134. 

Acacius Melitenus, 83, 213. 

Antiochenus, 24. 

Acacius Berrhaeensis, 41, 53, 55, 221. 

Alexander Apamzeus, 132. 

Alexander Hierapolitanus, 54, 57, 58, 64, 65, 69, 93, 
94, 96, 100, 102, 104, 105, 127, 129, 135, 136, 147, 
149, 152, 154, 156, 165, 167, 169, 178, 182. 

Andreas Samosatenus, 43, 59, 62, 63, 82, 90, 98, 
101, 103, 106. 

Candidianus, 9, 10, 11. 

Claudianus, 202. 

Cyrillus Alex., 1 56, 84, 85, 108, 194, 195, 198, 204, 
205, 206, 207-12, 214-5, 217-8. 

Dionysius, 142, 143, 179, 181. 

Dorotheus, 46, 78, 115, 137. 

Domitianus quzstor, 125. 

Ephesina synodus, 220. 

Epiphanius, 203. 

Eusebius Doryleus, 5. 

Eutherius Tyanensis, 73, 74, 116, 117, 201. 

Eutyches, 222-3. 

Helladius, 68, 111, 114, 130, 144, 164, 192, 193. 

Hermogenes, 131. 

Hesychius Castabalensis, 157. 

Hypatia, 2106. 

Irenzus, 21, 42, 75, 89, 118, 186, 190. 

Isidorus Pelusiota, 6 

Joannes Antiochenus, 2, 4, 17, 37, 38, 39, 44, 48-50, 
76-7, 80, 86, 91, 122-3, 126, 176, 187, 196-7. 

Joannes comes, 16. 

Julius, 224. 
ibianus, 184, 185. 

Maximinus Anazarbi, 67, 109, 112, 113, 159. 

Meletius Mopsuestenus, 92, 119. 124, 141, 145, 
155, 158, 163, 171, 174, 177. 

Nestorius, 3, 8, 15, 25. 

Orientales J;phesini, 7, 12, 13, 14, 18, 19, 22, 23, 

Orientales legati, 31, 32, 34, 35. 

Parthenius, 150. 

Paulus Emesenus, 107. 

Proclus, 153. 

Rabbulas Edessenus, 200. 

Theodoretus, 20, 30, 36, 40, 45, 47, 60, 61, 66, 70, 71, 
72, 81, 87, 88, 95, 97, 99, 110, 120, 121, 128, 133, 
138, 139, 146, 148, 151, 160, 161, 162, 166, 168, 
170, 172. 
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—. "Theodorus Ancvranus, 199 


- 


Theodosius II, 16, 29, 33, 51, 52, 140, 188, 189, 191, 


Titus, 173, 180, 183. 
Zenobius, 175. 
Anonymus, 225. 
THEODORETUS. Fpistoles, 88, 1173-1494. 
Pentalogium, 84, 65-88. 
Homilie, 84, 53-64. 
Eranistes, 88, 27-336. 
f Contra Nestorium ad Sporacium, 81, 1153-64. 


PAULUS, Libellus, 777, 165-8. 
Homiliz 1-3, 1433-44. 


THEODOSIUS II, imperator Epistolz 1-2, - 
8,1457-62. ' ^ pistole 1-2, 77, 1441 


PROCLUS. Orationes 1-4, 65, 679-716. 
Epistole 1-17, 65, 851-88. 


ACACIUS BERRH./EENSIS. Epistole, 77 et 84 
(in Synodico). 


JOANNES ANTIOCHENUS. Epistole, 77, 88, 84. 
DALMATIUS. Apologia et Epistolz, 85, 1797-1802. 


t ATHANASIUS. Epistola ad gpiscopum Persarum, in 
qua T DIONYSII ALEX. epistola ad Paulum . 
Samosatenum, 28, 1559-68. 


EUTYCHES. Epistola ad Leonem, 84, 854-6. 
Libellus, 856. ϑ 


FLAVIANUS CP. Epistola ad Theodosium A 
65, 899-92. P agustum, 


TIMOTHEUS /ELURUS. Sermo et fg., 86, I, 270- 


GENNADIUS I CP. Epistola synodica, 85, 1613-22, | 


EUSTATHIUS BERYTENSIS. Apologia Leonis 
Pops contra Timotheum  /Elurum, fg., 


THEOTIMUS TOMITANUS. Epistola ad Leonem, 
imperatorem, 85, 1359-60. 


GELASIUS I. Epistola ad Syrie episcopos, . 
80, 925-32. Ὁ rim episcopos, PGLT., 


QUINTIANUS. Epistola ad Petrum Fullonem, 85 


XII anathematismi, 1737-40. 


JOANNES MAXENTIUS. Epistola ad lega 

apostolice, 86, I, 75-78. p gatos sedis 

De Christo professio, 79-86. 

Contra Nestorianos capitula, 85-8. 

Alia fidei professio, 89-90. 

Ratio adunationis Verbi Dei, 89-92. 
epistolam Hormisdz responsio (pre 
Hormisde), 93-112. P (previa epistola 

Contra acepbalos libellus, 111-16. 

Dialogi contra Nestorianos, 115-58. 


TIMOTHEUS III ALEX. [Monophvsital. Fg. 
OTHE [ physita]. Fg., 86, I, 


THEODOSIUS ALEX. [Monophysital. Epi 
Severum, 86, I, 277.4. physita] Epistola ad 
Ad Alexandrinos, 279-82. 
Fragmenta, 285-6. 


EPIPHANIUS CP., preter epistolas ad Hormisdam, 
papam, in PL., 
Sententía contra Severum et Petrum, 86, I, 783-6. 


EUSTATHIUS MONACHUS. Epistola de duabus 
naturis adversus Severum, 86, I, 901-42. 


[PAMPHILUS HIER.]. Panoplia dogmati . 
80, 885-932. pa dogmate, PGLT, 


LEON AUS BYZANTINUS. De sectis, 86, I, 1193- 


Contra Nestorianos et Eutychianos, 1267-1396. 
Adversus Nestorianos, lib. 1-7, 1309-1768. 
Contra monophysitas, 86, IL, 1769-1902. 
Capita triginta contra Severum, 1901-16. 
Adversus argumenta Severi, 1915-46. 
Fragmenta, 2003-16. 


JUSTINIANUS. Preter epistolas In PL., 63 
Confessio rectas fidel adversus tria capitula) Y 
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"E ndwermsues Theodorum — Mopsuestenum, 
Constitutio saem& contra Severianos, 1095-1104. 
Tractatus contra monophysitas, 1103-46 

Epistola dogmatica ad Zoilum, 1145-50, 


EPHR,EM ANTIOCHENUS. Fg. ex ologia pro 
Synodo Chaleedonensi, 88, 11, 2103-4. 
Ex libro tertio eontra Severum, 2105-8. 
Ex orütione in Omnia erperlus, 2107-8. 
De Joanne Grammatico, 2109-10. 
In Cain, 2109-10. 


BUTYCHIUS CP. Epistola ad Vigilium papam, 88, 
I1, 2401-6. 


ERECHTEIUS. Fg. [de duabus naturis], 86, Il, 


Mere IUS ALEX. Capite VII de duabus naturis, 86, 
IL, 2937-40 et 91, 203-606. 
Fg. de Trinitate - o e 2039-44. 
eger tas 
deensionibur. 2947-60. 
Aia. 2961-04. 
ANASTASIUS I ANTIOCHENUS. Epistola ad 
Sergium, 88, 1405-5. 
SOPHRONIUS HEPROSUD TEE: A istola 


y tiere ad Sergium CP., 87, III, , 
In Narsetem Ascalonis, à, 3801-6. 


THEODORUS RAITHUENSIS. De Incarnatione, 
91, 1483-1504. 


GEORGIUS PISIDA. Contra Severum, O, 99, 


MAXIMUS CONFESSOHR. Opuscula theologica et 
polemica ad Mertm, 1-286, 91. 
1. Ad Marinum, 1, 9-38. 
4. Ad Marinum, 2. De operibus et voluntatibus, 


$. Ad presbyterum [de Christi myste- 


4. De tionibus in Christo, 63-6. 
& Ἰὰ iud δὲ feri pots (μαι, XXVL 39) 
6. Tomus dogmaticus ad Marinum diacenum, 


opera 
8. Ad catholicos Siciliam constitutos, 111-32. 
9. Epistola ad Marinum, 133-38. 
10. Epistola Romz scripta, 137-40. 
11. Ex epistola ad Petrum illustrem, latine, 141-66. 
12. De duabus Christi naturis, 145-50. 
13. Definitiones variz, 149-54. 
14. Spe tomus dogmaticus contra ecthesin, 


15. De duabus unius Christi voluntatibus, 183-212. 

16. Distinctiones deflnitionum, 211-16. 

17. Theodori Byzantini qusstiones cum solutio- 
nibus Maximi, 215-28. 

18. TOR dogmaticus ad Marinum presbyterum, 


20. De qualitate, proprietate et differentia ad 
Theodorum, presbyterum, 24 

21. De substantia et hypostasi, 259-64, - 265-68. 

22. Contra unam in Christo voluntatem, 267-70. 

23. Capita decem de duplici voluntate ad ortho- 
doxos, 269-74. 

24. Testimonia Patrum (diverse definitiones), 
275-86. 

Disputatio cum 

Epistole 1-45, 36 

Ad Anastasium epistola, 90, 131-4. 


ANASTASIUS ΠΙΝΕΤΕ ΤΙΝ MAXIMI. Ad episto- 
lam Maximi, 980, 133-4 
Ad collegium monachorum calaritanum, 133-6. 


ANASTASIUS APOCRISIARIUS. Epistola ad Theo- 
dosium et testimonia 2 [Hipnrolytus contra 
Beronem et Heliconem], 90, 175-88. 

Syllogismi, 187-94. 


ANASTASIUS SINAITA. Hodegus, 89, 35-310. 
De operationibus, 1281-4. 
Contra Diaetetum, 1283-4. 
In Sergium Grammaticum, 1285-6. 


Paus 287-354. 
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JOANNES VI CP. Epistola ad Constantinum pspax 
96, 1415-34 


* 


GERMANUS I CP. Epistola ad Armenios, 98, 1354 


ME όσον ,ρηρήήταν, Contra Jacobils ὦ 
De natura composita contra ἃ 95, 111-3. 
De duabus voluntatibus, 127-86. 

Adversus Nestorianos, 187-224. 
Hesponsio ad Severianos, 225-28. 
Fragmenta, 411-16. 


TER c ave (7) De corpore et sanguine [πε | 


ANDHEAS e Ye 
97, 1437-4 


udo irem ABUCARA. Opuscula, 97. 
τ Confulnatio Jacobitarum, 1469-92, 

4, Epistola Thomz patr. Iiieros. de Christ 
secundum  Chalcedonense ad  Armenis 
hirreticos, 1503-22. 

11. Adversus Nestorianum in il'ud Data esí mii: 
omnis polestas, 1533-6. 

12-13. Interrogationes 1-2 ad Xestorianum, 15354. 

14. Dieu cum Nestoriano de Theotoco, 1537. 


15. muon ww Nestoriano de vocabulo Christo, 
9 
23, Christum hominem factum esse verum Deum, 
1553-6. 


29. Cum Nestoriano dispulatio, 1575-80. 
30. Cum Jacobita disputatio, 1579-82. 
33. Dialogus, cum Nestoriano, 1583-6. 
De unione et incarnatione, fg., 1601-60. 


JOANNES NIC/ENUS. Contra Armenios I ( Vel Isaac), 
122, 1155-1218. 
De festo die natali Christi (ad Armenise Catholi- 
cum), 96, 1435-50. 


ATHANASIUS CORINTHIORUM. De manducatione 
Christi, 106, 1023-4. 


NICON. De impia Armenorium religione, i, 655-5 
Man. M6 errem. Mn epistole Regh 


ANONYMUS. Renuntiatio bsereticorum Armeniorum, 


1, 864-72. 
Quomodo, reciplendi sint Armeni heretici, 128, 
DEMETRIUS CYZIGENUS, vel ISAAC. De rebus 
Armenie contra Jacobitas (T PHILIPPUS), 127, 
879-902 et 182, 1237-58. 


ISAAC C ODER Armenios, oratio 1-2, 199, 1155-1218; 


MANUEL I COMNENUS. Epistola ad Armenige 
catholicum, 188, 119-22. 


THEORIANUS. Disputatio 1 et 2 cum Armeniz 
Catholico, 188, 119-212; 211-98. 

Vide Euthymium Zigabenum, 180, tit. 15-19, 21, 23, 

queam Acominatum, 140, tom. 8, 9, 10, 12, 15, 


Iambi ad Agathonem, £, 


H) ORIGENISMUS 


Pro Origene. 
GREGORIUS THAUMATURGUS. ]n 
oratio panegyrica, 10, 1051-1104. 


PAMPHILUS [EUSEBIUS C/ES]. 
Origene, 17, 541-616. 
Rufini preejatio, 539-42. 


BASILIUS ET GREGORIUS NAZIANZ. Philocalia, 
14, 1309-16. 


RUFINUS. De adulteratione librorum Origenis, 17, 
615-32. 


Origenem 


Apologia pro 


Adversus Origenem. 


METHODIUS. De resurrectione, 18, 265-330, 
De creatis, 331-44. 


EUSTATHIUS ANT. De Engastrimytho, 18, 613-74. 


EPIPHANIUS CONSTANT. Epistola ad Joannem 
Hieros., 48, 379-92, (latine ab Hieronymo). 
Ad Hieronymum, 391- 2 (id). 
Panarium, hrer. 64. 41, 1067-1200. 


THEOPHILUS ALEX. 65, remittitur ad PL., 99, 
798 sq 


THEDDORUS SOS THA. Liber de erroribus Origenis, 
, 231-36 
ANTIPATER BOSTRENSIS. Contradictio in Eusebii 
apologiam Origenis, 85, 1791-4. 
Adversus Origenem, 1793-6. 


BARSANUPHIUS. Doctrina circa opiniones Origenis, 
86, I, 891-902. 


JUSTINIANUS IMPERATOR. Liber adversus Οτί- 
genem, 86, I, 945-94. 


THEODORUS ABUCARA. Qusgstio origenista: ad 
fidelem, 97, 1581-2. 
Vide Euthymium Zigabenum, 180, tit. 20, 1105-8. 


I) ALIE HJERESES 


PACHOMIUS. De Cartanitis hwreticis, 98, 1359-64. 


ANONYMUS. Formula abjurationis Athinganorum, 
106, 1333-6. 


JONES ois i2 LLLINUS. Oratio in Massalíanos, 
, 1289-02. 
Vide supra de Manichais M. PsELLUM, de opera- 
tione demonum. 


EUTHYMIUS ZIGABENUS. Contra Massalianos, 
181, 39-48. Vide 180, titulum 26 panoplis. 
Contra Phundagiatas, 181, 47-58. 


GERMANUS II CP. De exaltatione crucis contra 
Bogomilos, 140, 621-44, de quibus vide EuTHY- 
MIUM ZIGABENUM, 130, t t. 27. 


NICETAS ACOMINATUS, o tom. 23, contra 
EusTRATIUM Nicese metropolitam; t. 24, adver- 
sus SoTERICHUM; t. 25, synodus CP., habita in 
illud Pater meus major me est ; tomo ]ncerto [re- 
vera 20] de Lizicinorum heresi. 


[SYNODUS CP.]. CALLISTUS CP. Niphonis absolu- 
tio Massaliani, 152, 1308-12. 


GENNADIUS. (Scholarius) De hseresi Simoniaca, 160, 


K) DE IMAGINIBUS 


EUSEBIUS. C/ES. Epistola ad Constantiam, 90, 


t ATHANASIUS. De SS. Imaginibus, 98, 709-10. 
De imagine Berytensi, 28, 797 


SYMEON JUNIOR. Epistola ad Justinum juniorem, 
80, II, 3215-20. 
De SS. Imaginibus, 3219-20. 


LEONTIUS NEAPOLITANUS, 93, 1609-12. 


ANDREAS CRETENSIS. De imaginum veneratione, 
97, 1301-4. 


GERMANUS I, CP. Epistole dogmatice 1-4, 98, 


JOANNES DAMASCENUS. Orationes 1-3, pro 
SS. Imaginibus, 84, 1231-1420. 
Ad Constantinum Caballinum, 96, 309-44. 
Epistola ad Theophilum imperatorem, 
345-86 [Christophorus Alex.]. 
T De imaginibus, fg., latine. 


JOANNES HIEROSOLYMITANUS. Adversus icono- 
clastas, 96, 1347-62. 
(Alius) Narratio de iconomachis, 109, 517-20. 
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NICEPHORUS CP. Antirrheticus 1- δι adversus 
Constantinum Copronymum, 100, 205-534. 
Apologeticus pro SS. Imaginibus, 533.832. 
Apologeticus minor, 833-50. 
Altera demonstratio, 849-50. 


THEODORUS STUDITA Antirrhetici 1-3, ad icono- 
machos, 99, 327-426. 

Refutatio poematum iconomachorum (JOANNIS, 
IaNATII, ΘΕΒΟΙΙ, STEPHANI, quorum poemata, à, 
435-8, 475-8), 435-78. 

Problemata ad iconomachos, 477-86. 

Adversus iconomachos capita se tem, 485-98. 

Oratio adversus iconomachos, 173-182. 

De cultu sacrarum Imaginum epistola ad Platonem, 
499-506. 

^ -€&anon in erectione SS. Imaginum, à, 1767-80. 

Iambi, à, 1791-1802. 


ANONYMUS. Invectiva contra hereticos, 109, 501-16. 


CONSTANTINUS FOREHYBROGENITUS. De ima- 
gine Edessena CP. translata, 118, 423-54. 
Vide EUTHYMIUM ZIGABENUM, 150, ut 22. 
EPIPHANIUM CATANENSEM. De 25 Nicena synodo 
sermo laudatorius, 98, 1313-32. 


ANONYMUS. De festo orthodoxis, 121, 1033-4, in 


notis. 
MICHAEL CERULARIUS. omia ἴῃ in festo restitu- 
tionis Imaginum (orthodoxis), 1290, 723-36. 


GERMANUS IH, CP., 140, 659-76 (id). 
MAC D IUS CHRYSOCEPHALUS. Fg., 100, 231-403 
id). 


THEOPHANES CERAMEUS, 182, 425-42 (id). 


L) DE CONTROVERSIA INTER LATINOS 
ET GRAECOS 


t ATHANASIUS. De azymis, 26, 1327-32. 
Contra "uo [ATHANASIUS ALEX., s. 
XIII?], 28, 823-32. 


t BASILIUS. De primatu Petri, fg., 80, 835-0. 


f JOANNES DAMASCENUS. De Azymis, $96, 
387-96. 


PHOTIUS. Interrogationes decem, 104, 1219-32. 
De Spiritus S. Mystagogia, 109, 279-400. 


THEOGNOSTUS mon. Ad Nicolaum 1, 
(pro S. Ignatio), 105, 855-62. 


LEO ACHRIDANUS. Epistola ad Leonem Tranensem 
(De Azymis et Sabbato), 120, 835-44. 


NICETAS PECTORATUS. Libellus contra Latinos, 
120, 1011-22. 


CARDINALIS HUMBERTUS. Responsio ad Nice- 
tam Pectoratum, 120, 1021-38. 


MICHAEL CERULARIUS. Epistole, 120, 749-820. 


PETRUS ANTIOCHENUS et DOMINICUS GRA- 
DENSIS. Epistolze ad M. CERULABIUM. 


NICETAS CHARTOPHYLA X. De schismate Greco- 
rum, 120, 713-20. 


THEOPHYLACTUS. Liber de iis quorum latini 
incusantur, 198, 221-50. 


PETRUS CHRYSOLANUS (Grosolanus). De Spiritu 
Sancto, 197, 911-20. 


ADHRIANUS IV. Epistola, BASILIUS ACHRIDA- 
NUS. Responsio, 119, 925-30 et 929-35. 


NICETAS MARONIENSIS. De processione Sp. S., 
189, 169-222. 


THEORIANUS. Epistola de azymis, 94 405-10. 


ANDRONICUS CAMATERUS. Animadversiones. 
Textus biblici et patristicl tantum in refutatione 
oan. Vecci), 148, 396-613. 


t PANTALEO DIACONUS. Contra Grecos, ' 


papam 
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GRJECORUM EPISTOLA ad Innocentium 111 post 
NICEPHORUS BLEMMYDA. De processione Sp. S., 
142, 533-84 


Sermo ad monachos suos, 583-606. 


JOANNES VECGCUS. De unione Ecclesiarum veterís 
εἰ novit Romie, 141, 15-155, 
De processione Sp. 5., 157-282. 
Epíástola $d Agallianum, 275-82, 


Adversus Andronicum Camoterum, 395-614. 

Epigrapuus de Sb; 5., 613-724. 

Hefuta Ao libri Photil de 5 * 5.. 721-864. 

Refutatio lfbri Georgii Cvprii, 863-926, 

De p ecclesiastica (de unione ecclesiarum), T4., 
925-42. 


Epistola ad Joannem papam, latine, 943-50. 

De depositione sua, ora 1-2, 049-1010. 

Apologia, 1009-20. 

De libris suis et scriptiouum suaruim consensione, 
1019-28. 

Testamentum, 1027-32. 


CONSTANTINUS MELITENIOTA. De processione 
Sp. S. orationes 1-2, 141, 1031-85, 1039-1274. 


GEORGIUS METOCHTITA. Contra Maximum Planu- 
dem, 141, 1275-1318. 
Contra Manuelem Cretensem, 1307-1400. 
De processione Sp. S., 1405-20. 
De unione Ec arum, 1419-22. 
De dissidio Ecclesiarum, 1421-24. 


GEORGIUS CYPRIUS (GREGORIUS) . Expositio 
fidei contra Veccum, 142, 233-46. 
Confessio, 247-52. 
Apologia, 251-70. : 
De processione Sp. S., 269-300. 
Epistola ad Andronicum imperatorem 267-70. 


xc Yer CHILAS. Epistola ad Imperatorem, 142, 
De processione Sp. S., 185, 505-508. 
Con schismaticos, 503-4. 
Aliud, fg., 505-6. 


MAXIMUS PLANUDES. Syllogismi de processione 
] Sp. S^ 181, 309. 
Interpretatio S. Augustini de Trinitate seu de 
processione Sp. S., 147, 1115-30, 


ANONYMUS. De Spiritus S. processione ex Augus- 
tino, 161, 1131-1166. 
GEORGIUS PACHYMERES. De processione Sp. 95., 
144, 923-30. 
BARLAAM. De pumatu papse, 151, 1255-80. 
De unione, 1255-71. 
De Y rdg ecclesie Romans et processione Sp. S., 
1271-82. 
Epistola ad Demetrium Cydonium de processione 
Sp. S., 1301-9. 
Ad Alexium Calochetum pro unione, 1309-14. 
Probatio per Scripturas de processione Spiritus S. 
ex Filio, 1314-30. 
Oratio jr unione coram Benedicto papa XII, 
1331-42. 


SES 15 CALOCHETUS. Epistola ad Barlaam, 151, 


DEMETRIUS CYDONIUS. Epistola ad Barlaam de 
processione Sp. S., 151, 1283-1301. 
Aliud de processione Sp. S., 154, 863-958. 


NILUS CABASILAS. De dissidio Ecclesiarum, 149, 
683-700. 
De primatu Pape, 699-730. 


CONSTANTINUS HARMENOPULUS. De fide ortho: 
doxa, 100, 29-42. 


JOANNES V PAL/EOLOGUS. Professio fidei. 154, 
1297-1308. 


MANUEL CALECAS. Adversus Grecos, lib. 1-4, 
152, 11-258. 


MAXIMUS CHRYSOBERGA. De processione Spt- 
ritus Sancti, 154, 1217-30. 










ESAIAS CYPRIUS. De ! | 
158 9715 processione Spiritus Sas 


JOSEPH CP. Confessio fidei, 158, 1051-2 
NICOLAUS V, pa istola de Unione (creer 
Th. Gazam), ΤῊΣ σὺ — 
ORIENTALES EPISCOPI. Sententia synodali a 
versus Metrophanem CP., 147, 532-5. 
Epistola ad Joannem VIII, imperatorem, 5354 
JOSEPHUS METHONENSIS. Pro Concilio Flore 
Helutatio Marci Ephesini, 1023-94. 
Canon in Synodum Florentinam, 1095-1102 


S arium Synodi Florentinze, 1101-6. 
p ro Concilio Florentino, 1109-1394. 


MARCUS EPHESINUS. De corporis et sanguis 

Christi consecratione, 160, 1 -80. 

Confessio fidei, 160, 13-110 (in refutatione a Greg» 

Epist τ d uS rthod 

;pistola ad omnes orthodoxos, 111-204. 

Ad Georgium Scholarium, 1091-6. 

n n qui or ROM en 1095-1100. 

tinus logus de additamento in symbob 

Verb Marci morientis ad ὦ / Gennadium 

a Ma in eorgtum (Gennadi 

180, 529-33. "e ; . 

Apologia Marci morientis, 535-38. 


GREGORIUS MAMMAS. Apologia contra Ephesini 
ἜΣ ΥΩ Marci 
Res o ad episto Ephes 111-254. 
Ad Ipenitonen Trapezuntis, 205-48. "hs 


GEORGIUS GEMISTUS PLETHO. De processione 
Spiritus Sancti, 160, 975-80. Ὁ 


GEN ΠΡΟΣ "s ADULT S SANITAN IUS). Homi- 
lie 1- e sacramen corpore Chris 
358-75; 375-80. "uA 

Orationes 1-4 in Synodo Florentina. 385-524. 
Responsio ad Marcum morientem, 533-36. 
Epistola ad Maximum monachum, fg., 537-40. 

De A y dgems Spiritus S., epistola ad Plethonem, 


9-630. 
Aliud, przmissa epistola ad Joannem Co | 
662-714. - Ame 


De additione ad Symbolum, 713-82. 

Contra Latinos de jejunio Sabbatino, quadrage- 

. sima, matrimonio sacerdotum et barba, 737-44. 

Epistolz 1-13, 747-68. 

Alim, fg., 256, 273-4. 

Apologia ad Constantinum imperatorem, fg. 
255-6, 258. ij 

Instrumentum abdicationis, 264-5. 

Refutatio inchoata Marci Ephesini. Vide BEssAnIO- 
NEM. 


ANDREAS COLOSSENSIS. In Marci Ephesini epis- 
tolam, fg., 1050, 863. | 


BESSARION. Refutatio Marci Ephesini (inchoata a 

Gennadio), 101, 11-244. 

Apologia inscriptionum "Vecci contra Palamam, 
243-310. ! 

Refutatio syllogismorum Max. Planudses, 309-18. 

De processione Sp. S. ad Paulum II, 319-406; 
407-48, latine ab ipso Bessarione. 

Encyclica ad Grsecos, 449-80, latine ab ipso, 481-90. 

De verbis consecrationis apud Grecos, 489-94. 

De sacramento Eucharistie et verbis consecra- 
tionis, 493-526. 

Oratio in synodo Ferrarie habita, 531-42. 

Oratio dogmatica de unione, 543-614. 

Epistole, 1-13, 675-702. 


JOANNES ARGYROPULTUS. De processione Sp. S., 
158, 991-1008. 
Epistola ad Card. Roboreum, 1007-10. 


THEODORUS AGALLIANUS. Refutatio Argyro- 
puli, 158, 1011-52. 


HILARIO. De azymo et fermentato, 158, 977-84. 


GEORGIUS TRAPEZUNTIUS. De processione Sp. 
S., 161, 769-829, 829-68. 
De unione Ecclesiarum ad Eugenium IV, 889-94. 
Epistola ad Joannem Palseologum, 895-908. 


Ξὶ 


141 
MANUEL (Peloponnesiacus]. A 


logia ad Qussita 
FR. FRANCISCI (Quzsita, 469-70), 140, 471-82. 


.& ,MATTH/EUS CARYOPHYLLUS. Refutatio Nili de 


koci Ru RIT M | IP. 


primatu Papz, 149, 729-878; adde, 160, 381-6. 


M) DE HESYCHASTIS. 


1. Pro Hesychastis. 


SYMEON JUNIOR THEOLOGUS. De sobrietate, 
fg., 150, 899 


GREGORIUS SINAITA. 
acrostichidem, 150, 123 
Alia, 1299-1304. 
De quiete et oratione, 1303-12. 
De quietudine et duobus orationis modis, 1313-30. 
Precepta ad hesychastas, 1329-46. 


NICEPHORUS MONACHUS. De sobrietate et cordis 
custodia, 147, 943-4. 


GREGORIUS PALAMAS. Theophanes, 150, 909-60. 
De mentali quietudine, 1043-88. 
Decalogus christianse legis, 1089-1102. 
.De hesychastis, 1101-18. 
De oratione et puritate cordis, 1117-22. 
Capita physica, theologica, moralia et practica, 
1121-226. 
Confessio fidei orthodoxz, 151, 763-8. 
Epistola ad nomophylacem, 148, 73-4. 
Vide operum Palam« argumenta, 150, 799-844. 


PHILOTHEUS CP. Antirrheticorum contra ors. 
ram, libri 1-12, 151, 723-1138, grece; fg., 148, 
67-8, 71-2. 


NICOLAUS CABASILAS. In Nicephori Gregore 
deliramenta, 148, 61-2. 


GENNADIUS (SCHOLARIUS). Contra Acyndi- 
nistas, 160, 649-64. 


PHILOTHEUS CP. Encomium Palame, 1851 551-6. 
NILUS CP. Encomium Palame, 151, 655-78. 


JOANNES VI CANTACUZENUS. Contra Barlaam 
et Acyndinum, 154, 693-710. 
Antirrheticorum adversus Prochorum Cydonium, 


fg., 148, 74-5 
THEOD HANUS NICZENUS. Epistola 1", 150, 287- 


Capitula ascetica per 
9-1300. 


ANONYMUS. Adversus Gregoram, 148, 77. 


2. Contra. 


GREGORIUS ACYNDINUS. Carmen de hsresibus 
Palamz, ὦ, 100, 843-62. 
Epistole ad Niceph. Gregoram, 148, 68-76, 84-86. 
Iambi ad Gregoram, ᾧ, 148, 29-30, 72-3. 
Adversus Balaam, fg., 150, 875-77. 
De essentia et operatione Dei, lib. 1-2, 151, 1191- 
1242. 


N ICEPHORUS GREGORAS. Florentius, fg., 149, 


Epistole 1-15: 149, 647-64; 16: 145, 425-30. 
Bvzantinz historie libri dogmaticl 1-6 [30-35], 
149, 233-442. 
Vide Gregorze elogia, 149, 57-96. 


GEORGIUS LAPITHA. Epistole ad Gregoram, 1, 
148, 57-60; 2-3, 90-2. 


JOANNES CYPARISSIOTA. Palamiticarum trans- 
gressionum libri 1 et 4, 159, 663-738. 
Vide tg., 148, 76-7. 
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De Deo expositio materiaria decades 1-10, latine, 
159, 741-992. 


DEMETRIUS CYDONIUS. Adversus Palamam, 
154, 835-64. 
Epistola ad Philotheum 148, 74. 
ad Gregoram, 148, 89-90. 


[CONSTANTINUS HARMENOPULUS]. Tomus in 
Palamam, 150, 870-76. 


ANONYMUS. Tomus ín Palamam, 150, 864-70. 


ANONYMUS. Sermones duo contra Palamitas [anno 
1347?], 181, 1139-56, 1155-80. 


MANUEL CALECAS. De essentia et operatione, 159, 
283-428. 


3. Acla in causa Hesychastrarum. 


Tomus Hagioriticus, 150, 1225-36. 


JOANNES XIV CP., (1334-47) constitutiones, 159: 

1341 Julio vel augusto, n. 23. — Synodus condemnat 

dogmata monachi Barlaam, 1241-53 et 151, 679- 

92 ubi additur attestatio de Palama ab Athanssio 
metropolita Cyzici. 

1 n. 22. — J. jubet colligi scripta Barlaam, 1592, 


De tomo, 150, 900-6. 

1344 Nov., n. 34 — J. notam facit monachis Atho- 
nitis decisionem synodi in causa Barlaam et Pa- 
lamz, 152, 1269-72. 

Tomus contra Palamam, 150, 863-4. 

1345. — Sermo patriarchalis, 150, 891-97. 

1346 Sept. — Relatio pontificum ad Annam 
reginam contra Joannem Calecam, 151, 767-70. 

1347 Febr. — Synodus (contra Joannem Calecam) 
confirmat condemnationem Barlaam et Acyn- 
dini, 182, 1273-84. 

1347 Mart. — Joannis VI Cantacuzeni novella 
confirmans excommunicationem Joannis Caleczg- 
101, 1116-1118 ct 151, 769-774 cum addito. 

1347 Julio. — Tomus contra Palamam, 150, 877-91. 


ISTDORUS CP. (1347-49). 
1349. — Eusebius Sugdesz. Fidel professio, 159, 


1297. 
1850. Tebr. — J]sidori testamentum, 159, 1297- 


CALLISTUS CP. (1350-63) et PHILOTHEUS CP., 
1354, 1364-76. 
1350 Sept. — Maximi Kalopheri promissio, 159, 


Niphonis absolutio, 152, 1308-12. 

1351 Mai. — Tomus contra Barlaam et Acyndinum, 
161, 717-64. 

1354. — Actorum rescissorum ín codicem relatio 
ex integro, 152, 1345-6. 

1355. PAULUS CP. . lat., Epistola, 154, 835-8. 

Post 1360. PHILOTHEUS SELYMBRI/E. Excom- 
municatio Nicephort Gregore, 159, 1410. 

1368. PHILOTHEUS CP. Tomus contra Procho- 
rum Cydonium, 151, 693-716. 


N) DE HUMANISMO 


GE. GEMISTUS PLETHO. De Platonice et Aristo- 
telice philosophisw differentia, 180, 889-932. 
Contra Scholarii defensionem Aristotelis, 979-1020. 


GENNADIUS (Scholarius). De Aristotelis defensione, 
160, 745-8. 


Epistola ad Marcum Eugenicum de libro in. Aristo, 
telem, 743-6. 
De libro Plethonis igni tradito, 633-48. 


BESSARION. Epistole et questiones ad Plethonem, 
161, 713-18. 
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ANONYMUS,. In loca sacra, 183, 9721.55. 
PERDICAS. De locis sanctis, Q, 133, 9617; 
^n LEER QAS Descriplio terne sanc, i 








ΙΝ. SCRIPTURA SACRA 


Bj MISCELLA COMMENTARIA 
Aj UNIVERSE 
PTOLEM.EUS. Ad Floram epistola, 7, 1231-3 
t POLYCARPUS. Fg., δ, 1025-8. 
MELITO. Fg. 5, 1215-20. 
ORIGENES. Hexapla, 15-18. ORIGENES. Philocalia, 14, 1309-16. 
Apoergpha,. Τὶ Testamentum XII Patriarcharum, 2,  EUSEBIUS CES. Eclogz prophetice, 29, 101-5 
1037- - | 
" "Thome, 1, 950-3, in notis. f ATHANASIUS. Questiones in $.5., BB, 711-À 


TExTUS, 


Testamentum Salomonis, 129, 1315-8. DIU E AEIARZENUS Poemnata, 12-25, à. 
PEU AD rw € . 68, 13-678. 
στο. a5 urs, 
Moneta Collectanea V. T, 77, 1175-1290. 


"TE , De adoratione in spiritu et veritate, 88, 13-1126. 
Synepses. |. ATHANASIUS, 28, 283-439. HESYCHIUS. Quizstiones, 98, 1391-1448. 


f CHRYSOSTOMUS, 56, 313-86, MAXIMUS. Questiones ad Thalassium, 90, 213-75; 
NICEPHORUS CALLISTUS, Φ, 147, 6005-32. uisstiones et dubia, 785-856. 
.(De excidio Hierosolymitano, 001-0.) pe; ad Theopemptum, 1393-1400. 


ere 63 Dubiorum, 14 
EE mono Ex Vaticano capita, 1401-1463: 
JOSEPPUS. Libellus memorialis, 108, 15-176. ruris GLYCAS. i εν 45-1172, 12774, 
ANONYM S. Scripturz divisio in capita, 108, 158, 647- δὰ divinz Scripturs dubia, 
1 
ΘΕΙΘΕΝΕΥ Epistola ad Gregorium 'Thaumature JOANNES. GEOMETRA. Canticorum metaphrasis, 
Ὁ eum, 11, 87-92. , 


3 PÁCHOMIUS. De Scripture ulüitate, 88, 1333-00. 


"ADRIANUS. Isagoge in S. Scripturam, 98, 1273-1312, 
EPIPHANIUS, De LXX interpretibus, 48, 373-80. VETUS TESTAMENTUM 


CANON. | 
1. Universe. 


Canon MURATORIANUS, 10, 30-36. 
MELITO. Fg., 5, 1213-6. HIPPOLYTUS. In Octeteuchum, 10, 701-12. 


GREGORIUS NAZ. De veris Scripturz libris, ᾧ, 37, TED EEUS Quesstiones in Octateuchum, 80, 
, 472.-14. : 


ANONYMUS. In hoc S. Gregori N. carmen, 37,  ANONYMUS. Octateuchi divisio in capita, 1086, 
841-44, 843-6. 1025-48. 


ANONYMUS. De 70 libris et quinam extra illos sunt, Mr ^T 14 nae UE In SS. Patres et Prophetas, 
1, 515-6, in notis. * : 


2. Singuli libri. 


ARCHJEOLOGIA. 
EUSEBIUS CJESAREEE. De nominibus Hebreorum IN GENESIK. 
924, memoratur. 
Vide, PL., 98, 121-90. Melito, 5, 1215-8. 
] i i » H Eus 10, 583-606. 
GEIEHANIUS De mensuris et ponderibus, 43, 237 Q genes, 1 45-262; ἊΣ 1 L1 bi N 
De XII gemmis, 293-304; 321-66. usebius I;mesenus, δῦ, 
i -34. Diodorus Tarsensis, 88, 1561-80. 
T Physiologus, 517-34 Didymus, 39, 111 "Dev 
Chrysostomus, ; HIR 1-67, 58-654, ad c. 580; 
TOPOGRAPHIA. Ali 1- 9, 54, 581-630. 


Ttodirus Mops 1-3, 56, o ie 
eodorus Mo suestenus, 
SOPHRONIUS HIER. In loca sancta, ᾧ, 87, IIl, Cyrillus Alex. Glaphyra! 89. 13.386. 
3817-24. coder ins Qusestiones in Octateuchum, 80, 77-226. 
EPIPHANIUS mon. Enarratio Syrie, 190, 259-72, Gennadius, 85, 1623-24. 
; Procopius "Gazzus, 87, 21- 515 
EUGESIPPUS. De distantiis locorum sacrorum, — Leo Patricius, 106, 1019-2 


183, 991-1004. Theoderus Prodromus, o, ἘΝ 1101-16. 
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In Hexaemeron. 


* Eustathius, 18, 707-94. 

Basilius, 99, 3-208, latine ab Eustathio, 30, 869-968. 
Anastasius Sinaita, 89, 851-1078. 

Georgius Pisida, ὥ, 92, 1625-1578. 


Gregorius Nazianzenus. De mundo, à, 87, 415-24. 
Gregorius Nyssenus. In Hexaemeron, 44, 61-124. 
De opificio hominis, 123-256. 
In hsec verba Faciamus hominem, homilie 1-2, 
" 251-78; 277-98 «αἰ t Basilius 1-2, 30, 9-38; 37-62. 
᾿ ]De eo quid sit ad imo ginem Dei, 1327-46. 
asilius. De Paradiso, 80, 61-72. 
. Severlanus Gabal. De mundi creatione, homilize 1-6, 
5: 429-500. 
e, Basilius Seleuciensis, 85, 27-38. 
B Zacharias Mitylenes. De mundi opificio, 85, 1011- 
ἣν Cosmas Indicopleustes. Topographia christiana, 88, 
51-462. 


Moses Barkepha. De Paradiso, 111, 481-608. 

Anonymus. De 4 fluminibus Paradisi, 108, 1055-8. 

Anastasius Sinaita. In illud Secundum imaginem, 89, 
1143-50, 1151-89; 1283.6. 


In Adam. 


Basilius Seleuciensis, 85, 37-50, 49-62. 

Theodorus Abucara. De Adami corpore an passi- 
bile, 87, 1597-8. 

Ignatius diaconus. Drama de primi parentis lapsu, $, 


117, 1163-74. 
4n Cain. 


t Chrysostomus, 69, 719-22. 
Basilius Seleuciensis, 85, 61-76. 
Ephrem Antioch., 86, II, 2109-10. 


In Noe. 
Basilius Seleuciensis, 85, 75-84; 83-102. 


In Abraham. 


Gregorius Nyssenus, 46, 553-76. 

T Chrysostomus, 50, 737-46 ; 58, 537-42; 541-54, 553-64 
[Severianus Gab.]. 

Basilius Seleuciensis, 85, 101-12. 

Theodorus Prodromus, ὦ, 188, 1223-4. 


In Melchisedech. 


Eustathius Ant., 18, 695-6. 
Athanasius, 28, 525-30. 
rysostomus, 86, 257-62; 81, 739-42. 

Marcus Eremita, 65, 1117-40. 


In Joseph. 


t Chrysostomus, 56, 587-90, 59, 615-20. 
Basilius Seleuciensis, 85, 111-126. 
Sophronius Hier., ὥ, 87, III, 3835-38. 


IN ExoDUM. 


Origenes, 19, 263-396; 17, 15-18. 
Diodorus, 88, 1579-86. 
Didymus, 89, 1113-16. 
Theodorus Mops., 68, 647-8. 
Cyrillus Alex. Glaphyra, 69, 385-538. 
In Canticum Mosis, 1273-76. 
Theodoretus Questiones in Octateuchum, 80, 225-298. 
Gennadius, 85, 1663-6. 
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Procopius Gazeus, 87, 511-90. 
Theodorus Prodromus, 188, à, 1116-26. 
Severianus. De serpente eneo, be, 499-516. 


IN LEVvITICUM. 


Origenes, 19, 397-574; 17, 17-20. 
Eusebius Emesenus, $6, I, 557-8. 
Cyrillus Alex. Glaphyra, 69, 539-90. 
eodoretus. Queestiones in Octhteuchum, 80, 297- 
Procopius Gazeus, 87, 689-794. 
Hesychius, 98, 787-1180. 
Theodorus Prodromus, $, 188, 1126-7. 


IN NUMEROS. 


Hippolytus, 10, 605-6. 
Origenes, 19, 575-806; 17, 21-4. 
Cyrillus Alex. Glaphyra, 69, 589-662. 
eodoretus. Qussstiones in Octateuchum, 80, 349- 


Procopius Gazeus, 87, 793-894. 
Theodorus Prodromus, $, 188, 1128-32. 


IN DRUTERONOMIUM. 


Origenes, 19, 805-18, 17, 23-36. 
Diodorus Tarsensis, 88, 1585-6. 
Cyrillus Alex. Glaphyra, 69, 643-78. 
codoretus. Questiones in Octateuchum, 80, 399- 
Procopius Gazeus, 87, 893-992. 
Theodorus Prodromus, 183, ὦ, 1132-3. 


In Moysen. 


Gregorius Nyssenus, De vita Mosis, 44, 297-430. 
Basilius Seleuciensis, 85, 127-38. 


IN JosuE. 


Origenes, 19, 819-948; 17, 35-8. 

Theodoretus. Questiones In Octateuchum, 80, 457-86. 
Procopius Gazzus, 87, 991-1042. 

Theodorus Prodromus, ὥ, 188, 1133-7. 


IN JUDICES. 


Origenes, 19, 949-90; 17, 37-40. 

Diodorus, 88, 1587-8. 

Theodoretus. Quasstiones in Octateuchum, 80, 485- 
Procopius Gazeus, 87, 1041-86. 
Theodorus Prodromus, ᾧ, 188, 1137-46. 


IN Rurri. 


Origenes, 19, 989-90. 
Theodoretus. Qusstiones in Octateuchum, 80, 517-28. 
Theodorus Prodromus, ᾧ, 188, 1146. 


IN 1-4 REGUM. 


Origenes 19, 991-96, 17, 39-48 (1); 47-52 (II); 53-58 


Didymus, 89, 1115-20. 
Diodorus, 88, 1587-8 (D. 


sostomus, 501 
Cyrillus, Alex., 079-98. 
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Theodoretus. Qusestiones, 80, 527-96 (1); 597-668 (II); 
667-744 (111); 745-800 (IV). 

Procopius Gazsus, 87, 1079-1120 (T); 1119-48 (II); 
1147-80 (ID; à 1179-1200 IV). 


Theodorus Prodromus, à, 1147-58 (I); 1157-66 
(11); 1165-72 "(I); 1171-76 (1V). 


In Annam et Samuelem. 


Origenes, 19, 995-1012. 
Chrysostomus 1-5, 864, 631-76; 64, 501-12. 
Cyrillus Alex., 19, 1273-6 (in Canticum A.). 


De Saule et Davide. 
Chrysostomus 1-3, 64, 675-708. 


De Engastrimytho. 


Hippolytus, 10, 605-8. 
Origenes, 12, 1011-28. 
Eustathius, 18, 613-74. 
Gregorius Nyssenus, 45, 107-14. 


In Davidem. 


Basilius Seleuciensis, 85, 181-92, 191-204, 203-16, 215- 


26. 
Pseudo-Chrysostomus, 69, 759-64; 64, 17-18. 
Hesychus, 98, 1479-80. 


In Heliam. 
Basilius Seleuciensis, 85, 147-58 


In Heliam et Viduam. 
Chrysostomus, 51, 337-48; 1 56, 583-6. 


De Peltitione Elisei ad Heliam. 


Nicephorus Chumnus, 140, 1455-66. 


In Eliseum et Sunamitidem. 


Basilius Seleuciensis, 85, 137-48. 


IN LirBROos PARALIPOMENON. 


Theodoretus. Quaestiones, 801-18 (I): 819-88 (II). 
Procopius Gaz«us, 87, 1201-8 (I); 1209-20 (II). 


IN JoR. 


Clemens Alex., 9, 739-42. 

Origenes, 19, 1029-50; 17, 57-106. 
Pseudo-Origenes, 17, 371-522. 

Athanasius, 97, 1343-8. 

Eusebius Emesenus, 86, I, 331-42. 

Didymus, 89, 1119-54. 

Chrysostomus, 64, 503-656. 

Theodorus Mops., 66, 697-8. 

t Olympiodorus (Nicetas Heracl.), 98, 13-470. 


Homiliae singulae. 


Chrysostomus. 68, 477-80. 
Ps.-Chrysostomus 1-4, 50, 563-82. 


PATROLOGLE GRJEC/E INDICES 


IN PsALwOS. 


Ae EN 10, 607-16, 711-296. 
genes, 19, 1053-1686 ; 17, 105-150. 
Eusebius Ces., 93, 65-1396, ἘΦ 9-76 ; canones, 135: 
Eustathius. De titulis, 18, 685-86; 695-8; alia, 65 
Athanasius. Ad Marcellinum, rA 11-46. 
Commentarius, 59-546 et 547-90. 
f De titulis psalmorum, 649-1344. — Hesdan 
Hierosolvmitanus. 
t Qusstiones in Psalmos, 98, 743-52. 
Apollinaris. Interpretatio in Psalten, ὦ, $3, 131313 
et 1627-34. 
Eusebius Emesenus, 88, 1, 549-50. 
Diodorus, 88, 1587-1628. 
Basilius C:s., 29, 209-494. 
Ps. Basilius, 30, 71-118. 
Gregorius s Nyssenus. In Psalmorum inscriptione, ἃ, 


In Ps. VI, 607-16. 
Didymus, 39, 1155-1616; 1617-24. 
Chrysostomus, 55, 35-528. 
Pseudo Chrysostomus, ὅδ, 527-784; 61, 689-95. 
Asterius Amasenus, ar 389-478. 
Theodorus Mops. , 649-96, 1003-4. 
Cyrillus Alex. M "63. oe 276. 

eodoretus, 80, 857-1998, 84, 19-32. 
Ammonius, 85, 1361-64. 
Gennadius, 85, 1665-8. 
Hesvchius, 93, 1179-1340 et 27, 849-1344. 
Maximus Confessor, 900, 855-72 
Anastasius Sin., 89, 1077-344- 
Nicetas, Catenae priefatio, 69, 699-714. 
Anonymus, Catenae prezfatio, 106, 1061-74. 
Euthymius Zigabenus, 198. 41-1326. 
Eustathius Thessalonicensis, 185, 519-40. 
Nicephorus Blemmyda, 149, 1321-1622. 
Jobius, monachus. Procmium, 158, 1053-6. 







IN PROVERBIA. 


ΗΙ polytus, 10, 615-28 
genes, 18, 17-34; 17, 149-252. 

AM ARA 94, 75-78. 

Eustathius Antioch., 18, 675-86. 

Apollinaris, PGLT., '80, 717-20. 

Didymus, 99, 1621-46. 

Chrysostomus, 64, 659-740. 

Cyrillus Alex., 69, 1277-78. 

Procopius Gaz: us, 87, 1221-1544; 1779-1800. 

Oly mpiodorus, 93, latine, 469-7 8. 


Homilige singulae. 


Basilius, In principium Proverbiorum, 31, 385-42. 
In 4, 81, 1497-1508. 
Homilia dicta in Lacizis, 81, 1437-58. 


IN ECCLESIASTEN. 


Dionysius Alex., 10, 1577-88. 

Gregorius Thaumaturgus, 10, 987-1018. 
Gregorius Nyssenus, hom, 1- 8, 44, 615-754. 
Olympiodorus, 93, 477-628. 

Gregorius II Agrigentinus, 98, 741-1132. 


IN CANTICUM CANTICORUM 


Theophilus Ant., 6, 1603-4. 
Hippolytus, 10, 627-30. 

Origenes, 18, 35-216; 17, 253-88; 369-70. 
Athanasius, 97. 1347-62. 

Gregorius Nyssenus, 44. 755-1120. 
Theodorus Mops.. 66, 699-700. 

Philo Carpasius, 40, 27-154. 

Cyrillus Alex., 09, 1277-94. 


INDEX METHODICUS 


xX»doretus, 81, 27-214. 

pius Gazs;us, 87, 1545-1780. 

el Psellus, i, 199, 537-686. 
Uberus Cantacuzenus, 189, 997-1084. 


zi 


€. 1: 
δ 


S-l.ttheus Cantacuzenus. F 


IN SoPHiIAM SALOMONIS. 


᾿ εἰ 411, 418, 447, 449. 

.T 

Pra 

MAI IN PROPHETAS 
— Unibperse. 


£., 100, in notis, 395, 


ILEMENS ALEXANDRINUS. Ecloge ex Scrip- 


*& turis propheticis, 9, 697-728. 
zMPUSEPIUS CJES. Eclogie 


De vitis prophetarum, 12 


rophetice, 92, 1021-262. 
61-72. 


34 ATHANASIUS. Homilia in Patres et Prophetas, 


28, 1061-74. 


* EPIPHANIUS. De prophetarum vita, obitu et se- 
pultura, recensio 1», 48, 303-414; 2* in imis pa- 

"T ginis, ibidem. 
e 72 prophetis et de prophetissis, 1, 814-5 ín 


nolis. 


3 ANONYMUS De eodem argumento, 48, 415-28; 


EF 


98, 1348-85. 


CHRYSOSTOMUS. De prophetiarum obscuritate, 


hom. 1-2, 56, 163-176, 175-92. 


t CHRYSOSTOMUS, 64, 15-16; 
annes Jejunator), de pseudo-prophetis. 


ANONYMUS. In 4 Prophetas iambi, ᾧ, 106, 1073- 


THEODORETUS. Commentarius in omnes 


phetas (majores et minores), 81. 


IN IsAIAM. 


Hi polytus, 10, 629-32 
genes, hom. 1-9, 18, 7219-54; fg. 217-20. 
o blu: Ces., 94, 89-528. 
Theodorus Heracleensis, 18, 1307-78. 
Basilius Ces., 80, 117 
Chrysostomus, c. 1-8, $6. 11-94. 
Homilie in Sera him, 1-6, 97-142. 
In Is. XLV, 7, 141-52 
Cyrillus Alex., 70, 9-1450. 
eodoretus 81, 215-494. 
Hesychius, 98, 1369-86. 
Procopius Gazzus, 87, 1817-2718. 
Nicolaus Muzalo (Prefatio in catenam), 
1059-62. 


IN JEREMIAM. 


Origenes, 18, 255-606. 
In Threnos, 605-62. 
Chrysostomus, 64, 739-1038. 


Theodoretus, 81, 495-760. : 
In Threnos, 719-806. 
Olympiodorus, 98, 627-726. 


In Threnos, 725-62; in epistolam, 773-80. 


IN BARUCH. 


us Alex., 70, 1457-8. 
eodoretus, 81, 759-80. 
Olympiodorus, 93, 761-76. 


59, 553-68 (z»Jo- 


pro- 


100, 


IN EZECHIELEM. 


Hippolytus, 10, 631-34. 
Origenes, 14, 663-826; 17, 287-88. 
Ps -Airegorius Nazianzenus, 86, 665-70. 
Y rillus Alex., 70, 1457-60. 
"Theodoretus, 81, 807-1256. 
Hesychius, 98, 1385-88. 


IN DANIELEM. 


Hippolytus, 10, 637-700. 
Chrysostomus, 56, 193-246. 

Cyrillus Alex., "0, 1461-62. 
Theodoretus, 81, 1255-1546. 
Hesychius, 98, 1387-88. 

Ammonius Alex. .,, 85, 1363-82; 1823-26. 


De Daniele et Susanna. 


Africanus ad Origenem de Susanna, 11, 41-8. 


Origenis ad Africanum respousio, 11, 47-86. 
Asterius, 40, 239-50. 
t Chrysostomus, 56, 589-94. 


De Tribus Pueris. 


Cyrillus Alex., 77, 1117-8. 
vmeon Metaphrastes, 115, 371-404. 


ἶ Chrysostomus, 56, 593-600. 
Eustathius Thessalonicensis, 186, 289-302. 


IN PROPHETAS MINORES. 


Theodorus Mops., 06. 

Cyrillus Alex., 71-79. 

Theodoretus, 81. 

Hesychius, 98. 

Basilius Neopatrensis Prologus, 111, 411-16. 


IN OSEAM. 


Origenes, 18, 825-8. 

Theodorus Mops. 66, 123-210. 

Cyrillus Alex., 71, 9-328. 
eodoretus, 81, 1551-1632. 

Hesychius, 98, 1345-48. 

Theophylactus, 198, 563-820. 


IN JOELEM. 


Theodorus Mops., 66, 211-40. 
Cyrillus Alex., 71, 327-408. 


eodoretus » 1633-64. 
Hesychius, $8, 1347-50. 
IN AMOS. 


Theodorus Mops., 66, 241-304. 

Cyrillus Alex., 71, 407-582. 
eodoretus, 81, 1663-1708. 

Hesychius, 88, 1349-52. 


IN ABDIAM. 


Theodorus Mops., 66, 303-18. 
Cyrillus Alex., 7], 581-96. 
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Theodoretus, 81, PIOS 
Hesychius, $5, 1351-4 


IN JONAM. 


Theodorus Mops., 66, 317-46. 
Cyrüus Alex. 5 71, 597-638. 
eodoretus 1719-40. 
Hesychius, ἌΣ 13536. .— 
Theophylactus, 126, 905-68. 


Homilisee síngule. 


Cry KMtOmus In penitentiam  Ninivitarum, 64, 
4 ; 
Basilius Seleuc., 85, 157-72; 171-82. 


IN MiQiCHARAM. 


Theodorus Mops ; 945-06. 
Cyrillus Alex., 71, Ao 716. 
eodoretus 81, 1741-86. 

Hesychius, $8, 1 8. 


355- 
Theophylactus, 126. 1049-1190. 


IN NAHUM. 


Theodorus Mops., 66, 397-424. 
Cyrillus Alex., 71, 775-844. 
eodoretus 81. 1787-1808. 

Hesychius, $8, 1357-8. 
Theophylactus, 126, 969-1048. 


IN HABACUC. 


Theodorus Mops, 668, 423-50. 
Cyrillus Alex., 71, 843-944. 
eodoretus, 81, 1809-36. 
Hesychius, 93, 1357-60. 
Theophylactus, 196, 819-906. 


IN SOPHONIAM. 


Theodorus Mops., 66, 419-74. 
Cyrillus Alex., 71, 943-1022. 

Theodoretus, 81, 1837-1860. 

Hesychius, 98, 1559-61. 


IN AGG/EUM. 


Theodorus Mops., 606, 473-99. 
Cyrillus Alex., 71, 1022-62. 
Theodoretus, 81, 1859-74. 
Hesychius, 98, 1361-2. 


IN ZACHARIAM. 


Theodorus Mops., 66, "a 596. 
Cyrillus Alex., 79. 9-27 
Theodoretus, 82, 1873- 1560. 
Hesychius, 98, 1361-8. 


IN MALACHIAM. 


Theodorus Mops., 60, 597-632. 
Cyrillus Alex., 79, 275-304. 
Theodoretus, 81, 1959-88. 
Hesychius, 98, 1367-70. 


IN MACCHABZEORUM LIBROS. 


Homilisee in Macchaboeos. 


Gregorius Nazianz., 85, 911-34. 
Chrysostomus, 50, 617-24, d oa SIN 
De Eleazaro et VII pueris, 68, 


NOVUM TESTAMENTUM 


Universe. 


PAPIAS. Fg., 5, 51-64. 


JUL 6 AFRICANUS. Ad Aristidem de genealfá 
51-64. 


THEOPHILUS ANT. Fg. 6, 1603-4. 


EUSEBIUS  C/ES. Canones decem hama 
evangeliorum, 22, 1275-1299. 
Quastiones evangelicze ad Stephanum, 2$ 
879-036, 957-82. 
Questiones evangelice ad Marinum 1-4, 22, X 
; 1-11, 983-1006 et 1007-16. 


t ML AN m Quiestiones in E:vangelia [1-36]: 


In N. T, 1-46], 711-30. 
In Pauli Epistolas [91-130], 753-74. 


GREGOHIUS ΒΥ dtm De Christi gen 
logia, ὥ, 87, 479-88. 


HESYCHIUS. ἀλλ 1-61 ex concordia ev 
gelica, 98, 1391-1448. 


PETRUS LAODICENUS. Commentarius in 
Evangelia, fg., 88, 11, 3323-30. 


ANONYMUS. De Christi nativitatis et Passk 
annis; 99, 1057-60; alii duo, 1, 858-9 in 
lis. 

EUTHALIUS. Editio iuum Apostolorum, i 
1549-58 et 85, 627- 

Editio catholicarum τ dERUPE- 665-90. 
Editio epistolarum Pauli, 693-790. 


IN MATTH/EUM. 


Clemens Alex. Fg.. 2, 743-4 

Origenes, 18, 829- 1800: 17. 289- 310. 

Hippolytus, 10, 699-700. 

Gregorius Thaumaturgus, in VI, 22-3, 10, 1189-90 
Alhanasius, 26, 1251-6: 27, 1368-90. 
Chrysostomus hom. 1-90, 57-58 (13-794). 

Fg. 793-4, — Aniani versio, 58, 975-1058. 
Ps.-Chrysostomus, Opus URN er EE, 57. 611-94€ 
Theodorus Mops., 68, 703-1 
Cyrillus Alexandrinus, 72, 365- -170, 471-4. 
Ammonius, 85, 1381-92, 

Petrus Laodicenus, 86, II, 3323-6 

Joan. Damascenus, 98, 1407-14. 

Scholia Velera, 106, 1077-1174. 

Photius, 101. 1 559-1210. 

Theodorus Prodromus, G, 138, 1177-9 
Theophylactus, 128, 139-488. 

Euthvmius Zizabenus, 1299, 111-7660. 

Macarius Chrysocephalus, 150, 239-42. 
Theophanes Cerameus, 182, 331-14, de genealogia 


IN MARCUM. 


Theodorus Mops., 66, 713-16. 

Petrus Laodicenus, 86, II, 3325-8. 

Scholia Vetera, 106, 1173-78. 
votius, 101, 1209-14. 


3 INDEX METHODICUS 


aeophylactus, 198, 487-682. 
hymius Zigabenus, 199, 767-852. 
2; heo orus Prodromus, 6, 133, 1195-8. 


Lad 


afa IN LuCcAM. 


ἘΔ deracleo hereticus, 7, 1291-2. 
zlemens Alex., 8, 743-44. 
&:ippolytus, 10, 699-702. 
2 fenes, 18, 1799-1902. 
Fg., 1901-10; 17, 311-70. 
Dionysius Alex. 4 10, 1589-1602. 
Eusebius Ces., 529-606 
KzAthanasius, 96, Pis. 46; 97, 1381-1404; PGLT., 
80, 705-13. 
Titus Bostrensis, PGLT., 80,757-816. 
eodorus Mops., 68, 715-28. 
Cr rillus Alexandrinus 79, 475-950. 
Theodoretus, 84, 31-2. 
Olympiodorus, 93, 719-80. 
Petrus Laodicenus, 86, II, 3327-30. 
Scholia Vetera, 108, 1177-1218. 
i Anastasius Antiochenus, 89, 1285-8. 
Photius, 101, 1213-30. 
g Nicetas David, 106, 575-8. 
"Theophylactus, 198, 681-1126. 
- Euthymius Zigabenus, 129, 8531102. 
Macarius Chrysocephalus, 150, 240- 
x Anonymus. Interpretatio duarum odarum Luce, ὦ, 
199, 1101-6. 
P Theodorus Prodromus, ὥ, 188, 1197-1204. 


IN JOANNEM. 


Heracleo hzreticus, 7, 1293-1322. 

Origenes, ex tomis 1-32, 140, 21-330. 
Eusebius Emesenus, 868, I, 549-54. 
Didymus, 89, 1645-54. 

Chrysostomus h. 1-88, 59, a 56 247-56. 
Nonnus. Paraphrasis, ὦ, 48 , 749-92 
Theodorus Mops., 66, 727 -86. 

Cyrillus Alexandrinus, 78-74, ad c. 756. 
Ammonius, 85, 1891 1524. 

Petrus Laodicenus b ib 3329-30. 

Scholia Vetera, 106, 5: 7-90. 

Photius, 101, 1231 941 

Nicetas David, 105, 575-8. 

Theophylactus, 193, 1127-1341; 124, ad col. 318. 
Euthymius Zigabenus, 129, 1107-1502. 

Theodorus Prodromus, ó, 133, 1203-8. 


IN AcTA APOSTOLORUM. 


Origenes, 14, 1829-32. 

Eusebius Emesenus, 86, I, 557-62. 

Didymus, 89, 1653- 

Chrysostomus h. 1- 55. 00, 13-384; In principium Acto- 
rum 1-4, 51, 65-112. 
De mutatione nominum 1-4, 51, 113-56. 

Theodorus Mops., 68, 785-86. 

Theodotus, 77, 1431-2. 

Cyrillus Alex., 74, 757-74. 

Ammonius, 85, 1523-1608. 

Hesychius, 98, 1387-90. 

CEcumenius, 118, 43-308. 

Theophylactus, 195, 183 548; Pod 1060; 1061-1132. 

Theodorus Prodromus, O, 1209-20. 

Euthalius, Editio seu Elenchus Actuum Aposto- 
lorum, 10, 1549-58 et 85, 627-64. 

Anongmus. Argumentum, 118, 25-28, 29-32; Capita, 


1 


Homilía. 
Basilius Seleuciensis. Jn claudum sanatum, 85, 253» 


IN PAULI EPISTOLAS. 


Anonymus. ἃ oU 


ΓΝ ᾿ ὃς 7ho. 118, 31-34. 
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f ATHANASIUS, 98, 753-74. 


THEODORETUS. In omncs Pauli Epistolas, 83, 
35-878. 


JOAN. DAMASCENUS. Loci selecti in Epistolas 
S. Pauli, 85, 441-1034. 


Ap ROoMANOS. 


Origenes. hom. 1-10 (Rufinus), 14, 831-1294. 
Eusebius Emesenus. Fg., 1-2. 
Chrysostomus. Hom. 1-32, 60, 391-682. 
Fg., 64, 1037-8. 
Homiliz singulie, 51, 155-208. 
Ps.-Chrys., ὅθ, 663-74 (VII. 19). 
Theodorus Mopsuestenus. Fg., 68, 787-876. 
Cyrillus Alexandrinus, i 713-856. 
eodoretus, 89, 43-22 
Gennadius. Fg., 85, 1009-1728. 
Joannes Damascenus, 95, 441-570. 
Photius 101, 1233-54 
CEcumenius, 118, 307-636. 
Theophylactus, 1294, 335-560. 


Ap ConiNTHIOS 1 et 2. 


Athanasius in 1 Cor., fg., 27, 1403-4. 

Eusebius Emesenus. Fg., 86, I, 561-2. 

Gregorius Nyssenus. Hom. in 1 Cor., XV, 28, 44, 
1303-260. 

Didymus in 2 ad Cor., 89, 1677-1732. 

Chrysostomus. Hom. 1-44, 61, 9-382; 1-30, 381-610. 
Homilie 1-3 de matrimonio Μ gor. 4 VII), 51, 

207-42; alise, 241-72, 84, 46 

Homilie 1-3 in 2 Cor., IV, 13, ^L. 271-302. 
Alie in 2 Cor., 51, 301-10; t 64, 25-34. 

"Theodorus Mops., '68, 877-94; 893-8. 

Cyrillus Alexandrinus, 74, 855-916; 915-52. 

eodoretus , 225-376; 375-460. 

Gennadius, bo 1727-30; 1729-30. 

Joan. Damascenus, 95, 569-706; 705-76. 

Photius (25), 101, 1253-54. 

CEcumenius, 118, 635-906; 905-1088. 

Theophylactus, 194, 559-794; 795-952. 


AD GALATAS. 


Origenes. Fg., 14, 1293-8. 
Chrysostomus 61, 611-82. 
omilia, 51, 371-88. 
Theodorus Mops ., 08, 897-912. 

Theodoretus, 459-504. 
Gennadius, 85, 1729-32. 

Joan. Damascenus, 95, 775-822. 
OEcumenius, 118, 1089-1166. 
Theophylactus, 194, 951-1032. 


Ap LPHESIOS. 


Origenes. Fg., 14, 1297-8. 
Chrysostomus. H. 1-24, 698, 9-170. 
Theodoretus Mo 5 ΕΣ 86, 911-22. 
Ὑποοάογιβ, 82, 

Joan. eet 06, 821-56. 
COEcumenius, 118, 1165-1256. 
Theophylactus, 194, 1031-1138. 


AD PHILIPPENSES. 


Chrysostomus, 69. 177-298. 
omilia, 51, 311-20. 
Theodorus Mops., 66, 921-6. 
Theodoretus, 557-90. 

Joan. Damascenus, 905, 855-84. 
(BEcumenius, 118, 1255-1326. 
Theophylactus, 124, 1139-1204, 
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AD COLOSSENSBS. 


Origenes. Fg., 14, 1297-8. 
Chrysostomus. Hom. 1-12, 69, 299-392. 
Theodorus Mops., 68, 925-32. 
Theodoretus, Ἶ591.6 28. 

Joan. Damascenus, 95, 883-904. 
OEcumenius, 119, 9-56 

Theophylactus, 194, 1205-78. 


AD THESSALONICENSES 1-2. 


Origenes in (primam) fg., 14, 1297-1304. 


Chrysostomus. Hom. 1-11, 62, 391-468; 
Hom. 1-5, 467-500. 

Theodorus Mo s., 68, 931-34; 933-6. 

Theodoretus, 627-56; 657-74. 

Joan. Damascenus, 985, 905-18; 917-30. 

CEcumenius, 118, 57-106; 105-134. 

Theophylactus, 124, 1279-1326; 1327-58. 


AD TiMOTHEUM 1-2. 


Chrysostomus 1-18, 82, 501-600. 
— 1- 10, 599-662. 

Homiliv, 51, 321-38, 56, 271-80. 
'Theodorus Mops., 66, 935-44, 945-8. 
Theodoretus, 82, 787-830, 831-58. 
. Joan. Damascenus, 95, 997-1016. 

— 1015-1030. 

(Ecumenius, 119, 133-196, 155-240. 
Theophylactus, 195, 9-88; 87-140. 


AD TITUM. 


Origenes. Fg., 14, 1303-6. 
Chrysostomus 1-6, 62, 663-700. 
'Theodorus Mops., 68, 947-50. 
Theodoretus, '857-70. 

Joan. Damascenus, 95, 1026-30. 
CEcumenius, 119, 241-62. 
Theophylactus, 125, 141-72. 


AD PHILEMONEM. 


Origenes. Fg., 14, 1305-8. 
Chrysostomus 1-3, 62, 701-20. 
Theodorus Mops., 66, 949-50. 
Theodoretus, 89, 871-8. 

Joan. Damascenus, 95, 1029-34. 
CEcumenius, 119, 261-72. 
Theophylactus, 195, 171-84. 


Ap HEBR/;EOS. 


Origenes, fg., 14, 1307-10. 
ÓEusebius, 24, 605-6. 

Chrysostomus 1-34, 63, 9-236; 64, 479-92. 
Theodorus Mops., 66, 951-68. 
Cyrillus Alexandrinus, 74, 953-1006. 
Theodoretus, 82, 673-780. 
Gennadius, 85, 1731-34. 

Joan. Damascenus, 95, 929-98. 
Photius, 101, 1253-54. 

CEcumenius, 119, 271-4152. 
Theophylactus, 125, 185-404. 


IN EPisTOLAS CATHOLICAS. 


Euthalius, 85, 665-90. 


JAcoBI epistola. 


Didymus, 99, 1749-54. 
sostomus, 64, 1039-52. 
c llus Alexandrinus, 74, 1007-12. 
esychius, 98, 1389-90. 
CEcumeniíus, 119, 451-510. 
Theophylactus, 195, 1131-90. 


PETRI epist. 1 et 2. 


Clemens Alexandrinus, 9, 729-32 (D- 

Eusebius Emesenus, 86, I; 561-2 (I 

Didymus, 398, 1755-72 D; 1771-4 (1I). 

Chry sostomus, 64, 1053-58 (1); 1057-60 (1I). 

Cy rillus Alexondrinus, 24 1011-16 (1); 1017-22 (II). 
esychius, 98, 1389-90 

Ammonius Alexandrinus. 85, 1607-10 (I). 

CEcumenius, 118, 509-78 (1); 577-618 (1I). 

Theophylactus, 195, 1189-1252 (D; 1253-88 (IL). 


JuDpx epist. 


Clemens Alexandrinus, 9, 731-4. 
Didymus, 1755-72 (I); 89, 1811-18. 
Cyrillus Alexandrinus, 74, 1023-4. 
Hesychius, 98, 1391-2. 
CEcumenius, 119, 703-22. 
Theophylactus, 196, 85-104. 


JoANNIS epist. 1-3. 


Clemens Alexandrinus, 9, 733-8 (D; 737-40 (I 
Didy ty 89, 1775-1808 (1); 1809-10 (II); 1811-2 


Chrysostomus, 64, 1059-62 (Ὁ. 
Cvrillus Alexandrinus, 74, 1021-4 (Ὁ. 
CÉcumenius, 119, 617-84 (1); 638 96 (ID; 695-704 


(1II) 
Theophylactus, 136, 9-66 (T); 65-80 (II); 79-84 (III). 


APOCALYPSIS. 


Andreas Cesariensis, 106, 215-458. 
Arethas, 106, 487-786. 
Anonymus ex CEcumenio, 110, 721-26. 


Dionysius Alexandrinus. Fg., 10, 1237-50 [de cano- 
nicitate]. 


V. — HOMILLE ET LIBRI 


1. DE DOMINO NOSTRO JESU CHRISTO 


A) DE FESTIS 


Theodorus Prodromus. /n duodecim dies festos 
Domini, ᾧ, 188, 1223. 


IN NATIVITATEM. 


Athanasius. Fg., 96, 1261; ΙΑ 28, 943-58, 959-72. 
Gregorius Nazianzenus, 38, 311-34. 

Gregorius Nyssenus, 46, 1127-50. 

Amphilochius Iconiensis, 99, 35-064. 
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Chrysostomus, 49, 351-62; t ὅθ, 795-800, 066, — Cosmas Hier. Canon, ᾧ, 98, 491-8; (Ode 11) 521-24. 
385-96, 61, 737-8, 763-8. Pantaleo diaconus, 1247-54; 1253-60. 
Joannes Mauropus, ὥ, 120 1127-8. 


[Synestus. in p pereiailie Natalis (immo in Pascha), 
Proclus, "δ, 707-16; 837-40 (De circumcisione), 
843-46 


Paulus Emesenus, 77, 1433-44. 
Theodotus A anas. 77, | 1349-70; 
1411-18, 1418-32. 

Eusebius Alexandrinus, 86, I, 365-72. 
Hesvchius, 98, 1449-50. 
Sophronius, 86, II, 3201-12; à, 3739-44; 3743-50. 
Joannes Nicenus, 96, 1435-50. Vide: Anonymus, 
necessaria narratio, 1, 861-2 (in nolis). 
Andreas Cretensis, 97, 913-32 (Jn circumcisionem). 
Idiomelon, ὃ, 1433-4. 
Joannes Damascenus. Canon, o, 00, 817-26. 
Cosmas Hier., Canon, ᾧ, 95 59-66. 
Leo, imperator 1- -3, 107, 7-42, 41- Mt 49-60. 
Joannes Mauropus Euchaita, ἢ, 159 , 1123-5. 
Isidorus Thessalonicensis, 138, 1-40. 
Gregorius. Palamas, De Incarnatione, 151, 189-220. 
Vide: t Africanus. De geslis in Perside post 
Chrislum natum, 10, 97-108. 
Evangelium Thome, 1 , 950-3, in nolis. 


1369-86; 


IN HYPAPANTEN. 


Athanasius, 98, 973-1000. 
Cyrillus Hier., 93, 1187-1204. 
t Gregorius Nyssenus, 41e 1151-82. 
mpm 89, 4 
sostomus, 50, "8012. 
Tueop lus Alex., 65, 32 
Theodotus Ancyranus, uM. 1389-1412. 
Cyrillus Alex., 
odestus Hier. 86, 
Hesychius, 98 1467-78. 
Sophronius, 87, III, 3287-302. 
Eulogius Alex. Fg., 86, 1I, 2961-2. 
Timotheus Hier., 86, I, 237-52. 
Leontius Neapolitanus, 93, 545-8 y 
Andreas Cretensis. Jdiomelon, ὦ, 97, 1435-6. 
Cosmas Hier. Canon, Q , 98, 509-14, 521-2 (Ode 10). 
Photius, 109, 563- 
Gregorius xti 151, 63-76. 


Methodius, 18, 317-82. 


IN TuHEoPHANIA (IN SANCTA LUMINA et IN 
BAPTISMUM CHRISTI). 


t Hippolytus, 10, 852-62. 
Gregorius Thaumaturgus, 10, 1177-90. 
regorius Nazianzenus, 88, 335-60. 
Gregorius Nyssenus, 46; 2110 1109-12. 
Chrysostomus, 49, 363 j 1,90 ea 6, 805-8; 61, 
729-8 (In drasbem), ᾽761- 4; 3-6. 
Severianus, 65, 15-26. 
Proclus, 65, 757-64. 
Erechteius, 88, II, 3321-2. 
Gregorius Antiochenus, 88, 1865-72, 1871-84. 
Sophronius, 87, III, 4001- 4; 6, 3755-60. 
Joannes Damascenus. Canon, 6, 90, 825-32. 
Cosmas Hier. Canon, ὦ, 98, 465-72; (Odse 9) 519-22. 
Pantaleo diaconus, 1243-8. 
'Theodorus Studita, 99, 699-708. 
Joannes Mauropus, óÓ, 120, 1125-7. 


t Chrysostomus. De tentatione Christi, 61, 683-8. 


IN TRANSFIGURATIONEM. 


Chrysostomus, 61, 713-6; 721-4; 64, 33-8. 
roclus, 65, 763-72. 
Cyrillus Alex., 77, 1009-16. 
Basilius Seleuclensis, 85, 451-62. 
Timotheus Ant., E I, 253-66. 
Anastasius Ant., 1361- 76. 
Andreas Cretensis, uw 931-58. 
Joannes Damascenus, 96, 545-76. 
Canon, 6$, 847-54. 


Theophanes Cerameus, 182, 1019-48. 
Gregorius Palamas, 151, 423-36, 437-50. 


IN RAMOS PALMARUM. 


Methodius, 18, 383-98. 
Athanasius, 96, 1309-14, 298, 1609-86; 1023-34; 
1033-48 


Titus Bostrensis, 18, 1263-78. 

Í FER 5 o 427-38, 501-6. 
rysostomus, ὅθ , 703-8; 61, 

Proclus, 65, 771-8 

Cyrillus Alex., 77, 1049-72. 

Eulogius Alex., 86, II, 2913-38. 

Sophronius Hier., $85 87, JUL D 3165-72. 


Andreas Cretensis, 
Cosmas Hier. Canon, CN ^w 497-502. 
Leo, imperator, 107, 6 

Joannes Mauropus, à, 190. 1128-9. 
Michael Acominatus, 140, 323-30 
Theophanes Cerameus 132, 541-80. 
Gregorius Palamas, LUN 177-88 


715-20. 


IN PASSIONEM CHRISTI. 


A) In mysticam cenam. 


Cyrillus Alex., 77, 1015-3 
Sophronius Hier., ὦ, 87, oi, 3771-6. 


B) In proditionem Judse. 


Athanasius, 98, 1047-54. 
usebius Emesenus, 86, I, 525-36. 
Chrysostomus, 49, 373-82, 381-92, 50, 715-20; t 50,. 
525-8, 713-20, 719-22, 61, 687-90. 


C) In passionem (el Parasceven). 


Melito, fg. 5, 1221-2. 
Alexander Alex., 18, 595-607. 
t Athanasius, 98, 185-250 et PGLT., 80, 713-8; 38, 


t Chrysostomus, δ , 811-6 et 96, 580-600 (Joannes 
31-40, 61, 751-6, 62, 721-4 [Euse- 

bius Aes]; 59, 719-22. 

Proclus, 65, 7 7- 82, 781-8. 

Cyrillus Alex., 77, 1015-30. 

Basilius Seleuciensis, 5 349-60. 

Hesychius, 98, 1449- 

Leontius beg ntinus. $6, II, 1993-2004. 

Andreas Cretensis. Triodía majoris hebdomade, 6, 
97, 1399-1420. 

Joannes Damascenus, 08, 589-600. 

Cosmas Fer. Canones 3-6 in feriam 2-5, ᾧ, 98, 

In Parasceven, ᾧ, 483-86. 
Theophanes Cerameus, 189, 549-606. 
t Gregorius QiAzlanzenus. Christias patiens, à, 


D) In sanctam Crucem (Adoratio » A ; Exaltatio » E). 


Cyrillus Hier. Epístola de vísione crucis, 88, 1165-76. 
exander mon. De crucis invenlione, 87, 11], 
4015-76, 4075-88. 
Methodius, 18, 397-404 (Methodius CP.). 
T Athanasius 98, 185-250, PGLT, 80, 713-8. 
ieronymus grzcus, 40, 865-6. 
Chrysostomus, 49, 393-8, 399-408, 407-18" 
815-20; B2, 835-40 A, 841-44 et 68, 
59, 675-8 (Josephus Thessalonicensis), 
62, 747-54a. 
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Antipater Bostrensis, 85, 1595-5 
Timotheus Antiochenus, 98, I, 253-66. 
Sor S- iier. ; 97, ΠῚ, 3301-10x; 3309-164; 
Andreas Cretensis, 1017-3658; 1035-465. 

Idiomelon, ὦ, 1435-65. 
Cosmas Hier. Canon, $4 38, 501-105. 
Germanus I CP., 98, 2 
Pantaleo diaconus, 98, "265 0s. ) 
Theodorus Studita, 99, 691-7004. 

Jambi, à, 1795-8. 

Canon, (à, 1757-684. 
Georgius Nicomediensis. aa ude s. v. Maria. 
Nicetas David, 105, 27-3 
Leo, imperator, 107, 87- Qon. 
Joannes Mauropus, 150 i 1129-30. 
Joannes Xiphilinus, 9-884. 
Theophylactus, 126, 105-304. 
Theophanes Cerameus, 1829, 173-84& ; 183-2045. 
Germanus II, 140, gu 445; 643-584. 
Gr. Palamas, 151, 1 23-464. 
Macarius Chrysocephalus, 150, 173-2325. 
Joan. Calecas, 150, 253-62x; 263-804. 
Philotheus CP., 154, 719-30z. 


E) In diem Sabbati Sancti. 


Amphilochius, 89, 89-94. 

| piphanius, 49, 439-64. 
oan. Damascenus, 96, 601-44. 
Cosmas. Canon LANA 98, 485-8. 
Germanus I, 98, 

Leo, imperator, 107, 758 8. 

Max. Planudes, 147, 985-1016. 


IN SANCTUM PASCHA. 


Hippolytus, 10, 861-2. 
Eusebius Ces. De solemnitate paschali, 94, 693-706. 
Athanasius, 98, 1073-82, 1081-92. 
regorius Nazianzenus, 35, 395-402, 88, 623-64. 
i Epiphanius, 43, 465-78, 505-8. 
regorius Nyssenus 1-5, 46, 599-628; t 627-52 
[u Hesychius; Severus Ant]; 651- 82; 681-84; 
3-90. 


Chrysostomus, 50, 417 ter-432; 433-42; 59, 765-72 
(dubia). 

t Chrysostomus, 50, 821-24, B9, 721-24 (eed): 
1- EA 723-56; 61, 733- 38 [Eusebius Alex.], 6 
793-6. 

Synesius, 66, 1563-64. 

Proclus, 65, 787- 90, 789-96, 795-800; 799-806. 

Cyrillus Alex. Homiliz Paschales, 1- 30, 77, 401-982. 

Nilus, 79, 1489-98. 

Eutychius CP., 86, II, 2391-402. 

Anastasius Antiochenus 89 1355-62. 

Georgius Pisida, ὦ, 99, 1373-84. 

Joannes Damascenus. Canon, (5, 96, 839-44. 

Theodorus Studita, 99, 709-20. 

Leo, imperator, 107, 95-114. 

Joannes Mauropus, dà, 190, 1131-3, 1197-1200. 

Theodorus Prodromus, iQ, 188, 1222-3. 

Arsenius Autorianus, dà, 140, 937-40. 

Gregorius Palamas, 151, 219-36. 


In evangelia matutina ( Anastasima ). 


Theophanes Ceramceus. Hom., 28-37, 182, 606-72. 


In mulieres unguentiferas. 


t Chrysostomus, 51, 635-44. 

Modestus Hier., 86, I1, 3273-6. 

Gregorius Ant., 88, 1847-66. 

Nicephorus Callistus, 1, 715. 

Gr. Palamas, 151, 235-48, 265-74 [de apparitione 

ad M. Magdalenanm!l. 
Georgius Pisida, ᾧ, 92, 1373-84. 
Vide Indicem. liturgicum DE PASCHATE. 
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IN ASCENSIONEM. 


Epiphanius, 48, 477-86. 
regorius Nyssenus, 46, 689-94. 
τ" sostomus, 50, 441- 52. 
rysostomus, 59, 773-92; 1-5: 791-4, 793-6, 
797-800, 799-802, 801-2; 61, 71 1-2; 62 727-30, 
64, 45-8 [Eusebius Alex.]. 
Nilus, "9, 1497-1502. 
Proclus, 65, 833-8. 
Diadochus, '65, 1141- 8. 
Sophronius Hier., o, 87, III, 35115 16. 
Joannes Damascenus, Canon, OQ, 98, 843-8. 
Leo, imperator, 107, 113 1520 
Joannes Mauropus, ὦ, 120, 1133. 
Theophanes Cerameus, 139; 743-64. 
Gr. Palamas, 151, 275-86, 285-96. 


T Epiphanius 98, 1091-1100. 


IN PENTECOSTEN. 


Gregorius Naz., 868, 427-52. 
Gregorius Nyssenus, 44, 695-702. 
Chrysostomus, 50, 453-64, 463-70. 
t Chrysostomus, 1-3, Ex 803-8. 807-10, 809-12; 813- 
6 [de o5. ossa S.]; 68, 933-38; 64. 417-24. 
Procies τς 
Joannes Daibascenus, Canon, eg 90, 831-40. 
smas Hier., Canon, i, 98, 
Leo, imperator. 107, 119-32, 133-58 [de Sp. S]. 
Gregorius Palamas, 151, 307-20. 


Theophanes Cerameus, 132, 763-84. 
Joannes Mauropus, à, 190, 1133-4. 


De his et ceteris de Christo rebus, ide Joannis Geo 
metre iambos passim, 108, 901- 


B) CETERAE RES A CHRISTO GESTJE 


Aposlolorum Electio. 


Basilius Seleuciensis, 85, 331-8. 
Theophanes Cerameus, 182, 203-18. 


Apostolorum Missio. 


Theophanes Cerameus, 182, 857-84; 1003-18. 
Vide Indicem hagiologicum 8. U. ÁNDREAS, PnuI- 
LIPPUS. 


Ficus are[acta. 


Severianus, 59, 587-90. 
Joannes Damascenus, 96, 575-88. 


Juvenis dives. 


Joannes Xiphilinus, 190, 1209-20. 
Theophanus Cerameus, 189, 825-50. 


Mulier [Meretrix|] que unxit et Phariseeus. 


Amphilochius Iconiensis, 39, 65-90. 
t Chrvsostomus, ὅθ, 531- 6, 589-92; 61, 709-12, 
727-34, 745-52. 
Pharisei el hostes Christi. 


T Chrysostomus, ὅθ, 411-28; 59, 525-8; 61, 705-10, 
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Quomodo scit litleras (In mesopeniecosten). 
I Cnrysostomus, ὅθ, 643-52; 01, 739-42; 741-44. 
eontíus Byzantinus, 80, II, 1975-94. 
Leontius Neapolitanus, 98, 1581-98. 
Etiam in mesopentecosten. 
Ampilochus, 89, 119-30. 
An s Cretenus, ᾧ, 97, 1421-34, Canon. 


Samaritana. 


Chrysostomus, 59, 535-42; 61, 743-46. 

Timotheus III Alex., 97, 1421-34; 860, I, 265-8 fg. 
Andreas Cretensis, Canon, 

Theophanes Cerameus, 182, 71 

Gregorius Palamas, 181, 247-64. 


Zacclaeeus. 


Chrysostomus, 59, 3010: δ, 767-8. 
eophanes Cerameus, 182, 34 


Zebedai filii. 


Basilius Seleuciensis, 85, 277-88, 49-60. 


C) DE CHRISTI MIRACULIS 


Vide Gregorium Nazianzenum, ᾧ, 87, 487-494. 


Caci duo. 


Chrysostomus, ὅθ, 599-610. 
Basilius Seleuciensis, 85, 383-88 
Gr. Palamas, 151, 375-88 


Caecus natus. 


t Athanasius Alex., 98, 1001-24. 
f Chrysostomus, 86, 5 x 

Asterius Amasenus, 40 9-64. 
Leontius Byzantinus, de^ II, 1975-94. 


Cana. 


Nicephorus Chumnus, 140, 1451-6. 


Centurio. 


], Chrysostomus, 01, 769-72. 
asilius Seleuciensis, 85. 235-406. 
Theophanes Cerameus, 182, 825-36. 


Chananaa. 


Chrysostomus, 59, 653-64. 
asilius Seleuciensis, 85, 245-54. 


Demoniacus. 
Basilius Seleuciensis, 85, 269-78. 
Theophanes Cerameus, 189, 271-82. 


Mlemorrhoissa. 


Chrysostomus, 64, 20; 59, 575-78. 
tipater Bostrensis, 85, 1 793-4. 
Theophanes Cerameus, 152, 281-92, 
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Lazarus Quatriduanus. 


Amphilochius, Fi 59-66. 
Chrysostomus, 48 48. 118 719. 84, 183-96; 50, 661-44; t 61, 


Sophronius Hir. » US. ^r, 3759-66. 


Andreas Cretensis, , 959-86; 6G, 1385-08. 


Cosmas Hieros., Canon, $; 96 (Ode 1-8), 513-20. 
Theophanes Cerameus, 189, 511-42 


Lunaticus. 


Theophanes Cerameus, 182, 471-80. 
alamas, 151, 145- 


Mulier inclinata. 


Theophanes Cerameus, 182, 307-22 


Multiplicatio panum. 
Basilius Seleuciensis, 85, 359-66. 


Paralyticus. 


llus Hier., 88, 1131-56. 
rysostomus, 51, 47-64; δ yr 771-82. 
Joannes Xiphilinus, 190, 5-58. 
Theophanes Cerameus, 199. 4 3-58. 
Gr. Palamas, 1581, 111-24, 363-76. 


Amphilochius, 89, 119-30. 


Piscalio miracutosa. 


Tempesias sedala. 


Gregorius Nazianzenus, », 87, 505-8, 500.8. 
f Chrysostomus, 64, 19-22, 47-52. 

Basilius Seleuciensis, 85, 263-70. 
Theophanes Cerameus, 139, 849-58. 


Vidue Naim filius. 


Chrysostomus, 61, 789-94. . 
oannes Xiphilinus, 190, 1201-10. 
Theophanes Cerameus, 1s, 217-30. 
Gr. Palamas, 151, 525- 


D) DOCTRINA CHRISTI 


Abnegatio sui. 


Theophanes Cerameus, 189, 457-70. 


Beatitudines. 


Gregorius Nyssenus 1-8, 44, 1193-1302. 
Theophanes Cerameus, 189, 905-18. 


Conversio. 


Basilius Seleuciensis, 85, 315-26. 


Dilectio fraterna. 


Arsenius, Adversus nomicum tentatorem, 606, 1621 
Theophanes Cerameus, 182, 969-90. 


163 PATROLOGUE GRJEC/E INDICES 164 


Ignem peni millere. Bonus pastor. 
Basilius Seleuciensis, 85, 209-308. 
| veter κως ὧν L ris T Chrysostomus, 52, 827-36. 
Cena. 


Judicandum (non). 
t Chrysostomus, 60, 763. Theophanes Cerameus, 132, 321-32. 


Desitruam horrea. 
liam abscondendam. 


Basilius, 81, 261-78. 
f Chrysostomus, 59, 571-4. 


Drachma amissa. 


Lucerna corporis. 
V f Chrysostomus, 61, 781-4. 


Joannes Xiphilinus, 190, 1235-46. 


Theophanes Cerameus, 132, 803-26. Laurus e νει. 
adata Ghristi. πα έν wr 4: d. 4 18, πεῦκα 
Asterius, 40, 163-RO. 
"hilotheus, 154, 729-46. Eusebius Alex., 88, I, 423-52. 


Vide eiíam Cerameus, 199, 411-24, im qua Joannes Xiphilinus, 190. 1219-36. 
homilia de remissione fraterna, de jejunio, Theophanes Cerameus, 182, 249-72. 
contra avaritiam. 
Nuplis. 
|n Gr. Palamas, 151, 513-26 


Chrysostomus, 63, 515-24. 


Prodigus. 
^ Chrysostomus, 59, 515-22; 627-36. 
heophanes Cerarmeus, 132, '371- 96. 
s Seleuciensis, 85, 325-32. Gr. Palamas, 151, 32-48. 


1anes Cerameus, 132, 9041-52. 
Publicanus εἰ Pharisseus. 


Oratio dominica. 
. Vide Indicem de oratione. E "Selcueientie 85, Svo af 5, 723-8. 
2 ped Cretensis, 97, 1255.68. 
eophanes Cerameus, 395-72. 
Ostium (Ego sum). Gr. Palamas, 151, 17-32. 


Theophanes Cerameus, 182, 989-1004. 


Samaritanus. ; 


Preedicatio aperta. 16 tomus, 61, 755-8; 68, 755.8. 
Theophanes Cerameus, 132, 291-304. 


f Eusebius Ces., 24, 1181-90. 
Semen. 
Praedictio Passionis. | Athanasius, 28, 143-68. 


Chrysostomus, 61, 761-76. 


Nilus, 79, 1263-81. eophanes Cerameus, 182, 229-50. 


Basilius Seleuciensis, 85, 337-50. ἢ 
Theoph anes Cerameus, 182, 481-512. Gr. Palamast 151, 331- 42, 341 54. 
Pseudopropheiee. Sinapis. 


f Chrysostomus. 59, 553-68 T Chrysostomus, 64, 21-26. 
. 9 e. 


Talenta. 
Remissio fraterna. 
Chrysostomus, 51, 17-30; 64, 443-52. 
Theophanes Cerameus, 182, 411-24. Theophanes Cerameus, 139, 161-74. 
Gr. Palamas, 151, 449-60. 


E) PARABOLJE Villic 


t . 785-8. 
Gregorius Nazianzenus, ὥ, 87, 495-500. Α Ὁ, 179-94. 
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Vinea. 


Chrysostomus, ὅθ, 577-88. 
yrillus Alex., 77, 1095-1100. 


Virgines. 


f Chrysostomus, 59, 527-32; 61, 755-8; 89, 755-8. 


2. DE BEATA VIRGINE MARIA ET EJUS FESTIS 


Universe. 


Epiphanius, 48, 485-502. 

Chrysostomus, 59, 707-10, 709-14. 
Proclus 1-3, 65, 679-92, 715-22, 721-58. 
Cyrillus Alex. » 77, 1029-40. 
Hesychius Hier. 1-2, 88, 1453-60; 1459-68. 
Chrysippus, PGLT, 80, 741-8. 
Epiphanius Cyprius. De vita B. M. V., 120, 185-216. 
Symeon Metaphrastes, 115, 529-66. 


De baptismo Deiparse. 


f Theodoretus pel Sophronius, 99, 1075-8; 87, 111, 
3371-72. 


De jejunio Deiparse. 


Anastasius Cees., 197, 519-32, in quo laudatur Nicon, 
525-32. 


De veste Deiparae. 


Josephus Hymnographus, Canon, ᾧ, 105, 1003-10. 


De zona Deiparse. 


Germanus I, CP., 988, 371-84. 
Josephus hymnographus, Canon, 4 105, 1009-18. 
Euthymius Zigabenus, 181, 1243- 


Poemata de Deipara, 6. 


Hymnus Acathistus, 99, 1335-48. 
Anonymus. De festo Acathisti, 108, 1335-54. 
Nicephorus Callistus, de eodem, 929, 1347-54, 1353- 


Josephus Hymnographus. Canon, 198. 1019-28. 

Germanus lI, CP. Theotocion, 98, 4 

Theodorus Studita. Iambi, 99, Pr 

Josephus Hymnographus. ' Mariale, 106. Canones, 
1-9, 983-1040. Theotocia, 1041-1414. Triodium, 
87, 1Π1|, 833-982 (t Sophronius). 

Joannes Geometra. Hymni 1-5, 106, 855-68; alia 
carmina, 907-1002, passim. 

Joannes Zonaras. Canon, 185, 413-22. 

Theodorus II Lascaris. Canon exhortatorius, 140, 
771-80. 

Manuel jbalseologus. Canon  deprecatorius, 158, 
107-10. 


In Conceplionem. 


Joannes Euboeensis, 96, 1459-1500. 

Georgius Nicom., 100, 1335-54, 1353-76 (in conce 
tionem et nativitatem). 1375-1400; 1399-1402, 
latine. 

Petrus Siculus Argiv., 104, 1351-66. 

Comas Vestitor. In Joachim et Annam, 106, 
1005-12. 

Jacobus monachus, 197, 543-08 

Andreas Cretensis, Canon, $i 97, 1305-16. 

Anonymus, Canon, ᾧ, 106, 1013-8. 


INDEX METHODICUS 166 


In Nativitatem. 


Andreas Mr Ea 1-4, d 805-20, 819-44, 843-62, 
Joannes ΑΝ, ἈΦ "14 90, 661-80, 679-98; 815-6. 
Georgius Nícom., 100, 1375-1400. 

Josephus H mnographus. CDD O, 105, 983-92. 
Photius, 1 947-62. 

Nicetas David, 109, 15-28. 

Leo imperator, 107, 1-12. 

Jacobus monachus, 197, 567-600. 

Isidorus Thessalonicensis, 189, 11-40. 

Theodorus Prodromus, ó, 183, 1175-78. 


In Presentationem. 


Germanus I, CP. 1-2, 98, 291-310, 309-20. 

Tarasius CP., 98, 1481-1500. 

Georgius Nicom. 1- 3, 100, 1401-20; 1419-40; 
1439-56. Idiomelon, o, 1527 7-8. 

Josephus Hymnographus. Canon, 105, 991-1000. 

Leo, imperator, 107, 11-22. 

Theophylactus, 198, 199.4. 

Jacobus monachus, 197, 599-632. 


Isidorus Thessalonicensis, 1389, 39-72. 
Theodorus Prodromus, ó$, 188, 1177-8. 


In Desponsationem. 


Gregorius Nyssenus, 46, 1111-12. 
Jacobus monachus, 197, 697-700. 


In Annuntiationem. 


Τ a rU qhaumaturgus 1-3, 10, 1145-56; 1155- 


| Athanasius, 98, 917-40. 
Coo stomus 50, 791-6; ὅθ, 687-700; 60, 755-60; 


Basiliey Seleuclensis, 85, 425-52. 
Antipater Bostrensis, 85, 1775-92. 
Sophronius Hier. 87, ΠῚ, 3217-88; 5, 3733-8. 
Anastasius Ant., 89, 1375-86; 1385-90. 
Andreas Cretensis, 97, 881- 914. 

Joannes Damascenus, 96, 643-48; 647-62. 
Germanus I, CP., 98, 319-40. 

Joannes Geometra, 106, 811-48. 

Leo, imperator, 107, 21-8. 

Jacobus, monachus, 197, 631-60. 
Isidorus Thessalonicensis, 189, 71-118. 
Germanus II, CP., 140, 677-736. 
Theophanes Cerameus, 132, 927-42. 

Gr. Palamas, 151, 165-78. 


In Visitlationem. 


Jacobus monachus, 127, 659-98. 


Maria in mysteriis vils&e Christi, Vide indicem de festis 
D.-N adde : 


ἔνα “ἢ 

Theodotus Ancyr. In S. Deiparam et in Nativitatem 
Christi, 1418-32. 

Georgius Nicom. In S. Maríam assislentem cruci, 
00, 1437-90; In S. Mariam assistentem sepul- 
turze, 100, 14 89-1504. 

yr t4. Metaphrastes, Planctus B. M. Virginis, 6$, 


Joana. Masropus. In Deiparam lacrymantem, à, 
Gr. Palamas, 151, 235-48. 


In Dormilionem. 


Modestus Hier., 86, II, 3277-312. 
Andreas Cretensis 1-3, 97, 1045-72, 1071-90; 1 
1 


BaABvLAs Antioch. Chrysostomus, ὅθ, 527-34; ejusdem 
Liber in S. Babylam contra Julianum εἰ contra 
Gentiles, $0, 533-72. 
Passio, 114, 967- 2 
BanBARA, 116, 301-1 
Joan. Damascenus, 596, 781-814. 
BaAnLAAM. f Basilius Cs. do 91, 483-90. 
Chrysostomus, 50, 675- 
BARLAAM ET JOASAPH. ΜΗ Joan. Damascenus, 96, 
859-1240 
BARNABAS APOSTOLUS. Alexander monachus, 87, III, 
latine, 4087-106. 
BARTHOLOMEUS APOSTOLUS. Theodorus Studita, 99, 
791-80 
Nicetas David, 105, 195-214 [et reversio reliquia- 
rum, 1 , 213- 8 ex Mensis]. 
Josephus hymnographus, laudatio, 105, 1421-6, 
latine. 
BARTHOLOM/JCUS ΤΌΝΟΝ, Crypte Εοισαῖρθ. Lucas: 
Vita, 197, 475- 
Anonymus : Laudatio, 197, 499-512. 
BasiLIUS CAESARIENSIS. Gre Nazianzenus, 86, 
493-606; Epitaphia, ᾧ, 88, 71-6. 
Gregorius "Nyssenus, 46, 787-818. 
T Amphilochius : Vita, latine, 298, CCXCIV- 
CCCXVI 


Canon, à, CCCXCIII-VI. 
lambi, à, 199, 909-10; Charac- 
ler, 901-8 


Andreas Cretensis: Oratio in circumsionem et in 

S. Basilium, 87, 913-32. 

Theodorus Prodromus, Od, 133-1226. 
Joannes monachus: Canon, ᾧ, 96, 1371-78. 

Vide HQikRARCHEE. 
BasiLIUs JuNioR. Gregorius : Ví(a, tg., 109, 653-64, 
Bassus. Chrysostomus, 50, 719-26. 

BEnRNice, PRospocEe, DowNiNA. Chrysostomus, ὅθ, 

629-40; 611-4. 

Brasius, 116, 817-30. 
Joannes, monachus. Canon, ᾧ, 90, 1401-8. 


BowirATIUS, 115, 241-58. 


Anonymus : 
Michael Psellus : 


C 
CxsanRIUS, fírater Gregorii Nazianzeni. Gregorius 
Naz. : Oratio funebris, 85, 755-788; Ebpitaphia, 


O, 38, 13-22. 
CaLLiNICUS, 115, 477-88. 
CALLIOPIUS, latine, 116, 91-4. 
CALLISTRATUS ET soci, 115, 881-900. 
CaLLIsTUS. Passio, 10, 113-20. 
CanRPUS, PAPYLUS ET AÁGATHONICE, 115, 105-26. 
CECILIA ET SociI, latine, 115, 163-80. 
CHARITINE, 115, 997-1006. 
CHaARITON, 115, 899-918. 
CiRYCUS ET JULITTA. Theodorus: 
165-72. 


CLEMENS 1. Preter Clementina (1-2): 
Passio ex Metaphraste, 9, 617-32; alia, 116, 179-84. 
Ephrem Chers. Miraculum, 8, 633-46, 116, 183-90. 
CLEMENS ANCYRANUS ET SoOcII, 114, 815-94. 


Proclus, latine, 65, 845-50. 
Leo, imperator : Jambi, ᾧ, 107, 665-8. 


Epistola, 120, 
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CLEMENS Bulgarorum Vita. 
1 Theophylactus 128, 1193-1240. 


CopRATUS. Nicephorus Gregoras: Vita, 140, 503-20, 
CONSTANTINUS, IMPERATOR. Eusebius. De vita, 1-5, 
90, 905-1316. 
De laudibus, 1315-1440. 
CoRNELIUS, cENTURIO, 114, 1293-1312. 
CosMAs ET DAMIANUS. Georgius Nicom., 100, 1503-28. 


CvPRIANUS ET JuUsTINA. Gregorius Naz., 85, 1169-93. 
Passio, 115, 847-82. 
Eudocia, ᾧ, 85, 831-64. 


CvnRriACUS, 115, 919-44. 


CvRus ET JOANNES. Sophronius, 87, I1I, 3379-422; 
3423-548; 3547-612; 3611-76. 
Vita, 87, III, 3677-90; 3639-94; alia, 114, 1231-50. 
Seneca, epigramma, , 3421-4. 
In translatione — Cyrillus Alex. Orationes 1-3, 
77, 1099-1106. 


DANIEL STvLITA, 116, 969-1038. 

DEMETRIUS, 116 (supplementum ud Metaphrasten ex 
AA.SS.), 1167-1126 in quo Passio, 1* 1167-72; 
2* 1173-84. 

Miracula, lib. 1 a Joanne Thessalonicensi 1203- 
1324; lib. 2-3 ab anonymis, 1325-84 et 1383-1426 
[109, 521-24 — 116, 1387-94]. 

J. Stauracius. De oleo S. Demetrii, fg., in Analectis, 
116, 1399-1422. 


Demetrius Chrysoloras (ibid.), 1422-6. 
Leo, imperator. Laudatio, 107, 667-8. 
Eustathius  Thessalonicensis. Canon, (d, 186, 


161-8; Laudes, 169-216. 
Theophanes Cerameus, 139, 849-58. 
Gr. Palamas, 151, 535-50. 

DioNvsrUs AREOPAGITA, ex Menzis, ὦ, 4, 577-88. 
Methodius (Metrodorus), 4, 669-84. 
Symeon Metaphrastes, 4, 589-608; 115, 1031-50. 

ichael Syngelos, 4, 617- 68; 2x Suida, 607-12. 
Christophorus patricius, ῷ, 8, 6. 

Anonymi, ὦ, 115-8. 
DonozHEUE JUNIOR. Joannes Euchaita: 


Vita, 190, 
Dnosis. Chrysostomus, ὅθ, 683-94. 


ErEuTHERIUS, 116, 127-42. 


EPHREM, SvRus. Gregorius Nyssenus, 46, 819-50; 
Vita, 115, 1253- 3-65. yen, τὸ, 


EPrMACHUS, 115, 1319-26. 


EPrPHANIUS. Joannes discipulus : 
Polybius, 73-116. 


E»riPopiUs. Passio, latine, 5, 1455-62. 
EvupociMus, latine, 115, 487-8. 
Eupoxius ET Soci, 115, 617-34. 
EvoGEN:1A, 116, 609-502. 

EuoENIUS ET Mania, 115, 347-56. 
EULAMPIUS ET 806, 115, 1053-66. 


EuPHEM!A, 115, 713-32. 
Asterius Amasenus, 40, 333-8. 


EuPnRosvNEÉ, 114, 305-22. 

EvuPLus, 115, 523-30. 

EusEBIA. Joannes Euchaita, 190, 1297-8 
EuskB1iA seu XENE, 114, 981-1000. 


Vita, 41, 23-74. 
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IV. In Decollationem. 


Chrysostomus, 59, 485-150; 521-6; 757-66. 
asilius Seleuciensis, 85, 225-36. 

Andreas Cretensis, 97, 1109-42. 

Theodorus Studita, 99, 757-72. 

Leo imperator, 107, 191-202. 

Theophanes Cerameus, 182, 1059-70. 


V. De adventu Joannis et preedicalione ad infe- 
ros. 


Eusebius Emisenus, 86, I, 509-26. 


VI. De translatione manus. 


Theodorus Daphnopata, 111, 611-20, latine. 
JOANNES CALYBITA, 114, 567-82. 


ον νεῦ τ βοβτομῦβ, 114, 1045-1210; Epitome, 
Palladius: Dial s, 47, 5-82. 
Proclus, 65 65, 527-34." 
Theodoretus: Orationes 1- 5, 84, 47-54 et 104, 
229-36 (in Photio). 
Martyrius Antiochenus, 47. XLIII-LIV. 
Theodorus Trimithuntis, 47, LIII-XC. 
Joan. Damascenus, 86, 761-82. 
Leo, imperator, 107, 227-92. 
Leo, , presbyter : Prologus ad vitam, latine, 1920, 


De translatione. Cosmas Vestitor, 65, 829-31. 
Georgii Nicom. Idiomelon, ᾧ, 100, 1527-28, latine, 
47, LXXXVII-XC. 


Joannes, monachus : Canon, 968, 1377-84. 

Michael Psellus: Jambi, (à, 907-10; Charac- 
ter, 901-8. 

Theodorus Prodromus, E n, 422677. 

Anonymus: lambi, à, 


(Vide HiERARCHE.) 


JoANNES CLriMACUS. Daniel Raithenus: Vita, 88, 
995-608. Fg., 607-10. 


JOANNES DAMASCENUS. Joannes Hieros. 
429-90. 


Constantinus Acropolita, 140, 811-86. 

Anonymus: Vita, latine, 94, 489-98. 
Altera, latine, 497-500. 

Ex menologiis, 501-4. 


JOANNES ELEEMOSYNARIUS. Leontius Neap. Vita, 
latine, 98, 1613-60; 114, 895-066. 
Sophronius Hier., o, 87, ἘΠ, 4009-10. 


JOANNES THEOLOGUS APOSTOLUS. 
f Melito. De actibus Joannis a Leucio conscriptis, 
5, 1239-50, latine; fg., 1221-1. 
Chrysostomus, 59, js 
t Chrysostomus, E 609-14; 61, 719-20, 719-22. 
Proclus, 65, 799- 
Cyrillus Alexandrinus, 77, 985-90. 
Theodotus Ancyranus, 77, 1385-90. 
Sophronius, 87, III, 3363-4; 4$, 3783-90. 
Theodorus Studita, 99, 771-88. 
Nicetas David, 106, 99-128. 
Theophylactus, 128, 145-50; 116, 683-706. 
Georgius Trapez. Quod Joannes nondum sit mortuus, 
101, latine, 967-82. 
Refutatio a Bessarione, 161, 623-40. 


JoANNICIUS, 116, 35-92. 


JoskEPH HYvMNOGRAPHUS. Joannes diaconus: 
105, 939-76. 


JuDAS vide THADDEUS. 

JULIANA, 114, 1437-52. 

JULIANUS. Chrysostomus, 50, 665-70. 
JuLiTTA. Basilius, 81, 237-62. 
JusTINUS et Socir, 6, 1565-72. 
JuvEsNTINUS et MaxiMINUS, 50, 571-8. 


Vita, 94, 


Vita, 
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1451-62. 
1545-60; 11δ, 31-44. 


Lgo et PAnEGORIUS, 114, 
LoNoiNus. Hesychius, 98, 
LucAs EvANGELISTA, 115, 1129-40. 

Lucas JUN1OR. Ánonymus : Vila, 111, 441-80. 
LuciANUS. Chrysostomus, ὅθ, 519-26; 114, 397-416. 
LUGDUNENSES MARTYRES. Vide PoTHINUS. 


Mm 2Eg YPTIUS. Palladius : Historia Lausiaca, 
MACARIUS ALEXANDRINUS. Jbid., 183-200. 
De utroque, varia, 199-230. 


MacRINA. Gregorius Nyssenus, 46, 959-1000. 


MaMas. Basilius, 81, 589-600. 
Gregorius Nazianzenus, 96, 607-21. 
Neophytus, latine, 115, 565-74. 


MARCELLUS, 1160, 705-46. 
MaAncIANUS et Manrvnius, 115, 1289-94. 
MARCIANUS CP., 114, 429-56. 


Mancus EvaNGELIsTA, 115, 163-70. 
Procopius, diaconus, 100, 1187-1200. 
Nicetas David, 105, 3-300. 


MARIA J7EGYPTIACA.  ophroniue, 87, III, 3697-726. 
Andreas Cretensis Magnus Canon, à, 97, 1335-86. 


MARIA MAGDALENA. Nicephorus Callistus, 147, 539-76. 
Vide Indicem de RESURRECTIONE Christi. 


ManTvRES. Vide /EaovPTII, PAL/ESTINENSES. 
MARTYRES X IN CnETA, 116, 565-74. 
MARTYRES EV TiBERIOPOLI. Theophylactus, 196, 


MARTYRES XL SEBASTENI. Basilius, 91, 507-26. 
Gregorius Nazianzenus, 86, 257-6 
Gregorius Nyssenus, 46, 749-56, 255-72, 713-88. 


MARTYRES XLIV ΘΑΒΑΙΤΕ. Epistola Antiochi mona- 
chi, 89, 1421-28. 

ManTvRES XLV NicopoLr, 115, 323-46. 

MATRONA, 116, 919-54. 


MATTH.EUS APOSTOLUS et EvANOGELISTA, 115, 813-20. 
* Nicetas David, 105, 217-36. 


MaTTHIAS APOSTOLUS. Nicetas David, 105, 269-84. 
MAURICIUS ET socti, 115, 355-72. 


MaxiMUS CowrEsson. Vita, 90, 67-110. 
Relatio 0 motionis inter Maximum et principes, 


Maximi ad Anastasium, 131-34. 
Gesta in primo exsilio, 135-72. 


MELANIA JuNiOR, 116, 753-94. 
MELEELUS ANT. Gregorius Nyssenus : Oratio funebris, 


Chrysostomus, 50, 515-20. 
MENAS ET Soci, 116, 367-416. 
MENOoODORA ET 8001, 115, 653-66. 
MxnRcUunIivus, latine, 116, 269-76. 


MaTHoDiIUs CP. Anonymus : Vita, 100, 1243-62. 
Photius : Sticheron, ᾧ, 102, 575-78. 


MEeTROPHANES (in Photio), 104, 105-20. 


MICHAEL ARCHANGELUS. f Chrysostomus, 50, 755 
Pantaleo, 88, 1259-66, latine; 
miracula, 140, 573-92. 
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MICHAEL et GABRIEL, ARCHANGELI. Nicetas Philoso- 
phus, 140, 1221-46. 


MOoNXCHI IN StiNA. Nilus : Narrationes 1-7, 79, 589-694. 


NAZARIUS ET Soci, 116, 895-908. 


NICAENI PATNES- Georgius Nicomediensis : Jdíomelon, 
5, 100, 1529-30. 
Georgius CO retorius), presbyter, 111, 419-40. 
NicEPHORUS, 114, 1367-76. 
NicEPHORUS CP. Ignatius diaconus: Vita, 100, 


41-160. 
Theophanes: De exsilio et translatione, latine, 
100, 159-168 


NicETAS, 115, 703-12. 

NicoLAUS MvnENsis, 116, 317-56. 
Andreas Cretensis, 97, 1191-1206. 
Leo, imperator, 107, 203-28. 

Joannes monachus, Canon, , 906, 
Joannes Prodromus, ᾧ, 1838, 1228-30. 
NicoLAUS STUDITA. Anonymus: Vila, 105, 863-026. 

NicoN. Anonymus : Vita, latine, 118, 975-88. 
NiLUS JuNioR. Bartholomeus: Viía, 190, 15-166. 
Nona. Gregorius Nazianzenus: Epilaphia, ᾧ, 988, 


1383-90. 


o 


ONuPHRIUs. Theophanes Cerameus, 182, 941-52. 
OnzsTEs, 116, 119-28. 
OnTHODOXL£ FESTUM. Epistola synoda ad Theophi- 
lum [Ps.-Damascenus], 95, 343-86 
Michael Cerularius, 100, 723-36. 
Germanus II CP., 140, 659-76. 
Theophanes Cerameus, 139, 425-42. 
Macarius Chrysocephalus, fg. 100, 231-463. 
Anonymus, fg. 191 1033-4. 
(Vide Indicem de imaginibus.) 


P 


PAL/ESTINENSES MARTYRES. Eusebius : Historia eccle- 

siastica et post librum VIII 20, 1457-1520. 
PAMPHILUS. Eusebius, 90, 1441-56, 10 1533-50. 
PANcRATIUS. Theophanes Cerameus, 182, 989-1004. 
PANTELEEMON, 115, 447-78. 

Joannes Geometra, ᾧ, 106, 889-902. 

Theophanes Cerameus, 182, 1003-17. 
PARTHENIUS. Crispinus: Vita, 114, 1347-66. 
PATAPIUS, 116, 357-68. 

Andreas Cretensis, 97, 1205-22, 1221-34, 1233-54. 
PATRUM Ecclesi 8 catalogus, Nicephorus Callistus, 145, 

553-4 
PATRUM APOPHTEGMATA, 65, 71-440; 106, 1383-88. 

Supplementa de Macariis, 84, 207-64. 

PATRUM PaRADIsUS seu /Egyptiorum monachorum 
historia, 65, 441-56. 
PATRUM Vir;E. Cf. Indicem asceticum. 
Palladius: Historia Lausiaca, 84, 995-1262. 
Theodoretus: Historia religiosa, 82, 1283-1496. 


PATROLOGLE GRJEC/AE INDICES n 













Joannes Moschus: Pratum spirituale, 8), ui 
2851-3112. 
PAULUS  APosTOLUS. Eustathius: Narratio, ἢ 
693-702; Peregrinationes, 649-52; Passio, "lu 
sostomus : Laudationes 1-7, 473-51 14. 
sostomus, ὅθ, 507-16. 
Theodo! es iret Ecl S. J. Chrysostom, 
orus, magister : og ex 5. 
683, 787-802; Alia, 68, 739-48. 
Sophronius, o, 87, III, 3775-80-84. 
Theodorus Prodromus, ᾧ, 1224-5. 
(Vide Petrus et Pau us.) 


PaAuLUs CP. (ín Photio) 104, 119-32; 1180, 883 
PAULUS et JULIANA, latine, 115. 575-88. 


PELAG1IA. Chrysostomus, 50, 579-84, 585-6. 
PELAOIA ANT., 110, 907-20 


PETRUS APOSTOLUS. Preter Clementina (1-9), Basis 
Seleuciensis : De confessione Petri, 85, 287-98. 
Theophanes Cerameus (ider), 182, 951-70. 
tf Chrysostomus : De negatione Petri, 659, 615: 
64, 47-52. 
Eulogius Alex. In illud Pasce opes, 86, IL, 2961 
Gr. Palamas in idem, 151, 297-308. 
Chrysostomus in Petrum et Heliam, δ0, 725-5 
Joannes, Monachus: Canon, e 1389-94. 
Theodorus Prodromus, à, 183, 1 
PETRUS et PAULUS. Asterius Amasenus. 40, 263-39. 
Chrysostomus, 59, 491-96. 
ophronius, 87, III, 3355-64; 4011-14. 
Andreas Cretensis : diomelon, o, 97, 
Nicetas David, 105, 37-54 
Max. Planudes, 147, 1017-1112. 
Gr. Palamas, 151, 353-64. 
Const. Lascaris : Inlerpretatio Actorum, latine, 181, 
929-32. 
PETRUS ALEXANDRINUS. Acía, latine, 18, 453-66. 
PETRUS ATHoNITA. Gr. Palamas, 150, 995-1040. 
PHiLIPPUS APosTOLUS, llb, 187-98. 
Nicetas David, 105, 163-96. 
Theophanus Cerameus, 189, 883-94. 


PHiLOocoNIUS. Chrysostomus, 48, 747-56. 


PnHniLoTHEUS PRESBYTER. Eustathius 
censis, 1931, 141-62. 


PHocas E». Chrysostomus, 50, 699-706. 
Puocis HoRTULANUs. Asterius Amasenus, 40, 299. 


1435-8. 


'Thessaloni- 


PLACILLA, Gregorius Nyssenus : Oratio funebris, 48, 


PLATO, M., 115, 403-28. 


PLATO HEGUMENUs. Theodorus 
funebris, 99, 803-50. 


PorvcAnPUS. Smyrnaorum Ecclesia: 
1029-46. 


PorvEvucrus, 114, 417-30. 


PonPHYRIUS GAZENSIS. Marcus diaconus, latine, 65, 
1211-62. 


PorHiNuUs ET socir Ecclesia Viennensis et Lugdu- 
nensis. Epistola, 5, 1409-54. 


PnRoBUs ET socii, 115, 1067-80. 

PnRocoPivs. Theophanes Cerameus, 182, 969-90. 
PUDENTIAN;E et PnRAXEDIS acta, latine, 9, 1019-24. 
PuEeni VII (Dormientes), 115, 427-48. 


Studita : Oratio 


Epistola, 5, 


RELIiQULE. Chrysostomus, 63, 461-73. 
RoMANUs. Chrysostomus, 50, 605-12; 611-18. 


Rvrus et HREsPicius, Leo, presbyter. Prologus ad 
vitam, latine, 190, 173-4. 


' 7 SAMPSON, 115, 277-308. 


a 


AX 


. SEBASTIANUS ET 80ci!, 116, 793-810. 
^ SEgnRar:vus ET BaAccHvus, 115, 1005-32. 
; SEVERIANUS, 115, 639-52. 


* SrMuoN ZELOoTEs, Apostolus. Nicetas David, 105, 
235-54. 


: SoPHIA ET SocLE, 115, 497-514. 


2l SozoN, 115, 633-40. 


—i 


SPvRIDON, 116, 417-68. 
STEPHANUS DIACONUS, PROTOMARTYR. Gregorius Nys- 
senus, 46, 702-22, 721-36. 
Asterius Amasenus, 40, 337-52 


t Chrysostomus, ὅθ, 501-8, 699-702; 1-3, 63, 
929-32, 931-34, 933-34. 
Proclus, 65, 809-18. 
Basilius Seleuciensis, 85, 461-74. 
Sophronius Hier., à. 87, III, 3789-96. 
STEPHANUS PAPA, 115, 513-24, latine. 
STEPHANUS JUNIOR. Stephanus diaconus : Vita, 100, 


1069-1186 
STEPHANUS HuHkEariENsIS, 115, 317-8. 
SvMEON LoooTHETA. Michael Psellus, 114, 183-208. 
SYMEON SALUS. Leontius Neap., 98, 1669-1748. 
SvMEON SrTYvLITA, 114, 335-92. 
SvMEON STYLITA JUNIOR. Nicephorus Uranus (Caelum), 
88, 11, 2987-3216. 
SvYMEON THEOLOGUS JuNIOR. Nicetas Pectoratus, 159, 
260-84; Jambi, o, 190, 307-8. 
Alexius, ', 3 7. 
Basilius Protossecretis, OG, 308-9. 
Hierotheus, ᾧ, 307. 
SvMPHORIANUS. Passio, latine, 5, 1463-8. 
SvMPHOROSA ET FILII. Passio, latine, 10, 65-68. 


SvNCLETICA. f Athanasius, 98, 1487-1558. 


T 


TARASIUS CP. Ignatius diaconus, latine, 98, 1385- 
1 . 


TERENTIUS ET Socit, 115, 95-106. 
THADD/4EUS APOSTOLUS. Nicetas David, 105, 253-70. 
Chrysostomus, 50, 745-8. 
TuzcLA: 115, 821-46, Basilius Seleuciensis, 85, 477- 
1 


Nicetas David, 105, 301-36. 
Sophronius Hier., o, 87, ΠῚ, 3795-800. 

THEODORA Alex., 115, 665-90. 

TuEropoRA ΒΕΟΙ͂ΝΑ, s. XIII, Job monachus, 127, 
903-8. 

TuEODORA "CTHESSALONICENSIS. Nicolaus Cabasilas, 
150, 753-72. 

TuHEODORA et DipvMvus, latine, 115, 83-88. 

TuHEODORUS GRAPTUS, 116, 653-84. 

THEODORUS STUDIA Testamentum, 99, 1813-24. 
Epigramma, ᾧ, 99, 1811-2. Michael, monachus: 
Vita, 99, 233-328; Alia, 99, 113-23 

Naucratli encyclica, '99, 1825-50. 
Anonymus: De schismate Studitarum, 99, 1849-54. 
Anonymus: Epitome, 99, 1 
Constantinus, ᾧ, 99, 435- ἐδ 

TuEoDonus ΤΙΒΟ. Gregorius Nyssenus, 46, 735-48. 
Nectarius, 89, 1821-4 
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ΤΗΕΒΟΡΟΒΙΑ CP. Constantinus Acropolita, 140, 893- 


THEODOSIUS, 

469-554. 
THEOPHANES CONFESSOR M En 108, 45-54. 

[Nice nome. Sceuophylax]: Vita, 108, 17-45; alia, 


MoNAcHUs HikROSOLYMITANUS, 114, 


THERME ET socuz, latine, 115, 87-90. 


THoMaAs APosToLus. 116, 559-66. f Chrysostomus, 
59, 497-500, 681-8; 63, 927-30. 
Nicetas David. 105, 127-46. 


THvnsiUS ET socit, 116, 507-60. 
TIMOTHEUS, APOSTOLUS. 114, 761-3. 
Acta, latine, 5, 1363-66. 
Tirvus, APOSTOLUS. Andreas Cretensis, 97, 1141-69. 

TRoPHIMUS et Socr, 115, 733-49. 
TRvPHoN, 114, 1311-28. 

Leo, imperator, 107, 667-8. 
VARUS ET soctiI, 115, 1141-60. 
VicTOR ET ConoNA, 115, 257-68. 
ViN/ENTIUS, 114, 735-56. 
XENOPHON ET 8Socit, 114, 1013-44. 
ZENOBIUS ET ZEkNORiA, 115, 1309-18. 


Synaxarium : Index, 100, 1309-26; Alius, 1325-34. 
Menologium Basilii, 117, 19-614, cum indice sanc- 
torum, 1423-38. 

Theophanes Cerameus, hom. 46-61, 132. 
Theodorus Studita: Jambi, adio 90, 

Joannes Geometra, dà, 108, 8 

Joannes Mauropus, ὦ, 120, 1133 1200. 

Vide; INDICEM ASCETICUM. 


1797-1912. 


APPENDIX : Oraliones varig : 


CHRYSOSTOMUS. Ad populum Antiochenum, hom. 1-21, 
; 19-222. 


De motibus CP., 52, 391-460. 
In templo S. Anastasize, 68, 493-500. 
In templo S. Pauli, 63, 499-510. 


LEo 1wPERATOR. Hortatoria ad omnes fldeles, 107, 
293-8. 


TuHEOPHANES Nicenus. Oratio eucharistica pro libe- 
ratione pestis, 150, 351-6. 
EPiPHANES | CATANIENSIS. Sermo 

Synodo 25 nicena, 98. 1313-32. 


laudatorius in 


VI. LITURGICA 


A) TEXTUS 


1. Lilurgie et οἰβεία. 


. Basilii Alexandrina, 91, 1629-56; 106, 1291-1510; 
coptica latine, 81, 1657-78. 

. Clementis Romani, 2, 605-16. 
Cyrilli Alexandrini, 77. 1291-1308. 
. Dionysii Atheniensis, 9, 1123-32. 

. Eustathii Antiocheni, 18, 697-704. 
. Gregorii Nazianzeni, alexandrina, 
coptica, 677-700. 

. Ignatii Antiocheni, 5, 969-78. 

. Joannis Chrysostomi, 63, 901-22. 


Acoluthia de S. ALPHEO. Eustathius Thessaloni- 
censis, 188, 293-90. 


Acoluthia triplicis festi SS. BasiLHu, GREGORII, 
NAZIANZENI et JoaANNIS CunvsosTOMI, $29, 
CCCXXVIII-LXX XIX. 


S. MAXTMI confessoris acoluthia, 90, 205-22. 


SYMEONIS METAPHRAST/E acoluthia. Michael 
Psellus, 114, 183-208 (cum encomio). 


THEOPHANIS acoluthia, 108, 45-54. 
Quomodo recipiendi sint Armeni hsretiei, 192 
1257-60. 


96, 699-734 M 
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"OX. 
4E. *NONYMUS. De festo Acathisti, 100, 1335-54. 


Ξαῦ EICEPHORUS CALLISTUS. De hymno Acathisto, 
92, 1347-72. 

—NONYMUS. De recentiori communi festo SS. Basi- 
Jii, Gregorii Theologi et Joan. Chrysostomi (ex 
Menseis), 29, CCCLXXXIX-XCIII. 

— "* Vide indicem hagiographicum s. 0. Anni principium, 
Indictionis principium, Orthodoxis festum. 


"- ;(CHEODORUS PRODROMUS. Expositio canonum 
Cosmz et Joan. Damasceni,188, 1299-38. 


FCCEUSTATHIUS THESSALONICENSIS. In hymnum 
— Pentecostarium Joannis Damasceni, 186, 503-754. 


εν JOANNES ZONARAS. Expositio canonum anasta- 


- simorum Joannis Damasceni, 185, 421-8. 
π᾿ 
-.2 C) DE PASCHATE 


ARCH.EUS (Irenzus) De :Paschate die dominico 
celebrando; fg., latine, 5, 1489-90. 
Polycrates, 5, 1357-62. 
Claudius Apollinaris, 5, 1297-1300. 
Melito, 5, 1207-10. 
"Theophilus Cesarem, s, 1369- 72 (t 1367-70). 
p Petrus Alex., 18, 
Eusebius Cas., δ᾿ 1593-708. 
Athanasius Alex. Epistole festales, 986, 1360-1444. 
Fg. de Paschate, 1257-60. 
t aliud [Martinus Bracarensis], 28, 1605-10. 
t "Theodorus abbas, 94, remittitur ad PL., 23, 99. 
Theophilus Alex. Epistolse festales, 65, 47-60 et PL. . 92, 
Sq. 
Cyrillus Alex. Homilie Paschales, 


1-30, 7?, 401-982. 
Nicetas Seidus, 127, 1485-8. 
Anonymus. De Paschate Judaeorum, latine, 82, 1133-4. 
Argumenta;/E gyptlorum ex Dionysio Exiguo et Vic- 
torio, 92, 1133-6; cf. 1131-2. 
Vide Chronicon Paschale, 92. 


COMPUTUS ECCLESIASTICUS 


Maximus Confessor, 19, 1217-80. 
Andreas Cretensis. De cyclo solari et lunari, 19, 1329- 


34. 
Isaac Argyrus,18, 1279-1316; 1315-30. 


CANONES PASCHALES 


Hippolytus, 10, 875-84. 

Anatolius Laodicenus, 10, 209-22. 

Anonymus. Paschalis Mord annorum (312-411), 92, 
1119-20. 

Joannes Damascenus, 95, EC TER. 29, 1297-8. 

Nicephorus Gregoras, 19, 1313- 


E) DE ORATIONE 


De Oratione in genere. 


Origenes, 11. 415-562. 

Macarius /Egvptius, 84, 853-66. 

Basilius Ces. De gratiarum actione, 81, 217-38. 
Chrysostomus, 1-2, 50, 773-86. 

t C Iysostomus, $9. 737- -40; 64, 461-66. 

Nilus, 79, 1165- 

Eusebius Alex. be Sratiarum actione, 88, I, 331-42. 
Antiochus. De oratione et confessione, 89, 1849-56. 
Symeon Junior Theologus. De tribus modis orationis, 


Nicephorus et Ignatius Xanthopuli, 147, 813-18. 
Callistus ,1elicudes. De oratione et attentione, 147. 
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De Oratione Dominica. 


Cyrillus Hierosolymitanus, 33, 1117-24. 

Gregorius N 'Ssenus, hom. 1-5, 44, 1119-94; 46, 1109- 
10; PGLT., 80, 737-8. 

Chrysostomus, 51, 41- 48; t 598, 627-8. 

Petrus Laodicenus, 86, II, 3329-306. 

Maximus, 90, 871- 910. 


VII. INDEX MORALIS ET ASCETICUS 


A) UNIVERSE 


TESTAMENTUM XII PATRIARCHARUM, 2 
1037-1150. 


CLEMENS. Epistola ad Corinthios, 1, 201-328; t Ep. 
2*, 329-48. 


HERMAS, Pastor, 2, 891-1012. 
CLEMENS ALEXANDRINUS, Pzdagogus, 8, 247- 


Quis dives salvetut, 9, 603-52. 
De obtrectatione, 9, 751-54. 


ORIGENES. Exhortatio ad martyrium, 11, 563-638. 
ANTON IUS ABBAS. Sermo de vanitate mundi, 40, 


Sermones 1-20 ad monachos, 963-78. 
Epistole 1-7, 977-1000. 

Alize 1-20, 999-1066. 

Epistola ad Theodorum, 1065-6. 
hegule et precepta, 1065-74. 
Spiritualia Documenta, 1073-80. 
Admonitiones, 1079-84. 
Sententiarum expositio, 1083-94. 
Responsiones, 1093-8, 1097-1102 : 


PACHOMIUS. Precepta, 40, 947-52; vide PL., 93, 


ORE 04. Doctrina de institutione monachorum, 
De sex cogitationibus sanctorum, 895-6. 


THEODORUS ABBAS, 40, memoratur; vide PL., 
108, 99, 433, 441, 475. 


SERAPION. Epistola ad Eudoxium, 40, 923-26. 
Epistola ad monachos, 925-42. 


MACARIUS /EGYPTIUS. Epistole et preces, 984, 

401-48. 

Homilie spirituales, 1-50, 449-822. 

Opuscula ascetica [ex homiliis a Symeone Logo- 
theta], 821-968. 

De custodia cordis, 821-908. 

De perfectione in spiritu, 841-52. 

De oratione, 853-66. 

De patientia et discretione, 865-90. 

De elevatione mentis, 889-908. 

De caritate, 907-36. 

De libertate mentis, 935-68. 


MACARIUS ALEXANDRINUS. De statu animarum 
post hanc vitam, 84, 385-92. 
Regula ad monachos, 967-70. 


SERAPIONIS, MACARII, PAPHNUTII et alterius 
MACARII regula ad monachos, 94, 971-78. 
Regula alia ad monachos, 977-80. 
Regula tertia 979-82. 
Regula orientalis ex patrum orientalium regulis 
collecta a ViGiLIo diacono, 983-90. 


ATHANASIUS. Vita S. Antonii, 928, 836-976. 
PALLADIUS. Historia Lausiaca, 84, 995-1262. 


ANONYMUS. Paradisus Patrum seu J/Egyptiorr 
monachorum historia, 05, 441-506. 
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MOSCHUS. Pratum spirituale, 87, III, 
12. 


RAITHUENSIS. Epistola ad Climacum, 


-6. 
1 Climacum, 1211-48. 


CLIMACUS. Scala, 88, 631-1664. 
rem, 1165-1210. 
id Joannem Rhaituensem, 625-8. 


US. Doctrine, 88, 1611-1838. 
1-8, 1837-42. 


IS. Homilie 1-130, cum epistola ad 
ium et prologo, 89, 1421-1850. 
ne et confessione, 1849-56. 


CONFESSOR. Liber asceticus, 90, 911-58. 
oct ISIDA. De vanitate vite, d, 99, 


CRETENSIS Magnus Canon, ᾧ, 1329- 


DAMASCENUS. De octo spiritibus 
e, 95, 79-86. 

ibus et vitiis, 85-98. 

US. Centuriz, 01, 1427-70. 

picon, 197, 985-1128. 

;US. Ascetica, 88, 1369-72. 


US STUDITA. Sermones catecheticl 
J0, 509-688. 
im libri duo, 903-1670. 
'apitula quatuor, 1681-84. 
in S. Basilii ascetica, 1685-88. 
; chronica, 1693-1704. 
ones studitanz, 1703-20. 
le confessione et satisfactione, 1721-30. 
nes, 1729-34. 
»nasteriales, 1733-58. 
tum, 1813-24. 
, 1779-1812. 


Js CP. Epistola contra Studitas, 100, 


S. De schismate Studitarum, 99, 1849-54. 
HORUS. Cul vita humana sit similis, 
15-32. 


S. Iambi de rebus asceticis, ὦ, 100, 


RATOR. Canticum compunctionis, d, 


'INUS PORPHYROGENITUS. Collec- 
e virtutibus et vitiis, 118, 951-6. 


CP. De vita monastica, 111, 391-406. 


OGOTHETA METAPHRASTES. Alpha- 
noralia 1-2, kt 114, 131-4. 

carmina, ὃ, 133-6. 

arius in sermones 1-50 S. Macarii, 84, 


de moribus S. Basilii, 89, 1115-1382. 


ΟΣ de preceptis divinis seu Interpretatio 
im mandatorum, 127, 513-4; 106, 1359-82. 


JS DIACONUS. Iambi secundum alpha- 
117, 1175-8. 


». Gnomologium, 117, 1057-1164. 
DICUS. Anthologium gnomicum, 127, 


sententie, 1147-76. 


GEOMETRA. Paradisus, Q. Tetrasticha 
)0, 867-90. 


'SS. Versus catanuctici, ᾧ, 117, 1189-94. 
ὌΝΟΝ THEOLOGUS. Orationes 1-33, 


n amorum liber, 507-602. 
practica et theologica 1-228, 603-88. 
ralia de alterationibus animse et corporis, 


; modis orationis, 701-10. 
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De confessione, 95, 283- 304. 
De sobrietate et attentione, 150, 899 


J OANNES MAUROPUS, Programma inleges, ᾧ, 190, 


EUSTATHIUS THESSALONICENSIS. 
danda vita monachica, 185, 729-910. 
Dialogus Theophilus et Hierocles, 909-26. 
Ad stylitam quemdam, 186, 217-64. 
De simulatione, 373-408. 
Contra injuriarum memoriam, 407-500. 
De obedientia magistratibus debita, 180, 301-58. 


NICEPHORUS (NATHANAEL). Sermo consolato- 
rius ad filiam, 140, 1437-50. 
Testamentum, 1465-98. 


NICETAS PECTORATUS, 120, 851-1010. 
NICEPHORUS BLEMMYDA. Sermo ad monachos, 
149, 585-606. 


De emen- 


THES ASI A94D abscondita operatione in Christo, 
Canticum compunctionis, 3, 403-8. 


GR. PALAMAS. De pace, 151, 9-18. 
De tentationibus, 161, 401-12. 
De virtutibus et passionibus, 411-24. 
De messe spirituali 1-2, 331-54. 


ARSENIUS AUTORIANUS. Testamentum, 140, 
947-583. 


CALLISTUS ET IGNATIUS XANTHOPULL 
Opuscula ascetica, 147, 635-812. 


CALLISTUS TELICUDES. De quieta conversatione, 
147, 817-26. 
De oratione et attentione, 827-32. 


THEODORUS MELITENES. Ethicon, 148, 883-988. 


CALLISTUS CATAPHYGIOTA. De vita contempla- 
tiva, 147, 835-042. 


NICEPHORUS MONACHUS. De sobrletate et cor- 
dis custodia, 147, 945-66. 


GEORGIUS CYPHRIUS. Proverbiorum collectio, 
149, 445-70. 


GEORGIUS LAPITHA. Carmen morale, ᾧὥ, 149, 
1009-46. 


NICOLAUS CABASILAS. De vita in Christo, libri 1-7, 
150, 493-726. 

PHILOTHEUS. De mandatis D.-N. J..C, 154, 
729-46. 

DEMETRIUS CYDONIUS. De contemnenda morte, 
154, 1169-1212. 

GEORGIUS GEMISTUS PLETHO. De virtutibus, 
180, 865-82. 


MANUEL PAL/EOLOGUS. Capita compunctionis, 
à, 150, 575-6. 


BESSARION. € Compendium S. Basilii Asceticorum, 


MICHAEL APOSTOLIUS, Proverbia, PGLT., 89; 
639-820. 


B) DE VIRGINITATE ET CONTINENTIA 


t1 CLEMENS. Epistole 1-2 ad virgines, 1, 379-416; 


t HIPPOLYTUS. De virgine corinthiaca, 10, 871-74. 
METHODIUS. Convivium decem virginum, 18, 


ATHANASIUS. De virginitate, 98, 251-82. 
Ex sermonibus consolatoriis ad virgines, 26, 
1339-40. 
BASILIUS Aitate, S0. 6 SMS ol Basilius Ces.]. De 
vera virginitate, 30 


t BASILIUS CAES. Sermo de contubernalibus, 1 


| ist. 188; 2, 843-738, 82, epist. 199; 3, 737-808, 
ma, 33 epist. 217. 
w.9 ciborum differentia 807-10; 89 epist. 236. 

id Diodorum Tars. de matrimonio, 809-22, 892, 

epist. 160. 
πὶ Gregorium presb te 821- 28, 89, epist. 55. 

Per iscopis, 827-3 , epis 
m co m sibi subjectos, 831-38, 89, epist. 53. 
» » μὰ Amy ochum de Sp. S., 839-52, 32, eX cap. 27 
et 29. 


-AIEGORIUS NYSSENUS ad Letoium, 851-888, 45, 
221-36. 

VZ:MOTHEUS ALEX. Responsa, 889-902, 88, 1295- 
1308. 


WETEOPHILUS ALEX. Edictum, 901-2, 65, 33-4. 
L 3Commonitorium, 903-12, 65, 35-44. 
, Narratio de Catharis, 9112, 65, 43-44. 
| s Agathoni, 911-14, 65, 43-6. 
JS Mens, 913-4; 65, 45-6. 


z;:YRILLUS ALEX. Epistola in hymnis, 915-22, 77, 
epist. 78. 
Epistola ad episcopos Lybiz, 921-24, 77, epist. 79. 


,SREGORIUS THEOLOGUS. De libris canonicis 
V. T. et N. T., à, 923-26, 87, 472-74. 


pAMPHILOCHTUS. Iambi ad Seleucum, ᾧ, 925-28, 
, 1593-98. 


£3ENNADIUS. Epistola encyclica, 929-34, 85, 1613- 
22. 

BASILIUS CES. Ad Nicopolitanos, 933-36, 32, epist., 
240. 


TARASIDÓ Epistola ad Adrianum, papam, 935-38, 


, 


NICOLAUS CP. Interrogationes et Responsiones ad 
monachos synodice, 937-50. 


« B) SYNTAGMATA 


1 PHOTIUS. Syntagma canonum, 104, 441-976. 
Nomocanon, 975-1218. 


SYMEON METAPHRASTES. Epitome canonum, 
114, 235-92. 


MICHAEL PSELLUS. Oblatio nomocanonis, à, 122, 
919-24. 
ALEXIUS ARISTENUS. Synopsis canonum, 198, 


ARSENIUS. Epitome canonum, 188, 9-62. 


MATTH/EUS BLASTARES. Syntagma alphabe- 
ticum canonum, 144, 959-1400 et 145, 9-212. 


CONSTANTINUS HARMENOPULUS. Epitome ca- 
nonum, 150, 45-168. 
Narratiuncula de tribus tomis synodicis, 41-44. 


C) JUS ECCLESIASTICUM GRAECO-ROMANUM 


I. IMPERATORUM NOVELLJ£ CONSTITUTIONES DE REBUS 
ECCLESIASTICIS : 


Justinianus, PL., 79, 921-1100. 

Leo VI imperator, 107, 419-66. 
Constantinus VII, 118, 549-604. 

Delectus legum, 115, 453-550. 

Romanus senior. Bulla aurea, 118, 1059-68. 
Basilius II, 117, 6 

Nicephorus HR Aurea bulla, 197, 1481-84. 
Irene typicum, 127, TS 112534 

Alexius I Comnenus, 197 

Joannes II Comnenus, * x 114971154. 
Manuel I Comnenus, 189, 707-90. 

Alexis II Comnenus, 183, 789-92. 

Isaacus II Angelus, 195, 439-96. 


Theodorus I Lascaris, 1601, 1019-21. 

Joannes III Ducas, 161, 1021 3 os 

Michael VII Paleologus, 161, 1 

Andronicus II senior, lel, 1eE8- 1108; Er 1152-59. 
Andronicus III junior, 161, 1108-15. 

Joannes V Palseologus, 161, 1115-6, 1127-8. 
Joannes VI Cantacuzenus, 161,11 1116-27; 151, 159. 
Manuel II Paleologus, 161, 

Constantinus XI Poire. lel. 1129-32. 


THEODORUS BALSAMON. Constitutionum eccle- 
siasticarum collectio, lib. 1-3, 188, 1077-1336. 


II. PATRIARCHARUM CP. ACTA. 


Vide c. 191 Indicem patriarcharum CP. (presertim 
ex 118 et 152.) 


III. ALionuM (Hi referuntur in 119): 


Adrianus papa, 925-30. 

Basilius Achridenus, 929-36; 1119-20. 
Nicetas Heracleensis, 935-8. 

Demetrius Chomatenus, 937-60, 1125-30. 
Joannes Citri, 959-86; 1, 863-4, 906. 

ElMas Cretensis, 985-98. 

Nicephorus Chartophylax in t. 100. 1061-8. 
Nicetas Thessalonicensis, 997-1010, 1119-24. 
Joannes Zonaras, 1011-32. 

Theodorus Balsamon, 1031-94, 1161-1224. 
Petrus Chartularius, 1093-8. 

Demetrius Syncellus, 1097-1120. 

Theodorus Critopulus, 1129-32. 


D) LIBRI DE RE CANONICA VEL JURIDICA 


TIMOTHEUS e M xrden De receptione hzreti- 
corum, 86 


T EPIPHANIUS CYPRI De presessionibus patriar- 
charum, 86, I, 791-08 et 119, 1423-51. 


THEODORUS STUDITA. Responsiones, 99, 1703-20. 
MICHAEL PSELLUS. Synopsis legum, à, 199, 925- 


De nominibus actionum, 1007-22; legum, 1023-30. 


SYMEON THESSALONICENSIS. Responsa ad 
Gabrielem Pentapolitanum, 155, 829-052. 


THEODORUS BALSAMON. Responsa ad interro- 
gationes Marci, 118, 1031-94 et 188, 951-1012. 
Meditata, 119, 1161- 1224; 188, 1013-76. 


Epistole : , de ejuniis, 138, 1335-60; 2, de raso- 
phoris, 1359/85 


MATTH/EUS MONACHUS. questiones el cause 
matrimoniales, 119, 1125- 


MICHAEL CHUMNUS. De ἜΡΙΝ cognationis, 119, 
1297-1300. 


E) ACTA ET EPISTOLA 


1. Romanorum Pontificum. 


t ANACLETUS, 3, 789-818. 


CLEMENS, Epistola ad Corinthios, 1, 201-328. 
t Decretales, 463-510. 


t EvanRisTUS, b, 1047-58. 

t ALEXANDER I, B, 1057-74. 
t Xvsrus I, 5, 1073-80. 

t TELEsPHORUS, D, 1081-8. 
t HvorNvus, 5, 1087-94, 

t Prius I, δ, 1119-30. 
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B) HISTORIA BCCLESIASTICA 


Ad 337. Eusebius. Historia ecclesiastica et Vita Cons- 
45-908; 905-1310. 
Callistus, 145, 959-1352; 140; 





08, 1741-56. 
1147-78. 
105-228. 





450-518. "Theodorus , 
431-593. Evagrius, 88, IL 241 
FE- δ, 1307-82. 
^ Fg, 117, 1027-568 et 1, 


Gelasius LHCNME Historia Concilii Niceni, 
1191-1 m 


Historia acephala, 88, 1443-50. 
A1 929), inb Formoeso ad Joannem X, 


C) HISTORIA PROFANA 


D) CHRONICA ET ANNALES 


1. Ab orbe condito ad annum post Christum natum : 
Julius Africanus, fg., 10, 63-94. 


ΕΠΒΡΟΙΥΕΙ; 92, 1041-54. 
330-382. Eusebius et Hieronymus, 15 101-598. 
85, 1807-24). 
28. 


563. Joannes Malalas, 97, 65-718. 
(Adde ar orien Tusculana 
628. Chronicon Paschale, 99, 69, 10 
850. Nicepnorut: Chronographia brevis, 100, 1001- 
Anastasius Bibliothecarius, latine, addito 
Syncello et Theophane ad a. 813, 108. 
ἐξ 2i Buy ius Alex., " pare ἢ 
-81. Georgius Cedrenus et Joan. 191, 
, 9-368 et 367-476. OIM 
1081. Constantinus Manasses, 197, 219-472. 
1118. Joannes Zonaras, 184, , 9-326 (Argu- 
menta et Chronologia, 325-88). 
Michael Glycas, 158, 9-624. 
. Georgius ΤΟΟΠΒΟΛΟΣ, rtamartolus] (Symeon 
Τοβοιβεῖα et ab anno 842), 110, 
. Samuel Aniensis, 19, 607-742. 
. Joel, 189, 223-88. 
1453. Ϊ Codinus, 157, 635-52. 
Cyrillus, Chronologia, 388, 1203-4. 


2. Post Christum natum : 


. Agathias, 88, 1267-1596. 

. Nicephorus, Breviarium, 100, 875-094. 

. Theophanes, 108, 55-1010. 

. Vita nis Armeni, 108, 1009-38. 

. Joseph Genesius, 109, 991-1156. 

813-945. Georgius. Vite recentiorum imperatorum, 
108, 823-984. 

813-948. Leo Grammaticus, 108, 1037-1164. 

813-961. TE ODEt Continuatus, lib. 1-6, 109, 
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1341-1462. Ducas, 157, 749-1168. 


1258-1476. “ s Phrantzes. Chronicon mim 
37-1022; mínus [1412-76] 1054 ΟἹ 
1060-1523. Anonymus. Chronicon breve, 131,1 c 
B) BIOGRAPHICA (Vitze, encomia, δὲ m 


GREGORIUS NAZIANZENUS, OQ, Epit 


11-82. 

Epigrammata, 181-136. 
THEODORUS STUDITA. Iambi, ᾧ, 99,19 
JOANNES GEOMETRA. Iambi, ᾧ, 108, 9 
CONSTANTINUS LASCARIS. Parentalis 14 É 


Ordine alphabetico : 
In irc ba Michaelius grammaticus, $. | 
In ALEXIUM I COMNENUM oratio. The 


196, 287-706. 


ALEXII II COMNENI coronatio. Theodorus Pi 
mus, 193, 1339-44. 


In ALEXIUM et JOANNEM CHARITONYHM 
epithelium. Theodorus Prodromus, 133, ὉΝ 

In ANASTASIUM, imperatorem. Procopius, 87, [π᾿ 
2793-826. ᾿ DPA UE 

ANDRONICI (II) PAL/EOLOGI laudatio. Gewys 
Cyprius, ἐν. 387-418. xs 


Ad ANDRONICUM (III) imperatorem 
Nicephorus Gregoras, 149, 1067-74. 


In BAREUM. Theodorus Prodromtzs, (5, 133, 1405-15 | 
BARDESANES, Sextius Africanus, 10, 45-6. 


Ad ANGELUM stratopedarcham oratio tulatori 
Theodulus (Thomas magister), 145, 5 a0 t 


ANYSII elogium seu catastasis altera. καὶ Ius 
1573-8. — 


allocuti. | 


ARATI vita. Anonymus, 19, 1153-66. 


ARSENII humilis labores et itinera (1588). Arsenius 
Elassonis, PGL'T., 81, 885-910. ) 


BASILIUS, imperator. Photius, od: 1-3 (5 , 109, 577-84. 


BESSARIONIS Laudatio funebris. Miíchael A pos- 
End 161, ribi a MM xc 

ogium, auctore cos&vo, e, IV-V i 
italice" XCV-V III. il 

B. Platina, CIII-XVI; Gregorius, 731-44. 

Acta legationis Bononiensis latine, CX VII-X X VIII 

Catalogus bibliothecse, 701-14. 


CHANDRENO oratio. Theodulus (Thomas magis- 
ter), 145, 353-74. 


CLEOP/E laudatio funebris. Georgius — Gemistus 
Pletho, 100, 939-52. 


De COMNENIS ithalamia. Theodorus Prodromus, 
1838, 1950-54; 1300-02 
Epitaphia, idem, 138, 


h 


INI vita. Eusebius, 80, 905-1316 (In qua 
—— A ratio r 5591916). Ὁ τος 


tio ad sanctum csttum, 1 

dibus. C. Eusebius, 1315-1440. 
mug o ad C. in nicena synodo. Eustathius An- 
—Xx Oochenus, 18, 673-0. 


3YPRI regem gratulatoria oratio. Theodulus 
—Am Thomas magister), 145, 397-404. 


NE 
Ξ -NDORI laus. Chrysostomus, 88, 761-6. 

N. Synesius, 66, 1109-64. 

TATHII THESSALONICENSIS laudatio fune- 
Euthymius | Neopatrensis, 188, 755-64. 

Ἐς "bnodia in É. T. Michael Acominatus, 140, 337-62. 
- m RIDERICUM (LII II) pmperatorem oratio. Michael 

JRE5' Apostolius, PGLT 
—DRGII CYPRII CP. Via. Anonymus, 142, 19-30. 


ORGII GEMISTI PLETHONIS encomium. 
Hieronymus Chariton nymus, 100, 805-12; Grego- 
rius monachus, 811- 


E (a GEORGII PACHYMER/E obitum. Manuel Philes, 
ᾧῷ, 143, 421-2. 


tEGORIUS LAPITHA. Agathangelus, 149, 1005-10. 


ELEN/E (Hypomonz) laudatio funebris. Ge. Gemis- 
tus Pletho, 160, 951-8. 


A ERONI IS s gimp κάμει, Gregorius Nazian- 


RENES epitaphium. Theodorus Prodromus, ᾧ, 188, 
"EN — 1395-6. 


n gen rw VI CANTACUZENUM, Epigrammata 


IOANNES COMNENUS Victor. Theodorus 


Prodro- 
mus, $, 189, 1344-50, 1354-60, 1362-70. 1373-96, 
"a — 1405-6. 


JOANNIS PAL/EOLOGI laus, Joannes diaconus, 158, 
Mm. 9061-70. 
In LEONEM imp., Constantinus discipulus, ὦ, 107, 
LXIL-IV. 


ΟΞ NOTARJ/E epitaphium, Joannes Moschus, 
ME 100, 747-50, in notis. 
Ld 


In MANUELEM ANEMAM, versus anonymi, à, 
185, 307-8, in notis. 


f" MANUELIS COMNENI laudatio funebris, Eusia- 
thius Thessalonicensis, 195, 973-1032. 
á Allocutio (ídem), 185, 933-74. 


In MANUELEM PAL/EOLOGUM monodia. Bessa- 
T rion, 101, 615-20. 
Ad eumdem epistola. Joannes de India, PGLT., 
80, 1015-20. 


In MENAM avum. Sophronius Hier. 6, 87, 111, 
3823-30. 


—— .-  -- 


MICHAELIS ACOMINATI Choniatz elogium. Ano- 


nymus, ; 311-6. 

MICHAELIS PALZEOLOGI laudatio, Georgius ΟἹ» 
prius, 142, 345- 

In NERSETEM, e opum Ascalonis. Sophronius 
Hier., ᾧ, 87, {Π1, 3801-6. 


In NICETAM ACOMINATUM Choniatam monodia 
fratris Michaelis Acominati, 140, 361-78 latine, 
1247-58 grece. 


In NIPHONEM patriarcham oratio tulatoria 
Theodulus (Thomas magister), 145, 389-08. 


ORIGENIS laus Gregorius Thaumaturgus, 10, 1051- 
In PAULUM candidatum et Mariam matrem 

Sophronius Hier., à, 87, 111, 3829-34. 
In PAULUM discipulum. 7gnatius diaconus, 117, 


dialogus. 


PULCHERIE, oratio funebris. Gregorius Nyssenus, 
9 8. 


De SOCRATE chria, Georgius Cyprius, 148, 417-22. 


In STYLIANUM amicum Sgmeon Logotheta, 114, 


[THEOCTIST/E] matris laudatio funebris. Theodorus 
Studita, 99, 883-002. 


In THEODORE AUGUST/E obitum. Iambi, à. 
Bessarion, 181, 621-22. 


THEODORI DESPOT;E laudatio funebris. Michael 
Palsologus, 188, 175-308; ejus argumentum a 
Ge. Gemisto Plethone, 175-8 


In [THEODORUM METOCHITAM] magnum logo- 
thetam oratio gratulatoria. Theodulus (Thomas 
magister, 145. 381-90. Epigramma Nicephori Gre- 
gor&, à, 144, 929-32. 


In THEODORUM STYPIOTAM. Theodorus Prodro- 
mus, iQ, 188, 1370-73. 


F) VARIA HISTORICA 


THEODORUS ALANORUM. Alanicus, 140, 387-414. 


MICHAEL ACOMINATUS. Ad Alexium Comnenum 
pro Atheniensibus, 140, 377-82. 
Iambi de Athenis, ᾧ, 383-4. 


GEORGIUS PISIDA. Bellum Avaricum, 
1203-96 


o, 93, 
DEMETRIUS CYDONIUS. De non reddenda Calli- 
1009-36. 


poli, 154, 
AN ON YMUS. De rebus in Chersonneso gestis, 117, 


9, 118, 
NEOPHYTUS. De calamitatibus Cypri, 185, 496- 


THEODOSIUS. De expugnatione Crete 
993-1058. expugna , 


ALEXANDER IV et SIXTUS IV. Constitutio 
Cypria, 140, 1533-60 et 1561-66. 


EBERHARDUS DE BREYDENBACH. De Negro- 
ponte a Turcis capta, PGLT., 80, 959-62. 


GE. ΟΕΜ ISTUS PLETHO. De rebus Peloponnesíiacis, 


GE. PISIDA. De expeditione Persica, 5, 99, 1197, 


Heraclias, ᾧ, 99, 1293-1334. 


ANONYMUS. De Russorum ad fldem conversione, | 
118, 304-10 


THEODOSIUS monachus. De expugnatione Syra- 
cusa (880), 185, 53-60. 


JOANNES CAMENIATA. De excidio Thessalonicae 
[904], 109, 525-638. 


NICOLAUS. Homilia de capta Thessalonica [904], 111, 


EUSTATHIUS THESS. Epistola ad Thessalonicenses, 
185, 1031-60. 


De Ties Thessalonica urbe a Latinis capta [1185], 136, 
JOANNES ANAGNOSTA. De excidio Thessalonice 
[1230], 186, 587-632. 


DEMETRIUS CYDONIUS. Monodia de czde Thes- 
salonicensium (1343), 109, 639- 
(Vide indicem hagiographicum s. " ^ pemetrius.) 


Ds mREBUS TURCICIS adde: 


THEODORUS GAZA., De origine Turcarum, 161, 


LEONICUS CHALCONDYLUS. De rebus turcicis, 
159, 13-556, cum supplemento Leuncla clavi , 579- 


LEO imperator. Epistola ad Omarum, ! 


ame SINIONIS Bibliothecz catalogus 161, 701-14. 


3l NTINUS LASCARIS. De scriptoribus sícu- 
"—— τι 913-24; — calabris, 923-28. 


B) SC HOLIASTJE 









-— 'EOPAGITICA. Germanus et Maximus, 4, 


—É3Englus Pachymeres, 3-4. 
XEGORII NAZIANZENI. 





πε ΠΥ ΧῚ 
David, 685-842 et 105, 577-82. 


onymus, $8, 841-46. 


Ones 


Cretensis, 731-902. 
"üt icetas Serronius, 943-84 et 127, 1177-1480. 
EX. onnus, 86, 985-1072. 


easilius et alii, 905-16. 
um) nonymus, 1205-56***. ^ 
AREOPAGITAM et GREGORIUM NAZ. Ambi- 
guorum liber Maximi, 91, 1031-1418. 


"a PINDARICA rologus. Eustathius Thessaloni- 
censis, 188, 359-72. 


TEgUINT! SMYRN/JEI argumenta, Constantinus Las- 
caris, 161, 915-50 


ang SYNESD de Insomniis. Nicephorus Gregoras, 149, 


."4 opera liturgica pide Indicem liturgicum. 


C) GRAMMATICA ET RHETORICA 


Bre RI 


PACHOMIUS. Prologus in grammaticam, 98, 1363-8. 


Εἴ CONSTANTINUS LASCARIS. Procmium de gram- 
matica, 161, 931-40; de roeta, 951-4. 


" THEODORUS METOCHITA. De lingua greca, 144, 
| MATTH US. CAMARIOTA. Synopsis rhetorice, 100, 


GEORGIUS CYPRIUS. Chria, 142, 417-22. 


GREGORIUS PALAMAS. Prosopopeisz, 150, 959-88 
et 1347-72. 


SYNESIUS. Calvitii encomium, 66, 1167-1200. 
De insomniis, 1281-1320. 
De dono astrolabii, 1577-88. 
Catastasis in barbarorum incursionem, 1565-74. 
Dion, 1109-64. 


JOANPES GEOMETRA. De malo (pomo), 106, 
MANUEL PAL/EOLOGUS. De insomniis, 156, 87- 
Imago veris, 577-80. 
GEORGIUS CYPRIUS. Encomium maris, 148, 
433-44. 


MAXIMUS PLANUDES. Comparatio hiemis et 
veris, 149, 1169-76. 


THEODORUS GAZA. Laudatio canis, 161, 985-98. 


NICEPHORUS GREGORAS. Encomium in Odys- 
seam Homeri, 149, 663-72. 


D) INDEX P HILOSOPHICUS 


(Vide supra in Indice apologetico.) 


EPICTETUS Manuale, 79, 1285-1312. 
JOAN. DAMASCENUS, Dialectica, 94, 521-076. 


NICEPHORUS BLEMMYDA. Epitome logica 
685-1004. pitome logico, 148, 


MICHAEL PSELLUS. In Psychogoniam Plato 
199, 1077-1114. yes n 
Varia fg., 490, 491, 525. 


THEODORUS METOCHITA. Capita philosophi 
144, 935-46. PAP Pe 


BARLAAM. Ethica secundum stoicos, 151, 1341-64. 
GEORGIU: IUS GEMISTUS PLETHO. De legibus, 160, 


SYMEON SETH. Specimen sapientie Indorum vete- 
rum, 148, 1219-1356. 


MICHAEL APOSTOLIUS. Proverbiorum centurie 
1-21, PGL'T., 81, 639-820. 


LEO IMPERATOR. Oracula, 107, 1129-40, 1149-50. 
Paraphrasis oraculorum, 1141-50, 1159-68. 


Zoroastrica, 100, 973-4. 


MICHAEL PSELLUS. Expositio oraculorum Chaldai- 
corum, 122, 1115-54. 
In Mercurii trismegisti Pimandrum, 1153-6. 


E) INDEX RERUM NATURALIUM 


Phygsiologus, 48, 517-34. 
MICHAEL PSELLUS. Questiones naturales, 1929, 
783-810 


De lapidum virtutibus, 887-900. 
NICEPHORUS BLEMM YDA. Epitome physica, 1 
1023-1320. P physica, 142, 


MELETIUS. De natura hominis, 64, 1075-1310. 


THEODORUS II LASCARIS. De communione natu- 
li, 140, 1267-1390. 


F) INDEX ASTRONOMICUS 


PTOLEM/EUS. De 
inerrantium, 18, 


AETIUS. De ni cotlontbus stellarum, 19, 1333-8. 
GEMINUS. Elementa astronomie, 19, 747-808. 


THEODORUS MELITENIOTA. Ex libro de astro- 
nomia, fg., 149, 987-1002. 


ACHILLES TATIUS. Isagoge ad Arati phenomena, 
933-1002. 


a arentiis et significationibus 
469-91 eil 


HIPPARCHUS BYTHINUS (idem), 1001-1136. 


ERATOSTHENES seu HIPPARCHUS (ídem), 1135- 
52. (Catalogus commentatorum, 1151-54.) 
Kalendarium vetus, 19, 913-20. 


ANATOLIUS. Fg. arithmeticorum, 10, 231-6. 


G) INDEX DE REBUS POLITICIS ET BELLICIS 


SYNESIUS. De regno ad Arcadium, 66, 1053-1108. 
AGAPETUS. Capita admonitoria, 86, 1, 1163-86. 


BASILIUS IMPERATOR. Parenesis 1 et 2 ad Leo- 
nem filium, 107, XXI-LX. 


CONSTANTINUS PORPHYROGENITUS. De admi- 
nistrando imperio, 118, 157-422. 
THEOPHYLACTUS. Institutio regia, 196, 249-86. 


N ICEFHORUS BLEMM YDA. De regis officiis, 149, 


THEODULUS. De 
De subditorum offi 
MANUEL PALJ/EOLOGUS. Prscepta educatkh 
regie, 150, 313-84. 


s officiis, 145, 447-96. 
495-548. 4 


INDEX METHODICUS 


[ARAS. Canon in Deiparam, 185, 


THESSALONICENSIS.  Invocatio 
artyris, 186, 161-68. 


)JUCAS LASCARIS. Canon exhorta- 
Deiparam, 140, 771-80. 


MINATUS. Iambi de Athenis, 140, 


TORIANUS. Versus in Dominicam 
em, 140, 937-40. 


mnographus. Cesares, 148, 11-350. 
., 949-80. 


GREGORAS. In Theodorum Meto- 
929-32. 


LASTARES. De offic it CP., 157, 


CALL ISTUS. Synopsis Scripture 
05-32. 
ierosolymitano, iambi, 147, 601-6. 


NUDES. Iambi, 147, 1175-8. . 


^ITHA. Carmen morale, versus poli- 
09-46. 


CYNDINUS. Carmen de hzresibus 
, 150, 843-62. 
icephorum Gregoram, 148, 29-30, 


ZOLOGUS. Canon deprecatorius, 


1ctionis, 175-76. 
in ignorantem, 575-6. 


CONUS. Laus Joannis Paleologi, 
ci, 158, 961-70. 


S LASCARIS. Parentalia 1-4, 161, 


mbi, 161, 621-22. 


"amma in S. Gregorium Nyssenum, 
S, Epigramma in S. Theodorum Stu- 
RAMMATICUS. Epigramma in Aga- 
mma in SS. Cyrum et Joannem, 87 


n de S. Basilio, 29, 393-6. 

oannem Chrysostomum, ὅδ, 531-32. 
Jionysium Areopagitam, 9, 115-8 
is. Patricius?]. 

or prophetas, 106, 1073-6. 
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Jambi de rebus asceticis, 108, 1353-60. 

Canon alphabeticus in Conceptionem S. Anns, 
106, 1013-18. 

Versus politici catanuctici, 117, 1189-904. 

De antiquitatibus CP. iambi, 122, 1189-90; 157, 

In Joannem VI Cantacuzenum epigrammata 1-4, 
154, 709-10. 


XII. — VARIA 


A) TEXTUS SYRIACI 


CLEMENS ROMANUS. Epistole ad virgines (Ville- 
court), 1, 379-452. 


ALEXANDER ALEXANDRINUS. Sermo de anima 
HN corpore deque passione Domini (Mai), 118, 


EUSEBIUS C/ESARE/E. Su plementa quaestionum 
ad Marinum (Mai), 39, ϑ 5-82. 


B) SPECIMINA PALJ/EOGRAP HICA 


Codicis prophetarum olim Claromontani nunc Vati- 
cani specimina duo (Mai), 99, 875-6. 

S. Cyrili Alex. procemium in psalmos, folium 
membranaceum veronense, sec. VII aut VIII 
(Mai), 69, 715-6. 

Tabula tachygraphica exhibens fg. ex libro De 
ecclesiastica hierarchia (Mai), 4, 1087-8. 

Alia, 127, 1121-2; 181, 223-1. 


C) IMAGINES INCIS;E 


Prospectus systematis valentinianorum (Massuet), ἢ, 


Statua S. Hippolyti cum cyclo Paschali et indice 
operum), 10, 881-2; 883-4. 
/Egypti et vicinarum regionum tabula, 25, LIII. 
Tabule quatuor ad illustrandam Cosme [Indico- 
leuste topographiam, 88, 463-70. 
Tabularum explicatio, 471-6. 
Christus crucifixus, in Hodego Anastasii Sinaite, 89, 
c. 
Caput Anastasii martyris, θῶ, 1711-12. 
Imagines 16 ad illustranda Leonis oracula, 107, 
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Numeri uncis inclusi ad nov. ed. spectant. 


Patres apostolici, 8, 1249-64. 
1611-78 [1611-82]; 


Apologete 5s. II, 6, 1677-96 
[1681- 2 (puri, etc.). 
Ireneus, 7, 1 


Clemens Alexandrinus, 9, 1559-1622. 

Philosophoumena, 16, 3459-08. 

Origenes, 11, 1 1885-1952; 19, 1685-1704, 18, 941-384; 
14, 1315-84. 


Opuscula MET? ca et PU ner a 19, rg 
Eusebius, 30, 1563-76, 91, 1421-44; 99, 1291-1304 
Athanaslus, $6, 1461-1520; 1519-22. 
Basilius, 1155-1200; 1199-1224; 1413-32 
[discs] 1431-6. [1437-42]; τὶ 1508 [1441- 


Cyrillus Hlier., 88, 1633-1716. 
carius Alex. et ., 94, 1279-84, 1283-04. 

Palladius. Historia usiaca, 84, 1 1993-1302. 

Gregorius Naz., 86, 1251-1366; 88, 1221-92. 

Didymus, 89, 1853-60. 

Epiphanius, 49, 1103-26, o: C e 

Gregorius Nyssenus, 46, 124 

Joannes tomus, 58, 963.74 94, 145-416. 

Theodorus Mopsuestenus, 686, 1733-36. 

Er 06, 1735-46. 

Cyrillus Alex., 66, 1139-48; 1311-20, 1018-24: 70, 
1463-78; "72, 951-72, 971-6; 74, | 9-52; 75, 
1483-90; 79, 1463-80; 77 1515-22. 

Isidorus Pelusiota, 78, 1709-84. 

Nilus, 79, 1503-26. 

Socrates et Sozomenus, 67, 1675-92. 

Theodoretus, 89* 1495-1520; Ἢ 1185-1240. 

Basilius Seleuciensis, 1825-34. 

Dionysius Areo agita, 8, 1175-88 [1181-96]; 4, 1089-98. 

JEneas Ga 1835-6. 

Theodorus Lector, , II, 3337-40. 

Evagrius scholasticus, 88, IL, 3341-52. 

Procopius Ces., 87 "x 4107. 26: 4127-56. 

Joannes Moschus, 87, 1 -62. 

Sophroníus Hieros., 87. png 161-72. 

Cosmas Indicopleustes, 88, 1979-86. 

Joannes Climacus, 88, 1985-2006. 

Agathias scholasticus, 88, 2005-14. 

Andreas Cosaresz, 106, cadis 
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, 499-1508. 
as, 96, 1 1507-18. 
9o, 1 190 186 πὰ 
M ἘΣ 1014; E 559.1516 
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ἤγειρε δια, Mi, idi 
Grammaticus, 


Arcis Ct ME, d UN 


Scriptores post Theo 100, 1163-78. 
Joseph Genesius, 1 

Georgius Hamartolus, ΤῊ 1287-1312. 
Eutychius Alex., 111, 1171-1232. 


Anonymus. De men. ῊΣ CP., 112, 1447-66. 

Constantinus Porphyrogenitus, 118, 1195- 1204. 
In Ex ta de Legationibus, 1207-38. 
Geographicus, 1207-16. 


Meletius monachus, 64, 1311-26. 

Leo Diaconus et Nicephorus Phocas, 117, 1437-84. 

Georgius Cedrenus, 165. 1405-40. -. 

Joannes Scylitza, 199, 1441-4. 

Michael Psellus, 199, 1443-50. 

Theophylactus, 126, 1251-90. 

Nicephorus Bryennius, 127, 1487-92. 

Constantinus Manasses, 127, 1493-1504. 

Anna Comnena, 181, 1251-82. 
Geographicus, 1285-90. 
Vide etiam, 1281-84 

Theophanes Cerameus 

Joannes Cinnamus, 135, 975-94 (genealogicus); 1425- 


Joannes Zonaras, 185, 1061-1144. 

Antonius Melissa, 1898, 1333-8. 

Theodorus Balsamon, 138, 1381-1424. 

Joel, 140, 1567-70. 

Nicetas Acominatus CEA: i 1577-1602. 


Pw Sp etc.). 


Georgius Acropolita, 1 
Nicephorus B Blemm emmyda, uw 1021-94. 
Ephrem, 1 


(Elenchus € εἶνε ένα cus imperatorum et patriar- 
Rss 1357-60. 
us Pachymeres ἜΣ Meo 

Mat seus Blastares, 1 
Nicephorus Callistus, d. T. 
Nicephorus Gregoras, 146, 145 1451- 150, 148, 1063-66. 
Gregorius Palamas 5-72. 
Joannes Cyparissiota, 991-6. 
Joannes Cantacuzenus, 1245-860. 
Symeon Thessalonicensis, 155, 977-1004. 
Georgius Phrantzes 156, 1079-98. 
Georgius Codinus, 186, 1209-42. 
Joannes Ducas, 158, 1241-56. 


Michael Glycas, 1685-1116. 
Laonicus aces, 168, i 180, 1395-1434. 
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PRIMODhOUmenMe. 1e. : i pas 


eodoretus, 
Photius (Amp , 101, 1177-88. 


9. INDICES ORJECITATIS. 


A loge | d 1605-10. 
polog 8. 
Irensus, 7, is77-8. 


οι Slossarium latinum, ar erm 
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